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A 


A, a s.m. a, the first letter of the Romanian alpha- 
bet; ^ mare big/ capital A; ^ mic small/ little a 

a! art. hot. f. the; O masin- the car; Il. art. pos. 
gen. fem. of; C1 - casei of the house; sau gen. 
m. '$; O ~ tui George of George, George's; ~ 
lui his; ~ ei hers; mamá - doi copii mother of 
two children 

a? v. aux. al perf. comp. pers. Ill sg. has O ea ~ 
fost aici she has been here; she was here 

a? interj. a(h)! o(h)! (foarte bine!) (very) well, fam. 
all right!, O.K.! 

a^ prep. apiece [a'pi:s]; each [itf]; num. distr. O ~ o 
mie lei bucata one thousand lei apiece/ each/ 
the piece 

a5 part. inf. to O a fi to be 

a* prep. of, like aduce - minciună that sounds 
like a lie; a mirosi ~... to smell of...; a suna ~... 
to sound like...; a suna - gol to sound hollow; 
nu-i - buná it doesn't look good 

a’ pron. dem. fem. pop. that; the O ~ de colo the/ 
that one over there; - rosie the/that red one 

aalenian s.m, adj. geol. Aalenian [e'leinien] 

aba s.f. 1. (stofă) aprox. tweed ['twi:d]; 2. (haină) 
rough woollen coat, dreadnought ['dredno:t] 

abac s.n. mat. abacus ['æbəkəs] pl. abacuses/ abaci 
[-iz['abesai], bead/ counting frame 

abacă s.f. text. abaca ['æbəkə], a Rhilippine plant 
(Musa textilis) 

abagiu s.m. înv. draper [dreipe], weaver ['wi:va] 

abajur s.n. lamp shade/ screen, abat-jour (fr.) 
[,aebe'óus] ; (de hârtie) paper shade 

abandon s.n. 1. abandonment , forsaking 
[fer'seikin], desertion [di'ze: [n] (of children, duty); 
2. jur. desertion, renunciation [ri'naunsiei fn] (of 
rights, goods); 3. com. abandonment; 4. sport 
retirement, withdrawal (from race); 5. psih. aban- 
don; 5. (renuntare) giving up, forsaking 

abandona l. v.t. 1. (a párási)to abandon [e'benden], 
to desert [di'ze:t], to quit [kwit], to leave [li:v], to 
walk out on smb.; L1 nav. a - pe cineva pe o 
insulá pustie to maroon [me'ru:n] smb.; av. (un 
avion in zbor) to bale out [beil]; şi-a ~t copiii 
she abandoned her children; soldatul a -t 
postul the soldier deserted his post; a ~ o cetate 
to deliver [di'li:va] (up/ over); (a renunța la) to 


abandon, to give up, to renounce, to relinquish 
[rilinkwif] a ~at ideea she forsook the idea; mil. 
to abandon, to surrender [se'rende]; 2. (drepturi, 
pretentii) to relinquish, to surrender (one's 
claims); (un joc)to throw up, to forsake; to throw 
in one's hands; (un bolnav) to give up; Il. v.i. 
sport to abandon; to give up, to retire, amer. to 
quit; Ill. v.r. 1. to neglect oneself [ni'glekt]; (unui 
lucru) to give oneself up to (smth.); to become 
addicted to (vice); to give way to (emotion) 

abandonare s.f. 1. abandonment, relinquishing; 
abandoning, leaving, giving up, quitting; 2. 
(párásire) desertion v. abandona 

abandonat adj. abandoned, deserted v. aban- 
dona; (ship) corabie -á pe mare derelict 
['derilikt]; un sat ~ a deserted village; (părăsit) 
(d. persoane) stranded ['strendid]; se simţea ~ 
he felt stranded; a fi ~e (d. lucruri) to be at a 
loose end; O cei ~ti waifs and strays 

abanos s.m. 1. bot. ebony tree ['ebani](Diospyros 
ebenum)2. (lemn) ebony; C1 de - ebony; negru 
ca -ul ebony black, jetblack, poetic ebon 

abataj s.n. 1. min. working, coal-face ['keul feis], 
stope [steup]; (ca acțiune) hewing ['hju:in]; 2. silv. 
felling; 3. (sacrificare a vitelor) slaughter ['slote]; 
4. nav. careening [ka'ri:nin); C] ~ camera panel 
working; D ~ frontal min. longwall; O ~ normal 
normal face 

abate! s.m. 1. abbot ['ebet], Father Superior; 2. O 
rang/ titlu de ~ abbacy; de ~ abbatial [e'bei fel] 

abate? |. v.t. 1. (din drum) to turn off/ aside/ away, 
to divert (from smb.'s course) [dai've:t], to lead 
astray/ out of one's way; (prin fortá) to push/ 
drive away; (si fiz. de la o linie dreaptá) do de- 
flect [di'flekt]; 2. fig. (a distrage) to divert (from) 
[dai've:t], to call of/away (from), to draw/ turn off, 
to distract (from); (prin sfat) to dissuade (from) 
[di'sweid]; (cu argumente) to reason smb. out of, 
to talk smb. out of... (cu -ing); 3. (a dobori) to 
knock/ break/ cut/ pull/ beat down; silv. to fell; 4. 
nav. to warp ['wo:p], to steer off ['sti:a]; D a ~ 
atentia cuiva de la to divert/ take away smb.'s 
attention from; to take/ draw/ turn smb.'s atention 
away from; a ~ cursul unui râu to divert the 
course of a river; a ~ pe cineva de la o hotărâre 


ABA-ABI 


to make smb. change one's mind; a ~ gândurile 
cuiva de la to turn/ divert smb.'s thoughts from; 
vantul ~ norii in alta parte the wind drives the 
clouds away; ce vant te ~ pe aici? what (busi- 
ness) brings you here? Il. v.r. 1. (a o lua în altă 
directie) to go out of one's way, to change the 
direction, to take another direction, to swerve, 
to bear off; D a se - de la drumul drept to 
stray, to straggle; to get off the right track/ way, 
to go astray/ adrift, to lose one's way, fig. to stray 
from the right path; a nu se - din drum fig. to 
go on unswervingly, to pursue an unswerving 
course; a nu se - din cuvántul cuiva to obey 
smb. blindly, fam. to be at smb.'s beck and call; 
2. fig. (de la) to deviate (from); to digress (from) 
[dai'gres] / to ramble, to wander in one's speech, 
to make a digression, to wander in one's speech; 
O s-au abătut de la subiect they digressed from 
the topic/ subject/ matter; nu te - de la subiect! 
keep to the subject/ point! don't ramble! 3. (a trece 
pe la) to come, to call on smb., to drop in, fam. to 
pop in; 4. (d. calamitati) to occur [e'ke:r], to hap- 
pen; Dl a se ~ asupra to rush/ fall upon; (d. vant) 
to burst upon [be:st]; un vant nápraznic se abatu 
asupra noastra a terrible wind burst upon us; 5. 
mai ales fiz. to deviate; 6. nav. to sheer [fie:r], to 
deviate from the right course; O a se ~ de la 1. 
to be an exception to (the rule), to deviate from; 
2. jur. to infringe [in'frindz], to violate [vais'leit], to 
transgress [trens'gres]; a i se ~ fam. (a i se názári) 
to occur to smb., to strike smb., to come/ get into 
smb.'s head; ai se ~ sa to have a mind to, to feel 
inclined/ disposed to, to be seized with a desire 
to; a se ~ de la adevăr to depart/ swerve from 
the truth; a se ~ de la datorie to depart/ swerve 
from one's duty; ce ti s-a abătut? 1. (ce vrei să 
spui?) what do you mean? 2. (ce idee!) the idea 
of it! what an idea! how could such an idea get 
into your head? 3. (nu ti-e bine?) fam. what pos- 
sesses you? nu ştiu ce i s-a abătut | don't know 
what's come over/ to him! 

abatere s.f. 1. turning off/away, led 2. (de 
la) deviation, digression (from); O ~ de la 
directia normalá a unui avion swoop [swu:p]; 
3. (încălcare a legii) violation; breach [bri:tf], 
tresspass(ing); infringement; transgression; 
(morală) misbehaviour, misdemeanour [,misdi'- 
mi:nə]; 4. (de la regulă) exception, nonconfor- 
mity, anomaly; 5. (gresealá, rátácire) aber- 
rance [a'berens]; 6. tehn. (distanță) distance; 
deviation; deflection (of compas needle); D - 
de la datorie breach of duty, dereliction 
[, deri'lik fn] of one's duty; ~ de la regulă ex- 
ception to the rule; - disciplinară infraction 
of discipline, misbehaviour; prin ~ by way of 
exception 

abatiză s.f. mil. abat(t)is ['aebotis] 


abator s.n.1. slaughter-house ['slotahaus], shambles 
[faembalz], butchery [butferi]; (public) abbatoir 
[.&be'twa:r]; 2. fig. shambles, scene of carnage, 
bloodshed 

abatie s.f. 1. (mănăstire) abbey ['xbi] 2 
abbacy [‘ebasi], abbotship 

abazie s.f. med. abasia [e'beize] 

abătut adj. (deprimat) depressed [di'prest], dejected 
[di'dectid], despondent [dis'pondent], downcast 
['daunkast], sad, (heart-)heavy, fam. out of sorts, 
mopish ['mopif], crestfallen; (descurajat) dis- 
heartened, dispirited, low-spirited; (me/ancolic) 
melancholy; gloomy, fam. in the blues/ dumps; 
D a fi ~ to mope; om ~ s. mope 

abbevilian, -ă adj. geol., ist. Abbevillia(e)n 
[ze be'vilien] 

abces s.n. med. abscess |'ebsis],-ses, boil, apos- 
teme; O a deschide un ~ to lance open an ab- 
Scess 

abdica v.i. 1. to abdicate [abdi'keit] (cu acuz.); D a 
~ de la tron to abdicate the throne, to resign 
the crown; 2. (a se retrage) to retire [ri'taia], to 
resign [ri'zain]; O (a renunta) a ~ de la to give 
up..., to renounce...; a ~ de la un drept to re- 
nounce a right 

abdicare s.f. abdication, abdicating 

abdomen s.n. abdomen ['zbdemen], belly 

abdominal adj. abdominal [zb'dominel], belly, hy- 
pogastric; O cavitate ~a abdominal/ visceral 
cavity; centură ~a belly band; durere ~a ab- 
dominal complaint; pereti ~i abdominal walls 

abductor adj. anat. abducent [eb'djusent]; mușchi 
~ abducent muscle, abductor [eb'dacta] 

abductie s.f. fiziol. abduction 

abecedar s.n. primer [praima], spelling book, abe- 
cedarium [,eibi:si'deriam], pl. abecedaria [-ia], 
ABC Book 

aberant adj. bio/. (deviant, anormal) aberrant 
[s'bersnt], aberrational [zboe'reifnel]; gram. 
anomalous [e'nomeles], wrong 

aberaţie s.f. 1. astr., opt. (deviere) si fig. aberra- 
tion; O unghi de ~ aberration angle; 2. psih. 
aberration [zbe'rei fn], insanity, distraction, men- 
tal derangement 3. (absurditate) fallacy, non- 
sense, absurdity [ab'se:diti]; Deo ~ ! this is an 
absurdity! this is absurd! 

abia adv. 1. (cu greutate) hardly [ha:dly]; with 
(much) trouble/ difficulty/ ado [a'du:]; (nu tocmai) 
not quite/ wholly; 2. (d. cantitate) scarcely 
['skeasli]; (nu tot) hardly; (numai) only, but, just, 
merely [miali], no more than; 3. (d. timp) only, 
not later than; no longer ago than; O ~ atunci 
only then, not till then; ~ peste cateva zile not 
for several days; ~ -.. Sl... scarcely... when..., no 
sooner...than...; - acum stim totul only now do 
we know everything; - ajunge it is hardly/ 
scarcely enough; - (dacă) are cu ce să trăiască 


. (functie) 


he has barely enough to live (up)on; - s-a 
întors he has just come back; ~ ne puteam 
abtine sa nu râdem we could scarcely keep/ 
refrain from laughing; ~ poate să vorbească 
he can hardly/barely speak; - terminase 
şcoala he was fresh from school; i-am întâlnit 
~ ieri | met them only/ not later than/no longer 
ago than yesterday; vom sti ~ maine we shall 
only know tomorrow 

abietacee s.f. pl. bot. abies genus, pinaceae, firs 
[fa:z] 

abil |. adj. 1. (în sens pozitiv) (îndemânatic) skilful, 
canny [kzni], able [eibl], capable [keipabl] (work- 
man); (iute) quick; (deștept) clever; (ușor de 
mana) handy, light-handed, fam. natty; (cu 
experienţă) versatile [ve:setail], experienced in, 
expert in, fam. a dab at; (ager si dibaci) deft; 
(d.p.d.v. fizic si intelectual, mai ales datorită 
educației) dexterous [deksteres], ready, shifty; 
(capabil) able, capable; (competent) competent, 
fit, qualified; (ingenios) ingenious [in'dóinies], 
inventive, resourceful; artistic; 2. (în sens neg.) 
(subtil) subtle [satl]; sharp, fam. smart, deep; 
(viclean) sly [slai], artful, crafty, cunning [kanin], 
canny [keni]; O un dansator ~ a good dancer; 
maini ~e skilled hands; politician ~ an artful 
politician; un scriitor ~ a ready writer; un truc 
^ a clever/ neat/ clean trick; Il. adv. skilfully; Oa 
fi ~ in afaceri to be a good businessman 

abilita v.t. (a autoriza) to qualify [kwolifai]/ to au- 
thorize ['9:9araiz)/ to empower smb. [im'paua]; to 
give smb. authority to do smth.; O a fi ~t sa... to 
be authorised/ entitled to... 

abilitate s.f. (pricepere) ability [a'biliti], capability 
[keipebiliti], skill (fulness), amer. rar cunning 
[kanin]; (competență) competence ['kompitens]; 
(iscusintá) ability, cleverness; talent, art; 
(îndemânare) skill, address [e'dres]; adroitness 
[e'droitnes], facility, craft; a hand for smth.; 
(inventivitate) ingenuity, [indzi'njuiti] resourceful- 
ness, genius [dzinies] 

abiotic adj. biol. abiotic [ei'baieutik] 

abis s.n. 1. abyss [e'bis]; (prápastie) fig. chasm 
[keezm]; (văgăună) ravine [re'vi:n]; (râpă adâncă) 
precipice; 2. fig. deep/ bottomless pit, poetic 
abysm [e'bizem]; (iad) hell; (mister) mystery; O 
la/pe marginea -ului at on the edge of the 
abyss 

abisal adj. abyssal, abysmal fig. chasmal [kezmal], 
unfathomable [An'fzóemebl]; C] regiune ~a abys- 
sal zone 

abisinian adj. Abyssinian [,zbi'sinjen] 

abitaclu s.n. nav. binnacle [binekl] 

abitatie s.f. 1. jur. occupancy (of a house) 
['okjupensi]; 2. zool. habitat 

abitir adv. fam., numai ín comp. O mai ~ (mai mult) 
more; (mai bine) better, more efficiently; (mai 


ABI-ABO 


repede) quicker; bea mai - decât fratele sáu 
he drinks more than his brother 

abject I. adj. (netrebnic) abject ['aebdzekt], vile [vail], 
amer. low [leu], mean; 2. (servil) abject, servile 
['sa:vail], (josnic) base [beis], cringing [krindzin]; 
obsequious [ob'si:kwies]; (depravat) depraved, 
(morally) abandoned; (infam) infamous; foul 
[faul]; 3. (d. comportament) mean, contemptible 
[ken'temptibl], despicable; M. adv. D în mod ~ 
abjectly; a se comporta - to behave abjectly 

abjectie s.f. 1. (ticăloșie) abjection [zxb'dzek [n], 
(piece of) meanness; 2. (înjosire) abjection, 
abasement [e'beisment], degradation; humiliation 

abjura v.t.1. re/. to abjure [ab'dzua], to deny (by oath) 
[di'nai]; 2. (a renunta la) to abjure, to give up, to 
renounce; to forswear [fo:'swee] 

abjurare s.f. abjuration, abjurement, abjuring 

ablativ s.n., adj. gram. ablative (case) [zbletiv]; D 
la cazul ~ in the ablative case; ~ absolut abla- 
tive absolute 

ablatiune s.f. geogr., med. ablation [æb'leifn] 

ablaut s.n. gram. ablaut ['eblaut], vowel gradation 

ablefarie s.f. med. ablepharia 

ablutiune s.f. |. rel. ablution [e'blu:fn] O de ~ 
ablutionary 

abnegatie s.f. self-denial [di'naiel]/ -abnegation 
[zbni'gei fn]/ -sacrifce, abnegation; D plin de ~ 
selfless, self-denying/ sacrificing; spirit de ~ 
Spirit of abnegation, selflessness 

aboli v.t. to abolish [e'bolif], to cancel [kensl]; (o 
lege) to repeal {ri'pi:1], to annul [e'n4l] (a law) 

abolire s.f. abolition [,zbe'lifn], abolishment; can- 
cellation, annulment 

abolitionism s.n. ist. abolitionism, amer. abolition- 
dom; O a face propaganda pentru ~ to aboli- 
tionize 

abolitionist s.m. ist. abolitionist 

abominabil |. adj. abominable [a'bominabl]; dread- 
ful; dire [daia]; rank; (dezgustátor) foul [faul]; 
(oribil) horrible, execrable ['exikrebl]; (odios) 
loathsome [louósem], hateful, detestable; (d. 
crimă) heinous ['heines]; (d. vreme) filthy; Il. adv. 
abominably, loathsomely, horribly, dreadfully 

abona l. v.t. (pe cineva) to take out a subscription 
in favour of smb.; to enroll [in'roul] in a list of 
subscribes; Îl. v.r. to subscribe [seb'skraib] (to a 
newspaper), to become a subscriber to; (/a 
teatru) to engage seats; D a fi -t la un post 
telefonic to be a telephone subscriber 

abonament s.n. 1. (la un ziar) subscription 
[seb'skripfn]; 2. (bilet la teatru, tramvai) sea- 
son ticket, fam. season; (la tren, si amer.) com- 
mutation ticket; O ~ anual feroviar annual 
ticket; cu ~ by subscription; by season ticket; 
a face un - to subscribe to; - de o zi (trans- 
port) (one-day) ticket; - pe o săptămână one- 
week ticket 


ABO-ABS 


abonare s.f. enrolling in a list of subscribers, get- 
ting a subscription to, subscribing to 

abonat |. s.m. (la ziar) subscriber [sab'skraiba]; (la 
tramvai) season-ticket holder; regular traveller; (la 
electricitate) consumer; O ~ telefonic telephone 
user; Il. adj. a fi ~ la to be a subscriber to 

aborda |. v.t. 1. nav. (a urca la bord) to board [bo:d]; 


(d. un vas) to board, to close with; (a se ciocni 


de) to run foul of, to come into collision 2. fig. 
(pe cineva) to approach [e'preutf], to address 
smb. [e'dres], to speak to; (a se apropia de) to 
approach; 3. O fig. a ~ o problema to attack, to 
tackle, to approach (a matter); to meet/ grapple 
with a difficulty; au ~t proiectul intr-un mod 
mai stiintific decat noi they approached the 
project more scientifically than we did; (un 
subiect) to broach; (a incepe) to begin on/upon, 
to enter upon, to come to; (a intreprinde) to un- 
dertake; (a se ocupa de) to deal with Il. v.i. 1. si 
nav. to land; 2. nav. (a acosta) to moor; to cast 
anchor 

abordabil adj. accessible [ak'sesibl], approachable; 
(d. persoane) affable [zfebl], accostable, easily 
approached, fam. come-at-able, get-at-able; (d. 
pret) affordable, reasonable; O prețurile 
voastre nu sunt -e your prices are not rea- 
sonable/ are beyond my means; (d. teren, zoná) 
easy to land; greu - difficult of access; (d. 
persoane) an aloof/ standoffish/ fam. grumpy 
person; usor - easy of access/ to talk to 

abordaj s.n. nav. collision [ke'lióen], boarding 
[bo:din]; D la ~ / boarding! 

abordare s.f. 1. (a unui subiect sau a unei 
persoane) approach [e'preut(]; aceasta e o - 


moderná this is a modern approach; 2. (a unei 


nave) boarding; 3. landing 

aborigen |. s.m. (A-) aborigines [,zba'riddin:z], arg. 
austr. abo; Il. adj. aboriginal, native, indigenous 

abortiv adj. med., biol. abortive [e'botiv] 

abracadabra s.f. abracadabra, fam. Mumbo- 
Jumbo 

abracadabrant adj. 1. bizarre, fantastic, odd 2. (de 
neînțeles) incomprehensible, abstruse [æb'- 
stru:s] 

abradant s.m. grinding [graindin], material abrasive 
[e'breisiv] 

abrazare s.f. tehn., med., geogr. abrasion [e'breizen] 

abraziune s.f. v. abrazare 

abraziv adj., s.m. abrasive [e'breisiv] 

abrazor s.n. tehn. abrasive blade 

abrámeascá s.f. bot. bitterwort, yellow gentian 
[dzen f(i)an] (Gentiana lutea) 

abrevia v.t. (un articol) to cut down, to abbreviate 
[o'bri:vieit], to abridge [e'bridz], to shorten [fo:tn]; 
(o formă gram.) to contract [ken'trekt] 

abreviat adj. abbreviate, abbreviated, abridged; 
contracted 


abreviativ adj. elev. abbreviated, abbreviative 

abreviatie s.f. abbreviation 

abreviere s.f. abbreviation, abbreviating (of word); 
shortening; abridgement 

abroga v.t. jur. (o lege) to annul [e'n4l], to repeal 
[ri'pi:1], to rescind [ri'sind]; to abrogate [zbrou- 
geit]; v.r. to be abrogated/annuled/repealed 

abrogare s.f. jur.abrogation [zbrougei fn], abolish- 
ment; repeal; reversal, revocation 

abrudeanca s.f. muz. Transylvanian dance spe- 
cific to Abrud area 

abrupt adj. 1. abrupt [e'brApt], steep, precipitous 
[pri'sipites], craggy; (d. un mal) iron bound; C 
deal ~ steep hill; mal - abrupt bank; 2. fig. 
abrupt; disjointed, desultory [deselteri]; (d. stil) 
abrupt, harsh; adv. 1. abruptly, precipitously; 2. 
fig. abruptly; (brusc) mddenly 

abrutiza |. v.t. to brutalize [bru:telaiz], to brutify, to 
imbrute; (mintea sau simtirea) to stupefy 
[stjupifai]; (mai ales prin băutură) to besot [bi'sot]; 
ll. v.r. to grow brutal, to become brutalized; to 
sink into a brute/ an animal; brutizying, 
stupezying, besotting 

abrutizant adj. brutalizing 

abrutizare s.f. brutalization, brutalizing 

abrutizat adj. brutified, brutalized 

abscisá s.f. mat. absciss(a) [zb'sis(a)] 

absciziune s.f. med. abscission [zb'sizen] 

abscons adj. abstruse [zb'stru:s] 

absent |. s.m. absentee [,zbsan'ti:], person absent/ 
missing; © listă de ~i list of absence/ absen- 
tees; -tii întotdeauna sunt de vină the absen- 
tees are always in the wrong; Il. adj. 1. absent, 
missing, wanting (from), not present; (plecat) 
away; (omis) omitted [o'mitid]; (pierdut) lost, 
gone; 2. fig. absent-minded; (neatent) inatten- 
tive, distrait; (cufundat în gânduri) abstracted, 
wrapped up in thought; 3. interj. absent! want- 
ing!; O a fi ~ to be absent; (a nu fi acasă) to be 
away from home, to be out; are un aer ~ he is 
miles away, his mind is far away; Ill. adv. ab- 
sently, absent-mindedly; inattentively 

absenta v.i. to be absent; to be away; to stay away 
from 

absentare s.f. absence; keeping away 

absenteism s.n. pol. absenteeism [,zbsen'ti:izm] 

absenteist s.m. jur. absentee 

absență s.f. 1. (lipsă la apel) absence ['æbsəns]; non- 
atendance; jur. default [di'fo:lt]; 2. (lipsă, nevoie) 
absence, want, lack, shortage [fo:tidz]; 3. 
(neatentie) absence of mind; O ~ de la domiciliu 
non-residence, absenteeism; - nemotivatà ab- 
sence without leave; in - a lui in his absence; 
judecat in - judged in absentia; moment de - 
moment of absent-mindedness; intr-un moment 
de ~ in a fit of absence; are momente de ~ 
(mentalá) he is prone to memory lapses 


absidă s.f. arhit. apse [xps], apsis, pl. absides 

absidial adj. arhit., geom. apsidal [zpsidal] 

absidiolă s.f. arhit. apsidiole, absidiole 

absint s.n. 1. absinth(e) [zbsin8], absinthium 
[bsin8iam,-jsm]; 2. bot. wormwood ['we:mwud] 
(Artemisia absinthium) 

absolut |. adj. 1. absolute [zbsel(j)u:t]; 2. (perfect) 
perfect, finished; 3. (complet) complete, entire 
[in'taie], thorough [Gare]; 4. (sigur) sure, positive, 
unequivocal ['Ani'kwivekel], categorical, unmis- 
takable; 5. (afirmativ) emphatic [im'fzetik], broad 
[bro:d]; 6. (nelimitat) boundless [baundles], un- 
limited; 7. (liber) unrestricted; 8. (autoritar) pe- 
remptory, imperative; 9. (sever) strict, severe, 
imperative, coercive; 10. (pur) pure; 11. 
(inalienabil) inalienable {in'eiljanabl]; O gram. 
ablativ ~ ablative absolute; O pol. majoritate 
~ă absolute majority; putere ~ă absolute power; 
refuz ~ flat refusal; fiz. chim. zero ~ absolute 
zero; mat. geometrie -ă (neoeuclidianá) 
pangeometry; Il. adv. 1. absolutely, quite, utterly, 
totally, completely, thoroughly, entirely (un- 
necessary); CJ ~ imposibil absolutely/ utterly 
impossible; ~ nimic nothing whatsoever ~ 
interzis strictly forbidden! 2. (neapărat) unfail- 
ingly, without fail, by all means; 3. (categoric) 
absolutely, positively, categorically, unmistak- 
ably; (absolutamente) amer., fam posilutely; 4. 
interj. absolutely! to be sure! there is no doubt 
about it! Ill. s.n. ~ ul the absolute 

absolutism s.n. absolutism ['ebsolu:tizm], auto- 
cracy [o:'tokresi] 

absolutist s.m. absolutist; adj. absolutistic; adv. 
absolutisticaly 

absolutiza v.t. to generalize [dzenerelaiz], to em- 
phasize as absolute [emfesaiz]; to render abso- 
lute 

absolutizare s.f. absolutization ['zbsolu:tizei n], 
generalization 

absolvent s.m. 1. (univ.) graduate (from) [grædjueit]; 
2. school leaver 

absolventă s.f. graduation [gredjueifn], amer. 
completion of studies 

absolvi v.t. 1. (cursuri)to finish, to end (one's stud- 
ies); (o scoalá) to graduate from; 2. rel. (de 
păcate) to forgive [fo:giv], to absolve (from sins) 
[sb'zolv], to give absolution to; 3. jur. to acquit 
[e'kwit], to find/ pronounce not guilty; 4. fig. to 
absolve, to release; (a ierta) to forgive, to ex- 
cuse, to exonerate [ig'zonareit, eg-] 

absolvire s.f. 1. amer. graduation [grzdjueifn]; O 
examen de - final/ school-leaving examination; 
2. rel. absolution [zbse'lu:fn]; 3. jur. acquittal 
[e'kwitel]; 4. fig. release, liberation, enfranchise- 
ment [in'frentfizment]; (de obligaţii, datorii) ac- 
quittance; exoneration [ig,zone'reifn]; (iertare) 
forgiveness, excuse, pardon 


ABS-ABS 


absorbant |. s.m. absorbent [xbzorbent]; M. adj. 1. 
absorbent, absorptive; 2. fig. (captivant) absorb- 
ing, captivating, engrossing; O hârtie -ă absor- 
bent paper 

absorbi v.t. 1. to absorb [ab'so:b], to suck [sak] (in), 
to drink in/ up; to soak up [seuk], to swallow up 
[sweleu]; (a inhala) to inhale 2. fig. (a fascina) to 
absorb, to engross [in'gros], to captivate, to fas- 
cinate; poetic to whelm; 3. fig. (a-și însuși) to 
imbibe, to drink in; 4. chim. (gaz) to occlude; 5. 
ec. (d. o firmá) to take over, fam. to swallow up; 
Cl reparaţiile mi-au ~t toate economiile the 
repairs have used up all my savings; cartea 
aceasta m-a ~t total | am completely ahsorbed/ 
lost in this book 

absorbire s.f. 1. absorption, sucking in 2. fig. en- 
grossment; C) capacitate de ~ absorbability 

absorbit adj. ~ de gânduri absorbed/ engrossed/ 
lost in (one's) thoughts, abstracted, absent- 
minded 

absorbţie s.f. absorption [eb'so:pfn, -'zo:p-]; O 
aparat de ~ absorber; capacitate/ putere de ~ 
absorption capacity/ power; circuit de ~ (radio) 
absorption circuit; turn de ~ (chim.) absorbing 
column; ~ a unei firme takeover 

abstentionism s.n. (pol) abstentionism [zb'- 
stenfenizm] 

abstinent |. s.m. (de la băutură) abstainer [ab'steina], 
teetotal(l)er; fam. water drinker; (de la vot) ab- 
stainer; (sex.) chaste person; Il. adj. abstinent; 
(de la mâncare și băutură) abstemious [æb'sti:- 
mies]; (mai ales de la băutură) temperate, teeto- 
tal; (de la vot) abstainer; (sex.) continent, chaste 

abstinenta s.f. (periodică) abstinence [zb'stinens], 
abstinency, abstention (from); (de durată) 
abstemiousness [zb'sti:miosnis]; (dela băutură) 
temperance, teetotalism; (sex.) continence; 
(post) fast(ing) O principiul ~ei absolute tee- 
totalism 

abstract l. adj. 1. abstract ['ebstrekt], abstractive 
[&b'strektiv]; (ideal) abstract, ideal [ai'diel], not 
practical; remote [ri'meut]; (de neînțeles) ab- 
stract, abstruse [zb'stru:s]; 2. (general, teoretic) 
abstract, general; O idee -ă abstract ideea, ab- 
straction; substantiv - gram. abstract noun; 3. 
(artă) abstract non-representational II. adv. O 
in mod ~ abstractly, in an abstract way; III. s.r. 
abstract(ness) CJ in ~ in the abstract, /at. in ab- 
stracto 

abstractiza v.t., v.i. to abstract [sb'straekt] 

abstractizare s.f. abstraction; abstracting; O 
putere de - abstractiveness l 

abstractie s.f. abstraction [əb'strækfn]; O făcând 
~ de ... leaving ...aside, apart from..., barring..., 
..excepted, to say nothing of...; a face ~ de to 
leave ...aside, to exclude..., to ignore, not to take 
into account 


ABS-ABU 


abstractionism s.n. (artă) abstractionism 

abstractionist s.m., adj. abstractionist (painter) 

abstractiune s.f. abstraction 

abstrage v.t. to abstract [ob'strackt] 

abstragere s.f. abstraction; separation, detach- 
ment 

abstrus adj. rar abstruse [zeb'stru:s]; obscure 
[eb'skjua, ob-], (ascuns) secret, hidden 

absurd I. s.n. absurdity [ob'se:diti], preposterous- 
ness [pri'posteresnjs]; lit., filoz. O ~ul the absurd; 
prin ~ against all reason, contrary to all reason; 
reducere la ~ mat. lat. reductio ad absurdum; a 
cădea în - to fall into the absurd; a reduce ceva 
la ~ to drive smth. to absurdity; to show the ab- 
surdity of smth.; ~ul unei situaţii the absurdity 
of a situation; a spune ~itati to talk nonsense; 
teatrul ~ului the theatre of the absurd; Il. adj. 
1. absurd [ab'sa:d]; (irațional) irrational [i'rae [nel]; 
(contrar naturii sau bunului simt) preposterous 
[pri'posteres]; (scos din minti, stápánit de o idee 
fixă) infatuated [in'fetjueitid]; (fără judecată) 
unreasonable [An'ri:zenebl]; (d. o persoană) 
amer. arg. Barbie Doll; 2. (prostesc, fără noima) 
nonsensical, foolish, silly; (ridicol) ridiculous, 
ludicrous; (ilogic) illogical, incongruous; D e ~ 
it's ridiculous! III. adv. absurdly; (prostesc) non- 
sensically, foolishly; (stupid) ineptly 

absurditate s.f. 1. absurdity [ob'se:diti]; irrationality 
[irae fe'nzeliti]; preposterousness; unreasonable- 
ness; foolishness; nonsense ['nonsans]; incongru- 
ity [,inkon'ru(:)iti]; (aberaţie) fallacy [fzelesi]; 2. (ca 
act) piece of folly, foolish thing/ notion: non- 
sense; [] e o ~ it's an absurdity! it's perfectly 
ridiculous! nonsense! absurditati arg. balooney, 
applesauce, hooey 

abtibild s.n. 1. transfer picture; 2. fig. pl. (fleacuri) 
trifles [traifls] 

abtine v.r. (de /a) to abstain [ab'stein]/ to refrain from 
(doing smth.), to forgo (smth.) [fo:'gou]; IJ s-au 
abținut să vorbească they refrained from speak- 
ing; to forbear from [fo:'bea], to hold back, to keep 
oneself from doing smth; to stay one's hand; (a 
refuza) to decline [di'klain], to refuse; (a-și stăpâni 
pasiunile) to subdue [sab'dju:]/control [kon'troul]/ 
master one's passions; (de la báuturà) to forbear 
wine/ drinking, to keep off (alcohol); C1 a se - de 
la vot to abstain from voting, to stay away from 
the polls; când ai dubii, ~-te! when in doubt, 
don't! ~-te! fam. tell it to the marines! have a care!: 
nu ma pot ~ sa nu rad | cannot forbear/ can't 
help laughing; s-a abținut de la (orice) 
comentariu he refrained from (any) comment 

abţinere s.f. (de la) abstaining, abstention 
[zb'stenfan] (from), forbearance (from/ of) 
[fo:'bearans], v. abtine 

abulic psih. |. adj. ab(o)ulic [e'bu:lik]; Il. s.m. 
ab(o)ulic person 


abulie s.f. psih. ab(o)ulia [»'bu:lie] 
abunda v.i. to abound [a'baund], to be plentiful, to 


be in plenty/ abundance; O a ~ în to abound in/ 
With, to be rich in, to teem [ti:m]/ swarm [swe:m]/ 
bristle [brisl] with; pământ ce ~ de grâne land 
that abounds in grain; pădure ce - în vânat 
forest that abounds with game; lac ce - în pește 
a lake that teems/ swarms/ abounds with fish 


abundent I. adj. abundant [a'bandent], plentiful, 


abunding in, exuberant (ig'zju:berent], fruitful (of); 
(îmbelșugat) liberal; (bogat) rich; (copios) copi- 
ous [koupies]; (luxuriant) luxurious [l^g'zjueries]; 
(amplu) ample; (implicând ideea de risipă) pro- 
fuse, lavish [levif]; (d. mâncare) hearty; (d. par) 
shaggy; O ~ în informatii/ detalii rich in infor- 
mation/ details; recoltă -ă bumper crop, ample 
harvest; ploaie -ă teeming rain; ~ în diferențe 
bristling with differences; II. adv. abundantly 


abundență s.f. abundance [a'bandens], plenty, exu- 


berance [ig'zjuberens], Scot. routh [rau6]; (exces) 
plethora ['pleGers]; (creștere abundentá) over- 
growth ['ouve:groue]; (bogăţie) richness; (în sens 
neg.) profuseness, lavishness; O ~ de infor- 
matii/ detalii wealth of information/ details; din/ 
in ~ adv. galore [ge'lo:r], in abundance, plenti- 
fully; era mancare din ~ there was food galore; 
e din ~ there's plenty; cornul ~ei the horn of 
plenty, cornucopia [ko:nju:'koupie] 


abur s.m. 1. (de apa) steam [sti:m]; (lichid sau solid 


vaporizant) vapour [veipe]; (puternic mirositor 
sau nociv) fume [fju:m]; (fum) smoke; (exalare) 
reek, exhalation [,exshe'lei fn, egza'l-], fume; 
(ceață umedă) damp [dæmp]; (al pământului) 
damp, exhalation of the earth; haze [heiz]; 2. 
(suflu) breath [bre] of air/ wind, puff [paf], breeze 
[bri:z]; 3. (rásuflare) breath, breathing [bri:din]; 
4. fig. (nălucă) mere phantom/ phantasm; O 
baie de -i steam/ vapour bath; corabie cu -i 
Steam ship/ vessel; masiná cu ~i steam engine; 
a scoate -i to steam; to exhale/ emit vapours, 
to emit/ throw out smoke, to smoke; (a fumega) 
to fume, to smoke; (de transpiratie) to be reek- 
ing with perspiration; a scoate -i pe gurá fam. 
to talk at random, to talk through one's hat; a se 
transforma in -i to vaporize 


aburca pop. reg. l. v.t. to lift up, to push up; I. vr. 


1. (a se cátára) to climb (up) [klaim], to clamber 
(up); 2. (a se ridica in zbor) to take wing, to fly 
up 


aburcare s.f. pop. reg. lifting up v. aburca 
abureală s.f. (exhalare) exhalation [,exshe!lei fn, 


egza!-]; (produsă de lichide) steam, vapour 
[veipa], fume [fju:m]; (miasmá) miasm(a) 
[mi'zzme, mai-]; (mai ales urât mirositoare) reek; 
(care se depune pe lucruri) damp, vapour; 
(adiere) gentle / mild / soft breeze; poetic gale; 
arg. (lucru facut de mântuială, superficial) D ai 


învățat ceva? — abureală have you learned 
anything — justabet / scrap so; so / not really / 
nothing much 


aburi |. v.t. 1. (a expune la aburi) to steam [sti:m], 


(a dezinfecta) to disinfect by fumes/ vapours, to 
fumigate [fjumigeit]; 2. (a exala) to exhale 
[eks'heil, eg'zeil]; to give out; Il. v.r. 1. (a se acoperi 
cu aburi) to (be covered with) steam, to steam 
up; to mist, to become/ grow/ be misty (i fig.) 0 
ochii i se ~ra de emotie her eyes became misty 
with emotion; 2. (a se umezi) to sweat [swet], to 
become damp; 3. (a se întuneca, a deveni 
neclar) to dim; 4. (a se infierbanta) to become 
heated, to become/ get/ grow hot; (a se înroși) 
(la fata) to flush (up) [flaf], to blush, to redden; 
III. v.i. v. scoate aburi 


aburire s.f. steaming, fuming; mistiness 
aburit adj. 1. (acoperit cu aburi) steamy, covered 


with steam; reeky; 2. (aprins la fată) glowing, 
red in the face; (de emotie) flushing; 3. (băut) 
fam. boozy 


aburitor s.n. tehn. steamer 
aburos adj. 1. (plin de aburi) steamy, reeky 2. (care 


produce aburi) vapoury [veiperi], steam-engen- 
dering; 3. (vaporos) vapoury; (cetos) foggy, 
hazy; 4. fig. vaporous 


abuz s.n. 1. (exces) abuse [e'bju:s], excess, intem- 


perance [in'temperens]; 2. (întrebuințare greșită) 
abuse, misuse, perversion; 3. (obicei rău) abuse, 
corrupt practice; 4. (înșelăciune) abuse, deceit; 
fraud [fro:d];5. (încălcare) encroachment 
[in'kroutf ment], transgression; 6. jur. over-indul- 
gence, excess [ik'ses]; 7. (maltratare) mal/ 
illtreatment; O ~ de alcool alcohol abuse; ~ de 
incredere breach of trust [briftf], abuse of 
smb.'s trust/ confidence; - de medicamente 
misuse of pharmaceutical drugs, overdose; ~ 
de putere abuse of power/ authority, /at. action 
ultra vires; ~ de termeni abuse of terms; a 
comite un - de putere /at. to act ultra vires; a 
face - de to indulge too freely in smth. v. abuza 
de; a face -uri to overdo it, to overindulge; ăsta 
e un ~! that's going too far! 


abuza v.i. to abuse [e'bju:s]; Da ~ de 1. (a 


intrebuinta gresit) to misuse, to abuse, to mis- 
apply ['mise'plai], to pervert [pa(:)'va:t]; to take (an 
unfair) advantage of smth.; 2. (a înșela) to abuse, 
to deceive, to delude [di'lju:d]; 3. (a aduce 
prejudicii) to encroach upon [in'kroutf]/ of; to 
prejudice [predóudis]; to molest [mou'lest, mo-]; to 
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ABU-ACA 


to take unfair advantage of a situation; a ~ d? 
forțele proprii to overtax/overxert oneself; a - 
de increderea cuiva to abuse smb.'s confi- 
dence; (cu reproș) abuzati! that's (a bit) too 
much! nu abuzati! be moderate! don't go too 
far, don't push your luck, abuzez de timpul 
d-vstrá | am taking too much of your time; n-as 
vrea sá abuzez | don't want to impose on you 
any inconvenience 


abuziv |. adj.. abusive [e'bjusiv], excessive, im- 


proper, arbitrary, illegal; Il. adv. 1. abusively, 
improperly; O folosirea -ă a forței excessive / 
unwarranted use of force; părinte - possessive/ 
domineering parent; 2. arbitrarily, illegaly 


ac s.n. 1. (de cusut) needle [ni:dl]; (cu gámálie, de 


cravata) pin; (de siguranta) safety pin; (de păr) 
hair pin; 2. bot. (frunză aciculară) needle (leaf), 
pointed/ acicular leaf; (ghimpe) prickle, thorn 
[89:n], spike [spaik]; 3. zool. (de arici) spine 
[spain]; (de porc mistret) quill [kwil]; 4. entom. 
sting [stin]; 5. med. needle, acus, stiletto 6. ferov. 
point rail, blade [bleid], shunt(ing) [fant(in)], sid- 
ing, amer. switches [switfiz]; (de macaz) switch 
blade; 7. (teapá si fig.) prick; 8. (de patefon) 
needle; (de pick-up) stylus [stailes]; 9. (la ceas, 
de ceasornic) (hour)/ (minute) hand; 10. fig. 
(stimulent) sting, spur [spe:], goad [geud]; (durere) 
pang [pæn]; (ímpunsáturá) hit, (al conștiinței) 
prick; D ~ de albină sting of a bee; ~ de busolă 
compass needle; ~ de crosetat crotchet 
(needle); ~e de gheata icicles; ~ de gravura 
etching needle; ~ de impletit knitting needle; ~ 
de mare iht. needle fish, great pipefish; ~ mag- 
netic magnetic needle; -ul pământului bot. 
maidenhair, Venus's hair; ~ trasor/ inscriptor 
scriber; ascutit ca ~ul as sharp as a needle; 
gămălie de ~ pin/ pin's head; imprimantă cu 
~e pin printer; impunsáturá de ~ pin prick; (la 
cusut) stitch; lucrător cu -ul needleman; lucrul 
cu -ul needlework/ craft; pernite cu -e pin 
cushion; urechea -ului eye/ ear of the needle; 
vârf de ~ needle point; a căuta ~ul în carul cu 
fán to seek a needle in a haystack, to look/ seek 
for a needle in a bundle of hay; a prinde! fixa 
cu un - to fix/ fasten with a pin/ needle, to pin 
(up); a sta ca pe -e to be/ sit (up) on pins (and 
needles)/ on thorns, to be all on edge, to be on 
fire; a scápa ca prin urechile -ului to make a 
hairbreadth escape, to escape by the skin of 
one's teeth 


intrude upon; a - de amabilitatea cuiva to im- 
pose on smb./on smb.'s kindness; a - de 
bunátatea cuiva to presume upon smb.'s kind- 


acacia s.f. bot. acacia [ə'kei fe] 
acadea s.f. lollipop ['lolipop], rock, caramel 
academic |. adj. academic(al) [,aeke'demik(el)]; filoz. 


ness, to trespass/ intrude upon smb.'s good 
nature; a ~ de cineva 1. to take an unfair 
advange of; 2. (de o femeie) to seduce/ abuse 
a woman (sexually), to rape; a ~ de o situatie 


Academic; (scolastic) scholastic [sko'lestik], aca- 
demic; L1 (universitar) an ~ academic year; fig. 
(pedant, conventional) pictura ~a an academic 
style of painting; (teoretic) o intrebare ~ an aca-: 
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demic question; sfert ~ aprox. quarter of an 
hour's allowance; 2. fig. pardonable unpunc- 
tuality; cu studii -e having received a univer- 
sity education; a conferi cuiva un titlu ~ to 
confer a degree on smb.; a primi un titlu ~ to 
obtain/ receive a degree; Il. loc. adv. in mod ~ 
academically 

academician s.m. academician [ə'kædəmi fn}, mem- 
ber of the Academy 

academie s.f. 1. Academy [s'kodemi]; 2. filoz. Acad- 
emy, poetic Academe [zke'di:m]; O ~ de arte 
frumoase Academy of Fine Arts; ~ de muzica 
Academy of Music; - de stiinte Academy of 
Sciences; ~ militară Military Academy; ~ navală 
Naval College 

academism s.n. academi(ci)sm [,zke'demi(si)zm], 
formalism 

acaju |. s.m. 1. bot. mahogany (tree) [me'hogeni] 
(Swietenia Mahagoni); 2. bot. (fruct) cashew 
[kz'fu:] (Anachardium occidentale); 3. ma- 
hogany wood; Il. adj. (culoare) reddish-brown, 
auburn ['o:be(:)n], mahogany 

acalmie s.f. 1. (d. mare) calm at sea [ka:m]; 2. (d. 
sunet) lull [lal]; (liniște) abeyance [e'beiens], lull, 
quiet [kwaiet]; (pauză) pause, rest; (armistițiu) 
armistice, truce [tru:s]; (răgaz) respite ['respait]; 

acana adv. (pop. fam.) aside [e'said]; on the side, 
out of the way; C] miscá-te mai -! move aside! 

acant s.n. arhit. acanthus [e'kznO9es], pl. -es sau - 
thai [-8iz/ -6ai] 

acantacee s.f. pl. bot. acanthaceae [e'kzenOesioe:] 

acantă s.f. 1. bot. acanthus [e'ken6es]; 2. arhit. acan- 
thus 

acantocefali s.m. pl. zool. acanthocephala 
[a'keentasefala]; adj. acanthocephalan 

acantozá s.f. med. acanthosis [e'kenOesiz], pl. 
acanthases 

acapara v.t. 1. to seize [si:z], to take hold of, to 
hoard [ho:d], to corner (goods), to buy up 
(stocks), to seize upon smth.; po/. a - puterea 
to seize power; 2. (a monopoliza) to monopo- 
lize [me'nopelaiz]; a ~ conversaţia to monopo- 
lize the conversation; nu vreau să-ţi ~ez tot 
timpul | don't want to take up all your time; com. 
to buy up; (pt. a urca si controla preturile) to 
forestall [fo:'sto:1], to corner; O a ~ piaţa to cor- 
ner the market; a - locurile cele mai bune to 
secure [si'kjue]/ grab/ corner the best seats; 3. 
fig. (a absorbi) to absorb, to swallow up; (d. 
gânduri) to absorb; -t de gânduri absorbed/ 
deep in thoughts; munca l-a -t cu totul his work 
takes up all his time 

acaparare s.f. monopolization [me'nopelaizei fn]; 
buying up; seizure [si:za], v. acapara 

acaparator l. adj. 1. monopolizing, forestalling, 
possessive (person); 2. (lacom) greedy [gri:di], 
grasping , eager [i:ga]; 3. fig. (captivant) engross- 


ing [in'grousin], absorbing [eb'zo:binn]; Il. s.m. 
buyer-up; com. forestaller; monopolizer, mo- 
nopolist; peior. grabber; (de alimente) food 
hoarder 

a cappela adj., adv. muz. a cappella 

acar l. s.m. 1. (cel care confectioneazá ace) needler 
[ni:dle], needle maker; pinner, pinmaker; 2. ferov. 
pointsman, switchman [switfmen], signalman 
[signelmen] 

acar2 s.n. (cutie) needle/ pin box/ case; (pernità) 
pin cushon 

acareturi s.f. pl. 1. outhouses [aut'hauziz], buildings, 
annexes ['zneksiz], extensions, dependencies 
[di'pendensiz]; 2. (lucruri) chattels [tfztlz]; O cu 
toate -le with all their goods and chattels; 3. 
agr. (unelte) implements ['impliments] 

acarian entom. |. s.m. acarus ['ekeres], pl. acari, 
mite[mait], tick; Il. adj. acarian [e'keirien] 

acaricid chim., med., biol. |. s.n. acaricide, acar- 
acide; Il. adj. acaricidal 

acariozá s.f. entom. acarine disease [keri:n] 

acasá adv. (static) at home; within [wióin], in(doors); 
(spre casă) home, homewards; O cei de ~ one's 
family/ relations/ parentage ['p£erentidz]/ fam. 
people; a ajunge - to reach home; a avea meci 
- Sport to have a home match; a conduce pe 
cineva - to take/ see smb. home; e - ? is he in/ 
at home? a fi dus de - 1. to be away from home; 
(în oraș) to be out; 2. fig. to be in the clouds; a 
se întoarce - to come (back)/get home/in, to 
return home; nicáieri nu e mai bine ca - there's 
no place like home; a pleca de - (temporar sau 
definitiv) to leave home; nu pleacá niciodatà 
de - he is a home bird/a regular stay-at-home; 
nu-i sunt toti boii - fam. he is in the sulks/ 
dumps, he has got up on the wrong side of the 
bed; a scrie ~ to write home; simte-te ca ~ make 
yourself at home; a sta - to stay/ remain/ stop 
at home, to stay back/ behind/ in; familia a 
plecat in oras, eu am rámas - my family went 
out, | stayed behind/ in; (mai mult timp) to keep 
in(doors); trebuie sá stea - he must keep in- 
doors; a veni târziu - (de obicei) to keep bad 
hours; a veni de ~ 1. to come from home; 2. fig. 
to twig [twig], to tumble [timbl); asa mai vii de ~ 
fam. now you are talking! (asta e altă poveste) 
that's another pair of breeches; (așa e mai bine) 
that's better; vin direct de ~ I've come straight 
from home; /oc. adv. ca ~ in a homely way; 
persoană care stă mai mult - sticker 

acatină s.f. bot. common matrimony vine (Licium 
halimofolium) 

acatist s.n. rel. prayer for the dead; D a da ~e to 
Say a prayer for the dead 

acatarii adj. 1. (d. lucruri) decent [di:'sent], proper, 
suitable ['sjutebel], becoming, fit; good; beauti- 
ful; C] haine mai ~ decent clothes 


accelera I. v.t. to accelerate [ek'selareit, ek-]; (a 
grăbi) (d. pași) to hasten [heistn], to quicken 
['kwikn]; (a iuți) to speed up, to hurry [hari]; (a 
urgenta) to dispatch [dis'petf], to expedite 
['exspidait]; (un proces, o acțiune) to smarten; 
(votare a unei legi) to rattle ['ratl]; O a ~ dezvol- 
tarea to accelerate the development of; Il. v.i. 
1. (d. puls) to quicken; 2. auto to accelerate, to 
step on the gas; O a ~ în gol to rev (up) the 
engine; accelerează! step on it!, III. v.r. to acce- 
lerate to increase in speed, to become faster 

accelerando adv. muz. accelerando 

accelerare s.f. 1. speeding (up), quickening; ac- 
celeration 2. ec. speed-up 

accelerat |. adj. 1. accelerated, quickened; 2. fast 
Il. s.n. fast/ express train 

accelerator |. s.n. tehn. accelerator [ak'selereito, 
ek-]; auto accelerator (pedal), throttle ['erotl]; Il. 
adj. accelerating, accelerative; O forță ~oare 
accelerating force 

acceleratie s.f. (și fiz.) acceleration; ~ gravitatio- 
nală gravitational acceleration; forță de ~ ac- 
celeration force 

accelerograf s.n. fiz. accelerograph 

accelerometru s.n. fiz. accelerometer [æk, 
sele'romite] 

accent s.n. 1. accent [zk'sant]; (tonic) stress, ac- 
cent; 2. (particularitate lingvisticá) accent; 
pronounciation [pre,nansi'eifn]; 3. (ton) accent, 
tone (of voice); 4. muz. accent; (semn) mark; 5. 
fig. emphasis on, stress, accentuation, amer. 
focus [foukes]; C] a pune ~ul pe to lay empha- 
sis on ['emfesis], to focus on; ~ ascuţit acute/ 
sharp accent; ~ circumflex circumflex accent; 
~ grav grave accent; ~ gresit bad pronoun- 
ciation, accent; ~ principal primary/ principal 
accent; are un ~ foarte pronuntat he has a 
very broad accent; a nu avea nici un ~ to speak 
without any peculiar accent; fără ~ accentless 

accentua | v.t. 1. (vocale) to accent {zk'sent], to 
accentuate [ak'santjueit], to lay stress upon; (a 
marca prin accent grafic) to mark with an ac- 
cent; 2. (cuvinte) to emphasize ['emfesaiz], to lay 
emphasis on; 3. (a sublinia) to emphasize, to 
highlight ['hailait], to underline [Ande'lain], to lay 
stress (up)on; (a întări) to strengthen ['strenGen]; 
(a scoate ín relief) to point out, to highlight; to 
render conspicuous [kon'spikjues]; Il. v.r. to be- 
come more proeminent/ conspicuous; (a se 
agrava) to be(come) aggravated/ worse, to 
worsen; (a spori) to increase; O șomajul s-a ~t 
unemployment has increased; (a se inteti) 
ploaia s-a -t the rain has become heavier 

accentuare s.f. 1. accentuation [ek'sentjuei fn], ac- 
centing; 2. mod de ~ accentuality [æk'səntjuæliti] 
accentuat adj. 1. (d. vocale) accented, accentu- 
ated; 2. (d. cuvinte) stressed, emphasized; 3. 
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fig. stressed, underlined; marked; O trăsături 
foarte -e pronounced/ strongly marked fea- 
tures 

accept s.n. ec. (politá) acceptance [ek'septens] 

accepta |. v.t. 1. to accept [ek'sept]; (a primi) to re- 
ceive [ri'si:v]; (a lua) to take; (a adopta) to adopt 
[e dopt]; (a îmbrătișa) to embrace [im'breis]; (o 
cerere, o rugáminte) to agree to, to consent to 
[ken'sent]; (o ofertă) to accept, to agree to, to 
embrace; (o provocare) to accept, to take up; 
C] s-ar putea să accept propunerea ta | might 
just take you up on that; (un rámásag) to ac- 
cept, to hold; (o scuză) to accept O scuzele 
sunt -te apology accepted; (un sfat) to take the 
advice; C] acceptá-mi sfatul take my advice; 
jur. (un proiect de lege) to pass, to adopt O legea 
a fost -tă they have passed the law; a ~ 
multumiri to accept thanks; a ~t invitatia mea 
she accepted my invitation; a ~ sa to accept to/ 
that; nu i-a ~t cererea in casatorie she did not 
accept his hand in marriage; a ~ o posibilitate 
to concede a possibility; a ruga pe cineva sa 
accepte ceva to beg smb.'s acceptance of 
smth.; a ~ ceva fara rezerve to accept smth. 
without reservation/ qualification; a ~ o invitaţie 
to accept/ to say yes to an invitation; a ~ un 
pariu to take up a wager, to take on a bet; a ~ o 
provocare to accept a challenge, to take a dare; 
anu ~ un refuz to take no denial, not to take no 
for answer; a ~ un sfat to accept a piece of ad- 
vice, fam. to take a telling; a- si ~ soarta cu 
resemnare to resign. oneself to one's fate; 
acceptă-mă asa cum sunt (you must) take me 
as | am; 2. (a presupune) to assume [e'sju:m], to 
admit [ed'mit]; proiectul nu ~ nici o schimbare 
the project admits no change; 3. ec. to honour; 
O afi ~t de cineva to find acceptance with smb. ; 
il. vi to agree, to acquiesce [,zkwi'es], to ac- 
cept, to (nod) assent, fam. to okay; O a ~t cuo 
miscare a capului she nodded in assent; au -t 
planul they okayed the plan; a nu - un esec to 
refuse to acknowledge a failure 

acceptabil |. adj. acceptable [ek'septebl]; admissible 
[ed'misebl]; fairish ['fearif]; passable; O un vin ~ 
a passable wine, fairly good; (d. máncare) palat- 
able; un ráspuns - an acceptable answer; plau- 
sible ['plozibl]; reasonable; pret - reasonable/fair 
price; satisfactory; argument - satisfactory rea- 
son; Il. adv. acceptably, passably (well) 

acceptant s.m. ec. acceptor [ek'septe], drawee 
[dro:'i:] 

acceptare s.f. acceptance [ek'septens]; D ~a unei 
propuneri acceptance of a proposal; ec. ~ 
simplă a unei polite acceptance general; ~a 
politei in functie de unele stipulatii accep- 
tance qualified/special; agreement; (tacitá) ac- 
quiescence 
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acceptor |. s.m. ec. acceptor, drawee; fiz. accep- 
tor; fl. adj. accepting, accepted; receptive 
accepti(un)e s.f. accept(at)ion; (sens) sense; 
(înteles) meaning O ~a cuvântului the mean- 
ing of the word; într-o largă - in a broad sense; 
(semnificaţie) signitication 
acces’ s.n. 1. (intrare) access ['akses]; O a avea ~ 
la to have access/ admittance to; are - peste 
tot he is welcomed everywhere; a avea -în casa 
cuiva to have (free) access to smb.'s house, to 
be free of smb.'s house; (continuu) to have the 
run of/ entrée to smb.'s house; a avea - la 
bucătărie to have access to the kitchen; ad- 
mission [ad'mifn]; ~ul liber admission free; ~ul 
interzis no entry! a da ~ la... to open the door 
to...; ~ul la profesiunea de medic devine din 
ce in ce mai dificil entrance into the medical 
profession is becoming more and more difficult; 
2. (contact) accession [æk'sefən, ak-]; ~ parolat 
password-protected access; cod de ~ access 
code; parola de ~ password; timp de ~ acess 
time 
acces? med. (de boală) attack [a'tek], access 
[‘ekses], fit, stroke ['streuk], touch [tat{]; (brusc) 
(sudden) seizure ['si:za]; (de tuse) fit of cough; 
(brusc si violent) outburst, fit C1 într-un ~ de 
furie/ gelozie in an outburst of rage/jealousy; 
(izbucnirea unei boli) outbreak; (revenire a bolii) 
relapse [ri'leps]; (impuls) impulse, fit, outburst; 
~ de febră attack/ bout of fever; ~ de frică qualm 
[kwelm]; ~ de friguri attack/ fit of fever, ague 
['eigju:] fit, cold; chill; ~ de furie/ turbare tan- 
trum ['tentrem]; = de mânie! furie fit of anger; ~ 
de nebunie fit of madness; ~ de tristete/ 
descurajare wave of sadness/ discouragement; 
a fi apucat de un ~ de... to be seized with an 
attack/ a fit of...; intr-un ~ de entuziasm in a 
burst/ fit of enthusiasm 
accesare s.f. (si comput.) accessing 
accesibil adj. 1. accessible (to) [zk'sesibl, ak-], ap- 
proachable [a'preutfabl], available [e'veilebl], ob- 
tainable, within reach; O cunostinte ~e tuturor 
knowledge accessible to everyone; 2. (d. 
persoane) affable ['zfebl], easy of access, ap- 
proachable, fam. come-at-able, get-at-able; D 
greu ~ difficult of access (d. locuri hard to reach/ 
to get to; (d. persoane) unapproachable; usor 
~ easy of access; (d. locuri) easy to reach/ to 
get to, open to everybody; prețuri ~e prices 
within everyone's reach, affordable prices 
accesibilitate s.f. access, accessibility, accessible- 
ness 
accesiune s.f. accession 
accesoriu l. 1. s.n. accessory [æk'sesəri, ek-], se- 
condary considerations; appendage [e'pendidz], 
appendant [e'pendent]; 2. pl. (dependinte) out- 
buildings, premises, outhouses, offices; 3. pl. 
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(podoabe) accessories, (si de pescuit) parapher- 
nalia ['pærəfə'neiliə]; (de teatru) props; 4. pl. tehn. 
accessories, appliances [e'plaiensi:z], gear ['gier], 
tool and machinery parts; O magazin de ~ii 
tehn. property room; Il. adj. 1. accessory, 
apendant (to/ on); (incidental) incidental, acci- 
dental, adventitious [,zdven'tifes]; (secundar) 
secondary, subsidiary [seb'sidieri], subordinate 
[sa'bo:danit, -dinit]; C1 cheltuieli ~ii incidental 
expenses, incidentals; M. adv. accessorily 


accident s.n. 1. accident ['zeksident]; (întâmplare 


neprevázutá) casual event; (întâmplare neferi- 
Citá) mishap, mischance; (catastrofá) casualty 
[kzzjuelti], catastrophe [ke'testrafi]; (nenorocire) 
misfortune [mis'fo:tfen]; (dezastru) disaster 
[di'za:ste]; (pană) breakdown; ~ de automobil 
motorina accident/car crash; 2. (fenomen 
trecátor) accident, happening, event; 3. gram. 
accident; pl. accidence; 4. med. unexpected 
symptom; O ~ cardiac cardiac arrest, heart at- 
tack; ~ vascular vascular accident ~ grav seri- 
ous accident; ~ mortal fatal accident, fatality; ~ 
de avion plane/ air crash; ~ de muncă indus- 
trial/ work accident/ injury; ~ de teren irregular- 
ity/ unevenness of the ground, pl. undulations 
of the ground; ~ de tren train/ railway accident; 
asigurare împotriva ~elor accident insurance; 
fără ~e (cu bine) without accidents, safely; a fi 
victima unui ~ to meet with an accident, to have 
an accident; masuri de prevenire a ~elor ac- 
cident prevention; a suferi un ~ to meet with an 
accident; Il. s.m. muz. accidental 


accidenta |. v.t. 1. to wound (in an/ by accident) 


['wu:nd]; to hurt, to cause an accident to smb.; 
(d. o masiná) to damage in an accident 
['demidz], s/. to prang ['preg]; O mi-am ~t 
masina l've damaged my car; 2. (d. teren, 
peisaj) to give variety to (the landscape); to vary 
['v£eri] (one's style); IM. v.r. 1. to suffer an acci- 
dent, to be wounded/hurt in an accident, to be 
the victim of an accident; 2. to hurt oneself; to 
injure oneself 


accidental |. adj. 1. accidental [,aksi'dental]; 


(neprevázut) casual ['kzăual], chance...; (fortuit) 
fortuitous [fo:'tju(:)ites]; (întâmplător) incidental, 
chance..., random..., transient ['trenzient]; O 
întâlnire -á chance meeting; într-o ordine -ă 
at a random order; moarte -ă death in/ as a 
result of an accident; (neesential) accidental; D 
caracter ~ accidentalism; 2. (posibil) contingent; 
3. med. adventitious [,zdven'tifes]; 4. muz. D 
semne ~e accidentals; key signature; Il. adv. 
casually, accidentally; (din întâmplare) by (a 
mere) accident/ chance; fortuitously 


accidentat |. adj. 1. (rănit) injured ['indze:d], 


wounded, hurt [ha:t]; 2. (d. teren, suprafată) 
accidented, broken, uneven, rugged ['ragid], 


rough ['raf], not level, troubled, undulating 
['Andjuleitin); s. cross-country; 3. fig. (d. viata) 
eventful [i'ventful]; CI drum ~ uneven, rugged 
road; (cu coline) hilly; maşină ~a damaged car, 
written off car; Il. s.m. injured/ wounded person; 
pl. the injured; victim of an accident; mil. pl. 
(răniţi, pierderi) casualty, casualties ['kæzjualtiz], 
eufem. collateral damage; coeficient de ~i (mai 
ales in procesul muncii) accident rate 

accidenta s.f. tipogr. display/ jab work, jab ['d3æb] 

accizá s.f. mai ales pl. excise (duty) [ek'saiz]; D a 
obliga pe cineva la plata ~elor to excise smb. 

ace(e)a |. adj. dem. f. de depărtare that [det]; C1 ~ 
casă, casa aceea that house; that ...there; 
clădirea ~ that building there; Il. pron. dem. f. de 
depărtare that; ce este ~? what's that? (subliniind 
contrastul sau comparatia) that one 0 ~ este a 
mea that one is mine; ~ care the one who/that 
ea e ~ care a sunat she is the one who called; 
loc. adv. de ~ therefore, that is why, for that rea- 
son; (în consecință) consequently, accordingly; 
whereupon; loc adv. dupa ~ after that, next, then, 
afterwards; rar thereafter 

aceasta |. adj. dem. f. de apropiere this [dis]; D 
cartea ~ this book; Il. pron dem. f. this, that; it; 
(acest fapt) this fact; (acest lucru) this thing; this 
one O ~ e pentru tine this one is for you; cu ~ 
with this; de(spre) ~ of this, rar hereof; dupa ~ 
after this, rar here(up)on; la ~ to this nu e nimic 
de adáugat la - there's nothing to add to it/this; 
loc. adv. pentru - 1. for this/ it; 2. (pentru a face 
~) in order to do it; (în acest scop) for this pur- 
pose; 3. (din ~ă cauză) for this reason, that is 
why; prin - by this, rar hereby; nu voi face una 
ca ~ | won't do such a thing, I'll do nothing of the 
kind; nu e nevoie de - there's no need of it; ~e 
párerea lor despre... this is their opinion of... 

această adj. dem. f. de apropiere this that; this... 
here; O ~ persoană this person here 

aceeași |. adj. dem f. de identitate the same, that 
same, the very same, the self-same; (identică) 
identical; D =... ca și... the same...as...; în ~ 
dimineață the same morning; that same morn- 
ing Il. pron. dem. f. de identitate the same (one) 
la matematicá, o am pe - ca si tine in Math 
I've got the same as you 

acefal adj. biol., zool. acephalous [e'sefeles], 
acephalic 

acefalie s.f. biol., zool. acephalia 

acei adj. dem. m. pl. those [$euz], those...there; O 
~ oameni those people (there) 

aceia |. adj dem. m. pl. those; Il. pron. those (ones); 
O ^ care those that/ who ~ care vor, pot veni 
those who want to, may come 

aceiaşi |. adj dem. m. pl. the same, the very same; 
(identici) identical; Il. pron. dem. m. pl. the same 
(ones) 
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acel adj. dem. m. v. acela |. 

acela |. adj. dem. m. that, that...there; O omul ~ 
that man (there); Il. pron. dem. m. that. O ~ care 
he who, the one who; ~ care a vorbit the one 
who spoke; -al lui Tom that of Tom; tu ai fost 
~! it was you! 

același |. adj. dem. m. the same, that same, the 
very same, the self-same; 0 ~ răspuns the 
same answer; (identic) identical; de ~ fel cu... 
of the same kind as...; (inrudit cu) akin to...; 
(asemănător cu) similar to...; ll. pron. dem. m. 
the same (one) O a fost ~ ca mai înainte it 
was the same one as before 

acele adj. dem.f. those [óeuz] 

acelea |. adj. dem. f. pl. those, those...there O 
cártile - sunt ale tale those books (there) are 
yours; Il. pron. dem. f. pl. those (ones); ~ care 
those that/who; ~ care vin those who are com- 
ing 

aceleaşi adj., pron. dem f. pl. the same (ones) 

aceracee s.f. pl. bot. Aceraceae 

aceratherium s.m. zool., geol. Aceratherium 

acerb |. adj. bitter, rar acerb(ate); (aspru) harsh 
[ha:{]; O luptă ~a harsh fight; (tăios) biting 
['baitin], poignant ['poignent], sharp, cutting 

acerbitate s.f. rar, livr. acerbity [e'se:biti] 

acest adj. dem. m. this; D - cântec this song 

acesta l. adj. dem m. this, that, this...here; Il. pron. 
dem. m. this, this one; C1 ~ din urmă the latter; 
he; D - este fratele lui? is that his brother? 

aceste adj. dem pl. f. these [3i:z]; O din ~ motive 
for these reasons 

acestea | adj. dem.f. pl. these, those [dauz], 
these...here; O toate ~ all this; 1. (în trecut) the 
other day, a few days ago; ne-am intálnit zilele 
~ we met the other day; 2.(ín prezent) nowa- 
days; 3. (în viitor) the next day; Il. pron. dem f. 
pl. these (ones); O ~ din urmă the latter; /oc. 
adv. cu toate - however, yet, for all that, but 
yet, nevertheless, notwithstanding this; (in ciuda 
acelor lucruri) in spite of (all) this 

acesti adj. dem m. pl. these 

acestia l. adj. dem m. pl. these, those, these...here; 
II. pron. dem m. pl. these (ones) ; O ~ din urmă 
the latter; (ei) they 

acetaldehidá s.f. chim. acetaldehyde [zesit'zeldihaid] 

acetamină s.f. chim. acetamide [,zse'taemaid] 

acetal s.m. chim. acetal ['zsitel] 

acetat s.n. chim. acetate ['esitit, -teit]; C] ~ de argint 
silver acetate; ~ de cupru copper acetate; ~ de 
plumb lead acetate; ~ de polivinil polyvinyl 
acetate 

acetic adj. chim. acetic [e'si:tik, -set-]; acid - acetic 
acid; acid - concentrat glacial acid 

acetifica chim. |. v.t. to acetify [e'setifai] Il. v.r. to 
acetify, to be acetified 

acetificare s.f. chim. acetification [a'setifi'kei fən] 
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acetil s.n. chim. acetyl ['æsitil]; O indice de ~ acetyl 
value 

acetila chim. v.t. to acetylate [e'setileit] 

acetilare s.f. chim. acetylation 

acetilceluloză s.f. chim. cellulose acetate 

acetilcoliná s.f. chim. acetylcholine ['zsitilkouli:n] 

acetilená s.f. chim. acetylene (gas) [e'setilin]; ethine, 
ethyne ; D generator de - acetylene genera- 
tor/ apparatus; lampă cu ~ acetylene lamp; 
seria omologilor ~ei acetylenes 

acetilsalicilic adj. chim., farm. acetylsalicylic (acid) 
[zsitil ,szeli'silik] 

acetilură s.f. chim. acetylide [z'setilaid] 

acetobutirat s.m. chim. acetobutyrate 

acetofenona s.f. chim. acetophenone 

acetonă s.f. chim. acetone ['zsitoun] 

acetonurie s.f. med. acetonuria 

achenă s.f. bot. achene, akene [ei'ki:n] 

acheulean adj. geol., ist. Acheulean, Acheulian 
[e fu:li:en] 

achiesare s.f. jur. acquiescence in [,zkwiesans]; 
consent to [ken'sent], assent to 

achilie s.f. med. achylia (gastrica) 

achita |. v.t. 1. (pe cineva de o obligaţie) to release 
smb. from [ri'li:s]; jur. to acquit (of) [ekwit]; (mai 
ales d. un judecátor de instructie) to discharge 
[dis'tfa:z]; to exonerate from [ig'zonereit, eg-]; O a fi 
~t (în lumea interlopă) sl. to beat the rap; 2. com. 
(a termina de plătit) to pay off; C1 a ~t împrumutul 
in 6 luni he paid off the whole loan in six months; 
to clear/ discharge/ acquit; C1 a ~ datoriile to clear/ 
discharge the debts, to pay back, to repay smb. in 
full; a ~ o politá to pay/ take up/ honour a bill; a ~ 
nota de plată to foot/ pay a bill/ one's scores, fam. 
to quit scores with smb.; Il. v.r. (de o índatorire) to 
acquit oneself of (a duty), to do one's duty, to dis- 
charge; (a îndeplini) to fulfil.., to carry out..., to per- 
form..., to execute; D a se - deo obligație to 
fulfill/ to carry out/ to perform/ discharge an obli- 
gation, to settle(up) (with smb.); a se ~ prost de 
ceva to make sad work of smth.; III. v.ito pay off; 
(a plati) to pay, fam. to come down (with the ready); 
L] cum as putea să mă achit fata de dvs.? how 
could | repay you? 

achitare s.f. 1. (plata) payment; 2. (a unei datorii) 
acquitance (of), discharge of; 3. jur. acquittal, 
absolution [,zbse'lu:fen]; (de către jurati) delive- 
rance [di'liverens]; (de către un judecător de 
instrucţie) discharge 

achitat adj. aquitted, (re)paid, v. achita; D a fost ~ 
he was acquitted 

achiu' s.m. inv. bot. (turnip-rooted) celery [seleri] 
(Apium graveolens) 

achiu? s.m. (la biliard) (tac) (billiard) cue [kj:u] stick; 
lead 

achizitor s +7. acquirer [e'kwaiere]; buyer !baie), 
purchaser j'pe:tfese]; collector 


achizitie s.f. 1. (actiune) (prin efort, mai ales d. ceva 
material sau folositor) acquisiton [,zekwizifn]; pur- 
chase ['pa:tfas, -is]; (descoperire) finding ['faindin], 
discovery; D a face o - to make a purchase/ 
acquisition; e o adevărată ~! it is quite an ac- 
quisition! it's a bargain! 2. (lucru dobândit) ac- 
quirement 

achiziționa v.t. (prin efort) to acquire [a'kwaia] (by 
purchase); (a cumpára) to buy, to purchase 
['pe:tfes, -is]; (a obține) to obtain, to get, to pro- 
cure [pre'kjue]; D (a ~ ceva dificil de obţinut) to 
secure [si'kjue]; (a deveni posesorul)to become 
possessor of; (a aduna) to collect, to gather 
['gze5e] 

achiziționare s.f. acquisition, purchase 

aci adv. pop. v. aici 

aciclic chim., bot. |. adj. acyclic [e'saiklik]; Il. adv. 
acyclically 

acicul s.m. bot. acicula [e'sikjule], p/. aciculae 
[e'sikjuli:] 

acicular adj. bot. acicular [e'sikjuler] 

acid s.m., adj. acid ['esid]; (adj.) acidic; (acru) sour 
['saue], acidulous [e'sidjules]; fig. (d. o persoană) 
witty; chim. D ~ dezoxiribonucleic deoxyribo- 
nucleic acid; -zi grasi fatty acids; baie -ă acid 
bath; căptușeală - à metal. acid lining; mediu 
^ acidic environment; radical - acid radical; 
reacţie -ă acid reaction; rășină -ă acid sludge 
[slad3]; fig. replica/ remarcă ~a acid/ cutting 
retort/ remark; chim. zgură -ă acid slag; 
încercare cu - acid test; rezistenţă la ~zi acid 
fastness; refractar la - acid proof 

acidimetrie s.f. acidimetry [,zsi'dimitri] 

acidimetru s.n. chim. acidimeter [,zesi'dimitar] 

aciditate s.f. acidity [z'siditi, e'si-]; coeficient de ~ 
acid number; indice de ~ acid value; ~ gastrică 
med. (an) acid stomach, hyperacidity, gastric acid 

acidofil chim. |. adj. acidophilic, acidophilous, aci- 
dophile; Il. s.n. acidophil(e) 

acidoliza s.f. chim. acidolysis 

acidorezistenta s.f. chim. acid resistance 

acidoză s.f. med. acidosis [,zsi'dousis) 

acidula v.t. to acidulate, to make smth. acid/ sour; 
V.r. (a se oteti) to acidify 

aciform adj. geol. lathelike [la:9laik] 

acil s.m. adj. chim. acy] ['aesel] 

acila v.t. chim. to acylate ['æsəleit] 

acilea adv. reg. v. aici 

acin s.m. anat., med. acinus ['esines], pl. acini [-ai] 

acioaie s.f. pop. 1. bronze; O clopot de ~ bronze 
bell; 2. (aliaj) alloy {z'loi, a'loi], composition 

acioală s.f. pop. rar shelter [felte]; dweling, lodg- 
ings [lodzingz]; house 

acipenseride s.f. pl. iht. acipenseres (Acipen- 
seroidei) 

aciua |. v.r. 1. to take cover/shelter; (a căuta 
adápost) to seek shelter; 2. (a se ascunde) to 


hide (oneself); to ensconce oneself [in'skons,]; 
3. (a se odihni) to rest (oneself); Il. v.t. rar to 
(give) shelter (to), to protect; to put under shel- 
ter; (a găzdui) to roof, to harbour, to house, to 
put up; to hide 

aciuare s.f. sheltering v. aciua 

aciuat |. adj. sheltered, safe, protected 

aciui(a) v.r.,v.t. v. aciua 

aclama l. v.t. (o persoaná, un discurs) to acclaim, 
to cheer [fis]; C1 mulțimea l-a ~t pe învingător 
the crowd cheered the winner; to hail [heil], to 
hurrah [hu'rei]; M. v.i. to cheer, to welcome, to 
greet with cheers 

aclamare s.f. acclamation, acclaiming, cheering 

aclamatie s.f. cheering, ovation 

aclimatiza |. vt. amer. to acclimate {a'klaimit], to 
acclimatize to [e'klimetaiz], to adapt; (a deprinde) 
to inure; Il. v.r. bot. to acclimate, to acclimatize, 
to get/ become acclimatized (to new surround- 
ings), to adapt oneself to; 2. fig. (d. oameni) to 
accustom [e'kastem] oneself to new surroundings 

aclimatizare s.f. acclimatization, amer. acclimation 

acnee s.f. med. acne(a) [akni()] 

acoladá s.f. tipogr. 1. brace [breis]; 2. ist., muz., 
arhit. accolade ['akeleid] 

acolea adv. pop. fam. over there 

acolit s.m. acolyte ['zkelait], accomplice [s'komplis]; 
henchman 

acolo adv. there [dea], over there O ne întâlnim ~ 
we meet there; (în locul acela) at that place, 
poetic inv. yonder; (intr-~) there, to that place, 
poetic inv. thither(wards); O ~ afară out there; 
~ inauntru in there; ~ sus up there; ~ jos down 
there; chiar ~ right there; chiar intr-~ to the very 
same place; cine e ~? who is there? de ~ |. adj. 
of that place, from there Il. adv. 1. (din locul 
acela) from there, from/ of/ in that place, rar, 
inv. thence; 2. fig. (din acestea) thence, from 
that; pe ~ 1. (loc) there, thereabouts; in those 
parts; 2. (directie) that way; pana ~ 1. so/ thus 
far, up to there, as far as there/ that, up to that 
point 2. fig. as/ so far as that, to that length; 
drumul ce duce ~ that road there, the road lead- 
ing to that place; cat (de departe) e pana ~? 
how far is it to go/ get there? e destul de 
departe pana ~ it is a good way off, it is a long 
journey (to that place); a mers pana - încât... 
he went so far as to... 

acomoda l. v.r. (cu) to adjust [a'dzast]/ accomodate 
oneself to [e'komedeit, to adapt oneself to 
[edzept]]; to put up with, to conform oneself to; C1 
i-au trebuit douá sáptámáni sá se acomo- 
deze cu noua slujbá it took him a couple of 
weeks to adjust to his new job; ne acomodám 
cu noul stil de management we are adapting 
to the new style of management; nu se putea - 
cu regulile he couldn't conform to the rules; se 
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-eazá usor he is very adaptable; Il. v.t. to 
accomodate, to adapt, to conform, to suit 

acomodabil adj. adaptable, accomodating; 
(binevoitor) lithe [laió] 

acomodare s.f. adaptation, accomodation, adjust- 
ment v. acomoda 

acomodat adj. adapted, accomodated 

acompania |. v.t. 1. (a însoți) to accompany smb. 
[e'kampeni]; (o doamnă) to escort [is'ko:t], to at- 
tend; (o domnisoará în societate) înv. to chap- 
eron ['fæpəroun]; O Maria era ~ta de mátusa ei 
Maria was chaperoned by her aunt; (a tine 
companie) to keep smb. company; (a conduce) 
to conduct, to see, to bring smb. (home); O a 
~t-o la teatru he accompanied her to the the- 
atre; O prinţul a fost ~t de o garda călare the 
prince was escorted by a mounted guard; 2. (a 
fi simultan cu) to be concomitant with; 3. muz. 
to accompany smb.; © toti solistii vor fi ~ti la 
pian all the singers shall be accompanied on 
the piano; II. v.i. to accompany O -ză foarte 
bine he is accompanying very well; Ill. vr Oa 
se ~ cu chitara to sing to the guitar; se ~za 
singura she plays her own accompaniment 

acompaniament s.n. 1. (companie) accompani- 
ment [e'kampeniment], escorting, attendance 
[e'tendens]; 2. muz. accompaniment; O ~ la pian 
al unui cantec the piano accompaniment to a 
song, accompaniment on/ at the piano 

acompaniatoare s.f. 1. v. insotitoare; 2. muz. 
(lady) accompan(y)ist 

acompaniator |. s.m. 1. v. escortă; 2. muz. ac- 
companist; Il. adj. accompanying 

accompaniere s.f. 1. accompanying; 2. muz. ac- 
companiment [a'kampeniment] 

acondroplazie s.f. med., vet. achondroplasia 

aconitina s.f. chim., med. aconitine 

acont s.n. 1.(avans) advance (money) [ad'va:ns]; 
C] a da ca ~ to deposit, to put a deposit on 
[di'pozit]; 2. (arvuná) earnest ['s:nist] money; O 
a da ca - to pay/give in earnest money (of more 
to come); 3. (platá partialá) payment on account, 
part(ial) payment; (rată) first instalment, down/ 
cash payment 

aconta v.t. 1. to pay an instalment on [in'stolment]; 
(a arvuni) to pay earnest money for 

acontare s.f. (cu gen.) paying on account for, pay- 
ing/ giving earnest money for 

acoperământ s.n. 1. (acoperiș) roof(ing) ['ru:f)in|; 
canopy [kaenepi]; (adăpost) shelter, refuge 
['refju:dz]; 2. (înveliș, învelitoare) si fig. cover; 
(strat) layer ['leia]; (val) veil; (capac) lid, cap 

acoperi |. v.t. 1. to cover ['kvs]; CJ acoperá-ti capul 
(pune-ti pălăria) cover your head; (a inveli) to 
cover/ rap up, to tuck in [tak]; (pe cineva cu 
corpul, pt. a proteja) to shield smb. with one's 
body [fi:ld], to cover smb.; (cu un strat exterior, 
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a pune deasupra) to coat [keut]; poetic to whelm 
[welm]; (în parte) to overlap; (in várf) to (cover 
on the) top, to tip; (a umple) to fill (up); (a presára 
CU ceva) to strew with [stru:]; (cu un baldachin) 
to canopy; (cu un capac) to put a lid on; (cu o 
plapumá) to cover with a blanket; (cu o foaie de 
cort) to tilt; (cu o glugá) to hood [hu:d]; (cu aur) 
to gild [gild]; (cu argint) to silver; (cu fier) to iron 
[aien]; (cu vopsea) to paint, to overlay; (cu pete) 
to spot, to speckle; (cu lac) to varnish; (cu iarbă) 
to cover with turí/ sod; (cu paie) to straw [stro]; 
(cu pámánt) to earth/ land up; (cu un íngrásá- 
mánt) to dress with manure; 2. (a îmbrăca) to 
dress; (a impodobi) to (be)deck, to adorn [e'do:n]; 
3. (a răspândi peste) to spread over; to scatter 
over; (a presăra) to strew over; 4. com. to pay 
off; 5. (a adáposti)to shelter; 6. (a ascunde ceva) 
fig. to hide, to conceal, to cloak, to veil, to hood; 
(pe cineva) to conceal, to harbour; (a masca) to 
mask; (a pune bine) to secure; (a tdinui) to keep 
something (a) secret, to keep back, poetic to 
shroud in mystery, e/ev. to draw a veil over; (prin 
tacere) to hush up; (a tine ascuns) to keep con- 
cealed; to shroud; (sub false aparente) to dis- 
guise, to dissemble; CJ a ~ greșelile to slur 
(over); (a ascunde privirii) to screen (from your 
sight ); Dl a ~ o carte (la jocul de cărţi) to cover 
a card; 7. mil. to cover, to protect; 8. sport (a 
bloca) to cover a player; 9. (a parcurge o 
distanţă) to cover a distance; O a ~ o casa to 
cover a roof, to roof a house; (cu tigle) to tile a 
house; (cu șindrilă) to shingle a house; a - 
cheltuielile to cover/ defray/ meet the expenses; 
a ~ cu reprosuri pe cineva to hurl reproaches 
at smb.; a - un deficit to cover/ supply a defi- 
cit; a-şi ~ fata cu mâinile to bury one's face in 
one's hands; a - masa to lay/ spread the cloth; 
a ~ pierderea to make good the damage’ loss; 
a ~ retragerea mil. to cover smb's retreat/ rear; 
a-si ~ retragerea to secure smb's retreat; 
zgomotul cascadei -ă vocile the noise of the 
waterfall drowns the sound of voices; Il. v.r. 1. 
to cover oneself; O a se ~ cu coajă to crust; a 
se - cu spumă to scum; a se - de glorie to 
cover oneself with glory; a se - de ruşine to 
cover oneself with shame (and infamy); 
acoperiti-va! be covered!, put your hats on!; 
cerul se ~ the sky is beginning to lower, is cloud- 
ing over; copacii se ~a de frunze the trees are 
coming into leaf 


acoperire s.f. 1. covering v. acoperi 2. fig. protec- 


tion O sub ~a întunericului under cover of 
darkness; a lucra sub ~ to work under cover; 
3. fin. reimbursment |,ri:im'ba:smant], remittance 
[ri'mitens, re-]; security; O a avea ~ to hold se- 
curity, to be covered; a nu avea ~ to be uncov- 
ered, to be without funds (in hand), to lack se- 


curity; hartie/ moneda fara ~ amer. fin. fiat 
money; 4. mil. cover, protection; 5. astr. obfus- 
cation [,obfas'kei fn] 


acoperiș s.n. 1. roof [ru:f]; (mic) rooflet, fig. lid; 


(umbrar) canopy [{'kenapi]; O ~ plat flat terrace 
roof; ~ care iese în afară jut-out roof; ~ cu o 
singura panta pent/ lean-to roof, shed-roof, 
simple-roof; ~ cu doua pante double-sloping/ 
ridged/ pent roof; ~ cu mansarda mansard 
(roof); ~ cu streasina umbrella roof; ~ de olane 
tiled roof; ~ de paie/ stuf thatched roof; ~ de 
scanduri plank roof; ~ de sindrila shingle roof; 
~ de sticlă (transparent) glass roof; D fig. ~ul 
lumii the top of the world; fara ~ roofless; coama 
~ului ridge, top; panta ~ului slope/ pitch/ incli- 
nation of a roof; sub -ul său under one's roof; 
trăiesc sub același - they live under the same 
roof; terasă pe ~ roof-top terrace/ amer. gar- 
den; ca un ~ roof-like; in forma de ~ roof- 
shaped; material pentru ~ roofing, roofage; ~ 
mobil sliding roof; 2. (capotă) hood; 3. geol. 
roca (de) ~ coverrock 


acoperit adj. 1. covered v. acoperi; (cu ceva) rar 


covert; (de coji/ pleava) husky [haski]; 2. fig. 
(tainic) covert ['ka vet], hidden; 3. (ascuns vederii) 
protected from view, out of sight, screened; 4. 
(d. cer) (înnorat) overcast/ covered; O cerul e 
~ it is cloudy/ clouding over; coridor ~ (în 
catedrale) slype [slaip]; ~ de plante agatatoare 
overhung with creepers; zid ~ cu iedera a wall 
overgrown with ivy, ivy-clad wall; a actiona ~ 
de superiori to act with/ under the authority of 
one's superiors 


acoperitoare s.f. 1. cover; covering; 2. (persoană) 


Si fig. coverer; 3. (cuvertură) coverlet, coverlid, 
rar fr. couverture; (strat acoperitor) overlay 


acord s.n. 1. (întelegere) agreement [e'gri:ment]; 


(aranjament) arrangement [s'reindzmsnt]; (con- 
tract) contract; (unitate) unity, uniformity; 
(armonie) harmony, unison, congeniality 
[ kon'dzinialiti]; (unanimitate) accord, union; 
(potrivire) consistency, congruity, correspon- 
dence; (conformitate) conformity; (coincidenta) 
coincidence; (solidaritate) solidarity, accor- 
dance, concordance; (mai ales d. planuri) con- 
cert, concurrence; (1 nu-i nici un - între ce 
spune si ce face there's no concordance be- 
tween what he says and what he does; 2. pol. 
(convenţie) convention; C1 ~ul de la Helsinki 
Helsinki Agreement/ Accord; mil. ~ de încetare 
a focului cease fire; 3. gram. agreement, con- 
cord; 4. muz. accord, chord; (armonie) harmony, 
concord ['konko:d]; p/. (sunete plácute) strains; 
(radio) tuning [tjunin]; O ~ fin fine tuning; jur. ~ 
asupra unui punct litigios settlement; ~ bila- 
teral bilateral agreement; com. ec. - comercial 
si de pláti trade agreement; ~ cu privire la 


colaborare work agreement; - de clearing (de 
plăți) clearing agreement; ~ de compensare 
offset agreement; ~ de distributie exclusivă 
exclusive distribution agreement; ~ de exclu- 
sivitate exclusivity agreement; ~ de liber 
schimb free trade agreement; ~ de licentă li- 
censing agreement; ~ multilateral multilateral 
agreement; ~ de parteneriat partnership agree- 
ment; ~ de principii agreement in principle; ~ 
de prioritate franchise agreement; ~ de 
reprezentare agency agreement; ~ general 
asupra tarifelor și comertului general agree- 
ment of tariffs and trade; pol. ~ global general 
piece-work; ~ încheiat de președintele S.U.A. 
fără a fi nevoie de aprobarea Senatului ex- 
ecutive agreement; ~ secret secret agreement; 
~ scris written agreement; ~ verbal verbal 
agreement; de ~! agreed! granted! all right! fair 
enough! (ne-am înteles!) fam. done with you! 
its a deal! de/in ~ cu... in accordance with, in 
keeping/ harmony/ conformity with; in concert 
with; de comun ~ 1. with one accord/ consent; 
2. com. by mutual agreement; in ~ to work by 
agreement, to work piecemeal; lipsa de ~ dis- 
sonance, discord, dissention, want of concord/ 
agreement; munca in ~ piece work; jobbing, 
task work; a munci/ lucra în ~ to work by agree- 
ment/contract, ~ul prevede the agreement pro- 
vides for; a cádea de - 1. to agree, to come to 
an agreement/ arrangement/ understanding, to 
come to terms; 2. (a încheia un târg) to con- 
clude/ strike a bargain; a cádea de - cu cineva 
asupra unei probleme to come to an agree- 
ment with smb. on/upon a question; şi-a dat ~ul 
he gave his consent; a fi de - cu 1. (ceva) to 
agree to smth.; 2. (cineva) to agree with smb., 
to see eye to eye (on smth.); a fi de - cu părerea 
cuiva to agree with smb.'s opinion/ point of view; 
nu pot sá fiu de - cu tine asupra acestui 
punct | can't agree with you there; martorii nu 
sunt de - the witnesses disagree/ differ; a fi in 
~ CU... to correspond/ answer to..., to tally with...; 
a fi în ~ cu propria persoană to be true to one- 
self; a incheia un ~ to enter into an agreement; 
a pune de ~ to bring into accord, to adjust, to 
accomodate, to reconcile, to conciliate 


acorda |. v.t. 1. (a da) to give, to grant [grant], to 


confer [kan'fa:r], to afford [e'fo:d], to accord; (a 
binevoi să dea) to vouchsafe ['vaut[seif]; (a 
atașa) to attach; (a permite) to allow, to permit; 
(drepturi si privilegii) to license [laisens]; C1 a - 
cuiva o favoare to grant smb. a favour; a - un 
imprumut (rentá) to grant a loan; a - o 
subventie to make a grant to smb.; to bestow 
on/upon; i se -ă onoruri honors are bestowed 
upon him; a ~ atenţie unei probleme to be- 
stow attention on a problem; a - ajutor cuiva 
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to lend smb. assistance, to assist/ help smb.; a 
~ o audienţă cuiva to grant/ give smb. a hear- 
ing; a - avantaj sport to give smb. odds; a - 
azil cuiva to shelter/ harbour smb. to take smb. 
in; a - credit cuiva to trust smb.; a - daune 
interese to award damages; a - drepturi to 
concede rights; a ~ o favoare cuiva to grant a 
favour to smb.; a ~ importanţă (unui lucru) to 
make account of, to put importance on, to at- 
tach the greatest importance to (cu dat.); (cuiva) 
to attach importance (to smb.); a - întâietate 
(cu dat.) to give preference (to); a - licenţă to 
licence smb.; a - protecţie cuiva to afford smb. 
protection; a ~ puteri depline (cu dat.) to em- 
power smb., to give smb. free rein; a ~ un rabat 
to give discount, to yield an abatement; a ~ 
ragaz cuiva to give smb. time, to give/ allow 
smb. a respite; a ~ sprijin (cu dat.) to lend sup- 
port to; a ~ cuiva toata atentia to give smb. 
one's undivided attention; puteti sa-mi ~ti 
cateva minute? can you spare me a few min- 
utes? 2. muz., radio to tune [tjun], to put... in 
tune, to attune; (dupa diapazon) to put to con- 
cert pitch; D a ~ un instrument to tune an in- 
strument; (mai jos) to lower the pitch of an in- 
strument; (mai sus) to raise the pitch...; O a ~ 
vioara dupa pian to tune the violin to the pia- 
no; 3. fig. (a armoniza) to put in concord, to har- 
monize; (a pune de acord) to bring into accord, 
to adjust [ad'dzast], to accomodate, to reconcile, 
to conciliate; (a face să se potrivească) to fit, to 
dovetail; to make agree; 4. gram. to make agree, 
to put in concord; Il. v.r. 1. muz. to be in tune ; to 
harmonize; 2. fig. (a se potrivi) to agree, to tally, 
to be in keeping; to fit together, to dovetail 
[dauvteil]; (a fi în acord) to be in accord; 3. gram. 
to agree, to be in concord 

acordaj s.n. muz. tuning; harmony, accord 

acordant s.m. piece worker, jobber, task worker 

acordare s.f. 1. granting, grant, bestowal [bi'stoual], 
bestowment; 2. muz. tuning 3. adjustment 
[ad'dgastment] 

acordat adj. 1. muz. in tune, attuned, poetic at- 
tune; 2. O care poate fi ~ bestowable 3. gram. 
agreed, in agreement/ concord 

acordeon s.n. accordion [e'ko:djen] 

acordeonist s.m. accordion/ concertina player, 
accordionist [e'ko:djenist] 

acordor muz. |. s.m. tuner (of an instrument) [tjune]; 
ll. s.n. tuning key/ hammer; tuning cone 

acosta |. v.t. 1. (pe cineva) to go/ come up to smb., 
to accost [e'kost]; to stop; O a fost -tă de un 
individ ciudat she was accosted by a strange 
guy; 2. nav. to dock, to accost, to moor [muar]; 
to board [bo:d]; D a ~ la chei to bring a boat 
alongside (the quay); astronaut. to dock; Il. v.i. 
to accost, to land, to moor, to haul [ho:1] ashore; 
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Ol au ~t pe coasta de vest a insulei they 
landed on the west coast of the island 

acostament s.n. constr. footway [futwei], rootpath 
[futpa:0]; verge [va:dz], road shoulder 

acostare s.f. accosting, docking, mooring, moor- 
age, landing; O ~a n-a fost uşoară the accost- 
ing/ docking wasn't easy; pregatiti-va de ~ ! 
prepare for landing; ponton de ~ gangway 

acotiledonate s.f. pl. bot. acotyledons [z,koti'li:- 
denz] 

acotiledon(at) adj. bot. acotyledonous 

acraniat s.n. zool., geol. acraniate [a'kreiniat] 

acreală s.f. 1. sourness ['sauanes], acidity, acidness 
O; = la stomac acidity of stomach (caracter 
intepátor) tartness ['ta:tnas]; 2. fig. sourness, ac- 
rimony ['aekrimeni], ill/ bad temper, cantankerous- 
ness [ken'tenkerasnis], petulance; O am fost 
surprinsi de -a răspunsului sáu we were sur- 
prised at the sourness of his answer; (caus- 
ticitate) acridity [z'kriditi, e'kri-]; ~a zâmbetului 
ei the acidity of her smile 

acredita |. v.t. 1. (diplomatie) to accredit [e'kredit]; 
C] a ~ un ambasador pe lângă un guvern to 
accredit an ambassador to a government; 2. 
com. to bring into credit; 3. (a da crezare) to 
believe; to give credit to smb.; 4. (a împuternici) 
to accredit; to appoint, to authorize [9,8a'raiz]; to 
empower smb. to [im'pauer]; 5. O fin. a ~ un 
client to open an account for a client; a fi ~t la 
o banca to have credit facilities at a bank; Il. v.r. 
to get accredited 

acreditare s.f. 1. diplom. accreditation [9,kredi'tei fn}, 
accredity; 2. com. opening of a credit; 3. 
(crezare) credit, credibility; O scrisori de ~ 1. 
letters of accreditation, credential letters , cre- 
dentials [kri'denfalz]; a-si prezenta scrisorile de 
~ to present one's credentiais; 2. com. letters of 
credit 

acreditat |. s.m. accredited diplomat, plenipoten- 
tiary [plenips'ten fori]; Il. adj. accredited v. acredita 

acreditiv s.n. 1. com. letter of credit; 2. (imputer- 
nicire) pol. credentials; jur. power of attorney 

acrescámánt s.n. jur. accretion [e'krefn] 

acri l.v.t. to (make) sour [sauer], to acidify, to ace- 
tify [e'setifai]; (putin, pentru a da gust) to flavour 
with an acid; Il. v.r. to grow/ get/ turn/ go sour, to 
sour; (d. bere)to fox, to prick; (d. lapte)to curdle 
[ke:dl], to turn sour; fig. ai se ~ de to be fed up 
with; a i se - de ceva to have smth. up one's 
throat; to get sick of smth., to be downright sur- 
feited with smth. 

acribie s.f. livr. (scholarly) exactness, rigouressnes 
[rigeresnes]; (over) conscientiousness ['kon- 
fi'enfesnes] 

acridá s.f. entom. grasshopper [gra:shope] (Locusta 
viridissima) 

acridină s.f. chim. acridine ['zkridi:n] 


acrilat s.m. cn. acrilyte 

acrilonitril s.m. chim. acrylonitrite 

acrime s.f. 1. sourness ['sauenes], acidity, acidness; 
(caracter intepátor) tartness ['ta:tnes]; 2. fig. sour- 
ness, acrimony, ill/ bad temper, enmity, crabbed- 
ness ['krabidnes], hostility; 3. sour taste 

acrimonios adj. rar acrimonious [,zkri'meunies] 

acrire s.f. souring v. a acri 

acris s.m. bot. barberry ['ba:beri], devil's bit 
(Berlseris vulgaris) 

acrisor adj. tartish [ta:tif], sourish [sauerif], acidu- 
lous, subacid [sabeisid], acidulent [e'sidjulent] 

acrit |. adj. 1. acidulated [e'sidjuleitid]; (acru) turned 
sour, soured, acidified; (stricat) tainted, spoilt, 
damaged; 2. fig. (d. persoane) sour, crabbed, 
ill/ bad tempered, grumpy ['grampi], pettish, can- 
tankerous; Il. s.n. souring, curdling 

acriturá s.f. 1. (acrime) sourness, acidity; 2. sour 
food/ drink; 3. pl. pickles; 4. fig. (d. persoane) 
amer. sl. (posac, nemultumit) crabber, acid; O 
iar vine -a aia! here comes the old acid again! 

acrobat s.m. acrobat ['ekroubet], rope dancer 

acrobatic adj. 1. acrobatic [ekro'betik]; 2. fig. 
neckbreaking; adv. acrobaticaly 

acrobatie s.f. acrobatics, (art of) rope dancing/ 
walking; O ~ aeriană stunt flying; a face ~ii to 
perform acrobatic tricks/ stunts/ feats, to do 
parlour tricks/ stunts; numar de ~ (circ) acro- 
batic feat 

acrocefalie s.f. zool. acrocephaly 

acrocianoza s.f. med. acrocyanosis [zkrou'sai- 
nousis] 

acrofobie s.f. med., psih. acrophobia [xkrou'foubie] 

acroleină s.f. chim. acrolein ['aekroulein] 

acromat adj. achromatic [,ekrou'metik], achro- 
matous 

acromatic adj. opt. achromatic, colourless 

acromatism s.n. opt. achromatism |a’kroumatizm), 
lack of colour 

acromatiza v.i. to achromatize [e'kroumetaiz], to 
deprive or free of colour 

acromatopsie s.f. med. achromatopsy [e'kroume,- 
topsi], achromatism, colour blindness 

acromegalie s.f. med., anat. acromegaly [ækrou'- 
maegeli] 

acromicrie s.f. med., anat. achromia [e'kroumie], 
achrema, achromicria 

acromion s.n. anat. acromion (process) [e'kroumien] 

acronic adj. elev. timeless, atemporal, non-tem- 
poral 

acroparestezie s.f. med. acropar(a)esthesia 

acropolă s.f. gr. acropolis [s'kropelis] 

acrostih s.n. stil. acrostic [e'krostik] 

acrosa fr. |. v.t. tehn. (a agáta) to hang [hen] up/ 
on; (un vehicul) to couple [kapl]/ hitch on (to) 
[hitf]; (a lovi) to hit; O cele două mașini s-au 
~t the two cars clipped each other; nav. to 


grapple [grepl]; 2. (a prinde) to hold; O a ~ într- 
un cârlig to hook [huk]; (box) to clinch on to 
smb.[klintf]; ll. v.r. O a se ~ de to cling/ fasten 
to ['fa:sn] 

acrosaj s.n. hooking, catching; tehn. coupling; sport 
clinch(ing) v. acrosa 

acrosare s.f. catching; hooking; (d. mașini) bump- 
ing (into smth./ smb.) (bampin]; el. syncronization 
[sinkrenai'zei fn], putting into step 

acroterá s.f. arh. acroterium, acroterion 

acru 1 s.m. acre (0.4 ha) [eike] 

acru 2 adj. 1. sour [saua]; tart, acid [zsid], testy, 
touchy [tatfi]; (tăios) (d. miros) acrid [zkrid]; 
sharp; (ca otetul) vinegar(ish); chim. acid, acet- 
ous; (acrisor) acidulous; 2. (necopt) unripe, 
green; 3. fig. (supárácios) morose [me'reus], surly 
[salri], sulky [salki], acrimonious, sour, cross, 
peevish, crabbed [krabid], crabby; 4. fig. (greu) 
painful; (amar) bitter, tart, pungeant [pandzent]; 
C] ~ dulce sour-sweet; ~ la gust sharp-tasted; 
pop. apa ~a carbonic/ acid water; bere ~a foxy/ 
pricked beer; castraveti ~i pickled cucumbers; 
lapte ~ sour milk; mar ~ sour apple; gust ~ sour/ 
harsh/ acrid taste; o remarcă -ă an acid/ pun- 
gent/ cutting remark; cu o mina ~a sour/ vin- 
egar-faced; a face o mina ~a to put on/ make a 
sour face; figura -ă crabbed/ sour look; a avea 
o cautatura ~a to look (as sour as) vinegar; 
om ~ sour/ peevish/ grumpy/ morose fellow, 
snarler; pop. piatră ~a alum(en); varză ~a 
sauerkraut; vin ~ sour wine; fam. a fi satul ca 
de mere ~e to be fed up to the teeth; strugurii 
sunt ~i the grapes are sour; Ill. adv. sourly, 
morosely, peevishly; a se uita - to take a sour 
look at; imi vine - de..., mi se face - de... 
..makes me sick 

act s.n. 1. (faptă) act, action, deed [di:d]; C) ~ medi- 
cal medical treatment; 2. jur. (official) document, 
deed, legal instrument; p/. judicial acts; (diverse; 
invát., jur.) records ['reko:dz]; 3. (teatru) act; L1 ~ 
autentificat authenticated deed/ document; ~ 
criminal criminal act; jur. - de acuzare (bill of) 
indictment, act of accusation; com. ~ de 
asociere partnership deed; ~ de barbarie bar- 
barity; ~ de botez certificate of baptism; ~ de 
caritate act of charity; p/. charities; ~ de 
căsătorie marriage certificate [se;'tifikit]; ~ de 
credintá act of faith; - de cununie wedding 
certificate; ~ de curaj act of bravery, brave ac- 
tion; = de deces death certificate; ~ de dreptate 
act of justice; ~ de eroism act of heroism, he- 
roic deed; ~ de impietate impiety; ~ de nastere 
certificate of birth, birtn certificate; ~ de 
impolitete incivility; ~ de nesupunere act of 
disobedience [,dise'bidiens]; ~ de notariat no- 
tarial act, solicitor's deed; ~ de vaccinare vac- 
cination certificate; ~ de terorism act of 
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terrrorism; ~ deznadajduit act of despair; ~ fals 
forged ['fo:dzd] deed, forgery ['fo:dzeri]; = judiciar 
writ [rit]; ^ juridic juristic [dzusristik] fact; ~ 
nebunesc foolish/ reckless act(ion), dare-devil 
trick/ stunt; ~ necugetat rash act; ~ penal pe- 
nal act; ~ de proprietate title deed; ~ de 
vanzare bill/ deed of sale; ~e medicale medi- 
cal records; dulap pentru ~e pigeonholes 
[pidzinheulz], Canterbury shelves; mapa de ~e 
portfolio case; o piesa in cinci ~e a five-act 
play; sfarsit de ~ end of an act; a face ~ de 
autoritate to exercise/show one's authority; a 
face ~ de complezenta to show one's readi- 
ness to oblige; a face ~ de prezenta to enter/ 
put in an appearance, to show up; a lua ~ de 
ceva 1. to receive an official acknowledgement 
of smth.; to take down notes of an occurence; 
2. fig. to take note/ notice/ cognizance of smth., 
to set down smth.; a redacta un ~ to draw up a 
document 

acta s.n. pl. jur, ec., 1. acta [æktə], proceedings 
[pre'si:digz]; transactions; 2. deeds, records, 
chronicles 

acteonela s.f. geol., biol. act(a)eonella 

ACTH s.n. chim., farm., med. ACTH, adrenocorti- 
cotropic hormone 

actinic adj. fiz. actinic [æk'tinik] 

actinide s.f. pl. zool. Actinidia 

actinie s.f. zool. actinia (Actinia) [ak'tinia] 

actinism s.m. fiz. actinism 

actiniu(m) s.n. chim. actinium [zk'tiniem] 

actinograf s.n. fiz., opt. actinograph [zk'tinougra:f] 

actinografie s.f. fiz., opt. actinography 

actinometric adj. fiz., opt. actinometric [,ktinau'- 
metrik] 

actinometrie s.f. fiz., opt. actinometry 

actinometru s.n. chim., fiz. actinometer [,zkti'nou- 
mito] 

actinomicete s.f. pi. zool. actinomycetes ['zktino- 
maisitis] 

actinomiciná s.f. farm., med. actinomycin 
[a ktinomaisin] 

actinomicozá s.f. med. actinomycosis [ektino'- 
maikeusis] 

actinomorf adj. biol. actinomorphic [~morfik], 
actinomorphous [~morfes] 

actinon s.n. fiz. actinon [æktinən], actinium ema- 
nation 

actinopterigii s.n. pl. iht. actinopterygii, actinopteri 

actinot s.m. mineral. actinolite [æktinəlait] 

actinoterapie s.f. fiz., med. actinotherapy 

activ |. adj. 1. active (supporter, drug) [aktiv]; 
(harnic) industrious [in'dastries], diligent; (energic, 
vioi) brisk, sprightly [spraitli], agile [e'dzail], alert 
[a'la:t], Zippy (person); (ocupat) busy [bizi]; 2. 
(operativ) efficient [i'fifent], operative; potent 
(drug); (în functie) acting; 3. C1 mil. armată -ă 
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regular army; seviciu - active service; 4. gram. 
active (verb, voice); 5. com. due (to the firm); O 
~ în a-şi apăra prietenii active in the defence 
of one's friends; sprijin - active assistance/ aid, 
cooperation; membru - active member; om ~ 
active man; populaţie ~a gainfully employed/ 
working population; remediu - efficacious reme- 
dy; a face comerţ - to do a brisk trade; a intra 
în serviciu - to undertake active duties, to en- 
ter active service; a lua parte -ă la ceva to take 
an active part in smth.; Il. adv. actively, in an 
active manner; O a participa ~ la to take an 
active part in Ill. s.n. 1. pol. the most active 
members, active O; ~ul de partid the most ac- 
tive members of the Party, Party active; 2. com. 
pl. assets ['zesets, -si-]; credit (account); O a avea 
la to have on one's record/ score 

activa |. v.t. 1. (a stimula) to stimulate, to rouse 
[rauz], to speed up; (a índemna la activitate) to 
stir to activity [sto:]; (a inviora) to brisk up, to liven 
[laiven] smb./ smth. up, to enliven [in'laiven]; (a 
face mai activ) to activate, to make more active, 
to stir up; (a intensifica) to intensify; 2. (a 
accelera) to accelerate, to speed up, to hasten 
['heisen], to dispatch, to expedite ['exspidait]; (a 
urgenta) to press; 3. (a facilita) to facilitate; 4. 
chim. to activate; Il. v.i. (a lucra) to work; (într-o 
anumitá functie) to act 

activant |. adj. activating; Il. s.m. activator, acti- 
vating factor 

activare s.f. intensification, intensifying v. activa; 
making more active 

activator s.m.. fiz., chim. activating agent 

activist s.m. activist; militant; O ~ de partid Party 
worker/ activist; ~ in domeniul obstesc worker 
in public and social affairs 

activitate s.f. 1. activity [ek'tiviti]; (lucru, muncá) 
work; (functie), function ['fAnkfn], job; (treabă) 
business ['biznis]; (actiune) action; (mișcare) 
motion [meufn]; movement; 2. (eficacitate) po- 
tency (of drug); 3. activity, quickness, briskness, 
dispatch; ~a constienta a oamenilor the con- 
scious activity of men; ~ dirijată învăţ. project 
[preudzekt]; ~ editorială publishing (activity); ~ in 
aer liber outdoor activity; ~ personala (personal) 
record, record of (former) activity, background; ~ 
practica practical activities; ~ profesionala oc- 
cupation; professional activity; ~ publica public 
activity; ~ revolutionara revolutionary activity; ~ 
secundara by-work; ~ sportiva sport(ing activ- 
ity); in ~ 1. in activity, in motion, in action, in op- 
eration, in progress, at work; (d. oameni) work- 
ing, employed; 2. mil. on active service/ duty/ on 
the active list; in plina ~ in full activity/ fam. swing; 
piata fara ~ dull market; uzina e in ~ the factory 
is working/ is in production; vulcan în ~ volcano 
in eruption; a-si incheia ~a to discontinue one's 


activity; a mentine ~a in industrie to keep the 
industry going 

activiza |. v.t. (d. oameni) to make more active; to 
rouse, to stir up, to stir to activity; Il. v.r. to 
be(come) more active, to liven up 

activizare s.f. making more active v. activa 

actor s.m. actor ['zkte], player ['pleie], performer 
[pe'fo:me]; (într-un eveniment) participant; ~ de 
cinema cinemactor, f. actress; fam. Thespian 
[Gespien]; ~ ambulant strolling/ itinerant/ touring 
actor/ player; ~ de culoare cin. arg. zombie; ~ 
principal leading man, star, protagonist; ~ prost 
poor actor, fam. ham (actor); sl. amer. hamfather; 
^ tragic tragedian; ~ comic comedian;~ de 
compoziție character actor; trupă de ~i com- 
pany (of actors)/ players; troupe; (ambulantá) 
strolling/ touring company; a deveni ~ to go on 
the stage 

actoras s.m. dim. peior. poor actor v. actor prost 

actoricesc adj.actor's..., theatrical [Gi'zetrikel], dra- 
matic; (exagerat) histrionic 

actorie s.f. acting, performing (on stage), fam. his- 
trionics; fig. histrionism 

actriță s.f. actress [æktris]; (de tragedie) tragedi- 
enne 

actual adj. 1. (de acum) present (-day) , of the hour, 
existing; (contemporan) contemporary [ken'tem- 
pereri], of the present day; today; (modern) mod- 
ern; (curent) current [karant]; O guvernul ~ the 
present government; la ora -á at the present 
time; prețurile ~e the present current ruling/ 
existing prices; starea -ă de lucruri the present 
state of things; starea -ă a statului the present 
state of the country/ nation; valoarea ~a the 
present value; 2. (interesant) topical 

actualism s.n. filoz. actualism [zktjuelizm] 

actualitate s.f. 1. actuality ['zktjualiti], reality 
[ri'eliti]; (prezent) present (time), the time be- 
ing; (stare actualá) present/ actual state; 2. 
(conformitate cu timpul) seasonableness 
['si:zenebelnes], opportuneness [, ope'tju:nanas]}, up- 
to-dateness; 3. (interes actual) present interest; 
(moda zilei) fashion of the day/ hour, novelty; 4. 
(eveniment actual) question of the day/ of the 
moment; (eveniment al zilei) event on the day; 
actualitátile zilei current events; news of the 
day; O de ~ 1. (al zilei) of the day; 2. (de interes) 
of present interest; 3. (adaptat la ~) adapted to 
present circumstances; fam. up-to-date; 4. 
(oportun) opportune ['opetju:n, ,ope'tju:n]; 5. 
(arzător) burning ['be:nin], pregnant ['pregnent], 
urgent ['e:dóent]; O această problema este încă 
de - this matter is still/ always with us; o lucrare 
plină de - a work replete with present interest 

actualiza v.t. to turn smth. into reality [te:n]; to ac- 
tualize l'ektjuelaiz], to make actual, to render 
topical; to bring up to date, to update ['Apdeit] 


actualizare s.f. making actual/ topical, bringing up 
to date; ec. pol. updating 

actualmente adv. now(adays), at present, at the 
present moment, at this time 

actuar s.m. actuary [zktjueri] 

actuariat s.n. 1. function(s)/ profession of an actu- 
ary; 2. actuaries table 

actiona |. v.i. to act, to take action; (a lucra) to work; 
(a opera) to operate [»'pereit]; C) a ~ indepen- 
dent fam. to paddle one's own canoe; a - de 
comun acord to act in concert; a ~ cu bágare 
de seamá to act carefully, fam. to take in a reef; 
a ~ de unul singur to plough a lonely furrow, to 
go one's own gate; a - energic to make things 
turn; a ~ fara a se gândi to act with precipita- 
tion; a - fără nici o constrângere (to be al- 
lowed) to act without restraint; a - împreună to 
act together; a - prompt to take prompt action, 
to act on the spot; a - spontan to do smth. un- 
asked; Il. v.t. 1. tehn. to drive [draiv], to operate, 
to run (a machine); to set smth. in action/ mo- 
tion; to actuate ['zktjueit]; a ~ pedala tehn. to 
work the treadle; O ~t manual hand operated; 
2. jur. a ~ în judecată to sue [sju:, su:], to bring 
an action against, to take legal proceedings 
against, to charge smb. publicly; a ~ pe cineva 
în judecată pentru plata daunelor to sue smb. 
for damages 

acționar s.m. com. (mic) shareholder [f£e'houlds]; 
amer. (important) stockholder 

acţionare s.f. 1. acting; activity; 2. jur. action; D 
-a cuiva în judecată action brought against 
smb., suing smb. at law 

acţiune s.f. 1. action [zk/n]; (activitate) activity 
[sk'tiviti]; O ~a de a merge the act/ action of 
walking; om de ~ man of action; (faptă) deed, 
exploit ['exploit]; (curajoasă) feat (of arms) [fi:t]; 
(act) act [zkt]; (procedeu) proceeding(s) 
[pre'si:dinz, prou-]; (efect asupra) action/ agency/ 
effect on/ influence over smth./ smb.; 2. lit. (într- 
un roman) action, story, plot; 3. jur. action, law- 
suit [lo:sju:t], suit [sju:t], trial [traiel]; O ~ de divorț 
divorce suit; a intenta o - impotriva cuiva to 
bring an action against smb., to sue smb.; 4. 
com. share [fee], pl. stock; O ~ la purtător 
bearer stock share, share to bearer; 5. O0 ~ 
culturală cultural manifestation; - agresivă 
encroachment [in'kraut{/mant], aggression 
[e'graefon], pl. inroads ['inreudz]; ~ civilă civil ac- 
tion; ~ de stimulare a pietei sales (stimulation) 
campaign; ~ fără rezultat fool' s errand; ~ 
personala com. personal share; ~ rea evil deed, 
bad action; ~ bancara bank security; ~ 
privilegiată fin. preference share; fara ~ lack- 
ing action, inactive; in ~ in action, fam. on foot, 
tehn. in gear; in plină ~ in full activity’ swing; 


vox ^. 


(lucrând fără întrerupere) working full time; locul 
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“ii scene; locul si timpul ~ setting; plin de ~ 
full of action; dramatic; societate pe ~i com. 
joint-stock company, company of shareholders; 
unitate de - unity of action; a intra în = 1. to 
come to action, to engage in action; to come 
into force/ operation; 2. mil. to begin operations; 
3. fig. to come into play; a pune in ~ to set/ put 
in motion, to set going; a (nu) avea (nici o) ~ 
asupra to have (no) effect/ influence on; fara 
nici o ~ ineffectual, ineffective; a-si lărgi 
câmpul de ~ to expand one's sphere of acti- 
vity/ field of operations, to expand the scope of 
one's activity 

acu adv. fam. v. acum 

acuaforte s.f. artă etching ['et finr] 

acuarelă s.f. 1. (vopsea) water colour; 2. (pictură) 
aquarelle [,kws'rel], (painting in) water colour(s) 

acuarelist s.m. aquarelist [,aekwe'relist], water 
colour painter 

acuitate s.f. 1. acuteness [e'kju:tnes]; (a unei dureri) 
sharpness ['fa:pnes], poignancy ['poinjensi], keen- 
ness [ki:nnes]; (Stare acută) acute stage [e'kju:t]; 
2. (ascutime) acuity [s'kju:iti], high pitch (of a 
sound); O ~ auditivă sharpness/ keenness of 
hearing, keen ear; - vizualá visual acuity, keen- 
ness of sight, sharp eye 

aculeat |. adj. aculeate ['e'kju:leit]; pointed, sting- 
ing ['stinin]; Il. s.n. entom. aculeate 

aculturatie s.f. (social) acculturation [e kalt fe'rei fn] 

acum(a) adv. 1. now [nau]; (în prezent) at present, 
at this time; (in zilele noastre) nowadays 
['nauedeiz]; (astăzi) today [te'dei]; (în această 
clipá) at this moment, fam. at this time of the 
day; O trebuia să fiti gata până ~ you should 
have been ready by now; (atunci, pt. a inviora o 
povestire) now, then, that moment; 2. (adineaori) 
just/ but now, a little while ago, a minute ago; 3. 
(în urmă) ago; 4. (la ránd, după aceasta) next; 
5. (îndată) at once, directly, presently, just right 
now; (curând) soon; 6. (la start) ready! steady! 
gol; D ~...,~ ... NOW..., NOW...; = Cà... NOW that...; 
~ cateva clipe a few/ fam. a couple of minutes 
ago, fam. a bit ago; ~ o clipă a minute ago, a 
little while ago; ~ e ~ it's now or never; now is 
the time; now/ this is the critical/ decisive mo- 
ment; ~e momentul now is the time for it, now 
is the time to do it; ~ e rândul tau it's your turn 
now; ~inteleg now | understand; ~ ori niciodată 
now or never; ~ un an a year ago; ~ un an pe 
vremea asta this time last year; ca ~ 1. (asa 
cum e ~) as it is now, as it is at present; 2. (de 
parca ar fi ~) as if it were now; 3. (in mod viu) 
vividly, (clar) clearly; chiar ~ but/ even now, but/ 
only/ just now, this (very) moment; de ~ now, 
present, of this time, nowaday; adresa de ~ the 
present address; de ~ inainte/incolo from now 
on, henceforward, henceforth, in the future; (d. 
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un punct de plecare in trecut) from that time forth, 
ever since (then), thence(forward); numai ~ now 
only; până - till/ until now, up to now, hitherto, 
as yet, so far; (încă) still; până mai ~ trei ani till 
about three years ago; și ~ 1. and now; 2. (încă) 
Still, (as) yet, to/ at this day fumeaza si ~ he still 
smokes; esti gata ~? are you ready now/ yet? 
are you done yet? ce-o sa se intample ~? what 
next? ~ (ei) pot veni now let them come, now 
for them; (dupa) cum stau lucrurile ~ as mat- 
ters stand now; ~ să te vad! 1. (arată ce poti) 
now show your mettle! 2. (mă-ntreb ce vei face 
acum) | wonder what you'll do now; ~ stiu ce-i 
poate pielea fam. | have him weighed out now, 
I've got his number/ him taped; - tin-te the 
deuce will pay; - vin de-acasá! fam. now twig 
it! 

acumetrie s.f. med., fiz. audiometry [,9:di'oumitri] 

acumetru s.n. med., fiz. audiometer [~mita] 

acuminat adj. bot. acuminate [a'kjumineit] 

acumula |. v.t. to accumulate [a'kjumuleit]; (a 
îngrămădi) to heap [hi:p]/ pile up [pail] (papers, 
stones); (în secret) to hoard up [ho:d]; (d. bani) 
to amass [o'mees], to pile up; (permanent) (d. 
dobândă) to accrue [ə'kru:]; (rezerve) to pile up, 
to hoard, to build up; (a aglomera) to agglomer- 
ate; OD au ~t prea multe lucrări la sfârşitul 
semestrului they have agglomerated too many 
papers at the end of the term; (a aduna) to gather 
up [ges]; (a înmagazina) to store: O am ~t 
multe informaţii utile we've stored much use- 
ful information; (cu ușurință) to soak up learn- 
ing [seuk]; (a spori) to increase, to augment 
[v:g'ment]; D a ~ cunostinte to store knowledge; 
a ~ experienţă to gather/ get experience: Il. v.r. 
to accumulate, to agglomerate, to (be) heap(ed) 
Up; (a spori) to increase; (a se aduna) to gather 
up 

acumulare s.f. accumulation, accumulating, piling 
v. acumula; O ~ de capital ec. accumulation 
of capital; ~ primitivă ec. primary accumulation; 
formaţii de ~ geol. accumulative formations; 
punct de ~ fiz. accumulation point 

acumulator s.n. el. accumulator, storage battery 
['storidz bætəri]; O baterie de ~i accumulator bat- 
tery/ plant; cuvă de ~i accumulator box/ jar; ele- 
ment de ~ accumulator cell; placă de ~ accu- 
mulator plate 

acupla |. v.t. 1. to join [dzoin] v. cupla 2.; (a 
imperechea) to couple ['kpl], to mate [meit], to 
pair (off with); I. v.r. (a se imperechea) to mate, 
to pair (off with) [pea]; to couple, to copulate 

acuplaj s.n. tehn. (clutch) coupling 

acuplare s.f. 1. tehn. joining, coupling, ferov. (rail- 
way) coupling; 2. v. cuplare 

acupresură s.f. med. acupressure ['zekju:pre fo] 

acupunctură s.f. med. acupuncture [~panktfa] 
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acuratete s.f. accuracy ['xkjurasi], correctness (of 
Statement, calculation), precision [pri'sizen]; ex- 
actitude [ik'zaktitju:d], exactness; O cu ~ accu- 
rately 

acustic adj. acoustic; O izolat ~ sound-proof 

acustică s.f. sg. fiz. acoustics [a'ku:stiks] science 
of sounds; Il. (acustica unei săli) pl. accoustics 

acustician s.m. |. sg. fiz. acoustician [, eku:s'ti fen] 

acus(a), acusi adv. fam. (chiar acum) right now; 
(îndată) right away, immediately, presently, di- 
rectly; fam. in no time, in a jiffy [dai fi] 

acusa v.t. fr. (accoucher) (med) to give birth to 

acusica adv. fam. v. acus(a) 

acusor s.n. little needle [ni:dl]/ pin 

acut |. adj. (ascuţit, pătrunzător) (d. sunet) acute 
['kju:t], sharp [fa:p], shrill [ril], high-pitched 
[hai'pitft]; intense (curiosity), keen/ bitter (jeal- 
ousy); (d. simţuri) keen; C1 boală -ă acute dis- 
ease; conflict - keen/ bitter conflict; durere -ă 
acute/ severe/ sharp/ violent pain, sharpness; 
febră -ă high fever; Il. adv. acutely 

acuza |. v.t. 1. (ceva) to blame it on smth. [bleim]; 
0 ~a vârsta she blames it on her age; 2. (de) to 
accuse (of) [e'kju:z], to arraign [e'rein]; C3 jur. 
suspectul va fi -t de Tribunalul Judetean the 
suspect will be arraigned by the District Court; 
(a invinováti) to charge (with) [tfa:dz], to indict 
(for/ as/ on a charge of) [in'dikt]; a fost -t de 
crimă he was charged with murder; a fost -t 
de complicitate he was indicted for complicity; 
to tax (with); (a imputa)to impute (with) [im'pju:t]; 
(a reprosa) to reproach (with) [ri'preutf]; (a 
blama) to blame (for) [bleim]; C1 ne-au ~t pe 
noi pentru esec they blamed us for the failure, 
they blamed the failure on us; (un functionar, 
de abuz în serviciu) to impeach [im'pi:tfT; 3. jur. 
to prosecute ['prosikju:t], to sue [sju:, su:], to bring/ 
enter/ lay an action/a charge against, to pro- 
ceed against; 4. med. Si fig.to indicate, to evince 
[i vins], to manifest; Il. v.r. 1. to accuse/ blame 
oneself; 2. (reciproc) to accuse/ blame each 
other 3. pas. to be accused v. ~ 1.; III. v.i. to ac- 
cuse 

acuzabil aoj. deserving to be accused, accusable, 
impeachable, indictable 

acuzare s.f. 1. accusing, accusation v. acuza; 2. 
accusation; jur. (invinuire) charge; (vină) guilt 
[gilt]; (de abuz ín serviciu) impeachment; ar- 
raignment [e'reinment]; (pt. diverse vini) indict- 
ment; (penală) arraignment; (inculpare) incul- 
pation [,inkAl'pei fn], imputation [impju'tei fn], in- 
crimination; (denuntare) denunciation [dinaun- 
si'eifn], denouncement [di'naunsment]; = de 
trádare impeachment [im'pi:tf ment]; 3. jur. 
(procuror) pl. the prosecution, prosecutor; O de 
~ charging; act de - bill of indictment; cap de - 
count of (an) indictment 


acuzat s.m. 1. jur. accused (person); 2. jur. (într-un 
proces criminal) prisoner ['prizene]; (in proces 
civil) defendant [di'fendent]; (in proces de divort) 
respondent [ris'pondent]; D lista de ~ti charge 
sheet; Il. adj. acused 

acuzativ s.n. gram. accusative (case) [e'kjuzetiv]; 
(in gramatica englezá, uneori) objective (case) 
[ob'dzektiv] 

acuzator l. s.m. prosecutor [prosi'kju:te], accuser 
[a'kju:ze], arraigner [e'reine], indicter [in'dikte]; ~ 
public public prosecutor, amer. attorney-gene- 
ral [e'te:ni dzenerel]; Il. adj. accusing, accusatory, 
incriminating, charging; O dovezi ~oare incrimi- 
nating evidence 

acuzaţie s.f. accusation [xkju'zei fn], charge ['tfa:dz] 

acuzá s.f. rar accusation, charge 

acvaforte s.n. artă etching ['etfin], etched copper- 
plate, aqua fortis 

acvamarin s.n. mineral. aquamarine [,zkwe- 
ma'ri:n] 

acvaplan s.m. surf board [sa:fbo:d] 

acvariu s.n. aquarium [e'kweeriem], pl. —s, -ia [-amz, 
-i9]; (de mici dimensiuni) fish bowl [fifbeul]; O~ 
cu apă de mare oceanarium 

acvatic adj. acquatic [e'kwaetik], water... 

acvatintá s.f. artă aquatint [æ'kwətint] 

acvatubular adj. tehn. watertube 

acvifer adj. aquiferous, waterbearing, watery 

acvilă s.f. ornit. 1. eagle ['i:gel], poetic Jove's bird 
(Aquila); 2. golden eagle (Aquila imperialis); pui 
de - eaglet; 3. (stemă) eagle 

acvilin adj. aquiline ('ekwilain]; O nas ~ Roman 
nose 

acvilon s.m. rarnorth wind; cutting blast [ktinbla:st] 

acvitanian s.m., adj. geogr. Aquitanian [skwi'tzenien] 

adactilie s.f. med. adactylia 

adagio muz. |. adv. adagio [e'da:dóiou], slowly; Il. 
s.n. adagio 

adagiu s.n. adage ['zedidz], (common) saying, saw 
[so:]; proverb; O dupa (cum e/ spune) ~ as the 
saying goes 

Adam nume masc. si biblic s.m. Adam; O de când 
cu mos -/ Babadam fam. since Adam, amer. 
since Adam was a boy; mărul lui - anat. Adam's 
apple; neam de pe - remote relative, very dis- 
tant relative, fam thirty-second cousin; pe 
vremea lui ~ in Adam's time, in the days of yore, 
ages ago 

adamant s.n. diamond ['daiemend], înv. adamant 

adamantin adj. adamantine; diamond (-like) 

adamic adj. Adamic 

adaos s.n. addition [e'difen], (spor, crestere) in- 
crease [in'kri:s], rise [raiz]; C) au cerut un ~ la 
salariu they've asked for a rise; (plus) extra; 
over-measure; (supliment) supplement ['sapla- 
ment]; (márire) enlargement, augmentation 
[a:gmen'teifn], amplification; extension (to a 
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house); (completare) pendant, appendace 
[e'pendida]; enclosure (with a letter) {in'klouze]; 
(atasare) attachment [e'tetfment], subjunction 
[seb'dzAnk fn]; (urmare) sequel ['sikwel]; (inter- 
polare) interpolation, interjection; (prin ameste- 
care) admixture [ad'mikstfa], intermixture, (la 
metale) alloy('zcloi]; (anexă) annex [e'neks, 'eneks], 
appendage, extension; (of a hospital); (acce- 
soriu) accessory [ek'seseri]; (amendament) 
amendment; (la o lucrare, carte, lege) adden- 
dum [e'dendem], addenda; appendix/ -ices, 
supplement (to a book, report); (la o scrisoare) 
postscript; (la o lege, un document) additional 
clause, rider (to a bill), schedule (to a document) 
[‘fedjul, amer. skedóul]; (la un testament) codicil; 
(la o politá) slip; O ~ de cheltuieli extra ex- 
penses; ~la leafa increase/ augmentation/ fam. 
rise of salary, additional salary/ pay; cu un ~ 
de...to which...is added; with a dash/ sprinkling 
of...; apă cu un mic ~ de... water with just a 
dash/ thimbleful/ fam. a small drop of...; cu ~ul 
că... with the addition that...; fără nici un - with- 
out any further addition 

adapta |. v.t. (la) to adapt (to/ for) [e'dept]; Da ~ 
ceva la to make smth. suitable for; (a ajusta) to 
adjust [ad'd3ast]/ to fit/ to set (to); (a face să 
coincidá) to tally ['tacli]; (timpului, împrejurărilor) 
to time (to); (a conforma) to conform (to) 
(ken'to:m]; (a acomoda) to accomodate (to); (a 
potrivi) to fit (to), tel. to match; (a aclimatiza) to 
acclimat(iz)e (to) [e'klaimetaiz]; (pt. scená)to dra- 
matize, to adapt for the stage (a novel); C1 a - 
la... (a aduce la nivelul) to level to...; (a deprinde) 
to inure, to accustom to; (a schimba) to alter, to 
change, to modify, to convert; Il. v.r. (la) to adapt 
oneself (to); to adjust oneself to; (timpului) to 
time oneself to; to conform oneself; [i trebuie 
să ne adaptám cerinţelor we have to conform 
ourselves to the requests; to accomodate one- 
self to; to accustom oneself to, to inure oneself 
to; to acclimat(iz)e to; O a se ~ împrejurărilor 
to adapt oneself to/ to make the best of the cir- 
cumstances; a se - la noile conditii to adjust 
to new conditions; a se - timpului si impre- 
jurárilor to temporize; se ~eaza bine he's very 
adaptable, he makes himself at home every- 
where 

adaptabil adj. adaptable (to) [s'daptebl] 

adaptare s.f. (si teatru) adaptation [,adep'teifn] v. 
adapta; (ajustare) adjustment [ed'dzAstment]; 
(potrivire) fitting; muz. arrangement [e'rein- 
dzment]; O ~ cinematografică screen/ film ver- 
sion; ~ radiofonică radio version 

adaptat adj. (la) adapted (to) v. adapta 

adaptor s.n. tehn. adaptor, adapter; convertor 

adaus s.n. v. adaos 

adálmas v. aldámas 
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adăoga, adăogi v. adăuga 

adapa |. v.t. 1. (vite) to water[wo:ta]; 2. (oameni) 
rar peior. to give smb. to drink; (a îmbăta) to 
make (smb.) drunk; 3. (a uda) to water, to wet, 
to soak ['seuk]; ll. v.r. 1. (d. vite) to drink; 2. (d. 
oameni) rar peior. to drink, to quench one's thirst 
['kwent{]; (a bea lacom) to swill; 3. pas. to be 
watered v ~ |; O a se «din... fig. to drink in..., to 
imbibe; (a se inspira din) to draw on... 

adápare s.f. watering v. adápa 

adápat s.n. 1. watering; 2. v. adápátoare 

adápátoare s.f. (loc de adápare) watering place 
(for cattle); (pt. animale sálbatice) drinking place; 
(jgheab) watering trough [6ro:f], run 

adápost s.n. 1. shelter ['felte], cover, refuge 
[refju:dz]; fig. shroud ['fraud]; hort. (será) (tent) 
cloche; (loc sigur) safe place, cover, place of 
security; (refugiu) lurking place ['la:kin]; (din plas- 
tic, carton, al vagabonzilor) basher ['bz fe]; (loc 
retras) recess [ri'ses]; (al soferilor de taxi) rest; 
mil. dug-out ['dagaut]; 2. (locuintá) house, hous- 
ing, lodging(s) [lodzin(z)]; (cămin) home; 
(acoperământ) roof(ing); (azil) asylum [e'sailem] 
(for the homeless), house of refuge, shelter, 
harbour(-age), retreat, port; 4. fig. (ungher 
ascuns) pl. the recesses of...; (sanctuar) sanc- 
tuary; 5. fig. (protectie) protection; (scut) shield 
[fid]; (sprijin) support; (acoperire) cover, 
shroud, screen; (pazá) safeguared, guard 
(ianship); mil. C1 ~ antiaerian air-raid shelter; ~ 
de beton bunker; ~ împotriva bombelor bomb- 
proof dug-out; ~ împotriva gazelor gas-proof 
shelter; ~ împotriva ploii shelter from rain; ~ 
impotriva soarelui shelter from the sun; ~ 
impotriva vantului windscreen; ~ pentru sub- 
marine submarine pen; ~ pentru noapte night 
shelter, fam. dosshouse; ~ public public shel- 
ter; ~ în peșteri preist. rock shelter; fara ~ home- 
less, houseless, roofless, shelterless, unshel- 
tered: la ~ safe, in safe, sheltered, under shel- 
ter; la ~ de... protected against/ from, sheltered/ 
screened/ safe from; la/ sub ~ul (cu gen.) un- 
der the protection of, under cover/shelter of; la 
~ul noptii under cover of the night; persoana 
fara ~ homeless person, (vagabond) tramp; a 
căuta ~ to seek (a) shelter, to take shelter; (d. 
animale) to take soil; a cauta ~ in... to take ref- 
uge in; (a recurge la) to resort/ recur/ have re- 
course to..; a cere ~ cuiva to ask smb. for hos- 
pitality; a da/ oferi ~ cuiva to give/ afford shel- 
ter to smb., to harbour/ lodge smb.; voi gasi un 
~ undeva I'll find accomodation somewhere; a 
lasa fara ~ to make smb. homeless; a ramane 
fara ~ to be left without a roof, fam. to have got 
the key of the street; a pune la ~ to place in 
safety, to get out of danger, to save; to hide, to 
shelter; a se pune la ~ to take shelter from, to 


secure oneself (against), to get out of danger; 
(a evita) to avoid 

adăposti I. v.t. to shelter ['felta]; to give/ afford shel- 
ter to, to harbour ['ha:ba]; (a găzdui) to lodge 
[1o:dz], to harbour, to house, to take in, to re- 
ceive (under one's roof) [ri'si:v], to accomodate 
[e'komedeit], to put up; D hotelul poate ~ 300 
de turisti the hotel can accomodate three hun- 
dred tourists; mil. (a incartirui) to quarter ['kwo:te], 
to billet ['bilit, -let]; (un om, un cal, un vehicul) to 
put up; (vite) to house, to stable ['steibl]; (ca într- 
un cuib) to nestle ['nesel]; 2. (a ascunde) to hide 
['haid], to screen ['skri:n]; (a apăra) to protect, to 
shield, to screen; D a -de soare to protect 
against the sun; a ~ plantele de vant to screen 
plants from the wind; (a duce íntr-un loc sigur) 
to take to a safe place/ a place of safety, to se- 
cure [si'kjue]; (a păzi) to safeguard; 3. (a 
înmagazina) to store, to stow ['steu]/ put away; 
4. (a avea loc pentru) to hold; Il. v.r. 1. (a căuta 
adápost) to shelter oneself, to seek (a) shelter, 
to take shelter; O oamenii preistorici se 
adáposteau in pesteri prehistoric people took 
shelter in caves; (d. animale)to take soil; (a gási 
adápost)to find refuge/shelter; (a gási protectie) 
to find protection; 2. (a se pázi) to (safe)guard 
oneself; (a se ascunde) to hide oneself; CJ a se 
^ de... to take refuge from...; a se - de ploaie 
to shelter from the rain 

adápostire s.f. sheltering v. adăposti 

adăpostit adj. safe; sheltered, nav. becalmed 
[bi'ka:md] v. adaposit; D locul e ~t de vant the 
place is sheltered from the wind, it is a windtight 
place 

adásta pop., înv, reg. |. v.t. 1. (a aștepta) to wait 
for, to await [e'weit]; 2. (a pásui) to grant a re- 
spite to ['grant e 'respit]; com. to grant grace to; 
Il. vi. 1. to (lie in) wait, to bide [baid] one's time; 
2. (a poposi) to (make a) halt 

adástare s.f. waiting v. adásta 

adăuga I. v.t. 1. (si în vorbire) to add; O fără a mai 
^ ca... without adding that..., let alone the fact 
that...; trebuie -t cá... it should also be stated 
that...; (a spori) to increase [in'kri:s], to augment 
[o:g'ment]; (a mări) to enlarge [in'la:dz], to ex- 
tend; (a amplifica) to amplify; to magnify; (a 
umfla) to swell ['swel]; (a mai pune deasupra) to 
superadd, to superinduce [supein'dju:s]; 2. mat. 
to add; 3. (a anexa, a alátura) to put on, to an- 
nex [e'neks, 'æn-], to adjoin [ad'dzoin], to append 
to; (a include) to include; to enclose; O am ~t la 
scrisoare si un curriculum vitae I've also en- 
closed my C.V. in the letter; to affix, to append; 
(a completa) to complete, to fill up; (a atașa) to 
attach; (a insera) to insert; (a introduce) to in- 
troduce; (a interpola) to interpolate, to interject; 
C1 fara a mai ~ ... without adding..., to say noth- 


ing of..., not including..., let alone the fact that...; 
a ~ alcool la o băutură to lace; a ~ un corp la 
casa to build an extension to the house; apa 
~ta la lapte watered-down milk; Il. v.r. to be 
added/ joined, to come in, to supervene, to ac- 
cede; (d. dobândă) to accrue; O la aceștia se 
mai ~ .. add to this.., in addition to this...; IIl. v.i. 
to add 

adăugare s.f. 1. adding v. adăuga 2. v. adaos 

adăugi v. adăuga 

adăugit adj. added, completed; O ediţie ~a en- 
larged edition 

adáugitor adj. additional [e'di fenel] 

adânc |. adj. 1. deep [di:p]; (profund, mai ales fig.) 
profound [pre'faund]; (jos) low; 2. (dens) thick 
[Gik]; 3. fig. deep, profound, deep-seated, deep- 
rooted; (serios, complet) thorough(going) 
[GAre'geuin]; (înțelept) wise [waiz]; (mare) great; 
(tainic) secret; (misterios) mysterious; (obscur) 
obscure [ob'skjus]; C1 ~i bătrâneţe old/ great/ 
poetic hoary age [ho:ri]; apă -ă deep water; apă 
putin ~a shallow water; brazde ~i deep-knit 
furrows; cicatrici ~i indelible scars [in'delibl]; 
cunostinte ~i thorough knowledge, profound 
scholarship; dezgust ~ deep disgust; durere 
~a pang; (de foame) gnawings ['no:inz]; farfurie 
~a soup plate/ bowl; iubire ~ deep/ fervent love; 
intelepciune ~a profound wisdom/ scholarship; 
noapte ~a (pitch-)dark night; oftat ~ deep/ 
heavy/ deep-fetched sigh; pace ~a profound 
peace; plecaciune/ inchinaciune ~a deep/ low 
bow; rana ~a gash; rasuflare ~a deep breath; 
somn ~ profound/ deep/ heavy/ sound sleep; 
tacere ~a deep/ dead/ heavy silence; voce ~a/ 
grava deep/ low voice; vorba ~a wise word, 
wise/ sage maxim/ saying; a prinde radacini 
^i si fig. to strike/ take deep root; apele liniștite 
sunt ~i still waters run deep; aceasta expe- 
rienta a lasat urme ~i this experience has 
marked her for ever; Il. adv. 1. (d. orice grad de 


adancime) deeply; (la/de mare adancime, mai 


ales fig.) profoundly; (jos) lowly; 2. (extrem de) 
profoundly, deeply, extremely, exceedingly; 3 
(cu înțelepciune) wisely C1 a vorbit ~ he spoke 
wisely; 4. (departe) far(away); CJ ~ în pământ 
far in/ into the ground; ~ înrădăcinat deep- 
rooted, inveterate; ~ săpat în memorie deeply 
engraved in one's memory; embedded in one's 
recollection; a ara ~ to plough deep; a cadea ~ 
fig. to sink/ fall low; a fi ~ cufundat in ceva to 
be deeply engaged in/ absorbed by something, 
to be completely engrossed by smth.; a fi ~ 
cufundat in ganduri to be deep/ lost in 
thought(s), fam. to be in a brown study; a dormi 
~ to be fast/ sound asleep; (fig.) a intra ~ in 
ceva to go/get deep into smth.; a se inradacina 
~ Si fig. to take deep root; a fi ~ miscat to be 


29 


ADA-ADA 


deeply moved/touched; a ofta ~ to sigh deeply; 
to heave a deep sigh, to draw/ fetch/ give a deep 
sigh; a patrunde ~ in ceva to sink deep into 
smth., to penetrate deeply into smth.; a se 
pleca/ ploconi ~ in fata (cu gen.) to bow low 
to...; a regreta ~ ceva to regret smth. deeply; a 
respira ~ to breathe deeply, to draw/ fetch a 
deep/ long breath; a sapa ~ to dig deep; a sorbi 
~ to take a deep/ long draught/ fam pull; (aer) v. 
respira; Ill. s.n.1. (adâncime) depth ['depe); 
(fund) bottom ['botem]; 2. (apă adâncă) inv. deep 
water(s); ocean; O din ~ul inimii mele from the 
bottom/ depth of my heart, in my heart of hearts; 
O în ~ul inimii sale at the bottom of her heart, 
deep down in her heart; in ~ul iernii in the depth/ 
dead of winter; in ~ul noptii in the dead of night; 
in ~ul pădurii in the depth of the forest, in the 
(very) heart of the forest; pana in ~ul sufletului 
sau to the very depth(s) of his soul; 3. (prăpastie) 
inv. abyss [e'bis] 


adâncat adj. pop. rar deep, profound [pre'faund] 
adâncătură s.f. pop. v. adancitura 
adânci |. v.t. 1. to deepen ['di:pan], to make deeper; 


(a săpa) to dig, to excavate ['ekskeveit]; (a scobi) 
to hollow (out) ['holaul; (a face o gaură) to hole 
[haul], tehn. to ream [ri:m]; (prin spălare, d. ape) 
to wash away; (a roade, d. ape) to wear away, 
to corrode [ke'reud]; (cu dalta) to (scoop out with 
a) gouge ['gaudz]; (a lărgi) to widen ['waidan]; (a 
extinde) to extend; arhit. to gutter ['gate], to 
groove ['gru:v], to channel, to chamfer ['tfæmfə], 
to flute; 2. fig. (a lărgi) to widen; (a extinde) to 
extend; (a imbunatati) to improve; (a spori) to 
increase; (a intensifica) to intensify; 3. fig. (a 
sonda) to sound, to fathom ['fzóem], to ascer- 
tain the depth of; (a examina) to examine, to 
search (thoroughly), to delve deep into; 4. (a 
(s)cufunda) to sink, to immerse; 5. fig. to go 
deeply/ thoroughly into, to study smth. thor- 
oughly, v. aprofunda; 6. fig. (a inráutáti) to 
worsen, to aggravate, to deepen; to further; O 
a-si ~ cunostintele to extend one's knowledge; 
(a și le îmbunătăţi) to improve one's knowledge; 
a~o problema to examine/ study a problem 
(thoroughly); a ~ un sant to deepen a ditch, to 
make a ditch deeper; ll. vr. 1. to deepen, to grow/ 
become deeper; 2. (a intra adánc) to go 
deep(er); (a se afunda, d. construcţii) to settle, 
to subside; 3. (a se (s)cufunda) to sink (low), to 
plunge, to submerge; (a se duce la fund) to go 
to the bottom; 4. fig. to be(come) absorbed/ en- 
grossed/ lost; to plunge ['plandz] , to dive ['daiv], 
to delve; 5. pas. to be deepened v. ~l; C1a se ~ 
intr-o carte to be deep/ absorbed in a book; a 
se - intr-o pádure to go deep into a forest 


adâncime s.f. 1. depth ['dep6], rar deepness, livr. 


profoundness, profundity; a avea o - de... to 
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have a depth of..., to be...deep; a măsura ~ 
mării to sound (the depth of the) sea; (lungime) 
length; (lățime) width ['wid6], breadth ['brede]; 
(înălțime) height ['hait]; (distanță) distance; 2. 
(prăpastie) abyss [e'bis]; (fund) bottom; (ungher 
táinuit) (inermost) recess [ri'ses]; (interior) inte- 
rior, inside; 3. fig. (profunzime) deepness, pro- 
foundness, profundity; (înțelepciune) wisdom; 
(pátrundere) insight ['insait]; (cuprindere) scope, 
horizon [he'raizen]; 4. fig. intensity; (putere) 
power, force 

adáncire s.f. deepening v. adánci 

adâncit adj. O ~ în durere sunk in grief ['sank]; ~ in 
gânduri deep/ absorbed/ engrossed [in'grost]/ 
lost/ plunged ['plandzd]/ poetic wrapt [rept] in 
thought, musing, fam. in a brown study, wool- 
gathering; = în studiu deeply engaged in study; 
engrossed in/ plunged in deep study; obraji -ti/ 
(trasi) gaunt ['go:nt]/ hollow cheeks ['holeu]; ochi 
~ti hollow/ sunken/ deep-set eyes 

adánciturá s.f. 1. (scobitură) hollow ['holeu] (of the 
hand, shoulder, in the ground), hole (in a tree), 
groove ['gru:v], dent; (crestáturá) notch ['notf]: 
arhit. (firidá) niche ['ni:f], recess; 2. geogr. 
(depresiune) hollow, depression, dip; (vale 
îngustă) dingle; (împădurită) dell; (pantă) slope 
['sleup]; (groapă) pit; (cavitate) cavity, hollow; pit 
(in metal); (pesterá) cave; 3. (loc retras) recess 

addenda s.f. lat. pl. addenda [e'dende], sg. adden- 
dum [~dem] 

Addison med. O boala lui ~ Addison's disease 

adecvat l. adj. adequate ['edikwet, -wit], suitable 
['sjutebl], proper; O un răspuns ~ an adequate/ 
suitable answer; purtare -ă proper behaviour; 
Il. adv. adequately, suitably 

ademeni |. v.t. (a seduce) to seduce [si'dju:s]; (a 
ispiti) to tempt [temt], to entice [in'tais]; O 
propunerea ne-a -t the suggestion tempted us; 
(a momi) to allure [ə'ljuə], to inveigle [in'vi:gl], to 
lure [ljuə]; (a amăgi) to delude [di'lju:d]; (a înșela) 
to beguile [bi'gail];(a prinde în cursă) to ensnare 
[in'sn€s]; (cu vorba) to talk/ cajole smb. 
into...[ke'dzoul]; (cu -ing) CJ i-au ~t să meargă 
cu ei they talked them into going with them; (prin 
lingușiri) to wheedle ['widl], to coax [keuks]; (a 
corupe) to corrupt [ke'rapt], to pervert [pe'va:t]; 
(a duce pe căi greșite) to lead astray; (a fascina) 
to fascinate; O piesa lui ademeneste (atrage) 
lumea his play is a great draw; a ~ intr-o 
capcana to lure into a trap; a ~ pe cineva cu 
promisiuni to entice smb. with promises; a ~ o 
minora jur. to decoy a girl under age 

ademenire s.f attracting, attraction; temptation v. 
ademeni 

ademenitor |. adj. alluring v. ademeni; (viclean) 
captious ['kepfos]; C] un surâs ~ a seducing 
smile; Il. adv. invitingly, promptingly; III. s.m. 
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(seducator) seducer; (ispititor) tempter; (lingusi- 
tor) wheedler; (corupător) corrupter; perverter 

ademptiune s.f. jur. ademption [a'tempfn] 

adenină s.f. biochim. adenine ['zedenain] 

adenita s.f. med. adenitis ['ædənaitis] 

adenocarcinom s.n. med. adeno-carcinoma 

adenohipofiza s.f. anat, med. adenohypophisis 

adenoid adj. med. adenoid ['ædəno:id] 

adenotidă s.f. med. adenotitis ['ædənəidaitis] 

adenom s.n. med. adenoma [ade'noums] 

adenopatie s.f. med. adenopathy 

adenotomie s.f. med. adenoidectomy [zdanoidek- 
tami] 

adenozi-fosforic adj. chim. adenosine phospho- 
ric (acid) 

adept s.m. follower ['folawa], advocate of [zedvaket, 
-keit, -kit], supporter [se'po:te], backer [bake], 
champion; peior. hanger-on; (aderent) adher- 
ent [ed'hierent], (affiliated) member, supporter (of 
a party); (al unei doctrine) proponent; (subliniind 
dependenta) dependant [di'pendent]; (al unui 
maestru, si relig.) disciple [di'saipl]; (partizan) 
partisan; (susținător) supporter; (închinător) vo- 
tary ['veuteri], votarist, worshipper ['we: fips]; 
(zelos) zealot ['zelet]; (prozelit) proselyte 
['proselait]; (inițiat) initiate [i'ni fieit] 

adera v.i. 1. to adhere [ad'hia]; (a-și da adeziunea) 
to give in one's adhesion; O a ~ la to adhere/ 
stick/ cleave ['kli:v]/ be attached/ be devoted to; 
(a fi pentru) to side with (smb.), to hold to (an 
opinion); (a trece de partea) to go over to the 
side of; (a se înscrie) to join [dzoin], to become 
a member of; (a intra în) to enter; (a adopta) to 
adopt [e'dopt]; (a îmbrătișa) to embrace [im'breis], 
to espouse [is'pauz]; (a aproba) to subscribe to 
[seb'skraib], to endorse an opinion [in'do:s]; (a 
consimti la) to consent [ken'sent]/ agree to; O a 
~ la un partid to join a party, to become a mem- 
ber of a party; a -t la hotárárile colegilor sài 
he concurred with his colleagues in their deci- 
sion; 2. tehn. to adhere, to stick, to cling, to hang 
on 

aderare s.f. 1. adhesion, adhering; v. adera ; 2.; 
consent, assent; agreement 

aderent l. adj. 1. (la) adherent, adhering to; 2 
(care se lipeste) adhesive [ed'hi:siv], adherent 
to; substanţă -ă sticky substance; Il. s.m. ad- 
herent; partisan, follower, henchman; v. Si 
adept 

aderentá s.f. 1. med. adherence [ed'hierens]; 2. tehn. 
(lipire) adherence; adhesiveness; O putere de 
~ adhesive power; 3. met. linkage ['linkidz]; 4 
mat. closure ['kleuze]; 5. fig. adhesion 

aderminá s.f. chim., farm. adermine, vitamin B6 

ades(ea), adeseori adv. often ['of(t)an], poetic oft; 
(frecvent) frequently ['frikwenli]; (de multe ori) 
many times, poetic many a time; time and again, 


rar often times; (repetat) repeatedly; (de cele 
mai multe ori) more often than not; vine - pe 
la noi he often comes to see us 


adet s.n. înv. (impozit) tax 
adevăr s.n. truth [tru:6], verity (of statement); 


(realitate) reality [ri'eliti, -le-], rar verity; 
(conformitate cu adevárul)true-to-factness, veri- 
similitude [,verisi'militjud]; (fapt) fact; (^ banal) 
truism ['tru:izm]; (veracitate) veracity [ve'resiti], 
truthfulness; (sinceritate) sincerity [sin'seriti], 
truthfulness; realism; (real) life; (axiomă) axiom; 
DJ ~ul adevarat/ curat the plain/ naked/ hon- 
est/ fam. sober truth, true as gospel, interj. as 
good as true; (si predicativ) gospel truth; ~ul 
complet the complete/ whole truth; ~ul este 
ca... the truth/ the question is that...; as a mat- 
ter of fact...; ~ul gol-golut the naked truth; ~ul 
inainte de toate prov. speak the truth and 
shame the devil; intregul ~ the whole truth; ~ul 
si numai ~ul the truth, the whole truth and noth- 
ing but the truth; dragoste de ~ love of truth, 
veracity; iubitor de ~ truth-loving, veracious; 
in(tr)- ~ 1. interj. indeed! in truth! înv. in (good) 
sooth (zdu?) realy? 2. adv. (cu adevărat) indeed, 
actually, really; (in realitate) in reality; (de fapt) 
in fact, as a matter of fact; ora ~ului the mo- 
ment of truth; teama de ~ dread/ fear of the truth; 
a afla ~ul to learn/ discover/ find out/fam. get at 
the truth; a mărturisi -ul to confess the truth; 
ca sa spun ~ul to say/ tell the truth, truth to 
say/ tell; a spune -ul to speak tell the truth, a 
spune cuiva ~ul to be plain with smb., not to 
mince matters; asta e ~ul! it's a fact! asta e ~ul 
adevarat it's an actual fact, it's the honest truth; 
e mai aproape de ~ it is nearer the truth/ mark; 
a corespunde ~ului to be in accordance with 
the truth; = grăiesc vouă bibl. for verity | say 
unto you; prov. ~ul e mai nastrusnic decât 
nascocirea truth is sometimes stranger than 
fiction; ~ul iese deasupra ca untdelemnul truth 
and oil are ever above, truth/ murder will out; 
~ul nu imbatraneste truth never grows old; ~ul 
supara truth offends; ~ul nu umbla pe toate 
drumurile prov. truth lies at the bottom of the 
well; a distinge ~ul de minciuna to distinguish 
truth from falsehood; e ~ in ce spui there's some 
truth in what you say 


adevărat |. adj. 1. true [tru:]; (veritabil) genuine 


['dxdenjuin]; O piele ~a genuine leather; sterling 
['ste:lin); argint ~ sterling silver; real, veritable; 
(sigur) certain ['se:ten]; (garantat) warranted 
['warentid]; (bun) good; (original) original; (pur) 
pure [pjue]; aur ~ pure gold; (natural) natural; 
(autentic) authentic [9:'Oentik]; (incontestabil) 
undeniable [An'dinaiebl], incontestable [in,ken'- 
testebl]; (legitim) legitimate; 2. (real) real, înv. 
very; (conform cu realitatea) actual, true to fact; 
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(pozitiv) positive; (drept, just) right; (corect) cor- 
rect; (cum se cuvine) proper, right; 3. (veridic) 
truthful, veracious [ve'reifes]; (fidel) faithful 
['feieful]; (sincer) sincere, frank; C) un prieten ~ 
a real/ true/ genuine/ sincere friend; 4. (sadea) 
regular, poetic true-born; (d. rude) one's own, 
full; D un englez ~ a genuine/ regular/ true- 
born Englishman, an Englishman born and bred; 
fiu ~ one's own son, jur. son of one's body; frate 
~ full brother, one's own brother; înțelesul! ~ the 
true meaning; mamá -ă one's own mother, jur. 
venter; perle -e real/ genuine pearls; văr - first 
cousin, cousin german; e o -ă cociná it's a regu- 
lar pigsty, it is nothing better than a pigsty; e o 
-ă comoară 1. (d. cineva) (s)he is quite a trea- 
sure, fam. (s)he is a perfect gem, he is a real 
brick (of a man/ of a fellow) (and no mistake) 2. 
(d. lucruri) it is quite a treasure; e un - noroc 
că... it is really very fortunate/ lucky that...; e o 
-ă nulitate (s)/he is a mere cipher/ nobody/ 
nonentity; e o -ă ruşine că...it is a sin and a 
shame that..., it is a veritable/ fam. downright 
shame that...; a crede că ceva e - to believe 
smth. to be true (a lua ceva drept bun) to take 
smth. for granted; e ~ că e drăguță, dar... | 
grant/ admit that she is pretty, but..., though | 
agree that she is nice-looking, yet..., she might 
be pretty, yet...; e ~ cum mă vezi si cum te 
vad! fam. as true/ sure as | live! as (true as) | 
stand here!; din nefericire/ păcate e foarte ~ 
ca... it is unfortunately only too true that..; nue 
nimic ~ din toate acestea there's not a word/ 
grain of truth in it; nu e ~ ? is it not so? don't you 
think so? eh? aceasta nu e ~ that's not true (to 
fact), that's not the case; e perfect ~ it's gospel 
truth; a nu recunoaste ca ceva e ~ not to ad- 
mit the truth of smth. Il. adv. 1. (cu ~ ) really, 
actually, truly, indeed; (in realitate) in truth/ real- 
ity; 2. (sincer) frankly, sincerely, openly; (cinstit) 
honestly; 3. (în mod pozitiv) positively; 4. interj 
in truth! really and truly! honestly! upon my word/ 
soul! forsooth! that's right! (interogativ) really? 
is it true? do you really mean it? O cu ~ (fără 
îndoială) certainly, undoubtedly, v. si ~ Il. 1.; cu 
~ nu ştiu l'm sure | don't know; crezi cu ~ in 
asa ceva? do you really/ actually believe in such 
things? esti tu, cu ~? is it really you? nu poate 
fi ~! it can't be true! 


adeveri |. v.t. (a confirma) to confirm [ken'fa:m], to 


bear out [bea]; (a confirma adevărul) to ascer- 
tain the truth of [,2se(:)'tein]; (a întări) to corrobo- 
rate [ke'robereit], to give countenance to, to prove; 
(prin jurământ) to declare on oath; (prin sigiliu) 
to seal [si:l]; (a atesta) to (at)test, to testify; (a 
verifica) to verify; (a garanta) to vouch ['vautf], 
to warrant ['worent], (a depune mărturie) to bear 
witness; (a recunoaste) to acknowledge 
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[ek'nolidz]; (a dovedi) to prove, to put to the proof, 
to test; (a demonstra) to demonstrate; (a situa 
dincolo de (orice) indoiala) to put beyond doubt; 
(a motiva suficient) to substantiate [seb'staen fieit]; 
Citi poti ~ cererea? can you substantiate your 
claim? D a ~ primirea unei scrisori to acknow- 
ledge receipt of a letter; Il. v.r. 1. to prove (to be) 
true/ correct, to hold true/ good, to turn out to 
be true, to be confirmed; 2. (a se realiza)to come 
true; O a nu se (putea) ~ to prove false/ un- 
founded 

adeverinţă s.f. 1. (de primire) receipt [ri'si:t], 
voucher ['vaut fe]; (cupon) counterfoil ['kaunta, foil]; 
(recipisă de depunerea márfurilor) warrant; 2. 
(certificat medical) doctor's certificate; (atestat) 
attestation; testimonial, certificate; O a elibera 
o ~ to draw up/ give a receipt/ certificate 

adeverire s.f. confirmation [konfe'mei fen], confirm- 
ing v. adeveri 

adeveritor adj. confirming v. adeveri 

adeziune s.f. fiz., adhesion [ed'hi:óen]; O a-si da 
~a to declare/ to show one's adherence 

adeziv adj., s.m. adhesive [ed'hi:siv] 

adezivitate s.f. adhesiveness, stickiness 

ad-hoc adv. ad hoc, expressly [ik'spresli], on pur- 
pose, specially, specifically 

adia |. v.i. (d. vant) to blow ['bleu]/ breeze [bri:z]/ 
breathe [bri:ó] gently; (a flutura) to float [fleut], 
to flutter [flate], to wave [weiv]; (a se mișca) to 
move about; (a fosni)to move rustling, to rustle; 
C] ~ o lină suflare de vânt there's a gentle 
breeze (on), the air/ breeze is very soft 

adiabată s.f. fiz. adiabat, adiabatic curve 

adiabatic adj. fiz. adiabatic 

adiacent adj. (apropiat, fără a fi în contact) adja- 
cent [e'dzeisent]; (atingándu-se într-un loc) ad- 
joining [ed'dzoinin], contiguous [kentigjues]; CI 
unghiuri -e geom. adjacent/ adjoining angles 

adiafor adj. ínv. indifferent 

adică adv.1. (va să zică) that is to say, namely 
[neimli]; (ín texte) lat. viz., videlicet, i.e., id est; 
(anume) namely; (echivalent cu) that's equiva- 
lent to, that's nothing else but/ than; (ca sá 
spunem așa) as it were; (în sens strict) in a strict 
sense, strictly (speaking); (propriu-zis) properly 
speaking; (cu alte cuvinte) in other words; (pe 
scurt) in short; 2. (exprimat în timpul unei reflecții) 
„Now that is..., well...; C] ~ de ce? why so/then? 
~ de ce nu? why not (then)? cum ~ ? 1. (cum?) 
how? (cum se face?) how's that? 2. (ce vrei să 
spui?) how/ what do you mean? la (0) - 1. (la 
urma urmelor) after all; (în fond) at the bottom, 
fundamentally; (în concluzie) in conclusion; (de 
fapt) as a matter of fact, in fact; 2. (vorbind in 
general) generally speaking; (in general) in the 
main, on the whole; cand va fi la o ~ when it 
comes to the point, if the worst comes to the 
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worst; vorbind la 0 ~ speaking/ to speak frankly/ 
candidly/ plainly 

adicale(a), adicata(lea) adv. pop. v. adica 

adiere s.f. breath [bre8]/ gust [gast]/ puff of wind 
[paf], gentle/ fanning breeze, poetic gale [geil]; 
CJ nu se simte nici o ~ there is not a breath (of 
wind) stirring 

adimonitie s.f. v. admonestare 

adinamic adj. med. adynamic(al) [e'daimaemikel] 

adinamie s.f. med. adynamia, asthenia [as'tinia] 

adineaorea, adineaori, adineauri adv. (si mai ~ ) 
a little while ago, fam. a bit ago; (chiar acum) 
just now; O trenul a sosit ~ (chiar acum) the 
train has just arrived; (nu cu mult în urmă) not 
long ago, only just now 

adins s.n. în expr. O într- ~ purposely ['pe:pesli], 
on purpose, deliberately 

ad-interim adj. (ad) interim 

adio |. interj. 1. good-bye! farewell! adieu! [e'dju]; 
2. O ~ si n-am cuvinte! fam. all over! mafeesh! 
sl. amer. good-bye, John! Il. s.n. good-bye, fare- 
well, adieu; a-si lua ~ de la ceva to give smth. 
up for lost, fam. to kiss smth. good-bye; (de la 
cineva) to bid/ wish smb. adieu/ farewell/ good- 
bye; a saruta de ~ to kiss smb. good-bye 

adipic adj. chim. adipic 

adipos adj., biol., med., adipose ['ædipous], fat; CJ 
tesutul ~ adipose tissue 

adipozitate s.f., med., adiposity [,zdi'poziti]; fatness 

aditiv s.n. chim. additive ['aditiv], dope [deup] 

aditivitate s.f. chim. additivity [edi'tiviti], additive- 
ness [e'ditivines] 

aditie s.f. chim. addition [e'di fn) 

aditiona v.L, vi. mat, chim. to add [ad] 

aditional adj. additional [e'difenel]; further [fə:őə]; 
D informaţii ~e further information; (supli- 
mentar) supplementary [sApli'menteri]; (secun- 
dar) secondary, subordinate [se'bo: dineit]; o 
articol ~ additional article, (la o lege) extra/ ad- 
ditional clause, schedule, rider 

aditionare, aditiune s.f. adding, addition 

adjectiv s.n. adjective ['zedzoktiv, -dzik-] 

adjectival gram. |. adj. adjectival [zdzak'taival], ad- 
jective...; Il. adv. adjectively; (used) as an ad- 
jective 

adjudeca |. v.t. 1. jur. to adjudge [e'dzAaz], to adju- 
dicate [a'dzu:dikeit]; 2. (a conferi) (cu dat.) to con- 
fer (on); (un premiu) (cu dat.) to award... (on) 
[a'wa:d]; O a ~ cuiva (la licitaţie) to knock down 
to [nok]; Il. v.r. pas. jur. to be adjudged (to) 

adjudecare s.f. 1. jur. adjudgement [-msnt], adju- 
dication [e'dzu:dikeifen]; 2. (conferire) award; D 
^ publicá public adjudication 

adjudecatar s.m. (la licitație) highest bidder, pur- 
chaser ['pa:tfeisa] 

adjunct i. adj. deputy... 
['ædsankt]; 


['depjuti]; assistant; adjunct 
O director ~ deputy manager; 


ministru - deputy minister; redactor şef - 
deputy/ assistant chief editor; Il. s.m. adjunct, 
adjoint, deputy, assistant 

adjura v.t. to adjure [e'dzue] 

adjurare, adjurati(un)e s.f. adjuration (a'dzurei fen] 

adjutant s.m. mil. adjutant [e'dzutent], înv. adjutor; 
(de regiment) regimental adjutant; (al unui ge- 
neral) fr. aid(e)-de-camp; CJ ~ general adjutant 
general, Adj(t).-Gen; înv. sergeant major, war- 
rant officer 

adjutanturá s.f. mil. adjutancy ['ecutensi], 
adjutantship 

adjuvant s.n., adj. adjuvant ['edsuvent], auxiliary 
[o'gzilieri] 

ad libitum adv. /at. ad libitum 

adlitteram /at. |. adj. ad-litteram, literal; Il. adv. ad 
litteram, literally 

administra v.t. 1. (a conduce) to manage ['manidz], 
to administer [ed'ministe], to husband ['hizband]; 
(a avea grijá de) to look after; (a avea ín grija 
sa) to be in charge of, to have charge of; (a 
guverna) to govern, to conduct the administra- 
tion of; 2. (a da) to give, to administer; C) a ~ 
cuiva o bătaie to administer smb. the cane; a ~ 
o doctorie unui bolnav to give/ administer a 
dose of medicine to a patient; a - o moșie to 
manage/rar administer an estate; a - ceva prin 
procurá jur. to hold smth. in trust 

administrabil adj. administrable 

admnistrare s.f. administration [ad,mini'strei fən), 
administering, management 

administrativ adj. administrative [ad'ministrativ]; O 
autoritate ~a administrative authority; functio- 
nar ~ administrative officer/ functionary; drept 
~ administrative law; măsură ~a administrative 
measure; pe cale ~a adminstratively, through 
the administration; putere ~a administrative 
power; serviciu ~ administrative service; (ser- 
viciu public) public service 

administratoare s.f. rar administratrix; directress 
v. si administrator 

administrator s.m.1. administrator [od'ministreito]; 
manager, director (of a company, bank); trustee 
[tr^s'ti:]; (supraveghetor) superintendent; (a/ unui 
spital) governor ['gave:ne], warden ['wo:dn]; 2. (al 
unor bunuri disputate) trustee, receiver; 3. od. 
(agent) agent; (plátit, intr-un colegiu, club) stew- 
ard; (vechil de moșie) bailiff ['beilif]; O ~ delegat 
deputy manager; - funciar land agent 

administraţie s.f. 1. (conducere) administration, 
management; (direcție) direction; (supra- 
veghere; inspectorat) superintendence; (sarci- 
nă, însărcinare) charge; 2. (guvernare) govern- 
ment; 3. mil. (fr.) commissariat; 4. (clădire, birou) 
office(s); C1 - financiară înv. treasure-house, 
tax office; fiscal office; ~ forestieră board/ ad- 
ministration of woods and forests; cheltuieli de 
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~ expenses of administration’ management; 
comitet de ~ managing/ working committee; 
consiliu de ~ 1. council board, board of admi- 
nistration; 2. (la un teatru) board of manage- 
ment, managing board of a theatre; 3. (la o so- 
cietate pe acţiuni) inv. board of directors/ man- 
agers/ trustees; O ofițer de ~ mil. commissary 

admira |. v.t. to admire [ed'mais]; (pe cineva) fig. to 
look up to smb.; (a pretui) to praise ['preiz], to 
prize ['praiz] highly; (a respecta) to respect, to 
revere [ri'vie], to reverence; (a venera) to ven- 
erate ['venereit]; O de ~t admirable; a fi foarte 
^t to be very much admired; am -t privelistea 
we admired the view/ sight; este -t de tot 
studenții săi all his students look up to him; Il. 
v.r. 1. to admire oneself; 2. (reciproc) to admire 
each other 

admirabil |. adj. admirable; (minunat) wonderful 
[wandeful], poetic wondrous ['wAnderes]; (exce- 
lent) excellent; (splendid) splendid, fam. capital 
[kapitel], grand; (neíntrecut) matchless, poetic 
peerless ['pialis]; D e un om - he is a wonderful 
man; ce rezultat ~! what a splendid result! Il. 
adv. 1. admirably v. ~ 1.; 2. interj (si ironic) (that's) 
splendid!/ wonderful!/ fam. capital/ grand 

admirare s.f. admiring v. admira 

admirativ |. adj. admiring, (full of) admiration; Il. 
adv. admiringly, with admiration; O privire ~a 
an admiring look, gaze; a privi ~la to look ad- 
miringly at, to gaze at 

admiratoare s.f. admirer [ad'maiere], fam. fan (of) 

admirator s.m. 1. admirer, lover, adorer [e'do:re], 
reverer, worshipper ['we: fipe], votary ['veuteri]; 2. 
(curtezan) beau [bou], wooer ['wu:e], admirer; 
(pretendent) suitor ['sjute] 

admiraţie s.f. admiration [zedmi'reifn]; (prețuire) 
appreciation [,aprifi'eifn], high esteem, reve- 
rence [ri'vierans]; (venerare) veneration; O cu ~ 
admiringly, with admiration 

admis adj. (acceptat) accepted, admitted ; (primit) 
received; (recunoscut) acknowledged; C1 e un 
lucru/ fapt ~ it's an acknowledged fact; (d. un 
candidat) that has passed the examination 

admisibil adj. 1. admissible [ad'misibl]; (tolerabil) 
tolerable ['tolerebl]; (suportabil) bearable; 
(acceptabil) acceptable; (permisibil) allowable; 
DJ acesta nu e un motiv ~ this is not an ac- 
ceptable reason; 2. (posibil) possible; (imagi- 
nabil) conceivable 

admisibilitate s.f. admissibility [,edmise'biliti] 

admisi(un)e s.f. 1. tehn. admission [,admifn]; en- 
trance ['entrens]; input; inlet; intake; 2. induction 
[in'dAkfn], suction {'sak fn] 

admitanta s.f. el., fiz. admittance 

admite |. v.t. 1. to admit [ad'mit]; (a íngádui) to ad- 
mit of; (a incuviinta) to allow [ə'lau]; (a permite) 
to permit [pe:'mit]; (a suporta ceva supărător, mai 
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ales poetic) to suffer ['safe]; (ceva inevitabil) to 
tolerate ['tolereit]; (a fi de acord cu) to agree/ 
consent to, to grant; (a aproba) to approve of; 
D nu admit fumatul | don't approve of smok- 
ing; această problemă nu - amânare this 
matter admits of no delay; au admis sa 
participe la intrunire they consented to take 
part in the meeting; le-au admis toate favo- 
rurile they granted them all the favours; 2. 
(lucruri greu de tăgăduit) to admit; (mai ales 
erori, în mod public sau deschis) to acknowl- 
edge [sk'nolidz]; (păcate, fapte tagaduite) to con- 
fess [ken'fes]; (a concede, a mărturisi) to own 
[sun]; 3. (a primi) to receive [ri'si:v]; (a accepta) 
to accept; (a adopta) to adopt; 4. (a lăsa) to let, 
to leave; (a catadicsi) to vouchsafe [vaut[seit]; 
5. (a lăsa să intre) și fig. to let in, to admit; (univ.) 
(a introduce în) to introduce into; to matriculate; 
(a conține) to contain, to hold; 6. (a numi) to 
appoint; D a admis cá nu are dreptate he ad- 
mitted he was wrong; admițând că... granting 
that..., admitting that...; ~ o margine de... it 
leaves a margin of...; a ~ la examen to admit (a 
candidate); a fi admis printre to be admitted 
among.., to become one of...; cererea v-a fost 
admisă your request has been granted! at- 
tended to/ compiled with; II. v.r. to be allowed/ 
permitted/ admitted 

admitere s.f. 1. admission, admittance; O ~a 
refugiatilor in tará the admission of the refu- 
gees into the country; ziaristii n-au obținut -a 
în clădire journalists didn't gain admittance into 
the building; (primire) receiving [ri'si:vin], recep- 
tion [ri'sepfn]; (într-o școală, într-un post, cerc) 
admission, admittance; (univ.) matriculation [ma, 
trikjuleifen]; (intrare) entrance; (inregistrare) 
enlisting, enlistment, enrolment [in'rsulmant]; 2. 
(adoptare) adoption; (recunoastere) admission; 
o ~a vinei i-a surprins pe toti his admission 
of his guilt surprised everyone; acknow- 
ledgement; ceea ce vor de latine e -a faptelor 
what they want from you is an acknowledgement 
of the facts; (acceptare) acceptance O ~ de noi 
membri admission of new members; - la un 
examen admission to an examination; cerere 
de - application for admission; examen de - 
entrance examination 

admonesta v.t. to admonish [ad'monif], to scold 
[skould]; (oficial) to reprimand; O i-am ~t pentru 
purtarea lor we admonished them for their 
behaviour 

admonestare s.f. admonition v. admonesta 

adnota v.t. (o carte) to annotate ['annouteit]; (un 
text) to comment upon [ke'ment] 

adnotare s.f. 1. (actiunea de a adnota) annota- 
tion; 2. (notà explicativá) annotation, (explana- 
tory) note, pl. (comentarii) comments ['koments], 
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commentaries ['komenteriz]; (notá marginalà) 
marginal note; (de subsol) foot-/bottom-note; O 
a face ~ari pe un document to docket ['dokit] 

adnotat adj. annotated 

adnotator s.m. annotator; (comentator) commen- 
tator 

adnotatie s.f. v. adnotare 

adolescent s.m. youngster ['jansta], teenager 
['t:neidza], stripling [striplin], juvenile ['dxuvenail], 
adolescent [eda'lesant]; (imberb) beardless 
youth, greenhorn ['gri:nho:n], peior. youngling, 
Stripling, fam. egg squash; (tânăr) youth [ju:6] 

adolescentă s.f. (fată) girl, teen-ager, fam. flapper 

adolescentin adj. juvenile, young, teenage 

adolescență s.f. adolescence [ads'lesans], teens 
[ti:nz], teen- -age; (tinerețe) youth, youthful age; 
D in ~ înota si patina in her youth she used to 
swim and skate 

adonic adj. mitol. Adonis [e'dounis], Adonian 

adonis s.m. Adonis, beau [bou], prince charming; 
handsome man 

adopta |. v.t. 1. jur. to adopt [e'dopt]; 2. to adopt; fig. 
(a imbrátisa) to embrace [im'breis], to take up, 
to espouse [i'spauz]; (a alege) to choose [tfu:z]; 
(a lua) to take; (a asuma) to assume [a'sju:m], to 
put on; (a imita) to imitate ['imiteit]; (a-și însuși) 
to embrace, to endorse [in'do:s]; (a primi) to re- 
ceive [ri'si:v], to take in; O l-au ~t ca pe unul 
de-al lor they received him as one of them; a - 
o atitudine/ pozitie justá to take a correct 
stand, fam. to be on the right side of the hedge; 
a - un copil to adopt a child; a - o hotáráre to 
make/ take a resolution; a - o linie de conduità 
to adopt a policy; a ~ o meserie to embrace a 
profession; a - o metodá pt. a rezolva o 
problemá to adopt a method to solve the prob- 
lem; a ~ un nou punct de vedere în legătură 
cu ceva to get a new angle on smth.; a ~ o 
párere to adopt/ embrace/ espouse an opinion; 
pol. a - un proiect de lege to adopt/ pass a 
bill, to carry a vote; a - o lege/ un tratat to 
promulgate/ ratify a law/ a treaty; a ~ o rezolutie 
to pass/ adopt/ approve/ carry a resolution; a ~ 
un ton sever to adopt/ take/ assume a severe 
tone 

adoptare s.f. 1. adoption v. adopta; 2. jur. adop- 
tion (of a child); 3. (aprobare) endorsement; 
(îndeplinire a unei propuneri) carriage ['kacridz] 

adoptat s.m. jur. adoptive child; adj. part. trec. 
adopted 

adoptator s.m. jur. adopter 

adoptiv adj. adoptive [3'doptiv]; CJ copil ~ adop- 
tive/ foster child [f»ste]; familie/ mama ~a adop- 
tive/ foster family/ mother; patrie -ă foster land, 
one's adoptive country, the country of one's 
adoption; tată - adoptive/ foster father 

adopti(un)e s.f. jur. adoption 


adora v.t. 1. to worship ['we:fip], to offer/ render 
worship to, to adore [e'do:]; (a preamări) to gio- 
rify; to exhalt [1g'zolt]; 2. fig. to adore; (a idolatriza) 
to worship, poetic to love fervently, fam. to be 
mad about; (a venera) to venerate ['venereit], to 
revere |ri'via]; (un star) to idolize ['aidelaiz, -doul- 
]; Gi ador acest oras! | love/ adore this city! -ă 
să călătorească she adores/ loves travelling; 
strámosii nostri -u mai multi zei our ances- 
tors worshipped several gods; a - vitelul de 
aur fig. to worship at the shrine of Mammon 

adorabil adj. adorable, worthy of worship, worship- 
ful; (demn de a fi iubit) love-worthy; loveable, 
amiable ['eimiebl]; (admirabil) admirable 
[ad'maierebl]; (încântător) delightful [di'laitful], 
delicious [di'lifes], charming; (minunat) lovely, 
wonderful; (ales) choice [tfois], exquisite 
[ik'swizit, ek-]; D e o persoană -ă she is an ad- 
mirable/ wonderful person; ce copil ~! what a 
lovely child! arăţi - în rochia asta you look 
cnarming/ lovely i in this dress 

adorare s.f. adoration, worship 

adorat |. adj. adored; (adorabil) adorable; (iubit) 
beloved [bi'lavid, -v(a)d]; (drag) dear; Il. s.m. 
beloved (one), object of one's affections, one's 
sweet choice 

adorator |. s.m. 1. adorer, worshipper; (al idolilor) 
idolater [ai'dolete], idolizer, idol worshipper; 
(inchinator) rel., fig., poetic votary [vouteri]; 2. 
(curtezan) beau, admirer; (pretendent) suitor 
['sjuta]; Il. adj. adoring, idolatrous, worshipping 

adoratie s.f. worship, veneration v. adora; /oc. adv. 
cu ~ adoringly 

adormi |. v.t. 1. to cause [ko:z]/ send/ lull to sleep 
[lal], to lull asleep, to put to bed/ sleep; (prin 
cantec) to sing to sleep; (prin citit) to read to 
sleep; (prin hipnoză) to hypnotize ['hipnotaiz], to 
send/ to put to sleep; (prin anestezie) to anaes- 


thetize (a patient); 2. (a alina) to allay [e'lei]; (mai 


ales teama) to soothe [su:ó], to soften [sofen]; (a 
potoli) to assuage [a'sweids]; (a ușura) to allevi- 
ate [ali:vieit]; (a micșora) to lessen; (a amorti) 
to benumb [bi'nam], to make torpid; 3. fig. (a 
insela) to cheat, to delude [di'lju:d]; (prin 
fagaduieli) to deceive with fine promises [di'si:v]; 
(a lega la ochi) to hoodwink ['hu:dwink]; 4. fig. (a 
plictisi) to make sleep/ yawn [jo:n], to send to 
sleep, to bore; O a ~ bánuielile cuiva to lull 
smb.'s suspicions, to put smb.'s suspicions to 
sleep; a-şi ~ constiinta to lull/ silence/ quiet 
['kwaiet] one's conscience; a - un copil to put a 
child to bed/sleep; a - durerea (fizicá) to blunt/ 
deaden/ allay the pain; (sufleteascá) to soothe 
grief, a - vigilenta cuiva to lull/ to put smb.'s 
vigilance to sleep, to put smb. off his guard; Il. 
vi. 1. to fall/ drop/ get asleep, to go/ get to sleep, 
to go to one's dreams; (a atipi) to doze ['deuz] 
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off, to fall into a doze; to nod off, to drop off; 2. 
fig. poetic (a se stinge) to die out away; 3. fig. 
(a amorti) to get benumbed, to go to sleep; 4. 
fig. (a muri) to die, to breathe one's last, to give 
up one's ghost; O a ~ adânc to fall into a deep/ 
sound sleep; a - intru Domnul aprox. to go to 
one's last home, to take one's last s:eep; to 
breathe one's last, to pass away; a - plângând 
to sob/ to cry oneself to sleep; a nu putea - not 
to be able to sleep (a wink), to be unable to 
sleep, to be sleepless 

adormire s.f. 1. falling asleep v. adormi; 2. rel. 
death; jur. demise [di'maiz], passing away; O ~a 
Maicii Domnului re/. Assumption of the Virgin; 
fig. fam. sleepy person; scatterbrain 

adormit |. adj. sleeping, predic. asleep Ū e ~ , nu- 
| trezi he's asleep, don't wake him up; (somno- 
ros) sleepy, drowsy ['drauzi]; pari/ esti ~ you look/ 
are sleepy; a fi pe jumátate - to be half-asleep; 
2. (leneș) lazy [leizi], sluggish ['slagif], sleep(y)- 
headed; (indolent) remiss [ri'mis], indolent 
l'indelent]; (fără vlagá) tame [teim], languid 
[1aengwid], flat [flat], dull [dal]; 3. (amortit) numb, 
benumbed [bi'namd]; 4. (mort) si fig. dead; Li - 
bustean fast/ dead/ sound asleep, fam. sleep- 
ing like a log; Il. s.m. 1. sleeper; 2. fig. (moláu) 
fam. drowsyhead, dullard ['dAled], muff [mafi, 
mope [meup], slowcoach; 3. O adormitii pi. 
(morții) the dead; mai ales rel. departed (souls/ 
spirits), those who have gone before us; 
Frumoasa Adormitá Sleeping Beauty 

adormitor adj. causing/ producing sleep, sleep- 
compelling/ producing, sleeping, somnific, 
soporofic, dormitive; hushaby ['hafebai]; 
(plictisitor) dull enough to send one to sleep, 
boring to death, (mángáietor) soothing; O báu- 
tură -oare sleeping/ sleepy draught; buruieni 
~oare sleep-compelling weeds; doctorie -oare 
sleeping medicine, dormitive, soporific; influ- 
enta ~oare lull, soothing influence 

adormitele s.f. pl. bot. 1. pasque flower (Anemone 
pulsatilla); 2. anemone ['ænəməun], anemony 
wind flower (Anemone nemorosa) 

adragant s.m. 1. bot. milk vetch [vet{]; 2. farm. 
(gum) tragacanth 

adrenalină s.f. chim., biol. adrenalin {a'drenalin] 

adrenergic adj. med. adrenergic 

adrenocrom s.m. biochim. adrenochrome 

adresa |. v.t. 1. (o scrisoare) to address [e'dres], to 
direct [dai'rekt, di-, de-]; (a pune adresa pe) to 
put/ write the address on, to address; (márfuri) 
to forward ['fo:wad], to consign [ken'sain]; 2. (a 
exprima) to express, elev. to voice; (a prezenta) 
to present; O a ~ complimente cuiva to present 
one's (best) compliments to smb.; a - o critică 
cuiva to reflect on smb.; a ~ o întrebare cuiva 
to address/ put a question to smb., to ask smb. 
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a question; a ~ mulțumiri cuiva to thank smb., 
to give/ return thanks to smb.; a - reprosuri 
cuiva pentru... to reproach smb. with... a ~ o 
scrisoare cuiva to address/ direct a letter to 
smb.; a ~gresit to misdirect; scrisoarea nu 
mi-e ~ta mie the letter is not addressed to/ not 
intended for me; Il. vr. D a se ~ (cu dat.) to 
address oneself to; to address smb.; (pt. a cere 
ceva) to apply to... [e'plai] ; (a apela la) to ap- 
peal to [a'pi:1]; (a recurge la) to resort to, to have 
recourse to; (a se întoarce către) to turn to ['ta:n); 
(a vorbi cu) to speak to; (a informa) to inform; D 
unde sa ma adresez? where shall | go/ apply 
to? pentru informatii suplimentare ~ti-va lui 
T for further particulars apply to T; a se ~ celor 
in drept/ cui trebuie to apply to the proper quar- 
ter/ man; a se ~ in alta parte fam. to go to an- 
other shop; a se ~ justitiei to go to law 

adresant s.m. addressee [a,dre'si:], recipient 
[ri'sipient]; (primitor de mărfuri) consignee 
[ken, sai'ni:] 

adresare s.f. addressing v. adresa 

adresă s.f. 1. (pe plic) address [e'dres, 'aedres], di- 
rection [dai'rek fn, di-]; 2. (loc) address, domicile 
['domisail], residence['rezidens]; (destinaţie) des- 
tination [desti'neifen]; 3. (scrisoare oficialá) ad- 
dress; (comunicare) communication; 4. (discurs) 
address; 0 un atac la ~a (cu gen.) an attack/ 
outburst against..; carnet de -e address book; 
carte de -e directory; la - lui 1. (împotriva lui) 
against him; (pe socoteala lui) on his behalf; (d. 
el) about him; 2. (la domiciliul lui) at his resi- 
dence/ house/ home; o observatie la -a ta a 
remark aimed at/ meant for you; pe adresa... 1. 
to the address of...; 2. (prin grija) care of..., un- 
der cover of...; plecat fara ~ gone without leav- 
ing one's address; schimbare de ~ change of 
address/ domicile; scrisoare fără - letter with- 
out address; a greşi - 1. to write the address 
incorrectly, to miswrite the address; 2. (d. o 
scrisoare) to have miscarried, not to reach its 
destination; 3. fig. to have come to the wrong 
man, fam. to have got into the wrong box; a-si 
schimba ~ to change/ shift one's lodging/ quar- 
ters; a scrie/ pune - pe un plic to write/put the 
address on the envelope, to address an enve- 
lope; a ajunge la - to reach one's place of des- 
tination; scrisoarea nu are - the letter bears 
no address, the letter is under blank cover, the 
letter is not addressed 

adsorbant s.m. fiz., chim. adsorbent [ad'zo:bant] 

adsorbat s.m. chim., biol. adsorbate 

adsorbi v.t. to adsorb [sd'zo:b] 

adsorbtie s.f. fiz., chim. adsorbtion [- fen) 

adstrat s.n. lingv. adstratum. pl. ~a 

aducător |. adj. bringing; (purtător) bearing; O ~ 
de nenorociri destructive [dis'traktiv], fatal 
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[‘feital], pernicious [pa'nifes]; ~ de ploaie rain- 
bringing, rainy, pluvious ['plavies]; ~ de venituri 
yielding; ~ de profit profitable ['profitebl], lucra- 
tive; Il. s.m. bringer; (purtător) bearer, carrier; 
O ~ul prezentei the bearer of this 


aduce |. v.t. 1. to bring ['brin]; (a se duce să aducă) 


to fetch ['fetf]; C1 adu-mi, te rog, un pahar cu 
apă fetch me a glass of water, please; (a se 
duce după) to go for O aduceti-I pe Tom go for 
Tom; (a trimite după) to send for; (a duce) to 
carry, to take [teik]; (a transporta) to transport, 
to convey [ken'vei]; 2. (a produce, a da) to bring 
in, to yield [ji:ld]; O moara ~ mai mult decât se 
asteptau the mill brings in more than they ex- 
pected; (a rodi)to produce, to yield, to bear [bes], 
to afford [e'fo:d]; (a furniza) to furnish ['fanif], to 
supply [se'plai]; (a procura) to get, to produce, 
to secure [si'kjua]; (a oferi) to offer; 3. (a 
determina, a face) to bring, to get, to move, to 
put up, to prevail upon [pri'veil]; (a cauza)to bring 
on/along with, to bring about, to cause schim- 
barea a adus efectul dorit the change has 
brought about the desired effect; (a implica) to 
involve; 4. (a ínsoti, a conduce) to see (off), to 
accompany [s'kompeni]; C] m-au adus până 
acasá they accompanied me home, they saw 
me home; (a duce) to take; 5. (a stránge) to 
gather ['gæðə], to collect [ke'lekt]; 6. (a indoi) to 
bend; O adus de spate bent(-backed); 7. (a 
mánui) to wield ['wi:1d]; D a ~ o acuzaţie impo- 
triva cuiva to bring a charge (of smth.) against 
smb.; a ~ un afront cuiva to offer an affront to 
smb., to affront smb.; a - ajutoare to bring (in) 
reinforcements; a - alinare cuiva to give com- 
fort to smb.; a ~ a miere to taste like honey; a-i 
~ cuiva aminte despre ceva to remind [ri'maind] 
smb. of smth., to put smb. in mind of smth. adu- 
mi aminte să-i sun remind me to call them (up); 
a-şi - aminte de to remember, to recollect 
[ri'kelekt], to bear/ to have/ to hold smth. in mind/ 
memory/ remembrance; to keep smth. in view, 
to call/ recall/ bring to mind; a ~a poveste to 
sound like a fairy tale; a ~ un beneficiu 
considerabil to bring (in) a fair return; a ~ 
bucurie to cause/ afford joy; a ~ cinste cuiva 
to do credit to smb., to be a credit to smb.; a-si 
~ contributia to make a/ one's contribution, to 
do one's part, fam. to throw one's stone ontc 
the pile; a ~ cu sine to bring in one's train; ao ~ 
din condei to manage somehow, to manage/ 
square it, to cope with the situation, to make the 
most of smth.; a ~ dobanda to bear/ yield inter- 
est; a ~ doctorul to send for the doctor; a ~ 
dovezi to produce/ adduce/ bring forward 
proofs; n-au putut ~ nici o dovada, asa ca a 
fost eliberat they couldn't produce/ come up 
with any proof, so he was released; a ~ fapte in 


sprijinul unei acuzaţii to substantiate a charge; 
a - folos to be of use/ benefit, to be beneficial/ 
profitable; a - unele îmbunătăţiri (cu dat.) to 
touch up (cu acuz.);a ~ in fata justiţiei to bring 
(in)to court; a ~ pe cineva în impas to bring 
smb. to his wit's end; a ~ in simtiri pe cineva to 
bring smb. round; a ~ în stare de sclavie to 
reduce to slavery; a ~ o învinuire cuiva to bring 
a charge against smb.; a ~ o jertfă to make a 
sacrifice/ an offering/ an oblation, to offer in sac- 
rifice; a ~ jertfă idolilor to sacrifice to idols; a ~ 
o jignire cuiva to offend/ insult smb.; a ~ la 
acelasi numitor/ un numitor comun si fig. to 
reduce to a common denominator; a ~ la 
cunostinta cuiva to inform/ apprize smb. about/ 
of smth., to bring smth. to smb.'s notice/ know- 
ledge; a ~ la disperare pe cineva to drive smb. 
to extremity, to reduce smb. to despair; a ~ la 
indeplinire to carry out, to execute, to fulfil, to 
carry into effect/ execution; a ~ pe cineva la 
punctul sau de vedere to talk smb. round to 
one's way of thinking; a ~ la realitate pe cineva 
to bring smb. back to earth/ reality, to bring smb. 
to reason/ his senses/ to his bearings; a ~ la 
sapa de lemn to bring to ruin, to bring/ to re- 
duce to poverty/ beggary; a ~ la zi to make up- 
to-date; a ~ lucrurile pana acolo incat... to 
bring matters to such a pass that..., to push 
things to the length of...; a ~ lumina intr-o 
chestiune to throw/ to cast light upon a matter; 
a ~ mangaiere to bring/ offer consolation, to 
(afford) comfort; a ~ multumiri to give/ to ren- 
der/to return/ to express thanks; a ~ ghinion to 
bring bad luck; (a fi piază rea) to forebode evil; 
a ~ noroc to bring good luck; razboaiele aduc 
mari nenorociri wars bring/ cause great calami- 
ties; a-si ~ obolul to bring in/ to make one's 
contribution, to pay/ to offer one's half penny's 
worth; a ~ ocara cuiva to reflect discredit on.. 

to be a discredit on..., to bring disgrace/ shame 
(up)on; a ~ un omagiu/ prinos cuiva to do smb. 
homage, to pay a tribute to smb., (a saluta) to 
pay one's respects to smb.; a ~ paguba cuiva 
to be detrimental to smb., to cause injury/ detri- 
ment to smb.; adu-mi palaria fetch me my hat, 
go for my hat; a ~ pe drumul cel bun pe cineva 
1. to put smb. on the right path; 2. fig. to lead 
smb. in(to) the right way; a ~ pe lume to bring 
into the world, to bring forth; vantul ~ ploaie 
the wind brings rain; marfa a adus pret bun 
the wares fetched a good price; a ~ probe jur. 
to produce testimony of/ to a statement; a ~ 
profit to bring/ yield/ produce profit, to be profi- 
table; a ~ (un) raspuns to bring an answer, to 
bring word; a ~ rod to bear/ yield fruit; a ~ 
suparare to cause (a great deal of) annoyance, 
to cause trouble; a ~ o veste cuiva to break the 
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news to smb., to bring tidings to smb., to tell 
smb. a piece of news; a ~ vorba despre... to 
turn the conversation (up)on...; (a pomeni) to 
mention...to bring up a topic; (în treacăt) to touch 
upon...; am adus vorba despre mai multe 
lucruri interesante we touched upon several 
interesting matters; ce te ~ aici? what brings 
you here? what have you come about? fam. 
what wind blows you here? doctoria nu mi-a 
adus nici o usurare the medicine has not 
brought me any relief; Il. vii. Da ~ cu to be like, 
to look like, to take after, to have a certain re- 
semblance to, to bear a likeness to, to have a 
certain analogy with; ~ cu tine he looks like you; 
~ cu tatăl sau he takes after his father; III. v.r. 
pas. O a i se ~ ceva la cunoştinţă to be in- 
formed about smth., to gain intelligence of smth.; 
mi s-a adus la cunoștință cá... | was apprised 
of..., | was informed that... 

aducere s.f. bringing v. aduce ; O ~-aminte re- 
membrance [ri'membrens], recollection [ri,ke'- 
lek fn]; = înapoi bringing back, reconveyance 
[ri,kon'veians]; ~ la cunoştinţă publication 
[pabli'keifn]; (comunicare) communication 
[,kemjuni'keifn]; ~ la îndeplinire execution 
[ekse'kju: [n], carrying out, carriage; mandat de 
~ warrant to appear 

aduct s.n. chim., mineral. adduct [a'dakt] 

aductor adj. anat. O muschi ~ adductor (muscle) 

aducti(un)e s.f. 1. anat. adduction [e'dAk fn]; 2. tehn. 
supply [se'plai]; CI conductă de ~ hidr. feed pipe 

adula v.t. to adulate [z'djuleit], to lionize ['laienaiz], 
to fawn ['fo:n] upon, to cringe ['krindz], to toady 
['teudi], to worship ['wo:fip]; (a lingusi) to flatter 
[flete], fam. to butter up, to corney, to blarney; 
(a láuda exagerat) to praise in fulsome terms, 
to cajole [ke'dzeul] 

adulare s.f. adulation v. adula 

adulator |. adj. adulatory ['zedjuleitari], adulating; 
(lingusire) flattering; (exagerat) cajoling; I. s.m. 
adulator, fam. toad eater, lick spittle; (lingusitor) 
flatterer; fig. toad-eater 

adulatie s.f.1. adulation ['aedjulei fn], (gross) flattery 
['flætəri]; (adoratie) worship ['wa: fip]; 2. fam. iron 
excessive admiration 

adulmeca v.t. 1. (vánát.) (a lua urma) to follow the 
scent of ['foleu], to trail ['treil], to trace ['treis] (by 
sniffing/ by the scent); to seek [si:k] (game), to 
quarter ['kwete]; (a mirosi) to sniff, to scent ['sent], 
to smell/ to nose (out) ['neuz], to get/ catch the 
scent of ['kaet f]; 2. fig. to scent, to smell, to sniff, 
to get/ catch the scent of, to get wind of; (a bánui) 
to suspect, to sense; (a observa) to notice 
['nsutis]; (a da de urma)to trace; (a simţi) to feel; 
(a ghici) to guess; (a presimti) to foreknow 
[fo:'nau], to forsee; O copoii au ~t prada tho 
hounds traced the prey; fig. am ~t ca ceva nu 
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era în regulă we smelt/ suspected something 
was wrong; a - pericolul to scent/ smell/ sus- 
pect danger; a ~ vanatul to have the wind of 
one's game 

adulmecare s.f. trailing v. adulmeca 

adulmecátor adj. trailing v. adulmeca 

adult |. adj. grown(-up), adult ['ædəlt]; (major) full- 
aged Il. s.m. grown(-up) person/man, grown-up, 
adult 

adulter |. adj. adulterous [e'dalteres], adulterate 
[erit], elev. false to wedlock; Il. s.m. (persoană) 
adulterer; III. s.n. (acţiune) adultery [~tari]; adul- 
terous intercourse/ relationship; O a comite ~ 
to commit adultery; a comite - cu... to sleep 
with smb., to have sexual relations with 

adulteră s.f. adulteress [~aris] 

adulterin adj. jur. adulterine {~tari:n], illegitimate 
[ili'dzitimit, -temet] 

adumbri |. v.t. 1. (a umbri) to shade ['feid], to cast 
shade (upon); (a întuneca, a arunca umbră 
asupra) to adumbrate [‘adambreit], fig. to obscure 
[ob'skjue], to cast aspersions [a'spa:fnz] (up)on; 
Il. v.r. to sit in the shade 

adumbrire s.f. shading v. adumbri 

aduna |. v.t. 1. (a strânge ceva împrăștiat) to gather 
(up) ['geeda]; (a strânge într-un tot) to bring/ get 
draw together, to convene [ken'vi:n]; (la un loc) 
to bring together, to concentrate; (grămadă) to 
accumulate [e'kju:mjuleit], to heap [hi:p]/ lay up 
[lei]; (d. lucruri acumulate cu grijă și în secret) to 
hoard (up)[ho:d], to stock; (a colecta/ colectiona) 
to collect, to make a collection of; (a masa) to 
mass (together); (d. informatii adunate cu 
greutate) to glean [gli:n]; (a reuni) to assemble 
[e'smbl]; (în vederea unei acțiuni concertate) to 
rally [rali], to muster [maste]; O si fig. a-și ~ 
curajul sa... to muster up courage to...; (a mari, 
a spori) to amass [a'mas], (d. bani sau obiecte) 
to store up; (a recolta) to gather/ get in, to har- 
vest, si fig. to reap [ri:p]; O si fig. a ~ roadele to 
reap the fruits of (cu dat.)/the benefits; (de jos) 
to take/ pick up; (spicele lăsate in urma 
culegătorilor) to glean: 2. mat. to add; Da - 
bani 1. to amass riches, to hoard up money; 2. 
(prin colectă) to collect money/ subscriptions; 
3. (impozite) to raise money [reiz], to levy/ col- 
lect taxes/ money; O a ~ bucatele to gather in 
the harvest; a ~ comori to hoard up treasures; 
a ~ cunostinte to treasure/ gather/ store/ accu- 
mulate knowledge; a ~ doi si cu doi fig. to put 
two and two together; a ~ flori to pick/ (prin 
alegere) to cull flowers; a ~ fonduri to collect 
funds; a-si ~ gandurile to collect/ compose 
one's thoughts, to put one's thoughts together, 
to collect oneself; a-şi ~ minţile to come to one's 
senses; a ~ noi puteri to gather new strength, 
fam, to pick up again; a-si ~ puterile to sum- 


mon up/ gather strength, to collect/ muster/ rally 
(all) one's energies; Il. v.r. to assemble, to col- 
lect, to congregate [kon'gregeit], to troop, to flock 
together, (a se inghesui) to huddle (up) [hadl], 
to concentrate [kon'sentreit]; O erau toti ~ti în 
fata casei they were all huddled up in front of 
the house; (pt. o trecere ín revistá) mil. to mus- 
ter; (a se însoti cu) to associate with, to herd 
with; cine se aseamănă se adună prov. birds 
of a feather flock together; III. v.i. mat. to add 

adunare s.f. 1. gathering v. aduna; 2. (grup de 
persoane) gathering, și mil. assembly; (multime) 
multitude ['maltitjud]; crowd [kraud]; 3. (întrunire) 
meeting, rally [reli]; (ședință) sitting; 4. (politică) 
congress, convention, meeting, rally; 5. (știin- 
tifica) conference ['konfrens], congress; 6. rel. 
(grup de credincioși) congregation [kongre'gei fn]; 
(conclav) conclave ['konkleiv]; 7. (colecție) col- 
lection; (acumulare) accumulation [e,kju:- 
mju'leifn]; (grămadă) pile ['pail], mass [mes]; 
(manunchi) cluster ['klasta], bunch [bantf]; 
(agregat) aggregate [xgre'geit]; 8. mat. addition 
[a'difn]; pol. O ~ constituanta constituent as- 
sembly; ~ generala general assembly/ meet- 
ing; ~ legislativa legislative assembly; Aduna- 
rea Nationala the National Assembly; loc de ~ 
place of asembly, meeting/ gathering place; re- 
sort [ri'za:t]; vânăt. meet; a convoca o ~ to call 
a meeting; a face o ~ mat to add (up); a vorbi 
în fata unei adunări to address a meeting, to 
speak in public 

adunător s.m. 1. gatherer, collector; 2. agr. hay 
collector/ gatherer 

adunătură s.f. 1. (mulțime) crowd [kraud], multi- 
tude ['maltitju:d]; 2. peior. mob [mob], rabble 
['rabl], ragtag (and bobtail), riff-raff; 3. (adunare) 
gathering; (grup) group, (ceată) troop; peior. 
gang [gen] 4. (grămadă) heap, pile; (ameste- 
cáturá) mixture ['mikstfe], medley ['medli], mash 
[mæf], congeries [kon'dzieri(:)z], amalgam 
[s'melgem], fam. mingle ['minl], mish-mash, 
hodge-podge, hotch-potch, hash; (vechituri) 
lumber [lamba], fam. sticks (of furniture); 
(zdrente) rags 

adus adj. 1. brought [bro:t], fetched; 2. (~ de spate, 
incovoiat) stooping, bent (-backed), crooked, 
hunched; (îndoit) bent, crooked; O ~ din condei 
well-put 

ad valorem adv. ec., fin. lat. ad valorem 

adventice s.f. anat. tunica adventitia 

adventism s.n. re/. Adventism, Millerism 

adventist adj., s.m. rel Adventist 

adventiv adj. bot., zool. adventitious [,a:dven'ti fəs], 
rar adventive 

adverb s.n. adverb ['adva:b]; O ~ de cantitate ad- 
verb of quantity; ~ de loc adverb of place; ~ de 
mod adverb of manner; ~ de timp adverb of time 


adverbial gram. |. adj. adverbial; C1 locutiune ~a 
adverbial phrase M. adv. adverbially 

advers adj. contrary, adverse['xdva:s], opposite 
['opasit], counter...['kaunta]; C] părere ~a oppo- 
site opinion, counterview; parte ~a opposite/ ad- 
verse/ hostile ['hostail] party, si jur. counter party, 
opponent(s) [e'pounent] 

adversar s.m. adversary ['ædvəsəri]; (prea puternic) 
overmatch; (de idei) opposer [s'pouze], opponent; 
(într-o dispută) disputant [dis'pjutent]; (în luptă) 
antagonist [zn'tegenist]; (atacator) assailant 
[a'seilant], rar oppugner [o'pju:na]; (dușman) en- 
emy, foe [feu]; (rival) rival; jur. counterpart(y) 

adversativ adj. gram. adversative [ad’va:sativ]; O 
conjunctie ~a adversative conjunction 

adversitate s.f. 1. adversity [ad'va:siti]; 2. (nenoro- 
cire) misfortune [mis'fo:tfn], disaster [di'zaste], 
calamity [kz'lemiti] 

advocat s.m. inv. v. avocat 

advocátesc adj. inv. v. avocátesc 

aed s.m. lit. bard, singer 

aer s.n. 1. air [ea]; (rásuflare) breath [bree]; 2. (as- 
pect) look, aspect; O orasul are un ~ de 
sărbătoare the town is looking festive; (infati- 
sare) appearance [e'pierens]; O are un ~ cara- 
ghios she looks funny/ odd; are un - obosit 
he looks/ seems tired; (ținută) carriage ['keerid3], 
posture [peustfs]; (poză) pose [peuz]; (prezentă) 
air, presence [prezens]; O a avea un ~ distins 
to look distinguished; (mină) countenance ['kaun- 
tinens], /it. mien [mi:n], (maniere) manner 
[manez], ways; (asemănare) likeness, resem- 
blance [ri'zmblans]; 3. pict. air, attitude ['ztitjud], 
turn of the head; O ~ atmosferic common/ at- 
mospheric air; ~ comprimat compressed air; ~ 
conditionat (insta/atie) air conditioning; a 
instala ~ conditionat intr-o camera amer. to 
air-condition a room; ~ curat fresh/ pure/ open 
air; ~ închis stuffy/ confined/ dead air; e ~ închis 
aici it's stuffy/ close here; ~ inviorator bracing/ 
invigorating air; ~ lichid liquid air; ~ maiestuos 
fig. majestic air; ~ nesanatos unhealthy/ un- 
wholesome air; ~ proaspat fresh/ sweet air; ~ 
rar thin air; ~ racoros cool air; ~ stricat/ viciat 
foul/ impure/ vitiated/ tainted air; ~ statut stale 
air; ~ vatamator noxious air, min. choke damp, 
styfe; ~ vesel fig. cheerful air; baie de ~ (cald) 
(hot-)air bath; basica de ~ 1. fiz. air bubble; 2. 
(la metale topite) blister; 3. iht. bladder, sound: 
boare de ~ breath of air, gentle breeze; calitatea 
-ului condition of the air; centură de ~ air belt; 
fiz. coloana de ~ column of air; concert in ~ 
liber open-air concert; cura de ~ med. air cure; 
curent de ~ draught, air/ atmospheric current, 
current/ stream/ flow of air; (puternic) gust; 
densitatea ~ului density of the air; electrici- 
tatea din ~ atmospheric electricity; exerciţii în 
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~ liber out-door/ open-air exercices; tehn. fiz. 
filtru de ~ air filter; injector de ~ air-injector; in 
~ liber in the open (air); perna de ~ air cushion/ 
pillow/ bed; pompa de ~ fiz. air/ atmospheric/ 
pneumatic pump; presa cu ~ fiz. air press; 
presiunea ~ului pressure of the air, atmo- 
spheric/ pneumatic pressure; primenirea/ 
schimbarea ~ului change of air; poluarea ~ 
air pollution; racire cu ~ air-cooling apparatus; 
rarefierea ~ului rarefaction of the air; strat de 
~ stratum/ layer of air; sus in ~ in the upper air; 
tehn. ventil de ~ relief valve; viata in ~ liber 
outdoor life; vartej de ~ atmospheric eddy; aavea 
~ul ca... to look (cu adj.), to seem (that../ inf.), to 
look as though! if...,, to have the air of (cu -ing); a 
avea ~ul ca vrea sa stranga pe cineva de gat 
to look daggers at smb.; avea ~ul unui... he had 
the air/ look/ appearance of a..., he looked like 
a...; a-Si da ~e to give oneself airs, to (try to) look 
important; fam. to ride the high horse(s); a lua ~ 
to take the air/ an airing; a trage ~ to draw breath, 
to inhale; a trai cu ~ to live on air; a umple cu ~ 
to fill with air, to pneumatize, to aerify; a feri de ~ 
to avoid exposure (to the air); a arunca în - (o 
pălărie) to throw/ toss up; a face sa sara în ~ to 
blow up; e ceva in ~ there's something in the 
wind; a disparea in ~ to vanish into space/ thin 
air; a pluti in ~ to float/ swim/ poetic soar in the 
air; a se ridica in ~ to fly up, to take one's flight, 
to spring (up); to raise; to start (flying); to burst 
upon the wing of soar; a expune la ~ to (expose 
to the open) air, to breathe, to give an airing to, 
to ventilate 

aera |. v.t. v. aerisi |.; Il. v.r. (a-și face vant) to fan 
oneself 

aeraj s.n. min. ventilation ['ventileifn] 

aerare s.f. aeration [,eie'reit] 

aerat adj. aired, aerated 

aerator s.n. tehn. ventilator, aerator, extractor fan 

aerian adj. 1. (format din aer) airy [zəri], aerial, aeri- 
form; (plutind, ca aerul) airy, aerial, skyey [skaii]; 
(gazos) gaseous ['geizias,'gasias]; (nebulos) va- 
porous ['vzperes], hazy [heizi], cloudlike; nebulous 
[nebjules]; (expus la aer) breezy [bri:zi], exposed 
to the air; 2. (usor ca aerul) light as air, featherlike, 
unsubstantial [an,sab'stenfal]; (rar, subțire) thin 
[Gin]; (transparent) transparent [tran,prerent], 
gauzy [go:zi]; 3. fig. airy, ethereal [i(:)'Gieriel], va- 
porous; O baraj ~ air barrage; bătălie -ă air 
battle; cablu - aeria overhead cable; călătorie 
-ă air passage, (traseu) airway; cale ferată ~a 
aerial railway; companie! linie ~a airline; flotă 
-à air fleet; forță ~a air force; imagine -ă opt. 
aerial image; luptă -ă air fight; navigaţie ~a 
aerial navigation; planta ~a bot. aerial plant; raid 
~ air raid; roci aeriene geol. aerial / Aeolian rocks; 
ruta ~a air route 
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aerifer adj. aeriferous 

aeriform adj. aeriform ['earifo:m] 

aeriseala s.f. pop. v. aerisire 

aerisi I. v.t. to air [£9]; to aerate ['eiereit], to weather 
['weda]; (a ventila) to ventilate ['ventileit]; (a 
împrospăta aerul în) to renew the air in, to aer- 
ate; Il. v.r. to take air/ an airing; to be refreshed 

aerisire s.f. airing, ventilation, aeration 

aerisit adj. 1. airy, breezy ['bri:zi], fresh [fref]; 2. 
fig. open-/ broad-minded 

aerlift s.n. tehn. air lift 

aero- prefix air- [£o-], aero- [eia'rou-, £ere-] 

aerob adj. aerobian [eie'roubien], aerobic [-bik] 

aerobioză s.f. biol. aerobiosis [~'baiousis] 

aerclub s.n. aeroclub [£ereklAb], flying club 

aerocolie s.f. med. aerocolia, aerocoly 

aerodinam s.n. (aerodynamic) express train (with 
steamlined coachwork) 

aerodinamic adj. aerodynamic(al) ('£ereudainz- 
mikel] 

aerodinamică s.f. aerodynamics [,£ereu'dainzemiks] 

aerodină s.f. aerodyne ['£eredain] 

aerodrom s.n. airport ['eapo:t] 

aeroelasticitate s.f. fiz. aeroelasticity [,£erou.- 
elzss'tisiti] 

aerofagie s.f. med. aerophagia 

aerofob adj. psih. aerophobe ['£erefeub] 

aerofobie s.f. psih. aerophoby, aerofobia 

aerofon s.n. tehn. aerophone 

aerofor s.n. aerophore 

aerofotografie s.f. av. aerial ['£eriel] photographic 
mapping 

aerofotogrametrie s.f. geogr., geol. aerial survey, 
air photogrammetry 

aerogará s.f. av. air-station, airport building 

aerograf s.n. tehn. aerograph ['£eregra:f) 

aerografie s.f. tehn. aerography [ge'rogrefi] 

aerogramă s.f. meteo aerogram [£oregraem] 

aerolit s.m. astron. aerolite ['£erelait], aerolith [110] 

aerologie s.f. fiz. aerology [ge'roledzi] 

aerometrie s.f. fiz. aerometry [£e'romitri] 

aerometru s.n. fiz. aerometer [£e'romite] 

aeromobil s.n. av. flying body 

aeromodel s.n. av. plane model 

aeromodelism s.n. av. model plane flying 

aeromodelist s.m. av. flying-model constructor 

aeromotor s.7. tehn. 1. aero-engine; 2. wind-en- 
gine, wind-mill; 3. hot-air engine 

aeronaut s.m. av. aeronaut ['zereno:t], aerona- 
vigator 

aeronautic adj. av. aeronautic(al) [eara'no:tikal] 

aeronautică s.f. av. aeronautics [£ere'no:tiks] 

aeronavă s.f. av. airship ['£efip] 

aeronavigatie s.f. av. aeronavigation, aerial navi- 
gation 

aeroplan s.n. (air) plane, aeroplane ['£eplein] 

aeroport s.n. airport ['£epo:t] 


aeropurtat adj. airborne; trupe -e paratroop- 
ers ['pzra,tru:pe:z] 

aeroreactor s.n. av. jet engine using atmospheric 
oxigen as comburant 

aeros adj. airy 

aeroscop s.n. aeroscope ['£erouskeup] 

aerosoli s.m. pl. aerosols ['£eresolz] 

aerosoloterapie s.f. med. aerosol therapy 

aerostat s.n av. aerostat ['£eroustat] 

aerostatic adj. av. aerostatic(al) 

aerostatică s.f. av. aerostatics [,£erou'stzetiks] 

aerostatie s.f. av. aerostation 

aerotaxi s.n. av. charter plane ['tfa:ta plein] 

aerotehnicá s.f. av. aerotechnics l 

aeroterapie s.f. med. aerotherapeuthics [,£erou'- 
Gere'pju:tiks], aerotherapy 

aerotopograf s.n. geod. aerotopograph 

aerovehicul s.n. av. air vehicle, aircraft, airship 

aevea adj., adv. v. aievea 

afabil |. adj. affable ['æfəbl], gracious ['greifes] (to, 
towards, with); (curtenitor) courteous ['ke:ties]; 
(politicos) polite [pe'lait], civil (to); (amabil) ami- 
able ['eimjabl]; Il. adv. affably v. ~ I. 

afabilitate s.f. affability [,zfa'biliti], courteousness; 
politeness, civilty; amenity 

afabulatie s.f. livr. 1. plot (of a novel); 2. moral (of 
a fable) 

afacere s.f. 1. (ín general, referitor la interese 
majore) affair [o'f£a]; (referitor la profit) business, 
pl. dealings ['di:lingz]; (negot) trade ['treid], com- 
merce; (încheiată) bargain ['ba:gin]; (tranzactie) 
transaction, enterprise [ente'praiz], undertaking 
['Andateikin]; (speculație) speculation; 2. 
(chestiune) affair, fam. business, (discuție) mat- 
ter ['mætə]; (chestiune care afectează pe cineva) 
concern [ken'se:n], fam. thing; 3. pl. (îndeletniciri 
particulare) affairs; (treburi, sarcini) tasks; 4. pl. 
(treburi de stat) affairs; 5. jur. case [keis], affair; 
CJ ~ buna good stroke of business; a sound 
transaction/ deal; ~ criminala jur. criminal case; 
~ de stat state affair; ~ dubioasa shady affair/ 
transaction; ~ celebrá/ faimoasă famous affair; 
~ importanta important affair/ business, matter 
of moment; ~ proasta bad stroke/ piece of busi- 
ness, bad/losing bargain; ~ publica public con- 
cern/ business/ affair/ matter; ~ rentabila pay- 
ing concern, com. capital strike of business, fam. 
go; ~ sentimentala love affair, affair/ matter of 
the heart; ~ urgenta pressing/ urgent business/ 
matter; ~i externe foreign/ external affairs; ~i 
interne home/ internal/ domestic affairs; ~i 
zilnice daily tasks, routine; afacerile merg bine 
trade is brisk; ar fi o ~ that would be a bargain; 
calatorie de ~i business trip; cifra de ~ ec. turn- 
over; femeie de ~ businesswoman; frumoasa 
~ peior. fam. it's a pretty business/ job/ hobble, 
it's a fine/ nice mess; incurcata ~! (glumet) as 


clear as mud, that's a faceri; însărcinat cu -i 
charge d'affaires; om de -i businessman; prânz 
de -i business/ working lunch; proastă - an 
awkward affair, pop. it's a devil of a go; a bad 
bargain; a face o ~ to make/ strike/ close/ con- 
clude a bargain; a face o ~ buna to make a 
good bargain/ deal; a planui/ organiza/ dirija 
din umbră o ~ to mastermind; a face ~i com. to 
carry on/ do business, to buy and sell; a face ~i 
cu (ceva) to deal (trade) in smth. ei fac ~ cu 
petrol they deal in oil; am facut o ~ proasta 
| did not get my full money's worth; a se băga 
in afacerile altora to meddle/ concern oneself/ 
busy oneself with the affairs of others; nu e nici 
O ~ 1. (afacerile merg prost) trade is slack/ at a 
standstill; 2. (n-am făcut nimic) we've come back 
as wise as we went; 3. (nu e bun de nimic) that's 
good for nothing, that's useless/ of no use; 4. 
(nu renteazá) it doesn't pay, no profit is to be 
made out of it, the game is not worth the candle; 
a vorbi despre ~i to talk business/ shop 

afacerism s.n.1. profiteering [profi'ti:arin], shady 
affairs; 2. (spirit negustoresc) mercantile spirit 
['merkentail], businesslike manner 

afacerist s.m. 1. businessman; 2. peior. (speculant) 
trafficker, racketeer [reki'ti:a] 

afară |. adv. out [^ut]; (în afara casei) out of the 
house, outdoor(s); (in exterior) outside, (in aer 
liber) in the open (air); (departe, în străinătate) 
abroad [e'bro:d]; (plecat) out, forth; (la tară) in 
the country; O (în) ~ (baseball) amer. away; 
sport ~ din joc offside; II. interj. out (with you)! 
get out (of here)! get gone! be off! fam. pack off! 
C] ^ cu el! out with him! turn him out! ~ de... (pe 
lángá) besides, (cu exceptia) except(ing), apart 
from, poetic save (for) toti erau acolo, - de 
Maria they were all there, except/ save (for) 
Mary; - de aceasta besides (this), moreover; - 
numai (doar) dacă nu... only if..., unless..., if 
not..., except when...; ~ din luptă mil. out of 
action; ~ din oras outside of town; din cale ~ 
de... too..., exceedingly..., beyond measure/ all 
bounds..., ... to excess; toti ~ de all but/ ex- 
cept...; a alerga - to run out; a arunca - to throw 
out; a chema - to call out; a (con)duce - to 
lead out/ forth; a da - 1. (a izgoni) to drive/ 
chase/ turn; (cu bătaia) to beat/ whip out; (cu 
forța) to force/ throw/ kick out l-a dat - din casă 
she threw him out; (a exmatricula) a da - din 
şcoală to expel; (a porunci să iasă) to order out; 
2. (a concedia) to release, fam. to sack, to give 
smb. the sack; 3. (a vomita) to throw up, to vomit; 
a da ~ pe usa to put/ throw out of doors, to 
push out of the room; a dormi ~ to sleep in the 
open (air)/ out of doors; experienta de iesire 
in ~a corpului outer-body experience; a se 
repezi ~ to dash out; a voi (să iasă) ~ si fig. to 
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want (to go/ get) out (of); e prea din cale ~ this 
is too much, that exceeds all bounds, fam. it 
beats the devil! well, | never! nu vă aplecati în 
~ do not lean out of the window; a ieşi în ~ to jut 
out, to project, to protrude, to extend; acoperisul 
iesea in ~ the roof was jutting out; pe dinafara 
1. (spatial) on the outside; outwardly, externally; 
2. (pe de rost) by heart/ rote; a sta ~ (dintr-o 
situatie) to keep out 

afazic med. |. adj. aphasic; Il. s.m. aphasiac 

afazie s.f. med. aphasia [e'feizie], aphasy 

afána v.t. to break up ['breik], to make loose/ spongy 
['spondzi] 

afânare s.f. breaking up 

afánat adj. agr. (d. sol) broken-up (soil) ['breukn], 
loose, spongy 

afect s.n. 1. feeling ['fi:lin]; 2. affectation [e'fektei fn], 
emotion 

afecta! |. v.t. 1. to affect [a'fekt]; (a simula) to as- 
sume [e'sju:m], to put on, to sham [fam], to simu- 
late; (a imita) to imitate, to mimic; 2. to affect; (a 
preocupa) to concern [ken'se:n]; (a tulbura) to 
trouble; D nu mă afectează cátusi de putin it 
does not affect me in the least; (a emtiona) to 
touch [ttf], to move[mu:v]; (a atinge) to touch, 
to sting to the quick; D greva a ~t mai multe 
uzine the strike hit several factories; (a mâhni) 
to afflict [e'flikt], to grieve [gri:v]; (a supăra) to 
offend [a'fend]; O a fost foarte ~t de veste he 
was greatly moved by the news; 3. (a modifica) 
to modify, to alter [olta]; Il. v.i. to pretend [pri'tend] 

afecta? v.t. 1. com. (a aloca o sumă) to assign to 
{a'sain], to appropriate [e'peoprieit], to earmark 
[io:ma:k], to allocate to/ for, to set apart for; com. 
to mortgage ['mo:gidz]; 2. mil. to detail [di'teil], to 
post, to draft (soldiers), detachment for a par- 
ticular service); O nav. a fi ~t unui vapor to be 
posted to a ship 

afectare! s.f. 1. affectation [,afkt'teifn]; 3. (simu- 
lare) pretence [pri'tens], amer. pretense, disi- 
mulation [disimju'lei fn], makebelieve [meikbi'li:v], 
pose ['peuz], sham [fam], feint; (imitare) imita- 
tion; (aer superior) fastidiousness, prudishness, 
airs, hypercriticism, mincing; (cochetárie) prim- 
ness, demureness [di'mjuenes]; archness; 
(pretiozitate) over-refinement; D fără - unaffect- 
edly 

afectare? s.f. com. 1. (de fonduri) earmarking, as- 
signment, allocation, allotment of smth.; ~ C1 de 
fonduri appropriation of funds; 2. mil. assign- 
ment, posting 

afectat |. adj. 1. affected ; (studiat) studied [stadid], 
elaborate [i'laeberit], recherché; (mofturos) spru- 
ce [spru:s]; (Si curios) curious, fastidious; (în com- 
portament) prim; (ipocrit) mincing, demure 
[di'mjus]; theatrical; (exagerat) gushing [g^ fin]; 
peior. chi-chi; (d. stil) euphuistic(al) 
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Lju:fjuc)istik(el)], stilted, highflown ['haifleun], 
high-faulting D a fi ~ to put on airs; zâmbet ~ 
smirk; 2. (atins/ lovit de boală) affected by (an 
illness); Il. adv. with affectation, affectedly, on 
stilts; (cochet) primly, demurely; CJ a vorbi ~ to 
mince, to mouth, (pe nas)to speak with a twang 

afectiv adj. 1. affective, emotional, emotive (use 
of a word); 2. (care denotá afectiune) affection- 
ate; 3. (simtitor, sensibil) sensitive 

afectivitate s.f. emotionality [i,meufe'nz'liti], sen- 
sitiveness; affectivity 

afectuos |. adj. affectionate [ə'fæk fnit]; Cl un copil 
~ an affectionate child; (iubitor) loving; foarte ~ 
cu cineva all over smb.; Il. adv. affectionately, 
lovingly 

afecţiune s.f. 1. (dragoste) affection [ə'fæk fn], love, 
fondness; (atașament) attachement [ə'tætfmənt], 
liking for; (simpatie) sympathy O a avea o ~ pt. 
cineva to feel/ entertain affection for/ towards 
smb., to bear smb. goodwill, to be attached to 
smb., to be fond of; cu ~ affectionately; 2. med. 
affection, complaint, ailment ['eilment], disorder; 
(boală) disease [di'zi:z]; 3. pl. affections, passions 
[pa fnz]; O ~ nervoasă med. nervous affection 

afeliu s.n. astron. aphelion [e'felien] 

afemeiat |. adj. lewd ['ju:d], lecherous ['let' fenes], 
mad after women; Il. s.m. (crai) woman hunter/ 
dangler [dzngle], dangler about after women, 
womanizer, amorous fool, general lover, 
ladiesman, lecher, înv. wencher ['wentfs]; C1 a fi 
~ (a umbla după femei) v.i. to womanize 

afera v.r. to fuss [fas], to stall [stol] 

aferat adj. fussy, self-important 

aferent adj. 1. si jur. due [dju:, du:]; 2. fiz. afferent 
['afarat], adherent [ad'hierent]; 3. anat. afferent; 
O nerv ~ afferent nerve; vase ~e afferent ducts/ 
vessels 

aferentatie s.f. fiziol. afference 

aferezá s.f. lingv. aph(a)eresis 

aferim interj. înv. (bravo!) well done! that's well! 
(peior.) that's rather too much! that's (coming it) 
too strong! (te felicit) peior. | wish you joy of it! 

afet s.n. mil. gun-carriage ['gankeridz]; O ~ mobil 
mobile gun-carriage, mount(ing); tun fără ~ dis- 
mounted gun; a pune tunul pe - to mount a 
gun (on a carriage) 

afgan s.m., adj. Afghan ['efgen]; ogar ~ chin. Af- 
ghan (hound) 

afidă s.f. entom. aphid ['æfid], aphis, pl. aphides 

afilia v.t, v.r. to affiliate to/ with [e'filieit]; to join a 
party 

afiliat adj. 1. affiliated (member); 2. (înrudit) kin- 
dred, allied to/ with [e'laid] 

afiliatie s.f. affiliation 

afin1 s.m. bot. biliberry (bush) (Vaccinum myrtillus) 

afin2 |. s.m. in-law; relative [relativ], relation [ri'lei fn], 
kinsman; Il. adj. jur. allied, related 


afina v.t. 1. met. to (re-)fine (iron, gold) [(ri)fain], to 
affine; 2. text. to affine, to heckle, to hackle 
(hemp) 

afină s.f. billberry 

afinaj s.n., afinare s.f. met. refining, smelting, 
affinage [zfinidz]; text. (fine) shearing [feerin] (of 
cloth) 

afinat adj. tehn. refining element/ substance, fin- 
isher 

afinata s.f. billberry brandy 

afinis s.n. billberry grove 

afinitate s.f. 1. (înrudire) affinity (between) [a'finiti], 
congeniality [kon ,dzi:ni'eliti]; (asemănare) re- 
semblance [ri'zmblans], similarity of character; 
(analogie) analogy [a'nzledzi]; 2. chim., biol. af- 
finity (for a body); D ~ electivă elective affinity; 
~ moleculara molecular affinity; aavea afinitati 

u... to hold affinity with..., to be akin to.., 

afinor s.m. refining man 

afion s.n. 1. opium; 2. fig. torpor 

a-fir-a-păr adv. to a hair/ nicety; in full detail 

afirma |. v.t. 1. to affirm [e'fa:m], /ivr. to aver [e'vo:]; 
(a sustine)to maintain [mein'tein], to hold, to con- 
tend; to insist; C) afirmă ca are dreptate he con- 
tends that he is right; (a declara) to state (posi- 
tively), to declare; (cu dârzenie) to assert [e'sa:t]; 
(solemn) to asseverate; (a spune) to say; (a 
promova o idee) to advance; (cu argumente) to 
posit [pozit]; (a pretinde) to allege [e'ledz]; 2. /og. 
to predicate; D jur. a ~ ceva sub jurământ to 
state smth. under oath/ on affidavit [steit]; a-şi - 
autoritatea to assert oneself/ one's authority; 
eu unul afirm că... | myself/ for my part main- 
tain that...; ei afirmá cá... they declare that...; 
nu as - cá... | won't swear that...; pot sá afirm 

à... | don't mind saying that..., | daresay that...; 

II. v.r. (a se impune) to assert oneself, to make 
oneself conspicuous; (a se face respectat) to 
make oneself respected; (a se distinge) to dis- 
tinguish oneself; C1 se afirmá cà au spus... they 
are alleged to have said... 

afirmare s.f. affirmation v. afirma 

afirmativ |. adj. affirmative Il. adv. affirmatively, in 
the affirmative 

afirmaţie s.f. 1. (declaraţie) statement; LI aceasta 
-nu e adevărată this statement is not true; 
(spusă) say(ing); (dârză) assertion [e'se: [n]; 
(solemnă) asseveration [ə'sevərei fn]; (alegatie) 
allegation [zla'geifn]; (asigurare) assurance 
[e'fuerens]; (conformă cu realitatea) affirmation; 
(nefondată) allegation; 2. log. predication; 0 a 
face o ~ to make an assertion/ a statement; ~ 
prea generala sweeping statement; ~ sub 
jurământ affidavit; statement on oath 

afis s.n. placard ['placka:d], poster, (posting) bill, 
amer. hanger; (mare, de obicei pe sosea sau 
cládiri) billboard; (ca reclamá) advertisment 


[ed've:tisment]; (de teatru) poster, playbill; 
(fluturas publicitar) amer. throwaway; om- - 
sandwich man; a tine -ul (teatru, film) to have 
a long/ short run, to fill the bill; piesa aceasta 
tine -ul de trei luni this play has been on/ has 
run for three months; a fi cap de - to head the 
bill 

afişa |. v.t. 1. to post (up) [peust], to stick, to bill, to 
placard ['plaka:d]; (a publica) to publish [pablif], 
to announce [e'nauns]; (pt. vânzare, ca reclamă) 
to advertise [zdve'taiz]; O a ~ o vânzare to ad- 
vertise/ amer. to post a sale; 2. (a face paradă 
de) to parade [pa'reid], to show off, to flaunt [font], 
to (make a) display (of), to make show/ parade 
of; (a etala) to exhibit, to display D au ~t cele 
mai noi produse they have displayed the most 
recent/ the newest products; (a proclama) to 
proclaim; (zgomotos) to puff, C) a-si ~ cunos- 
tintele to air one's knowledge; (ignoranta) to 
expose/ betray one's ignorance; a ~ saracie to 
plead poverty; a ~ rezultatele to put up the re- 
sults; Il. v.t. to make a show of oneself, to make 
oneself conspicuous; (a se da în spectacol) to 
show off, to draw attention to oneself, to get 
oneself talked about; (a alerga după faimă) to 
court notoriety; a se ~ ca... (a se pretinde) to 
pretend to be, to pose as...; (a trece drept) to 
pass oneself off for...; (a se proclama) to call/ 
style/ proclaim oneself...; a se ~ cu cineva to 
go (ab)out with smb.; to herd/ s/. hang with smb. 

afisaj s.n. 1. bill sticking/ posting O panou de ~e 
(advertisement) hoarding/ amer. billboard; 2. 
(publicitate) publicity [pab'lisiti]; (etalare) exhi- 
bition [egzi'bifn]; (zgomotos) puffing; (procía- 
mare) proclamation; 3. (electronic) display; 
transp. arrivals and departures (board); av. vi- 
sual indicator 

afisare s.f. bill sticking v. afișa 

afisier s.n. bill board, notice board 

afisor s.m. bill sticker/ poster 

afix s.n. lingv. affix ['aefiks] 

afixa v.t. lingv. to affix [e'fiks] (to, on, upon) 

afixare, afixatie s.f. lingv. affixation [s, fik'sei fn] 

afla |. v.t. 1. (a prinde de veste) to hear [hia], to 
learn [le:n], to find out [faind]; (a fi informat 
despre) to be informed of/ about, to have infor- 
mation of; (a înțelege) to understand [Ande'stzend], 
to make out; (a ști) to know; 2. (din întâmplare) 
to discover, to come upon/ across; to light (up) 
on [lait]; to find smth. out accidentally, to hit upon 
(an idea); (a găsi) to find; (a întâlni) to meet with, 
to fall with, to come up with; (a descoperi) to 
discover, to find out; (a inventa) to invent; (a 
vedea) to see; 3. (a socoti, a considera) to think, 
to consider [kon'side], to suppose [se'peuz]; 4. mat. 
to determine [di'ta:min]; 5. (a i se întâmpla) to 
happen (to) [hapn], to befal! (to) 6. (a-i trece prin 
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minte) to occur to smb. [o'ka:], to come/ get into 
smb.'s head; to strike [straik]; C) ușor de ~t easily 
found (out); am -t-o dintr-o sursă sigură | have 
it from a reliable source; am -t/ aud că... | hear 
that...; am ~t cá... | heard (it said) that..., people 
say that...; am ~t-o (inca) de mult | have known 
it for a long time (past); a - de la altul to hear 
news second hand; am -t-o chiar din gura ei | 
have heard it from her own mouth, she told me 
(so) herself; am -t din ziar cá...l've read in the 
paper that...; am ~t lucruri frumoase despre 
tine | hear/ iron. I've been hearing fine things 
about you; a nu-si ~ locul to be restless, to fret/ 


to fidget about; (a se simţi prost) to feel ill at 


ease; află ca... | must tell/ inform you that...; de 
la cine ai ~t-o? where have you heard it? nu 
se poate ~ daca... there's no knowing wether...; 
a-şi ~ mángáierea în ceva to find solace in 
smth.; a-si ~ omul/ nașul to find one's man/ 
match, to meet with one's match; a nu-și ~ 
rostul to potter/ to fidget about, to move about 
restlessly; Il. v.r. 1. (a fi) to be; (a exista) to be 
(found), to exist [ig'zist, eg-]; (a fi prezent) to be 
present; O toată lumea se ~acolo everybody 
was there; (a avea loc; a se întâlni) to occur; a 
se - intr-o situatie to find oneself in a situa- 
tion; 2. (a fi așezat) to be situated, to lie [lai]; D 
satul se - pe malul drept al ráului the village 
lies on the right bank of the river; (a se ridica) to 
stand O în fata casei noastre se află o clădire 
cu sapte etaje there is a seven-storey building 
in front of our house; 3. (a deveni public) to be- 
came known, to be spread, fam. to ooze [u:z] 
out; (a se dovedi) to be proved, to come to light, 
to turn out, to appear; O se află there is/ are; 
se află câ... 1. (se anunță) itis announced that... 
2. (se zvoneste că) it is rumored/ reported that; 
s-a -t cá e un mincinos he turned out/ proved 
to be a liar; greseala s-a -t the mistake has 
been found/ discovered; nu s-a -t nimic care 
să...nothing has been found that...; a se ~ de 
fata to be present, to attend; a se ~ în frunte to 
be at the head/ in the van; a se ~ în impas to 
be in a tight corner; a se - în imposibilitatea 
da a face ceva to be precluded from doing 
smth.; a se - în încurcătură to be in trouble/ 
fam. in a nice fix/ pop. up the pole; a se - in 
misiune to be on detached service; a se - in 
primejdie to be in danger/ /ivr. peril; a se - în 
sigurantá to be safe/ in safe keeping; a se - in 
studiu (d. o problemá) to be under consider- 
ation/ investigation; a se - în treabă 1. to 
meddle, to poke one's nose (into everything); 
(a nu face nimic) to be a busybody; 2. (a se 
invarti fără rost) to potter [pote]/ to moon [mu:n] 
about; a nu se - nicăieri not to be found any- 
where; nu se află 1. (nu e adevărat) that is not 
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true; 2. (e imposibil) it's impossible, it cant be 
true; 3. (ferit-a sfântul!) God forbid! never! on 
no account!... cum te mai afli? how are you? 
III. v.i. to hear/ learn about smth., to be informed 
about, to have information about, to gain intelli- 
gence about; 2. (a găsi) to find; a ~ cu cale/ de 
cuviință să... to think/ deem fit/ right it proper 
to...; din cate am ~t... from what they tell me...; 
^t în discuţie under discussion 

aflare s.f. 1. being v. afla; 2. (prezenţă) presence; 
3. (găsire) finding, learning; discovery 

aflător adj. being, existing; (prezent) present; to 
be found 

afloriment s.n. agr. outcrop [autkrop] 

afluent s.m. tributary (stream) [tribjuteri]; affluent 
['efluent] 

afluenta s.f. 1. (belșug) affluence ['zfluans], plenty; 
2. (multă lume) affluence, throng [Gron]; crowd 
[kraud], concourse ['konke:s] (of people); (năvală) 
rush [raf]; C) ore de ~ rush hours 

aflux s.n. 1. med. afflux ['eflaks], rush (of blood); 
2. hidr. inflow of water; 3. el. surge (of current); 
O ~ catodic fiz. cathodic influx; 4. crowd (of 
visitors) 

afocal adj. fiz. afocal 

afon adj. voiceless, having no ear for music, 
aphonous ['æfənəs], aphonic [o'fonik, 2'f-]; fam. 
stupid, dum 

afonie s.f. voicelessness, med. aphonia [e'founio, 
ae'f-] 

afonizare s.f. lingv. aphonization [a'faunizei [on], si- 
lencing [sailebsin] 

aforism s.n. aphorism ['eferizm]; (maximă) maxim 

aforistic adj. aphoristic(al) 

a fortiori adj., adv. lat. a fortiori 

afreta v.t. nav. to freight [freit]; to charter [tfa:ts] 

african s.m., adj. African ['æfrikən] 

africand s.m. Africand 

africanologie s.f. sociol. Africanology [,zfrike'- 
noledzi] 

africată s.f. lingv. affricate (consonant) ['eefrikit] 

afrikaans s.n. lingv. Afrikaans [,afri'ka:ns] 

afrikander s.m. geogr., pol. Afrikan(d)er, Afri- 
can(d)er; Boer ['bue, boue] 

afro-asiatic s.m. adj. Afro-Asian, Afro-Asiatic 

afrodiziac s.n., adj. fiziol. aphrodisiac [,zfrou'- 
diziaek] 

afront s.n. affront [e'frant], indignity, snub [snab], 
slight [slait], fam. slap in the face; offence [e'fens]; 
(jignire) insult ['insalt], outrage ['autridz], take- 
down; O a aduce un ~ cuiva to offend/ insult 
smb., to offer an affront/ insult to smb.; to slight/ 
to snub smb. 

afrontare s.f. med., chirurg. joining edge to edge; 
bringing into opposition 

aftá, afte s.f. med. 1. ulcer(s) in the mouth [Alse], 
aphta ['æfƏə]; 2. pl. thrush [Əraf] 


aftos adj. aphotus ['æfƏəs]; O anghină aftoasa 
med. aphtous angina; febră aftoasa vet. foot- 
and-mouth disease 

afuiere s.f. geol., geogr. underwashing, undermin- 
ing; errosion [i'rouezen] 

afuma |. v.t. 1. (pt. conservare) to (expose to) 
smoke [smeuk]; (peste) to kipper, to smoke-cure 
[^kjue]; (scrumbii) to smoke, to cure, to bloat 
[bleut]; (suncá) to smoke-dry, to gammon 
l'a&men]; (si a sára) to cure; 2. (a înnegri) to 
blacken with smoke, to soot [su:t]; (a arde 
mâncarea) to burn [be:n]; 3. (a umple de fum) to 
(fill with) smoke, to infest/ incomodate with 
smoke [in'komedeit]; (d. o camerá cu fum de 
țigară) to fill... with smoke of tobacco; (a acoperi 
cu fum) to cover with smoke; (albine) to smoke 
out; (tántari, cu foc) to smudge ['sm4dz]; 4. (pt. a 
dezinfecta) to fumigate ['fjumigeit]; (a curáta prin 
fum) to purify/ medicate by smoke, to fumigate; 
(butoaie, cu sulf) to (fumigate with) sulphur; 5. 
(a îmbăta) fam. to fuddle [fadi]; Il. v.r. (a se 
îmbăta) to get fuddled/ mellow/ squiffy; III. v.i. (a 
fumega) to smoke; O lampă care ~a smoking/ 
smoky lamp; (a scoate aburi) to reek, to fume, 
to steam 

afumare s.f. smoking v. afuma 

afumat |. s.n. v. afumare; Il. adj. 1. smoked v. 
afuma; 2. (d. alimente) smoke-dried; 3. (beat) 
fam. boozy [bu:zi], tipsy, half-seasoned [ha:f- 
sizend], fuddled, mellow, squiffy, lit up; O cárnat 
~ smoked saussage; carne ~a smoked meat; 

„carne de vacă ~a smoked/ hung beef; lapte ~ 

burnt milk; limbă ~a dried tongue; scrumbie 
~a red herring, bloater; sticlă -ă smoked glass: 
şuncă ~a smoked ham 

afumatoare s.f. 1. perfuming pan [pa'fju:min pen], 
cense ['senser]; 2. v. afumátor; 3. p/. articles for 
fumigating; perfumes, scents [sents], perfumery 

afumátor s.m. 1. (bee) smoker ['smeuke]; 2. smoke 
house (for meat, fish) 

afumátorie s.f. smoke house 

afumáturá s.f. 1. smoking; 2. (carne) smoked meat 

afund I. adj. deep[di:p], low [lau]; II. adv. (în adânc) 
deep; (jos) low; (la fund) at the bottom; (spre 
fund) to the bottom; III. s.n. 1. (adâncime) depth 
[dep6], deep; 2. (fund) bottom ['botam] 

afunda |. v.t. 1. (a scufunda) to (cause to) sink [sink], 
to submerge [seb'me:dz]; (superficial) to dip; 
(aruncând în apă) to plunge [plandz]; (a băga si 
a scoate repede din apă) to duck [dak]; (a 
inmuia) to soak [sauk], to steep [sti:p], to sop [sop]; 
(complet) to drench, to immerse [i'ma:s], to im- 
merge [i'ma:d3]; (a acoperi) poetic to whelm; 2. 
(a adânci) to deepen; Il. v.r. 1. (a se scufunda, 
îneca) to sink; O s-au ~t în apă they sank into 
the water; (a se duce la fund) to go/ sink to the 
bottom; (a dispărea sub apă) to dip (below the 


surface); (a plonja) to plunge O s-au ~t în bazin 
they plunged into the pool; (a se băga și a ieși 
din apă) to duck; (d. înotători) to dive; O s-au ~t 
până la fundul lacului they dived to the bot- 
tom of the lake; 2. si fig. (a fi înghițit) to be en- 
gulfed [in'galft], to be swallowed up; (a cădea) 
to fall; 3. fig. (a dispărea) to vanish [vænif], to 
disappear, to be lost, to sink; (la orizont) to dip; 
(a se pierde, a se topi) to pass away; to dis- 
solve; (in umbră/ întuneric) to disappear in/ to 
be swallowed up (by the darkness); (a pătrunde 
adanc in) to become lost/ merged in, to lapse 
in; to penetrate, to go deep into; O a se ~ în 
cugetari to be lost/ absorbed/ buried/ wrapt in 
(deep) thought(s); (in studiu) to bury oneself in 
study; a se ~ cu prora in apa nav. to sink by 
the bow; a se ~ în junglă to strike into the jungle; 
(pe o stradă) to turn into a street; a se - într-un 
fotoliu to sink/ subside into an armchair 

afundare s.f. sinking v. afunda 

afundat adj. rar (foarte îndepărtat) remote [ri'meut], 

„very distant 

afundator s.m. (scufundátor) diver [daiva] 

afundatura s.f. 1. v. adancitura; 2. (fundătură, d. o 
stradă) blind alley [æ1i]/ lane [lein], turn-again (al- 
ley); (loc ascuns) secret corner, hidden recess; 
(ascunziș pt. vânat) covert ['kavet], (cotlon) nook 
[nu:k]; (văgăună) hollow, den; (fund) bottom 

afundis s.n. deep, depth 

afurca v.t. nav. (cu douá ancore) to moor by the 
head [mu:e]; (cu patru ancore) to moor by all 
fours 

afurisenie s.f. 1. rel. ban [ben]; curse of the church 
[ke:s]; anathema [e'nzGime]; (excomunicare) 
excomunication; 2. (blestem) curse; (blasfemie) 
blasphemy 

afurisi |. v.t. 1. rel. to lay under the ban of the 
church; (a excomunica) to excommunicate 
[eks, ke'mjunikeit]; (a anatemiza)to anathematize 
[9'nzOimetaiz]; 2. (a blestema) to curse, to in- 
voke/ call down curses on, to damn [dem]; Il. 
vi. to swear [swea] 

afurisit |. s.m. mischief-maker, knave [neiv], scoun- 
drel ['skaundral], rogue [roug], scamp [skzmp], 
rascal [reskel]; Il. adj. 1. (ac)cursed, damned; 
si. ruddy; fig. damned, confounded, fam. deuced 
['djust], blessed; vulg. bloody ['bladi], (neascul- 
tător) naughty [noti]; C) femeie -ă shrew [fru:], 
witch, hag, crone [kreun]; ce vreme -á! what 
filthy weather! 

afuz-ali s.m. sort of large, golden-coloured dinner 
grapes 

agalactie s.f. med., vet. agalactia [,ægə'læktiə], 
agalaxi ['aegelaeksi] 

agale aav. 1. (încet) slowly ['sleuli], leisurely ['leize:li], 
saunteringly [so:nteringli]; (treptat) gradually, step 
by step; (in voia) deliberately; (leneș) lazily, idly; 
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2. (neatent) carelessly ['keelesli], heedless! 
[hi:dlesli]; C) a merge ~ to saunter, to stroll; a 
merge - pe drum to saunter down/ across the 
road; a se intoarce - acasá to saunter back home 

agapá s.f. 1. rel. agape ['egepi], love feast; 2. (masă 
comună) brotherly repast 

agar-agar s.n. biol. agar-agar 

agaric s.m. bot. agaric (Agaricus) 

agaricacee s.f. pl. bot. Agaricaceae 

agasa v.t. to worry ['wori], to plague ['pleig], to pes- 
ter; (a enerva) to irritate, to annoy [e'noi]; (a 
necaji) to tease ['ti:z], to banter [bznte], fam. to 
chaff [tfa:f]; D nu mă mai ~! stop pestering me! 
întotdeauna o agaseaza pe sora lui he's al- 
ways teasing his sister 

agasant adj. annoying, provoking, fam. aggravating 

agat(a) s.n., s.f. mineral. agate [get] 

agatarsi s.m., pl. Agathyrsi 

agava s.f. bot. American aloe ['zlou] 

aga s.m. odin. ag(h)a, police prefect 

agăța |. vit. 1. (a atârna) to hang (up) [‘heen], to put 
up, to suspend, to append to [spend]; CJ au ~t 
tabloul pe perete they hang the painting on the 
wall; a-si ~ haina to hang up one's coat; (a atasa) 
to attach [a'tzt{]; (cu sau pe un cârlig) to hook 
up, (la remorcă) to couple up ['kapl], to hitch on; 
2. (a acosta) to accost; 3. (a pune mâna pe) to 
seize ['si:z], to catch hold of; (a captura) to cap- 
ture ['keptfa]; CJ spinii îi ~sera fusta the thorns 
had caught her skirt; mi-am ~t pantalonii | have 
a tear/ rent in my trousers; Il. v.r. Da se ~ de 1. 
(a nu se mai desprinde de) to cling to ['klin], to 
fasten [fa:sn]/ to grapple on to ['grapl], to stick to, 
to hold on by, si fig. to cleave to; C1 se ~ de mine 
ca scaiul he clung to me like a bur/ leech; 2. (a 
se prinde de) to catch one's hand on; O a se ~ 
de fiecare cuvânt to cavil at every word; 3. (a 
se folosi de) to seize (up)on; 4. (a găsi vină) to 
find fault with...; (a se lega de) to nag at, to carp 
at, to cavil at; to chicane; (a nu aa pace) to im- 
portune, not to leave alone, to plague, to pester; 
(a asalta) to assail; (a ataca) to attack; (a ridica 
obiecţii nefondate fata de) to cavil at, to raise cap- 
tious objections at/ about, to pick a hole, to pick 
at smth.; a se ~ de un fir de pai to catch/ to 
clutch at a straw, to cling to a straw; ase ~ deun 
pretext to fasten upon a pretext 

agatare s.f. hanging (up) v. agata 

agatatoare s.f. 1. (la haină) tab, hanger; 2. pl. bot. 
climber ['klaime], trailer, climbing/ trailing plants 

agatator adj. climbing, clinging; climbing/ trailing/ 
creeping (plant); O trandafir ~ climbing rose 

ageamiu s.m. greenhorn ['gri:nho:n], colt, fam. hew 
hand, tenderfoot, pl. babes and sucklings; 
(începător) beginner, tyro, tiro ['tairou]; O a fi ~ 
to be new/ to inexperienced in smth.; a nu fi ~ 
to know the time of the day 
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agendă s.f. 1. (carnet) note/ pocket-book; 2. (ordine 
de zi) agenda 

agenezie s.f. biol. agenesis ['zdzi'ni:sis], agenesia 

agent s.m. 1. agent ['eidzent]; 2. agency, medium 
['midiem], acting power; (factor) factor; 3. 
(intermediar) go-betweener, medium, middle- 
man, fam. bodkin; (funcționar) clerk ['kla:k]; 
(împuternicit) proxy, jur. mandatary; 4. chim. 
agency; O ~ atmosferic/ economic atmo- 
spheric/ economic agent; - autorizat authorized 
agent; ~ chimic chemical agent; - comercial 
sales agent; fin. - de asigurári insurance agent; 
^ de bursá business agent, broker; - de circu- 
latie traffic agent; ~ de legătură mil. 1. liaison 
officer; 2. connecting file; contact man; ~ de poli- 
tie policeman, police constable; - de schimb 
fin. (stock)/ exchange broker; = de transmisiuni 
runner, dispatch rider/ amer. messenger; ~ de 
vânzări imobiliare rental broker, real estate 
broker, amer. realtor; = diplomatic diplomatic 
agent; = dublu double agent; ~ fizic physical 
agent; ~ importator importer; ~ maritim ship- 
ping agent; ~ monetar circulating medium; ~ 
provocator agent provocateur (pronunție fran- 
ceză), (police) decoy, amer. stool-pigeon, 
stoolie; agentii poliției the police spies; ~ publi- 
citar advertizing agent; ~ secret secret agent 

agentura s.f. agents; agency ['eidzensi] 

agenţie s.f. 1. (intermediu) agency, medium 
[ midiem]; 2. (ca înteprindere) agency, company; 
(sediu) agency office; 3. (forță) agency, force; ~ 
comercială agency; ~ de stiri news agency; ~ 
de presa press agency; ~ de publicitate ad- 
vertising agency; ~ telegrafica news/ telegraph 
agency; ~ de voiaj tourist/ travel agency/ bu- 
reau, (de informatii) tourist information 

ager adj. 1. (pătrunzător) keen [ki:n], penetrating, 
sagacious [se'geifes|; minte ~a agile ['ædzail]/ 
nimble/ penetrating/ versatile [va:satail] mind; 
penetrant; quick O ~ la minte quick-minded, 
witted; piercing, fig. clearsighted; 2. (sprinten) 
nimble, quick, agile, light-footed, lithe [laid]; 3 
(harnic) active, industrious; O are mâini ~e she's 
clever with her fingers; 4. (abil) shrewd [fru:d], 
clever, fam. cute; (dibaci) skilful; 5. (viguros) 
vigurous; (ascuțit) O ochi ~ quick/ piercing eye; 
privire ~a penetrating look 

agerime s.f. 1. (ascutime) si fig. sharpness, keen- 
ness, sagacity [se'gzsiti], sagaciousness; 2. 
(pătrundere) insight ['insait]; (discernământ) dis- 
cernment; (subtilitate) subtlety [satlti]; 3. 
(mintală) shrewdness; 4. v. agilitate 

agfacolor adj. foto Agfacolor 

agheasmă s.f. 1. rel. holy/ consecrated water; 2. 
(rachiu) fam. lush [laf]; D) a stropi cu ~ to 
sprinkle with holy water; vrei, nu vrei, bea 
Grigore ~ fam. either you do it or you do it! 


agheasmatar s.n. rel. 1. holy water font; 2. (carte) 
book containing the prayers recited during holy- 
water sprinkling 

aghesmui |. v.t. 1. rel. to sprinkle with holy water; 
2. (a bate) fam. to thwack, to pepper; 3. (a fura) 
fam. to bag, to shark; Il. v.r. (a se imbăta) fam. 
to get/ grow fuddled 

aghesmuire s.f. sprinkling with holy water v. 
aghesmui 

aghesmuit |. adj. (beat) fam. fuddled [fadid], boozy 
[bu:zi], bosky, tipsy Il. s.n. v. aghesmuire 

aghios s.n. D i-a încântat popa -ul fam. he has 
hopped the twig; a trage aghioase fam. 1. (a 
cánta tare) to sing in a loud voice, fam. to be in 
full song; 2. (a sforái) to drive one's pigs/ hogs 
to market, to snore like a pig in the sun 

aghiotant s.m. aide (de camp), v. adjutant 

Aghiutá s.m. propriu the dickens, the devil, fam. 
Old Nick/ Harry/ Scratch/ Gooseberry; (3 a-l fura 
^ fam. to let the dutsman get hold of smth.; l-a 
luat - fam. he has kicked the bucket; lua-te-ar 
~! go to hell! why don't you get lost? get lost! 

agie s.f. odin. police station 

agil I. adj. agile [':edzail], nimble, active, lithe [laid], 
light-footed, quick-moving; H. adv. with agility/ 
nimbleness, agilely 

agilitate s.f. agility [s'dailiti], nimbleness; (sprinte- 
neală) litheness 

agio s.n. ec. odin. agio 

agiota v.i. ec. odin. to job , to speculate in public 
securities ['spekjuleit], fam. to bull and bear 

agiotaj s.n. ec. înv. agiotage ['edzietidz], stock 

agiotar s.m. ec. înv. agio/ stock jobber 

agita |. v.t. 1. (a misca) to move [mu], to agitate 
['edaiteit]; (a pune în mișcare) to set in motion, 
to put into (com)motion; (un lichid) to stir (up) 
[ste:]; (a clătina) to shake [feik]; (o sabie) to 
wield [wi:ld], to brandish ('brandi[]; (a flutura 
un steag. mâna etc) to wave; [] a-şi ~ braţele 
to swing one's arms, fam. to saw the air; to oar 
one's arms; 2. fig. (a tulbura) to disturb [dis'ta:b], 
to agitate, to incite [in'sait], to excite [ik'sait], to 
inflame [in'fleim], to arouse [e'rauz], to raise 
[reiz], to stir/ work up; D a ~ spiritele to rouse 
the spirits; cuvintele lor au ~t spiritele their 
words inflamed/ stired everybody; Il. v.r. 1. (a 
se neliniști) to fret, to fume [fju:m]; (a fi neliniștit) 
si med. to be restless; (a nu-si gasi astampar) 
to fidget [fidzit]/ to fret (about), to fluster [flasta], 
to go to and fro; to wring one's hands; to bustle 
[basl]; (a se suci) to squirm [skwe:m]; O a se ~ 
in somn to toss in one's sleep; (d. mare) to 
chafe [tfeif]: marea se agità the sea is getting 
rough 

agitare s.f. moving v. agita 

agitat adj. agitated; (emotionat) excited; (irritat) ir- 
ritatec; (supărat) angry ['engri]; (neliniștit, 


nervos) restless, arg. antsy; (cuprins de febră) 
feverish ['fiverif]; (d. mare sau vant) angry; D a 
fi ~ arg. to have ants in one's pants; (d. mare) 
rough [rat]; O a fi «à to chafe 

agitator |. s.m. pol. agitator, propagandist 
[propa'gendist]; instigator['instigeite]; M. s.n. tehn. 
stirrer, mixer, agitator 

agitatoric adj. agitational ['a»dzi'tei fnel]; instigating; 
propaganda... 

agitație s.f. 1. v. agitare; 2. (emoție) emotion, ex- 
citement (ik'saitment]; (zápácealá) flurry [flari]; 
(nerăbdare) impatience [im'peifns]; (neliniște) 
unrest, nervousness [ne:vesnes], fam. the fidg- 
ets; (aprindere) inflamation; (febră) fever; (vâlvă) 
fuss [fas]; 3. pol. agitation, propaganda; O ~ 
subversivă sedition ['sidifn], subversion 

aglică s.f. bot. dropwort ['dropwo:t], queen of the 
meadow (Spiraea filipendula) 

aglicon s.n. chim. aglycone 

aglomera |. v.t. to agglomerate [a'glomereit], to 
crowd ['kraud], to throng [ron]; (a acumula) to 
accumulate [a'kju:mjuleit], to amass [e'mzs]; (a 
ingramadi) to heap up [hi:p], to pile [pail'] up; Il. 
v.r. 1. to agglomerate, to accumulate ; (d. 
oameni) to crowd, to gather [ua], to throng; O 
oamenii se -u spre usi the people were crowd- 
ing to the doors; 2. (a spori) to increase 

aglomerant s.m. tehn. fig. fixing/ binding agent 

aglomerare s.f. agglomeration v. aglomera 

aglomerat l. s.n. mineral. agglomerate; Il. adj. 
crowded, congested, thronged; packed (with 
people); chock-full, crammed (bus); O sală ~a 
packed house; trafic - heavy traffic; tren - de 
turisti train crammed/ chock-a-block with holi- 
day-makers/ tourists 

aglomeratie s.f. 1. agglomeration; (multime) crowd; 
(imbulzeala) crowd, throng, crush, concourse; 
O era o ~ atât de mare încât... the crowd was 
so dense that...; ora de ~ rush hour 

aglutina v.t., v.r. lingv. to agglutinate [e'glu:tineit] 

aglutinant adj. agglutinant; /ingv. agglutinative 
[nativ]; O limbi ~e agglutinative languages 

aglutinare s.f. lingv., agglutination [9, glu:ti'neifn] 

aglutinină s.f. biol. agglutinin 

aglutinogen s.m. biol. agglutinogen 

agnet s.n. rel. wafer [wafe], communion bread 

agnostic adj., s.m. filoz. agnostic [æg'nostik] 

agnosticism s.n. filoz. agnosticism [~tisizm] 

agnozie s.f. med., psih. agnosia 

agogică s.f. muz. agogics 

agonă s.f. fiz. agone [e'gon], agonic line 

agonic adj. 1. agonizing; 2. mat., fiz. agonic [e'gonik] 

agonie s.f. 1. agony |'xgani]/ pangs (of death) 
[pængz], death agony/ struggle; last struggle/ 
agony, death throes; 2. fig. agony; (trecátoare) 
anguish ['»ngwif]: (chin) torment ['to:ment]; tor- 
ture ['to:1fa]; O a fi/ zăcea in ~ to be struggling 
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with death, to lie in one's death agony, to be at 
one's last grasp; ~ lenta lingering death 

agoniseală s.f. 1. (economii) savings ['seivins]; 2. 
(câștig, profit) gain [gein], profit, acquisition 
[azkwi'zi fn]; (câștig prin munca) earnings; (venit) 
income ['inkam]; (avere) fortune ['fo:t[n] 

agonisi v.t. (a dobândi prin efort) to acquire 
[e'kwaie], to obtain [ob'tein]; (a căpăta) to get; (a 
câștiga) to gain [gein], to win; (prin munca) to 
earn [e:n]; O a ~ avere to acquire property; a ~ 
cunostinte to acquire/ store knowledge; (cu 
ușurință) to soak up knowledge; a-si - traiul/ 
viata to earn one's living/ bread 

agonisire s.f. acquirement v. agonisi 

agoniza v.i. si fig. to agonize ['ægənaiz] 

agonizant adj. agonizing 

agora s.f. ist. gr. agora [gere] 

agorafobie s.f. med. agoraphobia [~'foubiə] 

agrafă s.f. 1. hook [huk], fastener ['a:sene], clasp 
['kIzesp] (of medal, album); (pt. hârtie) (paper) 
clip, clasp; staple [steipl]; 2. (de pár) hairpin 
[keepin]; 3. (ac de sigurantà) safety pin; 4. 
(copcă, in chirurgie) suture ['sjutfa], wound clip; 
5. consir. ornamental keystone (of an arch); 
clamp, cleat, cramp iron; O ~ de diamante dia- 
mond clasp 

agrafie s.f. med., psih. agraphia [ei'græfia] 

agramat |. adj. illiterate [i'litrit], unlettered: M. s.m. 
illiterate (person) 

agramatism s.n. med., psih., lingv. agrammatism 
[9'gramatizm] 

agranulocitoză s.f. med. agranulacytosis [egrznjul- 
o'saiteusis] 

agrar adj. agrarian [e'graerien]; (agricol) agricultural; 
D lege -ă agrarian law. land act ; reformă -ă 
agrarian reform; regiune ~a agrarian region, 
farming area 

agrarian adj. pol., ec. agrarian 

agrava |. v.t. to aggravate ['wgreveit], to make 
worse/ more severe, to worsen [we:sn], to de- 
teriorate [di'tieriereit], to render less tolerable, 
to increase the gravity of; Il. v.r. to grow worse, 
to worsen, to change for the worse, to deterio- 
rate; O med. situaţia ei s-a ~t her condition 
has worsened 

agravant adj. aggravating; C) circumstante ~e jur. 
aggravating circumstances 

agravare s.f. aggravating v. agrava 

agrea v.t. 1. (a-i plăcea) to like, to love; 2. (a vedea 
cu ochi buni) to be well disposed towards, to 
be/ feel inclined to..., to favour ['feive], to bear 
smth. goodwill, to approve [s'pruv] of smb.; 3. 
(ceva) to approve of. to take in good part, to 
express one's approbation of, fam. to sanction 
['segkfn]; (a fi de acord cu) to consent to 
[ken'sent]; (a accepta) to accept, to recognize: 
(a primi favorabil) to receive favourably 


AGR-AGU 


agreabil |. adj. (plăcut) agreeable; (d. vreme, 
comportare, lucruri) pleasant ['plezant]; (ca 
persoană) pleasing ['pli:zin]; easy-going; 
(încântător) delightful [di'laitful], charming 
['tfa:min], pleasurable; prepossessing (manner); 
O are un gust ~ it is grateful/ pleasant to the 
taste; putin ~ disagreeable; a se face ~ to ren- 
der oneself agreeable to smb.; Il. adv. agree- 
ably v. ~ L; Ill. s.n. agreabilul the agreeable 

agrega v.t., v.r. (mai ales. geol.)to aggregate l'egrigeit] 

agregare s.f. v. agregatie 

agregat s.n. 1. tehn. unit [junit], assembly [e'sembli], 
generating set; 2. chim., geol. aggregate 

agregatie s.f. chim., geol. aggregation [,zgri'gei fan] 

agrement s.n. 1. pleasure ['plezs], amusement 
[a'mjuzment]; (distracție) diversion [dai've: fn], 
amusement, recreation [,rekri'ei fn], sport; C) de 
^ pleasure...; călătorie de ~ pleasure trip; parc 
de ~ amusement park; 2. attractiveness, 
pleasantness, charm; 3. (sentiment) agree- 
ment, consent [ken'sent], assent [e'sent], ap- 
proval 

agrementa v.t. 1. (a infrumuseta, a decora) to adorn 
[a'do:n], to embellish [im'belif]; to colour, to 
brighten ['braiten]; to ornament ['o:nement], to trim; 
2. to make more agreeable; cul. to season 

agresiune s.f. aggression on/ [e'grefen] upon; un- 
provoked assault [e'solt]; CO război de ~ war of 
aggression; O de ~ agressive; a comite o ~ to 
aggress on; susţinător al ~i aggressionist; a fi 
victima unei -i to be assaulted/ attacked 

agresiv |. adj. aggressive [e'gresiv]; truculent; all 
over smb.; O persoană ~a arg. badass, bum 
[bam]; comportare ~a aggressiveness 

agresivitate s.f. aggressiveness 

agresor s.m.aggressor 

agricea s.f. bot. cowslip ['kauslip], lady key (Primula 
veris) 

agricol adj. agricultural [ægri'kaltfərəl], farming; 
O bancă ~a agricultural bank; Camera -ă 
Chamber of Agriculture; chimie -ă agricultural 
chemistry; cooperativă -ă co-operative farm; 
expoziție -ă agricultural show, fair; gospo- 
dárie -ă colectivă agricultural association; 
industrie -ă farm industry; inventar/ masini/ 
utilaje -e agricultural machinery; inventar - 
farm outfit; munci -e agricultural/ farm/ field 
work/ labour; mijloace -e de productie farm 
facilities; muncitor ~ 1. agricultural worker; 
2. (argat) farmhand; plantă -ă agricultural 
plant; producţie -ă agricultural output; pro- 
duse -e farm/ agricultural produce/ product; 
stațiune -ă experimentală agricultural ex- 
periment station; tara ~a agrarian country; 
tractor ~ farm tractor; unelte ~e agricultural 
stock, implements of husbandry; utilaj ~ farm 
equipment 


agricultor s.m. agriculturist, farmer ['fa:ma]; culti- 
vator [‘kaltiveita]; ploughman ['plaumen], tiller (of 
the soil); (taran) peasant 

agricultură s.f. agriculture ['zgrikAltfe], farming, 
rural economy, husbandry ['hazbendri], culture of 
the ground, tillage; O ~ mecanizată mechanized 
agriculture; Ministerul Agriculturii brit. Ministry 
of Agriculture; amer. Department of Agriculture 

agrimensor s.m. (land) surveyor [se:'veie], 
geodesian [dzieu'di:zen] 

agrimensură s.f. (land) surveying, survey ['se:vei], 
geodesy [dzi'odisi] 

agrisă s.f. bot. 1. gooseberry ['gu:sberi]; 2. (roșie) 
barberry; 3. (neagră) black currant ['karent] 

agro- prefix agro- ['agrau-], agrarian [e'grerien] 

agrobiolog s.m. agrobiologist [,zgroubai'olwdzist] 

agrobiologie s.f. agrobiology 

agrochimic adj. agrochemical [^kemikel] 

agrochimie s.f. agrochemistry, agricultural chem- 
istry 

agrochimist s.m. agrochemist [~kemist] 

agrogeologie s.f. agrogeology [-dzi'oledzi] 

agrologie s.f. agrology [e'groledzi] 

agrometeorolog s.m. agrometeorologist 

agrometeorologie s.f. agrometeorology, agricul- 
tural meteorology 

agrometru s.m. geod. agrometer 

agrominim s.n. agrominimum, essential agrono- 
mical rules 

agronom s.m. agronomist [e'gronemist], agricultural 
engineer, agriculturist, farm adviser 

agronomic adj. agronomic(al) [,zgre'nomikel] 

agronomie s.f. agronomy [e'gronemi], agricultural 
science, agriculture 

agrosilvic adj. agrosylvicultural 

agrotehnic adj. agrotechnical [,zegre'teknikel] 

agrotehnică s.f. agrotechnics, pl. farm practices 

agrotehnician s.m. agrotechnician [,zegre,tek'ni fn], 
agricultural technician 

agroterasá s.f. terrace for orchards or vineyards 

agrozootehnic adj. agricultural zootechnics 

agrozootehnician s.m. zootechny expert 

agrume s.f. pl. bot. citrus ['saitres] fruit 

agud s.m. mulberry tree ['malberi] (Morus) 

agudá s.f. mulberry 

aguridar s.m. bot. ivy [aivi] (Hedera) 

aguridă s.f. bot. 1. unripe[An'raip]/ sour grape [saua 
greip); 2. (fruct necopt) green/ unripe fruit; O pop. 
s-a făcut -a miere they have patched/ made 
up; încetul cu încetul se face -a miere prov. 
time and straw make medlars ripe; patience and 
time make things chime; párintii mánáncá - si 
copiilor li se strepezesc dintii bibl. the fathers 
have eaten a sour grape and the children's teeth 
are set on edge 

agurijoará s.f. bot. rose moss (Portulaca grandi- 
forma) 


agurizar s.m. bot. v. aguridar 

ah |. interj. 1. (emotie) ah! [a:] 2. (mirare) oh! ha(h); 
3. (lamentatie) oh! [au] alas! [e'laes] oh dear! oh 
heavens! good(ness) gracious! my goodness! 
fam. goodness mel; 4. (satisfactie, bucurie) oh! 
(foarte bine!) very well all right! II. s.n. sigh [sai], 
moan [meun], complaint 

aha interj. (înțeleg) (oh) | see!; 2. (da) yes 

aheean adj. ist, geogr. Achaean [s'kien], Achaian 

ahei s.m. pl. ist. Achaeans, Achaians 

aho interj. 1. (pt. a opri boii) ho!, who(a)! [heus] gee- 
who(a)! 2. (destul) enough! [naf] that will do! 
(opreste) hoy! 

ahtia v.t. C1 a se ~ după... to be keen on [ki:n]/ 
fam. nuts/ crazy about...; to be extreemely fond 
of; (a rávni) to hanker [‘henke] after, to covet 
['k^vit], to crave [kreiv] for 

ahtiat adj. keen on; crazy about ['kreizi]; O a fi ~ 
dupa... to be dead set on...; ~ de/ după... crav- 
ing/ hankering after... 

ai! |. art. pos. of; O = mei my folks, my people; O ~ 
mei mine; O ~ lor theirs, of theirs; IM. interj. 1 
(cum?) what? eh? 2. (ei?) well? v. si nu-i asa?; 
3. v. ah; 4. fam. (hai) come (on); 

ai? s.m. bot. reg. 1. garlic ['ga:lik], clown's treacle 
(Alium sativum); Cà ~ de pădure 1. v. aisor 3; 2. 
v. ~ul ursului; ~ de vara v. ~ ; ~ sălbatic cab- 
bage garlic (Allium oleraceum); ~ul sarpelui 
sand leek, viper's garlic, rocambole (Allium 
scorodoprasum): ~ul ursului wild/ bear's garlic 
(Allium ursinum); căţel de ~ clove of garlic 

aia adj. dem. f. , pron. dem. f. fam. v. aceea; D ~ 
e! fam. 1. that's that! that's it! that's the ticket!; 
2. that's the truth!; 3. (aici e-aici!) there's the rub! 

aiasta adj. dem. f. reg. v. aceasta 

aiasta adj. dem. f. reg. v. aceasta 

aice(a) adv. reg. v. aici 

aici adv. 1. here [hie]; (încoace) here, poetic si înv. 
hither [hide]; (în acest loc) at this place; in/ on this 
place; (în cele de față, alăturat) herein ('hisjin], 
herewith; (de ~, din aceasta) herefrom; (acolo) 
there; (în acest punct) at this place; in this quar- 
ter; in town; in this region; (on) this side; (aici jos, 
pe pámánt) here below; down here; (la noi) with 
us, in this/ our country, amer. (on) this side of the 
ocean; O oamenii de ~ the people (who live) 
here, the locals; (ín prezent, ín zilele acestea) 
inv. hereadays; (prezent) present; (la aceste 
cuvinte) at these words; C) se opri ~ să aprindă 
o tigară at these words he stopped to light a ciga- 
rette; 2. interj. mil. all present; (invat.) adsum! 
here!; (unui câine) (to) heell; C1 -..., =... now..., 
now... ~ râzând, - plângând now laughing, now 
crying; alternately, by turns; - afară out here; ~ 
jos here below; ~ sus above here; de ~ 1. (ain 
acest loc) from here; (din aceasta tara) of this 
country, indigenous [in'didzines]; 2. (în consecinţă) 


~ 
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hence [hens]; de ~ inainte from now on, from this 
day on, henceforth ['hens'fo:6], henceforwards, 
hereafter; de ~ într-o lună within a month of this; 
de ~ pana acolo from here to there, from this 
place to the other; de ~ pana la Londra from 
here to London; nici ~ , nici acolo neither here 
nor there; omul asta de ~ this/ that man, pop. 
that here man; pe ~ 1. (aici) here; 2. (la noi) with 
us; 3. (primprejur) hereabout(s), about here, round 
here; 4. (trecând prin/ intrâna) through here, 
through this place; 5. (pe acest drum) this way; 
pe - pe aproape hereabouts; până - 1. (spaţial) 
to this place, so/ thus far, as far as here; (în cărti) 
down to here; 2. (temporal) til now, until now, so 
far, as yet, hitherto; până ~ , nimic important noth- 
ing important so far; 3. interj. enough! that will do! 
până ~ toate bune so far so good; ~ ai dreptate 
in/ on this point you are right, fam. there you are 
right; ~ e punctul lui slab that is his vulnerable 
point; ~ gresesti there you are mistaken; de ~ 
urmează să...hence it folows that...; de ~ vedem 
cà...hence we (may) see that...; nu sunt de ~ l'm 
not from here/ l'm a stranger here; nu d de 
pe ~? are you a stranger in these parts? ~ e ~! 
that's where the shoe pinches! ~ e TRUE 
greutatea! fam. there's the hitch/the rub/ the devil; 
- nune potrivim/ înțelegem we don't agree here, 
that is where we differ; ~ nu e lucru curat! there 
is smth. wrong here, fam. | smell a rat; ~ te-am 
prins! I've caught you here! fam. I've got you there! 
~ Se vorbește englezeste (anunţuri în locuri 
publice) English spoken; ~ sunt de acord cu el 
there | hold with him 

aida, aide interj. pop. fam. v. haide 

aidoma adj. (quite) alike [a'laik]; O ~ cu... the very 
picture of, the spitting image of, the living like- 
ness of; (identic) identical [ai'dentikel]; e ~ cu 
tatal sau he is the very image/ fam. spit of his 
father; erau ~ la chip they were like twins/ like 
two peas in a pod 

aievea |. adv. actually, really, in reality, in truth, face 
to face, virtualy ['v:tjuali]; II. adj. real, actual 

ailaltă |. adj. f. pop. fam. the other [ada]; II. pron. f. 
the other (one) 

ainfas s.n. tipogr. border 

ainu l. s.m. pl. geogr. Ainu(s), Aino; I. s.n. pl. lingv. 
Ainu, Aino 

aior s.m. bot. 1. spurge, devil's milk, milk weed 
(Euphorbia); 2. leafy spurge (Euphorbia estula) 

aisberg s.n. iceberg ['aisba:g] 

aisfild s.n. geogr. icefield 

aisoara s.f. bot. garlic mustard, garlic wort, hedge 
garlic (Aliaria officinalis) 

aisor s.m. bot. 1. v. aisoará; 2. snowdrop, fair maid 
of February (Galanthus nivalis); 3. Turk's cap, 
martagon lily (Lilium martagon); 4. wild/ bear's 
garlic (Alium ursinum) 


AIU-AJU 


aiura v.t. (a vorbi fără sens) to talk nonsense/ fool- 
ishly/ at random/ fam. through one's hat, fam. 
to drivel [drival], fam. to ass, to moon; med. to 
wander (in one's mind), to speak insanely, to 
rave [reiv], to ramble [raembl], to run off/ away, to 
stray; adj. scot. (care aiureaza) fay 

aiurare s.f. wandering ['wondarin], delirium [di'liriem], 
nonsensical talking v. aiura 

aiurea |. adj. crazy [kreizi]; foolish, v. aiurit; O vorbe 
^ charivari [fare' vari] Il. adv. 1. foolishly; C1 a 
vorbi - to talk nonsense v. si aiura; 2. (în altă 
parte) elsewhere, in another place, somewhere 
else; anywhere else; (într-un loc nedeterminat) 
in the middle of nowhere; (spre un alt loc) to 
some other place; (în străinătate; în altă parte) 
abroad; O a se gândi ~to be absent (-minded)/ 
wandering/ fam. muzzy; II. interj. fam. you don't 
say so! well, | never! (e o minciună) fam. that's 
a stretcher/ cram/ crammer; tell it to the marines! 
(abtine-te!) fam. stow it! 

aiurealà s.f. 1. si med. wandering ['wonderin], de- 
lirium [di'liriem], drivelling nonsense ['nonsens]; 
2. (absurditate) absurdity, preposterousness 
[pri'posteresnes]; (vorbe fárá sens) fam. twaddle 
[twodl], rigmarole [rigmereul], babble, moonshine; 
drivel(-ing), doting, dotage [dotidz]; 3. (prostie) 
piece of extravagance, tomfoolery [tom'fu:leri]; 
arg. bullshit; (lipsă de judecată) thoughtlessness 
['Ootlosnes]; 4. (zăpăceală) flurry ['flari], confu- 
sion [ken'fjuzn]; (haos) chaos [keas]; (amestecá- 
tură) fam. jumble [dzambl], charivari; (zarvá) fam. 
fuss, hubbub [‘habab] 

aiuri v.t. fam. to kid, to humbug ['hambag], to hood- 
wink [hu:dwink], to dupe [djup], to wheedle [wi:dl]; 
(a insela) to cod, to con, to trick 

aiurit |. adj. 1. (uituc) forgetful; scatter-brained; fam. 
scatty 2. (neatent) absent-minded; heedless, 
careless, inconsiderate; 3. (confuz) confuse, 
bevildered; 4. (ametit) giddy [gidi], giddy with 
succes, light-headed; silly, foolish; hare-brained 
['h£ebreind]; 5. (prostut) light-headed, feather- 
headed; inconsiderate [in'kensiderit]; 6. d. 
(vorbire fără noima) fam. twaddling/ drivel(l)ing, 
thoughtless ['8otlssj (speech); Il. s.m. 1. fam. 
drivel(l)er, dribbler, blunder-hear, whiffler, hare- 
brained fellow, scatter-brain; 2. (pieton distrat) 
jay-walker 

ajun s.n. 1. eve [i:v], day/ evening before (some 
event); 2. (post) fasting [fa:stin]; -ul Anului Nou 
New Year's Eve; in ~ on the eve of that day, the 
day before; in -ul (cu gen.) on the eve of..., on 
the day before..., shortly before...; in -ul sosirii 
tale on the day before you came; shortly before 
you came 

ajuna vi. rel. (a posti) to fast [fa:st], to abstain from 
food [eb'stein]; (a mânca de sec) to abstain from 
meat 


ajunare s.f. fasting v. ajuna 
ajunge |. v.i. 1. (a veni, a sosi) to come; to arrive 


(a'raiv]; 2. (a fi de ajuns) to do; atât ~ this much 
will do; to suffice, to be enough/ sufficient; 3. (a 
deveni) to become, to get; he became a good 
doctor, he got rich; a - la... 1. to arrive at..., to 
reach..., to come to... he arrived at Victoria Sta- 
tion; he reached the shore; 2. (a dobândi) to 
obtain... [ob'tein], to get...; (a atinge) to attain...; 
(a câștiga) to gain...; (prin efort) to acquire 
[s'kwaia], (a accede la o pozitie) to acceed to 3. 
a ~ (pana) la (a dura) to last until/ till..; a ~ să...1. 
(a reuși să) to succeed in (cu -ing) [sek'si:d]; to 
manage to; 2. (a íncepe)to begin..., to start...(cu 
-ing) to come to do smth; 3. (a fi de ajuns să) to 
be enough/ sufficient to; O a ~ cu bine to arrive 
(quite) safe; - cu cearta! have done quar- 
rel(l)ing! a truce to quarrel(l)ing! până unde ati 
ajuns cu lucrul? how far have you got on/ ad- 
vanced with your work? ~ cu plansul! no more 
tears! a ~ cu trenul de sapte to arrive by the 
seven o'clock train; ~ cu gluma enough of/ stop 
joking! a ~ de rasul lumii/ de batjocura to be- 
come the laughing stock (of others); to be dis- 
graced; a ~ de pomina to make a foo! of one- 
self, to make oneself ridiculous; a ~ in centrul 
atentiei fam. to come to the picture; a ~ in 
preajma... to come in view of/ near...; a ~ in 
frunte (si fig.) to come to the front, to get to the 
top of the hill; a ~ in puterea cuiva to come into 
smb.'s hands; a ajuns in stare buna it has come 
through safely; a ~ la cineva to gain access to 
smb., to get admittance to smb.; a ~ la o 
concluzie to arrive at/reach a conclusion; 
(repede) to jump to a conclusion; a ~ la o 
convingere to be brought to a conclusion; a ~ 
la destinatie to arrive at one's destination; am 
ajuns la ideea cá... | have been brought to the 
conviction that...; a ~ la o înțelegere to come to 
terms/ an agreement arrangement/ understand- 
ing, to reach an agreement, to make terms; a ~ 
la cele mai inalte onoruri to come/ be promoted 
to the highest honours; a - la perfectiune to 
attain perfection; a - la putere to come into 
power; nu vom - la nici un rezultat dacă (nu)... 
we shall get nowhere if/ (unless)...; a ajuns la 
situația că he is in such a situation that...; a ~ 
la o vârstă înaintată to reach a great age, to 
attain old age; a ~ la timp 1. (la ora fixată) to 
be/ arrive on time; 2. (întâmplător, la un moment 
bun) to arrive in time (for); ai ajuns la timp 
pentru o cafea you're (just) in time for a cup of 
coffee; a ~ la vârsta de 20 de ani to have at- 
tained one's twentieth year; incet, incet, 
departe ajungi soft and fair goes far; slow and 
steady wins the race; a - la sapá de lemn to 
arrive at one's finger-ends; a - la apogeu to 


reach a/ its climax; (d. o criză)to come to a head; 
a ~ la capat to run its course; a ~la majorat to 
come of age; a ~ la mal fig. to get to smooth 
water, to bring smth. to a happy issue; a ~ la 
moda to come into fashion/ vogue; a nu ~ la 
nimic to come to nought/ naught; a ~ la 
perfecţiune to attain/ reach/ achieve perfection; 
a ~ la spartul târgului fam. fig. to miss the boat 
the bus; a - la urechile cuiva to come up to/ to 
reach smb.'s ears; n-am ajuns încă până acolo 
| haven't got so far (yet); (el) nu-mi ajunge nici 
până la barbie he does not come up to my chin; 
apa îi - până la genunchi the water comes up 
to his knees, the water is knee-deep; a - până 
la tavan to touch the ceiling; a ~ pe urmele 
cuiva to get on smb.'s tracks, to track smb.; ~ 
pentru moment so much for the present, 
enough for now; a - să se bucure de...to live 
to see great joy from...; ~ să spunem ca...suffice 
it to say that...; a ~ acasă to reach home; înainte 
ca lucrurile să ajungă acolo fig. before things 
come to that/ go that far, before things are re- 
duced to that (extremity); lucrurile au ajuns aici 
things have come to such a pass/ this point; a ~ 
bine to raise oneself very high; a ajuns capitan 
he has been promoted to captain; o sà ajunga 
cineva he will do well/ become someone/ is 
promising well; a - departe 1. to get far; 2. to 
get on (in the world), to go a long/ great way, to 
attain eminence; ai ajuns departe you've come 
along way; a ajuns prea departe (sens negativ) 
he's gone too far, he's overshot himself; tot nu- 
ti ~? haven't you had enough yet? are you not 
satisfied yet? a - prost to sink, to get/ be brought 
low, to go down; a = prea târziu to come too 
late, fam. to come a day after the fair; a ajuns 
unde a vrut he has carried his point; unde vrei 
să ajungi? fig. what do you mean? what are 
you driving at? what are you leading up to?; 
(exclamativ: tácere) silence! keep quiet! stop 
talking! nu - it falls short, it won't do; nu ~? isn't 
that enough? won't that do?; au mers cale 
lungă să le-ajungă they went a fair distance, 
they went a good step/ stretch, on and on they 
went; să-ți ajungă! let that suffice you! put up 
with that! sper că o să-ţi ajungă | hope it will 
do; a ~ in gura oamenilor to become the talk 
of the town; Il. v.t. 1. (pe cineva din urmă) to 
catch up with, to come up with, to get up to/ 
with; (a egala) fig. to match, to equal; (la 
invátáturá) to come up with; (a prinde ceva din 
urmá) to catch; (un vas, nav.) to come up with, 
to reach/ gain (up)on, to join...(at sea); (ca 
inamic) to catch up; (la intreceri de regate) to 
bump; vânăt. to take, to catch; 2. (a atinge) to 
touch, to reach; (a apuca) to seize; (a nimeri) to 
hit; 3. (a apuca un eveniment, perioadă, a trăi) 
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(to live) to see; am ajuns să vad asta I've 
lived to see it; a-l - 1. (oboseala) to be over- 
come, to be overpowered, to be overwhelmed, 
to be mastered (by); to be succumbing to 
smth.; mă ajunse oboseala | was overcome 
by fatigue; îl ajunse somnul he was over- 
come by sleep, sleep was getting the better 
of him; (a fi cuprins de) to be seized with a-l ~ 
anii din urmă to grow old. to be advanced in 
years; a-şi ~ scopul/ tinta to attain/ gain one's 
end, to come to one's end, to carry one's point, 
to hit one's aim, to reach one's goal; sa 
n-ajung ziua de maine! fam. upon my life! a 
nu-i ~ cuiva cu prajina la nas fam. to perk 
up one's head, to look big, to take the wall, to 
ride the high horse; a-i ~ cutitul la os fam. to 
be at the end of one's tether/ at one's 
wits'ends/ very hard up/ in a nice fix; a ~ timpul 
sa... to live to see..., to live until... a ~ zile 
grele to fall on evil days; III. v.r. 1. (reciproc) 
to meet; 2. (a fi destul) to suffice [se'fais], to 
be enough/ sufficient; 3. fig. to make one's 
mark, to come into one's own, to reach a fine 
position, to get a safe berth, to get/ be there; 
(a parveni) to be an upstart/ a mushroom, to 
climb the social scale/ladder; C) s-a ajuns! 
fam. he's a heavy weight!; cum de s-a ajuns 
la asta? how did that come about? s-a ajuns 
la ceartă it came to quarrelling 


ajungere s.f. coming v. ajunge 
ajuns |. adj. 1. (răzbit) overcome, overwhelmed 


[ouve'hwelmd]; 2. fig. (realizat) successful; well- 
established; ~ de oboseală worn [wo:n]/ tired 
out, exhausted; ~ de foame overcome by hun- 
ger; e un om ~ he has made his mark, he has 
come into his own, he has arrived; Il. s.n. v. 
ajungere; de - sufficient; (in)de- de bun good 
enough, sufficiently..., rather...; de - si de 
rámas/ intrecut more than necessary, in plenty/ 
profusion 


ajur s.n. openwork [supnws:k], lace [leis] 
ajura v.t. to pierce [pias], to perforate ['pa:tareit]; to 


sew in openwork [sau] 


ajurat |. adj. 1. perforated, pierced; 2. (cusut) open- 


work; Il. s.n. arh. fretwork, openwork 


ajusta v.t. (a adapta) to adjust smth to [e'dzast]; to 


adapt smth to [ə'dæpt], to tailor sth to/for ['teilo] 
to fit smb./smth. up to; a - o hainà to shape a 
coat to the figure [feip]; (a potrivi) to level, to 
match [ma'tf], tehn. to fit; a ~ o piesa to file [fail]/ 
to grind [graind]/ to make a piece; a - piesele 
unei masini to adjust the parts of a machine si 
fig. totailor smth to/for ['teile] 


ajustaj s.n. tehn. adjustage, fitting 
ajustare s.f. adjustment v. ajusta 
ajustor s.m. 1. adjuster, adaptor; 2. tehn. engine 


filler, adjusting man 


AJU-ALA 


ajuta |. v.t. 1. (pe cineva cu ceva) to help smb. 


(with smth., in doing smth.), to be of help/use to 
smb./smth.; (a contribui la efortul cuiva) to aid 
[eid]; (nu ca egal) to assist [e'sist]; (a sprijini, 
material și moral) to support, to second; (a 
sustine) to sustain [sas'tein], to back smb./smth. 
up, to second; (a veni in ajutorul cuiva) fam. to 
succour [sake]; (a seconda) to second; (a usura 
condiția cuiva) to relieve [ri'li:v]; (a da o mana 
de ajutor) to lend a (helping) hand to, to give 
smb. help, to do smb. a good turn; (a fi de partea) 
to side with, to take smb.'s part/ side; (verbal) to 
plead/ argue the cause of, (a sustine o cauzá) 
to champion; (a mángáia) fig. to comfort 
['kamfe:t]; (a încuraja) to encourage [in'karidz]; 
Il. v.i. (a sluji, a folosi la, a ajuta la) to help, to 
serve, to be of use/ service to, to aid, to answer, 
to profit, arh. to boot, to benefit, to advantage 
[ed'vantidz], to do good to; acest medicament 
a -t multi pacienti this medicine has benefited 
many patients; care ajutá la... conducive to...;(a 
favoriza) to favour; nu-l ajută mintea he hasn't 
got enough wit for that, he is empty-headed/ 
addle-brained/ feather-headed; nu-l ajută 
puterile his strength fails him; nu mă ajută 
picioarele my legs won't carry me (any longer), 
my legs sink (down) under me; v.r. 1. (reciproc) 
to help each other; (a se sprijini)to support each 
other; 2. to help oneself, to shift for oneself; a 
se ~ CU... to apply/ resort to..., to make use of...; 
a se - singur to be one's own servant; to be 
serviceable for..., to serve/ help to...2. (a contri- 
bui la) to contribute to... (cu multă generozitate) 
fam. to come / turn up trumps; (a cauza) to 
cause, to induce, to bring about, to determine, 
to trigger; (a promova) to promote; 3. (a remedia) 
to remedy, to redress; la ce ajuta asta? what's 
the good/ use of that/ it? (ce folos aduce?) what's 
the use of it? nu ajuta la nimic it's (of) no use, 
itis of no avail, it answers no purpose, it avails 
nothing, fam. it's no good; crezi ca o să-i ajute? 
do you think he will be the better for it, fam. much 
good may it do him!; sa-ti ajute Dumnezeu! 
may God help you! asa sa-mi ajute Dumnezeu! 
so help me God!; care ajută (învățatul) condu- 
cive to (learning) 


ajutaj s.n. tehn. spout [spaut], tip, mouthpiece 


[mauOpi:s]; auto. nipple 


ajutátor adj. 1. (care ajutá) helping, helpful, ready/ 


inclined to help; 2. (auxiliar) si gram. auxiliary 
[»g'zilieri]; (accesoriu) accessory [ek'seseri]; 
(secundar) secondary, subordinate [se'bo:denit]; 
(suplimentar) supplementary, additional [e'di fnel]; 
verb - auxiliary verb; scoală ajutătoare school 
for the disabled 


ajutoare s.f. pl. help(ing); assistance; a chema - 


to get help/ assistance 
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ajutor |. s.n. help; helping; helpfulness; (cola- 
borare cu un scop) aid [eid]; co-operation, col- 
laboration; (asistență) assistance [e'sistens]; 
(sprijin material si moral) support [se'po:t]; fig. 
backing (up); (usurare) relief [ri'li:f]; (remediu) 
remedy; (redresare) redress [ri'dres]; (salvare) 
rescue ['reskju], salvation; (refugiu) refuge 
[refjudz]; (ajutor bánesc) allowance; O ~ de 
boală sick(ness) benefit; - familial de stat 
state grants; ~ prompt prompt assistance, 
speedy aid, instant relief; ~ reciproc mutual 
aid/ help; casa de ~ reciproc mutual insurance/ 
benefit fund, mutual aid fund; cu ~ (cu gen.) 
with the help of..., by means of...; cu -ul cuiva 
by/ through/ with smb.'s help/ assistance, 
helped/ assisted by smb., thanks to smb.; de 
(mare) - helpful, useful; essential, capital, 
instrumental; fárá - helpless, unassisted, un- 
aided, unrelieved, by oneself, single-handed; 
s-au descurcat fără - they managed by them- 
selves/ unassisted; prim - first aid; a cere 
cuiva - to call upon smb. for assistance, to 
call in the aid of smb., to appeal to smb. for 
help; to look to smb.; a da - cuiva to give/ ren- 
der/ lend assistance to smb., to help smb. (out); 
a primi - to get help/ assistance, to receive 
succour, to be succoured; to obtain/ get relief; 
a-i fi de - cuiva to help (out) smb., to be of 
any help to smb.; (a fi de folos) to be of (any) 
use to smb.; a nu fi de nici un - to be of no 
avail/ use; a striga după - to cry/ call out for 
help/ succour/ relief; a veni/ sări in -ul cuiva 
to come/ haste/ run/ fly to smb.'s aid/ assis- 
tance/ succour; a recurge la -ul cuiva to re- 
sort to smb.'s help/ aid/ succour/ assistance; 
M. s.m., s.n. 1. helper, aid(er); assistant, 
assister, second; (sustinátor) backer, supporter, 
sustainer, stand-by; 2. (loctiitor) deputy; (ad- 
junct) adjunct ['edzankt], adjoint [e'dzoint]; 3. 
(salvator) saver, rescuer; 4. (complice) accom- 
plice [e'komplis], jur. accessory [ek'seseri]; ~ de 
bucătar under-cook; O ~ familial mother's 
help; e un -pretios/ de nádejde he's a valu- 
able helper; ajutor! help! to the rescue! 

ajutora v. ajuta 

akkadian s.m., adj. lingv. Akkadian [e'keidien], 
Accadian 

akmeism s.n. ist., lit Rusiei Acmeism, Akmeism 

al art. pos. of ~ mamei mother's; ~ băiatului the 
boy's, of the boy; ~ lui Jake Jake's; ~ meu mine; 
^ táu yours 

ala s.f. ist., mil. ala pl. alae 

ala-bala interj. ce mai - ? fam.1. what's the news? 
2. the long and the short of the matter (is)...; to 
cut a long story short..., to put it bluntly 

alabastru s.n. mineral. alabaster ['zelaba:ste]; de/ 
ca -(ul) alabastrine 


alac s.n. bot. spelt (wheat), bearded/ German 
wheat [biedid wi:t] (Triticum spelta) 

alai s.n. 1. (suită) train, suite [swi:t]; (de onoare) reti- 
nue (of honour) ['retinju:], cortege [ko:'teiz]; 
(insotitori) followers, retainers [ri'teinez], people; 
(Slujitori) attendants, attendance [e'tendens]; 
(procesiune, mai ales religioasă) procession; 
(escortă) escort; 2. fig. cohort, cortege; array [‘zrei]; 
(urmări) consequences; 3. (pompă) pomp, (great) 
show, magnificence, display; (paradă) parade; 4. 
fig. (funerar) funeral train/ procession/ cortege; 5 
fig. peior. fam. row, hubbub; (scandal) fuss 

alaltaieri adv. (de) ~ (of) the day before yester- 
day; de ieri de ~ fam. in one's salad days 

alaltaseara adv. the night before last 

alamani s.m. pl. ist. Alemanni, Alamanni 

alamá s.f. metal. (yellow) brass, cock brass/ metal, 
latten [Itn]; 2. pl. brass ware 

alambic s.n. chim. alembic [a'lembik], still, cucurbit 
[kju:'ke:bit] 

alambica v.t. chim. to alembicate [a'lembikeit] 

alambicare s.f. (over)elaborateness [i'lebaritnas]; 
sophistication 

alambicat adj. (over)elaborate, sophisticated, in- 
tricate; (d. stil) high-flown [haifleun] 

alaminá s.f. chim. lactanic acid 

alandala adv. 1. (pe dos) wrong [ron], amiss [e'mis], 
the wrong way, upside down; 2. (in dezordine) 
in disorder, fam. at sixes and sevens, higgledy- 
piggledy, pell-mell, topsy-turvy; arg. all over the 
shop/ lot/ show/ ballpark; 3. (fárá noimá) at ran- 
dom, without rhyme or reason; a vorbi - to talk 
nonsense/ at random/ fam. through one's hat, 
to fiddle-faddle 

alani s.m. pl. ist. Alans, Al(l)ani 

alanină s.f. chim. alanine ['ælənain] 

alantoidă s.f. anat., zool. allantois 

alarma |. v.t. 1. (a tulbura) to alarm [e'la:m], to dis- 
turb, to perturb [pa:'ta:b]; (a neliniști) to disquiet 
[dis'kwaiet], to worry [wori], to trouble; (a speria) 
to startle ['sta:tl], to frighten['fraitn]; 2. mil. to 
alarm, to beat up, to alert; (a anunta politia) to 
warn [wo:n]/ to alert (the police); Il. v.r. to take 
alarm/ fright, to become alarmed/ restless, to 
be disquieted/ uneasy about, to alarm oneself; 
Cl se alarmeazá pentru orice the least thing 
frightens him; a nu se ~ din pricina (cu gen.) 
to take no thought of; vestea nu ne-a ~t we 
were not alarmed at/ by the news 

alarmant adj. 1. alarming, frightening, 
2. (amenintator) ominous 

alarmare s.f. alarming v. alarma 

alarmat adj. alarmed, frightened; (neliniștit) disqui- 
eted, uneasy [an'i:zi], dismayed [dis'meid], wor- 
ried; (tulburat) troubled 

alarma s.f. 1. (semnal) mai ales mil. alarm " la:m], 
poetic înv. alarum; 2. (panică) alarm, panic; 


v. alarma; 
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ALA-ALĂ 


(teroare) terror; (neliniște) alarm, disquiet, un- 
easiness; O ~ de incendiu fire alarm; ~ falsă 
false alarm; clopot de ~ alarm bell, tocsin; 
dispozitiv de - alarm device; post de - mil. 
alarm place/ post; semnal de - alarm signal, 
nav. signal of distress; av. warning signal; (prin 
clopot) tocsin; (in tren) danger signal, commu- 
nication cord; sfarsitul ~ei all clear; stare de ~ 
(state of) alarm, alert; in stare de ~ on the alert, 
alarmed, alerted; strigat de ~ cry of alarm; a 
da ~ to give the/ an alarm; (de incendiu) to 
sound/ ring a fire alarm 

alarmist |. adj. alarmist; (d. ziare) panicky; M. s.m. 
panic-monger, scaremonger, alarmist 

alaun s.m. chim. alum [zlem] 

alamar s.m 1. brass maker, lattener; (care face 
obiecte) brass smith, brazier; 2. (vânzător) bra- 
zier 

alamarie s.f. 1. (comerţ) brassmongery [bra:s'monpri], 
brass trade; 2. (turnătorie) brass forge; (uzină) 
brass works; 3. v. alamă 2. 

alámi v.t. to (coat with) brass [bra:s] 

alámiu adj. brassy 

alápta v.t. to suckle (a child) [sakl], to feed a child 
at the breast, to nurse [no:s] 

alăptare s.f., aláptat s.n. suckling, nursing 

alătura |. v.t. 1. (a pune alături) to lay by [lei], to 
join [dzoin], to add/ adjoin/ subjoin to; (a anexa) 
to annex to [e'nels, z'n-]; to append [s'pend], to 
attach (a document) [e'tetf]; (a include) to en- 
close [in'kleus]; C) am ~t formularul de înscriere 
I've enclosed the application form; pl. acte ~te 
enclosures; 2. (a apropia) to draw near [dro:]; 3. 
(a compara) to compare with (asemănător) to 
(neasemánátor); (a contrasta) to contrast 
[ken'trest]; (a confrunta) to confront [ken'front]; 
(a colationa) to collate with; ll. v.r. (a se apropia) 
to approach, to draw near; D a se ~ unei 
grupári to join, to become a member of, to af- 
filiate oneself with...; D s-au -t grupului nostru 
they have joined our group 

aláturare s.f. 1. annexation [zne'ksei fn] v. alătura; 
2. juxtaposition [dzAkste'pesifn]; 3. comparison 
[kom'perisn] 

alăturat |. adj. 1. (învecinat) neighbouring [neiberin], 
adjoining, bordering, next D tara ~a neighbour- 
ing country; camera ~a the next room; (adia- 
cent) adjacent [e'dzeisent], contiguous (to) 
[ken'tigjues]; O grădină -ă grădinii mele gar- 
den next to mine; 2. (anexat) enclosed, annexed; 
D unghiuri ~e geom. adjacent angles; Il. adv. 
O aici ~ here enclosed, herewith 

alaturi adv. 1. by, near, nearby,close by; (vecin) 
next door; 2. (împreună) together; umăr la umăr 
side by side; fig. out of the mark, at random, 
beside the mark/ the point/ the question; - de 
1. by (the side of), at smb.'s side, alongside of, 


ALĂ-ALB 


beside, close to; întotdeauna ne-au fost - 
they've always been/ stood by us (our side); a 
pune ~ (a compara) to collate [ko'leit, ke-]; 2. 
(pe lângă) by, past; 3. (în comparatie cu) in com- 
parison with, compared with; O cel de ~ the 
next man; pe - 1. side ways; 2. (de jur împrejur) 
round about 


aláutà s.f. muz. v. láutà 
alb |. adj. 1. white [wait], poetic milky, snowy, chalky 


['tfo:ki], silvery, argent(ine) [a:'dzentain]; (brumat) 
hory [ho:ri]; 2. (curat) clean, pure [pjue], immacu- 
late [i'maekjuleit], unstained, unspotted; 3. (liber, 
gol) blank; O completaţi spaţiile ~e fill in/ amer. 
out the blanks; 4. pol. white, blue, conservative; 
5. (d. glas) toneless; D Albă ca Zăpada Snow- 
White; ~a, neagră, asta e! you've got to put up 
with it, whether you like it or not; there is/ you 
have no other choice/that's the way the cookie 
crumbles (amer.); ~ ca hârtia (as) white as a 
sheet; ~ ca varul fig. as white as a sheet, chalky, 
dead-white; ~ ca zăpada (as) white as snow, 
snow-white; ~ de frică white with fear; ~ de furie 
livid with anger; ~ de zinc chim. zinc white, ox- 
ide of zinc; arma ~a arme blanche, pl. side arms: 
bani -i silver money; a stránge bani -i pentru 
zile negre to lay by for/ against a rainy day, to 
lay up smth./ to save up for a rainy day; bere ~a 
pale beer; (englezească) ale; cal ~ white/ grey 
horse; carne -ă (de pui) breast of chicken, 
chicken breast; carte ~a pol. white paper; Casa 
Albă the White House; cămașă -ă (curată) 
clean shirt; Crăciun - (cu zăpadă) white Christ- 
mas; cu aripi ~e white- winged; cu barba ~a 
white-bearded, with a white beard; cu buzele 
~ite (livid, de frică) white-lipped; cu dungi ~e 
white-striped, streaked with white; cu fata -ă 
white-faced, pale; cu flori ~e white-flowered; cu 
părul ~ white-haired/ -headed; cu pete ~e white- 
spotted/ stained; cu pielea ~a white-skinnea, 
of fair complexion, foaie -ă (de hârtie) white/ 
blank sheet of paper, plain, unlined paper; 
incandescenţă la - white heat; lemn - white 
wood; Marea Albă the White Sea; noapte -ă 
sleepless night; pâine ~a white/ wheaten bread; 
până în pânzele ~e to the uttermost stretch, to 
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and haw: 2. (pe neașteptate) unexpectedly, un- 
awares; e cu totul ~ he is gray-headed, he is 
quite grey; Îl. s.n. white (colour); O ~ul ochiului 
anat. the white of the eye; O ~ul oului the white 
of the egg, the glair; ~ul zilei daybreak, dawn; 
cec in ~ blank cheque; a face din ~ negru si 
din negru ~ to misrepresent smth, to twist/ dis- 
tort the meaning of; a privi pe cineva in ~ul 
ochilor to look smb. straight in the eye; e scris 
negru pe ~ it is in black and white; fig. it is be- 
yond question, there can be no doubt about it; a 
vedea lucrurile in alb si negru to see/view 
things in black and white; lll. s.m. 1. (om ~) white 
(man); (în vorbirea indienilor americani) pale face; 
CJ pop. a intrat alba în sat it's (broad) daylight 


albandină s.f. mineral., geol. albandite 
albanez s.m., f. 1. Albanian [al'beinian] (woman); 2. 


Albanian; adj. Albanian; O the Albanian lan- 
guage 


albastru I. adj. 1. blue [blu:]; (ca cerul) sky-blue, 


azure [e'zjue], cerulean [si'ru:lilen]; (ca safirul) 
sapphire [se'faie]; 2. (greu) fam. tough [taf] 
situatia e -á we're in trouble! things look blue; 
O ~ ca floarea de cicoare chickory blue; ~ de 
Prusia Prussian blue; ~ deschis light blue, 
Cambridge blue; ~ închis dark/ navy blue, Ox- 
ford blue; ~ marin navy (blue); ~ regal royal 
blue; ~ ultramarin ultramarine (blue); ~- verzui 
sea-green, grey, greenish-blue, blue-green; 
Barbă Albastră Bluebeard; cerneală - închis 
blue-black ink; copie -ă (heliografică) foto blue- 
print si vb.; floare ~a bot iris [airis], flag (Iris); 
fulger - blue streak; haine -e townsman's 
clothes; ochi -i arg. baby blues; panglică -ă 
(ordinul Jartierei) blue ribbon; piatră -ă mineral. 
lapis lazuli [lapis lezjulai]; sânge ~ blue blood; 
cu sânge - adj. blue-blooded; cu ochi ~i blue- 
eyed; ar fi fost cam - fam. it would have been 
too bad; (am fi fost într-o situatie grea) fam. we 
would have been in a fix/ hole; a canta de inimă 
~a fam. to sing love songs; Il. s.n. blue (colour); 
(al cerului), azure; ~ de anilina chim. anilin blue; 
~ de fier chim. Berlin blue; ~ de metil chim. 
methylene blue; ~ de rufe blue; (care nu poate 
distinge culoarea albastră) blue blind 


one's last breath, right to the bitter eng; rasa -ă 
the white race; rufe ~e clean linen; spaţiu ~ 
(tipar) blank (space); televizor/fotografie alb- 
negru black and white TV/photography ten ~ 
fair complexion; vers ~ blank verse; vin ~ white 
wine; vite ~e horned cattle; a se face ~ ca varul/ 
hartia la fata to go as white as a sheet of pa- 
per; a fi imbracat in ~ to be dressed in white; a 
impleti cosita/ coada ~a to become an old 
maid, fam. to run/ go to seed; a scoate cuiva 
peri ~i to be the death of smb., to torment; nici 
~a nici neagră 1. (nehotărât) shilly-shally, hum 


albatros s.m. ornit. albatross (Diomedea) 

albăstrea s.f. cornflower [ko:nflaua], bluebonnet, 
blue bottie/ cap (Centaurea cyanus) 

albăstreală s.f. 1. blue (colour), bluishness, blue- 
ness; 2. (cer ablastru) blue (sky), azure (of the 
Sky) 

albastri |. v.t. to make/ render/ colour/ dye blue; Il. 
v.r. to turn blue/ bluish; III. v.i. (a se vedea albas- 
tru) to shine blue, to shine with a blue lustre 

albástrime s.f. 1. (culoare) blue (colour), blueness, 
bluishness; 2. (întindere ~ă) blue; 3. (cer) blue sky, 
azure (of the sky); 4. peior. townspeople/ folk 


albăstrire s.f. 1. bluing; 2. metal. anti-corrosive 
protection (of steel) 

albastrita s.f. bot. v. albástrea 

albástriu, albástrui adj. bluish, pale blue, bluey 

albeata s.f. 1. white (spot); 2. white(ness); 3. med. 
leucoma, leukoma [lu'keume]; cataract 

albi |. v.i. 1. to whiten [waitn], to turn/ get white, to 
blanch [blentf]; (d. materii textile) to bleach 
[bli:t{]; (d. culori, a se decolora) to fade [feid]; 2. 
(a incárunti) to turn/ become/ grow grey/ poetic 
hoary [ho:ri]; 3. (a se zári alb) to shine/ gleam 
white; (a licári) to gleam [gli:m], to shimmer 
[fime]; Dl a ~ de groază to grow grey with fear; 
párul i-a albit his hair has turned/ grown/ gone 
grey; Il. v.t. 1. to make white, to whiten, to blanch; 
(textile) to bleach; (a acoperi cu ceva alb) to 
cover with a white...; 2. (a incárunti pe cineva) 
to make smb. grow grey; 3. (a curăța) to render 
clean; (a spála) to wash; 4. (a várui) to white- 
wash; II. v.r. v. ^ |. 1,3 

albian s.n., adj. geol. gault [golt] 

albicios adj. whitish, white-like, albescent [zl'besant] 

albie s.f. 1. (matcá de ráu) river bed, bottom [botm], 
channel/ bed of a river; 2. (covată) trough [trof]; 
(pt. spălat) trough for washing; (ciubár) tub [tab]; 
C râul a ieșit din ~ the river has broken out 
has overflown its banks; a face pe cineva - de 
porci to throw/ fling/ shy mud/ dirt at smb., to call 
smb. foul/ hard/ ugly names, to run smb. down 

albigenzi s.m pl. ist. Albigenses, Albigensians 

albilita s.f. entom. large cabbage white (Pieris 
brassicae) 

albinar s.m. bee master/ keeper 

albină s.f. 1. entom. (domestică) (honey/ hive) bee 
[bi:], sc. apis ['eipis] (Apis mellifica); 2. bot. bee 
flower/ orchis (Orphys apifera); (trântor) (bee) 
drone [dreun]; (reginá) queen (bee) [kwi:n], 
mother bee; 0 - lucrătoare working bee, 
worker; ~ mare/ de pădure entom. humble 
[hambl]/ bumble bee (Bombus terrestris); creste- 
rea albinelor bee culture/ keeping, rearing of 
bees, apiculture; harnic ca o - busy as a bee; 
roi de -e swarm (of bees) [swo:m]; stup de -e 
bee house, bee's nest, (fagure) honeycomb; I- 
au muscat albinele de limbá 1. (tace) fam. he 
keeps his tongue between his teeth; 2. (e beat) 
fam. he's jug-bitten, he's bitten by a barnmouse 

albinárie s.f. 1. (multe albine) (swarm) of bees; 2. 
(prisacá) bee house, stand/ shed for bees, api- 
ary ['eiperi]; 3. (creșterea albinelor) bee culture/ 
keeping 

albinărit s.n. bee culture/ keeping 

albinism s.n. 1. albinism ['zlbinizm]; 2. (care suferă 
de ~) albinic [æl'bainik] 

albinos s.m. albino [a:l'bai:nou] 

albire s.f. 1. whitening, blanching; (a rufelor) 
bleaching; 2. (a párului) grizzling, greying 
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albisoara s.f. 1. iht. ablet [albit], bleak, blay 
(Alburnus lucidus); 2. bot. variety of grapes 

albisor I. adj. whitish; Il. s.m. 1. iht. v. albisoara; 
2. pl. fam. silver coins; fam. dough [deu], tin 

albit |. s.n. 1. mineral. albite ['elbait]; C1 de ~ albi- 
tic; 2. washing, laundering, bleaching; 3. v. 
albire; Il. adj. 1. (cárunt) grey; (cu părul alb) 
grey-haired 

albitor s.m., albitoare s.f. 1. launderer ['londere], 
laundress [lon'dres]; laundryman; 2. înv. text. 
bleacher [bli:tfa]; (tábácar) whitener 

albitorie s.f. text. bleach works, bleaching house 

albitura s.f. 1. (legume) parsley and parsnip; 2. pl. 
(rufe) linen, amer. white goods; O magazin de 
^i linen shop; vânzare de -i white sale, sale of 
linen; 3. tipogr. spaces, whites, leads 

albitá s.f. 1. iht. v. albisoará; 2. bot. shepherd' s 
purse (Alyssum incanum) 

albocratie s.f. albocracy 

alboradá s.f. muz. alborada 

album s.n. album [‘zlbem]; (pt. decupaje) scrap 
book ['skrap bu:k]; (pt. desene) sketch book; 0 
^ de fotografii photo/ picture album; - de tim- 
bre stamp album; ~ de versuri verse album 

albumeală s.f. bot. lion's foot, edelweiss (Gna- 
phalium leontopodium) 

albumen s.n. bot. (vegetable) albumen ['zlbjumin, 
&l'bju:men] 

albumină s.f. albumin(e) ['zelbjumin, wl'bju:men}; Cl 
analiza ~ei albumin test 

albuminiza v.t. to albuminize ['albjuminaiz] 

albuminoid s.m., adj. chim. albuminoid [æl'bju:- 
minoid] 

albuminos adj. albumionous [~nas], albuminose 

albuminurie s.f. med. albuminuria [,albjumi'njuaria} 

albumozá s.f. chim., biol. albumose ['zlbju:mous] 

alburi v.i. v. albll. 2. 

alburiu adj. v. albicios 

alburn s.n. bot. alburn(um) [al'bs:nem], sapwood 

albus s.n. white (of an egg), glair [glea] 

alcaic adj. stil. (d. versuri) Alcaic 

alcalescent adj. chim. alkalescent [| ælkə'lesənt] 

alcalie s.f., alcaliu s.n. chim. alkali (‘zlkalai] 

alcalii s.m. pl. chim. alkali 

alcalimetrie s.f. chim. alkalimetry 

alcalimetru s.n. chím. alkalimeter 

alcalin adj. alkaline ['ælkəlain] 

alcalinitate s.f. chim. alkalinity, lixivity 

alcalino-pamantoase adj. mineral., chim. alkaline- 
earth (metal) 

alcan s.m. chim. alkane ['lkein], paraffin 

alcazar s.n. alcazar [æl'kəzə] 

alcătui |. v.t. 1. (a face) to make [meik]; (a crea) to 
create, to elaborate [i'labereit]; to form, to make 
up, to frame [treim]; O particule care ~esc 
intregul parts that constitute/ (go to) make up 
the whole; persoanele care ~esc familia ei the 
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persons that make up her family, all the members 
of her family; farm. (o rețetă) to make up a pre- 
scription; (a construi) to construct, to build; 
apartament ~t din cinci camere five-roomed 
flat/ amer. apartment; (a monta) to put together; 
2. (a organiza) to organize [o:genaiz], to set up, 
to institute (a committee); D au ~t o echipă de 
cáutare they organized a search party; 3. (a 
întocmi) to make up; (a schita, a redacta)to draw 
up [dro], to draft, to prepare (a plan, a report, an 
estimate); to make/ draw up (a list); C] a ~ un 
plan to draw up a plan; sá -m un plan de 
actiune de douá sáptámáni let's draw up a two- 
week action plan; (a compila) to compile 
[kam'pail]; (a compune) to compose; (a scrie) to 
write; (a inventa) to invent, to devise [di'vaiz]; 4. 
(a forma) to form (a ministry, an army), to make 
up; (a story, an excuse); (a constitui) to incor- 
porate (an order, a society); D) a-şi ~ o clientelă 
to build up a clientele; a - o mașină to fit (to- 
gether)/ to adjust parts of a machine [ed'dzst]; 
fraze prost -te badly constructed sentences; 
Il. v.r.a se - din... to be composed of..., to con- 
sist of, to be made up of... 

alcatuiala s.f. v. alcătuire 

alcătuire s.f. 1. (acțiune) making, forming v. alcătui; 
2. (Structură) structure (of a rock), make, 
makeup (of a train), composition; (organizare) 
organization, constitution 

alcatuitor adj. constitutive, composing (elements, 
parts) 

alchena s.f. chim. alkene [zlki:n] 

alchidal s.m. chim. alkyd (resin) [al'kaid] 

alchil s.m. chim. alkyl [æl'kail] 

alchilare s.f. chim. alkylation 

alchimie s.f. alchemy ['zlkimi], occult art; fig. the 
alchemy of love 

alchimist s.m. alchemist [‘zlkimist] 

alchina s.f. chim. alkyne [æl'kain], alkine 

alcion s.m. 1. ornit. halcyon [‘helsion] (Alcedo 
ispita); 2. (polip) alcyinium 

alcool s.n. 1. alcohol ['elkshol]; (în comerţ) spirit(s); 
CI ~ absolut/ pur pure/ absolute alcohol; ~ brut 
raw spirit/ alcohol; ~ denaturat methylated spirit; 
~ de 90 grade med. surgical spirit, amer. rub- 
bing alcohol; ~ etilic ethyl(ic) alcohol; ~ indus- 
trial industrial spirit; ~ metilic methyl(ic) alco- 
hol; lampa cu ~ spirit / amer. alcohol lamp; a 
transforma in ~ to alcoholize; cu continut 
scăzut de alcool low-alcohol; fárà alcool al- 
cohol-free; 2. (báuturi alcoolice) spirits, hard 
liquour, fam. the hard stuff; nu beau niciodatà 
~ | never drink/touch spirits/alcohol; | don't drink 
(anything alcoholic) 

alcoolat s.m. chim. alcoholate ['zlkeho,leit] 

alcoolic |. adj. 1. (cu alcool) alcoholic [^'holik]; 2. 
(betiv) addicted to alcohol; 0 băuturi ~e alco- 
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holic drinks/ liquors; licență pentru servit 
băuturi ~e numai la mâncare table licence; Il. 
s.m. (betiv) alcoholic, alcohol addict, drunkard 

alcoolism s.n. alcoholism ['zlkeholizm] 

alcooliza |. v.t. 1. chim. to alcoholize ['zlkeholaiz]; 
2. (d. vin) to fortify; Il. v.r. to drink excessively/ 
to excess, to become addicted to alcohol 

alcoolizare s.f. alcoholization ['ælkə,holaizei fn] 

alcoolometru s.n. fiz. alcohol(o)meter 

alcoolometric adj. fiz. alcoholometrical 

alcoolometrie s.f. fiz. alcoholometry 

alcov s.n. alcove ['zlkouv], recess [rises] 

aldan s.n. bot. v. háldan 

aldámas s.n. L1 a da/ bea -ul pop. to wet the bar- 
gain 

alde |. arg. the ~ postasul the postman; ~ nasu- 
sáu his godfather; Il. prep. like, such as; (de) ï 
astea such things/ matters, the like(s of it); ~ 
tine people like you, people of your stamp 

aldehidă s.f. chim. aldehyd(e) ['eldihaid]; O ~ 
formică formaldehyde 

aldin adj. Aldine ['o:ldain], fat (print), black (type) 

aldosteron s.m. fiziol. aldosterone, electrocortin 

aldoză s.f. chim. aldose ['ældouz] 

ale art. pos. of; O ~ copilului of the child, the 
child's; ~ mele mine; ~ lui John John's 

alea |. adj. dem. f. pl. those [deuz}; O cărţile ~ those 
books; Il. pron dem. f. pl. those (ones) 

alean s.n. 1. (dor) longing, yearning [ja:nin]; 2. 
(suferință) suffering [saferin], grief, sorrow, dis- 
tress [dis'tres], affliction; 3. nostalgia [nos'telgia], 
melancholy ['melenkeli]; O a-și ineca ~ul in 
bautura to drink away one's sorrows 

aleasă s.f. one's chosen one ['tfeuzn], sweetheart 
[s'wi:tha:t], fam. one's gal [gæl] 

aleatoriu adj. si jur. aleatory (contract) ['eilieteri]; 
problematical, chancy [fansi], uncertain (result); 
random (sampling) 

alebardă s.f. v. halebardá 

alee s.f. 1. alley [xli], si amer. alleyway; (îngustă, 
între clădiri) ane [lein]; C1 - înfundată blind al- 
ley; ~ laterala/dosnica by-walk; (printre pomi) 
aisle [ail], (potecă) path [pa6]; 2. (pt. trăsuri) drive 
[draiv]; 3. (pt. pietoni) walk; 4. (pt. cicliști) 
cycleway [saiklwei] 

alega v.t. jur. to allege [a'ledz] 

alegatie s.f. allegation [ælə'geifn] 

alegátor s.m. 1. pol. voter, elector [i'lekta]; (care își 
schimbá párerea) amer. floater [fleute]; 2. 
chooser ['tfu:ze], one who chooses/ selects; 0 
-ii mei my constituents; carte de ~ voting card/ 
ticket/ paper; drept de ~ franchise ['frentfaiz] 

alege I. v.t. 1. to choose ['tfu:z], to make a choice 
of; (a selecta) to select [si'lakt], to pick (out), to 
single (out), to screen (out) [skri:n], to short out; 
(oameni, soldati) to draft; (întâmplător) to pitch 
upon; (dintre/ din mai multe obiecte) to choose 


from/ between several things; 2. pol. to elect, to 
vote for, to choose; to elect, to return (a mem- 
ber of parliament); O a fost ales primar he was 
elected mayor; (pt. președinte) to vote into the 
chair; 3. (a cerne) to sift, to winnow; 4. (a se 
hotărî pentru) to fix upon, to decide in favor of; 
(a lua partea) to side with, to take sides with; 5. 
(a despărţi) to separate ['sepereit], to sever [seva], 
to part, to sunder ['sanda]; (a asorta) to sort; (a 
distinge) to distinguish, to discriminate; 6. (a 
decide) to decide [di'said]; 7. (a arăta) to show 
(in the true light); 8. (a da la o parte) to reject, to 
refuse; 9. (a scoate coaja) to shell, (legume, 
fructe) to peel; (a spicui) to glean [gli:n]; 10. (a 
intelege) to understand, to make out; alege! take 
your pick! a ~ adevarul de minciuna to sift/ dis- 
criminate truth from falsehood; nu se ~ castigul 
de pagubă fam. it's not much catch, it's nothing 
to write home about; a ~ din doua una to fix 
upon/ to choose the one or the other; a ~ pleava 
de grau to sift/ to separate/ to winnow the wheat 
from the chaff; a-si ~ prietenii cu grija to be 
choice of one's company; a ~ un moment 
nepotrivit to choose/ select a wrong moment/ 
bad time (to do smth.); a ~ untul to churn, to 
turn milk into butter; Il. v.r. 1. (a se despărți) to 
separate; 2. (a se decide) to settle; 3. (a deveni) 
to become; ce-o sá se aleagá de noi? what 
will become of us? 4. (a avea ca rezultat) to re- 
sult, to come out, to have such and such result; 
5. (a se desprinde) to detach oneself, to come 
off, chim. to be disengaged; (a se deosebi de) 
to differ from, to be different from; CJ a se - cu... 
1. (a rămâne cu) to be left with, to come off with; 
2. (a primi) to get; D n-o să se aleagă nimic 
din asta there is nothing to be gained from this, 
nothing will come out of this,it will come to noth- 
ing; fam. it's of no earthly good; a se ~ cu frica 
to come off with a mere fright; a nu se ~ cu 
nimic to go away empty(-handed), to get noth- 
ing; ~S-ar praful de... fam. confusion seize...!, 
a plague upon...!; a se ~ praful si pulberea to 
end in smoke, to come to nothing; Ill. v.i. to 
choose; O a nu avea de ales to have Hobson's 
choice; nu aveam de ales | had no (other) 
choice left; n-ai decât să alegi you have only 
to choose, you may have your pick; a ~ bine to 
make a good choice; a ~ pe spranceana to 
choose from among the best, to pick and 
choose; fam. to be very choosy; cine ~ culege, 
~ pana culege pick and choose and take the 
worst; greutatea de a ~ the difficulty of choos- 
ing 

alegere s.f. 1. choosing v. alege; 2. choice [tfois]; 
(selectie) selection [si'lekfu]; filoz. election, 
(optare) option; (dintre douá) alternative 
[ol'ta:nativ]; 3. pol. election, parl. return (to par- 
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liament); (prin vot secret sau bile) ballot(ing), 
voting by ballot; 4. (decizie) decision; 5. 
(separare) separation, parting, (distinctie) dis- 
tinction; (discriminare) discrimination; (selectare) 
sorting (out), classifying (of letters, articles); 0 
a face ~a ... to sort/ pick out (the articles for the 
next issue of the magazine); la - at will/ option, 
at/ on/ upon one's discretion, at one's pleasure, 
as you like it, as you see occasion; e la alegerea 
ta it's upto you, it's your choice; (la meniu) carne 
sau peste la ~ choice of meat or fish; O a face 
o - to make/take one's choice; a face o - buná/ 
proastă to make a good/ bad choice; O ~a a 
cázut asupra lui he was given the preference; 
a se duce la -i to go/ report the polls; e o - 
dificilă it's a difficult choice; n-avem altă - 
decât... we have no other choice/ option but... 

alegoric |. adj. allegoric(al) [,ale'gorikel]; Il. adv. 
allegorically 

alegorie s.f. allegory ['zligeri] 

alegorist s.m. allegorist ['zligerist] 

alegru adj. cheerful; lively (laivli] 

alei interj. v. alelei 

alelalte |. adj. dem. f. pl. pop. the other; Il. pron 
dem. f. pl. pop. the others, the other ones 

alelă s.f. biol. allel(e); allelormorph 

alelei interj. 1. (ah!) ah! oh! 2. (vai!) alas! [oles] 

alelism s.n. biol. allelism 

alelopatie s.f. biol. allelopathy 

aleluia interj. 1. rel. halleluiah ['hæli'lu:ja], alleluia(h); 
2. fig. good(-bye) John! all's U.P.! O a cânta 
cuiva - fam. to put smb. to bed with a shovel/ 
spade 

alemandă s.f. muz. Allemande 

alemani s.m. pl. ist. Alemanni, Alamanni, Alamans 

alenă s.f. 1. foul [faual]/ fetid breath; 2. chim. allene, 
propadiene 

alene |. adv. (cu lene) idly [aidli], lazily [leizili]; 
(somnoros) drowsily [drauzili], sleepily; (negli- 
jent) carelessly [kealasli]; (încet) slowly; (ușor) 
gently; (treptat) gradually, step by step; (non- 
șalant) nonchalantly [non'tfzlentli], uncon- 
cernedly, listlessly; D a merge ~ to saunter 
along ['sonta]; Il. adj. (leneș) idle, lazy; (somno- 
ros) drowsy, sleepy; (neglijent) careless; (non- 
salant) nonchalant, unconcerned, indifferent; 
(încet) slow; (ușor) gentle; (treptat) gradual 

alerga l. v.i. 1. (a da fuga) to run [ran]; (foarte repe- 
de) to course [ko:s], to career [ke'ri:e], to race 
[reis], si. to chevy [tfevi], fam. to whip/ to cut/ to 
scorch along; (f. repede, în linie dreaptă) to scud; 
(d. tren, mașină) to run, to go; (a curge) to run, 
to flow; 2. (a se grăbi) to make (one's best) haste, 
to haste(n) [heisn], to hurry, to ply [plai]; (a da 
năvală) to rush; (a se repezi) to dash [def]; (a 
zbura) fig. to fly; 3. fig. (d. timp) to pass, to elapse 
[ilps], to go by, to run out; 4. (în cursă) to run 
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(in a race), to race; 5. fig. (d. nori) to float [flaut]; 
(d. apă) to rush [raf]; O a ~ ca un nebun to run 
like mad; a ~ cât îl tin picioarele to run as fast 
as one's legs will carry one; to run like a deer; 
fam. to tear along, to run like mad; a ~ de colo 
până colo to run this way and that, to rush/ to 
scamper about; ~ de-i sfârâiau călcâiele he 
ran for his life, he scorched along; a - după 1. 
(a urmări) to pursue [pa:'sju:], to chase [tfeis], to 
run after smth.; 2. fig. (a ravni) to hunt after/ for, 
to run/ fish for; a ~ după un cerb to hunt the 
stag, to go staghunting; a ~ după bogății to 
hunt for wealth; a ~ dupa cineva to run after 
smb., to pursue/ follow smb.; a ~ dupa doctor 
to run after the doctor; a ~ dupa femei to run 
after the women, to womanize, to philander 
[fi'lande]; Ci a ~ dupa potcoave de cai morti to 
run a wild-goose chase; a ~ dupa toate fustele 
to be always after a petticoat, to run after every 
piece of skirt; ~ in ajutorul cuiva to hasten/ to 
run/ to fly to smb.'s aid/ assistance, to run to 
smb.'s help/ relief; a ~ intr-un suflet to run one- 
self out of breath, to run neck or nothing, to get 
out of breath with running; a ~ in toate partile 
to run to and fro, to run/ (fam., peior.) gad about; 
a ~ la (a apela) fig. to apply to, to resort to; a ~ 
mai repede ca cineva to outrun/ to outstrip 
smb., amer. to head smb. off; alearga sa 
cumperi mere! run out and get some apples! 
alerg! I'll go at once! alerg să-l chem I'll run 
and get him; am ~t să-l anunţ | ran to warn 
him; a sosi ~and to come running up; a urca/ 
cobori dealul ~and to run up/ down the hill; 
lenesul mai mult alearga idle people take the 
most pains, idle folks have more labour; cine 
alearga dupa doi iepuri nu prinde nici unul 
he that hunts two hares often loses both, to fall 
between two stools; Il. v.t. 1. (a alerga o cursă, 
o distanță) to run; (a goni, a fugări) to drive 
[draiv], to chase; 2. (a cutreiera) to scour, to 
wander through; O a ~ un cal to run a horse 

alergare s.f. 1. running v. alerga ; (fugă) flight [flait]; 
2. (cursă) run(ning), race; 3. (osteneala) pains, 
much running (about); 4. (urmărire) pursuit 
[pa:'sju:t], chase; O ~ de cai horse race gallop, 
gallopade; pista de ~ari cinder track 

alergatoare s.f. 1. text. revolving yard-winding 
frame; 2. (la mori) runner, upper millstone 

alergator |. s.m. runner. v. alerga; (curier) courier, 
express messenger; Il. adj. running v. alerga; 
O în pas ~ at a run 

alergătură s.f. 1. running v. alerga; 2. (osteneală) 
pains [peinz]; trouble [trabl]; (du-te vino) com- 
ing and going, alarum and excursions 

alergen biol., med. l. s.n. allergen(e); H. adj. aller- 
genic 

alergic adj. med. aiiergic(al) (to smth.) [e'le:dzikel] 
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alergie s.f. med. allergy ['ælədzi] 

alergologie s.f. med. allergology [,zla'goledzi] 

alert | adj. alert [a'le:t], spright, quick, prompt, lively; 
II. adv. alerty, sprightly, quickly, promptly 

alerta v.t. to alert [o'la:t], to give the alarm to (the 
troops); to alert, to warn [wo:n] (the police) 

alertă s.f. alert [a'le:t], alarm [s'la:m]; warning; CJ a 
fi in ~ to be on the alert/ on the qui-vive 

ales I. adj. 1. (select) choice [tfois], select [si'lekt], 
picked, livr. recherché, rel. elect; (d. limbă) pol- 
ished ['polift] (language, style, verse); oameni 
~si picked men; societate aleasá select com- 
pany; 2. (rar) rare [rea:]; (distins) distinguished; 
(excelent) excellent, exquisite ['ekskwizit]; 
(suprem) supreme [se'pri:m]; (de primă clasă) 
first-class, fam. prime [praim], capital; 3. (dis- 
tinct) distinct; (precis) definite, precise [pri'sais]; 
4. (vădit) obvious, clear; D ales pe sprânceană 
chosen from among the best; the best of the 
best; the very best; very select; aprox. the pick 
and flower; máncáruri -e dainty dishes; vinuri 
~e selected wines; Il. Joc. adv. mai ~ 1. (mai cu 
seamă) (e)specially, particularly; 2. (cu atât mai 
mult că) all the more (as); III. s.n. choosing, 
choice v. alege; pe ~(e) at choice; IV. s.m. 1. 
sweetheart, person of one's choice; 2. beau; 
chosen one; selected person, nominee; 3. pi. 
fig. cei alesi the chosen ones, the élite 

aleurit s.n. geol. aleurite 

aleuritic adj. geol. aleuritic 

aleurolit s.n. geo/. aleurolite 

aleurometru s.n. ind. aleurometer 

aleuronat s.n. chim., gastr. aleuronate 

aleuronă s.f. chim. înv. aleurone 

aleuronic adj. chim. înv. aleuronic 

alevin s. m. alevin, fry, young fish 

Alexandrie s.f. Alexander book, legend/ romance 
of Alexander 

alexandrin s.m., adj. lit. Alexandrine [,lig'zandrain] 

alexandrinism s.n. lit. Alexandrinism 

alexandrit s.m. min. alexandrite [ælig'zændrait] 

alexe s.f. psih. alexia [a'leksia] 

alexină s.f. biol., med. alexin(e) [a'leksin] 

aleza v.t. tehn. to bore (out) [bo:]; min. to ream out 
[ri:m], to broach [breutf] 

alezaj s.n. tehn. cylinder bore; boring, bore hole 

alezor s.n. tehn. reamer ['ri:ma], broach [breutf] 

alfa |. s.m. alpha [ælfə]; Il. s.f. bot. alfa grass 

alfabet s.n. alphabet ['zlfebit, -bet], înv. crossrow; 
CJ^ul meseriei the ABC of the business/ job; 

alfabetic |. adj. alphabetic(al) [alfa'betikal], CJ 
aşezat ~ alphabeted; O în ordine -ă in alpha- 
betical order, alphabetically; Il. adv. alphabeti- 
cally 

alfabetism s.n. alphabetism [zlfe'betizm] 

alfabetiza v.t. to teach smb. the three Rs, to teach 
smb. to read and write 


alfabetizare s.f. teaching smb. to read and write; 
liquidation of illiteracy 

alfavita s.f. inv. 1. alphabet; 2. ABC book, primer 
('praima] 

alfenid s.n. mineral. alfenid(e) 

alga s.f. alga ['ælgə], pl. algae [‘zlgi:]; O ~ marină 
sea weed, fungus ['^fnges]; de alge algal [zlgal]: 
ca o ~ algoid ['elgoid] 

algebra s.f. algebra ['eldaibre]; O specialist în ~ 
algebraist [zeldzi'breiist] 

algebric I. adj. algebraic(al) [zldzi'breikal]; Il. adv. 
algebraically 

algerian adj., s.m. Algerian [,!'dzirien], Algerine 

algezie s.f. algesia ['zldzi:zia] 

algid adj. med. algid ['zldzid] 

algiditate s.f med. algidity [zl'dziditi] 

algie s.f. med. ache [eik], pain; algia 

algonkian s.m., adj. geogr. Algonquin [zl'gonkin], 
lingv. Algonquian, geol. Algonkian 

algonkini s.m. pl. geogr. Algonquins 

algoritm s.n. mat., log. algorithm ['zlgetióem], 
algorism ['zlgerizm] 

algrafie s.f. tipogr. algraphy ['lgrafi] 

alia |. v.t. 1. to ally [alai], to unite [ju'nait]; (prin 
căsătorie) to ally (to, with); C1 interese comune 
care -ză două state common interests that unite 
two countries; a - o familie cu alta prin căsătorie 
to unite one family with another by marriage; 2. 
(metale) to alloy [z'loi, a1-], to mix; 3. fig. to com- 
bine [kem'bain], to unite (qualities, words); II. v.r. 1. 
(a face o aliantá) to enter an alliance, to make/ 
form an alliance, to become allies, to ally; 2. (prin 
cásátorie) to be(come) allied (by marriage); to 
marry into a family; O a se ~ cu to ally with/ to; 3. 
(d. metale) to alloy; (d. fluide) to mix 

aliaj s.n. alloy; alloying, blending; CJ fara ~ pure 
[pjue], unalloyed [An,e'loid] 

alianță s.f. 1. (între state) alliance [e'laiens], (liga) 
league [li:g], (confederatie) confederation (of 
states), confederacy [ken'federesi]; (coaliție) coa- 
lition (of parties) [kou'li fn]; 2. (căsătorie) alliance, 
connection [ke'nek fn], match [maetf], union; mar- 
riage ['maridz] (rudenie) alliance, lineage ['linidó]; 
(după tată) agnation [ag'neifn]; D a intra într-o 
familie prin ~ to marry into a family; 3. fig. alli- 
ance, union; rudă prin - in-law, relation by mar- 
riage; Sfânta Alianţă the Holy Alliance; Tripla 
Alianţă the Triple Alliance; tratat de - treaty of 
alliance; a încheia un tratat de ~a to conclude a 
treaty of alliance, to draw up a deed of alliance 

alias adv. alias ['eilies]; otherwise (known as) 
[^óewaiz]; abrev. aka (also known as) 

aliat |. s.m. ally [alai]; ist. pl. aliaţii the Allies; I. 
adj. allied (nation) 

alibi s.n. alibi ['zlibai, -le-]; C] a-și demonstra ~ul 
to produce/ establish an alibi; a invoca un - to 
set up an alibi, to plead/ fall back on an alibi 
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alicante s.n. Alicante (wine) [,zli'kznti], Alicant 

alică s.f. 1. vánát. grain of shot [fot], pellet {'pelit]; 
mai ales pl. hail/ dust shot; swan shot; O ~e 
mari buckshot ['bakfot]; ~e mici dustshot; 2. 
(pietriș) pebble, flint/ gravel stone [greivl steun] 

alicot adj. mat. O parte ~a aliquot part ['alikwot] 

alidadă s.f. topograf. alidad(e) ['ælidæd] 

aliena v.t. jur. fig. to alienate ['eilieneit], to part with, 
to transfer [traens'fa:] (rights, property) 

alienabil adj. jur. alienable [‘eilionabl] 

alienare s.f. 1. jur. alienation ['eilieneifn], transfer 
(of rights, property); 2. (izolare) alienation, es- 
trangement [is'treindzment]; 3. med. O ~ mintală 
insanity [in'szniti] 

alienat |. adj. 1. jur. alienated; 2. med. mentally 
alienated; Il. s.m. lunatic [‘lunatik], psychopath(ic) 
['saikoupe(ik)], mad(man) insane person 
[in'sein]; O spital de ~ti lunatic asylum [e'sailem], 
mental hospital 

alienatie s.f. 1. lunacy ['lunesi], (mental) alienation 

alienist s.m. alienist, psychiatrist ['saikaiatrist], fam. 
mad doctor, amer. shrink [frink] 

alifatic adj. chim. aliphatic 

alifie s.f. 1. farm. ointment ['dintmant], salve [sa:v, sælv], 
unguent |'angwent], unction ['Ank fn], liniment ['lini- 
ment]; (pt. ochi) eyesalve; 2. (mir) chrism ['krizm]; 
3. fig. (alinare) balm [ba:m]|; O a unge cu o ~ to 
salve; a fi uns cu toate alifiile fig. to be smooth 

aligator s.m. alligator ['zligeita] 

aligoté s.m. Aligoté, white wine (of Burgundy) 

alil s.m. chim. ally! ['aelil] 

alilic adj. chim. allylic 

aliment s.n. 1. food [fu:d], nutriment ['nju:triment], 
aliment, sustenance ['s^stenens], food material; 
C ~ complet complete food; 2. pl. jur. alimony 
['alimani], allowance [e'lauens]; 3. (provizii) pro- 
visions, supplies [se'plaiz]; CJ ~e conservate pre- 
served food; ~e lichide spoon meat, fam. slops; 
conserve de -e tinned/ canned food; piață de 
~e food market; cartelă de ~e food / ration card 

alimenta l. v.t. 1. (a hráni) to feed [fi:d], to nourish 
(‘narif]; 2. (d. râuri, mașini) to supply [se'plai]; Ci 
pârâuri care -ează un râu streams that feed a 
river; (focul) to feed; (piata) to supply (with food); 
(o uzină) to supply a factory (with current); 2. 
jur. to feed; 3. (o persoană, a întreține) to sup- 
port [se'po:t], to maintain [mein'tein]; 4. (un senti- 
ment) to keep alive/ up; 5. tehn. to feed 

alimentar adj. 1. (de alimente) food...; alimentary 
[, aeli'menteri]; 2. (nutritiv) nutritious [,nju(:)'tri fes] 
(food, plant); O canal/ tub- anat. alimentary 
canal; magazin - grocer's shop; pensie -ă ali- 
mony ['zclimeni], alimentary allowance, mainte- 
nance; produse ~e food products/ stuffs; raion 
^ grocery department, food counter; regim - 
diet, dietary; substante ~e alimentary/ alimental 
substances 
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alimentară s.f. provision/ food store/shop 

alimentare s.f. 1. feeding; 2. (furnizare) supply (ing); 
C] conductă de ~ supply main; el. bloc de ~ 
power supply; cablu de - feeder 

alimentator adj. feeder 

alimentatie s.f. 1. (actiune) alimentation, feeding 
(of plants, animals); 2. nourishment [nari ment], 
nutrition [,nju(:)'tri fn]; O ~ defectuoasă malnu- 
trition; articole de - foodstuff, food product 

alina l. v.t. 1. (a potoli) to temper, to mitigate, to 
quiet [kwaiet]; to appease [o'pi:z], to pacify 
['pzsifai]; (o emotie, o durere) to soothe [su:6], 
to mitigate, to quell [kwel], to quench [kwentf], 
to allay [e'lei], to charm [tfa:m], fig. to stanch 
[staent{]/staunch [stontf]; (a usura) to lighten 
'laitn], to relieve [ri'li:v]; (a indulci) to appease, 
to dulcify ['dalsifai]; (a micșora) to lessen; to 
damp [dzmp], to coo! [ku:1] (ardour); to sat- 
isfy, to appease (hunger); to quench (thirst); 
to calm, to still, to allay (fears); 2. med. to 
palliate [pzlieit], to ease [i:z], to relieve to as- 
suage [a'sweidg], to abate [e'beit] (fever); 
(suferinta) to alleviate [e'li:vieit]; 3. (a consola) 
to confort, to solace ['solis]; M. v.r. to calm 
down; (d. furtuná) to abate, to die out/down, 
to blow over; (d. vánt) to drop, to subside 
[seb'said]; (a se opri) to stop 

alinare s.f. 1. tempering, appeasing, appeasement 
v. alina; alleviation (of pain); 2. (ușurare) relief; 
O ce ~! what a relief! (mângâiere) comfort, con- 
solation 

alinator adj. balmy [ba:mi], soothing (news, effect); 
solacing v. alina 

alineat s.n. v. aliniat |. 

alinia |. v.t. 1. to align [e'lain], to lay out, to row up 
[reu], to line up, to arrange [e'reindz]/to put in a 
line; to range; O a ~ un teren to mark out a plot 
(of ground); 2. mil. to dress, to put in line; 3. 
tipogr. D a ~ literele to align/to range type; II. 
vr. 1. to be in line with, to fall into line; 2. mil. to 
dress; 3. pol. to follow a line 

aliniament s.n. alignment [e'lainment], line (of wall); 
aligning; mil si disposition; ferov. straight stretch 
(of line); C1 a fi in ~ to be in a line: a depăși -ul 
to project beyond the building line 

aliniat |. s.n. indented line; paragraph; II. adj. 
aligned, (fallen) in line 

aliniere s.f. 1. aligning, setting in a straight line; 2. 
mil. alignment, dressing (of a line); CJ ~a la 
dreapta! right dress! 3. tipogr. ranging [reindzin]; 
4. fin. O ~ a monetară alignment of currencies; 
~a preturilor price alignment 

alint s.n. caress [ke'res], endearment [in'diement] 

alinta |. v.t. 1. (a dezmierda) to caress [ke'res], to 
stroke [streuk], to blandish ['blendif]; (a strânge 
în brațe, a săruta) to cuddle [kdl], to fondle 
[fondl]; (în joacă) to cajole [ke'dzoul]; (un animal) 


to pat, to make a fuss of; (cu privirea) to look 
affectionately at; 2. (a rásfáta) to spoil; (a fi prea 
indulgent cu) to coddle [kodl], to pamper [pampe]; 
3. (a mángáia) to pet, to cocker; 4. (a lingusi) to 
flatter, to coax [keuks], to blandish, to wheedle 
[wi:dl]; Il. vir. 1. to coddle oneself; (a se rasfata) 
to frolic, to gambol ['gazmbol], to play the spoilt 
child; 2. (a se legăna) to swing, to rock; 3. (a. 
îndrăgostiți) to cuddle, to bill and coo; 4. (a se 
preface) to simper 

alintare s.f. 1. caress(ing) v. alinta; sens negativ 
spoiling; 2. (ca act) caress; 3. (ca vorbà) (term 
of) endearment; (lingusire) blandishment 

alintátor adj. 1. caressing v. alinta 

alintáturá s.f. 1. v. alintare; 2. spoilt child 

alior s.m. bot. 1. v. laptele cucului; 2. spurge 
[spe:dz], milk weed (Euphorbia) 

aliotman s.n. Turkish world, Turks, Othomans 

alipi |. v.t. to join [dzoin], to unite [ju'nait]; (a apropia) 
to draw [dro:] near, to approach [e'preutf]; (un 
teritoriu) to annex [e'neks]; II. v.r. Da se ~ de... 
to join; (a se lipi de) fig. to cling to; (a adera) to 
adhere to [ed'hio, zd-] 

alipire s.f. joining v. alipi 

alismatacee s.f. pl. bot. alismataceae 

alisveris s.n. fam. (vánzare) sale [seil], (negot) 
business; O a face ~ cuiva to buy from smb. 

alit s.n. mineral., chim. alite 

alitera v.t. to alliterate [o'litareit] 

aliterativ adj. alliterative [o'litareitiv] 

aliteratie s.f. aliteration [o lite'rei fn] 

alivancă s.f. cul. Moldavian cake made of maize 
flour, butter, milk and cheese: aprox. cream 
burn 

alivanta |. adv. head over heels: D a se da ~ to 
turn a somersault, to topple [topl] over II. interj. 
(sterge-o!) fam. beat it! 

alizarină s.f. chim. alizarine 

alizee s.n. pl. trade winds 

alla breve adv. muz. alla breve 

allegretto adj., adv., s.n. muz. allegretto 

allegro adv., s.n. muz. allegro 

allobrogi s.m. pl. ist., geogr. Allobroges 

allosaurus s.m. zool., geol. Allosaurus [ælo'zorəs], 
allosaur 

almanah s.n. almanac(k) ['olmanzk] 

almandin s.n. mineral. almandine [a:mendain], al- 
mandite [~dait] 

almucantarat s.n. astr. almucantar l'ælmju:,kænta] 

alo interj. 1. (la telefon) hullo! hallo! [he'lou] 2. (hei!) 
hello! ['helou] 

aloca v.t. to assign to [ə'sain], to allocate for [zelo'keit], 
to allot [e'lot]; (a destina, ec.) to earmark for 
['ia:ma:k]; (a da bani pt. a finanța) to fund [fand]; 
U au ~t o sumă mare de bani acestui proiect 
they ear-marked a large sum of money for this 
project 


alocare s.f. allocation [zlou'keifn], assignment 
[e'sainment], granting [gra:ntin] (of money, land, 
supplies); fin. allotment (of shares) 

alocatie s.f. 1. v. alocare; 2. jur. allocation, allow- 
ance (of items in an account) assignement; 
(ajutor bánesc) grant-in-aid, gratuity, allowance 
compensation benefit; O ~ familială family al- 
lowance, amer. dependents' allowance; ~ de 
maternitate maternity benefit; ~ de somaj un- 
employment benefit 

alocromatic adj. mineral., chim., fiz. allochromatic 

alocuri adv. O pe ~ here and there 

alocutiune s.f. (solemnă) allocution [,ælə'kju: fn], 
address [e'dres] 

alodial adj. ist. alodial [e'loudiel], freehold 

alodiu s.n. ist. allodium [e'loudiem], freehold estate 

aloe s.f. bot. aloe ['zlou], century plant (A/oes) 

alogamie s.f. bot. allogamy [e'logemi], cross-fertili- 
zation 

alogen adj. geol. allogeneous [,ls'dzi:njas, -lou-] 

alohton |. s.n. mineral. allochthon(e) [a'lok@on]; M. 
adj. alloc(h)thonous 

alonim /it. |. s.n. allonym [‘elanim]; Il. adj. 
allonymous [e'lonimes] 

alonjă s.f. 1. lengthening ['lengGenin|/ eking piece, 
extension [iks'tenfn]; tehn. adapter; 2. (la box) 
reach 

alopat s.m. med. allopath ['zlapz6], allopathist 

alopatic adj. med. allopathic 

alopatie s.f. med. allopathy [e'lopeOi] 

alopecie s.f. med. alopecia [,zlo'pi:fie] (areata); 
baldness [bo:ldnes] 

alosom s.m. biol. v. alozom 

alotropic adj. chim. allotropic(al) [zlo'tropik(2)) 

alotropie s.f. chim. allotropy [e'lotrepi] 

aloxan s.n. chim. alloxan 

alozom s.m. chim. allosome, sex chromosome 

alpaca1 s.f. 1. zool. alpaca [æl'pækə] (Lama pacos); 
2. (stofă) alpaca 

alpaca2 (aliaj) argentan ['a:dzenten], German sil- 
ver 

al pari ec., fin. al pari 

alpenstock, alpestoc s.n. alpenstock 

alpestru adj. alpine [‘zelpain] 

alpin adj. Alpine ['zlpain], alpine (club, plant, 
troops); mountain(ous) [mauntin(as)]; O creastă 
~a mountain ridge 

alpinism s.n. mountaineering [maunti'ni:arin], moun- 
tain/alpine climbing; 0 a face ~ to go (in for) 
mountaineering 

alpinist s.m. mountaineer, alpinist ['elpinist]; 
(mountain) climber ['klaime], rock climber 

alsacian adj., s.m. Alsatian [zl'seifien] 

alt(a) |. adj. nehot. 1. (diferit) other [ada]; C1 o ~a zi 
another day; ~a data another time, later; ~a cale 
nu e there are no two ways about it, there's no 
other way out; ~a data nu ma mai prinzi! fam. 
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catch me at doing it again! ~a faina se macina 
acum la moara the tables are turned; asta-i ~a 
caciula/gasca/poveste/mancare de peste 1. 
(e altceva) fam. this is another pair of breeches/ 
of shoes; (it makes) all the difference (in the 
world); 2. (asta schimbă lucrurile) this alters the 
case; a fi de ~a parere to think otherwise; asta 
a facut din el un ~ om it made a new man of 
him; alte vremuri, alte obiceiuri prov. other 
days, other ways; other times, other manners; 
o cu totul -ă femeie quite a different woman; 
2. (încă) another; (suplimentar) further [fa:de], 
supplementary [sapli'menteri], additional [e'di fnel]; 
C] «e alea pop. falling sickness, epilepsy; ca 
apucat de -e alea fam. in a bate; like a mad 
man; alti oameni other people; fără -ă pierdere 
de timp without further loss of time; fără a mai 
face -e observaţii without making any further 
observation; iată un = exemplu here it is (yet) 
another example; într-un fel sau -ui one way 
or another; pe de altă parte on the other hand; 
se crede un - Einstein he thinks he is another/ 
a second Einstein; ca o ~a aratare fam. like 
nothing on earth, (ciudat) as a dancing bear; Il. 
pron. nehot. altul, alta another; altii, altele oth- 
ers; O ~a acum! that's all we needed! ~ul la 
rând! next, please! cine -ul dacă nu tu? no 
other than you; defectele altora the failings of 
others; dintr-una în - what with... and...; între 
altele 1. among other things; inter alia; 2. 
(apropo) by the way; multi alții many more be- 
sides; nici una nici -a 1. neither the one nor 
the other; z. (fără ceremonie) unceremoniously, 
without (much) ado; nici unul, nici -ul neither; 
nu i-am văzut nici pe unii nici pe alţii | didn't 
see any of them; nimic -a nothing else, that's 
all; nu de ~a, dar...for the only reason that...; 
până una -a in the meanwhile, meantime, for 
the moment, fam. between cup and lip; printre 
altele among other things; nu pot merge; 
printre altele, nu am bani | can't go; for one 
thing, I'm short of money; ... si alții asemenea 
.. and the like; şi unul si ~ul both (parties); a 
vorbit si cu unii si cu altii he spoke to them 
all; una peste ~a 1. (în dezordine) helter-skelter, 
harum scarum; 2. (la un loc) in all; unul..., ~ul... 
one..., the other...; au plecat, unii intr-o parte, 
altii in cealalta they went off, some one way, 
some the other; unul cu ~ul with one another, 
with each other; unul dupa ~ul one after the 
other; unul sau ~ul either (of them); unul pe 
~ul each other, one another; e un motiv ca 
oricare -ul it's just as good a reason as any; 
un om ca nimeni ~ul an extraordinary man, a 
man like no one else; un turist ca oricare ~ul 
a tourist like any other, just an ordinary tourist; 
sa ma inghita, nu ~a! he was out to kill me! 


ALT-ALT 


altaic adj. Altaic [æl'teik], Altaian 

altar s.n. 1. rel. altar [:1t9]; communion table; (parte 
a bisericii) apse [zps], chancel [tfans!], sanctu- 
ary ['senktjueri]; O ~ lateral side altar; ~ princi- 
pal high altar; piatră de - altar stone/table; 2 
fig. shrine [frain], altar sanctuary; O a duce la ~ 
1. to lead to the altar, to give away (in marriage); 
2. to marry smb. 

altădată adv. 1. (odinioară) once [wans], formerly 
[fo:me:li], in former days; in the past; in time past; 
O asa se obişnuia ~ it was.the custom in former 
times/in olden days; de - former, of long ago/ 
inv. yore; cântece de - old-time songs; oamenii 
de - men of old/olden times; întrunirile de - 
se tineau aici the former meetings were held 
here; 2. (ín alte ránduri) at other times; 3. (ín 
viitor) some other time, some day; one of these 
days; some time or other; O o să-ți spun ~ l'Il 
tell you some day/one of these days 

altcareva pron. nehot. reg. v. altcineva 

altcândva adv. reg. some other time; v. altădată 

altceva pron. nehot. something else/different; (în 
prop. neg. și interog.) anything else; O vreau ~ 
| want something else; mai vrei ~ ? do you want 
anything else? nu a mai spus ~ he said noth- 
ing else; nu știu altceva | dont know anything 
else, | know nothing else; asta e cu totul ~ this 
is quite different, this is another story; nu vreau 
^ decât... | want nothing but..., all | want is... 

altcineva pron nehot. somebody else, (in prop. neg. 
si interog.) anybody else; (un altul) another one; 
O cine ~ mai stie? who else knows about this? 

altcum(va) adv. otherwise, or; else; in a different 
way; differently 

alte adj. f. pl. other [469]; C1 ~ alea pop. falling sick- 
ness, fits 

altele pron. f. pl. others; O între ~ among other things 

alteori adv. (at) other times; (now)..., now... 

altera |. v.t. 1. (a schimba) to alter [o'1te], to modify, 
to change ['tfeindz] (for the worse); (a strica) to 
spoil, to taint [teint], to corrupt [ke'rApt] (meat, 
wine, character); to falsify ['folsifai]; (a contraface 
alimente) to adulterate [e'daltereit]; to impair 
[imp£e] (health); (un text) to corrupt, to garble; 
2. (a denatura) to garble ( history); to corrupt; to 
deprave [di'preiv]; to distort; to misrepresent 
[mis,ripri'zent]; Ci au ~t adevărul they distorded/ 
twisted the truth; 3. fig. to falsify ['folsifai]; to forge 
[fo:dz], to counterfeit ['kauntefi(:)t] (a document); 
to debase [di'beis] (a coinage); Il. v.r. 1. to 
change, to deteriorate; 2. (d. alimente) to go/ 
run bad, to be tainted; (d. culori) to fade [feid] 

alterabil adj. liable to deterioration, alterable, 
changeable 

alterare s.f. 1. adulteration [edAlte'reifn]; deteriora- 
tion [di,tierie'rei fn] (of food), change for the worse; 
breaking (of the voice) (with emotion); impair- 


ing (of health); 2. (stricare) tainting, pollution 
[pe'lu: fn]; adulteration (of food); 3. falsification 
[folsifi'kei fn] (of history, of a document), garbling 
(of a text), misrepresentation (of facts) 

alterat adj. (contrafacut) adulterated; (stricat) 
tainted v. altera; O carne ~a tainted meat; voce 
~a de emoție voice faltering [folterin]/ husky with 
emotion [haski] 

alteratie s.f. muz. inflecting (of voice) [in'flektin] 

altercatie s.f. altercation [oltefkei fn], wrangle ['rænl], 
dispute [dis'pju:t], argument 

altern adj. 1. geom., bot alternate ['olteneit]; 2. agr. 
rotating 

alterna v.t., v.i. to alternate ['olteneit], agr. to rotate 
[routeit] 

alternant adj. 1. alternating; 2. agr. rotating O 
culturi ~e rotating crops 

alternantá, alternare s.f. 1. alternation (of seasons, 
leaves, strata); O ~ zilei cu noaptea alterna- 
tion of day and night; stare de ~ alternateness; 
în ~ alternately; 2. C) ~ vocalică /ingv. vowel 
gradation, ablant; 3. agr. rotation (of crops); hort. 
alternate bearing 

alternativ |. adj. 1. alternative [ol'ta:nativ], fiz. rota- 
tory; O curent ~ e/. alternating current; 
conjunctie ~a gram. alternative conjunction 
[ken'dzank fn]; miscare -ă tehn. alternating mo- 
tion; tensiune ~a reverse stress; Il. adv. alter- 
natively 

alternativă s.f. alternative [ol'te:netiv]; O nu e alta 
^ there is no other alternative/fam. way 

alternator s.n. el. alternator ['o:Ite(:)neite], alterna- 
ting-current machine 

alteta s.f. (His/ Her) Highness [haines]; prince, prin- 
cess; O ~ regală Royal Highness 

altfel adv. 1. (in alt fel) differently, in a different way/ 
manner, otherwise; 0 sa facem ~ let us set 
about it in another way; n-a putut sa faca ~ 
decat sa se conformeze he had no alternative 
but to obey; vorbeste ~ decat tine he speaks 
differently from you; pA (dacă nu...) or, otherwise 
[aðəwaiz]; 3. (de altminteri) otherwise, in other 
respects; as for the rest...; O ~ de other/ differ- 
ent..., cu totul ~ quite different(ly); de ~1. as a 
matter of fact, in fact actualy; (în plus) more- 
over, besides; further, in addition to which; 2. 
(în alte privinte) otherwise, in other respects; un 
om mai ~ a man somehow different; nici nu se 
poate ~ it is a matter of course 

altigraf s.n. fiz., av. altigraph ['æltigra:f] 

altimetrie s.f. altimetry [zl'timitri] 

altimetru s.n. altimeter [zl'timits], altitude meter/ 
gauge ['zltitju:d geidz] 

altist s.m., altistă s.f. muz. alto ['æltou] 

altitelemetru s.n. fiz., av. altitelemeter [,eltiti' le mita] 

altitudine s.f. height [hait], altitude ['zeltitju:d] ; CJ 
av. a cauta sa castige ~ to grab for altitude 


altita s.f. 1. stream of ornaments on a peasant shir 
blouse; 2. (cămașă) shirt [fat] 

altminteri adv. otherwise; or else 

alto s.m. muz. 1. (voce) alto ['zltou]; 2. (vioară) tenor 
violin 

altocumulus s.m., meteo. altocumulus [,æltou'- 
kju:mjules] 

altogravurá s.f. artă, poligr. aquafortis (engraving) 
[2 kwefo:tis] 

altoi1 |. v.t. 1. hort. to (en)graft , to ingraft [(in)gra:ft]; 
(prin detaşare) to bud [bad]; 2. fig. to engraft, to 
implant, to instil; 3. med. to inoculate [in'okjuleit], 
to vaccinate with; 4. fig. (a bate)to beat [bi:t], to 
spank ['spank], to smack [smæk], fam. to dust 
[dast] smb.'s jacket for him/ her; (cu cureaua) to 
lathe [leió]; II. v.r. (a se îmbăta) fam. to get tipsy/ 
tight 

altoi2 s.n. 1. (mlădită) cutting [katin], graft, scion 
[saien], slip; (plantă altoită) stock, parent (plant); 
2. (altoire) grafting, ingraftment; 3. med. vac- 
cine (matter) 

altoire s.f. grafting; fig. (bátaie) spanking v. altoi 
1. 

altoit |. s.n. grafting; O briceag de ~ budding knife; 
II. adj. grafted; fig. (bătut) spanked 

altorelief s.n. artă altorelievo, altorilievo [zltouri'- 
lieivou] 

altostratus s. meteo. altostratus 

altruism s.n. altruism ['zltruizm], selflessness 

altruist |. s.m. altruist ['zltruist]; Il. adj. selfless, 
unselfish [Anselfif]; Ill. adv. selflessly, altruisti- 
cally 

altul pron. m. another (one) , v. alt Il. 

altundeva adv. somewhere else, elsewhere 

alti adj. m. pl. other [4e]; O ~ oameni other people 

alții pron. m. pl. others, other ones, v. alt Il. 

aluat s.n. (de paine) dough [dau]; paste [peist], 
(cake) mixture ['mikstfe]; O ~ de clatite pancake 
batter [bate]; din același ~ fig. of the same kind/ 
sort, much of muchness, peior. of that same ilk; 
din - moale fig. a spineless person; e din - 
bun fig. he's a good sort; a fi din -ul din care 
sunt plámáditi eroii fig. to be of the stuff that 
heroes are made of; sunt toti dintr-un - fig. 
they are all of a kind 

alumină s.f. geol. alumina [e'ljumine, -1u:-], alumine 

aluminiu s.n. aluminium [,zlju'miniem] , amer. alu- 
minum [,zlu-]; C1 aliaj de - aluminium alloy; 
bronz cu - aluminium bromze; oxid de - alu- 
minium oxide; de - (aluminos) aluminous 

aluminizare s.f. tehn. aluminization 

aluminos adj. aluminous [e'lju:mines] 

aluminotermie s.f. aluminothermics [a'lju:mi- 
no'Ge:miks] (process) 

aluminosilicat s.m. mineral., chim. aluminosilicate 

alun s.m. bot. (hazel)nut tree [(heizl)nat] (Corylus 
avellana); O ~ american pea/ground/earth/ 
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monkey nut (Arachis hypogaea); ~ turcesc fil- 
bert (tree) (Corylus tubulosa) 

alunar s.m. 1. hazelnut seller; 2. zool. (common) 
dormouse (Muscardinus aveblanarius); 3. ornit. 
nuthatch, nutjobber, nutpecker (Sitta) 

alună s.f. (hazel)nut; filbert; O ~ arahidă sau 
americana pea/ ground/ earth nut; culoarea ~ei 
hazel/ nut brown; ochi de culoarea ~ei hazel 
eyes 

aluneca v.i. 1. to slide [slaid], to slip; D i-a ~t cuțitul 
din mâini the knife slipped from his hands; mi- 
a ~t din mâini it slipped out of my hands; 
(pierzandu-si echilibrul) to slip, to miss one's 
footing; C am ~t pe gheaţă | slipped on the ice; 
i-a -t piciorul his foot slipped; (a derapa) to 
skid; av. to yaw; Da ~ pe aripă to sideslip; 2. (a 
se misca liber) to shift [fift], to slide, to glide 
[glaid], to slither [sliós]; C] a ~ in jos pe o 
frânghie to slide down a rope; a - la vale to 
slip down; a ~t pe pantă he slithered down the 
slope; (pe gheată) to slide (on); O bagă de 
seamă să nu aluneci mind you don't make a 
slip; (pe apă) to glide (over the water); O barca 
^ pe apá the boat was gliding (along) on the 
water; 3. fig. to slip, to fall [fo:1], to lapse [laps]; 
to go astray [e'strei]; to err [o:]; C1 îi alunecă banii 
printre degete money runs between his fingers; 
iti alunecá printre degete fig. he is as slippery 
as an eel 

alunecare s.f. 1. slid(ing), gliding, slip(ping), tehn. 
slippage, slither; av. slideslipping; D benzi de 
~ fiz. slip bands; 2. (cădere) slip, fall; C1 ~ de 
pământ landslip, landslide; 3. fig. slip, error; O 
pol. = spre stânga swing to the left 

alunecos adj. slippery (eel, panement), slippy; O 
a fi pe un teren - fig. to be on slippery ground 

alunecus s.n. 1. glazed/ slippery frost; 2. (ghetuș) 
1. meteo. black ice [blæk ais], amer. glaze [gleiz]; 
2. ice-covered ground; (pt. joacá) slide (on ice/ 
Snow) 

alunel s.m. lively Romanian dance 

alunele s.f. pl. 1. bot. yarrow [jarou], milfoil, tansy 
[tensi] (Achille millefolium); 2. bot. earth/hawk 
nut (Garum bulbocastanum); 3. (pe corp) sun 
burns, moles 

alunga |. v.t. 1. to chase [tfeis], to press on; O au 
~t lupii they chased the wolves away; (a urmări) 
to pursue [pe:'sju:], to follow, to hunt (down) [hant]; 
2. (a indepárta)to drive away [draiv], to remove 
[ri'mu:v]; O au reuşit să alunge dusmanii they 
managed to drive the enemy away; a - pe 
cineva încruntându-se to scowl [skeul] smb. 
away; a ~ mustele to drive/to brush away the 
flies; a ~ spiritele to cast out the spirits; a ~ 
supararea to drive away sorrow; a ~ temerile/ 
gandurile/banuielile cuiva to banish fears, to 
dismiss thoughts, to avert suspicions; (a izgoni) 
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to chase/drive/send away/out, to turn out; to evict 
(a tenant); a ~ din oraş to drive/to expel ['ikspel] 
from the town; (a exila) to banish, to exile ['eksail, 
egz-], to expel, to drive into exile, to outlaw; (a 
concedia) to expel, to dismiss [dis'mis], to turn 
away/off, fam. to sack; II. v.r. reciproc to chase 
each other 

alungare s.f. chasing v. alunga 

alungi |. v.t. 1. to elongate [i:longeit]; to lengthen 
['lenen]; (a întinde) to stretch [stret{]; 2. (d. haine) 
to let down; 3. to prolong [pre'lon]; Il. v.r. to 
lengthen, to become oblong, to thin [in] out; O 
fata i s-a -t her face thinned out 

alungire s.f. elongation; lengthening (out) 

alunică s.f. v. alunitá 

alunis s.n. hazel wood ['heizlwu:d] 

alunit s.m. mineral., chim. alunite ['zljunait], alumite 

alunitá s.f. 1. beauty spot [bju:ti spot], mother's 
mark; 2. (neg) mole [meul] 

aluniu adj. hazel ['heizi] 

aluniza v.i. astr. to land [lænd] on the moon; v. 
aseleniza 

alunizare s.f. astr. moon-landing, landing on the 
moon 

alurá s.f. 1. (tinutá) carriage ['keridz], gait [geit], 
bearing [beerin]; walk [wo:k]; (d. un cal) paces of 
a horse; LJ) a avea ~ (d. cai) to be a good step- 
per; (d. persoane) to have style; 2. (infătișare) 
aspect, look, air [£e]; 3. (sport) pace [peis]; 4. 
speed, rate [reit], pace; 5. nav. point of sailing 

aluvial, aluvionar adj. geol. alluvial [e'lju:viel]; CJ 
zăcământ ~ alluvial deposit; mal ~ levee ['levi, - 
vei] 

aluvionare s.f. geol. alluviation [9,lu:vieifn] 

aluviu s.n. geol. alluvium [e'lu:viem], alluvion, pl. 
alluvia [-ia] 

aluzie s.f. allusion (to) [e'lju:zen], hint, suggestion 
[se'dsestfn], whisper ['wispe]; O ~ critica/ 
indirectă by-stroke ['baistrouk]; ~ ráutácioasá 
innuendo [ inju(:)'endou]; ~ vadita/transparenta 
a broad hint [bro:d hint]; prin - la... in allusion 
to...; a face - la...to allude to, to hint at, to refer 
to, to make an allusion to; a face o - to give/ 
drop a hint, to give a whisper; la tine face - 
that's a dig at you, that's meant for you 

aluziv adj. allusive [e'lju:siv]; O caracter ~ allusive- 
ness 

alveolar adj. 1. anat. alveolate [al'vielit], cellular, 
cell-like; alveolar (nerve, vein); 2. lingv. alveolar 
(consonant) 

alveolat adj. alveolate [zl'vialit], alveolated 
[zl vieleitid] 

alveola s.f. 1. anat. alveola pl. -ae, alveolus 
[æl'viələs], pl. alveoli [-lai]; O ~ pulmonară anat. 
alveolus/ pl.-i; 2. (la faguri) cell (of ahoneycomb); 
3. (la dinti) socket ['sokit]; 4. (la fructe) cell [sel]; 
5. agr. seed cell 


alveolită s.f. med. alveolitis [-laitis] 

alvita s.f. nougat [nu:'ga:] 

amabil |. adj. kind [kaind], nice [nais], good-natured 
[gu:d 'neitfe:d], amiable ['eimjebl], pleasing 
[pli:zip], mellow ['melou], agreeable [e'gri:ebl], înv. 
blithe [blaió]; (d. comportament) endearing 
[in'dierin]; (binevoitor) kind(ly), bland [blend]; 
obliging [o'blaidsin], helpful, accomodating 
[a'komedeitin] (towards); O e foarte ~ din partea 
dumneavoastra that's/how very kind of you; 
putin ~ ungracious, disagreeable; sunteti 
foarte ~ ~ you are very kind (to me); Il. adv. kindly; 
amiably; politely [pe'laitli]; C1 ne-au vorbit foarte 
~ they spoke to us very politely 

amabilitate s.f. 1. kind(ness), amiability [,eimje'- 
biliti], amiableness [-nas]; complaisance 
[kem'pleizens], obligingness [o'blaidzinnas]; 
(favoare) favour ['feive], politeness; 2. (compli- 
ment) compliment ['kompliment]; O a face 
schimb de amabilitati to exchange polite re- 
marks 

amalgam s.n. 1. chim. amalgam [e'mzlgam]; 2. fig. 
amalgam, blend, mixture ['mikstfe]; congeries 
[kon'daieri(:)z] 

amalgama |. v.t. 1. chim. to amalgamate [-meit]; 2. 
fig. to amalgamate, to blend; Il. v.r. 1. to amal- 
gamate; 2. fig. to blend, to coalesce [kouo'les], v. 
amesteca 

amalgamare s.f. amalgamation [ə,mælgə'mei fn] 

aman |. interj. mercy! woe! [wəu] 0 ~ de el! woe 
be to him! Il. s.n. O la ~ fam. in a cleft/stick, in a 
tight spot/fix, a fi la - to be in a fix 

amanet s.n. (zálog) pawn [po:n], deposit [di'pozit], 
gage [geidz], forfeit ['fo:fit], pledge [pledz], ernest 
['a:nist] (money); (ipotecá) mortgage ['mo:tgid3]; 
(ostatec) hostage ['hostidz]; C1 casá de - pawn 
shop, pawn-broker(s); ceasul meu e dat - my 
watch is in pawn; a da/lása - to pawn, to leave 
smth. as security/on deposit; a lása actiuni ca 
~ to deposit stock as security; a pune - v. 
amaneta; a scoate din - to take out of pawn 

amaneta v.t. to pawn [po:n], to put in pawn; s/. to 
(put up the) spout 

amanetare s.f. pawning v. amaneta 

amanetat adj. in/at pawn, pawned, s/. up the spout 

amant s.m. lover [lava], sweetheart ['swi:tha:t]; 
(curtezan) suitor ['sju:te], wooer [wu:e], admirer 
[ed'maiere]; (secret) backdoor man 

amantă s.f. lover, sweetheart; (în sens neg.) mis- 
tress 

amar |. adj. bitter ['bite]; fig. (dureros) bitter, pain- 
ful, sharp [fa:p], sore [so:]; (grozav) bitter, dread- 
ful [dredful], cruel, severe [si'vis]; C1 durere ~a 
poignant/sore/baleful grief; lacrimi ~e bitter 
tears; migdala -ă bitter almond; a avea o viata 
~a to have a hard life/a hard time of it; a face 
cuiva viata ~a to make smb.'s life a misery; a 


face cuiva zile ~e to worry smb.'s life out; Il. 
adv. și fig. bitterly; C1 a regreta ~ to deeply re- 
gret; IIl. s.n. bitterness; fig. gall [go:1], pain, sut- 
fering; O de atâta ~ de vreme for ever so long, 
for ages; plin de - full of bitterness; a bea tot 
~ul to empty the (bitter) cup of sorrow/grief; 
a-si îneca -ul în vin to tipple away one's cares, 
to drown cares; to drink away one's sorrows 

amara v.t.,v.i. nav. to moor [mu:s], to make fast (a 
ship) 

amarantacee s.f. p/.bot. amaranthaceae 

amară s.f. nav. (mooring) rope/line [lain]; warp [wo:p] 

amarilidacee s.f. pl. bot. amarylidaceae 

amarnic |. adj. bitter, terrible, dreadful; hard II. adv. 
hard, bitterly, cruelly 

amatol s.n. chim., min. amatol 

amator |. s.m. 1. lover [lava] (of smth.); fan [fen]; 
LJ ~ de arta art lover; ~ de chefuri convivial 

| [kon'viviel]; ~ de concerte concertgoer, music 

fan; ~ de teatru theatregoer/fan; editie de - 
collector's/booklover's edition; 2. (cunoscátor) 
connoisseur; 3. (neprofesionist) amateur ['zemata: 
-tjua], dillettante, dabbler [dzbla] (in smth.); C3 
joacá bine pentru o -oare she plays well for 
an amateur; campionat de -i amateur champi- 
onship; munca de - amateur(ish) work; Il. adj. 
amateur, lay; C1 a fi ~ de ceva to be fond of/to 
have a taste for smth.; a fi foarte - de sport to 
be a (great) sports fan 

amatorism s.n. dilettantism [ dili'tantizm], amateur- 
ism 

amaurozá s.f. med. amaurosis 

amazoană s.f. 1. mit. Amazon ['zmezen]; 2. fig. 
horsewoman, female equestrian. 3. (rochie) 
riding suit for women 

amazonit s.n. mineral. Amazonite 

amăgeală s.f. 1. (deceptie) desilusion [dis'iljuzan], 
delusion [diluzen], deception [di'sepfn], deceit 
[di'si:t]; 2. (înșelătorie) mystification, sham [fam], 
fraud [fro:d]; 3. (minciuná) lie [lai], deceit 

amági |. v.t. 1. (a înșela) to deceive [di'si:v], to cheat 
[tfi:t], to delude [di'lju:d], to inveigle [in'vi:gl], to 
cod, fam. to take in, s/. to gyp; (a mistifica) to 
mystity; (a pácáli) to dupe [djup], to deceive, to 
fool smb.; 2. (a ispiti) to tempt, to entice [in'tais]; 
(a seduce, a momi) to seduce [si'dju:s], to lure 
[jue]; to abuse the confidence of; (a momi cu 
vorbe dulci) to wheedle [wi:dl]; O a ~ pe cineva 
cu promisiuni frumoase to put smb. off with 
fine promises; a-şi - timpul to while the time 
away; Il. v.r. to deceive oneself, to indulge in 
illusions; (a se înșela) to be mistaken 

amágire s.f deception, delusion v. amági 

amágitor |. adj. cheating, delusive, deceptive, se- 
ductive [si'daktiv]; specious ['spi: fes], tantalizing: 
illusory [i'ljuzeri]; Il. s.m. deceiver, deluder, bat- 
fler, seducer, wheedler 
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amanunt s.n. detail [‘di:teil, di'teil], particular 
[pe:'tikjule]; small point; (împrejurare) circum- 
stance [se:kem'stens]; O ~ important essential 
detail; ~e marunte/ insignifiante/neinsemnate 
trivialities, trifles ['traiflz], trifling matters, petty 
details; ~ picante juicy details; ~ tehnice tech- 
nicalities [tekni'kelitiz]; ec. cu ~ul by retail ['ri:teil]; 
vânzător cu ~ul retailer; in ~ , cu de- ~ul in 
detail, minutely [mai'njutli]; a da toate ~ele to 
enter/to go into all the details, to give full par- 
ticulars; n-am omis nici un ~ | have omitted 
none of the circumstances; a povesti ceva cu 
de ~ul to give a detailed account of smth. 

amanuntime s.f. detail, particular; technicality; D 
in ~ in great detail, in all particulars 

amánunti v.t. 1. agr. to break [breik]/to loosen [lu:sn] 
the ground; 2. to detail ['di:teil, di'teil], to particu- 
larize [pe:'tikjuleraiz]; 3. (a povesti detaliat) to 
relate [ri'leit] a story in detail/minutely 

amánutit |. adj. detailed, circumstancial (narrative); 
close [kleus], thorough [@are] (searching); minute, 
detailed (inspection); Il. adv. minutely, meticu- 
lously 

amărăciune s.f. 1. bitterness; 2. fig. gall ['g»:1], grief 
[gri:f]; bitterness; O a privi ceva cu ~ to gaze 
sadly at smth. 

amárát |. adj. 1. (trist) sad (face), sorrowful ['soreuful] 
(look); ill at ease, heavy-hearted; (abátut) down- 
cast, miserable, woeful [weuful]; (supárat) em- 
bittered [im'bita:d]; 2. (nenorocit) wretched 
['retfid], woebegone ['weubi,gen]; (rablagit) arg. 
beat-up; Il. s.m. wretched/miserable/poor man; 
fam. poor devil, mumper, mope [meup]; (neno- 
rocit) wretch 

amăreală s.f. 1. bitterness; 2. bot. cross flower, 
milkwood (Polygala vulgaris) 

amari |. v.t. 1. to embitter [im'bito] ; 2. (a întrista) to 
sadden ['sedn]; (a mahni) to afflict [e'flikt], to pain 
[pein], to distress [dis'tres]; O vestea m-a ~t the 
news saddened me; 3. (a supára) to (ag)grieve 
[(e)'gri:v]; 4. (a irita) to embitter, to envenom 
[in'vensm]; Il. v.r. 1. to get bitter; C1 mâncarea 
s-a -t the food got bitter; 2. fig. to feel hurt/ 
grieved/ annoyed; 3. to sadden, to become sad; 
to be grieved/ distressed/ sad about smth.; 4. 
fig. to become embittered 

amărui adj. bitterish ['biterif]; O are un gust ~ it 
has a bitterish taste, it tastes bitterish 

amána v.t. 1. to postpone [peust'peun], to put off; to 
procrastinate; to adjourn [e'dze:n], to defer [di'fa:] 
(a matter, a meeting, a decision, a journey); pari. 
to prorogue [pre'roug], to prorogate; pol. to table 
['teibl]; C) a ~ (la infinit) un proiect de lege 
amer. to table a bill; jur. to adjourn; O ședința 
se -ă the meeting is adjourned, we will now 
adjourn; (audierea acuzatului) to remand 
[ri'mznd] the accused; (o sentință) to suspend a 


AMÂ-AMB 


judgement; (executarea unei sentințe) to re- 
prieve a condemned man; ec. (o plata) to put 
off, to hold over (a payment); învăţ. to refer [ri'fo:] 
(a candidate); 2. (a păsui un debitor) to reprieve 
[ri'pri:v], to respite ['respait]; 3. (a trage de timp) 
to temporize ['temperaiz], to play for time; D a ~ 
de pe o zi pe alta to put off from day to day; a ~ 
pe cineva cu vorba to put smb. off with fine 
words; a ~ pe mai tarziu to postpone, to defer 
until later/to a later date; (o invitatie neacceptata) 
amer. to take a rain check 

amânare s.f. 1. (acțiune) postponing v. amána; 2. 
(rezultat) postponement, adjournment (of meet- 
ing); (pasuire) stay; referring (of an examinee); 
delay, respite ['respait], time allowed; mil. defer- 
ment (of a conscript); CJ ec. ~ a termenului de 
plata extension of the time of payment; fara ~ 
without delay, immediately; a obtine o ~ to get 
a respite; 3. jur., pol. adjournment 

amândoi, amândouă num. col. |. ca pron. both 
[bəu9] (of us/you/them); the two; O au venit ~ 
they both came, both of them came; II. ca adj. 
both 

ambala l. v.t. 1. (a impacheta) to pack (up), to pack- 
age ['pzkidz]; (în vid) to vacuum-pack; (a înveli) 
to wrap [rep] (up); 2. (motorul) to race [reis]/fam. 
to rev the engine; Il. v.r. 1. (d. motor) to race; (d. 
un cal) to bolt [beult]/ to run away; 2. fig. (a se 
incinge) to warm [wo:m] up, to be carried away 
by anger/enthusiasm; to fly into a passion; to 
get excited (about); to work oneself up; to get 
worked up; O s-au ~t când au aflat rezultatul 
they got excited about the result, (s-au înfuriat) 
they were carried away by anger...; nu te ~! don't 
get excited! keep your head! fam. keep cool! 
cool it! 

ambalaj s.n. 1. v. ambalare; 2. packing material, 
wrapper, wrapping, package; O ~ original origi- 
nal package; hartie de ~ wrapping paper; ~e 
goale (returned) empties 

ambalare s.f. 1. packing/wrapping (up); 2. auto. 
racing (up) the engine 

ambarasa v.t. livr. fr. to embarrass [im'bzras], to 
perplex [pe:'pleks] 

ambarasant adj. /ivr. fr. embarrassing; awkward 
['o:kwa:d] 

ambarcader s.n. v. debarcader 

ambarcati(un)e s.f. boat [baut], craft 

ambasadă s.f. 1. embassy ['embesi]; mission [mi fn]; 
O a obţine o ~ to be appointed ambassador; 2. 
(personal) ambassador's staff, embassy; 
(clădire) embassy 

ambasadoare s.f. ambassadress 

ambasador s.m. 1. pol. ambassador [im'bæsədə]; 
fig. envoy [e'nvoi]; O ~ul Angliei the British Am- 
bassador; 2. fig. ambassador; legate ['legit]; rep- 
resentative [ri'prizentativ], messenger ['mesindze]; 
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deputy ['depjuti]; O ~ extraordinar ambassador 
extraordinary; ~ pe langa/la... ambassador to/ 
at 

ambele num. col. |. adj. fem. pl. both [beue]; D ~ 
fete au zece ani both girls are ten (years old); 
II. ca pron. the two, both (of them); O ~ sunt 
aici both of them are here 

ambiant adj. (circum) ambient ['ambient], surround- 
ing [se'raundip], encompassing; L1 mediu ~ en- 
vironment 

ambianta s.f. environment [in'vairemnent], surround- 
ings, milieu, atmosphere, ambience ['aembiens]; 
D fin. ~a generală the prevailing tone; acesta 
este - a potrivită pentru ei this is the propper 
environment for them; aici e - there's a cheer- 
ful atmosphere here 

ambidextrie s.f. psih., med. ambidexterity 
[zembi,deks'teriti], ambidexterousness 

ambidextru |. adj. ambidextrous; Il. s.m. ambidex- 
ter 

ambielaj s.n. tehn. assembling [e'semblin], connect- 
ing rod assembly 

ambigen adj. gram. neuter ['nju:te]; epicene 

ambiguitate s.f. ambiguity [zmbi'gjuiti], ambigu- 
ousness [am'bigjuesnes]; (deliberată) equivoca- 
tion 

ambiguu |. adj. ambiguous [zm'bigjuas], doubtful 
[dautful]; two-edged; O e o situaţie -ă it is a 
double-edged situation; un titlu - an ambigu- 
ous title; (echivoc) equivocal [i'kwivekel]; un 
răspuns - an equivocal answer; Il. adv. am- 
biguously 

ambii num. col. |. ca adj. m. pl. both [bau8]; M. ca 
pron. both (of them), the two 

ambitus s.n. muz. ambitus ['embitas], compass 
['kampes] 

ambiţie s.f. ambition [zm'bi fn] (of, for); (dorință) 
wish [wif]; (aspiratie) aspiration [zspi'reifn], 
hankering ['hznkerin] (after the stage); CJ fara 
~ unambitious(ly); a se pune la ~ v. ambitio- 
na Il. 

ambitiona |. v.t. to arouse [s'rauz] the ambition of, 
to stimulate ['stimjuleit], to pique [pi:k]; Il. v.r. (a 
se incapatana să) to persist [pa:'sist] in doing 
smth., to be bent on smth./doing smth.; to be 
obstinate in/ to set one's heart on (+ nom./-ing), 
to set one's ambition (on smth.); s-au ambtionat 
sá viná they were obstinate in coming 

ambitios |. adj. 1. ambitious [æm'bi fəs]; (care vrea 
să parviná) aspiring [es'paierin], high-aimed; 2. 
(perseverent) tenacious [ti'nei fes]; (încăpățânat) 
unyielding [An'jildin], obstinate ['obstinit], stub- 
born ['stiben]; O va reuși, e o persoană ~oasa, 
nimic nu-i stă in cale she will succeed, she is 
an ambitious/tenacious person, nothing can stop 
her; Il. s.m. ambitious person, careerist; peior. 
go-getter; 


ambliopie s.f. med. amblyopia 

ambliopode s.p/. zool. amblyopoda 

amblistoma s.f. zool. amblystoma 

ambransament s.n. 1. branching [bra:ntfin] (off); 
branch; 2. (de drumuri) junction ['dznk fn]; 3. 
ferov. branch line 

ambrazură s.f. 1. arhit. embrasure [im'breize], ap- 
erture ['epetjue], opening ['oupnin], window, re- 
cess [ri'ses]; 2. mil. embrasure, battlement 
['betlment]; nav. gun port 

ambrá s.f. O ~ galbenă (yellow) amber ['æmbə]; ~ 
gri ambergris; de culoarea -ei amber-coloured; 
v. chihlimbar 

ambreia |. v.t. to connect [ke'nekt], to couple [kapl], 
to engage [in'geidz], to clutch [klatf]; I. v.r. to 
come into gear; Ill. v.i. to engage the gear [gie]; 
auto. to release/to let in the clutch pedal; 

ambreiaj s.n. auto. connecting/coupling gear, 
clutch; O ~ cu discuri multiple multi(ple)-disc 
coupling; (pedalá) clutch/shock pedal; 

ambreiare, ambreiere s.f. throwing into gear (of 
engine parts), coupling, connecting (of the 
clutch); 

ambrozic adj. ambrosial [am'brouziel) 

ambrozie s.f. și fig. ambrosia [æm'brouziə] 

ambulacru s.n. zool. ambulacrum, pl. ambulacra 

ambulant agj. itinerant, strolling ['stroulin], travel- 
ling, mobile; D actor - strolling actor/player; circ 
~ travelling circus; negustor - haberdasher; 
vânzător ~ itinerant dealer, hawker ['hoks], 
pedlar, street vendor, peddler, huckster [‘haksta], 
gutter man; e un cadavru - fam. he's a walking 
corpse 

ambulanţă s.f. ambulance ['mbjulens] (car) 

ambulatoriu |. adj. ambulatory ['embjuleteri]; Il. s.n 
policlinic, out-patients clinic/department; O 
bolnav - walking case, outpatient; tratament 
~ ambulatory/outpatient treatment 

ambuscadă s.f. ambuscade [,embas'keid], ambush 
['embuf]; O a atrage într-o ~ to ambush, to way- 
lay smb.; a organiza o ~ to lay/to make an am- 
bush (for) 

ambuscat s.m. chirker [tfa:ke], dodger 

ambuteiaj s.n. fr. 1. bottling. 2. traffic jam 

ambutisa v.t., tehn. to stamp, to swage ['sweidz], 
to press 

ameliora |. v.t. to ameliorate [ə'mi:liəreit], to make 
better, to improve (a property, the soil, a trans- 
lation), to better; O au ~ rezultatele in timp 
foarte scurt they improved the results in a very 
short time/in no time; a-şi ~ situaţia to improve 
one's situation; II. v.r. to ameliorate, to improve, 
to get better; O starea ei s-a ~t her condition 
has improved; she got better; vremea s-a -t 
the weather has improved 

ameliorare s.f. (a)melioration [s,mi:lia'rei[n], im- 
provement; O în curs de ~ on the mend 
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amelioratii s.f. pl. agr. (land) improvement (work) 

amenoree s.f. med. amenorrh(o)ea 

amenaja v.t. to arrange [e'reindz], to lay [lei] out (in 
order); (o casá)to decorate ['dekereit], to dispose 
[dis'peuz]; (a utila) to fit out, to equip [i'kwip] (with); 
(un oraș) to plan; D drum -t made-up road; 
grajd -t converted cowshed 

amenajament s.n. O ~ silvic forest planning 

amenajare s.f. 1. equipping, arranging; fitting out 
v. amenaja; 2. arrangement, decoration; dispo- 
sition (of the house); 3. pl. fittings, installations; 
facilities [fe'siliti:z] (of a hotel) 

amenda' v.t. (pe cineva) to fine [fain], to mulct 
[malkt], to penalize ['pi:nelaiz; Cà a fost ~t cu 
100 USD he was fined one hundred dollars, he 
got a one-hundred-dollar-fine 

amenda? v.t. (a imbunatati) to amend [s'mend], to 
improve [impru:v]; (o lege) to amend; agr. to 
manure [me'njue] 

amendabil adj. amendable, improvable 

amendament s.n. 1. pol. amendment [e'mendment] 
(to a bill); 2. agr. (îmbunătățire) improvement (of 
the soil); (și ~e calcaroase) soil liming ['laimin]; 

amendare s.f. amendment v. amenda 

amendă s.f. fine, penalty ['penelti], mulct; O -á ono- 
rabilá fr. amende honorable, public apology 

ameninţa |. v.t. (cu ) to threaten [Oretn] (with), to 
menace ['menes, -nis] (with), fam. to bulldoze 
[buldeuz]; (d. o primejdie) to hang over; C1 a ~ 
cu degetul to shake one's finger at smb.; a ~ 
cu un proces to threaten smb. with legal pro- 
ceedings; a - să... to be about to..., to be on the 
point of (ing); a - cu pumnul to shake/double/ 
clench the fist (at); o mare primejdie vă -ă a 
terrible danger hangs over you; ne -ă o furtună 
a storm is brewing; ll. vi. 1. to menace, to 
threaten, fam. to look daggers; 2. (d. un pericol) 
to impend 

ameninţare s.f. 1. threatening v. ameninţa ; 2. 
threat, menace; pl. jur. intimidation; CJ ~ari 
plutind in aer empty/idle threats; (blestem) 
commination [komi'nei fn] 

amenintator l. adj. menacing, threatening, omi- 
nous [mines], impending; forbidding [fo:'bidin] 
(look); lowering (sky) ['lousrin]; (rău prevestitor) 
foreboding; O tăcere ~oare an ominous silence; 
a fi ~ to impend over; M. adv. menacingly, threat- 
eningly 

amenitate s.f. amenity [ə'meniti] 

ament s.m. bot. ament(um) [e'ment(sm)] 

amentacee s.f. pl. bot. amentaceae 

America s.f. America; the United States (of 
America); O ai descoperit ~ ! fam. the Dutch 
have taken Holland 

american s.m., adj. American [e'meriken]; Yankee 
[jenki:] 

americanism s.n. Americanism 


AME-AMF 


americaniza v.t. to americanize [e'merikenaiz] 

america s.f. kind of low quality cotton fabric, 
coarse(st) calico ['kaelikou] 

americanesc adj. American 

americáneste adv. (in/after the) American fashion/ 
way/manner 

americiu s.m. chim. americium [,aeme'ri fiam] 

amerindian |. s.m. Amerind(ian) ['aame rind(ien)]; Il. 
adj. Amerindian 

ameriza v.i. av. to alight [e'lait] (on the sea) 

amerizare s.f. av. alighting (on the sea) 

amerizor s.n. av. alighting gear (of seaplane) 

amestec s.n. 1. fiz. mixture ['mikstfe] (of drugs); 
O ^ exploziv explosive mixture; blend (of tea); 
mix (of cement); mingling; 2. fig. (un întreg lipsit 
de coerentá) (ad)mixture; (ghiveci) fumble 
[fambl] , mess; (lucruri amestecate) medley, 
congeries [kon'dziari:z]; fam. odds and ends, 
hotchpotch; (dezordine) jumble ['dzambl]; disar- 
ray ['disa'rei], fam. mix-up, huddle; (de oameni) 
medley, fam. jam, amer. mixed bag; lit. miscel- 
lany (of works); pastiche [pes'ti:{]; 3. (legătură) 
connection, relation [ri'lei fn]; (participare) share 
[fea], participation; (interventie) interference 
[.inte'fierens]; (nedorit) imixtion [i'mikstfn], med- 
dling; O ce ~ ai in asta? what's your share in 
this? a nu avea nici un - în... to have nothing 
to do with..., to have nothing in common with...4. 
(încrucișare) crossing, intermixture (of breed) 

amesteca |. v.t. 1. fiz. to mix (up); to merge ['ma:dz], 
to blend, to meld; 2. (lucruri) to mix, to 
(com)mingle; to jumble ['dzambl]|/to muddle 
[madl] up (papers); (a combina) to combine 
[kem'bain]; 3. (a încurca) to entangle [in'tangl], 
și fig. to confound, to confuse [ken'fju:z], to 
tangle, to mix up (ideas); O a-și ~ hârtiile to 
confuse one's papers; (a confunda douá 
persoane)to take smb. for smb. else; 4. (cártile) 
to shuffle [fafi]; 5. (a dilua) to dilute; O a ~ vinul 
cu apa to mix wine with water; 6. (aluat) to 
knead; 7. (a implica) to involve; to imply; 8. (a 
incrucisa) to cross; 9. (a uni) to blend, to unite 
[ju:'nait]; O a ~ culorile to blend colours; care 
se poate ~ miscible; Il. v.r. 1. to mix, to mingle, 
to lose oneself in (the crowd); O hai sa ne 
amestecám în multime let's mingle; (a se 
contopi cu) to blend, to combine; (d. contururi) 
to blur; 2. (a se băga) (in) to (inter)meddle (with), 
to interfere with, to pry, to get involved; (in 
discutie) to join in [dzoin], to take part in (the 
conversation); (a interveni ín favoarea) to inter- 
cede for; (a-și băga nasul unde nu-i fierbe oala) 
fam. to poke [peuk] one's nose in smb. else's 
business, to poach in other people's business, 
to be a Paul Pry; O nu vreau să mă amestec, 
dar... | don't mean to pry, but... de ce te 
amesteci? why do you meddle? why do you 
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interfere? what business is that of yours? a nu 
se ~ în... to stand/keep aloof from...; nu te ~ ! 
stay out of it! mind your own business! sj. let 
her rip/a se - in politicá to dabble in politics; a 
se ~ in vorbă to put one's word in, to cut fam. 
to chip/to butt/to chime in 

amestecare s.f. mixing (up) v. amesteca; (a 
aluatului) kneading 

amestecat I. adj. 1. mixed, combined, sundry, var- 
ied, various, diverse; D a fi ~ in... to be impli- 
cated/involved in...; a fi ~ in ceva fam. to have 
a hand/foot in the dish; e ~ în toate he's got a 
finger in every pie; Il. adv. fam. so-so; not very 
well 

amestecator s.n. chim. mixer 

amestecatura s.f. medley, mixture v. amestec 1. 

ametabol(a) adj. biol. ametabolic, ametabolous 

ametist s.n. mineral. amethyst ['ami8ist] 

ametropie s.f. med. ametropia [,2mi'troupia] 

ametealá s.f. 1. dizziness, giddiness, swimming in 
the head; O îmi dá ~ it makes me feel giddy/ 
dizzy, it makes my head swim; a avea - to have 
fits of giddiness/dizzy spells; 2. med. vertigo 
['va:tigou], fear of hights 

ameti |. v.t. 1. to make dizzy/giddy [gidi]; to make 
smb.'s head turn/swim; 2. (cu o substantà) to 
drug [drag], to anaesthetize [x'ni:sGitaiz], to nar- 
cotize ['na:ketaiz]; 3. (cu o lovitură) to stun [stan]; 
4. (a ului) to stun, to daze, to stupefy ['stjupifai]; 
to amaze [e'meiz], to stagger, to make smb. lose 
one.'s head; to bewilder; 5. (d. vin) to fluster 
[fl^ste]; (a îmbăta) to make smb. drunk/tipsy, și 
fig. to intoxicate; 6. (a amăgi) fam. to diddle, to 
nab; (a trage pe sfoará) to double-cross; 7. (a 
potoli) to ease [iz], to deaden (pain); to allay 
[elei] (grief, hunger); D a ~ cu vorba pe cineva 
1. to talk smb.'s head off; to talk a dog's/donkey's 
hind leg off; 2. (a păcăli)to take in, fam. to diddle 
smb.; Il. vi. to be(come) dizzy/giddy, to feel one's 
head turn; lll. v.r. (cu alcool) to get tipsy/ drunk, 
fam. to get tight 

ametit adj. 1. dizzy, giddy; 2. (zăpăcit) confused; 
bewildered; 3. (de băutură) fuddled, tipsy, in- 
toxicated, fam. flustered, half-seas over; O ~ 
de succes intoxicated by/with, carried away by 
success; a fi ~ (a se clatina) to waddle 

ametitor adj. (uluitor) stunning, astounding; C) o 
priveliste ~oare a stunning view; (asurzitor) 
deafening; C1 zgomotul ~ al cascadei the deaf- 
ening sound of the waterfall (d. o înălțime) giddy, 
dizzy; (d. viteză) breathtaking [‘breOteikin], oreak- 
neck; (Zapacitor) staggering; O cresterea ~oare 
a preţurilor staggering rise in prices 

amfetamina s.f. chim., med. amphetamine 
[aem'fetemi:n]; C] consumator de ~ sl. a-head 

amfiartroza s.f. anat. amphiarthosis 

amfibian s.m. zool. amphibian [2m'fibian] 


amfibiu |. adj. amphibian, amphibious. Il. s.n. av, 
auto. amphibian 

amfibol s.m. mineral. amphibole ['zemfiboul] 

amfibolie s.f. livr., lit. amphibology [,zmfi'boladzi]; 
ambiguity, equivocity 

amfibolit s.n. mineral. amphibolite [,zm'fibolait] 

amfibologic adj. amphibological, ambiguous, 
equivocal 

amfibologie s.f. lingv. amphibology 

amfibrah s.m. stil. amphibrach 

amfictionie s.f. ist., pol. (Grecia antică) amphic- 
tyony 

amfidromic adj. geol., geogr. amphidromic 

amfigonie s.f. biol. amphigony 

amfimixie s.f. biol. amphimixis, pl. amphimixes 

amfineurieni s.m.p/. zool. amphineura 

amfiox s.m.pl. zool. amphiox, cirrostom (Bran- 
chiostoma lanceolatum) 

amfiprostil s.n. arh. amphiprostyle 

amfiteatru s.n. 1. și ist. amphitheatre [,amfi'Oieto]; 
2. univ. lecture room; med. theatre; (aranjare) 
D în ~ in tiers, tiers upon tiers 

amfiteriu s.n. zool. amphitherion 

amfitrioaná s.f. hostess ['hostis] 

amfitrion s.m. host ['host], amphitryon 

amforă s.f. ist. amphora ['mfere] 

amfoter adj. chim. amphoteric 

amfotonie s.f. fiziol. amphotony 

amhara s.f. geogr. lingv. Amhara 

amiabil i. adj. amiable ['eimiabl], affable ['afabl], ami- 
cable ['zmikebl], good-natured; friendly, concil- 
iatory, amicable; 0 aranjament ~ amicable ar- 
rangement; o discuţie ~ an amicable talk; II. 
adv. in a friendly way/manner D jur. a rezolva ~ 
o problema to settle a difference out of court 

amianta s.f. chim., tehn. asbestos [,«z'bestas], 
amiant(h)us 

amiază, amiazi s.f. 1. noon [nu:n], midday, twelve 
o'clock; C) dupa ~ I. s.f. afternoon; Il. adv. in the 
afternoon; O înainte de ~ in the forenoon, in 
the morning; la ~ at noon; pe la ~ about noon; 
ziua-n ~ mare in broad daylight, in the full light 
of the day; 2. (zenit) zenith 

amibă s.f. zool. amoeba [a'mi:ba] 

amic s.m. (male) friend, fam. pal; O ~e my friend, 
my good fellow, old boy/bean/man/chap, sl. guy, 
article man; - din copilărie childhood friend; 
un ~ de-al casei a friend of the family; mi-e 
bun - he's a good friend of mine 

amical |. adj. friendly, amicable; D în relaţii ~e on 
friendly terms; meci - friendly match; sfat/ton 
~ friendly piece of advice/ tone; relaţii ~e ami- 
cable relations; Il. adv. friendly, as a friend, in a 
friendly way/manner, amicably; C) mă tratează 
~ he treats me as a friend/in a friendly way 

amicitie s.f. friendship, friendliness; (între state) 
amity 
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amidază s.f. biochim. amidase 

amidă s.f. chim. amide ['emaid] 

amidina s.f. chim. amidin(e) 

amidon s.n. starch [sta:tf]; amidin(e) ['aemidi:n] 

amidopirină s.f. chim., farm. amidopyrine 

amielinic adj. anat., biol. amyelinic 

amiezită s.f. tehn. concrete asphalt road cover 

amigdala s.f. anat. tonsil [tonsil] 

amigdalectomie s.f. med. tonsilectomy ['tounsil- 
oktemi], amygdalectomy 

amigdalità s.f. med. tonsilitis [,tonsi'laitis], 
amygdalitis 

amigdaloid |. adj. amygdalaceous. Il. s.m. 
amygdaloid 

amil s.m. chim. amyl ['emil, ei-] 

amilaceu adj. amylaceous, starchy 

amilază s.f. chim., biol. amyl(ic) 

amilodextrină s.f. chim. amylodextrin 

amilograf s.n. tehn. amylograph 

amiloidoză s.f. med. amyloidosis, p/. amyloidoses 

amiloliză s.f. chim. amylolysis, pl.amylolyses 

amilopectină s.f. chim. amylopectin 

amiloză s.f. chim. amylose ['æmilous] 

amimie s.f. med., psih. amimia [e'mimis] 

amin interj. 1. rel. amen {a:'men, ei'men]; 2. fam. all 
over! mafeesh! [me'fi: f] napoo! 

aminare s.f. chim. amination 

amină s.f. chim. amine [a'min, 'æmin] 

amino adj. chim. amino(-) 

aminoacid s.m. chim., biol. amino-acid [e'mi:- 
nou'zssid] 

aminobenzen s.m. chim. amino(azo)benzene, 
aniline ['aenili:n] 

aminobenzoic adj. chim. aminobenzoic; anthra- 
nilic 

aminofenazoná s.f. chim. aminophenazone; 
farm.antipyrine 

aminoplast s.n. aminoplast(ic) 

aminte adv. O cu luare ~ attentively, thoroughly 
[Sarali]; a-și aduce ~ (de) to remember (cu 
acuz.); to recollect [ri'kelekt] (cu acuz.); adu-ti ~ 
ca... remember that...; a-i aduce ~ cuiva despre 
ceva to remind smb. of smth.; a lua ~ la... to 
pay attention to... to mind [maind], to heed [hi:d], 
to take... into account 

aminti |. v.t. 1. O a ~ cuiva (să facă ceva) to re- 
mind smb. [ri'maind] (to do something); amin- 
teste-i sa incuie usa remind her to lock the 
door; a-i ~ cuiva de datoria sa to recall smb. to 
his duty; a ~ cuiva de ceva to remind smb. of 
smth.; 2. (ceva, pe cineva) to remember (some- 
thing/ somebody); O aminteste-i pe toti autorii 
in prezentare remember all the authors in your 
presentation; 3. (a menţiona) to mention, to give 
an inkling of; to insinuate [in'sinjueit]; to allude 
[e'lju:d], to suggest [sa'dzest]; 4. (a evoca) tc 
evoke {i'vauk] (a memory); to recall, to call tc 


AMI-AMO 


mind, to conjure up ['kandze]; D clădirea asta 
imi aminteste de casa ta this building reminds 
me of your house; Il. v.r. a-şi ~ de... to remem- 
ber..., to (re)call... to mind; O ~ ti-va că e doar 
un copil remember/bear in mind he is only a 
child; după câte îmi amintesc as far as | can 
remember, to the best of my memory/recollec- 
tion; ne vom ~ de el we shall remember him; (a 
rememora) to reminisce [,remi'nis] 

amintire s.f. 1. (memorie) memory ['memeri]; 2. 
(aducere aminte) memory, remembrance 
[ri'membrens], recollection; O ~i din tinerețea 
mea memories of my youth; a pastra/avea o - 
plăcută despre ... to have a pleasant recollec- 
tion of smth.; dacă ~ile mele sunt corecte if 
my memory serves me (well); 3. (suvenir) keep- 
sake ['ki:pseik], token ['teukn], souvenir, memento 
(of a person, place); D ca ~ for a keepsake; în 
~a (cu gen.) in memory/commemoration/remem- 
brance of...; în ~a trecutului for old times' sake; 
a-si scrie ~le to write one's memories 

amiotrofie s.f. med. amyotrophy [,eimi'otrefi] 

amiral s.m., adj. nav. admiral ['edmirel]; C1 Amiralul 
flotei Admiral of the fleet; contra- - rear-admi- 
ral; mare - High Admiral; vice-~ vice-admiral 
vas - flag ship 

amiralitate s.f. mar. admiralty [admi'relti] 

amitoză s.f. biol. amitosis 

amixie s.f. amixia 

amnar s.n. 1. flint steel [sti:1]; tinder box; 2. arhit. 
post [peust]; CJ cât ai da în ~ in no time, fam. 
before you could say Jack Robinson 

amnezie s.f. amnesia [zm'ni:zie], loss of memory 

amnios s.n. anat. amnion [zmien], fam. water-bag 

amniotic adj. anat. amniotic 

amnistia v.t. to amnesty ['aemnesti] 

amnistiat |. adj. amnestied, pardoned; Il. s.m. 
amnested person 

amnistie(re) s.f. amnesty 

amoc s.n. med. amuck [a'mak] (frenzy) 

amofos s.n. chim., agr. ammonium phosphate (fer- 
tilizer) 

amoniac s.n. ammonia [e'mounje] 

amoniacal adj. chim. ammoniac(al) [,zmo'naiskal] 

amonificare s.f. chim. ammonification 

amonit s.n. geol. ammonite ['zzmenait] 

amoniu s.n. chim. ammonium [e'mouniem] 

amoniurie s.f. med. ammoniuria amonoloza s.f. 
chim. ammonolysis 

amonte adv. O în ~ upstream ['Apstri:m] 

amor s.n. 1. love [lav]; C1 - propriu self-respect, 
self-love, vanity, conceit [ken'si:t]; (mándrie) (le- 
gitimate) pride, amour-propre; a ráni pe cineva 
in ~ul propriu to hurt/to wound smb.'s pride; a 
face - (cu) to make love (to); 2. (legáturá) love 
affair [e'f£e]; 3. (persoană iubită) sweetheart; 
4. (zeu) Cupid ['kjupid] 


70 


amoral adj. amoral [z'morel], non-moral, unprin- 
cipled 

amoralism s.n. amorality [,eimo'rzliti]; filoz. 
amoralism 

amoralitate s.f. amorality 

amoras s.m. Amor, Cupid 

amorez s.m. demodat, ironic beau [bou]; lover; fam. 
spark 

amoreza v.r. (de) to fall (head over heels) in love 
(with), to fall for, to become infatuated [in' feetjuei- 
tid] (with); DI s-a ~t de ea de cum a văzut-o he 
fell for her the moment he saw her/laid eyes on 
her 

amorezat adj. (de) in love (with), infatuated (with), 
fam. smitten, beaten [bitn], sweet (upon); O ~ 
lulea (de) head over heels in love (with), fam. 
nuts (on) 

amorf adj. amorphous [e'mo:fes] 

amorfie s.f. amorphism [e'mo:fizm] 

amoros adj. amorous ['aemeres], loving; tender, en- 
dearing [in'dierin]; CJ intrigă amoroasă love in- 
trigue; viata ~oasa love life 

amorsa |. v.t. 1. mil. to prime ['praim]; to fuse (a 
bomb) [fju:z]; 2. (o unditá) to bait (a line, a trap) 
[beit]; 3. si tehn. to set in; to kick off; to start; el. 
to induce [in'dju:s]; Il. v.r. tehn. to start 

amorsă s.f. 1. mi]. primer, fuse, detonator; 2. (nadă) 
bait; 3. constr. by-road; beginning, initial sec- 
tion (of a road under construction); 4. cin. lead- 
ers 

amortisment s.n. 1. com. buying up (of annuities); 
2. liquidation, paying off , payment 

amortiza |. v.t. 1. com. (un credit) to liquidate 
[likwideit], to pay/clear off [klie], to amortize 
[a'motaiz] (a debt); (o anuitate) to redeem [ri'di:m]; 
2. jur. to ammortize; 3. (un soc) to absorb, to 
deaden [dedn], to cushion [kufn]; (oscilatia) to 
damp [damp] down/ out; (un zgomot)to deaden, 
to muffle [mafl] (a sound); (o cădere) to break 
(a fall), to absorb [ab'so:b]; Il. v.r. (d. o mașină) to 
be amortized; CJ com. se va - de la sine it will 
pay for itself 

amortizabil adj. redeemable 

amortizare s.f. 1. com. (re)payment; redemption 
[ri'demp fn], amortization [s'moti'zei fn] , paying off, 
liquidation (of a debt); D fond de - redemption 
fund; 2. tehn. damping; 3. (atenuare) breaking 
(of a fall), absorption (of a shock); CJ -a su- 
netului sound-proofing (of a wall) 

amortizor s.n. el. damper; O tehn. ~ pneumatic 
air cushion; auto. shock absorber, amer. snub- 
ber ['snabe] 

amorteala s.f. 1. numbness [amnes] (of limbs), 
insensibility, insensibleness, stupor ['stju:pe]; tor- 
por ['to:pe] (of a hibernating animal); 2. fig. dull- 
ness ['d4lnes], torpor (of mind), torpidness, tor- 
pidity; drowsiness ['drauzines], langour ['laenge], 


heaviness; somnolence; sluggishness ['slAgi [nas] 
(of the market); 3. (slăbiciune) weakness; ef- 
feminacy [i'feminesi, e-]; C] am vrut să-l scot din 
~ | tried to rouse him 

amorti |. v.i. 1. (a deveni insensibil) to get 
(be)numbed, to grow numb, to become torpid, 
to be dull/ insensible, fam. to go to sleep; O a-i 
~ piciorul to have no feeling in one leg; mi-a ~t 
piciorul my foot has gone to sleep; is be- 
numbed/ asleep/ stiff; 2. (a cădea în toropeală) 
to become flat/ torpid/ sluggish/ drowsy; 3. ( a 
împietri) fig. to be hardened; 4. (a amuti) to be 
silent, to keep silence; to be hushed [ha ft]/ mute 
[mju:t]; 5. (d. un animal care hibernează) to be- 
come dormant; Il. v.t. 1. (anestezia) to (be)numb 
(limbs); 2. fig. (a calma) (o durere) to temper, to 
mollify, to appease [e'pi:z] 

amortire s.f. 1. (be)numbing, numbness v. amorti; 
2. si fig. Dr 

amortit adj. 1. (be)numbed; dull [dal] v. amorti; 2. 
și fig. torpid 

amovibil adj. removable [ri'mu:vabal], liable to dis- 
missal 

amovobilitate s.f. removability 

ampatament s.n. tehn. wheelbase (of car, engine), 
axle base; width [widó] 

ampelografie s.f. amphelography 

ampenaj s.n. av. empennage, tail (unit), rudders 

amper s.m. el. ampere [æm'peə] 

amperaj s.n. el. amperage [zm'pioridz] 

ampermetru s.n. fiz., el. amperometer [æmpə'- 
romite], ammeter 

amperora s.f. fiz., el. ampere-hour 

amperormetru s.n. el., fiz. ampere-hour-meter 

amplasa |. v.t. 1. (a așeza) to place [pleis], to put, to 
set, O tabăra a fost ~ta lângă râu the camp 
was set by the river; Il. v.i. (a fi ~t) (d. un oras) to 
lie [lai]; D campusul e ~t lângă parc the cam- 
pus lies next to the park; to locate [lou'keit]; birouri 
~te in centrul orasului offices located downtown 

amplasament s.n. 1. mil. emplacement [im'pleis- 
ment] (of a gun), gun pit; position (of troops on 
battlefield); 2. constr. location (of works), site 
[sait] (for/of buildings) 

amplidina s.f. el. amplidyne 

amplifica v.t. v.r. 1. to amplify [‘emplifai]; to increase 
[in'kri:s]; 2. (a dezvolta) to develop [di'velep] (a 
subject); to embroider [im'broida] (a story); to 
exaggerate [ig'zaedzereit], to magnify (danger); 
3. (d. o lentilá) to magnify 

amplificare s.f. 1. amplification; development; ex- 
aggeration [ig,zaede'reifn]; 2. tehn. (acțiune) 
magnifying; (rezultat) magnification 

amplificator |. s.n. amplifier; II. adj. amplifying; 
magnifying 

amplitudine s.f. 1. mat. amplitude [‘amplitjud] (of 
a star, of oscillation); lit. amplitude, vastness (of 
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space); 2. astr. diurnal arc; 3. range [reindz]; O 
~ termica range of temperature; modulatie de 
~ tel. amplitude modulation 

amploare s.f. ampleness, proportions; width 
[wid], fullness (of a dress); volume, compass 
['kompes], range (of voice); extent (of damages) 
[iks'tent]; sí fig. scope, amplitude; (ráspándire) 
spreading, extention; C] de ~ ample, vast (in 
Scope), of vast proportions, important; (ráspán- 
dit) widespread 

amploaiat s.m. employee, clerk 

amplu |. adj. 1. ample ['empl], spacious ['speifos], 
roomy (shop, theatre); O o sufragerie -ă a 
Spacious dining-room; extensive; broad; O o 
vedere -a a broad view; 2. ample, full (dress, 
Skirt); 3. full (account); plentiful, profuse 
[pre'fju:s], abundant [e'bAndent], ample (supply); 
Il. adv. amply 

amprentă s.f. 1. și fig. impress(ion) [im'prefn], 
stamp [stamp], imprint; (urmă) impression; O ~a 
unui picior in iarbá the impression of a foot in 
the grass; ~e de pași footprints; ~ digitală fin- 
gerprint, fam. dab; ~a rotilor tracks of the 
wheels; a lua -a/-ele to take an impression of; 
to fingerprint, to take e of; 2. mould 
[mould] (from standing type); O = în ghips plas- 
ter cast; - pentru proteză dentară denture im- 
pression; 3. fig. mark; C1 ~a unui geniu mark/ 
stamp/ impression of a genius; D a- si lása/ 
pune -a asupra to leave one's mark on, to have 
an influence/ impact on; a purta -a geniului to 
bear the stamp/ the hallmark of genius 

amprizá s.f. tehn. (rail)road territory 

amputa v.t. to amputate ['empjuteit], to cut off 

amputare, amputatie s.f. amputation; cutting off 

amuletă s.f. amulet [‘emjulit], talisman, charm ['tfa:m] 

amurg s.n. 1, dusk [dask], twilight ['twailait], fam. 
blind man's holiday; 2. fig. old age; decline 
[di'klain; O ~ul imperiului the decline of the 
empire; in ~ in the twilight 

amurgi v.i. 1. impers. to get/grow dark; 2. fig. to 
fade [feid]; to dim 

amurgit s.n. pop. v. amurg 

amuti I. v.i. 1. (a deveni mut) to be struck dumb, to 
become mute [mju:t]; fig. to remain speechless; 
C] am ~t cand am auzit răspunsul ei | became 
speechless when hearing her answer; 2. (a 
tácea) to be/become silent/mute, to hush [haf]; 
II. v.t. to dumb(found) [dimfaund]; to render si- 
lent; to hush, to muffle 

amutire s.f. dumbing v. amuti 

amutit adj. 1. tongue-tied, tongueless ['tongles]; 2. 
fig. non-plussed, disconcerted [dis'kense:tid], 
taken aback [a'bek] 

amuza |. v.t. to amuse [a'mju:z], to entertain 
[ente'tein], to divert [dai'va:t]; C1 stiu sa-si amuze 
oaspetii they know how to entertain their guests; 
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dacă tu crezi că asta mă amuză! if you think | 
enjoy (doing) that; Il. v.r. to have a good time, to 
enjoy [in'dzoi]/ amuse/ divert oneself; to make 
merry; to have a good time; O a se ~ pe 
socoteala cuiva to amuse oneself at smb.'s 
expense, to make fun of smb.; nu m-am -t 
niciodată asa de bine I've had the time of my 
life; te-ai -t la petrecere? did you enjoy your- 
self at the party? did you have a good time? 

amuzament s.n. amusement, pastime, diversion; 
fun; O am spus asta de ~ we said it for fun 

amuzant adj. amusing, diverting, entertaining, nice; 
(nostim) funny ['fani]; O o poveste ~a a funny 
story 

amuzat |. adj. amused, merry; Il. adv. merrily, in 
amusement 

amuzie s.f. psih. amusia 

amvon s.n. bis. pulpit ['pAlpit] 

an |. s.m. 1. year [ja:], twelvemonth; O ~ bisect 
leap year; ~ bogat year of plenty; ~ bugetar/ 
fiscal financial/ fiscal year; ~ calendaristic civil/ 
calendar year; ~ de ~ every year; ~i grei de 
inchisoare long term(s) of imprisonment; ~ 
iulian Julian year; un - întreg a whole year/ 
twelvemonth; ~-lumina light-year; ~ slab lean 
year; ~ solar solar year; ~ scolar school/ 
scolastic year; ~ universitar academic year; ~ul 
curent inst. this year; Anul Geofizic Interna- 
tional the International Geophysical Year; Anul 
Nou the New Year, New Year's Day; ~ul trecut 
last year; -ul trecut/ viitor pe vremea asta this 
time last/ next year; acum un ~ a/ one year ago; 
de un ~ 1. (vârstă) a year old; 2. (durată) for a 
year; de -i de zile for years (running/ together); 
de doua ori pe ~ twice a year; prieten de zece 
~i friend of ten years'standing; din ~ in ~ year 
by year; din ~ in paste fam. once in a blue 
moon; impovarat de -i old/ hoary with age, far 
gone in years; in fiecare ~ every year; intr-un 
~ 1. (trecut) one year; 2. (viitor) la ~ul in a/one 
year; next year; la ~ul cu bine/ sanatate | wish 
you a happy New Year; la fiecare doi ~i every 
two years/ second/ other year; la multi ~i! 1. a 
happy New Year to you! 2. (felicitări) congratu- 
lations! 3. (aniversare) many happy returns of 
the day!; Happy Birthday; mai mare de ~i older, 
elder, more advanced in years; o data la un ~ 
once (in ) a year; pe ~ (in) a year; ne intâlnim o 
data pe ~ we meet once a year; pe un ~ fora 
year; tot ~ul /oc. adv. all the year round, through- 
out the year; ~ dupa ~ year after year; e mai 
mic cu patru ~i decat mine he is four years 
younger than |; cati ~i ai? how old are you? 
cand era de/ avea cinci ~i when (he was) five 
(years old); e in varsta de 20 de ~i he is twenty 
(years old); cat e ~ul de mare all the year round; 
nu aduce ~ul ce aduce ceasul prov. things may 
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happen in an hour that don't happen in a year; 
a plăti cu ~ul to pay by the year; student în 
-ul întâi first year student; Il. adv. pop. mai ~ 
last year, (a few) years ago 

Ana s.f. propriu O a trimite de la ~ la Caiafa to 
drive from pillar to post 

ana s.f. upper cord of a fishing net 

anabaptism s.n. rel. anabaptism [,zne'beptizm] 

anabaptist s.m., adj. rel. anabaptist 

anabioză s.f. biol. anabiosis [,ansbai'ousis], reani- 
mation 

anabolism s.n. biol. anabolism [ə'næbəlizm} 

anaclorhidrie s.f. med. anachlorhydria 

anacolut s.n. gram. anacol(o)uthon [,aeneke'lu:Gen] 

anaconda s.f. zool. anaconda (snake) (Eunectes 
murinus) 

anacreontic adj. lit. Anacreontic 

anacronic adj. anachron(ist)ic [a'nakran(ist)ik], su- 
perannuated, out-dated 

anacronism s.n. anachronism 

anacruzá s.f. 1. stil. anacrusis [,zneke'kru:sis], pl. 
anacruses [-zi:z]; 2. muz. anacrusis, ana- 
krousis 

anaerob adj. anaerobic [zn'eieroub, -'robik] 

anaerobiotic adj. biol. anaerobiotic [-'baioutik] 

anaerobiozá s.f. biol. anaerobiosis [-'baiousis] 

anafilactic adj. med. anaphylactic 

anafilaxie s.f. med. anaphylaxis [,zenefi'laeksis] 

anaforá s.f. lingv., stil. anaphora [ə'næfərə] 

anaforezá s.f. fiz., med. anaphoresis [,zne'forisis] 

anaforic adj. anaphoric [zna'forik] 

anafornita s.f. bis. pyx [piks], ciborium 

anafura s.f. Eucharist bread [‘jukerist bred] 

anaglifá s.f. sculpt. anaglyph 

anagliptic adj. anaglyptic 

anagnost s.m. bis. anagnost(es) 

anagogic adj. rel. anagogic (al) 

anagogie s.f. rel. anagogic ['aene'godzik], anagogy, 
anagoge 

anagrama s.f. anagram ['enegraem] 

anahoret s.m. an(a)chorite, anchoret [e'nzekerit], 
hermit 

anal adj. anat. anal ['einel] 

analactic adj. anal(l)actic, anallatic 

anale s.f. pl. annals ['enalz] 

analecte s.f. pl. înv. analecta [,ane'lekte], analects 

analeptic s.n., adj. med. analeptic 

analfabet s.m., adj. illiterate (person) 

analfabetism s.n. illiteracy 

analgezic s.m. med. pain-killer; (si adj.) analgesic 
[ enal'dzesik], anodyne ['aenoudain] 

analgezie s.f. med. analgesia 

analist s.m. 1. chim. analyst ['enelist]; 2. (autor de 
anale) analist 

analitic adj. deriv. 1. de /a "analizá" analitic(al) 
[ns'litikel]; 0 geometrie ~a analytic geometry; 
2. de la “anale” annalitic(al) 


analiza |. v.t. 1. to analyse [ænə'laiz]; to dissect 
[di'sekt]; to examine [ig'zaemin], to test; (a cântări 
atent lucrurile) to ponder things (carefully); D a 
^ pe larg un subiect to dwell (up)on a subject; 
2. gram. to analyse; (morfologic) to parse. I. 
v.r. to analyse oneself 

analizabil adj. analysable 

analizare s.f. analysis [a'nelisis] v. analiza 

analizator s.n. analyser [zne'laize] 

analiză s.f. 1. analysis [e'nzlisis] ; O chim. ~ 
cantitativá quantitative analysis; 2. med. test; 
CJ ~ a sângelui blood test; laborator de ~e pa- 
thology laboratory; 3. synopsis [si'nopsis], ab- 
stract ['æbstrækt], résumé, précis; 4. ( fig.) criti- 
cal examination, review; 5. gram. analysis; 
(morfologică) parsing; C1 in ultimă - in the last 
analysis; when all is said and done; la o ~ atentă 
upon close examination; on consideration (of the 
facts) 

analizor s.n. analyser 

analog! |. adj. analogous (to) [e'nzleges], similar 
(to); D a fi ~ cu to have/ to bear analogy with, 
to analogize with; expresie -oagă analogue, 
analog (s); Il. adv. analogically, similarly 

analog? s.n. bis. lectern 

analogic adj. analogic(al); C] computer - ana- 
log(ue) computer 

analogie s.f analogy (to, with, between); O a 
explica prin ~ to analogize [a'nzledzaiz]; prin ~ 
cu on the analogy of 

anamneza s.f. med. anamnesis [a'nzm'ni:sis] 

anamniote s.f. pl. zoo/. anamniota, anamnia(ta) 

anamorfozare, anamorfoza s.f. fiz., cin. anamor- 
phosis [,ane'mo:fesis] 

anamorfozat adj. biol., fiz. anamorphosed 

ananas s.m. 1. bot. pine plant, pineapple [painzpl], 
anana(s) (Ananas sativus); 2. (fruct) pine(apple), 
anana(s); O seră de ~ pinery 

ananghie s.f. hardship, hard condition; difficulty; 
(necaz) predicament [pri'dikement], fam. mess; 
(lipsă) want, need(ness); D a fi la ~ to be ina 
tight spot/fix 

anapest s.m. stil. anapaest ['enepi:st] 

anapestic adj. stil. anap(a)estic 

anaplastie s.f. med. anaplasty ['anepla:sti]; plastic 
surgery 

anaplazie s.f. biol., med. anaplasia 

anapoda |. adj. topsy-turvy, cross-patched, wrong- 
headed, cross-gained; ll. adv. (pe dos) wrong 
side out, upside down; (razna) astray [e'strei] 

anarhic I. adj. anarchic(al) [z'na:kikel], anarchial; 
Il. adv. anarchically 

anarhie s.f. anarchy ['zneki] 

anarhism s.n. anarchism ['znekizm] 

anarhist |. s.m. anarchist, anarch; Il. adj. anarchis- 
tic 

anarho-individualism s.n. anarcho-individualism 
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anarhosindicalism s.n. sociol., pol. anarcho-syn- 
dicalism 

anarhosindicalist s.m. sociol. pol. anarcho-syn- 
dicalist 

anartrie s.f. med., psih. anarthria [e'na:Orie] 

anarti s.m. pl. ist. Anarti 

anasarcă s.f. med. anasarca 

anasâna s.f. reg. D cu ~ 1. by force; under com- 
pulsion [kem'palfn]; arbitrarily, forcibly; 2. 
(impotriva vointei sale) unwillingly, reluctantly 
[ri'laktentli], in spite of oneself 

anason s.m. 1. bot. anise ['ænis] (Pimpinella 
anisum); 2. (sămânță) aniseed ['znisi:d], anise 
seed; O ~ dulce bot. fennel (Foeniculum 
vulgare); rachiu de ~ anisette 

anastatic adj. poligr. anastatic 

anastigmat(ic) adj. opt. anastigmatic [,znastig'- 
metik] 

anastigmatism s.n. opt. anastigmatism 

anastomoză s.f. anat., bot. anastomosis [, znaste'- 
mousis] 

anastrofa s.f. gram. anastrophe [e'nzstrefi] 

anatemá s.f. bis. anathema [z'naOime] 

anatemiza v.t. bis. to anathematize [e'nzOimetaiz] 

anatemizare s.f. anathematization [o,na:Oimetai'- 
zeifn] 

anatexie s.f. geol. anatexis, pl. anatexes 

anatocism s.n. fin. anatocism, compound interest 

anatomic |. adj. anatomical [,zne'tomikel]; Il. adv. 
anatomically 

anatomie s.f. anatomy [e'nztemi]; C) ~ patologică 
morbid anatomy; fam. o - frumoasă a lovely 
figure; 

anatomist s.m. anatomist 

anatomo-patologic adj. anatomico- pathologic(al) 

anatoxină s.f. anatoxin 

ancablură s.f. nav. cable('s) length (185,2 m) 

ancadrament s.n. arh., cin. frame [freim], fram- 
ing 

ancastrament s.n. constr. embedding [im'bedin]; 
fixing; housing; bed 

ancestral adj. ancestral [an'sestral] 

ancherit s.n. mineral. ankerite 

ancheta |. v.t. to inquire [in'kwaie] into (a matter), 
to investigate; (pe cineva) to cross-examine; to 
interogate, to question smb. Il. vi. to hold an 
inquiry, to make an investigation, to investigate 
[in'vestigeit] 

anchetare s.f. investigation [investi'gei fn] (of), in- 
quiry [in'kwaieri] (into), inquest 

anchetator s.m. investigator [in'vestigeita]; inquirer; 
cross-examiner 

anchetă s.f. inquest ['inkwest]; (parlamentară) in- 
quiry; (politie) investigation; (cross-) examina- 
tion; amer. probe; O ~ Gallup Gallup pole; ~ 
judiciară judicial investigation; - prin sondaj 
sample survey [se:vei]; ~ prin telefon telephone 
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interviewing/ survey; ~-pilot pilot survey; = 
socială social investigation, inquiry, survey; ~ 
stiintifica scientific investigation, piece of re- 
search; comisie de ~ court of inquiery; a face 
o ~ to hold/ to set up/ to conduct an inquiry (into 
a case); a deschide o ~ to open an inquiry; a 
desfăşura o ~ jur. to hold/ conduct an inquiry; 
polit. to carry out/ conduct an investigation; a 
ordona o - to order an inquiry to be made; a 
proceda la o ~ to set on foot an inquiry 

anchilostom s.m. zool. ancylostome, ankilostome, 
pl. ancylostoma 

anchilostomiaza s.f. med. ancylostomiasis; 
ankylostomiacis 

anchiloza I. v.r. 1. to ankylose ['znkilous], to be- 
come ankylosed, to grow stiff; 2. fig. to become 
hide-bound; Il. v.t. to ankylose, to stiffen 

anchilozare s.f. stiffening v. anchiloza 

anchilozat adj. 1. ankylosed, stiff; 2. fig. retrogres- 
sive, stick-in-the-mud, hide-bound, conservative 

anchiloză s.f. ankylosis [,znki'lousis] 

ancie s.f. muz. reed [ri:d] (of a bassoon) 

anclansare s.f. neo/. tehn. throwing into gear, in- 
terlocking 

anclavá s.f. 1. geol. inclusion [in'klu:zen]; xenolith; 
2. bot. enclave 

ancolare s.f. tehn. gluing, pasting [peistin] 

ancombrant adj. elevat. cumbersome, encumber- 
ing, incumbering 

ancora |. v.t. to anchor (a ship, a balloon) [znke]; 
constr. to brace [breis], to tie [tai], to anchor (a 
chimney, an engine, a boiler); I. v.i. 1. nav. to 
(cast/to come to an) anchor; O am ~t pe țărmul 
de vest we anchored on the western shore; 2. 
fig. to anchor, to pitch one's tent, to shelter one- 
self; 

ancoraj s.n. 1. nav. anchoring; anchorage, berth 
[ba:6]; O ~ inferior anchor hold-down; relev- 
ment al ~ului anchor bearing; 2. constr. anchor- 
ing, anchorage, fixing; bracing, stay(ing); O tijă 
de ~ anchor tie; 

ancorare s.f. anchorage; O loc de ~ anchoring 
(ground/place); tehn. bulon de ~ anchor bolt; 
cablu de ~ anchor(ing) cable/ wire; drept de ~ 
anchorage; taxa de ~ anchorage duty/ due 

ancorat adj. nav. anchored, (lying/ riding) at an- 
chor 

ancorator s.n. nav. anchoring gear 

ancoră s.f. 1. nav. anchor [‘enke]; ferov. anchor bolt; 
2. (a balonului) grapnel; 3. arh. brace [breis]; 4. 
fig. anchor, shift [fift]; (de salvare) (one's) sheat 
anchor; O a arunca ~a to drop cast anchor; 
funda -a! let co the anchor!; a ridica -a to 
weigh praise anchor; ~a e liberă the anchor is 
clear; brațele -ei anchor arms, anchor flukes; 
cabestan de - anchor capstan; fixarea -ei 
anchorhold; gruie de - anchor crane; inel de - 
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anchor ring; în formă de - anchor-shaped; 
lumină de - anchor light; parâmă de - anchor 
rope; unghie de - anchor blade 

ancorot s.n. nav. kedge/ mushroom anchor 

ancrasa |. v.t. to dirty [de:ti], to soil; tehn. to foul 
[faul], to clog, to choke [tfeuk]; to oil/ to soot up 
[su:t]; Il. v.r. to (get) foul, to get dirty, to oil/ soot/ 
gum up 

ancrasare s.f. fouling, clogging, choking; gumming, 
oiling, sooting 

ancrasat adj. foul, dirty, sooted/ gummed up; 
clogged/ choked with dirt 

andaluz adj., s.m. Andalusian [znde'lu:zien] 

andaluzit s.n. mineral. Andalusite [~sait] 

andante adv., s.n. muz. andante [zn'denti] 

andantino adv., s.n. muz. andantino 

andezit s.n. mineral. andesite ['ændizait] 

andivă s.f. bot. endive ['endiv] (Cichorium endivia) 

androceu s.n. bot. androecium, pl. androecia 

andosa v.t. ec. to endorse [in'do:s] 

andosant s.m. ec. endorser 

andosat s.m. ec. endorsee [,endo:'si:]; adj. ec. en- 
dorsed 

andrea s.f. (knitting) needle ['ni:di] 

androcament s.n. (drumuri) enrockment 

androgen adj. biol. androgenous [en'drodzinas] 

androgin adj. biol., med. androgynous; hermaph- 
rodite [ha:'mzfredait] 

androginie s.f. biol., med. androgyny [zn'drodzini] 

android s.m., adj. android ['zendroid]; 

andrologie s.f. biol., med. andrology [en'droledsi] 

andromedide s.f. astr. pl. Andromedides 

androsteron s.m. biol., med. androsterone 

andruc s.n. poligr. probationary print 

anecdotă s.f. funny story, anecdote ['znikdout] 

anecdotic adj. anecdotic(al) 

anecoid adj. fiz. anechoic 

anelide s.n. p/.zool. annelides, annelida 

anemia |. v.t to affect with anaemia, to render weak/ 
feeble/ debile; to debilitate, to deprive of 
strength; Il. v.r. to be affected with anaemia; (ca 
urmare a suferintei) to languish, to pine 

anemiat adj. med. anaemic [e'ni:mik], etiolated 
[i'tiouleitid], feeble 

anemic |. adj. med. anaemic, affected with 
anaemia; (Slab, fără vlagă) feeble, weak, debile; 
Il. adv. weakly, feebly, languidly 

anemie s.f. anaemia [e'ni:mje], want/ defficiency of 
blood; feebleness 

anemiere s.f. debilitation 

anemocor(a) s.f. bot. anemochore 

anemofil adj. bot. anemophilous 

anemograf s.n. meteo. anemograph [e'nzmsgra:f] 

anemometrie s.f. meteo. anemometry 

anemometru s.n. meteo. anemometer [,zni'momita] 

anemoná s.f. anemone [e'nemeni], wind flower 
(Anemone nemorosa); LJ ~ de mare v. actinie 


anemoscop s.n. meteo. anemoscope; weather- 
cock 

anemostat s.n. tehn. air conditioner, climatizer 

anemotrop I. s.n. wind motor/ engine; Il. adj. 
anemotropic 

anencefalie s.f. med. anencephaly [e'nensi'feilio] 

anepigraf adj. rar without a title or inscription 

anergie s.f. biol., med. anergy ['zne:dzi] 

aneroid adj. aneroid; C] barometru - aneroid ba- 
rometer 

anestezia v.t. med. to anaesthetize [,z'ni:sOitaiz] 

anestezic s.n., adj. med. anaesthetic [,zeni:s'Getik] 

anestezie s.f. med. anaesthesis, anaesthesia 
[,gnis'0i:zje] 

anestezist s.m. med. an(a)esthetist, an(a)esthe- 
siologist 

aneurină s.f. med., farm. aneurin(e) [a'njuerin], thia- 
mine, vitamin B1 

anevoie adv. 1. painstakingly ['peinsteikiggli], with 
difficulty, painfully; 2. (abia) scarcely [skea:sli], 
hardly; O invata ~ he is slow at learning; a 
merge ~ to plod, to trudge along; a respira ~ to 
breathe heavily 

anevoios adj. hard, difficult, laborious [le'bo:ries], 
heavy (breathing, style); rough (road); critical; 
difficult/ hard (life) 

anevrism s.n. med. aneurism ['znjuerizm] 

anevrismal adj. med. aneurysmal, aneurismal 

anex adj. annexed; enclosed 

anexa v.t. 1. to annex [a'neks] (a territory); to join 
['dzoin]; to add, to append (a document) [e'pend]; 
2. (a alătura) (într-un plic) to enclose [in'kleuz]; 
D am -t formularul I've enclosed the form; 

anexare s.f. 1. annexation [,zenek'sei fn] v. anexa; 
2. (aláturare) enclosing 

anexat adj. annexed; enclosed; D acte ~e la 
scrisoare enclosures 

anexá s.f. 1. annex(e) ['eneks]; (la un raport) rider 
[raide] (to a bill), schedule (to an act) ['fedju:l], 
voucher [vaut fe]; supplement ['sapliment], appen- 
dix (to a book, report); enclosure (with a letter); 
oO scrisoare ~ covering letter; industrie ~ sub- 
sidiary industry; (d. venituri) supplementary in- 
come; 2. (dependinta) annex(e), outbuilding; Li 
au hotárát sá inchirieze -a casei lor they de- 
cided to hire (out) the annex of their house; de- 
pendency, appurtenance; 3. fig. appendage 

anexionism s.n. pol. annex(at)ionism 

anexionist s.m., adj. pol. annex(at)ionism 

anexită s.f. med. salpingitis 

anexiune s.f. annexation 

anfiladá s.f. neol. fr. 1. mil. enfilade [,enfi'leid]; 2. 
succession, series of doors 

angaja |. v.t. 1. to engage [in'geida]; (într-o slujbă) 
to engage, to hire [haie], to employ[im'ploi]; to 
take in one's service, to take on (hands), to 
sign on (a crew), to enlist (recruits) [in'list]; 2. 
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(a folosi) to employ, to use; 3. (a convinge) to 
engage, to oblige, to pledge; 4. mil. (o luptá) to 
begin, to commence; to join battle, to engage; 
DJ a ~ trupele to bring/ to engage troops into 
action; 5. (a invita) to invite [in'vait]; care 
angajeazá committing [ke'mitin], commital; 
scrisoarea nu và -eazá the letter doesn't bind/ 
commit you; 6. (a începe) to begin, to start; to 
set smth. going; to open (a conversation); to 
enter, to start upon (negotiations); jur. to insti- 
tute (proceedings); Il. v.r. 1. (a se obliga să) to 
engage (oneself ) to, to pledge/ bind oneself 
(to) [baind], to undertake, to commit oneself to 
do smth.; (a promite) to promise (to); (a-si da 
cuvántul) to plight [plait], to pledge one's word 
[pledz]; D a se ~ la... to engage oneself in do- 
ing smth., to take on, to undertake; s-a -t la 
mai mult decát putea face he undertook more 
than he could deal with; fără a se - without 
committing oneself (to anything); 2. mil. to en- 
list, to join up; 3. (într-un servici) to take a job, 
to become employed, to go into service; 4. (d. 
0 luptà) to begin, to commence, to start; 5. (a 
porni pe un drum) to take (a road), to turn into 
(a street), to enter (a forest) 

angajament s.n. obligation, commitment, committal, 
pledge, promise; (promisiune) plight; CJ a-şi 
îndeplini ~ul to meet one's engagement, to fulfil 
one's obligation; a-și lua un ~ to make a pledge; 
a-și lua ~ ul de a face ceva to pledge to do smth., 
to bind oneself to do smth., to make/ take the 
pledge to do smth., to commit oneself, a-si tine 
- ul to keep/to observe/to carry out one's engage- 
ments; to meet one's obligations/ liabilities 

angajare s.f. 1. hiring; engagement v. angaja l. 1.; 
2. (a luptei) beginning 

angajat |. s.m. employee [emplo'i:]; peior. hireling 
{haia:lin]; H. adj. 1. pledged, engaged; 2. (în 
serviciu) hired; employed; 3. pol. committed, 
aligned [e'laind] 

angambament s.n. stil. enjambment [in'dzemb- 
ment], overflow; run-on line 

angara s.f. 1. ist. gratuitous service (to be) ren- 
dered to the lord of the manor; compulsory ser- 
vice, statute labour, corvée; 2. pl. fam. (necazuri) 
troubles [trablz], cares [kge:z]; 3. pl. fam. 
(cheltuieli) expenses, duties 

angeită s.f. med. angitis [zn'zaitis], pl. angitides 

angelic adj. angelic(al) [en'dzelikel]; cherubic 
[tfe'ru:bik]; adv. angelically 

anghelică s.f. bot. angelica [an'ckelike] (Archan- 
gelica officinalis) 

anghila s.f. iht. eel [i1] (Anguilla anguilla) 

anghinare s.f. artichoke ['a:titfeuk] (Cynara scoly- 
mus) 

anghină s.f. med. angina [en'ckaine], quinsy 
[kwinzi]; O~ diftericá diphtheritis [,difOe'raitis], 
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the rattles; ~ cangrenoasă malignant sore 
throat; ~ pectorala angina/ angor pectoris; ~ 
pseudo-membranoasa croup [kru:p]; ~ tonsi- 
lara quinsy, amygdalitis 

angiocolita s.f. med. angiocholitis [zencjiou'kelaitis] 

angiografie s.f. med. angiography 

angiologie s.f. med. angiology 

angiom s.n. med. angioma; pl. angiomas/-ata 

angiopatie s.f. med. angiopathy [an'dziops8i] 

angiospasm s.n. med. angiospasm 

angiosperm adj. bot. angiospermous 

angiospermá s.f. bot. angiosperm ['zndzio,spa:m] 

angiotensină s.f. med. angiotensin 

angleza s.f. muz. anglaise (dance) 

angli s.m. pl. ist. Angles 

anglican s.m., adj. Anglican [‘engliken]; O biserica 
~a the Church of England 

anglicanism s.n. Anglicanism [~izm] 

anglicá s.f. bot. v. ciubotica cucului 

anglicism s.n. Anglicism ['anglisizm] 

anglist s.m. Anglicist 

anglistica s.f. Anglistics [an glistiks] 

anglofil s.m. anglophile ['engloufail] 

anglofobie s.f. anglophobia [znglou'fobis] 

anglomanie s.f. anglomania [znglou'meinia] 

anglo-saxon adj., s.m. Anglo-Saxon 

angoasă s.f. psih. anguish ['engwif], anxiety 
[eng'zaieti]; distress [dis'tres] 

angoba s.f. (ceramică) slip, engobe [a:n'goub] 

angora s.f. Angora [zn'go:ra]; O iepure de ~ An- 
gora rabbit; pisică de ~ Angora cat 

angrena |. v.t. 1. to (throw/ put into) gear [gio]; (roti) 
to put into gear; 2. fig. to rally, to draw; Il. v.r. to 
(get into) gear; O fig. a se ~ în to join, to be 
drawn into 

angrenaj s.n. 1. gearing; C1 ~ cu lant chain drive; 
2. fig. wheels 

angrenare s.f. gearing v. angrena 

angro adj.adv. (by) wholesale [haulseil]; s.n. whole- 
sale market 

angrosist s.m. wholesale dealer 

angstrom s.m. Angstrom (unit) 

angular adj. angular ['angjule] 

anhidridă s.f. chim. anhydride [zn'haidraid]; O ~ 
carbonica carbonic acid gas 

anhidrit s.n. mineral., chim, anhydrite [zn'haidrait] 

anhidroză s.f. med. anhydrosis, pl. anhydroses 

anhidru adj. chim. anhydrous [zn‘haidres] 

anihila v.t. to annihilate [e'nihileit], to destroy 

anihilare s.f. annihilation 

anilină s.f. chim. aniline ['znili:n] 

anima |. v.t. 1. to animate ['znimeit], to quicken; (a 
insufleti) to endow with life [in'dau]; 2. (conver- 
satia) to quicken, to enliven [in'laiven]; 3. (a 
impinge, a pune in miscare) to drive [draiv], to 
move, to propel, to actuate ['ektjueit]; fig. to 
smarten; Il. v.r. 1. to quicken, to come to life; to 


smarten; 2. fig. to become animated; O strada 
se anima seara the street wakes up at night; 
conversatia se ~ the conversation was getting 
more lively/ was warming up; (d. chip) to 
brighten/ lighten/ lit up; (d. ceartă) to wax hot 

animal |. s.n. 1. animal ['zenimel], beast [bi:st]; 2. 
fig. brute [bru:t], beast, fam. blighter; O ~ biped 
biped; ^ carnivor carnivore, carnivorous ani- 
mal; = de povară pack animal, beast of bur- 
den; - de pradă predator; - de tractiune beast 
of draught, amer. pack animal; ~e de repro- 
ductie bloodstock, pedigree stock; ~ ierbivor 
herbivore, herbivorous animal; ~ nevertebrat 
invertebrate; ~ patruped fourfooted/-legged 
animal: ~ salbatic wild beast; ~ vertebrat ver- 
tebrate; societate de protectie a ~elor society 
for the prevention of cruelty to animals; ce ~ ! 
what a brute/ beast! animalule/ you bastard! II. 
adj. animal...; O căldură ~a animal warmth; 
grăsimi ~e p/. animal fats; natură ~a animality; 
regnul ~ the animal kingdom; tractiune ~a ani- 
mal traction 

animalic adj. 1. animal..., animalian, animalic 
[æni'mælik]; 2. sensual [sensjual], carnal; 3. (bru- 
tal) brutal, bestial; H. adv. brutally, bestially 

animalicul s.m. biol. spermatozoid; spermatozoon 
[,spe:metou'zouon] 

animaliculist s.m. biol. animaliculist 

animalier adj. animal; O pictor ~ animalist 

animalitate s.f. animality, animal nature 

animalizare s.f. animalization 

animat adj. animated; (vioi) alive [e'laiv], lively 
[laivli], spirited (person, discussion); busy 
(street) (plin de viata) full of life; C] conversaţie 
~a lively/ spirited conversation; desen ~ cartoon; 
piata ~a brisk, buoyant market; ~ de... inspired 
by; ~ de gelozie prompted by feelings of jeal- 
ousy; ~ de o nouă speranţă buoyed up with 
new hope; a fi ~t de un sentiment de... to en- 
tertain a feeling of... 

animatoare s.f. entertainer, hostess 

animator I. s.m. și cin. animator [zenimeita]; Il. adj. 
animating, life-giving 

animaţie s.f. (throbbing) life, liveliness ['laivlinas], 
animation, briskness, vivacity; C1 ~a străzii the 
bustle in the street [basl]; ~a pieței the buoy- 
ancy of the market; oras plin de - town full of 
life 

animism s.n. animism ['znimizm] 

animist |. adj. animistic [zni'mistik]; Il. s.m. animist 
['enimist] 

animozitate s.f. enmity [enmiti], hatred (heitrid]; 
animosity (to, against), spite [spait] 

anin s.m. bot. alder [olde] (tree) (A/nus) 

anina |. v.t. pop. 1. (a atârna) to hang [hen] (up); 
(de un cârlig) to hook [huk]; (a cupla) to couple 
[kapl], to hitch [hitf]; 2. fig. ( pe cineva) to way- 


lay, fam. to buttonhole [batnheul]; C1 a-şi ~ rochia 
într-un/ de un cui 1. (a agáta) to catch one's 
dress on a nail; 2. (a atârna) to hang (up) one's 
dress on a nail; Il. v.r. 1. Da se ~ de... 1. (d. o 
hainá) to get caught on...; 2. (a nu da drumul) to 
cling to...; (a acosta) to waylay..., fam. to button- 
hole ...; (a căuta pricină) to find/ pick fault with 

aninare s.f. hanging (up) v. anina 

anionit s.m. chim. , fiz. anionic/ anianotropic sub- 
stance 

anisol s.m. chim. anisole ['znisol] 

anison s.m. v. anason 

aniversa |. v.t. to celebrate ['selobreit]; Il. v.r. to be 
celebrated 

aniversar adj. anniversary [zeni've:seri] 

aniversare s.f. anniversary; (a zilei de naștere) 
birthday 

anizocitoză s.f. med. anisocytosis 

anizogamie s.f. biol., med. anisogamy 

anizotropie s.f. fiz., biol. anisotrophy 

anluminură s.f. artă illumination, illuminating (en- 
graving) 

annona s.f. ist. Romei annona 

annularia s.f. geol., bot. annularia 

anod s.m. el. anode ['znoud] (plate), positive elec- 
trode 

anodic adj. el. anodic [z'nodik], anodal; O baterie 
~a anode battery; placa ~a anode 

anodin adj. 1. harmless ['ha:mles]; 2. (neinteresant) 
dull, anodyne ['znoudain] 

anodonta s.f. zool. anodon, pl. anodonta 

anofel adj. entom. O tántar ~ s.m. anopheles 
[e'nofili:z], anopheline mosquito [e'nofilain 
mes'ki:tou] 

anofelogen adj. geogr., zool. anophelogenous 

anoftalmie s.f. med. anophtalmia 

anomal adj anomalous [e'nomeles] 

anomalie s.f. ( mai ales bot., zool. astron. si gram.) 
anomaly [e'nomeli], abnormality; aberration 
[,&be'reifn], deviation [di'viei fn] 

anomie s.f. sociol., psih. anomie, anomia, anomy 

anonim |. s.m. anonimous person [e'nonimes]; 
(autor) anonymous (author), anon [e'non]; Il. adj. 
anonymous (letter); (care nu vrea sá-si dea 
numele) unnamed; O societate ~a com. lim- 
ited company; (pe actiuni) joint-stock company, 
limited(-liability) company 

anonimat s.n. anonymity [zne'nimiti]; C1 a ieși din 
~ to emerge from obscurity 

anonima s.f. unsigned /anonymous letter 

anopistograf adj. anopisthographic 

anorganic adj. inorganic; D chimie -a inorganic 
chemistry 

anorhidie s.f. med., anat. anorch(id)ism 

anormal |. adj. 1. (d. însușiri) abnormal [zb'no:mel]; 
0 înălțime ~a abnormal height; (d. situații) 
anomalous ( se afla în situaţia -ă a unui lider 
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fără adepţi he was in the anomalous position 
of a leader without followers; evoluţia -ă a unei 
boli the unexpected evolution of an illness; 2. 
(cu handicap mental) mentally defective; DJ 
copii ~i educationally subnormal/ mentally chal- 
lenged children; O e o căldură -ă it's excep- 
tionally hot; 3. fig. unjust, unfair; Il. adv. abnor- 
mally 

anormalitate s.f. abnormality 

anortit s.n. mineral. anorthite [,zn'o:6ait] 

anosmie s.f. med. anosmia [e'nosmje] 

anost adj. vapid ['vepid], dull, fade [feid], insipid, 
flavourless ['fleiveles], tasteless [teistles] (dish), 
si fig. stale [steil] (smell); (d. persoane) stodgy; 
pointless , tame (joke); D o discuţie ~a a dull 
conversation 

anotimp s.n. season ['si:zen]; O ~ul ploilor the wet 
season; in acest - at this time of year; in toate 
urile all the year round 

anoxibioză s.f. med. anoxybiosis 

anoxie s.f. med. anoxia [en'oksie] 

anrobare s.f. tehn. coating ['keutin], covering, wrap- 
ping ['ræpin] 

ansamblu s.n. 1. ensemble {a:n'sa:mbl]; (totalitate) 
aggregate; (întreg, tot) entirety [in'taieri]; (efect 
general) general effect; 2. muz. (vocal) ensemble; 
3. arh. pile [pail]; O ~ arhitectonic architectural 
ensemble, ~ de culori harmonious (group of) 
colo(u)rs; block of buildings; de ~ general; in ~ 
on the whole, in the aggregate, taken all round, 
by and large; miscare de ~ combined movement; 
vedere de ~ general view/ survey, comprehen- 
sive/ general view, overall picture 

ansă s.f. 1. handle (of jug) ; ear (of bell, pitcher); 2. 
anat. loop 

ansoa s.n. anchovy ['entfovi] 

antablament s.n. arh., constr. entablature 
[en'tzeblete]; coping ['keupin], tablet (of wall) 

antagonic adj. antagonistic(al) to [,zn'tega'nistikel]; 
Cl clase ~e antagonistic/ opposed classes; 
contradicție -ă filoz. antagonistic contradiction 

antagonism s.n. antagonism (to, against) 

antagonist adj. antagonistic [æn'tægənist], opposed 

antalgic adj. med. antalgic, an(t)algesic 

antantá s.f. ist. Entente 

antarctic adj. Antarctic [ant'a:ktik] 

anta s.f. arhit., constr. anta ['enta] 

ante- prefix ante- [zntai], fore- [fo:] 

antebelic adj. pre-war... 

antebrat s.n. forearm ['fo:ra:m] 

antecalculatie s.f. ec., fin. previous [privies]/ pro- 
visional estimate ['estimit]; precalculation 

antecedente s.n. pl. record, antecedents 

antecedenta s.f. antecedence [enti'si:dens], prece- 
dence [pri:'si:dens], antecedency 

antecesor s.m. predecessory [pri:di:'seseri], fore- 
runner 
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antecliză s.f. geol. anticline ['entiklain] 

antedata v.t. to antedate [‘enti'deit], to foredate 

antedeviz s.n. ec., fin. pre-estimate [pri'estimit] 

antediluvian adj. antediluvian ['entidi'lu:vien] 

antefix s.n. arhit. antefix ['eentifiks] 

antemăsuratoare s.f. provisional survey/ measure- 
ment 

antemeridian adj. antemeridian ['æntimə'ridiən], 
a.m. 

antenă s.f. 1. entom. etc, antenna [æn'tenə}, fam. 
feeler; 2. rad., tel. aerial [serial], antenna; O ~ 
artificiala mute aerial; 3. nav. lateen yard 

antepenultim adj. antepenultimate ['entipi'naltimit], 
last but two 

anteport s.m . nav. outport [autpo:t], outer harbour 

anteproiect s.n. first draft 

anterá s.f. bot. anther ['æn9ə] 

anteridie s.f. bot. antheridium, pl. antheridia 

anterior |. adj. 1. (cu dat.) anterior [zn'tjerio] (to); 
(d. o perioadă) former; (d. o dată) earlier (than); 
previous ['privies] (year); (d. o întâmplare) prior 
(to), antecedent (to); O ~ căsătoriei pre-mari- 
tal; 2. fon. front (vowel); 3. anat. fore (limb) [fo:], 
anterior (muscle); 4. gram. O viitor - future per- 
fect; Il. adv. previously, before; earlier, formerly; 
prior to this 

anterioritate s.f. previousness, anteriority; prior- 
ity, precedence 

anteriu s.n. bir. surplice ['se:ples] 

anterozoid s.m. bot. antherozoid 

antestepă s.f. geogr. sylvosteppe 

antet s.n. heading (of a letter) 

antetitlu s.n. pre-title ['pri'taitl], foretitle 

antetren s.n. fore carriage [fo:r kerid3] 

antetrupita s.f. agr. co(u)lter, jointer [dzointe] 

antevorbitor s.m. previous speaker 

anthracotherium s.n. paleont. anthracotherium 

anti- prefix anti- [nti], counter- [kaunta], contra- 

antiaerian adj. anti-aircraft...[znti'£ekra:ft]; O 
apărare ~ă anti-aircraft defence; artilerie ~ă 
anti-aircraft artillery 

antialcoolic |. s.m. (persoană care nu bea) teeto- 
taller; antialcoholist; Il. adj. anti-alcoholic 

antiastmatic adj., s.n. med. ant(i)asthmatic 

antiatom s.m. fiz. antiatom [~ztem] 

antiatomic adj. antiatomic [~a'tomik], antinuclear 

antibiogramă s.f. med. antibiotic test 

antibiotic s.n., adj. antibiotic [~baiotik] 

antibioză s.f. biol., med. antibiosis 

antic |. adj. 1. ist. lit. ancient ['einfent]; C1 Grecia ~a 
ancient/ classical Greece; 2. ancient, old, an- 
tique [zn'ti:k]; (d. mobilă) antique; (demodat) old- 
fashioned [euld'fz fend], antiquated [‘entikweitid]; 
Il. s.m. ancient 

anticamerá s.f. waiting room, anteroom; O a face 
^ to dance attendance, to cool one's heels in 
the waiting room 


anticar | s.m. 1. second-hand bookseller; 2. 
(colecționar) antiquary ['aentikweri], antiquarian, 
antique dealer, curio dealer [kjurieu di:la]; Il. adj. 
mil. antitank... 

anticariat s.n. second-hand bookshop 

anticatalizá s.f. chim. anticatalysis 

anticatod s.m. el. anti-cathode [znti'ka@oud] 

anticárbunos adj. med. antianthrax 

antichitate s.f. 1. ist. antiquity [zn'tikwiti], ancient 
times [ein fent taimz]; O popoarele din ~ the na- 
tions of antiquity; ~a greacă ancient Greek civi- 
lization; 2. (ca obiect) antiquity, curio 3. (caracter 
invechit, desuetudine) antiquatedness; (vechi- 
me, caracter antic) antiqueness [en'ti:knes]; D 
colectionar de -táti (rar) archaist; magazin de 
~tati antique shop 

anticiclon s.m. anticyclone [~'saikloun] 

anticipa I. v.t. si i. to anticipate [zn'tisipeit] (cu ac.), 
to forestall [fo:r'stol] (smb.'s actions); D a - 
loviturile adversarului to forestall the oponent's 
blows; a ~ o cerere to foresee a request 

anticipabil adj. forseeable [fo:rsi:abl], predictable 

anticipare s.f. anticipation [zentisi'pei fn] 

anticipat |. adj. anticipated; advance... ; O plata 
-ă advance payment; redemption before due 
date; cu mulțumiri ~e thanking you in anticipa- 
tion; Il. adv. beforehand, in advance; D a plăti 
^ to pay in advance 

anticipativ adj. anticipatory [aen'tisipetori] 

anticipatie s.f. anticipation [en,tisi'peifn] cu ~ v. 
anticipat; C) literatură de ~ science fiction 

anticlerical adj. anticlerical [ ænti'klerikl] 

anticlericalism s.n. anticlericalism 

anticlinal s.n. geol. anticline [~klain], saddle [saedl] 

anticlinoriu s.n. geol. anticlinorium 

anticlor s.n. chim. antichlor ['~klo:] 

anticoagulant s.m., adj. med,, fiziol. anticoagulant 
[~kou'egjulant] 

anticolonial adj. anti-colonial [~ke'lounjal] 

anticolonialism s.n. anti-colonialism 

anticolonialist adj. anti-colonial(ist) 

anticomunism s.n. pol. anticomunism [~'komjunizm] 

anticonceptional |. adj. contraceptive [kontre'- 
septiv], birth control...; Il. s.n. pl. contraceptive, 
birth-control method/ pills 

anticongelant |. s.m. antifreeze agent [~fri:z 
eidzent]; Il. adj. antifreeze 

anticonstitutional adj.anticonstitutional [~konsti'- 
tju fnel] 

anticoroziv adj., s.m. anticorrosive (agent) 

anticorp s.m. biol. antibody [~bodi] 

anticriptogramic adj. bot. anticryptogramic 
anticvá s.f. poligr. antique [æn'ti:k] 

antidata v.t. v. antedata 

antidăunător s.m. pesticide ['pestisaid] 

antideflagrant adj. explosion-proof [ik'splauzan 
pru:f], flame proof 


antidemocratic |. adj. antidemocratic; Il. adv. 
antidemocratically 

antiderapant adj. auto. nonskid(ding), antiskid 

antidetonant s.n. antiknock, antidetonant 

antidetonanta s.f. antidetonance, antiknock prop- 
erty 

antidinastic adj. pol. antidynastic [~dainestik] 

antidot s.n. antidote [^dout] (for/to against) 

antidrog adj. anti-dope [~doup] 

antielectron s.m. fiz. antielectron 

antienzimă s.f. biol., med. antienzyme [~'enzaim] 

antiepidemic adj. med. anti-epidemic 

antifascist s.m., adj. antifascist [~'fe fist] 

antifading adj. tehn. anti-fading [~feidin] 

antifebril adj., s.n. med. antipyretic [^paie'retik], 
antifebrile [~'fi:brail] 

antiferment s.m. chim. antiferment 

antiferoelectric adj. fiz. antiferoelectric 

antiferomagnetic adj. fiz. antiferomagnetic 

antifon s.n. antiphon ['zntifen] 

antifonic adj. muz. antiphonal (~'tifenl], antiphonic 

antifonie s.f. muz. antiphony 

antifrază s.f. lingv., lit. antiphrasis 

antifrictiune s.f. tehn. antifriction 

antigel s.n. auto. antifreeze 

antigen s.n. biol., med. antigen 

antigravitatie s.f. fiz. antigravitation 

antigripal adj. anti-flu 

antigrizutos adj. anti-firedamp 

antiguvernamental adj. antigovernment [~gavn- 
ment] 

antihalo s.n. foto. antihalo 

antihelmintic s.n. med. ant(i)helmintic 

antihemoragic adj., s.n. med. antih(a)emorrhagic 
[~hemərædzik] 

antihistaminice s.n. med., farm. antihistaminic 

antiholeric adj. farm., med. anticholeric 

antihormon s.m. biol., med. antihormone [~ho:moun] 

antihrist s.m. antichrist [~kraist], archfiend 
[‘a:tf'fi:nd], foe [fou] 

antiimperialism s.n. po/. anti-imperialism 

antiinfectios adj. med. anti-infectious [~in'fek fos], 
anti-infective 

antilogaritm s.n. mat. antilogarithm 

antilogie s.f. log., filoz. antilogy [zn'tiledzi] 

antilopă s.f. 1. zool. antelope [‘entiloup] (Antilope); 
2. (piele) shammy [fami] z 

antiluetic adj., s.n. med. antiluetic, antisyphilitic 

antimalaric adj., s.n. med. antimalarian 

antimarxist adj. anti-Marxian [~ma:ksiən] / Marxist 

antimaterie s.f. fiz. antimatter [~mætə] 

antimaluric s.n., adj. agr. anti-brand/ anti-smut 
(agent) 

antimalurire s.f. agr. anti-brand/ anti-smut action 

antimefitic adj., s.n. med. antimephitic [~mefitik] 

antimezon s.m. fiz. antimeson 

antimitotic adj. med. antimitotic 


ANT-ANT 


antimonarhic adj. antimonarchic(al) [,antimo'- 
na:kikel] 

antimonarhist |. s.m. antimonarchist [,znti'- 
monekist], antiroyalst [~rojalist]; Il. adj. antimo- 
narchisti(ic), antiroyalist(ic) 

antimoniat s.m. chim. antimon(i)ate 

antimonic adj. chim. antimonic [~'monik], antimo- 
nial 

antimonit s.n. mineral. antimonite, stibnite 

antimoniu s.n. chim. antimony ['zntimeni] 

antiimperialist adj. anti-imperialist [^im'pierielist] 

antimuncitoresc adj. anti-labour... [-leiba], anti- 
working class... 

antinational adj. antinational [^na fenel] 

antineutrin s.m. fiz. neol. antineutrino 

antineutron s.m. fiz. neol. antineutron [~'njutran] 

antinevralgic l. s.n. head pill; Il. adj. antineuralgic 
[^njue'raldsik] 

antinomic adj. filoz. antinomic [zntinomik] 

antinomie s.f. filoz. antinomy [zn'tinami] 

antinucleu s.m. fiz., biol. antinucleus [~'nju:klias] 

antioxidant s.m. chim. antioxidant [-oksident] 

antioxigen s.n. chim. antioxigen [~'oksidzen] 

antipaludic adj, s.n. far., med. antimalarian 
[^me'lgorien], antipaludian 

anti-papa s.m. ist., rel. antipope [~'poup] 

antiparalel adj. geom. antiparalel 

antiparazit adj., s.m. med. antiparasitic [~pzera'sitik] 

antiparticulà s.f. fiz. antiparticle [~pa:tikl] 

antipartinic adj. anti-Party 

antipatic adj.1. unlikable [An'laikebl], unprepos- 
sessing, repugnant [ri'pAgnent]; 2. (ursuz) mo- 
rose, fam. crabby, ill-natured [il'neitferd]; D a-ţi 
fi cineva - to dislike smb.; mi-e - | have an 
aversion to him, | dislike him 

antipatie s.f. (fata de/ pentru) antipathy [zn'tipeOi] 
(to/ against), repugnance [ri'pAgnens] (of/ to), 
aversion [e've: fn] (for/ from/ to), dislike; O are o 
~ fata de mincinosi she has a repugnance to 
liars 

antipatizat adj. unpopular [An'popjule] 

antiperistaltism s.n. med. antiperistalsis 

antipiretic adj., s.n. med., farm. antipyretic 
[^paie'retik] 

antipirină s.f. farm. antipyrin(e) [~'paiərin] 

antipod s.m. pl. antipodes [zn'tipedi:z]; O aflat la 
^ antipodal [zn'tipedel]; locuitorii de la ~zi an- 
tipodes 

antipoliomelitic adj. med. antipolio(myelitic) 

antiproton s.m. fiz. antiproton [~'prouten] 

antiputrid adj. med. anti-putrefactive [~,pju:- 
tri'fæktiv] 

antirabic adj. med. anti-rabic [~'ræbik] 

antirăzboinic adj. anti-war [~wo:] 

antirealist adj. antirealistic [~riə'listik] 

antiregalist |. adj. antimonarchic(al); II. s.m. 
antiroyalist 


ANT-ANT 


antireligios adj. anti-religious [-ri'lidzes] 

antireumatismal adj, s.n. med. antirheumatic 
[~ru:'‘metik] (medicine) 

antirezonant adj. fiz. antiresonant [~rezanant] 

antisclavagist adj. anti-slavery [~sleivari] 

antiscorbutic adj., s.n. med. antiscorbutic 
[~sko:'bju:tik] 

antisemit |. s.m. Jew-baiter ['dzu:beits], anti-Semite 
[~'si:mait]; Il. adj. anti-Semitic [~si'mitik] 

antisemitism s.n. anti-Semitism [~'semitizm] 

antisepsie s.f. med. antisepsis 

antiseptic s.n., adj. med. antiseptic 

antiser s.n. med. antiserum [~seram] 

antisimetric adj. antisymmetric [~simetrik] 

antisocial adj. antisocial [~soufal] 

antispasmodic adj., s.n. med. antispasmodic 
[~spzz'moudik] 

antispast s.n. stil. (prozodie) antispast 

antispastic adj, s.n. med. antispastic, antispas- 
modic 

antispumant s.m. antifoam [~foum] 

antistatal adj. anti-State...[~steit] 

antistrofà s.f. stil. antistrophe [~'strafi] 

antisoc adj. shockproof [fokpru:f] 

antistiintific l. adj. anti-scientific [~saian'tifik]; Il. 
adv. anti-scientifically 

antitanc adj. anti-tank; O tun ~ mil. sl. tank buster 

antiteatru s.n. anti-theatre [-Oieto] 

antitermic adj., s.n. med. antithermic [~9ə:mik], 
antipyretic 

antitetanic adj. med. antitetanic [~te'tanik] 

antitetanos adj. med. antitetanic 

antitetic adj. antithetic(al) [^'Getikel] 

antiteză s.f. antithesis [~'tiGisis] 

antitific adj., s.n. med. antityphoid [~'taifoid] (medi- 
cine) 

antitiroidian s.n. med. antithyroid 

antitoxic |. adj. antitoxic [~'toksik]; II. s.n. antitoxin 
[~in] 

antitoxină s.f. antitoxin 

antitrinitar adj., s.m. rel. anti-Trinitarian [~trini'- 
terion] 

antitrinitarism s.n. rel. anti-Trinitarianism [~izm] 

antiumanism s.n. sociol., lit. anti-humanism 
[^'hju:menizm] 

antivibrator adj. antivibratory [~'vaibratari] 

antivitamină s.f. biol., chim., farm. antivitamin 
[7'vaitemin] 

antivoal s.n. foto. antifoggout [~fogaut] 

antivomitiv adj., s.n. med. antiemetic (medicine) 

antocian s.m. biol. anthocyan(in) [znOe'saienin] 

antofilit s.n. mineral. anthophyllite 

antofite s.f. pl .bot. anthophyta 

antofitoză s.f. bot., agr. anthophytosis [~fitousis] 

antologic adj. anthological [-'logikel]. worthy of an 
anthology 


antologie s.f. anthology [an'9olagi] 

antonică s.f. bot. chervil ['tfe:vil], cow weed 
(Chaerophyllum) 

antonim |. s.n. antonym ['entenim]; H. 
antonymous [an'tonimes] 

antonimie s.f. antonymy [zn'tonimi] 

antonomaj s.n. biol., agr. anthonomous clearing / 
killing [en'Oonemes klierin] 

antonomasie s.f. lit, stil. antonomasia [,zntene'- 
meizio] 

antonomază s.f. Jit., stil. antonomasia 

antozoare s.n. pl. zool. anthozoa [,znOe'zoue], sg. 
anthozoon [~'zouen] 

antracen s.n. chim anthracene ['en@resi:n] 

antrachinona s.f. chim., foto. anthraquinone 

antracit s.n. anthracite ['znOresait] (coal) 

antracnozá s.f. bot., agr. anthracnose 

antracozá s.f. med. anthracosis 

antract s.n. interval ['intevel], amer. intermission 
[inte'mi fn]; și muz. entr'acte 

antranilic adj. chim. anthranilic 

antranol s.m. chim. anthranol 

antrax s.n. med. anthrax ['enOreks] 

antren s.n. pep, go, liveliness [laivlines], briskness, 
vivacity [vi'vesiti]; O a fi plin de ~ to be full of 
life; -ul petrecerii i-a inveselit the liveliness of 
the party cheered them up; muzică plină de - 
lively music; a munci cu - to work with a will 

antrena |. v.t. 1. sportto train [trein] (an anthlete, a 
racehorse); (o echipă) to coach [ksut[]; O ne-a 
~t echipa anul trecut he coached us last year; 
(un biciclist, alergător, auto.) to pace; 2. (a 
stimula) to stimulate ['stimjuleit]; C] am reușit 
să-i ~am pe toti în această acţiune we man- 
aged to stimulate everybody to participate in this 
activity; (a atrage) to draw; (a ralia) to rally; 3. 
(a atrage după sine) to involve, to entail [inteil]; 
(a cauza) to bring about; 4. tehn. to drive [draiv]; 
ll. v.r. 1. sport to train, to undergo training CJ 
trebuie sa se antreneze din greu they have to 
undergo hard training; 2. (a se înflăcăra) to get 
carried away; O a se ~ in... to be drawn into..., 
to let onesefl to be led astray; pana la urma 
toti s-au ~t in discutie eventually everybody 
was drawn into that discussion 

antrenament s.n. training; (auto.) pace [peis] mak- 
ing; muz. practice ['prektis]; 0 costum de ~ (pt. 
alergatori) track-suit; partida de ~ practice 
match; a fi la ~ to be in training 

antrenant adj. (captivant) captivating, absorbing 
[ab'za:bin], stirring [sterin] (speech, tune); O e un 
subiect - it is a captivating topic; (d. muzicá) 
lively, catchy [katfi] (tune) 

antrenare s.f. training v. antrena 

antrenor s.m. trainer, coach (of a team); (al unui 
alergator, biciclist) pacer, pacemaker; (al unui 
boxer) handler 


adj. 


antrepozit s.n. warehouse [‘weshaus], storehouse, 
repository [ri'pozitori]; (maritim) wharf [wo:f] 
antreprenor s.m. (builder and) contractor [kon'- 
trzkte], undertaker [Andeteike], entrepreneur; DO 
~ de pompe funebre undertaker, amer. morti- 
cian 
antrepriză s.f. 1. private enterprise [entopra:iz]; 
(societate com.) company; firm; C) ~ de trans- 
port carrying company, forwarding agency; - 
publică public corporation; 2. (contract) con- 
tract; O a da în ~ to put out to contract; a lua în 
~ to contract for, to take by contract; fig. to seize/ 
pounce upon; to take up 
antresol s.n. arhit., constr. entresol ['o(:)ntrsol], 
mezzanine ['mezeni(:)n] 
antretoazá s.f. constr. (cross-)brace [breis], cross- 
bearer/ bar piece; spacer ['speise], strut [srtat] 
antreu s.n. anteroom ['zntirum]; (hol) (entrance) 
hall [ho:1], vestibule [vestibjul] 
antricot s.n. rib coast [ribkeust] 
antropic adj. biol., geogr. anthropic ['en@ropik], 
anthropogenic [znOrepe'dzi:nik] 
antropo- prefix anthropo- [zn6repe] 
antropocentric adj. filoz. anthropocentric [-"sentrik] 
antropocentrism s.n. filoz. anthropocentrism 
antropofag |. adj. anthropophagous [~'pofagas]; Il. 
s.m. man-eater, cannibal ['kzenibel], pl. anthro- 
pophagi [^fogai] 
antropofagie s.f. anthropophagy [~'pofədzi], can- 
nibalism ['kenibalizm] 
antropogen adj. biol. anthropogenic 
antropogeneză s.f. anthropogeny [~'podzini] 
antropogenie s.f. biol. anthropogenesis 
[-po'dzenisis], anthropogeny 
antropogeografie s.f. anthropogeography 
antropoid s.m., adj. anthropoid ['zenOrepoid] 
antropolog s.m. anthropologist [~'poladzist] 
antropolgic adj. anthropological {~'lodzikel] 
antropologie s.f. anthropology [~'poledzi] 
antropologism s.n. biol., sociol. anthropologism 
antropometric adj. anthropometric(al) [~pa'metrikel] 
antropometrie s.f. anthropometry [~'pomitri] 
antropomorf adj. anthropomorphic [~'mo:fik] 
antropomorfism s.n. anthropomorphism [~'mo:fizm] 
antroponim(ic) adj. anthroponymical 
antroponimie s.f. lingv. anthroponymy [~ponimil, 
anthroponymics 
antroponomastic adj. /ingv. anthroponymist 
antroponomastică s.f. lingv. anthroponymy 
antropopitec s.m. paleont. anthropopithecus 
antropozotie s.f. sociol., rel. anthroposophy 
antum adj. published during the author's life 
anturaj s.n. company, environment [in'vairemnent]; 
set, circle of friends; associates [e'sousieits], at- 
tendants [e'tendents]; entourage, suite [swi:t] (of 
a monarch); O nu-mi place ~ ul tau | don't like 
the company you keep 


ANT-ANU 
antart adv. pop. reg. two years ago; C) mai ~ about 
two years ago 
anual |. adj. yearly [ja:li], annual [njuel], O bi-~ 
biannual; dare de seamá -à annual report; 
plantă -ă annual; rentă ~ annuity; II. adv. yearly, 
annualy, every year; O bi-- biannully; îi vizitàm 
^ We Visit them every year 
anuar s.n. annual, year book 
anuitate s.f. fin. annuity [e'njuiti] 
anula v.t. 1. to annul [anal]; (un testament) to ren- 
der void, to repeal [ri'pi:1], to rescind [ri'saind]; to 
set aside (a will); C1 a - o lege/ un permis to 
withdraw/ repeal/ revoke [ri'vouk]/ annul/ cancel 
[kznsl)/ rescind a law/ permit; (un aranjament) 
to call off; (un contract, un cec) to cancel; (un 
târg) fam. to cry/ to call off; (un vot) to override; 
C] acest ordin le ~eaza pe cele precedente 
this order cancels all previous issues; aceste 
doua forte se ~eaza reciproc these two forces 
counterbalance/ cancel each other/ cancel out; 
din cauza vremii, zborul a fost a~t the flight 
was cancelled because of the weather; 2. jur. to 
overrule [ouve'ru:l]; CJ juriul a ~t protestul the 
jury overruled the protest; 3. sport to disallow 
[dis,'lau] (a goal) 
anulabil adj. jur. cancellable, annulable [a'nalabl] 
anular adj. astr. annular [znjula]; ring-shaped 
anulare s.f. annulment, cancellation, repeal, revo- 
cation [reve'kei fn]; (a unei căsătorii) annulment; 
jur. revocation, reversal [ri'va:sal] 
anume |. adj. invar. 1. special ['spefel]; 2. (niște) 
certain ['sə:tn]; O un ~ John a certain John; Il. 
adv. 1. (cu numele de) named [neimd]; 2. (și ~) 
namely, that is to say; C1 o condiţie, si anume.. 
one condition, namely...; 3. (inadins) deliberately 
[di'li:beritli], purposefful)ly, on purpose; specially; 
C] a spus asta ~ he said it on purpose/ deliber- 
ately 
anumit adj. certain; O într-o ~a manieră in a cer- 
tain way 
anunciator s.n. tehn. annunciator [e'nansieite, - 
fieita-] 
anunţ s.n. 1. announcement [e'naunsment], notice 
[nsutis], notification; 2. (reclamă la ziar) 
ad(vertisement), small ads; O au publicat ~ul 
ieri they published the ad/ notice yesterday; a 
publica -ul unei căsătorii to publish the banns; 
~ ul i-a surprins pe toti the announcement/ 
notice surprised everybody; 3. (la jocul de cărţi) 
declaration, bid 
anunţa |. v.t. 1. (a vesti) to announce [e'nauns], to 
give notice of, to notify ['nautifai], to let know; to 
break the news to smb.; O anunţă-l cát mai 
repede let him know as soon as possible; 2. (a 
da un anunţ despre) to advertise ('zedve:taiz], to 
make an announcement; 3. (pe cineva; un vizi- 
tator) to announce, to usher in [afa]; O 


ANU-APA 


secretarul a fost -t, trebuie să sosească the 
secretary was announced, he should be here 
any moment now; (pe cineva că...) to inform 
smb. of smth., to let smb. know about smth.; O 
ne-au ~t rezultatele they informed us about the 
results; 4. (a prevesti) to foretell [fo:'tel], to her- 
ald; D se -ă un an plin de succese they fore- 
tell a successful year; (a fágádui) to promise, to 
give promise of; LI totul pare sa ~e succesul 
everything points to success; nu -ă nimic bun 
it looks unpromising; no/ nothing good will come 
out of that; 5. (a licita, la jocul de cărţi) to meld; 
li. v.r. 1. to announce oneself; 2. (a promite) to 
promise; O vremea se anunta frumoasă the 
weather promises to be fine 

anuntare s.f. announcing v. anunta 

anure s.f. pl. Zool. salientia, anura 

anurie s.f. med. anuria [e'njurie], anuresis 

anus s.n. anus ['eines], arg. arse [a:s], ass 

anvelopá s.f. auto. tyre [taie], outer cover (of a tyre) 

anvergură s.f. 1. av. span [spæn], breadth[bredd]; 
D ~a aripilor the span of the wings; 2. fig. 
proportions, scope [skeup], amplitude ['am- 
plitju:d]; C] de mare ~ full-sized, fig. far-reach- 
ing, wide-spreading; un plan de- a far-reach- 
ing plan 

anxietate s.f. anxiety [eng'zaieti] 

anxios adj. med. (over)anxious ['enkfes], abnor- 
mally anxious/ nervous/ excited; 2. (ín panicá) 
anguished ['engwif] 

aoleu interj. 1. (durere, suferință) ah! 2. (spaimă) 
ah! bless you! oh dear! 3. (surprizá) ah! fam. 
bless me! blow me! oh boy! dear me! oh my! 4. 
(regret) oh! alack (the day)! 5. (compátimire) ah! 
6. (amenințare) ah! 7. (nerăbdare) chut! oh dear, 
dear! 8. (repros) come on! 

aolicá interj. pop. dim. v. aoleu 

aorist s.n. gram. aorist ['£erist] 

aortă s.f. anat. aorta [ei'o:to] 

aortic adj. med. aortic 

apagogic adj. log. apagogic 

apanaj s.n. privilege [privlidz], prerogative 
[pre'rougetiv], attribute ['ztribjut], a(p)panage 
['epenidó]; CJ ~ ul celor bogați rich people's privi- 
lege 

aparat s.n. 1. apparatus [,zpe'reites], pl. apparata; 
device [di'vais], appliance [e'plaiens], equipment 
[i'kwipmsnt]; gear [gie], mechanism ['makenizm]; 
(mașină) machine [me'fi:n]; (instrument) instru- 
ment; (mecanism) gear, mechanism; 2. anat. 
(vocal) apparatus; (digestiv) system; 3. (per- 
sonal) staff; 4. fig. apparatus; (de stat) machin- 
ery; O - administrativ bodies, authorities; a 
pune in miscare -ul justitiei to put the ma- 
chinery of the law in motion; = auditiv hearing 
aid; - automat (cu fise) slot machine; - auxiliar 
stand-by equipment; ~ chimic chemical appa- 
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ratus; ^ critic critical apparatus; ~de fotografiat 
camera; ~ de filmat cine-camera; ~ dentar 
brace [breis]; ~e de laborator laboratory 
apparata; ~ de proiecţie projecting machine; ~ 
de radio radio/ wireless (set); ~ de ras shaving 
set; (mașină de ras) (safety) razor [reiza]; ~ de 
uz casnic household appliance; ~ de vanatoare 
av. fighter plane/ machine; ~ digestiv anat. the 
digestive system 

aparataj s.n., aparatura s.f. apparatus; fitting, 
equipment, accessories; O ~ electric electrical 
equipment 

apare v.t. v. apărea 

apareiaj s.n. neol. 1. constr. drafting [drzeftin]; bond- 
ing; 2. matching (of colours) [mztfin]; 3. Zool. 
pairing [peerin], mating (of animals)[meiti] 

aparent |. adj. 1. apparent [a'pzrant] seeming; 
(nereal) not real; (prefăcut) sham [fam]; (fals) 
false [fo:1s]; C) miscarea -ă a soarelui the ap- 
parent movement of the sun; 2. (vizibil) appar- 
ent, visible; (evident) conspicuous [kon'spikjuas], 
evident, manifest; L1 putin ~ hardly noticeable; 
jur. mostenitor ~ heir apparent; Il. adv. appar- 
ently, to all appearances, seemingly 

aparenţă s.f. 1. (ivire) appearance [e'pierens]; 2. 
outside; 3. look; O dupa toate «ele to all ap- 
pearances, as it seems, in all likelihood; falsă - 
false/ fallacious appearance; în - apparentiy, 
seemingly, ostensibly, in semblance, on the sur- 
face, outwardly; sub false ~e under false pre- 
tences; a salva ~ele to keep up appearances: 
de dragul ~elor for the sake of appearances, 
to save face 

apariţie s.f. 1. (ivire) appearance, coming out; O 
~a lunii the coming out of the moon; (sosire) 
advent ['edvent]; a-și face ~a to make one's ap- 
pearance, to show oneself/ up; to heave in sight, 
to come into view; 2. (publicare) publication, 
coming out; (publicaţie) issue; O în curs de ~ 
forthcoming; 3. (naștere) birth [ba:6], emergence 
(of a new state) [i'me:dzens], coming into being; 
(infiintare) setting up; 4. (nálucá) apparition, 
ghost [geust], spectre ['spekta]; vision (of angels) 
[vizen] 

apartament s.n. flat [flet]; amer. apartment 
[e'pa:tment]; suite [swi:t], set of rooms 

aparte I. adj. particular [pe:tikjule], peculiar [pi'kjulie], 
special, apart [e'pa:t]; unique [ju'ni:k]; O un caz 
^ a particular case; Il. adv. 1. apart; (separat) 
separately; 2. (ín teatru, ca indicatie pentru 
actori) aside, stage whisper 

apartenență s.f. 1. (la) affiliation (to) [e'filieifn], 
belonging (to), allegiance [e'li:xdzens]; 2. (la un 
partid) adherence to [ed'hierens], membership of 
a party, party allegiance; O - de clasă class 
affiliation; 3. (proprietate) ownership 

aparteu s.7. aside [e'said] 


apartheid s.n. neol. apartheid [a'pa:thaid]; colo(u)r 
bar 

aparține v.t. (cu dat.) to belong to, jur. to vest; to 
be owned by [ound]; CJ casa îi ~ this house is 
his own property/ belongs to him; ia tot ce îţi - 
take all your belongings 

apas adj. s.m. 1. geogr. Apache! 
fian, gangster, hooligan 

apasá s.f. lingv. Apache(s) (language) 

apatic I. adj. apathetic [,apa'6etik], sluggish [slAgi f]; 
listless, fam. lackadaisical; (indolent) indolent, 
slothful [slo0ful]; (nepăsător) indifferent; Il. adv. 
apathetically, passively 

apatie s.f. apathy ['aepe6i], listlessness, sluggishness 

apatit s.n. mineral. apatite 

apatrid s.m. stateless/ homeless person 

apă s.f. 1. water [wo:te], stint. aqua, fam. Adam's 
ale; (curs de ~) waterway/course, stream [stri:m]; 
(râu) river; (mare) sea; (ocean) ocean (eu fn]; 2. 
pl. waters; (valuri) waves [weivz]; 3. (a unei stofe, 
pietre pretioase) water, lustre; 4. (lacrimi) tears 
[tie:z]; (salivă) saliva; (sudoare) sweat [swet], 
perspiration; (în care stă fetusul) water; 5. med. 
dropsy; O ~a adâncă/ mică high/ low, shallow 
water; fam. ~ chioara 1. (lichid slab sau fără 
gust) fam. wish-wash; 2. (vorbărie goală) fam. 
water bewitched, eyewash; ~ curgătoare run- 
ning water; ~ de baut drinking/fresh water; ~ 
de clor chim. chlorine water; ~ de gura mouth 
water; ~ de infiltratie hidr. percolating water; ~ 
de izvor spring water; ~ de mare sea water: ~ 
de mina mine water; ~ de ploaie 1. rain water; 
2. fig. a. (cantit., suma nesemnificativa) aprox. 
amer. sl. chicken feed; b. (prostii) fam. moon- 
shine, fiddlesticks; ~ de toaleta lotion, toilet 
water; ~ de var lime water, ~ dulce fresh/ sweet 
water; ~ filtrata hidr. filtering water; ~ freatica 
geol. subsoil water; ~ gazoasă soda water; ~ 
grea chim. heavy water; ~ industrială indus- 
trial water; ~ la plămâni fam. pleurisy; ~ mine- 
rală mineral water; ~ moale soft water; ~ oxi- 
genată oxygenated water, hydrogen peroxide; 
^ regală chim. lat. aqua regia, nitromuriatic acid; 
~ sărată salt/brackish water; ~ sfințită holy/ 
consecrated water; ~ stătătoare stagnant wa- 
ter; pop. ~ tare chim. aqua fortis, nitric acid; ~ 
termală thermal water/springs, hot springs; ~ 
vie life-giving water; castel de ~ water tower; 
conducta de ~ water main(s); ca apa/ca pe ~ 
smoothly; fluently; ca doua picaturi de ~ as 
like as two peas; in josul apei downstream; in 
susul apei upstream; la/ pe malul apei at the 
waterside; pe ~ afloat; pe ~ si (pe) uscat by 
sea/ main and land, by flood and field; a bate ~ 
in piua to beat the air, to mill the wind, to plough 
the dand(s); a bea ~e to take/ to drink waters; a 
nu mai bea ~ rece fam. to kick the bucket; 


S) [e'pa:f]; 2. ruf- 


83 


APA-APA 


n-are dupa ce bea ~ he has nothing to eat, he 
is starving, he is as poor as a church mouse; a 
cara ~ cu ciurul to draw water in a sieve; a 
calatori pe ~ to travel by water, to voyage; a se 
duce pe ~ sambetei to fly/ go to the winds; a fi 
ca ~a si focul to be as different as chalk from 
cheese; a fi tot o ~ si-un pamant fam. to be of 
the same kidney; to be both of a hair; a nu fi in 
apele lui fam. to be out of sorts, to feel seedy/ 
funny; a intra la - 1. to shrink; 2. fig. fam. to get 
into hot water; ii lasá gura - his mouth waters, 
fam. he licks his chops; a lansa la - un vas to 
launch a ship; a lua - to take water, to spring a 
leak; opreşte ~a! turn off the water!; a scoate 
~ din piatră seacă to get/ wring water from a 
flint; a muia în ~ to soak; marinar de ~ dulce 
landlubber; multă ~ a trecut fig. much water 
has flown under the bridge(s); a pescui în ~e 
tulburi fig. to fish in troubled waters; nu știu in 
ce ~ se scaldá/ adapă fam. | dont know/ | 
haven't got his number; he is as slippery as an 
eel; sunt (tot) o ~ I'm dripping with perspira- 
tion, I'm all in a sweat; apele linistite sunt 
adanci prov. still waters run deep; dumb dogs 
are dangerous 

apăra |. v.t. 1. to defend [di'fend] (a cause, a pris- 
oner); to stand up for (one's friends) (against); 
(pasiv) to protect, to shield [[i:1d], to guard [ga:d] 
(against, from); O perdelele ~a camera de 
soare the curtains protect the room from the 
sun; 2. (a sprijini) to support [se'po:t]; (a sustine) 
to maintain, to champion [tfæmpiən], to uphold 
(an opinion, a cause, a fight) [Apheuld]; verbal (o 
cauză) to give lip service to a cause; O a-şi ~ 
drepturile to stick up for one's rights; a-și ~ 
opiniile to stick to one's opinions/ fam. guns, fam. 
to stand to one's guns; stie sá-si apere párerea 
he can hold his own; II. v.r. to defend oneself; to 
protect, to shield oneself from/ against; (a riposta) 
to hit back; O a se ~ cu curaj/ dârzenie to make/ 
to put up a stout resistance; a se - de ploaie to 
protect oneself from the rain 

apáraie s.f. v. apárie 

apárare s.f. 1. defence [di'fens], amer. defense; 
(ocrotire) protection; C) a lupta pt. ~a ţării to 
fight in defence of one's country; 2. jur. 
(pledoarie) pleading [pli:din]; 3. jur., mil. defence; 
D ~ antiaeriană anti-aircraft defence; ~ de 
coastă mil. coastal defense; - elasticá mil. elas- 
tic defence; ~ nationala/ pasivă national/ civil 
defence; fără - defenceless; unprotected; in -a 
(cu gen.) in defence of... ce ai de spus in -a 
ta? what have you to say in your defence? 
legitimă ~ self-defence; martorii apărării jur. 
witnesses for the defence; a lua -a cuiva to 
stand up for smb., to take up/to champion smb.'s 
cause, (a sustine) to back smb. 
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apărătoare s.f. protector [pre'tekto]; protection de- 
vice; O ~ de cabină auto. canopy; ~ de creion 
pencil protector; ~ de muşte fly whisk/ flapper; 
~ de noroi mud guard; ~ de soare auto. dark 
glass; ~ de vant wind screen 

aparator I. s.m. 1. protector, defender; 2. supporter 
[sw'po:te], upholder [ap'haulda] (of a cause); 3. 
jur. counsel for the defence; Il. adj. protecting v. 
apára 

apărea v.i. 1. to appear [a'pia]; to become visible, 
to come into sight; (la orizont, prin ceată) si fig. 
to loom [lu:m]; to heave in sight [hi:v in sait]; (a 


veni) to come; (a se prezenta) to turn up; (a-si 


face aparitia) to make one's appearance, to 
show oneself, to show up; O a apărut la petre- 
cere doar pentru zece minute she showed up/ 
made her appearance at the party only for ten 
minutes; (d. un actor) to appear, to come on; 
(pe scená) to walk/ to tread the boards; /a 
(suprafatá) to emerge; (brusc in ochii cuiva) to 
break out upon the eyes; (distinct) to come out, 
to appear, to arise [e'raiz]; (fn public) to appear 
in public; 2. (a lua nastere)to spring up, to come 
into being, to emerge [i'me:dz]; © această socie- 
tate a apárut acum cátiva ani this society came 
into being a few years ago; (a se revela) to re- 
veal oneself, to be revealed; 3. (a se întâmpla) 
to occur [»'ke:], to happen; (a avea loc) to take 
place; 4. (d. o carte) to appear, to come out, to 
be published; C) volumul doi a apárut mult mai 
tárziu the second volume came out/ was pub- 
lished much later ; a ~ ca... 1. (a fi) to be... 2. (a 
párea) to seem (to be)...; le - ca un bun politi- 
cian he came over as a good politician; 3. (a se 
revela ca) to reveal oneself as...; a ~ pe firma- 
ment/ la orizont to come on the carpet 

apárie s.f. puddle [padl]; flood [flad] 

apăsa |. vi. 1. (a atârna greu pe) to weigh [wei] 
(up)on (smb.), to weigh smb. down, to lie heavy 
on, to hang upon; (a presa) to press; (a stoarce, 
a strange cu putere) to squeeze; (butonul) to 
push, to press; 2. (a accentua) to (lay) stress 
(on), to emphasize ['emfesaiz]; 3. fig. (a asupri) 
to oppress; (a fi o povará pentru) to lie heavy 
on; (a chinui) to torment, to torture ['to:t fe]; Il. v.i. 
to weigh, to lie heavy; D a - pe to press fig. to 
stress; a - pe accelerator to press the pedal 
down, to step/ to tread on the gas/ on it; a - pe 
trágaci to pull the trigger; responsabilitatea 
apasá asupra noastrá the responsibility weighs 
on us/ weighs us down/ hangs heavy upon us 

apăsare s.f. 1. pressing, weight [weit]; Da intro- 
duce prin ~ to dent; 2. fig. pressure [prea]; 3. 
(impilare, chin) oppression [o'pre fn] 

apásat l. adj. 1. (com)pressed; 2. (greu) heavy 
[hevi]; 3. (subliniat, răspicat) emphatic [im'fætik], 
(words), deliberate [di'liberit], forceful; 4. 


(energic) energetic, (puternic, convingător) forc- 
ible ['fo:sibl]; Il. adv. 1. thickly [6ikli]; 2. fig. em- 
phatically, heavily 

apasator I. adj. 1. heavy; (asupritor) overpower- 
ing [ouve'pauerin], oppressive (government heat); 
2. (coplesitor) overwhelming (misfortune, proof); 
(insuportabil) unbearable [an'bgerabl]; (chinuitor) 
torturing [to:tferin], tormenting [to:'mentin]; (aspru) 
hard, harsh [ha:f], severe [si'vie]; II. adv. over- 
whelmingly 

apátos adj. watery [weteri], aqueous ['eikwies] 

apeduct s.n. aqueduct ['ekwidakt]; (conductă) sup- 
ply main [se'plai mein] 

apel s.n. 1. appeal [e'pi:l]; (chemare) call [ko:l]; cib. 
call-in; 2. (strigarea catalogului) si mil. roll call, 
call-over; O a face ~ul to call the roll; a lipsi de 
la - to be absent; a răspunde la - to answer 
the roll call, to answer (to) one.'s name; 3. te/. 
telephone call; O ~ fals lost call; ~ fonic tel. 
audible call; ~ magnetic tel. ringdown opera- 
tion; ~ nominal v. ~ 2.; buton de - telefonic 
call key/plug; cáutátor de -uri call finder; 
distribuitor de - call distributor; număr de - 
call number/ sign; semnal/ indicativ de ~ tel. 
call signal;4. jur. appeal; CJ de -/ care face - 
jur. adj. appelant, appelate; curte de - Court of 
Appeal, amer. appelate court; fără drept de - 
irrevocable, final judgement; a face - jur. to 
apeal; a face - la... to appeal to..., (a recurge 
la) to resort to..., (a invoca) to invoke..., to ap- 
peal to..., (fapte) to appeal to the facts; a face ~ 
la cineva to appeal to smb., to call upon smb.'s 
help/ services; (a chema) to call in smb.;a face 
~ pentru to (make an) appeal for 

apela v.i. (la)to appeal [a'pi:!] to; Da ~ la o autoritate 
to refer [ri'fa:] to an authority; a ~ la popor to 
appeal to the country; a ~ la rațiune to appeal to 
reason; a - la serviciile cuiva to ask smb. for 
his service; to call on, to resort to, to turn to; Da 
trebuit să ~am la toti prietenii nostri we had to 
call on/ resort to all our friends; nu am la cine 
altcineva sá -ez | have no one else to turn to 

apelant s.m. jur. appealing party 

apelativ s.n. appelative [a'pelativ]; name [neim] 

apelpisit adj. înv. desperate [desprit], despondent 
[dis'pondent]; exasperated [ig'za:spereitid]; fren- 
zied ['frenzi:d]; mad, raving [reivin] 

apendice s.n. 1. anat. appendix [e'pendiks]; (ge- 
neric) appendage [e'pendidz]; 2. (într-o carte) 
appendix, supplement [sapliment]; 3. fig. tag 
[teg], tab 

apendicită s.f. med. appendicitis [a'pendisaitis] 

aperceptiv adj. psih. apperceptive [,zpe'septiv] 

aperceptie s.f. psih. apperception [-sepfn] 

aperitiv |. s.n. appetizer ['zpetaize], hors d'oeuvre; 
fam. whet; Il. adj. stomachic 

apertometru s.n. tehn. apertometer 


apertura s.f. lingv., tehn. aperture ['patjua] 

apetal adj. bot. apetalous [e'peteles] 

apetale s.f. pl. bot. apetalae [~li:] 

apetisant adj. appetizing; savory ['seiveri], delicious 
[di'lifes], tempting; fig. alluring [e'ljuerir]]; 

apetit s.n. si fig. appetite [zpe'tait; O ~ sexual 
sexual appetite; a avea - pentru citit to have 
an appetite for reading; a-i táia cuiva -ul to 
spoil, to take away smb.'s appetite 

apex s.n. astr., anat. apex ['eipeks] pl. apices/ 
apexes [~siz] 

apical adj. apical ['zpikel] 

apicol adj. bee(keeping), apiarian [eipi'sarien], api- 
cultural [zpi'kaltferal] 

apicultor s.m. beekeeper, apiarist, apiculturist 

apicultură s.f. beekeeping, apiculture [zpi'kAlt fe] 

apide s.f.pl. zool. apidae 

apiol s.m. chim., bot. apiol(e) 

apiolină s.f. chim., farm. apiolin(e) 

apirexie s.f. med. apyrexia [,zpi'reksio], apyrexy 

aplana |. v.t. to appease [a'pi:z], to settle/ to clarify 
(a dispute); O a ~ un diferend to make up a 
quarrel; a ~ divergentele to iron [aien|/ to work 
out the differences; a ~ lucrurile to straighten 
['streitn] things out; II. v.r. to quiet ['kwaiet], to 
straighten out; O lucrurile s-au ~t things have 
straighten out 

aplanare s.f. settling v. aplana 

aplanat opt., foto. |. s.n. aplanat ['zplanet]; II. adj. 
aplanatic [æplə'nætik] 

aplanetic adj. opt., foto. aplanatic 

aplanetism s.n. opt., foto. aplanatism 

aplatiza v.t. 1. tehn. to flat(ten) [flat(n)], to ham- 
mer down; 2. și fig. to blunt [blant], to render dull 

aplatizare s.f. tehn. flattening; pressing; crushing 
[krafin]; hammering down 

aplauda |. v.i. to applaud [e'plo:d], to clap one's 
hands [klzp], to cheer [tfie]; (cu putere) fam. to 
bring the house down; (furtunos) to applaud 
loudly, fam. to lift/ to raise the roof; Il. v.t. 1. to 
applaud; to cheer; (un actor, in picioare) to rise 
at an actor; to receive with applause O învingă- 
torii au fost ~ti de multime the winners were 
cheered by the crowd; 2. fig. to applaud, to greet 
[gri:t], to welcome, to acclaim [e'kleim]; (a /áuda) 
to commend [ke'mend]; CJ ideea lor a fost ~ta 
their ideea was welcomed/ commended; Ill. v.r. 
(pentru) to congratulate oneself (on), to pat one- 
self on the back for (cu -ing) 

aplauze s.f.pl. applause [e'plo:z], cheers; O ~ 
prelungite amer. sl. a big hand (for) 

aplazie s.f. med., biol. aplasia [e'pleisie] 

apleca |. v.t. 1. (a inclina) to incline [in'klain]; (a 
încovoia) to bend, to bow [bau]; (a lăsa în jos) to 
lower [leue]; (ochii) to cast down (one's eyes); 
(capul, pentru a se feri) to duck one's head; 
(capul, înainte) to bend, to lean [li:n] forward; 
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(umerii) to stoop [stu:p]; (un ulcior) to tilt; 
(balanta) to tip the scales; (a se vesteji) to droop 
[dru(:)p]; 2. (a supune) to subdue [sebdju]; (a 
subjuga) to enslave [in'sleiv], to subjugate 
['sabdajugeit]; (a umili) to humiliate [hju(:)'milieit]; 
O a ~ urechea la... to lend/ incline an/ one's 
ear to..., to give ear to..; Il. v.r. 1. to incline, to 
bend, to stoop, to lean out/ over; O a se ~ înainte 
to bend forward; aplecándu-se ca pentru a 
vorbi inclining forward as to speak; a se - pe 
fereastrá to lean out of the window; (d. un pom 
plin de rod) to bend down; (d. o corabie) to list, to 
be heeling over; 2. (pt. a saluta) to bow, to make 
a bow; (adánc)to bow down; 3. fig. (a se supune) 
to bend, to bow, to submit, to give in, to surren- 
der; Da i se ~ to feel sick; fig. a se ~ asupra... to 
see to..., to look after.., to take care of...; to lend 
ears/ (an/ one's) ear to...; a se ~ asupra unei 
probleme to look into a matter 

aplecare s.f. 1. bending, leaning v. apleca; (într-o 
parte) lop-sidedness; 2. si fig. inclination, bent 
(for/ towards), relish ['relif]; C) are o ~ pentru 
pictura he has an inclination for/ to painting 

aplecat adj. 1. stooping, bent; inclined; O ~ într-o 
parte lop-sided; acoperis ~ slanting/ sloping 
[slaupin] roof; tabloul e ~ spre dreapta the pic- 
ture is tilting to the right; un pom ~ a bent tree; 
scris ~ slanting writing 2. fig. inclined to/ for (cu 
-ing); O ~ spre/către scris inclined to writing 

aplica |. v.t. 1. (la) to apply [e'plai] (to); (ceva, pe 
ceva) to lay [lei] (smth.on smth.); (o pecete, 
ștampilă) to append [e'pend] (to); D a ~ un strat 
de vopsea pe to apply a coat of paint on; 2. (a 
da) to give; (a administra) to administer 
[ad'minista]; D a ~ o amendă cuiva to punish 
smb. by/ with a fine [pani]; a ~ o corectie cuiva 
to administer smb. the cane, to chastise 
[tfaes'taiz] smb.; a ~ represalii to make repri- 
sal(s); 3. jur. to enforce [in'fo:s]; O a ~ legea to 
put/ to bring the law into operation, to execute 
the law; a - cuiva legea talionului to retaliate 
[ri'telieit] (on) smb.; a ~ o lege la un caz par- 
ticular to apply a law to a special case; a - 
pedeapsa maximă to impose [im'peuz]the maxi- 
mum penalty; 4. (a executa) to carry out; Il. v.r. 
1. to be applied; 2. (cuiva) to apply/ refer to smb.; 
DJ cui i se ~ a remarca? whom does this re- 
mark apply to? metode care se ~u acum zece 
ani methods in force ten years ago 

aplicabil adj. applicable f'æplikəbl], feasible [fi:zabl]; 
O planul e ~ the plan is feasible 

aplicare s.f. application v. aplica; (a legii) enforce- 
ment of the law 

aplicat adj. 1. applied; 2. (Ja cusáturi) appliqué 
[z'pli:kei], appliqued; 3. (serios) diligent, earnest 
[a:nist], hard-working; O stiinte ~e applied sci- 
ences; lingvistică -ă applied linguistics 
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aplicativ adj. applied, applicative ['zplikeitiv] 

aplicaţie s.f. 1. v. aplicare; 2. (folosire) use [ju:s]; 
3. (talent) talent [tælənt], inclination, propensity; 
bent; (aptitudine) aptitude, proficiency [pro'- 
fifensi]; 4. (broderie) appliqué; Cj a pune în - o 
teorie to put a theory into practice 

aplică s.f. bracket (lamp); applied ornament 

aplit s.n. geol. aplite 

aplomb s.n. coolness [ku:Inas], self-assurance, self- 
possession; (nerusinare) cheek [tfi:k], impu- 
dence ['impjudans]; O nu-mi place ~ul sau | hate 
his impudence 

apnee s.f. med. apnoea [zp'ni:e] 

apocalips s.n. apocalypse [s'pokelips], revelation 
[reve'lei fn] 

apocaliptic adj. apocalypti(cal) [~'liptik(al)] 

apocinacée s.f.pl. bot. Apocynaceae 

apocopă s.f. lingv. apocope [e'pokepi] 

apocrif adj. 1. apocryphal [a'pokrifal]; 2. rel. unca- 
nonical [anka'nonikel]; O cărti ~e bibl. Apocry- 
pha 

apocrin adj. biol., med. apocrine ['zpekrain] 

apocrina s.f. biol., med. apocrine 

apocromat |. s.n. apochromatic [,zpe'kroumzetik] 
lens; Il. adj. opt., fiz. apochromatic 

apod adj. zool. apodal [,zpadel], apodous 

apodictic adj. log. apod(e)ictic [,aepe'diktik] 

apodoză s.f. gram. apodosis [e'podesis], 'then' 
clause 

apoetic adj. lit. non-poetical [nonpeou'etikl], lacking 
poetry, prosaic [prou'zeik], hackneyed, anti- 
poetical 

apofantic s.f. log. apophantic [,zpe'fantik] 

apofiză s.f. anat. apophysis [e'pofisis] 

apofonie s.f. lingv. vowel gradation, ablaut ['zblaut], 
apophony 

apoftegmatic adj. lit., stil., log. apophthegmatic 

apoftegmă s.f. apo(ph)thegm 

apogamie s.f. bot. apogamy [e'pogemi] 

apogeu s.n. 1. apogee ['zpoudzi:]; 2. fig. height 
[hait], acme ['ekmi], zenith, heyday; climax 
['klaimeeks], summit [samit]; pink; C) a ajunge la 
~ to come to a head 

apogiatură s.f. muz. appoggiatura 

apoi adv. 1. (pe urma) then [den]; (dupa aceea) 
afterwards [aftewe:dz], after that; 2. (pe lângă 
asta) besides (that); 3. (totuși) however [hau'eva]; 
4. (în apodoze) then, in this case; 5. (dar) but; 
6. (interjectional 'vezi?) (do) you see? well? 
why? 7. (bagă de seamă) mind...; O ~ cum! it 
stands to reason! it goes without saying! (firește) 
of course! ~ de! well! you see! didn't | tell you? 
who is to blame? ca ~... or (else); pop. d-~... to 
say nothing of...; pop. d-~ cum (nu)? certainly! 
to be sure! de ~ last; si-~ 1. and (besides) 2. (e/ 
și ce?) and what of it? mai ~ (mai târziu) later 
on, afterwards 


apolinic az; /it., arta Apollonian, Apollonic, 
Apollinian, Apollonistic 

apolitic |. s.m. non-politician; Il. adj. apolitical, in- 
different to politics 

apolitism s.n. indifference to politics, apoliticism 
[e'politisizm]; 

apolog s.n. apologue ['zpalog] 

apologet s.m. extoller [iks'toule], idolater [ai'doleto], 
apologist [s'poledzist] 

apologetic |. adj. apologetic(al) [e'poledzetikel], 
eulogistic(al) [ju:le'dzistikel], encomiastic(al) 
[en'koumi'zstikel], commendatory [ko'men- 
deteri], laudatory [lo:detori]; Il. adv. apologeti- 
cally 

apologeticá s.f. apologetics 

apologie s.f. apology [s'poledzi] eulogy ['ju:lodzi], 
extoling; O a face ~a (cu gen) to vindicate/jus- 
tify ['dzastifai] (cu ac.) 

apometru s.n. watermeter 

apomixie s.f. biol. apomixis 

apomorfinà s.f. chim., med. apomorphine, 
apomorphia [zpe'mo:fie] 

aponevrotic adj. anat. aponeurotic [zpe'njurotik] 

aponevrozá s.f. anat. aponeurosis [~rousis] 

apoplectic adj., s.m. apoplectic [~plektik] 

apoplexie s.f. (fit of) apoplexy ['æpəpleksi]; (atac) 
fam. stroke [strəuk] 

aporie s.f filoz., stil. aporia [ə'po:riə] 

aport! |. s.n. 1. contribution [kontri'bjufn], share 
[fea]; O a avea un ~/ a duce la to conduce to; 
care a fost -ul táu la ...? what was your share 
in...? 2. com. contribution of capital; 3. D câine 
de - retriever; a face - to retrieve 

aport? interj. fetch it! 

apos adj. watery [weteri], stiint.. aqueous ['eikwies]; 
(J băutură apoasă/slabă s. wish-wash 

apostat s.m., adj. renegade ['renageit], apostate 
[e'postit]; s.m. fam. turncoat 

apostazie s.f. apostasy [e'postesi] 

a posteriori adv., adj. filoz. a posteriori 

apostilá s.f. 1. signature [signitfa]; recommenda- 
tion [ri'komendei fn] (on a petition) 

apostol s.m. 1. si fig. apostle [s'posl]; 2. (carte) 
Books/ Acts of the Apostles, Acts 

apostolat s.n. apostolate [e'posteleit], apostleship, 
['mi fenerizm] missionarism 

apostoleste adv. on foot, fam. on Shank's mare/ 
pony; CJ a merge/o lua ~ to walk, to go on foot, 
fam. to foot it, to ride/ go on Shank's mare 

apostolic adj. apostolic(al), of the Pope, papal; 0 
nunțiu ~ apostolic delegate 

apostrof s.n. apostrophe [e'postrefi] 

apostrofa v.t. to apostrophize [~faiz] 

apostrofare s.f. apostrophizing 

apostrofa s.f. apostrophe 

apotemă s.f. geom. apothem ['epo6im] 

apoteoza v.t. to apotheosize [e'po6iosaiz] 


apoteoză s.f. apotheosis [a,p»8i'ousis], coronation; 
deification ['di:ifi'kei fn] 

apozitie s.f. gram. apposition [,æpou'zi fn] 

appassionato adv., adj. muz. appassionato; 
appassionata 

apraxie s.f. psih., med. apraxia [e'praksie] 

aprecia v.t. 1. (a estima) to appraise [e'preiz], to 
value ['velju], to estimate the value of, to set a 
value on, to rate [reit]; DI tabloul e ~t la suma 
de... the painting is estimated at...; to estimate, 
to reckon (weight); (distanta, temperatura, 
sunetul) to determine [di'te:min], to estimate; (a 
măsura) to measure [meze], to assess [a'ses] 
(damages); (a judeca) to judge [dz4dz], to ap- 
preciate [a'prifieit] (differences, distinctions); (a 
socoti) to consider; 2. (a pretui) to appreciate 
[e pri: fieit], to prize [praiz], to value (a good thing, 
a meal); C] iti apreciez sfatul | appreciate your 
piece of advice; apreciez faptul cá... | appreci- 
ate/ don't deny the fact that..., | am sensible of 
the fact that... 

apreciabil |. adj. appreciable, sensible, consider- 
able [kon'siderebl], noticeable ['nautisabl]; C) o 
cantitate -ă (de) a considerable amount (of); 
Il. adv. appreciably; (evident) palpably, visibly 

apreciat adj. 1. appreciated, praised; respected 
[ris'pektid]; (valoros) valuable; 2. successful 
[sek'sesful]; D e ~ de toti he is praised by every- 
body 

apreciativ adj. favourable ['feiverabl], appreciative 
(of); O deviz ~ estimate ['estimeit] 

apreciere s.f. 1. (estimare) valuation [vælju'ei fn], 
estimate, judgement, assessment; 2. remark 
[ri'ma:k], opinion; (J ~a sa a fost binevenită her 
remark was welcomed; a face -i asupra (cu 
gen.) to give an appreciation of...; a lăsa ceva 
la -a cuiva to leave smth. to smb.('s discretion/ 
judgement) 3. (favorabilă) appreciation (of a 
work of art) [ə,pri:'fiei fn]; (stimă) esteem [is'ti:m]; 
judgement, opinion; 4. (măsurătoare) estimation 
[esti'meifn]; DI ~a lui a fost exactă his estima- 
tion was exact/correct; 5. (creștere a valorii) 
appreciation, rise in value 

aprehensiune s.f. livr. apprehension [,zpri'hen fn] 
(of) 

apret s.n. ext. dressing, starch [sta:f], finishing 
preparation 

apreta v.t. text. to dress, to finish [finif]; (o cámasá) 
to get up; (a scrobi) to starch 

apretare s.f. dressing v. apreta 

apretoare s.f. ind. trimmer (of hat) 

apretor s.m. tehn. finisher; dresser 

apreturá s.f. v. apretare 

aprig |. adj. 1. (înfocat) fiery [faieri], ardent, spir- 
ited; (pátimas) passionate ['pafenit]; (náválnic) 
impetuous [im'petjues], sultry [saltri], hotheaded, 
impulsive [im'palsiv]; (violent) acrimonious 


87 


APO-APR 


[zkri'mounies]; C] temperament ~ Latin tempera- 
ment; (cu sange fierbinte) hot-blooded; (d. cai) 
fiery, high-spirited; 2. (aspru) harsh [ha:f], se- 
vere [si'vie], hard-hearted; (d. frig) keen [ki:n]; 
(crud) cruel, grim; (îndârjit) bitter, grim; (feroce) 
fierce [fie:s], ferocious [fe'roufes], truculent 
l'rAkjulent]; 3. geogr. steep [sti:p]; M. adv. 1. pas- 
sionately, impetuously; 2. (cu îndârjire) bitterly, 
grimly; 3. (aspru) harshly, hard; O ~ disputat 
hard-fought 

april(ie) s.m. invar. April ['eipril] 

aprinde |. v.t. 1. (lampa, focul, pipa) to light [lait]; 
(cu ajutorul unui buton) to switch on; O a ~ 
lampa to put/ switch/ turn on the light/ lamp; e 
întuneric, - lumina it's dark in here, switch on 
the light; a - un proiector to switch on a search- 
light; a ~ radioul to switch/ turn the radio/ wire- 
less on; (a da foc la) to kindle, to ignite, to set 
fire to; (a incendia) to set on fire, to set fire to, to 
fire [faia]; (un chibrit) to strike ['straik]; 2. fig. to 
excite [ik'sait], to animate ['znimeit], to stir up 
[sta:], to kindle, to inflame (passions, people) 
[in'fleim]; (a înfuria) to get smb.'s temper up; O 
a - imaginaţia to fire the imaginaton; a i se - 
cálcáiele după cineva fam. to be nuts/ struck 
on smb., to fall for smb., to be madly in love with 
smb.; a-şi ~ paie în cap to bring/ to stir up/ to 
raise a hornet's nest about ones ears; Il. v.r. 1. 
to kindle; (a lua foc) to take/ catch fire; D toată 
casa s-a aprins the whole house caught fire; 
(a lumina) to light; (a stráluci) to shine; 2. (a 
izbucni) to break out; 3. (la fata) to blush [bla f], 
to flush red [flaf], to become/ to get red/ purple 
in the face; (d. fata) to redden; 4. (în legătură cu 
un subiect) to warm [wo:m] up to one's subject; 
(de băutură) to grow excited; (a se ínfuria) to 
get angry, to fly into a passion, fam. to flare up 
[flea:], to get waxy, amer. to sprunt [sprant]; 5. 
med. to become inflamed 

aprindere s.f. 1. kindling; firing v. aprinde; 2. 
(pasiune) excitement, passion [pen], ardour 
[a:de], fire [faie]; (manie) fury [fju:ri], anger [ængə]; 
(exaltare) exaltation [egzo:l'teifn]; (avant) impe- 
tus ['impites]; D ~ de plămâni pneumonia 
[nju:mounis]; cu ~ passionately, with ardour; 
vorbea cu ~ he was speaking passionately 

aprins |. adj. 1. alight [elait]; burning ['be:nin]; 2. 
(strălucitor) fiery ['faieri], bright ['brait; O ochi 
Si fiery/ bright/ burning eyes; (fierbinte) hot; 
(viu) vivid; (d. culori) bright; O rosu ~ bright red, 
scarlet; 3. fig. passionate [,pzfanit], hot; violent 
[, vaielent], vehement ['vi:sment], ardent; (focos) 
fiery, crisp; (brusc) sudden [sadn]; (návalnic) im- 
petuous [im'petjues]; (zelos) zealous [zeles], ea- 
ger [i:ge]; (d. o ceartă) heated [hi:tid]; (d. o 
discutie) heated, hot; (d. o dorintá) ardent, fer- 
vent; (d. dragoste) ardent, passionate; 4. (la fata) 
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red in the face, flushed; Il. adv. passionately, 
heatedly; 0 a discuta ~ to have a heated de- 
bate 

aprinzător s.n. ignition device [ig'ni fn divais] 

apriori adv. filz. a priori [ei-prai'o:rai, a:-pri'o:ri] 

aprioric adj. filz. aprioristic [eiprio'ristik], a priori, 
antecedent [,znti'si:dont] 

apriorism s.n. filz. apriorism [eipri'o:rizm] 

apriorist s.m. filz. apriorist, apriori reasoner 

aproape l. adv. 1. near (by) [nie], close (by) [kleus]; 
(d. cineva) within call; (în vecinatate) in the vi- 
cinity; 2. (temporal) near; (în curând) soon; 
shortly [fo:tli]; (peste putin) in a short time; 3. 
(cam) nearly; (pretty) much; about, approxi- 
mately [e'proximetli], some; O ~ acelasi.lucru 
pretty/ nearly much the same; - fără nici un 
rezultat to little purpose; ~ in unanimitate with 
practical unanimity; ~ niciodată scarcely ever; 
~ nou almost new, hardly used; e ~ trei it's 
nearly/ about three; (cat pe-aici) about; almost, 
nearly; ~ am ajuns we are nearly/ almost there; 
~de ... 1. (în spațiu) near (to)/ close to..., (imediat 
lângă) by...; hard by..., next door to...; (in vecină- 
tatea) in the vicinity of... 2. (in timp) nearly..., 
close on..., on the point/ brink of...; ~ exact about 
right; de ~ (a cerceta ceva...) closely; on close 
inspection; (a urmări...) close (upon); pe ~ 
nearly/ close by; e ~ acelasi lucru it is (pretty) 
much/ chiefly the same (thing); e ~ amiaza it's 
almost noon, it's nearly twelve; ~ sa... about to ( 
cu inf.), almost/ on the point of (cu -ing); era ~ 
sa izbucneasca in lacrimi she was about to 
burst into tears, she was on the point of burst- 
ing ...; e pe ~ he is near here; era ~ sigur ca... 
he was fairly certain that...; are - 20 de ani she 
is almost/ nearly twenty; Il. s.m. neighbour, fel- 
low man 

aproba |. v.t. 1. to approve of [e'pru:v], amer. to 
approbate ['eprobeit] smth., to sanction ['senk fn], 
to express one's approbation of, to applaud 
[e'plo:d]; (o lege, o măsură) to endorse [in'do:s]; 
(a fi de acord cu) to agree [e'gri:]with smb. /to 
(doing) smth.; C1 ne-au -t they agreed with us; 
ne-au -t proiectul they agreed to/ amer. fam. 
okayed our project; (a consimti) to consent to 
[ken'sent]; O a ~ pe cineva pentru ce a facut to 
commend smb. for doing smth.; (oficial)to agree 
formally to smth.; (a ratifica) to ratify [ratifai] (a 
contract); O a ~ o factură to pass an invoice; a 
^ o numire to confirm an appointment; a ~ întru 
totul o linie de conduitá fam. to plump [plamp] 
for a course of action; 2. (o lege)to pass (a law); 
O a ~ prin vot to vote [vout] through; Il. vi. (din 
cap) to nod (assent/ in approval); (cu privirea) 
to look approval; Ill. v.r. to be carried O proiectul 
de lege a fost aprobat the bill passed/ was car- 
ried 


aprobare s.f. approval, approbation etc ; L] nu am 
nevoie de -a ta | don't need your approval 

aprobativ, aprobator I. adj. approving; O un zàm- 
bet ~ an approving smile; ll. adv. approvingly 

aprod s.m. 1. usher [fe]; 2. jur. process server, 
bailiff [beilif] 

aprofunda v.t. to study/ consider thoroughly [Gareli], 
to go deeply/ thoroughly into 

aprofundare s.f. profound [pre'faund]/ thorough 
study (of) 

aprofundat l. adj. thorough(going), elaborate 
[i'laeberit], careful; Il. adv. thoroughly, elaborately; 
O a cerceta ~ to observe thoroughly 

apropia |. v.t. 1. to bring/ draw [dro:] near(er); (un 
scaun) to draw up/ in, to bring/ to pull up; a ~ 
marginile unei ráni to draw together/ join the 
lips of a wound [dzoin]; 2. fig. to bring/ draw to- 
gether; O am reusit să apropiem persoane 
cu idei diferite we have managed to bring to- 
gether people with different conceptions; n-a 
reuşit să și le apropie he has failed to make 
friends with them/ to gain their affection; 3. to 
put together, to compare (ideas, facts) [kem'pee]; 
II. v.r. 1. (de) to come/ draw/ get near (to), to 
approach [e'preutf] (cu ac.); C) nu s-au putut ~ 
de ei they were not able to approach them; a 
se - de adevăr to approximate the truth; a se ~ 
de sfârșit to come to an end, to draw to a close; 
2. fig. (a se împrieteni)to become (good) friends, 
to make friends with; L1 a se ~ de cineva fig. to 
take to smb. m-am ~t de ei, desi la început nu 
mi-au plăcut de loc | took to them, although at 
the beginning | hadn't liked them at all; 3. (a fi 
iminent) to impend; (d. noapte) to draw on; Di 
se ~se ceasul mortii his death (hour) was near/ 
approaching, he was at his last gasp/ at death's 
door/ fam. on his last leg; a se ~ cu pasi mari 
to approach with big strides/ rapidly; a se ~ de 
tinta to be nearing one's aim; a se ~treptat de 
un loc to progress towards a place 

apropiat adj. 1. near [nie], close [klaus]; amer. 
nearby; O un restaurant ~ a nearby restau- 
rant; ochi -ti close-set eyes; specii ~e closely 
related species; 2. fig. near; (intim) intimate, 
close; C) prieteni -i close/ intimate/ bosom 
friends; (drag) dear; 3. (viitor) nearing, forthcom- 
ing (fo:6’kamin]; O un eveniment ~ a forthcom- 
ing event 

apropiere s.f. 1. (ca actiune) approach(ing) v. 
apropia; 2. (ca distantá) nearness, closeness, 
vicinity [visiniti], proximity [prok'simiti]; 3. (de 
original, d. o traducere) nearness; 4. fig. pol. 
rapprochement [rz'profman]; 5. (intimitate) inti- 
macy; 6. (metodă la vânătoare) stalking [sto:kin]; 
D în - close/ near by; (de acest loc) near here; 
prin - somewhere near here/there; (pe aici) 
hereabouts 


apropo |. s.n. hint; (răutăcios) innuendo [inju(:)- 
endou]; Cl a bate un ~ to drop a hint; ~ul lui 
m-a deranjat his innuendo bothered me; Il. adv. 
by the way; O ~ de in connection with, speak- 
ing of...; - de copii, unde sunt? speaking of 
children, where are they? III. interj. incidentally, 
by the way, by the by(e), that puts me in mind 
of... 

apropria v.t. to make appropriate [e'proprieit]; O a- 
si ~ to apropriate... to oneself 

apropriat adj. appropriate, adapted [e'dzptid]; 
(potrivit) suitable ['sju:tebl], proper 

apropriere s.f. appropriation 

aproviziona |. v.t. (cu) to supply [se'plai] (with); D 
noi am -t circa 20 de magazine universale 
we supply around/ about twenty supermarkets; 
to provide with [pre'vaid]; O au fost ~ti cu tot 
ce le trebuie they were provided with every- 
thing they needed; to provision [pre'vizn], to vict- 
ual ['viktjuel], to cater ['keita] for; II. v.r. to take/ 
lay in a stock/ supply, to buy in, to provide one- 
self; O a se ~ cu lemne pentru iarnă to lay in 
one's stock of (fire)wood for the winter 

aprovizionare s.f. provisioning; supplies; D - cu 
apă water supply 

aproxima v.t. to appproximate [e'proksimit], to esti- 
mate ['estimeit] 

aproximativ |. adj. approximate [e'proksimit]; (d. un 
calcul, o sumă) rough [raf]; D suma ~a the rough 
sum; Il. adv. approximately, roughly; (cam) about 
[e'baut], some ['sam]; O ~ într-o oră in an hour 
or so; până acum am primit ~ 70 de înscrieri 
we have received about/ some seventy appli- 
cations so far 

aproximaţie s.f. approximation [sproksi'mei fn]; /oc. 
adv. C] cu ~ approximately, at a rough guess 

apsidá s.f. arhit. apse 

apt adj. 1. able ['eibl], capable ['keipebl]; 2. mil. fit 
(for service) 

apter adj. entom. apterous ['epteras], wingless 

aptere s.f.pl. entom. Apterygota 

apterigote s.f.pl. entom. Apterygota 

aptitudine s.f. aptitude ['eptitju:d], natural disposi- 
tion [dispe'zifn], ability [e'biliti], bent, fitness to; 
jur. capacity for (cu -ing); C1 are ~ pentru muzică 
she has a natural bent for music; test de - ap- 
titude test; 

aptian adj., s.n. geol. Aptian 

apuca |. v.t. 1. to seize ['si:z], to catch ['kaetf] (by 
the collar/ hand), to grip; (a captura) to capture 
l'keptfe]; (a pune mâna pe) to take/ catch hold 
of; (cu ghiarele) to claw ['klo]; (a înșfăca brusc) 
to snatch ['snet{], to catch up, to grab ['greb], 
(tinând cu putere) to grasp, (cu dorința de a 
păstra) to clutch ['klatf]; O copilul a ~t 
bomboana the child grabbed the candy; i-a ~t 
he seized the gun from his hand; l-a -t de brat, 
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speriatá she clutched his arm in terror; a -t 
fránghia cu putere she grasped the rope; hotul 
a -t geanta femeii si a luat-o la fugă the thief 
snatched the woman's bag and ran away; (a lua) 
to take, to get; to secure; (a /ua)(in mod necinstit) 
înv. to lurch; 2. (a prinde trenul) to catch 0 a ~t 
trenul de ora 10 he caught the ten o'clock train; 
(a găsi) to find; 3. (a surprinde) to catch, to fall 
upon, (d. noapte) to overtake; D îi ~se noaptea 
night had overtaken them, they had been over- 
taken by the night; 4. fig. (a cuprinde cu privirea) 
to take in; 5. (un drum) to take; 6. fig. (a trece 
prin) to experience, to go through; O au ~t 
vremuri grele they've gone through hard times; 
7. (a fi contemporan cu) to have known, to have 
been of a time with, to have been a contempo- 
rary of; (în viitor) to live to see; 8. (a întelege) to 
comprehend, to understand; 9. (d. un sentiment) 
to seize D l-a ~t frica he was seized with fear; 
a ~ să... 1. (a începe) to start (cu -ing); to begin 
to...; (a fi pe punctul...) to be about to..., to be 
on the point of (cu -ing); 2. (a reusi sá) to suc- 
ceed in (cu -ing); a nu mai - să... not to have 
the time to...; a fi ~t de (friguri) to catch (a chill); 
a-l - ameteala to feel giddy; a o - spre... to 
make for; a - drumul cel mai scurt spre... to 
take the shortest way to...; a ~ pe un drum 
greșit și fig. to get off the right way/ track, to go 
astray/ adrift, to take a wrong/ bent road; a-l - 
pe Dumnezeu de picior 1. (a avea noroc) to 
have the devil's own luck; 2. (a fi fericit) to be in 
the seventh heaven; n-am - t trásurile coaches 
were (much/ well) before my time; asa l-am -t 
he's always been like that, it's just like him; ce 
l-a ~t? fam. what has come over him? what's 
up/the matter with him?; a-l - dracii fam. to cut 
savage/ ugly, fam. to fly/ to get into a tantrum in 
a bate/ into a wax; a-l - dorul de... to yearn 
after.., to be seized with a desire to...; ne-a -t 
ploaia we were caught in the rain; a - de gât to 
take/ seize smb. by the collar/ neck; a - de máná 
to seize/ grab/ grasp smb. by the hand; a - de 
pár to lay hold of/ grasp smb. by the hair; fig. a 
~ taurul de coarne to take the bull by the horns; 
mă -ă ameteala my head is turning round; a-l 
~ burta to be taken short; Il. v.r. Da se ~ cu... 
to start fighting with...; a se - de... 1. (a se prinde 
de..) to catch at, to seize/grip smth.; a se - cu 
máinile de cap to clutch at one's head; 2. (a 
începe) to take up/ to begin/ to start/ to set about 
(cu -ing); (a intreprinde) to undertake...; 
(báuturá) to take to...; a se - de ceva cu 
pasiune to go off full score; a se - de lucru to 
set/ to turn to work, to start on a task, to pro- 
ceed to business, to set oneself to do smth.; a 
se - de scris to put one's pen to paper, to take 
pen in hand; 3. (unul pe altul) to take each other 


APU-ARA 


by...; IIl. vi. Da ~ spre... to make for..., 
one's way to/towards, to go to/ towards; a ~ 
înainte to strike; to go straight off/ non-stop; a ~ 
cuiva înainte to outstrip smb.; (a lasa în urmă) 
to leave smb. behind; nu știa încotro să apuce 
he didn't know which way to go, fig. he was ata 
loss at what to do 

apucare s.f. seizing v. apuca 

apucat |. s.m. (mono)maniac; O ca un ~ like a 
madman, like one possessed; a urla ca un - to 
roar double tides; Il. s.n. snatch(ing); D pe ~e 
at random, by fits and starts, occasionally; Ill. 
adj. 1. seized; 2. (nebun) mad, possessed; fig. 
fam. hot-headed, hag-ridden 

apucator |. adj. grasping; (lacom) greedy ['gri:di]; 
ll. s.n. tehn. grab 

apucáturá s.f. 1. grasp; 2. (obicei) habit ['habit]; 
(purtare) behaviour [bi'heivie]; pl. manners [manez] 

apune v.i. 1. (d. soare) to set (down), to go down; 
2. fig. to fade ['feid]; (a decádea) to decline 
[di'klain]; © faima sa a apus spre sfarsiul 
secolului his fame declined towards the end of 
the century; (a muri) to die ['dai]; (a dispărea) to 
vanish ['venif], to disappear [dise'pie] 

apuntament s.n. nav. (wooden) staging (of wharf); 
landing-stage; wharf ['worf], quay 

apuntare s.f. av., nav. landing (on aircraft carrier) 

apus |. s.n. 1. west; 2. (asfintit) sunset ['sanset]; 3. 
fig. (decădere) decline [di'klain]; (moarte) death 
[deo]; (dispariție) disappearance [dise'pierens]; 
(trecut) bygone ['baigon]; II. adj. fig. dead, faded; 
(dispárut) vanished 

apusean |. s.m. western(er); | 
(occidental) occidental 

ar s.m. agr. are [a:] (100 square meters) 

ara v.t., v.i. to plough ['plau), to till 

arab I. s.m.Arab(ian) [e'reibien]; M. adj. (a. persoane) 
Arab ['ereb]; (d. obiceiuri) Arabian; (d. limbă, 
literatură) Arabic [‘erebik]; C1 numere ~e Arabic 
numerals; liga -ă Arab League; cal - Arab; 
Peninsula Arabă Arabian Peninsula, Arabia, 
poetic Araby 

arabă s.f. Arab(ian woman); 2. lingv. Arabic (lan- 
guage) 

arabesc s.n. arabesque [zre'besk] 

arabic adj Arabic; O cafea ~a Arabian coffee; 
Noptile ~ce The Arabian Nights (The Thousand 
and One Nights) 

arabil adj. arable ['zrabl], tillable 

arac s.m. vine prop, stake ['steik]; 

aragaz s.n. gas stove ['gæs stouv], cooker 

aragonit s.n. mineral. aragonite [e'racgenait] 

arahidă s.f. bot. ground/ pea/ earth nut ['graund/ 
pi:/ 3:6 nat] (Arachis hypogaea) 

arahnide s.f.pl. zool. arachnida 

arahnoidă s.f. anat. arachnoid [s'reknoid] (mem- 
brane) 


II. adj. Waste): 


to wend — 


aramaic/arameic adj. Aramaic {zre'meiik] 

aramaica/arameica s.f. Aramaic 

arama s.f. 1. copper ['kope]; (galbenă) brass, yel- 
low copper; (roșie) cuprite ['kju:prait], red cop- 
per; 2. pl. copper/ brass kitchen-ustensils; 3. 
(clopot) bell; 4. (tun) canon; O a-şi da ~a pe 
fata to come out in one's proper colo(u)rs, to 
show one's true colo(u)rs 

arameeni, aramei s.m.pl., ist. Aram(a)eans 

aranja |. v.t. 1. (a pune în ordine) to (ar)range 
[((e)reindz], to set/put in order; (cravata) to ad- 
just (e'da^st], to straighten ['streitn]; (părul) to tidy 
[taidi], to put straight; (camera) to tidy up; (a 
infrumuseta) to trim (up); C1 a-si - toaleta to 
tidy/ to prim oneself up; 2. (a organiza) to orga- 
nize ['o:genaiz], to arrange; (o serbare) to get up; 
(a pune la cale) to plan, to arrange; (un pro- 
gram) to draw up/ to arrange (a programme); 3. 
muz. to set, to arrange; 4. fig. (a pune la punct) 
to settle; O să aranjám asta odată pentru 
totdeauna let's settle this once (and) for all; 
(lucrurile) to put straight; 5. fig. (ín sens negativ) 
a. (a falsifica) to fix; C) meciul e -t the game is 
fixed; b. (pe cineva) fam. to cook smb.'s goose, 
to make smb. smart, to tear smb.'s character to 
rags/ shreds; ; (a se ráfui cu) fam. to settle ac- 
counts with smb.; amer. col. to fix smb.; Il. v.r. 1. 
to be arranged; 2. (aspectul) to trim/ tidy one- 
self up, to dress up, to spurce; O aranjazá-te 
putin, avem musafiri trim yourself up a little, 
we're having guests; te-ai -t, unde mergi? 
you've dressed up, where are you going? 3. (a 
se rezolva) to be set to rights; 4. (a ieși bine) to 
come right, to turn out all right; C) o să se 
aranjeze de la sine the matter will take care of 
itself/will sort itself out; 5. (a se stabili) to settle 
(down) (a-si gási o situatie) to find a situation, 
to get a job; O s-a ~t he has steadied/ settled 
down; s-au -t in oras they settled in town; a se 
- în ordine de bătaie mil. to draw up in order of 
battle/ in battle array 

aranjament s.n. 1. arrangement; 2. (si ordin) or- 
der; 3. (înțelegere) agreement, settlement, un- 
derstanding; 4. (muz.) arrangement (for violin), 
setting, orchestration 

aranjare s.f. 1. arrangement; 2. tidying (up) 

aranjat adj. 1. well-arranged, ordered, tidy ['taidi]; 
2. (d. oameni) trim, neat [ni:t]; (spilcuit) spurce 
['spe:s]; 3. fig. (rezolvat) setled, solved; O totul 
e - pentru ora trei everything is settled for three 
o'clock; (falsificat) fixed; 4. (căpătuit) (safely) en- 
sconced [in'skonst, en-], in a nice berth, snug 
['snag]; 5. muz. (pe mai multe voci sau orchestrat) 
concerted [ken'se:tid] 

arap s.m. 1. blackamoor [‘blakemus]; 2. v. arab 

arar(eori) adv. seldom, rarely ['r£a:li] 

arat s.n. ploughing ['plauin], tilling 


araucan s.m., adj. geogr. Araucan(ian), Araucano 

araucaná s.f. lingv. Araucanian (language) 

araucariacée s.f.pl. bot. Araucariaceae 

arábesc adj. Arabian [e'reibien] 

arábeste adv. 1. like an Arabian, like Arabians; 2. 
(ca limbă) Arabian 

arăci v.t. agr. to prop (vine) 

arámar s.m. coppersmith ['kopesmi0], brazier 
['breizia] 

arămărie s.f. 1. copper foundry ['faundri]; 2. col. 
copper goods 

arami v.t. to (coat with) copper 

arámire s.f. coppering 

arámiu adj. copper-colo(u)red, coppered 

aráriel s.m. bot. boragio (Borago officinalis) 

arăta |. v.t. 1. to show ['feu]; (a expune) to exhibit 
[ig'zibit], to display; (a indica) to indicate, to 
evince [i'vins]; Cl a - cuiva pe ascuns cum să 
procedeze to put smb. up to the time of the day; 
(a marca) to mark; (d. contoar) to read; (a 
desemna) to point out, to point to; (cuiva un oras) 
to show smb. round; 2. (a învăța) to teach ['ti:t{]; 
3. (a dovedi)to show, to prove ['pru:v], to evince; 
O timpul va ~ / dovedi time will show/ tell; 
timpul a -t cá nu avea dreptate time proved 
him wrong; (a manifesta, a da dovadá de) to 
show, to display; (a tráda, emoții) to betray 
[bi'trei]; (a revela) to reveal [ri'vi:1]; (a vorbi 
despre, fig.) to betoken [bi'toukn], to speak of; 
o (a explica) a ~t cá... he pointed out the fact 
that...; a ~ ce poate to show what one can do/ 
one's mettle, to give a taste of one's quality; a ~ 
ora to show the time; a - interes pentru... to 
show/ betray interest in...; a-şi ~ recunostinta 
fata de... to express one's gratitude to...; a ~ 
respect/ stimă faţă deto have respect for smb., 
to hold smb. in respect, to pay regard/reverence 
to smb.; a-și ~ coltii (d. câini) to snarl at, (a 
ránji) to grin, to show one's teeth; (si fig.) a-si ~ 
ghearele to put out a claw; a ~ ingaduinta 
pentru to connive at; a ~ cuiva usa to show 
smb. the door, to turn smb. out (of doors); a-şi 
~ talentele fam. to come out of one's shell; Il. 
vi. 1. (cu degetul la) to point at/ to; 2. (a părea) 
to look, to seem, to appear; O a ~ prost to look 
weedy, to be seedy, not to look oneself, to look 
ill; a ~ bine to look well, to be the picture of 
health, to look healthy; arati mai tanar decat 
esti you look younger than you are, you don't 
show your age; arata a ploaie it looks like rain; 
~ obosită she seemed tired; iti arăt eu tie! I'll 
make you behave yourself! fam. | shall fall heavy 
upon you! Ill. v.r. 1. to show oneself; (a apărea) 
to appear [e'pie], (a deveni vizibil) to come in 
sight; D a se ~ la orizont to heave into sight 
[hi:v], to loom in the distance [lu:m]; (a se înfățișa) 
to put in an appearance, to turn up; (a se arăta 
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la chip) to show up; D a se ~ rar (undeva) to he 
quite a stranger; a se ~ doctorului to see a 
doctor; (d. soare) to shine out, to burst forth; (a 
se vedea) to be seen; 2. (a se dovedi) to show 
oneself, to prove (to be), to make (a good ac- 
tor); C) s-a ~t a fi interesat he showed himself/ 
proved to be interested; a se ~ ostil fata de to 
turn against; a se ~in adevarata lumina to 
show/ to display one’s true colours/ character, 
to give oneself away; a se ~ ingaduitor to make 
allowances, to be lenient/ indulgent; a se ~ 
nepasator fata de soarta cuiva to show un- 
concern regarding smb.'s fate; 3. (a parea) to 
seem, to appear; dupa cum/cate se arata to 
all appearances, seemingly 

arătare s.f. 1. showing v. arăta; 2. (nălucă) appari- 
tion [zpa'rifn], ghost ['geust], phantom; (monstru) 
monster 

aratator s.n. 1. și adj. anat. forefinger ['fo:finge]; 2. 
tehn. hand 

arator adj. arable ['arebl] 

arátos adj. stately ['steitli], portly ['po:tli]; (chipes) 
good-looking, handsome ['haensem] 

aráturá s.f. 1. (arat) ploughing ['plauin], dressing; 
2. (ogor) ploughland 

arbaletă s.f. crossbow ['krosbeu], arbalest ['a:balist] 

arbaletrier s.n. constr. 1. principal rafter ['raefte]; 2. 
awning stretcher ['o:nin stretfo]; s.m. (soldat) 
arbalester, arbalister 

arbitra v.t., v.i. 1. jur. to arbitrate ['a:bitreit]; 2. sport 
to referee [refari:], to umpire ['ampais]; 3. fig. to 
umpire (between two parties) 

arbitraj s.n. arbitration [a:bi'trei fn] 

arbitral adj. jur. arbitral ['a:bitrel] 

arbitrar |. adj.arbitrary ['a:;bitreri]; Il. adv. arbitrarily 
[~ rili] 

arbitru s.m. 1. jur. arbitrator ['a:bitreitə], referee 
[refe'ri:]; 2. sport referee (football, handball), 
umpire ['ampaie] (cricket, baseball); 3. fig. judge 
[da^dz]; 4. (al elegantei) arbiter ['a:bite], disposer 
[dis'pouze]; © ~ul elegantei arbiter of taste, /at. 
arbiter elegantiae; - de tusá (fotbal) linesman 
[lainsmen], (rugby) touch judge; (la box) 
ref(eree); liber - free will 

arbora v.t. 1. (un steag) to hoist ['hoist], to raise 
[reiz]; 2. fig. to declare in favour of, to make an 
open/ a public profession of; to make parade 
of, to put on, to display; D a - pavilionul/ 
steagul to put out/ to hoist the colours, to put 
out one's flags; a ~ un zâmbet to put on a smile 

arboradă s.f. nav. masting, masts (and spare) 

arbore s.m. 1. bot. tree ['tri:]; (tânăr) sapling 
[seplin]; (fructifer) fruit tree; (verde) evergreen 
['evegri:n]; CJ ~ de pâine bot. bread (fruit) tree 
(Artocarpus incisa); ~ al vieții bot. arbor vitae, 
thuja (Thuia occidentalis); 2. nav. mast; L1 - de 
mare nav. main mast; 3. tehn. shaft [' [aft], 


ARB-ARD 


arbor ['a:be], spindle, axle ['aksl]; C) ~ conducă- 
tor driving shaft; - de impingere thrust shaft; 
~le gros heavy shaft; ~ intermediar de trans- 


misie loose shaft; - motor power/ motor shaft; . 


^ masiv tehn. solid shaft;auto. -le ambreiajului 
clutch shaft; av. ~ port-elice screw shaft; 4. ~ 
genealogic genealogical tree, family tree 

arborescent adj. bot. arborescent [a:bo'resnt] 

arborescentă s.f. bot. arborescence [~'resns] 

arboret s.n. brush {('bra f], stand ['stænd] 

arboricultură s.f. arboriculture [a:bori'kaltfə] 

arbust s.m. bush ['buf], shrub ['frab] 

arc s.n. 1. (armă) bow ['bou]; O ~ mic archlet 
['a:tflit]; 2. geom. arc ['a:k] (of a circle); 3. arhit. 
(boltă) arch, vault ['volt]; D ~ de triumf trium- 
phal arch; ~ frânt/ gotic gothic arch; ~- 
potcoavă horseshoe arch; ~ roman semicircu- 
lar arch; boltă în ~ de cerc arched vault; cheie 
de ~ arhit. arch key; grindă în ~ arched girder; 
pod în ~ arch(ed) bridge; ~ natural geogr. natu- 
ral arch; 4. tehn. (resort) spring; 0 ~ butant arch/ 
flying buttress ['batris], arc-boutant, pl. arcsbou- 
tants; ~ electric/ voltaic electr. electric/ voltaic 
arc; lampă cu ~ arc lamp; resort cu ~ tehn. 
bow spring; coardă de ~ bowstring; în ~ arched; 
în formă de ~ archwayed; arta de a trage cu 
~ul archership, archery 

arcaci s.n. 1. agr. sheep fold/ pen ['fi:p fould]; 2. 
fish trap ['fif trap] 

arcadă s.f. 1. arhit. archway ['a:tfwei], arca- 
de[a:'keid], O a prevedea cu ~e to arcade; a 
forma o ~ to arch; prevăzut cu ~e arcaded, 
înv. archwayed; 2. anat. arch (of the eyebrows) 

arcan s.n. lasso ['lasou]; O a prinde cu ~ul to 
(catch with a) lasso 

arcas s.m. archer ['a:tfe], bowman ['beumen] 

arcat adj. arched 

arcatură s.f. arhit. arcature ['a:ketfe], blind arcade 

arcă s.f. ark [a:k] 

archebuză s.f. arh. (h)arquebus [a:kwibes] 

archebuzier s.m. arh. (h)arquebusier 

arcosolium s.n. arhit., constr. arcosolium 

arcoză s.f. geol. arkose, arcose [a:'kous] 

arctic adj. arctic ['a:ktik] 

arcui |. v.t. to bend, to arch ['a:tf]; Il. vi. to bend 

arcuire s.f. arching 

arcuitură s.f. arhit. arch [a:tf], arc [a:k] 

arcus s.n. muz. bow [bou]; fiddlestick 

arde I. vi. 1. to burn [ba:n], (d. casă si fig.) to be on 
fire, to be alight [e'lait]; (înăbușit) to smoulder 
[‘smoulde]; (ca iasca) to burn like tinder; (până în 
temelii) to burn down; (a lumina) to light [lau]; 
(d. soare) to burn, to be hot, to scorch ['sko:tf]; 
(a da căldură) to give heat; 2. (a fi fierbinte) to 
be hot; (a avea febrá) to have a fever, to be 
feverish/ in a fever; O arzi you're getting hot; 
(d. fată) to burn; (d. o rană) to smart; 3. (d. 


mâncare) to burn; Dl a ~ de (nerăbdare să)...fig. 
to burn/ boil/ die with (impatience to), to be ach- 
ing to...; a-i ~ de... to have a mind/ desire to...; 
nu-mi ~ de glumă I'm in no mood for jokes; iti 
~ de fleacuri your mind is set on trifles; ~! 1. (e 
important) it's hot (news), it's very important/ a 
priority; 2. (in jocurile de copii) you are getting 
warm/ hot! a ~ de dorinta de a... to be con- 
sumed/ all fire with a desire to.., to long/ to burn/ 
to yearn to...; imi ~ capul my head is burning 
hot; imi ~ fata my face burns; iti ard mâinile 
your hands are hot; lemnele nu ard the wood 
won't burn, the wood does not ignite/ take fire; 
a ~ cămașa pe cineva to be pushed/ pressed 
hard for time; a - de curiozitate to be burning/ 
to be on tiptoe with curiosity; nu-i ~ de râs to 
feel/ be in no mood for laughing; Il. v.t. 1. 
(folosind foc, căldură, acid) to burn; (superficial): 
a. (producand decolorarea si/ sau deteriorarea 
materialului) (o cămașă la călcat) to scorch (a 
shirt in ironing); b. (a párli pene, păr, adesea 
intenționat, a flamba) to singe ['sind3]; (a rumeni, 
d. carne) to soar ['so:]; (a práji la foc mic; a 
carboniza) to char ['tfa:]; 2. (a consuma) to burn 
up, to consume (by fire) [ken'sju:m]; (a da foc) to 
set on fire; 3. (a încălzi) to heat [hi:t], to warm 
up ['wo:m]; 4. (d. mâncare) to burn, to smoke 
['smeuk]; (a face scrum) to burn to cinder; 5. tehn. 
to calcinate ['kalsineit], to burn; (a topi, a 
sintetiza) to clinker ['klinke]; 6. (a distruge) to 
destroy (by fire), to burn down, to scorch;7. (a 
frige) to scorch, to burn, to fry ['frai]; (a opári) to 
scald ['sko:ld]; 8. (a párli) to singe (hair, cloth), 
to burn, to roast ['reust] (coffee); 9. (a cauteriza) 
to cauterize ['ko:teraiz], to sear [sia]; 10. (d. soare) 
to burn, to scorch; O palmieri arsi de soare 
scorched palms; (a bronza) to (sun-)tan [ten]; 
11. fig. (a intepa) to lash [lef], to prick; 12. fig. 
(a înșela) to take in, to swindle, to do; (a păcăli) 
to cheat [tfi:t], to diddle; (a págubi) to damage 
['damidg]; 13. fig. (a roade) to gnaw [no], to con- 
sume [ken'sju:m]; (a îmbolai) to urge [ə:d3], to fire; 
14. (a pedepsi) to punish ['pani(]; 15. fig. (a lovi) 
to deliver/ to deal a blow; O a-i ~ o palmá/ 
scatoalcá cuiva fam. to box/to cuff smb.'s ears, 
fam. to slap smb.'s face, to paste smb. on the 
face; 16. fig. (a face) to do, to make, to get 
(ready); O arza-l-ar focul! pop. confound/ 
damn; blast it! the devil may take him! a ~ cu 
fierul roșu to brand [brand]; fig. to brand, to stig- 
matize ['stigmetaiz], to condemn, to anathemize 
[a'nztamaiz]; a ~ gazul fam. to mooch/ to idle 
about; a-si - limba to burn/ to scald one's 
tongue; lll. v.r. 1. to be/ get burnt/ scalded/ 
singed; máncarea s-a ars the food is caught; 
2. (la soare) to get/ be sun-burnt; 3. fig. to get 
hurt, to burn one's fingers; to be a loser; (a se 


păcăli) to be deluded, to deceive oneself, fam. 
to be taken in, to singe one's feathers/ wings; 4. 
(a pierde bani) to be out of pocket; O sa nu te 
arzi! mind you are not out of pocket! fam. 
m-am ars! I'm booked! 

ardei s.m. bot. pepper ['pepe], pimento [pi'mentou]; 
(mai ales iute) chilli, chilly [1fili], paprica (Capsi- 
cum annum); O ~ gras green/ mild pepper; ~ 
iute cayenne (pepper), hot pepper; iute ca ~ul 
peppery, fig. hot-/ quick-tempered 

ardeia v.t. to (sprinkle/ season with) pepper 

ardeiat adj. peppery, highly seasoned ['si:znd] 

ardelean s.m., adj., ardeleancă s.f., ardelenesc adj. 
Transylvanian [trznsil'veinien] 

ardeleneste adv.lingv. in the Transylvanian dialect 
(of Romanian) 

ardelenism s.n. Transylvanian word/ idiom 

ardenez s.m. zool. și pl. Ardennes 

ardent adj. 1. burning hot, scorching, blazing 
[bleizin] (fire); scorching (sun); 2. /ivr. fig. ardent 
['a:dnt], eager [i:ge], keen [ki:n], passionate 
['pzefanit]; live [laiv]; 3. nav. griping 

ardere s.f. 1. burning, singing (of hair), scorching 
(of clothes), roasting (of coffee) v. arde; 2. tehn. 
combustion [kem'bast fn]; 3. cauterization 

ardezie s.f. geol. (roof) slate ['sleit]; O de ~ ( si de 
culoarea ardeziei) slaty ['sleti]; acoperiş de ~ 
slate roof; carierá de - slate quarry; creion de 
~ Slate pencil; sist de ~ slate clay; a acoperi 
cu ~ to slate (a roof) 

ardoare s.f. ardour ['a:de]; eagerness, fervour 
[fe:ve]; (zel) zeal [zi:1]; warmth ['wo:m6]; O Joc. 
adv. cu ~ ardently, passionately, zealously 

areal s.n. biol. specific spreading area of a speci- 
men 

areflexie s.f. psih., med. areflexia 

areic adj. geogr. neol. dry, without a river system 

arenă s.f. 1. arena [e'rene]; (ring) ring; (amfiteatru) 
amphitheatre [zmfi'@ieta]; poetic stand ['steend]; 
2. fig. field [fi:1d]; O în ~ in the arena; în ~a 
politica in the political arena; a intra in ~ fig. to 
enter the lists 

arenda v.i. to lease ['li:s]; to rent, to hold on lease 

arendare s.f. lease ['li:s], leasing, 

arendas s.m. 1. land agent ['lend eidzent]; 2. 
(dijmas) tenant ['tenant], lessee [le'si:], lease- 
holder ['1i:shoulda) 

arendă s.f. (drept) lease ['li:s]; (plată) rent; O a da 
în/ cu - to (grant on) lease; a lua în - to (take 
on) lease; drept de - copyholder; a cere o ~ 
prea mare to overrent (an estate) 

arendasie s.f. agr. arh. tenancy system 

areolar adj. areolar [e'ri:ele] 

areola s.f. anat., bot. areola [s'riale] 

areometru s.n. fiz. hydrometer, areomater 

areopag s.n. ist. Areopagus [,zri'opeges] 

areostil s.m. arh. ar(a)eostyle 
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arest s.n. 1. arrest [e'rest]; (întemnitare) imprison- 
ment [im'prizenment]; 2. (închisoare) prison 
['prizn], jail ['dzeil]; D ~ izolat solitary ['soliteri]; ~ 
preventiv imprisonement before trial, detention 
pending trial; în/ sub stare de - under arrest; 
cameră de - roundhouse 

aresta v.t. to arrest [e'rest], to take in custody 
[k^stedi], to seize (a criminal) ['si:z]; (a prinde) 
sl. to pinch ['pintf] smb. 

arestare s.f. arrest(ing); capture ['keptfe] 

arestat s.m. prisoner ['prizene] 

aret s.n. neol. (d. câini de vânătoare) D a intra in 
^ to drop 

argat s.m. 1. (farm) hand; 2. (sluga) servant 
['se:vent] 

argăseală s.f 1. tanning ['tanin]; 2. tannin ['taenin] 

argasi v.t. to tan [tan] 

argásire s.f. tanning 

argasit |. adj. tanned; Il. s.n. tanning 

argáti v.i. pop. arh. to work as a farm labo(u)rer; (a 
Sluji) to serve 

argátime s.f. arh. farm labo(u)rers/hands; servants 

argea s.f. text. loom [lu:m] 

argentan s.n. chim., met. German/nickel silver, 
arcentan ['a:dzenten] 

argentifer adj. argentiferous [a:dzen'tiferes] 

argentin s.n.chim., mineral. argentine, slate-spar 
['sleitspa:] 

argentinian adj., s.m. Argentine [,a:dzentein], 
Argentinean [^'tinjen] 

argentit s.n. chim., mineral. argentite ['a:dzentait], 
silver-glance 

argentometru s.n. chim. argentometer [a:dzzn- 
tou'mi:ta] 

argentotipie s.f. poligr. argentotypy, silver printing 

arghirofil rar l. adj. grasping ['graspin], greedy (for 
money) ['gri:di]; cupid ['kjupid], rapacious 
[ra'pei [es], moneygrubbing ['manigrabin]; Il. s.m. 
lover of money/gold; miser [mize], usurer 
[ju:zere], money-grub(ber) 

arghirofilie s.f. moneygrubbing, love of money, 
usuriousness, cupidity 

argilă s.f. clay [klei], argil ['a:dzil] 

argilifer adj. geol. argiliferous [,a:dzi'liferes], clay- 
bearing 

argilit s.n. geol. argilite ['a:dzilait] 

argilizare s.f. geol. formation of clay (from rocks) 

argilos adj. clayey ['kleii], argillaceous [~'leifas] 

arginază s.f. biochim. arginase [a:dze'neis] 

arginină s.f. biochim. arginine [a:'dzeni:n] 

argint |. s.n. 1. (silver) coin, piece of silver 2. fig. 
lucre ['lju:ka]; Il. s.n. silver, chim. argentum 
[a:'d entem], poetic înv. argent [a:'dzent]; C) (din) 
~ aurit silver-gilt ['silve gilt]; ~ de China min- 
eral. white china; - veritabil sterling silver; ~ 
viu quick silver; de - 1. silver..., silvery, înv. po- 
etic silvern; prov. vorba e de ~, tăcerea e de 


ARG-ARH 


aur speech is silvern, silence is golden; 2. fig. 
(alb) argent; 3. (care contine ~ ) chim. argentic; 
o clorură de ~ argentic chloride; deşeuri de ~ 
metal. scrap silver; foitá de - silver foil/ leaf; 
nuntă de - fig. silver wedding; ca -ul argen- 
tine; montat in - silver-mounted; vase de - sil- 
ver plate 

arginta v.t. 1. to silver ['silve] ; (a albi) to whiten 
['waitn]; 2. fig. poetic to cast a silver shimmer on 

argintar s.m. silversmith [~smi9], silver plater [~ 
pleita] 

argintare s.f. silvering, silver plating 

argintat adj. 1. silvered, silver-plated; 2. fig. sil- 
very, silver... 

argintárie s.f. 1. (de masă) silver ware [wes], sil- 
ver-plate; 2. (meșteșug) silverwork 

argintiu adj. silver(y) ['silveri], (d. voce, sunet) sil- 
ver-toned, silverly; CJ gri-- silver-grey; cu párul 
~ Silver-haired/ headed; (d. copaci) cu scoarța 
^ie silver-barked; vulpe ~ie silver fox (Vulpes 
fulva) 

argintos adj. 1. argentiferous [,a:dgen'tiferas]; 2. 
silver(y) 

arginti s.m. pl. money [mani], pieces of silver, sil- 
ver coins 

arginticá s.f. bot. dryas [draies] (Dryas octopetala) 

argirism s.n., argiroză s.f. med. argyria [a:'dzirie], 
silver poisoning 

argon s.n. chim. argon ['a:gon] 

argonaut s.m. Argonaut ['a:geno:t] 

argotic adj. argot ['a:gou -got]; slangy, slang ['slan] 

argou s.n. argot ['a:gou -got]; (în Anglia și S.U.A.) 
slang ['slaen]; (al lumii interlope) cant [kent] 

argument s.n. reason [ri:zn], argument ['a:gjument]; 
mat. argument; 0 ~ contondent fig. baculine 
argument; un ~ convingator a formal argument; 
un ~ subred an argument with a hole in it, a 
sieved-bottomed argument; a prezenta un ~ to 
advance an argument; a respinge total un ~ to 
tear an argument to shreds 

argumenta v.t. to motivate ['meutivit], to reason 
['ri:zn]; to argue (against) ['a:gju]; to contend 
[ken'tend]; O expunere bine -tă a well-reasoned 
exposition 

argumentare s.f. reasoning, argumentation 

argumentatie s.f. argumentation [a:gjumen'tei fn) 

argutie s.f. quibble, sophistry ['sofistri], dodging 
['dodzin]; fam. gift of the gab 

arhaic adj. archaic [a:'keiik]; (demodat, învechit) 
obsolete ['obseli:t], obsolescent [obse'lesnt], anti- 
quated ['zntikweitid] 

arhaism s.n. archaism ['a:kiizm] 

arhaiza v.t. to archaize ['a:keiaiz] 

arhaizant adj. obsolete ['obseli:t) 

arhanghel s.m. archangel ['a:k,eindzel]; CJ de ~ 
archangelic(al) [a:ken'dzelik(el)] 

arhar s.m zool. Asian wild sheep (Ovis ammon) 


arhegon s.n. bot. archegonium 

arhegoniate s.f. pl. bot. Archegoniatae 

arheogratie s.f. ist. arch(a)eography [,a:ki'ogrofi] 

arheolog s.m. archaeologist [,a:ki'oledzist], rar 
archaist 

arheologic adj. archaeologic(al) [a:ke'lodzikel] 

arheologie s.f. archaeology [,a:ki'oledzi] 

arheopterix s.n. paleont. arch(a)eopteryx 
[~'optariks] 

arhetip s.n. archetype ['a:kitaip]; prototype 
['protataip] 

arhi- prefix arch(i)- [a:tf-, a:ki-] 

arhicunoscut adj. famous ['feimes], very well 
known, commonly known, renowned ['rinaund] 

arhidiacon s.m. archdeacon [a:tf'deikn] 

arhidieceză s.f. bis. archdiocese [~'daiasis]; 
archbishopric (-'bi feprik] 

arhiducat s.n. archduchy [~‘datfi] 

arhiducesă s.f. archduchess [~'datfis] 

arhiepiscop s.m. archbishop [-'bi fep] 

arhiepiscopal adj. archiepiscopal [,a:kii'piskepl] 

arhiepiscopat s.n., arhiepiscopie s.f. archiepis- 
copate [-'episkepeit], arhiepiscopacy [-kepesi] 

arhierarh s.m. bis. archhierarch 

arhieresc adj. bishop's 

arhiereu s.m. bishop ['bifep] 

arhierie s.f. archiepiscopate [.a:kii'piskapeit] 

arhiloc adj. lit. Archilochian [~'loukian] 

arhimandrit s.m. archimandrite ['a:kimzendrait] 

arhimicete s.f. pl. bot. Archimecetes 

arhimilionar s.m. multimillionaire 

arhipastor s.m. bis. archpriest [a:tf'pri:st]; bishop 

arhipelag s.n. arghipelago [,a:ki'peligou] 

arhiplin adj. full (to capacity), full to the brim; 
(aglomerat) crowded ['kraudid], (d. un autobuz, 
o încăpere) crammed ['kremd], packed ['pækt]; 
O sală -ă packed house, house filled to capac- 
ity 

arhistrateg s.m. ist. Greciei supreme commander 

arhitect s.m. architect ['a:kitekt]; O ~ civil civil ar- 
chitect; ~ peisagist landscape gardener; ~ ur- 
banist town planner; -ul propriei sale soarte 
fig. architect of one's own fortune 

arhitectonică s.f. architectonics [~tek'toniks] 

arhitectonic, arhitectural adj. architectural 
[-"tektforal) 

arhitectură s.f. 1. architecture ['a:kitektfo|; 2. fig. 
architecture, framework (of a play) ['freimwe:k] 

arhitravá s.f. arhit. architrave [~treiv] 

arhivar s.m. archivist ['a:kivist], town-clerk, keeper 
of (public) records 

arhivă s.f. 1. pl. (locul) archives ['a:kaivz]; 2. 
(obiecte) archiv(e), records ['reke:dz]; O0 exem- 
plar de - file copy; -le nationale the (Public) 
Record Office 

arhivist s.m. archivist, keeper of public records; 
com. filing clerk 


arhivistic adj. archive... 

arhivistică s.f. archive/ record keeping 

arhivoltă s.f. arhit. archivolt ['a:kivolt] 

arhon s.m. ist. archon ['a:ken, -kon] 

arhondar s.m. bis. monk in charge of the xeno- 
dochium/ guest chamber 

arhondaric s.n. xenodochium, guest chamber 

arhondologie s.f. almanack ('oImenzk] of the nobility 

arhonte s.m. ist archon ['a:ken, -kon] 

arian s.m., adj. Arian ['£erien, a:-], Gentile ['dzentail] 

arianism s.n. rel. Arianism [~izm] 

ariceală s.f. vet. scratches ['skraetfiz], malanders 
['maelende:z] 

arici s.m. 1. zool. hedgehog (Erinaceus) ['hedzhog], 
(land) urchin ['e:tfin]; O --de-mare sea urchin; 
2. vet. v. ariceală; 3. tehn. porcupine ['po:kju- 
pain]; 4. mil. hedgehog; 5. (bandá adezivă la îm- 
brácáminte sau incáltáminte) Velcro 

arid adj. și fig. arid ['aerid], dry [drai], barren ['barn]; 
unproductive [Anpre'dAktiv]; O teren ~ arid/ bar- 
ren land 

ariditate s.f. și fig. dryness, aridity ['eriditi], bare- 
ness ['bganis] 

arie! s.f. area [£erie]; (suprafață) surface ['se:fis]; 
(zonă) zone [zoun]; O ~ de lansare astr. launch- 
ing site; (întindere) extent [iks'tent], expanse 
[iks'pns]; O ~ continentală geogr. continental 
shield 

arie? s.f. (muz.) aria ['a:ria] 

arie? (de treierat) threshing floor/ ground; 

arierat |. s.m. moron ['moren], half-wit; Il. adj. back- 
ward ['bekwe:d], half-witted 

arierate s.f.pl. fin. arrears [e'riez] 

arierbec s.n. constr. downstream cutwater, star- 
ling ['sta:lin]; stern ['ste:n], afterpeak 

ariergardă s.f. mil. rear guard ['rea ga:d] 

aril s.n. chim. aryl ['zril] 

arimare s.f. nav. stowing. trimming, packing (of cargo) 

arin s.m. bot. alder ['o:lde] (-tree) (Alnus glutinosa); 
C] ~ negru common alder (tree) 

arinis s.n. bot. alder (-tree) grove/ thicket [grouv/ 
eikit] 

arioso s.m. muz. arioso [a:ri'ouzou, zr-] 

aripat adj. wing...[win], și fig. winged 

aripă s.f. 1. și fig. wing [win]; poetic pinion ['pinien]; 
(de șoim) sail [seil]; (de peste) fin; O pe aripile 
(cu gen) fig. on the wings of...; a da/ bate din 
aripi to flap/ to beat the wings; (d. o pasáre 
rănită) to flutter; a cápáta/ prinde aripi și fig. to 
take one's flight, to spring into life (and vigour); 
a táia aripile cuiva fig. to cut/ clip smb.'s wings; 
2. fig. wing, shelter ['felta], protection [pre'tek fn]; 
O a lua sub ~ sa to take under one's wing; 3. 
(de moară) (sail) arm, sail; (de ventilator) vane; 
(de elice) fan [fan], vane [vein]; blade (of a pro- 
peller, turbine) [bleid]; (la roata unei trásuri) 
splash board, auto. mudguard [‘madga:d], wing; 
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av. wing, aerofoil; (de cládire) wing; (flanc) flank; 
pol. wing (of a party) 

aripioará s.f. 1. ornit. little wing/ pinion; 2. iht. fin; 
3. av. aileron, wing tip 

arista s.f. bot. arista ['aeriste], beard (of wheat); pl. 
aristae [e'risti:] 

aristocrat 1. s.m. aristocrat ['aeristekraet, a'ri-]; 2. adj. 
aristocratical 

aristocratic adj. aristocratic(al) [^'kraetik(el)] 

aristocratism s.n. sociol. aristocratism [~'tokratizm] 

aristocratie s.f. 1. aristocracy [~'tokrasi]; 2. 
(oligarhie) the upper ten (thousand) 

aristofanic adj. , s.n. lit. Aristophanesque 

ariston s.n. muz. ariston (old French mechanical 
organ with music recorded on paper discs) 

aritmetic |. adj. arithmetical [zriO'mztikl]; M. adv. 
arithmetically 

aritmetică s.f. arithmetic [e'riómotik] 

aritmic adj. muz., med. ar(r)hythmic [s'riómik] 

aritmie s.f. med. ar(r)thmia [s'riOmie], irregularity 
(of heart) 

aritmograt s.n. arithmograph [a'riomagra:f] 

aritmogrif s.n. puzzle ['pAzl] with figures 

aritmometru s.n. arithmometer [zriO'momite] 

arivism s.n. self-seeking 

arivist |. s.m. arriviste [zri:'vist], self-seeker, thruster 
[erste], careerist ['ke'rierist], pusher ['pu fə], amer. 
sl. go-getter, place-hunter; Il. adj. pushful 

arlechin s.m. 1. harlequin ['ha:likwin]; 2. (culisá) 
wing; 3. (reflector) boom [bu:m], perch [pe:tf] 

arlechinadă s.f. artă harlequinade [ha:likwi'neid] 

arma v.t. 1. mil. to cock [kok], to prime [praim]; (o 
miná) to timber (a mine); 2. rar v. inarma; 3. 
constr. to reinforce [ri'info:s], to fortify; to 
strengthen ['strengOn], to brace ['breis]; to sheathe 
['f:5], to armour ['a:me] (a cable); 4. nav. to 
comission [ke'mi fn], to fit out, to equip [i'kwip] (a 
ship); 5. min. to prime 

armament s.n. armament ['a:mement]; (arme) arms 
[a:mz], weapon ['wepn]; munition [mju:'nifn]; O 
uzină de - armament works, armoury 

arman s.n. threshing floor ['erefir flo:r] 

armare s.f. cocking v. arma 

armas s.m. ist. aprox. provost marshal 

armat adj. 1. armed; 2. mil. cocked; 3. constr. rein- 
forced; 0 conflict ~ armed conflict; forte ~e 
armed forces 

armatan s.n. meteo. Saharian hot wind 

armată s.f. 1. army [a:mi], force(s) ['fo:s(iz)]; 2. fig. 
army, host, legion [li:dzn]; CJ ~ activă regular 
army; ~ permanentă regular/ standing army; ~ 
terestră/de uscat land forces; ~ teritorială Ter- 
ritorial Army (TA); grup de ~ army group; a face 
~a to be in the military service, to service in the 
army, to be under the flag, to be conscripted; a 
intra in ~ to take service; Armata Salvarii the 
Salvation Army 
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armator s.m. 1. (proprietar) shipowner ['fip,ounə]; 
2. fitter (of a ship) 

armatura s.f. muz. key signature 

arma s.f. 1. weapon ['wepn] (și fig.); pl. si arms; 
(pușcă) gun [gan], rifle [raifl]; 2. (specialitate 
militară) branch ['bra:ntf]; O ~ chimică chemi- 
cal weapon; ~ libera sport. sighting rifle; ~ 
termo-nucleara thermonuclear weapon; ~ alba 
side arm, arme blanche; ~e atomice atomic/ 
nuclear weapons; ~e bacteriologice bacterial/ 
bacteriological/ germ weapons; ~e de exter- 
minare in masa mass destruction weapons; ~e 
de foc fire arms; ~e portative small arms; ~e 
racheta rocketry; a depune armele to lay down 
one's arms, to ground arms; a ridica/lua armele 
to take up arms, to rise (up) in arms; a bate pe 
cineva cu propriile sale ~e to beat smb. with 
smb.'s own arms/at smb.'s own game; prin forța 
~elor by force of arms; a fi sub ~e to be under 
arms; la ~e! to arms! la umar arm'! carry arms! 
la picior arm'! ground/ order arms! incárcati 
arm”! port arms! piramidă de ~e mil. arm cross- 
pieces; a face o piramidă de -e to pile arms; 
depozit/ sală/ muzeu de - armoury; faptă de 
~ feat 

armasar s.m. 1. (pt. prásilá) stallion ['staclien], 
stud(horse) [stad]; (tânăr) colt [koult]; (pt. călărie) 
steed [sti:d], poetic palfrey ['po(:)lfri], courser; 2. 
fig. (d. un bărbat) arg. stud 

armáturá s.f. 1. tehn. armour ['a:mo]; casing ['keisin]; 
fitting; fixture ['fikstfe]; plate ['pleit]; jacket 
[‘dzekit]; frame ['freim], brace ['breis], armature 
['a:metjue] (of a window); 2. constr. reinforcement 
(of concrete work); 3. el. armature; plate (of con- 
denser) 

armean s.m., adj. armeană s.f., adj. armenească 
adj, armenesc adj. Armenian [a:'mi:njan]; O 
limba -ă (the) Armenian (language) 

armeneste adj. lingv. in Armenian 

arminden(i) s.m. 1. May Day; 2. (pom) May pole 

arminianism s.n. rel. Arminianism [a:'mi:njenizm] 

armistițiu s.n. 1. armistice ['a:mistis], truce ['tru:s]; 
2. fig. truce; C1 a încheia un - to conclude a 
truce 

armoarii s.f. pl. înv. (coat of) arms ['keut], armorial 
bearings [a:'mo:riel bgarinz], armoury ['a:mari]; Qi 
cu - armouried; de - armorial 

armonic adj. 1. harmonious [ha:'mounies], symmetri- 
cal; 2. muz. harmonic(al) 

armonică s.f. accordion [s'ko:dien]; (hexagonala) 
concertina [konse'ti:ne]; (de gură) mouth organ 

armonie s.f. si fig. harmony [ha:meni]; (înțelegere) 
fig. concord ['konko:d], concert 

armonios |. adj. harmonious; Il. adv. harmoniously 

armonist s.m. 1. (compositor) harmonist ['ha:me- 
nist]; 2. (acordeonist) accordion/concertina 
player 


96 


armoniu s.n. muz. harmonium [ha:'mouniam], reed 
organ 

armoniza |. v.t. to harmonize ['ha:menaiz]; Il. v.r. (cu) 
to harmonize (with); to be in keeping (with); (d. 
culori) to tone [teun] (with) 

armonizare s.f. harmonization [ha:menai'zei fn] 

armură s.f. armour [a:me], amer. armor; panoply 
[‘pznapli]; O îmbrăcat în ~ armour-clad 

armurárie s.f. 1. gun/ smith's shop; arms factory; 
2. mil. armoury 

armurier s.m. armourer ['a:mara] 

arnaut' s.m. 1. Albanian [zl'beinan, 9:1-]; 2. ist. mer- 
cenary ['me:seneri], hireling [‘haia:lin] 

arnaut? adj. O grâu ~ bot Algerian/ hard wheat 
(Triticum durum) 

arnautesc adj. 1. Albanian; 2. hireling's 

arnică s.f. bot., farm. arnica ['a:nike] (Arnica 
montana) 

arnici s.n. dyed cotton thread 

aroga v.t. O a-și ~ ... to assume [e'sju:m] (arbitrarily), 
to arrogate ['zrogeit]... to oneself 

arogant |. adj. 1. arrogant ['eregent], haughty ['ho:ti], 
domineering [domi'nierin], uppish ['Apif], imperi- 
ous ['im'pieries], peior. chi-chi [fi cfi]; 2. 
(dispretuitor) contemptuous [ken'temptjues], 
scornful ['sko:nful], supercilious [,sju:pa'silias], 
overbearing [ouve'bgeri]; Il. adv. arrogantly, 
haughtily 

aroganță s.f. arrogance [‘xragens], haughtiness, 
overbearing manner, overbearingness; O cu ~ 
adv. overbearingly, haughtily 

aromat |. adj. aromatic [,zro'mztik], fragrant 
['freigrent]; (d. vin) flavoured ['fleive:d]; H.s.n. 
(mirodenie) spice ['spais] 

aromatic adj. aromatic, flavoured, fragrant, per- 
fumed ['pafju:md], balmy ['ba:mi], spicy ['spaisi]; 
O oțet ~ toilet/ aromatic vinegar 

aromatiza v.t. to aromatize [e'roumetaiz]; to give 
aroma, flavour to 

aromatizare s.f. chim., cul. aromatization 

aromă s.f. 1. aroma [e'roume], flavour, fragrance, 
perfume ['pa:fju:m]; (puternică) tang ['tæn]; 
(savoare) relish ['relif] 2. fig. aroma; impress 
[im'pres], smack ['smek]; O a avea ~ de ceva to 
smack of smth.; a avea o anumită - to smack 

aromán s..m., adj. Macedo-Romanian, A-Roma- 
nian [airou'meinien] 

arománcá s.f. A-Romanian, Macedo-Romanian 

arománesc adj. lingv. A-Romanian, Macedo-Ro- 
manian 

arománeste adv. in the A-Romanian/Macedo-Ro- 
manian fashion or dialect 

aromealá s.f. pop. (somnolenta) doze [deuz], 
drowse [drauz], drowsiness 

aromi v.i. pop. to doze/drowse off, to fall into a light 
slumber 

aromit adj v . aromitor 


aromitor adj. 1. fragrant ['freigrent], scented ['sentid], 
perfumed; 2. drowsy ['drauzi], soporific [soupa'- 
rifik] 

arondare s.f. distribution/ rounding off (of medical 
circuits, districts) 

arpacas s.n. French/ peeled/ pear! barley [ba:li] 

arpagic s.n. bot. 1. chive['tfaiv], scallion ['skaelien] 
(Allium schoenoprasum); 2. bulb for planting 

arpegiu s.n. muz. arpeggio 

arpentaj s.n. agr. (land) survey [so:'vei] 

ars adj. 1. burnt ['be:ni], scorched ['sko:tft]; (uscat) 
dried up [draid]; (ofilit) withered ['wióe:d]; 
(fierbinte) hot; (bronzat) sun-burnt; O cărbune 
~ (nestins complet) cinder ['sinde]; a sări ca ~ to 
flinch ['flint{]; to wince as if lashed/ whipped; 2. 
fig. (neconsolat) disconsolate [dis'konselit], 
grieved ['gri:vd], sore at heart [so:]; 3. fig. (înșelat) 
cheated ['tfi:tid] 

arsáturá s.f. pop. reg. burn 

arsen s.n. v. arsenic 

arsenal s.n. arsenal ['a:sinel]; fig. stock(-intrade) 

arseniat s.n., adj. chim. arsen(i)ate [a:'si:niit] 

arsenic s.n. arsenic [a:'senik] 

arsenical adj. chim. arsenical [-el] 

arsenios adj. arsenious [a:'si:njs, -nies]; D acid ~ 
arsenious acid 

arsenit s.n. chim. arsenite [a:'sinait] 

arseniură s.f. chim. arsenide 

arsina s.f. chim. arsine ['a:sin, -ain] 

arsură s.f. 1. (rană) burn ['be:n]; (opárealá) scald 
['sko:ld]; (durere, de la o rană) smart; 2. (la 
stomac) heartburn ['ha:tbe:n]; 3. v. arsita 1. 

arsic s.n. 1. anat. anklebone [‘enklboun]; 2. (la joc) 
‘knucklebone l'nakIboun], dib 

arsin s.m. ist. arshin(e) [a:'fin], archin(e) (0,711 m) 

arsita s.f 1. scorching heat [sko:tfin hi:t]; dog-days: 
2. pop. (Și ed enn ve] 

artă s.f. 1. art [a:t]; 2. (măiestrie) skill, mastery 
['ma:steri], feat [fi:t]; (meșteșug) craft(smanship) 
|'kraft(smanfip)]; D ~ pentru ~ art for art's sake; 
~ poetica art of poetry; ~ militara military art, 
art of war, warcraft; ~ scenica stage craft; ~e 
frumoase fine arts; ~ele liberale liberal arts; 
expozitie de ~ art exhibition; galerie de ~ art 
gallery; istoria ~ei history of art; lucrare de ~ 
art work; scoala de belle-arte art school; dupa 
toate regulile ~ei by art 

artefact s.n. artefact ['a-tfaekt], artifact 

artel s.n. artel ['a:tel] 

arteră s.f. 1. anat. artery ['a:teri]; 2. (drum) 
throughfare ['Orufea], main highway; (in tara) 
channel of communication, arterial road! hich- 
way; D ~ principală trunk [‘trank], arteria! roac 
[a:'tieriel roud]; circulaţie pe ~a principală arte- 
rial traffic 

arterial adj. anat. arterial [a 'tieriel] . arterious [-ias]; 
C] tensiune ~a blood pressure |preja) 


ARO-ART 


arteriografie s.f. med. arteriography [a:ti'riegrefi], 
sphygnography 

arteriola s.f. anat. arteriole [a:'ti:rioul], small artery 

arterioscleroza s.f. med. arteriosclerosis [a:'tierious- 
klie'rousis] 

arteriotomie s.f. med. arteriotomy [~'otami] 

artezian adj. artesian [a:'ti:zian]; O fântână ~a a 
tesian well 

articol s.n. 1. (de ziar) article ['a:tikl]; C] ~ de fond 
leading article, leader, editorial; 2. (de lege) ar- 
ticle, item ['aitem]; clause ['klo:z] (of a treaty); item 
(of a bill); 3. com. article, commodity, p/. goods, 
wares ['w£ez]; O ~e de călătorie trave! goods; 
~ de larg consum consumer's/ staple goods, 
staple commodities, articles of general con- 
sumption; 4. gram. article; C] ~ (ne)hotarat 
gram. (in)definite article; - de dictionar entry, 
title word; ~ 

articula |. v.t. 1. to articulate [a:'tikjuleit], to utter/ 
pronounce ['ata/ pro'naus] distinctly; (neclar) to 
slur [sle:], to mumble ['mambl]; 2. gram. to use 
with an article; Il. v.r. 1. anat. to be joined; 2. 
gram. to be used with an article, to take an/ the 
article 

articular adj. anat. articular 

articulare s.f. articulation 
(proastá) slur, mumble; 

articulat adj. 1. (clar) articulate [a:'tikjulit], distinct, 
clear ['klia]; CJ vorbire ~a articulate speech; 2. 
gram. (used) with an/the article, taking the ar- 
ticle 

articulaţie s.f. 1. anat. joint ['dzoint], articulation; 2. 
(tehn.) joint 

artificial |. adj. 1. artificial, factitious [fzek'tifes]; D 
antenă -ă tehn. mute aerial; mătase -ă artifi- 
cial silk; respiratie ~a artificial respiration; O 
satelit - artificial satellite; 2. tehn. man-made; 
3. fig. recherché, sophisticated [se'fistikeitid]; 4 
(pretins) sham ['fem]; M. adv. artificially 

artificialitate s.f. artificiallity [a:tifi'fialiti] 

artificier s.m. 1. pyrotechnist [pairou'teknist]; 2. mil. 
artificer [a:'tifiser]; 3. min. shotsman [ fotsmen], 
shotfirer 

artificios adj. 1. rar v. artificial; 2; (artistic) crafty 
[krafti], artful ['a:tful]; 3. (siret) cunning ['kanin], 
guileful ['gailful] 

artificiu s.n. 1. artifice ['aftifis], artificial means; 
(náscocire) (guileful) expedient [iks'pi:dient]/ con- 
trivance [kon'traivns]; makeshift ['meik fift]; 2. pl. 
fire works 

artilerie s.f. mil.artillery [a:'tileri]; O ~ antiaeriană 
anti-craft artillery; - antitanc anti-tank artillery; 
~ cu tragere lungă long-range artillery; ~ de 
camp field artillery; ~ de coasta coast artillery; 
~ grea heavy artillery/ metal; ~ usoara light ar- 
tillery; duel de ~ artillery engagement; poligon 
de ~ artillery range 


[-‘leifn] v. articula; 


ART-ARZ 


artilerist s.m. gunner ['gana], artillerist [a:'tilerist], 
artilleryman 

artimon s.n. nav. mizzenmast 

artiodactil adj. zool. artiodactyle [a:rieu'daektl], even- 
toed [i:vn'teud], artiodactylous [-tiles] 

artiodactile s.n. pl. zoo/. artiodactyla [-tila] 

artist s.m. 1. (plastic) artist ['a:tist]; (ín alt domeniu) 
artiste; (interpret) artist, performer [po:'fo:me]; 
(actor) muz., teatru performer, (dramatic) actor 
l'ekte]; 2. fig. artist; O intrarea ~stilor stage en- 
trance; roman ce descrie viata unui - art novel 

artistic |. adj. (de artă si de gust) artistic(al); art- 
like; C) pricepere/ preocupare -á artistry; cu 
pretenții ~e ironic arty ['a:ti]; Il. adv. artistically; 
D din punct de vedere ~ artistically speaking 

artizan s.m. artisan ['a:tizen], handicraftsman, 
craftsman ['kraftsmen] 

artizanat s.n. craftsmanship, handicraft ['haendikraft] 

art nouveau subst. art nouveau [a: nu:'vou] 

artralgie s.f. med. arthralgia [a:'Orzlgie], pain in the 
joints 

art(e)rită s.f. med. arthritis [a:'Oraitis], pl. -tes [-ti:z] 

artritic |. adj. arthritic [a;'Oritik]; gouty ['gauti]; Il. s.m. 
arthritic/ gouty patient 

artritism s.n. med. arthritism ['a:Oritizm], gout ['gaut] 

artropatie s.f. med. arthropathy [a:'@ropati] 

artroplastie s.f. med. arthroplasty 

artropod s.n.zool. arthropod ['a:9roupod] 

artroză s.f. med. arthrosis [a:'Grousis] 

artag s.m. pop. și fam. cantankerousness 
‘[ken’ teenkeresnas], petulance ['pztjulans], peevish- 
ness ['pi:vifnes], quarrelsomeness; O a avea ~ 
to be peevish/ cantankerous 

arțar s.m. bot. maple ['meipl] (tree) (Acer platanoides) 

artagos adj. pop. si fam. quarrelsome ['kwerelsem], 
peevish ['pi:vi f], acrimonious [zkri'mounies], fam. 
cantankerous [kan'tenkeres], petulant ['petjulent], 
carping ['ka:pin], ill-tempered; D persoană 
~Oasa s. fam. a cross patch 

arunca |. v.t. to throw ['erou], fam. to shy [fai], to 
chuck l'tfAk], mai ales fig. to cast; (cu putere) to 
hurtle [‘ha:tl]; (a azvárli) to hurl [hə:1], to fling, to 
pitch; to throw (a ball, disk, javelin), to deliver, 
to blow, to pitch; (raze) to dart (forth); (o scrisoare 
la cutie) to drop; 2. (a lepáda) to throw off; (la 
gunoi) to throw away; O a ~ ancora to cast/ 
drop anchor; a ~ armele to throw down one's 
arms; a ~ banii pe fereastră to throw one's 
money down the drain/ about, to squander one's 
money, fam. to buy a white horse; a - un 
blestem asupra cuiva to call down/ to lay/ to 
pronounce a curse upon smb.; a ~ bombe to 
throw/ av. to cast bombs; a - cát colo to send 
sprawling/ spinning/ flying; a ~ ceva in capul 
cuiva 1. to throw smth. at smb.'s head; 2. fig. to 
blame, to reproach smb., with smth.; a - cu 
banul to toss a coin head or tail; a-și ~ cuvinte 


intepátoare to spar at each other; a - cuvinte 
de ocará la adresa cuiva fig. to fire at smb.; (d. 
cal)a - din sa to unseat, fig. fam. a ~ flácári pe 
nári to fret and fume; a - fulgere din priviri fig. 
to look daggers; a - in aer to blow up; a ~ in 
stradá pe cineva fig. to turn smb. out into the 
street/ out of his job; a ~ lumină asupra to throw/ 
to shed (a) light upon; a - mánusa cuiva to 
throw down the glove/ the gauntlet to smb.; a - 
o ocheadá to glance/ to leer at smb., to ogle 
smb.; a-si - ochii asupra to pass/to run one's 
eyes over, to skim, to look over; a- si - ochii 
roată to look round; a - paie peste foc fig. to 
add fuel to the fire, to blow the coals/ the fire; a 
~ peste bord nav. to jettison smth., to throw/ 
cast/ toss overboard; a ~ ceva peste umar to 
sling smth. over one's shoulder; a ~ un navod 
to cast a fishing net; a ~ praf in ochii cuiva fig. 
to throw dust in smb.'s eyes, to make false rep- 
resentations to smb.; a ~ o privire (pe furis) la 
to (cast/ dart a furtive) glance at; (galesá) to cast/ 
to make sheep's sides eyes at smb.; a ~ umbra 
to cast shadow; a ~ o vorbă to drop/ to let fall a 
hint, to drop a remark; a ~ zarurile fig. to throw/ 
to cast lots; a fi (bun) de ~t not to be worth a 
rap/ fig, not to be fit for the dogs; nu e de ~t it's 
not half bad, fam. not so dusty; a fi ~t în 
închisoare s/. to get the clinch; Il. v.i. O a ~ cu 
ceva în cineva to throw/ fling smth. at smb.; a ~ 
cu pietre în cineva to throw/ fam. shy stones 
at smb., to pelt smb. with stones; Ill. v.r. to throw/ 
fling oneself; (inainte) to throw/ fling oneself for- 
ward, to rush; to precipitate oneself; (în apă) to 
plunge into the water; D a se ~ în brațele cuiva 
to rush into smb.'s arms; a se ~ in foc pentru 
cineva fig. to cut off one's arm for smb., to guar- 
antee/ to stand bail for smb.; pop. a se ~ in 
partea cuiva (a semăna) to take after smb.; a 
se ~ în sa to fling oneself on horseback, to vault/ 
to swing (oneself) into the saddle; a se ~ la 
picioarele cuiva to throw oneself at smb.'s feet; 
a se ~ asupra cuiva to attack smb. 

aruncare s.f. throw(ing); CJ ~a discului discus 
throwing; ~a greutăţii putting the shot; ~a sulitei 
javelot throwing; ~ a mingii delivery 

aruncător s.n., s.n. thrower ['@roua]; O 1. ~ de 
bombe thrower; - de flăcări flame thrower; ~ 
de mine (trench) mortar; 2. sport ~ de ciocan 
hammer thrower; 3. tehn. kicker 

aruncáturá s.f. throw; O dintr-o ~ de ochi at a 
glance; la o ~ de piatra/ bat (de) at a stone's 
throw (from), within hail 

arvună s.f. earnest ['a:nist] (money) 

arvuni v.t. to pay an installment on, to give ear- 
nest money for 

arz s.n. ist. României complaint [kem'pleint], memo- 
randum [meme'rendem] 


arzător |. s.n. burner; Il. adj. 1. burning, hot, scorch- 
ing ['sko:tfin]; (d. vreme) sultry ['saltri]; 2. fig. 
burning; tropical, urgent [s:'dzent]; O problema 
~oare urgent matter; dorință ~oare keen/ burn- 
ing desire; lil. adv. ardently, passionately 
[pa fnitli]; (intens) intensely 

as s.m. si fig. ace [eis]; C1 ~ de pică ace of spades; 
~ul din mânecă amer. the ace in the hole; un ~ 
al volanului crack (racing) driver 

asalt s.n. 1. assault [a'solt], storm; (atac) attack 
[e'tek], onslaught [‘onslo:t], charge['tfa:dz]; O ~ 
la baioneta bayonet charge; 2. sport (la scrima) 
bout [baut]; 0 ~ la lupte wrestling bout; ~ de 
box sparring match; cu ~ by storm; de ~ storm- 
ing; car de ~ mil. tank; in ~(uri) by fits and starts; 
munca in ~ fitful/ irregular work, work by fits 
and jerks; trupe de ~ storm troops; tun de ~ 
assault gun; a da ~ (cu dat.) to make an assault 
on, to storm; a lua cu ~ to take by storm 

asalta v.t. 1. to storm ['sto:m], to assail [a'seil], to 
assault [a'solt]; (a ataca) to attack, to beset [bi'set], 
to pitch (cu ac.); 2. fig. to assault, to beset; D a 
~ cu cereri pe cineva to beset/ to assail/ to 
pester/ to bombard smb. with petitions/ requests/ 
demands, fam. to hammer at the door 

asaltat adj. fig. beset v. asalta 

asambla v.t. tehn. to assemble [e'sembl]; to fit to- 
gether (a machine); to collate (documents) 
[ko'leit]; cib. to assemble (a programme), to link 
(modules); el. to connect [ke'nekt], to join (cells) 
['dzoin]; mec. to join (up), to joint, to couple ['kApl] 

asamblaj s.n. tehn. joining; joint; assemblage 
[a'semblidz]; assembling; assembly v. asambla 

asamblare s.f. assembling, assemblage, assem- 
bly; O atelier de ~ assembling shop; banc de 
~ assembling bench; linie de ~ assembling line; 
maşină de ~ assembling machine 

asana v.t. 1. agr. to dike [daik] in; (o miastina) to 
reclaim [ri'kleim], to drain [drein]; (un oras) to 
improve the sanitation of; hidr. to drain; 2. fig. to 
improve [im'pru:v]; to normalize ['nomelaiz]; 
(literatura) to purge [pe:dz]; (finantele) to reor- 
ganize, to stabilize 

asanare s.f. 1. diking in, reclamation [rekle'mei [n]; 
sanitation [seni'tei fn], drainage ['dreinidz]; O mă- 
suri de - sanitation measures; fig. edification 

asanator adj. tehn. cleansing ['klenzin], health-giv- 
ing 

asasin s.m. murderer ['me:dere], assassin [e'szsin], 
amer. fam. Zap [zep] 

asasina v.t. 1. to murder ['me:dere], to assassinate 
[e'saesineit]; 2. fig. to annoy [e'noi], to bother [bade], 
to pester ['peste] to death, to kill (with); C1 má 
asasinezi cu intrebarile tale! you're killing me 
with your questions! 

asasinare s.f., asasinat s.n. assassination [-ei [n], 
murdering 


ARZ-ASC 


ascarid s.m. zool. ascaris, ascarid ['zeskerid] 

ascaridioză s.f. biol. ascaridiosis 

ascá s.f. biol. ascus ['zskes] 

ascendent |. s.m. ancestor ['znsista, -ses-], rar as- 
cendant [e'sendent]; Il. s.n. influence ['influens] 
(over smb.), hold, pull, ascendency, ascendancy 
[e'sendensi]; lll. adj. ascending, upward (motion); 
D av. zbor ~ climbing flight 

ascendență s.f. ascending line, ancestry ['ensestri]; 
(origine) origin, descent [di'sent], extract(ion) 
['ekstreekt/ iks'trek fn], parentage ['p£erentidz] 

ascensional adj. upward ['1pwad], ascensional; lift- 
ing, elevating ['elaveitin] 

ascensiune s.f. 1. climbing ['klaimin], ascension 
[e'sen fn], ascent [e'sent]; rising ['raisin] (of a sap); 
2. fig. ascent, advancement [ed'vansment]; 
(progres) progress, rise [raiz]; O ~ verticală av. 
vertical climb; astr. right ascension; av. unghi 
de ~ climbing angle; ~a le-a luat 3 ore the climb- 
ing took them three hours; în - rising; in 
progress; a avut o - rapidă în lumea muzicii 
he has had a rapid ascent in the music world 

ascensor s.n. lift, amer. elevator ['elaveita] 

ascet s.m. si fig. ascetic [a'setik], hermit [‘hamit], 
anchorite ['znkerait]; austere person [»(:)s'tie]; 
(om retras) recluse [ri'klu:s] 

ascetic adj. ascetic(al), austere 

ascetism s.n. asceticism [a'setisizm], austerity 
[o(:)s'teriti] 

asceză s.f. rel. ascesis [a'si:sis] 

ascidie s.f. bot. ascidium [a'sidjam], vasculum 
['vskjulem], pitcher 

ascidii, ascidiacee s.f. pl. biol. Ascidia(caea) 

ascită s.f. med. ascites [e'saiti:z] 

asclepiadacée s.f. pl. bot. Asclepiadaceae; adj. 
Asclepiadean [e'skli:pje'dien] 

ascochitoză s.f. bot. neol. ascochytosis [zskou'- 
kitousis] 

ascomicete s.f. pl. bot. Ascomycetes [,zskoumai'- 
si:tis] 

ascorbic adj. chim. ascorbic [e'sko:bik] 

ascospor s.m. biol. ascospore ['zskespoe] 

asculta |. v.t. 1. to listen to [lisn]; (a trage cu 
urechea) to eavesdrop ['i:vsdrop]; (un cântăreţ) 
to hear ['hie:]; O a sti să asculte to be a good 
listener; 2. (a examina) to examine [ig'zemin]; 
3. (a crede)to believe, to credit; 4. (a tine seama 
de) to listen to, to hear, to take into account, to 
pay attention to; (a se supune) to obey [a'bei] 5. 
med. v. ausculta; L1 a - confesiunea cuiva 1. 
rel. to shrive smb. ['fraiv]; 2. fig. to hear smb.'s 
confessions; a - un elev (a examina) to hear a 
child his lessons; ascultă ce-ţi spun take my 
word for it! attend to my words, fam. I'll tell you 
what; asculta-ma pana la capat! hear me out! 
asculta-ma pe mine! mind what | say! fam. take 
my tip; nu ~ ce spune don't listen to him! Il. v.i. 


ASC-ASE 


to listen; a ~ de to obey, to heed; a - de glasul 
rațiunii to hear/ to listen to reason; a - orbește 
de cineva to obey smb. blindly; ; a se face ~t to 
impose one's authorithy; ascultă, bătrâne! fam. 
| say, old thing/ chap! 

ascultare s.f. 1. listening, hearing; 2. (supunere) 
obedience [e'bidiens], submission [seb'mifn]; LI 
post de - și mil. listening post 

ascultător I. s.m. listener ['lisana]; (pe furis) eaves- 
dropper; Il. adj. obedient [e'bidient], submissive, 
înv. obsequious [ab'si:kwias]; Ill. adv. obediently 

ascunde |. v.t, 1. to hide [haid], to conceal [ken'si:l], 
to secrete [si(:)'kri:t]; (vederii) to screen ['skri:n]; 
CJ norul de praf ne - privirii casa the dust cloud 
screened the house from our sight; (provizii, într- 
o ascunzătoare) to cache [ke]; (bani, valori) 
amer. sl. to stash [ste f]; to cover (a picture); Ci 
a-şi ~ fata fig. arg. to bag one's face; (de rușine) 
to hide/to bury one's face/ head; 2. fig. to dis- 
semble, to keep back; to slur [sle:]; to keep to 
oneself, to cover; to mask, to hide (one's feel- 
ings); CJ nu am nimic de ascuns I've nothing 
to hide; nu mă ascund (nu ascund ce fac) | 
make no secret of it; (de cineva)to hide, to con- 
ceal, to keep back from smb.; D ei ne ascund 
ceva they are keeping something from us/ back; 
a ~ adevărul fata de cineva to make false rep- 
resentation to smb.; a-si - gándurile/ intențiile 
to disguise one's intentions; a-sub o mască de 
politeţe to cover with a veneer of politeness; II. 
v.r. 1. to hide (oneself), to be hiding/hidden, to 
lie in hiding; (a sta la pândă) to lurch [le:tf], to 
lurk [la:k]; 2. fig. to lie (behind smth).; C) ce se ~ 
indárátul (cu gen.) what's at the back of...? what 
lies (hidden) behind...? (de cineva) to hide from, 
to avoid smb.; fam. a se - după deget(e) to 
use shifts, to take refuge behind a pretext 

ascuns adj. 1. secret ['sikrit], hidden [hidn], con- 
cealed; O durere ~a secret grief; (izolat) se- 
cluded [si'klu:did]; (pitit, la pândă) lurching, lurk- 
ing; O loc ~ (adăpost) lurking place; stânci ~e 
(sub apá) lurking rocks; 2. (obscur) obscure 
[obs'kjua]; hidden; abstruse [zb'stru:s]; 3. secret, 
mysterious, hidden; unspoken; (latent, táinuit) 
latent ['leitnt]; intrare -ă secret entrance; ~ 
privirilor hidden from view; ~ vederii out of 
sight; cale -à (tertip) by-stroke, by-way; nu e 
nimic - în afacerea asta all is open and above- 
board in this transaction; 4. fig. (secretos) se- 
cretive ['sikrativ], self-contained, uncommunica- 
tive [anke'mjuniketiv]; (prefăcut, fals) wry [rai]; M. 
s.n. secret, secrecy; Ill. adv. D) în/ pe ~ secretly, 
stealthily, surreptitiously, on the sly/ the quiet, 
clandestinely, in an underhand manner; de-a ~ul 
v. ascunselea; facut pe ~ done in a corner; a 
vinde pe ~ to sell under the counter 

ascunselea s.f. O de-a v-aţi ~ hide and seek 
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ascunzătoare s.f. hiding-place, hideout ["haidaut], 
hideaway, cache [ke]; stash; by-corner, fig. by- 
lane; (refugiu) shelter; (pt. vanat) covert; haunt 
[hont] (of criminals), den (of thieves); nest (of 
pirates) 

ascunzis s.n. 1. cache; by-lane; (loc de panda) 
lurch [le:tf]; 2. fig. secret 

ascutil. v.t. 1. to sharpen ['[a:pn]; (pe piatră) (cuțitul, 
toporul) to grind [graind]; (la tocilá) to whet [hwet], 
to put an edge on (a blade); (pe piele) (briciul) 
to strop; 2. fig. to sharpen; to enhance in'ha:ns]; 
to intensify [in'tensifai]; (a rafina) to refine [ri'fain], 
to cultivate ['kaltiveit]; D a ~ un creion to 
sharpen a pencil, to give a point to a pencil; a ~ 
un fierastrau to set a saw; a-si ~ auzul to prick 
up one's ears; Il. v.r. 1. to sharpen, to be sharp- 
ened; 2. fig. to be enhanced, to intensify 

ascutime s.f. sharpness ['fa:pnas], acuteness 
[e'kjutnas}], keenness ['ki:nnas] 

ascutire s.f. 1. sharpening; 2. și fig. intensification; 
3. tehn. whetting 

ascutis s.n. 1. (de cutit) (cutting) edge [ed3]; (lama) 
blade ['bleid]; prick; 2. fig. power of expression, 
mordancy, sarcasm, causticity 

ascuţit! adj. 1. (d. un cuțit, dinte) sharp(ened) 
(fa: p(nd)]; C] destul de ~ sharpish; (la tocila) 
whetted; (d. unghiuri) acute [e'kju:t]; O cu vârful 
~ pointed; (d. ghiare) sharp(-pointed) claws; 2. 
fig. keen; sharp; acute; intense (curiosity); keen, 
bitter (conflict, jealousy); perspicacious [pe:spi'- 
kei fes], shrewd [fru:d] (mind); shrill [fril] (voice); 
(d. durere) acute, keen, sharp, stinging ['stinin]; 
(d. o remarcă) witty; (subtil) subtle [satl]; (sfre- 
delitor) piercing [pie:sin]; O o privire ~a a sharp/ 
piercing/ penetrating look; sharp, caustic, sting- 
ing (tongue); 3. gram. accent - acute accent 

ascuţit? s.n. sharpening D piatră de - whetstone 

ascutitoare s.f. (pentru cutite) knife sharpener 
Í "fa: pana]; (pt. creioane) pencil sharpener; tehn. 
hone [houn] 

aseará adv. last night, yesterday evening; (peste 
noapte) overnight; poetic yesternight 

asecare s.f. tehn., min. drying ['draiip], draining 
['dreinin], drainage [-idz] 

asedia v.t. to besiege [bi'si:dz], to beleaguer 
[bi'li:ga], to beset [bi'set]; O a ~ un oras to lay 
siege to a town 

asediator |. s.m. besieger; Il. adj. besieging, be- 
leaguering 

asediere s.f. 1. besieging, beleaguering; 2. (asediu) 
siege ['si:dz] 

asediu s.n. siege; D sub ~ under siege; stare de 
~ state of siege/emergency, martial law ['ma: fal 
lo:]; a proclama starea de ~ (într-un oraș) to 
declare a town in a state of siege, to proclaim 
(martial law in) a town; a ridica -ul to raise the 
siege 
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aseleniza v.i., astr. to land on the moon, moon- 
land 

aselenizare s.f. astr. landing on the moon, 
moonlanding 

asemăna |. v.t. (cu) to compare smth. (to) [kem'p£e], 
to liken (to), to assimilate (to) [e'simileit]; H. v.r. 
smth. (cu) to resemble [ri'zmbl] (cu ac.), to be/ 
look (a)like; (a egala) to compare to, to equal, 
to mach; O cine se aseamănă se adună birds 
of a feather flock together; a se - ca două 
picáturi de apá to be as like as two peas 

asemănare s.f. 1. similitude ['similitju:d]; (între 
oameni) resemblance [ri'zmblens], likeness 
[laiknes]; O nu e nici o ~ între ei there is no 
resemblance between them; (între idei) similar- 
ity; 2. (asemuire) comparison [kem'pzrisn]; O 
fără ~ beyond compare, peerless; după chipul 
si ~a (cu gen.) in the likeness of...; a face o ~ 
între... to establish a parallel between... 

asemănător |. adj. alike [e'laik], similar; © în mod 
~ similarly; Il. adv. similarly, likewise 

asemenea, asemeni I. adj. 1. like, (asemănător) 
alike ; 2. (astfel de ) such O ~ oameni such 
people; ~ cu like; 3. geom. congruent ['kongruent]; 
II. adv. D de ~ also, too; si eu de ~ me too; de 
~ , cred că... also, | think... 

asemui v.t. v. asemăna 

asemuire s.f. likening, comparison 

asemuit adj. 1. like; 2. identical ['aidentikl]; 3 com- 
pared (to) 

asentiment s.n. assent [e'sent], consent [ken'sent], 
approval [e'pruvl]; acquiescence [ekwi'esns]; CJ 
cu -ul tuturor with everybody's consent/ap- 
proval; cu -ul (cu gen.) with the approval of...; 
a fi în ~ul cuiva to enjoy/meet smb.'s approval/ 
approbation 

asepsie s.f. med. asepsis [ei'sepsis] 

aseptic adj. aseptic [-ik] 

asertoric adj., /og. assertory [e'se:teri] 

asertiune s.f. assertion [o'se: n], affirmation 
[zfo:'meifn], statement ['steitmant] 

aservi v.t. to enslave [in'sleiv], to subject ['sab'dzekt], 
to subjugate ['sabdzjugit], to enthral [in'Oro:l]; to 
subdue [seb'dju:], to bind [baind] 

aservire s.f. 1. enslaving, enslavement [-ment]; 
subjugation [sabdzju'gei fn]; 2. (stare de ~) servi- 
tude ['sa:vitju:t], bondage ['bondidz] 

aservit adj. enslaved v. aservi; subserviant 
[sab'sa:vient], bound, ~ (cu dat.) a slave to.... the 
slave of; (la cheremul) at the beck and call of... 

asesor s.m. assessor [e'seso]; O ~ popular people's 
assessor 

asexuat adj. biol. asexual [ei'seksjuel], sexless 

asezona v.t. to season ['si:zn] 

asfalt s.n. asphalt(um) ['esfeelt], (mineral) pitch, 
bitumen ['bitjumin] 

asfalta v.t. to (lay with) asphalt [‘esfelt] 


ASE-ASI 


asfaltaj s.n. constr. asphalting, covering/laying with 
asphalt 

asfaltare s.f. asphalting 

asfaltat adj. asphalt(ed); O carton ~ felt/roofing 
board; masiná de - asphalt distributor 

asfaltene s.f. pl. chim., constr. asphaltenes 

asfaltic adj. constr. asphalt(ic); C1 beton ~ asphalt 
concrete; mortar ~ asphalt grout [graut] 

asfaltizare s.f. constr. v. asfaltaj 

asfinti v.i. 1. to set, to go down; 2. fig. to be on the 
wane; to be in decay 

asfintit s.n. 1. sunset ['sanset]; amer. sundown; la 
~ul soarelui at sunset/ sundown;2. (crepuscul) 
twilight ['twailait]; 3. fig. decline [di'klain], și fig., 
rar crepuscle [kri'pasl]; 4. (punct cardinal) west; 
O la ~ în the west 

asfixia |. v.t. to asphyxiate [zs'fiksieit]; H. v.r. to 
choke ['tfəuk], to suffocate ['safəkeit]; (din cauza 
oxidului de carbon) to be poisoned by charcoal 
fumes 

asfixiant adj. suffocating, asphyxiating, stifling 
['staiflin]; O căldură ~a suffocating heat; (d. un 
gaz) poisonous ['poizenes] 

asfixiat adj. asphyxiated; stifled, choked 

asfixie s.f. asphyxia [as'fiksia], suffocation 
[s^fe'kei fn] 

asiatic s.m., adj. Asian ['ei fn, -zen], Asiatic [ei fi'ztik, 
-3i-] 

asibila v.t., v.r., lingv. to (as)sibilate [e'sibileit] 

asibilare s.f. lingv. (as)sibilation [esibi'lei fn] 

absiduitate s.f. assiduousness [e'sidjuesnes], assi- 
duity [zsi'djuiti] 

asiduu l. adj. assiduous [e'sidjues], relentless 
[ri'lentles]; Il. adv. assiduously 

asietă s.f. nav. trim (of boat) 

asignat s.n. ist. fin. assignat ['æsignæt] 

asignatie s.f. ist. assignat, promissory note 

asigura l. v.t. 1. (materialiceste) to provide (for) 
[pre'vaid]; (a da cele necesare) to provide; (a 
garanta) to secure [si'kjue], to ensure [en' fue], to 
guarantee ['gzrenti:] against/from (cu gen.); to 
assure [e'fus|; C] a ~ pacea/ independenţa to 
ensure peace/the independence; (un rezultat) 
to ensure; (o tará) to make a country secure; 
(averea) to consolidate one's fortune; (o rentà 
cuiva) to settle an annuity on smb.; O a-si ~ 
colaborarea cuiva to enlist smb.'s cooperation, 
fam. to rope smb. in; a-si - concursul cuiva to 
ensure smb.'s help/assistance/support; a-si - 
retragerea to secure one's retreat; a - viitorul 
familiei to make provisions for one's family; a- 
Si ~ spatele mji/. to protect one's rear; 1. to pro- 
tect oneself against any eventuality; 2. (verbal; 
pe cineva de ceva)to assure of; C1 te - cánue 
nici un pericol | assure you/ you have my (sol- 
emn) assurance that there is no danger; 3. 
(printr-o companie de asigurári) to insure 
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(against) [in'fue]; O a-şi ~ viata to insure/ as- 
sure one's life (with/ in a company); a ~ un 
imobil impotriva incendiului to insure a build- 
ing against fire; 4. (a se ocupa de) O rubrica 
literară va fi ~ta de ea the literary column will 
be in her hands; 5. (a pune într-o poziţie stabilă) 
to make smth. firm/ steady; to fix, to secure, to 
fasten, to strengthen, to steady smth.; to prop 
up (a wall); to make fast (a rope); (alpinism) to 
belay, to secure; Il. v.r. 1. (a se convinge) to 
make sure/ certain of, to ascertain; O a se ~ cá 
totul e in ordine to see (to it) that everything is 
in order; 2. (contra incendiului) to insure one- 
self against, to open/ to take out an insurance 

asigurare s.f. 1. (actiune) making sure/ safe; (ai- 
pinism) O punct de ~ belay [bi'lei]; 2. (dată 
cuiva) assurance [e'fuerens]; CJ a cere/ a primi 
~ari to ask for/ to receive assurances; 3. (con- 
tra accidentelor) insurance [in'fuerens]; O 
asigurári sociale social/ national/ State insur- 
ance; asigurári de stat state insurance; - 
báneascá subsidy; auto. - de accidente com- 
prehensive insurance; ~ de accidente de 
munca employers' liability insurance; ~ colec- 
tivá group insurance; - contra somajului un- 
employment insurance; ~ contra tuturor 
riscurilor insurance against all risks, all-risk 
insurace; ~ de bătrâneţe old-age insurance; ~ 
facultativă voluntary insurance; ~ în caz de 
boală sickness insurance/ benefits; ~ pe viata 
life insurance, assurance; agent de ~ari insur- 
ance agent/ broker, insurer; prima de ~ insur- 
ance premium; societate de ~ari insurance 
company; talon/ polita/ clauza de ~ insurance 
note/ policy/ clause; valoarea asigurarii insur- 
ance value; a incheia o ~ to effect/ make an 
insurance; 4. (garantare) safeguard, guarantee; 
asigurare de raspundere civila third-party 
insurrance 

asigurat |. adj. provided v. asigura; Il. s.m. (obiectul 
asigurării) insured person/ party; (persoană care 
contractează asigurarea care nu e obligatoriu 
pe numele sáu) insurant; (când contractantul e 
aceeași persoană cu asiguratul) insured person, 
insurant 

asigurator jur. |. adj. insuring; Il. s.m. insurer; un- 
derwriter; insurant 

asimetric adj. lop-sided, asymmetrical [zsi'- 
metrik(al)] 

asimetrie s.f. asymmetry [e'simitri] 

asimilabil adj. assimilable [a'similabl] 

asimila |. v.t, v.i. to assimilate (food, knowledge, 
immigrants) [e'simileit], to absorb [ab'zo:b] (infor- 
mation, a language); (a compara cu) to assimi- 
late to; to compare with/ to [kem'pea]; to class 
as, to put in the same category as; Il. vr. to be 
assimilated 
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asimilabil adj. 1. (d. hraná) assimilable; 2. 
(comparabil cu) comparable to, similar to 

asimilare, s.f. 1. assimilation (of food, knowledge, 
racial groups); 2. (înțelegere) uptake ['Apteik]; 
CJ politică de - policy of assimilation 

asimilator bbiol., fiziol. |. adj. assimiltative, 
assimilatory [-leitari], assimilating; Il. s.m. as- 
similator 

asimilatie s.f. assimilation, absorbtion, anabolism 
[e'nebelizm)]; O ~ clorofiliană photosyntetis 
[, foutou'sinGesis] 

asimptotă s.f. geom. asymptote ['esimptout] 

asimptotic adj. mat. asymptotic(al) [^'totikl] 

asin s.m. ass [es] (Equus asinus) 

asincron adj. tehn. asynchronous [e'sinkrenes]; non- 
synchronous 

asindet(on) s.n. lit, stil. asyndeton [z'sinditen] 

asindetic adj. gram. asyndetic [zesin'detik] 

asinergie s.f. med. asynergy, asynergia 

asirian s.m., adj. Assyrian [e'sirian] 

asiriolog s.m. Assyriologist [esiri'olegist] 

asiriologie s.f. Assyriology 

asista |. v.i. (la) to attend [e'tend] (cu ac.), to be 
present at, to be at, to witness; to watch ['wot[]; 
to look on; Ci am -t la discuţii we were present 
at the discussions; toti au ~t la ceremonia de 
deschidere they all watched the opening cer- 
emony; a asista la un incident to witness an 
incident; a - la serviciul religios to attend di- 
vine service; Il. v.t. to help, to assist [e'sist]; C3 
cine má va - ? who is going to assist/ help me? 

asistent l. s.m. 1. assistant [e'sistent], assister; 
helper ['helps]; C1 ~ de regie assistant director/ 
producer; stage-manager; - social welfare 
worker/ officer; (în spital) medical social worker, 
paramedic; 2. (universitar) assistant/ junior lec- 
turer ['lektfere], professor's assistant; 3. (spec- 
tator) bystander ['baystende], onlooker, specta- 
tor [spek'teite]; Il. adj. present 

asistenţă s.f. 1. (prezenţă) presence ['prezns], at- 
tendance [e'tendens]; 2. (public) audience ['odiens], 
rel. congregation [kongre'geifn]; spectators 
[spek'teitez], onlookers; (cei de fatá) those 
present; (societate) company; 3. (ajutor) assis- 
tance [e'sistens], help, aid [eid]; C1 - juridică le- 
gal aid; ~ maritimă salvage; ~ socială welfare 
work; a oferi ~ to render assistance 

asistolie s.f. med. asystolia, asystole [z'sistali:, ei-], 
asystolism 

asiză s.f. constr. 1. seating ['si:tin], laying (of foun- 
dation); 2. course [ko:s], row [rou] (of masonry); 
layer [leia] (of cement, concrete) 

asmatui (hasmatuchi) s.m. bot. pop. tine/garden 
chervil l'tfevil] (Anthriscus cerefolium) 

asmuti v.t. și fig. O a ~ împotriva to set/ urge smth./ 
smb. on smb. [e:dz], to hound at smb. [haund], to 
pack [pak] 
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asmutire s.f. setting, incitation [insi'tei fn] 

asocia |. v.t. to associate [a'soufieit], to unite [ju'nait], 
to join ['dzoin); C) a ~ pe cineva cu ceva to make 
smb. a party of smth., to associate smb. with 
smth.; a ~ idei to associate ideas; el. to con- 
nect, to join up (cells); O ec. a-și ~ pe cineva to 
take smb. into a partnership; I. v.r. 1. to share 
in [fea], to participate in, to join in smth.; 2. ec. 
to join a corporate body; O a se ~ cu...1. to 
associate/ to join forces with...; 2. ec. to enter 
into a partnership with...; a se ~ la... to join (in), 
to associate oneself with...; (o părere, inițiativă) 
to endorse; (/a o crimă) to be a party to..., to be 
a participator in...; a se - mișcării politice, 
opiniei cu cele mai mari şanse amer. fam. to 
climb / jump on the bandwagon 

asocial adj. antisocial [znti'souf1], asocial [ei'soufl] 

asociat s.m. 1. associate [a'soufieit], partner; fel- 
low worker; O ~ principal senior partner; 2. 
associate, honorary member (of a learned 
body) 

asociativ adj. associative [e'sou fieitiv]; association... 

asociativitate s.f. mat. associativeness [~nas] 

asociaţie s.f. 1. (în diferite sensuri) association 
[e'sousi'eifn]; L1 ~ de idei association of ideas; 
(societate) society [se'saieti], company; associa- 
tion, fellowship; - de binefacere charity/ chari- 
table institution; - sindicală trade union; 2. ec. 
partnership; 3. el. connecting, grouping, coupling 
(of cells) 

asociationism s.n. psih. associationism 

asociationist psih. |. adj. associationistic; Il. s.m. 
associationist 

asociere s.f. association, joining 

asolament s.n. crop rotation [rou'tei fn], rotation/ 
alternation of crops 

asomare s.f. slaughtering ['sloterin], felling, pole- 
axing (of animals) ['peul,zksin] 

asonant adj. lingv., stil. assonant ['æsənənt] 

asonantá s.f. assonance [-ens] 

asorta | vi. 1. to assort [e'so:t], to sort; to match 
['mætf], to suit ['sjut], to fit; 2. (un magazin) to 
stock, to furnish ['fs:nif]; Il. v.r. to match, to fit/ 
go well together, to suit one another, to blend, 
to harmonize ['ha:mnaiz]; O bluza se asorteaza 
cu fusta the blouse matches the skirt; negativ 
a nu se - to clash with 

asortare s.f. assorting v. asorta 

asortat adj. 1. assorted; 2. combined [kem'baind]; 
O bine ~ well matched, ec. well- provided/ - 
stocked/ -furnished; brânzeturi -e choice of 
cheeses; (în restaurant) cheese board/ plate; 
cravată -ă a tie to match 

asortiment s.n. assortment [e'so:tment], variety 
[ve'raiti], range ['reindz], array [e'rei]; C) un larg ~ 
de produse a wide range/large variety of prod- 
ucts 
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aspect s.n. 1. (înfățișare) aspect ['aespekt], look, 
appearance [e'pierens], complexion; (ținută) bear- 
ing; O a avea un ~ impozant to look imposing; 
2. (si privință) aspect; O sub ~ul (cu gen.) in 
point of..., from the point of view of...; sub toate 
ele in all respects, back and forth; 3. gram. 
aspect; 4. (situatie, perspectivá) fig. complex- 
ion [kem'plek fn]; O a prezenta lucrurile sub un 
alt - to put a different complexion on the mat- 
ter; a analiza o problemă sub toate -ele to 
look at a problem from every angle/ all points of 
view; nu-mi place -ul problemei | don't like 
the look of the thing 

aspectual adj. lingv. aspect(ual) [zs'pektjuel] 

aspectuos adj. good-looking, handsome, meat; 
(încântător) engaging [in'geidzin], prepossessing 
[pripa'zesin]; (de efect) of striking appearance, 
showy ['foui] 

aspergiloza s.f. med., med. vet. aspergillosis 
[&spe'dzilousis] 

asperitate s.f. asperity [zss'periti]; (a unei suprafete) 
roughness ['rafnis], ruggedness ['ragidnas], 
uneveness [an'i:vnnes]; (a stilului) crabbedness; 
(a caracterului, a vocii) harshness, sharpness 

aspersiune s.f. agr. aspersion [es'pe: [n], sprin- 
kling 

aspersor s.n. agr. sprinkler ['sprinkla] 

aspic s.n. aspic (jelly) [zespik] 

aspidă s.f. zool. asp [esp] (Naja haje) 

aspira |. v.t. 1. lingv. (a pronunta aspirat) to breathe 
(sound), to aspirate ['zspireit]; 2. (aer, parfum) 
to inspire [in'spaia], to breathe in [bri:5], to in- 
hale [in'heil]; to sniff up (powder); (apa) to suck 
up/ in [sak], to exhaust [ig'zo:st], to draw, to aspi- 
rate; Il. v.i. 1. to inspire, to breathe in, to inhale; 
2. Da ~ la to aspire after/to/at, to aim at, to long 
for smth./ to do smth., to yearn for; ~ să devină 
conducátorul lor he aspired to become their 
leader 

aspirant s.m. 1. (la) aspirant to ['aespirent]; 2. univ. 
candidate ['kzndideit]; post-graduate (student); 
3. nav. midshipman; pilot ~ apprentice pilot; 
mil. officer cadet 

aspirantură s.f. post-graduate/ research student- 
ship, post-graduate course(s) 

aspirare s.f. inhalation [inhe'leifn]; inspiration 
[inspi'rei fn] 

aspirat adj. lingv. aspirate(d) 

aspirator |. s.n. 1. (de praf) vacuum cleaner 
['vækjuəm kli:na]; 2. tehn. aspirator ['zspereite], 
exhaustor [ig'zo:stfe], suction/ exhaust fan; Il. adj. 
suction..., sucking 

aspiratie s.f. 1. tehn. aspiration [zspe'reifn], suck- 
ing up, suction ['sakfn]; 2. /ingv. aspiration; 3. 
inspiration, inhaling (of air into lungs); 4. fig. (la, 
spre) aspiration (for), striving ['straivin] (for), 
yearning ['ja:nin] (for/ after), urge [ə:d3] (towards), 
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endeavour [in'deve]; (către scenă) hankering af- 
ter the stage 

aspirină s.f. aspirin ['aespirin] 

asprete s.m. zool., iht. freshwater species of fish 
in Romania (Romanichthys valsanicola) 

aspri v.t., v.r. 1. to harden ['ha:dn]; 2. fig. to worsen 
['wo:sn], to aggravate ['egreveit]; D vremea s-a 
~t the weather has worsened 

asprime s.f. 1. (a pielii) callosity [kz'lositi]; 2. (a 
vocii, vinului) harshness, roughness ['rafnas], 
gruffness ['grafnes]; 3. (a vremii) bitterness; 4. 
fig. (de caracter) harshness [ha:fnes]; (seve- 
ritate) severity [si'veriti], sternness; rigour, cal- 
lousness; (a unui repros) sharpness; (a tonului) 
asperity; cu ~ gruffly 

aspru l. adj.1. (ant.'moale hard [ha:d]; (ant. 'neted) 
rough [raf], rugged [ragid]; (d. păr) shaggy ['fegil, 
wiry ['waieri]; (d. apă) hard; (răgușit) raucid 
[ro:sid], gruff [graf]; C] voce ~a rasping voice; 2. 
fig. (sever) severe [si'vie], stern, strict, rigid, crisp; 
rigurous ['rigeres]; acrimonious [akri'mounies]; 
iron-handed, iron bound, censorious [sen'sories]; 
(rece, fără inimă) callous ['keles|; (exigent) ex- 
acting; (d. competiție) keen; (d. conditii) rigid, 
strict; (d. pământ) shaggy; (d. trăsături) harsh, 
sharp; (d. disciplină, privire) severe, stern; (d. 
măsuri) strict, strong, drastic; (d. pedepse) se- 
vere; 3. (d. iarnă, vreme, climă) severe, rigurous, 
inclement [in'klement]; (făios) biting ['baitin], Keen 
(wind); C] bătea un vant ~ the wind was blow- 
ing keenly; un ger ~ bitter, biting, sharp frost; ~ 
la pipait rough to the touch; Il. adv. severely v. 
«2. 

asta |. adj. dem f. fam. this [dis]; that [dat]; II. pron. 
dem. this one, that one; O ~ e! 1. fam. that's it/ 
that; de - e nevoie fam. that's the card! - e 
problema fam. there's the rub! 2. - e tot that's 
all! ~ ne mai lipsea! hoity-toity! - e bună! fam. 
that's fine! well, | declare! (ce minciună) that's a 
good one! ~ e culmea! that's the limit! that 
crowns it ali! ~ hotărăşte totul that settles eve- 
rything; ~ le bate pe toate! fam. it beats hell! it 
whips creation! 

astatiniu s.n. chim. astatine ['zsteti:n] 

astatizare s.f. fiz. astatization [,aestetai'zei fn] 

astă adj. dem. f. poetic v. asta 

astalalta |. adj.dem. f. the other [ăi da], the latter 
[‘laeta]; Il. pron.dem. f. the other (one); the lat- 
ter 

astăzi adv. 1. today [ta'dei]; 2. (acum, în zilele 
noastre) now(adays) [nau(edeiz)]; (în prezent) at 
present, at the present day; now; O ~- mâine 
one of these days; de - inainte from now on, 
henceforth, henceforward; de - într-o săptă- 
mână a week from today; pana - till/ until now, 
to this day, so far, as yet; nimic nou páná - 
nothing new yet, so far, nothing new 
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astâmpăr s.n. quiet(ness) ['kwaiet(nes)], rest, peace 
['pi:s]; O fără ~ 1. (într-una) incessantly 
[in'sesentli], ceasslessly ['si:slesli]; 2. (neodihnit) 
restlessly, tireless(ly) 

astampara |. v.t. (a potoli) to quiet ['kwaiet]; (setea) 
to quench ['kwentf]; (foamea) to stay, to appease 
[e'pi:z], to satisfy one's hunger; Il. v.r. to (become) 
quiet, to calm down, to be at ease 

astamparat adj. quiet 

astea |. adj.dem. f. pl. fam. these ['si:z]; M. pron.dem. 
f. pl. fam. 1. these; 2. such things; D toate - all 
this; cu toate - nevertheless ['neveóeles] 

astelalte |. adj.dem. f. pl. fam. the other; the latter; 
II. pron.dem. f. pl. fam. the other (ones); the lat- 
ter (ones) 

astenic adj. med. asthenic [zs'Genik] 

astenie s.f. med. asthenia [zs'Oi:nja]; (slăbiciune) 
debility 

astereală s.f. constr. roof boarding, roofing {ru:fin] 

astereognozie s.f. med. astereognosis 

asteridă s.f. iht. asterida 

asterie s.f. zool. v. stea de mare 

asterisc s.n. asterisk ['zsterisk] 

asteroid s.m. astr. asteroid [steroid]; (planeta 
mică) planetoid ('plenitoid] 

asteronim s.n. polig. three asterisks in a row (to 
indicate missing letters) 

astfel adv. in this way, thus [64s]; like this; (asa) so; 
(în felul următor) in the following way; (după cum 
urmează) as follows; O ~ încât so that..; (prin 
urmare) therefore.., hence...[hens]; ~ de such 
[satf]; ~ de oameni ne agaseaza such people 
irritate us 

astigmatic adj. med. astigmatic [zstig'metik] 

astigmatism s.n. fiz., med. astigmatism [zs'tigmatizm] 

astmatic med. |. adj. asthmatic(al) [zs'@metik(l)]; 
II. s.m. asthmatic person 

astma, astm s.f. 1. asthma ['æsmə] 

astragal s.n. 1. anat. astragalus [es'tregeles], ankle 
bone; 2. arhit. astragal ['estregel] 

astrahan s.n. Astrak(h)an fur [astre'kaen] 

astral adj. astral ['zstrel] 

astralon subst., chim., foto. astralon ['zstralon] 

astringent adj. astringent [es'trindzent], tart [ta:t] 

astringentá s.f. astringency [ensi], tartness 

astrobiologie s.f. astrobiology [zstroubai'zladzi] 

astrofizică s.f. astrophysics [~'fiziks] 

astrograf s.n. astr. astrograph ['~gref] 

astroidă s.f. mat. astroid ['estroid] 

astrolab s.n. astr. astrolabe ['zstouleib] 

astrolog s.m. stargazer ['sta:'geize], astrologer 
[es'troled ze] 

astrologie s.f. astrology [es'troledzi]; C] a se ocupa 
cu «a to astrologize [-dzaiz] 

astrometrie s.f. astr. astrometry [zs'trometri] 

astronaut s.m. spaceman ['speismen], astronaut 
[‘estro,no:t], cosmonaut ['kosmo not] 
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astronautic |. adj. astronatical; Il. adv. astronauti- 
cally 

astronautica s.f. astronautics [zstre'no:tiks] 

astronavă s.f. astr. spaceship ['speis fip], spacecraft 
[~kraft] 

astronom s.m. astronomer [as'tronama] 

astronomic adj. astronomical [zstr'nomikl] 

astronomie s.f. astronomy [es'tronemi] 

astru s.m. heavenly body [hevnli bodi]; (stea) star; 
(planeta) planet 

astupa l. v.t. 1. (o gaurd) to stop (up), to plug [plag], 
to block up; (o sticlă, cu dopul) to cork (up); (gura 
cuiva) to stop, to gag [gg], fig. sito silence smb. 
['sailens], to shut/ to stop, fig. to still smb.'s din; 
(urechile) to stop, fig. to close, to seal, to stop 
one's ears; (cu degetele) to stiff one's fingers 
into one's ears; (a ínchide) to close up; (a zidi) 
to wall up; (o groapă) to fill up; (a înveli) to wrap 
up [rep]; (o scurgere) to choke [tfeuk], to stop a 
leak; (a bloca) to block (the view); (o ţeavă) to 
stop, to obturate ['obtjureit], to clog; (cu o bară) 
to bar, to obstruct [ob'strakt]; D a ~ cu pământ 
to cover up with earth, to bury [beri]; fig. to fill 
up/ to supply [se'plai]/ to stop a gap; Il. v.r. 1. to 
be stopped (up); 2. (cu mál) to silt 

astupare s.f. stopping (up); filling (up) 

astupátoare s.f. (capac) lid; cover; (dop) cork, stop- 
per, choke [tfeuk] 

astupus s.n. pop. v. astupátoare 

asuda v.i. 1. to sweat [swet], to perspire [pas'paia]; 
2. (a se aburi)to steam [sti:m], to become damp/ 
misty, to be covered with steam; (a scoate aburi) 
to steam; 3. fig. to toil, to grind [graind], to drudge 
['dradz], to labour ['leibe] 

asudat adj. all in sweat, sweaty, damp with perspi- 
ration; hot; (d. máini) clammy 

asuma v.t. to assume [e'sju:m], to take upon one- 
self; C] a-şi ~ responsabilitatea to assume/take 
the responsibility (for); a-si ~ dreptul de a face 
ceva to take upon oneself the right to do smth.; 
a-şi ~ o obligaţie to tie oneself down to a duty; 
a-şi ~ un risc to take a risk, fam. to bell the cat 

asupra prep. 1. (peste) over [ouve]; D a avea 
autoritate - cuiva to have authority over smb.; 
2. (despre) about [e'baut], on, concerning 
[ken'se:nin]; O ~ acestui punct nu suntem de 
acord there we differ; 3. (împotriva) over,against 
[e'geinst]; O binele va triumfa asupra răului 
good will prevail over evil; (faţă de) towards; for; 
(spre) to; O ~ sa with/ about on oneself; nu am 
bani ~ mea | have no money on me; s-au 
repezit ~ cutiei they dashed to the box 

asupri v.t. 1. to oppress [o'pres], to crush (down) (a 
people, the weak) ['kra f}; to grind [graind]/ bear 
[bea]/ weigh down[wei]; 2. to persecute [pe:sikjut]; 
to tyrannize ['tiranaiz]; 3. to exploit [ik'sploit]; 4. 
(a nedreptáti) to wrong [ron]; O nu trebuie să-i 
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lăsăm să ne asuprească we must not let them 
Wrong us 

asuprire s.f. oppression, crushing (of a nation); 
exploitation [iksploi'tei fn] 

asuprit |. adj. oppressed, ground/ borne down man, 
downtrodden ['dauntrodn]; Il. s.m. oppressed 
man; pl. asupritii the oppressed, the downtrod- 
den; the victims of fortune 

asupritor |. s.m. oppressor [o'presa], exploiter, ty- 
rant ['tairent]; autocrat ['o:tekrzet]; Il. adj. oppres- 
sive (government), oppressing 

asurzi |. v.t. 1. to make smb.deaf, to deafen [defn]; 
to din; 2. fig. to deafen, to split smb.'s ears; O 
zgomotul ne-a ~t the noise deafened us; Il. v.i. 
to grow deaf; (brusc) to lose ons's hearing; Oa 
~t din cauza exploziei he lost his hearing be- 
cause of the explosion 

asurzire s.f. deafening 

asurzitor adj. deafening (noise) 

as! v. aux. should [fud], would [wud]; O în locul 
tau, ~ sta aici if | were you, | should stay here; 
~ merge cu voi | would go with you 

as? interj. why, no! not at all! 

asa |. adj. such [sat{]; ~ ceva such a thing, some- 
thing like that; the like (of it); (asta) this; D ~ si ~ 
SO SO, betwixt and between; in - fel încât să.. 
so as to, so that; mai ~ not very good/ beautiful; 
Il. adv. 1. so; (astfel) thus [das], in this way, like 
this; (în felul următor) in the following way; (după 
cum urmează) as follows; 2. (întocmai) fam. 
that's it/ the thing/ the stuff! it is do!, (bine) fam. 
there (you are)! (desigur) of course, certainly; 
3. (la intámplare) at random; (oricum) anyhow; 
4. p al ELA indeed? D ~ ca ...SO 
(that); ~ de .. ...) ~ de important (incat) so 
important (that): tal de... ca Si ... as...as.. 
de mult so much; (temporal) so long; ~ de pildà 
thus for instance; ~ Si ~ so so, tolerably, mid- 
dling, nothing/ not much to boast/ to speak of, 
not too well; so so, betwixt and between, amer. 
not so hot; ~-zis adj. alleged; ~-zisul the SO- 
called..., the would-be, the self-styled...; când 
^, când - now this way, now that; now one way, 
now another; cum ~? how so? how is that? how 
do you mean? nu ~ de... not so...; si ~ mai 
departe and so on (and so forth); et cetera; si 
tot - si... and so do..., and so is... noi locuim 
aici si tot ~ si ei we live here and so do they; ~ 
e! that's right! it is so; fam. right you are; - e 
bine that's right/quite right; daca e - if (that be) 
so, if that is true/ the case; e mai bine - it is 
better as it is/this way; nu e - that is not so/ the 
case/ true; nu mai e - it is not so/ like that any 
longer; - se face cá... thus/ so it came about 
that..., that is why.., hence it is...; - o fi maybe, 
perhaps; - să fie! it be so! be it so! so be it! 
agreed! all right! - fiind this being the case; - 
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să știi! (e ultimul meu cuvânt) so there! - nu 
mai merge! that won't do! fam. it doesn't work, 
it does not go! ~ merge vorba so the story goes/ 
runs; ~ se spune so | heard; ~ stau lucrurile it 
is like this, this is how matters stand; that is the 
way things are; daca ~ stau lucrurile... if things 
are so, if such is the state of affairs, if things are 
in that condition; ~ stand lucrurile under the 
circumstances; e un actor bun, nu-i ~? he is a 
good actor, isn't he? nu e de aici, nu-i ~? he is 
not from here, is he? nu-ti place, nu-i ~? you 
don't like it, do you? iti place, nu-i ~? you like 
it, don't you? daca o iei ~ if you take it that way, 
if you feel like that about it; ~ se întâmplă 
adesea it often happens so; - (mai) merge that 
will do, that's better; - mai zic si eu that's fine 
indeed, not half bad; - se pare it seems so, it 
looks/ seems like it; - te porti cu mine? is this 
the way you treat me? - sunt eu that's my na- 
ture, that's how | am, | was made like that; n-am 
mai văzut - ceva l've never seen something 
like this, | never saw the like of it, | never saw 
anything like it; nu se vorbeste - this is notthe 
way to speak; - (care) va să zică! oh, that's 
what you mean, is it? ~ zicând so to speak, as 
it were; III. interj. there! OK! all right! fine! that's 
it! that's the ticket! 

așadar adv. (deci) therefore [dee'fo:r], hence [hens], 
consequently ['konsikwentli]; (astfel) thus, so, in 
this way 

asanti s.m. geogr. Ashanti(s) [e'fa:nti], Asante(s) 

aschia v.t., v.r. to split, to ice to be cut 

aschie s.f. splinter, chip [tfip], silver, shave [feiv], 
(mai ales pl.) flinders; pl. shaving, scraping 
['skreipin]; D am o ~ sub unghie | have a splin- 
ter under my nail; i-a intrat o ~ sub piele a 
splinter has lodged under his skin; ~a nu sare 
departe de trunchi like father, like son/ daugh- 
ter; sfaramator de ~ii chip-breaker 

aschiere s.f. splinting, splintering 

așeza |. v.t. 1. (a plasa) to place [pleis]; to posit 
[‘pozit]; (intr-o poziție sau atitudine) to posture 
['postfe], to pose [pouz]; O a ~t vasul în colțul 
camerei she placed the vase in the corner 'of 
the room; (a aranja) to arrange O așează, te 
rog, lalelele in vas please arrange the tulips in 
the vase; (părul) to smoothe (one's hair) ['smu:à]; 
(a pune) to put, to set, to lay [lei]; D a ~ masa to 
set/ lay the table; (sine) to lay; (in ordine) to put 
in order; (grămadă) to pile (up/on) ['pail]; (în stive) 
to stack [stack]; (lemne) to stow [stou]; (in picioare) 
to stand [stand]; C1 așează, te rog, sticlele pe 
masă stand the bottles on the table, please; 2. 
(pe cineva) to seat [si:t], to give/ offer a seat to, 
to make smb. sit down, fam. to sit smb. down; 
3. (a ridica) to raise, to erect [i'rekt]; (a construi) 
to built; C] au -t tabára la marginea pádurii 
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they set camp at the edge of the forest; (a face) 
to make; (un con) to pitch [pit{]; D si-au ~t cortul 
lângă al nostru they pitched their tent next to 
ours; 4. (a intemeia) to found [faund], to set up; 
(a organiza) to organize ['s:ganaiz], to set up; 5. 
(a fixa) to fix; (a stabili) to establish [is'tæbli f]; Il. 
v.r. 1. (pe scaun/ în fotoliu) to sit down (on a 
chair, into an armchair), to take a seat, to seat 
oneself; C] asazá-te! please be seated!; (a se 
instala comod) to make oneself comfortable; 0 
a se - pe vine to squat, fam. to subside on to 
one's hams; 2. (ín ránd)to draw/ line up; 3. (a se 
stabili) to settle (down); 4. (d. casá, terenuri) to 
settle, to subside; 5. (d. precipitatii) to fall; chim. 
to fall out; 6. (a poposi) to make a halt; 7. v. 
limpezi; 8. (a se potoli) to calm down; 9. (a 
începe) to begin O a se ~ pe... fig. to set to (cu 
-ing), to apply oneself to..., to settle down to...; 
s-a ~t pe mâncare si băutură he fell to/ set about 
eating and drinking; a se ~ in pat to go to bed; a 
~ la masă to sit down to table, to settle down 

to dinner; asezati-va lângă foc! sit by the fire! 

așezare s.f. 1. (acțiune) lying [laiin], putting, seat- 
ing; 2. (aranjare) arrangement [e'reindzgment]; CJ 
-a tablourilor e importantă pentru tema 
expozitiei the arrangement of the paintings is 
important for the theme of the exhibition; tipogr. 
- a paginilor imposition ['impezi fn]; 3. (pozitie) 
situation [sitju'ei fn], lie (of affairs); 4. (localizare) 
position, amer. location; O ne place ~a cabanei 
we like the position/ location of the chalet; 5. 
(omenească) settlement; (loc) place; (locuinţă) 
dwelling; (casá) house; 6. (oránduire) system 

asezat l. adj. seated, sitting; situated, placed, set; 
2. fig. settled; (linistit) earnest ['e:nist], serious, 
reliable [ri'laiebl]; quiet [kwaiet]; wise [waiz]; rea- 
sonable ['ri:zenebl], sober-minded; sensible; 
calm; Il. adv. seriously, sensibly, quietly 

așezământ s.n. institution [insti'tju: [n]; establish- 
ment [is'taebli ment] 

asijderea adv. likewise ['laikwaiz], as well, also, too 

askenazi s.m. geogr., rel. Ashkenazi [az fke'nzzi], 
pl. Ashkenazi(m) 

astepta l. v.t. 1. to wait for [weit], to await; to lie in 
wait for smb.; (cu nerábdare) to look forward to 
(cu -ing), fam. to be keyed up for; LJ astept cu 
nerăbdare să ne revedem | look/am looking for- 
ward to meeting/seeing you again; a - confir- 
marea unui lucru to await proof of smth.; a ~ 
degeaba to wait in vain, to keep waiting, to wait 
and wait; a - o moștenire fam. to be waiting for 
dead men's shoes; era de ~ it was to be expected; 
a intarziat dupa cum era de ~t he was late all 
right; e ~t sa soseasca asta seara he is ex- 
pected/ supposed to come tonight; nu ~ sai se 
spuna de doua ori he did not require a second 
telling; 2. (a pasui) to give smb. time; 3. (a spera 
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în) to hope for; to expect; 4. (a fi însărcinată) O 
Sarah așteaptă un copil Sarah is expecting a 
baby; femeie care asteapta un copil expectant 
mother; ll. v.r. O a se ~ la... to expect... [i'spekt]; 
ma tem ca e mai mult decât ne-am ~t I'm afraid 
there's more than we bargained for; mă ~m la 
asta | expected/thought so/as much; trebuie sa 
ne ~am la orice we must be prepared/ ready for 
anything; nu ne asteapta nimic bun nothing 
good is in store for us; ne ~am la ce e mai rau 
we can expect the worst; Ill. v.i. to wait; (a pandi) 
to lie in wait for, to lurk [le:k]; O a ~ degeaba to 
wait in vain, fam. to cool one's heels; a ~ mult si 
bine fam. to cool/ to kick one's heels; asteapta 
mult si bine see you get hanged first; asteapta 
putin/ o clipa wait a second/ little/ a moment, 
hold on a minute; se lasă ~t he's keeping us 
waiting; fara a mai ~ without waiting any longer 

așteptare s.f. 1. waiting; 2. pl. fig. expectations 
[ekspek'tei nz], prospects, hopes [houps]; antici- 
pation [zntisi'pei fn]; O contrar tuturor aşteptă- 
rilor contrary to all expectation; in - in abey- 
ance; in -a (cu gen.) in anticipation of..., in the 
expectation of..., pending...; a fi in ~a cuiva to 
be waiting for smb.; a fi in - to be in/ to fall into 
abeyance; in -a întoarcerii sale pending his 
return; listă de - waiting list; sală de - waiting 
room; asta întrece toate așteptările that ex- 
ceeds all anticipation, that surpasses anticipa- 
tions, that beats everything; a se ridica la -ările 
cuiva to come/measure up to smb.'s expecta- 
tions 

așteptat I. s.n. waiting Il. adj. waited for, awaited, 
expected, wished for 

aşterne |. v.t. (a întinde pe jos) to spread (out) 
(straw, a carpet) [spred], to lay; to strew [stru:]; 2. 
(a scrie) to write, to put down; 3. (a tránti) to 
knock down [nok]; O a ~ fata de masa to lay 
the cloth; a ~ masa to lay the table, to lay din- 
ner/ supper; a ~ patul to make the bed; a ~ pe 
hârtie to commit to paper [ke'mit]; a -ṣi ~ 
gandurile pe hartie to put down one's thoughts; 
Il. v.r. 1. to spread; 2. (d. zăpadă) to fall; C1 a se 
~ pe... v. a se aseza pe; fig. a se ~ drumului to 
tear along; a se ~ pe lucru to set about (one's) 
work, to get/ to set to work; a se ~ pe treaba 
amer. fam. to get up and dig/ dust; cum iti vei ~ 
asa vei dormi prov. as you make your bed, so 
you must lie; as you brew, so you must drink; as 
you sow you shall mow; self do, self have 

asternut s.n. 1. bed clothes [klouóz]; 2. (strat) layer 
[leie], stratum [s'tretem]; 3. tipogr. blanket 
['blaenkit]; 4. (culcus) bed(ding) 

atac s.n. 1. attack [e'tek], onslaught ['onslo:t], on- 
set; O ~ banditesc (a! unei bănci) hold-up 
[houldAp]; (tálháresc, la drumul mare) înv. sl. 
toby-spice; (asalt) assault [a'so:1t]; (ofensivă) of- 
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fensive; (nedorit, neplácut) taint; (la cárti) lead; 
~ decisiv amer. all-out attack; ~ cu violență 
assault and battery; ~ frontal attack in front, di- 
rect/ frontal attack; - prin surprindere surprise 
attack; ~ simulat feigned attack; unghi de ~ 
leading angle; a porni un - to launch/ start an 
attack; a porni la - to advance to the attack; a 
respinge un - to repulse/ beat off an attack; a 
rezista unui ~ to withstand an attack; a-şi 
indrepta -ul in altá directie to change one's 
battery; 2. fig. attack; unghiul sáu de - al unei 
probleme his approach to a problem; 3. med. 
fit; stroke; bout (of fever, influenza) [baut]; brush; 
(usor) touch; apoplexy [e'popleksi], apoplectic 
stroke; (de gută) attack, touch, go; Cl ~ de febră 
a fit of fever; - de nervi fit of hysterics; 4. muz. 
attack (of a note); entry (of an instrument) 

ataca l. v.t. 1. mil. to attack [ə'tæk], to assail [e'seil], to 
pitch (cu ac.); to set upon; D a - din flanc to 
attack/ to take on the flank; (din spate) to attack 
in the rear; O a ~ pe neasteptate pe cineva to 
round upon smb. ['raund]; 2. (d. acizi) to attack, 
to bite [bait]/ eat into, to corrode [ke'roud], to etch; 
O acest acid -ă pielea this acid attacks your 
skin; (d. boli) to attack; to affect [ə'fækt]; O plá- 
mánul drept e -t the right lung is affected; 3. (a 
critica) to criticize, to run down, to attack; 4 (a 
începe) to begin, to start, to tackle [taekl], to get to 
work on; D a ~ o problemă fig. to tackle a prob- 
lem; 5. (a contesta) livr. to impugn [im'pju:n] smb's 
motives/reputation/authority; CI jur. a ~ validita- 
tea unui testament to contest a will; a - pe 
cineva în justiție to prosecute/ to sue [su:, sju:]/ 
to bring an action against smb.; 6. muz. to at- 
tack; C] a ~ bine o nota to hit the note well; a 
~fals to hit the wrong note; a ~ un acord muzical 
to strike a chord; Il. v.i to (start an) attack 

atacabil adj. 1. attackable; open to attack, assail- 
able (town); 2. (d. o părere) contentious 
[ken'tenfes], disputable [dis'pjutebl], contestable 
(fact, opinion); (d. un codicil) open to attack; 
impugnable 

atacant s.m. attacker; sport (fotbal) forward 

atacare s.f. attacking v. ataca 

atacat adj. 1. attacked, assailed v. ataca; 2. [1 (si 
^ la plámáni) consumptive [ken'samptiv], wasted 
['weistid; atacat de molii moth-eaten 

atacator s.m. assailant [e'seilent], attacker 

ataman s.m. 1. chief fisherman; 2. ist. hetman 

ataraxie s.f. med. ataraxia [ætə'ræksiə], ataraxy 
['zetaracksi] 

atare adj. such [satf]; O ca ~ 1. (așa cum e) as 
such; in so many words; e musatir si trebuie 
tratat ca - he is a guest and must be treated as 
such; 2. (deci) therefore... consequently...; Ci 
plouá, ca - stám in casá it is raining, conse- 
quently/ therefore we're staying in 
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atas s.n. side car [said ka:] 

atasa |. v.t. to attach [ə'tætf], to append [e'pend], to 
join [dzoin]; Il. v.r. și fig. O a se ~ de to become 
attached to, to grow/ become fond of/ attached 
to/ devoted to; am devenit ~t de ei I've become/ 
grown fond of them 

atasabil adj. attachable 

atașament s.n. (pentru, fata de) attachment [ment] 
(to), fondness (of), affection (for) [a'fektfn]; O 
nu te poti indoi de ~ul lui pentru ei you can't 
doubt his affection for them 

atasare s.f. attaching 

atașat s.m. attaché ['ætəfei]; O ~ cultural cultural 
attaché; ~ militar military attaché; ~ de presa 
press attaché 

atavic adj. atavistic ['aetevistik] 

atavism s.n. atavism [-vizm] 

ataxie s.f. med. ataxy [e'taeksi], ataxia; tabes [teibs] 

atârna |. v.t. to hang (up) [hen]; Cà au -t tabloul 
lângă fereastră they hung the painting by the 
window; a ~ pălăria în cuier to hang one's hat 
on a peg; a ~ o lampă de tavan to hang a lamp 
from the ceiling; a - pe funie to hang on/ upon 
the line; a ~ un hamac to sling a hammock; Il. 
vi. 1. to hang; (down); (a fi ~t) to be suspended, 
(d. oameni, a fi spânzurat) to be hanged; O 
pánzele -u de catarg the sails were flapping 
idly against the mast; fustá care atárná la spate 
skirt hanging down/ dipping at the back; 2. (a 
avea o greutate) to weigh [wei]; D sacul - greu 
pe umăr the sack weighed heavy on her shoul- 
der; a - mai greu și fig. to overweigh smth.; (a 
valora) to be worth; cuvântul său - mai mult 
decât orice altceva his word was worth more 
than anything else; a ~ de... 1. și fig. to hang 
from...; a ~ de un fir de păr to hang by/ (up)on 
a thread, to hang by a (single) hair; 2. (a depinde 
de) to depend on [di'pend]; totul ~ de răspunsul 
lui everything depended on his answer; a - în 
balanţă fig. to be/ to hang in the balance 

atârnare s.f. 1. hanging (position); 2. (dependentă) 
dependence [di'pendens], dependency 

atárnátoare s.f. v. agatatoare 2. 

atât |. adj. nehot. 1. so much (d. timp) so long; Il. 
adv. 1. so much; 2. (ca timp) so long; O ~ cá... 
only (that)...; with the (only) difference that...; ~ 
càt as much as...; as far as...; - doar cá... ex- 
cept that....; ~ si nimic mai mult thus much; ~ 
el cât si Tom both he and Tom; - de interesant 
so interesting; cu - mai mult so much the more; 
cu - mai mult cu cât... the more so as...; espe- 
cially as..., doubly so as...; cu ~ mai putin so 
much the less; cu ~ mai rau so much the worse; 
de doua ori pe ~ twice as much; intr-~ to such 
an extent; nu ~ ...cât... not so much for (this 
reason) ...as for (the other); tot ~ as much 
(again); e tot ~ de tanar ca tine he is (just) as 
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as young as you (are); fa ~ cat stii do as much 
as you know; sunt cu - mai mirat cu cát... | 
am all the more amazed as...; o sa le fie cu ~ 
mai greu cu cât... it will be (all) the more diffi- 
cult for them as... 

atâta |. adj nehot. 1. so much; 2. (ca timp) so long; 
3. (singurul) the only/ sole/ unique [ju:'ni:k] O ~ 
consolare the only comfort; ~ paguba! fam. 
never mind! so much the better! good riddance 
to bad rubbish/ a bad bargain! ~ timp.. for so 
long (a time); ~ timp cât...as/so long as...; 
pentru ~ lucru for such a trifle/ so little; de ~ea 
ori so often; ll. pron. nehot. 1. so much; O numai 
~ just this, only that; no more, this/that much; ~ 
tot! that's (about) all! this is the long and the 
short of it; fam. that's all there is to it; Ill. adv. so 
much; (ca timp) so long; O ~ mai lipsea! fam. 
that's the last straw! that crowns (it) all! indeed! 
~ mi-a fost! fam. that's the end of me! inca pe 
~ as much again; as many again; twice as much; 
tot ~-i it's the same 

atâtea |. adj.nehot. f.pl. so many; M. pron.nehot. 
f.pl. so many (things/actresses) 

atâtica |. adj.nehot., invar. fam. a wee little[wi:] / 
amer. dial. lil bit; Il. adv. O un copil doar ~ a 
chit of a child; era numai ~! she was a chit of a 
girl 

atati adj. nehot. m. pl. so many 

atâția |. adj. nehot. m. pl. so many; O ~ prieteni 
so many friends; Il. pron. nehot. m. pl. so many 
(men/people) 

atebrină s.f. chim. atabrine ['ætəbri:n] 

ateism s.n. atheism ['ei8iizm] 

ateist adj. atheistic(al) [,ei6i'istik(al)] 

atelaj s.n. team [ti:m]; pair of horses, oxen; 
(harnasament) harness [‘ha:nes] 

atelana adj. ist., lit. atellan(e) 

atelă s.f. splint 

atelectazie s.f. med. atelectasis 

atelier s.n. 1. (work)shop, workroom; atelier 
['zetaliei], loft, (hală) shopfloor; 2. (de artă) stu- 
dio ['stju:diou]; 3. (muncitorii din =) shop/ work- 
room staff; 4. (activitate practică) workshop 

atemporal adj. timeless ['taimlas], without relation 
to time, epoch 

atemporalitate s.f. absence of reference to time, 
epoch 

atenanse s.f. pl. outhouses ['authausiz] 

ateneu s.n. athenaeum [,26i'ni:om] 

atenian adj., s.m. Athenian [e'Oi:njen] 

atent I. adj. 1. (la) attentive (to) [e'tentiv], consider- 
ate [ken'siderit] (of), careful ['keeful] (of), mindful 
['maindful] (of), heedful(of); (grijuliu) cautious 
['kofes]; (d. o cercetare) careful, searching, thor- 
ough [O4re]; O fii ~! have a care! look out! fii ~ 
la treaptá! mind the step! dupá o examinare 
-à a chestiunii after a careful/ thorough exami- 
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nation of the matter; 2. (politicos) polite [pe'lait], 
courteous ['ke:ties]; (amabil) amiable ['eimisbl]; 
(grijuliu fata de ceilalti) thoughtful ['eotful], con- 
siderate; O e o persoană foarte -ă she is a very 
thoughtful/ considerate; a fost foarte - cu noi 
he was very polite/ courteous to us; Il. adv. care- 
fully, attentively, cautiously 

atenta vi. O a ~ la to violate ['vaioleit], fig. to en- 
croach [in'kreutf]/ infringe on/ upon...; a ~ la viata 
cuiva to make an attempt on/ to seek smb.'s 
life 

atentat s.n. 1. (criminal) attempt [e'tempt], assault 
(upon) [a'solt]; (la viața cuiva) attempt (on smb.'s 
life), attempted murder; O victima unui ~ vic- 
tim of a crime/ of an attack; ~ la siguranta 
statului high treason; 2. fig. violation, infringe- 
ment, encroachment (on/ upon); O ~ la morală 
indecent behaviour, immoral offence; ~ la 
pudoare indecent assault 

atentator s.m. (would-be) assassin [a'sesin] 

atenţie |. s.f. 1. psih. attention [e'tenfn]; 2. atten- 
tion, heed [hi:d]; (observatie) note [nout], notice; 
(grijă) care [kge]; 3. fig. kindness, consideration 
[konside'rei fn], respect; (cadou) present; 4. (la 
semafor) caution ['ko: fn]; O cu ~ carefully, char- 
ily; in ~a cititorilor advertisement to the read- 
ers; nevrednic de -a sa beneath his notice; 
plin de ~ considerate, kind, thoughtful; a atrage 
cuiva -a (ca avertisment) to put smb. on their 
guard; a atrage -a to attract/ draw smb.'s at- 
tention/ notice; to catch smb.'s eye/ attention; 
zâmbetul ei mi-a atras -a her smile caught my 
attention; to engross/ rivet/ compel smb.'s at- 
tention; (asupra unui lucru) to call/ direct smb.'s 
attention to; (a arăta ceva) to point smth. out to 
smb.; a da/ acorda - (cu dat.) to pay attention 
to, to take heed/notice of, to give/ pay/ heed to; 
a da ~ cuiva to give (one's) attention to smb.; 
nu da nici o ~ do not take any notice of..., never 
mind..; a distrage -a cuiva de la... to distract/ 
draw away smb.'s attention from...; a fi in 
centrul ~i to hold /keep/ maintain the field; a-şi 
îndrepta -a asupra (cu gen.) to turn one's at- 
tention to; to concentrate/ fix/ focus one's atten- 
tion on...; a scăpa -i cuiva to slip/ escape smb.'s 
attention, to go unnoticed, to be overlooked; 
subiectul merită - the subject deserves atten- 
tion; voi acorda toată -a acestei chestiuni this 
matter shail have my best attention; nu i s-a 
acordat multă - not much attention was shown 
to him; ascultă-mă cu toată -a give me your 
complete attention; te ascult cu toată -a | am 
all ears; a fi plin de ~ii fata de cineva to show 
smb. much attention, to be full of attention/ con- 
sideration for smb.; Il. interj. be careful!, look 
out!, take care!, have a care!; (pay) attention! 
inv. beware; sl. nix! O ~ la mașină! watch the 
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car! ~ , foc! mil. make ready! fire!; ~ la tren! 
beware of the train! ~ la usi! stand clear of the 
doors! mind the doors! ~! vopsit! mind the paint! 

atenua |. v.t. 1. to attenuate [e'tenjueit], to reduce 
[ri'dju:s], to lessen; to tone down (colour, con- 
trasts) [toun], to soften ['sofn], O a ~ o cădere to 
break a fall; 2. (o pedeapsă, urmări) to mitigate 
['mitigeit]; (gravitatea unei fapte) to extenuate 
[eks'tenjueit], to render less grave; (a micșora) to 
lessen, to diminish; to extenuate, to palliate 
['paelieit] (an offence); 3. (a ușura durerea) to al- 
leviate [e'li:vieit], to allay [a'lei], to diminish, to 
subdue [seb'dju:]; Il. v.r. to lessen, to diminish; to 
fade 

atenuant adj. O circumstanţe ~e jur. extenuat- 
ing/ palliating/ mitigating circumstances 

atenuare s.f. 1. attenuation, lessening, abatement 
[a'beitment], diminishing, reducing; dimming, sub- 
duing (of light); breaking (of a fall); mitigation, 
reduction (of punishment, sentence) [ri'dAk fn]; 
2. (usurare) alleviation [elivi'eifn]; 3. tel. O 
constantă de ~ attenuation constant; distor- 
siune de - attenuation distortion; ~ proprie/ 
caracteristică atenuation equivalent 

atenuator s.n. fiz. tel. attenuator 

aterină s.f. iht. atherine (Atherina hepsetus) 

ateriza v.i. to land [land], to alight [e'lait] 

aterizaj s.n. v aterizare 

aterizare s.f landing, alighting, landfall; D ~ forțată 
forced/ emergency landing; teren de - landing 
ground; tren de - undercarriage, landing gear 
[gio] 

aterizor s.n. av. landing-gear 

aterman adj. fiz. athermanous [s'6a:manas], imper- 
vious to radiant heat 

aterom s.n. med. atheroma [xOi'roume], p/. athero- 
mata [-mats] 

ateromatozá s.f. med. atheromatosis 

atesta v.t. to attest [e'test], to certify ['sa:tifai], to cer- 
tificate [so:'tifikeit]; CJ acest act -ă prezenţa 
...la.. this is to certify that ... was present at... 

atestare s.f. attestation [zetes'tei fn] 

atestat s.n. certificate [sa:'tifikit] 

atetoză s.f. med. athetosis [xOi'tousis] 

ateu s.m. atheist ['ei8iist] 

atex s.n. tehn. atex ['æteks], insulating material made 
of wooden fibres 

atic adj. Attic ['atik] 

atică s.f. arh. attic (storey) ['ztik] 

aticism s.n./it. Atticism, atticism ['ætisizm] 

atingător adj. 1. (jignitor) hurtful ('ha:tful], vexatious 
[vek'seifes], offensive; 2. (înduioșător) touching 
['t^tfin], moving ['mu:vin], pathetic [pe'Getik] 

atinge I. v.t. 1. to touch [ttf]; (ușor, în treacăt) to 
touch lightly, to brush ['braf], to graze [greiz] (an 
object, the skin); (d. păsări) to skim (tree tops, 
surface of the water); (la suprafată) to brush 
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against, fig. to scratch the surface, to touch; de- 
abia am atins subiectul acesta we've barely 
touched that topic, we've only scratched the 
surface of that matter; (a se lovi de) to knock 
against; 2. (a deranja) to disturb [dis'ta:b], to 
trouble ['trabl], to touch; O a ~ punctul 
nevralgic to touch the spot; l-a atins într-un 
punct sensibil it touched him to the quick/ on 
the/ a raw/ home; it stroke the right chord; 3. (a 
ajunge la) to reach ['ri:t{], nav. (într-un port) to 
touch (at); (un nivel) to reach; (un scop) to 
achieve [a'tfi:v], to gain, to attain [e'tein]; (a 
realiza) to achieve; 4. fig. (a misca) to move, 
to touch, to affect [e'fakt]; O a fost atins de 
lacrimile ei her tears touched/ moved him; a ~ 
pana la lacrimi to move to tears; (a jigni) to 
hurt, to offend; 5. fig. (a privi) to concern, to 
affect; O povestea asta nu te ~ deloc this 
matter does not concern/ affect you at all; 6. (a 
menţiona) to touch upon; O a atins multe 
puncte interesante he touched upon many in- 
teresting points; a ~ un subiect delicat to skate 
on thin ice; a - fundul nav. to touch/ to strike 
bottom, to scrape the bottom; a - fondul unei 
chestiuni to hear the vitals of a subject; a nu 
- nivelul dorit not to come up to the standard; 
a - onoarea cuiva to injure smb.'s honour/ 
reputation; (a ponegri) to slander/ to calumni- 
ate smb.; a ~ perfecțiunea to reach perfec- 
tion; a-şi ~ scopul to succeed in/ to secure 
one's onject; to attain/ to gain one's end; to 
come to one's end; to hit/ to accomplish one's 
aim; a nu-şi ~ scopul to fail in one's object, to 
fall short of the mark; a-şi ~ ținta cu greutate 
to scrape home; a nu-și - tinta to fall short of 
the mark; 7. fig. v. pocni; Il. v.r (cu) to be in 
touch/ contact, to be contiguous; a se ~ de... 
to touch, fig. to attack 

atingere s.f. 1. touching v. atinge; 2. touch, con- 
tact; 3. (realizare) attainment; 4. (jignire) hurt, 
slight ['slait]; (stirbire) prejudice ['predzjudis]; dam- 
age ['demidz], detriment; 5. (sport) touch-down; 
C] a aduce o ~ (cu dat.) to cause/damage to..., 
to damage, to harm; a intra/ajunge în - cu... to 
come into contact with 

atins adj. 1. touched; 2. fig. wounded ['wu:ndid], 
hurt; © ~ la plămâni consumptive [ken'samtiv]; 
^ de... suffering from...; ~ de nebunie tainted 
with insanity; fig. ~ la creierul mic si. barmy, 
nuts, bonkers; 3. (realizat) achieved, attained, 
reached; 

atitudine b.f. 1. (poziție a corpului) attitude, pos- 
ture ['postfe]; CJ a lua/ adopta o ~ (poză) to as- 
sume/ strike an attitude; 2. (față de) attitude 
['atitju:d] (towards), fig. stand [stand]; (a reac- 
liona) D) a lua ~ to take (up) an attitude against, 
to make a stand against 
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atlant s.m. 1. ist., geogr. Atlante [et'lzenti:], Atlantean 
man [-tien]; 2. arhit. atlas, pl. atlantes 

atlas1 s.n. (geografic) atlas ['ætləs], book of maps/ 
plates; (istoríc etc) atlas 

atlas2. s.n. anat. atlas 

atlaz s.n. indian satin 

atlet s.m., atletă s.f. athlete ['æ9li:t] 

atletic |. adj. athletic [z6'letik]; Il. adv. athletically 

atletica s.f. athletics [z0'1etiks];  ~ uşoară track 
and field athletics/ events 

atletism s.n. athletics 

atmosferă s.f. 1. fiz. atmosphere, atmo; O apa din 
~ atmospheric water;2. fig. atmosphere [a:tmosfio]; 
DH ~ încordată tense atmosphere; o ~ de 
vacanta a holiday atmosphere/ feeling; (aer) air; 
(ambiantá) environment 

atmosferic adj. atmospheric(al) [astmes'ferik(al)], 
air...[£e:]; D presiune -ă air/ atmospheric pres- 
sure; impurități -e atmospheric dust; pertur- 
batii -e atmospheric disturbances/ atmospher- 
ics; precipitatii ~e atmospheric condensation 

atoate v. atot 

atol s.n. atoll {'ztal], coral island 

atom s.n. atom ['ztem, -tom]; O ~ marcat tagged/ 
labelled atom; ~ trasor tracer atom; ~ de uraniu 
uranium atom; concentrare de ~i atomic popu- 
lation 

atomic adj. (d. greutate, teorie) atomic; (d. bomba) 
atom [a'tomik]; O arme ~e atomic/nuclear weap- 
ons; bază -ă atomic base; bombă -ă atom- 
bomb, A-bomb; caldură -ă atomic heat; 
centrală -ă atomic powerplant/ station; 
combustibil - (nuclear) atomic fuel; energie 
~a atomic energy, nuclear power; fizică -ă 
atomics; (chim.) greutate ~a atomic weight; 
nucleu ~ atomic nucleus; pila~a atomic pile/ 
reactor; razboi ~ atomic warfare; reactor ~ 
atomic pile/ furnace/ reactor; sarcină ~a atomic 
charge; submarin - nuclear(-powered/ -pro- 
pelled) submarine; uzină -ă atomic energy plant 

atomism s.n. 1. filoz. atomism ['ztamizm]; 2. chim. 
atomic theory 

atomist |. s.m. 1. nuclear expert ['nju:klia]; 2. filoz. 
atomist ['ztamist]; ll. adj. atomist 

atomistică s.f. atomistics [ata'mistiks], nucleonics 
[nju:kli'oniks] 

atomiza v.t. to atomize ['aetemaiz]; to spray ['sprei] 

atomizare s.f. fiz. atomization [etomi'zei fn]; pulveri- 
zation [palverai'zei [n] 

atomizator s.n. atomizer ['ztemaize], spray(er) 

atomizor s.n. tehn. atomizer, spray; pulverizer 

aton adj. anat., lingv. atonic [z'tonik] 

atonai adj. muz. atonal [ə'tounal] 

atonalism s.n. muz. atonalism [-ism] 

atonalist s.m., adj. atonalist [-ist] 

atonalitate s.f. muz. atonality [ætə'næliti] 

atonic adj. med. atonic [æ'tonik]; lacking tone 
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atonie s.f. anat. atony ['zteni] 

atot- (atoate) prefix all- [5:1]; D Atoateziditorul rel. 
All-father 

atotbiruitor adj. all-conquering [^-'kankerin] 

atotcuprinzator adj. all-embracing [~-im'breisin] 

atotintelept adj. all-wise [~-waiz] 

atotprevenitor adj. all-too-cautious ['kofes] 

atotputernic adj. almighty [9:I'maiti], all-powerful, 
omnipotent [om'nipetent] 

atotputernicie s.f. almightiness [o:l'maitines], om- 
nipotence [-tens] 

Atotputernicul s.m. propriu, art. the Almighty, God 
Almighty, Almighty God 

atotstiinta s.f. omniscience [om'nisiens] 

atotstiutor I. adj. omniscient; Il. s.m. fam. hepcat 

atotvăzător adj. all-seeing 

atractiv adj. attractive [e'tracktiv], appealing [e'pi:lin]; 
alluring [eljuerin], engaging (smile, manners) 
[in'geidgin]; captivating (person) ['kzptiveitin], 
enthralling [in'@rolin], gripping (book, film) 

atractivitate s.f. attractiveness [-nes], appeal [e'pi:1] 

-atractie s.f. 1. attraction [e'tra:k fn], pull (of a mag- 
net); 2. fig. attraction, attractiveness, appeal; 3. 
pl. amusements [e'mju:zments], attractions, side- 
shows; teatru variety/ cabaret show; O ~ 
moleculara molecular attraction, cohesive 
force; ~ universala gravitation; forta/ putere 
de ~ appeal, attraction, attractiveness (of a 
place/ person); lipsit de ~ unprepossessing; 
număr de ~ special number/act; prin ~ (adv.) 
attractionally 

atrage |. vi. 1. (d. magnet, soare) to attract [e'traekt], 
to draw [dro:]; 2. fig. to attract, to draw; O piesa 
sa - publicul his play is a great draw/ a good 
puller; a - imaginaţia to appeal to the imagina- 
tion; (a momi) to (al)lure [(s)'ljue], to entice 
[in'tais]; C a ~ pe cineva într-o capcană to lure 
smb. into a trap; (a ispiti) to tempt, to prompt, to 
seduce; (a cástiga)to win; 3. (dupá sine)to bring 
about; to entail, to trigger, to make necessary, 
to involve, to imply [im'plai]; CJ fapta lor a atras 
dupá sine numeroase schimbári their deed 
brought about numerous changes; to involve, 
to entail; O i-au atras pe toti în organizarea 
spectacolului they involved everybody in the 
planning of the show; a - ajutorul cuiva to en- 
list smb.'s help; a - atentia to draw/compel at- 
tention; (cuiva asupra unui lucru) to call/ to turn/ 
to direct smb.'s attention to smth., (printr-un 
ghiont) to nudge smb. ['nad3]; a ~ de partea sa 
pe cineva to win smb. over to one's side, to 
bring smb. into one's interest, to win smb.'s 
favour; a ~ în cursă pe cineva to set/ to lay/ to 
plant/ to bait a trap for smb.; to lay a snare for 
smb.; a se lása atras in ceva to be drawn into 
(doing) smth.; a-și ~ ... to arouse/ draw... upon 
one; (critica, elogiile) to come in for...; (dispretul) 


ATO-ATR 


to fall into smb.'s contempt; (mánia) to bring 
down smb.'s anger upon one, to draw down the 
lightening; (nepláceri) to get (oneself) into 
trouble/ fam. a mess; (ura, cheltuieli, pierderi) 
to incur...; (reciproc) to attract one another 

atragere s.f. 1. drawing, attraction v. atrage; 2. 
(ispitire) luring, temptation 

atrăgător |. adj. attractive, winning; winsome 
['winsem], amer. fam. cunning ['kanin]; stirring 
(speech, tune); lively ['laivli], catchy (tune) 
['ketfi]; (ademenitor) alluring [e'ljuerin], inviting 
[in'vaitin], engaging (manners, smile) [in'geidzin]; 
(irezistibil) compelling; [ avea un zâmbet ~ she 
had an attractive/ inviting smile; (frumos) beau- 
tiful, handsome; O perspective ~oare alluring 
prospects; fl. adv. attractively, invitingly 

atribui |. v.t. 1. (cu dat.) to assign to [e'sain], to allot 
to [e'lot]; CJ lui i se atribuie aceasta operă this 
work is assigned to him; mi s-a ~t sarcina de a 
distribui locurile | was assigned the task to allot 
the seats; (a acorda) to confer on [ken'fa:], to 
bestow on; Da - un premiu to bestow [bi'stou]/ 
award a prize [e'wo:d]; (a distribui) to distribute, 
to assign; (un rol, teatru) to cast smb. for...; 2. 
(o faptá, o intentie, o carte) (cu dat.) to attribute 
to [e'tribiut], to ascribe to [e'skraib], to put/set 
down to; O tablou ~t lui Luchian painting as- 
cribed to/believed to be by Luchian; (un proiect) 
to credit smb. with/ to give smb. credit for a plan; 
D a ~ cuiva meritele pentru ceva to credit 
smb. with smth.; (ín sens negativ) to fasten 
smth on smb.; to impute (a crime, a mistake) 
to; to attach (importance) to; (o vină) to pin the 
guilt on smb.; a-și - ...to assume, to claim..., 
to arrogate...to oneself, to take (duty) upon one- 
self; a ~ ceva unei cauze to set smth. down to 
a cause; a-şi - mare parte din merite to take 
a large slice of the credit for smth; Il. v.r. pasiv 
(a fi atribuit) to be assigned/ distributed/ attrib- 
uted 

atribuire s.f. assigning, assignation, attribution, 
attributing (to); allocation, allocating (of duties); 
awarding (of scholarships); assignment 

atribut s.n. 1. attribute ['ztribju:t]; (calitate) quality 
[kwoliti]; C] răbdarea e unul din ~ele ei pa- 
tience is one of her qualities; (simbol) symbol; 
(semn) sign ['sain]; (emblemá) emblem, hall- 
mark ['ho:Ima:k]; (însemne) pl. insignia [in'signja]; 
2. gram. attribute 

atributiv gram. |. adj. attributive [a'tribjutiv]; Il. adv. 
attributively 

atributie s.f. 1. duty ['djuti], task, function ['fAnk fn], 
obligation(s), responsibilities [ris,ponse'biliti:z]; CJ 
ce -ii ai? what duties/tasks have you? 2. 
(putere) pl. power ['pawe], prerogative [pri'rogetiv], 
competence ['kompetens], terms of reference; D 
asta îi intra in ~ii this comes within his compe- 
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tence/ his province; aceasta investigatie (nu) 
intra in atributiile comisiei this investigation 
lies outside / within the committee's terms of 
reference 

atritiune s.f. tehn., geol. attrition [e'trit fn] 

atriu s.n. anat. auricle ['o:rikl], atrium [a:triem] 

atrium s.n. ist. atrium, pl. atria [-ia] 

atroce |. adj. 1. atrocious [e'troufes], savage ['sevidz], 
heinous ['heines], abominable (crime) [e'bominebl]; 
D durere ~ excruciating/ agonizing pain; mi-era 
o frică ~ să-l întâlnesc | was in dread of meet- 
ing him; 2. (groaznic) ghastly, awful; O de o 
uratenie ~ hideously ugly; o răceală ~ a shock- 
ing cold; Il. adv. atrociously, heinously, savagely; 
shockingly, awfully, terribly, horribly 

atrocitate s.f. 1. atrociousness (of smth.); 2. (ca 
act) atrocity [e'trositi], atrocious act; dreadful 
thing, horrible deed/ crime 

atrofia |. v.t. to atrophy (limb, intelligence) ['ztrefi]; 
Il. v.r. to atrophy, to waste away [weist] 

atrofiat adj. med. atrophied (liver) ['ztre'faid]; 
wasted, withered (arm); emaciated [i'mei [i'eitid], 
degenerated [di'dzenareitid] 

atrofie s.f. med. atrophy (of limb, liver) ['ztrafi] 

atrofiere s.f. atrophying; atrophy; degeneration; 
wasting away, emaciation 

atropină s.f. chim. atropin(e) ['ætropin] 

atropinizare s.f. med. atropinization [atropini'zei fn] 

atu s.n. și fig. trump (card) [tramp]; fig. the best 
card; O a juca ~ul to play a trump; a avea toate 
~urile la joc to hold all the winning cards, to 
have every chance of winning 

atunci adv. then [den], at that time; O ~ cand 
when(ever); chiar ~ just/ right then; chiar ~ când 
even when; chiar ~ cand a avut dovezi, nu a 
putut crede even when she had proofs, she 
couldn't believe it; de ~ (ever) since then, since 
that time; de ~ locuim aici we have lived here 
since then; abia numai ~ only then; numai ~ 
am inteles only then did | understand, it was 
only then that | (finally) understood; pe ~ then, 
at that time, in those days; pe ~ eram student | 
was a student then; cam pe ~ about that time; 
pana ~ 1. till/ until then; ne vedem curand, pana 
~ la revedere see you soon, until then, good 
bye; 2. by then; vom fi inapoi pana ~ we'll be 
back by then; 3. (până la vremea aceea) before 
then; tot ~ at the same time, simultaneously; 
moda de ~ (adj.) the then fashion; (în cazul ăsta) 
then, in this/ that case; ~ vorbim mai târziu we'll 
talk later, then 

ata s.f. 1. (în diferite sensuri) thread [‘Ored]; yarn 
[a:n]; O ~ de cusut sawing thread; cotton; a 
băga ~ în ac to thread the needle; 2. bot fibre 
[‘faiba], thread, filament; ca pe ~ fam. directly, 
straight; cusut cu ~ alba fam. obvious (trick), 
easily seen through; din fir pana in ~ fam. the 
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long and the short of it; mai mult ~ decat fata 
threadbare; nici cat un fir de ~ nothing at all: 
pana la un fir de ~ fam. to a hair/ nicety; a 
intinde ~ to stretch the tether; a se tine/ a sta 
numai intr-un fir de ~ to hang by a slender/ 
thin thread; il trage ~ acolo he can't help going 
there, it's stronger than he; nu intinde ~ ca se 
rupe a bow too tightly strung will break 

atata v.t 1. (a aprinde) to light [lait], to kindle; (a 
inteti) to stir [ste:], to poke [pouk], to trim, to mend, 
to rake up ['reik], to fan [fen]; O trebuie sa 
atátám focul we must mend/ poke/ rake up the 
fire; 2. fig. to fan, to stir up, to add fuel to, to 
arouse; (a asmuti) to set; O au ~t câinii impo- 
triva noastrá they setthe dogs on us; (a instiga) 
to instigate ['instigeit], to incite [in'sait], to kindle; 
to foment (a sedition); to stir up (a strife); C1 a ~ 
la revoltá to rouse/to stir up to revolt; (a stimula) 
to whet; ne-au -t curiozitatea they stirred up/ 
aroused/ excited our curiosity, they set our curi- 
osity agog; a - pe cineva împotriva cuiva to 
set smb. against smb.; a - pofta cuiva 1. to 
give smb. an appetite; to whet smb.'s appetite; 
2. fig. to set smb. agog; to put smb. in the humour 
for smth.; a ~ simţurile cuiva to kindle the 
senses of smb. 

atatare s.f. 1. stirring, lighting v. atata; 2. fig. in- 
citement 

atatat adj. stirred, fanned, set, (si sexual) aroused; 
fig. incited, instigated 

atatator |. s.m. instigator (of disturbance) 
['instigeite], fam. firebrand; O ~ la război war- 
monger ['wo:mange], instigator/ fomenter of war; 
II. adj. rousing, instigating, instigatory; provoca- 
tive, exciting; 

atica s.f. kind of cheap cotton fabric 

atine l. v.t. (calea) to waylay smb. ['weilei], to be on 
the watch/ in wait for smb.; (a prinde) to catch 
smb. ['kætf]; Il. v.r. to be on the watch, to be/ lie 
in wait; to watch 

atinti |. v.t 1. (ochii) to direct to fix/ to rivet ['rivit] 
one's eyes on; (a concentra) to focus smth. on 
['foukes]; 2. (a ochi) to aim/ to point/ to level (a 
gun) at; O a -ṣi ~ privirile asupra cuiva to stare 
['stea)/ (visător) to gaze [geiz]/ to look fixedly/ 
intently at smb., Il. v.r. to stare, to look fixedly 

atintire s.f. directing v. atinti 

atintit |. adj. 1. fixed, intent [in'tent], riveted, focused; 
D privire ~a intent look; are mereu ochii ~ti 
asupra noastră he's got his eye on us all the 
time; Il. adv. intently, fixedly; 

atipeala s.f. doze [douz], forty winks, nap [næp]; 
somnolence, drowsiness ['drauzines] 

atipi v.i. to doze [douz]/ to drowse off [drauz], to go 
sleepy/ drowsy, to fall into a light slumber; to 
get forty winks; to get a nap 

atos adj. fibrous ['faibras] 
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au |. adv. inv. v. oare; Il. conj. (sau) or; Ill. interj. 
oh! ouch! [autf] ah! 

aucuba bot. aucuba (Aucuba) 

audia v.t. 1. jur. to examine [ig'zaemin], to interro- 
gate [in'teregeit], to hear; 2. (cursuri) to attend 
[stend]; (un curs, ca oaspete) amer. to audit 
[*:dit]; 3. (a asculta) to listen to, to hear, to give 
a hearing to; to audition 

audibil adj. fiziol. audible ['o:dibi] 

audibilitate s.f. audibility [o:di'biliti], audibleness 

audient s.m., inv. unattached student, fam. tosher ['t» [s] 

audienţă st 1. (la) audience ['o:djans}, hearing 
(with, of); C1 a acorda o ~ to give/ to grant an 
audience; sala de - audience chambre; 2. (pu- 
blic) audience, public 

audiere s.f. examination [igzæmi'nei fn], hearing; O 
astăzi este -a martorilor today is the hearing/ 
examination of the witnesses 

audio- prefix audio- [o:diou] 

audiofrecventa s.f. fiz. audiofrequency [~-'fri:kwənsi] 

audiogramă s.f. med. audiogram ['~ gram] 

audiometrie s.f. med. audiometry [~-'omitri] 

audiometru s.n. audiometer [~-'omita] 

audiovideo adj. tehn. audio-visual [~-vizual], au- 
dio-video 

audiovizual adj. audio-visual 

auditiv adj. anat. auditory ['s: diteri); O nerv ~ au- 
ditory nerve; memorie -ă aural memory; 
proteză ~ă hearing aid 

auditor s.m. listener ['lisənə]; inv. auditory 

auditoriu s.n. 1. (persoane) audience ['o:dians], 
auditory, public; jur. court ['ko:t]; 2. (sală) audi- 
torium [o:di'to:riem], auditory 

audiție s.f. hearing, audition (of a singer) ['o:di [n]; 
(concert) concert ['konset]; O primă ~ first hear- 
ing 

augment s.n. /ingv. augment [»:g'ment] 

augmenta v.t. lingv. to augment [o:g'ment]; to em- 
phasize [em'fesaiz]; to increase [in'kri:s], to en- 
large [i'la:dz]; to extend (one's estate) [iks'tend] 

augmentativ adj. lingv. augmentative [o:g'mentetiv] 

augur I. s.n. augury ['o:gjuri], omen ['oumen], livr., 
neg. portent, auspice; O de bun ~ auspicious 
[os'pifes], favourable; de rău ~ of ill omen, omi- 
nous ['omines]; a fi de bun - to augur well; de 
bun/ rău ~ (adj.) augural; Il. s.m. augur ['o:ge]; 
O funcţia de ~ augurship 

augusti s.m. August ['o:gest] 

augusti adj august [o:'gast], stately ['steitli], ma- 
jestic [me'dzestik]; C1 înfățișare -ă augustness 

augustan adj. ist. Angliei Augustan [o:'gastn]; O 
epoca ~a Augustan age 

augustin s.m. rel. (călugăr ~) Augustine [9:'gastin] 

augustinian rel. |. adj. Augustinian [o:gas'tinien] ; 
Ii. s.m. Augustinian (monk) 

augustiniană s.f. rel. Augustinian (nun) 

aui vi. pop. v. hăui 


AU-AUR 


aula s.f. lecture room/ hall, assembley hall {e'sembli 
ho:l], aula [:le], pl. aulae [-1i] 

aulic adj. ist Aulic ['o:lik] 

aur s.n. 1. gold ['gould], chim. aurum ['s:rem]; O ~ 
masiv solid gold; ~ mat dead gold; ~ rosu red 
gold; ~ vechi old gold; ~ negru oil; 2. col gold, 
money, wealth; 3. (avere, bogătie), fig. Mam- 
mon; O de ~ 1. gold...; 2. fig. poetic golden 
['gouldn]; afacere de ~ fig. excellent business/ 
bargain; căutător de - gold digger/ finder; 
dublat cu ~ gold-filled; dublare/ imbrácare cu 
~ gold filling; epoca de ~ the Golden Age; febra 
~ului gold fever; fir de ~ gold thread; foiţă de ~ 
gold foil/ leaf; galon de ~ gold lace; goana dupa 
~ the Gold Rush; inima de ~ a heart of gold; 
lingou de ~ bullion ['buljen], ingot of gold; mina 
de ~ si fig. gold mine; mâini de ~ hands of gold; 
nunta de ~ golden wedding; om de ~ as good 
as gold; par de ~ golden hair; placat cu ~ gold- 
plated ; praf de ~ gold dust; spalare a ~ului gold 
washing; vesela de ~ gold plate; cu penita de 
~ gold-nibbed; a inota in ~ to be rolling in money; 
a plati cu/ in ~ to pay in gold; valoreaza cat 
greutatea sa in ~ he's worth his weight in gold 

auraminá s.f. chim. auramine [o:re'mi:n] 

aurar s.m. 1. goldsmith ['gouldsmi9], gold beater, 
guilder ['gilde]; 2. (băieș) gold washer; (care 
purifică ~ul) gold finer 

aură s.f. aura ['s:re], halo ['heilou]; charisma [ke' rismo] 

aurărie s.f. goldenware [wes] 

aureociclină s.f. aureomycin [o:rie'maisin] 

aureolat adj. haloed 

aureolă s.f. 1. astr. aureola [o:'rislo], halo ['heilou], 
nimbus ['nimbes], ring (of the moon); 2. glory; 
charisma [kz'risms] 

aureomicină s.f. aureomycin [o:rie'maisin] 

auri v.t. si fig. to gild ['gild] 

auricul s.n. anat. auricle ['o:rikl] 

auricular adj. 1. anat. auditory [o:ditori], acoustic 
[9'ku:stik]; 2. auricular [o:'rikjula] 

auriculà s.f. anat. external ear 

aurifer adj. auriferous [:'riferes], auric ['o:rik], aurate 
['5:reit], gold-bearer/ bearing; O teren/ regiune 
~(a) gold field(s); zacamant/ mina -(ă) gold dig- 
gings; nisip ~ gold dust 

aurignacian adj. ist. aurignacian 

aurină s.f. chim. aurine ['o:rin) 

auripigment s.m. chim. auripigment(um) [o:ripig'- 
mentem] 

aurire s.f. gilding ['gildin] 

aurit adj. gilt, gilded ['gilded]; aureate ['o:riit] 

auriu adj. 1. golden; D caras ~ goldfish (Carassius 
auratus); 2. fig. golden; bright ['brait], brilliant 
['brilient] 

aurorá s.f. dawn ['do:n], daybreak, break of day; 
aurora [o:'ro:re]; O Aurora boreală the northern 
lights, aurora borealis [-bori'eilis] 


AUR-AUT 


auroterapie s.f. med. aurotherapy [o:re'Gerepi] 

ausculta v.t. med. to examine by auscultation, to 
sound ['saund] (a patient) 

auscultatie s.f. med. auscultation [o(:)skel'tei fn] 

auspiciu s.n. auspice ['o(:)spis]; augury [o:'gjuri]; 
O sub -iile (cu gen.) under the auspices/ pa- 
tronage/ aegis ['i:dzis] of...; sub cele mai bune 
„ii under the most favourable auspices 

austenită s.f. chim., med. austenite 

auster adj. 1. (d. viată, condiţii) austere (life) 
[o(:)s'tie], temperate, (d. post) strict; ascetic; 2. 
(d. cineva) stern (countenance, look), strait- 
laced; (d. stil) severe [si'vie], arg. bare-bones; 
© un stil prozatoric ~ bare-bones prose style 

austeritate s.f. austerity [o(:)s'teriti], austerness, 
strictness, sternnes; C] măsuri de ~ austerity 
measures; perioada de ~ the days of austerity 

austral adj. southern (hemisphere) ['sadarn], aus- 
tral ['o:strel]; O aurora ~a southern lights 

australian s.m., adj., australiană s.f., adj. Austra- 
lian [os'treilien] 

australoid s.m., adj., geogr. Australoid [ostre'loid] 

australopitec s.m. paleont. Australopitecus 
[~'pi9əkəs] 

austriac s.m., adj. austriacă s.f., adj. Austrian 
['ostrien]; D pariu ~ (ac)cumulator 

austromarxism s.n. filoz. Austrian Marxism 

austru s.n. dry south wind 

ausel s.m. ornit. (gold-)crested wren [ren], kinglet 
['kinlit] (Regulus cristatus) 

aut adv., s.n. sport out [aut] 

autarhic |. adj. autarhic(al); Il adv. autarhically 

autarhie s.f. autarchy ['o:teki] 

autentic adj. authentic [o:'Gentik], genuine 
l'dzenjuin]; (d. o copie) certified ['se:tifaid], exem- 
plified [ig'zmplifaid]; O e un fapt ~ it's a positive 
fact 

autenticitate s.f. authenticity [o:Gen'tisiti], genuine- 
ness, truthfulness ['truOfulnes] 

autentifica v.t. to authenticate [o:'Gentikeit], to cer- 
tify ['sa:tifai], to legalize (documents) ['li:gelaiz], 
to notarize ['nouteraiz]; O a ~ un testament jur. 
to take out probate of a will 

autentificare s.f. authentication [»:Genti'kei fn] 

autism s.n. med., psih. autism [o:tizm] 

auto- prefix 1. auto- ['o:tou]; 2. motor-; 3. self- 

autoadministra v.r. to be self-governed 

autoadmiratie s.f. self-admiration [self'asdmerei fn] 

autoaglomerare s.f. chim. autoagglomeration 
[o:toueglome'rei fn], self-agglomeration 

autoamági v.r. to delude oneself [di'lju:d] 

autoamágire s.f. self-delusion [selfdi'lju:3n]/ com- 
placency [~kem'pleisnsi], indulging in illusions 

autoanaliză s.f. self-examination [~igzemi'neifn] 

autoapărare s.f. self-defence [-di'fens] 

autoaprindere s.f. spontaneous combustion 
[spen'teinies kem'bastfn], self-ignition [~ignifn] 
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autoare s.f. authoress ['99ares] 

autoatelier s.n. tehn. auto repair shop 

autobascul(ant)ă s.f. dump truck [dam trak], 
tip(ping) lorry 

autobază s.f. mechanical transport depot, motor 
depot 

autobetonieră s.f. tehn. concrete-mixer motor- 
truck 

autobiografic adj. autobiographical ['o:to,baio'- 
grafikl] 

autobiografie s.f. autobiography [o:tobai'ogrefi]; fig. 
personal record, background ['bakgraund] 

autoblindat s.n. armoured car ['a:ma:d ca:] 

autobrec s.n. tehn. break car 

autobuz s.n. (motor)bus [bas]; CJ a pierde ~ul to 
miss the bus; a prinde -ul to catch the bus 

autocamion s.n. (motor)lorry, amer. truck [trak] 

autocamioneta s.f light motor truck, pick-up (truck) 

autocar s.n. (motor) coach ['keutf], touring/ 
sightseeing car, sharry-bang; O ~ de lux luxury 
coach 

autocataliză s.f. chim. autocatalysis [o:teke'ta:lesis] 

autocefal adj. autocephalus [o:to'sefeles] 

autocefalie s.f. bis. autocephaly [-li] 

autocisternă s.f. tank wagon [tan wegn], amer. tank 
truck, tanker 

autoclavă s.f. sterilizer ['sterilaize], autoclave 
['o:takleiv] 

autocombina s.f. tehn. motor combine ['kembain] 

autoconservare s.f. self-preservation f'self, preza:'- 
veifn], self-maintenance [self'me,intinens] 

autocontrol s.n. psih. self-control [~kan'troul] 

autocorá s.f. bot. autochore 

autocrat s.m. autocrat ['o:tekrat], tyrant ['tairnt] 

autocratic |. adj. autocratic [o:ta'kratik]; II. adv. 
autocratically 

autocratism s.n. ist. autocratism [o:'tokretizm] 

autocratie s.f. ist. autocracy [o:'tokresi], tyranny 

autocritică s.f. self-criticism [~'kritisizm]; O a-şi 
face -a to pass criticism upon oneself, to apply 
self-criticism 

autocritic |. adj. self-critical; Il. adv. self-critically 

autocromie s.f. poligr. autochromy [o: 'tokromi] 

autodafé s.n. auto-da-fé [o:todw' fei]; (rel. si) pyre, 
bonfire 

autodefinire s.f. si fig. self-defining [~di'fainin] 

autodemasca v.r. to cast off one's mask 

autodemascare s.f. self-exposure [-iks'pouze] 

autodepanare s.f. tehn. auto repair (vehicle or 
shop) [o:tori'p£e] 

autodescárcare s.f. tipping, self-unloading 
[~An'loudin] 

autodescarcator adj. dump (truck), tip(ping) (lorry) 

autodeservire s.f. v. autoservire 

autodeterminare s.f. pol. self-determination 
[-dite:mi'nei fn], self-government [~gavenment] 

autodezvalui v.r. to reveal oneself [ri'vi:1] 
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autodezvoltare s.f. self-development 

autodidact s.m. self-taught [selfto:t]/ educated man, 
rar autodidact 

autodină s.f. tehn. autodyne ['o:tadain] 

autodistrugere s.f. self-destruction [-dis'trk fn] 

autodizolva v.r. to dissolve oneself 

autodrezină s.f. ferov. auto track 

autodrom s.n. auto. motor-racing track; car-test- 
ing track 

autodrum s.n. constr. motor road 

autodubă s.f. commercial van, motor van 

autoepuratie s.f. chim. self-epuration [-epju'rei fn] 

autoexcavator s.n. tehn. power shovel [pawe fouvl] 

autoexcitatie s.f. el., psih. self-excitation; self-ex- 
citement [~ik'saitment] 

autoexigenta s.f. self-exigence [-'eksidzens] 

autofecundare s.f. biol. self-fertilization 

autofinanta v.r. to plough back profits [plau] 

autofinantare s.f. ec. ploughing back of profits; 
self-financing 

autoflagela v.r. to whip/flagellate oneself 

autoflagelare s.f. self-chastising [~'tfastaizin], fig. 
self-ridicule 

autofurgoneta s.f. pick-up truck, light/ small lorry 

autogama adj. bot. autogamous [o:'togemes]; self- 
fertilizing [~'fa:tlaizin] 

autogamie s.f. bot. autogamy fo:'togami], self-fer- 
tilization 

autogară s.f. motor coach station, bus terminal 

autogená adj. O sudură ~ autogenous welding 
[9:'todzinas] 

autogir s.n. autogyro [o:tou'dzaierou] 

autograf |. s.n., autograph ['o:tegra:f] Il. adj. 
autographic(al) 

autografie s.f. poligr. autolithography [o:touli"- 
Oogrefi] 

autoguverna v.r. to be self-governed/ governing 

autoguvernare s.f. self-administration [~adminis'- 
trei [n], self-government 

autohemoterapie s.f. med. autohemotherapy 
[o:touhemou'teropi] 

autoheterodină s.f. telec. autoheterodyne 

autohton i. adj. autochthonous [o:'tok0anes], ab- 
original [zbe'ridzenel]; local; Il. s.m. native ['neitiv] 

autohtonism s.n. geogr., geol. autochthonism 
[9:'tok@anizm] 

autoimpunere s.f. self-taxation [~tæk'sei fn] 

autoinductie s.f. fiz. self-induction [~in'dak{n] 

autoinfectie s.f. med. autoinfection [»:to'infa:k fn] 

autointitula v.r. to call/ style oneself 

autointoxicatie s.f. med. autointoxication [~intok- 
sikei n] 

autoincarcator s.n. tehn. loading truck 

autoincantare s.f. self-admiration [zdmirei fn]/ com- 
placency [kem'pleisnsi]/ flattery; self-deception/ 
deceit [di'si:t]/ delusion [di'lu:zn] 

autoinsamantare s.f. biol. self-seeding 
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autolinistire s.f. complacency; indulgence in illu- 
sions 

autoliză s.f. biol., fiziol. autolysis [o:'tolosis] 

automacara s.f. tehn. power crane truck 

automat |. s.n. 1. automaton [a:'tamate, , machine 
[me'fi:n]; 2. (pt. dulciuri) slot-machine; (pt. 
muzica) amer. juke-box [du:kboks]; 3. mil. tommy- 
gun, automatic [o:to'matik]; Il. adj. automatic(al) 
[o:to'matik], automatous [o:'tometes]; O arma ~à 
automatic rifle; blocare -à automatic blocking; 
centralà (telefonicá) -à automatic exchange; 
comandă -ă automatic drive; demaror - auto- 
matic starter; ferastrau ~ automatic feller: frână 
~a automatic brake: pilot ~ automatic pilot, au- 
topilot; strung ~ automatic lathe [leió]; cu 
pornire ~a self-starting 

automatic adj. automatic 

automatism s.n. automatism [9:'tomatizm] 

automatiza v.t., v.r. to autom(at)ize [-m(atjaiz] 

automatizare s.f. automa(tiza)tion [o:to'meifn, - 
metaizei fn] 

automaturatoare s.f. scavenging machine 
['skeevindzin] 

autometamorfism s.n. geol. autometamorphism 
[o:temete'mo: fizm] 

automobil |. s.n. (motor)car, amer. automobile 
[9:te'moubi:1]; (de bálci) dodg'em car; (de joacă; 
go-kart; L1 - blindat armoured car; - de curse 
race car; ~ sport (two-seater) runabout, road- 
ster; accesorii de ~e car accessories; ~ club 
automobile club; demontor de -e uzate amer. 
scrap man; fabrică de -e automobile; motor 
works, car plant; salon de ~e motor show; Il. 
adj. self-propelled/ -propelling; showroom 

automobilism s.n. motoring 

automobilist s.m. motorist ['mouteristj 

automobilistic adj. motor(-car)... [mouta] 

automodel s.n. tehn. model motor-car 

automodelism s.n. tehn. model motor-car build- 
ing 

automodelist s.m. tehn. model motor-car builder 

automotor s.n. ferov. motorailer ['moutereils], mo- 
tor railway engine; self-propellino railway car- 
riage 

automultumire s.f. self- pd d 

automutila v.r. to maim onesei! | E 
wound upon oneself 

automutilare s.f. self-inflicted disablity, wound 

automutiiat adj. self-maimed 

autonom adj. autonomous [o:'tonames], indepen- 
dent (indir pendent]; self-contained, self-reliant; 

autonomie s.f. 1. autonomy [o:tonami], indepen- 
dence [indi'pendens], self-government; 2. av. flight 
range 

autoobservare s.f. self-analysis [-s'nxlisis], 
spection [introu'spek fn]; self-contro! 

autooscilatie s.f. telec. self-oscillation [~osi'leifn] 


^c vi satisfaction 
eim. to inflict a 


intro- 
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autopersiflare s.f. self-ridicule [-'ridikju:1] 

autoplastie s.f. med. autoplasty ['o:to, plesti], plas- 
tic surgery 

autopolenizare s.f. biol. self-pollination [~poli'neifn] 

autopornire s.f. tehn. self-starting 

autoportret s.n. arta portrait of the artist ['po:trit], 
self-portrait 

autoportretizare s.f. description of oneself 

autopropulsat, autopropulsor adj. self-propelled/ 
-propelling 

autopropulsie s.f. tehn. self-propulsion [~pra'pal fn] 

autopsie s.f. autopsy ['»:tepsi], postmortem (exami- 
nation) 

autor s.m. 1. author ['o:6a], maker ['meika]; CJ ~ al 
accidentului party at fault in an accident; origi- 
nator [o'ridzineita]; founder (of a race) ['faunde]; 
(al unui proiect) contriver [ken'traive], promoter 
[pre'moute], sponsor (of a scheme); perpetrator 
(of a crime) ['pe:pitreite]; jur. principal; 2. (arte) 
writer, author; composer (of a song) [kem'pouze]; 
painter (of a picture); O calitatea de ~ author- 
ship, authorhood; coalá de - author sheet; de 
~ (adj.) authorial; drept de - copyright; drepturi 
de - royalties; fără - authorless, anonimous 

autorapid s.n. diesel-driven/-engined/-powered 
train 

autorealizare s.f. self-achievement [-e'tfi:vment] 

autoreclamá s.f. self-advertisement [~ad'va:tiz- 
ment]; LJ fig. a-şi face ~ to ring one's own bell 

autoreferat s.n. author's report on his/her work 

autoregla v.t. to regulate automatically 

autoreglaj s.n., autoreglare s.f. self-adjustment 
[~adzastment]; automatic regulation; self-regula- 
tion 

autoritar adj. authoritative [a'Go:ritativ, 9:'@oriteitiv], 
authoritarian [a80:n'teerien]; overbearing 

autoritate s.f. 1. authority [o:'Goriti]; (caracter 
autoritar) authoritativeness; O ~ paternă pater- 
nal authority; a acționa cu deplină ~ to act with 
full powers; a avea - asupra (cu gen.) to have 
authority over...; care se bucură de ~ of much 
account; cuvântul său are ~ his word carries 
weight; profesorul nu are ~ asupra elevilor 
the teacher can't keep order; teritoriu sub -a... 
area within the jurisdiction of..; 2. pl. authorities, 
fam. the law; autorităţile fiscale the (income) tax 
people; O autoritățile locale the local authori- 
ties; în mâna autorităților in the hands of the 
law; a da pe mâna autorităţilor to have the 
law on smb.; a se adresa autorităţilor to apply 
to the authorities; 3. (specialist) authority, ex- 
pert; D a cita o -to quote an authority/ chapter 
and verse; a fi o ~ în materie to be an authority 
on... 

autoriza v.t. 1. to authorize ['5:Geraiz], to permit, to 
give permission to; to license ['laisns]; to fiat 
['faiet]; (pe cineva) to authorize, to accredit 
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[e'kredit], to empower [im'pawe], to qualify smb. 
to do/ for doing smth.; 2. fig. to justify ['dz4stifai], 
to authorize, to sanction (an action) 

autorizare s.f. authorization [o:Oerai'zefn] v. 
autoriza 

autorizat adj. 1. authorized; licenced; fiat; 2. per- 
mitted, allowed [e'laud]; 3. fig. reliable [ri'laiebl]; 
LJ) magazin ~ licensed shop; în cercurile ~e in 
responsible quarters 

autorizaţie s.f. permit, licence ['laisns], amer. li- 
cense, accreditation [e'kreditei fn]; permission; CJ 
^ de export export permit; ~ de vânătoare hunt- 
ing licence; ~ de zbor flight clearance 

autosanitară s.f. (motor) ambulance ['aembjulens], 
ambulance car 

autoselector s.n. tehn. self-selector [^si'lekte] 

autoservi v.r. to serve ['sa:v]/ help oneself 

autoservire s.f. self-service; O cu ~ self-service 

autosifon s.n. tehn. mechanical (soda-water) si- 
phon 

autosincronizare s.f. self-synchronization 
[~sinkranai'zeifn] 

autosport s.n. auto. sport car 

autostop s.n. 1. traffic lights; 2. block signal; 3. 
(ca mod de a călători) hitch-hiking, hitch hike 
[hitfhaik]; CJ cu ~ul hitch-hiking; a face ~ to 
hitch-hike 

autostradă s.f. motor road, amer. highway ['haiwei] 

autostropitoare s.f. motor flusher ['fla fə], water- 
ing cart 

autosugestie s.f. self-suggestion [-se'dzeft fn] 

autosugestiona v.r. to convince oneself [ken'vins], 
to practice self-suggestion 

autosenila s.f. auto., tehn. 1. agr. caterpillar trac- 
tor ['keitepile]; 2. mil. half-track vehicle 

autosenileta s.f. tehn., mil. light half-track vehicle 

autotipie s.f. poligr. autotypy [o:totaipi] 

autotomie s.f. zool. autotomy [o:'totemi] 

autotoxiná s.f. chim., fiziol., med. autotoxin 
[o:tou'toksin] 

autotractor s.n. motor tractor; agrimotor ['zgri- 
mouta] 

autotractiune s.f. tehn., auto. self-propulsion 
[~prə'pal fn] 

autotransformator s.n. tehn. autotransformer 
[o:toutraens'fo:me] 

autotransport s.n. road/ motor tansport; trucking 
[tr^kin] 

autotrof adj. biol. autotrophic [o:tou'trofik] 

autotrofie s.f. biol. autotrophy 

autotun s.n. mil. truck-borne canon [kenan] 

autoturism s.n. (motor) car, vehicle [vi:ikl]; D ~ 
de teren cross-country vehicle 

autoutilitară s.f. auto. utility van [ju'tiliti væn] 

autovaccin s.n. autogenous vaccine [9:'todzines 
'vaksi:n] 

autovehicul s.n. motor vehicle 
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autozom s.m. biol. autosome ['s:tousam] 

autumnal adj. elev.,at poetic autumn(al) [9:'tamneal] 

autunian s.n., adj. geol. Autunian 

auversian s.n., adj. geol. Auversian 

auxiliar |. adj. auxiliary (verb, troops) [o(:)g'zilieri]; 
(suplimentar) supplementary [sapli'mentari]; 
(adițional) additional [a'difenal]; O birou ~ sub- 
office; motor - auxiliary engine; adm. personal 
~ temporary civil servants; servicii -e ale 
armatei non-combatant units; trupe ~e (p/.) the 
auxiliary; Il. s.n. gram. auxiliary 

auxina s.f. biochim. auxin ['o:ksin] 

auxocrom s.m. chim. auxochrome ['o:ksokroum] 

auz s.n. hearing ['hierin]; O la ~ul acestei vesti 
(on) hearing the news; a-i lua cuiva -ul to 
deafen smb.; a avea -ul fin to have keen/ sharp 
ears/ excellent hearing; a avea ~ul slab to be 
hard of hearing; in ~ul tuturor in front of every- 
body 

auzi v.t. 1. to hear [hi]; 2. (a asculta) to listen to (a 
concert) [lisn]; 3. (a afla) to learn, to hear smth.; 
CJ aud cá.../ am ~t cá... | hear/ l've been told 
that..; (a i se spune) to be told; (din întâmplare) 
to overhear; am ~t că a sosit | heard/ gathered 
that he has arrived; am ~t vestea chiar de la ei 
| have it from their own mouth; cine a mai -t 
asa ceva? who ever heard of such thing? a nu 
vrea să audă ceva to be deaf to smth., to turn 
a deaf ear to; am ~t-o cu urechile mele | heard 
it with my own ears; auzi vorbá! really! that's a 
good one! you're telling me! Il. v.i. 1. to hear; 2. 
(a afla) to learn [le:n]; L1 auzi! 1. (asta-i bună) 
indeed! a fat lot of good that is! 2. (imagineazá- 
ti) (just) fancy! a ~ despre/ de to hear of..., to 
get wind of...; aud? fam. what? nu aude bine 
he is hard/ dull of hearing; nu aude cu o ureche 
he is deaf in one ear; nici nu vreau sá aud de 
asa ceva | won't hear anything about it; să -m 
de bine! good-bye! so long! all the best! III. v.r. 
1. to be heard; 2. to get/ spread about abroad; 
O se aude cá... the story goes that, it is said/ 
rumoured/ reported that; se auzea musca you 
might hear a feather/ pin drop, not a breath/ a 
sound was heard 

auzit s.n. LJ din «e by/ from hearsay ['hiesei] 

avaet (havaet) s.n. ist. exceptional or special tax 

aval s.n.1. lower part of a stream; O in ~ down- 
stream ['daunstri:m]; 2. ec. fin. endorsment on a 
bill 

avalanșă s.f. avalanche ['zvelo:ntf] 

avan |. adj. pop. hard(hearted), terrible, awful 
['o:ful]; (rău) wicked ['wikid]; (crud) cruel ['kruel]; 
Il. adv. fearfully, fiercely ['fie:sli], terribly, awfully 

avanbec s.n. constr. (upstream) starling/ cutwater; 
pierhead [pie:hed] 

avancronică s.f. early theatrical review (before first 
night) [ri'vju] 
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avangardă s.f. 1. mil. advanced detachment/ guard 
[ad'vanst ga:d]; 2. fig. vanguard ['venga:d]; O de 
~ vanguard, leading; e o revistă de - in acest 
domeniu it is a leading review in the field; 
tehnică de - technique ahead of its time; pro- 
gressive, advanced, forward-looking; in ~a 
(+gen) in the van of 

avangardism s.n. vanguardism ['venga:dizm] 

avangardist s.m. adj. vanguardist 

avanport s.n. nav. outer harbour [auta 'ha:be] 

avanpost s.n. mil. outpost ['Autpoust]; CJ retea/ 
sistem de -uri outpost screen/ system 

avanpremieră s.f. preview ['pri:vju:], private view 
(of an art exhibition); teatru dress rehersal 

avans s.n. 1. com. advance/ earnest (money) 
['a:nist]; loan [leun]; 2. tehn. advance [ed'va:ns]; 
"E si recul move and counter-move, econ. 
competitive edge; 3. p/. advances, overtures; en- 
couragement [in'karidzmant]; 4. sport start, lead; 
5. fig. advantage [ed'vantidz]; the upper hand; O 
a avea un ~ fata de.. to get the start of...; to be 
ahead/ in advance of smth., to have the start of 
smth.; a-i face cuiva -uri to make advances/ 
approaches/ overtures to smb., to make a pass/ 
move on smb.; a lua - fata de un concurent to 
draw away from/ to steal a march on/ to over- 
take a competitor; in - in advance, beforehand; 
a pláti pe cineva in - to pay smb. in advance; 
plátit in - prepaid 

avansa |. v.i. 1. (a înainta) to advance [ed'va:ns], 
to move [mu:v]/ to step/ to go forward; (d. o 
corabie) to make headway; (spre) to head to- 
wards [hed]; (cu pași mari) to stride along; (a-și 
croi drum) to make one's way; (cu greu) to drag 
oneself along [dreg]; O în fiecare an marea 
-eazá putin mai mult pe terenul nostru each 
year the sea encroaches a little further on our 
land; -u foarte încet prin junglă they made 
their way through the jungle very slowly; avan- 
sati! push on there! 2. (a progresa) to advance, 
to progress [pre'gres], to get on, to make head- 
way, to go forward, to come along; O munca a 
^t the work is going forward; ati -t mult you've 
come along; situația nu mai ~eaza things are 
at a standstill; 3. (a promova ín serviciu) to pro- 
mote [pre'mout]; (în grad) to advance in rank; 
Il. v.t. 1. (pe cineva) to promote; O l-au ~t 
foarte repede they promoted him very quickly; 
2. (bani) to advance; to pay in advance; 3. (a 
propune) to advance, to put forward (a pro- 
posal); 4. mil. (trupele) to move the troops for- 
ward 

avansare s.f. promotion [pra'moufn]; (dupa vârstă) 
promotion by seniority; C] mec. ~ automata au- 
tomatic feed 

avansat |. s.m. advanced pupil/ student, pupil 
ahead of his class; Il. adj. advanced, promoted; 
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D a fi ~ to get/ be promoted; păreri ~e ad- 
vanced/ progressive! left-wing ideas; poziţie ~a 
advanced/ forward position; la o ora ~a din 
noapte late in/ well on in the night; ~ în vârstă 
elderly, getting on (in years); la o vârstă -ă late 
in life, at an advanced age 

avanscenă s.f. proscenium [prou'si:niem], apron 
['eipren], forestage ['fo:steidz]; O locuri de ~ stage 
box 

avantaj s.n. advantage [ed'vantidz], benefit; (folos) 
avail [a'veil]; (fata de concurentă) ec. comtetitive 
edge (sport); O a acorda ~ cuiva to give smb. 
odds/ points; (tenis) (ad)vantage; - în natură 
perquisite; ~ pecuniar monetary gain; ~ secret 
the ace up one's sleeve; nu am nici un ~ din 
asta |'m not getting any advantage/ benefit from 
it; cunoasterea unei limbi straine e un ~ the 
knowledge of a foreign language is an asset; a 
vorbi in ~ul cuiva to speak in smb.'s favor; nu 
am ~ul de a-l cunoaste | have not the plea- 
sure/ priviledge of knowing him 

avantaja v.t. 1. to put/ set in advantage; 2. (a 
proteja) to favour ['feive]; CJ haina asta îl avan- 
tajeazá he looks best in this coat, this coat suits 
him 

avantajare s.f. favouring 

avantajat adj. 1. (fatá de) enjoying an advantage 
over; favoured; C1 ~ de natură well endowed 
[in'daud]; 2. sport. who has been given odds/ a 
start 

avantajos |. adj.1. advantageous [ædvən'teidzəs], 
favourable ['feiverebl]; fruitful ['frutful], înv. 
gainsome ['geinsam]; O pret ~ reasonable price; 
o situație ~oasa a favourable situation, an op- 
portunity; această marfă e -oasá this article is 
very good value; 2. (potrivit) becoming (dress); 
il. adv. to great advantage, advantageously 

avantren s.n. fore-carriage ['fo: kerid3] 

avar! l. s.m. miser [mize], niggard [nige:d], skinflint; 
Il. adj. miserly, avaricious [zve'rifes], stingy 
[stingi], niggardly 

avar? s.m. ist. Avar 

avaria |. v.t. to damage (goods) ['daemidz], to spoil; 
Il. v.r. to deteriorate [di'tieriereit], to perish [peri f], 
to go bad 

avarie s.f. damage (to ship, engine); injury ['indzeri] 

avariere s.f. damaging 

avaritie s.f. avarice [veris], miserliness ['mizelines] 

avat s.m. iht. rapacious carp (Aspius aspius) 

avatar s.n. 1. rel. avatar [ave'a:r]; 2. transforma- 
tion, change ['tfeindz]; phase [feiz]; pl. ups and 
downs (of political life); 3. p/. experiences 

avânt s.n. 1. (la fugă) running start; (la săritură) 
running jump; (la plonjare) running dive; (salt) 
spring, bound [baund], dash [dz]; D a-şi lua ~ 
to take off; 2. (dezvoltare) raising, development 
[di'velepment]; (progres) advance [ed'va:ns], 
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progress |'progres]; (propășire) advance(ment); 
(elan) élan, upsurge ['Apse:dz]; O un ~ eco- 
nomic a boost [bu:st]/ fresh start/ rise / revival 
of economy; 3. (impuls) momentum [mou'- 
mentem], impetus ['impites]; (entuziasm) enthu- 
siasm [in'@ju:ziasm]; (insufletire) animation 
[zni'meifn]; O a lucra cu ~ to work whole- 
heartedly/enthusiastically/ with a will; vorbea 
cu mult - he spoke with great animation; 4. 
(energie) dash, swing; O afacerea a luat un 
nou - the buisness took a new swing; un nou 
^ in muncá a new upsurge in labour activity; in 
plin ~ in full swing of development, on the rise, 
soaring, fam. blooming; a lua - to gather mo- 
mentum; a lua un mare - to advance/ progress 
by leaps and bounds; to make great strides; a 
realiza un - rapid al producției to bring about 
a rapid advance/a sharp rise in production 
avânta |. v.r. to dash [def], to rush [raf], to dart 
[da:t], to soar (skywards)[so:r]; to plunge ['plandz]; 
CJ s-au ~t spre țărm they dashed to the shore; 
s-au -t in apá they plunged into the water; a se 
~ la asalt to throw oneself into the fray; Il. v.t. 1. 
to push, to project [pre'dzekt], to dart, to dash 
avea |. vi. 1. to have (got) [hzv (got)]; (a poseda) 
to posess to be in possesion of; (a se bucura 
de) to enjoy [in'dzoi]; D are multe privilegii he 
enjoys many privileges; 2. a - în componență 
to consist of [ken'sist], to be composed of 3. (a 
purta) to carry [keri]; C] are o geantă neagră 
she's carrying a black bag; (haine) to wear; are 
o bluzá cu máneci scurte she's wearing a 
short-sleeved blouse; 4. (a fi de o anumitá 
ináltime, várstá) to be ... high/ old; are aproape 
doi metri he's almost two meters high/ six and 
a half feet; are zece ani she's ten (years old); a 
~ acelasi rang cu cineva to rank with smb.; a 
~ acoperire to be covered; fig. to be on the safe 
side; ec. to hold security; a - afinități cu to be 
akin to; a ~ un amestec in... fam. to have a 
finger in the pie; a - bani la ciorap to nave 
money put by; fig. a - barbá (d. o minciuná) to 
be stale; to be untrue; a se - bine cu cineva to 
be on good terms with smb., to stand well/ to 
get off with smb.; a se - ca câinele cu pisica 
to agree like cats and dogs/ harp and harrow; a 
~ cap to have a good head/ brain/ fam. head- 
piece; a - casă deschisă to keep open house/ 
doors/ table; a nu - cazier to have/ show a clean 
record; a ~ căutare to be in great demand/ 
favour; a ~ câteva notiuni de to have a smat- 
tering of; a nu - ce face to have no choice in 
the matter; a - chef to be in the mood for, to 
feel like + v — ing; a nu - chef fam. to be out of 
sorts; a ~ de-a face cu justitia to be up against 
the law; a - de toate to live in abundance, fam. 
to roll in clover; a ~ de unde to be well - off/ a 
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well-to-do person; a ~ dreptate to be right; a 
nu ~ dreptate to be wrong; a - o influență 
asupra to impinge upon [im'pindz]; a ~ înțeles 
to make sense; a ~ în vedere to refer to; to have 
in mind, to keep an eye on;a - pe cineva în 
mână/ palmă to have a hand on/ over smb., to 
have smb. in one's pocket s/. on a string; a nu 
~ astampar to fret, to fidget [fidzit]; a nu ~ ce 
mânca to starve, to be on short commons; a nu 
~ dupa ce bea apa to starve; a nu ~ nici un 
amestec to have no axe to grind; a ~ treaba to 
be busy, to have something to do; a ~ loc to 
take place; sa avem iertare! | beg your par- 
don! tel. aveţi legătura you are through! n-aveti 
pentru ce not at all! dont mention it! având în 
vedere ca... considering that, in view of...; ce 
ai? what's the matter with you? what do you 
want? n-are nimic! (nu contează) it doesn't mat- 
ter! never mind! it's all right! II. v.aux. to have; 0 
am fost | have been; am să mă duc | shall go; 
Ill. v. mod. (a trebui) to have (got) to; C am de 
scris un eseu | have to write an essay; IV. v.r. 
(a se ~ bine cu cineva to stand well with smb., 
to get on/ along well, to be on good terms with; 
a se ~ ca fraţii to be close/bosom friends, to 
get on like a house on fire; a se - ráu cu cineva 
to stand ill with smb., to be on bad terms with 
smb. 

aven s.n. geol., geogr. aven, swallow-hole 

aventura v.r. Lj a se ~ în to venture into [ vente]; 
to expose oneself [iks'pouz], to take too many 
risks; to risk (life) 

aventură s.f. 1. adventure [ad'ventfa]; 2. (sentimen- 
talá) intrigue [in'tri:g]; (love) affair [ə'feə]; O ~ 
inspáimántátoare terrifying experience; - 
militaristà military gamble; roman de ~i adven- 
ture novel, romance; viata plină de -i life of 
adventure 

aventurier s.m. adventurer [-re]; happy-go-lucky 
fellow; soldier of fortune; O e un ~ he lives by 
his wits 

aventurin s.n. geol., mineral. aventurine [e'vent- 
farin}, sunstone ['sanstoun] 

aventurism s.n. recklessness ['reklisnes], gamble 
{'gaembl]/ dare-devil spirit 

aventurist |. s.m. 1. pol. adventurist [ed'ventferist]; 
2. fortune-seeker, adventurer; Il. adj. venture- 
some [vent fesem], risky, hazardous ['hazzedes] 

aventuros adj. adventurous [ed'ventferes]; Ci 
proiect - risky/ hazardous plan; 

avere s.f. 1. fortune ['fo:tfn], wealth ['welt@]; (bani) 
money; (bunuri) goods; (proprietate) property 
['propa:ti], assets [æ'sets], estate [i'steit]; (stare) 
pile [pail]; C] a avea - to be well-off; a face ~ to 
make one's/ a fortune; 

averroism s.n. filoz. Averr(h)oism 

avers s.n. observe [ab'za:v] (of a coin) 
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aversá s.f. meteo. (rain) shower ['faus], downfall 
['daunfo:1] 

aversiune s.f. (fată de) aversion [e've: fn] to/ for/ 
from, dislike to/ for/ of, distaste for, abhorrence 
[eb'horens] 

avertisment s.n. warning ['wo:nin]; (către cititori) 
prefatory note ['prefeteri], foreword (to a book) 
['fo:wa:d]; (instiintare) notice ['noutis]; 0 mustrare 
cu - reprimand and warning; grevă de - token 
strike 

avertiza v.t. to warn ['wo:n]; D te avertizez ca vei 
avea nrobleme l'm warning you, you'll be in 
trouble! te avertizez | give you fair warning; (a 
instiinta) to tell smb. beforehand, to give smb. 
notice, to notify ['noutifai]; to inform [in'fo:m], to 
advise of smth. [ad'vaiz] 

avertizare s.f. warning, notifying 

avertizor s.n. alarm/ warning/ danger signal 

aviatic adj. air(craft) [£e:(kraft)], aviation (eivi'ei fn]; 
CJ baza -ă air base 

aviator s.m. pilot ['pailet], airman, flier ['flaia], flyer 

aviaţie s.f. aviation [eivi'ei fn], aircraft; (forță aeriană) 
air force; O ~ civilă civil aviation, air lines; 
aviatie sanitará s.n. emergency air service 
[i'me:dzensi], ambulance plane (service) ~ de 
bombardament bombing aircraft; - de recu- 
noastere reconaissance aircraft; ~ de trans- 
port transport aviation; - de vánátoare fight- 
ing aircraft; ~ militară air force; ~ utilitară util- 
ity/service aircraft; bază de - air depot/ base; 
companie de - airline; regiment de - air force 
squadron; cunoscător în probleme de - air- 
minded; teren de - air station; unitate de - air 
unit 

avicol adj. ornit. 1. poultry [poultri]; D fermă ~a 
poultry farm; 2. avicolous, parasitic on birds 

avicultor s.m. poultry farmer/ breeder 

avicultură s.f. poultry breeding 

avid |. adj. 1. greedy ['gri:di], grasping [‘graspin], 
keen [ki:n], eager [i:ge]; O ~ de onoruri greedy 
for honours; = de glorie eager for/ after fame Il. 
adv. greedily, eagerly, with avidity 

aviditate s.f. greediness, avidity [e'viditi], keenness 

aviofon s.n. av. voice-pipe ['voispaip], speaking- 
tube 

avion s.n. aircraft, aeroplane ['£ereplein], fam. plane, 
amer. airplane ['£e:plein]; O ~ bimotor twin-en- 
gine aircraft; ~-cisterna tanker (aircraft); ~ cu 
reactie jet plane/ aircraft; ~ de asalt strike plane; 
~ de bombardament bomber, bomb carrier; ~ 
de linie airliner; ~ de pasageri passenger plane, 
liner; ~ de recunoastere reconaissance plane, 
scouting plane; ~ de transport commercial/ 
transport plane, (pentru mărfuri și pasageri) 
combination aircraft; ~ de vânătoare fighter 
(plane); ~ sanitar ambulance plane; ~ scoala 
trainer, training aircraft; avion supersonic su- 
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personic aircraft echipaj de ~ air crew; par- by 
air mail; rau de ~ airsickness 

avional s.n. met. aluminium alloy used in aircraft 
building 

avioneta s.f. light aircraft; ~ sanitară ambulance 
plane 

aviostropitor s.n. av. aircraft used for sprinkling 
forests 

avirulent adj. biol., med. avirulant, non-virulant 

avitaminoză s.f. med. avitaminosis [9, vaite- 
min'ousis], vitamin deficiency [di'fi fensi] 

aviva v.t. chim. to quicken; to revive [ri'vaiv], to re- 
fresh [ri'fref]; to stir [sta:] 

aviz s.n. 1. note [nout], notice ['noutis], notification, 
intimation [inti'meifn], announcement [e'nauns- 
ment]; com. advice [ed'vais], note; O ~ de livrare 
delivery note; 2. (sfat) advice; (párere) opinion, 
judgement ['dzAdzment], reference, approval 
[e'pru:vel]; (punct de vedere) point of view; 
(tehnic) recommendation 

aviza |. v.t. 1. to give smb. notice; to let know; to 
inform, com. to advise of smth. [ad'vaiz]; 2. (a 
avertiza) to warn [wo:n]; 3. (a aproba) to endorse 
[in'do:s], to approve [e'pru:v]; I. v.i. to advise, to 
decide 

avizare s.f. 1. notice ['noutis]; warning; 2. (referat) 
endorsment, sanction ['sark fn] 

avizat adj. 1. competent, well-advised; Deo 
persoaná -à she is a competent person; 2. 
far-seeing; sagacious [se'geifes]; intelligent; 
3. prudent, cautious ['kofes], circumspect 
['se:kemspekt] 

avizier s.n. notice/ clip board ['bo:d], bulletin/ poster 
board 

avizo s.n. nav. aviso [e'vaizou], sloop, despatch boat 
(dis'paetf]; mil. gunboat 

avocat s.m. 1. lawyer ['lo:ja]; (pledant) barrister(- 
at-law) ['bzriste], scot. advocate ['edvekit]; (al 
apărării) pleader ['pli:da], counsel for the de- 
fence; O colegiu de avocati Bar Association; 
corpul avocatilor the (whole) body of barris- 
ters, the Bar; a deveni - to be called to the bar; 
a pleda ca - to plead as an advocate; nu face 
pe -ul cu mine! don't lawyer me! 2. (în Anglia) 
(pledant la curtile judecătorești) advocate; (licen- 
tiat in drept, pledând în instante superioare) 
counseler ['kaunsele]; (jurisconsult care pregá- 
teste dosare, dar pledeazá in instante inferioare) 
solicitor [se'lisite], amer. attorney [e'te:ni]; (prost) 
pettifogger; (agresiv, fără etică) arg. ambulance 
chaser; 3. fig. advocate, champion; O e ~ul 
cauzelor nobile he is the champion of noble 
causes; supporter; (intermediar) interceder 
[inta:'si:da], mediator ['mi:dieita] 

avocatură s.f. the Bar [ba:], legal profession 

avocatesc adj. barrister's, lawyer's 

avocateste adv. like a lawyer 
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avocátime s.f. the (whole) body of barristers, the 
Bar 

avort s.n. 1. (spontan) miscarriage [mis'kzridz]; 2. 
(chirurgical) abortion [e'bo: fn]; O a face un ~ to 
have an abortion/ miscarriage 

avorta v.i. to miscarry [mis'kzri], to abort [e'bo:t] 

avorton s.m. abortion, moron ['mo:ron] 

avrămească s.f. bot. v. veninarita 

avuabil adj. avowable [a'vausbl] 

avulsiune s.f. geol., jur. avulsion (of land) [e'vAl fn] 

avut |. s.n. wealth ['wel6], riches ['ritfiz]; belong- 
ings, property ['propati]; O ~ obstesc national/ 
public property; II. adj. wealthy, well-off, rich; un 
om ~ a wealthy/ well-off person; e ~ he is well- 
off; cei -ti the rich, the well-to-do 

avutie s.f. riches, wealth, richness; O ~a nationalá 
national wealth 

ax s.n. axle ['eksl], spindle; O de/ cu ~ axled; O 
lagár al -ului (auto) axle bearing 

axa v.t., v.r. si fig. (pe, în jurul) to centre round 

axare s.f. centering 

axă s.f. 1. axis ['eksis] p/. axes [-i:z]; O ~a căii 
ferate axis of track; ferov. ~a sinei axis of the 
rail; - de cadru (tehn.) axis of the frame; - de 
coordonate mat. axis of coordinates; - de 
portanță nulă av. axis of null lift; av. O ~ de 
coboráre glide path, line of descent; raport de 
-e axial ratio; 2. tehn. axle, spindle, pin (of a 
crane); 3. ist. O ~a puterilor the Axis Powers 

axial adj. tehn. axial (plane, line) ['eksial]; CJ av. 
tendor ~ axial cable; mat. unghi ~ axial angle 

axilar adj. anat., bot. axillary [ek'sileri]; 0 mugure 
~ axillary bud 

axilă s.f. anat. axilla [zek'sile], pl. axillae [-li], armpit 
['a:mpit] 

axiologic adj. filoz. axiologic(al) [aksio'lodzik(al)] 

axiologie s.f. filoz. axiology [aksi'oled3i] 

axiomatic l.adj. axiomatic(al) [aksio'metik(al)]; Il. 
adv. axiomatically 

axiomatiza v.t. Jog. to axiomatize [aksi'omataiz] 

axiomă s.f. axiom ['aeksiem] 

axiometru s.n. nav. helm/ steering indicator [stierin 
'indikeite]; telltale ['telteil] 

axion s.n. rel. axion ['zeksien], hymn [him] 

axis s.n. anat. axis [zksis] 

axolot(l) s.m. biol. axolotl ['aekseloti] 

axon s.m. anat. axon ['zeksn] 

axonometric adj. mat. axonometri(cal) [zksone'- 
metrikel] 

axonometrie s.f. mat. axonometry [zkse'nomitri] 

aymara s.m. geogr. Ayamara, Aimara 

azalee s.f. bot. azalea [z'zeilia] (Azalea) 

azbest s.n. asbestos [zz'bestas], inv. asbest 

azbestoză s.f. med. asbestosis [asbes'tousis] 

azbuche s.f. fig. ABC, the three r's, learning 

azeotrop(ic) adj. chim. azeotropic [e,zie'tropik] 

azeotropie s.f. chim. azeotropy [ezi'otrepi] 
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azeotropism s.n. chim. azeotropism 

azerbaidjan adj., s.m. geogr. Azerbaidzhani 
[ezerbai'dzani] 

azi s.n., adv. today [te'dei]; O ~- mâine one of these 
days; de - inainte from now on, /ivr. henceforth 
[hens'f9:8], henceforward, in the future; de ~ pe 
mâine from hand to mouth; de - într-o lună a 
month from today 

azidă s.f. chim. azide 

azil s.n. 1. asylum [e'sailem], mental institution, 
(nursing) home; 2. fig. asylum, place of safety, 
refuge ['refju:dz], shelter ['felta]; O ~ de noapte 
night shelter, fam. doss house; ~ politic politi- 
cal asylum; drept de - right of sanctuary; a 
acorda - politic to grant political asylum 

azimă s.f. unleavened bread [an'levnd bred] 

azimut s.n. astr. azimuth ['ezime6]; O indicator 
de - azimuth finder 

azimutal adj. geogr., astr. azimuth(al) [azi'mA9l]; 
[ înălțime -ă azimuthal height 

azoospermie s.f. biol., fiziol., med. azoospermia 
[9,zuu'spe:mie], azoospermatism 

azot s.n. nitrogen ['naitridzen], azote [e'zout]; O 
bioxid de - nitric dioxide ['naitrik]; oxid de ~ 
nitric oxide 

azotat chim. |. adj. nitrogenous [nai'trodzines]; Il. 
s.m. nitrate ['naitreit] 

azotermie s.f. med. azot(a)ermia 

azothidric adj. chim. hydrazotic [haidre'zotik] 
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azotic adj. nitric [naitrik], azotic [e'zotik]; CJ acid ~ 
nitric acid 

azotit s.m. chim. nitrite ['naitrait], azotite ['zezetait] 

azotobacter s.m. chim. azotobacter 

azotobacterin s.m. chim. nitrobacterine [naitrou'- 
bzktari:n] 

azotos adj. chim. nitrous ['naitres]; C1 acid ~ nitrous 
acid 

azotura s.f. chim. azide, hydrazoate 

azoturie s.f. med. azoturia 

aztec s.m., adj. geogr. Aztec ['zztek] 

azur s.n. azure ['zz9, azjua], blue; C] Coasta de Azur 
the French Riviera 

azurare s.f. chim. blu(e)ing [blu:in] (of linen), ting- 
ing with blue 

azurit s.n. chim., mineral. azurite ['azzurait] 

azuriu adj. azure (blue) 

azvarli |. v.t. (a arunca) to throw, to sling, to fling, to 
dart, to dash; (afară) to throw out; (in sus) to toss, 
to throw up; D (bun) de ~t not worth a fig/ a rap, 
not fit for a dog; nu e de ~t fam. it's not half bad, 
not so dusty; Il. v.r. fig. to fling oneself (into); 
(asupra) to dash against; II. v.i. (d. animale) to 
kick; O a ~ cu... to throw smth. (at smb.) 

azvarlire s.f. flinging v. azvarli 

azvarlita s.f. D a da de-a ~a to toss smth. up and 
down 

azvarlitura s.f. throw; O la o ~ de bát at a stone's 
throw 


B, b s.m. B, b. the fourth letter of the Romanian 
alphabet 

ba adv. 1. no [nou], not... at all [not et 5:1], on the 
contrary [on da 'kontreri]: O ~ deloc just/quite the 
contrary; not... at all; ~ nu! of course not!; da 
ori -? yes or no?; mergi ori -? are you going 
or not?; mergi cu noi? - nu merg! are you 
going with us? no way!; ai vrea să pleci? ~ n-aş 
vrea, dar... would you like to leave? of course | 
wouldn't but..; 2. (da) yes [jes], of course [av ko:s], 
indeed [indi:d]: iti place inghetata? ~ bine ca 
nu! do you like icecream? indeed, | do!/of 
course, | do!/you bet | do!; n-a facut el asta? ~ 
da! didn’t he do that? indeed he did it; n-ai vrea 
să stai? ~ as vrea wouldn't you like to stay? of 
course | would!/you bet | would; sper ca nu te 
grabesti! ~ da you are not in a hurry, | hope; | 
am rather/you bet | am; 3. (mai mult decât atât) 
moreover [m»'rouvs], even more [ivn mo]: C) ~ 
încă and what is more; besides; - mai mult 
even more, moreover, what is more; ~ unii spun 
câ... moreover, some say that; 4. ~ aici, ~ acolo 
now here, now there; - asa, ~ asa now this way, 
now that; ~ încoace, ~ incolo here and there, 
to and fro; ~ una, ~ alta what with one thing 
and another, first one thing, then that; vorbeste 
~ de părinţi, ~ de câine; one minute he is talking 
about his parents, the next about his dog 

baba s.f. nav. pl. babale mooring ['muerin], bitt, 
bollard ('boled] 

babac s.m. arg. the old man [4i ould man], dad 
[ded], amer. pop {pop}; p/. the old folks [ði ould 
fouks] 

babalác s.m. arg., peior. old fog(e)y [ould 'fougi]; 
arg. old fart [~ fa:t], old gaffer {~ 'gafej, (old) 
geezer [~ 'gi:ze], (dry) old stick [drai ould stik], 
old crock 

baban adj. arg. 1. cu subst. inanim. (f. mare) 
thumping big ['OAmpin big], whacking great 
['waekin greit]; (Standard) sizeable ('saizebl], king- 
size(d) [kin saizd]; 2. cu subst. anim. a) (mare) 
CJ un tip ~ aprox. a big/brawny/chunky guy; b) 
(influent) a big fish; c) (prezentabil(á)) B o 
gagică ~a a gorgeous/hot doll/chick/babe; ce 
gagica ~a! what a babe/chick! 


babă s.f. 1. old woman [ould 'wumen]; 2. and (old) 
bag [~ bey], crone [kroun], hag [hæg]; 3. (ape- 
lativ) my dear old woman, granny eeni; 4. 
(soție) C) baba lui his good old lady; 5. ~/pl. 
babele: the first 8 days of March when, 
according to tradition Baba Dochia takes off her 
furcoats one by one and the weather is parti- 
cularly unstable; D a se juca de-a baba-oarba 
to play at blind man's buff 

babetá s.f. pejor. 1. oldish woman ['ouldi f 'wumen]; 
2. crone [kroun], (fussy) old woman ['fasi ould ~]; 
3. (pt. copii). v. baveta 

babete s.m. v. zglavoaca 

babeticá s.f. v. baveta 

babeurre s.n. (cul., med.) buttermilk [‘batamilk] 

babilonian i. adj. ist. Babylonian [babi'lounien]; 2. 
s.m., f. native/inhabitant of Babylon 

babilonie s f. fam. babel ['beibl], chaos ['keios], 
confusion [kan'fjugn]; (agitație) turmoil ['te:moil], 
agitation; (zarvá) confused noise, hubbub 
['habab], huilabaloo [halaba‘lu:}, pandemonium 
[pendi'mouniem], row [rau], Uproar ['apro:]; Deo 
adevărată - its a perfect babel; it's pande- 
monium 

babism s.n. rel. Babism ['beibizm] 

babit s.n. met. babbit ['bæbit] 

babità s f. ornit. pelican ('peliken] (Pelecanus) 

baboi s m. iht. 1. (European) perch [juere'pien pe:tf] 
(Perca fluviatilis); 2. (peste márunt) (fish) fry 
(fif frai] 

babord s.n. nav. port(side) ['po:t(said)]; înv. larboard 
['la:bed] 

baborniță s.f. fam. (old) hag [ould hag}, old witch 

[~ witf] 

since! s.f. ornit. reg. v. babita 

babuin s.m. zool. baboon [be' bu: n] (Cynocephalus) 

babuscá s.f. iht. roach [rəutf], red eye [red ai] 
(Leuciscus rutilus); C1 ~ rosie plain/red surmullet 
(plein/red sə'malit} (Mullus barbatus) 

babuvism s.n. ec. pol. babouvism [bə'bu:vizm] 

bac s.n. ferry(boat) ['feri(bout)]; C1 a traversa cu 
~ul to cross by ferry; a trece/transporta (pe 
cineva/ceva) cu ~ul to ferry (smb./smth.) across 

bacalaureat |. s.m. (persoană) school graduate 
(sku:l ‘gradjuat]; I. s.n. school-leaving exami- 
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nation, aprox. brit. A level, amer. baccalaureate 
[baeke'lo:riet]; C1 a-şi da ~ul to take/go in for one's 
school-leaving examination 

bacanală s.f. 1. și fig., pl. Bacchanals ['backenelz], 
Bacchanalia [bzke'neilie]; 2. fig. orgy ['o:d3i], 
drunken revel ['revel] 

bacantă s.f. bacchante [be'kenti], maenad [‘mi:nzd] 

bacara' s.f. (joc) baccara(t) ['bekera:] 

bacara? s.f. Baccarat crystal ['kristl] 

bacator s.m. bot. variety of red-dish wine grape 

bacă s.f. bot. berry ['beri], bacca ['baeke] p/, baccae 
['bzekai] 

bacáu s.m. O a-și găsi - fam. to get into hot water/ 
into trouble/a scrape/a mess 

baccea s.f. arg., peior. v. babalác 

bacceli v.r. arg. to be getting an old fogey/fart 
['fougi/fa:t] 

bachelită s.f. bakelite ['beikelait] 

baci s.m. reg. (head) shepherd [(hed) 'fepad]; 
(conducátor) leader ['li:de] 

bacil s.m. biol. bacillus [be'siles] pl. bacilli [be'silai] 

bacilar adj. biol, bacillar (be'sile], bacillary [be'sileri] 

baciliform adj. biol. bacilliform [be'silifo:m] 

baciloză s.f. med. bacillosis [bzsi'lousis], bacillus 
infection (be'siles infek fn] 

baclava s.f cul. baklava [be'kla:vo] 

bacon s.n. cul. bacon ['beiken] 

bacsis s.n. tip [tip], backsheesh ['bzkfi:f]; Ci a da 
cuiva un - to tip smb., to give smb. a tip; (el) 
dá -uri bune he tips well; a primi - to get a tip 
(from smb.); primim - tips are welcome 

cacterian adj. biol. bacterial [bzk'tiarial] 

bactericid |. s.n. bactericide [bzk'tierisaid]; Il. adj. 
bactericidal [bzktieri'saidl] 

vacterie s.f. biol. bacterium [bek'tiariam], pi. 
oacteria [bak'tierie] 

oacteriofag s.m. bacteriophage [bæk'tiəriəfeid3] 

bacteriofagie s.f. bacteriophagy [bazk'tieriefed zi] 

bacterioliză s.f. chim., med. bacteriolysis 
(bektianolasis] 

bacteriolizină s.f. chim., med. bacteriolysin 
[beektiaria'li:sn] 

bacteriolog s.m. bacteriologist (baktieri'oledzist] 

bacteriologic adj. biol. bacterial [bzk'tieriel], 
bacteriological [bektierie'lodzikel], germ [dze:m]; 
C] rázboi - bacterial/bacteriological/germ 
warfare; arme ~e bacterial weapons 

bacteriologie s.f. biol. bacteriology [baktieri'oledzi] 

bacteriostatic bio/. |. s.n. bacteriostat [bæk'tia- 
riəstæt]; Il. adj. bacteriostatic [bæktiəriə'stætik] 

bacterioză s.f. biol. bacteriosis [baktieri'eusis] 

baculit s.m. geol. baculite ['bækjulait] 

bade s.m. pop. 1. (frate mai mare) elder brother 
['elda 'bra68]; (apelativ) brother; 2. (prietene) mate 
[meit], old man [ould men]; 3. (iubitul táráncii) 
lover [‘lava], sweetheart ['swi:tha:t]; poet., înv. 
swain |swein] 
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badian s.m. bot. Chinese/star/anise tree [tfainiz: 
sta:/aenis tri:] 

badijona v.t. med. to coat (keut]; O a ~ cu iod to 
coat/paint with iodine 

badijonaj s.n., badijonare s.f. med. coating (a 
wound) ['keutin] 

badinerie s.f. 1. jest (dzest], fun [fan], banter(ing) 
[‘bentarin}], badinage ['bzedina:z]; 2. muz. badi- 
nerie [ba'di:neri] 

badlands s.n. geol. badlands [‘bedlandz} 

badminton s.n. sport badminton ['bædmintən] 

baedeker s.n. traveller's guide book 

bafta s.f. fam. good luck (gud Ink], fluke [flu:kj; Da 
avea ~ to be lucky, to be in luck; to have the 
devil's own luck, to have fortune on one's side; 
a avut ~ fortune smiled (up)on him, he was/got 
lucky.; M. interj. good luck! (teatru) break a leg! 

baga s.f. tortoise-shell ('to:tefel] 

bagaj s.n. 1. luggage ['lngidz) nenum.; mil., amer. 
baggage ['bzegidz); C] am patru ~e | have four 
pieces of luggage; unde-ti sunt -ele? where is 
your luggage?; vagon de -e luggage van, amer. 
baggage-van; ~e de mana hand luggage, amer. 
carry-all; a călători cu ~e puţine to travel light; 
a-și face ~ele to pack (up) (one's things); a face 
-ele cuiva (ca sá scapi de el) to pack smb. off; 
fig. a-şi face -ele arg. to do a bunk/runner; 
mi-am fácut -ul (si am sters-o) | did a bunk; 
2. fig. C) are un bun ~ de cunoștințe în acest 
domeniu he is very knowledgeable in this field 

bagatelă s.f. 1. trifle (traifl], unimportant/insig- 
nificant matter O; e o ~! it's a trivial/negligible 
thing! 2. muz. bagatelle [bægə'tel] 

bagateliza v.t. to minimize ('minimaiz], to depre- 
ciate [di'pri: fiet], to belittle [bi'litl], to slight [slait], 
to make light of 

bagatelizare s.f. belittlement [bi'litlment], slighting 
['slaitin], depreciation [diprifi'eifn] 

bagdadie s.f. reg. ceiling ['si:linj; O a sta cu ochii 
în ~ to daydream 

bagheta s.f. 1. wand [wond], stick, C) ~ magica/ 
fermecata magic wand; ~ pentru toba drum- 
stick; ~ pentru indicat (pe hartă) pointer; muz. 
baton ['baten]; O bagheta dirijorului conduc- 
tor's baton; sub bagheta... conducted by X, with 
X conducting; 2. (pâine) (long thin) loaf of bread, 
baguette [be'get]; 3. tehn. wood casing/strip; 
constr. beading, strip of wood 

bahic adj. 1. Bacchic ['bakik]; 2. stil. bacchiac 
[be'kaiek] 

bahná s.f reg. marsh (ma:f], fen 

baht s.m. ec. baht (monetary unit in Thailand) 
[baht] 

bai s.n. reg. (necaz) trouble {‘trabl]; CI care-i ~ui? 
what's the trouble? what's the matter?; nu-i 
nici un ~ it doesn't matter; never mind; dont 
bother 
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baiaderă s.f. bayadere ['baiadia] 

baie’ s.f. 1. (îmbăiere) bath [ba:6], amer. bathe 
[beið]; O ~ rece/calda/fierbinte cold/warm/hot 
bath; ~ turcească/de aburi Turkish/steam bath; 
a face ~ to have /amer. take a bath; a face ~ 
unui copil to give a child a bath, to bathe a 
child; fig. ~ de sânge blood bath; 2. (cameră) 
bathroom ['ba:@ru:m]; 3. (cadă) bathtub ['ba:9tab]; 
4. (scăldat) bathe, dip, swim(ming); D a face ~ 
în (mare, lac) to have/take/go for a bathe/dip; 
cască de ~ bathing/swimming cap; chiloti de ~ 
bathing/swimming trunks; costum de ~ bathing/ 
swimming costume/suit; halat de ~ bath robe/ 
wrap; 5. pl. (statiune) spa [spa:]; O a merge la 
băi to go to a spa; 6. tehn., chim., foto. bath: D 
~ acidă acid bath; ~ de developare developing 
bath. ~ de fixare fixing bath; auto. ~ de ulei oil 
sump 

baie? s.f., reg. (gold, coal) mine [main], pit (head) 
['pit (hed)] 

baieră s.f. pop. (curelușă) band [bænd], strap 
[strap], (draw)string ['dro:strin]; O băierile pungii 
purse strings; a avea nouă băieri la pungă to 
be tight-fisted, fam. to be a skinflint; a strânge 
băierile pungii fig. to tighten one's purse strings; 
(a striga) din toate băierile inimii (to shout) at 
the top of one's voice; ... (să afle toată lumea) 
to shout from the rooftops 

baieu s.n. tehn. wheel band (for bicycle tyres) 
[‘wi:l bend) 

bainită s.f. chim., met. bainite ['beinait] 

baionetă s.f. bayonet [beie'net]; O atac la ~ bayonet 
charge; a străpunge cu ~a to (wound/pierce 
with a) bayonet 

bairam s.n. 1. fam. feast [fi:st], bash [bz], do [du:]; 
2. rel. Bairam [bai'ra:m] 

bairamlâc s.n. ist. României tax levied with a view 
to sending presents for 'bairam' to Istanbul 

bait s.n. dye/stain (used to stain wood/leather) 
[dai/stein] 

bajoaier s.n. constr. chamber/side/lateral wall (of 
lock) [tfeimbe/said/lateral wo:l]; quay/river/wing 
wall (of abutment) [ki:/rive/win wo:l] 

bajocian s.n. geol. Bajocian [bz'dzeusian] 

B.A.L. chim., farm. BAL, British Anti-Lewisite 
[enti 'ljusisait] 

bal' s.n. ball [bo:1], party ['pa:ti]; O ~ costumat 
fancy dress ball; ~ mascat masked ball; regina 
~ului the belle of the ball; rochie de ~ ball 
gown; salá de - ball-room; a deschide -ul to 
open the ball; dacă-i ~, ~ să fie fig. let's go the 
whole hog, in for a penny, in for a pound, to go 
all the way 

bal? s.n. vezi balot 

baladă s.f. lit, muz. ballad [‘beled]; O ~ haidu- 
ceasca ballad of outlawry; ~ istorică historical 
ballad; ~ populara folk ballad 
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baladesc adj. ballad(-like) ['beled laik], balladic 
[be'laedik] 

balador s.n. tehn. sliding collar ['slaidir 'kolo], clutch 
[klatf] 

balafon s.n. muz. balaphon ['belefon] 

balalaicá s.f. muz. balalaika [bele'laika] 

balama s.f. 1. hinge [hind3]; 2. (îmbinare, articulaţie) 
joint [dgoint]; 3. fig. fam. D a-și ieși din ~le to 
lose patience/one’s temper, to get angry/mad, 
to throw a tantrum, to be beside oneself, to fly 
off the handle, to blow one’s top; to hit the roof, 
to go berserk, to throw a wobbling; ai se muia 
~lele, a-i slabi ~lele to go weak at the knees, 
to lose strength, to peak and pine, to waste 
away; his strength is waning 

balamuc s.n. 1. madhouse ['mzdhaus], lunatic 
asylum ['lu:netik e'sailem], bedlam ['bedlem], amer. 
fam. booby-hatch [bu:bi hætf]; 2. fig. (dezordine) 
confusion [ken'fju: n], disorder [dis'o:de], muddle 
['madl], hubbub ['hAbAb], jumble ['dzambl], mess 

balang(a) interj. ding-dong! [din don} 

balans s.n. balanc(ing) ['belensin], sway(ing) 
['sweiin], swing(ing) ['swinin], rocking ['rokin]; 
(echilibru) poise [poiz] 

balansa |. v.t. 1. (a legána) to rock, to swing [swin]; 
2. (a tine în echilibru) to balance ['bæləns], to 
poise [poiz]; Il. v.r. to rock, to swing, to sway 
[swei]; (d. vapoare) to toss 

balansare s.f. 1. balancing ['belensin], swaying 
['sweiin], swinging ['swinin], rocking ['rokin]; 2. 
(tinere în echilibru) poise ['poiz] 

balansier s.n. 1. tehn. balance beam ['bæləns bi:m], 
balance lever [~ 'li:va], walking beam; (la ceas) 
balance wheel; 2. constr. swing support [swin 
sa'po:t]; 3. (al acrobatilor) balancing pole [~ poul] 

balansină s.f. nav. lift 

balansoar s.n. 1. rocking chair ['rokin tfeə], fam. 
rocker ['roka]; 2. seesaw ['si:so:], (child's) swing 
[swin]; Dl a se da în ~ to have (a go on) a swing/ 
seesaw 3. v. balansier 1 

balanţă s.f. 1. balance ['belens], (cântar) (pair 
of) scales [skeilz]; O fig. a apleca/inclina ~, a 
face sa incline ~ to tip the scales, to tip/turn 
the balance; a atarna in ~ to tip/hang in the 
balance; victoria atarna in ~ victory was/hung 
in the balance; a tine ~a dreapta to keep the 
balance even; balanţa atârnă în favoarea lui 
the balance is in his favour; 2. astr. libra 
[‘li:bra]; 3. ec., fin. balance: O ~ comercială 
balance of trade; ~ de conturi balance/ 
balancing of accounts; ~ de plati balance of 
payments; ~ contului de siguranta margin 
average equity; ~ titlurilor financiare security 
ledger 

balanus s.m. zool. balanus barnacle ['bzlenas 
'ba:nekl], acorn-shell ['eiko:n fel] (Ballanus 
improvisus) 
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balaoaches adj. (glumet) dark-skinned ['da:k'skind), 
brown(-faced) ['braun 'feist], swarthy ['swo:ói] 

balast s.n. 1. ballast ['bxlest], amer. roadbed; nav. 
ballast tank; C1 a arunca -ul to discharge ballast; 
2. fig. lumber ['lambe], burden ['be:dn], worthless 
stuff ['woe:Oles staf] 

balasta s. t. ferov. to ballast (railway track) ['balest 
(reilwei trek)] 

balastor s.n. constr. ballast-truck ['bæləst trak], 
dump truck [damp trAk], dump cart 

balaur s.n. 1. dragon ['dregen]; (monstru) monster 
['monsta]; C] ~ cu sapte capete aprox. hydra 
[‘haidra]; 2. astron. ~ul The Dragon 

bala s.f. pop. 1. monster ('monste], dragon ['drzegen], 
ogre ['euge]; 2. (fiará) wild beast ['waild bi:st] 

balác s.n. cul. Turkish dish of salted sturgeon 

balboa s.m. ec., fin. balboa (monetary unit in 
Panama) [bæl'boua] 

balcaniadă s.f. sportBalkan games [('bo:lken geimz] 

balcanic adj. geogr. Balkan ['bo:lken]; D statele 
~e the Balkan states; peninsula ~a the Balkan 
Peninsula 

balcanism s.m. Balkanism ['bo:lkenizm] 

balcon s.n. 1. (constr) balcony ['belkeni]; O o casă 
cu -/balcoane a balconied house; 2. (teatru) 
balcony; -ul întâi dress circle; -ul doi upper 
circle; -ul trei gallery 

baldachin s.n. canopy ['kenepi], baldachin, 
baldaquin ['bældəkin] 

bale s.f. pl. slobber ['slobə], slaver ['slævə]; (la 
animale) foam [foum], froth [fro9]; C1 îi curg ~le 
he slobbers, fig. his mouth is watering; a umple 
de ~ pe cineva to slobber over smb 

balegă s.f. v. baligă 

baleia v.t. telec. to scan [skæn] 

baleiaj s.n. telec. scanning ['skænin} 

balenar s.m. whaler ['weile], whale fisher 
['weil fife], whaleman ['weilmen] 

balenă s.f. 1. zool. whale [weil]; O untură de ~ 
whale oil; vânătoare de balene whaling; vână- 
tor de balene whale fisher, whaleman; 2. (lamela: 
pt. corset) whalebone; (corset-)stay; 3. astr. 
Balena Cetus ['si:tes] 

baleniera s.f. nav. whale/whaling boat/ship 
[weil beut/fip], whaler ['weils] 

balerca s.f. reg. (butoias) keg, small barrel 
[smo:] 'bærəl] 

balerin s.m. ballet dancer ['bzlei 'da:nsa) 

balerină s.f. ballerina [bzle'ri:ne], ballet dancer 
['bælei 'da:nsa] 

balet s.n. ballet ['bzlei]: C] corp de ~ corps de ballet 
[ko: de ~]; maestru de ~ ballet master 

baletist s.m., baletistă s.f. v. balerin/á 

baligă s.f. 1. (cow) dung [kau dan], droppings ['dropinz]; 
2. (băligar) manure [me'njue], fam. muck [mak] 

balimez s.n. înv., ist. siege cannon/gun [si:dz kaenen/ 
gAn] 
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balistă s.f. ist. mil. ballista [be'liste], pl. -stae [stai] 

balistic adj. mil. ballistic [be'listik]; CJ rachetă ~a 
ballistic missile 

balistică s.f. mil. ballistics [be'listiks] 

balistician s.m. ballistician [belis'ti fn], specialist in 
ballistics 

baliverne s.f. pl. twaddle ['twodl], nonsense; fam. 
humbug ['hambag], fiddlesticks ['fidlstiks], 
moonshine ['mu:n ain], tall story/tale; cock-and- 
bull story; arg. crap [krzep], bullshit ['bulfit], a load 
(amer.) pile of rubbish/nonsense/crap; O a 
debita/indruga - to talk nonsense, to twaddle; 
astea-s - that's all stuff and nonsense!; 
fiddlesticks! 

baliza v.t. to buoy [boi], to beacon ['bi:ken], to 
seamark ['si:ma:k] 

balizaj s.n. nav. beaconing ['bi:kanin], buoying 
['boiin], buoyage ['boiidz] 

balizá s.f. (plutitoare) buoy [boi]; (luminoasá) 
beacon ['bi:ken], seamark ['si:ma:k]; av. beacon, 
runaway light; auto (road) sign; schi marker. 

balmos s.n. cul. dish of ewecheese, milk and maize 

balnear adj. balneal ['belnial]; O stațiune ~a spa, 
seaside resort 

balneo- prefix balneo- ['bziniou] 

balneoclimateric adj. balneal ['bælnial], therapeutic 
[Oera'pju:tik] 

balneoclimatic adj. v. balneoclimateric 

balneolog s.m. balneologist [bzlni'oledzist] 

balneologie s.f. balneology [bzlni'oledzi] 

balneoterapie s.f. balneotherapy [bzlnia'Gerapi] 

balon s.n. 1. balloon [ba'lu:n]: O ascensiune cu 
~ul balloon ascent; ~ de încercare/pilot trial/ 
pilot balloon; ~ de sticla balloon flask; a umfla 
un ~ to blow up a balloon; 2. (de aer, săpun) 
bubble ['bab!]: O ~ de săpun soap bubble; a face 
baloane de sapun to blow (soap) bubbles; 3. 
sport (minge) ball [bo:l]; 4. (fulgarin) raincoat 
['reinkout]; 5. fig.D a lua pe cineva în ~ fam. to 
pull smb.'s leg, to laugh at, to make fun of smb., 
to poke fun at smb., to make a mockery of smb 

balona |. v.t. to distend (the stomach) [dis'tend]; Il. 
v.r. to become distended, to bloat [bleut]; to swell, 
to bulge out [baldz aut] 

balonare s.f. distention [dis'tenfn], bloatedness 
[bleutidnes]; bulging out ['baldzin aut] 

balonat adj. bloated ['bleutid], distended [dis'tendid], 
swollen ['sweul(e)n], bulging out ['bAldzin aut] 

balonet s.n. 1. small balloon [smo:l be'lu:n]; 2. gas 
bag (of a dirigible) [gæs beg]; 3. wing-float (of 
hydroplane) [wir fleut] 

balonzaid s.n. v. balon 4 

balot s.n. bale [beil], pack [pek], package ['pekid3], 
bundle ['bAndl]; C] ~ de bumbac cotton bale 

balotaj s.n. sport, pol. tie(break) ['tai(breik)], 
tiebreaker ['taibreike]; CJ a ajunge la ~ to end in 
a tie(break)/tiebreaker; concursul/votarea s-a 
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terminat la - the contest/voting ended in a tie 
(break)/tiebreaker; cei doi candidati sunt la ~ 
the two candidates have reached a tie (break)/ 
tiebreaker; po/. second ballot ['sekand 'bzelet], 
amer, run-off [ran of]; e ~ there will be a second 
ballot/run-off 

balsam s.n. 1. balsam ['bo:Isem]; 2. conditioner 
[ken'difne] O ~ de păr hair conditioner; 3. fig. 
balm [ba:m] 

balsamic adj. balsamic [bo:l'semik], balmy [ba:mi] 

baltag s.n. hatchet [‘het/it] 

baltă |. s.f. 1. (băltoacă) pool [pu:1], puddle ['padl], 
plash [plz f], pond; O ~ de peste fish pond; 
victima zácea intr-o - de sánge the victim was 
lying in a pool of blood; 2. (mlaștină) swamp 
[swomp], marsh (ma: f], bog [bog]. O fig. a lăsa 
ceva - to leave smth. unfinished [An'finift] a 
cádea - to be off: planul/excursia a cázut - 
the plan/trip is off; a da cu báta/bátu-n ~ to drop 
a brick, to put one's foot in it; a lăsa o chestiune 
(supárátoare) - to let the matter drop; a lása 
pe cineva - to let smb. down, to leave smb. in 
the lurch; a rámáne - to be left unfinished, to 
be dropped 

baltic adj. Baltic ['bo:Itik]; Marea -ă The Baltic Sea 

baluba s.m. geogr. Baluba 

balustradă s.f. (la balcon, terasă) balustrade 
[bela'streid]; (la scară) rail [reil], railing ['reilin], 
banisters ['benistez]; (pod, balcon) parapet 
['perepet]; C) a se tine de ~ to hold on to the 
banisters 

balustru s.m. 1. arhit. baluster ['baleste], rail column 
[reil 'kolem], rail(ing) post [~ poust]; 2. tehn. bow 
compass(es) [beu 'kampes(iz)] 

balzacian adj. Balzacian [bæl'zeifn] 

bamă s.f. bot. okra (pod) ['okre] (Hibiscus escu- 
lentus) 

bambus s.m. bot. bamboo [bæm'bu:] (Bambusa 
arundinacea); O muguri de ~ bamboo shoots 

ban' s.m. 1. fin. coin (the hundredth part of a "leu"); 
2. pl. currency ['karensi]; 3. pl. money ['mani]; O 
~i de buzunar pocket/pin money; ~i de hârtie 
banknote; ~i falsi counterfeit money; ~i gheață 
hard cash; ~i márunti (small) change; ~i pesin 
ready money; cu ~i a) (d. persoane) well-to- do, 
well-off: b) (d. plată) by/in/with cash, cash down; 
oameni cu ~i well-off people, men of substance: 
fara ~i a) moneyless, penniless, short of money, 
arg. broke, skint; b) (gratuit) free (of charge); a 
arunca (cu) -ii pe fereastră fig. to squander 
one's money; a avea -i to have plenty/lots of 
money, to roll/wallow in money; (a fi în fonduri) 
to be in the money; a câștiga -i to earn/make 
money; a da -i cu dobândă to lend money at/ 
on interest; a da cu -ul to spin/toss a coin; a 
economisi -i to save money; a face -i to make 
money; face ~ii it is worth the money; a fi în 
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criză/pană de -i to be (hard) pressed for money, 
to be hard up (for money), to be out of cash; a 
juca pe ~i to play for money, to gamble; a se 
juca cu ~ii to (be) roll(ing) in money, to be made 
of money; a nu avea ~i not to have a penny, 
arg. to be broke, not to have a bean, to be on 
the rocks; nu dau un -/doi ~i pe (ceva) | 
wouldn't take it if you paid me; a nu da doi - pe 
to think little of smth.; nu face un -/ doi ~i it 
isn't worth a farthing/pin/rap; a plerde -i to lose 
money; a pune -i deoparte to save money, to 
put by money; a-și risipi ~ii to fritter away one's 
money, to squander money; a scoate -i (de la 
bancá) to draw money (out of the bank), to 
withdraw money from ...; a sta prost cu ~ii to 
be in straits (for money), to be (rather) hard up, 
to be badly/poorly off; a stoarce pe cineva de 
^i to sponge off smb., to get the last penny out 
of smb.; a strânge ~i to collect money; fig. to 
board/pile up money, to make one's fortune, fam. 
to feather one's nest; a stránge - albi pentru 
zile negre to put away money for a rainy day, to 
save up for a rainy day; sunt -i aruncati it is 
money thrown away/wasted, it is money thrown 
down the drain; a vinde cu - pesin to sell for 
cash/ready money; ~ul la ~ trage money makes/ 
begets money; ~ul nu are miros money is 
money 

ban? s.m. ist. ban [ben] 

banal |. adj. (obișnuit) (d. conversatie) banal 
[be'na:], trite [trait]; (d. idee) banal, trite, well-worn; 
(d. persoană) run-of-the mill, ordinary ['o:dneri]; 
(curent) (d. stire, incident) every-day, common- 
place ['komenpleis]; (d. viață) banal, humdrum 
('hamdram]; (uzat) (d. expresii) hackneyed 
[‘haknid], trite [trait]; (neimportant) trivial ['triviel], 
platitudinous [pleti'tju:dines]; C) expresie ~a 
hackneyed phrase; remarci ~e banal/trite/ 
platitudinous/threadbare remarks; un om ~ a 
very ordinary man; a duce o viata ~ă to live a 
humdrum life; a vorbi de lucruri ~e to engage 
in small talk.; Il. adv. in a commonplace/banal 
manner, tritely 

banalitate s.f. 1. triviality [trivi'ælsti], banality [be'naeleti], 
triteness ['traitnes], commonplace ['komenpleis]; 2. 
pl. trivialities, platitudes ['platitju:dz], clichés ['kli: feiz], 
fam. small talk [smo:l to:k] 

banalitáti s.f. pl. ist., jur, ec. (right of) banality 
[be'naeleti] 

banaliza |. v.t. to trivialize ['trivielaiz], to make/ 
render (smth.) commonplace/ordinary.; Il. v.r. to 
become commonplace/trite/threadbare 

banalizare s.f. trivialization [trivielai'zei [n] 

banan s.m. bot. banana tree [be'na:ne tri:] 
sapientium) 

banană s.f. 1. bot. banana [be'na:ne]; 2. el. banana 
plug/jack [~ plag/dzek] 
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bananier s.m. bot banana tree [ba'na:na tri:] 

Banat s.n. ist. Banat(e) ('bznet] 

banatit s.n. geol. banatite ['bznetait] 

bana s.f. nav. cork or wood piece used by anglers 
to mark places; float [flout] 

banc’ s.n. (grămadă) bank [bænk], shoal [feul]; 0 
~ de gheata ice field; ~ de nisip sand bank, 
shoal; ~ de pesti shoal of fish; ~ de stridii oyster 
bank/bed 

banc? s.n. (glumă) joke [dzeuk], anecdote ['ænikdəut], 
wisecrack ['waizkrzek], quip (kwip]; C) un ~ bun 
a good/side-splitting joke; a spune un - bun to 
tell/crack a good joke; un - prost a poor/bad 
joke; un ~ rasuflat/vechi a flat/stale joke; fam. 
a chestnut; poanta unui - the punch line; (asa), 
de - for the fun of it, for fun, for a lark/laugh; 
lasa-te de -uri! dont tell me!, get along with 
you! no more of your nonsense! 

banc? s.n. tehn. bed, bench [bentf]; C) ~ de atelier 
shop bench; ~ de probă test stand/bench; ~ 
de strung lathe bed; ~ de tâmplărie joiner's 
bench 

bancar adj. ec. bank(ing) ['benk(in)]; C) cont ~ bank 
account; credit ~ bank credit; drept ~ banking 
law; operatiune/tranzactie -ă banking transac- 
tion; activitate ~a banking; sarbatoare ban- 
cară/legală bank holiday 

bancă! s.f. (de șezut) 1. (în parc) bench [bentf]; 2. 
(școlară) desk; 3. (în biserică) pew [pju:]; 4. (la 
trib.) dock; O banca acuzaților dock; banca 
magistratilor magistrates' bench 

bancă? s.f. 1. ec., fin. bank [bænk] O ~ centrală 
central bank; ~ comercială bank of commerce; 
^ custode custodian bank; - de afaceri 
merchant bank; ~ națională national bank; ~ 
plátitoare designated bank, disbursing agent; 
^ Sucursalà branch; ~ de credit credit/loan 
bank; ~ de depuneri bank of deposits; ~ de 
emisiune bank of issue; actionar de - holder 
of bank stocks; acţiuni de - bank stocks; 
afaceri de - banking transactions; a avea un 
cont la - to have a bank account; depunere la 
^ bank deposit; a sparge banca (la joc) to break 
the bank; 2. med. bank: O ~ de sange/sperma 
blood/sperm bank 

bancher s.m. banker ['banke] 

banchet s.n. banquet ['bænkwit], feast [fi:st] 

banchetă s.f. bench [bentf], settee [se'ti:] 

banchiză s.f. geogr. ice bank/floe/pack (ais baerk/ 
fleu/pzk) 

bancnotă s.f. (bank)note [(bank)neut], amer. bill; 
D o ~ de zece dolari a ten-dollar bill; o ~ falsă 
a counterfeit note/bill 

banco s.n. invar. D a face ~ to go banco (against 
the bank) ['baenkeu] 

bancrut adj., s.m. v. falit 

bancruta v.i. ec. rar to go bankrupt ['bænkrapt] 
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bancrutá s.f. bankruptcy ['bzenkrepsi] 

bandaj s.n. 1. bandage ('bendidz], dressing (for a 
wound) ('dresin]; (pt. hernie) truss [tras]; 2. tehn. 
steel/rubber tyre [sti:l/rAbe taie]; O ~ de jantă 
tyre flap; - elastic elasticated bandage 

bandaja v.t. to bandage (up) ('bendidz Ap], to dress, 
to bind up [baind Ap]; O a ~ o rană to dress/bind 
up a wound; a ~ piciorul unui copil to bandage 
(up) a child's leg 

bandajare s.f. dressing (of a wound) ['dresin) 

bandajat adj. bandaged [‘bendid3d] 

bandare s.f. nav. bend(ing) 

banda’ s.f. fiz., tehn. band [band], belt [belt], strap 
[strep], strip, tape [teip]; O ~ adezivá/de lipit 
adhesive tape; pl. benzi desenate comic strip, 
(strip) cartoons, comics; - elasticá elastic band; 
^ izolatoare/izolantă insulating tape; - rulantă 
running belt; - sonoră (cin.) soundtrack; ~ 
spectrală spectrum band; - transportoare 
conveyor belt; ~ de cauciuc rubber band; - de 
circulaţie traffic lane; ~ de frecvenţă waveband, 
frequency band; ~ de magnetofon recording/ 
magnetic tape 

banda? s.f. (grup) band [bend], gang [gang], pack 
[pæk], set, fig. clique [kli:k], coterie ('keuteri]; CI 
o ~ de hoti a gang/pack of thieves; ~ de escroci 
bunch of crooks 

banderilă s.f. banderilla [bzende'ri:lo] 

banderolare s.f. tying/bundling with a banderole/ 
strip 

banderolă s.f. banderole ('bznderol]; C) ~ de hârtie 
strip of paper 

bandierá s.f. flag [flæg], banner ['bzne] 

bandit s.m. 1. bandit [‘bendit], gangster ['gaenste], 
brigand ['brigend]; 2. fig. villain ['vilen], ruffian 
(‘rafien], crook [kruk], swindler ['swindle]. rogue 
[reug] 

banditesc adj. criminal ('kriminel], bandit-like 
['beendit laik]; (de jaf) predatory ['predatri]; O atac 
~ predatory attack, hold-up; (la drumul mare) 
highway robbery 

banditeste adv. like a bandit, predatorily ['predetrili] 

banditism s.n. ruffianism ('rAfienizm], banditry 
['bzenditri], (highway) robbery [('haiwei) roberi] 

bandolă s.f. muz. bandore ['bzndo:] 

bandotecă s.f. tape collection [teip ke'lek fn] 

bandou s.n. 1. head band [hed bend], bandeau 
['bændəu], mil. cap-band [kæp bend); 2. (la ochi) 
bandage (over the eyes) ['bandid3}; (pt. a împiedica 
vederea) band; 3. arhit, string-course [strin ko:s] 

bandulă s.f. nav. reeving line ['ri:vin lain] 

bandulierá s.f. sling [slin], shoulder strap/belt 
['feulde strap/belt] 

bandurá s.f. muz. vezi bandolà 

bandurist s.m. muz. bandore player ['bzndo: 'pleie] 

bang interj. clash [kiz/f), ding-dong ['din don], bong 
[bon] 
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banita s.f. aprox. (half) bushel [(ha:f) bufl] 

banjo s.n. muz. banjo ['bzndzeu] 

bantă s.f. 1. v. banda?; 2. (mansetá) cuff [kaf], 
(guler) collar ['kole] 

bantu s.m., adj. Bantu [bzn'tu:] 

baobab s.m. bot. baobab ['beiebeb] (Adansonia 
digitata) 

baptism s.n. baptism ['beptizm] 

baptist s.m., adj. Baptist ['bzeptist] 

baptisteriu s.n. baptist(e)ry Au 

bar! s.n. 1. (tejghea) bar [ba:]; 2. (local) bar, café 
['kæfei], night club [nait ad 

bar? s.m. fiz. bar [ba:] 

bara v.t. 1. (a opri) to bar [ba:], (a bloca) to block 
up, to close [kleuz]; (un ráu) to dam (a stream) 
[dem]; O a ~ trecerea to block the way/road; 2. 
fig. to obstruct [ab'strakt], to thwart [Gwo:t] 0 a ~ 
drumul cuiva to obstruct/bar smb.'s way; 3. (a 
trage o bară) to cross; O a ~ litera T to cross a t; 
(a anula) to cross out, to strike out 

baraboi s.m. pop. 1. bot. parsnip/wild chervil 
['pa:snip/waild tfe:vil]; cow parsley [kau 'passli] 
(Chaerophyllum bulbosum); 2. Romanian folk 
dance 

barabula s.f. reg. spud [spad] (fam.); potato 
[pe'teiteu] 

baracament s.n. mil. compounds ['kompaundz], 
hutments ['hatments], hut camp [hat kæmp] 

baracă s.f. 1. hut [hat], shed, fam. shack; 2. 
(dugheaná) booth [bu:ó]/amer. [bu:9] 

baraj s.n. 1. dam [dæm]; dike, dyke [daik]; barrage 
['bara:3]/amer. [be'ra:z]; (mic) weir [wie]; D ~ 
artificial man-made barrage; ~ deversor 
overfall weir/dam; - natural natural barrage; lac 
de ~ artificial lake; 2. mil. barrage; O ~ de artilerie 
artillery barrage, curtain fire; foc de - barrage 
fire; ~ de poliție roadblock, police cordon, 
(police) barricade; 3. (d. competiție) tiebreak(er); 
D întrebare de ~ tiebreaker ['taibreika] 

barat adj. barred [ba:d] 

bară s.f. 1. auto., tehn. bar [ba:]; (drug) crowbar 
['kreuba:], (tijă) rod; iod ae) es ‘li:va]; O ~ 
de directie/comandă steering E 
~ de protecţie (front/rear) bumper; ~ de 
tracţiune drawbar; (la scări) railing ['reilin}, 
banister ['benista]; tine-te de ~ hold on to the 
banister; 2. sport bar: O ~ fixă crossbar; 3. muz. 
bar: O ~ dublă double bar; 4. jur. bar: O a chema 
la - to call to the bar; 5. tipogr. oblique stroke 
[9'bli:k streuk], slash [sla] 

barbacaná s.f. constr. barbican ['ba:biken], outwork 
['autwe:k], drainage channel ['dreinid; tfænəl] 

barbar |. s.m. barbarian [ba:'bgerien]; Il. adj. 1 
barbarian; 2. (sălbatic) savage ['sevid3]; fig. 
barbarous ['ba:baras], uncivilized [An'sivilaizd]; 
inhuman [in'hju:men], cruel ['kru:al]; Ill. adv. 
savagely, barbarously, cruelly 
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barbaresc adj. Barbaresque [ba:be'resk], Berber 
['ba:ba] 

barbarie s.f. 1. barbarism ['ba:berizm]; 2. fig. 
(sălbăticie) barbarousness ['ba:beresnes], 
barbarous act ['ba:beres kt), barbarity [ba:'be- 
riti]; cruelty ['kru:elti], savagery ['szvidzri], 
savageness ['sevidznes], vandalism ['vaendelizm] 

barbarism s.n. lingv. si fig. barbarism ['ba:berizm] 

barbă s.f. 1. beard [bied]; O a-şi lăsa ~ to grow a 
beard; a purta - to have a beard; a-si rade -a 
to shave one's beard, to have a shave, to get 
shaved; B- Albastrá Blue Beard; a murmura/ 
mormái/sopti în - to mumble/mutter to oneself; 
a-şi rade in ~ to laugh to oneself, to laugh inside; 
2. (bărbie) chin [tfin]; 3. (minciună) lie [lai], fib, 
tall story/tale; O arg. a pune/trage bárbi to lie, 
to tell tales/tell stories; a pune cuiva o ~ (a 
insela) to diddle, to cheat; (a prosti) to fool/dupe/ 
con/hoax, to take smb. in 

barbet s.m. zool. (French) poodle [(frentf) 'pu:dl] 

barbeta s.f. 1. pl. (pair of) whiskers [pee ev 'wiskaz]; 
2. nav. boat rope [baut reup]; 3. mil. barbette 
[ba:'bet] 

barbison s.n. goatee [geu'ti:] 

barbiton s.n. muz., ist. barbiton ['ba:biten] 

barbituric |. adj. barbituric [ba:bi'tjurik]; I. s.n. 
barbiturate [ba:'bituret] 

barbiturism s.n. med. barbiturism [ba:'bitjurizm]; 
barbiturate poisoning [ba:'bitjuret 'poiznir] 

barbota v.t. (d. gaz) to bubble (through liquid) ['babl] 

barbotaj s.n. 1. chim., fiz. bubbling (of gas through 
liquid) ['bablin]; 2. tehn. (splash) lubrication 
[(splaef) lu:bri'kei fn] 

barbotare s.f. bubbling (of gas through liquid) 
['bAblin], stirring/mixing (of liquids) ['sta:rin/miksin] 

barboteză s.f. romper ['rompe] 

barbotină s.n. 1. nav. chain grab [tfein grab]; 2. 
tehn. slip(s), sprocket wheel ['sprokit wi:1] 

barbugiu s.m. fam. crap-shooter [kræp 'fu:ta] 

barbun s.m. iht. red mullet [red 'malit] (Mullus 
barbatus) 

barbut s.n. dice [dais], craps [kraps]; O a juca ~ to 
shoot craps, to play dice 

bare s.n. nav. bark [ba:k], barque [ba:k] 

barcagiu s.m. boatman ['beutmen] 

barcaná s.f. geol. sand drift [send drift], crescentic 
dune [kre'sentik dju:n] 

barcarolă s.f. muz. barcarol(l)e 

barcaz s.n. surf-boat [sa:f baut] 

barcă s.f. 1. boat [baut]; (lată) punt [pant]; (pneu- 
matică) dinghy ['dingi] ] (pt. trecerea pe celălalt 
mal) ferry ['feri]; C] ~ cu motor motor boat; ~ cu 
panze/vele sailing boat; ~ cu vasle rowing boat; 
~ de salvare life boat; ~ pescareasca fishing 
boat; a se plimba cu ~a pe rau to go boating 
on the river; a traversa raul cu ~a to row across 
the river; 2. pl. (la bálci) swing-boats [swin bouts] 
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barchetină s.f. nav. little boat ['litl baut] 

bard s.m. ist. lit. bard [ba:d], poet [peuit] 

bardă s.f. (broad) axe [(bro:d) ks], hatchet ['hætfit]; 
LJ a da cu barda in D-zeu aprox. to act violently/ 
angrily/foolishly 

bardor s.n. constr. crane-truck ['krein trAk], tra- 
velling crane ['trevalin krein] 

bardou s.m. zool. hinny ['hini], pack mule [pzk 
mju:l] (Equus hinnus) 

barem! adv. at least [et li:st], if only [if eunli]; O ~ 
să-mi fi spus if only he had told me 

barem? s.n. standard ['stended], quota ['kwo:te], 
norm [no:m], (printed) table ['printid teibl], 
schedule (of prices) [fedju:l]; ínvát. grading scale 
['greidin skeil]; C] a corecta dupa ~ to grade 
according to a scale 

baretă! s.f. 1. strap [strap]; (la încălțăminte) shoe 
strap [fu: ~]; (la cască) chin strap [tfin ~]; 2. (de 
medalie) bar of medal [ba: ev 'medl], medal ribbon 
[~ 'ribn] 

baretă? s.f. rel. biretta; O a primi ~a to receive the 
red hat, to become a cardinal 

baretor s.n. telec. barretter ('bzrete], rezistor 
[ri'zista], voltage regulator ['veultidz 'regjuleite] 

barhet s.n. fustian ['fAstien] 

baric adj. meteo. barometric [bzre'metrik] 

baricada |. v.t. to barricade [bzri'keid]/amer. 
['berikeid], to bar [ba:], to block (up); O a ~ stra- 
da/usa to block the street/door; II. v.r. to block/ 
barricade oneself (in), to lock oneself (up) in 

baricadá s.f. barricade [bzri'keid]; O a ridica o ~ 
to build (construct) a barricade; a fi de cealaltă 
parte a baricadei fig. to be on the opposing 
side, to be on the other side of the fence 

baricetru s.n. mat., fiz. barycentre ['barisento] 

barie s.f. fiz. barye [beri] 

barieră s.f. 1. barrier ['bæriə], bar [ba:]; ferov. gate 
[geit]; (vamală) toll bar/gate [teul ~/~]; (rotitoare) 
turnstile ['te:nstail]; ist. turnspike ['te:nspaik]; O ~ 
de cale ferata railway gate; ~ muntoasa 
mountain barrier; ~ oraşului fig. town limits/ 
boundary; 2. fig. barrier, obstacle ['obstekl], 
impediment [im'pediment], hindrance ['hindrens]; 
~ sociala social barrier; au cazut toate barie- 
rele all barriers were removed/withdrawn 

baril s.n. barrel ['bzral] 

barion s.m. fiz. baryon ['bzrien] 

barionic adj. fiz. baryonic [bzri'onik] 

barisfera s.f. barysphere ['bzrisfie] 

baris s.n. 1. v. marama; 2. text. barege [bz'red3] 

barita s.f. chim. barium/baric oxide ['b£eriem/ 
beerik 'oksaid]; barium/baric hydrate [~/~ 'haidret] 

baritină s.f. mineral. barite ['b£erait], barium sulphate 
[b£eriem 'sAlfeit], barytes [be'raitiz] 

bariton s.m. muz. baritone ['bzriteun] 

bariu s.n. chim. barium ['b£eriem] 

barman s.m. barman ['ba:men], bar-tender ['ba:tenda] 
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barn s.n. fiz. barn [ba:n] 

baro- pref. baro ['bzre] 

baroană s.f. baroness ['bzrenas, bzre'nes] 

baroc s.n., adj. artă baroque [be'rok] 

barocamerá s.f. sport., biol. pressure chamber 
('prefe 'tfeimba] 

baroforeză s.f. fiz. barophoresis [bærəfə'risis] 

barograf s.n. av. barograph ['baeregra:f] 

barogramă s.f. av. barogram ['beregrem] 

barometric adj. barometric(al) [bzre'metrik(el)] 

barometru s.n. barometer [be'romite]; (cu cadran) 
(weather) glass [‘wede gla:s]; O ~ul creste/scade 
pressure is rising/dropping 

baron s.m. baron ['bærən] 

baronarcoză s.f. med. baronarcosis [b£erena:'keusis] 

baroneasă s.f. baroness ['bzrenes] 

baronet s.m. baronet ['bzrenet] 

baronie s.f. baronage ['bzrenidz] 

baroreceptor s.n. fiziol. baroreceptor ['bareurisepte] 

baros s.n. sledge (hammer) [sledz (hame)] 

barosan fam., arg. |. adj. (mare) cu subst. inanim. 
whacking great ['wekin greit]; C] o casă -ă a 
wacking great house; cu subst. anim. strapping 
[strepin], beefy ['bi:fi], weighty ['weiti]; Il. s.m. 
fig. (cineva important) big fish/cheese [big fif/ 
tfi:z] (someone) in the big league 

baroscop s.n. fiz. baroscope ['bereskeup] 

barotermograf s.n. fiz. barothermograph [bzere'Ga:mo- 
gra:f] 

barotermometru s.n. fiz. barothermometer 
[bereGa:'momite] 

barou s.n. bar (association) [ba:r eseusi'eifen]; D a 
intra în - to be called/to go to the bar 

barrancos s.n. geol. barranco [be'rernkeu] 

barremian adj., s.n. geol. Barremian [be'ri:mien] 

barren grounds s.n. pl. geogr. barren grounds 
[baren graundz] 

bartonian adj., s.n. geol. Bartonian [ba:;'teunien] 

barzá s.f. ornit. stork [sto:k] (Ciconia) 

bas |. s.m. bass (singer) (beis'sing]; Il. s.n. bass sound/ 
voice [~ saund/vois]; (instrument) bass euphonium 
[~ ju'fsuniem], bass saxhorn [~ 'szksho:n] 

basamac s.n. a blend of raw spirits and water 

basarabean s.m., adj. basarabeancă s.f. Bassara- 
bian [basse'reibjen] 

basc! s.m., adj. Basque [ba:sk} 

basc? s.n. beret ['berei] 

bască s.f. cap [kæp], beret ['berei] 

baschet I. s.n. basket-ball ['ba:skit bo:1]; II. s.m. pl. 
fam. trainers ['treinez], amer. sneakers ['sni:kez] 

baschetbalist s.m. basketball player ['ba:skit bo:l 
pleie], fam. cager ['keidze] 

bascula v.i. tehn. to swing [swin], to rock, to tilt 

basculant adj. tip up, tilting, rocking; O camion ~ 
tip-up lorry/truck; carucior ~ tip/tipping cart; pod 
~ drawbridge; vagon ~ tip-up cart/truck; tip 
wagon 
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basculantă s.f. tip-up lorry/truck 

basculare s.f. tipping, tilting 

basculator s.n. tipper ['tipa] 

bascula s.f. 1. bascule [‘beskju:l]; 2. weighing 
machine ['weiin me'fi:n]; O pod ~ weighbridge 

baseball s.n. sport baseball ['beisbo:1] 

baset s.m. zool. badger dog ['bedze dog], basset 
['besit] (Canis vertagus) 

basfond s.n. nav. shallow (water) ['fzlou (wo:to)] 

basic english s.n. lingv. basic English ['beisik 'ingli f] 

basileu s.m. ist. Greciei basileus [bose'lies] pl. -leis 
[-leis] 

basist s.m. 1. bass singer ['beis ,sipe]; 2. bassist 
['beisist], euphonium player [ju:'feuniam pleio]; 
(chitará) bass player 

basm s.n. 1. fairy tale/story ['f£eri teil/sto:ri]; C] carte 
cu ~e book of fairy tales; tara de - fairy-land; 
ca-n ~e like in fairy tales; 2. fig. yarn [ja:n]; 3. pl. 
(minciuni) C a spune ~e to tell tales; (a exagera) 
to inflate the truth; O (astea-s) ~e! you're making 
it up!, fiddlesticks!: -ul cu cocoşul roșu a cock 
and bull story; a se face de - 'to become the 
laughing stock (of others) 

basma s.f. (head) scarf [(hed) ska:f] pl. scarves 
[ska:vz]; amer. bandana [ben'dene]; (de gât) 
neckerchief ['neketfif]; O a ieşi ~ curatà fig. to 
get off scot-free; to get away with it; to save one's 
face 

basorelief s.n. bas-relief [bass ri'li:f] 

basreflex s.n. radio, mus. bass reflex (for reducing 
distortions) [bes rifleks] 

basta adv. no more ['neu mo:], enough [i'naf]; O si 
cu asta - (and) that's that, (and) that's all, that's 
all there is to it, and that's the end of it 

bastard s.m., adj. illegitimate (child) [ili'dzitimet 
tfaild], bastard ['bzssted] 

bastarni s.m. pl. ist. Ba(e)starnae 

bastiment s.n. nav. (war)ship ['wo: fip], man-of-war 
[mæn ev 'wo:] 

bastingaj s.n. nav. bulwarks ['bulweks], top sides 
[top saidz] 

bastion s.n. mil. si fig. bulwark ['bulwek], bastion 
[bæstiən], stronghold ['stronhauld) 

baston s.n. 1. (walking) stick [wo:kin stik]; 2. (toiag) 
Staff [sta:f], cane [kein], (pt. a bate) ae 
['kAdzel]; 3. canal truncheon [ 'trantfen]; 
^ de cauciuc rubber truncheon; ~ de ia scai 
marshal's truncheon 

bastonadă s.f. beating ['bi:tin] 

basuto s.m. geogr. Basuto [be'su:teu] 

bas- pref. inv. great [greit], grand [grend] 

basbuzuc s.m. odin. Bashibazouk [bz fibe'zu:k] 

basca pop., fam. |. prep. besides [bi'saidz], apart 
from [e'pa:t frem], in addition to [in e'difn ta}; H. 
adv. differently [difrentli]; O una vorbim si ~ ne 
intelegem we talk at cross purposes 

baschie s.f. tehn. (cooper's) hammer [(ku:pez) 'haeme] 
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baschir s.m., adj. geogr. Bashkir [bæf'kiə] 

baschirá s.f. lingv. Bashkir [bz/'kia] 

basoldina s.f. arg. fatty ['feti], 
[fat wumen] 

baştină s.f. (patrie) motherland ['m4óelznd], 
homeland ['heumlznd]; native land ['neitiv lend], 
one's own country; (origine) origin ['oridzin] 
descent [di'sent]; D de - aboriginal; loc de - 
native place; de unde esti de -? where do you 
come from? where are you come from?; e de - 
din... he is from..., he is a native of..., he comes 
from... 

batai! s.m. zool. wether ['wede] 

batal? s.n. tehn., min. catch pit (ket pit] 

batalion s.n. battalion [be'tzlion] 

batant |. adj. swinging ['swinin); C) usi ~e swinging 
doors, two-way doors.; Il. s.m. constr. leaf [li:f], 
wing [win] 

batard adj. O scriere ~a slanting round-hand/ 
inclined writing ['sla:ntin raundhand/in'klaind raitin]; 
litera ~a slanting character 

batardou s.n. tehn. coffer dam ['kofe dam] 

batat s.n. bot. batata [be'ta:te], sweet potato 
[swi:t pe'teiteu] (Ipomoea batatas) 

batav s.m., adj. lingv., ist. Batavi(an) [ba'teivi(en)] 

bată s.f., pop. 1. (betelie) trouser waistband 
['trauze 'weistbaend]; (cusáturá) seam [si:m]; (tivi- 
turá) hem [hem]; 2. pl. belt, girdle ('ge:dl] 

batcă' s.f. reg. hand/bench anvil (for sharpening 
scythe) [hend/bentf 'znvil] 

batca? s.f. iht. Romanian fresh water fish (Plicca 
bjórkna) 

bate |. v.t. 1. to beat [bit]; 2. (a lovi) to strike [straik], 
to hit; 3. (a pedepsi)to punish ['panif], to chastise 
[tfa'staiz]; 4. (cu bátul) a) (a lovi repetat) to beat, 
to batter ['bzeta], to cane [kein], to club [klab], to 
thrash [Ore f]; b) (a lovi o singură dată) to thwash 
[Oweef], to bash [bf], to whack Pio 5. (cu 
en to lash [læ fi to whip [wip]; 6. (cu mâna) 
to BUM to cuff [kaf], to knock smb. about/ 
around [nok]; 7. (cu palma) to slap eh to 
smack [smæk], (la fund) to spank [spenk]; 8. (cu 
pumnul) to punch [ [pant[], to thump [GAmp], to 
pummel ('paml], to give smb. a good pummelling; 
9. (usor: pe spate) to clap/pat/slap/tap (smb. on 
the back) [klap/patslzp/tap]; 10. (tare, a tabaci) 
arg. to tan smb.'s hide, to give smb. a good/ 
sound beating, to give smb. a good/sound 
drubbing; 11. (a ínvinge) to beat, to defeat 
[di'fi:t], to overcome [euve'kam]; 12. cul. a ~ 
laptele/untul to churn the milk/butter; a - 
albusuri/gálbenusuri to beat/whip/whisk the 
whites/yolks: 13. (moneda) to coin money; 14. 
(orele) to strike the hours; O (d. pantofi) il bat 
pantofii the shoes pinch him; a ~ apa-n piua 
to be always harping on/about the same thing; 

~ la cap pe cineva to bother smb.; to pester 
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smb., to give smb. no peace, to keep on at smb.; 
a-și ~ capul (cu) to rack one's brains over, to 
puzzle over, to trouble one's head about, to 
cudgel one's brains; si-a bátut mult capul ca 
să înțeleagă textul he puzzled long and hard 
over the text; a - câmpii to rave, to talk wildly/ 
nonsense; to talk through one's hat; a - un cui 
to drive/strike a nail in; a - darabana (cu 
degetele) to drum one's fingers on the table; a 
~ drumurile to roam/ (peior.) gad about; ~ fierul 
cát e cald strike the iron while it is hot, make 
hay while the sun shines; a-l - gândul să... to 
intend (+ Inf/V-ing), to mean to, to think of (+ 
V-ing): mă ~ gândul sa mă duc | have (half) a 
mind to go; a-şi ~ gura degeaba/de pomană 
to waste one's breath; nu-ţi mai ~ gura de 
pomană! save your breath/don't waste your 
breath; a-și - joc de to laugh/mock/scoff/sneer/ 
jeer at; to make fun/game/sport of, to pull smb.'s 
leg; a ~ măr pe cineva to beat smb. up/black 
and blue; to drub/lick smb.; to give smb. a good 
beating, to beat the living daylights out of smb.; 
a - mingea to play ball; a ~ palma fig. to 
conclude/strike a bargain; a ~ pasul pe loc mil. 
to march on the spot; fig. fam. to stick in the 
mud; a ~ un record to beat/break a record; (a) 
~ şaua să priceapá iapa to drop a hint; a ~ 
toba to beat the drum; (cu degetele) to drum 
one's fingers; fig. to boast, to bang the big drum; 
to make a great fuss; a - tara-n lung si-n lat to 
scour the country; bată-te D-zeu să te bată a) 
(în sens rău) aprox. damn you, the devil take 
you, go and hang yourself; b) (în sens bun) 
aprox. God bless you; c) (exprimând surpriza) 
Good gracious!, dear mel; sa mă bată D-zeu 
dacă... I'll be hanged/damned....; Il. v.i. 1. (d. 
ceas) to strike the hours [straik], to tick; O a bătut 
de cinci chiar acum it/the clock has just struck 
five; fig. i-a bătut ceasul his hour has come/ 
struck; 2. (d. clopot) to ring [rin], to tinkle ['tinkl], 
to toll [taul]; 3. (ritmic: d. inimă, puls) to beat, to 
pulsate [pal'seit], to throb [Grob]; îi bătea inima 
de bucurie his heart was beating with joy; 4. 
(d. ploaie, grindină) to beat, to patter ['pætə]; CI 
ploaia bătea în geam the rain was beating/ 
pattering against the window; a bătut piatra it 
hailed [heild]; 5. (d. vant) to blow [bleu];  ~ un 
vant puternic there is a strong gale (of wind) 
blowing. a ~ cu pumnul in masa to pound 
the table; a ~ din aripi to flap one’s wings; a ~ 
din palme to clap (one’s hands), to applaud 
[e'plo:d]; cát ai ~ din palme in a jiffy/twinkle; a ~ 
din picior to stamp one’s foot; a ~ in alta 
culoare to have a shade of another colour, to 
have a tint/tinge; ~ în roşu it has a reddish tint, 
it has a tinge of red; a ~ in lemn to touch wood, 
to knock on wood; a ~ în retragere mil. to beat 
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a retreat, to withdraw, to give ground; to retrace 
one's steps, to draw back; a ~ la ochi to strike 
the eye, to attract notice, to be obvious/ 
suspicious/glaring; a ~ la usa to knock/rap/tap 
at the door; fig. to be approaching, to be 
imminent/impending, to be near (at hand); a ~ 
pe la toate usile a) to go about begging/cadging 
from people; b) to exhaust all possibilities, to 
explore every avenue; unde (incotro) bati? 
what do you mean?, what are you getting/driving 
at? Ill. v.r. 1. to fight [fait], fig. to contend 
[ken'tend]. C] a se - cap în cap fig. to collide 
[ke'laid], to clash [klæf], to be conflicting/ 
contradictory [bi ken'fliktin/kontre'dikteri]; a se ~ 
ca orbetii/chiorii to fight like cats and dogs, to 
fight like kilkenny cats; a se - cu morile de vânt 
to tilt at windmills; a se - cu pumnii in piept to 
beat one's breast; a se - in duel to fight a duel; 
a se - pe burtá cu cineva fam. to hobnob with 
smb.; to be very thick with smb.; ~-te peste 
gurá! God forbid!, touch wood, knock on wood 

batere s.f. beating ['bi:tin], v. bate 

baterie s.f. 1. el., mil. battery ['bzteri]; O ~ de 
acumulatoare storage battery; - de aprindere 
auto. ignition battery; - electrică electric 
battery; bateria nu mai are putere the battery 
is flat; 2. muz. drums [dramz], percussion 
instruments [pə'ka fn 'instruments]; cântă la ~ 
he plays the drums; 3. (frapierá) cooler ['ku:lo]; 
4. (de vin) a bottle of wine and one of soda 

bathonian s.n., adj. geol. Bathonian [bz'Oeunien] 

bati- pref. fiz. bathy- ['bz8i] 

batiala adj. geogr. bathyal ['bz8ial] 

batic s.n. (head)scarf ['hed ska:f]; (de gat) bandanna 
[bæn'dænə}], neckerchief ['neket fif] 

batigraf s.n. fiz. bathygraph ['bx8igra:f], bathymeter 
[be'Oimite] 

batimetrie s.f. fiz. bathymetry [be'Oimetri] 

batir s.n. text. thick cotton thread 

batiscaf s.n. bathyscaphe ['bzOiskeif] 

batisferă s.f. bathysphere ['bz8isfia] 

batist s.n. text. batiste [bz'ti:st] 

batistă s.f. handkerchief ['henkatfif), fam. hanky 
['hænki] 

batiu s.n. tehn. body ['bodi], frame(work) [freim(we:k)]; 
2. cheek [tfi:k], stand [stænd], structure 
['straktfə], support [se'po:t] 

batjocori v.t. 1. (a ridiculiza) to deride [di'raid], to 
jeer (at) [dzie], to laugh (at) [la:f], to make fun of 
[meik fAn], to mock (at) [mok], to poke fun at 
[peuk ~], to ridicule ['ridikju:l], to scoff (at); 2. (a 
profana) to profane [pre'fein], to desecrate 
['desikreit]; 3. (a dispretui) to disdain [dis'dein], to 
flout [flaut], to trample on [trempl]; 4. (a necinsti) 
to rape [reip], to violate ['vaialeit]; to abuse [e'bju:z] 

batjocorire s.f. 1. mockery ['mokeri], flouting 
['flautin); 2. (parodie) travesty ['trevesti], derision 
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[di'rizn], jeering ['dziarin]; 3. (profanare) pro- 
fanation [profe'neifn], desecration [desi'krei fn], 
violation (vaie'lei fn] 

batjocoritor |. adj. derisive [di'raisiv], flouting 
['flautin], jeering ['dzierig], mocking ['mokin], 
scoffing ['skofin], sneering ['snierin]; Il. adv. 
derisively, mockingly,; C1 pe un ton - mockingly, 
in a mocking tone 

batjocură s.f. 1. (bătaie de joc) insult ['insalt], jeer 
['dzie], mockery ['mokeri], ridicule ['ridikju:1], sneer 
['snie]; 2. (lucru făcut prost) careless work, 
botch(ery) ['botf(eri)), bungle [bangl]; 3. (farsă) 
travesty ['trevesti]; D a ajunge de ~ to become 
the laughing stock (of others), to be disgraced, to 
bring shame upon oneself, to be an object of 
ridicule; a face (pe cineva) de ~ to deride {di'raid], 
to laugh at, to make fun of, to poke fun at, to put to 
shame, to scoff at, to sneer at; a fi ~a cuiva to be 
the derision of smb.; in ~ mockingly, negligently; a 
lua in ~ to laugh/jeer at, to make a fool of, to make 
fun of, to make a mockery of, to poke fun at, to 
pull smb.'s leg, to ridicule, to hold smb. up to ridicule 

batocrom s.n. fiz. bathochrome ['bzOekreum], 
bathychrome ['bzcOikreum] 

batog s.n. iht. haddock ['hedek] (Melanogramus 
aeglefinus), smoked carp/salmon/sturgeon fillet 

batolit s.m. geol., mineral. batholite ['baGalait] 

batometru s.n. fiz., chim. bathometer [ba'@o:mita] 

baton s.n. bar [ba:], roll [raul], stick; C1 ~ de 
ciocolată bar/stick of chocolate; ~ de vanilie 
vanilla pod 

batozar s.m. agr. thresher ['@refa] 

batoză s.f. 1. threshing machine ['erefir, me'fi:n], 
thresher [ref], thrasher ['Orz fs]; 2. fig. stout 
woman; O e cát o ~ (s)he is built like a house/a 
brick wall 

batracieni s.m. p/. zool. batrachia(ns) [ba'treikia(nz)] 

batură s.f. nav. rabbet ['ræbit] 

bau interj. wow [wau] 

baubau s.m. bogeyman ['beugi, mzn] 

baud s.m. telec., el. baud [bo:d] 

bauxită s.f. mineral. bauxite ['bo:ksait] 

bavá s.f. text. grey part of silkworm cocoon 

bavetá, bavetica s.f. bib, feeder ['fi:do] 

bavurá s.f. tehn. burr [ba:] 

baza |. v.t. to base [beis], to found [faund], to ground 
[graund]; D a-și ~ speranțele pe aceste 
informaţii to base one's hopes on this informa- 
tion; a-si ~ argumentele pe fapte to base/ 
ground one's arguments on facts.; Il. v.r. Da se 
^ pe to depend/rely on [dipend/ri'lai], to be based 
on, to rest; argumentul se bazează pe fapte 
the argument is based upon facts; a se - pe 
drepturile sale to be based upon one's rights; 
a se - pe o idee to start from an idea; cazul se 
bazează pe dovezi insuficiente the case rests 
on unsubstantial/insufficient evidence 
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bazaconie s.f. (excentricitate) eccentricity 
[eksen'trisiti], extravagance [eks'traevegens], oddity 
['oditi], singularity [singju'leriti]; (absurditate) 
absurdity [ob'se:diti], folly ['foli], foolish thing 
['fu:lif 8in]; pl. stuff and nonsense [staf end 
'nonsens]; (pozná) prank [prank]; hoax [heuks] 

bazalt s.n. geol., mineral. basalt ('bzso:lt] 

bazaltic adj. mineral. basaltic [be'so:ltik] 

bazar s.n. 1. (oriental) bazaar [be'za:]; 2. p. ext. D 
^ cu/de solduri jumble sale 

bazá s.f. 1. (temelie) base [beis], foundation 
[faun'dei fn], groundwork ['graundwe:k]; (partea de 
jos) bottom ['botem], foot [fut]; 2. mil. base [beis]; 
3. fig. basis ['beisis], pl. bases ['beisi:z], 
foundation, ground [graund], (sprijin) support 
[se'po:t]; 4. pl. A.B.C. ['ei'bi:'si:], elements 
('eliments], fundamentals [fAnde'mentelz], rudi- 
ments ['ru:diments]; 5. chim., geom. base: O 
baza unui triunghi the base of a triangle; 6. 
mat. (a unui sistem de logaritmi) radix ['reidiks] 
pl. radices ['reidisi:z]. C] ~ aeriană air base; ~ 
cranianá/a craniului cranial base; - econo- 
mică economic/material foundation; ~ de 
(re)ajustare fin. adjusted basis; - de materii 
prime source of raw materials; ~ furajeră forage 
base; - materială material resources/supplies; 
- militară/navală military/naval base; - spor- 
tivă sports ground; de - essential, fundamental; 
in/pe baza (acestei legi) on the basis/strength 
of (this law); a lua ca/drept - to assume as a 
basis; to take as a principle/basis; to proceed 
from; responsabil cu ~a materială material and 
tehnical resource manager; a pune bazele 
(unei alianţe) to lay the foundations (of an 
alliance); a sta/fi la baza to be the basis of, to 
be/lie at the bedrock of 

bazedov s.n. med. O boala lui ~ Basedow's 
disease ['bzezedeuz di'zi:z]. exophthalmic goitre 
[eksof'Ozelmik 'goite] 

bazic adj. chim. basic ['beisik] 

bazicitate s.f. chím. basicity [bei'sisiti] 

bazidie s.f. bot. basidium [be'sidiem] pl. basidia 
[ba'sidia] 

bazidiospor s.m. bot. basidiospore [be'sidieuspo:] 

bazilica s.f. basilica [be'ziliko] 

bazilisc s.m. 1. mitol. cockatrice ['koketrais], basilisk 
['besilisk]; 2. zool. basilisk ['bzzilisk] (Basiliscus 
americanus) 

bazin s.n. 1. (de înot) (swimming) pool [('swimin) 
pu:l]; 2. geogr., geol. basin [beisn], area ['earia]; 
O ~ carbonifer coal basin/field; ~ul râului/ 
Dunării the river/Danube basin; 3. anat. pelvis 
[pelvis]; 4. tehn. reservoir ['rezavwa:], tank [tænk]; 
~ colector sewerage pit; drainage basin; ~ de 
depunere (reziduuri) settling tank 

bazinet s.n. anat. renal pelvis ['ri:nal 'pelvis] 

Bazna s.f. Zool. breed of swine in the Romanian Banat 
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bazodiomicete s.f. bot. Basidiomycete(s) [basi- 
dieu'maisi:t] 

bazofil adj. chim., med. basophilic [beise'filik], ba- 
sophile ['beisefail] 

bazon s.n. (la pantaloni) patch [pætf]; (la mânecă) 
elbow patch 

bă interj. fam. (hey) you! [(hei) ju:], hoy [hoi] 

bábátie s.f. fam. 1. v. babá; 2. peior. old witch 
(ould witf] 

bábesc adj. old woman's [auld 'wumenz]; O leacuri 
bábesti natural remedies, old wives remedies, 
folk medicine 

bábeste adv. like an old woman; empirically 
[em' pirikli]; C] sá socotim/calculám ~ let's count 
step by step/one by one 

bácan s.m. grocer ['greuse] 

bácánie s.f. înv. 1. (prăvălie) grocer's shop ['greusez 
fop]; 2. (meserie) grocery (trade) ['greuseri 
(treid)]; O articole de ~ groceries 

bácit s.n. pop. 1. shepherd's trade ['fepedz treid]; 2. 
shepherd's share of products (received as fee) 

bacita s.f. pop. shepherd's wife ['fepedz waif], 
shepherdess ['fepades] 

bádáran s.m. churl [tfa:1], ill-bred/-mannered/rude 
person 

bădărănie s.f. 1. boorishness (['bueri fnes], Es 
lishness ['tfa:lifnes], rudeness ['ru:dnes]; 2. (ca 
act) sheer ÎN ou tor dendi nk 

badaranos |. adj. ill-mannered, rude, hirsute 
['hz:sju:t], churlish ['t(2:li f], gross [greus]; M. adv. 
rudely, grossly, churlishly 

bădie, badita s.m. reg. v. bade 

báftos adj. fam. fortunate ['fo:tfenet], lucky ['lAki], 
fluk(e)y ['flu:ki], arg. jammy ['dzzmi]; CJ e un ~ 
he has all the luck; he is a jammy bugger; 
báftosule! you lucky devil! 

băga |. v.t. 1. to introduce [intre'dju:s], to put in(to) 
[put in(ta)], © a ~t pilulele într-o cutiutá he put 
the pills into a little box; a ~ ata în ac to thread a 
needle; a - cheia în broască to put the key 
into the lock; 2. (cu forța: prin împingere) to force 
n [fo:s], to push in [puf], to shove in [fav], to 
thrust in [rast]: bagă-l in sertar shove it into 
the drawer; 3. (a numi, angaja) to find a post 
job for, to give smb. a job, to have smb. 
appointed; 4. fig. O a-și ~ banii în to invest in; to 
put one’s money in; a - cuiva o idee în cap to 
put/get an idea into smb.'s head; a ~ de seamă 
to notice, to observe; (a fi atent) to take care/ 
heed, to look about; a - frica în cineva to put 
fear in smb.'s heart; a ~ cuiva frica-n oase si. 
to put the wind up smb.; a - groaza în cineva 
to terrify smb., to strike terror into smb.’s breast; 
to fill smb. with fear; a ~ intrigi to set people 
against each other, to drive a wedge between...; 
a ~ (pe cineva) în aceeași oală fam. to tar 
(smb.) with the same brush; a ~ pe cineva in 
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boala/boale/toate boalele (a speria) to frighten/ 
scare (smb.) out of his wits/senses, to frighten 
smb. to death; a ~ pe cineva in bucluc to get 
smb. into trouble/a scrape; a-si ~ in cap ca to 
take/get it into one’s head that...; a ~ pe cineva 
în mormânt/pământ fig. to be the death of smb.; 
te bag in p - - a má-tii (an extremely vulgar 
form of swearing) aprox. go screw yourself; a ~ 
pe cineva in racori/sperieti to scare smb. out 
of his senses/wits; a ~ (pe cineva/ceva) in 
seama to take smb./smth into consideration, to 
listen to smb.; a nu ~ pe cineva in seama not 
to take into consideration, not to listen to, to take 
no notice/heed of; a ~ (pe cineva) la apa to get 
(smb.) into trouble/a scrape/hot water; a-si ~ 
nasul in carti to pore over one’s books; a- si ~ 
nasul peste tot to poke/stick one’s nose into 
everything, to snoop around; a-si ~ nasul unde 
nu-i fierbe oala to poke one’s nose into other 
people's affairs/business; to pry into other 
people's affairs; nu-ți ~ băga nasul unde nu-ți 
fierbe oala! mind your own business!; a ~ 
(cuiva) pumnul în gură fig. to shut smb. up; a 
~ Spaima în cineva to strike terror into smb.; a 
^ zâzanie între... to drive a wedge between; to 
set at odds.; Il. v.r. 1. (a intra in) to come/pop in, 
to enter ['ente]; 2. (nepoftit) to intrude (upon) 
[in'tru:d]; (a interveni) to interfere [inte'fie). to 
meddle ['medl]. O a se ~ ca musca-n lapte to 
put an oar/spoke in, to put/shove one's oar in; 
to push oneself forward; a se - (singur) in gura 
lupului to put one's head into the lion's mouth; 
a se ~ in pat to slip into bed; a se ~ in sufletul 
cuiva to bother/harass/plague [boós/'hzeres/pleig], 
to intrude upon sb's privacy; a se - in treburile 
cuiva to poke one's nose into smb.'s business, 
to poke and pry; a se - in vorbá to butt in, to 
edge into a conversation, to chime in; a se - pe 
fir a) to interfere, to worm oneself into smb.'s 
atention; b) (la telefon) s-a bágat cineva pe fir 
there is somebody on the line; a se - pe sub 
pielea cuiva to ingratiate oneself with smb.; to 
get into smb.'s favour, to curry favour with smb., 
to fawn upon smb., to creep into smb's favour/ 
mouth, to creep up smb.'s sleeve, to get in with 
smb., fam. peior. to suck up to smb; a nu se ~ 
to keep off, to stand aloof; nu te -! mind your 
own business!; nu vrea sá se bage he will have 
nothing to do with it 

băgare s.f. shoving ['favin], thrusting ['Orastin] v. 
băga; O ~ de seamă carefulness; cu ~ de 
seamă carefully, attentively; a acționa cu - de 
seamă to act carefully; a fi cu ~ 'de seamă to 
be attentive/careful, to take heed 

bagacios, bagaret I. s.m. fam. busybody ['bizibodi], 
meddler ['medla), intruder [intru:de], intermeddler 
[inte'medle], interloper ['inteleupe]; Il. adj. 1. prying 
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[‘praiin], ae [in'tru:din], intermeddling 
[inte'medlin]; 2. (curios) inquisitive [in'kwizitiv) 

bagator s.m., adj. ~ de seamă attentive [e'tentiv], 
(precaut) wary reson: cautious ['ko:fes] 
(person) 

báias s.m. înv. bath-house attendant [ba:0 haus 
e'tendent] 

băiat s.m. 1. boy [boi]; 2. (fiu) son [ E ]; 3. (copil) 
child [tfaild], p/. children ['tfildren]; 4. (flăcău) 
lad [Id], youth [ju:9], young man an meen]; 5. 
(om) chap [tfzp], fellow ['feleu]; amer. guy [gai]. 
O ~ bun/de treabă decent chap/fellow/guy; 
decent/good sort, good sport; e un - bun he is 
a nice lad, he is a brick; ~ de ispravă reliable/ 
resourceful fellow; ~ de serviciu office boy; ~ 
de viata good fellow/sport, a jolly fellow, a merry 
sort; ~ de zahăr a brick (of a fellow), a good 
sport, a fine fellow; -ul mamei mama's darling/ 
pet/little boy 

báies s.m. reg. gold washer/miner [geuld 'wofe/ 
'main8] 

baiesita s.f. reg. bathhouse (woman) attendant 
['ba: ‘Ohaus (wumen) e'tendent] 

băietandru s.m. lad [led], youngster ['jAnsta], youth 
[ju:9], young nipper/shaver [jan 'nipe/feive] 

báietas s.m., băiețel s.m. little boy ['litl boi], (puști) 
kid [kid], peior. brat [bræt] 

báietesc adj. boyish ['boiif], a boy's 

baieteste adv. like a boy, boyishly ['boii fli) 

báietism s.n. tomboyish behaviour [tomboiif bi'hei- 
vis] 

báietoi s.m. 1. hobbledehoy ['hobldi'hoi]; 2. (fată 
băietoasă) tomboy ['tomboi], depu ('hoidn], 
romp 

báietos adj. hoydenish ['hoidnif 
[tomboiif] 

baitui v.t. tehn. to dye/stain (wood, leather) [dai/ 
stein] 

bájenar s.m. înv. refugee [refju:'dzi:], exile ['eksail], 
fugitive ['fju:dzitiv) 

bájen(ár)i v.i. v. pribegi 

bájenie s.f. inv. exile ['eksail], refuge ['refju:d3]; rel. 
exodus ['eksedes] 

balai adj. v. balan 1 

balan adj. 1. (d. păr) blond(e), fair [fes], light [lait], 
flaxen ('flaeksen], golden ('geulden]; CJ cu părul ~ 
fair-haired; 2. (d. boi) white [wait] 

bălăbăneală s.f. dangling ['denglin] v. bálábáni 

balabani I. v.t. (d. picioare) to dangle ['dagl]; O 
cu picioarele ~ndu-i with his legs dangling; (d. 
brate) to swing (about) [swin]; isi bálábánea 
bratele cánd mergea his arms swung as he 
walked.; II. v.r. to dangle, to swing; to wobble 
['wobl], to sway [swei], shamble ['fambl] 

bálábánit adj. (d. mers) tottery ['toteri], wobbly 
['wobli], shambling [fzmblig], staggering 
{'staegerin] 


], tomboyish 
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balacari v.t. to chastise, to castigate, to lash, fam. 
to blow up, fam. to trim; Il. v.r. to quarrel violently 

bălăceală s.f paddling ('pedlin], splashing ['splafin], 
wading ['weidin] 

balaci v.r. 1. (a stropi) to splash [splzf], to paddle 
['pzedl], to dabble ['dæbl], to plash [ple]; copiii 
se balaceau in apa/rau the children were 
splashing (about) in the water/river; 2. (a merge 
prin) to wade (in/through water/mud) [weid]. 0 
a se - în noroi to wallow in the mud ['woleu], to 
splodge through the mud [splodz], to puddle/slop 
about the mud ['pad!] 

balacire s.f. (s)plashing [(s)plefin] v. balaci 

bălălău s.m. reg., fam. lubberly fellow ['lAbeli 'felou] 

balangani |. v.r. to dangle ['dængl]; Il. v.i. (d. clopote) 
to ring [rin] 

bălării s.f. pl. weeds [wi:dz] 

balbisa s.f. bot. hedge woundwort/nettle [hedz 
'wu:ndwe:t/netl] (Stachys silvatica) 

bălboare s.f. bot. globe flower ['gleub flaue] (Trollius 
Europaeus) 

bálegar, báligar s.n. 1. manure [mə'njuə], dung 
[dan]; 2. (fermentat) compost ['kompost]; CJ gra- 
mada de ~ dungheap ['danhi:p]; a ingrása pă- 
mântul cu - to dung, to manure 

băliga v.r. dung [dan]; (d. cai) to drop 

bălmăjeală s.f. 1. mumble ['mambl]; 2. jumble 
['dzambl), muddle ['madl], confusion [kan'fju:zn] 

bálmáji v.t. fam. 1. (a indruga) to mumble ['mambl]; 
2. (a amesteca) to mix up in a heap, to throw 
into confusion, to muddle/jumble (up) ['madl/ 
dzambl ap] 

balmajit adj. mumbled ['mambld], 
[ken'fju:zd] 

bálos adj. slobbering ('sloberin], slobbery ['slobari], 
drivelling ['drivlin], dribbling ['driblin], slavering 
['slaverin], Slavery ['slaeveri] 

baltaret |. s.n. warm (marsh) wind [wo:m ma: f wind]; 
il. adj. marsh(y) 

bálti v.i. (d. apă) to stagnate ('stegneit) 

báltire s.f. bogging ['bogin], stagnation [steeg'nei fn] 

báltis s.n. marsh (ma:f], marshy country ['ma:fi 
'kantri] 

băltoacă s.f. 1. puddle ['padl]; 
[plef], pool [pu:l] 

băltos adj. boggy ['bogi], marshy ['ma:fi 
['materi], swampy ['swompi] 

bálta v.t. to variegate ['veerigeit], to speckle ['spekl) 

báltat adj. 1. motley ['motli], particoloured 
['pa: ti,kalad], variegated ['veerigeitid]; 2. (în dungi) 
(regulate) striped [straipt]; (aleatorii) streaked 
[stri:kt], Streaky ['stri:ki]; 3. (pătat) (aleator) 
speckled [' oe ]; (mai regulat) spotted ('spotid], 
spotty ['spoti]; 4. (amestecat) mixed [mikst], 
miscellaneous is oa ]; 5. (tipátor) gaudy ['go:di] 

baltatura s.f. bot. horehound ['ho:haund], hoar- 
hound [ho:haund] (Marrubium) 


confused 


2. (mare) plash 


], miry 
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báluscá s.f. bot. Bath asparagus [ba:8 es'pxereges], 
star-of-Bethlehem [sta:r ev 'be8lihem] (Ornitho- 
galum) 

banat s.n. 1. annoyance [a'noians], vexation 
[vek'sei fn]; 2. trouble ['trabl]; C] sa nu vă fie cu 
~ no offence, | hope; don’t take it amiss; with all 
due respect (to you) 

bănăţean |. s.m. inhabitant of Banat; II. adj. from/ 
of Banat 

banateanca s.f. woman of/from Banat 

banatenesc adj. geogr. of/from the Romanian 
Banat 

bancuta s.f. ist. small coin [smo:l koin]; half a "leu" 

bănesc adj. currency ['karensi]; money... ['mani]; 
monetary ['manitri]; pecuniary [pi'kju:nieri]; O 
ajutor ~ financial aid/support; dificultăți bă- 
nesti pecuniary difficulties 

báneste adv. pecuniarily [pi'kju:nierili], financially 
[fai' nznfeli]; O a sta prost ~ to be in straits (for 
money), to be (rather) hard up; to be in reduced/ 
straitened circumstances, to be badly off 

bánet s.n. heaps/pile(s)/tons of money; arg. oof 
[u:f] 

bánicá s.f. bot. rampion ['rampien] (Phyteuma 
orbiculare) 

bánie s.f. ist. banat(e) ['bznet]; a ban's office/ 
residence 

bánisor s.m. ist. Romániei county chieftain/ 
headman ['kaunti 'tfi:ften/'hedmen] 

bános adj. lucrative ['lu:kretiv], paying ['peiin], 
profitable ['profitebl], remunerative [ri'mju:ne- 
retiv], yielding ['ji:ldin); O o afacere banoasa a 
profitable (piece of) business 

bánui v.t. 1. (a presupune) to presume [pri'zju:m], 
to suppose [se'peuz], to think [Oink]; O ~m cá e 
nevinovat we presume him innocent; -am si 
eu | thought as much; «esc cá nu | suppose 
not; 2. (a-și imagina) to conjecture [ken'dzekt fo], 
to fancy ['fensi], to guess [ges], to imagine 
[i'mzdzin], to surmise [se'maiz], to think, to get/ 
have an inkling of [inklin]; O nu ~este nimic he 
has no inkling of the matter; 3. (a suspecta) to 
doubt [daut], to mistrust [mis'trast], to suspect 
[ses'pekt], to be suspicious of [bi ses'pifes], to have 
a suspicion; O a ~ pe cineva de crimă to suspect 
smb. of a crime; nimeni nu a -t ceva nobody 
had any suspicion; a - cá ceva nu e în regulă 
to suspect something is wrong, fam. to smell a rat 

bánuialá s.f. 1. (presupunere) supposition 
[sape'zifn]; 2. (închipuire) fancy {'fensi], notion 
['neufn]; 3. (gánd) conjecture ur hunch 
[hAntf], idea [ai'die], inkling ['inklin]; 4. (suspi- 
ciune) distrust [dis'trast], doubt [daut], ‘mistrust 
[mis'trast], suspicion [ses'pifn]; O a adormi 
banuielile cuiva to lull smb.'s suspicions; to put 
smb.'s suspicions to sleep; a arunca -a asupra 
ceva to throw doubt upon smth.; a avea o ~ 
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a) (negativ) to have a suspicion; b) (pozitiv)to have 
a hunch/idea; a fi deasupra oricarei banuieli/ 
mai presus de orice ~ to be above suspicion; 
a intra la ~ to become/grow suspicious, to be 
filled witht doubt/suspicion; nici cea mai mica ~ 
despre not an inkling of...; a trezi banuielile 
cuiva to arouse smb.'s suspicions 

bănuire s.f. supposition [sape'zifn], 
[se'peuzig] v. bănui 

bănuit |. s.m. (the) suspect ['saspekt]; II. adj. 
suspected, vezi bánui, CJ a da de - to arouse/ 
incur/raise suspicion [e'rauz/in'ke:/ 
reiz se'spifn], to be doubtful/dubious/suspicious 
['dautfel/'dju:bies/se'spi fes] 

banuitor |. adj. suspicious [se'spi fes], (neincrezátor) 
distrustful [dis'trastfel]; II. adv. suspiciously, 
distrustfully, with suspicion; C) m-a privit ~ he 
looked at me with suspicion 

banut s.m. 1. (monedă neînsemnată) small coin; 
2. (a ouă) cock('s) tread(le) [kok(s) tred(1)] 

bánutel s.m. bot. daisy ['deizi] (Bellis perennis) 

bárágan s.n. 1. (párloagá) moor(land) [mua(land)], 
heath [hi:9]; 2. (câmpie) plain [plein], steppe 
[step] 

baratie s.f. bís., înv., reg. Catholic church ['kæ6ə- 
lik tfo:tf] 

bărbat |. s.m. 1. man [mæn] p/. men [men]; (mascul) 
male [meil]; C] un - frumos a handsome man; 
(în magazin) raion de -ti men's wear, men's 
(clothing) department; a deveni - to grow up to 
manhood; a procedat ca un ~ he acted like a 
man; 2. (sot) husband [‘hazbend], fam. hubby 
[‘habi], man; O ~ul meu my husband/man; a 
lua (pe cineva) de ~ to marry smb., to accept 
smb. as husband.; Il. Joc. adj. și fig. manly 
['mznli]; brave [breiv], resolute ['rezalu:t]; O o 
voce de ~ a man’s voice; (d. femei) cu apuca- 
turi de ~ manly 

barbatesc adj. 1. (caracteristic barbatilor) male 
{meil], man [mæn], manly ['mænli]; D ciorapi 
barbatesti men’s socks; cor ~ male(-voice) 
choir; raïon de confectii bărbăteşti men’s 
clothing department; voce bărbătească a manly 
voice; 2. (masculin) masculine ['mzskjulin]; virile 
['virail); (curajos) brave [breiv], (hotărât) resolute 
[‘rezalu:t] 

barbateste adv. like a man, in a manly way, 
manfully ['menfali), resolutely ['rezalu:tii), bravely 
[‘breivli], courageously [ke'reidzesli] 

barbatus s.m. zoo/. male [meil], buck (rabbit, deer) 
[bak]; cock (bird) [kok (be:4)] 

bárbátie s.f. 1. (ca vârstă) manhood ['mznhud], (a 
firii) manliness ['manlinesj, manly nature, 
masculinity [mzskju'liniti], virility [vi'riliti]; (hotá- 
rare) resoluteness ['rezelu:tnes]; 2. (bravură) bra- 
very ['breiveri], gallantry ['gzlantri]; O plin de ~ 
with a brave/manly heart 


supposing 


BAR-BAT 


barbatoi s.m. masculine woman, 
[vi'ra:gou] 

barbie s.f. (la om) chin [tfin]; (la bovine) dewlap 
['dju:lzep]; C] ~ dublă double chin; ~ proeminentă 
prominent chin; cu - dublă double-chinned; a 
scoate ~a in afara to stick one’s chin out 

bárbier s.m. 1. barber ["ba:ba]; 2. fig. liar [laia], fibber 
['fibe], story teller 

barbiereala s.f. 1. shave [feiv]; 2. fig. fam. (min- 
ciuni) fibs [fibz], fables [feiblz] 

bărbieri I. v.t. 1. to shave [feiv], to give smb. a 
shave; O frizerul l-a ~t the barber gave him a 
shave; 2. fig. (a înșela) to dupe [dju:p]. Il v.r. 1. 
(singur) to shave (oneself), to have a shave; se 
barbiereste zilnic he shaves every day; (la 
barbier) to get a shave, to get shaved; 2. fig. 
fam. a se lăuda exagerat to fib, to brag [breg] 

barbierit |. s.n. shave [feiv], shaving ['feivig]; Il. 
adj. shaven ['feivn]; D proaspăt ~ clean shaven 

barbita s.f. 1. (cioc) goatee [geu'ti:], (tácálie) 
imperial [im'pieriel]; 2. (la păsări) wattle ['wotl]; 
3. (bavetá) bib, feeder ['fi:de] 

bărboasă s.f. bot. beard grass [biad gra:s] (Andro- 
pogon Ischaemon) 

bárbos adj. 1. bearded ['biedid]; 2. (neras) 
unshaved [an'feivd], unshaven [an'feivn]; 3. bot., 
Zool. barbate ['ba:beit] 

bárbuncul s.m. muz. young men's dance in 
Transylvania 

bárbusoará s.f. bot. winter cress ['winte kres], rocket 
gentle ['rokit 'dzentl] (Barbarea vulgaris) 

bárdacá s.f. mug [mag], (clay) jug [(klei) dzAg] 

bárdas s.m. reg. carpenter ['ka:pinta] 

bárdui v.i. to hew [hju:] 

bárzáun(e) s.m. entom. v. bondar 

básmálutá s.f. small (head) kerchief [(hed) ketfif], 
small scarf ['ska:f] 

básni v.i. rar to tell tales [tel teilz] 

báscálie s.f. fam. mockery ['mokeri], derision 
[di'rizn]; C] a lua în ~, a face de ~ to deride 
[di'raid], to laugh/jeer/mock at [la:f/dzie], to make 
a fool of, to make fun of, to poke fun at, to pull 
smb.'s leg 

básica |. v.t, to blister (the heel, skin) ['bliste], to 
cause/raise blisters on.; Il. v.r. 1. to be blistered; 
2. fig. arg. to get stroppy ['stropi] 

básicat adj. 1. blistered ['blisted]; 2. fig. arg. stroppy 
['stropi] 

basica s.f. 1. anat., zool. bladder ['blædə]; D ~a fierii 
gall bladder; ~a udului bladder; iht. ~ de peste, 
~ înotătoare air bladder; 2. (rană) blister ['blista], 
bleb [bleb], pustule ['pastju:1], vesicle ['vesikl]; O a 
face o - to raise a blister; 3. (de aer) bubble 
['bAbl] O ~ de aer/sápun air/soap bubble; D a 
face básici to bubble up; 4. auto. breathalizer 
['breslaiza]; 5. (d. lichide) O ploaie cu ~i 
downpour, heavy shower, pelting rain; a ploua 


înv. virago 
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cu ~i to be pouring (with rain), to rain hard/ 
heavily, to rain/pour cats and dogs 

básicátor adj. blistering ['blisterin] 

bástinas |. s.m. aboriginal [zbe'ridzin(sl)], native 
['neitiv]; pl. aborigines Pe ridzini:z], auto- 
chthon(s) [o:'tok8enz]; M. adj. aboriginal, 
autochthonous RUN indigenous [in'di- 
dzines], native 

bătaie s.f. 1. beating ['bi:tin]; (cu bátul) cudgelling 
['kadzelin], abi ['drAbin], hiding ['haidin], 
thrashing ['erefin]; (biciuire) lashing ['la fin], 
whipping ['wipin]; (cu palma) cuff [kaf], slap(ping) 
['slep(ip), smack [smæk]; (cu pumnul) boxing, 
punch(ing) [pantf(in)], pummel(ling); 2. (luptă) 
battle ['bzetl], fight [fait]; 0 câmp de ~ battlefield; 
(încăierare) brawl [bro:l], scuffle ['skafl], tussle 
['tasl]; 3. (înfrângere) defeat [di'fi:t], licking; 0 
echipa noastră a mâncat - ieri our team 
suffered/sustained defeat yesterday, fam. our 
team got a licking; 4. (a ceasului) tick(ing), stroke 
[streuk]; O la cea de a treia ~ a ceasului at the 
third stroke of the clock; 5. (a clopotelor) sound 
[saund], ringing ['ringing], peal [pi:1], toll [taul]; 6. 
(ciocániturá) knock [nok], (usoará) tap(ping) 
['tzp(in)]; (repede și pe rap(ping) ['rep(in)]; 
am auzit o - usoará la usá | heard a tap at the 
door; 7. (puls) beating, Pues | [pAl'seifn]; 8. 
(muzică) beat, time [taim]; 9. (a ploii) beating, 
pattering ['paterin]; 10. (din picior) stamping 
['stampin], (pe umăr) patting ['petin]. O a ajunge 
la - to come to blows; a se aranja în ordine de 
~ to draw up in order of battle, to draw up in 
battle array; bătaia e ruptă din rai (prov.) spare 
the rod and spoil the child; ~ de cap trouble, 
anxiety, concern; cu multă - de cap with much 
trouble/difficulty; acest lucru îmi dă multă - 
de cap this matter/business gives me great 
trouble/bother; ~ de joc mockery, ridicule, 
jeering, scoffing, sneering; (parodie) travesty; 
(lucrare proasta) botchery; e o curata ~ de joc 
it's sheer mockery; a lua în ~ de joc to deride, 
to laugh at, to make fun of, to make a mockery 
of, to ridicule; in ~a... within, in ~a pustii within 
rifle range, within gun shot, in ~a tunului within 
cannon shot; in ~a soarelui in the beat of the 
sun, exposed to the sun, sun beaten: in ~a 
vantului exposed to the wind; a incasa o ~ 
zdravana to get/catch it hot, to get it in the neck; 
a lua (pe cineva) la ~ to fly/jump at smb., to 
pounce on, to swoop down on, to attack; a se 
lua la ~ to come to blows; a mânca/a primi o ~ 
buna to get a good/sound beating/cudgelling/ 
thrashing, to come in for a good licking/hiding/ 
dressing down; a omori/snopi (pe cineva) in 
~ to beat/pound smb. into a jelly, to beat/thrash 
within an inch of smb.'s life; a pune la ~ to come 
up with, to make available, to use; strigat de ~ 
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battle cry; a trage cuiva o mama/sfanta de - 
to lick/tan smb.; to thrash smb. soundly, to beat 
smb. black and blue, to dust smb.'s jacket; a 
trage cuiva o - soră cu moartea to beat/thrash 
smb. within an inch of his life 

bataias s.m. (vânătoare) beater ['bi:ta] 

bătăios adj. 1. fighting ['faitin], pugnacious 
[pag'neifes], combative ['kombetiv], bellicose 
['belikeus]; O a fi ~ to be ind for a fight; 2. (agre- 
Siv) truculent ['trakjulent]; 3. (certáret) quarrel- 
some ['kworelsem]; contentious [ken'ten fes], feisty 
[faisti] 

bătălie s.f. battle ['bztl], fight [fait]; C) bătălia de 
la El Alamein the battle of El Alamein; a cástiga 
o ~ to win a battle; a da o ~ to fight a battle 

bátátarnicà s.f. bot. groundsel ['graundsel] 
(Senecio) 

bătătoare s.f. 1. batler ['bztlo], batlet ['baetlet]; 2. 
poligr. planer ['pleine] 

bătător! s.n. 1. (de covoare) carpet beater ['ka:pit 
'bi:te]; 2. (pt. lapte) churn staff ['tfə:n sta:f] 

bătător? adj. 1. (prea luminos) dazzling ['dzzlin]; 
(d. culori) glaring ['glgerin], ua di]; glowing 
['gleuin], flaming ['fleimin]; 2. (pronuntat) pro- 
minent ['prominent], striking [stain] evident 
['evident], obvious ['obvias], conspicuous 
[ken'spikjues]; O ~ la ochi blatant 

bátátori |. v.t. to tread [tred], to stamp down (stamp 
daun); Il. v.r. 1. to be trodden/beaten [bi 'trodn/ 
bi:tn]; 2. (d. mâini) to have hardened/callous 
hands 

bătătorire s.f. treading ['tredin] v. bătători 

batatorit adj. 1. beaten ['bi:tn], trodden ['trodn]; C 
și fig. drum - beaten path/track, well-worn road; 
2. (d. mâini) callous ['kales] 

bătătură' s.f. (la picior) corn [ko:n]; (la palmă) hard 
skin [ha:d skin], callosity [ke'loseti]; O fig. a călca 
(pe cineva) pe - to step/tread on smb.'s toes; 
to offend smb., to hurt/wound smb.'s feelings; 
to cut smb. to the quick 

bătătură? s.f. pop. (curte) front yard/court, trodden 
patch 

bătătură? s.f. text. filling ['filin], weft 

bátáus |. s.m. brawler ['bro:le], bully, rowdy ['raudi], 
pugnacious fellow [pag'neifes]; Il. adj. conten- 
tious [ken'tenfes], pugnacious 

băteală s.f. text. v. bátáturá? 

bătrâior adj. elderly ['eldeli], oldish ['euldif] 

bătrân |. s.m. un - an old/aged man [en euld/eidzid 
men]; fam. gaffer ['gæfə]; pl. ~i old men; ~ii the 
old people/folks, the old/aged; O la masa 
sedeau trei -i three old men were seated at 
the table; fam. -ul father, the old man; -ii mei 
my parents; un - ultraconservator an old 
fogey; ~e! (amical) old man/chap/fellow!; din -i 
of old/yore; from ancient times; from/since time 
out of mind; in times past, in former times, in 
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the olden days.; Il. adj. old, aged, (cárunt) hoary 
(‘ho:ri]; (vechi) old; (foarte vechi, antic) ancient 
['einfent]; O e mai ~ cu zece ani he is ten years 
older/older by ten years; fig. peior. fata ~a old 
maid, spinster ['spinsta] 

bătrână s.f. old/aged woman 

batranel s.m. elderly man, nice old man 

bátránesc adj. 1. old [auld], aging ['eidzin]; 2. 
(demodat) old(-fashioned) [auld (‘fefnd)}; 3. (d. 
datină) traditional [tre'difnal], popular ['popjule]; 
D casă batraneasca parental house; vorbă 
bătrânească old saying 

batraneste adv. 1. in the old (people's) way, like 
an old man; C) se îmbracă prea ~ pentru vârsta 
ei she dresses too old for her age; 2. (cumpătat) 
sedately [si'deitli]; 3. traditionally [tra'difanali] 

bătrânet s.n. rar (colectiv) old people 

bătrânețe s.f. old age; D adânci batraneti hoary 
old age; a ajunge la adanci batraneti to reach 
old age; to live to a great age; a muri de ~ to 
die of old age; a trai pana la adânci bátráneti 
to live to be very old; toiagul/sprijinul ~lor sale 
the staff/stay of his old age 

bătrânică s.f. an old lady; O e o ~ simpatică she's 
a nice old lady 

batranicios adj. oldish ('euldif], aged ['eidzid], 
behaving like old people 

bătrânime s.f. old people 

batranis s.n. bot. horse-weed [ho:s wi:d], erigeron 
['eridzarsn]; flea-bane [fli: bein] (Erigeron 
canadensis) 

batuci |. v.t. to stamp [stamp], to ram down [rem], 
to beat down [bi:t]; Il. v.r. to grow hard/callous 
['kzelas] 

batucit adj. 1. battered ['bzted], beaten ['bi:tn]; 2. 
(d. mâini) hardened ['ha:dnd], callous ['kales], 
horny ['ho:ni] 

bătut |. s.n. beating; Il. adj. 1. beaten ['bi:tn], 
thrashed [eret]; 2. (învins) defeated [di'fi:tid], 
overcome [euve'kam]; 3. (zdrobit) battered 
['bætəd], pounded ['paundid]; O ~ de brumá 
blighted by frost, frost-beaten/bitten; - de D-zeu 
God forsaken; - de gánduri full of anxiety/care, 
meditative, pensive, thoughtful, troubled; - de 
grindină spoilt by hail; ~ de soare sun-burnt/ 
scorched; - de soartá ill-fated/-starred, luckless, 
unfortunate; ~ de vant(uri) exposed to the wind, 
wind-swept; (d. fata) weather-beaten; fig. ~ in 
cap blockhead, dense, dull(-witted), narrow- 
minded, thick-headed; ~ in pietre scumpe set 
in jewels; fig. a merge pe un drum - to go along 
a beaten track, to move in a rut; a se da ~ to 
give in, to yield; anu se da ~ to hold/stand one’s 
ground, arg. to keep one’s pecker up; nu se da 
uşor ~ he is not easily defeated, he won't give 
“in so easily 

bătută s.f. name of a Romanian folk dance 
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bat s.n. 1. stick, rod; 2. (baston) (walking) stick 
[(‘wo:kin) stik], cane [kein]; 3. (pt. arătat pe hartă) 
pointer ['pointa]; O ~ de chibrit match; cu traista-n 
~ begging, cadging; a-si lua traista-n ~ (a o 
sterge) to clear off, to scuttle away, to leave; a 
baga/pune bete-n roate (cuiva) to put a spoke 
in smb.’s wheel, to throw a spanner in(to) the 
works; la o aruncatura de ~ at a stone’s throw; 
parca ar fi inghitit un ~ he is (as) stiff as a 
poker 

batos l. adj. 1. rigid ['ridzid], stiff; 2. (ceremonios) 
formal ['fo:mel], standing on ceremony, affected 
[e'fektid]; 3. (intepat) touchy ['ttfi], testy.; Il. adv. 
1. stiffly; 2. formally; 3. (intepat) testily 

băut |. s.m. drinking ['drinkin]; ll. adj. drunk(en) 
[drAnk(en)] De ~! he is drunk!; Ill. supin apă de 
~ drinking water; ai ceva de ~? do you have 
smth. to drink?; s-a apucat de - he took to 
drinking 

băutor s.m. 1. (heavy) drinker [('hevi) 'drinke]; 2. 
(betiv) drunkard ['drankad] 

bautura s.f. 1. drink [drink], fam. booze [bu:z]; (la 
culcare) nightcap ['naitkep]; iene liquor 
['liko]; (formal: orice băutură cu aes apei: 
lapte, ceai) beverage ['beveridz]; . (betie) 
drinking spree ['drinkin spri:]; 3. med. ine ca 
[di’kokfn], potion ['peu fn]. O ~i nealcoolice soft 
drinks; ~ racoritoare refreshing drink, cold drink/ 
refreshment; ~ slaba weak drink, wishy-washy 
(tea); bauturi spirtoase alcoholic drinks, liquor, 
Spirits; ~ tare strong/stiff drink; a se apuca de ~ 
to take to drink(ing); a-şi îneca grijile/ 
necazurile/amarul in ~ to drink one’s cares 
away; a se intrece cu bautura to have one too 
many, to have a glass too many; a-i placea 
bautura to be fond of the bottle; i s-a suit 
bautura la cap liquor has gone to his head 

bauturica s.f. fam. tipple ['tipl], booze [bu:z]; drink, 
draught [dra:ft] 

baigui |. v.t. to mumble ['mambl], to stutter ['state}; 
Il. v.i. 1. (a vorbi nedeslușit) to jabber ['dzxba], 
to mumble; to pause [po:z], to falter ['fo:ltə], 2. 
(a aiura) to rave [reiv], to ramble ['raembl], to 
wander (in one's mind) ['wonde]; 3. (a vorbi alan- 
dala) to drivel [drivl], to talk twaddle [twodl] 

bâiguială s.f. mumbling ['mamblin], jabbering 
['dzzberin] v. a báigui 

báiguit adj. (d. cuvinte) mumbled ['mambld], 
indistinct [indis'tinkt] 

bájbái v.i. 1. (prin întuneric) to grope (about) [group 
], to grope one’s way (in the dark), to feel one’s 
way, to fumble ['fambl]; 2. (a misuna) to teem 
[tiim], to swarm [swo:m] 

bajbaiala s.f. bajbait s.n. groping ['greupin] v. 
bajbai; C) pe bâjbâite gropingly 

bâlbâi |. v.t. to stammer (out) ['stemar ]; I. v.r. to 
stammer, to stutter ['stata]; (a vorbi neclar) to 
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speak confusedly, to jabber ['dzzbe]; 
repede) to sp(l)utter (out) ['sp(1)ate aut] 

balbaiala s.f. stutter(ing) ['statarin], stammer(ing) 
['stmsrin], sp(l)utter ['sp(I)4te] 

bâlbâit I. s.m. stammerer ['stamere], stutterer 
['statera], stammering/stuttering person; I. s.n. 
stutter ['state], stammering ['steemerin]; II. adj. 
stuttering, stammering 

balci s.n. 1. fair [feo]; 2. fig. (gălăgie) hubbub 
[‘habab]; CJ de ~ low (class); shameful 

bâldâbâc interj. plump [plamp], splash [splæf]; O 
a cădea - în apă to fall into the water with a 
splash, to splash into the water 

bâlină s.f. lit. bylina ['biline], Russian folk epic or 
ballad 

bántui |. v.t. 1. (d. stafii) to haunt [ho:nt]; 2. (a pustii) 
to lay waste [lei weist], to ravage ('revidz], to 
invade [in'veid]; (d. animale) to infest [in'fest], to 
overrun [ouve'ran]; (d. molime) to rage (in) [reid3], 
to sweep (over) [swi:p]; M. v.i. to rage, to be rife 
[raif], to wreak havok [ri:k 'hevek]: CJ furtuna 
~a mai aprig ca oricand the storm raged more 
fiercely than ever 

bântuit adj. 1. overrun [ouvə'ran], infested [in'festid]; 
2. (d. stafii) haunted ['ho:ntid] 

bârâi v.t. fam. to pester ['peste], to bother ['bode], to 
bore [bo:], to annoy [e'noi]; v.i. (d. radio) to hiss 
[his]; to crackle [kraekl]; (d. motor) to whirr [we:] 

barcoace s.f. bot. pop. (variety of) rosetree 
(Cotoneaster integerrima) 

barfa s.f. gossip(ing) ['gosip(in)] nenum.; small talk; 
tittle-tattle ['titl tat]; C] nu crede toate bárfele 
pe care le auzi don’t believe everything you 
hear; o ~ a piece of gossip 

barfeala s.f. 1. (bárfá) gossip, tittle-tattle ['titl taetl]; 
chatter [tfætə], prattle ['pretl]; (pálávrágealá) 
small talk 

bárfi |. v.t. 1. to gossip (about); (pe cineva) to gossip 
about smb.; to tittle-tattle ['titl taetl]; 2. (calomnios, 
pe la spate) to backbite ["beekbait], to revile [ri'vail], 
to slander ['sla:nda]; H. v.i. to chat [tft], to chatter 
['tfate], to gossip, to prattle ['prztl], to babble 
['bæbl]; 2. (malitios) to backbite, to decry [di'krai], 
to defame [di'feim], to speak ill of; to talk scandal 

bárfire s.f. gossiping ['gosipin], slandering ['sla:n- 
derin] v. bárfi 

bárfit adj. maligned [me'laind], slandered ['sla:nded], 
columniated [ke'lamnieitid]; C] un om foarte - a 
much maligned man 

barfitor |. s.m. 1. (gurá-mare) A t mouth 
['blæbə (mau9)], gossip ['gosip]; 2. (calomniator) 
backbiter ['bak,baite], |, (scandalagiu) scandal- 
monger ['skeendlmange], slanderer ['sla:ndere]; Il. 
adj. gossipy ['gosipi], slandering ['sla:nderin], 
slanderous ['sla:nderes] 

bárliga v.t, v.r. pop. to curl [ke:l], to turn up ['ta:n 
^p], (d. pár) to frizz 


(a vorbi 
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bárlog s.n. 1. (d. animale) den, lair [les], hole [houl]; 
2. fig. (casă) den; home [houm]; (locuinţă impro- 
vizată) hovel ('hovl]; 3. (cotlon) corner ('ko:na], 
nook [nuk] 

bârnă s.f. beam [bi:m]; (grindă) joist [dzoist]; (de 
dimensiuni mari) girder [ge:de]; ferov. (traversă) 
sleeper ['sli:pa]; O vezi paiul din ochiul altuia 
si nu vezi ~a din ochiul tau see the mote in 
thy brother’s eye 

barsan adj. (d. oi) long-haired sheep 

bârsă s.f. agr. standard ['stendad], stilt (of) the 
plough 

bárzoi s.n. O cu coada ~ with one's tail up 

bâtă s.f. (prelucrată) cudgel ['kadzel], club [klab], 
heavy stick ['hevi stik]; O a bate cu ~ to club/ 
cudgel/bludgeon smb.; fig. a da cu - în baltă 
to drop a brick, to put one's foot in it 

batlan s.m. ornit. heron ['heren] (Ardea cinerea) 

batai v.i., v.r. 1. (o mișcare bruscă a capului) to 
jerk [dae:k], to jitter ['dzita], (în pat) to toss about; 
(d. copii) to wriggle ['rigl]; 2. (a tremura) to shiver 

[ five], to tremble ['trembl); 3. (a se agita) to eget 

['fidzit], to be restless [bi 'reslas]: nu te mai ~ 
don't fidget; 4. (a dansa prost) to jig about, to 
jiggle (about) 

bataiala 1. jitters ['dzitez]; 2. (agitaţie) fidget(ing) 
T'fidzitin]; 3. (tremur) shiver ['five], trembling 
['tremblin]; jigging about 

baz interj. buzz [baz] 

bâză s.f. (joc de copii) hot cockles [hot 'koklz] 

bazalau s.n. reg. v. gargaun 

bazai v.i. 1. (d. insecte) to buzz [baz]; (albină) to 
hum [ham]; (d. bondari) to robs [droun]; 2. (a 
tiui) to sound, to buzz; (urechile) to ring; O imi 
-e urechile my ears are ringing; 3. (a se smior- 
căi) to whimper ['wimpe], to d [krai] 

bâzâială s.n. 1. buzzing ['bazin]; 2. (copii, animale) 
whimpering ['wimperir] 

bazaila s.m. (copil plángáret) cry baby ['krai ,beibi] 

bâzâit s.n. 1. hum [ham], buzz [baz]; (al bondarilor) 
drone [droun]; (al Sr the hum/buzz of 
bees; 2. (pláns(et)) whining ['wainin], whimpering 
['wimperin] 

bázáitoare s.f. rattle [‘retl] 

bazaitor adj. buzzing ['bazin] v. bâzâi 

bazaitura s.f. buzz [baz] 

bazdac s.n. D a-i sări ~ul fam. to fly off the handle; 
cand ii vine/sare ~ul fam. when he’s flipped 
his lid (you cant talk to him), to flip one’s lid, to 
go off at the deep end, (all of a sudden) he flew 
off the handle, (all of a sudden) he flipped his lid 

bazdaganie s.f. aprox. monster ['monste], O ce ~ 
e asta? what the hell is that? 

bea |. v.t. 1. to drink [drink]; 2. (a consuma) to have 
[hæv], to take [teik]; O bei ceai sau cafea la 
micul dejun? do you have tea ji coffee for 
breakfast?; 3. med. to take [teik]; 4. (a adápa) 
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to water [wo:te]: CJ a da să - apă cailor to water 
the horses; 5. (totul, páná la fund) to drink up, 
O ~ până la fund! drink it up! down the hatch! 
6. (pe nerásuflate)to drink down, to drink in one 
go; 7. a inghitituri mari) to swig [swig], to swill 
[swil]; 8. (a sorbi, cu incetul) to sip; 9. inv. (a 
fuma) to smoke [smouk]. O a-şi ~ banii to drink 
one's money away, to spend all one’s money 
on drinking; a-și ~ minţile aprox. to drink one's 
brains away; a ~ paharul pana la fund fig. to 
drain the cup of bitterness/sorrow (to the lees); 
a ~ un paharel mai mult to have/take a drop 
too much, to have/take a glass too many; nu 
are nici dupa ce ~ apa aprox. he doesn’t even 
have a crumb to eat, to be starving, fam. to be 
down on one's uppers.; Il. v.i. 1. to drink; fam. to 
be fond of the bottle; 2. (mult) to booze [bu:z], to 
drink hard/heavily; D a - în cinstea/sánátatea 
cuiva to drink (to) smb.'s health; to raise one's 
glass to smb.; a - cát sapte/de stinge pámán- 
tul/vártos to drink like a fish; a-i plăcea să - to 
be fond of one's glass; a - la botul calului to 
drink on the go 

bearcă adj. v. berc 

beat adj. predicativ drunk [drank]; atributiv drunken 
[‘dranken]: O e ~ he is drunk; un om ~ a drunk(en) 
man; inebriated [i'ni:brieitid], intoxicated [in'toksi- 
keitid], fam. tight [tait]; (foarte beat) plastered, 
sozzled, MENS EUER loaded, paralytic, 
pickled; (afumat) slightly drunk, tipsy ('tipsi], 
mellow ['melou]; (putin beat) merry, happy, tiddly, 
arg. squiffy ['skwifi]; D ~ crita/mort/tun/turta/ 
ca un pore (as) drunk as a lord; blind/dead/ 
roaring drunk; blind/dead to the world; arg. 
stoned [steund]; CJ ~ de bucurie/fericire drunk/ 
delirious intoxicated with joy/delight 

beatifica v.t. rel. to beatify [bi'zetifai] 

beatitudine s.f. beatitude [bi'ztitju:d], bliss, 
supreme/perfect happiness 

beatnic s.m. beatnik ['bi:tnik]; O generaţia ~ilor 
the beat generation 

bebeluş s.m. baby ['beibi], /it. babe [beib], 
nurs(e)ling ['ne:slin]; (a/intător) chickabiddy 

['tfikə,bidi] 

bec s.n. (electric) bulb [balb]; (de gaz) gas burner 
[gæs 'bə:nə], gas jet [gæs dzet] 

becar s.m. muz. natural (sign) 
natural 

becata s.f. ornit. snipe [snaip] (Scolopa rusticola) 

becatina s.f. ornit. small/jack/half snipe [smo:1/dzzek/ 
ha:f snaip] (Gallina gallinaria) 

becher I. adj. inv. unwedded, wifeless ('waiflos], 
spousless ['spausles], single ['singl]; Il. s.m 
bachelor ['bzet flo] 

becherie s.f. bachelorhood ('batflehud], bachelor's 
life 

bechie s.f. av. tail-skid [teil skid] 


['nztfrel]; mi ~ E 
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beci s.n. 1. cellar ['sele], (subsol) basement 
['beismant], (apartament de subsol) basement 
flat; 2. înv. (inchisoare) dungeon ['dAndzen], brit. 
gaol/jail [dzeil], prison ['prizn]; arg. quod [kwod] 

becisnic |. s.m. weakling ['wi:klin]; wimp, weed 
[wi:d], runt [rant]; ll. adj. 1. (neputincios) feeble, 
weedy, wimpish, impotent ['impetent]; 2. (bolnavi- 
cios) sickly ['sikli], ailing [eilin]; 3. (slab) weak 
[wi:k], frail [freil], delicate ['deliket]; 4. (vrednic 
de compătimit) pitiable ('pitiebl]; L1 e un tip ~ he 
dawdles, he plods along 

becisnicie s.f. impotency ['impetensi]; sickliness 
['siklines]; weakly state ['wi:kli], frailty ['freilti], 
invalidity [inve'liditi] 

becivani s.m. pl. geogr., lingv. Bechuana(s) 
[be'tfuenez] 

beduin s.m. Bedouin ['beduin] 

beethovenian, beethovian adj. Beethovenian 
[beiGou'vinien], Bethovian [bei'Oouvien] 

begonie s.f. bot. begonia [bi'gounie] (Begonia) 

behaism s.n. rel. bahaism [be'haizm] 

behaviorism s.n. psih. behaviourism [bi'heivierizm] 

behái v.i. to baa [ba:], to bleat [bli:t] 

beháit s.n. bleating ('bli:tin], baaing ['ba:in] 

behehe interj. baa! [ba:] 

behlita s.f. fish-fry ("fi ffrai] 

bei s.m. bey [bei] 

beilic s.n. ist. Turciei beylic, beylik; province or rule 
of a Turkish bey 

beizadea s.f. ist. sultan prince, son of a sultan; son 
of a prince/hospodar; young prince 

bej s.n., adj. beige [beiz] 

bejenie s.f. /nv. (exod) exodus ['eksedes], exile 
['egzail], migration [mai'greifn]; (ca haiducii): D 
a pleca în - to go into hiding; (o întreagă 
populatie) to flee and take refuge, to take flight 

bel s.m. fiz. bel 

beladoná s.f. bot. deadly nightshade, belladonna 
[bele'done], banewort ('beinwe:t] (Belladonna) 

belaliu adj. reg. 1. (dificil) difficult ['difikelt]; 2. 
(mofturos, názuros) fastidious; (care se ofen- 
seazá ușor) touchy ['t^tfi], fam. prickly; (sensibil) 
squeamish ['skwi:mif], sensitive ['sensetiv] 

belcanto s.n. muz. belcanto [bel'kantou] 

belciug s.n. hook [huk], metal ring 

belciugat adj. pop. (d. coarnele animalelor) spiral- 
shaped 

beldie s.f. reg. 1. bot. stem; (la păioase) stalk [sto:k]; 
(la copaci) trunk [trank]; 2. (prájiná) pole [poul], 
perch [pe:tf] 

beldità s.f. iht. small fresh water fish similar to the 
bleak (Alburnoides bipunctatus) 

belea s.f. 1. (persoană) nuisance ['nju:sns], trouble 
['trabl], a real pain, bother [bode]; 2. (bucluc) 
mess, scrape [skreip]; (necaz) trouble, misfor- 
tune [mis'fo:tfen], mishap [mis'hzp], misadven- 
ture [mised'ventfe], mischance [mis'tfa:ns]; 3. 
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(povará) burden ['be:dn], encumbrance [in'kam- 
brens]; CJ a băga in ~ to get smb. into a scrape; 
a da de -/a intra în - to get into trouble/a mess/ 
a scrape/fam. hot water; a fi o ~ pe capul to be 
a burden/encumbrance to; a scápa de o - to 
get out of a scrape/mess; a-si lua o - pe cap to 
take a burden upon oneself 

bele-arte s.f. pl. înv. fine arts [fain a:ts] 

belemnit s.m. geol., mineral. belemnite ['belemnait], 
fam. finger stone 

beletristic adj. fiction ['fikfn], literary ['litreri], 
belletristic [bele'tristik] 

beletristică s.f. fiction ['fikfn]; fr. belles-lettres 
['bel 'letr] 

belfer s.m. înv. 1. (profesor) teacher; 2. (om cu bani) 
O eun ~! he's rolling in it, he is loaded 

belgi s.m. pl. ist. Belgae ['beldzi:] 

belgian s.m., adj. belgianá s.f., adj. Belgian 
[ beldzen] 

beli |. v.t. pop. to skin, și fig to flay [flei], CJ a fost 
~t de viu he was flayed alive, fig., fam. criticii 
l-au -t! the critics flayed him! a - ochii to gawp 
at smb., fam. l-au călcat hoţii când era la Paris, 
si l-au ~t he was robbed when he was in Paris 
and they fleeced him!, fam. am ~-o! I/we screwed 
up! I/we messed up; (arbori) to bark [ba:k], to 
peel off ['pi:l of]; Il. vir. to be flayed v. I 

belicos adj. warlike ['wo:laik], bellicose ['belikous], 
aggressive [e'gresiv], fond of fighting 

beligerant adj. belligerent [bi'lidzerent], aggressive 
[a'gresiv] engaged in war, waging war 

beligeranta s.f. warfare ['wo:fes], belligerence 
[bi'lidzerans] 

belinograf s.n. Belin’s picture telegraph; photote- 
legraph ['foutou, teligra:f] 

belinogramă s.f. Belin's picture telegram; photote- 
legram ['foutou,teligraem] 

belită s.f. chim. belite ['bi:lait] 

belsita s.f. bot. Indian cane ['indien kein], canna 
[kane] (Canna indica) 

belsug s.n. 1. abundance [e'bandens], plenty 
['plenti], copiousness ['koupiesnes]; 2. (bogátie) 
wealth [wel0], opulence ['opjulens]; 3. (surplus) 
profusion [pre'fju:zn], profuseness (pre'fju:snes], 
overflow ['ouveflou], exuberance [ig'zju:berens]; 
O din ~ copiously, abundantly, in abundance; 
plentifully, galore; a avea din ~ to be abundant 
in; avem de toate din ~ we have everything in 
abundance; in vara asta sunt fructe din ~ there 
is fruit galore this summer 

belvedere s.n. belvedere ['belvidio] 

belzebut s.m. Beelzebub [bi'elzibAb] 

bemberg s.n. text. artificial silk (thread or fabric); 
bemberg 

bemol s.m., adj. muz. flat [flet]; la ~ A flat 

bená s.f. skip; scoop (of crane) [sku:p]; C] camion 
cu - basculantă dumper, lorry/truck tip(per) 
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benchet s.n. pop. feast [fist], banquet [benkwit]; 
fam. fine spread [fain 'spred] 

benchetui v.i. to feast [fi:st], to banquet ['benkwit] 

benchetuială, benchetuire s.f. v. benchetui 

bendix s.n. auto. bendix (starter) 

benedictin s.m. Benedictine (monk) [,beni'diktain] 

benedictină s.f. 1. (călugăriță) Benedictine (nun) 
[beni'dikti:n]; 2. (băutură) Benedictine 

benefic adj. beneficent [bi'nefisnt], beneficial to 
[beni'fi [1], favourable to ('feivrebl], C1 ~ pentru 
sănătate it’s good for (your health), înv. benefic 
[bi'nefik] 

beneficia v.i. a ~ de to benefit/profit from ['benifit/ 
‘profit]; (a avea dreptul) to enjoy [in'dzoi]; to 
derive advantage/profit from; to gain (from/by) 
[gein]; to turn smth. to (good) account/profit 

beneficiar s.m. ec., beneficiary [,beni'fiferi]; O a fi 
~ to benefit from 

beneficiere s.f. benefit(ing) ('benifitin], possession 
[pe'ze [n] 

beneficiu s.n. 1. benefit ['benefit]; advantage 
[ed'va:ntidz]; 2. (cástig) gain [gein], profit ['profit]; 
O ~ brut ec. gross profit; ~ net ec. clear/net profit; 
mari -i large profits; un - mic a small profit; a 
aduce un - to bring in/yield a profit; a realiza 
un ~ (de pe urma unei tranzacţii) to make a 
profit (on/out of a transaction); parte de - share 
of profit; profit sharing; în ~I cuiva for smb.'s 
benefit, to smb.’s advantage 

benetite, benetitale s.f. p/. bot. Bennettitales 
[benati'teiliz]; Bennettitaceae (benete'teisii] 

benevol l. adj. voluntary ['volentri], spontaneous 
[spon'teinies]; unpaid (work/service); O organizație 
~a voluntary organisation.; Il. adv. voluntarily, 
spontaneously, gratuitously [gre'tju:itesli], optio- 
nally ['op feneli]; at pleasure, at will; of one's own 
accord/will; Cj lucrează ~ he does voluntary work 

bengal adj. Bengal [ben'go:1]; O foc ~ Bengal firelight 

bengalez geogr. i. s.m. Bengali, Bangalee 
[ben'go:li]; Il. adj. Bengal [ben'go:1]; Bengali, 
Bengalee {ben'go:li]; Bengalese [benge'li:z] 

benghi s.n. fam. beauty spot ['bju:ti spot] 

benign adj. (med.) benign [bi'nain]; O tumoare ~a 
benign tumour 

benoar s.n., benoará s.f. înv. teatru baignoire 
['beinwa:]; a box in the stalls 

benocla v.r. arg. to stare [stea] 

bentita s.f. ribbon ['riben], band [band] 

bentonic adj. biol. benthic ['ben8ik), benthonic 
[ben'Oonik] 

bentonită s.f. geol. bentonite ['bentenait] 

bentos s.n. biol. benthos ('benss], benthic flora and 
fauna 

benzaldehidă s.f. chim. benzaldehyde [ben'zzldi- 
haid] 

benzedrina s.f. chim., farm. Benzedrine ['benze- 
drin], amphetamine [zm'fetemin] 
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benzen s.m. chim. benzene ['benzi:n] 

benzenic adj. chim. benzene... ['benzi:n] 

benzidină s.f. chim. benzidine ['benzidi(:)n] 

benzil s.n. chim. benzyl ['benzi(:)1) 

benziliden s.m. chim. benzylidine [ben'zilidi:n] 

benziná s.f. 1. auto. petrol ('petrel], amer. gas(oline) 
[‘gees(ali:n)]; O staţie de ~ petrol station; rezervor 
de - petrol tank; 2. (neofalină) benzine ['benzi:n] 

benzinărie s.f. petrol/filling gas/station 

benzoat s.m. chim. benzoate ['benzoueit] 

benzoe s.f. chim., farm. benzoin (gum) ['benzouin 
(gam)] 

benzoic adj. chim. benzoic [ben'zouik] 

benzoil s.m. chim. benzoyl ['benzouil] 

benzoilare s.f. chim. benzoylation [benzoui'lei{n] 

benzol s.m. chim. benzol(e) ['benzol] 

benzolism s.m. med. benzolism ['benzelizm] 

benzonaftol s.m. chim. benzonaphthol [,ben- 
zou'nef8ol] 

benzopiren s.n. chim., med. benzopyrene [ben- 
zou'paisri:n] 

benzopurpurină s.f. chim., text. benzopurpurin 
[,benzou'pe:perin] 

berar s.m. înv. brewer ['bru:s] 

berat s.n. ist. Turciei patent ['peitent], warrant 
['worent] 

berárie s.f. 1. (local) înv. ale house ['eil haus]; 
(grădină de vară) beer garden; 2. rar (fabrică) 
brewery ('bru:eri] 

berbant s.m. ínv., fam. rake [reik], philanderer 
[fi'landere], charmer ['tfa:ma], scapegrace 
['skeipgreis]; womanizer ['wumenaizo] 

berbantlac s.n. înv., fam. rakishness ['reiki fnes], 
dissipation [disi'peifn], debauchery [di'bo:tferi] 

berbec s.m. 1. zool. ram [ram]; tup [tap]; (batal) 
wether ['weda]; 2. (carne) mutton ['matn); O 
friptură de ~ roast mutton; 3. astr. The Ram, 
Aries ['£eri:z]; 4. ist., mil. battering ram 

berbecel s.m. 1. zool. young ram [jan ram]; 2. ornit. 
butcher bird (Lanius) 

berbecut s.m. 1. zool. v. berbecel 1; 2. ornit. 
common snipe (Scolopax gallinago) 

berbeleacul s.n. O de-a ~ head over heels; a da 
de-a ~ to overthrow [ouva'@rou], to overturn 
[ouve'ta:n]; a se da de-a ~ to turn a somersault 

berber s.m., adj. geogr. Berber ['ba:ba:] 

berberă s.f. lingv. Berber ['ba:ba:] 

berberidacee s.f. pl. bot. Berberidaceae [, bəbə- 
re'deisii] 

berc adj. bob-tailed [bob-teild] 

berceuse s.f. muz. berceuse [be'seoz], lullaby 
[lAlebai], cradle-song ['kreidl son] 

bere s.f. beer [bio], ale [eil]; C] ~ blondă lager ['la:ge], 
~ caramel ginger ale/beer; ~ neagră stout 
[staut], porter [po:ta]; ~ de la butoi draught beer; 
~ la sticla bottled beer; ~ rasuflata flat/stale 
beer; drojdie de ~ brewer’s yeast 
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berechet. adj. plentiful ['plentifl]; Il. adv. plentifully, 
in abundance [in a'bandens], galore [ge'lo:] 

beregata s.f. windpipe ['windpaip], throat [@rout], 
gullet [galit]; (la animale) throttle [8rotl] 

beretă s.f. beret ['berei], cap [kæp]; (scoțiană) tam- 
o’shanter [tam ə'fæntə] 

bergamota s.f. bot. bergamot (pear) ['ba:gamot pea] 

bergereta s.f. muz. bergerette [berze'ret], pastoral 
song 

beri-beri s.m. med. beriberi ['beri 'beri] 

beril s.m. mineral. beryl ['beril] 

beriliu s.n. chim., met. beryllium [be'riliam] 

berjerá s.f. (mobilă) bergère [ba'z9:] 

berkeliu s.n. chim., berkelium ['be:kliem] 

berladnici s.m. pl. ist. early south Moldavians 
(around the town of Bârlad) 

berlină s.f. berline ['be:lin]; auts. four-door saloon 
(car), amer. sedan [si'den] 

berlinez |. s.m. berliner [ba:'lina], native of Berlin,; 
Il. adj. Berlin [be:'lin], of Berlin 

bermá s.f. constr. berm [be:m], terrace ['teros] 

bernardin s.m. 1. (călugăr) Bernardine ['be:nedain]; 
2. (cáine) St. Bernard (dog) 

berná s.f. O în ~ flag at half mast 

bernevici s.m. pl. reg. loose trousers 

besactea s.f. inv. casket ['ka:skit], box [boks] 

beschie s.f. two-handed saw; cross-cut saw 

bessi s.m. pl. ist. Bessi 

bestial |. adj. brutish ['bru:tif], bestial ['bestjal], 
(fam.) beastly ['bi:stli], ferocious [fe'roufes]; 
savage ['szvidz]; D un atac ~ a savage attack.; 
Il. adv. brutishly, bestially, brutally, ferociously, 
savagely, like a beast 

bestialitate s.f. brutishness ['bru:tifnas], bestiality 
[besti'eliti], beastliness ['bi:stlines], ferocity 
[fe'rositi], savageness ['szvidznas], savagery 
['sævidzri] 

bestiarii s.m. lit. bestiaries ['bestiəriz] 

bestie s.f. înv. 1. (wild) beast [(waild) bi:st]; 2. fig. 
brute [bru:t], (ferocious) beast 

best-seller s.n. lit. best-seller 

besicoasá s.f. bot. commonbladder senna ['komen- 
blada sene] (Colutea arborescens) 

besliu s.m. ist. Turciei 1. Turkish horseman 2. 
Turkish (mounted) courier 

besnitá s.f. pop. 1. layabout ['leisbaut]; slob; 
sluggard ['slaged]; lazy person; lazy-bones [leizi 
bounz], Slut [slat], slattern ['slaten]; 2. fat woman 

bestelealá s.f. fam. a good dressing down, scolding 
('skouldin], censure [senfe] 

besteli v.t. to dress smb. down, to scold [skould], 
to censure ['senfs], (cu vehementa) to haul smb. 
over the coals 

beta s.m. 1. lingv. beta ['bi:ts]; 2. fiz., mat. beta; O 
particulă - beta particle, raze - beta rays; 
funcţie - beta function 

betatron s.n. fiz. betatron ['bi:tetren] 
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bete s.f. pl. v. batá 1 

beteag adj. 1. (bolnav) ill, sick, sickly; 2. (invalid) 
crippled [kripld], deformed [di'fo:md], physically 
afflicted 

betealá s.f. tinsel ['tinsl] 

betegi |. vit. to cripple ['kripl], to maim [meim]; Il. 
v.r. 1. to be crippled, to become an invalid 
['invelid]; 2. (a se îmbolnăvi) to be taken ill 

betel s.m. bot. betel ['bi:tl] (Piper bettle) 

betelie s.f. waistband ['weistbznd]; (la mánecá) cuff 
[kaf]; wristband ['rist bend] 

betesug s.n. pop. aprox. infirmity [in'fe:miti], bodily 
defect/imperfection/affliction; disease, illness 

beton s.n. concrete ['konkri:t]; O ~ armat reinforced 
concrete 

betona v.t. to (reinforce with) concrete; to build with 
concrete 

betonier s.m. v. betonist 

betonierá s.f. tehn., constr. concrete/cement mixer 
['konkri:t/si;ment 'mikse] 

betonist s.m. building labourer 

betonit s.n. constr. betonite (bricks) ['betenait] 

betulacee s.f. pl. bot. betulaceae [betfe'leisii] 

beţie s.f. 1. (ametealá) intoxication [intolsi'kei fn], 
drunkenness ['drAnkenes], tipsiness ['tipsines]; 
(obicei) drinking ['drinkin], boozing ['bu:zin]; 2. 
(chef) drinking bout/party; fam. booze [bu:z]; 3. 
si fig. inebriation [ini:bri'eifn], intoxication, 
delirium [di'liriam], frenzy ['frenzi]; C] a avea 
darul -i to be fond of the bottle, to be addicted 
to drink(ing); - de cuvinte verbosity, bombast, 
torrent of words, fam. rigmarole 

betigas, betisor s.n. 1. small stick, rod; 2. pl. 
chopsticks [ [tfopstiks] 

betiv |. s.m. drunkard ['dranked], hard drinker 
[ha:d'drinke], fam. boozer ['bu:ze], (alcoolic) sot; 
Il. adj. fond of the bottle, addicted to drink(ing) 

betivan s.m. drunkard [‘dranked}, hard drinker 
[ha:d 'drinke], sot [sot] 

bevatron s.n. fiz. bevatron ['bevetron} 

bezea s.f. 1. (prájiturá) meringue [mə'ræn]; 2. pl. 
fig. kisses ['kisiz]; C] a face bezele cuiva to blow 
smb. a kiss/kisses 

bezmetic |. s.m. madcap ['madkzp], giddy-head 
['gidi hed]; Il. adj. aprox. crazy ['kreizi], giddy 
('gidi], brainless ['breinles], fam. batty ['bæti] 

beznă s.f. si fig. dark(ness) ['da:k(nas)], gloom 
[glu:m], obscurity [ab'skjuereti]; D e întuneric ~ 
its pitch dark 

bezoar s.n. zool. bezoar [bi'zo:] (Capra aegagrus) 

bhakti s.n. filoz., rel. bhakti ['ba:kti] 

bi- pref. bi- (bai], di- [dai] 

biacid s.m. chim. diacid [dai 'zsid] 

bianual adj. biannual [bai ‘enjual], semi-annual 
[semi 'aenjuel] 

biarticulat adj. biarticulate [baia:'tikjulet] 

biatlon s.n. sport biathlon [bai'zcOlen] 
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biatlonist s.m. sport biathlon athlete [bai'zhlen- 
'eeli:t] 

biatomic adj. chim. diatomic [daie'tomik] 

biban s.m. iht. perch [pa:t] (Perca) 

bibazic adj. chim. dibasic [daibeisik] 

bibelou s.n. figurine [fige'ri:n] 

biber s.m. zool. beaver ['bi:va] (Castor fiber) 

biberet s.m. small lambskin [smo:l lamskin] 

bibernil s.m. bot. garden/salad burnet ['ga:dn/ 
'sæləd 'be:nit] (Sanguisorba minor) 

biberon s.n. baby bottle ['beibi botl]; O a hrăni cu 
~ul to bottle feed a baby; (suzetá) dummy 

bibic s.m. 1. ornit. v. nagát; 2. fam. -ule darling 
['da:li] 

bibilicá s.f. ornit. guinea-fowl/-hen ['gini faul/hen] 
(Numida meleagris) 

bibiluri s.n. pl. frills, (lace) ornaments [(leis) 'o:na- 
ments] 

biblic |. adj. biblical ['biblical]; Il. adv. biblically 

Biblie s.f. Bible ['baibl], Holy Scripture(s) ['houli 
'skriptfe(z)], the Holy Writ [rit], the Book [5 buk] 

bibliobuz s.n. mobile library ['moubail 'laibreri], 
library van ['laibreri ven]; amer. bookmobile 
['bukmoubi:1] 

bibliofag adj. entom. bibliophagous [bibli'ofeges] 

bibliofil s.m. bibliophile ['bibliefail], lover of books 

bibliofilie s.f. (ca stiintá) bibliophily [bibli'ofili]; 
(pasiune) love of books 

bibliofilm s.m. bibliofilm ['bibliefilm] 

bibliograf s.m. bibliographer [bibli'ogrefs] 

bibliografic adj. bibliographic(al) [bibliə'græfik(ə)l] 

bibliografie s.f. bibliography [bibli'ogrefi] 

bibliolog s.m. bibliologist [bibli'oledaist] 

bibliologic adj. bibliological [,biblie'lodzikel] 

bibliologie s.f. bibliology [,bibli'oledzi] 

biblioman s.m. bibliomaniac [,biblie'meiniaek], book 
lover/collector 

bibliomanie s.f. bibliomania (,biblie'meinie], book 
collecting 

biblioraft s.n. file [fail], filing-cabinet ['failin 
'kebinet], rack (for papers), (spring-back) binder 

bibliotecar s.m. librarian [lai'br£erien] 

bibliotecă s.f. 1. (instituție, cameră) library ['lai- 
breri]; 2. (mobilă) bookcase ['bukkeis]; (rafturi) 
bookshelves ['bukfelvz]; (volantá) book-mobile 

biblioteconomie s.f. library science 

bibliotehnica s.f ind. book production (tehnique) 

biblioterapie s.f. med. bibliotherapy [,biblie'Gerepi], 
reading therapy 

bicameral adj. pol. bicameral [bai'kzemerel], double- 
chamber system ['dabl 'tfeimbo 'sistem] 

bicapsular adj. bicapsular [bai'kepsjule] 

bicarbonat s.n. chim. bicarbonate [bai'ka:benit]; CI 
~ de sodiu baking soda 

bicarburá s.f. chim. bicarbide, bicarburet 

bicarpelar adj. bot. dicarpellary [dai'ka:peleri] 

bicefal adj. bicephalous [bai'sefeles], two-headed 
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bicentenar adj., s.n. bicentenary [baisen'ti:neri], 
bicentennial [baisen'teniel] 

biceps s.m. anat. biceps ['baiseps] 

bici s.n. 1. (horse) whip [(ho:s) wip]; 2. fig. scourge 
[ske:dz]; CJ ~ul lui D-zeu scourge of God; a da 
bice to spur on/drive on/chivvy on; a pocni din 
^ to crack the whip; usturimea -ului the sting 
of the whip; lovitură de - whip lash 

bicicleta s.f. bicycle ['baisikl], fam. bike [baik]; 
wheel [wi:l]; C] ~ cu motor moped, ~ de/pentru 
curse racing bike; a merge cu ~ to ride a bicycle 

biciclist s.m. cyclist ['saiklist], bicyclist ['(bai)siklist] 

biciclu s.n. rar, inv. velocipede [vi'losipi:d] 

bicisnic s.m., adj. v. becisnic 

biciui v.t. 1. to flog, to whip [wip]; CJ a ~ un cal to 
flog/whip a horse; 2. si fig. to lash [le]; O ploaia 
~a the rain lashed down; 3. (a pedepsi) to 
castigate ['kzstigeit], to censure ['sen fə], to criti- 
cize severly 

biciuire s.f. flogging ['flogin), lashing [afin] v. biciui 

biciuitor adj. lashing ['lefin]; biting ('baitir], cutting 
['katin], harsh [ha:f], scathing ['skeióin), stinging 
['stinin]; C) remarci biciuitoare stinging/cutting/ 
scathing remarks; vânt - biting wind 

biciuscá s.f. horse/riding whip [ha:s/'raidin wip] 

bicolor adj. bicoloured ['baikaled], dichromatic 
[daikre'maetik], two-tone [tu: toun] 

biconcav adj. opt. biconcave (bai'konkeiv), con- 
cavo-concave [kon'keivo 'konkeiv] 

biconjugat adj. biconjugate [bai'kondzeget] 

biconvex adj. opt. biconvex [bai'konveks]; C1 lentilá 
~a biconvex lens 

bicord adj., s.n. muz. bichord ['baiko:d] 

bicorn adj. bicorn ['baiko:n], bicornuate [bai'ko:n- 
jueit], bicornuous [bai'ko:njues], fam. two-horned 
[tu: ho:nd] 

bicromat adj. bichromate [bai'kroumit], dichromatic 
(daikro'mztik] 

bics s.n. cigarette butt/stump [sige'ret bAt/stamp]; 
fam. fag end 

bicuspid adj. anat. bicuspid(ate) [bai'kaspid(et)] 

bideu s.n. bidet ['bi:dei] 

bidimensional adj. bidimensional [baidi'men fenl]; 
two-dimensional 

bidinea s.f. mason's brush ['meisnz braf], white 
washing brush 

bidiviu s.m. arh. steed [sti:d], racing horse 

bidon s.n. can [ken], amer. canteen [ken'ti:n]; 
container [ken'teing], tin; O ~ de apa mil. water 
flask, amer. soldier's canteen; - de lapte 
milkcan; ~ de metal metal container; ~ de ulei 
oil can; (cilindric) drum [dram] 

bidonvil(le) s.n. shantytown ['fentitaun] 

bief s.n. tehn. 1. (canal) reach [(ke'nzl) ri:tf], level 
[levi]; 2. water race ['wo:te reis], mill race - 

bielă s.f. connecting/piston/push rod [ke'nektin/ 
pisten/puf rod] 
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bieletă s.f. tehn. auxiliary connecting rod [o:g'zilieri 
ka'nektin rod] 

bielorus s.m., adj. Byelorussian [,biela'ra [(e)n] 

bienal adj. biennial [bai'eniel]; two-yearly 

bienală s.f. biennial (exhibition) (bai'eniel (egzi'bi (n)] 

biet adj. 1. (sărac) poor [pue], needy ['ni:di], 
penniles ['peniles], hard up ['ha:d Ap]; 2. (neno- 
rocit) miserable ['mizrebl], unfortunate [An'fo:tfu- 
net], piteous ['pities]; CJ ~ul copil! poor child; 
~ul de el! poor fellow/soul; fam. poor devil/ 
beggar 

bifa v.t. to check off ['tfek of]; Dl a ~ un nume to 
put a tick against/to a name 

bifare s.f. check [tfek], tick 

bifazat adj. e/. two-phase [tu: feiz]; biphase ['bai- 
feiz], diphase ['daifeiz] 

bifid adj. bifid ['baifid] 

bifilar adj. el. bifilar ['baifaile], two-wire [tu: waia] 

biflor adj. bot. biflorous [bai'flores], biflorate 
[bai'flo:rit], two-flowered [tu: 'flaued] 

bifor(a) adj. arhit. biforion 

biftec s.n. (beef) steak [(bi:f) steik] 

bifurca v.r. to fork [fo:k], to bifurcate ['baifo:keit], to 
branch off/out [bra:ntf of/aut]; O drumul se 
bifurcá la dreapta the road forks/branches to 
the right 

bifurcare s.f. bifurcatie s.f. bifurcation [baife'kei fn], 
branching off ['bra:ntfin of], fork [fo:k], crossroads 
['krosroudz]; O ~ a drumului a fork in the road 

big s.n. poligr. score [sk:9] 

bigam l. s.m. bigamist ['bigemist]; Il. adj. bigamous 
[‘bigames ] 

bigamie s.f. bigamy ['bigemi] 

biga s.f. nav. derrick ['derik], loading boom ['low 
din bu:m] 

bigeminism s.n. med. bigeminy [bai'dzemini] 

bigot I. s.m. bigot ['biget]; Il. adj. bigoted ['bigetid], 
religiose [rili'dzious], over-devout [ouve di'vaut] 

bigotism s.n. bigotry ['bigetri] 

bigrilă s.f. el. double-grid valve ['dAbl grid velv] 

bigudiu s.n. (hair) curler [(h£o)'ke:le] 

bigui v.t. poligr. to bend [bend], to wrap [rep] 

biguire s.f., biguit s.n. poligr. (cover) bending 
[(kave) bendin] 

bihuncă s.f. reg. aprox. barouche [be'ru:f], four- 
wheeled carriage 

bijuterie s.f. 1. jewel ['dzu:el]; 2. pl. jewel(le)ry 
['dzu:elri]; O bijuterii false imitation jewellery; 
costume jewellery; 3. fig. gem [dzem] 

bijutier s.m. jeweller ('dzu:ele] 

bikini s.n. bikini [bi'ki:ni] 

bilabial adj. lingv. bilabial [bai'leibiel]; D consoană 
~a bilabial consonant 

bilabiat adj. bot. bilabiate [bai'leibiat] 

bilanț s.n. 1. fin. balance sheet ['bzlens fi:t]; 
statement of account ['steitmant ev e'kaunt]; 
schedule of assets and liabilities; 2. fig. survey 
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['sa:vei]; (rezultat) result [ri'zalt], evaluation 
[ivelju'eifn], assessment [e'sesment]; LJ a face 
~ul to draw up the balance sheet; fig. to make a 
survey, to review, to sum up, to take stock of a 
situation; cont de - balance sheet account, 
account of settlement, balance of accounts; ~ 
contabil consolidat consolidated balance 
sheet 

bilateral adj. bilateral [bai'laeterel], two-sided [tu: 
'saidid]; jur. reciprocal {ri'siprakl] 

bila’ s.f. med. bile [bail], gall [go:1] 

bilă? s.f. 1. ball [bo:I] CJ ~ de biliard billiard ball; 2. 
pl. (pietricele pt. joc) marbles ['ma:blz]; 3. (cap) 
fam. nut [nat]: O a fi atins la ~ to be off one's 
nut/chump; to be nutty 

bilbochet s.n. (joc) cup and ball [kap end bo:l] 

bildungsroman s.n. bildungsroman ['bildu:ngzre- 
'mæn] 

bilet s.n. 1. ticket ['tikit]; C] ~ de avion/tren plane/ 
train ticket; ~ de cinema/teatru cinema/theatre 
ticket; ~ de peron platform ticket; ~ dus și întors 
return (ticket); amer. roundtrip ticket; ~ în circuit 
aprox. roundtrip ticket; ~ simplu single; 2. 
(scrisoare) note [nout], short letter; O trimite-i 
un ~ send him a note; 3. (costul călătoriei) fare 
[fea] O cât costă ~ul? what is the fare? 4. ec. 
fin. bill, note; O ~ de bancă treasury note, 
banknote amer. bill; ~ de tezaur treasury bill; ~ 
la ordin promissory note, bill payable to order; 
~ la purtător bill payable to bearer 

biletă s.f. metal. billet ['bilit] 

biletel s.n. note [nout], short letter, slip of paper 

biliar adj. anat. bile [bail], biliary ['biliəri]; D calcul 
~ bile stones, biliary calculus, gallstone; vezică 
~ă gall bladder 

biliard s.n. (variante) pool [pu:l], snooker [snu:ke], 
billiards ['biliedz] (folosit cu v. la sg); D bilă de ~ 
billiard ball; masă de - billiard table; tac de - 
billiard cue; a face o partidă de - to have a 
game of billiards; a juca - to play billiards 

biliargiu s.m. fam. billiards addict ['biliedz 'ædikt] 

bilingv adj. s.m. lingv. bilingual [bai'lingwel]; CJ 
dictionar - bilingual dictionary 

bilingvism s.n. lingv. bilingualism [bail'lingwalizm] 

bilion s.n. billion ('bilien], amer. trillion ['trilien] 

bilios adj. bilious ['bilies] 

bilirubină s.f. med. bilirubin [bili'ru:bin] 

biliverdinà s.f. biol., med. biliverdin [bili've:din] 

bilobat adj. bot. bilobate [bai'loubeit], two-lobed [tu:- 
loubd] 

bilunar adj. bimonthly [bai'manOli]; bimestrial 
[bai'mestriel] 

biman adj. bimanous ['bimenes], two-handed [tu:- 
'heendid] 

bimbasa s.m. ist. bimbashi ['bimba:fi]; major 
[meidze], squadron-leader ['skwo:dren] 

bimensual, bimestrial adj. v. bilunar 
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bimetal s.n. metal. bimetal [bai'metl] 

bimetalic adj. bimetallic [baimi'tælik] 

bimetalism s.n. bimetallism [bai'metelizm] 

bimilenar adj. bi-millenary [bai'mileneri] 

bimolecular adj. chim. bimolecular [,baimou'lekjula] 

bimotor |. s.n. bimotor aircraft [bai'mouter '£ekra:ft]; 
li. adj. twin-engined [twin 'endzind], bi-motored 
[bai'mouted] 

bimzuire s.f. tehn. pumicing ['pamisin], fluffing 
[fl fin] 

bina s.f. (building construction) scaffolding 
['skafeldin], building under repair 

binar adj. binary ['bainori]; C) sistem ~ binary scale 

binder s.n. constr. binder ['bainds] 

bine |. s.n. 1. good [gud], right [rait]; C1 stie să 
deosebeascá -le de ràu he knows right from 
wrong; ~le cu ~ se ráspláteste one good turn 
deserves another; 2. (avantaj) advantage 
[ed'va:ntidz], benefit scit 3. (cástig) gain 
[gein], profit ['profit]; 4. (noroc) fortune ['fo:t fen], 
blessing ['blesin]; CJ cu ~ safely, all E (cu 
succes) successfully; (la revedere) good-bye, 
so long; mergi cu ~ take care!, have a pleasant 
journey; ramai cu ~ good-bye, | hope to see 
you again; de ~: s-auzim de ~ good bye, so 
long; să-ţi fie de ~ (dupa masă) aprox. | hope 
you enjoyed your meal!; (după stránut) bless 
you; (în general) good luck; a vorbi de - pe 
cineva to speak well of; de - de rău after all, 
somehow, in a way; a dori -le cuiva to wish 
smb. well, to mean well to smb.; a-i face cuiva 
un ~ to do smb. a good turn; a schimba in ~ to 
change for the better; spre -le tuturor for the 
good of all; la - si la rău for better or for worse, 
through thick and thin.; ll. adj. 1. fine [fain], nice 
[nais], good-looking [gud 'lukin], handsome 
[‘heensem]; 2. respectable [ri'spektebl], honourable 
('onerebl]; Il. adv. 1. well [wel], all right [9:1 rait], 
OK [ou 'kei]; 2. correctly [ke'rektli], properly 
('propeli], rightly ['raitli]; CJ ~ cá it's a good thing 
that...; ~ cá a dat Dumnezeu God be praised, 
thank God/goodness; - cládit/fácut well-built, 
athletic; - dispus in good/high spirits, cheerful; 
(de báuturá) in a good mood; - fript well done; 
~ intenționat well-meaning/meant/intentioned; 
~ îmbrăcat well/nicely dressed; ~ întemeiat well 
grounded; ~ ti-a facut! serves you right; ~ zis 
well said; ce ~ how nice; ce ~ ca... it's a good 
thing that, thank goodness that, thank God 
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had/('d) better go; mai ~ de over, more than; 
mai - de o sutá de oameni over/more than a 
hundred people; de mai - de o luná for more 
than a month; nici prea -, nici prea ráu so-so; 
nu prea - not so well; prea - very well; tot asa 
de - ca si as well as; a arăta - to look well; ce 
~ arăţi! how nice you look!; a crede/socoti că 
e ~ să to think it proper to, to consider it right to; 
a cunoaște ~ pe cineva to know smb. well, to 
know smb. closely; a face (un lucru) - to do (a 
thing) well/to do a first rate job; fă - şi pleacă 
go away (please); you had better go away; a-i 
face ~ to do good; această doctorie iti face ~ 
this medicine will do you good; a se face ~ to 
recover, to get well again, to be gaining strength; 
poate ca ar fi ~ sa 1. it could be good to 2. it 
might be good to 3. it might not be amiss to; e ~ 
asa? will that do? is it all right; a ghici ~ to guess 
right; gandeste-te ~ (înainte de a o face) think 
it over/think twice before doing it; a-i merge ~ 
to be getting on well; (afaceri) to do nicely; to do 
well for oneself; îi merge ~ in toate he is 
successful in everything; he is always lucky; a 
mirosi ~ to have a nice/pleasant smell; (d. 
mâncare, băuturi, flori) to smell good; (d. o 
persoană) to smell nice; nici n-a intrat - în 
cameră că hardly had he entered the room 
when...; nu e ~ it isn't right fam. it won't do; nu e 
~ să faci asta it isn’t right/proper to do it; nu ti-e 
~/nu te simţi ~? a) (d. sănătate) aren’t you 
feeling well/all right; b) (ești nebun) are you out 
of your mind?, are you mad?; a-i părea ~ to be 
glad/pleased; a petrece ~ to have a good time; 
ai picat tocmai/numai ~ you’ve come in the 
nick of time; a primi ~ to receive warmly/ 
hospitably; a-i prinde ~ to come in very handy; 
a se purta ~ a) to behave well/properly; b) (d. o 
haină) to wear well; a nu se simţi prea ~ to be 
(rather) unwell; not to be feeling well/up to 
scratch/a hundred per cent; (abatut) to feel 
down/low-spirited; a se avea ~ cu cineva to be 
on good terms with smb.; nici nu stiu ~ ce sa 
fac | hardly know what to do; a trai ~ to lead a 
pleasant/easy life; a se tine ~ to keep well; a-i 
veni ~ (d. o haină) to suit: haina îi vine ~ the 
coat suits him; ~ a zis cine a zis ca... it was 
well said that.; cá ~ zici right you are; IV. interj. 
excellent!, well, good, (all) right; fine; OK, fam. 
that's settled 


that...; cel mai ~ the best; cu atât mai ~ so much  binecrescut adj. well brought up, well-bred, well- 


the better; cum e mai - in the best manner 
possible/conceivable; destul de - quite/pretty 


behaved [wel bi'heivd]; O copii ~ti well-behaved 
children 


well; din ce în ce mai ~ better and better; ei ~! binecuvânta v.t. to bless 
well!; foarte ~ very well, all right, OK; mai ~ binecuvântare s.f. 1. blessing; preotul și-a dat 


better; (preferință: S + would + rather/sooner + 
Inf) as merge cu trenul mai ~ I'd rather/ 
sooner go by train; (sfat) mai - ai pleca you 


-a the priest gave the blessing; 2. fig. boon 
[bu:n], happiness ['hzpines], blessedness 
['blesidnes] 
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binecuvântat adj. blessed ['blesid]; blissful ['blisful], 
happy [hzpi] 

binefacere s.f. 1. (avantaj) advantage [ed'va:ntidz]; 
2. (fericire) blessing ['blesin], boon (bu:n]; 3. 
(faptă bună) charity [feresti], good/kind action; 
O organizaţie de ~ charity, charitable organi- 
sation; L1 spectacol de ~ benefit (performance) 

binefăcătoare s.f. benefactress ['benifzktres] 

binefácátor |. s.m. benefactor ['benifekta], well- 
doer ['wel'du:e]; Il. adj. (caritabil) charitable 
[tfzritebl], doing good; beneficent [bi'nefisnt]; 
(pentru sănătate) beneficial [beni'fifl]; (d. vant) 
bracing ['breisin] 

bineinteles adv. certainly ['se:tnli], naturally 
['nzt freli], (as a matter) of course, it goes without 
saying; O ai s-o faci? - ~ will you do it? - certainly 

binemerita v.i. C1 a ~ de la to deserve well of; a ~ 
de la patrie to deserve well of one's country 

binemirositor adj. fragrant ['freigrent], sweet- 
smelling [swi:t 'smelin] 

binete s.f. greeting(s) ['gri:tin(z)]; Ci a da ~ cuiva 
to greet smb., to hail smb 

binevenit adj. 1. welcome ('welkem]; O musafir ~ 
welcome guest; esti totdeauna ~ you are 
always welcome; 2. (oportun) timely ['taimli], 
seasonable ['si:znabl] 

binevoi v.i. to condescend [kondi'send], to deign 
[dein], to be willing [bi'wilin]; n-a ~t sa răspundă 
she did not condescend/choose to reply; daca 
~ti if you are kind enough, if you please; cum 
~ti as you feel inclined, as you like 

binevoitor |. s.m. well-wisher [wel ‘wifa]; Il. adj. 
benevolent [bi'nevelent], kind [kaind], agreeable 
[a'gri:ebl], well-disposed/meaning [wel dis'pouzd/ 
'mi:nin] 

binigiu s.m. horse breaker/trainer/master [ho:s- 
'breika/'treina/'ma:st9)] 

binisor |. adv. 1. (destul de bine) fairly/pretty well 
[feali/priti wel]; O îmi merge ~ I’m getting on fairly 
well; fam. things are pretty middling with me; 2. 
(cu grijă) softly, gently ('dzentli]; (ușor) lightly 
[‘laitli], gingerly ['dzindzali]; (incet) slowly [slouli]; 
O ia-o ~ come, come, dont be so rash.; Il. s.n. 
CJ cu ~ul gradually, by degrees; (cu precautie) 
cautiously, gingerly; (usor) gently, softly, slowly; 
(pe departe) in a roundabout way (step by step); 
III. interj. take it easy; gently, don’t hurry, not so 
fast; (nu te infierbanta) don't flurry yourself; keep 
your hair/shirt on! 

binoclu s.n. 1. binoculars [bai-, bi'nokjulez]; 2. (de 
teatru) opera glasses 

binocular adj. anat., opt. binocular [bai'nokjule], 
two-eyed ['tu: 'aid] 

binom s.n. mat. binomial [bai'noumiel] 

binormală s.f. geom. binormal [bai'no:mel] 

bintă s.f. nav. hitt [bit] 

bio- pref. bio- ['baisu] 
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biobibliografic adj. biobibliographic(al) ['baieubi- 
blie'grafikl] 

biocatalizator s.m. chim. biocatalyst [baieu'kzetelist] 

biocenologie s.f. biol. bioc(o)enology [baieu- 
'sinoledzi] 

biocenozá s.f. biol. biocoenosis [,baieu si'nousis] 

biochimic adj. biochemical [,baieu'kemikel] 

biochimie s.f. biochemistry [,baieu'kemistri] 

biochimist s.m. biochemist [,baieu'kemist] 

biochorie s.f. biol. biochore ['baia,ko:] 

bioclimatolog s.m. biol., meteo. bioclimatologist 
[,baieuklime'toledzist] 

bioclimatologie s.f. bioclimatology [,baieukli- 
me'toledzi] 

biocurent s.m. fiziol. biocurrent [,baieu'karent] 

biodermá s.f. biol. bioderm [baieu'de:m] 

biodinamică s.f. biodynamics [,baieu dai'nzemiks] 

biofiltru s.n. tehn. bacteria bed [bzk'tierie bed], 
trikling filter ['triklin 'filte] 

biofizică s.f. biophysics [baieu'fiziks] 

biogaz s.n. chim. farm gas [fa:m ges], biogas 
[,baieu'gzes] 

biogen s.n. biol. biogen ['baieudzen] 

biogeneză s.f. biol. biogenesis [baieu'dzenisis) 

biogeocenozá s.f. geogr., geol. biogeoc(o)enosis 
[,baieudziesi'nousis] 

biogeochimie s.f. geogr., chim. biogeochemistry 
[,baieud ziou'kemistri] 


biogeograf s.m. biol., geogr. biogeographer 


[baieudzi'ogrefa] 

biogeografic adj. biol., geogr. biogeographical 
[baieudzie'grafikel] 

biogeografie s.f. biol., geogr. biogeography 
[baieudzi'ogrefi] 

biograf s.m. biographer [bia'ogrefe], biographist 
[bar'ografist] 

biografic |. adj. biographical [baie'graefikel]; Il. adv. 
biographically 

biografie s.f. biography [bai'ogrefi]; O a scrie ~a 
to biographize [bai'ogrefaiz]; amer. ~a unui 
candidat la presedintie campaign biography 

biolog s.m. biologist [bai'oledzist] 

biologic |. adj. biological [bais'lodzikl]; C] din punct 
de vedere ~ biologically.; Il. adv. biologically 

biologie s.f. biology [bai'oledzi] 

biologism s.n. biol., psih. biologism [bai'oledzizm] 

bioluminescentá s.f. biol. bioluminescence [,baiau- 
lu:mi'nesns] 

biomasă s.f. biol. biomass ['baieumzs] 

biomecanică s.f. biol. biomechanics (,baieumi'kz- 
niks] 

biometrie s.f. biol. biometry [bai'omitri] 

biomicroscopie s.f. biol. biomicroscopy [,baiau- 
mai'kroskapi] 

bionică s.f. bionics [bai'oniks] 

bionomie s.f. biol. bionomics [baie'nomiks], bionomy 
[bai'onemi] 
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biopolitică s.f. sociol. biopolitics [baieu'politiks] 

biopsie s.f. med. biopsy ['baiepsi] 

biopsihic adj. biopsychical [,baieu'saikikl] 

bioseston s.n. biol. bioseston [,baieu'sestn] 

biosferă s.f. biosphere [,baisu'sfia) 

biosinteză s.f. biol. biosynthesis [, baisu'sinGasis] 

biosociologie s.f. biosociology [baieusousi'oledzi] 

biospeologie s.f. geol., biol. biospeleology 
[baieuspili:'oledzi] 

biostatistică s.f. biol., med. biostatistics [,baieus- 
ta'tistiks] 

biostratigrafie s.f. geol. biostratigraphy [,baisus- 
tre'tigrefi] 

biot s.m. el. biot ['baieut], bi [bai] 

bioterapie s.f. med. biotherapy [baieu'Gerepi] 

biotic adj. biol. biotic [bai'otik] 

biotină s.f. biol. biotin ['baietin] 

biotit s.n. mineral. biotite ['baietait] 

biotop s.n. biol. biotope ['baietoup]; habitat ['hæbitæt] 

bioxid s.n. chim. dioxide [dai'oksaid]; C] ~ de carbon 
carbon dioxide 

bipartid adj. pol. bi-party [bai'pa:ti] 

bipartit adj. bipartite [bai'pa:tait]; C) 
pact 

bipartitie s.n. biol. bipartition [baipa:'ti fn] 

bipátrat adj. mat. biquadratic [baikwo'dratik] 

biped |. s.m. biped ['baiped]; IM. adj. bipedal 
['baipedl], two-footed [tu: 'futid] 

bipenat adj. bipinnate(d) [bai'pineit(id)] 

biplacá s.f. e/. twin plate [twin pleit] 

biplan |. s.n. av. biplane ['baiplein]; Il. adj. two 
planed [tu: 'pleind] 

bipolar adj. el. bipolar [bai'poule] 

bipolaritate s.f. bipolarity [baipe'lzriti] 

bir s.n. ist. tax [tæks], tribute ['tribju:t], impost 
'impoust]; CJ a da ~ cu fugiţii to bolt, to run 
away, to take flight, to take to one's heels; fam. 
to turn tail 

biraport s.n. mat. cross ratio [kros 'rei fiou] 

birar s.m. înv. tax collector 

birău s.m., înv., reg. village mayor in Transylvania 

birefringent adj. fiz. double-refracting ['dabl 
ri'fraektin] 

birefringentá s.f. fiz. birefringence [bairi'frindzens]; 
double refraction ['dabl ri'fraek [n] 

biremă s.f. ist., nav. bireme ['bairi:m] 

birjar s.m. coachman ['koutfmen], coachdriver; (3 
a injura ca un - to swear like a trooper 

birjă s.f. coach [koutf], hackney/carriage ['hzkni, 
'kærid3]; (cu două roti) hansom [hznsem] 

birjáresc adj. coachmanlike 

birjáreste adv. like a coach-man; fig. coarsely 
[ko:sli]; CJ a injura ~ to swear like a trooper 

birlic s.m. pop. ace [eis] 

birman s.m., adj. geogr. Burmese [be'mi:z] 

birmană s.f. lingv. Burmese [ba'mi:z] 

birnă s.f. min. swage [sweidz], swedge [swedz] 


pact ~ bipartite 


BIO-BIS 


birnic s.m. ist. tax-payer ['tæks peio] 

birocrat s.m. bureaucrat ['bjuerekret] 

birocratic adj. bureaucratic [,bjuere'krztik], fam. 
red-tape ['red teip]; O stil ~ formal/official style 

birocratism s.n. birocratie s.f. bureaucracy 
[bjue'rokresi], red tape [red teip]; officialdom 
[efi Idem] 

birou s.n. 1. (cameră) study ['stadi]; 2. (public) office 
['ofis]: O nu e acasă, e la ~ he is not at home, 
he is at the office; muncá de - office work; ore 
de - office hours; - de informatii information 
desk; 3. (politic) bureau [bjue'rou]; O ~ politic 
political bureau; 4. (mobilă) (writing) desk/table, 
bureau 

birt s.n. pop. pub [pab], inn [in], victualling house 
['vitlir haus] 

birtas s.m. 1. landlord [‘lendlo:d]; 2. publican 
['pAbliken] 

birtasita s.f. landlady [‘landleidi] 

birui |. v.t. 1. conquer ['konks], to defeat [di'fi:t], to 
vanquish ['venkwif], to gain a victory over; (a 
supune) to subdue [sab'dju:]; 2. fig. to overcome 
[suve'kam], to overwhelm [euve'welm], (a rázbi 
prin) to overcome to; D a fi ~t de obosealà to 
be overcome by/with fatigue.; Il. v.i. to triumph 
['traiemf], to be victorious [vik'to:ries], to carry the 
day 

biruinta s.f. victory ['vikteri], triumph ['traiemf], 
conquest ['konkwest] 

biruitor |. s.m. victor ['vikta], conqueror ['konkerse]; 
Il. adj. victorios [vik'to:rias], triumphant [trai'amfnt]; 
Ill. adv. victoriously, triumphantly 

bis |. s.n. encore [Anko:]; Il. adj. (d. numerele de la 
casă): O numărul 11 ~ 11A; Ill. interj. encorel, 
repeat! [ri'pi:t], again [e'gen], once more [wans mo:] 

bisa v.t., v.i. to give smb. an encore (Anko:] 

bisaptamanal adj. biweekly [bai'wi:kli], twice a 
week 

biscuit s.m. biscuit ['biskit], cracker ['kraka] 

bisect adj. O an ~ leap year ['li:p ja:] 

bisectoare s.f. geom. bisectrix [bai'sektriks], pl. 
bisectrices [bai'sektrisi:z]; bisector [bai'sekto], 
bisecting line [bai'sektin lain] 

bisector adj. geom. bisecting [bai'sektin] 

bisel s.n. pony-truck (of engine) 

biserică s.f. 1. church [tfə:tf]; (capelă) chapel 
(tfa pl]; Cl a merge la ~ to go to church; 2. (clerul) 
the clergy ['kle:dzi] (cu v. la pl.) 

bisericesc adj. church [tfe:tf], clerical ['klerikl], 
ecclesiastical [i,kli:zi'estikl]; C] cântare biseri- 
ceascá (church) hymn; muzicá bisericeascá 
sacred/church music; fatá bisericească 
ecclesiast 

bisericos adj. church going 
fearing [god 'fiarin} 

bisericuţă s.f. 1. small church [smo:l tfa:t], chapel 
[tfzepl]; 2. fig. coterie ['kouteri], clique [kli:k] 


[tfe:tf gouin], God- 


BIS-BLA 


bisext(il) adj. v. bisect 

bisexual adj. 1. hermaphrodite [ha:'mzfradait]; 2. 
bot. bisexual [bai'seksjuel]; bisexed [bai'sekst] 

bisexualitate s.f. biol. bisexuality [,baiseksju'zliti] 

bisexuat adj. bisexed [bai'sekst], bisexual [bai'sek- 
sjuol] 

bisilabic adj. bisyllabic [,baisi'labik], disyllabic 
[disi'lebik], two-syllable [tu: 'silebl]; O adjective 
~e two-syllable adjectives 

bismut s.n. chim. bismuth ['bizme:6] 

bismutat s.m. chim. bismuthate ['bizmaeit] 

bismutina s.f. mineral. bismuthinite ['bizmeOinait] 

bisturiu s.n. med. scalpel ['skelpel], lancet ['lænsit] 

bisulfat s.m. chim. bisulphate (bai'sAlfeit] 

bisulfit s.m. chim. bisulphite [bai'sAlfait], acid 
sulphite 

bisulfura s.f. chim. bisulphide [bai'salfaid] 

bistari s.m. pl. fam. arg. brass [bra:s], bread [bred], 
dough [deu], amer. spondulicks [spon'du:liks] 

bit s.m. cib. bit 

biter s.n. bitters ['bitez] 

bitum s.n. bitumen ['bitjumin] 

bituma v.t. constr. to bituminize [bi'tju:minaiz], to 
asphalt ['zesfzelt] 

bitumaj s.n. constr. bituminizing [bi'tju:minaizin), 
asphalting ['zsfeltin] 

bitumen s.n. mineral. bitumen ['bitjumin] 

bituminit s.n. min. boghead {'boghed] 

bituminiza v.t. to bituminize [bi'tju:minaiz] 

bituminizare s.f. geol. bituminization [bi,tjumi- 
ni'zeifn] 

bituminos adj. bituminous [bi'tju:minas] 

biunivoc adj. log. mat. biunivocal 

biuretă s.f. 1. chim. burette [bjue'ret]; 2. tehn. oiler 
[sila], oil can [oil ken] 

biutá s.f. butte [bju:t], stop-butt ['stopbat], knoll 
[noul], mound [maund] 

bivalent adj. chim. bivalent ['bivelent], [bai'veilent]; 
divalent ['daiveilant] 

bivalv adj. bivalve ['baivelv], bivalvular [bai'væl- 
vjule], two-valved [tu: 'valvd] 

bivol s.m. zool. buffalo [bafelou] (Bos bubalus) 

bivolar s.m. buffalo boy ['bafelou boi] 

bivolitá s.m. buffalo cow ['bafelou kau] 

bivuac s.n. bivouac ['bivuæk], camp [kæmp] 

bizam s.m. zool. muskrat ['maskret], musquask 
[maskwof] (Onarata/Fiber zibethica) 

bizantin s.m., adj. byzantine [bi'zentain] 

bizantinism s.n. 1. byzantinism [bi'zentinizm]; 2. fig. 
double-dealing ['dAbl di:lin], duplicity [dju'plisiti] 

bizantinist s.m. byzantinist [bi'zentinist] 

bizant(in)olog s.m. specialist in Byzantine lore 

bizant(in)ologie s.f. byzantinology 

bizar adj. bizarre [bi'za:], quaint [kweint]; D idei -e 
quaint ideas; queer [kwia], odd [od], peculiar 
[pi'kju:lia]; un individ foarte ~ a very peculiar 
fellow; fam. rum [ram] 


148 


bizarerie s.f. queerness ['kwienes], oddity ['oditi], 
extravagance [ik'strevegens], bizarreness 
[bi'za:rnes]; (pitoresc) quaintness ['kweintnes] 

bizet s.n. 1. toe cap (seam) [tou kæp (si:m)]; 2. text. 
trimmings ['triminz] 

bizon s.m. zool. bison [baisn] (Bison bison); 0 ~ 
american buffalo ['bAfslou] (Bos primigenius) 

bizotare s.f. ind. bevelling ['bevalin], chamfering 
['tfæmfərin] 

bizui v.r. a se ~ pe to count/depend/rely/bank (up)on 
[kaunt/di'pend/ri'lai/bæn]; (a se încrede în) to trust 
(in) [trast]; O mă pot ~ pe tine? can | trust in 
you?; nu mă pot ~ pe memoria mea | cannot 
trust my memory; nu trebuie să te ~ prea mult 
pe ea you shouldn't really depend on her; a se ~ 
pe fortele proprii to paddle one’s own canoe 

blacheu s.n. iron/steel tip [aien/sti: tip]; toe plate 
[tou pleit]; (flec) clout [klaut] 

blagoslovenie s.f. 1. blessing ['blesin]; 2. (apro- 
bare) approval [e'pru:vl] 

blagoslovi v.t. 1. to bless; 2. fig. (a aproba) to 
sanction ['sznk fn]; O a ~ cu... (glum.) to give, to 
bless with 

blagoslovire s.f. blessing ['blesin] 

blagoslovit adj. blessed ['blesid], happy ['hzpi], 
lucky ['lAki] 

blagovestenie s.f. rel. the Annunciation [9,nan- 
si'ei fn] 

blajin 1. adj. kind [kaind], mild [maild], meek [mi:k], 
gentle [dzentl], calm [ka:m], placid ['plesid], 
sweat [swi:t], good-/kind-hearted [gud/kaind- 
'ha:tid]; (la vorbă) soft-spoken (soft spoukn]; O e 
un om ~ he is mild.; Il. adv. kindly, mildly, v. | 

blam s.n. blame [bleim], reprimand ['reprima:nd], 
reprehension [repri'henfn], censure ['senfe]; O a 
da vot de - cuiva to pass a vote of censure on 
smb. vot de - cu avertisment aprox. formal 
written warning; amer. vote of censure 

blama v.t. to blame [bleim]; (a critica) to criticize 
['kritisaiz], to censure ['senfa]; to reprove [ri'pru:v] 

blamabil adj. blameworthy ['bleimws:5i:], reprehen- 
sible [repri'hensebl], censurable ['sen frobl] 

blamare s.f. blaming ['bleimin] v. blama 

blană s.f. 1. (păr) fur [fs:]; O animal de ~ animal 
bred for its fur; guler de - fur collar; hainá de - 
fur coat; pisica are -a moale a cat has soft fur; 
~ artificială imitation fur; 2. (piele de animal) 
skin, hide [haid]; 3. (scándurá) board [bo:d] 

blanc! s.n. 1. telec. blank (tape) [blank teip]; 2. 
(pielărie) harness leather ['ha:nes 'leóa] 

blanc? s.n. tipogr. blank 

blanchetă s.f. form [fo:m], blank [blenk]; O ~ 
telegraficá telegraph form; a completa o - to 
fill out a form 

blansare s.f. ind. trimming ['trimin], cleaning up 
[ kli:ni ap] 

blansir s.n. leather waste ['leóo weist] 
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blansiruire s.f. ind. whitening ['waitnin)] 

blasfemator adj. blasphemous ['blasfemes] 

blasfemie s.f. blasphemy ['blzsfami] 

blastoderm s.n. biol. blastoderm ['blestede:m] 

blastomicoză s.f. biol., med. blastomycosis 
[ ,blastemai'kousis] 

blastomogeneza s.f. med. blastomogenesis 
[,blzesteme'dzenisis] 

blastopor s.m. biol. blastopore ['blasstepo:] 

blastula s.f. biol. blastula ['olestjule], pl. lae [li:], 
blastule ['blzstju:l] 

blat! s.n. (aluat pentru prăjituri) layer [leie) 

blat? s.n. fam. dodge [dodz], trick [trik]; O pe ~ a) 
for free; b) without paying 

blatist s.m., fam. fare dodger 

blaugaz s.n. ind. chim. blau gas ['blau gæs] 

blaz s.n. ind. chim. lower reservoir (of a distillation 
column) 

blaza |. v.r. 1. to be blasé/indifferent ['bla:zei]; 2. (a 
fi sătul) to be palled/weary/fed up [po:ld/wieri]; 
ll. ve to pall [po:l], to weary ['wieri] 

blazare s.f. indifference [in'difrens] 

blazat adj. blasé ['bla:zei), tired/weary (of life) [taiad/ 
wieri]; indifferent [in'difrent], jaded ['dzeidid] 

blazon s.n. coat of arms [kout ev a:mz], armorial 
(bearings) [a:'mo:rial (b£erinz)], blazon [bleizn]; 
heraldry ['hereldri], armoury ['a:meri] 

blánar s.m. furrier ['faria]; fur dealer [fe: 'di:le] 

blánáreasá s.f. furrier ['fArio] 

blánárie s.f. 1. (magazin) fur shop; 2. (comert) fur 
trade ['fa: treid]; 3. (blănuri) furs [fa:z] 

blános adj. furry ['fa:ri] 

blând |. adj. 1. (d. oameni) mild [maild], kind [kaind], 
gentle [dzentl], sweet [swi:t]; good-/soft-hearted 
[gud/soft 'ha:tid], good-natured [gud 'neitfed], 
good tempered [gud temped]; (linistit) calm [ka:m], 
peaceable ['pi:sebl] placid ['plæsid], quiet [kwaiet]; 
(supus) docile ['dousail], tractable ['traktabl], 
meek [mi:k]; 2. (d. glas) gentle ('dzentl], soft 
[soft]; 3. (d. climá) mild; 4. (d. animale) tame 
[teim], harmless ['ha:mles], inoffensive [ine'fensiv]; 
(d. cai) steady ['stedi], quiet; O fire ~a sweet 
temper; - ca un mielusel (as) gentle as a lamb; 
cu o voce -á in a soft/gentle voice; pedeapsă 
~a mild punishment; anul trecut am avut o 
iarnă ~a we had a mild winter last year; Il. adv. 
1. mildly; 2. (cu delicatete) gently, gingerly 
['dzindzeli] v. | 

blándete s.f. 1. mildness ['maildnes], sweetness 
['swi:tnes], gentleness ['dzentlnes]; placidity 
[ple'siditi], docility [dou'siliti], tameness 
[teimnes]; 2. (bunătate) kind(li)ness ['kaind- 
(li)nas], kind-heartedness [keind'ha:tidnes]; cu ~ 
a) gently, gingerly; b) (amabil) kindly ['kaindli]; 
tratează-l cu ~ deal with him kindly; m-a 
surprins ~a profesorului | was surprised at/by 
the teacher’s mildness 


BLA-BLE 


blefarită s.f. med. blepharitis [,blefe'raitis] 

blefaroptozá s.f. med. blepharoptosis [, bleferep'tousis] 

bleg I. s.m. 1. (prost) blockhead ['blokhed], fool 
[fu:l]; fam. ninny, dolt [doult], noodle ['nu:dl]; 2. 
(indolent) lazybones ['leizibounz]; 3. (om moale) 
fam. milksop; 4. (om timid) sheepish fellow 
['fi:pi[ 'felou]; M. adj. 1. (prost) silly, stupid 
['stju:pid], foolish ['fu:lif], dull [dal], fam. soft, 
soft-minded [soft-'maindid]; 2. (indolent) indolent 
['indalant], lazy, sluggish ['slagif); (lásátor) 
languid ['lengwid], half-hearted [ha:f 'ha:tid], 
negligent ['neglidzent], fam. lackadaisical 
[leke'deizikl]; 3. (timid) timid ['timid), shy [fai], 
sheepish ['fi:pif]; 4. (moale) weak(ly) ['wi:k(li)]; 
5. (care atárná) drooping ['dru:pin], flaccid 
('flaksid], flabby ['flaebi]; (d. urechi) floppy, loppy 
['lopi], lop-eared ['lop 'ied] 

blegi v.r. 1. to droop [dru:p], (d. urechi) to become 
floppy; 2. fig. to grow soft/weak-minded 

blegit adj. hanging down [‘henin daun], drooping 
(‘dru:pin], loose [lu:s], floppy ['flopi], loppy ['lopi] 

blenda s.f. mineral. blende ['blend], jack [dzxk] 

blenoragie s.f. med. blennorrhagia [blena 'reidzie], 
gonorrhoea [gone'rie], V.D. ['vi:'di:], arg. clap 
[klæp] 

bleojdi |. v.t. fam. O a ~ ochii to goggle, to gawp 
[go:p], to stare [stea], to open one's eyes (wide) 
with astonishment.; Il. v.r. to gawk [go:k], to stare, 
to gape [geip] 

bleojdit adj. staring ['steərin], gaping ['geipin] 

bleotocări v.i. reg. 1. (a flecări) to gabble ['gæbl], 
to jabber ['dzaeba]; (a vorbi alandala) fam. to wish- 
wash ['wif wof], to fiddle-faddle ['fidl 'fædl], to 
talk nonsense; 2. (a se bălăci) to plash through 
the mud 

blestem s.n. 1. curse [ke:s]; /it. înv. oath [əu9], 
execration [eksi'kreifn], damnation; (prin invo- 
carea spiritelor) imprecation [impri'keifn]; rel. 
anathema [ə'næ9imə]; (blasfemie) blasphemy 
['blæsfəmi]; O ~ asuprá-i! a curse upon him!; a 
fi un ~ pentru to be/prove a curse to; a rosti ~e 
to curse; 2. fig. scourge [ske:dz]; calamity 
[kə'læmiti] 

blestema l. v.t. to put a curse [ke:s], to damn [dæm], 
to execrate ['eksikreit]; to utter imprecations 
against; (re/.) to anathematize [ə'næ9imətaiz]; (a 
blestema) to blaspheme [bles'fi:m], to speak 
blasphemy against; O a ~ ziua când... to rue 
the day when.; Il. v.i. to curse 

blestemare s.f. cursing ['kə:sin] v. blestema 

blestemat adj. 1. damned [dæmd], (ac)cursed 
[(9)'ke:sid], lying under a curse; O ~ să fie! may... 
be accursed; 2. (ticálos) rascally ['ra:skeli], 
knavish ['neivif], villainous ['vilenes]; (josnic) 
mean [mi:n], (ráu) wicked ['wikid], evil-minded 
[‘i:vl 'maindid]; 3. (cumplit) terrible ['terebl], 
devilish ('devlif]; e un frig ~ its devilishy cold 


BLE-BOA 


blestemátie s.f. 1. villainy ['vileni]; knavish act 
(neivif ekt]; (josnicie) baseness ['beisnes], 
meanness ['mi: nes], infamy ['infemi]; 2. (trásnaie) 
mischief ['mistfif], prank; frolic 

bleu s.n., adj. (light) blue [(lait) blu:]; azure {'æ3ə] 

bleumarin s.n., adj. navy blue ['neivi blu:], dark 
blue, ultramarine blue [Altreme'ri:n] 

blid s.n. 1. dish [dif], plate [pleit]; (earthernware) 
pan [('e:9nw£a) pen]; (de lemn) platter ['plata], 
wooden bowl ['wudn boul]; 2. pl. dishes ['difiz], 
pots and pans [pots end pzenz] 

blidar s.n. pop. dish shelf ['dif felf] 

blinda v.t. 1. mil. to armour (plate) ['a:me (pleit)]; 2. 
el. to screen [skri:n], to shroud [fraud] 

blindaj s.n. 1. mil. nav. armour (plating) ['a:me 
(pleitin)]; 2. el. screening ['skri:nin], shrouding 
['fraudin] 

blindat adj. armoured ['a:med]; înv. iron-clad ['aien 
kled]; C] adăpost ~ bombproof shelter; tren ~ 
armoured train; vas - armoured ship 

blit s.n. foto. flash gun ['flaf gan]; flash-light 
['flzc f-lait] 

bloc s.n. 1. (bucată) block; O ~ de lemn wooden 
block, log, clog; ~ de piatră block of stone; geol. 
~ eratic erratic block, boulder; 2. (clădire) block 
of flats, apartment house; 3. pol. bloc, group 
[gru:p], coalition [koue'lifn]; 4. (grămadă) lump 
[lamp]; (un tot) whole [houl], unit ('ju:nit]; Cà în ~ 
(d. lucruri) altogether, wholesale ('houlseil]; (d. 
oameni) together; a forma un - cu to form a 
unit with; 5. O ~ de desen drawing block/ 
table(s); - de foi (de hártie/scris) writing pad; 
~-notes jotter, note-pad 

bloca |. v.t. 1. (a împiedica) to block (up) [blok (4p)1, 
to bar [ba:], to shut off ['fat of], to obstruct 
[ab'strakt], to stop; O a ~ circulaţia to block the 
traffic; a - intrarea to block up the doorway; 2. 
mil. to blockade [blo'keid]; 3. ec. (un capital) to 
lock up ['lok ap]; 4. tehn. (roti, un mecanism) to 
lock: O a ~t roata he locked the wheel; 5. sport 
(box) to block.; Il. v.r. 1. to be stopped, to be 
blocked; to be shut off; (d. un motor) to become 
stuck, to seize up [si:z Ap], to lock; 2. fig. to be 
shocked/stunned 

blocadă s.f. mil. blockade [blo'keid]; O a ridica ~ 
to raise the blockade 

blocaj s.n. 1. constr. bottoming ['botemin]; 2. sport 
blocking, stopping; 3. ec. freeze [fri:z], freezing 
['fri:zin] 

blocare s.f. blocking up ['blokin Ap] v. bloca 

blocat adj. blocked [blokt] v. bloca | 

blocdiagramá s.n. geogr., geol. block diagram [blok 
'daiegraem] 

blochaus s.n. block of flats [blok ev flats], apart- 
ment house [e'pa:tment haus], building ('bildin] 

blocnotes s.n. note pad, jotter ['dzoto] 

blocus s.n. v. blocadă 
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blond I. s.m. fzir/light-haired man/boy [f£e/lait head], 
blond.; Il. adj. 1. (d. păr) blond, fair-haired, of/ 
with fair/light hair; 2. (d. ten) fair-/light-skinned, 
of a fair complexion, blond 

blondă, blondina l. s.f. fair/light-haired woman/giri; 
blonde [blond]; Il. adj. 1. blonde, fair haired [fea 
head], of/with fair/light hair; 2. (d. ten) fair/light- 
skinned, blonde; 3. CJ bere ~ lager, (pale) ale 
[(peil) eil] 

blues s.n. muz. blues [blu:z] 

bluf s.n. bluff [blaf], hoax [houks] 

blugi s.m. pl. fam. blue jeans [blu: dzi:nz] 

blum s.n. met. bloom [blu:m] 

bluming s.n. met. blooming (mill) [‘blu:min (mil)] 

blutstein s.n. mineral. bloodstone ['blAdstoun], 
h(a)ematite ['hi:metait] 

bluza v.t. (o rochie) to pounch ['pautf] 

bluzat adj. (d. rochii) pouched 

bluză s.f. blouse [blauz] 

bluzon s.n. blousson-style jacket, windjammer 

boa s.m. zool. boa [boue] (Boa) 

boabá s.f |. s.f. 1. bot. berry ['beri], bacca ['baeke], 
pl. baccae ['bekai]; 2. (bob) grain [grein], 
ila seed [sid], (de strugure) grape 
fas . (picătură: de apă, sudoare) bead [bi:d]; 

4. fig. whit E bit; trifle [traifl], trifling matter 

l'iraiflin" meta]; 5. (deloc, nimic) (not) at all [(not) 
et 5:1]; (nici un cuvânt) not a word, not a bit (of 
it); nu stie o - englezeste he doesn't know a 
word of English: ştiu si eu să indrug două 
boabe | can only speak a word or two; nue o - 
de adevăr in asta there isn't a word (grain of 
truth in it) 

boacă s.f. v. boaba® 

boacana |. s.f. fam. blunder ['blanda], howler 
['haule], arg. bloomer ['blu:me]; O a face o ~ to 
make a blunder/bloomer: to put one’s foot in it.; 
i. adj. howling ['haulin]; fam. too bad, too silly; 
(1 greseala ~ blunder, howler, glaring/nawling 
mistake; a facut una ~ he put his foot in it 

boaita s.f. reg. (mártoagá) jade [dzeid], fam. crock, 
inv. tit, arg. screw [skru:] 

boală s.f. 1. illness [ilnes], sickness ['siknes]; (de 
durată) disease {di'zi:z]; (indispozitie) ailment 
[l'eilment], indisposition [indispa' zifn]; (locală) 
complaint [kem'pleint]; (tulburare) trouble ['trabl], 
disorder [dis'o:do]; (veterinar) distemper 
[dis'tempa]; (bot.) disease [di'zi:z]; 2. fig. passion 
l'pzfn]. O ~ de copii child's complaint; ~ de 
ficat liver complaint; - de inimá heart disease; 
~ de ochi eye disease; ~ de piele skin disease; 
~ de plămâni lung trouble; - de stomac 
stomach complaint; ~ infectioasá/molipsitoare 
catching/infectious disease; - mintalá mental 
disorder; ~ uşoară slight ailment/iliness/ 
disorder; ~ venerica venereal disease, VD 
['vi:'di:], a băga pe cineva in boale/in toate 
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boalele to frighten smb. out his wits/senses; a 
se molipsi de o - to catch a disease; a muri 
de o - to die of an illness/disease; prevenirea 
bolilor prevention of diseases; a vindeca o ~ 
to heal a disease 

boar s.m. ox herd ['oks he:d], cattle herd ['kætl ha:d] 

boare s.f. breath (of wind) [bre@ (av wind)]; gentle 
breeze ['dzentl bri:z] 

boarfá s.f. 1. old coat [ould kout]; rag [rag]; 2. pl. old 
clothes (ould klouóz], shabby/threadbare clothes 
['feebi/Oredbea], rags; 3. arg. (femeie ușoară) slut 
[slat] 

boartă, boarcă s.f. iht. rhodeus (Rhodeus sericeus) 

boarul s.m. astr. Boötes [bou'outi:z], the Bear Driver 
[6a bea 'draive] 

boarze s.f. pl. fennel flower ['fenl 'flaue] (Nigella 
damascena) 

bob". s.n. 1. (de grâu, porumb) grain [grein], seed 
[si:d]; C] boabe de grâu grains of wheat; 2. O ~ 
de strugure grape [greip]; ~ de mazăre pea 
[pi:], = de fasole bean [bi:n], ~ de cafea coffee 
bean ['kofi bi:n/beri]; ~ de piper ns corn 
['pepe ko:n]; il. s.m. 1. bean [bi:n]; 2. (plantă) 
horse bean [ho:s bi:n] (Vicia faba); o ~ cu ~ bit 
by bit, a da cu ~ii/in ~i to tell people's fortune 
(with beans, peas); din ~ in ~ in detail, minutely 
[mai'nju:tli], in full length 

bob? s.n. sport bobsleigh ['bobslei], bobsled ('bobsled] 

bobarnac s.n. 1. flick, fillip [filip]; O a da un ~ to 
give a fillip 

bober, bobeur s.m. sport. bob rider/sleigher [bəb 
‘raida/'sleia] 

bobina v.t. to reel [ri:l], to wind [waind] 

bobinaj s.n. reeling ['ri:lin], winding ['waindin) 

bobinare s.n. reeling ['ri:lin], winding ['waindin] 

bobinatoare s.f. text. spooler ['spu:le] 

bobinator s.m. reeler [ri:la], winder ['wainde] 

bobină s.f. 1. text. bobbin ('bobin], spool (spu:l], 
(mosor) reel [ri:1]; 2. el. coil; O ~ de inducţie 
induction field coil; 3. cin. (film) reel/spool 

bobità s.f. 1. (small) berry ['beri]; 2. (de strugure) 
grape [greip] 

bobitel s.n. bot. E ] (Cytisus nigricans) 

boboc s.m. 1. bot. bud [bad]; 2. (de rată) duckling 
l'dAklin]; (de gâscă) gosling ['goslin]; 3. (student) 
fresher ['frefe], freshman ('frefmen]; O un ~ de 
fată a peach of a girl, a sweet girl; frumoasă ca 
un - de trandafir charming/perfectly sweet; a 
paste/pazi ~ii a) (a fi credul) to be gullible; b) (a 
fi prost) to be feeble/weak-minded 

bobocel s.m. fig. fam. love [lav], darling ['da:lin], 
sweet one [swi:t wan], ducky ['dAki] 

bobornic s.m. bot. brooklime ['bruklaim] (Veronica 
beccabunga) 

bobosa v.r. pop. to swell up ['swel ap] 

bobot s.m. pop. 1. blaze [bleiz], blazing fire ['bleizir) 
fais}, flare [flea]; 2. (furie) fury ('fjueri]; O in ~e 
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blindly, at random, at/by haphazard; a vorbi in 
~e to talk nonsense, fam. to talk through one's 
hat; a umbla în ~e to drift, to wander aimlessly 

Bobotează s.f. Epiphany [e'pifeni], twelfth day/night 

boboti |. v./. to blaze [bleiz], to flare up ['flear Ap]; 
II. v.r. to fire up ['faier Ap] 

bobusor s.m. bot. 1. v. oresnita; 2. v. mázáriche 

boc interj. boom! [bu:m], (slap) bang! [(slap) ben], 
knock! [nok] 

bocanc s.m. boot [bu:t]; mil. ankle boot ['zenk bu]; 
CJ ~ cu cuie hobnailed boot; ~ cu tinte spiked 
boot; - de alpinist mountaineering boot; ~ de 
fotbal football boot; - de ski ski boot 

bocaport s.n. nav. hatch(way) [het{(wei)]; (de 
buncăr) coal hatch/hole [koul hzt{/houl] 

bocaneala s.f. knocking ['nokin] v. bocani 

bocáni v.i. 1. to knock [nok], to B [G^ mp]; (cu 
ciocanul) to hammer ['hzme]; 2. (în mers) to 
clamp [klamp], to stamp one's feet, to tramp 
[træmp] 

bocánit s.n. knocking {'nokin] v. bocăni 

bocánitoare s.f. reg. ornit. woodpecker ['wudpeka] 
(Picus) 

bocănitură s.f. 1. knock [nok], thump [Camp]; 2. v. 
bocaneala 

boccea s.f. (legătură) bundle ['bandl] 

boccegiu s.m. chapman ['tfepmean], pedlar 
(peddler) ['pedla], huckster ['hikste], hawker 
['ho:ke], fam. cheap jack [tfi:p dzek] 

bocciu |. adj. (urât) ugly ('Agli]; Il. s.m. 1. (bădăran) 
boor [bus]; 2. (prost) blockhead ['blokhed] 

boceală s.f. weeping ['wi:pin], crying ['kraiin], 
whimpering ['wimperin] 

bocet s.n. 1. lament [le'ment], lamentation 
[laamen'teifn]; 2. (plânset) moaning ('mounin], 
wailing ['weilin], keen(ing) [ki:n(in)]; (ritual la 
înmormântări) dirge [de:dz) 

boci |. v.t. to bemoan [bi'moun], to bewail [bi'weil], 
fig. to mourn for [mo:n ]; to lament [le'ment], to 
keen (for) [ki:n ); ll. v.i, v.r. to wail [weil], to 
lament, to keen 

bocitoare s.f. (hired) mourner [(haied) 'mo:ne], 
lamenter (lo'mente], wailer ['weilo] 

bocná adv. frozen ['frouzn]; (d. persoane, membre) 
numb/stiff (with cold); (d. apă) completely frozen 

bocsá s.f. 1. charcoal kiln ['tfa:koul kiln]; 2. min. 
heap [hi:p] 

bodega s.f. pub [pab], public house ['pablik haus], 
tavern ['teven], bodega [bou'di:ge] 

bodicec s.n. sport. body check [bodi tfek] 

bodogăneală s.f. muttering, v. bodogăni 

bodogăni v.i. to mutter ['mate], to grumble ['grambl], 
to murmur ['ma:me]; C) bodoganea în legătură 
cu nota pe care o primise he was grumbling 
at the mark he had got 

bodoni s.n. poligr. bodoni (be'douni] 

boehmit s.n. mineral. boehmite ['bamait] 
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boem s.m., adj. bohemian [bou'hi:mien] 

boemă s.f. bohemia [bou'hi:mie], bohemianism 
[bou'hi:mienizm] 

bogat I. s.m. rich/wealthy man [ritf/welei]; pl. 
bogatii the rich (people), the wealthy, the 
moneyed classes, the well-to-do, fam. the upper 
crust.; Il. adj. 1. rich, (cu bani) moneyed ['manid]; 
(avut) prosperous ['prosperes], wealthy, well-to- 
do [welte'du:], well-off, fam. rolling in money; 2 
fig. (imbelsugat) rich (in), abundant [e'bAndent] 
in, plentiful ['plentifl]; (amplu) ample ['aempl], 
copious ['koupies]; (fertil) rich, fertile ('fa:tail], (d. 
vegetație) luxuriant [lag'ajeriant]; (valoros) 
valuable ['vaeljuabl], precious ['prefas], expensive 
[ik'spensiv]; (luxos) luxurious [lAg'zusrias], 
somptuous ['samptjues]; (măreț) magnificent 
[meg'nifisnt]; O an ~ year of plenty; masă ~a 
magnificent spread; minereu ~ rich ore; pamant 
~ rich soil; putred de ~ rolling in it; a da o recoltă 
-ă to yield a rich harvest/a heavy crop; a deveni 
~ to become rich, to make money, fam. to make 
one's pile; ~ în semnificatii meaningful; III. adv. 
richly, abundantly, amply, oe (din plin) 
fully; (foarte) very, highly ['haili]; C1 - ilustrat 
richly/fully/splendidly/lavishly illustrated 

bogatâr s.m. lit. bogatyr [bouge'tia] 

bogatan s.m. aprox. smb. stinking rich, moneybags 

bogatas s.m. (very) rich man, man of means; fam. 
moneybags 

bogăţie s.f. 1. (avere) wealth [welé], opulence 
l'opjulens], means (mi:nz], easy circumstances 
['i:zi 'se:kemstonsiz]; pl. riches ['ritfiz]; D a acu- 
mula bogátii to heap up riches; 2. (abundență) 
abundance [e'bAndens], profusion [pre'fju:zn], 
richness ['ritfnes]; 4. (splendoare) splendour 
['splende] 

bogdaproste I. interj. God bless you (for itl); D ~ 
Cá... Heaven be praised that...; (grateful) thanks 
[Cgreitfl) 9znks); II. loc. adj. de ~ O pui de ~ 
fam. cadger, bum, tramp ['kæd3a] 

boghead s.n. mineral., biol. boghead coal ['boghed 
koul] 

boghiu s.n. ferov. bogie ['bougi], amer. truck [trak] 

boglari s.m. bot. crowfoot ['kroufut] (Ranunculus 
sceleratus) 

bogomil s.m. rel. bogomil ['bogemil] 

bogomilic adj. rel. bogomilic [boge'milik] 

bogomilism s.n. rel. bogomilism [ba'gomilizm] 

bohoci s.m. entom. cabbage moth ['kæbidz mo9] 
(Plutella maculipennis) 

boi s.n. pop. body, figure, appearance, looks 

boi |. v.t. pop. reg. aprox. 1. to colour ['kala]; 2. to 
smear ['smis]; Il. v.r. peior. to paint one's face, 
to be painted, to be plastered with makeup 

boia s.f. 1. (de ardei) paprika [po'pri:ke, 'pæprikə]; 
2. pop. (vopsea) dye 

boiangerie s.f. aprox. dyer's (shop) 


152 


boiangiu s.m. dyer [daio] 

boicot s.n. boycott ['boikot] 

boicota v.t. to boycott ['boikot] 

boicotare s.f. boycotting ['boikotin] 

boier s.m. 1. ist. boyar [bo'j:a]; teva nobleman 
[noublmen], aristocrat ['æristekræt]; 2 . (dregátor) 
court official [ko:t e'fif1]; 3. (moșier) landowner 
['lndouns), gentleman farmer, squire; 4. fig. lord 
[lo:d], master ['ma:ste], chief [tfi:f], fam. guv; 
(persoaná importantá) man of distinction, fam. 
big shot; O a face pe ~ul to put on airs, to give 
oneself airs; aprox. look! here comes lord Muck!; 
to cut a dash; (pe stápánul) to lord it; a trái ca 
un ~ to live in grand/fine style 

boieresc |. s.n. ist. (unpaid) service rendered to 
the lord of the manor; compulsory service, 
corvée ['ko:vei]; Il. adj. boyar's [bo'ia:z]; noble 
['noubl], aristocratic [zriste'kretik], fam. of blue 
blood 

boiereste adv. leisurely ['lezali], grandly ['grzndii], 
lordly [lo:dii], like a boyar, in grand/fine style 

boieri |. v.t. to ennoble [i'noubl], to raise to the title 
of boyar.; Il. v.r. to play fine gentleman, fam. to 
cut a dash 

boierie s.f. 1. dignity/title of a boyar; nobility 
[nou'biliti]; 2. fig. lordliness ['lo:dlines]; grandness 
['graendnis] 

boierime s.f. landed gentry ['lzendid 'dzentri], nobility 
[nou'biliti], squirearchy ['skwaiora:ki] 

boiernas s.m. country squire ['kantri skwaie] 

boieroaicá s.f. 1. a boyar's wife; 2. gentlewoman 
['dzentlwumsn] 

boieros adj. (mofturos) fastidious [fa'stidias], 
pretentious [pri'tenfes]; (mândru) haughty ['ho:ti], 
proud [praud]; (arogant) high-handed [hai 
‘hendid], overbearing [ouve'bgerin], arrogant 
['ærəgənt] 

boii s.m. pl. ist. Boii ['bouiai] 

boiler s.n. tehn. boiler ['boila] 

boire s.f. colouring v. boi I 

boiste s.f. iht. spawning-time ['spo:nin taim] 

boiștean s.m. iht. minnow ['minou] (Phoxinus) 

boit s.n. coloured v. boi 

bojdeucă s.f. reg. shack, mud house [mad haus] 

bojoci s.m. pl. pop. zool. lights [laits]; anat. (la om) 
lungs [lanz], arg. bellows ['belouz] 

bol s.n. med. bolus ['bouləs]; 2. mineral. bole 
[boul]; 3. (strachină) bowi [boul] 

bolard s.m. nav. bollard ['boled], bitt 

bolboroseală s.f. mumbling ['mamblin], babbling 
['beblin] 

bolborosi |. v.t. to mutter ('mate], to mumble 
['mambl); Il. vi. 1. (a vorbi repede) to babble 
[bzbl], to gabble ['gzbl]; (a mormăi) to mutter; 
2. (d. apă) to bubble ['bAbl]; 3. (d. curcani) to 
gobble ['gobl] 

bolborosire s.f. mumbling [mamblin], v. bolborosi 
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bolbosa v.t. pop. Ca ~ ochii to gawp (go:p], gawk 
[go:k], goggle, to stare (one's eyes out) 

bold s.n. 1. (ac) pin [pin]; 2. (pt. vite) goad [goud]; 
3. (stimulent) stimulus ['stimjules], pl. -li [-lai], 
incentive [in'sentiv] 

boldei s.m. Zool. badger (dog) ['bzdze (dog)], terrier 
['terio] 

boldi reg. |. v.t. 1. v. imboldi; 2. v. intepa; 3. (ochii) 
v. a bolbosa.; Il. v.r. to goggle, to gawp [go:p], 
to gawk [go:k], to stare [stea] 

boldit adj. goggling, gawping ['go:pin], gawking 
['go:kin], gaping ['geipin], wide-open [waid 'oupn] 

boldo s.n. bot. boldo ['boldou] (Boldeia fragrans); 
(Peumus boldus) 

bolero s.n. (haină, dans) bolero [ba'learou] 

bolesnita s.f. pop. fever [fi:va], catching disease 

bolfa s.f. med. pop. wen, swelling ['swelin), 
inflammation [infle'mei fn) 

boli v.i. to be ill/ailing/sickly/suffering/fam. poorly 
['eilin'sikli/'sAferiry'pueli]; to ail 

bolid s.m. (fiery) meteor ['faieri 'mi:tio], fire ball ['faia 
bo:1], bolide ['boulaid]; CJ fuge ca un ~ he runs 
like a streak of lightening; a venit ca un - he 
came like a flash 

bolivar s.m. ec., fin. bolivar ['boliva] 

bolivian adj., s.m. bolivian [bo'livien] 

bollandist s.m. bis. bollandist ['bolendist] 

bolnav I. s.m. 1. sick man, pl. the sick; 2. med. 
patient ('pei fnt]; C] ~ului îi merge bine the patient 
is doing well; a vindeca -i to heal the sick; a 
face pe -ul to sham/feign illness, to malinger, 
to pretend to be ill.; Ii. adj. 1. pred. ill a fi ~ to be 
ill, a cădea ~ to fall/to be taken ill, a arăta ~ to 
look ill; a se simţi - to feel ill, fam. queer; 2. 
atributiv in engl. brit. si predicativ in amer. sick; 
CI copilul ~ the sick child; 3. (suferind) afflicted 
[e'fliktid], suffering [sa'ferin], ailing ['eilin], in bad/ 
poor health, fam. poorly ['pueli], out of sorts, off 
colour, (fără vlagă) feeble ['fi:bl], (care nu se 
simte bine) unwell [an'wel]; 4. (deranjat mintal) 
deranged [di'reindzd], fam. crazy ['kreizi]. C) ~ de 
ficat with a diseased liver, having a liver 
complaint; ~ de guta afflicted with gout, suffering 
from gout; ~ de inima a) with a heart condition: 
b) fig. sick at heart; ~ de nervi having a nervous 
disorder; ~ de ochi having a problem of eyes; ~ 
de plamani having a lung condition; ~ de 
stomac having a gastric disease; ~ de suparare 
ill with/through grief; ~ trupeste si sufleteste 
diseased in mind and body 

bolnávicios adj. 1. sickly ['sikli], of weak health; 
(stare de spirit) livr. valetudinarian (velitjudi'nes- 
rien]; (plápánd) delicate ['deliket], weakly 
[wi:kli], fam. (Slăbit) weedy ['wi:di]; 2. fig. 
unhealthy [An'hel6i], morbid ['mo:bid]; O un om 
^ à Sickly man; are un aspect - she is 
unhealthy looking 
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bolnăvior adj. (d. un copil) sick ['sik], fam. poorly 
['puali]; O bietul băiat, e ~ poor little boy, he is 
SO Sick! 

bolnita s.f. inv. infirmary [in'fs:mori]; (spital) hospital 
['hospitl] 

boloboc s.n. 1. v. poloboc; 2. (nivelá) carpenter's/ 
water level ['ka:pintez/'wo:to levi] 

bolohoveni s.m. ist. mediaeval population in the 
North-East Carpathians 

bolometru s.n. fiz. bolometer [bou'lomite] 

bolovan s.m. geol. boulder ('boulde], heavy stone 
[hevi stoun]; block 

bolovánis s.m. aprox. rocky place/valley 

bolovános adj. stony ['stouni], with blocks/stones; 
(d. trăsăturile feței) rugged ['r^gid], rough [raf], 
uneven [an'i:vn] 

boloza s.f. ínv., reg. v. caic 

bolson s.m. geogr., geol. bolson ['bolsn] 

bolșevic |. s.m. Bolshevik ['bolfovik]; I. adj. 
Bolshevist ['bolfevist], Bolshevik 

bolsevism s.n. Bolshevism ['bol fevizm] 

bolseviza v.t. to impose Bolshevism 

bolsevizare s.f. aprox. O procesul de ~ a fost 
foarte puternic Bolshevism was strongly 
imposed... 

boltă s.f. 1. arhit. vault [vo:lt], arch(way) [a:tf(wei)], 
colonnade ['koleneid]; 2. (de verdeață) bower 
[baue], arbour ['a:be], colonnade; O ~ de vitá (de 
vie) vine arbour; 3. fig., poet. O ~a cerului the 
vault/canopy of heaven, celestial vault/dome; 
cheie de - a) crown of an arch; keystone 

bolti |. v.t. to arch [a:tf], to vault [volt]; Il. v.r. to 
form a vault, to (form an) arch 

boltire s.f. vaulting ['vo:ltin], arching ['a:tfin] 

boltit adj. vaulted ['vo:ltid], arched [a:tft], arch-like 
['a:tf laik]; O frunte «à bulging/domed forehead 

boltiturá s.f. arhit. vaulting ['vo:lti] 

bolt s.n. tehn. bolt [boult], pin 

boltar s.m. arhit. voussoir (brick) ['vu:swa:] 

bolundarita s.f. bot. 1. thorn apple [0»:n 'æpl] 
(Datura stramonium); 2. (fructul) stramony 
['stremeni] 

bolus s.n. geol., ind. bole [boul] 

bomba |. v.t. to make smth. bulge/jut out [bald3/ 
dat], to render convex.; Il. v.r. to bulge, to swell 
Out [swel aut], to jut out, to be convex 

bombagiu s.m. fam. 1. gossipmonger, newsmon- 
ger ['nju:z mange]; 2. (petrecáret) reveller ['revla], 
carouser [ke'rauze] 

bombaj s.n. ind. bulging ['baldzin], bending 
['bendin], dishing ('di fin] 

bombament s.n. tehn. convexity [kon'veksiti], 
camber ['kembe] 

bombarda v.t. 1. (din avion) to bomb [bom]; (cu 
artilerie) to shell [fel], to bombard [bom'ba:d], to 
Strafe [streif]; 2. fiz. to bombard (with neutrons); 
3. fig. to pester ['pesta], to bother ['boda]; to 
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besiege [bi'si:dz], to importune [impe'tju:n], to 
bombard (with); C] a ~ cu întrebări to fire 
questions at smb.; a fi ~t cu scrisori to be 
inundated with letters 

bombardament s.n. 1. (aerian) air raid [£e reid], 
bombing ['bomin]; O avion de ~ bomber; 2. (de 
artilerie) shelling [felin], shell/gun fire, bombar- 
dament [bom'ba:dment], cannonade [kzne'neid], 
strafe [streif] 

bombardare s.f. bombing ['bomin], bombardament 
(bom'ba:dment], shelling ['felip] v. bombarda 

bombardă s.f. mil. înv. bombard ['bomba:d], mortar 
['mo:ta] 

bombardier s.n. av. bomber ['boma]; O ~ greu 
heavy bomber, ~ torpilor torpedo bomber 

bombardon s.n. muz. bombardon [bom'ba:dn] 

bombastic |. adj. bombastic [bom'bestik], high-flown 
[hai 'floun], fustian ['fAstion]; Il. adv. bombastically 

bombasticism s.n. bombast ['bombest], fustian 
[‘fastion], fam. gas [gees] 

bombat adj. bulging ['baldzin], convex ['konveks], 
curved [ke:vd], dished [dift] 

bombă s.f. 1. bomb [bom]; (obuz) shell [fel]; 
projectile [pre'dzektail], torpedo [to: 'pi:dou]; O ~ 
atomicá atom(ic) bomb; - cu hidrogen 
hydrogen/fusion bomb; ~ cu explozie întârziată 
time bomb; ~ fumigenă smoke bomb; ~ 
lacrimogena tear-gas bomb; atac/atentat cu 
~ bomb attack; a lansa bombe asupra to 
release/drop/throw bombs over; 2. fig. bombshell 
('bomfel]; bolt (from/out of the blue); O a avut 
efectul unei bombe it was a real bombshell; 
ca o ~ explosively, suddenly, unawares, out of 
the blue; a intra ca o ~ to come bursting 

bombaneala s.f. grumbling ['gramblin], growling 
['graulin), v bombani 

bombani I. v.i. to grumble ('grambl], to mumble 
['mambl], to growl [graul], to sulk [salk]; D 
bombane într-una he is always grumbling.; Il. 
v.t. (ceva) to grumble smth., to mumble smth.; 
(pe cineva) to grumble at/to smb. (a cicăli) to nag 
at smb. [næg] 

bombánit s.n. grumbling ['gramblin] v. bombáni; 
O termină cu ~ul stop grumbling 

bombanitor adj. grumbling ['gramblin], (ursuz) 
morose [me'reus], grumpy ['grampi]; crusty ['krasti] 

bombeta s.f. nav. globe lamp/lantern [gloub laemp/ 
"]znten] 

bombeu s.n. toe cap [tou kep] 

bombitá s.f. small globe/sphere 

bomboană s.f. sweet ['swi:t], bonbon ('bonbon], 
amer. candy ['kendi]; (acadea) lollipop ['lolipop]; 
pl. confectionery [ken'fekfeneri], sweetmeats 
['swi:t mi:ts]; O ~e de ciocolată chocolates; ~ 
de tuse cough drop/lozenge; a suge o - to suck 
a sweet; fig. fam. o - de fată a sweet/charming 
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bombonerie s.f. sweet/candy shop [swi:t/'kzndi fop] 

bomboniera s.f. sweet/candy bowl [swi:t/'ken- 
di boul] 

bomfaier s.f. tehn. hack saw ['hzk so:] 

bompres s.n. nav. bow sprit ['bousprit] 

bon s.n. 1. ticket ['tikit], note [nout], bill, order ['o;de], 
voucher ['vautf9], coupon ['ku:pon]; O ~ pentru 
predare a unui obiect (e.g. cizmar) receipt 
[ri'si:t]; = de plată (la casa) sales slip, cash 
voucher; (chitantá pentru bani) receipt; ~ de 
cartela coupon ['ku:pon]; ~ de participare 
coupon; pe -uri rationed; 2. fin. bill, note [nout], 
bond [bond], order ['5:de]; CJ ~ de livrare delivery 
order, bill of delivery; - de tezaur treasury note/ 
bond 

bonapartism s.n. ist. Bonapartism [,boune'pa:tizm] 

bonapartist s.m., adj. ist. Bonapartist ['bounepa:tist] 

bonă s.f. nanny ['nzni], nurse maid [ne:s meid], 
(nursery) governess [('ne:seri) 'gAvenes] 

boncái, boncálui v.i. to low [lou], to bellow ['belou]; 
(d. cerbi) to bell 

boncanit, boncáluit s.n. Zoo/. bell(ow)ing of stags 
(during mating period) 

bond s.n. av. bound [baund], leap [li:p], spring 
[sprin] 

bondar s.m. entom. bumble bee ['bambl bi:] 
(Bombus) 

bondaresc adj. 0 viespe bondareasca entom. 
hornet ['ho:nit] (Vespa crabro) 

bondoc |. s.m. stumpy man ['stampi], short and 
stout man.; Il. adj. stumpy, thickset ('Oikset], 
dumpy ['dampi] 

bondocel s.m., adj. fatty [fæti], dumpy ['dampi] 

bonetă s.f. 1. (woman's/child's) bonnet ['bonit]; 2. 
cap [kæp]; O ~ de baie bathing/swimming cap; 
de infirmierá nurse's cap; - de noapte night 
cap; ~ militară forage cap; 3. nav. bonnet, 
studding sail 

bongos s.n. muz. bongo ['bongou] 

bonier s.n. ec., fin. bill-book ['bil buk], order book 
['o:da]; voucher book ('vautfe], receipt book 
[ri'si:t] 

bonifica v.t. 1. to improve [im'pru:v]; 2. to make up 
[meik ap], to make good (shortage); to give smb. 
a bonus 

bonificare s.f., bonificatie s.f. allowance [s'lauens], 
bonus ['bounes] 

bonitare s.f. ec. evaluation [i,vælju'ei fn], estimation 
[esti'mei fn] 

bonitate s.f. ec. reliability (of a company) [rila- 
ie'biliti] 

bonjur interj. hello [he'lou], good morning [gud 
'mo:ninJ, good afternoon [gud ,a:fte'nu:n] 

bonjurism s.n. ist. movement and manners of the 
Frenchified young Romanians 

bonjurist s.m. ist. Frenchified young man, aprox. 
macaroni [mzke'rouni] 
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bonom |. s.m. wag [weg], good-natured/genial 
fellow [gud 'neitfed/dzi:niel]; M. adj. genial, good- 
natured; Ill. adv. genially, good-naturedly 

bonomie s.f. geniality [dzi:ni'zeleti], good nature 
[gud 'neitfe] 

bont adj. blunt [blant], stumpy ['stampi], (d. lamă) 
edgeless ['edzlas], (d. un vârf) blunt 

bontire s.f. tehn. blunting ['blantin] 

bonton s.n. refinement [ri'fainment], fashion ['fz [n], 
good manners [gud mznez]; O de ~ in good 
taste, fashionable 

bonz s.m. 1. bonze [bonz]; 2. high priest [hai pri:st], 
fig. tycoon [tai'ku:n], magnate ['mzgnet), high 
official [hai ə'fi f1] 

bonzar s.m. entom. cleg(g) (Tabanus bovinus) 

boogie-woogie s.m. muz. boogie-woogie ['bu:gi 'wu:gi] 

boom s.n. ec. boom [bu:m] 

booster s.n. tehn. booster ['bu:sta] 

bor! s.n. chim. boron ['boren] 

bor? s.n. brim (of the hat) 

bora s.n. meteo. bora ['bo:re] 

boraci s.n. tehn. ratchet drill ('rzetfit dril] 

boracit s.n. mineral. boracite ('boresait] 

boraginacee s.f. bot. bor(r)aginaceae [bore'dzinesi:] 

boran s.m. chim. boron hydrate ['boren 'haidreit] 

borangic s.n. floss silk [flos silk], raw silk [ro: silk] 

borat s.m. chim. borate ['boreit] 

borax s.n. chim. borax ['borzks] 

borâtură s.f. pop. vomit ['vomit] 

borcan s.n. 1. (glass) jar [(gla:s) dza:], bottle ['botl]; 
2. (vas) pot, vessel ['vesl]; D un ~ de gem a pot 
of jam 

borcánas s.n. small jar 

borcánat adj. bellied ['belid], inflated [in'fleitid], 
padded ['pxdid]; O nas ~ bottle/bulbous nose 

borceag s.n. bot. 1. (Hungarian) vetch [(hn'gesrisn) 
vetf] (Vicia); 2. winter fodder [^winte 'fode] 

bord s.n. 1. av, nav. board [bo:d]; O la/pe ~ul 
vasului/avionului on board the ship/plane, 
aboard; peste ~ overboard; jurnal de ~ ship’s 
log; 2. (margine) edge [edz], border ['bo:de]; 3. 
auto. dashboard ['dafbo:d]; 4. av. (tabloul cu 
instrumente) instrument panel, O instrumente 
de - (flight) instruments 

bordaj s.n. nav. planking ['pla:nkin], side plating 
['said pleitin] 

bordei s.n. cottage [‘kotidz], cabin ['kebin]; (colibă) 
hut [hat], shelter ['felte]; (de scánduri) booth 
[bu:ó]; (de pământ) earth house; O câte ~e 
atâtea obiceiuri so many men, so many minds 

bordel s.n. brothel ['bro8!], înv. bawdy house ['bo:di 
haus], whore house 

borderou s.n. docket ['dokit], statement ['steitment], 
invoice ['invois], account (of goods, cash) 
[e'kaunt]; note [nout]; O ~ de livrare delivery 
note; - de vársámánt paying-in slip; stat de 
platà (a salariului) pay packet 
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bordo I. s.n. Bordeaux (wine) ['bo:dou], claret 
['kIzrit]; Hl. adj. dark red 

bordura v.t. tehn. to crimp, to fringe [frindz] 

bordurare s.f. ind. bordering ['bo:darinj, edging 
['edzin] 

bordurá s.f. 1. (la trotuar) kerb/curbstone 
['ke:bstoun]; 2. (la haine) trimming ['trimin], border 
[bo:de], margin ['ma:dzin] 

boreal adj. northern ('no:óen], boreal ['bo:rial]; CI 
aurora -ă the northern light, aurora borealis 

borfas s.m. 1. thief [8i:f], (hot de buzunare) 
pickpocket ['pikpokit]; (escroc) sharper ('fa:pe], 
cheat [tfi:t]; crook [kruk]; 2. fig. jerk [dze:k] 

borghis s.n. poligr. bourgeois [ba'dzois], long primer 
[lon 'praims] 

borhot s.n. 1. (de struguri) marc [ma:k]; 2. 
(reziduuri) dregs [dregz], lees [li:z] 

boric adj. chim. boric ['bo:rik]; O acid ~ boric acid 

boricat adj. chim. boracic [be'rzsik] 

borium s.n. tungsten carbide alloy [tAnsten] 

bori v.t., v.i. pop. to heave [hi:vj, to retch [retf], to 
belch out [beltf aut] 

bormasiná s.f. drill 

bornă s.f. 1. (piatră de hotar) landmark ['land ma:k], 
boundary mark/stone ['baunderi ma:k/stoun]; O 
^ kilometrica kilometre stone, milestone; 2. el. 
terminal ['te:minel], clamp [klemp] 

bornit s.n. mineral. bornite ['bo:nait], erubescite 
[a'ru:bisait] 

boroană s.f. (spike-toothed) harrow [(spaik tu:Ot) 
'herou], brake [breik] 

boroboata s.f. 1. blunder ['blanda]; D a face o ~ to 
make a blunder; 2. (pozná) prank [prank], 
mischievous/foolish act ['mistfives/fu:lif zkt], 
fam. lark [la:k] 

borod s.n. met. stellite |'stelait] 

boroni v.t. reg. to harrow ['hærou] 

boronit s.n. reg. harrowing ['hzrouin] 

bors s.n. (sour) bran and water [(saua) bran end 
'wo:te]; (ciorbá) bortsch [bo:tf]; sour soup; O a 
mánca - fig. fam.to bullshit; (a exagera)to draw 
the longbow; a sufla cuiva in - fam. to poke 
one's nose into smb.'s business/ arg. claret; a-i 
da -ul pe nas to have a nosebleed 

borsi v.r. 1. to turn sour [ta:n saua]; 2. fam. fig. to 
boil over [boil 'ouve], to go bad/off 

borsisor s.m. bot. houseleek ['hausli:k] (Semper- 
vivum tectorum) 

bort s.n. mineral. bort [bo:t], diamond fragments 

bortă s.f. reg. v. gaură 

borteli v.t. reg. v. a găuri 

borti v.t. reg. v. a găuri 

bortoasa adj. fam. (to have) a bun in the oven; in 
the family way 

bortos adj. big/pot-bellied [big/pot 'belid] 

borurá s.f. chim. boride ['bo:raid] 

borviz s.n. mineral water ['minerel 'wo:te] 
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bosaj s.n. 1. constr. embossing [im'bosin]; 2. arhit. 
boss(age) [bos(idz)] 

boscar s.m., reg. v. scamator 

boscárie s.f., reg. v. scamatorie 

boschet s.n. 1. bower ['baus], arbour ['a:ba]; 2. 
(tufis) bush [buf]; (desis) thicket [@ikit] 

boscorodeală s.f. muttering ['materin] v. bosco- 
rodi 

boscorodi I. v.t. to nag [neg] at smb.; Il. v.i. 1. to 
babble ['bzbl]; to grumble ['grambl], (a bodogăni) 
to mutter ['mata]; 2. (a întinde vorba) fam. to 
rattle/reel off ['rætl/ri:1 of] 

bosniac adj., s.m. Bosnian ['bosnisn] 

boson s.m. fiz. boson ['bousen] 

bostan s.m. 1. bot. pumpkin ['pampkin] (Curcubita); 
(pepene verde) (water) melon [(‘wo:ta) 'melen]; 
2. (cap) nut [nat], noddle ['nodl], pate [peit]; D 
cap de - fam. blockhead, duffer 

bostaná s.f. v. bostánárie 

bostangiu, bostánar s.m. kitchen gardener 
['kitfn- 'ga:dne], one who sells or grows melons, 
pumpkins 

bostánárie s.f. pumpkin field ['pampkin fi:ld], melon 
field ['melen] 

bostánel s.m. bot. reg. 1. v. dovleac; 2. v. dovlecel 

boston! s.n. 1. (vals) boston ['bost(s)n] 

boston? s.n. (joc de cărţi) solo whist ['soulou wist], 
boston [bost(9)n] 

boston? s.n. poligr. jobbing-hand press ['dzo- 
bin 'hznd pres], lever press ['li:va pres] 

bosumfla v.r. to pout [paut]; (a se îmbufna) to sulk 
[salk], to be sulky, to be in the sulks, fam. to be 
in a miff 

bosumflare s.f. pouting ['pautin], sulking ['salkir] 

bosumflat adj. pouting ['pautin], sulky ['salki], sullen 
['saln], ill-humoured [il 'hju:med] 

bos s.n. ind., chim. suet from scrotum of oxen 

bosar s.m. bot. water melon (with yellow pulp) 

bosiman s.m. geogr. Bushman ['bufmen] 

bosorog l. s.m. person suffering from hernia 
['he:nio]; fig. (bătrân) old fogey ['feugi]; decrepit/ 
helpless old man [di'krepit/helples]; fam. old 
blighter ['blaite]; dodderer ('dodere], totterer 
['totero]; Il. adj. suffering from hernia; fig. doddery 
['doderi], doddering, tottering ['toterin] 

bosorogeala s.f. med. pop. 1. rupture ['raptfe], 
hernia [‘ha:nie], fam. burst [ba:st]; 2. (din cauza 
varstei) decrepitude bay ele ie d], senility 
[se'niliti], softening of the brain; (impotentă) 
impotence ['impetens] 

bosorogi v.r. 1. (a nu mai fi ce ai fost) to be past it; 
fig. to be(come) a dodderer ['dodera], to grow 
decrepit [di'krepit]; (a deveni impotent) to 
become impotent ['impetent] 

bosorogit adj. 1. (slăbit de bătrânețe) decrepit 
[di'krepit], fam. tottering ['toterin]; (impotent) 
impotent ('impetent] 


156 


bostiná s.f. 1. (tescoviná) pomace/husks/skins of 
pressed grapes ['pamis/hasks/skinz]; 2. (din 
faguri) (unrefined) beeswax ['bi:zwzks] 

bot s.n. 1. muzzle ['mazl]; (rat) snout [snaut]; 
animal's mouth; 2. (gură) mouth [mau9], fam. 
chops [tfops], jaw [dzo:], potato trap/box [pe'teitou 
trzep/boks], (grimasá) pout [pout] 3. (vârf) point, 
(capăt) end; O ~ de corabie bow; ~ de gheată 
point of a boot; ~ în ~ a) nose to nose; cheek by 
jowl; b) fig. fam. billing and cooing; a-si baga 
~ul to poke and pry; a face - (a se strámba) to 
pout; a pune pe cineva cu ~ul pe labe fam. to 
put smb.'s nose out of joint; a bea la ~ul calului 
to drink the stirrup cup; a se linge pe - fig., 
fam. to be sent home empty-handed; to go off. 
with a flea in one's ear; a da cuiva peste - fig. 
to take smb. down a peg or two 

botanic adj. botanic(al) [bo'tenik(al)]; C1 grădină 
~a botanical garden(s) 

botanică s.f. botany ['botoni] 

botanist s.m. botanist ['botenist] 

botă' s.f. reg. cask [ka:sk] 

botá? s.f. reg. shillelagh ['filzeli]; club [klab], cudgel 

botcă s.f. reg. apic. alveoulus for development of 
queen bee 

botez s.n. rel. baptism ['beptizm]; (al copiilor) 
christening ['krisnin]; O ~ul focului baptism of 
fire; certificat de ~ certificate of baptism; nume 
de ~ Christian name 

boteza |. v.t. 1. rel. to baptize ['beptaiz]; (copii) to 
christen ['krisn]; (ca naș) to stand godfather/ 
godmother to; to act as godfather/godmother; 
(a converti) to convert [ken've:t]; 2. (a numi) to 
name [neim], to call (ko:l], to baptize, to term 
[te:m], (a porecli) to nickname ['nikneim], to dub 
[dab]; au ~t-o Ana they named/baptized her 
Ann; 3. (a stropi) fam. to sprinkle ['sprinkl], to 
wet; 4. (a amesteca cu apă băuturi) fam. to 
doctor.; Il. v.r. to be baptised/christened; III. v.i. 
1. (a face un botez) to perform a christening 
ceremony; 2. (ca naș(ă)) to stand godfather/ 
godmother 

botezare s.f. christening ['krisnin] v. boteza 

botezat adj. 1. christened ['krisnd], baptized 
['bzptaizd]; christianized ['kristjenaizd]; 2. fig. 
(nick)named [(nik)neimd]; 3. (d. vin) doctored 
['dokted], diluted [dai'lju:tid] 

botfori s.m. pl. top boots [top bu:ts] 

botgros s.m. ornit. grosbeak ['grousbi:k] (Cocco- 
thraustes Coccothraustes) 

botnitá s.f. 1. muzzle ['mazl]; 2. fig. (gurá) fam. 
chops [tfops], jaw [dzo:], potato trap [pe'teitou 
trep]; C) a pune ~ cuiva fig., fam. to stop smb.'s 
gab 

botos adj. 1. fig. (bosumflat) pouting ['pautir], sulky 
['salki], glum [glam]; 2. (obraznic) fam. saucy 
['so:si], cheeky ['tfi:ki] 
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botosei s.m. pl. bootees ['bu:ti:z] 

botridie s.f. zool. bothridium [be'Oridiem] pi. 
bothridia [be'Oridia] 

botriocefal s.m. zool. bothriocephalus [,be8riou- 
'sefales] 

botriocefalozá s.f. med. bothriocephaliasis 

botros s.m. ornit. bullfinch ['bulfintf] (Pyrrhula 
vulgaris) 

botulinic adj. biol., med. botulinal [bo'tjulinel], 
botulinic [botju'linik] 

botulism s.m. med. botulism ['botjulizm] 

bot s.n. (de pâine, hârtie) ball [bo:1]; (mic) pellet 
['pelit]; (de pământ) clod ball [klod bo:1]; O a face 
~ to roll up smth.; un ~ cu ochi a dot of a child 

bota v.t. nav. to stopper ['stope] 

boti v.t. v.r. pop. to crumple ['krampl] 

botitura s.f. crease [kri:s], crumple ['krampl] 

botman s.m. nav. boatswain [bousn], bos’n [bousn] 

bou s.m. 1. zool. ox [oks] (Bos taurus); O car cu 
boi (an) ox cart/wagon; 2. fig. (prost) dolt [doult], 
idiot ['idiet], blockhead ['blokhed], duffer ['dafə]; 
C] ochiul ~ului bot. aster (Aster); a lăsa pe 
cineva în boii lui to leave smb. to oneself, to 
leave smb. alone; a nu-i fi toti boii acasă fam. 
to have (got) the blues/the blue devils 

boulean s.m. bullock ['bulək] 

bour s.m. zool. aurochs ['s:roks] (Bos primigenius); 
bison ['baisn] (Bos bison) 

bourel |. adj. (cu coarne) horned [ho:nd]; (teapán) 
stiff [stif]; H. s.m. 1. (melc) ai [sneil]; 2. ornit. 
wren [ren] (Troglodytes parulus); 3. entom. v. 
rădașcă 

bourree s.n. muz. bourrée ['burei], old French 
dance 

bou-vagon s.n. (transport animale), cattle box 
['kaetl boks] 

bovarism s.m. Bovarysm, Bovarism ['bovarizm] 

bovide s.f. pl. zool. Bovidae ['bouvedi:] 

bovin adj. ox [oks], bovine ['bouvain] 

bovindou s.n. bow window ['bou "windou] 

bovine s.f. pl. horned cattle [ho:nd 'katl] (cu v. la 
pl.); bovines ['bouvainz] 

box! s.n. (sport) 1. boxing ['boksin]; O meci de ~ 
boxing match; 2. (antrenament) sparring 
['spa:rin]; 3. (pumnar) knuckle duster 

box? s.n. (piele) calfskin 

boxa v.t., vi. 1. to box [boks]; 2. (la antrenament) 
to spar [spa:] 

boxă s.f. 1. dock, box [boks]; O (în) boxa 
acuzatului (in) the dock; boxa martorilor 
witness box; 2. (pt. cai) horse box; 3. muz. box 

boxer s.m. boxer ['bokse] (ironic) pugilist ['pju:dzi- 
list], prize fighter ['praiz 'faite] 

boxeri s.m. pl. ist. Boxers ['boksez] 

boz s.m. bot. dwarf elder [dwo:f 'elde] (Sambucus 
ebulus) 

bozie s.f. bot. v. boz 
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brac! s.n. reg. offcut, refuse ['refju:s], trash [træf], 
sweepings ['swi:pinz], (de lemne) brack [bræk], 
D de ~ good for nothing; cal de ~ jade, crock, 
discharged horse 

brac? s.m. zool. brach (hound) [brætf (haund)], 
harrier ['hæriə] 

braca v.t. to deflect (di'flekt], to change the direc- 
tion of 

bracare s.f. tehn. aiming ['eimin], levelling ['levalin), 
pointing (of telescope, gun) 

brachial adj. v. brahial 

bracona v.i. to poach [poutf] 

braconaj s.n. poaching ['pout[in], O a face ~ to 
poach 

braconier s.m. poacher ['pout[a] 

bractee s.f. bot. bract [brakt] 

bracteolă s.f. bot. bracteole ['brektioul] 

brad s.m. bot. fir (tree) [fa: (tri:)], pine (tree) (Abies); 
Cl ac de ~ needle of a tree; con de ~ fir cone; 
pádure de - fir wood; scándurá de - fir board; 
drept ca -ul bolt upright, (as) straight as an 
arrow/a dart/a die 

bradford text. Bradford system ['bradfed 'sistem] 

bradiartrie s.f. med. bradyarthry [,bradi'a:eri] 

bradicardie s.f. med. bradycardia [,bradi'ka:dio] 

bradilalie s.f. med. bradylalia 

bradipsihie s.f. med. psih. bradypsychia [,brazdi- 
'saikie] 

bradt s.n. ind., chim. minced meat paste (for 
salami) 

bragagerie s.f. booth where millet beer is sold 

bragagiu s.m. millet beer vendor/marker ['milit bio- 
'venda] 

bragă s.f. millet beer ['milit bio]; CJ ieftin ca braga 
fam. cheap as dirt, dirt-cheap 

braghină s.f. 1. variety of grapes; 2. wine made of 
“braghina” 

brahă s.f. 1. brew (for beer) [b 
for brandy 

brahi- pref. brachy- ['breiki] 

brahial adj. anat. brachial ['breikiel] 

brahianticlinal s.n. geol. brachyanticlinal [,brae- 
kienti'klainal] 

brahicefal adj. brachycephalic [brakisi'faelik], short- 
headed ['fo:t 'hedid] 

brahicefalie s.f. brachycephalism [braki'sefelizm] 

brahilogie s.f. lit. brachylogy [bre'kilodzi] 

brahiopode s.n. pl. zool. Brachyopoda [brækiə- 
'poude] 

brahisinclinal s.n. geol, brachysinclinal 

brahistocronă s.f. fiz. brachystochrone 

brahma s.f. ornit. brahma (pootra) fowl ['bra:ma- 
'pu:tra faul] 

brahman s.m. Brahmin ['bra:min], Brahman ['bra:men] 

brahmanic adj. Brahmanic(al) ['bra:'menik(91)] 

brahmanism s.n. Brahminism [‘bra:minizm], 
Brahmanism ['bra:manizm] 


ru:]; 2. marc of grapes 


BRA-BRĂ 


bramă s.f. met. slab [slab] 

brambura adv. pop. aprox. at random [at 'rendam], 
aimlessly ['eimlisli]; O a umbla ~ fam. to ramble; 
a vorbi - fam. to talk through one's hat 

brancardă s.f. stretcher ['stretfa] 

brancardier s.m. stretcher bearer ['stretfa 'beare] 

branchipus s.m. zool. branchipus ['brzenkipes] 

branciog s.n. geol., agr. (reg.) low fertility limy soil 

brand s.n. mil. mine-thrower ['main ,Oroue]; bomb- 
dropping gun [bom 'dropir gan] 

brandenburg s.n. braid [breid]; frog; ~uri frogs and 
loops [frogz end lu:ps] 

branhii s.f. pl. gills [gilz], branchiae ('brznkii] (pl. 
de la branchia) ['brenkie] 

branhiopod s.n. zool. branchiopod ['brenkiapod] 

branhiozaur s.n. paleont. branchiosaurus [,bran- 
kio'so:res] 

braniste s.f. fenced-in district; (pádure) wood [wud], 
forest ['forist) 

bransa v.t. to connect (up) [ke'nekt], to plug in ['plag 
in] 

bransament s.n. 1. el. lead [li:d], branch circuit 
[bra:ntf 'se:kit]; 2. tehn. branching, service line 
['se:vis lain], branch pipe [paip] 

bransa s.f. 1. branch [bra:nt[], line [lain]; 2. (dome- 
niu) field [fi:ld], dod ['doumein], province 
['provins], sphere ['sfia]; C1 de ~ specialist 

brant s.n. insole ['insoul], inner sole ['ina soul]; sock 

bras s.n. sport. breast stroke ['brest strouk] 

brasaj s.n. ind. alim. brewing ['bru:in], mashing 
['mae fin] 

brasardă s.f. armlet ['a:mlit], arm badge ['a:m bzedz] 

braserie s.f. brasserie ['breseri], restaurant with bar 

brasierá s.f. (adulti) brit. vest; amer. undershirt 
['Andefe:t]; (pt. femei) halter top; body (stocking); 
(de copii) child's sleevless vest 

brasist s.m. sport. breast stroke swimmer [brest 
strouk 'swime] 

brasse s.n. v. bras 

brasoavá s.f. thumping lie ['OAmpir lai], pl. hot air [hot 
£e]; Dl a spune brasoave to draw the longbow 

brașovean |. s.m. inhabitant of Brasov (city).; Il. 
adj. (typical) of Brasov, made in Brasov 

brasoveancá s.f. female/inhabitant of Brasov 

brat s.m. 1. anat. arm [a:m]; 2. (cantitate) armful 
l'a:mful]; C] un ~ de lemne an armful of wood; 
3. pl. fig. hands [haendz], workers ['we:kez]; O ~e 
de munca manpower, labour (force); ~ele de 
muncă labour exchange/office; lipseau -ele de 
muncă there was labour shortage; 4. fig. arm; 
(forță) strenght [stren9), power ['paus]; O (d. 
obiecte) fig. - de ancoră arm of an anchor; ~ 
de fotoliu arm of an easy chair; ~ de mare arm 
of the sea, inlet; - de manivelă crank arm; - de 
moară de vânt sail of the windmill; ~ de picup 
tone arm; ~ de râu arm/branch of a river; D 
(atitudini) cu ~ele in solduri with arms akimbo; 
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cu ~ul/~ele by hand; sub ~ under one's arm; a 
da/oferi -ul cuiva to give/offer smb. one's arm; 
a întinde -ele (cuiva) și fig. to hold out/stretch 
out one's arms to smb.; a-și incrucisa ~ele to 
fold one's arms; a primi cu ~ele deschise si 
fig. to receive with open arms; a se sprijini de 
~ul cuiva to lean on smb.’s arm; a strange pe 
cineva în ~e to embrace [im'breis], to clasp in 
one’s arms; (a merge) ~ la ~ cu cineva (to go/ 
walk) arm in arm with smb. 

brata v.t. nav. to brace [breis] 

braunit s.n. mineral. braunite ['braunait] 

brav |. s.m. hero ['hierou], brave man [breiv meen]; Il. 
adj. brave; (viteaz) valiant ['vzlient], gallant 
['gælənt], valorous ['vzelaras]; (curajos) Courageous 
[ke'reidzes], plucky ['plAki]; (ínaráznet) bold [bould], 
daring ('d£erin]; Ill. adv. bravely v.; II. 

brava v.t. (a sfida pe cineva)to defy [di'fai], to stand 
up to, to hold out against, to set at defiance 
[(di'faiens]; (ceva) to face [feis], to encounter 
fearlessly, to fly in the face of, to brave 

bravadă s.f. bravado (bre'va:dou], brag(ging) 
[breg(in)], bluster(ing) ['blasta(rin)], swash- 
buckling ['swofbaklin] 

bravissimo interj. fam. bravo ['bra:vou], bravissimo 
[bra:'visimou] 

bravo s.n., interj. bravo ('bra:vou], capital ['kepitl], 
excellent ['ekselent], well done ['wel dan], fam. 
attaboy [zto'boi]; hear, hear! [hie hie]; O ~ tie! 
good for you; fam. bully for you! 

bravura s.f. bravery ['breiveri], heroism ('herouizm]; 
valour ['vælə], courage ['karidz), valiance 
[velions], gallantery ['galentri]; daring ['deərin] 

brazare s.f. met. brazing ['breizin], hard soldering 
[ha:d 'soldarin} 

brazdă s.f. 1. (sant de plug) furrow ['farou]; (strat) 
bed, (pt. zarzavaturi) drill; (între două ogoare) 
balk [bo:lk]; ridge between two fields; (de 
pământ, bucată) clod, furrow, slice [slais]; (de 
iarbá cositá) windrow ['windrou], ae [swo]; 
2. fig. (urmă) track [træk], trace [treis], trail {treil], 
mark [ma:k], furrow; (de corabie) wake [weik], 
track; (de roată) trace; 3. fig (rid) furrow, wrinkle 
[rinkl]; O a da pe ~ (a domoli) to tame, to curb; 
(a obişnui) to accustom, to inure to smth; (a 
învăţa) to teach; a se da pe ~ a) (a se obişnui) 
to get accustomed, to get the hang of things; b) 
(a se face de treabă) to become steady; to leave 
off bad habits, to set to work; (d. persoane care 
au fost condamnate) to go straight 

brazilian s.m., adj. braziliană s.f., adj. Brazilian 
[brə'ziliən] 

brazură s.f. met. (brazed) seam [(breizd) si:m] 

brăcinar s.n. pop. belt 

brácui v.t. reg. to scrap [skræp]; to discard [dis'ka:d]; 
(cai) to cast [ka:st]; 2. silv. to clear off timber 
['klier of 'timbe] 
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bradet s.n. vezi bradis 1 

brádis s.n. bot. 1. fir wood ['fa: wud); 2. (buruieni) 
water milfoil ['wo:ta 'milfoil]; 3. (în apă) hornwort 
[ho:nwe:t] (Ceratophyllum) 

brádisor s.m. 1. bot. a species of clubmoss 
['klabmos] (Lycopodium selago); 2. bot. shave/ 
pewter grass [feiv/'pju:te gra:s], toadpipe 
['toudpaip] (Equisetum) 

braileanca s.f. muz. hora (dance) of the Brăila area 
(town on the Danube) 

brățară s.f. 1. bracelet ['breislet], bangle [bzgl]; 
2. tehn. clamp(s) [klaemp(s)], band [band], collar 
['kole]; 3. arh. v. ciubuc 2 

brázda v.t. 1. (cu plugul) to furrow ['farou], to trace/ 
draw furrows across, to plough up the ground 
['plau Ap]; 2. (a cresta) to notch [notf], to indent 
[in'dent], to score [sko:]; 3. (a traversa) to cross; 
(marea) to plough; (a lăsa dare) to leave traces/ 
tracks (on); (a zbárci) to wrinkle (up) ['rinkl Ap], 
to mark with wrinkles; O fulgerul brazdeaza 
cerul lightning flashes across the sky 

brázdar s.n. agr. (plough) share [(plau) [ea] 

brázdat adj. 1. furrowed ['faroud]; 2. (d. fată si) 
wrinkled ('rinkld] 

brăzdătură s.f. furrow ['farou] 

bragla s.f. text. v. vatala 

brână s.f. 1. belt, girdle ['ge:dl]; 2. mountain path 
['mauntin pa:9] 

bráncá' s.f. 1. reg. hand [hend], arm [a:m], claw 
[klo:]; (/abá) paw [po:]. D a cădea in bránci to 
fall flat on the ground, to be dead tired, to be 
ready to drop; a merge pe - to go on all fours; a 
munci pe - to work zealously/wholeheartedly; 
to keep at it; to work like the devil; be/go at it 
hammer and tongs 

brâncă? s.f. med. erysipelas [eri'sipilas} 

bránci s.m. push, thrust [Grast], shove [fav], jog 
[dzog], jostle ['dzosl]; Dl a da ~ cuiva to push 
smb., to give smb. a push, to shove smb. aside/ 
away/back/forward; (a respinge), to jostle away; 
a da pe - afará to kick smb. out; a-si da - to 
jostle each other; a-i da inima - to feel inclined 
to; nu-mi dá inima - | have no heart to do it; ! 
can't bring myself to do it 

bráncovenesc adj. ist., artá, arhit. Brancovean 
(style typical of Wallachian prince Constantin 
Brâncoveanu; ruled 1688-1714) 

brancuta s.f. bot. hedge mustard [hedz 'masted] 
(Sisymbrium officinale) 

brándusá s.f. bot. (ca gen) colchicum ['kolt fikem]; 
C] ~ de primăvară spring crocus (Crocus 
Henfellianus); ~ de toamnă meadow Saffron 
(Colchicum autumnale) 

brânzar s.m. (fabricant) cheese maker; (vânzător) 
cheesemonger ['tfi:zmange] 

brânză s.f. cheese [tfi:z]; O ~ de oaie ewe's (milk) 
cheese; - de Olanda Dutch cheese; - de vaci 
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cream cheese; ~ proaspata green cheese; ~ 
telemea cottage cheese; ~ topita cream 
cheese; processed cheese; fig. ~ buna in 
burduf de câine a rough diamond; mare~, nici 
o ~ nothing to write home about, big deal!; n-a 
facut nici o ~ he cut no ice 

brânzărie s.f. cheese dairy [tfi:z deri] 

brânzeturi s.f. pl. (various kinds of) cheese [tfi:z] 

branzi v.r. to curdle [ke:dl] 

brânzoaică s.f. cheese cake ['tfi:z keik] 

bránzos adj. cheese-like [t[i:z laik], cheesy ['tfi:zi], 
caseous ['keisias] 

brâu s.n. 1. girdle ['ge:dl], belt; cincture ['sinktfa]; 
(la femei) band [band], waistband ['weistbzend]; 
(eșarfă) sash [se[]; 2. arhit. frieze [fri:z], 
moulding ['mouldin], cornice ['ko:nis], mantel- 
piece ['mzntl pi:s]; 3. (talie) waist [weist]; D cu 
apă până la - with water up to the waist; de la 
~ în sus from the waist upwards; 4. înv. med. 
bandage ['bzndidz], belt; 5. (dans) girdle dance; 
6. (munti) D ~ de munţi mountain range 

bráulet, bráusor s.n. muz. v. bráu 5 

bre interj. 1. (hei!) you! [hei ju:]; | say, look here, 
listen; 2. (vai) man (alive); 3. (mirare) ah! [a:], 
indeed [in'di:d], you don't say so! 

breabăn s.m. bot. v. brebenel 

break s.n. sport (tenis) break [breik] 

breaslà s.f. guild [gild], trade [treid], corporation 
[ko:pe'rei fn], company ['kampeni], craft [kra:ft] 

breaz adj. 1 (d. animale) (cu o pată albă) white 
spotted on the head; (vărgat) dappled ['dzpld], 
piebald ['paibo:ld]; (d. vaci) brindled ['brindid]; (cu 
pete) spotted ['spotid], speckled ['spekld]; 2. fig. 
ironic (destept, iscusit) smart, skilled/good at ...; 
O nu e mai ~ ca alţii he isn't (any) better than 
others; (rázvrátit) cunoscut ca un cal - well 
known as a bad shilling 

breaza s.f. art., muz. Wallachian folk dance 

brebenel s.m. pl. bot. hollowwort ['holouws:t] 
(Corydalis) 

brec s.n. 1. (trăsură) shooting brake ['[u:tin breik]; 
2. (auto) estate car; station wagon ['stei [n wazegen] 

brecie s.f. geol. breccia ('bret fia] 

bref adv. well, to cut a long story short 

bregmá s.f. anat. bregma ['bregme] 

brei s.m. bot. mercury ['me:kjuri] (Mercurialis perennis) 

brelan s.n. (la jocul de cărţi) three of a kind; pair 
royal [p£e 'roiel] 

breloc s.n. trinket ['trinkit]; (la ceasuri) fancy 
ornament, charm [tfa:m] 

breslas s.m. member of a guild/corporation; 
craftsman ['kra:ftsmen] 

breșă s f. breach [bri:t{], gap [gap], break [breik], 
opening ['oupnin] 

bretea s.f. 1. (shoulder) strap [('foulde) strep]; 2. 
pl. braces ['breisiz], amer. suspenders [se'spen- 
dez] 
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bretelă s.f. constr. transversal/oblique road 
[treenz'va:sl/e'bli:k roud] 

breton’ adj., s.m. Breton ['bret(s)n] 

breton? s.n. (coafură) bang [ban], fringe (of hair) 
[frindz] 

brevet s.n. licence ['laisns], patent ['peitnt], 
certificate [se'tifiket]; D - de căpitan nav. 
master's certificate; ~ de import patent for 
importation; ~ de inventie letters patent; ~ de 
medalie citation for a medal; ~ de ofiter mil. 
officers commission; ~ de pilot pilot's licence 

breveta v.t. to patent ['patnt] 

brevetat adj. patented ['pxtntid], appointed by 
letters patent; C1 invenţie ~a patented invention 

breviar s.m. 1. (rezumat) summary ['sameri]; vade- 
mecum [,veidi'mi:kem]; 2. rel. breviary ['bri:viari] 

brevilin s.m. antrop. squat/thick-set person [skwot/ 
Oik set 'pa:sn] 

brezaie s.f. 1. man wearing a motley costume and 
masked as an animal or bird; during Christmas 
he dances in front of the peasants' houses and 
plays the buffoon; 2. (la bálciuri) Merry Andrew 
['andru:], Jack Pudding [d3zk 'pudin]; (pe scenă) 
harlequin ['ha:likwin]; 3. fig. weathercock ['wedekok] 

bria v.i. fr. to sparkle ['spa:kl], to shine [fain]; to 
make oneself conspicuous 

briant adj. fr. brilliant ['brilient], sparkling ['spa:klin]; 
(d. staniol) cliniquant ['klinkent] 

briantină s.f. brilliantine [‘brilianti:n] 

briboi s.m. bot. wood geranium [wud dze'reiniem] 
(Geranium silvaticum) 

bric s.n. nav. brig 

briceag s.n. (pen) knife [('pen) naif], clasp knife 
['kla:sp], pocket knife ['pokit] 

brichetă s.f. 1. (cigarette) lighter [(sige'ret) 'laita]; 2. 
(de cárbune) briquette [bri'ket] 

brici s.n. razor ['reize]; (d. vant) O a tăia ca ~ul to 
cut like a knife 

brida s.f. 1. (shoulder) strap [('foulde) strep]; 2. tehn. 
flange [flaendz) 

bridge s.n. (joc de cárti) bridge [bridz] 

brie s.f. bot. 1. spignel ['spignl] (Meum athaman- 
ticum); 2. balsam ['bo:lsem] (Impatiens balsa- 
mina); 3. v. trepádátoare 

brigadá s.f. 1. mil. brigade [bri'geid]; 2. (de lucru,) 
group [gru:p], team [ti:m], crew [kru:]; O coman- 
dant de ~ mil. brigadier [brige'die]; Brigadier gene- 
ral; şef de ~ foreman; ~ mobilă (de poliție) flying 
squad 

brigadier s.m. 1. (membru) member of a team, 
crew; (șef) foreman (of workmen) ['fo:men]; 2. 
mil. brigadier [brige'die]; 3. (silvic) forest keeper/ 
amer. ranger ['forest 'ki:pa], forester ['foresta] 

brigand s.m. fr. highwayman ['haiweimen], brigand 
['brigend] 

brigandaj s.n. highway robbery ['haiwei 'roberi], 
brigandage ['brigendidz] 
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brigantină s.f. nav. brigantine ['brigenti:n] 

briliant s.7. brilliant ['brilient] 

brio s.n. muz. brio ['bri:ou], vigour ['vige], spirit 
['spirit]; O a reusit/trecut cu ~ he won/passed 
with flying colours, he had a remarkable success 

briofite s.f. pl. bot. Bryophyte ['braiefait] 

briola s.f. bot. meum ['mi:am], baldmoney 
['bo:ldmani] (Meum muttelina) 

briosa s.f. brioche [bri:'of] 

briozoar s.n. zool. bryozoa [braiou'zoue], polyzoa 
[poli'zous], sea-mosses ['si:mosiz] 

bristol s.n. 1. Bristol (cardboard) ['bristl ('ka:dbo:d)]; 
2. visiting card ['vizitir) ka:d] 

briscar s.m. (birjar) coachman ['koutfmen] 

briscá s.f. 1. (birjá) gig [gig], hackney carriage 
['hekni 'kzridz]; britzka ['britske]; 2. (briceag) 
clasp-/pen-/pocket knife [kla:sp/pen/'pokit naif] 

britani s.m. pl. ist. Britanni [bri'teni], Brit(on)s 
[ brit(on)s] 

britanic adj. British ['britif], English ['ipglif]; D 
Insulele -e The British Isles 

brizant |. adj. shattering ['fætərin], disruptive 
[dis'rAptiv], high-explosive [hai ik'splousiv]; O 
proiectil - high-explosive shell.; Il. s.m. pl. nav. 
breakers ['breikes], combers ['koumes] 

brizantá s.f. shattering properties ['fætərin 'propetiz] 

briză s.f. breeze [bri:z] 

brizbiz s.n. brise-bise ['bri:z 'bi:z]; short window curtain 

broască s.f. 1. zool. (de apă) frog; (de uscat) O ~ 
râioasă toad [toud]; ~ țestoasă turtle ('te:tl], (mai 
ales de uscat) tortoise ['to:təs}; 2. bot. O broasca 
apei pond weed, frog lettuce (Potamogeton 
natans); iarba broastelor frog bit (Hydrocaris 
morsus ranae); mătasea broastei hair/river 
weed (Conferva); 3. (de ușă) lock [lok] 

broatec s.m. zool. green/tree frog [gri:n/tri: frog] 
(Reseda luteola) 

broboadă s.f. (head)kerchief ['hedket fif] 

broboană s.f. bead [bi:d] 

broboni |. v.r. to perspire profusely, to be speckled 
with drops; II. v.t. to drop, to drip 

brobonit adj. sweaty ['sweti]; (ca broboanele) pearly 
['pe:li], pearled [pa:ld]; D ~ de rouă dew-pearled 

brocart s.n. brocade [bre'keid] 

broda |. v.t. 1. to embroider [im'broida]; 2. fig. to 
invent [in'vent]; (o povestire) to embellish 
[im'belif], to make up ['meik ap], to overdraw 
[ouve'dro:], to amplify ['emplifai]; Il. vi. 1. Oa ~ 
pe gherghef to do tambour work; 2. fig. to spin 
a yarn, to concoct a story 

brodeală s.f. pop., fam. v. nimereala 

brodechin s.m. inv. teatru sock 

broderie s.f. 1. (piece of) embroidery [im'broideri], 
embroidering; 2. muz. grace notes 

brodezá s.f. embroideress [im'broideres] 

brodi |. v.t. 1. (a nimeri) to hit (right) [hit (rait)]; 2. (a 
ghici) to guess [ges]; O a o ~ bine to guess it 
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right; to hit it, to hit the nail on the head; a o ~ 
prost to come at the wrong time/season.; Il. v.r. 
to chance [tfa:ns], to happen ['hzpn], to occur 
[9'ko:]; O nu stiu cum s-a ~t | don't know how it 
happened 

brodire s.f. coincidence [kou'insidend], concurrence 
[ken'karens] 

brodit s.n. O pe ~e by a fluke [bai e flu:k], by hazard 
[bai 'hzezed] 

brodnici s.m. pl. ist. medieval Romanian population 
(in South Moldavia) 

brojbá s.f. bot. v. nap 

brom s.n. chim. bromine ['broumi:n] 

broma v.t. chim. bromate ['broumeit] 

bromat s.m. chim. bromate ['broumeit] 

bromhidric adj. chim. hydrobromic [haidrou'brou- 
mik]; C] acid ~ hydrobromic acid 

bromhidrozá s.f. med. bromhidrosis [broumhi- 
d'rousis] 

bromic adj. chim. bromic ['broumik] 

bromism s.n. med. chim. bromism ['broumizm] 

bromoform s.n. chim. bromoform ['broumefo:m] 

bromurare s.f. chim. bromination [broumi'neifn] 

bromură s.f. chim. bromide [broumaid]; O ~ de 
argint silver bromide; - de potasiu potassium 
bromide 

bronhial adj. bronchial ['bronkial]; O catar ~ 
bronchial cattarh, bronchitis 

bronhic adj. anat., med. bronchial ['bronkial] 

bronhie s.f. anat. bronchus ['bronkes], pl. bronchi 
['bronkai] 

bronhiolă s.f. anat. bronchiole ['bronkioul], 
bronchiolus [bronki'oules], p/. bronchioli [, bronki- 
'oulai] 

bronhofonie s.f. med. bronchophonia [bronkou- 
'founie] 

bronhografie s.f. med. bronchography [bron'ko- 
grefi] 

bronhopneumonie s.f. med. broncho-pneumonia 
[bronkou'nju:'mounie] 

bronhoree s.f. med. bronchorrhea [,bronke'rie] 

bronhoscop s.n. med. bronchoscope [bron- 
ke'skoup] 

bronhoscopie s.n. med. bronchoscopy [bror kos- 
kapi] 

bronhospasm s.n. med. bronchospasm [bronke's- 
pezm] 

bronhotomie s.f. med. bronchotomy [bron'kotemi] 

bronsectazie s.f. med. bronchiektasis [bronki'ek- 
tesis] 

bronsita s.f. med. bronchitis [bror)kaitis] 

brontograf s.n. brontograph ['brontegra:f] 

brontozaur s.m. paleont. brontosaurus [bronte- 
'so:res] 

bronz s.n. bronze [bronz] 

bronza l. v.t. 1. to bronze [bronz]; 2. (d. soare) to 
tan [teen], to brown [braun]; Il. v.r. 1. to tan, to get 
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a (sun)tan, to be tanned; to sunbathe ['sanbei9]; 
LJ fata sa se bronzeazá repede his face tans 
easily 

bronzare s.f. bronzing ['bronzin] v. bronza 

bronzat adj. (de soare) (sun)tanned [(‘san)tend], 
sunburned ['sanbe:nt] 

bronzit s.n. mineral. bronzite ['bronzait] 

broscan s.m. zool. (male) frog [(meil) frog] 

broscar s.m. arg. peior. wop [wop] 

broscaritá s.f. bot. pond-weed ['pond wi:d], water 
spike [wo:te spaik] (Potamogeton natans) 

broscărie s.f. frog's pond ['frogz pond]; place full of 
frogs 

broscarita s.f. bot. arrow-grass ['arou gra:s] (Triglo- 
chin palustris) 

broscoi s.m. 1. male frog ['meil frog]; big frog; 2. 
fig. (copil neastámpárat) urchin ['e:t fin], (spoiled) 
brat [bræt] 

brosa v.t. to stitch [stitf], to sew (a book) [sou (ə buk)] 

brosare s.f. v. brosat | 

brosat I. s.n. sewing ['souin], stitching ['stitfin]; Il. 
adj. paper (-covered) ['peipe (kaved)], paperback 
['peipebazek] 

brosa s.f. brooch [broutf] 

brosiruire s.f. ind. bathing and washing (of hides) 

broșură s.f. (plachetă) brochure ['broufe], booklet 
['buklit], pamphlet [pamflit] 

brotac, brotácel s.m. zool. green/tree frog (gri:n/ 
tri: frog] (Hyla arborea) 

brownian(á) adj. fiz. Brownian [('braunien]; O 
mișcare - Brownian motion 

brr interj. ugh [u:h], phew [fju:], brr! (exclamation 
of one shivering with cold, aversion); O ~, ce 
frig! ugh, it's cold 

bruceloză s.f. med. brucellosis (bru:se'lousis] 

brucină s.f. chim., farm. brucine ['bru:sin] 

brudină s.f. ist. ferry passage fee ['feri 'pæsidz fi:] 

bruft s.n. reg. rough plastering [raf 'pla:sterirj] 

bruftului v.t. 1. to rough plaster [raf 'pla:ste]; 2. to 
treat harshly/roughly [tri:t 'ha:fli/rafli], to bully 
['buli], to abuse [e'bju:z], to reprimand ['repri- 
ma:nd], to snub [snab], fam. to bite smb.'s head 
off 

bruftuluialá s.f. rough plastering [raf 'pla:starin]; 2. 
harsh treatment [ha: f 'tri:tment], snub v. bruftului 

bruia v.t. to jam (broadcasts) [dzam (‘bro:dka:sts] 

bruiaj s.n. jamming (of broadcasts) ['dzzniir] 

bruion s.n. draft [dra:ft], rough copy ['rAf kopi] 

brum s.n. telec. network hum ['netwa:k ham] 

bruma |. v.t. to cover with hoar-frost; to rime [raim]; 
Il. v.r. to be covered with hoar frost, (d. o sticlă) 
to frost 

brumar s.m. pop. November [ne'vembe] 

brumat adj. frosted ['frostid]; covered with hoar- 
frost; Jit, rimed [raimd] 

brumă s.f. 1. (white) hoar-frost ('ho:'frost], lit. rime 
[raim]; O cade bruma there is hoar-frost; we 
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are having white frost; fig. bătut de bruma 
vremii grown hoary with age; 2. (pe fructe) dust 
[dast]; 3. fig. (cantitate mică, spoială) a little 
[e 'litl], (a little) bit, smattering [smzterin]; O o ~ 
de latina a smattering of Latin; bruma lui de 
avere the little he had, his few belongings 

brumárel s.m. pop. wine month [wain mang], 
October [ok'toubs] 

brumărele s.f. bot. pl. firewood phlox ('faiewud floks] 
(Phlox) 

brumáritá s.f. ornit. hedge sparrow [hedz 'spærou], 
dunnock 'danek] (Prunella) 

brumariu adj. (light) grey [(lait) grei], greyish 
[‘greiif] 

brumos adj. 1. (cetos) foggy ['fogi], misty; 2. 
(geros) frosty ['frosti] 

brun adj. 1. brown [braun]; CJ urs- brown bear; 2. 
(d. oameni) dark (-haired) [da:k (head)], dark 
(-skinned) [da:k (skind)] 

bruna v.t. tehn. to brown [braun], to burnish ('be:nif], 
to blue [blu:] 

brunaj s.n. met. black oxide browning, burnishing 
['be:ni fin] 

brunet |. s.m. dark-haired man [da:k head men]; (cu 
pielea oachesá) swarthy man/boy ['swo:ài:], dark- 
skinned man/boy [da:k skind]; Il. adj. 1. (la păr) 
dark (-haired) [da:k (h£ed)]; 2. (la ten) of dark/ 
swarthy complexion 

brunetă s.f. brunette [bru'net]; dark (-haired girl/ 
woman/lady) [da:k heed], dark skinned girl/ 
woman/lady 

brusc |. adj. (neașteptat) sudden ['sadn], unexpec- 
ted [Aniks'pektid], (pripit) rash [ref], sharp ( fa:p], 
abrupt (e'brApt], off-hand ['of hznd], curt [ke:t], 
brusque [bru:sk]; O hotărâre ~a sudden 
decision; (la avion) viraj ~ sharp bank; (la 
auto) sharp turn.; Il. adv. suddenly, unexpec- 
tedly, all of a sudden, abruptly, sharp(ly), 
unawares [Ane'w£ez], short [fo:t]; O a cotit-o ~ 
he made a sudden turn; a se opri - to stop 
dead/short; a se întoarce - to turn sharp 
round 

brusca v.t. 1. (a trata brutal) to treat harshly, to 
bully, to hit; (a se rásti) to speak harshly/rudely 
(to) [spi:k "ha: fli/ru:dli], to snub; (a trata aspru) 
to treat rudely/harshly [tri:t]; to be curt/brusque 
[ka:t/bru:sk]; 2. (a grăbi lucrurile) to press, to 
hasten ['heisn], to push on [puf on]; (o intrare) to 
break/force open [breik/fo:s 'oupn] 

bruschete s.f. 1. (asprime) harshness ['ha:{nas], 
rudeness ['ru:dnes], abruptness [e'brAptnes], offen- 
sive manner/action/language; 2. (sinceritate) bluff- 
ness ['bl^fnes]; 3. (pripá) haste [heist], suddenness 
('sadanas], unexpectedness [aniks'pektidnes] 

brusture s.m. bot. bur [ba:] (Arctium lappa) 

brut adj. 1. (in stare dd neprelucrat) raw [ro:], 
crude [kru:d]; (neterminat) rough [raf], unfini- 
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shed [An'finift]; O bumbac ~ raw cotton; 
diamant - rough/uncut diamond; fier - crude 
iron; lucráturá -à rough workmanship; material 
^ raw material; minereu - crude/raw ore; petrol 
~ crude oil; piele ~a raw/undressed/untanned 
hide/skin; titei - crude oil; 2. ec., com. gross 
[grous] O greutate -ă gross weight; venit ~ 
gross proceeds 

brutal I. adj. brutal ['brutl], savage ['sevida], 
inhuman [in'hju:men], violent ('vaielent]; (bádárá- 
nos) rude [ru:d], boorish ['buerif], coarse [ko:s], 
rough [r^f]; O lovitură à brutal/savage blow.; 
Il. adv. brutally, cruelly ['kru:eli], savagely, 
violently; CJ a fi/se purta - cu cineva to treat 
smb. roughly/harshly 

brutalitate s.f. brutality [bru:'telati], violence 
['vaielens], cruelty ['kru:alti], brutal action/ 
treatment ['bru:tl 'aek [n/'tri:tment]; O ill-treatment; 
O cu ~ roughly ['rafli] 

brutaliza v.t. to handle roughly ['hænd! 'raflij; to 
brutalize ['bru:telaiz], to ill-treat [il tri:t], to maltreat 
[meltri:t]; (a teroriza) to bully ['buli] 

brutar s.m. baker ['beike] 

brută s.f beast [bi:st], brute [bru:t] 

brutăreasă s.f. female baker 

brutărie s.f. bakery ['beikeri], baker's shop 

bruto adv. in the gross [grous], fig. roughly speaking 
[ r^fli 'spi:kir] 

bubaline s.f. pi. a Bubalinae ['bjubeli:ni] 

bubă s.f. 1. sore [so:]; (umfláturá) bump [bmp], 
swelling ['swelin]; ae bruise [bru:z], (puroi, 
abces) boil, abscess ['zbses], ulcer ['Alse]; O ~a 
vanata/rosie med. (heat) pimple, pustule; bube 
dulci med. scald head, impetigo; 2. fig. difficulty 
['difikelti]; (obstacol) hindrance ('hindrens]; 
(neajuns) drawback ['dro:bek]; (necaz) trouble 
['trabl], fam. rub; (durere) sorrow ['sorou], grief 
[gri:f], sore spot [so: spot]; (punct slab) weak 
point [wi:k point]; O fig. aici e buba! there's the 
rub, here's the hitch; fiecare-si stie buba fam. 
everybody knows their limitations 

buberic s.m. bot. figwort ['figwe:t], pilewort [pailwe:t] 
(Scrophularia nodosa) 

buboi s.n. pop. med. boil, abscess ['zbses], 
carbuncle ['ka:bAnkl] 

bubon s.n. med. swelling in the groin, bubo 
[ bju:bou] 

bubonic adj. med. bubonic [bju:'bonik]; O ciumă 
~a bubonic plague 

bubos adj. med. scabby ['skebi], ulcerous ['Alseres], 
ulcerated ['Alsereitid]; pimpled ['pimpld], pimply 
['pimpli] 

bubui v.i. 1. (d. tunet) to thunder ['GAnde], to rumble 
[rAmbl], to roll [roul]; O tunetul ~a in depărtare 
the thunder rolled/was rumbling in the distance; 
2. (d. tunuri) to boom [bu:m], to roar [ro:]; 
tunurile ~~e the cannons roar 
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bubuit s.n., bubuitură s.f. 1. (de tunet) thundering 
['OAnderin]; C1 ~ul tunetului thunder clap, peal 
of thunder, the crash of thunder; 2. (de tun) roar 
(of cannon) (ro: (ev kaenen)) 

bubuitor adj. thundering ['9Andarin] v. bubui 

bubuiturá s.f. v. bubuit 2 

bubulite s.f. p/. heat pimples [hi:t'pimplz], pustules 
['p^stju:lz] 

buburos adj. reg. v. bubos 

buburuz s.m. 1. entom. lady bird ['leidi be:d] 
(Coccinella); 2. med. heat pimple [hi:t 'pimpl] 

buburuzá s.f. v. buburuz 1 

buc s.n. 1. pl. (resturi) waste [weist], rubbish ['rabif]; 
(de fructe) refuse ['refu:s], garbage ['ga:bidz]; 
(după tăierea animalelor) offal ['ofel]; (la bu- 
cătărie) slops [slops], leavings d ving]: 2. bot. 
beech [bi:tf] (Fagus); O ~i de lână combings; 
~ de mătase waste/sleave/floss silk 

bucal adj. oral [oral], buccal ['bAkl]; O pe cale ~a 
orally; cavitatea ~a mouth cavity 

bucată s.f. 1. piece [pi:s], bit; (parte) part (pa:t], portion 
['po:[n); (fragment) ['freegment]; (căpetel) end; 2. 
(extras) extract ['ekstrekt], passage ['pzsid3], 
excerpt ['ekse:pt]; 3. (îmbucătură) mouthful 
['mau8fl], morsel ['mo:sl]; 4. (vită) head of cattle 
{hed ev 'kætl]; O ~ A pl (de literatură) select/ 
choice piece; - cu ~ piece by piece, bit by bit, 
piecemeal; ~ de citire reading piece; ~ (bună) de 
drum a (good) stretch of road; a long distance; ~ 
de hartie piece of paper; ~ (aleasa) de mancare 
tit, tidbit; ~ de muzica piece of music; (dintr-un 
cântec) snatch of a song; ~ de pământ piece/plot 
of land; ~ de paine piece/slice of bread; 
~ de sapun piece/cake of soap; o (buna) ~ de 
vreme (for) a (long) time, a period of time; ~ de 
zahar lump of sugar; cu bucata piece by piece, 
piecemeal; com. retail; vanzare cu ~a retail sale; 
o sută de lei bucata 100 lei a piece; de la o - de 
vreme lately, latterly, for some time (now); dintr-o 
~ a) all of a piece; b) fig. straightforward; om 
dintr-o ~ an upright man; într-o mie de bucăţi in 
a thousand pieces; fam. all to smithereens; a vinde 
cu bucata to sell smth. retail; mi-a făcut bucata 
he did it to me, fam. he has played me a (nice) 
trick; a rupe în bucăţi to tear to pieces, to tear 
apart; a tăia în bucăţi to cut/chop into pieces/bits; 
to mince 

bucate s.f. 1. (feluri de mâncare) dishes ['difiz]; 
(hrană) food [fu:d]; fare [fea]; fam. grub [grab]; 
(merinde) victuals ['vitlz], provisions [pre'viznz]; 
O listă de ~ bill of fare; 2. (grâne) grain [grein], 
corn [ko:n]; (cereale) cereals ['sierielz]; (recoltă) 
crop, harvest ['ha:vist]; O s-au facut ~ anul asta 
we have a rich harvest this year 

bucă s.f. 1. (a sezutului) buttock ['batek], mai ales 
pl. buttocks; 2. (a obrazului) (chubby) cheek 
[(tfAbi) tfi:k] (mai ales pl. cheeks) 
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bucálaie s.f. white fleeced, black-muzzled sheep 

bucalat adj. chubby [tfAbi], chubby (-cheeked/ 
-faced) 

bucătar s.m. (male) cook [(meil) kuk], (într-un 
restaurant) chef [fef]; foamea e cel mai bun ~ 
hunger is the best relish/sauce 

bucătăreasă s.f. cook [kuk] 

bucătărie s.f. 1. (odaie) kitchen ['kitfn]; nav. galley 
['geli]; 2. fig. (artă culinară) cuisine [kwi'zi:n], 
cooking ['kukin]; un hotel renumit pentru bu- 
cătăria sa a hotel famous for its cuisine 

bucătărioară s.f. kitchenette [kitfi'net]; (pentru 
spălat vase) scullery ('skAleri] 

bucátea s.f. reg. v. bucăţică 

bucátel s.m. bot. agrostis [z'groustis], bent (-grass) 
[bent (gra:s)] (Agrostis canina) 

bucăţi v.t. to take apart [teik ə'pa:t], to take to pieces, 
to dismember [dis'memba], to undo [An'du:], to 
dismantle; (prin tăiere) to cut up ['kat Ap]; (má- 
runt) to chop up ['tfop ap], to mince [mins]; (a 
împărți) to divide [di'vaid], to parcel out ['pa:s- 
l aut]; (bunuri) to partition [pa:'ti fn) 

bucăţică s.f. 1. bit, piece [pi:s]; 2. (de mâncare) 
morsel ['mo:sl]; 3. (capăt) end: O o ~ de a little/ 
bit of; o - de prăjitură a bit of cake; o - bună a) 
a tiny bit; b) (d. o femeie) vulg. a fine bit of fluff; ~ 
ruptă din the very picture/likeness/spit of; a face 
bucățele ceva to tear smth. to pieces; a-si lua ~ 
de la gura to give one’s last penny; rupse 
scrisoarea in bucatele he tore the letter up 

buccinator s.m. anat. buccinator (muscle) 
['baksineite (‘masl)] 

bucea s.f. tehn. collar ['kole]; (de roată) box of a 
carriage wheel, wheel box [wi:l boks]; (de sfes- 
nic) socket ['sokit] 

bucela v.t. tehn. to bush a bearing [buf ə 'bgerir]] 

bucentaur s.m. mitol, bucentaur [bju:'sento:] 

buche s.f. 1. înv. (literă) letter ['lete]; 2. pl. (alfabet) 
alphabet ['zlfabit]; 3. (carte) book [buk]; (scriere 
și citire) reading and writing, ABC [ei ‘bi: 'si:], 
rudiments ['ru:diments]; (first) elements [(fe:st) 
'eliments]; O trebuie să respecti ~a cărții you 
have to go by the book 

bucher s.m. înv. 1. (tocilar) swot [swot], crammer 
['krzeme]; 2. fig. pol. dogmatist ['dogmetist] 

buchereală s.f. mechanical reading/study 

bucherie s.f. ínv. (tocealá) hard study/reading; fam. 
cramming ['kremin], swot(ting) ['swot(in)] 

buchet s.n. 1. bouquet [bu:'kei], bunch of flowers, 
nosegay ['nouzgei], posy ['pouzi]; 2. (de vin) 
bouquet 

buchetare s.f. agr. blocking ['blokin], thinning ['8inin] 

buchetieră s.f. înv. flower seller/girl 

buchiseală s.f. 1. grinding ['graindip], cramming 
['kraemin], swotting ['swotin]; 2. (bătaie) drubbing 
['drAbin), good hiding [gud 'haidig], cudgelling 
['kAdzelin] 
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buchisi v.t. 1. to grind [graind], to cram [krem], to 
swot [swot]; 2. (a bate) to drub [drab], to flog, to 
pummel ['paml] 

buchisire s.f. grinding ['graindin] v. buchisi 

buciarda v.t. constr. to bush-hammer [buf'hema], 
to roughen ['rafen] 

buciardă s.f. bush/granulating hammer [bu]/ 
'grenjuleitin 'haeme] 

bucipal s.m. proud horse [praud ho:s], a magnificent 
specimen 

bucium' s.n. aprox. alp(en) horn ['zlp(n) ho:n], 
shepherd's horn ['fepedz ho:n] 

bucium? s.n. (de vie) grape vine [greip vain]; (butuc 
de roată) wheel nave [wi:l neiv], hub [hab] 

buciuma |. v.i. to blow the "bucium"; Il. v.t. fig. to 
trumpet ['trampit], fam. to blaze forth/about [bleiz] 

buciumas s.m. "bucium" blower [~ 'bloue] 

bucla v.t., v.r. to curl [ka:1] 

buclaj s.n. ind. buckling ['bAklin], looping ['lu:pin] 

buclat adj. curly ['ke:li], curled [ke:ld], in curls/locks/ 
ringlets 

buclă s.f. 1. curl [ka:1], lock [lok], ringlet ['rinlit]; 2. 
av. tehn. fig. loop [lu:p] 

bucleu s.n. text. bouclé ['bu:klei] 

bucluc s.n. 1. (necaz) trouble ['trabl], bother ['boda], 
fam. scrape [skreip], mess; tight spot [tait spot]: 
2. (nenorocire) adversity [ad'va:siti], misfortune 
[mis'fo:tfen], predicament [pri'dikement], tribula- 
tion [tribju'leifn]; O a da de ~ to get into trouble; 
to get into a scrape/mess; fam. to come a 
cropper 

buclucas I. adj. 1. quarrelsome ['kworelsem], 
captious ['kepfes]; 2. (supărător) troublesome 
[trablsem], (neplăcut) unpleasant [An'pleznt], 
ticklish ['tiklif]; difficult ['difikelt], intricate 
['intriket]; Il. s.m. caviller ['kzvile], pettifogger 
['petifoge], troublemaker ['trablmeike] 

bucoavna s.f. inv. 1. (abecedar) ABC book [ei 'bi:- 
'si: buk]; 2. old book 

bucolic adj. bucolic [bju'kolik], pastoral ['pa:sterel] 

bucolice s.f. pl. bucolics [bju'koliks] 

bucovinean |. s.m. inhabitant of (the) Bucovina; 
Il. adj. from/of (the) Bucovina 

bucovineancá s.f. female inhabitant of Bucovina 

bucsan s.m. reg. zoot. (breed of) small sized sturdy 
Moldavian ox 

bucsa s.f. el. jack [d3æk] 

bucsáu s.m. bot. rush-leaved broom [raf li:vd 
bru:m] (Spartium junceum) 

bucsi |. v.t., reg. to cram [krzm], to crowd [kraud]; 
Il. v.r. to crowd 

bucura |. v.t. to delight (di'lait], to fill with joy, to 
gladden ['gladn], to make (smb.) glad/happy, to 
give smb. pleasure, to please [pli:z); C) má 
bucură I'm happy (that); bucură ochiul it 
pleases the eye.; Il. v.r 1. (a fi bucuros)to rejoice 
[ri'dzois], to be glad/happy/pleased; to be filled 
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with joy; 3-a ~~t cand a auzit vestea he was 
happy/rejoiced when he heard the news; má 
bucur sá te vád | am glad to see you; má bucur 
de succesul tău I'm pleased at your success; 
2. (a avea drepturi,) to enjoy [in'dzoi], to possess 
[pe'zes], to have; L1 a se ~ de atenţie to be the 
object of attention/consideration; a se - de 
favoarea cuiva be in favour with, to be in smb.'s 
good graces/fam. books; a se - de increderea 
cuiva to enjoy smb.'s confidence; a se - de 
mare cáutare (d. o marfá) to be in great 
demand; a se - de prilejul de a to be privileged 
to; a se - de o primire favorabilà (d. cárti) to 
enjoy a favourable reception; a se - de repu- 
tatie to enjoy a good reputation; a se ~ de res- 
pect/consideratie/stimá to be held in respect/ 
consideration; a se - de sănătate (bună) to 
enjoy good health; a se - de succes to meet 
with success/have success 

bucureştean |. s.m. Bucharester ['bju:karesta], 
inhabitant of Bucharest.; Il. adj. Bucharest 
['bju:kerest], of/from Bucharest 

bucurie s.f. 1. joy [dzoi], gladness ['glzdnes], 
happiness ['hzpines], exultation [ekzal'tei fn], 
ecstasy ['ekstesi], rapture(s) ['reptfez], transport 
['trenspo:t], felicity [fi'lisiti]; 2. (veselie) gaiety 
['geiati], mirth [me:0], glee [gli:], merriment 
['meriment), joyfulness [dzoifulnes]; O ~ nebună 
wild joy; ~ nestapanita unsuppressed joy; 
bucuriile vieţii life's pleasures; beat de ~ 
overjoyed, intoxicated with joy; cu ~ gladly, merrily, 
joyfully; lacrimi de ~ tears of joy; lipsit de - joyless, 
cheerless; nebun de ~ mad/frantic with joy; 
nemaiputand de ~ brimming over with joy; a fi 
bucuria cuiva to be smb.'s joy/comfort; be the 
apple of smb.’s eyes; a sari in sus de ~ to jump 
with joy; spre marea mea ~ to my great joy 

bucuros I. adj. 1. (multumit) glad [glæd], happy 
fhepi], pleased [pli:zd], gratified ['gretifaid], 
content [ken'tent], thankful ['@znkfl]; 2. (vesel) 
cheerful ['tfiefl], merry ['meri], (exprimând 
veselie) gay [gei]; sunt ~ că te vad aici | am glad 
that you are here; | am glad to see you here; a 
fost deosebit de ~ sa ma vada he was parti- 
cularly pleased to see me; am fost ~ sa scap 
de el | was thankful to get rid of him; Il. adv. 
gladly, willingly ['wilinli], with pleasure [wid 'pleze] 

bucvariu s.n. înv. ABC ['ei 'bi: 'si:], primer ['praima] 

budana s.f. reg. wine-cask [wain ka:sk] 

budincă s.f. pudding ['pudin); O ~ de orez rice 
pudding [rais 'pudin] 

budism s.n. rel. Buddhism ('budizm] 

budist s.m., adj. Buddhist ['budist] 

budoar s.n. lady's dressing-room, boudoir ['bu:dwa:] 

buf' adj. slapstick ['slzpstik], farcical ['fa:sikl], cheap 
[tfi:p], ludicrous ['lu:dikres]; C] operă -ă comic 
opera, opera buffa, bouffe (opera) ['bu:f 'opere] 
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buf? interj. bang! [bn], smash [smæf], dash [def] 

bufant adj. (d. pantaloni) baggy ['bzgi]; (d. mânecă) 
puffed out [paft aut], bouffant ['bu:fent]; (d. fustă) 
full [ful] 

bufet s.n. 1. (mobilá) (de sufragerie) sideboard 
['saidbo:d]; (de bucătărie) cupboard ['kabed], 
(kitchen) dresser ['kitfn 'drese]; 2. buffet ['bufei]; 
(la teatru, gară) refreshment room/bar; (la 
școală) tuck-shop ['tAk [op]; (cârciumă) pub 
[pab]; Cl ~ express snack bar, amer. cafetaria; 
^ rece cold buffet 

bufetier s.m. barman ['ba:men], bartender ['ba:tenda] 

bufni l. v.t. 1. (a lovi producánd un zgomot infundat) 
to thump, to thud; to bang [bæn]; 2. (a izbucni) D 
a-l ~ râsul to burst out laughing, to burst/break 
into laughter; Il. v.i. 1. (a produce un zgomot 
infundat)to thud, to thump; 2. (a ricoșa) to bounce 
[bauns], to rebound [ri'baund]; (d. flácári — a 
rábufni) to blaze up ['bleiz ap]; (a izbucni) to 
spring up ['sprin Ap], to break out [breik 'aut], (d. 
lichide) to gush forth ['ga f fo:8); O a ~ în lacrimi 
to break out/burst into tears; a - în râs to burst 
out laughing; flacăra a -t prin acoperis the 
flame burst through the roof; 3. to grumble 

bufnit s.n. v. bufnitura 

bufniturá s.f. bang [bæn], thud [@ad], thump [GAmp] 

bufnita s.f. ornit. owl [aul] (Bubo bubo) 

bufon s.m. (mai ales la circ) clown [klaun], fool 
[fu:l], inv. jester ['dzeste]; buffon [be'fu:xn]; O a 
face pe -ul to play the fool 

bufonerie s.f. clowning ['klaunin], foolishness 
['fu:li fnes], antics ['zntiks], buffoonery [be'fu:neri], 
piece of drollery ['dreuleri]; (pe scenă, film) 
slapstick (humour/comedy) 

buftan s.m. fam. pot (-bellied man) [pot (‘belid)], belly 

buftea s.m. fam. fatty ['fæti], pot (-bellied man) [pot 
('belid)], belly 

bugeac s.n. geogr. steppe with dry valleys 

buged adj. swollen ['swouln] 

buget s.n. budget ['bAdzit]; C1 dezbaterea ~ului 
debate on the budget; a prezenta -ul (/a 
minister) to introduce the budget 

bugetar I. adj. budgetary ['badziteri]; Il. s.m. state 
employee; O a fi bugetar to work in the public 
sector 

bugle s.m. muz. bugle ['bju:gl] 

buglovian s.n., adj. geol. Buglowian 

buh s.n. reg. O a-i merge/a i se duce ~ul 1. to 
become famous, to be in the news/limelight, to 
make headlines, to become the talk of the town; 
2. peior. to get/acquire/have a bad name, to stain 
one's reputation, to be(come) notorious, to 
become a laughing-stock 

buhai |. s.m. 1. bull (kept for breeding); 2.0 ~ de 
baltá (pasáre) bittern ['biten] (Botaurus stella- 
rus); (broască) toad [toud]; ll. s.n. drum caused 
to boom by pulling a tuft of hair atached to it 


BUF-BUL 


buhá s.f. ornit. v. bufnita 

buhái v.r. to swell up/out [swel Ap/aut], to bulge 
[bAldz] 

buháit adj. (de boală, somn, băutură) puffy ['pafi], 
(în general și d. ochi) puffed up [paft ap], (obraji) 
bloated ['bloutid] 

buhna s.f. ornit. v. buha 

buhos adj. dishvelled [di'fevid], tousled [tauzld], 
unkempt [An'kempt], hirsute ['he:sju:t] 

buiandrug s.n. constr. lintel [lintl] 

buiestras s.m. ambling horse ['zemblir) ho:s] 

buiestru |. s.m. 1. amble ['embl], ambling pace 
{'emblin peis]; CJ fig. a umbla in ~ aprox. to be 
well-drilied, to be well-trained; 2. v. buiestras; 
II. adj. ambling 

buimac adj. 1. (de somn) heavy with sleep; 2. 
(zăpăcit) (ca stare naturală) scatter-brained 
['skeeta breind]; absent-minded, (ca stare indusă) 
confused [ken'fju:zd], puzzled {'pazid], perple- 
xed, disconcerted, flummoxed ['flamekst] 

buimăceală s.f. 1. (ametealá) dizziness ['dizines]; 
2. (uluială) dismay [dis'mei], bewilderment 
[bi'wildement], costernation [konste'nei fn], 
perplexity [pe'pleksiti], confusion [ken'fju:zn], 
stupefaction [stju:pi'fzek fn] 

buimaci |. v.t. (prin lovire) tu stun [stan], to stupefy 
['stju:pifai]; (prin ceva neobișnuit, neașteptat) to 
surprise [se'praiz], to amaze [e'meiz], to astonish 
[e'stonif], to astound [e'staund]; (a stupefia) to 
dumbfound ['damfaund], to stupefy, to bewilder 
[biwilde], to put out (of countenance), fam. to 
flabbergast ['flaebega:st], to flummox ['flameks] 

buimacit adj. v. buimac 

buiotă s.f. hot-water bottle 

bujie s.f. tehn. spark(ing) plug ['spa:k(in) plag] 

bujor s.m. bot. peony ['pi:ani] (Paeonia); D un ~ 
de fată she is a flower, fam. a peach of a girl; a 
avea -i în obraji to have rosy cheeks, to be 
rosy-cheeked 

bujorel s.m. bot. v. gemanarita 

bulă s.f. 1. (pecete) bull [bul] D ~ papală papal 
bull; 2. bubble ['babl];  ~ de aer air bubble 

bulb s.f. 1. bot. bulb [balb], bulbous root ['balbas 
ru:t]; 2. anat. bulb [balb]; C1 ~ rahidian rachidian 
bulb [re'kidien] 

bulbil s.m. bot. bulbii ['bAlbil], bulblet ['bAlblit] 

bulboaná s.f. whirlpool ['wa:lpu:1], eddy ['edi], vortex 
['vo:teks], swirling water ['swa:lin wo:te] 

bulbos adj. bulbous ['bAlbes] 

bulbotuber s.m. bot. bulbotuber 

bulbuc s.m. 1. water bubble ['wo:ta 'babl]; (de 
săpun) soap bubble [soup 'bAbl]; O plouă cu ~i 
it's raining cats and dogs; it's pouring (down); 2. 
v. bulboaná; 3. bot. marsh marigold [ma:f- 
'mzrigould], caltha ['kel@a] (Caltha palustris); 4. 
bot. globe flower ['gloub flaue] (Trollius euro- 
paeus) 


BUL-BUN 


bulbuca |. v.t. D a ~t ochii he stared wide-eyed, 
he goggled; his eyes popped s of their 
sockets.; Il. v.i. 1. to bulge [b4ldz]; 2. (d. ochi) 
to pop out of their sockets, to goggle (out) 
[gogl (aut)] 

bulbucat adj. 1. (umflat) bulging ['bAldzin], swollen 
['swoulən], bloated ['bloutid], puffy ['pafi]; 2. (d. 
ochi) popping out of their sockets, bulging, 
goggled ['gogld], protruding [prə'tru:din] 

bulbucătură s.f. swelling ['swelin]; bulge [bald3]; 
bulging out ['baldzin aut] 

bulbuci v.i. to bubble up ['babl ap]; (a da în clocot) 
to boil up ['boil Ap] 

buldog s.m. zool. bulldog 

buldozer s.n. constr. bulldozer ['buldouze] 

buleandrá s.f. 1. (zdreantá) rag [reg], piece of cloth 
[pi:s ev klo0]; (cârpă) duster ['daste]; 2. (pl. si 
haine ds ‘old togs, cast-off clothes ['ka:st of 
klouóz]; fam. rags; 3. fig. slut [slat], inv. trollop 
['trolep], slattern ['slaeten] 

bulet s.m. zool. fetlock/pastern joint (of horse) 

buletin s.n. O ~ de identitate identity card/paper, 
I.D.; ~ de stiri news bulletin; ~ de vot voting 
paper; ~ meteorologic weather report/fore-cast ; 
~ oficial official gazette; (scos de o organiza- 
lie) bulletin; - sportiv sporting news, sports 
round-up 

bulevard s.n. avenue ['zvenju:], boulevard ['bu:lava:d] 

bulevardier adj. facile ('fzsail], frivolous ['friveles], 
trivial ['triviel], cheap [tfi:p], sensational 
[sen'sei fen] 

bulevardist s.m. fam. man about town, idler ['aidia], 
loafer ['loufə] 

bulfins s.n. sport (gard viu cu sant) bullfinch 
['bulfintf] 

bulgar s.m., adj., bulgară s.f. adj. Bulgarian 
[bal'geəriən] 

buigăre s.m. ball [bo:1], O ~ de zăpadă snowball; 
lump [lamp]; ~ de aur lump of gold; ~ de lut 
lump of clay; ~ de pământ clod [klod] 

bulgăresc adj. Bulgarian [bal'geəriən] 

bulgareste adv. 1. like a Bulgarian, Bulgarian-like; 
2. (limbă) Bulgarian 

bulgári v.t. pop. to snowball ['sneubo:l], to throw 
snowballs at 

bulgaroaica s.f. Bulgarian (woman/girl) [bAl'g£erien] 

bulgăros adj. lumpy ['lampi], consisting of lumps/ 
clods; (d. drumuri) rough [raf], bumpy 

bulibașă s.m. gipsy leader 

bulimie s.f. med. bulimia [bju:'limie], bulimy ["bju:limi] 

bulin s.n. pop. 1. med. pill, tablet ['tablit], capsule 
['kepsju:l]; 2. text. pl. (picátele) spots, dots; O o 
rochie cu -e a polka dot dress 

bulion s.n. 1. (sos de rosii) tomato sauce [te'ma:tou 
so:s]; 2. (în bacteriologie) bouillon [bu:'jon] culture 
medium for bacteria 

bulmea s.f. nav. v. bulumea 
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bulon s.n. bolt [boult] 

bulonare s.f. constr. bolting ['boultin) 

buluc I. s.n. 1. (ceată) throng [6ron], crowd [kraud]; 
2. (grămadă) heap [hi:p], pile [pail]; Il. adv. pell- 
mel! ['pel mel], higgledy-piggledy ['higldi 'pigldi], 
helter-skelter ['helte 'skelte]; in a jumble ('dzAmbl]; 
O a veni ~ to come in heaps; a da ~ peste 
cineva to break/burst/butt in upon smb 

bulucbasá s.m. ist. Turciei squadron or company 
commander 

buluceală s.f. crowd [kraud], throng ['@ron] 

buluci v.r. to push/jostle one another; (a da návalá) 
to flock to; (a se îngrămădi) to crowd [kraud] 

bulumac s.m. post [poust], pole [poul], stake [steik] 

bulumea s.f. nav. bulkhead ['balkhed] 

bulvan s.m. ind. lemn. sawn timber [so:n timbe] 

bulversa v.i. to upset [ap'set], to unsettle [An'setl], 
bowl (smb.) over [boul smb. 'ouve]; O vestea l-a 
~t total the news bowled him over 

bulz s.n. 1. chunk [tfank], lump [lamp]; 2. (de 
lemne) sawn log [so:n log] 

bum interj. bang! [bæn], boom [bu:m] 

bumb s.m. pop. (nasture) button ['batn] 

bumbac s.n. 1. bot. cotton (plant) ['kotn (pla:nt)] 
(Gossypium); 2. text. cotton; C1 de ~ cotton, ata 
de ~ cotton thread; tesatura de ~ cotton 

bumbacar s.m. înv. (crescător) cotton grower; 
(negustor) înv. cotton merchant/dealer 

bumbacarita s.f. bot. moor grass [mue gra:s] (Erio- 
phorum angustifolium) 

bumbacarie s.f. 1. cotton trade ['kotn treid]; 2. 
cotton mill, cotton manufacture [manjufzkt fo]; 
3. (articole de bumbac) cotton fabrics ['fzebriks] 

bumbăceală s.f. thrashing [Orc [in], beating ['bi:tin], 
pummelling ['pamlin] 

bumbácel s.n. cotton yarn/twine ['kotn ja:n/twain] 

bumbáci v.t. 1. (cu vatá) to wad [wod], to line/stuff 
with wadding; 2. fig. (a bate) fam. to sandbag 
['sendbzg], to pummel ['paml], to beat black and 
blue; to beat to a mummy 

bumbacos adj. (made of) cotton ['kotn], cottony 
['kot(e)ni], containing cotton, soft as cotton 

bumerang s.n. boomerang ['bu:meren] 

bun i. s.m. (bunic) grandfather ['graenfa:óe], 
grandparent ['grznpeerent]; Il. s.n. 1. (avere) pro- 
perty ['propeti], fortune ['fo:tfen]; (al statului) 
domain ['doumein]; dsl estate [is'teit], 
manor ['mznse]; 2. pl. goods [gudz], one's 
belongings/effects/possession; si fig. asset(s) 
[set(s)]; O -uri culturale cultural assets; -uri 
de (larg) consum staple/consummer goods; 
-uri funciare landed property; -uri imobiliare 
personal estate, chattels ['tfztlz]; ~uri obștești 
public assets; i-au luat/sechestrat -urile they 
seized his goods; IIl. adj. 1. good [gud]; (profi- 
tabil) profitable ['profitebl]; (sánátos) sound 
[saund], wholesome ['houlsem], salutary ['salju- 
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tri], beneficial [beni'fifl]; (potrivit) suitable 
['sju:tebl], fit [fit], proper ['prope], right [rait]; 
(favorabil) favourable ['feivrabl], fortunate 
['fo:tfenet], happy ['hzpi]; 2. (nobil) good, noble 
['noubl], virtuous ['ve:tfues]; (cinstit) honest 
['onist], upright Mg (drept) just [dzast], 
right(eous) ['raitfes]; (iubitor) kind [kaind], 
affectionate [e'fekfenet], loveable ['lAvebl]; 
(plácut) nice [nais], pleasant i ]; (amabil), 
kind [kaind], obliging [a'blaidzin]; 3. (priceput) 
good, skilful ['skilfl], clever ['kleve], efficient 
[ififnt]; 4. (veritabil) good, genuine ['dzenjuin], 
true [tru:], real [riel]; 5. (în bună stare) good, 
perfect ['pe:fikt], in good repair; 6. (norocos) 
good, lucky ['lAki], auspicious [o:'spifes]; LJ 
aliment - good/wholesome food; avocat - able/ 
clever lawyer; asta e -ă! that beats everything; 
bătaie -ă sound flogging/thrashing; doctor ~ 
good/skilful/clever physician; e - la ceva? is it 
of any use?; fii ~ si ajuta-ma be so kind and/as 
to help me; will you (kindly) help me; would you 
mind helping me; frate ~ full brother; in stare 
~a in good repair/condition; la ce ~? what's the 
good/use of it?; a lua ceva drept - to take smth. 
for granted; meserie -ă good/profitable/lucrative 
trade; na-ti-o ~a a) (da de unde) not at all, by 
no means; b) (sigur) of course, certainly; nu (va) 
duce la nimic - that will come to no good; 
pământ ~ good/fertile land; părere -ă good/ 
favourable opinion; nu prevesteste nimic ~ that 
doesn’t bode well, that is not of good omen; 
toate ~e dar that’s all very well but; toate ~e 
pana acum all’s well so far, so far so good; a 
tine una si ~a he won't give in; veste ~a good 
news; vant ~ fair wind; vreme ~a fine/nice/ 
pleasant weather; ~ baiat! a fine chap (indeed); 
~a dimineata/ziua/seara good morning/ 
afternoon/evening; hello! [he'lou]; o (~a) bucată 
de drum a good/long way to go; o ~a bucată 
de vreme for a long time/spell; ~ de (d. 
persoane) good/qualified for; (d. lucruri) useful 
for; ~ de gura fluent, having a ready tongue; ~ 
de imprimat ready/fit for the press; ~ de insurat 
marriageable; ~ de mancat edible, eatable, 
good to eat; ~ de pus la rana kind-hearted; ~ la 
good at (+ s. sau V-ing); ~ la inimă kind-hearted; 
~ la nimic good for nothing, no good; ~ pentru 
good for, cut out for; ~ simt common sense; ~a 
treaba (n-am ce zice) a good job you made of 
it, iron. a pretty mess; IV. interj. good, all right 
['o:1 rait], splendid ['splendid], OK [ou'kei] 

buna s.f. chim. buna ['bu:ne] 

Bunavestire s.f. rel. Annunciation [e,nansi'ei fn] 

bună s.f. (bunică) granny, grandmother ['grenmade] 

buna-credinta s.f. good faith [gud fei6] 

buna-cuviinta s.f. 1. decorum [di'ko:rem], decency 
['di:snsi], propriety [pre'praieti]; 2. (politete) 


BUN-BUR 


politeness ['pe'laitnes], good manners [gud 
'mænəz], good breeding [gud 'bri,din] 

buná-dimineata s.f. bot. v. zorele 

bunáoará adv. for instance/example [fer 'instens/ 
ig'za:mpl] 

bunáseamá s.f. C) de ~ naturally ['nztfreli], (as a 
matter) of course, to be sure [fue], surely ['fueli] 

bunăstare s.f. welfare ['welfea], well-being [wel 
'bi:in) 

bunătate s.f. 1. goodness ['gudnes], excellence 
['ekselens]; (calitate) first/top quality/rate [fa:st/top 
'kwolati/'reit]; 2. (suflet bun) kindness ('kaindnes], 
kindliness ['kaindlines], bounty ['baunti]; D o ~ 
de om a good creature, a man with a heart of 
gold; a făcut-o din ~ he did it out of kindness; 
ai -a si (spune-mi) have the kindness/ 
goodness to (tell me), please tell me; pray oblige 
me by telling me; 3. pl. (de mâncare) dainties 
['deintiz], dainty dishes ['deinti 'difiz], delica- 
tessen [delike'tesn]; D o ~ a wonder; o ~ de such 
a fine, a grand/excellent/first-rate/splendid... 

bunăvoie s.f. C) de ~ willingly ['wilinli], voluntarily 
['volentreli]/amer. [volen'tzrili], freely ['fri:li], of 
one's own accord 

bunavointa s.f. good will [gud wil], benevolence 
[bi'nevelens]; C] un act de - an act of grace 

buncár s.n. 1. mil. blockhouse ['blokhaus], 
stronghold ['stranhould]; 2. tehn. si bunker 
['banke] 

bundă s.f. reg. fur-coat 

bungalov s.n. arhit. bungalow ['bAngelou] 

bunget s.n. (pădure) (thick) old forest; (desis) 
thicket [8ikit], covert ['kavet] 

bunghi v.r. fam. to gape [geip], to stare [stea], to gawp 
[go:p], to gawk [go:k], (pe întuneric,) to peer [pie] 

bun-gust s.n. fine taste [fain teist], refinement 
[ri'fainment]; O de ~ in good taste, smart [sma:t] 

bunic s.m. grandfather ['grznfa:óe], fam. grandpa 
['graenpa:] 

bunică s.f. grandmother ['grænmaðə], fam. grandma 
['grenma:], gran(ny), grannie ['greeni] 

bunicel adj. passable ['pa:sebl], pretty good 
['priti gud] 

bunicutá s.f. 1. Haile 'erenma:], gran(ny), 
grannie ['grzni]; 2. (femeie în vârstă) fam. granny 

bunisor adj. acceptable [ek'septebl], pretty/passably 
good 

bun simt s.n. invar. common sense, wisdom 
['wizdem]; DO e lipsit de ~ he lacks common 
sense; o chestiune de ~ a matter of common/ 
good sense 

bur s.m. geogr. Boer [bua], Afrikan(d)er 
'kæn(d)ə] 

bura v.i. to drizzle ['drizl], dial. fam. to mizzle ['mizl) 

buraj s.n. constr. min. tamping ['tæmpin], stemming 
(blast-hole/mine) ['stemin] 

burare s.f. constr. bulling ['bulin], stuffing ['stafin] 


[æfri- 


BUR-BUR 


burat s.n. ind. alim. sifting cylinder ['siftin 'silinda] 

buratic s.m. zool. tree/green frog [tri:/gri:n frog] 
(Hyla arborea) 

burá s.f. drizzle ['drizl] 

burbá s.f. ind. alim. marc of grapes [ma:k ev greips] 

burdigalian s.n., adj. Burdigalian [bu:di'gzelien] 

burduf |. s.n. 1. (básicá) bladder ['blede]; 2. (sac) 
skin; 3. (foale) bellows ['belouz]. O a lega ~ to 
bind hand and foot, to bind fast 

burduhan s.n. 1. (burta rumegátoarelor) paunch 
[po:ntf], rumen (ru:men]; 2. fig., fam. pot-belly 
['pot 'beli] 

burduh(án)os adj. pot-bellied ['pot 'belid], big- 
bellied ['big 'belid] 

burduseala s.f. 1. swelling ('swelin], inflammation 
[infle'meifn], bloatedness ['bloutidnes]; 2. med., 
vet. flatulence ['fletjulens]; 3. fig., fam. sound 
flogging/thrashing 

burdusi v.t. 1. (a ndesa, a umple) to cram [kræm], 
to stuff [staf]; 2. fig. fam. (a bate) to sandbag 
['saendbzeg], to thrash/to flog soundly; O a ~ pe 
cineva in bátaie to knock the stuffing out of smb 

burdusire s.f. stuffing ['stafin] v. burdusi 

burelet s.m. zool. coronary cushion/ring (round 
horse's foot) ['korenri 'kufn/rin] 

buret s.n. text. bourette [bu'ret] 

burete s.m. 1. bot. (ciupercă) mushroom ['mafrum], 
fungus anges] pl. fungi ['fangai]; 2. zool. sponge 
[spand3]; 3. (de șters) sponge; O a șterge cu 
~le to sponge; fig. to pass the sponge over 

buretos adj. spongy ['spandzi], fungous ['fanges] 

bureză s.f. tehn. bulling/stuffing machine ['buli- 
ry'stafin me'fi:n] 

burg s.n. ist. burgh [be:g] 

burghez s.m. adj. bourgeois ['buszwa:]; O mic ~ 
petty bourgeois, middle class 

burghezie s.f. the middle classes ['midi 'kla:sis], the 
bourgeoisie [buszwa'zi:]; O marea ~ (România) 


the upper bourgeoisie; (Anglia) (profesioniști 
bogați) upper middle class; (cu proprietăţi 


funciare) aristocracy; mica - (România) the petty 
bourgeoisie ; (Anglia) the lower middle classes 

burghezo-mosieresc adj. bourgeois-landlord 
['buszwa: '"laendlo:d] 

burghezo-mosierime s.f. ist. Rom. the bourgeoisie 
and landowners 

burghiu s.n. borer ['bo:ra]; (mare) auger ['o:gə]; 
(lung) churn drill ['tfo:n ‘dril], wimble [wimbl]; 
(sfredel) gimlet ['gimlit]; D a găuri cu ~I to bore, 
to gimlet 

burgrav s.m. ist. burgrave ['ba:greiv] 

buric s.n. 1. anat. navel ['neivl], umbilicus 
['Ambilikes]; 2. (al degetului) tip (of the finger) 
[tip]; O ~ul pământului the hub of the universe, 
the centre of the earth; a se crede -ul pá- 
mântului to think oneself the hub of the uni- 
verse; copilul cu prea multe moase rámáne 


168 


cu -ul netáiat prov. too many cooks spoil the 
broth 

burica v.r. fam. (a se ridica) to rise [raiz] 

buriu s.n. reg. v. butoi 

burjui s.m. pop. bourgeois ['buazwa:], Philistine 
['filistain]; s/. oof bird [u:f be:d], fam. toff 

burlac |. s.m. bachelor ['bztf1e]; Il. adj. single ['singl] 

burlan s.n. (de ploaie) drain pipe [drein paip]; (cos) 
flue [flu:]; (de sobă) stove pipe [stouv paip]; (pt. 
beth Sia pipe [i'dAkfn paip]; (de canale) 
waste pipe [weist paip] 

burlăci v.i. to lead a bachelor's life, to live single 

burlácie s.f. bachelorhood ['bætflehud]; bachelor's life 

burlesc I. s.n. burlesque [ba:'lesk]; Il. adj. burlesque, 
ludicrous ['lu:dikres], comical ['komikl], ridiculous 
[ri'dikjules]; MI. adv. comically, ridiculously, 
ludicrously 

burlet s.n. text. padding ['pedin}, wadding ['wodin], 
cushion string ('ku fn strin] 

burnita v.i. drizzle ['drizl], dial., fam. to mizzle ['mizl] 

burnita s.f. drizzle ['drizl], mizzle ['mizl] 

burnitos adj. drizzly wet ['drizli wet], rainy ['reini] 

burnuz s.n. burnous [be'nu:s]; (a/b) cabaan [ke'ba:n] 

bursá' s.f. (acordată de instituția de studiu; obținută 
prin concurs sau rezultate deosebite) O aprox. 
^ de merit scholarship ['skolefip]; (acordată de 
cátre organizatii, fundatii, sponsori pt. casá, 
masă) aprox. ~ socială grant [gra:nt]; a obține 
o ~ to win/gain a scholarship, a concura pentru 
o - to stand for a scholarship 

bursă? s.f. fin. stock exchange [stok iks'tfeind3]; Cl 
~ de acțiuni stock exchange; ~ de mărfuri 
commodity exchange; - de valori stock 
exchange; ~ neagră black market; afacere de 
~ stock exchange transaction; agent de ~ 
stockbroker, stockjobber [stok'dzobe]; cotat la ~ 
quoted (on the exchange); cursul bursei stock 
list, (list of) quotations; market report 

bursier! |. s.m. 1. (invat., univ.) scholar ['skole], 
scholarship/grant holder, grantee [gra:n'ti:]; (a/ 
unei fundaţii) foundationer [faun'dei fəna] 

bursier? adj. stock exchange... [stok iks'tfeindz]; Cj 
operatii ~e stock exchange transactions 

bursuc s.m. 1. zool. badger ['bedze] (Meles taxus); 
2. fig., fam. (om grásut) dumpy/stumpy fellow 
['dampi/stampi]; 3. fig. fam. (om ursuz) growler 
['graule], grumbler ['gramble] 

bursucar s.m. zool. badger dog ['bzdze dog], terrier 
['teria] 

bursucă s.f. bot. alpine bartsia ['elpain 'ba:tsia] 
(Bartsia alpina) 

bursulfurá s.f. ind. blistering ['blisterin], swelling 
['swelin] 

burtă s.f. 1. (pântec) belly ['beli], (stomac) stomach 
['stamek], abdomen ['ebdaman/eb'daumen]; 
(mare) paunch [po:ntf]; 2. (mâncare) pl. tripe 
[traip]; 3. (partea mai umflatá a unui lucru) belly, 
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bilge [bildz]; pot-belly; O cu burta mare/la gură 
fam. far gone (with child), in the family way; din 
~ fig. off hand, creative accounting, invented; a 
se bate pe - cu cineva fam. to be on friendly 
terms with smb.; culcat pe ~ lying on one's belly; 
durere de - stomach ache; a face - fam. to get 
a paunch/big belly; a râde ținându-se cu 
mainile de ~ to split one’s sides with laughter; 
a sta cu ~ la soare a) to bask in the sun; b) fig. 
to let the grass grow under one's feet, to rest on 
one’s oars; a-si umple ~ to fill one’s belly; to 
gorge/stuff oneself 

burtaverde s.m. invar. peior. 1. ironic (d. negustor, 
burghez), philistine; 2. (om lenes) coach potato, 
slob 

burtiera s.f. inv. stays [steiz], corset (girdle) ['ko:sit 
('gə:dl)] 

burtos adj. big-bellied [big 'belid], pot-bellied [pot- 
'belid] 

buruiană s.f. 1. weed [wi:d]; 2. (de leac) medicinal 
plant/herb [mi'disinl pla:nt/he:b], simple ['simpl] 

buruienis s.n. weeds [wi:ds] 

buruienos adj. weedy ['wi:di] 

burzului v.r. (d. par) to stand (up) on end, (ca peria) 
to bristle up ['brisl Ap]; 2. fig. fam. to fire up ['faier- 
Ap], to fly into a passion, to boil over [boil 'ouve]; 
3. (d. vreme) to break (up) [breik ou 

burzuluiala s.f 1. bristle up [‘bris! ap}; 2 . (supărare) 
anger a ]; (mânie) fury ['fjuari], wrath ud 

burzuluit adj. 1. (d. păr) Serii [di'fevid]; 2 
(supărat) angry [negri], in high dudgeon 

busc s.n. hidr. lock sill 

busculada s.f. scuffle ['skafl], bustle ['basl], 
scrimmage ['skrimidz), jostling ['dzoslin] 

busolă s.f. 1. compass ['kampes]; O ac de ~ 
compass needle; 2. fig. guide [gaid]; CJ fig. a-si 
pierde busola to be all at sea, to lose it, to lose 
one’s bearings 

bust s.n. bust [bast]; O a picta (pe cineva) ~ to 
paint a half-length portrait (of smb.) 

busuioc s.n. bot. sweet/common basil [swi:t/komen 
'bæzl] (Ocimum basilicum) 

buseala s.f. punch [pantf]; (ghiont) nudge [nadz], 
fam. dig/poke in the ribs [dig/pouk in 6 ribz]; O 
a lua pe cineva la ~ fam. to knock smb. about 

busel s.m. bushel ['bufl] 

buseu s.n. small patty [smo:l 'pzti], pastry ['peistri] 

busi |. v.t. (a inghionti) to push [puf], to elbow 
['elbou]; ]; (cu o arma) to thrust [erast]; (cu piciorul) 
to kick; (a da lovituri) to cuff [kaf], to punch 

['pantf], to thump [GAmp]; fam. to knock about 

[nok]; M. v.r. to jostle each other; D a se - de to 
knock/run against 

busido s.n. bushido ['bu: fidou] 

busiturá s.f. B viue with the fist 

buson s.n. tehn. stopper ['stope]; electr. fusible plug 
['fju:zabl plag] 


BUR-BUT 


bustean |. s.m. 1. (copac tăiat) log; 2. (ciot) stump 
of a tree [stamp]. CJ a dormi ~ to sleep like a 
log; a se lămuri - to be (still) in the dark 

busuma v.t. to rub down (a horse) 

but s.n. 1. (de oaie, vitel) leg of mutton/veal [leg sv 
'matn]; 2. sport pl. goal area [goul £erie] 

butac adj. zool. (d. animale) with short and bulky 
horns 

butadă s.f. quip [kwip], witticism ('witisizm], sally 
['sæli] 

butadienă s.f. chim. butadiene [bju,teda'i:n] 

butaforie s.f. cin., teatru papiermâché settings/ 
scenery ['pæpiei 'ma: fei 'setinz/'si:nəri] 

butalcă s.f. reg. tehn. shepherd's tool for milk 
processing 

butan s.n. chim. (normal) butane [('no:mel) 'bju:tein] 

butanol s.m. chim. butanol ['bjutenol] 

butas s.m. cutting ['katin], slip, layer [leis] 

butasi v.t. agr. to propagate by cuttings, to layer 
[leia], to slip 

bute s.f. hogshead ['hogzhed], barrel ['bzrel], butt 
[bat], tun [tan] 

butelcă s.f. 1. bottle ['botl]; 2. demijohn ['demidzon) 

butelie s.f. bottle ['botl]; C) ~ de aragaz gas cylinder; 
~ de Leyda/electrica Leyden/electric jar 

butelnic s.n. tehn. drill, bit [bit]; v. spitelnic 

butena s.f. chim. butylene ['bjutili:n] 

buterolă s.f. rivet(ing) set ('rivet(in) set], swap [swop] 

buteur s.m. sport (la rugbi) full back ['ful bæk] 

butie s.f. v. bute 

butil s.n. chim. butyl ['bju:til] 

butilcauciuc s.n. chim. buty! rubber ['bju:til 'raba] 

butilenă s.f. chim. butene ['bju:ti:n]; butylene ['bjutili:n) 

butilic adj. chim. butyl ['bju:til]; D alcool ~ butyl 
alcohol 

butirat s.m. chim. butyrate ['bjutireit] 

butiric adj. chim. butyric [bju'tirik]; O acid ~ butyric 
acid [bju'tirik 'aesid] 

butirină s.f. chim. butyrin(e) ('bju:terin] 

butirometru s.n. ind. alim. butyrometer [bju:'ti- 
rou, mi:te] 

butisá s.f. constr. header ['heda] 

butoi s.n. 1. cask [ka:sk], barrel ('barel]; (mic) keg, 
kilderkin ['kildekin]; (mare) na [bat], hogshead 
['hogzhed], tun [tan]; O a cercui un ~ to hoop a 
cask; fig. ~ fara fund fam. soaker, sot, sponge, 
tippler, guzzler; gras ca un ~ as big as a butt/tub; 
a vorbi ca din ~ to speak in a muffled/hollow voice 

butoias s.n.1. small is [smo:l 'bzerel], keg [keg], 
kilderkin ['kildekin]; 2. (de revolver) cylinder 
['silinda] 

buton l. s.m. 1. (nasture) button ['batn]; (de 
mansetá) sleeve/cuff link [sli: E link]; 
wristband button ['ristbænd 'batn]; 2. (de guler) 
collar stud ['kole stad]; M. s.n. 1. (de sonerie) bell/ 
push button [bel/puf 'batn]; 2. (la radio) knob 
[nob]; 3. (comutator) el. switch [switf]; O a 


BUT-BYR 


răsuci ~ul (a aprinde) to switch on ['switf on]; 
(a stinge) to switch off ['switf of] 

butonare s.f. text. dressing ['dresin), finishing ['fini fin] 

butonieră s.f. buttonhole ['batnhoul] 

butuc I. s.m. 1. (copac tăiat) log, block of wood 
[blok ev wud]; 2. (ciot) tree stump [tri: stamp], 
tree trunk ['tri: trank], Sawn timber [so:n 'timba]; 
3. (de vita) vine [vain]; 4. (la roată) wheel nave 
[wi:l neiv], hub [hab]; 5. (pentru tăiat) (chopping) 
block [(tfopin) blok]; 6. pl. (cu găuri pentru tortură: 
obezi) stocks; 0 a sta ca un ~ to stand like a 
post; pe ~i under repair 

butucanos adj. thick [@ik], stumpy ['stampi]; C! 
degete butucánoase stumpy fingers; (groso- 
lan) boorish ['bueri f], (stángaci) clumsy ['klamzi] 

butură s.f. reg. v. buturugă 

buture s.m. v. bustean și butuc 

buturugă s.f. tree-stump ['tri: stamp], chump 
[tfamp], block of wood [blok ev wud]; O buturuga 
mică răstoarnă carul mare prov. a small leak 
will sink a great ship 

buvabil adj. drinkable ['drinkebl], fit to drink; med. 
to be taken orally 

buzat adj. thick lipped [@ik lipt], fam. blubber-lipped 
['blAbe lipt] 

buză s.f. 1. anat. lip [lip]; C buza de jos the lower 
lip; buza de sus the upper lip; ruj de buze 
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lipstick; fig. a-i crápa buza după ceva to want 
smth. badly, to crave for smth.; a lăsa buzele to 
pout (one's lips), to sulk; fig. a lăsa pe cineva 
cu buza umflata to give smb. the slip, to leave 
smb. in the lurch; a-si musca buzele to bite 
one’s lips; fig. a ramane cu buzele umflate/cu 
buza fripta to have one’s trouble for nothing, to 
be too late in the day 

buzdugan s.n. mace [meis] 

buzăr s.n. tehn. buzzer ['bAza) 

buzna adv. 1. (brusc) all of a sudden [9:1 ev e 'sadn], 
suddenly ['sadanli], abruptly [e'brAptli], unawares 
[ane'wéaz]; (năvalnic) impetuously [im'petjuesli], 
boisterously ['boisteresli]; 2. (direct) plumb [plam], 
pop; O a da ~ în (cameră) to rush into (the 
room); a da ~ peste cineva to burst in upon 
smb 

buzunar s.n. 1. pocket ['pokit], pouch; (pentru ceas) 
fob; C) bani de ~ pocket money; dicţionar de ~ 
pocket dictionary; hot de ~e pickpocket; a plati 
din ~ to pay out of one's pocket; 2. biol., Zool. 
pouch [pautf], sac [sek] 

buzunaras s.n. small/change pocket, fob 

buzunari v.t. to pick/rifle smb.'s pockets [pik/raifl]; 
to search smb. [se:tf] 

by-pass s.n. tehn., med. by-pass ['bai pa:s] 

byronian adj. lit. Byronic [bai'ronik] 


C 


C, c s.m.; C, c, fifth letter of the Romanian alphabet 

ca! adv. 1. (la fel ca) as [æz, ez], like [laik], D fa ~ 
mine do as | do, nu e - mine he is not like me, tot 
asa de... ~ si as... as: alb ~ zăpada (as) white as 
snow, snow-white; rece - gheata (as) cold as ice; 
creionul acesta e tot asa de ascuţit - si acela 
this pencil is as sharp as that one; nu atát de - si 
not so... as; n-am auzit de când sunt una - asta 
It's the first time in my life that l've heard such a 
thing; - altădată as before; toate - toate, dar... 
All’s right, but; - atare as such; 2. (decât) than 
[dzen, den] e mai înalt ~ mine he is taller than me; 
3. (aproximativ) about [e'baut] erau ~ la vreo trei 
sute de oameni there were about three hundred 
people; e ~ si mort He is as good as dead; 4. (in 
calitate de) as; a vorbit ~ profesor he spoke as a 
teacher; 5. (de exemplu) for instance, such as 
feline ~: leul, tigrul, leopardul felines such as 
the lion, the tiger, the leopard; elevi ~ Tom si Mike 
such pupils as Tom and Mike; 6. (in privinta) as for 
~ forma lucrarea este bine elaborata as for/in 
point of its form, the paper is well drawn up; 7. (de 
asemenea) as well as galezii, ca si scotienii si 
irlandezii The Welsh, as well as the Scots and the 
Irish 

ca? conj. 1. (scopul) ~ să in order to (cu Inf.); so that...; 
with a view to (cu subst. sau Gerund) am citit cartea 
- sáinteleg personajul | read the book (in order) to 
understand the character; ~ nu cumva să lest (+ 
should), in order not to..., so that..., for fear that; 2. 
(comparaţie ireală) ~ și cum as if vorbeşte - si cum 
ar sti totul he speaks as if he knew everything 

caatinga s.f. bot., geogr. caatinga [katinge] 

cabală s.f. cabal [ke'bal] 

cabaline s.f. pl. horses ['hosiz] 

cabalistic |. adj. cab(b)alistic(al) [kabe'listik(el)]; Il. 
adv. cab(b)alistically 

cabană s.f. hut [hat]; (la munte) chalet ['[zelei], peior. shack 

cabanier s.m. chalet keeper Į'fælei'ki:pə] 

cabanita s.f. ist. stately mantle worn by noblemen on 
solemn occasions 

cabanosi s.m. pl. dry, highly seasoned sausages 

cabaret s.n. night club [nait klab], cabaret ['kzbarei] 

Cabernet Sauvignon s.m. (French) Cabernet 
Sauvignon 


cabestan s.n. nav. capstan ['kepsten] 

cabină s.f. 1. box [boks], cabin [kzbin], booth 
{bu:6]; 2. (carlingă de avion) cockpit [kokpit]; 
O ~ de camion cab [kzb]; ~ de lift lift cage 
[lift keid3]; ~ de protecție protection booth; ~ 
telefonică call box, amer. telephone booth; ~ 
de vapor cabin berth [ba:6]; (de lux) stateroom 
['steitru:m]; = basculantá tilt cab; ~ de montaj 
editing suite [editi swi:t]; ~ de regie control 
room; (la plajá) beach hut; (la pisciná) changing 
cubicle/room 

cabinet s.n. 1. (guvern) cabinet ['kebinet], govern- 
ment ['gavnment]; 2. (birou) office ['ofis]; O ~ 
dentar dental surgery, ~ medical consulting room, 
surgery 

cabla v.t. to lay a cable, to wire; (pt. televiziune) to 
install cable television in 

cablaj s.n. tehn., el. connecting up [ka'nektin Ap], 
cabling ['keiblin], wiring ['waierir] 

cablograma s.f. înv. cable(gram) ['keibl(graem)) 

cablu s.n. cable ['keibl], rope [reup]; 0 ~ metalic 
wire rope/cable; televiziune prin - cable television, 
~ de alimentare supply/feed/power cable; nav. - 
de ancorare mooring cable; auto ~ de acceleratie 
acceleration cable; ~ din fibra de sticla glass 
fibre cable; auto ~ de frana brake cable; e/ectr. ~/ 
fir de masa earthe/ground cable; ~ in torsada 
twisted pair cable; ~ de legare/racordare 
connecting cable; ~ blindat armoured cable; tehn. 
a poza un ~ to lay a cable; ~ de remorca 
tow(rope), towing line 

caboson s.n. mineral. cabochon ['kæbəfən] 

cabotaj s.n. nav. coasting ['keustin], coastal trade 
[keustl treid] 

cabotier s.n. nav. coaster ['keuster], coasting vessel 
['koustin 'vesl] 

cabotin |. s.m. ham (actor) [hem ('zkto)], third-rate 
actor; O e un ~ he is a show-off; a face pe ~ul to 
seek cheap effects, to strike a pose, to act (badly), 
to attitudinize [zti'tju:dinaiz] 

cabotinaj s.n., cabotinism s.n. third-rate/ham acting 
['93:d reit/haem ‘aktin], pose [peuz], attitudinizing 
feti'tju:dinaizin}; histrionics [histri'oniks], showing- 
off ['feuir) ,of] 

cabra v.i. to prance [prans], to rear (up) ['rier (ap)] 
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cabraj s.n. 1. (al calului) rearing (up) ['rierir ,ap]; 2. 
av. nose-lift ['nauz lift], elevating (of a plane), pulling 
up (of nose) 

cabrioletă s.f. cabriolet [, tiu gig [gig] 

cacao s.f. 1. cocoa ['keukeu]; 2. (arbust) cacao tree 
[keka:ou tri:] (Theobroma cacao) 

cacealma s.f. 1. (la jocul de cărti) bluff [blaf]; 2. fig. 
bluff; O a trage cuiva o ~ to bluff smb.; to diddle 
smb. [didl sb], to take smb. in [teik sb in] 

caciur s.m. Zool. (d. miei) reddish sheep with ringed 
eyes 

cacodilat s.m. chim., farm. cacodylate ['kakeudailit] 

cacodilic adj. chim. cacodylic [,kake'dilik] 

cacofonic adj. cacophonous [ke'kofenes]; adv. 
cacophonously 

cacofonie s.f. cacophony [ke'kofani] 

cacom s.m. 1. Zool. stoat [steut], ermine ['e:min]; 2. 
ermine (fur) [~ fa:] (Mustela erminea) 

cacosmie s.f. med. cacosmia 

cactacee s.f. pl. bot. Cactaceae [kzk'teisi:] 

cactus s.m. bot. cactus ['kæktəs], pl. -es, cacti ['kaektai] 

cadastra v.t. to survey and value [se:'vei end 'vælju:], 
to register in the cadastre, to make the cadastre 
[meik 9e ke'dzesto], to register (property) in the land 
register 

cadastral adj. cadastral [ke'dzestrel] 

cadastru s.n. cadastre [ke'dzsto], cadastral survey; 
O personal de ~ survey staff 

cadaveric adj. deathly pale, ghastly; /it. cadaverous 
[ke'deevares]; L2 paloare ~a deadly/deathly pale; 
rigiditate ~a rigor mortis ['rige 'motis], cadaveric 
rigidity [~ ridsiditi] 

cadavru s.n. corpse [kops], (dead) body [(ded)'bodi], 
cadaver [ke'dzve]; e un ~ viu/ambulant he is a 
walking corpse; - (de animal) body; carcass; 
(într-o hală de carne, pt. jumătăţi de animal) carcass 

cadă s.f tub [tab], vat [vet] 

cadână s.f. odalisque ['oudelisk] 

cadenta v.t. to put rhythm into, give rhythm to 

cadentat I. adj. (ritmat) rhythmic(al) ['riómik(1)]; 
cadenced ['keidenst]; (d. pași) measured steps 
['mezed steps]; O a merge în pas ~ to march, to 
walk in time; ll. adv. rhythmically ['rismikli], in 
cadence, in regular succession 

cadentá s.f. 1. muz. cadence ['keidens]; (ritm) rhythm 
[rióm]; (în vorbire) cadence, modulation (modju- 
'leifn]; 2. (a pasului) step, pace [peis]; O în ~ 
rhythmically ['riómikli], in time; în ~ cu si fig. keeping 
pace/step with; a nu merge in ~ mil. și fig. to get 
out of step; a tine cadenta cu a) mil. to keep the 
time, to keep Step; b) muz. to keep time 

cadentmetru s.n. fiz. cadence meter ['keidens 'mi:te] 

cadet s.m. cadet [ke'det] 

cadiu s.m. odin. cadi ['ka:di], ['keidi], Moslem judge 
['mozlem dads] 

cadmia v.t. tehn. to coat with cadmium [keut wió- 
'kaedmiem] 
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cadmie s.f. met. sublimated oxide of zinc, tutty ['tati], 
cadmia ['kaedmie] 

cadmiu s.n. chim. cadmium ['kedmiem] 

cadou s.n. gift [gift], present ['preznt]; C a cumpăra 
cuiva un ~ to buy smb. a present/gift; a face un ~ 
cuiva to give smb. a gift/present; a primi - to 
receive... as a present; - publicitar free bie, free 
gift 

cadra v.i. (a se cádea)to be meet and proper [mit end- 
'prope], to be becoming [bi'kamin] appropriate 
[e'propriit]; O a ~ cu to fit, to become [bi'kam], to 
Suit [sjut], to agree with [ə'gri: wid] 

cadraj s.n. cin., foto centring (of an image) ('sentrin] 

cadran s.n. dial [daiel], face of a clock/watch; O ~ 
solar sun dial [san ~] 

cadra s.f. picture ['pikt[e], painting ['peintin]; O o ~ de 
fatá a (regular) peach; frumoasá ca o - as pretty 
as a picture 

cadril s.n. quadrille [kwe'dril] 

cadrilat adj. chequered ['tfekad], checked [tfekt) 

cadru s.n. 1. (ramă) frame [freim]; O ~ de tablou 
picture frame; ~ul uşii doorframe, doorway; în ~l 
ușii in the doorway: 2. (tablou) picture [‘piktfa], 
painting ['peintin]; O ~ pitoresc picturesque setting; 
(de cinema) frame, still, close up ['kleus ,ap]; 3. 
(mediu) environment [in'vaiernment], background 
[‘bekgraund]; (de desfășurare al unei acţiuni) 
setting; O ~ social social environment, milieu 
['mi:lie]; 4. fig. framework ['freimwe:k], background; 
CJ in ~ul within the framework of, as part of, (printre) 
among [e'man]; in ~ul acestui program as part of 
this programme; a iesi din -ul functiilor sale to 
go beyond the limits of one's duties; 5. (persoaná) 
worker ['wa:ka], specialist ['spefelist]; p/. staff [sta:f], 
personnel [pe:se'nel]; (pol., mil.) cadre(s) ['ka:da(z)] 
Cl ~e calificate trained cadres; ~ didactic teacher, 
cadre didactice teaching staff; cadre cu studii 
superioare graduates; serviciul de cadre 
personnel office 

caduc adj. 1. decaying [di'keiin], falling ['fo:lin], 
crumbling (building) [kramblin], (fragil) frail [freil], 
shaky [feiki], flimsy [flimzi]; (d. persoane) decrepit 
[di'krepit]; 2. jur. null [nal], void [void]; (d. un acord, 
testament etc.) lapsed [lepst]; 3. out of date, old- 
fashioned 

caduceu s.n. caduceus [ke'djusies] 

caducitate s.f. 1. caducity [ke'djusiti], (fragilitate) frailty 
['freilti], ephemerity; 2. jur. (a unui testament) lapse 
[laps]; (a unui vot) nullity ['naliti] 

C.A.F. ec. v. CALF 

cafas s.n. înv., reg. nav. (grilaj) trellis-work mast ['trelis 
wa:k mast], steel-lattice mast [sti:] 'laetis mast] 

cafea s.f. coffee ['kofi]; O ~ boabe coffee beans, 
whole coffee, ~ verde/neprajita unroasted coffee, 
~ solubila/instant instant coffee, ~ tare strong 
coffee, ~ decofeinizata decoffeinated coffee; ~ 
cu lapte white coffee; ~ filtru filter coffee; ~ 
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macinata/rasnita ground coffee, - turcească 
Turkish coffee; arbore de ~ coffee tree; o ceascá 
de ~ acup of coffee, (pt. ~) a coffee cup; ibric de 
~ coffee pot; rasnita de ~ coffee mill, zat de ~ 
coffee grounds, filtru de ~ coffee maker, percolator 

cafegiu s.m. 1. coffee addict ['kofi ,zdikt]; 2. 
(negustor) coffee merchant, café owner 

cafeina s.f. chim. caffeine ['kefin], theine ['8iin] 

cafeism s.n. med. caffe(in)ism ['kefi(in)izm] 

cafelutá s.f. bot. white lupine [wait 'lupin] (Lupinus 
albus) 

cafenea s.f. café ['kzfei], coffee house ['kofihaus]; O 
de - worthless, idle, frivolous 

cafeniu adj. brown [braun], coffee-coloured/tinted 

cafetierá s.f. (recipient) coffeepot; aparat) coffee- 
maker 

caftan s.n. caftan ['keften], mantle ['mzntl], (velvet) 
gown [('velvit) gaun]; C1 a îmbrăca in ~ to appoint 
to the throne 

cafuzo s.m. cafuso [ke'fuzeu], zambo ['zaembeu], half- 
caste ['ha:f ,ka:st] 

cagulard s.m. ist, pol. cagoulard (member of the 
Cagoule, an extreme right organization in the 1930's 
in France) [k4'gula:r] 

cagulă s.f. 1. bis. cowl [kaul], (d. penitent) hood [hud]; 
2. mil. hood 

cahlă s.f. (Dutch/glazed) store tile 

caia s.f. horseshoe nail ['hos, fu: neil] 

caiac s.n. kayak ('kaiak] 

caiacist s.m. sport. kayak paddler ['kaizek ,pazedlo], 
kayaker ['kaizeka) 

caiafă s.f. hypocrite ['hipekrit], dissembler [di'semblo], 
double dealer ['dAbl ,dile]; O a trimite/a purta de 
la Ana la Caiafa to send from pillar to post (and 
from post to pillar) 

caic s.n. nav. caique [kei] 

caid s.m. ist. kaid (Arab chief, magistrate) [ka:'i:d]; 
arg. gang leader; O ~ al drogului drugs baron 

caier s.n. bundle ['bAndl]; O~ de lână flock of wool; ~ 
de cânepă hemp bundle; - de in flax tress 

caiet s.n. (pt. scolari) exercise book ['eksesais buk], 
writing/(copy)book; (de note) notebook; O ~ de 
sarcini (la un contract) specifications, ~ de sarcini 
(la vânzare) terms and conditions; - de desen 
drawing book; ~ de caligrafie cooperplate book; ~ 
de muzicá music book 

caimac s.n. 1. skin of milk; 2. (smántáná si fig.) cream 
[kri:m]; Da lua ~ul to cream off/skim the milk; fig. 
to cream off, to cherrypick stmh. 

caimacam s.m. odin.caimacam, kaimakam [,kai'ma:ka:m] 

caiman s.m. zool. cayman ['keimen], alligator ['zligeita] 
(Alligator) 

cainozoic s.n., adj. geol. Neozoic (age) [ni:ou'zouik (eick)] 

cais s.m. apricot tree ['eiprikot ,tri:] (Prunus armeniaca) 

caisa s.f. apricot ['eiprikot] 

caja s.f. met. stand [stzend], housing (of a rolling mill) 
[‘hauzin] 
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cal s.m. 1. zool. horse [ho:s]; (armăsar pt. călărie) 
steed [sti:d]. OE e reproducere) stallion 
('staclien]2. (la sah) knight [nait]; (jucărie) rocking- 
horse ['rokin -];0- de bătaie (ca subiect predilect 
de discuţie) hobbyhorse; ~ de bătaie (țintă a ironiei) 
laughing stock, butt of people's jokes; - de călărie 
riding horse; ~ de curse race horse; ~ murg bay 
horse; ~ naravas restive horse; ~ pur sange 
thoroughbred (horse) ['GAre,bred ~]; ~ putere 
horse power; ~ roib chestnut horse; sorrel; pe ~ 
on horseback; a se da jos de pe ~ to dismount; a 
ajunge din ~ magar to come down in the world, to 
go to the dogs/pot; cai verzi pe pereti (prostii) 
nonsense, rubbish, cock and bull stories, a mare’s 
nest; e cunoscut ca un ~ breaz he is well known 
as abad shilling; mananci/vrei ~ule ovaz? is the 
Pope a catholic?; there is no question about it; la 
pastele cailor when two Sundays come together; 
when pigs fly; a umbla după potcoave de cai 
morti to search for El Dorado/Atlantis, to look for a 
mare's nest, to be on a wild goose chase 

cala v.t. 1. tehn. to chock [tfok], to wedge (up) ('weds- 
„Ap], to pack [pa], to scotch (wheel) [skotf wii]; 
2. auto. to stall (the engine) [sto:1], to jam [dzaem], 
to lock 

calabalác s.n. caboodle [ke'budl], (catrafuse) 
belongings [bi'loninz], things [@inz], goods and 
chattels; fam. one's traps/sticks, luggage; O cu 
tot ~ul (with) bag and baggage 

calabrez adj., s.m. Calabrian [ke'leibrien] 

calafat s.n. tow [tou]; (din funii despletite) oakum 
['oukem] 

calaican s.n. chim. copperas ['koperes], green vitriol 
[grin 'vitrial] 

calaj s.n. 1. tehn. chocking (up) ['tfokin Ap], wedging 
(up) ['wedsin ,ap], jamming ['dzemin], locking, 
scotching [skotfin]; 2. auto. stalling ['sto:lin] 

calambur s.n. pun [pan], play on words, (rar) quibble 
['kwibl] 

calamină s.f. tehn., auto. carbon (depozit) ['ka bon 
di'pozit] 

calamitat adj. calamity-stricken 

calamitate s.f. 1, calamity [ke'lamiti], disaster 
[di'za:ste]; misfortune [mis'fo:tfen]; O ~ naturală 
natural disaster; 2. fig. nuisance ['njus(s)ns]; O 
tipul ásta e o adeváratá - this guy is a real/walking 
disaster! 

calamites subst. paleont. calamites ['kzlamaits] 

calandra v.t. tehn. to calender ['kælində], to roll [rou!], 
to press [pres], to surface ['sa:fis] 

calandru s.n. tehn. calender (roll) ['kælində (roul)] 

calapár s.m. bot. v. calomfir 

calapod s.n. 1. (shoemaker's) last ['fu:meikaz lasst]; 
2. (pt. pălării) hat block; 3. fig. pattern ['paeten], type 
[taip], cliché ['klifei]; D pe acelaşi ~ in the same 
way; fácuti pe acelasi - fig. birds of a feather, 
they are tarred with the same brush 
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cală" s.f. 1. mar. (pt. încărcătură) hold [heuld]; 2. (de 
lansare) stocks, slip(way); (de ridicare) hauling-up 
slip ['ho:linap] 

calá?s.f. wedge 

cală? s.f. bot. calla (lily) {"kele (1ili)] (Calla aethiopica) 

calc s.n. 1. tracing [treisin], (hártie)tracing paper; 2. 
(lingvistic) loan translation, calque [kalk]; 3. fig. 
imitation [imitei [n], copy ['kopi] 

calcan! s.m. iht. turbot ['te:bot], ray [rei] (Scophthal- 
mus maeoticus) 

calcare s.n. blank/blind wall 

calcaneu s.n. anat. calcaneus [kzl'keinias], pl. 
calcanei [kzl'keiniai]; calcaneum [ke!'keiniam], pl. 
calcanea [kzl'keinio] 

calcantit s.n. chim., geol. blue vitriol [blu: 'vitriel] 

calcar s.n. mineral. limestone ['laimstoun], chalky/ 
calcareous stone 

calcaron s.n. ind. open oven for sulphur ore 

calcaros adj. chalky ['tfoki], calcareous [kæl'keəriəs], 
limy ['laimi] 

calcavura s.f. 1. (a cizmarului) knee strap [ni: strep]; 
2. fam. (bătaie) drubbing ('drAbin], thrashing 
[Əræ fin], hiding [haidin]; O a trage cuiva o ~ fam. 
to give smb. a (good) drubbing etc 

calce! s.f. 1. constr. free line; 2. chim. calcium oxide 
[‘kelsiom 'oksaid] 

calce? s.f. bot. marsh marigold [ma:f 'mazrigeuld], 
caltha ['kz109] (Caltha palustris). calcedonie s.f. 
mineral. chalcedony [kzl'sedeni] 

calchia v.t. 1. to trace [treis], to make/take a tracing of 
smth; 2. to translate words from a foreign language; 
3. fig. to copy (closely/exactly), to imitate ['imiteit] 

calchiat s.n. O hârtie de ~ tracing paper; adj. copied, 
imitated 

calchiere s.f. decalcomania [dikzlke'meinis] 

calcicolă adj. bot. v. calcifilà 

calcidide s.n. pl. entom. chalcidae ['kzlsedi:], 
chalcidids ['kelsadidz] 

calciferol s.n. chim., farm. calciferol [kel'siferal], 
vitamin D2 

calcifia, calcifica v.t., v.r. to calcify ['kelsifai] 

calcificare, calcifiere s.f. calcification [ kelsifi'kei fn] 

calcifila adj. bot. calcicolous [kz!'sikelas], calciphile 
['keelsifail) 

calcifuga adj. bot. calcifuge ['kaelsifju:dz], calcifugous 
[kel'sifjuges] 

calcina |. v.t. to calcine ['kzlsain]; (var) to burn [be:n]; 
(minereu) to roast [roust]; M. v.r. to calcine, to 
become calcined 

calcinare s.f. calcination [kalsi'nei [n] 

calcinator s.n. ind. calciner ['kzlsaina] 

calcinatie s.f. v. calcinare 

calciná s.f. ind. calcine ['kælsain] 

calcinoza s.f. med. calcinosis [kalsi'nousis] 

calcio-vecchio s.n. constr. (type of) rough rendering 
(for outside walls) 

calcinare s.f. calcination [kzlsi'nei fn] 
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calcit s.n. geol. lune spar ['ljun spa:] 

calciu s.n. chim. calcium ['kzlsiem] 

calcofil adj. chim. chalcophile ['kzlkefail] 

calcograf s.m. poligr. chalcographer ['kzl'kografa], 
engraver on copper 

calcografie s.f. poligr. chalcography [kel'kogrefi], 
engraving on copper 

calcopirità s.f. mineral. chalcopyrite [kzlko'pairait] 

calcozina s.f. mineral. chalcocite ['kelkesait}, 
chalcosine ['kelkesain], copper-glance ['kope- 
glans] 

calcul! s.n. 1. mat. calculus ['kalkjules]; calculation 
[kzlkju'leifn], estimation [esti'meifn]; (în mare) 
reckoning ['rekenin]; D - diferenţial differential 
calculus, - integral integral calculus; ~ul proba- 
bilitátilor theory of probability; a face un - to make 
a calculation/reckoning; riglă de - slide rule. - 
mental mental arithmetic, eroare de - miscalcu- 
lation, problemă de - arithmetic problem; 2. 
(apreciere) estimate ['estimet]; O ~ aproximativ 
rough estimate 3. pl. fig. speculations [spekju'- 
lei fnz], plans [plenz], calculations; O după ~ele 
mele according to my calculations/estimate/ 
reckonings; a se insela in ~ele sale to be mistaken 
in one's calculations; a actiona din - to act from 
selfish motives; to act from ulterior motive 

calcul? s.m. med. calculus ['kzlkjules], stone [steun]; 
O ~ biliar biliary calculus, fam. gall stone, a avea 
~i la... to make stones in.. 

calcula v.t. 1. mat. to calculate ['kelkjuleit], to reckon 
['reken], to compute [kem'pjut]; to work out; (a 
aduna)to sum up [sam ap], to total up ['teutl , Ap]; 
O a ~ greșit to make a wrong calculation, to 
miscalculate, to be out in one's reckoning; 2. (a 
estima)to estimate ['estimeit], to consider [ken'side], 
to rate [reit], to appreciate [e'pri:fieit], to plan, C1 a ~ 
consecintele to weigh (up) the consequences; a 
~ in minte to work smth. out/to calculate smth. in 
one's head; a(-si) - sansele (de succes) to 
calculate/to weigh (up) one's chances (of success) 

calculabil adj. calculable ['kzlkjulebl], computable 
[kem'pjutebl] 

calculare s.f. calculation [kelkju'leifn], reckoning 
['rekenin] v. calcula 

calculat |. adj. 1. fig. (prudent) cautious ['ko:fes], 
prudent ['prudent], considerate [ken'sideret], well- 
balanced [wel 'bzelenst]; 2. (econom) thrifty ['Orifti], 
economical [ike'nomik(el)].C1 (el) este foarte ~ he 
is counting every penny; 3. (cu conotaţie negativă) 
designing [di'zainin], premeditated [pri'mediteitid], 
calculated, calculating ['kalkjuleitin], artful ['a:tfl], 
scheming ['ski:min], crafty [kra:fti]; Il. s.n. v. 
calculare 

calculator l. s.n. P.C. (personal) computer [kem'pjuta]; 
~ portabil laptop; Il. adj. calculating, computing 
[kem'pjutir], reckoning ['rekenin] 

calculatie s.f. v. calculare 


175 


calculoză s.f. med. calculosis [,kalkju'lousis] 

cald |. s.n. warmth [wo:m8), heat [hi:t]; Cà a-l lua cu ~ 
med. to feel hot, to have a fever, to be feverish; a 
tine de cald to keep warm; (máncare)a tine la - 
to keep smth. hot; crap de ~! l'm dying of heatl; a 
prelucra (un metal) la ~ to hot-work a metal; fig. 
asta nu-mi tine de ~ this doesn't comfort me; Il. 
adj. 1. warm [ [wam], (fierbinte) hot [hot]; (cáidut) 
lukewarm ['luk wom], tepid ['tepid]; O apa ~a hot 
water; vreme ~a warm/mild weather; mi-e ~ | am/ 
feel warm; bate fierul cat e ~ strike while the iron 
is hot; 2. fig. (afectuos) warm, kindly ['kaindli], 
affectionate [a'fekfanet]; 3. (nou) fresh; O pâine 
~a newly-baked bread; Ill. adv. warmly v. ~ IL. 

caldaram s.n. paving (of a street); road surface; 
cobblestone 

caldeirá s.f. geol. caldera [kzI'dere] 

cale s.f. 1. road [roud], (stradă) street [strit]; way 
[wei], course [ka:s], path(way) [pa9(wei)]; (trecere) 
passage ['pzesidz], (rută) route [rut]; auto O ~ de 
rulare traffic lane; cái (drumuri) publice public 
thoroughfare, public highway; cái de comunicare 
road, thoroughfare, (mijloace) means of tran- 
sport(ation); 2. (depártare) distance ['distens], long 
way; 3. (mijloc) way, means [minz]; O ~ bătută 
beaten well-trodden track; fig. good riddance!, 
nobody is keeping you!; ~ de o ora an hour's walk, 
~ de o zi a day's journey; fig. - de mijloc the 
golden mean; ~ ferată railway, A.E. railroad; cài 
maritime sea lines, waterways; - navigabilă 
waterway; «a laptelui the Milky Way; cái 
neumblate untrodden paths, -a pierzaniei the 
way to perdition; din - afară (de) extremely, 
exceedingly, unusually; e ~ lungă până... its a 
long way to...; in ~ on the way; (ca obstacol) in 
one's way; a se feri din -a cuiva to keep out of 
smb's way; fig. a fi pe -a cea buná/dreaptá to be 
on the right track; a fi pe - de a (pleca) to be 
about to (leave), to be on the point of (leaving); a 
găsi cu ~ sa... to think it proper to, to deem it right; 
pe -a aerului by air; pe -a armelor by an appeal 
to arms recourse to arms; pe - diplomaticá 
through diplomatic channels; pe - ierarhică 
through official channels, pe - legală legally, pe - 
pașnică peacefully, peaceably, fig. pe cái ocolite 
in a roundabout/devious way; a pregăti -a pentru 
to pave the way for; a pune la - a) (a plánui) to 
plan, to organize; b) (a urzi) to plot [plot]; a sta in 
~a cuiva be/stand in sb's way; (calculatoare) ~ de 
acces access path, ~ simultană bidirectionala 
full duplex, - de intrare input channel; cái si 
mijloace ways and means; cáile Domnului the 
ways of God, nepátrunse sunt cáile Domnului 
God works in mysterious ways; a actiona pe - 
legalá to take recourse to legal proceedings; anat. 
căile digestive the digestive track(s), pe ~ orala/ 
bucalá orally; - de aeraj airway 
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caleascá s.f. carriage [kærid3], coach [koutf], 
barouche [be'ru:f] 

caledonian adj. geol. Caledonian [kzeli'donien] 

calefactie s.f. fiz. calefaction [kzlifzk n], heating 
['hi:tin], warming [wo:min] 

caleidoscop s.n. kaleidoscope [ke'laidaskoup] 

caleidoscopic adj. kaleidoscopic [ke,laide'skopik]. 
adv. kaleidoscopically 

calemgiu s.m. ist. secretary ['sekratri], clerk [kla:k], 
scribe [skraib] 

calendar s.n. calendar ['kelinde]; O ~ Gregorian 
Gregorian calender; (program pe ziua/sáptámána 
în curs) agenda [e'dzende], schedule ['fedju:l]; D - 
perpetuu perpetual calender; a-i face cuiva capul 
~ to drive smb to his wits’ end; se uită ca pisica-n 
~ it's all Greek to him 

calendaristic adj. calendar... ['kzelinde], according to 
the calendar; O plan ~ shedule 

calende s.f. pl. calends ['kelindz]; O a amána ceva/ 
pe cineva la -le grecesti to put smth/smb. off 
indefinitely; la calendele grecesti when the hell 
freezes over; to-morrow come never 

calfă s.f. journeyman ['ckg:niman], skilled worker 

calibra v.t. tehn. to calibrate ['kzelibreit}; to gauge [geidz], 
to measure ['meza] 

calibraj s.n. v. calibrare 

calibrare s.f. tehn. gauging ['geidzin], measuring 
['mezerin], calibration [kzli'breifn], callipering 
['keeliperin), sizing ['saizin] 

calibror s.n. tehn. calibrator ['keelibreite]; tube-gauge, 
tube-calliper 

calibru s.n. 1. mil. calibre ['kzliba], bore [bo:]; C] pușcă 
de mic - small bore gun; puscá de - de 9 mm 
9 mm calibre rifle; pistol de mare ~ a heavy calibre; 
tehn. gauge [geidz]; (diametru) diameter [dai'amita}: 
(mărime) size [saiz]; 2. fig. calibre, stature ['stætfə]; 
D de același - și fig. the same calibre, of much 
the same brand 

calic |. s.m. 1. (sărac) pauper ['pope]; (cerșetor) 
beggar ['bega], cadger ['kaxdze], amer. arg. schnorrer 
[' fnore]; 2. (avar) miser ('maize], niggard (niged], 
(inv., poetic) skinflint ('skinflint], curmudgeon 
[ke'mAdzen], close fist [klous fist] ll. adj. 1. (nevoias) 
poor [pus], needy ['ni:di], beggarly; 2. (avar) 
miserly, niggardly, stingy ('stindsi], avaricious 
[zeva'ri fes] 

calicenie s.f. rar niggardliness ['nigedlines], 
meanness ['mi:nnas], stinginess ['stindsines], 
miserliness ('maizelines], avarice ['zevaris] 

calicesc adj. 1. v. calic; 2. (jalnic) miserable 
['miz(s)rebl], wretched ['retfid] 

caliceste adv. like a beggar, beggarly, niggardly 

calici |. v.t. to impoverish [im'pov(a)rif], to ruin [ruin], 
to bring to poverty; Il. v.r. to be stingy/sparing; Oa 
se ~ (la) to stint [stint]; to scrounge [skraunday]; Il. 
v.t, v.i., v.r. (a (se) ologi) to cripple, to become 
cripple 
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calicie s.f. 1. poverty [poveti]; 2. (zgârcenie) 
niggardliness ['nigedlines], meanness ['minnes], 
stinginess ['stindgines], miserliness ['maizelines], 
avarice ['ævəris], close-fistedness [kleous fistidnes] 

caliciform adj. bot., med. calciform ['kalsifom], cup- 
shaped ["kap , feipt] 

calicime s.f. col. 1. (sárácime) beggars ['begez], 
paupers ['popez]; (ca gloatá) beggarly/ragged 
mob; 2. (zgárciti) niggards ['nigedz] 

caliciu s.n. bot. calyx ['keiliks], p/. -es sau calyces 
[ keilisrz], cup [kap] 

calico s.n. calico ['kelikeu] 

calif s.m. caliph ['keilif] 

califat s.n. ist. caliphate ['kzlifeit] 

califica |. v.t. 1. to qualify ['kwolifai]; 2. (a numi) to call 
[koi], to style [stail], to name [neim], to term [te:m], 
to describe (smth/smb. as)... [dis'kraib]; I. v.r. 1. 
to acquire skill; 2. (sport, concurs)to qualify; C) s-a 
~tin finale he qualified for the finals, he got through 
to the finals 

calificare s.f. 1. (pregătire) skill [skil], training [treinin], 
qualification [kwolifi'kei fn]; O ~ la locul de munca 
training at the job on-the-job training; 2. (sport) 
qualification, O a obţine ~a to qualify for; O a 
avea - profesională to have professional 
qualification, to be expert in/at; to have expertise in 

calificat adj. 1. (cu experientá) qualified ['kwolifaid], 
trained [treined], skilled [skild], competent 
('kompitent]; (specialist) expert ['ekspe:t]; C] mun- 
citor - skilled/trained worker; 2. sport qualified; 
3. O jur. delict ~ aggravated (offence) 

calificativ |. s.n. 1. name [neim], /ingv. modifier 
['modifaie] , stil. epithet ['epiGet]; 2. (notá) mark 
[mak], rating ['reitig]; C] nu am destule ~e să-l 
descriu there's no word strong enough to describe 
him; Il. adj. qualifying ['kwolifain], modifying; O 
adjectiv - qualifying adjective, modifier 

californiu s.n. chim. californium [kali'foniem] 

caligraf s.m. calligrapher [ke'ligrefa], calligraphist 
[ke'ligrefist], fine penman 

caligrafia v.t. to write beautifully/calligraphically 

caligrafic l. adj. calligraphic [kali'grafik], clerkly 
['kla:kli]; Il. adv. calligraphically [keli'greefikli] 

caligrafie s.f. calligraphy [ke'ligrefi]; (scris) handwriting 
['haend,raitin], penmanship ['penmenfip] 

calimera s.f. înv. L1 s-a schimbat - the situation has 
changed; a intoarce - to change attitude; a strica 
~ to break up the relationship 

calin adj. (ton, privire, comportament) cuddly ['kdli], 
cuddlesome ['kadlsam], loving ['lavin], affectionate 
[e'fek f (e)net], tender ['tende] 

calistenie s.f. callisthenics [kzlis'Geniks] 

calitate s.f. 1. quality ['kwoliti], attribute ['atribjut], 
(însușire) feature [fi:tfa], property ['propeti]; 2. 
(pozitie) capacity [ke'pzssiti], position [pe'zi fn]. C1 
in ~a sa de profesor in one's capacity of/as a 
teacher; (autoritate) a-si declina (titlul si) -a to 
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state one's titles and qualifications; a avea -a de 
(a actiona) to have authority to (act); 3. (fel) sort 
[sot], kind [kaind], brand [brend]; cele mai bune 
calităţi com. best sorts/brands; de - bună/ 
superioară fine [fain], of good/high quality; de ~ 
inferioară of low quality; produse de ~ superioară 
top quality goods; 4. (d. o persoană) nu are calități 
de... he is (not) good at; a avea calităţile (necesare 
pt. o slujbă) to be qualified (for a job). O vin de ~ 
superioară choice wine; ciocolată de ~ (supe- 
rioară) extra fine chocolate; minereu de - infe- 
rioară/superioară low/high grade ore; certificat 
de ~ guarantee of quality; a ameliora/imbunatati 
~a vietii to improve the quality of life; ~a mediului 
quality of the environment; tipog. ~a impresiunii/ 
tipariturii print quality 

calitativ |. adj. qualitative ['kwolitetiv], O salt ~ 
qualitative leap; schimbare ~a qualitative 
change. analiza ~a qualitative analysis; Il. adv. 
qualitatively 

calitipie s.f. poligr. kallitype (process) ['kalitaip- 
'prouses] 

calm |. s.n. calm(ness) ('ka:m(nas)), quiet(ness) 
['kwaiet(nes)]; peace[pi:s]; (d. aer, noapte) stillness 
['stilnes]; peacefulness; i a-si pierde -ul to lose 
one's composure/cool; a-şi regăsi -ul to regain 
one's composure; a-şi păstra ~ul to keep one's 
composure, to keep calm/cool, to keep one's 
cool.nav. calm plat dead calm; 2. (a/ caracterului) 
coolness ['ku:lnas); (indiferenţă) unconcern 
{anken'sa:n], indifference [in'difrens]; Il. adj. 1 
(linistit) calm, quiet; tranquil ['trenkwil], unruffled 
[an'rafld], sedate [si'deit]; (cu sânge rece) cool 
[kul]; (stăpânit) composed [kem'pouzd], equable 
['ekwebl], even-tempered; (care nu se grábeste) 
unhurried [An'harid]; 2. (d. natura) serene [si'rin], 
peaceful, quiet; (d. aer, noapte) calm, still; (d. mare) 
calm, smooth [smuó]; 3. (d. viata) uneventful 
[Ani'ventfl]; Ill. adv. calmly, quietly 

calma |. v.t. 1. to E» (down) ['ka:m ,daun], to set at 
ease [set at iz]; 2. (a alina) to alleviate [e'li:vieit], to 
soothe [su], to appease [e'piz], to quiet(en) 
['kwaiet(s)n]; (durerea) to ease, to soothe, to 
relieve; (nervii) to steady ['stedi]; 3. (multimea) to 
calm, to pacify ['pzsifai]; Il. v.t. to have a soothing 
effect; III. v.r. 1. (d. persoane) to calm down, to 
take it easy, to be at ease, to compose oneself; 2. 
(d. vânt, mare) to be(come) calm/still, to die out/ 
down; (marea) to become calm; 3. (d. durere) to 
ease, to subside [sabsaid] 

calmant |. s.n. sedative ['sedativ]; Il. adj. soothing 
['su:ói], sedative 

calmar s.m. zool. calamary ['kzlemeri], calamar 
l'kaeleme], sleeve-fish ['sliv fi f] (Loligo) 

calmare s.f. med. tranquillization [traenkwilai'zeifn)], 
relief; fam. cooling/calming down, soothing ['su:in) 

calmuc adj., s.m. Kalmu(c)k [‘kelmak] 
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calofil adj. hyperaesthetic [haiperi:s'6etik}, hypersty- 
listic [haipestai'listik], Keen on the beauty of style 

calofilie s.f polite literature, aestheticism [is'Oetisizm] 

caloian s.m. înv. pop. clay figure used in Romanian 
village rites 

calomel s.n. med. calomel ['kaclamel] 

calomfir s.m. bot. costmary ['kostmeri] (Tanacetum 
balsamita) 

calomnia v.t. (a defăima)to defame [di'feim], to slandey 
['slande], (în scris) to libel ['laibl]; to decry [di'krai], 
to bring into bad repute, to discredit, to bring into 
disrepute 

calomniator |. s.m. slanderer ['slandera], (în scris) 
libeller ('laibele], scandalmonger ['skendl mange]; 
Il. adj. slanderous, libellous 

calomnie s.f. (orală) slander ['sla:nda], (inventată) 
calumny ['kæləmni}, (în scris, publică) libel [‘laibl]; 
(defăimare) defamation [defə'mei fn]; O proces de 
~ action for libel 

calomniere s.f. slandering ['sla:ndarin], libelling 
[‘laibalin]; defamation [defo'mei fn] v. calomnie 

calomnios |. adj. slanderous ['sla:ndares], defamatory 
[di'feematri]; jur. libellous ['laibeles]; Il. adv. slan- 
derously v. ~1 

caloric i. s.n. înv. heat [hi], caloric [ke'lorik]; Il. adj. 
fiz. heat, heating ['hitin], caloric 

caloricitate s.f. fiz. caloricity [kælə'risiti] 

calorie s.f. calorie ['kzleri]; C] regim sărac in ~ii low- 
calorie diet; bogat in ~ii rich/high in calories; aport 
de ~ii calorie intake; kilo~ great calorie, kilocalorie 

calorifer s.n. 1. (radiator) radiator ['reidieite]; 2. 
(încălzire centrală) central heating ['sentral hittin} 

calorific adj. fiz. calorific [kælə'rifik] 

caloritug tehn; I. adj. non-conducting [non ken'daktin], 
heat-insulating [hit 'insjuleitin], heat-proof [‘hi:t- 
,pruf]; Il. s.m. heat insulator [hit 'insjuleite], 
insulation [insjulei [n]; lagging ['laegin] 

calorigen adj. tehn. heat-producing.. 

calorimetric adj. tehn. calorimetric(al) (kaleri'metrik(1)] 

calorimetrie s.f. fiz. calorimetry [kzela'rimatri) 

calorimetru s.n. fiz. calorimeter [kzele'rimito] 

calorizator s.n. tehn. calorizer ('kaleraize] 

calos adj. anat. callous ['kaeles] 

calosoma s.f. entom. calosoma (beetle) [kzle'sou- 
me (bitl)] (Calosoma) 

calotă s.f. 1. skullcap ['skalkzp], calotte [ke'lot]; 2. anat. 
O ~ craniană skullcap, top part of the skull; (de pălărie) 
crown; 3. geol. O ~ glaciară ice cap, ice sheet; geom. 
~ sferică portion of the sphere; arhit. dome 

calotipie s.f. înv.foto calotype ['kælətaip] 

calovian, -ă adj. geol. Callovian 

calozitate s.f. callosity [ke'lositi] 

calp adj. spurious ['spjueries], false [fols] 

calpac s.n. ist. calpac(k), kalpak ['kaelpek], Napoleonic 
busby 

calpuzan s.m. înv. forger ['fo:dza], counterfeiter 
['kaunte, fito], coiner of spurious money 
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caltabos s.m. aprox. liverwurst (typical Romanian home- 
made pork product made of pork offals, rice and spices) 

calup s.n. 1. (de săpun) cake (of soap) [keik]; 2. (pt. 
cizmárie) (shoemaker's) last (last]; (pt. pálárii) 
hatter's form/block; 3. (tipar, formá) mould [mould] 

calus s.n. 1. med. callus [kaeles]; 2. bot. callose ('kalous] 

calvar s.n. relig. calvary ['kelveri], agony ['zgeni], 
ordeal [o'di1]; O viata sa a fost un lung ~ his life 
was one long ordeal; e un adevărat ~... it's sheer 
agony... 

calvin s.m., adj. Calvinist [‘kzlvinist] 

calvinism s.n. Calvinism ['kelvinizm] 

calvinist s.m. rel. Calvinist ['kelvinist] 

calvitie s.f. baldness ['boldnes]; O ~ precoce pre- 
mature baldness 

cam adv. 1. (aproximativ) about [e'baut], around 
[ə'raund], some [sam], approximately [e'proximetli]; 
2. (aproape) nearly ['nieli], almost ['o1moust]; 3. 
(oarecum) rather ['ra:%), pretty ['priti], somewhat 
['samwot], a little [o litl]; O e ~ același lucru it's 
nearly the same thing it amounts much to the same 
thing; ~ asa ceva approximately, like this, somewhat 
like this; e - de vârstă mea he is just about the 
same age as | (am); are ~ 30 de ani he is about 30 
(as so); - trei sute de oameni about/some 300 
people; e - mult de atunci its some time ago; e - 
tárziu it's rather late; - tot atát(a) almost just as 
much; sunt - la fel they are almost alike/identical 

camaieu s.f. arta camaieu [kemz'iou], monochrome 
painting, tint-drawing 

camambert s.n. cul. camembert (cheese) ('kaemem- 
bea tfiz] 

camarad s.m. 1. (polit. tovarás) comrade ['komrid], 
fellow ['felou], mate [meit]; 2. (coleg de scoalà) 
schoolmate, schoolfriend, schoolfellow; (de clasá) 
classmate; 3. (de arme) brother in arms 

camaraderesc adj. comradely ['komreidli] 

camaradereste adv. in a comradely way, like a friend/ 
comrade 

camaraderie s.f. camaraderie [kame'ra:deri]; 
comradship; mil. esprit de corps [es'pri: de ko], (spirit 
of) mutual co-operation; (bună továrásie) good 
fellowship, companionship [kem'pzenien fip] 

camarilă s.f. court clique [kot klik], camarilla 
[kæmə'rilə] 

cama s.f. tehn. cam [kem]; C] arbore cu came cam 
shaft 

camătă s.f. (afacere ilegală) usury ['ju:zeri], usurious/ 
exorbitant interest; O a da bani cu ~ to lend out 
one's money at usurious/exorbitant rates of interest 

cambial adj. fin. bill... [bil]; O drept ~ law of exchange 

cambie s.f. com. promissory note ['promiseri ,nout], 
bill of exchange; O ~ la vedere/purtător promissory 
note made out to bearer 

cambiu s.n. bot. cambium ['kambiem] 

cambra v.t., v. to bend [bend], to arch [atf], to camber 
['ka&mbe], to curve [ke:v] 
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cambrian subst, adj. geol. Cambrian ['kembrian] 

cambulă s.f. iht. flounder ['flaunde], fluke [fluk] 
(Pleuronectes flesus) 

cambuză s.f. nav. caboose [ke'bus], larder ['la:de] 

cambuzier s.m. nav. 1. steward ['stjued], purser 
['pe:so]; 2. store/canteen keeper 

camee s.f. cameo ['kzmiou] 

camefite s.f. pl. bot. chamephyte 

cameleon s.m. 1. zool. chameleon (ke'milian] 
(Chamaeleon); 2. fig. (d. persoană) chameleon, 
turncoat ['te:n,kout], weather cock 

cameleonism s.n. 1. zool. faculty of changing colour; 
2. fig. inconsistency [inken'sistensi], shifiness 
( fiftines] 

camelie s.f. bot. camellia [ke'milia] (Camellia) 

camelina s.f. bot. camelina [keme'laina], gold-of- 
pleasure [gould ev 'pleze] (Camelina sativa) 

cameră s.f. 1. (odaie) room [rum]; înv. chamber 
['tfeimbo] (locuință) apartment [e'pa:tment]; O ~a 
copiilor nursery; ~ de baie bathroom, - de zi 
living-room, sitting-room; ~ de culcare/dormit 
bedroom; ~ de oaspeti guest/spare room; ~ 
mobilata furnished room; coleg de ~ roommate; 
a-si face ~a to tidy up/to clean (up) one’s room; ~ 
de o persoana/cu un singur pat single room, ~ 
cu 2 paturi (la hotel) double room; aveti o ~ 
libera?; do you have any vacancies? a dormi în 
camere separate to sleep in separate rooms; 
muzică de - chamber music; (spaţiu cu destinaţii 
speciale) ~ hărților chart room; ~ de gardă 
emergency room; tehn. ~ trigorifică cold(storage) 
room; (foto) ~ obscură dark room; ~ de com- 
bustie combustion chamber; - de ionizare 
ionization chamber; 2. pol. house [haus] Camera 
Comunelor The House of Commons; Camera 
Lorzilor The House of Lords; 3. ec. chamber 

['tfeimba] D Camera de Comert The Chamber of 

Commerce; 4. (de bicicletă) inner tube [inə tju:b}; 
(de minge) bladder ['bleda]; camera mingii de 
fotbal football bladder; anvelope fără ~ tubeless 
tyres 

camerier s.m. inv. valet ['vzlit] 

camerista s.f. 1. (în hotel) chamber maid ['tfeimba- 
,meid]; 2. înv. lady's maid, chambermaid 

camerton s.n. muz. (pt. coruri) pitch pipe ['pitf „paip]; 
(pt. coarde) tuning pipe, tuning fork 

camfor s.n. camphor ['kamfo] 

camforat adj. camphorated ['kamfereitid] 

camforca s.f. tehn. field forge [fid fo:d3], portable 
soldering furnace 

camgar(n) s.n. worsted (yarn) [wa:stid (ja:n)], combed 
wool yarn 

camilafcă s.f. kamelaukion [ka:me'laukian] 

camion s.n. 1. (cu tractiune mecanica) (motor)lorry 
['moute 'lori]; amer. truck [trak]; (basculant) 
tip(ping)lorry [tipin lori], dump truck; 2. (pt. mobilă) 
van [ven]; 3. (cu tracțiune animală: cai) dray [drei] 
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camionagiu s.m. lorry/truck driver 

camionaj s.n. haulage ['holid;], carting ['katin], 
cartage ['ka:tidz] 

camionar s.m. v. camionagiu 

camionetă s.f. light lorry (lait 'lori], pick-up(truck), van 

campa v.i. to (en)camp [(in)'kemp], to pitch camp 
[pitf kemp], to camp out ['kæmp aut], to go camping 

campadă s.f. tehn. air lock [£e lok] 

campament s.n. mil. (campare) (en)camping 
[in'kempin]; (loc) site of a camp, place of 
(en)campment 

campanian subst., adj. geol. Campanian [kam'peinion] 

campanie s.f. 1. mil. campaign [kem'pein]; 2. pol. si 
fig. campaign, drive [draiv]; ~ de presă press 
campaign; O ~ electorală electoral/election 
campaign; ~ publicitară advertising campaign, 
publicity drive. O a fi in ~ to be in the field/on active 
service; echipament de ~ field equipment; pat de ~ 
field/camp bed; spital de ~ field hospital: tinuta de ~ 
field dress, combat dress; a intra in ~ to begin 
operations, to take the field; pol. a face ~ (publicitară) 
pt. un candidat to campaign for/on behalf of a 
candidate; a intra in ~ to start to campaign, a porni 
o - impotriva... to launch an anticampaign 

campanilă s.f. arhit. campanile [kæmpə'ni:li], bell-tower 
['bel „taua] 

campanulacee s.f. pl. bot. Campanulaceae [kempzen- 
ju'leisi:] 

campanulă s.f. bot, bluebell ['blubel], campanula 
[kəm'pænjulə] (Campanula) 

campare s.f. mil. (en)camping [in'kempin], encamp- 
ment [in'kzmpmsnt) 

camping s.n. camping ground/site, holiday camp 

campion s.m. 1. (as) champion ['tfæmpiən], ace [eis]; 
2. (apárátor al unei clauze) champion, defender 
[di'fende]; e ~ la cheltuit bani he is a first-rate 
spender 

campionat s.n. 1. (suprematie) championship ['tfæm- 
pienfip]; 2. (concurs) championship(s); (tenis, sah) 
tournament ['tonement]; ~ mondial world cham- 
pionship 

campodeoidee s.f. entom. campodeidae [kampou'- 
di:edai] 

campos s.m. geogr., bot. campo ['kzmpau], savanna 
[se'vaene], pampas ('pempes] 

camufla |. v.t. 1. mil. to camouflage ['kamefla:z]; 
(ferestre) to black out [blæk ,aut]; 2. fig. (a masca) 
to disguise [dis'gaiz]; (a ascunde)to hide [haid], to 
conceal [kansi:1]; (o gresealá)to cover up, to hide; 
II. v.r. 1. mil. to camouflage oneself; 2. fig. (a se 
masca) to disguise oneself; (a se ascunde)to hide 
(oneself) 

camuflaj s.n. camouflage ['kemefla:z], blackout 
['blækaut]; 2. fig. disguise [dis'gaiz], hiding ['haidin) 

camuflat adj. 1. mil. camouflaged ['kamefla:zd]; 
(noaptea) blacked out; 2. fig. hidden [hidn], 
disguised [dis'gaizd] 
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camuflet s.n. mil. camouflet ['ka:mufflei), stifler ['staiflo] 

cana s.f. (cep) top [top], spigot [spiget] 

canadian s.m., adj. Canadian [ke'neidien] 

canadiană! s.f. Canadian (woman) [ke'neidien wumen] 

canadiană? s.f. (jachetá) parka jacket, anorak 
['ænəræk], wind cheater amer. breaker 

canaf s.n. tassel [tzsl] 

canafas s.n. text. canvas ['kenves] 

canal s.n. 1. (natural) channel ['tfznl], (artificial) canal 
[ke'nzl]; O ~ul Mânecii The (English) Channel; ~ 
de irigatie irrigation canal; ~ de evacuare hidr. 
outlet canal; 2. (pt. scurgere reziduuri) sewer ['sjua], 
drain [drein]; (rigolă) gutter ['gate]; 3. spout [spaut], 
conduit ['kondik]; 4. anat., bot. canal duct [dAkt], 
tube [tjub]; O ~ alimentar alimentary canal; ~ 
urinar urethra [ju'rire]; 5. el., telev. channel; O ~ 
video video channel; - de distributie distribution 
channel; - de comunicatii communications 
channel; 6. hidrotehn. O ~ de aductiune feeder; ~ 
de fugá waste pipe 

canale s.f. pl. bot. impatiens [im'peifnz], garden 
balsam ['ga:dn balsam] (Impatiens balsamina) 

canalicul s.n. biol., constr. canaliculus [kane'likjules], 
small channel/pipe 

canalie s.f. rascal ['ra:skl], scoundrel ['skaundr(o)I], 
villain ['vilen], rogue [raug] 

canaliza v.t. 1. (o regiune, rau) to canalize ['kznelaiz], to 
supply with sewerage system; 2. fig. (a directiona 
spre)to channel (tfznl], to guide [gaid], to direct (to) 
[de'rekt, di-, dai-]; O a-și ~ energia/eforturile in/ 
spre to channel/concentrate one's energy/effort into 

canalizare s.f. 1. sewerage ['sj:ericz], ['suzeridz] piping 
conduit ['paipin kondjuit] [-du-]; CJ sistem de ~ 
sewerage system; 2. canalization (of river) 
[kaenelai'zei [n] 

canalizator adj. channeling ('tfanelin]; canalizing 
['kzenelaizir)] 

canapea s.f. couch [kaut], sofa [seufe], settee [se'ti:] 

canapeluta s.f. settee [seti:], amer. davenport ['dzevnpot] 

canar s.m. ornit. canary (bird) [ke'ngeri (be:d)] (Serinus 
canaria) 

canarisi v.t. to heel [hill] 

canat s.n. (de ușă, la o masă extensibilă) leaf [lif], 
fold [feuld]; (de fereastră) wing [win]; O uşă cu 
douá -uri folding door 

canava s.f. 1. text. canvas ['kenves]; 2. fig. sketch 
[sketf], essentials [i'senfelz], groundwork [graund- 
we:k], outline ['autlain] 

cană s.f. 1. (mare) decanter [di'kenta], jug [dg], 
amer. pitcher ['pitfe]; (de metal, cu capac) tankard 
['teenked]; 2. (ceasca) cup [kap], mug [mag] 

cancan s.n. 1. (dans) cancan ['kenken]; 2. (barfa) 
scandal ['skendl], gossip ['gosip], tittle-tattle 
[tit ,taetl] 

cancelar s.m. chancellor ['tfa:nselo] 

cancelariat s.n. înv. 1. (funcție) chancellorship 
['tfaxnsele fip]; 2. (birou) chancellor's office 


cancelarie s.f. 1. (birou) office ['ofis]; 2. (la școală) 
teachers’ room; staff room ['sta:f ,rum] 

cancelling s.n. nav. cancelling clause ['kznsslin] 

cancer s.n. med. cancer ['kense], carcinoma 
[kassi'neume], neoplasm ['nisu,plezem]; fig. cancer; 
geogr. O Tropicul-Cancerului the Tropic of Cancer 

canceratie s.f. med. canceration [kense'rei fn] 

cancerigen med, I. adj. cangerigenic [keenserai'dzenik], 
cancerogenic [kannsereu'dzenik] carcinogenic 
[,kassine'dzenik]; Îl. s.n. carcinogen [ka'sinedzen] 

cancerologie s.f. med. cancerology [kense'roledzi] 

canceros |. s.m. cancer patient ['kænsə 'pei fnt]; Il. 
adj. cancerous ['kenseres], cancroid ['kzenkroid] 

canceu s.n. reg. tall narrow-necked tankard 

canci adv., interj. fam. nothing (at all); not a scrap/jot/ 
bit/a ghost of it, notthe least bit 

canciog s.n. mason’s ladle ['meisenz 'leidl], dipper 
['dipa], scoop [skup] 

cancionero s.n. cancione(i)ro [ka:n8jou'neirsu] 

candel s.n. (sugar) candy [('fuge) 'kandi] 

candelabru s.n. chandelier [ [ande'lie], candelabrum 
[kaende'la:brem], pl. —bra [bra] 

candelă s.f. icon lamp [aiken laemp], votive light ('veutiv- 
lait] 

candid |. adj. candid [kendid], sincere [sin'sie], frank 
[frank], open ['eupen], ingenuous [in'dzenjues], 
guileless ['gailles], artless ['a:tles], pure(-minded) 
[pjue ('maindid)]; Il. adv. candidly v. ~ | 

candida' v.i. 1. (alegeri) to stand/run (for) [stend/ 
ran], to apply for [e'plai]; 2. fig. to aspire (to) [a'spaia] 

candida? s.f. med. candida ['kændidə] 

candidat s.m. 1. (la un post) applicant (for a post) 
['&plikent], candidate ['kzendidat, -deit); 2. (la un 
examen) candidate, examinee [igzaemi'ni:]; 3. pol. 
(in alegeri) candidate, nominee [nomi'ni]; D a 
propune un - to nominate a candidate 

candidatură s.f. candidature ['kendidet{a]; fam. 
candidacy ['kendidesi], C] a propune candidatura 
cuiva to nominate smb. for election, to put up/ 
forward smb's candidacy; a-si retrage candida- 
tura to withdraw one's candidacy, to stand down 

candoare s.f. 1. (sinceritate) candour ['kznde], 
sincerity [sin'sieriti], frankness ['frenknas], 
openness ['eupenes]; 2. (puritate) purity ['pjueriti], 
innocence ['inesens], guilelessness ['gailisnas], 
artlessness ['atlisnes), ingenuousness [in'dzen- 
juesnes], pure-mindedness [,pjue 'maindidnes] 

candriu adj. (ticnit)foolish ['fuli f], dotty ['doti], potty 
[‘poti], cranky [kraenki]; (beat) fam. tipsy 

canea s.f. tap [tzp], spigot ['spiget] 

canela v.t. tehn. to flute [flut], to channel ['t{znl], to 
groove [gru] 

canelat adj. 1. tehn. grooved [gruvd]; 2. arhit. 
channelled ['tfænəld], fluted ['flutid) 

canelurá s.f. 1. tehn. groove (gruv]; 2. arhit. fluting 
(of a column) ['flutin] 

canetă s.f. text. cop [kop], spool [spu:] 
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canevas s.n. arte, canvas [kzenvas], groundwork 
['graundwa:k], sketch [sketf], outline ['autlain] 

canforcá s.f. tehn. v. camforcá 

cange s.f. hook [huk], harpoon [ha'pun] 

cangrena v.i., v.r. med. to go/become gangrenous; și 
fig. to canker ['kanke]; to corrupt [ke'rApt], to 
become corrupt 

cangrenat adj. med. gangrened ['gengrind] 

cangrená s.f. 1. med. gangrene ['gangrin]; morti- 
fication [motifikei fn]; O ~ gazoasă gas gangriene; 
~ a osului necrosis; 2. fig. blight [blait], canker 
['kenke], corruption [ke'rAp fn] 

cangrenos adj. med. gangrenous ['gengrines] 

cangur s.m. zool. kangaroo [kængə'ru:] 

canibal s.m. 1. cannibal ['kznibal], man-eater ['mzn- 
ite], pl. anthropophagi [æn9rə'pofəgai], sg. -gus 
[gas]; 2. fig. savage ['sævidz], ferocious person 

canibalic adj. man-eating |'men itin], cannibalistic 
[,keenibe'listik] 

canibalism s.n. cannibalism ['kznibelizm], antropo- 
phagy [zn6re'pofedsi] 

canicular adj. sultry [saltri], scorching ['skotfin]; O 
zile ~e sultry/scorching days, dog days 

caniculă s.f. dog days ['dog „deiz] 

canicultură s.f. zool. dog breeding 

canide s.f. pl. zool. Canidae ['kznidi:] 

canin |. adj. (despre câine) canine, dog-like; Il. s.m. 
(d.dinte) eye-tooth [ai tu:9], canine (tooth) ['keinain) 

canion s.n. geogr., geol. canyon ['kenjen] 

canisá s.f. (dog) nursery ['ne:seri] 

canistră s.f. can [ken], canister ['kænista] 

canistrelă s.f. nav. hank (henk] 

canitie s.f. med. canities [ke'nrfiz], greyness/ 
whiteness of the hair 

canoe s.f. canoe [ks'nu:] 

canoist s.m. sport. canoeist [ke'nuist], canoe paddler 
[ke'nu: 'paedla] 

canon s.n. 1. (regulă) canon ['kenen], dogma 
['dogme], tenet ['tenit]; rel. canon, church decree; 
2. rel. (pedeapsá) penance ['penens]; 3. (chin) 
torment ['to:ment], torture ['to:tfa], ordeal [o'di1] 

canonadă s.f. mil. gunfire ['gan, faia], cannonade 
[kaene'neid] 

canoneală s.f. inv. pains [peinz], toil (and moil) 

canoni l. v.t. (a istovi) to weary ['wieri], to tire [taia], to 
wear out [weer aut]; (a chinui) to torture ['totfe], to 
torment (to'ment]; Il. v.r. (a se strádui) to toil [toil], 
to strive [straiv], to exert oneself to the utmost; (a 
se istovi) to wear oneself out, to torment oneself 

canonic |. s.m. rel. canon ['kznen], prebendary 
['prebenderi]; Il. adj. canonical [ke'nonikl]; C) dreptul 
^ canonical law 

canonier s.m. mil. odin. cannoneer [kænə'niə], 
bombardier [bombe'dia], gunner [gane] 

canonierá s.f. nav. gunboat ['gAn,beut] 

canoniza v.t. rel. to canonize ['kenenaiz] 

canonizare s.f. rel. canonization [, kaenenai'zei fn] 
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canotaj s.n. boating ['beutip], canoeing [ke'nuir], 
rowing ['reuin], sailing ['seilin], academic rowing; 
o a face ~ to row, to canoe 

canotierá s.f. boater ['beute], straw hat 

canotor s.m. canoeist [ke'nuist]; oarsman ['o:zmen]; 
rower [reuse] 

cant s.n. edge [ed], edging 

cantabil adj. muz. singing ['sinin], in the manner of a 
song, lyrical [lirik!], cantabile [kæn'ta:bili] 

cantabile adv. muz. cantabile [ken'ta:bili] 

cantabilitate s.f. muz. (flowing) melodiousness, 
cantabile nature 

cantabri s.m. pl. ist. Cantabri ['kentebri] 

cantalup s.m. bot. (cantaloup) melon [('kente- 
lup)'melen] 

cantaragiu s.m. (check) weigher [weia] 

cantaridă s.f. entom. Spanish fly ['spænif flai], 
cantharis ['kaenGeris] (Lytta vesicatoria) 

cantaridină s.f. chim., farm. cantharidin(e) ['kaenGeri- 
din] 

cantata s.f. muz. cantata [kæn'ta:tə] 

cantilena s.f. muz. cantilena [kzenti'lina] 

cantina s.f. canteen [ken'ti:n]; sco/., univ. dining-room 
['dainin rum], refectory [ri'fekteri]; (sală de man- 
care) eating-hall ['i:tin ho:1) 

cantinier s.m. canteen keeper/attendant 

cantitate s.f. 1. quantity ('kwontiti], amount (a'maunt]; 
D în cantități mici/mari in large/small quantities/ 
amounts; 2. mat. number ['nambe]; O fiz. ~ de 
miscare momentum impulse 

cantitativ |. adj. quantitative ['kwontitetiv]; O 
schimbare -ă quantitative change; Il. adv. quan- 
titatively 

canto s.n. muz. vocal music ['veukl 'mjuzik], singing 
[sinin]; O lecţie de ~ singing lesson 

canton s.n. 1. diviz. adm., geogr. canton ['kanton]; 2. 
ferov. block station, watchman's cabin; 3. (de 
sosea) gatekeeper's cabin 

cantona |. v.t. to canton [ken'tun], to billet ['bilit], to 
quarter ['kwote]; Il. v.r. to be billeted/quartered; (a 
se limita)to limit oneself 

cantonal adj. cantonal ['keentenel] 

cantonament s.n. 1. mil. quartering ['kwoterir], billeting 
(of troops) ['bilitin], cantonment [ken'tunment]; 2. 
sport, training camp 

cantonier s.m. 1. road surveyor [reud sa'veia]; 2. ferov. 
line inspector, linesman ['lainzmen] 

cantor s.m. reg. 1. rel. (dascăl) (psalm) reader [(sa:m) 
ride]; 2. (corist) chorister; 3. (dirijor de cor) 
precentor, leader of a choir 

cantus firmus muz. rel. cantus firmus ['kzentes 'fe:mes] 

cantona s.f. muz., lit., ital. canzone [ken'tsani] 

cantoneta s.f. canzonet [kenze'net] 

cantonier s.n. lit. ital. canzoniero [kznzeni'ere] 

canulă s.f. med. can(n)ula ['kenjule], tubule ['tjubjui]; 
nozzle (of a syringe) ['nozl] 

canură s.f. combings ['keuminz] 
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caolin s.n. mineral. kaolin ['keielin], porcelain earth 


['pe:selin 9:6] 


caolinit s.n. mineral. kaolinite ['keielinait] 
capi. s.m. (conducător) chief [tfi:£], head [hed], leader 


[li:de], peior. ringleader ['rin,li:da]; H. s.n. 1. anat. 
head, (teasta) skull [skal], (al unui os) apophysis 
[e'pofisis]; (al umárului) head; arg. pate [peit], noodle 
[nudl]; 2. (minte) mind [maind], sense [sens], 
brains [breinz], fam. grey matter; 3. geogr. cape 
[keip], foreland ['fo:land], promontory ('promenteri]; 
4. (început) start [stat], beginning [bi'ginin]; 5. 
(capăt) end; 6. (vârf) head, top; O ~(ete) de 
acuzare count(s) of indictment; ~ de ata fig. a bit, 
a whit; ~ de pod bridgehead, ~ul face, ~ul trage 
you must reap as you have sown; jurnalistică ~ 
limpede clear-headed; ~ luminat bright mind; ~ 
prost/sec, ~ de bostan empty pate, numbskull, 

blockhead, cabbage head; ~ul rautatilor mischief 
maker, ringleader; ~ sau pajura? heads or tails?; 

~ul scărilor stairhead; a nu avea nici ~ nici coadă 
fig. to have neither rhyme nor reason; a bate pe 
cineva la ~ fig. to pester smb, to bother smb, to 
bore smb to death; a se bate ~ in ~ to be 
contradictory/conflicting; a-si bate ~ul to rack 
one's brains, to trouble one's head about; bătut în 
~ thickheaded, dull-witted; a clatina din ~ to shake 
one’s head, cu ~ul gol bareheaded; a da din ~ 
afirm. to nod; din ~ pana in picioare from head to 
foot, from top/tip to toe, from hot to shoe; din ~ul 
locului from the very beginning, from the outset; 
din ~ul lui off his own bat; durere de ~ headache, 
(e un) om cu ~ he is a sensible man, he has a 
good/sound head on his shoulders; face toate de 
~ul lui he has a mind of his own, he is self-willed, 
he is stubborn; a-si face de ~ to do foolish things; 
a fi satul pana peste ~ to be fed up with sth, to 
have enough of it; greu/tare de ~ dull-witted, thick- 
headed; i-a ieșit din ~ he clean forgot it; (nu știu 
ce) i-a intrat i in ~ | don’t know what got into his 
head, | don’t know what came over him, ... what 
(idea) has possessed him; în ~ exactly; zece in ~ 
exactly ten; in ~ul listei at the top of the list; in ~ul 
mesei at the head of the table; in ~ul strazii at the 
end of the street; in ruptul ~ului/odata cu ~ul not 
for the world, not for love or money; mi se 
invarteste ~ul | feel/am giddy my head is spinning; 
a-si lăsa ~ul jos/a-si pleca ~ul de rusine to hang 
one’s head in shame, alua (ceva) de la ~ to start 
from the beginning again, back to square one; a 
si-o lua in ~ to get/grow too big for one’s boots; 
a-si lua lumea-n ~ to go into the wide world; pana 
peste ~ up to the neck, I’ve had it up to here (cu un 
gest spre gât, nas, urechi); are bani pana peste ~ 
he is rolling in it; a fiinglodat pana peste ~ în datorii 
to be head over heels in debt; peste ~ul cuiva in 
spite of smb's will; a-și pierde ~ul to lose one's head/ 
presence of mind, to take leave of one's senses; 
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imi pun ~ul că I'll bet anything you like that; imi 
pun ~ul pentru l'il answer/vouch for, I'll stake 
my life on...; i-a pus Dumnezeu mana în ~ he is 
a lucky fellow/dog, fam. to be born with a silver 
spoon in one’s mouth; a-si scoate (ceva) din ~ 
to get/put (smth.) out of one’s head; a se scula 
cu noaptea-n ~ to get up at daybreak/dawn; a 
sta in -ul oaselor to sit up; a tăia -ul cuiva to 
behead smb., fam, to chop smb's head off; a-l 
tăia -ul (să) to understand, to grasp, a se pricepe 
to have a good head for, to have an inventive 
mind; nu má taie -ul | don't understand, | can't 
make it out; a-i trece prin ~ to dawn on sb, to 
cross one's mind, to occurto smb.; a se tine de 
-ul cuiva to importune smb., to badger sb, to 
pester smb., fam. to keep on at sb.; e cu un ~ 
mai inalt decát he is a head taller than...; dator 
până peste - up to the eyes in debt; (pozitional) 
cu ~ul în jos head down (wards); (obiecte) upside 
down; a atârna cu -ul în jos to hang upside 
down; a umbla cu -ul sus (d. tinutá)to walk with 
(one's) head held high; fig. to hold (one's) head 
up (again); cu -ul înainte head first; esti căzut 
in ~? fig. have you got a screw loose?; a intra cu 
~ul înainte in(tr-o cursă, încurcătură) to rush 
headlong into (a trap); să-mi tai ~ul daca... I'd 
stake my life that...; - rotund bullet/round head; 
(d. o persoană) are un - frumos (s)he is very 
good-looking, (s)he is pretty; (a câștiga o cursă) 
cu un ~ by a short head; ~ete (de animale) head 
of cattle; mi-am băgat în cap să scriu o carte | 
got it into my head to write a novel; (a plánui) are 
ceva in ~! he's planning smth!, he is up to smth; 
a nu avea nimic în cap not to have (got) a brain 
in one’s mind; nu-ti pierde ~ul! don’t lose your 
head!, keep your head!, keep calm! -ul (foii) top 
(of a page); sporta fi în ~ to be in the head; sport 
a se afla în ~ul cursei to take the lead; a se afla 
în ~ul unei instituţii /întreprinderi to be the head 
of (an institution); a se afla în ~ul (unui complot) 
to be the leader of; persoanele din -ul listei 
persons atthe top of/heading the list; (a fi) - de 
afis (to be) top of the bill; auto ~ de distribuţie 
distributor cap; mil. rachetá cu - cáutátor missile 
with homing device; - încoronat crowned head; 
(computer, magnetofon) ~ de stergere erase 
head, - de înregistrare record(ing) head; - de 
tăiere cutter head, milling head; ~ de imprimare 
print head; ferov., auto - de linie starting point, 
terminus; - magnetic magnetic head; tenis - de 
serie seeded player, seed; fotbal - de serie 
seeded team, seed; e un om cu -ul pe umeri he 
is a sensible man; (a motdi) i-a căzut ~ul he 
dropped off to sleep; a da ochii peste - (a se 
fandosi) to roll one's eys; (a muri) to kick the 
bucket; circ a se da peste - to turn/throw a 
somersault 
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C.A.P. agr. ist. collective farm [ke'lektiv fam], agri- 
cultural production cooperative 

capabil adj. 1. capable ['keipabl], able ['eibl], efficient 
[i'fifnt]; (talentat) gifted ['giftid]; 2. jur. qualified 
['kwolifaid], competent [kompitent]; C] e un om 
foarte - he is a very able man, he is a man of 
much ability; e - de orice he is capable of anything, 
he'll stop at nothing, he shrinks from nothing; a fi ~ 
sá facá ceva to be able to do sth, to be capable of 
doing sth; nu e - de asa ceva he is notthe man to 
do such a thing 

capac s.n. lid [lid]; (care se înșurubează) cap; top; 0 
^ cu filet screw cap/top; fam. asta a pus - la 
toate! That's too much! That put the lid on it! 

capacimetru s.n. fiz. faradmeter ['færədmi:tə] 

capacitate s.f. 1. (volum) capacity [ke'pzsiti], volume 
['voljum]; 2. (aptitudine) ability [e'biliti], capacity; 
capability [keipa'biliti]; (talent) talent ['taelent], gift; 
(competentá) competence ['kompetens], fitness 
['fitnes]; 3. (somitate) authority [»'Goriti], outstanding 
man, person of capacity; 4. (putintá) capacity, 
power [pausa]; O ~ de apărare defensive/fighting 
capacity; ~ de muncă ability to work, capacity for 
work; 5. tehn., electr. capacity; C) capacităţi de 
productie production capacity, output; 6. jur. 
capacity, legal competence; 7. - (a unui hotel) 
accomodation capacity, available beds; (compu- 
tere) - de stocare stockage capacity; med. - vitală 
vital capacity 

capacitiv adj. el. capacitive [ke'pzsitiv] 

capăt s.n. 1. (extremitate) end, extremity [ik'stremitij, 
terminus ['ts:minas); 2. (limită) limit [limit], bottom 
['botem]; 3. (început) beginning [bi'ginin], start [stat], 
outset ['autset]; u. (bucáticá) bit, piece [pis], end; 
O ~ de lumânare candle end; cele două capete 
ale liniei the two ends of the line; de la un ~ la 
altul from one end to another/the other, from 
beginning to end; fara ~ without end, endless; la 
~ul celalalt al (gradinii) at the far end of the 
(garden); la ~ul puterilor at the end of one's rope/ 
tether, exhausted, down and out, worn out; la ~ul 
străzii at the bottom/far end of the street; până la 
~ thoroughly, completely, up to the end, up to the 
hilt; ... pana la ~ul pământului to the end(s) of the 
earth; de la un ~ la altul al tarii from one end of 
the country to the other, a se ajunge la ~ to run its 
course; a ajunge la ~ul (drumului) și fig. to come 
to the end; a ajunge la ~ul puterilor to be at the 
end of one's resources/tether, to reach the end of 
^; a ajunge la -ul răbdării to be at the end of 
one's patience; s-o luăm de la ~! let's start again!; 
a pune ~ la to put an end to; a scoate/duce la ~ 
to bring to an end/a close, to carry through, to 
carry/bring to its conclusion, to come to an end; a 
o scoate la - (a ieși din încurcătură) to get out of 
a difficulty/scrape; (a rázbi) to make both ends 
meet 
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capcană s.f. tap [trep], snare [sns]; fig. pitfall ('pitfa:1]; 
fam. catch [ket[]; O capcanele limbii engleze 
the pitfalls ofthe English language; a cádea in - to 
fall into the trap/the net, to take the bait; fam. to 
swallow the pill to be caught in the snare; a pune/ 
întinde o ~ to set a trap, to lay a snare, to dig a pit 
(for smb.) 

capela v.t. nav. to rig (mast/spar) 

capelan s.m. chaplain ['t{zplin] 

capelă s.f. 1. (bisericuță) chapel ('tfzpl]; 2. mil. 
(peaked) cap [kæp] 

capelmaistru s.m. muz. inv. band master, conductor 
of a band/an orchestra 

capera s.f. bot. caper ['keipa) (Capparis spinosa) 

capie s.f. vet. sturdy [sta:di], turn-sick 

capilar adj. capillary ['kzpileri], C) vase ~e capillary 
vessels 

capilaritate s.f. fiz. capillarity [kepi'leriti], capillary 
attraction 

capison s.n. hood [hud] 

capiste s.f. inv. (pagan)temple [('peign)'templ] 

capital! s.n. ec. capital, assets ['zsets], (bani) money 
['mani], cash [ke f]; C] ~ bancar banking capital; ~ 
circulant/de rulment circulating/working capital; 
^ fix fixed capital; - social share/registered capital; 
investiție de - capital investment; - de pornire/ 
initial start-up capital; ~ neproductiv idle/unpro- 
ductive capital; ~ real capital assets; ~ de rezervă 
reserve capital; ~ subscris subscribed capital; ~ 
permanent long-term capital 

capital? adj. capital ['kepitl], chief ['tfi:f], principal 
['prinsipl], main [mein], essential [i'senf1], cardinal 
['kadinl]; C1 importanță ~a capital/paramount/ 
utmost importance, cardinal importance; pácat - 
deadly sin; pedeapsă -ă death penalty; hotáráre/ 
decizie ~a major decision; defect ~ (al unei 
persoane)his greatest fault; reparaţii ~e thorough/ 
capital repairs; litere -e capital letters 

capitală s.f. capital [‘kapitl]; O ~ de judet aprox. 
county town 

capital band s.n. poligr. head band ['hed bend] 

capitalism s.n. capitalism ['kzpitelizm]; O ~ industrial 
industrial capitalism; ~ monopolist monopoly 
capitalism; ~ de stat state capitalism/ 

capitalist |. adj. capitalist(ic) [kepite'listik]; D 
orânduirea ~a the capitalist system; Il. s.m. 
capitalist ['kaepitelist], employer [im'ploia] 

capitaliza v.t. (a finanta) to capitalize ['kaepitalaiz], to 
save, to finance [fai'nans]; (a acumula) to 
accumulate [s'kju:mjuleit]; (a transforma ín capital) 
to convert into capital 

capitaluta s.f. poligr. small capital (letter) 

capitatie s.f. ist. fin. poll tax [paul teks], capitation tax 
['kzepi'tei [n taeks] 

capitel s.n. arh. capital ['kzpitl], cap [kæp] 

capitol s.n. (de carte) si fig. chapter [tfæptə]; 
(chestiune) matter ['mzte], subject ['sabdzikt]: 
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C] mâine vom discuta acest ~ we will tackle this 
subject/matter tomorrow 

capitolin adj. capitol(ine) ['kapitelain] 

capitona v.t. to upholster [Ap'haulste], to pad [pæd], to 
quilt [kwilt] 

capitonat adj. upholstered [Ap'houlsted], padded 
['pzedid), quilted ['kwiltid] 

capitul s.n. bot. capitulum [ke'pitjulem], pl. -la [-le], 
flower head ['flaue hed] 

capitula v.l. mil., capitulate [ke'pitjuleit]. fig. to 
surrender [sa'renda] 

capitulant, capitulard |. adj. surrendering [se'ren- 
derin], capitulating [ke'pitjuleitir]; Ml. s.m. (d. o per- 
soană) quitter ['kwita] 

capitulare s.f. surrender [se'rende], capitulation 
[kepitju'lei n]; C) ~ necondiționată unconditional 
surrender 

capitulatie s.f. capitulation [kepitju'lei fn] 

capiu adj. 1. vet. suffering from (the) sturdy; 2. adj. 
(ametit) giddy ['gidi], dizzy ['dizi] 

capintortura s.f. ornit. wryneck ('rainek] (Jynx 
torquilla) 

caplama s.f. nav. (hard)patch [(ha:d)'petf] 

capoc s.n. text. kapok ['keipok] 

capodoperă s.f. masterpiece ['ma:ste,pi:s] 

capon s.n. nav. cat(-purchase/tackle) [kat('pe:tfes/ 
tækl)] 

capona v.t. nav. to cat (anchor) ('kat ,(znka)] 

caporal s.m. mil. corporal ['kop(s)rel]; amer. private 
first class; O ist. Micul Caporal The Little Corporal, 
Napoleon 

capot s.n. 1. dressing-gown ['dresin ,gaun]; wrapper 
[rapa], house coat, amer. bathrobe, robe; 2. mar. 
hood [hud], tarpaulin [ta'polin] 

capota v.l. to capsize [kap'saiz], overturn [auve'ta:n] 

capotaj s.n. capsizing [kzp'saizip], overturning 
[9uve'te:nin] 

capotă s.f. (a motorului) bonnet, hood [hud]; av. 
cowl(ing) ['kaulin]; (de piele) top; (pliantă) folding 
top 

capră s.f. 1. zool. (she) goat [fi geut], nanny goat 
['nzni gout] (Capra); O ~ neagrá/de munte/ 
sălbatică Chamois [femi]/['Jamwa:]; 2. (de trá- 
sură) dicky ['diki], (coach/driving)box; 3. (de tăiat 
lemne) trestle [tresl]; 4. (de gimnastică) vaulting 
horse; 5. (joc) leap frog ['lip frog]; O a se juca 
de-a capra to play (at) leap frog; ~ raioasa fig. 
stuck-up (person); a impaca (si) capra si varza 
to reconcile both parties; fam. to run hold with the 
hare and hunt with the hounds 

capriccioso adv. muz. capriccioso [kepri'tfeuseu] 

capricios |. adj. whimsical ['wimzikl], freakish ['fri:kif], 
capricious [ke'prifes]; (incapatanat) wayward 
['weiwad]; O vreme capricioasă changeable 
weather; (temperamental) e foarte capricioasă! 
she is always changing her mind! Il. aav. 
capriciously v. ~ | 
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capriciu s.n. 1. caprice [ke'priss], freak [fri:k], whim 
[wim], fancy ['fensi]; O capriciile modei the 
vagaries of fashion; capriciile soartei the ups and 
downs of life; i se acceptá/trece cu vederea orice 
^ they indulge his every whim; printr-un - al 
destinului by a whim of fate; 2. muz. capriccio 
[ka'pritfou], Caprice 

capricorn s.n. astr. Capricorn ['kzprikon], the Goat; 
CJ geogr. Tropicul-Capricornului The Tropic of 
Capricorn 

caprifoi s.m. bot. honeysuckle [‘hanisakl] (Lonicera 
caprifolium) 

caprine s.f. zool. Caprinae ['keprinai] 

caprolactamá s.f. chim. caprolactam [kzpreu'laektem] 

capron subst. text. (plastic) capron [(plzstik)'keipren] 

capsa v.t. to staple ['steipl] 

capsator s.n. stapler ['steipla], stapling machine 
['steiplir me' fin] 

capsă s.f. 1. mil. inv. percussion cap [pe'k4 fn kæp]; 
(detonator) detonator ['deteneite], primer [praime]; 
2. (pt. hârtii) staple ['steipl], C] cu capsa pusă 
primed, fig. with one's dander/monkey up 

capsoman s.m. fam. 1. mule (mjul], mulish person; 
2. blockhead [blokhed], dolt [deult] 

capsular adj. bot. capsular ('kaepsjule] 

capsulă s.f. 1. anat, zool., bot. capsule ['kepsjul]; 
(pástaie) pod [pod]; 2. tehn. capsule, cap [kæp], 
crown-cork ['kraun,kok], seal of bottle [si:l ev botl], 
diaphragm case; O ~ spaţială capsule 

capta v.t. 1. fiz. to capture ['kzpt[a], to catch [kætf]; 2. 
(apă, energie) to collect [ke'lekt]; (curent electric) 
to pick up ['pik ,ap]; 3. fig. to captivate ['keptiveit], 
to attract [e'trekt], to win sb over; (atenţia) to gain, 
to capture; a - atentia (cuiva) to turn/call smb.'s 
attention 

captabil adj. that can be picked up/caught/scanned; 
collectable [ke'laektebl] 

captalan s.m. bot. black/dark mullein (Verascum nigrum) 

captare s.f. 1. tehn. hidr. collecting [ke'lektin], piping 
('paipin], impounding (of waters) [im'paundin], 
water-catchment; 2. e/. picking up (of current) 

captator s.n. tehn. pick up ['pik,Ap], pick off ['pik- 
,of]; fiz. sensor; O ~ solar solar panel 

captiv s.m., adj. captive ['kaptiv], prisoner ['prizne] 

captiva v.t. to captivate ['kzptiveit]; (d. cart, filme) to 
thrill [Əril], to enthrall, amer. enthrall [in'@rol]; (a 
fermeca) to charm [tfa:m], to fascinate ['feesineit]; 
(atentia) to capture 

captivant adj. (d. pers.) captivating ['keptiveitin], 
charming [tfa:min], fascinating ['fzesineitin]; (d. cărţi) 
gripping ['gripin}, thrilling ['erilin], enthralling [in'Orolir]] 

captivitate s.f. captivity [kap'tiveti] 

captor s.n. 1. tehn. pickup ['pikap], trap [trap]; 2. cib. 
sensing device, transducer [trens'djuse]; 3. fiz. 
detecting element, contact pick-off 

captura v.t. to capture ['kæptfə], to catch [katf], to 
seize [siz], to take [teik] 
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captură s.f. capture ['kept{a], seizure ['si:z»], catching 
(of thief); prize [praiz]; C1 ~ de război spoils of war 

capuchehaie s.f. ist. representative of Romanian 
rulers at the Sublime Porte; kapikahyas 

capucin, -ă (caputin) s.m., s.f. ist, rel. Capuchin/ 
mendicant friar 

capudan s.m. ist. captain/skipper of Turkish warships 

capugiu s.m. ist. sultan's special envoy, kapici 

caput adj. fam. kaput [ke'put], ruined ['ruind], 
smashed [smz t], up a tree 

car! s.n. 1. cart [kat], wag(g)on ['waegen]; ist. chariot 
['tfæriət]; 2. (încărcătura) cartful ['katful]; O un ~ 
de fan a cartful of hay; - alegoric pageant; ~ 
blindat armoured car; ~ funebru hearse; ~ de 
masiná de scris typewriter carriage; Carul Mare 
The Greater Bear; Carul Mic The Lesser Bear; 
cu -ul in plenty/abundance, profusely; galore; nici 
in - nici în căruţă sitting on a fence; nu l-am 
văzut de un ~ de ani | haven't seen him i in ages 

car? s.m. entom. deathwatch (beetle) ['de@watt/'(bit)] 
(Anobium pertinase) 

caraban s.m. entom. rhinoceros beetle [rai'noseres 'bitl] 
(Oryctes nasicornis) 

carabat s.m. entom. larva of water insects 

carabide s.f. pl. entom. carabidae, carabids ['kaerebidz] 

carabina s.f. mil. carbine ['ka:bain], rifle [raifl] 

carabinier s.m. odin. carabineer [kzrabi'nia}, rifleman 
['raiflmen] 

caracatita s.f. zool. octopus ['oktepas] 

caracter s.n. 1. (psih.) character, nature ['neitfo], 
disposition [dispe'zi n]. (fire) a avea un ~ prost to 
be bad-tempered, to be ill-natured; a avea un ~ 
frumos to be good-tempered, to be good-natured; 
nu-i stă in ~ sa it's not in his nature to...; a avea ~ 
to have character; a nu avea ~ to lack (strength 
of) character; to have no backbone/spirit. 2. 
(aspect) aspect ['espekt]; (trăsătură) feature 

['fitfo], characteristic [kerikte'ristik]; O defect de 

~ character defect; fără ~ unprincipled; of weak/ 
wavering character; lipsa de ~ lack of principle; 
fickleness of character, spinelessness; om de ~ 
man of strong character; slabiciune de ~ 
weakness of character; tarie de ~ strength of 
character; (publicaţie, declaraţie) cu ~ oficial ... of 
an official nature; ~ ereditar/dobandit hereditary/ 


acquired characteristic/feature; 3. (semn grafic; 


litera) character ['kzerikta], letter [leta] ~e mici/ 
minuscule in small print; ~e mari/majuscule in 
block letters/in block capitals; tipogr. (metal) type 
[Cmetl) taip] 

caracteristic adj. (pentru) characteristic (of) 
[kerikte'ristik]; typical of ['tipikl]; specific (to) 
[spi'sifik], illustrative (of) ['ilestretiv]; distinctive 
[di'stinktiv] 

caracteristică s.f. specific/salient feature, charac- 
teristic (feature); O ~ile unei masini, ale unui 
avion specifications 
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caracteriza |. v.t. to characterize ['kzrikteraiz]; to 
describe [di'skraib], to be characteristic, to mark 
[mak], to distinguish [di'stipgwif]; C] simptome 
care caracterizeaza o boala characteristic 
symptoms of an illness; Il. v.r. to be characterized/ 
distinguished/marked 

caracterizare s.f. 1. character(ization) [,karikte- 
rai'zeifn]; 2. (referință) reference ['refrens], testi- 
monial [testi'meuniel] 

caracterizator adj. defining [di'fainin], characteristic 
[kerikta'ristik], characterizing ['kerikteraizin], 
typifying ['tipifaiir], typical ['tipikl] 

caracterologic adj. of character [av 'kzerikta], moral 
['morel], ethical ['e6ik1] 

caracterologie s.f. characterology [kzrikte'roledzi] 

caracudă s.f. 1. iht. crucian ['krufen] (Carassius 
vulgaris); 2. fig. si small fry ['smo1 frai] 

caracul s.m. zool. caracul/karakul (fur) ['kærəkal (fa:)] 

carafa s.f. decanter [di'kznto], carafe [ke'ref], water 
bottle ['wo:te 'botl] 

caragana s.f. bot. Caragana [kere'gane] (Caragana 
arborescens) 

caragatá s.f. 1. ornit. v. cotofaná; 2. fig. v. gaitá 2 

caraghios 1. s.m. 1. (bufon) buffoon [be'fun], droll/ 
funny fellow; 2. (prost) fool [ful], dolt [deult], 
blockhead Moser 3. ridiculous person 
[ri'dikjules]; 4. (poznaș) practical joker; (original) 
eccentric [ik'sentrik]; fam. crank [krænk]; Il. adj. 1. 
(ridicol) ridiculous, (prostesc) foolish [futif], 
ludicrous ['ludikres]; 2. (comic) funny [fani], comical 
['komikl]; 3. (ciudat) funny, singular ['singjule], 
queer [kwie], odd; IIl. adv. ridiculously v. ~ II. 

caraghioslác s.n. 1. (glumă) joke [duk], prank 
[prenk]; p/. (glume) joking, fun [fan], sport [spot]; 
2. (bufonerie) buffoonery [be'funeri], drollery 
['dreuleri]; 3. (prostii) tomfoolery [tom'fuleri]; 4. 
(ridicol) ridicule ['ridikjul]; C1 a face -uri to fool/ 
lark about 

caraghioz s.m. ist. 1. karagóz, the Turkish Punch/ 
clown; 2. prince's jester/fool/buffoon 

caraib s.n. geogr. Carib ['kerib], Caribbee [keri'bi:] 

carambol s.n. 1. (biliard) cannon ['kaenen]; 2. collision 
[ke'lizn], pile-up (of cars) 

carambola v.i. to cannon 

carambolaj s.n. v. carambol 

caramea, caramelă s.f. caramel ['kzremel], toffee 
['tofi] 

caramel s.n. caramel [‘kzremel], burnt sugar 

carameliza |. v.t. to caramel(ize) (sugar) ['kaeremel(aiz) 
(fuge)]; to coat (mould) with caramel; Il. v.r. to brown 
(well); (d. zahăr) to caramelize 

carantină s.f. quarantine ['kworentin]; O a fi/sta în ~ 
to be (kept) in quarantine 

carapace s.f. shell [fel], carapace ['kzerapeis) 

caras s.m. iht. crucian (carp) [kru:fn (ka:p)] (Carassius 
vulgaris) 

carat s.n. carat ['kzret]; O aur de 14 ~e 14 carat gold 
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caraulă s.f. rar, înv. guard [ga:d], watch [wotf]; mil. 
sentinel ('sentinl], sentry ['sentri] 

caravaná s.f. caravan ['keraven], desert convoy; O 
~ cinematografică mobile cinema 

caravanserai s.n. (caravan)serai [kare'vznserai], inn 
[in] 

caravá s.f. (pescuit) kind of fish trap 

caravelă s.f. nav. odin. car(a)vel ['karevel] 

carámb s.m. top of the boot 

carbamat s.n. chim. carbamate ['kabemeit] 

carbamic adj. chim. carbamic (acid) [ka'"baemik (‘zsid)] 

carbene s.f. pl. chim. carbenes ['kabinz] 

carbid s.n. calcium carbide ['kzlsiem 'ka:baid) 

carbinol s.m. chim. carbinol ('ka:binol] 

carboavă s.f. fin. 1. ist. karbovetz, silver rouble ['silve 
rubl]; 2. karbovitz (monetary unit in Ukraine) 

carbodiamidă s.f. biochim. carbodiimide [ka:bau'daia- 
maid], urea [‘jueria] 

carbogen s.n. chim., med. seltzogene powder, 
carbogen 

carbohidrază s.f. biochim. carbohydrase [ka:bau'hai- 
dreiz] 

carbolic adj. chim. carbolic [ka'bolik] 

carbolineum s.n. chim. carbolineum [kabe'liniem] 

carboloy s.n. met. carboloy ['ka:baloi] 

carbometru s.n. fiz., chim. carbometer [ka'bomi:te] 

carbon s.n. chim. carbon [kaben]; O bioxid de ~ 
carbon dioxide [- 'daieksaid] 

carbonado subst., mineral. carbonado [ka'be'neideu] 

carbonar s.m. ist. Ital. carbonaro [kabe'narou] 

carbonat s.m. chim. carbonate [kabenit]; O ~ de 
sodiu sodium carbonate 

carbonatare s.f. chim., tehn. carbonation [ka be'ei fn] 

carbonic adj. carbonic [ka:bonik] 

carbonier adj. 1. coal(-mining) [keul('mainin)]; 2. 
charcoal (trading) ['tfakeul] 

carbonifer 1. adj. coal-bearing ['keul ,beerin], 
carboniferous [ka:ba'nifares]; 0 bazin ~ coal basin/ 
field; 2. s.m. ist. Carboniferous (perioadă în istoria 
omenirii) 

carbonil s.m. chim. carbonyl ['ka:banil] 

carbonitrurare s.f. met. carbonitriding [ka:beu- 
nai'traidin] 

carboniza |. v.t. (d. incendiu) to burn to the ground 
[ba:n]; (d. lemn) to char [tfa:], to burn (to coal); (d. 
carne) to burn (meat) to a cinder; (d. oase) to 
carbonize (bones) ['ka:benaiz], to calcine ['kzelsain], 
to calcinate ['kzlsineit]; Il. v.r. to turn to coal, to get 
charred, to carbonify; C1 (animat) a fi ~t to be 
burnt to death 

carbonizare s.f. carbonization [kabenai'zei fn], 
charring ['tfa:rin] 

carborund(um) s.n. chim., tehn. carborundum 
[ka:be'randem], silicon carbide ['siliken 'ka:baid] 

carboxihemoglobiná s.f. biochim. carboxyhaemo- 
globin ['kaboksi himou'gloubin] 

carboxil s.m. chim. carboxyl (group) [ka'boksil (grup)] 
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carboxilazá s.f. biochim. carboxylase [ka:'boksileiz] 

carbodimetilceluloza s.f. chim. carboxymethyl 
cellulose [,ka:boksi'me8il 'seljuleus] 

carbura v.t. 1. chim. to carburet [kabju'ret]; 2. met to 
carburize ['kabjuraiz]; 3. auto. to vaporize (fuel) 
[ veiperaiz] 

carburant s.m. (motor) fuel [(meute) fjuel], carburant 
['ka:bjurent] 

carburator s.n. carburettor [ka:bju'reta] 

carburatie s.f. 1. auto. carburation [kabju'rei fn], 
carburating ['ka:bjureitin]; 2. carburization [ka:bjuri'- 
zei [n] 

carbură s.f. chim. carbide ['ka:baid] 

carcalete s.m. sweetened wine [switnd wain], cocktail 
of wine, syrup and water 

carcasă s.f. 1. (schelet) carcass, carcase ['ka:kes]; 
2. (cadru) framework) [freim(we:k)], framing 
['freimin]; skeleton (of a ship) ['skelatan] 

carcerá s.f. lock-up (room) 

carcinom s.n. med. carcinoma [ka:si'noume] 

carda v.t. text. to card [ka:d], to comb [keum] 

cardamá s.f. bot. dyer's wood [daiez wud] (/satis 
tinctoria); O ~ de izvoare water cress (Nasturtium 
officinale) 

cardan s.n. tehn. cardan (joint) ['ka:den (dzoint)] 

cardanic adj. tehn. cardanic [ka'dzenik], cardan 
['ka:den], O suspensie -ă cardanic suspension; 
ax ~ cardan shaft 

cardare s.f. text. carding ['ka:din] 

cardator s.m. text. carder ['ka:de], teaseler ['ti:zla] 

cardá s.f. text. card [ka:d], carding engine ['ka:din- 
'endyn] 

cardiac |. s.m. cardiac patient ['ka:diæk pei fnt]; Il. adj. 
cardiac, heart... [hat]; O afecţiune ~a heart 
disease; criză -ă heart attack/failure; stroke; a fi 
^ to have heart trouble, to have a weak heart, to 
have a heart condition; stop - cardiac arrest 

cardialgie s.f. med. cardialgia [ka:dizel'dzie], gastralgia 
[gaes'treeldzie] 

cardie s.f. anat. cardia ['ka:dio] 

cardinal |. adj. 1. cardinal ['ka:dinl]; C1 numeral ~ 
cardinal numeral; punct - cardinal point; 2. fig. 
cardinal, chief [tfi]; Il. s.m. 1. rel. cardinal; 2. 
ornit. cardinal (bird) [~ be:d] (Cardinalis virginianus) 

cardioaccelerator adj. anat. cardio-accelerator 
['ka:diou ek'selereito] 

cardiograf s.n. med. cardiograph ['ka:disugref] 

cardiogratic adj. med. cardiographic [ka:die'grefik] 

cardiografie s.f. med. cardiography [ka:di'ogrefi] 

cardiogramá s.f. med. cardiogram ['ka:diegraem] 

cardioidă s.f. mat. cardioid (curve) ['ka:dioid(ke:v)] 

cardioinhibitor adj. anat. cardioinhibitory [,ka:di- 
ouin'hibiteri] 

cardiolog s.m. cardiologist [kadi'oledsist], heart 
specialist [ha:t 'spefelist] 

cardiologic adj. med. cardiological [ka:die'lodsikl], 
heart... [hat] 
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cardiologie s.f. med. cardiology [ka:di'oledzi] 

cardioscleroză s.f. med. cardiosclerosis [ka:dieu- 
skliereusis] 

cardiotonic adj., s.n. med. cardiotonic [ka:dieu'tonik] 

cardiotoxic adj. cardiotoxis [ka:dieu'tolsis] 

cardiovascular adj. cardiovascular [ka:dieu' vaeskjule] 

cardium subst. zool. cardium ['ka:diem] 

cardon s.m. bot. cardoon [ka'dun], edible-thistle 
['edibl isl] (Cynara cardunculus) 

care |. pron. rel. 1. (pt. pers.) who [hu:], that [ózet]; DI 
acesta este omul ~ doreşte să te vadă this is 
the man who wants to see you; 2. (pt. lucr.) which 
[witf], that [et]; O aceasta e cartea ~ îmi trebuie 
that is the book (which/that) | need; acela ~ he 
who, aceia ~ those who; din ~ out of which/whom; 
~ încotro everywhere, in all directions; ~ mai de 
~ vying with each other, trying to outdo each other; 
~ cum intra each of those who entered; nu ~ 
cumva sa intarzii be sure and come in time; ~ 
priveste which concerns pertinent to; ~ va sa 
zica therefore, that is to say; Il. pron. inter. 1. 
select. which; ~ dintre ei? Which of them? 2. 
nesel. what [wot], (cine) who; ~ e numele ei? 
What is her name?; ~ esti? Who is there?; ~ pe 
~? Who will win? fam. pull devil, pull baker; III. 
pron. rel. (unii) some [sam]; IV. adj. rel. si int. 1. 
sel. which; ~ băiat a luat-o? Which boy took it? 
2. nesel. what 

carena v.t. 1. nav. to careen (ship) [ke'rin]; 2. av. to 
streamline ['stri:mlain], to fair the lines of (fuselage) 

carenaj s.n. 1. nav. careening [ke'rinin], careenage 
(of ship) [ke'rinids]; 2. av., auto streamlining 
['stri:mlainin), fairing (of the lines) 

carenate s.f. pl., adj. ornit. carinate ['kerineit}, keeled 
[kid] 

carenă s.f. nav. bottom hull ['botem hal] 

carenta s.f. default [di'foit], deficiency in/of [di'fi[nsi]; 
0 ~de vitamina B vitamin B deficiency; ~ alimen- 
tará nutritional deficiency 

caret s.m. zool. loggerhead (turtle) ('logehed (ta:tl)], 
hawkbill (turtle) ['hokbil], caretta [ke'reta] (Eretmo- 
chelys imbricata) 

caretas s.m. coachmaker ['keut fmeike], cartwright 
['ka:rait], wheelwright [‘wilrait] 

caretă s.f. coach [keutf] 

carete s.m. zool. cheesemite ['tfizmait] 

careu s.n. 1. si mil. square [skwéa]; C] formatie in ~ 
square formation; a forma -ul to get into square 
formation, (la pocher) four (of a kind), ~ de valeti/ 
dame/popi/asi four jacks/queens/kings/aces; 2. 
(de cuvinte încrucișate) crossword puzzle; 3. sport 
field, sportsground (de tenis, volei, baschet) court, 
etc. 

careva pron. nehot., inter. somebody ['sambeadi], 
someone ['samwan]; în prop. inter. anybody 
[ enibodi], anyone ['eniwan] 

cargan s.n. text. protein fibre (from cheese) 
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cargobot s.n. nav. cargo boat ['ka:gau baut], freighter 
['freite], tramp (steamer) [tramp ('stizma)] 

caria |. v.t. to rot [rot], to decay {di'kei]; Il. v.r. to rot, to 
decay, to grow carious [grou 'kearias] 

cariat adj. decayed [di'keid], carious ['k£eries]; O dinte 
^ decayed/carious/bad tooth 

cariatidă s.f. arhit. caryatid [keri'zetid] 

caric s.n. nav. cargo ['ka:gau], load(ing) [leud(in)], 
freight (charging) [freit (tfa:dzin] 

caricatural adj. caricatural ['kariketjurel] 

caricatură s.f. 1. (și desen) cartoon [ka'tun]; 2. fig. 
caricature ['kerikatjue]; C] ce ~ de femeie! what a 
fright that woman is! 3. (imitare) take-off; D o ~ 
buná a primului ministru a good take-off of the 
prime minister 

caricaturist s.m. cartoonist [ka:tunist], caricaturist 
[ kariketjuerist] 

caricaturiza v.t. to caricature ['kariketjuo]; (a imita) to 
take off ['teik of] 

caricaturizare s.f. caricature {'kerikatjua], skit [skit] 

caridă s.f. zool. shrimp [frimp], prawn [pron] 
(Palaemon squilla) 

carie s.f. med. caries ['keeari:z], decay [di'kei]; O ~ 
dentara dental/tooth decay, dental caries 

carieră! s.f. (profesiune) career [ke'rie]; CJ la 
inceputul/sfarsitul ~ei at the start/end of one's 
career; militar de - regular soldier; diplomat de 
~ career/professional diplomat; a face ~ to make a 
successful career; a-şi face o ~ to curve out a 
career for oneself; a imbratisa o ~ to take up a 
career 

carieră? s.f. (de piatră) quarry ['kwori], (stone) pit 
[(steun) pit]; (la suprafată) open quarry 

carierism s.n. self-seeking [self 'sikin], careerism 
[ke'rierizm] 

carierist |. s.m. self-seeker [self 'sike], careerist 
[ke'rierist]; M. (social) climber ['klaime], fam. go- 
getter 

carioca s.f. 1. popular dance from Brazil; 2. felt tip 
pen 

carioc(h)ineză s.f biol. karyokinesis ['kaerieuki'nisis] 

cariofilacee s.f. pl. bot. caryophyllaceae [,kzrisu- 
fi'leisi:] 

cariolă s.f. car(r)iole (‘keriaul), light cart [lait'kat] 

cariometrie s.f. biol. caryometry ['karieumetri] 

cariopsa s.f. bot. caryopsis [kzri'opsis] 

caritabil adj. charitable ['tfæritəbl], open-handed ['supen 
hzendid], benevolent [be'nevelent] 

caritate s.f charity ['t{zriti], philanthropy [fi'laenOrepi], 
benevolence [be'nevelens]; © soră de ~ inv. nurse; 
organizatie de - charitable organisation 

cariu s.m. entom. v. car | 

carlingă s.f. cock-pit 

carmac s.n. traw/bottom line [trol/botem lain] 

carmagnole s.f. ist. carmagnole [ka:men'joul]; jacket 
worn by Revolutionaries in 1793; revolutionary 
dance and song 
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carmelită s.f. rel. carmelite (nun) ['ka:milait (nan)] 

carmin |. s.n. carmine ['ka:main]; Il. adj. carmine, 
crimsonhued ['krimzn hju:d) 

carminativ adj., s.n. med. carminative ['ka:minetiv] 

carnabat s.m. zool. sheep breed (originally from 
Bulgaria) 

carnaj s.n. massacre ['mzseke], slaughter ['slote], 
carnage ['ka:nidz] 

carnal adj. carnal ('kani], bodily ['bodili]; sensual 
['sen fuel], Sensuous ['sen fues]; of the flesh 

carnalit s.n. mineral. carnallite ['ka:nalait] 

carnasier |. adj. zool. carnivorous [ka"niverss], flesh- 
eating; Il. s.n. predator ['predata), carnivore ['ka:nivo:] 

carnatie s.f. (ten) complexion; (piele) skin; (pictură) 
flesh colour/tint 

carnaval s.n. carnival ['kanivl] 

carne s.f. 1. (vie) flesh [flef]; fig. flesh, body [bədi], O 
~ din ~a mea my own flesh and blood; fără ~ 
fleshless; în - si oase in person, in the flesh; 2. 
culin., (táiatá, de máncat) meat [mit]; D - 
conservatá/conservá de - preserved meat, 
tinned/amer. canned meat; ~ crudă raw/uncooked 
meat; ~ friptă roast(ed meat); ~ de berbec/oaie 
mutton; ~ de miel lamb; ~ de pasăre fowl; - de 
porc pork; - de vacá beef; - de vánat venison, - 
de vițel veal; 3. bot. flesh, pulp [palp], parenchima 
[pe'renkime]; © ~ de tun cannon fodder; a tăia in 
~ vie fig. to deal a heavy blow, to cut to the quick; 
tremurá -a pe el he trembles all over (his body) 

carnet s.n. 1. (legitimatie) card [ka:d]; (permis) licence 
['laisens]; O inv. ~ de bal dance card; ~ de cecuri 
cheque/check book; - de sánátate aprox. medical 
record; 2. (de notite) notebook ['neutbuk]; C1 ~ de 
membru membership card; ~ de partid party card; 
- de sofer driving licence 

carnetel s.n. notebook ['neut buk], jotter [dz»te], pocket 
book 

carnian, -ă subst., adj. geol. Carnian ['kanien] 

carnivor |. s.n. carnivore ['kanivo;], predator ['predets], 
flesh-eating animal; Il. adj. carnivorous [ka:niveres]; 
flesh-eating 

carnivore s.n. pl. zool. carnivorous animals, carnivora 
[ka:nivere] 

caro s.n. (jocul de cărţi) diamonds ['daiemendz] 

caroiaj s.n. squares (on the map) [skw£ez] 

carolă s.f. arh. ambulatory [ambju'leiteri] 

carosabil adj.) partea -ă the carriage way, roadway 
['reudwei] 

caroserie s.f. bodywork/coachwork (of a car) 

carotaj s.n. tehn. logging [login]; sampling ['sa:mplin] 

carota s.f. bot. (French) carrot [(frentf) 'kzret] 

caroten s.n. biochim. carotene ['kæroti:n] 

carotida s.f. anat. carotid (artery) [ke'rotid ('a:teri)] 

carotieră s.f. tehn. core barrel ['ko: „bzeral] 

carou s.n. square [skwes]; O în ~uri check(ered) 

carp s.n. anat. carpus ['ka:pes], pl. carpi ['ka:pai); wrist 
[rist] 
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carpatic, carpatin adj. Carpathian [ka'peiOien] 

carpelă s.f. bot. carpel ['ka:pel] 

carpen s.m. bot. hornbeam ['honbim] (Carpinus 
betulus) 

carpeta s.f. rug [rag] 

carpi s.m. pl. ist. Carpae ['kapi], Thracians ['erei nz] 

carpicultura s.f. zool. carp-keeping/breeding 

carren s.n. geol. lapsies [læpsiz] 

carst s.n. geol. karst [ka:st] 

carstic adj. geol. karstic ["ka:stik] 

cart s.n. 1. nav. watch [wot[]; D a fi de ~ to be on 
watch; 2. auto. cart (light vehicle) 

carta v.t. to sort (out) [sot (aut)], to classify ['klæsifai] 

cartaginez adj., s.m. Carthaginian [ka:6e'ckinian] 

cartare s.f. 1. (posta) sorting (of mail); 2. geol., geogr. 
plotting ['plotin], mapping ['mzpin], map-drawing 

carta s.f. charter ['tfate] 

carte s.f. 1. book [buk]; 2. (de joc) playing card ['pleiin- 
ka:d]; 3. înv. (scrisoare) letter ['lete]; 4. (învățătură) 
learning ['le:nin], schooling ['skulin]; 5. (legitimatie) 
card [kad]; C] ~ cu poze picture book; ~ de 
alegător voting/voter's card; - de aur visitor's 
book; ~ de bucate cookbook/amer. cookery book; 
~ de citire reading-book, reader; ~ de scoala 
classbook; ~ de telefon telephone directory; ~ de 
vizită visiting card; ~ funciară surveyor's register; 
~ postala (picture) postcard; ~a Sfântă the Holy 
Bible, the Good Book; ~ de credit credit card; arg. 
plastic money; ai ~ ai parte knowledge is power; a 
avea carti proaste (joc) to have bad cards, to 
have bad hand; ca la ~, cum scrie la ~ perfectly, 
quite as it should be;a da/face cártile (joc)to deal 
(the cards);etajeră pentru cărti bookcase, book- 
shelves; iubitor de cárti booklover; (colecţionar) 
bibliophile; a ghici/da cuiva în cárti to tell smb.'s 
fortune; înv. to lay out the cards for smb; legător 
de cărti bookbinder; înv. om cu ~ man of learning; 
m fără - uneducated/unlettered man; a publica 

- to publish a book; a sta (vesnic) cu nasul in 
cărti to always have one's nose in a book; a sti ~ 
a) (a putea citi)to be able to read; b). (a fi instruit) 

to be educated/well informed; a nu sti boaba de ~ 
to be completely illiterate 

cartel s.m. 1. com. cartel ['katel], trust [trast]; combine 
['kombain]; O ~ul drogurilor drug cartel; 2. pol. 
cartel, coalition [keue'li fn] 

cartela v.r. pol. to form a coalition; ec. cartel 

cartelá s.f. 1. card [ka:d]. (de telefon) phone card; 2. 
ration book/card; 3. ist. (de imbrăcăminte) clothing 
coupons 

carter s.n. tehn., auto case/casing [keis], sump [samp] 

cartezian adj., s.m. filoz. Cartesian [ka'tizien] 

cartezianism s.n. filoz. Cartesianism [ka'tizienizm] 

cartier s.n. district ['distrikt], quarter ['kwote]; amer. 
neighbourhood ['neibehud];O ~ de locuințe 
residential district; - general militar, com. 
headquarters; - márginas outlying district; suburb, 
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outskirts; ~ sărac/sărăcăcios poor district, slums; 
în ~ in the neighbourhood 

cartilaginos adj. anat. cartilaginous [kati'laedzines], fam. 
gristly [grisli] 

cartilaj s.n. anat. cartilage ['katilidz], culin. fam. gristle 
[grisl] 

cartirui v.t. mi]. to quarter ['kwote], to billet ['bilit] 

cartiruire s.f mil. quartering ['kwoterin], billeting ['bilitin] 

cartism s.n. ist. Angliei Chartism ['tfatizm] 

cartist, -á s.m., s.f. ist Angliei chartist ('tfbtist] 

cartnic s.m. nav. petty officer ['peti 'ofise] 

cartodiagramá s.f. geogr. cartogram ['ka:tegraem] 

cartof s.n. 1. (plantá) potato plant [pe'teiteu]; 2. 
(tubercul) potato; O ~ dulce sweet potato; ~i pai 
chips, crisps; -i prájiti fried potatoes; a curáta -i 
to peel potatoes; piure de -i mashed potatoes 

cartofor s.m. gambler ['gemble] 

cartograf s.m. cartographer [ka"togrefs], map maker 

cartografia v.t. to map [mzp], to make a map 

cartografic adj. cartographic(al) [,ka:teu'graefikl], map- 
drawing 

cartografie s.f. cartography ['ka'togrefi], mapping 
['mæpin] 

cartogramá s.f. geogr. cartogram ['ka:tegrem] 

carton s.n. 1. (de calitate, pt. cărţi de vizită, planse,) 
cardboard ['ka:dbo:d], pasteboard card ['peistbo:d]; 
DJ ~ asfajtat/gudronat tar paper; 2. (de prăjituri) 
aprox. box (of cakes) 

cartona v.t. to bind (books, in boards) [baind] 

cartonaj s.n. binding 

cartonat adj. in boards; O carte ~a hard-back/-bound/ 
-cover book 

cartotecá s.f. card index 

cartuș s.n. 1. (de țigări) carton (of cigarettes) ['ka:ten]; 
2. mil. cartridge ['katrids]; C) ~ de manevrá/orb 
blank (cartridge); 3. arh. cartouche ['ka*tu:f] 

cartusiera s.f. ammunition pouch 

carusel s.n. merry-go-round ['meri geu raund] 

casa v.t. to quash [kwof]; amer. to repeal [ri'pi1]; jur. 
annul [ə'nal] 

casabil adj. 1. v. casant; 2. jur. subject to annulment 

casant adj. breakable ['breikebl], (fragil) fragile 
['fradzail] 

casap s.m. inv. butcher ['butfe] 

casatá s.f. Neapolitan ice cream 

casatie s.f. jur. annulment [e'nalment], quashing 
[kwofin] V. C] Curtea de ~ Court of cassation, 
Court of Appeal 

casă s.f. 1. house [haus]; (clădire) building ['bildin]; 
peior. (sárácácioasá) hovel [hovl]; (mare si 
luxoasá) mansion ['mzn[n], (conac) manor 
['mena]; 2. (locuintá) dwelling ['dwelin]; (cămin) 
home [heum]; (gospodărie) household ['hauheuld] 
(cei care locuiesc in acea casá) a houseful of 
people; 3. (familie) family ['fzemili:]; 4. (pt. plată in 
magazine) cash desk, (general) payment counter; 
(bancă) position; (ghiseu) window; O ~ bă- 
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tráneascá parental home; - de ajutor reciproc 
Mutual Aid Fund; - de amanet pawn shop; - de 
bani safe, strong box; - de bilete a) ferov. 
booking/ticket office; b) teatru box-office; - de 
corectie reformatory, reform school; - de culturá 
community centre; (în sate) village hall; - de 
economii savings bank; (în sate) ~ de nașteri 
maternity clinic; - de odihnă holiday centre/camp; 
~ de toleranţă brothel; casa scării the staircase; 
~ şi masă bed and board; cei ai casei (familia) 
household; peior (locatar al unui ospiciu, 
închisoare) inmates; a da pe cineva afară din - 
to kick/turn/throw smb. out; a duce - bună cu 
cineva to get on well (with smb.); făcut în - home- 
made; a fi la casa lui fig. to be married, to have 
one's family; a sta în - to stay in(doors), to keep 
indoors; a tine ~ mare fig. to live in (great) style; 
~ la/de tara a place in the country, (mare si 
luxoasa) country house; ~ țărănească (country) 
cottage; ~ de moda fashion house; ~ de nebuni 
fig. madhouse; (spital) peior. looney-bin, fam. amer. 
funny farm; = de copii orphanage, children's 
home; - de bátráni old people's home; - de 
sánátate nursing home; Casa Albá The White 
House; ~ de schimb (valutar) exchange office, 
bureau de change; tratatie din partea casei it's 
on the house 

cascadă s.f. (și fig.) cascade [kes'keid], waterfall 
['wo:tefo:l], falls (fo1z], cataract ['kætərækt]; O ~ de 
râs peal(s) of laughter 

cascadoare s.f. stuntwoman ['staantwumen]; stand-in 
['staend in] 

cascador s.m. cin. stuntman ['stantmen], stand-in 
['staend ,in] 

cascadorie s.f. stunt(s) [stants] 

cască s.f. 1. mil. helmet ['helmit]; 2. (de radio) 
headphones ['hed, feunz], earphones ['ie, feunz], 
C] ~ de baie (înot) bathing-cap, (de protectie 
cand faci baie) bath cap; ~ de protectie crash 
helmet; sport baseball cap, amer. ~ coloniala 
sun helmet 

casca-gura s.m. v. gura-casca 

caschetă s.f. cap [kæp] 

caseină s.f. chim. casein ['keisiin] 

caserolă s.f. casserole ['kæsərəul] 

casetă s.f. 1. film, audio, video cassette [ke'set]; 2. (pt. 
bani, birou)cash box; (pt. bijuterii) casket ['ka:skit], 
jewel box; 3. poligr. font (cassette); column ['kolem] 

casetofon s.n. tape recorder 

casier, -á s.m., s.f. 1. cashier [ke'fie]; 2. ferov. 
bookingclerk 

casierie s.f. (pt. salarii) pay office ['pei ,ofis]; (magazin) 
cash desk; payment counter 

casierita s.f. 1. (woman) cashier [(wumen) ke' fio]; 2. 
ferov. booking clerk 

casiterit s.n. mineral. cassiterite [kz'sitarait] 

casiu s.n. constr. drain [drein], open gutter ['gAta] 
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casnic adj. 1. (de casă) home... [heum], (de gospo- 
dărie) household ['hausheuld]; domestic [de'mestik]; 
D cheltuieli ~e household expenses; 2. (de familie) 
family ['femili], married ['mærid]; O viata -ă family 
life, om - family man 

casnicá s.f. housewife ['hauswaif], non-working 
woman 

casoletă s.f. med. sterilizing dish; instrument dish/ 
tray; incense burner [insens be:no] 

cast adj. chaste [tfeist] 

castan s.m. bot. chestnut-tree ['tfesnat tri] (Castanea 
sativa) 

castaná s.f. 1. (sălbatică) (horse) chestnut ['t fesnat]; 
2. (comestibilă) sweet chestnut; fig. O a scoate 
castanele din foc cu mána altcuiva to make a 
cat's paw of smb 

castaniete s.f. pl. muz. castanets [keste'nets] 

castaniu adj. (d. par) chestnut ['tfesnat] 

castă s.f. caste ['kast]; C) spirit de - class 
consciousness 

castel s.m. castle ['ka:s]];0~ de apa water tower; ~e 
in Spania castles in the air/Spain 

castelan s.m. lord of the castle, owner of acastle 

castelană s.f chatelaine ['fætəlein], lady owner of a castle 

castitate s.f. chastity ['tfestiti]; virtue ['va:tju:] 

castor s.m. zool. beaver ['bi:va] (Castor fiber) 

castra v.t. to castrate [ke'streit], to emasculate 
[i'meskjuleit]; (d. animale) to geld [geld], to neuter 
['njute], to desex [di:'seks] 

castrare s.f. castration ('kass'treifn], emasculation 
[i'mzskju'leifn], gelding ['geldin], neutering 
['njutərin] 

castravecior s.m. gherkin ['gə:kin] 

castravete s.m. cucumber ['kjukambe] (Cucumis 
sativus); O castraveți murati pickled cucumbers, 
gherkins, amer. pickles; a vinde castraveți grádi- 
narului fig., fam. to teach one's grandmother to 
suck eggs 

castron s.n. (supierá)tureen [tju'rin]; (individual) bowl 
[beul], soup-plate 

castronas s.n. bowl [boul], porringer ['porindze]; (pt. 
bárbierit) shaving-cup 

castru s.n. ist. Roman camp ['rouman kæmp] 

cas s.m. și s.n. 1. sweet/unsalted sheep's cheese; 
green ewe cheese; 2. O fig. cu ~ la gură callow 
['kzlau], inexperienced [inik'spienienst], wet behind 
the ears 

casa s.f. text. kasha [kae fe] 

casalot s.n. zool. sperm whale ['spe:m ,weil], cachalot 
['ka felot] (Physetes) 

casa s.f. culin. grain/mush bruckwheat ['bakwi:t] 

cascaval s.n. (hard) cheese [tfiz]; O a se întinde la 
~ fig. to be saucy; to take liberties; aprox. give him 
an inch and he'll take amile 

caseta s.f. med. cachet ['kæ fei], powder 

casexie s.f. 1. med. cachexy [keelsi], general debility; 
2. vet. rot [rot] 
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casmir s.n. cachmere ['kæfmiə] 

cat s.n. înv. storey, amer. story ['stori]; (pe dinăuntru) 
floor [flo]; D cu două -uri two-storeyed/storied 

catabolism s.n. biol. catabolism [ke'taebelizm] 

cataclastic adj. geol. cataclastic [kete'klestik] 

cataclaza s.f. geol. cataclasis [kete'kleisis], pl. -ses [siz] 

cataclism s.n. disaster [di'za:sta], calamity [ke'laemiti], 
cataclysm ['ketaklizm] 

catacomba s.f. catacomb [‘kzteku:m] 

catacresă s.f. lingv. catachresis [kete'krisis], solecism 
{'solasizm] 

catadicsi v.t. to deign [dein] 

catafalc s.n. catafalque ['ketefzlk]; O pe ~ (lie) in 
state [(lai) in steit] 

cataforezá s.f. chim. cataphoresis [kztefe'ri:sis] 

catagrafia v.t. inv. to catalogue ['katelog], to list [list] 

catagratie s.f. inv. 1. inventory ['inventri], cataloguing 
['kzetelogin); 2. (a populaţiei) census ['senses] 

catahrezá s.f. lingv., stil. v. catacreza 

cataif s.n. cream cake 

catalan adj, s.m. Catalan ['ketelen], Catalonian 
[kacte'lounien] 

catalază s.f. biochim. catalase ['kateleis] 

catalectic adj. lit. catalectic [kaete'lektik] 

catalepsie s.f. med. catalepsy ['katelepsi] 

cataleptic adj., s.m. med. cataleptic [kate'leptik] 

catalige s.f. pi. stilts [stilts] 

catalitic adj. chim. catalytic [kætə'litik] 

cataliza v.t. chim. to catalyse ['katelaiz] 

catalizator chim; |. adj. catalytic [kætə'litik]; Il. s.n. 
catalyst ['kætəlist], catalyser ['kaetelaizo], accelerant 
[ak'selarent], accelerator [sk'selareita] 

cataliza s.f. chim. catalysis (ke'telisis] 

catalog s.n. 1. catalogue ['katelog], list [list]; 2. com. 
stocklist/inventory ['inventri], catalogue; 3. scol. 
roll [reul], register (of a class) ['redziste], catalogue; 
Dl (apel)a striga ~ul to call the roll 

cataloga v.t. to catalogue ['katelog], to register 
['redzisto], to put/enter in a catalogue; to label ('leibel]; 
o l-am ~t pe loc | sized him up immediately 

catalogare s.f. cataloguing ['katologin], v. cataloga 

catalpá s.f. bot. catalpa [ke'telpe] (Catalpa bigno- 
nioides) 

catamneză s.f. med. catamnesis [kztom'nesis] 

catapeteasmă s.f. bis. iconostasis [aikoneu'steisis], 
rood-screen (rud skri:n] 

cataplasmá s.f. med. cataplasm ['kaeteplaezm], poultice 
[ peultis] 

catapulta l. v.t. av. to catapult ['katepAlt]; Il. v.r. to 
eject ['idzekt] 

catapultă s.f. 1. mil. odin. catapult ['ketepalt], ballista 
[be'liste]; 2. av. catapult 

catar s.n. med. catarrh [ke'ta:], inv. cold in the head 

catari s.m. pl. rel., ist. Cathars ['kas0a:z], Catharist 
['kacGerist] 

cataractă s.f. 1. geogr. cataract ['kaeterzekt], falls [£21]; 
2. med. cataract 
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cataral adj. med. catarrhal [ke'ta:ral] 

cataramă s.f. buckle [bAkI], clasp [klasp], Ci (a fi) 
prieteni la - (to be) bosom friends, great friends/ 
chums fig., fam. cup and can, (as) thick as thieves 

catarg s.n. mast [mast] 

catargel s.n. nav. topgallant mast [top'gzlent mast] 

catariniane s.n. pl. zool. Catarrhina, Catarrhines 
['kætərainz] 

catarsis s.n. catharsis [ka'0a:sis] 

catastif s.n. (listă) list, roll [reul]; (registru) book [,buk], 
register ['redzista]; Da trece în ~ to put on a list; te 
trec eu la ~, n-avea grijă! fig. I'll remember this, I'll 
pay you back for this 

catastrofal adj. catastrophic [kztas'trofik], disastrous 
[di'za:stres] 

catastrofă s.f. catastrophe [ke'testrefi], disaster 
[di'zasta], calamity [ke'laemiti]; D ~ aviaticá/de cale 
ferată air/rail(road) disaster; ec. ~ financiară 
crash; nu-i o ~! its not the end of the world!; e o ~! 
it's a disaster! 

catastrofism s.n. geol., 
[ke'taestrefizm] 

catatermometru s.n. fiz., med. catathermometer 
[kacteOo'momite] 

catavasie s.f. bis. first hymn of catabasis service 

catavasier s.n. rel. book of hymns [buk əv himz] 

catazoná s.f. geol. katazone ['ketezeun] 

catár s.m. Zool. și fig. mule [mjul]; O incápátánat ca 
un - (as) stubborn/obstinate as a mule 

catárcá s.f. zool. female mule 

catecolamina s.f. biochim. catecholamine [kati'kolo- 
min] 

catedrală s.f. bis. cathedral [ke'Oi:drel] 

catedră s.f. 1. (mobilă) teacher's desk; 2. (univer- 
sitate) department [di'patment]; C] ~ de engleză 
English Department; 3. (în învă. preuniv. ) teaching 
post 

categorial adj. categoria! [kzte'gauriol] 

categoric |. adj. 1. (d. răspuns) categorical 
[kati'gorikl], clear [klia], definite ['definit], positive 
[‘pozitiv]; 2. (d. refuz) categorical, flat [flat], point- 
blank ['point , blank]; Il. adv. categorically, clearly, 
definitely, positively, flatly, point-blank 

categorie s.f. 1 category ['kaztigeri]; (fel) kind [kaind], 
sort [sot]; (clasă) class [kla:s], order ['a:da]; O ~ 
socială social class, stratum; 2. sportweight [weit]; 
O boxer de categoria muscă fly weight boxer 

categorisi v.t. 1. to categorize ['katigeraiz], to classify 
[‘klasifai]; 2. to qualify ['kwolifai] 

catehism s.n. rel. catechism [‘kat’kizm] 

catehumen s.n. rel. catechumen [kztikjumen], new 
member, novice ['novis] 

catenar adj. chim., anat. catenary [kz'timori], s.n. tehn. 
overhead contact wire, trolley wire (with catenary 
suspension) 

catená s.f. geogr. chain of mountains, mountains 
range; chim. chain [tfein] 


biol. catastrophism 
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caterincă s.f. muz. rar barrel/street organ 

caterisi v.t. bis. to unfrock/defrock (a priest) 

caterpilar s.n. agr. caterpillar (tractor) ['ketopi- 
le ('traekte)] 

catetă s.f. geom. cathetus [ke'Oites], leg (of a right 
angle triangle) 

cateter s.n. med. catheter ['kz@ita] 

cateterism s.n. med. catheter probing ['kz®ita proubin] 

catetometru s.n. fiz. cathetometer [kzGi'tomite] 

catgut s.n. catgut ['ketgat] 

catifea s.f. velvet ['velvit]; O ~ reiatá corduroy 

catifelat adj. velvety ['velviti], (as) soft as velvet, 
velvet-like 

catihet s.m. rel. catechist ['kztekist], catechizer 
['katekaize], religious teacher 

catihetic adj. rel. catechetic(al) [kætə'ketikl] 

catilinară s.f. 1. Catalinic oration (Cicero's 4 orations 
against Cataline); 2. fig. diatribe ['daiatraib), outburst 
['autbe:st] 

cation s.f. fiz. cation ['kztaian] 

cationit s.m. chim. cationite ['kztienait] 

catiusa s.f. mil. mortar ['mota] 

catod s.m. el. cathode ['kz@oud] 

catodic adj. el. cathodic ['ke'Oodik] 

catodoluminiscentá s.f. fiz. cathoduluminiscence 
['kacGedjulumi'nesns] 

catolic s.m., adj. Catholic ['kaeGelik]; CJ a fi mai ~ 
decát papa to be more catholic than the Pope, to 
out Herod Herod 

catolicism s.n. Catholicism [ke'Oolisizm] 

catometru s.n. fiz., tehn. tube checker/tester, free- 
point tester 

catoptrica s.f. opt. catoptrics [ke'toptriks] 

catrafruse s.f. pl. kit [kit] fam. the whole caboodle; O 
a-și lua/strange ~le to pack one's bags and get 
out; nu sta sa-ti aranjezi acum lucrurile, ia-ti 
toate ~le! don't sort these things out now, just 
take the whole caboodle; mil. to pack up one's kit 

catran s.n. 1. tar [ta:]; 2. D fig. negru precum ~ul a) 
pitch/coal-black; b) terribly angry 

catren s.n. quatrain ['kwotrein] 

catrinta s.f. reg. peasant woman's skirt 

cataveica s.f. 1. long (often fur-trimmed) jacket worn 
by Romanian countrywomen 

catá s.f. 1. fam. scold [skeuld], termagant ['te:megent], 
'chatterer [ ['tfætənə]; 2. face [feis], trap [traep]; D ta- 
ca-ti cata! fig., ae shut up!, shut your trap/face; 
loud-mouth 

cauá s.f. reg. bogey (bogy) ['baugi], amer. boogey 
['bugi] (de speriat copiii) bogeyman ['beugimzn], 
bogyman, boogey man ['bugimen], bugbear 
['bagbesa(r))] 

cauc s.n. v. canci 

caucazian s.m., adj. Caucasian [ko'keign] 

cauciuc s.n. 1. rubber ['raba]; O ~ sintetic synthetic 
rubber, - spongios foam rubber; arbore de - 
rubber tree; 2. (de automobil) tyre [tais], amer. tire 
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cauciuca v.t. to rubberize ['rAberaiz], to treat sth. with 
rubber 

cauciucat adj. rubberized ['rAberaizd], rubber-coated 

caudal adj. med. tail-like, caudal ['ko:dl] 

caudat s.n. zool. caudate ['kodeit], tailed batrachian 
[teild be'treikien]; p/. Urodela ['juaradi:la] 

caudillo s.m. caudillo [kau'dilisu]; leader ['li:da], 
autocrat ['otekreet] 

caudin adj. O a trece prin furcile ~e to (make sb.) 
run the gauntlet, (to force sb.) to pass through the 
Caudine Forks 

cauliflorie s.f. bot. a cauliflorous plant 

cauper s.n. metal. cowper stove ['keupe steuv]; air- 
heater [£e 'hi:tə] 

caustic |. adj. 1. chim. caustic ['kostik], burning 
['ba:nin]; O soda ~a caustic soda, sodium 
hydroxide; 2. fig. caustic, biting ['baitin], cutting 
(remark) ['katin); Il. adv. caustically, bitingly 

causticitate s.f. 1. chim. causticity [,ko:s'tisiti]; 2. fig. 
sting [sti], caustic humour ['kostik hjume], biting/ 
stinging nature, sharp tongue 

cauter s.n. med. cautery ['koteri] 

cauteriza v.t. med. to cauterize ['koteraiz), to sear 
[sie], to burn out [be:n aut] 

cauterizare s.f. med. cauterization [koterai'zei fn], 
cautery ['koteri] 

cauţiune s.f. jur. bail/amer. bond [bond]; (pt. un 
împrumut) security [si'kjueriti]; CJ a elibera pe 
cineva pe ~ to release sb. on bail; a stabili ~a la to 
set bail at...; a depune -a to put up bail/amer. a 
bond; a constitui o - to lodge a security; - legalà 
legal (compulsory) guaranty 

cauza v.t. to cause [koz], to bring about [brin 
9'baut], to determine [di'ta:min], to occasion 
[e'keizn], to give rise to [giv raiz]; (a produce) 
to produce [pre'djus]; (a da naștere la) to call 
forth [ko:l fo:9] 

cauzal adj. causal ['kozl] 

cauzalgie s.f. med. causalgia [ko'zzldsie) 

cauzalitate s.f. causality [ko'zzliti], determination 
[di,ta:mi'neifn] 

cauzativ adj. gram. causative ['kozetiv] 

cauza s.f. 1. cause [ko:z]; 2. (motiv) cause, reason 
['rizn], ground(s) [graund]; D ~ dreaptă rightful/ 
just cause; din această - for this reason, on 
that account; din cauza cu gen. on account of, 
because of; din ~ că because, since, as; din ~ 
ca n-a fost gata la timp, am plecat fara el as/ 
since/because he wasn't ready on time we left 
without him; din ~ de (boala) on account of/ 
because of (illness); a face ~ comuna cu cineva 
to side with sb, to make common cause with 
smb; în ~ involved/concerned/in question; in 
cunostinta de ~ with full knowledge of the facts, 
with one’s eyes open; a scoate pe cineva din ~ 
to exonerate sb; nu se cunoaste ~a morții the 
cause of death is unknown; ; jur. case; - civilă 
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civil action/case; ~ pierdută a lost cause; câştig 
de ~ recovery of a judgement; a acționa în 
cunoștință de ~ to act in full knowledge of the 
facts 

cav adj. 1. hollow ['holeu]; 2. anat. O vena ~a vena 
cava ['vine 'keive], pl. venae cavae ['vini 'keivi:] 

cavaf s.m. înv. bootmaker ['but,meike], shoemaker 
[' fu: meike]; peior. cobbler ['kobla] _ 

caval s.n. muz. long (shepherd's) pipe ['( fepeds) paip] 

cavalcadă s.f. cavalcade [kaevel'keid], mounted 
procession 

cavaler |. s.m. 1. ist. knight [nait]; O ~ rătăcitor 
knight errant; a face pe cineva - to knight sb.; 
(călăreț) rider ['raideJ, horseman; cei 4 ~i ai 
Apocalipsului The 4 Horsemen of the Apo- 
calypse; ~ii Mesei Rotunde The Knights of the 
Round Table; 2. (însoțitor) companion [kem'pz- 
nien], escort ['esko:t] (/a dans) (male) partner in 
dancing ['patne]; 3. (admirator) admirer [ed'ma- 
iere], beau [beu]; 4. (om bine crescut) gentleman 
['dxentlmen], înv. gallant ['gælənt]; O fii ~! be a 
gentleman; 5. (holtei) bachelor ['betf(a)la]; C1 ~ 
de onoare best man; Il. adj. gallant ['gelent/ 
ge'lent] 

cavaleresc adj. 1. ist. knightly ['naitli], O întrecere 
cavalereascá tournament; 2. chivalrous [' fivelres], 
gallant ['galent]; (brav) brave [breiv], valiant 
['velient]; O spirit ~ chivalrous spirit 

cavalereste adv. gallantly ['gzlentli], courteously 
['kotiesli]; (deschis) openly ['eupnli], frankly 
['frenkli] 

cavalerie s.f. mil. cavalry ('kzvelri]; C] ~ ușoară light 
cavalry/horse; regiment de - regiment of 
cavalry/horse; trupe de - horse(men); mounted 
troops 

cavalerism s.n. chivalry ['fivalri], gallantry ['gxlentri] 

cavalerist s.m. mil. cavalryman ['kev(o)lrimen], 
horseman ['hosmen]; cavalry/horse soldier; pl. 
cavalry, horse 

cavalet s.n. nav. boat support/stand 

cavalin adj. equine ['ekwain], horse... ['hoss] 

cavatină s.f. muz. cavatina [kaeve'ti:ne] 

cavernă s.f. 1. cave [keiv], cavern ['keven]; 2. med. 
cavity ['keviti] 

cavernicol adj. geol., biol. cavedwelling [keiv'dwelin] 

cavernogramă s.f. geol., tehn. cal(l)iper log ['kali- 
pe log] 

cavernometrie s.f. geol. cal(l)iper log(ging) ['kali- 
pa 'login] 

cavernometru s.n. geol. open-hole/well cal(l)iper 

cavernos adj. 1. cavernous ['kevenes]; 2. (d. glas) 
hollow ['holou], sepulchral/spectral [si'pAlkrel] 

caveta s.f. arh. cavetto [ke'veteu], pi. -tti [-ti] 

caviar s.n. caviar(e) ['kavia:] 

cavila s.f. nav. belaying/jack pin [bi'leiin pin] 

cavilieră s.f. nav. belaying-rack [bi'leiin rek], pin 
rail 
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cavitate s.f. cavity ['kzeviti], hollow ['holeu]; 2. D anat. ~ 
bucală oral cavity; ~ abdominală abdominal cavity; 
~ oculara socket ['sokit]; ~ articulara bone socket 

cavitatie s.f. fiz., tehn. cavitation [kevi'tei fn] 

cavou s.n. tomb [tum], burial vault ['berial volt] 

caz s.n. 1. și gram. case [keis]; 2. (întâmplare) 
happening ['hepenin], event [i'vent], occurrence 
[9'kArens], occasion [e'keizn]; 3. (exemplu) case/ 
instance ['instens]; 4. (zarvá) fuss [fas]; 5. 
(problemă) issue ['ifu]; 6. (medical) case, patient; 
L] ~ urgent emergency case, 7. leg. test case, 
jurisprudentá case law; a prezenta un - (in 
instantá) to state the case; L1 - de constiintà a 
matter of conscience; - de fortá majorá 
emergency; - patologic pathologica! case; 
psychopath; dacă este ~ul if need be; e ~ul sa it 
would be a good thing to; a face - de to make 
much of, to make a great fuss about; in - cá (vine) 
should he come, if he comes, in the event of his 
coming; in ~ contrar failing which; in ~ de in the 
event of; în - de nevoie in case of need/ 
emergency; in cel mai bun - at (the) best; in cel 
mai ràu - in the worst case, if (the) worst comes 
to (the) worst; în nici un - in no case, by no 
means, on no account, under no circumstances; 
in orice - at any rate, in any case, at all events; 
un ~ dintre multe altele one case among many. 
in ~ de/la nevoie at a pinch; ~ de divort divorce 
case; (în) ~ul în speţă (in this) special case; ~ 
limitá borderline case; - social person in need of 
help, person with social problems, a real case; 
studiu de - case study 

caza v.t. 1. to accommodate [e'komedeit], to put (smb.) 
up ['put ,ap]; 2. mil. to billet ['bilit], to quarter ('kwote] 

cazac s.m., adj. Cassack ['kosek] 

cazacă s.f. 1. cassock blouse 

cazacioc s.n. v. căzăcească 

cazan s.n. 1. boiler ['boile]; C) ~ cu aburi steam boiler; 
2. (de rufe) copper ('kope], cauldron['koldren]; 3. 
(de tuicá) still [stil], alembic [a'lembik] 

cazangerie s.f. boiler room/house; (pt. prelucrare în 
arama) boilerworks 

cazangiu s.m. boiler-maker ['boilo 'meike], copper- 
smith ['kopesmi] 

cazanie s.f. 1. rel. homily ['homili], sermon ['se:men]; 
2. (carte) collection of homilies 

cazare s.f. 1. accommodation [skomedei n]; 2. mil. 
billeting ['bilitin], quartering ('kwoterir]] 

cazarmament s.n. mil. bedding, bedroll 

cazarmă s.f. mil. barrack(s) ['bzraks] 

cazeificare s.f. med. caseation [keisi'ei fn], caseous 
degeneration ['keisias dicbene'rei [n] 

cazeină s.f. chim. casein(e) ['keisiin] 

cazeinogen s.n. chim. casein ['keisiin] 

cazemată s.f. mil. blockhouse ['blokhaus]; (mică) pill- 
box ['pil ,boks]; casemate ['keismeit] 

cazic s.m. nav. picket/stake for mooring 
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cazier s.n. 1. jur. (criminal/police) record ['reko:d], amer. 
['reked]; 2. (mobilă) (set of) pigeonholes ['pidzn- 
heulz] 

cazinou s.n. casino [ke'sinou] 

cazma s.f. spade [speid] 

caznă s.f. 1. (tortură) torture ['totfo]; fig. torment 
[‘tament], ordeal [o'diel]; (martiriu) nah sea 
['ma:tedam]; (suferință) agony ['egeni]; 2. (stráda- 
nie) strain [strein], pains [peinz]; (efort) effort ['efot], 
trouble (trabl]; C] cu multă ~ with great trouble/ 
difficulty; by dint of great efforts; fără nici o - easily, 
without (much) difficulty, without trouble 

cazon adj. 1. soldierly ['seuldzeli], soldier's ['seuldzxez], 
military ['milit(o)ri]; 2. fig. rigid ['ridzid], stiff, harsh 
[ha:f] 

cazual adj. 1. accidental [æksi'dentl], fortuitous 
[fo"tjuites]; 2. gram. case [keis] 

cazualism s.n. filoz. casualism ['kæzuəlizm] 

cazualitate s.f. chance [tfans]; fortuitousness 
[fo"tjuitesnes] 

cazuar s.m. ornit. cassowary ['keseweeri] (Casua- 
rius) 

cazuist s.m. casuist ['kezjuist] 

cazuistic adj. casuistic [kezju'istik] 

cazuistică s.f. 1. filoz. casuistry ['kzezjuistri]; 2. med. 
case-book record ['keis,buk 'reko:d] 

cazulca s.f. tool for fishing under ice 

cá conj. 1. that [dat]; adesea se omite C1 cred - va 
veni | think (that) he will come; 2. (fiindcă) for [fa], 
because (bi'koz]; O hai să mergem ~ e târziu 
let's go because it's late; 3. (altfel) or (else) [or 
(els)], otherwise ['Adewaiz]; O grabeste-te ~ nu-l 
mai găseşti make haste or/otherwise you will 
not find him; 4. (încât) that; O acum ~ now that; ~ 
bine zici right you are; cum - that, to the effect 
that, allegedly; cu toate ~ although; după ce ~... 
mai si not only... but also; in afara de faptul ~ 
besides (the fact that); pentru ~ because, for, 
since, as, seeing that 

cacacios adj. vulg. chickenshit, gutless; fig. (caracter) 
wimp, scaredy-cat; (las) wimpy 

căci conj. for [fa], because [bi'koz], as [zz] 

căciular s.m. înv. cap maker ['kap meike], hatter 
[hate] 

căciulă s.f. 1. (fur) cap [(fa:) kæp]; O ~ de astrahan 
astrakhan cap; - din blaná de urs, (purtatá de 
garda regală engleză) busby ["bazbi]; bearskin; 2. 
O fig. de ~ per head, each; cu căciula în mana 
fig. cap in hand; humble pie; a se sti/simti cu 
musca pe - to have a sense of guilt, notto have a 
clean conscience; la asa cap, asa - like master, 
like man 

căciuli v.r. 1. (a se umili) to cringe [krinds], to bow low 
[bau leu], to eat humble pie, to kowtow ['kau tau]; 2. 
(a cere) to cadge [kzd3], to scrounge [skraund3], 
to sponge [spand3] 

caciulita s.f. bonnet ['bonit], cap [kæp] 
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cădea |. v.i. 1. to fall (down) [fol (daun)); (a se 
desprinde) to fall off {'fo:l of]; (a lăsa să cadă) to 
drop; Da ~ pe scări to fall down the stairs; a ~ 
de pe cal to fall off the horse; 2. fig. (a se prábusi) 
to collapse [ke'lzps], to break down [breik daun]; 
3. (la examen) to fail (in an ae amer. to 
flunk [flank] arg. to plough [plau]; 4. (a avea loc) 
to be, to happen ['hzpn], to fall [fol]. CJ Anul 
Nou cade într-o vineri The New Year falls on a 
Friday; (d. frunze) to fall, trees shed their leaves; 
(d. par) to lose one's hair, one's hair falls out; O 
vestea a căzut ca o bombă it was a bombshell; 
(a esua) to come to nothing; to fall flat; to go 
down like a lead balloon; O mi-a căzut in mână 
primul sáu roman | came/ran across/found/ 
bought his first novel; cad de obosealá/somn 
I’m dropping, I’m ready to drop, I’m dead/dying 
on my feet; (nav.) 5. (d. un guvern) to bring down, 
to topple; (a se lăsa să cadă într-un fotoliu) to 
drop/sink/flop into an armchair; 6. (d. vânt) to 
drop, to abate, to subside, to die down; (d. 
conversatie) to flag; (d. entuziasm) to wane, to 
decline; (d. temperaturà afará)to drop, to fall, to 
go down; 7. O a ~ in disgratie/in ruină to fall 
into disgree/ruin(s); a - bolnav to fall ill; a ~ 
mort to drop dead; 8. D mil. a - asupra 
(inamicului) to fall on, to attack; fig. (d. dificultăţi) 
to be played/beset by; a ~ la momentul potrivit/ 
nepotrivit to come just at the right/wrong time; 
9. (d. pár) to hang loose; (d. draperii) to come 
(down/to the ground); (d. ploaie)to rain, to fall, to 
come down; (d. grindină) to hail; (d. zăpadă) to 
snow, to fall. O a ~ bine a) to fit well; to suit (the 
occasion); b) (d. máncare)to enjoy the food, to 
go down well; c) to appreciate; d) to come in 
handy; a - o belea pe capul cuiva fam. to get 
into a mess/scrape/hot mater; a - ca din cer to 
come unexpectedly/out of the blue; 
a-i ~ (cineva) cu tronc/drag to take a fancy to, 
to grow fond of, to fall in love with, fam. to fall for 
smb.; a - de acord to agree, to reach/come to 
an agreement; a - de obosealá/din picioare to 
be dead/dog tired, to be exhausted, to be fagged 
out, to be dropping with fatigue; i-a cázut din 
cer it was sheer luck, it was a windfall; a ~ din 
pod fig. to be caught/taken completely unawares 
to be taken by surprise, fam. to be caught with 
one's trousers down; a - din lac in put fam. to 
fall/jump out of the frying pan into the fire a - in 
brațele cuiva to fling/throw/oneself fall into smb's 
arms; a ~ în cursă to be caught in a trap/net to 
take the bait a ~ în genunchi to fall on/to one's 
knees; a - în greșeală to err; a ~ în păcat to 
commit a sin; a ~ în uitare to be forgotten; a ~ la 
fund to sink (down), to go down/to the bottom; a 
~ la învoială to agree, to come to terms/an 
agreement, com. to strike a bargain; a ~ la patto 
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fall/be taken ill; a ~ la pământ to fall to the ground; 
(d. máncare) a ~ greu la stomac to lie heavy on 
one’s stomach; a ~ pe ganduri to grow/become 
thoughtful; conservatorii au cazut la alegeri The 
Tories were defeated in the elections; noaptea 
cade night is falling/closing in; planurile lor au 
căzut their plans have fallen through; M. v.r. CI nu 
se cade sá vorbesti asa It is not right/fitting to 
speak like that; a i se - to be no more than one's 
due, to fully deserve; a - in desuetudine to fall/ 
pass into disuse to become a dead letter; a - in 
dizgratie to fall out of favour; a - in ghearele (cu 
gen.)to fall into the clutches of ...; a ~ în luptă to 
fall in action; a ~ în nesimţire to fall into a swoon; 
a ~ in ruină to fall into decay, to go to (rack and) 
ruin; a ~ in undita to rise to the bait/the fly; a - pe 
mâini bune/rele to fall into good/bad hands; a ~ 
sub prevederile (incidenta) legii to come within 
the provisions of the law 

cádelnita |. v.t. to extol [ik'steul], to flatter ['flzeta], 
to sing smb's praises; Il. v.l. bis. incense 
('insens] 

cadelnita s.f. bis. censer ['sense), thurible ['Ojuerebl] 

cádere s.f. 1. (downfall [(daun)fol]; fig. collapse 
[ka'leps], ruin [ruin]; (distrugere) destruction 
(dis'trAk fn]; 2. (eșec) failure ['feilie]; 3. (pricepere) 
capacity [ke'pesiti], quality ['kwoiti], competence 
['kompitens], authority [5'Ooriti]; C] ~ de apa 
waterfall; la ~a noptii at nightfall; nu e in ~a lui he 
is not authorised to, he does not have the authority, 
not competent in the matter; ~ nervoasa nervous 
breakdown 

cai (de) v.r. to repent [ri'pent], to regret [ri'gret], to rue 
[ru], to be contrite of [ken'trait] 

caimacamie s.f. ist. pol. regency ['ri:dznsi], provisional 
government 

caina |. v.t. 1. (a compătimi) to sympathise/ 
commiserate with ('simpeOaiz] [ke'mizereit], to pity 
['piti]; 2. (a deplánge) to deplore [di'plo:], to lament 
(over) {la'ment], to mourn (for) [mon]; M. v.r. to 
lament, to wail [weil], to moan (meun] 

cainta s.f. (remușcare) repentance [ri'pentens], 
remorse [ri'mos], contrition [ken'tri fan], compunc- 
tion [kem'pAnk fen]; (regret) regret [ri'gret]; (pt. pă- 
cate) penitence ['penitens]; D) cu ~ contritely 
['ken'traitli], ruefully ['ru:fali] 

caita s.f. reg. bonnet ['bonit]; O fam., înv. a se naște 
cu cáita-n cap to be born with a caul on one's 
head, to be born lucky 

călare |. adj. on horseback [on 'hosbzk], mounted 
[mauntid]; Il. adv. on horseback; O ~ pe astride; 
politia ~ mounted police; a face o plimbare - to 
go for a ride, to ride out; fig. a fi ~ pe situaţie to be 
master of the situation, riding the whirlwind 

calafatui v.t. nav. to caulk [kolk] 

cáláras s.m. înv. mil. cavalryman ['kævəlrimæn]; 
(cáláret) horseman ['hosmen] 


CĂL-CĂL 


călăreț s.m. 1. horseman ['hosmen], rider ['raide] 

calari v.l. 1. to ride [raid]; (în galop) to gallop ['gzlap]; 
(la pas)to amble ['zmbl]; 2. fig. to ride, to tyrannize 
over ['tirenaiz] 

călărie s.f., călărit s.n. 1. riding/amer. horseback riding 
['raidin], equitation [ekwi'tei [n]; 2. (plimbare călare) 
ride 

cálárime s.f. mil. ist. cavalry ['kevlri] 

călător |. s.m. 1. traveller ('trevle], înv. wayfarer 
['weif£ere]; (pe mare) (înv.) voyager ['voiidzxe]; 2. 
(pasager) passenger ['pzsindg], turist ['tuerist], 
tripper ['tripe]; Il. adj. 1. travelling ['traevlin], itinerant 
[ai'tinerent], wandering/roaming ['wenderin] 
['reumin]; (migrator) migratory ['maigretri]; LJ 
porumbel - carrier pigeon, homing pigeon; 
(nomad) vagrant ['veigrent], nomadic [neu'mzdik]; 
CI pasăre călătoare bird of passage; 2. fig. fleeting 
['flitin), transitory ['trensitri], short-lived 

călători |. v.i. to travel (about) ['traev(e)I], to tour [tuo]; 
(pe uscat, cu o destin.) to (make a) journey 
['dze:ni]; (pe apă) to voyage ['voiidz]; (a rátáci)to 
wander ['wonda], to roam [reum]; O a ~ cu trenul 
to go/travel by train rail; a - dintr-un loc în altul to 
journey/travel from one place to another, to move/ 
shift from place to place; a - pe jos to go on foot, 
to hike [haik], to walk [wok]; a ~ fără bilet to steal 
aride, a ~ cu bagaje puţine to travel light; Il. v.r. 1. 
(a pleca)to go away; 2. (a muri)to pass away 

călătorie s.f. travel ['trevl]; (cu destin. precisă) 
journey ['dze:ni]; (scurtă) trip, tour [tua]; (pe apa) 
voyage ['voiids]; (cu mașina) drive [draiv]; O 
impresii de - traveller's journal; carte de -i 
travel book; - in jurul lumii world tour, round- 
the-world trip; a face o - in jurul lumii to go 
round the world, to go on a world tour; - de 
afaceri business trip; a fi plecat in - de afaceri 
to be away on business; - în circuit round trip; 
~ de studii study trip; ~ de informare fact- 
finding tour/mission; ~ de nuntă honeymoon 
trip; = organizată package holiday/tour; (cu 
un vehicul de transp. public; călare; cu bicicleta) 
ride [raid]; ~ sprancenata fam. good riddance; 
a face o - to make/go on a journey; a pleca 
intr-o ~ to set/start out/off on a journey; (in 
străinătate) to go abroad; tovarăș de ~ travelling 
companion 

călătorit adj. travelled ['traevid] 

calau s.m. 1. executioner [eiksi'kju:fane]; hangman 
[henmen]; 2. fig. butcher ['butfa], tyrant ['taierent] 

călăuză s.f. 1. guide [gaid], cicerone [sise'rouni]; 
adviser [ad'vaiza]; 2. (carte) guide-book ['gaid buk]; 
3. fig. guiding principle 

călăuzi |. v.t. to guide [gaid], show/take smb round, 
to lead [li:d], to conduct [ken'dAkt]; (a sfătui) to 
advise [ad'vaiz]; (a invata) to teach [tif]; M. v.r. D 
a se - (dupá) to take as a guide, to b guided by, 
to follow ['folau] 
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cáláuzire s.f. guidance ['gaidns] 

cáláuzitor adj. leading ['li:din], guiding ['gaidin], 
inspiring [in'spaierin]; O idei/principii călăuzitoare 
guiding principles/ideas 

călca |. v.t. 1. to step, to tread (on) [tred], to trample 
(on) ['trempl]; (a zdrobi) to crush [kraf], (in 
picioare) to trample underfoot, to trample down; 
(accelaratia) D calc-o! step on it!; ai grijă unde 
calci! watch when you tread! 2. (cu masina) to 
run over; 3. (a vizita) to visit ['vizit], to call on/at, 
to drop in/on; 4. (d. hoti) to rob, to burgle [be:gl], 
to break into [breik]; 5. (cu fierul) to iron [aien], to 
press; 6. fig. (a încălca) to violate ['vaieleit], to 
infringe [in'frindz], (o promisiune) to break [breik]; 
7. (a náváli peste) to fall upon [fo:1], to attack 
suddenly; O a ~ legea to break the law; a ~ un 
ordin to disobey an order, to act in contravention 
of an order; a - în picioare to trample/tread 
underfoot; a ~ pe picior to tread/stand on smb.’s 
foot; a - pragul cuiva to cross smb.’s threshold 
a nu (mai) - pragul cuiva not to darken sb's 
door, never to cross sb's threshold again; 
dușmanii ne-au -t tara the enemy invaded our 
country; ne-au -t hoţii burghers broke in; our 
house was broken into; we were burgled. a - pe 
cineva pe bátáturi si fig. to tread on smb.'s corns/ 
kibes to step/tramp/tread on smb.'s toes; a - pe 
cineva pe nervi to set/to jar on/to grate (up) 
smb.'s nerves, to exasperate smb. fam. to get 
smb.'s goat; Il. v.i. 1. (a pási) to step, to take a 
step back/forward/towards, to tread; to set lightly/ 
softly foot on dry land/on the moon/on one's native 
soil a ~ mărunt to step short; O a ~ (iarba) to 
tread/trample down (the grass); a nu - pe to 
keep off smth; not to walk on smth; nu cálcati 
iarba! keep off the grass! do not walk on the 
grass!; a - pe cineva în picioare fig. to tread 
smb underfoot; a ~ pe același drum ca si/a ~ pe 
urmele cuiva to tread/to follow in smb's 
footsteps/same path as...; a - apa to tread water; 
a ~ în picioare sentimentele cuiva to trample 
on smb's feelings; a fi călcat în picioare (într-o 
mulțime) to be trampled to death (by the crowd); 
a ~ apăsat to walk with a firm step; a ~ strâmb 
propriu to stumble; fig. (moral) to step/be out of 
line; to be out of bounds, to overstep the bounds/ 
limits, to go top for, to two-time; n-a ~t niciodata 
stramb he never put a foot wrong; a ~ pe de 
lături to cheat on one’s partner/wife/husband, to 
two-time, vulg. to have a bit on the side; a-si ~ pe 
inima to swallow one’s pride; to do smth. 
reluctantly/against one’s will, to do smth in spite 
of oneself; a ~ cu stângul aprox. to make a bad 
beginning to put one’s foot in it, amer. to get off on 
the wrong foot 

călcare s.f. 1. v. călca; 2. fig. infringement [in'frindz- 
ment], Violation [vaie'leifn], law-breaking, trans- 
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gression [trens'grefn]; 3. (atac) robbery ('roberi], 
burglary ['be:gleri] 

cálcat s.n. 1. ironing ['aienin]; 2. fig. (^ ín picioare, 
opresat) downtrodden, oppressed 

cálcátor s.m. text. ironer; s.n. înv. (cu cărbuni) flat- 
iron 

cálcátorie s.f. inv. laundry ('londri] 

calcatura s.f. inv. (mers) gait [geit]; (pas) step, (urmă 
de picior) footprint ['fut print] 

călcâi s.n. 1. anat. si fig. heel [hi1]; 2. (de ciorap, 
pantof) heel; 0 - ul lui Ahile Achilles'heel [o'kiliz 
hil]; i s-au aprins ~ele după fig. he is madly in 
love with, he is nuts about smb, he is head over 
heels in love; a fugi de-i sfáráie ~ele to run/go like 
the wind, to dash madly; to race/rush speed/sprint; 
fig. you couldn't see him for dust/smoke 

cáldare s.f. 1. (găleată) bucket ['bakit], pail [peil]; 
(cazan) boiler ['baile]; 2. geol. hollow [‘holou} 

cáldárar s.m. înv. boiler-maker, copper-smith 

cáldáras s.m. înv. met. aprox. smelter 

cáldárusá s.f. bot. columbine ['kolembain] (Aquilegia 
vulgaris) 

căldură s.f. heat [hit], warmth [wo:m6]; 2. fiz. heat; 3. 
fig. warmth, ardour ['a:de], fervour ['fa:va), zeal [zii]; 
4. (febră) fever(ishness) ['five(rifnis)]. C) cu ~ 
heartly, warmly, ardently, passionately; a vorbi cu 
~ de... to speak warmy/enthusiastically of; a primi 
pe cineva cu - to welcome smb. warmly; 5. pl. hot 
weather, hot days, dog days. O au venit căldurile 
the hot weather has come. 6. pl. zool. heat, rut 
[rat]; ~ apăsătoare it is very muggy; it is 
oppressively hot; O ~ caniculará sultry heat, heat 
wave/dog days; ~ inabusitoare stifling heat; ~ 
uscata/umeda dry/humid heat; ~ specifica fiz. 
specific heat; (d. o femeie la menopauzá) a avea 
călduri to have hot flushes; tehn. bun con- 
ducător de ~ heat conductor, thermal conductor; 
(d. animale) a fi în călduri to be on heat/in rut; (d. 
oameni) vulg.to have the hots for smb; (d. o femeie) 
vulg. to be foxy; (d. un bárbat) vulg. to be randy, 
amer.to be horny; unitate de - unit of heat, calorie; 
val de - heat wave 

călduros |. adj. 1. warm [wo], hot; 2. fig. ardent 
l'a.d(e)nt], friendly ['frendli], warm, hearty ['ha:ti], 
passionate ['pa fenet], enthusiastic [in@ju:zizstik]; 
Il. adv. warmly, ardently , passionately; O l-au 
primit - they received him warmly, they gave him 
a warm welcome, they welcomed him warmly 

cáldut adj. 1. lukewarm ['luk ,wom], tepid ['tepid]; 2. 
fig. ‘lukewarm, half-hearted ['haf ,ha:tid] 

cali |. v.t. 1. (fier) to temper ['tempe], to harden ['ha:dn], 
to toughen [ta fn]; 2. fig. to temper, to strengthen 
['strepon], to harden; 3. (varză, ciuperci, ceapă, 
carne)to stir fry; Il. v.r. 1. to be(come) tempered/ 
hardened; 2. fig. to harden/steel/brace oneself; 
(fizic) to toughen oneself up 

cálifar s.m. omit. sheldrake, shelduck [' feldAk] (Tadorna) 


CAL-CAM 


calimara s.f. ink-bottle/pot; (ca suport) inkstand 
(‘ink steend] 

calin s.m. bot. snowball tree ['sneubal tri:], guelder 
rose ['gelda reuz] (Viburnum opulus) 

calina s.f. bot. fruit of the snowball tree 

cálire s.f. și fig. tempering [temperin], hardening 
(‘ha:dnin], steeling ['sti:lin}; (a corpului) toughening 

calit adj. hardened [ha:dnd], toughened. si fig. 
tempered ['temped]; O varză ~ă stir-fried cabbage 

cáltun s.m. O ~ul doamnei bot. (herb) bennet 
[(he:b) 'benit] (Geum) 

cáltunas s.m. bot. 1. nasturtium [na'sts:fam] 
(Tropaeolum mainus); 2. bennet ['benit] (Geum 
urbanum), 3. violet [vaielet] (Viola) 

călugăr s.m. monk [mank], friar [fraia] 

călugăresc adj. monastic [me'nzstik]; O ordin ~ 
monastic/religious order 

călugări v.r. 1. (d. bárbati)to enter a monastery; (d. 
femei)to enter a convent/nunnery, to take the habit; 
(femei, bárbati)to take vows, to take the veil 

cálugárie s.f. 1. monasticism [me'nzstisizm], 
monachism ['monekizm]; 2. monastic/monkish life 

călugăriță s.f. 1. nun [nan]; 2. pl. (pension pt. fete) 
convent (school) ['konvent]; 3. entom. praying 
mantis ['preiin'mentis] (Mantis religiosa) 

cálus s.n. 1. gag [gg]; O a pune cuiva ~ul în gură 
to gag smb.; fig. to stop smb.'s talk; 2. muz. bridge 
(of a violin); 3. pict. easel ['izl] 

cálusari s.n. pl. 1. Romanian men's folk dance (similar 
to the morris dance); 2. group of dancers perfor- 
ming 

cálusei s.m. pl. merry-go-round ['meri geu raund]; 
roundabout ['raund e'baut] 

cálut s.m. 1. little horse ['litl hos]; pony ['peuni]; 2. 
entom. grasshopper ['gra:shope] (Orthoptera 
saltatoria) 

cămară s.f. pantry ['pzntri], larder ['la:de] 

cămașă s.f. 1. (pt. bărbaţi) shirt [[a:t]; 2. tehn. (învelitoare) 
casing [keisin], sheath( (ing) [fi:óin], cover ('kave], 
jacket ['dgekit]; 3. bot. pellicle ['pelikl], peel [pii], (a 
bobului) husk [hask]; O ~ de forță strait jacket; ~ de 
noapte night shirt; (de damă) nightie, nightdress, 
night gown; ~ fara guler T(ee) shirt; guler de ~ shirt 
collar; ~ fara maneci/cu maneci scurte sleeveless 
shirt; ~ cu mâneci lungi/scurte long/short-sleeved 
shirt; ist Camasile brune the Brownshirts, Camasile 
negre the Blackshirts, Camasile verzi the 
Greenshirts; a-si da si camasa de pe el to give the 
very shirt off one’s back; in ~ in one's shirtsleeves; ~ 
de zale mail shirt; n-are nici ~ pe el he has nota shirt 
to his name; a nu sti pe unde să scoată cămașa to 
be hard pressed/cornered, to be up a tree; prov. 
cămașa e mai aproape decât haina/sumanul near 
is my shirt, but nearer is my skin aprox. charity begins 
athome 

camaras s.m. ist. 1. chamberlain 
monastery administrator 


['tfeimbelin]; 2. 


CAM-CAP 


camasuiala s.f. constr. coating ['keutin], casing 
['keisin), jacketing ['dzakitin], lining ['lainin] 

camasuica, camasuta s.f. little shirt ['litl fo:t) 

cámátar s.m. money lender, usurer ['juzere], loan 
shark 

cámátáresc adj. usurious [ju'zjueries] 

cămătărie s.f. usury ['ju:zeri], extortionate practice 

cámilar s.m. ínv. camel driver 

cămilă s.f. zool. camel ['kæml]; (cu o cocoașă) 
dromedary ['dromadari]; C] par de ~ camel hair 

cămin s.n. 1. (sobă) fireplace ['faiepleis], hearth [ha:9]; 
2. (casă) home [heum]; O ~ cultural community/ 
cultural centre; - studenţesc students’ hostel; ~ 
de zi day nursery; fără - homeless, without a 
home 

cáminar s.m. ist. exciseman [ek'saizmen] 

cánárità s.f. ornit. canary('s) female 

caneala s.f. înv. reg. dye (for the hair) [dai] 

cáni v.t. înv. reg. to dye (dai) 

cánire s.f. inv. reg. dyeing ['daiin] 

canita s.f. jug [dag]; fam. (ceascá) mug [mag]; cup 
[kap] 

capastru s.n. bridle ['braidl], halter ['ho1te]; C] a duce 
pe cineva de ~ fig. to lead smb. by the nose 

căpăta v.t. 1. to get [get], to obtain [eb'tein], to receive 
[ri'si:v]; (în dar) to get as a present; 2. (a câștiga) 
to 3 to acquire [ə'kwaiə]; (prin muncă) to earn 
[a:n]; 3. (a se îmbolnăvi) to catch [kætf]; CJ a ~ 
guturai to catch a cold; a ~ curaj to take heart; to 
pluck up courage; a ~ o deprindere to fall/get into 
the habit; a ~ permisiune to obtain/get permission, 
to be permitted/allowed; a ~ ceea ce merita to 
meet with/to come by/to get one’s deserts; a ~ 
consimțământul cuiva to carry/to win smb.'s 
consent; a - deprinderi proaste to run into evil 
practices; a ~ importanţă to come into prominence 

căpătat s.n. (cerșit) begging [begin]; O a umbla dupa 

^ to beg (alms); e de ~ it was given to me 

căpătâi s.n. 1. (la pat) head (of the bed) [hed]; 2. 
(capăt) end [end]; 3. fiz. (cămin) shelter ['felta], 
roof [ruf], home [heum]; O de ~ basic, fundamental, 
essential; carte de - essential reading; fără - 
vagrant; a-şi face un - to settle down; om fără - 
loafer ['leufa] 

cápátui |. v.r. 1. to find a situation, to settle (down) 
[setl], to get employment/a job; 2. to do well for 
oneself, to get rich; 3. to get married ['mzrid], to 
settle down (as a married man); I. v.t. 1. înv. (a 
numi)to appoint (to a good job) [e'point], to settle, 
to place [pleis]; 2. inv. to marry (away) ['meri- 
(a'wei)], to give away in marriage 

căpătuială s.f. money (making) O a fi pus pe ~ 
conotatie neg.to be on the make 

cápátuit adj. settled down; well set-up 

capatana s.f. 1. fam. noddle [nodi], nut [nat], pate 
[peit], head [hed]; (teasta) skull [skal]; 2. bot. head 
bulb [balb]; C1 o ~ de usturoi a bulb of garlic; o ~ 
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de varzá a head of cabbage; - de mac poppy 
head; - de zahár sugar loaf 

capatanos adj. 1. thick-headed ['@ik hedid]; 2. 
(încăpățânat) stubborn ['staban], pig-headed 
['pig,hedid] 

cápcáun s.m. 1. ogre ['euge]; 2. fig. monster ['monste], 
brute [brut] 

căpetenie s.f. chief [tff], head [hed], leader ['li:d]; 
(comandant) commander [ke'ma:nde]; (de trib) 
chieftain ('tfiftn]; O (lucru) de ~ principal/main/ 
Se alia (thing/matter) 

capetea s.f. part of rein 

cápetel s.n. end [end), bit [bit] 

capia v.l. 1. vet. to have the sturdy; 2. fig. to lose 
one's wits, to go mad, to be crazy/cracked/dotty 

capiala s.f. med. vet. coenurosis [sinjue'rousis] 

cápiat adj. 1. sturdied ['sta:did]; 2. fam. cracked 
[krækt], dotty ('doti] 

cápistere s.f. reg. kneading trough [ni:din trof] 

căpitan s.m. 1. mil. captain ['keptn]; 2. nav., sport 
captain, skipper ('skipe]; 3. nav. si fig. commander 
[ke'ma:nda), chief [tfi:f], (de banda) leader ['li:de], 
head [hed]; master ['mu:ste]; O ~ de infanterie 
infantry captain; ~ de port harbour master; ~ul 
unei echipe de fotbal captain/skipper of a team; 
~ de aviaţie flight lieutenant [leftenent], amer. 
[lu'tenent]; ~ de vas captain (indiferent de rangul 
militar), - de cursă lungă sea captain/master 
mariner; ~ de fregată commander; ~ de pompieri 
firechief, firemaster; ~ de poliție police superin- 
tendent 

capitaneasa s.f. captain's wife 

capitanie s.f. 1. harbour master; 2. O capitania 
portului harbour master’s office 

capita s.f. cock, rick, stack [stæk]; CJ ~ de fan hay 
rick/stack 

cáprar s.m. 1. mil. înv. corporal ['Kkopr(9)l]; 2. (păzitor 
de capre) goatherd ['gaut,ha:d] 

caprarie s.f. 1. mil. inv. platoon [pletun]; 2. mil. (routine) 
drill [ru'tin dril] 

cápresc adj. goat's... [geuts] 

căprioară s.f. zool. 1. deer [dia], roe(deer) [rou~], 
doe [dou] (Capraeolus capraea); 2. (tânără) (little) 
kid 

cáprior s.m. 1. zool. roebuck ['raubak]; 2. arh. rafter 
(of the roof) ['ra:fte) 

cáprisor s.n. bot. cypress grass ['saipres gras], 
cyperus [sai'pires] (Cyperus) 

caprita s.f. kid 

căprui adj. hazel ['heizl]; O ochi ~ hazel eyes 

capsun s.m. bot. strawberry plant ['strobri plant] 
(Fragaria) 

capsuna s.f. strawberry ['strobori] 

captuseala s.f. 1. lining ['lainir]; 2. arh. facing ['feisin], 
boarding ['bodip], planking [plenkin], rendering 
'renderin]; (la pălărie) hat tip; 3. tehn. coating 
['keutin]; 4. minerit timbering ['timberin] 
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captusi |. v.t. 1. to line [lain]; 2. (a umple) to stuff 
[staf]; 3. arh. to face [feis]; (cu scanduri) to board 
[bəd], to plank [plank]; to render ['rende]; (a 
tapisa) wainscot ['weinsket]; 4. minerit to timber 
['timba]; 5. (a păcăli) to cheat [tfit], to take in 
['teik in], to diddle [didl]; 6. to beat; O fig. il 
captusesc eu! l'Il show him; Il. v.r. 1. to be lined 
v. ~ 1; 2. 0 fam. a se ~ cu (boală, răceală) catch 
[ketf]; (a căpăta/cumpăra cineva/ceva nedorit 
și neplăcut) to get oneself (an ugly wife, a bud 
car) 

captusire s.f. lining ['lainin] v. căptusi 

căpuire s.f. tehn. formation of rivet's head 

cápuitor s.m. riveting set ['rivitin] 

capusa s.f. 1. entom. sheep louse/tick (Melophagus 
ovinus); 2. bot. castor-oil plant (Ricinus communis); 
O ce-i în gusá si-n ~ fig. plain spoken. aprox. he 
wears his heart (up)on his sleeve; he speaks as 
he thinks 

caputa v.t. reg. v. a incáputa 

caputa s.f. (la încălțăminte) forepart ['fo:put], toe cap 
['teu keep]; (piele de deasupra) upper vamp [vemp], 
upper(s) 

cara |. v.t. (a transporta) to carry ['kzri], transport 
[traens'pot]; (cu sine)to take away [teik]; (a înde- 
parta) to carry away/off; to remove [ri'muv]; O 
a ~ în spinare to carry on one's back/shoulders; 
a - (la) pumni cuiva to pound smb., to cuff 
smb.; to hit smb. with one's first(s); Il. v.r. to go 
away [gau s'wei]; to pack off [pak of], to clear out 
['klier aut], amer. to skip [skip], to skedaddle 
[ski'daedl] 

cárare s.f. 1. (potecá) path [pa:9], fig. path, way [wei]; 
O cărări intortocheate a) sinuous paths, b) fig. 
crocked ways; ~ lăturalnică by path; a umbla pe 
douá cárári fig. (a fi beat)to be half-seas over; 2. 
(în par) parting ['patin]; O (pieptánat) cu ~a într- 
o parte with side parting 

carat s.n. carrying ['kzriin] v. căra; transport 

cárábáni |. v.t. 1. reg. to carry ['kæri]; 2. to deal blows 
['di1 bleuz]; Il. v.r. to make oneself scarce/to go 
away 

cárábus s.m. entom. cock chafer 
(Melolontha melolontha) 

cárábusel s.m. species of beetle (Rhizotrogus solstialis) 

cárámidar s.m. brick maker [brik 'meike]; (zidar) 
bricklayer ['brikleia] 

cărămidă s.f. brick; O ~ aparentă face brick; clădire 
din ~ brick building; cuptor de ars - brick kiln; 
fabrică de -zi brickyard 

cărămidărie s.f. brickyard ['brikja:d] 

cărămiziu adj. brick-coloured ['brik kalad] 

caratura s.f. pop. transport ['trenspot], carriage 
['kzridz], conveyance [ken'veiens] 

cáráus s.m. carter ['kate], waggoner ['wegene] 

cáráusi v.l. to be a carter/waggoner; to earn one's 
living as a carter/waggoner 


['kok „tfeifa] 


CAP-CAR 


carausie s.f. 1. (meserie) carting ['katin], carrying 
(trade) [kzriir (treid)], business of a carter; 2. 
(plată) cartage ['ka:tidz], charges of conveyance 

cárbunar s.m. 1. coal miner [keul maine], collier ('kolio], 
pitman ['pitmen]; 2. (negustor) coal vendor; 3. ist. 
carbonaro [,ka:ba'na:rou] 

cárbunárie s.f. 1. (cuptor) charcoal kiln ['tfa:kəul kiln]; 
2. (magazie) coal depot [koul depeu] 

cárbune s.m. 1. coal [keul]; (mangal) charcoal 
['tfakeul]; (jar, táciuni) ember(s) ['emba(z)]; 2. bot. 
smut [smat]; vet. anthrax ['enereks]; 3. el. carbon 
['ka:ben]; 4. artă carbon, crayon ['kreien], charcoal; 
LJ ~ animal/de oase animal charcoal; cărbuni 
aprinsi live coals, glowing embers; mină de - 
coal mine, colliery; a preface in - to char, to 
carbonize; a se preface în - to turn to coal, to 
be(come) carbonized; a schiţa in - to sketch in 
carbon; a sta ca pe cárbuni (aprinsi) to be/sit on 
thorns, to be on tenterhooks 

cárbunos adj. geol. (d. roci) carbonaceous 

cardasie v. cardasie 

carnos adj. 1. fleshy [flefi]; 2. anat. sarcous ['sa:kes]; 
3. bot. pulpy ['palpi], pulpous [pAlpes]; 4. (gros) CJ 
buze cárnoase thick lips 

cárnosire s.f. stripping the flesh (off) 

carpanos adj. stingy ['stindzi], mean [min], niggardly 
['nigedli], close-fisted ['kleus , fistid] 

cárpánosie s.f. stinginess ['stindsines], niggardliness 
['nigedlines] 

cárpinis s.n. hornbeam grove ['honbi:m greuv] 

carticica s.f. booklet ['buklit], little book 

cărturar s.m. scholar ['skole], learned/well-read man 

carturareasa s.f. pop. fortune-teller 

cárturáresc adj. scholarly ['skoleli], peior. bookish 
['buki f] 

cárturáreste adv. in a scholarly manner; like a scholar, 
bookishly 

cártulies.f. 1. booklet ['buklit]; 2. (legitimatie) card 
[ka;d) 

cărucior s.n. 1. tehn. truck [trak], trolley ['troli], push- 
cart ['puf ,kat]; 2. (de copii) pram [prem], 
perambulator [po rembjuleita]; (la aeroport, pt. 
bagaje) trolley 

carunt adj. grey [grei], grey-haired ['grei head), 
grizzled ['grizld], hoary ['hori] 

carut s.n. v. cărucior 

cárutas s.m. carter ['kate], waggoner ['wægənə], 
drayman ['dreimen] 

căruță s.f. 1. waggon [wegen], cart [kat]; 2. (încăr- 
cáturà) cartful ['ka:fl], cartload ['ka:tleud]; O o ~ 
de lemne a cartful of wood; a cincea roată la ~ 
superfluous, not wanted; a rámáne de - a) (a 
pierde un prilej)to miss an opportunity; b) (a rámáne 
în urmă) to lag behind, to be backward (în muncă, 
cu plata) to be behindhand; a nu rámáne de - 
fam.to make headway 

cárvunari s.m. ist. pol. carbonari [ kabo'nari] 


CAS-CAT 


casapi v.t. 1. to slaughter ['slots], to butcher ['butfe], 
to kill; 2. fig. to butcher, to slay [slei], to massacre 

.. [meseke], to mangle ['mængl] 

casapie s.f. pop. 1. (mácelárie) butcher's shop ['but fez- 
[op]; 2. (abator) slaughter-house ['slo:ta , haus} 

căsători |. v.t. 1. to marry (away) ['mzri], to give 
away in marriage; 2. to join in marriage; Il. v.r. Oa 
se ~ cu cineva to marry (smb), to get married (to 
smb), fam. to tie the knot; s-a ~t din dragoste he 
made a love match 

căsătorie s.f. 1. marriage ['maridz], match [mat]; 2. 
(religioasă) wedding ('wedin], church marriage; 3. 
(cásnicie) wedlock, married life; matrimony 
{'metrimeni]; CJ ~ civilă civil marriage, registry- 
office wedding; (a face o) - din interes to marry 
for money; ~ neconsumatà unconsummated 
marriage; a face o - de convenientá to enter into 
a marríage of convenience; - mixtă mixed 
marriage; ~ din dragoste love match; - nepotri- 
vită ill-assorted match; cerere/propunere in ~ 
marriage proposal; certificat de - marriage 
certificate 

căsătorit adj. married ['mzrid], wedded ['wedid]; 0 
tineri ~ti newly weds, the newly married couple, 
the happy couple 

cáscal. v.t. 1. (a deschide gura)to open (wide) ['eupn 
(waid)]; Da ~ gura to open one's mouth wide; a ~ 
gura la fig. to gape at/about, to stand agape, to 
hang about to gaze at something; nu ~ gura! look 
sharp! 2. (a întredeschide) to open slightly, to half- 
open; Il. v./. (de somn) to yawn [jan]; lll. v.r. 1. to 
open; 2. fig. (d. o prápastie)to gape, to yawn 

cáscatl. s.n. yawn(ing) [ion(in)]; ll. adj. 1. wide open, 
agape [e'geip]; (íntredeschis) slightly open; (d. usá) 
ajar [e'cka:}; (d. o prápastie) gaping ['geipin], 
yawning; 2. fig. cu gura ~a gaping, agape, open- 
mouthed, with his mouth wide open; și s.m. (prost) 
foolish, stupid, hare-brained; (distrat) absent-min- 
ded; a rămâne cu gura -ă to be dumbfounded, to 
be struck with amazement; a umbla cu gura -ă 
după to be agog for 

cáscáturá s.f. 1. v. căscat; 2. fig. opening ['eupnir], 
gap [gzp], crevice ['krevis] 

cáscáun s.m. fam. simpleton ['simplten], booby ['bubi] 

cáscioará s.f. little house ['litl haus] 

căsnicie s.f. married/wedded life [‘mzrid/wedid laif], 
wedlock, family life 

cásoaie s.f. pop. 1. (cămară) larder ['lade], pantry 
['pentri]; (pt. unelte) lumber room ['lAmba]; 2. big 
house 

căsuţă s.f. 1. little house; 2. (asemănător cu o cutie 
poștală, dar într-o instituție) pigeon hole; O ~ 
postalá P.O.B. Post office box, post box 

cásárie s.f. aprox. a dairy for cheese 

cásuna l. v.t. (a pricinui) to determine [di'te:min], to 
cause [kəz], to bring about [brin e'baut]; Il. D v.i. 
a-i ~ pe (a prinde ură pe) to begin/come to hate, to 
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conceive a hatred for, to persecute ['pe:sikjut]; (a 
tăbări) to fall upon [foi], to rush upon [raf], to attack 
[ə'tæk]; a i se ~ cuiva cá to dawn upon smb. that 

cata v.I. 1. pop. (a privi) to look [luk]; 2. pop. (a trebui) 
must [mast], should [ fud], ought to [ot ta]; cata să 
fii mai atent you should be more carefu! 

catana s.f. pop. mil. soldier ['seuldze]; (recrut) rookie 
['ruki] 

catare s.f. 1. look [luk]; 2. mil. sight [sait] 

cátánie s.f. conscription [ken'skrip fn], military service; 
C] a merge la - to enter the army, to join the ranks/ 
regiment/colours 

cátiná s.f. bot. box thorn [boks 92n], underbrush 
['Andebra f} 

cátinel adv. slowly ('slouli], softly ('softli], gently 
[dzentli], stealthily ['steleili], by stealth [bai stel9] 

cătrăneală s.f. 1. tarring ['tarin); 2. fig. bitterness 
['bitenes] 

cátráni |. v.t. 1. (a unge cu catran) to tar [ta]; 2. (a 
amárí)to embitter [im'bite], to grieve af v], o vex 
[veks], to afflict [e'flikt]; Il. v.r. to grow sad/angry/ 
furious; to be embittered 

catranit adj. 1. tar-coloured ['ta:kAled], black [blæk]; 
2. fig. (furios) furious ['fjueries], enraged [in'reidzd]; 
angry ('zngri]; (posomorát) sulky ['salki], morose 
[me'reus], peevish ['pi:vi[], downcast ['daunka:st]; 
Surly ['so:li] 

către prep. 1. (spatial) to [tu], towards [ta'wa:dz}; O în 
drum ~ scoala on the way to school; ~ sud to the 
south, southwards; 2. (temporal) about [e'baut], 
towards, by [bai], against [ə'genst]; CJ ~ sfârșitul 
anului by the end of the year; - ora 9 about 9 
o'clock; - sfârşitul săptămânii towards the end 
of the week; 3. (fată de) to; 4. C1 de ~ by; scrisă de 
^ el written by him 

cătun s.n. hamlet [‘hemlit], small village 

cátuse s.f. pl. 1. handcuffs ['hendkafs}, manacles 
['mænəklz]; 2. fig. fetters ['fetez], chains [tfeinz] 

catara v.r. 1. to climb [klaim]; (cu trudă) to clamber 
['klæmbə]; to scramble up ['skræmbl Ap]; Da se ~ 
într-un pom to climb a tree; a se ~ pe un vârf de 
munte to climb a peak; 2. (d. plante) to creep 
[kri:p], to twine [twain] 

catarare s.f. climbing (up) ['klaimir Ap] v. ~ cátára 

cataratoare s.f. 1. ornit. common creeper (‘komen 
kripe] ] (Certhia familiaris); 2. ornit. wood pecker 
['wud ,peka] (Picus); 3. pl. ornit. climbers ['klaimez], 
scansores [sken'seuriz]; 4. pl. bot. creepers 
['kripez], climbing plants ['klaimin plants] 

cátárátor I. adj. climbing ('klaimir]; creeping ['kri:pin]; 
C1 plantă ~oare creeper; Il. s.m. (alpinist) (rock/ 
mountain)climber 

cátea s.f. 1. zool. bitch [bitf]; 2. fig. bitch, hussy [hasi], 
slut [slat] 

cátel s.m. 1. (ca dimensiune) doggie, little dog, lap 


dog [‘lep ,dog]; (pui) puppy [papi], whelp [welp]; 
2. fig. fam. toady ['teudi], flunkey ('flanki]; 3. O ~ 
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de usturoi clove of garlic; cu - și cu purcel bag 
and baggage 

cátelandru s.m. aprox. young dog, v. căţel 1 

cáteli |. v.t. (d. cátea)to pup [pap]; (d. fiare sálbatice) 
to cub [kab]; I. v.r. pop. to mate [meit], to couple 
['kapl] 

catelus s.m. doggie ['dogi], little dog [litl dog], lap dog 
(‘lap ,dog] 

cátuie s.f. pop. perfume burner ['pe:fjum 'be:ne], 
censer ['sense]; incense burner 

caus s.n. 1. Mio mare) dipper ['dipe], ladle ['leidl], 
scoop ['skup]; 2. (pt. barcă) bailer ['beile]; O ~ul 
palmei the hollow of the hand 

căuta |. v.t. 1. to look for [luk], to seek for/after [sik], 
(a scotoci) to search for ['sa:1f]; (în dicționar) to 
look up ['luk ap]; O a încerca să... to try to; l-am 
~t peste tot | searched/looked for it high and low; 
I've hunted for it everywhere; a ~ un cuvânt în 
dictionar to look up a word (in the dictionary); 
caut cuvântul potrivit i'm at a loss for the proper 
word; 2. (a dori) to want [wont]; O Ce caută aici? 
What is he doing here?; What brings him here? 
Sunteti ~t la telefon You are wanted on the 
telephone; a ~ din ochi to look around for smb/ 
smth; a-si ~ cuvintele to search for words; Cau- 
ta-ma la ora 3 pm come around/ring me up at 
about 3; (a provoca) to get at, to pick on;ao - cu 
lumanarea to meet trouble half-way fam. to pickle 
a rod for one's own back; Cauti ceartă? are you 
looking for a fight?; Cine caută, găseşte seek 
and you shall find; a - cusur unui lucru to pick 
holes in smth; 3. (a îngriji) to take care, to look 
after, to attend to [e'tend]; (bolnavi) to nurse ['na:s]; 
4. (a se strădui) to try [trai], to endeavour [in'deva]; 
O caută să întelegi try to understand; a ~ o scuză 
to try to find an excuse; a - ziua de ieri to be on 
wild goose chase; Il. v.i. to seek; O a-şi ~ de to 
look after, to mind; a nu-și ~ de sănătate not to 
look after oneself; cauta-ti de drum! go your way; 
Ill. v.r. 1. O a fi ~t to be required/wanted/demanded; 
com. to be in great demand; se cauta muncitori 
workers needed, labour required; aceste con- 
serve sunt foarte cautate these tins are in great 
demand; (a se ingriji) to look after oneself 

căutare s.f. 1. seeking ['si:kin], search [se:t[], hunt 
[hant]; Jit. quest; O în ~a adevărului in search of 
the truth; in ~a gloriei/fericirii in quest for/in 
pursuit of glory/happiness; poliția continua 
căutările the police are pursuing their in- 
vestigations; -a ostaticilor the hunt for the 
hostages; com. ~a de piete search for markets; 
ade informatii information search, fact-finding 
(mission); a fi in ~a to be looking/searching for, to 
be in search of, to be on the lookout for, to keep 
an eye open for...; in ~a (unui lucru) in search of 
(smth.); în ~ de on the look-out for; 2. pl. seekings, 
experiments [iks'periments], (tentative) gropings 
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['grsupinz]; 3. com. demand [di'ma:nd]; O a avea 
mare ~ to be in great demand, there is a great 
demand for.. 

căutat adj. 1. appreciated [ə'pri:fieitid], prized [praizd], 
in (great) demand, much sought after/for; aceste 
produse sunt foarte ~e these products are in great 
demand; 2. (d. stil: artificial) artificial [ati'fi f1], 
affected [e'fektid], over-elaborate ['ouver i'læbərət], 
high-flown [hai'fleun], recherché [re'f£efei] 

cáutátor s.m. seeker ['sika], searcher ('sa:tfa]; înv. D 
~ de aur gold digger 

cáutáturá s.f. 1. pop. look [luk]; (repede) glance 
l'glans]; (fixă) gaze [geiz], stare [stea]; (dusmá- 
noasá) glare [gl£9], glower e. Daaruncao 
~ to cast a glance/look at; to dart/shoot a glance at 

cáurzas s.m. ist. revolutionary [revə'lu: fənəri], 
conspirator [ken'spirete], plotter ['plote], partisan 
[pa:ti'zzen ] 

căzăcească s.f. kasatchok, a lively Ukranian dance 

cázácesc adj. Cossack ['kosæk] 

cazaceste adv. like a Cossack 

cazacime s.f. col. Cossacks ["kosaks] 

cázátor adj. falling ['foin], O frunze căzătoare falling 
leaves 

cazatura s.f. 1. (cădere) fall [fol], tumble ['tambl]; 2. 
(persoană) wreck [rek], ruin ['ruin]; fam. old blighter; 
3. (casă dărăpănată) dilapidated/ramshackle/ 
tumble-down house 

cázni v.r. 1. (a se chinui) to torment/torture oneself 
[to:'ment}/['to:tfa]; 2. (a se trudi) to endeavour 
[in'deva], to strive (straiv], to take pains, to be at 
pains, to try hard, to take a lot of trouble 

căzut adj. fallen ['fxIn] v. cădea 

caine s.m. 1. Zool. dog [dog]; (de vânătoare) hound 
[haund], retriever [ri'tri:va]; (mic, tânăr) little dog/ 
puppy ['papi], whelp [welp]; 2. fig. (javrá) cur [ka:]; 
beast [bist]; O ~ ciobánesc sheep/shepherd dog; 
~ fara stăpân stray(dog); ~ flocos shaggy dog; ~ 
politist blood hound; ~ rau fierce/vicious dog; ~ 
turbat mad dog; haita de caini pack of dogs/ 
hounds; ~le care latra nu musca barking dogs 
seldom bite; se inteleg ca ~le cu pisica they fight 
like cats and dogs, they get on like cats and dogs; 
a tăia frunză la câini to idle/hang about 

cáinesc adj. 1. (de câine) doggy, canine ['keinain], 
doggish; 2. (aspru) dog's, harsh [ha:[], beastly 
[bi:stli]; Ci vreme câinească wretched weather 

câineste adv. 1. like a dog; 2. fig. meanly ['minli]; 
(fără milă) pitilessly ['pitilesli], ruthlessly ('rulesli] 

câinie s.f. hard-heartedness ['had ,hatidnes], 
callousness ['kelasnas]; (ráutate) wickedness 
['wikidnas] 

cáinisor s.m. little/puppy dog, fam. doggie ['dogi] 

câinos adj. heard-hearted [had 'ha:tid], callous ['keelos], 
cruel ['krusl], wicked ['wikid], heinous ['heines] 

calti s.m. pl.tow [teu], (din frânghie desfăcută) oakum 
[ eukem] 
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cáltos adj. towlike['teulaik] 

camp l. s.n. 1. field [fi1d], (câmpie) plain [plein], flats/ 
level country; 2. fig. field, domain ['deumein], range 
[reind;], sphere [sfia), scope (skeup]; CJ ~ de 
activitate field/sphere of activity; ~ de grâu corn/ 
wheat field; ~ de luptá/bátaie battle field; e/ectr 
fiz. ~ electric/magnetic electric/magnetic field; ~ 
optic/vizual field of view/vision; foto profunzime 
de ~ depth of focus, in afara ~ului off camera; mil. 
artilerie de ~ field artillery, tun de ~ field canon; 
fiz. ~ magnetic magnetic field; mil. ~ de manevră 
drill exercise/parade ground; ~ de mine minefield: 
lingv. ~ semantic semantic field; mil. ~ de tragere 
firing/shooting/rifle range, practice ground; in ~ul 
muncii employed; în plin ~ in the open; a fi la 
munca -ului to work in the fields; a-şi lărgi ~ul 
activitatii to extend the scope of one’ S activity; I. 
s.m. C1 a bate ~ii a) (a spune prostii) to rant on 
about [rænt]; to talk through one's hat; b) (a divaga) 
to wander ['wonde], to digress [dai'gres], to drift 
away from a subject; a-si lua -ii aprox. to run 
away, to turn one's back on 

campean |. adj. v. câmpenesc; ll. s.m. 1. lowlander 
['loulzende]; 2. (țăran) from the country, 

câmpeancă s.f. from the country, v. campean Il 

cámpenesc adj. 1. (de ses) field [fi1d], plain [plein], 
of the field/plain; 2. (táránesc) rustic ['rstik], rural 
['ruerel], country ('kantri] 

câmpie s.f. plain [plein], field [fi1d], level country [levl 
'kantri], flats; (tara de jos) lowland ['leulend], D la 
^ in the plain 

cand |. adv. when(ever) [wen(eve)], C] ~ vine? When 
is he coming? ~ aici, ~ acolo now here, now 
there; here one day, there the next; ~ asa, ~ asa 
sometimes this way, sometimes that, changing; 
now one way, now the other; ~ si ~ now and 
then, occasionally; de - since when, how long, 
de - e aici? how long has he been here? since 
when has he been here?; din - în - from time to 
time, occasionally, now and then; Il. conj. 1. 
when; spune-mi - sá vin tell me when to come; 
2. (pe când) while [wail], as [zz], when; l-am 
vázut pe - pleca | saw him while he was leaving; 
3. (ori de câte ori) whenever; 4. (după) after 
['afte]; 5. O ca Si ~ as if/though [ez if/óeu] ca si 
- nu ar sti as ‘if he didn't know; de - since; 
citeste de ~ a venit he has been reading since 
he came; până ~ until [an'til] nu pleca pana ~ 
nu-l vezi don't leave until you see him, don't 
leave before seeing him 

cândva adv. 1. (în viitor) some day; 2. (în trecut) once 
[wans], one day, formerly ['fo:mali]; 3. ever ['eva]; 
daca - îl vei vedea If you ever see him 

canepar s.m. ornit. linnet [linit) (Carduelis cannabina) 

cânepă s.f. bot. hemp; C1 de ~ hempen; funie de ~ 
hempen rope; sămânță de ~ hemp seed; ulei de 
~ hemp-seed oil 
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canepiste s.f. hemp field/plot 

canepiu adj. hemp-seed coloured 

cânt s.n. 1. song [son]; 2. (canto) singing [sinin]; lit. 
canto ['kæntəu] 

canta |. v.t. 1. (din gurá)to sing [sin]; (la un instrument) 
to play [plei], (la un instrument de suflat) to blow 
[bleu]; (încet si solemn) to chant [tfant]; Oa ~ din 
flaut to play the flute; a ~ dupa ureche to sing by 
ear; a ~ fals to sing/play out of tune; a ~ la pian a) 
(în gen.) to play the piano; b) (ceva) to play on the 
piano; a ~ o melodie to sing/play an air/tune; 2. fig. 
(a slavi) to extol [ik'steul], to praise [preiz]; (victoria) 
to exult [ig'zalt]; fam. to crow; arg. (a spune) to 
chirp, to sing; Il. v.i. 1. (din gură) to sing; (la un 
instrument) to play; 2. (d. păsări) to sing, to warble 
[wobl], to trill [tril]; (d. cocosi) to crow [kreu]; a-i ~ 
cuiva in struná to dance to smb's tune/whistle/ 
pipe; a - gáina fig. (d. femei)to wear the breeches 

cântar s.n. 1. balance ('bzlsns], (pair of) scales 
[skeilz]; (mare) weighing machine; 2. (cántárire) 
weighing [weiin]; O ~ de precizie precision balance; 
^ roman steelyard; a da lipsă la - to give short 
weight; a pune la - to weigh; a trage la - a) to 
weigh heavily; b) fig. to matter, to be highly, 
significant, to have great weight, to be of great 
moment 

cântare s.f. singing ['sipin]; (cântec) song [son]; rel. 
hymn [him], canticle [kaentikl] 

cântat I. s.n. singing ['sipin]; Il. adj. 1. sung [san]; 2. 
singsong (voice) [sinson]; O la ~ul cocosului at 
cockcrow/the break of day 

cântăreață s.f. singer ['sine], chanteuse ['fznteuz], 
vocalist ['veukelist], (de operá) opera singer 

cântăreţ s.m. 1. singer ['sing], vocalist ['veukelist], (de 
operă) opera singer, (corist) chorister ['korista]; 2. 
rel. psalm reader [sam 'ri:da]; 3. fig. poet [pouit], 
bard [ba:d], minstrel ['minstr(a)1] 

cântări |. v.t. 1. to weigh [wei]; 2. fig. (a cumpăni) to 
weigh/balance (in one's mind), weigh up; (a chibzui) 
to consider [ken'side], ponder (over) ['ponde]; (a 
reflecta) to reflect [ri'flekt], deliberate upon 
[dilibereit]; (a examina) to examine [ig'zaemin]; (a 
aprecia) to estimate ['estimeit], to value ['vzelju]; to 
appraise [e'preiz]; O a ~ pe cineva din ochi to 
eye smb. up and down, fam. to take/get smb's 
number, to have smb taped; a ~ o situatie to take 
stock of a situation; Il. vi. to weigh, to have a weight 
of; Ill. v.r. to weigh oneself; to be weighed 

cântărire s.f. weighing [weiin] v. cântări 

cântărit adj. well-considered/measured, v. cumpátat, 
chibzuit 

cantator |. s.n. 1. înv. (cântăreţ) singer [sine]; 2. pop. 
(cocoș) cock, rooster [‘rusta]; O pe la ~i at dawn/ 
daybreak/cock-crow; Il. adj. singing ['sinin}; CI 
pasare cantatoare songbird 

cântec s.n. 1. song [son]; (melodie) tune [tjun], air 
[ea], melody ['meledi]; 2. rel. hymn [him], chant/ 
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canticle [tfzent] ['keentikl], (festiv) carol {kerel]; O 
~ batranesc/popular folk/popular ballad; ~ de 
inimă albastră aprox. blues; ~ de jale dirge, 
mourning song; ~ de leagăn lullaby, ~ul cocoșului 
crowing of the cock; ~ul sirenelor siren song; ~ul 
lebedei swan song; a canta un ~ to sing a song; 
cu ~ fig. intricate, involved; povestea/vorba ~ului 
as people say; vesnic acelasi ~ fig. the same old 
story, the same story over and over again 

car interj. (pt. a alunga păsările) shoo [fu]; 2. (d. ciori) 
caw [k2]; (d. corbi) croak ['krouk]; O că-i ~, că-i 
mar fam. shilly shally(ing), humming and hawing 

cara s.f. D a se tine de ~ cuiva fam. to importune 
smb [impe'tjun]; (cu cereri) fam. to ply smb with 
request; (a bate la cap) to pester smb ['pesta]; (a 
cicăli) to nag smb [næg] 

cârâi |. v.i.(d. corbi) to croak [kreuk]; (d. ciori) to caw 
[kə]; 2. fig. to bleat [bli:t]; C] nu mai tot ~! stop 
your bitching! Il. v.t. to nag [næg], to pester ['pesta]; 
Ill. v.r. to bicker ['bika] 

cârâială s.f. 1. croaking [kreukin]; 2. fig. (ceartá) 
bickering ['bikerin], quarrel ['kworel] 

cârâit s.n. croak(ing) ['krouk(in)], caw [ko 
[klAk] 

cârâitor |. adj. croaking ['kreukin], rattling ('raetlin]; M. 
s.f. rattle 

cárc interj. O a nu zice nici ~ fam. to keep mum; cât 
ai zice ~ fam. before you could say Jack Robinson, 
in no time 

cârcă s.f. Din ~ on one's back; a duce pe cineva in 
~ to carry smb. piggyback; (un copil) to carry 
piggyback/on one's back; fig. (ca o povará)to carry 
(as a passenger) 

cárcáiac s.m. zool. centipede ['sentipi:d], scolopendra 
[skole'pendre], millipede ['milipi:d] (Scolopendra) 

cárcel s.m. 1. bot. tendril ['tendril]; 2. med. cramp 
[kremp] 

cárciumar s.m. publican ['pabliken], innkeeper ['inkipe] 

cârciumă s.f. pub [pab], the/one's local; bar [ba:], 
tavern ['taven], (la tara) inn [in] 

cárciumáreasá s.f. înv, 1. aprox. barmaid/serving 
woman; 2. bot. zinnia ['zinia] (Zinnia elegans) 

cárciumárit s.n. aprox. înv. publican's trade 

cárcotas |. s.m. caviller ['kzvile), pettifogger ['petifoge}, 
carper ['kapa]; M. adj. pettifogging, cavilling, 
querulous ('kwerules], captious ('kapfes], fault- 
finding; (nemulțumit) grumbling ['eramblin], grumpy 
['grampi], cantankarous [ken'tzenkeres] 

cârcotă s.f. (neintelegere) discord ['diskod], strife 
[straif], ill bad-blood [‘bed ,blad]; (d. ceartă) 
wrangle [renal], dispute [di'spjut], squabble ['skobl] 

cárcoti v.i. to wrangle ['rzngl) 

cârd s.n. 1. (păsări, rate) flock; (stol) flock, bevy, 
flight [flait]; irl AE l'ezegl]; 2. peior. (grup 
de oameni) group [grup]; (ceată) band ['bend], 
bunch (of kids) [bAntf], gang [gen]; (mulțime) 
crowd [kraud]; O ~uri, ~uri in groups/bands 


:], cluck 
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cardasie s.f. coterie ['keuteri], (clică) clique [klik]; in 
~ cu in collusion/compact with/in league with 

cârjaliu s.m. inv. outlaw ['autlo:], bandit ['bzendit], 
robber ['robe], thief [8::f) 

cârjă s.f. 1. (pt. infirmi) crutch [kratf]; (de pastor) 
staff [sta:f]; rel. crozier ['kreuzia]; 2. fig. support 
[se'pot] 

cárlan s.m. 1. (miel) one-year old lamb, yearling 
['ja:lin}; 2. (cal) colt (masc.), filly (fem.) horse, up 
to three years old 

cârlig s.n. 1. hook [huk]; 2. (pt. rufe) peg [peg]; 3. (de 
undità) fish hook [fi f huk]; 4. nav. grappling iron 
['eraeplir aien], grapple; 5. fig. lure [ljua]; C1 a se 
face - de durere to be writhing/bent double/ 
doubled over with pain 

cárligas s.m. small hook [smal huk], hooklet ["huklit] 

carligat adj. hooked [hukt], curled [ka:1d] 

cârligătură s.f. bend [bend], curvature ['ke:vet fe] 

cârligel s.n. small hook [smal huk] 

cárliont s.m. lock, curl [ka:1], ringlet [rinlit], (pe frunte) 
kiss curl 

carlionta v.t., v.i., v.r. to curl [kə:1] 

carliontat adj. curled [ke:ld]; (ondulat) waved (weivd]; 
(mărunt) frizzled ('frizid], crimpy ['krimpi] 

cârmaci s.m. 1. nav. helmsman [‘helmzmen], steerman 
['stiemen]; 2. sport. coxswain/cox [koks]; O fara ~ 
coxless; 3. fig. leader ['li:da), pilot ['pailat] 

cármá s.f. 1. nav. helm, rudder ('rde], tiller ['tile]; 2. 
(guvernare) head [hed], lead [1d]; Da fila ~ to be 
at the helm, to steer (a boat); a fila carma statului 
to be at the helm of the state 

carmaz s.m. 1. (vopsea) cochineal [‘kotfini:l]; 2. bot. 
coakum ['keukem], coke(-weed) [keuk(wi:d)] 
(Phytolacca decandra) 

carmaziu adj. carmine ['ka:main), crimson(-hued) 
[ krimzn] 

cârmeală s.f. pop. 1. (întorsătură) turn [te:n]; 2. fig. 
(ezitare) hesitation [hezi'tei [n], wavering ['weiverin]; 
(eschivare) shuffling ['Jaflin], prevarication 
[priveri'keifn] 

cârmi v.t., v.i. to steer [stia], to veer [vie]; to bring 
round, to turn about/round 

cârmire s.f. steering [stierin], veering ['viarin] 

carmui v.t., v.i. 1. to govern ['gavan), to rule [ru], to 
reign [rein]; 2. (a îndruma) to direct [dai'rekt], to 
guide [gaid] 

cârmuire s.f. 1. rule [ru1], government ['gavanment]; 
2. (îndrumare) direction [di'rekfn/dai'rek fn], 
guidance ['gaidens] 

carmuitor |. s.m. 1. leader [‘li:da], ruler [rule]; 2. fig. 
guide [gaid]; I}. adj. ruling ['rulin], leading ['li:din] 

carn adj. 1. (d. nas) snub [snab], turned-up (te:nd Ap], 
retroussé [re'tru:sei]; 2. (d. cineva) snub-nosed 

cárnat s.m. sausage ['sosidz] 

cárnátar s.m. înv. 1. sausage maker; 2. sausage dealer 

carnatarie s.f. 1. aprox. ham-and-beef shop [ham 
end bif fop]; 2. sausages ['sosidziz] 
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cârneleagă s.f. pop. last but one week of Advent 
fast 

cârni v.t., vi. O a ~ din nas fam. to cut/make/pull 
faces 

carpaci s.m. 1. shoe repairer [fu: ri'peare], cobbler 
['koble]; 2. fig. (lucrător prost) bungler ['bangle], 
botcher ['botfe]; O lucru de ~ bungling (work), 
botching 

cârpă s.f. 1. (zdreanta) rag [reg], (pânză) cloth (k1»8]; 
2. (de praf) duster ['dasta]; (de vase) dish cloth 
[dif klo0]; 3. fig. (om moale) milksop, weakling 
[‘wiklin]; CJ a fi ~ fig. to have no backbone/grit, to 
be spineless 

cârpăceală s.f. bungling (work) ['banglin], botching 
['botfin], (construire proastă) jerrybuilding 
['cberibildin] 

carpaci v.t., v.i. to botch [botf], to bungle [bangl] 

cárpátor s.n. pop. wooden trencher/platter 

cárpealá s.f. mending v. cárpi 

carpi v.t. 1. to mend, to repair [ri'pea]; 2. (a petici) to 
patch (up) [pztf (ap)]; (a coase la un loc)to piece/ 
sew together; (ciorapi) to darn [dan]; 3. (a lucra 
prost) to bungle [bangl], to botch [botf]; Da - o 
minciună to fib; a - cuiva două palme to slap 
smb in the face, to box smb's ears 

cárpit s.n. mending; O ~ul ciorapilor darning v. carpi 

cárpiturá s.f. 1. v. cârpeală; 2. (zdreantá) rag [reg], 
(petece) patch {pztf]; 3. (lucru de cárpaci) bungling 
[‘banglin], clumsywork ['klamzi we:k], a botched 
job 

cârstei s.m. ornit. corncrake ['konkreik], landrail 
['laendreil] (Crex pratensis) 

cârteală s.f. grumbling ['gramblig], murmur (of 
discontent) ['me:me]; O fără ~ without a murmur 

cárti v.i. to grumble (about/at/over) ['grambl]; to cavil 
(at/about) ['kavl], to murmur (at/about) ['mə:mə] 

cártire s.f. grumbling ['gramblip], murmuring 
[ me:merin] 

cârtitor I. adj. grumbling ['gramblin], murmuring 
{'ma:merin]; Il. s.m. grumbler ('gramble], caviller 
['kzvilo] 

cártitá s.f. zool. mole [meul] (Talpa) 

cas interj. shoo! [fu] 

casita s.f. entom. cheese mite ['tfi:z mait] (Acarus 
siro) 

cáslegi s.f. pl. rel. carnival ['kanivl] 

câștig s.n. 1. gain [gein]; 2. (prin muncă) earnings 
['e:ninz]; (venit) income ['inkam]; 3. (profit) profit 
[profit], advantage [ad'va:ntids]; com. returns 
[ri'te:nz]; (neașteptat) windfall ['windfo:1], godsend 
('godsend]; (folos) use [jus], benefit ['benifit]; 4. (la 
loterie) prize ['praiz]; O ~ în greutate gain in weight; 
~ net net gain,clear profit(s); ~ si pierdere profit 
and loss; a avea ~ de cauză to win one's cause, to 
gain the day, to come off victorious; a da ~ de 
cauza cuiva to decide in favour of smb; a obtine 
~ maxim din to derive maximum benefit from; are 
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un ~ din toate acestea he must be getting smth 
out of (it) this; lacom de ~ greedy for profit/wealth, 
money-grubbing, covetous/thirsting after lucre; 
sete de ~ greed/love of gain, thirst for lucre 

câștiga |. v.t. 1. to gain [gein]; O a ~ un avantaj to 
gain an advantage; a ~ experienta to gain 
experience; a ~ noi puteri to gain new strength; to 
recover, to pick up (after an illness); a ~ stima 
(cuiva) to gain smb.’s esteem; a ~ teren to gain 
ground; a ~ timp to gain/save time; aincerca sa 
castige timp to play for time; a ~ spatiu to save 
space; a ~ un loc (pe o lista) to move up a place 
(on the list); a ~ un proces to win one’s/a case; 2. 
(prin munca, efort)to earn [s:n]; 0 a ~ 200000 lei 
pe lună to earn 200000 lei a month; a-şi ~ cinstit 
existenta to turn an honest penny, to make an 
honest living; a-si ~ existenta to earn one’s living/ 
livelihood; a-și ~ pâinea zilnică to earn one’s daily 
bread; 3. (prin noroc, perseverență) to win [win]; 
CJ a ~ o bătălie to win a battle; a ~ o intrecere/ 
cursá to win a race; a - (pe cineva) de partea sa 
to win smb over; a ~ un premiu to win/carry off a 
prize; a - prietenia/dragostea cuiva to win smb's 
friendship/love; a ~ o victorie to win/gain a victory; 
4. (a căpăta, a obține) to obtain [ab'tein], to get 
[get]; (a dobândi) to acquire [e'kwaie]; O a ~ 
cunoștințe to acquire knowledge; n-o să aibă 
decât de ~t (prin asta) he will only gain/benefit by 
it; a-şi ~ nume rau to fall into disrepute; Il. v.t. 1. to 
win; 2. (muncind) to earn; 3. fig. to profit; a ~ bine 
fam. to make heaps/pots of money; to earn/make 
big money; (d. o societate, firma) to make large 
profits; eu ce castig din chestia asta? ... what do 
| get out of it? what's in this for me? and whose do 
| come in?; marea castiga teren the sea is 
encroaching on the land; fin. a câștiga (la schimb 
valutar, la o afacere) to get the best of the bargain/ 
deal; a ~ in intensitate to increase/gain in intensity; 
a ~ de pe urma to profit/gain by; a ~ usor (sport) 
to win easily, to win hands down 

castigare s.f. winning ['winin] v. câstiga 

câştigat adj. 1. won [wan]; 2. fig. profited ('profitid], 
enjoying an advantage, with again 

câștigător I. s.m. winner ['wina]; O ~ al unui premiu 
prize winner; Il. adj. winning ['winin), C] numere 
castigatoare winning numbers 

cát! s.n. quotient ['kweu fnt] 

cat? |. adj. how much [hau matf], what [wot]; CJ de ~ 
zahár ai nevoie? how much sugar do you need? 
II. pron. how much, what; IIl. adv. how (much/long); 
- ai stat acolo? how long did you stay there? - 
de bine a cântat! how well he sang! - ai bate din 
palme in a jiffy; ~ de ~ (în prop. af. si inter.) a little 
iti place cartea - de -? do you like the book a 
little? (în prop. neg.) at all nu e ~ de ~ ascultător 
he isn't obedient at all; ~ e ceasul? what time is it? 
- mai (bine) as well as possible; intr-un timp - 
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mai scurt as soon as possible; ~ pe ce almost, 
nearly; ~ vezi cu ochii as far as the eye can 
reach; cu ~... cu atât... The + adj./adv. comp. cu 
~ mai repede, cu atât mai bine the sooner the 
better. IV. prep. as... as, like [laik]; O înalt ~ un 
copac tall like a tree, as tall as a tree. V. conj. 1. 
modal as much as fă ~ poti do as much as you 
can; 2. (temporal) as long as O ~ trăieşti înveți 
you learn as long as you live; 3. (concesiv) although 
[o'óeu], however [hau'eve], D ~ de bun fusese si 
totusl... however good he has been and yet...; - 
despre as to, as for; atât... - si both... and 

câtă |. adj. neh. what [wot], how much [hau matf], O 
~ apă! how much water! Il. pron. how much ~ 
vrei? How much do you want?; pron. interog. Da 
cata which [witf] 

cátáva adj., pron. neh. some [sam], a little [lil], D de 
~ vreme for some time 

câte |. adj. how many [hau meni], O ~ cărti are! He 
has so many books!; Il. pron. 1. those (óeuz], they 
[dei]; 2. how many; LJ ~ vrei? how many do you 
want? ~ si mai ~ and what not; III. adv. (aistrib.) 1. 
by [bai]; C unul ~ unul one by one; ~ doi by 
twos, two in a row; 2. (adesea nu se traduce) Oa 
primit fiecare ~ 3 carti each of them received 3 
books 

cátelea, cata (cátea) num. neh., inter. C1 al 
(number) 

câteodată adv. sometimes ['samtaimz], at times [et 
taimz], occasionally [e'keizeneli], now and then/ 
again 

catesi adv. all (...of them) D ~ trei all three of them 

cáteva adj., pron. neh. 1. (nu multe) some [sam], a 
few [fju]; O ~ lucruri a few things; 2. (un număr 
de) several ['sevrel], Da facut ~ greşeli he made 
several mistakes 

câtime s.f. amount [s'maunt], quantity ['kwontiti], 
number [‘nambe] 

catusi adv. O ~ de putin not at all, not a bit, notin the 
least 

câtva |. adj., pron. neh. some [sam], a little [e 'litl]; O 
~ timp some/a little time; Il. adv. a little 

cat interj. scat! [skæt] 

câţi |. adj. how many [hau 'meni]; CJ ~ ani au trecut 
de atunci! so many years have p si since 
then; Il. pron. 1. those ['óeuz], they [sei]; 2. (neh., 
inter.) how many; O = vrei? how many do you 
want? 

cátiva adj., pron. 1. (nu multi) some [sam], a few [e 
fju], am - prieteni | have a few friends; 2. (un 
număr de) several ['sevrel]; ~ băieți jucau fotbal 
Several boys were playing football 

ce |. s.m. un ~ something ['sam8ein]; Il. adj. 1. inter. 
neselectiv what [wot], O ~ oră e? what time is it? 
(selectiv) which [witf]; ~ fel de? what sort/kind of; 
2. exclam. what O ~ casă (mare)! what a (big) 
house! din ~ cauză why; III. pron. 1. inter. what; ~ 


^ Which 
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e? What's the matter? 2. rel. O cel ~ he who, cei ~ 
those who; ceea - what; - spui! you don't say so; 
~ mi-e una, ~ mi-e alta that's all the same to me, 
it all comes to the same thing; in - mă privește as 
for me. IV. adv. how «adj./adv. O~ bine! how well; 
~ de oameni! how many people!; ~ n-as da să... 
l'd give my shirt to...; cát pe - almost, nearly; din 
^ în ~ mai (bine) better and better; te miri ~ next 
to nothing, nothing to boast of 

cea 1. art. the [čs], C] ~ mai buna the best; ~ care she 
who; (pt. lucruri) that which; Il. interj. ho [heu], O 
unul zice hăis si altul - fig. one pulls in one 
direction and the other pulls in the other; they don't 
see eye to eye 

ceac s.n. reg. implement for guiding the logs down the 
river 

ceacár adj. 1. (d. ochi) (with eyes) of different colour; 
2. (sasiu) squint-eyed ['skwint ,aid]; boss eyed 

ceac-pac adv. fam. so... so 

ceacsiri s.m. pi. inv. Turkish large trousers 

ceafă s.f. nape (of the neck) [neip], Scruff of the neck; 
O de ~ by the scruff of one's neck; cand mi-oi 
vedea ceafa fam. when pigs fly 

ceai s.m., s.n. 1. s.m. bot. (planta)tea plant/shrub [ti:- 
plant/frab]; 2. s.n. (băutură) tea; D ~ de musetel 
camomile tea; - slab/tare weak/strong tea; 3. s.n. 
(petrecere) tea-party; O ~ dansant dance, fam. 
hop 

ceainărie s.f. tea house [ti: haus] 

ceainic s.n. tea-pot ['ti: pot] 

cealaltă |. adj. the other [ði 'aða]; O ~ carte the other 
book; Il. pron. the other (one); D da-mi-o pe ~ 
give me the other (one) 

ceam s.n. nav. barge [ba:dz) 

ceamur s.n. ist. constr. cob [kob], daub [dab] 

ceangău s.m. Csango, population of Hungarian origin 
settled in West Moldavia 

ceapă s.f. bot. onion ['Anien] (Allium cepa); O ~ verde 
spring onion; coajă de ~ onion skin; a făcut ochii 
cât cepele he opened his eyes wide; to gawp, to 
gawk; nu face nici cât o ~ degerata It is not 
worth a straw/fig/pin/rap 

ceapraz s.n. pl. passementerie [pæs'ment(ə)ri]; galloon 
[ge'lun], braid [breid], lace [leis] 

ceaprazar s.m. înv. is of passementerie, lace 
maker [leis 'meike]; 2. (negustor) dealer in 
passementerie, aaa ['hæbədæ fə] 

ceaprăzărie s.f. înv. 1. (mărfuri) passementerie/lace 
(work), trimmings ['triminz], haberdashery 
['hzbed feri]; 2. haberdasher's shop 

ceapsá s.f. reg. richly embroidered bonnet of peasant 
women 

ceară s.f. 1. (bees) wax [(biz)waks]; 2. (din urechi) 
ear wax cerumen [si'rumen]; O ~ de albine 
(bees) wax; ~ de parchet floor polish; ~ rosie 
sealing wax; ca ~a waxy, waxlike; galben ca ~a 
fig. as pale as death, as white as a sheet, deathly 
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pale; de - wax(en); figurină de - wax figure/ 
work; lumânare de ~ wax candle; n-as face asta 
să mă pici cu ~ | wouldn't do it for the life of me 

cearcán s.n. dark ring [dak ring], circle ['se:kl]; C1 a 
avea ~e la ochi to have rings under the eyes 

ceardas s.n. czardash ['tfadæf], Hungarian dance 

cearsaf s.n. 1. bed-sheet ['bed , fit]; 2. (de plapumá) 
coverlet ['kavalit]; turn-down sheet DO ~ uri ude 
wet pack 

ceartă s.f. 1. quarrel ('kworel], wrangle ('rengl], 
squabble ['skwobl], fam. falling out ['fo:lin aut]; 
(schimb de cuvinte) argument ('a:gjument], 
dispute [di'spjut], controversy ['kontrevesi]; 2. 
(luptă) fight [fait], brawl [brol], row [rau]; 3. 
(disensiune) dissension [di'sen [n], feud [fju:d]; 
O a căuta ~ cu lumânarea to seize the first 
opportunity for picking a quarrel; a fi in - cu 
cineva to be at odds/loggerheads, to be on bad 
terms with smb.; a se lua la - cu to pick/start a 
quarrel with 

ceas s.n. 1. hour [aue], time [taim], o'clock [e'klok]; CJ 
două -uri two hours; cat e ~ul? what time is it? 
what's the time?; 2. fig. moment ['meument], time; 
3. (aparat) de mana (wrist)watch [(rist)watf]; (de 
masă) clock [klok]; O ~ bun fig. propitious/happy/ 
lucky hour; ~ desteptator alarm clock, ~uri întregi 
for hours on end; ~ rau evil hour; ~ cu cuc cuckoo 
clock; ~ de buzunar pocket watch; ~ de ~ every 
hour, hour by hour; ~ de nisip sand/hour glass; ~ 
de soare sun dial; se apropia ~ul morții his hour 
of death was near/approaching; fig. he was at his 
last gasp; a se da de ~ul mortii to fret, to agonize; 
a da -ul înainte to set the watch/clock to; a da 
~ul înapoi to set the watch back; -ul e cu 5 minute 
înainte/in urmă the watch is 5 minutes fast/slow; 
după ~ul meu e ora 6 it is 6 sharp by my watch; 
a întoarce -ul to wind up the watch/clock; să fie 
intr-un ~ bun! good luck! 

ceasla s.f. chasselas grapes/vine [faslaz greips/vain] 

ceaslov s.n. 1. breviary ['bri:vieri]; 2. (carte groasă) 
tome [teum] 

ceasornic s.n. 1. clock; timepiece ['taimpi:s]; 2. bot. 
passion flower ['pz fn flaua] 

ceasornicar s.m. watchmaker ('wotfmeike] 

ceasornicárie s.f. 1. (atelier) watchmaker's (shop); 
2. (meserie) watchmaking 

ceascá s.f. 1. cup [kap]; 2. (conţinutul) cupful ['kApfl]; 
D o ~ cu cafea a cup of coffee; o ~ de cafea a 
coffee cup 

ceasnic s.m. ist. Moldoveiv. paharnic 

ceatal s.n. geogr. islet ['ailit], dry land in the delta 

ceată s.f. 1. (de oameni) band [band], group [grup]; 
(bandă) gang [gae], clique [klik], set, ring [rin]; 2. 
(de animale) pack [pack], flock [flok]; O cete-cete, 
în cete in bands/flocks 

ceaţă s.f. 1. mist [mist]; (deasă) fog [fog]; (ușoară) 
haze [heiz]; 2. fig. mist, veil, cloud [klaud]; O 
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învăluit in - wrapped in fog; si fig. shrouded 
in mist; a vedea ca prin - si fig. to have a dim sight 
of smth. 
ceaun s.n. cast-iron kettle [ka:st aian 'ketl] 
ceaus s.m. ist. 1. courier ['kuerie], messenger 
:['mesindze], deputy ('depjuti]; 2. usher [fe]; 3. 
captain ['kzeptn], chieftain [tfiXfan], commander 
[ke'ma:nde] 
cec s.n. cheque [tfek]; O ~ la purtător bearer cheque, 
cheque to the bearer; - în alb si fig. blank cheque; 
~ fara acoperire fam. dud cheque, - prescris stale 
cheque, carnet de ~uri cheque-book; a gira un ~ 
to endorse a cheque 
cecen adj., s.m. geogr. Chechen [tfi'tfen) 
cecidie s.f. bot. cecidium [se'sidiem], gall [gol] 
cecitate s.f. cecity ['si:siti], blindness ['blaindnes] 
cecum s.n. anat. caecum ['sikem] 
ceda |. v.t. 1. to yield [jid], to give up ['giv ap], to 
cede [si:d]; 2. (a abandona) to surrender [se'rendo]; 
jur. to make over to; Da ~ (un drept) to give up, to 
surrender; a - terento give/lose ground; „cedează 
trecerea" "give way", amer. "yield"; (d. o constric- 
tie, frânghie, legătură) to give way; D a ~ locul 
cuiva to give up one's seat to v.i.; Il. smb. 1. to 
yield, to give way [giv wei], to give in [giv in]; 2. (a 
se supune) to subunit (oneself) to; 3. (unei tentatii) 
to succumb [se'kamb]; O a sili pe cineva sa 
cedeze to bring smb to terms; a ~ dorințelor cuiva 
to yield to smb, to give in to smb, to comply/fall in 
with smb’s wishes; a ~ sub greutatea... to give 
way, to break beneath the weight; a ~ la 
amenintare to yield to threats/to intimidation; a ~ 
(seductiei sexului opus) to succumb/to give in 
to him/her 
cedare s.f. yielding ['ji:Idin}, giving up ['givin ,ap], V. 
ceda 
cedent s.m. jur. grantor ['gra:nta], assignor [e'saine], 
transferor [træns'fs:rə] 
cedru s.m. boi. cedar ['si:da], (Pinus cedrus) 
ceea pron. ~ce what [wot]; rel. la o prop. which 
[witf] 
cefalee s.f. med. cephalalgia [sefs'laeldzie], headache 
['hedeik] 
cefalic adj. anat. cephalic [si'fzelic] 
cefalinà s.f. biochim. cephalin ['sefalin] 
cefalograf s.n. cephalograph [si'fzlagra:f] 
cefalografie s.f. cephalography [sefe'logrefi] 
cefalopode s.n. pl. zool. cephalopoda ['sefelepode] 
cefalorahidian adj. fiziol. O lichid ~ cerebrospinal 
fluid [seribrə'spain] flu:id] 
cefalotorace s.n. entom. cephalothorax [sefalou'Go:reeks] 
cefar s.n. 1. agr. upper part of yoke; 2. cloth for 
protecting the nape of the neck 
cefeida s.f. astr. cepheid (star) ['sifi:d (sta:)] 
ceferist s.f. Romanian railway man / railway worker 
cegă s.f. iht. sterlet (sta:lit] (Acipenser ruthenus) 
ceh s.m., adj. Czeck [tfek] 
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cehă s.f. 1. Czeck (woman) [tfek (wuman)]; 2. (the) 
Czeck (language) 

cehoslovac s.m., adj. Czechoslovak [tfekou'slou- 
væk] 

cei |. art. the [ðə]; L1 ~ bogati the rich; Il. pron. those 
[3ouz]; O ~ ce (pt. persoane) those who; (pentru 
lucruri) those which 

ceilalti |. adj. the other [ði 'A%e]; M. pron. the others, 
the other ones 

ceilonez adj., s.m. Ceylonese [sila'ni:z], Sinhalese 
[sinhe'li:z] 

cel |. art. the [69]; O ~ mai bun the best; Il. pron. that 
[det]. O ~ ce / care (pt. persoane) he who; (pt. 
lucruri) that which; Cel de sus God; - din urmà 
the last (one); ~ mai târziu at the latest; ~ mult at 
(the) most; ~ putin at least 

celafibră s.f. text. rayon / viscose fibre 

celaperm s.n. text. cotton and rayon fibre 

celar s.n. înv, reg. pantry ['pzntri], larder ['la:de]; (pt. 
unelte) lumber room 

celălalt |. adj. the other [dias]; O ~ capăt / colt the 
far(thest) end / corner; Il. pron. the other (one) 

cele |. art. the [69]; C) ~ mai bune the best; Il. pron. 
those [óouz]; O ~ ce (pt. persoane) those who; 
(pentru lucruri) those which, the things which 

celebra l. v.t. to celebrate ['selibreit], (a comemora) to 
commemorate [ke'memereit]; O a ~ o căsătorie to 
celebrate / solemnize a marriage; M. v.r. pers. to be 
celebrated v ~ | 

celebrare s.f. celebration [seli'brei fn]; (solemnitate) 
solemnity (se'lemniti], ceremony ['serimeni]; ~ a 
cununiei marriage ceremony / service 

celebritate s.f. 1. (persoaná) celebrity [se'lebriti], 
illustrious / eminent person, famous man, fam. lion 
of the day; 2. (faimă) fame [feim], reknown 
[ri'naun], (great / world-wide) reputation 

celebru adj. famous [feimes], reknowned [ri'naund], 
celebrated ['selibreitid], illustrious [ilAstries]; O a 
deveni - peste noapte to become famous 
overnight / to be an overnight success, to awake 
to find oneself famous 

celelalte |. adj. the other; Il. pron. the others, the 
other ones 

celenterate s.n. pl. Zool. coelentera [si'lenter] 

celest adj. 1. celestial [si'lestiel], heavenly ['hevnli]; 2. 
poetic heavenly, divine [di'vain] 

celesta s.f muz. celesta [si'lesta) 

celestină s.f. mineral. celestine ['selestain] 

celibat s.n. celibacy ['selibesi], celibate ['selibat] 

celibatar |. s.m. bachelor ['btfala], single man ['singl 
men]; M. adj. single, unmarried [An'mzrid]; DJ e ~ 
he is single 

celibatará s.f. 1. single / unmarried woman; 2. spinster 
['spinste] 

celioscopie s.f. coelioscopy [sili'oskepi], laparoscopy 
[laepe'roskepi], peritoneoscopy [peritouni'oskepi] 

cella s.f. arh. cella ['sela] 
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cello s.m. muz. (violon) cello [(vaielen)'tfeleu] 

celochit s.n. constr. bituminous insulating material 

celofan s.n. cellophane ['selafein] 

celofibra s.f. staple fibre ['steipl faibe], rayon ['reien] 

celoidiná s.f. chim. celloidin [se'loidin] 

celolână s.f. text. man-made viscose wool 

celom s.n. anat. coelom ['si:lem] 

celomate s.n. pl. zool. Coelomata [si:'loumete] 

celostat s.n. astr. coelostat ['si:lestzet] 

celt s.m. Celt [kelt] 

celta s.f. 1. (limba) Celtic ['keltik]; 2. (femeie) Celt 
(woman) 

celtic adj. Celtic ['keltik] _ 

celular adj. cell(ular) ('sel(jule)]; O tesut ~ cellular 
tissue, parenchyma [pe'renkime] 

celulă s.f. 1. biol., pol., mil. cell [sel]; O ~ a societății 
the social unit; 2. anat. cell, (blood) corpuscle 
((blad) 'ko:pasl]; C] ~ albă white blood corpuscle; 
~ rosie red blood corpuscle; ~ nervoasă nerve 
cell; ~ fotoelectrica photoelectric cell; ~ adipoasă 
fat cell, adipose cell; ~ bazala basal cell; ~ bazofila 
basophilic cell; ~ matriceala matrix cell; ~ nucleata 
nucleated cell 

celulită s.f. med. cellulitis [selju'laitis] 

celuloid s.m. celluloid ['seljuloid] 

celuloză s.f. cellulose ['seljulous] 

celulozic adj., chim., biol. cellulose ... ('seljulous] 

cembalo s.n. muz. harpsichord ['ha:psiko:d], cemballo 
['tfembelou] 

cement s.n. met. cement [si'ment] 

cementa v.t. met. to caseharden [keis ha:dn] 

cementita s.f. met. cementite [si'mentait] 

cenaclu s.n. literary circle ['litereri 'se:kl] 

cenestezie s.f. fiziol., psih. coen(a)esthesis [si:ni:s'Oi:sis] 

cenobit s.m. rel. c(o)enobite (monk) ['si:nebait (mank)] 

cenomanian, -à s.n., adj. geol. Cenomanian 
[sene'meinien] 

cenotaf s.n. cenotaph ['seneta:f] 

cens s.n. ist. (electoral) qualification [(i'lekterel) 
kwolifi'kei fn] 

cent s.m. cent [sent] 

centaur s.n. centaur ['sento] 

centenar |. s.m. centenarian [senti'ngerien]; Il. s.n. 
centenary (celebration) [sen'ti:nari], hundredth 
anniversary; Ill. adj. centennial [sen'teniel], centenary 
[sen'ti:neri] 

centezimal adj. centesimal [sen'tesimel] 

centi- prefix centi- ['senti] 

centiar s.m. centiare ['sentia:], one square metre 

centigrad s.n. centigrade ['sentigreid] 

centigram s.n. centigramme ['sentigraem] 

centilitru s.m. centilitre ['sentili:ta] 

centimă s.f. penny ['peni], farthing [fa:din]; CJ nici o ~ 
not a penny / farthing; páná la o - to a penny, to 
the last farthing 

centimetru s.m. 1. centimetre ['sentimi:te]; 2. (de 
măsurat) tape measure [teip 'meza] 
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centiron s.n. belt [belt], girdle ['ge:dl] 

centra l. v.t. 1. tehn., sport. to centre ['sento]; 2. fig. to 
centre, to focus ['foukes]; Il. v.i. sportto centre 

central |. adj. central ['sentrl], principal ['prinsipl], main 
[mein], fundamental [fAnde'mentl]; C1 încălzire -ă 
central heating; ll. adv. in the centre 

centrală s.f. 1. (întreprindere) head / central office; 2. 
(staţie, uzină) station ['stei fn], C1 ~ electrică power 
station; ~ telefonică telephone exchange 

centralism s.n. pol. centralism ['sentrelizm] 

centralist adj. pol. centralist ['sentralist] 

centraliza v.t. to centralize ['sentrelaiz] 

centralizare s.f. centralization [sentrelai'zei fn] 

centralizator |. s.n. synoptic table [si'noptik teibl]; Il. 
adj. centralizing ['sentralaizin] 

centrifug adj. fiz. centrifugal [sen'trifjugl] 

centrifuga v.t. ind. to centrifuge (liquid) ['sentrifju:dz], 
to separate (cream) ('sepereit] 

centrifugal adj. fiz. centrifugal [sen'trifju:gel] 

centrifugare s.f. fiz., bot. centrifugation [sentrifju'gei [n], 
centrifuging ['sentrifju:dzin] 

centripet adj. centripetal [sen'tripitl] 

centripetal adj. fiz. centripetal [sen'tripitl] 

centrism s.n. pol. centrism ['sentrizm] 

centrist s.m. pol. centrist ['sentrist], Member of the 
Centre 

centrosferá s.f. geol. centrosphere ['sentrousfia] 

centrosperme s.f. pl. bot. centrospermae [sentrou'- 
spe:mi] 

centrozom s.m. biol. centrosome ['sentresoum] 

centru |. s.m. anat., sport. centre amer. center ['senta); 
O ~ inaintas centre forward; ~ mijlocaș centre 
back; ~ nervos nerve centre; ll. s.n. 1. geom. 
centre, central point ['sentrl point], middle ('midl], 
fig. focus ['foukes]; 2. com. shop [fop], unit [ju:nit]; 
D ~ comercial shopping centre, amer. mall; ~ 
cultural cultural centre; în ~atentiei at the centre 
of attention, in the limelight; in ~ul orașului in the 
centre (of the city), amer. downtown; - de atractie 
centre of attraction; fiz. ~ de gravitație centre of 
gravity; - universitar university 

centruire s.f. tehn. centring ['sentrir] 

centură s.f. belt [belt], girdle [ga:d1];1 ~ de salvare 
life belt ; - de sigurantá seat belt, safety belt; (in 
avion) a-şi fixa centura de siguranță to fasten 
one's seat belt 

centurie s.f. ist. Romei century ('sentferi] 

centurion s.m. ist. centurion [sen'tjuerien] 

cenuroză s.f. med. vet. coenurosis [sinjue'rosis], 
coenuriasis [sinjue'raiesis] 

cenusar |. s.n. înv. 1. (la sobă) ash pan; 2. (de 
tăbăcărie) tanner's lime pit; 3. (scrumierá) înv. ash 
pot / tray; 4. (urnă de incinerare) cinerary urn; Il. 
s.m. fam. ink spiller [ink 'spile], amer. ink slinger 

cenuşă s.f. 1. ash(es) [a/(iz)], cinders ['sindez]; 2. 
rel. (mortal / earthly) remains [ri'meinz]; O ~ 
vulcanică volcanic ash; prefacere in ~ burning to 
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ashes; chim. calcination; a nu avea nici - in vatrá 
to be utterly ruined; a-si pune - in cap to be 
penance, to be in sackcloth and ashes; a preface 
in ~ to reduce / burn to ashes / cinders; (un oras) 
to burn down; a se preface in ~ to turn to ashes; a 
renaste din propria-i ~ to rise from one's ashes; 
a trage cenusa/spuza pe turta sa fam. to look 
after number one 

cenusareasa s.f. Cinderella, cinderella [sindo'relo]. fig. 
domestic drudge [de'mestik drAdz]; ist Scullion 
['skAlien], fam. slavey ['sleivi] 

cenusarit s.n. tehn. lime bathing [laim 'beidin) 

cenusernita s.f. pop. ash pot / tray ['z: f pat / trei) 

cenusiu s.n. adj. grey [grei]; (ca cenuga) ash coloured 
[zf 'kaled]; (păr) grizzled ['grizld], grizzly ['grizli], 
hoary ['ha:ri]; Cl ~ la fata ashen faced 

cenzitar adj. odin. qualification [kwolifi'kei fn], based 
on qualification 

cenzor s.m. 1. censor ['sense]; 2. fin. auditor ['o:dita]; 
O comisie de ~i auditing commission 

cenzura v.t. to censor ['sensa], to expurgate ['ekspegeit] 

cenzurare s.f. censoring ['sensarin], censorship 
['sensefip] 

cenzurat adj. censored ['sensed]; expurgated 
['ekspegeited] 

cenzură s.f. 1. (cenzurare) censorship ('sensefip], 
expurgation [ekspe'gei fn]; 2. the Board of Censors; 
CJ viză de - censor's certificate; pol. motiune de 
~ vote of censure / no-confidence; pol. a vota o 
motiune de - to pass a vote of censure / no-con- 
fidence 

cep s.n. 1. spigot ['spiget]; (canea) tap [tæp], plug 
[plag]; 2. tehn. tenon ['tenen] 

cepchen s.n. ist. boyar's short mantle (with slit 
sleeves) 

cepeleag adj., adv. reg. lisping ['lispin] 

cepsoará s.f. bot. shallot [fzelat] (Allium ascalonicum) 

cepuit s.n. agr. trimming of fir-tree 

cer! s.m. cerris ['seris], Turkey oak ['te:ki ouk] (Quin- 
cus cerris) 

cer? s.n. 1. sky [skai] O ~ senin clear sky; ~ înnorat 
cloudy sky; 2. fig. heaven [‘hevn], paradise ('paeredais]; 
3. (soartă) providence [providens]; O ~ul gurii anat. 
the palate, the roof of the mouth; -ule!/ o ~uri! Good 
Heavens!, Lord, Bless me!; Good Gracious! [gud 
'greifes]; că doar nu s-o face gaurá-n ~ (nu face 
nimic) it doesn't matter, (ei, s) and what of it?; cu o 
falcá-n - si alta în pământ mad /foaming with rage; 
departe ca -ul de pământ, diferit ca de la ~ 
pámánt fig. as different as day and night; (as different 
as) chalk and/from cheese; a fi in al nouălea ~ to be 
in seventh heaven; a pica / cádea ca din - a) to 
come unexpectedly / out of the blue; b) (a nu putea 
intelege) to fall from the moon; a rásturna -ul si 
pámántul to move heaven and earth; to leave no 
stone unturned; a ridica in slava ~ului to extol / exalt 
to the skies; strigátor la - scandalous, revolting 
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cerambicide s.n. pl. entom. Cerambycids [se'raembi- 
sidz], Cerambycidae [serzm'bisedi:] 

ceramică s.f. pottery [poteri], ceramics [si'reemiks]; 
CI ~ smălțuită stoneware ['stonnw£e] 

ceramist s.m. ceramist ('seremist] 

cerat adj. waxed [weekst]. polished ['poli ft) 

ceratiti s.m. pl. paleont. ceratites [sere'taiti:z] 

cerb s.m. zool. stag [stg], hart (ha:t], buck [bak]; O 
coarne de - antlers of a stag 

cerbárie s.f. reservation / breeding ground for deer 

cerber s.m. Cerberus ['se:beres]; fig. (neingáduitor, 
sever) ill tempered hall porter / janitor / consierge; 
C] are o mamá ca un - her mother is a Gorgon 

cerbice s.f. 1. anat. nape (of the neck) [neip]; 2. fig. 
(mândrie) pride [praid]; (încăpățânare) obstinacy 
['obstinesi]; D cu ~a groasă obstinate 

cerbicie s.f. obstinacy ['obstinesi]; tenacity [ti'nzesati] 

cerboaică s.f. zool. doe [deu], female deer; arh. hind 
[haind] 

cerc s.n. 1. geom. circle ['sa:kl]; C) arc de ~ arc of a 
circle; sfert de ~ quadrant; 2. astr. O ~ polar / 
arctic polar / arctic circle; 3. (de butoi, pt. copii) 
hoop [hu:p]; CJ a pune -uri la un butoi to hoopa 
cask; 4. (de plită) ring [rin]; 5. (in apa) ripple [ripl]; 
O face -uri pe apă to make ripples / to ripple; 6. 
- sphere [sfie], domain [deu'mein], range [reindz]: 

- de activităţi sphere / range of activities; ~ 
itera literary circle; ~ stiintific debating society; 
7. (grup) circle, set, group [gru: p]: ^ de prieteni / 

cunostinte a circle of friends / acquaintances; 8. 
pol. circle, quarter ['kwo:te]: O -uri politice political 
circles; ~uri oficiale official circles; O ~ vicios 
vicious circle; a intra intr-un - vicios to become 
circular; a se invárti intr-un - vicios to argue / 
reason in a circle; a face - to form a circle; a face 
/ desena /trasa un ~ (pe hârtie, nisip) to draw a 
circle; a face / trasa un - ín jurul to circle / ring 
smth., to draw a circle around smth.; a inchide 
într-un - to enclose in a circle / to circle / to 
encircle; a sta in / face ~ to lie / stand in a circle / 
ring, to make a ring 

cercar s.m. Zool. cercaria [sə'keəriə], pl. -riae [-ri:] 

cerca v. íncerca 

cercánat adj. 1. with (dark) bags / rings under one's 
eyes; hollow-eyed; 2. (d. animale) spectacled 
['spektekld] 

cercel s.m. earring ['iarin] 

cercelat adj. adorned with ear-rings; ear-ringed; D 
cu par ~ curly (haired) ['ke:li(h£ed)] 

cercelus' s.m. small earring [smo:l 'ierir] 

cercelus? s.m. bot. 1. lily-of-the-valley [lili ev 6a 'vzeli) 
(Convallaria majalis), 2. fuchsia ['fju: fə] (Fuchsia); 
3. v. coada cocoșului 

cerceta v.t. 1. to examine [ig'zæmin]; to study ['stady]; 
to inspect [ins'pekt]; to go (thoroughly) into [gəu 
'Gareli]; to inquire / search / look into [in'kwaia/ se:tf / 
luk]; 2. O a ~ cu atentie (mai ales ca obligatie 
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oficială) to scrutinize ['skrutinaiz]; 3. IJ a ~ cu 
curiozitate to pry into / spy on [prai / spai]; 4. (a 
explora) to explore [iks'plo:]; O a ~ o regiune to 
explore a region; a ~ un loc to s a place; 5. 
(a sonda) to sound out [saund aut]; 6. (o carte) to 
peruse [pe'ru:z]; 7. jur. to try a examine 
[ig'zemin); (a ancheta) to inquire into [in'kwaia]; to 
conduct inquiries into; Da ~ un caz to investigate 
a case; to hold a (judicial) inquiry into a case; to try 
/hear a case; a - mărturiile to test the evidence; 
a ~ o persoană to question smb.; to crossexa- 
mine; a fi ~t to be examined; 8. D a ~ toate căile 
/ posibilităţile (care ar putea duce la un acord) to 
explore every avenue (that might lead to an 
agreement); 9. mil. to reconnoitre [reke'noite] 

cercetare s.f. 1. (științifică) investigation [investi'gei fn], 
research [ri'se:tf], study [stadi]; O ~ stiintifica 
scientific research; institut de ~tari research 
institute; ~ aplicativa applied research; ~ 
fundamentala basic research; a face cercetari 
to do /carry out / be engaged in research on / into 
smth; 2. jur. (audiere) trial [traial]; hearing ['hierir]; 
(anchetă) inquiry [in'kwaieri]; O a face -ári in 
legătură cu to investigate smth.; to make / hold / 
conduct inquiries into / about; a se afla in - (d. 
oameni, institutii, etc)to be under investigation; a 
suspenda -ile to drop the investigation; 3. mil. 
reconnaissance [ri'konisens] 

cercetas s.m. 1. (membru al cercetásiei) (boy) scout 
[skaut]; 2. mil. scout, skirmisher ['ske:mifa]; 3 
(deschizător de drum) pathfinder ['pa:Ofainde], 
pioneer [paie'nio] 

cercetásie s.f. scouting ['skautin} 

cercetător I. s.m. 1. researcher [ri'se:tfe], research 
worker; 2. investigator [in'vestigeito]; 3. examiner 
[ig'zemine]; 4. inspector [ins'pekte]; 5. explorer 
(iks'plo:re]; 6. searcher ['sa:tfa]; 7. scholar ['skola]; 
Il. adj. 1. investigating; 2. (curios) curious ['kjueries], 
inquisitive [in'kwizitiv]; 3. (scrutátor) scrutinizing 
['skru:tinaizin]; searching ['se:tfin]; CJ o privire 
~oare a scrutinizing / searching look; Hi. adv. 
inquisitively, curiously, searchingly 

cercevea s.f. frame [freim]; (de fereastrá) window 
frame; sash [se f] 

cerchez adj., s.m. Circassian [se'kassien] 

cerchezá s.f. 1. Circassian girl/woman; 2. (limba) (the) 
Circassian (language) [se'kasien] 

cerci s.m. pl. Zool. cerci ['se:si], Sg. cercus [se:kes] 

cercosporiozá s.f. bot. cercosporiosis [,se:kespe- 
ri'ousis] 

cercui v.t. (un butoi)to hoop [hu:p] 

cerculet s.m. little circle, circlet ['seklit] 

cerdac s.n. (pridvor) veranda(h) [ve'rende], porch 
[po:tf]; (de fântână) well roof [wel ru:f] 

cere i. vt. 1. to demand [di'ma:nd], to ask [a:sk]; to 
request [ri'kwest] O a ~ cuiva ceva/a ~ ceva de 
la cineva to ask smb. for smth. / to ask smth. of 
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smb.; a - voie / permisiunea (să) to ask for 
permission; a ~ permisie to ask for leave; a ~ o 
favoare cuiva to ask smb. a favour; a ~ sfatul 
(cuiva) to ask smb. for advice, to seek counsel / 
advice; 2. (a revendica) to claim [kleim]; a-si ~ 
drepturile to claim one's right; a ~ despăgubiri to 
claim damages; 3. (a necesita) to require [ri'kwais), 
to call for [ko:1]; 4. (a îndemna) to urge [9:3]; 5. (a 
dori) to want [wont], to desire [di'zaie]; 6. (a cere 
cu insistență, a cersi, a implora) to beg; O a ~ 
îndurare to beg / plead for mercy; a ~ de pomană 
to beg (for money, food,), to go begging; a ~ ajutor 
(de la cineva) to beg smb. for help / to ask smb.'s 
help / assistance; a ~ iertare to apologize, to ask / 
beg smb.'s pardon, to ask for forgiveness; va cer 
iertare / (sa) ma iertati / mă scuzati (I'm) sorry 
['sori] / | apologize / | beg your pardon / excuse 
me; O a ~ socoteală cuiva de ceva to bring / call 
smb. to account; a ~ cuvantul to ask for the floor; 
a ~ in căsătorie pe cineva to propose to smb.; to 
ask for smb.’s hand (in marriage); a ~ legatura 
(telefonică) to ask to be put through to smb.; a ~ 
satisfactie cuiva to demand satisfaction from smb. 
(for an offence); to challenge smb.; com. a ~ prea 
multi bani de la cineva to overcharge smb.; cât 
ceri pe asta? how much do you charge / want for 
this? / how much does it cost? Il. vr. 1. com. to be 
in (great) demand; 2. to be necessary / needed / 
required 

cereală s.f. grain [grein] (nenum.), cereal (plant) ['sieriel 
pla:nt); C) culturi de cereale cereal crops 

cerealier adj. cereal ['siarial], grain [grein]; D culturi 
~e cereal crops; economie ~ a grain farming 

cerealist s.m. corn dealer ['ko:n'di:lo] 

cerebel s.n. anat. cerebellum [,seri'belem] 

cerebral |. adj. cerebral ['seribral], mental ['mentel]; Il. 
s.n. rationality [ra fə'næliti}; intellectual / rational / 
cerebral nature [inte'lektjual / 'rae {nal / 'seribrel 'neit{a] 

cerebralitate s.f. cerebralism ['seribrelizm] 

cerebrospinal adj. anat. cerebrospinal [,seri- 
bre 'spainel] 

cerebrozid s.n. chim. cerebroside ('serebresaid] 

ceremonial |. adj. ceremonial [,seri'mouniel], formal 
[‘fo:mel], ritual ['ritfuel], ritualistic [rit fue'listic], 
traditional [tre'di fnel]; |. s.n. ceremonial, ceremony 
['serimeni], ritual, rite [rait] 

ceremonie s.f. 1. ceremony ['serimeni]; 2. ritual 
[ritfuel]; 3. rite [rait]; 4. (politete) solemnity 
[sa'lemniti]; O fără ~ informally, without ceremony 
/ unceremoniously; ținută de - full dress; maestru 
de -ii master of ceremonies 

ceremonios 1. adj. formal ['fo:mal], ceremonious 
[seri'mounies], standing on ceremony; O un om 
extrem de - a stickler for etiquette / a very formal 
person; Il. adv. ceremoniously, formally 

cerentel s.n. bot. herb [he:b] / common bennet ['komen 
'benit] (Geum urbarum) 
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cerere s.f. 1. demand [di'ma:nd]; 2. (scrisá) petition 
[pi'ti fn] application (form) [zpli'kei fn]; Œ a face o 
~ to apply for; a înainta / depune o - to file / 
present / send in an application / petition; a 
completa o - to fill (in / out) an application form; 3. 
(revendicare) claim [kleim]; 4. (rugáminte) request 
[ri'kwest], entreaty [in'tri:ti]; O la ~ a cuiva at / 
following smb.'s request; a refuza o - to refuse a 
request / petition; a satisface o ~ to grant a request 
/ petition, to comply with a request; (făcută cu 
umilință) supplication; 5. com. demand; O la ~ on 
demand; ~ si ofertă supply and demand; platibil 
la ~ payable on demand; 6. ~ în căsătorie marriage 
proposal 

ceresc adj. heavenly ['hevenli], celestial (si'lestial]; C] 
corp - heavenly / celestial body; bolta -ească 
heavens; the firmament, sky; 2. fig. heavenly, divine 
[di'vain], sublime [se'blaim] 

cerezină s.f. ceresin wax ['seresin waeks] 

cergă s.f. 1. (de pat) counterpane [('kauntepein]; 
(covor) rug [r^g], carpet ('ka:pit]; 2. (pentru cal 
sau sub sa) horse / saddle blanket 

cerinţă s.f. 1. (nevoie) want [wont], lack [lak], need 
[ni:d]; desideratum [deside'ra:tum]; (necesitate) 
necessity [ni'sesiti], requirement [ri'kwaiement]; 2. 
(cerere) demand [di'ma:nd]; 3. (condiție necesară) 
prerequisite [pri'rekwisit] 

cerithium s.n. Zool. cerithium [sia'ri8iem] 

ceriu s.n. chim. cerium ['si:riam] 

cerne |. v.t. 1. (prin sită) to sift / sieve [sift / si:v]; 2. fig. 
to make out, to sift, to sort [so:t], to discern [di'se:n], 
to distinguish [dis'tingwif]; (a supune o populatie 
unui test pentru a depista indivizii care suferă de o 
boală / care au un anumit nivel de cunoștințe) to 
screen [skri:n]; ll. v.i. (a bura) to drizzle [drizl], to 
sprinkle [sprinkl] 

cerneală s.f. ink; C) ~ de tipar printer's ink; ~ pentru 
imprimanta printer ink; ~ simpatica invisible ink; 
scris cu ~ written in ink; pata de ~ ink blot; a 
murdări / pata cu ~ to smear / blot with ink 

cerni |. v.t. 1. (a innegri) to blacken [blaekn], to make 
black; 2. (a intuneca) si fig. to darken [da:kn]; Il. 
v.r. 1. (a se înnegri) to go / turn black; 2. (a se 
îmbrăca) to dress in black / mourning [mo:nin]; 3. 
(a se intuneca) to darken, to grow dark / dim / 
dusky; 4. fig. (a se posomori) to darken, to become 
gloomy; to grow / become sad 

cernire s.f. blackening ['blakenin]. v. cerni 

cernit adj. 1. (negru) black [blak], blackened [blaeknd]; 
2. (indoliat) in mourning; O in haine ~e in mourning 
dress; 3. (intunecat) dark [da:k], dim, darkened 
{da:knd]; dusky [daski]; (înnorat) cloudy ['klaudi]; 
4. (posomorât) sullen [saln], gloomy ['glu:mi] 

cernoziom s.n. black earth [blæk 9:6], chernozem 
[tfana'ziem] 

cernusca s.f. bot. 1. v. negrilica; 2. v. negrusca 

cernut adj. sifted ['siftid]. v. cerne 
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cerografie s.f. poligr. cerography [sie'rogrefi] 

ceroplastică s.f. artă ceroplastics [,sierou'plestiks], 
wax modelling 

ceros adj. waxy [weksi] 

cersetor s.m. beggar ['bege], fam. cadger ['kedy], 
formal mendicant ['mendikent]; (Vagabond) tramp 
[tremp], vagabond ['vegebond] 

cersetorie s.f. beggary ['begeri], begging [begin]; fam. 
cadging ['kzdzin); formal mendicancy ['mendikensi] 

cersetorime s.f. beggars ['begez], beggary ['begeri] 

cerşi |. v.t. to beg (for money, food,); O a ~ favoarea 
cuiva to beg smb.’s favour; to beg a favour of 
someone; a - mila / iubirea to beg for mercy/love; 
Il. v.i. to beg, to go begging / cadging 

cert |. adj. sure [fue], certain [se:tn], undoubted 
[An'dautid]; Il. adv. doubtless ('dautles] surely, 
certainly, undoubtedly, (most) assuredly [e fueredli] 

certa l. v.t. (un copil)to scold [skould], to tell smb. off; 
(un adult) to reprove [ri'pru:v], rebuke [ri'bju:k], 
censure ['sen fe], to lecture smb. ['lektfe]; (usor/ cu 
simpatie) to chide [tfaid]; 2. (a învinui) to blame 
[bleim]; Il. v.z. to quarrel ('kworel], C] a se ~ cu to have 
a row with; fam. to have a tiff / fight / wrangle [rang] 
with, to fall out with [fo:1 aut]; a se ~ pe nimicuri to 
quarrel about / over trifles 

certat adj. 1. reprimanted ['reprima:ndid], scolded 
['skouldid]; 2. D a fi - cu to be at loggerheads / 
variance / odds with smb.; to be on bad terms with 

certaret |. s.m. a quarrelsome ['kworelsem] / querulous 
['kwerules] person; Il. adj. quarrelsome; querulous, 
peevish ['pi:vif] 

certifica v.t. to certify ['sa:tifai]; to attest [e'test]; (o 
semnáturá)to authenticate [o:'Gentikeit] 

certificare s.f. certification [,se:tifi'kei fn]; authentication 
[o:Genti'kei fn] 

certificat s.n. certificate [so:'tifiket]; attestation [ætə'stei fn]; 
D ~ de naștere birth certificate; ~ de căsătorie 
marriage certificate/lines; ~ medical (care atestă 
starea de sănătate) medical certificate; - medical 
(pentru justificarea unor absente) doctor's / medical 
cerificate; ~ scolar school certificate; ~ de înscriere 
enrolment certificate; ~ de calitate warranty 

certitudine s.f. certainty ['se:tnti] nenum. assurance 
{a'fuerens]; C] cu ~ for certain, certainly, (most) 
assuredly, positively; e o - it's a certainty 

cerui v.t. to wax [wzks]; (dusumeaua) to polish 
['polif] 

ceruire s.f. waxing ['weksin}, polishing ['poli fin] 

cerumen s.n. cerumen [si'ru:men] 

ceruzá s.f. chim. ceruse ['siaru:s / si'ru:s], white lead 
[wait led] 

ceruzit s.n. mineral. cerus(s)ite ('sieresait] 

cervană s.f. bot. gipsy-wort [dsipsi we:t], gipsy-weed 
[ckipsi wi:d] (Lycopus europaeus / exaltatus) 

cervical adj. anat. cervical ['se:vikl] 

cervicitá s.f. med. cervicitis [sevi'saitis] 

cervix s.n. anat. cervix ['se:viks], pl. cervices ['se:visiz] 


CER-CEZ 


cesiona v.t. jur. (cuiva) to cede (to smb) [si:d], to 
assign (to smb) [e'sain], to transfer [traens'fa:], to 
make over (to smb) 

cesiu s.n. chim. caesium ['si:ziem] 

cesiune s.f. 1. transfer ['trensfs:]; 2. assignment 
[9'sainment]; 3. cession ('sefn]; 4. yielding [ji:ldin] 

cestalalt |. adj. 1. this (other) [dis ('ade)]; 2. (al doilea) 
the latter [óe 'lzta]; Il. pron. 1. this other one; 2. (a/ 
doilea) the latter 

cestode s.n. pl. zool. Cestoda ['sestouda], tape-worms 
[teip we:mz] 

cestor s.m. monitor [‘monita] 

cetaceu s.n. Zool. cetacean [si'tei fn] 

cetaceum s.m. cetaceum [si'teifem], spermaceti 
[spe:me'seti] 

cetate s.f. 1. fortress ['fo:tris], mil. stronghold 
['stronhould]; 2. înv. (oraș) citadel ['sitedel], walled 
city, fortified town 

cetățean s.m. 1. citizen ['sitizn], denizen ['denizn]; 2. 
(în evul mediu) burgher ['ba:ge], burgess ('be:dxs]; 
oO ~de onoare freeman of the city 

cetáteancá s.f. 1. citizen ['sitizn]; 2. (in evul mediu) 
burgher ['ba:ga], burgess ['be:dzis] 

cetáteneste adv. like a (good) citizen 

cetátenesc adj. civic ['sivik], civil [sivl]; O datorie / 
indatorire cetáteneascá civic duty; drepturi 
cetățenești civic / civil rights 

cetățenie s.f. citizenship ['sitiznfip]; O are ~ română 
he is a Romanian citizen; a căpăta cetățenia to 
be admitted to the citizenship 

cetatuie s.f. citadel ['sitedel] 

cetenă s.f. chim. cetena [si'ti:no] 

ceteras s.m. 1. fam. fiddler ['fidle]; 2. reg. violin player 

cetera s.f. 1. fam. fiddle [fidl]; 2. reg. violin [vaie'lin] 

cetiná s.f. 1. fir-tree needles; 2. fir-tree branch 

cetinis s.n. bot. young forest of conifers, thicket of 
conifers 

cetlui v.t. to fasten / bind with rope / string 

cetnic s.m. ist. chetnik ['tfetnik] 

cetoacidoză s.f. med. ketoacidosis [ki:touzsi'dausis] 

cetona s.f. chim. cetone ['si:teun], ketone ['ki:teun] 

cetonurie s.f. med. ketonuria [ki:te'njuerio] 

cetosteroid s.m. biochim. ketosteroid [ki:tou'steroid] 

cetozá s.f. biochim. ketose ['ki:teuz] 

cetos adj. 1. foggy ['fogi], misty [misti], hazy ['heizi]; 
2. (neclar) hazy, vague [veig], dim [dim] 

ceva |. s.n. (some)thing [(sam)0in]; IM. adj. a little [a 
‘litl], some [sam] (în prop. afirm.), any [eni]. am ~ 
timp | have some time; ai - zahăr? have you got 
any sugar? Ill. pron. something (în prop. afirm.), 
anything ['enieir] (în prop. inter.). vreau să-ţi spun 
~ | want to tell you something; s-a întâmplat ~? 
has anything happened?; asa - such a thing, a 
thing like that, something of the kind; un ceas si - 
(about) an hour or so 

cevianá s.f. geom. cevian [tfevien] 

cezar s.m. Caesar ['si:zo] 


CEZ-CHE 


cezariană s.f. med. caesarean section / operation 
[si'zeəriən] 

cezură s.f. metr. caesura [si:'zjuərə] 

chalon (șalon) s.n. biochim., fiziol. chalone ['kæloun] 

chamefite s.f. pl. bot. v. camefite 

chamois subst. wash-leather [wof 'leós], chamois 
leather ['fæmwa: 'leós], shammy (leather) ['fæmi ~] 

champlevé subst. artă champlevé enamel [fa:le- 
‘vei i'næml], chasing (of enamel) ['tfeisin] 

chanson s.n. muz. chanson ['fensen], lyric ['lirik], 
ballad ['bæləd] 

chappe subst. text. chappe ['tfæpə], schappe [' fpe] 

chardonnay subst. chardonnay (vine / wine) [fa:de'nei] 

charleston s.n. muz. charleston ['tfa:lstan] 

charmeuse subst. text. charmeuse ['fa:mouz] 

chartreuse subst. chartreuse (liqueur) ['fa:trouz] 

chasselas subst. chasselas (grapes) 

cheag s.n. 1. rennet ['renit]; 2. (de sânge) clot [klot]; 
3. fig. funds [fandz], stock, money ['mani]; 
(economii) savings ['seivinz]; Cl a avea ~ fig. to be 
well-off, to live in clover; a prinde ~ a) (a se intari) 
to grow harder, to harden; b). fig. (a se îmbogăţi) to 
get rich, to enrich oneself; to feather one’s nest 

chebab, chebap s.n. cul. kebab [ke'beb] 

chec s.n. cul. (sort of) dry cake 

checiua subst. geogr. chechua ['tfetfus] 

chef s.n. 1. (petrecere) feast [fi:st], banquet ['benkwit], 
carousal [ke'rauzl], Ebo ['revi(ri)], fam. (fine) 
spread [(fain) spred]; 2. (dispozitie) desire [di'zaia], 
mind [maind]; 3. (capriciu) caprice [ke'pri:s], whim 
[wim], fancy ['fænsi], freak [fri:k]; Cl a avea ~ de 
/ sáto have a mind to, to feel inclined / disposed to, 
to feel like (-V+ing), to be in the mood for; a nu 
avea - de notto feel like, to be /feel unwilling to, to 
have little disposition / inclination to; n-are - de 
nimic he doesn't care for anything; he is quite 
listless; a fi cu - a) (bine dispus) to be in high 
spirits, to be in good humour; b) (a fi beat)to be lit 
up; a fi fara ~ to be in bad humour, be ill humoured, 
be in low spirits, be out of sorts; când îi vine -ul 
when he feels inclined; mi-a trecut tot -ul ! don't 
care for it / any more, l'm no longer in the mood for 
it; lve lost the will to do it /my appetite for it 

chefal s.m. iht. grey mullet [grei 'malit] (Mugil Cephalus) 

chefir s.n. kefir ['kefa:] 

chefliu l. s.m. 1. (om vesel) jolly / good fellow, fam. 
brick; 2. (bautor) drinker ['drinke], boozer ['bu:za], 
reveller ('revia], tippler ['tipla], soaker ['seuke]; II. 
adj. 1. (bine dispus) sociable ['saufabl]; 2. (căruia íi 
place să bea) fond of the bottle 

chefui v.i. to carouse [ke'rauz], to revel ['revl], to booze 
[bu:z], to be on the booze, to go on a spree 

chei s.n. 1. a [ki:], embankment [im'bzenkment], 
pier [pie]; 2. (de márfuri) wharf [wo:f] 

cheiaj s.n. nav. wharfage ['wo:fidz] 

cheie I. s.f. 1. key [ki:]; 2. muz. clef [klef]: O cheia 
sol treble / G clef; 3. fig. key, clue [klu:], solution 
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[se'lu: fn]; (problemă) crux (of the matter) [krAks]; 
D cheia unei enigme the clue to a puzzle; 4. pl. 
geogr. gorge(s) ['go:dsiz], narow pass / strait; 5. 
tehn. wrench / spanner [rent] [spzene]; O ~ de boltă 
keystone; - falsá skeleton key, master key, 
passepartout; ~ fixă spanner, wrench; ~ univer- 
sală / franceză universal / monkey wrench; (a 
tine ceva) sub - (to keep) under lock and key; a 
incuia cu - to lock (a door); a preda o casá la - 
to sell / rent a house with immediate / vacant 
possession; auto ~ de contact ignition key; Il. adj. 
key, staple [steipl]; C] poziţie ~ key position 

cheilită s.f. med. ch(e)ilitis [kai'laitis] 

cheita s.f. small / little key [smo:l /'litl ki:] 

chel |. s.m. bald-headed man / person [bo:ld hedid]; 
Il. adj. bald(-headed) 

chelar s.m. cellarer ['selere], cellarman ['selemen] 

chelálái v.i. to yelp [jelp] 

chelălăit s.n. yelp(ing) [jelp(in)]; D a scoate un ~ to 
give a yelp 

cheláreasá, chelarita s.f. inv. housekeeper ['hauski:po] 

chelbe s.f. med. scald head [sko:ld hed], porrigo 
[pe'raigeu] 

chelbos adj. 1. scald-headed [sko:ld hedid]; 2. (che!) 
bald [bo:ld] 

chelbosi v.l. 1. med. to become scald / scall-headed 
[sko:ld / sko:l hedid]; 2. (a cheli) to become bald 
(-headed) [bo:ld] 

chelen s.n. chim., med. anaesthetic [znis'Getik] 

chelfăneală s.f. thrashing ['erz fin], licking ['likir], 
spanking [spænkin]; O a primi o ~ to get / take 
one's gruel 

chelfani |. v.t. to drub [drab], to lick [lik], to spank 
(spenk], to trash [Ore]; I. v.r. (d. cáini)to fight 

cheli v.i. to grow / become bald(-headed) [bo:Id'hedid]; 
to lose oen's hair; chelesti your hair is thinning; 
you're growing rather bald 

chelicer s.n. zool. chelicera [ki:'lisere], pl. -rae (-ri:] 

chelie s.f. baldness ['bo:Idnis], bald head [bo:ld hed] 

chelifer s.m. zool. chelifer ['ki:lifs], false scorpion 
[fo:Is 'sko:pien], book scorpion [buk ~] (Pseudo- 
scorpiones) 

chelner s.m. waiter [weite]; barman ['ba:men], (pe 
vapor) steward ['stju:ed] 

chelnerita s.f. waitress ['weitris]; 
['ba:meid] 

cheloid s.n. med., anat. cheloid, keloid ["ki:loid] 

chelonian s.n. zool. Chelone, chelonia [ki'lounia] 
(Chelonia) 

cheltui |. v.t. 1. to spend, to expend [ik'spend]; 2. fig. 
to spend, to consume [ken'sju:m]; 3. (a risipi) to 
waste [weist], to squander ['skwonde]; O a ~ banii 
cu / pe to spend money on a-şi ~ energia to 
consume one's energy; Il. v.i. to spend (much); Ill. 
v.r. to be spent, v. ~l. 

cheltuială s.f. 1. expense [ik'spens]; 2. fin. expenditure 
[iks'penditfa], outlay ['autlei], outgoings ['aut geuinz]; 


]; (la bar) barmaid 
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3. fig. (pierdere) loss; (risipa) waste [weist]; D 
cheltuieli de administrație management expen- 
ses; cheltuieli de deplasare travelling expenses, 
conduct money; cheltuieli de intretinere upkeep; 
cheltuieli de judecată costs, legal charges / 
expenses; cheltuieli diverse sundry charges; 
a-si acoperi cheltuielile to cover one’s expenses; 
bani de ~ pocket money; (in gosp.) housekeeping 
money; a da cuiva de ~ (a da o bătaie) fig. to give 
smb. a thrashing / good hiding; a face cheltuieli to 
incur expenses; mici cheltuieli petty expenses; 
pe cheltuiala cuiva at the expenses of; venituri 
si cheltuieli income / receipts and expenditure; ~i 
de exploatare operating costs; ~i publice public 
/ government spending; -i de regie overhead 
expenses; a lua ~ile asupra sa to defray expenses 

cheltuire s.f. spending ['spendin] v. cheltui 

cheltuitor |. s.m. squanderer ['skwondara], 
spendthrift [spendOrift], waster [weista), wastrel 
['weistrel]; ll. adj. extravagant [ik'strevagant], 
wasteful ['weistfl] 

chema |. v.t. 1. (a striga) to call [ko:1]; (a invita) to 
invite [in'vait], to ask [a:sk]; " trimite după) to 
send for; (la telefon) to call / ring up; O a-l ~ to be 
called / named; îl cheamă lon his name is John; 
a ~ pe cineva la masa to ask / invite smb. to 
dinner; cheamá-l înăuntru ask him in; a ~ dupa 
ajutor to call / shout / cry for help; cheamá un 
doctor send for a doctor, call in a doctor; 2. (a 
evoca) to call up, (duhuri) to raise [reiz]; to conjure 
['kAndza]; 3. (a convoca)to convene [ken'vi:n]. to 
summon ['samen], to convoke [kan'veuk], to call a 
meeting; to assemble [e'sembl]; jur. to summon, to 
cite [sait]; D a - în judecată to sue at law; to 
summon before the judge a - în justiţie to 
summon/sue smb.; O a ~ la arme to call to arms 
/ the colours; M. v.i. (a striga) to cry (out) [krai]; to 
call out [ko:l], to shout [faut]; MI. v.r. 1. (a se 
numi)to be called / named, to go by the name; 2. 
(a avea semnificatie) to signify ['signifai]; se 
cheamá cá the question / point is, in point of fact; 
itis as if ...; so to say, as it were 

chemare s.f. 1. call(ing) ['ko:](in)]; (ape!) appeal 
[ə'pi:1]; C] ~ la rampă curtain call; 2. (strigat) shout 
[faut], cry [krai]; 3. (lozincá) slogan [‘slogen]; 4. 
(invitaţie) invitation [invi'teifn]; 5. (provocare) 
challenge ['tfzlinds]; 6. (vocatie) inclination 
(inkli'nei fn], vocation [vou'kei fn], calling; C1 a-și 
gresi ~ a to miss one's vocation; 7. (convocare) 
convocation [konve'keifn], summons ['samenz], 
jur. Subpoena [seb'pi:no]; mil. (recrutare) call-up 
['kol ap]; O ~ sub arme call-up, call to military 
service 

chemat adj. endowed [in'daud], gifted ['giftid], with a 
vocation (for smth) 

chemátoare s.f. hunter's musical instrument for luring 
game 


CHE-CHE 


chemátor I. adj. 1. calling ['ko:lin]; 2. fig. attractive 
[e'trektiv], appealing [e'pi:lin}, alluring [e'ljuerir], 
fascinating ['fzesineitir]; Il. s.m. pop. inv. 1. one who 
invites the wedding guests; 2. inv. bride’s best man 

chem(i)oterapie s.f. med. chemotherary [kemou'- 
Gerepi] 

chembrică s.f. text. cambric ['keimbrik] 

chemigrafie s.f. poligr. chemigraphy ('kemigrefi] 

chemitipie s.f. v. chemigrafie 

chemoluminiscentá s.f. chim. chemiluminescence 
[kemilu:mi'nesns] 

chemoreceptor s.m. anat. chemoreceptor ['ke:mou- 
ri'septə] 

chemosinteză s.f. bot chemosynthesis [ke:mou'sin- 
8isis] 

chemosorbtie s.f. chim. chemisorption [kemi'so:pfn], 
chemosorption [kemou'so:p fn] 

chemotactism (chimiotactism) s.n. bot. chemotaxis 
[kemou'tzeksis] 

chemotropism (chimiotropism) s.n. bot. chemotro- 
pism [kemou'tropizm] 

chenaf s.f. bot. kenaf [ke'nef], Bombey hemp ['bom- 
bei hemp]. (Hibiscus cannabinus) 

chenar s.n. 1. (cadru) frame [freim], framing ['freimin), 
arh. cornice ['ko:nis]; (de fereastră) ledge [leds]; 2. 
(margine) border ['bo:de], edging ['edain]; (la covor) 
border; text. list [list], festoon [fes'tu:n]; 3. tipogr. 
(ornam.) border 

chenopodiacee s.f. bot. chenopodiaceae [kenepe- 
di'eisi:] 

chenzinal adj. fortnightly ['fo: tnaitli] 

chenziná s.f. fortnight(ly) wages ['fo:tnait(li) weidziz] 

cheotoare s.f. 1. (butonierá) buttonhole ['bAtnheul]; 
(de gheaiă) lacing hole ['leisin heul]; 2. (copcá) 
clasp [kla:sp], hasp [ha:sp] 

chepeng s.n. trap door [trap do:] 

cheratina s.f. keratin ['keretin] 

cheratinizare s.f. fiziol. keratinization [keretinai'zei fn] 

cheratită s.f. med. keratitis [kere'taitis), inflammation 
of the cornea 

cheratoconjunctività s.f. med. keratoconjunctivitis 
[kereteukendzAnkti' vaitis] 

cheratoplastie s.f. med. keratoplasty ['kereteu,plzesti], 
corneal grafting ('ko:niel 'gra:ftin] 

cheratozá s.f. med. vet. keratosis [kere'teusis] 

chercheli v.r. to booze [bu:z], to get fuddled /tipsy / lit up 

cherchelit adj. fam. lit up [lit 'ap], fuddled ['fAdld], 
boozy ['bu:zi], tipsy ['tipsi] 

cherci s.m. kipper ['kipe], cured herring [kjued herin] 

cherem s.n. O (afi) la ~ul cuiva a) (/a ordinele cuiva) 
to be at smb.’s beck and call; b) (la discretia cuiva) 
to be at smb.'s mercy 

cherestea s.f. 1. timber ['timbe], lumber ['lambao]; 2. 
fig. build [bild], frame [freim] 

cherestegiu s.m. timber merchant 

cherhana s.f. fishery ['fiferi], installation for preparing 
and canning fish, cannery 


CHE-CHI 


chermesă s.f. kermis ['ke:mis], outdoor fête ['autdo: fet] 

cherry-brandy s.n. cherry-brandy ['tferi brendi] 

chervan s.n. 1. (caravaná) caravan ['kereven]; (Sir) 
row [rou], line [lain]; 2. (car mare) waggon [wegen]; 
(acoperit) van [væn]; (táránesc) wain [wein] 

cheson s.n. 1. mil. (ammunition) Md / cart / 
caisson ['wegen / ka:t] ['keisen]; 2. (încăpere) 
caisson; 3. consir. caisson 

chesonier s.m. tehn. caisson assembler / fitter 

chestie s.f. 1. thing [Gin], affair [e'fea], matter ['maeto], 
business ['biznis]; 2. v. chestiune 

chestiona v.t. to ask [a:sk], to question ['kwest[n], to 
examine [ig'zemin], to interrogate [in'teregeit] 

chestionar s.m. questionnaire [kwestfa'nes], list / set 
of questions, survey ['se:vei]; (formular) form [fo:m]; 
o a completa un - to fill in a questionnaire 

chestiune s.f. 1. (întrebare) question [kwest[n]; 2 
(problema) issue ['ifu:], O chestiuni de actua- 
litate current issues; problem ['problem], point 
[point]; 3. (lucru) matter ['mætə], thing [Gin]; O ~ 
delicată a ticklish point, a tickler; ~ de gust a 
matter of taste; ~ de onoare point of honour; ~ de 
timp a matter of time; ~ de viata si moarte a 
matter of life and death; chestiunile la ordinea 
zilei (points on) the agenda; - litigioasá litigious / 
moot question; ~ particulară private affair; asta e 
altá - that is another / a different matter / question; 
that's another kettle of fish (altogether); persoana 
în ~ the person in question; problema în ~ the 
matter in question, the point at issue 

chestor s.m. 1. adm. police officer [po'li:s 'ofisa]; 2. 
ist., pol. quaestor ['kwi:ste] 

chestură s.f. adm. police station 

chetă s.f collection [kelek fn]; (banii) takings ['teikinz]; 
(] a umbla cu cheta to take up the collection, to 
take round the plate 

chezas s.m. guarantor [garen'to:], guarantee 
(gaeran'ti:], bail [beil], security (si'kjuariti]; O a fi / a 
se pune - pentru cineva to stand bail for smb., to 
be security / surety for smb. 

chezásie s.f. pledge [pleds], guarantee [geren'ti]; jur. 
surety ['fuati], bail [beil]; com. security [si'kjueriti], 
collateral [ko'lætərəl] 

chezásui v.t. to warrant ['worent], to guarantee 
[geren'ti:], to answer / vouch for ['a:nse / vaut] 

chezásuire s.f. warranting ['worentir)] v. chezásui 

chiabur l. s.m. kulak ('ku:lzek]; M. adj. wealthy ['welei], 
rich [ritf], well-to-do [wel te'du:], well-off [wel'of] 

chiaburesc adj. kulak... ['ku:læk], (characteristic) of 
a kulak 

chiaburi v.r. to become a kulak 

chiaburime s.f. col. kulaks ['ku:læks] 

chiaburoaică s.f. kulak woman, kulak's wife 

chiar adv. 1. (până și) even [i:vn]; O ~ dacă even if; 
~ dacă ar veni even if he came; 2. (însuși) oneself 
[wan'self] CJ ~ el he himself. the very man; 3. 
(tocmai) just [dast], right [rait]; (exact) exactly 
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[ig'zaektli], precisely [pri'saisli], the very; O ~ acum 
right now, just now; this very moment / minute; - 
asa exactly, just like that; ~ cartea pe care o 
doream the very book | wanted; - de la inceput 
from the very beginning 

chiasm s.n. stil. chiasmus [kai'ezmes] 

chiasma s.f. anat. chiasma [kai'zezme] 

chibit s.m. kibitzer ['kibitse] 

chibita v.i. to kibitz ('kibits] 

chibrit s.n. match ['mætf], C1 bát de ~ match; cutie 
de -uri match box; a aprinde un - to strike / light 
a match 

chibritelnită s.f. match pot ['mætf, pot] 

chibzui |. v.t. (a judeca) to consider (thoroughly) 
[ken'side], to ponder (over) ['ponde]; (a gândi bine) 
to think over [Oink 'ouva]; (a cumpăni) to weigh up 
[wei], to balance (in one's mind) ['beelans]; (a pune 
la cale) to plan [plan], to arrange [e'reindz]; (a 
complota) to plot [plot]; II. v.i. to think, to ponder, to 
meditate ['mediteit], to reflect (upon) [ri'flekt]; ll. 
v.r. (cu cineva) to deliberate / consult with 

chibzuială s.f. thinking [8ipkin], consideration 
[konside'rei fn], reflection [ri'flekfn], meditation 
[medi'tei fn]; D) cu ~ considerately; (gândit) delibe- 
rately, (intelept) wisely; D după multă ~ after 
mature / careful consideration; a sta la ~ to debate, 
to think hard; to waver 

chibzuinţă s.f. 1. wisdom ['wizdem], thinking [8inkin]; 
2. (economie) thrift [Orift] 

chibzuit adj. 1. (înțelept) wise [waiz], balanced 
['bzelenst], considerate [ken'sideret]; (gândit) (well) 
thought-out [(wel) '0o:t, aut]; 2. econom thrifty 
[Orifti], chary ['tfeeri]; 3. (precaut) cautious 
['ko: fes]. Sen ['pru:dnt]; (circumspect) wary 
{weari], circumspect ['se:kemspekt] 

chica s.f. long hair [lon hea}; (plete) loose-flowing hair; 
O a lua pe cineva de ~ to catch hold of smb. by 
the hair 

chicherita s.f. entom. sheep tick [fi:p tik]. (Melo- 
phagus ovinus) 

chichineatá s.f. small room, fam. hovel ['hovl], hole 
(of a place) 

chichirez s.n. fam. sense [sens]; O fara ~ dull, flat, 
stale; n-are nici un - (e searbăd) it’s dull; (fără 
sens) it has neither rhyme nor reason 

chichita s.f. 1. creep hole [kri:p houl]; 2. (pretext) 
pretext (pri'tekst], excuse [iks'kju:s]; (subterfugiu) 
pretence [pri'tens], dodge [dodz], subterfuge 
['sabtafju:c]; C1 a căuta chichite cuiva to find fault 
with smb., to cavil at 

chicinetă s.f. little kitchen 
[kitfi'net] 

chiciură s.f. hoar frost ['ho: frost] 

chicle subst. chim. chicle gum ['tfikl gam] 

chicot s.n. 1. (râs înfundat) snigger ['snige], giggle 
(‘gigl], titter (tite), chuckle ['tfAkl]; 2. (hohot) burst 
of laughter 


[‘litl 'kitfin], kitchenette 


213 


chicoti v.i. 1. (a râde infundat) to snigger ['snige], to 
giggle ['gigl], to titter ['tite], to chuckle ('tfAkl]; 2 
(cu hohote) to laugh out loud, to roar with laughter 

chicotit s.n. 1. sniggering ['snigerin] v. chicoti; 2. v. 
chicot 

chifla s.f. (French) roll ((frentf) roul] 

chiftea s.f. mincemeat ball ['minsmi:t bo:1] 

chihai v.t. to tease [ti:z], to pester ['pesto] 

chihlimbar s.n. amber ['æmbə] 

chihlimbariu adj. amber-coloured 

chil' s.n. fiziol. chyle [kail] 

chil? s.n. fam. kilo ['ki:lou] 

chilă s.f. odin. former dry measure (= 500 kg) 

chilian adj., s.m. Chilean [tfilien] 

chiliasm s.n. rel. chiliasm iei al 

chilie s.f. 1. (mânăstire) cell [sel]; 2. (cámárutà) small 
room 

chilifer adj. fiziol. chyliferous ['kailif(e)res] 

chilim s.n. 1. Turkish two-faced carpet; 2. sort of 
embroidery 

chilipir s.n. 1. (cumpărătură ieftină) (good) bargain 
['ba:gen]; 2. (noroc) godsend, windfall 'windfo:l]; Oa 
face un ~ to make a lucky find, to find smth. of value; 
aumbla dupa -uri to hunt for bargains, to be on the 
look-out for bargains; e un adevărat ~ its areal bargain 

chilipirgiu s.m. bargain-hunter 

chiloti s.m. pl. 1. (ca rufarie) drawers [dro:z}, knickers 
[nikez], fam. o pants [pænts], (pt. femei) 
panties ['pzentiz]; 2. (de baie) bathing / swimming 
trunks, slips, swimbriefs ['swimbri:fs] 

chilug s.m. v. pilug 

chim s.n. fiziol. chyme [kaim] 

chimen s.n. caraway ['kærəwei] (Carum carvi) 

chimic |. adj. chemical ['kemikl]; CI compus ~ 
chemical compound; Il. adv. chemically 

chimicale s.f. pl. chemicals ['kemiklz] 

chimie s.f. chemistry ['kemistri]; CJ ~ anorganică 
inorganic chemistry; ~ organică organic chemistry 

chimiluminiscenta s.f. chim. chemiluminescence 
[kemilu:mi'nesns] 

chimion s.n. bot. cumin ['kamin] (Cuminum) 

chimioterapie s.f. med. chemotherapy [ki:meu'6erepi] 

chimir s.n. 1. înv. (serpar) (money) belt ['mani belt]; 
2. (brâu) peasant waist belt, girdle (ge:dl]. O fig. a 
pune bani la - (a face bani) to make money, to 
make a fortune; (a pune bani la o parte) to lay 
money by; (a fi zgârcit) to be stingy / miggardly 

chimism s.n. biol. chemism ['kemizm] 

chimist s.m. chemist ['kemist] 

chimiza v.t. to chemicalize ['kemikelaiz] 

chimizare s.f. chemification [kemifi'kei fn] 

chimograf s.n. med. kymograph ['kaimogra:f] 

chimono s.n. kimono [ki'mouneu] 

chimozină s.f. biochim. rennet ['renit] 

chimval s.n. muz. odin. cymbal ['simbl) 

chin s.n. 1. (tortură) torture ['to:tfe], torment ['to:ment]; 
fig. și (suferință) agony ['zegani], excruciating pain 
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{ik'skru: fieitin ari ]; (sufletesc) affliction [e flik [n], 
distress [di'stres]; 2. (trudă) labour(s) ['leibez], pains, 
effort ['efat]; 0 E s facerii the throes of childbirth; 
- uri sufleteşti anguish of soul; 

chinaldină s.f. med. quinaldine 

chinchiná s.f bot. cinchona bark tree [sir|koune ba:k- 
tri:] (Cinchona) 

chincil(l)a s.f. zool. v. cincila 

chindie s.f. 1. (dupa amiază) afternoon (between two 
and five o'clook); (asfintit) sunset ['sanset]; 2. 
Romanian folk dance 

chinestezic adj. med. kinesthetic [kines'Getik] 

chinestezie s.f. med. kinesthesia [kines'Oi:zio], 
kinesthesis [kines'Oi:sis] 

chinez |. s.m. Chinese [tfai'ni:z], Chinaman ['tfaine- 
men]; Il. adj. Chinese 

chineză l. s.f. 1. Chinese (woman) ['tfai'ni:z (wumen)]; 
2. Chinese, the Chinese language; Il. adj Chinese 

chinezesc adj. Chinese [tfa'ni:z]; O umbre 
chinezești shadow theatre, pantomime: zidul ~ 
the Great Wall of China 

chinezeste adv. like a Chinese 

chinezoaică s.f. Chinese woman / girl 

chingă s.f. girth [ga:6], band [bend]; CJ a slăbi din 
chingi a) to loosen the saddle girth of; b) to loosen 
one's grip on, to loosen smb's bonds 

chinidiná s.f. biochim. quinidine ['kwinidi:n] 

chinină s.f. quinine [kwi'ni:n] 

chinolină s.f. chim. quinoline ['kwineuli:n] 

chinonă s.f. chim. quinone ['kwineun] 

chinoroz s.n. smoke flaw [smouk flo:] 

chinotehnie s.f. zool. cynology [si'noldzi] 

chinotibetan adj. lingv. Sino- Tibetan [saineu ti'betan] 

chinovar s.n. mineral. cinnabar ['sineba:], native red 
[‘neitiv red], mercuric sulphide [me'kjuerik 'sAlfaid] 

chinovial adj. rel. monastic [me'nzstik], c(o)enobitic 
[si:ne'baitik], of / about monastic community 

chinovie s.f. rel. c(o)enobitic community [si:ne'baitik 
ke'mju:niti], monastic community c(o)enobites 
['si:nabaits] 

chintal s.n. quintal ('kwintl] 

chintă s.f. 1. (de tuse) coughing fit ['kofin fit]; 2. (la 
pocher) flush [flaf], Cl ~ regală royal flush 

chintesenta s.f. quintessence [kwin'es(s)ns] 

chinuil. v.t 1.to torture ['to:tfa], to torment [to:'ment], 
to put on the rack; 2. ns to torture, to torment; (a 
nu da pace) to harass [he'rzs], to worry ['wori], 
to trouble [trabl]; (a fi o pacoste) to plague [pleig]. 
to harry [heri]; O a-şi ~ creierii to rack / cudgel 
one's brains; Il. v.r. 1. (a trudi) to moil and toil, to 
labour ['leiba]; to try hard [trai ha:d], to strive (to 
do smth.) [straiv]; (făcând numai de corvoadă) 
to drudge [dradz], to slave [sleiv], to fag away 
[fæg ə'wei]; 2. (Singur) to torment / torture oneself; 
3. (a fi nelinistit) to be uneasy [An'i:zi], to fret, to 
worry 

chinuire s.f. tormenting [to:'mentin] v. chinui 
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chinuit adj. 1. tormented [to:'mentid], tortured ['t»:t fed]; 
2. (nenorocit) miserable ['mizrebl], wretched [ret fid], 
unfortunate [An'fo:tfenet]; (nelinistit) uneasy 
[A'ni:z:], fretful ['fretful], worried ['warid]; 3. fig. stil 
(over) elaborate ((ouve)ilzberet]; (nefiresc) over- 
done [ouve'dan], unnatural [An'netferel], exagge- 
rated [ig'zaeckereitid] 

chinuitor |. adj. tormenting [to:'mentin], tantalizing 
['tentalaizin], v. chinui; Il. adv. tormentingly v. 
chinui; Ill. s.m. tormentor [to:'mente], torturer 
['to:tfere] 

chioara s.f. O de-a ~ (orbește) blindly ('blaindli]; 
(bâjbâina) gropingly ('greupinli] 

chiolhan s.n. fam. spree [spri:], booze [bu:z], blow- 
out [blau 'aut] 

chiolhános |. adj. vile [vail], loathsome ('louósem], 
abject ['zebdzekt]; I. s.m. villain ['vilen], scoundrel 
['skaundr(3)1] 

chiomp adj. reg. 1. dim-eyed [dim 'aid], purblind 
['pe:blaind]; 2. dull [dal], stupid ('stju:pid] 

chiondorás adv. v. chiorás 

chior l. s.m. (person) with only one eye, fam. boss- 
eyed person; Il. adj. 1. one-eyed, blind in / of one 
eye; (miop) short-sighted [fo:t' saitid]; 2. fig. blind 
[blaind); 3. (d. lumină) dim; O apă chioară 
(poșircă)wish-wash; (vorbe goale) wish-wash, idle 
talk; a nu avea o para chioara to be penniless / 
broke / hard up; not to have a penny to bless 
oneself with; nu face o para chioara it isn't worth 
a rap / straw / bean fig; esti -? where are your 
eyes? 

chiorai v.t. to rumble ('rambl]; O imi chioráie matele 
fam. my bowels rumble 

chiorăială s.f, chiorait s.n. rumbling ['ramblin], colly 
wobble(s) ['koliwoblz] 

chioras |. adv. askance [ə'skæns], askew [a'skju:], 
awry [e'rai]; CJ a privi / a se uita ~ fig. to look 
askance; (a se uita sasiu) to squint [skwint]; Il. 
adj. squinting 

chiori |. v.t. 1. (a orbi) to blind [blaind]; 2. fig. și to blind 
to dazzle ['dazl); 3. (a păcăli) to delude [di'lu:d], to 
deceive [di'si:v]; M. v.i. (a orbi) to grow blind, to 
lose one eye; Ill. v.r. 1. (a se zgái)to stare one's 
eyes out [stea]; to stare at, to goggle at ['gogl]; 2. (a 
privi chiorás) to squint [skwint], to look awry [lu- 
k erai] 

chiosc s.n. 1. (în parc,) kiosk [ki:osk]; (pt. muzică) 
bandstand [bend stænd]; (frunzar) arbour ['a:be]; 
2. (de ziare) kiosk, newstand / stall; 3. (ghereta) 
booth [bu:0], stall; 4. (tutungerie) tobacconist's 
[te'bzekenists]; 5. (de rácorotoare) soda-fountain 

chioscar s.m. news agent [nju:z 'eidzent]; (tutungiu) 
tobacconist [te'baekenist] 

chiot s.n. (strigăt) cry [krai], shout [faut], (ascutit) 
yell(ing) [jelin], shriek [fri:k]; C1 ~ de bucurie 
exultant shout / yell, lusty cheer; a trage / da un ~ 
to yell (exultantly) 
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chioti v.i. to shout [faut]; (ascutit) to yell [jel], to shriek 
[fri:k], v. si chiui 

chip s.n. 1. (fata) face [feis], countenance ['kaunte- 
nens]; (înfățișare) appearance [e'pierens], aspect 
['&spekt], air [ea], look [luk]; (pe monede) effigy 
['efidai]; 2. (imagine) image ['imidz], portrait ['po:trit], 
(poză) picture ['piktfe]; 3. (fel) manner ['mzne], 
way [wei], mode [meud]; 4. (mijloc) means [mi:nz], 
possibility (posi'biliti]; D - cioplit graven image, 
idol; a-şi arăta adevăratul chip to show oneself in 
one's true colous; cu nici un ~ by no means, cu 
orice - at all costs; dupà - by appearance; dupá 
~ul si asemănarea cuiva in smb's image, after 
smb's likeness; fel si - de all kinds of; frumos la 
^ good looking: í in acest - in this way / manner; 
(astfel) thus, so; in ~ de under the guise of, (ca) 
like, as; in ~ul următor in the following way; in 
nici un ~ by no means, on no account; în toate 
~urile every way possible; într-un ~ sau altul in 
some way or other; nu e - sá itis impossible to 

chiparoasă s.f. bot. tuberose ['tju:bereuz] (Polianthes 
tuberosa) 

chiparos s.m. cypress ['saipres] (Cupressus semper- 
virens) 

chipcel s.n. (pescuit) scoop for small fry 

chipes adj. (frumos) good-looking [gud lukin], 
handsome ['hzensem]; (bine facut) well-made 
[wel meid] 

chipiu s.n. peaked cap [pi:kt kæp] 

chiproviceni s.m. pl. ist. Bulgarian merchants / 
artisans settled down in Wallachia in the 17'c 

chipurile adv. as it were, so to speak, allegedly 
[e ledzidli], ostensibly [o'stensabli], on the face of it; 
a iesit, ~, să-şi cumpere țigări he went out, 
ostensibly, to buy cigarettes 

chirai v.i. 1. (a tarai) to chirp [tfe:p], ^i ciripi)to twitter 
['twite]; " cárái)to crow [krou]; 2. (a tipa) to shout 
[faut], (ascutit) to yell [jel], to shriek [[ri:k] 

chirci v.r. 1. (a se ghemui) to cower [kaua], to crouch 
[krautf], to curl up [ke:l ap]; 2. (în creștere) to be 
(come) stunted in one's growth 

chircit adj. 1. (ghemuit) crouched [krautft], crouching 
[krautfin]; 2. (necrescut) stunted ['stantid], dwarf 
[dwo:f], abortive [e'bo:tiv] 

chircitură s.f. 1. dwarf [dwo:f], stunted person; 2. 
dwarf / stunted tree 

chiriaş, -ă s.m., S.f. lodger [‘locya], tenant ['tenent] 

chirie s.f. 1. rent; 2. (pentru obiecte) hire [haia]; O a 
da cu - to let out (on hire), a lua cu - to rent, to 
take; a sta cu - to live in a house as a tenant / 
lodger 

chirighită s.f. ornit. tern [ta:n} (Chlidonias) 

chirilic adj. Cyrillic [si'rilik] 

chiromant s.m. palmist ['pa:mist], chiromancer 
['Kiremensa] 

chiromantie s.f. palmistry ('pa:mistri], chiromancy 
['Kiremensi] 


215 


chiroptere s.n. pl. zool. Chiroptera [ki'roptere], bats 
[beets] 

chirovnic s.m. tool pusher [tu:l 'pu fa] 

chirpici s.n. constr. adobe [e'deubi] 

chirurg s.m. surgeon ['se:dzxen] 

chirurgical adj. surgical ['se:dsik1]; D intervenţie ~a 
operation 

chirurgie s.f. surgery ('se:dzeri] 

chisea s.f. jam jar / pot [dæm œa: / pot] 

chiselita s.f. 1. stewed plums; 2. fig. jumble [dambi], 
helter-skelter; D a face pe cineva ~ to beat / pound 
smb. into a jelly, to beat smb. to a pulp 

chist s.n. med. cyst [sist] 

chistic adj. med. cystic ['sistik] 

chisai s.n. quicksand ['kwik saend] 

chiscar s.m. iht. loach [loutf] (Misgurnus fossilis) 

chiscá s.f. pudding sausage ['pudin 'sosidz] 

chisita s.f. (la cai) fetlock ['fetlok] 

chisleag s.n. reg. curds [ke:dz], curdled milk (ke:dld milk] 

chistoc s.n. 1. cigarette end / stump / butt; 2. (copil) 
chit [tfit], brat [bræt], kid 

chit' s.n. (pastă) putty ['pati] 

chit? adj. quits [kwits]; O a fi ~ to be quits, ~ cu . 
even with.. 

chitanta s.f. 1. receipt [ri'si:t]; 2. (de predare a unui 
obiect) claim check ue tek] 

chitantier s.n. receipt book 

chitară s.f. muz. guitar (gi'ta:] 

chitarist s.m. muz. guitar player 

chiti reg; |. v.t. 1. (a ochi)to aim at [eim], mil. to take 
aim / sight at; (a nimeri) to hit; 2. (a pune ochii pe) 
to set one's eyes on; 3. (a căuta) to look (out) for; 
4. (a socoti) to consider [ken'side], to think [Oink]; 
(a intentiona) to intend [in'tend], to mean [mi:n], (a 
închipui) to imagine [i'maedzin]; 5. reg. (a impaturi) to 
fold (up) [fould ap]; ll. v.r. 1. to think; 2. to start doing 
smth.; (a se íntámpla)to happen ['hzpn], to turn out 

chitic s.m. (peste mic) small fry [smo:l frai]; O a 
tácea - to keep mum 

chitină s.f. chitin ('kaitin] 

chitinos adj. chitinous ['kaitines) 

chitră s.f. citron ['sitren] 

chitru s.m. citron ['sitren] (Citrus medica) 

chitui v.t. to putty ['pati] 

chit interj. eek! [i:k], squeak! [skwi:k] 

chitái v.i. to squeak ['skwi:k], to give a squeak 

chitáit s.n. squeak(ing) [skwikin] 

chitcan s.m. zool. shrew [fru:], woodshrew ['wudfru:] 
(Sorex araneus) 

chitibus s.n. 1. (fleac) trifle [traifl), detail ('di:teil]; 2. 
(tertip) dodge [doak], shift [fift]; (subtilitate) subtlety 
[‘satlti]; C] a umbla cu ~uri to use trickery / shifts 

chitibusar l. s.m. pettifogger ['petifogə], caviller 
['kævilə]; Il. adj. cavilling ['kevilin], pettifogging 
['petifogin], pernickety [pə'nikəti] 

chitibusárii s.f. pl. cavilling (‘kevilin], pettifoggery 
n petifogari] 
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chitimie s.f. reg. roomette [ru:met], cubicle ['kju:bikl], 
cubby-hole ['kabihaul] 

chiu s.n. 1. (strigăt) shout [faut]; (ascuţit) yell [jel], 
shriek [fri:k]; (de veselie) cheer [tfia]; 2. D cu ~ 
cu vai at great pains, with the greatest difficulty. 
fam. by the skin of one's teeth 

chiui v4. to shout [faut]; (ascuțit) to yell [jel], (de 
bucurie) to shout / yell exultantly, to cheer [tfia] 

chiuit s.n. shout(ing) [faut(in)] v. chiui, v. chiot 

chiuiturá s.f. 1. shout [faut], yell [jel], shriek [fri:k]; 
2. (la joc) extempore (alternate) song [ik'stem- 
peri sən] 

chiul s.n. 1. (absență) truancy ['tru:ensi], absence 
without leave; 2. (lene) slackness ['slaeknes], 
evasion [i'veizn]; Dl a trage -ul (la școală) to skip 
classes; to play truant, amer. to play hooky; a-i 
trage -ul cuiva to take smb. in; to gull smb 

chiulangiu s.m. 1. (la scoală) truant ['tru:ent]; 2. fig. 
slacker ['slacke], loafer ['leufa] 

chiulasá s.f. 1. mil. breech (of a gun) [bri:t{]; 2. tehn. 
combustion head 

chiuli v.t. to play truant/ amer. hooky; (de la școală) 
to skip classes 

chiup s.n. ewer ['ju:2), jug [dag], large jar 

chiureta v.t. med. to curette, to curet [kjue'ret] 

chiuretaj s.n. curettage [kjue'retids, curettement 
[kjue'retment] 

chiuvetă s.f. (de bucătărie) sink [sink]; (de baie) wash 
/ hand basin, amer. wash bowl 

chivara s.f. mil. odin. shako ['[a:kou] 

chiverniseală s.f. înv. 1. (administrare) management 
('menidzment), administration [edmini'streifn]; 2 
(subzistentá) subsistence [seb'sistens], sustenance 
['sastanans], livelihood ['laivlihud], keep [ki:p]; 3. 
profit ['profit], profitable / paying job 

chivernisi |. v.t. 1. (a administra) to administer 
[ed'ministe], to manage ['manid]; 2. (a economisi) 
to save [seiv], to lay by; Il. v.r. to get a place, to 
settle ['setl], to get a paying job; (a se îmbogăți) to 
get rich, to feather one's nest; (a trái cu economie) 
to live thriftly (liv 'Oriftili] 

chivernisire s.f. v. chiverniseala; v. chivernisi 

chivernisit adj. well off [wel 'of]. well-to-do 

chivot s.n. 1. bibl. ark [a:k]; 2. (din altar) shrine [frain]; 
C -ul/arca lui Noe Noah's ark 

chivutà s.f. reg. whitewasher ['waitwofa], house 
painter [haus 'peinta] 

chix s.n. (nereușită) flop [flop], failure {'feilia], fiasco 
[fi'skou]; O a da ~ to fail, to come a cropper 

chow-chow s.m. zool. chow-chow (dog) [tfau tfau- 
(dog)] 

ci conj. 1. but [bat] O nu elevii, ~ profesorii not the 
pupils, but the teachers; nu numai ..., ~ si not 
only ... but also; 2. înaintea unui imperativ do [du:] 
without fail, by all means; O ~ vino cu noi! come 
with us / along, do! 

ciaconă s.f. muz. chacon(ne) [ fe'kon] 
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cian subst. chim. cyan ['saien], cyanogen [sai'zenedzin] 

cianamida s.f. chim. cyanamide [sai'enemaid] 

ciancobalaminá s.f. biochim. cyanocobalamin 
[saieneukeu'bzelemin], vitamin B12 

cianhidric adj. chim. O acid ~ hydrocyanic / prussic 
acid [haidrousai'zenik / 'prAsik 'zesid] 

cianhidrină s.f. chim. cyanhydrin [saien'haidrin], 
cyanohydrin [saieneu'haidrin] 

cianit s.n. mineral. cyanite ['saionait] 

cianizare s.n. met. cyanization [saienai'zei [n] 

cianoficee s.f. pl. bot. Cyanophiceae (saienou'fifi:] 

cianogen s.n. chim. cyan(ogen) [sai'anedsin] 

cianotipie s.f. foto blue printing [blu: 'printin) 

cianoză s.f. med. cyanosis [saie'neusis], blue disease 
[blu: di'zi:z] 

cianurare s.f. chim., ind. cyanide process ['saienaid 
'prouses], cyanidation [saienai'dei fn], cyaniding 
['saienaidirj] 

cianură s.f. chim. cyanide ['saienaid]; O 
potassium cyanide 

cibernetic adj. cybernetic [saibe'netik] 

cibernetică s.f. cybernetics [saiba'netiks] 

cibernetician s.m. cyberneticist [saiba'netisist] 

cicada s.f. entom. cicada (si'ka:de] (Cicada) 

cicadeoidea subst. paleont. cycadeoidea [saika'di:- 
oidi:9] 

cicar s.m. iht. cyclostome [saikleu'steum], lamprey 
['lamprei] (Eudontomyzon danfordi) 

cicatrice s.f. scar [ska:] 

cicatriza v.r. to heal(up) [hi:l 'ap], to cicatrize ['sike- 
traiz], to scar / skin over 

cicatrizare s.f. cicatrization [sikətrai'zeifn 
['hi:lin], closing up (of a wound) 

cică adv. (chipurile) as it were, allegedly [ə'ledzidli]; 
(se zice că) they / people say, it is said; as the 
story goes; D ~ era odată once upon a time there 
was 

cicăleală s.f. 1. (reproș)nagging ['nzgin]; 2. (sâcâială) 
vexing ['veksin]; 3. annoying [a'noin}; 4. fault-finding 

cicali v.t. to nag [nzg], to pester ['peste], to annoy 
[e'noi]; (certa) to bicker ['bika] 

cicălitor |. adj. 1. nagging ['nzgin]; 2. (sácáitor) 
annoying [e'noiin]; O femeie cicălitoare shrew 
[fru:]; 3. fault-finding; M. s.m. nagger ['nægə], 
pesterer ['pestere], grumbler ('grambla] 

cicero s.m. poligr. pica [paike], twelve-point type 

cicerone s.m. guide [gaid], cicerone [tfitfo'reuni] 

ciclamá s.f. bot. cyclamen ['siklemen] (Cyclamen 
europaeum) 

ciclamen s.n., adj. cyclamen ['siklemen] 

ciclan s.m. chim. cyclane ['siklein] 

ciclic |. adj. cyclic ['saiklik]; C1 criză ~a ec. pol. recurring 
crisis; Il. adv. cyclically 

ciclism s.n. cycling ['saiklin] 

ciclist s.m. cyclist ['saiklist] 

ciclizare s.f. chim. cyclization [saiklai'zei fn] 

ciclo prefix chim. cyclo ['saikleu] 
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cicloalcan s.m. chim. cycloalkane [saiklou'zlkein] 

ciclohexan subst. chim. cyclohexane [saikleu'heksein] 

ciclohexanol subst. chim. cyclohexanol ['saiklau 
heksenol] 

ciclohexanoná s.f. chim. cyclohexanone [saikleu'hek- 
senon] 

cicloidă s.f. mat. cycloid (curve) ['saikloid (ke:v)] 

ciclon s.n. cyclone ['saiklaun) 

ciclop s.m. mitol. Cyclops ['saiklops] 

ciclopic adj. Cyclopean [sai'kloupien], gigantic 
[dzai'gzentik] 

ciclotron adj. fiz. cyclotron ['saiklatron] 

ciciu s.n. 1. cycle ['saikl]; series ['sieri:z], course [ko:s]; 
D ~ epic lit. epic cycle; ~ de prelegeri series / 
course of lectures; ~ de producţie production 
cycle; ~ de viata life-cycle; (școală) primul / al 
doilea ~ junior / senior classes; ~ primar primary 
education; ~ superior higher education; 2. fam. 
menses ['mensi:z], period ['pieried] 

cicoare s.f. bot. chicory ('tfikeri] (Cichorium) 

cidru s.n. cider ['saida] 

C.I.F. ec. C.I.F. (Cost, Insurance, Freight (kost, in' fue- 
rans, freit]) 

citra |. v.t. 1. (a numerota) to number ('nambe]; (a 
pagina) to paginate ['pzdzineit}; 2. ^ codifica) to 
cipher ['saifa], to write in cipher, to encode [inkeud]; 
II. v.r.to be numbered; Da se ~ la (milioane) add 
up to, to amount to (millions), to run into (the milions) 

cifrat adj. in cipher / code; coded ['keudid]; CJ scriere 
-ă (writing in) cipher; mesaj - coded message 

cifră s.f. 1. figure ['fige], digit ['didzit); (număr) number 
[nambe]; numeral ['nju:merel]; 2. (total) amount 
[9"maunt], total ['teutl]; O cifre arabe / romane 
Arabic / Roman numbers / numerals; un numár 
de 3 cifre a 3 digit number; ~ de afaceri turnover; 
cifra de vánzári sales figures 

cifric |. adj. numerical [nju:'merikl], (expressed) by 
figures; H. adv. in figures, numerically 

cifru s.n. cipher ['saife], code [keud] 

cil s.m. biol. cilium ['siliem], hair [h£e]; CJ 
cilia ['silia] 

ciliar adj. anat. ciliary ('silieri] 

cilindric adj. cylindrical (si'lindrikl] 

cilindru I. s.m. cylinder ['silinde]; O cu patru cilindri 
four-cylindered; ~ uscator drying cylinder; Il. s.n. 
inv. top / high hat; opera hat 

cimbrisor s.m. bot. shepherd's / wild thyme ['fepedz / 
waild taim] (Thymus serpyllum) 

cimbru s.m. A savory ['seiveri] (Satureia hortensis) 

ciment s.n. cement [si'ment] 

cimenta |. v.t. 1. to cement [si'ment]; (oțel) to case- 
harden [keis 'ha:dn]; 2. fig. si (a întări)to strengthen 
[strenen], to consolidate [ken'solideit], to cement, to 
fortify ('fo:tifai]; fig. a ~ o prietenie to cement a 
friendship; Il. v.r. 1. to be cemented; 2. fig. to 
consolidate, to strengthen, to grow firm 

cimentare s.f. cementation [simen'tei fn] v. cimenta 
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cimentometru s.n. ind. cement meter [si'ment 'mi:ta] 

cimerieni s.m. pl. ist. Cimmerians [si'mierienz] 

cimilitură s.f. riddle ['ridl]; C1 a dezlega cimilituri to 
read / solve riddles 

cimisir s.m. bot. box (tree) [boks (tri:)] (Buxus sem- 
pervirens) 

cimitir s.n. cemetery [semitri], graveyard ['greivja:d]; 
(mic) churchyard ['tfa:tfja:d] 

cimotie s.f. reg. (blood) relative [(blad) 'reletiv], kith 
and kin [ki9 and kin], family ['feemili] 

cimpanzeu s.m. zool. chimpanzee [t fimpzn'zi:], fam. 
chimp [tfimp] 

cimpoi s.m. muz. bagpipe [begpaip] 

cimpoier s.m. (bag) piper [(bzg)paipa] 

cin s.n. înv. 1. (social) position / condition; rank [raenk]; 
2. monastic order 

cina v.i. to have supper [hav 'sApe] 

cinabru s.n. mineral. cinnabar ['sinaba:), vermillion 
[ve'milien], native red ['neitiv red], mercuric sulphide 
[me'kjuerik 'sAlfaid] 

cinamic adj. chim. cinnamic [si'nzzmik] 

cină s.f. supper ['sapo]; CJ Cina cea de taină The 
Last Supper 7 

cincantin s.n. bot. fine variety of maize / indian corn 

cinci adj., num. card. five [faiv]; O ~ sute five hundred, 
de - ori five times, e - si jumătate it's half past 
five; odată la - ani once in every five years; piesă 
in - acte a five-act play 

cincila s.f, zool. chinchilla [tfin'tfile] (Chinchilla laniger) 

cincilea adj., num. ord. (the) fifth [6a fife]; O al ~ 
capitol the fifth chapter, chapter five; al - ránd the 
fifth row; Henric al - Henry V 

cincime s.f. fifth [fif9] O trei cincimi three fifths 

cincinal |. s.n. five-year period; Il. adj. of five years 

cincisprezece adj., num. card. fifteen [fifti:n] 

cincisprezecelea adj., num. ord. the fifteenth 
[59 fif'ti:n0] 

cincizeci adj., num. card. fifty ['fifti]; O in anii ~ in 
the fifties 

cincizecilea adj., num. ord. the fiftieth [69 'fiftii0] 

cine pron. 1. pron. inter. who [hu:], whom [hu:m], 
which [witf] (selectiv); O ~ a spart geamul? who 
broke the window? cu ~ ? with whom, who ... 
with? pe ~ ? whom; 2. pron. rel. who, he who; O ~ 
ti-a spus asta e un mincinos (he) who told you 
thatis a liar; 

cineast s.m. film maker [film 'meike] 

cineclub s.n. film club, cine club 

cinefil s.m. film fan, cinema / movie goer, cinephile 

cinegetic adj. hunting [‘hantin], cynegetic [sini'dzetik] 

cinegetica s.f. cynegetics [sini'dzetiks] 

cinel-cinel interj. riddle-me-ree! ['ridl mi ri:] 

cinema s.n. 1. cinema ['sineme]; 2. movie(s) ['mu:viz]; 
3. motion pictures ['moufn 'piktfez]; 4. amer. 
moving picture(s) ['mu:vin 'pitfe]; 5. (clădirea) 
cinema / amer. movie (theatre); 0 a merge la ~ to 
go to movies / the cinema 


CIM-CIN 


cinemascop s.n. cinemascope ['sinemeskeup] 

cinematecă s.f cinematheque [sinime'tek], classics 
cinema ['klzesiks 'sinamo] 

cinematicá s.f. kinematics [kini'mztiks] 

cinematograf s.n. 1. cinema ['sineme]; 2. movies 
[mu:viz]; 3. motion pictures ['moufn 'piktfez]; = 
sonor sound films, talkies 

cinematografia v.t. to film 

cinematografic adj. 1. cinematic [sini'mztik]; 2. 
cinema... 3. cinematographic [sinimzte'grafik], 
film... 

cinematografie s.f. cinema(tography) [sineme 'togrefi] 

cinematogratiere s.f. filming 

cinerama s.f. cinerama [sina'ra:ms) 

cinerar adj. cinerary ['sinereri], funeral ['fju:nerel]; O 
urnă -ă cinerary / funeral urn 

cineraria s.f. bot. cineraria (sine'reerie] (Cineraria 
hybrida) 

cinerit s.n. geogr., ind. ash / vitric tuff [æf / 'vitrik taf] 

cine-roman s.n. cinematographic novel 

cinescop s.n. tehn. kinescope ['kineskeup] 

cinetic adj. fiz. kinetic [ki'netik], motive ('mautiv] 

cineticá s.f. kinetics [ki'netiks] 

cineva pron. nehot. 1. ín prop. afirm. somebody 
['sambedi], someone ['sam wan]; O e ~ la usa 
there is somebody at the door; 2. în prop. inter. 
anybody [('enibodi], anyone ['eniwan]; O e ~ 
absent? is anybody absent? 3. (persoaná 
importantá) somebody important, some (great) 
swell 

cingatoare s.f. girdle [ge:dl], belt 

cinic |. s.m. cynic ['sinik]; Il. adj. cynical; IIl. adv. 
cynically 

cinism s.n. cynicism ['sinisizm] 

cinocefal s.m. zool. cynocephalus [sainou'sefalas] 
(Cynocephalus) 

cinquecento subst. artă. cinquecento [t finkwi'tfenteu] 

cinste s.f 1. (onestitate) honesty ['onesti], probity 
['preubiti], integrity [in'tegriti], uprightness 
['Apraitnes]; 2. (fidelitate) faithfulness ['feiOflnes], 
loyalty ['loielti]; (virtute) virtue ['ve:tju:], chastity 
[tfestiti]; 3. (stimă) appreciation [epri:fi'ei fn], 
(respect) respect [ris'pekt], esteem [is'ti:m], 
consideration [konside'rei fn]; (vază) repute [ri'pju:t]; 
(onoare) honour ['one], glory ['glo:ri]; 4. (tratatie) 
treat [tri:t]; C) cu ~ creditably, honourably; în ~a 
cuiva (d. toast) to / for smb's health; pe ~ greatly, 
mighty fine, swell; pe -a mea upon my honour, 
honour bright; semn de - mark of respect; am -a 
| have the honour to; a face ~ (/a un local)to stand 
a treat; iti face ~ it does you credit; a-și îndeplini 
indatoririle cu - to perform one's duties creditably; 
a se îndoi de -a cuiva to doubt smb's honesty; a 
socoti drept o - să to consider it an honour to 

cinstet s.m. bot. sage [seid] (Salvia) 

cinsti |. v.t. 1. to honour [one], (a respecta)to esteem 
[is'ti:m], to respect [ris'pekt]; (a aduce omagiu) to 
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do / render homage to; O a ~ cu încrederea to 
honour smb with one's confidence; a ~ cu prezenta 
to honour / grace (a ceremony) with one’s 
presence; 2. (a trata) to treat [tri:t]; 3. (a dărui) to 
present (with) [pri'zent (wid)], (a da un bacsis) to 
tip [tip]; Il. v.r. to drink [drink], to booze [bu:z] 

cinstire s.f. 1. honouring ['onsrin], veneration 
[vene'rei fn], v. cinsti; 2. (tratatie) treat [tri:t]; 3. v. 
cinste 

cinstit |. adj. 1. (onest) honest ['onist], honourable 
['onerebl], upright ['Aprait], straightforward ('streit 
fo:wed]; (în comert, jocuri) fair (dealing) [fea]; (de 
încredere) reliable [ri'laiebl]; (credincios) true [tru:], 
loyal [‘loial], faithful ['feiefl]; (sincer) true [tru:], 
sincere [sin'sio]; De un om ~ he is an s 
man; joc - fair game / play; 2. (virtuos) virtuous 

['ve: tfuos]. (cast) chaste [tfeist]; (comportament) 

en ('di:snt], seemly ['si:mli], becoming 
[bi'kamin]; 3. (respectat) honourable, venerable 
['venerebl], respectable [ris'pektebl]; Il. adv. honestly, 
sincerely; in all sincerity; honourably; D a fi ~ 
sine insusi to be honest with oneself; sunt o 
femeie ~! l'm not that sort of person! 

cintezá s.f., cintezoi s.m. ornit. chaffinch ['tfæfintf] 
(Fringilla coelebs) 

cintru s.n. constr. centre ['senta], centring ['sentrin], 
truss [tras], template (for arch) ['templeit] 

cinzeacá s.f. liqueur glass [likjue gla:s], liquid measure 
(approx. a quarter of a pint) 

cioacá s.f. 1. text. horizontal console of weaving loom; 
2. fam. gossip ['gosip]; pl. (empty) words 

cioará s.f. ornit. crow [kreu], rook [ruk] (Corvus); O 
ce ciorile! (ce naiba/dracu'!) fam. whatthe devil; 
arg. gipsy man 

cioareci s.m. pl. tight peasant trousers 

cioarsá s.f. jagged / dull knife / scythe 

ciob s.n. (hârb) crock, shard [fa:d]; (bucată) shiver 
[five], piece [pi:s], fragment ['fregment]; O a se 
face -uri to burst / break into shivers; râde - de 
oală spartă the pot calls the kettle black 

ciobacá s.f. (trough-shaped) boat 

cioban s.m. shepherd ['feped]; O traista ~ului bot. 
shepherd's purse (Capsella bursa pastoris) 

ciobánas s.m. (băiat) shepherd boy ['fepad boi]; poetic 
swain [swein], corydon ['koriden] 

ciobánesc adj. 1. shepherd's ['fepedz]; O câine ~ 
shepherd's dog, fluier - shepherd's flute / pipe; 2. fig. 
pastoral ['pa:sterel], bucolic [bu:'kolik], rustic [rastik] 

ciobáneste adv. like a shepherd 

ciobáni |. v.i. to be a shepherd; Il. v.r. to become a 
shepherd 

ciobánie s.f. ciobánit s.n. shepherd's / pastoral life 

ciobanita s.f. 1. shepherdess [ fepe'des]; 2. shepherd's 
wife ['fepadz waif] 

ciobi v.t. to break into pieces 

cioc! s.n. 1. ornit. beak [bi:k], bill; 2. (barbă) goatee 
[geu'ti:], imperial [im'pieriel]; 3. (minciună) fib, shave 
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[feiv]; O a pune ~ cuiva fam. (a înșela) to dupe 
smb, to take smb. in; (a minti) fam. to tell smb a 
cock and bull story 

cioc? interj. (aa la ușă) knock! [nok]; (lovitură) 
bang! [ben]; CJ ~ boc! bang! 

ciocan s.n. 1. hammer ['hzeme]; (de lemn, mic) mallet 
[malit], gavel ['geevl]; 2. anat. malleus ['mzlies], 
pl. - lei [- liai]; O ~ de lipit soldering iron/gun; ~ 
pneumatic pneumatic/air hammer; între - si 
nicovală between the devil and the deep blue sea 

ciocánar s.m. 1. worker who uses hammer (for 
riveting, forging); 2. fam. fig., peior. labourer 
(uneducated worker) 

ciocánas |. s.n. small hammer; Il. s.m. ist. convict 
(doing forced labour in a salt mine) 

ciocánel s.n. și muz. hammer ['hazme], mallet ['mzelit] 

ciocáni |. v.t. 1. (cu ciocanul) to hammer ['hzeme]; 2. 
(cu ciocul)to peck [pek]; 3. fig. to nag [næg]; I. v.i. 
1. to hammer (away) ['hzmer (9'wei)]; 2. (cu ciocul) 
to peck; 3. (la ușă) to knock [nok] 

ciocănit s.n. 1. hammering ['hzmerin], knocking 
['nokin]; 2. (al păsărilor) pecking ['pekin] 

ciocănitoare s.f. ornit. wood-pecker ['wud peke] 
(Picus) 

ciocániturá s.f. 1. (la ușă) knock [nok]; 2 
nul) hammer stroke / blow 

ciocárlan s.m. ornit. crested / tufted lark (Galerida 
cristata) 

ciocarlie s.f. 1. ornit. (sky)lark [(skai)la:k] (Alauda); 
2. Romanian folk song 

ciochie s.f. ind. v. beschie 

ciochinar s.n. pop. hunter's saddle for hunted fowl 

ciochinará s.f. pop. harness ['ha:nis], belt [belt] 

ciochiná s.f. pop. pommel (of the saddle) ['poml] 

cioclu s.m. 1. undertaker ['Andeteike]; 2. (gropar) 
grave-digger, sexton ['seksten] 

ciocnet s.n. knock [nok], clashing together 

ciocni |. v.t. 1. (de)to push [puf], to knock (against) 
[nok]; to clang [klaen], (pahare) to touch [tatf], to 
clink [klink]; 2. (a sparge) to break [breik]; Il. v.r. 1. 
to knock / strike / dash / rush (against); to collide 
[ke'laid], to come into collision, to run into; O 
masina s-a -t de un copac the car ran into a 
tree; 2. fig. to collide, to clash [klæ f], to be conflicting 
{ken'fliktin] 

ciocnire s.f. 1. concussion [kon'ka fn], knocking 
[nokin], v. ciocni; 2. (de trenuri) collision (of trains) 
[ke'lizn], fam. smash-up ['smzf,ap]; 3. mil. 
encounter [in'kaunte], armed conflict, clash (of 
arms) [klef]; 4. fig. collision, clash, conflict, 
contradiction [kontre'dik fn] 

ciocnit adj. 1. (spart) broken ['breukn], (crápat) split; 
2. fam. v. ticnit 

ciocniturá s.f. chink (of glasses) 

ciocoaicá s.f. 1. wife of a boyar v.ciocoi; 2. exploiter 
[iks'ploite], extortioner [iks'to: fne], peior fleecer 
['fli:se] 
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ciocoi s.m. 1. (parvenit) upstart ['Apsta:t], pusher ['pu fs], 
parvenu ['pa:venju]; 2. boyar ['boja:], nobleman 
[neublmen]; (exploatator) exploiter [iks'ploite], 
extortioner [iks'to: ne], peior. fleecer ['fli:sa] 

ciocoiesc adj. 1. (de parvenit) upstart ['Apsta:t]; 2. 
boyar's ['boja:z]. v. ciocoi 

ciocoime s.f. col. boyars ['boja:z] v. ciocoi 

ciocoism s.n. 1. state / condition of a boyar v. ciocoi; 
2. (servilism) flunkeyism ['flankizm], servility 
[se viliti] 

ciocolată s.f. 1. chocolate ['tfoklit]; O ~ cu lapte milk 
chocolate; ~ simplă plain chocolate; bomboana 
de - chocolate; cutie de bomboane de - box of 
chocolates; prăjitură cu - chocolate cake; - albă 
white chocolate; - de menaj cooking chocolate; 
(băutură) chocolate, cocoa ['keukeu]; fabrică de 
^ chocolate factory; 2. sf., adj. (culoare) chocolate, 
dark brown 

ciocolatiu adj. brownish, chocolate-like, chocolate 
.. O covor ~ chocolate carpet 

cioflingar s.m. pop. și fam. (vagabond) tramp [tramp], 
vagabond ['vegabond], straggler ['straegle]; (om de 
nimic) good-for-nothing (fellow); ne'er-do-well, 
scamp [skemp], black sheep 

ciolan s.n. 1. (os) bone [beun]; 2. (mádular)limb [lim]; 
3. fig. (o afacere bănoasă) lucrative business; D 
a-i da cuiva un ~ de ros to find a nice / snug berth 
for smb.; a-i rupe / muia cuiva ~ele to sandbag 
smb.; beat smb. black and blue; a-i trece prin -e 
fam. to be fagged out 

ciolános adj. bony ['beuni], raw-bone 

ciolpan s.m. agr. 1. tree trunk (without branches but 
with its roots still in the soil); 2. old tree 

cioltar s.n. înv, pop. adorned saddle blanket 

ciomag s.n. 1. (bâtă) club [klab], cudgel ['kadsl]; (cu 
metal la capăt) bludgeon ['blAdzn]; (bat) stick; 2. 
(lovitură cu ~ul) blow [blou], whack (with a cudgel) 
[week] 

ciomăgar. ciomágas s.m. swash buckler ['swof- 
,b^kle], bully ['buli], brawler ['bro:le] 

ciomăgeală s.f. sound cudgelling / thrashing / beating, 
fam. good hiding 

ciomági v.t. to cudgel [kadzel], to pummel ['pamel], to 
sandbag ['sendbzg] 

ciomp s.n. v. ciolpan 

ciompi s.m.f. ist. ciompi 

ciondăneală s.f. scolding ['skauldin), chiding [tfaidin]; 
(cicálire) bickering ['bikerin], nagging ['nzgin]; 
(ceartă) row [rau], blow up [bleu 'Ap], high / hot / 
hard words 

ciondăni |. v.t. to scold (skeuld], to chide [tfaid]; (a 
cicali) to nag [næg]; Il. v.r. to bicker [bike]; to wrangle 
['rængi] to quarrel ('kworel], to squabble ['skwobl] 

cioparteala s.f. v. ciopartire 

ciopárti v.t. 1. to cut / hack into pieces / bits / morsels; 
(cu satárul) to chop up [tfop ap]; (a dezmembra) 
to dismember [dis'membe]; (a mutila) to mutilate 
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['mju:tileit], to maim [meim], to mangle [marngl]; 2. 
fig. to mangle, to mutilate 

ciopartila s.m. the Mangler [ős 'mengls] 

ciopártire s.f. 1. hacking ['hzkir], cutting to pieces v. 
ciopárti; 2. fig. mangling ['mænglin] 

ciopli |. v.t. 1. (lemn) to carve [ka:v], to hew [hju:], to 
cut in wood; (piatră) to cut [kat]; (a cizela) to chisel 
[tfizl]; 2. to polish ['poli f], to fashion ['fefn]; IM. v.r. 
1. to be carved v. ~ l; 2. fig. to improve one's 
manners, to become polished / refined 

cioplire s.f, cioplit s.n. carving in wood v. ciopli 

cioplitor s.m. (în lemn) carver (in wood) ['ka:va], 
hewer ['hju:e]; (în piatră) stone cutter [stoun 'kAte], 
mason [meisn] 

cioplitură s.f. 1. v. cioplire; 2. (așchii) shavings 
('feivinz], chippings [tfipinz] 

ciopor s.n. 1. (cireadă) herd [ha:d]; (turmă, stol) flock; 
2. (multime) crowd [kraud], multitude ('maAltitju:d]; 
(ceată) troop [tru:p], group [gru:p] 

ciorap s.m. 1. (lung) stocking ('stokin); 2. (scurt) sock 
[sok]; 3. pl. com. hose [houz], hosiery ['houzieri], 
tights [taits], amer. pantihose [pzentihouz] O ~i de 
mătase silk stockings, ~ de nailon nylons; - trei 
sferturi knee / sports socks; a-si pune -ii to put 
on one's socks / stockings; a pune banii la - to 
save money, to save up; (la magazin) raion de -i 
hosiery department 

ciorápar s.m. înv. hosier ['houzie], haberdasher 
['hæbədæ fə] 

ciorăpărie s.f. 1. (ca marfă) hosiery ['houziəri] 2. 
(fabricare) manufacture/making of stockings; 3. 
(magazie) smallware shop; (ca raion) hosiery 
counter. colect. socks i pda d 

ciorbă s.f. 1. sour soup [(saue) su:p]; 2. (bors) borsch 
[bo:f], (bors românesc) bortch (made sour with 
fermented cereal broth), (bors ucrainean) bortch 
(with beetroot); O ~ de burtă tripe soup; ~ de pui 
chicken broth; -/zeamá lungă watery soup, slop; 
3. fig. (vorbárie) twaddle ['twodl], gas [gæs], froth 

[fro0]; (flecar) gabbler ['gæblə], chatterbox 

a zteboks]; z a se amesteca în ciorba cuiva to 
put one's nose into smb's business; cine s-a fript 
cu ~ suflă și-n iaurt once bitten twice shy 

ciorchine s.m. bunch [bantf], cluster ['kl^ste]; O ~ 
de struguri a bunch of grapes 

ciordeală s.f. fam. pinching ['pintfig], scrounging 
['skraundzin) 

ciordi v.t. fam. to nick, to sneak [sni:k], to pinch [pintf] 

cioresc adj. crow's [krouz], corvine ['ko:vain] 

ciormoiag s.m. bot. melampyrum [melem'pairem], 
cow-wheat [kau wi:t] (Melampyrum) 

ciorná s.f rough copy [rf 'kopi], (rough) draft [dra:ft) 

cioroi s.m. 1. ornit. raven ['reivn], crow [kreu] 
(Corvus); 2. peior. gipsy ['dsipsi] 

ciorovái v.r. to squabble ['skwobl] v. ciondáni 

ciorovăială s.f. fam. squabble [skwobl] v. ciondá- 
neală 
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ciorpac s.n. dip / spoon / landing net [ / spu:n / læn- 
dir) net] 

ciortan s.m. iht. (scale) carp (weighing 1-2 kg) 
(Cyprinus carpio) 

ciot s.n. 1. (nod în lemn) knot (in the wood) [not], 
snag [sneg], gnarl [na:l]; 2. (buturugá) stump 
[stamp]; 3. (starpitura) runt [rant], (pitic) dwarf 
[dwo:f], midget ['miakit] 

cioturos adj. gnarled [na:ld], knotty ('noti], knobby ('nobi] 

ciovicá s.f. ornit. 1. Sparrow owl ['spzrau aul] 
(Glaucidium passerinum); 2. v. nagát 

ciozvârtă s.f. hunk [hank], chunk [tfank], quarter (of 
a slaughtered animal) 

ciperacee s.f. pl. bot. cyperaceae [saipi'reisi:], the 
sedge family [sedz] 

cipici s.m. pl. slippers ['slipez] 

cipilicà s.f. small bonnet, kiss-me (quick) [kis mi (kuik)] 

cipolin s.n. cipolin (marble) ['sipelin] 

ciprinicultură s.f. carp breeding / husbandry 

ciprinide s.n. pl. iht. cyprinides [si'prainid) 

cipriot,-a s.m., s.f. adj. Cypriot ['sipriet] 

cir! s.m. 1. bot. cirrus ['se:res], tendril ['tendril]; 2. iht. 
barbel ['ba:bel]; 3. zool. tentacle ['tentekl] 

cir? s.n. reg. (de mămăligă) thin maize gruel / porridge, 
soft polenta 

cirac s.m. 1. (discipol) disciple [di'saipl], apprentice 
[e'prentis]; (aderent) adherent [ed'hierent], follower 
['foloue]; 2. peior. flunk(e)y ('flanki], lackey ['Izeki ], 
sycophant ['sikefznt], fam. toady ['teudi], lickspittle 
['likspitl] 

circ s.m. 1. circus ['sa: kas]; 2. geol. circus, basin 
['beisn], amphitheatre ['zmfi@iata]; 3. fig. mockery 
('mokari] 

circa adv. about [e'baut], approximately [e'proksimetli], 
some [sam], ...or so [»: sou]; O ~ 10 persoane 
about 10 people 

circari s.m. pl. circus people ['se:kes 'pi:pl] 

circa s.f. 1. police station [pe'li:s 'stei fn]; 2. (medicală) 
medical centre ['medikl 'sente] 

circoramá s.f. cin. panoramic film (show) 

circuit s.n. 1. electr. circuit ('se:kit]; O ~ de inducţie 
inductive circuit; - integrat integrated circuit; a 
scoate un obiect electric din ~ to disconnect; 2. 
sport. round [raund], circuit; 3. fin. money 
circulation, turnover ['te:nouve]; O ~ închis close 
circuit; ~ul mărfurilor commodity circulation; CJ 
scurt ~ short circuit; (de curse, motociclete, 
automobile) racing circuit, racing track; (turism)a 
face un ~ to tour; ~ turistic scenic / tourist route; 
auto, ~ de aprindere ignition system; ~ de frana 
braking system 

circula v.i. 1. (oameni, vehicule) to circulate 
te kjuleit], to move about [mu:v e'baut], to run 

[ran]; (a face naveta) to ply [plai]; O autobuzul 

circulă din 10 în 10 minute the bus runs every 
10 minutes; autobuzele circulă zi si noapte the 
buses run day and night; se circula greu (cu 
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mașina) it is not easy to drive; ~ti! move on!; 
keep moving, pass along; 2. fin. (d. pani) to be in 
circulation; 3. (d. zvonuri) to be about / afloat, be 
going about; (a curge) to flow; (d. stiri) to spread 
(a piece of news) 

circulant adj. circulating ['sa:kjuleitin]; O capital ~ 
circulating capital, capital in circulation 

circular adj. circular ['sa:kjule]; C] miscare ~a circular 
motion 

circulară s.f. circular (letter) ['se:kjule], form letter, 
(administrative) memorandum [meme'rendem] 

circulator adj. circulating ['sa:kjuleitin}, circulatory 
['se:kjuleteri] O anat. aparatul / sistemul ~ the 
circulatory system 

circulaţie s.f. 1. (a aerului, sângelui) circulation 
[se:kju'lei fn]; 2. (trafic) traffic ['traefik]; O circulația 
interzisă no thoroughfare; circulaţia sângelui 
blood circulation; ~ in sens unic one way traffic; a 
da ... in ~ to open ... for traffic; de mare ~ 
widespread, widely circulated / used; (răspândire) 
diffusion [di'fju:zn]; întreruperea ~i interruption of 
traffic, traffic jam; a opri circulatia to hold / block 
up the traffic; a pune in ~ to put into circulation, to 
circulate; (zvonuri)to spread about, to set afloat; - 
rutieră road traffic; ~ aeriană air traffic; ~ feroviară 
/atrenurilor running of trains, railroad traffic; ~ pe 
ambele sensuri two-way traffic; accident de ~ 
road accident; ~a e foarte dificilă the traffic is 
very heavy; e multă ~! there's a lot of traffic (on 
the roads); fig. a disparea din ~ to drop out of 
circulation; med. a avea probleme de ~ circulation 
/circulatory problems; com. a scoate un produs 
din ~ to take (a product) off the market; fin. ~ 
monetara circulation of money; (document) 
pentru ~ interna for internal circulation only 

circumcide v.t. med. rel. circumcise ('se:kemsaiz] 

circumcis adj. circumcised ['se:kemsaizd] 

circumcizi(un)e s.f. med. rel. circumcision [sa:kem'sizn] 

circumferentiar s.n. v. compas 

circumferintá s.f. 1. geom. circumference [se'kamfo- 
rens]; 2. (supr. dary surface ['auto 'sa:fis]; 3. 
(a taliei, pom) girth [ge:9]; 4. (a unui oras) perimeter 
[pe'rimite], boundaries ['baunderiz] 

circumflex adj. circumflex ['se:kemfleks] 

circumlocutiune s.f. circumlocution [,se:kemle'kju: fn] 

circumlunar adj. circumlunar [se:kem'lu:na] 

circumnaviga v.t. to circumnavigate [so:kam'nevigeit], 
to sail round [seil raund] 

circumnavigatie s.f. circumnavigation [se:kem- 
nzvi'gei fn] 

circumpolar adj. circumpolar [se:kem'pouls] 

circumscrie v.t. 1. geom. to circumscribe ['se:kem- 
skraib], to describe / draw a circle round, to 
encircle; 2. (a limita) to limit, to circumscribe, to 
bound [baund] 

circumscriere s.f. circumscription [se:kem'skrip [n], 
circumscribing ['se:kemskraibirj] 


221 


circumscripție s.f. 1. (administr.) district, division 
[di'vizn], area ['£erie], circumscription [sa:kem'- 
skrip fn]; 2. (medicală) health centre circuit; 3. (de 
politie) police station; 4. pol. constituency 
[ken'stitjuensi]; C] ~ electorală electoral district / 
ward 

circumscris adj. circumscribed ['se:kemskraibd]; 
(restráns) limited [limitid], restricted [ri'striktid]; 
O cerc ~ unui poligon circle circumscribed about 
a polygon 

circumspect |. adj. wary ['wesri], cautious ['ko: fes], 
prudent ['pru:dnt], circumspect ['se: aa ll. 
adv. warily, cautiously, circumspectly, prudently 

circumspectie s.f. wariness ['wEerines], caution 
['ko: fn], circumspection [se:kem'spek fn], prudence 
('pru:dens] 

circumstanta s.f. circumstance ['se:kemstens], case 
[keis], occasion [e'keizn]; O circumstanțe 
atenuante extenuating circumstances; de - for 
the occasion, occasional, improvised 

circumstantial adj. 1. circumstantial [se:kem'staen fT]; 
2. gram. adverbial ['æd'və:biəl] O complement ~ 
de (mod) adverbial modifier of (manner) 

circumterestru adj. circumterrestrial [sa:kemti'restrial] 

circumvoluti(un)e s.f. anat. convolution [konve'lu: fn]; 
O ~ cerebrală convolution of the cerebrum 

cireadă s.f herd / drove of cattle [he:d / dreuv av 'keetl] 

cireasá s.f. (sweet) cherry [(swi:t) tferi]; C) - amară 
bitter / wild cherry, morello [me'releu] 

cirenaicii s.m. pl. ist. filoz. cyrenaices (sire'neisi:z] 

cires s.m. bot. (sweet) cherry tree [swi:t 'tferi tri:] 
(Prunus cerasus) 

ciresar s.m. pop. June [dzu:n] 

ciresiu adj. cherry-coloured 
[se'ri:z] 

cirip-cirip interj. twit! [twit], chirp! [tfe:p] 

ciripi v.t., v.i. to twitter ['wwita], to chirp [tfe:p], (a cânta) 
to warble [wo:bl) 

ciripit s.n. chirp(ing) [tfe:p(in)], twitter(ing) [twiter(in)], 
warbling ['wo:blin] 

ciripitor adj. chirping [tfe:pin], twittering ['twitarin], 
warbling [wo:blin] 

ciroză s.f. med. cirrhosis [si'reusis] 

cirrocumulus subst. invar. meteo. cirrocumulus 
[sirou'kju:mjules] 

cirrostratus subst. meteo. cirrostratus [sirou'stra:tes] 

cirrus subst. meteo. cirrus ('sires], pl. cirri ('sirai] 

cis- prefix cis- [sis] 

cisalpis adj. Cisalpine [sis'zlpain] 

cislă s.f. ist. Romei 1. tax on counties or villages; 2. 
proportional distribution of taxes 

cisoidă s.f. mat. cissoid (curve) ['sisoid (ke:v)] 

cisteinà s.f. biochim. cystein ['sisti:n] 

cistercian s.m. rel. Cistercian [si'ste: fn] 

cisterna s.f. tank [tænk], reservoir ['rezevwa:], cistern 
['sisten]; C] vagon - tank car 

cistic adj. anat. cystic ['sistik] 


[tferi 'kAled], cerise 
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cisticerc s.m. zool. cysticercus [sisti'se:kes], fam. 
bladder worm ['blaede we:m] (Capillaria plica) 

cisticercoză s.f. med. cysticercosis [sistise:'keusis] 

cistinà s.f. biochim. cystin(e) ['sisti:n] 

cistită s.f. med. cystitis [si'staitis] 

cistoide s.n. pl. paleont. Cystoidea [siste'idia] 

cistoscop s.n. med. cystoscope [('sisteskeup] 

cistoscopie s.f. med. cystoscopy [si'stoskepi] 

cistron s.m. biol. cistron ['sistran] 

cistronic adj. biol. cistronic [si'stronik] 

cismea s.f. 1. (water) pump [(wo:te) pamp], hydrant 
['haidrent]; 2. (robinet) tap [tæp] 

cismegiu, cismigiu s.m. ist. manager of public 
fountains (in Bucharest) 

cita v.t. 1. (autor) to quote [kweut]; to cite [sait]; (a 
menţiona) to mention ['menfn]; 2. jur. to Hera 
[se'pi:ne], to summon ['samen], to cite 

citabil adj. worth quoting [wə:9 'kweutin] 

citadelă s.f. citadel ['sitedal] 

citadin |. s.m. townsman ['taunzmen], p/. townsfolk 
['taunzfeuk], townspeople ('taunzpi:pl]; M. adj. 
town... [taun], City... ['siti], urban ['e:ben] 

citadină s.f. townswoman ['taunz wumen] 

citanie s.f. 1. reading ['ri:din]; 2. bis. reading of prayers 

citare s.f. quoting ['kweutir], citing ['saitin], summoning 
['smsnin); C] semnele citării quotation marks 

citat s.n. quotation [kwau'tei[n], quote [kweut], quoted 
passage ['kwautid 'pesids]; C] (am) încheiat ~ 
unquote 

citatomanie s.f. the mania of obsessive quotations, 
citomania [,saitau'meinja] 

citatie s.f. subpoena [sapi:na], summons ['samenz] 

citet I. adj. legible ['leazebl); II. adv. legibly 

citi |. v.t. 1. to read [ri:d], (a silabisi) to spell [spel]; 
(atent) to peruse [ps'ru:z]; (complet) to read 
through, (superficial) to skim, to scan /to casta 
quick eye over; 2. fig. (gánduri)to read; 3. (a studia) 
to read up, to study ['stadi], to learn [le:n]; O poti 
~ asta în ochii ei one can read it in her eyes; Ill. v.i. 
to read; (a silabisi) to spell; (cu grija) to peruse; O 
a - cuvoce tare to read out loud; a - incet to read 
in a low voice, (fara graba) to read slowly; a ~ 
pentru sine to read to oneself; a ~ printre randuri 
to read between the lines; nu-i prea place sa 
citească he isn’t much of a reader; Ill. v.r. to read, 
to be read; O nu se citeste ușor itis illegible; se 
citeste ca un roman it reads like a novel; se 
citeste in ochii tai it shows in your eyes / face 

citire s.f. reading ['ri:din], (descifrare) deciphering 
[di'saifarin], carte de ~ reading book, reader; ~ cu 
glas / voce tare reading aloud 

citit |. s.n. reading ['ri:din]; Il. adj. read [red], (având 
multă lectură) well-read [wel red] 

cititor s.m. reader ['ri:de]; D ~ în stele star gazer, 
astrologer 

cito- prefix cyto- [saiteu-] 

citocinezá s.f. biol. cytokinesis [saiteuki'ni:sis] 
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citocrom s.m. biochim. cytochrome ['saiteu kreum] 

citodiagnostic s.n. med. cytodiagnosis ['saiteu- 
daisg'neusis] 

citofiziologie s.f. biochim. cytophysiology [saiteu- 
fizi'oledzi] 

citogená s.f. biol. cytogene [saiteu'dsi:n] 

citogeneticá s.f. biol. cytogenetics [saiteu dzi'netiks] 

citoliză s.f. biol. cytolysis [sai'tolisis] 

citologie s.f. biol. cytology [sai'toledzi] 

citoplasmă s.f. biol. cytoplasm {saitau'plezem] 

citostatic s.n., adj. med. cytostatic [saitau'steetik] 

citozină s.f. biochim. cytosine ['saitesin] 

citrat s.m. chim. citrate ['sitreit] 

citric |. s.n. citric fruit ['sitrik fru:t]; II. adj. citric 

citrice s.n. pl. bot. citric fruit(s) [sitrik fru:t(s)] 

citrin s.n. mineral false topaz [fo:1s 'taupzz], citrine 
['sitrin] 

citrină s.f. chim., farm. vitamin C ['vitemin si:] 

citronadă s.f. lemon squash ['lemen skwof], lemonade 
[leme'neid] 

ciubár s.n. tub [tab] 

ciubotar s.m. shoemaker ['fu: ,meike] 

ciubotă s.f. boot [bu:t] 

ciubotăresc adj. shoemaker's ['fu:meikez] 

ciubotărie s.f. inv. 1. (is us le Ma d (trade) 

['fu:meikez (treid)]; 2. (atelier) shoemaker's 

(workshop) 

ciubotica s.f. (gheată) bootee [bu:'ti:]; C] ciubotica 
cucului cowslip, primrose (Primula officinalis) 

ciubuc s.n. 1. hookah [huka]; 2. arhit. cornice ['ko:nis]; 
3. fig. (câștig) fam. gain [gein], profit [profit]; 
(bacsis) tip [tip]; (pentru a corupe) bribe [braib] 

ciubucar' s.m. profiteer [profi'tia], racketeer [ræki'tiə], 
(spertar) bribe taker 

ciubucar? s.n. arh. moulding / cornice plane 

ciubucárie s.f 1. arh. moulding ['meuldin]; 2. (câștiguri) 
fam. gains [geinz], profits [profits] 

ciuciulete adv. wet through, dripping wet, wet to the 
skin / bone 

ciucuras s.m. 1. small tassel [smo:l esl]; 2. pl. bot. 
adenostyle (Adenostyles) 

ciucure s.m. tassel ('taesl] 

ciucusoara s.f. bot. alyssum ['zlisem], madwort 
['mzdwa:t] (Allysum) 

ciudat |. adj. (straniu) strange [streindz], curious 
['kjuarias]; (neobișnuit) singular ['singjule], unusual 
[An'ju:zuel]; (aparte) peculiar [pi'kjulie], quaint 
[kweint]; (bizar) odd, queer [kwia], fam. rum [ram]; 
(excentric) eccentric [ik'sentrik], whimsical 
['wimzikl]; C) găsesc cá e ~ din partea luisa... 
| think it strange of him to; Il. adv. strangely, 
curiously,v. ~ | 

ciudă s.f. 1. (mânie) anger ['nga], rage [reids], fury 
['fjueri]; 2. (pica) grudge [grad], malice ['mzelis], 
spite [spait]; (ranchiuná) rancour ['raenke], 
resentment [ri'zentment]; © cu ~ out of spite, in 
anger; a-i fi ~ pe cineva to bear a grudge against 
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smb; mi-e ~ că I'm very sorry that ...; it's a pity 
that; in ciuda cu gen. in spite of, despite; (cu toate) 
for all; (în ^ cuiva) in defiance / spite of smb; 
(infruntánd) in the teeth of; in ciuda vremii proaste 
ne-am dus în excursie in spite of the bad weather 
we went on the trip; in ~ out of spite, (dinadins) on 
purpose 

ciudátenie s.f. 1. singular / strange / curious thing; 
(raritate) curio ['kjuerieu]; 2. (purtare ciudatá) 
strange behaviour; (intámplare ciudatá) strange 
occurrence; 3. (aspect neobisnuit) singularity 
[singju'leriti], peculiarity [pikjuli'eriti]; (aspect 
straniu) strangeness ['streindznas), am ['oditi], 
queerness ['kwienis]; (excentricitate) eccentricity 
[iksen'trisiti], whimsicality [wimzi'keliti]; 4. 
(capriciu) whim [wim], freak [fri:k], caprice 
[ke'pri:s] 

ciudos adj. spiteful ['spaitfl], (supărat) angry ['ængri], 
(furios) furious ['fjueries] 

ciuf s.n. (smoc de par) tuft (of hair) [taft], shock (of 
hair) [fok]; (la păsări) crest 

ciufuli |. v.t. 1. (părul) to ruffle ['rAfl], to tousle [tauzi], 
to dishevel [di'fevl], to rumple ['rampl]; 2. (a trage 
de păr) to seize by the hair; Il. v.r. 1. (d. păr) to be 
/ get dishevelled; 2. (reciproc) fig. fam.to have a 
setto 

ciufulit adj. 1. (d. păr) dishevelled (di' fevld], ruffled 
['r^fld], rumpled ['rampld], tousled ['tauzid]; (d. 
pene) ruffled; 2. (d. oameni) vă pa with 
dishevelled / tousled hair; with a shock of 
dishevelled / tousled hair 

ciufut |. s.m. înv. (zgârcit) miser ['maiza], skinflint, 
arg. screw [skru:]; Il. adj. 1. inv. (zgárcit) miserly, 
mean [mi:n], tight-fisted [tait 'fistid], niggardly 
['nigedli]; 2. (capricios) moody [mu:di], whimsical 
['wimzikl]; 3. (prost dispus) peevish ['pi:vi[], 
low-spirited ['lau,spiritid] 

ciuguleală s.f. pecking ['pekin] v. ciuguli 

ciuguli |. v.t. 1. (d. păsări) to peck, to pick; 2. (din 
mâncare) to pick at; (a musca din) to nibble at; Il. 
v.r. fam. to bill and coo 

ciugulire s.f., ciugulit s.n. pecking v. ciuguli 

ciuhurez s.m. ornit. v. huhurez 

ciuin s.m. bot. soapwort [seupwe:t], soapberry 
['seupberi] (Saponaria officinalis) 

ciul' adj. zool. (d. animale) without one ear; earless 
[elis], small-eared [smo:l ied] 

ciul? s.n. wrapping cloth (for tobacco bales) 

ciulama s.f. white sauce stew 

ciuleandrá s.f. kind of Romanian dance 

ciuli v.t. C) a-și ~ urechile to prick up one's ears 

ciulin s.m. bot. thistle [Gisl] (Carduus) 

ciumat I. s.m. plague-stricken man; Il. adj. plague- 
stricken, infected with the plague 

ciumă s.f. 1. med. pestilence ['pestilens], plague [pleig]; 
ist. black death; 2. fig. (femeie rea) fam. fury ['fjueri], 
dragon ['dregen], shrew [fru:], vixen ['viksen], 
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termagant ['te:mogent]; (femeie urâtă) fright [frait], 
scarecrow ['sk£ekreu]; (femeie bătrână și rea) old 
hag / crone [ould hæg / kreun]; O ~ bubonicá 
med. bubonic plague; epidemie de ~ plague, 
pestilential epidemic 

ciumafaie s.f. bot. jimson weed, stramonium 
[stre'mouniem] (Datura stramonium) 

ciumărea s.f. bot. goat's rue, galega [gelli:gs] (Galega 
officinalis) 

ciumiză s.f. bot. Italian millet [‘itzelian 'milit]. v. dughie 
(Setaria italica maxima) 

ciumpei s.n. tehn. cooper's knife 

ciung |. s.m. one-armed person; Il. adj.1. one armed 
/ handed; (schilod) crippled ['kripld], mutilated 
('mju:tileitid); 2. (d. pomi) branchless ['bra:nt lis], 
pruned ['pru:nd], lopped [lopt] 

ciungi v.t 1. (a schilodi) to cripple ['kripl]; to deprive 
of an arm; to cut smb's arm; to maim [meim]; 2. (d. 
pomi)to lop off [lop 'of], to prune [pru:n] 

ciunt adj. 1. crippled ['kripld], one-armed; 2. (d. 
urechi) crop-eared; 3. (d. coadá) docked [dokt], 
dock-tailed 

ciunti |. v.t. 1. (a scurta)to cut short, to curtail ['ke:teil]; 
(urechile) to crop; (coada) to dock; (aripile) to clip; 
(pomii) to prune [pru:n], to lop; (mustata, barba)to 
trim; (tăișul) to take the edge off; 2. (a schilodi) to 
cripple [kripl], to mutilate ['mju:tileit], to maim 
[meim]; 3. (a reduce) to cut down, to reduce 
[ri'dju:s]; (un discurs) to trunkate [trAn'keit], to 
mutilate, to mangle ['mzengl]; (un text) to curtail: ll. 
v.r. 1. to be / get cut short, v. ~ I; 2. (a se toci) to 
grow blunt [blant] 

ciuntire s.f. cutting short v. ciunti 

ciuntiturá s.f. stump (of cut/ maimed object) [stamp] 

ciupeală s.f. 1. pinching ['pintfin); 2. fam. (ciubuc) 
small profits; boodle ['bu:dl]; (furt mic) pilferage 
['pilforid], filching ['filtfin] 

ciupercă s.f. 1. (cu pălărie) mushroom ['ma fru:m]; med., 
biol. fungus ['fangas] pl. fungi [‘fangai]; O ~ otrăvitoare 
poisonous mushroom, toadstool; 2. (de tesut ciorapi) 
darning egg / mushroom; cresc ca ciupercile (dupa 
ploaie) they grow /shoot up like mushrooms; paguba- 
n ciuperci! (nu face nimic) no matter, never mind; 
(nu-mi pasă) | don't care a rap / straw; ~ atomică 
mushroom cloud; ~ halucinogenă hallucinogenic 
mushroom; ~i uscate dried mushrooms 

ciupi v.t. 1. (a pisca) to pinch [pint], to nip, to tweak 
[twi: E (a intepa) to sting [stin]; (d. pureci) to bite 
[bait]; 2. (a fura) to filch [filtf], to pilfer ['pilfa], to 
pinch [ [pint]; (dintr-o sumă) to dock smth. off a 
sum 

ciupire s.f. pinching ['pintfin] v. ~ ciupi 

ciupit adj. pinched [pintft], v. ciupi; O ~ de vărsat 
pockmarked 

ciupitor s.n. ind. (bottom hole) sampler ['sa:mple], 
sampling tube ['sa:mplin tju:b]; core breaker 
['ko:, breike] 


CIU-CIZ 


ciupitură s.f. 1. pinch [pintf]; 2. bild bite [bait]; 
3. (de vărsat) pockmark ['pokma:k]; 4. (furtisag) 
petty pilfering 

ciur s.n. sieve [si:v], screen [skri:n], (mare) riddle 
[ridl]; O a da / trece prin ~ (a cerne) to sift, to 
pass through a sieve; to screen; fig. to screen 

ciurar s.m. înv. sieve maker 

ciurdá s.f. cattle flock 

ciurlan s.m. bot. salsola [szl'saule], saltwort ('so:Itwe:t] 
(Salsola kali/soda) 

ciuruc s.n. 1. pl. (rámásite) rubbish ('rabif], refuse 
('refju:s]; 2. (ființă netrebnicá) good-for-nothing, 
ne'er do well, wretch [retf] 

ciurui |. v.t. (a. gloante)to riddle ['ridl]; (a găuri peste 
tot), to pierce [pies]; Il. v.i. (a se scurge) to drip; (a 
șiroi) to stream [stri:m], to gush [ga f] 

ciuruit adj. 1. riddled, pierced; O ~ de gloanţe riddied 
with bullets; 2. (ciupit de vársat) pockmarked 
['pokma:kt] 

ciuscá s.f. bot. chilli ['tfili], hot pepper (Capsicum 
frutescens) 

ciut adj. 1. (fără coarne) hornless ['ho:nles], polled 
[peuld]; 2. (cu un corn)single-horned 

ciută s.f. Zool. hind [haind], doe [dou], female hart; 0 
pui de - fawn [fo:n], young deer 

ciutură s.f well bucket 

ciuvas s.m., adj. chuvash ['tfu:va:f] 

civic adj. civic ['sivik], civil ['sivl]; D îndatoriri ~e civic 
duties; a avea simtámánt - to have a civic sense 

civil |. s.m. civilian [si' vilien]; în ~ in ciwies ['siviz]; Il. 
adj. 1. (ant. pentru ,militar") civilian; 2. jur. civil ('sivl]; 
O acţiune -ă civil action; act de stare -ă birth / 
marriage certificate; căsătorie -ă civil marriage; 
cod ~ civil code; drept ~ common / civil law; drep- 
turi ~e civic rights; (d. poliție; d. militar) (in) haine 
~e in plain clothes; ofițer al stării ~e registrar; 
parte -ă plaintiff ['pleintif], rázboi - civil war 

civilie s.f. pop. civilian life [si'vilian laif] 

civiliza |. v.t. to civilize ['sivilaiz], fig to polish up 
['polif Ap]; Hl. v.r. to become civilized / refined 


„civilizat |. adj. civilized ['sivilaizd], refined [ri'faind], 


(politicos) polite [pe'lait]; Il. adv. in a civilized way / 
manner, politely 

civilizator adj. civilizing ('sivilaizin] 

civilizaţie s.f. civilization (sivilai'zei [n] 

civism s.n. good citizenship 

cizela |. v.t. 1. (aur)to chase [tfeis], (lemn) to chisel 
('tfizl]; (a slefui) to polish ['polif]; 2. fig. to polish up 
['polif ap]; Il. v.r. 1. to be chased; 2. fig. to polish 
(oneself) 

cizelare s.f. chasing ['tfeisig] v. cizela 

cizelat adj. chiselled ['tfizId], chased [tfeist], polished 

[poli ft] 

cizelator s.m. chaser ['tfeise], engraver [in' greivo] 

cizelurá s.f. chisel(l)ing ['tfizlin] 

cizmar s.m. 1. shoemaker ['[u:meika]; 2. (cârpaci) 
shoe-repairer, cobbler ['kobls] 


CIZ-CLA 


cizmă s.f. 1. high / top boot; (mai înaltă de genunchi) 
jack boot; 2. fig. blockhead ['blokhed]; C1 prost ca 
o ~ (as) silly as a goose 

cizmăresc adj. shoemaker's (' fu:meikez] 

cizmárie s.f. 1. (meserie) bootmaking, shoemaker's 
trade; 2. (atelier) shoemaker's (shop) 

cizmulita s.f. (de damă) lady's book, bootee [bu:'ti:] 

clac s.n. înv. opera hat, gibus ('dzaibes] 

claca v.i. 1.to break down; fig. to fail [feil]; 2. sport. to 
strain a tendon , to rupture / tear a ligament; (d. 
voce) to go; O i-a ~t vocea his voice went / had 
gone 

clacaj s.n. med. tearing/ straining (of a muscle) 

clacá s.f. 1. ist. compulsory service, statute labour; 
2. aprox. (adunare) group work, social (evening) 

clachetá s.f. cin. clapper-board 

cladocere s.n. pl. zool. cladocera [kle'do:sere] 

claie s.f. 1. (de fan) hayrick ['heirik], haystack 
[‘heistak]; (de grâu) corn stack; 2. (grămadă) pile 
[pail], heep [hi:p]; 3. (de par) a shock of hair; O ~ 
peste grămadă pell mell, higgledly-piggledly 

clamă s.f. hook [huk], fastener ['fa:sne]; (agrafă) hair 
pin; (pentru hârtie) paper clip 

clan s.n. clan [klzn] 

clandestin |. adj. clandestine [klzn'destin], secret 
['si:krit], illicit [i'lisit], surreptitious [sare'pti fes]; H. 
adv. clandestinely, secretly, in a secret manner, 
illicitly, surreptitiously 

clant I. s.n. (cioc) beak [bi:k]; Il. interj. click 

clantá s.f. 1. (de usa) door handle; 2. fig. vulg. (gură) 
trap [traep]; tine-ti clanta! fam. shut your gab! shut 
up! 

clap interj. bang! [bæn]; crash! [ [ref], flop 

clapá s.f. 1. (de pian) key [ki:]; (la instr. de suflat) 
key, piston ['pistn]; (de Bod) stopple ['stopl]; 2. 
tehn. flap [flap]; (la o pompă) clack [klzk]; 3. tipogr. 
gripper [gripe]; (la mașina de scris) key; 4. (pentru 
urechi) ear(f)lap ['ie(f)lzep]; (de la buzunar) flap; O 
atrage clapa cuiva to take smb. in, to diddle smb. 

clapetá s.f. 1. little clack / flap; 2. tehn. clack (-valve), 
clapper (-valve) 

clapon s.m. capon ['keipen] 

claponi v.t. pop. to capon ['keipən], to castrate 
[kæ'streit] 

clar |. s.n. O ~ de luna moonshine ['mu:nfain], 
moonlight [mu:nlait]; ll. adj. 1. (transparent) clear 
[kliə], transparent [træns'pærənt], limpid; (pur) pure 
[pjuə]; 2. fig. (limpede) clear, obvious ['obvies]; 
(deslușit) distinct [dis'tinkt]; (care se înțelege) 
intelligible [in'telidzibl]; (evident) evident ['evident], 
manifest ['menifest]; (simplu) plain [plein]; 3. 
(luminos) clear, bright [brait], serene [si'ri:n]; 4. (d. 
stil) lucid ['lu:sid]. minte/gándire -ă clear 
headedness; răspuns ~ definite answer; Ill. adv. 
clearly, evidently, obviously v. ~ Il. D (vorbeşte) ~ 
speak in plain language, make yourself clear 

claren s.n. mineral. clarain ['klarein] 


224 


clarifica |. v.t. 1. to elucidate [i'lu:sideit], to explain (away) 
[iks'plein]; 2. (a rezolva) to solve [solv], to clear up 
[klier Ap], to clarify ['klzerifai]; O a ~ o chestiune to 
elucidate / clear up / throw light upon a question; a ~ 
un mister to solve /clear up a mystery; a-si - ideile 
to get one's ideas straight; a-si - probemele cu 
cineva to sort smth out with smb. / to get smth. 
straight with smb; Il. v.r. to become clear 

clarificare s.f. 1. clearing up ('klierin], elucidation 
[ilu:si'deifn]; 2. (rezolvare) solution [se'lu:[n] v 
clarifica 

clarificator adj. enlightening [in'laitnin], clarifying 
['klerifaiin], elucidating [i'lu:sideitin] 

clarinet s.n. clarinet [klzri'net] 

clarinetist s.m. clarinet player [klzri'net 'pleia], 
clarinet(t)ist [kIzri'netist] 

clarit s.n. mineral. v. claren 

claritate s.f. 1. clearness ['klienes], clarity ('kleriti]; 
(transparentá) limpidity [lim'pideti], transparency 
[trens'p£erensi]; (caracter deslusit) distinctness 
[di'stinktnis]; 2. (a stilului) lucidity [lu:'siditi] 

clarobscur s.n. artáchiaroscuro [kia:re'skuereu], light 
and shade 

clarvázátor adj. clear-sighted, wise [waiz], far-sighted 
/ seeing; clairvoyant (klge'voient] 

clarviziune s.f. clear / far-sightedness ('klie/fa:- 
'saitidnas] 

clasa |. v.t. 1. (a clasifica) to classify ['klasifai], to 
class; 2. (a sorta)to sort out [so:t aut]; (documente) 
to file [fail]. to arrange (in alphabetic order); (a 
evalua o persoană) to size smb. up; 3. jur. to stop, 
to quash [kwof] (o actiune) to close; Il. v.r. 1. to be 
classifed to be among, to rank among, to fall into 
(another) category v. ~ I; 2. sport to place [pleis]; 
C] a se ~ pe locul întâi to come first, take the first 
place; sport, tenis nu a reusit sá se claseze he 
failed to be classified 

clasament s.n. classification [klesifi'kei fn], position 
[pe'zifn], place [pleis], alphabetical / chronological 
order; O (un concurs)a da ~ul to give the results; 
(hotel-stele) - hotelier star rating 

clasare s.f. classification [klesifi'keifn] v. clasa 

clasat adj. classified ['klaesifaid] v. clasa; 0 afacere 
~a jur. case definitely filed and disposed of 

clasă s.f. 1. class (kla:s]; 2. (sală) classroom; (de 
elevi) class, form [fo:m], grade [greid]; C] coleg 
de ~ classmate, elev în clasa a 10-a a tenth form 
pupil; 3. (diviziune, categorie) class, category 
[katigeri], order ['o:de], division [di'vizn]; bot. order; 
biol. class; 4. (socialá) class; C) clasele avute the 
moneyed classes; - dominantá / conducátoare 
the ruling class; - muncitoare the working class; 
5. ferov. class: clasa a doua second class, av. 
clasa turist / business / club tourist / business / 
club class; conştiinţă de - class consciousness; 
(calitate) produs de primă - top-quality / first- 
class; a avea ~ to have class / style 
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clasic I. s.m. classic (writer / author) ['klæsik]; (ant. 
„modern“) classicist [‘klesisist]; Il. adj. 1. classic 2. 
(traditional) classical ['klesikl]; CI muzica ~a 
classical music; 3. (cunoscut) well known; 4. (d. 
lupte) Graeco-Roman; Ill. adv. classically 

clasicism s.n. classicism ['klesisizm] 

clasicist s.m. classicist ['klaesisist] 

clasiciza v.t., v.i. to classicize ('klasisaiz] 

clasicizant adj. classical ('klesikal]; classicizing 
[| klaesisaizir] 

clasifica v.t. 1. to classify ['klzesifai], to arrange in 
classes; 2. (a sorta)to sort (out) [so:t (aut)]; 3. (la 
scoala) to rate [reit], v. și clasa 

clasificare s.f., clasificatie s.f. 1. classification 
[klzsifi'kei fn]; 2. (la școală) ratings ['reitinz] 

clasificator |. adj. classifying ('klasifaing]; Il. s.m. 
classifier ['klesifaia]. systematizer ('sistemetaize] 

clasificatie s.f. v. clasificare 

clasor s.n. stamp book; (sertar) filing drawer; (dulap) 
filing cabinet 

clastic adj. geol. clastic ['klestik], fragmentary 
['frægməntri], detritic [di'tritik] 

clastocarst s.n. geol. clastokarst ['klæstəuka:st] 

claubaj s.n. ind., min. bucking ['bakin], cobbing 
['kobin], sorting ['so:tin] 

claudicatie s.f. med. limp(ing) [limp(in)], claudication 
[klo:di'kei fn] 

claustra |. v.t. (izola) to confine [ken'fain], to shut 
(smb) up; Il. v.r. 1. to enter a convent / monastery; 
2. fig. to live a life of a recluse, to seclude oneself; 
to shut oneself up 

clauză s.f. clause [klo:z], provison [pre'vaizen], 
stipulation [stipju'lei fn], rider [raida]; O ~ adițională 
additional clause, rider; ~ penala penalty clause; 
fin. ~ la purtator pay to bearer clause; ~ de anulare 
cancellation clause; ~ contractuala contractual 
clause. com. ~ exclusiva exclusivity clause, 
exclusive rights clause; ~ de ieşire escape / get 
out clause; clauza natiunii celei mai favorizate 
most favoured nation status 

clauzulă s.f. stil clausula ['klo:sjule], pl. -lae [-li:] 

clavecin s.n. clavichord ['kleviko:d], harpsichord 
['ha:psiko:d] 

clavecinist s.m. muz. clavecinist ['klevesinist], 
harpsichord player ['ha:psiko:d pleia], harpsichor- 
dist ['ha:psiko:dist] 

claviatură s.f. keyboard ['ki:bo:d], clavier ['klaevie] 

clavicembal s.n. muz. rar clavicembalo [klzevi'tfem- 
beleu], harpsichord ['ha:psiko:d] 

clavicord s.n. muz. clavicembalo [klzvi'tfembeleu], 
clavichord ['klaviko:d] 

clavicular adj. anat. clavicular [kle'vikjule] 

claviculă s.f. clavicle ['klevikl], collarbone ['kolebeun] 

clavir s.n. muz. clavier ['klæviə] 

claxon s.n. horn [ha:n], klaxon ['klzlen], hooter ['hu:te] 

claxona v.i. to honk (one's horn) [hank], to toot one's 
horn [tu:t] 
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claxonare s.f., claxonat s.n. hooting [hu:tin]; C) ~a 
interzisă use of horn prohibited 

clábuc s.m. 1. (spumă) foam [fsum]; 2. (de săpun) 
soap suds [soup sadz], lather ['1a:ó9]; CJ a face ~i 
la gură to foam at the mouth; fig. to foam (with 
rage) 

clăbuci l. v.t. to lather ['1a:ós]; Il. v.i. 1. (a face clábuci) 
to lather; 2. (a face spumă) to foam [faum], to froth 
[fr29]; HI. v.r. to lather 

clácas s.m. 1. ist. socman ['sokmen], soc(c)ager 
['sokidze], adscript ['zedskript], bond(s)man; 2. pop. 
partic'oant in a „clacă“ 

clàcási v.i. ist. to do compulsory / statute labour; to do 
corvée [ko:' vei] 

clácásità s.f. v. clácas 2 

cládi |. v.t. 1. (o casá) to build [bild], to construct 
[ken'strAkt]; (a ridica) to set up ['set , Ap], to erect 
[i'rekt]; D) a-şi ~ o casa to have a house built; 2. 
fig. (a intemeia) to found [faund], to erect, to 
base [beis], to ground [graund], to develop, fig. 
to build up; 3. (a aranja în grámezi)to stack / pile 
up; (în straturi) to arrange in layers; M. v.r. to be 
built v. ~l 

clădire s.f. 1. building ['bildin]; 2. (publică) edifice 
['edifis] 

clădit adj. built [bilt] v. cladi; O bine ~ well shaped / 
built / proportioned 

clampaneala s.f. v. clampanit 

clămpăni v.i. 1. to clatter ['klætə], to click, to bang 
[ban]; 2. fam. to eat [i:t]; 3. (a flecári) to chatter 
['tfætə], to clatter, to jabber ['dzzbe] 

clămpănit s.n. clattering ['klaeterir] v. clampani 

clantaneala s.f. v. clantanit 

clantani v./. 1. (cu dinții) to chatter (one's teeth) 
[‘tfaeta]; 2. (a tremura) to tremble ['trembl]; 3. (cu 
un obiect de metal)to clink [klink], to clank [klaenk], 
to rattle ['rzetl] 

clántánit s.n. chattering ['t fateri], trembling ['tremblir] 

clántáu s.m. 1. (flecar) fam. rattle ['r:eu], chatter box 
['tfætə boks]; 2. (om rău de gură) fam. nagger 
[nzege]; (scandalagiu) fam. rowdy ['raudi]; 3. 
(avocat) pettifogger ['petifoge]; 4. odin. demagogue 
['demeg»g] 

clăpăug adj. 1. (d. oameni)flap-ea:ed, lop-eared; (d. 
urechi) flapping ('flaepin], loppy | topi]; 2. fig. (prost, 
bleg)thick-headed 

cláti |. v.t. 1. (vasele, mâini, rufe, văr) to rinse [rins]; 
2. (a spála)to wash [wof]; (gà: 4/) to gargle ['ga:gl]; 
(cu un curent de apa) to flush fla f]; Il. v.r. to rinse 
(one’s mouth) 

clătina |. v.t. to shake [feik], t toss; (a legána) to 
rock O nu ~ sticla (cu visi) do not shake the 
bottle (of wine); a - încrederea/părerea cuiva to 
shake smb's faith/opinion: Il. vi. O a ~ din cap 
(negativ, cu neîncredere) to shake one's head; 
(afirmativ) to nod, to assent [e'sent]; III. v.r. to shake; 
(pe picioare) to stagger ['stægə], to totter ['tota], to 
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reel [ri:1]; (d. dinţi) to be loose; (a se legăna) to 
rock; (d. o clădire, pământ, sticlă) shake; L1 casa 
se clatină ori de câte ori trece o maşină the 
house shakes whenever a bus passes; se clătina 
sub greutate she was staggering beneath the 
weight; (d. un vas) a se ~ pe valuri to pitch and 
toss, to toss on the waves; (d. guvern, regim, 
persoane) Guvernul se clatină the government 
is tottering / totters; (d. o bancă, scaun) to rock; 
(d. o clădire, cu violenţă) to rock; fig. se clatină 
barca the boat is rocking 

clátinare s.f. shaking ['feikin] v. clátina; O ~ a 
capului shaking of the head. v. a clátina 

clatinator adj. shaking ['feikin]; (tremurător) trembling 
{tremblin] 

clátináturá s.f. shake [feik], shaking ['feikin] v. 
clatina 

clatire s.f. rinsing ['rinsin] v. cláti 

clatita s.f. pancake ['penkeik] 

clean s.m. iht. chub [t{ab], dace [deis] (Leuciscus scualius) 

clefai v.i. (a molfái)to chomp [tfomp], to munch [mantf], 
to crunch ['krantf] 

clefăit s.n. smacking sound ['smekin], champing 
[tJæmpin] 

clei |. s.n. 1. glue [glu:]; (din făină) paste [peist]; O ~ 
de peste fish gelatin, isinglass ['aizingla:s]; M. adj. 
fig. arg. dumb [dam]; (la școală) O a fi ~ to be 
clueless ['klu:les] 

cleionaj s.n. constr. mat [mæt], mattress (of canal 
bank) 

cleios adj. 1. (lipicios) sticky ['stiki], gluey ['glu:i], 
adhesive [ad'hi:siv], viscous ['viskas], viscid 
['visid]; și med. clammy ['klemi]; 2. (d. pâine) 
slack [sleek], half-baked; 3. (nestiutor) arg. dumb 
[dam] 

cleire s.f. ind. chim. gluing ['glu:in]; pasting ['peistin) 

cleistogamie s.f. bot. cl(e)istogamy [klai'stogemi] 

clematită s.f. bot. lady's bower ['leidiz baua], clematis 
['klemetis] (Clematis) 

clemă s.f. 1. tehn. clamp [klemp]; 2. el. terminal 
[ te:minl], connector [ke'nekta] 

clement adj. merciful ['ma:sifl], clement ['klemant], 
charitable ['tfæritəbl], compassionate, forgiving, 
kind-hearted, kind 

clementá s.f. clemency ['klemensi], mercy ['ma:si] 

clempus s.n. staple (of a latch) [steipl] 

clenci s.n. 1. fig. (tertip) dodge [dod], artifice ['a:tifis]; 
2. fig. fam. hidden meaning; 3. fig. (motiv de ceartă) 
bone of contention 

clepsidră s.f. sandglass ['sendgla:s], hourglass 
['auegla:s], eggtimer 

cleptoman s.m., adj. kleptomaniac [klepte'meiniek] 

cleptomanie s.f. kleptomania [klepte'meinie] 

cler s.n. clergy ['kla:czi] 

cleric s.m. clerk (in holy orders) [kla:k (in 'heuli '2:dez)], 
clergyman ['kle:dsimen] 

clerical adj. clerical ['klerikl] 
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clericalism s.n. clericalism ['klerikelizem] 

clersá s.f. clear / fine liquor [klie / fain like] 

clestar s.n. crystal ['kristl] 

cleste s.m. 1. (pair of) tongs; (cu buze late) (pair 
of) pliers [~ 'plaiez]; (mic) (pair of) pincers [~ 
'pinsez]; (de perforat) punch [pantf], clippers 
['klipez]; O ~ pentru soba fire tongs; ~ de nuci 
nutcracker; ~ pentru zahar sugar tongs; a 
strange in ~ fig. to drive smb. to the last 
extremity, to put an extreme pressure on sb; 2. 
zool. (de rac) claw [klo:] 

clevetealá s.f v. clevetire 

cleveti v.i. to gossip ['gosip], to slander ['sla:nde], 
to calumniate [kelAmnieit], to backbite. 
v. a barfi 

clevetire s.f. slander(ing) ['sla:ndar(in)], defamation 
[defe'mei fn], abuse [e'bju:s], v. cleveti 

clevetitor |. s.m. rumourmonger [ru:məmangə], 
chatterbox, busybody; slanderer ['sla:ndere], 
defamer [di'feima), backbiter ['bzekbaita], gossiper 

- ['gosipa]; Il. adj. slanderous ['sla:nderes], gossiping 

['gosipin], defamatory [di'fæmətəri] 

clica s.f. clique [kli:k], coterie ['keuteri], cabal [ke'bael], 
set, faction ['fek [n], gang [gan], pack [pzk] 

clichet s.n. tehn. catch [ketf], pawl [po:1], ratchet 
[rætfit] 

clidonograf s.n. fiz. klydonegraph [klai'do:nagref] 

client s.m. 1. com. customer ['kastema], client 
['klaient]; 2. jur. client; 3. (individ) customer. fellow 
['feleu]. (bordel) client; (la taxi) fare; (hotel) guest 
(~ fără rezervare) chance guest, walk-in; 
(publicitate) account; C) ~ul nostru, stăpânul 
nostru the customer is always right 

clientelar adj. 1. ist. Romeiof / referring to clientele; 
2. referring to clients 

clientelă s.f. 1. com. customers ['kastamez]; 2. jur. 
clients [klaients], practice ['praektis]; 3. med. patients 
['pei fents], practice ['praektis] 

climacteriu s.n. med. menopause ['menepo:z]; D de 
~ menopause..., climacteric [klai'maktarik] 

climat s.n. 1. climate ['klaimet]; 2. fig. climate, 
atmosphere ['ætməsfiə]; O ~ propice favourable 
atmosphere 

climateric adj. climatic [klai'metik]; O condiţii ~e 
nefavorabile adverse weather conditions 

climatiza v. to air-condition; O camera ~ta air 
conditioned room 

climatizare s.f. tehn. air-conditioning; climate control 
system 

climatolog s.m. climatologist [klaima'toladzist) 

climatologic adj. climatological [klaimete'todzikl) 

climatologie s.f. climatology [klaime'toledzi]; weather- 
control 

climatoterapie s.f. med. climatotherapy [klaimeteu'Gerepi] 

climax s.n. bot., lit., stil. climax ['Klaimzeks] 

climá s.f. climate ['klaimit]; poet. clime ['klaim] 

climostat s.n. (electric) climatometer ['klaimeto:mite] 
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clin s.m. gusset ['gasit]; O a nu avea nici în ~ nici în 
mânecă cu fam. to have nothing in common with. ..; 
to be as like as chalk and cheese 

clină s.f. (povárnis) slope [sleup] 

clincher s.n. clinker ['klinke] 

clincherizare s.f. ind. clinker production 

clinchet s.n. 1. (de clopoței) tinkling (of bells) [tinklin]; 
jingling [‘djinglin]; 2. (de pahare) clinking (of 
glasses) [klinkin] 

clingherit s.f. mineral, geol. klinkerite ['klinkerait] 

clinic adj. clinical ['klinikl]; Cl semnele ~e ale unei 
boli clinical symptoms of an illness 

clinică s.f. clinic ('klinik]; O şef de ~ aprox. head- 
consultant 

clinician s.m. med. clinician [kli'nifn] 

clinograf s.n. med. clinograph ['klainagref] 

clinometru s.n. tehn. clinometer [klai'nomite], gradient 
indicator ['greidient'indikeite], inclinometer [inkli'nomite] 

clinorombic adj. clinorhombic [klaino:'heumbik] 

clinoterapie s.f. med. clinotherapy [klaine'Gerepi] 

clinti |. v.t. 1. (a mişca) to move [mu:v], to shift [ fift]; 
(a atinge) to touch [tatf]; 2. fig. to move, to stir 
[sta:]; M. v.r. 1. (a se mișca) to move, to stir; (în 
prop. neg.) to budge [badz]; 2. fig. (a se abate) to 
swerve [swe:v], to flinch [flintf]; D omul nu s-a ~t 
the man did not stir / budge 

clipă s.f. moment ['meument], instant ['instent]; O 
in -a aceasta at the moment, just now, at 
present; in -a aceea then, that moment; n-am 
avut o - de liniste / odihnă astăzi | haven't 
had a moment of rest today; (chiar) în ~a în 
care pleca just as she was leaving / was about 
to leave; până în -a în care until; acum o ~ 
just now; din clipa aceasta from now on, 
henceforth; dintr-o - într-alta every / any 
minute (now); în clipa când at the very instant 
when; într-o ~ in no time, in a jiffy, in a twinkling 
of the eye; în ultima ~ at the last moment; o ~, 
va rog just a moment/ minute, please, wait a 
moment, please; ultimele lui clipe his last / 
dying moments 

clipeală s.f. 1.v. clipă; 2. v. clipire 

cliper s.n. nav. clipper ['klipe]; small (fast) sailing-boat 

clipi v.i. 1. (din ochi) to blink [blink]; (a face cu ochiul) 
to wink [wink]; fiziol. to nictitate ['niktiteit]; 2. (a 
licári) to blink, to twinkle ['twinkl]; O cát ai ~ din 
ochi in a twinkling of the eye, in no time, in a jiffy; 
fara să clipească without blinking, without batting 
an eyelid, without turning a hair 

clipire s.f. blinking ['blinkin] v. clipi 

clipit s.n. 1. v. clipire; 2. (sclipire) glitter ['glita], sheen 
[fizn] 

clipită s.n. moment [meument]; instant ['instent] 

clipocealá s.f. 1. v. clipocire; 2. v. clipire; 3. v clipocit 

clipoci v.i. to ripple ['ripl]; poet. to murmur ['me:ms]. 
to purl [pa:1] 

clipocire s.f. nodding ['nodin], dozing ['deuzin] 
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clipocit |. s.n. rippling ['riplin); purl(ing) ('pe:lir], 
murmuring ['me:merin] 

clipping s.n. sport. clipping ['klipin] 

clips s.n. 1. tehn. clip [klip]; 2. clip earring 
[~ ierin] 

cliring s.n. com. clearing ['klierin] 

clisă s.f. 1. (argilă) clay [klei]; (noroi gros) slime [slaim]; 
2. reg. (páine nedospitá) unleavened bread; reg. 
(slanina) smoked pork fat 

clismá s.f. enema ['enime], O a face o ~ cuiva to 
apply / administer smb. an enema 

clisos adj. 1. (argilos) clayey (kleii], argillaceus 
[a:cki'leifas]; (noroios) slimey ['slaimi]; 2. (cleios) 
sticky [stiki], gluey [glu:i]; (váscos) viscous ['viskes] 

clistir s.m. med. 1. v. clismă; 2. (instrument) syringe 
[ sirind2] 

clistron s.n. tele. klistron 

clișeu s.n. 1. foto. negative ['negstiv); 2. fig. cliché 
['kli: fei], stock phrase, hackneyed expression 

clitoris s.n. anat. clitoris ['kliteris] 

cliva v.i. to cleave [kli:v], to split [split] 

clivaj s.n. cleavage ['kli:vidz] 

cloaca s.f. 1. sewer ['sju:e], drain [drein], cesspool 
['sespu:l], sink [sink]; 2. fig. cloaca [kleu'eike], 
morass (me'res], bog [bog], foul place [faul pleis] 

cloantá s.f. 1. (babá) old hag, harridan ['hzriden]; 2. 
fam. , peior. (gură) trap, gob; O tacá-ti cloanta! 
shut your trap 

cloasmá s.f. med. chloasma [kleu'zezmo] 

cloci |. v.t. 1. (d. păsări) to hatch [hatf]; (artificial) 
to incubate ['inkjubeit]; 2. fig. (a pune la cale) to 
hatch; (a medita) to brood over [bru:d]; M. v.i. 1. 
(d. pásári) to brood, to sit on eggs; 2. fig. (a 
tandali) fam. to idle ['aidl], to loaf [louf]; (a sta 
acasă) to be a regular stay at home; Ill. v.r. 1. (a 
ieși din ou) to hatch; 2. (a se strica) to become 
bad / stale; (d. apă) to be foul, not to be fresh 
any longer 

clocit |. s.n. hatching [‘hztfin}], brooding ['bru:din] v. 
cloci; Il. adj. 1. (d. ouă, alimente) bad [bed], addled 
[‘edld], rotten ['rotn]; 2. (d. apă) foul [faul] 

clocitoare s.f. incubator ['inkjubeita] 

clocot s.n. 1. bubbling (up) ['bAblin'Ap]; Da da în ~ 
to begin to boil; 2. fig. excitement [ik'saitment], 
agitation [ædši'tei fn] 

clocoti v.i. 1. (a fierbe) to boil [boil], to bubble up / 
forth ['babl Ap / f2:0]; to seethe [si:ó], to effervesce 
[efa'ves]; (d. mare) to roar [ro:], to surge [sa:ds]; (a 
face vartejuri) to whirl {wa:1], to eddy [edi]; 2. fig. (a 
fi în plină desfășurare) to be in full swing; 3. (d. un 
sentiment) to boil; to seethe; to rage [reid]; Da ~ 
de furie to boil with rage, to seethe with anger, to 
fret and fume 

clocotici s.m. bot. 1. bladder nut (tree) ['bizeda nat 
tri:] (Staphylea); 2. yellow rattle ['jeleu 'rætl] 
(Rhinanthus crista galli) 

clocotire s.f. boiling ['boilin] v. clocoti 
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clocotis s.n. bot. bead tree [bi:d tri:], St. Anthony’s 
nut [san 'zenteniz nat] (Staphylea pinnata) 

clocotit adj. (care fierbe) boiling (hot) ['boilir (hot)]; 
(care a fiert) boiled [boild]; (fierbinte) hot, piping 
hot ['paipin hot] 

clocotitor adj. 1. (care fierbe) si fig. boiling ['boilin], 
seething ['si:din], bubbling ['bAblin]; (fierbinte) hot 
[hot]; (învolburat) whirling ['wa:lin], ebbing ['ebin]; 
(inspumat) foaming ['faumin]; (mugind) roaring 
['rorin]; 2. (d. activitate) tumultuous [tju'maltjues], 
tireless ['taielos] 

clocotel s.m. bot. clematis ['klemetis] (Clematis 
integrifolia) 

cloisonné s.n. artă cloisonné (enamel) [klwazo'nei 
(i'naeml)] 

cloná s.f. biol. clone [cleun] 

clonc interj. cluck! [klAk] 

cloncan s.m. ornit. (corb) raven ['reivn] (Corvus 
Corax); fam. a very tall man 

cloncáni v.i. 1. (d. closti) to cluck [klak], to chuck 
[tfAk]; 2. (a croncáni) to croak [kreuk]; 3. fig. (a 
flecări) to jabber ('dzzebe] 

cloncánit s.n. clucking ['klakin] v. cloncani 

clondir s.n. (short-necked) bottle 

clonic adj. med. clonic (spasm) [klonik (spaezem)] 

clont s.n. 1. (cioc) beak [bi]; 2. fig. vulg. (potato) 
trap ['peteiteu træp] gob; D tine-ti ~ul! shut-up! 

clontan s.m. 1. (stâncă ascuţită) crag [kræg]; 2. zool. 
(sobolan) rat [ret] 

clontat adj. (cu dinții mari) large-toothed; (cu dinţii 
prost crescuti) straggle-toothed 

clontos adj. 1. (cu ciocul gros) thick-billed [8ik bild]; 
(cu ciocul ascutit) with a pointed bill; 2. fig. fam. 
sharp-tongued [fap tand]; quick-tongued [kwik 
tand]; (gálcevitor) snappy ['snzpi), snappish 
['snepif], cantankerous [kan'tzerkeres] 

clonus s.n. med. clonus ['kleunss], clonic spasm 
['spezem] 

clop s.n. reg. cloche (hat) [klof (het)] 

clopot s.n. bell; C1 - de alarmă alarm bell, - de 
înmormântare knell, ~ de sticlă bell jar; sunet de 
~ sound/ring/peal of bells; trasul ~elor ringing of 
bells; a suna/trage -ele to ring the bells; a trage 
-ele cuiva (de înmormântare) to toll the / smb's 
knell; (a-i face curte) to court smb 

clopotar s.m. 1. (în biserică) bell ringer [bel ring], 
sexton ['sexten]; 2. (turnător de clopote) bell founder 

clopotarie s.f. bell foundry [bel 'faundri] 

clopoti v.i. reg. to ring [rin], to peal [pi:l] 

clopotit s.n. ringing ['rinin], pealing [‘pilin] 

clopotniţă s.f. 1. (turlă) steeple ['sti:pl]; 2. (separată) 
belfry ['belfri] 

clopoței s.n. 1. small bell [smo1 bel], hand bell; 2. bot. 
bellflower ['belflaua] (Campanula); 3. pl. (ghiocei) 
snowdrops ['sneudrops] 

clor s.n. chim. chlorine ['klori:n) 

cloral s.n. chim. chloral ('klo:rel] 
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cloralhidrat s.m. chim. hydrochlorate [haidreu'kloret] 

cloramfenicol s.m. farm. chloramphenicol [kloraem'fe- 
nikol] 

cloramină s.f. chim., farm. chloramine [‘kloramin] 

clorat s.m. chim. chlorate ['kloreit] 

clorbenzen s.n. chim. chlor(o)benzene [klore'benzi:n] 

clordelazin s.n. farm. v. clorpromazină 

cloretan s.n. chim. ethil chloride ['e@il 'kloraid] 

cloretona s.f. chim., farm. chloretone ['kloureteun] 

clorhidrat s.m. chim. hydrochlorate [haidre'kloret] 

clorhidric adj. chim. acid - hydrochloric acid 
[haidreklorik 'zesid] 

clorhidriná s.f. chim. chlorohydrin [klo:r'eu'haidrin] 

cloric adj. chim. O acid ~ chloric acid ['klorik zesid] 

clorinare s.f. med. chlorination [klori'nei [n] 

clorit s.f. chim., mineral. chlorite ['klorait] 

clorizare s.f. v. clorinare 

clormetan s.n. chim. methylchloride [meGil'kloraid], 
chloromethane [kloreu'mi-Gein] 

clornaftaline s.f. pl. chim. chloronaphthalene 
[kloreu'nzefGelin] 

cloro- prefix chloro- ['kloreu] 

clorocid s.m. farm. v. cloromocetinà 

cloroficee s.f. pl. bot. chlorophyceae [klore'fisi:] 

clorofilă s.f. bot. chlorophyl(l) ['klorefil] 

clorofilian adj. bot., chim. chlorophyllian [klore'fi- 
lien] 

cloroform s.n. chlorophorm ['klorefom] 

cloroform(iz)a v.t. med. to chlorophorm 

cloroformizare s.f. med. chlorophorming ['klorefo:min)] 

cloromicetină s.f. chim., farm. chloromycetin 
[kloreumai'sittin], chloramphenicol [klo:raem 'fenikol] 

cloropenie s.f. med. chloropenia 

cloropicrina s.f. chim. chloropicrin [kloreu'pikrin] 

cloroplast s.n. bot. chloroplast ['kloreuplzst] 

cloropren s.n. chim. chloroprene ['klo:raupri:n] 

cloros adj. chim. chlorous ['klores] 

clorotic adj. med. chlorotic [klo'rotik] 

clorozá s.f. med. chlorosis [klo'reusis], green sickness 
[grin 'siknes] 

clorpromazină s.f. chim. chlorpromazine [klo:r'prau- 
mezin] 

clorsulfonic adj. chim. chlorosulphonic (acid) 
[klouresal'fonik zsid] 

clorurare s.f. chim. chlorination [klori'neifn], 
chlorinating {'klorineitin] 

clorură s.f. chim. chloride ('kloraid], CJ ~ de calciu 
calcic chloride 

closet s.n. lavatory [Izvetri], WC ['dabl ju: si], toilet 
[toilet], fam. loo [lu] eufem. men's/ladies' room, 
bathroom ['ba:8ru:m]; (latriná) latrine [le'trim], privy 
[privi], O ~ public public convenience ('pablik 
ken'vrniens] 

clos adj. bell-shaped, loose [lus]; O pălărie ~ cloche 
(hat) [klof hæt] 

closcar s.m. homebird ['heumbe:d], (regular) stay-at- 
home 
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closcá s.f. 1. hatching hen; 2. peior. (om inactiv) idler 
[aidle], loafer ['loufa]; 3. (Cloșca) astron. the 
Pleiades [6a 'plaiadi:z], the seven stars 

clotoidă s.f. mat klothoid 

clot s.n. fragment of a broken brick 

clovn s.m. 1. clown [klaun], ist. jester ['dzeste]; 2. fig. 
buffon [be'fun], C1 ~ul clasei the class buffoon 

clovnerie s.f. (piece of) clownery, dpa 

club s.n. 1. (asociaţie) club [klab]; 2. (local) club 
house 

clucer s.m. ist. aprox. (High) Lord Steward [(hai) lo:d 
'stjued] 

clupá s.f. 1. met. screw stock [skru: stok]; 2. silv. slide 
gauge [slaid geidz] 

clypeaster subst. zool. clypeaster [clipi'zste] 

cneaz s.m. ist. prince [prins], knez [ke'nez] 

cnezat s.n. ist. principality [prinsi'pzeleti] 

cnut s.n. knout [naut], whip [wip] 

coabita v.i. to cohabit [keu'hzbit], to live together 
[liv te'geóo] 

coacáz s.m. bot. gooseberry bush ['guzberi buf], 
currant bush ['karent ~] (Ribes) 

coacázá s.f. gooseberry ['guzberi], black currant [blæk 
'kArsnt] 

coace | v.t. 1. (în cuptor) to bake [beik]; 2. (d. soare) 
to ripen ['raipn], to mature [me'tjue]; 3. fig. (a chinui) 
to burn [be:n], to torture ['to:tfa]; 4. fig. (a urzi) to 
plot [plot], to hatch [hætf]; O a i-o ~ cuiva to cook 
smb's goose. Il v.J. med. to gather (to a head) 
['gæðə]. IH v.r. 1. (d. plante) to ripen, to grow ripe, to 
mature; 2. (în cuptor) to be baking; 3. med. to 
gather; 4. fig. (a se maturiza)to (grow) mature; 5. 
fig. (Ia soare) to bask, to bake in the sun; O aici te 
coci! It's sweltering hot here 

coacere s.f. baking ['beikin] v. coace 

coacervatie s.f. chim. coacervation [keuzse'vei fen] 

co-acuzat s.m. jur. co-defendant [keudi'fendent] 

coadă s.f. 1. zool. tail [teil]; (de ard brush [bra f]; 
(de cerb, iepure) scut [skat]; 2. (pieptănătură) 
pigtail [pigteil]; (de Zi horse tail (d. coafură) 
pony tail; plait [plat] C] coada calului (bot.) 
horse tail (Equisetum); 3. bot. stalk s 4. 
(máner) a ['hzndl], helve [helv]; 5. (trena) 
train [trein]; 6. (capăt) end [end]; 7. (sir) queue 
[kju:], amer. line (of people), file [fail]; O ~ de 
matura broomstick; ~ de topor axe handle; 
fig. stool pigeon, tool, decoy; coada ochiului 
the corner of the eye; coada soricelului bot. 
milfoil (Achillea millefolium); cu coada între 
picioare with one's tail between one's legs; de 
la cap la ~ from beginning to end; a-şi baga/ 
vari coada în ceva fam. to poke one’s nose in 
smth; a călca pe cineva pe ~ to tread on smb.’s 
foot/toes/corns, a da din ~ si fig. to wag one’s 
tail; (a se lingusi) to fawn, to cringe; a fi în ~ to 
lag behind ; a pune ~ pe spinare to showa 
clean pair of heels, to scampe: away/off; a-si 
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tine ~ sus to turn tail, (infumurat) to be full of 
oneself; (d. o rochie) are coada it is longer; a 
se termina in ~ de peste to tail off/away; ~ 
unei procesiuni queue; (urmáritor)tail; a avea 
~ (a fi urmărit) to have a tail; a sta la ~ to stand 
in a queue/line for smth.; to queue up for sth, 
amer. to line up for sth; a se uita la cineva cu 
coada ochiului to look at smb out of the corner 
of one's eye; to cast a shy/furtive glance at 
smb 

coafa | v.i. to dress (smb's hair) [dres (sb's h£e)] Il v.r. 
(la coafor) to have a hair do, to have one's hair 
done; (singur)to do one's hair 

coafat | adj. (d. persoane) having one's hair done; (d. 
păr) dressed [dresd], done [dan]. Il s.n. hairdres- 
sing ['headresin] 

coafa s.f. mil. 1. breech cover [bri:tf 'kaver]; 2. fuse 
cap [fjuz kep] 

coafezá s.f. hairdresser ['h£edresa] 

coafor s.m. 1. (persoană) hairdresser ['h£edrese] 2. 
(salon de coafură) hairdresser's ['h£edresez] 

coafură s.f. hairdo ['heedu], hairstyle [heestail ] 

coagul s.m. 1. coagulum (keu'zgjulem] 2. med. clot 

coagula | v.t. to coagulate [kou'egjuleit], (apte) to 
curdle ['ka:dl]. II v.r. to coagulate, (d. lapte) to 
curdle, to turn to curds; (d. sânge) to clot 

coagulant adj. coagulant [keu'egjulant] 

coagulare s.f. coagulation [keu, zgju'lei [n], curdling 
['ke:dlin], clotting 

coagulat adj. coagulated [kou'egjuleitid], curdled 
['kə:dld], clotted ['klotid] 

coajá s.f. (de copac) bark [bak], (de páine) crust 
[krast] O ~ de pâine bread crust; (de brânză) rind 
[raind]; (de fruct) skin [skin], peel [pi]; (de ouă, 
pi shell [ [fel]; (de seminte) husk [hask], hull 
[hal]; med. (de rană) crust, scab [skæb]; O a 
prinde ~ to form a crust; fig. to make a pile a o lua 
pe ~ to get a good thrashing/dubbing; s-a format 
o ~ a crust was formed 

coală s.f. sheet (of paper) [fit] 

coalescenta s.f. chim. coalescence [kəə'lesns], 
coalescing [keue'lesin], blending ['blendin) 

coaliţie s.f. coalition [keua'lifn], union [junien], 
league ['lig]; O ~ guvernamentală coalition 
(government); peior. conspiracy, a forma o ~ 
impotriva cuiva/a ceva to join forces against 
smb/smth 

coaliza | v.t. to confederate [ken'federeit], to unite into 
a coalition; pol. to form a coalition; CJ s-au ~t 
impotriva mea they all ganged up on me; they 
joined forces against me. Il v.r. to coalesce 
[keue'les], to confederate, to form a coalition 

coalizare s.f. coalition [keue'li fn], union ['junien] 

coamá s.f. 1. zool. (de cal, leu) mane [mein]; 2. (de 
Zid) coping ['keupin]; (culme) ridge [rids]; O ~ de 
coif plume/crest of a helmet; coama dealului hill 
top 
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coaná s.f. v. cucoaná 

coapsă s.f. thigh [Gai], haunch [hontf] 

coarbá s.f. crank [krenk], (winch) handle [(wintf)- 
"hendl] 

coardă s.f. 1. cord (kod], chord [kod]; 2. muz. string 
[strin]; Cl instrumente cu corzi string instruments; 
3. (pt. joacă) skipping rope; D corzile vocale the 
vocal cords; 4. tehn. (arc) spring [sprin]; C1 ~ de arc 
bow spring; 5. geom. chord (of a segment); O ~ de 
vita tendril of a vine, vine shoot; coarda sensibilă 
weakest point, tender spot; a atinge la coarda 
sensibilă fig. to appeal to the emotions; a incepe/a 
o lua pe coarda cealaltă to change one's tune 

coarná s.f. bot. cornel ('konl] 

coarticulatie s.f. lingv. coarticulation [keu,a:tikju'lei fn] 

coasă s.f. 1. scythe [said]; 2. (cosit) haymaking 
['heimeikin]; mowing [meunin] 

coase v.t., v.i. 1. to sew [sau]; (a tigheli) to stitch (stitf]; 
(a însăila) to baste [beist]; 2. med. to stitch 

coasociat s.n. partner ['pa:tna] 

coastá s.f. 1. anat. rib [rib]; 2. (povárnis) slope [sleup], 
declivity [di'Kliviti]; (a unei coline) side [said], 
gradient ['greidient]; 3. (latură) side, flank [flank]; 
4. (tărm) sea coast/shore; O a pune cuiva sula- 
n coaste to put extreme pressure upon smb; e 
slab de-i numeri coastele he is as thin as a rake 

coate-goale s.m. ragamuffin ['reegema fin], tatterde- 
malion [taetede'meilien] 

coautor s.m. 1. joint author [dzpint o: fts], co-author 
[kou'o:6a]; 2. jur. accomplice [e'kamplis] 

cobai s.m. zool. guinea-pig ['gini pig] 

cobalamina s.f. biochim. cobalamin [keu'bzlemin] 

cobalt s.n. cobalt ['keubait] 

cobaltare s.f. tehn. cobalt plating ['kauboit 'pleitin] 

cobaltină s.f. mineral. cobaltine [keu'boltin] 

cobe s.f. 1. (rău augur) ill omen [il 'eumen], portent 
[potent]; (pasăre cobitoare) bird of ill omen; (corb) 
evil-boding raven; fig. croaker [kreuka], calamity 
prophet/howler; 2. (la găini) pip 

cobeală s.f. v. cobe 1 

cobi I v.i. to forebode/foretell evil [f:bend]/[fo:'tel], to 
be a prophet of evil; fam. to be a Cassandra. Il. v.t. 
to forebode 

cobilità s.f. yoke [jouk] 

cobitor adj. evil-boding ['iv! 'beudin], fam. croaking 
(kroukin] 

coborâre s.f. 1. descent [di'sent]; (scădere) lowering 
(leuerin], coming down; 2. (dintr-un vehicul) getting 
off ['getin of]; 3. (ieșire) exit ['egzit]; 4. ao degra- 
dation [degre'dei fn], decline [di'klain]; 5. (la schi) 
downhill run/race; O am coborât în rapel | abseiled 
down; ~ în rapel abseiling; av. ~ în zbor planat 
glide; ~ cu parasuta parachute jump; ne întâlnim 
la ~ (din tren) let's meet off the train; (anunţ) -a 
interzisă! up only! med; (d. organe) prolapse 

coborás s.n. 1. descent [di'sent] v. coboráre; 2. 
(pantá) slope [sleup] 
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coborátor | s.m. descendent (di'sendent] Il adj. 1 
descending [di'sendin]; 2. downward ('daunwed] 

cobori | v.t. 1. (a da jos) to take/put down [teik/put 
daun]; (a trage jos) to draw down ['dro:], (a lăsa jos) 
to let down; (a aduce jos)to Ee down [briry 
'keri]; to lower [leue]; 2. (a reduce) to reduce [ri'djus], 
to cut [kat]; 3. (a degrada) to degrade [di'greid], to 
debase [di'beis] 4. (a deprecia) to depreciate 
[di'prifieit], to disparage [di'spzeridz]; O a-şi ~ vocea 
to lower one's voice. Il v.r. 1. (din) to get/go out of; 2. 
(a se injosi) to degrade/debase/demean oneself. 
III. v.i. 1. (a se da jos) to go/get down, to descend 
[di'send]; (a veni jos) to come down (wards); (în 
grabă) to hurry/run down, to rush down(stairs), (din 
vehicul) to get out/oft/down from; D au ~t din 
autobuz they got out » the bus; (a descáleca) to 
dismount [dis'maunt]; 2. (a asfinti)to set/go down; 
3. (d. preturi) to go down, to drop; 4. fig. to be 
degraded, to fall [£51]; 5. (a descinde din) to descend 
from [di'send]; C a ~ dintr-un copac/de pe o scară 
to come/get down from a tree/a ladder; poti să mă 
ajuti să cobor? can you help me down? av.a ~ în 
zbor planat to glide down; a ~ cu parasuta to 
parachute down; a ~ in rapel to abseil (down); a~ 
pe o poteca to take the path down to ...; fig. a ~ în 
arenă to enter the fray; scafandrul a - la 100 m 
adâncime the diver reached a depth of 100 meters; 
a ~ de pe un vas to go ashore, to land; (temperatura, 
barometrul) to drop, to fall; a face să coboare 
(temperatura) to bring (the temperature) down; 
(ceața) to come down; (d. rau) to flow down to; (d. 
soare) to sink, to go down; (pace, liniste, calm 
asupra cuiva) to come over smb.; (d. drum, potecă, 
stradă) to go down(hill) to slope down; drumul 
coboară în serpentine the road winds down; fig.a 
~ în ochii cuiva to go down in smb's estimation; a ~ 
pe cursul unui râu (în diverse feluri) to swim, 
canoe, raft etc down river 

cobra s.f. zool. cobra ['keubre] 

cobur s.m. holster ['heulste], pistol case ['pistel keis] 

cobzar s.m. muz. kobsa player ['kobza pleia] 

cobza | s.f. kobsa ['kobze], kind of (ten-chorded) 
guitar. Il adv. tightly ['taitli], hand and foot; O a 
lega - totie/bind hand and foot 

coc s.n. loop (of hair) ['lup (av h£9)] 

coca s.f. bot. coca ['keuke] (Erythroxylon coca) 

coca-cola s.f. coca-cola ['keuke keule] 

cocainá s.f. cocaine [keu'kein] 

cocainoman s.m. cocaine addict [keu'kein 'adict] 

cocainomanie s.f. med. cocainism [keu'keinizm], 
addiction to cocaine 

cocardá s.f. rosette [reu'zet], cockade [ko'keid] 

coca" s.f.1. (aluat) dough [deu], paste [peist]; 2. (clei) 
paste 

cocă? s.f. nav., av. hull [hal] 

cocázar s.m. bot. alpine/mountain rose; rhododendron 
[reude'dendren] (Rhododendron) 
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cocárja v.r. to crook [kruk], to bend 

cocárjat adj. bent, stooping [stupin] 

cocarla s.f. bot. marasmius [mə'ræzmiəs] (Marasmius 
scorodonius) 

coccide s.f. pl. entom. Coccidae ['koksidi:] 

coccidie s.f. zool. Coccidia [kok'sidie] 

coccidiozá s.f. med., vet. coccidiosis [koksidi'eusis] 

coccigian adj. anat. coccygeal [kok'sidziel] 

coccis s.n. anat. coccys ['koksis] 

cocean s.m. 1. (tulpină) stalk [stok]; 2. (stiulete) 
(corn) cob [kon kob]; 3. (de varzá) cabbage head 
['keebids hed] 

cochet | adj. 1. (elegant) smart [sma], stylish ['staili f]; 
e -à she likes pretty clothes, she likes to look 
attractive; 2. (care cautá sá placá) coquettish 
[kou'keti f], flirtatious [flo:'tei fəs]. H adv. 1. smartly, 
stylishly; D - îmbrăcată smartly dressed; 2. (ca 
atitudine) coquettishly, demurely [di'mjueli], daintily 
['deintili] 

cocheta v.i. 1. (cu) to flir/coquet(te) with [flo:t/keu'ket], 
to play the coquet(te); to put on affected airs, to 
put on fine graces; 2. fig. to coquette, to toy/trifle 
with [toi/'traifl], D a ~ cu pericolul to flirt with 
danger 

cochetă s.f. coquette [keu'ket], flirt [flo:t] 

cochetárie s.f. coquetry [keu'kitri], flirtatiousness 
(fle;'tei fesnis]; (afectare) coyness ['koinis], affecta- 
tion [æfək'tei fn]; (eleganță) smartness ['sma:tnas], 
elegance ['eligans], stylishness ['staili fnes] 

cochilă s.f. met. iron chill/mould [aien tfil/meuld] 

cochilie s.f. shell [fel] 

cochinchina s.f. ornit. Cochin China fowl ['kotfin tfai- 
no faul] 

coci s.m. pl. biol. Cocci ['koksai] 

cocina s.f. pigsty ['pigstai] 

cocioabá s.f. hut [hat], hovel ('hovel], shanty [' (zenti] 

cocioc s.n. marshy valley ['ma:fi 'væli] 

cociorvă s.f. fire hook ['faie huk], (furnace) rake 
[Cfa:nis) reik] 

cockpit s.n. av. cockpit 

coclauri s.n. pl. remote places [ri'meut 'pleisiz], steep 
region [stip 'ri:dzen], (strungá) ravine [re'vin], deep 
valley, (pustietate) wilderness ['wildenes] 

cocleala s.f. 1. (rugină de arama) verdigris ['va:digris]; 
2. (gust rău) foul taste [faul teist], bitter taste ['bita] 

coclet s.n. text. heald [hid], heddle ['hedl] 

cocli v.r. 1. to rust [rast], to be (come) covered/coated 
with verdigris; 2. (a avea gust de cocleala) to taste 
of verdigris 

coclire s.f. verdigrising ['va:digrisin) v. cocli 

coclit | adj. (acoperit de coclealá) verdigrised 
['ve:digrist]. Il s.n. v. coclire 

cocoara s.f. reg. v. cocor; O pliscul cocoarei bot. 
stork's bill [stoks bil] (Erodium cicutarium); 
cranesbill ['kreinzbil] (Geranium) 

cocoasá s.f. 1. (om, cămilă) hump (back) [hamp 
(bzk)], hunch (back) [hantf (bak)]; 2. fig. clog 
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cocoli v.t. 1. (a in/ofoli) to muffle ['m4fl], to wrap up 
[rep '^p]; 2. (a rasfata) to mollycoddle ['molikodl], 
to spoil [spoil], to pamper [pæmpə], to coddle ['kodl]; 
3. (a proteja) to wrap smth in cottonwool 

cocolire s.f. muffling ['m4flin] v. cocoli 

cocolit s.m. mollycoddle ['molikodl] 

cocolos s.n. 1. (bulgáre) ball (bol); 2. (mic) pellet 
['pelit]; 3. lump [iam] 

cocoloseala s.f. spoiling ['spoili), mollycoddling 
['molikodlin], pampering ['pamperin] 

cocoloşi | v.t. 1. (a mototoli)to crumple [krampl]; 2. 
fig. (a musamaliza) to hush up {haf ap]; 3. (a 
rásfáta) to spoil [spoil]; 4. (a înfofoli) to wrap up 
[rep ap]. M vr. 1. (a se infofoli) to muffle oneself up; 
2. (a se face cocolos) to ball [bo1] 

cocolosire s.f. balling ['balin] v. cocolosi 

cocon s.m. entom. cocoon [ke'kun] 

coconar s.m. bot. 1. nut/stone pine [nAt/stoun pain] 
(Pinus Pinea); 2. (ca fruct) pine kernel [pain 'ke:nl] 

coconei s.m. pl. bot. snowdrop ['snaudrop] (Galanthus 
nivalis); reg. Little turkey hens 

coconet s.n. ladies ['leidiz] 

coconierá s.f. cocoonery [ke'kuneri], store for 
cocoons 

cocor s.m. ornit. crane [krein] 

COCOS s.m. bot. coconut tree ['kaukanat tri:] (Cocos 
nucifera); O lapte de ~ coconut milk; nucă de ~ 
coconut 

cocostárc s.m. ornit. stork [stxk] (Ciconia) 

cocos |. s.m. (domestic) rooster ['ruste], cock (Gallus 
domesticus); (în fabule) chanticleer (t[znti'klie]; O 
~ de munte/sálbatic grouse, capercaillie 
[kzpe'keili]; basmul cu ~ul rosu a cock and bull 
story; in casa asta cântă -ul It is him who wears 
the trousers in this home Il. s.n. (la o armá)cock; 
O fa cântatul cocosilor at cockcrow; luptá de 
cocosi cockfight(ing); - de luptá fighting cock; 
mândru ca un - as proud as a peacock 

cocosal vt. to beat smb to a pulp, to tan smb.'s hide. 
II. v.r. to bend one's back, to become hump/bent/ 
round shouldered 

cocosar s.m. ornit. 1. fieldfare ['fildfea] (Turdus 
pilaris); 2. mistle thrush [misl Əraf] (Turdus 
viscivorus) 

cocosat I. s.m. humpback [hampbæk], hunchback 
[hantfbæk], humpbacked/hunchbacked person. Il. 
adj. humpbacked, hunchbacked 

cocosel s.m. 1. (cocoș tânăr) young cock [jan kok], 
cockerel ['kokerel]; 2. fig. cockalorum [koke'lo:rem]; 
3. (ban) gold coin [gould koin] 

cocosesc adj. cock..., cock’s, of a cock 

cocoseste adv. like a cock 

cocosneata s.f. peior. country miss ['kantri mis], 
Blowzalinda [blauze'linde] 

cocosnic s.n. 1. crest ornament for (Russian) 
woman's bonnet; 2. arhit. crest (of wall) 

cocotă s.f. cocotte [kou'kot], tart [ta:t] 


COC-COE 


cocotier s.m. bot. coconut tree ['koukenattri:] (Cocos 
nucifera) 

cocota |. v.t. to perch [pe:tf], to put on the top; Il. v.r. 
1. (a se cátára)to mount (up) [maunt ap], to climb/ 
clamber (up) [klaim/klember Ap]; (pe o cracá) to 
perch, to alight [e'lait]; 2. fig. to obtain quick 
promotion 

cocpit v. cockpit 

cocs s.n. coke [keuk] 

cocsagaz s.m. bot. Russian dandelion ['r4fn- 
'dzendilaien]; kok-sag(h)yz ['kok sa'giz] (Taraxa- 
cum koksag(h)yz) 

cocserie s.f. coking/coke works, coking plant 

cocsifica v.t. to coke [keuk] 

cocsificabil adj. coking ['keukir]] 

cocsificare s.f. tehn. coking ['keukir]; O baterie de 
^ coking plant/oven 

cocsochimie s.f. ind. chim. coking industry, chemistry 
of coking 

coctail s.n. 1. (băutură) cocktail ['kokteil]; 2. (receptie) 
cocktail party 

cod" s.m. (peste) cod (fish) [kod (f1f)] 

cod? s.n. jur. code [keud]; (lege) law [15]; O ~ civil 
civil code; ~ penal criminal/penal code; ~ 
telegrafic telegraphic code; ordin. - binar binary 
code; in ~ in code, coded, scrambled; a sparge 
un ~ to break/crack/decipher a code; ~ de acces 
access code; ~ de onoare code of honour; com. 
~ de comerţ commercial law; ~ personal personal 
code; ~ maritim navigation law; (poliție, B.I.) ~ 
numeric personal identity number; - postal 
postcode, postal code, amer. zip code; -ul 
muncii labour code 

coda! v.t. to code (a message) 

coda? s.f. muz. coda ('keude] 

codaj s.n. coding (of a message) 

codalb adj. (cu coada alba) white-tailed [wait teild] 

codan adj. long-tailed 

codana s.f. teenage/adolescent girl; amer. inv. bobby 
soxer ['bobi soksa] 

codas |. s.m. lagger [‘lege], laggard [‘leged], slacker 
['slacke]; Il. adj. (din urmă) last [last]; (din coadă) 
lagging behind; (înapoiat) backward ['bzekwe:d] 

codat adj. 1. (d. ochi) almond(-shaped) ['a:mend- 
(feipt)]; 2. zool. caudate ['kodeit], tailed [teild], long- 
tailed 

codarla s.f. 1. (de căruță) boot [but], basket ['ba:skit]; 
2. (parte din spate) rear [rie]; (capát) end [end]; 
(coadá)tail [teil] 

codeală s.f. wavering ['weiverir], hesitation [hezi'te fn] 

codebitor s.m. jur. joint-debtor [dzxcint 'dete], co-debtor 
[kau'deta] 

codeină s.f. chim. codein(e) ['keudii] 

codetentor s.f. jur. joint holder [dzoint 'holda] 

codex s.f. 1. code [keud]; 2. v. codice 

codi v.r. to waver ['weive], to vacillate ['vzsileit], fam. 
to dilly-dal!y ['dili 'dæli], to blow hot and cold; O a 
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se ~ să (facă ceva) to hesitate before doing smth, 
to shrink from doing smth, to dilly-dally about smth 

codice s.n. manuscript containing old texts, codex 
[keudeks] 

codicil s.n. jur. codici! ['keudisil] 

codifica v.t. 1. to encode [in'keud], to cipher ['saife]; 
2. jur. to codify ['keudifai] O maşină de ~t codifying 
machine 

codificare s.f. jur. codification [keudifi'kei fn]; 
classification 

codina s.f. text., bot. low-quality wool [leu 'kwoliti wul] 

codinit s.n. vet., zool. hygienic cutting of ewe's wool 
before lambing 

codire s.f. v. codealà 

codirector s.m. 1. co-manager [keu'mznidza]; 2. (de 
ziar) associate editor 

codirisca, codiriste s.f. whip handle [wip ‘hendl] 

codism s.n. caudism ('kodizm], following in the tail of 
events, khvostism 

codist s.m. pol. person who follows in the tail of events, 
khvostist 

coditá s.f. 1. short tail; 2. (la fruct) stalk [stok]; 3. 
(semn grafic) cedilla [si'dile]; 4. fig. admirer 
[9d'maiere], sycophant ['sikefant], tool [tu]; 5. fig. 
exaggeration [igzaedze'rei fn], flourish ["flari f] 

codoasá s.f. peior. procuress [pro'kjueris] 

codobatură s.f. ornit. wagtail ['wegteil] (Motacilla) 

codobelc s.m. snail [sneil] 

codon s.m. biol. codon ['koudon] 

codos s.m. peior. 1. (proxenet) pander ['pznde], 
procurer [pre'kjuere], pimp [pimp]; 2. (párátor) 
informer [in'fo:ma], telltale ['telteil]; arg. grass 

codosi v.i. to pimp [pimp], to pander ['pznde], to 
procure [prekjua]; to be a whoremonger 

codros s.m. ornit. redstart ['redstat], fire tail ['faiə teil] 
(Rubicilla phoenicura) 

codru s.m. 1. forest ['forist]; O a fura ca in ~ to steal 
shamelessly; a lua calea ~lui to take to the woods; 
(a deveni haiduc)to become an outlaw; 2. (bucatá) 
hunk [hank]; CJ un ~ de pâine a hunk of bread 

coechipier s.m. sportfellow member (of a team) 

coeficient s.m. fiz., mat. coefficient [koui'fi fnt], value 
['veelju:], Dl ~ de exploatare performance/operating 
ratio; fiz. - de dilatare coefficient of expansion, ~ 
de elasticitate modulus of elasticity, ~ de crestere 
the rate of increase; auto ~ aerodinamic drag 
coefficient 

coenzima s.f. biochim. coenzyme [kou'enzaim] 

coercibil adj. fiz. coercible [kou'e:sibl], compressible 
[kem'presibl] 

coercitiv adj. jur. coercive [kou'e:siv]; O mijloc ~ 
coercive measure, means of coercion 

coercitie s.f. jur. coercion [kou'e: fn] 

coerede s.m. jur. co-heir ['kou, £9], joint heir ['dzoint £9] 

coerent. adj. 1. coherent [kou'hierent]; 2. fig. integrated 
['integreitid]; Il. adv. coherently 

coerenţă s.f. coherence [kou'hierens] 
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coeror s.f. radio coherer [kou'hiare] 

coexista v.i. to coexist [kouig'zist] 

coexistent adj. coexistent [kouig'zistent], coexisting 
[kouig'zistirj] 

coexistenta s.f. coexistence [kouig'zistens]; O ~ 
pașnică peaceful coexistence 

coeziune s.f. 1. fiz. cohesion [kou'hi:zn], cohesive- 
ness [kou'hissivnes]; 2. fig. cohesion, unity ['juniti] 

cofă s.f. wooden pail [wudn peil]; fig. fam. C1 a pune/ 
băga pe cineva in ~ to get the better of smb, to 
have smb; (a înșela) fam. to take smb in 

cofeină s.f. v. cafeină 

coferdam s.n. neol. cofferdam ['kofedem] 

coferment s.n. biochim. coferment (kou'fe:ment], 
coenzyme [kou'enzaim] 

cofetar s.m. confectioner [ken'fek fno]; (patiser) pastry 
cook ['peistri kuk] 

cofetărie s.f. confectioner's [ken'fek {naz}, confectio- 
nery [ken'fek feneri] 

cofeturi s.n. pl. confectionery [ken'fek feneri], 
sweetmeats ['swi:tmi:ts], sweets [swits] 

cofra v.t. constr. to shutter [' fata], to case [keis] 

cofraj s.n. casing ['keisin], shuttering ['fAterig]; O ~ 
glisant slip/sliding form 

cofrare s.f. casing ['keisin), shuttering [' fAterin] 

cofret s.n. el. electric switch box [ile'ktrik switf boks] 

cogeamite adj. fam. pop. huge [hju:dz] 

cognitiv adj. filoz. cognitive ['kognitiv] 

cognoscibil adj. knowable ['neuebl] 

cognoscibilitate s.f. cognoscibility [kognese'biliti] 

cohorta s.f. 1. ist. Romeicohort ('kouhot]; 2. fig. crew 
[kru:], band [band], legion [li:agn], host [houst] 

coi s.n. fam. ball(s), nut(s), gonads [gounzdz] 

coif s.n. helmet [helmit] 

coincide v.i. 1. to coincide [kouin'said] (with), to 
concour [ke'ke:] with, to occur simultaneously; 2. 
(a se potrivi) to tally ['tzli], to dovetail ['davteil]; 
mat. (două figuri geometrice) to match, to agree 
[*gri], C] declarațiile martorilor coincid the 
witnesses tell the same story; interesele noastre 
coincid we have similar interests 

coincident adj. 1. coincidental [kouinsi'dentl], coinci- 
ding [kouin'saidin] 2. (simultan) simultaneous 
[simel'teinies] 

coincidenţă s.f. coincidence [kou'insidens], concurrence 
[ken'karens], (Simultaneitate) simultaneous 
occurrence, simultaneity/simultaneousness 
[simel'teiniesnes]; C] o ~ fericită a happy coinci- 
dence; o simplă ~ an entirely coincidental 
occurrence, a mere coincidence 

cointeresa v.t. to offer an incentive to, O a ~ în to 
draw in 

cointeresare s.f. providing (material) incentive(s); 
drawing in, personal interest 

cointeresat I. adj. jointly interested, having/sharing a 
joint interest in smth; Il. s.m. partner ['patne], sharer 


['f£ere] 
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coiot s.m. zool. coyote [koi'out], prairie wolf ['prea- 
ri wulf] 

cojeală s.f. tehn. paring ['p£erin], barking ['ba:kir] 

coji |. v.t. 1. to skin; (cartofi) to peel [pii]; 2. (copaci) 
to bark [ba], to peel off; 3. (fructe) to shell [fel], to 
husk [hask]; Il. v.r. 1. (d. piele) to peel off [pi of], to 
scale [skeil], med. to desquamate ('deskuemeit]; 2. 
(d. pomi) to shed the bark; 3. (a se desprinde) to 
come off 

cojire s.f. peeling ['pilin], shelling {' felin] v. coji 

cojit |. adj. 1. barked [bat] v. coji; 2. v. coscovit Il. 
S.n. V. cojire 

cojitoare s.f. tehn. barking machine, bark-stripping 
machine, barker ['ba:k9] 

cojitor s.n. tehn. debarker [di'ba:ke] 

cojoaicá s.f. ornit. tree creeper [tri.. 'kripo] (Certhia sp.) 

cojoc s.n. sheepskin coat 

cojocar s.m. furrier ['farie], skinner ['skine] 

cojocáresc adj. furrier's ['fariaz] 

cojocărie s.f. înv. 1. furrier's trade; 2. furrier's shop/ 
establishment 

cojocel s.n. (fárá máneci) sleeveless sheepskin 
(waist) coat 

col s.n. 1. geogr. col [koI]; 2. anat. cervix ['se:viks] 

cola": v.r. neol. fr. to live with smb, to shack [Jak] up 
with smb 

cola2. s.m. bot. cola, kola ['koule] (Cola nitida) 

cola3. s.f. (a bottle of) Coca Cola, Coke 

colabare s.f. med. collapse (of the lung) 

colabora v.i. 1. to co-operate [kou'opereit] in; (la un 
proiect) to take part in, to assist [a'sist] in, to work 
closely together, to be a co-worker; ist. to 
collaborate [ke'lzebereit], to be a co-worker; 2. (la o 
publicație) to contribute (to a magazine) 

colaborare s.f. 1. cooperation [kouope'rei fn], 
collaboration [kelzebe'rei fn]; O în strânsă ~ cu in 
close co-operation with; 2. (la o publicaţie) 
contribution [kontri'bju:fn] 

colaborator s.n. 1. co-worker [kou'wa:ka], fellow- 
worker ['felou,ws:ke], collaborator [ke'labereita]; 2. 
(la o publicatie) contributor [ken'tribjute] 

colaborationism s.n. pol. collaborationism [kelzebe"- 
rei fnizm] 

colaborationist s.m. pol. collaborationist [kəlæbə'- 
rei fnist], quisling ['kwizlin] 

colac s.m. 1. (de páine) knot-shaped bread, twist; 2. 
(cerc) ring [rin], circle ['sa:kl]; O a se face ~ to roll/ 
coil oneself up; 3. (de closet) closet belt; O ~ peste 
pupăză to crown it all, on top of it all, to add the last 
Straw 

colagen s.n. biochim. collagen ['koledzen] 

colagenozá s.f. med. pl. collagenosis [koledze'nousis], 
pl. -ses [-st:z] 

colagog s.n. med. cholagogue ['kolegog] 

colaj s.m. 1. neol. fr. (concubinaj) liaison [li'eizn]; 2. 
arta collage [ke'la:z] 

colamină s.f. biochim. colamine [koula'min] 
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colan s.n. 1. (sirag) necklace ['nekles]; 
sash [se] 

colant. adj. (d. substante) sticky; (d. persoane) fam. 
clinging ['klinin]; Il. s.m. pl. amer. tights, panty hose 

colaps s.n. collapse [ke'laeps] 

colapsoterapie s.f. med. neol. fr. collapse therapy 
[ke'laeps Gerepi] 

colargol s.n. farm., chim. collargol 

colastrá s.f., colastru s.m. beestings, biestings 
['bi:stinz], colostrum 

colateral |. s.m. collateral relative [ke'lacterel 'relativ]; 
Il. adj. collateral 

colationa v.t. to collate [ke'leit], to compare (one copy 
with another), to check [tfek] 

colationare s.f. collating [ke'leitin] 

colatiune s.f. neol. it. (cold) collation [(kould) ke!lei fn], 
light meal/repast 

colacar, colácer s.m. pop. best man [best men] 

colácárie s.f. muz. pop. folk ritual oration for weddings 

colb s.7. reg. dust [dast] 

colbai reg;l. v.t. to cover with dust, to dust; Il. v.r. to 
be covered with dust, to become dusty 

colbait adj. reg. dusty ['dasti], dusted ['dastid], 
covered with dust 

colbăr(a)ie s.f. reg. dust [dast] 

colcai v.i. (de) to be alive with, to teem with, to swarm 
with 

colcesă s.f. text. man-made viscose/fibre 

colchiciná s.f. farm. colchicine ['koltfisin] 

colea adv. pop. (acolo) over there; (aici) over here; 
(aproape) nearby ['niebai], not far from here 

colecist s.n. anat. cholecyist ('kolisist] 

colecistită s.f. med. cholecystitis [kolasi'staitis] 

colecistografie s.f. med. cholecystography [kolesi'sto- 
grefi] 

colecta |. v.t. to gather ['gæðə], to collect [ke'lekt]; Il. 
v.i. (d. rani) to gather 

colectant s.m. collector [ke'lekto] 

colectare s.f. gathering ['gaóerin], collecting 
[kə'lektin] 

colectá s.f. collection [ke'lekfn], subscription 
[seb'skripfn]; C) a face o ~ to raise a subscription 

colectiv I. s.n. 1. group [grup], collective [ke'lektiv] 
(body), community [ke'mjumiti]; C) pentru binele 
~ului for the good of the community; 2. (într-o 
instituție) staff [sta:f], personnel [pa:sa'nel]; Il. adj. 
collective, joint [coint]; O muncă -ă collective 
labour; com. societate pe acţiuni joint stock 
company, substantiv ~ collective noun; bilet ~ 
(de tren) group ticket, contract ~ collective 
agreement; fig. radiografie ~a mass radiography; 
jur. recurs ~ class action suit; IH. adv. collectively 
[ke'lektivli], jointly ['dzointli] 

colectivism s.n. collectivism [ke'lektivizm] 

colectivist s.m., adj. collectivist [ke'lektivist] 

colectivitate s.f. collectivity [kelek'tiviti], community 
[ke'mjuniti] 


2. (pt. decoratii) 


234 


colectiviza v./. to collectivize [ka'lektivaiz] 

colectivizare s.f. collectivization [kelektivai'zei [n] 

colector |. s.m. ist. purveyor [pe' veio]; I. s.n. tehn. 
collector [ke'lekte], collecting main/pipe; O ~ de 
unde aerial ['£ariel]; ~ principal main sewer ['sjus]; 
III. adj. collecting [ke'lektin], collector ... (ke'lekta], 
D canal ~ main sewer 

colecturá s.f. 1. purchase/supply office; 2. lottery 
and betting agency 

colecţie s.f. 1. collection [ke'lek fn]; 2. (de cărţi) series 
['sierizz]; 3. (antologie anthology [an'Ooledsi], 
selection [si'lek fn]; 4. (de ziare) newspaper file 

colectiona v.t. to gather ['g%], to collect [ke'lekt]; 
(plante) to botanize ['botenaiz] 

colecționar s.m. 1. collector [ke'lekte]; (de timbre) 
stamp collector, philatelist [fi'la:telist]; (de antichităţi) 
antiquary ['zentikweri] 

colectionare s.f. collecting [ke'lektin] 

coledoc anat;l. s.m. choledoch ['kouledok]; Il. adj. D 
canal - choledoch 

coledocità s.f. med. inflammation of the choledoch duct 

coleg s.m. fellow ['felou], mate [meit], fellow worker; 
C1 ~ de camera roommate; ~ de clasă classmate, 
class fellow; ~ de facultate fellow student; ~ de 
școală schoolmate 

colegatar s.m. jur. coheir [kou'£e], fellow/joint heir 

colegial |. adj. friendly Il. adv. in a friendly way 

colegialitate s.f. good/true fellowship 

colegiu s.n. 1. (instituție de învățământ) school [sku1], 
college ['kolidz]; 2. (colectiv) body [bədi], board 
[bo:d], collegium [ke'li:dsiem]; O ~ de avocaţi, the 
Bar; ~ electoral constituency, electoral college: 
~ul doctorilor the College of physicians 

coleire s.f. tehn. daubing ['dobin], flooding ['fladin], 
painting ['peintin] 

colembolă s.f. entom. Collembola [ka'lembala] 

colemie s.f. med. Chol(a)emia [ko'li:mia] 

colenchim s.n. collenchyma (ke'lenkima] 

coleoptere s.n. pl. entom. coleopterans [koli'opterenz], 
coleoptera [koli'optere] 

coleoptil s.n. bot. coleoptile [koli'optail] 

coleoriză s.f. bot. coleorhiza [kolie'raize], pl. -izae 
[-aizi:] 

coleretă s.f. collarette [kola'ret], collar ['kolo], ruff [raf] 

coleretic adj., s.m. farm., med. choleretic [koule'retik] 

colerezá s.f. fiziol., med. choleresis [koule'risis] 

coleric adj. choleric ['kolerik] 

colesterină s.f. med. cholesterin [ke'lesterin] 

colesterol s.m. med. cholesterol [ke'lestorol] 

colet s.n. parcel ['pasl]; package ['pækiœ]; O a 
expedia un - to post a parcel 

coletárie s.f. parcel post/delivery 

colhoz s.n. ist. kolkhoz [ko!'hoz], collective farm 

colhoznic |. adj. ist. kolkhoz ... [kol'hoz] M. s.m. 
kolkhoznik [kol'hoznik], collective farmer 

colibacil s.m. colon bacillus ['koulan be'siles] 
(Escherichia, Aerobacter) 
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colibaciloză s.f. med. colibacillosis ["koulibasi'lousis] 

colibas s.m. ist. României tenant [tenent], mud-hut 
dweller 

colibă s.f. hut [hat], hovel ['hovl], cabin ['kzbin], 
shack [fek], shanty ['fznti] 

colibri s.m. ornit. humming bird ['hamir ba:d] 
(Trochilus) 

colic adj. anat. colic ['kolik] 

colicá s.f. med. colic [kolik], p/. gripes [graips] 

colier s.n. necklace ['nekles]; O ~ de perle pearl 
necklace 

coligativ adj. fiz., chim. colligative [ke'ligetiv] 

colilie s.f. bot. feather grass ['feóe gruss] (Stipa pennata) 

coliliu adj. hoary ['hori], snow-white [snou wait] 

colima v.t. fiz. to collimate ['kolimeit] 

colimator s.n. fiz. collimator ['kolimeita]; fam. Oa fi 
(intra) in -ul cuiva to (be) come into smb's 
attention 

colimatie s.f. fiz. collimation [koli'mei fn] 

colină s.f. hill [hil], hillock ['hilek]; (ridicătură de 
pământ) elevation [eli'vei fn], eminence [‘eminans] 

colind s.n. (Christmas) carol [('krismes) 'karel]; 
wassailing ['woseilin] 

colinda l. v.t. to go/walk/stroll all over, to rove [rouv], 
to wander ['wonde], to roam [roum]; D a ~ lumea 
to wander (through/over) the world; Il. v.i. to go 
carol-singing; to wassail ['woseil] 

colindat s.n. 1. going from house to house to sing 
Christmas carols; 2. (cutreierare) wandering 
['wonderin], roving ['rouvin], roaming [roumir] 

colindă s.f. Christmas carol ['krismes 'kzral] 

colindátor s.m. 1. carol singer ['karel 'sips] wassailer 
['woseila] pl. waits [weits]; 2. (cutreierátor) wanderer 
['wondere], rover [rouva], roamer ['rouma] 

colindet s.n. pop. bun or round-shaped loaf given to 
carol singers 

colinergic adj. chim. cholinergic [kouli'ne:dak] 

colinesterază s.f. biochim. cholinesterase [kouli'nes- 
tereiz] 

coliniar adj. geom. co(l)inear [kou'linia] 

colir s.n. med. eye wash ['ai wof] 

colită s.f. med. colitis [ke'laitis] 

colita s.f. strip [strip] 

colivă s.f. funeral wheat porridge 

colivie s.f. cage [keidz] 

colizi(un)e s.f. collision [ka'lizn] 

colligatum s.n. /at. duplex volume [djupleks 'voljum]; 
lat. colligatum [koli'geitem] 

colmatare s.f. geol. clogging ['klogin], silting ['siltin], 
warping ['wo:pin] 

colnic s.n. hill(ock) [hil(ek)] 

colo adv. pop. (spatial) (over)there; D când ~ a)(de 
fapt) in (point of) fact, as a matter of fact; b)(în 
schimb) instead (of it); când ~, ce sa vezi! just 
fancy, cat ~ far away, in the distance; cat de ~ 
a)(de departe) from a distance, from far away; 
b)(limpede) obviously, clearly; ~ afară out there; 
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de ~ pana ~ up and down, to and fro; ici si ~ here 
and there 

coloană s.f. 1. arhit. column ['kolem], pillar ['pila]; 
support [se'pot]; 2. tipogr., fiz., mil. column; O ~ 
barometrică barometric column; = de apă water 
spout; el. ~ de distribuţie switch column; ~ 
sonoră sound track; - vertebrală backbone, 
spine; ~ de fum column of smoke; (meteorolog.) 
756. mm ~ de mercur 756. mm column of 
mercury 

colocatar s.m. inmate ['inmeit], co-tenant [kou'tenent], 
joint-tenant 

colocatie s.f. lingv. collocation [kole'kei fn] 

colocvial adj. colloquial [ke'loukwiel] 

colocviu s.n. 1. univ. oral (examination), viva ['vaiva] 
(voce) 2. scientific debate, coloquium [ke'loukwiem] 

colodiu s.n. chim. collodion [ke'loudien] 

colofoniu s.n. colophony [ke'lofeni], rosin ['rozin] 

cologaritm s.m. mat. antilogarithm [znti'logeriósm] 

colografie s.f. tipogr. phototype ['foutetaip] 

coloid s.m. chim. colloid ['kolaid], gel [dzel] 

coloidal adj. chim. colloidal [ke'loidl] 

colon! s.m. ist. Romeicolonist ["kolonist] 

colon? s.n. anat. colon ['koulen] 

colonadă s.f. arh. colonnade [kole'neid], (a unui 
templu) peridrome ['peridroum] 

colonat s.n. ist. Romeicolonate 

coloncifra s.n. tipogr. folio ('fouliou] 

colonel s.m. colonel ('ke:nl] 

colonetă s.f. arhit. colonnette [kole'net] 

colonial adj. colonial [ke'louniel] 

coloniale s.f. pl. colonial goods/products, groceries 
('grouseriz] 

colonialism s.n. colonialism [ke'lounielizm] 

colonialist s.m., adj. colonialist [ke'lounielist] 

colonie! s.f. 1. colony ['koleni], settlement ['setlmant]; 
CJ ~ de munca labour settlement; ~ penitenciară 
penal settlement/colony 2. (de vară) holiday/ 
summer camp 

colónie? s.f. (eau de) Cologne [ou de ke'loun] 

colonist s.m. colonist ['kolenist], settler ['setlo] 

coloniza v.t.to colonize ['kolenaiz] 

colonizare s.f. colonization [kolenai'zei fn) 

colonizator |. s.m. colonizer ['kolenaize]; Il. adj. colo- 
nizing ('kolenaizir] 

colontitlu s.n. tipogr. running title 

color adj. colour ['kals] 

colora |. v.t. 1.to colour ['kale]; (a da culoare) to lend 
colour to; (a páta)to stain [stein], to tint, to tinge 
[tinda]; 2. (a vopsi) to dye (dai]; 3. (a rumeni) to 
bring colour to the cheeks; 4. fig. (a înflori) to colour, 
to exaggerate [ig'zedsereit]; 5. muz. to ornament 
with flourishes II. v.r. 1. to colour, to assume a 
colour, O a se ~ în to turn [ta:n]; 2. (la fata) to 
colour up, to blush [bla f] 

colorant I. s.n. dye (stuff) (dai (staf)], colorant 
['kAlerent], colouring matter Il. adj. colouring 
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colorare s.f. colouring ['kalerin], dyeing ['daiin] 

colorat adj. 1. coloured [kalad], (vopsit) dyed [daid]; 
2. (d. ten) florid ['florid], ruddy ['radi]; 3. fig. vivid 
[vivid]; (d. stil) full of colour, florid; C1 stil ~ colourful 
style 

coloratura s.f. 1. muz. coloratura [kolara'tjuera}; O 
soprană de - coloratura soprano; 2. v. colorit 

coloratie s.f. biol. colouring ['kAlarin), colo(u)ration 
[kAle'rei fn] 

colorimetric adj. colorimetric [kAleri'metrik] 

colorimetrie s.f. colorimetry [kAle'rimetri] 

colorimetru s.n. colorimeter (kAle'rimito] 

colorist s.n. colourist ['kAlerist] 

coloristic adj. colour... ["kala] 

coloristică s.f. colour(s) ['kAlaz], colouring ['kalerin] 

colorit s.n. 1. colouring ('k4lerin], colour ['kala], hue 
[hju]; 2. lit. brilliance/richness/vividness of style 

colos s.m. colossus [ka'losas], giant ['dzaient] 

colosal |. adj. 1. colossal [ke'losl], huge [hjuzz], gigantic 
[djai'gentik], immense [i'mens], enormous 
[i'no:mes], tremendous [tri'mendss]; 2. fam. (grozav) 
capital ['kzpitl], grand [grend]; Il. adv. 1. immen- 
sely, enormously; 2. fam. capitally, admirably 
['edmerebli] 

colostru s.n. med., fiziol. colostrum [ke'lostrem] 

colpita s.f. med. colpitis (kol'paitis], vaginitis 
[vaed3i'naitis | 

colporta v.t. 1. cali circulate ['se:kjuleit], to spread 
about [spred e'baut]; 2. inv. (a vinde) to peddle ['pedl], 
to hawk [hok] 

colportaj s.n. 1. spreading ['spredin]; 2. înv. (negot) 
peddling ['pedlin], hawking [‘ha:kin] 

colportare s.f. spreading, v. colporta 

colportor s.n. 1. (de știri) newsmonger [njuzmanger]; 
peior. (de bârfe) scandalmonger ['skend]mange]; 
2. înv. (negustor) hawker ['hoke], pedlar ['pedla] 

colposcop s.n. med. colposcope ['kolpeskoup] 

colposcopie s.f. med. colposcopy [kol'poskepi] 

coltuc s.n. crust of bread [krast ev bred] 

colt l. s.n. 1. (al străzii, camerei, gurii, ochiului) 
corner ['kone]; 2. (cotlon) nook [nuk]; 3. (unghi) 
angle [zngl]; (d. pagină) O cu -urile îndoite 
dog-eared; a cutreierat cele patru -uri ale 
lumii he has travelled all over the world, a da 
~ul a) to turn the corner; b) fig. fam. to kick the 
bucket; a da din - în - not know which way to 
turn; din toate ~urile lumii from the four corners 
of the earth; după ~ round the corner; în ~ul cel 
mai ascuns al inimii in the deepest recess of 
the heart; fam. a prinde pe cineva la ~ to corner 
smb; a pune un copil la ~ to make a child stay 
in the corner; a zambi in ~ul gurii to half smile; 
Il. s.m. 1. (dinte canin) (eye) tooth [ai tu], 
canine ['keinain]; (de másea/dinte) (tooth) 
stump/cusp; 2. zool. fang [fen]; D a-și arăta ~ii 
to show one’s teeth; (d. câini) to snarl; 3. (de 
stâncă) crag [kræg] 
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coltar s.n. 1. (dulăpior) corner cupboard ['kone 
'kapbəd]; ]; 2. (al zidarului) square [skweə], triangle 
['traiegi]; 3. arhit. corner pillar ['ko:na'pile], quoin 
[koin]; 4. (cui) hobnail ['hobneil] 

coltat adj. 1. (cu colțuri) cornered ['koned] v. și 
colturos; 2. (cu dinți mari) large-toothed; 3. 
(crestat) indented [in'dentid]; 4. fig. a) (cu limba 
ascutitá) sharp-tongued, quick-tongued; b) 
(certáret) quarrelsome ['kworelsem], peevish 
['pi:vi[], cantankerous [kan'tenkeres] 

coltisor |. s.m. bot. toothwort ('tu9we:t] (Dentaria 
bulbifera); M. s.n. small/little corner 

coltos adj. sharp-tongued ['fap tand], cantankerous 
[kaen'taerkeres] 

coltun s.n. reg. (ciorap bárbátesc) sock [sok]; (de 
damă) stocking ['stokin]; bot. D ~ii popii hedge/ 
wood violet (Viola silvestris) 

coltunas s.m. fruit/cheese/meat dumpling 

colturos adj. 1. angular [‘zngjula]; (d. stânci) craggy 
['kregi]; ]; (d. linii, contururi) E dzegid], ragged 
['rægid], rugged ['ragid]; 2. (osos) bony ['bouni] 

columbacă adj. O muscă ~ columbatz fly ['ko:lem- 
bets flai] (Simulia columbacsensis) 

columbar s.n. columbarium [kolem'beiriem] 

columba s.f. inv. dove's female 

columbian s.m., adj. geogr. Columbian [ke'lambian] 

columbit s.n. mineral. columbite [ke'lambait] 

columbiu s.n. chim. niobium [nai'oubiem], columbium 
[ke'lambiem] 

columbofil s.m. pigeon-fancier/breeder ['pidzn 'fænsiə/ 
'bri:da] 

columelă s.f. zool. columella [kolju'mele], pi. -lae [-li:] 

columnă s.f. column ['kolem] 

coluziune s.f. collusion [ka'lu:zn] 

coma s.f. fiz. coma [koume], pl. comae ['koumii] 

comanda |. v.t. 1. (a porunci) to command [ke'mand], 
to be in command/charge of, to lead [lid]; (a 
ordona) to order ['o:de], to give the order M Da - 
o armată to command/lead an army; 2. (locuri) to 
book [buk], to secure [si'kjua]; com. to order; CJ 
a-şi ~ o haină la croitor to give the tailor an 
order for a coat; a ~ un tablou to commission a 
painting; Il. vi. 1. to command, to be in command; 
2. (la restaurant) to order, to give one’s order; 3. 
fig. to order (smb) about; D cine comandă aici? 
who is giving the orders here? who is in charge 
here? 

comandament s.n. 1. headquarters ['hedkwo:ez]; 2. 
(comandă) command [ke'mand]; 3. fig. com- 
mand(ment) [ke'mandment], percept ['pri:sept], rule 
[ru], order ['o:de] 

comandant s.m. commander [ke'ma:nde], comman- 
ding officer; (de batalion) major ['meidze]; comman- 
dant ['komendzent] nav. O ~ de navă captain (indif. 
de grad); executive officer; first lieutenant; av. ~ 
de bord captain; av. brit. ~ de escadrilă squadron 
leader; av. ~ul sef al forțelor aeriene brit. Marshal 
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of the Royal Air Force; amer. U.S. General of the 
Air Force; ~ suprem commander-in-chief 

comandare s.f. commanding [ke'mandin] v. comanda 

comandatura s.f. high command [hai ke'mand] 

comandă s.f. 1. (ordin) command [ke'ma:nd], order 
['o:da]; O a avea ~a to be in command; a prelua ~a 
to take command/charge; fig. la ~ ostentatiously, 
to order; (la ordinul cuiva) at smb.'s order, lacrimi 
la - crocodile tears; a râde la - to laugh to order; 
zâmbet la - forced smile; 2. com. order; com. Da 
face o ~ to putin/place an order; haine de ~ clothes 
made to order/measure/amer. custom, custom- 
made clothes; 3. tehn. control (ken'troul], operation 
[ope'rei fn], O ~ (de) la distanță remote control; 
tablou de - switch board; mil. command; nav. 
(locul) bridge deck; tehn. - automatá automatic 
drive; pe ~ to order/measure; ~ manuală hand 
manual control; av. a (pre)lua -a avionului to 
take over (the controls); av. dublă ~ dual-control 
(plane) 

comandita v.t. ec. support a bank as a sleeping 
partner 

comanditar s.m. ec. sleeping partner 

comanditat s.m. ec. active partner 

comandită s.f. ec. 1. (asociaţie) sleeping/limited 
partnership; 2. (bani) capital invested by a 
sleeping partner; D societate in ~ company (of 
shareholders) with limited liability, limited (liability) 
company 

comando s.n. mil. commando unit [ke'ma:ndou junit] 

comandor s.m. 1. aprox. colonel ['ke:nl]; 2. (al unui 
ordin) commander [ke'ma:nde] 

comansi s.m. pl. geogr. Comanche(s) [ke'mzntfi(z)] 

comarnic s.n. 1. reg. (politá de uscat bránza) cheese 
crate/rack; 2. (colibă de pastor) shepherd's hut 

comasa v.t. to amalgamate [o'mzlgameit], to merge 
[me:dz], to fuse [fjuz] 

comasare s.f amalgamation [amzlge'meifn], merging 
['me:dzirj, fusion ['fju:zn] 

comati s.m. pl. ist. Comati, common Dacians ['komen 
dei fenz] 

comă s.f. med. coma ['koumo] 

cománac s.n. kamelaukion [ka:me'lokien] 

combaină s.f. combine ['kombain] 

combainer s.f. combine driver ['kombain draive] 

combatant I. s.m. fighter ['faite], fighting man, 
combatant ['kombetent]; D fost ~ ex-service man; 
Il. adj. fighting ['faitin] 

combate v.t. 1. to combat ['kombet], to struggle/fight 
[str g//fait] against; 2. (dăunători, boală) to control 
[ken'troul]; 3. fig. to discourage [dis'karidz] 

combatere s.f. control [ken'troul], fighting ['faitin]; O 
~ a dáunátorilor pest control 

combativ adj. fighting ['faitin], combative ['kombetiv]; 
O spirit ~ fighting spirit 

combativitate s.f combativeness ['kombetivnes], 
combative spirit ['kombetiv 'spirit], fighting ability 
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combina |. v.t. 1. chim. to combine [kem'bain], to 
blend; (cifre, idei) to arrange [e'reind;], to group 
[grup]; 2. (a pune la cale)to contrive [ken'traiv], to 
concoct [ken'kokt], to devise [di'vaiz]; Il. v.r. to 
combine, to enter into combination (with), to start 
an affair with 

combinare s.f. combination [kombi'nei fn] v. combina 

combinat |. s.n. industrial complex; O ~ chimic 
chemical plant complex; ~ siderurgic steel works; 
Il. adj. combined [kem'baind], blended ['blendid], 
united 

combinator s.n. combinator ['kombineita] 

combinatorie adj. mat. combinative ['kombinetiv] 

combinatie s.f. 1. si chim. combination [kombi'nei fn]; 
2. fig. plan [plan], scheme [skim], contrivance 
[ken'traivens]; (calcul) calculation [kelkju'lei fn]; 
manoeuvre (me'nuve]; Cla intra in ~ cu cineva to 
enter into partnership with smb.; a strica -ile cuiva 
to upset smb.'s plans 

combină s.f. combine ['kombain] 

combiner s.m. combine operator 

combinezon s.n. 1. (de damă) amer. slip, petticoat 
['petikout], undergarment ['Ande,ga:ment], chemise 
[fe'mi:z]; 2. (de aviator) overalls ('ouverolz] 

combinor s.n. telec. receiver [ri'si:va] 

comburant |. adj. combustive [kem'bastiv]; Il. s.n. 
comburent [kem'bjurent] 

combustibil |. s.m. fuel ('fjuel], combustible 
[kem'bastebl]; Il. adj. combustible, inflammable 
[in'flemsbl) 

combustibilitate s.f. combustibility [kembaste'biliti], 
inflammability [infleeme'biliti] 

combustie s.f. combustion [kem'bastfen], burning 
['ba:nin]; C) motor cu ~/ardere interna internal 
combustion engine 

comedian, -ă s.m., s.f. 1. comedian [kə'mi:diən], 
comic/comedy actor; 2. fig. dissembler [di'sembla], 
hypocrite ['hipakrit] 

comediant s.m. 1. comedian [ke'mi:dien]; 2. fig. 
dissembler [di'semble] 

comedíe! s.f. 1. comedy ['komedi]; CJ ~ bufă light 
comedy; ~ de moravuri comedy of manners; ~ 
ieftină slapstick (comedy); 2. fig. farce [fa:s], sham 
[fam], makebelieve; Deo ~! it's a mere farce; 
(admonestare) destul cu -a! come on, stop 
acting! 

comédie? s.f. 1. (truc) trick [trik], jest [dst], joke 
[douk], prank [prank]; 2. (mașinărie) device 
{di'vais], contrivance [ken'traivens], contraption 
[ken'trep{n]; O ce ~! the idea of it! what a story! 
ei~! bother it!, botheration, the devil; fam. mare ~! 
that beats all/everything; (inchipuieste-ti) just fancy! 

comedioară s.f. farce [fas], light comedy [lait 'komidi] 

comediograf s.m. înv. comedy writer/author 

comedon s.n. med. comedo ['komidou], p/. comedos, 
comedones [komi'douni:z]; fam. black head 

comemora v.t. to commemorate [ka'memareit] 
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comemorabil adj. memorable ['memerebl] 

comemorare s.f. commemoration [kememe'rei fn] 

comemorativ adj. memorial [me'moriel], commemo- 
rative [ke'memeretiv]; O discurs ~ commemorative 
speech; piatrá -à memorial stone; monument - 
memorial 

comenduire s.f. commandant's office 

comensualism (comensalism) s.n. biol. commen- 
salism [ke'menselizm], symbiosis [simbi'ousis] 

comensurabil adj. mat. commensurable [ke'menf(s)- 
rebl], measurable ['mezerebl] 

comensurabilitate s.f. mat. commensurability 
[kemenfere'biliti], commensurableness [ke'men fə- 
rebines] 

comenta |. v.t. to comment upon ['koment], to discuss 
[dis'kas]; to criticize ['kritisaiz], to annotate 
['zenouteit]; Il. v.r. to be commented upon 

comentare s.f. commenting ['komentig] v. comenta 

comentariu s.n. 1. lit., pol. commentary ['komentri]; 
(adnotare) annotation [enou'tei fn]; 2. fig. comment 
['koment), remark [ri'mak]; D a face un ~ cu 
privire la a) (d. text) to comment upon; b) fig. to 
make/pass remarks upon; text cu ~ii annotated 
text; - de actualitate comment on current events; 
un ~ pertinent a pertinent observation; fără ~ii no 
comment; ~ sportiv sports commentary; ~ in 
direct live commentary 

comentator s.m. commentator ['komenteite]; (exeget) 
annotator ['aenouteite]; (la ziar) columnist ['kolemnist] 

comercial |. adj. 1. trade [treid], trading [treidin], 
commercial [ke'me: f1], mercantile ['me:kzntail]; 
nav. merchant... ['me:tfent]; 2. (d. afaceri) 
business [biznis]; D acord - trade agreement; 
afacere -à business matter, commercial 
transaction; agent ~ commercial agent, balanţă 
-à balance of trade; corespondenţă -ă 
commercial correspondence; flotă ~a merchant 
navy; întreprindere -ă commercial enterprise/ 
venture; relaţii -e trading relations, business 
dealings; schimburi ~e trade exchanges; tratat 
~ commercial treaty; tratative ~e trade negotia- 
tions/talks; vas ~ merchant ship/vessel; Il. adv. 
commercially 

comercializa v.t. to market ['makit], to commercialize 
[ka'ma: falaiz] 

comercializabil adj. salable ['seilabl], marketable 
['ma:kitsbl], merchantable ['me:tfentebl] 

comercializare s.f. marketing ['makitin], commerciali- 
zation [keme: felai'zei n] 

comerciant s.m. 1. merchant ['ms:tfant], tradesman 
['treidzmen], trader ['treide], dealer ['dile]; 2. 
shopkeeper ['fop ki:pa]; O mic ~ small trader 

comerţ s.n. trade [treid], commerce ['kome:s]; D 
~ en-gros/cu ridicata wholesale trade; - cu 
amănuntul retail trade; - exterior/extern 
foreign trade/commerce; ~ interior home trade; 
^ particular private trade; a face - (cu cineva) 
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to do business (with), to have business dealings 
(with), to be in business with; a face - cu ceva 
to deal/trade in smth; (d. un produs) se gáseste 
în ~ you can buy it in the shops; - ilicit illegal 
trade, traffic 

comesean s.m. table companion; pl. guests [gests] 

comestibil adj. edible ['edibl], eatable ['itebl], fit to 
eat, esculent ['eskjulent]; O ciuperci ~e edible 
mushrooms; produse -e food, foodstuffs; fam. 
comestibles 

cometă s.f. comet ['komit]; CI anul Cometei the year 
of the Comet (1811) 

comic l. s.m. (actor) comic actor; comedian 
[ke'midien]; Il. s.n. O ~ul (generic) the comic; 
(particular) the comic part; O ~ul unei situații the 
funny part, the joke; - vulgar coarse/vulgar 
comedy; Ill. adj. 1. comic; O operă -ă comic opera, 
opera buffa; versuri ~e comic lines; 2. (nostim) 
comical ['komikl], funny ['fAni], laughable ['la:fabl], 
ludicrous ['ludikres]; 3. (spiritual) droll [droul], 
humorous ['hjuxmeres], witty [witi]; IV. adv. comically, 
humorously, ludicrously, funnily 

comicărie s.f. buffoonery [be'funeri] 

comics s.n. pl. strip cartoons, comic strips; amer. 
funnies ['fAniz), comics ('komiks] 

cominatoriu adj. jur. comminatory ['kominet(o)ri] 

comis s.m. O ~ voiajor commercial traveller, amer. 
(travelling) salesman, sales rep(resentative) 

comisar s.m. 1. (ín fosta U.R.S.S.) commissar 
[komisa:], commissary ['komiseri]; 2. (polițist) police 
inspector, (police) superintendent, U.S. (police) 
captain; O ~ financiar government auditor 

comisariat s.n. (de poliţie) police station 

comisie s.f. committee [ke'miti], board [bod], 
commission [ke'mifn]; O ~ de anchetă board/ 
committee of inquiry, investigation committee; ~ 
de cenzori auditing committee; - de examen board 
of examiners; ~ de impáciuire reconciliation 
committee; ~ de redactare board of editors; ~ de 
revizie auditing committee/commission; ~ elec- 
toralá election committee; - medicalá medical 
board, ~ parlamentară parliamentary commission; 
^ permanentă standing committee 

comision s.n. 1. com. commission [ke'mi fn], 
allowance [e'lauens]; 2. (serviciu) errant ['erend], 
service ['se:vis]; O a-i face cuiva ~oane to run 
errants for smb; O ~ bancar bank commission/ 
charge/fee 

comisionar s.m. (persoană care face servicii) errand 
boy, commissionaire [kemi fe'n£o] 

comisiune s.f. jur. commission of an illegal action/ 
deed; înv. police station 

comisoriu adj. jur. O pact ~ commissoria lex 

comisurá s.f. anat. commissure ['komisjue]; corner 
(of the mouth) 

comitagiu s.m. ist. Bulgariei komitadgi, comitadgi 
[koumi'ta:dzi] 


239 


comitat s.n. county ['kaunti] 

comite |. v.t. to commit [ke'mit], to perpetrate 
[pe:pitreit], to do [du], to make [meik]; Da ~ abateri 
to commit abuses; a - o crimă to commit/ 
perpetrate a crime/a murder; a ~ oeroare/gresealá 
to commit an error/a mistake; a - o nedreptate to 
do wrong, to commit an injustice; a - o mare 
prostie to act very foolishly, to do a very silly thing, 
to commit a great folly; Il. v.r. to be committed/done 

comitent s.m. jur. principal instigator, moral author 
(of a crime) 

comitere s.f. perpetration [pe:pi'trei fn] 

comitet s.n. committee [ke'miti], commission [ke'mi fn], 
board [bad]; O ~ de conducere executive 
committee, managing board; ~ de intreprindere 
shop stewards’ committee; ~ de partid party 
committee; ~ de sprijin sponsoring committee; ~ 
consultativ advisory board/commission; ~ 
orasenesc city/town committee; ~ sindical trade 
union committee; ~ de directie executive/ 
management committee; Comitetul international 
olimpic International Olimpic Committee; ~ 
permanent standing committee; a face parte dintr- 
un ~ to sit on a committee 

comitial, -ă med; I. adj. epileptic [epi'leptik], related to 
epilepsy; Il. s.m. epileptic (patient) 

comitii s.f. pl. ist. Romei comitia [ke'mi fiə] 

commedia dell'arte /oc. it. teatru Commedia dell'Arte 
[kom'media del 'a:ti] 

comoară s.f. 1. treasure ['treze]; 2. fig. treasure, 
treasury ['trezeri], mine [main], thesaurus 
[Gi'zores], gem [kem]; 3. pl. (avutii) riches 
['ritfiz], wealth [wel8]; fam. O comoara mea! 
my darling; esti o ~! you are a brick/darling! 
(el) este o - de informatii he is a treasure/ 
mine of information 

comod |. adj. 1. comfortable ['kamftebl], convenient 
[ken'viniant], suitable, easy ['izi]; O fotoliu ~ 
comfortable/easy chair; a se face - to make 
oneself comfortable/quite at home; 2. (la 
îndemână) handy ['hzndi]; 3. (indolent) easy- 
going, indolent ['indelent], lazy ['leizi], slothful 
[slou8fl]; Il. adv. 1. comfortably v; l. 1; 2. (la 
îndemână) handily; 3. (indolent) indolently 

comodat s.n. jur. free loan (of objects, chattels) 

comodă s.f. chest of drawers [tfest ev 'drosz], 
commode [ke'meud] 

comoditate s.f. 1. (confort) comfort ['kamfat], 
comfortableness i imi aa ease [iz], 
snugness ['snagnas]; 2. (indolenta) indolence 
['indelens], laziness flewinest: sloth [slou9] 

comor s. zool. breed of caracul sheep 

comostenitor s.m. jur. co-heir ['kou se] 

comoti(un)e s.f. commotion [ke'moufn], disturbance 
[dis'te:bens]; (soc) med. commotion, shell-shock 

['fel ,fok], concussion [ken'kafn], med. O ~ 

i ebria concussion, mental shock 
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compactitate s.f. fiz. compactness [kom'pektnas] 

compact I. adj. compact [kem'pzkt], dense [dens], 
close [klous]; O ~ disc compact disc (CD); O 
mulțime ~a dense crowd; O pudră ~ pressed 
(face) powder; Il. adv. compactly, densely 

compactare s.f. constr. compaction [kem'pzk fn] 

compactor s.n. tehn. compactor, compacter 
[kəm'pæktə] 

companie! s.f. 1. (tovărășie) company ['kampeni], 
companionship, (prezenţă) presence [prezens]; O 
a tine ~ to keep (smb) company; ist. damă de ~ 
(lady's) companion; a cáuta -a cuiva to seek 
smb's company; - proastá poor/bad company; a 
fi o ~ plăcută to be pleasant company; in ~a lor in 
their company/presence; 2. com. company, 
venture [vent fe]; CJ ~ mixtă joint venture; ~ aeriană 
airline; - de asigurári insurance company; - 
maritimă shipping line; - petrolieră oil company; 
~ de transport (natională) (flag) carrier; 3. (grup) 
group [grup], party ['pa:ti], company; O ~ teatrală 
theatrical company, rep company/troupe; ~ teatrală 
ambulantá itinerant/strolling players. 

compânie?. s.f. mil. company ['kampeni] 

companion s.m. (însoțitor) companion [kem'pznien]; 
(tovarás) mate [meit], companion, fellow ['felou]; 
(asociat) associate [e'sou fiet] 

compara |. v.t. (noțiuni asemănătoare) to compare 
with [kam'p£e wid]; O am ~t eseul meu cu al lui 
| compared my essay with his; (notiuni diferite) 
to compare to; (a asemăna) to draw a parallel 
between, to liken to [laikn]; Il. v.r. to compare 
(oneself) with; fam. D ultimul sau roman nu 
se compara cu celelalte his last novel isn’t a 
patch on the others; (conot. pozitiva) nu se 
compara cu tine he is not fit to hold a candle to 
you 

comparabil adj. comparable ['komperebl) 

comparare s.f. comparing [kem'pesrin] v. compara 

comparat adj. comparative [kem'pzretiv]; O gra- 
maticá -á comparative grammar 

comparativ l. s.n. gram. comparative (degree) 
[kem'pzretiv (di'gri)]; II. adj. comparative; O 
gradul ~ the comparative degree; Ill. adv. 
comparatively (speaking), by way of comparison 

comparator s.n. tehn. comparator [kem'pzrete] 

comparatie s.f. 1. comparison [kem'pzrisn]; 2. 
(literară) simile ['simili]; 3. (analogie) analogy 
[a'nzlacki], likeness ['laiknes]; O a face o ~ to 
make a comparison, to draw a parallel; gram. 
grade de - degrees of comparison; dincolo de 
orice ~ beyond comparison/compare; în ~ cu 
in/oy comparison with; as compared to/with, prin 
~ by comparison, comparatively; anu suferi ~ 
cu not to bear comparison with 

compartiment s.n. 1. compartment [kem'pa:tment], 
division [di'vizn]; 2. ferov. compartment; O ~ de 
clasa întâi/a doua first/second class compartment; 
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~ pentru (ne)fumatori smoking compartment/non- 
smoker; 3. si fig. (casetă) pigeon hole ('pidzn- houl]; 
4. fig. branch [brantf], department (di'pa:tment], 
province ['provins] 

compartimenta v.t. to divide [di'vaid], to partition 
[patti fn] 

compartimentare s.f. partition (ing) [pa'ti fnin], division 
[di'vizn], breaking up ['breikin Ap] 

compas s.n. 1. mat. (pair of) compasses [(p£er av) 
'kampesiz]; 2. (pt. măsurat distante) dividers 
[di'vaidez]; fam. C1 întinde ~ul get a move on, 
step on it 

compasiune s.f. sympathy ['simps8i], compassion 
[kom'pze fn], pity ['piti]; Cl a simti ~ pentru cineva 
to feel sympathy for smb; cu ~ adv. compas- 
sionately 

compatibil adj. (cu) compatible [kem'patibl] (with), 
consistent [ken'sistent] (with) 

compatibilitate s.f. compatibility [kempzete'biliti], 
consistence [ken'sistens] 

compatriot s.m. fellow countryman 

compatrioată s.f. fellow countrywoman 

comparea v.t. jur. to appear (before the judge); O a ~ 
în persoană to appear in person; a ~ ca martor to 
appear as a witness 

compátimi v.t. to pity ['piti], to commiserate 
[ke'mizereit]; C] a ~ pe cineva to have/ take 
compassion on smb, to have/take pity on smb., to 
sympathize with smb; te compátimesc! | feel sorry 
for you! 

compatimire s.f. sympathy ['simpai), pity [piti], 
compassion [kem'pz fn], commiseration [komize'- 
rei fn]; O lipsit de ~ unsympathetic 

compatimitor |. adj. sympathetic [simpe'Getik], 
compassionate [kem'pe fenet], pitiful ['pitifl], full of 
pity, tender-hearted ['tende 'ha:tid); Il. adv. sym- 
pathetically, compassionately, pitifully, with 
compassion 

compendiu s.n. compendium [kem'pendiem]; 
summary ('sameri] 

compensa |. v.t. 1.to compensate ['kompenseit] for; 
D măiestria poate ~ lipsa de putere skill may 
compensate for lack of strength; (a despăgubi) to 
make up for, to make good, to make amends; 2. 
jur. to compensate, balance ['bzlens]; (datorii) set 
off (debts), to offset ['ofset]; 3. (a regia) to adjust; 
CJ a ~ o pierdere to make good a loss;ll. v.r. to be 
compensated, to make up for each other, to offset 
each other 

compensare s.f. compensation [kompen'seifn] v. 
compensa 

compensator |. adj. compensatory [kem'penseteri]; 
Il. s.m. compensator ('kompenseita] 

compensatie s.f. 1. compensation [kompen'sei [n], set 
off, offset ['of set], indemnity [in'demniti]; O ca o ~ 
a pierderilor mele as an offset of/to my losses; 2. 
(despăgubire) damages ['damidsiz], reparations 
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[repe'rei [nz]; O a cere ~ii to claim damages; a plăti 
^ii pentru o pagubá to pay compensations for a 
damage 

comper s.m. (prețios) compere ['kompes], entertainer 
[ente'teine], master of ceremonies, M.C., emcee 
[em'si:] 

competent adj. competent ['kompitent], qualified 
['kwolifaid], (versat) conversant [ken've:sent] (with); 
D a fi ~ in to be conversant with, proficient 
[pre'fi fent] (in) 

competenţă s.f. competence ['kompitens], ability 
[e'biliti], proficiency [pre'fi fensi]; si jur. jurisdiction 
[dzueris'dikfn]; C] asta nu e de ~ lui this matter 
does not come within his jurisdiction/province, fam. 
itis notin his line 

competitiv adj. competitive [kem'petitiv] 

competitivitate s.f. competitiveness [kem'petitivnes] 

competitor s.m. competitor [kem'petita] 

competiţie s.f. 1. competition [kompe'ti fn], rivalry 
['raivelri]; C] ~ între partidele politice political 
rivalry; 2. sportcontest ['kontest], match [maet[]; C1 
~ sportivă sporting event; a intra in - to go in for 

compila v.t. (a reuni) to compile [kem'pail]; peior. to 
plagiarize ['pleidzeraiz] 

compilare s.f. compilation [kompi'leifn], compiling 
[kem'pailin], peior. plagiarism ['pleidzerizm], 
plagirizing ('pleidzeraizin] 

compilator s.m. compiler [kem'paile], peior. plagirist 
['pleidzerist] 

compilaţie s.f. compilation [kompi'lei fn], plagiarism 
['pleidzerizm], literary patchwork 

complácea v.r. (in) to indulge [in'dAldz] in; to delight 
[di'lait] in, to take pleasure in; (a se multumi cu) to 
be content/satisfied with 

complement s.n. 1. geom. complement ('kompliment], 
o ~ul unui unghi complement of an angle; 2. 
gram. object ['obdzekt]; O ~ direct direct object; ~ 
circumstantial adverbial modifier 

complementar adj. complementary [kompli'mentri]; 
geom. D unghiuri -e complementary angles 

complementaritate s.f. complementarity [kompli- 
men'tzriti] 

complet' s.n. jur. O ~ de judecată panel of judges. 
bench [bent] 

complet?;|. adj. 1. (întreg) complete [kem'plit], entire 
[in'taie], whole [houl], total ['toutl], plenary ['plineri]; 
(cuprinzător) comprehensive [kompri'hensiv]; D 
opere -e complete works; un raport - a 
comprehensive report; 2. (profund) thorough 
['9are]; 3. (plin) full (up) [ful (ap)]; II. adv. completely, 
entirely, thoroughly, fully 

completa I. v.t. 1. to complete [kem'pli:t], to make 
smth complete; 2. (un formular) to fill in/amer out 
up; 3. (a întregi) to round [raund], to make up 
['meik,Ap]; C] a ~ o sumă to make up a sum of 
money, to supplement (sapli'ment]; Il. v.r. to 
complete (each other), to complement ['kompli- 
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ment]; CJ cele două volume se completează the 
two volumes complement each other 

completamente adv. completely [kem'pli:tli], wholly 
['houli], totally | ('touteli]], fully ['fuli], utterly ['Ateli] 

completare s.f. completion [kem'pli: fn], supplement 
['sapliment] V. completa 

completiv adj. gram. O propoziţie -ă object clause 
[ obdaekt klo::z] 

complex I. s.n. complex ['kompleks]; CJ ~ de clădiri 
pile of buildings; - de imprejurári concurrence of 
circumstances; ~ turistic holiday/tourism complex; 
^ balnear balneal/balneary hospital; - comercial 
shopping centre/precinct, amer. (shopping) mall; 
^ sportiv sports grounds/centre; -ul lui Oedip 
Oedipus complex; ~ de inferioritate inferiority 
complex; a avea ~e to be inhibited, to be hung up, 
to be self-conscious, to have a complex/hang up; 
a nu avea ~e to have no hangups; Il. adj. 1 
complex; O personaj ~ complex character; 
pregătire -ă all-round training; 2. mat. complex, 
compound ['kompaund]; C] numere -e complex 
numbers; 3. (complicat) complicated ('kompli- 
keitid], intricate ['intriket]; C] problema ~a intricate 
problem 

complexat adj. inhibited [in'hibitid], self-conscious 
[self-konfes], full of complexes, fam. mixed up 
['mikst ,Ap] 

complexitate s.f. complexity [kom'pleksiti], intricacy 
[ intrikesi] 

complezent adj. kind [kaind], obliging [e'blaidzin], 
amiable ['eimiabl] 

complezentá s.f. kindness ['kaindnes], complaisance 
[kem'pleizens], obligingness [e'blaidzinnes]; D a face 
ceva de - to do smth out of kindness (complai- 
sance); de - perfunctory, perfunctorily; out of 
complaisance/kindness 

complianta s.f. tehn. compliance [kem'plaiens] 

complica |. v.t. complicate ['komplikeit]; C] asta 
complică situaţia that complicates matters; II. v.r. 
to become complicated/involved; O îşi complică 
existenta he is making life difficult for himself 

complicare s.f. complication [kompli'kei fn] 

complicat adj. complicated ('komplikeitid], elaborate 
[i'leberet]; (d. mecanism) intricate ['intriket]; (d. stil) 
tangled, involved [in'volvd]; (dificil) difficult ('difikelt]; 
C] n-o pot face, e prea - | can't do it, it's too 
difficult 

complicatie s.f. 1. complication [kompli'kei fn]; 2. fig. 
intricacy ['intrikesi], complexity [kom'pleksiti]; 3. 
med. complication(s) 

complice |. s.m. accomplice [e'komplis], accesory 
[ak'sesari] (to), party ['pati] (to), abetter, abettor 
[ə'betə]; C1 a fi ~ la o crimă to be party to a crime; 
Il. adj. fig. D priviri ~ knowing glances 

complicitate s.f. complicity [kem'plisiti], jur. aiding 
and abetting; O a acţiona in ~ cu to act in collusion/ 
complicity with 
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compliment s.n. 1. compliment ('kompliment]; a face 
un ~ cuiva to pay a compliment to smb; 2. pl. 
(salutári) regards [ri'ga:dz], respects [ris'pekts], 
compliments; O transmite ~e familiei tale give 
your family my best/kindest regards, remember 
me to your family 

complimenta v.t. to compliment ['kompliment] smb, 
to pay smb a compliment, to congratulate [kan'gre- 
tjuleit] smb 

complimentar adj. complimentary [kompli'ment(o)ri] 

complini v.t. to complete (kem'pli:t], to finish ['finif], 
to carry out ['kæri aut], to accomplish [e'kompli f], 
to fulfil [ful'fil) 

complinire s.f. completion [kem'pli:fn], carrying out 
(‘keri aut], accomplishment [e'kompli f ment], 
fulfilment [ful'filment] 

complinitor adj. completing [kem'pli:tin] 

complot s.n. plot [plot], conspiracy [ken'spiresi], 
scheme [skim]; O a urzi un ~ to plot, to hatch/lay 
a plot, to conspire 

complota v.i. to plot, to conspire [ken'spaie], to hatch 
a plot [hætf], to form a conspiracy; fam. C1 ce ~ti 
acolo? what are you up to now? fam. to cook up 

complotare s.f. conspiring [ken'spaierin] v. complota 

complotist s.m. plotter ['plota], conspirator (ken'spirete] 

component |. s.n. component (part) [kem'pou- 
nent (patt)], constituent [ken'stitjuent], element 
('element]; Il. adj. component, constituent 

componenţă s.f. make-up ['meik ,ap], composition 
[kompe'zi fn], (alcătuire) structure ['straktfa] 

componistic adj. muz. composition... [kompe'zi fn] 

comporta |. v.t. 1. to require [ri'kwaia], to necessitate 
[ni'sesiteit], to call for ['ko: fa]; D lucrare care -à o 
mare precizie work that requires great precision; 
2. (a implica)to entail (in' teil], to involve [in'volv]; 
O dificultăţile pe care le ~a... the difficulties this 
would involve/entail..; 3. (a admite) to allow, to admit 
of; D orice regula ~a exceptii for every rule there 
is an exception; Il. v.r. to behave/conduct [bi'heiv]/ 
[kan'dakt] oneself, to act [kt]; s-a ~t bine he 
behaved well; s-a ~t urat he misbehaved (himself); 
nu stiu cum sa ma comportin aceasta situatie 
| don't know how (lam) to act in this situation 

comportament s.n., comportare s.f. behaviour 
[bi'heivie], conduct ['kondAkt], demeanour [di'mine] 

compost s.n. agr. compost ['kompost] 

composta v.t. to (date) stamp [(deit) stemp], to punch 
(a ticket) [pantf (e 'tikit)], to obliterate [e'blitereit] 

compostare s.f. (date) stamping [ (deit)'stempin ], 
punching ['pant[in] (of ticket), obliteration 
[ablita'rei n] 

compostor s.n. date stamp [deit stamp], punch [pant f], 
(automatic) ticket puncher [5te'mztik 'tikit 'pantfa] 

compot s.n. compote ['kompout], stewed fruit 
[stjud frut] 

compotierá s.f. fruit dish [frut dif], compote dish 
['kompout dif], compotier [kom'potia] 


COM-COM 


compound s.n. tehn. compound ['kompaund] 

compoundare s.f. tehn., el. compounding (of motor) 
[kem'paundir (ev 'moute)] 

compoundat adj. tehn. compound(ed) [kem'paund(id)] 

compozee s.f. pl. bot. compositae ['kompeziti:] 

compozit arhit. |. adj. composite ['kompezit]; Il. s.n. 
composite order | —'o:de] 

compozitor s.m. 1. muz. composer [kam'pouza]; 2. 
tipogr. compositer [kem'pozite], typesetter ['taip, sete] 

compoziție s.f. 1. composition [kompe'zi [n]; 
(Structură) structure ['strakt{a], make-up ['meik,ap]; 
construction [ken'strAk fn]; (scolará) composition, 
essay ['esei]; C) ~a apei composition of water; -a 
unui roman construction of a novel; 2. artă (pict.) 
genre/subject painting; (teatru) O actor de ~ 
character actor; rol de - character part, complex 
role; 3. tipogr. typesetting ['taipsetin], composition, 
writing, making up 

compozițional adj. composition [kcompe'zifn], lay- 
out ['lei,aut], make-up ['meik ap] 

comprehensibil adj. livr. comprehensible [kompri'- 
hensebl] 

comprehensiune s.f. livr. (power of) comprehension 
[kompri'hen fn], mental capacity ('mentel ke'pzesiti]; 
(întelegere) understanding [Ande'stzendir)] 

comprehensiv adj. livr. comprehensive [kompri'- 
hensiv] 

compres s.n. tipogr. compact text/print ['kompakt 
tekst/print] 

compresă s.f. med. compress ['kompres] 

compresibil adj. fiz. compressible [kem'presobl], 
reducible [ri'djusebl], squeezable ['skwi:zabl] 

compresibilitate s.f. fiz. compressibility [kempre- 
se'biliti], squeezability [skwiza'biliti] 

compresiune s.f. fiz. compression [kem'prefn] 

compresor s.n. auto, av. compressor [kem'prese]; 
supercharger ['sjupe,t fa:dxe], steamroller ['stimroula], 
roadroller ['roudroula] 

comprima |. v.t. 1. (d. gaze) to compress [kem'pres], 
to condense [ken'dens], to press together [pres- 
ta'gede]; 2. fig. (a concedia) to dismiss [dis'mis], to 
lay off ("lei of], to fire [fais], to sack [sak]; Il. v.r. to 
be pressed together 

comprimabil adj. compressible [kem'presobl], 
squeezable ['skwi:zabl] 

comprimare s.f. compression [kem'prefn] 

comprimat |. s.n. tablet ['teblit]; Il. adj. compressed 
[kem'prest] 

compromis |. s.n. 1. compromise ['kompremais]; 2. 
jur. compromise, arrangement [e'reindgment]; L1 a 
ajunge la un - to make a compromise, to meet 
half-way, to come to terms; Il. adj. disgraced 
[dis'greist], discredited [dis'kreditid] 

compromite I. v.t. 1. to compromise ['kompremaiz]; 
(a discredita) to discredit [dis'kredit], to disgrace 
[dis'greis]; (autoritatea) to impair [im'p£9]; 2. fig. (a 
periclita) to menace ['menes], to endanger [in'dein- 
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d2], to jeopardise ['dzxepedaiz], to harm [ham]; I. 
v.r. to compromise/discredit oneself, to be 
compromised 

compromitere s.f. compromising ['kompremaizir) V. 
compromite 

compromitator adj. compromising ['kompremaizin), 
disreputable [dis'repjutebl] 

compulsa v.t. înv. to examine/check/compare/inspect 
(documents) 

compune |. v.t. 1. to compose [kem'pouz]; O a ~ O 
poezie/simfonie to compose a poem/symphony, 
to write; 2. (a forma) to make up, to form [fom]; LI 
persoanele care compun familia noastra the 
people who make up our family, all the members 
of our family; 3. (a redacta) to draft [draft], to 
draw ['dro:] up, to write [rait]; 4. tipogr. to set 
(type) [set taip]; II. v.i. to compose; I.I. v.r. C1 a se 
~ din to consist [ken'sist] of, to be composed 
[kem'pouzd] of, to be made up of [bi 'meid,Ap]; 
apa se - din hidrogen si oxigen water is 
composed of hydrogen and oxygen; a-şi - o 
expresie de circumstanta to put on a suitable 
expression 

compunere s.f. composition [kompe'zi fn]; (alcătuire) 
structure ['strAktfo] 

compus s.m., adj. compound ['kompaund]; gram. O 
perfectul ~ Present Perfect ['preznt 'pa:fikt] 

computare s.f. computation [kempju'tei fn] 

computer s.n. v. calculator | 

comun |. s.n. common ['komen]; O a avea ceva în ~ 
cu to have smth in common with (smb); a ieși din 
~ to be unusual/out of the common/the ordinary; Il. 
adj. 1. common, joint [ckoint]; 2. (obișnuit) common, 
usual ['ju:zual], everyday ['evridei], ordinary ['odinri]; 
3. (vulgar) gross [grous], coarse [ko:s]; (banal) 
commonplace ['komen „pleis); 4 pees mutual 
[‘mjutjual]; Dl a face cauză ~a cu to make common 
cause with, to act jointly with; jur. drept ~ common 
law; mat. factor ~ common factor; cel mai mare 
divizor ~ the highest common factor; cel mai mic 
multiplu ~ the lowest common multiple; numitor 
~ common denominator; interese ~e common 
interests/interests in common; prietenul nostru 
~ our mutual friend; (ei) nu au nimic în ~ they've 
(got) nothing in common; a trai în ~ to live 
communally/together; loc ~ commonplace; (el) are 
o forță ieșită din ~ he is unusually strong 

comunal adj. communal ['komjunl] 

comunard s.m. ist. FranteiCommunard ['komjunad] 
(of 1871) 

comună s.f. (diviziune teritorială) commune 
['komjun], village ['vili&]; O comuna 
primitivă the primitive commune/communal 
system; Comuna din Paris ist. Frantei the 
Commune 

comunica |. v.t. 1. (a transmite) to communicate 
[ke'mjunikeit], to convey [ken'vei]; 2. (a face 
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cunoscut) to inform [in'fo:m], to apprise [e'praiz]; 
(oficial) to notify ['noutifai]; (în secret) to impart 
smth to smb; (a spune) to tell; O a ~ ceva cuiva to 
bring smth to smb’s notice, a-si ~ impresiile to 
pass on/communicate one's impressions; Il. v.i. to 
be connected [ke'nektid], to communicate with; to 
be in touch/contact with, to be in communication; 
C1 încăpere care comunică cu sufrageria room 
that leads into the dining-room; IIl. v.r. to be 
transmitted/communicated/informed; O ni s-a ~t 
Cá... we were informed that.. 

comunicabil adj. communicable [ke'mjunikebl] 

comunicabilitate s.f. communicability [ke,mjuni- 
ke'bility] 

comunicant adj. (d. camere, vase) communicating 
[ke'mjunikeitin]; (d. artere) communicant [ke'mju- 
nikent] 

comunicare s.f. 1. communication [kemjumni'kei fn], 
message ['mesids], announcement [e'naunsment]; 
(știre) piece of news; CJ mijloace de ~ în masă 
mass media; a avea probleme de - to have 
problems/difficulties in communicating; mijloace 
de - means of communication; cái de - lines of 
communication; ~ telefonică (telephone) call; 2. 
(legáturá) connection [ke'nek fn], relation [ri'lei fn]; 
O ~ de idei interchange of ideas; 3. (lucrare 
științifică) paper ['peipe), essay ['esei], dissertation 
[dise'tei fn]; O a tine o ~ to read a paper 

comunicat s.n. communique [ke'mjunikei], official 
statement/ announcement [e'fifel 'steitment/ 
e'naunsment], press release [pres ri'li:s] 

comunicativ adj. communicative [ke'mjuniketiv], 
talkative ['to:ketiv]; O putin ~ uncommunicative 

comunicativitate s.f. communicative character 
[ke'mjunikativ 'karikto] 

comunicaţie s.f. communication [kemjuni'kei fn]; 0 
cai de ~ means/ways of communication; (legătură) 
connection [ke'nek fn], intercourse ['intekos) 

comunism s.n. communism ('komjunizm] 

comunist s.m., adj. communist ['komjunist] 

comunitate s.f. 1. (d. idei, interese) fam. similarity, 
community [ke'mjumiti]; 2. (societate) community; 
(proprietate) community of goods, common 
ownership; (urbaná) urban community; (religioasá) 
community, congregation; O ~a britanică the 
Commonwealth 

comuniune s.f. communion [ke'mjunien] 

comuta v.t. jur. 1. (în) to commute (into) [ke'mjut]; 2. 
el. (curent )to commute, to switch/change over 

comutabil adj. commutable [ke'mjutabl] 

comutabilitate s.f. commutability [kemjute'biliti] 

comutare s.f. jur. commutation [komju'tei fn] 

comutativ adj. mat, jur. commutative [ke'mjutetiv] 

comutativitate s.f. mat. commutativeness [ke'mjute- 
tivnes] 

comutatoare s.f. tehn. rotary converter/transformer; 
inverter [in've:te] 
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comutator s.n. e/. switch [switf], commutator 
['komjuzeita] 

comutație s.f. tehn. switching [switfin], switch-over 
['switf ,ouve], change over ['tfeinds ,ouva] 

con s.n. (de vulcan, lumină) cone [koun]: (de brad) 
fir cone; geom. O trunchi de ~ frustrum of a cone; 
în formă de ~ cone-shaped; geol. ~ de dejectie 
alluvial cone; astron. ~ de umbră (a unei planete) 
umbra 

con- prefix con- [kon], co- [kou] 

conabiu adj. dark/deep red 

conac s.n. manor ['mænə], mansion ['mzen [n] 

conational s.m. fellow countryman 

conácar s.m. reg. v. colácar 

con brio /oc. adv. muz. con brio [kon 'bri:ou] 

concasa v.t. to crush [kra f}, to break [breik], to grind 
[graind] 

concasor s.n. tehn. crushing mill [kra fin mil], crusher 
['kr^fe], breaker ['breika], grinder ['grainde]; (de 
piatră) stone breaker; O ~ cu valturi roller crusher 

concav adj. concave ['konkeiv]; O lentilă ~a concave 
lens 

concavitate s.f. concavity [kon'keviti]; (loc scobit) 
hollow concavity 

concă s.f. arhit. concha ['konke] 

concede v.t. to concede [ken'si:d], to grant [grant], to 
yield [jid], to allow [a'lau] 

concedia v.t. 1. (a destitui) to dismiss [dis'mis]; 
(neutru) to discharge [dis'tfa:d3]; (a da afară prin 
reducere de personal) to lay off [lei of], to make 
redundant; fam. to downsize, to fire [faia]; fam. to 
sack [sæk], to give smb the sack/walking papers; 
2. (a îndepărta) to send away (fam. with a flea in 
one’s ear), to send about one’s business 

concediere s.f. dismissal [dis'misel], discharge 
[dis'tfa:d3), lay-off [lei of] 

concediu s.n. holiday(s) ['holideiz], vacation [ve'kei fn], 
și mil. leave (of absence) [liv (ev 'ebsens)], furlough 
('fa:lou]; O ~ de boală sick leave; ~ plătit paid 
leave/holiday; cerere de - application for a holiday; 
~ anual annual leave/holiday; ~ de maternitate 
maternity leave; a lua - take one's holiday/leave; 
în ~ on holiday/vacation, on leave 

concentra |. v.t. 1. to concentrate ['konsantreit]; (d. 
raze, atenţie) to focus ['foukes], to centre [sente]; 
(lapte)to condense [ken'dens]; (d. stil)to compress 
['kem'pres]; O a-şi ~ atenţia to focus one's atten- 
tion; 2. mil. to concentrate, to call up; II. v.r. to con- 
centrate (on), to become concentrated, to focus on 

concentrare s.f. concentration [konsen'trei fn], 
concentrating ['konsentreitin], focusing ['foukasin]; 
mil. call-up ['ko:1,ap]; C) lagăr de ~ concentration 
camp; «a (întreprinderilor, companiilor) integration, 
merging 

concentrat |. s.n. concentrate ['konsentreit], extract 
['ekstrekt]; C] ~ de tomate tomato concentrate; ~ 
de carne meat extract; Il. adj. 1. concentrated 


CON-CON 


['konsantreitid]; (d. lapte) condensed [ken'denst]; 2. 
fig. (asupra) intent [in'tent] (on), engrossed 
[in'groust] (in); 3. (d. stil) concise [ken'sais], terse 
[te:s]; 4. mil. drafted ['dra:ftid]; Ill. adj., s.m. mil. 
called-up (reservist) 

concentraţie s.f. concentration [konsen'trei fn]; CI mari 
^ii urbane conurbations, large urban agglo- 
merations; zoná de mare - (a populatiei) high- 
density area 

concentric adj. concentric [ken'sentrik] 

concepe |. v.t. 1. (a zámisli)to conceive [ken'si:v], to 
become pregnant with; 2. (a imagina)to conceive; 
(a náscoci)to devise [di'vaiz], to imagine [i'maeazin); 
(a formula) to formulate ['fomjuleit], to word [wo:d]; 
(a compune)to compose [kem'pouz], to write [rait]; 
(a schita) to sketch [sket/], to draft [draft]; Il. v.r. to 
be conceived [ken'si:vd]v. ~ | 

concepere s.f. conception [ken'sepfn], conceiving 
[ken'si:vin] v. concepe 

concept s.n. 1. filos. (concepţie) notion ['nousn], 
concept ['konsept]; 2. rough draft/copy [raf dra:ft/ 
'kopi]; O hârtie de ~ scribbling paper, note paper 

conceptacul s.n. bot. conceptacle [ken'septekl] 

conceptism s.n. ist., lit. conceptism [ken'septizm], 
concettism [ken'tfetizm] 

conceptual adj. conceptual [ken'septjuel] 

conceptualism s.n. filos. conceptualism [ken'septjue- 
lizm] 

conceptie s.f. 1. (zámislire) conception [ken'sep fn], 
conceiving (of offspring) [ken'sivin]; 2. conception, 
view [vju:], idea [ai'die]; (generală) outlook ['autluk]; 
D ~ despre viata outlook on life; ~ grafică graphic 
design 

concern s.n. com. concern [ken'se:n] 

concert s.n. 1. (spectacol) concert ('konset]; O a da 
un - to give a concert; a frecventa -ele to go to 
the concerts, to be a concert goer; 2. (bucatá 
muzicală) concerto [kon'tf£etou]; O sală de ~ 
concert hall; ~ pentru pian piano concerto 

concerta v.i. to give concerts, to play in concerts, to 
perform in public 

concertanta adj. muz. concertante [kontfe'tzenti], pl. -ti 

concertat adj. (d. o acțiune) concerted [kense:tid]; 
united 

concertina s.f. muz. concertina [kontfa'ti:na] 

concertino s.n. muz. concertino [kontfe'tinou], pl. 
-ni [ni] 

concertist s.m. muz. concert performer, soloist (in a 
concerto) 

concertmaistru s.m. muz. leader (of the orchestra), 
concertmaster ['konset,maistro] 

concerto grosso s.n. muz. Concerto grosso 
[kon'tfeatou 'grosou] 

concesie s.f. concession [ken'sefn], granting; (cedare) 
yielding [ji:ldin]; O a face ~ii to make concessions 

concesiona v.t. ec.tolease [lis], to grant [grant], to 
license ['laisns] 
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concesionar s.m. ec. concessionnaire [kensef'n£o], 
licence holder, grantee [gran'ti:], patentee 
[peiten'ti:]; com. agent ['eidzent], dealer ['di:la} 

concesionare s.f. granting ['gra:ntin] v. concesiona 

concesiune s.f. ec. concession [ken'sefn]; (drept de 
vânzare) license/-ing ['laisns]; (privilegiu) granting 
[grantin], patent ['peitent] 

concesiv adj. gram. concessive [ken'sesiv]; O 
propozitie -à concessive clause 

concetátean s.m. (din aceeași tará)fellow country- 
man; (din acelasi oras) fellow townsman; fellow 
citizen 

conchide v.t. (că) to come to the conclusion that, to 
draw the conclusion that, to conclude [ken'klu:d] 
that, to infer [in'fa:] that; (a deduce) to deduce 
(di'djus] that, to gather [gæðə] that 

conchistador s.m. ist. conquistador [kon'kwistedo;] 

conci s.n. loop (of hair) [lup (ev h£e)] 

conciclic adj. geom. (d. puncte) concyclic [kon'saiklik] 

concilia |. v.t. to reconcile ['rekensail]; II. v.r. to be 
reconciled 

conciliabil adj. reconcilable [reken'sailabl] 

conciliabul s.n. secret meeting/assembly ['si:krit- 
'mitirye'sembli] 

conciliant adj. conciliating [ken'silieitin], conciliatory 
[ken'siliet(o)ri]; (iertator) forgiving [fe'givin] 

conciliator |. adj. conciliating [ken'silieitir], conciliatory 
[ken'silieiteri]; M. s.m. conciliator [ken'silieite], peace- 
maker [pi:s 'meike] 

conciliatorism s.n. conciliatory policy [ken'silieteri 
'polisi], conciliatoriness [ken'silieterines] 

conciliere s.f. (re)conciliation [rikensili'ei fn] 

conciliu s.n. bis. concilium, council ['kaunsil] 

conciná s.f. card-game, aprox. beggar-my-neighbour 

concis |. adj. concise [ken'sais], brief(ly worded) ['bri- 
fli 'we:did], terse [te:s], laconic [le'konik], lapidary 
['laepideri]; ll. adv. concisely, tersetly ['te:stli], briefly, 
laconically 

concizie s.f. concision [ken'sizn], conciseness 
[ken'saisnis], terseness ['ta:snas], brevity ['breviti] 

conclav s.n. conclave ['konkleiv] 

concludent adj. (d. argumente) conclusive [ken'klu- 
siv]; (convingátor) cogent ['koudzent], convincing 
[ken'vinsin], edifying ['edifai:in]; CJ putin ~ 
inconclusive [inken'klusiv] 

conclusiv adj. conclusive [ken'klusiv] 

concluzie s.f. conclusion [kon'kluzn], inference 
['inferens]; jur. conclusion, finding ['faindin), decision 
[di'sizn]; D a ajunge la -a cá to come/jump to the 
conclusision that; a trage o - to draw a conclusion 

concluziv adj. conclusive [ken'klusiv] 

concoidă s.f. geom. conchoid (curve) ['konkoid (ke:v)] 

concomitent |. adj. concomitant [ken'komitent], 
concurrent [ken'karent], simultaneous [simel'teinies], 
accompanying [e'kampeniin]; Il. adv. concomitantly, 
concurrently, simultaneously (with), at the same 
time as 
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concomitenta s.f. concomitance [ken'komitens], 
concurrence [ken'karens], simultaneity [simelte'niseti] 

concorda v.i. 1. to harmonize ['ha:menaiz] (With), to 
correspond [koris'pond] (to), to be in accordance 
with, to accord with, to be in keeping with, to tally 
['teli] with; 2. gram. to agree [e'gri:], to concord 
[ken'ko:d] 

concordant adj. concordant [ken'ko:dent], agreeing 
[9'griin], in agreement [in a'gri:mant), harmonious 
(ha:'mounias] 

concordanţă s.f. 1. concordance [ken'ko:dens], 
harmony ['hameni], agreement [e'gri:ment], 
consistency [ken'sistensi]; C] în ~ cu in concor- 
dance with, in (full) accord with, in keeping with; 2. 
gram. sequence ['sikwens]; C1 ~a timpurilor the 
sequence of tenses 

concordat s.n. 1. rel., ist. concordat [ken'kodazt]; 2. 
com. arrangement ([e'reindgment], composition 
[kompe'zi n] 

concordie s.f. agreement (e'griment], concord 
['konko:d), harmony ['ha:meni], accord [e'ko:d] 

concrescenta s.f. biol. concrescence [kor)kresns) 

concrescut adj. biol. concrescent [kon'kresnt], 
coalescent [koue'lesnt], concrete ['konkri:t] 

concret |. adj. concrete ['konkri:t]; (real) real [rial], 
actual ['æktjuəl]; (precis) definite ['definit], precise 
[pri'sais], specific (spi'sifik], tangible ['taendzibl]; CJ 
caz ~ actual case; exemplu ~ concrete example; 
ll. adv. concretely, definitely 

concretete s.f. concretness 

concretiza |. v.t. to materialize [me'tierielaiz], to put 
(ideas) in a concrete form; (a realiza) to effect 
[i'fekt], to carry out ['kzeri aut], to capitalize on 
['kepitelaiz]; Dl a ~ un acord to firm smth up with 
an agreement; Il. v.r. to materialize, to come true, 
to be effected; to take shape [feip]; proiectele 
noastre incep sá se concretizeze our plans are 
beginning to take shape 

concretizare s.f. materialization [metierielai'zei [n] V 
concretiza 

concretie s.f. concretion [ken kri:fn] 

concretionare s.f. met. sintering ('sinterir)] 

concubinaj s.n. cohabitation [kouhzbi'teifn] fr. 
concubinage; 1] a trái in ~ cu cineva to live 
together (as man and wife) 

concubină s.f. mistress ['mistres], concubine 
['konkjubain] 

concupiscent adj. concupiscent [kon'kjupis(a)nt], 
lecherous ['letferes], lustful [‘lastfl] 

concupiscenta s.f. concupiscence [konkjupisens]; 
lechery ['letferi], lust [last], sexual desire 

concura |. v.i. 1. (a coopera) to combine [kem'bain], 
to unite [ju‘nait]; (în vederea unui succes) to work 
towards, to contribute [ken'tribjut], to cooperate 
(with) 2. v.i. (sport) to compete (with) [kem'pi], to 
vie (with) [vai]; Il. v.t. com. to rival ('raivl], to 
compete with 
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concurent |. s.m. 1. rival ('raivl] 2. (participant la o 
întrecere) competitor [kem'petite], contestant 
[ken'testent], candidate ['kaendideit]; Il. adj. competing 
[kem'pitin}], competitive [kem'petitiv], rival; mat. 
concurrent [ken'karent], converging [ken've:dain]; 
O linii ~e concurrent lines [~ lainz] 

concurentă s.f. competition [kompi'tifn], rivalry 
['raivəlri]; C] a face ~ cuiva to vie/compete with 
smb; pret care sfidează ~a unbeatable price 

concurs s.n. 1. (întrecere) competition (kompi'ti fn], 
contest ['kontest], event [i'vent]; O ~ de frumusețe 
beauty contest; ~ muzical musical contest; ~ hipic 
horse show; 2. (examen) contest, competitive 
examination [kem'petitiv igzeemi'neifn]; O ~ de 
admitere entrance examination; a anunta un ~ 
pentru ocuparea unui post to announce/ 
advertise a vacancy; 3. (colaborare) cooperation 
[kouope'rei fn], concurrence [ken'karens]; (ajutor) 
assistance [e'sistens], help, aid [eid], support [se'pot]; 
O a-și asigura ~ul cuiva to get smb. to assist 
one; cu -ul cuiva with smb's aid; ~ de împrejurări 
a combination of circumstances, coincidence of 
events, juncture 

condac' s.n. bis. (short) hymn [(fot) him] 

condac? s.n. handle of the turning saw 

condamna v.t. 1. jur. to sentence ['sentens], to convict 
[ken'vikt]; (la amendă) to fine [fain]; O a ~ pe 
cineva la trei luni de inchisoare to sentence 
smb to three months imprisonment; a ~ pe cineva 
la moarte to pass a death sentence upon smb; 2. 
fig. (a blama) to blame [bleim], to reprove [ri'pru:v], 
to censure ['senfa}, to condemn [kan'dem], poetic 
to doom [dum] 

condamnabil adj. blamable ['bleimabl], blameworthy 
['bleimwe:ói], reprehensible [repri'henssbl] 

condamnare s.f. 1. jur. conviction [kan'vikfn], 
judgment ['djadgmant], sentence ['sentens], 
sentencing ['sentesin]; O ~ la moarte death 
sentence; 2. fig. (dezaprobare) condemnation 
['kondem'neifn], blame [bleim], reproof [ri'pru-f], 
censure ['senfe] 

condamnat s.m. convict ['konvikt], sentenced person 

condei s.n. 1. (toc) pen'holder) [pen(houlda)]; 2. 
fig. (scris) pen(manship) [pen(menfip)]; (ca- 
ligrafie) hand(writing) ['hend(raitip]; O a o 
aduce din - to manage it; dintr-un - at one 
stroke of the pen; a mánui ~ul to wield the pen; 
om al -ului man of the pen, writer; trăsătură de 
^ Stroke of the pen 

condeier s.m. 1rar lit. author [299], writer ('raite], 
penman ['penmen]; 2. peior. scribbler ['skribla] 

condensa l. v.t. 1. fiz., chim. to condense [ken'dens]; 
(prin presiune) to compress [kem'pres]; 2. fig. to 
condense, to boil down [boil daun], to cut down 


('kat ,daun]; (a concentra) to concentrate 
[’konsantreit}: ll. v.r. to condense, to become 
condensed 
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condensabil adj. condensable [ken'densebl] 

condensare s.f. condensation [konden'sei [n]; (prin 
presiune) compression [kem'prefn]; (concentrare) 
concentration [konsen'trei [n] 

condensat adj. condensed [ken'denst] v. condensa; 
D lapte - condensed/evaporated milk 

condensator s.n. 1. fiz. condenser [ken'densa]; 2. el. 
condenser, capacitor [kə'pæsitə] 

condensor s.m. fiz. opt. condenser [ken'densa] 

condescendent adj. condescending [kondi'sendin], 
patronizing ['pztrenaizin] 

condescendenta s.f. condescension [kondi'senfn], 
patronizing attitude 

condescinde v.i. to condescend [kondi'send], to 
patronize ['patrenaiz], to deign [dein] 

condicá s.f. 1. register ['redaiste], book [buk]; 2. scol. 
roll [roul], class register; O ~ de prezență 
attendance book; a trece in - to register 

condil s.m. anat. condyle ['kondil] 

condiment s.n. condiment ['kondiment], seasoning 
['siznir], spice [spais] 

condimenta v.t. si fig. to season ['si:zn], to spice 
[spais] 

condiţie s.f. 1. condition [ken'difn]; O ~ii de lucru/ 
muncă working conditions; ~ii de studiu/trai 
studying/living conditions; 2. (împrejurare) 
condition, circumstance ['se:kemstens]; O în 
aceste -ii under the circumstances; 3. (clauzá) 
condition, provision [pre'vizn], stipulation 
[stipju'lei fn], pl. terms [te:mz]; O ~ esentiala/ 
sine qua non prerequisite; «ile unui contract 
the terms/articles of a contract; in ce ~ii? on 
what terms? in -ii avantajoase on easy terms; 
a-şi formula -ile to lay down one's conditions; 
a impune -ii cuiva to impose conditions on 
smb; a pune -a ca to stipulate that; 4. (rang) 
position [pe'zifn], status ['steitas], station 
['steifn], rank [rank]; 5. (stare) condition, state 
[steit]; (Situație) situation [sitju'ei fn]; C) in ~ buna 
in good order/state; (despre un sportiv) to be 
fit/to be in shape, (d. o cládire) in good repair; 
cu «a ca /oc. conj. on condition that, provided 
that, providing 

conditiona |. v.t. 1. (aerul) to condition [ken'difn]; 
(lemnul) to season ['si:zn]; (a trata) to treat [tri:t]; 
2. (a subordona unor conditii) to condition; to 
depend on smth; O sosirea sa conditioneazá 
plecarea noastră our departure depends on his 
arrival: il. v.r. to be conditioned 

conditional |. s.n. gram. conditional (mood) [ken'di fani 
(mu:d)]; Il. adj. conditional 

condiționare s.f. conditioning [ken'di fanin] v. conditiona 

condiționat adj. conditioned [ken'di nd]; D reflex ~ 
conditioned response/reflex; (sală) cu aer - air- 
conditioned (hall) 

condoleanţe s.f. pi. condolences [ken'doulensiz]; CJ 
-le mele my condolences/my deepest sympathy; 
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a exprima - cuiva to condole with smb, to offer 
one's sympathy/condolences 

condominiu s.n. condominium [konde'miniem] 

condor s.m. ornit. condor ['kondo:] (Sarcorhamphus 
gryphus) 

condotier s.m. ist. mil. condottiere [kondo'tj£eri] 

condriom s.m. biol. chondriome ['kondrioum] 

condriozom s.m. biol. chondriosome ['kondriesoum], 
mitochondrion [mitou'kondrien] 

condrita s.f. med. chondritis [kon'draitis] 

condrocraniu s.n. zool. chondrocranium [kondre'krei- 
nism] 

condroide adj., s.n. pl. biochim. chondroid ['kondroid] 

condrom s.n. med. chondroma [kon'droume], pl. - 
mas, -mata 

condroniu s.n. bot. field cow wheat [fild kauwi:t], 
melampyrum [melem'pirem] dat al arvense) 

conducător |. s.m. 1. leader ['li:de]; 2. (șef) chief 
[tfxf], head [hed], ruler ['ruila], commander 
(ks'ma:nda]; 3. (cáláuzá) guide [gaid]; 4. fiz. 
conductor [ken'dAkte]; O bun ~ de căldură heat 
conductor, bun ~ de electricitate electricity 
conductor; Il. adj. 1. leading ['li:din]; ruling [ruin]; 
© clasa ~e the ruling class; 2. (ca/auzitor) guiding, 
Cl principii ~e guiding principles; 3. (principal) 
leading; 4. fiz. conducting, transmitting; O rau ~ 
non-conducting 

conduce |. v.t. 1. to lead [Id]; (a cáláuzi) to guide 
[gaid], to direct [di'rekt]; O a ~ o expediţie to lead 
an expedition; a - o conversaţie to lead a 
conversation; 2. (mașina)to drive [draiv]; (a pilota) 
to pilot ['pailet]; (a cármi) to steer [stie]; 3. (a 
administra) to manage ['mznidz], to control 
[ken'troul], to direct; 4. (a guverna) to govern 
l'e^ven], to rule [ru], to be at the head of, to run; O 
a - un popor to rule/govern a people; a ~ o 
adunare to preside over/chair a meeting; a ~ o 
anchetă to hold/conduct an inquiry; a ~ dez- 
baterile to chair the debates; 5. (a ínsoti) to 
accompany [a'kampenij, to escort [is'kot]; (la ușă) 
to see to the door; (pe cineva acasá)to see smb. 
home; (la gará)to see smb. off; to drive, to take; 6. 
muz. to conduct [ken'dAkt]; 7. mil. to command 
[ke'mand], to lead; O a ~ o armată to command/ 
lead an army; Il. v.i. 1. sport to lead, to be in the 
lead, to be leading/first; 2. auto to drive; O ~ in 
stare de ebrietate drunk driving; IH. v.r. CD a se~ 
dupá to take as a guide, to be guided, to go by 

conducere s.f. 1. leadership ['li:xdefip], management 
[l'mznidzment], (guvern) government ['g4venment]; 
2. (persoane) leaders ['li:daz]; 3. (cáláuzire) 
guidance ['gaidens], O ~ de partid party leadership 
['pati ~]; sub ~a under the leadership/guidance of; 
de sub -a headed/led by; v. conduce 

conduct s.n. anat. duct [dakt] 

conductantá s.f. fiz., el. conductance [ken'daktens], 
conductivity [kondak'tiviti] 
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conductă s.f. tehn. pipe(line) [paip(lain)], conduit 
['kondit]; D ~ de apá/gaz water/gas pipe 

conductibil adj. fiz. conductive [ken'dAktiv] 

conductibilitate s.f. fiz. conductibility [kendAkte'biliti], 
conductivity (kondek'tiviti] 

conductiv adj. el. conductive [ken'daktiv] 

conductivitate s.f. el. conductivity [kondak'tiviti] 

conductometrie s.f. el. conductimetry [kondak'ti- 
metri] 

conductometru s.n. el. conductimeter, conductome- 
ter [kondek'tomits] 

conductor! s.m. (ferov., auto) conductor [ken'dAkte] 

conductor?l. s.n. fiz. conductor [kan'dakta]; O ~ de 
cáldurá heat conductor; Il. adj. heat/electricity 
conducting; conductive 

conductie s.f. el. conduction [ken'dAk fn] 

conduită s.f. conduct ['kondakt], demeanour 
[di'mi:ne), behaviour [bi'heivie], pl. manners, 
manner of life; C) linie de - line of conduct 

condur s.m. pointed shoe ['pointid fu]; bot. O ~ul 
doamnei nasturtium [na'sta: fam] 

conecta v.t. to connect [ke'nekt], to link [link] 

conectare s.f. el. connecting [ke'nektin], connection 
[ke'nek fn] 

conector |. adj. connecting (kenektin]; Il. s.n. connector 
[ka'nekta] 

conetabil s.m. înv. High Constable [hai 'konstab!]; first 
Official of the French king’s household; comman- 
der-in-chief of the French armies (abolire in 1627) 

conex adj. connected [ke'nektid], related [ri'leitid] 

conexa v.t. to connect [ke'nekt], to link [link], to colligate 
('koliget] V. conecta 

conexare s.f. connection [ke'nekfn], connecting 
[ke'nelsiti], colligation [koli'gei fn]; v. conectare 

conexitate s.f. jur. connection [ke'nek fn], connexity 
[ke'nelsiti], colligation [koli'geifn] 

conexiune s.f. connection, connexion[ke'nek fn] 

confabulatie s.f. med., psih. confabulation [kenfzebju'- 
lei fn] 

confectie s.f. 1. manufacture [mznju'fzktfo]; 2. pl. 
ready-made clothes, ready-to wear clothes; fam. 
off-the-peg clothes; O fabricá/industrie de ~i 
clothing factory/industry 

confectiona |. v.t. to make [meik], to manufacture 
[mænju'fæktfə]; (o rochie) to make (up) (a dress); 
Il. v. to be manufactured, to be made (up) 

confectionare s.f. (activitate) making, manufacturing 
[mznju'fzktferin], make [meik], manufacture 
[mzenju'faektfe] 

confectionat adj. 1. (ready) made ['redi meid], ready- 
to-wear ['redi te wea]; 2. (artificial) artificial 
[ati'fi[(9)1], made-up ['meid, ap] 

confederativ adj. confederate [ken'federeit], 
confederative [ken'federetiv] 

confederatie s.f. (con) federation [(kon)fede'rei[n], 
union [‘junien] 

confer /oc. cf. compare [kem'p£a], collate [ka'leit], see [si] 
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conferentia v.i. (despre) to lecture (on) ['lektfer] 

conferenţiar s.m. 1. speaker ['spi:ka], lecturer 
['lektfare]; (invitat) guest speaker; 2. (grad univ.) 
brit. reader ['ri:xde], amer. associate professor. 

conferi |. v.t. to award [a'wa:d], to confer [ken'fa:], to 
bestow [bi'stou], to grant [grant]; D i s-a ~t premiul 
Nobel pentru pace he was granted the Nobel 
price for Peace; a - cuiva titlul de doctor to 
confer a doctor's degree on smb; Il. vi. Da ~ 
(asupra) to confer (upon), to consult together 
[ken'salt]; (a discuta cu cineva despre ceva) to 
talk with smb over smth. 

conferință s.f. 1. (discurs) speech [spit[], lecture 
(‘lektfa]; 2. (consfătuire) conference ('konfrens], 
meeting; O ~ de presă press conference; ~ la 
várf/nivel înalt summit conference, sală de ~e 
lecture room/hall;(univ.) a tine o - to hold a 
conference; to deliver/give a lecture 

conferire s.f. award(ing) [s'wo:d(in)], conferring 
[ken'fa:rin] v. conferi 

confesa |. v.t. to confess [ken'fes], to own [oun], to 
acknowledge [ek'nolidz]; (pe cineva)to hear smb's 
confession; Il. v.r. si relig. to confess to, to go to 
confession 

confesional adj. confessional [ken'fe fenl] 

confesiune s.f. 1. (mărturisire) confession (ken'fefn], 
admission [ed'mi fn], acknowledgement [ek'nolidz- 
ment]; (spovedanie) confession; 2. rel. denomi- 
nation [dinomi'nei fn], faith [fei6], religion (ri'lidzen] 

confesor s.m. rel. (father) confessor [(fa:52) kan'fesa] 

confeti s.f. pl. confetti [kon'feti] 

confia rarl. v.t. to confide [ken'faid], to impart [im'pat], 
to disclose [dis'klouz], to entrust (smb with smth) 
[in'trst], to tell smb smth in confidence; Il. v.r. to 
confide in smb, to put one’s trust in smb/smth 

confident |. s.m. confidant [konfi'deent], confidential 
friend (konfi'denfel frend]; Il. adj. trusting ['trastin], 
trustful; (fire) confident, optimistic 

confidenta s.f. confidence ('konfidens], secret ['si:krit], 
confession [ken'fefn]; D a-i face cuiva o ~ to 
confide smth to smb, to trust smb with a secret, to 
take smb into one’s confidence, to let smb into a 
secret 

confidential |. adj. confidential [konfi'denfl], secret 
['si:krit]; II. adv. confidentially, privately ['praivitli], in 
private, in confidence; O strict ~ in strict confidence; 
(d. un document) top secret; a spune/transmite 
ceva (in mod) ~ to tell smb (smth) confidentially, to 
say smth in confidence/confidentially 

configura |. v.t. 1. (un calculator) to configure 
[ken'fige]; 2. to shape [feip], to arrange, to put 
together; Il. v.r. to shape, to take shape; to form; (a 
se prefigura) to loom; O se configureaza/prefigu- 
reaza un dezastru a disaster is looming 

configuraţie s.f. (d. calculatoare) configuration 
[kenfigju'rei fn], outline ['aut lain], form [fom], shape 
[feip], line (of things) 
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confin adj. 1. neighbourly ['neibeli]; 2. (înrudit) related 
[ri'leitid] 

confirma |. v.t. (si o rezervare, ordin) to confirm 
[ken'fa:m], to establish [is'tæblif], (a întări) to 
strengthen ['streņn9n], (a adeveri) to corroborate 
[ke'robereit]; to acknowledge [ak’nolids}; rel. to 
confirm; O a ~ primirea unei scrisori to 
acknowledge the receipt of a letter; a ~ o stire to 
confirm a piece of news; exceptia ~ă regula the 
exception proves the rule; Il. v.r. to be confirmed v. 
~ V (d. stiri) to prove to be true; O a fi ~t într-o 
functie (politica) to be voted in; stirea/informatia 
nu se ~a the news/information is not true/is false 

confirmare s.f. (si relig.) confirmation [konfe'mei [n]; 
(d. stiri) corroboration (of piece of news) 
[kerobe'rei n]; (de primire) acknowledgement (of 
receipt) [ek'nolidgment]; (postal) D ~ de primire 
aprox. bill of safe receipt; (a unei rezervári) 
reservation/order confirmed 

confisca v.t. to confiscate ['konfiskeit], to seize [si:z], 
to forfeit ['fo:fut] 

confiscabil adj. confiscable [ken'fiskoebl], seizable 
['si:zabl], forfeitable ['fo:firabl] 

confiscare s.f. confiscation [konfi'skeifn], seizure 
['si:39], forfeiture ['fofit[a]; C] ~ a bunurilor seizure 
of property 

conflagrant adj. belligerent [bi'lidzerent] 

conflagratie s.f. conflagration [konfle'grei fn], 
generalized conflict, world war [we:ld wo] 

conflict s.n. conflict ['konflikt], struggle ['stragl], strife 
[straif], clash [klzef]; C] ~ armat armed conflict, 
war [wa:]; ~ de interese clash of interests; a fi in 
^ cu to be at variance with, fam. to be at 
loggerheads with; a veni in - cu to come in(to) 
conflict with; a intra in - cu to come into conflict 
with smb, to clash with smb; ~ între generații 
generation gap; - international international 
dispute; ~e sociale social disputes/conflicts; - 
salarial pay dispute 

confluent adj. confluent ['konfluent] 

confluenta s.f. confluence ['konfluans) 

conform |. adj. concordant [ken'kodent], conformable 
(to) [ken'fo:mebl], true (to) [tru], consistent 
[ken'sistent] (with), corresponding [koris'pondin] to, 
consonant ['konsenent] (with), identical [ai'dentikl] 
with; LJ ~ cu originalul corresponding to the 
original, accurately copied, adm. certified (true) 
copy; - cu principiile sale consistent with his 
principles; Il. prep. O ~ cu a)(în acord cu) in 
accordance/keeping/agreement with, in com- 
pliance with; b)(ín virtutea) by virtue of, on the 
strength of; - ordinelor dv. in compliance/ 
conformity with your orders; a fi - standardului 
to be standard 

conforma v.r. to conform/adapt oneself [kan'fo:m/ 
e'dzept], to comply with [kem'plai], to abide by [e'baid]; 
O a se ~ unei cereri to comply with a request; 
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a se ~ dorințelor cuiva to comply with smb's 
wishes, to meet smb's wishes; a se - unui ordin 
to comply with/follow an instruction; a se - unei 
reguli to observe the rule/to conform to the rule 

conformare s.f. conformation [konfe'meifn], 
compliance [kem'plaiens] 

conformat adj. built [bilt], formed [fo:md], made [meid]; 
D bine ~ well-developed, well-formed/shaped 

conformatie s.f. conformation [konfo'mei fn], 
structure ['strAktfo] 

conformism s.n. conformism ['konfemizm], confor- 
mity [ken'fo:miti] (to) 

conformist |. s.m. conformist [kan'fo:mist], conventio- 
nalist [ken'venfenelist]; Il. adj. conformist, 
conformable [ken'fo:mabl], conventional [ken'ven- 
fenl], time-serving ['taim ,se:vir] 

conformitate s.f. conformity [ken'fo:miti], concor- 
dance [ken'kodens]; (concordanță) agreement 
[9'grizment], sie pu compliance; O în ~ cu in 
accordance with, according to, in keeping with; 
pentru ~ certify this as a true copy 

confort s.n. comfort ['kamfet], convenience(s) 
[ken'viniens(iz)]; casa are tot ~ul the house has 
every modern convenience; fam. all mod cons 

confortabil |. adj. comfortable ['kamftebl], fam. comfy 
{'kamfi], snug [snag], cosy ['kouzi]; Il. adv. 
comfortably, snugly, cosily, in comfort; O a trai ~ 
to lead an easy/comfortable life 

confrate s.m. colleague ['koli:g], fellow member 

confrerie s.f. (religious) brotherhood/sisterhood 
[ri'lidzas 'brAóohud/sistehud], fraternity [fre'te:niti] 

confrunta l. v.t. 1. to confront [kan' ap, to put/bring 
face to face, to contrast [ken'trast]; 2. (a compara) 
to compare [kem'p£9]; minus een to collate 
[ke'leit]; M. v.r. to confront each other; to confront 
an opponent; O a se ~ cu greutáti/probleme to 
be confronted with hardships/difficulties 

confruntare s.f. 1. confronting [kan'frantin], 
confrontation [konfrAn'teifn]; 2. comparison 
[kem'perisn]; collation [ke'lei fn] 

confucianism s.n. filos. rel. Confucianism [ken'fju- 
fenizm] 

confucianist adj., s.m. Confucian [ken'fju:[en] 

confunda |. v.t. to mix up ['miks ,ap], to mistake for 
[mis'teik], to confuse/confound [ken'fjuz/ 
ken'found] (with); C] am -t-o cu sora ei | mistook 
her for her sister; má confunzi you are confusing 
me with smb else; Il. v.r. to be mixed [bi mikst]; (d. 
interese) to merge/to be identical; (cu)to be apt 
to be confused with; (a fi identic)to be identical 
(with) ; to be indistinct [indis'tinkt], fig. to merge 
[mo:ds) 

confundare s.f. mixing up ['miksin Ap], 
['me:dgin] v. confunda 

con fuoco adv. muz. con fuoco [kon 'fwoukou] 

confuz I. adj. 1. (amestecat) confused [ken'fjuzd], 
mixed [mikst], chaotic [kei'otik], jumbled [‘ckambld]; 
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2. (nedeslușit) confused, dim [dim], blurred [ble:d], 
vague [veig], indistinct [indi'stinkt], hazy ['heizi]; 
muddled ['madld]; 3. (rusinat) confused, abashed 
[a'beft], ashamed [e'feimd], embarrassed 
[im'bzerest]; (uimit) bewildered [bi'wilded], perplexed 
[pe'plelst]; D) idei ~e confused/hazy fam. muddled 
ideas; stil ~ obscure/ambiguous style; Il. adv. 
confusedly [kan'fjuzidli], vaguely v. ~l 

confuzie s.f. 1. confusion [ken'fjuzn], (dezordine) 
disorder [dis'o:de], jumble ['dzambI], medley ['medli]; 
(a spiritului) confusion, distraction [dis'traek fn], 
bewilderment [bi'wildement], perplexity [pa'pleksiti]; 
2. mistake [mis'teik], error ['ere], misunderstanding 
[misAnda'stzendin); O ~ de date/nume confusion of/ 
mistake in dates/names; un moment de - a moment 
of confusion, a moment's confusion; e o - stupidá/ 
jenantá itis a stupid/embarrassing mix-up 

confuziune s.f. jur. extinguishment of a debt through 
one debtor or creditor succeeding to the estate of 
the other 

congela I. v.t. to freeze [friz], to deep-freeze (food); 
to congeal [ken'di]; Il. v.r. to freeze 

congelabil adj. freezable ['frizebl], congealable 
[ken'dsilobl] 

congelare s.f. (deep-)freezing ['fri:zin], congealing 
[ken'diilin], congelation [kondsi'lei [n] 

congelat adj. frozen ['frouzn], congealed [ken'dzild]; 
Cl carne -ă frozen meat 

congelator s.f. deepfreeze ['dip ,friz], freezer ['fri:za] 

congenital adj. congenital [ken'dzenitl] 

congestie s.f. med. congestion [ken'dxestfn]; O ~ 
cerebrala stroke; ~ pulmonara pneumonia 

congestiona |. v.t. 1. to congest [kan'dest]; 2. 
(circulaţia) to jam [dæm], to block; Il. v.r. 1. to 
be(come) congested; (/a fata) to turn red in the 
face, to flush [fla f] 

congestionare s.f. congestion [ken'dsxest fn], v. 
congestiona 

congestionat adj. 1. flushed [fla ft], red/purple (in 
the face); 2. (d. ochi) bloodshot ['blAdfot]; 3. (d. 
circulaţie) jammed [dæmd], crowded ['kraudid] 

conglomerare s.f. conglomeration [konglome'rei fn] 

conglomerat s.n. 1. geol. conglomerate [kon'glo- 
meret], pudding stone ['pudin ,stoun]; 2. ec. con- 
glomerate; 3. fig. mixture ['mikstfe], congeries 
[kon'dgeri:z] 

congolez |. adj. Congolese [konge'li:z] Il.. s.m. native/ 
inhabitant of the Congo, Congolese 

congregatie s.f. 1. bis. congregation [kongri'gei fn], 
brotherhood ['brAóhud], community [ke'mjumiti]; 2. 
ist. The Congregation (under the French Resto- 
ration) 

congregationalist s.m. Congregationalist [kongri'gei- 
[nelist] 

congres s.n. congress (['kongres], convention 
[ken'venfn] conference ['konfrens], 0 membru al 
-ului congressman 
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congresist s.m. 1. participant in a congress; 2. 
congressman ['kongresmen] 

congruent adj. mat. congruent ('koggruent] 

congruenta s.f. 1. (acord) agreement [e'griment], 
concord ['konko:d], 2. mat. congruence ['kongruens] 

coniac s.n. cognac ['konjek), brandy [brzndi] 

conic adj. conic ['konik], conical ['konikl]; tehn. coned 
[kound], tapering ['teiparin], cone-shaped ['koun- 
Jeipt]; CQ secţiune ~a conic section 

conicitate s.f. tehn. conicity ['konisiti], tapering/conical 
shape ['teiperiry 'konikl feip] 

conidian adj. bot. conidial [kou'nidiel], conidian 
[kou'nidien] 

conidie s.f. bot. conidium [kou'nidiem], pl. conidia 
[kou'nidie] 

conifer |. s.n. conifer ['kounifa:], p/. -ae, coniferous 
tree [ke'niferes tri:]; Il.. adj. coniferous 

conimetrie s.f. tehn. konimetry ('konimatri] 

conimetru s.n. tehn. konimeter ['konimi:ta] 

conita s.f. fam. 1. lady [leidi]; 2. (stăpână) mistress 
['mistris]; (ca apelativ) madam ['mædəm] 

coniventa s.f. connivance [ke'naivens], complicity 
[kem'plisiti]; O a actiona/fi de ~ cu to act/be in 
complicity/collusion with, to abet (in) 

conjectura s.f. conjecture [kən'dæktfa], guess(work) 
[ges(we:k)], surmise ['se:maiz]; O de ~ conjectural, 
suppositional 

conjuga l. v.t. 1. gram. to conjugate ['kadzugeit]; 2. fig. 
to combine [kem'bain], to unite [ju’nait]; O și-au ~t 
eforturile they combined/united their efforts; II. 
v.r. to be conjugated 

conjugal adj. conjugal ['koncbugal], married ['mzrid]; 
CJ viata ~a married life 

conjugare s.f. gram., biol. conjugation [kondzu'gei fn]; 
Di gratie conjugarii eforturilor lor thanks to their 
joint efforts 

conjugat adj. 1. gram. conjugated ['kondzugeitid]; 2. 
bot. conjugate ['koncbugit]; 3. fig. joint (dzeint], 
combined [kem'baind]; O eforturi ~e joint efforts 

conjunct adj. lingv. conjunct (ken'dzarkt] 

conjunctiv |. s.n. gram. subjunctive [səb'dzanktiv] 
(mood); Il. adj. 1. gram. subjunctive; 2. anat. 
connective [ke'nektiv], conjunctive [kən'dzanktiv]; 
D țesut ~ connective tissue 

conjunctiva s.f. anat. conjunctiva [kondyank'taive] 

conjunctività s.f. med. conjunctivitis [kondzankt'ivaitis] 

conjunctor-disjunctor s.n. el. make and break 

conjunctural adj. circumstantial [s,s:kem'stznfel], 
haphazard [hzep'hzzed], at random [at'rendem] 

conjunctură s.f. situation [sitju'ei [n], circumstances 
['se:kemstensiz], conjuncture [kan'dznkt[a)], juncture 
['dznkt[a], concurrence [kan'karens], concourse of 
events; O în ~a actuală in the (present) juncture, 
under the present circumstances, in the (present) 
economic situation 

conjunctie s.f. gram. conjunction [ken'dankJn] 

conjunctional adj. lingv. conjunctional [ken'dzAnk [anal] 
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conjura v.t. (a ruga) to conjure [ken'dzue], to beg, to 
entreat [in'trit], to beseech [bi'sitf], to appeal [ə'pi:1] 

conjurat s.m. conspirator [ken'spirete], plotter ['plota] 

conjuratie s.f. conspiracy [ken'spiresi], plot 

conlocuire s.f. cohabitation [kou'hzbitei fn], 
together 

conlocuitor |. adj. co-inhabiting [kou'inhebitin]; 0 
naționalități ~oare co-inhabiting nationalities; Il. 
s.m. inhabitant 

conlucra v.j. to work together [wa:k te'geda], to 
cooperate [kou'opereit] with, to collaborate 
[ke'laebereit]; to concur [ken'ke:] (in); (a contribui) 
(la) to contribute (to) (ken'tribjut (te)] 

conlucrare s.f. co-operation [kouope'rei fn], collabo- 
ration [kəlæbə'rei fn], work together; v. a conlucra 

conoid s.n. geom. conoid ['kounoid]; adj. geom. 
conoidal 

conopidă s.f. bot. cauliflower ['koliflaua] 

conosament s.n. com. bill of lading [bil ev 'leidin] 

conotatie s.f. lingv. connotation (kona'tei fn] 

conovat s.n. horse lines [hos lainz] 

consacra l. v.t. 1. (a aues to sanction ['szrk fn], 
to establish [is'teblif]; 2. (a dedica) to devote 
[divout] (to), (și rel.) to dedicate ['dedikeit] | (to); Gi 

a-și ~ timpul liber cititului to devote one's spare 

time to reading; Il. v.r. (cu dat.) to devote oneself 
to, to give oneself up to, to devote one’s time/ 
abilities to 

consacrare s.f. 1. devotion [di'vou fn]; 2. (recunoas- 
tere) recognition [rekeg'ni fn], acknowledgement 
(Sk'nolidzment], v. a consacra 

consacrat adj. 1. usu established [is'teblift], 
sanctioned ['saenk nd]; 2. (cunoscut) recognized 
[' rekegnaizd], acknowledged [ek'nolidad]; (bine 
cunoscut) well-known; (d. un lucru) (universally) 
accepted 

consanguin adj. v. consangvin 

consanguinizare, consangvinizare s.f. biol. 
consanguinity [konszr guiniti] 

consangvin adj. consanguine [konsen'guin], 
consanguineous [konszen'guinias] 

consanguinitate, consangvinitate s.f. jur. consan- 
guinity [konszr guiniti) 

consátean s.m. countryman [‘kantrimen], living in the 
same village; pl. fellow villagers 

consateana s.f. woman living in the same village 

consecinţă s.f. consequence ['konsikwens]; (rezultat) 
result [ri zalt], outcome ['autkam], sequel ['si:kwel], 
repercussion [riper'ka fn]; O a avea drept ~ to 
result in, to bring about; în ~ in consequence, 
consequently, accordingly; (deci) therefore, as a 
result; a trage/suporta -ele to take/suffer the 
consequences ; a nu avea nici un fel de ~e to 
have no effect; a acţiona in - to take appropriate 
action 

consecutiv l. adj. 1. consecutive [ken'sekjutiv], 
running ['ranin]; 2. gram. O propoziţie ~a clause 
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of result; Il. adv. consecutively, in succession, on 
end, running; D două zile ~ two days running/ in a 
row 

consecvent Í. adj. consistent [ken'sistent], steadfast 
['stedfest], unalterable [An'olterebl]; O nu e ~ în 
actiunile sale he is not consistent in his actions; 
II. adv. consistently, steadfastly 

consecvență s.f. consistency [ken'sistensi], steadfast- 
ness [' stedfostnos] 

consemn s.n. 1. (ordin) order(s) ['xde]; (dispoziţie) 
direction [di'rekín], instruction [in'strAk fn]; 
(interdicție de a ieși) confinement [ken'fainment]; 
2. (parolă) password ['passwe:d]; D a respecta un 
~ to obey orders; -ul e ca la ora 2... the 
instructions/ orders are that at 2 o'clock.. 

consemna |. v.t. 1. (bani) to deposit [di'pozit]; 2. (a 
înregistra) to register ['redziste], to write down [rait 
daun], to record Mur 3. mil. to confine (to 
barracks) [ken'fain]; 4. (un elev) to keep after 
hours, to keep in [im M to detain [di'tein], to gate 
[geit]; ll. v.r. 1. (d. bani) to be deposited; 2. (un 
fapt) to write down, to record; O as dori să se 
consemneze faptul că.. please write down/ 
record the fact that... 

consemnare s.f. registering ['redsisterir]] v. consemna 

consemnatiune s.f. deposit(ing) [di'pozit(in)]; (înv.) 
D casă de economii si consemnatiuni deposit 
bank 

consens s.n. consensus [ken'senses]; (acord) accord 
[a'ko:d], agreement [3'gri:mant], concord ['konko:d] 

consensual adj. jur. consensual [kan'sensjual], based 
on mutual consent 

conserva |. v.t. 1. (fructe) to preserve [pri'za:v], to 
conserve [ken'se:v], to can [kzen], to tin; 2. (a păstra) 
to keep [kip]; M. vr. 1. to be preserved; 2. (d. 
mărfuri) to keep 

conservant adj., s.n. preservative [pri'za:vetiv], 
conserver [kan'sa:va] 

conservare s.f. preserving [pri'ze:vin], preservation 
[preze'vei fn]; conservation [konse'vei [n], conser- 
ving [kense'vin}; O ~a cărnii meat preservation; ~a 
speciei preservation of a species; instinct de - 
instinct of self preservation 

conservat adj. conserved [ken'se:vd], preserved 
[pri'ze:vd], bottled ['botld]; (în cutii) tinned [tind], 
canned [kznd]; (în stare bună) in a good state 

conservatism s.m. pol. conservatism [kan'sa:va- 
tizm] 

conservativ adj. preserving [pri'ze:vir], preservative 
[pri'za:vativ], fiz. conservative [ken'se:vetiv] 

conservator! |. s.m. conservative [ken'se:vetiv]; (in 
Anglia) Tory [tari]; Il. adj. 1. conservative, Tory; 2. 
fig. true blue 

conservator? s.n. muz. school/ academy of music, 
conservatoire [kan'sa:vatwa:], conservatory 
[ken'sa:vetri] 

conservatorism s.m. rar. v. conservatism 
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conservă s.f. preserve [pri'ze:v], preserved food , 
(cutie) tin(ned) food, can(ned) food; O ~e în otet 
pickles; cutie de ~e tin, can 

consfatui v.r. to confer [ken'fe:] with, to consult 
[ken'sAlt] with/ together, to discuss [dis'kas], to take 
counsel with, to debate [di'beit] 

consfátuire s.f. (conferință) conference ['konferens], 
(întrunire) meeting ['mitin]; (dezbatere) discussion 
[dis'kA [n], debate [di'beit], (deliberare) delibera- 
tion(s) [dilibe'rei [n(z)] 

consfinti v.t. to sanction ['senk n]; (a confirma) to 
confirm [kon'fa:m], (a oai to legalize ['li:gelaiz]. 
D drepturi ~e prin Constituţie rights laid down/ 
sanctioned by the Constitution 

consfintire s.f. sanctioning ['sankfanin], legalization 
[li:galai'zeifn], confirmation [konfe'mei fn] 

considera |. v.t. 1. (a cerceta atent) to consider 
[ken'side]; (a cumpăni) to weigh up/ balance (in 
one's mind): (a examina) to examine [ig'zaemin]; 2. 
(a crede)to consider, to think [Oink], to judge [dazaz], 
to deem [dim], to hold [hould], to ponder (upon); 
(a privi) to look upon, to regard [ri'ga:d]; D consider 
cá e bine sál judge/ deem/ think it right/ proper to; 
considerăm cá e o greșeală sa we think consider 
it a mistake to; considerând cà considering that, 
taking into the account/ consideration that, in view 
of the fact that; Il. v.r. 1. (a se socoti) to consider/ 
hold oneself; D a se - răspunzător to consider/ 
hold oneself responsible; 2. (pasiv) to be 
considered/ thought; C] se consideră cá it is 
thought that 

considerabil |. adj. considerable [ken'siderebl], 
significant [sig'nifikent], great [greit]; (substantial) 
appreciable [e'pri:fiebl]; (important) important 
[im'potent]; ias large; (întins) extensive [ik'sten- 
siv] O distent -ă considerable distance; Il. adv. 
considerably, appreciably, significantly, very much 

considerare s.f. consideration [kenside'reifn] v. a 
considera 

consideratie s.f. 1. (cercetare atentá) consideration 
[kenside'rei [n]; (examinare) examination [igzemi'- 
nei n]; 2. (stimă) appreciation [epri [i'ei fn], esteem 
[i'sti:m], respect [ri'spekt], regard [ri'ga:d]; CO demn 
de luat în - worthy of consideration; din - pentru 
out of consideration/ regard for; a lua (ceva) in - 
to take (smth) into consideration/ account; a nu 
avea - pentru nimeni to have no consideration 
for anyone, to be most inconsiderate; (ín scrisori) 
primiti asigurarea deosebitei mele -ii (| am) 
yours very truly 

considerent s.n. reason ('rizn], ground(s) (graund(z)], 
motive ['moutiv]; C] ~e economice economic 
grounds; pe -ul că e tânăr on the grounds of his 
youth 

consignatie s.f. antique shop [zn'tik]; (cu lucruri de 
calitate inferioară) junk shop [dank fop], 
consignement (of goods) 
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consilia v.t. to advise [ed'vaiz], to counsel ['kauns!], 
to give advice to 

consilier s.m. 1. (sfătuitor) counsellor ('kaunsele], 
adviser [ed'vaize], consultant [ken'sAltent]; O ~ 
juridic/tehnic legal/technical adviser; 2. councillor 
['kaunsele], member of a council; O ~ municipal 
town councillor 

consiliu s.n. 1. (adm.) board [bod], council ['kaunsl], 
committee [ke'miti]; 2. C) şedinţa unui ~ council 
meeting; ~ de administraţie board of directors; ~ 
de ministri the Cabinet; - de stat Council of the 
state; ~ municipal/ orásenesc town/ brough 
council; a tine un - to hold a council; ~ de război 
council of war; aprox. ~ profesoral staff council; - 
de familie family council, family conference; - de 
Securitate Security Council 

consimtámánt s.n. agreement [s'gri:mant]; (aprobare) 
approval [e'pru:vel], assent [e'sent], consent 
[ken'sent], acquiescence [zkwi'esns]; O a-şi da ~ul 
pentru ceva to give one's consent to smth 

consimti |. v.t. to accept [ak'sept]; Il.. v.i. to consent 
(to) [ken'sent], to assent [e'sent], to give one's 
consent ; (a fi de acord) to agree [a'gri:] (to), to 
approve [e'pruy] of 

consimtire s.f. 1. consenting [kon'sentin] v. consimti; 
2. v. consimtámánt 

consistent adj. 1. (solid) firm [fa:m], solid ('solid]; 
(dens) dense [dens], thick [6ik]; 2. (hranitor) 
nourishing ['narifin], rich, substantial [seb'staen f1] 

consistentá s.f. consistence [ken'sistens], consistency 
[ken'sistensi]; (soliditate) firmness ['fo:mnes], solidity 
[se liditi]; (stabilitate) stability [ste'biliti]; fig. D fără 
~ Without foundation 

consistometru s.n. fiz., tehn. consistometer 
[kensi'sto:mito], viscosimeter [viskou'simita] 

consistoriu s.n. bis. 1. consistory [ken'sist(o)ri]; 2. 
church session (in a Calvinist Church) 

consoană s.f. lingv. consonant ('konsenent] 

consoartă s.f. wife [waif], spouse [spauz], fam. 
the missis/missus [da 'misiz], umor. the better 
half 

consola |. v.t. to comfort ['kamfat], to give comfort to, 
to console [ken'soul], to solace ['solis]; Il. v.r. to 
console onself (with), to find comfort in 

consolant adj. consoling [ken'soulig], comforting 
[‘kamfatin], Solacing ['solisin] 

consolare s.f. solace ['solis], consolation [kenselei fn], 
comfort ['kamfet], relief [ri'li:f]; C] e o mare ~ 
pentru mine it’s a great consolation to me, it’s a 
comfort relief to me (that); a găsi ~ în to derive 
comfort from, to draw consolation from 

consolator |. s.m. comforter ['kamfete], consoler 
[ken'soule]; Il. adj. consoling [ken'soulin], comforting 
['kamfetir], solacing ['solisin] 

consolă s.f. 1. arhit. console [ken'soul], bracket 
['brekit], ada i 2. (la cămin) mantelpiece 
['mentlpiss]; 3. (mobilă) pier table 
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consolida I. v.t. 1. si fig. to consolidate [ken'solideit], 
to strengthen ['strenon], to reinforce [riin'fos]; to 
brace [breis]; to put on a solid basis; 2. com. (o 
datorie) to fund [fand]; Il. v.r. 1. to be consolidated 
v. ~ l; 2. (a se întări) to grow firm 

consolidare s.f. consolidation v. consolida 

consommé s.n. consomme [konsou'me], clear soup 
['klie sup), meat stock [mit stok] 

consonant adj. muz. consonant ['konsenent] 

consonantic adj. lingv. consonantal [konse'nentl] 

consonantism s.n. lingv. consonatism ['konsenen- 
tizm], consonantal system 

consonanta s.f. 1. muz. consonance ['konsenens]; 2. 
fig. consonance, accord [e'kod], agreement 
[e'grixment], harmony [ha:meni] 

consort adj. consort ['konsot] 

consorțiu s.n. ec. consortium [ken'sotiem], pl. -tia 
[tio], syndicate ['sindiket], corporation [kope'rei [n] 

conspect s.n. 1. (rezumat) epitomy [i'pitemi], outline 
l'autlain], summary ['sameari], synopsis [si'nopsis]; 
2. notes (from a book) 

conspecta v.t. to summarize ['sameraiz], to make a 
summary/ abstract of 

conspira v.i. to plot [plot], to conspire [ken'spaia] 
(against), to form a conspiracy against, to hatch a 
plot 

conspirativ |. adj. conspiring [ken'spaierir], conspira- 
torial [konspire'toriel]; (tainic) secret ['si:krit]; (ilegal) 
illegal [i'li:gl], clandestine [klzn'destin], under- 
ground ['Ande:graund]; Il. adv. secretly, illegally 

conspirator s.m. conspirator [kan'spirata], conspirer 
[ken'spaiere], plotter ['plata] 

conspiratie s.f. conspiracy [ken'spiresi], plot, LI a urzi 
o ~ to hatch a plot 

consta v.i. 1. (din) to consist [ken'sist] of, to be 
composed [kem'pouzd] of, to be made up [meid Ap] 
of; O apartamentul constă din trei camere the 
flat consist of 3 rooms; 2. (in) to consist in, to lie [lai] 
in; Cl greutatea constă în alegerea subiectului 
the difficulty lies in choosing the subject 

constant |. adj. 1. (statornic) constant ['konstent], 
steadfast ['stedfast]; 2. (neschimbat) unalterable 
[An'olterebl], unchanging [An'tfeindzin], invariable 
[in'veəriəbl], firm [fe:m]; Il. adv. constantly, invariably 
Vi. 

constantan s.n. met., el. constantan ['konstznten], 
German silver ['ca:man 'silva] 

constantă s.f. mat. constant (value) ['konstent (vælju:)] 

constanta s.f. (statornicie) constancy ['konstensi], 
steadfastness ['stedfestnes]; (perseverentá) 
perseverance [pesi'vierens], firmness ['fe:mnes] 

constata |. v.t. 1. (a descoperi) to find [faind], to see 
[si]; Cl am ~t cá e acasă we found her (to be) at 
home; 2. (a stabili) to establish [i'staebli f], to ascertain 
[esa'tein];. am ~t adevărul we ascertained the 
truth; 3. (a nota) to note [naut]; 4. (a înregistra) to 
record [ri'kod], to state [steit]. O a ~ un deces to 
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certify a death; a ~ pierderile/stricaciunile to 
assess the losses/the damage; Il. v.r. to be found; 
CJ se constată ca it has been found that, It has 
been ascertained that, it comes out that 

constatare s.f. 1. finding ['faindin], observation 
[obza'veifn], ascertained fact [zso'teind fekt], 
establishment of fact; C] constatarile unei 
anchete findings of an inquiry; a proceda la 
constatarile de rutina to make the usual/ routine 
investigations; e o simplă - it’s a simple statement 
(of fact) 

constelație s.f. constellation [konste'lei[n] 

consterna v.t. to perplex [pe'pleks], to consternate 
['konsteneit], to upset [Ap'set], to dismay [dis'mei], to 
stagger ['stzege], to strike/ fill with constemation/ dismay 

consternare s.f. consternation [konste'nei fn], 
perplexity [pe'pleksiti], dismay [dis'mei] 

consternat adj. (îngrozit) horrified ['horifaid], dismayed 
[dis'meid], (u/uit) amazed [e'meizd], astounded 
[a'staundid], dumbfounded [dam'foundid], fam. 
flummoxed [flamekst], flabbergasted ['flaebaga:stid]; 
(perplex) perplexed [pe'plelst] 

constipa |. v.t. to constipate ['konstipeit]; Il. v.r. to 
become constipated 

constipant adj. constipating ('konstipeitin], binding 
['baindin] 

constipat adj. 1. med. constipated ['konstipeitid], 
costive ['kostiv]; 2. fam. fig. narrow-minded; 3. fig. 
(ursuz) sullen ['salen], morose [me'rous], (acru) 
crabbed ['krebid], sour(-tempered) [saua (temped)] 

constipatie s.f. med. constipation [konsti'pei fn], 
costiveness ['kostivnes] O a suferi de ~ to suffer 
from constipation 

constituant adj. constituent [ken'stitjuent]; O Adunare 
~a Constituent Assembly 

constituent! s.m. constituent [ken'stitjuent] 

constituent? |. s.n. component [kem'pounent], 
constituent (part) [ken'stitjuent (pa:t)), formative 
element; II. adj. constituent, formative, component 

constitui |. v.t. 1. to constitute ['konstitjut], (a forma) 
to form [fom], to make/set up, (a fi) to be; (a 
reprezenta)to represent [repri'zent], (a fi considerat 
ca) to be considered as, to be looked upon as; 2. 
(a înființa) to set up ['set ,ap], to organize ['sgenaiz], 
to establish [i'steblif]; Il. v.r. to be formed v. ~ Il. 
C] s-au ~t într-o organizaţie non-profit they 
formed/ set up/ founded a non-profit organization 

constituire s.f constitution [kensti'tju:fn] v. constitui 

constituit adj. constituted ['kenstitjutid], organized 
['ogenaizd]; O a fi bine ~ to be well-built; to be well 
organized 

constitutiv adj. 1. (component) constituent [ken'sti- 
tjuent], component [kem'pounent], integral ['intigral]; 
2. jur. constitutive [ken'stitjutiv], conferring a right; 
D titlu - de proprietate title deed 

constituţie! s.f. pol. constitution [konsti'tju. fn]; lege 
conform -i law complying with the constitution 
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constituție? s.f. constitution, structure ['straktfa], build 
[bild], frame [freim], CJ are o - puternică he has 
a strong/ sound constitution/ build, he is strongly 
built 

constitutional |. adj. constitutional [konsti'tju:fenl]; DI 
monarhie -ă constitutional monarchy; II. adv. 
constitutionally 

constitutionalism s.n. constitutionalism [konsti'tju- 
fanalizm] 

constitutionalist s.n. constitutionalist [konsti'tju- 
fanalist] 

constitutionalitate s.n. constitutionality [konstitju:- 
fenaliti] 

constránge v.t. 1. (a forta) to force [fos], to compel 
[kem'pel]; (a sili) to constrain [ken'strein], to oblige 
[9'blaidz]; 2. jur. to coerce (kou'e:s] 

constrângere s.f. 1. compulsion [kem'p4l fn]; (morală) 
constraint [ken'streint], restraint [ri'streint], check 
[tfek]; (obligaţie) obligation [obli'gei fn]; (restricţie) 
restriction [ri'strikfn]; 2. jur. coercion [keu'e: fn] 

constrictiv adj. lingv. constrictive [ken'striktiv] 

constrictor adj. 1. anat. (muschi) constrictor 
(muscle), sphincter ['sfinkte]; 2. zool. D boa ~ 
boa constrictor 

constricti(un)e s.f. fiziol. constriction [ken'strik fn] 

constrictiune s.f. lingv. constriction [ken'strik fn] 

constructiv adj. constructive [ken'strAktiv] 

constructivism s.n. filos., artá constructivism 
[ken'strAktivizm] 

constructivist adj., filos., artá constructivist 
[ken'strAktivist] 

constructor s.m. builder ('bilde], constructor 
[ken'strAkto] 

construcție s.f. 1. (clădire) building ['bildin], 
construction [ken'strak fn], structure ['strAktfo], 
edifice ['edifis], pile [pail]; 2. (construire) building, 
construction; 3. gram. construction, structure; 4. 
fig. (Structură) structure, construction; O ~ de 
masini mechanical engineering; ^ii civile civil 
engineering; ~ii navale shipbuilding; de ~ 
románeascá Romanian built, of Romanian make, 
made in Romania; lemn de - timber; material de 
~ building/ construction materials 

construi |. v.t. 1. (a face) to make [meik]; (o casa) to 
build [bild], to construct [ken'strAkt]; (a înălța) to 
erect [i'rekt], to raise [reiz], to set up ['set ,ap]; (un 
orag) to found [faund]; (un drum) to lay out ['lei 
aut]; (o teorie) to construct, to put together; Da ~ 
un monument to set up a monument; 2. gram. to 
construct, to frame; 3. mat. to construct; (a desena) 
to draw [dro]; 4. fig. to build up, (a forma) to form 
[fom]; Il. v.r to be made/ built v. ~ 1; HI. v.i. to build 

construire s.f. building ['bildin], construction 
[ken'strAk fn], v. construi 

consul s.m. consul ['konsl] 

consular adj. consular ['konsjula] 

consulat s.n. consulate ['konsjulat], consulship ['konsl fip] 


CON-CON 


consult s.n. med. consultation [konsl'tei fn] 

consulta |. v.t. 1. to consult [ken'salt], to take the 
advice/ opinion of; (a íntreba) to ask (ask]; (o 
lucrare) to consult; 2. C) a - un avocat to take 
legal advice; a ~ un doctor to take medical 
advice, to see a doctor; Il. v.r. to confer [kan'fa:], 
to put heads together, to consult each other, Da 
se - din priviri/ ochi to look questioningly at 
one another; s-au -t they put their heads 
together 

consultant I. s.m. 1. (pers. care dá sfaturi) counsellor 
['kaunsele], adviser [ad'vaiza], consultant [ken'sAl- 
tent]; 2. (pers. care cere sfaturi) consulter 
[ken'salta]; Il. adj. consulting [ken'sAltin]; Cà avocat 
~ consulting barrister; medic ~ consulting 
physician 

consultanţă s.f. consultancy [ken'saltensi], (expert/ 
specialized) advice 

consultare s.f. consultation [konsl'tei fn] 

consultativ adj. consultativ (ken'sAltetiv], advisory 
[sd'vaizeri]; O a avea vot ~ to have an advisory 
vote; adunare -ă/ comitet - assembly 

consultatie s.f. 1. med. consultation [konsl'tei fn], 
medical advice ['medikal ed'vais]. 2. (sfat) advice; 
3. jur (legal) opinion ['li:gal e'pinien]; O ore de ~ 
consultation/ surgery hours; cabinet de -ii 
consulting room, surgery 

consum s.n. consumption [ken'sampfn]; O ~ de 
combustibil fuel consumption; bunuri de larg - 
consumer goods 

consuma |. v.t. 1. to consume [ken'sjum]; 2. (a 
mánca) to eat [it], to consume; (a devora) to 
devour [di'vaua]; (a bea) to drink [drink]; 3. (a 
coroda) to eat away [it e'wei], to corrode 
[ke'roud]; (a distruge) to destroy [dis'troi]; 4. (a 
epuiza) to exhaust [ig'zost], to wear out ['wee 
aut}; (a istovi) (d. puteri) to drain [drein]; 5. (a 
folosi) to use [juz]; ( a risipi) to waste [weist]; 
(energie) to consume; Il. v.r. 1. to be consumed/ 
eaten; O această mâncare se consumă rece 
this dish is eaten cold; 2. fig. to fret [fret], to 
waste/ pine away; (a se istovi) to exhaust 
oneself; D a se ~ în eforturi inutile to wear 
oneself out in useless efforts 

consumabil |. adj. consumable [ken'sjumebl], apt to 
be consumed; Il. s.n. pl. consumables 

consumare s.f. consumption [ken'sampfn] v. 
consuma 

consumator s.m. 1. consumer [ken'sjume]; 2. (client) 
customer ["kasteme] 

consumatie s.f. 1. (consum) consumption [ken'sam- 
pfn]; (gustare) snack [snek]; 2. (notă de plată la 
restaurant) bill [bil], reckoning ['rekanin], account 
[e'kaunt}]; O cât face ~a? what does my bill/ 
account come to?; dama de ~ business girl, 
call-girl, professional woman 

consumptibil adj. jur. consumable [ken'sju:msbl) 
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consumptiv adj. med. consumptive [ken'samptiv] 

consumptie s.f. med. consumption [ken'sampJn] 

conştient |. adj. (de) aware [s'wear] (of); (si med.) 
conscious (of) ['kenfes]; Il. adv. consciously; O ~ 
de importanta... fully aware of the importance 
of...; ființă ~a sentient being ; in mod ~ 
consciously 

constienta s.f. consciousness ['kenfesnes], aware- 
ness [e' wEenes] 

conştiincios |. adj. conscientious [kon fi'enfes], 
thorough(going) ['GAre goin], scrupulous ['skrupju- 
les]; Il. adv. conscientiously, thoroughly, scrupu- 
lously 

constiinciozitate s.f. conscientiousness [kon fi'en- 
fesnes], thoroughness ['@arenas], scrupulousness 
['skrupjulesnes] 

conştiinţă s.f. 1. (stare conștientă) consciousness 

['kon fəsnəs], awareness E wEenes]; 2. (etică) 

conscience ['konfens]; D) ~ de Ais class 
consciousness; - de sine self-awareness; - a 
datoriei sense of duty; a avea -a curată to have 
a clear conscience; a avea ceva pe - to have 
smth on one's conscience/ mind; a avea -a 
încărcată to have a guilty conscience; a nu avea 
^ to be unscrupulous; mustrári de ~ qualms of 
conscience, remorse; problemá de - matter of 
conscience 

cont s.n. 1. com. account [e'kaunt]; fin. O ~ personal 
personal account; a deschide un - to open an 
account; fin. a tine -urile (unei firme) to keep 
the accounts/the books (for a firm); fin. a-si face 
urile to make up/do one's account; fin. Curtea 
de -uri the Audit Office; fin. fig. a regla -urile 
(cu cineva)to settle one's account with smb; to 
have a score to settle with smb.; fin. reglare de 
~uri settling of accounts fig. fam. settling of 
scores/accounts; fin. a plăti/vărsa o sumă in 
-ul cuiva to pay a sum into one's account; fin. 
~uri acreditive charge accounts; fin. - de active 
assets account; fin. ~ anual annual account; 
fin. ~ în asteptare suspense account; ~ bancar 
bank account; fin. ~ inghetat/blocat frozen/ 
blocked account; fin. = colectiv adjustment/ 
account summary; fin. ~ compensator/de 
compensare clearing account; fin. ~ curent 
current account/amer. checking account; fin. ~ 
de credit credit account; fin. ~ creditor account 
payable; fin. ~ debitor account receivable; fin. ~ 
fara acoperire overdrawn account; fin. ~ de 
gestiune management account; 2. fig. account, 
consideration [kenside'rei [n]; C] pe ~ propriu on 
one's account; a tine - de ceva to take smth 
into account/consideration; to make allowance 
for smth; a nu tine ~ de to ignore [igno], to take 
no notice/heed of 

conta v.i. 1. (a se bizui pe) to count [kaunt] (on), to 
rely [ri'lai] (on), to depend [di'pend] (on); 2. (a 
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avea importanţă) to count, to matter ['mzte]; C] 
(în prop. inter. si neg.) C1 ce contează? what 
does it matter?; nu conteazá it doesn't matter 

contabil |. s.m. accountant [e'kauntent], book-keeper 
['buk,kipe]; O expert ~ chartered accountant, 
amer. certified public accountant; auditor; Il. adj. 
book-keeping ['buk,ki:pin] 

contabilitate s.f. book-keeping ['buk,ki:pin], 
accounting, accountancy [e'kauntensi]; O a tine 
~a to keep the books/the accounts; ~ simplă/ 
dublă single-/double-entry book-keeping; ~ 
bancara bank accounting; ~ comerciala business 
accounting; ~-gestiune financiara financial 
management accounting 

contabiliza v.t. ec., fin. to account [e'kaunt] for (smth): 
to enter in the accounts ; fig. to record, to add up 

contact s.n. 1. contact ['kontekt], touch [tatf], relation 
[rileifn); Da lua ~ cu to come in(to) contact with, 
to contact; a păstra -ul cu to keep (in) touch with; 
a pierde -ul cu to lose touch with; a stabili un - 
direct cu to get into direct touch with; a veni/intra 
in - cu to come into contact/ touch with; med. boli 
care se transmit prin - direct diseases 
transmitted by contact, contagious diseases; 2. 
(legáturá) connection [ke'nek fn]; 3. (auto) ignition 
[ig'nifn]; O cheie de ~ ignition key; a face ~ul to 
switch on the ignition; a tăia -ul to switch off the 
ignition; 4. e. connection, contact; el. O a lua ~ cu 
pământul to make contact with earth; el. O a 
intrerupe -ul to break contact, to switch off; fig. to 
break relations 

contactor s.n. el. relay switch [ri'lei switf] 

contagia |. v.t. rar to infect [in'fekt]; Il. v.r. to be 
infected; to get/take the infection 

contagios adj. contagious [ken'teidzes], catching 
['kætfin], infectious [in'fekfes]; O boală conta- 
gioasă contagious/catching disease 

contagiune s.f. 1. med. contagion [ken'teidzen], infection 
[in'fek fen], contagious/ infectious disease; 2. fig. 
contagiousness [ken'teidzesnes] 

container s.n. container [ken'teine] 

contamina I. v.t. to contaminate [ken'taemineit], to infect 
(in'fekt]; (d. apa) to pollute [pe'lutj; Il. v.r. to become 
contaminated, to take the infection, to catch the 
disease 

contaminabil adj. contaminable [ken'taeminebl] 

contaminare s.f. 1. contamination [kentemi'neifn], 
pollution [pe'lu:fn], contagion [ken'teidzen]; 2. lingv. 
contamination 

contare 1. s.f. ec., fin. enumeration [injume'reifn], 
numbering ['namberin], counting ['kauntin], 
reckoning [re'kanin]; 2. metering ['miterin], 
registration [redi'strei [n] 

contás s.n. 1. arh. long fur-lined mantle (of boyars); 
2. reg. short (fox) fur-lined coat worn by peasants 

conte s.m. 1. count [kaunt]; 2. (in Anglia) earl [2:1] 

conte s.n. arte conte crayon ['kontei kreien] 


255 


contempla v.t. to contemplate ['kontempleit], to gaze 
[geiz] at, to observe [ab'za:v], to view [vju:], to watch 
[wotf] 

contemplare s.f. contemplation [kontem'plei fn] 

contemplativ |. adj. contemplative [ken'templetiv], 
meditative ['meditativ]; Il. adv. contemplatively, 
meditatively 

contemplator,-toare 1. s.m., s.f. contemplator 
['kontempleita]; 2. adj. contemplative 

contemplatie s.f. v. contemplare 

contemporan |. s.m. contemporary [ken'tempreri]; Il. 
adj. 1. (actual) contemporary, present-day ('preznt 
dei], today [te'dei]; O lumea -ă today’s world ; 2. 
(cu) contemporaneous (with) [kentempe'reinias] 

contemporaneitate s.f. the present day/ times, 
contemporary period/ epoch, cotemporaneous- 
ness [kentempe'reiniesnes] 

contencios s.n. 1. solicitor's office [se'lisitez 'ofis]; 2. 
solicitor's job 

conteni v.t., v.i. to cease [sis], to stop 

contenire s.f. end, ceasing [si:sin], cessation [se'sei fn]; 
D fárá - incessantly, continually, without stopping 

contesă s.f. countess ['kauntes] 

contesta v.t. to dispute [di'spjut], to contest [ken'test], 
to challenge ['tfzlinds]; O îi contest dreptul 
| question his right; pol. to protest 

contestabil adj. contestable [ken'testebl], questionable 
l'kwestfenebl], disputable [di'spjutab!], debatable 
[di'beitebl] 

contestatar s.m. pol. protester [pre'tests] 

contestaţie s.f. jur. appeal [epi], (legal) contest/ 
dispute ['li:gal 'kontest/di'spjut], complaint [kem'- 
pleint]; O a face ~ to appeal (to a higher court) to 
lodge/make a complaint 

context s.n. context ['kontekst] 

contexturá s.f. 1. text. (con)texture [(kon)'tekst{a]; 2. 
structure ['straktfa], framework ['freimwa:k] 

contiguitate s.f. contiguity [konti'gjuiti] 

contiguu adj. contiguous [ken'tigjues] 

continent s.n. continent ['kontinent] 

continental s.n. adj. continental [konti'nentl]; O Grecia 
~a mainland Greece 

continentá s.f. 1. med. continence ['kontinens], 
continency ['kontinensi]; 2. continence, temperance 
['temperens], self-control [self kentroul] 

contingent s.n. contingent [ken'tindzent] 

continua |. v.t. 1. to continue [ken'tinju;], to carry on 
['kæri en], to keep [kip] (on), to go on (with); D a ~ 
călătoria to continue with one's journey; a ~t opera 
tatálui sáu he carried on the work of his father; a 
^ Sá vorbeascá/scrie to speak/ write on; continuă 
să plouă it goes on raining; 2. (a relua) to resume 
[ri'zjum]; O a ~t povestea după o pauză he 
resumed the story after a pause; Il. v.i. 1. to 
continue, to go/ carry on; L1 continuá! go on!; 
carry on!; go ahead! 2. (a dura) to last [last]; MI. v.r. 
to be continued 
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continuare s.f. 1. continuation [kontinju'ei fn]; 2. (a 
unui roman) sequel ('sikwel]; O în ~ further on; a 
citit in ~ he read on 

continuator s.m. continuer [ken'tinjus]; (succesor) 
Successor [sak'seso] 

continuitate s.f. continuity [konti'njuiti] 

continuu |. adj. continuous [ken'tinjus], unceasing 
[An'si:sin), incessant [in'sesent], ceaseless ['si:slas], 
permanent ['pe:menent], unbroken [An'brouken], 
uninterrupted [Aninte'raptid]; (repetat) continual 
[ken'tinjuel]; O curent ~ direct current [di'rekt 
'karent]; mat. linie -ă/neîntreruptă continuous/ 
unbroken line; eforturi continue sustained/ 
continuous efforts; Il. adv. continuously [ken'tinju:- 
əsli] v. ^I 

contondent adj. blunt; O obiect ~ blunt object/ 
instrument 

contopi l. v.t. to blend [blend], to amalgamate 
[e'mzelgameit], to fuse [fjuz], to melt [melt]; Il. 
v.r. to merge [me:d;], to blend, to amalgamate, 
to melt into each other ; (a fi una) to become 
one 

contopire s.f. fusion ['fju:zn] v. contopi; (de 
societate) merger ['mə:dz2] 

contor s.n. meter [mi'te], counter ['kaunta]; O ~ 
electric electric meter 

contorsiona |. v.t. to contort (one’s body/ face) 
[kən'tət]; II. v.r. to contort, to writhe [raid]; 0 a se ~ 
de durere to writhe/ in pain 

contorsionist s.m. contortionist [kan'ta:fenist] 

contorsiune s.f. contortion [ken'to:;fen], twisting (of 
face) ['twistin (əv feis)], wry face [rai feis] 

contra |. adj. counter ('kaunte], negative ['negətiv]; 
Il. adv. counter; III. prep. 1. (împotriva) against 
{a'genst], contrary to ['kontreri tə], in opposition 
to [in opez'ifn ts]; 2. jur., sport. versus , vs; 3. (în 
schimbul) in exchange for; O~ dorintei sale 
contrary to his wishes; nav. ~ vântului in the 
teeth of the wind; ~ voinței mele against my 
wish, in defiance/ spite of me; cu 8 voturi - 5 by 
8 votes to 5; a inota - curentului to swim 
against the stream; a lupta - cuiva to fight 
against/ with smb. 

contraalizee s.n. pl. meteo counter-trade winds 
[kaunte 'treid windz] 

contraamiral s.m. nav. rear-admiral [rier 'aedmirel] 

contraatac s.n. mil. counter attack [kaunter ə'tæk] 

contraataca v.t. to counter-attack [kaunter ə'tæk] 

contrabalansa v.t. 1. to counterbalance ['kaunte,- 
belens], to compensate ['kompenseit], to set off 
['set,of], to counterpoise [('kauntepoiz]; 2. (a 
contracara) to counteract [ ,kauntor'ect] 

contrabandă s.f. 1. (acţiunea) smuggling ['smaglin], 
contraband (trade) ['kontrebeend (treid)]; (de băuturi 
alcoolice) bootlegging A 4 (de arme) gun- 
running ['gan,ranin]; 2. (marfa) contraband/ 
smuggled goods; fig. C prin ~ illegally; surrepti- 
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tiously; a face - to smuggle, to carry/run 
contraband goods 

contrabandist s.m. smuggler ['smagla]; (de băuturi 
alcoolice) bootlegger ['butlegs] 

contrabaraj s.n. counter dike ['kaunta daik] 

contrabas s.n. muz. double bass [dabl 'beis], 
contrabass [kontre'beis] 

contrabasist s.m. muz. double bass player [dabl 
'beis 'pleie], contrabassist [kontre'beisist] 

contrabaterie s.f. mil. counterbattery [,kaunta'betari] 

contracandidat s.m. contestant [ken'testent], (fără 
sorti de succes) runner up ['raner ap]; pol. opponent 
[9'peunent] 

contracara v.t. to counteract [kauntar'ekt]; (a 
zádárnici) to cross, to thwart [Gwot], to oppose 
[s'pouz]; O a ~ planurile cuiva to thwart smb's 
plans 

contract s.n. com., jur. contract ['kontrekt], 
agreement [e'gri:ment], deed [di:d]; O ~ bilateral 
bilateral contract; a rupe un - to break a contract; 
fin. - de asigurare insurance contract; com. - pe 
duratá nedeterminatá open-ended contract; 
~ delocatie rental agreement; temporary contract; 
~ plin full-time contract; ~ colectiv collective 
agreement; ~ social social contract, compact; 
~ de muncă employment contract; labour contract; 
a incheia un ~ to enter into/conclude an 
agreement 

contracta |. v.t. 1. com. (un împrumut) to contract 
[ken'treekt]; (o datorie) to contract, to incur [in'ke:]; 
2. (un obicei)to contract, to develop [di'velop], to 
acquire [‘akwaia], to fall into ['fo- inte], to take to 
[teik ta]; 3. (o boală) to catch [ket]; 4. (mușchii) to 
contract, to tense [tens]; 5. /ingv. to contract; Il. v.r. 
1.to be contracted v. ~l; 2. (d. mușchi) to contract, 
to tense up 

contractant |. s.m. 1. contracting party; 2. (într-un 
contract de subinchiriere) contractor [ken'trekte]; 
Il. adj. contracting 

contractare s.f. contraction [ken'trzk fn] v. contracta 

contracti(bi)litate s.f. fiziol. contractility [kəntræk'tiliti] 

contractil adj. fiziol. contractile [kən'træktail], 
contractible [ken'traektibl] 

contractual adj. contractual [ken'trektjual], stipulated 
by contract 

contracturá s.f. med. contracture [ken'trektfa] 

contracție s.f. contraction [ken'trek{n], tensing (of 
muscle) 

contracurbă s.f. arhit. countercurve ['kaunte,ka:v] 

contracurent s.m. tehn. countercurrent ['kaunta karant] 

contradans s.n. muz. quadrille [kwə'dril] 

contradictoriu adj. contradictory [kontrə'diktəri]; (d. 
stiri) conflicting [ken'fliktin]; O în ~ adv. contra- 
dictorily 

contradictie s.f. contradiction [kontre'dik fn]; 
opposition [ope'zi fn]; CJ a fi în ~ cu to be in collision 
with, to be contradictory to, to be inconsistent/ 


incompatible with, to be at variance with; spirit de 
~ Spirit of contradiction; contrariness 

contraescarpá s.f. mil. counterscarp ['kaunteskap] 

contraexpertiza s.f. re-survey [ri'se:vei], counter- 
valuation 

contraface v.t. to counterfeit ['kauntefit], to forge [fod], 
(a imita) to imitate ['imiteit]; O a ~ semnătura cuiva 
to forge smb's signature 

contrafacere s.f. counterfeit ['kauntefit], imitation 
[imitei fn] 

contrafagot s.n. muz. contrabassoon [kontrebe'sun] 

contrafácut adj. counterfeit(ed) ['kauntefit(id)], forged 
[fordgd], spurious ['spjuries} 

contrafisa s.f. constr. brace [breis], strut [strat], stay 
[stay], angle-brace (of truss) [engl breis], racking 
shore (of wall) 

contrafort s.n. arhit. (close) buttress [clous batris] 
abutment [e'bAtment] 

contrage /ingv. |. v.t. to contract [ken'trekt]; II. v.r. to 
be contracted 

contragreutate s.f. counterweight ['kauntə weit], 
counterpoise ['kaunte,poiz] 

contraindicat adj. med. contraindicated [kontra'in- 
dikeitid], inadvisable [ined'vaizebl] 

contraindicatie s.f. med. contra-/counter-indication 
[kontreindi'kei fn] 

contraloviturá s.f. counter-blow/ stroke, reaction 
[ri'aek fn] 

contralto s.n. muz. contralto [ken'traeltou] 

contramaistru s.m. foreman ['fomen] 

contramanda v.t. 1. to call off (ko1 of]; 2. to cancel 
['kznsl]; 3. (un ordin) to countermand [kaunta'- 
ma:nd]; 4. (un contract) to revoke [ri'vouk] 

contramandare s.f. 1. cancellation [kznse'lei fn]; 
revocation [reve'kei fn]; 2. cancelling ['kaenselin]; 3. 
countermand(ing) [kaunte'ma:nd(in)] 

contramarcá s.f. check [tfek], tab [tb] 

contramars s.n. mil. countermarch ['kauntematf] 

contraofensivá s.f. counteroffensive ['kauntere, fensiv] 

contraordin s.n. counterorder ['kaunter,odo], 
countermand [kaunte, ma:nd] 

contrapaginá s.f. 1. opposite page, left-hand page; 
2. the other side 

contrapantă s.f. reverse slope/ gradient, counterslope 
[ kaunte,sloup] 

contrapartidá s.f. ec., fin. other party/side (in a 
transaction); 2. compensation [kompen'sei n]; C 
in ~ in return, reciprocal arrangement 

contrapiulita s.f. tehn. lock-nut ['lok nat], check-nut 
['tfek nat], jam-nut ['daem nat], keeper ['ki:pa] 

contraplacaj s.n. constr. plywood construction 

contraplonj(eu) s.n. cin. ground/land angle shot 

contraplonja s.f. cin. low angle 

contrapondere s.f. counterweight ['kaunte, weit] 

contrapozitie s.f. 1. counterposition ['kaunte,pezi fn]; 
2. ec., fin. misentry (in ledger) [mis'entri] 

contrapregatire s.f. mil. counter preparation 
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contraprobă s.f. tehn. si jur. counter test 

contraproiect s.n. counterplan ['kaunte, plan] 

contrapropunere s.f. counterproposal {'kaunte- 
pre, pouzl] 

contrapunct s.n. muz. counterpoint ['kaunte,point] 

contrar l. s.m. C) ~ul the contrary [óo 'kontreri]; Il. adj. 
contrary, (opus) opposite ['opezit]; (potrivnic) 
adverse ['zdve:s]; (deosebit) different ['difrent]; 
(invers) reverse [ri'va:s]; C] în caz - otherwise, or; 
(dacă nu) if not; în sens ~ in the opposite direction; 
log. noţiuni ~e contrary notions; sunt de părere 
~a | am of a different opinion; Ill. prep. contrary to; 
(împotriva) against [e'genst]; (în ciuda) despite 
[di'spait], in spite of; C] - asteptárilor contrary to 
expectations; ~ bunului simt contrary/opposed 
to common sense 

contrareformá s.f. ist. Counter Reformation 

contrarevolutie s.f. counter-revolution 

contrarevolutionar s.m., adj. counter-revolutionary 

contraria v.t, to vex [veks], to irritate ['iriteit], to upset 
[^p'set], to annoy [e'noi], fam. to put out ['put ,aut] 

contrariat adj. vexed [vekst], upset [Ap'set], annoyed 
[e'noid] 

contrarietate s.f. vexation [vek'seifn], annoyance 
[e'noiens] 

contrariu s.n., adj. opposite ['opezit] 

contras adj. contracted [ken'trektid] 

contrasemna v.t., v.i. to countersign ['kaunta,sain] 

contrasemnáturá s.f. countersignature [‘kaunta, signit fo] 

contrasens s.n. 1. O în ~ in the wrong way/direction; 
masini care trec pe - cars passing in opposite 
directions; 2. misinterpretation [misinte:rpri'tei fn], 
distorted meaning 

contraspionaj s.n. counterespionage [kaunte'espiona:z] 

contrast s.n. contrast ['kontra:st]; L1 în ~ cu in contrast 
with/to, unlike smth., as contrasted with, in 
contradiction/opposition to 

contrasta |. v.t. to contrast [ken'trast], to put/ set smth 
in contrast; Il.. v.i. (cu) to contrast with/to, to stand 
in contrast with/ to 

contrastant adj. contrasting [ken'trastir)] 

contrasiná s.f. 1. ferov. check (guard rail); 2. constr. 
safeguard ['seifga:d]; 3. min. conductor/side rail 

contratimp s.m. 1. muz. syncopation (sinke'pei fn], 
contretemps ('kontretan]; 2. O în ~ at the wrong 
moment, unseasonably, inopportunely 

contratip s.n. cin. counter part (of negative); duplicate 
['djupliket] 

contratipie s.f. foto reproduction [ripre'dAk fn], 
retouching [ri'tatfin], duplicating [djupli'keitin] 

contratorpilor s.n. nav. (torpedo boat) destroyer 
[di'stroio] 

contravaloare s.f. fin. exchange value [iks'tfeinda 
'vælju], equivalent value [ii sivelont ~] 

contravântuire s.f. 1. constr. (wind) bracing [‘breisin], 
diagonal member [dai'zegen! 'membe], strut [strat]; 
2. tehn. crossbar ['krosba:]; 3. av. bracing 
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contraveni v.i. to contravene [kontre'vin], to infringe 
[in'frinds], to offend against 

contravenient |. s.m. offender [a'fenda), infringer 
(in'frindss], contravener [kontra'vi:na], tresspasser 
['trespa:se]; Il. adj. contravening [kontra'vi:nin) 

contraventie s.f. contravention [kontre'ven fn], 
tresspass ['trespa:s], infringement [in'frindgnent], 
(minor) offence 

contravizită s.f. med. evening visit/ round, second 
medical inspection/ examination 

contrazice |. v.t. 1. to contradict [kontre'dikt]; C] nu 
má - don'tcontradict me; 2. fig. to belie [bi'lai], to 
refute [ri'fjut], to run counter to; (ceva) to be 
contrary to, to come in conflict with; CJ faptele ii 
-au spusele the facts were contrary to his words; 
ll. v.r. 1. to contradict oneself; 2. (reciproc) to 
contradict each other; O depozitiile martorilor 
se contrazic the statements of the witnesses 
contradict each other; 3. (a se afla in contradictie) 
to be contradictory/conflicting 

contrazicere s.f. contradiction [kontre'dik fn] 

contrá s.f. 1. sport counter ['kaunto]; 2. (la jocul de 
cárti) double ['dAbl]; 3. /oc. adv. C) din - on the 
contrary 

contre-jour s.n. artă, foto backlighting ['baklaitin] 

contribuabil s.m. tax payer [tex peio] 

contribui v.i. (la) to contribute [ken'tribjut] (to), to 
conduce to [ken'djus tu]; to promote [pre'mout], to 
play a part in, to be instrumental [instru'mentl] in 
(doing smth); O el a ~t mult la... he has been 
instrumental in..., he has played a great part in 

contribuţie s.f. 1. contribution [kentri'bju:fn]; (rol) part 
[pat], role [roul]; (participare) participation 
[patisi'pei fn]; (parte) portion ['po: fn]; (bănească) 
share [£e], quota ['kweuts]; C1 a pune ceva la ~ to 
make use of; a-şi pune mintea la - to use one's 
brains; 2. fin. (impozit) tax [tasks], rate [reit], duty 
(djuti]; O ~ (in)directă (in)direct taxation 

control s.n. 1. control [ken'treul]; (verificare) 
checking [tfekin], check-up ['tfek ,ap], verification 
[verifi'kei n]; (inspecție) inspection [in'spek fn]; 
(examinare) examination [igzaemi'nei fn]; (sup. a- 
veghere) supervision [sjupe'vizn], control; 
(cenzură) censorship [('sensefip]; 2. (la obiecte 
prețioase) hallmark {‘holma:k]; 3. fin. auditing 
['o:ditin], control; O ~ul biletelor checking of 
tickets; fin. -ul conturilor checking/overhauling 
of accounts; aparat de - controlling apparatus; 
punct de - checking point/ station; a exercita 
un ~ sever asupra cuiva to keep smb under 
strict supervision; to maintain strict control over; 
sub - under control/supervision; sub -ul (cu 
gen.) under the control of; turn de ~ control tower; 
flight control (tower) 

controla I. v.t. 1. (o activitate) to contro! ['ken'treul], to 
supervise ['sjupavaiz], to inspect [in'spekt]; (bilete) 
to check [tfek]; fin. to check, to audit lodit]; (a 
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examina) to examine [i'gzaemin]; (a verifica) to 
verify ['verifai], to check up ['tfek ap]; C) vrei să 
controlezi totalul? will you check the sum total? 
2. (a domina) to control, to master ['ma:sta]; Il. v.r. 
to control oneself 

controlabil adj. verifiable ['verifaiebl], that may be 
checked; (manevrabil) controllable [ken'troulebl] 

controlateral adj. med. contralateral ['Kontre, lzeteral] 

controler s.n. el. controller [kan'trouls] 

controlor s.m. 1. controller [ken'troula]; 2. (de bilete) 
ticket collector/ inspector; 3. fin. auditor ['o:dite]; 
av. L1 ~ de zbor flight controller 

controversat adj. controversial [kontre've: fel], 
disputed [di'spjuzid], litigious [li'ticzas], at issue [æt 
ifju] 

controversă s.f. controversy [‘kontrava:si], disputation 
[dispju'tei fn], debate [di'beit]; (chestiune controver- 
satá) matter in dispute/ point at issue 

contumacie s.f. jur. absence ['ebsens], non-appea- 
rance (in court); O condamnat in ~ sentenced in 
his absence 

contur s.n. outline ['autlain], contour ['kontue]; (linii) 
lines [lainz]; (margine) edge [eck]; (formă) form 
[form] 

contura |. v.t. to outline ['autlain], to sketch [sketf]; I. 
vr. (a apărea) to appear [apie], to be visible [bi 
vizibl], to come into view; (clar, pe un fond) to 
stand out; (neclar) to loom [lum] 

conturat adj. (well) outlined [(wel) 'autlind] 

conturba v.t. (a tulbura) to disturb [di'ste:b] 

conturnare s.f. el. arc-over (of spark) [ak 'ouva], 
flash over [flzef 'ouve], spark over [spak 'ouve] 

contuzie s.f. contusion [ken'tjuzn), bruise [bruz] 

contuziona v.t. to contuse [ken'tjuz], to bruise [bruz] 

contine v.t. to contain [ken'tein], to include [in'klu:d], 
to comprise [kem'praiz]; (concret) to hold [hould]; 
(a fi alcătuit din) to be composed of, to be made up 
of 

conținut s.n. 1. content [kon'tent]; (capacitate) 
capacity [ke'pesiti]; (volum) volume ['voljum]; 2. 
(fond) contents [kon'tents], matter ['maeta], 
substance ['sabstans], essence ['esens]; (subiect) 
subject matter ['sabdsekt ~]; (semnificatie) 
significance [sig'nifikens]; (tablă de materii) (table 
of) contents 

contopist s.m. 1. clerk [klak]; 2. peior. pen pusher 

conul prefix to a man's name, Mr. ['miste], the Hon. 
[ði 'onerebl] 

conurbație s.f. geogr. conurbation [kone:'bei fn] 

convalescent s.m. adj. convalescent [konve'lesnt] 

convalescenta s.f. convalescence [konve'lesns]; O 
a fi în ~ to be convalescent; a merge spre ~ to be 
convalescing , to be beginning to mend 

convector s.m. tehn. convector [kan'vekta) 

convecţie s.f. fiz. convection [ken'vek fn] 

conveier (conveior) s.n. tehn. conveyer, conveyor 
[ken'vaie] 
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convenabil |. adj. convenient [ken'viniant], suitable 
['sjutebl], fit, fitting, appropriate [e'proupriet]; O la o 
oră -ă at a convenient time; 2. (d. preturi) cheap 
[tfi], fair [fea], reasonable ['rizznobl]; (d. salarii) 
adequate ['edikwit]; 3. (multumitor) satisfactory 
(seetis'feekteri], acceptable [ek'septebl]; Il. 1. adv. 
conveniently, suitably; 2. cheaply v. ~ I 

conveni v.i. 1. (asupra)to agree [ə'gri:] (up)on, about, 
to come to an agreement; D ati ~t asupra orei? 
did you agree upon the time?; am -t we have 
come to an agreement; intelegerile -te the 
understandings reached; 2. (a fi convenabil)to be 
convenient/ suitable, to suit [sjut], to fit; to be 
agreeable to; D îi convine it suits him; dacă iti 
convine if that is agreeable to you 

convenienta s.f. 1. convenience [kan'vi:niens], 
Suitability [suze'biliti]; © căsătorie de ~ marriage 
of convenience; 2. (bună cuviință) decency 
['disnsi], decorum [di'korem], propriety [pre'praieti]; 
3. pl. social conventions, etiquette ['etiket], 
proprieties 

convent s.n. 1. bis. assembly [e'sembli], meeting (of 
clergy, of believers); 2. bis. church council [tfo:tf 
'kaunsl], convent ['konvent]; 3. general assembly 
of Freemasons 

convenţie s.f. 1. convention [ken ven fn]; (intelegere) 
agreement [se'griment]; 2. pol. convention, 
assembly [e'sembli] 

conventional I. adj. conventional [ken'ven fenl]; Il. adv. 
conventionally 

conventionalism s.n. conventionality [kenven fə'næliti] 

converge v.i. to converge [ken've:dz] 

convergent adj. convergent [ken ve:dzent], converging 
[ken've:dzin] 

convergentá s.f. convergence [ken've:dzens] 
(concentrare) concentration [kensen'trei [n] 

conversa v.i. (cu) to talk [tok] (with) smb; to converse 
[ken'va:s] (with); fam. to chat [tfæt] 

conversație s.f. talk [tok], conversation (konve'sei [n]: 
chat [tft]; C] a avea/purta o ~ cu to have a talk 
with smb; to carry on a conversation with; a intra 
in/alega o - cu cineva to enter into conversation 
with smb.; a intrerupe o - to break off a 
conversation; a întreţine o - to keep a conver- 
sation going; fam. to keep the ball rolling; subiect 
de - topic of conversation 

conversiune s.f. conversion [ken'vefn] 

converti |. v.t. 1. (a preface) (în)to convert smth into 
[ken've:t], to change [tfeinds], to transform 
[tren'sform]; 2. com, to convert; 3. si rel. to convert 
to a faith/point of view; 4. (a aduce /a vederile sale) 
to win over (to one's opinions); Il. v.r. to become 
converted 

convertibil adj. (în) convertible [ken'va:tabl] (into) 

convertibilitate s.f. fin. convertibility [kenvo:'tebiliti] 

convertire s.f. rel., com. conversion [kən'və: fn] 

convertizare s.f. met. converting [kan'va:tin] 
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convertizor s.n. 1. el. (electric) converter (ken've:ts]; 
2. met. converter; 3. ind. alim. roller mill ['roule mil] 

convertoplan s.n. convertiplane, convertaplane 
[ken've:teplein] 

convertor s.n. el. convertor, converter [ken've:te] 

convex adj. convex ['konveks], bulging ['bAldsin] 

convexitate s.f. convexity [ken'veksiti], bulge ('bAldz] 

convexo-concav adj. convexo-concav [ken'vek- 
sou kenkeiv] 

convictiune s.f. livr. înv. conviction [ken'vik fn], belief 
[bi'li:f] 

convietui v.i. to live together [liv te'geéa], to keep house 
together; (d. un cuplu) to cohabit [kou'hzbit] 

convietuire s.f. life together, living together, 
cohabitation [kouhzbi'teifn]; (căsnicie) married, 
wedded life; behaviour [bi'heivie]; D norme de ~ 
socială norms of social behaviour 

convietuitor adj. cohabiting [kou'hebitin] 

convingător adj. 1. convincing [ken'vinsin], cogent 
[‘koudgent]; 2. persuasive [pe'sweisiv] 

convinge I. v.t. to convince [ken'vins], to persuade 
[pa'sweid), to induce [in'djus], to talk round 
[to:k raund]; D a - pe cineva să facă ceva to 
persuade/induce smb to do smth; l-am convins 
că e adevărat | convinced him that it was true; în 
fine, l-am convins in the end, | convinced/ 
persuaded him; | talked him round; Il. v.r. to make 
sure [meik fue], to see for oneself; m-am convins 
cá va veni | made sure that he would come 

convingere s.f. 1. (credintá) conviction [ken'vik fn], 
belief [bi'li:f]; 2. (acțiune) persuasion [pe'swei n]; 
3. pl. principles ['pinsipls]; Cl cu ~ with conviction; 
(ferm) firmly; (cu entuziasm) with enthusiasm, 
enthusiastically, warmly; fără - without much 
conviction; half-heartedly, without enthusiasm; am 
~a că..; | am convinced that; a avea curajul 
convingerilor sale to have the courage of one's 
convictions; pe calea convingerii/argumentelor 
by means of persuasion 

convins adj. 1. convinced (ken'vinst]; (sigur) full of 
convictions; (categoric) categorical [ketigorikl]; 2. 
(înrăit) inveterate [in'veteret], die-hard ['dai ,ha:d] 

conviv s.m. table companion, guest (at table) 

convoca v.t. 1. to summon ['samen], to call together 
[k21 te'geós], to convoke [ken'vouk] (an assembly), 
to convene [ken'vin] (a meeting); 2. to invite smb 
(to an interview), to call; C) seful m-a ~t la biroul 
sáu the boss called me to his office 

convocare s.f. 1. convocation [kenve'kei [n], inviting 
[in'vaitin), calling together [kaolin te'geós], convening 
[ken'vinin] (of assembly); 2. (instiintare scrisă) 
summons [samenz] 

convocator |. s.n. aprox. 1. notice to attend ['neutis 
tu 'etend]; 2. attendance list [e'tendens list]; Il. adj. 
inviting, convening 

convoi s.n. 1. convoy ['konvoi], caravan ['kzrevzn], 
train [trein]; 2. procession [pre'sefn]; O ~ de 
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masini motorcade; ~ funebru funeral pro- 
cession 

convorbi v.i. rar reg. to have a talk [hzv e tok], to 
converse [kan'va:s], to chat [tfæt] 

convorbire s.f. 1. talk [txk], conversation [konve'sei fn]; 
2. (telefonică) telephone call; O ~ cu taxă inversă 
collect call; ~ interurbană long-distance call 

convulsi(un)e s.f. 1. med. convulsion [kan'valfn], 
contraction [ken'trek fn], spasm [spzzm}; 2. pol. 
convulsion, upheaveal [ap'hi-v1] 

convulsiv adj. convulsiv [ken'valsiv], spasmodic 
[spez'modik); O tuse ~a convulsive/whooping 
cough 

coopera v.i. to cooperate [kou'opereit], to work 
together; (a contribui) to contribute [ken'tribjut] (to), 
(a participa) to participate [pa'tisipeit] in 

cooperare s.f. cooperation [kouope'reifn], con- 
currence [ken'karens], participation [pa:tisi'pei fn], 
assistance [e'sistens]; O ~ economică economic 
cooperation 

cooperatist |. s.m. cooperative farmer; Il. adj. 
cooperative [kou'peretiv] 

cooperativă s.f. 1. (asociaţie) association; co- 
op(erative society); ist. O ~ agricolă de producție 
agricultural cooperative; cooperative farm; înv, 
~ mestesugareasca craftsmen's cooperative; 2. 
(magazin) cooperative stores 

cooperativizare s.f. co-operativization [kouopa- 
rativai'zeifn] 

cooperator |. s.m. cooperator [kou'opereite], 
cooperative farmer [kou'operetiv fa:me]; Il. adj. 
cooperative, cooperating [kou'pereiting] 

cooperatie s.f. 1. (cooperare) cooperation [kou, opa'- 
rei n]; 2. cooperative society, cooperative system 

coopta v.t. to co-opt [kou'opt] 

cooptare s.f. co-optation [kouop'tei fn] 

coordona v.t. to coordinate [kou'odineit] 

coordonare s.f. coordination [kouodi'nei fn] 

coordonat l. adj. coordinated [kou's:dineitid]; gram. 
co-ordinate [kou'odinet]; Il. adv. co-ordinately 

coordonată s.f. 1. astron., mat., geogr. coordinate 
[kou'o:dinet]; O axa ~elor the axis of coordinates; 
2. pl. fig. background [‘bekgraund], framework 
['freimwe:k] 

coordonator |. s.m. coordinator [kou'o:dineita]; Il. adj. 
coordinating [kou'o:dineitin], coordinative [kou's:di- 
nativ); gram. O conjunctie ~oare coordinating 
conjunction 

copac s.m. tree [tri]; prov. O nu vede pădurea de 
~i he can't see the wood for the trees 

copaie s.f. trough [trof] 

copaier s.m. bot. copaiba [kou'paibe] (Copaifera 
officinalis) 

copal s.n. copal ['koupel] 

copastie s.f. nav. gunwale, gunnel ['gAn(o)I] 

copácei s.m. pl. bot. balsam(ine) ['bolsem(in)] 
(Impatiens balsamina) 
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copacel |. s.m. small tree [smal tri], sapling/shoot 
('saepliry fut]; (arbust) shrub [frab], bush [buf]; M. 
interj. (usurel) take it easy! O ~ ~! gently!; don't 
hurry! not so fast! Ill. adv. on one's feet; (d. copii) 
CJ a merge/umbla ~ to begin to walk 

copártas s.m. sharer ['feera], participator [pa:tisipeita], 
party [pati]; (într-un sil accomplice 

copcă' s.f. 1. clasp [kla:sp], hook [huk]; (cataramă) 
belt, buckle ['bakl]; 2. med. HAE clip ['wund klip]; 
CJ a prinde cu ~ to clasp, to hook (on) 

copcă? s.f. (gaură) hole [houl]; (în gheatá) ice hole; 
[J a se duce pe ~ to go to the dogs, to go to pot 

copeicá s.f. copeck, kopeck ['koupek] 

coperta v.t. tipogr. to bind [baind], to put covers to (a 
book) 

copertare s.f. tipogr. book-binding [buk, baindin] 

copertă s.f. cover ['kava] 

copia l. v.t. 1. (a transcrie) to write out [rait aut], to 
copy Out ['kopi aut], to transcribe [trans'kraib]; 
(pe curat) to make a clean/fair copy of; 2. (a imita) 
to copy, to ape [eip], to imitate ['imiteit]; (a 
reproduce) to reproduce [ripre'djus]; (a mima) to 
mimic [mimik]; 3. (a plagia) to plagiarize 
[‘pleickpraiz]; (a contraface) to forge [fods), to 
counterfeit ['kauntefit]; (muzică, pe film) to dub 
(off); (d. calculatoare, pe dischetă, pe hard) to 
copy, to back up; 4. scol. to crib; Il. v.i. to crib; 
arg. to pony [pouni]; O a ~ la un examen to 
cheat in an examination 

copiat |. s.n. writing out ['raitir aut] V. ~ copia; Il. adj. 
ready-made, unoriginal 

copie s.f. 1. (reproducere exactá) copy ['kopi], 
transcription [tren'skripfn]; O ~ autentificata a 
unui document certified copy; -a unui docu- 
ment duplicate ['djuplikat]; ~ la indigou carbon 
copy; ~a unui film print; ~ calculator, pe hârtie 
printout; = pe dischetă diskcopy; (transcriere) 
transcript ['trenskript]; 2. (imitație) imitation 
[imi'tei fn]; 3. tipogr. copy; (a unei statui) replica 
['replike]; C] a face o ~ to make a copy; e ~a fidelă 
alui taicá-sáu he is the very image of his father 

copier s.n. com. copying book 

copiere s.f. 1. tipogr., foto copying, printing (down); 2. 
cib. duplicating ['djuplikeitin]; 3. tehn. duplicate 
work [djupliket wa:k] 

copil s.m. 1. child [tfaild], p/. children [tfildrn]; fam. 
kid, little one; (mic) infant ['infant], baby ['beibi]; 
(pici) brat [brat], urchin ['e:tfin]; (urmaș) descen- 
dant [di'sendent], offspring ['ofsprin]; 2. (fiu) boy 
[boi], son [san]; (fiică) girl (ga:1], daughter ['də:tə]; 
(produs al minţii) brainchild, baby; O proiectul 
acela este în totalitate ~ul lui this project is 
completely his brainchild; (familie) fara copii 
childless (family); (apelativ de afecțiune) salut, 
copii! hi, guys!; ~ rasfatat/prost crescut spoilt 
child; ~ de trupa army child: ~ al strazii street 
arab, urchin; ~ de suflet foster/adopted child: ~ 
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de tata suckling; ~ dificil problem child; ~ din 
flori illegitimate child, love child; ~ gasit foundling; 
~ nascut mort still-born; ~ nou nascut new 
born (baby); ~ teribil a little terror, enfant terrible 
[anfa:n te'ribl]; a crește copii to bring up children; 
de - a)child's, children’s: (voce de ~) a child's 
voice; O (pantofi de copii) children's shoes; b) 
from/since a child; de mic - from (one's) infancy, 
from early childhood; grádinitá de copii 
kindergarten ['kindega:tn]; cá doar nu e ~! he is 
not born yesterday; a da/ajunge în mintea 
copiilor to enjoy/reach/be in one's second 
childhood, to be in one's dotage, to become a 
dotard; nu fi ~! don't be silly, don't be so childish/ 
naive, don't be like a child; se poartá ca un - he 
behaves in a childish/silly way 

copilandră s.f. young gir! [jan ge:l], fam. flapper ['flaepa] 

copilandru s.m. boy [boi], youth [ju], juvenile 
['juvinail] 

copilas s.m. baby ['beibi], babe [beib], fam. kiddy 
['kidi], v. si copil 

copilă s.f. (little) girl [(‘litl) ge:1]; (fiică) daughter ['dote] 

copilăresc adj. 1. (de copil) child's [tfaildz], children's 
['tfildrnz], childlike ('tfaildlaik]; 2. childish ['tfaildi f]; 
(infantil) infantile ['infantail], puerile ['pjuarail]; (naiv) 
naive [naiv]; O argumente copilaresti childish 
arguments 

copiláreste adv. childishly ['tfaildi fli], like a child 

copilări |. vi. to spend one's childhood; Il. v.r. to behave 
childishly 

copilărie s.f. 1. (vársta) childhood [tfaildhud], girlhood 
[ge:Ihud], boyhood [boihud], infancy ['infensi]; 2. 
(comportare) childishness ['tfaildi [nes], childish 
nonsense 

copilăros adj. childish ['tfaildif]; fig. foolish ['fuli f] 

copilet s.m. bot. maize runner/tilter [meiz 'rAnetile] 

copili v.t. agr. to thin out [Oin aut], to disbud [dis’bad], 
to nip the buds off, to trim [trim] 

copilitá s.f. dim. little girl ['litl gə:1], a chit of a girl 

copios |. adj. 1. abundant [a'bandant], plentiful 
['plentifl], rich [ritf]; 2. (d. mâncare) sumptuous 
('samptfes], copious [koupies], fam. square [skwes]; 
Il. adv. abundantly, plentifully, v. I. 

copist s.m. clerk [kla:k]; copyist ['kopii:st], transcriber 
[traen'skraibe] 

copitate s.n. pl. hoofed [huft] animals, ungulate 
['Angjulit] animals 

copită s.f. 1. hoof [hut], p/. hoofs/hooves [huvz]; D 
cu ~ despicată clovenhoofed, with a cloven hoof; 
2. D lovitură de ~ (horse's) kick; urmă de ~ hoof 
mark 

coplanar adj. mat. coplanar [kou'pleine] 

coplesi v.t. to overwhelm [ouve'welm], to overcome 
[ouve'kam], to overpower (ouva'paua]; O a ~ cu 
atentii to overwhelm with attentions; l-a ~t somnul 
he's overcome with sleep 

coplesire s.f. overwhelming [ouva'welmin] v. coplesi 
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copleșit adj. overwhelmed [ouve'welmd], overcome 
[ouve' kam]; O ~ de datorii up to the ears in debt; 
~ de griji careworn; - de treburi overwhelmed/ 
overburdened with work 

coplesitor adj. overwhelming [ouve'welmin] 

copoi s.m. 1. greyhound ['greihaund], bloodhound 
['blAdhaund]; 2. fig. si pol. sleuthhound ['slu8haund], 
(politist) fam. bobby, cop 

copolimerizare s.f. chim. copolymerization [koupoli- 
merai'zei fn] 

copra s.f. copra ['kopra] 

copriná s.f. bot. reg. daffodil ['dæfədil] 

coproculturá s.f. coproculture ['koprekAlt fa] 

coproductie s.f. coproduction [koupre'dAk fn], joint 
production 

coprofag |. adj. zool. coprophagous [ko'profages], 
coprophagic [kopre'fedsik]; Il. s.m. 1. entom. 
coprophagon [ko profegen], dung beetle [dan bil]; 
2. coprophagist [ko'profedsist] 

coprolit s.m. geol. coprolite ('koprelait] 

coprologie s.f. biol., med. coprology [kop'roledsi], 
scatology [skæ'tolədzi] 

coproprietar s.m. co-proprietor [koupre'praiete], CO- 
owner [kou'ouna], joint-owner [dzoint'ouno] 

coproprietate s.f. co-ownership [kou'ounafip], joint 
ownership/possession/property 

coprosterol s.m. biochim. coprosterol [kou'prosterel] 

cops s.m. text. 1. cop [kop]; 2. (spinning) bobbin 
[(‘spinin 'bobin], pirn [pa:n], ring package 

copt! |. s.n. 1. maturation [matju'reifn], ripening 
['raipnin); O a da în ~ to begin to ripen, to grow 
ripe; 2. (la cuptor) baking ['beikin]; Il. adj. 1. ripe, 
mature [me'tjue]; (párguit) mellow ['melou]; 
(dezvoltat) fully developed/grown; 0 pe jumătate 
~ half ripe; 2. (în cuptor) baked [beikt]; 3. fig. mature, 
ripe; fam. O mort, ~ by hook or by crook, by all 
means, at all costs 

copt? |. s.m. ist. rel. Copt [kopt]; Il. adj. Coptic ['koptik] 

copturá s.f. med. 1. (bubá cu puroi) abscess ['zbses], 
boil; 2. (puroi) purulent/festering matter ['pjuerulent/ 
'festerir)'maete], pus [pas] 

copulativ adj. gram., log. copulative ('kopjuletiv] 

copulatie s.f. copulation ['kopjulei fn] 

copula s.f. gram. link verb [link ve:b], copula ['kopjule] 

copyright s.n. copyright ['kopirait] 

cor s.n. 1. (în ^) in chorus [in 'kores]; O toti in ~! all 
together! 2. (ansamblu) choir [kwaia]; L1 a cânta 
in ~ to sing in chorus. 

corabie s.f. ship [fip], vessel ['vesl], sailing boat/ship; 
fam. D parcă i s-au înecat corăbiile he looks 
down in the mouth 

coral! i. adj. choral ('korel]; Il. s.n. choral (song) 

coral? s.m. (mărgean) coral ['korel]; C1 de ~ coral-red; 
recif de ~ coral reef 

coralian adj. zool. coralline ('korelain) 

coralier s.n. zool. coralloid ['koreloid] 

coralier adj. zool. coralliferous [kore'liferas] 
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coralină s.f. bot. coral moss ['korel mos] (Corallina) 

coran s.n. Koran [ko'ran] 

coraport s.n. co-report [kouri'pot]; 
lecture (kou'lektfo] 

coraportor s.m. co-reporter [kouri'pote]; (conferen- 
liar) co-lecturer [kou'lektfare] 

corasan s.n. C] sămânță de ~ actes ['wo:msi:d], 
semencine ['simensain], santomica [szen'tomike] 

coraslă s.f. colastrá 

coraziune s.f. geogr., geol. corrasion [ke'reizn] 

corábiasca s.f. muz. slow binary folk dance in 
Moldavia (literally "boatsmen's") 

corábier s.m. nav. 1.sailor ['seile], seaman ['sizmen]; 
2. (proprietar de corabie) ship-owner ['fip ,ouna] 

corásli v.r. v. bránzi 

corb s.m. 1. ornit. raven ('reivn] (Corvus corax); 2. 
fig. vulture ['vAltfe], bird of prey, rapacious person 


]; (conferință) co- 


[re'peifes]; C) negru ca pana -ului raven-black, 
jetblack; prov. ~ la ~ nu-si scoate ochii dogs do 
not eat dogs 


corci v.t., v.r. to cross, to interbreed [inte'bri:d] 

corcire s.f. crossing, interbreeding [inta'bri:din] 

corcit adj. crossbred ['krosbred], hybrid [‘haibrid] 

corcitura s.f. 1. biol. crossbreed ['krosbri:d], hybrid 
['haibrid]; fam. cross; 2. (javră) si fig. mongrel 
['mangrel] 

corcodel s.m. 1. ornit. diver [daiva] (Colymbus 
arcticus); 2. bot. fumitory ('fjumiteri] (Fumaria) 

corcodus s.m. bot. wax cherry tree [waks 'tferi tri:] 
(Prunus cerasifera) 

corcodusá s.f. bot. wax cherry [waks 'tferi] 

cord s.n. anat. heart [hat]; O transplant de ~ heart 
transplant; a suferi o operatie pe - deschis to 
have open-heart surgery; med. ~ pulmonar acut/ 
cronic acute/chronic cor pulmonale, acute/chronic 
heart condition 

cordaites subst. paleont. Cordaitaceae [ko:dei'teisi:] 

cordaj s.n. nav. gear [gia] 

cordar s.n. 1. (de fierástráu) tongue [tan], gag [gzg]; 
2. muz. tailpiece ['teilpi:s] 

cordate s.n. pl. Zool. chordate ['kodeit] (Chordata) 

cordea s.f. 1. (panglică) ribbon ['rib(s)n]; 2. zool. 
tapeworm ['teipwe:m], taenia ['tinie] (Taenia solium) 

cordelier 1. s.m. Franciscan monk; 2. s.m. pl. ist. Frantei 
revolutionary club (during the French revolution) 

cordial |. adj. cordial ['ko:dial], hearty [‘ha:ti], heartfelt 
['ha:tfelt], wholehearted [, Hout hatid]; (sincer) sin- 
cere [sin'sia], true [tru:] yee kind(ly) 
[kaind(li)]; O primire E S icu welcome; 
Il. adv. cordially, kindly, wholeheartedly, with all 
one's heart 

cordialitate s.f. cordiality [kodi'zliti], heartiness 
['hatines], warmth [wa:m@] 

cordoba s.m. ec. fin. cordoba (monetary unit in 
Nicaragua) ['ko:debe] 

cordon s.n. 1. girdle ['ge:dl], belt; 2. (snur) flex(ible 
cord), cord [kod], string [strin]; (panglică a unui 
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ordin) ribbon of an order; 3. med. cord, cordon 
[kodnj; anat. C1 - ombilical umbilical cord; 4. mil. 
cordon; el. lead [li:d] 

cordovan s.n. cordovan (leather) ['ko:davan (leda)] 

corect |. adj. 1. (fără greșeli) correct [ke'rekt], faultless 
[‘foltlas], flawless [flo:las]; 2. (exact) exact [ig'zekt], 
accurate ['ækjurət], precise [pri'sais]; 3. (ireprosabil) 
proper ['prope], impeccable [im'pekebl], punctilious 
[pAnk'tilies]; 4. (cinstit) fair [fea], just [dzAst], honest 
['onest]; Il. adv. correctly, accurately v. ~ I. 

corecta Í. v.t. 1. to correct [ke'rekt], to amend [e'mend]; 
2. (a îndrepta) to rectify ['rektifai], to improve 
(im'pruv], to perfect [pe'fekt]; 3. (spalturi)to revise 
[ri'vaiz], to read (proofs) [rid (prufs)]; (extempo- 
rale) to correct, to mark; tipogr. to proofread, to 
correct; jurn. to sub-edit, to sub; nav. (cursul navei) 
to adjust [e'dzst]; mil. (tirul) to adjust; O a ~ un 
obicei prost to cure/break smb. of a bad habit; II. 
v.r. 1. to grow better, to improve; 2. (în comportare) 
to mend (one's ways), to turn over a new leaf; 3. 
(in vorbire)to correct oneself 

corectare s.f. correction [ke'rekfín], improvement 
(im'pruyvment] V. a corecta 

corectitudine s.f. 1. correctness [ke'rektnes] O ~ 
politicá political corectness (PC); 2. (cinste) 
uprightness ['apraitnas], honesty ['onisti] 

corectiv s.n. corrective [ke'rektiv], qualifying statement 

corector |. s.m. 1. corrector [ke'rekte]; (scol.) exa- 
miner [ig'zaemine], marker ['ma:ke] (of papers); 2. 
tipogr. proofreader ['pru:fri:da]; IM. s.n. tehn. 
corrector; (la calculator) (spell/grammar) check 

corecturá s.f. tipogr. proofreading ['pru:fri:din)] 

corecție s.f. 1. correction [ke'rek [n]; 2. (corporală) 
fig. thrashing ['@refin], hiding ['haidin], corporal 
punishment ['koperel 'panifment]; C] casă de ~ 
approved school, reformatory, community 
home 

corectional adj. înv. O închisoare -á prison. 

coree s.f. med. chorea [ko'ria], fam. Saint Vitus's dance 
[sent 'vaitesiz dans] 

coreean,-a s.m., adj. Korean [ke'rien] 

coregon s.m. iht. white fish [wait fif], coregonus 
[kori'gounes] (Coregonus) 

coregraf s.m. choreographer [kori'ogrefa] 

coregrafic adj. choreographic [korie'grafik] 

coregratie s.f. choreography [kori'ogrefi] 

corela |. v.t. to correlate ['koreleit], to link [link]; Il. vi. 
to be correlated/linked 

corelat |. adj. correlated ['korileitid]; D a fi - cu (be) 
in correlation with, to be (closely) connected/ 
related; Il. adv. correspondingly [kori'spondinli] 

corelativ adj. correlative [ko'reletiv] 

corelaţie s.f. correlation [kori'lei fn]; O a fi în strânsă 
~ to be closely connected/related 

coreligionar s.m. coreligionist [kouri'lidzenist] 

corepetitor s.m. assistant (music) master [e'sistent 
(‘mju:zik) 'ma:sta], chorus master ['kores 'ma:sta] 
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coresponda v.i. to correspond [kori'spond] with, to 
write [rait] to, to be in correspondence with 

corespondent |. s.m. 1. correspondent [kori'spon- 
dent]; 2. (la ziar) reporter [ri'po:ta], correspondent, 
contributor [ken'tribjute] jurn. O - permanent 
permanent resident correspondent, - local local 
correspondent; Il. adj. corresponding [kori'spondin), 
geom. O unghiuri ~e corresponding angles 

corespondentá s.f. 1. correspondence [kori'spon- 
dens]; 2. (postá) mail [meil]; 3. (la zíar) report 
[ri'pot]; 4. (potrivire) correspondence, agreement 
[9'gri:mant], conformity [ken'fo:miti]; C] a deschide 
~a to open the mail; a-și face ~a to do the 
correspondence; a fi în - cu cineva to be in 
correspondence with smb.; prin - by correspon- 
dence 

corespunde v.i. to correspond [kori'spond] to/with, to 
agree [e'gri:] with, to tally ['tzeli] with, to fit, to square 
[skweə] with; CJ teoria nu ~ faptelor the theory 
does not square with the facts 

corespunzător |. adj. 1. (potrivit) proper ['propo], 
adequate ['zedikwet], suitable ['sjutebl]; C] măsuri 
^toare proper steps; 2. (conform) corresponding 
to, according to; in accordance/keeping with; CJ ~ 
unei situatii corresponding to a situation; - várstei 
lor according to their age; in mod ~ adequately 
[‘edikwatli], (în conformitate) accordingly; ll. adv. 
accordingly 

coreut s.m. teatru antic member of the chorus in the 
ancient Greek drama 

corhánire s.f. v. corhánit 

corhánit s.n. (silvicultură) hanlage [(hzenlidz], hanling 
[hzenlir], skidding ['skidin] 

coriamb s.m. stil. choriamb(us) [kori'zembes] 

coriandru s.m. bot. coriander [kori'zende] (Coriandrum 
nativum) 

coribant s.m. ist. Greciei corybant ['koribent] 

coridă s.f. corrida [ko'ride], bullfight ['bulfait] 

coridor s.n. corridor ['korido:], passage ['pesicz), hall 
[hol] 

corifeu s.m. 1. lit. choregus ['koriges], coryphaeus 
[kori'fiss], leader of the chorus; 2. fig. leader; master 
mind 

corigent s.m., adj. (scol.) aprox. (a pupil) who has to 
take a resit [ri'sit]; C] Mihai e - la matematicá 
Mihai has to resit maths 

corigenta s.f. (examen) resit [' risit]; CI am două ~e 
| have two resits 

corigibil adj. corrigible ['koridsibl], rectifiable 
['rektifaiebI], redressable [ri'dresebl], amendable 
[e'mendobl] 

corija |. v.t. to correct [ke'rekt], to improve [im'pru:v]; 
II. v.r. to mend (one's ways); v. a corecta 

corimb s.n. bot. corymb ['korimb] 

corindon s.n. mineral. corundum [ke'randem] 

corintic adj. arh. Corinthian [ke'rinOien]; C] ordin/stil 
^ Corinthian order (of columns) 
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coriopiteliom s.n. med. choriocarcinoma [koriouka:- 
si'noume] 

corion s.m. anat. chorion ['korien] 

corist s.m. chorister ['korista], chorus singer ['kores sire] 

coristă s.f. chorus girl/lady 

corium s.n. anat. corium ['koriem], p/. coria ['korie] 

corizá s.f. med. coryza [ke'raize] 

corlă s.f. ornit. 1. gallinule ['gzlinjul] (Gallinula 
chloropus); 2. v. cufundar 

corm s.n. bot. corm [kom] 

corman s.n. cormană s.f. agr. mould/earth board 
[mould/e:0 bod] 

cormoran s.m. ornit. cormorant ('koimerent] (Phalacro- 
corax) 

corn! s.n. 1. horn (hon]; 2. (de cerb) antler (of a stag) 
[‘entla]; 3. (de vânătoare) hunting horn, bugle 
[bju:gl]; 4. (specialitate de patiserie) croissant 
(‘krwasan], roll [roul]; 5. (de plug) plough tail/nandle 
[plau teil/hzndl]; 6. muz. (French) horn; 7. O ~ul 
abundentei the horn of plenty, cornucopia; cu 
coarne horned; fara coarne hornless; animal cu 
coarne lungi longhorn; fam. a pune coarne (unui 
bărbat) to cuckold, to be unfaithful to one's 
husband; fam. a se lua în coarne cu cineva to 
come to high words with smb 

corn? s.m. bot. cornel tree ['konl tri:] (Cornus mascula) 

cornac s.m. cornac 

cornacee s.f. pl. bot. Cornaceae [ko'neisii:] 

cornaci' adj. long-horned ['lon ,hond] 

cornaci? s.m. pl. bot. water caltrop/nut ['kaltrep/nat] 
(Trapa natans) 

cornaj s.n. med. vet. pathological wheezing/whistling/ 
roaring 

cornalină s.f. mineral. cornelian [ko"nilien], carnelian 
[ka;nilien] 

corneană s.f. mineral. hornfels [‘honfelz] 

cornee s.f. anat. cornea ['konie], corneous tunic 
['koinias 'tjunik] 

corner s.n. sport corner (kick) ['kone] 

cornet s.n. cornet ['konit]; O ~ de înghețată ice- 
cream cornet; ~ acustic ear trumpet 

corniera s.f. tehn. angle(-iron/-bar) ['zengl (aien/ba:)] 

cornist s.m. corn player, bugler ['bjugle]; (gornist) 
trumpeter ['trampite] 

cornișă s.f. arhit. cornice ['konis) 

cornisor s.n. bot. 1. clubmoss ['klabmos] (Lycopo- 
dium); 2. v. roscová 

cornita s.f. bot. variety of grapes 

cornite s.f. pl. hornlets ['honlits] 

cornizá s.f. reg. curtain rod ('ke:tn rod] 

cornos adj. horn-like [hən laik], horny ['honi] 

cornulet s.n. (prájiturá) horn-shaped cookie 

cornut adj. horned [hond], O vite ~e horned cattle 

cornut s.m. bot. mouse ear [maus ie] (Cerastium 
arvense) 

cornwall s.m. zool. swine breed from Cornwall 
(England) 
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coroaná s.f. 1. (cununá) wreath [ri9], garland 
['gailend); 2. (regală) și fig. crown [kraun]; (ducală) 
coronet ['korenit]; 3. (monedă) crown; 4. bot. 
corona [ke'roune]; (a unui pom) top crown of a tree 

corobora v.t. to corroborate [ke'robereit], to confirm 
[ken'fe:m], to colligate ['koligeit] 

coroda v.t. tehn., chim. to corrode [ke'roud], to erode 
[i'roud], to eat/wear away (metal, stone) 

coroi s.m. ornit. reg. falcon ['fxIken], kestrel ['kestrel] 
(Falco) 

coroia v.r. (d. nas)to become hooked [hukt] 

coroiaj s.n. met. welding (of metal) [weldin]; rolling of 
iron 

coroiat adj. (d. nas) hooked [hukt], aquiline ['aekwilain] 

coroidă s.f. anat. choroid ['koroid], chorioid ['korioid] 

coroidită s.f. med. chor(i)oidites [koroi'daitis] 

corolar s.n. mat., log. corollary [ke'roleri] 

corolă s.f. bot. corolla [ke'role] 

corona subst. el. corona [ke'roune] 

coronament s.n. arhit. crowning ['kraunin] 

coronar adj. anat. v. coronarian 

coronară s.f. anat. coronary (artery) ['koreneri 'a:teri] 

coronarian adj. anat. coronary ['koreneri] 

coronaritá s.f. med. coronitis [kore'naitis] 

coroniste s.f. bot. crown vetch [kraun vetf] (Coronila 
varia) 

coronitá s.f. coronet ['korenit] 

coroniu s.n. chim. coronium [ko'rouniem] 

coronograf s.n. astron. coronograph, coronagraph 
[ke'rounegra:t] 

coronulá s.f. bot. coronule ['korenjul] 

coropisnita s.f. entom. mole cricket (moul 'krikit] 
(Gryllotalpa vulgaris) 

corosbiná s.f. iht. (European) blenny [(juere'pien) 
'bleni] (Blennius sanguinolentus) 

coroziune s.f. corrosion [ke'rouzn] 

coroziv |. adj. 1. corrosive [ke'rousiv], caustic ['kostik]; 
2. fig. biting ['baitin], caustic, cutting ('katin]; M. s.m. 
corrosive 

corp s.n. 1. (trup) body ['bodi]; O ~ul omenesc 
the human body; luptă - la - hand to hand 
battle; mil. ~ de armată army corps; ~ electoral 
electorate [e'lekteret]; med. ~ strain foreign body; 
~ul galben yellow body; mil. ~ de garda guard 
room; 2. (cadavru) dead body, corpse [ko:ps]; 
(de animal) carcass ['ka:kes]; 3. mil., pol. corps 
[ko]; O ~ diplomatic diplomatic corps; 4. tipogr. 
(literă) size of type; 5. (grup) group [grup]; C ~ 
de balet corps de ballet (ko de belei]; CJ ~ 
delict exhibit, material evidence; - didactic 
teaching staff; (corpul profesoral universitar) 
formal senior common room; a face - comun 
cu to be an integral part of; 6. geom. solid 
(body/figure); (poetic) O ~ ceresc celestial 
heavenly body 

corpolent adj. corpulent ['kopjulent], stout [staut], fat 
[feet], burly ['ba:li], portly ['potli] 
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corpolenta s.f. stoutness ['stautnas], burliness 
['be:lines], portliness ('potlines], corpulence 
['kopjulens], corpulency [kopjulensi] 

corporal adj. (trupesc) bodily ['bodili]; (d. pedepse) 
corporal ['koperel], C] pedeapsă ~a corporal 
punishment [~ 'pAni fment] 

corporatism s.n. corporatism ['koperetizm] 

corporatist |. adj. 1. corporatist ['koperetist], 
corporational [kope'rei nl]; 2. v. corporativ; Il. s.m. 
corporationer [kope'rei fna] 

corporativ adj. corporate ['koparit], corporative 
['koperetiv] 

corporatie s.f. corporation [kope'reifn]; ist. (trade) 
guild [(treid) gild] 

corpus s.n. lit., jur. corpus ['kopes] 

corpusculi s.m. corpuscle ['kopasl), small body, 
particle ['pa:tikl] 

corpuscular adj. corpuscular [ko'paskjuls] 

corsaj s.n. bodice ['bodis] 

corsar s.m. corsair ['kosge], sea rover [si:. 'rouve], 
pirate ['pairit], buccaneer (baka'nia] 

corset s.n. corset ['kosit], stays [steiz] 

corsican adj., s.m. Corsican ['kosiken] 

cort s.n. tent; (mare) marquee |mu'ki:], pavilion 
[pe'viljen]; CJ a ridica ~ul to pitch a tent; fam. a 
injura ca la usa -ului to swear like a trooper 

cortegiu s.n. 1. convoy [‘konvoi], train [trein], suite 
[swit], retinue ['retinju:]; 2. (procesiune) procession 
[pre'sefn]; O ~ funebru burial procession, funeral 

cortes s.n. pl. ist. pol. Spaniei, Portugaliei cortes (of 
Spain, Portugal) ['kotez] 

cortex s.n. anat., bot. cortex ['kotels] pl. cortices ['kotisizz] 

cortical adj. cortical ['ko:tikl], bark-like [ba:k-laik] 

corticopleurità s.f. med. corticopleuritis [kotikou'plue- 
raitis] 

corticosteron s.m. biochim. corticosterone [koti'koste- 
roun] 

corticosuprarenalà adj. anat. corticoadrenal 
[ko:tikous'dri:nl] 

corticotrop s.m. biochim. adrenocorticotropic 
hormone [e,dri:nou,ko:tikou'tropik 'ho:moun] 

cortină s.f. curtain ['kə:tn]; (laterală) tab [tab]; C) ~a 
se lasa the curtain drops/falls; ~a se ridica the 
curtain rises 

cortizon s.m. med. cortisone ['kotisoun] 

coruncá s.f. ind. extr. die nipple [dai nipl], friction 
Socket ['frik fn 'sokit], overshot (pipe) grab ['ouvefot 
(paip) grab], pulling yoke ['pulin jouk] 

corupator |. s.m. 1. seducer [si'dju:sa], corrupter 
[ke'rapte]; 2. (mituitor) briber ['braiba]; Il. adj. 
corrupting [ke'rAptin] 

corupe |. v.t. 1. to corrupt [kə'rapi], (a deprava) to 
deprave [di'preiv]; (a perverti) to pervert [pe'va:t]; 
(a Vicia) to viciate ['vi fieit], to defile [di'fail], to taint 
[teint]; 2. (a seduce) to seduce [si'djus]; 3. (a mitui) 
to bribe ['braib]; 4. (martori) to suborn [se'ban]; H. 
v.r. to be(cc:»e) corrupted v. - 1. 
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corupere s.f. corruption [ke'rAp fn], bribery ['braiberi], 
depravity [di'previti] 

corupt adj. corrupt [kerApt], depraved [di'preivd] 

coruptibil adj. corruptible [ke'raptebl]; (care poate fi 
mituit) bribable ['braibebl], venal ['vi:nal] 

coruptibilitate s.f. corruptibility [kerapte'biliti), venality 
[vi'næliti] 

coruptie s.f. corruption [kə'rapfn], depravity [di'præ- 
viti]; (influentă negativă) fig. ulcer ['Alse) 

corvadă s.f. 1. ist. corvée ['kovei], forced/statute 
labour [fo:st 'steetju:t 'leibe]; O ce ~! what a drag/ 
bind! 2. mil. fatigue (duty) ( fati:g (djuti)]; 3. fig. chore 
[tfo], drudgery ['drAdzeri], irksome task/job 

corvetă s.f. corvette [ko'vet] 

corvide s.n. pl. ornit. Corvidae ('kovidi:] 

corvoada s.f. v. corvada 

cosac s.m. iht. bream [brim] (Abramis ballerus) 

cosas s.m. 1. mower [‘mous], reaper ['ri:pa], harvester 
['ha:viste];, 2. entom. grasshopper ['gra:shopa] 
(Locusta) 

cosa s.f. ind. el. eye [ai], lug [lag], tag [tag], terminal 
connector (of cable) 

cosecantă s.f. geom. cosecant [kou'si:kant] 

cosi |. v.t. 1. to mow [mou], to cut (with a scythe), to 
reap [rip]; 2. fig. to mow down, to destroy [di'stroi], 
to kill; Il. v.r. to be mown v. ~ l 

cosinus s.n. mat. cosine ['kousain] 

cosit |. s.n. mowing ['mouin]; DJ ~ul fánului hayma- 
king; vremea -ului mowing-time, haymaking 
season; Il. adj. mown 

cositoare s.f. mower ['mous], mowing/haymaking 
machine 

cositor! s.n. tin [tin] 

cositor? s.m. v. cosas 1 

cositori v.t. to tin [tin], to coat with tin 

cositorie s.f., cositorit s.n. tinning (over) [tinin('ouv9)], 
tin coating/casing/lining 

cositură s.f. 1. (cosit) mowing ['mouin]; 2. (iarbă 
cositá) mown grass; (nutret) fodder ['foda]; 3. 
(cámp cosit) mown field; 4. (raná) sore place on a 
horse's leg 

cosita s.f. tress, plait/braid of hair 

cositel s.m. bot. water parsnip [woe 'pasnip] (Sium 
latifolium) 

cosmetic s.n., adj. cosmetic [koz'metik] 

cosmetică s.f. 1. cosmetics [koz'metiks]; 2. beauty 
parlour/salon 

cosmeticianá s.f. cosmetician [kozmeti [n], beautician 
[bju'ti fn] 

cosmic adj. cosmic ['kozmik], space [speis]; C1 spațiu 
~ (outer) space 

cosmodrom s.n. tehn. cosmodrome ['kozmedroum], 
launching base (for spacecraft) 

cosmogonic adj. cosmogonic(al) [kozme'genikl] 

cosmogonie s.f. cosmogony [koz' mogeni] 

cosmograf s.m. cosmographer [koz'mogrefa] 

cosmografic adj. cosmographic(al) [kozme'grafikl] 


265 


cosmografie s.f. cosmography [koz'mogrefi] 

cosmologic adj. cosmologic(al) [kozme'lodzikl) 

cosmologie s.f. cosmology [koz'moladsi] 

cosmonaut s.m. spaceman ['speismen], astronaut 
| &strenat], cosmonaut ['kozmenot] 

cosmonautica s.f. astronautics [azsstre'notiks], space 
flight [speis flait] 

cosmopolit |. s.m. cosmopolitan [kozme'politn], 
cosmopolite [koz'mopelait]; Il. adj. cosmopolitan 

cosmopolitinism s.n. cosmipolit(an)ism (kozmepolito- 
nizm] 

cosmos s.n. cosmos ['kozmos], outer space ['aute- 
speis] 

cosoi s.n. ind. untanned leather for strips, bands 

cosor s.n. pruning knife/hook ['prunin naif/huk] 

cost s.n. 1. cost; 2. (pret) price [prais]; (valoare) value 
('vzelju]; O pret de ~ cost price 

costa l. v.t. to cost; C asta l-a ~t viata it cost him his 
life; ce te costa? what is that to you? it's a trifle for 
you; fig. o să te coste scump you shall pay 
dearly for this; Il. v.i. 1. to cost; 2. (a valora) to be 
worth [wa:8]; O cât costa? how much does it 
cost? how much is it? what is the price of it? costa 
scump it’s expensive; nu costa nimic it's free 

costarican,-ă s.m., s.f., adj. geogr. Costa Rican ['kosta- 
'riken] 

costeliv adj. skinny ['skini], scraggy ['skregi], 
scrawny ['skroni], gaunt [gont], emaciated 
[i'meisieitid], meagre ['mi:ga] 

costisitor adj. expensive [ik'spensiv], dear [die], costly 
['kostli] 

costisa s.f. slope [sloup], declivity [di'kliviti], (versant) 
side [said] 

costita s.f. chop [tfop], bacon ['beiken] 

costoboci s.m. pl. ist. Caestobogi, Caestoboci 
(Germanic population in North Eastern part of 
Dacia in the second century) 

costrei s.m. bot. millet ['milit], sorghum ['so:gam] 
(Sorghum halepense) 

costum s.n. 1. (bărbătesc) suit (of clothes) [sjut]; 
(de damă) (woman's) suit/costume ['kostjum]; 2. 
(îmbrăcăminte) costume, dress; O ~ de baie 
bathing/swimming suit/costume; - national national 
costume; în ~ul lui Adam in one's birthday suit, in 
the buff altogether; (teatru) repetitie (generalà) 
cu ~e dress rehearsal 

costuma |. v.t. to dress up; Il. v.r. to dress oneself up, 
to put on fancy dress 

costumat aoj. 1. disguised [dis'gaizd]; 
fancy-dress (ball) ['faensi dres (bo:1)] 

costumatie s.f. clothes for a special occasion, outfit 

costumier s.m. teatru wardrobe keeper 

cos! s.n. 1. basket ['ba:skit]; (pt. mâncare) hamper 
['hæmpə]; (sport) basket: O ~ de hârtii waste 
paper basket; 2. (horn) stove pipe [steuv paip], 
chimney ['tfimni], Stack [stack], funnel [fanl]; 0 ~ 
de fabrica factory chimney; ~ de nava ship funnel; 


2. (d. bal) 
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3. anat. (1 ~ul pieptului chest [tfest], thorax 
[ Goreks] 

cos? s.n. (bubulitá) pimple ('pimpl]; (negru) blackhead 
['blakhed]; (acnee) acne ur 

cosar! s.m. chimney sweep(er) ['tfimni 'swi:p(9)] 

cosar? s.n. 1. (hambar) barn; 2. (adápost pt. vite) 
stall; 3. fig. hut, hovel 

cosava s. meteo cold wind that blows from the south 
west in Romania in springtime 

cosciug s.n. coffin ['kofin], amer. casket ['ka:skit] 

coscogeamite adj. fam. ginormous [dzii'nomes], huge 
[hju:d3} 

coscovi v.r. (d. tencuială) to come off [kam of]; (a se 
scoroji) to shrink [frink]; (a se umfla) to swell (out) 
[swel (aut)]; (a se coji) to peel off [pil of] 

coscovit adj. (cojit) peeled off [pild of]; (umflat) 
swollen out ('swouln aut] 

cosenila s.f. entom. cochineal [kot{i'ni:l], shield louse 
[fild laus} (Coccus) 

cosmar s.n. nightmare ['naitmea] 

cosnitá s.f. 1. (pt. târguieli) (market) basket [(makit) 
ba:skit]; 2. fig. O bani de ~ fcx! money 

cosulet s.n. 1. little basket [ii baskit]; 2. (pt. lucru 
de mana) workbasket 

cot |. s.m. d ell [el]; M. s.n. 1. anat. elbow 
['elbou]; 2 ee pa [nadz], jab [dzzeb], poke 
(with the ellbow); 3. (cotitura) bend [bend], curve 
[ke:v], winding [waindin], meander (mi'eende], turn 
[te:n]; O ~ la ~ shoulder to shoulder; a da coate 
cuiva to nudge smb; fam. mă doare-n - | dont 
care a rap/straw; a-și face loc cu coatele to elbow 
one's way through a crowd; a se rezema în coate 
to lean one's elbows on smth. 

cota v.t. to quote [kwout], to rate [reit], to consider 
[ken'side]; O a fi ~t drept/ca to be considered as, 
to pass for 

cotangentă s.f. mat. cotangent [kou'tzendzent], cot 

cotare s.f. quotation [kweu'tei fn], rating ['reitin] 

cotarla s.f. reg. cur [ke:], fam. mongrel 

cotatie s.f. fin. (market, stockeschange) quotation 
[kweu'tei fen], quoting ['kwoutin] 

cotă s.f. 1. (parte) share [f£e], portion ['px:fn], quota 
['kwoute]; (contributie) contribution [kentri'bju:fn]; 2. 
fin. quotation [kwou'teifn]; O ~a prețurilor list of 
prices, price current; 3. geogr. height [hait], elevation 
[eli'vei fn], altitude ['eltitjud]; mil. hill [hil]; 4. (la curse) 
odas [odz]; 5. (unei cárti) press mark ['pres mak] 

cotcodac interj. cluck [klAk] 

cotcodáci v.i. 1. to cackle ['kækl]; 2. fig. to cackle, to 
chatter ['tfætə] 

cotcodácit s.n. cackling ['kzeklir], chattering ['tfætərin] 

cotei s.m. aprox. dachshund ['dekshund], whelp 
[welp]; O fam. departe ~ul de iepure as like as 
chalk and cheese 

coterie s.f. coterie ['kouteri], clique [kli:k] 

cotet s.n. 1. (de pásári) hen/chicken coop [hen/ 

tfikn kup]; 2. (de porci) pigsty ['pigstai]; 3. (de 
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câine) (dog) kennel [(dog) kenl]; 
dovecot ['davkot] 

coti v.i. 1. to turn right/left, to turn to; Da ~ la 
stánga to turn to the left; 2. (d. ráuri)to meander 
[mi'zende] 

cotidian |. s.n. daily (paper) ['deili ('peipe)]; Il.adj. daily, 
everyday ['evridei], of daily occurrence 

cotigá s.f. 1. ligi (tipping)cart [tipin kat], dumping 
cart ['dampin kat]; 2. (de plug) forepart of a plough 

cotiledon s.n. bot., anat. cotyledon [koti'li:dn] 

cotiledonat adj. bot. cotyledonous [koti'li:danas) 

cotilion s.n. cotillion [ke'tilian] 

cotis adv. in zigzag [in 'zigzeeg], tortuously ['totjuesli) 

cotit adj. tortuous [totjues], sinuous ['sinjues], devious 
['di:vies); (d. râuri) meandering [mi'znderin]; (în 
Zigzag) zigzagging ['zigzzgin] 

cotitate s.f. ec., fin., jur. share [ [£e], quota ['kwouta] 

cotitură s.f. 1. turn(ing) [te:n(in)]; 1 (a unui râu) bend 
[bend], curve [ka:v], meander [mi'ende]; 2. fig. 
turning point ['te:nin point]; (Schimbare) (sudden) 
change [tfeinds]; (Criză) crisis ('kraisis] 

cotiza v.i. to pay one's (membership) dues, to 
subscribe [seb'skraib], to pay one's subscription 

cotizatie s.f. dues [djuz]; (la un club) subscription 
[seb'skrip fn]; (parte) quota ['kwoute], share [fea] 

cotlet s.n. chop [tfop], cutlet ('ktlit] 

cotlon s.n. (ascunzătoare) hiding place ['haidir pleis], 
nook [nuk], recess [ri'ses]; (ungher) corner ['kone]; 
(bárlog) den, lair [lea]; (firidă) niche [nitf] 

cotnar s.n. Cotnar wine 

cotoi s.m. tomcat ('tomkat], male cat [meil ket] 

cotonizare s.f. ind. text. cottonizing['kotenaizir] 

cotonog adj. (schiop) lame [leim], limping ['limpin]; 
fam. hobbling ['hsblin]; (paralitic) paralized 
['pzrelaizd], palsied ('polzid]; (infirm) crippled 
['kripld] 

cotonogeală s.f. (bătaie) fam. thrashing [Orefin], 
cudgelling ['kadglin] 

cotonogi v.t. fam. to thrash [Ore], to beat (black and 
blue); to drub [drab], to pound [paund] into a jelly 

cotor s.n. 1. (ciot) stub [stab], tab [tab]; 2. bot. stalk 
[stok], stem; O ~ de varză cabbage stalk; 3. (de 
chitantier) counterfoil ['kauntefoil], (de carte) spine; 
4. (bát, coadă) stick 

cotoroantá s.f. hag [hæg], old woman/witch; fam. old 
crock/jade 

cotosman s.m. pop. (cotoi) grimalkin (gri'malkin] 

cotrobai |. v.t. to rummage ['ramid;,, to ransack 
['rænsæk]; Il. v.i. to fumble (in, about) [fambl], to 
rummage (in, about) 

cotropi v.t. (a invada) to invade [in'veid], to overrun 
[ouve'ran]; (a OCupa) to occupy ['okjupai], to take 
possession of; (a cuceri) to conquer ['konke] 

cotropire s.f. invasion [in'veizn] v. cotropi 

cotropitor l. s.m. invader [in'veida]; (cuceritor) 
conqueror ['konkera]; Il. adj. invading [in'veidin] v. 
cotropi 


4. (pt. porumbei) 
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coturn s.m. teatru buskin ['baskin], cothurnus 
[kou'8a:nas] 

cotcar s.m. fam. knave [neiv], cheat [tfi:t], swindler 
['swindla], rogue [roug] 

cotcárie s.f. swindle ['swindl], cheating ['tfi:tin] 

cotofaná s.f. ornit. magpie ['mægpai] (Pica pica) 

coulomb s.m. el. coulomb ['ku:lom) 

coulombmetru s.n. fiz., el. coulombmeter [ku'lomite] 

coupé s.n. 1. auto coupé ['kupei]; 2. teatru double-bill 
[dabl bil] 

covalentá s.f. chim. covalence [kou'veilens], 
covalency [kou'veilensi] 

covariant s.m. mat. covariant [kou'v£erient] 

covariantă s.f. mat., cib. covariance [kou'v£eriens] 

covata s.f. 1. trough [trof]; 2. (la moară) flour chest 

covaseala s.f. pop. 1. (lapte covăsit) curdled milk 
['ke:dld]; 2. (drojdie) leaven ['levn] 

covási 1. v.t. pop. to curdle; 2. v.r. to curdle ['ke:dl], to 
turn to curds 

covasit adj. O lapte ~ curdled milk [ke:dld], curds [ke:dz] 

covârsi v.t. (a coplesi) to overwhelm [ouve'welm], to 
overcome [ouve'kam]; (a înfrânge) to defeat 
[di'fit), to overpower [ouve'paus]; (a întrece) to 
Surpass [se'pass], to exceed [ik'si:d], to get the 
better of 

covârșitor adj. overwhelming [ouva'welmin); O 
majoritate ~oare overwhelming majority 

covelina s.f. mineral. covelline ['kouvalain], covellite 
['kouvelait] 

covercot s.n. text. covercoat 

covergá s.f. reg. 1. v. coviltir; 2. (frunzar) arbour 
['abe]; (adăpost) shed [fed] 

covertă s.f. nav. upper deck ['Ape dek] 

coviltir s.n. tilt [tilt], awning ['onin], (gudronat) tarpaulin 
[ta'potin] 

covolum s.n. fiz. covolume bs voljum] 

covor s.n. 1. carpet ['kapit]; 2. (carpetá) rug [r^g]; D 
-ul fermecat the magic carpet 

covrig s.m. 1. pretzel ('pretsel], ring-shaped biscuit 
[rin feipt 'biskit]; 2. fig. coil [koil]; O a se face ~ to 
coil oneself up 

covrigar s.m. pretzel seller/oaker 

cow-boy s.m. cow boy [kau boi] 

coxal adj. anat. coxal ['koksl] 

coxalgie s.f. med. coxalgia [kok'szeldzie], hip disease/ 
trouble 

cozerie s.f. livr. causerie ['kouzeri], talk [tak], chat 
[tfæt], conversation [konve'sei fn] 

cozeur s.m. livr. conversationalist (konve'sei fenelist], 
talker ['to:ka], fam. blabber ['blæbə] 

cozonac s.m. sponge cake [spand keik] 

cozoroc s.n. (cap) peak [kæp pik] 

crab s.m. zool. crab [kræb] (Carcinus moenas) 

crabare s.f. text. crabbing ['krzbin] 

crabot s.m. tehn. direct-drive dog clutch 

crac! s.m. pop. leg 

crac? interj. crack! [krak], crash! [krz f], bang ['ben] 
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cracaj s.n., cracare s.f. tehn. cracking ['krzkin) 

cracauer s.n. cul. krackauer, Polish pungent pork 
salami (with bits of bacon) 

cracă s.f. branch [brantf], limb [lim], bough [bau]; 
o a-și tăia ~a de sub picioare to saw off the 
bough on which one is sitting, to cook one’s own 
goose 

cracoviac s.f. muz. (poloneză) krakowiak [krz'kou- 
viek] 

cracoviana s.f. (dans) Cracovienne [krekouvi'en] 

crah s.n. (financial) crash [(fai'nenfl) kref], 
bankruptcy ['benkraptsi], failure ['feilia] 

crai s.m. x (împărat) emperor ['empere], (rege) king 
[kin]; 2. (om desfránat) rake [reik], philanderer 
[filendero], wanton ['wonten]; LJ ~ de curte veche 
debauchee [debo'tfi:], profligate ['profliget], liber- 
tine ['libetin]; cei trei ~ de la Răsărit the three 
Magi; ~ nou new moon 

craidon s.m. philanderer [fi'landere], rake [reik], 
wanton ['wonten] 

crailác s.n. philandering [fi'landorin]; O în ~ out on 
the tiles 

crainic s.m. 1. (radio) announcer [e'naunse], 
broadcaster ['bro:dka:sta]; 2. ist. herald ['hereld], 
town crier [taun kraio] 

craitui v.t. to stamp [stemp], to punch out [pant] aut] 

cramá s.f. wine cellar [wain 'selo] 

crampă s.f. med. cramp [kremp], spasm [spezm], 
convulsion [ken'vAlfn]; O ~ la stomac stomach 
cramp 

crampon s.n. 1. cramp (iron) (kraemp (aien)]; (cârlig) 
hook [huk]; 2. (la bocanc) cleat [kli:t], calk [ko1k], 
crampon ['krempen}; (pt. fotbal) stud [stad]; 3. fig. 
cling [klin] 

crampona v.r. (de) to cling [klin] to, to hang [hn] 
on to 

cranian adj. anat. cranial ('kreiniel]; O cutie ~a skull 
[skal], brain pan [brein pen] 

craniologie s.f. craniology (kreinioledzi], phrenology 
[fri'noledai] 

craniometrie s.f. anat. craniometry ('kreini'omítri] 

craniu s.n. anat. cranium ['kreiniem], skull [skal], brain 
pan [brein pæn] 

crap s.m. iht. carp [ka:p] (Cyprinus carpio) 

crapodină s.f. tehn. pivot/thrust bearing (of vertical 
shaft) 

cras adj. crass [kræs], gross [grous]; C) ignoranță 
~ă crass/gross ignorance 

crater s.n. crater ['kreita] 

cratimá s.f. tipogr. hyphen [haif(s)n] 

cratiţă s.f. saucepan ['so:span] 

cratogen s.n. geol. craton ['kreiten] 

cratár s.n. min. conveyor belt [ken'veie belt] 

craul s.n. sport crawl [krol] 

craun adv. reg. C) a umbla ~ to idle about 

cravasa v.t. to horsewhip [‘hoswip] 

cravasá s.f. horse whip [has wip] 
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cravată s.f. 1. (neck) tie [nek tai]; 2. (de pionier) (red) 
scarf ((red) ska:f]; 3. (la lupte) headlock ['hedlok] 

crăcană s.f. 1. (furcă) (pitch) fork [(pitf) fok], crotch 
[krotf]; 2. sport tripod ['traipod], trivet ['trivit]; 3. 
(picior) pop. leg 

crácána v.t., v.r. to straddle ['strædl] (one's legs), to 
sprawl one's legs [spro:l], to stand with one's legs 
apart 

crácánat adj. 1. sprawling ['sprolin] v. crácána; 2. 
(cu picioare strambe) bandy-legged ['bendi „legid), 
bow-legged ['bou ,legid]; C] picioare ~e bandy/ 
bow legs 

cráci v.t, v.r. v. crácána 

Crăciun s.n. Christmas, presc. X-mas ['krismes]; O 
Mos ~ Father Christmas, Santa Claus ['szente kloz]; 
pom de - Christmas tree; vremea -ului 
Christmas time 

cráiasá s.f. poet. (regina) queen [kwin], (împărăteasă) 
empress ['empris] 

cráie s.f. poetic, pop. kingdom ['kipdem], empire 
[l'empaio] 

cráiesc adj. royal ['roiel], princely ['prinsli] 

cráieste adv. royally ['roieli) 

cráisor s.m. 1. ds [prins]; 2. ornit. wren [ren] 
(Troglodytes); 3 . iht. salmon ['semen] (Salmus 
salar) 

cráità s.f. bot. marigold [mzrigould] (Tagetes erecta) 

crántáni v.i. to crunch [krantf] 

crápa l. v.t. 1. (a despica)to crack [krzk], to split, to 
cleave [kli:v]; (cu toporul) to chop [tfop]; D a ~ 
capul cuiva to split/cleave smb's skull; 2. (usa) to 
open slightly, to half open; 3. (a mânca) peior fam. 
to wolf down [wulf daun], to gorge [gods], guzzle 
[g^zl]; Il. v.i. 1. (a despica) to crack, to split, to 
cleave; (a se sparge) to burst [be:st], to break 
[breik]; 2. (a muri) peior. to die [dai], s/. to croak 
(krouk], to peg out; 3. (a mânca) peior. fam. to 
(stuff and) gorge; O a ~ de ciudá/necaz to burst 
with envy/anger; a ~ de râs to split (one's sides) 
with laughter; a ~ de rușine to die of/with shame; 
pielea crapá la frig the skin gets chapped with 
cold; Ill. v.r. 1. to crack; 2. (d. piele) to be chapped; 
3. L1 se crapă de ziuă it dawns/the day is breaking/ 
morning has broken 

crápat adj. 1. split, cracked [krækt]; 
chapped (tfzept] 

crăpătură s.f. 1. crack (krek], split; (a pielii) chap 
[tfæp]; (în metal) flaw [flo]; (în zid) cranny ('kraeni]; 
(scurgere) leak [li:k]; (a unui automat) slot; 
(lunguiata) slit; (a ia Cink (tfink]; (deschizătură 
îngustă) narrow opening; C1 o ~ în tavan a crack 
in the ceiling; 2. fig. breach [britf], leak 

cracni v.i. to protest [pre'test], to grumble ['grambl]; CJ 
a nu ~ not to say a word, not to dare utter a word; 
fam. to keep mum 

crampei s.n. fragment [fragment] 

crámposie s.f. reg. (viticultură) Romanian wine grapes 


2. (d. piele) 


CRÂ-CRE 


crampoti v.t. reg. to piece [pis], to break up 
[breik Ap] 
cráncen |. adj. terrible ['terebl], grim, awful ['ofl], 


dreadful ['dredfl]; (aprig) fiery ['faieri]; (feroce) 
ferocious [fe'rou fes]; Il. adv. ae 5]. 
crâng s.n. grove [grouv], spinny ('spini]; (desis) 


thicket ['8ikit] 

crâsnic s.n. fishing implement ['fi fin'impliment] 

crea |. v.t. 1. to create [kri'eit] to bring into life/ 
existence; (a produce)to make [meik], to produce 
[pre'djus]; (a inventa)to invent [in'vent], to devise 
[di'vaiz]; 2. (a întemeia) to set up [set ap], to found 
[faund], to create; 3. (a stârni) to create, to arouse 
[9'rauz], to bring about, to give rise to; Il. v.i. to 
create; lll. v.r. to be created, to be set up 

creangă s.f. branch [bra:ntf], bough [bau]; (parte 
dintr-o creangă) twig [twig]; fam. O a umbla ~ to 
be out on the town 

creanta s.f. fin. debt [det]; jur. claim [kleim] 

creantier s.n. fin., ec. ledger/register for credit evidence 

creare s.f. 1. creation [kri'eifn]; 2. (întemeiere) setting 
Up ['setin Ap] v. crea 

creastă s.f. 1. (la păsări) crest [krest], comb [koum]; 
(mot) tuft [taft]; 2. (de munte) crest, ridge [ridz]; 
(de val) crest; 3. CJ creasta cocosului bot. a) 
cock's comb, cockscomb (Celosia cristaba); b) 
goat's beard (Clavaria flava) 

creatiná s.f. biochim. creatine ['krietin] 

creatinfosforic adj. biochim. creatine phosphoric 
(acid) ['ki:atin fos'forik (zesid)]; 

creatinina s.f. biochim. creatinine [kri'actenizn] 

creativitate s.n. filos., psih. creativity [kriei'tiviti] 

creator |. s.m. creator [kri'eito]; (autor) author ['3:9a]; 
(fondator) founder ['faunde]; O ~i de bunuri mate- 
riale wealth producers; Il. adj. creative [kri‘eitiv] 

creatură s.f. creature ['kritfo], (persoană) person 
['pe:sn], individual m vidjuel]; (fiintá) being 
['biin] 

creaţie s.f. creation [kri'eifn] 

creationism s.n. rel. creationism [kri'ei fenizm] 

crede I. vit. 1. (a considera) to think [@ink], to i 
[ken'side], to be of opinion; 2. (a da crezare)to believe 
(in) [bi'li: (in)], to credit ['kredit], to give credence to; 
O cine ar fi crezut? who would have believed/thought 
it? mai cá nu-ti vine sá crezi itis hardly credible; nu- 
mi vine să cred | can hardly believe, | find it hard to 
believe; 3. (a-și închipui)to think, to imagine [i'maeczin}; 
CJ ~am că ai plecat | thought you had left; cred cá da 
| think/believe so; crede-mă believe me, (you may) 
take my word for it; eu unul cred cá greseste in my 
opinion, he is mistaken; drept cine mă crezi? what 
do you take me for? a - (pe cineva) pe cuvânt to 
take smb's word for it; Il. v.r. 1. (a se considera) to 
consider/think oneself; O se ~ încă tânăr he considers 
himself still young; cine te crezi? who do you think 
you are? 2. (a fi ingamfat) to be conceited, to think too 
much of oneself; D prea te crezi! you are too 
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conceited; 3. expr. impersonală L) se ~ people think 
that, itis considered/thought that; sau în constr. Nom + 
Infinitive: se ~ cá a murit it is thought that he is dead; 
he ts believed to be dead; II. v.i. to believe in, to have 
faith in; O a ~ în Dumnezeu to believe in God; a ~ în 
ceva to believe in smth. 

credincios |. s.m. believer {bi'li:ve]; Il. adj. 1. (care 
are o credinţă) believing [bi'li:vin], faithful ['feiofl], 
pious [paies]; 2. (loial) loyal ['loiel], devoted 
[di'voutid]; (cinstit) honest ['onist]; (de nădejde) 
reliable [ri'laiabl] 

credinţă s.f. 1. (religioasă) faith [fei9], belief [bi'li:f], 
creed [kri:d], persuasion [pesw'ei [n]; (confesiune) 
denomination [dinomi'neifn]; O de altă ~ of a 
different persuasion; 2. (convingere) belief, 
conviction [ken'vik fn]; (părere) opinion [e'pinien], 
view [vju]; 3. (loialitate) sase) faithfulness 
[feiOflnes], fidelity [fi'deliti]; 4. (încredere) trust 
[trast], faith [fei0], confidence ['konfidens]; O 
credinta sa in viitor his faith in the future; de 
bună - in good faith, well-meaning; de rea - 
ill-meaning/-intentioned 

credit s.n. fin. 1. credit ['kredit]; 2. (împrumut) loan 
[loun]; 3. fig. credit influence ['influens], repute 
[ri'pjut]; (prestigiu) prestige [pres'ti:z]; D a avea ~ 
la cineva to have credit with smb; a cumpăra pe 
~ to buy on credit/tick; a deschide cuiva un ~ to 
open an account with smb.; ~ pe termen lung 
long-term credit 

credita v.t. to credit ('kredit] 

creditare s.f. fin. crediting ['kreditin] 

creditor |. s.m. creditor ['kredita]; ll. adj. credit ['kredit]; 
O cont ~ credit account 

credo s.n. credo ['kri:dou], creed [kri:d] 

credul adj. credulos ['kredjules], gullible ['gAlebl], naive 
[naiv] 

credulitate s.f. credulity [kre'djuliti], credulousness 
['kredjulesnes], gullibility [galə'biliti] 

creek subst. geogr. creek [krik] 

creier s.m. 1. anat. brain [brein], stiint. cerebrum 
['seribrem]; O ~ul mic little brain, stiint. cere- 
bellum [seri'belem]; cul. brains; 2. fig. (minte) 
brains, mind [main], intelligence [in'telidzens]; 
(ratiune) reason ['rizn]; (judecatá) judgement 
['dxAdsrment]; (al unui proiect) mastermind; O ~ 
electronic electronic brain; are un ~ de pasarica 
(she/he is) feather-brained, (she/he is) empty- 
headed; a-si framanta ~ii to rack one’s brains; 
n-are pic de ~ he has no brains, he is empty- 
headed; fig. a-şi zbura -ii to blow out one's 
brains; în ~ii munţilor in the heart of the 
mountains 

creieras s.m. anat. little/hinder brain, stiint. cerebellum 
[seri'belem] 

creion s.n. pencil ['pensl]; O ~ chimic indelible pencil; 
- dermatograf eyebrow pencil; - pastel crayon; 
scris cu -ul written in pencil 
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creiona v.t. 1. to pencil ['penslj, to draw in pencil; 
2. fig. to sketch (out) [sketf aut]; to outline 
[| autlain] 

creitar s.m. odin. kreu(t)zer ['kroitse], inv. (ban) penny 
['peni], farthing ['fa:ðin] 

creitui v.t. v. craitui 

crem adj. cream-coloured [kri:m 'kAled] 

cremalieră s.f. 1. tehn. pot-hanger/hook [pot hzene/ 
huk], trammel (hook) ['trazml (huk)], toothed rack 
[tut ræk], arc [ak], rack-bar [ræk ba}; 2. ferov. 
cog-rail [kog reil], rack-rail [ræk reil] 

crematoriu s.n. crematory ['kremeteri], crematorium 
[kreme'toriem] 

crematiune s.f. cremation [kri'mei fn] 

cremă s.f. 1. cream [krim]; 2. fig. flower [flaue], pick 
[pik]; DI ~ de fata cold cream; ~ antirid antiwrinkle 
cream; ~ hidratantă moisturizing cream; - de zi/ 
noapte day/night cream; ~ de ghete shoe polish; 
~ de ras shaving cream 

cremene s.f. flint [flint], quartz [kwotz]; D tara lui ~ 
the land of Cockaigne; fam. cat ai dain ~ in no 
time 

cremonă s.f. constr. casement bolt ['keismant boult], 
espagnolette [espzeniou'let] 

crenel s.n. crenel ('krenl], pl. battlements ['bzetlments] 

crenelat adj. crenel(l)ated ['krenileitid], castellated 
['keestileitid], embattled (im'baetld] 

crenoterapie s.f. med. crenotherapy 

crenvurst s.m. frankfurter [‘fraenkfa:ta] 

creodonte s.f. pl. paleont. Creodonta {'kriadonta] 

creol s.m., adj. creole ['kri:oul] 

creolina s.f. creolin 

creozot s.n. chim. creosote ['kriesout] 

creozotare s.f. tehn., chim. creosoting ['kriasoutin] 

crep s.n. 1. (cauciuc) crepe rubber [kreip 'rAbe]; 2. 
text. crépe, crape [kreip] 

crepida s.f. ancient Greek sandal 

crepitant adj. fr. crackling ['kraklin], sizzling (sound) 
['sizlin), med. crepitant ('krepitent] 

crepitatie s.f. med. crepitation [krepi'tei fn] 

crepon s.n. text. crepon ['krepen) 

creponat adj. D hârtie ~a corrugated paper ['korw 
geitid 'peipe] 

crepuscul s.n. twilight ['twailait], dusk [dask], cre- 
puscle ['krepesl] 

crepuscular adj. dusky ['daski], crepuscular [kri'pas- 
kjule], twilight ['twailait] 

crescător |. s.m. breeder ['bri:da); O ~ de animale/ 
vite cattle breeder; - de albine bee-keeper; Il. 
adj. growing ['grouin] v. ~ creşte 

crescătorie s.f. nursery ['ne:seri], farm [fam]; 0 ~ 
de albine apiary; ~ de pesti nursery pond; O ~ 
de păsări poultry farm; ~ de porci pig/breeding 
farm 

crescând adj. growing ['grouin], rising ['raizin], 
increasing [in'kri:sin] 

crescendo adv., s.n. muz. crescendo [kri' [endou: 


CRE-CRE 


crescut adj. grown [groun], bred [bred]; O bine ~ 
well bred 

creson s.n. bot. garden/town cress(es) ('ga:dn/ 
taun kres(iz)] (Lepidium sativum) 

cresta v.t. to dent [dent], to indent [in'dent], to notch 
[notf]; (a tăia) to cut [kat]; si fig. O a ~ pe ráboj to 
score 

crestătură s.f. notch [notf], indentation [inden'tei [n], 
nick, cut [kat] 

crestomatie s.f. reader ['rixdo], chrestomathy [kres'to- 
mai] 

cresa s.f. nursery ['ne:sri], crèche [kref] 

creste l. v.t. 1. (copii) to bring up ['brin Ap], to educate 
l'edjukeit]; (a pregáti)to train [trein]; 2. (animale) to 
breed [bri:d], to rear [ria]; (plante) to grow [grou], 
to cultivate ['kAltiveit]; Il. v.i. 1. to grow; (d. copii) to 
grow up [grou ap]; 2. (a spori) to grow, to increase 
[in'kriss]; 3. (a se dezvolta) to develop [di'velop], to 
mature [metjus]; 4. (a se ridica) to rise [raiz]; D 
preturile creșteau the prices were rising; aluatul 
nu ~ the dough won't rise; 5. (a se umfla si fig.) to 
swell [swel]; O imi ~ inima de bucurie my heart is 
swelling with joy 

crestere s.f. 1. growth [grou6], (sporire) increase 
['inkri:s]; (dezvoltare) rise [raiz], development 
[di'velopment]; 2. (a animalelor) breeding ['bri:din]; 
3. (educaţie) upbringing ['Apbrigin], education 
[edju'kei n]; 4. (a apelor) rising [raisin], tide [taid]; 
CI ~a albinelor beekeeping; ~a nivelului de trai 
rise in the living standards; -a producţiei increase 
in production; bună ~ good breeding, good 
manners; în ~ growing, on the increase 

crestet s.n. crown [kraun], top [top]; head [hed]; 0 
din ~ pana in talpi from top head to toe 

crestin s.m., adj. Christian ['kristfen] 

crestina |. v.t. to christianize ('kristfenaiz]; Il. v.r. to 
become (a) Christian 

crestinare s.f. christianization [kristfenai'zei fn] 

crestinátate s.f. Christendom ['krisndem] 

crestinesc adj. Christian ['kristfen] 

crestineste adv. 1. like a Christian, Christianly 
['kristfenli]; 2. like a human being 

crestinism s.n. Christianity [kristi'zeniti] 

cretaceu adj. geol. chalky ['tfoki], cretaceous 
[kri'tei fəs] 

cretacic s.n. geol. cretaceous system [kri'tei fas 'sistem] 

creta s.f. chalk [t{ok]; O o bucată de ~ a piece of chalk 

cretin s.m. idiot ['idiet], moron ['moren], cretin ['kretin], 
imbecile ['imbisi1], dolt [doult], blockhead ['blokhed], 
numskul! ['namsk4l], a stupid person 

cretinism s.n. imbecility [imbi'siliti], cretinism ['kreti- 
nizm], idiocy ['idiesi] 

creton s.n. text. cretonne [kre'ton] 

cretos adj. geol. cretaceous ['kriteifes]; chalky 
l'tfoki] 

cret l. s.n. 1. (cárliont)lock; (păr cret) curly hair, crimp; 
2. (cută) crease [kris]. pleat [plit]; 3. (rid) wrinkle 


CRE-CRI 


[rinkl]; ll. adj. 1. (d. par) curly, frizzy ['frizi]; (d. cineva) 
curly-haired ['ke:li head); 2. (plisat) pleated ['plitid] 

cretesc adj. O măr ~ rennet (apple) ['renit ('2pl)] 

cretisoara s.f. bot. lion's foot [laienz fut] (Alchemilla 
vulgaris) 

cretusca s.f. bot. meadow sweet ['medouswit] 
(Filipendula ulmaria) 

creuzet s.n. crucible ('krusibl]; fig. (met.) melting pot 
[meltin pot] 

crevasă s.f. crevasse [kri'vzs], crevice ['krevis] 

crevetă s.f. shrimp [Jrimp] (Crangon vulgaris) 

crez s.n. creed [kri:d], credo ['kri:dou] 

crezare s.f. credence ['kri:dens], credit ['kredit]; O a 
da - cuiva to believe smb, C] a da ~ unui lucru to 
give credit to smth, to believe smth 

crezământ s.n. înv. v. crezare 

crezol s.m. chim. cresol ['kri:sol] 

cri interj. chirp [tfe:p] 

crib s.n. tehn. crib 

criblura s.f. constr. broken stone ['broukn stoun], 
small-sized scrap, chipping(s) [tfipin(z)) 

cric s.n. tehn. jack(screw) [dzek(skru)], winch [wintf], 
windlass [windles] 

crichet s.7. cricket ['krikit] 

crilá s.f. side of fishing-net 

crimă s.f. 1. crime [kraim]; 2. jur. felony ['feleni], criminal 
offence ['kriminel e'fens]; (asasinat) murder ['mə:də], 
homocide ['homisaid); C) a comite o - to commit 
perpetrate a crime; arma ~ei murder weapon; fig. 
e o ~ să darami o astfel de casă it's a shame/ 
pity/crime to pull down a house like this; 

criminal |. s.m. criminal ['kriminal], murderer, offender 
[e'fende]; C) ~ de război war criminal; felon ['felen]; 
Il. adj. 1. criminal; 2. murderous ['me:dereas]; IIl. adv. 
criminally 

criminalist s.m. 1. criminal jurist ['kriminel 'dzuerist]; 
2. criminologist [krimi'noledsist] 

criminalistică s.f. criminology [krimi'noledg], homicide 
(squad) 

criminalitate s.f. criminality [krimi'naliti], delinquency 
[di'lipkwensi] 

criminologie s.f. criminology [krimi'noleds], homicide/ 
murder investigation 

crin s.m. bot. lily [lili] (Lilium) 

crinoide s.n. pl. zool. crinoidea ['krainoidis] 

crinolină s.f. hoop skirt [hup ske:t], crinoline ['krinelin] 

crintă s.f. 1. wooden tub for preparing cheese; 2. 
table for cheese making 

criocauter s.n. med. carbon dioxide snow pencil 

criofil adj. biol. cryophilic [kraie'filik] 

criogenie s.f. tehn. cryogenics [kraie'dzenils] 

criolit s.n. mineral. cryolite ['kraielait], Greenland spar 
[grinlend spa:] 

criologie s.f. fiz. cryology [krai'oledsi] 

crioscop s.n. tehn. cryoscope ['kraieskoup] 

crioscopic adj. tehn. cryoscopic [kraie'skopik] 

crioscopie s.f. fiz. cryoscopy [krai'oskepi] 
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criostat s.n. tehn. cryostat ['kraiestet] 

crioterapie s.f. med. crymotherapy [kraimou'Gerepi], 
cryotherapy [kraiou'Gerepi] 

criotron s.n. el. cryotron ('kraietron] 

criptă s.f. vault [volt], tomb [tum], crypt [kript] 

criptic adj. cryptic(al) ['kriptik(el)], abstruse [eb'struss], 
esoteric [esou'terik], obscure [əb'skjuə] 

criptocristalin adj. geol. cryptocrystalline [kriptou'kris- 
telain] 

criptofite s.f. pl. bot. cryptophyte ['kriptefait) 

criptogamá s.f. bot. cryptogam ['kriptougem] 

criptogenetic adj. med. cryptogenetic [kriptou'dsi- 
netik], cryptogenic (disease) 

criptografic adj. cryptographic [kripte’ greefik] 

criptografie s.f. cryptography [krip'togrefi] 

criptogramá s.f. cryptogram ['kriptegraem] 

criptonim s.n. lingv. cryptonym ['kriptenim] 

crisalidà s.f. entom. chrysalis ['kriselis], pupa 
['pju:pa] 

criselefantin adj. chryselephantine [kriseli'fzntin] 

crisofenină s.f. chim. text. chrysophenine ['krisefi- 
nain] 

crisoidiná s.f. chim. chrysoidine [kri'souidin] 

crisoterapie s.f. med. chrysotherapy [krise'Oerepi] 

crispa l. v.t. to contract [ken'trekt], (fata) to screw up 
['skru: Ap]; (pumnii)to clench (fists) [klentf]; Il. v.r. 
to contract; C] mâinile i se ~ra de volan his hands 
were clutching the wheel 

crispare s.f. contraction [kən'træk [n] v. crispa 

crispat adj. 1. contracted [ken'trektid], contorted 
(ken'totid], rigid ('ridsid]; C1 fata ~ă de durere face 
contorted with pain; 2. fig. cramped [krempt] 

cristal s.n. crystal ['kristl]; C) curat /limpede ca ~ul 
crystal-clear 

cristalin |. s.n. crystalline lens ['kristelain lenz]; ll. adj. 
crystalline, crystal clear ['kristl klie], (as) clear as crystal 

cristalit s.n. mineral. crystallite ['kristelait] 

cristaliza v.t., v.r. to crystal(l)iz ['kristelaiz], fig. to 
materialize [me'tierielaiz] 

cristalizare s.f. crystallization [kristelai'zei n] 

cristalizor s.n. crystallizing apparatus ['kristalai- 
Zin zepe'reites] 

cristalografie s.f. crystallography [kriste'logrefi] 

cristaloid adj., s.m. crystalloid ['kristeloid] 

cristei s.m. ornit. corn crake [kon kreik] (Crese) 

cristelnità S.f. bis. font [font] 

cristiana s.f. sport Christiania [kristi'anie]; (la schi) 
christy, christie ['kristi] 

criteriu s.n. criterion [krai'tierien], pl. -ria [-ria] 

critic |. s.m. critic ['kritik]; H. adj. 1. critical ['kritikl]; CJ 
a examina cu ochi - to examine smth critically; 2. 
(hotărâtor) crucial ('krwfl], decisive [di'saisiv]; 
(dificil) difficult ['difikelt], fam. ticklish ['tiklif]; Cl 
moment ~ critical/crucial moment; IIl. adv. critically 

critica v.t. to criticize ['kritisaiz], si fig. to censure 
['sen fe], to find fault with; (a defáima) to defame 
[di'feim] 
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criticabil adj. open/liable to criticism, criticizable 
[kriti'saizobl] 

criticastru s.m. peior. fault finder [folt 'fainde], 
criticaster ['kritik, ste] 

critică s.f. : criticism ('kritisizm]; 2. (literará) critique 
[kri'ti:k]; 3. (criticii) the critics; O ~ aspra/severa 
Sa pal criticism; sub orice ~ beneath 
criticism; a se expune - ii to lay oneself open to 
criticism; a fi tinta ~ilor din presă to be a target 
for press criticism, to incur the censure of the 
press 

criticism s.n. filos. criticism ('kritisizm] 

criticist s.m. adj. filos. criticist ['kritisist] 

critá adv. pop. extremely [ik'stri:mli), very ['veri], D a 
fi beat - to be blind/dead drunk, to be (as) drunk 
as a lord/newt 

crivac s.n. tehn. 1. crane for salt blocks; 2. mining 
trolley ['mainin 'troli]; 3. skeleton for boat making 

crivát s.n. (icy) north wind 

crizantemă s.f. bot. chrysanthemum [kri'senOsmem] 

criză s.f. 1. crisis ['kraisis], p/. crises ['kraisiz]; 2. 
Sheen, crisis, depression [di'prefn], slump 
[slamp]; 3. (lipsă) shortage ['fotids]; 4. med. attack 
[stzk], fit; C1 ~ de inimă heart attack; ~ de nervi 
attack of nerves, fit of hysterics 

croat |. s.m. Croat ['krouat]; ll. adj. Croatian [krou'ei fn] 

croazieră s.f. cruise (kruz], trip 

crobizi s.m. pl. ist. Crobyzi 

crocant adj. crisp, crunchy (biscuit) 

crochet s.n. sport croquet ['kroukei] 

crochetá s.f. cul. croquette [krou'ket] 

crochiu s.n. sketch [sketf] 

crocodil s.m. 1. zool. crocodile ['krokedail] (Crocodilus 
Vulgaris); fig. fam. D lacrimi de ~ crocodile tears; 
2. el. crocodile clip 

crocodilieni s.m. pl. zool. crocodilians [kroke'dilienz] 

croi v.t. 1. to cut (to measure), to cut out [kat aut]; LJ 
a ~ orochie to A 2. (a plánui)to plan 
[plan], to devise [di'vaiz]; 3. (a deschide)to open 
['oupn], to lay [lei]; D a-şi - drum prin to make 
one's way through; 4. (a bate) to strike [straik], to 
lash [lz], (cu palma) to slap [slap]; CJ a o ~ la 
fugá to scuttle away, to run off, to pack off 

croială s.f. 1. cut (of a coat) [kat]; 2. fig. structure 
['straktfa], make [meik] 

croit s.n. cutting (out) ['katin aut) 

croitor s.m. 1. tailor ['teile], couturier [ku'tueriei]; 2. 
entom. capricorn beetle ['keprikon bitl] (Ce- 
rambyx) 

croitoreasá s.f. dressmaker ['dresmeike], seamstress 
['semstris], needlewoman ['nixdlwumen] 

croitorie s.f. 1. (meserie) tailoring ['teilerin], dress- 
making ['dresmeikin]; 2. tailor's/dressmaker's 
(shop) 

crom s.n. chim. chromium ['kroumiem] 

croma v.t. to chrome ['kroum] 

cromafin adj. chromaffin(e) ['kroumsfin] 


['krantfi] 
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cromaj s.n. chromium plate ['kroumiem pleit] 

cromare s.f. chroming ('kroumin] 

cromat s.n. chim. chromate ['kroumeit] 

cromatare s.f. tehn. chromate ['kroumeit] 

cromatic adj. fiz., muz. chromatic [kre'mztik] 

cromatică s.f. arte chromatics [krou'metiks] 

cromatină s.f. biol. chromatin ['kroumetin] 

cromatism s.n. opt. chromatism ['kroumetizm] 

cromatofor s.m. biol. chromatophore ['kroumetefo:], 
pigment-bearing cell 

cromatogen adj. chromatogenous ['kroumetedzxenes] 

cromatografic adj. chromatographic [kroumete'- 
grafik] 

cromatografie s.f. chim. chromatography [kroume'- 
togrefi] 

cromatopsie s.f. med. chromatopsy ['kroumetopsi] 

cromic adj. chim. chromic ['kroumik] 

cromit s.n. mineral. chromite ['kroumait], chrome iron 
[kroum aien] 

cromizare s.f. tehn. chromizing ['kroumaizir] 

cromleh s.n. ist. cromlech ['kromlek] 

cromnichel s.n. tehn. nickel chrome/chromium ['nikal 
kroum/kroumiem]; chrome nickel 

cromo- prefix chromo- ['kroume] 

cromocistocopie s.f. med. chromocystoscopy 
[kroumesis'toskepi] 

cromofor s.n. chim. chromophore ['kroumefo:) 

cromofotogratie s.f. chromophotography [kroumefe"- 
togrefi] 

cromolitografic adj. chromolithographic [kroumou- 
lige'grafik] 

cromolitografie s.f. chromolithography [,kroumouli'- 
Gogrefi] 

cromoplast s.n. chim. chromoplast ['kroumeplzst) 

cromoproteidă s.f. biochim. chromoprotein [krow 
mou'prouti:n] 

cromoscop s.n. foto chromoscope [‘kroumeskoup] 

cromosferă s.f. astron. chromosphere ['kroumssfia] 

cromosferic adj. astron. chromospheric [kroume's- 
ferik] 

cromotipie s.f. tipogr. chromotype ['kroumetaip] 

cromotipografie s.f. tipogr. chromotypography 
[, kroumetai'pogrefi] 

cromozom s.m. biol. chromosome ['kroumesoum] 

cronaxie s.f. med. chronaxy ('krounzksi] 

croncáni v.t., v.i. si fig. to croak [krouk], to caw [ko:] 

croncánit s.n. croak(ing) [kroukin), caw [ko:) 

croncănitură s.f. croak (krouk], caw [k2:] 

cronic |. adj. chronic ['kronik]; Il. adv. died 

cronicar s.m. 1. (ist.) chronicler ['kronikla); 2. (ziarist) 
columnist ['kolemnist], commentator ('komenteita], 
reporter [ri'pote] 

cronică s.f. 1. chronicle ['kronikl]; 2. (de ziar) news 
[njuz], report [ri'pot], column ['kolem]; (literará) 
book review 

cronicitate s.f. chronicity [kro'nisiti] 

crono- prefix chrono- ['krone] 
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cronofotografic adj. chronophotographic [krons- 
foute'grafik] 

cronofotografie s.f. foto chronophotography 
[kronefe'togrefi] 

cronograf s.n. chronograph ['kronegra:f] 

cronologic |. adj. chronological [krone'lodaikl]; ll. adv. 
chronologically 

cronologie s.f. chronology [kre'noledzi] 

cronometra v.t. to time [taim] 

cronometraj s.n., cronometrare s.f. time-keeping 
[taim 'ki:pin], timing ['taimin] 

cronometric adj. chronometric(al) [krona'metrik(1)] 

cronometrie s.f. chronometry [kre'nomitri] 

cronometror s.m. 1. (în industrie) time clerk [taim 
klak]; 2. sport time keeper [taim 'kipe) 

cronometru s.n. chronometer [krenomite]; O cursă 
contra ~ timed race 

cros s.n. sportcross-country race/run(ing) [kros 'kAntri 
reis/ran(in)] 

crosá s.f. sport (hockey) hockey stick ['hoki stik]; 
(golf) golf club [golf klab] 

crosing s.n. min. crossing 

crosopterigieni s. p/. iht. crossopterygians 
[krosopte'ridsienz] 

crossbar s.n. tehn., el. crossbar ['krosba:] 

crossing-over s.n. biol. crossing- vidis. ,ouve] 

croset s.n. 1. arhit. crocket ['krokit]; 2. (dentar) clasp 
[kla: sp); 3. (la box) hook [huk] 

croseta v.t., v.i. to crochet ['kroufei] 

crosetá s.f. crochet ['kroufei], 
(hukt 'nidl] 

croseu s.n. sport hook [huk] 

crotal s.m. zool. rattlesnake ['rztlsneik], crotalus 
['kroteles] (Crotalus adamantus) 

crotalie s.f. (zootehn.) brand (on sheep's ear) 

crown adj opt. DO sticlă ~ crown glass [kraun glass] 

cruce s.f. 1. cross; 2. (intersectie) crossing, 
crossroads ['krosroudz]; O ~a Rosie The Red 
Cross; in ~ crossways, crosswise; a-şi face ~ to 
cross oneself, to make the sign of the cross; a 
pune ~ (cu dat.)to give up... for lost; a-și purta ~a 
to bear one's cross 

crucetă s.f. nav. top crosstree [top 'krostri:] 

cruci v.r. 1. to cross oneself, to make the sign of the 
cross; 2. fig. to be dumbfounded [dAm'faundid], to 
be struck dumb 

cruciadă s.f. crusade [kru'seid] 

crucial adj. crucial ['kru:f1], decisive [di'saisiv] 

cruciat s.m. crusader [kru'seida] 

crucierá s.f. nav. cruise [kruz], cruising [‘kru:zin] 

crucifere s.f. pl. bot. crucifers ['krusifaz] 

crucifica v.t. to crucify ('krusifai] 

crucifix s.n. crucifix ['kru:sitiks] 

cruciform adj. cruciform ['krusifoim] 

crucis |. adj. 1. (d. ochi) squint(ing) {'skwintin}, squint- 
eyed [skwint aid]; fam. boss-eyed [bos aid]; 2. (d. 
drumuri) crossing; Îl. adv. crossways ['krosweiz]. 


hooked needle 
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crosswise ['kroswaiz]; (oblic) slantwise, slantways, 
aslant [ə'slant]; C) în ~ si-n curmezis everywhere, 
far and wide; a se pune în ~ și-n curmezis to 
stop at nothing to prevent/stop + vb.; a se uita - to 
squint; to be squint/boss-eyed; a se uita - la 
cineva to look askance at smb 

crucișător s.n. nav. battleship ['bactl fip], cruiser ['kruze] 

crucit adj. fam. astonished [e'stonift], amazed 
[e'meizd], astounded [e'staundid], flabbergasted 
['flæbəga:stid] 

cruciulita s.f. 1. little cross ['litl kros]; 2. bot. groundsel 
[graunsel] (Senecio) 

crucnă s.f. tehn. rake [reik], crutch [rat] 

crud |. adj. 1. (neprelucrat) raw [ro]; (nefiert) raw, 
uncooked [An'kukt); (necopt) green [grin]; 2. fig. 
immature time'tjue], callow ['kzlou], young [jan], 
fam. green; 3. (nemilos) cruel [kruel], brutal ['brutl], 
violent ('vaielent]; (sálbatic) savage ['szevids]; Il. adv. 
cruelly, brutally [brutali], violently, savagely 

cruditate s.f. 1. rawness ['r»nos]; 2. pl. raw vegetables 
(ro: 'vedziteblz] 

crunt |. adj. 1. (crud) cruel [krual], savage ('szvids], 
brutal ('brutl], violent ('vaielent], grim; (sângeros) 
bloody [bladi]; 2. (aspru) bitter ['bite]; 3. (groaznic) 
awful ['o:fl], dreadful ['dredfl], terrible ['terebl]; II. 
adv. cruelly v. ~ | 

crup s.n. med. croup [krup] 

crupa s.f. (a calului) croup(e) [krup], crupper ['krApe] 

crupe s.f. pl. groats [grouts], grits [grits] 

crupier s. i 1. (la bursá) broker's backer ['broukez 
bækə]; 2. (la cazino) croupier ['krupia) 

crupon s.n. butt [bat] 

cruponare s.f. ind. pieláriei cropping ['kropin] 

crural adj. anat. crural ['kruerel] 

crustaceu s.n. Zool. crustacean [kra'stei fn], shell fish 
(fel fif] 

crustă s.f. 1. crust [krast]; 2. (de rac) mail [meil) 

crusátea s.f. bot. winter cress ['winta kres] (Barbarea 
vulgaris) 

crusin s.m. bot. waythorn ['weiGon] (Rhamnus frangula) 

cruson s.n. wine mixed with syrup (and other drinks) 

crutal. v.t. to spare [spea], to have mercy on smb; Da ~ 
viata cuiva to spare smb’s life; Il. v.r to spare oneself, 
totake care of oneself/one's health; notto overburden 
oneself; C] nu se cruta he doesn't spare himself 

crutare s.f. 1. sparing ['spesrin], saving ['seivin]; 2. 
(milă) pity ['piti], mercy ['me:si]; CJ fără - 
mercilessly, pitilessly, relentlessly 

cruzeiro s.m. ec., fin. cruzeiro [kru'zeerou] (monetary 
unit of Brazil) 

cruzime s.f. cruelty ('kruelti], brutality [bru'tæləti] 

ctitor s.m. founder ['faunda] 

ctitori v.t. to found ['faund] 

ctitorie s.f. foundation [faun'deifn] 

cu prep. 1. (asocierea, instrumentul) with [wið]: 
(J te-am văzut ~ el | saw you with him; a deschis 
usa ~ cheia he opened the door with the key; (și) 
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and [znd]: pâine - unt bread and butter; (d. 
îmbrăcăminte) in: îmbrăcată ~ o rochie albă 
dressed in a white frock; 2. (posesia) with: D o 
fată - ochi albaștri a girl with blue eyes; a blue- 
eyed girl; (conținutul) of [av], with: o ceasca - ceai 
a cup of tea; 3. (modul) with; în loc. adv. de mod: O 
~ grijă with care, carefully ('keefli]; 4. (durata) for 
[fo]: C] nu-l vad ~ săptămânile | dont see him for 
weeks on end; - anii for years (on end); 
5. (raportul, proporția) by [bai]: C] mai lung ~ 2 
metri longer by two meters; ~ miile by the 
thousands; 6. (concesiv) with, in spite of, despite 
[di'spait]:0 ~ toate defectele îl iubesc with all his 
faults | love him, in spite of his faults; - toate 
acestea however; - atât mai mult - cât all the 
more so as; ~ timpul in time, in the course of time, 
little by little; ~ totul completely; ~ totii all of (us/ 
them); de fata ~ in the presence of 

cuadrant s.f. astron. quadrant ['kwodrent] 

cuadraturá s.f. mat., astron. quadrature ['kwodratfa] 

cuadrică s.f. mat. quadric ['kwodrik] 

cuantă s.f. quantum [kwontem]; O teoria ~elor the 
quantum theory 

cuantic adj. quantum [kwontem); O mecanică ~a 
quantum mechanics 

cuantifica v.t. jog. to quantify ['kwontifai], fiz. quantize 
['kwontaiz] 

cuantum s.n. ec., fin. amount [e'maunt], proportion 
[pre'po:fn], ratio ['rei fiou] 

cuarţ s.n. mineral. quartz [kwots] 

cuartit subst., adj. geol. quartzite ['kwosait] 

cuaternar adj. geol. quaternary [kwe'te:neri] 

cub |. s.n. 1. cube [kjub]; 2. (jucărie) (toy) brick [toi 
brik]; ll. adj. cubic ['kjubik]; C1 metru ~ cubic metre 

cubaj s.n. cubing [kju:bin] 

cubanez, -ă s.m., S.f., adj. geogr. Cuban ['kjuben] 

cubatura s.f. mat. cubature ['kjubetfe] 

cubic adj. cubic ['kjubik]; O zahăr ~ lump sugar 

cubiculum s.n. arhit. cubiculum [kju'bikjulem], p/. -la 
[-l9] 

cubilou s.n. metal. cupola (furnace) ['kjupele (fa:nis)] 

cubism s.7. artá cubism ['kjubizm] 

cubist |. s.m. cubist artist ['kjubist'atist]; Il. adj. cubist 

cubital adj. anat. cubital ['kjubit(s)1] 

cubitus s.n. anat. cubitus ['kjubites], ulna ['AIns] 

cuc |. s.m. ornit. cuckoo ['kuku:] (Cuculus canorus); 
C] ceas cu ~ cuckoo clock; Il. adv. O singur ~ 
quite alone 

cucá s.f. ist. Romániei boyar's tall fur-cap (with ostrich 
feathers) 

cuceri v.t. 1. (o tará) to conquer ['konke]; (a supune) 
to subdue [sab'dju:], to subjugate ['sabdzegeit]; 2. 
fig. to captivate ['keptiveit]; (pe cineva) to make a 
conquest of; (inima cuiva) to win [win]; (de partea 
sa) to win over; 3. (a obtine) to win, to gain [gein]; 
(a dobândi) to obtain [əb'tein]; DI a ~ puterea to 
win/seize power 
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cucerire s.f. 1. conquering [‘kankerin], conquest 
['konkwest]; 2. fig. gain [gein], achievement 
[e'tfivment]; O a face o ~ to make a conquest 

cuceritor |. s.m. 1. conqueror ['konkere], victor 
['vikta]; 2. (de inimi) lady-killer [‘leidi 'kile]; Il. adj. 
victorious [vik'tories], conquering ('konkerin], 
triumphant [trai'Amfent], charming; Ill. adv. 
victoriously, triumphantly 

cucernic |. adj. devout (di' vaut], pious [paies]; Il. adv. 
devoutly, piously 

cucernicie s.f. devotion [di'vou fn], piety ['paieti] 

cucoaná s.f. 1. lady ['leidi]; 2. (vocativ) madam 
['mædəm], ma'am [mem]; 3. fam. (soție) spouse 
[spauz], wife [waif] 

cucon(ul) s.m. înv. (prefix la nume de bărbat) The 
Hon(ourable), Mr [mista] 

cuconet s.n. col. peior. ladies ['leidiz] 

cucovă s.f. ornit. reg. domestic/summer swan 
(Cygnus olor) 

cucu interj. cuckoo! ['kuku:] 

cucu-bau interj. bo-peep [bou-prp] 

cucui s.n. bump [bamp] 

cucuiat adj. 1. (d. pásári) crested ['krestid]; 2. v. 
cocota 

cucura s.f. inv. quiver ['kwive] 

cucurbitacee s.f. pl. bot. cucurbitaceae [kjukebi'teisi:] 

cucurigu |. s.n. fam. 1. (mansardă) O la ~ attic [atik]; 
2. (teatru) fam. gods (godz]; M. interj. cock-a- 
doodle-doo! [kok e'du:dl du:] 

cucuruz s.m. bot. reg. 1. maize [meiz]; 2. maize field; 
3. fir-tree cone (Petasites albus) 

cucutá s.f. bot. hemlock ('hemlok] (Conium macula- 
tum) 

cucuvaie s.f. ornit. (little) owl ['litl aul] (Athene 
nocturna) 

cuestá s.f. geogr., geol. amer. cuesta [kweste] 

cufăr s.n. chest [tfest], trunk [trank], box [boks] 

cufunda l. v.t. si fig. (in) to sink [sink](into), to plunge 
[plana] (into), to immerse [i'me:s] (into); M. v.r. 1. to 
sink (into), to plunge (into), to duck [dak]; (d. 
submarine) to submerge [sebme:d:], to dive [daiv]; 
(d. vase) to sink; 2. fig. to be plunged/absorbed/ 
buried in; O a se ~ în muncă to bury oneself in 
one's Work; v. a scufunda 

cufundac s.m. ornit. grebe [grib] (Podiceps) 

cufundar s.m. ornit. 1. ember goose ['embe gus], ice 
loon (ais lun] (Colymbus arcticus); 2. (crested) 
diver [(krestid) daive] (Podiceps) 

cufundat adj. 1. plunged [plandzd], sunk [sank]; 2. și 
fig. wrapped (up) [rept ap], engrossed [in'groust]; 
© ~ in gânduri sunk/wrapped in thought; totul 
era ~ in intuneric everything was plunged in 
darkness; ~ in lectura engrossed/wrapped up in 
his reading; ochi ~ti in orbite deep-set eyes; v. 
scufundat 

cuget s.n. 1. (gândire) thinking ['8inkin], (gând) 
thought [921]; (minte) mind [maind]; 2. (conștiință) 
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conscience ['konfens]; C) mustrare de ~ remorse; 
afeeling/twinge of remorse; a-l mustra -ul to feel 
remorse, to have qualms about 

cugeta v.i. to think (over) [Gink 'ouve], to ponder (over) 
(‘ponds ~], to reflect [ri'flekt] on, to meditate ('mediteit] 
(on), to brood [brud ~] (on/over) 

cugetare s.f thinking [6inkin], thought [ot], meditation 
[medi'tei fn], reflection [ri'flek fn] 

cugetátor s.m. thinker ['Ginke]; O liber ~ free thinker 

cuguar s.m. Zool. cougar ['kusge], puma ['pjume] 

cui s.n. nail [neil]; C1 a bate un - in to drive/hammer 
a nail into; a bate in ~e to nail (up/down); to fasten 
with nails; prov. ~ pe ~ se scoate set a thief to 
catch a thief; fam. a face ~e to tremble/shiver with 
cold 

cuib s.n. 1. nest; 2. fig. (casă) home [houm], house 
[haus]; 3. (ascunzătoare) den; 4. agr. hole [houl]; 
5. (de insecte) nidus [naides], pl. -di [-dai]; (de 
viespi) wasps nest; O a-și face ~ul to nest 

cuibar s.n. nest 

cuibări |. v.i. (d. pásári)to nest; Il. v.r. fig. to nestle [nesl] 

cuier s.n. (hat/coat) peg [(hat/kout) peg]; (mobilă) 
hallstand ['halstzend] 

cuirasat |. adj. armoured ['a:mad]; armour-plated 
['ame ,pleitid]; Il. s.n. mil. battleship ['bætl fip]; nav. 
man-of-war ['mzn ev wa] 

cuirasá s.f. armour ['a:ma] 

cuisoare s.n. pl. bot. clove ['klouv] (Eugenie aro- 
matica) 

cuisorita s.f. bot. holosteum [he'lostiem] (Holosteum 
umbellatum) 

cujbă s.f. pot hanger [pot hære] 

culant adj. open-handed ['oupn ,handid], large- 
handed {la:d3 ~], generous ['dxeneres], lavish ['laevi f] 

culată s.f. mil. breech [britf], butt [bat], brinder part 
['brinda put] 

culă s.f. arh. ist. României 1. fortified tower, fortress 
['fottris]; 2. fortified boyar's manor; 3. vault [volt], 
dungeon ['dandgn] 

culbutor s.n. tehn. rocker arm ['roke am] 

culca l. v.t. 1. (in pat) to put (a child) to bed; 2. (a 
așeza jos) to lay down (lei daun], to put down, to 
recline [ri'klain]; 3. (a tránti) to knock down {nok 
daun]; (a dobori arbori) to fell, to hew down [hju: 
daun]; (a ucide) to kill; O ploaia a ~t grâul the rain 
has beaten down/flattened the wheat; l-am -t la 
pámánt cu un pumn /felled him (to the ground) 
with a blow; Il. v.r. 1. to go to bed, fam. to turn in 
[te:n in]; 2. (a se întinde) to lie down [lai daun]; O a 
se - cu cineva to sleep with smb; a se - odată cu 
găinile to go to bed early; a se - târziu to stay up 
late 

culcare s.f. 1. going to bed ['gouir te bed], turning in 
[te:nin in]; C] a merge la ~ to go to bed; e timpul 
de ~ it's bedtime; 2. lying down ['laiir daun] 

culcat adj. (întins) lying ['laiin], recumbent [ri'kAmbant]; 
(în pat) in bed, abed 
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culcus s.n. bed; (adăpost) shelter ['felta] 

culee s.f. constr. abutment [a'batmant] 

culegar s.n. tipogr. composing stick {kem'pouzin stik] 

culegator s.m. 1. collector [ka'lekta]; 2. tipogr. type- 
Setter [taip 'sete], compositor [kam'pozita}; 3. agr. 
reaper ['ri:p3] 

culegátorie s.f. inv. tipogr. compositor's/typesetting 
workshop 

culege i. v.t. (a aduna) to gather ['gæðə], to collect 
[ke'lekt]; (flori, fructe) to pick up [pik ap], to cull 
[kal]; (recolta) to reap [rip], to harvest [‘ha:vist]; 
(informaţii) to collect, to glean [glin]; tipogr. to 
typeset ['taipset]; II. v.r. to be gathered v. ~ I. 

culegere s.f. 1. gathering ['gæðərin] v. culege; 2. 
(colecţie de texte) collection [ke'lek fn] 

cules s.n. harvest ['havist); O ~ul viilor vintage 

culi s.m. coolie ['kuli] 

culic s.m. ornit. curlew ['ke:lju] (Numenius) 

culinar adj. culinary ['kAlinari) 

culion s.n. înv, bis. small kamelaukion [kaeme'laukien] 

culisa v.t. tehn. to slide [slaid] 

culise s.f. pl. teatru wings [wingz], backstage 
['bzeksteidz)]; fig. O în ~ behind the scenes, de ~ 
backstairs 

culisor s.n. tehn. slide (of piece machinery) [slaid]; 
block (sliding in guides) 

culm geol; |. adj. culm [kalm]; Il. subst. culm 

culme s.f. 1. summit [samit], top, peak [pik]; 2. fig. 
climax ['klaimzeks], height [hait], highest point [haiest 
point], acme ['zkmi], Zenith ['zeni6]; O ~a perfec- 
tiunii the acme of perfection; fam. asta-i ~a! that 
beats everything!/the devil! that's the limit, that 
crowns it all 

culmina v.i. to climax ['klaimzks], to culminate (in) 
['kAlmineit], to reach its peak, its highest point 

culminant adj. culminating ['kalmineitin], highest 
['haiest], climactic [klai'mzektik]; C) punct ~ 
culminating/highest point, culmination, climax 

culminare s.f. culmination [kalmi'nei fn] 

culminatie s.f. astron. culmination [kaImi'nei fn] 

culoar s.n. 1. passage ['pzsid3], corridor ["korids:]; 2. 
sportlane [lein] 

culoare s.f. 1. colo(u)r ['kAle], tint; (nuanță) shade 
[feid], hue [hju]; 2. (vopsea) paint [peint], dye [dai]; 
3. (la cărți) suit [sjut]; (la pocher) straight flush 
[streit fla f]; C] (om) de ~ coloured (man); fără ~ 
colourless, pale; în culori favorabile in a 
favourable light; - locală local colour; culorile 
spectrului/curcubeului spectral colours; culori 
vii lively colours 

culot s.n. tehn. 1. bottom ('botem], base [beis]; 2. el. 
base [beis], cap (of lamp, valve) [kæp] 

culpabil adj. guilty ['gilti] 

culpabilitate s.f. guilt [gilt], culpability [kAlpo'biliti] 

culpă s.f. guilt [gilt] 

cult! s.n. 1. rel. cult [kalt], creed [kri:d], form of worship; 
(religie) religion [ri'lidzen]; 2. fig. worship ['we: fip]; 


275 


O a avea un ~ pentru cineva to worship smb.; 
libertatea -elor freedom of worship; religious 
freedom 

cult? adj. (well) educated, cultured ['lultfad), well- 
informed, well read 

culteranism s.n. /it. Gongorism ['gongerizm], euphuism 
['jufjuiizm], cultism ['kAltizm] 

cultism s.m. 1. v. culteranism; 2. /ingv. (hyper) 
elevated word, euphuism ['ju:fju: oe 

cultiva |. v.t. 1. to cultivate ['kAltiveit]; 2. (pámántul)to 
farm [fam], to till (the soil); (cereale) to cultivate, to 
grow [grou], to raise [reiz]; 3. fig. to cultivate; (a 
dezvolta) to develop [di'velop]; (mintea) to improve 
[im'pru-v]; O a ~ prietenia cuiva to cultivate smb's 
friendship; Il. v.r. to improve/broaden one’s mind; 
to educate oneself; to acquire knowledge; to teach 
oneself 

cultivabil adj. cultivable ['kAltivebl]; (d. pământ) arable 
['aerebl] 

cultivare s.f. 1. cultivation [kalti'veifn] v. cultiva; 2. 
(a pământului) tillage ['tilidz] 

cultivat adj. 1. cultivated ('kAltiveitid]; 2. agr. cultivated, 
under crop; O teren ~ cultivated land; 3. (d. cineva) 
cultured ['kAltfed], educated ['edjukeitid], cultivated, 
well-read (wel red] 

cultivator |. s.m. farmer ['fa:ma], cultivator ['kaltiveito], 
grower ['groue]; O mic ~ smallholder/-farmer; Il. 
s.n. cultivator 

cultural adj. cultural ['kaAltf(e)rel], educational 
[edju'kei [anl]; O ataşat ~ cultural attaché 

culturaliza v.t. to educate ['edjukeit], to instruct 
[in'strAkt], to enlighten [in'laitn] 

culturalizare s.f. dissemination of culture, enlighten- 
ment [in'laitnment] 

cultură s.f. 1. culture ['kaltfa], education [edju'kei fn]; 
O ~ generală all-round education; casă de ~ arts/ 
community centre; om de mare ~ highly cultivated 
man; 2. agr. culture, crop; (cultivare) cultivation 
[kAlti'vei fn], growing ['grouin]; (creștere) breeding 
['bridin], rearing ['rierin]; D ~a bumbacului cotton 
growing; ~i ceraliere cereal crops; 3. biol. (de 
bacterii) culture, colony ['koleni]; O ~ de bacili 
culture of bacilli 

cum I. adv. 1. (ref. la verb) how [hau]; O ~ te simţi? 
how do you feel? ~ o mai duci? how are you? 
how are you getting on? ~ se face ca...? how is it 
that...? cum? (poftim?) |beg you pardon? (zàu?) 
really? ['rieli]; ~ asa? how is it possible? 2. (ref. la 
Subst.) what... like; O ~ e noul profesor? what is 
the new teacher like? ~ te cheamă? what is your 
name? ~ se spune pe englezeste „munte“? 
what is the English for ,munte“?; fam. apoi ~! it 
stands to reason! it goes without saying; ~ oare? 
how is that? - de nu! oh, yes indeed; și încă ~! / 
should think so! rather!; Il. conj. 1. (completive) 
how; O nu ştiu ~ să încep | don't know how to 
begin; 2. (deoarece) as [xz]. since [sins], because 
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[bi'koz]; O ~ nu era gata am plecat fără el as he 
was not ready we left without him; 3. (precum) as; 
Ci fă ~ iti spun do as I. tell youl; 4. (în timp ce) as, 
while [wail]; C) cum... si no sooner... than, hardly... 
when; ~ a sosit, s-a si asezat la televizor no 
sooner had he entered than he sat down to watch 
television; Ill. interj. 1. why [wai]; 2. what; O ~,a si 
plecat? what, has he already gone? 

cuman s.m., adj. Cumanian [kju'meinien] 

cumarină s.f. chim. c(o)umarin ['kumerin] 

cumátrá s.f. 1. pop. godmother ['godmadée]; 2 
gossip ['gosip] 

cumátru s.m. 1. goodfather ['godfa:ós]; 2. pal [pæl], 
chum [tfum] 

cumen s.n. chim. cumene ['kjumin] 

cumetri v.r. to become smb's godparent 

cumetrie s.f. 1. godfathership ['godfa:óofip], 
godmothership ['godmadefip]; 2. baptism feast 
christening dinner/party 

cumineca |. v.t. to give smb the eucharist ['jukerist]; 
Il. v.r. to receive the eucharist 

cuminecare s.f. communion [ke'mjunien] 

cuminecatura s.f. eucharist ['jukerist], the sacrament 
['saekrement] 

cuminte |. adj. 1. (liniștit) quiet [kwait]; 2. (ascultător) 
good [gud], obedient [e'bi:dient], dutiful [‘djutifl]; 3. 
(rezonabil) wise [waiz], sensible ['sensabl], clever 
['kleve], reasonable ['ri:znebl]; (precaut) cautious 
[ko:fas]; 4. chaste [tfeist]; LJ a fi ~ to behave oneself; 
Il. adv. 1. (liniştit) quietly; 2. (ascultător) obediently; 
3. (rezonabil) wisely, sensibly 

cumintenie s.f. 1. obedience [e'bidiens]; (seriozitate) 
seriousness ['sieriesnes]; (purtare buná) good 
conduct [gud 'kondAkt]; 3. (înțelepciune) wisdom 
['wizdem], reason ['rizn], sense [sens], cleverness 
['klevenes] 

cuminţi |. v.r. (a se linişti) to become quiet/good; to 
settle down ['setl daun]; (a-i veni mintea la cap) to 
come to reason; Cl s-a -the has steadied/sobered 
down; fam. he has sown his wild oats; Il. v.t. to 
calm/quiet (down) 

cumis s.n. koumiss ['kumis] 

cumnat s.m. brother-in-law ['brAóer in lo:J 

cumnatá s.f. sister-in-law ('sister in l5] 

cumpănă s.f. 1. (echilibru) balance ['belens], poise 
[poiz]; 2. (de fântână) sweep [swi:p]; (pt. găleți) 
yoke [jouk]; 3. fig. moderation (mode'rei fn], 
discretion [di'skre [n]; 4. (încercare) ordeal [o'di1l]; 
5. (ezitare) vacillation [vzsi'leifn], hesitation 
[hezi'tei fn]; CJ a fi/sta în ~ to hesitate, to waver, to 
hang in the balance; a pune în - to weigh, to 
compare [kem'p£s]; fig. a tine in ~ to keep/hold in 
suspense; -a apelor water shed; amer. divide 

cumpăneală s.f. v. cumpánire 

cumpáni v.t. 1. (a cántári) to weigh [wei]; 2. (a 
balansa)to balance ['bæləns]; 3. si fig. to balance, 
to consider [ken'side], to weigh, to ponder ['ponda] 
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cumpănire s.f. 1. balancing ['belensin] v. cumpăni; 
2. (echilibru) balance ['bxlens], equilibrium 
[:kwi'libriem], (equi)poise [('ekwi)poiz] 
cumpanit adj. well-balanced [wel 'bzelenst], cool [ku], 
level-headed 
cumpăra l. v.t. 1. to buy [bai], to purchase ['pa:tfis]; 2. 
(a mitui) to bribe [braib], to buy off [bai 'of]; (martori) 
to suborn [se'bon]; Da ~ in rate to buy on the hire 
purchase system; Il. v.r. to be bought v. ~ | 
cumpărare s.f. buying ['baiin], purchasing ['pe:tfisin)]; 
2. (mituire) bribing ('braibin]; (a martorilor) 
subornation [sabo'neifn]; O putere de ~ 
purchasing power/capacity; vanzare-~ sale and 
purchase 
cumpărător s.m. buyer ['baia], purchaser ['pa:tfisa]; 
(client) customer ('kasteme]; jur. vendee [ven'di:] 
cumparatura s.f. purchase ['pe:tfis]; pl. shopping 
['fopin]; Cl a se duce la/dupá ~i to go shopping 
sui s.n. balance ['bxlens], equilibrium [i:kwi'li- 
briam], poise [poiz], CJ a-şi pierde ~ul to lose one's 
poise; to lose one’s temper 
cumpătare s.f. temperance ['temprens], moderation 
[mode'rei fn], sobriety [sou'braieti] 
cumpátat adj. moderate ['modarit], temperate 
{'temp(e)rit] 
cumplit |. adj. ferocious [fe'roufas], cruel [krusl], grim, 
- terrible ['tersbl]; Il. adv. ferociously, cruelly, terribly 
cumsecade I. adj. 1. (d. oameni) decent ['di:snt], 
honest ['onist], idera: ['eimiebl], kind-hearted 
['kaind ,hatid]; 2. (d. lucruri) fit, proper ['prope], 
Bes E Il. adv. decently, properly 
cumsecádenie s.f. kind-heartedness ['kaind- 
„huttidnas], decency [disnsi], amiability [eimie'biliti] 
cumul s.n. f. (formal, pol.) plurality of offices, holding 
more than one appointment/office; 2. a second job 
cumula v.t. 1. (a strange) to accumulate [e'kjumjuleit]; 
2.to hold a plurality of offices, to have a second job 
cumulard s.m. holder of more than one office 
cumulare s.f. holding more than one office 
cumulativ adj. cumulative ('kjumjuletiv] 
cumulonimbus s. meteo cumulonimbus [kjuanju- 
lou'nimbas ] 
cumulus s.m. meteo cumulus ['kjumjules], cloud rack 
[klaud rack] 
cumva adv. 1. (oarecum) somehow ['samhau], 
anyhow ['enihau]; 2. (poate) perhaps [pa'heps], 
maybe ['meibi:], accidentally [zksi'dentli], by 
chance/accident; C] a venit ~? has he come, by 
any chance"; ştii ~ cine a scris acest roman? 
do you happen to know who wrote this novel?; să 
nu (care) ~ să... mind you don't, be sure not to, 
take care not to 
cuneiform adj. cuneiform ['kjunifom] 
cunetă s.f. 1. drain (of sewer) [drein]; 2. arhit. 
waterway ['wa:tewei] 
cuniculicultură s.f. zool. rabbit-breeding ['rzbit- 
„bri:din) 
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cunoaste |. v.t. 1. to know [nou], to be aware of 
[e'wéa]; (a fi familiarizat cu) to be acquainted with 
[e'kweintid], to be familiar/conversant with; (a fi 
versat in) to be versed in [va:st]; C] a - o limba 
temeinic to have a thorough command of a 
language; a ~ măsura to know when to stop; a nu 
~ odihna to know no rest; a ~ (pe cineva) din 
vedere to know smb by sight; a ~ toate detaliile 
to be aware of all the circumstances; 2. (a trece 
prin) to see [si:], to witness ['witnes], to experience 
[ik'spieriens]; O a ~ o mare înflorire to see great 
prosperity; orașul a cunoscut multe transfor- 
mări the town has witnessed a lot of transfor- 
mations; Il. v.r. 1.to meet [mii], to be acquainted; 
C] s-au cunoscut în 1999 they met in 1999; 2. (a 
se observa) to be seen [bi si:n], to be perceptible/ 
noticeable [pe'septebl]/['neutisebl] 

cunoaștere s.f. 1. knowledge ['nolidz]; 2. /og. cognition 
{kog'nifn]; O ~ de sine self-knowledge; lipsă de 
~ ignorance; teoria ~rii theory of knowledge, 
epistemology; 3. jur cognizance ['kognizens] 

cunoscător |. s.m. expert ['ekspe:t], connoisseur 
[koni'se:]; Il. aaj. expert (in), experienced [ik'spia- 
rienst] (in), versed [va:st] (in) 

cunoscut |. s.m. acquaintance [e'kweintens]; Il. adj. 
(well)known [wel noun], renowned [ri'naund]; De 
~ pe aici he is well known around here; 2. 
acquainted [a'kweintid]; (d. figura) familiar [fe'milia] 

cunoştinţă s.f. 1. (persoană) acquaintance 
[e'kweintens]; C] e o ~ de-ale mele he is an 
acquaintance of mine; a face - cu cineva to make 
smb's acquaintance, to become acquainted with 
smb; 2. (cunoaștere) knowledge ['nolidz]; (jur.) 
cognizance ['kognizens]; CJ ~ele mele de engleză 
my knowledge of English; a dobandi ~e to acquire 
knowledge; a aduce ceva la ~ cuiva to inform 
smb of smth, to bring smth to smb's notice; a lua 
~ de ceva to take notice of; mi s-a adus la ~ ca 
it has come to my knowledge that; 3. (constienta) 
consciousness ['konfesnes]; O a fi fara ~ to be 
un-conscious; a-și pierde ~a to lose conscious- 
ness, to faint; a-si recápáta -a to regain 
conscious-ness, to recover one's senses, to 
come to 

cununa l. v.t. (a fi nasi)to be/stand godfather/mother/ 
parents to, to wed, to marry; Il. v.r. to wed, to marry 
['mzri] 

cunună s.f. (coroană) coronet ['korenit], wreath [ri:9], 
garland ['galend] 

cununie s.f. wedding ['wedin], marriage ceremony 
['marids'serimani] 

cununita s.f. 1. little wreath ['litl ri9]; 2. bot. 
meadowsweet ['medou,swit], spiraea [spai'rie] 
(Spiraea ulmifolio) 

cupajare s.f. blending ['blendin], mixing (of wines) 
[ miksin] 

cupar s.m. ist. Moldovei cup bearer's assistant 
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cupá' s.f. 1. cup [kap], bowl [boul], goblet ['goblit]; 
bis. chalice ['tfælis]; 2. tehn. bucket ['bakit]; 3. bot. 
crown [kraun] 

cupă? s.f. (la cărti) hearts [hats] 

cupelatie s.f. metal. cupellation [kjupi'lei[n], assay 
{a'set] 

cupela s.f. metal. cupel ['kjup(e)!] 

cupeu s.n. 1. auto coupé ['kupei]; 2. (trăsură) 
brougham [bru(s)m]; 3. (în vagon) compartment 
[kem'pa:tment] 

cupid adj. covetous ['kavites], greedy ['gridi], 
grasping ['gra:spin] 

cupiditate s.f. cupidity [kju'piditi], covetousness 
['kAvitesnas], greed(iness) [gri:xd(ines)] 

cupiu s.n. fin. banknote [benknout] 

cupla v.t. tehn. to couple ['kap!] 

cuplaj s.n. tehn. coupling ['kaplig] 

cuplare s.f. coupling ['kaplir] 

cuplă s.f. tehn. coupling ['kaplin] 

cuplet s.n. couplet ["kaplit], verse [va:s], satirical song 
[se'tirikl son] 

cupletist s.m. lyricist ['lirisist], song writer [son 'raita] 

cuplu s.n. 1. couple ['kapl], pair [pes]; 2. tehn. O ~ de 
forte couple; ~ de torsiune torque [tok] 

cupolă s.f. cupola ['kjupels]; arhit. dome [doum] 

cupon s.n. coupon ['kupon]; (de stofă) remnant 
[ remnent] 

cuprare s.f. v. arámire 

cupresacee s.f. pl. bot. Cupressaceae [kupre'seisii] 

cuprifer adj. met. copper bearing ['kopo 'bearin), 
cupriferous [kju'priferes] 

cuprinde |. v.t. 1. to include [in'klud], to comprise 
[kem'praiz], to cover ['kave], to contain [ken'tein]; 
to involve [in'volv}; Cl explicaţia nu ~ toate faptele 
the explanation does not cover all the facts; 2. (a 
coplesi) to overwhelm [ouve'welm], to overcome 
[ouve'kam], to overpower [ouve'paus], to seize [siz], 
to grip; D l-a cuprins frica he was overwhelmed 
with fear; 3. (a imbratisa) to embrace [im'breis]; 4. 
(a sea to overrun [ouva'ran], to occupy ['okju- 
pai]; 5. (cu privirea) to see [si], to take in [teik in]; 
Il. v.r. (in) to be included in, to be comprised in 

cuprins |. s.n. 1. (conținut) content(s) ['kontent(s)]; 
(tablă de materii) table of contents; 2. (suprafață) 
surface ['sa:fis], area ['earie]; (întindere) extent 
[ik'stent], stretch [stretf]; (a/ apelor) expanse 
[ik'spæns]; (regiune) part(s) [pats], region ['ri:dzn]; 
D pe tot ~ul țării throughout the country; Il. adj. 1. 
comprised [kem'praizd], included [in'khu:did); 2. fig. 
seized [sizd]; C) ~ de remuscári seized with 
remorse 

cuprinzător adj. comprehensive [kompri'hensiv]; 
(larg) wide [waid], broad [bro], ample ['empl], 
extensive [ik'stensiv]; C] scurt Si ~ to put itin a 
nutshell; (pe scurt) briefly [ (‘bri-fli] 

cuprit s.n. mineral. cuprite ['kjuprait], red copper [red 
'kope] 
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cupronichel s.n. chim. cupronickel [, kjuprou'nik(9)I] 

cupru s.n. copper ('kope] 

cuptor s.n. 1. oven ['avn]; tehn. furnace ['fa:nis]; (de 
vas) kiln; O ~ de cărămizi brick kiln; C1 ~ înalt 
blast furnace; 2. (cantitate de pâine) batch [bætf]; 
3. fig. heat [hit]; 4. (iulie) pop. July {dzu:lai] 

cuptorar s.m. 1. furnace maker ['fe:nis 'meika]; 2. 
kilnman [kilnmen], oven(s)man [Avnzmen], furnace 
feeder ['fa:nis 'fi:də] 

cupulă s.f. bot. cupule ['kjupjul], cup [kp] 

cupulifere s.f. pl. bot. Cupuliferae [kjupju'lifari:] 

cur s.n. pop. arse [as]; fam. ass [zs] 

curabil adj. curable (disease) ['kjuerebl] 

curaj |. s.n. courage ['karids], valour ['vala]; nerve 
[ne:v], pluck [plak]; CJ a se lupta plin de ~ to fight 
bravely/courageously; a-si pierde -ul to lose 
courage/heart; a prinde - to take courage/heart, 
to pluck up courage; I. interj. cheer up! [tfier Ap], 
buck up! [bak ap] 

curajos |. adj. courageous [ke'reidzes], brave [breiv], 
plucky [plaki], valorous ['vzlaras]; Il. adv. 
courageously v. = |. 

curant adj. (d. doctor) aprox. general practitioner, 

P. ['d3i:. pi], family doctor 

curara s.f. chím. curare [kju'rari] 

curarizare s.f. med. curarization [kjuererai'zei [n] 

curat |. adj. 1. clean [klin]; UT. tidy ['taidi], neat 
[nit]; (fără hie pure [pjua]; (nediluat) 
straight [streit], neat; (senin) clear [klia]; 
(proaspăt) fresh [ il (veritabil) genuine 
[‘chenjuin]; 2. (net) net; 3. (pur) pure; (cinstit) 
honest ['onist], frank [frank], fair [fee]; (neprihánit) 
chaste [tfeist], immaculate [i'mzkjulet]; (impecabil) 
faultless ['fo1tls); 4. (simplu, complet) sheer [fia], 
downright ['daunrait]; 5. fig. (deschis) open [oupn]; 
(lămurit) distinct [di'stinkt]; O aer ~ fresh air: aur 
^ pure gold; -ă prostie sheer nonsense; fam. nu 
e lucru ~ | smell a rat; a scrie/trece ceva pe ~ to 
write smth out (fair); Il. adv. (îngrijit) neatly; (cinstit) 
honestly v. ~ |.; C1 a face ~ (in cameră) to do the 
room 

curatela s.f. jur. (pt. o succesiune) trusteeship 
[tra'sti:[ip); (a unui minor) guardianship ['ga:dien fip] 

ms adj. curative ['kjueretiv] 

curator s.m. jur. (a unui minor) guardian ['gadien]; (af 
unei succesiuni) trustee [tra'sti:] of property; 
curator [kjue'reite], staff administrator 

cură s.f. cure [kjue], course of treatment; O ~ de 
slábire slimming cure, diet 

curăța |. v.t. 1. to clean [klin]; (a spăla) to wash 
[wof], to scour [skaue], to rinse [rinz]; (cu peria) to 
brush [br f]; (a freca) to scrub [skrab]; (imbraca- 
mintea) to launder ['lo:nda]; (de ceva) to clear [klia]; 
(] a ~ strada de zăpadă to clear the street of 
snow; 2. (a decoji) to peel [pi], (mazăre) to shell 
[fel], to pod; (pomii) to prune [prun], to trim; 3. 
fam. (de bani)to fleece [fli:s], to skin, to do out; 4. 
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fam. (a omori) to do for [du: fo]; 5. (a elibera) to 
clear; (de dusmani)to mop up [mop ap]; Il. v.r. 1. to 
clean, to wash, to brush oneself; to trim up [trim 
Ap]; 2. fam. (de bani) to be ruined [bi ruind], to be 
cleaned out; 3. (a se debarasa de) to get rid of 

curăţat s.n. cleaning ['klinin] v. curăța; O trebuie 
să-mi dau haina la - | must have my coat 
(dry)cleaned; a da ceva la - to send smth to be 
laundered 

curatatorie s.f. (dry-cleaning) laundry [(drai'klinin) 
‘londri], dry cleaner's. 

curatel adj. cleanish ('klinif], tidy ['taidi], neat [nit], 
decent [‘di:snt] 

curățenie s.f. 1. cleanliness ['klenlines]; (îngrijire) 
neatness ['nitnes]; 2. (puritate) purity ('pjueriti], 
clarity ['klzriti], i să ca [klienes]; 3. (acțiunea) 
cleaning ['klinin]; 4. med. purge [pe:dz], purgative 
( pe:getiv] 

curáti V. curáta 

curátitor adj. cleaning ['kIinir], purifying ('pjuerifaiir] 

curánd adv. soon (afterwards) [sun 'a.ftewedz], before 
long [bi'fo: lon]; (îndată) at once [et wans], 
immediately [i'mi:dietli], (repede) quickly ['kwikli]; 
C cât mai ~ as soon as possible; de ~ recently, of 
late, lately; până de - until recently; l-am văzut 
de ~ | have seen him recently; în ~ soon, before 
long; pe ~ see you soon; mai - a) (mai devreme) 
earlier; b) (mai degrabá) rather, sooner; mai - as 
citi o carte decát sá ies in oras l'd rather read a 
book than go out 

curb adj. curved [ke:vd] 

curba v.t. to curve [ke:v], to bend [bend] 

curbaturá, curbătură s.f. med. stiffness ['stifnas], 
muscular-fatigue [' 22 fa'ti:g] 

curba s.f. 1. curve [ka:v]; 2. (viraj) bend [bend] 

curbiliniu adj. curvilinear [ke:vi'linie] 

curbimetru s.n. geogr. curvometer [ke vomite] 

curbură s.f. curvature ('ke:vetfo] 

curcan s.n. 1. ornit. turkey (cock) ['ta:ki kok]; 2. arg. 
(politist) cop [kop]; 3. ist. footslogger ['fut,sloga] 

curcă s.f. ornit. turkey hen ['te:ki hen]; fam. O cao ~ 
plouata like a dying duck in a thunderstorm; o sa 
te rada si curcile you'll be everybody’s laughing 
stock 

curcubeu s.n. rainbow ['reinbou] 

curea s.f. 1. (cordon) belt; O cât îl tine -ua as much/ 
long as he can afford; fig. a strânge ~ua to tighten 
one's belt; 2. (de ceas) strap [strep]; 3. (de atârnat) 
strap, thong [8on], sling [slin]; C] ~ de transmisie 
driving belt 

curechi s.n. bot. reg. v. varză 

curelar s.m. strap/harness maker [strep/hanis], belt 
maker, leather cutter [lesa 'kAte] 

curelărie s.f. 1. strap maker's trade; 2. (atelier) 
saddler's ['szedlez] 

curelusá s.f. 1. small strap [smo strap]; (de ceas) 
wristlet ['rislit]; 2. (lesa) leash [li:f] 
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curent |. s.m. 1. stream [strim], current ['karent], flow 
[flou]; C] contra -ului against the stream; 2. (d. 
aer) meteo air current; draught [dra:ft]; O nu sta în 
^ don't sit in the draught; 3. el. current; O ~ continuu 
direct current; ~ electric (electric) power; Il. s.n. 1. 
current; 2. fig. trend, tendency ['tendensi]; Ola ~ cu 
posted, abreast of the events; a fi la - cu to be 
acquainted with; a pune pe cineva la - cu to 
acquaint smb with, to inform smb of; a tine pe 
cineva la ~ cu to keep smb well informed of/about; 
to keep smb in touch with; III. adj. 1. current; C1 
opinie -ă current opinion; 2. (fluent) fluent ['fluent], 
glib; 3. (d. cheltuieli, prețuri) running ['ranin]; 4. 
(obișnuit) customary ['k«stemeri]; 5. (d. lună) instant 
['instent], present ['preznt], current; O în ziua de 6 
a lunii ~e on the 6" inst(ant); IV. adv. 1. (obișnuit) 
currently, usually, generally; 2. (fluent) fluently 

curenta |. v.t. to shock [fok]; to produce an electric 
shock in; Il. v.r. to get a shock 

curgător |. i 1. (d. apă) running ['rAnin], flowing 
['flouin]; 2. (d. vorbire) fluent [fluent], glib; Il. adv. 
fluently; O vorbește englezeste ~ he speaks 
English fluently 

curge v.i. 1. to flow [flou], to run [ran]; O cine a lăsat 
robinetul sa curga? who has left the top running? 
lacrimile ii ~au pe obraz tears ran down her 
cheeks; 2. (d. un recipient) to leak [lik], (a picura) 
to drip [drip]; (d. nas) to run; O imi ~ nasul my 
nose is dripping/running; 3. (d. sunete) to flow 
[flou]; (d. timp) to pass (by) [pu:s bai], to elapse 
[i'leps], (repede) to fly [flai] 

curgere s.f. flowing ['flouin] v. curge 

curie! s.f. ist. bis. curia ['kjuerie] 

curie? s.m. chim., fiz. curie ['kjueri] 

curier s.m. 1. messenger ['mesindz ], courier ['kueris]; 
2. (corespondență) mail [meii]; (la radio) listener's 
letter box 

curieterapie s.f. med. radium therapy ['reidiem Oerepi], 
curietherapy ['kjueri,Gerepi] 

curios |. s.m. a nosy person, busybody ['bixi bodi], 
Paul Pry [pol prai], (voaior) Peeping Tom ('pipir 
tom], snoop [snup]; M. adj. 1. curios ['kjueries]; 
(bágáret) inquisitive [in'kwizitiv], nosy [nouzi]; 2. 
(ciudat) curious, strange [streindz], odd, peculiar 
[pi'kjuelis]; (neobișnuit) uncommon [An'komen]; 
(rar) rare [rea]; (original) original [e'ridzinel]; IIl. adv. 
pd Sala tele oddly v. ~ Il. 

curiozitate s.f. curiosity [kjueri'ositi], interest ['intrist]; 
(exagerată) distal dea [in'kwizitivnes], fam. 
nosiness ['nouzines]; 2. (obiect) curio ['kjueriou]; 
3. (ciudátenie) oddity ['oditi], curiosity, peculiarity 
[pikjuli'eriti]; C] de/din ~ out of curiosity; a arde 
de - to be burning with curiosity; a satisface -a 
cuiva to satisfy/gratify smb's curiosity 

curiu s.n. chim. curium ['kjueriem] 

curma |. v.t. 1. (a intrerupe) to interrupt [inte'rApt], to 
break off [breik of]; (a înceta) to cease [si:s]; (a 
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sfarsi) to end; (a opri) to stop, to put a stop/an end 
to; 2. to break [breik]; D a - tăcerea to break the 
silence; a-şi ~ viata/zilele to put an end to one's 
life, to commit suicide; Il. v.r. to stop, to cease, to 
come to an end 

curmal s.m. bot. date tree/palm [deit tri/pa:m] 

curmală s.f. date [deit] 

curmare s.f. interruption [interAp[n] v. curma 

curmáturá s.f. garge [goa], ravine [re'vin] 

curmei s.n. (piece of) rope [pis ev roup]; (de tei) bast/ 
bark rope [ba:st/bak roup]; pop. O a lega ~ to bind 
fast 

curmezis adv. across [e'kros], crosswise ['kroswaiz]; 
O în ~ crossways; de-a ~ul across 

curpen s.n. tendril ('tendril]; (lujer) stem; (nuia) switch 
[switf] 

curs! s.n. 1. (de apa) flow [flou], course [kos], stream 
[strim]; (curent) current ['karent], stream; 2. (al 
gándurilor)train [trein]; 3. (desfásurare) course, (a 
povestirii) thread [red]; (directie) trend [trend]; 4. 
(d. timp) lapse [leps], duration [djue'rei fn], 5. fin. 
rate of exchange [reit ev ik'stfeindz]; O ~ de apa 
river/water course; waterway; -ul evenimentelor 
the course of events; -ul oficial official table of 
prices; ~ul pieţei the market prices/rates; anul in 
^ the current/present year; in ~ under way; în ~ de 
a) in..., within...; b) in... process/course of ; in ~ de 
fabricaţie now being manufactured; in ~ul during, 
in the course of; in -ul conversatiei during the 
conversation; in ~ul drumului on the way; tratative 
in - negotiations in progress; a da - unei cereri to 
comply with a request; (oficial)to take into account 
an application; a da - liber imaginaţiei to give free 
play/rein to one's imagination; a fi in - de to be 
under way, be in progress 

curs? s.n. 1. (prelegere) lecture ['lekt[a]; (serie de 
lectii) course of lectures; 2. (manual) textbook 
['tekstbuk]; O ~uri postuniversitare postgraduate 
courses; -uri serale evening classes, night school; 
a tine un - de istorie to hold a history class, to 
lecture on history; (o serie de prelegeri) to give a 
course of lecture on history 

cursant s.m. student ['stju:dent] 

cursă’ s.f. 1. auto drive [draiv], ride [raid]; nav. cruise 
[kruz], voyage ['voidz]; 2. ferov. local (train) ['loukal 
tein]; 3. sport (întrecere) race [reis], racing ['reisin); 
DJ ~ contra cronometru timed race; ~ cu obsta- 
cole hurdle race, steeplechase; 4. (drum) run [ran]; 
(însărcinare) errand ['erend]; O a tace curse to run 
errands 5. tehn. run, motion ['mou fn], stroke [strouk] 

cursă? s.f. (capcană) trap [trap], snare [snea), și fig. 
pitfall ['pitfol]; O ~ de șoareci mouse trap; a 
întinde o - cuiva to set/lay smb a trap; fig. a 
cădea în ~ to be caught in a trap 

cursiv |. adj. (d. scriere) cursive ['ke:siv], running 
['rAnin); (d. vorbire) fluent ('fluent]; 2. tipogr. italic 
[i'telik]; Il. adv. cursively ['ke:sivli], fluently 


CU-CUS 


cursive s.f. pl. italics [i'taeliks] 

cursivitate s.f. cursive character ['ke:siv 'kzrikta], 
fluency ['fluensi] 

cursor s.n. slider ['slaide], cursor ['ke:se] 

curta v.t. to court [kot], to pay court to, to woo [wu:] 

curtaj s.n. ec. broking ('broukin], brokerage ('broukerids] 

curte s.f. 1. (palat) court [kot]; O a trăi la ~ to live at 
court; înv. ~ boierească manor, country-squire's 
residence; 2. (a casei) court, yard [ja:d], 
courtyard; (pătrată) quadrangle ['kwodrengl]; L1 
^a scolii schoolyard, playground; 3. jur. court, 
tribunal [trai'bjunl]; O ~ de apel Court of Appeal; 
~ de justiţie Court of Justice; - supremă 
Supreme Court; 4. (atenție acordată cuiva) court, 
courting ['kotin], courtship ['kotfip], attentions 
[9'ten [nz], addresses [a'dresiz]; O a face ~ cuiva 
to court smb, to pay court to smb; fig. to curry 
favour with smb. 

curtean s.m. courtier ['koitia] 

curtenie s.f. v. curtoazie 

curtenitor |. adj. courteous ['koties]; (politicos) polite 
[pe'lait]; Il. adv. courteously, politely 

curtezan s.m. suitor ['sjuta], beau [beu] 

curtezană s.f. ist. courtesan [koti'zzen] 

curtier s.m. ec. broker ['brouke] 

curtină s.f. mil. curtain [‘ka:tnj, line trenches between 
two strong points 

curtoazie s.f. courtesy ['ke:tisi], courteousness 
['ka:tiasnas] 

curuti s.m. pl. ist. kurutzy, (peasant) anti-Habsburg 
rebels 

curva s.f. whore [ho], hooken ["huke], streetwalker 
['strikwo:ke], tart [ta:t], trollop ['trolep] 

cusátoreasá s.f seamstress ['semstris], needlewoman 
[nidlwumen] 

cusáturá s.f. 1. (la hainá) seam [sim]; (cusut) sewing 
['souin); 2. tehn. joint [dint], junction ['dzAnk [n], 
met. seam 

cuscrá s.f. mother of a son-in-law/daughter-in-law 

cuscrie s.f. relationship between in laws (the parents 
of the married couple) 

cuscru s.m. father of a son-in-law/daughter-in-law 

cuscută s.f. bot. dodder {'doda] (Cuscuta) 

custode s.m. caretaker ['kasteika], custodian 
[k^'stoudien], keeper; (d. muzeu) curator 

custodie s.f. custody ['kastedi] 

custurá s.f. pop. 1. knife blade [naif bleid], knife; 2. 
geogr. indented, stony ridge [in'dentid/'stouni- 
Tics] 

cusur s.n. imperfection [impe'fek [n], defect [di'fekt], 
shortcoming ['fotkamin], flaw (fla:]; O fara ~ ideal, 
perfect, faultless, flawless; a găsi - (cu dat)to find 
fault with; nu are nici un - there is nothing wrong 
with, it/she/he is faultless 

cusurgiu |. s.m. fault-finder [fot 'fainde]; Il. adj. fault- 
finding [folt 'faindin], choosy ['tfuzi], fastidious 
[fe'stidies] 


CUS-CUV 


cusut l. s.n. sewing [souin]; Il. adj. sewn [soun]; O 
masina de ~ sewing machine; fig. ~ cu ata alba 
clumsy, glaring 

cusac s.n. constr. cornerpiece ['konepis] 

cuscaie s.f. transportable slide [trans'po:tabl slaid] 

cuscá s.f. 1. (pt. animale) cage [keidz]; 2. (de câine) 
kennel ['kenel]; 3. (de găini) coop [kup]; 4. (pt. 
suflor) prompter's box ['promptez boks] 

cuscus s.n. kouskous, couscous ['kuskus] 

cuser adj. inv. 1. kosher ['kofa); 2. fig. fam. decent 
['disnt], right(ful) ['raitfl], all right (51 rait], OK 
[ou 'kei] 

cusetá s.f. 1. ferov. couchette [ku' fet], berth [ba:8]: 
2. nav. berth, bunk [bank] 

cusmá s.f. fur cap [fa: kæp] 

cusnita s.f. înv. forge [f5d;]; ironsmith's ovenforge/ 
forgeiron 

cuta |. v.t. to fold [fould], to pleat (fabric) [pli:]; Il. v.r. 
geogr.to fold 

cutanat adj. anat. cutaneous [kju'teinies] 

cutaneu adj. anat. cutaneous [kju'teinies] 

cutare! s.f. folding, pleating 

cutare? |. pron. so and so [sou end sou]; Il. adj. (this 
or) that [(dis o:) dx], such and such [satf end satf] 

cutat adj. pleated ['plitid] 

cută s.f. 1. (pliu) fold [fould], pleat [pli]; 2. (ríd) wrinkle 
['ripkl] 

cute s.f. hone [houn], whetstone ('wetstoun] 

cuter s.n. cutter ['kata] 

cuteza v.t., v.i. to dare [dea], to venture ['ventfe]; 
O n-am ~t niciodată să-l întreb | have never dared 
to ask him; a ~ să facă ceva to venture to do smth; 
nu cutez s-o fac | daren't do it, I'm afraid to do it 

cutezanta s.f. daring [d£erin], boldness [bouldnes], 
audacity [o'dzesiti] 

cutezátor |. adj. daring ['deerin), bold [bould], 
audacious [o'deifes], fearless [fieles]; Il. adv. 
daringly, boldly, audaciously, fearlessly 

cuticulă s.f. cuticle ['kjutikl], epidermis [epi'de:mis] 

cutie s.f. box [boks]; CJ ~ de chibrituri box of matches; 
~ de scrisori letter box; tehn. ~ de viteze gear 
box; anat. ~ craniană cranium; ~ postala postbox; 
fam. ca (scos) din - spick and span 

cutireactie s.f. med. cutireaction 

cutră s.f. double-dealer ['dAbl ,dile], weathercock 
['weóskok] 

cutreiera v.t., v.i. to wander ['wonda], to scour [skaue], 
to travel all over, fam. to knock about [nok e'baut] 

cutremur s.n. earthquake ['3:9kweik] 

cutremura v.r. to tremble ['trembl], to shiver ['fiva], to 
shake [feik]; (a se infiora) to shudder ['[Ada]; O a 
se ~ de groaza to shudder with horror 

cutremurátor adj. 1. awful ['51f1], terrible ['terabl]; 2. 
(mișcător) moving ('muvin], touching ['tatfin], 
breathtaking ['breeteikir] 

cutumá s.f. common law ['komen la] 

cutumiar adj. jur. common/customary/unwritten law 
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cuţit s.n. 1. knife [naif]; 2. (bisturiu) lancet [‘lansit], 
bistoury ['bisteri]; O a-i ajunge ~ul la os to be 
driven to extremity; a fi la ~e to be at laggerheads, 
set by the ears 

cutitar s.m. fam. throat cutter [Grout 'kata] 

cutitas s.n. (briceag) penknife ['pennaif], pocket knife 
[‘pokit naif] 

cutitarie s.f. 1. cutler's (work) shop; 2. cutlery (ware) 
['katlari (w£a)] 

cutitoaie s.f. drawing knife [‘dro:in naif]; (a dulgherilor) 
planisher ('plani fa] 

cutovlah adj., s.m. Kutso-Vlach 

cutu |. inter. come on! [kam on]; Il. s.m. doggie, doggy 
['dogi]; fam. O să-mi zici ~ daca... I'll eat my hat if... 

cuvă s.f. tub [tab], vat [vet] 

cuvânt s.n. 1. word [wa:d]; 2. (discurs) speech [spitf], 
address [e'dres], (la ședință) floor [flo] (în expresii); 
3. (motiv) reason ['rizn], motive ['moutiv], pretext 
[pri'tekst]; 4. (promisiune) promise ['promis], word 
of honour [we:d ev 'one]; (părere) opinion [e'pinien]; 
(la pl.) (ceartă) quarrel ('kworel]; 5. (învățătură) 
teaching ['ti:tfin]; (sfat) advice [e'dvais]; O ~ înainte 
foreword; ~ cu ~ word for word; ~ de mángáiere 
kind word, word of consolation; cuvinte incrucisate 
crossword puzzle; cu alte cuvinte in other words, 
to put it differently; in douá cuvinte (concis) in a 
nutshell; joc de cuvinte play on words, pun; pe 
- (ul tau)? honest(ly)?; sub ~ că under pretence 
of; a-și da ~ul to give one's word; a-și călca -ul, 
anu se tine de ~ to break one's word, to go back 
on one's word; a cere ~ul/a se înscrie la ~ to ask 
for the floor; a da ~ul cuiva to give the floor to 
smb.; a lua ~ul to take the floor; a nu sufla un ~ 
not to breathe a word about, to be/keep mum; a se 
tine de - to keep one's word; a avea un - de 
spus to have a say (in a matter) 

cuvánta Í. v.t. (a spune) to say [sei]; (a rosti) to utter 
['At9]; Îl. v.i. (a vorbi) to speak [spik] 

cuvântare s.f. speech [spitf]; (scurtă) address 
[e'dres]; D) a tine o ~ to make/deliver a speech 

cuvantator adj. speaking ['spi:kin] 

cuvelaj s.n. min. lining ['lainin], timbering ['timberin], 
tubbing (of mine-shaft) ['tAbin) 

cuveni v.r. 1. O ase ~ sa to be fit(ting) [bi fit(in)], to 
be met and proper; ought to [ot te]; C] nu se 
cuvenea să vorbească astfel he oughtn’t to have 
spoken like that; asa cum se cuvine properly, as 
is but natural; 2. O a i se ~ to be one's due, to 
deserve [di'za:v]; da-i ce i se cuvine give him his 
due; i se cuvenea o nota mai buna he deserved 
a better mark; fig. a primit ce i se cuvenea he 
got his deserts 

cuvenit adj. due [dju:]; proper ['propa], adequate 
['aedikwet] 

cuvertá s.f. arte glaze [gleiz], engobe ['engoub] 

cuvertură s.f. coverlet ['kavalit], bedspread ['bed 
spred], counterpane ['kauntepein] 
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cuvetă s.f. geogr. basin ('beisn], depression [di'prefn], 
punchbowl ['pantfboul) 

cuviincios |. adj. (decent) decent ['di:snt], decorous 
['dekeres]; (cum se cuvine) proper ['prope], 
becoming [bi'kamin]; (politicos) polite [pe'lait], civil 
['sivl]; Il. adv. decently v. ~ I 

cuviință s.f. decency ['disnsi], decorum [di'korem], 
propriety [pre praieti]; C1 cele de ~ all due respects/ 
homage; dupá - as is befitting; a gási/crede/ 
socoti de ~ to think it fit to, to deem it fit/right 

cuvios adj. pious ['paies], devout [di'vaut] 

cuviosie s.f. piety ['paieti], devotion [di'voufn]; 
D Cuviosia sa His Reverence 

cuzinet s.m. tehn. bush(ing) [buf(in)] 

cuzism s.n. ist. pol. inter-war ideologically and 
politically fascist trend (from its initiator A.C. Cuza 
1857-1947) 

cvadragenar s.m. quadragenarian [kwodredsi'ngerien] 

cvadrant s.m. mat. quadrant ['kwodrent] 

cvadrat s.m. tipogr. quadrat ['kwodret] 

cvadratură s.f. geom. quadrature ['kwodretfo]; O ~a 
cercului squaring of the circle 


CUV-CVO 


cvadr, cvadri, cvadru- prefix quadr(i) ('kwodri] 
cvadricá v. cuadrică 


cvadrienal adj. quadrennial [kwo'dreniel] 


cvadrigă s.f. ist. Romei quadriga [kwo'dri:ge] 

cvadrimotor s.n. av. four-engined aircraft 

cvadripol s.n. el. quadripole ('kwodripoul] 

cvadriremă s.f. nav. quadrireme ('kwodririm] 

cvadruman adj. quadrumanous [kwo'drumenss], four- 
handed 

cvadruplu adj. quadruple [kwodrupl], four-fold ['fo: 
„fould] 

cvantum v. cuantum 

cvartă s.f. 1. muz. fourth [f29]; 2. (la scrimă) quart 
[kwat] 

cvartet s.n. quartet [kwo'tet] 

cvas s.n. kvass [kva:s] 

cvasi adv. quasi ('kwazi] 

ever s.n. tipogr. horizontal lines [hori'zontl lainz] 

cvietism s.n. rel. quietism ['kwaietizm] 

cvintá s.f. muz. fifth [fif6], quint [kwint] 

cvintet s.n. quintet [kwin'tet] 

cvorum s.n. jur. quorum ['kwo:rom] 


D 


D, d s.m. D, d the sixth letter of the Romanian alfabet 
da' |. v.t. 1. to give [giv], to offer ['ofa], (a înmâna)to 


smb. a thrashing / good hiding; a - (pe cineva) 
de gol to give smb. away, to betray; (a demasca) 


hand (over) [hend 'euve], (a dărui) to present smb. 
with smth. [pri'zent smb. wió]; C1 mi-a -t o carte 
he gave me a book; sunteti amabil să-mi ~ti 
(sarea)? may | trouble /| will trouble you for (the 
salt); 2. (a acorda) to grant [grant], to bestow 
(upon smb.) [bi'steu a'pon], to award [a'wod], to 
confer [ken'fa:] D) a ~ un premiu to award a prize; 
mi-a ~t permisiunea sa plec he granted me 
permission to leave; 3. (a furniza)to supply smth. 
for /to smb., to supply smb. with smth. [se'plai], to 
provide [pre'vaid], to deliver [di'liva]; O ne dădeau 
alimente they supplied food for us; 4. (a plăti) to 
give, to pay (for) [pei fe/fo:}; C1 cat i-ai ~t pe carte? 
how much did you give him for the book?; 5. (a 
produce) to yield [jild], to produce [pre'djus]; 
O pomul acela dă fructe? does that tree yield 
fruit?; a-şi ~ aere to give oneself / to put on airs, 
to show off [fau of]; a ~ pe cineva afară to drive / 
kick / turn smb. out, to show smb. the door; (a 
concedia) to dismiss [dis'mis], to sack [sæk], to 
give smb. the sack, to fire [fais], to cashier [ke fie]; 
(a exmatricula) to expel [ik'spel]; a- -şi ~ arama pe 
fata to show one's true culours, to give oneself 
away; a - atentie (la) to pay attention / heed to; 
a - (cuiva) o bătaie bună to thrash smb. soundly; 
a - (cuiva) bătaie de cap to give / cause trouble 
/ bother to smb.; to put smb. to (alot of) trouble; 

a-i ~ bătaie / bice cailor to whip horses, fam. 
(auto) to step on it / the gas; a ~ bir cu fugitii to 
take to one's keels, to take to flight, to bolt; a-i ~ 
bránci (cuiva) to push smb., to give smb. a push, 
to jostle smb.; a ~ bună ziua / binete (cuiva) to 
greet smb., to say hello to smb.; a ~ cărțile (de 
joc) to deal cards; a ~ cártile pe fata to lay cards 
on the table; a ~ ceasul inainte to put / set the 
clock / watch forward; a ~ ceasul înapoi to put / 
Set the clock / watch back; a - chix to draw a 
blank, to go phut; a ~ coltul to turn the corner; a 
da crezare (cuiva) to believe smb.; ; a ~ curaj 
(cuiva) to cheer smb. up; a - cuvântul (cuiva) 
to give smb. the floor; a-si ~ cuvântul to give / 
pledge one's word (of honour): a ~ (cuiva) de 
cheltuiala fig. (a bate) to thrash smb., to give 


to expose, to unmask, to denounce [di'nauns]; a ~ 
dreptate cuiva to admit smb. to be right, to 
acknowledge smb.'s right; a ~ examen to take an 
exam(ination), (a se prezenta) to go in for an 
exam; a ~ un exemplu to set an example, (a 
cita) to give an example / instance; a ~ faliment 
to go bankrupt; a ~ foc la to set fire to, to set 
smth. on fire; a ~ frau liber cuiva to give smb. 
plenty of rope, a ~ importanta to attach 
importance (to); a ~ (ceva) in seama cuiva to 
entrust smb. with the care of smth.; a ~ (ceva) la 
o parte (a înlătura) to remove to put smth. 
aside [put smth. e'said]; a ~ (pe cineva) la 
telefon to put smb. on / through; a ~ o lovitură 
to deal / strike / deliver a blow, fig. to hit the 
nail on the head, to make a hit, to have a stroke 
of good luck; a ~ mana (cu) to shake hands 
(with); dă-l naibii hang / damn him!; a ~ pace 
cuiva to let / leave smb. alone; a - pinteni 
calului to spur a horse; a - rasol to bundle 
one's work, to botch things; a - un telefon 
cuiva to ring / call smb. up; a- -Si ~ viata (pentru 
patrie) to lay down / give one's life (for one's 
country), to shed one's blood for one's 
country; Il. v.i. 1. (a lovi) to strike [straik], to 
hit, to beat [bit]; 2. (inspre) to open / look on to 
/ out on ['eupen/ luk onte], to overlook [auva'luk]: 
CJ fereastra dá în grădină the window opens 
on to the garden; a - cu banul to spin / toss 
up a cin; fig. to pick at random; a - cu báta-n 
baltă to drop a brick, to put one's foot in it; a ~ 
cu ciocanul to hammer at smth.; a - cu 
mátura to sweep, to give a sweep; a ~ cu 
ochii de to set / clap eyes on, to catch sight 
of; a-şi - cu părerea / presupusul to assume, 
to suppose, to presume, to offer an opinion; a 
- cu piciorul (la) to kick away / aside; fig. to 
reject, to scorn, to disdain; a - de (ceva) to 
come upon / across, to find; a ~ de bănuit to 
arouse suspicion; a - de belea / bucluc to 
get into trouble, to get into a scrape / mess; to 
get into hot water; a - de cineva to run into / 
across smb.; a - de stire (cuiva) to inform 
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/ announce smb., to let smb. know; to send word 
to smb.; a ~ de urmă to trace, to track [træk]; 
a ~ din aripi to flap the wings ; a ~ din cap 
(afirmativ) to nod (one’s head); to answer with a 
nod; (negativ) to shake one’s head: a ~ din 
coadă to wag one's tail; fig. to lick smb.’s boots; 
a ~ din colt in colt to be at a loss, not to know 
which way to turn; a ~ din umeri to shrug (one’s 
shoulders); a - înainte to go / carry on, to 
continue; a - înapoi to fall back, to recoil, to 
step back, to withdraw; fig. to give in, to yield; a 
nu ~ înapoi to stand one's ground; a ~ în clocot 
to begin to boil; a ~ in foc top boil over; a-i ~ 
lacrimile to burst into tears; i-au ~t lacrimile 
tears came into / welled from his eyes; a ~ pe la 
cineva to drop by smb.'s place, to drop in on 
smb., to call on smb.; a ~ cuiva peste nas to 
take smb. down a peg or two; to put smb. in his 
place; a ~ sa to be about to, to start (doing 
smth.), to try to; dadu să vorbească to tried to 
speak; Ill. v.. Da se ~ bătut to yield, to give in, 
to surrender, a nu se ~ bătut to hold / stand 
one's ground; a se ~ bine pe lângă (cineva) to 
ingratiate oneself with smb.; a se ~ cu cineva to 
enter into collusion with smb., to collude, to side 
with, to join, a se ~ de-a berbeleacul /tumba to 
turn somersaults, to roll head over heels; a se - 
drept (cineva) to profess to be, to pose as, to 
pretend to be (smb.); fig. a se ~ dupa deget fig. 
to hide behind a pretext; a nu se ~ inapoi de la 
nimic to stick at nothing; a se ~ în leagăn to 
swing, to rock, a se ~ jos to get off, to get/ climb 
down; a se - pe brazdă (a se deprinde) to get 
accustomed, (a se face de treabă) to leave off 
bad habits, to set to (work); a se - pe gheaţă to 
slide on thei ice 

da? adv. 1. yes [jes] D ~ or ba? yes or no? ; ba ~ 
oh, yes, of course; cred ca ~ | think so; nu 
spune nici ~ nici ba he does not want to commit 
himself; he gives no positive / final answer; o zi 
^ 0 zi ba every other day; 2. inter. really? ['riali], 
is that so? 

da? conj. but [bat]; O ~ de unde that is not it, far from 
it; nothing of the kind / sort 

dac s.m., adj. Dacian (dei fn] 

da capo adv. da capo [da: 'ka:peu]; O ~ al fine all over 
again 

dacă! s.f. Dacian (woman) ['dei [n wuman] 

daca? conj. 1. (în prop. completive) if, whether 
['weós]; O nu stiu ~ va veni | don't know if / 
whether he'll come; 2. (cánd) when [wen]; 
O ~ stai să te gandesti when you come to 
think of it; 3. (in prop. condit.) if, in case [keis], 
suppose [sa’pauz], supposing [sa'pauzin], 
provided (that) [prevaidid (ðət)]; D voi vorbi cu 
el ~ il voi vedea l'Il talk to him if | see him; abia 
- hardly, with difficulty; chiar - even if, - cumva 
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should, if by chance; ~ din întâmplare if by 
some chance, if by accident; ~ e nevoie / 
necesar if required, in case of need, if need be; 
~-i bal, bal să fie fam. in for a penny, in fora 
pound; ~-i dai nas lui Ivan el se urcă pe divan 
prov. give him an inch and he'll take a mile; ~ 
lucrurile stau astfel such being the case; ~ 
n-ar fi (la mijloc) but for, were it not for; ~ nu if 
not, unless; ~ nu vine unless he comes; ~ nu 
má insel / greşesc if lm not mistaken, if my 
memory serves me right; ~ nu va supăraţi if 
you don't mind, without offence; ~ se iveste 
prilejul should the occasion arise 

dacian s.n. geol. Dacian [dei fen] 

dacic adj. Dacian ['dei fn] 

dacit s.n. mineral. dacite ['deisait] 

dacită s.f. min. dacite ['deisait] 

daco-roman adj., s.m. Daco-Roman [deiceu 'reumen] 

daco-roman adj., s.m. Daco-Romanian ['deicau 
ru'meinion] 

dacriocistită s.f. med, dacryocystitis ['daekriou sis'taitis] 

dactil s.m. stil. dactyl ['dacktil] 

dactilic adj. stil. dactylic [dek'tilik] 

dactilo- prefix. dactylo- [daxk'tilo] 

dactilografă s.f. typist ['taipist] 

dactilografia v.t. to type [taip] 

dactilografie s.f. typewriting ['taipraitin] 

dactilografiere s.f. typing ['taipin] 

dactilologie s.f. dactylology [dækti'lolədzi] 

dactilopter s.n. iht. dactylopterus [ daktilau'teras], 
flying fish [flaiin fi f] 

dactiloscopic adj. dactyloscopic [dektila'skopik]; O 
examen - examination of fingerprints 

dactiloscopie s.f. dactyloscopy [dxkti'loskopi], fin- 
ger-print identification 

dadaism s.n. lit, Dadaism ['da:daizm] 

dadaist s.m. Jit. Dadaist [‘da:da:ist] 

dada s.f. reg. elder sister / woman ['elda'sista/ wuman] 

dafin s.m. bot. daphne ['dwfni], laurel ['lorel], bay (tree) 
[bei (tri:)] (Laurus nobilis) 

dafnie s.f. zool. daphnia ['dæfniə] (Daphnia) 

dagher(e)otip s.n. foto. daguerreotype [də'gerəutaip] 

daghereotipie s.f. odin. foto daguerreotypy 
[də'gerəutipi] 

daiaci s.m. pl. D(a)yaks ['daiæks] 

daiboj s.n. pl. O pe ~ fam. at poppercorn rent, freely, 
free of charge, for a (mere) song; a da pe ~ to 
give smth. for free 

daimyo s.m. ist. Japoniei daimyo, daimio ['daimiəu] 

dairea s.f. muz. tambourine [tæmbə'rin] 

dajdie s.f. înv. tax [tæks], fee [fi], contribution 
[kontri'bju:fn], charge [tfa:dz] 

dakotas subst. ist., geogr. Dakotas [de'keutes] 

dalac s.n. 1. med. pustule ['pastjul]; vet. anthrax 
[zenOreels]; 2. bot. herb paris [ha:b 'pæris], true love 
[tru: lav] (Paris quadrifolia) 

dalai-lama s.m. Dalai-Lama ['d:elai 'lazma] 
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dalaj s.n. 1. paving (with flags, slabs) [peivin]; flagging 
[flægin], slabbing ['slzbin]; 2. flag (stone) pavement 
[flaeg(steun) 'peivment] 

dala s.f. flagstone (plate) ['flegstoun (pleit)], slab (of 
marble) [slæb ev ma:bl], paving stone ['peivin steun] 
flooring tile [florin tail] 

dalb adj. poetic. 1. (alb) (lily-) white [lili wait]; 2. (drágut) 
lovely [‘lavli], sweet [swit], (plăcut) pleasing ['plizin] 

dalie s.f. bot. dahlia ['deilis] (Dahlia) 

dalmat(in) adj., s.m. Dalmatian [dal'mei fn] 

dalmatic adj., geogr. Dalmatian [dzl'mei [n] 

dalmatica s.f. bis. dalmatic [dzl'mztik] 

daltă s.f. chisel ['tfizel] 

daltonism s.n. colour blindness, daltonism ['doltenizm] 

daltonist s.m. colour blind person ['kala blaind], 
daltonist ['doltanist}, v. daltonian [dol'teunien] 

damasc s.n. text. damask ['dzmeask] 

damaschina v.t. to inlay [in'lei], to damascene 
['daemesin] 

damaschinaj s.n. artă tehn. damascening ['dzemssinin] 

damaschinat adj. damascened ['damesind], inlaid 
l'inleid] 

damă s.f. 1. iron. (doamnă) lady ['leidi], înv. dame 
['deim]; 2. (cocotá) tart [tat], amer. broad [bro:d]; 3. 
(la sah, cărţi) queen [kwin]; C1 dama de pică the 
queen of spades; 4. pl. (joc) (game of) draughts 
[dra:fts], amer. checkers ['tfekez] 

dambla s.f. 1. med. pop. palsy [polzi], apoplexy 
['epepleksi], paralysis [pa'ralisis]; C1 a-l lovi ~ua to 
palsy, to be palsied, to have a stroke of apoplexy; 
2. (obsesie) fad [feed], fancy ['fzensi], mind [maind], 
hobby ['hobi]; Cl fiecare cu ~ua lui.every man 
with his hobby horse; 3. (nebunie) fit, temper 
[tempe], tantrum [taentrem]; O a-l apuca -ua to fly 
/get into a tantrum, to get into a wax 

damblagi v.r., v.i. pop. 1. to palsy [polzi]; 2. fig. to 
grow decrepit [grau di'krepit] " 

damblagire s.f. 1. palsy ['polzi]; 2. fig. decrepitude 
[di'krepitju:d] 

damblagit adj. pop. 1. palsied ['poizid]; 2. fig. decrepit 
[di'krepit], doddering ['doderir) 

damblagiu s.m. 1. med. pop. apoplectic [zpe'plektik], 
paralytic [pzere'litik]; 2. fig. fam. crank [kraenk] 

damf s.n. fam. reek [rik], smell of liquour 

damigeana s.f. demijohn ['demidzon] 

damna v.t. livr. lit. to damn [dæm], to doom [dum], to 
condemn [ken'dem], to sentence ['sentens] 

damnabil adj. deserving condemnation; damnable 
['dæmnəbl] 

damnat adj., s.m. damned [dæmd]; 0 a suferi ca un 
~ to go through heli 

damnatiune s.f. damnation [dæm'nei fn] 

danaidă s.f. 1. mitol. danaide [de'neidi] 2. opening of a 


dana s.f. nav. berth [bə:9], anchoring place, wharf 
[wo:f] 
danci s.m. gypsy child ('azipsi tfaild] 
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dancing s.n. dance hall [da:ns hai] 

dandana s.f. 1. (tărăboi) hubbub ['hAbab], racket 
[rait]; 2. (belea) mess [mes], scrape [skreip], (fine) 
pickle [pik1]; C) ce ~! fam. what a fine / pretty kettle 
of fish! 

de-a-ndárátelea /oc. adv. back (wards) ['bek(wedz)] 

de-a-ndoaselea /oc. adv. inversely [in've:sli]; O a 
imbráca - to put on awry; a incepe ceva - to start 
smth. atthe wrong end 

dandy s.m. dandy ['dendi], beau [bou], masher 
[mae fe], fop [fop] 

danez |. s.m. Dane [dein]; II. adj. Danish ['deinif] 

daneză s.f. 1. Dane [dein], Danish woman ['deinif- 
'wumen]; 2. Danish, the Danish language [bə ~ 
leengwids} 

dang interj. ding (dong) [din don] 

dangă s.f. brand [brand], ear mark ['i ama:k] 

dangat s.n. ring of bells [rin av belz], peal of bells [pi:1], 
chime [tfaim], toll [toul], (de înmormântare) (funeral) 
knell ['fju:narel nel] 

danian, -a subst., adj., geol. Danian ['deinien] 

danie s.f., inv.si rel. 1. (dar) present ['prezənt], gift 
[gift]; 2. (prin testament) legacy ['legesi], bequest 
[bi'kwest]; 3. (donatie) donation [deu'nei fn] 

dans s.n. 1. dance [da:ns]; O muzică de ~ dance 
music; ~ macabru dance of death, danse 
macabre; ~ popular folk dance; 2. (ca actiune) 
dancing ['da:nsin]; fam. hop [hop]; O îi place ~ul 
she is fond of dancing 

dansal. v.i. to dance [dans], fam. to hop [hop]; (despre 
un vas pe apá)to bob (up and down) on the water; 
Il. v.t. to dance: Da ~ un tango to dance a tango 

dansant adj. dancing ['dansir]; O serată ~a dancing 
party, dance 

dansatoare s.f. 1. dancer ['da:nsa]; 2. (balerină) 
ballerina [bzle'ri:na], ballet dancer ['bzlei ~), 
figurante [figju'rant]; 3. (de varieteu) chorus girl 
['ko:nas ge:l]; O ~ din buric belly dancer 

dansator s.m. 1. dancer ['da:nsa]; 2. (balerin) ballet 
dancer [bzlei ~], figurant [figjurent]; O ~ pe sârmă 
rope dancer 

dantela v.t. to lace [leis], to indent [in'dent], to notch 
[notf] 

dantelare s.f. lacing ['leisin], indenting [in'dentir], 
notching [not fin] 

dantelat adj. 1. laced [leist]; 2. (crestat) indented 
[in'dentid], notched [notft], jagged [dzegid]; (d. 
frunză) serrated (leaf) [se'reitid]; (model) scalloped 
(design) ['skolept]; arhit. crenellated ['krenileitid] 

dantelă s.f. 1. lace [leis] O guler de ~ lace collar; 2. 
(lucráturá) fancy work ['feensi we:k]; 3. fig. tracery 
['treiseri] 

dantelărie s.f. lace [leis], lacemaking ['leismeikin], fig. 
tracery [treiseri] 

dantelurá s.f. denticulation [dentikju'lei fn], indentation 
[inden'tei [n], serration (of leaf) [se'rei fn], crenellation 
[kreni'lei fn] 
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dantesc adj. Dantesque [dæn'tesk] 

dantură s.f. (set of) teeth range; O ~ falsă set of 
false teeth, denture(s), amer. store teeth; D ~ 
frumoasa a dainty tooth 

danubian adj. Danubian [dzn'jubien] 

danufil s.n. text. cellulose fiber used in the 
manufacture of paper, textiles and explosives 

daoism s.n. rel. Taoism ['ta:ouizm] 

dar! s.n. 1. (cadou) gift [gift], present ['prezent]; O în 
~ as a present / gift; a da in - cuiva to present 
smb. with smth.; a încărca cu -uri pe cineva to 
lavish / shower gifts / presents upon smb.; calul 
de - nu se caută la dinţi prov. never look a gift 
horse in the mouth; 2. (obicei) habit ['hxbit]; D are 
~ul betiei he likes a drink or two; he is fond of the 
bottle; 3. (talent) gift; 0 a avea ~ul vorbirii to have 
the gift of speeck / the gab, to have kissed the 
Blarney stone; 4. (avantaj) ~urile civilizaţiei the 
advantages of civilization 

dar? |. conj. 1. but [bat] C] ~ de ce? but why?; ~ ce sa 
vezi? but guess what?; 2. (pe cand) while [wail]; 
3. (și totuși) and yet, still, however [hau'eva]; CJ 
-à-mi-te let alone; to say nothing of 

dar? adv. înv. (așadar) therefore ['ógefo;], then [den], 
consequently ['konsikwentli] hence [hens] 

dara s.f. inv. tare [tea]; D (e) mai mare ~ua decât 
ocaua the game is not worth the candle; Much 
ado about nothing 

darabana s.f. drum [dram]; O a bate ~a cu degetele 
pe masá to drum one's fingers on the table; to 
beat a tattoo on the table with one's fingers; a bate 
~a (a divulga) to disclose /to reveal a secret 

darac s.n. carding comb |'ka:din koum] 

daravelă, daraveră s.f. pop. 1. (chestiune) affair [e'fzs], 
matter [mate], (pátanie) happening; 2. (belea) mess 
[mes], scrape [skreip]; 3. (afacere) business ['biznas] 

dară conj., adv. v. dar? 

daramite adv. more than that, besides [bi'saidz], in 
addition [in ə'di fn], to say nothing of, let alone 

dardă s.f. mil. inv. dart [da:t] 

dare s.f. 1. giving ['sivin] v.da*; 2. (impozit) tax [tacks], 
impost ['impaust]; O ~ de mână wealth, easy 
circumstances; un om cu ~ de mana a man of 
substance / means, a well-off / well-to-do (person); 
~ de seamă account, report, (financiară) statement; 
~ in judecata suing 

darie s.f. bot. lousewort [lauswa:t] (Pedicularis 
campestris) 

darnic adj. liberal ['libaral], generous ['dzeneres], open- 
handed, bounteous [baunties], bountiful ['bauntiful], 
lavish [vif]; Qi e prea ~ cu banii he is too lavish 
/free with his money; he spends too freely; e ~ cu 
laudele he is lavish in his praise; 2. fig. fruitful 
[‘frutful], fertile ['fa:tail], rich [ritf] 

darvinism s.n. Darwinism ['dawinizm] 

darvinist |. adj. darwinian [da^winien]; M. s.m. Darwinist 
['dawinist] 
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dascăl s.m. 1. (profesor) teacher ['ti:tfa], schoolmaster 
['skulma:sta]; (învăţat) scholar ['skola]; 2. rel. psalm 
reader ['sa:m ri:da] 

dat |. s.n. 1. (acțiune) giving ['givin] v. da’; 2. (obicei) 
custom ['kastem], habit ['hzebit] tradition [tre'di [n]; 3. 
destiny ['destini]; C1 asa e ~ul so it has been 
ordained; 4. (element) donnée [do'ne], datum 
l'deitem). C) e un ~ it's a fact; Il. adj. given [givn]; CJ 
~ dracului / naibii a (very) devil of a ...; (siret) 
shrewd; - fiind cà as, considering (that), in view 
of, seeing that; - uitării forgotten, forsaken; la un 
moment - at one time 

data 1. v.t. to date [deit]; 2. v.i. O a ~ din to date back 
to, to go back (to), to come from, to appear first 

datare s.f. dating ['deitin] 

datat adj. dated ['deitid] 

dată s.f. 1. date [deit], day [dei]; O ce ~ e azi? what's 
the date today?; ~ limita deadline; de - recentă of 
recent date: scrisoare fără - undated letter; 
scrisoarea poartă data de 5 mai the letter is dated 
(the) 5^ May; 2. (oară)time [taim]; O data viitoare 
next time; de data asta this time; dintr-o - all at 
once, at a dash; nu o ~ more than once, several 
times, more often than not; o - pentru totdeauna 
once and for all; o ~ cu capul not for the life of me, 
not for the world; pe ~ immediately, at once, on the 
spot; straight away / off; pentru prima - for the 
first time; 3. (notiune) donnée [do'ne'], datum 
[deitam], pl. data ['deite]; pl. (fapte) data, facts [faekts], 
estimates ['estimats]; Di date oficiale official data; 
date statistice statistic data 

datină s.f. custom ['kastem] tradition [tre'di [n]; C) dupa 
^ / dupa cum e datina according to custom 

dativ s.n. gram. dative ['deitiv] 

dator adj. 1. (fata de) indebted (to) [in'detid (ta)], money 
owing; O a fi ~ to be in debt; e ~ vândut he is 
deeply / heavily in debt; iti rămân ~ 5 dolari | still 
owe you $5; | am in your debt for $5; 2. fig. (obligat) 
obliged (to) [e'blaidzt (ta)], under an obligation to; 
O mă simt ~ să | feel it my duty to.; sunt ~ s-o fac 
| ought to do it; | am in duty bound; | feel it my duty 
to 

datora |. v.t. to owe [eu]; D lui ii datorez faptul ca 
sunt acum profesor | owe it to him that | am now 
a teacher; Il. v.r. to be due (to smb.) [bi dju: tə]; 
C accidentul s-a ~t neatentiei sale the accident 
was due to his carelessness 

datorat adj. 1. (a. bani) owed [oud]; 2. (cuvenit) due 
[dju] 

datorie s.f. 1. (de bani) debt [det]; p/. liabilities 
[laie'bilitiz]; Ci a achita o ~ to discharge a debt, to 
repay smb. (in full); a avea datorii to be / get into 
the red, to be in debt; a face / a se băga în 
datorii to run into debt, to be in debt; a se îngloda 
în datorii to plunge into debt, to be head over 
heels in debt; a plăti o ~ to cover / to repay / to 
refund / to service a debt; to wipe off a debt; a 
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scăpa de datorii to get rid of debts, to be out of 
debt, to be / get into the black; 2. (credit) credit 
[kredit] O a cumpăra pe ~ to buy on credit / fam. 
on tick; 3. fig. (moralá si) duty ['djuti], obligation 
[obli'gei n], responsibility [risponse'biliti]; Cl a se 
abate de la ~ to swerve from one's duty; a se 
achita de o - to fulfil / carry out / perform an 
obligation; to acquit oneself of an obligation; a-Si 
face / indeplini datoria to do / perform / fulfil 
one's duty; a-i reveni datoria de a face ceva to 
be incumbent upon smb. to do smth.; a socoti de 
datoria sa sá ... to feel in duty bound to a se 
sustrage de la - to shirk duty; - de cetátean 
civic duty; - morală obligation; încălcarea -ei 
breach of duty; la ~ at one's post, on duty; mort 
la ~ killed in action; simţul ~i (a) sense of duty 

datorită prep. 1. (din cauza) because of [bi'koz 
ev], owing to [xuin te], on account of [on e'kaunt 
ev]; 2. (mulțumită) thanks to [9znks te]: CJ ~ 
ajutorului lui am reușit thanks to his help | 
was successful 

datornic s.m. debtor [dete], person in debt 

daună s.f. 1. (pagubă) damage ['demicz], havoc 
[hævək], ravages [ravidziz]; 2. fig. (prejudiciu) harm 
[ham], prejudice ['predzudis], detriment ['detriment]; 
O în dauna învățăturii to the detriment of study; 
3. pl. (despăgubiri) damages ['demickiz] compen- 
sation [kompen'seifn], indemnification [indemni- 
fi'keifn]; C a cere daune to claim damages; a 
plati daune pentru to pay compensation / 
damages for 

dava s.f. ist. Dacian toponymic for citadel, fortress 

dădacă s.f. dry nurse [drai ne:s], nanny [nzni], nurse 
maid [na:s meid], nursery maid ['na:sri meid] 

dădăceală s.f. fam. peior. nagging [nz gin], pestering 
[pesterin], lecturing ['lektferin] 

dádáci v.t. 1. to nurse [ne:s], to tend [tend], to take 
care of; 2. fig. to nag [næg], to pester [peste], to 
lecture ['lekt fe]; 3. (a cocoloși) fam. to molly-coddle 
[moli ,kodl], to pamper ['pemps] 

dăinui v.i. 1. to last [last], to endure [in'djus]; 2. (a 
continua) to continue [ken'tinju], to go on [geu on] 

dăinuitor adj. enduring [in'djuerin], everlasting 
[‘evela:stin], perennial [pe'reniel] 

daltita s.f. (small) joiner's chisel ['dzoinez tfizl] 

daltui v.t. 1. to chisel [tfizl], to carve out [kav aut]; 
2. fig. to mould ['meuld], to fashion ['fz fn] 

dáltuire s.f. chiselling ['t{izalin] v. daltui 

dáltuitor s.m. engraver [in'greive], carver ['ka:ve], 
chiseller ['tfizala} 

dăltuitură s.f. înv. chisel trace [tfizel treis], carving 
['ka:vir] 

dángáni v.i. to toll [toul], to knell [nel], to chime [tfaim] 

dántui v.i. pop. to hop, to dance (about) [dans (e'baut)] 

dantuitor s.m. inv. rar dancer [da:nsə] 

daraci v.t. text. to card [ka:d], to comb [keum], to 
tease [ti:z] 
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dárácire s.f. dárácit s.n. text. carding ['ka:-din], 
combing ['keumin] 

dárácitor s.m., s.n. text. comber ['keume], carder 
l'ka:de] 

dárápána v.r. to deteriorate [di'tieriereit], to dilapidate 
[di'lepideit], to get shattered [get ' [acted], to fall / go 
to ruin, to fall into decay / disrepair, to ruin 

dárápánare s.f. deterioration [ditierie'rei fn], dilapidation 
[dilzepi'dei fn], decay [di'kei], ruin [ruin], disrepair 
[disri'pea] 

darapanat adj. dilapidated [di'læpideitid], ramshackle 
['tæmfækl], out of / beyond repair, ruined ['ru:ind], 
run-down ['ran daun], decayed [di'keid] 

dărăpănătură s.f. ramshackle /tumble-down / ruinous 
/ dilapidated old house 

dáráma v.t. 1. (d. cládiri)to demolish [di'moli f], to pull 
down [pul daun], to raze [reiz]; (d. mecanism) to 
dismantle [dis'mentl]; O a ~ o clădire până la 
pământ to raze a building to the ground; 2. (a 
distruge) to destroy [dis'troi], to shatter ['fzta]; 3. 
fig. to crush [kra f], to overpower [suve'paus] 

dărâmare s.f. demolition [deme'li fn] v. dáráma 

dárámat adj. 1. demolished [di'moli ft], pulled down 
[puld daun]; 2. (dárápánat) dilapidated [di'lepi- 
deitid]; 3. fig. exhausted [ig'zostid], in a frazzle [ine 
frezl], run-down [ran ,daun], worn out [won aut], 
done up / in [dan Ap / in] 

daramatura s.f. 1. ruin [ru:in]; 2. v. dárápánáturá; 3. 
pl. débris ['debri:], ruins, wreckage ['rekidz] 

dărnicie s.f. 1. generosity [dzene'rositi], lavishness 
[lvi nes], bounty ['baunti], liberality [libe'rzeliti]; 2. 
(abundență) plenty ['plenti], abundance [e'bAndens]; 
C] cu ~ generously, lavishly, bountifully 

dărui |. v.t. 1. to give smth. as a present, to make smb. 
a present of, to bestow (as a gift) on [bi'steu]; (cu 
generozitate) to lavish; C1 mi-au -t un ceas /ivr. 
they presented me with a watch;a - libertatea cuiva 
to bestow freedom on smb., to give smb. his liberty, 
to set smb. free; 2. (a înzestra) si fig. to gift [gift], to 
endow smb. with; Il. v.r to devote oneself to, to dedicate 
oneself to 

dăruire s.f. 1. offering ['oferin], presenting [pri'zentin] 
v. dărui; 2. (abnegatie) C1 ~ de sine abnegation 
[&bni'gei n], self-denial / -sacrifice; 3. (pasiune) 
dedication 

dáruit adj. gifted ['giftid]; endowed ['indaud] 

dăscăleală s.f. teasing ['tizin], nagging ['nzgin], 
lecturing [‘lektfarin] 

dáscálesc adj. inv. school [skul], teacher's ... ['titfez], 
peior. pedantic [pi'dzentik] 

dáscáleste adv. pop. 1. like a teacher, didactically 
[dide ktikli]; 2. like a psalm-reader / church singer 

dáscáli v.t. inv. 1. (a face morală) to lecture ['lektfe], to 
scold [skeuld], reprimand [reprimamnd], to nag [neg], 
to take (smb.) to task, to haul (smb.) over the 
coals [ho:l]; 2. to teach [tif], to instruct [in'strakt], 
to coach (in a subject) [keutf] 
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dăscălie s.f. pop. rar 1. teaching ['ti:tfin], teacher's 
profession; 2. (piece of) advice [ad'vais], remonstra- 
tion [remen'strei fn], reproof [ri'pruf] 

dascalime s.f. inv. 1. (corp profesoral)teaching staff 
l'titfin sta:f]; 2. (profesori în genere) teachers 
[titfez]; 3. (dascăli) psalm readers ['sa:m ri:dez] 

dáscálire s.f. teaching ['titfin] v. dáscáli 

dáscálità s.f. 1. înv. (profesoară) (female) teacher, 
fam. schoolmarm ['skulma:m]; 2. (soție de dascăl) 
(psalm) reader's wife [sa:m ri:dez waif] 

datator |. s.m. giver ['giva]; Il. adj. giving ['givin]; C1 ~ 
de moarte deadly, lethal, death producing; ~ de 
viata life giving 

dăuna v.i. to harm [ham], to injure ['indza], to damage 
['dzmids], to prejudice ['predaudis], to be injurious / 
detrimental (to smb.) [in'dzueries / detri'mentel] 

dăunător l. s.m. agr. pest [pest]; Il. adj. injurious (to) 
[in'dzueries te], harmful ['ha:mful], noxious ['n»k fəs], 
detrimental [detri'mentel], prejudicial [predzu'di fel], 
deleterious (deli'tiarias]; C] caracter ~ harmfulness, 
(ob)noxionsness; - sánátátii injurious to health, 
unwholesome 

damb s.n. hill(ock) ['hilek], elevation (of the ground) 
[eli'vei fn], eminence ['eminens], rising ground [raizin- 
graun], mound [maund] 

dânsa pron., f. she [fi] 

dansele pron., f. pl. they [dei] 

dânsul pron., m. he [hi] 

dânșii pron., m. pl. they [dei] 

dara s.f. (urmă) trail [treil], track [trek]; (fâşie) 
streak [stri:k]; (semn) mark [mak]; (în apă a 
unei corăbii) wake [weik]; (vânătoare) scent 
[sent], track; fig. trace [treis]; C1 ~ de fum trail of 
smoke; ~ de lumina streak of light; ~ de sânge 
trail of blood 

dârdâi v.i. to tremble ['trembl], to shiver [five]; (d. 
dinţi) to chatter ['tfaets]; O a ~ de frig to tremble / 
shiver with cold; ~e rău (de tot) he trembles all 
over (his body); fam. he's all of a tremble; he is 
shivering all over 

dârdâială s.f. trembling ['tremblin], shiver(ing) 
['five(rin)] 

dârdoră s.f. pop., fam. 1. (zel) eagerness [genos], 
ardour ['a:de], fervour ['fa:va]; 2. (toi) heat [hi]; (al 
luptei) brunt [brant], (spaimă) fright 

dârloagă s.f. (martoaga) worn-out / broken-down 
hack, old crock [auld krok]; O a ajunge slugă la ~ 
to come to be at smb.’s beck and call 

darlog s.m. (bridle) rein [('braidl) rein] 

darmon s.n. riddle ['ridi], screen [skrin]; C1 a fi trecut 
prin ciur / sită si ~ to have been / passed through 
the mill; to have seen a lot in one’s time 

dârmotin s.m. bot. thorny rest harrow [oni rest 'hereu] 
(Ononis spinosa) 

darmoz s.m. bot. wayfaring tree ['weifeorir tri] 
(Viburnum lantana) 

darsta s.f. fulling mill ['fulin mil] 
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dârvală s.f. pop. (corvoadá) toil [toil], drudgery 
{‘dracggri]; CJ cal de ~ nag, screw, hack; fig. drudge 
[drac]; slave [sleiv]; haine de ~ clothes for wear 
and tear, (one's working) rags; om de - work 
horse 

darz adj. 1. (ferm) firm [fo:m], stiff [stif], steadfast 
['stedfast], unflinching [an'flintfin], unrelen- 
ting[anrilentin], unyielding [anji:ldin]; 2. (incápátá- 
nat) obdurate ['obdjueret], obstinate ['obstinet], 
stubborn ['staben], adamanat ['edemont]; 3. 
(curajos) bold (bould] courageons [ke'reidzes], 
daring ['desrin]; CJ a se tine ~ to keep up, not to 
give in 

dârzenie s.f. 1. (fermitate) firmness ['fe:mnas], 
steadfastness ['stedfastnas], staunchness ['stontf- 
nəs]; 2. (încăpățânare) obstinacy ['obstinesi], 
stubbornness ['stAbennes]; 3. (îndrăzneală) daring 
['d£erin], boldness ['bouldnes]; O a se apăra cu ~ 
to put up stout resistance 

de |. adv. so [seu], as [ez]; O ~ obosit ce eram am 
adormit imediat | was so tired that | fell asleep 
at once; Il. prep. 1. (din) of [ov] O o casă ~ lemn, 
a wooden house; (cu) of un pahar - vin a glass 
of wine; 2. nu se trad. O o carte ~ istorie a 
history book, douázeci - cárti twenty books; 3. 
(despre) about [e'baut], of [ev], on [on]; O vorbes- 
te-mi - el tell me about him; 4. (de cátre) by 
[bai], O scris ~ Shaw written by Shaw; 5. (de la) 
from [from] O e plecat ~ acasă he is away from 
home; 6. (timp de) for [f] O citesc ~ 2 ore I've 
been reading for 2 hours; 7. (din cauza) out of, 
for [fo], from [from], with [wió]; C1 a plânge - 
bucurie to weep with / for joy; a tremura - frig 
to tremble with cold; ~ aceea that is why, 
therefore; - acum / azi înainte from now on, 
from this moment onwards; -al dracului out of 
sheer spite, -atunci since then; - azi într-o 
lună today month; ~ ce? Why?; ~ cand a) since 
îl cunosc - când eram copil | have known him 
since | was a child; b) interj. how long?, since 
when; ~ curând recentiy, of late; ~ fata present; 
~ forma perfunctorily; ~ închiriat to let; ~la o 
vreme after a time, for some time now; ~ mila 
out of pity; ~ pe a) (indicând desprinderea) off; a 
cazut de pe masa it fell off the table; b) (static) 
on; cartea de pe masa the book on the table; ~ 
vina guilty, to blame; cine-i de vina? who is to 
blame? asa ~ so, asa ~ mult so much; fel ~ fel 
all kinds of; zi ~ zi every day; day by / after day; 
day in, day out; IIl. conj. (dacă) if [if]; O ~-l vezi, 
spune-l if you see him tell him. IV. interj. (pai) 
well! [wel] 

de-a binelea /oc. adv. 1. (total) thoroughly ['Gareli], 
completely [kem'pli:tli], entirely [in'taiali], fully ['fuli]; 
clean [klin], indeed [in'di:d]; 2. (pentru totdeauna) 
for good [fe gud] 

de-a busilea /oc. adv. (d. un copil mic) on all fours 
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de-a curmezisul I. /oc. prep. across [s'kros]; Il. /oc. 
adv. across, crossways ['krosweiz], crosswise 
['kroswaiz], transversely [trenz've:sli], athuwart 
[9 'Owo:t] 

de-a dreptul /oc. adv. 1. (fárá ocol) directly [di'rektli]; 
2. (fátis) openly ['eupnli] 

deal s.n. hill [hil]; (nălțime) elevation [eli'vei fn]; 
eminence [eminens]; height [hait]; O fam. ce mai la 
~ la vale to put it bluntly; in short; to cut / make a 
long story short; greu la - cu boii mici prov. it's 
hard for the poor; la ~ uphill; mai la ~ (de) a little 
farther up (from); a sui -ul to go uphill 

de altfel /oc. adv. actually ['aektfueli], in actual fact 

de-a lungul I. /oc. prep. along [e'ion]; Il. /oc. adv. along, 
lengthways ['len9weiz], lengthwise [‘len@waiz] 

deambulatoriu s.n. arhit., bis. ambulatory [ambju'- 
leiteri] 

de-a pururea /oc. adv. for ever (and ever) 

de-asemenea, de asemeni /oc. adv. also ['o1seu]; (în 
poz. finală) as well [az wel], too [tu]; likewise 
['laikwaiz] 

deasupra |. adv. 1. above [a'bav] O valiza mea e ~ 
my suitcase is above; 2. (peste) over [auva]; D pe 
~ (în plus) moreover [mo'rauva], in addition [in 
e'di fn], besides [bi'saidz]; Il. prep. 1. (static) above: 
CJ lampa era ~ mesei the lamp was above the 
table; 2. (peste: cu verbe de misc.) over: pasărea 
zbură - casei the bird flew over the house; 
- capului overhead [euve'hed] 

de-a surda /oc. adv. fam. in vain [in vein], to no end 
[tə nou end]; (prosteste) foolisly ['fu1i fli] 

de-a valma /oc. adv. pell-mell ['pel mel], topsy-turvy 
['topsi 'te:vi], helter-skelter ['helte 'skelte], in a heap 
[in ə hip] 

debandadă s.f. disorder [dis's:da], confusion 
[ken'fju:zen], helter-skelter ['heha 'skelta]; mil. rout 
[raut] 

debara s.f. lumber room ['lambe rum] 

debarasa |. v.t. (de) to relieve [ri'li:v], to rid of [rid ev]; 
II. v.r. (de) to get rid of, to extricate oneself (from) 
['ekstrikeit], to disentangle oneself (from) [disin'taengl], 
to free oneself from 

debarca |. v.t. 1. (mărfuri) to unload [An'leud]; to 
unship [an'fip]; (pasageri) to land [lend], to 
disembark [disim'bak], to set / put ashore; (din 
autobuz)to set down [set daun]; 2. fig. to dismiss 
[dis'mis]; (un guvern, o putere) to overthrow 
[suve'Oreu], IM. v.i. (de pe navá)to land; (din tren) 
to get off 

debarcader s.n. 1. landing place / stage, wharf [wot], 
unloading dock [An'leudin dok]; 2. (chei) pier [pie], 
jetty ['oeti] 

debarcare s.f. landing ['lz:ndin], disembarkation 
[disemba:'kei fen], disembarkment [disim'ba:kmant], 
unshipping [An'[ipin); mil. C1 trupe de ~ landing 
force; mil. ~ pe plajă beach landing; ist. ~a din 
Normandia the Normandy landings 
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debavura v.t. met. to (clean of) burr [(kliz av) ba:], to 
trim up [trim ap] 

debil |. s.m. O ~ mintal a mental defective; Il. adj. 
non compos mentis [non 'kompes 'mentis]; mentally 
ill / retarded; (bolnávicios) sickly ['sikli], (plápánd) 
feeble ['fibl], weak(ly) [wi:kli]; delicate ['deliket], frail 
[freil] 

debiliza |. v.t. to debilitate [di'biliteit], to weaken ['wi:kn]; 
II. v.r. to grow weak [grau wi:k] v. debil 

debilizant adj. debilitating [di'biliteiting], weakening 
['wi:knin] 

debilitate s.f. debility [di'biliti], weakness ['wiknas], 
weakly condition, frailty [freilti]; C] ~ mintală mental 
deficiency 

debit! s.n. 1. (de apa) flow [fleu], discharge ['distfa:dy]; 
2. fin. debit ['debit]; 3. (chiosc) news-stand, news 
stall; 4. (de tutun) tabacconist’s (shop) [ta'bakenists 
(fop)]; 5. fig. gabble ['geeb!]; C] ce ~ are! he speaks 
thirteen to the dozen; a avea un ~ verbal to have 
the gift of the gab, to have a glib tongue 

debit? s.n. fin. debit 

debita! v.t. 1. to sell [sel], to put out [put aut]; 2. tehn. to 
discharge [dis'tfa:dz), to yield [ji1d]; 3. fig. (a spune) 
to speak [spik], to say [sei], to deliver [di'live], to 
utter ['ata]; O a ~ prostii to talk nonsense / rubbish, 
to talk through one's hat 

debita? v. tr. fin. to debit; O a ~ un cont to debit an 
account 

debitant s.m. înv. tobacconist [te’bekenist] 

debitare s.f. debiting ['debitin] v. debita; O carnet de 
^ debit debit card; O notă de ~ debit note 

debiteză s.f. ind. glass-drawing machine 

debitmetru s.n. tehn. flow-meter ['fleu mite] 

debitor com; I. s.m. debtor ['dets]; H. adj. debit... ['debit]; 
O cont ~ debit account; sold ~ debit balance 

debleiere s.f. constr. 1. excavation [ekske'vei fn], 
trenching ['trent fin]; 2. clearing (away) [Kliarina'wei], 
removing (of excavated material) [ri'mu:vir] 

debleu s.n. constr. excavation [eksko' vei fn], cut(ting) 
[kain] 

debloca v.t. 1. tehn. to unblock [an'blok], to unjam 
(machine) [An'dzzem]; 2. fin. to free [fri:}, to relieve 
[ri'li:v], to unfreeze (prices), [An'fri:z]; 3. (a curăța) 
to clear away [klie e'wei]; 4. (a concedia) mil. to 
discharge [dis'tfa:dz] 

deblocare s.f. clearing (away) ['kliarin e'wei] v. 
debloca 

deborda v.t. 1. (d. ape) to overflow (the banks) 
[euve'fleu]; 2. (a vărsa) to vomit [vomit], to throw 
up [Gtreu Ap]; 3. fig. to gush [ga f], to be full of [bi ful 
ev], to burst with [ba:st wid]; O a ~ de bucurie to 
exult; to be exultant (with joy); a - de sănătate to 
burst with health, to brim over with health 

debordant adj. overflowing [euve'fleuinj, gushing 
l'g^ fin], brimming over ['brimir'euvo] 

debreia v.i. tehn. to declutch [di'klAtf], to change gear 
[1feinds gia} 
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debreiaj s.n. debreiere s.f. declutching [di'klatfin], 
throwing out of gear 

deburaj s.n., deburare s.f. unhairing of skins 

deburbaj s.n. ind. alim. settling ['setlin], decanting of 
wine 

deburbare s.f. ind. alim. v. deburbaj 

debuseu s.n. outlet ['autlet], market ['ma:kit]; CJ a-și 
găsi un - (market) to find a ready market 

debut s.n. (început) beginning [bi'ginin]; debut ['deibju], 
first appearance; O de ~, début ..., a-şi face ~ul to 
make one's début (first appearance) 

debuta v.i. 1. (a începe) to begin [bi'gin], to start [stat]; 
2. to make one's début / first appearance 

debutant s.m. beginner [bi'gine|; débutant ['debju- 
tant], fam. deb, actor making his début; tyro 
['taireu] 

debutantă s.f. beginner [bi'gine], débutante 
['debjuta:nt], fam. deb [deb] 

debye s.m. fiz. debye ['dibai] 

deca prefix deca- ['deke], dec- [dek] 

decadă s.f. 1. (period of); ten days / years; 2. (deceniu) 
decade ['dekeid] 

decadent l. s.m. art., lit. Decadent ['dekedent]; Il. adj. 
(artá) decadent; (decrepitudine) declining 
[di’klainin], in decay [in di'kei] 

decadentism s.n. decadentism ['dekedentizm] 

decadentá s.f. decadence ['dekedens], decline 
[di'klain], decay [di'kei] 

decaedric adj. geom. decahedral [deke'hi:drel] 

decaedru s.n. geom. decahedron [deks'hi:dren] 

decafeiniza v.t. to decaffeinate [di'kzfineit] 

decagon s.n. decagon ['dekegon], ten-sided figure 

decagonal adj. geom. decagonal [di'kaegenel] 

decagram s.n. decagram(me) ['dekegram] 

decala v.t. tehn. 1. to unwedge [An'wed;], to unkey 
(wheel) [an'ki]; 2. to set off (part of machine); 3. to 
shift the zero of (an instrument); e/. to displace 
[dis'pleis], to shift (brushes); 4. to move apart, to 
separate ['sepereit]; O a ~ ora to change the time / 
the clock; Europa centrală si România sunt -te 
cu o orá there is a one hour difference between 
Central Europe and Romania 

decalaj s.n. 1. difference ['difrens]; fig. discrepancy 
[dis'krepensi]; 2. (rámánere în urmá)lagging behind, 
gap [ep]; (avans) lead [li:d], advance [ad'vans]; 
0 ~ orar time difference 

decalc s.n. transfer(ring) [trens'fa:rin], tracing off 
[‘treisin of] 

decalca v.t. 1. to transfer (design) [trans'fa:]; 2. to 
trace off [treis of] 

decalcifiant s.m. med. decalcifier [di'kelsifaia], 
decalcifying substance 

decalcifi(c)a |. v.t. to decalcify [di'kalsifai]; M. v.r. to 
become decalcified 

decalcificare s.f. med., geol. decalcification (of bones, 
rock) [dikaclsifi'kei fn] 

decalcifiere s.f. v. decalcificare 
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decalcomanie s.f. arta decalcomania [,dikalke'mei- 
nie], transfer (process or picture) 

decalitru s.m. decalitre ['dekali:ta] 

decalog s.n. decalogue ['dekelog]; re/. the Ten 
Commandments 

decametru s.m. decametre ['dekemi:ta] 

decan s.m. 1. univ. dean [din]; 2. (de vârstă) senior 
['sinie], doyen [doien] 

decanat s.n. 1. (birou) dean's office [dinz 'ofis]; 2. 
(functie) deanship [din fip] 

decanta v.t. to decant [di'kznt] 

decantare s.f. decantation [dikæn'tei fn] 

decantor s.n. decantation apparatus, decanter 

decapa v.t. 1. met., to scale [skeil], to pickle ['pikl]; 2. 
constr. to level ['levl] 

decapant s.n. met. pickle ['pikl]; ind. piel. caustic 
[kostik], mordant ['mədənt], disinfectant [disin'fec- 
tənt]; stain [stein] 

decapare s.f. scouring ['skauerir], cleaning of metal 
['kli:nin ev 'metl) 

decapita v.t. to behead [bi'hed], to decapitate 
[di'kepiteit], to chop off smb.'s head [tfop of smb.'s 
hed] 

decapitare s.f. beheading [bi'hedin], decapitation 
[dikapi'teifn] 

decapode s.n. pl. zool. decapoda ['dekepode] 

decapotabil adj. auto convertible [ken'va:tebl] 

decapsula v.t. to open (a bottle), to take off a crown 
cap; 2. med. to decapsulate [di'kepsjuleit] 

decapsulator s.n. bottle-opener ['botl 'eupene] 

decapsulatie s.f. med. decapsulation [dikepsju'lei fn] 

decar s.m. (la cárti) ten [ten] 

decarboxilaze s.f. pl. biochim. decarboxylases 
[dika:'boksileiziz] 

decarbura v.t. to decarburize [di'ka:bjuraiz] 

decarburare s.f. met. decarburization [dikabju- 
rai'zei fn], decarbonization [di-ka:benai'zei fn] 

decasilab s.m. stil. decasyllable ['dekesilebl], 
decasyllabic verse [dekesi'laebic ve:s] 

decasilabic adj. stil. decasyllabic [dekesi'laebic] 

decaster s.m. decastere ['dekastia] 

decastih s.n. decalet ['dekelet] 

decastil s.n. decastyle ['dekestail] 

decata v.t. text. to sponge [spandy], to steam [stim], to 
take the gloss / the finish (of clothes) 

decatlon s.n. sport. decathlon [di'kx@lon] 

decatlonist s.m. sport. decathlon athlete [di'kæ9- 
lon 'a0li:t] 

decatron s.n. tehn., cib. Dekatron 

decava |. v.t. to clean smb. out [klin aut], to ruin; ÎL. v.z. 
to be cleaned out, to be on the rocks; to spend / 
lose everything 

decavat adj fam. cleaned out [klind auij, în low water 

decadea v.i. 1. (d. lucruri) to decline [di'klainj, to decay 
[di'kei], to fall into decay, to come to ruin; (d. clădiri) 
to deteriorate [di'tieriereit]; to fall / be out of repair; 
2. (d. o persoaná: a scápáta) to go down (in the 
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world); to be ruined / in reduced circumstances; 
(moral) to fall [fol], to disgrace oneself, to slip from 
the path of virtue 

decádere s.f. 1. (declin) decline [di'klain], decay 
[di'kei]; 2. (degradare) debasement [di'beisment], 
degradation [degre'deifn]; (corupere) corruption 
[ka'rapf(a)n] 

decăzut adj. degenerate [di'dzenarit], (si fig.) debased 
[di'beist]; fig. low-down [lau daun], fallen ['folan] 
(corupt) corrupt [ke'rapt]; O femeie ~a fallen 
woman 

decât |. adv. 1. (comp. de ineg.) than [sn]; D e mai 
înalt ~ mine he is taller than me; 2. (restr. în afară 
de) but [bat] O nimeni altul ~ e/ none / no other 
but he; n-ai ~ suit yourself; do as you please; | 
don't care, | couldn't care less, it’s your business, 
it's not my business; Il. conj. 1. (rather) than [ra:ós 
dn], instead of; O râdea mai mult ~ plângea he 
was laughing rather than crying; ~ sa privesti, 
mai bine ajuta-ma instead of looking on, you'd 
better help me; 2. (în prop. afirm.) only [l'eunli]; 
O nu mă ajuta ~ când îl rugam he helped me 
only when | asked him; (însă, numai că) erau 
fericiţi, decât că nu aveau copii they were happy 
but for the lack of a child 

deceda v.i. to decease [di'si:s], to die [dai], to pass 
away [pa:s e'wei], fam. to kick the bucket 

decedat adj, s.m. deceased [di'sist], dead [ded], 
defunct [di'faokt] 

decela v.t. livr. to reveal [ri'vi1], to discern [di'sa:n], to de- 
tect (di'tekt], to uncover [An'kave], to find out [faind aut] 

decelabil adj. perceptible [pe'septebl], detectable 
[di'tektabl], discernible [di'sa:nabl] 

deceleratie s.f. deceleration [di:sela'rei[n] 

decembrie s.m. December [di'semba] 

decembrist s.m. Decembrist [di'sembrist] 

decemvir s.m. ist. Romeidecemvir [di'semve] 

decenal adj. decennial [di'seniel] 

deceniu s.n. decade [dekeid]; CJ -1 al 6-lea the sixties, 
the 60's; inceputul / mijlocul / sfársitul de- 
ceniului al 6-lea the early / middle / late 60's 

decent l. adj. decent ['di:snt], decorous ['dekeres], proper 
[propo]; Il. adv. decently, decorously, properly 

decentă s.f. decency ['disnsi], decorum [di'korem], 
propriety [pre'praieti] 

deceptie s.f. disappointment [dise'pointment], fam. let 
down [let daun]; O a avea o ~ to be disappointed; 
~ sentimentală unhappy love affair, disappoint- 
ment in love 

deceptiona v.t. to disappoint [dise point], to let down 
[let daun] 

deceptionat adj. disappointed [dise'pointid] 

decerebrare s.f. med. decerebration [diseri'brei fn] 

decerna v.t. 1. (un premiu) to award (to) [e'wo:d]; 
D i-a fost -t un premiu he was awarded a prize; 
2. (un titlu)to confer (on) [ken'fa:], to bestow [bi'steu]; 
Da ~ untitlu cuiva to confer a title upon smb. 
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decernare s.f. award(ing) of prizes, prize giving; O 
ceremonie de - a premiilor awards ceremony / 
prize giving ceremony 

deces s.n. death [de], decease [di'sis], demise 
[di'maiz] 

deci conj. therefore ['ózefo], consequently 
['konsikwentli], then [den], accordingly [a'ka:dinli], 
hence [hens] 

deci prefix deci- ['desi] 

decibel s.m. decibel ['desibel] 

decibelmetru s.n. fiz. decibelmeter ['desibelmi:te], v. 
u. meter ['vi: 'ju:'mi:te] 

decide i. v.t. 1. to decide [di'said], to make / take a 
decision, to resolve [ri'zolv]; C] n-au decis nimic 
they have not decided anything; 2. (a stabili) to 
settle [setl], to fix [fiks], to appoint [e'point]; 3. (a 
convinge) to persuade [pe'sweid], to determine 
[di'ta:min], to make [meik], to cause [koz], to induce 
[in'djus]; II. vii, v.r. to decide, to determine, to 
resolve, to make up one's mind, to come to a 
decision; to bring oneself to (do smth.); C) m-am 
decis I've made up my mind 

decigram s.m. decigram(me) ['desigraem] 

decilitru s.m. decilitre ['desili:ta] 

decima v.t. to decimate ['desimeit]; (în război) to 
slaughter ['s1o:te], to massacre ['mzseke]; (d. boli) 
to waste [weist], to decimate to finish off 

decimal adj. decimal ['desimel] 

decimare s.f. decimation [desi'mei fn] 

decimă s.f. muz. tenth [ten6] 

decimetru s.m. decimetre ['desimi:te] 

decis adj. decided [di'saidid]; (d. o persoană) deter- 
mined [di'te:mind], resolute ['rezelut], resolved 
[ri'zolvd]; (d. o chestiune) settled ['setld] 

decisiv adj. (voce) decisive [di'saisiv], final ['fainel], 
ultimate ['altimit], crucial ['kru:fel]; O a juca un rol 
^ to play a decisive role 

decizie s.f. 1. (hotărâre) decision! [di'sizen], resolution 
[rezo'lu:[n], determination [dite:mi'neifn]; 2. jur. 
verdict ['va:dikt], sentence ['sentens]; jur. C] a ajunge 
la o ~ to reach a decision; to make / take a decision; 

~ iti aparţine it is up to you! a forța o ~ to bring 
matters to a head; prin ~a curții by decision of the 
court; ~ comună joint decision 

declama v.t., v.i. to recite [ri'sait], to speak with 
emphasis / pathos, to declaim [di'kleim] 

declamator |. adj. declamatory [di'kIaemeteri], rhetorical 
[ri'torikel]; ll. s.m. reciter [ri'saite] 

declamatie s.f. declamation [deklo'mei fn] 

declanșa I. v.t. 1. to initiate (un război, proteste) to 
unleash [4n'lif]; (un atac) to launch [lontf]; 
(focul) to open [l'oupen]; 2. tehn. (un mecanism) 
to release [rili:s], to set, to start [stat]; to set in 
motion; to activate ['wxktiveit], to trip; (ceas 
deșteptător) to set off; fig. (critici, întrebări) to 
trigger ['trige]; M. v.r. (d. război, epidemie) to break 
Out, to start 
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declansare s.f. release [ri'lis], starting ['sta:tin] v. 
declansa 

declara |. vt. 1. to declare [di'klea], to state [steit], to 
make smth. known [meik neun]; (a mărturisi) to 
admit [ed'mit]: O doctorii au ~t cà e în afară de 
orice pericol the doctors declared him to be out 
of danger; a ~t cá e vinovat he admitted his guilt; 
2. (impozite) to enter [l'ents]; (mărfuri) to declare; 
o aveţi ceva de ~t? (la vamă) have you anything 
to declare? ... anything liable to duty? 3. jur. to 
pronounce [pre'nauns]; O l-au ~t vinovat they 
pronounced / found him guilty; a ~ ceva nul si 
neavenit to declare smth. null and void, to 
invalidate / annul smth.; a ~ grevă to call a strike, 
to go (out) on strike; a - rázboi to declare war; 4. 
(inregistra)to register; Il. v.r. 1. to declare oneself; 

[Jase- multu mit to express one's satisfaction, 
to profess oneself satisfied; a se - pentru / 
impotriva a ceva to declare oneself in favour of 
/ against; 2. (d. un fenomen, proces) to break out, 
to start, to become manifest, to manifest it self, to 
appear 

declarat adj. declared [di'klead], avowed [a'vaud], open 
['eupen], professed [pre'fest]; O sustinátor ~ 
avowed supporter 

declarativ |. adj. 1. declarative [di'klzretiv]; 
2. declamatory [di'kIzemeteri]; Il. adv. declaratively 

declaraţie s.f. 1. declaration [dekle'rei fn]; (oficială) 
statement ['steitment]; (proclamatie) proclamation 
[prokle'mei [n], announcement [e'naunsment]; 2. jur. 
(sub jurământ) affidavit [:efi'deivit]; 3. (de naștere, 
deces, schimbare de domiciliu) notification 
[neutifi'kei [n]; (din partea unei pers. oficiale înalte) 
to make an important announcement; O după ~a 
dumnea-voastră according to your statement; 
~ de principii declaration /statement of principle; 
Declaratia pentru drepturile copilului De- 
claration of the Rights of the Child; Declaratia 
Drepturilor Omului Declaration of Human 
Rights; ~ fiscală / de impozit tax return; ist. 
Declaratia de Independenta Declaration of 
Independence; ~ pe venituri income tax return; 
~ de prejudicii (pt. Case de asigurări) insurance 
claim; ~ de TVA VAT return; ~ de dragoste 
declaration of love; ~ de impunere tax return, 
return of income; ~ de razboi declaration of war; 
~ falsă perjury; a da / face o ~ to make a 
statement; a da o ~ în favoarea cuiva to testify 
in smb.'s favour 

declasa v.t. 1. to lower the social position of; (d. un 
hotel) to downgrade ['deungreid], to demote 
[di^mout]; 2. sport. to relegate (to a lower division) 
['religeit] 

declasare s.f. fall / drop in status; sport relegation; 
(hotel) downgrading; change of class 

declasat |. adj. peior. (d. o persoană) declassed, 
declasse [dekla'se]; fem. declassée; (sport) 
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relegated (in the placing) (hotel) downgraded 
[ deungreidid]; Il. s.n. person who has lost social 
position, declassée 

declic s.m. tehn. (care blocheaza un mecanism) paw! 
[pol], catch [katf]; (care declanșează un meca- 
nism) trigger [rige]; (zgomot) click(ing) sound 

declin s.n. decline [di'klain], declension [di'klen fn]; Ci 
a fi în ~ to be on the decline / wane; going down in 
the world; (al frumuseții) fading; (al zilei) decline, 
close; in ~ul vieţii in one's declining years; luna e 
în ~ the moon is on the wane 

declina. v.t. 1. gram. to decline [di'klain]; 2. (a refuza) 
to decline, to refuse [ri'fjuz]; O a-şi ~ competenta 
to decline one's competence / capacity; Il. v.r. to 
be declined 

declinabil adj. gram. declinable [di'klainabl] 

declinare s.f. 1. declining [di'klainin]; 2. gram. 
declension [di'klen fn], declination 

declinatoriu adj. jur. declinatory (plea, motion) 
[di'klaineteri] 

declinatie s.f. astr., fiz. declination [dekli'neifn] 

declinometru s.n. el., fiz. declinometer {dekli'nomita] 

declivitate s.f. declivity [di'kliviti], slope [sleup], decline 
[di'klain] fall [fo] 

decoct s.n. farm. decoction [di'kok fn] 

decoctie s.f. decoction [di'kok [n] 

decoda, decodifica v.t. to decode [di'kaud) 

decodaj s.n. telec. cib., decoding [di'kaudin) 

decofra v.t. constr. to strike [straik] 

decola |. v.i. av. to take off [teik of], to leave the ground 

decolare s.f. take- off [teik of] 

decoleta v.t. 1. agr. to cut (the tops); 2. met. to cut 
(screw) 

decoletare s.f. 1. agr. cutting of the tops (of beet and 
other root crops); 2. met. to cut (screw) screw 
cutting [skru: katin] 

decolonizare s.f. decolonization [di:kolanai'zei fn] 

decolora |. v.t. 1. to discolour [dis'k4le]; 2. (a albi) to 
bleach [blitf] M. v.r. to lose colour [luz 'kle], to fade 
[feid] 

decolorant |. adj. decolorizing [di'kAleraizir], 
decolouring [di'kalerin], bleaching [bli fin]; IL s.m. 
decolorant [di:'kAlerent], bleaching agent 

decolorare s.f. 1. discolo(u)ring [dis'kalerin], 
decoloration [di:kila'rei[n], decolorization [di-klerai"- 
zeifn]; bleaching [bli fin] fading ['feidin]; 2. change 
/ loss of colour; 3. (paloare) pallor ['p:cle], paleness 
['peilnes] 

decolorat adj. discoloured (dis'kaled], colourless 
['kAleles]; fig. drab [drab] 

decolta v.t. to cut out the neck of (a dress) 

decoltat adj. 1. (d. rochii)low-necked [leu nekt], low- 
cut [leu kat]; 2. (d. femei) bare-shouldered 
['b£e , feulded], in a low-necked dress; 3. fig. high- 
kilted [hai 'kiltid], blue [blu]; (limbaj) free [fri], 
licentions [lai'sen fəs]; (indecent) improprer [im'prope], 
indecorous [in'dekeres], ribald [ribald] 
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decolteu s.n. décolletage [dekol'ta:z], low-cut neck, 
neck opening / line of a dress 

decompensa v.t. med. decompensate [di'kompenseit] 

decompensare s.f. med. decompensation [di:kom- 
pen'sei fn] 

decompozitie s.f. (analysis of) decomposition 
[dikompe'zi n] 

decompresiune s.f. fiz. decompression [di:kem'prefn] 

decomprima v.t. fiz. to decompress [di:kam'pres] 

decomprimare s.f. fiz. decompression [dikem'prefn] 

deconcerta v.t. to disconcert [disken'se:t], to put out of 
countenance, to discomfit [dis'kamfit], to confound 
[ken'faund], to nonplus [non'plas] 

deconcertant adj. disconcerting [diskan'sa:tin}, 
discomfiting [dis'kamfitin] 

deconcertat adj. disconcerted [diskan'sa:tid], out of 
countenance, confused [ken'fjuzd], perturbed 
[pe'ta:bd], confounded [ken'faundid], nonplussed 
[nonplast] 

deconecta |. v.t. tehn. to disconnect [diske'nekt]; Il. 
v.r. fig. to relax [ri'leks], to unwind [an'waind] 

deconectant |. s.n., med. sedative Il. adj. 1. relaxing 
[ri'laeksin]; 2. fig. diverting [dai'va:tin], entertaining 
[ente'teinin], amusing [e'mjuzin] 

deconectare s.f. 1. disconnection [diske'nek fn]; 2. fig. 
relaxation [riak'seifn], recreation [rekri'ei fn], 
diversion [dai've: fn], entertainment [ente'teinment] 

decongela v.t. to thaw (out) [69: (aut); (un congelator), 
to defrost [di'frost]; (alimente) defreeze [di'fri:z] 

decongelare s.f. thawing ['92in); defrosting [di:'frostin] 

decont s.n. fin. reimbursement [ri:im'ba:sment}, 
discount (from a sum paid) [dis'kaunt]; deduction 
[di'dAk fn], settlement ['setlment] 

deconta v.t. fin. to reimburse [ri:im'ba:s], to discount 
[dis'kaunt]; to deduct [di'dAkt] 

decontamina v.t. to decontaminate [di.ken'tzemineit] 

decontaminare s.f decontamination [di.kentemi'nei fn] 

decontare s.f. fin. discount [dis'kaunt], deduction (from 
sum to be paid), settlement ['setlmant] 

decor s.n. 1. (teatru, natural) scenery ['sineri], décor 
[deiko]; O a admira ~ul to admire the scenery; (film) 
in - natural on location; auto fam. (accident)a intra 
/ trimite in - to go / send smb. off the road; 
(împrejurimi) surroundings; (fundal) background 
[bzkgreund); 2. fig. setting ['setin], background; 3. 
(ornament) decoration [deka'rei[n], ornament 
[»nement]; (ínfrumusetare) embellishment [im'belif- 
ment]; 4. arhit. ornamental / decorative work; O are 
nevoie de o schimbare de - he needs a change 

decora v.t. 1. (a impodobi) to decorate ['dekereit], to 
adorn [e'don], to ornament ['onement]; (a inlumina) 
to illuminate; fam. to do up (a house); 2. mil. to 
decorate with. 

decorare s.f. 1. decoration [deke'rei [n], ornamentation 
[5nemen'tei fn], embellishment [im'belifmant], 
adornment [a'donment]; 2. mil. conferring a deco 
ration [ken'fa:rir e ~] 
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decorativ adj. decorative ['dekarativ], ornamental 
[o:ne'mental] 

decorator |. s.m. 1. (interior) decorator ['dekereite]; 2. 
teatru scene / stage painter, stage designer; O ~ 
de vechi manuscrise, inluminator illuminator; Il. 
adj. O pictor ~ stage designer 

decoratie s.f. decoration [deke'rei [n], medal ['medel], 
ribbon ['riben], star [sta], award [e'wo:d] 

decoratiune s.f. (a casei) decoration [deke'rei fen]; 
(într-o biserică) ornamentation [o:nemen'tei fen] C1 ~ 
florala floral arrangement; O a face ~i interioare 
to do interior decorating 

decortica v.t. 1. to decorticate [di:'ko:tikeit]; (copaci) 
to bark [bak]; (orez, orz) to hull [hal], to husk (rice, 
barley) [hask]; 2. med. to decorticate 

decorticare s.f. 1. decortication [di:koti'kei fn], husking 
(of rice, barley) ['haskin ev rais, bali]; 2. med. 
decortication 

decorticator s.n. decorticator (machine) [di kotikeite 
(ma'[i:n)] 

decovil s.n. narrow-gauge railway ['nzreu geids'reilwei] 

decrement s.n. mat. decrement ['dekriment] 

decrepit adj. (persoaná) decrepit [di'krepit], senile 
['si:nail]; (casă, zid) tumbledown [tAmbldaun], 
dilapidated ['dilzpideitid], decrepit 

decrepita v.t., v.r. chim. to decrepitate [di'krepiteit] 

decrepitare s.f. chim. decrepitation [dikrepi'tei fn] 

decrepitudine s.f. decrepitude [di'krepitju:d], 
decrepitness [di'krepitnes], senility [si'niliti], dotage 
['deutidz], senile decay 

decrescendo s.n., adj., adv. muz. decrescendo 
[di:kri' fendou], diminuendo [diminju'endeu] 

decret s.n. decree [di'kri], order [ode]; fiat [faiet]; 
O ~ prezidenţial Order in Council [~ in 'kaunsil], 
^ lege Order in Council 

decreta v.t. 1. to decree [di'kri], to enact (law) [in'zekt 
(lo)]; 2. (a hotărî) to decide [di'said], to ordain ['dein]; 
D a - stare de urgentá / asediu to declare a 
state of emergency; a - un moratoriu to declare 
a moratorium 

decrosa |. v.t. 1. rar to unhoook [An'huk], to take 
down [teik daun}; 2. tehn. to uncouple [an'kapl], to 
disconnect [diske'nekt] 

decrosare s.f. 1. disconnecting [diske'nektin]; 2. geol. 
transverse fault 

decubit s.n. med. decubits [di'kjubites] 

decupa v.t. to cut out/up; O a ~ un articol dintr-un 
ziar to cut an article out of a newspaper; (d. metal) 
to cut, to punch [pant f] (metals); to stamp out [staemp 
aut]; (d. piele) to punch, to pink (leather) [pink (lede)] 

decupaj s.n. 1. cutting out / up; cutting, punching, 
stamping (of metal); punching, pinking (of leather); 
2. cin. shooting / director's script 

decupare s.f. v. decupaj' 

decuplal. v.t. (d. vagoane) to uncuple [An'kapl]; telec. 
to decouple [di’kapl]: to disconnect [diske'nekt]; II. 
v.r. pas. to be uncoupled, decoupled 
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decuplare s.f. tehn. uncoupling [An'kaplin], decoupling 
[di'kaplin], disconnection [diske'nek fn] 

decurge v.i. 1. (a se desfășura) to happen ['hzepen], 
to go on [geu on], to unfold [An'fauld]; D evenimen- 
tele au decurs asa the events unfolded like this; 
2. (din) to follow ['folau], to ensue [in'sju], to result 
(from) [ri'zalt fram], to devolve [di'valv] 

decurie s.f ist. decury ['dekjuari] 

decurion s.m. ist. decurion [di'kjuerien] 

decurs s.n. (curs) course [ka:s], lapse [læps]; (durată) 
duration [dju'rei fn]; (interval) ['intevel]; O în ~ de 
un an in the space of a year, within a year; in ~ul 
(lunii acesteia) in the course of this month; in ~ul 
timpului / vremii in the course of time; over the 
years 

decusatie s.f. anat. decussation [dika'sei fn] 

decuscuta v.t. agr. to remove dodder from (crop) 

decuscutare s.f. agr. removing dodder from crop 

decuscutator s.n. seed separator 

decuva v.t. to tun [tan], to rack off (wine) [ræk] 

decuvaj s.n. tunning [tanin], racking (of wine) ['rakin] 

deda v.r. 1. (a se dedica) to devote oneself to [di'veut]; 
(a se apuca de)to set about to [set e'baut ta]; to take 
to [teik te], to indulge in [in'dAldsin]; O a se ~ complet 
unui lucru to devote oneself entirely to smth.; O a 

~ la acte de violență to commit acts of violence; 

to resortto violence; a se - la báuturá to take to 
drinking, to indulge in drink(ing) 

dedesubt |. s.n. 1. (partea de jos) bottom ['botem]; 2. 
fig. (numai pl.) dedesubturi out-of-sight / unseen / 
covert / hush-hush / details / facts; 0 a cunoaște 
-urile (unei afaceri) to know all the ins and outs 
(of an affair), to know (all) the ropes; fam. to be in 
the know; Il. adv. below [bi'leu], beneath [bi'ni:6], 
under ['Ande], underneath [anda'ni:0]; O vezi ~ see 
below 

dedesubtul prep. below [bi'leu], beneath [bini], under 
[Ande], underneath [Ande'ni:9] 

dedetel s.m. bot. v. deditel 

dedica |. v.t. 1. to dedicate ['dedikeit]; O a ~ o carte 
cuiva to dedicate a book to smb; 2. (timpul, viata) 
to devote [di'veut], to consecrate (one's time / life) 
[konsikreit]; Il. v.r. to devote oneself to; O a se ~ 
trup si suflet (cu dat) to devote oneself entirely 
to, to give one's whole mind to 

dedicatoriu adj. dedicatory ['dedikeiteri] 

dedicatie s.f. dedication [dedi'kei fn] 

deditel s.m. bot. pasque flower [pu:sk flaua] (Anemone 
pulsatilla) 

de doi subst. (tune of) Romanian folk dance performed 
by couples (in a quick binary rhythm) 

dedubla v.r. to duplicate ['djuplikeit]; psih. to have a 
split personality; D nu pot să mă dedublez ca să 
fiu si aici si acolo in acelasi timp! | can't be in 
two places atonce 

dedublare s.f. splitting (into two); O 
split personality 


~a personalităţii 
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deduce v.t. to infer [in'fa:], to deduce [di'djus]; (a 
conchide) to conclude [ken'klu:d]; to gather ['zade] 

deducere s.f. deduction [di'dak [n], inference [inferens] 

deductiv I. adj. deductive [di' lie raționament 
^ deductive reasoning Il. adv. deductively, infe- 
rentially 

deductie s.f. deduction [di'dAk [n]; inference ['infarens]; 
conclusion [ken'klu:zen]; O prin ~ by (way of) infe- 
rence; deductively, inferentially [info'renfeli] 

dedulci v.r. fam. to indulge (in) [in'dalds (in)], to get 
used to smth. pleasant 

deduriza v.t. to soften the water ['sofn] 

dedurizare s.f. water softening ['wo:o sofanin] 

dedurizant s.n. water softener 

dedus adj. inferred [in'fa:d], deduced [di'djust] 

defalca v.t. to separate ['sepereit]; (dintr-un întreg) to 
deduct (sum from total) [di'dakt]; (un teren) to 
parcel (out) [p«sl (aut)]; to divide [di'vaid] 

defalcare s.f. separation [sepe'reifn], deduction 
[di'dAk fn], deducting [di'daktin] 

defavoare s.f. disadvantage [dised'vantid;], detriment 
l'detriment]; C în ~a cuiva to smb.'s detriment, to 
smb.'s disadvantage, against smb 

defavorabil adj. unfavourable [An'feiverebl], detrimen- 
tal [detri'mentel], disadvantageous [disaedven'teidzes], 
impropitious [impre'pi fes]; D a avea o influentă 
-à asupra cuiva to have an unfavourable influence 
on smb.; condiţiile ne sunt -e conditions are 
against us 

defavoriza v.t. to disfavour [dis'feive], to wrong [ron], 
to be unfair / unjust to (smb.); to handicap 
(‘handikxp] 

defaza v.t. fiz. to dephase [di'feiz], to phase-shift 
[feiz fifi] 

defazaj s.n. tehn. phase displacement [feiz dis'pleis- 
ment], dephasing [di'feizin], difference in phase 

defazor s.n. fiz. phase-shifter / convertor 

defáima v.t. to defame [di'feim], to slander ['slu:nda], 
to libel ['laibel] 

defáimare s.f. defamation [defe'meifn], slander 
['slu:nde], libel ['laibel] 

defaimator |. s.m. defamer [di'feima], slanderer 
['sla:ndere], libeller [laibala]; H. adj. defamatory 
{di'feematari], slanderous ['slandsras], libellous 
[‘laibalas]; III. adv. slanderously 

defeca v.t. 1. chim. (a limpezi) to defecate ['defikeit], 
to clarify ['klwrifai], to clear [kliə], to purify 
['pjuerifai]; 2. fiziol. to defecate, to evacuate 
[i'vackjueit] 

defecant s.m. chim. defecating / clarifying agent 

defecator s.n. chim. defecator ['defikeits] 

defecatie s.f. 1. chim. defecation [defi'kei fn], 
clarification [klzcrifi'kei fn]; 2. fiziol. defecation 

defect |. s.n. 1. defect [di'fekt], imperfection 
[impe'fekfn]; 2. (cusur) deficiency [di fifnsi], 
drawback [drob:k] shortcoming ['fothimin), failing 
[feilin]; (si tehn.) flaw [no]. fault [foh]; [i ~ de 
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pronunție pronunciation defect; speech impe- 
diment, ~ fizic infirmity [in'fomiti]; deformity 
[di'fxmiti], physical / bodily defect; are multe ~e 
he has a lot of shortcomings; are un - de 
funcționare it isn't working properly; cu toate ~ele 
sale in spite of all his faults; fara ~ faultless ['fo:ltlas], 
flawless [floes]; fiecare are ~ele sale everyone 
has his failings; a nu vedea ~ele cuiva to be blind 
to smb.'s faults; ~ de fabricație manufacturing 
defect; Il. adj. defective [di'fektiv], faulty ['folti], in 
bad repair, in disrepair [in disri'pea], out of order, 
flawed 

defecta I. v.t. to spoil [spoil], to put (a mechanism) out 
of order; Il. v.r. to be out of order, to break down, to 
go wrong [gou ron], to go bad [geu bed]; O s-a ~t 
liftul the lift is out of order 

defectiv adj. gram. defective [di'fectiv] 

defectologie s.f. defectology [difek'toledzi] 

defectoscop s.n. fault detector [fot di'tekta] 

defectoscopie s.f. defectoscopy [difek'toskepi] 

defectuos |. adj. defective [di'fektiv], faulty ['folti], 
deficient [di'fi fnt], imperfect [im'pe:fikt]; Il. adv. badly 
['badli], defectively [di'fektivli], faultily ['foltili] 

defectuozitate s.f. defectiveness [di'fektivnas], 
faultiness ['fo:ltinas]; 2. imperfection [impe'fek fn] 

defectiune s.f. 1. breakdown [breikdaun], flaw [flo], 
imperfection [impe'fek fn], defect [di'fekt] 

de fel /oc. adv. by no means, not at all, not in the least 

defensă s.f. rar zool. tusk (of an elephant) [task] 

defensiv I. adj. defensive [di'fensiv]; O măsuri ~e 
defensive measures; mijloace -e means of 
defence; Il. adv. defensively 

defensivă s.f. defensive [di'fensiv]; 0 a fi / sta / se 
tine în ~ to be / stand on the defensive 

deferent adj. 1. deferential [defe'ren fal], respectful 
[ri'spektful]; 2. anat. D) canal ~ vas deferens ['ves 
'defarens] 

deferenta s.f. deference ['deferens], respect [ri'spekt] 
regard [ri'ga:d]; O a trata pe cineva cu ~ to show 
regard for smb.; to pay / show deference to smb 

deferi v.t. jur. (un caz) to submit / refer (a case to a 
court) [sab'mit/ri'fa:]; O a ~ pe cineva justiţiei to 
institute legal proceeding against smb., to hand 
smb. over to justice 

deferiza v.t. chim. to deferize ['di:feraiz] 

defertiliza |. v.t. to render barren ['rende 'beren], to 
make (land) (become) unproductive; to defertilize 
[di'fa:tilaiz]; Il. v.r. to grow / become barren 

defertilizare s.f defertilization [difo:tilai'zei fn] 

defervescenta s.f. med. defervescence [di:fa'vesans] 

defetism s.n. defeatism [di'fitizm] 

defetist,-a |. adj. defeatist [di'fitist], pessimistic 
[pesi'mistik], skeptical ['skeptikel]; Il. s.m., f. defeatist, 
pessimist ['pesimist] 

defibra v.t. (alcaliceluloza) to scutch [skatf]; (lemnul) 
to grind [graind]; (trestia de zahăr) to disintegrate 
[dis'integreit] 
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defibrare s.f. ind. text. defibration [diifai'brei [n], 
defiberization [di:faiberai'zei [n] 

defibrator s.n. scutching machine ['skatfin me' fin]; 
(al lemnului) continual grinder 

defibrina s.f. biol. defibrinate [di"faibrineit] 

defibrinare s.f. biol. defibrination [di:faibri'nei fn] 

deficient |. adj. deficient [di'fi fnt]; Il. s.m. O ~ mintal 
a mentally deficient (man) 

deficiență s.f. deficiency [di'fi]nsi], insufficiency 
[inse'fifnsi]; (lipsă) shortcoming ['fo:tkamin], 
drawback [drobak], failing ['feilin]; C1 ~ alimentară 
malnutrition; - mintalá mental deficiency (per- 
soană) cu - fizicá physically / amer. challenged 
(person); persoaná cu - motorie person with 
motor deficiency; persoaná cu - de vedere 
visually impaired person 

deficit s.n. deficit ['defisit], shortage ['fotidy; O a 
acoperi un - to cover / make good / supply a 
deficit; D a fi în - to have / show a deficit; C1 - 
bugetar comercial budget / trade deficit 

deficitar adj. 1. (sărac) scanty ['skznti], poor [pue]; 
(d. mărfuri) scarce [skges]; (d. an agricol) lean 
[lin]; (d. recoltă) short crop [fot krop]; 2. fin. in a 
deficit (d. buget) (budget) showing a deficit; (d. 
cont) (account) showing a debit (balance), in 
the red; (d. o întreprindere) loss-making, 
unprofitable 

defila v.i. 1. to parade [pe'reid], to march past (the 
stands) [maf]; to march / walk in procession; 2. 
mil. to parade, to march off; (în sir), to defile [di'fail], 
to file off [fail of] 

defilare s.f. mil. parade [pe'reid], (a) march past [mat] 
passt]; (in sir) file [fail]; defiling [difailin]; procession 
[pre'sefn] 

defileu s.n. (gust) defile ['di:fail), (gât) gorge [go:ds], 
(trecătoare) pass, (canion) canyon ['kaenjen] 

defini v.t. 1. (a descrie) to define [di'fain], to 
characterize ['karikteraiz], to explain [ik'splein], to 
describe [dis'kraib]; O a ~ un cuvânt to explain 
the meaning of a word; 2. (a stabili)to determine 
[di'te:min], to ascertain [zxse'tein], to delineate 
[di'linieit] 

definire s.f. defining [di'fainin] v. defini 

definit adj. definite ['definit]; (precis) exact [ig'zakt], 
(clearly) defined [di'faind]; D pentru un scop bine 
^ fora well-defined purpose 

definitiv |. adj. 1. definitive [di'finitiv], final ['fainel], 
ultimate ['Altimet]; conclusive [ken'klusiv]; 2. 
irrevolcable [i'revekebl], irreversible [iri've:sebl]; 3. 
incontestable [inken'testebl], irrefutable [i'refjutebl]; 
O a da o hotărâre -ă to give a final / ultimate 
decision; jur.to pronounce the final verdict; Il. adv. 
1. definitively, finally, ultimately; conclusively; 
(pentru totdeauna)for good (and all); 2. irrevocably, 
irreversibly; 3. incontestably, irrefutably; D a fi 
numit - (într-un post) to be permanently 
appointed; in ~ after all; finally, ultimately, in the 


295 


last analysis; a termina ~ cu ceva to bring smth. 
to a close; arg. to put the kibosh on smth 

definitiva v.t. 1. (a desăvârși) to finalize ['fainelaiz], to 
finish off / up ['finif of / ap], to complete [kem'pli:t], 
to put / give the finishing touches to; 2. (în slujbă) to 
appoint permanently 

definitivare s.f. finishing off ['finifin of}, completion 
[kem'pli fen], completeness [kem'pli:tnes], finishing 
touches [fini fin 'tAtfiz] 

definitivat s.n. (învățământ) tenure ['tenjua] 

definitoriu adj. defining [di'fainin], characteristic 
[keerikta'ristik] 

definiţie s.f. definition [defi'nifn]; (la cuvinte 
încrucișate) clue; O prin ~ by the very fact [bai 6a 
‘veri faekt], logically [‘lodzikali], by definition; televi- 
ziune de inalta ~ high definition television 

deflagrant adj. deflagrating ['deflagreitin], burning 
violently 

deflagratie s.f. combustion [kem'bast fen], deflagration 
[defle'grei fn] 

deflatie s.f. 1. ec. deflation (of currency) [diflei fn]; 2. 
geogr. wind erosion 

deflector s.n. tehn. deflector [di'flekte], baffle plate 
['bæfl pleit] 

deflegma v.t. chim., fiz. to dephlegmate [di'flegmeit], 
to rectify ['rektifai] 

deflegmare s.f. chim., fiz. dephlegmation [difleg'mei fn], 
rectification [rektifi'kei fn] 

deflegmator s.n. chim., fiz. dephlegmator [difleg'- 
meito], rectifier ['rektifaia] 

deflexiune s.f. deflection [di'flek [1] 

deflocula v.t. chim., fiz. to deflocculate [di'flokjuleit] 

defloculare v.t. chim., fiz. deflocculation [diflokju'lei fn] 

deflora v.t. to deflower [di:'flaua] 

defolia v.t. to defoliate [di'fouliet] 

defoliatie s.f. defoliation [di:fouli'ei fn], fall of the leaves 

deforma l. v.t. 1. to deform [di'fo:m], to put (smth.) out 
of shape; to deface [di'feis], to disfigure [dis'figa]; 
(d. lemn, metal) to warp [wo:p], to buckle [baki]; 2. 
fig. (a denatura) to distort [dis'tot], to warp; Il. v.r. to 
be(come) deformed, to get out of shape; to warp / 
be warped, to buckle 

deformabil adj. deformable [di'fo:mabl], that can be 
put out of shape, distorted 

deformant adj. deforming [di'fo:min], distorting 
[dis'to:tin] 

deformare, deformatie s.f. deformation [difo'mei/n}; 
(d. imagini și fig.) distortion [dis'to:[n]; (urátire) 
disfigurement [dis'figement]; (d. lemn, metal) 
warping [wapin], buckling ['bAklin]; D ~ profesio- 
nală professional idiosyncrasy 

defosfora v.t. met. dephosphorize [di'fosferaiz] 

defrauda v.t. to embezzle [im'bezl], to defraud [di'fro:d], 
to defalcate ['di:felkeit], jur. to peculate ['pekjuleit] 

defraudare s.f. embezzlement [im'bezlment], 
peculation [pekju'lei [n], defalcation [di:fæl'kei fn}, de- 
fraudation [di:fro'dei fn], defraudment [di'fro:dment] 
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defraudator s.m. defrauder [di'fro:da], embezzler 
[im'bezle], defalcator ['di:fzelkeite], defaulter [di'f:lto], 
peculator ['pekjuleita) 

defrisa v.t. to clear / grub (land for cultivation) [klie / 
grAb] 

defrisare s.f. agr. deforestation [difores'tei fn]; grubbing 
['er^bin]; clearing ['klierir] 

defrisor s.m. agr. land clearer [lend 'kliere] 

defunct I. adj. late [leit], decesead [di'si:st], defunct 
[di'fankt]; ll. s.m. the defunct, the deceased, the 
departed [di'pattid] 

degaja |. v.t. 1. (a emana) to emit [i'mit], to give off 
[giv of], to exhale [eks'heil]; (cáldurà) to liberate 
[libereit], to give out (giv aut}; 2. (a curata) to clear 
(up) [klie Ap]; (a elibera) to relieve [ri'li:v], to 
disengage [disin'geics]; O a ~ aglomeraţia din to 
relieve the congestion in, to clear a road; 3. (sport) 
to clear; Il. v.r. 1. (a se emite) to be emitted, to 
escape [is'keip], to emanate [emeneit], to be given 
off; se degaja oxigen oxygen is given off; 2. (a 
se elibera) to get rid of smth., to extricate / 
disengage oneself, to free oneself, to get free, to 
break loose; 3. fig. (a se desprinde) to come out / 
off; 4. (a se limpezi) clear up; O cerul s-a mai ~t 
the sky is clearing 

degajament s.n. 1. connecting room / hall / corridor; 
2. (teatru) backstage; wings 

degajare s.f. 1. (d. gaze)escape [is'keip], release (of 
gas) [ri'li:s ev gæs]; (d. căldură) emission [i'mi fn], 
liberation (of heat) [libe'rei fn]; (vapori) exhalation 
[ekshe'leifen] (d. trupe) mil. disengagement (of 
troops) [disin'geidznent]; (d. drum, spatiu) clearing 
of road [klierin]; 2. fig. casualness ['kezuelnss], 
offhandedness [of'hendidnes], ease (of manner) 
[iz əv 'mzene] 

degajat |. adj. 1. (emis) emitted [i'mitid], given off, 
exhaled; 2. (d. cer, drum) clear [klia]; 3. fig. (d. ton, 
comportare) casual ['kzzual], offhand [of'haend], airy 
[sori], free (and easy) [fri:end izi]; O o manieră -ă 
an offhand manner; Il. adv. casually ['kaezueli], airily 
['£erili], offhandedly [of'handidli] 

degaza v.t. chim. to degas [di'gaes] 

degazare s.f. gas removal [gæs ri'mu-val], degassing 
[di'gzesin] 

degazator s.m. ind. gas remover / extractor 

degazifica v.t. to degasify [di'gaesifai] 

degazolina v.t. ind. petr. to extract crude oil (from 
natural gas) 

degazolinare s.f. ind. petr. extraction of crude oil (from 
natural gas), stripping 

degeaba adv. 1. (gratis) gratis [greitis], for free [fa fri:] 
com. free of charge [fri: ev tfa:dz], without payment 
[wi'óaut 'peiment]; for nothing [fe 'nA8in], fam. for 
love [fa lav], for a song [fer ə son]; C1 a cumpăra 
aproape pe - to buy for almost nothing, to buy for 
a mere song; 2. (inutil) in vain [in vein], vainly 
[ veinli], to no purpose [te neu 'pe:pes], to no avail 
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[tə nau a'veil], uselessly ['juziasli]; O a aştepta ~ to 
wait in vain; a-şi bate gura/ a vorbi ~ to speak in 
vain /to no purpose; fam. to waste one's breath; 
a se cazni ~ fam. to flog a dead horse; a se 
strădui - to have one's trouble for nothing, to 
labour / toi! in vain; 3. (fără motiv) for no reason 
(whatever); O n-a făcut-o ~ he had some reason/ 
design in doing it 

degenera v.i. (calitate) to degenerate into [di'dzenereit]; 
2. fig. to deteriorate (di'tieriereit]; C] răceala sa a ~t 
în bronsită his cold developed into bronchitis 

degenerare s.f. degeneration [did:xene'rei fn]; (morală) 
degeneracy [di'dzenarssi]; deterioration [ditierie rei (n] 

degenerat s.m., adj. degenerate [di'dzenerit]; psih. 
mentally defective 

degenerescent adj. degenerating [di'dzenereitir]], 
degenerative [di'dzeneretiv] 

degenerescentá s.f. 1. biol. degeneration [dickens'- 
rei fn], degenerescence [didzxene'resens]; 2. mat. the 
existence of more than one proper function 
corresponding to a single proper value of an 
operator 

degera v.i. 1. to be benumbed with cold / frostbitten, 
to suffer from frostbite; O mi-au ~t mâinile my 
hands are frostbitten ['frostbitn]; 2. fig. (a tremura) 
to tremble / shiver with cold, to freeze [fri:z], to be 
frozen to death, to die of / with cold; 3. (d. plante, 
pomi) to be killed / nipped by the frost; C1 pomii au 
~t the frost has nipped the trees 

degerat adj. 1. (d. ființe) frostbitten ['frostbitn], 
benumbed / numb with cold, frozen (to death); 
C] degete ~e de frig fingers numb with cold; 2. (d. 
plante) nipped [nipt]; C) fam. nu face nici cât o 
ceapă ~a it isn't worth a farthing / pin; it cuts no ice 

degerătură s.f. chilblain ['tfilblein], kibe [kaib] 

degermina v.t. agr. to degerm(inate) [di'dzs:mineit] 

degerminare s.f. degerming [di'dze:min], degermi- 
nation 

deget s.n. 1. (de la mână) finger ['fings]; C1 ~ arátátor 
forefinger ['fo:finga], index finger [indeks ~]; ~ inelar 
ring finger [rin ~]; ~ mare thumb [Gam]; ~ mic little 
finger [lit ~]; ~ mijlociu middle finger ['midl ~J; 
(de la picior) toe [tou]; 2. (inv.) (măsură) inch [int] 
(2,54 cm); (măsură) finger, fraction: C1 buricul 
~ului finger tip; un ~ de coniac a finger / sip / 
drop of brandy; a socoti pe ~e to count on one’s 
fingers; a mángáia / atinge cu ~ele to run one's 
fingers over smth.; e englez pana in varful ~elor 
hc is English to his fingertips; (a avertiza) a face 
cu ~ul to shake / wag one's finger at smb.; a face 
un semn cu -ul (să vină) to beckon to smb. to 
come over; a-i scăpa / luneca / curge printre 
~e to slip through smb.'s fingers; (a regreta) a-şi 
musca ~ele to regret (it), to chew one's fingers; a 
aráta cu -ul a) (cu acuzaţie) to point one's finger 
at smb.; b) to point at smb. with one's fingers; a 
se ascunde dupá - to use shifts, to take refuge 
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behind a pretext; a avea pe cineva la -ul mic to 
have smb. in one's pocket; a juca pe -e (pe 
cineva) to lead smb. a dance; il poti juca / invárti 
pe -e cum vrei you can wrap him round your 
little finger; you may do as you like with him; a-si 
musca -ele; fig. (a se cái)to repent, to rue, to be 
repentful / rueful; nici la -ul (meu) cel mic not to 
be compared to (me); fam. not holding a candle to 
(me); he is not a patch on (me); a pune -ul pe 
rană fig. to hit the nail on the head; a nu ridica un 
~ fig. not to lift / move a finger (to help smb.); a sta 
cu -ul în gură fig. to rest upon one's oars; to let 
the grass grow under one's feet 

degetar s.n. 1. thimble ['Gimbl]; 2. bot. fox-glove 
['foksglAv] (Digitalis) 

degetariná s.f. bot. 1. v. degetar?; 2. fam. v. degetel 
rosu 

degetárut s.m. bot. soldanella [solde nela] (Soldanella) 

degetel roşu s.n. bot. dead-men's bells [ded menz 
belz], foxglove ['foksglav] (Digitalis purpurea) 

deghiza |. v.t. to disguise [dis'gaiz], to dress (smb.) 
up [dres ap]; to mask [ma:sk]; (a ascunde) to 
conceal [ken'sil]; to dissimulate [di'simjuleit]; 
Il. v.r. to disguise oneself, to dress up, to puta 
mask 

deghizare s.f. 1. disguise [dis'gaiz], get-up [get Ap]; 
fancy dress / costume ['fensi dres / 'kostjum]; 
2. dissimulation [disimju'lei fn] 

degivra v.t. to de-ice [di:ais], to defrost [di:frost] 

degivrare s.f. de-icing [di'aisir], defrosting [di"frostin] 

degivror s.n. de-icer [di'aise], defroster [di:froste] 

deglutitie s.f. deglutition [di:glu'ti fn] 

degoma v.t. text. to ungum [An'gam], to unstick 
[An'stik], to boil off (raw silk) 

degomare s.f. text. ungumming [An'gamir] boiling off 
(of raw silk) 

degrabă adv. (repede) quickly [kwikli]; (curánd) soon 
[sun]; before long [bifo: lon], presently [prezentli]; 
(pe dată) at once [ət wans], readily; (a prefera) 
D mai ~ rather ['ra:6a], sooner [sune]; as prefera 
să citesc mai ~ decât să merg acolo Td rather 
read than go there 

degrada. v.t. 1. (din functie, ín spec. mil.)to demote 
['dimeut], to downgrade ['daungreid], to reduce to 
the ranks [ri'djus te 6a renks]; 2. (a înjosi) to 
degrade, to debase [di'beis], to lower [leue], to 
depreciate [di'pri:fieit]; 3. (suprafată) to deface 
[di'feis], to damage (monument) ['dzemidz]; I. v.r. 
1. (a se deteriora)to fall into disrepair, to become 
dilapidated [di'lzpideitid], to wear out [weer aut]; 2. 
fig. (a se înjosi) to lower / demean / abase oneself 
[~ di'miin / e'beis] 

degradant adj. degrading [di'greidin], debasing 
[di'beisin], lowering ['leuerin]; v degrada 

degradare s.f. 1. degradation; dangrading; (dintr-o 
funcţie) demotion [di'mau fn]; 2. (moral) degrada- 
tion; 3. defacement (of monument) [di'feisment], 
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dilapidation [dilzpi'dei fn]; C) aceasta casa este 
intr-o stare - jalnicá de this house is in a shocking 
state of repair; 4. geo/. degradation, weathering 
['weóerin] 

degradator adj. degrading 

degras s.n. ind. piel. degras [dei'gra:], dubbing ['dAbir] 

degresa v.t. 1. (a curăța) to degrease [di'griss], to 
remove the grease marks from, to clean [klin]; 2. 
to remove the fat from, to defat [di fet] 

degresaj s.n. 1. degreasing (of leather); 2. scouring 
(of wood); 3. skimming (of soup) 

degresant s.m. degreasing substance 

degresiv adj. degressive [di'gresiv], decreasing 
[di'krisin], dwindling ['dwindlig], diminishing 
[di'mini fir] 

degresor s.n. scourer (of wool) ['skauara]; scouring 
maching; ind. piel. grease extractor 

degreva v.t. to relieve smb. (of a tax, duty) [ri'li:v], to 
exempt; to reduce / diminish (tax) 

degrevant adj. tax-relieving [taks ri'li:vin] 

degrevare s.f. (scutire) exemption [ig'zempjn]; 
reduction [ri'dAk fn], abatement (of a tax); C1 a cere 
^ to ask for a reduced assessment 

degringoladă s.f. livr. 1. fig. downfall ['daunfol], 
collapse [ke'laeps]; decline [di'klain], decay (di'kei]; 
(d. preturi) slump [slamp] 

degrosisor s.n. tehn. gravel filter plant ['graeval] 

degrosa v.t. to give a rough / preliminary dressing (to 
smth.) 

degrosare s.f. 1. tehn. roughing ['rafin}; 2. met. 
cogging ['kogin], gauge reduction [geids ri'dAk fn] 

degusta v.t. 1.to taste [teist], to sample (wine) [sa:mpl 
wain]; 2. (a savura) to savour ['seive], to relish ['reli f], 
rarto degust [di'gast] 

degustare, degustatie s.f. tasting (of wine) [teistin 
(8v wain)] 

degustátor s.m. taster (of wine) 

dehidrogena v.t. chim. to dehydrogenate [di"haidro- 
dzæneit] 

dehidrogenare s.f. chim. dehydrogenation [dichaidre- 
dxj'nei fn] 

dehidrogenaze s.f. pl. biochim. dehydrogenases 
[di"haidredzeneiziz] 

dehiscent adj. bot. dehiscent [di'hisent] 

dehiscentá s.f. bot. dehiscence [di'hisens] 

deictic adj. lingv. deictic ['daiktik] 

deifica v.t. 1. to deify ['di:fai]; 2. fig. to idolize ['aidelaiz], 
to make an idol / a god of 

deificare s.f. deification [diifi'kei fn] 

deism s.n. filoz. deism ['di:izm] 

deist s.m. filoz. deist ['diist] 

deistic adj. filoz. deistic(al) [di:istik(al)} 

deimpártit s.m. mat. dividend ['dividend] 

deinmultit s.m. mat. multiplicand [maltipli'kaend] 

deja adv. 1. (în prop. afirm.) already [ol'redi]: C1 a 
venit ~ he's already come; before [bi f]: ~ stiam 
asta | know it before; ai - destule de făcut you 
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have too much work as it is; 2. (in prop. inter.) yet 
[jet]: O ~ trebuie să pleci? do you have to go just 
yet? 

dejalená s.f. text. fine poplin [fain 'poplin] 

dejectie s.f. 1. fiziol. dejection [di'dzek fn], evacuation 
(of bowels); pl. dejecta [di'dzekte], faeces ['fisiz]; 2. 
(apă murdară) waste water [weist 'wote]; 3. geol. 
ejecta (of volcano) [i'dzekte ev vol'keineu] 

dejojare s.f. av. (about floats of seaplane) lifting from 
water 

dejuca v.t. (d. planuri) to thwart [Gwot], to frustrate 
[frA'streit], to foil [foil], to discomfit [dis'kamfit] 

dejucare s.f. frustration [fra'streifn], discomfiture 
{dis'kamfitfa] 

dejuga v.t. to unyoke [An'jeuk] 

dejun s.n. lunch (time) [lant] (taim)]; (formal) luncheon 
['lAntfen]; O a lua ~ul to (eat / have one's) lunch; 
micul ~ breakfast ['brekfest] 

dejuna v.i. to (eat / have one's) lunch 

dejurná adj. on duty [on 'djuti] 

de la prep. v. de 

delapida v.t. 1. to misappropriate (funds) [mise'preu- 
prieit fandz], to embezzle [im'bezi], to defalcate 
['di:feelkeit]; jur. to peculate ['pekjuleit] 

delapidare s.f. embezziement [im'bezlment], 
defalcation [difæl'kei fn], jur. peculation [pekju'lei fn]; 
misappropriation [, misepreupri'ei fn] 

delapidator s.m. embezzler [im'bezlo], defalcator 
['difzelkeito], jur. peculator ['pekjuleita] 

delator s.m. informer [in'fo:ma], delator [di'leite] 

delatiune s.f. delation [di'leifn], denouncement 
[di'naunsment] 

delása v.r. to neglect one's duties, to slack off (in one's 
studies) [slack of (in wanz'stadiz)]; to be / get slack (at 
one's work); to be remiss (in one's duties) [bi ri'mis] 

delăsare s.f. neglect (of duty), slackness ['slaknas] 

delăsător adj. neglectful [ni'glektful], slack [slack], 
remiss [ri'mis] 

delco s.n. auto (ignition) distributor [ig'ni fn di'stribjute] 

deleatur s.n. tipogr. delete (mark) {di'lit mak] 

delecta l. vt. (a desfata) to delight [di'lait]; (pe cineva) 
to divert [dai'va:t], to amuse [e'mjuz], to entertain 
[ente'tein]; Il. v.r. to take delight in (smth.) / in doing 
smth.; to enjoy oneself [in'dzoi ~]; to indulge (in a 
pleasure), to delight (in) 

delectabil adj. delectable [di'lektebl], delightful 
[di'laitful], enjoyable [in'dzoiebl], diverting [dai've:tir]; 
amusing [e'mjuzin], entertaining [enta'teinin] 

delectare s.f. (desfátare) delight [di'lait], pleasure 
[pleze], enjoyment [in'dzxoiment]; (amuzament) 
amusement [s'mju:zmant], diversion [dai've: fn], 
entertainment [ente'teinment], fun [fan] 

delega v.t. to delegate ['deligeit], to depute (smb. to do 
smth.) [di'pjut], to commission [ke'mifn]; (a 
autoriza) to authorize ['5Geraiz] 

delegare s.f. delegation [deli'geifn], authorisation 
[o:Gerei'zei [n] 
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delegat s.m. (reprezentant) delegate (at a meeting) 
['deliget], representative [repri'zentativ]; (locțiitor) de- 
puty ['depjuti]; (împuternicit) mandatory ['mændətəri] 

delegaţie s.f. 1. (misiune) delegation [deli'gei fn]; Da 
fi (plecat) în ~ to be away on business, to go ona 
delegation, to be on detachement / duty; 2. 
(autorizaţie) delegation (of authority), mandate 
['mzndeit], deputation [depju'tei fn], authorization 
[xGerai'zeifn], commission [ke'mi[n]; 3. (grup) 
delegation, body of delegates 

delesta v.t. nav. to unballast (ship) [an'belast fip] 

delfin! s.m. 1. zool. dolphin ['dolfin] (Delphinus 
delphis), 2. astr. O ~ul Delphinus [del'faines] 

delfin? s.m. ist. Frantei Dauphin ['do:fin] 

delfinariu s.n. dolphinarium [dolfi'n£eriem] 

delibasá s.m. ist. commander ofthe ruler's guard 

delibera v.i. (asupra) to deliberate (on / over) [di'li- 
bereit]; to confer with (smb.) on [ken'fs:]; CJ a ~ 
asupra a ceva to discuss a matter /to talk a matter 
over with smb.; juriul s-a retras pentru a - the 
jury retired to consider its verdict 

deliberant adj. deliberating [di'libereitin], deliberative 
[di'liberetiv] 

deliberare s.f. 1. deliberation [dilibe'rei [n], consultation 
[konsel'tei n], conference ['kenferens], discussion 
[dis'kA fn]; 2. reflection [ri'flekfn], consideration 
[konside'rei [n], cogitation [kodzi'teifn]; D după o 
serioasá - after careful consideration 

deliberat I. adj. 1. deliberate [di'libereit], intentional 
[in'tenfnel]; 2. jur. premeditated [pri'mediteitid], 
deliberate; C1 în mod ~ deliberately, on purpose 
[on 'pe:pes]; Il. adv. deliberately, intentionally; Oa 
actiona - to act deliberately / intentionally 

deliberativ adj. deliberative [di'liberetiv]; C] a avea 
vot - to be entitled to speak and vote 

delicat I. adj. 1. delicate ['delikat]; (d. piele) soft [soft], 
delicate, sensitive ['sensitiv]; (d. culori) soft, 
subdued [seb'dju:d], delicate; 2. (slab) weak [wi:k], 
(plápána) frail [freil], fragile ['fraedzail]; (subtire!) thin 
[Gin], slender ['slende], slim; 3. (fin) fine [fain], dainty 
l'deinti], refined [ri'faind]; (gingas) gentle ['dzentl], 
tender [tendo]; 4. (dificil) delicate, ticklish ['tiklif], 
tender, knotty [noti]; C) un subiect ~ a tender 
subject, a delicate matter; 5. (prevenitor) amiable 
l'eimiebl]; Il. adv. delicately v. | 

delicatese s.f. pl. delicatessen [delike'tesen], dainties 
['deintiz], delicacies ['delikesiz] 

delicateţe s.f. 1. (gingășie) delicacy ['delikasi], 
gentleness [dzentlnes], tenderness ['tendanas]; 
(fragilitate) frailty ['freilti], fragility [fre'dailiti]; 2. 
(finețe) fineness ['fainnes], (a culorilor) softness 
['softnas]; (a gustului) refinement [ri'fainment]; 3. (d. 
o situaţie) delicacy, difficulty ['difikelti], awkward- 
ness ['o:kwednes]; 4. (tact) tactfulness ['taektfulnes], 
thoughtfulness [8o:tfulnas], consideration [konsida'- 
rei[n]; O a acţiona cu ~ to behave tactfully; m-a 
tratat cu multă ~ he treated me very considerately 
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delicios adj. 1. (d. mâncare) delicious [di'lifes], 
savoury ['seivari], nice [nais], dainty ['deinti], pala- 
table [pælətəb!]; 2. fig. (d. ceva/cineva) charming 
[tfa:min], delightful [di'laitful] 

deliciu s.n. delight [di'lait], relish ['reli f]; great joy [greit 
dai], extreme pleasure 

delict s.n. offence [a'fens], misdemeanour [misdi'mi:ne], 
(grav) felony ['feleni], delict; Cl a comite un ~ to 
commit an offence; to trespass ['trespes]; prins in 
flagrant - caught in the act; caught red-handed; 
in flagrante (delicto) 

delictual adj. jur. criminal ['kriminel], deliquent 
[di'lipkwent], delictual [di'liktfuel], regarding 
offences [ri'ga:din e'fensiz] 

delictuos adj. jur. punishable [pani febl], subject / liable 
to penalty 

delicvescent adj. chim. deliquescent [deli'kwesent] 

delicvescentá s.f. chim. deliquescence [deli'kwesens] 

delimita v.t., v.r. to delimit [di:'limit]; (un teritoriu) to 
demarcate ['di:ma:keit], to limit, to mark the limits 
of, mark / draw / fix the boundaries of; (responsa- 
bilitáti) to define [di'fain], to determine [di'te:min] 
(responsibility) 

delimitare s.f. delimination [di:limi'tei [n], demarcation 
[di:ma:'kei fn] 

delimitativ adj. delimitative [di:'limitetiv], demarcating 
['di:ma:keitir)] 

delimitator adj. v. delimitativ 

delicvent s.m. offender [a'fenda], delinquent 
[di'linkwent], culprit ['kalprit], malefactor ['mzelifaekte], 
wrongdoer ['rondu:e] 

delicventá s.f. jur. delinquency [di'linkwensi], offence 
[e'fens], criminality [krimi'nzliti]; O ~ juvenilă 
juvenile delinquency 

delineavit subst. artá delineavit [dilini'eivit], pinxit 
['pinksit] 

delintersa v.t. agr. to delint [di'lint], to free from lint/ 
linters 

delintersare s.f. agr. delinting [di'lintin] 

delir s.n. 1. med. delirium [di'liriem]; (aiurealá) raving 
['reivin]; O a fi în ~ to be delirious [di'liries], to 
wander in one's mind; 2. fig. frenzy ['frenzi], ecstasy 
l'ekstesi], rapture ['reptfe]; O ~ colectiv mass 
hysteria; e un ~! it’s madness! 

delira v.i. to be delirious [di'liries], to rave [reiv], to 
wander (in one's mind); to be frantic ['frentik]; O a 
^ de bucurie to be mad with joy 

delirant adj. (febră, boală) delirious [di'liries], raving 
[reivin], lightheaded ['laithedid], frantic ['fraentik], 
frenzied ['frenzid]; O a avea o imaginaţie ~a to 
have a wild imagination 

delirium s.n. med. O ~ tremens delirium tremens 
[di'liriem tremenz], DTs 

delitescenta s.f. med. delitescence [deli'tesens] 

deliu |. adj. înv. 1. brave [breiv], bold [bould], heroic 
[hi'reuik]; 2. crazy [kreizi], mad [mad], demented 
[di'mentid]; Il. s.m. 1. ist. Turkish horseman 
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['ta:kif'- ho:smen]; 2. ist. rulers guardsman; 3. brave 
man, hero [hiereu] 

delnita s.f. ist. României (tenure of) plot land 

deloc adv. not at all, by no means, on no account, not 
in the least 

delta s.m. (litera) delta ['delte] 

deltaic adj. geogr. deltaic [del'teik) 

deltă s.f. geogr. delta ['delta] 

deltoid |. adj. deltoid ['deltoid]; Il. s.m. anat. deltoid 
(muscle) [deltoi:d (masl)] 

deluros adj. hilly ('hili] 

delusor s.n. hillock ['hilek]; (rotund) knoll [neul] 

deluviu s.n. geogr., geol. sedimentary material 
produced by deluge 

demachia v.t., v.r. to remove (one's) make up [ri'mu:v 
meik Ap] 

demachiant adj., s.n. cleansing cream [klenzin kri:m], 
makeup remover ['meik ap ri'mu:ve] 

demachiere s.f. removal of make up 

demagnetiza v.t., v.r. fiz. to demagnetize [di:'mag- 
netaiz] 

demagnetizant adj. fiz. demagnetizing [di'mzg- 
netaizir)] 

demagnetizare s.f. fiz. demagnetization [di:mxg- 
netai'zei fn] 

demagog s.m. demagogue ['demegog] 

demagogic adj. demagogic [deme'gogik) 

demagogie s.f. demagogy ['demegogi], (political) 
humbug ['ham'bag] 

demara l. v.i. 1. (d. mașină)to start [sta:t], to move off 
[mu:v of], to get away [get a^wei]; (d. soferi)to drive 
away/off; 2. sport. to put on a spurt; 3. O fig. 
afacerile sale au ~t his business is beginning to 
get going; Il. v.t. nav. to unmoor [An'mus], to cast 
off (ship) 

demaraj s.n. 1. (d. motoare) start [sta:t], starting (of 
engine); (d. mașină) moving off (of car) l'mu:vin of 
(əv ka:)]; 2. sport. spurt [spa]; 3. nav. unmooring 
[An'musrin) 

demarca |. v.t. to mark (by a line of demarcation) 
[ma:k], to delimit [di:'limit]; ll. v.r. sport. to break 
free from one's opponent 

demarcaj s.n., demarcare s.f. demarcation [di:ma:'- 
kei [n], marking off/out [ma:kin of/aut} 

demarcaţie s.f. demarcation [di:ma:'kei [n], delimitation 
[di:limi'teifn]; CJ linie de ~ dividing / boundary / 
demarcation line 

demaror s.n. auto starter 

demasca I. v.t. to expose [ikspeuz]|; to unmask [An'ma:sk], 
to show up [feu ap], to lay bare / open [lei], to reveal; 
II. v.z. to take off one’s mask, to be unmasked; to be 
exposed, to show one's true face / colours 

demascare s.f. exposure [ik’spauza] v. demasca 

dematerializa v.t., v.r. to dematerialize [dime'tiarialaiz] 

dematerializare s.f. dematerialization [dimatia- 
rialai'zei fn) 

dematerializat adj. dematerialized [dime'tiarialaizd] 
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demancare s.f. food [fu:d], (merinde) victuals ['vitlz] 

dement. s.m. lunatic [lu:natik)], madman ['madmen], 
demented/insane person [di'mentid / in'sein 'pa:sn]; 
Il. adj. demented, mad, insane, mentally deranged 
[di'reindzd] 

demenţă s.f. madness ['mxdnes], insanity [in'szeniti], 
lunacy [‘lu:nasi]; med. dementia [di'men fə] 

demential aaj. insane [in'sein], mad [mad], demented 
[di'mentid], rabid [rabid] 

demers s.n. approach [ə'proutf], step, measure ['mezel; 
Ca face ~uri (pe lângă cineva pentru ceva) to 
apply [3'plai] to smb. for smth.; to approach smb.; 
a face ~urile necesare to take necessary steps 

demilitariza v.t. to demilitarize [di:'militaraiz] 

demilitarizare s.f. demilitarization [di:militerai'zei fn] 

demilitarizat adj. demulitarized; C] zonă -ă 
demilitarized zone 

demimondenă s.f. demi-mondaine [demi'mondein] 

demina v.t. mil. to clear (a field) of mines 

deminare s.f. mine clearing / clearance [main kliarin/ 
klierens], bomb disposal [bom dis'peuzel]; nav. 
minesweeping ['mainswi:pin] 

demineraliza v.t. to demineralize [di;'minerelaiz] 

demineralizare s.f. demineralization [di:minerelai'zei fn] 

demisie s.f. resignation [rezig'neifn]; C1 a-si da / 
înainta demisia to tender / to hand in / send in 
one's resignation; to resign [ri'zain]; to give notice 
(to one's employer) 

demisiona v.i. to resign [ri'zain], to step down, to 
tender one's resignation, to hand in one's notice, 
to give notice [giv'neutis]; fig. to give up 

demisionar |. adj. resigning [ri'zainin], who has 
resigned; (d. cabinet) outgoing ['autgeuin]; H. s.m. 
resigner [ri'zaino] 

demisol s.n. semi-basement ['semi'beisment] 

demistifica v.t. to undeceive [Andi'si:v], to disabuse 
[dise'bju:z]; fam. to debunk smth. [di'bAnk] 

demistificare s.f. undeceiving [Andi'si:vin]; fam. 
debunking [di'bAnkin] 

demite v.t. to dismiss [dis'mis], to discharge [dis't fa:dz], 
to remove [ri'mu:v]; (din functie înaltă) to depose 
[di'peuz] 

demitentă s.f. artă foto half tone [ha:f teun], half tint 
[ha:f tint] 

demitere s.f. dismissal [dis'misel], discharge 
['disttfa:dy]; (din functie înaltă) deposition 
[depe'zi [n] 

demiu s.n. topcoat ['topkeut] 

demiurg s.m. filoz. demiurge ['demioe:cz) 

demiurgic adj. filoz. demiurgical [demi'a:ckik(al)], 
demiurgeous [demi'e:dsies] 

demn |. adj. 1. (onorabil, decent) dignified ['dignifaid], 
respectable [ris'pektobl]; 2. (semet) haughty [ho:ti]; 
O ~ de worthy of [we:ói ev], deserving [di'za:vin); 
~ de atenţie worthy of note [~ neut], noteworthy; 
~ de laudă praiseworthy ['preizwe:ói]; laudable 
[1o:debl]; ~ de luat in consideraţie worthy of 
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consideration; ~ de milă pitiable ['pitiabl]; un om 
care nu e ~ de încredere a man who is not to be 
trusted; Il. adv. in a dignified manner [in o dignifaid 
‘mana], with dignity [wid 'digniti], worthily ['we:dili] 

demnitar s.m. dignitary [‘dignitari], high official [hai- 
e'fifel], arg. big gun [big gan] 

demnitate s.f. 1. dignity ['digniti], self-respect [self- 
ris'pekt]; (mândrie) pride [praid]; CJ lipsit de ~ 
undignified [An'dignifaid], lacking / wanting in dignity; 
nu e de ~a mea itis beneath me; | wouldn't stoop 
to it; 2. (post) office ['otis], post (of honour) [peust ev 
one], high position [hai pe'zi fn] 

demobiliza v.t. 1. mil. to demob(ibilize) [di:'mob], 
[di:'moubilaiz], disband [dis'bend]; 2. fig. to 
discourage [dis'karidz), to dishearten [dis'ha:tn] 

demobilizare s.f. demobilization [di:meubilai'zei fn]; O 
~ generală general release ['dsenerel ri'li:z] 

demobilizat,-a |. s.m., f. demob [di:'mob], ex-service 
man [eks 'sa:vis mæn]; Il. adj. demobilized [di'mobi- 
laizd], discouraged [dis'karickd], disheartened 
[dis'ha:tnd] 

demobilizator adj. discouraging [dis'karidsin], 
disheartening [dis'ha:tnin] 

democrat,-a |. s.m. democrat [demekrzt]; Il. adj. 
democratic [demaa'kratik] 

democratic |. adj. democratic [demə'krætik]; H. adv. 
democratically 

democratism s.n. democracy [di'mokresi] 

democratiza |. v.t. to democratize [di'mokrataiz]; Il. 
v.r. to become democratized 

democratizare s.f. democratization [dimokretai'zei [n] 

democraţie s.f. democracy [di'mokresi]; 0 ~ populară 
people's democracy 

demoda v.r. to go out of fashion; to grow / become 
old-fashioned / out of fashion / outdated / outmoded 
/ obsolete 

demodat adj. old-fashioned, out of fashion, out of 
date, outmoded, obsolete ['obseli:t]; fig. unfashio- 
nable [an'fa: fnabl], superannuated [su:per'znjueitid]; 
(glumet) worm-eaten ['wə:m itn]; O lucru ~ / per- 
soană ~ă fam. back number [bæk 'namba] 

demodulator s.n. e/. demodulator [di:'modjuleita] 

demodulatie s.f. el. demodulation [di:modju'lei fn] 

demograf s.m. demographer [di'mogrefs] 

demografic adj. demographic [di:me'gra:fik] 

demografie s.f. demography [di'mogrefi] 

demola v.t. to demolish [di'molif], to pull down [pul 
daun], to tear down [tea daun]; (o masă, cu o 
loviturá de picior) to kick (a table) down; fig. (un 
argument, o teorie) to demolish; (reputatie, 
onoare, viața) to ruin; pasiv. (d. persoane) D afi 
^t to be exhausted / shattered, to be dog tired; 
(de gripă, răceală, boală) to put one fiat on one's 
back; gripa asta m-a ~t this flu has put me flat on 
my back 

demolare s.f. demolition [deme'li fn] v. demola 

demon s.m. demon [('di:men], devil ['devel], fiend [fi:nd] 
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demonetiza |. v.t. 1. fin. to demonetize [di:'mAnitaiz]; 
(lira) to devaluate [di:'veeljueit]; 2. fig. to depreciate 
[di:'pri: fieit], to discredit [dis'kredit]; Il. v.r. 1. to be 
devalued [di:veelju:d]; 2. fig. to lose credit [lu:z 
Kredit]; (a se banaliza) to be hackneyed [heknid], 
to become commonplace / trite 

demonetizare s.f. demonetization [di:manitai'zei f(on)], 
withdrawal from circulation (of coinage); 2. fig. 
discrediting [dis'kreditin] 

demoni(a)c adj. demoniac [di'meuniak], diabolical 
[daie'bolikel] 

demonism s.n. demonism [di:menizm] 

demonolatrie s.f. demonolatry [di:me'nolatri] 

demonologie s.f. demonology [di:ma'nolad3i] 

demonstra |. v.t. to demonstrate ['demonstreit]; (a 
arăta) to show [feu]; (a dovedi) to prove [pru:], to 
bear testimony to [bea testimeni to]; (o afirmaţie, o 
teorie) to substantiate [səb'stæn fieit], to bear out; O 
asta rámáne de -t that remains to be proved; il. 
v.i. (d. oameni: a manifesta) to demonstrate 

demonstrabil adj. demonstrable [di'monstrabl], 
provable [pru:vebl] 

demonstrant s.m. demonstrator ['demonstreits] 

demonstrare s.f. demonstration [demen'strei fn] 

demonstrativ adj. 1. gram. demonstrative [di'monstre- 
tiv]; Cl pronume ~ demonstrative pronoun [~'pro8- 
naun]; 2. (d. cineva) demonstrative, expansive 
[iks'pzensiv]; 3. (ilustrativ) demonstrative, illustrative 
[ilastrativ], graphic ['grefik], eloquent ['elakwant] 

demonstratie s.f 1. (manifestatie) demonstration 
[deman' strei fn]; 2. (dovadă) proof [pru:f], demons- 
tration, evidence ['evidens]; L1 ~ de prietenie / 
iubire show of friendship / love; mat. ~ prin 
reducere la absurd reductio ad absurdum; 
demonstraţia unei teoreme proof of a theorem 
[~əvə 'Biaram]; mil. ~ de forţă show of force 

demonta v.t. 1. to dismantie [dis'mentl]; (d. un 
mecanism) to take down [teik daun], to strip [strip], 
to disassemble [dise'semb!], to take to pieces, to 
take apart [teik e'pa:t]; 2. fig. (a descuraja) to 
discourage {dis'karids]; (a tulbura) to discomfit 
[dis'kamfit], to put out of countenance [put aut 
ev'kauntinens]; to discountenance [dis'kauntinans) 

demontabil adj. (d. mașină) that can be dismantled 
[dis'mzentld], dismountable [dis'mauntebl] 

demontare s.f. dismantling [dis'mentlin], taking to 
pieces [teikin te pi:siz] v. demonta 

demoraliza |. v.t. to demoralize [di'morelaiz]; to 
discourage [dis'keridz], to dishearten [dis'ha:tn]; M. 
v.r. to become demoralized, to lose heart 

demoralizant adj. demoralizing [di'morelaizin], 
disheartening [dis'ha:tenin] 

demoralizare s.f. demoralization [dimorelai'zei n], 
discouragement [dis'karidgment], despondency 
[di'spondensi] 

demoralizat adj. discouraged [dis'karickd], dejected 
[di'ckektid], depressed [di'prest], downhearted 
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[daun'ha:tid], downcast ['daunka:st], disheartened 
[dis'ha:tnd], despondent [di'spondent] 

demoralizator adj. demoralizing [di'morelaizin], 
depressive [di'presiv] 

demos s.n. ist. Greciei demos ['di:mos] 

demotic adj. C) scriere ~a demotic script [di'motik skript] 

demula v.t. tehn. to remove (cast) from the mould 

demult adv. (mom. trecut terminat) long ago [long 
e'geu]: O s-a întâmplat ~ it happened long ago; in 
vremurile de - in former times, poetic in days / 
times of yore; mai ~ formerly ['fo:mali], once [wans]; 
de demult /oc. adv. (durată neterminată) for (quite) 
a long time; fam. for ages: il cunosc - | have 
known him for a long time 

demultiplica v.t. tehn. to reduce the gear ratio, to 
gear down [gie daun] 

demultiplicare s.f. tehn. gearing down [gierin daun], 
reduction [ri'dAk(n]; reduction ratio (of gears) 
[ri'dAk fn 'rei f:eu (ev giaz)] 

demultiplicator s.n. tehn. reduction system / unit 

denar s.m. ec., fin. 1. dinar ['di:na:]; 2. ist. Romei 
denarius [di'n£eries] 

denatura v.t. 1. (a interpreta fals) to misrepresent 
[misrepri'zent], to misinterpret [misin't:prit], to falsify 
[‘fo:lsifai], to distort [dis'to:t], to misconstrue 
[misken'stru:], to garble ['ga:bl], to pervert [pa've:t]; 
D a ~ adevărul to falsify / twist the truth; a ~ faptele 


to misrepresent / distort the facts; 2. (substante: 


alcool) to denature (alcohol) [di:'neitfa] 

denaturant I. s.n. chim. adulterant [e'daltarent], 
denaturant [di;'neitferent], denaturing agent 
[di:'neit ferin 'eidzent]; Il. adj. denaturing 

denaturare s.f. misrepresentation [misreprizen'tei [n] 
v. denatura 

denaturat adj. 1. (d. párinte / copil) unnatural 
[an'nætfərəl], monstruous ['monstres]; 2. O spirt / 
alcool ~ methylated spirits ['me6ileitid 'spirits], 
denatured alcohol [di:'neit fed 'ælkəhə!] 

denazifica v.t. pol. to denazify [di:'na:tsifai] 

denazificare s.f. pol. denazification [di:na:tsifi'keif n] 

dendrită s.f. anat., geol. dendrite ['dendrait] 

dendritic adj., anat., geol. dendritic [den'dritik] 

dendrografic adj. bot. dendrographic [dendre'grefik] 

dendrogratie s.f. bot. dendrography [den'drogrefi] 

dendroid adj. tree like 

dendrologic adj. bot. dendrologic(al) [dendre'lodzikel] 

dendrologie s.f. bot. dendrology [den'drolodi] 

dendrometru s.n. bot. dendrometer [den'dromi:te], 
hypsometer [hip'somite] 

dendron s.m. mat. dendron ['dendren] 

denega v.t. inv. to deny [di'nai], to refuse [ri'fju:z], to 
disclaim [dis'kleim] 

denegare s.f. jur. denying [di'naiin}, refusing [ri'fju:zin], 
disclaiming {dis'kleimin] 

denicotiniza v.t. to denicotinize [dini'kotinaiz] 

denie s.f. bis. evening service during Passion week 
(in Eastern Orthodox Churches) 
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denier s.m. text. denier ['denis] 

denigra v.t. to denigrate ['denigreit], to disparage 
[dis'paerids], to run smb. down; to backbite [bzekbait], 
to slander ['sla:nde] 

denigrare s.f. denigration [deni'grei fn], disparagement 
[di'spaeridgment] 

denigrator l. adj. denigrating ['denigreitin], disparaging 
[dis'pzeridsin]; Il. s.m. denigrator ['denigreita], 
disparager [dis'paeridze] 

denii s.f. pl. bis. vigils ['vidzilz] 

denisipator s.n. sand trap [send trzp], riffler ['rifle] 

denitrificare s.f. bot., agr. denitrification [di:naitri'- 
fikei n] 

denivela constr; I. v.t. to put out of level, to make 
(surface) uneven; Il. v.r. to become uneven, to 
sink [sink] 

denivelare s.f. geogr. making uneven ['meikin An'i:vn]; 
2. difference / variation in level, change of level; O 
~ a drumului unevenness [an'i:vnnas], gradients 
l'ereidients] 

denominalizare s.f. ec. decrease of nominal value 
for monetary units 

denominativ adj gram. denominative [di'nomine- 
tiv] 

denominatie s.f. liv. denomination [dinomi'nei fn], 
name [neim], designation [dezig'nei fn], appellation 
[aepe'lei fn] 

denota v.t. to denote [di'neut], to show [feu], to indicate 
['indikeit], to evince [i'vins] 

denotatie s.f. log., lingv. denotation [di:neu'tei fn] 

dens |. adj. dense [dens], thick [Oik], compact 
[kem'pzekt]; crowded ['kraudid]; (d. stil) concise 
[ken'sais], condensed (style) [ken'denst stail]; Il. adv. 
densely, thickly, compactly 

densigramá s.f. densigram 

densimetric adj. fiz. densimetric [densi'metrik] 

densimetrie s.f. fiz. densimetry [den'simetri] 

densimetru s.n. fiz. densimeter [den'simite]; chim. 
densitometer [densi'tomita] 

densitate s.f. 1. fiz. density ['densiti]; O ~ relativă 
relative density ['relativ ~]; 2. C1 ~ a populaţiei 
density of population [~ ev popju'lei fn] 

dental adj. tooth ... [tu:6], dental ['dental] 

dentală s.f. lingv. dental (consonant) [dental ('kon- 
senent)) 

dentar adj. tooth ... [tu:6], dental ['dentel]; C] carie ~a 
dental caries [- keari:z]; proteză ~a denture 
['dentfo] 

dentiform s.f. dentiform ['dentifo:m] 

Dentrifice s.f. dentifrice powder ['dentrifris 'paude], 
tooth powder [tu:6 ~] 

dentina s.f. anat. dentine ['denti:n] 

dentist s.m. dentist, dental surgeon ['dentel 'se:dzen] 

dentistică s.f. (surgical) dentistry ['se:dzikel 'dentistri], 
dental surgery [se:dzeri] 

dentita s.f. bot. water agrimony ['wo:te 'ægriməni] 
(Bidens tripartitus) 
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dentitie s.f. 1. (special) dentition [den'ti fn]; cutting of 
teeth [‘katin av ti:6]; teething [ti:óin]; C1 ~ definitivă 
permanent teeth; 2. arrangement of the teeth 

denucleariza v.t. mil., pol. to denuclearize [di'nju:klie- 
raiz] 

denuclearizare s.f denuclearization [dinju:klierai'- 
zei [n] 

denuclearizat adj. atom-free ['ztem, fri:], nuclear- 
free ['nju:klio fri:] 

denudare s.f. geol. v. denudatie 

denudatie s.f. geol. denudation [denju'dei fn] 

denumi v.t. to name [neim], to call [ko:l], to term [ts:m], 
to denominate [di'nomineit], to designate ['dezigneit] 

denumire s.f. 1. naming ['neimin]; 2. name [neim], 
denomination [dinomi'nei fn] 

denumit adj. named [neimd], called [ko:ld], termed 
[te:md] 

denunt s.n. denunciation [dinansi'ei fn], information 
(against smb.), arg. squeal [skwi:1] 

denunta v.t; I. 1. to denounce [di'nauns]; 2. (a 
dezválui) to expose [iks'peuz]; 3. (a párí) to 
denounce, to inform against [in'fo:m e'genst], to give 
away [giv e'wei], to tell on smb.; arg. to squeal (on 
smb.) [skwi:l (on smb.)], arg. to snitch [snitf]; Da ~ 
un contract to terminate / cancel a contract Il. v.r. 
O a se (auto)- to give oneself up 

denuntare s.f. denunciation [dinansi'ei fn] v. denunta 

denuntátor s.m. denouncer [di'naunse], informer 
[in'fo:me]; arg. squealer ['skwi:le], snitch [snitf], 
sneak [sni:k] 

denutritie s.f. med. malnutrition [mælnju:'tri fn] 

deoarece conj. because [bi'koz], since [sins], as [zz]; 
C] a plecat ~ era târziu he left because it was late 

deocamdată adv. for the time being, for the moment 

deochia |. v.t. 1. to cast an / the evil eye on, to bewitch 
by the evil eye; 2. fig. to jinx [dginks], fam. to hex; Il. 
v.r. to be bewitched by the evil eye; (a se strica) to 
go /turn bad 

deochiat adj. 1. bewitched by the evil eye; 2. (rău, 
famat) ill famed [il feimd], (d. glume) ribald, blue 

deochi s.n. the evil eye; C] să nu-i fie de ~ aprox. 
touch wood 

deodată adv. 1. (brusc) suddenly ['sadenli], all of a 
sudden, unexpectedly [aniks'pektidli]; (prin 
surprindere) unawares [Ane'w£ez]; O ~ a izbucnit 
in ras she burst out laughing all of asudden; 2. (in 
acelasi timp) (all) at once, at the same time, 
simultaneously [simel'teiniesli]; O au plecat ~ they 
left at once 

deodor(iz)ant s.n. (pt. persoane) deodorant 
[di:'euderent]; (pt. cameră) air freshener ['es frefne]; 
(pt. WC) deodorizer [di:'sudaraiza] 

deontologic adj. deontologica! 'dionta'locikal] 

deontologie s.f. deontology [di:on'toledzi] 

deoparte adv. aside [e'said]; D a lăsa ~ to leave aside 
[li:v ~]; a pune ~ to lay aside / by, to put /set apart; 
a pune ~ pentru bătrâneţe / zile negre to lay / 
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put smth. by for a rainy day; a sta ~ to keep / stand 
aside / aloof; (a nu se baga) to sit out, fam. to sit on 
the fence; a se tine ~ to stand aside; to keep out of 
the way; (a nu se amesteca) not to meddle [not to 
medl]; (a fi rezervat) to keep one's distance; to 
hold / keep remain / stand aloof 

deopotrivă adv. alike [e'laik]; the same [óe'seim]; O el 
ii tratează pe toti - he treats them all alike / the 
same; sunt - de frumosi they are equally beautiful 

deosebi |. v.t. to distinguish [di'stingui f], to differentiate 
[dife'ren fieit]; to discern [di'se:n]; (a vedea) to make 
out, to distinguish; C] nu deosebeam nimic | 
couldn't distinguish anything; to tell apart, to tell 
(one from the other) nu-i pot - pe gemeni ! can't 
tell the twins apart; Il. v.r. 1. to differ (from) ['dife], to 
be different (from one another); 2. fig. (a se distinge) 
to be distinguished, to distinguish oneself, to stand 
out [stzend aut] 

deosebire s.f. 1. difference ['diferens], distinction 
[di'stink fn]; 2. fig. (d. păreri) variance ['vesrians], 
difference, divergence [dai've:dzens]; O ~ de vederi 
divergence / difference of opinion; cu singura ~ 
că except that ...; a face - între to make / draw a 
distinction between; fără - indiscriminately; fără - 
de irrespective of [iri'spektiv ev], regardless of 
[ri'ga:dlies ev]; fără - de vârstă irrespective / 
regardless of age; nu e nici o ~ it's all the same 
(thing); it comes to the same thing; it makes no 
difference; it's a distinction without a difference; 
fam. it's six of one and half a dozen of the other; 
spre - de unlike [An'laik], in contrast with / to, in 
contradistinction to 

deosebit |. adj. 1. (diferit) different [diferent], differing 
['diferin], dissimilar [di'simile], unlike [An'laik]; LJ 
păreri ~e different opinions; cu totul ~ as different 
as chalk from cheese; 2. (distinct) distinct [di'stinkt], 
remarkable [ri'ma:kebl]; D un eveniment ~ a 
remarkable event [ə ~ i" vent]; nu are nici un talent 
~ his abilities are commomplace / ordinary; nu e 
nimic ~ it's nothing special / very much / out of the 
common; fam. nothing to write home about; all in 
the day's work; 3. (ciudat) peculiar [pi'kju:lie], 
singular ['singjule], strange [streindz], odd [od]; 4. 
(ales) exquisite ['ikskwizit], choice [tfois], select 
[si'lekt], excellent ['ekselent]; O a avea un respect ~ 
pentru cineva to hold smb. in high esteem; Ill. adv. 
1. (extrem de) highly [haili], extremely [iks'tri:mli], 
particulary [pe'tikjuleli], uncommonly [An'komenli]; 
o ~ de bun extremely good [~ gud]; 2. (în afară 
de) apart from [e'pa:t frem], besides [bi'saidz] 

depana v.t. tehn. to repair [ri'pge], to mend [mend], to 
put in good order, to get smth. going [get smth. 
'geuin]; amer. to troubleshoot ['trabl fu:t]; amer. O a 
~ un televizor to get a TV going again 

depanare s.f. tehn. (emergency) repairs; amer. 
troubleshooting ['trablfu:tin]; CJ servicii de ~ 
emergency repairs; breakdown service 
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depanator s.m. breakdown mechanic ['breikdaun 
mi'kenik], (d. televizoare) (television) repairman 
['telivizen ri'p£emen]; amertroubleshooter ['trablfu:ta] 

deparatina v.t. ind. chim. to dewax [di:'weks], to 
remove paraffin from 

deparafinare s.f. ind. chim. dewaxing [di:'weksin], 
paraffin removal 

deparazita v.t. to disinfest [disin'fest]; to delouse 
[di:"laus] 

deparazitare s.f. disinfestation [disinfes'tei fn], 
delousing [di:lausin] 

departaja v.t. to decide between [di'said bi'twi:n]; to 
decide the winners; to settle (opinions) ['setl 
(e'pinienz)]; to separate ['sepereit]; O a ~ prin vot to 
give the casting vote 

departajare s.f. deciding (between) [di'saidir) bi'twi:n] 
v. departaja 

departament s.n. department [di'pa:tment], ministry 
[ministri] 

departamental adj. departmental [dipa:t'mentel] 

departe adv. 1. (mai ales ín prop. inter. si neg.) far 
(away / off), at a great distance; O n-am mers ~ | 
didn't go far; 2. (în prop. afirm.) along way; De ~ 
până la Londra it's a long way to London; ~ ca 
cerul de pământ fig. as different as day and night; 
as different as chalk from cheese; - de (a fi) far 
from (being); - de mine (gândul) far (be it) from 
meto ...; heaven forbid; notthat | should; a ajunge 
~ fig. to go far, to get on in the world; a ajunge / 
merge prea ~ fig. to go to far, to push it to far; to 
exaggerate; to exceed all bounds; to go beyond 
the limits; to overshoot oneself, aschia nu sare - 
de trunchi prov. like father, like son; de - a) 
remotely [ri'meutli], distantly ['distentli]; înrudit de 
~/ a fi rude de ~ to be distantly related; b) from far, 
from a distance; poetic afar [a'fa:]; l-am văzut de ~ 
! saw him from a distance; c) (superior) by far, 
easily ['izili]; d) (d. aluzie) by way of a hint/ 
suggestion; încet, încet, - ajungi prov. make 
haste slowly; slow and steady wins the race; mai 
~ a) (spatial) farther away / down ['fa:óre e'wei/ 
daun]; b) (temporal) later on ['leitar on]; (în 
continuare) on; citește mai ~ read on, go on 
reading; (mai profund, mai mult)further; a explora 
mai ~ to further explore; nici pe ~ notin the least 
(degree); not by far; fam. not by along chalk; (a o 
lua) pe - (pe ocolite) to beat about the bush; ... 
indirectly; ... in a roundabout way; rugăm, trimiteţi 
mai ~ please forward, to be forwarded; si asa mai 
~ and so on /forth; si mai ~? and then? atrái ~ de 
lume to live in retirement / reclusion: a tine pe 
cineva ~ fig. to keep smb. off / at a distance; to 
keep smb. at arm’s length; a se tine ~ de to keep 
/ stand aloof from 

depava v.t. to take up the pavement from (a street) 

depána v.t. to reel (on) [ri:1], to wind [waind], to spin 
[spin], to spool up [spu:! ap]; O a ~ amintiri to 
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reminisce [remi'nis]; a ~ o poveste fam. to spin a 
yarn [spin e ja:n], to reel off a story 

depanare s.f. reeling ['ri:lin], winding [‘waindin] 

depánat s.n. v. depanare; text. C) maşină de ~ 
winder ['wainde], reeling machine ['ri:lin mefi:n] 

depanatoare s.f. v. vartelnita 

depanator s.n. yarn winder [ja:n "wainde], reeler ['ri:le] 

departa |. vi (a îndepărta) to remove [ri'mu:v], to 
clear away [klier e'wei], to move away, to distance; 
(dintr-o functie) to oust smb.; (a izgoni) to drive 
smb. away; (d. picioare) to spread; Il. v.r. 1. to 
depart [di'pa:t], to go away / off / far, to move off / 
away; 2. fig. to distance / estrange oneself from; 3. 
(ase abate de la) to deviate from ['di:vieit from]; D 
a se ~ de la subiect to stray / wander from the 
point, to digress [dai'gres] 

depártare s.f. distance ['distens], remoteness 
[ri'moutnes]; D din ~ from a distance, poet. from 
afar; în ~ in the distance, at (a) distance, far off/ 
away; a vedea ceva in - to see smth. in the 
distance; vocea i se pierdu in - his voice trailed / 
faded away in the distance; la mare ~ a long way 
off; la - de o milă one mile away / off; at a mile's 
distance from 

depártat adj. remote [ri'meut], distant ['distent], far off 
/ away [fa:r of / e'wei]; a long / great way off 

depártisor adv. rather far ['ra:ðə fa: 

depási Í. v.t. 1. (a trece de) to pass / go beyond / 
past; (într-o cursă) to get ahead of, to overtake 
[ouve'teik], to outrun [autran], to outdistance 
[aut'distəns], to outstrip [aut'strip]; (d. o sumă), to 
top [top], (d. bani, timp) to overrun [euve'rAn]; 2. 
fig. to surpass [sa'pa:s], to exceed [ik'si:d], to excel 
[ik'sel], to outshine [aut fain]; O a-și ~ atribuțiile 
/ autoritatea to exceed one's power / authority, 
to go beyond one's powers, to transgress one's 
competence [trenz'gres wanz 'kempitens]; a ~ 
limitele / másura fig. to overstep the bounds, to 
carry things too far, to overdo it; a - norma to top 
/ overfulfil / exceed the (work) quota; a ~ timpul 
alocat to overrun the allotted time; a - viteza 
regulamentará / legală to exceed the permissible 
speed / the speed limit; asta depáseste orice 
másurá that tops everything; fam. that's the limit; 
chestiunea má depáseste it's not within my 
province; itis beyond my competence; fam. it is 
beyond my ken / beyond me; fam. it beats me!; 
(d. un subject) it goes above my head; l'm out of 
my depth; ll. v.r. C1 a se ~ pe sine to surpass 
oneself 

depășire s.f. 1. (auto) overtaking [euve'teikir]; (într-o 
cursă) outrunning [aut'ranin]; O ~a interzisă! no 
overtaking; 2. (a timpului, costurilor) overrun; fin. 
DJ ~ de costuri cost overrun; (a planului) overful- 
filment [euveful'filment], topping [topig]; O ~a 
planului cu 10% ten percent overfulfilment of the 
plan; 3. surpassing [se'pa:sin], exceeding [ik'si:din] 
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depășit adj. 1. (d. un plan) overfulfilled [euveful fild]; 
2. (invechit) obsolete ['obsali:t], obsolescent 
[obse'lesant], old-fashioned, out of fashion, out of 
date, dated [deitid], superannuated [su:per'znjuei- 
tid], passé, backward ['bekwad] 

dependent adj. (de) 1. dependent (on) [di'pendant 
on]; 2. addicted [o'diktid] to; C] ~ de droguri drug 
addict [drag 'aedikt] 

dependenţă s.f. 1. (de) dependence (on) [di'pendens]; 
(a unei tári) dependency [di'pendensi]; 2. (subordo- 
nare) dependence, subordinatien [sebo:di'nei fn], 
subjection [seb'dzek f (on)] 

dependinţe s.f. pl. outbuildings ['autbildinz], outhouses 
[‘authausiz], annexes ['aneksiz] 

depersonaliza |. v.t. to depersonalize [di'pe:snelaiz]; 
ll. v.r. to lose one's personality, to lose one's 
character 

depersonalizare s.f. si med. depersonalization 
[di'pe:snelai'zei fn] 

depesá s.f. ínv.telegraphic message [teli'grefik 'mesidz], 
telegram [teligraem], wire [waie], cable [keibl], 
dispatch [di'spætf]; letter 

depigmenta v.r. med. to depigment [di:pigment] 

depigmentare s.f. med. depigmentation [dipig- 
men'tei fn] 

depila v.t. 1. to depilate ['depileit], to remove (the) hair 
from; 2. ind. piel. to grain (skin) [grein shin] 

depilare s.f. depilation [depi'leifn], removal of hair 
[ri'mu:vel ev hea] 

depilator |. s.n. depilator ['depileite], depilatory 
[di'pileteri]; Il. adj. depilatory, hair removing ...; C] 
cremá depilatoare hair removing cream 

depilatie s.f. v. depilare 

depinde v.i. 1. (de cineva / ceva)to depend on smb. 
/ smth., to be dependent on, to hang on; (a fi in 
puterea) to be in smb's power; O totul ~ de 
imprejurári everything depends on circumstan- 
ces; totul ~ de acea tranzacţie everything hangs 
on that business deal; - numai de tine! it's up to 
you! it rests with you; | leave it to youl; depinde! 
that depends!; we shall see! maybe! aceste 
evenimente nu depind de noi these events are 
not within our control; a nu ~ de nimeni fam. to be 
one's own boss; to stand on one's two feet; aprox. 
to paddle one's own canoe; 2. (a line de)to belong 
to, to be a dependency of; 3. (a fi supus) to be 
subordinate / subject to, to be under smb.'s 
domination 

depista v.t. (a descoperi) to find out [faind aut], to 
discover [di'skave], to trace out [treis aut]; (un 
criminal) to track down (a criminal) [træk daun (a 
‘kriminal)]; to hunt / ferret out [hant / 'ferit aut]: (d. o 
boală) to detect (a disease) [di'tekt (a di'zi:z)] 

depistare s.f. (a unui criminal) tracking down (of 
criminal) ['trækin daun], detection [di'tek fn7; hunting 
out [‘hantin aut]: (a unei boli) detection (of a 
disease) 
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deplanta v.t. to take up [teik ap], to dig up (plant); to 
transplant [trens'pla:nt] 

deplantare s.f. digging up (of plant), transplanting 
[traens'pla:ntin} 

deplasa |. v.t. to move (away) [mu:v (e'wei)], to remove 
[ri'mu:v], to displace [dis'pleis], to change the place 
of, to shift [fift]; D mobilă greu de ~t furniture 
difficult to move; Il. v.r. 1. to move around [mu:v- 
e'raund], to walk [wa:k], to change one's place; 2. 
(a călători) to travel ['treeval}, to move about: 3. to 
get out of place, to shift, to be displaced [bi dis'pleist] 

deplasament s.n. nav. displacement [dis'pleisment] 

deplasare s.f. 1. change of place / position / location; 
shifting ['fiftig], displacement [dis'pleisment]; Ci 
deplasári de forte mil. reshuffle of forces; - de 
vertebră med. slipped disc; - magnetică fiz. 
magnetic displacement; 2. travelling ['trzevelin], 
moving ['mu:vin], movement ['mu:vment], journey 
[deni], official trip; O (a juca) in ~ sport to play 
away [e'wei]; (d. delegatie) on duty / detachment; a 
fi în ~ to be on a (business) trip 

deplasat adj. 1. out of its place, displaced [dis'pleist]; 
2. fig. a) (care nu se cuvine) improper [im'prope], 
out of place; misplaced; uncalled-for [An'ko:ld fo:], 
unwarranted [An'worentid]; b) (inoportun) ill-timed 
[il 'taimd], untimely [an'taimli], unseasonable 
[An'si:znabl), inopportune [in'opetju:n]; C observatie 
~ă uncalled-for / unwarranted remark [- ri'ma:k] 

deplange v.t. 1. (ceva)to deplore [di'plo:], to lament 
(for / over) [la'ment fo / ouve], to grieve (about / 
Over) [gri:v (e'baut / euva)], to bemoan [bi'meun], to 
bewail [bi'weil]; 2. (pe cineva) to pity [piti], to 
sympathize with ['simpe0aiz], to commiserate (with) 
[ke'mizereit wid] 

deplâns adj. O de ~ (d. persoane) (much) to be 
pitied; (d. lucruri) lamentable ['laementebl], deplorable 
[di'plo:rebl], pitiable ['pitiobl] 

depletiune s.f. med. depletion [di'pli: fn] 

deplia v.t. to unfold [An'fould], to open out [eupn aut] 

depliere s.f. unfolding [An'fauldin], opening out 

deplin I. adj. 1. thorough(going) [‘Saragauin], (întreg) 
whole [houl], entire intaia]; (plin) full [ful]; 2. fig. 
absolute ['zbselut], perfect ['pa:fikt], complete 
[kem'plit]; O a da -ă libertate de acţiune cuiva 
fam. to give smb. their head; to give smb. a blank 
cheque; in ~ul înțeles al cuvântului in the full 
sense of the word; liniste ~a perfect calm; puteri 
~e full authority / powers; siguranta ~a absolute / 
dead certainty; a trai in ~a armonie / intelegere 
to live together in perfect harmony / union; Il. adv. 
wholly, thoroughly; O pe ~ entirely, wholly, 
completely, quite [kwait], downright [ daunrait]; pe 
~ convins fully /thoroighly convinced: pe - treaz 
wide awake; pe - vindecat thoroughly / entirely 
restored 

deplinatate s.f. completeness {kem'plitnas], entire- 
ness [in'aienes], entirety [in'taiati], integrity [in'tegriti], 
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fullness ['fulnas]; O în ~a facultăţilor sale (min- 
tale) in full possession of his faculties; with faculties 
unimpaired; jur. of sound mind 

deplora v.t. rarto deplore [di'plo], to lament [Ie'ment], 
to regret deeply [ri'gret 'dirpli] 

deplorabil adj. lamentable ['I:ementebl], deplorable 
[di'plorebl], pitiable ['pitiebl]; (d. un incident) 
regrettable (incident) [ri'gretebl ('insident)] 

depolariza fiz; I. v.t. to depolarize [di'peuleraiz]; I. v.r. 
(pas.)to be depolarized 

depolarizant fiz; I. adj. depolarizing [di'peuleraizin]; 
Il. s.m. depolarizer [di'peuleraize] 

depolarizare s.f. fiz. depolarization [di:peulerai'zei fn] 

depolarizator s.m. chim. depolarizer [di'poularaiza] 

depolimerizare s.f. chim. depolymerization [di poli- 
merai'zeifn] 

depoluat adj. unpolluted [Anpe'lutid] 

deponent I. adj. gram. deponent [di'pounent]; Îl. s.m. 
ec. depositar [di'pozite] 

depopula v.t. to depopulate [di'popjuleit], to thin out 
the population of [Gin aut] 

depopulare s.f. depopulation [dipopju'lei fn], thinning 
[Ginir] 

deporta v.t. (un detinut) to transport (convict) 
[trans'pot 'konvikt]; (un străin) to deport (alien) 
[di'pot ('eilien)]; to exile ['egzail], to banish ['bzenif]; 
to send (prisoner) to concentration camp 

deportare s.f. (a unui străin) deportation (of an alien); 
(a unui deținut) transportation (of a convict); 
internment (in concentration camp) 

deportat s.m. deported (person) [di'potid], trans- 
ported (convict) [traens'potid (konvikt)]; deportee 
[dipo'ti], internee [inta:'ni:}, prisoner (in concen- 
tration camp) ['prizna] 

deposeda v.t. to dispossess (of) [dispa'zes], to deprive 
(of) [di'praiv], to bereave (of) [bi'ri:v], to oust (smb. 
from) [aust] 

deposedare s.f. dispossession [dispe'zen], deprivation 
[depri' veifn] 

depou s.n. ferov. depot ['depeu]; C1 ~ de locomotive 
engine shed, round house [raund haus]; ~ de 
tramvaie tramway shed ['treemwei fed] 

depozit s.n. 1. warehouse ['weahaus], storehouse 
['stxhaus], storage room ['storids rum]; CJ ~ de cărti 
stacks [stocks]; ~ de mărfuri warehouse; 2. mil. 
dump [damp], stores [sto:z], depot ['depeu]; O ~ de 
munitii ammunition dump / depot; 3. com. (bank) 
deposit [bank di'pozit]; 4. (sediment) deposit, 
sediment [sediment]; (la vin) dregs, sediment; (intr- 
un recipient de apa) scales 

depozita |. v.t. to deposit (di'pozit], to store (up) [stor 
^p], to lodge [lods]; Il. v.r. to settle [setl], to form a 
deposit [fo:m e ~], to be deposited 

depozitar s.m. (de mărfuri) depositary [di'poziteri], 
trustee [tra'sti], possessor [pe'zese], person in 
charge; com. consignee [konsai'ni;] 

depozitare s.f. depositing [di'pozitin] v. depozita 
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depozitie s.f. jur. statement ['steiument], deposition 
[depezi [n], testimony ['testimeni], evidence [evidans]; 
(sub jurământ) affidavit [wfi'deivit]; D a face o ~ to 
make a deposition / one's testimony, to give 
evidence; to make a statement; (a lua depozitia 
cuiva)to take statement 

deprava |. v.t. to deprave [di'preiv], to corrupt [ke'ra pt], 
to debauch [di'botj], to pervert [ps ve:t]; I. v.r. to 
become depraved 

depravare s.f. depravation [depre'veifn]; (morală) 
depravity {di'previti], corruption [ke'rapin]. 
dissipation [disi'pei fn], debauchery [di'batfari] 

depravat I. s.m. degenerate / depraved [di'ckenarit]; 
debauchée [dibo:tfi;]; Il. adj. depraved, debauched 
[di’bo:tft], dissolute ['diselu1], dissipated [‘disipeitid] 

deprecia |. v.t. 1. (moneda) to depreciate (coinage) 
[di'pri:fieit], to devalue (di'vaelju], to debase [ui'beis |; 
2. (a subevalua) to underrate [Ande'reit]; to 
undervalue [Ande'valju]; 3. (a discredita) to 
disparage [dis'p:ridz], to belittle [bi'litl], to run down 
[ran daun]; Hl. v.r. 1. (d. lucruri) to depreciate, to fall 
in value, to lose its value; 2. (d. persoane) to belitlle 
oneself, to make oneself cheap 

depreciativ adj. depreciatory [di'prifiateri], dispa- 
raging [dis'pwradzin], derogatory [di'rogeteri]; 1 
cuvant ~ derogatory word [~ wa:d]; expresie ~a 
pejorative expression 

depreciere s.f. 1. depreciation [dipri ftei fn], devaluation 
[di:yvaclju'ei fn], debasement [ui'beisment], fall in value; 
2. underrating [Ande'reitin], undervaluing [andə'væ- 
ljuir], disparagement [di'spwridgnent] 

depresa v.t. 1. tehn. remove the pressure from (an 
object); 2. (d. pomi) to thin out (copse) [Oin au: 
(kops)] 

depresant s.n. depressant [di' present] 

depresie s.f. med. depression; L1 ~ nervoasa nervous 
breakdown; (stare psihică) low-spirits [lou ‘spirits], 

dejection [di'czek [n]; despondency [dis'pondonsi 
fam. have the blues, be in a blue mood; to be down 
in the dumps 

depresionar(a) adj. meteo. DI zonă ~ depression 
[di'prefn], trough of low pressure [trofav lau 'pre fe]; 
O sistem ~ low-pressure system 

depresiune s.f. 1. geogr. depression [di'pre fn], hollow 
(ground) [‘holau graund], dip; 2. meteo. depression. 
low [lou], trough [trof]; 3. ec. depression, slump 
[slamp]; (a valorii) fall 

depresiv adj. 1. depressing [di'presin], depressive 
[di'presiv]; 2. med. breaking down [breikir daun] 

depresor adj. fiziol. depressor [di'prese] 

depresuriza v.r. to depressurize [di'prejaraiz] 

depresurizare s.f. depressurization [dipreferui'zei fn] 

deprima v.t. (a descuraja) to dishearten [dis'hain], to 
discourage [dis'karidg], to depress [di'pres], to deject 
[di'ckekt], to dispirit [di'spirit]; (moralul) to lower 
(morale) ['loua me'ral]; (a intrista)to sadden [sean], 
to grieve [uri:v] 
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deprimant adj. depressing [di'presin], disheartening 
[dis'ha:tnin) 

deprimare s.f. depression [di'prefn], dejection 
[di'dzek fn], despondency [di'spondensi], low spirits 
[lau 'spirits] 

deprimat adj. depressed [di'prest], dejected [di'dzektid], 
despondent [dis'pondent], downcast ['daunka:st), 
disheartened [dis'ha:tnd], low-spirited [lou 'spiritid], 
fam. down in the month; L1 a se simţi ~ to feel low, 
to be in low spirits 

deprinde |. v.t. 1. adopt [e'dopt], to acquire [ə'kwaia]; 2. 
(un obicei) to fall into a habit; O a ~ pe cineva cu to 
inure smb. to [i'njuel; Il. v.z to be / get used to (+subst 
/ vb-ing) to become accustomed to (+subst. / 
vb-ing); fam. to get the hang of smth.; O trebuie sa 
se deprinda cu trezitul dis-de-dimineata he must 
get used to getting up early; am incercat sa ma 
deprind cu această mașină de scris electrică I've 
been trying to get the hang of this electric typewriter 

deprindere s.f. 1. (obicei) habit ['hebit]; pl. (maniere) 
manners ['manez]; O a căpăta o ~ to contract / 
acquire a habit [ken'teekt]; a căpăta deprinderi 
proaste to get into bad habits; din ~ out of habit; 2. 
(abilitate) skill [skil], dexterity [deks'teriti], knack 
[nak]; O a-și fi pierdut ~a de a face ceva to have 
lost the knack of smth./ for doing smth 

deprins adj. 1. (experimentat) experienced [ik'spia- 
riensd], skilled [skild]; 2. accustomed [e'kastemd], in 
the habit of, used to [ju:st te], inured (a) [i'njued]; Cà 
^ să facă plimbări după mese accustomed to 
walking after meals 

depside s.f. pl. chim. depsides [depsaidz] 

depunátor s.m. depositar [di'pozito] 

depune |. v.t. 1. to lay / put / set down; 2. (bani) to 
deposit [di'pozit]; to put aside / away / by, to bodge 
smth. in a safe place; 3. (a sedimenta)to deposit; 
O a ~ armele mil. to lay down one's arms; to 
surrender [se'rende]; fig. to give it up; to acknow- 
ledge one's defeat; a - bani la bancă to put/ 
deposit one's money at / in the bank; a-şi ~ 
candidatura (/a alegeri)to put oneself forward 
for an office / election; (ín parlament)to stand for 
Parliament; a ~ o cauţiune pentru cineva to go 
bail for smb.; a ~ o cerere to hand in an application; 
a ~ un efort to make an effort, to strive [straiv]; a 
^ toate eforturile to do one's utmost / best; to 
spare no effort; a - un jurámánt to take an oath; 
a ~ jurământul (d. funcționari) to be sworn in; a 
~ o mărturie to give evidence, to testify; a - o 
plângere to lodge a complaint with; Il. v.r. to settle 
[setl], to deposit 

depunere s.f. 1. laying down v. depune; 2. ec. (bani) 
deposit [di'pozit], deposition [depe'zi [n], C] casă de 
depuneri savings bank ['seivinz benk]; 3. 
(sediment) deposit, sediment [sediment], precipitate 
[pri'sipitet];  ~ de piatră (deposit of) scales [skeilz], 
incrustation [inkrA'stei fn] 
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depurativ s.n. med. depurative ['depjureitiv], purgative 
l'pe:getiv]; cleanser ['klenze] 

depurator med; I. s.n. depurator ['depjureite]; Il. adj. 
depurative ['depjureitiv], depuratory [de'pjureteri] 

depuratie s.f. depuration [depju'rei fn] 

deputat s.m. 1. deputy ['depjuti], delegate ['deligeit]; 
2. pol. M.P. Member of Parliament, (ín SUA) Repre- 
sentative [repri'zentetiv]; C1 ~ în Parlamentul Euro- 
pean Member of the European Parliament, MEP; 
(Marea Britanie) Camera Deputatilor aprox. 
House of Commons; a fi ales - to be elected as a 
Member of Parliament 

deputátie s.f. 1. mandate of a deputy; 2. deputation 
[depju'teifn], delegation [deli'geifn], body of 
representatives 

deraia v.i. 1. to derail [di'reil], to become derailed, to 
leave / run off the rails; 2. fig. to go off the track, to 
talk nonsense / rubbish, to drivel; to rave [reiv], to 
talk drivel; fam. (grav, pe fond senil)to go ga-ga 

deraiere s.f. derailement [di'reilment] 

deranj s.n. 1. (dezordine) disorder [dis'ode], disarran- 
gement [dise'reindgment]; 2. fig. trouble [trabl], 
disturbance [di'ste:bens], inconvenience [inkan'vi:- 
niens]; C] a cauza / pricinui un ~ cuiva to give 
smb. trouble, to disturb smb., to put smb. to incon- 
venience / trouble; nu e nici un ~! it’s no trouble at 
alll; îmi cer scuze / scuzati-ma pentru ~ I'm sorry 
to disturb / trouble you 

deranja |. v.t. 1. (pe cineva) to disturb [di'sta:b], to 
trouble ['trabl], to inconvenience [inken'viniens], to 
put smb. out [put smb. aut], to intrude (upon smb.); 
O dacă nu vă deranjează if it's no trouble to you, 
if that's all right by you; sper cá nu vá deranjez | 
hope I'm not inconveniencing you, | hope I'm not 
intriding / in the way; vá deranjeazá fumatul? do 
you mind my smoking?; do you mind if | smoke?; 
vă deranjează valiza? is this suitcase in your 
way"; vă rog să má scuzati cá vă deranjez I'm 
sorry to disturb / trouble you; forgive / excuse my 
troubling you; 2. (lucruri, hártii) to disarrange 
(papers) [dise'reindg, to throw into disorder; 3. (a strica) 
to spoil [spoil]; (stomacul)to upset [ap'set], C] ceva 
i-a -t stomacul something upset his stomach; Il. 
v.r. to disturb / trouble oneself, to put oneself out; to 
go out of one's way; nu te - please don't trouble / 
disturb yourself; C] nu te - pentru mine please 
don't put yourself out for me / on my account 

deranjament s.n. 1. tehn. damage [dzmids]; e/fault 
(in line) [fo:It in lain]; O Serviciul Deranjamente 
Maintenance Department ['meintanans di'pa:tment]; 
2. med. (mintal) mental derangement [di'reindsnent]; 
(stomacal) stomach trouble ['stamek 'trAbl], upset 
stomach [Ap'set ~]; tel. pl. Service Department 

deranjare s.f. disturbance [di'ste:bens], troubling 
[trAblin] v. deranja 

deranjat adj. 1. disturbed [di'stebd]; 2. (in neoránduialá) 
in disorder [in di'so:de], in a mess [in e mes]; 
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3. (stricat) in bad repair [in bad ri'pea], out of order 
[aut av 'o:de]; 4. (mintal) deranged [di'reindzd], 
unbalanced [an'belenst]; 5. (d. stomac) upset 
[ap'set]; (telefon) out of order; O telefonul meu e 
deranjat the telephone / line is out of order 

derapa v.i. to skid [skid], to sideslip ['saidslip] 

derapare s.f. skid(ding) ['skidin], sideslip(ping) 
['saidslipin] 

deratiza v.t. to clear of rats [klier ev ris], to derat 
[di'reet] 

deratizant adj., s.n. rat poison / killer 

deratizare s.f. rodent control [reudent kentreul] 

derâdere s.f. derision [di'rizn], scoff(ing) ['skofin], 
mocking ['mokin}, mockery ['mokeri]; O în ~ in 
mockery, mockingly; a lua (ceva/ pe cineva) in 
~ to hold (smb./ smth.) to ridicule, to mock / 
scoff at 

derbedeu s.m. guttersnipe ['gatasnaip], (vagabond) 
vagabond ['v:egebend], tramp [tramp]; cad [kd], 
loafer ['laufa], loiterer ['loitara], scamp [skaemp], ne'er- 
do-well ['nee du: wel]; amer. scallywag ['skzeliwaeg] 

derbi s.n. sport. (fotbal) derby ['da:bi]; (hipic) O 
derbiul de la Epson the Derby 

derdelus s.n. slide [slaid] 

deregla |. v.t. 1. to disturb [di'ste:b], to trouble ['trabl]; 
2. tehn. (d. un mecanism)to put out of balance, to 
disarrange [disa'reind3]; 3. (d. minte) to unsettle 
(mind) [an'setl]; Il. v.r. (d. un mecanism) to go out 
of order, to go wrong [geu ron]; DJ televizorul e -t 
the TV needs adjusting; (d. minte) to become 
unsettled 

dereglare s.f. disordered / unsettled state; (ceas, mo- 
tor) malfunctioning [mzlfanfnin]; med. (a pulsului) 
irregularity, (mentală) mental derangement, 
(hormonal) hormone disorder; psihol. (comporta- 
mental) dissolute behaviour 

deretica v.i. to tidy up (a room) [taidi], to do a room 

deriva |. v.t. to derive [di'raiv]; 2. (cursul unei ape) 
to divert [dai're:t], to tap the course of; 3. e/. to 
shunt [fant], to branch [bra:nt[]; 4. ferov. to shunt, 
to switch [switf]; Il. v.i. 1. lingv. to be derived 
from, to come from; O acest cuvânt derivă din 
latinà this word is derived / comes from Latin; 2. 
(a proveni) to descend from [di'send from], (a 
izvori) to spring (from) [sprin], to come / arise 
from; 3. nav. to drift 

derivare s.f. 1. derivation [deri'veifn], diversion 
[dai've: fn], tapping (of water course) [tæpin əv wo:te 
ko:s]; 2. e/. shunting [fantin], branching ['bra:nt fin], 
tapping (of current); 3. //ngv. derivation (of a word); 
0 ~ regresivă back formation [bæk fo:'mei fn] 

derivat |. s.m. lingv. derivative [di'rivetiv], derived word 
[di'raivd we:d]; 2. chim. derivat(ive), by-product; Il. 
adj. derived; (d. înteles) secondary ['sekenderi]; mat. 
(funcție, curbă) derived; C1 curent ~ shunt(ed) 
current [fAntid k'arent]; med. ~ de sânge blood 
product 
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derivată s.f. mat. differential [dife'ren fel], coefficient 
[keuifi fnt], derivative [di'rivetiv] 

derivativ adj., s.n. derivative [di'rivativ] 

derivatie s.f. 1. derivation [deri'veifn]; 2. hidr., el. 
branch [bra:ntf]; 3. (la telefon) extension [ik'sten fn] 

derivă s.f. nav. drift [drift], leeway ['li:wei]; 2. av. fin 
[fin], drift; fig. O a fi in ~ to be left to drift, to drift 

derivometru s.n. av. drift-indicator / meter 

derivor s.n. nav. drop keel [dop ki:l], centreboard 
['sentebo:d], leeboard |'li:bo:d] 

deriziune s.f. livr. derision [di'rizen], mockery [mokeri] 

derizoriu adj. derisory [di'rais], laughable ['la:fobl]; CI 
pret - ridiculously low price; pe un pret - dirt 
cheap, fam. for a song; D salariu ~ derisory salary 

dermatină s.f. ind. piel. dermatin, dermateen 

dermatità s.f. med. dermatitis [da:me'taitis] 

dermatofitie s.f. med. dermatophytosis [da:matew 
fai'teusis] 

dermatograf adj., s.n. O creion ~ eyeliner [‘ailaing] 

dermatolog s.m. dermatologist [de:me'tc.ledsist] 

dermatologic adj. dermatologic [de:mete'lodsikel] 

dermatologie s.f. dermatology [de:me'toledsi] 

dermatom s.n. med. dermatome ['de:me'teum] 

dermatomicoză s.f. med. dermatomycosis [de:meteu- 
mai'kousis] 

dermatovenerologie s.f. med. dermatovenerology 
['da:meteuvinieri'oledzi] 

dermatozá s.f. med. dermatosis [de:me'teusis], skin 
disease [skin di'zi:z] 

dermatozoonoză s.f. med. dermatozoonosis 
['da:mətəu , zeu'onesis] 

derma s.f. anat. derm [de:m], cutis ['kju:tis] 

dermic adj. dermic ['de:mik], dermal ['do:mel) 

dermită s.f. med. dermatitis [de:me'taitis] 

dermografism s.n. med. dermographism [ds'mo:gro- 
fizm] 

dermotrop adj. pol. dermotropic [de:me'tropik] 

deroga v.i. (de la) to depart from [di'pa:t from], to 
waive [weiv], to derogate ['deregeit] 

derogare s.f. jur. derogation [derə'gei fn]; C) prin ~ de 
la (o lege) this rule not withstanding, as an 
exception to this rule; (de la un examen) waiver 
[weive]; fin. (de la plata unor taxe) amer. exemption 
(ig zemfn] 

derogatoriu adj. jur. derogatory [di'rogeteri] 

derula]. v.t. (un sul) to unfurl [An'fa:1]. to unroll [An'reul], 
to spread out [spred aut]; (un cablu) to unwind 
[an'waind], to unreel [An'ri:l], to uncoil [an'koil], to 
wind off [waind of); Îl. v.r. 1. (d. su/)to come unrolled, 
to unroll; (d. cablu) to come unwound; 2. fig. to 
unfold [3nfould], to develop [di'velop], to take place 

derulator s.n. tehn. tape handler / unit 

derulor s.n. ind. lemnului wood peeler [wud 'pi:lo] 

deruta v.t. to baffle [befl], to confuse [ken'fju:z], to 
confound [ken'faund], to disconcert [disken'se:t], to 
mislead [mis'li:d], to nonplus [non'plas], to lead smb. 
astray [li:d e'strei], to mix smb. up, to put smb. off, 
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to put smb. ata loss; C întrebarea l-a ~t pe elev 
the question nonplussed the pupil; a ~ poliția to 
throw the police off the scent; fam. comic 
discombobulate [diskom'bobjuleit] 

derutant adj. baffling [ba flin], confusing [ken'fju:zin], 
disconcerting [diskan'sa:tin], misleading [mis'li:din] 

derutat adj. confused [ken'fju:zd], bewildered [bi'wil- 
dad], puzzled ['pazld], perplexed [pa'plekst] 

derută s.f. mil. rout [raut], disordely retreat [dis'o:- 
deli ritri:t]; (zăpăceală) confusion [ken'fju:zn], 
bewilderment [bi'wildamant], perplexity [pe'pleksiti] 

dervis s.m. dervish ['de:vif] 

des |. adj. 1. (dens) dense [dens], thick [Gk], compact 
l'komp:kt]; (numeros) numerous [nju:meres], 
abundant [e'bAndent]; O iarbă deasă thick grass; 
pàdure deasá dense forest; păr ~ thick hair; O 
rânduri ~e mil. (closely) serried ['serid] ranks; 2. 
(frecvent) repeated [ri'pi:tid], frequent ['fri:kwent], 
reiterated [ri:'itereitid]; D vizite ~e frequent visits; 
II. adv. 1. often [ofn], frequently ('fri:kwentli], 
repeatedly [ri'pi:tidli]; O a se întâlni ~ cu cineva 
to see smb. quite often; to see lots of smb; 
2. (dens, strâns) closely ['kleusli], thickly, densely; 
g a scrie ~ to write closely together 

desagă s.f. înv. clothbag [klo9bxe] 

desaliniza v.t. to desalinate [di:'szlineit], to desalinize 
[di;'saclinaiz], to desalt [di:'so:lt] 

desalinizare s.f. desalination [di:sæli'nei fn], desalini- 
zation [di:'swlinnai'zeifn] 

desant s.n. mil. 1. (~ aerian) air-borne troops [exbo:n 
tru:ps]; 2. paratroopers [‘pwretru:pez]; 3. motor- 
borne-troops [mauta ~] 

desara v.t. to clear of salt, to desalt [di'so:lt] 

desărare s.f. clearing of salt, desalting [di:'so:ltin], 
desalination [di:swli'nei fn] 

desarcina v.t. discharge [dis'tfa:ch], to relieve (of duty) 
[n'li:v ]; (a concedia) to dismiss [dis'mis], to remove 
(ri muy}, to release (from) [ri'li:s]; (de ceva neplă- 
cut) to exempt (from) [ig'zempt (from)] 

desarcinare s.f. discharge [distfa:dz], dismissal 
[dis'misal], release [ri'li:s], exemption [igzemp/n] 

desăvârși |. v.t. (a perfecționa) to perfect [pə'fekt], 
to improve [im'pru:v], to accomplish [e'kempli]; 
(a termina) to finish ['finif]. to terminate ['ta:mineit], 
to complete [kam'pli:t], to bring to a close / 
completion / perfection; to achieve [e'tfi:v], to 
carry through; Il. v.r. to perfect oneself; to be 
perfected 

desăvârşire s.f. (perfecționare) perfection [pe'fek fn], 
improvement [im'pru: vment], consummation 
[kense'mei fn]; (terminare) termination [te:mi'neifn], 
finishing ['finifin], prd [kem'pli: [n], 
accomplishment [s'k«mplifment]; O ~a propriei 
personalități self fulfilment; O cu ~ totally ['teuteli]; 
utterly [atli], completely [kem'pli:tli], entirely 
[in'taieli], wholly ['heuli], thorougly ['Oareli], quite 
[kwait], altogether [3;1te ges] 
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desăvârșit |. adj. 1. (perfect) perfect ['pa:fikt], 
consummate [ken'samit], thorough ['Sare], 
accomplished [s'kamplift], (supremely) skilled 
[sju'pri:mli skild], proficient. [pre'fifnt]; O un 
muzician - a thorough musician; 2. (terminat) 
finished ['finift], complete [kem'pli:]; M. adv. 
perfectly 

descalifica |. v.t. to disqualify [di'skwolifai], to deprive 
(of a title) [di'praiv ev taitl]; (avocat) to disbar 
[‘dis'ba:]; Il. v.r. to be disqualified 

descalificare s.f. si sport. disqualification [dis kwe- 
lifi'keifn] 

descáleca v.i. 1. to dismount [dis'maunt], to get off (a 
horse); 2. înv. ist. Románieito settle; to colonize 
['kolenaiz], to found (a state) 

descálecare s.f., descálecat s.n. 1. dismounting 
[dis'mauntin]; 2. înv. (întemeiere) settling ['setlin], 
colonization [kolenai'zei n], foundation (of a state) 
[faun'dei fn] 

descálecátor s.m. ínv. ist. Romániei state founder 
[steit faunde] 

descálta |. v.t. to take off smb.'s shoes; Il. v.r. to take 
off one's shoes 

descáltare s.f., descáltat s.n. taking off one's shoes 
[teikin of wanz fu:z] 

descaltat |. adj. (atr.) barefooted [beafutid]; I. adj. 
(pred.) adv. barefoot ['b£efui]; O a fi / merge / 
umbla ~ to be / go / walk barefoot 

descărca l. v.t. 1. (greutate) to unload (cart) [an'leud]; to 
discharge (ship) [di'stfa:ds (fip)], to unship [Anfip]; to 
discharge (cargo) [~ ka:geu]; to tip / dump (gravel); (a 
goli) to empty [empti]; 2. fiz. to discharge; 3. (d. arma) 
to unload (firearm) [~'faiara:m]; to let/ fire off one's gun; 
4. (pe cineva de) to dispense (from) [dis'pens (from)], 
to absolve (from) [ab'zolv (from)], to exempt (from) 
[ig'zempt], to relieve of [ri'li:v]; (d. o sarciná)to let off [let 
of]; jur. to exonerate (from) [ig'zonereit]; 5. ec. to receipt 
[ri'si:t]; 6. fig. to unburden [an'be:dn]; D a-și ~ inima to 
unburden one's soul / heart; to get smth. off one's 
chest; Il. v.r. 1. (d. greutate) to be unloaded; 2. (d. 
armá) to go off; 3. el. (d. baterie) to run down [ran 
daun], to discharge; 4. fig. to get smth. off one's chest 

descărcare s.f. 1. unloading (of cart) [An'leudir], 
discharging (of ship, cargo) [dis'tfa:dain]); 2. (de 
armă) discharge (of gunfire) [~ ev 'gAnfaie]; O ~ 
atmosferică atmospheric discharge; ~ electrică 
electric discharge; 3. relief(ri'li:f], relieving [ri li:vin], 
easing ['i:zin] 

descarcator |. s.m. unloader [An'leude], nav. 
discharger [dis'tfa:dxe], docker ['doka], stevedore 
['sti:vi:do:]; H. s.n. discharging rod [dis'tfa:dsin rod], 
discharger [dis'tfa:dze] 

descărcătură s.f. 1. unloaded goods [n'leudid gudz]; 
2. (d. arme) discharge / volley (of gunfire) 

descarna |. v.t to strip the flesh off, to emaciate; Il. to 
lose flesh [lu:z flef], to emaciate [i'meisieit], to waste 
away [weist e'wei] 
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descarnare s.f. emaciation [imeisi'ei [n] 

descarnat adj. (d. corp) emaciated [i'meisieitid], lank 
[lænk], skinny (body) ['skini 'bodi]; (d. oase) 
fleshless (bones) ['flefles (beunz)]; (d. membre) 
emaciated, scraggy ['skragi], scrawny [skro:ni], 
bony (limbs) ['beuni limz]; (d. fata) gaunt (face) 
[go:nt feis] 

descatarama |. v.t. to unbuckle [An'bAkl]; M. vr. to 
come unbuckled [kam an'bakld] 

descatusa |. v.t. si fig. to unfetter [An'fete], to unchain 
[An'tfein], to unbind [an'baind]; Il. v.r. si fig. to free 
oneself [fri: wan'self], to break loose (from one’s 
fetters) 

descatusare s.f. unfettering [an'fetarin], unchaining 
[An'tfeinin] 

descázut s.n. mat. minuend ['minjuend] 

descálci v.t. 1. (a descurca fire si fig.)to disentangle 
[disin'teengl], to unravel [an'rxvel]; 2. (a clarifica) to 
clear up [klier Ap]; (o problema) to puzzle out ['pAzl 
aut], to work out [we:k aut]; (a pune ordine) to 
arrange [e'reind;], to settle ['setl] 

descálcire s.f, descálcit s.m. disentanglement 
[disin'teyglment]. v. descálci 

descalcit adj. disentangled [disin'tengld], unravelled 
[an'reevld] v. descálci 

descánta v.i., v.t. (pe cineva) to cast a spell over 
[ka:st e spel 'euve], to exorcise ['ekso:saiz]; (o boală) 
to charm away (by magic words) 

descantec s.n. (farmec) (magic) charm ['maasik t fa:m], 
magic formula / spell [~ 'fo:mjula / spel], exorcism 
l'ekso:sizm]; (împotriva bolii) disenchantament 
(disin'tfa:ntment]; (în sens rău) evil spell ['i:vl spel] 

descendent |. s.m. 1. descendant [di'sendent]; 2. pi. 
offspring ['ofsprin], progeny ['prodsini], issue ['1fju:]; 
Il. adj. descending [di'sendin], downward ['daunwed]; 
D linie ~a descending line; genealog. D linie -ă 
line of descent 

descendenta s.f. 1. (origine) descent [di'sent], lineage 
['liniidz), origin ['oridzin], extraction [ik'strak{n]; 2. 
(descendenţi) descendants [di'sendents], pi. 
offspring ['ofsprin], issue ['ifju:], progeny ['proini]; 
(posteritate) posterity [po'steriti] 

descentra I. v.t. to put out of centre, to decentre; Il. 
v.r. pas. to be out of / off centre / off-centred; to be 
decentred 

descentraliza si pol; I. v.t. to decentralize [di:'sentra- 
laiz}; ll. v.r. to be decentralized 

descentralizare s.f. decentralization [di: sentrelai'zei fn] 

descentrat adj. decentred, out of centre 

descheia |. v.t. 1. (o hainá)to unbutton [an’batn]; 2. 
(un nasture)to undo [4n'du:]; I. v.r. 1. (d. cineva) 
to unbutton oneself; 2. (d. nasture)to come undone 

deschiaburi v.t. pol. odin. to dispossess the kulaks 

deschiaburire s.f. pol. odin. dispossession of (the) 
kulaks 

deschide l. vz. 1. to open ['eupan]; fa descuia) to 
unlock [An'lok], to unfasten [an'tu:sn]: (a forta) to 
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force open [fo:s ~]; (a scoate dopul) to uncork 
[An'ko:k]; (robinetul) turn on; (ceva sigilat) to unseal 
[an'si:l]; (un aparat electric) turn on, switch on; 2. 
(a inaugura) to open (up); to inaugurate [i'no:gju- 
reit]; (a întreprinde) to open, to start [sta:t], to 
establish [is'taeblif]; 3. (discuție) to open, to start, 
to begin [bi'gin]; med. (un abces) to lance [la:ns], 
O a ~ o acțiune împotriva cuiva to take / institute 
legal proceedings against smb., a ~ calea fig. to 
pave the way to; a ~ un cont / credit to open an 
account / credit; a ~ drumul to lead the way; a ~ 
un drum si fig. to open a new path / track; 
a-si - drum prin... to cut/ push /force one's way 
through; a ~ o era noua to usher in a new era; 
a- si ~ inima cuiva to open one's heart to smb., to 
confide in smb.; ; to pour out one's heart to smb., 
a - ochii și fig. to open one's eyes; to keep one's 
eyes wide awake, to keep one's eyes peeled / 
skinned; a - un pachet to unpack a parcel; asta 
iti va - pofta de mâncare it will sharpen / whet 
your appetite, it will give you an appetite; a ~ radioul 
to turn on the radio; a - robinetul to turn on the 
water / tap; a ~ o sesiune to log in/on;a~o 
sedinta to open a sitting; a ~ umbrela to put up / 
open one's umbrella; a ~ brusc usa to fling the 
door open; a ~ cuiva usa (de la intrare) to open 
the door, to answer the door (bell), to let smb. in; a 
^ vorba despre to bring up, to broach (the 
subject); IM. v.r. 1. to open, to be opened; (a începe) 
to open, to begin; 2. (d. vreme) to be clearing up, to 
be getting brighter; 3. (d. persoane)to open out; 4. 
(d. prápastie: a se cásca) to yawn [jo:n]; 5. (d. 
flori) to come out, to flower [laus]; to blossom 
['blosem]; 6. (a crápa) to break/ burst open [breik: 
best]; CU se deschid perspective prospects open 
up; to have good prospects opening up to srab.; 
fereastra se - spre grădină the window opens on 
(to) the garden 

deschidere 1. (d. ușă, cont) opening [eupenir]; 2. 
(început) beginning [bi'ginig], commencement 
[ke'mensment], inauguration [ino:gju'reifn]; O 
cuvânt de ~ opening / inaugural [in'o:gjurel] speech 
/ address; 3. span (of a jaw) [span]; 4. constr. 
opening (în zid), aperture (in a wall [':epetfe]; (d. o 
peșteră) mouth (of a cave) [mau], entrance 
[entrens]; 5. (fig.) open-mindedness; pol. O ~ fata 
de Est am open relationship to the East; (franchete) 
openness 

deschinga v.t. to loosen up the girth of a horse 

deschis |. adj. 1. open ['oupen]; 2. fig. (d. o persoană) 
frank [frank], open-hearted / minded ['eupen 'ha:tid 
/ maindid], outspoken ['autspeuken], sincere [sin'sio]; 
C fire ~a frank / open nature; un om ~ a frank / 
outspoken man; 3. (d. atitudine) undisguised 
[Andis'vaizd]; (clar) clear [klie], evident ['evident]; 4. 
(d. culori) light [lait], CO par de culoare -ă light / fair 
hair; verde ~ light green; și fig. cu bratele ~e 
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with open arms; cu ochii larg -i wide aware; fig. 
on one's guard, looking sharp, keeping one's eyes 
skinned; larg ~ wide open; sedinta -ă public 
meeting; usa e pe jumătate -ă the door is ajar; 
a visa cu ochii deschisi to indulge in / be 
daydreaming, to be wool gathering; vot ~ open 
ballot, vote by show of hands; II. adv. 1. openly; 2. 
(limpede) plainly ['pleinli]; O a spune / vorbi ~ to 
speak plainly, to put it in plain language, to speak 
without restraint / reserve, to speak out / up, to 
speak one's mind; a vorbi ~ cu cineva to be open 
with smb; 3. (sincer) openly, above-board; O a 
recunoaște ~ ceva to acknowledge smth., to make 
a clean breast of smth 

deschizător |. s.m. O ~ de drumuri pioneer [pais'nie], 
pathfinder ['pa:0fainda), trailblazer ['treibleize]; ll. s.n. 
(pt. sticle) bottle opener ['batl'supana], crown cork 
opener [kraun ko:k 'eupene]; (pt. conserve) can / tin 
opener [ken / tin ~] 

deschizătură s.f. opening ['eupenir], aperture ['z:pot fs]; 
(gaură) hole [haul]; (orificiu) mouth [mau9], gab 
[gab]; (crăpătură) chink [tfink], gap [ep], crack 
[krzk]; (prelungá) slit [slit], slot [slot] 

descifra v.t. 1. to decipher [di'saife], to make out [meik 
aut], to read [ri:d], to interpret [in'ta:prit]; 2. fig. (a 
rezolva) to unravel [an'reval], to solve [solv], to 
clear [klier Ap]; 3. tel. to decode (a message) 
[di:koud e'mesidz] 

descifrabil adj. descipherable (inscription) [di'saifa- 
robl]; (citet) legible ['ledzebl], readable ['ri:dabl] 

descifrare s.f. desciphering [di'saiferir] v. descifra 

descinde v.i. 1. (a se da jos din...) to descend (from) 
[di'send fram], to alight [e'lait], to come down; fam. 
(din tren, avion, autobuz) get off; (din masiná) get 
out off; (de pe cal) to dismount [dis'maunt]; 2. (a 
sosi) to arrive, to come, to turn / show up, to stop: 
3. (a-și avea originea)to descend from; 4. (a trage 
la un hotel)to put up at (a hotel); 5. (d. politie a se 
deplasa la ...) to descend on; to make a descent 
on, to raid [reid] 

descindere s.f. 1. (coboráre) si fig. descent [di'sent]; 
2. putting up at a place; 3. (perchezitie) raid [reid], 
search [se:tf], inspection [in'spek fn] 

descinge |. v.t. to ungird [An'ge:d], to unbelt [An'belt], 
to unbuckle [an'bakl]; Il. v.r. to ungird / unbelt 
oneself 

descintra v.t. constr. to strike / remove the centring 
of (arcn.) 

descintrare s.f. constr. descentring [di'senterin], 
uncentring [an'setrin] 

descleia |. v.t. to unpaste [An'peist], to unglue [An'glu:], 
to unstick [An'stik]; Il. v.r. to come off, to come 
unstuck / undone 

descleiere s.f. 1. unpasting [An'peistin] v. descleia 

desclesta I. v.t. (pumnul) to unclench [n'klentf], to 
undo [An'du:], to open ['aupen]; (mâinile) to unclasp 
[an'kla:sp]; O a-şi ~ mâinile to unclasp one's 
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hands; (fálcile)to open (one's mouth); Il. v.r. to be 
unchlenched v. I 

desclestare s.f. unclenching [An'klentfir v. desclesta 

descoase |. v.t. 1. (o cusáturá) to undo [An'du:], to 
unstrich [An'stitf]; 2. fig. (a iscodi)to pump [pamp], 
to sound [saund], to worm (a secret) out of smb.; 
(o chestiune) to search, pry into [se:tf / prai inte], to 
examine (closely) [ig'zaemin (kleusli)]; Il. v.r. to come 
undone 

descoasere s.f. unstitching [An'stit fin] v. descoase 

descoji |. v.t. 1. (de coajă) to remove the skin / bark 
from; 2. (d. mazăre) to shell [fel], to husk [hask]; 
(d. fructe, cartofi) to peel [pi:l], to skin [skin]; Il. v.r. 
1. (d. pomi)to shed the bark, to be barked; 2. (d. 
piele) to peel (off) [pi:! (of)], to come off 

descolăci v.t., v.r. to uncoil [n'koil] 

descolăcire s.f. uncoiling [An'koilin] 

descompleta I. v.t. to render incomplete [rende 
inkem'pli:t], to spoil [speil], to break up (a set) [breik 
Ape set]; (a reduce) to curtail [ke:'teil]; Il. v.r. to be 
rendered incomplete v. | 

descompune |. v.t. 1. to decompose [di:kem'peuz], to 
break up [breik ap], to disintegrate [dis'intigreit], to 
Separate ['sepereit]; D a ~ in parti to separate into 
parts, to break up / split up; mat. to factorize; lingv. 
(d. fraze)to analyse, to break down, to split up; 2. 
(a strica) to decompose, to decay [di'kei], to rot 
[rot]; Il. v.z: 1. to decompose, to be decomposed, to 
disintegrate, to crumble [krambl]; 2. (a putrezi) to 
decay, to decompose, to rot; 3. (d. trăsăturile fetei) 
to be / become distorted [dis'to:tid], contorted 
[ken'to:tid], to change dramatically 

descompunere s.f. 1. decomposition [di:kompe'zi fn], 
breaking up ['breikir ap]; 2. (putrezire) decay 
[di'kei], rotting ['rotin], decomposition; 3. pol., ist. 
disintegration [disinte'grei fn]; O in ~ decaying, fig. 
disintegrating 

descompus adj. 1. decomposed [di:kem'peuzd]; 2. 
(stricat) rotten [rotn], decayed [di'keid]; 3. (imoral) 
depraved [di'preivd], unsrupulons [An'skru:pjules]; 
4. (d. trăsăturile fetei) distorted [dis'to:tid], contorted 
[ken'to:tid]; C1 o fata ~a de durere a face distorted 
with pain / grief 

desconcentra v.t. to disband (troops) [dis'bznd 
(tru:ps)], to demobilize [di:'meubilaiz], fam. to demob 
[di:'mob] 

desconcentrare s.f. disbandment [dis'bzendment], 
demobilization [di:meubilai'zeifn], fam. demob 
[di:mob] 

descongestiona v.t. 1. med. to relieve congestion 
[ri li:v kon'dzest fn]; 2. (circulatia) to clear (street of 
traffic) 

desconsidera v.t. to disregard [disri'ga:d], to slight 
[slait], to despise [dis'paiz], to treat with contempt / 
disdain; (a nu da ascultare) to disobey [dise'bei]; (a 
nu tine seama de)to ignore [ig'no:]. to pay no heed 
to, to neglect [ni'giekt] 
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desconsiderare s.f., desconsideratie s.f. disregard 
[disri'ga:d], lack of consideration, contempt [ken'tempt] 

descoperi |. v.t. 1. (a dezveli)to uncover [An'kave], to 
(lay) bare [(lei) bee], O a-și ~ capul to bare one's 
head; 2. fig. (a afla) to discover [dis'kave], to find 
out [faind aut]; O cine a ~t America? who 
discovered America?; n-am putut - cine era | 
couldn't find out whe she was;3. (a se afla)to be 
discovered/ disclosed; to come to light; O nu s-a 
^t niciodatá it was never discovered how; 4. (a 
detecta) to detect (an error, a criminal) [di'tekt en 
'ero/ kriminel]; C] a se teme de a fi ~t to fear 
detection; 5. (a dezvălui) to reveal (a plan) [ri'vi:le 
plen], to disclose (a secret) [dis'klouz], to discover 
(a plot); O a ~ America fig. aprox. to re-invent the 
wheel; Il. v.r. 1. (a-si scoate pálária) to uncover/ 
bare one's head; to take off one's hat 

descoperire s.f. 1. discovery [dis'kaveri]; 2. (dezvá- 
luire) disclosure [dis'kleuze], revelation [reve'lei fn], 
exposure [ik'spouze], detection [di'tek fn] 

descoperit adj. 1. open ['eupen], uncovered [An'ka ved]; 
2. (cu capul gol) bareheaded ['beehedid]; 3. 
(neprotejat) fig. exposed [iks'peuzd], unprotected 
[An'pra'tektid]; 4. (d. cont) uncovered, overdrawn 
[ouva'dro:n] 

descoperitor s.m. discoverer [di'skavara], explorer 
[iks'plo:re] 

descotorosi I. v.t. (de) to rid of; Il. v.r. to get rid of, to 
rid oneself of; to shake smb. / smth. off; O a nu se 
putea - de fam. to be stuck with 

descreierat |. s.m. fig. scatter-brain ['skete brein], fam. 
harum-scarum ['h£erem 'sk£erem]; M. adj. crazy 
[kreizi], mad [mad], desperate ['desperet], reckless 
[rekles], hare-brained ['hes breind], scatter-brained 

descrescător adj. decreasing [di'kri:sin] 

descreste v.j. to diminish [di'minif], to decrease 
[di'kri:s], to dwindle [dwindl], to decline [di'klain]; (a 
se scurta) to grow shorter; (d. flux) to recede 
[ri'si:d]; (a scádea)to abate [e'beit], to go down, to 
wane [wein]; fin. to depreciate 

descrestere s.f. diminution [dimi'nju: fn], decrease 
['di:kris], decline [di'klain]; D a fi in - to be on the 
wane; importurile noastre sunt in - our imports 
are decreasing 

descreti I. v.t. 1. to smooth out [smu:ó aut]; 2. fig. to 
cheer smb. up [tfie ap], to brighten smb. up ['braitn 
smb. Ap]; O a ~ fruntea cuiva; fig. to cheer smb. 
up; a-și ~ fruntea to smooth one's brow; Ill. v.r. to 
be smoothed out 

descrie v.t. 1. geom. to describe [di'skraib], to draw 
(curve) [doro: ka:v]; 2. (prezenta) to describe, to 
depict [di'pikt], to sketch [sketf], (a portretiza) to 
portray [po:'trei]; Ci a ~ amánuntit to give a minute 
description of, to give full details of, to give a 
thumbnail description of 

descriere s.f. 1. description [di'skrip/n]; 2. /it. narrative 
[nzretiv], sketch [sketf], picture ['piktfe], portrayal! 
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[po:'treiel], graphic account ['grefik e'kaunt], 
delineation [dilini'ei [n] 

descriptiv adj. descriptive [dis'kriptiv]; 0 geometrie 
~a descriptive geometry [~ dsi'omatri] 

descriptivism s.n. descriptivism [di'skriptivizm] 

descriptie s.f. jog. description [di'skripfn] 

descuama med; l. v.t. to desquamate ['deskwemeit], 
to scale [skeil], to exfoliate [eks'feulieit]; Il. v.z. to 
desquamate, to scale off, to exfoliate, to peel off 
[pi: ot] 

descuamare s.f. med. desquamation [deskwe'mei fn], 
exfoliation [eksfeuli'ei n], peeling (of skin) 

descuia |. v.t. to unlock [an'lok], to unfasten [An'fa:sn], 
to unbolt [an'boult]; (a deschide)to open ['eupen]; 
ll. v.r. 1. to be unlocked / opened; 2. fig. to become 
broad-minded [bi:kam bro:d 'maindid] 

descuiat adj. 1. unlocked [An'lokt], unbolted [An'boul- 
tid], (deschis) open ['eupen]; 2. fig. broad- / open- 
minded 

descult adj., adv. barefoot(ed) [beofut] 

descumpani v.t. to upset [ap'set], to disconcert 
[disken'se:t], to unbalance [An'bzelens], to unsettle 
[an'setl], to confound [ken'faund], to put smb. out of 
countenance, to bewilder [bi'wilde]; to disorient; (a 
descuraja)to discourage 

descumpanit adj. disconcerted !diskan'sa:tid], 
unbalanced [an'belenst], confounded [ken'faundid], 
confused [ken'fju:zd]; C] a rămâne ~ to be taken 
aback 

descuraja |. v.t. (demoraliza) to discourage [dis'kAridz), 
dishearten [dis'ha:tn], to dispirit [di'spirit]; C1 a - pe 
cineva să facă ceva to discourage / deter smb. 
from doing smth; Il. v.r. to lose heart / courage, to 
get / become discouraged / disheartened; O nu te 
-! dont lose heart! cheer up! 

descurajant adj. discouraging [di'skaridzin], dishearte- 
ning [dis'ha:tnin], dispiriting [di'spiritin], depressing 
[di'presin] 

descurajare s.f. discouragement [dis'karidgmant], 
despondency [dis'pondensi] 

descurajat adj. discouraged [dis'karidzd], disheartened 
[dis'ha:tnd], despondent [di'spondant], downcast 
['daunka:st], dejected [di'dzektid], depressed 
[di'prest]; daunted ['do:ntid], crestfallen ['krestfo:lan], 
downhearted [daun'ha:tid] 

descurajator adj. discouraging [di'skaridsin], 
disheartening [dis'ha:tnin], depressing [di'presin] 

descurca |. v.t. 1. (a descálci)to disentangle (disin'- 
teengl], to untangle [an'tæng!], to unravel [An'rzvel]; 
2. fig. (a rezolva) to unravel, to solve [solv], to 
clear up [klier Ap], to puzzle out [pazl aut], to sort 
out (a problem) [so:t aut a 'problem]; M. v.r. to be 
disentangled; 2. fig. to fend for oneself, to manage 
['menidg], to shift for oneself; Cj nu ne putem ~ 
cu uneltele astea prosste we can't manage 
with these bad tools; a se - intr-o situatie dificilà 
to extricate oneself from a difficuity; a se ~ la to 
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be good a hand at / in; a se ~ singur to shift for 
oneself; to stand on one's own two feet 

descurcáret adj. resourceful [ri'zo:sful], versatile 
[‘va:satail], ingenious [in'dsi:nies]; CJ e ~ fam. he can 
fend for himself; he's got his wits about him 

descusut adj. unripped [An'ript]; (d. cusáturá) unsewn 
[an'saun], unstitched (seam) [An'stit ft (si:m)] 

desdauna v.t. jur. to compensate ['kompenseit] 

desdaunare s.f. jur. compensation [kompen'sei fn], 
indemnity [in'demniti] 

deseará adv. tonight [te'nait], this evening [dis 'i:vnin] 

deseca v.t. 1. agr. to dry up (ground); to reclaim / 
drain land [ri'kleim / drein lænd]; 2. (din materiale) 
to desiccate ['desikeit] 

desecare s.f. 1. draining ['dreinin); 2. desiccation 
[desi'kei fn] 

desegregatie s.f. desegregation [di:segri'gei fn] 

desemna v.t. 1. (a numi íntr-o functie) to appoint 
[e'point]; 2. (un candidat) to nominate (a candidate) 
[nomineit]; 3. (a indica) to designate ['dezigneit]; (o 
dată) to set a date; 4. jur. to assign [e'sain] 

desemnare s.f. appointment [e'pointment], nomination 
[nomi'nei fn], designation [dezig'nei fn] 

desen s.n. 1. (artă) drawing [dro:in]; 2. (tablou 
desenat) drawing, sketch(ing) [sketfin], draft 
[dra:ft], design [di'zain]; 3. (model pe material) 
design, pattern ['pzten]; O ~e animate cartoons; 
- artistic art drawing; - tehnic mechanical drawing; 
plansa de ~ drawing board 

desena |. v.t. to draw [dro:], to sketch [sket f]; Il. v.r. to 
loom [lu:m], to outline ['autlain]; to stand out (stand 
aut]; tc take shape [teik feip] 

desenator s.m. 1. drawer ['dro:e], sketcher (sket fe]; 2. 
(tehnic) draughtsman ['dra:ftsmen], designer 
[dizaine] 

desensibiliza v.t., med. desensitize [di:'sensitaiz] 

desensibilizare s.f. med. 1. desensitization [di:'sensi- 
tai'zei fn]; 2. foto desensitizing [di:'sensitaizin] 

desensibilizator s.n. foto desensitizer [di:'sensitaizo] 

deseori adv. often [ofn], frequently ['fri:kwentli], 
repeatedly [ri'pi:tdli] 

desert s.n. dessert [di'za:t], pudding, sweet, (prăjituri) 
sweets [swi:ts] 

desertiza v.t. tehn. to unset [An'set] 

desertizare s.f. tehn. unsetting [an'setin] 

deservi v.t. 1. (a face un deserviciu) to damage 
['daemidg], to harm [ha:m], to do a disservice [du: ə 
di'se:vis], to be detrimental to [bi detrimental] 2. to 
Work for a comunity 

deserviciu s.n. bad- / ill-turn [bzd / il ta:n], disservice 
[di'se:vis], harm [ha:m] 

deservire s.f. 1. v. deserviciu 2. working for a 
comunity 

desesiza jur, l. v.t. to dispossess [dispe'zes], to 
disseize, disseise [dis'si:z], to deprive (of) [di'praiv 
ov]; IH. v.r. to relinquish [rilinkwif], to give up smth. 
[giv Ap]; to remove a case from the court 
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desesizare s.f. jur. relinquishing [ri'linkwi fin], 
relinquishment of smth. [ri'linkwi [ment]; removal 
of case from a court 

desetina s.f. odin. tithe [taid] 

desface |. v.t. 1. (a dezlega) to undo [An'du:], to unbind 
[An'baind], to untie [An'tai], to loosen [lu:sn], to detach 
[di'tætf]; (a deschide) to unwrap (a parcel) [an'rep], 
to unpack (a suitcase) [an'pzk]; (o haină) to undo 
/ unfasten [An'fa:sn]; (fermoar) to unzip; (sireturi) 
to unlace [An'leis]; (o cusătură) to unpick [An'pik]; 
(parul) to let one's hair down, to unplait [an'plet]; 0 
a ~ un nod to undo / unfasten a knot; 2. (a desfá- 
sura: o hartă) to unfurl [An'fa:1], to unroll [An'reul], to 
unfold [An'fould], to spread (out) [spred aut]; D a-și 
~ aripile to spread one's wings; 3. (a vinde) to 
retail ['ri:teil], to sell off one's goods, to market 
[ma:kit]; 4. (a anula) to break (off) [breik of], to 
cancel ['kznsal], to annul [e'nAl]; (a destrăma) to 
dissolve [di'zolv]; D a ~ o căsătorie to dissolve / 
break up a marriage; a ~ un contract to cancel a 
contract; Il. v.r. 1. (a se dezlega) (d. sireturi, nod) 
to come undone; (d. păr) to come down; (d. 
nasturi) to come /tear off; 2. (d. un obiect, animal) 
to come / get / break loose [iu:s], to detach oneself 
from; 3. (a se deschide) to open [eupen]; (d. flori) to 
burst (open) [be:st 'eupen]; 4. culin. C1 carnea se 
desface de pe os the meat comes off the bone; 
the meat is well-done 

desfacere s.f. 1. (dezlegare) unbinding [An'baindin), 
untying [an'taiin], detachment [di'tet{ment]; 2. 
(vânzare) sale [seil]; 3. (anulare) cancellation 
[kaens'elei fn] 

desfacator s.n. tehn. opener ['supana] 

desfăcut adj. detached [di'taetft], open ['eupen], 
cancelled ['kznseld], v. desface 

desfasa I. v.t. to unswaddle [An'swodl], unwrap 
[an'reep]; Il. v.r. to get unswaddled 

desfăşura |. v.t. 1. (a întinde un ziar) to unfold 
[an'feuld], (d. un steag) to unfurl (a flag) [An'fa:1]; to 
spread out [spred aut]; 2. (a înfăptui) to carry on 
[eri on], to display [dis'plei]; C1 a ~ o activitate to 
carry on an activity; Il. v.r. 1. (a se desface: d. un 
cablu) to come unwound [An'waund]; to uncoil 
[an'koil]; 2. (a se infatisa: d. o priveliste) to open up 
['oupen ap], to unfold oneself; 3. (a decurge) to 
unfold, to go on [geu on]; (a avea loc) to proceed 
[pre'si:d], to take place [teik pleis]; O evenimentele 
care se desfásoará la Londra the events that 
are taking placei in London; manifestatia s-a -t in 
liniste the demonstration went on peacefully 

desfăşurare s.f. 1. (înaintare) unfolding [an'feuldin], 
progress ['preugres], development [di'velopment]; 2. 
(etalare) display [dis'plei]; O ~ de forte display of 
force; in curs de - in process of development; in 
pliná - in full progress / swing; at its height 

desfasurat adj. 1. unfolded [An'fauldid], spread [spred]; 
2. fig. all-out [»:l aut], large-scale [la:d3 skeil] 
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desfásurátoare s.f. mat. involute [‘invalu:t] 

destăta I. v.t. to please [pli:z], to delight [di'lait], to 
gladden ['glzdn], to give pleasure to; O a-şi ~ 
privirea / ochii cu to feast one's eyes on; Il. v.r. 
(cu) to delight in, to enjoy oneself, to be (highly) 
delighted at (with smth.) 

desfătare s.f 1. relish ['relif], delight [di'lait], pleasure 
[pleze], enjoyment [in'dzoiment]; (veselie) merriment 
['meriment], mirth [me:6]; (bucurie) joy [dai], glee 
[gli:], rejoicing [ri'cgoisin]; C1 e o ~ să-l vezi it is 
delight to see him; it does one’s heart good to see 
him; 2. pl. pleasures, enjoyments 

destátátor adj. delightful [di'laitful], delicious [di'li fes], 
blissful ['blisful] 

desfátui v.t. rar.to dissuade smb. (from doing smth.) 
[di'sweid]; to talk smb. out of doing smth.; to advise 
smb. against (doing) smth 

desfata v.t. (patul)to strip the bed 

desfereca v.t., v.r. to unfetter [An'fete], to unchain 
[An'tfein] 

desfibrator s.n. text. cotton-scutching machine 

desfide v.t. 1. (a provoca) to defy [di'fai], to dare 
[dea], to provoke [pre'veuk], to challenge [t fzelindz]; 
te desfid s-o faci | dare/ defy you to do it; fam. 
| bet you can't do it; 2. (a înfrunta) to brave [breiv], 
to face (danger) 

destigura |. v.t. 1. to disfigure (dis'fige]; (a poci) to 
deface (di'feis], to deform [di'fo:m]; 2. (a mutila) to 
maim [meim], to mutilate ['mju:tileit] 

desfigurare s.f. difigurement [dis'figement], deface- 
ment [di'feisment], mutilation [mju:tilei fn]; maiming 
[meimin] 

desfigurat adj. disfigured [dis'figed], defaced [di'feist], 
maimed [meimd], mutilated ['mju:tileitid) 

desfiinta v.t. 1. (a face să inceteze) to abolish [e'boli f], 
to dissolve [di'zol'v], to break up [breik Ap]; to suppress 
[se'pres]; 2. (a anula) to annul [anal], to cancel ['kaensel], 
to revoke [riveuk]; jur. (a abroga) to repeal [ri'pi:1], to 
abrogate ['zbrougeit], to rescind [ri'sind]; 3. (a lichida) 
to eliminate ['ilimineit], to do away with, to destroy 
[di'stroi]; fin. (o companie) to liquidate, to wund up; (un 
cont) to wind up (an account) 

desființare s.f. 1. abolition [zbelifn] 2. (anulare) 
cancellation [kzensa'lei fn], abrogation [zbrou'gei fn]; 
3. (lichidare) elimination [ilimi'nei fn] v. desființa 

desfoia |. v.t. to defoliate [di:'foulieit], to strip / denude 
of leaves [strip / di'nju:d]; M. v.r. 1. to shed the 
leaves [fed de li:vz]. (d. boboci) to blossom 
['blosem], to open out, to blow [bleu] 

desfrána v.r. to debauch [di'bo:tf], to pervert [pe've:t], 
to become corrupted 

desfránare s.f. v. desfráu 

desfranat I. s.m. profligate ['profligit], rake [reik], 
dissolute / debauched man ['disalu:t / di'bo:tft mæn], 
libertine ['libeti:n]; Il. adj. debauched, dissipated 
['disipeitid), dissolute ['diselu:t], unresrained 
[An'ri'streind], licentions [lai'sen fas] 
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desfrau s.n. 1. dissipation [disi'pei[n], licentiousness 
[lai'senfsnas], debauchery [di’bo:tfari], dissoluteness 
[diselu:tnes]; 2. (Sexual) fornication [fo:ni'kei fn], fam. 
poontang ['pu:ntan] 

desfrunzi |. v.t. to defoliate [di:'faulieit], to strip/ denude 
of leaves [strip / di'nju:d ev li:vz]; ll. v.r. to shed the 
leaves 

desfrunzit adj. leafless ['li:flos], defoliated [di:'foulieitid] 

desfunda v.t. 1. (a deschide)to open ['eupen], (o sticlă) 
to uncork [An'ko:k]; (un butoi) to broach [broutf], to 
stave (in) [steiv in]; 2. (a curáta)to clean [kli:n], (un 
canal, teavá) to clear out, to clear / free of 
obstructions; 3. (un drum stricat de intemperii) to 
render unpracticable [An'prektikebl], to erode 
[ireud], to wash away [e'wei] 

desfundare s.f. opening ['eupenir], cleaning ['kli:nin] 
v. desfunda 

desfundat adj. 1. (d. recipiente) (fără fund) 
bottomless ['botemles]; (destupat) open ['eupen], 
uncorked [An'ko:kt], staved / stove in [steivd / steuv 
in]; broached [breutft]; 2. (curátit) unblocked, 
cleaned [kli:nd]; 3. (d. drum) impracticable 
[im'praktikebl], (noroios) muddy [madi], impas- 
sable [im'paesobl] 

desháma v.t. to unharness [An'ha:nes] 

deshámare s.f. unharnessing [an‘ha:nasin] 

deshidrata v.t., v.r. to dehydrate (di;'haidreit], to 
dessicate ['desikeit] 

deshidratare s.f. si chim., med. dehydration [di:hai'- 
drei n], dessication [desi'kei fn] 

deshidrator s.n. tehn. dehydrator [di:'haidreita] 

deshidrigena v.t. v. dehidrogena 

deshuma v.t. to exhume [eks'hju:m], to disinter 
[disin'te:] 

deshumare s.f. exhmation [ekshju'mei fn], disinterment 
[disin'te:ment] 

desigila v.t. to unseal [An'si:1] 

design s.n. design [di'zain] 

designa v.t. to designate ['dezigneit], to indicate 
['indikeit], to show [feu], point out [point aut] 

designer s.m. designer [di'zaina] 

desigur adv. certainly ['sa:tnli], by all means, of course, 
naturally [‘natfreli], surely [fueli] 

desime s.f. thickness ['Giknes], denseness ['densnes], 
density ['densiti]; (desis) thicket ['Gikit] 

desinenta s.f. gram. inflection, inflexion [in'flek fn], 
inflectional ending [in'fletfnel endin], desinence 
['desinens] 

desista v.t. jur. to desist from [di'zist (frem)], to withdraw 
an action [wió'dro:], to waive (a claim) [weiv], to 
relinquish [ri'linkwi f] 

desis s.n. thicket ['Oikit] 

deslusil. v.t. 1. (a distinge) to distinguish [di'stingwif], 
to discern [di'sa:n], to perceive [pa'si:v], to notice 
['nsutis], to make out [meik aut]; 2. (a întelege) to 
understand [Ande'stend], to make out; 3. (a explica) 
to explain [iks'plein], to elucidate [i'lu:sideit], to clear 
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up [klier Ap], to solve [solv]; îl. v.r. 1. to loom [lu:m] / 
heave in sight [hi:v in sait], to become distinct / 
visible; 2. (a se lămuri) to become explicit [bi'kam 
iks'plisit], to be explained v. I 

deslusit |. adj. (ușor de distins) distinct [dis'tinkt]; (clar) 
clear [klie], plain [plein], intelligible (in'telidaibl]; 
(evident) evident ['evident]; (citet) legible [leazibl]; 
ll. adv. distinctly 

desman s.m. zool. desman ['desmen] (Desmana 
moschata) 

desmin s.n. mineral. desmine [‘desmi:n] 

desmodrom adj. tehn. positive drive [pozitiv draiv] 

desmotropie s.f. chim. desmotropism [dez'mo:tre- 
pizm], desmotropy [dez mo:trepi] 

desolidariza v.r. to dissociate from [di'seu [ieit], (de) 
to break away from; L1 a se ~ de o cauză to 
withdraw one's support from a cause; a se - de 
colegii sái to break (one's ties) with one's 
colleagues 

desolidarizare s.f. dissociation [diseusi'ei fn] 

desorbtie s.f. chim. desorption [di'so:p [n] 

despacheta v.t. (a deschide) to open ['eupen]; (un 
geamantan, cutie) to unpack [an'pxk]; to unwrap 
[An'rzep]; (mărfuri) to uncase [An'keis], to unbale 
[An'beil) 

despachetare s.f. unpacking [An'pakin], opening 
l'oupenin] v. despacheta 

despăduchea v.t., v.r. disinfest [disin'fest], to delouse 
[di:'laus], to clear of lice [kliar ev lais] 

despaduri v.t. to deforest [di:'forist], to disforest 
[dis'forist], to disafforest [dise'forist], to clear (land) 
of trees 

despadurire s.f. deforestation [di:forist'ei fn], disaffo- 
restation [diseforis'tei fn] 

despadurit adj. desforested [di:'toristid], disafforested 
[dise'foristid] 

despăgubi |. v.t. to compensate (for a loss) ['kom- 
penseit]; to indemnify [in'demnifai], to reimburse (for 
money spent) [ri:im'ba:s], to remunerate [ri'mju:ne- 
reit]; Il. v.r. to make up for smth. (a loss); to cover 
aloss; to make amends (for smth.) 

despăgubire s.f. compensation [kempen'sei fn], 
indemnification [indemnifi'keifn], indemnity 
[in'demniti], reimbursement [ri:im'besment], 
damages ['d:emidgz], amends [emendi]; CJ. ca/ 
drept -a pierderilor mele as an offset to my 
losses; a cere despăgubiri jur. to claim damages; 
despăgubiri de razboi war reparations 

despaienjeni v.r. (d. ochi, privire) to clear up [klier 
Ap], to grow clear [grou klia] 

despărţi |. v.t. 1. to separate [sepereit], to sever [seva]; 
(a detasa) to detach [di't:eif], to put asunder [put 
9'sande], to disjoin [dis'dzpin}, to disconnect [diska'nekt}: 
2. (a dezbina) to split [split], to divide [di'vaid]; C 
nimeni nu ne poate ~ no one can come between 
us; il. ur 1. (a se separa) to part company [pai 
kampam]: (a. asociații) com. to dissolve a 
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partnership [di'zalv'pa:tnefip]; C1 să ne ~m prieteni 
let's part friends; 2. to (get a) divorce [di'vo:s], to 
separate, to split up; O a se ~ de soţia sa / soțul 
sáu to separate from one's wife / husband; 3. (d. 
drumuri) to fork [fo:k], to branch off [bra:ntf of]; 4. 
(a se lipsi de) to part with; O fetița nu voia să se 
despartá de pápusá the little girl wouldn't part 
with her doll 

despărțire s.f. 1. (divort) divorce [di vo;s], separation 
[sepe'rei fn], split-up [split ap]; 2. (separare) parting 
['pa:tin], Separation, severance ['severens]; O ~ a 
de cineva separation from smb.; parting with smb.; 
discurs de - valedictory / farewell speech 

despărțitor adj. dividing [di'vaidin] v. despărți; D 
perete ~ partition wall 

despartitura s.f. 1. (compartiment) partition [pa:'ti fn], 
compartment [kem'pa:tment], (îngrăditură) enclo- 
sure [in'kleuze]|; 2. (diviziune) division [di'vizen] 

despături v.t. to unfold [An'feuld], to open / spread out 

despecetlui v.t. v. desigila 

despera, dispera l. v.t. to drive / reduce to despair 
[draiv / ri'dju:s te di'speə]; ll. v.i. to despair, to be 
in despair, to give way to despair, to be 
despondent [bi di'spondent], to lose hope [lu:z 
heup]; O nu trebuie să desperám we must 
hope for the best 

desperare, disperare s.f. despair [di'spea], despera- 
tion [despe'rei fn], despondency [di'spondensi]; Da 
duce / impinge pe cineva la - to drive smb. to 
despair; a se lăsa cuprins de - to abandon oneself 
to despair, to give way to despair; in ~ in despair, 
hopelessly; în ~ de cauză in despair, failing all 
else, being driven to extremity; fam. at a pinch, 
when everything / all else falls 

desperat, disperat I. adj. (d. ceva) hopeless [heuples], 
desperate ['desperet]|; (cineva) desperate, in despair 
[di'sp£e|; Ca fi ~ to be in despair; într-o situatie ~a 
at the end of one's tether; într-o stare -ă in a 
desperate / hopeless position / state, in a difficult 
predicament; situatiile ~e cer soluții ~e desperate 
cases require desperate measures; Il. adv. despe- 
rately; Ill. s.m. a desperate person [e ~'pa:sn] 

desperechea v.t. (a descompleta)to break up [breik 
Ap], to break a set of [breik a set ev], to render 
incomplete ('rende inkem'pli:t], to remove one of a 
pair, to spoil a pair of (objects) 

desperecheat adj. odd [od], not paired [not pead], 
incomplete [inkem'pli:t], unpaired [An'pged]; O 
mánusá -ă odd glove 

desperechere s.f. breaking up v. desperechea 

despersonaliza |. v.t. to depersonalize [di'po:snelaiz]; 
Il. v.r. to lose one's personality / character 

despersonalizat adj. depersonalized [di'pe:snelaizd] 

despica I. v.t. to split [split], to cleave [kli:v], to rive 
[raiv], (a face tăieturi) to slit [slit],; (lemne) to crack 
(kre); D un copac ~t de fulger a tree riven by 
ightning; a ~ firul în patru to split hairs; th wr 
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1. to split, to cleave, to slit; 2. (a se bifurca) to 
bifurcate ['baifekeit], to branch out [bra:nt f aut] 

despicare s.f. splitting v. despica 

despicătură s.f. 1. (tăietură) slit [slit], cleavage 
['kli:vidz); 2. (bucată de lemn) (tandárá) splinter 
[splinte], chip of wood [tfip ev wud]; piece of chopped 
wood; billet ['bilit] 

despiedica v.t. (d. un animal) to unbind [An'baind]; to 
release [ri'li:s]; (la o armă) to cock a gun [kok ə 
gan] 

despleti |. v.t. 1. (părul) to unplait [an'plet], amer. to 
unbraid [an'breid], to undo [An'du:], to let down [let 
daun]; 2. (d. funie) to untwine [An'twain]; Il. v.r. (d. 
par) to come undone; (d. funie)to be untwined 

despletit adj. 1. (d. cineva) dishevelled [di' feveld]; (d. 
par) let loose / down, undone [an'dan]; 2. (d. funie) 
untwined [An'twaind] 

despodobi v.t. to take decorations off / down [teik 
deke'rei [nz of], to strip of ornaments 

despopula v. depopula 

despot s.m. absolute ruler ['æbsəlu:t ru:le], tyrant 
['tairent], despot ['despot] 

despotat s.n. pol., ist. rank of despot, despotate 
['despotet] 

despotcovi l. v.t. unshoe [an'fu:]; M. v.r. to lose one's 
horse shoes 

despotic |. adj. despotic [des'potik], tyrannical 
[ti'raenikel]; H. adv. despotically [des'potikli], with a 
heavy hand; C a domnit/ condus - he ruled with 
a heavy hand 

despotism s.n. despotism [despetizm], tyranny [tireni], 
absolutism ['zbsalu:tizm], heavy/ iron hand ['hevi/ 
aien ‘hend] 

despotmoli v.t., v.r. 1. nav. to refloat [ri'fleut], to set/ 
get afloat (again); (d. o cárutá)to drag out of mud; 
2. fig. to disentangle [disin'tzengl] 

despotie s.f. pol. despotism ['despetizm], despotate 
['despatat] 

despovara v.t. și fig. to unburden [An'be:dn], to unload 
[an'loud], to discharge [dis't fa:dz]; O a-şi ~ sufletul 
to unbosom oneself, to unburden oneself / one's 
heart, to pour out one's heart 

desprafui v.t. to remove dust [ri'mu:v dast], to vacuum 
['vekjuam] 

despráfuire s.f. tehn. dust removal [dast ri'mu:vel], 
vacuum cleaning ['vzekjuem 'kli:nin]; vacuuming 

despráfuitor s.f. tehn. dust remover [dast ri'mu:ver], 
vacuum cleaner ['vakjuem 'kli:ne], duster ['dasta] 

despre prep. 1. about [abaut], of [ev]; C1 - ce vorbiti? 
what are you talking about? 2. (cu privire la) on 
[on], about, concerning [kan'sa:nin]; (în legătură cu) 
in connection with [inke'nek n wid]; D o carte ~ 
sateliți a book on satellites; cát ~ as for [az f5:], as 
to [zz ta]; cát ~ mine as far as | am concerned; (eu 
unul) | for one 

despresura v.t. mil. to relieve (a besieged town) |ri'li:+ 
(8 bi's did taun)] 
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despresurare s.f. mil. relieving of a besieged town 

despresurat adj. relieved [ri'li:vd] 

desprimăvăra v.r. impers.; O se ~ spring was coming/ 
setting in 

desprimăvărare s.f, the coming/ beginning of spring; 
spring coming 

desprinde |. v.t. 1. (a desface) to detach [di'tzetf], to 
take out / off [teik aut / of], to separate ['sepereit]; to 
unloose(n) [An'lu:sn], to unbind [An'baind], to 
unfasten [An'fa:sn]; (tren) to uncouple, to undo 
[An'du:]; 2. (o concluzie) to infer [in'fa:], to draw (a 
conclusion) [dro: e ken'klu:zen]; Il. v.r. 1. (a se 
desface) (d. un nasture) to come / tear off [kam / 
tear of]; (d. parti) to come apart [kam e'pa:t]; to 
separate, to break off [breik of], to break loose 
[breik lu:s], to become detached [bi'kam di'tzet ft]; 
(de vopsea, de pe tablouri, pereti) to flake [fleik], to 
come away / off; (coaja de pe copac)to peel off, to 
come away; pol. (un concurent de pluton)to break 
away, to pull ahead; (d. cineva) to tear oneself 
away [t£es'wei]; O nu mă puteam ~ de lângă el | 
couldn't tear myself away from him; 2. fig. (din)to 
result (from) [ri'zalt frem] 

desprindere s.f. separation [sepe'reifn], detachment 
[di'taet f ment] v. desprinde 

despriponi v.t. to untether [An'teós] 

despuia |. v.t. 1. (a dezbrăca) to strip [strip], to undress 
[An'dres], to take off one's clothes, to disrobe 
[disreub], to denude [di'nju:d], to divest [dai'vest]; 2. 
(d. pielea animalelor) to skin [skin], to flay [flei]; 3. 
(d. pomi) to strip / to denude of leaves, to despoil 
[di'speil], to defoliate [di:'foulieit]; 4. (a selecta trag- 
mente) to extract [ik'strackt}, to excerpt [ik'se:pt]; 5. 
(a jefui) to rob, to strip smb. of smth; Il. v.r. (a se 
dezbraca) to strip oneself, to undress oneself, to 
Strip / take off one’s clothes; 2. (d. pomi) to shed 
the leaves 

despuiat adj. 1. (dezbrăcat) (stark) naked ['sta:k 
neikid], undressed [An'drest], fam. in the buff [in óo 
baf]; pict. nude [nju:d]; 2. (d. pomi) bare [bea]; 3. 
(excerptat) extracted [ik'strektid], excerpted 
[ik'se:ptid] 

despuiere s.f. stripping ['stripin] v. despuia 

destainui |. v.t. (a dezvălui) to reveal [ri'vi:l], to 
disclose [dis'klouz], to confide [ken'faid]; (a divulga) 
to divulge [dai'valck], fam. to blab [blab], to let out 
[let aut]; O și-a ~t necazurile unui prieten he 
confided his troubles to a friend, he unburdened 
his sorrows to a friend; Il. v.r. to confess (one's 
secrets); to open one's heart (to smb.); to make a 
confident of smb 

destâinuire s.f. confession [kan'fefn], confidence 
['konfidens] 

destin s.n. destiny ['destini], fate [teit]; (ursità) lot [lot], 
fortune ['fo:tfan] 

destina |. v.t. 1. to destine [destin]; 2. to mean (for) [min 
fa], to intend [intend]: O acest tablou mi-e ~t? 
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is this picture meant for me? Il. v.r to devote oneself 
[di'vaut wanself]; to be destined / meant / intended / 
dedicated ['dedikeitid] 

destinat adj. 1. destined (to) ['destind], fated (to) ['feitid 
to]; 2. meant (to) [ment (ta)], intended (to) [in'tendid 
ta]; dedicated (to) ['dedikeitid ta] 

destinatar s.m. addressee [zdre'si:], recipient 
[ri'sipient], (a/ unui mandat postal) payee (of money 
order) [pei'i:]; com. consignee [konsai'ni:] 

destinaţie s.f. 1. destination [destinei[n]; C1 a sosi la 
~ to be at one's journey's end; trenurile cu 
destinaţia Bucuresti trains for / to Bucharest; 2. 
(unei clădiri, sume de bani) destination (intended) 
purpose (of a building, sum of money) 

destinde |. v.t. 1. to ease ['iz], to slacken ['slzeken], to 
release [ri'li:s]; 2. (a întinde) to spread [spred], to 
extend [iks'tend], to stretch out [stretf aut]; O a ~ un 
arc to release a spring; Il. v.r. 1. to become slack 
[bi'kam slzek], to slacken ['slakan]; 2. (a se relaxa) 
to relax [ri'laeks], to take it easy [teikit'izi]; O a se 
~ pentru o ora to relax for an hour; situaţia s-a 
mai destins the situation has eased 

destindere s.f. 1. (slăbirea încordării) relaxation 
[ri:lak'seifn], relaxing (of muscles), slackening 
['slakenin], loosening ['lu:senin]; 2. fig. relaxation; 
(răgaz) leisure ['leze]; (distractie) entertainment 
[ente'teinment]; CJ am nevoie de o clipă de ~ | 
need to relase for a moment; | need a moment's 
relaxation; 3. pol. détente [dei'ta:nt], easing of 
political situation; D s-a produs o ~ this has eased 
the situation; the situation has eased; 4. (d. gaze) 
expansion (of gases) [iks'pzenfan]; O ventil de ~ 
expansion valve 

destins adj. 1. tehn. slack [slak], slackened |'slackend], 
weakened ['wi:knd]; 2. (d. conversatie) relaxed 
(conversation), easy-going 

destitui v.t. to discharge [dis'tfa:ds], to dismiss 
[dis'mis], to depose [di'pouz], to remove [ri'mu:v], 
to relieve [ri'li:v]; O a ~ pe cineva din funcţie to 
remove smb. from office; to relieve smb. of his 
post / position 

destituire s.f. discharge ['distfa:dz], dismissal 
[dis'misel], removal [ri'mu:vel] 

destoinic adj capable ['keipebl], efficient [i'fifnt], 
competent ['kompitent] 

destoinicie s.f. competence ['kompitens], (cap)ability 
[keipe'biliti], efficiency [i'fi fnsi] 

destrăbăla v.r. to grow / become depraved [grev/ 
be'kam di'preivd], to lead a dissolute life [li:do disalu:t 
laif], to go astray [gou e'strei] 

destrăbălare s.f. 1. dissoluteness ['disalu:tnas], 
dissipation [disi'peifn], debauchery [di'be:tferi]; 2. 
(sexuală) fornication |fo:n:'kei[n], poontang 
['pu:nten] 

destrăbălat |. s.m. debauched/ dissolute fellow 
[di'bo:t ft /'diselu:t], rake [reik], libertine [‘libati:n]}: I. 
adj. dissipated ['disipeitd], debauched, dissolute 
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destrăma |. v.t. 1. (ceva tesut)to unweave [an'wi:v], 
to tease [ti:z], to unravel [An'rzvel]; (a purta) to fray 
[frei], (a rupe)to tear [tea]; 2. fig. to dissolve (di'zolv], 
to break up [breik ap]; 3. (visuri) to shatter [' fate]; 
Il. v.r. 1. to come off [kam of], to be torn [bi to:n], to 
fray out; to ravel out ['rzeva! aut]; 2. fig. to disintegrate 
[di'sintigreit], to break up; 3. (d. ceată) to clear 
away 

destrămare s.f. unweaving [an'wi:vin], teasing [ti:zin] 
v. destrăma 

destramatoare s.n. text. cotton picker 

destramatura s.f. text. teasing ['ti:zin], fraying [freiin] 

destroieni v.t. to clear of snowdrift [klier av 'sneudrift] 

destroienire s.f. clearing of snowdrift ['kliarin ov 
'sneudrift] 

destul I. adj. enough [i'naf], sufficient [se'fi fnt]; CJ ~ 
zahár enough sugar; Il. adv. enough; sufficiently 
[se'fifntli]; C) ~ de târziu late enough; rather / pretty 
late; este - sá pomenim / spunem cá ... suffice it 
to mention / say that ...; a mánca - to eat / have 
one's fill; Ill. interj. enough (of that)! [inaf ev det]; 
that will do! [ózet wil du:] 

destupa v.t. (o sticlă) to uncork [An'ko:k], (a deschide) 
to open ['eupen]; (a curáta)to clear (a choked pipe); 
D a-și ~ urechile fam. to clear out one's ears 

desteleni v.t. to turn / break up [ta:n / breik ap], to 
fallow [fzeleu]; O a ~ un teren virgin fig. to break 
fresh / new ground 

destelenire s.f. fallowing ['fzleunin], upturning 
[Ap'te:nin] 

destelenit adj. fallow(ed) ['fæləu(d)], upturned [Ap'te:nd] 

destepeni v.r. to stretch oneself [stretf wan'self], to 
recover elasticity / motion [ri'kave ilzestisiti / meu fn] 

desublimare s.f. fiz. desublimation [disAbli'mei fn] 

desuet adj. obsolescent [obse'lesent], obsolete ['bseli:t], 
antiquated ['entikweitid], out of date, outmoded ['aut 
moudid]; D teorii -e antiquated / out of date 
theories 

desuetudine s.f. disuse [dis'ju:s], desuetude 
[di'sju:itju:d]; D a cădea în ~ to fall into disuse, to 
become obsolete ['obsali:t], to fall into decay [dikei] 

desulfitrare s.f. removal of sulphite from wine or must 

desulfonare s.f. chim. desulphonation {di:salfe'nei fn] 

desulfura v.t. chim. to desulphurize [di:'sAlferaiz], 
amer. desulphurize; to desulphur [di'salfa], amer. 
to desulphur 

desulfurare s.f. chim. desulphurization [di:'sAlferai- 
zeifn], desulphuration [di:sAlfju'reifn], amer. 
desulphur(iz)ation 

desuuri s.n. pl. underwear ['Andewee], fam. undies 
['Andiz] 

deszapezi v.t. to clear of snow 

deszápezire s.f. clearing of snow 

deszavori v.t. to unbolt [An'beult] 

deszavorare s.f. unboiting [an'baultin] 

deszice vb. v. dezice 

desantare s.f. v. destrabalare 
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desántat adj. 1. (dezordonat) disordely [dis'o:deli], 
untidy [An'teidi], careless ['kealas], negligent 
[neglidzent], slatternly ['slætənli]; 2. (nelalocul lui) 
indecent [in'di:snt], shameless ['feimlas], improper 
[im'prope]; 3. (rusinos) shameful ['feimful], brazen 
['breizn] 

desela |. v.t. fig. to break smb.'s back [breik], to work 
smb. to death [we:k]; Il. v.r. to break one's back, to 
overtire oneself [auve'taia], to work oneself to death; 
to work like a slave 

deselat adj. 1. (cu șalele frânte) broken-backed 
[breukn bzkt); 2. fig. (obosit) dog tired, fagged out 
[feegd aut], exhausted [ib'zo:stid]; C) a călări pe ~te 
to ride bareback 

desert I. s.n. 1. desert ['dezat], wasteland ['weistlaend], 
wilderness ['wildenes]; 2. (gol) vacuum ['vaekjuem], 
void; L1 in - fig. in vain [in vein], vainly ['veinli], to 
no end; Il. adj. 1. (gol) empty; 2. geogr. (pustiu) 
waste [weist]; (d. o regiune) desert, desolate 
['desalit]; 3. (inutil) useless ['ju:sles], (vorbire) idle 
(talk) [aidl]; (încercare) futile (attempt) ['fju:tail] 

deserta v.t. 1. to empty; O a-si ~ sacul și fig. to 
empty the bag; 2. (cutie, sertar) to clear (box, 
drawer of papers); 3. (a bea)to drink up 

desertat adj. emptied l'emptid], empty, cleared [klied] 

desertaciune s.f. 1. vanity [ vzeniti]; 2. (inutilitate) futility 
[fju:'tiliti], uselessness [ju:slesnes], emptiness 
l'emptines] 

deseu s.n. (de obicei pl.) refuse ['refju:s], waste 
(material) [weist], rubbish ['rabif], offals ['ofelz]; O 
~uri de metal scrap (metal) [skrep]; ~uri 
radioactive radioactive waste 

deseua v.t. to unsaddle [An'szdi] 

desi conj. (al)though [»:l'óeu]; D ~ nu spune nimic 
although he says nothing; although he may not 
say anything; /ivr. albeit [o:1'bi:t] 

desira |. v.t. (ata) to unwind [An'waind], to unravel 
fan’ reval]; (d. mărgele) to unstring [an'strin]; (d. 
ciorapi) to ladder ['lzda]; Il. v.r. 1. to unwind, to be 
unwound [An'waund]; (d. márgele) to come off 
[kam of]; 2. (a se destrăma) to ravel [rzeval], to fray 
out [frei aut]; (d. ciorapi)to ladder 

desirat adj. 1. unwound [An'waund], loose [lu:s]; 2. 
(slab si înalt) lanky ['lanki], lean [li:n]; 3. fig. 
(dezlânat) prolix 'preuliks], long-winded [Ion 'windid] 

deștept |. s.m. 1. clever / wise man ['klevə / waiz]; 2. 
(ironic) wise man, a clever Dick; 3. peior. dolt 
[deult], blockhead ['blokhed], numskull ['namskal]; 
LJ a face pe ~ul to give oneself airs; Il. adj. 1. 
clever, bright [brait], intelligent [in'telidzent], sharp 
[fa:p], fam. brainy [breini], cute [kju:t]; C] ~ foc as 
sharp as a needle, brainy, too clever by half; a fi 
~ to be quick of understanding, fam. to be quick 
on the upstake; 2. (treaz) (wide) awake [e'weik]; 
Ill. adv. clevely 

destepta |. v.t. 1. (a trezi) to wake (up) [weik], to 
rouse smb. from sleep: D desteapta-ma la ora 7 
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wake me up at 7 o'clock; 2. fig. to awaken [e'weikn], 
to arouse [e'reuz]: O a ~ curiozitatea cuiva to 
awaken / arouse smb.'s curiosity; a - interesul 
cuiva to awaken smb.'s interest; Il. v.r. 1. (a se 
trezi) to awake [e'weik], to wake up: O la ce oră te 
destepti de obicei? what time do you usually 
wake up? 2. fig. to grow wise [waiz] 

desteptare s.f. 1. awakening [o'weikanin], waking 
['weikin]; 2. mil. reveille [ri'vaeli] C] a suna ~a mil. to 
sound the reveille 

desteptáciune s.f. 1. cleverness ['klevenes], bright- 
ness ['braitnes], quickness (of mind), intelligence; 
2. peior. fam. silly thing [sili Gin], nonsense ['nonsens]; 
(d. o persoană) know-all [neu 9:1] 

desteptátor s.n. alarm clock [a'la:m klok] 

desucheat pop. fam;l. s.m. 1. (destrăbălat) libertine 
[ibeti: n], fast liver [fa:st live], gay old dog; 2. (smintit) 
madcap ['mædkæp]; Il. adj. 1. (destrábálat) dissolute 
['diselu:t], profligate ['profliget], rakish [reiki], 
licentious ['laisen fes]; 2. (d. o glumă) bawdy [bo:di], 
blue [blu:]; 3. (smintit) crazy [kreizi], fam. cracked 
[krækt], batty ['baeti] 

desuruba |. v.t. to unscrew [An'skru:]; Il. v.r. to get / 
come unscrewed 

desurubare s.f. unscrewing [an'skru:in] 

desurubat adj. unscrewed [An'skru:d] 

detaila vb. v. detalia 

detailist s.m. ec. retailer [ri'teile], small trader ['treide], 
retail dealer ['ri:teil 'di:18) 

detalia |. v.t. to detail ['di:teil], to relate / describe in 
detail; Il. v.r. to appear [e'pis], to stand out [stand 
aut] 

detaliat |. adj. detailed ['di:teild], minute [mai'nju:t]; D 
a face o prezentare -ă a (ceva) to give a detailed 
account of smth; Il. adv. minutely, in detail 

detaliu s.n. 1. (amănunt) detail ['di:teil], particular 
(pe'tikjula]; O cele mai mici ~ii the minutest details; 
a da/ a intra în -ii to enter / go into details/ 
particulars; to give particulars of smth.; în - in 
detail, minutely, at length; a povesti ceva in ~ to 
give a detailed account of smth.; a sti toate ~iile 
chestiunii to know ail the ims and outs of a matter; 
ultimele ~ii finishing strokes / touches; 2. ec. retail 
trade ['ri:teil treid]; D în ~ com. by the piece, by 
retail 

detalonare s.f. tehn. backing off (of tool) ["bakin of] 

de tare s.n. muz. pop. lively syncopated binary folk 
dance in the Vrancea county of Romania 

detasa |. v.t. 1. to detach [di'tætf], to unbind [An'baind], 
to unfasten [An'fa:sn]; (un vagon) to uncouple 
[An'kApl]; (a separa) to separate ['sepereit]; 2. (pe 
cineva) to transfer temporarily, to second [si'kond], 
to attach smb. temporarily to ... [e'tetf]; O a ~ pe 
cineva in alt departament to attach / to second 
amb. temporarily to another department; Il. v.r. 1. 
(a se desprinde) to separate, to detach oneself 
(from); 2. (a se distinge) to stand out [stzend aut] 
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detasabil adj. detachable [di'tætfəb!] 

detaşament s.n. detachment [di'tætfmənt], draft (of 
troops) [dra:ft]; (echipă) team [ti:m], group [gru:p] 

detasare s.f. 1. (a unui obiect) detaching [di'tzet fir), 
cutting off (of smth.); 2. (a cuiva) transfer (to 
another job), assignment of a mission [e'sainment], 
sending out on a mission, seconding [si'kondin}, 
secondment [si'kondment]; (a unui ofiter) detach- 
ment [di'tzetf mont]; 3. fig. indifference [in'difrens], 
back of interest, detachment 

detașat |. adj. 1. detached [di'tatft], loose [lu:s]; 2. 
seconded (to another department) [si'kondid]; 3. 
fig., indifferent [in'difrent], detached [di'tzet ft], casual 
['keezuel], unconcerned (manner) [Anken'se:nd]; Il. 
adv. 1. casually; 2. by far [bai fa:], clearly ['klieli] 

detecta v.t. telec. to detect [di'tekt], to discover 
[dis'kve], to receive [ri'si:v], to notice ['nautis] 

detectare s.f. detection [di'tek fn], detecting [di'tektir]; 
O mil. ~ de mine mine detection 

detectiv s.m. detective [di'tektiv], plain-clothes 
(police)man; O ~ particular private detective; (hotel) 
house / hotel detective; fam. amer. private eye 

detector I. adj. detecting [di'tektin], sensing [sensin]; I. 
s.n. detector [di'tekte], indicator ['indikeite], sensor 
[sense]; O ~ de minciuni lie detector; mil. ~ de 
mine mine detector 

detectie s.f. telec. detection [di'tek fen], location 
[leu'keifen], mil. O ~ radar radar detection, D) ~ cu 
ultrasunete ultrasound detection, med. ~ virală 
virus detection 

detensionare s.f. 1. relaxation (of tensions) 
[ri:lack'sei fn], slackening ['slekanin]; 2. med. și fig. 
removal of internal tensions 

detentă 1. s.f. sport spring [sprin], swing [suin]; 2. fiz. 
expansion (of steam, gases) [ik'sp:en [n] 

detentor s.m. jur. holder ['heulde], custodian 
[kA'steudien], owner ['eune] 

detenție, detentiune s.f. jur. detention [di'ten [n], 
imprisonment [im'priznment]; O ~ preventivă 
detention pending trial 

detergent s.m. detergent [di'te:dzent] 

deteriora |. v.t. to impair [im'pge], to make smth. 
worse, to spoil, to damage ['dzmids]; Il. v.r. to 
deteriorate [di'tieriereit], to get out of order, to 
become spoilt, to spoil, to worsen [we:sn]; 
sănătatea i se ~ his health was worsening / ... 
becoming worse / was failing 

deteriorare s.f. deterioration [ditierie'rei [n], deterio- 
rating [di'tieriereitin], impairment [im'p£ement], 
worsening ['we:snin] 

determina v.t. 1. (a stabili) to determine [di'te:min], to 
establish [is'acbli f], to ascertain [asatein], to spot; O a 
~ cauza defectiunii to spot the cause of the trouble; 
2. (a hotări) to determine, to fix [fiks], to decide on 
[di'said]; 3. (a cauza)to determine, to make [meik], 
to induce [in'dju:s], to cause [ko:z], to impel [im'pel], 
to bring about [brin e'baut]: atitudinea lui 
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a ~t-o pe a mea his attitude determined mine; ce 
v-a -t să plecaţi? what made you leave? 4. (a 
convinge) to make, to persuade [pe'sweid], to 
convince [ken'vins]: C) l-am ~t să citească cartea 
| made him read the book; 5. (a preciza) gram. to 
determine 

determinabil adj. determinable [di'te:minebl] 

determinant |. s.m. 1. gram. determiner [di'te:ming]; 
2. mat, determinant (di'ta:minent}; Il. adj. decisive 
[di'saisiv], deciding [di'saidin], determining 
[di'te:minin], determinant; LJ rol ~ decisive role 

determinare s.f. determination [ditemi'nei [n], fixing; 
med. (a grupei saguine)typing (of blood group) 

determinat adj. 1. (precizat) determined [di'te:mind], 
definite ['definit], well-defined [wel di'faind], specific 
[spi'sifik], particular [pe'tikjuls]; 2. (hotărât) deter- 
mined, resolute ['rezalu:t] 

deerminativ adj. gram. determinative [di'te:minetiv] 

determinator s.n. catalogue / guide for determining 
breeds, species, varieties or minerals 

determinism s.n. filoz. determinism [di'te:minizm] 

determinist s.m. filoz. determinist [di'te:minist] 

detesta v.t. to detest [di'test], to hate [heit]; to abhor 
[9b'ho:], to loathe [laud] 

detestabil |. adj. hateful ['heitful], detestable [di'testabl], 
odious ['eudies], awful ['o:ful], loathsome ['loudsam], 
repugnant [ri'pagnent], abhorrent [sb'horent]; Il. adv. 
hatefully [heitfuli] v. ~ l.; fig. extremely badly ['bzedli]; 
(J a cântat ~ he sang appallingly (badly) 

detona v.t., v.i. to detonate ['deteneit]; to explode 
[ik'spleud] 

detonabil adj. v. detonant 

detonant |. adj. detonating ['deteneitin]; explosive 
[ik'spleusiv]; M. s.n. explosive 

detonator s.n. detonator ['deteneita] 

detonatie s.f. detonation [dete'nei fn] 

detraca v.r. livr. 1. to be out of one's wits; 2. tehn. to go 
/ get out of order 

detracat adj. deranged [di'reindzd], unbalanced 
[An'bzelenst], corrupt [ke'rApt], dissolute ['disalu:t] 

detracta v.t. /ivr.to disparage [di'reindzd], to depreciate 
[di'pri: fiet], to belittle [bi'lit!] 

detractor s.m. detractor [di'trekte], disparager 
[dis'pzeridze] 

detriment s.n. detriment ['detriment], loss [los], 
disadvantage [disad'va:ntick], harm [ham]; O în ~ul 
(cuiva)to the detriment/prejudice of smb.; to smb.'s 
detriment/disavantage 

detritic adj. geol. detrital (deposit) [di'traitel] 

detritus s.7. detritus [di'traites], débris ['deibri], rubble 
[rAbl] 

detrona v.t. to depose [di'peuz], to dethrone [di'Oreun], 
to overthrow [euve'ereu] 

detronare s.f. deposition [di;pe'zi fn], dethronement 
[di'Oreunment] 

detubare s.f. (a sondei) extubation [eks'tjubei fn], 
detubation [di:tju'bei fn] 
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detuna |. v.t. 1. (a exploda) to detonate ['detaneit], to 
explode [iks'pleud], to blast ['bla:st]. Il. vi. 1. (a 
exploda) to detonate, to explode, to blast, to 
fulminate ['fAImineit], fam. to go off (with a bang); 2. 
(a bubui) to peal [pi], to thunder ['8anda] 

detunat adj. thunderstruck ['GAndestrAk], thunder- 
stricken ['Sandastrikn] 

detunator l. adj. 1. detonating ['deteneitin], explosive 
[iks'pleusiv]; 2. (d. voce) pealing ['pilin], stentorian 
[sten'torien]; Il. s.n. (la arme) cartridge chamber 
['ka:trids tfeimba] 

detunătură s.f. 1. (explozie) detonation [dete'nei fn], 
explosion [iks'pleuzn], blast ['bl«:st], roar [ro], burst 
(-up) [ba:st Ap]; 2. (de pușcă) report [ri'pot], bang 
(of firearm); (de tun) roar [ro], thunder ['OAnde]; 3. 
(de tunet) thunder clap [~ klxp], clap/peal of 
thunder 

deturna v.t. 1. to embezzle (funds) [im'bezl (fandz)], 
to misappropriate [mise'preuprieit], to defalcate 
['diifzelkeit]; 2. (d. un avion) to hijack ['haidzæk] 

deturnare s.f. 1. embezzlement [im'bezlmont], 
misappropriation [misepreupri'eifn], defalcation 
[difæl'kei fn]; 2. hijacking ['haidgekin] 

deținător s.m. holder [‘heulda], owner ['euns) 

deține v.t. 1. (o functie) to hold [heuld], to occupy (a 
position) ['okjupai ə pe'zi fn]; O a ~ un grad to hold 
arank; a - puterea to hold power/sway; to be in 
office/in power; 2. (a avea)to hold, to own [eun], to 
have [hav], to possess [pe'zes], to be in possession 
of; C1 a ~ recordul (mondial) to hold the (world) 
record; 3. (în închisoare) to detain/keep smb. 
prisoner [di'tein/ki:p] 

detinere s.f. 1. holding ['heuldin]; 2. owning ['eunir], 
possession [pe'zefn]; 3. detention [di'ten fn] 

deținut s.m. detainee [di'teini], convict ['konvikt], 
prisoner ['prizene], fam. jailbird ['ckeilba:d]; O ~ 
politic political prisoner 

deunăzi adv. the other day, (acum câteva zile) a 
few days ago; O l-am văzut ~ | saw him the 
other day 

deuteriu s.n. chim., fiz. deuterium [dju*tieriem] 

deuteron s.m. fiz. deuteron ['djuteron], deuton ['djutan] 

deuton s.m. fiz. v. deuteron 

dev s.m. mitol. daeva ['deive], deva ['deive], dev (demon 
in Zoroastrianism) 

deva subst. rel. dev(a) ['deive] (divinity in Hinduism/ 
Buddhism) 

devale adv. reg. further down ['fe:62 daun], below [bi'leu] 

devaliza v.t. livr. to rob [rob], to strip [strip], to ransack 
['rænsæk], to rummage ['ramiaz), to loot [lut], to sack 
[sæk]; (o casá)to rifle ['raifl], to burgle ['ba:gl] 

devalizare s.f. robbing ['robin] v. devaliza 

devaloriza |. v.t. (d. bani) to devalue [di'velju], to 
devaluate [di'vzeljueit]; (d. mărfuri) to mark down 
[mak daun]; to depreciate [di'pri:fieit]; M. v.r. to be/ 
get devalued; to depreciate; to cheapen ['tfi:pn], to 
grow cheaper [grou 'tfipe] 
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devalorizare s.f. devaluation (of currency) [divaelju?- 
eifn], fall in value [fol in 'vzelju], depreciation 
(dipri:fi'ei fn] 

devansa v.t. 1. (a întrece) to outrun [autran], to 
outdistance [aut'distans], to outstrip [aut'strip], to 
overtake ['euve'teik], to leave smb. behind, to get 
ahead of; 2. to precede [pri'si:d], to go/come before 
smb./smth 

devansare s.f 1. outrunning [aut'ranin] v. devansa 1; 
2. preceding [pri'si:dir)] 

devasta v.t. 1. (a distruge)to devastate ['devosteit], to 
destroy [di'stroi], to ravage ['raevids], to ruin [ruin], to 
lay waste [lei weist], to play havoc jplei 'hævək]; 2. (a 
jefui) to rob [rob], to pillage ['pilidz], to sack [sæk] 

devastare s.f. devastation [devas'tei [n], destruction 
[dis'trAk [n], havoc ['havek] 

devastator |. adj. devastating ['devasteitin); M. s.m. 
devastator ['devasteita] 

devalmas s.m. inv. sharer [fere], joint proprietor [dint 
pro'praieto] 

devalmasie s.f. inv. joint property/ownership [azoint 
'propati/euna[ ip]; O în- in common [in komen], jointly 
[dzointli] 

developa v.t. foto. to develop [di'velap] 

developant s.m. 1. foto. developer (substance) 
[di'velepe sAbstens]; 2. chim. eluent, eluant ['eljuent] 

developare s.f. foto. development (of an image) 
[di'velepment (av en 'imidz)] 

developator s.n. foto., text. developer [di'velepe] 

deveni v.i. 1. a) to become [bi'kam], to grow [greu] + 
subst.: (1a ~ scriitor to become a writer; to take to 
writing; a -t bárbat he has become a man, he has 
grown into a man; b) to become, grow, get [get], turn 
[te:n] + adj: O a ~t alb de furie he turned white with 
rage; a ~ celebru peste noapte to become famous 
overnight; to leap into fame; to awake to find oneself 
famous; a - suspect to arouse suspicion; 2. (a se 
întâmpla cu cineva) to become of; O nu stiu cea ~t 
I don't know what has become of him 

devenire s.f. becoming [bi'camin], evolution [i:və'lu:fn]; 
G în ~ in the making: politician in ~ politician in 
the making 

dever s.n. turnover ['ta:nauva], business (done) ['biznis 
dan]; (vânzare) sale [seil] 

devergondaj s.n. 1. livr. (Stil, imaginatie) extravagance 
[eks'trevegens]; 2. (nerusinare) shamelessness 
[ [eimlesnes], impudence ['impjudens] 

deversa |. v.t.to empty [empti], to discharge (overflow 
of canal) [dis'tfa:dz]; M. v.r. to empty, to flow (into) 
[flou 'inte] 

deversare s.f. discharge [dis'tfa:dz], overflow (of liquid) 
['euvefleu] 

deversor s.n. 1. tehn. overflow (of tank, basin); 2. 
hidr. spillway (of dam) ['spilwei ev dem] 

devia v.i. to deviate (from) ['divieit], to swerve (from) 
[swe:v], to diverge [dai've:ck], to veer (off course) [via] 

deviator s.m. pol. radical ['rzdikel] 
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deviatie s.f. deviation [divi'ei [n] 

deviere s.f. deviation [divi'ei fn], aberration [zeba'rei fn] 

devitrificare s.f. devitrification [di:vitrifi'kei [n] 

deviz s.n. estimate [estimit], quotation [kwou'tei fn], 
specification [spesifi'kei fn] 

devizá s.f. motto ['moteu]; (lozincá) slogan ['sleugen], 
watchword ['wotfwe:d]; fig. device [di'vais], standard 
['stzendad) 

devize s. f. pl. fin. foreign currency ['forin 'karensi] 

devia s.f. fam. noddle ['nodl], pate [peit], arg. knowledge 
box ['nolids boks] 

devoltor s.n. el. reducing/step-down transformer, 
negative booster ['negetiv 'bu:sta] 

devolutiune s.f. jur. devolution [di:ve'lu:fn], transmis- 
sion of property 

devon s.n. (pescuit) minnow ['mineu], lure [ljus] 

devonian s.n., adj. geol. Devonian [di'vaunian] 

devora v.t. 1. (d. animale) to devour (prey) [di'vaua 
(prei)]; (d. oameni) to devour, to eat greedily 
[it 'gri:dili], to wolf down [wulf daun], to gobble up 
['gobl ap]; 2. (d. flăcări) to consume [ken'sjum], to 
destroy [dis'troi]; fig. O a ~ o carte to devour a 
book; a ~ cu ochii to devour with one's eyes, to 
gaze intensely at smb. 

devorant adj. 1. (poftă, foame) ravenous (appetite, 
hunger) ['rzvenes 'zpitait/hangs]; C1 foame ~a 
gnawing hunger; 2. consuming [ken'sjumin], 
devouring [di'vauerin] 

devorator adj. consuming [kan'sjumin], devouring 
[di'vauerir] 

devota v.r. to dedicate oneself (to) ['dedikeit], to devote 
oneself (to) [di'veut] 

devotament s.n. devotion [di'veufn], devotedness 
[di veutidnes], self-sacrifice [self'sackrifais];, O a avea 
un mare - pentru to have a great devotion for, to 
be extremely attached to...; a îngriji pe cineva cu 
^ to look after smb. devotedly 

devotat adj. devoted [di'voutid], staunch [stont], loyal 
[loiel] CJ al dv. ~ (în scrisori) formal yours sincerely/ 
faithfully; amer. sincerely/faithfully yours 

devotiune s.f. devotion [di'veufn], piety ['paieti], 
devoutness [di'vautnas] 

devreme adv. early ['s:li]; C) cát mai ~ posibil as 
early as possible 

dexteritate s.f. dexterity [deks'teriti], skill [skil], 
skilfulness ['skilfulnes], deftness ['deftnes] 

dextran s.n. farm., chim. dextran ['dekstren] 

dextriná s.f. chim. dextrin(e) ['dekstrin], starchgum 
['statfgam] 

dextrinizare s.f. chim. dextrinization [dekstrini'zei n] 

dextrocardie s.f. anat. dextrocardia ['dekstreu ka:dio) 

dextrogir adj. clockwise ['klokwaiz] 

dextrozá s.f. chim. dextrose ['dekstreuz] 

dezabuzat adj. world-weary, disillusioned [disi'luzend], 
disenchanted [disin't{antid], disappointed [dise poin- 
tid], undeceived [Andi'si:vd], disabused, life-weary 
[laif'wieri] 
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dezacord s.n. 1. (neînțelegere) disagreement [disa- 
griment], variance ['vesriens], discord [dis'ko:d], dissen- 
sion [di'senfn]; O a fi în ~ cu to be in disagreement 
with...; to be at variance with...; to be at odds with..., 
to be at issue with smb. (about smth.) 2. muz. discord, 
dissonance ['disenens], disharmony [dis'ha:mani] 

dezacorda l. v.t. to put (instrument) out of tune; I. v.r. 
to go/get/be out of tune 

dezacordat adj. muz. out of tune; O pianul e ~ the 
piano is out of tune 

dezactiva v.t. fiz. mil. chim. to deactivate [di'zektiveit] 

dezactivare s.f. fiz. deactivation [,diækti'vei fn] 

dezafecta v.t. to close down, to put (public building) 
to another purpose 

dezagreabil adj. disagreeable [dise'griobl], unpleasant 
[^n'plezent], (d. persoane) surly ['sa:li], grumpy 
['grampi]; O miros ~ unpleasant/nasty smell 

dezagrega l. v.t. to disintegrate [dis'integreit], to 
disaggregate [dis'xgrigeit], to break up [breik Ap]; 
(o roca) to weather ['weós]; II. v.r. to disintegrate, to 
break up, (d. roci) to weather 

dezagregare s.f. disintegration [disinti'grei fn], breaking 
Up ['breikir ap], weathering ['wederin] 

dezaharificare s.f. ind. chim. desugaring [di' fugerir], 
desugarization [difugerai'zei fn] 

dezamagi v.t. to disappoint (diso'point], to disillusion 
[disi'lu:zan], to let down [let daun]; O cartea m-a ~t 
the book disappointed me 

dezamăgire s.f. disappointment [diso'pointment], 
disillusionment [disi'luzenment] 

dezamăgitor adj. disappointing [disa'pointin] 

dezaminare s.f. biochim. deamination [diæmin'ei fn] 

dezamorsa v.t. si fig. to defuse [di'fjuz] 

dezamorsare s.f. defusing [di'fjuzin] 

dezancolare s.f. text. ungluing [An'glu:in], unpasting 
[An'peistin] 

dezangajare s.f. disengagement [disin'geidament] 

dezaproba v.t. to disapprove (of) [dise'pruv av], to 
deprecate ['deprikeit], to discountenance [dis'kaun- 
tinens]; (a aduce obiecţii) to object to [sb'dsekt]; (a 
condamna) to blame [bleim]; O ei au ~t atitudinea 
lui they disapproved of his attitude 

dezaprobare s.f. disapproval [dise'pru-val], disfavour 
[dis'feive]; (morală) disapprobation [disæprəu'bei fn]; 
objection (to) [sb'dzek fn]; D a-și manifesta ~a fata 
de to take exception to smth.; a privi ceva cu - to 
regard smth. with disfavour 

dezaprobator |. adj. disapproving [dise'pruvin], 
deprecating ['deprikeitin]; C1 privire dezaproba- 
toare look of disapproval; Il. adv. disapprovingly, 
deprecatingly 

dezarma |. v.t. 1. mil. to disarm [dis'am], to demobilize 
[di:'maubilaiz], to unload (gun) [An'leud gan] 2. fig. 
to disarm, O francheţea lui te dezarmeazá he is 
disarmingly frank; ll. v.i. to disarm 

dezarmant adj. disarming [dis'a:min]; O zâmbet ~ 
disarming smile 
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dezarmare s.f. disarmament [dis'a:msmsnt] 

dezarmat adj. 1. disarmed [dis'a:md] 2. fig. helpless 
l'eelples], defenceless [di'fensles] 

dezarticula |. v.t. to disjoint [dis'dzoint], to put out of 
joint, to dislocate ['dislekeit], to disarticulate 
[disa:'tikjuleit]; II. v.r. to be disjointed 

dezarticulare s.f. med. disarticulation [disati'kjulei fn], 
disjointing [dis'dzpintin), dislocation [disle'kei [n] 

dezarticulat adj. disjointed [dis'dzointid], out of joint, 
loose [lus], dislocated [disle'keitid]; D a vorbi ~ to 
speak disjointedly 

dezarticulatie s.f. v. dezarticulare 

dezasfaltare s.f. ind. de-asphalting 

dezasimila v.t. fiziol. to disassimilate [dise'simileit] 

dezasimilatie s.f. fiziol. disassimilation [disesimi'lei fn] 

dezastru s.n. disaster [di'za:ste], calamity [ke'laemiti]; 
O a înlătura un ~ to stave off/to ward off/to 
forestall/to deter a calamity 

dezastruos adj. disastrous [di'za:stres], calamitous 
[ke'la mites]; appalling [a'polin] 

dezavantaj s.n. disadvantage [dised'va:ntidz]; (neajuns) 
drawback ['drobek], shortcoming ['fotkamin], 
handicap ['hendikep]; C1 a avea un ~ fata de ... to 
be at a disadvantage in/by comparison with .. 

dezavantaja v.t. to disadvantage [dised'vantidz], to 
put smb. at a disadvantage, to harm [ham], to 
handicap ['hendikzp], to affect unfavourably [e'fekt 
An'feiverebli]; CJ a fi ~t în raport cu ... to be ata 
disadvantage by comparison with .. 

dezavantajos adj. (pentru) disadvantageous (to) 
[disaedven'teidzes], unfavourable (to) [An'feiverebl] 

dezavua v.t. livr. 1. (a dezaproba) to disapprove of 
[dise'pruv], to repudiate [ri'pjudieit]; D a - 
comportarea cuiva to disapprove of smb.'s 
behavior; 2. (a nu recunoaste)to disown [dis'oun], 
to disavow [dise'vau], to deny [di'nai], to disclaim 
[dis'kleim] 

dezavuare s.f. disapproval [dise'pruyel], repudiation 
[ripjudi'ei fn], disavowal [dise'vauel], denial [di'naiel], 
disowning [dis'aunin] 

dezaxa l. v.t. 1. tehn. to set over (cylinder); to put 
(wheel) out of true; 2. fig. to unbalance (mind) 
[An'bzelens (maind)]; Il. v.r. 1. to be/get out of true; 2. 
fig.to be(come) unbalanced 

dezaxat |. s.m. unbalanced person [an'bzlenst 'pe:sn], 
desperado [despe'ra:deu]; Il. adj. 1. tehn. eccentric 
(cam) [ik'sentrik kaem]; (d. o roată) out of true: O 
roata ~a wheel out of true; 2. fig. unbalanced 

dezbate v.t. (a discuta) to discuss [dis'kas], to debate 
(upon) [di'beit e'pon], to argue ['a:gju:], to deliberate 
(upon) [di'libereit]; (a recenza) to review [ri'vju:], to 
comment (upon) ['koment] 

dezbatere s.f. debate [di'beit], discussion [diska fn], 
pl. proceedings [pre'si:dinz] 

dezbáral. v.t. O a ~ pe cineva de ceva to rid smb. of 
... [rid], to break smb. of (a habit), to cure smb. of 
... [kjue], to wean smb. from [win]; Îl. v.r. O ase ~ 
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de to get rid of, (un obicei) to give up, to break 
oneself of; (maturizándu-se)to grow out of smth.; 
a se - de un obicei prost to rid oneself of a bad 
habit 

dezbenzinare s.f. ind. chim. recovery/extraction of 
crude oil from natural gas 

dezbina l. v.t. 1. to split [split], to divide [di'vaid], to 
disunite [disju'nait], to set at variance [set æt 
v£eriens]; 2. (a separa) to separate ['sepereit], to 
sever ['seve], to part [pat]; (a diviza) to disconnect 
[diske'nekt], to disjoin [dis'dzoin]; M. v.r. to fall apart 
[fo:l e'pa:t], to fall out with one another, (a se separa) 
to separate, to sever, to part; com. to dissolve a 
partnership [di'zolv e 'patnefip] 

dezbinare s.f. 1. (separare) disunion [dis'junien], 
separation [sepe'rei fn], severance ['sevrens], scission 
['sifn], split [split]; 2. (dușmănie) discord [dis'kod], 
feud [fju:d), disagreement [dise'griment] 

dezbinat |. adj. separate ['seprit), divided [di'vaidid], 
disunited [disju'naitid]; Il. adv. separately 

dezbobina v.t. to unreel [An'ri1], to unwind [An'waind] 

dezbrăca |. v.t. 1. (ceva) to take off [teik of]; O si-a ~t 
paltonul he took off his overcoat; 2. (pe cineva) 
to undress [an'dres], to disrobe [dis'reub], to strip 
[strip]; Il. v.z. to undress (oneself), to take off one's 
clothes, to strip oneself, to strip off one’s clothes 

dezbrăcare s.f. undressing [an'dresin] v. dezbráca 

dezbrăcat adj. 1. undressed [an'drest]; 2. (gol) naked 
[neikid], unclothed [An'kleuód], nude [nju:d] 

dezbroboni v.t. to remove grapes from the bunch 

dezbrobonitor s.n. ind. alim. grape sheller [greip 'fela] 

dezdoi v.t., v. to unbend [An'bend], to unfold [an'fould}, 
to straighten [streitn] 

dezechilibra |. v.t. to unbalance [an'bzlans], to throw 
(smth.) out of balance [6reu aut ev 'bæləns], to throw 
(smb.) off balance; Il. v.r. to lose one’s balance/ 
poise 

dezechilibrat |. adj. 1. out of balance [aut ev 'baelens], 
unbalanced [an'belenst]; 2. fig. unbalanced, 
unhinged [4n'hindsd]; Il. s.m. (an) unbalanced 
person 

dezechilibru s.n. want/lack of balance/poise; 
imbalance [im'bzelens] ; psih. unbalance [an'bzlens], 
maladjustment [mzele'dzAstment]; O -1 politic al 
programului the political imbalance of the 
programme 

dezechipa |. to take the equipment off [teik ói 
i'kwipment of]; ll. v.r. to take off/remove one's 
equipment [-/ri'muv ~]; tehn. (secţie, navă) to 
decommission [dike'mi fn] 

dezechipare s.f. (sport sau glumet) undressing 
[An'dresin]; tehn. decommissioning [dike'mi fnirj] 

dezemulsiona v.t. chim. to demulsify [di'malsifai] 

dezemulsionat s.n. chim. demulsifying agent 
[di'malsifaiin 'eidzent] 

dezerta v.i. mil. si fig. to desert [di'za:t], to abandon 
[e'bzenden], to defect [di'fekt]; C1 a ~ din armată to 
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desert from the army; a ~ de la datorie to abandon/ 
quit one's post 

dezertare s.f. și fig. desertion [di'ze: [n]; defection 
[di'fek fn] (from a party, duty) 

dezertor s.m. 1. mil. deserter [di'ze:ts]; 2. fig. deserter, 
quitter ['kwite], defector 

dezesperant adj. heartbreaking ['hatbreikin], hopeless 
['heuples] 

dezexcitare s.f. 1. el. drop-out [drop aut]; 2. fiz. 
de-energization [di: ine:ds/'zei [n] 

dezghet s.n. thaw [65]; D la ~ul zăpezii when snow 
thaws/melts 

dezgheta l. v.t. 1.to defrost [di"frost], to thaw [05], to 
melt [melt]; 2. fig. to warm [wom], (a înviora) to 
enliven [in'laiven]; Il. v.r. 1. to thaw; 2. fig. to warm 
(up), to grow warm [greu wom]; (a se înviora) to 
brighten up ['braitn Ap] 

dezghetat adj. 1. thawed [Oad]; 2. fig. (vioi) quick 
[kwik], nimble ['nimbl]; (deștept) bright [brait], 
clever ['kleva]) 

dezghioca v.t. (orez, gráunte) to husk (rice, grain) 
[hask]; (mazăre, fasole) to hull/pod/shell (peas, 
beans) [hal/pod/fel] 

dezghiocátor s.n. tehn. shelling machine ['fe- 
lin me' fix], sheller ['fela] 

dezgoli |. v.t. 1. (capul) to bare [bea], to uncover 
[an'kava]; 2. to denude [di'nju:d], to divest [dai' vest]; 
Il. v.r. 1. to bare/uncover one's head; 2. to strip 
(oneself) [strip wan'self]; to denude/divest oneself 

dezgolire s.f. denudation [dinju'dei fn], divestment 
[dai'vestment] 

dezgolit adj. bare [bea], naked ['neikid], denuded 
[di'nju:did] 

dezgropa v.t. 1. to dig up/out [dig ap/aut]; 2. (a 
deshuma) to disinter [disin'te:], to exhume 
[eks'hju:m]. O să nu dezgropám mortii aprox. let 
bygones be bygones [let 'baigonz bi 'baigonz] 

dezgropare s.f. digging out/up [‘digin aut]; (deshumare) 
exhumation [ekshju'meifn], disinterment [disin'- 
to:ment] 

dezgust s.n. abhorrence [sb'horens], disgust (at, for) 
[dis'gast], distaste (for) [dis'teist], aversion (to, for) 
[o ve: fn], dislike (to, of, for) [dis'laik], repugnance 
[r'pAgnens]; O ~ fata de a distaste for; cu/plin de 
~ disgusted, in disgust; a inspira cuiva - to fill 
smb. with disgust/loathing ['lauăin], to be repellent/ 
loathsome to smb. [ri'pelent/leuósem] 

dezgusta |. v.t. to disgust [dis gast], to sicken ['siken]; 
O má dezgustá it sickens me, | have a dislike for 
it, it gives me a distaste for it, | feel an aversion to 
it, | feel a loathing for it, I'm sick of it; Il. v.r. to sicken 
(oneself), to grow sick (of) 

dezgustat adj. disgusted (at, with) [dis'gAstid], sick 
(of) [sik ev], tired (of) [taied ev], fam. fed up (with) 
[fed ap wid] 

dezgustátor adj. disgusting [dis'gastin], loathsome 
[leuósem], nasty ['na:sti], nauseating ['nozieitir], 
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nauseous ['nozies], repulsive [ri'pAlsiv], repugnant 
[ri'pagnent]; (d. miros) offensive [s'fensiv], (d. laudă, 
complimente) fulsome ['fulsem] 

dezice I. v.t. to deny [di'nai], (a retracta) to retract 
[ri'trekt]; II. v.r. to recant [ri'kent], to go back on 
one's word; O a se ~ deo afirmatie to take back 
what one has said, to retract a statement 

dezicere s.f. denial [di'naiel] v. dezice 

dezideologizare s.f. sociol. deideologization 
[diaidielodzi'zei [n] 

deziderat s.n. desideratum [dizide'ra:tem], pil. 
desiderata [dizida'ra:te], (doleantá) grievance 
['gri:vens], (dorință) wish [wi f] 

deziluzie s.f. disillusion [disi'lu:zen], disillusionment 
[disi'luzenment], disappointment [dise'pointment] 

deziluziona v.t. to disillusion [disi'luzzen], to disappoint 
[dise'point] 

deziluzionat adj. disillusioned (disi'luzzend], disappoin- 
ted [dise'pointid] 

dezincrusta v.t. tehn. to scale (boiler) [skeil ('boilo)] 

dezincrustant s.n. tehn., chim. desincrustant, anti- 
scale (boiler) composition; scale-preventive 

dezincrustare s.f. tehn. scaling (of boiler) [skeili- 
n ev 'boila] 

dezinfecta v.t. to disinfect [disin'fekt] 

dezinfectant |. s.n. disinfectant [disin'fektant]; Il. adj. 
disinfecting [disin'fektin] 

dezinfectare, dezinfectie s.f. disinfection [disin'fek fn] 

dezinfestare s.f. disinfestation [disinfes'tei [n] 

dezinforma v.t. to misinform [misin'fom] 

dezinformare s.f. misinformation [misinfe'mei fn] 

dezintormat adj. misinformed [misin'fomd] 

dezinsectizare s.f. disinsectization [disinsekti'zei fən], 
debugging [di'ba gin] 

dezinsertie s.f. med. disinsertion 

dezintegra |. v.t. to disintegrate [dis'intigreit]; (rocă) 
to weather (rock) ['weăa rok]; fiz. (materie) to 
disintegrate (matter) [dis'intigreit 'mætə]; to split 
smash (the atom) [split/smæf ði 'etem]; II. v.r. to 
disintegrate; (d. rocă) to weather; fig. to disinte- 
grate, (d. atom) to split, to smash 

dezintegrare s.f. disintegration [disinti'grei fn], breaking 
up ['breikin ap]; weathering (of rocks) ['wederi- 
nav roks]; fiz. fission ['fifn], (nuclear) disintegration 
[njuklie ~}, splitting of the atom ['splitin av di 'aetem] 

dezintegrator s.n. 1. tehn., constr. disintegrator 
[dis'intigreita], (ore) crusher ['o:'kra fa] 2. ind. hârtiei 
machine for reducing cellulose to fragments 

dezinteres s.n. disinterest [dis'intrist], lack of interest 
[læk ev 'intrist], indifference [in'difrens], unconcern 
[Anken'se:n] 

dezinteresa v.r. to pay no heed (to) [pei nou hid ta], to 
care no longer (about) [kea nou 'longe e'baut], not to 
care about [not ta kea e'baut], to take no (further) 
interest in, to ignore [ig'no] 

dezinteresare s.f. 1. lack of interest 2. disinteres- 
tedness [dis'intristidnes]; unselfishness [An'selfi fnes] 
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dezinteresat adj. 1. not involved [not in'volvd], not 
implicated [not 'implikeitid] 2. disinterested 
[dis'intristid], unselfish (motive) [An'selfif 'meutiv] 

dezintoxica v.t. to detoxicate [di:toksikeit] 

dezintoxicare s.f. detoxication [ditoksi'kei fn], 
detoxification [di:toksifi'kei fn]; C] a face cura de ~ 
to undergo treatment for (drug addiction/alcoholism) 

dezinvolt adj. easy-going ['izi geuir]; (d. mișcări) easy, 
free (movements) [fri: 'muvments]; (d. maniere) 
detached [di'teetft], unselfconscious [Anself konfes] 

dezinvoltură s.f. offhandedness [ofhendidnas]; (d. 
maniere) unselfconsciousness [Anselfkon fesnes], 
lack of constraint [læk ev kens'treint], ease [iz], airy/ 
offhand/free (and easy) manner; O cu ~ in an 
offhand/casual way 

dezlántui |. v.t. to unleash [an'li:f], to unbridle 
[^n' braidl]; Da - un atac to launch/start an attack; 
a - pasiuni/mânia (cuiva) to unleash passions/ 
anger; a ~ un razboi/ofensiva to unleash a war/ 
an offensive Il. v.r to break loose [breik lus], to 
burst [be:st]; (d. furtuná)to break out; (d. molimá) 
to rage [reidz], to play havoc/destruction [plei 'hzevek/ 
di'strAk fn]; (d. vant) to rage [reida], to Sweep along 
[swip e'lon]; (d. oameni) to rage/fly at; O s-a ~t 
furtuna the storm broke out; a se - împotriva 
cuiva to fly into a rage against smb. 

dezlántuire s.f. breaking loose ['breikir lus], outbreak 
['autbreik], outburst ['autbe:st]; O ~ de furie outburst 
of fury, fit of rage; - a unei furtuni the breaking of 
a storm; ~ de nebunie fit of madness; - a unei 
pasiuni outburst of passion; ~ a unui război 
outbreak of a war 

dezlántuit adj. 1. unleashed [an'li:/t], broken loose 
['breuken lus] 2. fig. reckless ['rekles] 

dezlâna v.r. to tease [ti:z], to unravel [An'ravel], fig. to 
loosen [usn] 

dezlânat |. adj. 1. teased [tizd], unravelled [An'raveld] 
2. fig. loose [lus]; Il. adv. loosely 

dezlega |. v.t. 1. (a desface un nod) to untie [An'tai], 
to undo [An'du], to unbind [An'baind], to unfasten 
[^n'fusn]; O a ~ sireturile de la pantofi to unlace 
the shoes 2. (a slàbi) to loosen ['lusn]; O a-şi ~ 
limba fig. to find one's tongue again, to 
unloose(n) one's tongue, to unbridle one's tongue 
3. (a elibera)to unfasten, to unfetter [An'fete] 4. 
(a rezolva) to solve ['solv], (a elucida) to clear up 
['klier Ap]; O a ~ o enigma/ghicitoare to solve a 
riddle; a - o problemă to solve a problem 5. (a 
absolvi) si rel. to absolve [eb'zolv], (a ierta) to 
forgive [fe'giv]; to exonerate [ig'zonereit], to 
exempt [ig'zempt]; O a ~ pe cineva de un 
jurámánt/legámánt to release smb. from a vow/ 
an oath; Il. v.r. 1. (a se desface un nod) to get/ 
come undone/untied; to unloosen [An'lusn], to 
disentangle [disin'tengl] 2. (a se elibera) to get 
free, to make oneself free; to wrench oneself 
free 
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dezlegare s.f. 1. unbinding [An'baindin] v. dezlega 2. 
(absolvire) absolution [zbsa'lu:fn]; O a da ~ de to 
dispense/to absolve from [dis'pens/eb'zolv frem] 

dezlegat adj. 1. untied [An'taid], unbound [An'baund], 
unfastened [An'fa:snd], (d. un animal) loose [lus] 2. 
rel. forgiven [fe'givn], exonerated [ig'zonereitid]; 
released [ri'li:st] 3. (d. enigme) solved [solvd] 

dezlipi |. v.t. 1. (ceva lipit: hârtie) to unstick [an'stik], 
to unpaste [An'peist], to unglue [An'glu], to tear off 
[tea of] 2. (a detasa) to detach [di'tætf], to get smb. 
apart [get ... ə'pa:t], (a desparti) to separate ['sepereit], 
to sever ['seva]; fig. to tear off; O nu-si putea ~ 
ochii de la ... he couldn't take/tear his eyes off ...; 
he had his eyes glued/riveted on ..; Il. v.r. 1. (a se 
desprinde) to come off/undone/unstuck [cam of/ 
An'dan/an'stak]; CJ s-a ~t plicul the (flap of the) 
envelope has come unstuck 2. fig. to separate, to 
sever (from), to tear oneself away (from); O nu 
má puteam - de lângă el | couldn't tear myself 
away from him 

dezlipire s.f. unsticking [An'stikin] v. dezlipi; C1 ~ de 
retină retina detachment 

dezlocuit adj. dislocated ['dislekeitid]; (d. pietre) 
dislodged (stones) [dis'lodgd steunz] 

dezmat s.n. 1. (nerusinare) shamelessness 
['feimlesnes], dissipation [disi'pei fn], debauchery 
[di'botferi] 2. (debandadă) confusion [ken'fju:zen], 
disorder(liness) [dis'o:delines], riot [raiet], anarchy 
['ene:ki]; revelry ['revelri] 

dezmata v.r. v. destrabala 

dezmátat I. s.m. (nerusinat) shameless fellow ['feimles 
'feleu]; fam. gay old dog; Il. adj. 1. (neglijent) negligent 
['neglidzent] 2. (destrăbălat) profligate ['profliget], 
wanton ['wonten] 

dezmembra v.t. 1. to dismember [dis'membe], to cut 
up [kat Ap], to dissect [di'sekt] 2. (un stat) to divide 
up [di'vaid Ap] 

dezmembrare s.f. dismemberment [dis'membement], 
dissection [di'sek fn]; disruption [dis rAp [n], breaking 
up ['breikin Ap] 

dezmetici |. v.t. to waken ['weiken], to bring smb. back 
to their senses [brin smb. bæk te dea 'sensiz]; H. v.r. 
(din somn) to wake up, si fig. to come to (one's 
Senses), to recover one's reason/senses; (din 
lesin) to regain one's consciousness [ri'gein 
'konfesnes], to come round 

dezmierda v.t. 1. (a mángáia) to caress [ke'res], to 
fondle ['fondl], to pat [pat], to stroke [streuk] 2. (a 
alinta) to spoil [spoil], to pamper ['pempe] 3. fig. (a 
desfáta)to delight [di'lait], (ochiul) to please [pli:z] 

dezmierdare s.f. caress(ing) [ke'resin]; O cuvinte de 
~ fond/sweet/tender/loving words 

dezmierdator adj. caressing [ke resin]; (afectuos) fond 
[fond], affectionate [e'fek fnit]; (d. cuvinte) loving ['lavin], 
gentle ['azentl], fond, sweet [swi:], tender ['tende] 

dezminti |. v.t. to deny [di'nai], to contest [ken'test], to 
disavow [dise'vau], to contradict [kontre'dikt], (d. 
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fapte) to refute (facts) [ri'fjut faekts], to belie [bi'lai]; 
Ca ~t speranțele noastre he has not come up to 
our expectations, he has disappointed us; Il. v.r. to 
contradict oneself/one's own words, to go back on 
one's word [geu bæk on wanz we:d]; O a nu se ~ to 
be consistent [bi ken'sistant] 

dezmintire s.f. denial [di'naiel]; refutation [refju'tei (n]; 
L1 ~ categorică flat denial; a da o ~ to deny an 
accusation 

dezmiristi v.t. to turn up [te:n Ap], to grub [grab], to 
stubble-turn [stabl 'te:n], to scarify ['skearifai] 

dezmiristire s.f. stubble-turning [stabl 'ta:nin] 

dezmiristitor s.n. tehn. stubble-plough [stabl plau], 
grubber ['graba], scarifier ['skearifaia] 

dezmortealá s.f. v. dezmortire 

dezmorti |. v.t. to take the chill off, to remove stiffness/ 
numbness from, to take the numbness out of: 
(palmele) to chafe (hands) [tfeif handz]; O a-si ~ 
mádularele to stretch oneself; a-si ~ picioarele 
to stretch one's legs; Il. vir. 1. (a se întinde) to 
stretch oneself [stret{ wan'self]; to lose one’s numb/ 
stiff feeling [luz wanz nam/stif/'filin); 2. fig. (a se 
încălzi) to warm up [wom ap], to become warm 
[bi'kam wom], to cheer/liven up [tfia/laivn Ap] 

dezmortire s.f. 1. removal of numbness [ri'muel 
əv 'namnss]; 2. (reinviere) revival [ri'vaivel] 

dezmortit adj. 1. thawed [65:1]; 2. fig. revived [ri'vaivd], 
recalled to life 

dezmosteni v.t. to disinherit [disin'herit], to deprive 
smb. of an inheritance [di'praiv smb. ev an in'heritans], 
fam. to cut smb. off without a penny; fig. to disown 
[dis'eun] 

dezmostenire s.f. disinheritance [disin'heritens], 
disinheriting [disin'heritir]; fig. disowning [dis'eunin] 

dezmostenit |. adj. disinherited [disin'heritid], deprived 
[di'praivd]; Il. s.m. pl. the underprivileged 
[^nde'priviledxd], the underdogs ['Andedogz], the 
destitute ['destitjut], the downtrodden ['dauntrodn], 
the oppressed [e'prest]; CJ ~tii soartei the victims 
of fortune 

deznationaliza v.t. to denationalize [di‘nz {nalaiz] 

deznaționalizare s.f. denationalization (di:,na{nalai'- 
zeifn] 

deznadajdui v.i. to despair [dis'pea], to be in despair, 
to sink into despair; to be/grow desperate [bi/greu 
'desperit], to lose hope [luz heup] 

deznadajduit adj. (d. cineva) desperate ['desparit], 
despairing [dis'peerir]; (d. ceva) hopeless ['heuples]; 
O o privire -ă a despairing look; a fi într-o stare 
-ă to be in a hopeless/desperate state 

deznădejde sf. despair [dis'pes}], desperation 
[despe'rei n], despondency [dis'pondensi] 

deznoda |. v.t. to undo [An'du], to untie [An'tai], (un nod) 
to unknot [An'not]; ll. v.r. to come undone [kam An'dn] 

deznodat adj. 1. (desfăcut) undone [An'dan], 
unknotted [An'notid], loose [lus]; 2. fig. fam. (desirat) 
lank [lenk]; 3. fig. (d. idei)loose 
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deznodământ s.n. 1. (rezultat) result [ri'zalt], issue 
['ifju], fam. upshot ['Apfot], outcome ['autkam]; 2. 
lit. denouement [dei'numon] 

dezobisnui v.t. (de) to break smb. of (a habit), to 
wean smb. from ... [win]; M. v.r. (de) to grow/get/ 
fall out of a habit, to be no longer used to smth./to 
doing smth 

dezodorant s.n. dezodorizant 

dezodoriza v.t. to deodorize [di'eudoraiz], to sweeten 
(the air) 

dezodorizant adj., s.n. (pt. oameni) deodorant 
[di"ouderent]; (pt. WC) deodorizer [di*euderaize], (pt. 
camere) air-freshener 

dezodorizare s.f. (W.C.) deodorization [di:euderai'- 
zei fn]; (camere) air-freshening [£a 'fre [nin] 

dezola v.t. to desolate ['deseleit], to grieve ['gri-v], to 
afflict [a'flikt}, to distress [dis'tres], to upset [apset] 

dezolant adj. sad(dening) [sed(nin)], distressing 
[dis'tresin]; (d. stiri) disheartening [dis'ha:nin]; (d. 
vreme) depressing [di'presin] 

dezolare s.f. desolation [desa'leifn], sorrow ['soreu], 
grief ['gri:f], dismay [dis'mei] 

dezolat adj. grieved ['gri:vd], distressed [dis'trest], 
disconsolate [dis'konsalit], despondent [dis'pondant], 
desolate ['desalit], fam. very sorry ['veri 'sori], cut 
up [kat ap]; C a fi extrem de ~ de ceva to be very 
cut up about smth.; sunt ~ ca v-am facut să ma 
asteptati l'm so sorry to have kept you waiting 

dezonoare s.f. dishonour [dis'ona], disgrace [dis'greis], 
shame ['feim] 

dezonora |. v.t. to dishonour [dis'one], to disgrace 
[dis'greis], to bring dishonour/disgrace/shame on 
smb. [brin dis'one/dis'greis/'feim]; DI a-si ~ familia 
to bring disgrace on one's family; Il. v.r. to disgrace 
oneself, to lose one’s honour 

dezonorant adj. dishonourable [dis'onarabl], 
dishonouring [dis'onarin], discreditable [dis'kreditabl], 
disgraceful [dis'greisful]; O a socoti ~ să to think it 
dishonourable to .. 

dezordine s.f. 1. disorder [dis'o:de:], confusion 
[kon'fju:zen], chaos ['keies], untidiness [An'taidines]; 
2. poi. și pl. disturbance(s) [dis'terbens(iz)], riots 
[raiets]; O ce ~! what a mess!; in ~ out of order; 
helter-skelter, hurry-skurry, pell-mell, at sixes and 
sevens; a lăsa ceva în ~ to leave smth. in a mess/ 
tangle; a produce - fig. to spread confusion; to 
make/create a disturbance, to throw smth. into 
disorder 

dezordonat I. adj. 1. (d. cineva) untidy [An'taidi], disor- 
derly [dis':deli], disorganized [dis'o:genaizd]; (neglijent) 
careless ['kealas}; 2. (d. o cameră) untidy, disorderly; 
(viata) disorganized, disorderly, irregular (life) [i'regjule 
laif] 3. (d. un discurs) discursive {dis'ka:siv], 
digressive, desultory; Il. adv. negligently, untidily 

dezorganiza |. v.t. to disorganize [dis'oxganaiz], to 
unsettle [an'setl], to upset [Ap'set]; Il. v.r. to get/ 
become disorganized; fam. to go to pieces 
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dezorganizare s.f. disorganization [dis,o:genai'zei fn] 

dezorienta |. v.t. 1. to make smb. lose his bearings, 
to disorient, rarto disorientate [dis'orienteit]; 2. fig. 
to bewilder [bi'wilde], to disconcert [disken'se:t], to 
perplex [pe'pleks], to put smb. out [put aut]; I. v.r. to 
lose one's bearings, to get confused [get ken'fjuzd] 

dezorientare s.f. disorientation [dis,arien’teifn], 
bewilderment [bi'wildsament], confusion [kan'fju:zan] 

dezorientat adj. bewildered [bi'wilded], puzzled 
['pAzld], at a loss 

dezoxicolic adj. chim. deoxycholic (acid) [di: oksi'kolik 
aesid] 

dezoxicorticosteron s.m. biochim. deoxycorticos- 
terone [di:,oksikotikeu'stiereun], deoxycortone 
[di;ksi'koteun] 

dezoxida v.t. to deoxidate [di'oksideit], to deoxidize 
[di'oksidaiz] 

dezoxidant |. adj. deoxidizing [di'oksidaizir]; ll. s.m. 
deoxidizer |di:'oksidaiza) 

dezoxidare s.f. chim., met. deoxidation (di:oksi'dei fn], 
deoxidization [di:oksidai'zei[n] 

dezoxiribonucleic adj. biochim. deoxyribonucleic 
(acid) [di'oksi, ribeunjuklerk zsid] 

dezrădăcina v.t. 1. si fig. to uproot [ap'rut], to tear/pull 
up by the roots; 2. to tear/uproot smb. from (his 
homeland) 

dezrădăcinare s.f. uprooting [Ap'rutir) 

dezrádácinat |. adj. 1. uprooted [Ap'rutid]; 2. fig. 
alienated ['eiljeneitid]; Il. s.m. exile ['egzail], uprooted 
person [ap'rutid 'pe:sn] 

dezrobi |. v.t. 1. (sclavi) to emancipate [i'mznsipeit]; 
2. (a pune în libertate) to free [fri], to set free [set 
tri], to liberate [liboreit], fam. to let off [let of]; I. v.r. 
to gain one's freedom, to free oneself 

dezrobire s.f. emancipation [i'mansipei[n], abolition 
of slavery [xbe'li fn ev 'sleiveri], liberation [libe'rei fn] 

dezrobitor |. adj. liberating ['libereitin] v. dezrobi; Il. 
s.m. liberator ['libereite], emancipator [i'mznsipeite], 
deliverer [di'livere] 

dezuleiere s.f. deoiling 

dezumaniza v.t., v.r. to dehumanize [di'hjumenaiz] 

dezumanizare s.f. dehumanization [dihjumenai'zei fn] 

dezumanizat adj. dehumanized [di'hju:menaizd] 

dezumfla |. v.t. 1. to deflate [di:fleit], to let go air out 
(of a balloon), to reduce/bring down swelling 
[ri'dju's/brin daun 'swelin]; C1 a ~ un balon to deflate 
a balloon; 2. fig. to ridicule ('ridikjul]; H. v.r. 1. (d. 
balon) (balloon) to deflate; (d. anvelope) (tyre) to 
go flat [geu læt]; 2. med. (d. umflatura) (swelling) to 
subside [seb'said], to go down; 3. fig. fam.to feel/be 
flat/deflated 

dezumflare s.f. deflation [di'fleifn] v. dezumfla 

dezuni |. v.t. to disunite [disju'nait], to divide [di'vaid], 
to split [split], to set at variance [set at 'vearians]; (d. 
parti) to disjoin [dis'dzoin], to disconnect [diske'nekt]; 
il. v.r. to become disunited, to fali out (with one 
another) 


DEZ-DI 


dezunire s.f. disunion [dis'junien], dissension [di'sen fn], 
variance ['v£eriens] 

dezvălui |. v.t. 1. (a descoperi) to unveil [An'veil], to 
uncover [An'kve]; 2. fig. (a destăinui) to reveal 
[rivi], to disclose [dis'kleuz]; (a divu/ga) to divulge 
[dai'vAldz]; (o conspirație) to unmask [an'ma:sk], to 
expose [iks'pouz]; O a-și ~ identitatea to reveal 
one's identity; a - un secret to reveal/disclose a 
secret; to tell a secret; II. v.r. to come out [kam aut], 
to come to light, to appear [e'pis] 

dezvăluire s.f. revealing [ri'vi:lin], disclosure 
[dis'kleuze], revelation [reve'lei fn] 

dezvát s.n. weaning from a habit [winin from ə hæbit], 
loss of a habit, leaving off a habit; O tot invátul 
are si - habit cures habit 

dezváta |. v.t. to wean smb. from a habit [win frem e 
hzebit]; to break smb. off a habit; Il. v.r. to get rid of 
a habit, to leave off a habit, to leave off doing smth., 
to break oneself off a habit 

dezveli |. v.t. (a descoperi) to uncover [An'kave], to 
remove the cover from [ri'muv óe 'kave fram]; (un 
monument)to unveil [An'veil], (capul)to uncover, 
to bare [bea]; Il. v.r. 1. to uncover (oneself); 2. pas. 
to be uncovered v. ~ I 

dezvelire s.f. uncovering [An'ka verin] v. dezveli 

dezvinovati |. v.t. to exculpate (from) [‘ekskalpeit], to 
exonerate (from) [ig'zonereit], prove/declare smb. 
innocent; Il. v.r. to exculpate oneself (from), to clear 
oneself/one’s character 

dezvinovatire s.f. exculpation [ekskal'peifn]. v. a 
dezvinovati 

dezvinui v.t., v.r. v. dezvinováti 

dezvirgina v.t. to deflower [d:'flaua] 

dezvolta l. v.t. 1. to develop [di'velep], to promote 
[pre'meut], to advance [ad'va:ns]; O a ~ legături 
culturale to promote cultural relations; 2. (a 
educa) to form [fom], to mould [mauld], to 
cultivate ['kAltiveit]; 3. (a emite) to give off [giv 
of], to evolve [i'volv], to emit [i'mit]; 4. (un subiect) 
to enlarge on a matter, to treat a subject at greater 
length; 5. mat. to expand, to develop, auto. Da 
~ o viteză de ... the race car has a top speed of 
..,M. v.r. 1. to develop (oneself), to grow up [greu 
Ap], to increase [in'kri:s]; 2. (a se forma) to be 
moulded, to form oneself; 3. (a se íntinde) to 
spread out, to expand, to extend; Da se - în... 
to grow/develop into ...; to become, to be 
transformed into 

dezvoltare s.f. 1. development [di'velapment}, 
promotion [pre'moufn], advancement [ed'vans- 
ment]; 2. (creștere) growth [greu0], increase 
['inkris]; 3. fig. emission [i'mi fn] 

dezvoltat adj. 1. developed [di'velept], advanced 
[ad'va:nst]; © slab ~t un(der)developed [an(da)di'- 
velept]; 2. (amánuntit) detailed ['diteild], ample 
['empl], lengthy ['len8i] 

di'- prefix di- [dai] 


DI-DIA 


di? interj. gee up! [dsi: ap] 

dia- prefix dia- [daia], di- [dai] 

diabaz s.n. mineral. diabase ['daiebeis] 

diabet s.n. med. diabetes [daie'bitiz], diabetes melitus 
[daie'bitiz 'melites]; CJ suferind de ~ diabetic 
[daie'betik] 

diabetic adj., s.n. diabetic [daie'betik] 

diabolic |. adj. diabolical [daie'bolikel], demonic 
[di'monik], devilish ['devili[], fiendish [findif]; O 
râs ~ demonic laughter; Il. adv. diabolically, fiendishly 

diabolo s.n. diabolo [di'aebeleu] 

diac s.m. înv. 1. (scriitor de cancelarie) clerk [klak]; 
2. (cărturar) scholar ['skole] 

diachená s.f. bot. diadone (fruit) 

diaclază s.f geol. diaclase ['daiekleis] 

diacon s.m. deacon ['diken] 

diaconeasă s.f. 1. deaconess ['dixkenes], sister of 
charity ['sister əv tferiti]; 2. deacon's wife 

diaconesc adj. deacon's ['di:kanz] 

diaconie s.f. deaconry ['di:kanri] 

diaconion s.n. arhit., bis. diaconicon [daie'koniken], 
diaconicum [daia'konikem], pl. -ca 

diacritic adj. gram. diacritic(al) [daie'kritik(sl)]; O semn 
~ diacritical mark/sign 

diacronic adj. lingv. diachronic [daie'kronik], diachro- 
nistic [daiekro'nistik], diachronous ['daiekrenes] 

diacronie s.f. lingv. diachrony ['daiekreni] 

diademă s.f. tiara [ti'a:ra], diadem ['daiedem] 

diadoh s.m. ist. 1. diadoch (of Alexander the Great) 
['daiedok]; 2. crown prince (in modern Greece) 

diadur s.n. met. ceramic-metallic alloy 

diafan adj. 1. diaphanous [dai'zefanes], translucent 
[trenz'lusnt], transparent [traens'pzrent]; 2. fig. 
delicate ['deliket] 

diafilm s.n. film strip [film strip] 

diafiza s.f. anat. diaphysis [dai'efisis] 

diafonie s.f. 1. muz. diaphony [dai'æfəni}; 2. telec. 
cross-talk ['kros ,tok], cross-induction 

diaforetic adj. farm. diaphoretic [daiefe'retik], sudorific 
[sju:de'rifik] 

diaforeză s.f. med. diaphoresis [daiefa'ri:sis], perspi- 
ration [pe:spe'rei fn] 

diafragmare s.f. foto stopping down (of lens) 

diafragmă s.f. 1. diafragm ['daiefraem], midriff ('midrif]; 
2. tehn. diafragm (of telescope); 3. foto.diafragm 
stop (of lens) 

diaftorezà s.f. geol. juxtapositive metamorphism 
[ch ksta'pozitiv mete'mo:fizem] 

diageneză s.f. mineral. diagenesis [daia'denisis] 

diagnostic s.n., diagnoză s.f. med. diagnosis 
[daieg'neusis], p/. -ses [siz]; CJ a stabili ~ui to 
determine the diagnosis (of) 

diagnostica v.t. to diagnose ['daiegneuz], to 
diagnosticate [daieg'nostikeit] 

diagnostician, -à s.m., s.f. med. diagnostician 
[daiegnos'ti fn] 

diagonal J. adj. diagonal [dai'zegenel]; Il. adv. diagonally 
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diagonală s.f. 1. geom. diagonal (line) [dai'eeganal lain]; 
D în ~ diagonally; fig. at a glance [zt e'glans], ina 
hurry [ine 'hari], hastily ['heistili], hurriedly ['haridli], 
superficially [sjupe'fi feli]; 2. (la uniformă) baldric 
['bo:ldrik] 

diagramă s.f. diagram ['daiegraem] 

dialect s.n. dialect ['daialekt] 

dialectal adj. dialectal [daie'lektel] 

dialectic adj. dialectic(al) [daie'lektik(al)] 

dialectică s.f. dialectics [daia'lektiks] 

dialectician s.m. dialectician [daielek'ti fn] 

dialectolog s.m. lingv. dialectologist [daielek'toledsist] 

dialectologic |. adj. dialectological [daielekte'lodikel]; 
Il. adv. dialectologically 

dialectologie s.f. lingv. dialectology [daielek'toledzi] 

dialelă s.f. /og. diallelon [daie'lilen], pl. diallela 

dialipetal bot; I. adj. dialypetalous [daiəli'petələs]; Il. 
s.f. pl. Dialypetalae [daieli'peteli] 

dialisepal adj. bot. dialysepalous (calyx) ['daielisepeles 
keiliks] 

dialit s.n. ind. thermoinsulating material [Ge:meu'insju- 
leitin mo'tieriel] 

dializă s.f. chim. med. dialysis [dai'zlisis] 

dializor s.n. chim. dialyser ['daielaize], dialysing 
apparatus ['daielaizir) zepe'reitus] 

dialog s.n. dialogue [‘daislag] 

dialoga v.i. 1. to converse [ken've:s]; 2. to discuss 
[dis'kas]; 3. to hold a dialogue [heuld a 'daielog] 

dialogat adj. expressed in dialogue [iks'prest in 'daielog] 

diamagnetic adj. diamagnetic [daiemzg'netik] 

diamagnetism s.n. fiz. diamagnetism [daie'magnitizm] 

diamalt s.n. ind. alim. malt extract for preparing sweets 

diamant s.n. 1. diamond ['daiemend]; O de ~ diamond 
..., (made) of diamonds; ~ neslefuit/brut rough 
diamond [raf -]; 2. (unealtă) glazier's diamond 
['eleizioz ~j, diamond point [~ point] 

diamantifer adj. geo/. diamantiferous (region) 
[daiemen'tiferes 'ridzan], diamond-yielding/bearing 
['daiemend ‘jildiry'bearin] 

diamantin adj. diamantine [daie'mzntain], adamantine 
[aeda'maentain] 

diametral |. adj. diametral [dai'aemitrel], diametrical 
[daie'metrikel]; Il. adv. diametrically; D - opus 
exactly contrary/opposite to; diametrically 
opposed; fig. poles apart; O păreri ~ opuse 
diametrically opposed/opposite views 

diametru s.n. 1. diameter [dai'æmitə]; O roata are un 
~ de 60 de cm the wheel is 60 cm. in diameter; 2. 
(calibru) bore [ba] 

diamofos s.m. agr. hygroscopic basic nitro-phospho- 
ric fertilizer 

diapauza s.f. zool. diapause [daiepoz] 

diapazon s.n. 1. (instrument) tuning fork ['tjunin fok]; 
2. (înălțime) pitch [pitf], diapason [daie'peizen], 
(intinderea vocii) compass/range of voice 

diapedeza s.f. fiziol. diapedesis [daiepe'dissis] 

diapirism s.n. geol. diapirism [daie'pirizm] 
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diapozitiv s.n. (film) slide [(film) slaid], transparency 
[trens'pzrensi], diapositive [daie'pozitiv] 

diaproiectie s.f. fiz. diaprojection [daiepro'dzek fan] 

diaree s.f med. diarrhoea [daie'rie], looseness of the 
bowels 

diarium s.n. livr. diary ['daieri] 

diartroza s.f. anat. diarthrosis [daia'Oreusis] 

diascop s.n. 1. slide projector [slaid pre'dxekts]; 2. med. 
diascope ['daieskeup] 

diaspor s.m. mineral. diaspore ['daiespo] 

diaspora s.f. ist the Diaspora [dai'zespers]; p. ext. diaspora 

diastază s.f. 1. med. diastasis [dai'estasis]; 2. chim. 
diastase ['daiasteis] 

diastil s.n. arhit. diastyle ['daiestail] 

diastolă s.f. diastole [dai'zesteli] 

diastolic adj. med. diastolic [daie'stolik] 

diastrofism s.n. geol. diastrophism [dai'estrofizm] 

diaterman adj. fiz. diathermanous [daie'09:menes] 

diatermie s.f med. diathermy ['dai20s:mi] 

diatermocoagulare s.f. med. diathermocoagulation 
[daia'9s:mou,kouzgju'lei fn] 

diatezá! s.f. gram. voice [vois] O ~ activă/pasivă/ 
reflexivă active/passive/refelexive voice 

diateză? s.f. med. diathesis [dai'aQisis)], predisposition 
(to disease) [pri:dispe'zi fn] 

diatomee s.f. pl. bot. Diatomeae [dais'taumi:i], Bacilla- 
riophyceae [bəsileəriəu'faisi:i] 

diatomit s.n. geol. diatomite [dai'zetomait] 

diatonic adj. muz. diatonic [dais'tonik] 

diatribă s.f. diatribe ['daietraib] 

diavol s.m. 1. devil ['deval]; (spirit rău) demon ['di:men], 
fiend [find]; D) Diavolul the Evil One [ði ivi wan], 
Satan [seiten], fam. Old Nick [ould nik]; 2. fig. devil; 
(copil neastâmpărat) imp [imp]; O avocatul ~ului 
the devil's advocate; e un ~ de copil he is an imp 

diavolesc adj. devilish ['devilif], diabolical [daie'bolikel], 
fiendish ['fi:ndif] 

diavoleste adv. devilishly ['devilifli], diabolically 
[daie'bolikli], fiendishly [fidi fli] 

diavolita s.f. she-devil [[i: 'deval], devil of a woman 

diazoderivat s.m. diazo compound [dai'eizou 
'kompaund] 

diazotare s.f. chim. diazotization [daieizetai'zei n] 

dibaci adj. 1. (îndemânatic) deft [deft], dexterous 
['dekstres], skilled [skild], handy ['hendi]; D o mana 
dibace la a good hand at/in; 2. (priceput) clever 
['kleva], ingenious [in'dsinies]; (siret) sly [slai], 
cunning [kanin]; O un mod ~ de a prezenta 
lucrurile a neat way of putting things 

dibăci v.t. pop. to find out [faind aut], to come across/ 
upon; to skillfully/cleverly arrange things 

dibácie s.f. 1. (îndemânare) skill (skil], skilfulness 
['skilfulnes], deftness ['deftnes], dexterity [deks'teriti]; 
2. fig. (pricepere) cleverness ['klevenes], ingenuity 
[indgi'njuiti], (siretenie) cunning ['kanin] 

dibenzoil s.n. chim. dibenzoyl [dai'benzouil], benzoy! 
[benzeuil] 


DIA-DIC 


diblă s.f. fam. fiddle [fidi] 

diblu s.n. constr. dowel(-pin) ['dauel pin] 

dibrometan s.n. chim. dibromoethane [dai'breu- 
meu'i'Gein] 

dibui |. v.t. 1. (a pipái)to fumble ['fambl], to grope for 
[group fa]; 2. (a găsi) to find out [faind aut]; 3. (a 
nimeri)to hit [hit]; Il. v.i. to grope/fumble about; to 
feel one's way (in the dark) 

dibuiala, dibuire s.f. fumbling ['famblin] v. dibui 

dibuit s.n. fumbling ['famblin], finding ['faindir], groping 
['eroupin]; O pe ~e fumbling around, groping(ly), 
fumblingly, by trial and error; a merge pe ~e to feel 
one's way about, to grope, to be groping 

diceras s.m. paleont. Diceras ['daiseres] 

dichis s.n. pop., fam. (gateli) trimmings ['triminz], fine 
clothes [fain kleuóz]; (ordine) order ['3:d9]; O cu tot 
~ul perfectly, to a turn; gătit cu tot ~ul in full dress, 
dressed up to the nines, (cu tot ce-i trebuie) with 
everything necessary 

dichiseală s.f. pop., fam. dressing up ['dresin Ap], 
adorning [e'donin]; (exagerată) tit(t)ivation [titi'vei fn] 

dichisi |. v.t. 1. (a îmbrăca)to dress up (to the nines); 
2. (a impodobi) to adorn [ə'da:n], to trim [trim]; (a 
aranja) to arrange [e'reinds], to fit/fix up, to tidy up 
[taidi Ap]; Il. v.r. to tit(t)ivate (oneself) ['titiveit 
wan'self], to dress oneself up, fam. to tog oneself 
up, to adorn oneself; (a se pregăti) to get ready, to 
prepare [pri'pee] 

dichisit adj. trim(med) [trim(d)], dapper ['dzpe], 
spruce [sprus], spick-and-span [spiken'spzn]; 
dressed-up 

dicinodon s.m. paleont. dicynodont [dai'sinedent] 

diclorbenzen s.m. chim. dichlorobenzene [dai klo- 
reu'benzii] 

dicloretan s.n. chim. dichloroethane [dai kloreu'iein], 
ethylidene (di)chloride [eBili'di:n dai'kloraid] 

dicloretilená s.f. chim. ethylene chloride ['e8i- 
lin 'kloraid] 

diclormetan s.n. chim. methylene chloride ['me6i- 
lin 'kloraid] 

dicotiledonat adj. bot. dicotyledonous [daikoti'li:denes] 

dicotomie s.f. log. dichotomy [dai'kotemi] 

dicroism s.n. fiz. dichroism ['daikreuizm] 

dicta |. v.t. 1. to dictate [dik'teit]; 2. fig. to dictate, to 
order ['9:da], to command [ke'mand]; Da ~ 
conditiile to dictate/lay down conditions; cons- 
tiinta iti va ~ ce trebuie să faci you must follow 
the dictates of your conscience; ll. v.r. to be 
dictated; C1 nu accept să mi se dicteze | won't be 
ordered about/dictated to 

dictafon s.n. dictaphone ['diktefaun] 

dictando s.n. CJ caiet de ~ lined copy-book 

dictare s.f. dictation [dik'tei fn]; CI a scrie dupa ~ to 
write to/from dictation 

dictat s.n. dictate ['dikteit], dictat ['diktat], dictation 
[dik'tei n]; D politica de ~ policy of dictation 

dictator s.m. dictator [dik'teita], autocrat ['o:tekraet] 


DIC-DIF 


dictatorial l. adj. dictatorial [dikte'toriel]; Il. adv. 
dictatorially [dikte'torieli] 

dictatură s.f. dictatorship [dik'teite[ip] 

dictiocaulozá s.f. med. vet. infested with dictyocaulus 
(worm) 

dictionema subst. paleont. Dictyonema [diktie'nime] 

dicton s.n. 1. dictum ['diktem]; 2. maxim ['meksim]; 3. 
adage ['ædid}] 

dicționar s.n. dictionary [dik fneri]; lexicon ['leksiken] 

dictiune s.f. diction ['dik fn], articulation [atikju'lei fn], 
delivery [di'livari], enunciation [inansi'eifn]; O ~ 
proastă bad/poor articulation 

dicumarol s.n. farm. dicoumarin [dai'kumerin], 
dicoumarol [dai'ku:marol] 

didactic adj. didactic [di'dzktik]; teaching ['ti:tfin]; D 
cadrele -e the teaching staff, univ. (pretios) 
professor(i)ate [profi'soriit], fellowship ['feleu fip] 

didactică s.f. didactics [di'dzektiks] 

didacticism s.n. didacticism [di'dektisizm]; peior. 
priggishness ['prigi fnes] 

didacticist adj. priggish ['prigi f] 

didascalie s.f. ist., lit. didascaly [dai'deskeli] 

dieceză s.f. bis. diocese ['daiasis] 

diedru geom; |. adj. di(h)edral [dai‘hi:dral]; Il. s.m. 
dihedron [dai'hi:dren] 

dielectric |. adj. dielectric [daii'lektrik], insulating 
['insjuleitin]; Il. s.n. dielectric 

diená s.f. chim. diene [daiin] 

diencefal s.n. anat. diencephalon [daien'sefslon] 

dierezá s.f. lingv. dieresis, diaeresis [dai'erisis] 

diesel s.n. Diesel engine ['di:zal 'endsin] 

dietanolaminá s.f. chim. diethanolamine [daie8a'no- 
lemin] 

dietá! s.f. med. diet [daiat], regimen ['redzimen] 

dietă? s.f. pol. diet [daiet] 

dietetic adj. dietetic [daii'tetik], dietary ['daiateri] 

dietetică s.f. med. dietetics [daii'tetiks] 

diez s.m., adj. muz. sharp [fap]; O do ~ C sharp 

difenildicetonă s.f. chim. benzil ['benzil] 

diferend s.n. disagreement [dise'gri ment], argument 
['a:gjumsnt]; strife [straif], dispute [dis'pjut], 
difference ['dif(e)rens], variance ['v£eriens], 
dissension [di'senfn]; O a aplana un ~ to settle a 
difference/dispute; a avea un - cu cineva to be at 
variance with smb 

diferenţă s.f. difference ['diferens], (distincție) 
distinction [dis'tink fn]; C1 a face ~ între to make a 
difference between; to differentiate/to discriminate 
between [dife'renfieit/dis'krimineit bi'twin]; la o ~ 
de zece puncte by a ten-point margin; nu e nici o 
~ it’s all the same; it comes/fam. boils down to the 
same thing; fam. it’s six of one and half a dozen of 
the other 

diferenţia |. v.t. 1. to differentiate [dife'ren fieit], to 
distinguish [dis'tingwif], to mark the difference 
(between ... and); 2. mat. to obtain the differential 
(coefficient) of (equation); Il. v.z. to be different (from 
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each other), to differ ['difa:], to differentiate oneself 
(from smb.; smth. else) 

diferenţial |. adj. 1. differential [dife'renfel]; C) calcul ~ 
differential calculus [~ 'kelkjules]; 2. (d. tarife) 
discriminating [di'skrimineitin], discriminatory (tariff) 
[dis'krimineteri 'terif]; Il. s.n. auto differential (gear) 
[~ gie] 

diferentiala s.f. mat. differential [dife'ren fal] 

diferenţiere s.f. differentiation [diferenfi'eifn], discri- 
mination [diskrimi'nei fn] 

diferi v.i. to differ ['difs], to be different [bi 'difrent], to 
vary ['v£eri]; O (ei) diferă in înălțime they differ 
from one another in height 

diferit |. adj. 1. (deosebit) different (from) ['difrent fram], 
differing ['diferin]; (neasemănător) dissimilar 
[di'simile], unlike [An'laik], distinct [dis'tinkt]; C1 acest 
elev e - de ceilalti this pupil is different from the 
others; 2. (variat) varied ['vearid], various ['vearias], 
sundry ['sandri], different; C1 de ~e feluri of diffe- 
rent/sundry/various kinds; de -e mărimi of all 
sizes, of every (possible) size; in ~e imprejurári/ 
ocazii/ránduri at different/various times; on 
various occasions; Il. adv. differently 

dificil adj. 1. (complicat) difficult ['difikelt], hard [ha:d], 
tough [taf], intricate ['intriket], involved [in'volvd], 
puzzling ['pazlin; O ~ de înțeles difficult to 
understand; într-o situaţie ~a in a critical situa- 
tion/condition; in an awful predicament, fam. ina 
tight corner; at the end of one’s rope; 2. (d. cineva: 
capricios) fastidious [fes'tidies], finicky ['finiki], 
choosy ['tfuzi], particular [pe'tikjule], hard to please, 
difficult to get on with; O un copil ~ a difficult/ 
problem child; 3. (nesupus) unmanageable 
[An'manidzebl], hard to manage [ha:d te 'mznidz], 
unyielding [An'jildir] 

dificultate s.f. 1. (greutate) difficulty ['difikelti], 
complication [kompli'kei [n], hardness ['ha:dnes], 
intricacy ['intrikesi], fig. crux [kraks]; 2. (piedică) 
obstacle ['obstekl], hindrance ['hindrens], 
handicap ['hendikzp], impediment [im'pediment], 
fig. O dificultăţi bănești straitened cir- 
cumstances; a crea dificultáti to make 
difficulties, to create obstacles; fárá nici o - 
without any trouble; a inlátura dificultátile to 
smooth out/remove difficulties; a intàmpina 
dificultáti to meet with difficulties, to be up 
against difficulties; a invinge dificultátile to 
overcome/surmount difficulties; nu fără - not 
without some trouble 

difluenta s.f. geogr. diffluence ['difluens] 

diform adj. deformed [di'fo:md], misshapen [mis fei- 
pen], unshapely [an'feipli]; twisted ['twistid], 
monstrous ['monstres] 

diformitate s.f. deformity [ai'fo:miti], malformation 
[mzlfo'meifn], disfigurement [dis'figement]; (defect) 
defect [di'fekt] 

difracta v.t., v.r. opt. to diffract [di'fraekt] 
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difractat adj. opt. diffracted [di'frektid] 

difracție s.f. opt. diffraction [di'frækfn] 

difteric adj. med. diphtheric [dip'Gerik], diphtheritic 
[dipOa'ritik], diphtherial [dip'Gieriel]; O anghina ~a 
diphtheria [dip'Gierie] 

difterie s.f. med. diphtheria [dip'Oieris] 

diftero-variola s.f. med. vet. fowl pox [faul poks] 

diftina s.f. text. suedette [swei'det], imitation suéde 
[imi'tei fn sweid], moleskin ['meulskin], velveteen 
[velvi'ti:n] | 

diftong s.m. fon. diphthong ['dif99n) 

diftonga v.t., v.r. to diphthongize ['difoonaiz] 

diftongare s.f. lingv. diphthongization [difBonai'zei [n] 

difuz adj. (împrăștiat) diffuse [di'fjuz]; (vag) dim [dim], 
vague [veig]; (d. luminá) diffused (light); (d. materie) 
diffuse (matter); (d. stil) diffuse/prolix style 

difuza |. v.t. 1. (a răspândi) (d. lumină, căldură) to 
diffuse (light, heat) [di'fjuz]; 2. (d. idei, știri) to 
spread [spred], to disseminate (ideas, news) 
[di'semineit]; (prin radio) to broadcast ['bro:dka:st]; 
3. (a distribui) (d. presă) to distribute [dis'tribjut], to 
circulate (newspapers) ['sa:kjuleit 'njuzpeipoz]; M. 
v.r. to be spread/diffused; (prin radio) to broadcast 

difuzabil adj. diffusive [di'fjusiv] 

difuzant adj. diffusing [di'fjuzin] 

difuzare s.f. 1. (d. lumină, căldură) diffusion [di fjuzzen], 
spreading (of light, heat) ['spredinav lait/hi:t]; 2. (d. 
radio) broadcast(ing) of programme; 3. distribution 
of books 

difuzibil adj. chim. diffusible [di'fju:zabl] 

difuzibilitate s.f. fiz. diffusibility [difjuze'biliti] 

difuziune s.f. fiz. diffusion [di'fju:zen] 

difuzivitate s.f. fiz. diffusivity [difju'siviti] 

difuzor |. s.n. 1. loudspeaker ['laud spike]; 2. diffuser 
(of light) [di'fjuze ev lait]; (la un motor) diffuser, 
mixer ['mikse]; Îl. s.m. distributor (of newspaper) 

dig s.n. dam [dem], dyke, amer. dike [daik], 
embankment [im'bzrkment]; (mare) breakwater (of 
stone) ['breikwote (ev steun)]; (în port) pier [pie], 
jetty [deti] 

digera |. v.t. 1. to digest (food) [di'dzest (fu:d)]; 2. fig. to 
swallow ['swoleu], to stomach ['st«mek].M. v.r. to be 
digested; O uşor de ~t easy of digestion 

digerabil adj. digestible [di'dzestebl] 

digerare s.f. și fig. digestion [di'dzxest fen] 

digestibil adj. digestible [di'azestabl] 

digestibilitate s.f. digestibility [didzeste’biliti] 

digestie s.f. digestion [di'dzestfen] 

digestiv adj. digestive [di'dxestiv]; CJ tubul ~ the 
digestive tract; a avea probleme ~e to have 
digestive problems, to have problems with one’s 
digestion 

digestor s.n. alim. digestor, digester [di'dzeste] 

digger s.m. pol., ist. Angliei Digger ['digs] 

digital adj. 1. anat. digital ['didsitel], finger ... [‘finge}; CJ 
amprentă -ă fingerprint ['fingsprint]; 2. cib. digital 

digitală s.f. bot. digitalis [dids'teilis], foxglove ['foksglav] 
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digitalină s.f. farm. digitalin [didsi'teilin] 

digitat adj. si bot. digitate(d) ['didsiteit(id)] 

digitatie s.f. și muz. fingering ['fingerir] 

digitigrad s.n., adj. zool. digitigrade ['didsitigreid] 

digresiune s.f digression [dai'grefn]; O a face o ~ to 
make a digression [meik a-], to digress [dai'gres], 
to wander/stray from the point 

dihai adv. pop., fam. O mai ~ (far) better/more/ 
stronger 

dihanie s.f. 1. (animal) wild animal [waild 'aenimel], 
beast [bist]; 2. (monstru) monster ['monste], freak 
of nature [frik ev 'neitfo] 

dihidrochinină s.f. farm. dehydroquinine [di"haidreuk- 
wi'nin] 

dihidrofoliculină s.f. biochim. (o)estradiol [i:stro'daial] 

dihidromorfinona s.f. farm. dihydromorphinone 
[dai'haidroumo:finoun] 

dihonie s.f. reg. discord [dis'kod], ill-blood ['il, blad], ill 
feeling ['il fili], feud [fju:d] 

dihor s.m. zool. polecat ['poulket] (Mustela putoris); 
inv. fitchew ['fitfu:] 

dihotomic adj. dichotomos [dai'kotemes] 

dihotomie s.f. log. dichotomy [dai'kotemi] 

diiodotirozină s.f. biochim. diiodotyrossine [dai'aiode"- 
tairesin] 

dijmas s.m. odin. sharecropper ['feakrope) 

dijmă s.f. odin. 1. tithe [taid]; 2. (lucrare in parte) share 
cropping ['feakropin] 

dijmui v.t. odin. to tithe [taió] 

dilata |. v.t. to dilate [dai'leit], to expand [iks'pend]; 2. 
med. (stomacul) to distend (stomach); (pupila) to 
dilate (the pupil of the eye); Il. v.r. (d. aer) to expand; 
(d. stomac) to become distended; (d. pupilá) to 
dilate; (a se umfla) to swell [swel] 

dilatabil adj. dilatable [dai'leitebl], expansible [iks'paensebl] 

dilatare s.f. dilation [dai'lei fn], dilatation [daile'tei fn], 
expansion [iks'pzn fn] 

dilatat adj. dilated [dai'leitid], expanded [iks'pendid], 
swollen ['swoulen] 

dilatator |. adj. dilating [dai'leitin], dilative [dai'leitiv]; Il. 
s.n. dilator [dai'leite], dilatator [daile'teite] 

dilatatie s.f. v. dilatare 

dilatograf s.n. fiz. dilatometer [dila'tomite], extenso- 
meter [iksten'somite] 

dilatogramá s.f. fiz. dilatogram 

dilatometrie s.f. fiz. dilatometry [dile'tomitri] 

dilatometru s.n. fiz. dilatometer [dile'tomite] 

dilatoriu adj. jur. dilatory ['dileteri] 

dilauden s.n. farm. dilaudid [dai'lodid], dihydromor- 
phinone [daihaidreu'mo/fineun] 

dilemă s.f. dilemma [dilema]; O a fi într-o ~ to be ina 
dilemma, to be on the horns of a dilemma 

diletanti. s.m. 1. dilettante [dilita:nti], amateur ['zemeta]; 
2. (profan) layman ['laimen]; Il. adj. dilettante, lay 
[lei]; C1 a fi ~ in (poezie) to dabble in (poetry) 

diletantism s.n. dilettantism [dili'tantizm], amateurism 
[&meterizm], amateurishness ['aemeteri [nas] 
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diligentá' s.f. 1. diligence ['dilidsens], application 
[zepli'kei [n], industry ['indestri]; 2. jur. diligence, 
proceeding [pre'si:din} 

diligenta? s.f. diligence (coach) [dilidzens keutf], stage 
coach [steidz keut f] 

diliu adj. dotty [doti], loony ['lu:ni], moonstruck 
[ munstrAk], wild [waild] 

dilogie s.f. lit. play with a double plot [plei wid ə 
'dAbl plot] 

dilua v.t. to dilute [dai'lut], to weaken ['wikn]. fig. to 
attenuate [a'tenjueit]; (băutură) to water down 
(drink); (vopsea)to thin down (paint) 

diluant s.m. chim. diluter [dai'luta] 

diluare s.f. dilution [dai'lu:fn], thinning down ['@inin 
daun], watering down (of liquid) 

diluat adj. diluted [dai'lutid]; C1 soluţie -ă diluted/ 
weak solution 

dilutie s.f. chim. dilution [dai'lu:fn] 

diluvian adj. geol. diluvian [dai'luvien], diluvial 
[dai'lu:viel] 

diluviu s.n. 1. (potop) (great) flood [greit flad], deluge 
['deljudz]; 2. geol. diluvium [dai'luviem] 

dilver s.n. met., el. iron-nickel alloy [aien 'nikel 'zeloi] 

dimensiona v.t. 1. to size [saiz]; 2. to dimension 
[d'men fn] 

dimensional adj. dimensional [di'men [nel] O tri~ 3D 

dimensionare s.f. tehn. dimensioning [di'men fnir], 
sizing ['saizin], proportioning [pre'po:fnin] 

dimensiune s.f. dimension [di'men fn]; (mărime) size 
[saiz]; (proporţie) proportion [pre'po:fn]; O o clădire 
de dimensiuni mari a building of vast size; a 
másura dimensiunile (unui obiect) to take the 
measurements (of smth.) 

dimer s.m. chim. dimer ['daims] 

dimerizare s.f. chim. dimerization [daimeri'zei fn] 

dimerlie s.f. reg. bushel (of grain) ['bu fal ev grein] 

dimetilformamidă s.f. chim. dimethyl formamide 
[dai'miOail 'fo:mamaid] 

dimetru s.m. stil. dimeter ['dimite] 

dimie s.f. text. frieze [friz], rough homespun [raf 
'heumspan] 

dimineaţă s.f., adv. 1. morning ['monir]; 2. (zori) dawn 
[don], ‘daybreak ['deibreik]; O azi ~ this morning; 
de ~ pana seara from morning till night; (dis) de ~ 
early in the morning, in the early morning, at 
daybreak; in dimineata acestei zile on that 
morning, on the morning ‘of that day; in dimineata 
urmatoare the next/following morning; se face ~ 
the day is breaking, it's getting light; cine se scoala 
de ~ departe ajunge prov. it's the early bird that 
catches the worm; ziua buna se cunoaste de ~ 
prov. aprox. (just) as the twig is bent the tree will 
grow; a good beginning makes a good ending; 
lucreaza numai dimineata she only works 
mornings, she only works in the morning; (salut) 
bună dimineaţa (până /a ora prânzului) Good 
morning! fam. Morning! 
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diminua |. v to diminish [di'minif], to decrease 
[di'kri:s], to lessen ['lesn], to reduce [ri'djus]; I. v.r. 
to diminish, to decrease, to abate [e'beit], to decline 
[di'klain], to dwindle [dwindl], to grow less 
[erau les]; (d. profituri) to fall off [£211 'of] 

diminuare s.f. diminution [dimi'njw[n], lessening 
[‘lesanin], reduction [ri'dAk fn], decrease ['dikri:s] 

diminuendo adv., adj. muz. diminuendo [diminju'endeu] 

diminutiv s.n. diminutive [di'minjutiv], pet name [pet 
neim]; hypocoristic word/form [haipeko'ristik wa:d/ 
form] 

diminutival adj. gram. diminutive [di'minjutiv] 

dimorf adj. mineral. dimorphous [dai'mo:fos], dimorphic 
[dai'mo:fik] 

dimorfism s.n. mineral. dimorphism [dai'mo:fizm] 

dimpotrivă adv. on the contrary; (opus) opposite 
[opezit]; C) ba/tocmai ~ just the opposite, quite the 
contrary 

dimprejur adj., adv. about [s'baut], around [e'raund]; 
C] pădurea ~ the forest around 

dimprejurul prep. about [e'baut], (a)round [(2)'raund] 

dimpreună adv. together [te'geós] 

din prep. 1. (spatial) a) introd. un atribut: in [in], at 
[zt], of [av]; O florile ~ grădină sunt albe the 
flowers in the garden are white; b) introd. un 
complem. (punctul de plecare) from [from]; Cl 
venea ~ sat he was coming from the village; 
(extracția) out of [aut ev] O scoase cărţile ~ 
servietă he took the books out of the bag: ada 
pe cineva afara ~ casa to turn smb. out of the 
house; 2. (temporal: punctul de plecare): from, 
since [sins] D îl cunosc ~ 1980 | have known him 
since 1980; ~ copilarie from childhood; ~ clipa 
in clipa any minute now; ~ doua in doua ore 
every two hours; 3. (cauzal) out of, because of 
[bi'koz ev], through [9ru]; O accidentul nu s-a 
întâmplat - vina ei the accident happened 
through no fault of hers; - cauza asta, ~ acest 
motiv because of this, for thisreason; ~ 
curiozitate out of curiosity; ~ prostie through 
(sheer) foily/ignorance; 4. (partitiv: apartinând) 
of: CJ unul ~ prietenii ei one of her friends; 
oamenii - aceastá tará the people of this country; 
5. (material) of, from: C1 o cabană - lemn a chalet 
of wood, a wooden chalet; ~ aur made of gold; 6. 
(instrum.) nu se trad.: O a da ~ umeri to shrug 
(one's shoulders); a ridica - spráncene to raise 
one's eyebrows; 7. expr. D ~ ce în ce (mai greu) 
more and more (difficult), harder and harder; 
- întâmplare by mistake/chance, accidentally; 
~ răsputeri forcibly, with all one's might 

dinadins adv. on purpose [on 'pe:pes], intentionally 
[in'tenfnali], deliberately [di'liberitli]; O cu tot ~ul 
by all means, at all costs; keenly ['kinli]; parcă ~ 
as if deliberately/on purpose; fam. as chance/luck 
would have it 

dinafara prep. outside ['autsaid] 
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dinafară adv. out [aut], outside ['autsaid], out of doors, 
livr. without [wi'óaut]; C] de ~ from outside; pe ~ on/ 
from (the) outside; externally, outwardly, apparently; 
fig. superficially, judging by appearances; (ín 
ignoranta) ignorant, in ignorance; a sti ceva pe ~ 
to know smth. by heart 

dinainte |. adv. 1. (spatial) before [bi'fo], in front [in 
frant]; 2. (temporal) (din timp) beforehand 
[bi'fohand], in advance [in ed' vans]; O ştiam ~ ce 
se va întâmpla | knew beforehand what would 
happen; de ~ a) previous [pri:vies]; discuţia de ~ 
the previous talk; b) fore [fo:], front [frant]; labele 
de - the fore paws; partea de - the fore/front part; 
a-l lua gura pe - to give oneself away, to escape 
one's lips; fam. to spill the beans, to blab out a 
secret, to let the cat out of the bag; Il. adj. anterior 
[zn'tierie], previous; former [fo:ma]; fore [foi], front 
[frant]; (primu!) first [fa:st], foremost [fo:moust]; 3 
băiatul - e Tom the boy in front is Tom 

dinaintea prep. before [bi'fo], in front of [in frantav]; 
(in fata) in the face of [in de feis ev]; (în prezenţa) in 
the presence of 

dinam s.n. e/. dynamo ['dainemeu] 

dinamic |. adj. dynamic [dai'nemik], lively [laivli]; 
C] e un tip ~ he is dynamic/lively/go-ahead; Il. 
adv. dynamically [dai'naemikeli] 

dinamică s.f. 1. fiz. dynamics [dai'nzmiks]; 2. ec. 
evolution [i:ve'lu:fn], progress ['prougres] 

dinamism s.n. 1. dynamism [‘dainamizm]; 2. fig. vitality 
[vai'tzeliti], energy ['enedsi], drive [draiv] 

dinamita v.t. to dynamite ['dainemait], to blow up 
[bleu Ap] 

dinamitare s.f. dynamiting ['dainemaitin], blowing up 
(with dynamite) ['blauin ap wid 'dainemait] 

dinamită s.f. dynamite ['dainamait] 

dinamiza v.t. to galvanize ['gzlvanaiz], to stimulate 
['stimjuleit] 

dinamograf s.n. tehn. dynamograph ['dainemeu'gra:f] 

dinamometamorfism s.n. geol. dynamometamor- 
phism [,dainemeumete'mo:fizm] 

dinamometric adj. fiz. dynamometric(al) [dainemeu'- 
metrikel] 

dinamometru s.n. fiz. dynamometer [daina'momita] 

dinantian subst., adj. Dinantian [di'nen fien] 

dinapoi adv. (in urmă) behind [bi'haind]; (în spate) in 
the rear [in darie), at the back [æt ő bæk]; 0 băiatul 
~e Tom the boy behind is Tom; de ~ a) (din spate) 
from behind; b) hind [haind], labele de - the hind 
legs; partea de - the hind/back part 

dinapoia prep. behind [bi'haind], at the back of 

dinar s.m. dinar ['di:nu:] 

dinastic adj. dynastic [di'nzestik] 

dinastie s.f. dynasty ['dinasti] 

dinatron s.n. el. dynatron ['dainatron] 

dina s.f. fiz. dyne [dain] 

dinăuntru |. adv. 1. (static) within [wi'óin], inside 
[in'said]; D mobila ~ the furniture within; 2. (dina- 
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mic) from within [frem wi'din]; C1 de/pe ~ 
adj. inner ['ina), inward ['inwad] 

dinăuntrul prep. (ináuntrul) inside [in'said], within 
[wi'5in], in the interior of [in ài in'tierie ev]; (din 
interiorul) from within 

dincoace adv. (aici) (over) here ['euve his]; (de partea 
asta) on this side (of) [on dis said ev]; O ~ de zid on 
this side of the wall; de ~ this (other) [dis ('Aàe)]; on 
this side; pe - this way 

dincolo adv. 1. beyond [bi'jond], over there ['euve 
dea]; (de partea cealaltă) on the other/further side; 
2. (alături: în cealaltă cameră) in the next room; 
(peste) across; (vizavi) opposite; O ~ de beyond, 
on the other/further side of; ~ de zid on the other 
side of the wall; de - from there, on that side; 
beyond; in the next room; pe - (pe acolo) that 
way; (pe celălalt drum) the other way; viata/lumea 
de ~ the afterlife/world 

dincotro adv. from where [from wea], from what place 
[tram wot pleis], inv. livr. whence [wens]; C1 a simti ~ 
bate vântul fig. to see how/which way the wind 
blows 

dindarat adv. v. dinapoi 

dindaratul prep. v. dinapoia 

dineu s.f. dinner (party) ['dine 'pati] 

dingo s.m. zool. dingo ['dingeu] (Canis dingo) 

dinláuntru adv. v. dináuntru 

dinoceras s.m. paleont. dinoceras [dai'noseres] 

dinodă s.f. el. dynode ['daineud] 

dinoteriu s.m. paleont. dinotherium [daine'Oieriem] 

dinozaur s.m. zool., paleont. dinosaur ['daineso] 

dinozaurieni s.m. pl. paleont. Dinosauria [daine'sorie], 
dinosaurs ['dainesoz], dinosaurians [daine'sorienz] 

dinspre prep. from [from]; C vântul suflă ~ sud the 
wind was blowing from the south 

dintâi |. adj. 1. first {fe:st], greatest ['greitast]; 2. (anterior) 
former [tome]; M. adv. at first [æt fe:st], at the 
beginning 

dinte s.m. 1. tooth [tu], p/. teeth [ti:9]; (colt) fang 
[fn], (de elefant) tusk [task]; O dinţi din față! 
spate front/back teeth; dinţi de sus/jos top/ 
upper/bottom/lower teeth; durere de dinti 
toothache ['tu9eik]; ~ de lapte milk/first tooth; ~ 
fals false tooth, p/. denture; ~ pentru ~ fig. an 
eye for an eye (and a tooth for a tooth); a-si 
arata dintii fig. to show one’s teeth, to show 
fight; a avea un ~ contra cuiva to have a grudge 
against smb.; to bear smb. a grudge; fi 
clantanesc dinții his teeth are chattering; fara 
dinti toothless; a fi înarmat pana in dinti to be 
armed to the teeth: a-i iesi/da dinţii to cut one’s 
teeth, to be teething; a- -si lua inima in dinti to 
pluck up courage; a-şi scoate un ~ to have a 
tooth taken out/extracted; a se scobi în dinţi to 
pick one's teeth; a scrásni din dinţi to grit/gnash/ 
grind one's teeth; soare cu dinti aprox. deceptive 
sun; a strânge din dinţi to set/clench one's 
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teeth; a se tine cu dinţii de ceva fig. not to give 
way an inch; to hold on/by to smth.; a vorbi 
printre dinţi to mutter through clenched teeth; 
to mumble; 2. (de pieptene, ferăstrău)tooth of 
comb/saw; (de roată) sprocket [sprokit], cog 
[kog]; (de furcă) prong [pron]; (subțire) tine (of 
fork) [tain ev fok]; CJ roată cu dinţi cogged/ 
sprocket wheel; in - de ferástráu serrated, 
jagged 

dintotdeauna adv. always ['51weiz]; ever ['eve] 

dintre prep. 1. (dintre doi) between [bi'twin], înv. 
betwixt [bi'twikst]; C] dintre noi doi, el este mai 
destept between us, he is the most clever; 2. 
(dintre mai multi) (from) among [e'mar], of [ev]; D 
este doar unul - cei care au nevoie de carte he 
is only one (from) among those who need the book; 
cel mai înalt ~ băieţi the tallest of the boys 

dintr-o data adv. (all) at once {ol et wans], all of a 
sudden, suddenly 

dintru prep. from [from]; O ~ început from the beginning 

dinta v.t. to provide with teeth/cogs [pra'vaid wid ti:9/ 
kogz]; to cog [kog], to teeth ['ti:d] 

dintare s.f. tehn. cogging ['kogin], furnishing with teeth 
['fo:ni fin wid ti:9], toothing [tuin] 

dintat adj. 1. (cu dinţi) toothed [tut]; 2. (d. (erus 
{kogd]; 3. (crestat) notched [notft], (in)dented 
[in'dentid], jagged ['dzegid], bot. serrated [se'reitid], 
(frunze) crenate(d) ['krineitid] 

dintaturá s.f. cogging ['kogin], toothing [tuin], 
denticulation [dentikju'lei fn], indentation [inden'tei fn] 

dintisor s.m. little/small tooth ['litl/smo tu9]; tehn. 
denticle ['dentikl] 

dioc s.n. bot. centaury ['sentori], knapweed ['nzpwi:d] 
(Centaurea) 

diocezá s.f. bis. diocese ['daiesis] 

diodă s.f. el. diode ['daieud] 

dioic adj. bot. dioecious [dai'i:fes] 

diolefina s.f. chim. diolefine ['daielefin] 

dionină s.f. ethylmorphine hydrochloride [e6il'- 
mo:fin,haidre'kloraid] 

dionisiac adj. Dionysiac [daie'niziek], Dionysian 
[daie'nizien], Bacchic ['bekik] 

dionisiace s.f. pl. Dionysia [daie'nizie] 

diopsid s.m. mineral. diopside [dai'opsaid] 

dioptaz s.n. mineral. dioptase [dai'opteis] 

dioptricá s.f. opt. dioptrics [dai'optriks] 

dioptrie s.f. opt. dioptre [dai'opte] 

dioptru s.m. 1. dioptre [dai'opta], theodolite [Gi'odelait]; 
2. opt. dioptre 

diorama s.f. diorama [daie'raxme] 

dioramic adj. dioramic [daiə'ræmik] 

diorit s.n. mineral. diorite ['daierait] 

dipeptidă s.f. pl. biochim. dipeptide [dai'peptaid] 

dipetal adj. bot. dipetalous [dai'peteles] 

diplegie s.f. med. diplegia [dai'pli:dze] 

diplobacil s.m. bot. diplobacillus [,daipleu,be'siles] 

diplococ s.m. bot. diplococcus [dipleu'kokes] 
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diplodoc s.m. paleont. Diplodocus [dipleu'deukes] 

diploe s.f anat. diploe ['diplai:] 

diplofazá s.f. biol. diplophase [dipleu'feiz] 

diplograf s.n. twofold typewriter (for text and Braille) 
['tu:fould 'taipraite] 

diploida adj. biol. diploid ['diploid] 

diplomat |. s.m. diplomat ['diplemzt]; Il. adj. 1. (cu 
diploma) certificated [se:'tifikeitid]; 2. fig. (dibaci) 
tactful ['tektful], diplomatic [diple'meetik] 

diplomatic |. adj. si fig. diplomatic [diple'mztik]; M. 
adv. diplomatically [diple'matikli] 

diplomatică s.f. ist. diplomatics [diple'mztiks] 

diplomatie s.f. 1. diplomacy [di'ploumesi]; 0 a intra 
in ~ to enter the diplomatic service; 2. si fig. diplo- 
macy, tactfulness ['taektfulnes] 

diplomă s.f. diploma [di'ploume]; O ~ de doctor 
doctor's diploma; lucrare de - diploma/graduation 
paper [di'pleums/gradju'ei n 'peipe]; a-şi sustine 
lucrarea de - aprox. to have a viva, to defend 
one's diploma paper 

diplopie s.f. med. diplopia [di'pleupis] 

diplopora s.f paleont. Diplopora 

diplure s.f. pl. entom. Diplura [di'pluere], Entothrophi 

dipmetru s.n. geol. dipmeter ['dipmits] 

dipnoi s.m. pl. iht. Dipnoi ['dipnauai] 

dipod adj. stil. dipodic ['daipodik] 

dipodide s.n. pl. zool. Dipodidae [dai'podidi:] 

dipodie s.f. stil. dipody ['dipadi] 

dipol s.m. fiz. dipol ['daipeul] 

dipolar adj. dipolar [dai'peule] 

dipolmoment s.m. dipole moment ['daipeul 'meument] 

dipsomanie s.f. med. dipsomania [dipseu'meinie], 
alcoholism ['zlkaholizm] 

dipter entom; l. dipterous ['dipteres]; M. s.n. dipter(an) 
['dipteren] 

diptic s.n. artá diptych ['diptik] 

direct |. adj. 1. (drept) direct [di'rekt], straight [streit]; 
C linie ~a straight line [~ lain], în linie ~a in a 
straight line, in a beeline [in a'bi:lain], as the crow 
flies; 2. (deschis) open ['eupen], sincere [sin'sie], 
outspoken [aut'speuken], straightforward [streit'fo:- 
wed]; O o persoană -ă a straightforward person 
[~ 'pe:sn]; privire ~a open look; 3. gram. O 
complement ~ direct object [~ 'obdzikt]; vorbire 
~a direct speech [- spit; 4. (d. tren) through train 
{Oru: trein}; Il. adv. 1. (drept) straight, directly 
[di'rektli]; O ~ de la sursă at first hand [et fest 
hend], directly; ~ proportional cu directly 
proportional to, in direct ratio to; a trece - la 
subiect to come/go straight to the point; (telev.) 
transmisie in ~ live broadcast [laiv 'brxdkast]; 2. 
(deschis) openly ['eupenli], frankly [fraenkli], directly, 
bluntly ['blntli], straightforwardly; (pe sleau) plainly 
[pleinli], in plain English; O a vorbi ~ to speak 
plainly 

directă s.f. 1. mat. straight line [streit lain]; 2. (/a box) 
straight 
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directivă s.f. direction [di'rekfn], norm [nom], pl. 
guidelines ['gaidlainz], instructions [ins'trAk fnz], 
directives [di'rektivz] 

directivitate s.f. fiz. directivity [direk'tiviti] 

directoare s.f. 1. manageress [mænidæ'res]; 2. (de 
scoalá)headmistress [hed'mistres], amer. principal 
[prinsipel]; 3. geom. directrix [direktriks] 

directoire ist., pol. Directoire [direk'twa:] 

director! s.m. (de întreprindere) manager [mznidze], 
managing director ['manidzin di'rekta]; (de muzeu) 
warden ['wo:dan]; (de inchisoare) warden, governor 
['g^vene]; (de scoala) headmaster [hed'ma:sta], 
principal [prinsipel]; CJ ~ adjunct assistant/deputy 
director; ~ de scenă stage manager [steig ~]; ~ul 
filmului producer [pre'djuse]; ~ tehnic chief/head 
engineer [tfi:f/hed encăi'nie] 

director? adj. 1. guiding ['gaidin], leading ['li:din], 
directing [di'rektin]; CJ linie directoare a) geom. 
directrix [di'rektriks]; b) guide line; a indica liniile 
directoare ale unei lucrári to lay down the broad 
lines of a work; 2. tehn. steering ['stierin]; O roti 
directoare (numai la pl.) steering wheels [~ wi:lz] 

directorat s.n. 1. directorship [di'rektefip]; 2. ist. 
Directory [di'rekteri] 

directorial adj. directorial [direk'toriel] 

directie s.f. 1. (sens) direction [di'rek fn], way [wei], 
course [kas], nav. bearing(s) ['beerinz]; (tendință) 
trend [trend]; O aceasta e direcţia buna? is this 
the right direction?; ce - a luat? which way did he 
go?; curentul de opinie a luat o nouá - opinion 
is taking a new turn; ~ principală main trend; in ce 
~? where?; înv. poet. whither ['wiós]; in ~ opusă in 
the opposite/reverse direction; a (-si) schimba 
directia to change one's direction; to alter one's 
course/route; 2. (conducere) management 
['manidgment], control [ken'treul], directorate 
[di'rektarit]; board (of directors); 3. (birou) manager's 
office, (la școală) headmaster's office; 4. auto 
direction, driving ['draivin], steering ['stierin]; O bara 
de - steering arm/handle; mecanism de - gear 

directional adj. directional [di'rek [nal] 

directiune s.f. v. directie 2.3 

direse s.n. pl. ist. României official deeds/documents 
(of the ruler's chancellery) [e'fi fel di:dz/dokjuments] 

dirham s.m. ec., fin. dirhem ['dehem], dirham, derham 
(monetary unit) 

dirigent inv. I. adj. directing [di'rektin], guiding (person) 
['gaidin 'pe:sn]; Il. s.m. leader ['li:da] 

dirigentie s.f. educational class 

diriginte s.m. 1. învăţ. aprox. form teacher [fom 'titfo]; 
2. (la posta) postmaster ['peust, ma:ste] 

dirigui vb. v. dirija 

diriguitor înv. adj. guiding ['gaidin], leading ['li:din} 

dirija |. v.t. 1. (a conduce) to lead [li:d], to conduct 
[ken'dAkt]; (a ghida)to guide [gaid], to direct [di'rekt], 
to put right [put rait], to put in the right way; (a 
sfátui)to advise [ed'vaiz]; 2. (a administra)to direct, 
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to control [ken'treul], to manage ['meniaz], to run 
[ran], to superintend [sjuperin'tend]; O a ~ pro- 
ductia to control production; 3. muz. to conduct, 
amer. to direct; Il. vi. muz. to conduct, todirect 

dirijabil |. s.n. dirigible balloon [di'ridsibl be'lun], airship 
l'Eefip]; II. adj. dirigible 

dirijare s.f. directing [di'rektin], control [ken'treul] 

dirijat adj. directed [di'rektid], controlled [ken'treuld] 

dirijism s.n. ec. pol. dirigisme [diri'dsizm], planning 
['plenin] 

dirijor s.m. muz. conductor [ken'dAkte]; (de fanfară) 
bandmaster ['band ,ma:sta] 

dirijoral adj. conductor’s [ken'dAktez] 

dirijorală adj. muz. conductorial [kondek'toriel] 

dirt-track s.n. sport dirt-track (race) [de:t træk reis] 

dis- prefix dis- [dis] 

disamará s.f. bot. di-samara fruit [di'szemare frut], key 
fruit [ki: frut] 

disartrie s.f. med. dysarthria [dis'a:erie] 

disc s.n. 1. (de patefon) record ['rekod], disc [disk]; 2. 
sport discus ['diskes] O aruncarea ~ului discus 
throwing [~ 'Oreuin]; 3. anat. disc [disk]; O ~ 
intervertebral intervertebral disc [inte've:tibrel disk]; 
4. tehn. disc, plate [pleit], disk [disk]; C1 - de ambre- 
iaj clutch/plate [klatf/pleit] 

discernământ s.n. (power of) discernment ['paus ev 
di'se:nment], judg(e)ment ['dzAdzment], discrimination 
[diskrimi'nei fn]; C1 a acționa fără ~ not to be res- 
ponsible for one's actions, to be legally insane; 
lipsit de ~ undiscriminating [An'diskrimineitin] 

discerne v.t. 1. (a vedea) to see [si], to distinguish 
[dis'tinguif], to make out [meik aut]; 2. (a discrimina) 
to distinguish, to discern [di'se:n], to discriminate 
[dis'krimineit]; C) a ~ binele de rau to tell right from 
wrong 

discheratozá s.f. med. dyskeratosis [diskere'teusis] 

dischinezie s.f. dyskinezia [diski'nizioe] 

disciplina |. to discipline ['disiplin], to bring smb. under 
control/discipline [brin 'Ande ken'treul/-]; II. v.r. to 
discipline oneself 

disciplinar |. adj. disciplinary ['disiplineri], corrective 
[ke'rektiv]; Cl pedeapsă -ă disciplinary punishment 
[~ pani [ment]; exemplary [ig'zempleri]; Il. adv. as a 
penalty, by way of disciplinary correction 

disciplinat adj. (well-)disciplined [wel 'disiplind] 

disciplină s.f. 1. discipline ['disiplin]; O a menţine 
disciplina to keep/maintain order/discipline; 2. 
(ramurá de studiu) branch of instruction/science/ 
knowledge, subject (matter) 

discipol s.m. disciple [di'saipl], follower ['folaua] 

discobol s.m. sport. discus thrower ['diskes 'ereue], 
discobolus [dis'kobeles], discobolos 

discofil s.m. discophile ['diskefail] 

discoidal adj. discoid(al) ['diskoidel], disc-shaped 
[disk feipt] 

discont s.n. fin. bank rate [bænk reit] 

discontinuitate s.f. discontinuity [diskonti'njviti] 
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discontinuu I. adj. discontinuous [disken'tinjues]; Il. 
adv. discontinuously [disken'tinjuesli] 

discorda |. vi. not to be in agreement [not te bi: in 
e'griment], to clash [klesh]; M. v.r. muz. to be 
discordant [dis'kodent], to be out of tune 

discordant adj. 1. (d. sunete) discordant [dis'ko:dent], 
dissonant (sound) ['disanant saund]; jarring ['dxarir], 
grating (noise) ['greitin 'naiz]; 2. (d. culori) clashing 
(colours) ['kla fir) 'kAlez]; 3. (d. opinii) disagreeing 
[dise'griip], conflicting [ken'fliktin], diverging 
(opinions) [dai'va:ckin e'pinienz]; C] notă -ă a) muz. 
false/wrong note; jarring sound; b) conflicting, 
disagreeing, diverging, jarring; 4. geol. (d. straturi) 
unconformable (rock strata) [anken'fo:mebl] 

discordanta s.f. 1. (nepotrivire) disagreement 
[dise'gri ment], discordance [dis'ko:dens], difference 
(of opinions) ['difrens ev e'pinienz], clash [klæf]; (d. 
culori) clashing (of colours); (d. sunete) disso- 
nance (of sounds) ['disenens]; 2. geo/. unconfor- 
mability (of strata) [ankenfomePbiliti ev 'stra:te] 

discordie s.f. 1. (neînțelegere) discord ['disko:d], 
difference ['difrens], disagreement [dise'gri-ment]; 2. 
(dihonie) feud [fjud], (ceartá) quarrel ['kworel], 
ill-blood ['il blad], dissension [di'sen fn], strife [straif]; 
O mărul ~i the apple of discord, the bone of 
contention; a semana ~ to breed discord/dissen- 
sion; to sow (the seeds of) discord/dissension 

discotecă s.f. 1. discotheque ['disketek], fam. disco 
['diskeu]; 2. record library ['reko:d 'laibreri], library of 
records; record cabinet [~ kebinet], record 
collection [~ ke'lek jn] 

discrazie s.f. med. dyscrasia [dis'kreizia] 

discredit s.n. discredit [dis'kredit], loss of credit [los 
av 'kredit], disrepute [disri'pjut] 

discredita |. v.t. to discredit (a theory) [dis'kredit ə 
'Bieri]; (pe cineva) to disparage [dis'pzriak], to run 
smb. down, to compromise ['kompremaiz], to bring 
into disrepute; O a ~ autoritatea cuiva to bring 
smb.'s authority into disrepute; Il. v.r. to com- 
promise oneself, to become discredited, to fall 
into disrepute 

discreditare s.f. discrediting [dis'kreditin], disparage- 
ment [dis'pzeridgment] 

discrepant adj. discrepant [dis'krepent], conflicting 
[ken'fliktin], at variance [et 'v£eriens] 

discrepantá s.f. discrepancy [dis'krepensi] 

discret |. adj. 1. (d. atitudine) discreet [dis'kri:t], 
cautious ['kofes], circumspect (behaviour) 
['se:kemspekt bi'heivie]; (modest) unobtrusive 
[^neb'trusiv], reserved [ri'ze:vd], quiet [kwaiet], 
unassuming [Ane'sjumin]; (d. îmbrăcăminte) sober 
['seube], simple [simpl], plain (clothes) [plein kleuóz]; 
(d. infatisare) inconspicuous (appearance) 
[inken'spikjues e'pierens]; (d. ton) subdued [seb'dju:d]; 
(loc) quiet [kwaiet], secluded (place) [se'klu:did]; (d. 
conversaţie) hushed (ha ft]; subdued; (tainic) se- 
cret ['si:krit], private ['praivit]; 2. mat. discrete (quan- 
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tity) [dis'kri:t 'kwontiti]; discontinuous (function) 
[disken'tinjues 'fank fn]; Il. adv. discreetly v. ~ I. 

discreţie s.f. 1. discretion [dis'kre[n], prudence 
['pru:dens], reserve [ri'za:v], circumspection 
[se:kem'spek fn], judgment ['dzAdsment], moderation 
[mode'rei fn]; D las asta la discretia ta | leave it to 
you/... to your discretion/judgment; 2. freedom 
[fridom]; C) la ~ (din belsug) in abundance [in 
e'bAndens], plenty ['plenti], as much as one pleases/ 
wants; pâine la - unlimited bread, as much bread 
as one wants; a fi la discretia cuiva to be at 
smb.'s mercy, to be in smb.'s hands, to be at smb.'s 
beck and call 

discretionar adj. discretionary [dis'krefneri]; Ci puteri 
^e discretionary powers [--'pauez] 

discrimina v.t. 1. to discriminate (against) [dis'krimineit 
e'genst]; 2. to select [si'lekt], to choose [tfuz], to 
distinguish [dis'tingwi f] 

discriminant l. s.m. mat. discriminant [dis'kriminent]; 
Il. adj. pol. discriminatory [dis'krimineteri], 
discriminating [dis'krimineitir)] 

discriminare s.f. discrimination [diskrimi'nei fn], 
differentiation [diferenfi'eifn]; O ~ rasială racial 
discrimination, colour bar ['kala ba] 

discriminator s.n. el. discriminator [dis'krimineite], 
grader ['greida) 

discriminatoriu adj. discriminating [dis'krimineitin] 

discui v.t. agr. to disc [disk] 

discuire s.f. agr. disking ['diskin], disc-harrow ploughing 
[disk 'haereu 'plauin] 

discuitor s.n. disc harrow [disk 'hereu] 

disculpa |. v.t. to exculpate ['ekskAlpeit], to exonerate 
[ig'zonereit], to clear smb. (of a crime) [klia}; M. v.r. 
to exculpate oneself (from), to exonerate oneself 
(from), to clear oneself (of) 

disculpare s.f exculpation [ekska!'pei [n], exoneration 
[igzone'rei fn] 

discurs s.n. speech [spit], (solemn) address [e'dres], 
oration [o'rei fn]; (demascator) diatribe ['daietraib], 
harangue [he'rar]; O a-și încheia ~ul to wind up/ 
close one's speech 

discursiv |. adj. discoursive [dis'kosiv], argumentative, 
explository; Il. adv. discoursively, argumentatively 

discursivitate s.f. discoursiveness [dis'kosivnes] 

discuta |. v.t. 1. (a vorbi despre)to discuss [dis'kas], 
to talk about/over, to examine (a problem); O a ~ o 
problemă cu niște prieteni to discuss a problem 
with some friends; să mai discutăm problema 
let's talk the matter/it over; a ~ pe toate feţele to 
talk smth. out; 2. (a dezbate) to debate (upon) 
[di'beit e'pon]; O a ~ o problema la şedinţă to 
debate upon a problem at the meeting; 3. (a pune 
la îndoială) to question ['kwestfen], to put smth. into 
question, to dispute [dis'pjut]; 4. (a pune în discutie) 
to moot [mut]; D gusturile nu se discută prov. 
there is no accounting for tastes; tastes differ, de 
gustibus; Il. v.i. 1. to discuss, to talk (to/with); Oa 
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~ cu un prieten to talk to a friend; 2. (în contra- 
dictoriu) to argue ['u:gju:] 

discutabil adj. 1. (contestabil) disputable [dis'pjutebi], 
controversial [kontre' ve: fal], contestable [ken'testabl], 
debatable [di'beitebl], arguable ['agjuebl], moot 
[mut]; 2. (îndoielnic) questionable ['kwestfanebl], 
doubtful ['dautful] 

discutare s.f. discussion [dis'ka fn], debate [di'beit] 

discutat adj. mooted ['mu:id], controversial [kontre'- 
va: fel], (much) discussed/debated [matf dis'kasv 
di'beitid], disputed [dis'pjutid] 

discuţie s.f. 1. discussion [dis'ka fn], talk [tok], 
conversation [konve'sei fn]; O am avut o ~ ieri we 
had a talk yesterday; 2. (aprinsá) argument ['a:gju- 
ment], dispute [dis'pjut], altercation [o1te'kei fn]; 3. 
(dezbatere) discussion, debate [di'beit]; C1 fără - 
undoubtedly, without (any) doubt, indisputably; 
categorically, beyond question; nu mai incape in 
~ it goes without saying; there is no doubt about it; 
it stands to reason; it is a foregone conclusion; 
(problema) in - (the question) under discussion/ 
debate; ... at issue; fam. ... on the carpet; O a 
pune în ~ a) (o problema) to pose/to bring forward/ 
to raise for discussion; to bring up a subject; b) (a 
se îndoi) to doubt, to question 

dis-de-dimineatá adv. at dawn/daybreak [et don/ 
'deibreik], early in the morning ['a:1i in 6a 'mo:nin] 

diseară adv. tonight [tenait]; O pe ~! see you tonight! 

diseca v.t. si fig. to dissect [di'sekt] 

disectie s.f. dissection [di'sek fn] 

disemina v.t. to spread [spred], to disseminate 
[di'semineit] 

diseminare s.f. spreading ['spredin], dissemination 
[disemi'nei fn], scattering ['skzetarin] 

disensiune s.f. dissension [di'sen fn], discord ['diskə:d], 
variance ['v£eriens] 

disepal adj. bot. disepalous [dai'sepeles] 

disertaţie s.f. dissertation [dise'tei [n], thesis ['Gisis], 
treatise ['tritiz] 

disfagie s.f. med. dysphagia [dis'feidzis] 

disfonie s.f. med. dysphonia [dis'feunis] 

disfunctie s.f. med. dysfunction [dis'fAnk fn] 

disgravidie s.f. med. gestosis 

disident |. s.m. dissident ['disident], dissenter (di'sente], 
non-conformist [nonken'fomist]; ll. adj. dissenting 
(di'sentin], dissident, dissentient [di'sen fnt] 

disidentà s.f. 1. dissidence [disidens], difference 
['difrens], disaccord [dise'kod], misunderstanding 
[misande'stendin]; 2. pol. split [split], splinter party 
['splinta 'patti] 

disilabic adj. dissyllabic [disi'lzebik] 

disimetrie s.f. dissymmetry [di'simitri] 

disimila v.r. lingv. to be dissimilated [bi di'simileitid] 

disimilare s.f. lingv. dissimilation [disimi'lei fn] 

disimilatie s.f. lingv. dissimilation [disimi'lei fn] 

disimula v.t. to dissimulate [di'simjuleit], to dissemble 
[di'sembl], to hide [haid], to conceal [kan'si:1] 
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disimulare s.f dissimulation [disimju'lei [n], dissembling 
[di'semblin], concealment [ken'siIment], deceit [di'sit] 

disimulat adj. dissimulating [di'simjuleitin], dissembling 
[di'semblin], Secretive ['sikretiv] 

disipa l. v.t. fiz. to dissipate (energy) ('disipeit 'enedy], 
to disperse [dis'pa:s], to scatter ['skata], to dispel 
[di'spel]; Il. v.r. (d. nori) to dispel, to disappear 
[dise'pie], to vanish ['vznif] 

disipare s.f. dissipation [disi'peifn], dispersion 
[dis'pe: fn], wasting ['weistin] 

disipativ adj. fiz. dissipative ['disipeitiv] 

disipator s.n. tehn. dissipator, dissipater ['disipeita] 

disjunct adj. 1. disjunctive [dis'dzanktiv]; 2. mat. 
disjoined [dis'dzoind], disjointed [dis'dzointid] 

disjunctiv adj. gram. disjunctive [dis'dzAnktiv]; CJ 
întrebare -ă disjunctive/tag question 

disjunctor s.n. el. (automatic) circuit breaker 
[ote'maetik 'sa:kit 'breiko], cutout ['kataut] 

disjunctie s.f. /og. disjunction [dis'dxAnk fn], separation 
[sepe'rei fn] 

disjunge v.t. jur. to disjoin(t) [dis'dzoin(t)], to separate 
['sepereit] 

disjungere s.f. jur. severance (of causes) ['severens 
ev 'koziz] 

disloca |. v.t. 1. anat. to dislocate ['dislekeit]; (o 
articulaţie) to sprain [sprein], to put out of joint; 2. 
mil. to shift [fift], to transfer [traens'fa:], to break up 
[breik ap], to disperse (troops) [dis'pa:s tru:ps]; 3. 
tehn. to take (machine) to pieces, to dismantle 
[dis'mzntl]; M. v.r. 1. anat. to dislocate; 2. mil. to 
disband [dis'bend]; 3. tehn. to fall to pieces, to break 
up [breik Ap] 

dislocare s.f. 1. dislocation [disle'kei fn]; 2. tehn. taking 
to pieces ['teikin te pisiz], dismantling (of machine) 
[dis'meentlin]; 3. mil. dispersal [dis'pe:sel], distribution 
[distri'bju:fn], breaking up (of troops); 4. geol. fault 
[foit], dislocation, displacement of strata [dis'pleis- 
ment ef'stra:te] 

dislocatie s.f. mineral., geol. fault [foit], dislocation 
[disle'kei fn] 

dismenoree s.f. med. dysmenorrh(o)ea [dismene'rie] 

disocia v.t., v.r. 1. chim. to dissociate (di'seu fieit]; 2. to 
disunite [disju'nait], to separate ['separeit], to 
dissociate 

disociabil adj. dissociable [di'soufiab]] 

disociativ adj. dissociating [di'seu fieitin] 

disociatie s.f. chim. dissociation [diseusi'ei fn], decom- 
position [dikompe'zi fn] 

disociere s.f. dissociation [diseusi'ei [n] 

disodil s.n. mineral. dysodile (di'seudail] 

disolutie s.f. dissolution [dise'lu:fn] 

disonant adj. dissonant ['disenent], discordant 
[dis'ko:dent], clashing ['klæ fin] 

disonanta s.f. dissonance [disenens], discord [dis'kad], 
clash [kla f] 

disparat adj. disparate ['disperit], dissimilar [di'simile], 
disconnected [dis'kenektid], heterogenous [hetereu'- 
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ci nias], ill-assorted [il e'sotid], ill-matched [il mætft], 
jarring [‘d3arin] 

disparitate s.f. disparity [dis'pzriti], dissimilitude 
[disi'militju:d] 

dispariţie s.f. 1. disappearance [dise'pierens], 
disappearing [dise'pierin], vanishing [vzni fin]; 2. 
(moarte) demise [di'maiz]; 3. (pierdere) loss [los] 

dispărea v.i. 1. (din vedere) to disappear [dise'pio], 
vanish ['vznif]; (a nu se mai vedea)to vanish from 
sight, to disappear from view; (treptat)to fade away 
[feid e'wei]; O a ~ fără urmă to disappear without 
trace; to disappear/vanish/melt into thin air; a face 
sá dispará orice urmá to cover (up) one's tracks; 
soarele dispáru la orizont the sun sank below 
the horizon; 2. (a muri)to pass away, to die [dai] 

dispărut I. s.m. 1. dead person [ded 'pe:sn], deceased 
[di'si:sd], the late [5e leit], p/. the dead [6e ded], the 
departed [89 di'patid]; 2. pl. mil. the missing [% 'misin]; 
Il. adj. 1. missing ['misin], lost [lost]; 2. (d. specie) 
extinct (species) [iks'tinkt 'spifiz]; (d. lume) 
vanished (world) [veni ft we:ld]; O a fi dat ~ to be 
reported missing 

dispecer s.m. dispatcher [dis'pzetfe], controller 
[ken'treule] 

dispensa l. v.t. (de) to excuse smb. from, to exempt 
smb. from [ig'zempt smb. frem]; Il. v.r. to dispense 
with [dis'pens], to do without (smth.), to renounce 
[ri'nauns], to give up [giv Ap] 

dispensabil adj. dispensable [dis'pensebl], expandable 
[iks'pendebl] 

dispensar s.n. med. (aprox.) dispensary [dis'penseri]; 
surgery ['se:dzxeri] 

dispensarizare s.f. med. follow-up ['foleu Ap] 

dispensă s.f. licence ['laisens], (de) exemption (from) 
[ig'zemp n], dispensation [dispen'sei fn]; (certificat) 
certificate of exemption; C1 ~ de căsătorie marriage 
licence; ~ de vârstă waiving of age limit 

dispepsie s.f med. dyspepsia [dis'pepsie], indigestion 
[indi'dzestfen] 

dispera v.i. v. despera 

dispers adj. disperse(d) [dis'pe:s(t)] 

dispersa l. v.t. to disperse [dis'pe:s], to scatter 
['skætə], to spread [spred]; (o multime) to break 
up (a crowd) [breik ap 9 kraud], (o armată) to 
rout an army [raut ən 'a:mi]; M. v.r. to disperse, to 
scatter; (d. nori, multime) (clouds, crowd) to 
break up 

dispersant adj. dispersant [dis'pe:sent] 

dispersare s.f. 1. dispersion [dis'pefn]; (d. oameni) 
dispersal [dis'pe:sel], (d. multime) breaking up (of 
crowd) ['breikin Ap (ev kraud)]; (d. armată) rout (of 
army) [raut ev 'a:mi]; 2. fiz. (d. lumină) dispersion, 
decomposition [dikompe'zi [n] 

dispersi(un)e s.f. fiz., chim. dispersion [dis'pe: fn] 

dispersiv adj. opt. dispersive [dis'pe:siv] 

dispersor s.n. tehn. disperser (in carburettor) [dis'pe:- 
se 'ka:bjureta] 
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displazie s.f. med. dysplasia [dis'pleizie] 

displácea v.i. to dislike [dis'laik], to displease [dis'pliz], 
to be displeasing, to be displeased/dissatisfied; O 
imi displace atitudinea lui | don't like/dislike his 
attitude; asta nu mi-ar displácea | wouldn't mind 
doing it 

dispnee s.f. med. dyspnoea [disp'nia] 

disponibil |. s.n. available funds [e'veilebl fAndz], 
available/liquid assets [e'veilabl/likwid 'æsets]; Il. adj. 
1. (la îndemână) available [e'veilebl]; (vacant) 
vacant ['veikent], unoccupied [An'okjupaid]; (liber) 
free [fri]; D a nu avea timp ~ to have no time to 
spare; 2. (la dispozitia cuiva) at smb.'s disposal/ 
command; 3. O a pune în cadru ~ (a concedia) to 
dismiss [dis'mis]; (temporar) to pass/put in the 
reserve 

disponibilitate s.f. (rezervă) availability [aveila'biliti], 
reserve [ri'ze:v], pl. fin. available funds [e'veilebl 
fAndz], liquid assets ['likwid 'zsits]; C) a pune in ~ 
to discharge [dis'tfa:dz], to lay smb. off, mil. to release 
smb. temporarily from duty; (a pedepsi)to cashier 
[ke' fie]; a fi in ~ mil. be on half pay 

dispozitiv s.n. 1. tehn. device [di'vais], contrivance 
[ken'traivens], apparatus [zpe'reites], mechanism 
[ mekenizm], appliance [e'plaiens]; O ~ de comandă 
driving/controlling gear/mechanism; O ~ de 
siguranță safety device; 2. mil. disposition 
[dispe'zi fn], deployment (of troops) [di'ploiment av 
trups]; CJ ~ de apărare defence system; ~ de atac 
attack force; ~ de luptă combat disposition 

dispoziţie s.f. 1. (la îndemână) disposal [dis'peuzel]; 
O la ~ available [a'veilabl]; a avea tot timpul la ~ 
fam. to have heaps of time; a pune ceva la 
dispoziția cuiva to place smth. at smb.'s 
disposal; a sta la dispoziţia cuiva a) (d. ceva) 
to be at smb.'s service/disposal; b) (d. cineva) to 
wait on smb; 2. (prevedere legală) provision 
[pre'vizen], condition [ken'difn], stipulation 
[stipju'lei fn], (hotărâre) order [de]; 3. (aranjare) 
arrangement [e'reindament], disposition [dis'pezi fn], 
distribution [distri'bju:fn], (ordine) order [odo]; 4. 
(stare sufletească) mood [mud], frame/state of 
mind [freim/steit ev maind], humour ['hjume]; O a fi 
in buná - to be in high spirits, to be in a good/fine 
mood/temper; a fi in proastă ~ to be low spirited, 
to be in a bad/ill humour, to be out of temper/ 
humour, to be in the doldrums, to be down in the 
dumps, to have the blues/sulks; 5. (ordin) order 
[ada], measure ['meze:], step [step]; D a da 
dispozitii sá se facá ceva to make the 
necessary arrangements for smth. to be done; to 
take all the necessary steps 

dispret s.n. contempt [ken'tempt], scorn [skon], disdain 
[dis dein], disregard [disri'gad]; O a arăta ~ fata de 
cineva to show contempt for smb.; to spurn smb. 
[spe:n]; a-și atrage ~ul cuiva to bring smb.'s 
contempt on oneself, to fall into smb.'s contempt; 
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cu ~ scornfully ['skonfuli], disdainfully [dis'deinfuli]; 
a manifesta ~ pentru to hold smb./smth. in 
contempt; a privi cu ~ la cineva to look down on 
smb.; a respinge cu ~ to spurn [spa:n], (o 
propunere) to turn one's nose up at smth.; a trata 
cu ~ to treat contemptuously/with contempt, fam. 
to pooh-pooh ['pu:'pu]; a vorbi cu ~ despre cineva 
to slight smb. [slait], to disparage smb. [dis'paeridz], 
to speak disparagingly of smb. [spi:k dis'perickinli] 

dispretui v.t. 1. to scorn [skan], to despise [dis'paiz], 
to hold in contempt, to look down upon smb., to 
disdain [dis'dein]; 2. (a sfida primejdiile) to defy 
[di'fai], to set (smth.) at naught [set et not]; CJ 
dispretuieste minciuna she scorns lyings; de ~t 
contemptible [ken'temptebl], despicable [des'pikebl]; 
(abject) abject ['sebazekt], vile [vail], base [beis], mean 
[min]; oferta nu e de ~t the offer is not to be 
sniffed at/sneezed at 

dispretuitor |. adj. contemptuous [ken'temptjues], 
disdainful (dis'deinful], scornful ['skonful]; C] a lua 
un aer ~ to put on a scornful/domineering air; Il. 
adv. scornfully, contemptuously, disdainfully; O a 
trata ~ pe cineva to look down one's nose at 
smb. 

disproportie s.f. disproportion [dispre'po:fn], want/lack 
of proportion; (nepotrivire) disparity [dis'pzriti], 
incongruity [inkon gruiti] 

disproportional adj. disproportionate [dispre'po:fnit], 
out of proportion, unequal [An'i:kwal], lopsided 
[lop'saidid], fig. incongruous [in'kongrues] 

disproporționat adj. disproportionate [dispre'po: fnit], 
out of proportion 

disprosin s.n. chim. dysprosium [dis'preusiem] 

dispune |. v.t. 1. (a ordona) to order [oda], to decide 
[di'said], to dispose [dis'peuz]; (a prevedea) to 
prescribe [pris'kraib]; 2. (a aranja) to dispose, to 
set (out) [set aut], to put [put], to place [pleis], to lay 
[lei], to arrange [e'reindy]; 3. (a inveseli) to cheer up 
[ifie ap]; I. vii. 1. (a avea la dispozitie) to dispose; 
Di a ~ de to have at one's disposal, to possess 
[ps'zes], to own [eun]; a ~ de timp to have time on 
one's hand; dreptul popoarelor de a - de ele 
insele the right of peoples to self-determination; 
scoala - de o mare bibliotecá the school owns a 
large library; stirile de care dispun the information 
in my possession; 2. (sport) to defeat [di'fi], to 
outplay [aut'plei] 

dispunere s.f. disposing [dis'pouzin] v. dispune 

dispus adj. 1. (gata să) ready (to) ['redi ta], willing (to) 
[wilin], inclined (to) [in'klaind], fully prepared (to) 
['fuli pri'p£ed]; O e întotdeauna ~ să mă ajute he 
is always willing to help me; a nu fi - sătobe 
reluctant/unwilling to; a se simţi ~ să facă ceva to 
feel like doing smth; 2. (vesel) lively 'laivli], cheerful 
[fieful]; O a fi/a se simţi bine ~ a) be in high 
spirits, to be in a good humour/temper, to beina 
merry mood; b) fam. (ușor báut)to be tipsy; a fi/ 
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a se simţi prost - to be dejected/dispirited/ 
downcast; to be in a bad temper/humour, to be 
down in the month, to be in low spirits, to feel low; 
vesel si bine ~ alive and kicking; 3. (aranjat) 
disposed [dis'peuzd], arranged [e':eindzd], set out 
[set aut] 

disputa |. v.t. (a contesta) to dispute [dis'pjut], to 
contest [ken'test]; (a pretinde) to claim [kleim]; to 
contend (with smb.) for smth. [ken'tend]; I. v.r. sport 
to be fought/played [bi fot/pleid] 

disputà s.f. 1. dispute [dis'pjut], controversy 
l'kontrevesi]; altercation [olte'keifn], quarrel 
'kworel]; 2. sport contest ['kontest], competition 
[kompi'ti [n] 

disruptiv adj. fiz. disruptive [dis'rAptiv] 

distant adj. distant ['distent], fig. aloof [s'lu:f], reserved 
[ri'za:vd], standoffish [staend'ofi f] 

distanța I. v.t. 1. (a lăsa în urmă) to outdistance 
[aut'distens], to outstrip [aut'strip], to outrun [aut'ran], 
to get ahead of [get a'hed ev], to leave behind [li:v 
bi'haind]; 2. (a rari) to place at greater intervals, to 
space out [speis aut); Il. v.r. (a se departa) to move 
away/off; (a o lua înainte) to get ahead [get e'hed]; 
DJ a se ~ de to outstrip [aut'strip] 

distantare s.f. detachment [di'tzetfment] 

distanţă s.f. 1. (depărtare) distance ['distens]; range 
[reindz], reach [ritf]; 2. (deosebire) difference 
['difrens]; 3. (în timp) interval ['intevel]; O de la ~ at 
a distance; e - mare până la Cluj it's a long way to 
Cluj; la ~ at (a) distance; in the distance; off; away; 
(unul de altul) far between; fig. aloof; la o ~ de 100 
km 100 km away; a tine pe cineva la ~ to keep 
smb. at a distance; a se ține la - to keep aloof, to 
keep one's distance 

distantier s.n. tehn. distance piece ['distans piss] 

disten s.n. mineral. disthene ['dis6in], cyanite ['saienait] 

distih s.7. stil. distich ['distik] 

distil adj. arhit. distyle columniation (di'stail kelam- 
ni'eifn] 

distila v.t. to distil(!) [dis'til] 

distilare s.f. distillation [disti'lei fn], distilling [dis'tilin] 

distilat. adj. distilled [di'stild]; CI apa -ă distilled water; 
Il. s.m. distillate ['distilit] 

distilator |. s.m. distiller [di'stile]; II. s.n. distiller, still 
[stil] 

distilerie s.f distillery [di'stileri] 

distinct |. adj. 1. (deosebit) distinct [dis'tinkt], separate 
['seperit]; C] două grupe ~e two distinct/separate 
groups; 2. (clar) clear [klie], distinct; (marcat) 
marked [mat]; (d. contur) unblurred [An'ble:d]; 
(lizibil) legible Ț'ieazabl]; O sunete ~e clear sounds; 
ll. adv. distinctly, clearly 

distinctiv adj. distinctive [dis'tinktiv], distinguishing 
[dis'tingwi fin], characteristic [kaerikte'ristik]; C1 trá- 
satura ~a characteristic, peculiarity [pikjuli'zeriti] 

distincţie s.f. 1. (deosebire) distinction [dis'tink [n], 
difference ['difrens]; C) a face o ~ între to make/ 
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draw a distinction between; to differentiate/ 
distinguish between; 2. (rafinament) distinction, 
refinement [ri'fainment], elegance ['eligans]; 3. 
(decoratie) decoration [deke'reifn]; (cinste) 
distinction, honour ['one]; O a termina cursurile 
(de istorie) cu - to pass with honours (in history) 

distinge |. v.t. 1. (a deosebi de) to distinguish 
(from) [dis'tingwi f frem], to tell smth. from smth., 
to tell apart; 2. (a vedea) to distinguish, to 
discern (di'se:n], to perceive [pa'si:v], to make 
out, to single out [singl aut], to spot [spot]; O nu-i 
pot - trăsăturile | can't make out his features; 
I-am distins în mulțime | singled him out/ 
Spotted him in the crowd; 3. (a acorda) to award 
a distinction; Il. vii. Da ~ între to tell one from 
the other, to distinguish between; III. v.r. 1. (d. 
ceva) to stand out [stand aut], to be con- 
Spicuous/noticeable/distinguishable; O lu- 
crarea sa se ~ de ale celorlalti his work stands 
out from those of the others; 2. (d. cineva) to 
distinguish oneself 

distins adj. distinguished [dis'tingwi ft], refined [ri'faind], 
fine [fain], eminent {'eminont]; O a avea un aer ~ to 
look distinguished 

distocie s.f. med., med. vet. dystocia [dis'təu fə], 
dystokia [dis'təukiə] 

distomatoză s.f. med. vet. rot (in sheep) [rot in fip] 

distona v.i. 1. (a nu se potrivi) to disagree [disə'gri:]; 
(d. culori) to clash [klæf], to jar [dye]; 2. (d. sunete) 
to play/sing out of tune 

distonant adj. discordant [dis'kodent], dissonant 
['disonant], inharmonious [in'hamounias]; (d. culori) 
clashing ['klæ fin] 

distonanta s.f. v. discordanta 

distonie s.f. med. dystonia [dis'tounis] 

distorsionant adj. distorting [dis'to:tin], causing 
distorsions ['kozin dis'to:fnz] 

distorsiune s.f. fiz., el. distortion [dis'to:fn] 

distra |. v.t. to amuse [e'mjuz], to entertain [ente'tein], 
to divert [dai've:t]; M. v.r. to enjoy oneself [in'dzoi], to 
amuse oneself {a'mjuz], to have a good time; O 
cum te-ai ~t? how did you enjoy yourself? s-a ~t 
bine/de minune he greatly enjoyed himself; he 
had an enjoyable time; he had a good/fine time; he 
had lots of fun, he had the time of his life; a se ~ pe 
socoteala cuiva to laugh at smb.; to make fun of 
smb 

distractiv adj. amusing [e'mjuzin], entertaining 
[ente'teinir], diverting [dai ve:tin]; (comic) funny ['fani] 

distracţie s.f. 1. (amuzament) entertainment [ente'tein- 
ment], amusement [e'mjuzment], pastime ['passtaim], 
recreation [rekri'ei fn]; 2. (lipsă de atenţie) absent- 
mindedness ['a2bsant 'maindidnas], absence of mind 
['aebsens ev maind], lack of attention [lak ev e'ten fn], 
abstraction [ab'strek [n] 

distrage v.t. 1. to distract [dis'traekt], to divert [dai'va:t], 
to turn off (from) [te:n of fram]; 2. (a abate) to side 
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track ['said ,trek]; D a ~ atentia cuiva to divert 
smb.'s attention (from) fam. to draw a red herring 
across the track; DJ a ~ pe cineva de la lucru to 
take smb.'s mind/attention off smth 

distrat |. adj. absent-minded ['æbsənt 'maindid], 
inattentive [ine'tentiv], abstracted [ab'straktid], 
woolgathering ['wulgzserin], scatter-brained ['skzete 
breind]; O aer ~ absent/vacant look; esti ~ you are 
not paying attention; Il. adv. absent-mindedly, 
inattentively, abstractedly 

distribui v.t. 1. to distribute [di'stribjut], to deal/give 
out, to allot [e'lot]; (a imparti) to divide [di'vaid], to 
share out [fea aut]; D a ~ provizii to share out 
provisions; 2. teatru to cast (the parts in a play); to 
cast smb. in a part/role; (d. un actor) O prost ~t 
miscast [mis'ka:st]; 3. (a preda) (scrisori) to deliver 
(letters) [di'liva letez]. to hand (out) [hand aut] 

distribuire s.f. distribution [distri'bju:[n], delivery (of 
letters) [di'liveri], v. distribui 

distribuitor |. s.m. distributor [dis'tribjuta], dispenser 
[dis'pensa]; II. s.n. 1. tehn. distributor; 2. agr. feed 
device [fid di'vais] 

distributiv adj. gram. distributive [dis'tribjutiv] 

distribuţie s.f. 1. distribution [distri'bu:[n], division 
[di'vizen], allotment [e'lotment]; 2. teatru cast [ka:st] 

district s.n. district [distrikt]; (regiune) region ['ri:dzan], 
area ['səriə] 

districtual adj. district ['distrikt] 

distrofic adj. med. dystrophic [dis'trofik] 

distrofie s.f. med. dystrophy ['distrefi] 

distructiv adj. destructive [dis'traktiv] 

distrugător |. s.m. destroyer [dis'trois]; exterminator 
[iks'te:mineito]; Il. s.n. (navă) destroyer; II. adj. (d. 
agent) destroying (agent), (d. rázboi) destructive 
(war) (dis'traktiv], devastating [‘devasteitin] 

distruge |. v.t. 1. to destroy (dis'troi], (a desființa) to 
abolish [a'bolif]; (a extermina) to exterminate 
[iks'te:mineit], to extirpate ['ekstepeit]; (a nimici) to 
annihilate [e'naieleit]; C1 a ~ din rădăcină to strike 
at the foundation (root of smth.); a - în germene 
to nip in the bud; 2. (a ruina)to ruin [ruin], to wreck 
[rek]; (a dărâma clădiri) to demolish [di'molif], to 
pull down [pul daun], to raze [reiz]; D ploaia a 
distrus recolta the rain has ruined the harvest; 
satul a fost distrus de cutremur the village was 
razed by the earthquare; 3. (a pustii) to lay waste 
[lei weist], to ravage ['revidz; (a devasta) to 
devastate ['devesteit]; 4. fig. (a nárui sperantele)to 
destroy, to shatter [ fate], to blast [blast], to dash 
[def]; (fericirea) to ruin; D a ~ fericirea cuiva to 
ruin smb.'s happiness; a-și ~ sănătatea to ruin 
one's health; a ~ speranţele cuiva to dash/blast 
smb.'s hopes; a-şi ~ viata to make a wreck of 
one's life; II. v.r. to be destroyed, to fall into decay 
[fo:l inte di'kei], to rot [rot], to destroy oneself 

distrugere s.f. destruction [di'strakfn], destroying 
[di'stroiin); mil. demolition [deme'lifn]; (exterminare) 
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extermination [ikstemi'nei [n]; O mijloace de ~ in 
masă mass extermination means 

distrus adj. 1. destroyed [di'stroid] v. distruge; 2. fig. 
downhearted [daun'hatid], broken-hearted 
[brouken'ha:tid]; 3. (ruinat) wrecked [rekt]; (ratat) 
washout [wo faut] 

disuada v.t. pretios to dissuade (smb. from doing 
smth.) [di'sweid]; to talk smb. out of (doing smth.), 
to persuade smb. not to (do smth.) [pe'sweid] 

disurie s.f. med. dysuria [dis'juerie] 

ditai adv. fam. v.coscogea 

ditionic adj. chim. dithionic (acid) [daiSai'onik 'aesid] 

ditionit s.m. chim. hydrosulphite [haidreu'salfait], 
dithionite [dai'Gaienait] 

ditionos adj. chim. dithionous (acid) [dai'Oaienes 'zesid] 

ditiramb s.m., s.n. si fig. dithyramb ['di8irem] 

ditirambic adj. stil. 1. lit. dithyrambic [diOi'reembik]; 2. (d. 
laudá) extravagant [iks'trevegent], exaggerated 
[ik'zzedzireitid), (hyper)encomiastic [haipe enkeumi'zestik] 

ditiscus s.m. entom. dytiscus ['daitiskes] (Dytiscus) 

ditroit s.n. geol., constr. Moldavian variety of sienite 
used as building stone 

diuretic adj., s.n. med. diuretic [daiju'retik] 

diureză s.f. fiziol. diuresis [daiju'risis] 

diurn adj. 1. day(-time) [dei taim], diurnal [dai'e:nel] 

diurna s.f. daily allowance/fee ['deili e'lauens/fi] 

diurnist s.m. person getting a daily allowance/fee 

div s.m. mitol. v. dev 

divaga v.i. to wander (away from the point/in one’s 
speech) ['wonde e'wei]; to ramble (in one's speech) 
[ra mbl]; to digress (from) [dai'gres]; to depart from 
the subject/question [di'pa:t]; to be discursive 

divagare s.f. v. divagatie 

divagatie s.f. 1. digression [dai'grefn], digressing 
[dai' gresir]; 2. rambling (in one's speech) 

divan s.n. 1. ist. divan [di'van]; (sala) înv. council- 
room ['kaunsil rum]; O înv. a tine ~ to hold council; 
2. (mobilá) sofa ['seufe], couch ['kautf], divan 
[di'veen], ottoman ['otemen] 

divă s.f. diva ['di:ve], star [sta] 

diverge v.i. fiz. to diverge [dai've:dz], to spread out 
[spred aut]; to divaricate [dai'verikeit] 

divergent adj. diverging [dai'va:d3in]; (d. linii, păreri) 
divergent (lines, opinions) [dai've:dzent]; (d. probleme) 
litigious [li'tidyas]; CJ lentilă ~a divergent lens 

divergență s.f. 1. divergence [dai'va:dzens], divergency 
[dai've: densi], discrepancy [dis'krepensi], difference 
['difrens]; O ~ de păreri difference/clash of opinions; 
a aplana divergentele to iron out/seltle the 
differences; 2. biol., mat. divarication [daivzri'kei [n]; 
angular spread ['aengjule spred], division [di'vizen] 

divers adj. 1. (variat) diverse [dai've:s], varied ['vgerid], 
various ['vearias], different ['difrent], sundry ['sandri]; 
2. (banal)trite [trait], common ['komen], of common 
occurrence [av 'komen e'karens]; (d. probleme) 
litigious [li'tidjes]; C1 ~e persoane l-au văzut 
various people saw him; in ~e împrejurări/ocazii/ 
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ránduri on sundry/various occasions; opinii/ 
păreri -e varied opinions; jurn. fapte -e news 
items; un fapt ~ an incident 

diverse s.f. pl. 1. miscellaneous news/points 
[mise'leinies njuz/points], news items [njuz 'aitemz]; 
2. (cheltuieli) sundry expenses ['sandri ik'spensiz], 
sundries ['sandriz] 

diversifica v.t., v.r. to diversify [daive:sifai], to vary 
['veari], to variegate ['v£erigeit] 

diversificare s.f. ec. diversification [dai've:sifi'kei fn] 

diversionism s.n. red herring policy [red 'herin 'polisi] 

diversionist s.m. wrecker ['reka], saboteur [sa2ba'ta] 

diversitate s.f variety [ve'raiati], diversity [dai've:siti], 
miscellany [mi'seleni]; difference ['difrens] 

diversiune s.f. 1. mil. diversion [dai've: fn]; distraction 
[dis'treek fn], (sabotaj) sabotage ['szebata:z], pol. red- 
herring ['red herin]; 2. fig. side-tracking ['said , treekin]; 
Cl a crea o ~ to create/cause a diversion; to draw 
a red herring across the track/path 

diverticul s.n. anat. diverticulum [daive'tikjulem] 

divertisment s.n. 1. entertainment [ente'teinment], 
diversion [dai'vefn], amusement [e'mjuzment]; 2. 
muz. divertissement [di've:tisment], divertimento 
[dive:ti'menteu] 

divide |. v.t. to divide [di'vaid]; Il. v.r. to be divided 

dividend s.n. fin. dividend ['dividend] 

divin adj. 1. divine [di'vain], sacred ['seikrid]; O 
serviciu - divine service; 2. si fig. heavenly ['hevnli], 
divine 

divinatoriu adj. divinatory [di'vinetori] 

divinatie s.f. divination [divi'nei fn] 

divinitate s.f. divinity [di'viniti], deity ['di:iti], god [god], 
goddess [godes] 

diviniza v.t. 1. to divinize ['divinaiz], to deify ['di:ifai]; 
2. fig. to idolize ['aidelaiz], to worship ['we: fip], to 
make a god/idol of [meik a god/'aidel ev]; to lionize 
[laienaiz] 

divinizare s.f. deification [diifi'keifn]; idolization 
[aideli'zei fn], worship ['wə: fip] 

diviza |. v.t. 1. to divide [di'vaid], to share out; Da ~ 
un numár la altul to divide a number by another; 
2. to part [pat], to separate ['sepereit]; (a semăna 
discordie) to set (people) at variance [set (‘pi:pl) et 
'vearians]; Il. v.r. to be divided, to break up (into) 
[breik ap inte] 

divizare s.f. division [di'vizn] 

divizibil adj. divisible [di'vizebl] 

divizibilitate s.f. divisibility [divizi'biliti] 

divizie s.f. 1. mil. division [di'vizn]; 2. sportleague [li:g] 

divizion s.n. mil. artillery battalion [a:tilari be'tzelien] 

divizionar adj. 1. mil. divisional [di'vizenal]; 2. fin. 
fractional [‘frek [nel]; C] moneda -ă fractional unit 
of currency 

diviziune s.f. 1. division [di'vizn], partition [pati fn], 
(separare) separation [sepe'rei fn]; D ~a muncii 
division of labour; 2. (parte) portion ['po:fn], part 
[pat] 
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divizor |. s.m. mat. divisor [di'vaize], factor ['faekta]; LJ 
^ comun common factor/divisor; Il. s.n. el. divider 
[di'vaida]: CJ ~ de tensiune voltage/potential divider 

divort s.n. divorce [di'vos], jur. separation [sepe'rei fn]; 
O a cere ~ul to sue for divorce, to file a petition for 
divorce; a intenta o actiune de - impotriva to 
take divorce proceedings against; proces de - 
divorce suit/proceedings 

divorța |. v.t. to divorce [di'vos]; I. v.. to divorce, to 
get a divorce, to be divorced; a ~ de cineva to 
divorce smb.; vrea sá divorteze he wants to be 
divorced/to obtain a divorce 

divulga v.t. 1. (un secret) to divulge [dai'vAld;], to 
disclose [dis'cleus], to reveal [ri'vi:l], to let out [let 
aut]; 2. (a tráda pe cineva)to give away [giv e'wei], 
to betray [bi'trei] 

divulgare s.f. 1. divulging [dai'vAldzin], divulgence 
[dai'vAldzans], divulgement [dai'vAldsment], disclo- 
sure [dis'kleuze]; 2. (trădare) betrayal [bi'treiel] 

divulgator s.m. informer [in'fo:ma]; betrayer [bi'treia] 

dixtuor s.n. muz. dixtuor, decet 

dizaharidă s.f. biochim. disaccharide [dai'saekeraid] 

dizenteric adj. med. dysenteric [disen'terik] 

dizenterie s.f. med. dysentery [disentri] 

dizenteriform adj. med. dysenteriform [disenteri'fxm] 

dizertatie s.f. v. disertatie 

dizeur s.m., dizeuzá s.f. singer ['singe], vocalist 
['veukelist], entertainer [ente'teine] 

dizgratia v.t. 1. to disgrace [dis'greis], to dismiss smb. 
from favour [dis'mis smb. frem 'feive], to cast into 
disgrace/disfavour [ka:st inte dis'greis/dis'feiva]; 2. 
to dishonour [dis'one], to ruin smb.'s reputation [ruin 
smb.'s repju'tei fn] 

dizgratie s.f. disfavour [dis'feiva], disgrace [dis'greis]; 
O a-și atrage dizgratia cuiva to incur smb.'s 
disfavour, to get into disfavour with smb.; fam. to 
get into smb.'s bad books; C a cădea în ~ to fall 
into disgrace/disfavour, to fall out of favour; a fi in 
~ to be in disgrace, to be out of smb.'s favour, to be 
in smb.'s bad books 

dizgratios |. adj. 1. (lipsit de gratie) unseemly 
[An'si:mli], ungraceful [An'greisful]; awkward 
['okwed]; inelegant [in'eligent]; 2. (diform) ungainly 
[An'geinli], unshapely [An feipli], unsightly [An'saitli], 
ugly l'Agli], plain [plein], amer. homely ['heumli]; 
DI e de-a dreptul ~ it/he is an eyesore/a blot on 
the landscape; 3. (rusinos) disgraceful [dis'greisful], 
shameful [' feimful], offensive [e'fensiv)], shocking 
['fokin], displeasing [dis'plrzin], disagreeable 
[dise'gri:ebl] 

dizident s.m., adj. v. disident 

dizidenta s.f. v. disidenta 

dizolva l. v.t. 1. (o substanță) to dissolve [di'zalv], to 
melt (in a liquid); 2. (parlamentul) to dissolve; 3. (o 
tovărășie) to dissolve, to break [breik]; Il. v.r. 1. (a 
se topi) to dissolve, to melt; 2. (d. o adunare) to 
break up [breik Ap], to disband [dis'bend] 
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dizolvant I. adj. 1. dissolvent [di'zolvent]; 2. fig. 
dissociating [di'seu fieitin]; Il. s.m. solvent ['solvent]: 
D - pentru unghii nail varnish/polish remover 
[neil 'va:nif/‘polif ri'muve] 

dizolvare s.f. 1. dissolving [di'zolvin], v. dizolva; 2. 
fig. dissolution [dise'lu:fn] 

dizolvat |. adj. melted ['meltid], dissolved [di'zolvd]; Il. 
s.m. solvate ['solveit], melted substance ['meltid 
sAbstens] 

djinn s.m. mitol. arabá jinn [dsin], djin(n) [dzin], djinni 
['dsini] 

do s.m. muz. C [si], do, doh [dou]; O ~ major C major 

doagă s.f. stave [steiv]; fam. O fara o ~ arg. off one's 
rocker; a-i lipsi o - to have taken leave of one's 
senses, to be out of one's senses, arg. to have a 
screw loose, to be wrong in the upper story, to be 
a button short 

doamnă s.f. 1. lady ['leidi], woman ['wumen]; 2. (ca 
formă de adresare) madam ['mzdam], ma'am 
[mam] O da, ~! yes, madam; 3. (în scris, împreună 
cu numele) Mrs ['misiz]: 0 doamna Brown Mrs 
Brown, (indif. de starea civilá) Ms [miz]; 4. 
(profesoară) school mistress [sku: 'mistris]; 5. 
(femeie bátráná) old/aged woman, matron 
[ meitren]; 6. odin. (principesă) princess [prin'ses]; 
CI ~ de onoare lady-in-waiting [leidi in 'weitin] 

doar adv. 1. (numai) only ['eunli], just (azast], but [bat]: 
C ~ trei erau prezenţi there were only three 
present; 2. (poate) perhaps [pa'heps], maybe 
['meibi], probably ['probebli]; O ^, ~ in the hope 
that; 3. (desigur) surely ['fuali]; (ştii) you see/know 
[ju:si/nou]; (deseori redat prin întrebări disjunctive): 
D cá ~ nu e copil he is not a child, is he?; de 
unde să știu, că ~ n-am fost acolo how should | 
know, surely | was not there; ~ este expert he is 
an expert, you know; fara ~ si poate beyond any 
doubt; without doubt; unquestionably; fam. make 
no mistake 

doară s.f. O într-o ~ tentatively ['tentetivli], by the 
way [bai da wei] 

dobândă s.f. 1. com. interest ['intrist]; (cămătărească) 
usury ['ju:zeri]; 2. (câștig) gain [sein], profit [profit]; 
oO a aduce ~ to bear/yield interest; a aduce 
dobânzi mari to return very good interest; cu - 
de 2 ia sută bearing interest at the rate of two per 
cent; împrumut cu - loan bearing interest; a 
împrumuta bani cu ~ to lend money at interest; a 
plăti cuiva cu ~ fig. (a se răzbuna) to pay smb. 
back (with a vengeance) 

dobândi |. v.t. 1. (a căpăta) to get [get], to obtain 
[ab'tein], to acquire [e'kwaie]; (si a câștiga) to gain 
[gein]; O a ~ experienţă to acquire/gain expe- 
rience; 2. (a-și procura) to secure [si'kjue], to 
procure [pre'kjue], to find [faind]; II. v.r. to be obtained/ 
got 

dobândire s.f. getting ['getin], obtaining [ab'teinin], v. 
dobandi | 
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doberman s.m. zool. doberman (pinscher) ['doube- 
men 'pin 9) 

dobitoc |. s.n. (animal) beast [bi:st], animal ['zenimel]; 
Il. s.m. (prost) blockhead ['blokhed], dolt [deult], 
numskull ['namskal], nincompoop ['ninkempur], 
addle-brained/pated (man) [dl breind/peitid mæn] 

dobitocesc adj. 1. (animalic) beastly ['bistli], brutish 
[bruti f]; 2. (prostesc) stupid ['stjupid], idiotic [idi'otik] 

dobitocie s.f. (prostie) stupidity [stju'piditi], imbecility 
[imbi'siliti], foolish act ['fulif kt]; (absurditate) 
nonsense ['nonsans] 

doborare s.f. 1. felling ['felin], throwing down ['ereuir 
daun]; 2. fig. (răsturnare) overthrow ['euve,Oreu] 

doborât adj. depressed [di'prest], in low spirits [in lou 
'spirits], downcast ['daun,kast]; CJ nu te lăsa ~! 
bear up!; a se simti ~ to be in low spirits, to feel low 

doborátor adj. 1. (d. lovitură) felling ['felin], grounding 
(blow) ['graundin bleu], destructive [di'straktiv], 
serious ['sieries]; 2. (coplesitor) overwhelming 
[ouve'welmin] 

dobori v.t. 1. to throw down [@reu daun]; Da ~ un 
avion to bring down/shoot down an airplane; a ~ 
copaci to fell to ground, to cut down trees; a ~ la 
pámánt to knock down, to throw down, to knock 
to the ground; holdá -tă la pământ de vânt 
cornfield blown down by the wind; 2. (a învinge) to 
overcome [euve'kam], (a infrange) to defeat [di'fit]. 
fig. to overthrow [euve'Oreu]; L1 a ~ un record to 
break a record 

dobos (tort) s.n. dobos (torte) ['doubous tot] 

dobrogean |. s.m. inhabitant of Dobrudja; Il. adj. of/ 
from Dobrudja; Dobrudja .. 

dobrogeancá s.f. 1. geogr. woman (native) of 
Dobrudja; 2. muz. dance specific to Dobrudja; 3. 
cul. pastry specific to Dobrudja [peistri] 

doc! s.n. nav. dock [dok], warehouse ['weehaus]; O ~ 
plutitor floating dock 

doc? s.n. text. duck [dak], canvas ['kenvas] 

docar s.n. dogcart ['dogkat] 

docent s.m. univ. 1. academic title granted by the 
highest academic fora in the country - no equivalent 
in British English; 2. amer. docent [deu'sent] 

docentá s.f. reader's rank/title ['ridez rænk/taitl]; 
docentship ['dosent fip] 

docher s.m. nav. docker ['doke], stevedore ['stiyvido] 

Dochia s.f. mother Carey ['m4óe 'kgari] 

docil adj. (ascultător) docile ['deusail], meek [mik], 
submissive [seb'misiv], tractable ['traktabl], 
manageable ['mznidzbl]; (care poate fi învățat) 
teachable ['titfabl] 

docilitate s.f. docility [deu'siliti], tractableness 
['traektebInes], tameness ['teimnes] 

docimazie s.f. med. docimasy ['dosimesi] 

docimologie s.f. docimology [dosi'moledzi] 

doct adj. erudite ['erudait], learned ['le:nid] 

doctor s.m. 1. (medic) doctor ['dokte], (clinician) 
physician [frzi n], (chirurg) surgeon ['se:dan]; (de 
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medicină generală) G.P. [dsi'pi], General Practi- 
tioner ['dzenerel præk'ti fne]; D a consulta un ~ to 
see a doctor, to take medical advice; (apelativ) 
domnule doctor! doctor! 2. (in stiintá) master 
['ma:sta], doctor; D ~ în litere Master of Arts; in 
mediciná M.D., Doctor of/in Medicine; in stiinte 
D.Sc., Doctor of Science 

doctoral I. adj. 1. doctoral ['dokterel]; 2. fig. pompous 
['pompes], turgid [te:dsd], didactic [di'dzektik]; (d. ton) 
grandiloquent [graen'dilekwent], bombastic [bom'baes- 
tik], priggish ['prigif]; Il. adj. pompously, bombas- 
tically, priggishly 

doctorand s.m. Ph.D. candidate [pi: eid di: 'kaendidet], 
candidate for a doctor's degree 

doctoras s.m. (doctor de mâna a doua) aprox. medico 
['medikau] 

doctorat s.n. (grad) doctor s/master's degree ['doktez/ 
'ma:staz di'gri]; (titlu) doctorate ['dokteret]; C1 si da 
“ul to pass one's examination for a doctor's 
degree; a(-si) sustine doctoratul to defend one's 
disertation; aprox. brit. to undergo one's viva 

doctorie s.f. drug [drag], medicine ['med(i)sin] 

doctorita s.f. (lady) doctor 

doctorizare s.f. ind. chim. doctor process/treatment, 
sodium plumbite treatment ['seudiem 'plambait 
'tri:tment] 

doctrinar |. adj. doctrinaire [doktri'nea]; M. s.m. 
doctrinarian [doktri'ngerien] 

doctrinarism s.n. ist., pol. doctrinarianism [doktri'nge- 
rienizm] 

doctrină s.f. doctrine ['doktrin] 

document s.n. 1. (act) document ['dokjument], deed 
[di:d], act [kt]; 2. (proces verbal) record ['rekad]; 
O a redacta un ~ to draw up a document 

documenta |. v.t. to document (matter) ['dokjument 
'mzete]; to support (statement) with documentary 
evidence [se'pot ('steitment) wid dokju'mentori 'evidans]; 
II. v.r. to gather (documentary) evidence/documen- 
tation ['gaeóe (dokju'menteri) 'evidens/dokjumen'tei fn] 

documentar |. s.n. documentary [dokju'menteri]; Il. 
adj. reference ['refrens], documentary; O film ~ 
documentary, documental [dokju'mentel] 

documentare s.f. documentation [dokjumen'tei fn], 
research [ri'se:tf] 

documentarist s.m. 1. documentalist [dokju'mentelist], 
expert in documentation; library expert ['laibreri 
'ekspe:t]; archivist ['a:kivist]; keeper of records; 2. 
director of documentary films [di'rekte ev dokju'men- 
teri filmz] 

documentat adj. 1. (d. cineva) well-informed [wel 
in'famd], conversant (with) [ken've:sent]; D e bine 
~ he is well informed on the subject; 2. (d. ceva) 
well-documented [wel dokju'mentid] 

documentație s.f. documentation [dokjumen'tei fn], 
research [ri'se:tf], reference material ['referens 
me'tieriel]; pl. documents ['dokjuments], information 
[infe'mei fn] 
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dodecaedric adj. geom. dodecahedral [,daude- 
ke'hi:drel] 

dodecaedru s.n. geom., mineral, dodecahedron 
[deudeke'hi:dren] 

dodecafonic adj. muz. dodecaphonic [deudeke'fonik], 
twelve-tone ['twelv ,teun] 

dodecafonie s.f. muz. dodecaphony [deudeke'foni], 
twelve-tone system [twelv teun 'sistem] 

dodecafonism s.n. muz. dodecaphonism [deudeke'- 
fonizm] 

dodecafonist s.m. muz. dodecaphonist [deudeke'- 
fonist] 

dodecagon s.n. geom. dodecagon [deu'dekegon] 

dodecagonal adj. geom. dodecagonal [deude'kegenel] 

dodecar s.m. ist., fin. 19^ century Turkish gold coin 

dodecasilab s.m. stil. dodecasyllable [doudeke'silab!] 

dodecasilabic adj. stil. dodecasyllablic [deudeko- 
si'læbik] 

dodecastil s.n. arhit. dodecastyle [deu'dekestail] 

dodii s.f. pl. (numai în expresia) D a vorbi în ~ to talk 
nonsense/rot/twaddle/through one's hat, to blather 

dog s.m. zool. O ~ englezesc, câine ~ mastiff ['maestif] 

dogar s.m. cooper ['kupe] 

dogărie s.f. 1. (meserie) cooperage ['kuperid], coopery 
[kuperi]; 2. (prăvălii) cooper's shop ['kupez fop] 

doge s.m. doge [doud] 

dogger subst. geol. Dogger [doge] 

dogi |. v.t. to stave (in) [steiv in]; M. v.r. 1. (d. putiná) 
to stave, to be staved, to break up [breik Ap]; 2. 
(d. voce) to get hoarse/broken/cracked [get ho:s/ 
broukn/krekt]; 3. (d. cap) fam. to be addled/ 
cracked [bi 'edld/krzkt], to grow barmy [greu 
'ba:mi] 

dogit adj. 1. (d. butoaie) stove [steuv]; (plesnit) 
cracked [krækt]; 2. (d. voce) broken [breukn], 
hoarse [hos], cracked [krækt]; (d. un sunet) hollow 
[holou]; O a suna ~ to sound hollow 

dogmatic |. adj. dogmatic [dog'matik]; Il. adv. 
dogmatically [dog'mzetikeli] 

dogmatism s.n. dogmatism ['dogmetizm] 

dogmatist s.m. dogmatist ['dogmetist] 

dogmatiza v.i. to dogmatize ['dogmetaiz], to lay down 
the law [lei daun & lə] 

dogmă s.f. dogma ['dogme], tenet ['tenit] 

dogoare s.f. 1. (a focului) (red) heat [red hi:t], glow 
[gleu]; (a soarelui) blazing heat ['bleizin hit], blaze 
[bleiz]; 2. fig. (a inimii) ardour ['a:de], fervour ['fe:ve], 
fire [faia] 

dogori |. v.t. 1. (a arde) to burn [ba:n], to scorch 
[skotf]; 2. (a coace) to ripen ['raipen], to mellow 
[ meleu]; 3. (a înroși) to redden ['redn], (fata) to flush 
[ña f], D soarele dogorea the sun was burning 
hot; Il. v.i. to burn; (d. foc) to glow [gleu]; (d. soare) 
to scorch, to be burning hot; O táciunii dogoreau 
the embers were glowing 

dogoritor adj. (d. soare) scorching ['skotfin], fiery 
['faiari]; (zápusitor) sultry ['saltri] 
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dohot s.n. tehn. axle lubricator/oil [zeksl 'lu-brikeite/oil] 

doi num. card., adj., s.m., two [tu]; O cei ~ the two (of 
them); ~ cate ~ by twos, two by two, in couples; 
(e) la ~ pasi de aici it’s very close, it’s only a short 
distance away; a few steps away, next door, ata 
stone’s throw; in ~ peri ambiguously; a vorbi in ~ 
peri to play on words, to prevaricate; (o va face) 
in ~ timpi si trei miscari he will do it in two ticks/ 
in no time at all; a merge cate ~ to walk in pairs, to 
march two abreast; noi ~ the two of us; viata in - 
married life 

doică s.f. wet nurse [wet na:s] 

doilea num. ord., adj. the second [da 'sekend]; O al 
~ Sport. runner-up ['raner Ap]; ecuaţie de gradul 
al ~ quadratic equation [kwo'dretik i'kwei fn]; in 
al ~ rand fig. secondly ['sekendli], in the second 
place 

doime s.f. 1. mat. half [ha:f]; 2. muz. minim ['minim] 

doinar s.m. pop. v. doinas 

doinas s.m. singer of 'doina' (melancholy Romanian 
folk song) 

doină s.f. melancholy Romanian folk song/poem 

doini |. v.t. to sing/play the ‘doina’; 2. v.i. to sing, to 
play 

doinire s.f. 1. action of singing 'doinas' (melancholy 
Romanian folk songs); 2. v. doina 

doinitor adj. 1. singing/playing the 'doina’; 2. (tánguios) 
mournful ['monful], sad [sæd]; (melodios) melodious 
[mi'leudies] 

doisprezece num. card., adj., s.m. twelve ['twelv] 

doisprezecelea num. ord., adj. the twelfth [de 'twel fe]; 
O în ceasul al ~ at the eleventh hour; at the last 
moment 

dojaná s.f. reproach [ri'praut[], reprimand ['reprima:nd], 
reproof [ri'pruf], rebuke [ri'bjuk], scolding 
['skouldin] 

dojeni v.t. to reproach [ri'preutf], to reprimand 
l'reprimaznd], to reprove [ri'pru:v], to rebuke [ri'bjuk], 
to scold [skeuld] 

dojenitor adj. reproachful [ri'preutfful], reproving 
[ri'pruvin], chiding ['tfaidin] 

dol s.n. jur. fraud [fro:d], wilful misrepresentation [wilful 
misreprizen'tei fn] 

dolar s.m. dollar ['dole], arg. buck [bak], greenback 
['gri:nbeek] 

doldora adj. chock-full [tfok ful], amer. chock-a-block 
[~-3-'blok] crammed ['kraemd], overflowing (with) 
[auve'flouin], (cu bani) well-lined[wel laind]; C3 a fi ~ 
de bani to have a well-lined purse; to be flush with 
money 

doleanta s.f. 1. (plângere) complaint [kem'pleint], 
grievance ['gri:vens]; 2. (cerere) request[ri'kwest]; 
LJ a-şi exprima doleantele to air one's grievances 

dolerit s.n. geol. dolerite ['dolerait] 

dolicocefal antropol;l. adj. dolichocephalic [dolikou- 
si'feclik], dolichocephalous [dolikou'sefalas]; Il. s.m. 
dolichocephal [dolikeu'sefal] 
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dolicocefalie s.f. antropol. dolichocephalism 
[dolikou'sefalizm], dolichocephaly [dolikeu'sefali] 

dolie s.f. arhit. line of striction [lain əv 'strik n], valley 
['veeli], throat [Grout] 

dolihocefalie v. dolicocefalie 

dolina s.f. geol. doline, dolina [de'lina] 

doliu s.n. mourning ['monin]; O a pune ~ to go into 
mourning; a fi în ~ dupa to be in mourning for 

dolly s.n. cin. dolly, dolley, dollie ['doli] 

dolman s.n. dolman ['dolman], fur-lined jacket (of 
hussars) 

dolmen s.n. dolmen ['dolmen], cromleck ['kromlek] 

dolofan adj. plump [plamp], pudgy [pai]; (d. obraz) 
chubby ['tfAbi] 

dolomită s.f. geol., mineral. dolomite ['dolemait] 

dolomitizare s.f. geol. dolomitization [dolemitai'zei fn] 

dolosiv adj. jur. fraudulent ['frodjulent}, dolose ['deuleus], 
dolous ['deules] 

dom s.n. 1. dome [deum], cathedral [ke'Gi:drel], cupola 
['kju:pele]; 2. geol., tehn. dome 

domeniu s.n. 1. (mosie) domain [de'mein], (real) 
estate [rial i'steit], (landed) property [lzendid 'propeti], 
(nedat în arendă) demesne [di'mein]; D) ~ public 
public property, State Demesne, ~l Coroanei Royal 
Demsne; 2. (sferd de activitate, de cunoastere) 
domain, field [fi:ld], area ['saria], scope [skoup], 
sphere [sfie], province ['provins], range [reincz]; O 
eun - vastit's a vast field; a intra in -ul cuiva to 
fall within smb.'s competence/province/speciality; 
nu e/tine de -ul meu that is not within my 
province/sphere; that is beyond my province; that 
is out of my range; in toate domeniile in every 
field 3. mat. domain; 4. fiz. range 

domestic adj. 1. (ce tine de casa) domestic [de'mestik], 
household ['hausheuld], family ['famili]; fig. private, 
intimate; 2. (d. animale) domestic, tame [teim] 

domestici |. v.t. to tame [teim], to domesticate 
[de'mestikeit]; fl. v.r. to become/grow tame 

domesticire s.f. taming ['teimin], domestication 
[demesti'kei fn] 

domesticit adj. tame [teim], domesticated [da'mesti- 
keitid] 

domicilia v.i. to reside [ri'zaid], to dwell [dwel] 

domiciliar adj. domiciliary [domi'silieri] 

domiciliu s.n. 1. (place of) residence [pleis av 'rezidens], 
abode [e'boud], home [houm]; 2. jur. domicile 
['domisail]; C] fără - fix/stabil of no fixed abode/ 
address; la ~ at home; at one’s private house; a-si 
schimba ~ul to change one's residence; a-şi 
stabili -ul la to take up lodgings/residence at, to 
fix one's quarters at.. 

domina |. v.t. 1. (d. cineva) to dominate [domineit]; (a 
stăpâni) to rule (over) [ru1 'euve], to sway [swei], to 
govern ['gavan]; O îl domină ambitia he is dominated 
by ambition; 2. (d. o cládire, înălțime) to tower over/ 
above ['aue], to rise above [raiz e'bAv], to command 
[ke'mand], to overlook [euve'luk]; C1 castelul domină 
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valea the castle commands/looks down upon the 
valley; (d. voce) to overpower [euve'paue], to rise 
above; Il. v.i. 1. (a stápáni) to rule, to hold sway 
[heuld swei]; 2. (a predomina) to be prevalent [bi 
'prevelent], to prevail [pri'veil], to be predominant [bi 
pri'dominent], to have the upper hand [hzv ói 
‘apa hzend] 

dominant adj. 1. (care domină) ruling ['ru:lin], domi- 
nating ['domineitin], dominant ['dominent]; O clasă 
~a the ruling class; 2. (predominant) (pre)dominant 
[pri'dominent], prevailing [pri'veilin], prevalent 
['prevelent], outstanding [aut'stzendin]; (caracteristic) 
characteristic [karikte'ristik]; C) trăsătură ~a 
outstanding/dominant/prevalent feature 

dominantă s.f. 1. muz. dominant (note) ['dominent 
neut]; 2. fig. prevalent feature [prevalent 'fi:tfa], chief 
characteristic [t fif kzrikte'ristik] 

dominare s.f. domination [domi'nei fn], control [ken'treul] 

dominator adj. dominant ['dominent], dominating 
['domineitin), ruling ['rulin); peior. domineering 
[domi'nierin], overbearing [suve'beerir] 

dominatie s.f. (asupra) domination (over) [domi'nei fn 
(euve)], ruling/rule (over) l'ruliryrul], sway (over) 
[swei], dominion [de'minien]; O sub ~a cuiva under 
smb.'s domination/sway; under the rule of smb.; 
fig. under smb.'s thumb 

dominican! adj, s.m., rel. dominican (friar, nun) 
[de'miniken] 

dominican? adj., s.m., geogr. Dominican [de'miniken], 
native/inhabitant of the Dominican Republic 

dominion s.n. dominion [de'minjen] 

dominium subst. ist., jur. dominium [de'miniem] 

domino s.n. 1. (costum) domino ['domineu]; 2. (joc) 
dominoes ['dominsuz] 

domn s.m. 1. gentleman ['ezentlmen], man [men]; Da 
intrebat un ~ de tine a gentleman has inquired 
about you; 2. (împreună cu numele) Mr. ['miste]; O 
~ul Brown Mr. Brown; (ca formă de adresare) a) 
sir [sa:]; nu, ~ule! no, sir!; stimate ~ (dear) sir; b) 
(nu se traduce) ~ule doctor! doctor! 3. (domnitor) 
odin. prince [prins], ruler ['rue], voivode ('voiveud]; 
O a unge pe cineva ~ to annoint smb. king/prince; 
4. (stăpân) lord [lod], master ['maste], owner ['eune] 
5. rel. ~ul The Lord, God Almighty [god ol'maiti]; C 
Doamne Dumnezeule! good/goodness gracious! 
Lord! good/great heavens!; dear me! Doamne 
fereste! God forbid! mercy on us! 

domnesc adj. (de domnitor) princely ['prinsli]; (de 
stăpân) lordly ['lə:dli] 

domneste adv. royally ['roieli], in a royal/princely 
manner, nobly ['nobli], aristocratically [zriste'- 
kreetikli] 

domni v.i. 1. to reign [rein], to rule [rul]; 2. fig. to live in 
clover 

domnie s.f. 1. rule [rui], reign [rein]; O sub domnia 
.. under/in the reign of ..., under the rule of ..; 2. 
(calitatea de domn) odin. princely dignity ['prin- 
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sli 'digniti]; 3. (formă de adresare) 0 domnia sa 
he [hi]; domnia sa, d- Tom Smith Tom Smith 
Esq(uire) [is'kwaie]; domnia voastră you 

domnisoara s.f. 1. young lady [jan 'leidi]; (cu numele, 
ca formă de adresare) Miss [mis]; CJ o cunosti pe 
domnisoara Brown? have you met Miss Brown? 
2. (nepolit.) O ~ bătrână spinster ['spinste]; ~ 
onoare bridesmaid ['braidzmeid], (ínsotitoare) maid 
of honour [meid ev 'one] 

domnisor s.m. 1. young master [jan 'maste]; 2. 
(tinerel) young man; peior. dandy ['dzendi], fop [fop] 

domnisoricá s.f. fam. young lady {jan 'leidi] 

domnitor |. s.m. înv. ruler [rule], prince [prins], 
hospodar ['hospada:], voivode ['voiveud]; Il. adj. 
reigning ['reinin] 

domnitá s.f 1. inv. princess [prin'ses]; 2. fam. (termen 
de adresare) miss [mis], young lady [jan 'leidi] 

domol I. adj. 1. (încet) slow [slau], leisurely ['lezeli]; D 
acesta e un râu - this is a slow river; 2. (d. oameni, 
animale: liniștit) quiet ['kwaiet], calm [kam]; 3. (d. 
sunet, glas: bland) hushed [ha ft], low [lou], gentle 
['dzentl]; C] cu o voce domoalá in a gentle voice; 
ll. adv. 1. (ușor, încet) gently, softly ['softli]; 2. 
(treptat) slowly, gradually ['graedzuali], by degrees 
[bai di'griz]; D ~! gently!, don't hurry!, not so fast!, 
don't flurry yourself!; las-o mai - take it easy!, 
don't be in such a hurry!, don't rush things! 

domoli |. v.t. 1. (a calma)to calm (down) [kam (daun)], 
to quiet ['kwaiet], to set at ease [setat iz], to reassure 
[rie fue], (a împăca) to appease [e'piz]; 2. (setea) 
to quench ['kwentf], to appease; form. to slake 
[sleik]; (foamea) to stay [stei], to appease; 3. (a 
alina)to comfort ["kamfet], to quell [kwel], to assuage 
[e'sweidz], to soothe ['sud]; Il. v.r. 1. (a se calma) to 
quiet down, to calm down, to compose oneself 
[kem'peuz]; Ci domoleste-te! be calm!, compose 
yourself! 2. (d. furtuná, vánt)to abate [e'beit] 

domrá s.f. muz. domra ['domre], Arian/Russian lute 

dona v.t. to donate [doun'eit], (a da) to give [giv]; Da 
~ sânge to give/donate blood 

donare s.f. donation [deu'neifn], contribution 
[kontri'bju:fn] 

donatar s.m. rel. donee [deu'ni]] 

donatism s.n. rel. donatism ['deunetizm] 

donator s.m. giver ['give], donor ['deuns]; O ~ de sânge 
blood donor 

donatie s.f. donation [dəu'nei fn], gift [gift] 

dondăni v.i. fam., pop. (a bodogăni) to mutter (to 
oneself) ['mate]; (a pálávrági)to chatter ['tfætə] 

dong s.m. ec., fin. dong [don], basic monetary unit of 
Vietnam 

donita s.f. 1. (wooden) pail/bucket [wudn peil/bakit]; 
2. (conţinutul) pailful ['peilfal], bucketful 

donjon s.n. keep/donjon/dungeon (of a castle) [kip/ 
dAndzen] 

donjuan s.m. fam., iron. Don Juan ['don dzuan], lady- 
killer [‘leidi ,kilo] 
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donor s.m. chim. donor ['deuns] 

dop s.n. (de plută) cork [kak], (de sticlă) stopper 
['stope], (de lemn) plug [plag], (de butoi) bung [ban]; 
D a scoate ~ul unei sticle to uncork a bottle, to 
take the cork out of a bottle; (d. cineva) cat un ~ 
dumpy ['dampi] 

dopa |. v.t. 1. sport to dope [deup]; 2. e/., tehn. to 
dope; li. v.r. to dope oneself, to take stimulants 

dopaj s.n. sport, el., tehn. doping ['deupin] 

dopare s.f. v. dopaj 

doping s.n. v. dopaj 

donquijotesc adj. Quixotic [kwik'sotik] 

donquijotism s.n. Quixotism ['kwiksetizm] 

dor s.n. 1. (dorință) longing ['lonin], dupl. (for/ 
after) ['ja:nin), hanker(ing) (after/for); 2. (tristete) 
melancholy ['melenkeli], grief [gri:f], sorrow ['soreu]; 
C ~ de casá/tará homesickness ['heumsiknes]; 
~ de ducă wanderlust [! wondalast]; ard de ~ sa- 
| vad | long/burn to see him; a duce ~ul dupa... 
to grieve/pine after [gri:v/pain]; a-i fi ~ de casă! 
tara to be homesick; a-i fi ~ de cineva to miss 
smb.; to long/pine for smb.; mi-a fost ~ de tine 
| missed you; in ~ul lelii half-heartedly; plin de 
~ dupa ... longing/yearning/hankering after 
['hznkerin] 

dori v.t. 1. (ceva) to want [wont], to wish (for) [wif], to 
desire [di'zaie]; to long/yearn/crave for [Ioryje:n/ 
kreiv]; (a intentiona) to intend [in'tend]; (într-o 
rugăminte, preferință) to like [laik]; C] a - ceva cu 
ardoare/din tot sufletul to have an ardent/burning 
desire for smth.; to set one's mind on smth.; as - 
să merg la plimbare | should like to go for a walk; 
as ~ un pahar cu apa I'd like a glass of water, 
please!; as dori să fiu acolo acum | wish | were 
there now; ce ~ti? (politicos, într-un magazin) what 
can | do for you? (mai putin politicos) what do you 
want?; doresc să-l văd | want/wish to see him, | 
am anxious to see him; e de -t itis desirable; lasă 
mult de -t that leaves much to be desired, it's not 
satisfactory/up to the mark; there's room for 
improvement; 2. (pe cineva)to want, to desire; O 
te doresc | want you; 3. (a ura) to wish; Da ~ 
noroc/succes cuiva to wish smb. good luck/ 
(every) success; iti doresc noroc/succes | wish 
you good luck/success; (formal) may good luck/ 
success attend you! 

dorian s.m., adj. geogr. Dorian (people) ['do:rien]; Doric 
(dialect) ['dorik] 

doric adj. arhit. Doric ['dorik] 

dorinţă s.f. wish (for) [wif], desire (for) [di'zaie] (către 
un ideal, scop) striving (for/after) ['straivin], 
aspiration (for/after) [zspi'rei fn]; (arzătoare) longing, 
yearning; O a ceda dorințelor cuiva to yield to 
smb., to give in to smb., to comply/fall in with smb.'s 
wish(es); a se conforma dorintelor cuiva to 
comply with smb.'s wish(es); după ~ at one’s 
choice/request, according to one’s heart's desire, 
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as one wishes; a-si exprima o - to express a 
desire, to utter a wish; a împlini - cuiva to comply 
with smb.'s wish, to satisfy/gratify smb.'s wish; 
împotriva dorinţei cuiva contrary/in opposition 
to smb.’s wishes, in spite of smb., against smb.'s 
will/wish 

dorire s.f. (urare) wish [wif] 

dorit adj. long expected [lor iks'pektid], wished for 
[wift fo] wanted [wontid], longed for, desired 

doritor adj. eager (for) ['i:ga], keen (on) [kin], desirous 
(of) [di'zaieres]; C1 ~ de carte eager to learn, studious 
['stju:dies] 

dorking s. zool. Dorking (breed of fowl) ['do:kin] 

dormeză s.f. sofa ['seufs], couch [kaut[] 

dormi v.i. 1. to sleep [slip], to be asleep [bi e'slip], 
poet. to slumber ['slimba]; (a atipi) to take a nap 
[teik ə nep], (ușor) to doze [deuz]; fam. to snooze 
[snuz], to have/take one's forty winks; C) doarme 
in camera sa he is asleep in his room; a - adánc 
to sleep soundly, to be sound/fast asleep; a ~ agitat 
to be restless in one's sleep; to toss/turn in one's 
sleep; a - bine to have a good sleep, to have a 
good night's rest; a ~ bustean/dus/tun to sleep 
like a log; a ~ de-a-n picioarelea to be ready to 
drop with sleep; a ~ pe apucate to sleep in/by 
short snatches; a - prea mult to oversleep 
oneself, a - somnul dreptilor/cel de vecito sleep 
the sleep of the just; a ~ uşor to sleep lightly, to be 
a light sleeper; a nu ~ toata noaptea to have a 
sleepless night; 2. (a-și petrece noaptea) to put up 
(for the night) [put ap]; C am ~t la cabana we put 
up for the night at the chalet; 3. fig. (d. lucruri)to lie 
dormant [lai 'do:ment] 

dormit s.n. sleeping ['slipin] 

dormita v./. to doze [deuz], fam. snooze [snuz], to 
have a nap, to take one's forty winks, to nod [nod] 

dormitor s.n. 1. bedroom ['bedrum]; 2. (la internat) 
dormitory ['domiteri] 

dorn s.n. tehn. punch ['pantf], die [dai], tap [tæp] 

dornic adj. 1. desirous (of) [di'zaieres], eager (for) 
[igo], (însetat) thirsty (for) ['Oe:sti], (rávnitor) 
covetous (of) [l'kvites]; 2. (nerăbgător) anxious 
['enk fes], longing ['lonin]; O e ~ să afle adevărul he 
is anxious to learn the truth 

dorobant s.m. odin. 1. mil. foot soldier [fut 'seuldze], 
infantryman ['infentri mæn]; 2. (jandarm) gendarme 
[zan'du:m] 

dorsal adj. anat. dorsal ['dosel]; O muschi ~ dorsal 
muscle 

dorsalizare s.f. med. hypertrophy of the seventh 
vertebr 

dos s.n. 1. (spate) back(side) ('bzeksaid]; O ~ul palmei 
the back/form. dorsum of the hand ['dosem]; din ~ 
(at the) back; camera din - the back room; 
clădirea din - the building at the back; în -ul 
behind [bi'haind]; a da - la fatá to take to one's 
heels, to skulk (away); a intra pe usa din - fig. to 
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getin atthe back door; 2. (sezut) behind [bi'haind], 
buttock(s) ['bAteks], bottom ['botem], backside, arg. 
bum [bam]; 3. (revers) back, reverse [ri've:s], other 
side ['ada said]; O pe ~ (invers) upside down; (d. 
haine) inside out; tinea cartea pe - he was holding 
the book upside down; a intoarce lucrurile pe 
fatá si pe - to split hairs; intors pe - a) (d. o 
hainá) inside out; (d. un lucru) upside down; b) fig. 
upset, out of sorts, fam. have the blues/the dumps/ 
the sulks; s-a intors lumea pe - the time is out of 
joint; totul e pe - everything is wrong; unul pe 
fata, altul pe - (la tricotat) knit one, purl one, a 
face ochiuri pe - to purl 

dosar s.n. 1. file [fail], dossier ['dosiei]; (cu clape) 
folder ['faulde]; 2. (personal) record ['reked]; 3. jur. 
case [keis], brief [bri:f]; O după cercetarea ~ului 
after searching/examining the deeds; a pune la -, 
a trece la ~ to puton one's record 

dosi |. vi. pop., fam. 1. to hide [haid], to conceal 
[ken'sil]; 2. (a fura) to steal [stil], arg. to nick [nik]; 
II. v.r. to hide/concea! oneself 

dosinia subst. zool. Dosinia [deu'sinia] 

dosire s.f. pop., fam. hiding ['haidin], concealment 
[ken'siiment] 

dosit adj. pop., fam. 1. concealed [ken'sild], hidden 
[hidn]; 2. (dosnic) isolated ['aiseleitid] 

dosnic adj. hidden ['hidn], isolated ['aiseleitid], secluded 
[si'kludid], (depărtat) remote [ri'mout]; C cái ~e 
lonely roads; stradă -ă by-street 

dosnică s.f. bot. O ~ galbenă carpesium [ka'pisiem] 
(Carpesium cernuum), ~ vânătă lady's bower 
[‘leidiz baua], clematis ['klemetis] (Clematis 
integrifolia) 

dospeală s.f. 1. v. dospire; 2. leaven ['levn], yeast 
[ist], înv, dialect. barm [bam] 

dospi l. v.t. to leaven ['levn]; Il. v.i. 1. (a fermenta) to 
ferment [fe'ment]; (d. aluat) to rise [raiz]; 2. fig. to be 
in a state of ferment 

dospire s.f. fermentation [fə:men'teifn] v. dospi 

dospitor s.n. ind. fermenting room (of bakery) 

dost s.n. bot. wild marjoram [waild 'ma:dzerem] 
(Origanum vulgare) 

dota v.t. 1. (a utila) to endow [in'dau], to equip [i'kwip], 
to supply [se'plai]; O a ~ (un spital) to endow (a 
hospital); 2. fig. to endow, to bestow (upon) [bi'steu]; 
3. (o mireasă) to dower (a bride) ['daus] 

dotal adj. jur. dotal ['dautal] 

dotare s.f. endowment [in'daument] v. dota 

dotat adj. endowed [in'daud], gifted ['eiftid]; D a fi ~ 
cu toate virtutiile to be endowed with every virtue 

dotatie s.f. endowment [in'daument], foundation 
[faun'dei fn] 

dotă s.f. dowery ['daueri], dowry, marriage portion 
[mari po: f] 

doua adj., num. ord. (the) second (óe 'sekend]; O a ~ 
oará forthe second time; a - zi the next/following 
day; de mána a - second-hand 
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două s.f., adj. num. card. two [tu]; O cu ~ tăișuri 
double-edged; de ~ ori twice; de ~ ori si jumătate 
two and a half times; din ~ în ~ zile every other/ 
second day; din - una one thing or the other; a 
face pe din ~ to go halves; în ~ folded; în - cuvinte 
in two words, in a nutshell, to put it briefly, to cuta 
long story short; la ~ rânduri (dactilo) double 
spaced; (d. haină) double breasted; la ~ zile odată 
every other/second day; nici una, nici - without 
ceremony/ado; a plăti pe din - to pay fifty-fifty; 
sunt de - ori mai mare ca el i am double his age; 
un om/taler cu - fete a double-faced man, a 
double-dealer, a hypocrite, with one's tongue in 
one's cheek 

douăsprezece s.f., adj., num. card. twelve ['twelv]; O 
ora ~ twelve o’clock 

douazeci s.m., adj., num. card. twenty ['twenti], a 
score [sk>]; O secolul ~ the twentieth century 

douăzecilea adj., num. ord. (the) twentieth [de 'twentiiO] 

douăzeci si unu s.n. (joc) blackjack ['blaekdzeek], 21 

doucin s.n. bot. wild apple tree [waild 'epl tri] (Malus 
pumila) 

dovadă s.f. 1. (fapt) proof [pru:f], pl. jur. sievidence 
l'evidens]; (indicatie) sign [sain], manifestation 
[mznife'steifn]; (exemplu) instance ['instens], 
example [ig'za:mpl], illustration [ile'strei fn]; 2. (act) 
certificate [se'tifiket]; D ~ concludenta conclusive/ 
striking proof; forcible/incontestable argument; ~ 
in plus further proof; a aduce dovezi to produce 
proof(s); ca - as a/by way of proof; a da - de 
(inteligentá)to show/display (intelligence); dovezi 
materiale material evidence; este o - de curaj it 
is a sign of courage; nici cea mai mică - not a 
shred of evidence, not even a trace of evidence/ 
proof 

dovedi |. v.t. 1. (a demonstra) to prove [pruv], to 
show [feu], to demonstrate ['demenstreit]; (a 
manifesta)to evince [i'vins]; 2. (a atesta)to certify 
['sa:tifai], to prove, to attest [a'test], to confirm 
[kan'fa:m]; C] a ~ un mare interes pentru to 
show/evince great interest in smth; Il. v.r. 1. to be 
proved; 2. to prove (oneself), to turn out [te:n aut]; 
O cartea s-a ~t a fi a lui the book turned out to 
be his; a se - adevărat to prove/come true; s-a 
~t (a fi) un elev bun he proved (to be) a good 
pupil 

dovedire s.f. demonstration [demen'strei fn] v. dovedi 

doveditor adj. conclusive [ken'klusiv], convincing 
[ken'vinsin] 

dovleac s.m. 1. bot. pumpkin ['pampkin] (Curcubita 
pepo); 2. fig. fam. pate [peit], nut [nat] 

dovlecel s.m. bot. (vegetable) marrow ['vedzxetebl 
'maereu] (Curcubita pepo oblonga); amer. (marrow) 
squash [~ skw»f] 

doxă s.f. fam. gumption ['gampfn], brains [breinz], 
grey matter [grei 'mete]; O n-are ~ his head is 
empty, he has no gumption 
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doxograf s.m. ist., filoz. doxographer [doks'ogrefe] 

doza v.t. 1. chim. to dose [deus], to measure out dose 
(of ...) ['meze aut ~], to divide into doses [di'vaid ~]; 
2. fig. (a másura) to measure, to proportion 
[pre'p»: fn]; (a distribui) to distribute [distribjut]; (cu 
economie) to dole (out) [deul aut] 

dozaj s.n. dosing ['deusin], dosage ['deusid]; 
proportioning [pre'po:fnin] 

dozare s.f. dosing ['deusin] v. doza 

dozator s.n. ind. dozer ['deuze], batch mixer [bat[ 
'mikse] 

dozá! s.f. dose ['deus], proportion [pre'po:fn], amount 
[v maunt]; C2 în doze mici in small quantities/doses 

doză? s.f. (de patefon) (pick-up) cartridge [~ 'ka:tridz]; 
(electromagnetic) sound box [- saund boks] 

dozimetrie s.f. tehn., fiz. dosimetry [deu'simetri] 

dozimetru s.n. tehn., fiz. dosimeter [deu'simite], dose 
meter [deus 'mite], dosage meter ['deusids'mite] 

drac s.m. 1. devil ['deval); D ~ul Satan ['seiten], The 
Evil One [ăi: 'i:vl wan]; fam. umor. Old Nick [auld 
nik]; (drácusor) imp [imp], dickens ['dikinz]; 2. fig. 
demon ['di:men], fiend [find]; O ~e! hell! the deuce!; 
~ impielitat/gol a very fiend; ~ mort nu s-a văzut 
aprox. ill weeds grow apace; -ul nu e chiar atát 
de negru (cum se spune) prov. the devil is not so 
black as he is painted; ~ul sa te ia! go to the devil/ 
hell/blazes!; ~ul stie ce l-o fi împins s-o facă 
goodness knows what has driven him to do it; a 
avea ~i (a fi prost dispus) to have the pip; (a fi 
nervos) to be on edge, to be nervy/high-strung; a- 
| apuca ~ii to fly/get into a tantrum, to get into a 
wax; al ~ului wicked, accursed, as hell; al ~ului 
sa fiu daca ... I'll be damned if; a baga/vari pe 
cineva in ~i/in toti ~ii to make a place too hot for 
smb.; ce ~u face acolo? what the blazes/deuce/ 
on earth is he doing there?; ce ~u vrei să zici? 
what on earth do you mean?; cu ~i (as) cross as 
a bear; cum ~ul? how the deuce/devil/the dickens/ 
on earth?; a da de ~ul to get hell, to get it in the 
neck; a da ~ului to send to the devil; to send smb. 
about his business; du-te ~ului!/la ~u! go to the 
devil/hell/blazes; e un băiat dat ~ului! He is a 
devil of a boy; a face pe ~ul în patru to do one's 
(damned) best, to move heaven and earth; a fugi 
de cineva/ceva ca -ul de támáie to avoid/shun 
smb./smth. like the plague/like a pesthouse; a fugi 
de ~u’ sia da de taică-său to falljump out of the 
frying pan into the fire; la -u' cu toate astea hang/ 
confound/damn it (all); la ~u’-n praznic at the back 
of beyond; omul -ului a devil of a fellow, a wicked 
man; pe ~u’! the hel/deuce!, what a damn nuisance! 
dratit!; tot un ~ it makes no difference, much (about) 
the same, it's a distinction without a difference, it's 
as long as it'S broad; unde -u' ai dispárut? where 
on earth have you been? un - si jumătate (în 
sens rău) a devil of a fellow; (în sens bun) a brick/ 
trump of a fellow, (índráznet) dare-devil; a vedea 
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pe ~ul to be in for it, to get into hot water, to get it in 
the neck 

dracilă s.f. bot. barberry ['ba:beri] (Berberis vulgaris) 

draconic adj. Draconian [drei'keunien], Draconic 
[drei'konik] 

draconitic adj. astr. dracontic [drei'kontik] 

drag I. s.m. love [lav], lover [‘lava]; darling [‘datin}; 0 
~ul de el the dear boy/fellow, darling; ~ul mamei 
my dear good boy/child; her cherished child; the 
apple of her eye; ~ul meu my dear/love/darling; Il. 
s.n. love; (consideraţie) sake [seik], eagerness 
['i:genas]; O cu tot ~ul lovingly, eagerly, with all my 
heart; de ~ul lui for his sake, on his account; Hl. 
adj. 1. dear, beloved [bi'lavid], cherished ['tferi ft}; D 
~a prietene dear friend; fam. old fellow/chap; 2. 
(preferat) favourite ['feiverit], pet; D subiectul lui ~ 
his pet subject; ~a doamne as it were, allegedly, so 
to speak; a se avea ~i to be in love with each other; 
a-i cădea cineva (cu) ~ to fall in love with smb., to 
take a fancy to smb.; fam. to fall for smb.; când ti-e 
lumea mai ~a in the happiest moment(s); 
(neasteptat) unexpectedly, all of a sudden; cu ~a 
inima gladly, willingly, with pleasure, with all one’s 
heart, with heart and soul; mi-e ~ ca sarea-n ochi 
| can't bear/abide him, | hate the sight of him, | can't 
stomach him, he is a thorn in my side/flesh; ne-a 
devenit ~ we have become attached to him; ti-era 
mai mare ~ul sa te uiti la ea it was quite delightful 
to look at her, it did one’s heart good to look at her, it 
was a pleasure/treat to look at her; she was a sight 
for sore eyes 

draga v.t. to drag [drag], to dredge [dreds] 

dragaj s.n. dragging ['dregin}, dredging ['dreckin] 

dragavei s.m. bot. patience plant ['pei fns plant], balsam 
l'boisem] (Rumex crispus) 

dragă' |. s.f. 1.love [lav], sweetheart ['swithat]; darling 
['da:lin] Ci draga de ea! the darling, the dear girl: II. 
interj. honey! ['hani], (my) dear! [mai die] O 
^ domnule! dear sir! 

dragă? s.f. tehn. dredger ['dredy] 

draglinà s.f. tehn. dragline (excavator) ['dreglain 
'ekskeveita] 

dragoman s.m. odin. dragoman ['drzegeumen] 

dragon’ s.m. mit. dragon ['dregan] 

dragon? |. s.m. mil. dragoon [dre'gun]; IM. s.n. sword 
knot/tassel [sod not/tæsəl] 

dragor |. s.m. dragman ['dregmen], dredgeman 
['dredzmen]; Il. s.n. nav. mine sweeper ['main ,swi:pe] 

dragoste s.f. 1. (sentiment) love [lav], affection 
[a'fek{n]; 2. (iubit(a)) love: De ~a mea! she is my 
love; ~ cu sila nu se poate prov. aprox. love can't 
be forced; ~ interesată cupboard love; ~ la prima 
vedere love at first sight; ~ neimpartasita 
unrequited love; cu ~ lovingly, affectionately; din ~ 
pentru ... out of love for, for the sake of ...;e o 
veche - de-a mea she is an old love/fam. flame 
of mine; a face ~ cu... to make love to ...; a fi 
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nebun de ~ to be madly in love, to be head over 
ears in love; a răspunde ~i cuiva to return smb.'s 
love/affection; a se căsători/lua din ~ to marry for 
love, to make a love match 

drahmă s.f. fin. drachm(a) [‘draekma] 

draibăr s.n. drill (borer) ['dril bore], wimble ['wimbl] 

draifus s.n. last [last] 

drajeu s.n. 1. dragée [dræ'dæi]; 2. farm. (sugar-coated) 
pill [fuge 'keutid pil], dragee 

drajon s.m. silv. (root) sucker [rut sake] 

dram s.n. 1. odin. the smallest dry measure, aprox. 
ounce; 2. fig. (pic) grain [grein], atom ['ztam], trace 
[treis], particle ['patikl]; O nici un ~ de ... not an 
atom/trace of ...; nici un ~ de intelepciune not a 
grain of common sense; un - de adevár a grain of 
truth; un ~ de noroc a spot of luck 

dramatic |. adj. teatru si fig. dramatic [dre'metik]; O 
autor ~ dramatic author, playwright, dramatist; 
artá/operá ~a dramatics [dre'matiks]; gen ~ drama; 
Il. adv. dramatically 

dramatism s.n. dramatic nature/character [dre'maetik 
'neitfa/'keerikta] 

dramatiza v.t. 1. teatru to dramatize ['dramataiz], to 
adapt (a novel) for the stage; 2. fig. to dramatize 

dramatizare s.f. 1. teatru stage version [steids've: [n], 
adaptation [xdap'teifn], dramatization [drame- 
tai'zei fn]; 2. fig. dramatizing ['draemetaizir] 

dramaturg s.m. playwright ['pleirait], dramatist 
l'árzmetist] 

dramaturgie s.f. dramatic art [dre'mztik a:t}, drama- 
turgy ['drazmata:azi], dramatics [dre'meetiks]; O ~ de 
film script play 

dramă s.f. 1. teatru (gen) drama [drame]; (piesă) 
play [plei], drama; O ~ lirica/muzicala (comic) 
opera; 2. fig. drama, tragedy ['traedzadi], catastrophe 
{ke'teestrafi]; O nu e nevoie sa facem o ~ there is 
no need to dramatize (it); there is no need to make 
a drama out of a crisis 

draniţă s.f. reg. shingle ['fingl], amer. clapboard 
['klaepbo:d] 

drapa v.t. to drape (cloth into folds) [dreip] 

drapare s.f. draping ['dreipin] 

drapel s.n. flag [flag], banner ['bena], standard 
['staended]; mil. colours ['kAlez]; D ~ul american the 
Stars and Stripes, the Star-Spangled Banner; ~ul 
britanic Union Jack/flag; a arbora/inalta ~ul to 
hoist/raise the standard/flag; a chema sub - to 
call to the colours; a fi sub ~ to serve in the (armed) 
forces 

draperie s.f. curtains ['ka:tnz], hangings [haninz], amer. 
drapes [dreips], draperies ['dreiperiz] 

drastic |. adj. drastic ['drzestik]; 0 a lua măsuri ~e to 
take/adopt drastic measures; a recurge la masuri 
~e to have recourse to strong action; Il. adv. 
drastically 

dravidian geogr; |. s.m. Dravidian [dre'vidian]; Il. s.f. 
O ~a the speech of Dravidians; IIl. adj. Dravidian 
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drácesc adj. 1. devilish ['dev(a)lif], diabolical 
[daie'bolikel], fiendish ['findif]; 2. fig. infernal 
[in'fe:nel] 

dráceste adv. devilishly ['dev(o)lifli], diabolically 
[dais bolikeli] 

drácie s.f. 1. devilry ['develri]; 2. (vrăjitorie) devilry, 
witchcraft ['witfkra:R], (farmec) charm [t[a:m]; 3. fig. 
(mecanism) device [di'vais], gimmick ['gimik]; 4. 
(poznă) prank ['prerk], trick [trik]; C1 se tine numai 
de drácii he keeps playing pranks; ei, ~!, ei, drácia 
dracului! damn it!, the deuce! hang/drat it! 

drăcoaică s.f. fam. she-devil [fi 'devel], devil of a 
woman, shrew [fru:] 

drăcos adj. roguish ['rəugif], impish ['impi f] 

dracovenie s.f. fam. devilish/diabolical trick ['develif/ 
daie'bolikel trik] 

drácui Í. v.t. to curse [ke:s], to send to the devil, to call 
smb. names Il. v.i. to curse, to swear [sw£e] 

drácusor s.m. little/young devil; fig. imp [imp] 

drăgaică s.f. 1. (sărbătoare) Midsummer (Day) 
[midsAme dei]; (târg) Midsummer fair; 2. Romanian 
folk dance; 3. pl. v. iele; 4. bot Lady's bedstraw 
l'leidiz 'bedstro] (Galium verum) 

drágálas adj. lovely [‘lavii], cute [kjut], comely ['kamli], 
sweet [swit], graceful ['greisful] 

drágálásenie s.f. 1. (farmec) charm [tfam], (gratie) 
grace [greis], gracefulness ['greisfelnes], comeliness 
['kmlinas], loveliness ['Iavlinəs], sweetness 
['swi:tnəs]; 2. (amabilitate) kindliness ['kaindlinas], 
pl. caresses [kə'resiz] 

dragastos l. adj. loving ['lavin], affectionate [ə'fek fnit], 
tender ['tende]; Il. adv. lovingly, with love, 
affectionately 

drágosti pop; I. v.t. 1. to fondle ['fondl], to caress 
[ke'res], fam. to neck [nek] (smb./each other); 2. (a 
rasfata) to pamper; Il. v.r. to have a love affair 

dragostire s.f. pop. fondling ['fondlin], caressing 
[ke'resin]; (dragoste) love [lav] 

dragulita s.f. love [lav], darling [‘da:lin], sweet one 
[swit wan]; fam. duckie ['daki]; O ~ doamne as it 
were, allegedly 

drăguţ, -a |. s.m., s.f. fam., pop. sweetheart 
['swi: that], beloved (one) [bi' lavid]; Ci [] -ul de el! 
the little love!, here's a dear!, there's a good boy!; 
Il. adj. 1. (frumusel) nice [nais], pretty ['priti], 
good-looking [gud 'lukip], charming ['tfamir], 
sweet [swit], lovely ['lAvli]; 2. (amabil) AAT 
[kaindli], gentle ['dzentl], nice; O esti foarte ~ 
you are a nice fellow! you are awtully nice!; e - 
din partea lui cá m-a ajutat it's a very kind/ 
nice/decent of him to have helped me 

drámui v.t. 1. (a cántári cu precizie)to ascertain the 
weight of; 2. fig. (a impárti cu economie) to dole 
(out) [deul], to skimp [skimp], to stint [stint]; 3. fig. 
(a cumpáni) to think over [Oink], to weigh (up) 
[wei] 

dramba s.f. muz. jew's harp [dsuz hap] 
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dreaptă s.f. 1. geom. straight line [streit lain]; 2. (mână) 
right hand [rait hænd]; 3. pol. right wing (party) 
[rait win]; Cl de dreapta pol. right wing ...; la/pe ~ 
on the right (hand/side); prima stradá la ~ first 
(turning) on the right; a trage pe ~ (a se culca) to 
go to sleep, to have/take a nap, to have a snooze; 
a tine ~ to keep to the right 

dregător s.m. inv. high official [hai e'fi fel]; ruler ['ru1e] 

dregătorie s.f. inv. high office/dignity [hai 'ofis/digniti] 

drege I. v.t. 1. (a repara)to mend [mend], to repair, to 
put/set to rights, to renew [ri'nju], to renovate 
['renaveit], to restore [ri'sto]; (încălțăminte) to cobble 
['kobl], to vamp [vamp]; (haine) to patch up [pat 
Ap]; (ciorapi) to darn [dan]; 2. (a íntrema) to cure 
['kjue]; 3. fig. (a indrepta)to repair, to correct [ke'rekt]; 
(o nedreptate) to make restitution (for a wrong) 
[meik resti'tjwfn]; 4. (vinul) to doctor ['dokte], 
(mâncarea) to season ['sizn], to flavour ['fleive], to 
dress [dres]; O a-şi ~ glasul to clear one's throat; 
ce face, ce - că până la urmă ... he always 
manages to ...; nu stia ce să facă, ce să dreagă 
... he was at a loss what to do; II. v.r. 1. (a se 
îmbunătăți) to mend, to improve [im'pruv]; 2. (a se 
intrema) to recover [ri'kava], to get over, to mend, 
to be on the mend; 3. (d. vreme) to clear up [klier 
Ap], to improve, to turn fair 

dreikanter s.n. geol, dreikanter ['drikeinte], ventifact 
['ventifzckt] 

dren s.n. 1. med. drainage tube ['dreinids tjub], drain 
[drein]; 2. hidr. drain (pipe) [~ paip] 

drena v.t. to drain [drein] 

drenaj s.n. drainage ['dreinic;], draining ['dreinir] 

drenare s.f. drainage ['dreinid;], draining ['dreinin] 

drepnea s.f. ornit. (black) swift ['blaek swift] (Cypselus 
apus) 

drept. s.m. 1. (picior) right foot/leg [rait fuv/leg]; C1 a 
călca cu ~ul fig. to make a good beginning/start, 
to start off on the right foot; to strike the right note; 
2. pl. the righteous ['raitfas], the just [dst]; O a 
trece in lumea -tilor to depart from this life, to 
join the majority, to go to/pass over to the majority; 
Il. s.n. 1. (privilegiu) right, privilege ['privilidz], 
permission [pe'mi fn]; O ~ de alegátor/vot right 
to vote, franchise; - de autor copyright, author's 
rights, (retributie) pl. royalties; - imprescriptibil 
indefeasible right; ~ la invátáturá/muncá right to 
education/work; a-si apára -urile fam. to stick 
up for one's rights; are -ul la aceasta he hasa 
right/title to that; a avea ~ul de a/sá ... to have the 
right to, to be entitled to; a nu avea -ul de a to 
have no right/business to; a-si cere -urile to claim 
one's right; cu ce ~? by what right? a da cuiva 
^ ul de a face ceva to entitle smb. to do smth.; 
fara ~ de apel unappealable; a încălca -urile 
cuiva to encroach/trespass upon smb.'s rights; 
a reintra in -urile sale to come into one's own; a 
repune in -uri to reinstate, to rehabilitate; a-și 
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revendica -urile (asupra unui lucru) to lay claim 
(to smth.); 2. jur. law [la], jurisprudence [dzueris'- 
prudens]; 0 ~ civil law/civil; ~ comercial law/ 
commercial/mercantile; ~ cutumiar law/common; 

~ penal law/criminal; ~ international international 
law; Facultatea de ~ Faculty of Law; a face/ 
studia -ul to study law, to read for the Bar; a se 
adresa celor in ~ to apply to the proper quarter; 
de ~ by right(s), under the law, according to (the) 
law; (în mod natural) naturally; (legitim) legi- 
timately; de-a ~ul a) direct(ly), straightforwardly; 
b) (pur și simplu) simply, downright; în ~ul in front 
of, opposite; la ~ vorbind frankly speaking; (de 
fapt) as a matter of fact, in (point of) fact; a o lua 
de-a -ul spre to follow/to take/to make a beeline 
. for; pe ~ rightly; pe - sau pe nedrept whether 
rightly or wrongly; III. adj. 1. right; Ci pe malul ~ al 
râului on the right bank of the river; 2. (just) right, 
just [dzst], fair [fea], equitable ['ekwitabl]; (cinstit) 
fair, righteous ['raitfes], honest ['onest]; O 
judecator ~ fair-minded/impartial judge; lupta 
dreaptă fair fight; pedeapsă dreaptă fairjust/well- 
deserved punishment; un om ~ an honest man; 
nu e ~ that’s not fair! 3. (adevărat) true [tru], 
truthful ['tru:6fel], real [rial]; C1 e ~! it's true!, that's 
right!; ce e ~ to say/tell the truth, as a matter of 
fact; 4. geom. straight [streit], direct [di'rekt]; CJ 
linie dreapta straight line; in unghi ~ cu right 
angle to/with; (direct, neocolit) straight, direct; in 
linie dreapta in a straight line, fam. as the crow 
flies; a se abate de la linia (cea) dreapta fig. to 
get off the right track, to go astray, to stray from 
the right /straight path, to stray from the straight 
and narrow; 5. (teapán) erect [i'rekt], (în picioare) 
upright ['Aprait]; O ^ ca bradul bolt upright, as 
straight as a taper/an arrow. IV. adv. 1. direct(ly), 
straight; O mergi ~ înainte walk straight on/ 
ahead; 2. (exact) right, exactly [ig'zaktli], 
precisely [pri'saisli], (just) justly; O cà ~ zici! right 
you are!; 3. (chiar) right; O ~ în mijlocul râului 
right in the middle of the river; ~ in fata right 
ahead; 4. (fățiș) openly ['aupenli], without mincing 
words; 5. (teapăn) erect, upright; O a sta/a se 
tine - to stand up erect/upright, to hold oneself 
up. V. prep. (ca) as [zz]; O ~ cine má iei? who 
do you take me for?; ~ pedeapsă as a 
punishment; ~ rásplatà (pentru) as a reward 
for, in return for; - scuzá as an excuse; - urmare 
in consequence of; ~ care certificam in 
testimony thereof; a avea - consecintá/rezultat 
to result in, to bring about; a avea - scop to aim 
at, to have ... for an object; a fi socotit - to be 
regarded as ...; alua ceva - (altceva)to mistake 
smth. for smth. else; a lua ceva - buná to take 
for granted, to assume to be good; a lua ~ glumă 
to treat as a joke; a se da - to pose as, to pretend 
to be 
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dreptar s.n. jointing rule ['dz»intir) rul], straight edge 
[streit eck], constr. reglet ['reglit] 

dreptate s.f. justice ['dxstis], right [rait], righteousness 
[raitfesnes]; (justete) fairness ['feones], fair-minded- 
ness [fea 'maindidnas]; (nepártinire) impartiality 
[impa:fi'zeliti]; C) a avea ~ to be right; a nu avea 
^ to be wrong; a da ~ (cuiva) a) to render justice 
to...; b) (a admite că)to admit that smb. is right, to 
admit smb. to be right; a face - cuiva to do smb. 
justice/right; a-şi face singur - to take the law into 
one's own hands; a împărți ~ to administer justice; 
pe buna ~ with good reason, in all fairness, by 
rights 

dreptunghi s.n. geom. rectangle [rektzngi] 

dreptunghic adj. geom. rectangular [rek'tengjula] 

dreptunghiular adj. geom. right-angled ['rait ,ængld], 
rectangular [rek'teengjule] 

dres s.n. 1. repairing, reparation, mending v drege; 2. 
paint (for the face) [peint]; pl. cosmetics [koz'metiks] 
3. pl. spices; 4. tights, amer. pantihose, pantyhose 

dresa’ v.t. (animale)to tame [teim], to train [trein]; (d. 
cai) to break in [breik in]; D a ~ un câine to teach 
a dog tricks 

dresa? v.t. (a alcătui) to draw up [dro: Ap]; C1 a ~ un 
proces verbal to draw up a report; (la ședință) to 
record/take the minutes 

dresaj s.n. training ['treinin] v. dresa' 

dresat adj. trained ['treind] v. dresa' 

dresor s.m. tamer ['teime], trainer ['treine]; (de cai) 
horse breaker [has 'breika] 

dresură s.f. 1. taming ['teimin], training (of animal) 
['treinin]; 2. trick performed by a trained animal 

drete s.f. bot. species oftropical lily (Nimphaea lotus 
thermalis) 

dreziná s.f. ferov. (velocipede) trolley [vi'losipi:d 'troli], 
rail car [reil ka] 

driadă s.f. mitol. dryad ['draied] 

dribla v.t., v.i. sportto dribble ['dribl] 

driblaj, dribling s.n. dribbling ['driblin] 

dric s.n. hearse [he:s], funeral car ['fjunerel ka] 

dricar s.m. undertaker ['Andeteike], amer. mortician 
[mo'ti fn] 

drifter s.n. nav. drifter ['drifte] 

dril s.n. text. tick(ing) ['tik(in)] 

driopitec s.m. paleont. Dryopithecus [draieu'piOekes] 

drisca s.f. constr. mason's float ['meisonz flout] 

driscui v.t. constr. to float [flout] 

droaie s.f. fam. (mulțime) crowd [kraud], throng [Gron], 
legions ['li:dsenz], host [heust], (grămadă) heap [hip]; 
a lot of [a lot av], lots of [lots av]; O o ~ de copii a lot 
of children 

drob' s.m. block [blok]; O ~ de sare salt block 

drob? s.n. (de miel) aprox. haggis ['hzegis]; tripe [traip] 

drobisor s.n. 1. v. drobita; 2. v. drobusor 

drobità s.f. bot. 1. dyer's broom [daiez brum] (Genista 
tinctoria); 2. dyer's weed [~ wid], weld [weld] 
(Reseda luteola) 
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drobusor s.n. bot. 1. v. drobita; 2. dyer's woad [daiez 
waud] (Isatis tinctoria) 

drog s.n. 1. drug [drag]; 2. (stupefiant) drug, fam. 
dope [dəup] 

droga |. v.t. 1. to drug [drag]; 2. (cu stupefiante) to 
dope [deup]; II. v.r. 1. to take medicine; 2. (cu 
stupefiante) to dope oneself, to take drugs, to be 
on smth.; C] se drogheazá he is a drug addict 

drogherie s.f. chemist's (shop) ['kemists], amer. 
druggist's (shop) ('dragists] 

droghist s.m. pharmacist ['fa:masist], chemist ['kemist], 
amer. druggist ['dragist] 

drojdie s.f. 1. (sediment) dregs [dregz], sediment 
[sediment]; (de cafea) grounds [graundz], (de 
băutură) lees [liz]; 2. ind. alim. CI ~ de bere yeast 
{jist}; 3. fig. 0 drojdia societății scum [skam], the 
dregs of society; a fi/a sta/a se afla pe ~ fam. to 
be hard up, to be broke, to be running short, to be 
hard pressed for money 

dromader s.m. zool. dromedary [dramedari] (Camelus 
dromedarius) 

dromatherium s.m. paleont. dromatherium 

dromomanie s.f. med. dromomania [dromə'meiniə] 

dropgol s.n. sport drop-goal ['drop gəul], dropped 
goal ['dropt ~] 

dropică s.f. med. pop. dropsy [dropsi]; O bolnav de 
~ dropsical 

dropie s.f. ornit. bustard ['basted] (Otis tarda) 

drops s.n. cul. drop [drop], acid drop ['zsid ~}, boiled 
sweet [boild swit] 

drosel s.n. ef. choking coil ['tfeukin koil], reactor [ri'zekto] 

drosofilă s.f. entom. drosophila [dro'sofila], vinegar/ 
fruit fly ['vinige/fru1 flai] (Drosophila) 

drosometru s.n. drosometer [dro'somite] 

droscá s.f. înv. hansom (cab) ['hzensem], droshky 
['drofki] 

drot s.n. reg. 1. (arc) spring [sprin]; 2. curling tongs 
['ka:lin toz] 

drug s.m. (crow) bar ['kreu ba]; O ~ de fier iron bar 

druid s.m. druid {druid} 

druidic adj. [dru'idik]; O monument ~ cromleck 

drum s.n. 1. (concret) road [reud], (stradă) street 
[strit], (șosea) highway ['haiwei], (arteră) 
thoroughfare ['GArefee], (rută) route [rut], (scurt) 
(short) cut [ fot kat], (trecere) passage ['pzesică]; 2. 
(cale, fig.) way [wei], course [kas], path [pa:6]; 3. 
(călătorie) journey ['dze:ni], trip [trip], (pe apă) 
voyage ['voiidz]; 4. astron. (al stelelor) course [kos]; 
(al planetelor) orbit ['bit]; (al unei comete) path 
[pa:9], track [træk]; 5. (carieră) career [ke'ris]; C1 ~ 
bun! (I wish you) a good/safe journey!, farewell!; 
~ bun, cale bătută! good riddance!; - cu sens 
unic one way street; ~ de fier railway (line), amer. 
railroad; -urile noastre se despart a) we go in 
different directions; b) fig. our paths diverge, we 
part company; a apuca pe un - fig. to take a 
course; a apuca pe un ~ gresit și fig. to get off 
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the right track; to go astray/adrift; fig. to take a 
wrong turning; a arăta -ul cuiva to show smb. 
the way; a bate -urile to take the road; to roam/ 
gad about; a-si continua -ul to proceed (on 
one's way), a-şi croi ~ to make one's way, to 
force one's way through; to thread/pick one's 
way; (cu coatele) to elbow one's way; (im- 
pingánd) (prin multime) to push one's way 
(through the crowd); a-şi croi ~ in viatá to make 
one's way in life; a da -ul a) (a lárgi o haină) to 
let out; b) (a pune în mișcare) to set ... going, to 
set in motion; c) (a elibera) to release, to set 
free; d) (din mână) to let smth. go, to drop; a da 
~ul pe cauţiune to let out on bail;a se dalao 
parte din -ul cuiva to get out of smb.’s way; a 
deschide ~ul fig. to smooth the way for, to pave 
the way for; a face -uri (d. curieri) to run 
errands; a-si face ~ to make/push/work one’s 
way; a-si face ~ in Jume fig. to make one’s way 
in the world; to carve out a career for oneself; a- 
si face ~ prin multime to force/elbow/edge/ 
squeeze one’s way through the crowd; hot de 
~ul mare highwayman; în ~ spre on the way to; 
în ~ spre casa on the way home; a se întoarce 
pe acelasi ~ to retrace one’s steps; la mijloc 
de ~ halfway, midway; la o parte din ~ stand 
out of the way, clear the way; a lăsa pe cineva 
pe -uri to reduce smb. to beggary/destitution; a 
o lua pe un ~ greşit a) to miss the road, to take 
a wrong turn/route; b) fig. to go astray; a se opri 
la jumătatea -ului to stop halfway; o ora de ~ 
an hour's walk/ride/drive/journey; peste - 
opposite; casa de peste - the opposite house; 
a porni la - to set out, to start on one’s way; a 
rataci ~ul to lose one's way, to go astray, to lose 
oneself, to get lost; a sta în -ul cuiva to be in 
smb.'s way; toate -urile duc la Roma all roads 
lead to Rome; a urma un ~ to follow a road; a- -si 
urma ~ul to thread one's way; a- “si vedea/cauta 
de ~ to go one’s way, to pass on; vesnic pe ~ 
always on the move 

drumeag s.n. narrow road/track 

drumet s.m. traveller ['trævələ], wayfarer ['weifeare] 

drumeţie s.f. wandering ['wonderin], excursion 
[iks'ke: fn], trip-making [trip meikin], wayfaring 
['weifearin), tourism (on foot) ['tuerizm on fut] 

drumlin s.n. geogr. drumlin ['dramlin] 

drumui v.t. constr. to traverse ['trzvo:s] 

drumulet s.n. (cărare) path [pa], v. si drumeag 

drupacee s.f. pl. bot. (plants with) drupaceous fruit 
[dru'peifs frut] 

drupá s.f. bot. stone fruit [steun frut], drupe [drup] 

drusare s.f. text. scribbling (wool) ['skriblir] 

drusetă s.f. text. scribbler ['skriblo] 

druscá s.f. pop. bridesmaid ['braidzmeid) 

druză s.f. 1. mineral. druse [druz]; 2. bot. druse 

dual s.n. gram. dual (number) [djual] 
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dualism s.n. filoz. dualism ['djualizm] 

dualist filoz; |. adj. dualistic [djue'listik]; Il. s.m. dualist 
['djuslist] 

dualitate s.f. duality [dju'zliti], double nature [‘dabl 
neitfe] 

duant s.m. fiz. duant [djuent], dee [di] 

duba s.f. (police) van [(pa'li:s) væn] 

dubi reg. v.t. to tan [ten], to dress hides [dres haidz], 
to curry [kari] 

dubios |. adj. 1. (índoielnic) doubtful ['dautful], dubious 
['djubies], (problematic) questionable ['kwestfanabl], 
problematic [proble'mztik]; 2. (nesigur) uncertain 
[an'sa:tn]; Il. adv. doubtfully v. ~ I 

dubitativ adj. gram. dubitative ['djubitetiv] 

dubiu s.n. 1. doubt [daut], uncertainty [An'se:tnti]; 2. 
(sováialá) vacillation [vzsi'leifn], hesitation 
[hezi'tei n], wavering ['weiverin]; O a înlătura orice 
^ to remove all doubts; nu e nici un - there is no 
doubt about it; a sta in - to be in doubt, to be in two 
minds (about it), to waver, to hesitate, to vacillate; 
to sit on the fence 

dubla |. v.t. 1. to double [dabl]; (efortul) to redouble 
(one's efforts) [ri'dAbl]; (pasul) to quicken (one's 
pace) ['kwiken]; 2. (a cáptusi)to line (a coat) [lain]; 
3. (d. actor) to understudy ['andə stadi], to stand in 
(for) [staend in fa]; 4. cin. (un film) to dub [dab]; 5. (d. 
nave)to double, to make/weather (a cape) [meik/ 
weds}; IH. v.r. to double, to increase twofold 

dublaj s.n. cin. dubbing ['dAbin] 

dublare s.f. doubling [‘dablin] v. dubla 

dublă s.f. pop. aprox. (dry measure) bushel ['bufl] 

duble s.n. rolled gold [reuld geuld], amer. filled gold 
[fild ~] 

dublet s.n. 1. duplicate ['djuplikit]; 2. /ingv., fiz. doublet 
['dablit] 

dublin s.n. nav. bight [bait] 

dublon s.m. doubloon [da'blun] 

dublor s.n. tehn. doubling machine ['dablin me'fi:n]; 
met. sheet doubler [fit'dable]; telec. doubler 

dublu 1. adj. double [dabl], twofold ['tu:feuld]; O 
~-decimetru (ruler of) 20 cm; (sport: tenis) 
~ báieti/fete/mixt men's/ladies'/mixed doubles; 
agent ~ double agent; cu fund ~ double- 
bottomed; valiză cu fund - suitcase with a false 
bottom; cuvânt cu sens - ambiguous word; a 
duce o viatá dublà to lead a double life; a face 
ceva in - exemplar to do smth. in duplicate; a 
juca un rol ~ fig. aprox. to run with the hare and 
hunt with the hounds; Il. adv. twice (as much) 
[twais], double, doubly [‘dabli]; O asta m-a costat 
^ it cost me twice as much; a vedea - to see 
double 

dublu-decalitru s.m. înv. volume unit holding two 
decaliters; recipient of this capacity 

dublură s.f. 1. (teatru) understudy ['andastadi]; (cinema) 
stand-in [stand in]; (cascador) stuntman ['stantman]; 
2. (îmbrăcăminte) lining (of garnment) [lainin] 


DUA-DUC 


ducal adj. ducal ['djukal] 

ducat! s.n. (teritoriu) duchy ['datfi]; (demnitate) 
dukedom ['djukdem]; O mare ~ grand duchy 

ducat? s.m. (monedă) odin. ducat ['dakat] 

ducal. s.f. (plecare) departure [di'pa: fe], leaving [livin]; 
(mers) going ['gauin], (călătorie) travelling ['treevalin]; 
LJ a fi pe ~ a) (gata de plecare) to be ready to 
Start, to be on the point of leaving/departure; b) fig. 
to run out, to be on the decline, to draw to an end; 
(pe moarte)to have one foot in the grave, to be at 
the end of one's life; Il. expr. ducà-se pe pustii 
s.m. pop. 1. (epilepsie)falling sickness [foin 'siknes]; 
2. (dracul) devil ['devl], the Evil One [i:vl wan]; fam., 
umor. Old Nick/Harry [auld nik/heri] 

duce! s.m. duke [djuk]; D mare ~ grand duke 

duce? |. v.t. 1. (a conduce)to lead [li:d], to take [teik]; 
(a cáláuzi) to guide [gaid]; (a mána) to drive 
[draiv]; D a ~ de mână to lead/take by the hand; 
l-am dus acasá | saw/escorted him home; 2. (a 
căra) to bear [bea], to carry ['kzri], to take along 
[teik a'lon]; CJ a-şi ~ crucea fig. to bear one's cross; 
a ~ paharul la gură to raise the glass to one's 
lips; ce - în mână? what does he have in his 
hand? 3. (o activitate) to carry on [keri on]; (o 
viata) to lead, to live [liv]; D a - o viata retrasă to 
live/to lead a retired/secluded life; 4. (a suporta) 
to bear, to resist [ri'zist], to support [se'pot]; Da ~ 
greul to bear the brunt of smth; 5. (a íntretine)to 
entertain [ente'tein], to carry on ['keri on]; Da~o 
conversaţie to carry on a conversation; a ~ 
tratative to carry on negotiations; to negotiate; 6. 
(un război) to wage (a war) [weids]; CD) a ~ lupte 
grele to wage heavy battles; a - un razboi 
impotriva to wage/make war against; 7. (a pácáli) 
fam. to diddle [didl], to fool [fu1], to take smb. in 
[teik in]; Da ~ cu vorba/presul/záhárelul to put 
off with fine words; to take in, to diddle smb.; a ~ 
de nas pe cineva to lead smb. by the nose, to 
hoodwink smb.; pe el nu poti să-l duci cu presul 
he stands no nonsense, you can’t take him in; a ~ 
la bun sfársit to bring to an end/close; to see/ 
carry smth. through; a ~ la disperare to drive to 
despair; a - la îndeplinire to carry out; a-l ~ 
gándul to think of, to remember, to recollect; a o 
~ to get on/along; a o ~ bine to be prosperous, to 
do well, to roll in wealth, to be/live in clover; a o - 
greu to have a bad/rough time of it; a o ~ rau/ 
prost/ca vai de lume to be badly off, to be hard 
up; a o ~ de azi pe maine to have (barely) enough 
to keep body and soul together; to eke out one's 
existence; a o - in chefuri/petreceri to be/go on 
a spree, to paint the town red; a dus-o asa doi 
ani he went on like this for two years; cum o 
(mai) duci? how are you (getting on/along)?; cum 
o duci cu sănătatea? how is your health? II. v.i. 
1. (a rezista) to resist [ri'zist]; 2. (a conduce) to 
lead (to); C! asta nu ~ la nimic that leads to 


DUC-DUL 


nothing, it leads nowhere; unde ~ acest drum? 
where does this road lead to? unde o să ducă 
asta? what will it lead to? what will be the result of 
it? IM. v.r. 1. (a merge) to go [geu], (si a aduce) to 
fetch [fet[]; (a pleca)to leave [liy]; D a se ~ acasă 
to go home; a se - dupá apá to fetch water; a se 
~ după cumpărături to go shopping; a se - la 
Cluj to leave for Cluj; a se ~ la culcare to go to 
bed, to turn in; 2. (a dispárea)to pass away [pa:s 
e'wei], to die [dai]; D a se ~ de râpă to go to the 
bad/dogs, to go west; a se - într-ale sale/in 
treaba lui to go about his business; a se - pe 
copcá to slip under; s-a dus pe copcá it is 
entirely lost, aprox. you may whistle for it; du-te 
naibii! go to hell!; du-te si te plimbá arg. get 
lost; du-te vino toing and froing 

ducere s.f. 1. going ['gauin] v. duce; 2. (plecare) 
departure [di'pa:tfe], leaving ['livin]; C) bilet de ~ si 
de întoarcere return ticket; la ~ on leaving, on the 
journey out 

ducesă s.f. duchess [dates]; C] mare ~ grand duchess 

ducipal s.m. lit. steed [sti:d] 

dücker s.n. constr. siphon ['saifen] 

duco s.n. chim. nitrocellulose lacquer ['naitreu,seljules 
'lækə]; plastifier ['plaestifaie], solvent (for lacquer) 
['solvent] 

ductil adj. ductile ['dAktail] 

ductilitate s.f. ductility [dAk'tiliti] 

dud s.m. bot. mulberry tree ['malberi tri] (Morus alba) 

dudă s.f. mulberry ['malbari] 

dudau s.n. bot., pop. 1. v. cucuta; 2. (buruieni) weeds 
[wi:dz] 

duducă s.f. inv. v. domnişoară 

dudui v.i. 1. (d. foc, soba) to roar [ro]; 2. (d. masini) to 
drone [dreun], to whir(r) [we:]; 3. (a se zgudui) to 
throb [Ərəb] 

duduie s.f. young lady [jan'leidi] 

duduit s.n. roaring ['rorin] v. dudui 

duduitură s.f. roaring ['rorin], droning ['dreunin], 
whirring ['wa:rin] 

duecento subst. 12" century Italian art and literature 

duel s.n. 1. duel ['djusl], encounter [in'kaunta], single 
combat [sing] 'kombat]; a provoca la ~ to 
challenge (smb.) to a duel; 2. (polemică) polemics 
[pe'lemiks], battle of words 

duela l. v.i. (cu) to fight a duel with, to fence [fens]; fig. 
to spar [spa:]; Il. v.r. to fight a duel 

duelgiu, duelist s.m. duellist ['djuslist] 

duet s.n. muz. duet ('djuet], duo [djusu] 

dugheana s.f. deprec. 1. booth [bu]; 2. (prăvălie) 
shop [fap] 

dughie s.f bot. Italian millet [i'taelien 'milit] (Setaria italica) 

duglas s.m. 1. bot. douglas fir (spruce/pine) ['daglas 
fa:/sprus/pain] (Pseudotsuga menziesii); 2. douglas 
firwood 

duh s.n. 1. (suflet, spirit) soul [seul], spirit ['spirit], ghost 
[geust]; C1 a-şi da ~ul to breathe one's last, to depart 
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from this life, to give up the ghost; Sfantul ~ the 
Holy Ghost/Spirit; 2. (strigoi) ghost, genius ['dz:nies], 
pl. genii [‘cginiai]; D ~ bun kind genius; ~ rau evil 
spirit; 3. (inteligență) wit [wit]; C1 fericiţi cei săraci 
cu ~ul a) rel. blessed the poor in spirit/heart; b) 
prov. where ignorance is bliss, 'tis folly to be wise; 
om de - a witty man; plin de - witty, bright, 
waggish; sárac cu -ul witless, poor in spirit, weak- 
minded; vorbă de ~ witticism, witty phrase; 4. (fire) 
O cu -ul blándetii kindly, gently, with kindness, 
gingerly 

duhni v.i. to stink [stink], to reek [rik]; C1 duhneste a 
vin he reeks of wine 

duhoare s.f. stench [stentf], stink [stink], foul smell 
[faul smel], reek [ri:k] 

duhovnic s.m. confessor [ken'fese] 

duhovnicesc adj. confessional [ken'fe fnel], spiritual 
[spi'ritfuel] 

duios |. adj. 1. (gingas) tender ['tende], gentle [dzentl]; 
(iubitor) affectionate [a'fek fnit], loving ['lAvin]; (bland) 
soft [soft]; 2. (índuiosátor) sad [sæd], melancholy 
[melenkeli]; jalnic) woeful [weufel], sorrowful ['soreufel], 
doleful ['deulfal]; Il. adv. tenderly, sadly, v. ~ I. 

duiosie s.f. 1. (iubire) love [lav], affection [s'fek (n), 
fondness ['fondnes]; (gingásie) gentleness 
{'ckentInes], tenderness ['tendenes]; 2. (melancolie) 
melancholy ['melenkeli], (tristețe) sadness ['saednes] 

duium s.n. great/large number [greit/la:xdanambe], host 
[heust]; O cu ~ul in heaps/clusters; (d. animale) in 
flocks/herds 

dulama s.f. (furred) cloth mantle [klo6 'mzntl] 

dulap I. s.m. plank [plank]; Il. s.n. 1. cupboard ['kabed], 
case [keis]; 2. (pt. haine) wardrobe ['wo:dreub] 

dulápior s.n. 1. locker ['loke]; 2. (noptierá) bedside 
table ['bedsaid teibl], commode [ke'meud] 

duláu s.m. mastiff ['mzstif], aprox. sheepdog [ fipdog] 

dulce l. s.n. 1. (desert) dessert [di'ze:t], pudding; 2. 
pl. sweets [swits]; 3. rel. meat [mit]; O a mânca 
de - to eat meat (on a fasting day), to break one's 
fast; a zice cuiva ceva de - (a înjura) to give smb. 
a piece of one’s mind; to tell smb. where to get off; 
Il. adj. 1. și fig. sweet, sugared ['fuged], honeyed 
[hanid]; 2. (dragut) sweet, lovely ['lavli], charming 
['tfa:min], winning ['winin}], winsome ['winsem], dear 
[die], lovable [‘lavabl]; (plăcut) nice [nais], (magulitor) 
flattering ['flaterin]; O ~ ca mierea honey-sweet, 
(as) sweet as honey; apa ~ fresh water; cuvinte 
^i honeyed words; a face (cuiva) ochi ~i fam. to 
cast/make sheep's eyes at smb.; to ogle (at) smb.; 
vorba - mult aduce prov. good words cost nothing 
and are worth much; there are more flies caught 
with honey than with vinegar; Ill. adv. 1. sweetly, 
kindly, charmingly; 2. (dragastos) lovingly [lavinli], 
amorously ['emerasli]; C] a zàmbi ~ to smile 
engagingly 

dulceag adj. 1. sweetish ['switif], mellow ['meleu]; 2. 
(gretos: lingusiri) fulsome ['fulsem], nauseous 
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[nozies]; 3. fig. (d. versuri) soppy ['sopi], mawkish 
[mokif] 

dulceaţă s.f. 1. (farmec) sweetness ['switnes], 
(blándete) mildness ['maildnes], meekness 
l'miknes]; (a glasului) softness ['softnes]; 2. (aliment) 
jam [dzem], preserve [pri'za:v]; D ~ de zmeură 
raspberry jam; ~ de citrice marmelade; 3. pl. 
(bunátáti si fig.) sweets, sweet things, dainties 
['deintiz]; (voluptate) voluptuousness [ve'lAptjues- 
nes]; D ~a traiului the sweet things of life 

dulcegărie s.f. depr. mawkishness ['moki fnos], 
maudlinness ['modlines], sentimentality [sentimen'- 
teliti], arg. schmaltz (fmaelts], [fmo:lts] 

dulcicol adj. biol. (populating) fresh water 

dulcisor |. adj. sweetish ['swiif]; Il. s.m. bot. cockhead 
['kokhed) 

dulciuri s.n. pl. sweets [swits]; O a-i plăcea ~le to 
have a sweet tooth 

dulgher s.m. carpenter ['kapinte], joiner ['dzoine] 

dulgherie s.f. 1. (meserie)joinery ['dzpinari], carpentry 
['ka:pintri]; 2. (atelier) joiner's/carpenter's shop 

dulgherit s.n. joiner's/carpenter's trade 

dulie s.f. 1. el. socket ['sokit], lamp socket (of electric 
light bulb); 2. mil. (de cartus) cartridge case 

duluta adv. reg. O a se duce ~ to make off [meik of], 
to clear out [klier aut] 

dumă s.f. ist. duma ['dumo] 

dumbat s.m. bot. germander [da:'mznda] (Teucrium 
chamaedrys) 

dumbravá s.f. grove [greuv], coppice ['kopis], copse 
[kops] 

dumbravnic s.m. bot. 1. honey balm ['hani bam] 
(Melittis melissophyllum); 2. hemp agrimony [hemp 
'eegrimeni] (Eupatorium cannabium) 

dumbrăveancă s.f. ornit. roller [reule] (Coracias 
garrulus) 

dum-dum s.n. dumdum ['damdam]; O glont ~ 
dumdum bullet 

dumeri |. v.t. to enlighten [in'laiten], to clear up [klier 
Ap]; Il. v.r. (a íntelege)to understand [Ande'stend], 
to see [si] 

dumica l. v.t. 1. (páine)to crumb [kram]; (a fárámita) 
to crumble (to pieces) ['krambl]; (a dezmembra) 
to dismember [dis'membe]; (cu cuțitul) to chop up 
[tfop ap], to cut into (little) pieces/bits/morsels; (fin) 
to mince [mins]; 2. (a nimici) to destroy [di'stroi], to 
ruin [ruin]; Il. v.r. to crumble away/to pieces 

dumicat s.m. pop. mouthful ['mau8fal], morsel ['mosel], 
bite 

duminica adv. on Sunday(s) [on 'sandi(z)] 

duminical adj. Sunday ... 'sandi]; O repaus ~ Sabbath 
rest 

duminică s.f. Sunday ['sandi]; rel. the Lord's Day, 
Sabbath ['sebsO]; C1 Duminica Floriilor Palm 
Sunday; Duminica Mare Whit Sunday; (a se 
îmbrăca) in haine de ~ to be :'sess in one's 
(Sunday) best 


DUL-DUN 


dumiri v. dumeri 

dumitale |. adj. pos. your [jo]; O cartea ~ your book; 
Il. pron. 1. pers. (to) you [tu ju]; O ti-am dat-o ~ | 
gave it to you; 2. pos. yours [joz]; O al ~ yours 

dumitrita s.f. bot. pop. v. crizantema 

dumneaei |. adj. pos. her [ha:]; O cartea ~ her book; 
Il. pron. 1. pers. a) nom. she [fi]; O mi-a dat-o ~ 
she gave it to me; b) dat., acuz. (to) her [te ha:]; CJ 
am întrebat-o pe ~ | asked her; 2. pos. O al/a ~ 
hers [he:z] 

dumnealor |. adj. pos. their [sea]; C] vecinul ~ their 
neighbour; Il. pron. 1. pers. a) nom. they [%i]; 
CI m-au întrebat ~ they asked me; b) dat., acuz. 
(to) them [ta sem]; C) i-am văzut pe ~ | saw them; 
2. pos. Dal ~ theirs [ó£ez] 

dumnealui |. adj. pos. his [hiz]; O cartea ~ his book; 
II. pron. 1. pers. a) nom. he [hi]; O ~ e aici he is 
here; b) dat., acuz. (to) him [te him]; C1 intreabá-I 
pe ~ ask him; 2. pos. his [hiz]; O al ~ his 

dumneasa pron. pers. pop. v. dumnealui 

dumneata pron. pers. you [ju]; O te întreb pe ~ | 
ask you 

dumneavoastră I. adj. pos. your [jo]; O fratele ~ 
your brother; Il. pron. 1. pers. a) nom. you [ju]; 0 
~ ne puteți ajuta you can help us; b) dat., acuz. 
(to) you [te ju]; O v-am rugat pe ~ | have asked 
you; 2. pos. yours [joz]; O al ~ yours 

dumnezeiesc adj. 1. divine [di' vain], godlike ['godlaik]; 
2. fig. heavenly ['hevenli], wonderful [‘wandefel] 

dumnezeieste adv. si fig. divinely [di'vainli] 

Dumnezeire s.f. divinity [di'viniti], Godhead ['godhed] 

dumnezeu s.m. 1. God [god], the Lord [lod]; 2. fig. 
(zeu) god, idol ['aidel], divinity [di'viniti]; CJ ~le 
mare! good/great Heavens!, good gracious!, dear 
me!; ~ să-l ierte! God rest his soul!; ~ stie! 
goodness knows!; a apuca pe - de (un) picior 
to have the devil's own luck; ferească ~! God/ 
Heaven forbid!; i-a pus - mâna în cap (e 
norocos) God has smiled on him/her, he/she is 
very lucky; (a dat de noroc) he has the devil's 
own luck; multumesc lui - thank goodness/God; 
n-are nici un - (nu are sens) it has neither rhyme 
nor reason; omul/páinea lui - a god fearing man; 
a man with a heart of gold; păcat de ~! it's a great 
pity!; pentru ~! for goodness/God's sake!; sa 
dea ~ would to God it were so!; sa ma bata ~ I'll 
be hanged if ...; unde ~ o fi? where ever can it 
be? 

dumping s.n. ec. dumping ['dampir] 

duna s.f dune [djun], sand hill [saend hil] 

Dunăre s.f. the Danube [3e 'denjub]; pop. Da fi ~/ 
turbat de mânie to boi!/bubble over the rage 

dunărean adj. Danubian [d«"njubien] 

duneta s.f. nav. poop (deck) [pup (dek)] 

dungat adj. striped [straipt] 

dungă s.f. 1. (linie) stripe [straip]. streak [strik]; 
(fzbárciturà) wrinkle [ri;kl]; 2. (brazdă) furrow 
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['fAreu]; 3. (margine) edge [eds], border ['bo:do]; O 
-a pantalonului the crease of the trousers; în ~ 
slantwise, slanting, obliquely, diagonally; în dungi 
striped; a fi într-o ~ fam. to be nuts, to be off one's 
rocker 

dungatea s.f. bot. winged pea [wind pi:] (Lotus 
tetragonolobus) 

dunit s.n. geo/. dunite ['dAnait] 

dunst s.n. dunst [danst] 

duo s.n. muz. duo ['djuau] 

duodecimal adj. duodecimal [djusu'desimel] 

duodecimá s.f. twelfth [twelf6], duodecimo [djusu'de- 
simeu] 

duoden s.n. anat. duodenum [djusu'di:nem] 

duodenal adj. anat. duodenal [djusu'di:nel] 

duodenitá s.f. med. duodenitis [djusudi'naitis] 

duodiodá s.f. el. duodiode [djusu'daieud] 

duolet s.n. muz. duole 

duopol s.n. ec. duopoly [dju’opali] 

duotrioda s.f. el. duotriode [djueu'traieud] 

dupa prep. 1. (îndărătul) behind [bi'haind]; O ~ usa 
behind the door; de ~ from behind; ~ colt round 
the corner; 2. (timp) after ['a:fte]; O ~ aceasta 
after this; ~ aceea after that, afterwards, (apoi) 
then; subsequently, (mai tarziu) later on; curand 
~ aceea soon after that; ~ o ora/un ceas after 
an hour, an hour later, in an hour’s time; ~ 
terminarea lucrului after/when the work was 
done; ~ 10 minute 10 minutes later; ~ scurgerea 
timpului fixat at the expiration of the appointed 
time; ~ un anumit timp after a certain time; 3. 
(succesiune) after; D ~ mine follow/after me; 
unul ~ altul a) one after the other, in succession, 
successively; b) (pe rand) one by one, in turn, 
by turns; 4. (scop) for [fə], after; O a striga ~ 
ajutor to cry/scream for help; 5. (mod: conform 
cu) according to [a'ko:din te], in accordance/ 
conformity with [in a'ko:dens/ken'fomiti wid], by 
[bai]; O ~ alfabet alphabetically; ~ calculele 
mele according to my calculations/estimate; ~ 
cate stiu as far as | know, for all | know; ~ cum 
era de asteptat according to expectations; as 
was expected; ~ imprejurari according to 
circumstances; ~ mine to my mind, to my way 
of thinking, in my opinion; ~ parerea mea in my 
opinion, to my mind/thinking; ~ pofta inimii to 
one’s heart’s desire/content, at will; ~ toate 
aparentele in all likelihood; ~ toate proba- 
bilitatile in all probability/likelihood; - ultima 
modă according to the latest fashion; e ora 3 ~ 
ceasul meu it's 3 o'clock by my watch; il cunosc 
numai - nume | know him only by name; a 
judeca - aparente to judge by appearances 

duplex s.n. 1. ind. duplex ['djupleks]; 2. telec. diplex 
['daipleks], duplex 

duplicat s.n. duplicate ['djuplikit], identical copy 
[ai'dentikel 'kopi] 
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duplicitar adj. duplicitous [dju'plisites], double-faced 
['dabl feist], deceptive [di'septiv] 

duplicitate s.f. duplicity [dju'plisiti], double dealing 
['dabl ‘di:lin] 

dur |. adj. 1. (tare) hard [had]; O rocă -ă hard rock; 
apă ~a hard water; 2. (aspru) hard, harsh [ha:[]; 
(nemilos) callous ['kzles], unfeeling [An'filin), pitiless 
[pitiles]; (sever) stern [ste:n], strict [strikt], rigid 
['ridsid], dour [due]; O a fi ~ cu cineva to be hard/ 
rough on smb.; to be unkind to smb.; figură -ă 
stern face; pedeapsă -ă harsh punishment; 3. 
(dificil) difficult ['difikelt], hard; (obositor) trouble- 
some ['trAblsem], laborious [le'bories]; 4. fon. O 
consoană ~a hard consonant; II. s.m. fam. a tough 
guy [e taf gai], a hard nut [~ nat] 

dura! v.t. to build [bild], to make [meik], to construct 
[ken'strAkt] 

dura? v.i. to last [last]; O sedinta a ~t două ore the 
meeting lasted two hours 

dura? în loc. adv. O de-a ~ head over heels; a se da 
de-a - to turn somersault(s), to roll head over 
heels, to tumble over 

durabil adj. lasting ['la:stin], durable ['djuerebl]; CJ o 
haină -ă a hardwearing coat 

durabilitate s.f. durability [djuere'biliti], durableness 
['djuereblnes] 

duracid s.m. met. acid-proof silicon alloy 

duraluminiu s.n. met. duralumin [dju'reljumin] 

duramater subst. anat. dura mater ['djuere 'meito] 

duramen s.n. bot. duramen [dju'reimen], heartwood 
['ha:twud] 

duran s.n. tehn. duran, fireproof glass ['faiepru:f gla:s] 

durată s.f. length (of time) [lene], duration [djue'rei fn]; 
muz. length, value (of note) ['valju]; O de ~ long, of 
long standing; durata medie a vietii life span; 
fericire de scurtă - short-lived happiness; pentru 
o ~ de 10 ani for a term of ten years 

durativ adj. gram. durative ['djueretiv] 

durá s.f. tehn. pulley ['puli] 

durbacá s.f. 1. variant of winepress; 2. water vessel 
of alembic 

durduca v.r. pop. to roll (head over heels) [reul] 

durdui v.i. reg. v. dudui, hurui 

durduliu adj. 1. plump [plamp]; (d. copii, obraji) chubby 
(child, cheeks) ['tfAbi]; 2. (d. femei) buxom ['bAksem] 

durea v.t. 1. (fizic) to ache [eik], to hurt [ha:t], to be 
sore [bi so]; 2. (sufletește) fig. to pain [pein], to 
give/cause pain; to make suffer; to grieve [gri-v], 
to distress [dis'tres], to afflict [e'flikt]; (a regreta) to 
regret [ri'gret], to feel sorry [fi1'sori]; C) mă doare 
atitudinea lui his attitude pains me; a-l - burta/ 
stomacul to have a stomach ache; to have a 
pain in the belly/stomach/tummy; a-l - capul to 
have a headache; má doare cá trebuie sá spun 
asta it pains/grieves me to have to say so; | feel 
sorry to have to say so; rnă doare când/să văd 
Cà ... it gives me pain to see that ...; a-l ~ dintii to 
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have (got) a toothache; a-l - gâtul (intern) to 
have a sore throat; (extern) to have a pain in 
one's neck; a-l - gura de/să ... to grow hoarse 
for/with repeating ...; a-l - inima fig. to feel sick/ 
sore at heart; to grieve smb. to the heart; to make 
smb.'s heart ache; a-l ~ (toate) încheieturile to 
be quite stiff; a-l ~ in cot fig. not to care a straw/ 
rap; ma dor ochii my eyes are sore, | have sore 
eyes; ma dor picioarele my feet are sore, my 
legs won't carry me (any more); ma doare rana 
my wound gives me pain; ma dor toate 
madularele all my limbs ache, | feel pain/ache in 
every limb; ce te doare? where do you feel pain?, 
what hurts/ails you? fiecare stie unde-l doare 
everybody knows best where his own shoe 
pinches; a atinge pe cineva unde-l doare to hit 
smb. where it hurts 

duren s.n. mineral. durene ['djuəri:n] 

durere s.f. 1. (fizică) ache [eik], pain [pein]; 2. fig. 
(suferinţă) suffering ['saferin], (sufletească) grief 
[gri:f], sorrow ['soreu]; /iter. woe [weu]; (chin) torture 
[totfe]; O ~ de cap headache; ~ de dinti/másele 
toothache; ~ de inima heartache; ~ile facerii 
labour pains; cu ~ sadly, sorrowfully, with regret, 
with an aching heart; de ~ with pain; aavea ~ de 
cap to have (got) a headache, am o ~ de cap 
cumplită | have a splitting headache; copleșit 
de ~ stricken with grief; a impartasi ~a (cuiva) to 
share (in) smb.'s grief; senzaţie de ~ feeling of 
pain; a simti ~i in tot corpul to ache all over; a 
striga/tipa de ~ cry out with pain; zdrobit de ~ 
overwhelmed with grief; a se zvarcoli de ~ to 
writhe with pain 

dureros adj. 1. (fiziceste) painful ['peinfel], aching 
[‘eikin], sore [so]; CD) ~ la atingere sore/tender to 
the touch; loc ~ (pe corp) sore place, tender/ 
sensitive/raw spot; 2. (trist) sad [sed], sorrowful 
['soreufal], distressing [dis'tresin], grievous ['gri:vas], 
afflicting [e'fliktin]; O amintiri dureroase sad 
recollections 

durifica v.t., v.r. to harden ['ha:dn] 

durificare s.f. met. hardening ['ha:dnin) 

durină s.f. vet. dourine ['duari:n] 

durit s.n. mineral. v. duren 

duritate s.f. 1. (a unei substanţe) hardness ['ha:dnes]; 
2. fig. harshness ['ha:fnes], callousness ['kelesnes], 
sternness ['ste:nes], severity [si'veriti], unkindness 
[an'kaindnas], dourness ['duenes] 

duro s.m. fin. duro ['duereu]; Spanish or Spanish 
American peso or silver dollar 

duroscop s.n. met. durometer [djue'rmite] 

durui v.i. to rumble ['rambl] 

duruit s.n. rumble ['rambl] 

duruiturá s.f. rumble ['rambl] 

dus i. s.n. going ['geuin], departure [di'pa: fe]; taking, 
carrying; O (bilet) ~ si întors return (ticket), amer. 
roundtrip (ticket); II. 'adj. led [led], taken ['teiken], 
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carried ['kerid]; O ~ de acasă (în localitate) (out) 
in town; (în altă localitate) away (from home); - de 
nas fig. fooled, diddled; ~ pe cea lume dead; ~ pe 
ganduri wrapped (up) in thoughts; lost/engrossed/ 
absorbed in thought; cu ochii dusi staring, wistful, 
with vacant look(s)/stare; Ill. adv. O a dormi ~ to 
be fast asleep, to sleep very soundly, to sleep like 
atop 

dus s.n. 1. shower (bath) ['faue (ba:6)]; O a face un 
~ to have/amer. take a shower; 2. fig. cold water 

duscá s.f. draught ['dra:ftj, gulp [galp]; (mica) sip [sip], 
thimbleful ['Bimblfal]; O o ~ la botul calului a 
stirrup/parting cup; a doch-an-doris; a da de - 
(un pahar) to gulp down a glass, to empty a glass 
at one gulp; dintr-o - at one gulp; trase o - din 
sticlă he took a draught/fam. swig/pull at the bottle 

dusegubina s.f. ist. compensation paid for various 
offences 

dușman s.m. 1. enemy ['enemi], fit. foe [fou]; 2. 
(adversar) opponent [e'peunent], adversary 
[‘edvaseri]; O ~ de moarte deadly enemy/foe; 
~ inversunat bitter enemy; a-și face un - din to 
make an enemy of; atrece de partea -ului to go/ 
pass over to the enemy; to turn traitor 

dusman(c)a s.f. enemy [enemi] 

dusmánesc adj. hostile ['hostail], inimical [i'nimikel] 

dusmáneste adv. hostilely ['hostailli], in a hostile 
manner 

dusmani I. v.t. to hate [heit], to bear a grudge to, to 
show enmity/ill-will to; Il. v.r. to hate each other, to 
carry on/to be at a feud with one another 

dușmănie s.f. 1. enmity [enmiti], animosity [zni'mositi], 
hostility [hos'tiliti], bad-blood [bed blad]; 2. (pică) 
rancour ['rænkə], grudge [gradi], ill-feeling [il 'fi:lin); 
O în ~ (fără voie) unwillingly; a purta ~ cuiva to 
bear smb. a grudge; to show hostility/enmity/ill-will 
to smb.; to be hostile/opposed/adverse to smb.; a 
trai in ~ cu cineva to live at loggerheads (with 
smb.); to be at enmity with smb.; to be at daggers 
drawn .. 

dusmános |. adj. (față de) hostile (to) ['hostail], inimical 
[i'nimikel], opposed (to) [e'peuzd], unfriendly 
[An'frendli]; Il. adv. hostilely, in a hostile manner 

dusumea s.f. floor(ing) ['flo(rin)] 

du-te-vino s.n. coming and going, bustle ['bastl] 

duumvir s.m. ist. Romei duumvir [dju'Amve] 

duumvirat s.n. ist. Romei duumvirate [dju'Amvirit] 

duvalia s.f. paleont. Duvalia 

duză s.f. tehn. nozzle [nozl], bean [bin] 

duzină s.f. 1. dozen [dazn]; O o ~ de pahare a dozen 
glasses; a vinde cu duzina to sell by the dozen/ 
sell in dozens; 2. ordinary ['odneri]; CJ de ~ ordinary; 
un om de ~ a very ordinary man; an everyday 
kind of man; un poet de ~ a poetaster 

dvera s.f. arhit., bis. altar door in an Eastern Orthodox 
church 

dyke s.n. geol. dyke, dike [daik] 
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E, e! s.m. E, e, the seventh letter of the Romanian 
alphabet 

e? interj. (neíncredere) come on [kam], come now! 
[nau] 

ea pron. pers. 1. (pt. s. fem.) a) nom. she [[i(:)] 0 ~e 
Ana she is Ann; b) acuz. her [he(:)]; O am rugat- 
o pe ~ | asked her; 2. (pt. lucruri, animale, abstr.) 
it 

eben s.m. ebony ['ebani] 

ebenist s.m., s.f. tehn. cabinet/furniture maker 
['kaebinet /'fə:nitfə meiko] 

ebenisterie s.f. cabinet/furniture making ['kebinet 
„meikin), cabinet work [~ we:k] 

ebonita s.f. ebonite ['ebanait], vulcanite ['vAlkenait] 

ebosa v.t. met.to roll [reul] 

ebosare s.f. met. rolling 

ebosa s.f. 1. met. sheet-steel [fi:t sti:1]; 2. artă rough 
sketch/shape/model/draft [~ sket f/feip/modldra:ft]; 
outline [autlain] 

ebosoar s.n. 1. arta chisel [t[izl], 2. tehn. paring chisel 
['pearin ~}, (mortise) boring/drill bit ['mo:tis bo:riry 
dril bit] 

ebraic adj., ebraică s.f., lingv. Hebrew ['hi:bru:] 

ebraist, -ă s.m., s.f. Hebraist ['hi:breiist], Hebrew 
scholar ['hi:bru: 'skolo] 

ebrietate s.f. (state of) inebriation [in,i:bri'ei fn], 
intoxication [intoksi'kei [n], drunkenness ['drAnken- 
nas]; O a fi in stare de ~ to be intoxicated, in a 
state of inebriation 

ebuliometru s.n. ebulliometer [i,blie'mi:te] 

ebulioscopie s.f. fiz. ebullioscopy [ibali'oskepi] 

ebulitie s.f. chim. ebullition [ebe'li fn], boiling ['boilin] 

ecarisa v.t. 1. tehn. to square (logs, trunks) [skwes); 
2. to flay [flei], to skin 

ecarisaj s.n. 1. squaring ['skweerin], quartering 
'Kkwo:terin]; 2. cutting up (of animal carcasses) 
[kAtir] Ap]; 3. Cl serviciu de ~ (dog) pound [(dog) 
paund] 

ecarisare s.f. tehn. log squaring [log 'skweerin] 

ecarlat s.n. chim. text. scarlet industrial dye [dai] 

ecartament s.n. 1. ferov. gauge (of track) [geidz]; O ~ 
de cale ferată gauge; 2. auto. wheelbase ['wi:lbeis] 

ecarte(u) s.n. (game of) écarté [ei'ka:tei] 

ecclesia s.f. 1. ist. rel. ecciesia [ikli:zia]; 2. bis. parish 
['pzri f] 


eche s.f. nav. tiller [til] 

echer s.n. 1. (set) square [skwea]; O ~ de trasare 
tracing square; - mobil bevel square; în - at right 

+ angles; 2. (coltar) corner plate, angle iron 

echi- prefix equi- ['i:kwi] 

echidistant adj. equidistant [,i:kwi'distent] 

echidistanta s.f. equidistance [,i:kwi'distans] 

echidna s.f. zool. echidina [i'kidne] (Tachyglossus) 

echilateral adj. geom. equilateral [,i:kwi'leteral]; D 
triunghi ~ equilateral triangle 

echilibra |. v.t. 1. (a cumpáni) to balance [balans], to 
equilibrate [i:'kwilibreit]; (un vas, un avion) to trim 
O a ~ roţile unui automobil to balance the 
wheels, a ~ bugetul to balance the budget; 2. fig. 
to counterbalance [,kauntə'bæləns]; Il. v.r. to balance, 
to be in equilibrium, to equilibrate, to come into 
equilibrium 

echilibrare s.f. 1. balancing (of weights, of the budget) 
{'belansin]; 2. tehn. equilibration [i,kwili'breifn], 
counterbalancing [,kaunta'bzlensin], counterpoising 
[kaunte'poizir)] 

echilibrat adj. 1. balanced ['bzlanst], in equilibrium 
[i:kwi'libriem]; E] un comerţ ~ balanced trade; o 
balanţă de plăți -ă an equal balance of payments; 
2. fig. (d. o persoaná) well-balanced, sane [sein]; 
well-adjustes [wel e'dzAstid], (fără excese emotio- 
nale) even-tempered ['i:vn ,temped], poised, stable 
[steibl]; D viata -ă regular/well-ordered life 

echilibrist s.m. equilibrist [''kwilibrist], tightrope walker 
['taitreup wo:ke] 

echilibristică s.f. 1. rope walking [reup "wo:kin]; 2. fig. 
balancing act 

echilibru s.n. 1. equilibrium [i:kwi'libriem], balance 
['bzelens], (equi)poise ['ekwipoiz]; (d. avion) stability 
[ste'biliti]; 2. fig. poise, equilibrium, balance ['baelens]. 
D pol. ~i puterii balance of power; ~ bugetar 
balancing of the budget; - de forte balance of 
forces; in - in equilibrium/balance, balanced, 
poised; lipsit de - unbalanced; (un sistem) out of 
balance; a-şi pástra/tine/mentine ~l to keep one's 
balance; a-şi pierde ~I to lose one's balance/ 
equilibrium; a pune in - to baiance smth. (on smth. 
else); a-şi recăpăta ~! a) fig. to recover one's 
balance/composure; b) (la o impiedicare, alune- 
care) to regain one's footing; a restabili ~I to 
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restore the balance, to redress the balance, to 
even things up 

echimoză s.f. med. ecchymosis [eki'meusis] 

echinid s.n., echinidă s.f. zool. echinus [i'kaines] 
(Echinus) 

echinism s.n. med. clubfoot ['klabfut], talipes ['taelipi:z] 

echinococ s.m. med. echinococcus [ikaine'kokes] 

echinococozá s.f. med. echinococcosis [ikaine- 
ke'keusis] 

echinoctial adj. astr. equinoctial [i:kwi'nok fel] 

echinoctiu, echinox s.n. astr. equinox ['i:kwinoks]; 
C] ~ de primăvară spring/vernal equinox; ~ de 
toamná autumn(al) equinox 

echinoderm s.n. zool. echinoderm [i'kaineu,de:m] 

echinoxial adj. v. echinoctial 

echipa I. v.t. 1. to equip [i'kwip], to fit out [fit aut], to 
supply/provide with [se'plai/pre'vaid], (a gáti) to 
dress/trim up; I. v.r. 1. to equip/provide oneself 
with; 2. (a se găti) to dress up, to get dressed, 
aprox. ironicto get ready, (a cumpăra lucruri) to 
kit/fit/rig oneself out, (a se îmbrăca) to dress 
(properly) for (the mountains, a sport) 

echipaj s.n. 1. nav., av. crew [kru:], nav. O sef de ~ 
boatswain [beusn], bosun ['beusn]; 2. (cai cu 
trăsură) (doi cai) carriage and pair; (patru cai) 
carriage four; 3. tehn. equipment, gear ['gia] 

echipament s.n. 1. tehn., mil. equipment [i'kwipment], 
outfit ['autfit]; kit, rigging [rigin]; D ~ de protecţie 
protective gear/clothing; 2. sport. outfit, gear [gis]; 
3. el. Dl - electric fittings 

echipare s.f. equipping [i'kwipin], fitting/rigging out/up 
[‘fitiryrigin aut/Ap] 

echipartitie s.f. equipartition [ekwipa:'ti fn] 

echipă s.f. 1. sportteam [ti:m], squad [skwəd]; O ~ 
de fotbal football/soccer team, eleven; ~ de rugbi 
rugby team, fifteen; 2. (grup) group [gru:p], team; 
inv. gang (of workmen) [gen]; (schimb) shift [fift]; 
C] a lucra in ~e to work in teams/groups; spirit 
de ~ team spirit; şef de ~ foreman ['fo:men] 

echipier s.m. 1. (membru al unei echipe de munciton) 
work mate; 2. sport. team member/mate 

echipotential adj. fiz. equipotential [i:kwipe'ten fel] 

echitabil |. adj. 1. fair [fea], just [dzast], equitable 
['ekwitebl]; 2. (impartial) fair [fea], impartial 
[im'pa:fel]; H. adv. fairly, impartially, justly, 
equitably 

echitate s.f. fairness [feanas], impartiality [impa: fi'æliti]; 
(dreptate) justice ['dzastis], equity ['ekwiti], 
equitableness ['ekwitabInas] 

echitație s.f. equitation [ekwi'tei fn], (horseback) riding 
[raidin], horsemanship ['ho:smen fip]; O scoala de 
~ riding school 

echivala l. v.t. 1. to accept [ak'sept], to equate [i'kweit]; 
2. (a valida) to validate [vzlideit], to confirm 
[kən'fə:m]; Il. v.i. C1 a ~ cu to be equivalent to, to be 
equal in value; to be tantamount to; asta echi- 
valează cu un retuz that amounts to a refusal 
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echivalare s.f. validation [væli'deifn], recognition 
[rekeg'nifn], confirmation [konfe'meifn]; equating 
[i’kweitin] 

echivalent i. s.n. equivalent [i'kwivelent]; (sinonim) 
synonym ['sinenim]; Il. adj. equivalent (to), the same 
value (as), worth [wa:6]; LJ ~ cu tantamount to 
[tentamaunt], as good as; expresii ~e equivalent terms; 
sumă ~a equivalent amount/sum lll. adv. equally 

echivalentă s.f. equivalence [i'kwivelens], equivalency 
[ekwi'veilensi] 

echivoc |. s.n. ambiguity [ambi gju:iti]; (índoialá) doubt 
[daut], (neíntelegere) misunderstanding; O fără ~ 
unequivocally [Ane'kwivekli]; Il. adj. 1. equivocal 
[i'kwivekl], ambiguous [zm'bigjues], evasive: 2. 
(indoieinic) doubtful ['dautfel], dubious ['dju:bies]; 
questionable ['kwestfenebl], suspicious [se'spi fes]; 
3. (obscen) smutty ['smati], risqué [riskei]; O ca 
ráspuns la intrebárile ziaristilor ministrul a dat 
o serie de răspunsuri ~e in response to the 
journalists' questions the minister gave a series of 
evasions; o glumá/o situatie/o remarcá -à a 
risqué joke/situation/remark 

eclampsie s.f. med. eclampsia [i'klampsia] 

eclator s.n. el. spark gap [spa:k ep] 

eclectic |. s.m. eclectic [i'klektik]; M. adj. eclectic; M. 
adv. eclectically 

eclectism s.n. eclecticism [i'klektisizm] 

ecler s.n. éclair [ei'klea] 

ecleziarh s.m. ecclesiarch [i'kli:zia:k], sacristan 
['sackristen] 

ecleziast s.n. /it. rel. (the book of) Ecclesiastes 
[ikli:zi'aesti:z] 

ecleziastic |. s.m. ecclesiastic [i,kli:zi'zestik], 
clergyman ['kla:dziman]; Il. adj. ecclesiastic(al), 
clerical ['klerikal] 

eclimetru s.n. 1. astr. gradiometer [greidi'omite], 
gradient recorder ['greidiant ri'ko:de], clinometer 
[klai'nomito]; 2. geogr. clinometer 

eclipsa |. v.t 1. astr. to eclipse [i'klips]; 2. fig. to eclipse, 
to put (smb.) in the shade; to overshadow 
[suva'fzdau], to outshine [autfain], to Surpass 
[ss'pa:s]; (în teatru și fig.) to upstage; fig. to steal 
smb.'s thunder; Il. v.r. 1. to avoid/shun public 
attention; 2. to disappear [dise'pia], to vanish ['væni f], 
to make off [meik of]; arg. to take a powder, to do a 
bunk 

eclipsă s.f. 1. astr. eclipse [i'klips]; C1 ~ de luna lunar 
eclipse, eclipse of the moon; ~ de soare solar 
eclipse, eclipse of the sun; 2. fig. obscurity 
[ebs'kjueriti], oblivion [e'blivien] 

ecliptic adj. ecliptic [i'kliptik] 

ecliptica s.f. astr. ecliptic [i'kliptik] 

eclisă s.f. 1. tehn. fishplate ['fifpleit]; 2. pl. muz. ribs 
(of a violin) 

eclozionator s.n. zool. hatchery [hat feri] 

ecloziune s.f. zool. hatching (of eggs, chickens) 


['haetfin] 
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ecluza l. v.i. to pass (barge) through a lock, to lock 
up/down [lok]; Il. v.t. to equip (a canal) with locks 

ecluză s.f. (canal) lock [lok], sluice (gate) ['slu:s , geit]; 
(între mare și rau) tide gate ['taid, geit] 

ecolalie s.f. psih. echolalia [ekeu'leilis] 

ecolog s.m. ecologist [i’koladzist] 

ecologic adj. ecological [i:ke'lodzikel], environmental 
[invairen'mentel] 

ecologie s.f. ecology [i:’koledzi] 

ecometrie s.f. echometry [i'kometri], echo-sounding 
['ekeusaundir] 

ecometru s.n. echometer ['ekeumi:te], sonar ['seuns] 

econom |. s.m. (într-o organizaţie) treasurer ['trezare], 
bursar ['ba:sa]; (a/unei moșii agent ['eidzent]; odin. 
Steward ['stjued]; II. adj. (chibzuit) economical 
[i:ke'nomikel], sparing ['speerin], (d. mese sau com- 
portament) frugal ['tru:gl], (ntre ~ si zgárcit) par- 
Simonious [pa:si'meunies] 

economat s.n. ist. company store 

econometrie s.f. econometrics [ikona'metriks] 

economic |. adj. 1. (din domeniul economiei) economic 
[ike'nomik]; C] politică -ă economic policy; 2 
economical [i:ke'nomikl], thrifty ['Orifti]; inexpensive 
[inik'spensiv]; (rentabi) cheap [tfi:p], profitable 
['profitebl]; O stiinte ~e economics; Il. adv. eco- 
nomically, thriftily 

economicos l. adj. economical [i:ke'nomikl], 
inexpensive [inik'spensiv]; II. adv. economically, 
sparingly ['speərinli] 

economie s.f. 1. economy [i'konemi]; O ~ nationalà 
national economy; ~ planificată planned economy; 
~ politica political economy; 2. (știință) economics 
[i:ke'nomiks] O studiază economia he is doing 
economics; 3. (cumpătare) economy, thrift [Orifi], 
frugality [fru:'gwliti]; C] cu ~ economically, sparingly, 
thriftily; a face ~ to go easy on smth., to use smth. 
sparingly, to be careful with money, a trái cu ~ to 
live sparingly; 4. pl. savings ['seivinz], arg. nest 
egg; O a face economii to save (money), to save 
(up for smth.); a face ~ de timp to save time; ~ 
planticata/comandata planned/command eco- 
nomy; ~ liberală free/liberal economy; ~ de piată 
market economy 

economisi v.t. (d. bani) to economise/save money/ 
make savings (on smth.) [i'konemeiz/seiv]; (bani, 
timp, energie) to save, to lay/put by [lei/put bai]; 
(resurse) to conserve [ken'sa:v], to save; to 
husband ['hAzbend]; to save D sperăm sa facem 
economii/economisim la manopera we are 
hoping to economise on labour costs; a- Si ~ fortele 
to conserve/husband one’s strength 

economisire s.f. saving ['seivin], v a economisi 

economist s.m. 1. (teoretician, comentator, profeson 
economist [i'konemist]; 2. economist; O ~ contabil 
accountant, book-keeper; ~ finante/banci banker; 
bank clerk; ~ manager chief accountant, finance 
officer 
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economiz(at)or s.n. tehn. economizer [i'konomaiza]; 
fuel saving device 

ecorseu s.n. arte pl. écorché [eiko:'fei], anatomical 
model 

ecosez adj. check(ered) [tfek(ad)]; O stofă ~ tartan, 
plaid [plead] 

ecoseză s.f. muz. écossaise [eiko'seiz], Scottish dance/ 
tune 

ecosistem s.n. biol. ecosystem [i:keu'sistem] 

ecosondă s.f. nav. echo-sounder ['ekau 'saunde], sonic 
depth-finder; sonar ['soung], asdic ['ezdik] 

ecotip s.n. biol. ecotype ['i:ketaip] 

ecou s.n. 1. echo ['ekeu]; 2. fig. echo, response 
[ri'spons]; CQ a se face ~I to act as a spokesman 
for..., to voice; propunerea mea nu a avut nici 
un = | got no feedback on/response to my 
suggestion; a găsi - to get a response;3. electron. 
C1 ^ri parazite flutter [flata] 

ecran s.n. 1. screen [skri:n]; 2. tehn. O ~ de protectie/ 
protector shield [[i:1d]; calculat. monitor; ~ cu 
radiatie mică low radiation screen; ~ antizgomot 
noise barrier; ~ de control (control) monitor; ~ in 
culori colour screen/display/monitor; ~ de înaltă 
rezoluţie high resolution screen; ~ de proiecție 
projection screen; ~ cu cristale lichide liquid 
crystal display, LCD; 3. (cinema) D marele ~ 
cinema ['sinama]; ~ lat/panoramic wide screen: 
micul ~ television, the small screen; fam. the box: 
a adapta (0 carte) pentru ~ to adapt (a book) for 
the screen; vedete ale ~ului filmstars 

ecrana v.t. 1. tehn. to shield [fi:1d]; to screen [skri:n]; 
2. fiz. to cover ['kava]; to protect 

ecraniza v.t. to film, to screen [skri:n]; C) a ~ un roman 
to film a novel, to make a film version of a novel 

ecranizare s.f. film version, filming 

ecrazită s.f. chim., min. ecrazite ['ekrazait] 

ecru adj. écru ['ekru:], unbleached [an'bli:t/t], natural- 
coloured; O mătase ~ raw silk 

ecruisa v.i. met. to hammer-harden [hieme „hu:dn], to 
cold-roll [keuld raul], to cold draw [keuld dro:], to 
cold-harden/hammer 

ecruisaj s.n. met. hammer-hardening [‘hame ha:dnin}, 
cold-rolling [keuld reulir], cold-drawing [keuld dro:in], 
cold-hammering [keuld ‘hamerin] 

ectazie s.f. med. ectasis ['ektesis] 

ectenie s.f. bis. ektene ['ektenei], string of prayers (in 
the Eastern Orthodox church), litany ['litani] 

ectima s.f. med, ecthyma ['ek8ima] 

ectoderm s.n. biol. ectoderm ['ektouda:m] 

ectodermic adj. zool. ectodermic [ektau'de:mik], 
ectodermal [ekteu'de:mel] 

ectoendoparazită s.f. bot. ectoendoparasite 
[ekteu'endeu'pacresait] 

ectoparazit adj. ectoparasitic [ekteupzre'sitik] 

ectopic adj. med. ectopic [ek'topik] 

ectopie s.f. med. ectopia [ek'teupis], displacement (of 
organ) 
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ectoplasmă s.f. biol. ectoplasm ['ekteu'plaezm] 

ectropion s.n. med. ectropion [ek'treupien], ectropium 
[ek'treupiem], eversion (of eyelid) 

ecuator s.n. geogr. equator [i'kweite]; CJ a trece 
Ecuatorul to cross the line; astr. ~ ceresc celestial 
equator 

ecuatorial |. adj. geogr. equatorial [ekwe'to:riel]; O calm 
~ the doldrums; climă ~ equatorial climate; pădure 
-ă rain forest; Il. s.n. equatorial (telescope) 

ecuaţie s.f. mat. equation [i'kweizen]; O ~ de gradul 
doi quadratic equation; ~ de gradul întâi simple 
equation; ~ cu mai multe necunoscute simulta- 
neous equation(s) 

ecumenic adj. rel. (0)ecumenical [i:kju'menikl] 

ecuson s.n. 1. crest, coat of arms [keut ev a:mz], 
shield [fi:1d], escutcheon [i'skatfen]; 2. mil. badge 
[bzedz]; tab [tb]; (collar) patch [pat]; 3. auto. 
parking permit ['pa:kin 'pe:mit]; (cu numele la 
conferințe) name-badge 

ecvestru adj. equestrian [i'kwestrien]; 0 statuie -ă 
equestrian statue 

ecvid s.n. zool. equid ['ekwid]; pl. equidae ['ekwidi:] 

ecvizetacee s.f. pl. bot. equisetaceae [ekwisi'tei fi:] 

eczematos adj. med. eczematous [ek'semetes] 

eczema s.f. med. eczema ['eksime] 

edafic adj. edaphic [i'daefik] 

edafon s.n. zool. edaphon ['edefen] 

edam subst. Edam ['i:daem], Dutch pressed cheese 

edec s.n. mar. 1. tow-rope/line [teu reup/lain]; D) a 
trage la ~ to tow 

edecar s.m. hauler ['h:le], (boat) tower [taua] 

edelschwein s.m. zool. Edelschwein (pig breed) 

edem s.n. med. oedema [i'di:me] 

eden s.n. 1. Eden ['i:dn]; 2. fig. Eden, paradise 
[peeredais], delightful place 

edenic adj. edenic [i:'denik] 

edentat |. adj. 1. zool. edentate [i:'denteit]; 2. anat. 
toothless ['tu:0las]; Il. s.m. toothless (person) 

edict s.n. edict ['i:dikt], decree [di'kri:] 

edicul s.n. constr. 1. aedicule [i:'dikjuli], tabernacle 
['tæbənækl], miniature temple; 2. kiosk ['ki:osk], 
shelter ['felta]; 3. niche (for funeral urns) [ni: f] 

edifica |. v.t. 1. (a construi) to build (up) [bild ap], to 
erect [i'rekt], to construct [ken'strakt], to create 
[kri:'eit]; O a ~ un sistem to build up a system; 2. 
(a stabili) to establish [i'steeblif]; 3. (a lămuri) to 
enlighten [in'laitn]; Il. v.r. 1. to be enlightened, to 
understand [Ande'stend]; O a se ~ asupra to 
understand, to see for oneself 

edificare s.f. 1. (monument) erecting, erection (of a 
monument) [i'rek fn]; (a unui imperiu) building (of 
an empire) [b'ildin]; 2. information [infe'mei fn]; 3. 
edification; O pt. ~ for our/your edification 

edificat adj. enlightened [in'laitnd], v. edifica 

edificator adj. enlightening [in'laitnir], edifying ['edifaiir], 
self-evident [self 'evident], telling [telin], illustrating 
[ilostreitin), illustrative ['ilestretiv], clear [klia] 
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edificiu s.n. 1. (clădire) building ['bildin], edifice ['edifis]; 
O ~ public public building; 2. fig. edifice, fabric 
['febrik], structure ['strAktfe]; O întregul ~ social 
the whole fabric/structure of the society, the whole 
social edifice 

edil s.m. 1. ist. Romeiaedile ['i:dail]; 2. town councillor, 
municipal official; pl. municipal administration 

edilitar adj. town [taun], municipal [mju:'nisipel], 
urbanistic [o:be'nistik], of public utility 

edilitate s.f. 1. ist. Romei aedileship ['i:dailfip]; 2. 
municipal administration/authority 

edita |. v.t. 1. to publish ['pAbli f], to bring out [brin aut], 
to undertake the publication of; 2. (a íngriji) to edit 
[edit]; (a tipári) to print; (o revistă) to run [ran]; (un 
disc) to produce; (pe calculator) to edit 

editare s.f. publication [pAbli'kei fn] v. edita 

editor s.m. 1. publisher ['pabli fa]; 2. (ingrijitor de editie) 
editor (of text) ['edits] 

editorial l. s.n. editorial [edi'to:riel], leading article ['li:din 
'a:tikl], leader ['li:de]; M. adj. 1. publishing ['pAbli fin], 
editorial; 2. (d. un articol) leading 

editură s.f. publisher, publishing house ['pablifin haus] 

ediţie s.f. edition [e'di fn]; issue ['ifju:]; O ~ bibliotilă 
limited/collector's edition; ~ revizuită revised 
edition; ~ specială special edition; ~ școlară school 
edition; ~ revăzută (si corectată/adăugită) 
revised and enlarged edition 

educa v.t. 1. (a instrui) to educate ['edjukeit]; 2. (de 
către părinţi) to bring up [brin ^p], (a forma) to train 
[trein} 

educabil adj. educable ['edjukebl], trainable ['treinebl] 

educare s.f. education [edju'kei fn], training ['treinin], 
bringing up ['bringin Ap] 

educat adj. educated ['edjukeitid], cultivated 
[kAltiveitid], cultured ['kaltfad] 

educativ adj. instructive [in'straktiv], educative 
['edjuketiv], educational [edju'keifenl]; CJ film ~ 
educational film 

educatoare s.f. nursery school teacher 

educator I. s.m. 1. educator ['edjukeita]; teacher ['ti:t fa]; 
2. nursery school teacher; Il. adj. educative 
['edjuketiv], educational [edju'kei fnI] 

educaţie s.f. 1. education [edju'kei fn]; 2. (pregătire) 
training ['treinig]; 3. (în copilărie) upbringing 
['Apbrinin]; 4. (maniere) (good) manners ['mznez], 
(good) breeding ['bri:din]; D - fizică physical 
education, P.E., training; fără ~ ill-bred; îi lipsește 
~a he has no manners; a primi o buna - to receive 
a good education, to be well educated 

educational adj. educational [edju'kei fenl] 

edulcorant |. adj. sweetening ['swi:tnin]; II. s.n. 
sweetener ['swi:tne] 

efeb s.m. ist. Grecieiephebe [i'fi:b] 

efebie s.f. ist. Grecieiephebeum [efe'biem] 

efect s.n. 1. (urmare) effect [i'fekt], result [ri'zalt], 
consequence ['konsikwens]; 2. pl. jur. (proprietate) 
effects, goods [gudz], property ['propeti]; 3. 
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(impresie) effect, impression [im'prefn]; 4. pictură 
effect; 5. com. bill (of exchange), draft; 6. pl. (haine) 
clothes [kleuóz], possessions [peze[nz], belongings 
[bi'loninz], mil. equipment [i'kwipment], effects, 
goods, baggage [begid3], kit; 7. ^n. effect, power 
(of a machine) [pause]; D ~ de lumină lighting effect, 
-e publice public funds, government stocks; a 
avea ~ to be effective; a avea - asupra to have 
(good) effect on; a nu avea nici un -/a rămâne 
fárá - to be of no effect, to be/prove ineffectual/ 
inefficient, to produce/have no effect, cauză si ~ 
cause and effect; de - for effect; bijuterie/esarfá 
de - a piece of jewelry/a scarf that makes all 
difference; a-si face -ul to work (well), to take 
effect, fig. to go home; legea n-are - retroactiv 
the law is not retroactive; lipsă de/fără - 
ineffectiveness, irefficacy, useless(ness); nu 
există - fără cauză there is no effect without a 
cause, there is no smoke without a fire; pentru ~ 
in order to impress (people); for (the sake of) effect, 
fam., peior. for swank; sub -ul alcoolului/ 
drogului under the influence (of alcohol/drugs); ~ 
secundar side-effect; a crea un ~ de surpriză to 
cause a stir; a nu avea/face -ul dorit notto have 
the desired effect; (d. o glumá care nu si-a atins 
ținta) to misfire, to fall flat; ~ de stil/stilistic stylistic 
effect; tenis, biliard lovitură cu ~ a spin shot; a 
imprima - (mingii) to put spin on the ball; dubiu 
~ double action, double acting; ~ fotoelectric 
photoelectric effect; ~ optic optical effect; T. V. 
cinem. ~ e speciale special effects; ~e personale 
personal effects; jur. goods and chattels; - de será 
greenhouse eject 

efectiv |. s.n. 1. mil. effective force/strength [i'fektiv 
fo:s/streno]; 2. com. balance in cash ['belons in kz f]; 
ll. adj. effective, actual ['aektfuel], real [rial]; O 
măsuri! ~e effective measures; Ill. adv. actually, 
really, in actual fact; CJ s-a dus acolo. he really 
went there 

efectua v.t. 1. to perform [po'fo:m], to accomplish 
[a'kamplif], to fulfil [ful'fil], to carry out; to put into 
effect, to bring about; 2. ec. to make [meik] (a 
payment); D a ~ o operație matematică to carry 
out/perform an operation; au efectuat un zbor 
de antrenament they flew a training mission; 3. 
pasiv to be put into effect; (a se produce) to take 
place [teik pleis]; to be carried out/through 

efectuare s.f. carrying out, performance, implemen- 
tation, v. efectua 

efedrina s.f. chim. ephedrine [i:'fedrin] 

efemer adj. ephemeral [i'femarel], short-lived [fo:t livd], 
passing ['pa:sin], fleeting ['fli:tin] 

efemeră s.f. entom, ephemerid [i'femarid], ephemera 
[i'femare], mayfly ['meiflai] 

eiemeride s.f. pl. 1. astr. ephemerides [efi'meridi:z], 
astronomical tables; 2. entom. ephemeridae 
[efa'meridi:]; 3. fig. ephemera [i:'femare] 
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efeminat adj. effeminate [i'feminet], unmanly 
[An'menli], womanish ['wumenif] 

eferent adj. efferent ['efarent] 

efervescent adj. 1. effervescent (drink) [efe vesnt]; 2. 
fig. efferves^ent, bubbly ['bAbli], sparkling ['spa:klir] 

efervescenţă s.f. 1. chim. effervescence [efo'vesons]; 
2. fig. effervescence, liveliness ['laivlinas], gaiety 
l'geieti], sparkle, ebullience [i'bAliens], ferment 
['fo:ment]; O oras in ~ town in a ferment of exci- 
tement 

eficace adj. 1. (d. un remediu, mijloc) effective [i'fektiv], 
effectual [i'fekt fuel], (d. medicamente) efficacious 
[efi'kei fes]; O tratament ~ efficacious treatment; 
2. (d. o persoană) efficient [i'fifant], capable; 
măsuri ~ strong/appropriate steps/measures 

eficacitate s.f. efficiency [i'fifensi], effectiveness 
[i'fektivnes], efficacy ['efikesi], efficaciousness 
[efi'kei fesnes] 

eficient adj. efficient [i'fi ent], efficacious [efi'kei fəs]; 
C] măsuri ~e appropriate/right measures/actions 

eficienţă s.f. efficiency [i'fifonsi] 

efigial adj. effigial [i'fidziel] 

efigie s.f. effigy ['efidzi] 

eflorescent adj. 1. chim. efflorescent [eflo:'resent]; 2. 
bot. flowering ['flauarin] 

eflorescentá s.f. chim., bot. efflorescence [eflo:'resans] 

efluviu s.n. 1. med. effluvium [e'flu:viem]; 2. (emanatie) 
effluvium, effluence ['efluans], efflux ['eflaks], 
emanation [eme'nei fn]; O efluvii otrăvitoare efflu- 
via, Noxious vapours, foul gases; 3. e/. brush 
discharge [bra f 'distfa:dz] 

eflux s.n. tehn. 1. efflux ['eflaks], effluence ['efluens]; 2. 
geogr. outflow ['autfleu] 

efor s.m. ephor ['efo:], guardian ['ga:dien], sponsor 
['sponse] 

eforie s.f. ephors ['efo:z], guardians ['ga:dienz], 
sponsors ['sponsez] 

efort s.n. 1. effort ['efat], exertion [ig'ze: [n], endeavour 
[in'deve], striving ['straivin]; 2. fiz. effort; mec. strain 
[strein], stress; C1 ec. - financiar financial outlay; a 
depune toate -urile to do one's utmost/best; to 
spare no effort, to make efforts, to try hard; a face 
un - to make an effort; fără ~ easily, without effort; a 
nu cruta/precupeti nici un - to spare no effort(s)/ 
pains, fam. to leave no stone untumed; a-și uni urile 
to combine efforts, to put ones' heads together 

efractor s.m. burglar ['ba:gla] 

efractie s.f. burglary ['bo:glori], fam. house breaking; 
O a intra/pátrunde prin ~ to break in 

eiuziometru s.n. effusiometer [i, fju:zi'omite] 

efuziune s.f. 1. effusion [i'fju:zan]; 2. fig. effusion, 
outpour(ing) ['autpo:], overflow ['euvefleu], gush 
[gaf]; O cu ~ effusively, gushingly 

efuziv adj. 1. effusive [i'fju:siv], emotional [i'meu fenl], 
volcanic [vol'kzenik]; 2. geol. effusive (rock) 

efuzor s.n. 1. tehn. (exhaust) nozzle [ig'zo:st nozl]; 2. 
av. jet exhaust [dzet ~] 
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egal I. adj 1. (la fe) equal ['i:kwel], alike [e'laik]; (uniform) 
even ['i:vn], uniform ['ju:nifo:m], equable ['ekwebl]; 
(identic) identical [ai'dentikl], the same [6o seim], 
mat. equal to; (cu aceleași dreptun) equal, enjoying 
the same rights; 2. (proportional) proportionate 
[pre'po:fenit], commensurate [ke'menferet]; 3. 
(indiferent) indifferent [in'difrent], all the same; 4. 
(cu fire blândă) even tempered ['i:vn 'temped]; 5. 
sport (d. meci, rezultat) drawn; O ~ în drepturi 
equal in rights, enjoying/possessing equal rights; 
a se bucura de drepturi -e to possess/enjoy 
equal rights; doi înmulţit cu trei este ~ cu șase 
twice three is six; de valoare -ă cu tantamount to; 
a fi ~ cu to be equal to; a fi ~ ca valoare cu to be 
equivalent/tantamount to; in -ă măsură to the 
same extent, in the same measure/degree; la 
distanță -ă equidistant; mi-e ~ daca it’s (all) the 
same to me whether/if; mi-e perfect ~ it’s all one 
to me, | don’t mind, fam. | couldn't care less; Il. 
s.m. equal, peer [pia], fellow ['feleu], match [maet]; 
D a fi fara ~ to be matchless/unparallelled, to be 
second to none; a trata pe cineva de la - la - to 
treat smb. as one's equal 

egala l. v.t. 1.to make (smth.) equal (to) [meik 'i:kwel], 
to equal(ize) ['i:kwelaiz], to level ['level]; 2. fig. to 
equal, to match [mztf]; Il. v.i. sport to tie [tai], to 
draw [dro:] 

egalabil adj. that can be equalled 

egalare s.f. equalizing ['i:kwelaizin]; O (fotba/) ~a s-a 
petrecut in ultimul minut the goal was scored in 
the final minute v. egala 

egalitar adj. egalitarian [igzeli'teerien] 

egalitarism s.n. pol. egalitarianism [igali't£erienizm] 

egalitate s.f. 1. equality [i'kwoliti]; (uniformitate) 
uniformity [ju:ni'fo:miti], regularity [regju'lzriti]; 
(paritate) parity ['pzriti]; (identitate) identity 
[ai'dentiti], sameness ['seimnes], (asemănare), 
similarity [simi'lzriti]. D ~ (deplină) în drepturi 
(complete) equality of rights; equal rights; a fi la ~ 
cuto be on a par with; a fi/sta pe picior de - cu to 
be on equal terms with, to be on an equal footing 
with; 2. sport. vot. tie [tai]; C) ~ la puncte tie; (tenis) 
deuce [dju:s] meciul s-a terminat la ~ the match/ 
game ended in a draw/tie; a se termina la ~ sport 
to (end in a) draw, to tie; (d. cai și fig) to finish neck 
and neck; 3. (regularitate) regularity, evenness 
['i:vnnas], smoothness ['smu:ónes]; 4. mat. equation 
[i'kweizen]; 5. tipogr. O semn de ~ equal(s) sign 

egaliza v.t. to equalize ['i:kwelaiz]; (a nivela) to level 
[levet] 

egalizare s.f. equalization [ikwelai'zei [n], equalizing 
['i:kwalaizin] 

egalizator adj. equalizing ['i:kwelaizin), levelling ['levelir] 

egeean adj. Aegean [i:'dzi:an] 

egerie s.f. mit. Egeria [i'dzierie] 

eghilet s.m. aiguilette [eigwi'let], mil. shoulder knot 
[faulda not] 
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egidă s.f. 1. mit. aegis ['i:dzis]; 2. fig. shield [fi:ld], 
care [kee], protection [pre'tekfn], aegis; D sub 
egida under the care/aegis/sponsorship of... 

egiptean s.m., adj. Egyptian [i'dzip{n]; CJ limba ~a 
(the) Egyptian (language) 

egipteancă s.f. Egyptian (woman/giri) [i'dzip fn] 

egiptolog s.m. Egyptologist [i:dzip'toledzist] 

egiptologie s.f. Egyptology [i:dzip'toledzi] 

egiptiene s.f. pl. poligr. clarendon (type) |'klarenden| 

eglogă s.f. lit eclogue [eklog], pastoral poem 

egocentric adj., s.m. egocentric [i:geu'sentrik], self- 
centred (person) [self 'sented] 

egocentrism s.n. egocentrism [i:geu'sentrizm], 
egocentricity [i:geusen'trisiti], self-centredness 

egoism s.n. selfishness ['selfi [nas], egoism ['i:geuizm], 
self-seeking [self'si:kin], self-centredness 

egoist I. s.m. egoist ['i:geuist], selfish person; Il. adj. 
selfish ['selfif], egoistic(al) [i:gau'istikal], self- 
seeking/-centred 

egolatrie s.f. egolatry [e'goletri] 

egotism s.n. egotism ['i:getizm] 

egotist I. s.m. egotist ['i:gatist]; Il. adj. egotistic(al) 
[i:ge'tistikel] 

egrena v.t. text. to gin (cotton) [dzin] 

egrenare s.f., egrenat s.n. ginning ['dzinin]; O stație 
de - cotton gin(ning) mill 

egretă s.f. 1. (pană) aigret(te) l'eigret], plume [plu:m]; 
2. ornit. egret ['i:grit] (Egretta) 

egumen s.m. bis. Father Superior (of a monastery), 
hegumen [hi'gju:men], abbot ['zebet] 

egumena s.f. bis. Lady Superior (of a nunnery/ 
convent), abbess ['zbis] 

egumenie s.f. bis. abbotship ['aebet fip], hegumen's 
rank and function 

egutare s.f. ind. drainage ['dreinidz], draining (of 
cheese, ground, coal) ['dreinin) 

egutor s.n. poligr. dandy roll(er) ['dzndi reule] 

eh interj. why! [wai], well! [wel] 

ehei interj. oh! [eu], why! [wai], well [wel], alas! [e'laes] 

eholot s.m. v. ecosondá 

ei! |. pron. pers. 1. pers. a lll-a pl. a) Nom. pl. they 
[dei]: C1 ~ au venit they have come; b) Ac. pl. them 
[dem]; O i-am întrebat pe ~ | asked them; 2. pers. 
a lll-a sg. fem. Dat. (to) her [ha]; O dă-i cartea ~ 
give the book to her, give her the book; II. pron. 
posesiv G. sg. O a(l), ai, ale ~ hers [ha:z] cartea e 
a ~ the book is hers; pt. s. neutre (to) it; da-i ~ 
(pisicii) laptele give it the milk; III. adj. pron. (pt. s. 
fem.) her: O cartea ~ her book; (pt. s. neutre) its: 
ferestrele - (ale casei) its windows 

ei? interj. 1. (ascultă) hey (you)! [hei ju:], | say! {ai sei]; 
halloa [he'leu]; 2. (ai văzut?) well? [wel]; 3. 
(concesiv) well; 4. (cum?) eh, what (do you mean?) 
[ei wot]; O ~ as! a) (nu mai spune) you don't say 
Sol, you don't mean!, certainly not!; b) (nici 
pomeneală) not at all!, not in the least!; C] ~, băiete! 
look here, my boy!; ~ bine! well; ~ bine, fie! well, 
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then that's settled!; ~, cum stăm? well, how are 
things?; ~, ~! a) (cu calm, răbdare) come, come! 
gently!; b) (ajunge) that will do!; -, lasă prostiile! 
no nonesense now!; ~ si? well, and after that?; ~ 
si ce (daca)! (well) and what of it/that? 

eicosan s.n. chim. eicosane ['aikesein] 

eider s.m. ornit. eider ['aide] (Somateria) 

eidetic adj. psih. eidetic [ai'detik] 

einsteiniu s.n. chim. einsteinium [ain'stainiem] 

ejacula v.t. to ejaculate [i'd zzkjuleit] 

ejaculare s.f., ejaculatie s.f. ejaculation [idzekju'lei fn] 

ejector s.n. tehn. ejector [i'dzekte] 

ejectie s.f. ejection (of steam, water) [i'dzek fn] 

eklesia s.f. ist. rel. v. ecclesia 

el pron. pers. 1. pers. a lll-a N sg. masc. he [hi] O ~e 
Tom he is Tom; ~ însuşi he himself/ personally; 2. 
Ac. sg masc. him O l-am întrebat pe ~ | asked 
him; 3. N. sg. (animale, obiecte) it: C1 oraşul e mare; 
^ are multe strázi the town is big; it has many 
streets; 4. Ac. sg. obiecte O (pe) el, (la) el it. 

elabora |. v.t. 1. to elaborate [i'lzebereit], to work out 
[wa:k aut], to develop [di'velop]; 2. (a redacta un 
plan)to draw up (a plan) ['dro: Ap]; 3. (o antologie, 
dictionar)to compile [kem'pail] 

elaborare s.f. elaboration [ilzebe'rei [n], working out 
['wa:kin aut], drawing up ['dro:in Ap] 

elaborat adj. elaborate [i'læbərit], studied ['stadid] 

elagaj s.n. ind. forest. pruning (of tree) ['pru:nin], lopping 
(of branches) ['lopin] 

elan! s.m. zool. elk, moose [mu:s] (Cervus alces) 

elan? s.n. élan [e'lon], enthusiasm [in'Oju:zizezm]; 
(avânt) impetus ['impites]; (a/ spiritului) buoyancy; 
(vioiciune) briskness ['brisknes], (/mpuls) impulse 
l'impals], a burst of energy; O a-și lua ~ to take 
off, to gather speed/momentum, to be in full swing; 
alucra/munci cu ~ to work enthusiasticallyAwhole- 
heartedly 

elastic |. s.n. elastic [i'lestik]; ll. adj. 1. elastic; (care 
sare) springy ['sprini], rebounding [ri'baundin]; 2. 
fig. (d. pași) elastic, buoyant ['boiant]; resilient 
[ri'ziliont]; (d. regulamente, legi) flexible; C1 prețuri 
e flexible prices; Ill. adv. elastically 

elasticitate s.f. elasticity [ilz'stisiti], springiness 
['sprininas], resilience [ri'ziliens]; flexibility [fleksi'biliti] 

elastina s.f. biochim. elastin [i'laestin] 

elastomecanică s.f. elastomechanics [i'lesto- 
mi'kzeniks] 

elastomer s.m. chim. elastomer [i'lasteme] 

elaterid s.n. entom. click beetle [klik bi:tl] (Elateridae) 

ele pron. pers. 1. pers. a Ill-a N. pl. fem. they [dei] O ~ 
sunt prietenele mele they are my friends; 2. Ac. 
them [dem]; CJ le-am întrebat pe ~ | asked them 

eleagnacee s.f. pl. bot. Elaeagnaceae [elizg'neisi:] 

eleat adj. filoz. Eleatic (school) [eli'zerik] 

elebor s.m. bot. hellebore ['heli,bo:] (Helleborus) 

electiv adj. elective [i'lektiv] 

electivitate s.f. electivity [i:lek'tiviti] 
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elector s.m. 1. ist. elector [i'lekta]; 2. elector, voter 
['veute], constituent [ken'stitjuent] 

electoral adj. electoral [i'lekterel], elective [i'lektiv]; D 
campanie -ă election campaign; (necinstità) 
caucus ['kokas]; circumscripție ~a constituency, 
electoral/election district/area; corp ~ electoral body, 
electorate; drept ~ a) (elective) franchise, electoral 
right; b) (a/ unui candidat) eligibility [elidze'bileti]; 
întrunire ~a meeting of voters; lista -ă register of 
voters; program ~ election programme/platform; 
T.V., radio buletin ~ party political broadcast 

electorat s.n. 1. ist electorate [i'lekterit], rank of Elector; 
2. pol. electorate, (body of) electors 

electret s.m. fiz. electret [i'lektret] 

electric |. adj. electric(al) [i'lektrik(s1)], power ['paus]; 
O aparat ~ electric appliance; bec ~ electric bulb; 
centrală -ă electric power station; curent - electric 
current; energie -ă electrical energy; instalaţie - 
wiring; uzină -ă (electric) power station/plant 

electrician s.m. electrician [ilek'trifn], electrical fitter 

electricitate s.f. 1. electricity [ilek'trisiti]; 2. (curent) 
(electric) power [i'lektrik paua] 

electrifica v.t. to install electricity/light to (village), to 
electrify (railway) [i'lektrifai] 

electrificare s.f. electrification [ilektrifi'keifn] 

electriza |. v.t. 1. fiz. to electrify [i'lektrifai]; 2. fig. to 
electrify, to galvanize ['gzelvanaiz], to thrill (audience) 
[eril]; Il. v.r. 1. to electrify, to become electric; 2. fig. 
to be electrified, to become electric 

electrizant adj. 1. electrifying [i'lektrifaiin]; 2. fig. 
electric, electrifying 

electrizare s.f. electrification [ilektrifi'kei [n] 

electrizat adj. 1. fiz. charged wih electricity; 2. fig. 
electric, electrified [i'lektrifaid], thrilled [Ərild] 

electro- prefix electro- [i'lektreu] 

electroacustică s.f. electroacoustics [i,lektrous'- 
ku:stics] 

electroanalizá s.f. electroanalysis [ilektroua'nzelisis] 

electrobuz s.n. electric bus [i'lektrik bas] 

electrocaloric adj. electrocaloric [i lektreuke'lorik] 

electrocapilaritate s.f. fiz. electrocapillarity [i lektreu- 
kzepi'lzeriti] 

electrocar s.n. electric car [i'lektrik ka:] 

electrocardiograf s.n. med. electrocardiograph 
[i lektreu'ka:diau, gra:f] 

electrocardiografie s.f. med. electrocardiography 
[i,lektreu,ka:di'ografi] 

electrocardiogramă s.f. med. electrocardiogram 
[i,lektreu'ka:dieu,grem] 

electrocauter s.n. med. electrocautery [i lektreu'ko:teri] 

electrocauteriza v.t. med. to electrocauterize 
[i,lektreu'ko:teraiz] 

electrocauterizare s.f. med. electrocauterization 
[i,lektreukoterai'zei fn] 

electrocáldurá s.f. v. electrotermie 

electrochimic adj. chim. electrochemical [i,lektreu'ke- 
mikel] 
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electrochimie s.f. electrochemistry [i,lektrou'kemistri] 

electrochirurgie s.f. electrosurgery [i,lektrau'sa:dzeri] 

electrocinetic adj. electrokinetic [i,lektrouki'netik] 

electrocinetică s.f. fiz. electrokinetics [i,lektreuki'- 
netiks] 

electrocoagula v.t. med. to electrocoagulate 
[i,lektreukeu'zegjuleit] 

electrocoagulare s.f. med. electrocoagulation 
[i.lektreukeuz;gju'leifn], diathermic coagulation 
[daie'Os:mik ~] 

electrocorticografie s.f. 1. electrocorticogram 
[i,lektreu'ko:tikeugraem]; 2. electrocorticography 
i, lektreu'ko:tikeugrefi] 

electrocuta v.t. to electrocute [i'lektrekju:t], to execute/ 
kill by electricity 

electrocutare s.f. electrocution [i lektre'kju: fn] 

electrod s.m. fiz. electrode [i'lektreud] 

electrodiagnostic s.n. electrodiagnosis [i,lektreuda- 
ieg'neusis] 

electrodializă s.f. electrodialysis [i lektreudai'zelisis] 

electrodinamic adj. fiz. electrodynamic [i,lektrou- 
dai'nzemik] 

electrodinamica s.f. fiz. electrodynamics [i, lektrou- 
dai'naemiks] 

electroencefalografie s.f. med. electroencephalo- 
graphy [i ,lektrau ensefa'lografi] 

electrofiziologie s.f. fiziol. electrophysiology 
[i lektreufizi'oledzi] 

electrofon s.n. rar record player ['reko:d pleia] 

electrofor s.n. fiz. electrophorus [ilek'trofaras] 

electroforeza s.f. fiz. electrophoresis [i, lektraufa'ri:sis] 

electrogen adj. electrogenic [ilektre'dzenik] 

electrogravimetrie s.f. electrogravimetry [i,lektrou- 
gre'vimetri] 

electrolit s.m. fiz. electrolyte [i'lektroulait] 

electrolitic adj. fiz. electrolytic [i lektrou'litik] 

electroliză s.f. chim. electrolysis [ilek'trolisis] 

electrolizor s.n. chim. electrolyser [i'lektralaiza] 

electroluminescenta s.f. fiz., chim. electrolumines- 
cence [ilektreu,lu:mi'nesens] 

electromagnet s.m. fiz. electromagnet [i lektreu'mzgnit] 

electromagnetic adj. electromagnetic [i lektraumag'- 
netik]; O câmp ~ electromagnetic field 

electromagnetism s.n. fiz. electromagnetism 
[i,lektreu'mzgnitizm] 

electromecanicá s.f. fiz. electromechanics [i, lektreu- 
mi'kzniks] 

electrometalurgie s.f. met. electrometallurgy 
[i,lektreumi'tzeledzi] 

electrometrie s.n. fiz. electrometry [i lek'tromitri] 

electrometru s.n. fiz. electrometer [i,lek'tromito] 

electromiograf s.n. med. electromyograph [i lektreu'- 
maisgref] 

electromiografie s.f. med. electromyography 
[i lektroumai'ogrefi] 

electromotor 1. s.n. electromotor [i,lektrou'meute], 
electric motor; Il. adj. electromotive [i, lektrau'mautiv] 
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electron s.m. fiz. electron [i'lektron] 

electronarcoză s.f. med. electronarcosis [i,lektreu- 
na:'keusis], electroshock therapy 

electronegativ adj. electronegative [i lektrau'negativ] 

electronic adj. electronic [ilek'tronik]; D fizică -ă 
electronic physics; microscop - electron 
microscope 

electronică s.f. electronics [i,lek'troniks] 

electron(o)microscopie s.f. electron microscopy 
[i'lektron mai'kroskepi] 

electronvolt s.m. fiz. electronvolt [i lektron'veult] 

electrooptic adj. fiz., tehn. electrooptic(al) [i lektreu'- 
optikel] 

electroosmoza s.f. fiz. electro-osmosis [i,lektrau 
oz'meusis] 

electroplasmoliză s.f. electroplasmolysis [i lektrau- 
plez'molisis] 

electropozitiv adj. electropositive [i, lektrou'pozitiv) 

electroprelucrare s.f. ind. electric processing [i'lektrik 
'preusesir] 

electroscop s.n. electroscope [i'lektrouskeup] 

electroscopic adj. electroscopic [i,lektrau'skopik] 

electrosomn s.n. med. electrically induced sleep 

electrostatic adj. electrostatic [i,lektrou'staetik] 

electrostatică s.f. electrostatics [i lektrou'staetiks] 

electrostrictiune s.f. fiz. electrostriction [i,lektreu'- 
strikfn] 

electrosoc s.n. med. electric shock (therapy) 

electrotehnic adj. electrotechnical [i lektrou'teknikel]; 
O articole ~e electrical (household) appliances; 
industrie ~a electric(al) industry, electrical 
engineering; inginer ~ electrical engineer 

electrotehnică s.f. electrotechnics [i lektreu'tekniks], 
electrical engineering 

electroterapie s.f. med. electrotherapeutics 
[i lektreuGere'pju:tiks], electrotherapy [i lektrou'Gerapi] 

electrotermic adj. el. electrothermal [i lektreu'Oo:mel], 
thermoelectric [6e:meui'lektrik] 

electrotermie s.f. el. electrothermics [i lektrou'Ge:miks) 

electrotonus s.n. fiziol. electrotonus [i,lek'trotenes] 

electrotipie s.f. electrotyping [i'lektreutaipir] 

electrovalenta s.f. electrovalence [i lektrou'veilens], 
electrovalency [i lektreu'veilonsi] 

electrum subst. mineral. electrum [i'lektrem] 

elefant s.m. zool. elephant [elifant] 

elefantiazis s.n. med. elephantiasis [elifan'taiasis} 

elegant I. adj. 1. elegant ['eligent], smart [sma:t], well- 
dressed [wel drest], fam. swell; 2. (/a modă) stylish 
[‘staili f], fashionable ['fæ fnsbl]; 3. fig. graceful ['ereisfel], 
neat [ni:t]; 4. (d. stil, maniere) polished ['polift], 
distinguished [dis'tirwi ft]; (d. gesturi, comportament) 
courteous ['ke:tjes], O (procedee) putin ~e callous 
(measures); o femeie -ă an elegant/well-dressed/ 
fashionably-dressed woman; un bărbat ~ a man of 
fashion, a dandy; Il. adv. elegantly, smartly 

eleganţă s.f. 1. elegance ['eligens], grace [greis], 
refinement [ri'fainmant]; 2. (moda) smartness 
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['sma:tnas], fashionableness ['fe feneblnes]; O cu ~ 
with elegance, elegantly 

elegiac adj. 1. elegiac [eli'dzaiek]; 2. fig. plaintive 
['pleintiv], mournful ['mo:nfel], doleful [‘deulfel]; Cl 
versuri ~e elegiacs, elegiac verses 

elegie s.f. elegy ['elidzi]; (cântec de jale) plaintive/ 
mournful song; dirge [da:d3] 

element s.n. 1. element ['eliment], factor ['fzkte]; 2. 
chim. element; 3. pl. (principii) elements, rudiments 
['ru:diments], first principles; 4. el. cell [sel]; 5. (de 
calorifer) radiator rib ['reidieita rib]; D ~ chimic 
chemical element; ~e progresiste ale societății 
progressive members of society; a fi în -ul său to 
be in one's element; be on one's own ground;a nu 
fi/se simţi în ~ul sau to be like a fish out of water, 
to be out of one's depth, to be out of place; tabloul 
periodic al -elor the periodic table of elements 

elementar adj. 1. (de bază) elementary [eli'menteri], 
elemental [eli'mentel], rudimentary [ru:di'menteri], 
rudimental [ru:di'mentel]; C] cunostinte ~e ele- 
ments, rudiments; matematică -ă elementary 
mathematics; 2. (/a școală) lower ['leus]; O scoala 
~a primary school 

elen I. adj. Greek [gri:k], Hellenic [he'lenik], Grecian 
['gri: fən]; ll. s.m. Greek, Hellene ['heli:n] 

elenă s.f. lingv. ist. (old/classical) Greek/Hellene [euld/ 
'klaesikel] 

elenic adj. ist. Hellenic [he'lenik] 

elenism s.n. 1. (grecism) Hellenism [helenizm], 
Grecism ['gri:sizm]; 2. (cultură) Hellenism 

elenist s.m., s.f. Hellenist ['helinist] 

elenistic adj. Hellenistic(al) [heli'nistikel] 

eleron s.n. av. aileron ['eileron] 

elesteu s.n. (small) pond [smo:l pond] 

elev s.m. 1. (scolar) schoolboy ['sku:Iboi], (generic) 
pupil ['pju:pel]; trainee [trei'ni:]; 0 ~ extern day pupil; 
2. (om studios) student ['stju:dnt]; 3. (discipol) 
disciple [di'saipl], follower ['foleue] 

elevat adj. 1. noble ['neubl], lofty ['l5fti]; 2. stil. elevated 
(style) ['eliveitid], high [hai], exalted [ig'zo:ltid] 

elevator s.n. ind. elevator ['eliveite], lift; hoist [hoist] 

elevaţie s.f. elevation [eli'vei fn], lifting [‘liftin], raising 
['reizin] 

elevă s.f. schoolgirl ['sku:l,go:l], pupil ['pju:pel] 

eleveză s.f. zool. hatchery ['hatferi], incubator 
['inkjubeita], foster-mother ['foste 'mada] 

elf s.m. elf, fairy ['feeri], goblin 

elibera |. v.t. 1. to liberate ['ibereit], to (set) free [set 
fri:], to release [ri'li:s]; to unfetter [An'fete]; (o cameră 
de hotel) to vacate; (d. instincte, pasiuni) to 
unleash; Da - pe cineva din captivitate to release 
smb. from captivity; a - din închisoare to set 
free/at liberty, to release; ^ti drumul! clear the 
way! get off the road! get out of the way! make 
way!; 2. (un act) to issue ['ifju:], to deliver [di'live], 
to release; O a ~ un certificat to issue a certificate; 
II. v.r. to free/iberate oneself; (d. un soldat ín termen) 
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Clase ~ din armată to be discharged/demobilized/ 
demobbed; n-am putut să mă eliberez mai 
curând | couldn't get away finish earlier; s-a ~t un 
loc în parcare there is a free space in the car 
park/parking lot; s-a ~t un post job vacancy has 
just come up 

eliberare s.f. 1. liberation [libe'rei fn], freeing ['fri:in]; 
(din captivitate) release [ri'li:s]; (după război) 
demobilization; (a unui soldat) discharge ['distfa:dz], 
O ~ condiţionată jur. parole; 2. (predare) delivery; 
3. (de energie) discharge 

eliberat adj. liberated ['libereitid], freed [fri:d], released 
[ri'li:st], set free 

eliberator I. s.m. liberator ['libereite], deliverer [di'livere]; 
Il. adj. liberating ['libereitin], delivering [di'livarin] 

elice s.f. 1. geom., anat., arhit. helix ['hi:liks]; 2. (d. 
avion) prop(eller) [pre'pela]; 3. nav. screw, propeller 

elicitate s.f. fiz. helicity 

elicoid l. adj. helicoid ['helikoid], helical ['helikel], spiral 
['spaierel]; Il. s.m. geom. helicoid 

elicoidal adj. v. elicoid I 

elicopter s.n. helicopter ['helikopte], fam. chopper 
['tfope] 

elida v.t. lingv. to elide [i'laid] 

elidare s.f. elision [i'lizen] 

eligibil adj. eligible ['elidzebl] 

eligibilitate s.f. eligibility [elidzi'biliti] 

elimina l. v.t. 1. to eliminate [i'limineit]; (a indepárta) 
to remove [ri'mu:v], to clear away [klier e'wei], to 
cross out; (bănuieli to clear up [klier Ap]; (obstacole) 
to remove, to smooth away [smu:ó e'wei], to do 
away with; (o ipoteză) to rule out [ru:l aut]; to exclude 
[iks'klu:d]; (un sportiv) to knock out [nok aut]; 2. (a 
șterge) to erase [i'reiz]; 3. mat. to eliminate; O a ~ 
o necunoscută to eliminate an unknown; 4. (de /a 
școală) to expel [ik'spel]; 5. chim. to educe [i'dju:s], 
to isolate ['aiseleit] 

eliminare s.f. elimination [i,limi'nei fn], expulsion v. 
elimina; 0 procedand prin ~ by a process of 
elimination 

eliminatoriu adj. eliminatory [i'limineteri]; sport O 
probá eliminatorie eliminating/qualifying/prelimi- 
nary heat/round 

elin adj., s.m. v. elen 

elină s.f. lingv. v. elena 

elindă s.f tehn. dredging ladder ['dredzin'leda] 

elineste adv. in (old) Greek [gri:k]; Greek 

elinvar s.n. met. elinvar [elinva:] 

eliport s.n. av. heliport ['helipo:t] 

elipsă s.f. 1. geom. ellipse [ilips]; 2. /ingv. ellipsis 
[i'lipsis] 

elipsograf s.n. geom. ellipsograph [i,lipseu'gra:f], 
trammel ['trzemal] 

elipsoid s.n. mat. ellipsoid [i'lipsoid] 

elipsoidal adj. mat. ellipsoidal [ilip'soidal] 

eliptic adj. mat., gram. elliptical [i'liptikal] 

elisabetan adj. ist. Angliei Elizabethan [i,lize'bi:Gen] 
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elită s.f elite [ili:t]; (the) pick (of), flower [flaus]; O de 
~ topnotch, picked; elita unei armate the pick/ 
flower of an army; personal de - picked personnel 

elitrá s.f. entom. elytron ['elitron], elytrum ['elitrem] 

elixir s.n. 1. elixir [i'likse]; 2. fig. balm [ba:m] 

elizeu s.n. Elysium [i'liziam] 

eliziune s.f. lingv. elision [i'lizen] 

elocinta s.f. eloquence ['elekwens) 

elocutiune s.f. lingv., stil. elocution [ele'kju: fn] 

elocvent adj. eloquent ['elekwent], (gráitor), articulate 
[a:'tikjulat]; (de efect) telling ['telin], expressive 
[ik'spresiv]; D argument - telling argument; aceste 
cifre sunt -e these figures speak for themselves; 
ne-a făcut o descriere foarte -ă a aventurilor 
sale he gave us a graphic account of his adven- 
tures 

elocventă s.f. eloquence [elekwens] 

elogia v.t. to extol [ik'staul], to eulogize ['ju:ledzaiz], to 
praise/extol to the skies; to speak highly of 

elogiere s.f. extolment [ik'steulment], eulogizing 
['ju:ledzaizin], eulogy ['ju:ledzi], praise [preiz] 

elogios |. adj. eulogistic [ju:le'dzistik], laudatory 
['lo:deteri], commendatory [ke'mendeteri], enco- 
miastic [enkeumi'zstik]; C1 a vorbi în termeni ~osi 
despre cineva to speak well/highly of smb.; to 
speak of smb. in high terms; Il. adv. highly ['haili], 
eulogistically, encomiastically 

elogiu s.n. 1. (discurs) eulogy ['ju:ledzi], panegyric 
[pzni'dzirik], encomium [en'keumiem]; 2. (laudă) 
praise [preiz], eulogy, commendation [komen'dei fn]; 
Da face ~l cuiva to speak highly of smb 

elongat adj. elongate ['i:longeit] 

elongatie s.f. elongation [i:lorygei fn] 

eloxare s.f. met. eloxal/protective coating (of 
aluminium); eloxal process; anodization [znedai'- 
zei n] 

eluant s.m. chim. eluent, eluant ['elju:ent] 

eluare s.f. chim. elution [i'lu: fn] 

elucida v.t. to elucidate [i'lu:sideit], to clarify ['klarifai], 
to clear up [klier Ap], to make clear 

elucidare s.f. elucidation [ilu:si'deifn] 

elucubratie s.f. fallacy ['fæləsi], aberration [zbo'rei fn] 

eluda v.t. to elude [i'lu:d], to evade [i'veid]; to shirk 
[fa:k], fam. to dodge [dodz]; O a ~ o chestiune to 
shirk/dodge a question 

eludare s.f. elusion [i'lu: zen], evasion [i'veizn] 

elutiune s.f. chim. v. eluare 

eluvial adj. geol. eluvial [i'lu:viel] 

eluvionare s.f. geol. eluviation [ilu:vi'ei fn] 

eluviu s.n. geo/. eluvium [i'lu:viem] 

eluviune s.f. geol. eluvium [i'lu:viem] 

elveţian s.m., adj. Swiss 

elvetiancá s.f. Swiss (woman/girl) [swis wumen/ge:l] 

elzevir s.n. poligr. elzevir (edition, book, type) ['elzivia] 

emaciatie s.f., emaciere s.f. emaciation [imeisi'ei fn] 

e-mail [i:meil], s.n. E-mail [i:meil]; O a transmite/ 
trimite un e-mail to email ['i:meil] 


ELI-EME 


email s.n. enamel ['nzmel] 

emaila v.t. to enamel [i'namal], to glaze [gleiz] 

emailare s.f. enamelling {i'nzemalin], glazing ['gleizin] 

emailor s.m. enameller [i'nzemele], enamellist [i'naemelist] 

emana l. v.t. to give off [giv of], to discharge [dis'tfa'dz]; 
(a ráspándi) to spread [spred]; (a produce) to pro- 
duce [pre'dju:s]; ll. v.i. 1. to emanate ['emaneit], to 
issue ['i[ju:], to flow [flau]; 2. fig. (de la) to emanate 
(from), to proceed (from) [pre'si:d] 

emanagogic adj. med. emanagogic [,i:mzne'go- 
dzik] 

emanare s.f. emanation [eme'nei fn] 

emanatism s.n. v. emanationism 

emanatie s.f. emanation [emə'nei fn] 

emanationism s.n. filoz. emanationism [emə'nei fə- 
nizm], emanatism ['emənətizm] 

emancipa |. v.t. to emancipate (people, slave) 
[i'mænsipeit]; Il. v.r. to become emancipated, to free 
oneself (from control), to become independent 

emancipare s.f. emancipation [i, mznsi'pei n] 

emancipat adj. emancipate(d) [i'mænsipeitid]; full- 
fledged 

emancipator s.m. emancipator [i'mænsipeitə] 

emancipatie s.f. înv. v. emancipare 

embargo s.n. embargo [em'ba:gəu]; C] a pune un ~ 
asupra to lay an embargo upon; a ridica ~ul to 
take off/raise/lift the embargo 

embatic s.n. ist. long lease [li:s], copyhold ['kopi,həuld] 

embaticar s.m. ist. tenant of a long lease, copyholder 
['kopi,haulda] 

emblematic adj. emblematic(al) [emble'matikel], 
figurative ['figeretiv] 

emblemă s.f. 1. emblem ['emblem], badge [bzdz], 
crest; 2. fig. symbol ['simbel], sign [sain], type [taip]; 
(de marcá, de ex.Coca Cola) brand mark 

embolie s.f. med. embolism ['embelizm]; C] ~ gazoasá/ 
pulmonară air/pulmonary embolism; ~ cerebrală 
cerebral embolism 

embolus s.n. med. embolus ['embeles] 

embriogeneză s.f. biol. embryogenesis [,embriau'- 
dzenesis] 

embriolog s.m. biol. embryologist [embri'oledzist] 

embriologic adj. embryologic(al) [embrie'lodzikel] 

embriologie s.f. embryology [embri'oledzi] 

embrion s.m. 1. biol. embryo ['embrieu]; 2. fig. embryo, 
germ [dze:m], bud [bad]; DJ în ~ in embryo, at its 
beginning, in the bud 

embrionar adj. 1. biol. embryonic [embri'onik], 
embrional ['embrienl]; 2. fig. embryonic, in the 
earliest/first stage; O in stare ~a in embryo 

embrionat adj. biol. embryonated ['embrisuneitid] 

embriotomie s.f. med. embryotomy [,embri'otemi] 

emden subst. ornit. Emden (goose) ['emden] 

emenagog s.n. med. emmenagogue [i'menegog] 

emergent adj. fiz. emergent [i'me:dzent] 

emergenta s.f. fiz. emergence [i'ma:dgens] 

emeri s.n. tehn. emery ['emari] 


EME-EMO 


emerit adj. honoured [ned], merited [meritid], emeritus 
['merites]; D artist ~ honoured artist; profesor - 
professor emeritus i 

emersiune s.f. emersion [i'ma: fn] 

emetic s.n. farm. emetic [i'metik], vomitive ['vomitiv] 

emetrop med. |. adj. emmetropic [emi'tropik]; Il. subst. 
emmetrope ['emitrop] 

emetropie s.f. med. emmetropia [emi'treupie] 

emfatic |. adj. pompous [‘pompas]; (bombastic) 
bombastic [bom'bzestik], grandiloquent [graen'dilek- 
went], fam. high-falutin(g) [haife'u:tin]; (d. stil) turgid 
['te:dzid]; Il. adv. pompously v. ~ I 

emfazá s.f. pompousness ['Pompesnes], pomposity 
[pom'positi], bombast ['bombest], grandiloquence 
[graen'dilekwens], magniloquence [mzg'nilakwens], 
turgidity [te:'dziditi]; C1 cu ~ pompously 

emfiteoza, emfiteuza s.f. jur. inv. emphyteusis 
[emfit'ju:sis] 

emfizem s.n. med. emphysema [emfi'si:ma] 

emi- prefix hemi- [hemi] 

emigra v.i. (d. oameni) to emigrate ['emigreit]; (d. 
pásári)to migrate [mai'greit] 

emigrant s.m. emigrant l'emigrent], emigré ['emigrei] 

emigrare s.f. (d. oameni) emigration [emi'grei fn]; (d. 
pásári) migration [mai'grei fn] 

emigrat s.m. emigrant [emigrant] pol. exile ['egzail], 
refugee [refju'dzi:] 

emigratie s.f. 1. emigration [emi'grei fn]; 2. emigrants 
[emigrents] 

emigratiune v. emigratie 

eminamente adv. (pre)eminently [pri'eminentli], highly 
l'haili], in/to a high degree 

eminent adj. excellent ['eksalent]; eminent [eminent]; 
(distins) distinguished [di'stipgwift], remarkable 
[ri'ma:kabl], outstanding [aut'stendin], prominent 
[prominent]; (foarte priceput proficient [prefi fent]; 
O elev ~ excellent pupil 

eminenta s.f. eminence ['eminens]; O ~a sa, 
Cardinalul His Eminence the Cardinal 

eminescian adj jit in the manner or spirit of Romania's 
national poet M. Eminescu (1850-1 889) 

emir s.m. emir [e'mio] 

emirat s.n. geogr. emirate [e'mieret] 

emisar! s.m. emissary ['emisari], messenger 
['mesindza] 

emisar? s.n. hidr. emissary [emisari], outlet ['autiet] 
drainage channel ['dreinidz'+ feenal] 

emisferă s.f. hemisphere [hemisfia]; O ~a australă 
(the) southern hemisphere: -a boreală (the) 
northern hemisphere 

emisferic adj. hemispheric(al) [hemi'sferikel] 

emisie s.f. fiz. emission [i'mifn]; O post de ~ 
transmitter; gaze de ~ exhaust fumes 

emisiune s.f. 1. (emitere) emission [i'mifn]; opt. 
emission; C] ~a luminii emission of light; 2. fin. (de 
bani) emission, issue ['ifju:]; C1 ~ de bancnote 
issue of paper money; 3. (radio, TV) broadcast(ing) 
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['bro:dka:stin], transmission [trenz'mifn]; O ~ 
radiofonică/de radio broadcasting, radio 
programme; ~ în direct live broadcast; ~ 
educativă educational programme; ~ de infor- 
matii news programme; T.V. ~ de jocuri game 
show; ~ sportivă sports programme; ~ T.V. TV 
programme, telecast 

emisiv adj. fiz. emissive [i'misiv] 

emistih s.n. stil. hemistich ['hemistik] 

emitanta s.f. fiz. emissivity [imi'siviti], emittance 
[i'mitəns] 

emite v.t. 1. to emit [i'mit]; 2. fiz. to emit; (căldură) to 
give out [giv aut]; (miros) give off [giv of], to send 
forth [fo:6]; 3. (a rosti) to utter [^te]; Da - un 
sunet to utter a sound; 4. (o teorie) to put forward 
[~ 'fo:wad], to suggest [se'dzest], to express 
[ik'spres]; 5. (radio, TV) to transmit [trenz' mit], to 
broadcast ['bro:dka:st]; C1 a ~ un mesaj prin radio 
to transmit a message by radio; 6. fin. (a pune ín 
circulaţie) to emit, to issue ['ifju:]; D a ~ timbre to 
issue stamps; a - bani falsi to utter counterfeit 
money 

emitent adj. fin. issuing ['if juin] 

emitere s.f. emission [i'mi [n] v. emite 

emitor s.n. el. emitter (of transistor) [i'mita] 

emiţător. s.n. tehn. transmitter [traenz mite], emitter 
['mite]; II. adj. transmitting [treenz'mitin], issuing 
[‘ifju:in], broadcasting ['bro:dka:stin]; O post ~ 
transmitting/broadcasting station 

emolient s.n., adj. farm. emollient [i'moljent] 

emondaj s.n. bot. pruning ['pru:nin), trimming ['trimin] 

emondor s.n. pruning hook/knife ['pru:nin huk/naif], 
trimming axe ['trimir ks] 

emotiv adj. emotional [i'mou feni], shy [fai]; emotive 
[i'mautiv]; D fire -ă emotional nature; e un tip ~ he 
is an emotional person 

emotivism s.n. filoz. emotivism [i'meutivizm] 

emotivitate s.f. emotionalism [i'mou fnelism], emotion 
[i'meufn], excitement [ik'saitment], emotivity 
[imeu'tiviti], emotiveness [i'meutivnes] 

emoție s.f. 1. (sentiment) emotion [i'maufn], exci- 
tement [ik'saitment]; 2. (tulburare) excitement, com- 
motion [ke'meufn], agitation (of mind) [zedai'tei fn]; 
U emoții tari thrills; a fi pradă unei emotii 
puternice to be under a violent emotion: a vorbi 
cu ~ în glas to speak feelingly of smth 

emotional. v.t. 1. (a impresiona) to excite [ik'sait], to 
thrill [eril], to affect [o'fekt], to stir [sta:]; 2. (a mișca) 
to move [mu:v], to touch [tat/]; D a fi ~t până la 
lacrimi to be moved to tears; vestea a -t-o teribil 
the news excited her terribly; Il. ur. 1. (a fi miscat) 
to be touched/moved; 2. (a se neliniști) to get 
excited/alarmed/upset 

emotional adj. emotional [i'maufen!] 

emotionant adj. 1. (mișcător) moving ['mu:vin], 
touching ['tatfin], pathetic [pe'Getik]; 2. (tulburător) 
exciting [ik'saitin], thrilling ['erilin] 
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emoţionat adj. 1. (mișcat) moved [mu:vd], thrilled 
[erild]; 2. (tulburat) excited [ik'saitid], agitated 
['edziteitid], nervous ['na:vas] 

empire s.n. artă (d. stil) Empire (style) ['empaie] 

empireu s.n. rel. empyrean [empai'ri:en] 

empiric |. adj. empiric(al) [em'pirikel]; Il. adv. empirically; 
Din mod ~ by rule of thumb (method) 

empiriocritic adj. filoz. empiriocritical [empirieu'kritikel] 

empiriocriticism s.n. filoz. empiriocriticism [empirieu"- 
kritisizm] 

empiriomonism s.n. filoz. empiriomonism [em'pirieu- 
menizm] 

empiriosimbolism s.n. filoz. empiriosymbolism 
lempirieu'simbelizm] 

empirism s.n. filoz. empiricism [em'pirisizm] 

empirist s.m. empiricist [em'pirisist] 

emplastru s.n. plaster ['pla:sto] 

emporiu s.n. ist. emporium [em'po:riem] 

emu s.m. ornit. emu ['i:mju:] (Dromaius novaehollan- 
diae) 

emul s.m. livr. rival ['raival]; competitor [kem'petite]; 
emulator ['emjuleite] 

emulatie s.f. rivalry ['raivelri], competitiveness 
[kem'petitivnes], emulation [emju'lei fn] 

emulgator s.m. chim. emulsifier [i'malsifaia] 

emulsie s.f. biochim. emulsion [i'malfn] 

emulsiona v.t. chim. to emulsify [i'malsifai] 

emulsionant s.n. chim. v. emulgator 

emulsionare s.f. emulsification [imalsifi'kei fn] 

emulsiv |. adj. emulsive [i'mAlsiv]; Il. s.n. v. emulgator 

emulsor s.n. emulsifier [i'malsifaia] 

enantem s.n. med. enenthem(a) [e'nzn6eme] 

enantiomorf adj. chim. enantiomorphous [enzntie'- 
mo:fes]; enantiomorphic [enzentie'mo:fik] 

enantiomorfie s.f., enantiomorfism s.n. chim. 
enantiomorphism [enzntie'mo:fizm] 

enantiotrop adj. chim. enantiotropic [enzntie'tropik] 

enantiotropie s.f. chim. enantiotropy [enznti'otrepi] 

enarmonic adj. enharmonic [enha:'monik] 

enarmonie s.f. muz. enharmonic change [enha:'mo- 
nik tfeind3] 

encaustic s.m. artă encaustic (painting) [in'kostik] 

encefal s.n. anat. encephalon [en'sefalon] 

enecefalic adj. anat. encephalic [ensi fzlik] 

encefalită s.f. med. encephalitis [ensefe'laitis] 

encefalografie s.f. med. encephalography [ensefe'lo- 
grefi] 

encefaloid adj. anat. encephaloid [ensi'feloid] 

encefalomielită s.f. med. encephalomyelitis 
[ensefeleu , maie'laitis] 

encefalopatie s.f. med. encephalopathy [ensife'lopeOi] 

enciclicá s.f. encyclical letter [en'siklikel 'lete] 

enciclopedic adj. 1. (tinánd de enciclopedie) 
encyclop(a)edic [insaikleu'pi:dik]; O dicționar ~ 
encyclopaedic dictionary, encyclopaedia; 2. 
(imbratisand toate științele) encyclopaedian 
[insaikleu'pi:dien] 
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enciclopedie s.f. encyclop(a)edia [en,saikleu'pi:die]; 
fam. O ~ ambulantă walking encyclopaedia 

enciclopedism s.n. encyclop(a)edism [en,saikleu'pi:- 
dizm] 

enciclopedist s.n. encyclop(a)edist [en saikleu'pi:dist] 

enclavă s.f. geol., pol. enclave ['enkleiv] 

enclitic adj. gram. enclitic [in'klitik] 

encliză s.f. lingv. enclisis ['enklisis] 

encomiastic |. adj. stil. encomiastic [enkeumi'estik], 
praising ['preizin], laudatory ['lo:dateri], eulogistic 
[ju:le'dzistik]; Il. adv. encomiastically, eulogisticly, 
praisingly 

encomion s.n. sti. encomium [en'keumiem], encomion 
[en'keumien] 

encrinus subst. paleont. Encrinus [in'kraines] 

endarterita s.f. med. endarteritis [enda:te'raitis] 

endecagon s.n. geom. hendecagon [hen'dekegen], 
undecagon [An'dekegon] 

endecagonal adj. hendecagonal [hendi'kzgenel] 

endecasilabic adj. stil. hendecasyllabic [hendekasi'- 
lzebik] 

endemic adj. med., biol. endemic(al) [en'demikel] 

endemie s.f. med. endemic disease [en'demik di'zi:z] 

endemoepidemic adj. med. endemo-epidemic 
[en'demeu epi'demik] 

endivie s.f. bot. endive ['endaiv] (Cichorium endivia) 

endo- prefix endo- ['endeu] 

endocard s.n. anat. endocardium [endeu'ka:diem] 

endocardită s.f. med. endocarditis [endeuka:'daitis] 

endocarp s.n. bot. endocarp ['enda,ka:p] 

endocraniu s.n. anat. endocranium [endeu'kreiniem], 
pl. -nia 

endocrin adj. biol. endocrine ['endaukrain]; C) glandă 
~a endocrine/ductless gland 

endocrinolog s.m. endocrinologist [endeukri'noledzist] 

endocrinologie s.f. endocrinology [endoukrai'nolad3i] 

endocrinoterapie s.f. med. endocrinotherapy 
[endeukrine'Gerepi] 

endoderm s.n. biol., bot. endoderm ['endeude:m] 

endodermic adj. anat. endodermal [endeu'de:mel], 
endodermic [endeu'de:mik] 

endoenzimá s.f. biochim. endoenzyme [endeu'enzaim] 

endofită s.f. biol. endophyte ['endeufait] 

endogamie s.f. endogamy [en'dogemi] 

endogen adj. bot., geol. endogenous [en'dodzines] 

endolimfa s.f. anat. endolymph ['endeulimf] 

endometrită s.f. endometritis [ endeumi'traitis] 

endometru s.n. anat. endometrium [endeu'mi:triem] 

endomorfism s.n. geol. endomorphism [endeu'mo:- 
fizm] 

endoparazit biol; I. adj. endoparasitic [endeupzere'sitik]; 
li. subst. endoparasite [endeu'pzrresait] 

endoplasmá s.f. biol. endoplasm ['endeuplazzm] 

endoreic adj. geogr. endor(h)eic [ende'ri:k] 

endoscop s.n. med. endoscope ['endeuskeup] 

endoscopie s.f. med. endoscopy [en'doskepi] 

endosmozá s.f. fiz. endosmosis [endos'meusis] 


END-ENT 


endosperm s.n. bot. endosperm ['endeuspe:m] 

endoteliu s.n. anat. endothelium [endau'6i:liam] 

endoterm adj. fiz., chim. endothermic [endeu'Oe:mik], 
endothermal [endeu'8e:mel] 

endotermic adj. chim. endothermic [endeu'8e:mik] 

endotoxiná s.f. biochim. endotoxin [endeu'toksin] 

Ene s.m. C] mos ~ the sandman [szndmzn], fam. 
vine mos - pe la gene the sandman is coming 

eneagon s.n. geom. enneagon ['eniegen], nonagon 
[nonegon] 

eneasilab adj. stil. enneasyllabic [eniesi'lzebik] 

eneolitic subst. geol. Aeneolithic [einieu'liGik] 

energetic adj. power... [pause]; O surse ~e power 
resources 

energetică s.f. energetics [ene'dzetiks] 

energetism s.n. filoz. energism ['enedzizm] 

energic |. adj. 1. (d. cineva) energetic [ene'dzetik], full 
of energy, strenuous ['strenjues], fam. having plenty/ 
lots of go; full of beans; O muncitor ~ strenuous 
worker; 2. (apăsat) emphatic [im'feetik]; (d. limbaj) 
forcible (language) ['fo:sebl]; 3. (drastic) drastic 
['dreestik], strong [stron]; Cl măsuri ~e strong/drastic 
measures; 4. (viguros) vigorous ['vigeres], forceful 
['fo:sfal]; O lovitură ~a forceful kick; Il. adj. 
energetically, strongly, vigorously, forcefully, 
strenuously 

energie s.f. 1. energy ['enedzi], strength [strene], force 
[fo:s]; (vigoare) vigour ['viga]; (vioiciune) liveliness 
[laivlines], fam. push [puf], go [geu]; C) cu - with 
energy, energetically; fara ~ listless(ly); lipsă de ~ 
lack/want of energy; a depune toata ~a intr-o 
actiune to devote all one’s energies to a task; e 
complet lipsit de ~ he has no go in him; a-si 
pierde ~a to lose vigour, to be enervated; 2. 
(Știință) fiz. energy, power [paua]; O ~ cinetica/ 
termică kinetic/thermal energy; ~ electrică electric 
power 

energumen s.m. rel. energumen [ene'gju:men], fanatic 
[fe'nzetik], demoniac [di'meunizk] 

enerva |. v.t. to vex [veks], to annoy [ensi], to irritate 
['iriteit]; to exasperate [ig'zespareit], fam. to 
aggravate ['zgroveit], to get on smb.'s nerves, to 
set smb.'s teeth on edge; Il. v.r. to be annoyed/ 
chafed [tfeift]; to be/grow impatient [bi/greu 
im'peifnt]; to get angry (with smb./at smth.) 
[~ 'eengri], to become irritable [iritebl] 

enervant |. adj. annoying [e'noiin], irritating (person, 
habit) ['iriteitin]; nerve-racking (noise) [ne:v 'rækin]; 
Il. adv. annoyingly, irritatingly 

enervare s.f. annoyance [e'noiens], irritation [iri'tei fn], 
vexation [vek'sei fn] 

enervat adj. annoyed [ə'noid], irritated ['iriteitid], angry 
[eneri] 

englez |. s.m. Englishman [‘inglifman]; (la pl.) O ~ii 
the English (people); Il. adj. English; O limba ~a 
English, the English language 

engleză s.f. English ['inglif]. the English language 
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englezesc adj. English ['inglif] 

englezeste adv. English ['inglif], like an Englishman; 
D a vorbi ~ to speak English; a o şterge ~ to take 
a French leave, to slip away 

englezoaicá s.f. Englishwoman ['inglifwumen], English 
girl [~ gə:!] 

engobă s.f. artă engobe [en'gəub] 

engolpion s.n. rel. encolpion [en'kolpiən] 

enibahar s.n. bot., culin. allspice ['s:1 spais] (Myrtus 
pimenta) 

enigmatic |. adj. 1. enigmatic(al) [enig'mætikəl], 
puzzling ['pazliņ]; 2. (neînteles) unintelligible 
[Anin'telidzibl], mysterious [mis'tieries]; Il. adv. 
enigmatically, mysteriously 

enigmă s.f. enigma [i'nigma], puzzle ['pazl], riddle 
['ridl]; (cu scop distractiv) conundrum [ke'nandrem]; 
0 a dezlega o ~ to solve a riddle; omul ăsta e o 
^ pentru mine this man puzzles me, | find this 
man hard to understand; | can't make him out; a 
vorbi in ~e to speak in riddles 

enigmisticá s.f. crosswords and other puzzles (type 
of entertainment) 

enologie s.f. oenology [i:'noledzi] 

enorias s.m. parishioner [pe'ri fens]; pl. flock 

enorie s.f. parish ['perif] 

enorm |. adj. 1. enormous [i'no:mes], huge [hju:d3], 
inordinate [in'o:dinit]; (imens) immense [i'mens], vast 
[va:st], colossal [ke'losel], fam., arg. thundering 
['OAnderin]; (uimitor) astonishing [e'stonifin]; 2. 
(îngrozitor) awful ['o:fel], dreadful ['dredfel]; 
(înspăimântător) shocking ['fokin], outrageous 
[autreidzes], tremendous [tri'mendes]; O greşeală -ă 
grievous/colossal fault/mistake; minciună -ă 
thumping lie; pierdere -ă grievous/tremendous loss; 
Il. adv. enormously, hugely, immensely, tremendously; 
O regret ~ I’m extremely/awfully sorry 

enormitate s.f. 1. (imensitate) enormousness 
[i'no:mesnes], vastness ['va:stnes], hugeness 
['hju:dznes]; 2. (prostie) stupid thing; C1 a comite o 
^ to put one's foot in it badly; a debita/spune 
enormitáti to say shocking things, to say the most 
awful things; 3. (monstruozitate) monstrosity 
[mon'stroseti], dreadful deed ['dredful di:d], 
heinousness (of crime) ['heinesnes], enormity 
[i'no:miti], outrageousness (of sin) [autreidzesnes] 

enot s.m. zool. raccoon dog (Nyctereutes procy- 
noides) 

entalpie s.f. fiz., chim. enthalpy ['enGelpi] 

entamiba s.f zool. Entam(o)eba [ente'mi:be] 

entelehie s.f. filoz. entelechy [en'teliki] 

enteric adj. med. enteric [en'terik], intestinal [in'testinal] 

enterita s.f. med. enteritis [ente'raitis], inflammation of 
the intestine 

enterobacterii s.f. pl. bot. Enterobacteriaceae 
[, entereubzek'tieriesi:] 

enterochinazá s.f. biochim. enterokinase [ ,enta,reu'- 
kaineiz] 
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enterocolită s.f. med. enterocolitis [,e:.'^reuko'laitis] 

enterogastroná s.f. biochim. enterogastrone 
[,entereu'gaestreun] 

enteromorf agj. biol. enteromorphic [entereu'mo:fik] 

enterotomie s.f. med. enterotomy [ente'rotemi] 

entimemá s.f. /og. enthymeme |'en8imi:m] 

entitate s.f. entity ['entiti] 

entomofag adj. zool. entomophagous [ente'mofeges] 

entomofil adj. bot. entomophilous [ente'mofiles] 

entomolog s.m. entomologist [ente'moledaist] 

entomologic aaj. entomologic(al) [enteme'lod zikel] 

entomologie s.f. entomology [ente'moledzi] 

entomostraceu s.n. zool. entomostracan [ente'mostre- 
ken] 

entorsá s.f. sprain [sprein], twist wrench [rent /], strain 
(of ankle) [strein]; D am suferit o ~ la gleznă I've 
sprained (my ankle) 

entozoar s.n. entom. entozoon [enteu'zeuon] 

entropie s.f. fiz. entropy ['entrapi] 

entropion s.n. med. entropion [en'treupien] 

entuziasm s.n. 1. enthusiasm [in'Oju:zizzm], 
eagerness ['i:genes], elan [ei'la:n]; 2. (încântare) 
elation [ileifn]; OD ~ poetic poetic ecstasy/frenzy/ 
raptures; cu ~ enthusiastically, with enthusiasm; a 
face ceva fără - to do smth. half-heartedly; plin 
de - enthusiastic, full of enthusiasm; a provoca/ 
stârni ~ul cuiva to arouse enthusiasm in smb.; a 
vorbi cu - to speak with warmth/feeling 

entuziasma l. v.t. to fill/fire (smb.) with enthusiasm, 
to enthuse [in'Oju:z], to enrapture [in'reptfa], to throw 
(smb.) into raptures; Il. v.r. to be full of enthusiasm, 
to become enthusiastic, to feel enthusiasm (for, 
about), to enthuse (over), to go into raptures over; 
to be keen on smth 

entuziasmant adj. 1. enthusing [in'8ju:zin); delightful 
[di'laitfel], thrilling ['erilin]; 2. (înă/țăton elating 
{i'leitin], exhilarating [ig'zilareitin] 

entuziasmat adj. enthusiastic [inOju:zi'zstik], full of 
enthusiasm 

entuziast I. s.m. enthusiast [in'Oju:zizest], enthusiastic 
admirer; Il. adj. enthusiastic [inOju:zi'zstic], fam. 
gushing ['ga fin] 

enucleare s.f. med. enucleation [i nju:kli'ei fn] 

enumera v.t. to enumerate [i'nju:mereit], to count [kaunt] 

enumerare s.f. enumeration [inju:me'rei fn] 

enumerativ adj. enumerative [i'nju:meretiv] 

enunț s.n. și mat. statement ['steitmant], utterance 
[^terens], și filoz. enunciation [inansi'ei fn] 

enunta v.t. to state [steit], to declare [di'klea], to 
formulate ['fo:mjuleit], to enunciate [i'nansieit] 

enuntare s.f. 1. enunciation [i,nAnsi'eifn]; 2. fog. 
proposition [prope'zi [n], v. a enunta 

enuntiativ adj. declarative [di'klærətiv]; O propoziţie 
~a gram. declarative sentence 

enurezis s.n. med. enuresis [enju'ri:sis] 

enzimá s.f. chim. enzyme [enzaim] 

enzimologie s.f. biol. enzymology [enzai'moledzi] 


enzootie s.f. med. vet. enzootic disease [er;eu'o- 
tik di'zi:z] 

eocen adj., s.n. geol. eocene ['i:eusi:n] 

eohippus subst. paleont. Eophippus [i:eu'hipe:] 

eolian adj. 1. ist. (A)eolian [i:'aulian]; 2. (d. vant) wind; 
O eroziune -ă wind erosion; harpă ~a aeolian/ 
wind harp 

eolitic |. adj. eolithic [i:eu'liGik]; M. s.n. eolith ['i:2uli8] 

eolotrop adj. fiz. aeolotropic [i:alau'tropik], anisotropic 
[2 naiseu'tropik] 

eolotropie s.f. fiz. aeolotropy [i:e'lotrepi], anisotropy 
[2 nai'sotrepi] 

eon s.n. filoz. aeon ['i:en] 

eozină s.f. chim. eosin ['i:eusin] 

eozinofil adj. biol. eosinophilic [i:eusine'filik] 

eozinofilie s.f. med. eosinophilia [i:eusine'filic| 

eozinopenie s.f. med. eosinopenia [i:eusine i: nio] 

epanalepsa s.f. stil. epanalepsis [epana'lepsis} 

epandaj s.n. agr. distribution of water; spreading, 
scattering (of manure); field sewerage for natural 
cleaning 

eparhial adj. bis. diocesan [dai'osisen] 

eparhie s.f. bis. diocese ['daiasis] 

eparven s.n. vet. spavin ['spzvin] 

epata v.t. to astound [e'staund], to amaze [e'meiz], to 
dumbfound ['damfaund], fam. to flabbergast 
[flaebega:st], to bowl over |baul 'euve]; CJ pentru a ~ 
in order to impress (people); for the sake of effect, 
fam. for swank 

epatant adj. astounding [e'staundir], amazing [2 meizin], 
stunning ['stanin}], wonderful ['wAndefsl], great [greit], 
gorgeous ['go:dzas], splendid ['splendid]; epatant 
[epa'ta:] 

epavă s.f. 1. nav. wreck [rek], derelict ['derilik:]; 2. (d. 
cineva) human wreck 

epecie s.f. biol. epoccia [i'poksie] 

ependim s.n. anat. ependyma [e'pendime] 

epentetic adj. lingv. epenthetic [epen'Getik} 

epenteză s.f. lingv. epenthesis [e'penOisis] 

epi- prefix ep(i)- ['epi] 

epic adj. epic ['epik]; CI poem ~ epic (poem) 

epicard s.n. anat. epicardium [epi'ka:diam] 

epicarp s.n. bot. epicarp ['epika:p] 

epicen adj. gram. epicene ['episi:n] 

epicentru s.n. geol. epicentre ['episenta] 

epicherema s.f. log., stil. epicheirema [epikai'ri:me] 

epicicloidă s.f. mat. epicycloid [epi'saikloid] 

epiciclu s.m. astr. epicycle ['episaik!] 

epicontinentală adj. geogr. epicontinental [ epikonti’- 
nentel] 

epicotil s.n. bot. epicotyl [epi'kotil] 

epicureic adj. v. epicurianl 

epicurian |. adj. 1. epicurean [epikju'ri:en]; 2. fig. 
sensual ['sen fuel], voluptuous [va'laptfuas]; Il. s.m. 
1. epicurean; 2. fig. epicurean, epicure ['epikjue], 
sensualist ['senfualist], voluptuary [ve'lAptfueri] 

epicurism s.n. epicurism ['epikjuerizm] 


EPI-EPO 


epidemic adj. med., fig. epidemic [epi'demik] 

epidemie s.f. med. epidemic [epi'demik] 

epidemiologie s.f. med. epidemiology [epidi:mi'oledzi] 

epidermá s.f. anat., bot. epidermis [epi'de:mis] 

epidermic adj. epidermic [epi'de:mik] 

epidermizare s.f. med. epidermization [epideme'zei fn], 
epithelization [epiGile'zei fn] 

epidermofitie s.f. med. epidermophytosis [epide:meu- 
fai'teusis] 

epidiascop s.n. opt. epidiascope [epi'daieskeup] 

epidot s.n. mineral. epidote ['epideut] 

epifenomen s.n. epiphenomenon [epifi'nominen] 

epifenomenalism s.n. filoz., psih. epiphenomenalism 
[epifimominslizm] 

epifit bot. |. adj. epiphytic [epi'fitik], epiphytal [epi'fitel]; 
Il. s.n. epiphyte [epi fait] 

epifiza s.f. anat. epiphysis [i'pifisis] 

epigastric adj. epigastric [epi'gestrik] 

epigastru s.n. anat. epigastrium [epi'gestriam] 

epigenetic adj. geol. epigenetic [epidzi'netik] 

epigeneză s.f. biol., geol. epigenesis [epi'dzenisis] 

epigeu adj. epigeal [epi'dzi:el], epigeous [epi'dzi:as], 
epigean [epi'dzi:en] 

epiglotă s.f. anat. epiglottis [epi'glotis] 

epigon s.m. epigone ['epigeun], (poor) imitator; pl. ~i 
epigoni [i'pigenai], descendants (of the great) 

epigonic adj. epigonic [epi'gonik] 

epigonism s.n. epigonism ['epigenizm] 

epigraf s.n. epigraph ['epigra:f] 

epigrafie s.f. epigraphy [i'pigrefi] 

epigrafist s.m. ist. epigraphist [i'pigrefist] 

epigramatic adj. epigrammatic [epigre'mzetik] 

epigramă s.f. 1. /it. epigram [epigrem]; 2. (vorbă 
intepátoare) epigram, witty sting, quip 

epigramist s.m. epigrammatist [epi'graemetist], author 
of epigrams 

epila v.t. v. depila 

epilare s.f. v. depilare 

epilator adj. v. depilator 

epilepsie s.f. med. epilepsy ['epilepsi], falling sickness 
['fo:lin'siknis]; D atac de ~ epileptic attack/fit 

epileptic s.m., adj. epileptic [epi'leptik] 

epilog s.n. /it. epilogue ['epilog] 

epinefrină s.f. biochim. epinephrine [epi'nefrin], 
adrenaline [e'drenalin] 

epipaleolitic subst. geol. Epipaleolithic [epipzelieu'liGik] 

epiploon s.n. anat. epiploon [epi'pleuon], omentum 
[au'mentem] 

epirogenetic adj. geol. epirogenetic [i ,pairoudzi'netik] 

epirogeneză s.f. geol. epirogenesis [i, pairou'genisis] 

episcop! s.m. bis. bishop ['bi [op] 

episcop? s.n. episcope ['episkaup], amer. opaque 
projector [eu'peik pre'dzekte] 

episcopal adj. bis. episcopal [i'piskepl] 

episcopat s.n. bis. 1. (demnitate) episcopate 
[i'piskspit], episcopal office/dignity; 2. (durată) 
episcopacy [i'piskepesi] 
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episcopie s.f. bis. 1. (eparhie) bishopric ['bi feprik], 
diocese ['daiesis]; 2. (demnitate) episcopate 
[i piskepit], episcopal office/dignity 

episilogism s.n. /og. episyllogism [epi'siledzizm] 

episod s.n. episode ['episeud], (incident) incident 
l'insident]; (întâmplare) occurrence [e'karens], event 
[i'vent] 

episodic adj. episodic(al) [epi'sodikel], incidental 
[insi'dentel]; O (teatru) într-un rol ~ in an episodic 
part 

epistat s.m. ist. României 1. policeman [pe'li:smen], 
police sergent [pe'li:s 'sa:dzant]; 2. administrator 
[ed'ministreita] 

epistaxis s.n. med. epistaxis [epi'steksis], fam. 
nosebleed ['neuzbli:d] 

epistemologic adj. filoz. epistemological [i,pisti- 
me'lodaikel] 

epistemologie s.f. filoz. epistemology [i,pisti'moledzi] 

epistil s.n. arhit. epistyle ['epistail], architrave ['a:kitreiv] 

epistolar adj. stil. epistolary [i'pisteleri] 

epistolă s.f. 1. /i. epistle [i'pisl]; 2. (scrisoare) letter ('leta] 

epitaf s.n. epitaph ['epita:f] 

epitalam s.n. /it. epithalamium [epiGe'leimiem] 

epitază s.f. teatru epitasis [i'pitesis] 

epitelial adj. anat. epithelial [epi'Oi:liel] 

epiteliom s.n. med. epithelioma ['epi8i:li'suma) 

epiteliu s.n. anat. epithelium [epi'Oi:lism] 

epitelizare s.f. med. epitheli(ali)zation [epiOi:lielai'zei n] 

epitermal adj. geol. epithermal [epi'Oe:mel] 

epitet s.n. gram. epithet ['epiGet] 

epitetic adj. epithetic(al) [epi'Getikel] 

epitrahil s.n. bis. epitrachelion [epitre'ki:lien], (an 
Orthodox priest's or bishop's) stole [steul] 

epitrop s.m. 1. guardian ['ga:dien]; trustee [trA'sti:]; 2. 
(filantrop) guardian of the poor 

epitropie s.f. 1. guardians ['ga:dienz], guardianship 
['ga:diən fip], trusteeship [tra'sti: fip]; 2. (filantropică) 
settlement ['setlmsnt] 

epiu s.n. tehn. groyne, amer. groin [groin] 

epizoar s.n. entom. epizoon [epi'zeuon] 

epizoná s.f. epizone ['epizeun] 

epizootic adj. epizootic [epizeu'otik] 

epizootie s.f. vet. epizooty [epi'zeueti] 

epocal adj. epochal ['epokel], epoch-making ['i:pok- 
,meikin], memorable ['memerebl] 

epocă s.f. 1. epoch ['i:pok]; 2. (timp) time [taim]; 3. 
(perioadá) age [eidz], period ['pieried]; (erá) era 
[iere]; Cl epoca de bronz/piatră the bronze/stone 
age; ~ glaciară the ice age; - de glorie better 
days; a face - to mark an epoch/era; to be epoch- 
making; in epoca aceea in those times; mobilă 
de - period furniture, antique furniture; spiritul 
epocii the spirit/tendencies of the age 

epodá s.f. lit. epode ['epeud] 

epolet s.m. mil. epaule(te) l'epelet] 

eponim |. s.m. eponym ['epenim]; Il. adj. eponymic 
[epe'nimik] 
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eponimie s.f. eponymy [i'ponimi] 

eponj s.n. text. spongy cloth ['spand3i k198) 

epopee s.f. lit. epic (poem) ['epik ('peuim)], epos ['epos] 

epopeic adj. lit. stil. epic [epik], referring to an epos/ 
epic 

epos s.n. livr. v. epopee 

epoxid s.m. chim. epoxide [i'poksaid] 

eprubetă s.f. chim. test tube [test tju:b] 

epruvetă s.f. tehn. test-piece/bar [test pi:s/ba:] 

epuiza |. v.t. 1. (a seca) to exhaust [ig'zo:st], to drain 
[drein], to empty [l'empti]; 2. (a obos;) to exhaust, to 
tire out [taie aut], fam. to fag out [feg aut]; 3. (a 
termina) to exhaust, to spend, to consume [ken 
'sju:m], to use up [ju:z ap]; 4. (a risipi) to waste 
[weist]; (resurse) to deplete [di'pli:t] to run low on 
smth.; (d. vánzári)to sell out; (d. o sursá)to run dry, 
to dry up; Da ~ un subiect to exhaust a subject; Il. 
v.r. 1. to be/become exhausted; 2. (a se obosi) to 
exhaust oneself, to spend one's strength, to wear 
oneself out [wea], to knock oneself up; 3. (d. carti) to 
get out of print; (d. o marfá)to be/get out of stock; 
(d. provizii)to run out [ran], to give out [giv], to run 
low; O cartea s-a ~t the book has sold out 

epuizant adj. exhausting [ig'zo:stin], fam. fagging 
['fægin] 

epuizare s.f. 1. (oboseală) exhaustion [ig'zo:stfn]; 
(sfarseala) fig. lassitude ['lesitju:d], weariness 
['wierines]; O stare de ~ state of exhaustion; 2. 
(terminare) exhausting, using (of provisions}; (a 
unei cărti) getting out of print; (secare) emptying 
['emptiin], draining ['dreinin], depletion (of resour- 
ces) [di'pli: fn] 

epuizat adj. 1. exhausted [ig'zo:stid]; (și obosit) tired 
out ['taied aut], worn out [wo:n], fam. fagged out 
[feegd], dead beat [ded bi:t]; 2. (terminat) (d. o 
marfă) out of stock; (d. o carte) out of print; (d. 
baterii) flat [flat] 

epura v.t. 1. (apa) to clean [kli:n], to purify ['pjuerifai], 
to filter ['filte], to refine [ri'fain]; 2. (un text) to 
expurgate ['ekspegeit], to bowdlerize ['baudleraiz]; 
3. fig. to comb out [keum aut], to weed out [wi:d], to 
purge [pe:dz] 

epurare s.f. cleansing ['klenzin], purifying ['pjuerifair), 
purification [pjuerifi'kei fn], filtering [‘filtarin], combing 
out ['keumir aut]; (po/.) purge [pe:dz] 

epurator s.n. tehn. purifying apparatus [pjuerifaiir], 
purifier (of liquids) ['pjuerifaie], (air) filter ['filto], 
scrubber [skraba], scrubbing plant 

epuratie s.f. purge [pe:dz] 

epură s.f. geom. draught [dra:ft] 

equus s.m. zool. Equus ['ekjuas] 

eradica v.t. to eradicate [i'raedikeit] 

eradicare s.f. eradication [irzedi'kei fn] 

erasmic adj. Erasmian [i'raesmien] 

erată s.f. erratum [i'ra:tem], pl. ~ ta [te] 

eratic adj. erratic [i'raetik]; C] blocuri ~e geol. erratic 
blocks 


EPO-ERI 


eră s.f. 1. era ['iero]; 2. geol. period ['pieried]; O era 
noastrá A.D. (Anno Domini); inaintea erei noastre 
B.C. (Before Christ); era tertiará the tertiary period 

erbacee bot. |. adj. herbaceous [he:'bei fes]; Il. s.f. 
herbaceous plant 

erbicid s.n. chim., agr. weed killer [wi:dkile], herbicide 
['ha:bisaid) 

erbiu s.n. chim. erbium ['e:biem] 

erbivor |. adj. herbivorous [he:'biveres], graminivorous 
[graemi'niveres]; Il. s.m. herbivore ['he:bivo:], 
herbivorous animal 

erboriza v.i. to herborize ['he:beraiz] 

erborizator s.m. herbalist ['he:belist], herbarian 
[he:;'"beirien], herbarist ['he:berist] 

erect adj. erect [i'rekt] 

erectil adj. anat. erectile [i'rektail] 

erector adj. anat. erector [i'rekte] 

erectie s.f. arhit., fiziol. erection [i'rek fn] 

ereditar adj. hereditary [hi'rediteri]; O boală ~a 
hereditary disease 

ereditate s.f. 1. biol. heredity [hi'rediti]; 2. jur. heirship 
[£o ip], right of inheriting, inheritance [in'heritens] 

eredosifilis s.n. med. heredosyphilis [he redau'sifilis] 

erepsină s.f. erepsin [i'repsin] 

eres s.n. 1. rel. heresy ['heresi], heterodoxy 
['hetereudoksi]; 2. superstition [sju:pe'stifn]; 3. 
(absurditate) fallacy ['feelasi] 

erete s.m. ornit. harrier ['hzria) (Circus), sparrow hawk 
['spærəu ho:k] (Accipiter nisus) 

eretic |. s.m. heretic ['heretik]; Il. adj. heretical [hi'retikl], 
unorthodox [4n'o:Gedoks]; Ill. adv. heretically, 
unorthodoxly 

eretism s.f. 1. erethism ['eriGizm] 

erezie s.f. 1. heresy [heresi], heterodoxy ['hetaroudoksi); 
2. (greșeală) fig. fallacy ['fazlasi] 

erg! s.m. fiz. erg [e:g] 

erg? s.n. geogr. erg (of the Sahara) [e:g] 

ergan s.n. tehn. ceramic insulating material 

ergasterie s.f. ist. ergastulum [v'gzst folem] 

ergocalciferol s.m. med., farm. ergocalciferol 
[ogoukee!'sifaral]; vitamin D, 

ergograf s.n. fiziol. ergograph ['e:gegra:f] 

ergometrie s.f. ergometry [a:'gometri] 

ergometru s.n. ergometer [a:'gomita] 

ergonă s.f. biochim. ergone [a:'gon] 

ergonomie s.f. ergonomics [a:ga'nomiks], amer. 
biotechnology [baieutek'noledzi] 

ergosterol s.m. chim. ergosterol [e:'gosterol] 

ergoterapie s.f. med. ergotherapy [s:go'Gerepi] 

ergotină s.f anat., chim. ergotine ['a:gatain] 

ergotism s.n. med. ergotism ['e:getizm] 

ergotoxiná s.f. farm. ergotoxine [a:go'toksin] 

erija v.r. Da se ~ into pose as [peuz], to set (oneself) up as 

erinaceide s.n. pl. zool. Erinaceidae [erine'si:di:] 

erinii s.f. pl. mit. Erinyes [i'rini,i:z] 

erisifacee s.f. pl. bot. Erysiphaceae [erisi'feisi:] 

eristic, -á adj., s.f. filoz. eristic [e'ristik] 


ERI-ESC 


eritem s.n. med. erythema [eri'6i:ma] 

eritematos adj., s.m. erythematous [eri'Oi:metes], 
erythematic [eriGi'mztik] 

eritremie s.f. med. erythraemia [eri'Ori:mia] 

eritroblast s.m. anat., fiziol. erythroblast [i'ri6reublzst] 

eritrobiastoză s.f. med. erythroblastosis [i,riOreu- 
blae'steusis] 

eritrocit s.n. anat. erythrocyte [i'riOreusait] 

eritrodermie s.f. med. erythrodermia [i,riOreu'de:mio] 

eritromicină s.f. erythromycin i, rióreu'maisin] 

eritropoeză s.f. fiziol. erythropoiesis [i,riOreupoi'i:sis] 

eritropsină s.f. biol. erythropsin {i ,riSre'psin] 

erizipel s.m. med. erysipelas [eri'sipiles]; Saint 
Anthony's fire 

ermeneutică s.f. filoz. lit. hermeneutics [ha:mi'nju:tiks] 

ermetic |. adj. 1. tight [tait], airtight ['£o, tait], watertight 
['wo:ta tait]; 2. fig. hermetic [ho:'metik]; Il. adv. 
hermetically 

ermetism s.n. artă, lit., filoz. abstruseness [eb'stru:snes] 

ermină s.f. zool. sable ['seibl] 

ermit s.m. hermit ['he:mit] 

ermitaj s.n. hermitage ['he:mitidz] 

eroare s.f. 1. error ['ere], mistake [mis'teik]; blunder 
[blanda]; (scăpare din vedere) oversight ['euve, sait], 
slip (of the tongue/pen); 2. miscalculation 
[miskalju'lei fn]; 3. (calc.) error ; C1 ~ de calcul 
error in calculation; - de nume misnomer 
[mis'neume]; ~ judiciară miscarriage of justice; a 
comite o - to make a mistake/error; to commit an 
error: a induce pe cineva ín - to mislead smb. 
[mis'li:d], to delude [di'lu:d]; ~ de judecatá/gàndire 
error in judgement 

eroda v.t. geogr., geol. to erode [i'reud], to abrade 
[e'breid], to denude [di'nju:d], to eat/wear away [i:t/ 
wear 9'wei] 

erodare s.f. eroding [i'reudir], erosion [i'reuzn], abrasion 
[e'breizn], wearing away ['weerirje'wei] 

erodiu s.n. ornit. heron ['heren] (Ardea alba) 

eroic |. adj. 1. (vitejesc) heroic(al) [hi'reuikel], 
courageous [ke'reidzes], intrepid [in'trepid], brave 
[breiv]; 2. lit. heroic, epic ['epik]; D poem ~ heroic 
poem; Il. adv. heroically, courageously, bravely 

eroicomic adj. lit. mock-heroic [mok ,hi'reuik] 

eroină s.f. heroine ['hereuin] 

eroism s.n. heroism ['hersuizm]; courage l'karidz], 
intrepididy [intre'piditi], bravery ['breivaril, 
dauntlessness ['do:ntlasnas] 

eronat adj. 1. erroneous [i'reunies]; (inexact) inexact 
[inig'zaekt], incorrect [inke'rekt], wrong [ron]; 2. (d. 
cineva) mistaken [mis'teiken], (indus ín eroare) misled 

erotic adj. erotic |i'rotik], amatory [aemeteri]; C) poezie 
~a erotic/love poem; film ~ sex film 

erotism s.n. eroticism [i'rotisizm], erotism ['eretizm] 

erotoman med. |. s.m. erotomaniac [i roteu'meinisk]; 
Il. adj. erotomaniacal 

erou s.m. 1. hero ['hiereu]; (/uptátor pentru o cauză) 
champion (of a cause) [tfampien]; 2. (al unei 
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opere) main character [mein 'krikte]; O ~ de salon 
iron. carpet knight; ~I zilei the hero of the hour 

eroziune s.f. erosion [i'reuzen], denudation [denju'- 
dei fn], wearing away ['wzerine'wei]; CJ ~a solului 
Soil erosion 

eroziv adj. erosive [i'rausiv] 

erpetolog s.m. herpetologist [he:pi'toledzist] 

erpetologic adj. herpetologic(al) [he:pite'lod zikel] 

erpetologie s.f herpetology [he:pi'toledzi] 

eructa v.i. med. eruct [i'rAkt], to belch [belt f] 

eructatie s.f. med. eructation [irAk'tei fn], belch(ing) 
[belt fin] 

erudit I. s.m. scholar ['skole], learned man ['le:nid mæn]; 
Il. adj. erudite ['erudait], learned ['le:nid], scholarly 

eruditie s.f. erudition [eru'difn], learning ['le:nin], 
scholarship ['skolefip] 

erupe l. v.i. 1. to erupt [i'rApt], to burst forth [be:st fo:6], 
to be in eruption [i'rapfn]; 2. med. to break out 
[breik aut]; Il. v.t. to eject [i'd zekt], to throw out [Grau 
aut] 

eruptiv adj. eruptive [i'raptiv] 

eruptivism s.n. geol. eruptive condition(s) [i'raptiv 
ken'di f/nz] 

eruptie s.f. 1. eruption (of a volcano) [i'rapfen]; 2. 
med. (urticarie) eruption, rash [rz f], breaking out 
['breikin aut] 

erzat s.n. substitute ['sabstitju:t] 

escadră s.f. mar., av. fleet [fli:t], squadron ['skwodren] 

escadrilă s.f. mar. flotilla [fle'tile]; av. flight of aircraft 

escadron s.n. av., nav., mil. squadron ['skwodren] 

escalada v.t. 1. to climb (over) [klaim 'euve], to scale 
[skeil]; 2. mil., fig. to escalate ['eskeleit] 

escaladare s.f. 1. climbing (over) ['klaimin 'euve], 
scaling ['skeilin]; 2. mil., fig. escalation [eske'lei fn] 

escalator s.n. tehn. escalator ['eskaleita] 

escală s.f. 1. nav., av. (loc) stopover ['stopeuve], port/ 
place of call; 2. (oprire) call [ko:l], stop; D o ~ de 
patru ore a four-hour stop; a face o ~ (la) (nav.) 
to put in (at), to touch at [ttf]; av. to touch down 
(at), to stop over (in); zbor fără - non-stop flight 

escalop s.m. cul. escalope ['eskelop] 

escamota v.t. 1. to conceal [ken'si:l], to conjure away 
['kandza], to make (smth.) disappear, to cause 
(smth.) to disappear; 2. (a falsifica) to distort 
[di'sto:t], to falsify ['f:Isifai]; 3. tehn. av. to retract 
(the undercarriage) [ri'trekt] 

escamotabil adj. 1. concealable [ken'si:lebl], 
disappearing [dise'pierin]; 2. tehn. av. retractable 
(undercarriage) [ri'træktəb!] 

escamotare s.f. 1. conjuring away ['kandzerin e'wei]; 
2. av. retraction (of undercarriage) [ri'traek fn] 

escapada s.f. escapade ['eskapeid]; outing ['autin]. 
D a face o ~ to run away/off; am facut o mica 
~ in weekend we went off on a jaunt for the 
weekend 

escara s.f. med. scab [skb], eschar ['eska:], bedsore 
['bedso:] 
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escarpă s.f. mil. escarp [i'ska:p] 

escarpen s.m. (dancing) shoe [fu:], pump [pamp] 

escatologic adj. filoz., rel. eschatological [eskata'lo- 
dzikal] 

escatologie s.f. filoz., rel. eschatology [eske'toledzi] 

eschilà s.f. med. splinter (of bone) ['splinta] 

eschimos s.m., adj. geogr. Eskimo ['eskimau] 

eschiva v.r. 1. (a se sustrage de la) to shirk [fa:k], to 
avoid [e' void], to dodge [dod3], to evade [i'veid]; C1 
a se ~ de la plata impozitelor to dodge paying 
one's taxes; a se ~ de la serviciul militar to dodye 
military service; a se ~ de la un raspuns to 
prevaricate; 2. (a se retrage) to slip away/out/off; 
fam. to make oneself scarce 

eschiva s.f. sport dodging ['dod zin], duck(ing) [dAkin], 
slip away/aside 

escorta v.t. to escort [is'ko:t], (a însoți) to accompany 
[e'kampeni] 

escortă s.f. 1. (suită) escort ['esko:t], train [trein]; retinue 
[‘retinju:]; 2. mil. escort, guard [ga:d], convoy 
[konvoi]; C] sub ~ escorted 

escroc s.m. rogue [reug], swindler ['swindle], crook 
[kruk], fraud [fro:d], sharper ['fa:pa], cheat [tfi:t], 
shark [fa:k], blackleg ['blaekleg], fam. con man ['kon 
mæn]; arg. rook [ruk] 

escroca v.t. to cheat [tfi:t], to swindle ['swindl], to 
defraud [di'fro:d], to take in [teik in], fam. to fleece 
[fli:s], to con; arg. to rook [ruk], to do [du:]; C1 a ~ 
pe cineva de ceva to trick smb. out of smth., to 
swindlesmth out of smb 

escrocherie s.f. swindle ['swindl], swindling ['swindlir], 
fraud [fro:d], (piece of) roguery ['reugeri], arg. do 
[du:]; C1 a se preta la o ~ to countenance a fraud; 
e curatá - it's a regular swindle 

escudo s.m. fin., ist. escudo [e'sku:deu]; monetary 
unit in Portugal 

esculină s.f. farm., chim. aesculin ['i:skjulin] 

eseist s.m. essayist ['eseiist], essay-writer 

eseistic adj. essay-like, essay... ['esei] 

eseistică s.f. essay-writing ['esei raitin], essays 

esenian s.m. rel. Essene ['esi:n] 

esență s.f. 1. essence [esens], being ['bi:n]; 2. (natură) 
essence, nature ['neit [o], substance ['sAbstens]; 3. 
chim., farm. essence, (parfum) perfume ['pa:fju:m], 
oil [oil]; C ~ de trandafir oil of rose; în ~ essentially, 
in essence 

esenţial |. s.n. essence ['esens], pith [pi6]; D ~ul the 
main/chief/essential point; II. adj. 1. (tinând de 
esenţă) essential [i'senfal]; (indispensabi) indispen- 
sable [indi'spensabl], necessary ['nesisari]; 2. 
(important) essential, material [me'tiariel], important 
[im'po:tent]; 3. (de bază) essential, basic ['beisik], 
fundamental [fAnda'mentel] 

esențialmente adv. fundamentally [fande'mentali] 

eseu s.n. 1. lit. essay ['esei]; 2. sport (rugbi) try [trai] 

esofag s.n. anat. oesophagus [i:'sofages] 

esofagian adj. oesophageal [i:sofe'dzi:al] 


ESC-EST 


esofagism s.n. med. oesophagism [i:sofe'dzizm], 
spasm of the oesophagus 

esopic adj. lit Aesopic [i:'sopik], Aesopian [i:'sopian] 

esoteric adj. esoteric [esau'terik], abstruse [ab'stru:s]. 
recondite [ri'kondait] 

espadon s.n. ist. mil., espadon [espedon], sword [swo:d] 

espadrilă s.f. espadrille [espa'dril], canvas shoe 
l'kznves fu:] 

esperantist s.m., adj. lingv. Esperantist [espe'rzntist] 

esperanto s.n. lingv. Esperanto [espə'ræntəu] 

esplanadă s.f. esplanade [esple'neid] 

est s.n. East [i:st], Orient ['o:rient]; C) de ~ east(ern), 
easterly; vant de ~ easterly wind; la ~ de (Londra) 
(to the) east of London; spre ~ eastward, towards 
the east 

estacadá s.f. 1. nav. (pentru acostare) pier (on piles) 
[pie], breakwater ['breikwo:te]; (pod provizoriu) 
trestle (work) bridge [tres] wa:k brid3]; 2. (platformă) 
scaffold ['skefald]; 3. mil. stockade [sto'keid] 

ester s.m. chim. ester ['esta] 

esteraze s.f. pl. biochim. esterases ['estereiziz] 

esterificare s.f. chim. esterification [esterifi'kei fn] 

estet s.m. aesthete ['i:s0i:t] 

estetic |. adj. aesthetic(al) [i:s'Getikel]; Il. adv. 
aesthetically 

estetică s.f. aesthetics [i:s'Getiks] 

estetician s.m. aesthetician [i:sOi'tifn] 

estetism s.n. aestheticism [i:s'Oetisizm] 

estetizant adj. aestheticizing [i:s'Getisaizin] 

esteziometrie s.f. fiziol. esthesiometry [i:sGizi'ometri] 

esteziometru s.n. esthesiometer [i:sOizi'omito] 

estic adj. eastern ['i:sten], easterly ['i:steli], oriental 
[o:ri'entl] 

estima v.t.to estimate [estimeit], to assess (property, 
income) [e'ses], to appraise (goods) [e'preiz], to value 
['velju:], to calculate (distance) ['kzelkjuleit] 

estimabil adj. estimable ['estimobl] 

estimare s.f. 1. estimation (of price) [esti'mei fn], valuing 
[‘velju:in], appraising (of goods) [epreizin], 
assessment [e'sesment]; 2. estimate ['estimat], 
valuation [veelju'ei fn] 

estimat s.n. estimate ['estimat], estimated value of a 
measure 

estimativ adj. estimated (cost) ['estimeitid]; O deviz 
^ estimate 

estimatie s.f. estimation [esti'mei fn], estimate ['estimat], 
assessment [e'sesment], valuation [valju'eifn], 
appreciation [spri: fi'ei fn], appraising [e'preizin] 

estival adj. summer... ['same], summery ['sameri], 
aestival [i:'staivel] 

estivatie s.f. biol. aestivation [i:sti'vei fn] 

estompal. v.t. 1. (artă) to stump [stamp], to shade off 
(drawing) with a stump [feid of]; 2. fig. to blur [bla:], 
to dim, to tone down [teun daun], to make indistinct; 
II. v.r. to grow dim, to be/grow blurred, to grow 
indistinct, to fade away [feid e'wei] 

estompare s.f. shading off ['feidinof] v. estompa 


EST-ETA 


estompat adj. soft, indistinct [indistinkt], blurred [bla:d], 
dim, faded ['feidid] 

estompa s.f. artă stump [stamp] 

eston s.m., adj. geogr. Estonian [e'steunien] 

estorca v.t. to extort [ik'sto:t] 

estorcare s.f. extortion [ik'sto: fn] 

estrada s.f. 1. platform ['platfo:m], dais [deiis], stage 
[steidz]; 2. (tribună) rostrum ['rostrem]; 3. (gen de 
spectacol) music hall; C1 de ~ promenade, music 
hall; concert de ~ promenade concert 

estradiol s.m. biochim. oestradiol [i:stre'daiol] 

estral adj. fiziol. oestrous ['i:stres] 

estriol s.m. biochim. oestriol ['i:striol) 

estrogen s.n. biochim. oestrogen ['i:stredzen] 

estroná s.f. biochim. oestrone ['i:streun] 

estropia v.t. livr. to cripple ['kripl], to lame [leim], to 
maim [meim] 

estropiat l. adj. crippled [kripld], disabled [dis'eibld], 
maimed [meimd]; Il. s.m. cripple 

estropiatie s.f., estropiere s.f. crippling ['kriplir], 
maiming ['meimin] 

estru s.n. fiziol. oestrus ['i:stres] 

estuar s.n. geogr. estuary ['estjueri] 

esafod s.n. scaffold ['skzefeld]; O a trimite la ~ to 
send to the scaffold 

esafodaj s.n. 1. scaffolding ['skzfaldin); 2. fig. (al unei 
teorii) fabric ['faebrik], structure ['strakt{a], construc- 
tion [kens'trAk fn] 

esalon s.n. mil. echelon ['efelon] 

esalona v.t. 1. to stagger ['stzege], to phase [feiz], to 
space out [speis aut], to place at intervals; 2. mil. to 
echelon ['efalon], to dispose (troops) in echalons; 
O a ~ plăţi to space out payments; concedii ~te 
staggered holidays 

esalonare s.f. 1. staggering (of holidays) ['stægərin], 
phasing ['feizin]; 2. mil. echeloning (of troops) 
['efalonin] 

eșantion s.n. 1. sample ['sa:mpl], pattern ['patan], 
specimen ['spesimin]; 2. population sample (for 
opinion poll) 

eșapament s.n. auto. exhaust [ig'zo:st], escapement 
[is'keipment]; D ţeavă de ~ exhaust pipe 

esarfa s.f. 1. scarf [ska:f]; (sa/) shawl [fo:l]; 2. sash 
[sz f]; 3. med. arm sling 

eșec s.n. failure ['feilia], setback ['setbak], defeat [di'fi:t]; 
Cl a suferi un ~ to fail, to meet with a check; to be 
thwarted, fam. to end up in smoke 

esichier s.n. chessboard ['tfesbo:d], chequer pattern 
['tfeke 'pætən] 

eșua v.i. 1. (navă) to strand [strand], to be stranded 
l'strendid], to run aground [ran e'graund], (cu 
intenţie) to ground [graund]; 2. fig. to fail [feil], to fall 
through [fo:l 8ru:], to miscarry [mis'kzri], to prove 
abortive [pru:v e'bo:tiv]; C) planurile lui au ~t his 
plans have failed/come to nothing 

esuare s.f. 1. stranding ['strendir], running aground 
['rAnin e'graund], grounding [graundin], (mai ales 
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pentru animale marine) beaching ['bi:t [in]; 2. fig. 
failing ['feilin] 

etaj s.n. 1. (constr) a) (pe dinăuntru) floor [flo:]; b) 
(pe dinafară) stor(e)y ['sto:ri]; O casă cu ~ two- 
storey(ed) house; la ~ upstairs; la ~ul întâi on the 
first floor; amer. on the second floor; a urca la - to 
go upstairs; 2. geol. layer [leis], stratum ['stra:tem], 
stage [steidz], formation [fo:'mei fn]; (într-o grădină) 
terrace ['teres]; (al unei prăjituri) tier [tie]; 3. tehn. 
stage 

etaja |. v.t. 1. to range in tiers; C] grădină etajată 
terraced garden; a (supra)- o casá to build/add 
another storey (to a house); 2. to perform operation 
by stages; Il. v.r. to rise in tiers/terraces 

etajare s.f. arrangement in tiers; terracing (of vines 
on hillsides); staging (of turbine) 

etajeră s.f. 1. bookstand ['bukstzend]; 2. (poliţă) shelf 
[felf], pl. -ves [vz]; rack [ræk]; 3. (pentru diverse) 
what-not ['wot not] 

etala |. v.t. 1. com. to display (goods) [dis'plei], to 
exhibit/to expose (for sale) [ig'zibit/ik'speuz]; 2. fig. 
to show off (one's wealth) [feu of], to parade 
[pe'reid], to flaunt [flo:nt]; C1 ~t on display; a-şi ~ 
cunoştinţele fam. to trot out one's knowledge; a 
fi ~t la vânzare to be exposed for sale; Il. v.r. fig. to 
show off 

etalaj s.n. met. bosh (of blast furnace) [bof] 

etalare s.f. display [di'splei] v. etala 

etalon s.n. standard (of measures) ['stzended]; O ~ 
de aur gold standard; metru - standard metre 

etalona v.t. 1. to standardize (weights) ['stendedaiz], 
to calibrate (tubes) ['kzelibreit], to gauge (instru- 
ments) [geidz]; 2. to stamp/mark (standardized 
weight) [stamp/ma:k] 

etalonare s.f. 1. standardization (of weights) 
[staendedai'zei fn], calibration (of tubes) [kæli'brei fn], 
testing/gauging (of instruments) [geidzin]; 2. 
stamping/marking (of standardized weights) 
['stempin/'ma:kin] 

etambou s.n. nav. sternpost ['sta:npaust] 

etamina s.f. text. coarse muslin [ko:s 'mazlin] 

etan s.n. chim. ethane ['i:Gein] 

etanol s.m. chim. ethanol ['e8anol], ethyl alcohol [i:6ail 
'ælkəhəl] 

etanș adj. tight [tait], airtight [£e], watertight ['wo:te~], 
impervious [im'pe:vies] 

etansa v.t. tehn. to make watertight/airtight, to seal [si:1] 

etanseitate s.f. tehn. tightness [taitnas], imper- 
viousness [im'pe:viesnes]; C1 ~ la apa watertight- 
ness; a verifica -a to check for leaks 

etansor s.n. tehn. sealing gasket ['si:lin 'gæskit] 

etapá s.f. 1. (stadiu) stage [steidz]; 2. (oprire) stop, 
halting place [ho:ltin], stage of a journey; 3. (sport) 
leg, lap [lap] 

etate s.f. age [eidz]; C) ce ~ are? how old is he?; in ~ 
elderly, aged, advanced in years; in - de un an 
one year old 
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etatiza v.t. ec. pol. to nationalize ['nz fenelaiz] 

etatizare s.f. ec. pol. nationalization [nz fenelai'zei [n] 

etatizat adj. state-controlled [steit kan'trauld], 
nationalized ['nzc fenelaizd] 

etc(etera) adv. et cetera [it 'setre], and so on, and so 
forth 

eté subst. geogr. Amazonian tropical forests 

etenă s.f. chim. ethene ['e8i:n], ethylene ['e6ili:n] 

eter s.n. 1. chim., fig. ether ['i:02]; 2. (aer) air [£s], (cer) 
Sky [skai] 

eterat |. s.m. chim. etherate ['i:Gerit]; fl. adj. 1. ether- 
smelling ['i:99 'smelin]; 2. fig. ethereal [i'Gieriel], 
delicate ['deliket], dainty ['deinti] 

eteric adj. 1. chim. etheric [i:'Berik], essential [e'sent fel]; 
2. fig. ethereal [i'Biarial], airy ['£eri]; CJ uleiuri ~e 
essential/volatile/ethereal oils 

eterie s.f. ist. hetaeria [hi'ti:ria] 

eterist s.m. ist. Grecieihetaerist [hi'ti:rist], militant of 
(anti-Ottoman emancipation movement) 

etern |. adj. eternal [i'te:nel], (nesfârșit) everlasting 
[eve'la:stin], endless ['endles], (perpetuu) perpetual 
[pe'petjuel]; Îl. adv. eternally, for ever; Ill. s.n. ~ul 
the eternal 

eternitate s.f. eternity [i'te:niti]; O nu te-am văzut 
de o ~ fam. it's ages since | last saw you, | haven't 
seen you for ages 

eterniza v.t. 1. to eternalize [i'te:nelaiz], to make eternal, 
to eternize [i'ta:naiz]; 2. (a imortaliza) to immortalize 
[i'mo:telaiz] 

etero- prefix hetero- ['hetereu] 

eteroclit adj. heteroclitic [hetere'klitik], heteroclite 
[hetereklait] 

eterodiná s.f. heterodyne ['hetereudain] 

eterodox adj. rel. heterodox ['hetersud»ks] 

eterodoxie s.f. rel. heterodoxy [hetereudoksi] 

eterofonie s.f. muz. heterophony [hete'rofeni] 

eterogen adj. heterogeneos [hetereu'dzi:nies]; 
incongruous [in'kongrues]; dissimilar [di'simile], 
different ['difrent|, mixed [mikst] 

eterogenitate s.f. heterogeneity [hetereudzi'nieti], 
heterogeneonsness [hetereu'dzi:niesnes], dissimi- 
larity [disimi'leriti], disparity [di'spaereti] 

eteromanie s.f. med. etheromania [i:Gereu'meinie], 
addiction to ether 

eteromorf adj. biol. heteromorphous [heterau'mo: fas}, 
heteromorphic [hetereu'mo:fik] 

eteronom adj. filoz. heteronomous [hete'ronemes] 

eteronomie s.f. filoz. heteronomy [hete'ronemi] 

eteziene adj. pl. C) vânturi ~ etesian winds [i'ti:zian] 

etiaj s.n. nav. low-water mark 

etic adj. ethic(al) ['eGikel], moral ['morel] 

etică s.f ethics ['eOiks] 

eticheta v.t. 1. to label [leibel], to attach a label to; (d. 
mărturi) to ticket (goods) ['tikit]; 2. fig. to label, to 
classify [klesifai] 

etichetare s.f. labelling (of luggage) ['leibelin], ticketing 
(of goods) ['tikitin] 
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etichetă s.f. 1. label ['leibel]; (pentru márfuri) ticket 
[tikit]; 2. fig. (politete) etiquette ['etiket], ceremony 
['serimeni], formality [fo:'mzeliti]; CJ e contrar ~ei sa 
te asezi it is bad form to sit down; fara - fig. 
informally; lasă eticheta don’t stand on ceremony; 
a tine la ~ to be a sticker for etiquette 

etician s.m. ethicist ['eGisist] 

etil s.n. chim. ethyl ['i:@ail] 

etila v.t. chim. ethylate ['eGileit] 

etilare s.f. chim. ethylation [eOi'lei fn] 

etilená s.n. chim. ethylene ['e8ili:n] 

etilendiamină s.f. chim. ethylene diamine ['e®ili:- 
n 'daiemi:n] 

etilenglicol s.m. chim. ethylene glycol [eBili:n 'glaikol] 

etilenoxid s.m. chim. ethylene oxide ['e8ili:n 'oksaid] 

etilic adj. chim. ethylic [i'Oilik] 

etilism s.n. med. alcoholism ['zlkeholizm] 

etimolog s.m. lingv. etymologist [eti'moledzist] 

etimologic adj. lingv. etymological [etime'lodzikel] 

etimologie s.f. lingv. etymology [eti'moledi] 

etimologist s.m. lingv. etymologist [eti'moladzist] 

etimon s.n. lingv. etymon ['etimon] 

etiola |. v.t. bot. to etiolate ['i:tieleit], to blanch [bla:ntf], 
to bleach ['bli:tf]; Il. v.r. to weaken, to starve [sta:v] 

etiolare s.f. bot. chlorosis (klo:'reusis], etiolation 
[i:tie'lei fn], drooping ['dru:pin], wilting ['wiltin]. fig. 
decadence 

etiolat adj. etiolate, etiolated, blanched 

etiologic adj. aetiological [i:tie'lodzikl] 

etiologie s.f. filoz., med. aetiology [i:ti'aledzi] 

etiopian s.m., adj. geogr. Ethiopian [i:8i'aupien] 

etira v.t. met. to stretch [stretf], to draw out [dro: aut] 

etirare s.f. met. stretching [stretfin], drawing out (of 
metals) ['dro:in aut] 

etmoid anat; |. adj. ethmoid(al) ['eemoidel]; Il. s.n. 
ethmoid bone 

etnic adj. ethnic(al) ['eOnikel] 

etnogeneză s.f., etnogenie s.f ethnogeny [e8'nodzini] 

etnograf s.m. ethnographer [eO'nogrefe] 

etnografic adj. ethnographic(al) [eOnou'grefikel] 

etnografie s.f. ethnography [eO'nogrefi] 

etnolog s.m. ethnologist [eO'noledzist] 

etnologic adj. ethnologic(al) [eOne'lodzikei] 

etnologie s.f. ethnology [e9'moladzi] 

etnomuzicologie s.f. ethnomusicology [e8nemju:- 
zi'koladzi]; ethnographic studies in music 

etolá s.f. stole [steul] 

etologie s.f. biol. ethology [i'9oladzi] 

etos s.n. ethos ['i:05s] 

etravă s.f. nav. stem (of ship) 

etrier s.n. 1. tehn. stirrup piece ['stirep pi:s], brace 
[breis]; 2. constr. cradle stirrup ['kreidl ~] 

etrusc adj., s.m. ist. Etruscan [i'trasken] 

etufa v.t (sericicultură) to suffocate ['s^fekeit], to choke 
[tfeuk]; to stifle (silk worm nympha) ['staifl] 

etufare s.f. (sericicultură) suffocation [sAfe'kei fn], 
stifling (of silk worm nympha) ['staiflin) 
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etui s.n. (leather) case [keis], box [boks] 

etuvă s.f. drying stove/oven [draiin steuv/Avn], sterilizer 
['sterilaiza] 

eu. s.n. ego ['i:geu], self; Il. pron. | [ai], myself [mai'self], 
fam. me [mi:]. fam. number one; O ~ să fac asta? 
fam. catch me (doing that)! 

eucalipt s.m. bot. eucalyptus [ju:ke'liptes], gumtree 
[‘gamtri:] (Eucalyptus) 

eucaliptol s.n. chim., farm. eucalyptol [ju:ke'liptol], 
cineol ['siniol] 

euclidian adj. geom. Euclidian [ju:'klidien] 

eucoloid s.m. chim. eucolloid ['jukeloid] 

eudemonism s.n. filoz. eudaemonism [ju:'di:manizm] 

eudiometru s.n. fiz. eudiometer [ju:di'omite] 

eufemism s.n. stil. euphemism ['ju:fimizm] 

eufemistic adj. euphemistic(al) [ju:fi'mistikal] 

eufonic adj. muz. euphonic(al) [ju:'fonikel] 

eufonie s.f. muz., stil. euphony ['ju:feni] 

eufoniu s.n. muz. euphonium [ju:'feuniem] 

euforb s.m. bot. spurge ['spe:da], milk weed [milk wi:d] 
(Euphorbia) 

euforbiacee s.f. pl. bot. euphorbiaceae [ju:fo:bi'eisii:] 

euforic adj. euphoric [ju:'forik], elated [i'leitid], exulting 
[ig'zaltin] 

euforie s.f. euphoria [ju:'fo:ria}, elation [i'lei fn] 

eufuism s.n. stil., ist. euphuism [ju:fju:izm] 

eugenie s.f. eugeny ['ju:dzeni] 

euglená s.f. zool. euglena [ju:'gli:na] (Euglena viridis) 

euharistic adj. rel., bis. eucharistic(al) [ju:ke'ristikel] 

euharistie s.f. rel., bis. Eucharist ['ju:kerist] 

euhemerism s.n. filoz. euhemerism [ju:'hi:merizm] 

eumenide s.f. pl. eumenides [ju:'menidi:z] 

eunuc s.m. eunuch ['ju:nek] 

eupatrid s.n. ist. Greciei eupatrid [ju:'pætrid] 

eupepsie s.f. eupepsia [ju:'pepsie), eupepsy [ju:'pepsi] 

eupeptic adj. eupeptic [ju:'peptik] 

euribar adj. zool. eurybathic ['jureb8ik], eurybenthic 
['jureben8ik] 

eurihalin adj. biol. euryhalin(e) [jure'heilain] 

euristic, -ă I. adj. heuristic (method) [hjue'ristik]; ll. 
s.f. heuristics 

euriterm adj. biol. eurythermal [jueri'e:mel] 

euritmic adj. eurhythmic [ju:'ridmik] 

euritmie s.f. eurhythmy [ju:'rismi] 

european s.m., adj. europeană s.f. adj. European 
[juere'pien] 

europenesc adj. European [juere'pian] 

europeneste adv. like a European 

europeniza v.t. to Europeanize [juere'pienaiz] 

europeoid s.m. v. europid 

europid s.m. Europ(o)id ['jurepid], Caucasoid 
['ko:kazoid] 

europiu s.n. chim. europium [ju'reupiem] 

eutanasie s.f. med. euthanasia [ju:Ge'neizie] 

eutectic adj., s.n. met. eutectic [ju:'tektik] 

eutectoid s.n. met. eutectoid [ju:'tektoid] 

eutocie s.f. med. eutocia [ju teu fe] 
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eutrofie s.f. eutrophy ['ju:trofi] 

ev s.n. 1. (secol) century ['sentferi]; 2. (perioadă) age 
[eidz], era ['iere], period ['pieried]; O ~ul mediu the 
Middle Ages 

evacua v.t. 1. to evacuate [i'vekjueit], to remove 
[ri'mu:v], to withdraw from [wid'dro:], to discharge 
[dis'tfa:dz], to void [void]; 2. med. to evacuate, to 
eject [i'dzekt]; to throw out [Oreu aut]; 3. (abur) to 
exhaust (steam) [ig'zo:st], (apa) to bail/bale out [beil 
aut], to drain off (water) [drein of]; 4. (a da afará) 
(chiriasi) to evict (tenants) [i'vikt]; (/ocuitori) to 
evacuate (inhabitants), (trupe) to withdraw 
(troops); D au fost -ti din casă they were evicted 
from the house; 5. (a lăsa liber) to clear [klie]; (un 
apartament) to vacate [ve'keit]; C] -ti sala! clear 
the room/hall! 

evacuabil adj. apt to be evacuated/moved 

evacuare s.f. 1. evacuation [ivaekju'ei fn], voiding ['voidir], 
draining off ['dreinir of], emptying (of water) ['emptiin]; 
discharge (of matter from the body) ('distfa:dz]; 2. 
(dare afară) (a chiriasilor) eviction [i'vik fn]; (a popul- 
aliei) evacuation (of population); emptying/clearing 
(of a theatre); (a trupelor) evacuation/withdrawal (of 
troops) [-/wió'dro:el]; 3. tehn. exhaust [ig'zo:st] 

evacuat s.m. evacuee [ivekju'i:] 

evada v.i. to escape (from) [i'skeip], to make one's 
escape (from), to get away [get a'wei], to evade 
[i'veid]; O a ~ din închisoare to escape from 
prison, to break out of prison 

evadare s.f. 1. escape [i'skeip], break-out ['breikaut], 
flight [flait]; 2. fig. escapism [i'skeipizm]; 0 ~ din 
realitate escapism, flight from reality 

evadat s.m. fugitive ['fju:dzitiv], escaped prisoner 

evalua v.t. to estimate ['estimeit], to reckon ['reken], 
evaluate [i'veljueit]; (venit, proprietate) to assess 
(income, property) [a'ses], to appraise [e'preiz], to 
value ['vælju:] 

evaluare s.f. estimate ['estimet], evaluation [ivaelju'ei jn], 
(a proprietătii) valuation (of property) [vaelju'ei fn], 
appraisement [e'preizment], assessment [s'sesment] 

evanescent adj. evanescent [eve'nesent] 

evanescentá s.f. evanescence [eve'nesens] 

evangheliar s.n. bis., rel. Gospel ['gospel] 

evanghelic adj. bis., rel. 1. (privitor la evanghelie) 
evangelic(al) [i:vaen'dzelikel], Gospel... ['gospal]; 2. 
(protestant) Evangelical, Protestant ['protistent] 

evanghelie s.f. bis., rel. si fig. Gospel ['gospel]; L1 
literă de - gospel truth; a-şi bága/pune capul 
sănătos sub ~ fam. to ask for it, to look for trouble, 
to meet trouble half-way, to put one's head in a 
noose, to put a halter round one's neck 

evanghelist s.m. bis., rel. evangelist [i'vendzilist] 

evangheliza v.t. to evangelize [i'vzendilaiz] 

evantai s.n. fan [fen]; O in ~ fan-shaped 

evapora l. vt. fiz. to evaporate [i'vaepereit]; H. v.r. 1. fiz. 
to evaporate; 2. fig. to vanish (into thin air) ['vzenif]; 
to make oneself scarce 
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evaporare s.f. fiz. evaporation [ivaepe'reifn] 

evaporator s.n. tehn. evaporator [i'vzpereite] 

evaporimetru s.n. tehn. evaporimeter [ivepe'rimito] 

evaza v.t. 1. to widen out (the opening/at the mouth) 
[waidn aut], to splay [splei]; (d. fuste) to flare out 
(skirt) [flea aut]; 2. tehn., met. to ream up [ri:m Ap] 

evazare s.f. widening out [waidenir aut], splaying 
[spleii n], flare (of skirt, trousers) [flea] 

evazat adj. (d. fuste) flaring/flared (skirt, trousers) 
[‘flearin/flead] 

evazionism s.n. escapism [i'skeipizm] 

evazionist s.n. escapist [i'skeipist]; LJ ~ fiscal tax 
dodger 

evaziune s.f. evasion [i'veizn], dodge [dodz]; O ~ 
fiscală tax evasion 

evaziv |. adj. evasive [i'veisiv], vague [veig], cagey 
l'keidzi]; Il. adv. evasively, vaguely, cagily 

eveniment s.n. 1. event [i'vent], development 
[di velepment]; 2. (întâmplare) happening ['hzepenir], 
experience [ik'spieriens], incident ['insident], 
occurrence [a'karens]; O cursul (firesc) al ~elor 
the (natural) course of events, further develop- 
ments; în centrul -elor fam. in the swim; plin de 
~e eventiul; ultimele ~e the latest developments; 
e un ~ cand nu întârzie its a cause for celebration 
when he’s not late 

eventiv adj. lingv. gram. resultative [ri'zAltetiv], of 
becoming/result 

eventratie s.f. med. eventration [i:ven'trei fn] 

eventual I. adj. possible ['posebl], likely ['laikli]; 
(întâmplător) uncertain [An'se:tn], casual ['kaezuel], 
accidental [zeksi'dental], contingent [ken'tindzent]; Il. 
adv. possibly; (/a nevoie) if need be, in case of 
need; (dacă e cazul) if so, if such be the case 

eventualitate s.f. possibility [pose'biliti], contingency 
[ken'tindzensi]; (probabilitate) likelihood ['laiklihud], 
eventuality [iventfu'zeliti]; CJ in ~a in the event of; 
pentru orice - for all contingencies, just in case, 
on the off chance; pregátit pentru orice - 
prepared for everything/anything/all contingencies 

evictiune s.f. jur. eviction [i'vik fn] 

evident |. adj. clear ['klie], evident ['evident], obvious 
['obvies], plain [plein], conspicuous [ken'spikjues], 
manifest ['mznifest], apparent [e'perent]; De ~ cá 
it's clear/obvious/evident (that); it stands to reason 
yhat; II. adv. clearly v.1 

evidenţă s.f. 1. (realitate) evidence ['evidons], reality 
[ri'zeliti]; D a ieși în ~ to stand out in bold relief; a 
nega -a to deny the obvious/what is obvious/self- 
evident, to fly in the face of facts; a pune în - to 
make/render evident/obvious/manifest; a se pune 
in - to make oneself conspicuous, to put oneself 
forward/foremost; a scoate in - to emphasize, to 
give emphasis to, to point out, to set off, to highlight; 
a scoate in ~ greselile to point out the mistakes; 
2. com. (situatie) situation [sitju'eifn], record 
['reko:d], account [s'kaunt]; Ci ~ contabilă book- 
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keeping; a tine/pástra - to keep a record/account 
of 

evidentia |. v.t. 1. (a lăuaa) to praise [preiz], to 
distinguish [di'stingwi f]; 2. (a sublinia) to emphasize 
['emfesaiz], to point out [point aut], to spotlight 
['spotlait], to highlight ['hailait], to make/render 
evident [meik/'renda 'evident]; Il. v.r. to stand out 
[staend aut], to make oneself conspicuous 

evidentiere s.f. making evident, commendation 
[komen'dei fn]; v. a evidentia 

evinge v.t. jur. to evict [i'vikt]; to eject [i'dzekt], to 
dispossess [dispe'zes] 

eviscerare s.f. med. evisceration [ivise'rei fn] 

evisceratie s.f. med. evisceration [ivise'rei fn] 

evita v.t. 1. to avoid [e' void], to shun [fan]; 2. (a ocoli 
to obviate ['obvieit], to sidestep ['saidstep]; to give 
(smb.) a wide berth, to keep/stay/steer clear of, to 
keep out of (smb.'s) way; (a eluda) to elude [i'lu:d], 
to escape [i'skeip]; (o lovitură) to dodge (a blow) 
[dodz]; (a-și feri capul, a se lăsa în jos) to duck 
[dak]; O a ~t pericolul he avoided the danger; nu 
se poate - itis unavoidable, it can't be helped 

evitabil adj. avoidable [a'voidabl], preventable 
[pri'ventebl] 

evitare s.f. avoidance [e'voidens], evasion [i'veizn]; v. 
aevita 

evlavie s.f. 1. rel. piety ['paieti], devoutness [di'vautnes], 
devotion [di'veufn]; 2. (respect) piety, reverence 
[reverens], respect [ri'spekt]; O cu ~ piously, with 
piety/reverence 

evlavios adj. pious [paies], devout [di'vaut], religious 
[ri'lidgas], godly ['godli}; (bigot) bigoted ['bigetid] 

evoca v.t. to evoke [i'veuk], to call/summon up (a 
memory) [ko:l/'samen Ap], to conjure up ['kandger 
Ap], to recall [ri'ko:1], to call to mind 

evocabil adj. evocable ['evekebl] 

evocare s.f. evocation [eve kei fn], calling/conjuring up 
['ko:lin /'kandzerir Ap] 

evocator adj. evocative [i'voketiv], suggestive 
[se'daestiv], reminiscent [ri'minisent] 

evolua v.i. 1. (d. un plan) to evolve [i'volv]; to develop 
[di'velop], to advance [ed'va:ns]; (a crește) to grow 
[grou]; C] omul a ~t man has advanced; 2. (în 
public) to perform [pe'fo:m]; 3. (d. o boalá)to take 
its course 

evoluare s.f. evolution [i:ve'lu: fn], development 
[di'velopment]; v. a evolua 

evoluat adj. 1. (highly) developed [di'velopt], advanced 
[ed'va:nst]; 2. fig. emancipated [i'mznsipeitid], 
mature [me'tjua], broad-minded [bro:d 'maindid] 

evolută s.f. mat. evolute ['evelu:t] 

evolutiv adj. evolutionary [i:və'lu: fənəri], progressive 
[pre'gresiv] 

evoluţie s.f. evolution [i:və'lu: fn], advance [ad'va:ns], 
development [di'velopment]; course (of disease) 
[ko:s]; O evoluţia relaţiilor the development of 
the relations 
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evolutionism s.n. evolutionism [i:va'lu:fanizm] 

evolutionist s.m. evolutionist [i:ve'lu: fanist] 

evolventă s.f. mat. geom. evolvent [i:'volvant], involute 
l'invelu:t] 

evorsiune s.f. geol. pot-hole ['pot haul] 

evreică s.f. Jewess ['dzu:is], Jewish girlwoman 

evreiesc adj. 1. Jewish ['dzu:i[]; 2. lingv. Yiddish ['iidi f] 

evreieste adv. 1. like a Jew; 2. lingv. Jewish ['dzu:if] 

evreu s.m. Jew [dzu:] 

evrica interj. eureka [ju'ri:ke] 

ex- prefix ex- [eks], former ['fo:ma] 

exacerba v.t. to exacerbate [ig'zaesebeit]; to aggravate 
['egreveit] 

exacerbare s.f. exacerbation [ig'zzsabei n], aggra- 
vation [zgre'vei fn] 

exact |. adj. 1. (corect) exact [ig'zekt], accurate 
['zekjurat], correct [ke'rekt]; (fidel) faithful ['feiefel], 
close [kleus]; 2. (punctual) exact, precise [pri'sais], 
punctual ['pAnktjuel]; 3. (minutios) minute [mai'nju:t], 
careful ['keefel], punctilious [pAnk'tilios]; 4. 
(adevărat) exact, true (to fact) [tru:]; 5. (strict) strict, 
rigorous [rigeres]; 6. (pe măsură) closely fitting; D 
^ opusul quite the (very) reverse; calcul - close 
calculation; copie -ă close/exact copy; stiintele 
-e the exact sciences; traducere -ă faithful 
translation; II. adv. 1. exactly, accurately, correctly; 
2. (punctual) punctually, precisely; 3. (minutios) 
minutely, carefully; 4. (la fel) just [dzast], the same 
[seim]; D ~ acum un an a year ago to the very 
day; ~ ca si just like; ~ ca un ceasornic as regular 
as clockwork; ~ ce-i trebuie cuiva just the thing 
for smb.; ~ invers just the reverse; ~ ora 5 five 
o'clock sharp; a se potrivi ~ to fit tightly; reprodus 
~ true to life; a reproduce ~ un text to reproduce 
a text faithfully; III. interj. that's it!; right (you are)!; 
(that’s) right 

exactitate s.f. 1. (acuratețe) exactness [ig'zaektnes], 
exactitude [ig'zaktitju:d], accuracy ['zkjuresi], 
correctness [ke'rektnes], precision [pri'sizn]; 2. (punc- 
tualitate) punctuality [pAnkju'eeliti]; 3. (grijă) careful- 
ness [keefulnes]; C] cu ~ accurately; punctually 

exactitudine s.f. raraccuracy ['zkjuresi], exactness 
[ig'zacktnas], exactitude [ig'zzektitju:d), correctness 
[ke'rektnes] 

exagera l. v.t. 1. to exaggerate [ig'zedzereit], to overdo 
[euve'du:], to overdraw [euve'dro:], to overplay 
[suve'plei]; to magnify ['mzgnifai], to blow smth. up 
out of proportion, to overstate [ouva'steit]; fam. to 
pile it on [pail]; 2. (a supraestima) to overestimate 
[suve'estimeit], to overrate [auve'reit]; I. v.i. to 
exaggerate; O a ~ peste măsură to go too far; 
arg. to lay it on (thick); nu ~! fam. come off it! 

exagerare s.f. exaggeration [igzzdze'rei fn], oversta- 
tement [euve'steitment]; O fara ~i! fam. draw it mild! 

exagerat adj. 1. exaggerated [ig'zedzereitid]; (d. 
cineva) given/prone to exaggeration; 2. fig. 
coloured |'kaled]; (dramatic) histrionic [histri'onik] 
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exala v.t. 1.to exhale [eks'heil], to give off/out [giv of/ 
aut], to send out/forth [send aut/f:6], to emit [i'mit]; 
2. fig. to exhale, to breathe (out/forth) [bri:] 

exalare s.f. exhalation [ekshe'lei n]; v. a exala 

exalatie s.f. exhalation [ekshe'lei fn] 

exalta |. v.t. 1. (a ridica în slávi) to exalt [ig'zo:1t], to 
extol [ik'steul], to praise highly/lavishly, to glorify 
['glo:rifai]; 2. (înflăcăra) to excite [ik'sait], to kindle 
[kindl], to stir [ste:], to warm/work up [wo:m/wa:k 
Ap}; ll. v.r. to be exalted, to grow excited/enthu- 
siastic, to enthuse [in'Oju:z] 

exaltare s.f. exaltation [egzo:l'tei fn], elation [i'lei fn] 

exaltat I. s.m. enthusiast [in'Oju:zizest], hothead [hothed], 
hot-headed person, excitable person; fanatic 
[fe'nectik]; Il. adj. enthusiastic [inGju:zi'zestik], excited 
[ik'saitid], uplifted [Ap 'liftid], hot-headed, heated 
['hi:tid]; III. adv. enthusiastically 

examen s.n. 1. (cercetare) examination [igzaemi'nei fn]; 
inspection [ins'pek fn]; investigation [investi'gei fn], 
inquiry [in'kwaieri], scrutiny ['skru:tini]; (verificare) 
verification [verifi'kei [n]; 2. ínvát., univ. exam(ina- 
tion); C1 ~ medical medical (examination), medical 
checkup; ~ oftalmologic sight/eye test; ~ medical 
general complete checkup; ~ prenuptial prema- 
rital checkup; ~ partial half-term exam; ~ anual 
end-of-year exam; ~ de absolvire finals, school- 
leaving examination; General Certificate of 
Secondary Education (GCSE); ~ de admitere 
matriculation/entrance examination, GCE; ~ de 
constiinta self-examination; ~ de maturitate 
school-leaving examination, GCSE; ~ oral oral 
examination, viva (voce); a cadea la ~ to fail (in) 
an examination, fam. to flunk (an exam); a da un ~ 
to take an exam(ination), to go in for an exam(ina- 
tion); a lua/reusi/trece un ~ to pass an exam(ina- 
tion); a se pregati pentru un ~ to read up/to study 
for an exam; a Se prezenta la ~ to go in/sit/enter 
for an exam(ination); a toci pentru un ~ fam. to 
cram/swot (up) for an exam; a tranti un candidat 
la ~ to fail/fam. flunk a candidate 

examina v.t. 1. (și învăţ.) to examine [ig'zemin]; Oa ~ 
un elev fa (fizică) to examine a pupil in (physics), 
(un pacient) to examine (a patient); 2. (a cerceta) to 
investigate [in'vestigeit], to search [sa:t{], to scrutinize 
{'skru:tinaiz], to study carefully; to go into/through, 
to look into; (a judeca) to weigh [wei], to consider 
[kenside]; (a inspecta) to inspect [in'spekt]; to scan 
[skeen], to survey [sa:'vei]; O a ~ ceva indeaproape/ 
atent to examine/inspect smth. closely/carefully; a 
~ in detaliu o chestiune to sift a matter; 3. jur. to 
inquire into [ir kwaia], to make a judicial inquiry into 

examinare s.f. examination [igzzemi'nei fn], investiga- 
tion [investi'gei fn], scrutiny ['skru:tini], inspection 
[in'spek fn]; v. a examina; O a supune ceva unei 
examinári minutioase to subject smth. to a close 
inspection; în curs de - under examination; a fi 
supus unei examinári to undergo examination 
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examinat s.m. examinee [igzemi'ni:] 

examinator |. s.m. examiner [ig'zæminə], investigator 
[in'vestigeita]; Il. adj. examining [ig'zaeminin]; Ill. adv. 
examiningly, searchingly ['se:t finli] 

exantem s.n. med. exanthem [ek'sæn9əm] 

exantematic adj. med. exanthematic [eksen8i'metik) 

exantemá s.f. med. exanthema [ekszen'Oi:me], rash 
[ref], eruption [i'rAp fn] 

exaratie s.f. geol. exaration [ekse'rei fn], glacial erosion 

exarh s.m. ist. mil., ist. bis. exarch ['eksa:k] 

exarhat s.n. ist. mil., ist. bis. exarchate ['eksa:keit] 

exaspera v.t. to exasperate [ig'zzspereit], to irritate 
['iriteit], to annoy [e'noi], fam. to aggravate ['zegroveit], 
to drive smb. mad, to drive smb. out of one's 
senses 

exasperant adj. exasperating [ig'zaspereitin], irrirating 
l'iriteiti, annoying [e'noiin], fam. aggravating 
l'egreveitir] 

exasperare s.f. exasperation [igzespe'ei fn], irritation 
[iri'tei fn] 

exasperat adj. exasperated [ig'zzespereitid], driven out 
of one's senses; O a fi ~ de to be exasperated by/ 
at; to be mad with/at 

excava v.t. tehn. to excavate ['ekskeveit], to hollow 
['holeu], to dig out 

excavare s.f. excavation [ekske'vei fn] 

excavator s.n. tehn. excavator ['ekskaveita], digger 
[dige], steam-shovel [sti:m fAvl]; C ~ cu cupă 
bucket excavator; - pe senile caterpillar excavator 

excavatorist s.m. excavator ['ekskeveita] 

excavatie s.f. tehn. excavation [ekske'vei jn], hollow 
['holeu] 

exceda v.i. livr. to exceed [ik'si:d], to go beyond (a 
certain limit), to overstep [euve'step] 

excedent s.n. 1. surplus ['se:ples], excess [ik'ses], 
overplus ['euvepl^s], O ~ bugetar fin. budget 
excess/surplus; 2. anat. excess 

excedentar adj. excess ['ekses], surplus ['se:pls], which 
is in excess 

excela v.i. to excel (in/at) [ik'sel] 

excelent |. adj. excellent ['eksalant], capital ['kzpitel], 
fam. first rate [fe:st reit], (splendid) splendid; O o 
idee -ă an excellent/splendid idea; in stare -ă in 
excellent state, in prime condition; Il. adv. 
excellently; Ill. interj. capital! grand! [grand] 

excelenţă s.f. 1. excellence ['eksalans], superiority 
[su:pieri'oriti], eminence ['eminens], superior/first- 
rate quality; D prin ~ pre-eminently, in the highest 
sense of the word; (mai presus de orice) above 
all; 2. (ca titlu) Excellency ['ekselensi] 

excentric I. adj. 1. geom. eccentric [ik'sentrik]; 2. fig. 
eccentric; (nebun) mad [med], crazy ['kreizi]; M. 
s.m. eccentric, odd/strange fellow; Ill. s.n. tehn. 
eccentric (gear), cam [kam] 

excentricitate s.f. 1. astr., geom., fiz. eccentricity 
[iksen'trisiti]; 2. fig. eccentricity, oddity ['oditi], pecu- 
liarity [pikju:li'zeriti], singularity [singju'leriti] 


EXA-EXC 


excepta v.t. to leave out [li:v aut], to except [ik'sept], to 
exclude [ik'sklu:d], to bar [ba:] 

excepţie s.f. exception [ik'sep [n]; O cu ~a except(ing), 
with the exception of, înv. save/saving for; cu ~a 
celor de fata present company excepted; 
excepţia confirma/intareste regula it’s the 
exception that proves the rule; a face ~ to make/ 
be an exception; a face o ~ in favoarea cuiva to 
stretch a point; toti fara ~ (all) to a man; un om de 
^ an exceptional man, a man of parts 

exceptional |. adj. 1. exceptional [ik'sep fenl], out of the 
ordinary; 2. (extraordinar) exceptional, outstanding 
[aut'steendin], extraordinary [ik'stro:dneri], (neobișnuit) 
uncommon [An'komen]; Il. adv. 1. exceptionally, 
extremely [ik'stri:mli], exceedingly {ik'si:dinli]; 2. 
(minunat) wonderfully ['wAndefuli], rarely ['reali] 

excerpt s.n. excerpt ['eksa:pt] 

excerpta v.t. to excerpt [ek'se:pt] 

exces s.n. 1. excess [ik'ses]; 2. (/ipsá de cumpátare) 
excess; (depășire) transgression [tranz'grefn], 
infraction [in'fraek fn]; (la mâncare) gluttony ['glateni]; 
(la băutură) intemperance [in'temperens]; (sexuaf) 
debauchery [di'bo:tferi], licentiousness [lai'sen fəs- 
nes]; 3. (violență) violence ['vaielens], abuse [s'bju:s], 
outrage ['autreidz]; O a face ~e to commit 
excesses; a face - de zel to make a great show 
of zeal, to be overzealous; până la - to excess; - 
de vitezá speeding, exceeding the speed limit 

excesiv |. adj. 1. excesiv [ik'sesiv], exorbitant 
[ig'zo:bitant]; (extrem) extreme [ik'stri:m]; (enorm) 
enormous [i'no:mes], monstrous ['monstres]; 
(nemoderat) immoderate (eating) [i'moderit]; 2. 
(violent) outrageous [aut 'reidzes]; Il. adv. too much/ 
hard; exceedingly [ik'si:dinli], extremely, excessi- 
vely, beyond measure, to excess/a fault; O a lucra 
^ to work too hard 

excipient s.m. excipient [ik'sipient] 

excita |. v.t. 1. (a stimula) to excite [ik'sait], to stimulate 
['stimjuleit); (a atâta) to stir up (curiosity) [sta:ap]; to 
thrill [Gril]; to arouse [e'rauz], to awaken [e'weikn], to 
whip up [wip Ap], to work up [wa:k ap], to fire [faio]; 
(pofta de mâncare) to sharpen ['fa:pn], to whet 
[wet]; (sexual) to arouse, to turn on; 2. med. to 
excite; 3. el. to energize ['enadzaiz]; M. v.r. to get 
excited/worked up; (sexual) to be aroused/excited 

excitabil adj. excitable [ik'saitabl], irritable ['iritebl], 
irascible [i'rzesibl] 

excitabilitate s.f. biol. excitability [iksaite'biliti] 

excitant Í. s.n. excitant [ik'saitent], stimulant ['stimjulent]; 
ll. adj. exciting [ik'saitin], stimulating ['stimjuleitin], 
arousing [e'rauzin] 

excitare s.f. 1. excitation [eksi'teifn], excitement 
[ik'saitment]; 2. e/. excitation 

excitator |. adj. exciting [ik'saitin]; Il. s.n. fiz. exciter 
[ik'saite], discharger [dis'tfa:dze] 

excitatie s.f. 1. excitation [eksi'teifn], excitement 
[ik'saitmant]; 2. e/. excitation 


EXC-EXE 


exciton s.m. fiz. exciton ['eksaiton] 

excitron s.n. fiz. excitron ['eksetron] 

exciza v.t. med. to excise [ik'saiz] 

excizie s.f. med. excision [ek'sizn] 

exclama v.t., v.i.to exclaim [ik'skleim], to cry out [krai 
aut], Jit. to ejaculate [i'dzekjuleit] 

exclamare s.f. exclamation [ekskle'mei fn]; lit. ejaculation 
[idzzkju'leifn]; © semn de ~ exclamation mark 

exclamativ |. adj. exclamatory [ik'sklaemeteri], 
exclamative [ik'sklaemetiv]; ll. adv. exclamatorily 

exclamatie s.f. exclamation [ekskle'mei fn], /it. ejaculation 
[id zackju'lei fn] 

exclude l. v.t. 1. to exclude (from) [ik'sklu:d], to shut 
out [fat aut], to leave out [li:v aut], to omit [e'mit]; 2. 
(a împiedica) to preclude [pri'klu:d]; (a nu lua în 
considerare) to rule out [ru:l aut]; 3. (a da afară din 
școală, organizaţie) to expel [ik'spel], to bar; (din 
barou) to disbar ['disba:]; (din biserică) to ban [bæn], 
to excommunicate [ekske'mju:nikeit]; 4. (a nu se 
potrivi) to exclude, to be incongruous/unsuitable/ 
inconsistent [in'kongrues/An'sju:tebl/inken'sistent]; 
(dintr-o funcție publică) to remove [ri'mu:v]; (ca 
alimente dintr-un regim) to cut out, to exclude; O a 
~ posibilitatea unui acord to rule out the 
possibility of an agreement; una nu o - pe cealaltă 
the one does not preclude/bar the other; (reciproc) 
to exclude each other; alte posibilitáti sunt 
excluse other possibilities are out of the question; 
douá lucruri care se exclud two things that are 
incompatible/mutually exclusive 

excludere s.f. 1. exclusion [ik'sklu:zn]; 2. (dintr-o 
organizaţie) expulsion [ik'spAlfn] 

exclus I. adj. 1. excluded [ik'sklu:did] v. exclude; 2. 
(dat afară) expelled [ik'speld]; 3. (imposibil) 
impossible [im'posebl], out of the question; Il. interj. 
impossible! 

exclusiv |. adj. exclusive [ik'sklu:siv], sole [seul]; H. 
adv. exclusively, only ['sunli]; C] până la 31 august 
^ the month of August excluding the 31* 

exclusivism s.n. 1. (spirit exclusiv) exclusivity 
{eksklu:'siviti]; 2. (obiceiul de a exclude) exclusivism 
[ik'sklu:sivizm] 

exclusivist |. s.m. elitist [i'li: sist] Il. adj. exclusive 
[ik'sklu:siv] 

exclusivitate s.f. exclusiveness [ik'sklu:sivnas]; sole/ 
exclusive rights; O în ~ exclusive(ly) [ik'sklu:sivli], 
alone [o'lsun] 

excluziune s.f. fiz., log. exclusion [ik'sklu:zn], excluding 
[ik'sklu:din], barring ['ba:rin) 

excomunica v.t. 1. bis. to excommunicate [ekske'mju:- 
nikeit]; 2. fig. to exclude from a community, to cast 
out, to expel [ik'spel] 

excomunicare s.f. 1. bis. excommunication 
[ekske'mju:ni'kei fn]; 2. fig. expulsion [ik'spAlfn] 

excoria v.t., v.r. to excoriate [ik'sko:rieit] 

excoriatie s.f. med. excoriation [iksko:ri'ei fn], abrasion 
(of the skin) [a'breizn] 
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excoriere s.f. med. excoriation [iksko:ri'ei fn] 

excremente s.n. pl. biol. faeces ['fi:si:z], excreta 
[ik'skri:ta], excrements ['ekskrimants], dejecta 
[di'dzekta] 

excrescenta s.f. excrescense [ik'skresens], outgrowth 
['autgrau6} 

excreta v.t. biol. to excrete [ik'skri:t] 

excretor adj. biol. excretory [ik'skri:teri], excretive 
[ik'skri:tiv] 

excretie s.f. 1. fiziol., biol. excretion [ik'skri: fn], 
excreted matter, secretion [si'kri: fn]; 2. (eliminare) 
elimination [ilimi'nei fn] 

excursie s.f. 1. trip, excursion [ik'ske: fn], outing ['autir], 
jaunt [dzo:nt]; (pe jos) hike [haik]; O ~ cu autocarul 
coach trip; ~ de o zi day trip/tour; a face o ~ pe 
jos (cu piciorul) to hike; a merge într-o ~ to go on 
atrip, to make an excursion, to take a (short) trip; 
2. fig. investigation [investi'geifn], digression 
[dai'grefn], dissertation [dis'etei fn] 

excursionist s.m. excursionist [ik'ske: fonist], tourist 
[tuerist], fam. tripper ['tripe]; (pe jos) hiker [haike] 

execrabil |. adj. execrable ['eksikrebl], abominable 
[a'bominabl], loathsome ['leuósem], detestable 
[di'testab]]; Il. adv. execrably v. ~ | 

executa Í. v.t. 1. (a îndeplini) to fulfil [ful'fil], to carry 
out/through ['kari aut/Oru:], to implement ['impli- 
ment], to carry into effect; Da ~ un plan to carry 
out a plan; a ~ o sarcina to fulfil a task; 2. (a face) 
to perform [pe'fo:m], to do [du:], to accomplish 
[e'komplif], to execute ['eksikju:t]; 3. (a asculta) to 
execute, to obey [a'bei]; D a ~ porunca cuiva to 
execute smb.'s order; 4. muz. to perform, to 
execute; 5. (a ucide) to execute, to put to death; 6. 
jur. to execute, to distrain [di'strein], to levy a distress 
upon a debtor ['levi]; C1 a - o ipoteca to foreclose 
(on) a mortgage; a-si - pedeapsa to serve one's 
sentence; ordinele se executá, nu se discutà 
orders are orders; Il. v.r. 1. (a se supune) to obey, 
to submit [ssb'mit], to yield [ji:1d], to comply with 
[kem'plai] 

executant s.m. 1. muz. performer [pe'fo:ma], executant 
[ig zekjutent]; 2. accomplisher [e'komplife], doer 
[du:e]; 3. agent ['eidzent], menial ['mi:niel] 

executare s.f. execution [eksi'kju: fn], performance (of 
opera, piece of music) [pa'fo:mans], carrying out 
(of plan, orders) ['kzrin aut], enforcement (of law) 
[in'fo:sment] 

executiv |. adj. executive [ig'zekjutiv]; jur. executory 
[ig'zekjutari]; C] putere -ă executive power; Il. s.n. 
executive committee/power 

executor s.m. 1. performer [pa'fo:ma], doer ['du:e], 
accomplisher [ə'kompli fs], executant [ig'zekjutent]; 2. 
jur. executor [ig'zekjute]; C] ~ testamentar executor 

executoriu adj. jur. executory [ig'zekjuteri]; O hotărâre 
executorie enforceable decision (of the court) 

execuţie s.f. 1. execution (egsi'kju:fn]; 2. (a unei 
ipoteci) foreclosure |fo:'klouza]; 3. (meșteșug) 
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workmanship [we:kmen fip]; D - fină fine workman- 
ship; 4. (îndeplinire) fulfilment [ful'filment], imple- 
mentation [implimen'tei fn]; O a pune un plan în ~ 
to put a plan into execution, to carry out a plan; 
pluton de - firing squad/party 

exeget s.m. lit. exegete [eksidzi:t], exegetist [eksi'dzi:tist] 

exegetic adj. lit. exegetic [eksi'dzetik] 

exegeză s.f. lit. exegesis [eksi'dzi:sis] 

exemplar! |. adj. exemplary [ig'zempleri], fit forAworthy 
of imitation; O purtare ~a exemplary behaviour; Il. 
adv. exemplarily, in an exemplary manner 

exemplar? s.n. 1. (model) sample ['sa:mpl], pattern 
['pten], exemplar [ig'zempla:]; 2. (de carte) copy 
[kopi], number ['nambe]; C1 două ~e ale acestei 
cárti two copies of this book; dactilografiat in 
dublu - typed in duplicate; - gratuit presentation 
Copy 

exemplifica v.t. to exemplify [ig'zemplifai], to illustrate 
by/with examples ['ilestreit] 

exemplificare s.f. exemplification (igzemplifi'kei fn] 

exemplu s.n. 1. (pildă) example [ig'za:mpl]; (caz și) 
instance ['instens]; 2. (mostră) sample ['sa:mpl], 
pattern ['paeten]; 3. gram. example; 4. (comparaţie) 
comparison [kem'parisn]; model; O (ca) de ~ (as) 
for instance, such as, e.g. [i: dzi:];a da ca ~ a) to 
quote as a case in point, to give as an instance; b) 
fig. (pe cineva) to make an example of smb.; a da 
un ~ a) to give an example; b) (a fi ~) to set an 
example; a da un - bun altora to set a good 
example to others; eu, de - | for one; a servi 
cuiva ca - a) to serve as a pattern/model to smb.; 
b) to be a warning/lesson to smb.; a urma ~I cuiva 
to follow /suit smb.'s example; to tread in smb.'s 
footsteps 

exequatur s.n. jur. exequatur [eksi'kweito] 

exercita v.t. 1. (a practica o meserie) to practise 
['praktis], to exercise ['eksasaiz], to pursue [pe'sju:], 
to follow ['foleu]; D a ~ o meserie to follow/carry 
on/ply a trade; a ~ o profesiune to follow a 
profession, to pursue one's calling; 2. (a întrebuința) 
to exercise, to use [ju:z], to perform [pe'fo:m]; O 
a-și ~ drepturile to exercise one's rights; 3. (a 
influența) to exert [ig'za:t], to exercise, to bring... to 
bear, (puterea) to wield [wi:ld]; O a-şi ~ influența 
to exercise one's influence; a ~ presiuni (asupra 
cuiva) to bring pressure to bear 

exercitare s.f. exercise ['eksasaiz], practising ['praektisin] 

exercițiu s.n. 1. (practică) practice ['praktis]; study 
['stadi]; DJ pentru a vorbi bine englezeste ai 
nevoie de mult - you need a lot of practice to 
speak English fluently; a-şi pierde ~I to be out of 
practice; 2. mil. exercise ['eksesaiz], drilling ['drilin], 
training ['treinin], manoeuvre(s) [me'nu:vez]; O teren 
de -ii drill ground; 3. (de gimnastică) exercise, pl. 
athletics [æ9'letiks]; 4. muz. exercise, study ['stadi]; 
Ci a face ~ii la pian to play exercises, to practice 
on the piano; 5. învăţ. exercise; pl. (temă) 
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homework ['heumwe:k]; O a face ~ii to do 
exercises; (fizic) to take exercises; 6. (al funcțiilor) 
exercise, discharge ['distfa:dz]; C1 în ~I functiunii 
in the exercise/discharge of one's duties, while 
discharging one's duties/in office 

exerezá s.f. med. exeresis [ek'seresis] 

exersa v.t., v.i. to practice ['praktis] 

exersare s.f. practising ['praktisin] 

exfolia v.t., v.r. to exfoliate [eks'foulieit], to peel/scale 
off [pi:l/skeil of] 

exfoliatie s.f. med. exfoliation [eksfeuli'ei fn] 

exfoliere s.f. tehn. exfoliation [eksfauli'ei fn] 

exhaustiv adj. exhaustive [ig'zo:stiv], complete 

exhaustor s.n. tehn. exhauster [ig'zo:sta] 

exhiba /jvr. |. v.r.to make a show of (oneself); Il. v.t. to 
show off, to display [di'splei] 

exhibitie s.f. exhibition [eksi'bi fn], stunt [stant] 

exhibitionism s.n. exhibitionism [eksi'bi fanizm] 

exhibitionist s.m. exhibitionist [eksi'bi fenist] 

exhuma v.t. to exhume [eks'hju:m], to disinter [disi'nte:], 
to dig up [dig ap] 

exhumare s.f. exhumation [ekshju'mei fn], disinterment 
[disin'te:ment], digging up ['digin Ap] 

exigent adj exacting [ig'zektin], demanding [di'ma:n- 
dir], hard to satisfy 

exigentă s.f. exactingness [ig'zakktinnis], exigency 
l eksidzənsi], exigence ['eksidzens]; demand 
[di'ma:nd], requirement [ri'kwaiement]; C] este de 
o ~ insuportabila he is intolerably demanding 

exigibil adj. jur., fin. exigible 'eksidzebl], due [dju:] 

exigibilitate s.f. jur. liability to be demanded, exigibility 
[eksidze'biliti] 

exil s.n. exile ['egzail], banishment ['bzni fment] 

exila |. v.t. to exile ['egzail], to banish ['bznif]; (a 
proscrie) to outlaw ['autlo:]; to proscribe [preu'skraib]; 
II. v.r. 1. to exile/exclude oneself [ik'sklu:d]; 2. (a se 
izola) to withdraw [wió'dro:], to seclude oneself 
[si'klu:d] 

exilare s.f. exile ['egzail], banishment ['bæni fmənt] 

exilat |. adj. exiled ['egzaild]; Il. s. m. exile ['egzail] 

exista v.i. 1. (a ființa) to be [bi:], to exist [ig'zist], existent 
['ekstant/ig'zistent]; C) pe masa ta există trei cre- 
ioane si o carte there are three pencils and a book 
on your table; firma inca mai există the firm is still 
going; 2. (a trai) to live [liv], to have life; C] omul 
nu poate sa existe fara aer man cannot live 
without air; 3. (a fi disponibil to be available [a'veilabl]; 
4. (a dăinui) to last [la:st], to endure [in'djus] 

existent adj. existent [ig'zistent], existing [ig zistir], living 
[livin]; (pástrat) extant ['ekstant]; C2 legile ~e existing 
laws, laws in force; specii ~e extant species 

existenţă s.f. 1. existence [ig'zistens], being ['biin]; 2. 
(trai) living [livin], livelihood [laivlihud]; O a-și 
cástiga existenta to earn one's living/keep; 
mijloace de - means of subsistence; 3. (viata) life 
[laif], existence; O a duce o ~ fericită to lead a 
happy existence/life 
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existentialism s.n. filoz., lit. existentialism [egzis'ten- 
felizm] 

existentialist s.m., adj. existentialist [egzis'ten felist] 

exinscris adj. mat. (d. cerc) escribed [i'skraibd] 

ex libris foc. /atină ex libris [eks 'li:bris] 

exmatricula v.t. to expel [ik'spel] 

exmatriculare s.f. expulsion [ik'spAl fn] 

exo- prefix exo- ['ekseu] 

exobiologie s.f. exobiology [ekseubai'oledzi], astrobio- 
logy [zstreubai'oledzi] 

exocarp s.n. biol. exocarp l'ekseuka:p], epicarp [epika:p] 

exocrin adj. fiziol. exocrine ['ekseukrain] 

exod s.n. 1. rel. exodus ['eksedes]; 2. (a/ unui popor) 
migration [mai'grei fn]; 3. /it. exode ['ekseud] 

exoderm s.n. bot. exoderm ['ekseude:m] 

exoelectron s.m. fiz. exoelectron [,ekseu'ilektron] 

exoemisie s.f. fiz. exoemission [ekseui'mi fn] 

exoftalmie s.f. med. exophthalmia [eksof 0zelmie] 

exogamie s.f. ist. exogamy [ek'sogemi] 

exogen adj. med., geol. exogenous [ek'sodzines] 

exogirá s.f. paleont. exogyra [,ekseu'dzaire] 

exomorfism s.n. geol. exomorphism [,ekseu'mo:fizm] 

exonda v.r. geol. (d. pământ) to emerge [:'ma:d3] 

exondare s.f. geol. emergence (of land) [i'me:dzens] 

exonera |. v.t. to exonerate [ig'zonereit], to relieve [ri'li:v], 
to exempt [ig'zempt]; Il. v.r. to exonerate oneself 

exonerare s.f. exoneration [igzone'rei [n], exemption 
[ig zempn] 

exorbitant adj. exorbitant [ig'zo:bitent], excessive 
[ik'sesiv], unreasonable [An'ri:zenebl], outrageous 
[aut'reidzes] 

exorbitanta s.f. exorbitance [ig'zo:bitens] 

exorcism s.m. rel. exorcism [ekso:sizm] 

exorcist s.m. exorcist ['ekso:sist], exorciser ['ekso:saize] 

exorciza v.t. to exorcise ['ekso:saiz] 

exorcizare s.f. exorcizing ['ekso:saizin] 

exordiu s.n. 1. stil. exordium [ek'so:diem]; 2. fig. 
beginning [bi'ginir] 

exorta v.t. livr. to exhort [ig'zo:t], to urge [a:dz] 

exortatie s.f. livr. exortation [egzo:'tei fn] 

exosferá s.f. geogr. exosphere ['eksousfia] 

exosmozá s.f. fiz. exosmose ['eksozmeus] 

exostoză s.f. med. exostosis [ekso'steusis] 

exostozic adj. exostotic [ekso'stotik] 

exoteric adj. exoteric [ekseu'terik] 

exoterm(ic) adj. fiz., chim. exothermic [ekseu'Os:mik] 

exotic adj. exotic [ig'zotik]; O planta -ă exotic plant 

exotism s.m. exoticism [ig'zotisizm] 

exotoxine s.f. pl. biochim. exotoxins [ekseu'tolsinz] 

expandat adj. expanded [iks'pendid] 

expansibil adj. fiz. expansible [ik'pznsebl] 

expansibilitate s.f. expansibility [ikspzense'biliti] 

expansionism s.n. pol. expansionism [ik'spznfenizm] 

expansionist pol. |. s.m. expansionist [ik'spzn fenist]; 
II. adj. expansionist(ic) 

expansiune s.f. 1. fiz. expanse [iks'paens], expansion 
[ik'spen fn], dilation [dai'lei fn], dilatation [daile'tei fn]; 
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2. anat., bot. expansion, enlargement [in'la:d ment]; 
3. fig. expansion, spread [spred] 

expansiv l. adj. expansive [ik'spensiv]; effusive 
[i'fju:siv], exuberant [ig'zju:berent], hearty ['ha:ti]; 
Il. adv. expansively 

expansivitate s.f. expansiveness [ik'spznsivnes], 
effusiveness [i'fju:sivnes] 

expatria |. v.t. to expatriate [eks'pztrieit], to banish 
['bænif]; Il. v.r to settle abroad, to leave one's own 
country, to go into exile 

expatriat s.m. expatriate [eks'pztriit], exile ['egzail] 

expatriere s.f. expatriation [ekspaetri'ei fn] 

expectativá s.f. expectation [ekspek'tei [n], abeyance 
[abeions]; DI a fi/a sta in ~ to be in abeyance/to bide 
one's time, to wait and see; a se mentine in - 
(într-o chestiune) to adopt a wait and see policy 

expectora v.t., v.i. to expectorate [ik'spektereit] 

expectorant adj., s.n. med. expectorant i adu 

expectoratie s.f. med. expectoration [ik'spekterei fn], 
sputum ['spju: tem] 

expedia v.t. 1. (a trimite) to send (off), to dispatch 
[dis'paetf], to forward ['fo:wad]; (mărfuri, mai ales pe 
apá) to ship (goods) [fip]; (scrisoare) to post [peust], 
amer. to mail [meil]; C1 a ~ ceva prin posta to send 
(smth.) by post; 2. (a executa repede ceva) to 
expedite ['ekspidait], to hurry through (a task), to 
deal promptly with, to make short work of...; 3. (a 
se debarasa de cineva) to get rid of, to dispose of 
[dis'peuz], to get smb. out of the way, fam. to send 
smb. about his business, to send smb. packing; O 
a ~ pe cineva pe lumea cealaltă to dispatch, arg. 
to do smb. in 

expedient s.n. expedient [ik'spi:diant], resource [ri'so:s], 
(make) shift ['(meik)[ift]; O a recurge la ~e to 
resort to expedients; a trái din ~e to live on shifts, 
to live by one's wits 

expediere s.f. dispatch [dis'pzetf], v. expedia 

expeditiv I. adj. quick [kwik], speedy ['spi:di], swift 
[swift], efficient ['ififent], (d. cái, mijloace) 
expeditious [expe'di fes]; Il. adv. expeditiously, quickly, 
promptly 

expeditor s.m. 1. sender [sende]; 2. ec. (de mărfuri 
consigner [ken'saine], forwarder ['fo:wede], 
forwarding agent 

expediţie s.f. 1. (trimitere) sending ['sendin], 
dispatch (ing) [di'spat fin]; 2. (călătorie) expedition 
[ekspidi fn]; mil. campaign [kam'pein] 

expediționar adj. expeditionary [ekspi'di fənəri] 

experienţă s.f. 1. (intelepciune) experience [ik'spie- 
riens], knowledge ['nolidz], skill [skil], routine [ru:'ti:n]; 
O a avea ~ (in) to be experienced (in), to be an old 
hand (at); cu - experienced; eun om cu - heisa 
man of experience, he is an old hand at smth.; a 
face schimb de - to conduct an exchange of 
experience; fără ~ inexperienced; 2. (probă de 
laborator) experiment [ik'speriment], test, trial 
['traiel]; CJ ~e nucleare nuclear tests; a face o ~ to 
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make/carry out an experiment; a face o - asupra 
ceva to experiment on smth; 3. (întâmplare) 
experience(s), trial ['traiel] 

experiment s.n. experiment [ik'speriment]; D ~ pe 
om human experiments, tests on humans 

experimenta v.t. to experiment [ik'speriment], to test, 
to try out [trai aut]; O a ~ un medicament pe un 
animal to try out a medicine upon an animal 

experimental l. adj. 1. experimental [ikperi'mentel]; 2. 
fig. tentative [tentetiv]; Il. adv. 1. experimentally; 2. 
tentatively 

experimentare s.f. 1. experimentation [iksperimen'- 
tei fn], experiment(aliz)ing [iksperi'mentelaizin]; 2. fig. 
experiencing [ik'spieriensin] 

experimentat adj. experienced [ik'spierienst]; (într-un 
domeniu) expert ['ekspe:t], skilled [skild]; (versat) 
shrewd [fru:d], versed [ve:st] 

experimentator s.m. experimenter [ik'sperimente], 
experimentalist [iksperi'mentelist] 

expert s.m. 1. expert ['ekspe:t], specialist ['spefelist], 
authority [:'Goriti], connoisseur [koni'se:], valeur 
[‘vaeljua], appraiser [e'preize]; 2. fig. adept (at) ['edept] 

expertiză s.f. (expert) examination ['ekspa:t igzemi'- 
nei fn], survey ['se:vei]; com. expert appraisement 
[~ e'preizment], valuation [vzlju'eifn]; (raport) 
expert's report; D ~ contabilă auditing; a face o ~ 
to carry through a survey 

expia v.t. livr. to expiate ['ekspieit], to atone [e'teun] 

expiabil adj. livr. expiable ['ekspiabl] 

expiator adj. livr. expiatory ['ekspieteri] 

expiati(un)e s.f. expiation [ekspi'eifn], atonement 
[e teunment] 

expira |. v.t. anat. to expire [ik'spaie], to breathe out 
(air) [ori:ó], to exhale [iks'heil]; Il. v.i. 1. anat. to 
expire, to breathe out, to exhale; 2. (a-si pierde 
valabilitatea) to expire, to end; com. to fall/Bbecome 
due, to come to an end, to be up; O termenul 
expiră ia data de... the deadline is on... 

expirare s.f. 1. expiration [ekspi'rei [n], breathing out 
[bri:din aut]; 2. (scadentá) expiry [ik'spaieri], 
termination [te:mi'nei fn], end, expiration; D la ~a 
termenului jur. on the expiration of the term, when 
the time is up, the deadline is..., the due date is... 

expirator adj. expiratory [ik'spaiereteri] 

expiratie s.f. expiration [ekspi'reifn], breathing out 
[bri:óir aut] 

expletiv adj., s.n. expletive [ik'spli:tiv] 

explica |. v.t. 1. (a clarifica) to explain [ik'splein], to 
make clear, to elucidate [i'lu:sideit], to clarify 
['klzerifai], to clear up [klie ap]; (mai ales un text 
literar) to explicate ['eksplikeit]; (0 doctrină, o 
problemă) to explain, to expound [eks'paund], to 
elucidate [e'lusideit]; C1 explicá-mi problema 
explain this problem to me; 2. (a interpreta) to 
interpret [in'te:prit], (a comenta) to comment upon 
['koment], to expound; 3. (a justifica) to explain 
(away), to justify ['dz,stifai], to account for [o'kaunt 
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fo]; Il. vi. to explain, to give an explanation, to teach 
[ti:t[], pas. to be explained/justified; C1 lucruri care 
nu se explică things that can't be explained; III. 
v.r. 1. to explain oneself; (a fi clar) to be clear/ 
manifest; O a se ~ cu cineva to have it out with 
smb., to talk things over with smb.; nu-mi explic 
de ce | can’t understand why 

explicabil adj. explainable [ik'spleinebl], explicable 
['eksplikebl], accountable [e'kauntebl], understan- 
dable [Ande'staendebl] 

explicare s.f. explanation [eksple'nei fn] v. a explica 

explicativ adj. explanatory [ik’splzneteri]; C] nota ~a 
lit. footnote [futneut]; com. directions for use 

explicaţie s.f. 1. explanation [eksple'nei fn]; (interpre- 
tare) exegesis [eksi'dzi:sis]; 2. (justificare) justifi- 
cation [dastifi'kei fn], vindication [vindi'kei fn]; 3. 
(cauzá) reason ['ri:zn], cause [ko:z]; 4. (discutie) 
show-down [feu daun]; 5. (a unui text literar) expli- 
cation [ekspli'kei fn]; D a avea o ~ cu cineva to 
have an explanation with smb.; to have it out with 
smb.; a cere o - cuiva to bring/call smb. to account; 
a dao ~ to give an explanation; fara alte explicaţii 
without further explanation 

explicit |. adj. explicit [ik'splisit], clear [klie], plain [plein]; 
Il. adv. explicity, clearly, plainly 

exploata v.t. 1. (ceva) to exploit [ik'sploit]; (pámántul) 
to cultivate ['kaltiveit]; (o mină) to work [wa:k]; 
(cărbune) to win/get (coal); (o linie ferată) to operate 
(railway) ['opereit]; 2. (camen) to exploit, to sweat 
[swet], to grind down [graind daun]; to use [ju:z], (a 
profita de pe urma) to take (unfair) advantage of, 
to profit (illegitimately by...) 'profit], to turn to one's 
account/profit; (a ínsela) to swindle [swindl], to 
impose upon [im'peuz]; (ignoranta, răbdarea cuiva) 
to trade on (smb.'s ignorance, patience) [treid]; (a 
nedreptáti) to wrong [ron]; 3. fig. (un succes) to 
make a capital out of a succes, to make the best 
of; (talentul) to make the most of one's talent 

exploatare s.f. 1. exploitation [eksploi'tei fn]; taking 
(unfair) advantage of; making capital out of (smb.'s 
ignorance etc); 2. ec. (functionare) exploitation, 
operation [ope'rei n], running ['ranin]; O ~ auriferá 
gold mining; ~ minieră mine working, winning; ~a 
pădurilor forestry operation; cheltuieli de - 
operation expenses; a da în ~ to put into operation, 
to commission 

exploatat |. s.m. exploited person [ik'sploitid]; p/. the 
exploited; Il. adj. 1. exploited; 2. (mina etc) worked 
[wa:kt] 

exploatator |. s.m. exploiter [ik'sploite], oppressor 
[a'presa}; Il. adj. exploiting [ik'sploitig], oppressing 
[e'presin] 

exploatatie s.f. 1. (intreprindere) the works; 2. the 
site [sait], the mine [main], the forest ['forist], etc 

exploda v.i. 1. chim. to explode [ik'spleud], to detonate 
['deteneit], to blow up [bleu ap]; 2. fig. to explode, to 
burst out [ba:st aut], fam. to go off [geu of] 
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explora v.t. 1. to explore [ik'splo:]; 2. fig. to fathom 
[faóem], to probe [preub]; (a pătrunde în) to 
penetrate ['penitreit], to dive into [daiv], fam., fig. to 
go to the bottom of things; 3. mil. to scout [skaut], to 
reconnoitre [reke'neite] 

explorare s.f. exploration [eksple'rei fn], fig. probing 
['preubin], probe 

explorator s.m. explorer [ik'splo:re] 

explozibil s.n., adj. explosive [ik'spleusiv] 

explozie s.f. 1. explosion [ik'spleuzn], detonation 
[dete'nei fn], bursting ['be:stin], blast [bla:st]; 2. fig. 
explosion, outburst ['autbe:st]; C) a face - to 
explode, to blow up; (d. un cazan)to burst; motor 
cu ~ interna internal combustion engine 

exploziv |. s.n. explosive [ik'spleusiv]; Il. adj. 1. chim. 
explosive, detonating; 2. fon. plosive (consonant) 
['pleusiv]; 3. fig. explosive (situation, temper) 

exponat s.n. exhibit [ig'zibit], item exhibited/displayed 

exponent s.m. 1. mat. exponent [ik'speunent], indeks 
['indeks], 2. fig. (reprezentant) spokesman 
'speuksmen], spokesperson, mouthpiece ['mau8- 
pi:s], representative [repri'zentetiv] 

exponential adj. mat. exponential [ekspeu'nenf1] 

exponometru s.n. foto, exposure meter [ik'speuze 
mi:te], light meter [lait ~] 

export s.n. 1. (actiune) exportation [ekspo:'tei fn]; 2. 
(marfă) export ['ekspo:t]; O articol de ~ article of 
export; comert de - export trade; a face - to 
make an export trade, to export; mărfuri de ~ 
export goods 

exporta v.t. to export [ik'spo:t] 

exportabil adj. com. exportable [ik'spo:tebl] 

exportator |. s.m. exporter [ik'spo:te]; Il. adj. exporting 
[ik'spo:tir]] 

expozant s.m. exhibitor [ig'zibite] 

expozeu s.n. exposition [ekspe'zifn], exposé 
[eks'peuzei], account [e'kaunt], report [ri'po:t] 

expozitiv adj. expositive [ik'spozitiv] 

expoziţie s.f. exhibition [eksi'bi fn], show [feu]; C1 ~ 
personală one-man show, salon; sală de - 
showroom 

expozitiune s.f. stil. lit. exposition [ekspe'zi fn], 
introduction [intre'dAk fn] 

expres l. s.n. 1. ferov. express train [ik'spres trein]; 2. 
(bufet) snack-bar [snzk ba:], cafetaria [kaefi'tiorio]; 
II. adj. 1. ferov. express; 2. (intenționat) express, 
intentional [in'tenfenl], deliberate [di'liberit], 
purposeful ['pe:pesful]; 3. (clar) express, explicit 
[ik'splisit], clear [klie], plain [plein], manifest 
[manifest], distinct [di'stinkt]; C) ordin ~ express 
command, strict order; IIl. adv. 1. (clar) expressly, 
explicitly; 2. (înadins) intentionally, deliberately, on 
purpose, designedly [di'zainidli]; O a spus ~ asta 
he made a point of saying this 

expresie s.f. 1. (manifestare) expression [ik'spre [n]; 
manifestation [mzenife'stei [n], show [feu]; O a da ~ 
to give expression/voice to; to put... into words, to 
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voice; a da - sentimentelor sale to give 
expression to one's feelings; a-si gási expresia 
in to be illustrated by, to materialize; 2. (/ocutiune) 
phrase; idiom [idiem], (termen) term [te:m]; O 
cuvinte si expresii noi new words and phrases; 
nu folosi asemenea expresii don't use such 
terms; 3. (a feței) expression, countenance 
['kauntinens]; O a-si schimba expresia to change 
countenance; 4. mat expression; Cl ~ algebrică 
algebraic expression 

expresionism s.n. artă expressionism [ik'spre fenizm] 

expresionist s.m., adj. artă expressionist [ik'spre [anist] 

expresiv |. adj. expressive [ik'spresiv], (grăitor) 
eloquent ['elekwent], suggestive [se'dzestiv]; (plastic) 
graphic ['grefik]; Il. adv. expressively, eloquently 

expresivitate s.f. expressiveness [ik'spresivnes] 

exprima |. v.t. 1. to express [ik'spres], to convey 
(ken'vei]; 2. (a formula) (oral) to utter ['ate], to voice 
[vois], to put into words; /ivr. to set forth in words; 
(în scris) to couch [kautf], to write [rait], to put 
down; 3. (a manifesta) to manifest ['mzenifest}; Da 
~ mulțumiri to offer/extend/express one's thanks 
to; a-si ~ parerea to express/advance/utter an 
opinion; a-si ~ sentimentele to give utterance to 
one's feelings; Il. v.r. 1. to express oneself; C1a se 
~ Clar a) (a vorbi bine) to speak well; b) (a spune 
lucrurilor pe nume) to speak bluntly; a se ~ curgător 
to be a good speaker, (într-o limbă străină) to speak 
fluently; a se ~ vulgar to talk crudely, to use four- 
letter words; ca sa ma exprim altfel to put it 
otherwise; ca sa mă exprim astfel if | may say 
so, so to speak/say; cum să mă exprim? how 
shall | put it 

exprimabil adj. expressible [ik'spresebl] 

exprimare s.f. expression [ik'sprefn], utterance 
['aterens]|; (dictie) diction ['dik fn]; O mod de ~ mode 
of expression; (sti) style ['stail]; language [længwid3}] 

expropria v.t. jur.to expropriate [eks'preuprieit], to take 
over 

expropriat jur. |. adj. expropriated [eks'preuprieitid]; Il. 
s.m. expropriate 

expropriator s.m. jur. expropriator [eks'preuprieito] 

expropriere s.f. jur. expropriation [ekspreupri'ei fn], 
taking over 

expulsie s.f. 1. tehn. expulsion [ik'spAlfn]; 2. med. 
evacuation [ivzekju'ei fn], ejection [i'dzek fn] 

expulza v.t. 1. (din tara) to expel [ik'spel], to banish 
['bzeni f], to exile ['egzail]; 2. med. to eject [i'd zekt]; 3. 
(a da afará) to expel, to exclude [ik'sklu:d] 

expulzare s.f. 1. expulsion [ik'spAlfn]; 2. med. ejection 
['dzekfn], evacuation [ivekju'eifn], discharge 
['distfa:dz] 

expulzat |. adj. expelled [ik'speld], v. expulza; il. s.m. 
expelled person 

expune |. v.t. 1. (a arăta) (mărfuri to exhibit [ig'zibit], 
to show [feu], to display [di'splei]; (/a muzeu) to 
exhibit; (vederii) to put out/forth, to expose (to view) 
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[ik'speuz]; O a ~ mărfuri în vitrine to display goods 
in shopwindows; a ~ un tablou într-un muzeu to 
exhibit a painting in a museum; 2. (a lăsa desco- 
perit) si fig. to expose; O a ~ la soare to expose to 
the sunlight; 3. (a pune în pericol) to expose, to 
endanger [in'deindze|; O a ~ unui pericol to expose 
to danger; a-și ~ viata to risk/jeopardize one's life; 
4. (o teză, teorie, etc) to expose, to explain 
[iks'plein], to expound [ik'spaund]; to set forth, (o 
situaţie etc) to state [steit], to lay before...; Da ~ o 
doctrina to expound a doctrine; 5. (un mort) to lay 
out [lei aut]; 6. foto. to expose; Il. v.r. to expose 
oneself (to), to incur a risk [in'ke:], to be in for a lot 
of trouble; (a-si primejdui viata) to put oneself in 
danger; (a risca) to run a risk; to risk (one’s life); 
fam. to put one's life on the line; C1 a se ~ primejdiei 
to incur danger, a se ~ riscului (de a) to take/run/ 
incur the risk of... 

expunere s.f. 1. (aranjare etc) exposition [ekspe'zi fn], 
display [di'splei]; 2. (discurs) speech [spi:tf], lecture 
l'lektfe], (relatare) account [s'kaunt], narration 
[ne'rei fn]; 3. /it. exposition 

expurga v.t. to expurgate ['ekspegeit], to bowdlerize 
[baudleraiz] 

expurgare s.f expurgation [ekspe'gei [n], bowdlerization 
[baudlerai'zei fn] 

expus adj. 1. displayed [di'spleid], on view [vju:]; O 
sunt -e they are on view; 2. exposed [ik'speuzd], 
unsafe [an'seif], in an exposed position; D ~ la 
liable to, in danger of 

exsanguinotransfuzie s.f. med. exsanguinotransfu- 
sion [iksengwineutrens'fju: zn] 

exsanguu adj. 1. exsanguine [ik'seengwin], bloodless 
[blAdles]; 2. cadaverous [ke'daeveres] 

exsicator s.n. chim. exsiccator ['eksikeite] 

exsudat s.n. med. exudate ['eksjudeit] 

exsudatie s.f. exudation [eksju'dei fn] 

extatic |. adj. ecstatic [ik'staetik], enraptured [in'rzept fed]; 
il. adv. ecstatically 

extaz s.n. ecstasy ['ekstesi], rapture ['ræptfə], 
(entuziasm) enthusiasm [in'@ju:zizezm]; O a fi in ~ 
in legáturá cu to be in ecstasies over smth., to be 
enraptured/entranced by smth.; a fi cuprins de - 
(în legătură cu ceva) to go into ecstasies/raptures 
over smth.; to be ecstatic over... 

extazia v.r. 1. (ca stare) to be enraptured/in ecstasies 
[in'reptfed/'ekstesiz]; 2. (ca acţiune) to go into 
ecstasies/raptures 

extaziat adj. enraptured [in'reptfed], entranced 
[in'tra:nst] 

extemporal s.n. ínvát. (lucrare neanuntata) aprox. 
unprepared written exercise; (lucrare anunţată) 
prepared written exercise 

extensibil adj. extensible [ik'stensebl], extendible 
[ik'stendebl], stretchable ['stret febl], tensile (metal) 
['tensail] 

extensibilitate s.f extensibility [ikstense'biliti] 
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extensiune s.f. 1. extension [ik'stenfn]; (márire) 
enlargement [in'la:dzment]; (în /átime) widening 
['waidenin]; (în lungime) lengthening ['lenGenin]; (a 
. muschiului) stretching (of muscle) ['stret fin]; 2. fiz. 
expansion [ik'spenfn], dila(ta)tion [daile'tei fn]; 3. 
(mărime) extent [ik'stent], size [saiz]; 4. lingv. 
extension, extended meaning (of a word); O prin 
^ by extension of the sense, in a wider sense 
extensiv adj. 1. extensive [ik'stensiv]; (larg) wide [waid], 
broad [bro:d], comprehensive [kompri'hensiv]; 2. 
(de întindere) extending [ik'stendin], of extension 
[ik'sten fn] 
extensor |. s.m. anat. extensor [ik'stensa]; M. s.n. 1. 
(aparat de gimnasticá) chest expander [tfest 
ik'spende], exerciser [ekse'saize]; 2. av. shock- 
absorber [fok ab'so:ba]; Ill. adj. anat. extensor; O 
muşchi - extensor muscle 
extenua |. v.t. to exhaust [ig'zo:st], to wear out [wea 
aut]; Il. v.r. to tire oneself out, to work oneself to 
death 
extenuant adj. exhausting [ig'zo:stin], weary ['wieri] 
extenuare s.f. exhaustion [ig'zo:stfn], fatigue [fe'ti:g] 
extenuat adj. exhausted [ig'zo:stid], worn/tired out 
[wo:n/taied aut], fam. fagged out [fzegd eut], done in/ 
up [dan in/ap], jaded ['dzeidid] 
exterior I. s.n. 1. outside ['autsaid], exterior [ik'stierio]; 
2. (înfățișare) appearance [e'pierens], look [luk]; 3. 
(stráinátate) foreign countries; 4. cin. exterior 
(shot); O în ~ a) (în afară) outside; b) (afară din 
casă) outdoors ['autdo:z]; c) (în străinătate) abroad; 
d) outwardly; văzut din - seen from the outside; 
Il. adj. 1. exterior, external [ik'ste:nel], outside, outer; 
2. pol. foreign [forin]; O comerţ ~ foreign trade 
exterioriza l. v.t. to externalize [ik'ste:nelaiz], to 
exteriorize [ik'stierieraiz]; Il. v.r. to manifest outwardly 
['mznifest], to show one's feelings 
exteriorizare s.f. exteriorization [ikstierierai'zei n], 
externalization [ikste:nelai'zei fn] 
exteritorial adj. exterritorial [eksteri'to:rial] 
exteritorialitate s.f. exterritoriality [eksterito:ri'zeliti] 
extermina v.t. 1. (un popor) to exterminate 
[ik'ste:mineit], to destroy [di'stroi], to wipe out [waip 
aut]; 2. (a eradica) to eradicate [i'redikeit], to 
extirpate l'ekstepeit], to root out [ru:t aut]; (un rau) to 
stamp out [stzemp aut] 
exterminant adj. exterminating [ik'ste:mineitin], 
destructive [di'straktiv] 
exterminare s.f. extermination [ikste:mi'neifn], 
destruction [di'strakfn]; C] ~ in masa mass 
destruction; lagăr de - extermination camp 
exterminator I. adj. exterminating [ik'ste:mineitir], 
destroying [di'stroiin]; Il. s.m. exterminator 
[ik'ste:mineite], destroyer [di'stroio] 
extern |. s.m. (elev) day boy/girl; 2. med. extern, non- 
resident (medical student) [non 'rezident]; Il. adj. 
external [ik'ste:nel], outside ['autsaid], outer ['auta]; 
pol. foreign ['forin]; geom. exterior [ik'stierie]; O 
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cauze ~e external causes; pentru uz ~ for external 
use only; for external application; politica ~a 
foreign policy; unghi ~ exterior angle 

externat s.n. 1. învăţ. day school [dei sku:l]; 2. med. 
non-resident medical studentship 

externe s.n. pl. O minister de ~ Ministry o' “oreign 
Affairs; (în Anglia) Foreign Office; (în SUA) State 
Department; ministru de - Minister for Foreign 
Affairs; (în Anglia) Foreign Minister/Secretary; (în 
SUA) Secretary of State 

exteroceptor s.m. fiziol. exteroceptor ['ekstereusepta] 

extinctiv adj. jur. extinctive [ik'stinktiv] 

extinctor |. adj. extinguishing [ik'stingwi fin]; Il. s.n. 
fire-extinguisher [faia ik'stingwi fə] 

extinctie s.f. extinction [ik'stink [n] 

extinde v.t., v.r. to spread [spred], to extend [iks'tend], 
to expand [iks'paend] 

extindere s.f. 1. extension [ik'sten fn]; 2. proportions 
[pre'po:fnz], expansion [iks'pen{n] 

extirpa v.t. 1. med., med. vet. to extirpate ['ekstapeit]; 
2. fig. to eradicate [i'redikeit], to root out [ru:t aut], 
to remove [ri'mu:v] 

extirpare s.f. extirpation [ekste'peifn], eradication 
[irædi'kei fn], removal [ri'mu:vel], uprooting [Ap'ru:tin] 

extirpator s.n. agr. extirpator ['ekstepeite], weeding 
machine ['wi:din mefi:n], weeder ['wi:de], weed 
killer; grubber ['graba] 

extorca v.t. livr. to extort [ik'sto:t] 

extorcare s.f. extortion [ik'sto: fn] 

extra! prefix extra- ['ekstro] 

extra? adv. extra(fine) ['ekstrefain], superior [sju:'piaria], 
superfine [su:pe'fain], first-rate [fa:st reit], first-class 
[~ kla:s] 

extrabugetar adj. aprox. outside the budget 

extracelular adj. bot. extracellular [ekstre'seljule] 

extraconjugal adj. extramarital [ekstre'meerital] 

extracontabil adj. not referring to book keeping/ 
accounting 

extracorporal adj. extracorporeal [ekstreko:'po:riel] 

extract s.n. 1. chim. extract ['ekstræk]; 2. /it. extract, 
excerpt ['ekse:;pt]; (pasaj) passage ['pesid3}; 3. 
(certificat) certificate [satifikit]; C1 ~ de naștere 
birth certificate 

extractiv adj. extractive [ik'strektiv]; O industrie ~a 
extractive industry 

extractor |. adj. extracting [ik'strektin]; II. s.n. 1. 
extractor [ik'strakta]; 2. chim. extraction apparatus; 
3. (de miere) extractor 

extracţie s.f. 1. min. extraction [ik'straek fn], digging 
out (production); 2. (extragere) extraction, drawing 
out ['dro:ir aut]; 3. (origine) extraction, origin 
[oridzin|: O ~ a unei másele extraction, drawing 
out of a tooth 

extrados s.n. 1. arhit. extrados [ek'streidos], back of 
arch; 2. av. upper surface (of the wing) ['Ape 'sa:fis] 

extrafin a^. superfine [su:pe'fain], of a special vintage 

extragalactic adj. «str. extragalactic [ekstrəgə'læktik] 
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extrage v.t. 1. to extract [ik'strzekt], to draw out [dro: 
aut], to take out [teik aut]; (un dinte) to pull out; 2. 
chim. to extract, to derive [di'raiv]; 3. (a alege) to 
extract, to select [si'lekt]; 4. mat. to extract; 5. min. 
to extract, to dig out [dig aut]; O a ~ aur dintr-o 
mina to extract gold from a mine; a ~ un dinte to 
pull out a tooth; a-si ~ un dinte to have a tooth 
(taken) out/drawn/extracted; a ~ radacina patrata 
to extract the square root 

extragere s.f. extraction [ik'strekfn], drawing out 
['dro:in aut], v. extrage 

extrajudiciar adj. jur. extrajudicial [ekstred zu:'di fal] 

extraneitate s.f. jur. foreign origin, alien status 

extraordinar |. adj. 1. (neobisnuit) extraordinary 
[ik'stro:dneri], unusual [An'ju:zuel], out of the 
common, remarkable [ri'ma:kebl]; (minunat) 
wonderful ['wandefal], amazing [e'meizir], astoni- 
shing [e'stoni fin]; C) o întâmplare -ă an extraordi- 
nary event; 2. (special) extraordinary, special 
['spefal]; O ambasador ~ ambassador extraordi- 
nary; trimis ~ envoy extraordinary; Il. adv. 
extraordinarily, extremely [ik'stri:mli], uncommonly 
[An'komenli], exceedingly [ik'si:dinli]; O ~ de bun 
extremely/extraordinarily good; first-rate 

extraparlamentar adj. pol. extraparliamentary 
[ekstrepa:le'menteri] 

extrapola v.t. to extrapolate [ik'straepeleit] 

extrapolare s.f. filoz., mat., extrapolation [ikstrzepa'ei fn] 

extrareglementar adj. extra-regular [ekstre'regjulo] 

extras s.n. 1. extract ['ekstrækt]; 2. (fragment) excerpt 
['eksa:pt], passage ['pzssidz] 

extrasistolă s.f. med. extrasystole ['ekstra, sistali] 

extrastatal adj. pol. extrastate ['ekstresteit] 

extrascolar adj. extracurricular [ekstreke'rikjule]; CI 
activități ~e extracurricular activities 

extraterestru adj. extraterrestrial [ekstrati'restrial) 

extraurban adj. extra-urban [ekstre 'e:ben] 

extrauterin adj. med. extrauterine [ekstre'ju:terain] 

extravagant l. adj. 1. (excentric) extravagant 
[ik'strevegent]; eccentric [ik'sentrik], peculiar 
[pi'kju:lie], odd [od], queer ['kwis]; 2. (nebunesc) 
crazy ['kreizi], cracked [krækt], wild [waild], foolish 
[‘fu:lif]; 3. (risipitor thriftless [Griftles]; 4. (exagerat) 
exaggerated [ig'zeedzereitid], exorbitant [ig'zo:bitent]; 
Il. adv. extravagantly, v. ~ | 

extravagantá s.f. 1. (purtare) extravagance 
[ik'straevagens], (fapf folly (of action etc) ['foli], oddity 
[oditi]; 2. (risipă) waste [weist]; exorbitance (of 
price) [ig'zo:bitens] 

extravaza v.r. med. (d. sánge) to extravasate 
[ik'straeveseit] 

extravazare s.f. extravasation [ikstreva'sei fn] 

extravehicular adj. astr. extravehicular (activity) 
[ekstrevi:'hikjule] 

extravertit adj. psih. extravert, extrovert ['ekstreve:t] 

extravilan adj. outside cities/towns, outside built-up 
areas 
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extrada v.t. to extradite ['ekstredait], to hand over 

extrádare s.f. extradition [ekstre'di fn] 

extrem I. extreme [ik'stri:m], utmost ['Atmaust], (în 
gradul cel mai înalt) most, greatest ['greitest], highest 
[haiest]; (excesiv) excessive [ik'sesiv]; 2. (cel mai 
depărtat) extreme, remotest [ri'meutest], farthest 
['fa:óest], furthest ['fe:dest], outermost ['autemeust]; 
D ~ul Orient the Far East; de -ă importanţă of 
the utmost/highest importance; in caz ~ fam. at 
the (very) outside; intr-un caz ~ in case of 
necessity/urgency; if the worst comes to the worst; 
limita ~a utmost limit; nevoie ~a extreme 
necessity, dire need; a recurge la masuri ~e to 
take extreme measures; Il. adv. extremely, highly, 
exceedingly [ik'si:dinli];  ~ de extremely, 
exceedingly, highly, to the highest degree; ~ de 
important highly important; III. s.n. extreme; D la 
~ to the extreme/utmost; scrupulos la ~ scrupu- 
lous in the extreme ['skru:pjeles] 

extremala s.f. mat. extremal (function) [ik'stri:mel] 

extremă s.f. 1. (/imita) extreme [ik'stri:m], extremity 
[ik'stremiti]; (punct extrem) extreme/farthest point; 
2. (partea opusă) opposite ['opezit], extreme, 
contrary ['kontreri]; 3. mat. extreme; 4. sportoutside 
['aut'said]; O extremele se atrag prov. opposites 
attract; a cădea dintr-o ~ într-alta to go from one 
extreme to another; fotbal. etca juca pe extrema 
stângă to play left wing 

extremism s.n. extremism [ik'stri:mizm] 

extremist s.m., adj. extremist [ik'stri:mist] 

extremitate s.f. 1. (capăt) extremity (ik'stremiti], 
termination [te:mi'nei [n], end, extreme [ik'stri:m], 
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limit; O extremităţile unei linii the extremities/ 
ends of a line; 2. (vârf) tip, end; 3. (culme) extremity, 
climax ['klaimaks], highest degree; 4. (exces) 
extremity, extreme, exces [ik'ses] 

extrinsec adj. extrinsic [ek'strinsik] 

extrovertit |. s.m. extrovert ['ekstrava:t]; Il. adj. 
extroverted ['ekstreve:tid] 

extrudare s.f. met. extrusion [ik'stru: zn] 

extruziune s.f. extrusion [ik'stru:zn] 

exuberant adj. exuberant [ig'zju:berent], exultant 
[ig'zAltent], buoyant ['boient] 

exuberantá s.f. exuberance [ig'zju:berens], buoyancy 
[boiensi]; (bogăție) rarrichness [ritfnes], luxuriance 
[l^g'zjueriens] 

exulceratie s.f. med. ulceration [Alse'rei fn] 

exulta v.i. to exult {ig'zalt], to rejoice [ri'dzois] 

exultant adj. exultant [ig'zaltent], elated [i'leitid], jubilant 
['dzu:bilant] 

exultare s.f. exultation [egzal'tei fn], elation [i'lei fn], 
jubilation [dzu:bi'lei fn] 

ezerină s.f. biol. eserine ['esari:n] 

ezita v.i. to hesitate ['heziteit], to waver ['weive], to 
vacillate ['vzesileit], fam. to hem and haw 

ezitant adj. hesitating ['heziteitin), hesitant ['hezitont], 
vacillating ['vzsileitin], wavering [weivarin], fam. 
shilly-shally [ fili, fæli} 

ezitare s.f. 1. hesitation [hezi'tei [n], wavering ['weiverir], 
vacillation [vzsi'leifn]; CJ fara cea mai mica ~ 
without the slightest hesitation; unhesitatingly; 2. 
(în vorbă) stammer ['staeme] 

ezoteric adj. rel. esoteric [eseu'terik] 

ezoterism s.n. esotericism [eseu'terisizm] 
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F, f s.m. F, f the eighth letter of the Romanian alphabet 

fa! s.m. muz. F [ef], fa [fa:]; O cheia ~ bass / F clef 

fa? interj. v. fa 

fabian,-a s.m., s.f. adj. ist., pol. Fabian ['feibien ] 

fabianism s.n., ist., pol. Fabianism ['feibienizm] 

fabrica |. v.t. 1. to manufacture [,mznju'fekt{a], to 
make [meik], to produce [pre'djus]; (bani) to coin 
[koin]; (bere) to brew [bru:]; 2. (a falsifica) to torge 
[fd]; 3. (a inventa) to concoct [ken'kokt], to 
fabricate ['fabrikeit], to trump up ['tramp ap]; (o 
poveste) to make up (a story) ['meik ap], to invent 
[in'vent] 

fabricant s.m. manufacturer [mznju'fzekt fere], maker 
['meike], factory / mill owner ['feekteri / mil 'auna] 

fabricare s.f. manufacture [mznju'feekt{a], making (of 
smth.) ['meikin], fabrication [fzbri'kei [n]. v. fabrica 

fabricat s.n. manufactured / finished product 
[manju'faekt fed / 'finift 'prodAkt]; O ~ în România 
made in Romania 

fabricaţie s.f. 1. v. fabricare; 2. (marcă) make [meik] 

fabrică s.f. 1. factory ['fæktəri]; 2. (din industria ușoară) 
mill; O ~ de hârtie paper mill; 3. (de cărămizi, 
cherestea) yard [ja:d]; LI ~ de cărămizi brickyard; 
~ de pâine bakery ['beikeri]; - de bere brewery; 4. 
(uzină) works [wa:ks], plant [pla:nt]; O mărfuri de 
~ manufactured goods; a lua pe cineva in ~ (a 
bate) fam. to take smb. to task, to give smb. a 
good dressing-down; to give it hot to smb 

fabulatie s.f. 1. fabulation [facbju'lei fn], fabrication 
[fabri' kei fnJ, concoction [ken'kok fn]; 2. lit. texture 
['tekstfa], confabulation (of a novel) [kenfabju'lei fn] 

fabulă s.f. 1. fable ['feibl]; 2. fiction ['fik fn}, invention 
[in'ven fn] 

fabulist s.m. it. fabulist ['faebjulist] 

fabulos adj. 1. fabulous ['feebjules], mythical ['miGikel], 
legendary ['ledzenderi]; 2. fig. fabulous, incredible 
[in'kredebl], enormous [i'no:mes], prodigious 
[pre didzes]; CI o sumă -ă a fabulous sum, a mint of 
money 

face |. v.t. 1. (concret: a crea) to make [meik], to 
create [kri:'eit]; 2. (a fabrica) to make, manufacture 
[menju'fzekt fa]; (a c/ádi) to make, to build [bild]; (a 
găti) to make, to cook [kuk], to prepare [pri'pea], to 
bake [beik]; C1 a-și - o casă (când proprietarul nu 
şi-o construiește singur) to have a house built; a ~ 


o prăjitură to make / bake a cake; 3. (abstract) to 
do [du:]; CJ nu ştiu ce să fac | don't know what to 
do; 4. (a comite) to perpetrate ['po:pitreit], to commit 
[ke'mit]; 5. (a executa) to perform [po'fo:m], to effect 
[i'fekt]; (un desen) to draw [dro:], to paint [peint]; (a 
compune) to write [rait], to compose [kem'peuz]; C 
a ~ un tablou to paint a picture; a ~ o poezie to 
Write a poem; 6. (a determina) to make, to determine 
[di'te:min]; O l-am făcut să scrie articolul | made 
him write the article; 7. (a alcătui) to make up [meik 
^p], to compose, to form [fo:m]; 8. (a preface) to 
turn [te:n], to hei iei: 9. (a numi într-o functie) 
to appoint [e'point]; (a másura) to amount to, to 
come to; 10. (a imita) to act, to play. C1 doi ori doi 
fac patru twice two is four; (joc de cărti) a face 
cărțile a) to deal the cards fig. to hold the aces; b) 
(la bridge) to be dummy; a ~ abstractie de to 
exclude, to set / leave aside; a - abuz de putere 
to abuse one's power, to excess / go beyond one's 
power; a ~ afaceri to do business; a ~ (pe cineva) 
albie de porci to give smb. a dressing down; a ~ 
o aluzie to drop a hint; a - aluzie la to allude to; a 
- anticamerá fam.to cool one's heels; a - apel la 
to appeal to; a - apelul to call the roll; a- si ~ 

autocritica to use self-criticism; a-si ~ bagajele 
to pack, to pack one's suitcase; a ~ baie to take a 
bath; (în mare) to go in the water; a ~ bascalie 
de... to mock / to poke fun at; a ~ bezele (cuiva) 
to blow smb. kisses; a ~ bilanțul to draw the 
balance sheet; fig. to survey; a ~ un bine cuiva to 
do a good turn to smb.; a ~ o boacáná to put one's 
foot in it; a - ce vrea to do as one likes; to have 
one's own way; ati fácut cunostintá? have you 
met before? a - cunostinte noi to pick up 
acquaintances; a - (pe cineva) de batjocură / 
râs to (bring to) ridicule, to disgrace sb.; to put 
smb. to shame; a-şi ~ datoria to do one's duty; 
face dreptul / medicina he is reading / studying 
law / medicine; a ~ fata la... to cope with, to meet; 
a ~ fete-fete to change colour up; a ~ ordine to 
put things i in order; a-și ~ o părere (asupra ceva) 
to form an opinion on smth.; ; a-Si ~ părul to do 
one's hair; a ~ pe grozavu! to put a very grand 
manner, to preen oneself; a ~ pe mortul / stăpânul 
to play dead the master; a - pe prostul to play / 
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act the fool; a - o plimbare to go for a walk; a - un 
rău (cuiva) to do wrong / evil; to do smb. a bad 
turn; a ~ tot ce poate / ce-i stă în putere to do 
one's best / utmost / fam. damnedest; to move 
heaven and earth;a - trotuarul to be on the game; 
a-şi ~ unghiile to do one's nails; a se apuca sa 
facă ceva to set oneself to do smth., to set about 
doing smth., to set upon a task; ce are a ~? what 
does it matter?; what has that got to do with it? ce 
~? (cum adică?) what?; how on earth? ce mai 
faci? how are you getting on/ along? fam. how are 
things with you? ce tie nu-ti place altuia nu-i ~ 
prov. do as you would be done by; n-am ce ~ a) | 
can't help it; b) | have no choice in the matter; nu 
^ nimic it's nothing, it doesn't matter in the least, 
it's all right, never mind; nu mai stiu ce sá fac I'm 
at my wits’ end; Il. v.i. 1. (a merita) to be worth 
(while) [bi wa:6]; O nu ~ it isn't worth it; it doesn't 
pay; 2. (a costa) to cost; O cát ~? how much does 
it cost? how much does it come to? 3. (a actiona) 
to do; 4. (a se îndrepta către) to turn round (to) 
[ta:n raund]; O fa la dreapta turn (to the) right; 5. 
(a proceda) to do; Da ~ cum îi taie capul to do as 
one pleases; a-si - de cap fam. to have a fling; a 
avea de-a - cu cineva to have to deal / reckon 
with smb.; o sá ai de-a - cu el you'll have him 
down on you; capul ~, capul trage prov. you must 
reap what you sown; IIl. v.r. 1. (a deveni) to become 
[bi'kam], to get, to grow [greu], to turn; O s-a facut 
báiat mare he's become a big boy, he's grown up; 
aise - foame / sete to be(come) hungry / thirsty; 
se - târziu it is getting late; 3. (a se preface) to 
feign [fein], to pretend [pri'tend], to sham [fam]; 0 
se faceau ca nu ne vad they pretended not to see 
US; a se ~ că e bolnav to pretend to be ill, to sham 
illness; 4. (a avea loc) to take place [teik pleis], to happen 
[haepen], to come about [kam ebaut]; 5. (a se matura) 
(d, brânză) to ripen (raipen]; (d. vin) to age [eidz]; C1 
s-a facut O.K!, all right!, that's settled; com. that's a 
bargain, (d. bolnavi)a se - bine to recover; a se - de 
basm / rás(ul tárgului / lumii) to make a fool of 
oneself, to become everybody’s laughing stock; ai 
se ~ de bătaie to be in for trouble; a se ~ frumos a) 
(d. oameni) to smarten oneself up, fam. to titivate 
(oneself); b) (d. vreme) se ~ frumos the weather is 
turning fine; itis clearing up; a se - nevázutto vanish, 
fam. to make oneself scarce; se - ziuă it is dawning, 
the day | is breaking; asa se ~ ca... and so...; cum se 
~ ca (ai intarziat)? how is it that (you are late)?: nu 
se ~ (nu se cade) it isn't proper, it isn't quite the thing, 
it isn't done, such things are simply not done; s-a 
facut! all right, that's settled; nu e nimic de facut 
nothing doing, there is nothing to be done, it can't be 
helped, it's no go; zis si fácut no sooner said than 
done 

facere s.f. 1. manufacture [mznju'fzktfo], making 
['meikin], make [meik]; 2. (naștere) childbirth 
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['tfaild'be:6]; O ~ de bine good / kind action; ~ de 
ráu misdeed, offence, v. a face 

fachir s.m. fakir ['feikia] 

facial adj. anat. facial ['feif1]; O nerv ~ facial nerve 

facies s.n. med., geol.. facies [fei fii:z] 

facil adj. 1. (usor) easy ['izi], facile ['fesail]; 2. 
(superficial) superficial [sju:pa'fi fel]; shallow ['faleu] 

facilita v.t. to facilitate [fo'siliteit], to make easy / easier, 
to ease [i:z] 

facilitate s.f. 1. facility [fe'siliti], ease [i:z], easiness 
['izines]; 2. pl. (înlesniri) facilities; D facilități de 
plată facilities for payment, easy terms 

faclă s.f. 1. torch [to:tf]; 2. fig. luminary ['lu:mineri], 
star [sta:] 

facsimil s.n. facsimile [fzek'simili], exact copy [ig'zaekt 
'kopi] 

factaj s.n. 1. carriage and delivery ['kaeridsend di'liveri]; 
transport (of goods) ['trenspo:t]; 2. payment (for 
postal and transport services) ['peiment] 

factice adj. livr. artifical [a:ti' fi f1], factitious [faek'ti fs] 

factitiv adj. gram. causative ['ko:zetiv], factitive 
['faektitiv] 

factologic adj. (too) factual ['fzekt fuel], over-detailed 
[auve 'diteild], devoted to (an agglomeration of) 
details 

factologie s.f. factualism ['fzektuelizm], agglomeration 
of (non-significant) facts or details 

factor s.m. 1. mat. factor ['faekte]; O ~ comun common 
factor; a descompune in -i to factorize; 2. fig. 
factor, agent ['eidzent], element ['eliment]; 3. (postas) 
postman ['peustmen] 

factorial s.m., adj. mat. factorial | feek'to:rial] 

factorie s.f. rarforeign trading post / depot 

factotum s.m. livr. factotum [fæk'təutəm], jack of all 
trades 

factura v.t. to invoice (goods) ['invois], to make an 
invoice of... 

facturá! s.f. com. invoice ['invois], bill; D registru de 
facturi invoice book 

factură? s.f. artă structure ['straktfo], stamp [stemp], 
style [stail] 

facturier s.m. fin. sales book [seilz buk] 

facțiune s.f. faction ['faek fn], splinter group ['splinte 
gru:p], clique [kli:k] 

faculă s.f. astr. facula ['fekjule], pl. lae [-li:] 

facultate s.f. 1. (aptitudine) faculty ['feekelti], ability [e'biliti], 
power ['paue], aptitude ['zeptitju:d]; 0 ~a de a gândi 
thinking power; în posesia tuturor facultăţilor sale 
mintale of sound mind, sound in mind, with faculties 
unimpaired, fully conscious; 2. univ. faculty, college 
[‘kolick]; C] ~a de litere Faculty of Arts / Letters 

facultativ |. adj. optional ['opfenl], elective [i'lektiv]; D 
materie -ă optional / elective subject, elective 
course of study; il. adv. at will, optionally. v. |. 

fad adj. 1. (fără gust) tasteless [teistles], flavourless 
{'fleivalas], insipid [in'sipid]; 2. (plicticos) dull [dal], 
flat [flat], vapid ['vaepid] 
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fado s.n. fado ['fa:du] 

faeton s.n. phaeton ['feiten], dray [drei] 

fag s.m. bot. beech (tree) [bi:tf tri:] (Fagus) 

fagacee s.f. bot. fagaceae [fo'geisi:i] 

fagocit s.n. fiziol. phagocyte ['fegesait] 

fagocitoza s.f. fiziol. phagocytosis [fegasai'tausis] 

fagopirism s.n. vet. fagopyrism [fegeu'pairizm] 

fagot s.n. muz. bassoon [ba'su:n] 

fagotist s.m. bassoonist [be'su:nist], bassoon player 

fagur(e) s.m. honeycomb [haAnikeum] 

fai s.n. text. poult-de-soie [pu:l de 'swa:] 

faianta v.t. constr. to tile [tail] 

faiantare s.f. tiling [tailin] 

faianță s.f. faience [fai'a:ns]; glazed earthenware 
[gleizd' 9:Onw&e]; tile [tail] 

failibil adj. livr. fallible [fzlabl], liable to err, subject to 
errors 

failibilitate s.f. livr. fallibility [fælə'biliti], fallibleness 
['faelabInes!, liability / proneness to errors 

faimă s.f. fame [feim], renown [ri'naun], reputation 
[repju'teifn], repute [ri'pju:t]; peior. notoriety 
[neute'raieti]; C) a-și câștiga ~ to gain / acquire fame, 
to come into public notice, to make one's name; i-a 
mers faima de om zgárcit he's know to be a miser 

faimos adj. famous ['feimes], renowned [ri'naund], 
celebrated ['selibreitid], illustrious [i'lAstries], noted 
[neutid]; peior. notorious [neu'to:ries] 

fain adj., adv., inter. fam. capital ['kaepitel], prime [praim], 
grand [grand], O.K. [eu 'kei], A1, A-one [ei wn] 


falanaá s.f. 1. anat. phalanx ['feelanks]; 2. ist. Greciei 
mil. phalanx army ['a:mi], host ['heust]; 3. pol. Spaniei 


the Falange ['fzelaendz] 

falanster s.n. phalanstery ['fzlensteri] 

falansterian adj. phalansterian [felen'stierien], fourerist 
['fuerierist] 

falansterianism s.n. phalansterianism [felan'staria- 
nizm], fourierism ['fuerierizm] 

fală s.f. 1. glory ['glo:ri]; (faimă) fame [feim], celebrity; 
2. (mândrie) pride [praid], arrogance ['aregens], 
pomposity [pom'positi], haughtiness ['ho:tines]; 
(láudárosenie) boast [beust], fam. vaunt [vo:nt] 

falcă s.f. 1. anat. jaw (bone) [dz»: (beun)], jowl [dzaul]; 
LJ cu o ~ in cer si cu una /alta in pământ in high 
dudgeon, mad /foaming with rage, fam. with one’s 
hackles up; 2. tehn. jaw, cheek [tfi:k] 

falce s.f. inv. (survey) area measure in Moldavia 
(1.43 ha) 

falconet s.n. mil. inv. falconet ['f5:Ikenet] 

falconiforme s.n., pl. ornit. falconiformes [fzel'keunifo:mz] 

fald s.n. fold [feuld], pleat [pli:t], crease [kri:s] 

falern s.m. falernian (wine) [f2'le:nien (wain)] 

faleză s.f. 1. cliff, sea-wall ['si: wo:1]; 2. embankment 
[im'bzenkment] 

falic adj. phallic ['felik] 

falie s.f. geol. fault [fo:1t] 

faliment s.n. 1. fin. bankruptcy ['benkraptsi], (numai 
pt. companii) insolvency [in'solvensi], failure ['feilja]; 
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crash [kre]; 2. fig. failure, ruin ['ru:in]; O a da ~ to 
go / be bankrupt, to fail (in business), fam. to shut 
up shop; fig. fam. to go to the wall; in stare de ~ 
bankrupt, insolvent, fam. broken; in pragul ~ului 
on the brink of ruin / bankruptcy; a declara pe 
cineva in stare de ~ to declare smb. bankrupt; 
moartea actorului principal a insemnat fali- 
mentul filmului the death of the main actor meant 
the collapse of the film 

falimentar adj. bankrupt ['bænkrapt] 

falit fin. |. adj. bankrupt ['benkrApt], (numai pt. 
companii) insolvent [in'solvent], fam. broken 
[breukn]; ll. s.m. bankrupt, defaulter [di'fo1te], broken 
merchant 

falnic |. adj. 1. lofty ['lofti], stately [steitli], splendid 
[splendid], gorgeous ['go:dys]; 2. (trufaș) haughty 
[‘hoti]; Il. adv. proudly 

fals I. s.n. false(hood) ['fols(hu:d)], error ['era]; 
(înșelăciune) cheating ['tfitin], deception [di'sep n]; 
2. (document) fake [feik], forgery ['fo:dxeri], forged / 
false document [fo:dzd / fols 'dokjument]; (bijuteri)) 
imitation [imi'tei fn]; CJ jur. uz de ~ use of forgeries; 
acuzat de - şi uz de - eiu with forgery and 
use of forgeries; Il. adj. 1. (gresit) false [fols], 
falacious [fa'lei fas], wrong [nl mistaken [mis'teikn], 
erroneous [i'reunies]; 2. (mincinos) false, spurious 
l'spjueries], cheating ['tfi:tin], untrue [An'tru:], deceitful 
[di'si:tful]; C] cuvinte ~e false words; sub un nume 
~ under a false /fictitious name, incognito; (d. autori) 
under an adopted name, under a pseudonym; 3. 
(ipocrit) false, hypocritical [hipe'kritikel], two-faced 
[tu:'feist], double-dealing ['dAbl 'di:lin]; (prefăcut) 
treacherous ['tret feres], feigned [feind], phony ['fauni], 
sham [fem]; O e un om ~ he is a false / perfidious 
/ treacherous person; he is a double-dealer; 4. (d. 
bani,) forged, counterfeit ['kauntefit]; (artificial) 
fake(d), false, artificial [a:ti'fifel]; O bani falsi 
counterfeit money; bijuterii ~e imitation / costume 
jewellery; păr ~ false hair; cheie ~a skeleton key; 
fereastră / usa ~a blind window / door; anat. coaste 
~e floating rib(s ); judecată -ă unsound / faulty 
reasoning; semnătură -ă forged signature, 
forgery; lil. 1. adv. falsely, treacherously; 2. (greșit) 
mistakenly; 3. muz. out of tune; CJ a canta ~ to 
sing / play out of tune; suna ~ that doesn’t sound 
right; it rings / sounds false 

falset s.n. muz. falsetto [fo:l'seteu] 

falsifica v.t. 1. to falsify ['fo:Isifai]; 2. (alimente, băutun) 
to adulterate [e'dAltereit], to doctor ['dokte]; 3. (bani, 
un document) to forge [fo:c], to counterfeit 
['kauntefit], to fake [feik]; D a ~ conturile to falsify 
/ fam. arg. to cook the accounts; a ~ un document 
to forge / fake a document; 4. (un text) to fake, to 
alter ['o:1te] 

falsificare s.f. falsification [fo:lsifi'keifn]; forgery 
l'f2:dzeri], faking (of documents) ['feikin]; adulteration 
(of food) [ada lte'rei fn] 
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falsificat adj. faked [feikt], forged [fo:. ], spurious 
['spjueries], specious ['spi: fes], adulterated [a'dal- 
tereitid] 

falsificator s.m. 1. falsifier ['fo:lsifaia]; 2. (de bani, 
documente) forger ['f5:d:x9], counterfeiter ['kaunto- 
fite], (de alimente) adulterator [a'da ltareita] 

falsificare s.f. falsification [fo:1sifi'kei [n]; forgery 
['fo:cieri], faking (of documents) ['feikin] 

falsitate s.f 1. (neadevan falseness ['f»:Isnos], falsity 
['fo:Isiti], falsehood ['fo:Ishud], untruth [An'tru:8], 
untrue assertion; 2. (viclenie) artfulness ['a:tfulnes], 
cunning ['kanin], duplicity [dju:'plisiti], deceit(ful- 
ness) [di'si:tfulnes], double-dealing ['dAbl 'di:lin) 

falt s.n. 1. (scobitură) groove [gru:v], rebate [ri:beit], 
mur 2. (cută) fold [fauld); 3. shaving knife 

['feivin naif] 

falune s.n. pl. geol. faluns 

falus s.n. phallus ['feelas}, pl. -li [-lai] 

falx s.n. ist., mil. falx [feelks], pl. falces ['feelsi:z], short 
sickle-shaped Dacian sword 

famat adj. C1 rău ~ disreputable [dis'repjutabl], of evil 
repute 

famelic adj. famished ['famift], half-starved [ha:f 
sta:vd] 

famenian, -ă adj., subst., geol. Famennian (strata) 

familial adj. family... ['feemili], household... ['haus- 
heuld], domestic [de'mestik]; C1 din motive ~e for 
family reasons; necazuri -e family troubles 

familiar |. adj. 1. (obișnuit) familiar, intimate ['intimet], 
unceremonious [Anseri'meunies]; O a avea maniere 
prea -e to be too familiar; a fi ~ cu cineva to be on 
intimate terms, to be on terms of intimacy with 
smb.; to be intimate with smb., to be (well) in with 
smb.; to hobnob with smb.; limbaj ~ colloquial / 
everyday language; Il. adv. familiarly, informally 

familiarism s.n. familiarity [famili'zriti] 

familiaritate s.f. 1. familiarity [femili'zriti}, intimacy 
l'intimesi]; acquaintance [e'kweintens]; 2. peior. 
liberties ['libetiz] 

familiariza |. v.t to familiarize / acquaint smb. (with) 
[f'milieraiz / e'kweint], to make smb. familiar with, 
to make smb. used / accustomed (to) [meik ju:st / 
e'k^stemd]; (cu frigul) to inure smb. to (cold.) [i'njus]; 
Il. v.r. to be / get acquainted (with), to be / get 
accustomed / used / inured to; to make oneself 
familiar / conversant (with) [ken've:sent], to familiarize 
/ acquaint oneself with, to accustom oneself to 

familiarizat adj. familiar [familie]; D a fi ~ cu to be 
acquainted / conversant (with) [a'kweintid / 
ken've:snt], to be versed (in) [ve:st], to be inured (to) 
[injued], to be at home in / on / with 

familie s.f. 1. lingv., bot. family ['femili]; D ~ de 
cuvinte family of words; 2. family, fam. folks [fauks], 
people [pi:pl]; O familia Brown the Brown family, 
the Browns; nume de - family name; surname; 
viata de ~ family / domestic life; să te prezint -ilet 
me introduce you to my family / people; secret de 
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~ fam. skeleton in the cupboard / amer. closet; a fi 
de - (bună) to be from a good family; tânăr de - 
(buná) young man of good social standing; jur. a 
anunta familia (in caz de deces) to inform the 
next of kin (if he dies); susținător al -i wage earner, 
bread-winner; zool. family 

familist s.m. family man ['feemili mæn] 

fana v.r. to wither ['wide], to wilt, to droop [dru:p], to 
fade [feid] 

fanar s.n. inv. street lamp [stri:t lamp] 

fanaragiu s.m. înv. v.lampagiu 

fanariot s.m., adj. ist. Phanariot [fa'nzriet] 

fanariotic adj. ist. Phanariot [fe'nzriat] 

fanatic |. s.m. fanatic [fe'nzetik], enthusiast [in'Oju:zizst]; 
zealot [zelat]; Il. adj. fanatical [fe'nztikal], enthusiastic 
(admirer, supporter) [inOju:zi'estik]; O ~ dupa 
fotbal football fan; a fi ~ dupa to be keen / mad 
on... 

fanatism s.n. fanaticism [fe'netisizm], zealotry ['zelatri] 

fanda v.i. to lunge [lands], to thrust [rast] 

fandango subst. fandango [fen'dengou] 

fandare s.f. lunge [lanc], thrust [9rast] 

fandoseală s.f. 1. (afectare) affectation [æfek'tei fn], 
airs and graces, finicalness ['finikelnes]; 2. 
(mándrie) pride [praid], haughtiness [ho:tines] 

fandosi v.r. to attitudinize [zti'tju:dinaiz], to strike an 
attitude, to mince [mins], to give oneself airs, to put 
on airs, fam. to put it on 

fandosit |. s.m. 1. (afecta poser ['peuze], poseur 
[peu'ze:]; 2. (infumurat) bumptious / stuck-up fellow 
[‘bampfas/stak ap feleu; Il. adj. 1. (afecta?) affected 
[?'fektid], foppish ['fopi f], finical ['finikal]; 2. (înfu- 
murat) conceited [ken'si:tid], fam. stuck-up [stak ap] 

fanere s.n. pl. anat. superficial body growth (hair, nails.) 

fanerofite s.f. pl. bot. phanerophytes ['faenerafaits] 

fanerogame s.f. pl. bot. phanerogams ['faencreugaemz] 

fanfară s.f. fanfare ['fzenfes], brass band [bra:s band] 

fanfaron |. s.m. bragg<.t ['breget], boaster ['beusta], 
blusterer [blastare], swaggerer ['swaegers]; Il. adj. boast- 
ful ['beustful] boasting , bragging [bregin], vainglorious 
[veinglo:ries]; O a vorbi ca un ~ to talk big 

fanfaronada s.f. swagger(ing) ['swægərin}, boast(ing) 
['baustin], bragging ['brzgin], bluster ['blste], fam. 
hot-air [hot'£s] 

fangoterapie s.f. med. fango therapy ['feengou 'Geropi], 
medicinal mud treatment, balneo-physiological 
treatment 

fanion s.n. pennant ['pcnent], pennon ['penen] 

fanon s.n. 1. plate of baleen [be'li:n], whalebone 
['weilbeun]; 2. dewlap (of ox) ['djulzp], wattle (of 
bird) ['wotl] 

fanotron s.n. el. phanatron ['fzenetron] 

fantasc adj. livr. odd [od], whimsical ['wimzikel] 

fantasmagoric adj. phantasmagoric [fæntæzmə'gorik]; 
weird [wiad] 

fantasmagorie s.f. phantasmagoria [fzentzezme go:rio]; 
weird spectacle 
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fantasmă s.f. phantom ['£entem], airy vision, delusive 
picture 

fantast s.m. fanstastic dreamer, visionary ['vizeneri] 

fantastic |. adj. fantastic(al) [feen'testikel], fanciful 
[ fensiful], imaginary [i'mzedzineri], weird [wied]; 2. 
(ciudat), fantastic(al), queer [kwie], odd [od]; 3 
(strasnic) capital ["keepitel], tremendous [tri'mendes]; 
D o poveste -ă fig. an incredible story, fantastic 
yarn; Il. adv. fantastically; II. s.n. fabulouseness 
[‘fabjulesnas]; ~ul the fantastic, the uncanny 
[an'keni] 

fantă s.f. tehn. slit 

fante s.m. fam. 1. (la carti) knave [neiv]; 2. (filfizon) 
dandy ['dændi], amer. dude [du:d] 

fantezie s.f. 1. (imaginatie) imagination [imzedsi'nei [n], 
fancy [fzensi], fantasy ['faentasi], imaginative / inventive 
power; 2. (capriciu) fancy, whim [wim], freak [fri:k], 
vagary ['veigeri]; 3. pl. inventions [in'venfnz], 
(minciuni) lies [laiz]; 4. muz. fantasia [fzen'teizie], 
reverie ['reveri]; C) plin de ~ inventive, imaginative 

fantezist |. adj. 1. fanciful ['fensiful], fantastic(al) 
[fen'taestikel]; 2. (neadevárat) untrue [An'tru:], 
invented [in'ventid]; Il. adv. fancifully 

fantomatic adj. 1. ghostlike ['geustlaik], Ms like 
['feentamlaik]; 2. fig. sporadic [spe'redik]; (vag) 
vague [veig] 

fantomă s.f. 1. (stafie) phantom ['fzntem], ghost 
[geust], spectre ['spekte], spirit ['spirit]; (apariție) 
(ghostly) apparition [peri fn]; 2. (himeră) phantom, 
chimera [kai'miere] 

fantosá s.f. livr. fig. puppet ['papit] 

fapt s.n. 1. fact [fækt]; 2. (acțiune) deed [di:d], action 
['&kfn]; 3. (rea/itate) reality [ri'æliti], truth [tru:6], 
matter of fact; 4. (întâmplare) happening [‘hzpenin], 
event [i'vent], occurrence [e'karens], estabilished 
fact, certainty; O ~ divers everyday occurrency; 
~e diverse news in brief; ~ul este ca... the fact of 
the matter is that...; - implinit accomplished fact; 
datorită -ului cá... owing to the fact that; de - 
actually, in actual fact, in point of fact, as a matter 
of fact; strictly speaking; (/a urma urmei) after all; 
jur. de facto; in - actually, in effect, in actual fact; in 
-ul serii at nightfall / dusk; in ~ul zilei at daybreak 
/ dawn; nu corespunde -elor it is nottrue to fact; 
a (sur)prinde pe cineva asupra -ului to catch 
smb. red-handed / in the act; a privi -ele în fata to 
face up to reality; a traduce in ~ to put into practice, 
to carry out, to bring / carry into effect, to translate 
into reality / fact 

faptă s.f. 1. act [akt], action [sk fn], deed [di:d]; 2. 
(eroică) exploit ['eksploit], feat [fi:t]; C] ~ bună good 
deed; - rea bad action, evil deed; fapte de eroism 
/ vitejie exploits, feats of heroism; după - si 
răsplată prov. as the work, so the pay; one good 
turn deserves another; omul se judecá dupà 
fapte, nu dupá chip prov. handsome is as 
handsome does, actions speak louder than words 


392 


faptic adj. factual ['fzekt fuel], real [rial], actual ['ekt fuel] 

far s.n. 1. lighthouse ['laithaus], beacon ['bi:ken]; 2. fig. 
beacon; 3. auto headlight ['hed,lait], headlamp 
['hedlzemp] 

farad s.m. el. farad ['fered] 

faradic adj. el. faradic [fə'rædik] 

faradizare s.f. med. faradism ['feredizm], faradization 
[faeredai'zei fn] 

faradmetru s.n. el. faradmeter ['fzeredmi:te] 

farafastárcuri s.n. pl. 1. (prostii) tomfoolery [tom'fu:- 
leri]; 2. (fleacuri de obiecte) knick-knacks ('nik- 
næks], trifles [traiflz]; (zorzoane) cheap finery [tfi:p 
'faineri]; 3. (afectare) affectation [æfek'teı fn], airs 
and graces [gaz end greisiz] 

farandolá s.f. farandole ['feerendaul] 

faraon s.m. pharaoh ['f£ereu] 

fard s.n. paint [peint], make-up ['meik Ap], rouge [ru:z], 
D ~ de pleoape eye shadow 

farda v.t., v.r. to make (oneself) up [meik ap], to put on 
(one's) make-up, to use makeup 

farfara s.f. fam. windbag ['windbzg] 

farfurie s.f. 1. plate [pleit], dish [dif]; (pt. ceașcă) 
saucer ['so:se]; 2. (conținutul) plateful; C] ~ adâncă 
soup / deep plate; ~ întinsă dinner plate, flat dish; 
^ zburătoare flying saucer 

farfurioara s.f., farfuriuta s.f. saucer ['so:sa] 

farin adj. (d. zahăr.) powdered [pauded], floury ['flauari] 

farinaceu adj. farinaceous [feri'nei fəs] 

faringal adj. anat. pharyngeal [ferin'd3i:al], pharyngal 
[fe'ringal] 

faringe s.n. anat. pharynx ['feerinks], fam. gullet ['gAlit] 

faringian adj. anat. pharyngeal [fzrin'dsi:el] 

faringită s.f. med. pharyngitis [ferin'daitis] 

faringoscop s.n. pharyngoscope [fe'ringsskeup] 

faringoscopie s.f. pharyngoscopy [farin'goskepi] 

farinograf s.n. tehn. farinograph ['farinegra:f] 

fariseic |. adj. Pharisaic(al) [feri'seikel]; hypocritical 
[hipe'kritikel]; I. Pharisaically, hypocritically 

fariseism s.n. Pharisaism ['feriseizm], Phariseeism 
['faerisi:zm] 

fariseu s.m. 1. bibl. Pharisee ['færisi:]; 2. fig. pharisee, 
hypocrite ['hipekrit] 

farmaceutic adj. pharmaceutical [fa:ms'sju:tikal] 

farmaceutică s.f. pharmaceutics [fa:mo'sju:tiks] 

farmacie s.f. 1. (magazin) chemist ('s shop) ['kemist], 
amer. drugstore ['dragsto:]; (în spita/) dispensary 
[di'spenseri]; pharmacy ['fa:mesi]; 2. (stiinta) 
pharmacy, pharmaceutics [fa:me'sju:tiks] 

farmacist s.m. pharmacist ['fa:masist], chemist 
['kemist], amer. druggist [‘dragist] 

farmacodinamie s.f. med. pharmacodynamics 
[fa:mekeudai'nzmiks] 

farmacognozie s.f. med. pharmacognosy [fa:me'kog- 
nasi] 

farmacolog s.m. med. pharmacologist [fa:me'koledsist] 

farmacologic adj. med. pharmacologic(al) [fa:meke'lo- 
dikal] 
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farmacologie s.f. pharmacology [fa:ma'koladzi] 

farmacopee s.f. pharmacopoeia [fa:meke'pi:e] 

farmacoterapie s.f. med. pharmacotherapy [fa:mako'- 
Gerepi], pharmacotherapeutics [fa:mekoGere'pju:tiks] 

farmec s.n. 1. charm [tfa:m], spell, (vrajă) magic 
['mzed3ik]; 2. (încântare) charm, attraction [ə'træk [n], 
enchantment [in'tfa:ntmant], fascination [feesi'nei fn], 
(al unei femei) glamour ['glaeme]; O ca prin ~ as if 
by magic; (ea) are mult - she is absolutely 
charming; a face -e to practise magic; (cuiva) to 
cast a spell on smb., to lay sb. under a spell; a 
risipi / spulbera ~ul to break the spell, to dissolve 
the charm 

farsă s.f. 1. (teatru) farce [fa:s]; 2. (festă) practical 
joke ['przktikel dzeuk], trick, prank [prank], hoax 
[heuks], fam. lark [la:k]; D a face ~e to play pranks; 
a face / juca cuiva o - to play a practical joke / 
trick on smb.; totul n-a fost decât o - it was all 
sham 

farsor s.m. 1. (ghidus) jester ['ckesta], (practical) joker 
[duka]; 2. (înșelător) humbug ['hambag], swindler 
[swindle], cheat [tfi:t] 

fascinatie s.f. bot. fasciation [fæ fi'ei fn] 

fascicul s.n. fascicle ['fzsikl], bundle ['bandl]; pencil 
[pens]; O ~ de raze pencil of rays 

fasciculat adj. bot. fasciculate [fe'sikjulet], fascicled 
['fzesikld], fascicular [fe'sikjula] 

fasciculă s.f. fascicle ['fesikl], part [pa:t], section 
['sek fn], (serial) instal(l)ement ['siarial in'sto:Iment]; 
(broșură) brochure [breu' fue]; leaflet ['li:flet]; O a 
publica (ceva) in ~e to publish a book in parts / 
instal(l)yments 

fascie s.f. 1. anat. fa(s)cia [fei fie], pl. —ciae [-fi'i:]; 2. 
ist. pl. fasces [fzsi:z], sg. —cis [-sis]; 3. fag(g)ot 
['facgat] 

fascina v.t. to fascinate ['fesineit], to captivate 
['kaptiveit], to charm [tfa:m], to delight [dilait], to 
enchant [in'tfa:nt], to entrance [in'tra:ns], to bewitch 
[bi'witf] 

fascinat adj. fascinating ['fesineitin], bewitching 
[bi'witfin] 

fascinator adj. rarfascinating ['fesineitin] 

fascinatie s.f. fascination [fasi'neifn], spell, charm 
[tfa:m] 

fascina s.f. fascine [fz'si:n], fag(g)ot (of brushwood) 
[faeget] 

fasciolozá s.f. zool. fascioliasis [fesie'laiesis], 
fasciolosis, distomatosis 

fascism s.n. pol. fascism ['fz fizm] 

fascist s.m., adj. fascist ['fæ fist] 

fasciza v.t. to fascisti(ci)ze ['fefistaiz], to impose 
fascist methods on... 

fascizare s.f. fascization [fæfi'zeifn], fascistization 
[fc [iste'zei [n], imposition of fascist methods, fascist 
drive 

fasole s.f. bot. (kidney / haricot) bean (Phaseolus 
vulgaris) ['kidni / 'heerikau bi:n]; O ~ boabe bean 
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seeds; ~ verde French / string / green bean; a da 
/ bate ca la - fam. to sandbag, to beat (smb.) 
black and blue, to beat to a mummy 

fasoli v.r. v. fandosi 

fason s.n. 1. înv fashion ['fæ fen]; cut [kat], form [fo:m], 
make [meik], shape [feip]; 2. pl. (mofturi fuss [fas]; 
C] a face fasoane to make a fuss / a to-do, to 
mince; to stand on ceremony, to act the prude; 
fără fasoane without ceremony, unceremonious, 
free and easy; rough and ready 

fasona |. v.t. to shape [feip], to fashion ['fz fn], to form 
[fo:m]; (după un model) to mould [mould]; (a dăltu;) 
to chisel {'tfizal]; Il. v.r. to become refined [ri'faind] 

fasonare s.f. shaping [ feipin], working ['wa:kin}], wood 
selection and shaping 

fasonator s.m. ind. woodworker ['wudwae:ks] 

fast s.n. pomp, splendour ['splende], ostentation 
[»sten'tei fn], gorgeous / showy display ['go:dxes / 
faui di'splei]; (/ux) luxury ['lAk feri] 

fastidios adj. livr. dull [dal], tedious ['ti:dies], boring 
['bo:rin], wearisome ['wierisem], irksome ['a:ksam], 
tiresome ['taiasam] 

fastuos adj. pompous ['pompes], magnificent 
[meg'nifisent], gorgeous ['go:dzes], sumptuous 
['samptjues], showy [fewi] 

fasung s.n. tehn. socket ['sokit] 

fasa s.f. 1. (bandaj) dressing ['dresin], bandage 
[baendid]; roller {'raula]; 2. pl. (scutece) swaddling 
clothes ['swodlin kleuóz]; CJ abia ieșit din ~ still in / 
hardly / just out of swaddling clothes; fig. to be still 
in short trousers; a inábusi (un complot.) in - to 
kill (a plot) in the egg, to nip in the bud 

fasina s.f. tehn. fag(g)ot ['fægət] 

fatal |. adj. 1. fatal ['feitel], fateful ['feitful]; destined 
['destind]; (inevitabil inevitable [in'evitabl]; 2. (mortal) 
fatal, deadly ['dedli], mortal ['mo:tel], disastrous 
[di'za:stres], calamitous [ke'lamitas]; C) accident ~ 
deadly accident; lovitură -ă fatal / deadly mortal 
blow; femeie -ă femme fatale; Il. adv. inevitably, 
fatally 

fatalism s.n. fatalism ['feitelizm] 

fatalist |. s.m. fatalist ['feitelist]; Il. adj. fatalistic 
[feita'listik] 

fatalitate s.f. 1. (soartă) fate [feit], fatality [fo'taeliti], 
destiny ['destini]; 2. (nenorocire) misfortune 
[mis'fo:tfn], mischance [mis'tfa:ns], unlucky event 
[An'lAki i' vent] 

fatalmente adv. fatally ['feiteli], inevitably [i'nevitebli] 

Fata Morgana s.f. fiz. Fata Morgana [fata mor'gana], 
mirage ['mira:z] 

fată s.f. 1. girl [ge:]], young woman [jan wumen], 
(domnişoară) miss, young lady [jan leidi]; arh. poet. 
damsel ['daemzel], dial. lass [las]; 2. (fecioară) virgin 
[ve:dsin], maiden ['meidn]; 3. (fiică) daughter ['do:ta]; 
4. (servitoare) maid [meid], (female) servant ['fi:meil 
'se:vnt]; O ~ bătrână old maid, spinster: ~ în casă 
maid servant; - mare (fecioară) virgin; de ~ girlish; 
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girl-like; nume de ~ girl name; (d. femeie măritată) 
maiden name; o comoară de - a treasure / peach 
of a girl; a rămâne ~ bătrână to remain an old 
maid; fam. to remain / be put on the shelf 

fatidic adj. fatidic(al) [fei'tidikel], prophetic [pre'fetik], 
fated [feitid], fateful ['feitful] 

fatuitate s.f. livr. fatuity [fe'tju:iti], self-satisfaction [self 
s&ti'sfaek fn], self-complacency [self kem'pleisensi] 

fatum s.n. livr. fate [feit] 

fațadă s.f. 1. arhit. facade [fe'sa:d], frontage ['frAntică), 
front (side) [frant said]; 2. fig. facade, appearance 
[9'pierens], show [feu], ostentation [osten'tei fn]; O 
de - fig. sham, phon(e)y, window dressing; 
patriotism de - sham patriotism 

fata s.f. 1. (obraz) face [feis], lit. visage ['vizidz], arg. 
mug [mag]; 2. (înfățișare) look [luk], appearance 
[e'pierens], aspect ['zspekt]; 3. (ten) complexion 
[kem'plek fn]; 4. (expresie) air [£9], countenance 
['kauntinens], it. mien [mi:n]; 5. (suprafață) surface 
[se:fis], (a unei pietre) facet ['fzesit], (apei) expanse 
[ik'spaens]; 6. (exterior) front [frant], outside ['autsaid 
/ aut'said]; 7. (parte din fată) front, foreground 
['fo:graund]; arhit. facade [fe'sa:d], front side [frant 
said]; (a unei monede) obverse ['obva:s]; 8. (aspect) 
aspect, side; 9. (parte a unui disc, a unui poliedru) 
side; O ~ de masa table cloth; ~ de pernă pillow 
case / slip; cu douá fete (d. o dischetá, un disc.) 
double-sided; (fátarnic) two-faced; portret / 
fotografie din - full-face portrait / photo; a se 
aprinde /rosi la ~ to blush, to flush, to become / 
get red in the face, to colour (up), to redden; a 
avea un viitor frumos în - to have fine prospects 
before one; a se băga prin ~ (la coadă) to jump 
the queue; a considera (ceva) pe toate fețele to 
consider smth. from all sides / aspects; cu fata în 
sus on one's back, supine; cu fata la facing; a-și 
da arama pe - to come out in one’s true colours, 
to give oneself away, to show one’s true mettle, to 
throw off one’s disguise / mask; a da cartile pe ~ 
fig. to lay the cards on the table; a da (ceva) pe ~ 
to disclose, to reveal, to divulge, fam. to let out;a 
da ~ (cu dusmanul) to meet / face / encounter; a 
da ~ (a face sa fie frumos) to polish [polif]; to 
burnish ['be:nif]; to smooth [smu:4]; to plane [plein]; 
to clean [kli:n]; to paint [peint]; to colour; de ~ cu in 
smb.’s presence; ~de compared to; neg. unlike; ~ 
de situatia... given the situation, confronted by... 
~ in = (cu) face to face (with); (aici) de ~ (here) 
present; din - a) /oc. adj. fore, front; b) adv. (static) 
from the front; (miscare) from ahead; dinte din - 
fronttooth; a discuta / suci (ceva) pe toate fetele 
to talk smth. out; drept; a face - to meet (duties, 
responsibilities.); to cope with; to face up to; a face 
fete-fete to change colour, to turn all the colours 
of the rainbow; a face - onorabilă to give a good 
account of oneself; a fi de - la to be present at, to 
attend, to be on the spot; galben la ~ pale(-faced): 
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în fata in front of the; in - a) in front; b) (peste 
drum) opposite / over the way, across the road / 
street, on the other side of the street; c) (drept 
înainte) right ahead; d). (sincer) in / to smb.'s face; 
în fata mea before my (very) eyes, to my face; a 
juca 'cu cărţile pe - to place one's cards on the 
table; fig. to act (fairly and) above board; labele 
din - fore paws; la fata locului on the spot; loc în 
~ front seat; om / taler cu două fete a two faced- 
man, a double-dealer, a hypocrite; pe - a) openly, 
above board, undisguisedly; b) in smb.'s face; a 
privi în - to look ahead to face; (pe cineva) to look 
smb. in the face, to stand up to smb.; a privi 
lucrurile / realitatea în - to face facts; a privi 
pericolul in - to look danger in the face; a-i râde 
in ~ cuiva to laugh in smb.’s face; a se schimba 
la - to change one's countenance; fig. to change 
colour; a se schimonosi la - to make a wry face; 
(a se strámba) to make faces; a spune cuiva 
ceva pe - to give smb. a piece of one's mind; 
țesătură / material cu două fete reversible fabric; 
a vorbi pe ~ to speak out / up / openly; to speak 
without restraint / reserve, to speak one’s mind; to 
be open with smb.; vorbind pe ~ frankly speaking 

fateta s.f. 1. (de piatră, pret, personalitate) facet ['fæsit], 
side [said]; 2. tipogr. plate [pleit]; 3. met. bevel [bevel]; 
O tăiat în ~e cut in faces, facetted; cu multe ~e 
multi / many-facetted; a examina / studia toate 
fatetele unei probleme to examine a problem 
from every angle 

fault s.n. sport. foul play [faul plei], offence [e'fens] 

faulta v.t. sport. to foul [faul], to play foul against, to 
obstruct [ab'strakt] 

faun s.m. mit. faun [fo:n], satyr ['saeta] 

faună s.f. fauna ['fo:ns] 

faur! s.m. pop. February ['februari] 

faur? s.m. înv. ironsmith ['aiensmi9] 

faustian, faustic adj. faustian ['faustien] 

favisa s.f. favissa, pl. favissae 

favoare s.f. 1. favour ['feiva], benevolence [bi'nevelens], 
kindness ['kaindnes]; 2. (cadou) gift, hand-out 
['hænd aut]; Da acorda o ~ cuiva to grant a favour 
to smb.; bilet de - complimentary ticket; a se 
bucura de -a cuiva to be in favour with smb., to 
be in smb.’s good graces / fam. books, to enjoy 
smb.'s favour, to be a favourite with smb.; a cere / 
solicita o ~ de la cineva to beg / ask a favour of 
smb.; a face o ~ cuiva to do smb. a favour / 
kindness; in ~a in favour of, in smb.’s favour / 
behalf, for the benefit of smb.; to smb.'s advantage; 
a pleda in -a cuiva to plead on smb.'s behalf / in 
smb.'s favour; a vorbi in ~a cuiva to speak up for 
smb., to speak in support of smb 

favorabil |. adj. 1. (d. cineva) favourable ['feiverebl], 
(binevoitor) benevolent [bi'nevelent]; 2. (d. ceva) 
(propice) favourable, propitious [pre'pifes], 
auspicious [o:'spifes]; (convenabil) convenient 


395 


[ken'vi:nient], opportune ['opetju:n]; (avantajos) 
advantageous [edven'teidses]; fair [fea]; C1a astepta 
momentul - to wait for the favourable moment / 
one's opportunity; a se bucura de o primire -ă 
(d. o carte) to enjoy a favourable reception; dacă 
vremea e -á weather permitting; in cazul cel mai 
~ at the best, under the most favourable cir- 
cumstances; a prezenta ceva într-o lumină -ă 
to put smth. in a favourable light, to put a good 
complexion on an act; Il. adv. favourably, pro- 
pitiously; D m-a impresionat ~ he impressed me 
favourably 

favorit adj., s.m. favourite ['feivarit], pet, darling ['da:lin}; 
O fiu ~ favourite / darling son; ocupaţie ~a favourite 
occupation; a vorbi despre subiectul sau ~ to 
ride one’s hobby horse, to speak / start on one’s 
hobby horse 

favoritism s.n. favouritism ['feivaritizm] 

favoriti s.m. pl. (side) whiskers [said 'wiskaz], side- 
boards amer. burns [said bo:dz / ba:nz] 

favoriza v.t. 1. (a avantaja) to favour ['feiva}; to be 
partial to ['pa: fal], to show favouritism [feu 'feiveritizm]; 
2. (a promova) to promote [pre'meut], to forward 
['fo:wed]; (a sprijini) to support [se'po:t], to patronize 
['pzetronaiz]; 3. (a înlesni) to encourage [in'karich]; 
(ilegal) to abet [e'bet], to connive (at) [ke'naiv]; O ~t 
de imprejurári favoured by circumstances 

favorizare s.f. jur., (illicit) favour(ing) [i'lisit ‘feivarin], 
partiality [pa: fi'acliti] 

favosites subst. paleont. favosites ['fevesaitz] 

favus s.n. med. favus ['feivas] 

fazan s.m. 1. ornit. pheasant (Phasianus) ['fezent]; 2. 
fig. dupe [dju:p]; O a lua pe cineva de ~ to make a 
fool of smb., to make fun of smb., to poke fun at smb 

fazanerie s.f. pheasant preserve ['fezent pri'ze:v] 

fază s.f. 1. (stadiu) phase [feiz], stage [steidz], period 
[pieried]; 2. astr. phase; O fazele lunii the phases 
of the moon; 3. auto. phase beam [bi:m]; O ~ mare 
/ micá high / low beam; a reduce faza to dim / dip 
the headlights; fig. a fi pe - have presence of mind 

fazitron s.n. fiz. phasitron ['feezitron] 

fazmetru s.n. el. phasemeter ['feizmi:ta] 

fazotron s.n. phasotron ['fzzetron] 

fă interj. pop. heigh you!, | say; you lass / wench! 

facalet s.n. stirring / pot stick ['sta:rin / pot stik] 

făcălui v.t. 1. reg. to stir up (boiled vegetables) 
[sta:r ap]; (cartofi) to mass [maf]; 2. (în piulita) to 
pound [paund], to bray [brei]; 3. fig. to tan/ drub 
soundly [tæn / drab], to sandbag [sendbzg] 

făcător |. s.m. maker ['meike], doer ['du:e], creator 
[kri:eite], author [2:05]; Il. adj. making ['meikin], 
working ['we:kin]; O ~ de bine benefactor; ~ de 
minuni miracle worker; ~ de rele evil doer, 
malefactor [mzeli'faekte] 

facatura s.f. 1. pop. spell, piece of witchcraft 
[witfkra:ft]; 2. fig. livr. artefact ['a:tifaekt], concoction 
[ken'kok fn], artificiality ['a:tifi fi'aeliti] 
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făclie s.f. 1. torch [to:tf]; 2. fig. luminary ['lu:mineri], 
star [sta:], beacon ['bi:ken] 

fáclier s.m. torch bearer [bears] 

făcut |. s.n. v. facere; O ca un, ~ parcă e un ~ fam. 
as chance / luck would have it, it seems to be the 
working of fate / destiny, ill luck seems to pursue 
us; Il. adj. 1. made (up) [meid ap]; (artificial artificial 
[a:ti'fifel]; 2. (beat) fam. lit up [lit ap], tipsy ['tipsi]; D 
~ in casa home-made; ~ la repezeala rough and 
ready; nitelus ~ a bit on / lit up 

fágas s.n. si fig. rut [rat], track [træk]; track groove [ 
gru:v], routine [ru:'ti:n], path [pa:6]; fig. direction, 
orientation; 0 a părăsi vechiul ~ to get out of 
one's groove, to quit the old routine / ways 

fagadui |. v.t. to promise [promis], to pledge [plec], to 
vow [vau]; C) a~ (cuiva) cerul si pământul / cáte-n 
luná si-n soare / marea cu sarea to promise smb. 
wonders / the earth; Il. v.r. to bind / pledge oneself 

fagaduiala s.f. promise ['promis], pledge ['pledz], vow 
[vau]; D a se tine de - to keep one's promise; 
a-şi retrage fagaduiala, a nu se tine de ~ to go 
back on one's promise / word, to break one's 
promise / work 

fagaduinta s.f. 1. v. făgăduială; 2. bibl. O Pământul 
~ei the land of Promise, the promised land 

fáget s.n. beech forest [bi:tf 'forist] 

fainare s.f. agr. mildew ['mildju:] 

făină s.f. (de grâu) flour [flaus], amer. (de porumb) 
meal [mi:l]; CJ ~ alba pure wheaten flour; ~ de 
oase bone meal; ~ de porumb Indian meal, corn 
meal; fig. altă ~ se macină acum la moară the 
tables are turned; cu un ochi la ~ si cu altul la 
slanina fam. (sasiu) boss-eyed, cross- eyed, 
squint-eyed; scump la táráte si ieftin la ~ prov. 
penny wise and pound foolish 

făinoase |. s.f. pl. farinaceous products / foods 
[færi'nei fes 'prodakts / fu:dz]; Il. adj. flour... [flauə], 
paste [peist] 

fainos adj. floury [flauari], flour-like [flaue laik], farina- 
ceous [fzri'nei fes], mealy ['mi:li], meal-like [mi:l laik] 

fálcea s.f. 1. (Ila sanie) sledge runner [sleds'rAno]; 2. 
mil. split trail [split treil] 

fálcos adj. square-jawed [sk£o dzo:d] 

fáli v.r. 1. (n) to boast (of/on) [beust], to pride oneself 
(on) [praid], to talk prondly [to:k 'praudli], fam. to 
talk big; 2. (a face pe grozavul) to swagger ['swzege], 
to brag 

fálnicie s.f. 1. loftiness ['loftinas], majesticalness 
[me'dxestikelnes]; 2. beauty ['bju:ti]; 3. pride [praid], 
haughtiness ['ho:tines] 

falos adj. haughty ['ha:ti], proud [praud], bumptious 
[bAmpfes] 

fáltui v.t. 1. (hârtie) to sheet [fi:t]; 2. (o scândură) to 
rabbet ['raebit], to groove [gru:v]; 3. (piele) to pare 
[pea] 

faltuire s.f, faltuit s.n. sheeting [ fi:tir]. v. fáltui; Ci 
cutit de- paper cutter; mașină de ~ tipogr. folding 
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machine; rindea de - rabbet / grooving plane, 
fillister plane 

faltuitor I. s.m. poligr. folder ['foulda]; Il. s.n. rabbet / 
grooving plane ['rebit / 'gru:vir plein] 

fáptas s.m. 1. (fáptuitor) doer ['du:a], performer 
[pe'f5:me], (autor) author [2:69]; 3. (ráufácátor) evil- 
doer ['i:vl du:e], culprit ['kalprit], (a/ unei crime) 
perpetrator ['pa:pitreita] 

faptui v.t. 1. (a face) to do [du:], to make [meik]; 2. (un 
delict.) to commit [ke'mit], to perpetrate ['pe:pitreit] 

faptuitor s.m. v. faptas 

făptură s.f. 1. (ființă) creature ['kri:tfa], being ['bi:in]; 
2. (trup) body ['bodi], figure ['fige], form [fo:m]; 3. 
(natură) nature ['neitfs]; O toată fáptura era în 
floare the whole nature was blooming 

fáras s.n. 1. dust pan [dast pan]; 2. (pt. sobă) fire 
shovel [faia'faval] 

fara |. 1. without [wi'óaut], -less [les]; C1 ~ dinti toothless; 
e un om ~ onoare he is a man without honour; 2. 
(minus) minus/ less ['maines]; O sase ~ doi fac patru 
six minus two is four; 3. (cu excepția) except(ing) 
[ik'septin], besides [bi'saidz], save [seiv]; D eram trei 
~ Tom we were three besides Tom; 4. (pt. a indica 
ora) to: e cinci ~ zece it’s ten to five / amer. before 
five; 5. (introd. o conditie) but for [bat f»:]; C1 ~ ajutorul 
lui n-am fi putut termina but for his help we couldn't 
have finished; if it hadn't been for his help. ..; ~ bani a) 
gratis ['greitis / gratis] free of charge; b) penniless; ~ 
inima heartless, callous, hard-hearted; ~ indoiala 
certainly, doubtlessly, beyond the shadow of a doubt; 
~ precedent unprecedented; ~ veste unawares, 
suddenly, all of a sudden; ~ voie a) (involuntar) adj. 
involuntary; b) (silif) adv. unwillingly, willy-nilly; Il. conj. 
without; 0 a trecut ~ sa mă vadă he passed by 
without seeing me 

fărădelege s.f. wrongdoing [‘rondu:in}, offence [e'fens], 
crime [kraim], felony ['feleni], misdemeanour 
[misdi'mi:ne]; (contraventie) trespass [trespes], 
contravention [kontre'ven [n]; (încă/care) infringe- 
ment [in'frindzment]; (hulă) blasphemy ['blasfemi], 
sacriledge ['saekrelidz] 

farama I. v.t. to crumble (to pieces) ['krambl], to break 
/ dash to pieces / fam. smithereens [breik / def 
ta pi:siz / smióe'ri:nz]; Il. v.r. to crumble. v. I 

fărâmă s.f. 1. (de pâine.) crumb [kram]; bit, small 
piece [smo:l pi:s], fragment ['fregment], morsel 
['mo:sel], scrap [skrzep], pl. smithereens [smióe'ri:nz], 
shivers [ fivez]; C1 o ~ de pâine a crumb of bread; 
2. fig. si grain [grein], bit, jot [azot]; C] o ~ de adevăr 
a grain of truth; o - de înțelepciune a grain of 
sense; a face (ceva) ~e to knock / smash (smth.) 
into smithereens, to shiver smth.; to break smth. 
into shivers, to pound smth. to atoms / pieces; a 
se sparge -e to break into pieces / shards 

fárámicios adj. easily crumbled ['i:zili 'krambld], 
crumbling away; breakable ['breikebl]; (d. sticlă) 
brittle [britl]; (d. márfuri) fragile ['fraedzail] 
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fárámiturá s.f. crumb [kram] 

fárámita v.t. 1. to crumble ['krambl]; 2. (d. o tara) to 
dismember (a country) [dis'membe] 

fárámitare s.f. crumb(l)ing ['kramblin]; breaking down 
['breikin daun], division [di'vizen] 

faramita s.f. a little bit [a'lit! bit] 

fárseroti s.m. pl. Macedo-Romanian / Aromanian 
population in Albania 

fat s.m. 1. foetus ['fi:tes]; 2. pop. (fiu) son [san]; (băiat) 
boy [boi]; (copil) child [tfaild]; O ~ul meu! my son!; 
„Frumos Prince Charming 

fata I. .v.t. to drop, to bring forth [brin fo:6], to give birth to 
[giv be:0]; (d. /upoaicá.) to cub [kab], (d. cátea, 
ursoaică) to whelp [welp]; (d. scroafá) to farrow 
['faereu]; (d. iapă)to foal {faul]; (d. vaca) to calve [ka:v]; 
Il. v.i. to cub, to whelp, to farrow, to foal, to calve 

fatalau s.m. pop. effeminate boy [i'feminet boi], nancy 
['nensi], arg. pansy [pznzi] 

fátátoare adj., s.f. pop. (d. femelele anim. mamifere) 
able to give birth 

fatarnic |. s.m. double-dealer ['dAbI 'di:le], hypocrite 
['hipekrit]; ll. adj. hypocritical [hipe'kritikel], 
dissembling [di'semblin], false [fo:Is], insincere 
[insin'sie], two-faced ['tu: 'feist] 

fatarnicie s.f. hypocrisy [hi'pokrisi], double-dealing 
['dabl 'di:lin], dissimulation [disimju'lei fn], pretence 
[pri'tens] 

fatis I. adj. 1. (since) open [eupen], frank [frank], 
sincere ['sin'sie], plain [plein]; 2. (fără ascunzisuri) 
outspoken [aut'speukn], undisguised [Andis'gaizd], 
(drept) downright ['daunrait]; 3. (obraznic) shame- 
less ['feimles], bold [beuld]; O insultă ~a downright 
insult; recunoastere ~a frank / full admission; Il. 
adv. 1. frankly, outspokenly, above-board [a'bav 
bo:d]; O a vorbi ~ to speak openly / without 
restraint / reserve, to speak one's mind, to speak 
up / out, to be open with smb; 2. (fárá rusine) 
shamelessly, to smb.'s face 

fátui v.t. 1. (a netezi) to smooth [smu:ð], to sleek [sli:k]; 
(cu rindeaua) to plane [plein]; (a /ustru/) to polish 
['polif], to glaze [gleiz], to finish ['finif]; (stofă) to 
calender [‘kzlinda]; 2. poligr. v. fáltui; 3. pop. (a 
pálmui) to slap [slap] 

fatuiala, fátuire s.f. smoothing ['smu:óir]. v. fátui 

fatuitoare s.f. polishing / sleeking stick [poli fin/'sli:kin], 
polisher ['poli fe] 

fátuitor s.m. smoothing plane ['smu:din plein] 

fáurar s.m. înv. 1. (fierar) (black)smith [blaksmi6]; 2. 
v. fáuritor 

fáurárie s.f. 1. pop. ind. 1. (atelier) smithy ['smiói]; 2. 
(mestesug) blacksmith's trade 

fauri v.t. 1. înv. to make, to forge [f:dz]; 2. (a crea) to 
create [kri: 'eit], to forge, to make [meik], to shape 
[feip]; D a - destinul (cuiva) to shape smb.'s 
destiny; 3. (a plánui) to devise [di'vaiz], to plan 
[plan], to scheme [ski:m]; (a náscoci) to concoct 
[ken'kokt], to invent [in'vent] 
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fáuritor s.m. creator [kri:'eite], maker ['meike], author 
['9:0a], founder ['faunde], contriver [ken'traive], 
deviser [di'vaize] 

fâlfâi v.i. 1. (d. păsări) to flutter ['fl4te], to flap / clap 
one's wings; 2. (în vân to fly [flai], to wave [weiv], 
to float [fleut] 

fâlfâire s.f., fâlfâială s.n. flutter(ing) ['flatarin] v. falfai 

fan s.n. hay [hei]; O a căuta acul în carul cu ~ to 
look for a needle in a haystack; snop de ~ truss / 
bundle / dial. bottle of hay; stog de - haystack, 
hayrick; febra -ului hayfever 

faneata s.f. hay-field [hei fi:1d] 

fántánar s.m. well sinker / digger [wel 'sinke / 'digs] 

fântână s.f. 1. (draw-)well ['dro: wel]; (cismea) fountain 
[faunten]; O ~ arteziană artesian well; ~ cu 
cumpănă draw well; 2. fig. fountain, source [so:s], 
origin ['oridzin] 

fantanel s.m. iht. salvelinus (Salvelinus fontinalis) 
[sacl ve'laines] 

farnai v.i. to snuffle ['snafl], to twang [tween], to speak 
through the nose 

fârnâit |. adj. twanging {'twaenin]; Il. s.n. twang(ing); II. 
s.m. snuffler ['sna fla] 

fârtat s.m. pop. bosom friend ['bu:zm frend]; (prieten) 
friend, buddy, fam. chum [tfam], pal [pæl]; (tovarăș) 
comrade ['komreid] 

fâs interj. phut [fat]; fizz 

fásá s.f. 1. ornit. pipit [pipit], titlark [titla:k] (Anthus); 2. 
iht. v. zvârlugă 

fâsâi v.i. 1. (d. apă, gaze) to fizz(le) ['fizi], to sing [sin], 
to swish [swif]; 2. (d. gâște) to hiss 

fasait s.n. fizzle [fizl], fizzling ['fizlin] etc 

fastaceala s.f. bewilderment [bi'wildement], perplexity 
[pe'pleksiti], confusion [ken'fju:zn], disconcerted- 
ness [disken'se:tidnes] 

fástáci v.r. to lose one's head, to be / get flurried / 
perplexed / confused / flummoxed [flArid / pe'plekst 
/ ken'fju:zd / flamekst]; (în vorbire) to be put out, 
fam. to get muddled ['madld], to be lost for words 

fas s.m.fam. mackintosh ['mzkintof], raincoat 
[reinkeut], waterproof coat ['wo:tepru:f keut ] 

fasai v.i. to rustle [rasi], to swish [swiJ], to sough [sau] 

fasait s.n. rustle ['rasl], rustling ['raslin],. v. fásái 

fásie s.f. strip, band [band]; (de lumină) streak (of 
light) [stri:k] 

fasnet adj. 1. (vioi) lively ['laivli]; (greu de stăpânit) 
unruly [An'ru:li], ungovernable [an'gavenebl]; (iute) 
brisk; (neastámpárat) roguish [reugi f]; 2. (a. femei) 
coquettish [keu'keti[], flirtatious [fla:'tei fes] 

fata s.f. 1. iht. quick-swimming little fish, v. și zvârlugă; 
2. (femeie) fam. minx [minks], bit of fluff [flAf], 
petticoat ['petikeut] 

fatai v.r. 1.to go to and fro, to fidget ['fidsit], to have the 
fidgets; (în pat) to toss (about) ; 2. (a-și da aere), 
to give oneself airs 

fataiala s.f. 1. fidgeting ['fidsitin]; 2. fig. affectation 
[:cfek'tei fn] 
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feblete s.f. weakness ['wi:knas], preference ['preferens] 

febră s.f. med. si fig. fever ['fi:va], O ~ aftoasa foot- 
and-mouth disease; ~ galbena yellow fever; ~ 
intermitenta ague [eigju]; ~ tifoidă typhoid fever; 
a avea ~ to be feverish, to be in a (burning) fever, 
to have / run (a high) temperature; stare de ~ 
feverishness, feverish state 

febrifug med. |. adj. febrifuge ['febrifju:dz], antifebrile 
{eenti'fi:brail]; II. s.n. febrifuge 

febril |. adj.1. med. feverish ['fi:verif], febrile ['fi:brail]; 
2. fig. feverish, ardent ['a:dent]; I. adv. feverishly 

febrilitate s.f. feverishness ['fi:vəri fnəs] 

februalii s.f. pl. ist. ancient Roman celebration of the 
dead and of god Februus 

februarie s.m. February ['februeri] 

fecal adj. med. faecal ['fi:kel]; D materii ~e excre- 
ments, faeces 

fecale s.f. pl. faeces ['fi:si:z], excreta [ik'skri:to], 
excrements ['ekskrimənts] 

fecioară s.f. 1. virgin ['ve:dzin], maiden ['meidn]; (fată 
bătrână) old maid [auld meid], spinster ['spinste]; D 
(ca) de ~ maidenlike, maidenly, virginal; immaculate; 
2. rel. virgin (Mary) ['ve:dzin 'meari]; C1 Sfânta ~ the 
Holy Virgin; 3. (zodiac) Virgo ['ve:geu] 

fecior s.m. 1. boy [boi], (flácáu) lad [led]; 2. (fiu) son 
[san]; 3. (servitor) footman ['futmen], valet ['valit]; 
D ~ de domn prince, king’s son; ~ de lele pop. 
bastard; (ticálos) scoundrel 

feciorelnic I. adj. 1. (de fecioară) maidenly ['meidnli], 
maidenlike ['meidnlaik], virginal ['ve:dainel]; 
immaculate [i'mækjulət]; 2. (timid) basthful ['bze f ful], 
coy [koi]; Il. adv. 1. virginally; 2. bashfully 

fecioresc adj. 1. v. feciorelnic; 2. (de báiat) boyish [boii], 
boylike ['boilaik]; (pt. băieți) boy's, boys’; 3. (de fată) 
girlish ['ga:lif], girl-like ['gə:1 laik], maidenly ['meidnli]; 
(pt. fete) girl's, girls’; 4. (tineresc) youthful ['ju:9tful] 

fecioreste adv. maidenlike ['meidnlaik]; boylike [boilaik] 

fecioresti s.n. muz. pop. 1. Romanian folk dances 
performed by young men; 2. tunes of those dances 

feciori vi. pop. to live one's lad's / maiden's life; to live 
one’s adolescence; (numai despre bărbati) not to 
get married for a while 

feciorică s.f. bot. rupture wort [rAptfe we:t], burstwort 
[be:stwe:t] (Herniaria glabra) 

feciorie s.f. 1. virginity [ve'csiniti], (/a fete si) 
maidenhood ['meidnhud], chastity [tfeestiti]; 2. fig. și 
innocence ['inesens], purity ['pjueriti]; 3. (tinerete) 
youth ['ju:8], teens [ti:nz], early years of life 

fecula s.f. fecula ['fekjule], starch flour [sta:tf flaua] 

feculent adj. starchy ['sta:tfi] 

fecund adj. 1. (roditor) fertile ['fa:tail], fecund ['fi:kend], 
productive [pre'dAktiv], fruitful ['fru:tful], rich [rit]; 
2. fig. fertile, fecund, prolific [pre'lifik], inventive 
[in'ventiv], productive 

fecunda v.t. 1. to fecundate ['fi:kendeit], to make 
fecund / fertile [meik 'fi kənd / 'fa:tail]; 2. fig. și to 
iertilize ['fa:tilaiz] 


FEC-FEM 


fecundatie s.f. fecundation [feken'dei fn], fertilization 
[fe: tilai’ zeifn], impregnation {impreg'neifn]; O ~ 
artificiala artificial insemination 

fecunditate s.f. fecundity [fi'kAnditi], fertility [fa:'tiliti], 
fruitfulness ['fru:tfulnes], productiveness [pre'dAk- 
tivnes] 

fedeles s.n. keg, small cask / barrel [smo:l ka:sk / 
"baerel]; C] loc. vb. a lega ~ to bind smb. fast / tight 
/ hand and foot 

feder s.n. tehn. tongue [tan], spring [sprin] 

federal adj. federal ['fedaral] 

federalism s.n. federalism ['federelizm] 

federalist, -à adj., s.m., s.f. federalist ['fedaralist] 

federaliza v.t. to federalize ['federelaiz] 

federalizare s.f. federalization ['federelai'zei fn] 

federat s.m. 1. ist. Romei foederatus [fede'reites], pl. 
-li [-tai]; (soldier protecting the orders of the Roman 
empire); 2. ist. Frantei federate ['federit] 

federativ adj. federative ['fedaretiv] 

federaţie s.f. (con)federation [(ken)fede'rei fn] 

feding s.n. fading ['feidin] 

fee s.f. livr. fairy ['feəri] 

feeric |. adj. 1. fairy(like) ['feeri laik]; 2. fig. magical 
('maeckikel], enchanting [in'tfa:ntin]; Il. adv. magically 

feerie s.f. 1. fairy scene / land ['f£eri si:n / land]; 2. 
teatru fairy play 

fel s.n. 1. (mod) manner [mane], way [wei]; C) in ~ul 
acesta in this way / manner, thus, so, like this; 
intr-un - sau altul in one way or another; 2. (tip) 
kind [kaind], sort [so:t]: C] ~ de ~ de all kinds / sorts 
of; oameni de tot ~ul all sorts of people; 3. (tip de 
máncare) dish [dif], (ca ordine) course [ko:s]: C 
un prânz compus din trei -uri a three-course 
lunch; 4. nature ['neitfe], disposition [dispe'zi n], 
character ['kerikta]; CJ a-si schimba -ul to alter 
one's nature; 5. (obicei; custom ['kastem], tradition 
[re'di fn]; O asa e ~ul din bătrâni this is a custom 
of long standing; asta-i ~ul lui that's just like him; 
de ~ not at all, by no means, on no account, not in 
the least; de același - of the same kind / sort; 
(având aceeași croială) of the same cut/ pattern; 
(ironic) of the same kidney / calibre, of that ilk; e de 
~ din he is a native of...; he hails from; a face ~ul 
cuiva a) (a omori) to kill smb., arg. to do sb. in, 
amer.to settle / fix smb.'s hash; b) to play smb. a 
nasty trick, to cook smb.'s goose; c) (a face sex 
cu cineva) to bed smb., to pillow smb.; in asa - 
încât (efect) in such a way that; (scop) so; as to. 
so that; în ce ~? how?: in nici un ~ in no way, by 
no means; la - a) (identic) adj. identical; adv. 
identically, alike; b) (asemenea si tie) the same to 
you; la ~ de destept ca Tom as clever as Tom; la 
~ cu the same as, similar to; la ~ si eu so do / can 
i; sunt toti la ~ they are c!! alike; there is nothing to 
choose between them. fam. they are tarred with 
the same brush; tot de un ~ much oi a muchness 

felah s.m. fellah [ieia], Egyptian peasant 
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felcer s.m. doctor's / surgeon's assistant 

felcerita s.f. woman assistant of a doctor / surgeon 

feldmaresal s.m. mil. field marshall [fi:ld ‘ma: fəl] 

feldspat s. m. min. fel(d)spar ['fel(d)spa:] 

feldspatoid s.m. mineral. feldspathoid ['feldspa@oid] 

felibri s.m. pl. ist. lit. writers in the Provencal dialect 
Felibres (members of the Provencal Felibridge 
Society) 

felicita |. v to congratulate smb. (on) [kən'grætjuleit], 
to compliment ['kompliment], to offer smb. one's 
congratulations; înv. to gratulade; (reciproc) to 
congratulate each other; Il. v.r. 1. to congratulate 
oneself, to be pleased / satisfied with smth. [pli:zd / 
'sætisfaid] 

felicitare s.f. 1. congratulation [kəngrætju'lei fn]; Oa 
adresa felicitări cuiva to offer smb. one’s congra- 
tulations, to congratulate smb; 2. (carte poștală) 
greeting card ['gri:tinz ka:d]; ~ de Crăciun 
Christmas card 

felid s.n. zool. felid ['fi:lid], pl. felidae ['fi:lidi:] 

felie s.f. 1. slice [slais]; O ~ de pâine prăjită (piece 
of) toast; a tăia felii to slice up; 2. (de carne) cut 
[kat], steak [steik]; 3. (subtire, de sláninà) rasher 
[rzefe] 4. fig. domain 

felin adj. 1. zool. feline ['fi:lain]; 2. fig. feline, catlike 
['kætlaik], graceful ['greisful] 

felinar s.n. 1. street lamp ['strit lamp]; 2. (de mână) 
lantern ['‘lantan]; arg. (ochi) headlight(s) [‘hedlait(s)}, 
daylights [deilait(s)], arg. giglamps 

felinitate s.f. felinity [fi'liniti] 

felioara, feliuta s.f. little cut ['litl kat], small / thin slice 
[smal / Gin slais] 

feloderm s.n. bot. phelloderm ['feleude:m] 

felogen s.n. bot. phellogen ['feledzen] 

felon s.n. bis. phelonion [fi'leunien] 

felonie s.f. livr. disloyalty [dis'loielti], unfaithfulness 
[an'feiOfulnas], betrayal [bi'treiel], ist. felony ['feleni] 

felucă s.f. nav. felucca [fe'lAke] 

felurime s.f. pop. variety [ve'raiati], diversity [dai've:siti]; 
O ~ de lucruri all sorts / kinds of things 

felurit adj. sundry ['sandri], various ['v£aries] 

femeie s.f. 1. woman [wumen], col. womankind 
[ wumenkaind], the gentle sex; 2. pop. (sotie) wife 
[wait], spouse [spaus], fam. glum. better half ['bete 
hat]; C] ~ rea vixen, shrew; ~ uşoară (woman) of 
easy virtue, loose woman; luptator pentru 
drepturile femeilor feminist; trebuie să fie o - la 
mijloc there must be a woman; lady in the case; - 
fatală femme fatale; ~ de societate a society 
woman 

femeiesc 1. adj. womanly ['wumanli], women's 
[wutminz]: Ci haine femeiesti women's clothes: 
2. (d. sex) female ['fiineil]; 3. (feminin) feminine 
[leminin! 

femeieste adv. like a woman, in a womanly way 

femeiusca s.f. peior skirt [ska:i], flirt [lau], a bit of fluff 
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femelă s.f. 1. zool. female ['fimeil]; 2. bot. female, 
pistillate ['pistilet]; 3. peior. woman [wumen], female 

feminin l. s.n. gram. feminine ['feminin]; Il. adj. feminine 
(gender, noun) 

feminism s.n. 1. pol., sociol. feminism ['feminizm], 
women's lib(eration) movement, suffragette 
movement; 2. med. femin(il)ism 

feminist, -ă adj., s.m., s.f. feminist [feminist], one that 
advocates or practises feminism; 2. med. of / relat- 
ing to feminism 

feminitate s.f. 1. femininity [femi'niniti], femineity 
[femi'neiti], womanhood ['wumenhud]; 2. (/a un 
bárbat) effeminacy [i'feminesi], womanishness 
[ wumeni fnes] 

femur s.n. anat. femur ['fi:ma], thighbone ['9aibaun] 

femural adj. anat. femoral ['femerel] 

fenantren s.n. chim. phenanthrene [fi'nznerin] 

fenazonă s.f. farm. phenazone ['feno,zeun] 

fenec s.m. zool. fennec ['fenek] (Fennecus zerda) 

fenian s.m. ist. Fenian ['finien] 

fenianism s.n. Fenianism ['finienizem], fenian doctrine 

fenic adj. chim. C) acid ~ phenol ['finol], carbolic acid 
[ka'bolik 'zesid] 

fenician adj., chim. Phoenician [fe'ni fien] 

fenicul s.m. bot. foeniculum [fi'nikjulom] (Foeniculum 
vulgarae) 

fenil s.n. chim. phenyl ['finail] 

fenilalanină s.f. chim. phenylalanine [finail'zleni:n] 

fenilamină s.f. chim. phenylamine [finaile'min}, aniline 
l'ænilin] 

fenilbutazoná s.f. farm. phenylbutazone [,finail'bu:- 
tezeun] 

fenilen s.n. chim. phenylene [fenilin] 

fenilhidrazină s.f. phenylhydrazine [, finail'haidrezin] 

fenix s.m. phoenix ['fi:niks] 

fenofazá s.f. bot. phenological phase [fine lodgikel feiz] 

fenol s.m. chim. phenol ['finol] 

fenolat s.m. chim. phenolate ['frneleit], phenoxide 
[fi'noksaid] 

fenolază s.f. chim. phenolase [fineleiz], pheno 
oxidase |, finou'oksideis] 

fenolftaleina s.f. chim. phenolphthalein [finol'fGeilin] 

fenologie s.f. biol. phenology [fi'noledzi] 

fenomen s.n. 1. phenomenon [fi'nominen], p/. ena 
[ine]; (fapt) fact [fekt]; O -ele naturii the 
phenomena of nature; 2. (minune) phenomenon, 
wonder ['waAnde], marvel ['ma:vel], wonderful / 
extraordinary being, prodigy ['prodidsi] 

fenomenal |. adj. phenomenal [fi'nominel]; extraor- 
dinary [ik'strzdneri], remarkable [ri'ma:kobl], 
outstanding [aut'stzendin], amazing [e meizin]; D o 
realizare -ă a phenomenal achievement; Il. adv. 
phenomenally v. -1 

fenomenalism s.n. filoz. phenomenalism [fi'nomi- 
nelizm] 

fenomenalist, -à |. s.m., s.f. phenomenalist [fi'no- 
minelist]; advocate or proponent of phenominalism; 
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II. adj. phenomenalistic [finomine'listic]; of / relating 
to phenomenalism 

fenomenologic adj. filoz. phenomenological 
[finomine'lodsikel] 

fenomenologie s.f. filoz. phenomenology [finomi'noledz] 

fenoplaste s.n. pl. chim. phenolic resins [fi'nolik 
'rezinz] 

fenotiazina s.f. farm. phenothiazine [fimeu'Gaiezin] 

fenotip s.n. biol. phenotype ['fi:nautaip] 

fenta v.t. 1. sport. to feint, to make a feint; 2. fig. to 
deceive [di'si:v], to take smb. in 

fentă s.f. sport. feint 

feoficee s.f. bot. Phaeophyceae [fi:au'fi:si:] 

fer v. fier 

ferat! s.m. chim. ferrate ['fereit] 

ferat? adj. O cale -ă railway ['reilwei], amer. railroad 
[reilreud] 

ferástras s.m. ornit. merganser [me:'gznse], sawbill 
['so:bil] (Mergus) 

ferástráu s.n. saw [so]; O a tăia cu ~l to saw 

ferches adj. pop. fam. spruce [sprus], trim, neat [nit], 
dapper ['dzepe] 

ferchezui pop. fam; |. v.t. 1. to dress / smarten / 
spruce up [dres /'sma:tn / sprus Ap], fam. to tog up/ 
out; 2. (a rade) to shave [feiv]; IM. v.r. 1. to dress / 
smarten / spruce / tog oneself up/out; 2. (a se 
rade) to shave (oneself) 

fereală s.f. 1. (precauţie) wariness ['weerinis], 
precaution [pri'ko:fn]; (grijă) care [kgs], guard [ga:d]; 
2. (adăpost) shelter ['felta] 

fereastră 1. window ['windeu]; 2. (geam) window pane 
[~ pein]; 3. (vitrină) shop window [fop ~]; 4. (gof 
gap [ep], void; O ~ batanta casement window; ~ 
ghilotina sash window; aripa de ~ casement; 
pervazul ferestrei window sill; (interval liber intre 
ore scoli, univ.) window; calcul. window; av., ferov. 
as dori un loc la fereastră | would like a window 
seat; a arunca pe ~ si fig. to throw out of the 
window; a arunca banii pe ~ to throw one’s money 
about, to squander one’s money, to play ducns 
and drakes with one’s money; fereastra da in 
curte the window looks out on / into the yard; a 
privi pe ~ to look out of the window 

fereca v.t. 1. (a încuia) to lock (up) [lok Ap]; 2. (a lega) 
to bind [baind], to hoop [hup], to cover / overlay 
(with metal) ['kava/auve'lei], to brace / tip (with iron) 
[breis]; 3. (a inlántui) to chain [tfein], to fetter [feta], 
to put into chains / fetters; O a ~ cu pietre 
prețioase to set / inlay with precious stones 

ferecătură s.f. tehn. precious metal binding or framiiig 

feregea s.f. 1. ist. Hom. mantle covering the clothes 
of a nobleman; 2. yashmak [jæ f'mæk] 

fereguta s.f. bot. polypody ['polipeudi] (Polypodium 
vulgare) 

ferestrău s.n. v. ferastrau 

ferestrui v.t 1.to (cut with a) saw [so]; 2. fig. to indent 
[in'den:] 
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ferestruică, ferestruie s.f. 1. (de mansardă) top 
room / attic window [top rum / 'aetik windaul; (ghiseu) 
counter ['kaunte], (deschizătură) opening ['eupenir]; 
2. (într-o usa) peep hole / window [pip haul / ~] 

ferfenita s.f. tatters ['tætəz], rags [regz], bits; D a 
face ~ to tear to rags / tatters 

ferfeniti |. v.t. to tear to / in rags and tatters, to shred 
[fred]; II. v.r. to be torn into shreds 

ferfenitos adj. torn [ton], tattered ['tætəd] 

feri |. v.t. (a apăra de) to shelter (from) ['felta], to 
protect (from / against) [pre'tekt], to guard (from) 
[gad]; (a scăpa, a salva) to save / keep (from) 
[seiv / kip]; O a ~ ceva de umezeală to keep 
smth. from the wet, to protect smth. against the wet; 
II. v.i. (lateral) to step / stand aside [stznd e'said]; 
(printr-un salt lateral) to dodge [dod]; (a sări înapoi) 
to recoil [ri'koil]; (prin aplecare) to duck [dak]; LJ 
ferească D-zeu!, ferit-a sfântul! God forbid! Ill. 
v.r. 1. (ase da în lături) to step / stand aside; 2. (a 
evita) to avoid [e'void], to shun [fan], to keep out/ 
away from, to keep clear of; 3. (a fi atent) to be on 
one's guard; LJ a se ~ ca de foc to shun / avoid 
like poison / the plague; a se - din calea cuiva to 
avoid / shun smb.; to keep out of smb.'s way 

feribot s.n. mar. ferryboat ['feribeut] 

feric adj. chim. ferric ['ferik] 

ferice adj. (numai ín expresii) happy ['hzpi]; C1 - de 
acela care... happy he who...; - detine! you are 
alucky fellow! lucky you!, fam. lucky beggar / dog!; 
^ detine cá... it's fortunate for you to / that... 

ferici |. v.t. 1. to make / render smb. happy [meik / 
rende 'hzpi]; 2. to consider / call smb. happy [ken'side 
/ ko]; 3. (a felicita) to congratulate [ken'grat fuleit]; 
ll. v.r. to be gratified ['grzetifaid], to esteem oneself 
(very) fortunate [isti:m 'fot[anit] 

fericianurá s.f. chim. ferricyanide [feri'saienaid] 

fericire s.f. 1. happiness ['hzpines], bliss, felicity 
[fe'lisiti]; 2. (noroc) good luck / chance / fortune 
[gud lak / tfa:ns / 'fotfen]; CJ beat de ~ delirious with 
delight, intoxicated with joy; din ~ fortunately, luckily, 
happily, by a lucky chance, as luck would have it; 
a fi în culmea fericirii to be in raptures / in a 
rapture of delight / in the seventh heaven, to walk 
/tread on air; a ura cuiva (multá) - to wish smb. 
joy / lots of happiness 

fericit |. s.m. 1. happy man / fellow / person ['hzpi 
men / 'felou / 'pe:sn]; O ~ule! you (are a) lucky 
fellow, lucky you! 2. bis. His Holiness ['haulinas]; II. 
adj. 1. happy ['hzpi], blissful ['blisful], blessed [blesid, 
blest]; 2. (norocos) lucky ['lAki], fortunate ['£o: feneit]; 
3. (favorabil) propitious [pre'pifes], favourable 
[feiverebl]; CJ în cazul cel mai ~ at the best, under 
the most favourable circumstances, on the off 
chance; un an nou ~! a Happy New Year! fericiți 
cei săraci cu duhul a) bibl. blessed are the poor 
in spirit; b) prov. where ignorance is bliss ‘tis folly 
to be wise; Ill. adv. happily. v. ~Il. 
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ferigă s.f. bot. fern [fe:n], bracken ['braken] (Filix) 

ferimagnetism s.n. fiz. ferrimagnetism [feri"mzgne- 
tizm] 

ferit adj. 1. safe [seif]; 2. (ascuns) hidden [hidn] 

ferită s.f. chim. ferrite ['ferait] 

ferm I. adj. 1. firm [fe:m], steadfast ['stedfost], strong [stron], 
steady ['stedi]; 2. (dárz) unyielding [an'jildin]; 3. 
(hotárát) resolute ['rezelut], unswerving [An'swe:rvir]; 
C] răspunse cu o voce -ă he replied in a steady / 
firm voice; Il. adv. firmly v. ~1.; Dl a rezista ~ to stand 
fast / firm; to stand one's ground; to offer a stiff 
resistance, to make / put up a stout resistance 

fermata s.n. muz. fermata [fə'ma:tə] 

fermá'! s.f. farm [fam], farmhouse ['fa:mhaus], 
farmstead ['fa:msted]; 0 ~ de animale livestock 
farm; ~ de lapte dairy (farm) 

fermă? s.f. constr. truss (of roof, bridge) [tras] 

fermeca v.t. 1. (a încânta) to enchant [in'tfa:nt], to 
charm [tfam], to enrapture [in'reptfe]; (a fascina) to 
fascinate ['fzsineit]; 2. (a vraji) to bewitch [bi'wit/], 
to cast a spell on 

fermecare s.f. enchantment [in't/a:ntmant], bewitch- 
ment [bi'witfmant], casting a spell (on smb.) 

fermecat adj. 1. (încântat) delighted [di'laitid], charmed 
[tfa:md], enchanted [in'tfantid], fascinated 
['feesineitid]; 2. (vrăjit) enchanted, bewitched 
[bi'witft], under a spell 

fermecător |. adj. charming ['tfamir], delightful 
[di'laitful]; II. adv. charmingly, delightfully 

ferment s.m. ferment ['fa:ment], leaven ['levan] 

fermenta v.i. to ferment [fe'ment] 

fermentat adj. fermented [fe'mentid] 

fermentatie s.f. 1. fermentation [fo:men'tei fn], 
effervescence [efe'vesens]; 2. fig. tumult ['tju:malt], 
agitation [zdai'tei n], ferment ['fo:ment], ebullition 
[ebe'li fn], unrest [An'rest], commotion [ke'meu fn] 

fermier s.m. farmer [fame] 

fermion s.m. fiz. fermion ['fe:mion] 

fermitate s.f. 1. firmness ['fo:mnes]; 2. (tărie) solidity 
[se'liditi]; 3. (fixitate) steadiness ['stedines], fixedness 
['fiksidnas]; (de caracter) steadfastess ['stedfestnes], 
resoluteness ['rezelutnes], staunchness ['stont nes]; 
D cu - firmly, unswervingly; a acţiona cu - to act 
firmly / resolutely 

fermiu s.n. chim. fermium ['fe:miam] 

fermoar s.n. zip / (fastener) [zip 'fa:sne], amer. zipper 
['zipe] 

fero- prefix ferro- ['fereu] 

feroaliaj s.n. ferroalloy ['fereu,zeloi] 

feroaluminiu s.n. met. ferroaluminium ['ferau, zlju'mi- 
nien] 

ferocart s.n. tehn., el. ferrocart [,fereu'kat] 

feroce |. adj. 1. ferocious [fe'rau fas], fierce [fies]; (crud) 
cruel ['kruel]; (brutal) brutal ['brutal], savage 
['saevick], (setos de sânge) blood thristy ['blAd6e:sti]; 
(inuman) inhuman [in'hjumen], barbarous [baberes]; 
2. (nemilos) ruthless [rules], pitiless ['pitiles], 
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merciless ['me:siles], unmerciful [.. ma:siful]; 3. 
(teribil) dreadful ['dredfulj, awful ['o:ful], fearful [fiaful]; 
II. adv. 1. ferociously, fiercely, savagely, grimly; 2. 
(fără milă) ruthlessly. v. 1. 2 

ferocianurá s.f. chim. ferrocyamide [fereu'saienaid] 

ferocitate s.f. 1. ferocity [fe'rositi], fierceness ['fiesnes]; 
(sete de sânge) bloodthirstness ['bld@a:stinas]; 
(cruzime) cruelty ['krualti]; 2. (sălbăticie) savagery 
[sevidri], savageness ['szevidznes]; 3. (neîndurare) 
ruthlessness ['ru9lesnes], pitilessness ['pitilesnes], 
inhumanity [inhju'*mzniti] 

ferocrom s.n. met. ferrochromium [fereu'kreumiem], 
ferrochrome 

ferodou s.n. metal asbestos ['metol zes'bestos] 

feroelectricitate s.f. el. ferroelectricity [fereuilek'trisiti] 

feroferic adj. chim., met. ferrosoferric [ferasau'ferik] 

ferofosfor s.n. met. ferrophosphorus [, ferau'tosfaras] 

feromagnetic adj. ferromagnetic [fersumzg'netik] 

feromagnetism s.n. ferromagnetism [ferau'megni- 
tizm] 

feromangan s.n. met. ferromanganese [, feraumenge’- 
niz] 

feronerie s.f. tehn., ind. 1. iron works [aian wa:ks], iron 
foundry [~ 'faundri]; 2. hardware ('hadwes], 
ironmongery ['aian mangari] 

ferorezonanta s.f. ferroresonance [ferau'rezanans] 

feros adj. chim. ferrous [feres]; (d. minereu) ferriferous 
[fe'rifərəs], iron... [aien] 

ferosiliciu s.n. met. ferrosilicon [ferau'silikan] 

ferotipie s.f. foto ferrotype ['ferautaip] 

feroviar |. s.m. railway worker / man ['reilwei wo:ko / 
men); Il. rail(way)..., pertaining to railways; O trafic 
~ rail(way) traffic 

ferpar s.n. (deces) obituary [e'bitjueri], notice; card 
announcing the death of a person 

fertil adj. 1. fertile ['fa:tail], productive [pra'daktiv], fruitful 
['frutful]; 2. fig. si prolific [pra'lifik] 

fertilitate s.f. fertility [fe:tiliti], fruitfulness ['frutfulnes], 
richness ['ritfnes], productiveness [pre'dAktivnes]; 
(fecunditate) fecundity [fi'kanditi] 

fertiliza v.t. to fertilize ['fa:tilaiz], to manure [ma'njua], 
to make smth. fertile / fruitful 

fertilizabil adj. agr. fertilizable {'fe:tilaizabl] 

fertilizare s.f. fertilization [, fatilai'zei [n] 

fertà s.f. nav. cloth [k190] 

feruginos adj. ferruginous [fe'ruckinas] 

ferură s.f. tehn. piece of ironwork, iron fitting, iron 
mounting 

fervent |. adj. fervent ['fa:vent], devout [di'vaut], ardent 
[u:dent],euthusiastic [in,Ojuzi'aestik]; M. adv. fervently 
V. vl 

fervoare s.f. fervour ['fs:ve], fervency ['fe:vansi}, ardour 
['a:de]; CJ a lucra cu ~ to work with enthusiasm; a 
se ruga cu - to pray fervently 

fes s.n. fez, Turkish cap ['ts:kif kæp]; O a-i turti cuiva 
~ul fig. to discomfit smb., to take smb. down a peg 
(or two) 


fesă s.f. 1. buttock [batek]; 2. p/. behind [bihaind], 
buttocks, posterior [po'stiəria] 

festa s.f. (nasty) trick [(nasti) trik], prank [prank], 
practical joke ['praktikel dzeuk], hoax [heuks]; O 
imaginatia mi-a jucat o - it was a trick of my 
imagination; a-i juca / face feste cuiva to play 
pranks on smb.; a-i face / juca cuiva o - ordi- 
nara / urâtă to play a mean / nasty / shabby trick 
on smb. 

festin s.n. livr. feast [fist], banquet ['baepkwit] 

festiv adj. festive ['festiv], (solemn) solemn [solem] 

festival s.n. festival [festival] 

festivitate s.f. festivity [fes'tiviti], solemnity [se'lemniti], 
celebration [seli'brei [n] 

feston s.n. festoon [fe'stun]; scallop ['skolep] 

festona v.t to festoon [fe'stun], to scallop ['skolep] 

festonat adj. festooned [fe'stund], scalloped ['skolept] 

festeli |. v.t. 1. (a murdari) to (make) dirty ['da:ti], to 
'soil [soil], to defile [di'fuil]; 2. fig. to spoil, to damage 
['da mic], to make a hash / mess of it; to put one's 
foot in it; Da o ~ to mess up things; IL. v.r. to get 
mucky, to get dirty, to dirty oneself 

festilă s.f. 1. (fiti) wick; 2. (lumânare) candle ['kxnd!] 

fetal adj. med., anat. f(o)etal ['fi:tal] 

fetesc adj. girlish ['gə:lif], girl-like [ge:! laik], maidenly 
['meidnli], girl's 

fetica s.f. 1. v. fetiță; 2. bot. corn salad [kon 'szcled], 
lamb's lettuce emr letis] ( Varianella olitoria) 

fetid adj. fetid, stinking ['stinkin], foul [faul], noisome 
[‘noisem], malodorous [m:el'euderes], rank [rænk] 

fetiditate s.f. fetidness ['fetidnas], foulness (of smell) 
['faulnəs] 

fetie s.f. pop. girlhood ['ga:!hud], maidenhood 
[‘meidnhud], virginity cone 

fetis s.n. 1. fetish ['fetif]; 2. idol ['aidel] 

fetiscanà s.f. teenage / adolescent girl; bobby-soxer 
['bobi 'soksa] 

fetisism s.n. fetishism ['fc:ifizem], fetish / idol worship 

fetisist |. adj. fetishistic [feti' fistik]; II. s.m. fetishist 
[feti fist] 

fetisiza v.t. fetishize ['feti faiz] 

fetiță s.f. 1. little girl [liti ge:1]; 2. (fiică) daughter ['dote] 

fetru s.n. feit 

fetus s.m. anat. f(o)etus [fios] 

feud s.m. v. feudă 

feudal I. s.m. feudal lord ['fju:dal lod]; II. adj. feudal 

feudalism s.n. feudalism ['fjudelizm] 

feudă s.f. ist. fief, feoff [fif] 

fezanda v.t. to hang (meat, game) [han (mit / geim)] 

fezandare s.f. gastr. hanging (of meat, game) [hænin 
əv mit / geim] 

fi vi. predicativ 1. (a exista) to be, to exist [ig'zist]; D 
sunt destui there are enough; 2. (a se afla) to be 
(found) [bi faund], to be situated ['sitjueitid], to lie 
[lai]; C] Scandinavia este in nord Scandinavia 
lies in the north;3. (a trái) to live [liv], to be alive 
[e'laiv]; 4. (a consta din) to lie, to consist in [ken'sist]; 
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5. (a aparţine) to belong (to); 6. (a se simţi) to be, 
to feel [fi:1] C] nu mi-e bine | am / feel rather unwell: 
mi-e foame / sete / somn I'm hungry / thirsty / 
sleepy; 7. (a costa) to be, to cost: O cát e metrul? 
how much does a metre cost? C. (a se întâmpla) to 
happen [‘hzpn], to occur [e'ke:], to take place [teik 
pleis]; O mi-a spus cum a fost he told me how it 
had happened; II. v. copulativ to be C1 cartea e 
interesantă the book is interesting. III. v. aux. 1. în 
constr. pasive to be [bi]; C] romanul e scris de 
Hardy the novel is written by Hardy; 2. pt. formarea 
perfectului to have [hev, hav] a) condit. perfect (în 
prop. princ.) O as fi citit-o | should have read it; 
b) viitor anterior. O până la 9 isi va fi terminat 
temele he will have finished his homework by 9 
o'clock; IV. v. modalto be to. D daca e să vină if he 
is to come, if he sh: uld come; a ~ cát pe-aci să to be 
about to, to be on the point of; a ~ de acord (cu) to 
agree to smth., with smb. e bine asa? all right? este? 
isn'tit? am | notright?; o ~ maybe, perhaps; sá-ti fie 
de bine a) aprox. to your pleasure; b) peior. serve 
you right; ce-a fost a fost let bygones be bygones; 
ce-o ~ 0 ~, fie ce-o ~ come / happen / be what may 

fiabil adj. tehn. reliable [ri'laiabl], dependable 
[di'pendebl] 

fiabilitate s.f. tehn. reliability [rilaia'biliti] 

fiacru s.n. inv. hackney ['hakni], four-wheeler [fo:'wile], 
cab [kb] 

fiară s.f. 1. (wild) beast [waild bist]; 2. fig. brute [brut] 

fiasco s.n. failure [felie], fam. flop 

fibră s.f. 1. anat. fibre ['faiba]; bot. fibre, filament 
[filament]; 2. (de carne) fibre; 4. text. fibre, yarn 
[jan]; 5. fig. fibr . 

fibrilar adj. fibrillar ['faibrile] 

fibrilatie s.f. med. fibrillation [faibri'leifn] 

fibrilà s.f. anat. fibrilla [fai'brile] 

fibrină s.f. anat., chim., fibrin ['faibrin] 

fibrogen s.n. biochim. fibrinogen [fai'brinedzen] 

fibrinolizină s.f. biochim. fibrinolysin [faibri'nolisin] 

fibroadenom s.n. med. fibroadenoma [,faibreuzdi'- 
neume] 

fibrocit s.n. anat. fibrocyte ['faibresait] 

fibrom s.n. med. fibroma [fai'breume] 

fibros adj. anat., bot. fibrous [faibres]; bot. filamentous 
[file'mentes], stringy ['strini] 

fibulă s.f. 1. ist. Romei fibula ['fibjule], buckle [bAkI]: 
2. ring; 3. anat. fibula 

ficat s.m. anat. liver [live]; O boală de ~ liver complaint 
/ disease; pate de - liver paté; pop. a-l roade / 
seca (pe cineva) la ficati to be very worried, to 
eat one s heart out; (d. cineva) a-i ingheta (cuiva) 
ficatii (de spaimă) fig. to be paralysed with fear, 
to be very frightened 

"Atal s.m. liver (of a fowl) fiva] 

iicomicete s.f. pl. bot. phycomycete [faikeu'maisitt] 

activ adj. fictitious [fik'.ifes], imaginary [i'maedzineri], 
false [fos] 


402 


fictionalism s.n. filoz. fictionalism [fik [nelizm] 

ficţiune s.f. 1. fiction ['fik fn], imagination [imaeds'nei fn]; 
2. (inventie) concoction [ken'kok fn], fabrication 
[facbri'kei fn] 

ficus s.m. bet. ficus ['faikes] (Ficus elastica) 

fidea s.f. vermicelli [va:mi'seli] 

fideism s.n. filoz. fideism ['fi:deizm] 

fideist s.m. filoz. fideist ['fi:dei ist] 

fidel |. adj. 1. (credincios) faithful ['feiofl], staunch 
[sto:nt[], true [tru]; 2. (devotat) devoted [di'veutid], 
loyal [loial]; C) un cititor ~ (al unui ziar) a regular 
reader of a newspaper; memorie -ă faithful / 
reliable / retentive memory; traducere -ă accurate 
/close translation; a fi /rămâne ~ unei promisiuni 
to stand by /keep a promise; a rămâne - memoriei 
cuiva to remain true / faithful to smb.'s memory; ~ 
unei mărci (de producţie) brand-loyal; com., T.V. 
client ~ regular; loyal customer / viewer; Il. adv. 
faithfully v. ~ | 

fidelitate s.f. 1. fidelity [fi'deliti], (/oialitate) loyality 
['loialti], staunchness ['stontf(nes)], attachment 
[a'tet/mant], trustworthiness ['trastwa:dinas], 
(devotament) devotion [di'veufn], faithfulness 
['feiOfulnas]; 2. (exactitate) accuracy ['akjuresi], 
faithfulness, exactness [ig'zektnas]; (a memoriei) 
retentiveness [ri'tentivnes], tenacity [ti'nzesiti]; (d. 
memorie) reliable [ri'laisbl]; O fiz. înaltă ~ high 
fidelity, hi-fi [hai fai]; ~ a unei traduceri accuracy / 
closeness of a translation; cu - faithfully, truly, 
loyally; jurámánt de - oath of allegiance 

fider s.n. el. feeder ['fi:da] 

fiduciar adj. fiduciary [fi'dju:fieri]; C1 monedă ~a 
fiduciary currency paper money 

fie conj. O fie... fie either... or ['aida ... o] 

fiecare |. adj. neh. 1. (separat) each [itf]; D - eleva 
primit o carte each pupil got a book; 2. (global) 
every [evri]; 3. (oricare) any [eni]; 4. (din doi) either 
['aida]; C) de ~ data every time; de ~ data cand il 
intreb... whenever | ask him; in ~ an year by 
year, yearly, year in, year out; în ~ zi every (single) 
day, day after day; la ~ doi ani (odata) every 
other / second year; Il. pron. neh. 1. (separat) 
each (one); O ~ dintre ei each of them; 2. (global) 
everybody, everyone: O ~ poate intelege asta 
everybody can understand this; 3. (oricine) 
anybody, anyone; 4. (din doi) either 

fiece adj. neh. v. fiecare | 

fiecine pron. neh. v. fiecare Il 

fiecum aav. înv., reg. anyhow ['enihau], anyway 
['eniwei] 

fief s.n. 1. ist. feoff, fief [fit]; 2. C1 ~ 
constituency [ken'stitjuensi] 

field s.n. geol. field [fid] 

fier s.n. 1. mineral. iron [aian]; 2. (de călcat) pressing 
/ flat iron ['presin/ flet ~}; (al croitorului) goose [gu:s]; 
3. (de coafat) curling tongs ['ka:lin tonz]; 4. pl. chains 
[tfeinz], fetters ['fetez], shackles ['fæklz]; C] ~ de 
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plug ploughshare; ~ forjat wrought iron; ~ vechi 
scrap iron; a arde cu -ul rosu și fig. to brand; fig. 
to stigmatize; bate ~ul cât e cald prov. strike while 
the iron is hot, make hay while the sun shines; a 
da la ~ vechi fig. fam. to scrap, to shelve; a-i da / 
trece un ~ ars prin inima fig. to feel a shooting 
pain in one’s breast; de ~ fig. made of iron, stern, 
unwavering; drum de ~ railway, amer. railroad; a 
fi mana de ~ to rule with a firm /iron hand; a pune 
în fiare ist to putin irons; tare ca ~ul (as) hard as 
iron / flint; (d. persoane) (as) strong as a horse / 
an Ox 

fierar s.m. blacksmith ['blaeksmi9] 

fierărie s.f. 1. (meserie) smith's trade; 2. (atelier) forge 
[fo:dz], smithy ['smiói]; 3. (magazin) ironmonger's 
(shop) [l'aianmangez], amer. hardware dealer 
[ha:dwee 'dile]; 4. (obiecte de fier) ironmongery 
'aianmangeri], hardware 

fierbător s.n. tehri. boiling vessel ['boilin 'vesl], cooker 
['kuke] 

fierbe |. v.t. 1. to boil; (/a foc mic) to simmer ['sime]; (de 
obicei la cuptor) to stew [stju]; (a gáti) to cook 
[kuk]; (cafea) to make [meik]; 2. fig. to torture [o1 fs], 
to torment [to"ment]; O a ~ (ceva) la foc mic to 
keep smth. at a simmer / on the simmer; a se 
amesteca unde nu-i ~ oala to poke (one's nose) 
into smb.'s affairs; (a fi băgăcios) to be nosy / a 
snoop; to be a busybody; Il. v.i. 1. to boil; (/a foc 
mic) to simmer, to stew; 2. (a fermenta: d. vin) to 
ferment [fe'ment], to work [we:k]; (a produce 
efervescenţă) to effervesce [efe ves]; 3. fig. (d. mare) 
to be seething / rough / boisterous ['si:din / raf / 
'boisteres], to rage [reidz]; (a vui) to roar; 4. fig. (d. 
cineva) to seethe, to boil over; CJ a ~ de mânie to 
seethe / to boil over with rage, to be in a fume/ 
chafe 

fierbere s.f. 1. boiling ['boilin], ebullition ['ebeli fn]; 2. 
fermentation [fe:men'tei fn], effervescence [efe've- 
sens]; 3. fig. (agitatie) agitation [zdzi'tei [n], seething 
['sidin], excitement [ik'saitment], commotion 
[ke'meu fn], ebullition, tumult ['tjumalt] 

fierbincior adj. rather hot 

fierbinte adj. 1. hot, boiling / piping hot; 2. (arzátor) 
scorching ['skot fin], torrid; 3. fig. (înflăcărat) burning 
[be:nin], hot, ardent ['a:dent], consuming [ken'sju- 
min], fiery ('faieri]; © a vărsa lacrimi fierbinţi to 
shed bitter tears 

fierbinteala s.f. 1. heat [hit]; 2. (arsita) torridity 
[to'riditi], intense / burning / oppressive heat, dog 
days; 3. (febră) fever ['fi:va]; 4. fig. fervour ['fa:va], 
excitement [ik'saitment], hot-bloodedness [hot 
'bladidnas], hot temper; O în ~ a luptei in the heat 
ofthe battle 

fiere s.f. 1. anat. bile [bail], gall [go]; 2. fig. gall, venom 
['venem], bitterness ['bitenes]; (necazuri troubles 
[trAblz], sorrows ['soreuz]; O amar ca ~a (as) bitter 
as gall 
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fiert |. s.n. boiling ['boilir] v. fierbe; Il. adj. 1. boiled v. 
fierbe; 2. fig. fam. down in the month / dumps; L1 - 
tare hard boiled; a o face fiartà fam. to make a 
mess / hash of smth.; a pune ceainicul la - to put 
the kettle on 

fiertură s.f. 1. (supă) broth [bro6], soup [sup]; 2. (terc) 
porridge ['poridz] 

figura v.i. 1. (a apărea) to appear [e'pie], to occur 
[a'ka:], to be present / found [bi 'preznt / faund}; O a 
~ într-un catalog to be listed in a catalogue, to 
figure / feature in a catalogue; 2. teatruto play [plei] 

figurant,-a s.m., s.f. 1. cin., teatru extra ['ekstre], bit 
part player, amer. utility man [ju'tiliti 'mæn], utility 
actress; (balet) figurant ['figjurent]; O rol de ~ walk- 
on part / role; 2. fig. dummy ['dmi], puppet ['pApit]; 
D a nu fi decât un ~ în ceva to take no active 
part, to be just a spectator 

figurare s.f. figuring ['figerin], figuration [fige'rei fn] 

figurat |. adj. figurative ['figjuretiv], metaphorical 
[mete'forikel], allegorical [acli'gorikel]; O la ~ in the 
figurative sense; figuratively; sens - figurative 
sense / meaning 

figurativ adj. figurative ['figjuretiv], emblematic 
[emble'matik]; CJ artă ~a representational art 

figuratie s.f. 1. extras ['ekstrez]; 2. (la balet) figurants 
['figjurents]; O a face ~ to have a walk-on role / 
part 

figură s.f. 1. (fata) face [feis]; (mină) countenance 
['kauntinens], mien [mi:n], look [luk]; 2. (chip) image 
['imidz); (pe o monedă) effigy ['efids]; (pe o carte de 
joc) picture ['piktfe]; 3. (persoană) figure [figa], 
person ['pa:sn], (tip) type [taip]; character ['kzerikta], 
arg. rum fellow [ram 'feleu]; 4. fig. picture, figure, 
shape [feip], form [fom]; 5. geom. (geometrical) 
figure; 6. (fa sah) chess piece [tfes pis]; 7. (de 
dans) (dance) figure; 8. (farsă) (nasty) trick; O ~ 
de stil figure of speech;e o ~! fam. he is a queer 
chap / fish / specimen; he is a rum stick; a face 
figuri (/a patinaj) to cut figures; a face ~ buna to 
make / cut a figure, to be quite presentable, to put 
up a good show; a face ~ proastă to cut a sorry / 
poor figure; a-i face cuiva figura / o - urata fam. 
to play a (dirty / mean / shabby) trick on smb.; la 
mine nu tin figuri de-astea it doesn't / won't hold 
water with me; it's no use trying it on me / to fool 
me; sá nu-mi faci cumva figura si sá nu... mind 
you don't... 

figurină s.f. figurine [fige'rin], statuette [statju’et] 

fiică s.f. daughter [dote], girl [ge:i] 

fiindcă conj. because [bi'koz], since [sins], as [zz]; for 
[fo]; O ~ veni vorba by the way / bye 

ființa v.i. to exist [ig'zistj, to be (in existence), (a trái) 
to live [liv] 

ființă s.f. 1. (vietate) being [biiin], creature ['kritfo]; 
(om) man [mæn], human being ['hjumen ~}, person 
[pe:sn]; 2. (existență) existence [ig zistens], being, 
(viata) life [laif]; 3. (fire) nature ['neitfo], character 
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['keerikta], (esență) essence ['esans], substance 
['sAbstens]; CJ în ~ (existent) extant, existing, 
present; jur. valid, legal; întreaga mea ~ se 
revoltă... my entire being rebels. ..; o ~ apropiată 
someone close; se gândea la ființele dragi she 
thought of her loved ones; fiinta iubită his/ her 
beloved [bi'lavid]; e o ființă demnă de dispreţ he 
is a despicable person; ~ supranaturală / mitică 
supernatural / mythical creature; ~ vie living 
creature 

fila |. v.t. 1. text. to spin (cotton); 2. (cărțile de joc) to 
fan out (the cards) slowly; 3. (a urmări) to shadow 
['fædəu], to tail [teil]; 4. nav. to pay / run out (cable) 
[pei / ran aut]; Il. v.i. Cl lampa fileaza the lamp is 
smoking 

filactera s.f. 1. phylactery [fi'lektari]; 2. ist. lit. scroll 
[skroul] 

filaj s.n. shadowing ['fzdauin], surveillance [se:'veilens], 
following (of person) ['foleuin} 

filament s.n. 1. e/. filament ['filament]; 2. anat. fibre 
['faibə]; 3. bot. filament 

filamentos adj. 1. anat. fibrous ['faibres]; 2. bot. 
filamentous [file'mentes] 

filantrop s.m. philanthropist [fi'lanerepist], doer of 
good, a do-gooder 

filantropism s.n. philantropism [fi'lan@rapizm] 

filantropic adj. philantropic(al) [filaen'Oropikel] 

filantropie s.f. philantropy [fi'laenOrepi] 

filare s.f. 1. tehn. spinning (of wool) ['spinin]; 2. av. low 
parallel flight (on landing); 3. fanning out (of cards) 
['fænin]; 4. (urmărire) v. filaj 

{ilaria s.f. zool. filaria [fi'learia], Guinea worm [gini we:m] 

filarioză s.f. med. filariasis [file'raiesis] 

filarmonică s.f. philharmonic orchestra [fil(h)a'monik 
'okistro] 

filat s.n. text. spinning [‘spinin]; v. a fila 

filatelic adj. philatelic [file'telik] 

filatelie s.f. philately [fi'laeteli], stamp collecting 

filatelist s.m. philatelist [fi'laetelist], stamp collector 

filator s.m. spinner ['spins] 

filaturá s.f. spinning mill 

filă s.f. 1. (de carte) leaf [li:f]; 2. (coală) sheet (of 
paper) [fit] 

fildecos s.n. text. lisle thread [lail red] 

fildes s.n. 1. ivory ['aiveri]; 2. (colt de elefant) tusk 
[t^sk] 

file s.n. sirloin ['sa:loin], fillet ['filit]; chine [tfain] 

filer s.n. constr. filler ['filə] 

fileriza v.t. constr. to add filler to (bitumen) 

filet s.n. 1. tehn. thread [red]; 2. anat. small fibre 
[smoazl 'faibe] 

fileta v.t. to cut a screw; to worm / thread / screw 
(rod) 

filetat s.n. tehn. threading (of screw) ['eredin], screw 
/ thread cutting [skru:/ 6red 'k«tin] 

filetic adj. biol. phyletic [fai'letik], phylogenetic 
[faileudi'netik] 
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fileu s.n. 1. (de pescuit) (fishing) net; 2. (pt. pár) 
hairnet ['hsanet], (pt. păr lung) snood [snud]; 3. sport. 
net 

filfizon s.m. coxcomb ['kokskeum], dandy ['dandi], 
fop, fam. swell 

filial adj. filial ('filjal) 

filială s.f. branch (office) [brantf], subsidiary 
[seb'sidieri]; D Filiala Academiei Academy 
subsidiary 

filiatie s.f. 1. (af)filiation [əfili'ei fən], descendants 
{di'sendants]; 2. (legătură) filiation, relationship 
[ri'lei fen fip]; O în ~ directă in direct line 

filicinà s.f. farm. filicin ['filisin] 

filieră s.f .1. text. spinning nozzle ['spinin noz!]; 2. met. 
draw / die plate [dro:/ dai pleit]; 3. tehn. screw / die 
stock [skru:/ dai]; 4. fig. (fágas) channel ['tfzenel], 
way [wei]; 5. (de traficanţi, teroriști) network; O 
(pe) - administrativá (on) (usual) official channels; 
a merge pe / a urma -a normalá to go through 
the usual channels 

filiform adj. filiform ['filifo:m], threadlike ['Oredlaik]; (d. 
o persoană) spindly 

filigran s.n. 1. filigree ['filigri]; 2. (/a bancnote) 
watermark ['wo:tamak] 

filigrana v.t. (metale prețioase) to filigree ['filigri;]; (d. 
bani) to watermark ['wo:tama:k] 

filigranat adj. 1. filigreed (brooch) ['filigri:d], worked 
in filigree; 2. watermarked (paper) ['wo:tamakt] 

filigranist, -ă s.m., s.f. filigree worker ['filigri: we:ko] 

filimică s.f. bot. marigold ['marigeuld] (Calendula) 

filioque s.n. filioque (doctrine) [fili'suki] 

filipica s.f. livr. philippic [fi'lipik] 

filistin s.m., adj. philistine ['filistain] 

filistinism s.n. Philistinism ['filistinizm] 

filit s.n. geol. phyllite ['filait], mica slate ['maika sleit] 

film s.n. 1. foto (peliculă) film; 2. cin., picture ['piktfəa], 
amer. motion / moving picture ['məu fən / mu:vin ~]; 
fam. movie ['muvi], flick(s); CJ ~ artistic feature 
film; ~ de desene animate (animated) cartoon; ~ 
vorbit sound film; ~ de lung metraj feature film; ~ 
mut silent movie; - politist detective film; - porno 
pornographic film, blue movie; ~ publicitar 
promotional film; - de succes (financiar) box-office 
hit; ~ de suspans thriller; ~ de televiziune television 
film; ~ video video film; a juca într-un ~ to act in a 
film / a part; a turna un ~ to make / shoot a film 

filma v.t. to film (a novel), to shoot (a scene) [fut] 

filmare s.f. filming, shooting ['futin] 

filmfonograf s.n. film phonograph ['founəgra:f] 

filmic adj. film..., cinematographic [sinimætə'græfik] 

filmografie s.f. catalogue / list of films (made by 
director, actor, producer), filmography [fil'mogrefi] 

filmologie s.f. cinema / film study ['sinima/ film 'stadi] 

filmotecă s.f. film library [~laibreri] 

filo- prefix phylo-, phyllo-, philo- [file] 

filodendron s.n. bot. philodendron [file'dendren] 
(Monstera deliciosa) 
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filodormă s.f. key money [ki: 'mani] 

filogenetic adj. biol. phylogenetic [faileudzi'netik] 

filogeneză s.f. biol. phylogeny [fai'lockini], phyloge- 
nesis [faileu'dzenisis] 

filogenie s.f. biol. phylogeny [fai'lodzini] 

filolog s.m. philologist [fi'loledsist] 

filologic adj. philological [file'lodzikel] 

filologie s.f. philology [fi'loladsi] 

filomelă s.f. poetic Philomela [fileu'mile], nightingale 
['naitingeil] 

filon s.n. lode [laud], vein [vein] 

filotaxie s.f. bot. phyllotaxis [file'teksis], phyllotaxy 
l'filetzeksi] 

filotehnie s.f. phyllotechnics [filetekniks] 

filoxerá s.f. entorn. phylloxera [filok'siere] (Phylloxera 
vastatrix) 

filozof s.m. philosopher [fi'lossfa] 

filozofa v.i. to philosophize [fi'losefaiz] 

filozofal adj. philosoptiic(al) [file'sofikel], philosopher's 
[f'losefez]; C1 piatra ~a philosopher's stone 

filozofem s.n. filoz. philosopheme [fi'losafi:m], 
proposition [prope'zi n], thesis ['8i:sis] 

filozofic adj. philosophical [file'sofikl] 

filozoficeste adv. philosophically [file'sofikli] 

filozofie s.f. 1. philosophy [fi'losefi]; 2. fig. sophisti- 
cation [sefisti'kei [n]; O nu e mare ~ fam. it's a (mere) 
child's play 

filtra |. v.t. 1. to filter ['filte], to strain [strein], to percolate 
['po:keleit]; 2. (informatii, pacienţi) to screen [skrin]; 
II. v.r. 1. pas. to be filtered, v. ~ 1; 2. (d. lumină) to 
filter, to steal (through) [sti:1] 

filtrabil, filtrant adj. filt(e)rable ['filterabl] 

filtrare s.f. filtration [fil'treifn], straining ['streinin], 
percolation [pe:ke'lei fn]; O a separa impuritátile 
prin ~ to filter out the impurities; screening 

filtrat |. adj. filtered ['filtad]; H. s.n. chim. filtrate ['filtreit] 

filtru s.n. 1. filter |'filte]; 2. (aparat) filter; (strecurá- 
toare) strainer ['streine], percolator [pe:keleite]; O ~ 
de cafea percolator; cafea ~ filter coffee; hartie 
(de) ~ filter paper; 3. foto O ~ de culoare colour 
filter 

filt s.n. felt i 

fin! s.m. godchild ['gədtfaild], godson ['godsan] 

fin? |. adj. 1. fine [fain], C] mătase ~ă fine silk; 2. 
(subtire) thin [Gin], slender ['slende]; 3. (d. forme: 
grațios) graceful ['ereisful]; (delicaf) delicate ['deliket]; 
O trăsături ~e delicate features; 4. (ales) choice 
[tfois], first-class [fa:st 'kla:s], excellent ['ekselant]; 5. 
(rafinat) refined [ri'faind], sophisticated [se'fisti- 
keitid]; CJ gust ~ refined taste; 6. (mărunt fine: 0 
nisip ~ fine sand; 7. (subtil) subtle [satl]; O a avea 
auzul ~ to have a keen sense of hearing; Il. adv. 1. 
finely; 2. (subtire) thinly; 3. (delicat) delicately; 4. 
(subtil) subtly 

final |. s.n. 1. (sfârși?) end; (rezultat) result [ri'z4lt]; 2. 
muz. finale [finali]; O in ~ a) (în cele din urmă) 
finally, ultimately, in the end, after all, eventually; 
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b) (într-un târziu) at last, finally; c) (într-un cuvánt) 
in a word, to put it briefly, to cut a long story short; 
Il. adj. 1. final ['fainel], decisive [di'saisiv], ultimate 
['Altimit]; O scop ~ final aim, ultimate object; 2. 
gram. D propoziţie -ă final clause 

finală s.f. 1. gram. fina! clause ['fainal kloz]; 2. sport. 
finals; (joc) final game [~ geim]; C1 a ajunge / fi in 
finală to go / get through to / be in / reach the finals 

finalism s.n. finalism ['fainelizm] 

finalist s.m. finalist ['fainelist] 

finalitate s.f. finality [fai'nzeliti], purpose ['pe:pes] 

finaliza v.t. to finalize ['fainelaiz], to finish ['finif], to 
complete [kem'plit] 

finalmente adv. finally ['faineli], at last [at last], in the 
end, ultimately ['Altimetli] 

financiar |. adj. 1. financial [fai'nzenfel], finance... 
['fainzens]; 2. fiscal ['fiskel]; O an ~ financial / amer. 
fiscal year; inspector ~ revenue inspector; 
serviciu / secţie -ă finance department; piata 
financiară money market; Il. s.m., s.f. (specialist 
în finante) financier [fi'nzensia] 

finanta v.t. to finance ['fainens], to subsidize 
['sAbsidaiz], to put up (the money) for...; to fund 
[fand] 

finante s.f. pl. 1. finance(s) ['fainensiz]; C1 Minister 
de ~ Ministry of Finance; (in Anglia) Exchequer 
[eks't feke]; (în SUA) treasury ['trezeri], Ministru de 
- Finance Minister, Minister of Finance; (in Anglia) 
Chancellor of the Exchequer; 2. (venituri) 
resources [ri'sa:siz], means [minz]; O a sta prost 
cu ~le fam. to be hard up, to be in bad circumstan- 
ces; marea finanta high finance 

fină s.f. goddaughter ['goddote] 

fine s.f. end; Din ~ in the end, finally, ultimately; (într-un 
cuvânt) in a word, to put it briefly, to make a long 
story short; (exclamatie) well!, at last! 

finet s.n. flannelette [flzna'let] 

finețe s.f. 1. fineness (of material) ['fainnes]; (subtirime) 
thinness [Binnas]; (calit. sup.) high quality [hai 'kwoliti]; 
2. (delicateţe) delicacy (of execution) ['delikesi], nicety 
[naisiti]; 3. (rafinament refinement [ri'fainment], polish 
[polif]; (d. auz) keenness ['kinnes], acuteness (of 
hearing) [e'kjutnes]; 4. (subtilitate) fineness, subtlety 
['satiti], shrewdness ['frudnas]; CJ parodie plină de 
~ Clever / subtle parody 

finisa v.t. to finish ['finif]; O a ~ un tablou to finish off 
a painting 

finisaj s.n., finisare s.f. finishing (off) [fini fin] 

finisor s.m., s.n. finisher ['fini [a] 

finis s.n. sport. finish ['finif] 

finit adj. 1. filoz. (limitat) finite ['fainait]; 2. (terminat) 
finished ['finift]; O produse ~e finished products 

finlandez |. s.m. Finn; Il. adj. Finnish ['finif] 

finlandeză s.f. 1. Finn, Finnish woman / girl ['finif 
wumen / ge:l]; 2. Finnish, the Finnish language 

fino-ugric adj. lingv. Finno-Ugrian / Ugric ['finou 
'wgrien / ugrik] 
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fiolă s.f. 1. ampoule, amer. ampule ['empul], phial 
['faial]; 2. auto. breathalizer ['breBalaiza] 

fior s.m. 1. (de frig, frică) shiver ['[iva], shudder ['fade}; 
2. (plăcut) thrill [Gril]; O a simţi că-l trec ~i reci to 
feel shivers down one's back, to feel one's flesh 
creep 

fiord s.n. geogr. fyord [fjo:d) 

fiorituri s.f. pl. muz. grace notes [greis nauts] 

fioros |. adj. 1. fierce ['fias], ferocious [fe'reufas], grim, 
terrible ['terabl], horrible ['horeb!], dreadful ['dredful], 
abominable [s'bominsbl], atrocious [ə'trəu fəs]; 2 
(sălbatic) savage ['saevids], cruel ['krusl], wild [waild]; 
Il. adv. fiercely v. ~I 

fir s.n. 1. (de aţă) thread [red]; (de pă) hair [hes]; (de 
sârmă) wire ['waia]; (de iarbă) blade (of grass) 
[bleid]; (tulpinitá) stalk [stok]; 2. fig. (al povestirii) 
thread; 3. fig. (iota) grain [grein], bit, jot [dt], whit 
[wit]; O ~ cáláuzitor fig. guiding principle; ~ cu ~ 
bit by bit, piece for piece; ~ cu plumb tehn. plumb 
bob/ line; ~ de cusut sewing cotton / thread; ~ul 
vietii the thread of life; am un ~ fig. | have a lead; 
a se băga pe - a) to interfere, aprox. to worm 
oneself into smth.; b) (/a telefon) s-a bágat cineva 
pe ~ there's smb. (else) on the line; de-a ~ a pár in 
detail, minutely; a relua -ul (unei povestiri) to 
take up / resume a story, fam. pick up the thread of 
a story; a sta / se tine numai într-un ~ de ata / 
par to hang by a slender thread; a tăia / despica 
~ul in patru to split hairs; a trece ca un ~ rosu 
prin to run like a purple thread through; to be traced 
right through; a-și urma ~ul ideilor / gândurilor 
to follow the train /thread of one's thoughts 

firav adj. 1. feeble ['fibl], frail [freil], weak [wik], (șanse, 
speranțe) slender ['slendaj; (d. copii) puny ['pjuni]; 
(d. sănătate) delicate ['deliket]; 2. fig. insubstantial 
[inseb'staen f1], tenuous ['tenjuas] 

fire s.f. 1. (natură) nature ['neitfa], world [wa:ld]; 2. 
(caracter) nature, temper [tempe], character 
['kzrikte], disposition [dispe'zifn]; D a avea o ~ 
veselă to be of a cheerful disposition; din - 
naturally, by nature, constitutionally; e timidă din 
~ she is by nature very timid, she is of a very timid 
disposition; mincinos din ~ given to lying; a-si 
iesi din ~ to lose one’s temper, to be beside oneself 
with fury, anger; iute la ~ passionate, hot-tempered, 
irascible; impotriva firii contrary to nature, against 
the grain; in ~a lucrurilor in the nature of things; 
in toata ~a mature; naravul din ~ n-are lecuire 
prov. can the leopard change his spots?; anu se 
omori cu ~a to take it easy; peste ~ beyond 
measure, uncommonly; a se pierde cu ~a/a-si 
pierde ~a to lose one's temper / presence of mind 
/ self-possession / head: to become flustered; a 
nu se pierde cu ~a not to turn a hair; a-si veni în 
~ a) to be quite one's s2!f again, to pull oneself 
together; b) (din lesin) to come to (one's senses), 
to come round, to recover / regain consciousness; 
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a scoate (pe cineva) din - to get on sb.'s nerves, 
to make / drive smb. mad, to drive smb. to 
distraction / out of his senses, arg. to get smb.'s 
dander up / smb.'s goat; scos din ~ de obráznicia 
ei exasperated at / by her insolence; a-si tine -ato 
control oneself, to keep cool / a cool head, to keep 
one's temper, fam. to keep one's hair / shirt on 

firesc adj. natural ['nzetferel]; O in mod ~ as a matter 
of course, (quite) naturally 

fireste adv. certainly ['sa:tnli], naturally [ naetfereli], ( 
a matter) of course, it goes without saying 

firet s.n. 1. trimming ['trimin], edging ['edsin], border 
['bo:de]; 2. embroidery in gold 

firicică s.f. bot. cotton weed ['koten wi:d], cudweed 
['kadwi:d] (Filago germanica) 

firidă s.f. niche [nit(], nook [nuk], recess [ri'ses] 

firimiturá s.f. 1. crumb [kram]; 2. fig. bit 

firmament s.n. livr. firmament ['fo:mement], sky [skai] 

firman s.n. odin. firman ['fa:men] 

firmă s.f. 1. (denumirea) sign [sain], door plate [do: pleit]; 
2. (întreprindere) (business) firm [fa:m], concern 
[ken'sa:n]; 3. fig. disguise [dis'gaiz], screen [skri:n] 

firn s.n. geogr. névé ['nevei], firn [fien] 

firnis s.n. oil varnish [oil 'va:nif] 

firos adj. that contains (many) threads, wires 

firoscos pop., fam. ironic; |. adj. clever ['kleve]; M. 
s.m. wiseacre ['waizeike], smart Alec 

firutá s.n. bot. meadow grass ['medau gras] (Poa 
pratensis) 

fisă s.f. 1. (de telefon) coin, amer. sinickel ['nikel]; (pt. 
automate de dulciuri, țigări, mașini de spălat) token 
[teukn]; 2. (pt. joc) counter ['kaunte|; O i-a căzut 
fisa fam. the penny dropped 

fisc s.n. fisc, Inland / amer. Internal Revenue ['inlend / 
in'ta:nal 'revinju:], the Exchequer [iks'tfeko], the 
Treasury ['trezeri] 

fiscal adj. fiscal ['fiskal], tax... [tzeks], revenue [revinju:]; 
CJ evaziune -ă tax evasion; timbru ~ (Inland) 
Revenue Stamp 

fiscalism s.n. ec. heavy taxation ['hevi taek'sei fn] 

fiscalitate s.f. fiscal system / policy, taxation system / 
policy 

fisibilitate s.f. fissility [fi'siliti] 

fisiona v.t. to split 

fisionabil adj. fiz. fissionable ['fi fenobl] 

fisionar adj. fissile ['fisail] 

fisiune s.f. fission ['fifn] 

fistic |. s.m. bot. pistachio (tree) [pi'sta:fiau] (Pistacia 
vera); M. s.n. (fruct) pistachio (nut) 

fistichiu adj. cranky ['krenki], queer [kwie], rum [ram] 

fistula s.f. med. fistula ['fistjule] 

fisura |. v.t. to fissure [fife], to cleave [kli:v], to split, 
to crack [krak]; Il. v.r. to cleave, to crack 

fisurare s.f. fissuring ['fiferir], cracking ['krekin]; 
fissure ['fifel 

fisură s.f. fissure ['fifal, crack [krek], cleft: Cj fara ~ 
fig. flawless, faultless. 
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fişa v.t. to card-index ['ka:d_,indeks] 

tisă s.f. 1. slip of paper, docket ['dokit]; 2. (la bibliotecă) 
library / catalogue card; O ~ personală (personal) 
record; ~ medicală record ['reko.d); 3. el. plug [plag] 

fiset s.n. locker ['loke] 

fisic s.n. 1. (de bani) roll (of money) [raul]; 2. (pungă 
de hârtie) paper bag ['peipe beg], (răsucit) screw 
[skru:] 

fisier s.n. 1. (catalog) card index [ka:d 'indeks], file 
[fail]; 2. (dulap) card index cabinet 

fisiu s.n. small shawl [smo foi], fichu ['fi:fu:] 

fit s.n. O atrage la ~ to shirk [[a:k], to skulk [skAIk], to 
play truant; a trage la ~ de la o prelegere to cut a 
lecture 

fitecine pron. nehot. pop. 1. anyone ['eniwan], anybody 
[enibedi]; 2. peior. just anybody, a mere nobody 

fitil s.n. 1. (de lampă) wick; (de tun) odin. mil. slow 
match [sleu mztf]; 2. fig. intrigue [in'tri:g]; D a băga 
-uri între fig. to drive a wedge between, to make 
bad blood between 

fitină s.f. biochim. phytin ['faitin] 

fiting s.n. tehn. fitting ['fitin] 

fito- prefix phyto - ['faiteu] 

fitocenulogie s.f. biol. phytocoenology [faiteusinoledzi] 

fitocenoză s.f. bot. phytocoenosis [faiteusi'neusis] 

fitochimie s.f. biochim. phytochemistry [faiteu'kemistri] 

fitofag s.m., adj. Zool. phytophagous [fai'tofegas] / 
plant-eating (animal) 

fitofiziologie s.f. biol. phytophysiology [,faitəfizi'olədzi] 

fitogeografie s.f. biochim. phytogeography [faiteudzi'o- 
grefi] 

fitohormon s.m. biochim. phytohormone [faiteu'ho- 
meun] 

fitoncide s.f. pl. biochim. phytocides ['faitesaidz] 

fitopatogen s.m. bot. phytopathogen [faiteu'paeGed:en] 

fitopatologie s.f. ph'topathology [faiteupe'Goledsi] 

fitoplancton s.n. bot. phytoplankton [faite'plaerkten] 

fitosociologie s.f. bot. phytosociology [,faiteuseu- 
si'oledzi] 

fitosterol s.m. biochim. phytostero! [faiteu'sterol] 

fitotehnic adj. phytotechnic(al) [faiteu'teknikel] 

fitotehnie s.f. phytotechny [faiteu'tekni] 

fitoterapie s.f. phytotherapy [faiteu'Oerepi] 

fitotoxic adj. biochim. phytotoxic [faiteu'toksik] 

fitotron s.m. phytotron ['faiteutron], plant laboratory 

fite s.f. pl. airs (and graces) [eez end 'greisiz], frills; D 
aface - fam.to mince, to put on frills, to act up 

fituicá s.f. 1. note [neut], slip / scrap (of paper); 2. 
invat. crib; 3. peior. (ziar) rag [reg] 

fiu s.m. 1. (fecior) son [san], boy [bai]; (copi) child 
[tfaild]; (descendent) descendant [di'sendent]; 2. 
fig. son 

five o'clock s.n. five o'clock (tea) [faiv e 'klok] 

fix |. s.n. Ca se pune la ~ to dress up (to the nines) 
[dres ap]. arg. to tart oneself . p; pus la marele ~ 
dressed to kill; îl. adj. 1. fixed [fik«t]. set. immobile 
[imeubail]; 2. (constanf) steady ('stedi]. constant 
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('konstant], permanent ['pe:menent]; 3. (neschimbat) 
fixed, unchanging [An'tfeindsin], unchangeable 
[An'tfeindzebl], unalterable [an'o:ltarabl]; 4. (exact) 
exact [ig'zekt], precise [pri'saiz]; O idee ~a fixed 
idea; la ora -ă atthe stroke of the hour, at... o'clock 
regularly; locuinţă / reşedinţă ~a permanent 
residence; a lua masa la ore ~e to eat at fixed / 
set hours; pret - fixed / set price; privire -ă fixed 
/ staring look, intent gaze; (fără țintă) vacant look; 
III. adv. 1. fixedly, constantly; 2. (a privi în gol) 
vacantly ['veikentli]; 3. (d. orá:exact) sharp [fap]; 
D la 12 ~ at 12 o'clock sharp; a privi ~ (pe cineva / 
ceva) to stare at smb. / smth., to give smb. a stare, 
to look hard / intently, to fix one's eyes on smb., to 
look vacantly; (în fata) to look smb. in the eye 

fixa |. v.t. 1. (de ceva) to fix (to), to fasten (to) [fa:sn], 
to attach (to) [e'tetf], to make fast [meik fast]; (cu un 
cui) to nail [neil]; (cu un ac cu gămălie) to pin; (a 
nitui) to rivet ['rivit]; 2. (a intar) to strengthen 
['stren9n], to make secure [si'kjue]; 3. (a /ega) to tie 
[tai], to bind [baind]; 4. (a stabili) to fix, to settle 
[' set], to appoint [e'point]; (conditii) to lay down [lei 
'daun), to stipulate ['stipjuleit]; 5. (a preciza) to 
determine [di'te:min], (a măsura) to measure [mezs]; 
(latitudinea) to find [faind], to ascertain [zse'tein]; 6. 
chim. to fix; 7. (prețul) to fix, to state [steit]; 8. (a 
aranja) to settle, to establish [is'tæbli f], to arrange 
[e'reind;], to regulate ['regjuleit]; C1 a ~ data unei 
ședințe to fix the Cate of a meeting; a ~ o întâlnire 
to make /fix an appointment, to make a date; a - o 
limită to set (to); a ~ pe cineva / ceva cu privirea 
to stare (fixedly) at smb., to fix one's eyes on, to 
look hard / intently at, to gawk (at), arg. to gawp 
(at); M. v.r. 1. (a se întări) to fasten, to fix; 2. (a se 
decide) to fix on, to decide for / against; 3. (a se 
stabili) to settle down, to take up one's lodgings / 
abode 

fixare s.f. fixing ['fixin], fastening ['fa:snin] v. fixa 

fixat adj. fixed [fikst], set; CJ timpul / ora ~a the 
appointed time; a sosi la ora ~a to arrive prompt to 
the minute, to arrive on time 

fixativ s.n. 1. pict. fixative (for drawings) ['fiksetiv]; 2. 
(de pan hair set [hee set] 

fixator s.m. 1. foto. fixing solution / bath ('fiksir se'lu:fn / 
bu]; 2. text. fixer (of dyes) ['fikse]. biol. fixative 
['fixativ] 

fixism s.n. biol. creationism [kri’eifanizm] 

fixist |. adj. creationistic [kri:eifa'nistik]; Il. s.m. 
creationist [kri‘eifanist] 

fixitate s.f. fixity ['fiksiti]; (a privirii) steadiness (of 
gaze) ['stedines] 

fizic |. s.n. 1. (înfățișare) physique [fi'zi:k], appearance 
[e'pierens], look [luk]; 2. (trup) frame [freim], body, 
figure ['fiva]; O a avea un ~ plácutto have a good 
/ fine physique, to have a pleasant appearance: Il. 
adj. 1. physical ['fiziks!]; C1 cultură ~a physical 
culture / training; fota «à physical strength: 
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persoană -ă jur. physical person; 2. (trupesc) 
bodily; C] durere ~a bodily pain; teamă -ă bodily 
fear 

fizicalism s.n. filoz. physicalism ['fizikelizm] 

fizică s.f. physics ['fiziks]; C] ~ atomică / nucleară 
nuclear physics 

fiziceste adv. physically [fizikeli] 

fizician s.m. physicist ['fizisist] 

fiziocrat s.m. ec., pol. physiocrat ['fizieukrzt] 

fiziocratic adj. ec. physiocratic [fizieu'kretik] 

fiziocratism s.n. physiocratism ['fizieukre,tizem], 
physiocracy ['fizisukresi] 

fiziognomonie s.f. physiognomy [fizi'onemi], study 
of facial features 

fiziolog s.m. physiologist [fizi'oledsist] 

fiziologic adj. physiological [fizi'elodskl] 

fiziologie s.f physiology [fizi'oledsi] 

fizionomie s.f. 1. physiognomy [fizi'onemi], facial 
expression, countenance ['kauntinens], arg. phiz 
[fiz]; 2. fig. aspect ['aespekt], configuration [kenfi- 
gju'reifn]; CJ ~a claselor the configuration of the 
social classes 

fizionomist s.m. physiognomist [fizi'onemist] 

fizioterapie s.f. physiotherapy [fizieu'Gerepi] 

fizostigmina s.f. physostigmine [faiseu'stigmin], 
eserine ['eserin] 

flacárá s.f. 1. flame [fleim]; (puternicá) blaze [bleiz]; 2. 
fig. flame, heat (of passion) [hi:t]; O a arunca 
flácári pe nári to fret and fume, to burn with rage 
/ anger; a fi in flácári to be in flames, to be (all) 
ablaze / on fire; a izbucni in flácári to burst into 
flames, to break out into flames; 

flacon s.n. (stoppered) bottle [('stoped) botl], flask 
[fla:sk], phial ['faiel]; DI ~ de parfum bottle of per- 
fume / scent 

flagel s.n. scourge [ske:ds] 

flagela v.t. to scourge [ske:ds], to flog, to whip [wip], to 
lash [laf] 

flagelare s.f. flagellation [flzedsi'lei [n], beating ['bi:tin], 
flogging ['flogin], scourging ['skedzin], whipping 
[‘wipin] 

flagelat s.n. zool. flagellate ['flaedsilit] (Flagellata) 

flagelatie s.f. v. flagelare 

flagrant adj. glaring ['glgerin], flagrant ['fleigrant]; O o 
greșeală -ă a glaring mistake; a prinde în ~ delict 
to catch smb. in the act / red-handed 

flagrantă s.f. flagrancy ['fleigrensi], flagrance ['fleigrens] 

fiaier s.n. text. flyer ['flaia] 

flajeolet s.n. muz. flageolet [fladz'let] 

flamand |. s.m. Fleming ['flemin], native of Flanders; 
Il. adj. Flemish ['flemif] 

flamandă s.f. 1. Fleming ['flemin], Flemish woman / girl 
['flemif]; 2. (limba) Flemish, the Flemish language 

flar.á s.f. rarflame [fleim] 

flamba v.t. 1. med. to sterilize (in flame) ['stenilaiz]; 2. 
(o bară metalică) to buckle ['bakl], to yield (metal 
bar) [ji:1d] 
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flambaj s.n. tehn. buckling ['baklin], yielding ['ji:ldin], 
lateral flexion, collapse (of metal plate) [ke'laeps] 

flamboiant adj., artá flamboyant [flaem'boient] 

flamin s.m. ist. Romeiflamen ['fleimen] 

flamingo s.m. ornit. flamingo [fle'mingeu] (Phoeni- 
copterus) 

flamurá s.f. banner ['bzne], standard ['stended], flag 
[flacg] 

flan s.n. baked custard [beikt 'kasted] 

flanc s.n. 1. mil. flank [flank], wing [win], side [said]; 
Cl a ataca din - to attack on the flank; în ~ (câte 
unul) in an Indian file; 2. tipogr. flong [flor] 

flanca v.t. to flank [flank]; O ~t de doi politisti 
between / flanked by two policemen 

flanc gardă s.f. mil. flanker ['flanke], flanking 
detachment, flank-guard 

flanea s.f. v. flanela 2 

flanelă s.f. 1. (material, stofă) flannel ['flzenel]; 2. 
(pulover) jersey ['dze:zi], sweater ['sweta]; 3. (de 
corp) vest; (mai ales la sportivi) brit. singlet ['singlet], 
amer. undershirt ['Andefe:t] 

flansă s.f. tehn. flange [flaendz] 

flaps s.n. av. flap [flep] 

flasc adj. limp, flabby ['flzbi], flaccid ['flesid] 

flash s.n. el., foto. flash [flef] 


. flasnetar s.m. organ-grinder ['o:gen 'grainde] 


flasnetá s.f. muz. barrel organ ['bzral 'o:gen], hurdy- 
gurdy ['he:di 'ge:di] 

flata v.t. to flatter ['flætə], to fawn (upon) [fo:n] 

flaut s.n. muz. flute [flu:t] 

flautist s.m. muz. flautist ['flo:tist], amer. flutist ['flu:tist], 
flute player 

flavoná s.f. biochim. flavone [fleiveun] 

flácáiandru s.m. (growing) lad [led], stripling ['striplir), 
young fellow 

flácáraie s.f. 1. blaze [bleiz], blazing fire ['bleizir fais], 
flare [flea}; 2. will-o'-the-wisp [wile óe 'wisp], jack 
o'lantern [dæk e 'laenten] 

flacaruie s.f flamelet ['flemlit], small flame 

flácáu s.m. 1. (country) lad [iad], youth [ju:6]; 2. (holte/) 
bachelor [bat fele]; O ~ tomnatic (confirmed) old 
bachelor 

flămând adj. 1. hungry [‘hangri]; (ínfometat) famished 
[femi ft], Starving ['sta:vin], ravenous ['rzvenes]; 2. 
fig. thirsty (of) ['@a:sti], greedy (after) ['gri:di]; D ~ 
ca un lup (as) hungry as a wolf 

flămânzi |. v.t. to starve [sta:v], to famish ['fæmi f}; H. 
1. to be hungry / ravenous ['hangri / 'revenes]; 2. to 
suffer from hunger, to starve 

flămânzică s.f. bot. whitlow grass [witleu gra:s] (Draba 
nemorosa) 

flămânzilă s.m. (in Romanian folk tales) glutton 
['glatan], arg. greedy guts ['gri:di gats] 

fleac s.n. 1. trifle [traifl]; (prostie) foolish / silly stuff 
[fu:tif /'sili staf]; 2. (obiect) trinket [rinkit]; 3. (per- 
soană) a (mere) nobody ['neubadi], a (mere) cipher 
|'saifa]; 4. pl. fig. nonsense [nonsansj. gas [gæs], 
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bunkum ['bankem], tittle-tattle ['titl 'tatl]; D astea-s 
~uri that's all stuff and nonsense, fam. eyewash!, 
fiddlesticks!, (all) my eye!; eun ~ it's a mere trifle; 
se sperie de orice - the least thing frightens him; 
termină cu fleacurile astea! stop that nonsensel, 
none of your damned nonsense!; a se tine de 
~uri to waste / idle (away) one's time 

fleancá s.f. fam. peior. (gură) chops [tfops], jaw [dzo:], 
arg. gob, trap [trep]; C1 tacá-ti fleanca! fam. shut 
up!, hold your tongue /jaw!, stop your jawing! amer. 
keep your yap shut; treanca-fleanca stuff and 
nonsense, rubbish, fiddlesticks 

fleandurá s.f. pop. rag [reg] 

fleasc interj. flip-flap! l'flip 'flap], smack! [smæk], pop. 
bang! [bæn], there goes! 

fleascá s.f. 1. flop; 2. (molâu) weakling ['wi:klin], fam. 
milksop; O ud ~ dripping wet; 3. (palmă peste 
obraz) slap in the face, box on the ear 

flebitá s.f. med. phlebitis [fli'baitis] 

flebotom s.m. entom. phlebotomus [fli 'botemes], 
blood-sucking sand fly 

flebotomie s.f. med. phlebotomy [fli'botemi] 

flec s.n. heelpiece ['hi:lpi:s] 

flecar |. s.m. babbler ['beble], prattler ['praetla], chatter 
box ['tfaeteboks], windbag ['winbzg]; Il. adj. talkative 
['to:ketiv], garrulous f'gæruləs] 

flecareala s.f. idle / empty talk [aidl / empti to:k], gossip 
['gosip], tittle-tattle ['titl 'taetl], babble ['bæbl], chatter 
['tfæt] 

flecári v.i. to chatter ['tfætə}, to gossip ['gosip], to tittle- 
tattle ['titl 'tætl ], to prattle ['prætl] 

flecui v.t. to put a heel on; to re-heel a shoe 

flecustet s.n. trifle ['traifl] 

flegmatic |. adj. phlegmatic [fleg'meetik], stolid ['stolid], 
calm [ka:m], imperturbable [impe: 'te:babl]; Il. adv. 
phlegmatically 

flegmă s.f. 1. med. phlegm.; 2. fig. phlegm [flem], 
Stolidity [sto'liditi], imperturbability [impa:ta'biliti] 

flegmon s.n. phlegmon ['flegmen] 

fleică s.f. beefsteak ['bi:fsteik] 

fler s.n. 1. (adulmecare) scent [sent]; 2. fig. flair [flee], 
nose [nauz], intuition [intjui fn]; a avea ~ to have 
a good nose for smth., to have a gift for nosing 
things out 

flesa s.f. 1. arhit. spire (of church) ['spaia], rise (of 
arch) [raiz]; 2. tehn. sag [sag], dip (off cable) 

flescai |. v.i. squelch (through the mud) [skweltf]; ll. 
v.r. 1. to wilt, to become flabby / soft ['flaebi]; 2. to be 
played out 

flescáit adj. flaggy ['flagi], flagged, flagging, played 
out 

flet I. s.m., fam. booby ['bu:bi]; H. adj. simple-minded 
['simpl maindid] 

fleuron s.n. arh. fleuron ['flueron], finial ['fainiel], flower- 
shaped ornament 

flexibil adj. flexible ['fleksibl], pliable ['plaiebl], pliant 
[plaient], supple ('sapi], lithe [laid] 
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flexibilitate s.f. flexibity [fleksi'biliti], pliancy ['plaiensi], 
pliability [plaie'biliti], suppleness ['sapinas], litheness 
['laiónes] 

flexionar adj. lingv. flexional ['flekfenel], (d. limba) 
inflected [in'flektid] 

flexiune s.f. 1. flexion ['flek fn], deflexion [di'flek fn]; 2. 
lingv. inflexion [in'flek fn] 

flexor adj. , s.m. anat. C) mușchi ~ flexor ['fleksa] 

flexura s.f. geol. flexure [flek fa], fold [fsuld] 

flictenă s.f. med. phlyct(a)ena [flik'ti:ne], vesicle 
['vesikl], pimple ['pimpl], blister ['bliste], bleb 

fligorn s.n. muz. bugle(horn) ['bju:gl ho:n], flugelhorn 
['flu:gal ho:n] 

flint s.n. opt. flint (glass) 

flinta s.f. odin. musket [‘maskit] 

flirt s.n. 1. flirtation [flz;'tifn]; 2. (persoană) sweetheart 
['swi:tha:t] 

flirta v.i. to flirt [fla:t] 

flis s.n. geol. flysch [ftif] 

flit s.n. fly-tox 

floare s.f. 1. flower ['flaus]; (eflorescentá) bloom 
[blu:m]; (d. arbore) blossom ['blosem]; 2. fig. bloom; 
3. fig. (elită) flower, elite [i:1i:1], cream [kri:m], pick; 
4. (mucegai) mould [meuld], mildew ['mildju:]; C) ~ 
de câmp wild flower; - de colt edelweiss; ~ la 
ureche fig. (it's a) piece of cake; buchet de flori 
bunch / bouquet of flowers, nosegay; copil din 
flori illegitimate child, child born out of wedlock; cu 
o - nu se face primăvară prov. one swallow does 
not make a summer; de flori de cuc / de florile 
márului fam. for nothing, to no purpose; in - in 
bloom; (d. pomi) in blossom; in -a várstei in the 
prime / heyday of life; a muri in -a vârstei to die in 
the prime of youth / before one's time / an untimely 
death; strat de flori flower bed; -i artificiale 
artificial / paper flowers 

floc! s.m., s.n. (de pap tuft [taft]; (de lână) flock; (păr 
pubian) pubes [pjubi:z], pubic hair 

floc? s.n. pl. nav. flocuri jib 

flocái v.t. to pluck [plak]; fig. to give a good thrashing 

flocoasă s.f. bot. coffee corn ['kofi ko:n] (Sorghum 
vulgare) 

flocos adj. hairy ['heeri], fluffy [‘flafi], shaggy [' fagi] 

flocosel s.m. bot. teeth-bearing fungus [ti:9 bea- 
rir 'fangas] (Hydnum repandum) 

flocosica s.f. bot. broom / velvet grass [bru:m / velvit 
gra:s] (Holcus lanatus) 

flocul s.n. astr. flocculus ['flokjules] 

floculant |. adj. flocculent ['flokjulent]; Il. s.m. flocculant 
['flokjulent] 

floculare s.f. chim. flocculence ['flokjulans]. 
flocculency ['flokjulansi] 

flogistic(on) s.n. a/chim. phlogiston | flo'daistor] 

flogopit s.n. mineral. phlogopite ['flogepait] 

floral adj. floral ['t15:rel] 

florant s.m. ormi. greenfinch ['erin tin] (Fringilla 
chioris) 
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florar |. s.m. 1. florist [florist]; 2. (luna mai) May [mei]; 
II. s.n. geom. (pt. desen) French curve [frentf ke:v] 

flora s.f. flora ['flo:re] 

florăreasă s.f. inv. florist ['flo:rist], flower girl ['flaue 
ge:l] 

florarie s.f. flower-shop ['flaue fop] 

florentin s.m., adj. florentine ['florentain] 

floretà s.f. (fencing) foil ['fensin foil] 

floretist, -à s.m., s.f. sport. foilsman ['foilzmen] 

floricea s.f. 1. little flower, tiny blossom, floret ['flo:rit], 
floweret ['flauerit]; 2. p/. (de porumb) pop corn 
[pop ko:n]; 3. fig. pl. flourishes ['flarifiz] 

floricol adj. 1. flower(y) [flaua(ri)]; 2. entom. flower- 
dwelling 

floricultura s.f. floriculture ['flo:rikAltfe], flower growing 

florid adj. florid ['florid] 

florifer adj. bot. floriferous [flo'riferes] 

florii s.f. p. Palm Sunday [pa:m 'sandi] 

florilegiu s.n. florilegium [flo:ri'li:dsem], anthology 
[zen'Gleds] 

florin s.m. fin., ec. guilder ['gilda], gulden ['gulden], 
florin 

florinte s.m. ornit. v. florans 

floroglucină s.f. chim., foto. phloroglucin(ol) 
[flore'glu:sin] 

flotabil adj. floatable ['fleutebl], buoyant ['boient] 

flotabilitate s.f. floatability [fleute'biliti], buoyancy 
[boiensi] 

flotant I. s.m. floating person ['fleutirj'pe:sn], fam. drifter 
['drifta]; M. adj. floating 

flotare s.f. ind.text. floating ['fleutin] 

flotatie s.f. min. flotation [fleu'tei fn] 

flotă s.f. 1. nav. fleet [fli:t]; 2. mil. navy [neivi]; O ~ 
aeriană air force; ~ maritimă marine 

flotilă s.f. flotilla [fle'tilo], small fleet [smo:l fli:t] 

flotor s.n. float [flout], buoy [boi] 

fluaj s.n. tehn., met. creep [kri:p], flow [fleu] 

fluctua v.i. to fluctuate ['flaktjueit], to oscillate ['osileit] 

fluctuant adj. fluctuating ['flaktjueitin], oscillating 
l'osileitin], varying ['véariin] 

fluctuatie s.f. 1. fluctuation [flaktju'eifn], (oscilație) 
oscillation [osi'lei fn]; 2. (a cadrelon turnover ['ta:neuve] 

fludor s.n. met. (acid-core) solder [zsid ko: 'solde] 

fluent. adj. fluent ['flu:ant]; Il. adv. fluently; D vorbește 
engleza - he speaks English fluently 

fluenta s.f. fluency ['flu:ensi] 

fluid adj., s.n. fluid ['tlu:id] 

fluidifiant s.m. ind. thinning agent ['6inin 'eidzent], 
thinner ['8ina] 

fluiditate s.f. fluidity [flu:'iditi], liquidity [li'kwiditi], fluid / 
liquid state 

fluidiza v.t. tehn. fluidize ['flu:idaiz] 

fluidizare s.f. tehn. fluidization [tlu:idi'zei fn] 

fluier s.n. 1. whistle ['wisl]; 2. muz. pipe [paip], flute 
[fut]; 3. anat. pop. shinbone [ finbeun] 

fluiera |. v.t. 1. to whistle ['wisl]; 2. (dezaprobaton to 
boo [bu |, to hoot (a? ihu 1]. to hiss (off the stage’: 
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CJ a fi ~t teatru fam. to get the bird; Il. v.i. 1. to 
whistle; 2. (a vajai) to whiz [wiz]; 3. (dezaprobaton 
to boo; O a ~ a pagubă fam. one may whistle for 
it; a - în biserică fam. aprox. to drop a brick 

fluierar s.m. 1. piper ['paipa]; 2. ornit. plover [plava] 
(Charaarius pluvialis) 

fluieras |. s.n. little whistle ['litl wisl]; Il. s.m. whistler 
['wisle], whistle-player 

fluierat s.n. whistle ['wis!] 

fluierátoare s.f bot. lady's seal ['leidiz si:l] ( Tamus 
communis) 

fluierátor adj. whistling ['wislin] 

fluieratura s.f. whistle ['wisl]; hiss, boo [bu:] 

fluierá-vànt s.m. fam. idler ['aidle], loafer ['leufe], 
dawdler ['do:dla], layabout ['leiebaut] 

fluierice s.f. hunter's whistle used to lure the game 

fluor s.n. chim. fluorine ['flueri:n] 

fluoren subst. chim. fluorene ['flueri:n] 

fluoresceina s.f. chim. fluorescein [flua'resiin] 

fluorescent adj. chim. fluorescent [flue'resnt] 

fluorescentă s.f. fluorescence [flue'resns] 

fluorhidric adj. chim. hydrofluoric [,haidreuflu:'orik] 

fluorimetru s.n. tehn. fluorimeter [flue'rimite] 

fluorina s.f. mineral. calcic fluoride ['kælsik 'flueraid], 
fluorspar ['fluespa:] 

fluoriza v.t. med.to fluoridize ['flueridaiz] 

fluorizare s.f. med. fluoridation [flueri'dei fn] 

fluorografie s.f. fotofluorography [flue'rogrefi] 

fluorometru s.n. foto fluorometer [flua'romita] 

fluorozá s.f. med. fluorosis [flus'reusis] 

fluorura s.f. chim. fluoride ['fluaraid] 

flusturatic |. s.m. giddy fellow ['gidi'feleu], madcap 
{'medkep]; I. adj. 1. light-headed [lait 'hedid], 
thoughtless ['9v:tləs]; 2. (nestatornic) fickle [fikl], 
flighty ['flaiti] 

flutura |. v.t. 1. (batista) to wave [weiv]; (bratele) to 
swing; 2. (amenintátor) to brandish ['brzendif], to 
flourish ['flarif]; M. vi. 1. to flutter ['flate]; (în vant to 
fly [flai], to float [flout], to wave; 2. fig. to flit; C) un 
suras ii flutura pe buze a smile passed over her 
lips 

fluturare s.f. waving ['weivin], fluttering ['flatarin] 

fluturas s.m. (ornament) spangle ['spzngl], sequin 
[si:kwin]; O cu ~i spangled 

fluture s.m. 1. entom. butterfly ['bAteflai]; 2. tehn. 
throtle ['OrotI] 

fluvial adj. river... ['rive], riverine ['riverain], fluvial 
['flu:vial] 

fluviu s.n. 1. river ['riva]; 2. fig. stream [stri:m], flood 
[flad] 

flux s.n. 1. nav. (high) tide [(hai) taid], high water [- 
'wo:t9); 2. fig. (val) wave [weiv], rising tide ['raizi^ 
taid], (revársare) flood [flad]; flow [fleu], stream 
[stri:m]; O ~ si reflux high tide and low tide; ebb 
and flow; 3. med menstruation [menstni'ei [n]; 4. 
fiz. flux [flaks]; C] ~ magnetic magnetic flux; ~ 
tehnologic technological process (es) 
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fluxometru s.n. fiz. fluxmeter ['flaksmi:ta] la întâmplare pot shot, (a fi) ~ si pară to be fuming; 
foaie s.f. 1. (filă) leaf [li:f]; 2. (coală) sheet [fi:t]; 3. acord de incetare a ~ului a cease-fire; arza-l-ar 


(pagină) page [peid]; 4. (ziar) newspaper 
['nju:speipe]; 5. pl. (fustă) skirt [ske:t]; D ~ de cort 
tent canvas / tarpaulin; ~ de drum travel(ling) 
warrant, voucher; ~ de placinta puff pasty, flaky 
crust; ~ de pontaj check / time sheet; ~ volanta 
loose leaf, fly sheet; a intoarce foaia to turn the 
page; fig. to sing a different song / tune; foaie de 
varza cabbage leaf; urechi ca niste foi de varza 
cauliflower ears; foaie de lichidare settlement note; 
com. foaie de varsamant paying-in slip 


foaier s.n. foyer ['foiei] 
foale s.n. 1. (pair of) bellows ['beleuz]; 2. (plămân) 


pop. lungs [lanz] 


foame s.f. 1. hunger ['hangs]; 2. (foamete) famine 


['fiemin], starvation [sta:'veifn]; 3. fig. (de) hunger, 
thrist (for) [Ge:st], craving ['kreivin], yearning ['ja:nin); 
0 «a e cel mai bun bucătar prov. hunger is the 
best sauce; a-şi astampara ~a to appease / satisfy 
/ stay one's hunger; a avea o - de lup to be 
ravenously hungry; am o foame de lup | could 
eat a horse; ai se face ~ to feel / grow / get hungry, 
to get an appetite; a-i fi ~ to be hungry, fam. to be 
/ feel empty; a lupta cu ~a fig. to keep the wolf 
from the door; a muri de - a) to be starved (to 
death), to die of hunger / starvation; to be dead 
with hunger; b) fig. to be famished / starving / 
ravenous 
foamete s.f. famine ['feemin], starvation [sta:'vei fn] 


foarfecá s.f., foarfece s.n. 1. (pair of) scissors ['sizez]; 


D ~ de unghii nail scissors; 2. (mare) shears 
[fiez]; C] ~ pentru stofă cloth shears; a tăia cu 
~le (oj) to shear, to clip; (gard viu, pomi) to trim; 3. 
zool. (la rac) claws [klo:z] 


foarte adv. 1. very; (extrem de) most [meust], in a 


high degree [hai di'gri:], extremely [ik'stri:mli], highly, 
excesively [ik'sesivli]; D ~ drágut din partea ta! 
fam. awfully good / kind of you; ~ probabil quite 
probable, not unlikely; mulțumesc ~ mult thanks 
very much / awfully / alot; nici prea, prea, nici ~, 
~ fam. so so, from fair to middling; Il. (cu participii 
trecute) (very) much, well; Dl am fost ~ surprins 
| was (very) much surprised; un om - citit a well 
read man 


~ul să-l ardă fam. (agresiv) may he rot in hell; to 
blazes with him; aveti un ~? (have you) got a light/ 
match?; bag mana-n ~ fig., fam. l'll bet my bottom 
dollar / I'll bet you anything; cu ~ passionately, 
ardently; a da / pune - la (ceva) to set fire to 
smth.; to set smth. on fire; a da în ~ to boil over; de 
mama -ului like anything, awfully; destept ~ (as) 
sharp as a needle, fam. braining, peior. too clever 
by half; a dori ceva cu ~ to have an ardent / burning 
desire for smth., to set one's mind on smth.; a face 
-ul to kindle / light a fire; a se face - si pară (de 
mánie) to fly into a passion / rage, fam. to fly off 
the handle, to foam with rage; a se feri ca de - to 
shun / avoid like poison / the pest; in ~ul luptei in 
the heat of the battle; a se juca cu -ul fig. to play 
with fire; a lua pe cineva in -uri fam. to take smb. 
to task, to give smb. a good dressing down, până 
nu faci - nu iese fum prov. there is no smoke 
without a fire; a plânge cu - to weep/shed bitter 
tears, to weep bitterly; a pune mâna in - pentru 
cineva to vouch for smb.; a pune pe - to add fuel 
to the fire; a pune pe - pe cineva to push smb. to 
do smth., roşu ca ~ul / para ~ului red-hot, glowing 
red; a scoate castanele din - cu mâna altuia to 
draw chestnuts out of the fire with the cat's paw, 
fam.to make a cat's paw out of it; a spune cuiva 
tot -ul to unburden one's heart; - a se supára - 
to fly into a temper / rage / passion, to get into a 
huff; supărat ~ in high dudgeon, much annoyed at 
/ about smth., in a chafe; a trece prin - si apă 
pentru cineva to go through fire and water for 
smb.; urát de mama -ului as ugly as sin; a-Si 
vărsa -ul pe cineva to let out / vent one's anger 
on smb.; a trece (o localitate) prin foc si sabie 
to put (a place) to fire and sword; a lua - a) to 
catch fire; b) to flare up; in -ul discutiei in the 
heat of the debate; (ev. mediu) proba -ului ordeal 
by fire; culin. a fierbe / coace /la ~ încet to cook 
over a low heat gently, to cook in a slow oven; a 
fierbe / coace / [a ~ iute to cook over a high heat, 
to cook in a hot oven; rezistent la ~ fireproof; 
aragaz cu 4 focuri / ochiuri four-ring cooker; 
milit. armă de ~ firearm; gură de ~ piece of 


F.O.B. abrev ec. F.O.B. (free on board) ordnance / artillery; a deschide ~ul to open fire; 
fobie s.f. phobia ['foubia], morbid fear / dread sub ~ under fire; nu a fost niciodata in ~ he has 
foc s.n. 1. fire [faia]; (válvátaie) blaze [bleiz]; (de tabără) never seen action; a fi / se afla între două ~uri to 

bonfire; 2. (incendiu) fire, (mare) conflagration be caught in the middle, to be caughtin the crossfire 


[konfle'grei fn], jur. arson ['a:sen]; 3. (împușcătură) ^ focal adj. geom., opt. focal ['faukl] 
shot [fot]; (detunătură) report [ri'po:t]; (tir) firing; 4. focaliza v.t. opt. to focus ['fsukes] 
(căldură) heat [hi:t]; 5. fig. (pasiune) fire, ardour focar s.n. 1. med., fiz. focus ['fankes], pl. foci ['fousai] / 


['a:de], passion ['pz fn], spirit; 6. (durere) grief [eri:f], focuses; 2. tehn. furnace ['fa:nis]; (de locomotivă) 
sorrow ['soreu], suffering ['s4ferin], affliction [e'flik fn]; firebox ['faieboks]; 3. fig. focus, centre ['sente], 
(necaz) trouble ['trAbl], worry jwari]; 7. (mânie) hotbed: O ~ de infectie centre of contagion; ~ de 
anger [eng]. fury [Pueri], wrath [ro@], fam. wax război hotoed of war 


wks]: CI uri de artificii firewor- o ~raciet/tras facă «f. 720! seal [sil] (Phoca vitulina) 
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fochist s.m. stoker ['steuke]; (și pt. locomotive) fireman 
[faiemen] 

focometru s.n. opt. focimeter [fsu'simite] 

focos! adj. 1. (d. oameni) fiery ['faiari], ardent ['a:dant], 
passionate ['pæ fenet], hot-tempered [hot 'temped], 
(návalnic) impetuous [im'petjues]; 2. (d. cai) fiery, 
spirited ['spiritid], high-mettled [hai'metld] 

focos? s.n. mil. fuse [fju:z]; O ~ atomic / nuclear 
atomic warhead 

fodrá s.f. 1. nav. wooden coating on the walls of a 
ship; 2. reg. lace (collar) [leis (kole)] 

foe(h)n s.n. 1. meteo foehn (wind) [fa:n]; 2. (electric) 
hair dryer ['heə draia] 

fofárlicá s.f. C1 a umbla cu -a a) (a nu spune direct) 
to beat about the bush; to dodge the issue, to 
hedge; b) (a umbla cu smecherii) to resort to / to 
use evasions, to be up to one's (old) tricks 

fofeaza s.f. 1. sail of a windmill; 2. v. fuscel 1 

fofelnita s.f. 1. text. hasp [ha:sp], reel [ri:l]; 2. fig. 
cackling woman [kaklin 'wumen], gossip ['gosip] 

fofila v.r. 1. to slink, to slip, to sneak [sni:k], to steal / 
in, out, away [sti:l]; 2. fig. to dodge (a question) 
[doa], to evade [i'veid] 

foi |. v.i. (a fi plin de) to abound (in) [e'baund], to teem 
(with) [ti:m]; Il. v.r. 1. to fuss [fas], to bustle (about) 
[basl], to go to and fro; (nervos) to fidget ['fidsit]; 2. 
(a se codi) to hestitate ['heziteit] 

foială s.f. bustling ['baslin], fidget ['fidsit] 

foileta v.t. livr. to turn over [te:n 'euve], to look / skim 
through 

foileton I. s.n. 1. (roman) serial ['sieriel]; 2. (/a ziañ 
serial story, column ['kolem]; 3. (pamflet) pamphet 
[pzemflit], feuilleton [fa:ito:n]; I. adj. serial, published 
serially 

foiletonist s.m. (de ziar) columnist ['kolemnist]; serial 
writer ['siarial] 

foios' |. adj. 1. (frunzos) leafy ['li:fi], with luxuriant 
foliage; 2. (din mai multe foi) foliated ['faulieitid]; Il. 
s.n. bot. deciduous tree [di'sidjues tri:] 

foios? s.n. zool. manyplies ['meniplaiz], psalterium 
[so:l'tieriem], omasum [eu'meisem] 

foişor s.n. 1. (turn de pază) watch tower [wot 'taus]; 2. 
(terasa unei clădiri înalte) look-out (tower) [luk aut]; 
belvedere ['belvidie], (balcon) balcony ['bælkəni]; 3. 
(chioșc, umbrar) arbour ['a:be], pavilion [pe'vilien] 

foiţă s.f. 1. thin paper ['8in 'peips]; 2. small leaf ['smo:l 
‘li:f], leaflet 

folclor s.n. folklore ['fouklo:] 

folcloric adj. folk(lore)... ['feuklo:] 

folclorist s.m. folklorist ['fouklo:rist] 

folcloristic adj. folkloristic [, feuklo: 'ristic] 

folcloristica s.f. folklorism ['fauklo:rizm] 

folia s.f. folia (carnival) ['faulie] 

foliaceu adj. bot. foliaceous [tsuli'ei fos] 

foliant s.n. folio volume / book ['feuliau 'volju:m / buk}, 
heavy volume ['hevi ~] 

foliat adj. bladed [biedid], foliated ['feulieitid] 
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foliatie s.f. foliation [feuli'ei fn] 

folic adj. chim. folic (acid) ['foulik 'aesid] 

folicul s.m. anat. follicle ['folik!] 

folicular adj. anat. follicular [fo'likjula] 

foliculă s.f. bot. follicle ['folikl] 

foliculina s.f. folliculin [fo'likjulin] 

foliculita s.f. med. folliculitis [folikju'laitis] 

folie s.f. thin sheet (of metal, plastic) ['Gin 'fi:t] 

folio s.n. folio ['feuliou] 

foliola s.f. bot. foliole ['faulieul], leaflet ['li:flat] 

foliu s.n. geom. folium (curve) ['feuliem], p/. —lia [-lia] 

folos s.n. 1. use [ju:s], utility [ju: 'tiliti]; 2. (profit) gain 
[gein], profit; (beneficiu) benefit ['benifit], advantage 
[sd'va:ntidz]; O ce ~? what is the use of it? to what 
avail / purpose?; cu ~ usefully, profitably; a fi de 
(mare) - to be of (great) use / avail / advantage; to 
be useful; (a nu fi ) de nici un - (to be) of no 
(earthly) use, good for nothing, worthless / fam. no 
good; in / spre ~ul for the good of, on / amer. in 
behalf of; ; în ~ul cuiva for smb.'s benefit, to smb.'s 
interest / advantage, in smb.'s favour; a trage 
foloase de pe urma unui lucru to benefit by 
smth., to derive benefit / advantages from smth., 
to make the most of smth., make a profit out of 
smth, to turn smth. to advantage / profit / good 
account, to make capital (out) of smth 

folosi |. v.t. 1. to use [ju:z], to utilize ['juitilaiz], to 
employ [im'ploi], to make use of [meik ju:s]; 2. (a 
profita de) to profit by, to take advantage of [teik 
ed'va:ntidy, to capitalize ['kapitelaiz], to turn to good 
account [te:n te gud e'kaunt]; CJ a ~ forta to use 
force; a ~ prilejul to seize an opportunity; a ~ 
toate posibilitátile to explore every avenue, to 
leave no avenue unexplored; Il. v.i. to be of use, to 
be useful; Dl la ce folosește unealta asta? what 
is this tool useful for? III. v.r. to use, to avail oneself 
of [e'veil]; C a se ~ de (ceva) to use, to take 
advantage of, to profit by; a se - de un prilej/o 
ocazie to avail oneself of an opportunity, to seize 
an opportunity 

folosință s.f., folosire s.f. 1. use [ju:s], utilization 
[ju:tilai'zei fn], employment [im'ploiment]; utility [ju: 
'tiliti]; 2. jur. usufruct ['ju:sju,frAkt]; O a da în ~ to 
commission 

folositor adj. useful ['ju:sful], advantageous 
[zdven'teidzes], profitable ['profitebl] 

fon s.m. fiz. phon [fon] 

fonator adj. anat. phonatory ['fauneteri] 

fonatiune s.f. phonation [fou'nei fn] 

fond s.n. 1. (conţinut) content l'kontent], substance 
[sAbstens], matter ['mzte], essence ['esns]; O ~ul 
problemei the essence of the matter; 2. fin. fund 
[fand], capital ['kapitai]; I ~ de investiții capital 
investiment; -uri de rulment circulating funds; - 
de salarii wage(s) fund; 3. (caracter) nature 
[neitfe]; O are un ~ bun he's got a good nature, 
he's good-natured; 4. (bazá) fundamentals 
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[fande'mentalz], stock; O ~ul principal lexical basic 
word stock; 5. artă background ['bekgraund], (a/ 
unei stofe) foundation [faun'dei fn]; 6. sport. long 
distance [lonj distens]; O cursă de ~ long distance 
race; articol de ~ leading article, editorial; a intra 
în ~ul problemei to go to the essence / to the 
bottom of things, fam. to get down to brass tacks; 
in ~ a) (de fapf actually, in fact, as a matter of fact, 
after all, in the last analysis; b) (fundamental) 
fundamentally, essentially, basically; in ~uri in 
funds / arg. tin; lipsit de ~ devoid of substance; pe 
~ul against the background 

fonda v.t. to set up [set Ap], to establish [i'steblif], to 
found [faund] 

fondant |. adj. melting [meltin], C1] bomboaná -ă 
fondant; II. s.m. metal. flux [flaks] 

fondator |. s.m. founder ('faunde]; Il. adj. founding 
['faundin) 

fondist s.m. sport. long-distance runner / racer 

fonem s.n. lingv. phoeme ['feuni:m], phone [feun] 

fonematic adj. lingv. phonematic [feuni’matik}, 
phonologic(al) [feune'lodsikl] 

fonetic adj. phonetic(al) [fe'netikl] 

fonetică s.f. phonetics [to'netiks] 

fonetician s.m. phonetician [fauni'ti [n] 

fonetism s.n. phonetism ['feunitizm] 

fonetist s.m. phonetist ['founitist] 

fonf |. s.m. snuffler ['sn4fla], twangy speaker ['twæni]; 
Il. adj. snuffling ['sna flin), with a twang 

fonfai v.i. to snuffle ['snafl], to have a nasal twang, to 
speak through the nose 

fonfait adj., s.m. v. font 

fonic adj. phonic ['fonik] 

fonie s.f. 1. lingv. voice [vois], sonority [se'noriti]; 2. el. 
radio (waves) ['reidieu weivz] 

fono- prefix phono- [fauna] 

fonocardiograf s.n. med. phonocardiograph 
['foune, ka:dieugra:f] 

fonocardiograma s.f. med. phonocardiogram 
['feune, ka:diegraem] 

fonograf s.n. phonograph ['feunegra:f] 

fonogramă s.f. phonogram ['faunegrem] 

fonogramic adj. phonogram(m)ic (feune'graemik] 

fonolog s.m. phonologist [fe'noledsist] 

fonologic adj. phonologic(al) [fsune'lodzikl] 

fonologie s.f. phonology [fe'noledzi] 

fonomontaj s.n. broadcast made up of mixed 
recordings 

fonon s.m. fiz. phonon ['fsunan] 

fonotecare s.f. selection, cutting and mixing of 
phonograms; editing of recorded tape 

fonoteca s.f. record library ['reko:d laibreri] 

fontanelà s.f. anat. fontanel(le) [fonte'nel] 

fontă s.f. 1. cast iron ['ka:st 'aien]; 2. (brută) pig iron 

for s.n. 1. forum ['to:rem]; O ~ tutelar higher body; 2. 
(1 ~ interior the conscience; in ~ul sau interior 
in one's heart of hearts 
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fora v.t. to drill, to bore [bo:], to perforate ['po:fereit], to 
sink a well 

forabil adj. drillable ['drilebl] 

forabilitate s.f. ind. petrol drillability [drile'biliti], drilling 
character 

foraibár s.n. latch [lt] 

foraj s.n. 1. drilling ['drilin], boring ['bo:rin], sinking of 
well; 2. bore hole [bo: haul], drill hole 

foraminifere s.f. pl. zool. foraminifera [foremi'nifore] 

forceps s.n. med. forceps ['fo:sips] 

fordism s.n. ec. fordism ['fo:dizm] 

forestier |. adj. 1. forest ['fo:rist], forested ['fo:ristid]; 
2. (de cherestea) timber ['timba]; Il. s.m. forester 
['forista], amer. forest ranger [~'reindze] 

forezie s.f. biol. phoresy ['foresi] 

forfeca v.t. 1. to cut with the scissors; 2. fig. to tear 
(smb.'s character) to shreds / pieces [tea ta freds/ 
'pi:siz], to criticize / censure (severly) ['kritisaiz/ 
'senfa], fam. to slate [sleit] 

forfecar s.m. entom. vine fretter / beetle [vain 'freto / 
bi:tl] (Lethrus cephalotes) 

forfecare s.f. tehn. shearing ['fiarin], cutting ['katir] 

forfecutá s.f. 1. nail scissors [neil 'sizez]; 2. ornit. 
crossbill (Loxia) 

forfe(i)t s.n. sport. forfeit ['fo: fit] 

forfetar adj. contractual [ken'traektjuel]; (d. sume) lump 
sum [lamp sam]; D pret ~ contract price, all-in 
price 

forfotă s.f. agitation [adyi'teifn], bustle ['basl], fuss [fas], 
fam. go [geu] 

forfotealà s.f. v. foialà 

forfoti v.i. 1. to bustle ['basl], to throb [6rob], to fuss 
[fas]; 2. (a misuna) to teem [ti:m] 

forfotitor adj. bustling ['baslin], fussing ['fasin], teaming 
('ti:min) 

forint s.m. florin ['florin] 

forja v.t. to forge [fo:d2] 

forjabil adj. forgeable ['f5:dzebl] 

forjabilitate s.f. met. forgeability [fo:dze'biliti] 

forjar s.n. forger ['fo:dza} 

forjare s.f. forging ['fo:d3in} 

forjă s.f. forge ['fo:ds} 

forjerie s.f. forge shop [fo:ds fop] 

forjor s.m. met. forger ['f5:d:s] 

forma |. v.t. 1. (a alcătui to form [fo:m], to build (up) 
[bild ap], to make up [meik ap]; 2. (a constitui) to 
form, to set up [set ap], to found [faund], to organize 
['o:genaiz], to constitute ['konstitju:t]; 3. (a educa) to 
train [uein], to educate ['edjukeit], to mould [mauld], 
to cultivate ['kaltiveit], to improve [im'pru:v]; © a(-si) 
forma urechea to train one's ear; pol. a ~ un bloc 
cu to form a unit with; a ~ caracterul to build up / 
mould the character; a - un guvern to form a 
government; a ~ un număr de telefon to dial; 
a(-si) - o imagine / idee (despre) to have /form an 
idea of; a - un tren to marshal a train; Il. v.r. 1. to 
form, to develop [di'velop]; to be formed / moulded; 
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2. (a se înființa) to be set up / founded; 3. (a lua 
formă) to assume / take a form / shape; 4. (a se 
instrui) (pt. o meserie) to train oneself; O a se ~ la 
locul de munca to learn on the job; fam. to sit with 
Nelly 

formal |. adj. 1. formal ['fo:mal], proper l'prope], in due 
form; 2. (oficial) official [e'fi fl], solemn ['solem], 
ceremonious [seri'meunies]; 3. (de formă) formal, 
perfunctory [pe'fankteri], superficial [sju:pa'fi fe]; 4. 
(expres) express [ik'spres]; O atitudine ~a formal 
attitude; lack of interest; in mod - formally, 
Specifically; logică -ă formal logic; Il. adv. 1. 
formally, specifically [spi'sifikli]; 2. (de formă) 
perfunctorily, for form's sake 

formaldehidă s.f. chim. formaldehyde [fo:'meldihaid] 

formalina s.f. chim. formalin ['fo:malin] 

formalism s.n. 1. form(alism) ['fo:m(elizm)]; 2. 
(superficialitate) perfunctoriness [pe'fAnkterines] 

formalist |. s.m. formalist ['fo:malist], stickler for 
etiquette; II. adj. 1. formal ['fo:mal], ceremonious 
[seri'meunies], punctilious [pAnk'tilies]; 2. formal, 
precise [pri'sais] 

formalitate s.f. 1. formality [fo:'mæliti], 2. (procedurá) 
form [fo:m], ceremony ['serimani]; 3. (rule of) 
etiquette ['etiket]; C] e doar o ~, e o simplă ~ it's 
only / a mere formality, it's a mere matter of form; 
fără nici o altă - fig. without further ado; a 
indeplini o - to comply with a formality 

formaliza |. v.t. to formalize ['f5:melaiz]; Il. v.r. 1. to 
formalize, (numai la neg.) to stand on ceremony; 
2.to take offence (at), to take exception (to) 

formalizare s.f. 1. formalization [fo:melai'zei fn]; 2. 
offence [e'fens] 

formare s.f. formation [fo:'meifn], forming [‘fo:min], 
moulding ['meuldin]; 2. (înființare) setting up 
['setin Ap] v. forma 

format |. s.n. size [saiz]; (de carte) format (of book) 
['fo:met]; II. adj. 1. formed [fo:md], moulded 
['meuldid]; 2. (matur) mature [me'tjue], full-grown 
(‘ful greun], full-fledged ['ful fledi]; O a avea un 
ochi - to have an eye (for) 

formativ adj. formative ['fo:mativ] 

formator s.m. tehn. formator 

formaţie s.f., formaţiune s.f. 1. formation [fo:'mei [n], 
forming ['fo:min]; 2. (educaţie) training ['treinin]; 3. 
(oránduire) system ['sistem], structure ['strakt [e]; 4. 
mil. formation, unit ['ju:nit]; 5. sport. disposition 
(dispe'zi fn]; (echipă) team [ti:m]; O ~ artistică art 
group; ~ social-economică social and economic 
structure; a se pune în ~ de luptă mil. to fall into 
line 

formă s.f. 1. form [fom]; (sj geometric) shape [feip]; 
(înfățișare) appearance [a'piarans], aspect [‘zespekt]; 
(croială) cut [kat], make [meik], fashion ['fae fn]; 
(format) size [saiz] nav. la pl. (ale unei nave) lines; 
la pl (silueta) figure; la pl. (ale unei femei) curves; 
2. (ceremonie) form(ality) [fo: 'meliti], ceremony 
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['serimeni], conventionality [kenven fe'nzliti]; 3. 
(calapod) (pt. pantofi) boot tree ['bu:t tri:], last [la:st]; 
(pt. pălării) block; (de topit metale) mould [meuld], 
cast [ka:st]; 4. (fel, mod) form, way [wei], manner 
[mane]; 5. sport. siform, shape, condition ['ken- 
difn], fettle [‘fetl]; O medicamentul se admi- 
nistreaza sub ~ injectabila the medicin is 
administred only in the form of an injection; fara ~ 
shapeless, without form; ~ de guvernare form of 
government, ~ si continut form and content; ada 
o ~ to put ... in / to shape; de ~ perfunctory, for 
form's sake, for the sake of appearance, as a 
matter of form, superficial; (a fi) in ~ buna (to be) 
in good / fine form / shape; (to be) in fine fettle, to 
be / feel fit, fam. (as) fit as a fiddle; (to be) in good 
trim; a fi în ~ proastă, a nu fi în ~ to be in bad form 
/ Shape; to be out of practice / training / condition; 
in ~ de (fus/ stea) (spindle-/ star-) shaped; shaped; 
a se menţine / a rămâne în - to keep fit, to keep 
one's hand in, to keep oneself in form; a-si pierde 
forma to be / get out of shape, to lose shape; a 
prinde ~ to take / assume form; sub ~ de under 
the form of, in the shape of; sub - de sfat by way 
of advice; sub nici o - by no means, on no 
account, in no way; sub o - sau alta in some / one 
form or another 

formiat s.m. chim. formate ['fo:meit] 

formic adj. chim. formic ['fo:mik]; O acid ~ formic 
acid 

formidabil |. adj. 1. formidable ['fo:midabl), wonderful 
('wandeful]; 2. fam. tremendous [tri'mendes], 
fantastic [fæn'tæstik]; Il. adv. formidably, wonderfully; 
IIl. interj. capital ['kzpitl]; you don't say sol, well, | 
never! 

formol s.n. chim. formalin ['£o:melin], formol ['fo:mol] 

formolizare s.f. formalizing ['fo:malaizin] 

formula v.t. 1. to formulate ['fo:mjuleit]; 2. (a exprima) 
to express [ik'spres], to couch [kautf], to put, to 
word [we:d]; 3. (a întocmi un act) to draw up (a 
document) [dro: ap]; C a ~ o plângere to lodge a 
complaint; a ~ o pretentie to put in a claim; a ~ o 
teorie to put forward a theory; 4. mat. to formulate, 
to formulize ['fo:mjulaiz] 

formular s.n. (printed) form ['printid fo:m], blank 
[blank]; O a completa un ~ to fill in / out a form 

formulare s.f. formulation [fo:mju'lei fn], wording 
[ we:din], v. formula; G ~ exactă exact wording 

formulă s.f. 1. chim., mat., si fig. formula ['fo:mjule]; 2. 
(mijloc) means [mi:nz]; (soluție) solution [se'lu: fn], 
method ['mead]; 0 după formula a) mat. 
according to the formula; b) (as) prescribed, in 
due form, according to the regulation / directions 

fornái v.i. v. fonfăi, sforái 

forsterit s.n. mineral. forsterite ['fo:starait] 

forspan s.n. cin. trailer [‘treilo] 

fort s.n. fort [fo:t], stronghold ['stronheuld] 

fortăreață s.f. fortress ['to:tras], stronghold ['stronhauld] 
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forte |. adj. O de mână ~ by / with a strong arm / 
hand; İl. adv. muz. forte ['fo:ti] 

fortifiant |. adj. fortifying ['fo:tifain], strengthening 
['strengenin], invigorating [in'vigereitin]; Il. s.n. med. 
tonic ['tonik], fam. pick-me-up ['pik mi 'Ap] 

fortifica |. v.t. 1. mil. to fortify ['fo:tifai], to strengthen 
['stren8an], to entrench [in'trentf]; 2. (a consolida) to 
strengthen, to consolidate [ken'solideit]; fig. to 
invigorate (body) [in'vigereit]; Il. v.r 1. to grow 
strong(er), to gain (in) strength 

fortificaţie s.f. fortification [fo:tifi'kei fn], entrenchment 
[in' trent fmant], earth / defence works 

fortuit adj. livr. fortuitous [ fo:'tjuites]; (întâmplător) 
casual ['kazuel], chance [tfa:ns], accidental 
[&ksi'dentel] 

fortuna s.f. livr. (the goddess of) fortune ['fo:tfen]; 
fate [feit], destiny ['destini] 

forța |. v.t. 1. (pe cineva) to force [fo:s], to oblige 
[e'blaidg, to compel [kem'pel], to constrain [ken'strein]; 
O a ~ pe cineva să facă ceva to force smb. to do 
smth., to force smb. into doing smth; 2. (a deschide, 
a separa cu efort) to force open, to prise [praiz]; D 
a - lucrurile to stretch a point; a - mána cuiva to 
force smb.'s hand, fam. to putthe screw on smb.; 
to twist sb's arm; a - nota to overdo it, to 
exaggerate; a ~ o usa to break a door open; a-şi 
~ vocea to strain one's voice; Il. v.r. 1. to strain 
oneself [strein], to force oneself, to exert oneself 
[ig'ze:t]; (a se cázni) to endeavour [in'deva]; 2. fig. 
to affect [e'feki]; O a se ~ să râdă to affect a laugh, 
to put on a forced smile 

fortamente aav. livr. perforce [pa'fo:s], by necessity 
[ni'sesiti], necessarily ['nesiserili], inevitably 
[in'evitebli], unavoidably [Ane'voidebli], under force 
of circumstances 

forțat adj. 1. forced [fo:st], compulsory [kem'palseri], 
compelled [kem'peld]; 2. (nesincer) affected 
[e'fektid]; 3. (exagerat) far-fetched ['fa:fetft]; O 
aterizare -ă forced landing; comparaţie -à 
far-fetched comparison; muncă -ă forced / hard 
labour; râs ~ forced / unnatural laugh 

forță s.f. 1. force [fo:s], strength [stren6]; (putere) power 
['paue], might [mait]; (intensitate) intensity [in'tensiti], 
(vigoare) vigour ['vige], (violență) force [fo:s], 
violence ['vaielens]; 2. mi/. (armed) force(s) [a:md 
fo:s(iz)]; O ~ de atracţie a) attraction force; b) fig. 
appeal, attractiveness; ~ de munca labour, 
manpower; forte de productie productive forces; 
~ majoră emergency; forte navale naval forces; 
fortele il párásirá his strength failed him; a se 
bizui pe forțele proprii to be self-sufficient, fam. 
to paddle one's own canoe; cu forta by force; a 
folosi forta to use force / violence; a intra cu 
forta intr-o casá to force one's way into a house; 
a se nápusti asupra cuiva cu toatá forta to fall 
upon smb. hammer and tongs; prin forta lucrurilor 
owing to the force of circumstances, through force 
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of circumstance; tur de ~ tour de force; ~ morală 
moral strength, fortitude; fiz. ~ motrice motive 
power; fig. driving force; - de inertie inertia; - 
centrifugà centrifugal force; - centripetà 
centripetal force; ~ de tracţiune traction / tractive 
force; - de forfecare shear force; mil. pl. fortele 
armate the armed forces, the services; forta de 
intervenţie task force; pl. ~e polițienești / de 
ordine the police (force) / the forces of law and 
order 

forzato adv. forzando [fo:'tsendau], sforzando 
[sfo:'tsa:ndau} 

forzat s.n. flyleaf ['flai, li:f] 

fosă s.f. 1. (orchestra) pit ['o:kistra pit]; 2. anat. fossa 
['fose]; O ~ nazală nasal fossa; 3. geol. pit, hole [heul] 

fosfagen s.n. biochim. phosphagen ['fosfackin] 

fosfat s.m. chim. phosohate ['fosfeit] 

fosfata v.t. to phosphatize ['fosfetaiz] 

fosfatază s.f. biochim. phosphatase ['fosfateis] 

fosfatida s.f. biochim. phosphatide ['fosfataid] 

fosfenă s.f. fiziol. phosphene ['fosfi:n] 

fosfina s.f. chim. phosphine ['fosfi:n] 

fostit s.m. chim. phosphite ['fosfait] 

fosfocreatina s.f. biochim. phosphocreatine 
[fosfe'kri:eti:n] 

fosfolipida s.f. biochim. phospholipid [fosfe'lipid], 
phosphatide ['fosfataid] 

fosfoproteidă s.f. biochim. phosphoprotein [fosfa'preu- 
ti:n] 

fosfor s.n. chim. phosphorus ['fosfaras] 

fosforescent adj. fiz. phosphorescent [fosfe'resent] 

fosforescenta s.f. fiz. phosphorescence [fosfe'resens] 

fosforic adj. chim. phosphoric [fos'forik] 

fosforism adj. chim. phosphorism ['fosferizm] 

fosforit subst. mineral phosphorite ['fosferait] 

fosforos adj. chim. phosphorous ['fosferes] 

fosforoscop s.n. fiz. phosphoroscope [fos'foreskeup] 

fosfurá s.n. fiz. phosphide ['fosfaid] 

fosgen s.n. chim. phosgene ['fozozi:n] 

fosil adj. fossil ['fos!] 

fosilă adj. 1. fossil ['fosl]; 2. fig. fossil, stick-in-the- 
mud, dinosaur ['daineso:] 

fosiliza v.r. to fossilize ['fosilaiz] 

fosilizare s.f. fossilization [fosilai'zei fn] 

fost |. s.m. fam. has-been; Il. adj. 1. former ['fo:me], 
past [pa:st], ex- [eks]; C) ~ul meu profesor my 
former teacher; 2. (defunct) late [leit] 

fosnet s.n. (al vântului) rustle ['ras!], sough [sau]; (a/ 
unei rochii) rustle, swish [swif] 

fosni v.i. (d. vant) to rustle ['r^sl], to sough [sau]; (d. 
'rochie) to rustle, to swish [swif] 

fosnitor adj. rustling ['raslin] v. fosnl 

fosnitura s.f. v. fosnet 

fot s.m. fiz. phot [fot] 

fotă s.f. peasant('s) skirt [skə:1] 

fotbal s.n. (association) football [(sseusi'ei fn)'futbo:l], 
fam. soccer ['soka] 
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fotbalist s.m. footballer ['futbo:Io], football / soccer 
player 

fotbalistic adj. football / soccer... ['futbo:l/ soka] 

foto- prefix photo- ['feutau] 

fotocartare s.f. geogr. photo(graphic) plotting 
[feute'grafik 'plotin] 

fotocartograf s.n. geogr. photographic plotter 
[feute'graefik plote] 

fotocataliză s.f. chim. photocatalysis [fouteuke'tzlisis] 

fotocatod s.m. photo-cathode [feuteu'kaeGeud] 

fotocelulá s.f. tehn. photocell ['fauteusel], photoelectric 
cell 

fotochimic adj. photochemical [fsuteu'kemikl] 

fotochimie s.f. photochemistry ['fauteu'kemistri] 

fotocolografic adj. tipogr. photocallographic 
[, feuteukole'grafik] 

fotocolografie s.f. photocollography [, fsuteuke'logrefi] 

fotoconductibilitate s.f. photoconductivity [, faute- 
,kondak'tiviti] 

fotoconductiv adj. fiz. photoconductive [fouteuken'- 
daktiv], photoconducting [, fauteu, kendaktin] 

fotoconductie s.f. fiz. photoconduction [fautekon'- 
dAkfn] 

fotocopie s.f. photocopy ['fautau,kopi] 

fotocromie s.f. photochromy ['fauteukromi], colour 
photography ['kAle fe'togrefi] 

fotocromografie s.f. tipogr. photochromography 
[, feuteu'kreumegrefi] 

fotocromotipografie s.f. tipogr. photochromotypy 
[feuteu'kreumeutipi] 

fotocromoxilografie s.f. tipogr. photochromoxylo- 
graphy [,feuteu,kreumensi'logrefi] 

fotoculegere s.f. tipogr. film-setting [film'setin], 
photocomposition [, fauteu,kompe'zi fn] 

fotodermatozá s.f. med. photodermatosis [, fautou- 
,de:me'teusis] 

fotodezintegrare s.f. fiz. photodisintegration 
[feute, disinti'grei fn] 

fotodioda s.f. el. photodiode [,fsuteu'daieud], photo 
conductive diode 

fotoelasticimetrie s.f. fiz. measurement of photoelas- 
ticity 

fotoelasticitate s.f. photoelasticity [ foutouilas'tisiti] 

fotoelectric adj. photoelectric [, feutaui'lektrik] 

fotoelectron s.f. fiz. photoelectron [feuteui'lektron] 

fotoelement s.n. el. photocell ('feutau sel], photoelectric 
cell [, fauteui'lektronik sel], phototube ['foutou, tju:b] 

fotoemisie s.f. fiz. photoemission [,feuteui'mi fn] 

fotofinis s.n. photo finish [, feuteu'finif] 

fotofobie s.f. med. photophobia [, feutau'feubia] 

fotoforeza s.f. fiz. photophoresis [, fautaufe'ri:sis] 

fotogen adj. photogenic [fsute'dzenik] 

fotogenic adj. photogenic [feute'd:enik]; O a fi ~ to 
photograph well 

fotogenie s.f. photogenic qualities [fsute'd:enik kwolitiz] 

fotograf s.m. 1. cameraman ['kemeremzn]; 2. (/a 
atelier) photographer [fa'togrefa] 


fotografia |. v.t. to photograph [feutsgra:f], to take pho- 
tograph; ll. v.r. to have a / one's photo(graph) taken 

fotografic adj. photographic | foute'grefik] 

fotografie s.f. 1. (poză) photo(graph) ['feutegra:f], 
picture ['piktfe]; (dintr-un film) still; 2. (ca arta) 
photograpy [fe'togrefi]; O ~ instantanee snap(shot); 
a face o ~ to take a photo(graph) 

fotogramá s.f. photogram ['foute,grem] 

fotogrammetric adj. photogrammetric [fautougra'- 
metrik] 

fotogrammetrie s.f. photogrammetry [, foutou'gre- 
mitri], photographic survey 

fotogrammetru I. s.m. photogrammetrist [foutau'græ- 
mitrist]; Il. s.n. photogrammeter [, fouta' gremita] 

fotogravura s.f. fiz. photoengraving |, foutsin'greivin), 
photogravure {, feuteugre'vjua] 

fotolitografie s.f. photolithograhy [, foutauli’@ogrefi] 

fotoliu s.n. 1. armchair ['a:mtfea], easy chair ['i:zi tfea}; 
2. (la teatru) (orchestra) stall [sto:1] 

fotoliza s.f. chim. photolysis [fou'tolisis] 

fotoluminescenta s.f. fiz. photoluminescence 
[,fautau, lu:mi'nesans] 

fotomecanicá s.f. photomechanics |, foutoumi'kaeniks] 

fotometric adj. photometric(al) [feute'metrikel] 

fotometrie s.f. photometry [fau'tomitri] 

fotometru s.n. fiz. photometer [fau'tomita] 

fotomontaj photomontage [, fauteumon'ta:z] 

fotomultiplicator s.n. el. photomultiplier [fauteu'mal- 
tiplaie] 

foton s.m. fiz. photon ['feuton] 

fotonastie s.f. bot. photonasty ['fauteu, næsti} 

fotoperiodism s.n. biol. photoperiodism [, feutau'pia- 
riedizm] 

fotoreportaj s.n. photographic / picture report 

fotoreporter s.m. newspaper / magazine photographer 

fotoreproducere s.f. tipogr. photoreproduction 
[, feuteuri:pre'd4 fn] 

fotorezistiv adj. fiz. photoresistive [,fauteuri'zistiv] 

fotosensibil adj. photosensitive [, fauteu'senzitiv] 

fotosensibilitate s.f. photosensitivity [, fsuteusensi'tiviti] 

fotosferă s.f. astr. photosphere ['fauteusfio] 

fotosferic adj. astr. photospheric [, foute'sferik] 

fotosinteză s.f. bot. photosynthesis [, foutau'sinOisis] 

fototactism s.n. biol. phototactism [foutau'tektizm] 

fototecá s.f. photograph library, collection / archive 
of photographs 

fototelegraf s.n. phototelegraph [ fouteu'teligref] 

fototelegrafie s.f. phototelegraphy [,fouteuti'legrefi] 

fototeodolit phototheodolite [, fauteuGi'odelait] 

fototerapie s.f. med. phototerapy [feuteu'Geropi] 

fototipie s.f. poligr. phototypy ['feuteu'taipi] 

fototropie s.f. v. fototropism 

fototropism s.n. biol. phototropism [, fauteu'treupizm] 

fotovoltaic adj. el. photovoltaic [feuteuvol'teik] 

foulard s.n. ind. text. foulard [fu:'la:d], silk 

fourierism s.n. ist., ec., pol. Fourierism ['fuerierizm], 
phalansterianism ['fzelensterierizm] 
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fovism s.n. artă Fauvism ['fo:vizm] 

fox(terier) s.m. Zool. fox-terrier [foks'teria] 

foxtrot s.n. foxtrot ['fokstrot] 

frac s.n. tail coat [teil keut], tails, swallow-tailed coat 
['swoleu teild keut], dress coat 

fractura v.t. med. to fracture ['fræktfə], to break 
[breik] 

fractură s.f. med., geol. fracture ['fraktfa] 

tractie s.f. fraction ['fræk fen]; O ~ ordinară simple / 
vulgar fraction; ~ zecimala decimal fraction 

fractiona v.t. to fractionize ['frack fenaiz], to divide into 
fractions 

fractionar adj. mat. fractional ['frakfanl], fractionary 
[‘fraek fənəri] 

fractionare s.f. chim. fractionation [frak fe'nei fn], 
practical distillation 

fractionat adj. fractionate ['frækfənət], fractional 
['frzek fenel] 

fractionalism s.n. pol. factionalism ['faekfenelizm], 
factiousness ['fæk fesnes] 

franctionist adj. pol. factional ['fzek [enel], factious 
[‘fack fos] 

fracțiune s.f. 1. fraction ['frekfn], fragment 
[fregment]; O într-o ~ de secundă within a split 
second, in no time; 2. pol. faction ['fækfn], splinter 
(party) ['splinte'pa:ti], group [gru:p]; O ~.parlamen- 
tará parliamentary group(ing) 

frag s.m. bot. wild strawberry [waild'stro:beri] (Fragaria 
vesca) 

fragá s.f. wild strawberry [waild'stro:beri] 

fraged adj. 1. (moale) soft; (d. carne)tender ['tende]; 
2. (delicat) frail [freil], delicate ['deliket]; 3. (plăpând) 
frail, delicate; 4. fig. (necopt) unripe [An'raip], 
immature [ime'tjuo]; (d. vârstă) early ['e:li] 

fragil adj. 1. (d. sticlă) fragile ['fraedzail], brittle ['britl], 
breakable ['breiksbl]; O porțelan ~ fragile china; 
(ca aviz) fragil! (handle) with care!; 2. fig. (delicat) 
frail [freil], tender ['tende], delicate ['deliket]; D 
sănătate -ă frail health; 3. (d. autoritate) weak 
[wi:k], unstable (authority) [An'steibl] 

fragilitate 1. (d. sticlă) fragility [fre'dsili:ti], brittleness 
['britlnes]; 2. fig. frailty ['freilti] 

fragment s.n. 1. fragment ['fregment]; (de piatră) chip 
(of stone) [tfip]; (de lemn) splinter ['splinte]; 2. 
(pasaj) excerpt ['ekse:pt], passage ['pzsidz], extract 
(from a book) ['ekstrzkt]; (de conversaţie, cântec) 
snatch (of conversation, song) [sna] 

fragmenta v.t. to fragment [frzg'ment], to break up 
[breik Ap], to split up, to divide into fragments 

fragmentar |. adj. fragmental [frzzg'mentel], fragmen- 
tary ['fregmenteri]; H. fragmentarily, in fragments 
['fregments], by bits 

fragmentare s.f. fragmentation [fregmen'tei fn]. 
breaking up ['breikin], division into fragments 

fraht s.n. fin. bill of consignmer: ` ading [kan'sainmant / 
leidin], waybili [weibil]. letter of conveyence 
[ken'veiens], freight [freit] 
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fraier, -á s.m., s.f. adj. sucker ['saka], dupe ['dju:p]; C 
chiar asa de ~ má crezi? l'm not so / that stupid 
as you think; amer., fam. do you see any green in 
my eyes? 

fraieri v.t. fam. to gull [gal], to dupe [dju:p], to sucker 
['sake] 

framee s.f. ist framea ['freimie], javelin (of the Teutons) 
['dzevlin] 

franc! |. adj. ist. Frankish ['frenkif]; U. s.m. 1. ist. 
Frank [frenk]; 2. (moneda franceză) franc; 3. 
(gologan) coin [koin], penny [peni] 

franc? |. adj. (deschis) frank | frank], open ['eupen], 
sincere [sin'sio], candid ['kzendid]; Il. adv. frankly v. = | 

franca v.t. to stamp [stamp] 

francă s.f. 1. Frank(ish woman, girl) [frank]; 2. 
Frankish [fraenk f], the Frankish language 

franceine s.f. pl. chim. non-nitric dyes [non'naitrik daiz]. 

francez |. s.m. Frenchman ['frent /men], pl. the French; 
Il. adj. French 

franceză s.f. French [frentf], the French language 

franchete s.f. frankness ['frænknəs], candour ['kzenda], 
openness ['eupennes], straightforwardness 
[streit'fa:wednes] 

franciscan |. adj. Franciscan [fran'sisken]; Il. s.m. 
Franciscan friar [~ frais] 

francisca s.f. ist. Francisc(a) ['fransisk], Frankish 
battle-axe 

franciu s.n. chim. francium ['frzensiem] 

francmason s.m. freemason ['fri:meisen] 

francmasonerie s.f. freemasonry ['fri:meisenri] 

francmasonic adj. freemasonic [fri:me'sonik]; O lojă 
~a free-masons' / freemasonic lodge 

franco adv. com. (carriage) free ['kerids fri:]; O ~ 
bord free on board / F.O.B 

franctiror s.n. mil. inv. franc-tireur [frati'rce], sniper 
['snaipe], guerrilla [ge'rile], irregular (soldier) 

franj s.n. fringe [frindz] 

franjă s.f. fiz. fringe [frinds] 

franklin s.m. fiz. Franklin ['fraenklin] 

frantuz s.m. pop. Frenchman ['frent{mon] 

frantuzesc adj. French [frentf] 

frantuzeste adv. 1. (limbă) French [frent{]; D a vorbi 
^ to speak French; 2. in the French style, after the 
French fashion 

frantuzi |. v.t. to make French, fam. to Frenchify 
['frentfifai]; H. v.i. înv., fam. to speak, to become 
quite French, to take on French ways 

frantuzism s.n. Gallicism ['gelisizm] 

frantuzit I. s.m. Gallomaniac [,gxlou'meiniek], 
Francophile ['frenkeufail]: Il. adj. Frenchified 
['frentfifaid] 

frantuzoaicá s.f. French woman [frent wumen] 

franzelă s.f. (long-shaped) loaf [lauf]. French bread 

franzeluta s.f. roll [raul] 

frapa vit. 1. to strike [straik], to surprise [se'praiz], to 
shock [fok]; 2. /d. băuturi) to ice [ais], to chill [tfil]; 
D a ~ sampania to put the champagne on ice 
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frapant adj. striking ['straikin], surprising [se'praizir], 
glaring ['glgerin] 

frapierá s.f. ice / icing bucket [ais / 'aisin 'bAkit] 

frasin s.m. bot. ash (tree) [zf(tri:)] (Fraxinus) 

frate s.m. 1. brother [‘brade]; 2. (confrate) brother, pl. 
brethren ['bredrin]; 3. rel. friar [fraia]; 4. fig. brother, 
comrade ['komr(e)id], fellow ['felou], fam. mate [meit], 
chum [tfam], pal [pæl]; C1 ~ bun full / whole / blood 
brother; ~ de cruce sworn brother; ~ de lapte 
foster brother; - vitreg step brother; frate după 
mamá / tată half-brother; frate, - dar bránza-i pe 
bani prov. aprox. business is business; a se avea 
/ a trái ca fraţii to live like brothers; fá-te - cu 
dracul pana treci puntea prov. apox. call the bear 
uncle till you are safe across 

fratern adj. brotherly ['bróeli], fraternal [fre'te:nel] 

fraternitate s.f. brotherhood ['brAóehud], fraternity 
[fre'te:niti] 

fraterniza v.t. to fraternize ['frztenaiz] 

fratricid | .adj. fratricidal [fratri'saidel]; Il. s.m. fratricide 
['freetrisaid] 

fraterie s.f. ist. Greciei phratry ['freitri] 

frauda v.t. jur. to defraud [di'fro:d], to defalcate 
['di:feelkeit]; to cheat [tfi:t], to swindle ['swindl] 

fraudă s.f. 1. fraud [fro:d], defalcation [di:fel'keifn], 
embezzlement [im'bezlmant]; 2. (înșelăciune) 
swindle ['swindl], cheating ['tfi:tin]; O prin ~ by 
fraudulent means, fraudulenty 

fraudulos |. adj. fraudulent ['fro:djulant]; O in mod ~ 
by fraud, by fraudulent means, by false pretences; 
II. adv. fraudulently 

fraza v.t. muz. to phrase [freiz] 

frazare s.f. muz. phrasing ['freizin] 

frază s.f. 1. muz. phrase ['freiz]; 2. gram. (compound 
/ complex) sentence [('kompaund / kompleks) 
'sentens]; C] ~ prin coordonare compound 
sentence; - prin subordonare complex sentence 

frazeolog s.m. lingv. phraseologist [freizi'oledsist] 

frazeologic adj. phraseological [freizie'lodsikl], 
idiomatic [idie'matik] 

frazeologie s.f. 1. phraseology [freizi'oledzi]; 2. fig. 
flowery / high-flown language; peior. verbiage 
['ve:biidz], hollow phrases, empty talk / words, fam. 
claptrap ['klæptræp] 

frăgezi | .v.t. to make tender / soft [meik 'tende / soft]; 
Il. v.r. to become tender / soft [bi'kam ~] 

frăgezime s.f. 1. tenderness [tendenes], (moliciune) 
softness ['softnas]; 2. delicacy ['delikesi], weakness 
['wi:knas]; 3. freshness ['frefnes] 

fragulita s.f. bot. moschatel [moske'tel] (Adoxa 
moschatellina) 

framanta I. v.t. 1. (aluaf to knead [ni:d], to work [we:k]; 
(lut) to temper ['tempe]; (ceară) to mould [mould]; 
(in picioare) to tread [tred], to stamp [stamp]; 2. fig. 
(a preocupa) to worry ['wari], to torture ['to:tfs], to 
torment [to:'ment]; 3. fig. (a discuta) to debate 
[di'beit], to turn over [te:n 'euve], to revolve (a 
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problem,) in one's mind [ri'volv]; C1 a-și ~ capul / 
creierul cu... to rack / beat / worry one's brains 
with / about; a - (ceva) in minte to turn about in 
one's mind; Il. v.r. 1. (a se agita) to fuss [fas], to 
bustle ['basl]; 2. (a se chinui) to worry, to fret, to 
torment oneself; D ce rost are să te frámánti? 
what's the use of worrying? 

frământare s.f. 1. (a aluatului) kneading [ni:din], 
working ['we:kig]; moulding ['meuldin]; 2. fig. 
(neliniște) unrest [an'rest], anxiety [aer/zaiati], worry 
[wari]; (chin) torture ['t»:t fe]; pl. (preocupăn) concern 
[ken'se:n], problems ['problemz] 

frământător s.n. dough-kneading machine [deu'ni:- 
din me'fi:n] 

frásinel s.m. dittany ['diteni] (Dictamnus albus) 

frásinet s.n. ash grove [greuv], forest of ash trees 

frátesc adj. brotherly [bradali], fraternal [fre'te:nel] 

frateste adv. 1. fraternally [frə'tə:nəli], like brothers; 2. 
equally ['ikweli]; C1 a împărți ~ (o pradă) to share/ 
divide equally, fam. to go shares / whacks with smb 

frátie s.f. 1. brotherliness ['brA&elines], brotherly 
affection / tie / feeling; 2. fraternity [fre'te:niti], 
brotherhood ['brAóehud]; O ~ de arme brotherhood 
/ companionship at arms 

frâna l. v.i. to put on / to apply the brake [put on / e'plai 
69 breik]; (/a căruțe) to put on the drag [drag]; C1 a 
^ brusc to jam on the brake(s); II. v.t. to brake, to 
apply the brake / drag to; 2. fig. to curb [ke:b], to 
check [tfek], to hinder ['hinde], to hamper ['hamps], 
to impede [im'pi:d], to be a drag on, to be an obstacle 
to / in the way of 

fránar s.m. brakesman ['breiksmen] 

fránare s.f. braking ['breikin] v. frána 

frână s.f. 1. brake [breik]; (/a cárutá) drag [drag]; 2. 
fig. hindrance ['hindrens], obstacle ['obstekl], drag, 
impediment [im'pediment]; C] ~ de mana handbrake; 
~ de picior foot / pedal brake; a deveni /a fi o ~ 
pentru to become / be a drag on, a hindrance / 
obstacle / impediment to; a pune frână to put on / 
apply the brake(s) 

franc inv; L s.m. 1. ist. Frank [frenk]; 2. Frenchman 
['frent [men]; 3. Western European ['westan juere'pien]; 
Il. adj., ist. 1. Frank; 2. French; 3. West European 

fráncusá s.f. bot. Romanian variety of vine with small 
grapes 

fránge |. v.t. 1. to break [breik]; (în bucăţi) to break up, 
to break to pieces; (ín bucáti mici) to shiver (to 
atoms) ['five], to smash (up) [smæf ap], fam. to 
break to smithereens [~ smióe'ri:nz]; (a fractura) to 
fracture ['frektfe]; (gátul, piciorul) to break; 2. fig. 
to break, to defeat [di'fi:t]; O a-și ~ gâtul to break 
one's neck; a - inima cuiva to break smb.'s heart; 
a-și ~ mâinile to wring one's hands; a-i ~ oasele 
cuiva to break smb.'s bones; Il. v.r. to break; Da 
se ~ în două to break in two 

frânghie s.f. rope [reup]; (subțire) line [lain]; (odgon) 
cable ['keibl]; O ~ de rufe clothes line 
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fránghier s.m. rope maker / spinner [reup'meike /'spine] 

frânt adj. 1. broken ['breukn]; D linie -ă broken line; 
2. (obosit) exhausted [ig'zo:stid]; tired / worn out 
['taied / wo:n aut]; O a fi ~ de oboseală fam. to be 
fagged out, to be all in, to be dead beat /tired; to be 
done in; na-ti-o ~a că ţi-am dres-o! fam. that's 
torn it!, there you are! 

frântură s.f. bit, piece [pi:s], fragment [frzgment], 
snatch [snztf]; O a surprinde franturi de 
conversatie to overhear snatches of conversation 

fráu s.n. 1. rein [rein]; 2. fig. (conducere) rein(s), helm; 
C1 a da ~ (liber) calului to give the horse free rein, 
to unbridle the horse; a da - liber cuiva to give 
smb. (plenty of) rope, to give smb. the / his head; 
a-şi da - liber gándurilor to give full expression / 
play to one's thoughts; a-si da - liber imaginatiei 
to give free rein to one's imagination, to let one's 
imagination run away with one; fara ~ fig. uncurbed; 
a pune - to put a bridle on, to check, to curb, to 
restrain, to put a stop to; a tine in ~ pe cineva to 
keep a tight rein on / over smb.; to keep / hold smb. 
in leash / under control; a-şi tine in ~ sentimentele 
to keep one's feelings under control 


freamăt s.n. 1. (al frunzelor) rustling [raslin]; (al 


vántului) sough [sau]; (a/ unei ape curgátoare) 
murmur [me:me], purling ['pa:lin]; 2. (agitație) bustle 
[basi], tumult ['tju:malt]; 3. (fior) thrill [eril] 

freatic adj. phreatic [fri'aetik] 

freatobiologie s.f. biol. the biology of phreatic waters 

freca |. v.t. 1. to rub [rab]; (pt a curăța) to scrub out 
[skrab aut]; med. to massage ['mzsa:z]; O a~ o 
cratitá to scrub out a pan; a-şi - mâinile to rub 
one's hands together; recipr. to rub against each 
other; 2. fig. to censure ['senfe], to take to task; fam. 
to give smb. a dressing-down; to criticize harshly, 
to slate [sleit], to pull to pieces; O a ~ pe cineva, a ~ 
ridichea cuiva fam. v; 2. fig. M. v.r. 1. to rub against 
on/over; (d. persoane) pas. to be rubbed; 2. to rub 
(oneself); C1 a se - la ochi to rub one's eyes; cát 
te-ai - la ochi in a twinkle / fam. jiffy; in (less than) 
no time; before you / one can say Jack Robinson 

frecare s.f. 1. friction ['frik n], rubbing [rAbin] v. freca; 
2. tehn. abrasion [e'breizn] 

frecat adj. rubbed [rAbd] 

frecatei s.m. pl. noodles ['nu:dlz], doughboys ['deuboiz] 

frectie s.f. 1. massage ['mæsa:3]; 2. (/a fizer) shampoo 
[[em'pu:] 

frecus s.n. 1. friction ['frikn], rubbing [‘rabin]; 2. fig. 
dressing-down ['dresin daun], p/. divergences 
[dai've:dzensiz]; L1 a trage un ~ cuiva fam., lit. to 
take smb. to task, to give it hot to smb., to give 
smb. a (good) dressing-down, to haul smb. over 
the coals, to carpet smb 

frecvent | adj. frequent ['fri:kwent]; Il. adv. frequently, 
often [ofn] 

frecventa v.t. 1. to frequent [fri'kwent], to visit 
frequently ['visit'fri:kwentli]; 2. (cursuri) to attend 
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[e'tend]; Dl a ~ concertele to go to the concerts, to 
be a concert-goer; a ~ un loc to resort to a place; 
ce persoane frecventeazá? what company does 
he keep? who does he go around with? 

frecventativ adj. gram. frequentative [fri'kwentetiv] 

frecvenţă s.f. 1. frequency ['fri:kwansi], frequent 
occurrence; 2. (participare) attendance [e'tendens]; 
O ~ regulată regular attendance; 3. el., med. 
frequency; O banda de ~ frequency band 

frecventmetru s.n. frequency meter ['fri:kwensi'mi:ta] 

fredona v.t. to hum [ham], to croon [kru:n] 

fredonare s.f. humming / of a tune ['hamin] 

fregată s.f. nav. frigate ['frigit] 

fremáta v.i. 1. (a foșni) to rustle [rAsl], to sough [sau], 
poet. to sigh [sai]; (d. ape) to murmur ['me:me], to 
purl [pel]; (d. valuri) to roar [ro:]; 2. (a se agita) to 
bustle ['basl], to fuss [fas], to fidget ['fidsit]; 3. (a fi 
înfiorat) to be thrilled [erild] 

fremátátor adj. 1. rustling ['raslin); 2. fig. agitated 
['edsiteitid], bustling ['bAslin], fidgety ['fickiti] 

french-cancan s.n. (French) cancan (dance) ['kenken] 

frenetic | .adj. frantic ['frentik], frenzied ['frenzid], 
passionate [pa fenet], wild [waild]; Il. adv. frantically, 
passionately; C) a aplauda - to applaud frantically 
/ enthusiastically 

frenezie s.f. frenzy ['frenzi], excitement [ik'saitment] 

frenic adj. O nerv ~ phrenic nerve ['frenik ne:v] 

frenolog s.m. phrenologist [fre'noledsist] 

frenologie s.f. phrenology [fri'noledsi] 

frente s.f. pl. med. pox, syphilis ('sifilis], lues [lu:iz] 

freon s.m. chim. freon ['fri:on] 

frescă s.f. 1. fresco ['freskeu]; 2. și fig. picture ['piktfə] 

fresco s.n. text. loosely woven woollen material 

freta v.t. tehn. to band [bznd], to hoop [hu:p], to bind 
(smth.) with a ring / ferrule 

fretaj s.n. tehn. hooping ['hu:pin]; binding / fitting with 
a ring / ferrule 

fretă s.f. tehn. (binding) hoop ['baindin hu:p], collar 
['kola], ferrule ['feru:1] 

freudian adj. Freudian ['froidien] 

freudism s.n. med., psih. freudianism ['froidienizm] 

frez adj. fraise [freiz], strawberry-coloured ['stro:bari'- 
kAled] 

freza v.t. tehn. to mill, to cut [kat] 

frezat s.n. tehn. milling ['milin]; CI maşină de ~ milling 
machine / cutter 

frezá' s.f. (frizurá) hair cut ['heekat] 

freză? s.f. 1. tehn. milling machine / cutter ['milir ma fi:n/ 
kata]; 2. (/a dentist) drill 

frezie s.f. bot. freesia ['fri:zia] (Fresia) 

frezmasiná s.f. milling machine ['milin me'fi:n] 

frezor s.m. milling machine operator 

friabil adj. friable ['fraiebl], crumbly ['krambli] 

friabilitate s.f. friability [fraie'biliti], friableness 
['fraieblnies] 

fricando s.n. cul. fricandeau ['frikendeu], larded veal 
braised 
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fricativ /ingv. |. adj. fricative ['friketiv]; Il. s.f. C1 ~a 
fricative (consonant) 

frica s.f. 1. fear [fie], fright [frait], apprehension 
[zpri'henfn]; 2. (panică) panic ['pznik]; 3. 
(neliniște) anxiety [zrjzaieti]; D a se alege cu ~a 
to come off with a mere fright; a-l apuca frica, a 
fi cuprins de ~ to be seized with fear / fright, to 
be overcome by / with fear; a băga / vari frica in 
cineva, a băga cuiva frica în oase to alarm / 
frighten smb., to put fear in smb.'s heart, to strike 
terror into smb.’s breast; to put the wind up smb.; 
fara ~ fearless, dauntless; a-i fi ~ de cineva to 
fear, to be afraid of, to stand in fear of: a-i fi ~ 
pentru cineva to be / feel anxious about smb.; a 
muri de ~ to die / perish with fear, to have one's 
heart in one’s mouth; to be frightened / scared to 
death / out of one’s wits, fam. to be in a blue 
funk; nici de ~ fam. not for the life of me, not for 
the world; a prinde frica cuiva to stand in awe 
of smb., to come to fear smb.; i-a sărit inima de 
~ his heart jumped into his mouth, his heart sank 
into his boots; his heart failed him; a tremura de 
~ to tremble with fear, to shake with fright, fam. 
to shake / quake in one’s shoes; a scapa (din 
ceva periculos) doar cu frica to get off witha 
fright 

fricos |. s.m. coward ['kaued]; Il. adj. fearful ['fieful], 
cowardly ['kauedli], apprehensive [zpri'hensiv], 
faint-hearted [feint'ha:tid], lily / white-livered [lili / 
wait'lived], gutless; O ~ ca un iepure (as) timid as 
a hare / rabbit 

frictiona I. v.t. to rub [rab], to chafe [tfeif]; med. to 
massage ['mzsa:z]; C) a ~ capul cuiva to give 
smb. a scalp massage; Il. v.r. 1. to / massage /to 
rub oneself 

frictiune s.f. 1. friction ['frik fn], rubbing [rAbin], chafing 
[tfeifin], rubdown ['rabdaun]; massage ['mesa:3]; 2. 
fiz. friction; 3. fig. friction, disagreement [dise'gri:- 
ment], divergence [dai've:dzxens] 

frideric s.n. ec., fin., ist. friedrichsdor ['fri:driksdo:] 

frig s.n. 1. cold [keuld]; (ger) frost; 2. pl. ague ['eigju:] 
si fig. fever ['fi:ve]; O -uri intermitente intermitent 
fever, ague; a-l ajunge -ul, a-l lua cu - to feel 
cold / rather chilly, to be chilled (right) through; a 
dárdái / tremura de - to shriver / tremble with 
cold; se face / lasă ~ it is turning / getting / growing 
cold; a-i fi ~ to be / feel cold; to feel shivery; a 
ingheta de - to be frozen; a muri de - to die of 
cold; to be dead with cold, to be frozen to death; 
rebegit de - chilled to the bone / marrow, blue with 
cold; a-l scutura -urile to shiver / shake with fever; 
val de - a cold spell; mi-e frig la (mâini, cap) my 
hands, head are cold 

frigare s.f. spit (for roasting), broach [braut{], (meat) 
jack [dzek]; O pui la ~ spitted chicken 

frigánea s.f. sippet ['sipit] 

frigáruie s.f. joint roasted on the spit 
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frige I. v.t 1. (pe frigare) to roast on a spit / meat-jack 
[reust]; (ín cuptor) to bake [beik], to roast; (/a grătar) 
to grill, to broil; (în tigaie) to fry [frai], to braise 
[breiz]; 2. (a arde) to burn [bo:n]; O a-şi ~ degetele 
și fig. to burn one's fingers; 3. fig. (a înșela) fam. to 
take in [teik in], to diddle ['didl]; Il. v.i. 1. to burn 
(hot) ; O soarele ~ azi the sun is burning (hot); 2. 
(a avea febră) to be feverish [fi:veri fT; II. v.r. 1. to 
be / get burnt; to burn oneself; 2. fig. (a fi înșelat) 
fam. to be cheated / diddled / taken in ['tfi:tid]; D 
cine s-a fript cu ciorba sufla şi-n iaurt prov. 
once bitten, twice shy, a burnt child dreads / fears 
the fire 

frige-linte s.m. fam. (zgárcit) skinflint 

frigian adj. Phrygian ['fridzien]; O bonetá ~a Phrygian 
cap 

frigid adj. frigid ['fridsid]; cold [keuld], icy ['aisi] 

frigider s.n. refrigerator [ri fridaireite], fam. frigde [frid:] 

frigiditate s.f. frigidity [fri'diditi] 

frigorie s.f. fiz. negative kilocalorie ['negetiv'- 
kilou,kzelari] 

frigorifer |. s.n. refrigerator [ri'fridzireite]; Il. adj. cooling 
['ku:lin], refrigerating [ri'fridzireitin] 

frigorific adj. refrigerating [ri'fridsireitin], frigorific 
[frige'rifik], cold [keuld]; O instalaţie -ă refrige- 
ration / cooling plant 

frigorigen adj. refrigerating [ri fridgreitin] 

frigotehnică s.f. tehn. refrigeration (technique) 
[rifridzi'rei fn tek'ni:k] 

trigurică s.f. bot. centaury [sento:ri] (Centaurium 
umbellatum) 

friguros adj. 1. cold [keuld], chilly ['tfili]; D cameră 
friguroasă a chilly room; 2. (d. cineva)chilly; De 
o persoaná friguroasá she is a chilly person 

fringilide s.n. pl. ornit. fringillidae [frin'asilidi:] 

fript adj. 1. roasted ['reustid]; 2. (ars) burnt [be:nt]; C 
a-i face cuiva zile -e to make a place too hot for 
smb., to worry smb.'s life out, to harass the life out 
of smb.; a mânca pe cineva - fig. to do for smb., 
to be the death of smb.; a rámáne cu buza -á fig., 
fam. to have one's trouble for nothing, to be too 
late in the field, to be a fool for one's pains, to come 
off a loser 

fripta s.f. hot cockles [hot'koklz] 

friptură s.f. (/a grătar) steak [steik], grill; (la cuptor) 
roast (meat) [reust mi:t]; C1 ~ de porc / de vita 
roast pork / beef 

frison s.n. (cold) shiver ['fiva]; D a avea frisoane to 
have the shivers 

friscá s.f. whipped cream [wipt kri:m] 

frivol |. adj. frivolous ['friveles], wanton ['wonten], flighty 
['flaiti]; (superficial) shallow ['fzleu]; (d. limbaj) 
flippant [flipent]; Il. adv. frivolously 

frivolitate s.f 1. frivolity [fri'voliti], frivolousness 
['frivelesnes], wantonness ['wontannas], fastness 
[fa:stnes]; 2. (neseriozitate) flippancy ['flipensi]; 
shallowness (of mind) [fa:leunes] 
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friz s.n. constr. border [bo:de] 

friza |. v.t. 1. (a inc&rlionta) to curl [ke:l], to wave 
[weiv]; (a coafa) to dress; 2. fig. to border ['bo:da] / 
verge [va:d3]/ trench on [trentf]; Il. v.r. to dress / curl 
(one's hair) 

friză s.f. 1. arhit. frieze [fri:z]; 2. (la parchet) skirting 
board ['ba:d] 

frizer s.m. hairdresser ['heedrese], (bárbier) barber 
['ba:ba) 

frizerie s.f. barber's (shop) ['ba:baz], hairdresser’s 
['headresez] 

frizerita s.f. woman barber / hairdresser [wumen'ba:be 
/'h£edrese] 

frizian adj. Frisian ['frizen] 

frizon s.n. text. floss silk 

frizură s.f. haircut [‘heakat] 

frondă s.f. 1. ist. The Fronde [frond]; 2. fig. opposition 
[opezi fn], rebelliousness [ri'belissnas]; O spirit de 
~ Spirit of revolt / rebellion 

front s.n. 1. mil., meteo, pol. fig. front [frânt]; 2. min. 
(working) front ; 3. arhit. front (age) ['frantid;], front 
side [~ said]; CJ ~ de abataj face (of working); a 
lupta pe douá -uri to fight on two fronts; a nu 
misca in - notto dare to move; a pleca pe - to go 
to war 

frontal |. adj. frontal ['frAntel]; O atac ~ frontal / direct 
attack. tehn. vedere -ă front view; Il. adv. in front; 
O a ataca frontal to attack smb. from the front, 
fam.to attack smb. head-on; a aborda o problemá 
~ to tackle a problem head-on 

frontalitate s.f. arhit., artáfrontality [fren'teliti] 

frontieră s.f. pol. frontier ['frntie], border ['bo:de]; fig. 
boundary ['baunderi]; Cà atrasa frontierele to mark 
out boundaries; incident de - border incident; a 
depási frontierele / limitele posibilului to go 
beyond the bounds of what is possible 

frontispiciu s.n. 1. arh. frontispiece ['frantispi:s]; 2. 
(la carte) frontispiece, title page [tait! peids] 

frontogeneză s.f. meteo frontogenesis [frantou'- 
dænisis] 

fronton s.n. gable [geibl], pediment ['pediment] 

frotiu s.n. med. smear (for microscopic examination) 
[smia] 

frotola s.f. frottola (song) ['frotalə] 

fruct s.n. fruit [fru:t]; C1 ~ul oprit the forbidden fruit; 
mănânci multe ~e? do you eat much fruit? 

fructar s.m. fruiterer ['fru:tere], greengrocer 
['gri:ngreuse] 

fructàrie s.f. fruiterer's ['fru:terez], fruit shop ['fru'gt 
fop], greengrocer's [gri:n'greusez] 

fructieră s.f. fruit bow! / dish [fru:t beul / dif] 

fructifer adj. fruit (bearing) [fru:t'besrin], fructiferous 
[frak'tifares], fruit...; O pom ~ fruit tree 

fructifica v.t. to fructify ['frAktifai], to turn to (good) 
account [te:n tu e'kaunt] 

fructificare s.f. fructification [frAktifi'kei [n], fruition (of 
an idea) [fru:'i fn], turning to account ['ta:nin tu e'kaunt] 
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fructificatie s.f. bot. fructification [frAktifi'kei fn], 
fructifying ['frAktifaiin] 

fructoză s.f. chim. fructose ['frAktaus] 

fructos adj. fruitful ['fru:tful], profitable l'profitebl], 
productive [pre'dAktiv], lucrative ['lu:kretiv] 

frugal adj. frugal ['fru:gel] 

frugalitate s.f. frugality [fru:'gzliti] 

frugivor | .adj. trugivorous [fru:'dsiveres], fruit-eating 
(animal) [fru:t'itin], fructivorous [frAk tiveres]; I. fruit- 
eater ['fru:t'ito] 

frumoasă s.f. beauty ['bju:ti], belle [bel]; D , poet. 
frumoasa din pădurea adormită sleeping beauty 

frumos I. adj. 1. beautiful, fine [fain], poet. beauteous 
l'bju:ties]; C1 artele frumoase the fine arts; muzica 
frumoasă beautiful music; 2. (ca trăsături) (d. 
femei) beautiful, fair [fea], lovely ['lAvli]; (dragut) 
nice [nais]; (d. bărbaţi) handsome ['hænsəm], good- 
looking [gud'lukin]; D frumoasă ca o cadrá (as) 
pretty as a picture; sexul - the fine / gentle sex; 3. 
(apreciabil handsome; O o avere frumoasă a 
handsome/ fine / large fortune; un cadou - a 
handsome present; 4. (amabi) kind [kaind], nice; 
D e ~ din partea ta cá ai venit it's kind / nice / 
sweet of you to have come; 5. (nobil) noble ['naubl], 
generous ['dxeneres]; honorable ['onerebl]; O o 
conduitá frumoasá an honorable conduct; o 
faptă frumoasă a noble action; 6. (plácut) fine ; O 
o privelişte frumoasă a fine view; vreme 
frumoasă fine / fair weather; 7. C) frumoasă 
afacere / treabă iron. fam. it / here is a pretty 
business, a fine / nice thing indeed; a fine / nice / 
pretty kettle of fish; anii frumosi, vârsta frumoasă 
springtime of life; e frumoasă foc fam. she is a 
stunner; o ocazie frumoasă a good / favourable 
opportunity; prea - ca să fie adevărat, (for) too 
good to be true; partea frumoasă (a unei povestiri, 
întâmplări) este ca... the best bit / part of the story 
is that..; Il. adv. 1. beautifully, finely, handsomely; 
2. (amabil kindly; C) a vorbi ~ cu cineva to speak 
kindly to smb; 3. (binisor, încet) slowly ['sleuli]; 
nicely; 4. C1 ~ iti sade! iron. that's a nice thing to 
do! for shame!; a se face ~ a) (d. persoane) to 
smarten / spruce oneself up; fam. to slick oneself 
up; b) (d. timp) the weather is turning out fine; it is 
clearing up; a mirosi - to smell sweet; multumesc 
~ thank you very much; poartă-te ~ behave 
yourself; a scrie - to write a nice / good / beautiful 
hand; spune-mi, te rog - will you tell me...; a 
suna - si fig. to sound fine; nu e - din partea ta 
that's not very nice / kind of you; nu e ~ să minti 
it isn't nice to tell lies; nu e ~ să vorbeşti cu gura 
plină it is not polite / nice to speak with your mouth 
full; (atent, cu grijă) ia-o ~! steady!, gently!; oricât 
i-ai spune de -, nu ascultă however much | try 
to tell him, he just won't listen; (d. un câine) a face 
~ to sit up and beg; III. s.n. O frumosul artă the 
beautiful ['bju:tiful], beauty ['bju:ti] 


FRU-FUG 


frumusețe s.f. 1. beauty ['bju:ti]; 2. (fată, femeie) 
beauty, beautiful girl / woman ['bju:tiful go: /'wumen]; 
O de o mare ~ of great beauty; de toata ~a 
exceedingly beautiful, exquisite; era o ~ să it was 
a treat to... 

frumusel, frumusica |. adj. nice [nais], pretty ['priti], 
comely ['kamli], good-looking [gud lukin]; D o 
sumă frumusicá a tidy sum!; Il. adv. slowly ['sleuli], 
gently ['azentli] 

fruntar s.n. head piece of the bridle 

fruntas |. s.n. (în muncă) front-ranker [frnt'renke]; 
2. pol. leader ['li:de]; O ~ al vietii publice public 
man; ~ în producţie front / top-ranking worker, 
foremost worker; ~ politic political leader; II. 1. 
adj. front-ranking [frant'raenkin], eminent [eminent], 
remarkable [ri'ma:kebl], distinguished [di'stingwi ft]; 
2. (la învățătură) proficient [pre'fi fnt]; O elev ~ la 
invátáturá proficient pupil / student 

frunte s.f. 1. forehead ['forid], brow [brau]: 2. (cap si 
fig.) head [hed]; 3. fig. elite [i'li:t], cream [kri:m], 
pick, flower [flaus]; C1 ~a sus! și fig. chin up!, cheer 
up! arg. keep your pecker up!; ~ tesita retreating 
forehead; a se afla in ~ to be at the head, to be in 
the van; ce ti-e scris in ~ ti-e pus prov. apox. he 
that is born to be hanged shall never be drowned, 
no fence against ill-fortune; de ~ top, first-rate / 
class; prominent, eminent, front-ranking, excellent, 
distinguished; in ~a clasei at the top of the form: în 
~a unei miscari leading a movement; in ~ cu 
headed / led by, with... at the top, foremost of 
whom...; a se naşte cu stea in ~ fam. to be born 
under a lucky star; a trăi din sudoarea fruntii to 
live by the sweat of one’s brow; a se vari mereu in 
~ to thrust / push oneself forward 

frunzar s.n. 1. bower [baue], arbour ['a:be], leafy roof / 
shelter; 2. v. frunzis 

frunză s.f. leaf [li:f]; (frunziș) foliage ['fauliids]; C) câtă 
~ și iarbă their name is legion; a da ~a (a infrunzi) 
to send out / forth leaves; to burst / come into leaf; 
a tăia ~ la câini fam. to sit idle; to loaf / idle / gad 
about, to bum around 

frunzareala s.f. v. rasfoiala 

frunzári v.t. (o carte) to leaf (through) [li:f], to thumb 
(through) [6am], to turn over the leaves of, to run 
over the pages of; (un ziar) to glance cursorily 
at... 

frunzis s.n. foliage ['fouliick); leafage Ii: fica] 

frunzos adj. leafy ['li:fi] 

frunzulita s.f. leaflet ['li:flit] 

frupt s.n. rel. meat [mi:t]; C) zile de ~ aprox. meat 
days 

frust adj. livr. 1. worn [wo:n], defaced {di'feist]; 2. fig. 
rough [raf], crude [kru:d] 

frustra v.t. to frustrate [fra'streit], to deprive [di'praiv]; 
Dl a ~ pe cineva de ceva to deprive smb. of smth. 
[di'praiv], to cheat smb. out of sth. [tfi:t ]; to defraud 
smb. of smth. [di'fro:d] 
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frustrare s.f. frustration [fra'strei fn] 

frutescent adj. bot. frutescent [fru: 'tesent] 

ftalat s.m. chim. phtalate ['Szleit] 

ftaleină s.f, chim. phtalein ['Ceili:n] 

ftizic med. |. phtisical ['OGaisikl], consumptive 
[ken'samptiv]; Îl. s.m. consumptive 

ftizie s.f. med. phtisis ['Gaisis], consumption 
[ken'samp fn] 

ftiziolog s.m. med. phtisiologist [Gaisi'oledsist] 

ftiziologie s.f. med. phtisiology [Gaisi'oledsi] 

fucoide s.f. pl. paleont. fucoids [fju:koidz] 

fucoxantiná s.f. biochim. fucoxanthin [fjukeu'zzi:n] 

fucsie s.f. bot. fuchsia [fju: fe] (Fuchsia) 

fucsină s.f. chim. fuchsin ['fu:ksin] 

fucus s.m. bot. fucus ['fju:kes], sea wrack [si: ræk ] 
rock weed ['rokwi:d] 

fudul |. adj. haughty ['ho:ti], conceited [ken'si:tid]; 
(mándru) proud [praud]; (arogant) arrogant 
[regent]; D ~ de o ureche gium. hard of hearing; 
Il. adv. haughtily, v. ~I 

fuduli v.r. 1. to give oneself airs, to plume [plu:m] / 
pride oneself on [praid], to take pride in, to be vain 
of sth. [vein], to show off, to make a great show of 
sth; 2. (prin vorbire) to brag [brzg], fam. to talk big 
[to:k]; 3. (prin mers) to strut [strat], to stalk [sto:k] 

fudulie s.f. 1. haughtiness ['ho:tines], pride [praid], 
arrogance [regens]; 2. pl. pop. testicles of a ram; 
D fudulii de berbec lamb fries [lem fraiz] 

fuegian, -à s.m., s.f. geogr. fuegian [fju: 'idsien] 

fufá s.f. 1. iht. v. plevuscá; 2. peior. flighty woman 
['flaiti wumen] 

fuga |. adv. 1. quickly ['kwikli], running [r^nin]; Da 
da - to make haste, to hurry up; a veni - to dart 
up, to come running; Il. interjectional be quick, hurry 
on ['hari], make haste [meik heist] 

fugaci |. adj. 1. fleet of foot; swift-footed [swift'futid]; 
2. livr. fleeting ['fli:tin], fugitive [fju:azitiv], transient 
[‘treenziant]; Il. s.m. horse [ho:s] 

fugacitate s.f. 1. /ivr. evanescence [ive'nesens], 
transience ['trenzians], fugacity [fju:'gesiti]; 2. fiz. 
fugacity 

fugar |.s.m. 1. (evadat) fugitive ['fju:dsitiv]; ( refugiat) 
refugee [refju'dsi:], (exilat) exile ['egzail]; 2. runner 
[r^ne], person who rushes / runs; II. adj. 1. 
(trecător) transient ['trenzient], fleeting ['fli:tin], 
(grăbit) hasty ['heisti]; 2. (d. o remarcă) passing 
['pa:sin], desultory ['deseltri]; (/a întâmplare) casual 
['Kzzuel]; O a arunca o privire -ă asupra to cast 
a transient look / glance at; observatii ~e casual 
remarks 

fugasa s.f. mil. fougasse [fu:'ga:s], small mine [smo:i 
main] 

fugato s.n. muz. fugato [fju'ga:teu] 

fuga’ s.f. 1. run [ran], flight [flait]; 2. (cursă) race 
[reis]; 3. escape [i'skeip]; 4. (de acasă, pentru a se 
căsători) elopement 5. mil. rout [raut]; O a cobori 
scările în - to run down the stairs, to tear 
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downstairs; din ~ in passing, passingly; din fuga 
calului a) at full speed, at a gallop; at a canter; b) 
in a hurry, off-handedly; in ~ in a hurry, hurriedly: 
in fuga mare at full speed; pe ~ at a run / rush, 
hastily, in a hurry; a pleca / porni ín - to start off at 
a run, to tear away / off; a pune pe ~ to put /turn 
to flight; (oameni, animale) to stampede; mil.to put 
(troops) to rout, to rout; (dușmanul) to send (the 
enemy) flying; a o rupe la - to break into a run, to 
take to flight, to take to one's heels, to scamper off, 
fam.to show a clean pair of heels, to skedaddle; a se 
retrage in ~ to beat a hasty retreat; a trece în fuga 
mare to tear / sweep / dart past / by; a o zbughi la 
~ to scamper / scour / send / scuttle away 

fugă? s.f. muz. fugue [fju:g] 

fugări |. v.t. to chase [tfeis], to give chase, to pursue 
[pe'sju:]; (a izgoni) to drive out / away [draiv]; recipr. 
to chase one another 

fugarire s.f. chase [tfeis], pursuit [pe'sju:t] 

fughetă s.f. muz. fughetta [fu:'geta] 

fugi v.i. 1. (a alerga) to run [ran], to fly [flai], to race 
[reis], to career [ke'rio]; C1 a ~t să vadă ce se 
întâmplă he ran (out) to see what was happening; 
2. (a se grăbi) to rush (along) [ra f]; 3. (a o șterge) 
to run away / off, to make off; to decamp [di'keemp], 
to flee [fli:], to fly, to make one's escape; (cu cineva) 
to elope [i'leup]; O au spart apartamentul si au 
~t cu toti banii si bijuteriile they broke into the 
apartment and made off with the money and 
jewellery; a ~t de acasa he ran away from home; 
a ~ din tara to flee one's country; 4. (a se scurge: 
d. timp) to pass [pa:s], to elapse [i'læps], to go by 
[gəu bai]. Oa ~ ca un nebun / ca (scăpat) din 
pușcă / în goana mare / mâncând pămân-tul / 
cât îl tin picioarele to run for it, to tear / sweep 
along, arg. to run / go off as hard as one can, to do 
a bunk; a ~ ca vântul to go / run like the wind; a ~ 
cu (banii) to make away with (the money); ~ de 
aici! și fig. get along with you! (nu se poate) 
impossible, you don't say so, the idea (of such a 
thing); a ~ de ceva / cineva to flee from smb. / 
smth.; to shun, to avoid, to give the slip to smb; a ~ 
de ceva / cineva ca de ciumă / ca dracu(l) de 
tămâie to avoid / shun smb. / smth. like a pest/ like 
the plague; a ~ de dracul!) și a da de taică-său 
fam., apox. to fall / jump out of the frying-pan into 
the fire; a ~ de responsabilitate to shirk one's 
responsibilities; a simti cá-i fuge pámántul de 
sub picioare to feel the ground slipping / sliding 
from under one's feet 

fugit s.m., adj. fugitive ['fju:dsitiv], runaway [r^newei]; 
O a da bir cu fugiţii fam. to bolt, to take to flight, 
to take to one's heels 

fugitiv adj. 1. fleeting ['fli:tin], transient ['trenzient], 
transitory ['trænsitəri], ephemeral (i'femerel], short- 
lived [fo:t livd], passing ['pa:sin]; 2. (întâmplător) 
casual |'kz ual} 


FUG-FUL 


fugpapier s.n. tehn. joint paper [dint], tape [teip] 

fugui v.t. tehn. to joint (edge of board) [dint] 

fuguta |. adv. quickly ['kwikli], running [ranin]; 0 a 
veni ~ fam. to dart up, to come running; ll. interj. be 
quick! hurry on! ['hari], make haste [meik heist] 

fuior s.n. 1. tow [teu]; bundle ['bAndl]; C ~ de cânepă / 
in hemp / flax bundle; 2. (furcă de tors) distaff 
[ dista:f] 

fuituială s.f. tehn. tamping ['tempin]; min. (material 
for) filling up the mine holes 

ful s.n. (la pochen) full (house) [ful haus] 

fula v.i. fiz., tehn. to twist; auto. to work loose [wa:k 
lu:s], to oscillate ['osileit] 

fular s.n. 1. scarf [ska:f]; (călduros) comforter 
['komfote], muffler ['mafla); 2. text. foulard [fu: 'la:d] 

fularda v.t. ind. text. to size (cloth) [saiz] 

fulare s.f. fiz., tehn. twist(ing); auto. working loose 
[‘wa:kin lu:s]; oscillation [osi'lei fn] 

fulbe subst. geogr. fulah ['fu:la] 

fuleu s.n. 1. sport. fast running [rAnin]; 2. stride [straid]; 
3. print tread (of horse's hoof) [print tred]; 4. (vánà- 
toare) foil [foil], spoor [spus], track (of game) [track] 

fulg s.n. 1. flake [fleik]; D - (balon) de săpun soap 
flake; ~ de zăpadă snow flake; ~i de ovăz oatmeal, 
porridge; 2. (puf) down [daun], fluff [flat], (pană) 
feather [fede], (de plante) down; (de lână) flock; 
(de stofă); nip; O ușor ca ~ul (as) light as a feather; 
a bate pe cineva sá-i meargă -ii fam. to lick smb. 
soundly, to drub smb., to sandbag smb., to beat 
smb. black and blue /to a jelly / pulp 

fulgarin s.n. waterproof (coat) ['wo:tepru:f], 
mac(kintosh) ['makintof] 

fulger l. s.n. lightning ['laitnig, O un ~ a flash of 
lightning; 2. fig. flash [flef]; C1 iute / repede ca ~ul 
(as) quick as lightning, at lightning speed; a se 
ráspándi cu iuteala -ului to spread like wildfire; 
a trece ca un ~ to flash past; vestile proaste se 
răspândesc ca -ul prov. bad news travels fast; Il. 
adj. express [ik'spres]; 0 telegramă ~ express 
telegram; Ill. adv. express 

fulgera I .v.t. 1. to strike [straik]; (pe cineva, la pământ) 
to dash to the ground [dz]. O a ~ pe cineva cu 
privirea to look daggers at smb; Il. v.i. 1. to lighten 
l'laitu], to flash [fle f]; C1 fulgera it's lightening: 2. 
fig. (a sclipi) to flash [flæ f], to glitter ['glita], to sparkle 
['spa:kl]; O a ~ de mânie to flash with anger; ii 
fulgeră in gând o idee, a thought / idea flashed 
into / through his head; a tuna şi a ~ to rage and 
fume, to be in a rage, fam. to blaze with anger; 
(împotriva cuiva) to fulminate against smb 

fulgerare s.f. 1. meteo lightning ['laitnir]; 2. med. stroke 
[streuk] 

fulgerător |. adj. 1. (instantaneu) quick, flashing 
[fla fin], instantaneous [instan'teinias]; O moarte 
fulgerátoare untimely / sudden death; 2. (d. privire) 
flashing; (d. durere) fulgurating [‘falgjureitin}; ll. adv. 
atlightning speed, as quick as lightning 


FUL-FUN 


fulgui v.i. to snow lightly / with tiny flakes 

fulguială s.f., fulguire s.f. light snow(ing) with sparse / 
tiny flakes; O o ~ de zăpadă a sprinkle / sprinkling of 
snow 

fulgurant adj. flashing [fle fin], lightning 

fulguratie s.f. 1. lightning [laitnin]; 2. med. fulguration 
[falgju'rei fn] 

fulgurit s.n. fulgurite "faigjurait] 

fulie s.f. bot. the poet's narcissus [peuits na:'sises] 
(Narcissus poeticus) 

fulmicoton s.n. pyroxylin [pai'roksilin], guncotton 
['gankoten] 

fulminant adj. 1. fulminating (powder) ['falmineitin], 
fulminant ['fAIminent]; 2. fig. violent ['vaielent], 
thundering ['GAnderin] 

fulminat s.n. chim. fulminate ['falmineit] 

fulminati(un)e s.f. chim. fulmination [falmi'neifn] 

fulminic adj. chim. fulminic (acid) [fAl'minik] 

fultuitor s.n. min. tamping rod ['taampir rod] 

fum s.n. 1. smoke [smeuk]; 2. pl. fig. conceit [ken'si:t]; 
airs and graces; L1 - de tigará cigarette smoke; 
iese - there is smoke rising; până nu faci foc nu 
iese ~ prov. there is no smoke without fire; a se 
risipi ca -ul to fly / goto the winds, fam. to end in 
sm ke, to come to nothing; a scoate ~ (d. cos) to 
belch out / emit smoke; a scoate rotocoale de - 
to whiff smoke; a trage un - (din tigará) to have 
a pull at a cigarette, to take a long draw at one's 
cigarette, to draw in the smoke of a cigarette 

fuma v.t., v.i. to smoke [smeuk], to have a smoke; O 
a ~ ca o locomotivă / serpoaica to chain smoke; 
a - pipa păcii (cu cineva) to smoke the pipe of 
peace (with s.nb.); a - prea mult to be an 
excessive ; a heavy smoker; a - tigará de la 
tigará to chain smoke, to be a chain smoker, to 
oversmoke; asta am -t-o de mult! fam. Queen 
Anne is dead! 

fumagină s.f. bot. fumagine ['fju:madzi:n] 

fumar s.n. flue [flu:], chimney ['tfimni] 

fumarazá s.f. biochim. fumarase ['fju:mareis] 

tumaric adj. chim. fumaric (acid) [fju:'mzrik] 

fumarola s.f. geol. fumarole ['fju:mereul], smokehole 
(of volcano) ['smeukheul] 

fumat s.n. smoking ['smeukin]; O ~ul oprit / interzis 
rio smoking; srnoking forbidden; smoking is not 
allowed here 

fumaraie s.f. dense smoke [dens smauk] 

fumarit s.n. ist. Românieitax on chimneys 

fumarita s.f. bot. fumitory ['fju:mitari] (Fumaria) 

fumator s.m. sinoker ['smeuke]; C] compartiment 
pentru -i smoking compartment, fam. smoker 

fumega v.i. to smoke [smauk] 

fumegos adj. 1. smoking ['smeukin]; 2. steaming 
['sti:mir] 

fumigant s.m. chim. fumigant [fju:migent] 

fumigatie s.f. fumigation [fju:mi'gei fn] 

fumigen adj. smoke-produciiig [smauk pre'dju:sir] 
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fumivorl. s.n. tehn. smoke-absorber [smeuk eb 'so:be]; 
li. adj. smoke-absorbing 

fumiza v.i. to produce (artificial) smoke / a smoke 
screen [smeuk skri:n] 

fumizare s.f. mil. smoke-screen (production) [smeuk 
skri:n] 

fumoar s.n. smoking room ['smeukir ru:m] 

fumuriu adj. smoky ['smeuki], dun [dan] 

funambul, -ă s.m., s.f. livr. funambulist [fju:'nam- 
bjulist], tightrope walker 

funambulesc adj. livr. 1. funambulatory [fju:'nem- 
vjulatari]; 2. slapstick ['slapstik], grotesque (story) 
[greu'tesk] 

funciar adj. 1. land(ed) ['lendid]; O proprietate ~a 
landed property, real estate; 2. fig. (fundamental) 
fundamental [fAnde'mentel], deep-rooted / seated 
{di:p'ru:tid / si:tid], essential [i'sen f1], innate [i:neit] 

funciarmente adv. 1. fundamentally [fanda'mentali], 
essentially [i'senfeli], thoroughly ['@arali], at bottom 
['botem]; 2. originally [e'ridzineli] 

functor s.m. /og. functor ['fAnkta] 

funcţie s.f. 1. function ['fAnk fn]; 2. (slujbă) job [dob], 
function, (post) post [peust], position [pe'zi fn]; 3. 
(rol) function, role [reul], part [pa:t]; 4. mat., gram., 
function; O a avea / deţine ~a de a) to discharge 
the function of; b) to hold / occupy a position; care 
are functia de adverb gram. that functions as an 
adverb; a exercita / indeplini functia de to act / 
officiate as; a intra in - (d. cineva)totake up one's 
duties / post; to enter upon /to begin one's duties; in 
^ dea) depending / relying on, varying with, in terms 
of; b) (conform cu) in accordance / comformity / 
keeping with, according to; a inlocui pe cineva 
din - to relieve smb. of his position, to dismiss smb.; 
in virtutea -i sale by virtute of his office; a prelua 
functiile cuiva to take over from smb 

funcţiona v.i. 1. (a-și exercita functia) to function 
['fAnk fn]; 2. tehn. to run [ran], to work [wa:k], to 
operate ['opereit], to act [kt]; O a ~ cu aburi to 
work by steam; a - cu curent continuu to operate 
on direct current; a ~ în gol (d. motor) to run idle; 
mașina nu funcționează cum trebuie the 
machine does not run properly; a nu - to be out of 
order; n-a ~t frâna the brake failed 

functional |. adj. functional ['fAnkfenel]; Il. adv. 
functionally 

functionalism s.n. sociol., 
[ fAnk fenelizm] 

funcționar s.m. (lucrător de birou) office worker 
['ofis,we:ke]; (de stat / public) civil servant 
['sivil'se:vent]; official [a'fifal], functionary ['fAnk fə- 
neri]; (angajat) employee [em'ploi:]; (comercial) clerk 
[kla:k]; (înalt) office holder [ofis'hauida] 

funcționare s.f. work(ing) ['we:kin]; C) in stare de ~ 
in working order, in good repair 

functionáras s.m. peior. underling ['Andelin], petty 
official, fam. jobsworth [dzobzwe:6] 


arhit. functionalism 
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functionáresc adj. bureaucratic [bjuere’kretik], red 
tape [- teip] 

functionareste adv. bureaucratically [bjuereu'kratikeli] 

functionárime s.f. civil servants ['sivil se:vents], the 
white-collar class 

funcţiune s.f. function(ing) ['fAnk fenin]; O a intra in ~ 
to be inaugurated / commissioned, to be set working / 
going; a pune ín - o întreprindere to commission 
an enterprise; a pune în - o maşină to set a 
machine to work, to put a machine in working order, 
to put into service / operation, to set in motion; scos 
din - (d. mecanism) out of gear / action 

fund s.n. 1. (parte de jos) bottom ['botem]; (a mări) 
ground [graund]; O ~ul sticlei the bottom of the 
bottle; 2. (spate) behind [bi'haind], back(side) 
[bak(said)]; O camera din ~ the back room; 3. 
(suport de lemn) wooden board / platter [wudn 
bo:d / 'plaete] trencher ['trentfa]; 4. (capăt) end; 5. 
(șezut) buttocks ['b^teks], bottom; behind; backside; 
C] ~ de pantalon seat of trousers; ~ de provincie 
fam. the back of beyond, a poky hole; a atinge -ul 
to touch bottom, to strike the ground / bottom; a 
bea (paharul) până la - a) to drink to the last 
drop, to drink up / off at one draught, to empty / 
finish a glass, fam. to tipple off; b) fig. to drink the 
cup of bitterness / sorrow to the lees; butoi fără ~ 
fam. fig. windbag, drainpipe, guzzler, soaker, 
sponge; a cádea la - to sink down /to the bottom; 
cu -ul în sus upside down, topsy-turvy; cu ochii 
duşi in -ul capului with sunken eyes, with deep- 
set eyes; a se da la - fig. to go under; (a evita 
societatea) to avoid / shun people / society, to fight 
shy of people; dat la ~ under hatches; a se duce 
ca toporul la ~ sink like a millstone; fara ~ 
bottomless, unfathomable; in -ul pământului at 
the back of beyond, in a hole (of a place); sac fara 
~ fig. a) (om lacom) swallower, devourer, fam. 
wolfer; b) (om risipitor) spendthrift; a se scula cu 
-ul în sus fam. to get out of bed on the wrong side 

funda v.t. to found [faund], to start [sta:t], to set up 

fundal s.n. background ['bekgraund] 

fundament s.n. 1. (al unei construcții) foundation 
[faun'dei fn], base [beis]; 2. fig. basis ['beisis], ground 
[graund], foundation; 3. tipogr. letter board ['leta bo:d] 

fundamenta v.t. to ground [graund], to substantiate 
[sab'steen fieit], to prove scientifically 

fundamental adj. fundamental [fande'mentel], essential 
['senfl], vital ['vaitel], basic ['beisik], underlying 
(principle) ['Andelaiin] 

fundamentare s.f. substantiation [səbstæn fi'ei fn] 

fundare s.f. foundation [faun'dei fn] 

fundarisi v.i. nav. to cast / drop the anchor 

fundarisire s.f. nav. casting / droping the anchor 

fundas s.m. sport. fullback ['falbak] 

fundaţie s.f. 1. (temelie) foundation [faun'dei [n]: 2. 
(instituție) foundation, endowed establishment / 
institution 
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funda s.f. bow [bau] 

fundáturá s.f. blind alley [blaind eli]; cul-de-sac 
['kAl do, sack] 

funduará agj. ínv. (d. carte) concerning / pertaining 
to (the land) 

funduc s.m. Turkish gold coin (in the 18th century) 

funducliu s.m. v. funduc 

funebru adj. 1. (ceremonie, mars) funeral ['fju:nerel]; 
C] mars ~ funeral / dead march; 2. fig. funereal 
[fu:'nieriel], gloomy ['glu:mi], dismal ['dizmel] 

funeralii s.n. p/. obsequies ['obsikwiz], funeral 
(ceremony) ['fju:nerel]; O a lua parte la ~le cuiva 
to attend smb.'s obsequies 

funerar adj. funeral ['fju:nerel], funerary ['fju:nereri]; O 
piatră -ă tombstone; urnă -ă funerary urn 

funest adj. ill-fated ['feitid], fatal ['feitel], fateful ['feitful], 
disastrous [di'za:stres] 

funga s.f. nav. halyard, halliard ['hzliad] 

fungi s.m. pl. bot. fungus 

fungibil adj. jur. fungible ['fAndsibl], interchangeable 
[inte'tfeindzebl] 

fungicid s.n. fungicide ['fAndaisaid] 

fungiform adj. anat. fungiform ['fAndsifo:m] 

fungistatic I. s.n. fungistat ['fAnobistaet; Il. adj. 
fungistatic (agent) [fAndyi'staetik] 

fungus s.m. fungus ['fangas], pl. fungi ['fAngi, -gai, 
'fandzai], funguses 

funicul s.n. biol. funicle ['fju:nikl], funiculus 
[fju:;'nikjules] 

funicular s.n. cable car ['keibl ka:], cableway 
['keibl wei], telepher ['telifo] 

funie s.f. 1. rope [reup]; (mai subtire) line [lain], cord 
[ko:d]; 2. (odgon) cable ['keibl]; O a i se apropia 
funia de par to be at the end of one’s tether, fam. 
to be on one's last legs; a-și pune funia de gat 
fig. to hang a weight round one’s own neck; nu 
vorbi de ~ in casa spanzuratului prov. don't 
speak of a rope in the house of a hanged man 

funigel s.m., de obicei la pl. gossamer ['goseme] 

funingine s.f. soot [su:t] 

funt s.m. pound [paund] 

fura |. v.t. 1. to steal [sti:l]; 2. (a sterpell) to pilfer 
['pilfa], to filch [filtf], to purloin ['pe:Ioin], arg. to nick; 
3. (a jefui) to rob; 4. (a delapida) to embezzle 
[im'bezl]; 5. (o persoană) to kidnap ['kidnzp]; 6. (a 
plagia) to plagiarize ['pleidzeraiz]; 7. fig. (a lipsi de) 
to bereave [bi'ri:v], to rob, to deprive of [di'praiv]; 
m mi-a fost ~t ceasul my watch was stolen, | 
was robbed of my watch; a ~ de sub nasul cuiva, 
a ~ ouăle de sub closcá fam. aprox. to catch a 
weasel asleep, to cut the grass (from) under smb.’s 
feet; a ~ inima cuiva to steal smb.'s heart, to charm 
smb.; a - la cántar to give short weight; a - ochii 
cuiva to catch the eye, to be showy / gaudy / 
dazzling; a-si ~ singur căciula to fool oneself, to 
delude oneself; a-l ~ somnul to doze off, to drop 
into a snooze; cine fura azi un ou maine va ~ un 


FUR-FUR 


bou prov he who takes a pin may take a better 
thing; Il. v.i. to steal, to thieve [8i:v]; D să nu furi 
bibl. thou shalt not steal 

furaj s.n. fodder ['fode], forage ['foridz] 

furaja v.t. to fodder ['foda], to forage ['forid:] 

furajer adj. fodder ['foda]; C) plante ~e fodder crops 

furan s.m. chim. furan ['fjuerzn] 

furat s.n. 1. stealing ['sti:lin], thieving ['8i:vin], theft 
[Gef]; 2. lit. plagiarism ['pleidzerizm]; O de ~ stolen ; 
pe ~e a) by stealth, stealthily, surreptitiously; b) 
(pe apucate) at random, on and off, by fits and 
starts; particip. v. a fura 

furbură s.f. med. vet. founder ['faunde], laminitis 
[læmi'naitis] 

furcar s.m. zool. two-year old stag (with fork-like 
horns) 

furcă s.f. 1. agr. pitch fork ['pitffo:k]; D dinte de ~ 
throng of a pitchfork; 2. (de tors) distaff ['dista:f]; 3. 
(la telefon) cradle ['kreidl], hook [huk]; O a pune 
receptorul în ~ to hang up; a avea de ~ cu to 
have trouble with, to have all one's work cut out 
with; a da cuiva de - fig. to put smb. to a lot of 
trouble, to give smb. a great deal of trouble; a trece 
pe cineva prin furcile caudine to force smb. to 
pass through the caudine forks, to make smb. run 
the gauntlet 

furchet s.n. nav. rowlock ['raulok] 

furcoi s.n. big fork with two teeth 

furculita s.f. fork [fo:k] 

furcuta s.f. 1. small fork; 2. part of the horse’s hoof 

furda s.f. (de lână) waste [weist], rubbish ['rAbif] 

furfurol s.n. chim. furfural ['fe:fjurel] 

furgon s.n. van [ven], fourgon [fur'go:], ammunition 
wag(g)on [zmju:'ni fn, wegen] 

furgoneta s.f. auto. van [ven], delivery car / van 
[di'liveri ka: ~] 

furibund adj. frenzied ['frenzid], furious ['fjuarias], mad 
(with fury) [md]; O i-a aruncat o privire ~a she 
glared at him 

furie s.f. 1. fury ['fjuari], rage [reid], passion ['pæfn]; 
(mânie) wrath [r29]; (acces) fit of temper / rage, 
fam. wax [weks]; (violență) violence ['vaielens]; 
(nebunie) madness [mzdnes], frenzy ['frenzi]; 2. 
fig. fury, impetuosity [impetju'ositi], violence 
['vaielens]; 3. (femeie rea) fury, shrew [fru:]; 4. mit. 
Fury; O a se aprinde de ~ to fly into a passion / 
rage, to flare up, fam.to get waxy, to get in a bate; 
cu - furiously, with a vengeance; (a fi) cuprins de 
~ to be in hot blood, fam. with one's heckles up; to 
fly into a passion, to get into a temper, to fly off the 
handle; a fi in culmea -ito be in a raging temper / 
a towering passion / rage; a-și revarsa furia asupra 
cuiva to vent one's rage / passion upon smb.; a 
spumega de - to boil over with rage / anger, to fret 
and fume, to foam with rage; a-și stăpâni furia to 
control one's temper, /ivr. to bottle up one's wrath; 
a sufla cu ~ (d. vant) to blow a gale; a turba de ~ 
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to be in a rage, to fly into a rage, to be frantic / 
furious, fam. to boil over with rage 

furier s.m. mil. military clerk ['militeri kla:k], 
quartermaster sergeant ['kwo:te, ma:ste'sa:dzent] 

furios |. adj. furious [fjueries], angry ['zengri], mad with 
rage, raging ['reidzin], enraged [in'reidsd], frantic 
['freentik], fam. in a wax [weeks]; (d. vant) raging, 
howling [‘haulin]; O a fi ~ pe... to be angry with...; 
a párea - to look furious / wrathful / as black as 
thunder 

furioso adv. muz. furioso [ fjueri'euseu] 

furis |. adj. stealtly ['stel6i], furtive ['fo:tiv]; Da arunca o 
privire -ă to cast a furtive glance; Il. adv. stealthily, 
furtively, surreptitiously [sarep'ti fəsli], by stealth [stel6], 
fam. on the sly [slai]; C1 a ieşi afară pe ~ to steal 
out, to slink away, to go out stealthily / by stealth / 
with furtive steps; a intra pe ~ to slip / sneak / steal 
/ skulk in; a pleca pe ~ to sneak / steal away / off; a 
privi / se uita pe ~ la to steal a look / glance at, to 
peep at; a o sterge pe - to steal away 

furisa v.r. 1. to creep [kri:p], to slip (along); (a se 
strecura) to sneak [sni:k], to skulk [skalk]; (înce?) 
to slink; (în întuneric) to prow! (about) [praul]; 2. (a 
0 sterge) to sneak, to slink, to steal away [sti:l], to 
take French leave; O a se ~ înăuntru to steal / 
sneak in 

furisare s.f. creeping ['kri:pin] v. furisa 

furlandisi v.r. fam.to do the swell 

furmint s.m. bot. 1. variety of wine-grapes; 2. wine 
made of them 

furnal s.n. furnace ['fs:nis]; O ~ înalt blast furnace 

furnalist s.m. (blast) furnace worker ['fa:nis'we:ke] 

furnica |. v.t. to tingle ['tingl], to itch [itf], to have pins 
and needles (in one's hands); D îl -u degetele 
his fingers tingled him; a-l - palmele to have pins 
and needles in one's hands; Il. v.i. (de) to teem 
(with) [ti:m], to abound in / with [e'baund], to be 
crammed / crowded (with) [kraemd / kraudid]; (a 
misuna) to swarm [swo:m]; (d. un loc) (de insecte) 
to be alive with [e'laiv]; O străzi furnicánd de 
lume streets teeming with people 

furnicar |. s.m. zool. anteater ['anti:ta] (Myrmeco- 
phaga); M. s.n. 1. ant hill; 2. fig. crowd [kraud], 
throng [Oron], multitude ['maltitju:d], host [heust] 

furnică s.f. 1. entom. ant [ent] (Formica); 2. pl. 
(furnicături) tingling ['tinglin], pins and needles 

furnicáturá s.f. 1. (máncárime) itch [itf], tingle [tingl]; 
pl. (intepatura) pins and needles; O a simţi furni- 
cáturi in picioare to have pins and needles in 
one's legs; 2. pl. (fiori) creeps [kri:ps] 

furnir s.n. veneer [vi'nio] 

furnirui v.t. to veneer [vi'nia] 

furniturá s.f. 1. p/. supplies [se'plaiz], requisites 
['rekwizits]; (de birou) office equipment ['ofis 
i'kwipment], stationery ['steifeneri]; 2. (croitor) 
accessory material in tailoring; furnishings 
['fe:nifinz], trimmings ['triminz] 
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turniza v.t. 1. (a procura) to supply [se'plai], to provide 
[pre'vaid], to furnish ['fa:nif]; C1 a ~ ceva cuiva to 
supply smb. with smth., to supply smth. for smb; 
2. (a livra) to deliver [di'live] 

furnizor s.m. supplier [se'plaie|; rar purveyor [pa'veja]; 
(de alimente) provider [pra'vaida], caterer ['keitere]; 
contractor [ken'traekte] 

furoare s.f. de obicei la pl. 1. rar fury ['fjusri], rage 
[reidz]; 2. rar passion ['pefn]; 3. fam. D a face 
furori to make / create a sensation, to be quite a 
sensation, to cause a stir; elev. to create a furore; 
fam. to be all the go 

furou s.n. slip, chemise [fa'mi:z] 

fursec s.n. de obicei pl. fancy cakes ['fensi keiks] 

furt s.n. 1. theft [Geft], stealing ['sti:lin], larceny ['la:səni], 
robbery ['roberi]; 2. (prin efractie) burglary [be:gleri]; 
3. (mărunt) pilfering ['pilferin], pilferage ['pilferidz]; 
(din magazine) shoplifting ['foplifting]; 4. (de/api- 
dare) embezzlement [im'bezlment], defalcation 
[di:fzel'kei fn]; 5. fit. plagiarism ['pleidzerizm]; CJ ~ 
calificat jur. aggravated theft; a comite un ~ to 
commit a theft / larceny 

furtisag s.n. pilfering ['pilferin], petty theft / larceny 
['peti Geft / 'la:seni]; C) a se ocupa cu ~uri to pilfer 

furtiv adj. livr. furtive ['fa:tiv], stealthy ['stel0i] 

furtun s.n. hose [heuz] 

furtunar s.m. ornit. shearwater [' fie,wote], puffin 
['pafin] (Puffinus puffinus) 

furtunatic adj. v. furtunos 2 

furtună s.f. 1. storm [sto:m], tempest ['tempist], 
hurricane ['harikein], cyclone ['saikleun]; (cu 
descărcări electrice) thunderstorm ['GAndesto:m]; 
2. fig. storm; (zbucium) tumult ['tju:malt], commo- 
tion [ke'meu fn], unrest [An'rest]; C) o ~ de aplauze 
a storm of applause; fig. o - într-un pahar cu apá 
a storm in a teacup, a tempest in a teapot; se 
apropie furtuna, vine o -, vremea ameninţă a - 
there is a (heavy) storm brewing / gathering; cine 
seamănă vânt culege - prov. he who sows (the) 
wind, will / shall reap the whirwind; după ~ vine si 
vreme bună prov. after a storm comes a calm 

furtunos |. adj. 1. stormy ['sto:mi], tempestuous 
[tem'pestjues]; (d. mare) rough [raf]; 2. (agitat) 
stormy, tempestuous, agitated ['zedsiteitid]; (violent) 
violent [‘vaialant], vehement ['vi:imant], impetuous 
[im'petjues], passionate ['pz fenet], boisterous 
l'boisteres]; O aplauze ~e stormy / tumultuous 
applause; a smulge aplauze furtunoase fam. to 
bring down the house; Il. adv. stormily, tempes- 
tuously; C1 a aplauda - to applaud loudly 

furuncul s.n. furuncule ['fjuserAnkl], boil 

furunculozá s.f. med. furunculosis [fju, rAnkju'leusis] 

furură s.f. constr. filling ['filin], lining material ['lainin 
me'tieriol] 
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fus s.n. 1. (pt. tors) spindle ['spindl]; 2. arhit. shaft / 
trunk (of a column) [fa:ft / trank]; 3. (la mașini) axle 
['æksl], shaft; 4. silv. stem; 5. nav. anchor shank 
['enke fenk]; O ~ orar time zone; în formă de ~ 
spindle-shaped, tapering 

fusar s.m. iht. 1. species of blenny (Blenniidae); 2. v. 
tipar 

fuscel s.m. 1. text. lease (bar) [li:s ba:], crossing / 
dividing rod ['krosin/ di'vaidin]; 2. (de scară) rung / 
step (of a ladder) [ran], step of a staircase 

fusiform adj. fusiform ['fju:zifo:m], spindle-shaped 
['spindl feipt] 

fustanelă s.f fustanella [fAste'nele], kilt 

fustá s.f. 1. skirt [sko:t]; (jupon) petticoat ['petikeut]; 2. 
fig. fam. petticoat, a bit of fluff [flaf]; O a se tine 
după fustele mamei (d. un bărbat) fam. to be tied 
to one's mother apron-strings; a umbla / alerga 
după (toate) fuste(le) to be always after a 
petticoat, to dangle round women, to run after 
women 

fusulină s.f. paleont. fusulina [fju:za'laing] 

fustas s.m. ist., mil. lancer (with fuste") ['la:nse] 

fuste s.f. mil. inv. wooden spear with an iron point; 
lance [la:ns] 

futil adj. livr. futile ['fju:tail], trivial [trivial], trifling 
['traiflin], frivolous ['friveles] 

futilitate s.f. futility [fju:'tiliti] 

futurism s.n. futurism ['fju:tferizm] 

futurist s.m. futurist ['fju:tferist] 

futurolog s.m. futurologist [fju:tfe'roledzist] 

futurologic adj. futurological [fju:tfere'lodsikel] 

futurologie s.f. futurology [fju:tfe'roledsi], the science 
of the future 

fuzant adj. mil. fusing ['fju:zin) 

fuzariozá s.f. bot. fusariosis [fjuzeri'eusis], fusariose 

fuzel s.m. chim. fusel oil ['fju:zel oil] 

fuzelaj s.n. av. fuselage ['fju:zila: z] 

fuzen s.n. geol. v. fuzit 

fuzetă s.f. auto. steering swivel ['stierin swivl] 

fuzibil adj. fusible ['fju:zebl], easily melted, meltable 
['meltabl] 

fuzibilitate s.f. chim., tehn., fusibility [fju:ze'biliti] 

fuziona v.i. 1. to fuse [fju:z]; 2. fig. to merge [mə:a}], to 
blend, to amalgamate [e'mzlgemeit], to unite 
[ju:'nait], to coalesce [keue'les]; C1 cele două 
companii au ~t the two companies have merged 
into one 

fuzionare s.f. fusing ['fju:zin], merging ['me:dsin] v. 
fuziona 

fuzit s.n. geol. fusi(ni)te ['fju:zenait] 

fuziune s.f. 1. fusion ['fju:zen], melting; met. smelting; 
O punct de ~ melting point; 2. fiz. (nuclear) fusion; 
3. fig. fusion, merging (of companies) ['me:dsin], 
merger ['ma:dz) 
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G, g s.m. G. g. the ninth letter of the Romanian alphabet 

gabară s.f. nav. (sailing) barge ['seilin ba:ds], lighter 
[laite], hoy [hoi], scow [skau] 

gabardină s.f. gaberdine, gabardine ['gzbo,din] 

gabarit s.n. 1. nav. (al unui vas) model; (parțial) mould 
[meuld]; constr. outline ['autlain]; tehn. template 
['templeit]; 2. ferov. (sub un pod) clearance 
l'klierens]; (al ecartamentului) rail/track gauge [reil/ 
træk geid3]; 3. (dimensiuni mari) size, dimensions; 
D ~ depásit outsize 

gabelă s.f. ist. Frantei gabelle [gæ'bel], salt tax/excise 
[sollt taeks/'eksaiz]. 

gabie s.f. nav. crow's nest, top 

gabier s.m. nav. topman ['topmen] 

gabion s.n. mil., hidr. gabion ['geibien] 

gabro s.n. mineral. gabbro ['gzbreu] 

gabrovean s.m. ínv. (Bulgarian) knife maker and 
dealer 

gaci' s.n. pl. reg. very large and long white trousers 
of the north-western Transylvanian traditional 
costume 

gaci? s.n. chim. paraffin oil ['pærəfin 211} 

gadiná s.f. pop. wild breast [waild brest], monster 
['monste] 

gadoliniu s.n. chim. gadolinium [gede'liniam] 

gaeli s.m. pl. ist. Gaels [geilz] 

gafa' s.f. blunder ['blanda], gaffe [gat], fam. clanger 
['klzenp]; D a face o ~ to make a blunder/gaffe, fam. 
to drop a brick/clanger; to put one's foot in it 

gafă? s.f. tehn. gaff [ef], boathook ['bauthuk] 

gag s.n. cin. gag [gag] 

gagicá s.f. fam., arg. 1. girl [ge:l]; 2. chick [tfik], bird 
[be:d], babe [beib]; 3. mistress [inistris], bit on the 
side 

gagist s.m. înv. 1. teatru supernumerary actor 
['suppe, njumereri 'zekte], extra; fam. super; 2. mil. 
musician not on the strength 

gagiu s.m. fam., arg. 4. man [mæn]; 2. (iubit bloke [blauk} 

gagliarda s.f. 1. galliard ['gæljəd], ‘ively old Italian and 
French dance; 2. tune of this dance 

gaiac s.m. bot. guaiacum, guaiocum ['gwaiekem] 

gaiacol s.n. farm. guaiacol ['gwio,kol] 

gaial s.m. Zool. gayal ['gaiel], Indian ox (Bibos frontalis) 

gaibarace, gaibe s.f. pl. fam., arg. (picioare) pegs, 
pins, props, trotters ['trotez] 


gaicá s.f. (bentità) strap [strap]; (butonieră) button- 
hole [batn haul]; (pt. curea) loop [lup]; (pt. atârnat 
eye [ai] 

gaidă s.f. 1. muz. reg. bag pipe [bg paip]; 2. pl. fam. 
v. gaibarace 

gaie s.f. 1. omit. jackdaw ['dzekdo] (Corvus monedula), 
2. ornit. kite [kait] (Milvus); loc. vb. fam. clinging; C1 
a se tine ~ de/dupa cineva to follow smb like a 
shadow, to hang on smb's skirts 

gaita s.f. 1. ornit. jay [dei] (Garrulus glandarius); O ~ 
de munte nutcracker; ~ vanata roller; 2. fig. 
jabberer [‘dzebara], clacker ['klaeke], rattler ['rætlə]; 
telltale ['tel teil], sieve [siv] 

gaj s.n. 1. com. deposit [di'pozit], security [si'kjueriti], 
mortgage ['mo:gids]; 2. (chezásie) pledge [pleas]; 3. 
pl. (joc) forfeits ['fofits] 

gal' s.m. ist. Gaul [gol] 

gal? s.m. fiz. gal [gel] 

galactic adj. astr. galactic [ge'laektik] 

galactometru s.n. fiz. galactometer [,gælək'tomitə], 
milk densimeter 

galactoree s.f. med. galactorrh(o)ea [ga,lzekta'ri:3) 

galactoza s.f. chim. galactose [ge'laekteuz] 

galalit s.n. chim. galalith ['gzeleli6] 

galant |. adj. 1. (d. bărbaţi) gallant [ee'laent], gentlemanly 
['dxentlmenli], attentive to women; 2. (d. gesturi) 
courteous ['katies], polite [pe'lait; 3. (generos) 
generous ['dzeneres], liberal ['liberel]; C] aventura 
~a love affair; a avea o întâlnire -ă to be in the 
company of the opposite sex; to have a romantic 
rendez-vous; M. adv. gallantly v. ~ |.; a face pe ~ul 
to court/to pay court to a woman 

galantar s.n. shop-window ['fop ,windeu] 

galanterie s.f. 1. (politețe) gallantry ('galantri], courtesy 
['ka:tasi], politeness [pe'laitnes], attentiveness (to 
women); O a spune galanterii to pay compli- 
ments; 2. (magazin) haberdasher's ['habade faz], 
hosier's ['heuziez]; 3. (obiecte) haberdashery 
['haba,dafari], hosiery ['heuzieri], amer. notions 
[neufnz] 

galanton |. adj. fam. ironic generous ['dzyeneres], liberal 
['liberel], large-handed; Il. adv. generously 

galaonul s.n. 1. men's lively folk dance current in the 
Oltenia region; 2. tune of this dance 

galaxie s.f. astr. galaxy ['gzleksi] 
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gală s.f. gala ['gala], state [steit]; (festivitate) festivity 
[fes'tiviti], celebration [sele'brei fn], féte [feit]; C1 de ~ 
festive; in haine/tinutá de - in full dress; fam. in 
one's Sunday best/clothes 

galb s.n. v. galbá 

galbá s.f. arh. 1. curve [ke:v], curved contour [ke:vd 
'kontue]; 2. entasis (of column) ['entesis] 

galben! s.m. ist. ducat ['dAket] 

galben?! s.n. (culoare) yellow ['jelau]; (vopsea) yellow 
dye/colouring; Il. adj. 1. yellow; (batand în cafeniu) 
fallow ['faeleu], buff [baf]; 2. (palid) pale [peil], pallid 
['pzelid]; (de boală) wan [won]; (icteros) jaundiced 
['ckondist]; 3. (blond) fair ['fze], blond(e); CJ ~ ca 
ceara deadly/ashly/ghastly pale; (as) pale as a 
ghost/sheet; of a waxen pallor; ~ de frica/spaima 
pale with fear; a se face ~ a) to turn yellow; b) (a 
păli) to become/grow/turn pale; friguri ~e yellow 
fever; atrage în/spre ~ to be yellowish; ~ de crom 
chrome yellow; ~ canar canary yellow; ~ lamaie 
lemon yellow; ~ mustar mustard yellow; ~ auriu 
golden yellow; ~ pai straw-coloured; ~ sofran 
saffron (yellow) 

gale s.f. pl. bot. oak apples/galls [euk ‘eplz/golz] 

galenă s.f. mineral. galena [ge'lina], lead sulphide [led 
'sAlfaid], lead glance [~ glans] 

galenic adj. 1. ist., med. Galenic [gei'lenik]; 2. farm. 
galenical [gei'lenikl] 

galenism s.n. ist., med. Galenism ['geilinizm] 

galenti s.m. pl. clogs, sabots ['sæbəuz], wooden shoes 

galera s.f. ist. nav. galley ['geli] 

galerie s.f. 1. (coridor) gallery ['gzleri], corridor 
['korido]; 2. (expozitie) gallery; C) ~ de pictură 
picture gallery; 3. (de mină) gallery, drift, adit ['zedit], 
level ['level]; O ~ de abataj/exploatare working 
face drift; 4. (teatru) circle ['se:kl], the upper circle, 
the Gods; 5. (spectatori) audience ['o:dians]; (de la 
galerie) the gallery; sport spectators [spek'teitas], 
onlookers/lookers-on ['lukaz on]; (a unei echipe) 
supporters [se'potez], backers ['bækəz], fans [fanz]; 
L1 a face ~ to back, to support; amer. to root for; 6. 
arhit. cornice ['konis], moulding ['meuldin]; beading 
[bi:din]; 7. (de sobă) fender ['fende], fireguard 
[faiega:d]; 8. (suport de perdea) curtain rack/holder 

gales |. adj. 1. (/anguros) languid ['laenguid], languorous 
['lzengares]; (amoros) amorous ['marss], loving 
[‘lavin]; 2. (trist) sad [sed], melancholy ['melenkeli]; 
C] a arunca o privire ~a cuiva fam. to cast/make 
sheep's eyes at smb; Il. adv. languidly, lovingly; O 
a privi ~ la cineva to cast amorous glances at 
smb; fam. to make sheep's eyes at smb 

galet s.m. 1. geol. pebble ['pebl]; 2. tehn., text., el. 
roller ['reule], runner ['rAne], pulley [puli]; (rail) wheel 
[wil] 

galetamá s.f. text. genuine silk refuse obtained from 
dissolving faulty cocoons 

galic adj. Gallic ['eelik], Gaulish [‘golif]; O acid ~ 
gallic acid 
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galicanism s.n. re/. Gallicanism ['gzlikenizm] 

galicism s.n. Gallicism ['gzlisizm] 

galiforme s.f. pl. ornit. Galliformes [gzli'fo:mi:z] 

galimatie s.f. gibberish ['dyiberif], balderdash 
['bo:ldadze f], jumble of nonsense 

galinacee s.f. pl. ornit. gallinaceae [gæli'nei fii] 

galion s.n. poligr. galley ['gzli] 

galiotă s.f. nav. gal(l)iot ['gzeliet] 

galiu s.n. chim. gallium ['geliem] 

galoman s.m. livr. Gallomaniac [gzlou'meinizk], 
Francophile ['fraenkau fail] 

galomanie s.f. livr. Gallomania [gzlou'meinia], 
Francophilia [frenkau'filie] 

galon’ s.n. 1. braid [breid], galloon [ge'lun]; (de aur) 
gold lace [gould leis]; 2. pl. mil. stripes [straips] 

galon? s.n. (unit. de măsură) gallon ('galen] = 
4,546 litri 

galonat adj. gallooned [ge'lund], laced [leist] 

galop s.n. 1. gallop ['gzlep]; C1 în ~ at a gallop; fig. 
rapidly, fast approaching; în plin - at full gallop; 
mers în - gallop(ing), gallopade; a porni in/la - to 
set/start off (a horse) at a gallop, to gallop away; 2. 
(dans) gal(l)opade ['galepeid], galop ['gzlep] 

galopa v.i. to gallop ['gæləp] 

galopadă s.f. livr. gallop(ing) ['gelepin], gallop race 

galopant adj. galloping ['exlepin]; O tuberculoză ~a 
med. galloping/rapid consumption 

galopare s.f. tehn. uneven functioning of an internal 
combustion engine 

galo-roman s.m. ist. Gallo-Roman [, gzlau 'reumen] 

galos s.m. galosh [ge'lof], (waterproof) overshoe 
[euvefu;], amer. rubber(s) ['rAbe]; D a lua apa la ~i 
to get wet; fig. to be damaged, to get into trouble 

galvanic adj. galvanic [gzl'vzenik]; O pila ~a galvanic 
pile 

galvanism s.n. fiz. galvanism ['gelvenizm] 

galvaniza v.t. 1. fiz., met. galvanize ['gzlvenaiz], to 
electroplate [i'lektreu, pleit]; 2. fiziol. to galvanize; 3. 
fig. to galvanize, to stimulate ['stimjuleit], to excite 
[ik'sait], to energize ['enedzaiz] 

galvanizare s.f. galvanization [gzlvenai'zei fn], 
galvanizing ['gzlvenaizin] 

galvanocauter s.n. med. galvanocautery [,gzlvane'- 
koteri] 

galvanometric adj. el. galvanometric [,galveneu'- 
mitrik] 

galvanometru s.n. el. galvanometer [gzlve'nomite] 

galvanoplastic adj. el. galvanoplastic [gelvene'ples- 
tik], electrometallurgic [i,lektreumete'la:dsik] 

galvanoplastie s.f. e/. 1. ind. galvanoplasty 
[, gaelveneu'plzesti], electrodeposition [i,lektraude- 
po'zifn], electroplating [i,lektreu'pleitin]; 2. poligr. 
electrotyping [i'lektreu,taipir] 

galvanoscop s.n. el. galvanoscope ['gzlvens,skanip] 

galvanostegic adj. ind. of or relating to galvanoplasty 

galvanostegie s.f. ind. electrodeposition [i,lektrau- 
depo'zi fn], electroplating [i,lektreu'pleitin] 
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galvanostereotipie s.f. galvano/electrostereotypy 
['gaelvenev/i, lektreu'sterietaipi] 

galvanotehnicá s.f. e/. galvanotechnics [, gælvənə'- 
tekniks] 

galvanoterapie s.f. med. galvanotherapy [,gzlvanou'- 
Gerepi] 

galvanotipie s.f. fiz. galvanotypy [,gzlvaneu'taipi], 
electrotyping [i,lektreu'taipin] 

gama subst., adj. gamma ['gema] 

gamay beaujolais s.n. bot. variety of French wine 

gamă s.f. 1. muz. scale [skeil], gamut ['gaemet]; O gama 
do major the scale of C major; 2. fig. scale, gamut, 
range [reind;], assortment [a'so:tmant]; O întreaga ~ 
de sentimente the whole gamut/range of feelings 

gamba s.f. anat. shank [fænk] 

gambetă s.f. arh. bowler hat [beule hæt] 

gambit s.n. sah gambit ['gembit] 

gambuzie s.f. iht. gambusia [gem'bjuzie), topminnow 
['top,mineu] (Gambusia) 

gamelă s.f. mil. mess kettle/tin, dixie ['diksi] 

gametofit s.m. bot. gametophyte [ge'miteu fait] 

gameti s.m. pl. biol. gametes ['gamits] 

gamma s.n. gamma ['gæmə] 

gammaglobuliná s.f. biochim., med. gammaglobulin 
['gma,globjulin] 

gamopetal adj. bot. gamopetalous [,gaemeu'petolos] 

gamosepal adj. bot. gamosepalous [,gaemeu'sepeles] 

ganasá s.f. zool. lower jaw/jowl of animals 

gang s.n. 1. (pasaj) passage ['pzsid], (coridor) 
corridor ['korido], gangway ['gengwei], (galerie) 
gallery ['galeri]; 2. min. gallery, adit ['ædit] 

gangă s.f. mineral. gang(ue) [gan] 

ganglion s.n. anat. ganglion ['genglien] 

ganglionar adj. anat. ganglionic [, gangli'onik] 

ganglioplegic s.n. farm. preanesthetic drug 

gangrena |. v.t. to gangrene ['gengrin], to canker 
['kaenke], to mortify ['mo:tifai]; Il. v.r. to gangrene, to 
become/go gangrenous ['gzngrinas], to canker, to 
mortify 

gangrenă s.f. 1. med. gangrene [‘gengrin], canker 
[kaenke], mortification [motifi'kei fn]; 2. fig. gangrene, 
canker 

gangrenos adj. gangrenous ['gengrinas], cankerous 
['kaenkeres] 

gangster s.m. gangster ['gænsta] 

gangsterism s.n. gangsterism ['gzenstarizm] 

ganoide s.m. iht. ganoids ['genoidz] 

gaolean s.m. bot. sorghum [s»gem] (Sorghum vulgare 
sacchartum) 

gara v.t. auto. to garage ['gara:z, -ra:d, -ric]; (un tren) 
to shunt (a train) on to a siding [fAnt]; to turn off (a 
train) into a siding [ta:n of]; (un avion) to park; to put 
a plane in the hangar 

garafa s.f. carafe [kə'ra:f], decanter [di'kznto] 

garaj s.n. auto. garage ['gzra:z]; ferov. siding ['saidin] 

garant s.m. guarantor [garen'to], surety [' fusti], bail 
[beil] 
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garantal. v.t. to guarantee [gærən'ti:}, to warrant ['worent]; 
(a asigura verbal pe cineva) to assure [e fus]; (faptic) 
to ensure (independence, place, the success etc.); 
CJ a ~ adevărul unei afirmatii to speak to/to attest/ 
to warrant the truth of a statement; a ~ o creanta 
prin ipoteci ec., jur.to secure a debt by mortgage; 
iti garantez că va veni I'm sure/| assure you he'll 
come; Il. v.i. to warrant, to vouch for [vautf]; D a ~ 
pentru (cineva) to warrant for smb, to vouch for 
smb, com. to be bondsman for smb; a - pentru 
cinstea cuiva to warrant smb. to be an honest 
man; fin. a ~ un împrumut to secure a loan 

garantat |. adj. guaranteed [garen'td], warranted 
['worentid]; Il. interj. for sure! [fa fus] to be sure! 
there's no doubt about it! 

garantism s.n. Fourierism ['fuaria,rizm] 

garanta s.f. bot. madder [made] (Rubia tinctorum) 

garantie s.f. 1. com. (a calității) warranty ['worenti]. 
guarantee [geren'ti], safeguard ['seifga:d]; (de plată) 
guaranty ['gerenti]; (a executării unui contract) 
guarantee, pledge [pled;]; 2. (gaj) security [si'kjueriti]; 
(cautiune) bail [beil]; fin. sí collateral [ke'laeterel]; 3. 
fig. warrant ['worent], pledge, token ['teukn], earnest 
['e:nist]; O cu ~ warranted, guaranteed; certificat 
de - warranty; a da - to warrant; a lua ceva pe - to 
stand/go surety for smth; în aceasta stă garantia 
succesului this is the pledge/token of success 

garantina s.f. chim. garansin(e) ['gzrensim) 

gară s.f. railway station ['reilwei 'stei fn], amer. railroad 
station ['reilreud ~], depot ['depeu]; O ~ de mărfuri 
goods/freight station, depot; ~ (de) triaj marshalling 
yard; şef de ~ station master; a trage/intra in ~ 
(d. tren) to pull in(to the station) 

gard s.n. 1. fence [fens]; (uluci) paling ['peilin]; (viu) 
hedge [hed]; O ~ de márácini thorn hedge; ~ din 
scânduri wooden fence; ~ impletit/de nuiele 
hurdle; a imprejmui cu un - to fence off/in;a separa 
printr-un ~ to fence/rail off; a o nimeri (ca leremia) 
cu oistea-n - fam. to be wide off the mark; (a face 
o gafă) to put one's foot in it; to make a blunder, to 
drop a brick; 2. sporthurdle ['ha:dl]; D cursa de 110 
metri ~uri the 110 metres hurdles race 

gardaman s.n. nav. protection leather glove used 
when sewing sails 

gardă s.f. 1. si mil. guard [gad], (pază si) watch [wot]; 
2. (pozitie la scrimà, box) guard; 3. (apárátoare la 
sabie, spadă) (hilt) guard (of sword, foil); C1 - de 
onoare guard of honour; - personalá body guard; 
cameră de - emergency room; medic de - doctor 
on duty; farmacie de - emergency (duty chemist); 
mil. post de ~ guardroom; corp de - the guard; ~a 
călare the horseguards; auto ~ (la sol) ground 
clearance; mil. ~ la drapel colour(guard); ~ de 
corp bodyguard; mil. lifeguards; ~ de noapte 
nightwatch; nightwatchman; a fi de - to be on duty/ 
guard; a fi în ~ to be on one’s guard; în ~! on 
guard!; (scrimă) en garde!; a pune pe cineva în ~ 
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împotriva (cuiva) to put smb. on his guard against 
...; vechea ~ the old guard 

gardenie s.f. bot. gardenia [ga!'di:nia] (Gardenia) 

garden party s.f. garden party ['ga:dn 'patti] 

garderob s.n. wardrobe ['wodreub], clothes-press 
[kleuóz ~] 

garderobă s.f. 1. (cameră) cloakroom ['klaukrum]; 2. 
(haine) clothes [kleuóz], wardrobe ['wo:dreub] 

garderobier, -ă s.m., s.f. cloakroom attendant 

gardian s.m. 1. guard(ian) ['ga:dien], warder ['wo:de], 
watchman ['wotfmen]; 2. (politist) policeman 
[pe liismen] 

gardină s.f. chime, chimb [tfaim] 

gardist s.m. arh. policeman [pe'lismen], (police) 
constable ['konstebl], fam. bobby, pop. cop(per) 
[kope] 

garf s.n. spare rib [spea ~] 

gargară s.f. med. gargle ['ga:gl] 

gargarisi v.r. to gargle (one's throat) [ga:gl] 

gargui s.n. arhit. gargoyle ['ga:goil] 

garlin s.n. nav. line [lain], cable ['keibl] 

garmond s.n. poligr. small pica [smo1l 'paike] 

garneta s.f. ind. garnet hinge ['ga:nit hinds] 

garnierit s.n. mineral. garnierite ['ganie rait] 

garnisaj s.n. hidr. torrent bed lining 

garnisi v.t. 1. (o mâncare) to garnish (a dish) ['ga:ni f}; 
2. (o rochie) to trim (a dress), to do up [du: Ap]; 3. 
(pietre pretioase) to set 

garniturá s.f. 1. (grup de obiecte) set, suite [swit], 
assortment [e'sotment]; (de unelte) set/tool outfit 
['autfit]; 2. (culinară) garnish(ing) (of dish) ['gaxni fir], 
trimmings ['triminz]; 3. (podoabe) adornment 
[e'do:nmant], ornaments ['s:nemants], decorations 
[deke'rei nz], trimmings; 4. ferov. train [trein], set of 
cars forming a train; 5. tehn. fittings; O ~ de birou 
writing/desk set; ~ de mobila furniture set, suite 
of furniture; ~ de pat bedding, bedclothes 

garnita s.f. can [ken]; (pt. lapte) milk can 

garnizoană s.f. mil. garrison ['garisen] 

garoafa s.f. bot. carnation [ka'neifn], pink (Dianthus) 

garofita s.f. bot. 1. Carthusian pink [ka'Ojuzien ~] 
(Dianthus Carthusianorum); 2. China pink 
[tfaine ~] (Dianthus chinesis); 3. cottage/garden 
pink ['kotidy/ga:dn ~} (Dianthus phumanius) 

garou s.n. med. garrot ['garet], tourniquet ['tueni kei] 

garriga s.f. geogr. garrigue [gæ'ri:g] 

garson s.m. rar boy [boi], waiter ['weitə]; O tunsă ~ 
with an Eton crop 

garsonieră s.f. one room/studio flat, bachelor flat 

gasparcolor s.n. foto. method in photography 

gasteropode s.n. pl. zool. gastropods ['gzstrepodz], 
gasteropoda [gæstə'ropədə] 

gastralgie s.f. med. gastralgia [gess'trelgie], stomach 
pains 

gastrea subst. paleont. gastraea [gses'tri:s] 

gastrectomie s.f. med. gastrectomy [ges'trektami] 

gastric adj. anat. gastric ['gestrik]; O suc ~ gastric juice 
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gastrită s.f. med. gastritis [ges'traitis], inflammation of 
the stomach 

gastroenterită s.f. med. gastroenteritis [gæstrəu,entə'- 
raitis] 

gastroenterologie s.f. med. gastroenterology 
[gzestreuente'roledzi] 

gastrofilozá s.f. med. gasterophilosis [,geesterefi'leusis] 

gastrointestinal adj. gastrointestinal [,gzestreuin'- 
testinel] 

gastrologie s.f. gastrology [gass'troledzi] 

gastronom l. adj. gastronomic(al) [, gasstre'nomikel]; 
il. s.m. gastronome ['gzstre,neum], gourmet 
l'guemei] 

gastronomic adj. gastronomical [gzstre'nomikl] 

gastronomie s.f. gastronomy [gzs'tronemi] 

gastroscop s.n. gastroscope ['gzstre,skeup] 

gastroscopie s.f. gastroscopy [gzs'troskapi] 

gastrotomie s.f. gastrotomy [ges'trotemi] 

gastrulatie s.f. biol. gastrulation [gzestru'lei fn] 

gastrulá s.f. biol. gastrula ['gestrule] 

gașcă s.f. fam., peior. coterie ['keuteri], (clică) clique 
[kii k], set, lot, pack [pak], gang [gen]; O spirit de 
~ cliquism, clannishness; toată gasca the whole 
(kit and) caboodle, the whole (blessed) lot 

gata I. adj. (pt. acțiune) ready [redi]; (încheiat) finished 
[‘finift]; (pregătit) prepared [pri'pead]; (dispus) fam. 
game [geim]; (în ordine) in order |'o:de]; Il. adv. ready, 
finished; C1 ~! ajunge! (nu mai plânge) there! 
there!; ~ de ready for smth; ... to do smth; ~ de 
drum ready to start (on a journey); ~ de lupta/ 
bătaie mil. ready for action/the battle, in fighting 
trim; (pe picior de război) on a war footing; ~ 
pregatit/ preparat (d. mâncăruri) ready cooked; 
=== să on the point / verge of, within an inch of; 
~-~ Sá cadă on the point of falling; (d. casă) crum- 
bling, going to pieces, falling apart; a da ~ (a 
termina) to finish, to end; (a pune capăt) to put an 
end to; (a îndeplini) to carry out; (a distruge) to 
undo, to ruin; (a ucide) to kill, to be the death of, 
fam. to do for; (a cuceri) to win over, to get round 
smb; (a invinge) to defeat, to get the better of; de ~ 
ready-made; haine de ~ ready-made clothes, fam. 
clothes off the peg; de-a ~ fam. cut and dried; e ~? 
is it done?; fecior de bani ~ aprox. white-headed 
boy; a fi ~ to be/ get ready, to be in readiness; (a fi 
terminat) to have done; a fi ~ sa (a fi dispus să) to 
be disposed/willing/game to, (a fi pe punctul de a) 
to be about/going to; (a fi pregătit să) to keep ready/ 
in readiness for 

gater s.n. tehn. sawmill ['so:, mil], frame-/reciprocating 
saw [freim/ri'siprekeitir) sə} 

gaucho s.m. geogr. gaucho ['gautfeu] 

gauleiter s.m. ist. gauleiter ['gau,laita] 

gaur s.m. Zool. gaur [gaue], Indian ox (Bos gaurus) 

gaură s.f. 1. hole [heul], aperture ['zepetfe], (prelungă) 
slit, slot; 2. (cavitate) cavity [kzviti], hollow ['holau]; 
(crăpătură) crack [krek], chink [tfink]; 3. (loc gol) 
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gap [sp], opening ['eupenin]; 4. (vizuină) hole, den, 
burrow ['bareu], warren ['worn]; C] gaura cheii 
keyhole; a astupa o gaură fig. to fill up/to stop a 
gap; ca doar nu s-o face ~ in cer fam. it’s nota 
hanging matter; (nu face nimic) It doesn't matter; 
(ei si) and what of it?, so what?; chiar de s-ar 
ascunde in ~ de sarpe fig. there's no hiding place 
for him/her 

gauss s.m. fiz. gauss [gaus] 

gavanos s.n. înv. reg. (enamelled clay) jar used for 
storing jam, fat etc 

gavial s.n. zool. gavial ['geiviel], g(h)arial ['gzrial] 
(Gavialis gangeticus) 

gavotă s.f. muz. gavotte [ge'vot] 

gayac v. gaicac 

gaz! s.n. 1. fiz., chim. gas [gees]; 2. med. flatus ['fleitas], 
fam. wind(s); 3. (petrol lampant) kerosene [keresin], 
lamp oil [lamp oil]; O ~e de esapament exhaust 
fumes; ~ de mina fire damp; -(e) lacrimogen(e) 
tear gas; - metan methane gas; - natural natural 
gas; lampă cu ~ kerosene/oil lamp; a arde ~-ul 
(degeaba) fam. to let the grass grow under one's 
feet, to laze/idle smth (away), arg. to do/have a 
mike; că doar n-am băut ~ fam. I'm not such a 
fool as to ...; a turna ~ peste foc si fig. to add fuel 
to the fire; fig. to blow the coals, to fan the passions 
to a heat 

gaz? s.n. text. gauze [g»z], gossamer ['goseme] 

gaza v.t. to gas [ges] 

gazare s.f. gasification [, gæsifi'kei fn]; ist. D camera 
de - gas chamber 

gazbeton s.n. constr. gas concrete [gæs 'konkri:t] 

gazdá s.f. 1. (bárbat) host [heust]; (femeie) hostess 
['heustes]; 2. (proprietar) landlord ['lzendlo:d], fem. 
landlady ['lzendleidi]; 3. (locuință) lodging(s) ['lodzinz], 
fam. digs, diggings; 4. biol. host; C3 a lua in ~ to 
take in; a primi în ~ to house, to lodge, to put up; a 
sta în - to lodge (in, at, with), to live in lodgings, to 
rent a house; atrage în - (la cineva) to rent/take 
a room with smb; to put up at smb's house 

gazeificare s.f. v. gazificare 

gazel s.n. lit. g(h)azal, ghazel ['gæzəl] 

gazelă s.f. zool. gazelle [ge'zel] 

gazetar s.m. journalist ['dze:nelist], newspaperman 
[njuz,peipe, mæn] 

gazetă s.f. (news)paper [njuzpeipe], journal ['dze:nel], 
gazette [ge'zet] 

gazetáras s.m. peior. scribbler ['skrible], ink-slinger 
[ink sline] 

gazetáresc adj. jounalistic [dze:ne'listik], newspaper 
... ['njuzpeipe]; O stil ~ journalese 

gazetărie s.f. journalism ['dzp:nalizm] 

gazeu s.n. text. gauze [gaz] 

gazi s.m. ist. 1. participant in a military foray against 
non-Muslims; 2. honorary title of such a person 

gazifer adj. gas-making ['gæs ,meikin] 

gazifica v.t. chim. gasify ['gesifai] 
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gazificare s.f. fiz. gasification [gæsifi'kei fn] 

gazogen adj. gas-producing [gæs pre'djusir] 

gazolină s.f. chim. gasoline ['gzselin]; (generic) petrol 
[petral], amer. gas [gæs] 

gazometru s.n. 1. tehn. gasometer [gzs'omite], 
gasholder ['gasheulde]; 2. (rezervor de gaz) gas 
tanker [gæs 'teenka] 

gazon s.n. turf [te:f], sod; O a pune ~ pe(ste) to turf 
over 

gazona v.t. to (cover with) turf 

gazos adj. 1. gaseous ['gzsies]; O corp ~ gaseous 
body; 2. (d. lichid) aerated ['£ereitid] (water); fizzy 
(drink); apá gazoasá soda (water) 

gazotron s.n. ind. gasotron ['gzsetron], gas-filled 
rectifier 

gábji, gábui v.t. pop. to seize [si:z] 

gágáutá s.m. fam. ninny, milksop, nincompoop 
[ninkem,pup], scatterbrain ['skztebrein] 

găgăuz s.m. geogr. Orthodox Turk in Dobrudja or 
South Bessarabia 

găina v.r. to mute [mjut] 

gáinar s.m. înv. poacher [peutfs]; (borfas) pilferer 
[ pilfere], thief [8i:f], pickpocket ['pikpokit] 

gáinat s.n. droppings 

gáiná s.f. ornit. hen; fow! [faul]; (puicá) pullet ['pulit]; 
(pui) chicken ['tfikn] (Gallina); C) găina bătrână 
face zama buná (prov.) an old ox makes a straight 
furrow; a avea orbul găinilor to suffer from night- 
blindness; nepolit. ai orbul găinilor? can't you 
see? where are your eyes?; a se culca odată cu 
găinile to go to bed with the chickens; în casa lui 
cântă găina he is hen-pecked, she has him under 
her thumb, she wears the trousers/breeches; 
invata oul pe ~ teach your grandmother to suck 
eggs; ai se face pielea (ca) de ~ to get goose 
flesh 

gainarie s.f. fig. (hotie) pilfering ['pilferin], petty theft/ 
thieving ['peti Geft/Oi:vin] 

gainita s.f. bot. star-of-Bethlehem, starflower 
['sta: flau] (Ornithogalum) 

gáinusá s.f. 1. ornit. hazel hen/grouse ['heizal hen/ 
graus] (Bonasia silvestris); blackgame ['blakgeim] 
(Tetrao tetrix), C) ~ de baltă gallinule ['gælinju:] 
(Gallinula); 2. entom. cockchafer ['kokt feifa]; 3. bot. 
meadow rue ['medeu ru] (/sopyrum); 4. astr. the 
Pleiades ['plaiedizz] 

gáitan s.n. braid [breid], p. passementerie [pzes'mentri] 

gălăgie s.f 1. noise [noiz], din, hubbub ['hAbAb], uproar 
[^pro]; 2. (scandal) racket ['rekit], fam. row [rau]; 
(tipete) clamour ['klaeme]; (agitatie) bustle ['basl], 
(Zarva) tumult ['tjumalt], rioting ['raietin]; (cu bătaie) 
brawl(ing) ['brolin]; Dia face ~ to make a noise; fam. 
to kick up a row, to raise Cain/hell; lasă gálágia! fam. 
shut up!; hold your tonguel, arg. put a sock in it! 

galagios I. adj. noisy [noizi], riotous ['raiatas], blustering 
[blasterin]; H. s.m. noisy/riotous/blustering person: 
rioter ['raiata] 
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galbeaza s.f. 1. vet. sheep-pox ['fip r^ks]; 2. bot. 
liverwort [‘livawe:t] (Hepaticae) 

gălbejeală s.f. pop. pallor ['pzla], paleness ['peilnes], 
sickliness ['siklines], wanness ['wonnes] 

galbeji v.r. pop. 1. to turn yellow [ta:n 'jeleu]; 2. (a pail) 
to grow pale [peil]; (a slăbi) to waste away [weist] 

galbejit adj. pop. 1. wan [won], colourless ['kalalas], 
pale [peil]; 2. med. (icteros) jaundiced ['ckondist], 
icteric [ik'terik] 

galbenea s.f. v. galbenele 

galbeneala s.f. pop. pallor ['pze!a], paleness ['peilnes] 

gálbenele s.f. pl. bot. 1. crowfoot ['kreufut], buttercup 
['batekap] (Ranunculus) 2. watercress ['watakres] 
(Nasturtium officinale); 3. marigold ['merigeuld] 
(Calendula); 4. chanterele [tfæntə'rel] (Chantarellus 
cibarius) 

gălbenus s.n. yolk (of egg) [jeuk] 

galbinare s.f. 1. med. pop. jaundice ['dz»ndis], icterus 
['ikteres]; 2. (paliditate) pallor ['paele]; 3. bot. saw- 
wort [soot] (Seratulla tinctoria) 

gălbior adj. 1. yellowish ['jeleui f]; 2. (blond) fair [fea] 

gălbui adj. yellowish ['jeleui f] 

găleată s.f. 1. pail [peil], bucket ['bakit]; 2. (continut) 
pailful, bucketful; C) a ploua/turna cu gáleata to 
rain hard/heavily, to pour down, to be pouring with 
rain, to be raining in torrents/buckets/sheets; fam. 
to be raining cats and dogs, amer. to bucket down 

galigan s.m. (lungan) fam. beanpole ['bi;npeul], lamp 
post [lamp peust] 

galusca s.f. 1. dumpling ['damplin); 2. (de carne) meat 
ball [mit bol]; C1 a înghiţi gálusca fam. to take 
one’s medicine 

gaman fam; I. adj. gluttonous ['glatanas], greedy ['pridi], 
ravenous ['ravanas]; Il. s.m. glutton ['glaten], arg. 
greedy guts 

gámálie s.f. (pin) head [hed], head of a pin; C) ac cu ~ pin 

gaoace s.f. shell [fel]; (coaja de ou) egg shell; (de 
nucă) nut shell 

gardinar s.n. crozer ['kreuze], notcher ['not{a] 

gardurarita s.f. bot. matrimony vine ['mztrimeni vain], 
boxthorn ['boks8on] (Lycium halimifolium) 

gargarita s.f. entom. 1. corn weevil [kən 'wi:vil] 
(Calandra granaria), 2. grain moth [grein mo6] 
(Tinea granella); 3. ladybird ['leidi,be:d], amer. 
ladybug ['leidibag] (Coccinella); C1 gárgárita 
fructelor fruit weevil (Rlynchites bacchus); ~ 
neagra/de bucate v. ~ 1 

gargaun s.m. 1. entom. hornet ['honit], amer. yellow 
jacket ['jelau 'dzzekit] (Vespa); 2. pl. fig. fam. cranks 
[krenks], maggots [mzgets]; CJ a avea ~i în/la cap 
fam. to have maggots in the head, to have bats in 
the/one's belfry; (obsesie) to have a bee in one's 
bonnet; a băga cuiva ~i în cap fam. to turn smb's 
head, amer. to swell smb's head; a scoate cuiva 
~ii din cap to bring smb to reason 

gáselnitá! s.f. entom. bee moth [bi: m29} (Galeria 
melonella) 
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gáselnitá? s.f. fig. happy/lucky discovery/solution/find; 
D o ~ excelentă a great find; (idee) brainwave 

găsi |. v.t. 1. to find [faind], O ţi-ai ~t stiloul? have 
you found your pen?; 2. (a descoperi) to discover 
[di'skava], to find out, to come up with, to invent; (a 
da de) to come across/upon [kam e'kros/epon], to 
find by chance, to discover; (idee, metodă) to hit 
on; 3. (a întâmpina) to meet with [mit wid]; L1 a ~ 
aprobare to meet with approval; 4. (a considera) 
to think [Oink], to consider [ken'side]; C) găsești că 
e înțelept să intervii? do you consider it wise to 
interfere?; a(-si) - adăpost to find shelter, to seek/ 
take cover; a-şi - alinare to take comfort in; a 
nu-si ~ astampar to be a fidget/fidgety; a ~ cheia/ 
soluția enigmei to solve the enigma/riddle; a ~ cu 
cale sá ...to deem/think it right to, to think it proper 
to, to see fit to; a nu ~ cuvinte să ...to beataloss 
for words to, aprox. words fail me to; a ~ cuvântul 
potrivit to hit on/find the right word; a-si ~ moartea 
in/la to meet one's/with death in/at ...; a-şi - nasul 
to find/meet one's match; a ~ nod în papură 
(cuiva) tu nick holes; a - plăcere în (a face) ceva 
to have/take (a) delight/pleasure in (doing) smth; a 
~ pricină cuiva to find fault with smb; to cavil at 
smb's doings; a fi gásit vinovat to be found guilty; 
a-şi - scuze to make excuses; a - scuze cuiva 
to make/offer excuses for smb, to make allowances 
for smb; a (nu) - sprijin to get/obtain (no) support; 
bine te-am -t! glad to see you; ce te-a -? what 
has come over you?, what (ever) possessed you?; 
Il. v.r. 1. (într-o situaţie) to be, to find oneself; to 
feel; C) se gáseste intr-o stare proastá (de 
sánátate) she feels faint/bad; 2. (a se afla) to be 
(situated) ['sitjueitid]; (d. obiecte întinse) to lie [lai], 
(d. obiecte înalte) to stand [stand]; O se găseste 
there is; se găsesc there are; astfel de flori se 
găsesc la câmpie such flowers can/are to be 
found in the field; aici se găsea odată un pom a 
tree stood here once; orașul se găsește la poalele 
dealului the town lies at the foot of the hill; 3. (a se 
pomeni) to find oneself; 4. (a fi disponibil) to be 
(found/available) [faund/e'veilebl]; (d. obiecte) nu 
se gaseste/nu e de ~t it is not available; se 
gáseste destul/din belsug there is enough/ 
plenty; a se - în incurcáturá to be at aloss, to be 
in a nice mess/tight spot; participiuti-ai ~t! that's a 
good one! copil ~ foundling; supin de găsit found, 
accidentally discovered; easily gained; nu e de 
gasit he is not to be found 

gásire s.f. finding ['faindin] v. gási 

găsit s.n. 1. (formulă de salut) D bun - glad to find 
you (well)! glad to see you! hail(-fellow, -well meet)! 

gásitor s.m. finder ['fainde] 

gata v.t. v. gáti I. 3 

găteală s.f. ornament ['5nement]; (toaletă) dressing, 
adornment [e'donment], toilet; (îmbrăcăminte) finery 
['fainari], elegant attire [a'taia], stylish dress ['staili f] 
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gateje s.n. pl. faggots ['fzegets], brushwood ['bra fwud] 

gati |. v.t. 1. (mâncare) to cook [kuk], to prepare 
[pri'pes]; (a fierbe) to boil; 2. (a îmbrăca) to dress 
up; 3. (a termina) to end, to finish ['finif]; Il. v.i. to 
cook; lll. v.r. to get ready [redi]; (a se îmbrăca 
elegant) to dress up, to smarten (oneseif) up 
['sma:tn], fam. to tog/tart oneself up/out; Da se ~ 
ca de hora/nunta/sarbatoare/cu tot dichisul to 
put on one’s Sunday best, to be dressed up to the 
nines, to be dressed to kill, to be in full dress 

gátire s.f cooking ['kukin] v. gáti 

gătit I. s.n. cooking ['kukin]; Il. adj. dressed (up) v. 
gati 

gaunos adj. 1. (scorburos) hollow ['holeu]; (gol) empty; 
O copac ~ hollow tree; 2. fig. empty, hollow, shallow 
[ faeleu] 

gaunosi |. v.t. to hollow out ['holeu aut]; Il. v.r. to grow 
hollow 

gáunositurá s.f. hollow ['holeu] 

gáurele s.f. pl. text. open lace work 

găuri |. v.t. 1. to pierce [pies], to go through [geu eru]; 
to make a hole/holes in [heul], to tear a hole in; 2. (a 
perfora) to drill, to bore [bo], to punch [pant], to 
perforate ['po:foreit]; (cu gloante) to riddle ['ridl]; IM. 
V.r. 1. to be torn/pierced; 2. (d. ciorapi) to hole; (a 
se rupe) to tear [tea], to wear through [wee Oru] 

gáurire s.f. piercing ['piasin] v. găuri 

găurit adj. 1. pierced [piest] v. găuri; 2. full of holes 
[heulz], holey ['heuli] 

gávan s.n. pop. 1. (scobitură) hollow [holeu], cavity 
['kzviti]; 2. anat. eye socket ['ai ,sokit]; 3. (stra- 
china) wooden bowl ['wudn baul]; 4. (polonic) 
skimmer ['skime], ladle ['leidl] 

gazar s.m. arh. kerosene/petroleum vendor/seller 

găzărie s.f. oil pump [- pamp] 

găzdui v.t. 1. to house [hauz], to lodge [lod], to 
accommodate [e'komedeit], to put up, to receive 
[ri'siv], to take in [teik]; 2. fig. to play host to ['plei 
haust] 

găzduire s.f. 1. housing ['hauzin], accommodation 
[9,koma'dei fn] v. găzdui; O a oferi ~ cuiva to offer 
to put smb. up; 2. (ospitalitate) hospitality 
[hospi'teeliti] 

gâde s.m. înv. v.călău 1 

gádila |. v.t. 1. to tickle ['tikl], to titillate [titileit]; 2. fig. to 
tickle; (a máguli) to flatter [‘fleta]; D a ~ amorul 
propriu al cuiva to tickle smb's vanity; Il. v.r. to be 
ticklish ['tiklif] 

gadilitura s.f. 1. tickle ['tikl], tickling; Oa simți o ~ to 
feel a tickling; 2. fig. flattery ['flateri] 

gadilicios adj. ticklish ['tiklif] 

gâdilitor adj. tickling ['tiklin], titillating ['titileitir)] 

gâtâi v.i. to pant [pænt], to breathe hard/with difficulty 
[bri:6], to puff [paf], to wheeze [wiz] 

gafaiala s.f., gafait s.n. pant [pent], panting 

gafaitor adj. panting ['pzentin] 

gagai v.i. to gaggle ['gægl] 
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gagait s.n. gaggle ['gzgl] 

gâgâlice s.f. pop. fam. mite [mait]; wee/tiny/puny 
creature; (prichindel) whipper-snapper ['wipe,snaepe] 

gal interj. cluck [klAk] 

gâlcă s.f. pop. 1. (umfláturá) swelling ['swelin], wen; 2. 
(amigdală) pl. tonsils; 0 a avea gálci to suffer 
from tonsillitis; 3. med. (amigaalită) quinsy ['kwinzi], 
tonsillitis [tonsi'laitis] 

galceava s.f. pop. feud [fjud], discord ['disco:d], quarrel 
['kworel]; O a căuta ~ to pick a quarrel with smb; to 
be spoiling for a fight 

galcevi v.r. pop. to (have a) quarrel ['kworel], to argue 
[‘a:gju], to altercate ['o:Itakeit]; to have a row [rau], to 
brawi [bral], to squabble ['skwobl] 

galcevire s.f. pop. inv. quarrel(ling) [kworelin] 

galcevitor |. adj. quarrelsome ['kworelsem], contentious 
[ken'tenfes], cantakerous [kæn'tænkərəs], nagging 
[‘nzegin]; Il. s.m. brawler ['bro:la], wrangler ['rzengle], 
quarrelsome person, nagger ['nzege] 

gâlgâi v.i. to gurgle ['ge:gl]; (a tásni) to bubble [babl], 
to gush/flow forth [ga f/fleu f2:9]; (a clipoci) to murmur 
['ma:ma], to babble ['bzbl] 

gâlgâit s.n. gurgling ['ge:glin] v. gálgài 

galgaitor adj. gurgling ['ge:glin] v. galgai 

galgaitura s.f. gurgle ['gs:gl], bubble ['bAbl], babble 
['baebl] 

gálmá s.f. 1. (dâmb) hillock ['hilek]; 2. v. gâlcă 1 

gând s.n. 1. thought [65]; (idee) idea [ai'dia], notion 
['neu fn]; 2. (minte) mind [maind], brains [breinz], 3. 
(intenţie) thought, intention [in'ten fn], mind; (plan) 
plan [plen], scheme [skim]; 4. (părere) opinion 
[9'pinien]; 5. pl. (gândire) thinking ['einkin], thoughts, 
meditation [medi'tei fn]; 6. (închipuire) imagination 
[imaedi'nei n]; 7. pl. (griji) worry ['wari], anxiety 
[ænzaiəti], apprehension [zpri'hen fn]; 8. (dorință) 
wish [wif], will, liking ['laikin]; 9. (convingere) idea, 
conviction [ken'vik fn]; 10. (presimtire) presentiment 
[pri'zentiment], anticipation [zntisi'pei fn]; O (un) ~ 
bun a) kindness; b) (idee bună) a brainwave; -uri 
negre dark thoughts, low spirits; a abate -urile 
cuiva de la ceva to turn/divert smb's thoughts 
from smth; a-si abate -urile de la to turn one's 
thoughts off/from ...; absorbit/adancit/cufundat/ 
pierdut in -uri, (dus) pe -uri absorbed/ 
engrossed in thought, lost/deep in thought, rapt in 
contemplation, in a brown study; a-şi aduna -urile 
to collect/compose one's thoughts, to put one's 
thoughts together; a-si ascunde -urile to disguise 
one's intentions; a avea -uri bune to mean well/ 
kindly; a avea ~uri rele to mean ill/harm, to be bent 
on mischief; a avea -uri rele cu privire la to have 
designs on/against; a avea de ~ sa... to intend/ 
mean to, to think of — Ving, to contemplate — Ving, 
to have the intention of, to be going to; a avea in - 
ceva to have smth in one's mind, to be up to smth; 
aaveaun - ascuns to have smth up one's sleeve; 
a-l bate ~ul să ... to mean to, to think of, to have 
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some thought of, to have (half) a mind to; cădea 
pe ~uri to fall musing, to sink into thought; a citi/ 
ghici ~urile cuiva to read smb’s thoughts/mind, 
to read smb like. a book; cu ~ul dea... with the 
intention of ...; a-i da/trece prin ~ cuiva to strike/ 
occur to smb; to dawn upon smb; mi-a dat prin 
gand sa it occured to me to; departe de mine ~ul 
far (be it) from me, Heaven forbid; dorintele 
zămislesc ~uri prov. the wish is father to the 
thought; a-l duce -ul la to think of; (a-și aminti to 
remember, to recollect; a se duce ca vantul sica 
~ul to run like the wind; a-și face ~uri negre to be 
in a gloomy mood/disposition, to be in the doldrums, 
to be moping; a-si face tot felul de ~uri to worry, 
to fret; a fi cu ~ul aiurea to be absent-minded; 
iute/repede ca ~ul as quick as lightning, at 
lightning speed; a-si lua ~ul to give up hoping for 
smth, to renounce smth; nu-mi pot lua ~ul de la 
.. | cant get that out of my mind; a-și muta/ 
schimba ~ul de la ceva to change one’s mind; 
nici ~ nothing of the kind, not in the least, not at all, 
by no means; nici cu ~ul n-am ~it it never crossed 
my mind, | never thought of it/gave it a though; it 
has never occurred to me; nici prin ~ nu-mi trece 
| should not dream of doing such a thing, fam. not 
on your life; a numara in ~ to make mental 
calculation; a nutri un ~ to harbour a thought; a 
pune ~ rau cuiva to have evil designs on/against 
smb; a-şi pune ceva in ~ to put smth/take it into 
one's head; a pune pe cineva pe -uri to make 
smb. think twice, to set smb. wondering; a sta pe 
~uri (a medita) to be meditating/pondering/thinking; 
(a ezita) to waver, to hesitate; a-i trece prin ~ to 
cross smb.'s mind, to flash through smb.’s mind, 
to occur to smb., to dawn upon smb. 

gândac s.m. entom. 1. beetle ['bitl], chafer ['tfeifa]; 2. 
(de bucătărie) cockroach ['kok,raut[] 

gandacel s.m. 1. beetle ['bi:tl]; 2. (copi) a little boy, 
inv. dandiprat ['dændipræt] 

gândi |. v.i. to think [Oink], (a reflecta) to reflect [ri'flekt]; 
(a rationa) to reason ['rizn]; C) mod de a ~ way of 
thinking; a vorbi fara a ~ to speak rashly/hastily; 
Il. v.t. 1. (a considera) to think (that), to consider 
(that) [ken'side]; 2. (a spera) to hope [heup]; 3. 
(estima) to think, to believe [bi'li:v]; (imagina) to 
imagine [i'mzdzinJ, to picture ['pikt [s]; 4. (a concepe) 
to think out; C1 planurile au fost prost gándite 
the plans were badly thought out; gândesc că are 
dreptate | think (that) she is right, | consider her to 
be right; ce gândești despre asta? what do you 
think about it? what is your opinion about it?; a ~ 
una si a spune alta to speak with one's tongue in 
one's cheek; a spune cuiva ceea ce gándeste to 
speak one's mind; (cu agresivitate) to give smb a 
piece of one's mind; Ill. v.r. 1. to think, (a considera) 
to think, to consider; (a socoti) to deem [di:m]; (a 
reflecta) to ponder ['ponde], to reflect, to brood 
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[bru:d]; (a plánur) to plan [plen]; (a-și închipui) to 
imagine fi'mædzin], to fancy ['fzensi], to believe; 2. (a 
ezita) to hesitate ['heziteit], to waver ['weive]; a 
se ~ la (a medita) to think of, to consider, to reflect 
(upon), to contemplate; (a-si aduce aminte de) to 
think of, to remember; a se ~ sa (a avea in vedere) 
to mean, to have in view, to aim at+V-ing; (a 
intentiona) to be going to, to intend, to contemplate+ 
V-ing; cine s-ar fi ~t la aşa ceva? who would have 
thought/foreseen that?; fără să se gândească 
mult without a moment of thought/hesitation; 
gandeste-te că ... bear in mind that, don't forget 
that, remember that ...; a se - bine to think hard/ 
twice, to think smth. over; a se ~ foarte serios sa 
... to have a good mind to (do smth); se gandeste 
la insurátoare he is thinking of marrying, he 
intends to get married, he is contemplating 
matrimony; se gándeste prea mult la sine he is 
too much rapt in himself, fam. he thinks too much 
of number one; a se ~ la viitor to look ahead/to the 
future; la ce te gándesti? what are you thinking 
of?, a penny for your thoughts; mai gándeste-te 
la ce ti-am spus think it over; sleep on it; nu m-as 
fi ~t niciodată la asa ceva | should never have 
imagined such a thing, | should never have given it 
a (second) thought; o să mă mai gândesc la 
asta l'li think it/the matter over, I'll give it another 
thought; filmul m-a facut sa ma gândesc la 
parintii mei the film made me think/reminded me 
of my parents. participiu gandit sa ofere meant / 
designed to offer; supin a da de gândit (a trezi 
bănuieli) to arouse suspicion 

gândire s.f. (ca proces) thinking ['9inkin]; (ca sistem) 
thought [6o:], idea [ai'dia], (deliberare) deliberation 
[dilibe'rei n], consideration [konside'rei [n], reflection 
[ri'flek fn], pondenng ['ponderin]; (visare) reverie 
[reveri]; OD ~ cutezatoare bold thinking; O ~a 
moderná modern thought, modern way of thinking; 
a da cuiva timp de - to give smb. time to think 

gándirism s.n. filoz. ideological and political 
movement in inter-war Romania revolving around 
"Gándirea" magazine 

gândit |. adj. thought of, (well) considered [ken'sided]; 
O bine ~ well thought out; Il. participiu, supin, vezi 
a gândi 

gânditor |. s.m. thinker ['9inke]; Il. adj. pensive [pensiv]; 
thoughtful ['Gotful], wistful, musing ['mju:zin], 
(absorbif) absorbed/engrossed in thought 

ganganie s.f. bug [bag], (small) insect 

gangav l. adj. stammering [stzemerin], stuttering ['statarin]: 
II. s.m. stutterer ['statere], stammerer ['staemere] 

gangaveala s.f. stammering ['stamerin] 

gangavi v.i., vi. to stammer [stzme], to stutter ['stata] 

gangavit |. adj. v. gangav l; Il. s.n. stutter(ing) 
[staterin], stammering ['stæmərin] 

gânguri v.i. 1. (d. copii) to babble ['bzbl], to prattle 
['prætl]; 2. (d. porumbei) to coo [ku] 
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gángurit s.n. 1. babbling ['bæblin], prattling ['praetlin], 
baby talk; 2. (d. porumbei) cooing ['kuin] 

gânj s.n. pop. bast rope [ba:st reup] 

gansac s.m. ornit. pop. gander ['gando] 

garbaci s.n. whip [wip] 

garbita s.f. rarv. greaban 

gárbov(it) adj. stooping ['stupin], bent; (cocosat) 
hunchbacked, round-shouldered [raund 'fauldad]; 
C] a umbla ~ to walk with a stoop 

gárbovi v.r. to stoop [stup], to become bent/round- 
shouldered 

gârgâr s.n. (pescuit) ring-shaped fishing tool 

garla |. s.f. stream(let) [stri:m(lit)], river [rive], rivulet 
[rivjulit], brook [bruk]; Il. adv. galore [go'lo], 
profusely [pre'fjusli], in profusion, no end of; Da 
da pe - to end in smoke, to go to the wind; a 
curs multă apă pe - (de atunci) much/a lot of 
water has flowed/run under the bridge (since 
that time) 

gârlici s.n. (intrare) entrance ['entrens], mouth/opening 
of a cellar 

garlita s.f. ornit. white fronted goose (Anser albifrons) 

garnita s.f. bot. Hungarian oak [han'gearien euk] 
(Quercus frainetto/conferta) 

garnitet s.n. forest of Hungarian oak (Quercus 
frainetto) 

gascan s.m. gander ['gznde] 

gascar s.m. rargooseherd ['gu:sha:d] 

gascarita s.f. bot. wall-cress ['wo1 kres] (Arabis) 

gâscă s.f. 1. ornit. goose [gus] (Anser); 2. fig. silly/ 
simple-minded womanvgirl, fam. silly goose; O ~ 
de jumulit fig. dupe, gull; friptură de - roast goose; 
paná de - goose feather, quill; a strica orzul pe 
gâște aprox. to cast/throw pearls before swine; 
caviar to the general 

gásculità s.f. 1. gosling, little goose [gus]; 2. fig. silly 
girl 

gat s.n. 1. anat. neck; 2. (gâtlej) throat [Oreut], windpipe 
['windpaip], gullet ['galit]; 3. (înghititură) draught 
[draft], sip, fam. pull, drop; 4. (guler) collar ['kolo]; 
5. (de sticlă) neck (of a bottle); 6. tehn. groove 
[gru]; O asta o să-i rupa/franga ~ul it will ruin 
him, fam. it will do for him; a avea -ul teapàn to 
have a stiff neck; a avea/a-si simti/a-i fi -ul uscat 
to be/feel thirsty, fam. (d. alcool) to be dry; a baga/ 
pune cuiva cutitul in ~ si fig. to put a knife to 
smb's throat; a cădea/sări/a se arunca de -ul 
cuiva to throw/fling one’s arms round smb’s neck; 
a da pe ~ (un pahar) to gulp down (a glass), to 
empty a glass at one gulp/go; to drink/toss off a 
glass at one gulp/go; dă-l pe ~! fam. inv. bottoms 
up!; a-l durea in ~ to have a sore throat; a-l durea 
~ul (extern) to have a pain in one’s neck; a face ~ 
fam. to make a noise about smth; to protest fam. to 
kick up a row; a-si frange/rupe ~ul fig. fall down 
on the job, to come a cropper; a-și întinde ~ul to 
crane one's neck (forward); a lua de ~ pe cineva 
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to throw/fling one's arms around smb's neck; fig. a 
apuca de - pe cineva to take smb by the (scruff 
of one's) neck; până in - up to the ears/eyes/ 
neck; a i se pune un nod in - to feel a lump in 
one's throat; a-i sta/ramane in ~ to stick (fast) in 
one's throat/fam. gizzard; sta-ti-ar in ~! fam. | 
wish you joy of it! | hope you choke on it; a stránge 
pe cineva de - to catch/have/take/grip/seize smb 
by the throat, to throttle/strangle smb; a suci cuiva 
~ul to wring smb's neck; a-si suci ~ul (pentru a 
vedea ceva) to screw one's head round (to see 
smth); sunt satul până in - I've had it up to here, 
I'm fed up with it, I have had quite enough of it 

gâtar s.n. neck strap [~ strap] 

gâtlan aaj. bot. species of plums, elongated at one 
end 

gátlej s.n. anat. throat [Oreut], gullet ['galit] 

gatui v.t. 1.to throttle ['Orotl], to strangle ['strengl]; to 
garotte [ge'rot]; 2. fig. to nip, to strangle 

gátuire s.f. 1. throttling [‘Orotlin], stranglehold 
['straeng! heuld], strangulation [,straengju'lei fn]; 2. (în 
producție) bottleneck ['bat! nek]; 3. tehn. narrowing 
of a section 

gátuitor s.n. a tool used in operations of narrowing 
through forging 

gátuiturá s.f. the narrow part of a tool/object 

gâză s.f. (flying) insect ['flaiin 'insekt] 

geaba adv. pop. 1. (zadarnio) in vain [vein], vainly; 2. 
(gratis) for nothing, gratis ['greitis] 

gealat s.f. 1. peior. stout (and violent) man, hoodlum 
['hu:dlem]; 2. înv. executioner [eksi'kju:fne]; 3. fam. 
thug [84g], policeman [pe'li:sman} 

geala s.f. min. jar [ca] 

gealau s.n. trying/long plane ['traiin/lon plein] 

geam s.n. (de fereastră) window pane ['windeu pein]; 
(fereastră) window; (sticlă) sheet of glass [fit əv 
glas]; O ~ de vitrină shop/show window; ~ mat 
frosted window; a privi/a se uita pe - to look out 
of/through the window; a pune -uri la fereastră to 
put in the panes, to glaze 

geamandură s.f. nav. buoy [boi]; (de balizare) beacon 
['bi:kən] 

geamantan s.n. 1. Suitcase ['sjutkeis], portmanteau 
[pot'maenteu]; (mic) valise [va'li:z]; 2. (cufár) trunk 
[trank]; O a-şi face ~ul to pack up 

geamăn |. adj. twin; II. s.m. 1. twin brother/boy; s.f. 
twin sister/girl; 2. astr. Gemenii Gemini ['dæminai] 

geamăt s.n. groan [greun], moan [moun]; O a scoate 
un ~ to give/have/utter a groan 

geambas s.m. com. horse-dealer [hos 'dile], coper 
['keupe] 

geamblac s.n. min. crownblock ['kraunblok] 

geamgiu s.m. glazier ['gleizia} 

geamie s.f. mosque [mosk] 

geamlác s.n. glass partition [glas pa*ti n] 

geamparale s.f. pl. 1. (castaniete) castanets 
[kaeste'nets]; 2. rartrill; 3. lively Romanian folk tune 
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geană s.f. 1. eyelash ['ailæf]; 2. (de lumină) streak (of 
light) [stri:k]; C] cu gene ostenite poet. (somnoros) 
sleepy, drowsy; (obosit) tired, weary; a da ochii- 
n gene to be sleepy, to doze off, to fall into a 
slumber; a nu pune ~ pe ~ fam. not to sleep a 
wink 

geantă s.f. bag [bag], (poșetă) handbag ['hændbæg]; 
(servieta) briefcase [bri:fkeis] 

geanticlinal s.n. geol. geanticline [dzi'zentiklain] 

gel s.n. chim., fiz. gel [cel] 

gelatină s.f. 1. gelatin(e) ['dxeletin]; 2. (ca mâncare) 
jelly ['dseli] 

gelatiniza v.t., vi. to gelatinize [dzi'laetinaiz] 

gelatinizare s.f. gelatinization [dzilaetinai'zei fn] 

gelatinos adj. gelatinous [dsi'latines], jelly-like ['axeli- 
laik] 

gelep s.m. ist. Levantine cattle trader in the Middle 
Ages 

gelificare s.f. 1. jellification [dzelifi'kei [n], gelling ['dzelin]; 
2. v. gelatinizare 

geliv adj. geol. frost-cleft, frost-riven 

gelivatie s.f. geol. congelifraction [kenceli'frek fn], 
frost weathering (of rocks) [frost 'wederin] 

gelivitate s.f. geol. gelivity [dze'liviti], liability to crack 
(through frost) 

gelivură s.f. geol. frost crack [kræk], cleft (in stone, 
earth), heart shake (in wood) [hat feik] 

gelos adj. 1. (pe) jealous (of smb) ['dzeles]; 2. (pizmas) 
envious (of smb) ['envies] 

geloză s.f. biochim. agar-agar ['eige eigo] 

gelozie s.f. 1. jealousy ['dzelezi]; 2. (invidie) envy [envi] 

gelui v.t. to plane [plein] 

gem s.n. jam [dæm] 

gemă |. adj. O sare ~ rock/common salt ['komen salt]; 
II. s.f. gem [dem] 

gemanarita s.f. bot. orchis ['akis] (Orchis) 

geme v.i. 1. to groan [greun], to moan [meun]; (a 
suspina) to sigh [sai]; 2. fig. (de) to be crowded 
(with) ['kraudid], to teem [ti:m], to swarm (with) 
[swo:m]; DJ sala ~a de lume the hall was crowded/ 
packed with people 

geminat adj. biol. geminate ['dzeminit], twin 

geminatie s.f. lingv. gemination [dæmi'nei fn] 

gemula s.f. zool., bot., biol. gemmule ['d3emju:] 

gemut s.n groaning ['greunin], moaning ['məunin] 

gen l. s.n. 1. (fel) kind [kain], sort [sat], type [taip]; C 
un ~ de prăjitură a kind of cake; 2. (mod) manner 
('mana), style [stail], way [wei]; ~ de a scrie style of 
writing; ~ de viată manner of life; în ~ul acestui 
scriitor in this writers manner; 3. arte, lit. genre 
['aanre]; O ~ul comic comedy; ~ul liric the lyrical 
genre; 4. gram. gender ['dzende]; O ~ul masculin 
the masculine gender; 5. biol. genus ['dzines]; 
(familie) family ['famili]; în expresii. like [laik]; C 
casă ~ vilă a house like a villa; cam in ~ul rather/ 
somewhat like; de acest - of this kind, such; in 
~ul much like; in ~ul asta like this; nu e -ul meu 
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that's not my style, that's not my taste; si altele de 
același ~ and other such things, and the like 

genă s.f. biol. gene [d;in] 

genealogic adj. genealogic(al) [dzinie'lodgkl]; C1 arbore 
^ genealogical/family tree 

genealogie s.f genealogy [dsini'zeledsi], genealogical 
table, descent [di'sent] 

genera v.t. to generate ['dxenereit], to engender 
[in'dzenda]; (a produce) to produce [pre'djus]; to give 
birth to, to breed [bri:d]; C somajul generează 
tulburári sociale unemployment breeds/en- 
genders social unrest 

general ! |. s.m. mil. general; C) ~ de brigadă brigade 
general, one-star general; - de divizie major- 
general, two-star general; ~ de corp de armată 
lieutenant general, three-star general; - de armatá 
general, army general, four-star general; 

general ? adj. general ['dzen(s)rel], universal [juni've:sel]; 
(comun) common [komen]; O adunare -ă general 
assembly, general meeting, G.M.; cartier - 
headquarters; director - general manager; in linii 
~e broadly/roughly speaking, in general, generally, in 
the main, by and large, on the whole; procuror ~ 
attorney general; repetiție ~a teatru dress rehearsal; 
sub media -ă bellow average; în ~ a) in general; (în 
ansamblu) in the main, on the whole; (în linii man) 
generally/roughly speaking; (de obicei) as a (general) 
rule, usually, ordinarily; b) generally, (vag) vaguely; 
în ~ vorbind on the whole, roughly speaking, 
generally speaking; Il. s.n. general; 0 de la particular 
la ~ from the particular to the general; 

generalisim s.m. mil. generalissimo [dzxenere'lisimeu], 
commander-in-chief [ka'ma:nda in 'tfi:f] 

generalitate s.f. generality [dzene'recliti]; C1 a se limita 
la generalitáti to confine oneself to generalities/to 
general remarks 

generaliza |. v.t., v.i. to generalize ['ckenralaiz}; Il. v.r. to 
be generalized, to become general, to spread [spred] 

generalizare s.f. 1. generalization [dzenrelai'zei fn]; general 
conclusion; 2. (răspândire si) spreading ['spredin] 

generalizator adj. generalizing ['dzenrelaizin] 

generalmente adv. livr. generally (speaking) ['dzenreli]. 
on the whole, as a rule 

generare s.f. generation [dzxene'rei fn], engendering 
[in'dzenderir]] 

generatoare s.f. geom. generatrix ['dzene reitriks] 

generator I. adj. generating ['dxenereitin]; H. s.n. 
generator ['dzenereito] 

generaţie s.f. generation [dzene'rei fn]; C1 tânăra ~ the 
younger generation; a transmite din ~ în ~ to 
hand down 

genere subst. L1 în ~ roughly/generally speaking, as 
arule, in general 

generic |. s.n. cin. credits, credit/main titles; Il. adj. 
generic (term) [dsi'nerik] 

generos |. adj. 1. generous ['dzeneres], liberal [‘liberal], 
lavish ['levif], bountiful ['bauntiful], munificent 


GEN-GEO 


[mju'nifisent], open-handed; 2. (nobil) kind-hearted; 
D ~ cu banii liberal with one’s money; li. adv. 
generously, liberally 

generozitate s.f. 1. (dărnicie) generosity [dzene' rositi], 
liberality [libe'rzeliti], bounty ['baunti], munificence 
[mju'nifiser;s]; 2. (noblețe) kindness ['kaindnes], 
nobility [neu'biliti]; C] cu ~ generously; a manifesta 
~ to be very generous, to prove large-handed 

genetic adj. genetic [i'netik] 

genetică s.f. biol. genetics [dzi'netiks] 

genetician s.m. med. geneticist [dzi'netisist] 

geneză s.f. 1. genesis ['dzenisis], origin ['oridzin]; 2. 
Geneza (bibl.) The Book of Genesis 

genezic adj. of or relating to genesis 

genial |. adj. (strălucit) brilliant ['orilient]; (de geniu) of 
genius ['dainies]; (înzestrat) gifted, ingenious 
[in'ds:nies]; CJ compozitor/scriitor ~ composer/ 
writer of genius; idee -ă brilliant idea, stroke of genius; 
II. adv. brilliantly, with genius, in a brilliant manner 

genialitate s.f. (geniu) genius ['dsinies]; (înzestrare) 
brilliancy ['briliensi], giftedness ['giftidnes] 

genist s.m. mil. sapper ['sæpə], engineer [endzi'nie] 

genital adj. anat. genital ('dzenitel]; O organe ~e genital 
organs, genitals 

genitiv s.n., adj. gram. genitive ['dzenitiv] 

genitival gram; I. adj. genitival [dzeni'taivel]; Il. adv. as 
agenitive 

genitoare s.f. dam [dæm] 

genitor s.m. Zool. sire [saia] 

geniu s.n. 1. (cu calităţi exceptionale) genius [dsinies]; 
L1 om de ~ man of genius; 2. (spirit) genius, pl. 
genii ['dsiniai], jinn [dsin]; O ~ bun/rau good/evil 
genius; 3. mil. engineer(s) [endsi'nis]; D trupe de ~ 
engineer troops/corps 

genocid s.n. genocide. ['ckenousaid] 

genol s.n. foto. metol ['mi:tol] 

genom s.n. biol. genome ['daineum] 

genotip s.n. biol. genotype ['dzeneutaip] 

gentianacee s.f. pl. bot. Gentianaceae [dzenfie'nei fi] 

gentil |. adj. 1. (amabil) kind [kaind], obliging [e'blaidsin]; 
(politicos) polite [pe'lait], courteous ['koties], amiable 
[eimiebl]; 2. (drăguţ) nice [nais], gentle ['dzentl]; I. 
adv. politely, couteously, nicely 

gentilete s.f. (amabilitate) kindness ['kaindnes]; 
(politete) politeness [pe'laitnes], courteousness 
['kotiosnes], amiability [eimie'biliti] 

gentilic adj. tribal ['traibel]; O organizare -ă tribal 
organization 

gentilom s.m. gentleman ['dzentlmen] 

gentleman s.m. gentleman ['dxentlmen] 

gentianá s.f. bot. gentian ['dxen n] (Gentiana) 

genuflexiune s.f genuflexion [dzenju'flek [n]; 0 a face 
o ~ to genuflect 

genuin adj. livr. genuine ['dzenjuin], authentic [o'Gentik], 
real [riel] i 

genunchi s.m. knee [ni]; O (d. apă) a-i ajunge până 
la ~ to be up to one’s knees, to be knee-deep in; a 
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cadea/a se pune/a se lăsa în ~ to go down'to fall 
on one's knees, to kneel (down); în - on one's 
(bended) knees, on a bended knee; a i se muia ~i 
to feel one's knees give way, to be(come) weak- 
kneed 

genunchierá s.f. kneecap ['nikep], kneepad ['nipad] 

genune s.f. livr. 1. (abis) abyss [abis], chasm ['kezm]; 
2. fig. abyss 

geobotanică s.f. geobotany [,dzi:su'boteni], phytogeo- 
graphy [,faiteudsi'ogrefi] 

geocarpie s.f. bot. geocarpy [,daieu'kapi] 

geocentric adj. astr. geocentric [dsieu'sentrik] 

geocentrism s.n. geocentricism [dzieu'sentrisizm] 

geochimie s.f. geochemistry [dzieu'kemistri] 

geochimist s.m. geochemist [dsieu'kemist] 

geocriologie s.f geocryology [,dsisukrai'oledzi] 

geocronologie s.f. geochronology [,dsi:eukre'noled] 

geoda s.f. geol. geode ['dsieud], druse [druz] 

geodez s.m. geodesist [dsi'odisist], surveyor [sa:'veia] 

geodezic adj. geodezic [dsieu'desik], geodetic 
[dzi:ou'detik] 

geodezie s.f. geodesy [d;i*odisi], geodetics [dzj:ou'de- 
tiks] 

geofita adj., s.f. bot. geophyte ['dsieufait] 

geofizic adj. geophysical [dsieu'fizikl] 

geofizică s.f. geophysics [dsieu'fiziks] 

geofizician s.m. geophysicist [daieu'fizisist] 

geofon s.n. ind. geophone [,i:au'faun] 

geofotogrammetrie s.f. geophotogrammetry 
[, dieu, feuteu'graemitri] 

geogenic adj. of or relating to geogeny 

geogenie s.f. geogeny [dzi'odzeni], geogony [dzi*ogeni] 

geognozie s.f. geognosy [dsi'ognesi] 

geograf s.m. geographer [dsi'ogrefe] 

geografic |. adj. geographical [dzie'grafikl]; Il. adv. 
geographically 

geografie s.f. geography [dsi'ogrefi] 

geoid s.n. geoid ['dzioid] 

geoizotermá s.f. geogr. isogeotherm [aiseu'dzi:suOe:m] 

geolog s.m. geologist [dsi'oledsist] 

geologic |. adj. geological [de lodskl]; Il. adv. geologically 

geologie s.f. geology [dsi'oledz;] 

geomagnetic adj. geogr., fiz. geomagnetic [dz:sumzg"- 
netik] 

geomagnetism s.n. geogr., fiz. geomagnetism 
[dzieu'mzgnitizm] 

geometric |. adj. geometric(al) [dzie'metrik(I)]; C 
progresie ~a geometric progression; Il. adv. 
geometrically 

geometrie s.f. geometry [dsi'ometri]; O ~ în spatiu 
solid geometry 

geometru s.m. geometer [dz'omite], geometrician 
[dsiome'tri fn] 

geomorfolog s.m. geogr. geomorphologist [,dsi:su- 
mo'"foledsist] 

geomorfologic adj. geogr. geomorphologic(al) 
[,dsieumo:fe'lodaik(1)] 
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geomorfologie s.f. geomorphology [,dzisumo'foledsi] 

geopolitică s.f. geopolitics [,dsi:su'politiks] 

georgian s.m., adj. Georgian ['dx»dsien] 

georgicele s.f. pl. lit. the Georgics [dzodzils] 

geosferá s.f. geogr. geosphere ['cki:ausfia) 

geosinclinal s.n. geol. geosyncline [akisu'sinklain] 

geostationar adj. astr. geostationary [,dsisu'stei fneri] 

geotectonic s.f., adj. geotectonic [,dzieutek'tonik] 

geotehnica s.f. geotechnics [dzieu'tekniks] 

geotermal adj. geothermal [dzi:su'0e:mel] 

geotermic adj. geothermic [dzisu'Oe:mik], geothermal 
[d3ieu'Ge: mel] 

geotermie s.f. geothermics [dsieu'Oe:miks] 

geotropism s.n. biol. geotropism [dsi'otrepizm] 

gepizi s.m. Gepidae ['dzepidi:] 

ger s.n. frost, frosty weather ['frosti weóe], severe cold; 
eun - de crapá pietrele it is bitter/biting cold, it is 
freezing hard 

gera v.t. rarto manage/run (a hotel) ['mznidyrAn] 

geraniacee s.f. pl. bot. Geraniaceae [azireini'ei fi] 

geraniol s.n. chim. geraniol [ds'reiniol] 

geranium s.n. bot. geranium [dsi'reiniem], cranesmbill 
[kreinzbil] 

gerant |. adj. managing ['manidzin); Il. s.m. manager 
[mznidxe], director [di'rekta] 

gerar s.m. pop. January ['dzenjueri] 

geriatrie s.f. med. geriatrics [dzeri'eetriks], gerontology 
[ceron'toledsi] 

gerilă s.m. pop. Ci mos G- Jack Frost 

german |. s.m. 1. German ['dx::men] 2. germană 
s.f. lingv. German, the German language ll. adj. 
German 

germanic adj. Germanic [dje:'mznik], Teutonic 
[tju'tonik] 

germanism s.n. Germanism ['dz::menizm], German 
phrase/idiom 

germanist s.m. Germanist ['dze:menist], German(ic) 
scholar 

germanistica s.f. German(ic) philology 

germaniu s.n. chim. germanium [dzxe:'meiniem] 

germaniza v.t. Germanize ['dxe:menaiz] 

germen s.n. embryo ['embrieu], germ [dze:m], seed 
[sid]; O ~ii corupţiei the seeds of corruption; ~ii 
unei boli the germs of a disease; a strivi/distruge/ 
înăbuși în -e to nip in the bud 

germicid |. adj. germicidal [dze:mi'saidl]; M. s.m. 
germicide ['dze:misaid] 

germina v.j. biol., fig. to germinate ['dz:mineit]; to shoot 
[fut], to spring up, sprout [spraut] 

germinare s.f. germination [dxs:mi'nei fn] 

germinativ adj. biol. germinativ ['dze:minetiv], germinal 
[dze:minel] 

germinator |. adj. germinativ ['dze:minetiv]; Il. s.n. 
germinator [dze:mineite] 

germinatie s.f. v. germinare 

gerontocratie s.f. gerontocracy [dzeron'tokresi] 

gerontologie s.f. gerontology [dzeron'toledsi] 
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geros adj. frosty ['frosti] 

gerui v. impers. to be freezing/frosty ['frizzin/'frosti] 

geruialà s.f. frosty weather 

gerundiv s.n. gram. (în latină) gerundive [dsi'randiv] 

gerunzial adj. gram. participial [pati'sipiel] 

gerunziu s.n. gram.lat. gerund ['dzerend] 

gerusia s.f. ist. ger(o)usia [dxe'ruzie] 

gest s.n. 1. gesture ['dzestfe]; (violent) gesticulation 
[dzestikju'lei fn]; (mișcare) movement ['muvment], 
motion ['meufn]; 2. fig. gesture; O un ~ de resem- 
nare shrug of resignation; un - frumos a 
handsome/fine gesture; cu un - al mâinii with a 
wave ofthe hand; a exprima prin -uri to gesture; 
a face un - to make a gesture; a face -uri to 
gesticulate; ne-a invitat ináuntru cu un - larg 
he showed us in with a flourish; a refuza ceva cu 
un - to wave smth away 

gestaltism s.n. filoz. gestaltism [ga {tzltizm]; Gestalt 
philosophy 

gestant adj. in/with calf [ka:f] 

gestatie s.f. fiziol. gestation [d:e'stei [n], pregnancy 
['pregnensi] 

gesticá s.f. gestures and motions used by an actor 
during his performance 

gesticula v.i. to gesticulate [dze'stikjuleit], to gesture 
['&sestfe], glum. to saw [so] the air; O a ~ mult to 
throw one's arms about 

gesticulatie s.f. gesticulation [dzestikju'lei fn] 

gestiona vt. to administrate [əd'ministreit], to manage 
['mænidz] 

gestionar |. s.m. administrator [əd'ministreitə], 
manager ['mznidz]; Il. adj. administrative [ad'minis- 
tretiv] 

gestionare s.f, gestiune s.f. (financial) administration 
[fai'naenfl edmini'streifn], management ['‘mznids- 
ment], control [ken'treul]; O ~ a productiei/a 
stocurilor production/stock control; proastă - 
maladministration, mismanagement, bad manage- 
ment; ~a bazei de date database management; 
~a afacerii/societátii/intreprinderii business 
management 

gestozá s.f. med. gestosis [dze'steusis] 

gestual adj. related to gestures; expressed through 
gestures 

get s.m. Geta ['gete], pl. Getae ['geti:], ['dzeti:] 

get-beget adj. true-born [tru: bon], regular ['regjule], 
born and bred 

getic adj. Getic [dsitik] 

getinax s.n. ind. impregnated paper used as insulating 
material 

geto-daci s.m. pl. ist. G(a)eto-Dacians [,dzeteu 'dei nz] 

getter s.m. chim. getter ['gets] 

getuli s.m. pl. ist. Getulians [dsi'tjuliens] 

gheară s.f. 1. (la animale) claw [klə]; (la păsări de 
pradă) claw, pounce [pauns], talon ['taclen]; 2. pl. fig. 
clutches ['klatfiz], grip, grasp [grasp], jaws [dz»z]; 
3. tehn. claw; O ~ de pisică nav. grapnel; a apuca 


GHE-GHI 


cu ghearele to claw; a-și arăta/scoate ghearele 
fig. to show a claw; a avea pe cineva în ghearele 
sale to have smb in his grip; a cădea în ghearele 
cuiva to fall into the clutches of, to fall into smb's 
power; (a fi) în ghearele morţii (to be) in the jaws 
of death, on the verge of death, at deaths door; a 
lupta cu ghearele si cu dintii to fight tooth and 
nail; a pune gheara pe cineva to get smb into 
one's clutches; a scápa din ghearele cuiva to 
get out of smb's clutches, escape from smb's 
clutches 

gheata s.f. boot [but] 

gheaţă s.f. 1. ice [ais]; pl. drift ice; 2. reg. (grindină) 
hail [heil]; 3. fig. coldness ['keuldnes], indifference 
[in'difrens]; C1 ~ plutitoare ice floe; bani - ready 
money, cash; ca gheata icy; (a cumpára) cu bani 
~ cash down; a se da pe ~ to slide; la ~ (d. băutură) 
iced (drink), kept in ice; rece ca gheata/ca un 
sloi de - (as) cold as ice/marble/stone; sloi de - 
ice floe; a sparge gheaţa fig. to break the ice; (în 
conversaţie) to start the ball rolling 

gheb s.n. 1. (cocoașă) hump [hamp], hunch [hantf]; 
2. (ridicătură) hillock ['hilek], mound [maund], knoll 
[neul]; 3. pl. v. ghebe 

ghebă s.f typically Romanian traditional long and large 
overcoat made of thick woollen cloth 

ghebe s.f. pl. bot. honey agaric ['hani 'zegerik] 
(Armillaria mellea) 

ghebos adj. hunched [hAntft], humpbacked ['hamp- 
bzkt], hunchbacked [hantfbaekt] 

ghebosa v.r. 1. (a-și índoi spatele) to bend one's back; 
(a se apleca) to stoop [stup]; 2. (a deveni incovoiat) 
to become bent/round-shouldered ['raund , feulded]; 
(a deveni ghebos) to become hunched [hantft] 

ghebosat adj. 1. stooping ['stupin], bent, round- 
shouldered ['raund , feulded]; 2. v. ghebos 

gheena s.f. rel. livr. hell, inferno [in'fa:neu], bottomless 
pit 

gheisa s.f. geisha ['geifa] 

gheizer s.n. geyser ['gize] 

gheizerit s.n. geol. geyserite ['gizerait] 

ghem s.n. 1. ball (of thread) [boi], clew [klu]; 2. zool. 
third stomach of the ruminates; D a se face - fig. 
to roll/coil oneself up; to roll up into a ball 

ghemotoc s.n. ball [bal], pellet ['pelit]; (de hârtie) 
crumpled paper ['krampld 'peipe] 

ghemuil. v.t. to roll/coil up; Il. v.r. 1. to roll/coil oneself 
up; 2. (pe vine) to crouch [krautf], to squat [skwot]; 
3. (de frică) to cower [kaue]; O a se ~ in pat to 
snuggle up in bed; a sta/sedea ~t to sit hunched 
up, to squat 

ghepard s.m. zool. che(e)tah [tfite], hunting cat/ 
leopard (Felis jubata) 

gherdan s.n. inv. beads [bi:dz], necklace ['nekles], chain 
[tfein] 

gherdapuri s.n. pl. rapids ['ra:pidz], cataracts 
[kaeterzekts] 
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gheretă s.f. 1. (a portarului) lodge [lods]; 2. mil. sentry 
box; 3. (chioșc) booth [bus] 

gherghef s.n. loom [lum], frame [freim]; (pentru 
brodat) tambour ['taembus]|; © a broda pe ~ to do 
tambour work 

gherghin s.m. bot. hawthorn ['ho95n], whitethorn 
['wait,on]; (pom) may tree [mei tri} (Crataegus) 

gherghină s.f. bot. dahlia ['deilie] (Dahlia) 

gheridon s.n. guerdon ['ge:dn], pedestal table ['pedistal 
'teibl] 

gherilă s.f. pop., fam. (închisoare) slammer [slæma], 
jug [dig] 

ghermea s.f. constr. wooden dowel ['wudn 'dauel] 

ghes s.n. (îndemn) spur [spe:], impetus ['impitas]; CJ a 
da ~ cuiva to urge, to spur, to goad, to prompt, to 
stimulate, to give impetus to; a-i da inima ~ să 
faca ceva to feel like doing smth 

gheseft s.n. fam. (afacere) business [biznis]; (afacere 
bună) bargain ['ba:gen]; (afacere necinstită) sell, 
take-in [teik in]; swindle ['swindl]; (speculă) 
speculation [spekju'lei fn], spec 

gheseftar s.m. fam. dishonest dealer [dis'onist 'di:lo]; 
(speculant) swindler [swindle], jackal ['dyekol]; 
shark [fa:k] 

ghetou s.n. ghetto ['geteu] 

ghetre s.f. pl. spats [spzts], gaiters ['geitaz] 

ghetuta s.f. bootee ['buti]], child's boot/shoe 

ghețar I. s.m. 1. glacier ['glesia]; 2. (aisberg) iceberg 
['aisbe:g]; II. s.n. fam. ice box [ais boks}, fridge [fric] 

ghetárie s.f. 1. (cládire) ice house [ais haus]; 2. fig. 
(odaie friguroasá) very cold room 

ghetos adj. icy ['aisi] 

ghetus s.n. 1. (concret) ice (tract) [ais trekt], ice- 
covered ground; 2. (polei) glazed frost [gleizd ~}; 
3. (derdelus) slide [slaid] 

ghiaur s.m. giaour [ckaue] 

ghibelini s.m. p/. Ghibellines ['gibilainz] 

ghibort s.m. iht. v. ghigort 

ghici |. vt 1. to guess [ges], to conjecture [ken'dzekt fe], 
divine [di'vain]; 2. (a prezice) to predict [pri'dict], to 
foretell [fo:tel]; (a prevedea) to foresee [f»'si]; (a 
proroci) to prophesy ['profisai]; 3. (citi) to read [rid]; 
4. (a simti) to feel [fi:1]; Dl a ~ o enigma to solve a 
riddle; a ~ gândurile cuiva to read smb's thoughts/ 
mind; ~ ghicitoarea mea riddle me ree!; a ~ o 
ghicitoare to read/solve a riddle; a - intenţiile 
cuiva to read through smb's intentions; a - in cárti/ 
palmă to tell fortunes (‘rom cards/from hands); a 
~ răspunsul to hit upon the right answer; Il. v.i. to 
divine, to practise divination (divi'nei fn]; (în cărţi) 
to teli fortunes/smb's fortune (by cards); (in stele) 
to read in the stars; ai ~t! you guessed it (right)!; 
Ill. v.r. 1. to be guessed/sensed [senst] v. ~ |; 2. (a 
se intrevedea) to peep [pip] (behind smth); (a 
apárea) to loom [lum] 

ghicit s.n. guesswork ['geswek], guessing [‘gesin]; (a 
viitorului) fortune telling ['f5tfen teli), prophesying 
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['profisain]; Dl pe ~e at random, at a guess, by 
guesswork; (ca joc) handy-dandy 

ghicitoare 1. s.f. (prezicátoare) fortune teller ['fotfen 
'tela], soothsayer ['su:6seia); 2. s.f. riddle(-me-ree) 
[ridl (mi: ri:)], puzzle ['pAzl]; conundrum [ke'nan- 
drem]; fig. enigma [i'nigme]; O a ghici/dezlega o ~ 
to read/solve a riddle; ghici -a mea riddle-me-ree 

ghicitor s.m. 1. guesser ['gese]; 2. (prezicátor) diviner 
[di'vaina], soothsayer ['su:9seie], fortune teller ['fotfan 
tele] 

ghid I. s.m., s.f. și fig. guide [gaid]; M. s.n. (carte) 
guide book [- buk], travellers guide/handbook; 
Baedeker ['beidike] 

ghida |. v.t. to guide [gaid], to direct [di'rekt], to lead 
{li:d], to conduct [kan'dakt]; Il. v.r. (dupa) to be guided 
(by smth), to go by, to take as a guide, to follow the 
instructions of 

ghidaj s.n. tehn. guiding ['gaidin], guidance ['gaidens] 

ghidon s.n. velo. handlebars ['handlba:] 

ghidran s.m. zool. English-Arab horse breed 

ghidrin s.m. iht. stickleback ['stikIbek] (Gasterosteus 
aculeatus) 

ghidropa s.f. av. guide/tail rope [gaid/teil reup], drag 
[drag] 

ghidus l. s.m. wag [weg], sport [spot], merrymaker 
['meri, meike], joker [duka]; Il. adj. merry, funny 
[‘fani], joking 

ghidusar s.m. v. ghidus | 

ghidusie s.f. fam. (glumă) joke [dzeuk]; (farsă) farce 
[fa: sl, prank [prænk] 

ghiftui fam., peior; l. v.t. to stuff [staf], to cram [kraem], 
to cloy [kloi], to surfeit ['sə:fit]; Il. v.r. to stuff oneself 
with, to gorge oneself (on smth) [god], to 
gormandize ['gomendaiz]; O a se ~ cu prăjituri to 
gorge on cakes. 

ghigort s.m. iht. pope [peup], ruff(e) [raf] (Acerina cemua) 

ghildă s.f. ist. guild [gild] 

ghileală s.f. reg. white [wait], bleach [bli:tf] 

ghili v.t. reg. to bleach [bli:tf] 

ghilimele s.f. pl. 1. (pentru subliniere) inverted 
commas [in've:tid 'komez]; (semnele citárii) quota- 
tion marks [kweu'tei fn mas], speech marks, fam. 
quotes [kweuts]; 2. (pentru repetitie) ditto marks 
l'diteu ~]; D cuvânt între ~ word in inverted 
commas; a deschide -le to quote; a inchide -le 
to unquote 

ghilos s.n. tehn. guilloche [gi'lof], chequering [tfekerin] 

ghilosa v.t. to guilloche [gi'l5f], to chequer ['tfeke], to 
ornament with guiiloches 

ghilotina v.t. to guillotine [gilə'ti:n] 

ghilotina s.f. guillotine ['pilsu:n] 

ghimber s.m. bot. ginger ['dund:x»] (Zingiber officinale) 

ghimie s.f., înv. sma!! ship 

ghimirlie s.f. 1. (ferastrau) bow/fret saw [bsu/tret so]; 
2. (cocioabá) hovel ['havai], shanty [‘fanti] 

ghimparita s.f. bot. thorn grass/weed [Oon gra:s/wi:d] 
(Crypsis aculeata) 
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ghimpat adj. 1. spiky ['spaiki], spiked; 2. (d. sârmă) 
barbed (wire) [ba:bd] 

ghimpe s.m. 1. bot. thorn [651], thistle [Gisl]; 2. zool. 
spine [spain], quill; 3. fig. (pentru cineva) thorn, 
eyesore ['aiso]; C] a avea un ~ împotriva cuiva to 
bear smb. a grudge; a sta ca pe ghimpi to be on 
tenterhooks/thorns, to be all on edge, tobe on hot 
bricks; a-i sta ca un ~ în ochi to be like a thorn in 
one's side 

ghimpos adj. 1. (d. plante) thorny ['Goni], prickled 
[prikld], prickly; 2. (d. arici) spiny ['spaini]; 3. fig. 
(ironic) biting ['baitin], ironical [ai'ronikl|; (aspru) 
harsh [ha:f], cruel ['krusl] 

ghin s.n. 1. (a/ rotarului) croze [kreuz]; 2. (cazma) 
pickaxe ['pikeks], mattock ['maetek] 

ghindă s.f. 1. bot. acorn ['eikon]; 2. (/a cărți) clubs 
[klAbz] 

ghindura s.f. anat. pop. 1. (amigdalà) tonsil ['tonsl]; 2. 
(ganglion) ganglion ['genglien]; 3. (glandulà) 
glandule ['glaendju1] 

ghinion s.n. bad luck [bzed lak], fam. hoodoo [hu:du]; 
LJ ~ul naibii fam. bad luck, hard lines, the devil's 
own luck; a avea - to be out of luck, to be down on 
one's luck, to be an unlucky fellow; ce ~! how 
unlucky!, fam. rotten luck!, it is hard lines for him 

ghinionist |. s.m. unlucky man/person/fellow [An'lAki]; 
II. adj. unlucky 

ghint s.n. 1. (de surub) (screw) thread [(skru:) red]; 
2. (la teava unei arme) (groove of) rifling (gru: ev) 
raiflir]; 3. (cui) clasp nail [kla:sp neil] 

ghintui v.t. 1. (un cilindru) to groove [gruv]; (un surub) 
to thread [ered]; 2. (a tintui) to rivet [rivit], to nail 
[neil], to stud [stad], to tack [tæk] 

ghintuit adj. 1. (d. o armă) rifled [raifld]; 2. (d. o 
ghioagă) nailed [neild], studded ['stadid] 

ghint s.n. boot tree [but tri}, last [la:st] 

ghintura s.f. bot. pop. 1. crosswort [‘kroswa:t] 
(Gentiana cruciata), mugwort [‘magwa:t]; 2. yellow 
gentian ['jelau 'dzen fn] (Gentiana lutea) 

ghioagă s.f. club [klab], mace [meis] 

ghioc! s.n. cowry/cowrie (shell) ['kauri fel]; O a da in 
~/cu ~ to tell fortunes by means of a cowry shell 

ghioc? s.m. reg. 1. bot. v. dioc; 2. bot. cornflower 
['ko:nflaua] (Centaurea cyanus) 

ghiocel s.m. 1. bot. snowdrop ['sneu, drop} (Galanthus 
nivalis); 2. pl. fig. the first white hairs 

ghiol s.n. (/ac) lake [leik]; (baltă) marsh [ma:f] 

ghionder s.n. raft pole [raft paul] 

ghionoaie s.f. ornit. pop. woodpecker ['wudpeka] 
(Picus) 

ghionoi s.n. min. pick 

ghiont s.m. nudge [nad], pok.? [peuk], dig (in the rib), 
jab [dzb]; D a da un ~ cuiva to nudge/poke smb, 
to dig smb in the ribs 

ghionti v.t. to nudge [n«d;. to poke [peuk], to jab 
[ab], to dig (in the rib) 

ghiordel s.n. nav. bucket ['bakit] 
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ghiort interj. glub [glab] 

ghiortai v.i. v. chiorai 

ghiosă s.f. tehn. rose-engine tool 

ghiotură s.f. (grămadă) heap [hip]; (număr mare) 
fam. lots, heaps, hosts [həusts]; O cu ghiotura in 
heaps, galore, in clusters; a câștiga bani cu 
ghiotura to make pots of money 

ghiozdan s.n. satchel ['sætfl], bag [bæg] 

ghips s.n. 1. mineral. gypsum ['dspsem]; 2. plaster of 
Paris [plasste]; med., sculpt. plaster cast; D a pune 
un brat în ~ to put smb's arm in plaster/in a cast 

ghipsotecă s.f. v. gipsotecă 

ghircá s.f. bot. hard/Algerian wheat [wit] (Triticum 
durum) 

ghirlandá s.f. garland ['galend], wreath [ri], festoon 
[fe'stun] 

ghiseu s.n. 1. window ['windeu], desk; 2. (casă) 
window, ticket office ['tikit ~]; (teatru) box-office 
(window); (gară) booking office ['bukin ~] 

ghitară s.f muz. guitar [gi'ta]; O ~ havaianá Hawaiian 
guitar, ukulele [juke'leili] 

ghitarist s.m. guitarist [gi'ta:rist], guitar player 

ghiu s.n. nav. guy (rope) [gai], spanker ['spenke] 

ghiuden s.n. kind of dry mutton/beef sausage 

ghiuj s.m. fam., reg., peior. gaffer ['gæfə], old fog(e)y 
{auld 'feugi] 

ghiulea s.f. cannon ball ['kænən bo1] 

ghiurghiuliu adj. reg. light-red, rose-coloured 

ghiveci! s.n. flower pot ['flaus pot] 

ghiveci? s.n. 1. (máncare) (vegetable) hotchpotch/ 
amer. hodgepodge ['hotfpotf]; 2. (amestec) fam. 
hotchpotch, farrago [fe'ra:geu], potpouri [peu'puri, 
—'ri]; Gia face un ~ din ceva fam. to make a hash 
of smth 

ghivent s.n. tehn. thread [Gred] 

ghiventui v.t. tehn. to thread [6red] 

ghizd s.n. casing (of a well) ['keisin] 

ghizdei s.m. bot. bird's foot trefoil (Lotus corniculatus) 

ghizdui v.t. to case (a well) [keis] 

giardiazá s.f. med. giardiasis [d:a:'daiesis], giardiosis 

gibbsit s.n. mineral. gibbsite ['gibzait] 

gibereline s.f. pl. bot. gibberellin [dsibe'relin] 
(Gibberella) 

gibon s.m. Zool. gibbon (ape) ['gibn eip] (Hylobates) 

gibozitate s.f. med. gibbosity [gi'bositi]; bulge [bA1dz] 

gig’ s.n. text. ball [bo], roll [reul] 

gig? s.n. nav. gig [gig] 

gigafon s.n. powerful loudspeaker ['laudspike] 

gigant s.m. giant [dzaient], titan ['taiten] 

gigantic adj. gigantic [dzai'gzentik], titanic [tai'taenik]; 
(enorm) huge [hjuxz], mammoth ['mzme9], (colosal) 
colossal [ke'losel] 

gigantism s.n. med. gigantism ['dzaigzentizm] 

gigantogratie s.f. foto. method in photography 

gigă s.f. muz. 1. ist. gigue [zig]; 2. pop. înv. jig [dzig] 

gigea adj. fam. pretty ['priti], sweet [swit], swell, fam. 
a duck of [dAk] 
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gigolo s.m. gigolo ['dzigeleu], fam. lounge lizzard 

gilbert s.m. fiz. gilbert ['gilbet] 

gill-box s.n. ind. text. gill box, drawing frame ['droiin 
freim] 

gimnast s.m., gimnastă s.f. gymnast ['dsimnzest] 

gimnastic adj. gymnastic [dsim'naestik] 

gimnastică s.f. gymnastics [ckim'nestiks], fam. gym; 
C] ~ corectivá remedial gymnastics, ~ ritmică 
eurhythmics; a face ~ to do gymnastics, to take 
exercise; sală de - gym(nasium); - pe aparate 
the apparatus [zpe'reites]; ~ medicală remedial 
gymnastics; ~ matinală morning exercise; ~ 
respiratorie breathing exercise 

gimnazial adj. gymnasium [dzim'neiziem] 

gimnazist s.m. gymnasiast [dsim'neizizest] 

gimnaziu s.n. gymnasium [dzim'neiziem] 

gimnosperm adj. bot. gymnospermous [dzmneu'spe:- 
mes] 

gimnosperme s.f. pl. bot. gymnosperms ['dimneu- 
spe:mz] 

gimnot s.m. iht. gymnotus [dsim'notes], electric eel 
[ilektrik i:l] 

gin s.n. gin [dzin] 

ginandrie s.f. med. gynandry [dzai'nzndri], gynan- 
drism [dzai'nzendrizm] 

gineceu s.n. 1. ist. gynaeceum [dzini'siem]; 2. bot. 
gynaeceum 

ginecolog s.m. med. gynaecologist [gaini'koledsist] 

ginecologic adj. med. gynaecological [gainike'lodsikl] 

ginecologie s.f. gynaecology [gaini'koledsi] 

ginere s.m. 1. son-in-law ['san in lo]; 2. pop. (mire) 
bridegroom ['braidgrum] 

gingas |. adj. 1. (afectuos) tender [tende], loving 
[l^vin], affectionate [e'fek [nat]; (dulce) sweet [swit]; 
2. (plápána) frail [freil], fragile ['fraedgail]; (delicat) 
delicate ['deliket], dainty ['deinti]; (d. voce) gentle 
['dentl]; 3. (dificil) ticklish ['tiklif]; Il. adv. tenderly, 
gingerly ['adxindzeli], gently, delicately, v. ~ | 

gingasie s.f. 1. (delicatete) delicacy ['delikasi], 
gentleness ['dxentlnes]; 2. (fragilitate) fragility 
[fro'dsititi], frailty ['freilti] 

gingie s.f. anat. gum [gam] 

gingirică s.f. iht. small clupeoid herring in the Black 
and Caspian Seas (Clupeonella cultriventris) 

gingival adj. anat. gingival ['dzindzivel] 

gingivită s.f. med. gingivitis [dznidsi'vaitis] 

ginkgo s.m. bot. ginkgo ['dsinkgeu] (Ginkgo biloba) 

gini v.t. arg. to notice ['neutis], to catch sight of, fam. to 
clap eyes on 

ginistru s.n. bot. broom [brum] (Genista) 

ginta s.f. tribe [traib], kin, nation ['neifn], (rasă) race 
[reis]; (origine) origin ['oridsin] 

gioarsă s.f. fam. tatters ['tætəz], rag [reg], clout [klaut] 

giol s.n. dally bones ['dzli beunz] 

gionate s.f. pl. fam. peior. rar (picioare) pegs, pins, 
props 

gips s.n. v. ghips 
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gipsotecă s.f. collection of gypsum statuettes and 
adorning plates 

gir s.n. endorsement [in'dxsment]; O a da ~ to 
endorse, fig. to guarantee 

gira v.t. 1. com. to endorse [in'dos]; fig. to guarantee 
[geren'ti], to warrant ['worent]; O a ~ un cec to 
endorse a ceque; 2. rar (a ínlocui) to manage 
['maenidz] 

girafá s.f. 1. zool. giraffe [azi'ra:f] (Giraffa camelo- 
pardalis); 2. tehn. cin. boom (of microphone) [bum] 

girandolă s.f. livr. 1. girandole ['dzirendeul], chandelier 
[fzndi'lie]; 2. pl. girandoles, diamond earrings 

girant s.n. 1. endorser [in'dosa]; 2. rar (înlocuitor) 
manager ['mzenidy] 

giratar s.m. jur., fin. endorsee, indorsee [indo'si:] 

giratoriu adj. gyratory ['dzaireteri], gyrating [dsi'reitin], 
rotary ['reuteri]; O sens ~ roundabout, amer. rotary, 
traffic circle 

giratie s.f. fiz. gyration [dzai'reifn] 

girodină s.f. av. autogyro, autogiro [oteu'dzaireu] 

girodirectional s.n. av. gyroscopic compass 
[dzaire'skopik 'kampes], gyrocompass [dzaireu'kam- 
pes], directional gyro [di'rek fnel ~] 

girometru s.n. av. gyrometer [dzai'romite], rate gyro 
[reit 'dzaireu] 

girondini s.m. pl. ist. Girondins [dsi'rondinz] 

giroorizont s.n. av. gyro horizon [dzaireu he'raizen] 

giroplan s.n. av. gyroplane ['dzaireuplein] 

giroscop s.n. gyroscope ['daaireskeup] 

giroscopic adj. gyroscopic ['dzaireskopik] 

girosin s.n. av. combination of a magnetic compass 
and a gyrocompass 

girovertical s.n. av. gyroscope with a vertical axis of 
rotation 

giruetă s.f. meteo., av. weathercock ['weóekok], 
weather vane [- vein] 

gisment s.n. av., nav. course angle [kos engl], bearing 
(angle) ['bzerin ~] 

gitană s.f. livr. (Spanish) gipsy ['dxpsi] 

giubea s.f 1. ist long loose overcoat worn in the past 
by Romanian noblemen; 2. festive coat, worn by 
peasants in some parts of Romania 

giugiuc adj. fam. topping, swell, slap-up [slzp ap] 

giugiulealá s.f. fam. fondling, petting, necking, cuddle 
[kadi] 

giugiuli fam; L v.t. to fondle ['fondl], to neck, to cuddle 
['kadl], to pet; Il. v.r. to bill and coo [ku], to neck, to 
pet 

giulgiu s.n. 1. shroud [fraud], pall [pol], cerement 
['sisment], winding sheet ['waindin fit]; 2. fig. (vă) 
veil [veil] 

giumbusluc s.n. prank [prenk], farce [fa:s], antics 
[2ntiks]; (glumă) joke [dzxeuk], jest [dæst] 

giuvaer s.n. 1. jewel [dual]; 2. fig. gem [dæm] 

giuvaergerie s.f. 1. jeweller's trade/ousiness/shop 
['dzuslez]; 2. jewellery ['dzuslri], jewels ['dzuslz] 

giuvaergiu s.m. jeweller ['dzslo] 
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giuvaericale s.f. pl. jewellery, amer. jewelry ['dzuelri) 

givraj s.n. 1. av. frosting, icing ['aisin]; 2. filoz. right 
wing [rait ~] 

glabelá s.f. anat. glabella [gle'bele] 

glabru adj. biol. glabrous ['gleibres] 

glacial |. adj. 1. icy [‘aisi], frosty; 2. fig. icy, chilly ['tfili], 
frigid ['fridzid], unfriendly [An'frendli]; C) politețe ~a 
icy/chilly politeness; IM. adv. icily, frigidly 

glaciar adj. geol. glacial ['gleisial], ice... [ais]; O epoca 
~a the ice age 

glaciatie s.f. glacial age ['gleisiel eidz], glaciation 
[gleisi'ei fn] 

glaciolog s.m. glaciologist [glasi'oledsist] 

glaciologie s.f glaciology [glzssi'oledzi] 

glacis s.n. geol. glacis ['glzsis] 

gladiator s.m. gladiator ['glaedieite] 

gladiolă s.f. bot. gladiolus [glzdi'eules] (Gladiolus 
gandavensis) 

gladis s.n. bot. maple(-tree) [meipl] (Acer Tataricum) 

gladium s.n. ist. Roman sword [reumen swod], gladius 
['glaedies] 

glaf s.n. constr. lintel ['lintel] 

glagole s.f. v. glagore 

glagolitic adj. O alfabet ~ Glagolitic alphabet 
[glege'litik] 

glagore s.f. reg. fam., aprox. gumption ['gamp/n] 

glaja s.f. reg. (sticlă) bottle ['botl] 

glandă s.f. anat. gland [glend]; C1 - endocrină 
endocrine gland 

glandular adj. glandular ['glaendjule] 

glandulă s.f. anat. glandule ['glaendju1] 

glandulos adj. glandulous ['glendjules] 

glant s.n. tehn. gloss 

glas s.n. 1. voice [vois]; 2. (sunet) sound [saund]; 3. 
muz. rel. key [ki]; O ~ de clopote ringing, chimes; 
- dulce/limpede/rágusit sweet/clear/hoarse 
voice; - stins feeble/low voice; a da - si fig. to 
(give) voice, to express; a-şi drege ~ul to clear 
one's throat; fără ~ voiceless, (mut) speechless; 
intr-un ~ with one voice, unanimously; a-si pierde 
~ul to lose one’s voice fig. tongue; si-a pierdut 
~ul his tongue failed him; a-i pieri ~ul, a rămâne 
fara ~ to grow dumb, to be struck dumb; a prinde 
~, a-Si recapata ~ul to find one’s voice/tongue 
again; a ridica ~ul to raise one’s voice 

glasa v.t. to glaze [gleiz], to ice [ais], to frost 

glasiu s.n. artă scumble ['skambl], glaze [gleiz] 

glaspapir s.n. emery paper ['emeri peipe] 

glastra s.f. flower pot/bowl [flaua pot/beul] 

glasvand s.n. glass partition [glass pati fn], amer. door 
[də] 

glaucom s.n. med. glaucoma [glo'keume] 

glauconit s.n. mineral. glauconite ['glokenait], green 
earth 

glazura v.t. to glaze [gleiz] 

glazură s.f. 1. (pentru tort) icing ['aisin], glaze [gleiz]; 
2. (pentru faianţă) glaze 
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glădice s.f. v. gladita 

gláditá s.f. bot. honey locust (tree) ['hani "lokest], 
gleditsia [gle'ditsie] (Gleditsia triacanthos) 

glásui v.i. poet., fig. 1. to speak [spi], to say [sei]; 2. 
(a zice, a suna) to read [ri:d], to run [ran] 

glávoacá s.f. iht. goby ['gaubi] (Gobius) 

glázuire s.f. glazing [gleizin] 

glei subst. geol. gley, glei [glei] 

gleizare s.f. geol. gleization [glei'zeifn], conversion 
into gley 

glenc s.n. ind. pieláriei joint [dzoint], waist [weist] 

glenoid adj. anat. glenoid ['glinoid] 

glet s.n. polishing plaster coat 

gleznă s.f. anat. ankle [znkl]; O a-şi scránti glezna 
to sprain one's ankle 

gliadine s.f. pl. biochim. gliadin ['glaiedin] 

glicemie s.f. med. glycaemia {gli'si:mia] 

gliceric adj. glyceric acid [gli'serik 'aesid] 

gliceride s.f. pl. glyceride ['gliseraid] 

glicerină s.f. chim. glycerin(e) ['gliserin], glycerol 
['glisarol] 

glicină s.f. bot. wisteria [wi'stierie] (Wisteria) 

glicocol s.m. biochim. glycocoll [gli'keukol], glycin(e) 
['glaisi:n] 

glicocolic adj. biochim. C1 acid ~ glycolic acid 
[glai'kolik 'æsid] 

glicogen s.m. biochim. glycogen ['glaikeudzen], animal 
starch ['ænimal stat] 

glicogenetic adj. fiziol. glycogenic [glaikeu'dzenik] 

glicogeneză s.f. fiziol. glycogenesis [glaikeu'dzenisis] 

glicol s.n. chim. glycol ['glaikol] 

glicoliza s.f. fiziol. glycolisis [glai'kolisis] 

glicometru s.n. gleucometer [,glukeu'mi:te] 

gliconeogeneză s.f. glyconeogenesis [,glaikeu nisu" 
dænisis] 

gliconic adj. stil. glyconic [glai'konik] 

glicoproteide s.f. pl. biochim. glycoprotein [glaikəu'- 
prəuti:n], glucoprotein [,glu:kəu'prəuti:n] 

glicoregulator adj. which regulates the metabolism 
of glycogen 

glicozide s.n. pl. glycoside ['glaikəu said] 

glicozuire s.f. med. glycosuria [glaikəu'sjuəriə] 

glie s.f. poet. și fig. 1. (pământ) land [iænd], earth [e:6]; 
(pământ nata) native land; (patrie) one's country 
['kantri], homeland ['heumlznd]; 2. (brazdă) furrow 
[farou]; O legat de ~ bound to the soil; fond of 
one’s land, patriotic; ist. bondsman 

gliom s.n. med. glioma [glai'eume] 

glioxal s.n. chim. glyoxal [glai'oksel] 

gliptal s.m. chim. glyptal ['gliptel] 

gliptica s.f. glyptics ['gliptiks] 

gliptodon s m. paleont. glyptodor t) ['gliptedoni] 

gliptogeneză s.f. glyptogenesis [,glipte'dzenesis] 

gliptotecă s.f. coilection of carved gems 

glisa v.i. 1. tehn. to slide [slaidj, to slip (over); 2. av. to 
glide [giaid] 

glisada s.f. av. side slip [said slip]. dive [daiv] 
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glisant adj. gliding ['glaidir], sliding ['slaidin]; D usa 
~a sliding door 

glisierá s.f. tehn. slide bar [slaid ba:], guide rod [gaid rod] 

glissando adv. muz. glissando [gli'saendeu] 

gloabá s.f. 1. (mártoagá) jade [d:eid], nag [næg], crock; 
2. înv. (despăgubire) damages ['demidsiz]; 
(amendă) fine [fain]; (impozit) tax [tacks] 

gloată s.f. crowd [kraud]; mob 

glob |. s.n. 1. astr. globe [glaub], sphere [sfia]; 2. (de 
sticlă) globe, glass [glass], cover [kava], shade [feid]; 
O ~ electric electric light globe; ~ul pământesc 
the globe, the earth; a face inconjurul -ului to go 
round the world; Il. s.m. anat. globe; O ~ul ocular 
eyeball, globe of the eye 

global adj. total ['teutel], global ['gleubel], aggregate 
['egrigit], overall ['euver, 21], gross [greus]; O acord 
^ general piecework; sumă ~a sum total, global/ 
lump sum 

globigerină s.f. paleont. globigerina [, gleubidze'raine] 

globular adj. globular ['globjule] 

globula s.f. 1. globule ['globjul]; 2. anat. cell [sel], 
(blood) corpuscle [blad 'kopasl]; O ~ rosie/albà 
red/white blood corpuscle 

globulina s.f. chim. globulin ['globjulin] 

globulizare s.f. met. thermic treatment of steel; in 
order to improve its qualities 

globulos adj. globular ['globjule], globulous ['globjules] 

glockenspiel s.n. muz. glockenspiel ['glokenspi:l] 

glod s.n. 1. (noroi) mud [mad]; 2. (bulgáre de pámánt) 
clod/lump of earth [klod/Iamp] 

glodi v.t. pop. 1. (a roade) to rub [rab]; 2. (a intepa) to 
prick 

gloduros adj. pop. 1. (noroios) muddy ['madi]; 2. (cu 
hártoape) bumpy ['bampi], rough [raf] 

glomerul s.m., glomerula s.f. biol. glomerule 
['glomerui], tuft [ta ft] 

glomerular adj. 1. bio/. glomerulate [glo'merulit]; 2. 
med. glomerular [glo'merule] 

glont |. s.n. bullet ['bulit]; H. adv. directly [di'rektli], 
(imediat) at once; O un ~ rătăcit a stray bullet; 
ciuruit de gloante riddled with bullets; a se duce 
~ to go straight to 

glorie s.f. glory ['glori], renown [ri'naum], fame [feim]; 
D o ~ pentru familia/tara lui an honour to one's 
family/country; e un titlu de - pentru el fam. that's 
a feather in his cap; în culmea ~i at the height of 
one's glory/fame 

glorifica |. v.t. to glorify ['giorifai], to praise [preiz], to 
extol [ik'steul], to exalt [iv'zounţ; II. v.r. to be glorified: 
C a ~ faptele de vitejie aie cuiva to sing of/to 
extol/to exalt smb's exploits 

glorificare s.f. glorification { elorifikei fn] v. glorifica 

glorios I. adj. glorious ['glories]; Il. adv. gloriously 

glosa v.*. to gloss, to construe [ken'stru], to interpret 
[in'ta:prit] 

glosar s.n. glossary ['gloseri]; înv. (vocabulan 
vocabulary [və'kæbjuləri] 
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glosator s.m. glossator [glo'seite], glossist ['glosist] 

glosá s.f. 1. lingv. gloss, comentary ['komenteri]; 2. 
(poezie) gloss 

glosematic adj. lingv. glossematic [glosi'matik] 

glosematică s.f. lingv. glossematics [glosi'mzetiks] 

glosità s.f. med. glossitis [glo'saitis] 

glossopteris subst. paleont. glossopteris [glo'sopteris] 

glotal adj. anat. glottal ['glotal], glottic ['glotik] 

glotá s.f. anat. glottis ['glotis] 

glucagon s.m. biochim. glucagon ['glukegon] 

glucidá s.f. biochim. glucide ['glusid] 

glucidogramá s.f. glucidogram (by electrophoresis) 

gluciniu s.n. chim. glucinium [glu'siniem], beryllium 
[be'riliem] 

glucocorticoizi s.m. pl. biochim. glucocorticoid 
[, glukeu'kotikoid] 

glucometrie s.f. the measurement of glucose in grape 
must 

glucometru s.n. tehn. glucometer [glu'komite] 

gluconic adj. chim. O acid ~ gluconic acid [glu'konik 
æsid] 

glucozamină s.f. chim. glucosamine [glu'ko:zmi:n] 

glucoză s.f. chim. glucose ['glukeuz] 

glucoronic adj. chim. glycuronic [glikjue'ronik], 
glucuronic [glukju'ronik] 

gluga s.f. 1. hood [hud]; 2. (maldár de coceni) heap 
of corn cobs 

glumá! s.f. 1. joke [dzeuk], jest [dest], quip, sally ['saeli]; 
2. (farsă) practical joke, farce [fas], gag [geg]; 
prank [prenk]; 3. (spirit) wit(ticism) ['witisizm]; C1 ~ 
grosolaná/de prost gust broad/coarse joke; ~ 
nesáratá flat joke; - răsuflată stale joke; gluma 
nu a avut nici un succes the joke fell flat; gluma 
se ingroasá it's past joking; asa, de - just for the 
fun of it/the thing; a face glume to joke; a face o ~ 
pe socoteala cuiva to crack a joke at smb's 
expense, to play a joke on smb, to poke fun at 
smb; a face ceva în ~ to do smth for the humour of 
it, ...for the fun of the thing; fara glume! no joking! 
în ~ joking(ly), in joke/jest; (meaning it) as a joke; a 
se intrece cu gluma to carry the joke too far, to 
overdo it; lasa-te de glume! a) don’t tell me! get 
along with you! none of your games with me! b) 
(nu glumi) no joking/jokes/jesting; lăsând gluma 
la o parte now speaking in earnest, jesting/joking 
apart; multe adevăruri sunt spuse în - there's 
many a true word spoken in jest; nu e de ~ it's no 
triflingAaughing matter; nu ~ regular, considerable; 
in the true/full sense of the word; (adevărat) 
actual, real, true; pe jumătate în -, pe jumătate 
în serios half in jest, half in earnest; ploaie, nu ~ 
fam. that's some rain; a nu sesiza o - to missa 
joke; n-a sesizat gluma the joke was lost on 
him; a sti de ~ to take a joke well; nu stie de ~ he 
won't stand joking; a vorbi in - to jest, to joke, to 
kid 

glumă? s.f. bot. glume [glum] 
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glumet I. s.m. wag [weg], wit; joker [‘dyeuka}; Il. adj. 1. 
funny ['fani], joking ['dxeukin], amusing [e'mjuzin]; 
(vesel)jolly ['azoli], merry; 2. (spiritual) witty 

glumi v.i. 1. to joke [duk], to jest [dzest], fam. to kid; 2. 
fig. (cu ceva) to trifle [traifl] (with smth); glumesti? 
are you serious? no, really! glumesti! you don't 
mean it! you don't say so! fam. no kidding!; a nu ~ 
(de fel) to be/speak dead earnest, to be (perfectly) 
serious/in earnest; cu dragostea nu e de ~t never 
trifle with love, love is notto be trifled with; nu e de 
~t cu el he is not to be trifled with, he is not a man 
to trifle with 

glutamic adj. chim. glutamic (acid) [glu'tamik] 

glutation s.n. chim. glutathione [glute'Oaieun] 

gluten s.n. chim. gluten ['gluten] 

gluteniná s.f. chim. glutenin ['glutenin] 

glutinos adj. glutinous ['glutines] 

gluton s.m. zool. glutton ['glatan], wolverine [wulveriz] 
(Gulo luscus) 

gnais s.n. geol. gneiss [nais] 

gnatostom s.n. zool. Gnathostoma [ne'Oosteme] 

gnom s.n. gnome [neum] 

gnomic adj. lit. gnomic ['neumik] 

gnomon s.n. gnomon ['neumon] 

gnoseologic adj. filoz. gnoseological [nəusiə'lədzikl] 

gnoseologie s.f. filoz. gnoseology [neusi'oledsi] 

gnostic adj., s.m. gnostic ['nostik] 

gnosticism s.n. gnosticism ['nostisizm] 

gnu s.m. Zool. gnu [nu], wildebeest ['wildebisst] 

goană s.f. 1. (fugă) run(ning) ['rAnin); (cursă) race 
[reis]; 2. (urmărire) pursuit [pe'sjut], chase [tfeis]; 3. 
(viteză) speed [spi:d], gallop ['gelep]; O goana 
dupa aur gold rush/fever; goana dupa avere/ 
inavutire rush for wealth; in ~ a) in a hurry: a 
trecut in ~ pe la mine he popped in b) at full 
speed: trenul a trecut în ~ the train passed at full 
speed; in ~ dupa in chase of, running after; in 
goana calului at a gallop, in full gallop; in goana 
(cea mai) mare at full speed, fam. at a great lick; a 
lua pe cineva la ~ to put smb to flight; a o lua la ~ 
to take to flight; a pleca/porni in ~ to start off ata 
run, to tear away/off 

goanga s.f. 1. entom. pop. insect [insekt]; 2. fig. bug 
[bag] 

goarnă s.f. bugle ['bjugl], (trompetă) trumpet ['trampit] 

goblen s.n. Gobelin (tapestry) ['geubelin] 

godac s.m. pop. grunter ['granta], young pig [jan pig], 
porker ['po:ka], piglet 

godavil s.m. tehn. v. godevil 

godetă s.f. saucer for mixing water colours 

godeu s.n. tehn. bucket ['bakit] 

godevil s.n. tehn. godevil ['eodevil], pipeline scraper 

godia v.i. to (single) skull [skal] 

godin s.n. (cylindrical) iron stove ['aian stauv] 

goeland s.m. ornit. rar sea gull/mew [si: gal/mju] 
(Larus) 

goeleta s.f. nav. schcorar ['skune], sloop [slup] 
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goethit s.n. mineral. goethite ['geueOait], brown 
h(a)ematite [braun 'hi:matait] 

gofra v.t. tehn. to emboss [im'bos], to flute [flut], to 
goffer ['geufa] 

gofraj s.n. embossing [im'bosin], fluting ['flutin], 
goffering ['geuferin] 

gogált interj. cluck! [klAk] 

gogoasá s.f. 1. (prájiturá) doughnut ['deunat]; 2. 
(cocon) cocoon [ke'kun]; 3. pl. fig. lies [laiz], fam. 
fibs, tall tales [tol teilz], astea-s gogosi! that's a 
tall story; a spune/turna/vinde gogosi to tell fibs/ 
tall tales 

gogoman I. s.m. fam. peior. nincompoop ['ninkempup], 
fool [ful], booby [bubi], ninny ['nini]; Il. adj. foolish 
[fuii f], fam. addle-brained/pated ['zedl breind/peitid]; 
CJ un mare - a saphead/nincompoop 

gogománie s.f. fam. peior. Stupidity [stjupiditi]; silly 
act/thing 

gogonat adj. 1. (umflat) swollen ['sweulen], bulging 
['bAldsin]; (rotund) round [raund]; 2. fig. fam. 
whopping ['wopin]; C1 o minciună -ă a thumping/ 
whopping lie, whopper 

gogonea s.f. bot. autumn tomato for pickling 

gogonet adj. v. gogonat 1 

gogorita s.f. bugbear ['bagbea], bugaboo ['bAge,bu], 
bogey( man) ['beugi ,mzn] 

gogosar s.m. bot. (green/red/sweet) pepper ['peps], 
capsicum ['kepsikem] (Capsicum) 

gol I. adj. 1. (dezbrăcat) naked ['neikid], bare(-bodied) 
[bee], uncovered [an'kavad], stripped [stript], fam. 
in the buff [baf]; 2. (fără continut) empty, (gáunos) 
hollow; sticla goala empty bottle; 3. (pustiu) desert 
['dezet], deserted [di'ze:tid]; (fără vegetaţie) barren 
[bzren]; străzile erau goale the streets were 
deserted; 4. (fara podoabe) naked, plain [plein]; 
(desfrunzit) bare, leafless ['li-flas]; 5. fig. (fără sens) 
idle ['aidl], shallow [' feleu], empty, wanton ['wonten]; 
6. fig. (curat) pure ['pjue]; (veritabi) genuine 
['ckenjuin]; 7. fig. (aidoma) like [laik], the very image 
of; C] ~ golut/puscá stark naked, stripped to the 
skin, in the buff; O adevărul ~ golut the naked/ 
plain/unvarnished truth, the truth, the whole truth 
and nothing but the truth; cu capul ~ bare-headed, 
uncovered; cu máinile goale fig. empty-harded; 
cu picioarele goale (desculf) bare-footed; cu 
pieptul - stripped to the waist; e taicá-sáu - he is 
the very image of his father; in pielea goală (stark) 
naked, in the buff, without a stitch of clothing; pe 
stomacul ~ on an empty stomach; a suna a - to 
sound hollow; a umbla cu coatele goale (a fi 
zdrentáros) to be out at elbows; vorbe goale 
empty/idle talk; amer. hot air; toate astea-s vorbe 
goale that's all idle talk/fam. bunkum/flummery; Il. 
s.n. 1. (spaţiu gol) gap [ep], void [void]; (într-un 
text) blank [blaenk]; 2. (vid) vacuum [vzkjuem], void, 
emptiness ['emptines]; (abis) abyss [e'bis]; 3. 
(desert) desert ['dezet]; (teren necultivat) barren 
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ground; 4. sport goal [geul]; O a marca un ~ to 
score a goal/point; 5. (lipsă) want [wont], deficiency 
[di'fifensi]; (deficit) deficit ['defisit]; O ~ de aer 
turbulence ['te:bjulens], air pocket, hole in the air; - 
de productie waste/slack time; a avea o senzatie 
de - în stomac to feel empty/an emptiness; a da 
de ~ to let the cat out of the bag; (a tráda) to betray, 
to give away; (a demasca) to expose, to unmask, 
to denounce; a se da de - to give oneself away; a 
merge in - (d. motor) to run idle; moartea lui 
lásase un - in familie his death had left a gap/ 
blank in the family circle; plin de -uri (as) full of 
holes as a sieve; a privi in - to stare (into space), 
to gaze into space; a trage în - to miss the mark; 
a umple un ~ to fill in/up a gap/blank/void; fig. to 
supply a gap, to fill a void; (d. o lucrare) to meet a 
long-felt want 

golan |. s.m. 1. (vagabond) tramp [tremp], vagabond 
['veegebond], street Arab [strit zreb], amer. bum 
[bam]; 2. (ticălos) ruffian ['r^fien], rascal ['raeskel], 
knave [neiv]; 3. (mitocan) cad [kasd], boor [bus]; 
(huligan) ruffian ['rAfien], hooligan ['huligen]; 4. 
(sărac) beggar ['bege], ragamuffin ['rege,mafin]; 
(nenorocit) wretch [retf]; Il. adj. boorish ['buerif], 
caddish ['kedif] 

golancă s.f. peior. strumpet ['strampit], baggage 
['begids], (woman) tramp [tremp] 

golas adj. 1. (fără pene) featherless ['feóeles]; 2. (fara 
vegetație) barren ['bzeren]; 3. (fără par) hairless 
[‘healas] 

golaveraj s.n. sport. goal-average ['gaul,zevaridz] 

golánesc adj. of a ragamuffin ['regomafin] v. golan I 

golănie s.f. 1. (huliganism) hooliganism ['huligenizm], 
2. (vagabondaj) vagrancy ['veigrensi], vagabondage 
['vægəbəndidz] 

golanime s.f. 1. (săraci) poor people [pue 'pipl]; 2. 
peior. rabble ['ræbl], riffraff ['rifraef]; 3. ruffians 
[r^fiens], hooligans ['huligenz] 

goldan s.m. bot. bullace [bulis] (Prunus insititia) 

goldaná s.f. bot. bullace ['bulis] 

golf! s.n. geogr. gulf [galf], bay [bei], creek [krik] 

golf? s.n. sport. golf; O pantaloni de ~ plus fours; 
teren de - golf course/links 

golgeter s.n. s.m. (goal) scorer, goal-getter ['gaul , geta] 

goli |. v.t. 1. (a deserta) to empty; 2. (a bea) to drink 
up; (a sorbi) to quaff [kwof], to toss off (at a draught); 
3. (a evacua) to clear ['klia], to evacuate [i'vækjueit], 
to void, to vacate [ve'keit]. Da ~ o camera to empty/ 
clear a room; a ~ dintr-o sorbiturá to drink/drain 
off a glass/at a gulp; Il. v.r. to get/grow empty/void 

goliardic adj. Jit. goliardic [geul'ja:dik] 

goliarzi s.m. pl. goliards ['geuliedz] 

goliciune s.f. 1. nudity ['njuditi], nakedness 
['neikidnes]; 2. fig. emptiness ['emptines], barrenness 
['brennas] 

golire s.f. emptying ['emptiin], evacuation [ivaekju'ei fn] 
v. goli 
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gologan s.m. 1. arh. copper (coin) ['kope]; 2. (monedă 
mică) penny ['peni], farthing l'faóin], pl. money 
[mani], arg. dough [deu], bread [bred]. 

golomát, golomoz I. s.m. bot. orchard grass [ot fed 
grass], dactylis [dek'tilis] (Dactylis glomerata), Il. 
s.n. bot. cock’s foot ['koksfut], couch grass [kaut/ 
gra:s] 

golomoz s.n. ball [bol]; (mic) pellet ['pelit] 

gomaj s.n. tehn. sticking, gumming (of valves, pistons) 
['gamin] 

gomă s.f. 1. med. gumma ['gamə]; 2. biol. gum [gam], 
gummosis [ga'məusis] 

gomoză s.f. gummosis [ga'məusis] 

gonaci s.m. pop. 1. (cal) steed [std], racehorse 
[reihoss], courser ['ko:sa]; 2. (hăitaș) beater [bite] 

gonadă s.f. anat., zool. gonad ['gonzd] 

gonadotrop adj. fiziol. gonadotropic [gonzedeu'treupik] 

gonas s.m. v. gonaci 2 

gondolare s.f. met. buckling (of sheet iron) ['bAklir] 

gondola s.f. gondola ['gondele] 

gondolier s.m. gondolier [gonde'lie] 

gondolieră s.f. gondolier's song 

gonfalon s.n. ist. Italiei gonfalon ['gonfelen], banner 
[baene], streamer ['stri:me] 

gonfalonier s.m. ist. Italiei gonfalonier [gonfele'nie] 

gong s.n. muz. gong [gon]; CJ (/a teatru) a suna -ul 
to ring up the curtain 

gongoric adj. 1. lit. Gongoristic (style) [gonge'ristik]; 
2. peior. cultist ['kltist] 

gongorism s.n. 1. /it. Gongorism ['gongerizm]; 2. peior. 
cultism ['kAltizm] 

goni |. v.t. 1. (a fugăn) to chase [tfeis], to pursue [pe'sju:], 
to hunt [hant], to drive [draiv]; 2. (a izgoni) to cast 
out, to drive out/away; 3. fig. to banish ['bænif] 
reciproc dial. (d. animale;a se imperechea) to mate 
[meit]; Da ~ un cal cu biciul to whip (on) a horse; 
goneste câinele din grădină chase the dog out of 
the garden; Il. vi. 1. to run [ran], to race [reis]; 2. (d. 
vite) to couple [kapl], to mate [meit], to pair [pes]; Cl 
a - canebunul/un nebun fam. to scorch along, to 
burn up the track/road; a ~ cu toată viteza to drive 
like mad, fam. to scorch along; a ~ intr-un vehicul 
to spin along the road 

gonidii s.f. pl. bot. gonidia [ge'nidie] 

goniometric adj. goniometrical [geunie'metrikl] 

goniometrie s.f. goniometry [geuni'omitri] 

goniometru s.n. goniometer [geuni'omits] 

gonion s.n. anat. gonion ['geunien], pl. -nia [-nie] 

gonire s.f. chasing ['tfeisin]v. goni 

gonitor s.m. Zool. young bull [jan bul], bullock ['bulek] 

gonita s.f. entom. whirligig beetle ['we:ligig 'bitl] 
(Gyrimus natator) 

gonochorism s.n. biol. gonochorism [gone'korizm], 
dioecism [dai'i:sizm] 

gonococ s.m. biol. gonococcus [goneu'kokes] 

gonoree s.f. med. gonorrhea [gone'ria], blennorrhoea 
[bleneu'rie], arg. (the) clap [klzp] 
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gopac s.n. gopak ['geupzk], lively Ukrainian folk dance 
(with heel beats) 

gordian adj. C) nodul ~ the Gordian knot ['go:dien] 

gordin s.m. bot. Romanian variety of vine, yielding 
middle-sized dinner grapes 

gorgan s.n. cairn [kean], barrow ['bzreu] 

gorgona s.f. mitol. Gorgon ['gogen] 

gorilă s.f. zool. gorilla [ge'rila] 

gornist s.m. bugler ['bju:gla] 

gorun s.m. bot. 1. common oak ['komen euk] (Quercus 
pedunculata), 2. evergreen oak ['evegrin ~] 
(Quercus petraea) 

gorunis s.n. grove of oaks, oak grove [buk greuv] 

gosipol s.n. chim. noxious polyphenic substance in 
cotton seeds 

gospodar l. s.m. 1. (stápán al casei) householder 
['haus,heulde], master of the house; 2. (admi- 
nistrator) (good) manager ['menidz]; 3. (țăran) 
peasant ['pezant]; Il. adj. (econom) thrifty ['erifti] 

gospodăresc adj. 1. (ce tine de gospodărie) 
household ['hausheuld], connected with the house; 
2. (de gospodină) housewifely [hauswaifli]; 3. 
(econom) thrifty ['rifti], economical [ike'nomikl] 

gospodareste adv. 1. (economic) thriftily ['eriftili], 
economically [ike'nomikli]; 2. (ca un gospodar) like 
a good manager 

gospodari |. v.t. (a conduce) to administer [sd'ministe], 
to manage (the house) ['mzeniay]; (a pune în ordine) 
to put in order; II. v.i. to keep house [kip haus], to 
manage a household; Ill. v.r. to set up house 

gospodărie s.f. 1. (/a tard) farm(stead) ['fa:msted]; 2. 
(casá) household ['hausheuld]; 3. (menaj) housework 
[hauswe:k], housekeeping [hauskipin]; 4. admi- 
nistration [ædminis'trei fn]; (economie) husbandry 
['hAzbendri], economy [i'konemi]; O a face ~ to do the 
housework; a face gospodária cuiva fam.to do for 
smb; a se ocupa de - to manage the household 

gospodărire s.f. careful management ['mznidsment], 
good husmbandry ['gud 'hAzbendri]v. gospodari 

gospodarit adj. nicely settled ['setld], well-to-do; a 
good husmband/manager 

gospodină s.f. 1. housewife |'hauswaif]; 2. (menajeră) 
housekeeper ['hauski:pe]; O a fi bună ~ to be a 
good housewife 

gostat s.n. 1. înv. state farm [steit fa:m]; 2. green- 
grocery selling its products 

gostina s.f. ist. României tithe/impost consisting of 
pigs and sheep 

got s.m. ist. Goth [g98] 

gotcan s.m. ornit. v. cocos sălbatic 

gotcá s.f. ornit. 1. hazel hen/grouse ['heizl hen/graus] 
(Bonasa silvestris); 2. mountain hen ['mauntin ~] 
(Tetrao urogallus), O ~ de pădure blackgame 

gotic adj. Gothic ['g»0ik] 

gotlandian, -ă s.m., adj. Gothlandian [go6'lendian] 

grabă s.f. hurry ['hari], haste [heist], (iuțea/ă) speed 
[spid]; D fără ~ at leisure, leisurely; graba strică 
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treaba prov. (the) more haste (the) less speed; 
slow and steady wins the race; fam. easy does it! 
în ~ in a hurry, in haste; în graba mare in a hurry, 
in great haste, (iute) with all speed, on the run; with 
(all possible) dispatch; post haste; nu e nici o ~ 
there is time enough for that, there's no hurry; a 
parcurge o carte în ~ to skim through a book 

graben s.n. geol. graben ['graben], rift valley [~ 'væli], 
digging 

grabnic |. adj. 1. (repede) quick, speedy ['spidi]; 2. 
(urgent) urgent ['e:dsent], pressing; O insánátosire 
-ă (I wish you) speedy recovery/get well soon; Il. 
adv. 1. quickly, speedily; 2. urgently 

grad s.n. 1. gram., mat., tehn. degree [di'gri]; O ~ul 
comparativ the comparative degree; termometru 
arată 10 ~e the thermometer stands at/registers/ 
shows 10 degrees; un unghi de 90° an angle of 
90 degrees; ecuatie de ~ul al doilea quadratic 
equation; 2. (rang) rank [rank], degree, dignity; ~ 
universitar university degree; a fi ridicat in ~ to 


be promoted; superior in ~ senior in rank; 3.. 


(măsură) measure ['meze], degree, extent [ik'stent]; 
O în ce ~? to what extent/degree?; în cel mai 
inalt ~ to the utmost (extent), to the highest/greatest 
degree, in the largest measure; exceedingly, 
extremely; 4. (rudenie) remove [ri'muy]; veri de 
~ul al doilea cousins twice removed 

grada v.t. 1. (un termometru) to graduate ['gradjueit], 
to calibrate ['kalibreit]; 2. fig. to grade [greid], to 
sort [sot], to raise by degrees 

gradare s.f. graduation [gracdju'ei fn] v. grada 

gradat! s.m. mil. non-commissioned officer [non 
ke'mi fnd 'ofise], non-com, NCO 

gradat?' adj. 1. (d. o rig/a) graduated ['gredjueitid]; 2. 
(treptat) gradual ['gredjuel], graded ['greidid], 
progressive [pre'gresiv]; Il. adv. gradually, by 
degrees 

gradatie s.f. 1. gradation [gre'dei fn], gradual process; 
2. stil., picturá gradation 

grade! s.n. twill cloth [twil klo@] 

graden s.n. arhit. step, tier [tie], stepped row of seats 

gradient s.n. mat., meteo. gradient ['greidient] 

gradier s.n. tehn. cooling-tower ['kulir) taua] 

gradină s.f. arta gradine [gre'din], claw-tool [klo: tul] 

graf s.n. mat. graph [gra:f] 

grafem s.n. lingv. grapheme ['grefi:m] 

grafic |. s.n. 1. graph [gra-f], diagram ['daiegraem], chart 
[tfa:t]; 2. (orar) timetable ['taim,teibl, schedule 
[ fedjui]; Il. adj. graphic [grafik] 

grafică s.f. graphics ['grefiks], graphic arts 

grafician s.m. drawer ['dros], sketcher ['sket fe] 

gratie s.f. method of writing 

grafit s.n. 1. graphite ['grfait], plumbago [pl^m'beigeu]; 
2. artă graffito [græ'fi:təu] 

grafitti s.n. grafitti [gro'fiti] 

grafitiza v.t. to graphitize ['grefitaiz] 

grafolog s.m. graphologist [graef'oledzist] 
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grafologic |. adj. graphological [grasfe'lodsikl]; Il. adv. 
graphologically 

grafologie s.f. graphology [grz'foledzi] 

grafometru s.n. angulometer [zngju'lomite] 

graham s.n. C1 páine de - diet bread, bread made of 
Graham flour/or wholemeal flour 

grai s.n. 1. (vorbire) speech [spit{]; 2. (limbă) language 
[‘lengwidy], idiom ['idiem]; (dialect) dialect ['daielekt]; 
3. (glas) voice [vois]; O ~ popular vernacular lan- 
guage; a lăsa pe cineva fără - fig. to strike smb 
dumb/mute/speechless; a-i pieri -ul to grow 
dumb, to be stricken dumb, to be dumbfounded, to 
be taken aback, to lose one's tongue; de supărare 
îi pieri ~ul anger made him speechless; prin viu 
~ by word of mouth, orally 

graifer s.n. tehn. gripper ['gripe], gripping device; 
constr. grab (bucket) [grab 'bakit] 

grajd s.n. 1. stable ['steibl]; 2. fig. pigsty ['pigstai]; 0 
~urile lui Augias the Augean stables 

gram s.n. gram(me) [gram] 

gramaj s.n. 1. fiz., tehn. gram weight [gram weit]; 2. 
actual weight 

gramatic s.m. înv. grammarian [gre'meerien], author 
of (classical) grammar books 

gramatical |. adj. grammatical [gre'matikl]; O analiza 
~a parsing; regulă ~a grammatical rule; face multe 
greseli ~e his grammar is bad, he makes many 
grammatical mistakes; Il. adv. grammatically 

gramatică s.f. 1. grammar ['graema]; 2. grammar book; 
O greșeală de ~ grammatical error 

gramatician s.m., -à s.f. grammarian [gre'meerien] 

graminee s.f. pl. bot. graminaceae [gremi'neifi:i] 

gramofon s.m. gramophone ['gramzfeun], record- 
player ['reko:d pleia] 

granat' s.n. bot. feverfew ['fi:va,fju:] (Chrysanthemum 
parthenium) 

granat s.n. mineral. (precious/oriental) garnet ['ganit], 
carbuncle ['ka:bankl] 

granata' s.f. pop. grenade [gri'neid] 

granată? s.f. bot. pomegranate [pom(i)granit] 

grandee s.f. nav. boltrope ['beult, reup], roping 

grandilocvent adj. livr. grandiloquent [graen' dilekwent] 

grandilocventa s.f. livr. grandiloquence [gren'dilek- 
wens], bombast ['bombest} 

grandios |. adj. grand [grand], imposing [im'peuzir], 
impressive [im'presiv], grandiose ['grandiaus], 
(măreț) magnificent [mag'nifisant]; (sublim) lofty 
{‘lofti], sublime [se'blaim]; O spectacol ~ imposing 
spectacle; Il. adv. impressively, magnificently 

grandoare s.f. greatness ['greitnes], magnificence 
[mzg'nifisens], stateliness ['steitlinas]; (măreție) gran- 
deur ['grendz], splendour ['splends], majesty ['meedysti] 

grandoman s.m. megalomaniac [megsleu'meiniek] 

grandomanie s.f. megalomania [, megeleu'meinie] 

grangur(e) s.m. 1. ornit. oriole ['5rieul] (Oriolus 
oriolus); 2. fig. peior., arg. toff, big noise/gun/shot 
[~ noiz/gam/ fot] 
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granic s.n. v. troliu 

granit s.n. 1. mineral. granite ['erznit]; O stâncă de ~ 
granite/granitic rock; 2. fig. adamant ['ædəmənt], 
monolith ['monal:0) 

granitic adj. granitic [gre'nitik], granite... [granit] 

granitizare s.f. geol. granitization [granitai'zei [n] 

graniță s.f. 1. boundary ['baunderi], frontier ['frantia], 
border(s) ['bo:de]; CJ de ~ frontier ...; la ~ cu on the 
border of; peste ~ abroad; 2. fig. limit, bound [baund], 
confines ['konfainz]; O a depasi granitele to 
exceed the bounds of 

granivor |. s.m. granivore ['erznivo], seed-eater 
['sid ita]; I. adj. granivorous [grz'nivares] 

granodiorit s.n. mineral. granodiorite [, graeneu'daiarait] 

granula v.t. to granulate ['granjuleit) 

granular adj. granular ['graenjule] 

granulat adj. granulated ['granju, leitid] 

granulator s.n. granulator ['grenjuleita], granulating 
machine ['grænju, leitin] 

granulaţie s.f. granulation [,granju'lei{n] 

granula s.f. granule ['oranjui], grain [grein] 

granulie s.f. med. granulitis [grenju'laitis] 

granulit s.n. mineral. granulite ['granjulait] 

granulocit s.m. anat. granulocyte ['grænjuləsait] 

granulom s.n. med. granuloma [,erenju'louma] 

granulometric adj. granulometric [, granjule'metrik] 

granulometrie s.f. granulometry [, granju'lomatri] 

granuloplasma s.f. anat. granuloplasm ['granju- 
la,plezm] 

granulos adj. granular ['granjula], granulated 
l'eraenjuleitid], grainy ['greini] 

granulozitate s.f. granulosity [erznju'lositi] 

grapă' s.f. harrow ['haereu] 

grapă? s.f. bot. cluster ['klasta], bunch [bAntJ], raceme 
[re'sim] 

grapiná s.f. nav. grannel ['gra»pnel] 

graptolit s.m. paleont. graptolite ['græptəlait] 

gras |. adj. 1. (unsuros) fat [fxt], greasy ['grisi], oily 
[‘sili], unctuous ['Anktjues]; 2. (cu grăsime) fat; 
(corpolent) fat, stout [staut], plump [plamp], 
corpulent ['kopjulent], burly ['ba:li]; (obez) obese 
[su'bis]; (d. o pasăre) plump; (ingrásat) fattened 
[fatnd]; 3. (ferti) fat, rich, fertile ['fa:tail]; D 
caractere/litere ~e bold type; pământ ~ fat/rich 
soil; (e) - ca un pepene/porc aprox. (as) fat/ 
plump as a partridge; II. adv. fig. liberally [‘libarali], 
well, handsomely [‘hensemli], a great deal, D a 
castiga ~ to earn a great dead; fam. to make big 
money, to make pots of money 

graseia v.i. to roll one's r's [raul], to trill, to burr [ba:] 

graseiat adj. rolled [reuld], trilled [ilu] 

graset s.n. Zoo). stifle joint (of horse) 

gratie s.f. (/a case) lattice ['lætis], trellis ['trelis]; pr, 
grating ['greitin}, latticework "ieriswak]; (/a închi- 
soare) bar [b]; C1 fereastră cu gratii barred-window 

gratifica v.t. 1. to confer [ken'ts]. to bestow [bi'steu]; 2. 
(a răsplăti) to reward [n'a] 
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gratificatie s.f. bonus ['beunes], bounty ['baunii], 
recompense ['rekempons] 

gratina v.t. cul. to gratinate ['grztineit], to cook au 
gratin [kuk o gra'te] 

gratis adv. free (of charge) [fri:ev tfa:ds], gratis [eratis]; 
U pe ~ free(ly), free of charge, without (any) 
payment; fam. for nothing/love 

gratitudine s.f. gratitude ['grætitju:d], gratefulness 
['ereitfulnes], thankfulness ['Ganktulnes] 

gratuit l. adj. 1. (pe gratis) free (of charge) [fri: ev 
tfaa]; 2. (nejustificat) gratuitous [ero'tjuites], 
unjustified [An'dastifaid], unfounded [An'faundid]; 
(neprovocat) wanton ['wonten], unwarranted 
[^n'worentid]; C) exemplar ~ presentation copy; 
învățământ ~ free education; II. adv. 1. gratis 
l'aratis], free of charge, for nothing [fa 'n6in]; 2. 
(nejustificat) gratuitously, groundlessly ['eraund- 
lesli], wantonly, without cause/provocation 

gratuitate s.f. exemption [igzemp[n] from payment; 
gratuitousness [gre'tjuitesnes]; O ~a invataman- 
tului free education 

gratula înv; v.t. to eulogize ['juledziz], to congratulate 
[ken'gratjuleit], to praise [preiz]; reciproc to con- 
gratulate, to praise (each other) 

gratulatie s.f. inv. congratulation [kengraetju'lei fn] 

gratia v.t. to pardon ['pa:dn], to grant a pardon to, to 
reprieve [ri'pri:v] 

graţie |. s.f. 1. (farmec) grace [greis], gracefulness 
['ereisfulnes], charm [tfam]; 2. (favoare) favour 
['feive]; O a ajunge/a intra in gratiile cuiva to get 
in smb's good graces, to get into/to win smb's 
favour, fam. to get into smb's good books, to get in 
with smb; anul de ~... the year of grace...; cele 
trei Gratii mitol. the three Graces; cu ~ gracefully; 
a fi în gratiile cuiva to be/stand high in smb's 
favour, to have smb's ear; lovitură de - finishing 
stroke; II. prep. thanks to {banks te], owing to ['auin]: 
~ ajutorului dv. thanks to your help 

gratiere s.f. pardon ['pu:dnj; O a obține ~a cuiva to 
sue out a pardon for smb 

grațios I. adj. graceful ['greisful], charming ['tfa:min], 
winning ['winin], winsome ['winsam]; D) surâs ~ 
charming/winsome smile; Il. adv. gracefully 

gratiozitate s.f. graciousness ['greifasnas]; graceful- 
ness ['greisfulnas] 

graur s.m. ornit. starling (Sturnus vulgaris) 

grav |. adj. (d. față, greșeală) grave [greiv], serious 
['sieries] (face, mistake); (d. ton) grave, solemn 
[solam] (tone); (d. notă, voce) deep [urp], low 
(-pitched) [leu pitft] (note, voice); (d. rană) severe 
[si'vie], serious (wound); (critic) critical ['kritikl]; 
(sever) stern [ste:n], severe, solemn; (important) 
important [im'potent], weighty ['weiti]; O accent ~ 
Grave accent; un aer ~ a grave/stern countenance: 
beala ~a serious illness: greseala ~a grave, 
g'ievous mistake; a suferi o operatie ~ă to 
i. „190 a serious operation; ştiri ~e grave news; 
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ll. adv. 1. gravely, seriously 2. (sever) severely, 
sternly; e ~ bolnav he is seriously ill 

grava v.t. to engrave [in'greiv], to cut [kat], to carve 
[ka]; (cu apă tare) to etch [etf]; (în relief) to emboss 
[im'bos] 

gravidă I. s.f. pregnant woman [pregnent]; Il. adj. 
pregnant, gravid ['grzvid], fam. (big) with child, in 
the family way 

graviditate s.f. pregnancy ['pregnensi] 

gravific adj. gravific [gre'vifik] 

gravimetrie s.f. gravimetry [gre vimitri] 

gravita v.i. (spre) to gravitate to/towards ['graviteit]; 
(în jurul to revolve (round) [ri'volv] 

gravitate s.f. 1. (seriozitate) gravity ['grzviti], 
seriousness ['sieriesnes], soberness ['seubenes], fam. 
bumptiousness ['bampfesnes]; 2. (severitate) stern- 
ness ['ste:nnes]; 3. (stare gravă) severity [si'veriti], 
seriousness; O ~a acestei boli the seriousness 
of this disease; a-și păstra ~a to keep one's gravity 

gravitație s.f. fiz. gravity ['greviti], gravitation 
[greevi'teifn]; O centrul de ~ centre of gravity, legea 
~i the law of gravity 

gravitational adj. gravitational [gravi'tei fnel] 

graviton s.m. fiz. graviton ['graviton], hypothetic 
particle associated with the gravitational field 

gravor s.m. engraver [in'greive], carver ['ka:va], etcher 
letfa] 

gravură s.f. 1. engraving [in'greivin]; 2. (în lemn) 
woodcut ['wudkat], wood engraving; 3. (cu apă tare) 
etching ['etfin]; 4. (lucrare) print 

grazioso subst. muz. grazioso [gra:si'euseu] 

grăbi |. v.t. 1. to quicken ['kwikn], to hasten [heisn], to 
rush [raf], to hurry [hari]; (a accelera) to speed up 
[spi:d Ap], to accelerate [ek'selereit]; (a precipita) to 
precipitate [pri'sipiteit]; 2. (pe cineva) to press, to 
hurry; Cl a ~ moartea cuiva to hasten smb's death; 
a ~ pasul to mend/to quicken one's pace/step, to 
make haste; Il. v.r. to hurry (up), to hasten, to 
make haste; O grábeste-te! hurry up!, be quick 
about it!, don't dally/tarry!; nu te ~! steady on!, 
don't rush!, hold your horses!; take your time!; a 
se - să accepte o ofertă to jump at an offer; a nu 
se - deloc to take one's time, to go slow about 
smth; a nu se - la treabă to be slack at one's 
Work 

grăbire s.f. 1. quickening ['kwiknin] v. grăbi; 2. rarv. 
grabă; O cu ~ quickly, urgently 

grăbit |. adj. hurried ['harid]; (pripit) rash [rz]; (d. 
pași) hasty ['heisti]; ll. adv. hurriedly, in a hurry; D 
a merge - (pe stradá) to hurry along (the street) 

grădinar s.m. gardener ['ga:dne] 

grădină s.f. 1. garden ['ga:dn]; 2. (de zarzavat) 
kitchen/vegetable garden; 3. (/ivadă) orchard 
['otfed]; 4. (publică) park [pak], gardens; O ~ 
botanică botanical gardens; - de flori flower 
garden; mare-i grădina lui D-zeu fam. it takes all 
sorts to make a world 
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grádináreasá s.f. gardener ['ga:dne]; (nevastă de 
grádinar) gardener's wife 

grădinăresc adj. garden... ['ga:dn], gardener's ['ga:dnez] 

grădinări v.i. to garden ['ga:dn] 

grădinărie s.f., grădinărit s.n. gardening ['ga:dnin] 

grădiniţă s.f. 1. small/little garden ['ga:dn]; 2. (de copii) 
kindergarten ['kinde,ga:tn] 

grádiste s.f. hill, hillock ['hilok] 

grăi pop; I. v.t. to say [sei]; Il. v.i. to speak [spi], to talk 
[tok]; C] adevăr gráiesc vouă bibl. for verily | say 
unto you 

graitor |. adj. eloquent ['elekwent], graphic ['grafik], 
convincing [ken'vinsin], telling [telin]; in mod ~ 
convincingly; Il. adv. eloquently, graphically 

grăjdar s.m. mil. stable man ['steibl], groom [grum]; 
mil. farrier. ['feeria] 

grămadă |. s.f. 1. (de obiecte) (disparate) heap [hip]; 
(masă) mass [mes]; (îngrămădire) cluster ['klasta], 
clump [klamp]; (așezate simetric) pile [pail]; 2. (de 
oameni) crowd [kraud]; (multime) multitude 
['maltitju:d], host [heust], a great number; 3. (cantitate 
mare) a lot of, lots, plenty of, heaps (of), fam. loads 
(of) [loudz], umpteen [amp'tin]; Il. loc. adj. Do ~ 
de lots of; o ~ de bani fam. a pile/pot of money; 
avem o ~ de timp we have plenty of time; a sti o 
~ de lucruri fam. to know a thing or two; Ill. /oc. 
adv. claie peste ~ higgledly, piggledly, topsy-turvy, 
pell-mell, helter-skelter; cu grámada by/in heaps, 
by armfuls, in clusters/groups/flocks/thick crowds. 
IV. loc. vb. a culca - (pe cineva) to throw smb off 
his feet; (a omori) to kill smb.; (a doborí) to knock 
smb down; a pune/stránge - to heap/pile up, to 
lump together; (a aduna) to assemble, to amass, 
to accumulate; a veni ~ to come in a body; a zăcea 
~ tolie in a heap, to be piled up 

grámádi v. ingrámádi 

grámátic s.m. înv. (scrib) copyist ['kopiist], fam. peior. 
quill driver [kwil 'draive]; (secretar) secretary 
['sekriteri], clerk [kla:k] 

granicer s.m. 1. frontier guard ['frAntie gad]; 2. nav. 
coast guard [keust ~] 

grăniceresc adj. frontier guard(‘s)... ['frntie ga:d] 

grápa v.t., v.i. to harrow ['hzereu] 

grápat s.n. harrowing [hareuir] 

grápis adv. with difficulty, with the greatest trouble, 
creeping |'kripin], crawling ['krolin]; CI tárás-- 
limping/hobbling along; (cu întreruperi) by fits and 
starts 

grăsime s.f. 1. fat [fat], (unsoare) grease [gris]; O ~ 
de porc lard, pork dripping(s); nu-mi place ~a I 
don't like fat; 2. (corpolentá) fatness ['fztnes], 
burlines ['be:lines], corpulence ['ka:pjulans], 
stoutness ['steutnes], rotundity [reu'tandati] 

grasuliu adj. fattish ['fzeti f], plump [plamp]; (d. o femeie) 
buxom ['bAksem] 

grásun |. adj. fattish ['fætif], plump [plamp]; I. s.m. 
(young) pig, porker ['poke] 
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grasut adj. fattish ['fætif], plump [plamp]; (d. femei) 
buxom ['bAksem] 

grătar s.n. 1. (pentru fripturi) gridiron ['gridaien], grill; 
(fel de mâncare) grill; Cl carne fripta la ~ grilled/ 
amer. broiled meat; a frige la/pe ~ to grill/amer. to 
broil meat; 2. (de sobă) fire-grate [faie greit], fire- 
guard [- ga:d]; 3. (de șters picioarele) scraper 
['skreipa]; 4. min. screen [skrin], grate; 5. hidr. 
grating ['greitin] 

gráunte s.m., gráunt s.n., gráuntá, s.f. grain [grein], 
seed [sid]; 0 ~ de nisip grain of sand; nici un ~ 
de adevár not a grain/shred/iota of truth; sac cu 
gráunte feed bag, (pentru cai) nose bag 

gráunti v.t. to granulate ['greenjuleit], to reduce to grain 

grauntos adj. grainy ['greini], granular ['granjule], 
granulated ['grzenjuleitid] 

granar s.n. si fig. granary ['graeneri] 

grâne s.f pl. grain [grein], cereals ['sierielz] 

grau s.n. bot. wheat [wit], grain [grein], fam. corn 
[kon] (Triticum); C1 ~ de toamnă/iarnă winter 
wheat; cultura ~ului wheat growing; pâine de ~ 
wheaten bread; a alege neghina/pleava de ~ to 
split/separate/winnow the chaff from the wheat 

grausor s.n. bot. 1. diminutive of grâu 2. v. untisor 
(Ranunculus ficolia) 

grea adj. fam. pop. pregnant ['pregnent], with child, 
fam. in the family way, arg. in the pudding club; 0 
alasa ~ to make pregnant, arg. to knock (awoman) 
up 

greabán s.n. 1. withers ['widez]; 2. fig. (spate) back 
[bæk]; 3. fig. (de deal) crest, top 

greacă s.f. Greek [gri:k], the Greek language 

greață s.f. 1. (senzaţie de vomă) nausea [nozie], 
sickness ['siknes], queasiness ['kwi:zinas], qualm 
[kwam]; 2. (scárbá) disgust [dis'gast], loathing 
[leuóir], revulsion [ri'val fn]; Qi a avea ~/greturi to 
feel sick; to feel queasy; a produce/provoca - 
cuiva to turn smb's stomach; a-i veni - to feel 
sick/queasy/squeamish; fig. to be/feel disgusted, 
to make smb sick 

grebánar s.n. zoot. bearing rein ['besrin rein], amer. 
checkrein 

grebános adj. zoot. having prominent withers 

grebla v.t., v.i. to rake [reik] 

greblat s.n. raking ['reikin] 

greblă s.f. rake [reik] 

grec I. adj. 1. Greek [grik]; arh. Grecian ['gri:fn]; 2. 
ist. Hellenic [he'lenik]; ll. s.m. Greek; antic și Hellene 
[‘helin] 

grecesc adj. 1. Greek [grik]; arh. Grecian ['gri:fn]; 2. 
ist. Hellenic [he'lenik]; O la calendele grecești at 
the Greek calends, fam. when two Sundays come 
together 

grecește adv. 1. Greek [grik], O a vorbi ~ to speak 
Greek; 2. in the Grecian/Hellenic style 

grecism s.n. Gr(a)ecism ['grisizm], Greek idiom, 
Hellenism [‘helinizm] 


GRA-GRE 


greciza |. v.t to Hellenize ['helinaiz], to give a Greek 
turn to, to Gr(a)ecize ['grisaiz]; Il. v.r. to become 
Hellenized/Gr(a)ecized 

grecoaicá s.f. Greek woman/girl 

greco-catolic s.m., adj. Greek Catholic [grik 'kaeGelik] 

greco-latin adj. Greco Latin [grikeu'laetin] 

greco-oriental adj. Greek Orthodox [grik'o:9edoks] 

greco-roman adj. Gr(a)eco-Roman ['grikeu reumen]; 
C] lupte ~e sport Graeco-Roman wrestling 

greder s.n. constr. grader ['greida] 

greement s.n. nav. rigging ['rigin] 

grefa v.t. to graft [gra:ft] 

grefa' s.f. med. (tesut) graft(ing) (of tissue) ['gra:ftir]; 
(organe) transplant ['traenspla:nt] (of organs) 

grefa’ s.f. jur. court clerk’s office 

grefier s.m. jur. court clerk [kot klak] 

grefon s.n. med. graft [graft], transplant ['trensplant] 

gregar adj. gregarious [gri'g£eries] 

greghetin s.m. bot. 1. cranesmbill ['kreinzbil] 
(Geranium); 2. storksbill ['sto:ksbil] (Erodium 
cicutarium) 

gregorian adj. Gregorian [gri'gorien] 

greier s.n. entom. cricket ['krikit] (Gryllus) 

greisen s.n. geol. greisen ['graizen] 

grej |. s.n. text. grége, greige [greiz], raw silk thread; 
Il. adj. grége, greige, of the colour of raw silk 

gren s.n. 1. nav. squall [skwo1], local storm [stom], 
gust [gast] of wind; 2. particle ['patikl], grain, grein, 
atom ['ztem] 

grena adj. garnet-red ['ga:nit] 

grenadă s.f. mil. (hand) grenade [hand gri'neid] 

grenadier s.m. înv. grenadier [grens'dia] 

grenadină s.f. text. grenadine [grene'din] 

greoi |. adj. 1. (d. persoane) heavy [hevi]; (d. lucruri) 
cumbersome ['kambesem], awkward ['s:kwad], 
stodgy ['stodsi]; (d. sti) heavy, turgid ['te:dzid], 
involved [in'volvd); 2. (neîndemânatic) clumsy 
['klamzi], unskilful [an'skilful], unwieldy [An'wildi]; 
3. (d. minte) dull [dal], slow [sleu]; O ~ la minte 
slow-witted, fam. slow on the uptake; spirit ~ 
elephantine wit; Il. adv. heavily, clumsily; C1 a se 
mișca ~ to move heavily (along) 

grep(frut) s.n. bot. grapefruit ['greip, frut] 

gresa v.t. to grease [gri:s], to lubricate ['lubrikeit], to 
oil 

gresaj s.n. greasing ['gri:sin], lubrication [Iubri'kei fn], 
oiling 

gresie s.f. 1. mineral. gritstone ['gritsteun]; 2. (de 
ascuţit) whetstone ['wetsteun] 

gresor s.n. lubricator [‘lubrikeita], oil cup [oil kap] 

gres s.n. înv. (greșeală) mistake [mi'steik]; (eroare) 
error ['era]; (eșec) failure ['feila]; D a da ~ (a nu 
reuși) to fail; (a se înșela) to make a mistake in 
one's calculations; to be out in one's reckoning; (a 
nu nimeri tinta) to shoot wide of the mark, to miss 
(one’s aim); fara ~ (corect) correctly, faultlessly; 
(negresit) without fail, by all means 


GRE-GRE 


greseală s.f. 1. mistake [mi'steik]; (eroare) error [ere]; 


(gafă) blunder ['blanda]; (omisiune) oversight 
['suvasait]; (boacănă) fam. howler, glaring mistake 
O ~ de calcul miscalculation; ~ de tipar misprint; 
~ de vorbire a slip of the tongue; din ~ by mistake, 
inadvertently, through inadvertence; a face/savarsi 
o ~ to make a mistake/slip, to commit an error; a 
face greseli de ortografie to spell badly/ 
incorrectly, to be a bad speller, to make sl 
mistakes; a mărturisi o - fam. to own up; 2. (vină) 
fault [foit]; (păcat) sin; O greșeala marturisita e 
pe jumătate iertată prov a fault confessed is half 
redressed; a cadea in ~ to err, to trespass; e 
greseala mea it's my fault; a prinde pe cineva cu 
o ~ catch smb out; a recunoaște o ~ to own up to 
a fault/mistake; to stand corrected/rebuked; a 
repara o ~ to put an error right, to redress a fault, 
to set things right; jur. misdemeanour [,misdi'ming]; 
3. (lipsă) deficiency [di'fi fnsi]; 4. (defect) flaw [flo], 
blemish ['blemi f]; failing ['feilin], drawback [drobak], 
shortcoming ['fotkamin]; O fara ~ faultlessly, 
perfectly, correctly, impeccably, without reproach; 


gresi |. v.t. 1. to mistake [mi'steik]; (a /ua drept) to 


mistake for; 2. to miss, to fail [feil]; O a ~ adresa 
to go to the wrong house/man; fig. to be (quite) 
wrong; a ~ drumul to lose one’s way, to take the 
wrong road/turn; a-si ~ socotelile to be out in 
one's reckonings; a ~ tinta to miss the mark/ 
target; a-si ~ vocatia/cariera/meseria to miss 
one's vocation; Il. v.i. 1. to err [a:], to be mistaken/ 
wrong [mi'steikn/ron], to make a mistake/blunder 
[blanda], to blunder, fam. to slip up; D (aici) 
gresesti there you are mistaken, fam. you are 
out there; a - din capul locului fig. to be wrong 
from the word go;a ~e omeneste prov. to err is 
human; a ~ la socoteală to make a mistake in 
one's calculations/accounts, to miscalculate, to 
be out in one's reckoning; dacă nu gresesc if I'm 
not mistaken; 2. (a fi vinovat) to be guilty ['gilti], to 
be in the wrong, to be at fault [foit]; (a pácátui) to 
sin, to trespass ['respes], to transgress [trzenz'gres]; 
3. (a nu nimeri) to shoot/be wide off the mark; to 
miss one's aim/the mark 


greșit |. adj. 1. (fals) mistaken [mi'steikn], wrong [ron], 


false [fais]; (eronat) erroneous [i'reunies], fallacious 
[fə'lei fəs], incorrect [inke'rekt]; 2. (nedrept) wrong, 
unjust [4n'd3st], unfair [an'fea]; (/legal) illicit [i'lisit], 
unlawful [An'loful]; O a apuca pe un drum ~ to 
get off the right way/track, to go astray/adrift; cale 
~a wrong course/fig. path; faptă -ă sinful/iniquitous 
deed; idei ~e mistaken ideas; a o lua pe cărări ~e 
to go off the straight and narrow; a o lua pe un 
drum ~ și fig. to go ast: ay, to take a wrong route/ 
turn, to wander from the right way/path; metodă 
~a wrong/unsuitable meti:od; pe picior ~ red- 
handed: pe o pista ~a on the wrong track; off the 
track; a se situa pe o poziţie ~a to take a wrong 
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greu |. adj. 1 


stand; socoteală -ă miscalculation; Il. adv. 
wrongly, falsely; a călca -/a face un pas - to 
make a slip, to be wrong in one's calculations; a 
vedea lucrurile - to take/have a false view of 
things 


gretos adj. nauseating ['nozieitin], sickening ['sikenir], 


disgusting [dis'gastin], fig. fulsome ['fulsem] 

. (la cantar) heavy ['hevi], weighty ['weiti], 
ponderous ['ponderes]; 2. (greoi) clumsy ['klamzi], 
heavy, unwieldy [An'wildi]; 3. (apăsăton burden- 
some ['ba:dnsem], oppressive [e'presiv], onerous 
['oneres]; 4. (dificil) difficult ['difikelt], hard [had]; 5. 
(obositor) fatiguing [fe'ti:gin], wearisome ['wierisem]; 
6. (complicat) involved, troublesome [trAblsem], 
bothersome ['boóesem]; 7. (neplăcut) unpleasant 
[An'plezent]; 8. (grav) severe [si'vie]; 9. (aspru) hard, 
heavy, severe, harsh [ha:[]; 0 ~ de cap dull-/slow- 
witted, fam. thick-headed; - de îndurat hard to 
put up with; ~ de înțeles difficult to grasp, hard to 
understand; - de mánuit unwieldy, hard to manage; 
~ de mulțumit hard/difficult to please/satisfy, 
fastidious, finicky, finicking; apá grea heavy water; 
bagaj - heavy luggage; boalá grea serious/severe 
illness; a avea inima grea to be sad/sick at heart; 
cu inima grea with a heavy heart, (most) 
reluctantly; e ~ s-o scoti la capăt cu el he is a 
hard man to deal with; e ~ de abordat he is very 
Stiff, he is difficult to approach; e ~ de spus daca... 
there is no saying, its hard to say...; e ~ pentru el 
its rough on him, hard lines for him; e ~ pana 
incepi every beginning is difficult; the beginning is 
always the most difficult; iarna grea hard/severe/ 
inclement winter; intrebare grea difficult/intricate/ 
puzzling question; mana grea heavy hand; metal 
~ heavy metal; miros ~ unpleasant/offensive smell: 
munca grea hard work, an irksome task; 
pedeapsa grea severe punishment; pierdere/ 
respiratie grea heavy loss/respiration; pas ~ 
heavy gait; somn ~ deep sleep, poet. heavy 
slumber; a trai zile grele to fall on evil days; a 
trece prin momente grele to have a hard time; 
artileria/industria ~ heavy artillery/industry; am 
capul ~ I've gota thick head, my head feels fuzzy; 
am stomacul ~ | feel bloated; box categoria grea 
heavy weight; parfum ~ heavy/strong fragrance/ 
perfume; tăcere grea ominous silence; o sa fie ~ 
să... it will be difficult to..., it willbe no easy matter/ 
task to..; Il. adv. 1. (greoi) heavily, weightily; 2. 
(serios) seriously ['siariasli], gravely ['greivli]; 
(periculos) dangerously ['deindseresli]; 3. (cu 
greutate) with difficulty; (de-abia) hardly [‘ha-dli], 
scarcely ['skeesli!: (anevoie) reluctantly [ri'laktantli], 
unwillingly [an'wilinli]; C aude ~ he is hard of 
hearing; a-i cădea - la stomac to lie heavy on the 
stomach; îi cade ~ it comes hard to rm: a dormi 
~ to sleep fast, to sleep like a log: a o duce ~ fam. 
to rough it. to have a b3dihará time of it a-i f -. to 
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be painful/hard, to come difficult to smb; a fi ~ 
încercat to be hard hit; to go/be put through the 
mill; a intelege/pricepe - to understand with 
difficulty, to be slow on the uptake; a rasufla/respira 
~ to breathe with difficulty; to breathe heavily; 
timpul trece ~ time drags on/hangs heavy; imi 
vine ~ sa it comes hard upon me to, | find it hard to, 
itis hard for me to...; loc. adv. cu ~ with difficulty, at 
great pains, (de-abia) hardly, scarcely; din ~ hard; 
a lucra/munci din ~ to work hard, to toil and moil; 
a răzbi cu ~ in viata to come up the hard way; a 
suspina din ~ to heave a deep sigh, to sigh 
heavily; IIE s.n. 1. weight [weit]; 2. (povară) burden 
['be:dn]; 3. fig. difficulty ['difikelti], hardness ['ha:dnes], 
brunt [brant]; O ~I a trecut the worst part is over; 
a duce ~l to bear the brunt; el duce tot ~l fig. the 
whole burden lies on him; a da de ~ to get into 
difficulties. IV. s.m. heavyweight (boxer) ['heviweit] 


greulet, greusor adj. 1. heavyish ['heviif], rather 


heavy; 2. hardish ['ha:di f], rather hard 


greutate s.f. 1. weight [weit]; 2. (povară) burden 


[be:dn]; (încărcătură) load [leud], fig. encumbrance 
[in'kambrens], charge [tfa:ds]; 3. (dificultate) 
difficulty ['difikelti], hardness ['ha:dnes], hardship 
[hadfip]; 4. (complicatie) intricacy ['intrikesi], 
arduousness ['a:djuasnas]; 5. (necaz) trouble 
[trabl], bother ['boda]; 6. (influentă) authority 
[»'Goriti]; influence ['influens], s/. pull; 7. sport 
dumb-bell ['dam,bel]; O fiz. ~ moleculara/ 
atomica molecular/atomic weight; ~a exercitiului 
consta in aceasta the difficulty of the exercise 
lies in this; greutati financiare straitened 
circumstances, financial difficulty; asta-i ~a that’s 
the difficulty; a avea o ~ de to weigh; a avea 
greutati familiale to have family troubles; a 
câștiga în ~ to gain weight; cu ~ 1) adj. (important) 
important, weighty, influential; om cu ~ highly 
influencial man, man of influence, fam. big gun; 2) 
adv. with difficulty, (de-abia) hardly, scarcely; cu 
mare ~ with much trouble/difficulty, by dint of great 
exertion; a face greutati cuiva to give/cause smb 
trouble, (a pune obstacole) to put obstacles in 
smb's way; fara ~ without trouble/difficulty; in 
aceasta constă -a there's the rub!; a întâmpina 
greutăţi to meet with difficulties; a învinge 
greutăți to overcome/surmount difficulties; a 
pierde din ~ to lose weight, to reduce one’s 
weight; a purta o ~ pe umeri to carry a load on 
one's shoulders; a îi îndoit sub - (sacului) 
weighed down by the sack; atletism aruncarea 
greutății shot put; ~ brută gross weight; ~ netă 
net weight; - maximă admisă maximum per- 
missible weight; fiz. - specifica specific weight; ~ 
utila live weight 


greva v.t. jur. 1.to burden ['be:dn], to encumber [in'kambs] 


(an estate), to saddle with a tax [szedl]; 2. to entail 
[in'teil] (an estate); to mortgage ['mo:gidy] (property) 


grevá s.f. strike [straik], walk-out [wok ,aut], (work) 
stoppage ['stopidz]; O ~ cu ocuparea întreprinderii 
sit-down strike; a declara - to call a strike, to go 
on strike; a face - to go on strike, to walk out, to 
stop work; in ~ on strike; spărgător de ~ blackleg/ 
amer. scab, strike breaker; pichet de ~ (strike) 
picket; drept la/de ~ right to strike; ~ foamei 
hunger strike; ~ generala general strike; ~ partiala 
partial strike; (a fi in) ~ perlata go-slow (strike), 
amer. slowdown; ~ de protest protest strike; ~ de 
solidaritate sympathy strike; ~ neanuntata walk- 
out (strike); lightning strike; ~ spontana wildcat 
strike 

grevist |. s.m. striker ['straike]; Il. adj. strike [straik] 

grezie s.f. v. gresie 

gri adj. grey [grei] 

grifa v.t. silv. to mark [mak], to notch [notf], to blaze 
(sapling) [bleiz] 

grifa s.f. silv. bark blaze [bak bleiz] 

grifon s.m. griffin ['grifin], gryphon ['grifan] 

grijanie s.f. rel. pop. (Holy) Communion [ka'mjunisn] 

grijă s.f. 1. care [keo], anxiety [en zaiati], worry ['wari], 
concern [ken'se:n], alarm [e'lam]; (necaz) trouble 
[trabl]; CJ grijile zilei the care(s) of the day; a 
avea - de 1) (cineva) to look after smb, to take 
care of smb, to provide for smb, to tend smb; 2) 
(ceva) to have a/take care of smth, to see to smth, 
to attend to smth; o să am eu ~ I'll attend/see to it; 
sá n-ai nici o - (in privinta asta) you need not 
trouble yourself on that account, don't worry about 
that; coplesit de griji care-worn; a da in grija 
cuiva to place in/under smb's care; nu-ti face 
griji never (you) fear; nu-ti face griji din cauza 
asta; fii fără ~! don't trouble your head about that; 
make your mind easy about that!, don't worry about 
that!; a intra la griji to start worrying, to become 
anxious/uneasy; a lăsa ceva în grija cuiva to leave 
smth to smb, leave smth in charge of smb, to 
entrust smb with smth, to leave to the care of smb, 
to place under the care of smb; lasă asta în grija 
mea leave that to me; a-şi lua (de) o ~ to take a 
load off one’s chest/mind, to have one care less; 
nici o ~! don’t worry!, have no fear!; a pricinui 
griji cuiva to cause smb trouble/worry/anxiety; 
prin grija through the good offices of, thanks to, 
by courtesy of; a scapa de griji to be out of the 
wood(s); a scapat de griji his troubles are over; 
2. (atenție) care, attention [a'tenfn], solicitude 
[se'lisitju:d]; ai ~! take care!, look out!; a nu avea 
(nici o) ~ to be care-free, to be easy in mind: lipsă 
de - carelessness, to be careless; n-am eu - de 
asta | pay no heed tc it, i don't mind it; cu ~ carefully, 
with care; (constiincios) conscientiously; (scrupu- 
los) elaborately; (precaut) cautiously; cu cea mai 
mare ~ with the utmost care, with every possible 
care; fara ~ careless, unconcerned, fam. light- 
hearted, happy-go-lucky 
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griji reg; I. v.t. 1. (a pregăti) to prepare [pri'pea]; 2. rel. 
to administer Holy Communion; 3. (a îngriji) to take 
care of [teik k£e]; Il. v.r. 1. (cu) to provide oneself 
(with) [pre'vaid]; 2. rel. (a se împărtăşi to receive 
Holy Communion 

grijuliu adj. 1. careful ['keeful], attentive [e'tentiv], 
mindful ['maindful]; 2. (precaut) wary ['wesri], 
cautious ['ko:fes]; 3. (socotit) thoughtful ['eotful], 
considerate [ken'sideret]; scrupulous ['skrupjules] 

grilaj s.n. lattice work [laetis we:k], grating ['greitin]; O 
ferestrá cu - barred window 

grilă s.f. 1. el. grid; 2. constr. grate [greit], grating; 3. 
mil. grating; 4. fig. frame [freim], rating ['reitin] 

grima |. v.t. to make up [meik Ap], to paint [peint]; I. v.r. 
to make up one's face 

grimasă s.f. grimace [gri'meis]; O a face o ~ to make 
a grimace, to make/pull a face, to make a wry 
face, to mop and mow 

grimat adj. made up [meid ap], painted ['peintid] 

grimá s.f. make-up [meik Ap] 

grimeur s.m. maker-up ['meiker Ap]; (teatru) make- 
up man 

grind s.n. sand bank [send bank] 

grindă s.f. constr. beam [bim], girder ['ga:do] 

grindei s.n. 1. (de plug) plough beam/shaft [plau bi:m/ 
[aft]; 2. (grindă mică) small beam [smoi bim]; 3. 
(fusul morii) axle of a water wheel 

grindel s.m. iht. loach [leutf] (Nemachilus barbatulus) 

grindină s.f. 1. hail [heil], (piatră) hailstone [heilsteun]; 
O furtună cu ~ hailstorm ['heil sto:m]; a da ~a to 
hail; a ploua cu ~ to hail; 2. fig. hail, shower [faus], 
volley ['voli]; D o ~ de pietre/ságeti a shower of 
stones/arrows 

grindis’ s.n. constr. joists [dxoists], beams [bi:mz] 

grindis? s.n. slope [sleup] (of a hill) 

gripa v.r. tehn. to seize [siz ^p] (up), to jam [dzem] (a 
mechanism) 

gripal adj. med. influenzal [influ'enzel] 

gripat adj. ill fam. down with the flu, suffering from 
influenza 

gripă s.f. influenza [influ'enze], fam. flu [flu]; grip(pe) 
[grip] 

gripcă s.f. drawing scraper ['drzin'skreipa] 

grisai s.n. artă grisaille [gri'zeil] 

grisină s.f. grissino [gri'sineu], stick-shaped bakery 
product 

gris s.n. semolina [semali:na] 

griv adj. pop. speckled ['spekld] 

grivan s.m. Zool. v. hárciog 

grivá s.f. speckled dog ['spekld dog]; e departe griva 
de iepure pop. as different as chalk from/and 
cheese 

grivei |. adj. (d. animale) black and white spotted; Il. 
S.m. 1. common name of dog; 2. eponym for dog 

griza livr; I. v.r. to get tipsy/fuddled [tipsi/fAdlId]; Il. v.t. 
to intoxicate [in'toksikeit], to fuddle 

grizly s.m. grizzly bear ('grizli bea] 
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grizonat adj. grizzle ['grizl], turning/going grey [grei] 

grizu s.n. min. fire damp [fais damp], (pit) gas [ges] 

grizumetru s.n. min. fire-damp detector [faio demp 
di'tekta] 

grizuscop s.n. min. safety lamp ['seifti lemp] 

groapă s.f. 1. pit; hole [heul]; (adâncitură) hollow 
[holeu]; excavation [ekske'veifn]; 2. (mormánt) 
grave [greiv]; O a duce/urma pe cineva la ~ to 
attend smb's funeral; cine sapá groapa altuia 
cade singur in ea prov. aprox. the biter bit; cu un 
picior in ~ with one foot in the grave; mortul de la 
~ nu se mai întoarce prov. what's done cannot be 
undone, there's no use crying over spilt milk; prost 
de dà in gropi monstrously stupid; a-si sápa 
singur -a aprox. to cook one's (own) goose, to 
ride for a fall; a vári/bága pe cineva în - to lay 
smb in the grave; fig. to be the death of smb 

groază s.f. 1. horror ['hore], fright [frait], dread [dred], 
terror ['tere], great fear/alarm [fia/e'la:m]. a băga ~a 
în cineva to terrify smb, to fill with alarm, /ivr. to 
strike terror in(to) smb's breast; a fi cuprins de - 
to be seized/stricken with fright, to be horrified; a 
se cutremura de - to shudder with horror; de - 
frightful; mi-e ~ de I'm frightened of, | shiver/shudder 
at...; a muri de ~ to die with fear, to be scared to 
death/out of one’s wits; fam. to be in a blue funk; a 
semana groaza to create a scare; înnebunit de 
~ wild with fear; intepenit/inghetat de ~ terror- 
striken; spre ~a cuiva to (one’ s) unspeakable 
horror; paralizat de - paralysed/helpless with 
horror: aumple de - to fill smb with horror; a avea 
~ de (ceva, cineva) to have a (terrible) dread of 
(smth, smb), to be in dread for smth; aștepta cu ~ 
ca monstrul sa revina she waited in dread for the 
monster to return; a-i fi ~ de ceva/cineva to be/ 
stand in dread of smth/smb; 2. fam. (grămadă, 
mulțime) heap(s) [hips], lot(s), crowds [kraudz]; 0 
o ~ de a heap of, no end of, galore; o ~ de bani 
heaps/loads of money, pots/a pot of money; a 
costa o ~ de bani/fam. parale to cost a pretty/ 
tidy penny, to cost heaps of money 

groaznic |. adj. awful ['o:ful], frightful ['fraitful], terrible 
[teribl], horrible ['horibl], horrid ['horid], shocking 
[ fokin], fam. scary ['skeeri]; Il. adv. awfully v; L; C 
arăţi ~ ! what a sight you are!, you do look a sight!: 
a suferi ~ to be in great pain 

grobian I. adj. rude [rud], uncivil [an'sivil], impolite 
[impe'lait]; (necioplit) rough [r^f], coarse [kos], 
unpolished [An'poli ft], ill-bred, churlish ['tfa:li f]; M. 
s.m. rude/coarse/ill-bred fellow, boor ['bus], churl, 
bully ['buli], brute [brut], bear ['bes] 

grof s.m. arh. Hungarian count 

grog s.n. grog 

groggy adj. sport fig. groggy ['grogi], unsteady on 
one's feet 

groh interj. grunt! [grant] 

grohái v.i. to grunt [grant] 
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grohăit s.n. grunt(ing) ['erAnt(in)] 

grohot s.n. 1. v. grohait; 2. v. grohotis 

grohoti v.i. 1. to roar (while rolling down) [r2]; 2. v. grohai 

grohotis s.n. geol. detritus [di'traites], debris ['deibri], 
scree [skri:] 

gromovnic s.n. inv. weather book, old popular 
divination book 

gropar s.n. gravedigger ['greivdige], sexton ['seksten] 

gropis s.n. place full of pits, moore [mus] 

gropita s.f. 1. small hole; 2. (în obraz) dimple ['dimpl] 

groplan s.n. cin. close-up ['kleus ap] 

gropniță s.f. arh., bis. 1. burial vault [beriel voit], crypt 
of a church where the founders are buried; 2. 
churchyard ['tfe:tfja:d] 

gros |. adj. 1. thick [Oik], big; 2. (voluminos) bulky 
[‘balki], voluminous [ve'lumines]; (gras) fat [fet], 
burly ['be:li], stout [staut]; 3. (dens) dense [dens], 
thick; (compact) [kem'pzkt]; O ~ la pungă rich, 
rolling in it, fam. made of money; carte groasá 
thick/bulky book; ceață groasă dense/thick fog; 
cu buzele groase thick-lipped; cu fibra groasá 
coarse-fibred; anat. intestinul - the large intestine; 
nor ~ thick/dense cloud; voce groasă deep/bass 
Voice; a avea vocea groasá to be thick of speech; 
fránghie groasá thick/stout rope; pulover - thick/ 
heavy/chunky/warm sweater; degetul gros (de 
la picior) big toe; cu obrazul - fig. thick-skinned; 
a scrie cu litere groase to write in bold (type); II. 
adv. 1. thickly; 2. (mult) much [matf], highly ['haili], 
in a big degree, largely ('la:xd3li]; (amplu) amply 
['empli]; (dens) densely; (din belşug) abundantly 
[e'bAndentli], profusely [pre'fjusli], considerably 
[ken'siderebli]; CJ a fi îmbrăcat ~ to be warmly 
dressed, to be dressed in warm clothes; páinea e 
tăiată prea - the bread is cut too thick; a câștiga 
^to make big money; a juca ~ a) (/a cărti sau alte 
jocuri de noroc) to play for high stakes; b) fig. to 
take a big risk, to risk a lot; IIl. s.n. 1. (cea mai 
mare parte) ~ul the majority [ma'dzoriti], the bulk of, 
the mass of, the main part, the biggest part of; O 
~ul ostirii the main body/bulk of the army; 2. fam. 
(închisoare), sl. jug [dg], limbo ['limbau]; O a intra 
la ~ arg. to be put in the jug, to get into the clink. 

groscior adj. fam. of a tidy size, pretty sizable 

grosier |. adj. coarse [kos], rough [raf]; II. s.n. pl. 
fibrous fodder ['faibres fade] 

grosime s.f. 1. thickness ['Oiknes], bulkiness 
[bAlkines]; (corpolentá) corpulence ['kopjulens], 
Stoutness ['stautnes], plumpness ['plampnes]; 2. 
(lățime) breadth [bred6], width [widO]; (calibru) 
calibre [kzliba]; 3. (adâncime) depth [dep9] 

grosisment s.n. 1. magnifying ['megnifaiin], 
enlargement [in'ladzment] (through lens), magnifi- 
cation [mzgnifi'kei fn], amplification [aemplifi'kei fn]; 
2. magnifying power of lens 

grosolan l. adj. 1. (aspru) rough [r^f], gross [greus]; 
2. (nepoliticos) rude [rud], impolite [impe'lait]; 3. 
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(vulgar) unrefined [Anri'faind], coarse [kos], 
common ['komen]; 4. (d. o gresealá) glaring 
['gleerin], flagrant ['fleigrent]; Il. adv. roughly, grossly, 
rudely v. | 

grosolanie s.f. 1. rudeness ['ru:dnas], coarseness 
['ko:snas]; 2. (acțiune sau vorbă) incivility [insi'viliti], 
rude/uncivil/coarse conduct [rud/an'sivl/ko:s 
'kondakt]; O a spune ~ii cuiva to be rude to smb 

grosso modo adv. roughly ['ra fli] (speaking) 

grosular s.n. mineral. grossularite ['grosulerait] 

gros s.m. arh. groschen ['greu fn] 

grosita s.f. ist., fin. groschen ['greufn] 

grotă s.f. grotto ['grotau], cave [keiv] 

grotesc s.n., adj. 1. grotesque [greu'tesk], ludicrous 
['lu:dikras], (bizar) bizarre [bi'za], odd [od], peculiar 
[pi'kjulie], freak [fri]; 2. poligr. sans-serif [sen 'serif] 

grozamă s.f. bot. 1. broom [brum] (Genista); 2. v. 
drobitá 

grozav |. adj. 1. (sens pozitiv) terrific [te'rifik]; brilliant 
[briliant]; admirable [ad'maiarabl]; consummate 
[ken'samit]; distinguished [di'stingwi ft]; exceptional 
[ik'sep fnel]; extraordinary [,ik'strodneri]; fabulous 
['feebjulas]; fantastic [fon'testik]; first-class [fo:st kla:s]; 
outstanding [aut'steendin]; tremendous [tri'mendes]; 
m ~! that's great/famous! topping!; ~a idee! a 
capital idea!; ~ prieten mi-ai fost! peior. a precious 
friend you have been/proved; esti ~ (ce să spun) 
fam. peior. you are a fine one!; e un tip ~ heisa 
splendid chap; nu prea ~ nothing to write home 
about; s/. not so hot; substantivata face pe ~ul to 
put on airs, to show off, fam. to be/get on one’s 
high horse; 2. (îngrozitor) terrible ['terabl]; 3. (uriaș) 
colossal [ke'losel]; 4. (ingroziton horrid ['horid], 
horrible ['horsbl], dreadful ['dredful], awful ['s:ful]; 
Ill. adv. 1. terribly; 2. fam. (echivalent cu „foarte“; 
formează superlativul absolut) awtully, extremely 
[ik'stri:mli], exceedingly [ik'si:dinli], tremendously, 
brilliantly, admirably, exceptionally, extraordinarily, 
fabulously, fantastically, outstandingly; ~ de des- 
tept extremely intelligent; ~ de fierbinte piping 
hot; îmi pare ~ de rau de asta l'm awfully/dreadfully/ 
extremely sorry about that; a petrece - to have a 
great/wonderful/fine time; to have the time of one's 
life 

grozávenie s.f. v. grozávie 

grozăvi v.r. fam. peior. to put on airs, to be/get on the 
high horse; to talk big; (a se fali) to boast (of), to 
brag (of) 

grozávie s.f. 1. horror ['hore], terror ['tera], atrocity 
[e'trositi]; (monstru) monster ['monste]; 2. (minune) 
marvel ['mavel]; O nu e cine stie ce ~ fam. it's 
nothing to write home about, it's nothing out of the 
way, fam. no great shakes 

grui s.n. reg. 1. (várf de deal) hill top; (coastă de deal) 
hill slope [sleup]; 2. (delusor) hillock ['hilek] 

gruie s.f. nav. crane [krein]; O ~ de ancoră anchor 
crane. 
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gruiet s.m. geol. landslide hillock ['lzndslaide 'hilek] 

grumaz s.m. pop. (gât) neck; (ceafă) nape [neip]; L1 
a-şi pleca -ul (în fata cuiva)to hu miliate oneself, 
to stoop; apune piciorul pe -ul cuiva to enslave 
smb 

grund s.n. 1. artă ground/prime colour, grounding 
{'graundin]; 2. constr. plaster rough cast 

grunduire s.f. tehn ground coating [graund keutin], 
priming ['praimin] 

grunjos adj. 1. large-grained [la:ds greind], rough- 
grained [r^f]; 2. rough, rugous ['ru:g5s] 

grunz s.m. 1. clod, stony clod of earth; 2. lump [lamp], 
ball [bo]; 3. frozen clod ['freuzn klod] 

grunzuros adj. rough [raf] 

grup s.n. 1. group [grup], party [pati]; 2. (pâlc) cluster 
['kl^ste], (d. pomi) clump [klamp]; O un ~ de insule 
a cluster of islands; ~ parlamentar parliamentary 
group; ~ de lucru working party; soseau în ~uri 
de doi sau trei they arrived in twos or threes 

grupa I. v.t. to group [grup] (together), to arrange 
[a'reinds] (in groups); (a clasifica) to classify 
['klæsifai]; C1 a ~ în jurul sáu to call around one; Il. 
v.r. to group (together), to form (a group); (a se 
clasifica) to be classified; C1 a se ~ în jurul 
partidului to rally round the party 

grupaj s.n. grouping ['grupin] (of news items) 

grupare s.f. group(ing) ['grupin]; (de interese) pooling 
[pullin] (of interests); (clasificare) classification 
[klesifi'kei fn] 

grupă s.f. adm., mil., chim. group [grup]; O ~ 
sanguina blood group; ~ de lunta squad; ~ de 
intervenţie mil. task force 

gruzin s.m., adj. arusinian 

guanidină s.f. chim. guanidin(e) ['gwanidin] 

guanina s.f. biochim. guanine ['gwanin] 

guano s.m. guano l'ewaneu] 

guarani s.m. fin. guarani (monetary unit of Paraguay) 
l'ewa:reni]; lingv. indian dialect spoken in Paraguay 

guard s.m. mil. înv. guard [ga:d], warder ['wo:da] 

guasa s.f. artă gouache [gu'a:[], body colour 

guatemalez s.m., adj. Guatemalan [gwa:ta'mu:lon] 

gubernie s.f. înv. province [provins] 

gudron s.n. tar [ta:] 

gudrona v.t. to (cover with) tar; (un vapor) to paint 
with pitch/tar, to pay [pei] 

gudronaj s.n. tarring ['ta:rin] 

gudronat adj. tarred, pitched [pitt] 

gudronator s.n. tar sprayer [ta: spreia], tar-spraying 
machine, asphalt distributor ['aesfzelt di'stribjuta] 

gudura v.r. (d. câini) to fawn [fon] (upon smb); (d. 
oameni) to fawn, to toady ['teudi], to cajole [ke'dzeul], 
fam. to carn(e)y ['kani] 

guelf s.m. ist. Hubs Guelf [gwelf] 

guerilà s.f. 1. guer(r)illa (warfare) [ge'rils]; 2. guerilla 
(warrior/fighter) 

gugiuman s.n. ist. sable fur cap [seibl fe: kaep] (worn 
by rulers and court officiais) 
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gugustiuc s.m. 1. ornit. ring-dove [rin dav], wood 
pigeon [wud 'pidzen], cushat ['ka fet] (Streptopelia 
decaocto); 2. fam. pigeon, dupe [djup], noodle 
[nudi], ninny [nini], nincompoop ['ninkempup] 

guinee s.f. fi... guinea ['gini] 

guit interj. squeak! [skwik] 

guita v.i. to squeak [skwik] 

guitat s.n. squeaking ['skwikin] 

gujon s.n. constr. gudgeon ['gadzen] 

gulas s.n. goulash ['gulzf] 

gulden s. m. fin. (Dutch) guiden ['gulden], guilder ['gilde], 
ist florin ['florin] 

guler s.n. 1. collar ['kola]; C] ~ de cămaşă shirt collar; 
- montant wing collar; a apuca pe cineva de - to 
collar smb, to take smb by the collar; 2. (/a bere) 
head; 3. tehn. collar 

guleras s.n. collarette [kole'ret) 

gulerat I. adj. 1. (cu guler) collared ['koled], provided 
with a collar; 2. (dungat la gat) neck-spotted [nek 
'spotid]; Il. s.m. peior. jack-in-office [dæk in 'ofis] 

gulie s.f. bot. turnip ['te:nip] (cabbage) (Brassica 
oleracea) 

guma v.t. to (stiffen/stick with) gum [gam], to rubberize 
['rAberaiz] 

gumaj, gumare s.n. gumming ['gamin] 

gumat adj. gummed [gAmd] 

gumă s.f. 1. (cauciuc) gum [gam]; O ~ arabica gum 
arabic, gum acacia; - de mestecat chewing gum; 
2. (radieră) (india) rubber ['rAbe]; eraser [i'reise] 

gumilastic s.n. înv. pop. 1. elastic [i'laestik] (string); 2 
(cauciuc) rubber ['rAbe] 

gunguri v.t., v.i. 1. to babble ['bzbl), to prattle ['praetl]; 
2. (d. porumbei) to coo [ku] 

gunoi! s.n. 1. (murdărie) garbage ['ga:bicz), rubbish 
[r^bi f], refuse ['refjuss], filth [fil], waste [weist], dirt 
[de:t]; (pe stradă) litter [lite]; D bun de dat/aruncat 
la ~ fit for the wastepaper basket; a face - to litter; 
ladă de ~ dust bin; 2. (bálegar) manure [me'njue], 
dung [dan], fam. muck [mak]; 3. fig. scum [skam], 
dregs [dregz] 

gunoi? v.t. to manure [me'njue] 

gunoier s.m. dustman ['dastmen], refuse collector 
[refjus ke'lekta], scavenger ['skavindza] 

gunoire s.f. agr. manuring [me'njuerir], fertilization with 
manure 

gunoit |. adj. manured [me'njued]; Il. s.n. manuring 
[me'njuerin] 

gupá s.f. iht. Goops [gups], Black Sea fish (Boops 
boops) 

guraliv adj. talkative ['to:kativ], garrulous ['garules], 
loquacious [Io'kwei fes] 

gură s.f. 1. mouth [mau6], fam. chops [tfops], sl. trap 
[trap]; 2. (buze) lips; zool. stoma ['steuma]; 3. 
(îmbucătură) mouthful ['maueful]; 4. (înghititură) 
draught [draft], sip; 5. tehn. (de arme) muzzle 
['mazl]; 6. (deschizătură) aperture ['æpət fo], opening 
['eupnin]; (de aer) vent; (orificiu) orifice ['orifis]; 7. 
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(vorbire) speech [spi1/], gabble ['gæbl]; 8. (scandal) 
row [rau], to-do [te du], quarrel ['kworel], squabble 
['skwobl]; (vorbărie) gossip; 9. (sărutare) kiss, fam. 
smack(er) [smzk(e)]; 10. (cicálealá) magging, 
pestering; LJ gura leului bot. snapdragon 
[snzpdrzegen]; nu mă iau după gura lumii | don't 
care about what people say; ~-casca booby; o ~ 
cât o sură a very large/wide mouth; a face gura 
pungă (cu neplăcere) to purse one's lips; = 
clevetitoare/rea slanderous/venomous/loose 
tongue; gossip; - de apa tehn. hydrant; - de râu 
river mouth; ~ sparta loud mouth; a astupa/ 
inchide gura cuiva fig. to stop/shut smb's mouth; 
a-şi bate/ráci gura degeaba/de pomană to spend/ 
waste one's breath; bate-te peste ~! God forbid!, 
touch wood!; a se bága/intra in gura lupului to 
put one's head into the lion's mouth; to trouble 
trouble; to put a halter round one's neck; n-a bagat/ 
pus nimic in - (de trei zile) he has not eaten for 
three days/he has not touched food (for three 
days); (a fi) bun de - to have a ready/sharp 
tongue, to have the gift of the gab; a cásca gura a) 
to open one's mouth (wide); b) fig. to gape about, 
to stand gaping about, to hang about; nu cásca 
gura! aprox. look sharp!; cu burta la - fam. in the 
family way; cu cas la - fam. wet behind the ears; 
cu jumátate de - a) (putin dispus) reluctantly, 
unwillingly; b) in an undertone; cu sufletul la - out 
of breath, puffing; a da o - cuiva to give a kiss to 
smb; a da din - to chatter, to talk nineteen to the 
dozen; de-ale gurii food, victuals, provisions; a 
nu deschide gura not to utter a word; to hold 
one's tongue; to curb/bridle one's tongue; e numai 
gura de el he is just a big talker/windbag; a face - 
to make a fuss, to kick up a row; a-şi face gura 
pungă to screw up one's mouth; a face spume la 
~ to foam at the mouth, to rave and storm; a-i fi 
gura amará to have a disagreeable taste in one's 
mouth; a fi liber la - aprox. to let one's tongue/ 
mouth run away with one; a intra in gura lumii to 
gettalked about, to become the talk of the town, to 
become the subject of gossip; in gura mare a) at 
the top of one's voice, in a loud voice, loudly; b) 
fig. from the housetops; la gura sobei at/by the 
fireside; laudá-mà ~ aprox. to sing one's own 
praises; a-i lăsa gura apă (după ceva) to make 
one's mouth water; a-l lua gura pe dinainte to 
escape smb's lips, to give oneself away, fam. to 
blab out a secret, to let the cat out of the bag, to 
spill the beans; a-și lua/da bucatica de la ~ to 
give one's last penny, to give the very shirt off 
one’s back, to deprive oneself to help another; a 
lua bucatica de la gura cuiva fam. fig. to steala 
candy from a baby; a-i merge/umbla gura cao 
moară stricată to talk nineteen to the dozen; a-i 
mirosi gura to have a bad/foul breath; îi miroase 
gura he’s breath smells; mura-n ~ fam. cut and 
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dried, in readiness; a-si pune lacat la ~ to be 
guarded in speech, to hold one’s tongue, to button 
up one’s mouth, to keep mum; a ramane/sta cu 
gura cascata to stand gaping/agape/aghast, to 
look blank, to be stroke with amazement, to be 
dumbfounded; a rade cu jumatate de ~ to laugh 
on the other side of one’s face, rau de ~ given to 
gossip, scandal-monger, fond of scandal, foul- 
mouthed; a sari/tabari cu gura pe cineva to be 
down on smb, to talk to smb like a Dutch uncle; a 
nu-i sta gura fam. to chatter/patter away; a striga 
cat il tine gura to cry/shout at the top of one’s 
voice; to scream one’s lungs out, to cry/shout 
oneself hoarse; a scapa din gura lupului to have 
a narrow escape; a sta cu gura pe cineva to 
keep on at smb; a vorbi cu gura plina to talk with 
one’s mouth full; am gura uscata my mouth is 
dry; a manca cu gura plina to eat greedily, to 
gobble one's food; a afla (ceva) din gura cuiva to 
learn/have smth from smb's own lips; (d. o veste) 
din ~ în ~ by word of mouth; vestea a trecut din 
~ în ~ the news went/did the rounds, the news 
went round/circulated; (d. un cal) cu gura tare 
hard-mouthed (horse); constr. - de acces manhole; 
~ de incendiu fire hydrant, amer. fireplug; ~ de 
metrou underground/amer. subway entrance; taci 
din ~! be silent!, hush!, keep quiet!; (d. un secret) 
fam. keep mum, mum's the word! (taca-ti) gura! 
hold your tongue/gab/jaw!, shut up! keep your 
mouth/s/. trap/yap shut; stop your jam(ming)/gab!; 
a uita de la mână pân-la - to be very forgetful; a 
zámbi cu gura până la urechi to break into/give 
a broad grin, to grin from ear to ear, grin like a 
Cheshire cat 

gurá-cascá s.m. 1. dupe [djup], gullible person ['galabl]; 
2. (pierde-vará) lounger ['laundze], loafer ['leufa] 

gures adj. 1. talkative ['toketiv], garrulous ['gzereles], 
loquacious [lo'kwei fes]; 2. (d. pásári) chirpy ['tfa:pi], 
twittery ['twiteri] 

gurgui s.n. 1. (sfárc) nipple ['nipl], teat [tit]; 2. (d. 
cană) spout [spaut]; 3. top of a hill or mountain 

gurguiat adj. 1. (tuguiat) pointed ['pointid]; 2. 
(incarligat) hooked [hukt] 

gurita s.f. 1. small mouth [smal mau9]; 2. (sárutare) 
kiss; 3. (turtă dulce) ginger snaps ['dzndz snaps] 

gurmand |. s.m. glutton [platan], gourmet ['guamei]; 
Il. adj. (lacom) greedy ['eri:di]; (amator de máncá- 
ruri bune) fond of dainties 

gurma s.f. med. vet. strangles ['stranelz] 

gurnă s.f. nav. bilge [bila] 

guru s.m. guru 

guseu s.n. constr. gusset stay [essit stei] 

gust s.n. 1. taste [teist]; 2. (aromă) flavour ['fleiva], (d. 
vin) bouquet [bu'kei]; (savoare) relish [eli f], savour 
['seivo]; 3. lit. taste; 4. (dorinta) desire [di'zaie], 
appetite ['aepitait]; (înclinație) disposition [dispe'zi fn], 
inclination [inkli'nei fn], liking ['laikin], taste; O ~ 
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acru/amar/dulce sour/bitter/sweet taste; a avea 
~ bun, (a fi gustos) to be tasteful: a avea ~ acru 
to taste sour; (d. mâncare) a avea - de to taste 
like/of, to smack of, to savour of; ~urile nu se 
discută prov. there is no accounting for tastes, 
tastes differ; (d. o persoană) a avea ~ to be a man/ 
woman of taste; a avea -uri proaste to show bad 
taste; cu ~ tasteful(ly); de ~ for the taste of it, de 
bun ~ in good taste/style; de prost ~ in bad taste, 
unsavoury; dupa ~ to taste; o fată dupa -ul sau 
a girl quite to his taste/after his own heart: fara ~ 
tasteless, flavourless, insipid, unsavoury, vapid; 
(de prost ~) in bad/poor taste; a se imbraca cu 
mult ~ to have an excellent taste in dress, to dress 
in good taste/smartly; pe ~ul cuiva to smb's taste/ 
liking; a prinde/capata ~ (pentru ceva) to take to, 
to acquire/develop a taste/liking for; a-si satisface/ 
face -ul to satisfy one's desire; simtul -ului taste, 
gustation; are - de (banane) it tastes like (bana- 
nas); a da - unei mâncări to flavour a dish; a avea 
-uri costisitoare to have expansive tastes: a-şi 
recăpăta -ul de viata to regain one's zest for living, 
to find life worth living again; ~ dubios doubtful taste. 

gusta v.t. 1. to taste [teist]; (a sorbi) to sip; O mama 
gustă supa mother is tasting the soup; 2. (a 
savura, și fig.) to relish ['reli[], to enjoy [in'dzoi], to 
appreciate [e'prifieit]; O a ~ un film to enjoy a 
picture; 3. (a trece prin) to experience [ik'spieriens], 
to undergo [Ande'geu], to try [trai]; C1 a ~ din 
plăcerile vieții to taste the joys of life; a ~ fericirea 
to taste happiness, to get a taste of honey; a ~ 
viata din plin to lead a gay/jolly/merry life 

gustar s.m. pop. August |'o:gast] 

gustare s.f. 1. tasting ['teistin]; 2. (mic dejun) breakfast 
l'orekfost]; 3. (aperitiv) snack [snack], light meal/repast 
[lait mil/ri'past], rar collation [kollei În]; O a lua o 
mică - to have a snack, to partake ofa light meal 

gustat adj. fig. appreciated [o'prifieitid] 

gustativ adj. gustative ['gAstetiv]; (d. nervi) gustatory 
[g^stetori] 

gustări v.t. (a gusta) to taste [teist]; (pe furis) to eat on 
the sly; to pilfer ['pilfa] 

gustărică s.f. fam. snack [snzk] 

gustos adj. savoury ['seivari], appetizing [‘zepitaizin], 
tasty ['teisti], toothsome [tu9sem], fam. nice [nais], 
good [gud]; CJ prájitura e foarte gustoasă the 
cake tastes delicious; a pregăti un prânz - to 
prepare a nice/tasty/appetizing lunch 

gusat I. s.m. man with a goitre ['goite], a goitrous 
['goitres] person; Il. adj. goitrous, strumous [strumes] 
strumatic [stru'mztik] 
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gusá s.f. 1. med. goitre ['goite], struma [stru:ma]; 2. 
ornit., Zool. crop, dewlap ['djulæp]; 3. fig. double 
chin [dabl tfin], dewlap; CJ ce e-n ~, Si-n cápusá 
aprox. he wears his heart on his sleeve 

guster I. s.m. zool. green lizard [grin 'lized] (Lacerta 
viridis); M. s.n. pop. 1. med. croup [krup]; 2. anat. 
(gátlej) throat [@reut]; (omusor) uvula [jujule] 

gutaperca s.f. gutta-percha ['gAto 'petfa] 

gutatie s.f. bot. nocturnal elimination of drops of water, 
usually through the leaves of the plant 

gută s.f. med. gout [gaut] 

gutieră s.f. nav. (inner) waterway ['wotewei] 

gutos adj. med. gouty ['gauti], afflicted with gout, 
arthritic [a:'@ritik] 

gutui s.m. bot. quince tree [kwins tri] (Cydonia 
oblonga) 

gutuie s.f. quince [kwins] 

guturai s.n. med. cold [keuld] (in the head), running 
(of the) nose, catarrh [ke'ta]; O a avea ~ to have/ 
suffer from a cold (in the head) 

gutural i. adj. 1. guttural ['gateral], throaty ['ereuti]; 2. 
(d. consoane) guttural, velar [vile]; Il. s.f lingv. 
guttural 

guvern s.n. 1. government ['gavanmant], cabinet 
['kaebinet]. 

guverna |. v.t. 1. to govern ['gavan], to rule [ru], to 
reign [rein] (over); 2. gram. to govern, to take [teik]; 
II. vi. (a stăpâni) to rule, to reign; (d. ministri) to 
govern, to be atthe helm (of the state)/at the head 
of affairs 

guvernamental adj. government... ['gavanment], state 
[steit] 

guvernant I. adj. ruling ['rulin], governing ['g^venin]; 
(d. partid) in power; Il. s.m. pl. the party in power 

guvernantă s.f. governess ['gavanas], (dry) nurse [drai 
ne:s], au-pair [eu pea(r)] 

guvernare s.f. 1. rule [ruil], government 'g^venment]; 
CI sistem de ~ system of government; (administra- 
ție) administration [sdminis'trei fn]; 2. fig. sway [swei] 

guvernator s.m. governor ['gAveno] 

guvernământ s.n. 1. government 'e^venment]; O 
formá de - form of government; 2. ruling [ruin]; 
D partide de ~ ruling parties 

guvernor s.m. inv. governor ['gavene], guardian 
['ga:dien], tutor ['tjute] 

guvid s.m. iht. goby ['eeubi], gudgeon ['gacken], chub 
[tf^b] (Gobius miger) 

guzgan s.m. Zool. rat [ret] (Mus rattus) 

guzlă s.f. muz. gusla ['gu:sla] 

gyroporella s.f. pl. paleont. Gyrophorella [.dzairefe'relo] 
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H, h s.m. H, h the tenth letter of the Romanian 
alphabet; CJ ora H mil. zero hour 

ha interj. 1. (exprimând surprindere) ha(h)! [ha]; 
(dezgust) yah! [ja]; 2. (exprimând satisfacție) ha- 
ha!; 3. (întrebăton what? [wot]; 4. (onomatopee ce 
imitá rásul) ha ha! 

haban(á) adj. artă 17" century fine pottery of Alba 
county (Transylvania) 

habanera s.f. muz. habanera [hzbe'ntere] 

habar s.n. 1. (idee) idea [ai'die], notion ['neufn]; 
(cunoștință) knowledge [nolidz]. L1 ~ n-am fam. 
hanged if | know, it's all Greek to me; ~ n-am cine 
e el | dont have a clue who he is; ~ n-are pejor. 
much he knows about it; a nu avea ~ de ceva not 
to have the slightest idea/the faintest notion about 
smth; 2. (grijă) care [kea]; O nici să n-ai ~ don't 
worry about that 

habeas corpus s.n. jur. habeas corpus [keibies 'kopes] 

habitaclu s.n. 1. av. cockpit, passenger cabin; 2. 
nav. binnacle ['binekl] 

habitat s.n. 1. biol. biotope ['baie,teup]; 2. habitat 
[habitat], accommodation [skome'dei fn] 

habitudine s.f. livr. 1. sociol. habitude [hzbitjud]; 2. 
habit ['haebit], manner ['mazene], custom ['kastem] 

habitus s.n. med. habitus ['hebites], habit ['habit], 
constitutional type 

habotnic |. adj. 1. bigoted ['bigetid]; 2. (fanatic) fanatical 
[fe'nzetikal]; H. s.m. bigot ['bigat] 

habotnicie s.f. bigotry ['bigetri] 

hac s.n. C1 a-i veni cuiva de ~ to get the better of 
smb; (a omori) fam. to do smb in 

hachite s.f. pl. (toane) freaks [fri:ks], whims [wimz], 
humour ['hjume], fit; O când ii vin ~le when the 
mood/humour takes him, when he is in the mood 

hafniu s.n. chim. hafnium ['hafniem] 

hagialac s.n. Christian or Moslem pilgrimage to sacred 
places 

hagiograf s.m. hagiographer [hzgi'ogrofa] 

hagiografe s.f. pl. hagiographa [hegi'ogrefe] 

hagiografic adj. rel. hagiographic [hzegie'graefik] 

hagiografie s.f. hagiography [hegi'ogrefi] 

hagiu s.m. rel. Christian or Moslem pilgrim 

hahaleră s.f. fam. scamp [skemp], ne'er-do-well, 
blighter ['blaita] 

haham s.m. Jewish (cosher) butcher 


hahniu s.n. chim. hahnium ['haniem] 

hai interj. 1. (vino) come on! come along! 2. (să 
mergem) let's go! 3. (încearcă) have a try!; O ~, fii 
báiat bun! come on, be a sport!; - noroc! cheers! 
here's to youl; ~sa încercăm let's have a go!; ~ sa 
ne plimbám putin let's go for a walk; ei, -, 
linisteste-te! there, there! 

haidamac s.m. fam. 1. (vagabond) hoodlum ['hudlem], 
loafer ['leufe], tramp [tremp]; 2. (lungan) long and 
lanky fellow 

haidau s.m. reg. 1. cowherd ['kauhe:d] amer. cowboy; 
2. (vagabond) loafer ['leufe], tramp [traemp], 
gadabout ['gaedebaut] 

haide interj. 1. (vino) come on! 2. (să mergem) let's 
go! 3. (încearcă) have a try! 4. (exprimând 
neîncredere, dezaprobare) O ~ ~! get along/on 
with you! no kidding! 

haiduc s.m. outlaw ['autlo] 

haiducesc adj. outlaw... ['autla], of outlawry ['autlori]; 
O balade haiducesti ballads of outlawry 

haiduceste ad. like an outlaw 

haiduci ist; I. v.i. to lead an outlaw's life; Il. v.r. to 
become an outlaw 

haiducie s.f. outlawry ['autlori]; D a porni in - to 
take to the highway 

haihui |. adj. (zápácit) crazy ['kreizi], brainless 
[breinles], giddy ['gidi], light headed [lait hedid]; (fără 
grijă) careless ['kealas]; Il. adv. 1. (fără țintă) aimlessly 
l'eimesli]; 2. (nepăsător) carelessly; (zánatec) fam. 
harum-scarum ['hgsrem 'skeerem]; CJ a umbla ~ 1) 
(a vagabonda) to be on the tramp/bum; 2) (a rătăci) 
to rove/roam/gad about; to wander aimlessly 

hai-kai s.n. lit., ist. Japoniei haikai ['haikai] 

haiku s.n. lit. haiku [haiku] 

haimana |. s.f. tramp [trzmp], loafer ['ləufə], sl. 
moocher ['mu1[a]; Il. adv. roamingly ['reuminli]; Oa 
umbla ~ (a vagabonda) to be on the tramp/bum; 
(a rátáci) to rove/roam/wander/tramp aimlessly 

haimanalâc s.n. tramping [trempin], loafing [‘loufin], 
si. mooching ['mutfin] 

hain |. adj. 1. (rău) heinous ['heines], wicked ['wikid], 
malicious ['meli fes]; (crud) cruel ['kruel], merciless 
['ma:silas], pitiless ['pitiles]; (dușmănos) hostile 
['hostail], vicious ['vifes]; CJ a privi pe cineva cu 
ochi ~i to eye smb. hostilely; to view smb. with an 
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unfriendly eye, to look daggers at smb; 2. (aspru) 
harsh [ha:[]; Il. adv. heinously, cruelly 

haină s.f. 1. coat [keut]; (jachetă) jacket [dzxkit]; 2. 
(palton) top coat, overcoat ['euvekeut], coat; 3. pl. 
clothes [kleuóz], clothing, garments ['ga:ments]; fam. 
tags; poet raiment [reiment], attire [e'taie]; C] haine 
civile plain clothes, mufti, civilian clothes; - de 
blană fur coat; haine de comandă custom-made 
clothes; haine de galá full dress; haine de gata 
ready-made clothes. fam. clothes off the peg; - de 
ploaie mac(kintosh); haine de seará evening 
dress/suit; - impermeabilă waterproof coat; haina 
face pe om prov. fine feathers make fine birds; 
a-si scoate hainele to take/strip off one's clothes 

haini v.r. (a se înră;) to become wicked/cruell/callous 
['wikid/krusl/kzeles] 

hainie s.f. 1. (rdutate) wickedness ['wikidnes]; 
(cruzime) cruelty {'krualti]; (dușmănie) enmity; 
(ciudă) spite [spait], malice ['melis]; 2. (perfidie) 
perfidy ['pə:fidi] 

hait interj. 1. (exprimând surpriza) you don't say so! 
well | never!; (neplăcută) botheration! [bode'rei [n]; 
2. (ordin de a pleca) be/clear off! 3. (s-a zis) it’s all 
over! 

haită s.f. 1. (de lupi, câini) pack [pack]; 2. reg. (câine) 
dog, (cátea) bitch [bit{], (câine rău) cur [ke:]; 3. 
(ceată) pack, gang [gen] 

haiti interj. v. hait 

haitic s.n. reg. pack of wolves 

haitis adj. reg. 1. anat. knock-kneed [nok nid]; 2. vet. 
overreached [euve'rittft] 

hal s.n. (stare (proastă)) predicament [pri'dikement], 
state [steit], bad/sad/sorry plight/state [plait]; O a fi 
într-un - fără de - to be in a terrible plight, to 
make a sorry appearance; in ce - esti! what a 
state/plight you are in! 

halaj s.n. nav. hauling ['holin] (of ship); towage ['teuidz], 
towing ['teuin] 

halal inter. 1. (laudativ) good for you! 2. (ironic) now, 
you've done it!, much good may it do to you!; O ~ 
să-ți fie! (bravo) that's well done! good for you!; 
(peior.) much good may it do to you!; | wish you joy 
of it!; for shame to you! that's a nice thing to do/ 
say; ~ treabá! a nice mess you've made of it! 

halat s.n. 1. (de lucru) overall ['euveroi]; 2. (de casă) 
dressing gown ['dresin gaun]; amer. bathrobe 
[ba:Greub]; 3. (de baie) bathrobe 

hală s.f. 1. hall [hol]; 2. (piată) market place ['makit 
pleis] 

halbá s.f. 1. mug [mag]; (cu capac) tankard ['taenked]; 
2. (cantitate) pint [paint] 

halcá s.f. hunk [hank], chunk [tfank] 

haldan s.n. agr autumn hemp (Cannabis sativa) 

haldă s.f. waste/dump heap [weist/damp hip], waste 
dump 

haleală s.f. arg. 1. (mâncare) sl. grub [grab]; 2. 
(actiune) fam. wolfing (down) [wulfin daun] 
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halebarda s.f. inv. halberd ['helbad], halbert 

halebardier s.m. inv. halberdier [hzlbe'dia] 

half s.m. sport half (back) ['ha:f,baek] 

hali arg; I. v.t. 1. fam. to wolf [wulf] (down), to guzzle 
[gazl], to gobble [gobl] 

halima s.f. 1. (the) Arabian nights; 2. crazy story/ 
happening; funny/strange event; (istorie) long story 

halit s.n. geol. halite ['hzelait], rock salt [so:lt] 

halloisit, haloizit s.n. mineral. halloysite [,halo'izait] 

halma s.f. (joc) halma ['hælmə] 

halo s.n. 1. meteor., fig. halo ['heileu]; 2. foto. halation 
[ha'lei fn] 

halofita bot; l. s.f, halophyte ['hæləfait]; Il. adj. halophytic 
[, hale'fitik] 

halogen s.m., adj. chim. halogen ['haeledzen] 

halogenare s.f. chim. halogenation [hadledze'nei fn] 

halogenură s.f. chim. halide ['haclaid] 

haloid adj., s.n. chim. haloid [‘hzloid] 

halt interj. halt! [holt], stop [stap] 

haltă s.f. 1. ferov. halt [holt], small station; 2. (oprire) 
halt, stop, stopover ['stopeuve]; (/oc de popas) 
halting/stopping/resting place; O a face o ~ to 
(make a) halt, to (come to a) stop, to stop over 

halter s.n. entom. haltere ['hzltie], halter ['hæltə], 
balancer (of diptera) ['bzlansa) 

haltere s.f. pl. 1. (de exercitiu) dumb-bell(s) ['dim 
bel], bar-bell(s); 2. (sport) weight-lifting ['weit liftin} 

halterofil s.m. sport weight-lifter ['weit liftə] 

halterofilie s.f weight-lifting ['weit ,liftin] 

halucina v.i. to hallucinate [he'lusineit] 

halucinant adj. hallucinating [ho'lusineitin] 

halucinat s.m. hallucinative person [he'lusinetiv] 

halucinație s.f. hallucination [helusi'nei fn], delusion 
[di'lu:zn] 

halucinogen |. s.n. hallucinogen [he'lusinedzen]; Il. adj. 
hallucinogenic [helusineu'd:enik] 

halva s.f. halva(h) [‘helva:], halavah ['hæləva:] 

halvita s.f. dessert made of caramel, nuts, almonds, 
flavour 

ham! s.n. harness ['ha:nas] 

ham? interj. bow-wow ['bau wau] 

hamac s.n. hammock ['hamek] 

hamadă s.f. geogr. ham(m)ada [ha'ma:da] 

hamal s.m. 1. (ferov.,) porter ['po:te]; 2. nav. docker 
['doke], stevedore ['sti:vida:]; O a munci ca un ~ 
fam. to work like a slave/horse/Trojan 

hamalác s.n. drudgery [‘dracgeri]; lit. hackwork 
[hzkwe:k] 

hambar s.n. barn [ban], granary ['grzneri], store room 

hamei s.n. bot. hops (Humulus lupulus) 

hamitic adj. ist. Hamitic [hæ'mitik] 

hamito-semitice adj. Hamito-Semitic (languages) 
[hæ'mitəu si'mitik] 

hamiti s.m. pl. ist. Hamites ['haemaits] 

hamsie s.f. iht. anchovy ['entfevi] (Engraulis 
encrasicholus) 

han! s.n. inn, road-house [reud haus] 
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han? s.m. ist. khan [kan] 

hanap s.n. goblet ['goblit], hanap ['hanep], tankard 
['taenked] 

hanat s.n. ist. khanate ['kaneit] 

handbal s.n. sporthandball ['hendbol] 

handbalist s.m. sport handball player ('hzendboi pleia] 

handbalistic adj. sport handball 

handicap s.n. 1. handicap ['hzndikep], disability 
[dise'biliti]; 2. fig. handicap, hindrance ['hindrens], 
obstacle ['obstek!] 

handicapa v.t. 1. sport to handicap [hendikzp], to 
disable [dis'eibl]; 2. fig. to handicap, to hamper 
['heempe], to hinder ['hinde] 

handicapat s.m., adj. disabled person; peior. ínv. 
handicapped person 

handraláu s.m. peior. 1. (pierde-vará) good-for- 
nothing, loafer ["leufa], idler ['aidla]; 2. (flácáu) lad 
[læd] 

hang s.n. O a tine ~ul cuiva fam. to abet [ə'bet], to 
support [se'pot] smb.; to be smb.’s yes-man; (la 
râs, plâns) to laugh/cry for company 

hangar s.n. av. hangar [harp] 

hanger s.n. mil. inv. yataghan ['jætəgən] 

hangita s.f. 1. innkeeper ['in,kips], landlady [lzendleidi); 
2. (sotie de hangiu) innkeeper's wife 

hangiu s.m. innkeeper ['in,ki:pa], landlord ['lzend lod] 

hanorac s.n. anorak ['enerek], wind-cheater [~ tfita] 

han-tatar s.m. ist. Tartar-khan ['tata kan] 

hantru s.m. agr. conventional unit for measuring 
farming operations performed by a tractor 

hanzelă s.f. ind. installation for producing caramel 
candies 

haos s.n. și fig. chaos ['keios], confusion [ken'fju:zn], 
jumble [dzAmbl] 

haotic |. adj. chaotic [kei'otik], confused [ken'fjuzd]; 
Il. adv. chaotically [kei'otikli], in a jumble, in 
confusion 

hap’ s.n. pop. și fam. pill; D a înghiţi ~ul fig. to swallow 
the pill 

hap? interj. snap! [snap] 

hapcă s.f. fam. O cu hapca forcibly, by violence, 
arbitrarily; a lua cu hapca to take by violence, to 
Swoop Up 

hapciu interj. at-cha! [e'tfa:] 

haplea s.m. 1. (prost) dolt [deult], noddy [nodi], 
simpleton [simplten]; 2. (lacom la mâncare) glutton 
['glatan] 

haplofazá s.f. biol. haplophase ['hzplefeiz] 

haploidă adj. biol. haploid ['haeploid] 

haplologie s.f. lingv. haplology [hzp'loladsi] 

happy-end s.n. happy-ending ['hzpi endin} 

hapsân adj. 1. (lacom) grabbing ['græbin], greedy 
[eri di]; 2. (hain) hard-hearted [had haud], wicked 
['wikid], cruel fkih 

har s.n. 1. (talent) gift. talent ici, 2. re! grace 
Freis] 

ha: sba sf reg waggon tu mi. can [kot 


HAN-HAȘ 


harababură s.f. 1. jumble ['d3ambl], confusion 
[kenfjuzn], pell-mell; 2. (zarvá) hullabaloo 
[hAlebe'lu], hubbub ["habab] 

harabagiu s.m. reg. carter ['ku:a], carman ['ka:man] 

harabaie s.f. reg. 1. large room/yard [rum/ja]; 2. large 
vehicle ['vi:ikl] 

harachiri s.n. harakiri [,hare'kiri], eufem. happy 
dispatch 

haraci s.n. ist. yearly toll paid by the vassal peoples 
to the Sultan 

haram reg. s.n., adv. O ~ cá it's a pity that..., de ~ 1) 
(pe nedrept) wrongly, unjustly; 2) (degeaba) for 
nothing, gratis, fam. for a song; de - a venit, de - 
s-a dus easy come, easy go. 

harapnic s.n. reg. whip [wip], Scourge [ske:dz] 

harbuz s.n. reg. bot. v. pepene 

harcea-parcea adv. O a face ~ to play havoc (with); 
to smash up, to knock/pound to atoms/pieces; to 
make a hash of...; to destroy 

hardpan s.n. geol. hardpan [had pan] 

hardughie s.f. fam. ramshackle ['rem[zkl] house/ 
building, tumble-down ['tambl ,daun] house 

harem s.n. înv. harem ['heerem] [ha?rizm] 

hartă s.f. v harpă 

harfista s.f. v. harpistă 

harghitean(ca) s.m. și f., adj. from Harghita, inhabitant 
of Harghita county 

harlechin s.m. v. arlechin 

harnasament s.n. harness [hanes], saddlery ['szedleri], 
trappings ['trepinz] 

harnic l. adj. hard-working ['ha:d we:kin], industrious 
[in'dastries], diligent ['dilidzent]; O ~ ca o albină (as) 
busy as a bee; Il. adv. industriously, diligently 

harpagon s.m. curmudgeon [ke:'mAdzen], miser 
[maize], fam. skinflint, niggard ['niged]; Scrooge 
[skru:dz] 

harpá s.f. harp [hap]; CJ a cánta la - to play the harp 

harpie s.f. 1. mit. harpy ['hapi]; 2. fig. harpy, fury 
['fueri], shrew [fru] 

harpist, -á s m. și f. harp player [hap pleio], harpist 
[‘hapist] 

harpon s.n. harpoon [ha'pun] 

harpsicord s.n. muz. harpsichord ['hapsi,kod] 

hartan s.n. 1. large piece of steak; 2. rarrag [reg] 

hartă s.f. 1. map [mp]; 2. si nav. chart [tfa:t] 

hartă s.f. 1. (ceartă) quarrel [kworel], squabble ['skwobl]; 
2. (încăierare) skirmish ['ske:mif], scrap [skrzp], jur. 
affray [a'frei]; O a se lua la ~ cu to quarrel with 

harti s.m. pl. rel. (day of) absolution from fast (in 
Eastern Orthodox Church) 

haruspiciu s.m. ist. rel. haruspice [ha'raspisi] 

hasidism s.n. rel. Has(s)idism ['hzsidizm], Chas(s)idism 

hasmatüchi s.m. bct. true/garden chervil [tivil] 
( Anthriscus cerefolium) 

háspel s.n. text winch [wintf 

hase(u) s.n. pork, ‘iver and bacon creserve: tinned 


minced meai 


HAS-HAR 


hasis s.n. hashish ['hefi:{] 

hasisism s.n. med. hashish intoxication 

hasma s.f. bot. shallot [fe'lot] (Allium ascalonicum) 

hasura v.t. to hatch [hætf], to hachure [ha'fjue], to 
shade [feid] 

hasurare s.f. hatching ['hztfin], hachure [hz'fjue], 
shade [feid] 

hat s.n. 1. (între ogoare) ba(u)Ik [bo:lk], boundary 
path; 2. (teliná) fallow soil/ground 

hatâr s.n. favour ['feive], (plăcere) pleasure ['pleze]; O 
de -ul cuiva for smb's sake; a face un - cuiva to 
do smb. a favour 

hatiserif s.n. ist. royal mandate; Sublime Porte decree 
bearing the Sultan's seal 

hatman s.m. înv. 1. hetman ['hetmen]; 2. (în Moldova) 
minister of war 

hatoricá adj. arhit. Hathoric [he'Gorik] 

hatteria s.m. zool. hatteria [hæ'tiriə], tuatara [tus'tare] 

hat interj. snap! [snzp] 

hategana s.f. art. 1. lively Transylvanian folk dance 
(of Hateg county); 2. tune of this dance 

hau interj. bow-wow! ['bau 'wau] 

haustor s.m. bot. haustorium [hostoriem] 

hava vt. min. to (under) cut [ande 'kat], to (under) hole 
[Anda'haul) 

havaet s.n. ist. 1. special tax during the Othoman 
Empire; 2. 18^ and 19^ century Wallachian 
employment tax 

havaianá s.f. muz. ukulele [juke'leili], Hawaian guitar 

havalele s.f. pl. ist. 1. Sublime Porte toll orders; 2. 
peasants' work for the boyar or prince 

havan adj. tan [tæn], light brown color 

havană s.f. Havana cigar [he'vzne si'ga!] 

haveză s.f. min. coal-cutting machine, (mechanical) 
coal-cutter 

havră s.f. bis. rarsynagogue ['sinegeg] 

havuz s.n. arh. (artezian) fountain [a:'ti:zien 'fauntin] 

haz s.n. 1. (glumă) fun [fan], wit; C1 povestiri pline 
de stories full of wit; 2. (veselie) fun, spirit, 
amusement [e'mjuzment], frolic, gaiety ['geieti], 
merriment ['meriment]; 3. (farmec) charm [tfam], 
relish [reli f]; 4. (miez) point; C1 a avea ~ (d. cineva) 
to be witty/clever, to be a wag; (d. ceva) to be 
funny/humorous; a nu avea nici un - to be vapid/ 
Stale/flat/dull; a face ~ de to make fun/sport of; a 
face - de necaz to smile in the face of adversity; 
fam. grin and bear it!; plin de ~ witty, humorous, 
clever, bright, waggish, full of salt; sa vezi ~! fam. 
it was too funny for words!; It was a scream!; ştii 
cá ai -? iron. you're a nice one/fellow to talk like 
that! that's a nice way to talk!; ştii cá are -? fam. 
that's rich! 

hazard s.n. hazard ['hæzəd], chance [tfa:ns]; (risc) risk 

hazarda v.r. to venture, to take (too many) risks! 

hazardat |. adj. venturesome ['ventfesem], risky, 
hazardous ['hazedes]; foolhardy ['fulha:di]; Il. adv. 
riskily, hazardously 


462 


hazliu adj. 1. comical ['komikel], funny ['fani], 
amusing [e'mjuzin], humorous ['hju:maras], droll 
[dreul]; (distractiv) entertaining [enta'teinin]; 
(vesel) merry; 2. (spiritual) witty ['witi], waggish 
['waegi f] 

hazna s.f. 1. cesspool ['sespul], cesspit, sump [samp]; 
2. inv. (vistierie) treasury ['trezeri] 

hăbăuc |. adj. (zápácit) brainless ['breinles]; (tampit) 
foolish ['fu1if]. fam. thick/muddle-headed [Gik/madl 
hedid]; Il. s.m. foo! [ful], blockhead ['blokhed], 
muddle-headed fellow 

hácui v.t. reg. to hack [hæk] 

hádárag s.n. reg. cudgel ['kadzel] 

hai interj. 1. (a vite) hoy! [hai]; 2. heigh! [hei], hi! [hai]; 
(ascultă) | say!; (hei) ho there! [heu dea] 

hăis interj. right! [rait]; O unul (zice) ~ si altul cea 
fam. they’re pulling different ways; aprox. they don't 
see eye to eye 

haitas s.m. (de vânătoare) beater ['bits] 

hăitui v.t. 1. (la vânătoare) to beat up [bi:t up]; Da - 
vanatul to beat up the game; 2. fig. to hunt [hant] 
(down), to chase [tfeis] 

hăituială s.f. 1. vânăt. battue [bz'tu]; 2. fig. chase 
[tfeis], hunt [hAnt]; hue and cry 

hălăciugă s.f. reg. 1. (tufiș) bush [buf]; 2. dishevelled 
hair [di' feveld hee] 

háládui v.i. pop. to live (in a place) [liv], to dwell; (a 
umbla de colo până colo) to ramble, to rove, to go 
to and fro 

hălălaie s.f. pop. hubbub [‘habab], fuss [fas], uproar 
['Apro], fam. row [rau], s/. shindy ['findi] 

háldan s.m. bot. female hemp ['fi:meil -] (Cannabis 
saliva) 

hamai v.i. to bark [bak], to bay [bei]; (d. căteÌ to yelp, 
to yap [jæp] 

hămăit s.n. barking ['ba:kin], yelping 

hămeseală s.f. fam. starvation; hunger pongs 

hámesi v.i. fam. to be awfully/ravenously hungry ['o:fli/ 
‘reevenasli 'hAngri], fam. to have a wolf in one's 
stomach 

hamesit adj. fam. starving ['sta:vin], famished ['faemi ft], 
sharp-set [fap ~] 

hápái v.t. fam. to gulp down [galp], to devour [di'vaue], 
fam. to gobble up ['gobl ap]; to guzzle ['gazi] 

harabaie s.f. reg. v. harabaie 

hárázi v.t. 1. (a da) to bestow [bi'steu] (upon smb.), to 
give [giv], to grant [grant]; 2. (a sorti) to destine 
[destin]; D i-a fost ~t sa it was his lot/fate to.. 

hármálaie s.f. 1. hubbub ['hAbAb], fearful uproar ['Apro], 
commotion [ke'meujn], fam. hullabaloo [halebe'lu], 
sl. shindy ['findi]; 2. (inva/maseala) bustle [basl], 
jumble ['dzambl] 

harnicie s.f. diligence ['dilidzens], zeal [zi], industry 
['indestri]; C) a munci cu ~ to work zealously/whole- 
heartedly 

hărtăni |. v.t. to hack [hæk], to mangle ['mzngl], to tear 
to pieces [tea]; Il. v.r. to wear out [wee] 
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hartui |. v.t. 1. to nag [næg], to tease [tiz]; a ~ pe 
cineva to put smb. on the rack; Da ~ pe cineva 
cu întrebări to ply smb. with questions; 2. mil., fig. 
to harass ["hzres], to hassle [‘hesl]; O a ~ inamicul 
to keep the enemy on the run; Il. v.r. to squabble 
[skwobl], to wrangle ['rengi] 

hartuiala, hărțuire s.f. 1. harassing ['hzresir], nagging 
[n&gin]; 2. hassle ['hæsl], fight [fait], brawl [broi], 
wrangle ['raengl], squabble ['skwobl]; 3. mil. attrition 
[e'tri fn]; O război de ~ war of attrition 

hărțuit adj. 1. harassed ['hzrest], bothered ['boded]; 2. 
troubled ['trabid], nervous ['na:vas], restless [restles], 
worried [‘warid] 

hat adv. reg. very, extremely [ik'stri:mli], fam. miles 
[mailz]; CJ ~ departe far away, very far 

hátmánesc adj. înv. hetman's ['hetmenz] 

hătmănie s.f. inv. hetmanate ['hetmenat], hetmanship 
['hetmen fip] 

hát s.n. bridle ['braidl], p/. reins; O a slăbi -urile to 
slacken the reins; a strânge -urile to draw rein; a 
tine -urile și fig. to keep a tight rein on (smb./ 
smth.) 

hátas s.n. 1. (cărare) forest path [forist pa]; 2. steep 
road/path [stip reud] 

hátis s.n. 1. thicket [6ikit]; 2. fig. welter ['welte] 

hátui v.t. to bridle [braidl] 

hau s.n. chasm ['kezm], gulf [galf]; (abis) abyss [e bis]; 
O câte ~ul fam. never, to the end of time/of one's 
days 

háui v.i. to resound [ri'zaund], to echo ['ekeu], to be 
echoed 

háuli v.i. 1. v. chiui; 2. v. háui 

háuliturá s.f. pop. 1. humorous/ironic couplet; short 
lyrics shouted during folk dances; 2. shout [faut] 

házos adj. v. hazliu 

hâc interj. huh! [ha] 

had adj. pop. (urât) plug-ugly ['plagagli], ugly ['Agli], 
ungainly [An'geinli], unsightly [An'saitli]; (respin- 
gator) repulsive [ri'pAlsiv], hideous ['hidies] 

hánsar(i) s.m.(pl.) ist. României unpaid Moldavian 
horsemen, who fought for spoils 

har interj. gr-r-r!; O ca ~ ca mar fam. aprox. shilly- 
shallying, humming/hemming and hawing 

harai |. v.i.1. (a respira greu) to rattle ['retl], to wheeze 
[wiz]; 2. (d. câini) to growl [graul]; 3. (d. mașini) to 
grate [greit]; Il. v.t., v.r. (a sâcâ) to tease [tiz] 

hârâială s.f. 1. wheezing ['wizin] v. hârâi; 2. (tuse) 
cough [kof] 

háráit I. s.n. 1. rattling ['raetlin]; 2. (respiratie) wheezing 
[wizin]; 3. (máráif) growl [graul]; Il. adj. wheezing 

háráitoare s.f. rattle ['rætl] 

hârâitură s.f. wheeze [wiz], wheezing; (máráit) growl 
[graui], snarl [snail] 

hárb s.n. 1. (ciob) crock, shiver ['five], fragment 
['fregment], piece [pis]; (vas spart) broken pot; 2. 
pl. (vechituri) lumber ['lambe]; 3. fig. old crock, 
wreck [rek] 


HAR-HAT 


hárbar adj. stray [strei] 

hârbui |. v.t. to break/dash/knock [breik/dze f/nok] (to 
pieces), to destroy [di'stroi], to smash (up) [smæ f]; 
II. v.r. to be/get broken, to break/go to pieces 

hârcă s.f. 1. (craniu) skull [skal], fam. brain-pan [brei 
pen]; 2. (babă) hag [hæg], harridan ['heriden] 

hárciog s.m. zool. hamster ['hæmstə] (Cricetus cricetus) 

hârdău s.n. tub [tab], bucket ['bakit] 

hârjoană s.f. gambolling ['gæmbəlin] v. hârjoni 

hârjoneală s.f. v. hârjoană 

hárjoni v.r. to gambol ['gembal], to frolic, to frisk, to 
sport [spot], to amuse [e'mjuz] oneself, fam. to 
skylark ['skaila:k], to play pranks 

hárlet s.m. spade [speid], spud [spad]; O a prási cu 
^ ul to spud out/up 

hársái v.i., v.t. to scrape [skreip], to grate [greit], (cu 
penita) to scratch [straetf] 

hársáit s.n., hársáiturá s.f. scraping ['skreipin], grating 
['greitin], scratching ['skratfin] (sound) 

harsti interj. slap! [slap], smack! [smæk] 

hârtie s.f. 1. paper ['peips]; C1 ~ cretată coated paper; 
~ de copiat/carbon carbon paper; ~ de impache- 
tat packing/wrapping paper; ~ pentru impachetat 
cadouri gift wrap; ~ de calc tracing paper; ~ de 
filtru filter paper; ~ de muste fly paper; ~ de toaleta/ 
igienica toilet paper/tissue; ~ milimetrica graph 
paper; ~ pergament wax paper, greaseproof 
paper; bucată de ~ piece/bit of paper; (fițuică) slip 
(of paper); coala/foaie de ~ sheet of paper; cos 
de hartii waste-paper basket; pe ~ a) on paper, in 
written form; b) fig. (on) paper, for form’s sake, 
formally, perfunctorily; c) in theory; a pune/asterne 
ceva pe - to put on paper, to write down, to commit 
smth. to paper, to set smth. down in black and 
white; 2. (bancnotă) (bank)note [(bangk)neut]; C1 
bani de - paper money; 3. (document) paper 
[peipe], document ['dokjument]; O -cu antet headed 
(note)paper 

hártioará s.f. slip of paper 

hártiutá s.f. v. hártioará 

hártop s.n. pothole ['pothoul], rut [rat] (on a road) 

hártoage s.f.pl. peior. old papers [auld 'peipez], rags 
[raegz] 

hárzob s.n. reg. 1. (funie) cable ['keibl]; 2. fish basket 
[fif 'baskit]; C1 a cădea cu ~ul din cer fam. to drop 
from the clouds; se crede coborât cu -ui din cer 
he thinks that he is God's gift 

hás interj. shoo! [fu] 

hásái v.t. to shoo [fu] 

hâtru |. s.m. 1. (mucalit) wag [weg], wit; 2.(destept) 
clever man ['kleva]; 3. sly/cunning man [slai/'kAnir]; 
Il. adj. 1. (glumet) waggish ['wegif], droll [dreul]; 2. 
(istet) clever, cute [kjut]; 3. (viclean) sly, cunning 

hát interj. snap! [snap] 

hatana |. v.t. to shake [feik] (up); (a /egána) to rock, 
to swing; Il. v.r. to rock (to and fro), to swing, to 
sway [swei], to waddle ['wodl] 


HE-HEM 


he interj. v. hei 

hebdomadar |. adj. weekly ['wikli], hebdomadal 
[heb'domedel], hebdomadary [heb'domederi]; II. s.n. 
weekly 

hebefrenie s.f. med. hebephrenia [hibi'fri:nie] 

hecatombá s.f. 1. hecatomb ['heketum]; 2. fig. great 
slaughter ['slote], massacre ['mæsəkə] 

hectar s.n. hectare ['hekta] 

hect(o)- prefix. hect(o)- ['hekteu] 

hectograf s.n. hectograph ['hekteugra:f], copygraph 
['kopigra:f] 

hectogram s.n. hectogram(me) [‘hekteugram] 

hectolitru s.m. hectolitre ['hekteulite] 

hectometru s.m. hectometre ['hekteumi:te] 

heder s.n.agr. header ['hede] 

hedonism s.n. filoz. hedonism ['hi:denizm] 

hedonist adj., s.m. filoz. hedonist ['hi:danist] 

hegelian adj. filoz. Hegelian [hi'gelien] 

hegelianism s.n. filoz. Hegelianism [hi'geilienizm] 

hegemon |. s.m. leader ['li:da], ruler [rule], hegemonic 
[hege'monik] power; Il. adj. hegemonic 

hegemonie s.f. hegemony [hi'gemeni] 

hegira s.f. ist. rel. Hegira ['hedzira] 

hei interj. heigh! [hei], hey! [hei], hi! [hai], hello! [he'leu]; 
(exprimă bucurie) whoopee! [wu'pi:]; (nu e nimeni 
acolo?) nobody there? | say! hello! [‘helau]! holla! 
[hole]; O ~, bagă de seamă! now there/man!, look 
out! have a care!; ~, măi! hey, you! 

helesteu s.n. (fish) pond 

helge s.f. zool. reg. weasel ['wi:zl] (Mustela) 

heliantină s.f. chim. helianthin(e) [hi:li'æn9in}, methyl 
orange 

heliastrea s. paleont., zool. Heliastraea 

helico- prefix helic(o)- ['helikeu] 

helicon s.n. muz. helicon ['heliken] 

helicopter s.n. av. helicopter ['helikopte], fam. chopper 
[tfope] 

helio- prefix heli(o)- ['hilieu] 

heliocentric adj. astr. heliocentric [hi:liau'sentrik] 

heliocentrism s.n. astr. heliocentricism [hi:liou'sen- 
trisizm] 

heliodor s.n. mineral. heliodor ['hi:liedo:] 

heliograf s.n. tehn. heliograph ['hi:lisugra:f] 

heliografic adj. tehn. heliographic [hilieu'grafik] 

heliografie s.f. tehn. heliography [hili'ogrefi] 

heliogravură s.f. tipogr. photogravure[, fautougra'vjual; 
inv. heliogravure [,hilieugre' vjue] 

heliometru s.n. astr. heliometer [hili'omite] 

helion s.m. chim. Helium nucleus ['hiliem 'njuklies] 

helioscop s.n. astr. helioscope [hilie,skeup] 

heliostat s.n. opt. heliostat ['hilieustact] 

helioterapie s.f. med. heliotherapy [,hilieu'Gerapi] 

heliotermic adj. fiz. heliothermic [, hilisu'Oo:mik] 

heliotermie s.f. meteo. heliothermy [ hilieu'Oa:mi] 

heliotipie s.f. tipogr. heiiotvpy [hi Hautai] 

heliotrop s.n. bot, mineral. heliotrope ('hilistreupl 

halictropic ad; bo! beliatropic thilisu'treupikl 
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heliotropină s.f. farm. heliotropin [hili'otrepin], 
piperonal ['piperau ,nzl] 

heliotropism s.m. bot. heliotropism [hili'otrepizm] 

helioză s.f. med. heliosis [hilli'eusis] 

heliu s.n. chim. helium ['hi:liam] 

helmintiazá s.f. med. helminthiasis [helmin'Oaiesis] 

helmintologie s.f. med. helminthology [helmin'Ooledzi] 

helmintosporiozá s.f. bot. helminthosporiosis 
[,helmin8e,sporieusis], plant illness caused by 
helminthosporia 

helofitá s.f. bot. helophyte [helefeit] 

helveti s.m.pl. ist. Helvetii [hel'vi:fiai] 

helvetian s.m., adj. geogr. Helvetian [hel'vi:fn] 

hem s.n. biochim. haem, heme [him] 

hema-, hemo- prefix h(a)ema-, h(a)emo- [hime] 

hemangiom s.n. med. haemangioma 

hemartrozá s.f. med. haemarthrosis [,hizma'Oreusis] 

hematemeză s.f. med. haematemesis [hi:me'temisis] 

hematie s.f fiziol. red (blood) corpuscle ['kopasi], red 
cell [sel] 

hematiná s.f. chim., biol. haematin ['hemetin] 

hematit s.n. mineral. haematite ['hizmetait] 

hematocrit s.n. 1. haematocrit ['hemeteukrit]; 2. med. 
haematocrit value 

hematofag adj., s.m. haematophagous [,hi:maeta'fe- 
ges] 

hematoglobinometru s.n. med. v. hematocrit 

hematolog s.m. med. haematologist [hizme'toledzist] 

hematologic adj. med., biol. haematologic(al) 
[ hi:meta'lodzikal] 

hematologie s.f. med., biol. haematology [hi:ma'toladzi] 

hematom s.n. med. haematoma [hime'teume] 

hematopo(i)etic adj. med., fiziol. haematopoietic 
[,hemeteupoi'etik] 

hematopo(i)ezá s.f. med., fiziol. haematopoiesis 
[,hemeteupoi'isis] 

hematoporfirina s.f. biochim. haematoporphyrin 
[,hemeteu'poffirin] 

hematoză s.f. med. haematosis [,hi:mə'təusis] 

hematozoar s.f. zool. malaria parasite [mo'leeria 
'pærəsəit] (Plasmodium malaria) 

hematurie s.f. med. haematuria [hi:ma'tjuaria] 

hemeralopie s.f. med. 1. hemeralopia [, hemere'leupie]; 
2. nyctalopia [nikta'loupia] 

hemi- prefix hemi- ['hemi] 

hemianestezie s.f. med. hemianaesthesia [hemiznis"- 
Oizie] 

hemianopsie s.f. med. hemianopsia [,hemizn'spsia], 
hemianopia [, hemiaen'eupie] 

hemicelulozá s.f. biochim. hemicellulose [hemi'selju- 
leuz] 

hemiciclu s.n. hemicycle ['hemisaik!] 

hemicranie s.f. med. hemicrania [hemi'kreinis], 
migraine ['migrein] 

hemicriptofita adj., s.f. bot. hemicryptophyte 
[hemi'kriptefait] 

hemicristalin aoj. mineral. hemicrystalline [hemi'kristelain] 
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hemimetabolă adj. zool. hemimetabola [+ -m:ime'tzebala] 

hemină s.f. biochim. hemin 

hemipareză s.f. med. hemiparesis [hemipe'risis] 

hemiplegic adj., s.m. med. hemiplegic [hemi'pli:dzik] 

hemiplegie s.f. med. hemiplegia [hemi'pli:dzia] 

hemipter s.n. entom. hemipteran [hi'mipteren], 
hemipteron [hi'mipteron] 

hemisferă v. emisferă 

hemistih s.n. stil. hemistick ['hemistik] 

hemocianina s.f. biochim. haemocyanin [hi:meu'saie- 
nin] 

hemocultura s.f. med. haemoculture [,hi:mau'kAltfa] 

hemodinamică s.f. fiziol. haemodynamics [, himau- 
dai'nzmiks] 

hemofilie s.f. med. haemophilia [hi:mau'filia] 

hemogenie s.f. med. haemogenia [hi:meu'dzinie], 
pseudo haemophilia ['sju:dau hi:mau'filie) 

hemoglobină s.f. haemoglobin [hi:mau'glaubin] 

hemoglobinurie s.f. med. haemoglobinuria [hizmegleu- 
bi'njuerio] 

hemogramă s.f. blood count/test [biad kaunt 'test] 

hemolimfă s.f. biochim., fiziol. haemolymph 
[hi:mau'limf] 

hemoliză s.f. med. haemolysis [hi'molisis] 

hemolizină s.f. chim., fiziol. haemolysin [himeu'laisin] 

hemopatie s.f med. haemopathy [hi'mope8i] 

hemoptizie s.f. med. haemoptisis [hi'moptisis] 

hemoragie s.f. haemorrhage ['hemeridz], bleeding 
[bli:dirj] 

hemoroidal adj. med. haemorrhoidal [heme roidel] 

hemoroizi s.m. pl. med. haemorrhoids ['hemeroidz], 
fam. piles [pailz] 

hemosiderina s.f. biochim., fiziol. haemosiderin 
[heme'siderin] 

hemosiderozá s.f. med. haemosiderosis [,hi:mausai- 
de'reusis] 

hemostatic s.n. med. haemostatic [hi:mau'stetik], 
styptic ['stiptik] 

hemostazá s.f. fiziol. haemostasis [hizmeu'steisis] 

hemoterapie s.f. med. hemotherapy [heme'Gerepi], 
hemotherapeutics [hemaGere'pjutiks] 

hendiadă s.f. stil. hendiadys [hen'daiedis] 

henoteism s.n. ist. rel. henctheism [heneu'Orizm] 

henri s.m. fiz. henry ['henri] 

hent s.n. sporthands [hendz] 

heparină s.f. chim., med. heparin [heperin] 

hepatic adj. hepatic [hi'petik], liver ['live].. 

hepatică s.f. bot. hepatica [hi'patike], liverwort 
l'livewe:t] (Marchantia polymorpha) 

hepatită s.f 1. med. hepatitis [hepa'taitis]; 2. mineral. 
hepatite ['hepetit] 

hepatologie s.f. med., fiziol. hepatology [hepe'toledzi] 

hepatomegalie s.f. med. hepatomegaly [hipateu'me- 
geli] 

hepta- prefix hepta- ['hepte] 

heptaedru s.m. geom. heptahedron [hepte'hixdren] 

heptagon s.n. geom. heptagon ['heptegen] 


heptametru s.n. stil. heptameter [hep'tamita] 

heptan s.n. chim. heptane ['heptein] 

heptavalent adj. chim. heptavalent [hep'tzvelent], 
septivalent [septi'veilant] 

hepteminar adj. stil. (of caesura) heptemimerous 
[hepte'mimeres], occurring after three and a half feet 

heptodă s.f. el. heptode ['hepteud] 

herald s.m. ist. herald ['hereld] 

heraldic adj. heraldic [he'rzeldik], armorial [a"moriel] 

heraldică s.f heraldry ['hereldri] 

heráie s.f. ist, jur. fee paid by the party winning a suit 

herb s.n. înv. (coat of) arms [keut ev a:mz] 

herbar s.n. v. ierbar 

herboriza v.i. to herborize ['ha:beraiz], to botanize 
[botenaiz] 

hercinic adj. ist., geol. Hercynian [he:'sinien] 

herculean adj. Herculean [he:kju'lien] 

hereford s.n. zool. Hereford ['herifad] (breed of cattle) 

herghelie s.f. stud [stad], herd of horses 

hering s.m. iht. herring ['herin] (Clupea harengus) 

hermafrodit s.m., adj. hermaphrodite [hə:'mæfrədəit] 

hermafroditism s.m. bot. hermaphroditism [hə:'mæfrə- 
ditizm] 

hermelina s.f. 1. zool. ermine ['e:min], stoat [steut]; 2. 
ermine fur 

hermeneutică s.f. filoz. hermeneutics [he:mi'njutiks] 

hermetic adj. v. ermetic 

herminat adj. ermine(d) ['e:mind], white-powdered with 
black tufts 

hermină s.f. 1. zool. hermine ('a:min] (Mustella 
erminea); 2. (blana) ermine 

hernie s.f. med. hernia ['he:nis], rupture [raptfe]; CJ ~ 
de disc slipped disc; a avea ~ to be ruptured 

heroidă s.f. stil. heroic verse [hi'reuik va:s) 

heroină s.f. chim. heroin ['hereuin] 

herpes s.n. med. herpes ['he:piz]; (fa buze) cold sore 
[keuld sa]; serpigo [sa:'paigau| 

hertz s.m. fiz. hertz [ha:tz!, 1 cycle per second 

herteg s.m. ist. title of Wallachian hospodars/voivodes 
holding rule over the Almas and Fágáras counties 
of Transylvania 

hertian adj. C) unde/raze hertiene e/. Hertzian waves 

heruli s.m.pl. ist. (the Gothic tribe of the) Heruli 

heruvic s.n. bis. hymn (book) [him (buk)] 

heruvim s.m. bibl., fig. cherub ['tfereb] 

hesperidă s.f. bot. hesperidium [hespe'ridiem] 

hesperornis s.m. paleont. hesperornis [hespe'ronis] 

hessian s.n. text. hessian ['hesien], burlap ( be:laep] 

hetairá s.f ist. Grecieihetaera [hi'tiere], hetaira [hi'taire] 

hetero- prefix. heter(o)- ['hetereu] 

heteroauxină s.f. biochim. heteroauxin [hetara'o:ksin], 
indoleacetic [indaula'si:tik] 

heterociclu s.n. chim. heterocycle [hetereu'saikl] 

heteroclit adj. heteroclite ['hetereklait] 

heterocromozom s.m. biol. heterochromozome 
|, hetereu'kreumeseum] 

heterodină s.f. tehn. heterodyne ('hetereudain] 
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heterodont adj., s.m. zool. heterodont ['heteredont] 

heterofilie s.f. bot. heterophylly ['hetereufili] 

heterogamie s.f. bot. heterogamy [hete'rogaemi] 

heterometabolá adj. entom. heterometabolic 
[,hetereumete'bolik] 

heteroptere s.n. pl. entom. Heteroptera [hete'roptere] 

heterostilie s.f. bot. heterostyly ['heterestaili] 

heterotermie s.f. poikilothermy [poikilou'8e:mi], poikilo- 
thermism [peikileu'Ge:mizm], heterothermy [hetere'Ge:mi] 

heterotrof s.m. biol. heterotrophic [hetereu'trofik] 

heterotrofie s.f. biol. heterotrophy [hetereu'trofi], 
heterotrophism [hetereu'trofizm] 

heterozidă s.f. biochim. heteroside ['hetereseid] 

heterozigot s.m. biol. heterozygote [hetereu'zaiget] 

heterozis s.n. biol. heterozygosis [,hetereuzi'geusis] 

heterozom s.m. biol. heterochromosome [,hetereu'- 
kreumeseum] 

hex(a) prefix hex(a) ['hekse] 

hexaclorbenzen s.m. chim. hexachlorbenzene 
[ hekseklor'benzi:n] 

hexaclorciclohexan s.m. chim. hexachlorocyclo- 
hexane [,hekse, klare, saikleu'heksein] 

hexacoralier s.m. zool. zoantharia [, zeuzen'eiris] 

hexaedru s.n. geom. hexahedron [hekse'hi:dren] 

hexagon s.n. geom. hexagon ['heksegen] 

hexagonal adj. geom. hexagonal [hek'szegenal] 

hexametafosfat s.m. chim. hexametaphosphate 
[, hekso, mete'fosfeit] 

hexametilentetramină s.f. chim. hexamethylene- 
tetramine [,hekse, meGilin'tetremin] 

hexametric adj. stil. hexametric [hekse'metrik] 

hexametru s.m. stil. hexameter [hek'szemita] 

hexan s.m. chim. hexane ['heksein] 

hexapod zool; I. adj. hexapod(ous); Il. s.n. hexapod 
[‘heksapod] 

hexastil s.n. arhit. hexastyle ['heksestail] 

hexavalent adj. chim. hexavalent [hek'szevalent] 

hexoda s.f. tehn. hexode ['hekseud] 

hexoză s.f. chim. hexose ['hekseus] 

hi! interj. hoy! [no], hi! [hai], gee up! [dsi: ap] 

hi? interj. v. ha 

hiacint s.m. 1. bot. hyacinth ['haiesin9] (Hyacinthus); 
2. mineral. hyacinth, jacinth ['dzzsino] 

hialin adj. hyaline ['haielin] 

hialinoză s.f. med. hyalinosis [haieli'neusis], hyalin 
degeneration 

hialograf s.n. tehn. hyalograph ['haieleugra:f] 

hialoplasmă s.f. biochim. hyaloplasm [haieleuplaezm] 

hiat s.n. fon. hiatus [hai'eites] 

hiberna v.i. to hibernate ['haibeneit] 

hibernal adj. hibernal [hai'be:nel]; (temperatură) winter/ 
wintry [winte/wintri] (temperature) 

hibernare s.f. și fig. hibernation [haibe'nei fn] 

hibernoterapie s.f. med. hibernation cure/therapy 

hibrid s.m., adj. biol., lingv. hybrid ['haibrid] 

hibrida, hibridiza v.t., biol. to hybridize ['haibridaiz], 
to cross 
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hibridare, hibridizare s.f. biol. hybridization 
[haibridai'zei [n], cross-breeding [kros bri:din] 

hiclenie s.f. ist., jur. felony ['feleni], treason ['trizn] 

hicori s.n. bot. hickory ['h:keri] (Hicoria ovata) 

hicsosi s.m. pl. ist. Egiptului Hyksos ['hiksos], the 
shepherd kings 

hidalgo s.m. hidalgo [hi'dzelgeu] 

hidartroză s.f. med. hydrarthrosis [haida;'Oreusis] 

hidatic adj. med. hydatid ['haidetid] (cyst) 

hidatioză s.f. med. hydatid disease ['haidetid] 

hidatodá s.f. bot. hydathode [haideOeud] 

hidos |. adj. hideous ['hidies], (dezgustátor) repulsive 
[ri'pAlsiv]; Il. adv. hideously 

hidosenie s.f. hideousness [hidiesnes], repulsiveness 
[ri'pAlsivnes] 

hidracarian s.m. hydracarian [,haidre'karrien] 

hidracid s.m. chim. hydracid [hai'dresid] 

hidramnios s.n. hydramnious [hai'drzmnies]; 
hydramnion [hai'dremnien] 

hidrant s.n. hydrant ['haidrent], fire-plug [faie plag] 

hidrargilit s.m. mineral. hydrargillite [hai'dra:dzelait], 
wavellite ['weivelait], gibbsite ['gibzait] 

hidrargir s.n. chim. mercury ['me:kjuri], quicksilver 
['kwiksilva], hydrargyrum [hai'dra:dzirem] 

hidrargirism s.n. med. mercurialism [me:'kjuerielizm], 
hydrargyrism [hai'dra:dsirizm] 

hidrat s.m. chim. hydrate ['haidreit] 

hidrata v.t., v.r. chim. to hydrate ['haidreit] 

hidratant adj. (cremă) moisturizing [meist faraizin] (cream) 

hidratare s.f. chim. hydration [hai'drei fn]. 

hidraulic adj. hydraulic [hai'drolik]; D forță ~a 
hydraulic/water power, hydroelectric power 

hidraulicá s.f. hydraulics [hai'droliks], fluid mechanics 
[fluid mi'keniks] 

hidrazidă s.f. chim. hydrazide ['haidrezid] 

hidrazină s.f. chim. hydrazine ['haidrezin] 

hidrazobenzen s.m. chim. hydrazobenzene 
[, haidrezeu,ben'zin] 

hidrazonă s.f. chim. hydrazone [,haidre'zeun] 

hidră s.f. zool., mitol., fig. hydra ['haidre] 

hidr(o)- prefix. hydr(o)- l'haidreu] 

hidremie s.f. med. hydr(a)emia [hai'dri:mia) 

hidric adj. hydric. ['haidrik] 

hidrie s.f. hydria ['haidrie] 

hidroamelioratii s.f. pl. agr. hydrological land mana- 
gement 

hidroaviatie s.f. av. marine aviation 

hidroavion s.n. hydroplane ['haidreuplein], seaplane 
['siplein] 

hidrobicicletă s.f. hydrocycle ['haidreusaikl] 

hidrobiologie s.f. biol. hydrobiology [,haidreubai'oledsi] 

hidrobion s.n. wooden or tin plate recipient for the 
transport of living fish 

hidrobuz s.n. nav. small ship for the transport of 
passengers along the coast 

hidrocarbonat s.n. chim. hydrocarbonate [,haidreu'- 
ka:baneit] 


467 


hidrocarbură s.f. chim. hydrocarbon [,haidrəu'ka:bən] 

hidrocefal adj. med. hydrocephalic [, haidreuse'fzlik], 
hydrocephalous [,haidreu'sefeles] 

hidrocefalie s.f. med. hydrocephalus [,haidrau'sefalas], 
fam. water on the brain 

hidroceluloză s.f. chim. hydrocellulose [,haidreu'selju- 
leus] 

hidrocentrală s.f. hydroelectric/hydropower station 

hidrochinonă s.f. chim. hydroquinone [,haidreukwi'- 
neun] 

hidrociclon s.n. tehn. hydroextractor [,haidreuik'- 
straekte] 

hidrocoră adj., s.f. biol. hydrochore ['haidreko] 

hidrocorie s.f. bio/. hydrochory [,haidre'kori] 

hidrodinamic adj. hydrodynamic [,haidreudai'nzemik] 

hidrodinamică s.f. hydrodynamics [,haidreudai'- 
nzmiks] 

hidroelectric adj. hydroelectric [,haidreui'lektrik] 

hidroelevator s.n. ind. device used for the lifting and 
removal of water and mud from mechanized 
excavations 

hidrofil adj. hydrophilic [,haidrau'filik], absorbent 
[ab'so:bent] 

hidrofilie s.f. chim. hydrophily [hai'drofili] 

hidrofinare s.f. chim. hydrofining ['haidreufainir]] 

hidrofita |. s.f. hydrophite ['haidreufait]; II. adj. 
hydrophitic [haidreu'fitik] 

hidrofob adj. chim. hydrophobic [haidre'faubik] 

hidrofobie s.f. med. hydrophobia [haidre'feubia], rabies 
['reibi:z] 

hidrofor s.n. hidrophore ['haidrefo] 

hidrofug adj. waterproof ['wota,pruf] 

hidrofugare s.f. ind. text. process of making textiles 
waterproof 

hidrogamá adj. bot. v. hidrofità 

hidrogel s.n. chim. hydrogel ['haidredzel] 

hidrogen s.n. chim. hydrogen ['haidredzen] 

hidrogenare s.f. chim. hydrogenation [,haidradzi'nei fn] 

hidrogenerator s.n. ind. electric-power generating 
set activated by a hydraulic turbine 

hidrogenoliză s.f. chim. hydrogenolysis [,haidreudzi'- 
nolisis] 

hidrogeologie s.f. geol. hydrogeology [,haidreudsi"- 
oledsi] 

hidroglisor s.n. nav. hydroglider ['haidreu, glaide], 
hydroplane ['haidreu,plein] (speed boat) 

hidrograd s.n. geogr. variable moasure unit for the 
level of running waters 

hidrograf s.m. hydrographer [hai'drogrefa] 

hidrografic adj. hydrographic(al) [haidre' grzefikel] 

hidrografie s.f. hydrography [hai'drogrefi] 

hidrolacolit s.m. geogr. hydrolacolith [, haidre'lzekeli6] 

hidrolazá s.f. biochim. hydrolase ['haidreleis] 

hidrolitic adj. chim. hydrolytic [haidre'litik] 

hidrolizá s.f. chim. hydrolysis [hai'drolisis] 

hidrolog s.m. hydrologist [hai'droledsist] 

hidrologic adj. hydrologic(al) [haidre'lodzikel] 
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hidrologie s.f. hydrology [hai'droledsi] 

hidromanie s.f. med. psychic trouble characterized 
by a propensity for committing suicide by drowning; 
hydromania [,haidreu'meinio] 

hidromecanic adj. hydromechanical [haidreumi'kz- 
nikel] 

hidromecanicá s.f. hydromechanics [,haidreumi'kze- 
niks], hydrodynamics [,haidreudai'nzemiks] 

hidromecanizare s.f. ind. hydromechanization 
[,haidreu, mekenai'zei fn] 

hidromecanizat adj. ind. hydromechanized [,haidreu"- 
mekenaizd] 

hidromel s.n. mead [mi:d], hydromel ['haidreu mel] 

hidrometalurgie s.f. ind. hydrometallurgy [haidreu'me- 
tole:d] 

hidrometric adj. hydrometric(al) [haidreu'metrikel] 

hidrometrie s.f. hydrometry [hai'drometri] 

hidrometru s.n. hydrometer [hai'dromite] 

hidromodul s.m. agr. duty water ['djuti 'wo:ta] 

hidromonitor s.n. giant [daint], monitor ['monite] 

hidronefrozá s.f. med. hydronephrosis [,haidreuni'- 
freusis] 

hidroniu s.m. chim. hydronium [hai'dreuniem] 

hidroperoxid s.m. chim. hydroperoxide [,haidreupe"- 
rosaid] 

hidropic adj. med. hydropic [hai'dropik], dropsical 
l'dropsikel] 

hidropizie s.f. dropsy ['dropsi] 

hidroplan s.m. av. hydroplane ['haidreuplein], seaplane 
['siplein] 

hidroplanare s.f. av. movement of a hydroplane on 
water 

hidroponicá adj. hydroponic [,haidreu'ponik] 

hidrosadenită s.f. med. hydradenitis 

hidroscalá s.f. av. airport for hydroplanes 

hidroseparator s.n. ind. hydroseparator [, haidreu'se- 
pereito] 

hidrosfera s.f. geol. hydrosphere [‘haidra, sfia] 

hidrosol s.n. chim. hydrosol ['haidresol] 

hidrosolubil adj. chim. water soluble ['watta 'soljubl] 

hidrostatic adj. hydrostatic(al) [,haidreu'staetik] 

hidrostatică s.f. fiz. hydrostatics [ haidrou'statiks] 

hidrosulfit s.m. chim. hydrosulphite [ haidrau'sal fait] 

hidrosulfuros adj. chim. hydrosulphurous (acid) 
[, haidreu'sAlfores] 

hidrotehnic adj. hydrotechnical [haidreu'teknikel] 

hidrotehnică s.f. hydrotechnics [,haidreu'tekniks], 
hydraulic engineering [hai'drolik endsi'nierir] 

hidrotehnician s.m. ind. water supply engineer 

hidroterapic adj. hydrotherapeutic [,haidreu6e- 
re'pjutik] 

hidroterapie s.f. med. hydrotherapy [,haidreu'Gere'pi] 

hidrotermai adj. hydrothermai [ haidrou'6a:mal] 

hidrotipie s.f. foto hydrotype ['haidreutaip] 

hidrotropism s.n. bot. hydrotropism [hai'drotrepizm] 

hidroxiacid s.m. chim. hydroxy acid [hai'droksi zsid] 

hidroxid s.m. chim. hydroxide [hai'droksaid] 
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hidroxil s.m. chim. hydroxyl [hai'droksil] 

hidroxilamină s.f. chim. hydroxylamine [hai droksile'min] 

hidrozoar s.n. zool. hydrozoan [,haidreu'zeuen] 

hidrurá s.f. chim. hydride ['haidraid] 

hienă s.f. zool. 1. hyena [hai'ine] (Hyaena); 2. fig. 
vulture ['valtfa] 

hieratic adj. hieratic [haie'raetik] 

hieratism s.n. rar. hieratism ['haieretizm] 

hierodul s.m. ist. rel. hierodule ['haieredjul] 

hierofant s.m. rel. 1. ist. Greciei hierophant 
['haierefzent], priest presiding over the Eleusinian 
mysteries; 2. pontiff [‘pontif], priest [pri:st], hierarch 
[‘haia,rak] 

hieroglifa s.f hieroglyph ['haiereglif] 

hieroglific adj. hieroglyphic [haiere'glifik]; și fig. illegible 
[i'ledzibl] 

hifă s.f. bot. hypha ['haife] 

high-life s.n. high life/society [hai laif/se'saieti] 

higiena s.f. v. igienă 

higienic adj v. igienic 

higienist s.m. v. igienist 

higro- prefix. hygr(o)- ['haigre] 

higrofită |. s.f. hydrophyte ['haidrəu fait]; II. adj. 
hydrophytic [, haidreu'fitik] 

higrograf s.n. meteo. hygrograph ['haigregra:f] 

higromă s.f. med. vet. hygroma [hai'greume] 

higrometric adj. meteo. hygrometric [haigre'metrik] 

higrometrie s.f hygrometry [hai'gramitri] 

higrometru s.n. meteo. hygrometer [hai'gromite] 

higrescop s.n. meteo. hygroscope ['haigreskeup] 

higroscopic adj. text. hygroscopic [haigre'skopik] 

higrostat s.n. tehn. hygrostat ['haigrestaet], humidistat 
[hyu^midistact] 

hil s.n. anat., bot. hilum ['hailem], hilus ['hailes] 

hilar’ adj. anat. hilar ['hails] 

hilar? adj. (umoristic) hilarious [hi'learias], mirthful 
l'me:eful] 

hilea s.f. geogr. Hylàa, tropical forest (of the Congo) 

hilean adj. geogr., bot. wooded ['wudid], covered with 
forests 

nilot s.m. ist. helot ['helat] 

hilozoism s.n. fiziol. hylozoism [haile'zeuizm] 

himen s.n. anat. hymen [‘haimen], fam. maidenhead 
['meidnhed] 

himenoptere s.n. pl. entom. hymenoptera [haimi'noptere] 

himera s.f. 1. mit. chim(a)era [kai'miere]; 2. chimera, 
fancy ['faensij; (iluzie) illusion [i'luzzn]; O a umbla 
dupa ~e to chase rainbows 

himeric adj. chimeric(al) [kai'merikal}, fanciful 
['fansitul], imaginary [i'mzdginari]; (fantastic) 
fantastic [fæn'tæstik]; (absurd) absurd [ab'se:d] 

hinayana s.f. rel. hinayana [hi:na'ja:na] 

hindi subst. lingv. Hindi ['hindi] 

hinduism s.n. rel. Hinduism [hinduizm] 

hindus s.m., adj. Hindoo ('hindu] 

hindusă s.f. 1. Hindoo (woman/girl) [hindu]; 2. (limba) 
Hindi [hindi], the Hindi language 
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hindustană adj., s.f. Hindustani, Hindo(o)stani 
[hindu'sta:ni] 

hingher s.m. flayer [fleia], knacker [‘naka] 

hinterland s.n. hinterland [‘hinta lænd] 

hioid adj. anat. hyoid [haioid] (bone) 

hiparion s.m. paleont. hipparion [hi'peirien] 

hiper- prefix hyper- ['haipa] 

hiperaciditate s.f. hyperacidity [ haipere'siditi] 

hiperbolă s.f. 1. geom. hyperbola [hai'ps:bala]; 2. stil. 
hyperbole [hai'pe:beli]; exaggeration [ig'zaedze'rei fn] 

hiperbolic adj. geom., stil. hyperbolic [haipe'bolik] 

hiperboloid s.m. mat. hyperboloid [hai'pe:beloid] 

hiperborean aoj., s.m. hyperborean [haipe'borien] 

hipercheratozá s.f. med. hyperkeratosis [,haipa,kera'- 
teusis] 

hiperchinezie s.f. med. hyperkinesis [,haipeki'nisis], 
hyperkinesia [haipeki'nizzie] 

hiperclorhidrie s.f. med. hyperchlohydria [,haipa- 
,klor'haidrie] 

hipercorect adj. lingv. hypercorrect [, haipeke'rekt] 

hipercritic adj. hypercritical [ haipe'kritikel], captious 
['kaepfes], carping ['ka:pin] 

hiperemie s.f. med. hyperemia [,haipar'i:mie] 

hiperemotiv adj. easily impressionable, very emotive 

hiperfoliculinie s.f. med. excessive secretion of 
folliculin 

hiperglicemie s.f. med. hyperglic(a)emia |, haipoglai'- 
simio] 

hiperhidroză s.f. med. hyper(h)idrosis [,haipehi"- 
dreusis] 

hiperinsulinism s.n. med. hyperinsulinism [haipe'- 
insjulinizm] 

hipermenoree s.f. med. hypermenorrhea [,haipe,me- 
ne'ria], abnormally abundant menorrhea 

hipermetrop adj. med. hypermetropic [,haipemi'tropik] 

hipermetropie s.n. med. hypermetropia [, haipemi'- 
treupie], hypermetropy [,haipe'metrepi], hiperopia 
[haipe'reupia], long-sightedness 

hipermetru s.m. stil. hypermeter [hai'pe:mite] 

hiperon s.m. fiz. hyperon ['haiperon] 

hiperparatiroidism s.n. med. hyperparathyroidism 
[,haipe, pzrreGai'roidizm] 

hiperplazie s.f. med. hyperplasia [,haipe'plzezie] 

hipersecretie s.f. med. hypersecretion [,haipesi'kri:fn] 

hipersensibil |. s.m. sensitive plant; II. adj. 
hypersensitive [haipe'sensitiv] 

hipersensibilitate s.f. hypersensitiveness [haipe'sen- 
sitivnes], hypersensitivity [, haipesensi'tiviti] 

hipersten s.m. geol. hypersthene ['haipe,sOin] 

hipersustentatie s.f. av. lift increasing, increase by 
liftflop device 

hipertensiune s.f. med. hypertension [,haipe'ten fn], 
high blood pressure 

hipertensiv s.m., adj. med. hypertensive [haipə'tensiv], 
suffering from high blood pressure 

hipertimism s.n. med. hyperthymia [, haips'6aimia] 

hipertiroidie s.f. med. hyperthyroidism [ haipe'Gai,roidizm] 
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hipertiroidism s.n. med. hyperthyroidism [, haipaGai- 
„roidizm), hyperthyroid state 

hipertonie s.f. med. hypertonicity [, haipeteu'nisiti] 

hipertricoză s.f. med. hypertrichosis [,haipetri'keusis] 

hipertrofia v.r. med. to hypertrophy [hai'pe:trofi] 

hipertrofic adj. med. hypertrophic [haipe'trofik] 

hipertrofie s.f. med. hypertrophy [hai'pe:trefi] 

hiperurbanism s.n. hyperurbanism [ haiper'a:benizm] 

hipervitaminoză s.f. med. hypervitaminosis 
[,haipe, vitemi'neusis] 

hipic adj. equine ['ekwain], horse ... [hos]; D concurs 
~ horse race/show 

hipism s.n. riding ['raidin], horse racing [has 'reisin] 

hipnopedie s.f. hypnopaedia [hipnau'pi:die], sleep 
teaching/learning 

hipnotic adj. hypnotic [hip'notik]; și fig. fascinating 
['fzesineitin) 

hipnotism s.n. hypnotism ['hipnetizm], mesmerism 
['mezmerizm] 

hipnotiza v.t. to hypnotize ['hipnetaiz], to put into a 
trance, to mesmerize ['mezmeraiz]; și fig. to fascinate 
['fzsineit], to entrance [in'tra:ns] 

hipnotizant |. adj. hypnotizing ['hipnetaizin], hypnotic 
[hip'notik]; M. s.n. farm. hypnotic, narcotic [na'kotik] 

hipnotizat adj. 1. hypnotized ['hipnataizd]; 2. fig. 
fascinated ['fzsineitid] 

hipnotizator s.m. hypnotist ['hipnetist], mesmerist 
['mezmerist] 

hipnozá s.f. hypnosis [hip'neusis], mesmerism 
[ mezmerizm], (hypnotic) trance [tra:ns] 

hipo-! prefix Zool. hipp(o)- ['hipeu] 

hipo-? prefix hyp(o)- ['haipeu] 

hipoaciditate s.f. med. hypoacidity [ haipeue'siditi] 

hipocaustic s.m. arhit. hypocaust ['haipekost] 

hipocentaur s.m. mit. hippocentaur [hipeu'sento] 

hipocentru s.m. geol. hypocentre ['haipeusente] 

hipocicloida s.f. mat. hypocycloid [,haipe'saikloid] 

hipoclorhidrie s.f. hypochlorhidria [,haipe,klo:rhaidrie] 

hipoclorit s.m. chim. hypochlorite [haipe'klorait] 

hipocloros adj. chim. hypochlorous [haipe'klores] (acid) 

hipocondru s.n. anat. hypochondrium [haipe'kondriem] 

hipocoristic adj. hypocoristic [haipe'koristik] 

hipocotil s.n. biol. hypocoty! [haipe'kotil] 

hipocratism s.n. med. 1. Hyppocratism [hipoksi 
2. anat. ( digital) Hippocratic fingers 

hipocristalin adj. geol. hypocrystailine [. hin siis 
telain] 

hipoderm s.n. anat. hypoderm [‘haipeda:ni], 
hypodermis [haipe'da:mis] 

hipodermic adj. hypodermic [haipe de:mik] 

hipodermoză s.f. med. vet. hypodermosis [,haipeda:"- 
meusis] 

hipodrom s.n. race-course ['reiskas], amer. racetrack 
['reistraek]; (the) turf [te:1]; ist. hippodrome ['hipedreum] 

hipoestezie s.f. med. hypoaesthesia [,haipai:s'0i:zia] 

hipofiză s.f. anat. hypophysis [hai'pofisis], pituitary 
gland [pi'tjuitari glzend] 
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hipofosfat s.m. chim. hypophosphate [haipe'fosfeit] 

hipofostit s.m. chim. hypophosphite [haipe'fosfait] 

hipofosforic adj. chim. hypophosphoric (acid) 
[, haipefos'forik] 

hipofosforos adj. chim. hypophosphorous (acid) 
[haipa'fosfares] 

hipofunctie s.f. fiziol. hypofunction [haipe'fank fn] 

hipogastric adj. anat. hypogastric [ haipa'gestrik] 

hipogastru s.n. anat. hypogastrium [haipe'gestriam] 

hipogeu I. s.n. ist. hypogeum [haipe'dsiem]; Il. adj. 
bot., zool. hypogeous [haipe'dsis] 

hipoglicemiant adj. med. hypoglycemic [,haipeu, glai'- 
simik] 

hipoglicemie s.f. fiziol. hypoglyc(a)emia [,haipeu, glai'- 
si:mi8] 

hipolog s.m. expert in hippology/horses 

hipologie s.f. hippology [hi'poledzi] 

hipomenoree s.f. fiziol. hypomenorrhea [, haips, mene'- 
ris] 

hiponastie s.f. bot. hyponasty ['haipe,nzsti] 

hipoplazie s.f. hypoplasia [haipeu'plaezie], hypoplasty 
[‘haipou , plesti] 

hipopotam s.m. zool. hippopotamus [hipe'potemes], 
fam. hippo [hi'peu] 

hiposecretie s.f. fiziol. hyposecretion [,haipeusi'kri:fn] 

hipostazá s.f. med. hvpostasis [hai'postesis] 

hipostil adj. arhit. hypostyle [,haipeu'stail], pillared 
[piled] 

hiposulfit s.m. chim. hyposulphite [ haipa'salfait] 

hipotalamus s.m. anat. hypothalamus [haipe'Gzlemes] 

hipotensiune s.f. med. hypotension [,haipeu'ten fn], 
low blood pressure 

hipotensiv adj. med. hypotensive [,haipeu'tensiv] 

hipotensivant auj. farm. hypotensive [haipeu'tensiv]: 
lowering/reducing blood pressure 

hipotermal adj. hypothermal [,haipeu'8e:mel] 

hipotermie s.f. med. hypothermia [,haipau'9a:mia) 

hipotiroidism s.n. med. hypothroidism [,haipeu'Oairoi- 
dizm] 

hipotonie s.f. med. hypotonicity [,haipata'nisiti] 

hipotractiune s.f. horse traction ['hos ‚træk fn] 

hipotrofie s.f. biol. hypotrophy [haipe,trofi] 

hipovitaminoza s.f. med. hypovitaminosis [,haipeu- 
,Vitami'nausis] 

hipsografie s.f. geogr. hypsography [hip'sogrefi] 

hipsometric adj. geogr. hypsometric(al) [hipsa'metrikal] 

hipsometrie s.f. geogr. hypsometry [hip'somitri] 

hipsometru s.n. tehn. hypsometer [hip'somite] 

hipuric adj. chirn. hippuric [hipurik] (acid) 

hipurit s.n. zovi. hippurite [hi'purit] 

hiracoteriu subst. paleont. eohippus [i:su'hipas! 
(Hyracotherium) 

hirotoni v.t. bis. v. hirotonisi 

hirotoni(si)re s.f. bis. ordainment [o'deinment] (of a 
priest) 

hirotonie s.f. rel. the mystery of priesthood; bis. 
ordainment [o'deinment] 


HIR-HOI 


hirotonisi |. v.t. to ordain [»'dein]; Il. v.r. to take holy 
orders 

hirsut adj. 1. hirsute ['he:sjut], hairy [heari], shaggy 
['fægi]; 2. fig. uncouth [an'ku6] 

hirsutism s.n. med. hypertrichosis [haipe'trikeusis], 
hirsuteness ['ha:sjutnas] 

hirudineu s.n.pl. zool. hirudinea [hiru:dinia] 
(Hirudinea) 

hirudinizare s.f. med. hirudinization [hi rudini'zei fn], 
injection of hirudin [hi'rudin] 

hispanist s.m., s.f. Hispanist [hi'spenist], Spanish 
scholar 

histamină s.f. biochim. histamine [histamin] 

histerectomie s.f. med. hysterectomy [histe'rektemi] 

histerezis s.n. fiz. hysteresis [hista'ri:sis] 

histerotomie s.f. med. hysterotomy [histe'rotemi] 

histidină s.f. biochim. histidine ['histidi:n] 

histiocit s.m. fiziol. histiocyte [‘histiasait] 

histoautoradiografie s.f. med. histoautoradiography 
[ ,histau ,o:touteu , reidi'ogrefi] 

histochimie s.f. med. histochemistry [,histeu'kemistri] 

histofiziologie s.f. fiziol, histophysiology [,histau, fi- 
zi'oledzi] 

histogenezá s.f. biol. histogenesis [,histeu'dzenisis] 

histogramá s.f. mat. histogram ['histeu,graem] 

histologic adj. med. histologic(al) [histe'ledzikel] 

histologie s.f. anat. histology [hi'stoledzi] 

histomonozá s.f. med. vet. histomoniasis [histoma'- 
naiesis] 

histone s.f. pl. biochim. histone ['histeun] 

histopatologie s.f. med. histopathology [histeupe'- 
Goledzi] 

historiogramă s.f. chronogram ['kronegrem] 

histoterapie s.f. med. histotherapy [,histau'Berapi] 

histrion s.m. ist. histrion ['histrion] 

histrionic adj. 1. histrionic [histri'onik]; 2. fig. 
hypocritical [hipe'kritikl], deceitful [di'si:tful], 
dishonest [di'sonist], artificial [,a:ti'fifal] 

hitit s.m., adj. Hittite ['hitait] 

hitită s.f ist., lingv. Hittite ['hitait] 

hitlerism s.n. Hitlerism ['hitlerizm] 

hitlerist s.m., adj. Hitlerite [hitlarait] 

hlamidă s.f. mantle ['mzntl] 

hlizi v.r. 1. to titter ['tite], to giggle ['gigl]; 2. (a se zgâ)) 
to stare [stea] 

hm! interj. humph! [hAmf], (a)hem! [e'hem] 

ho! interj. stop! enough! [i'n4f] 

hoanghină s.f. rarhag [hæg], witch [witf], old crock/ 
jade [ould krok/dzeid] 

hoardă s.f. horde [hod] 

hoban s.n. nav. bracing wire ['breisin waia] 

hobby s.n. hobby ['hobi] 

hochei s.n. sport hockey ['hoki]; (pe gheata) ice 
hockey; (pe iarba) field hockey 

hocheist s.m. sport hockey player ['hoki pleia] 

hocus-pocus s.n. hocus-pocus ['heukes'peukes] 

hodograf s.n. geom. hodograph ['hadegra:f] 
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hodoroaga s.f. fam. 1. (lucru vechi, stricat) lumber 
[lamba], rubbish ['rAbif], junk [daAnk]; 2. (mașină 
veche) banger ['bzne], jalopy [dze'lopi], rattle trap 
[raetl traep]; 3. (baba) shaky old woman 

hodorog s.m. fam. (old) dodderer ['dodere], O ~ 
batran old fart 

hodorogeală s.f. (loud) rumbling/rattling ['ramblin/ 
‘retlin}, v. hodorogi 

hodorogi l. v.i. 1. to rumble ['ramb]], to rattle [rtl]; 2. 
fig. (a tráncáni) to babble ['bebl]; Il. v.r. 1. (a se 
strica) to get out of repair, to deteriorate [di'tieriereit], 
(d. mobilă) to get/become rickety ['rikiti]; 2. fig. (d. 
cineva) to decline in health, to grow decrepit [di'krepit] 

hodorogit adj. 1. in bad repair, rickety [rikiti], rumbling 
[ramblin]; (stricad broken ['breukn]; 2. fig. decrepit 
[di'krepit], shaky ['feiki]; (d. voce) hoarse [has], 
croaking ['kreukin]; fig. C] moară ~a chatterbox, 
jabberer, clacker 

hodoronc-tronc adv. (brusc) all of a sudden [9:1 ave 
sadn], suddenly ['sAdnii]; (din senin) quite/just out 
of the blue, unawares [Ana'wesz]; (fără motiv) for 
no reason at all; (fárá sens) without rhyme or 
reason, neither here nor there 

hogback s.n. geogr. hogback [hogbak] 

hoge s.m. mulla(h) [male] 

hogeac s.n. reg. 1. chimney ['tfimni], funnel ['fAnel]; 
2. room(s) [rumz], home [heum], fam. digs; 3. ist. 
body of soldiers (in the Turkish army) 

hohot s.n. 1. (de râs) peal/roar of laughter, guffaw 
[ga'f2]; 2. (de plâns) burst of tears, sob(bing); Da 
izbucni in ~e de plans to burst into tears, to burst 
out crying/sobbing; a izbucni in ~e de râs to burst 
into loud/uproarious laughter; a plânge cu -e to 
weep/shed bitter tears, to weep bitterly, to cry one's 
heart out; a râde in ~e to roar/scream/shriek with 
laughter, to split one's sides with laughter 

hohoti v.i. 1. (de râs) to roar (with laughter) [ro], to 
guffaw [ga'f]; 2. (de plâns) to cry one's eyes out, 
to sob 

hohotit s.n. roaring ['rorir] 

hohotitor adj. roaring ['rorin] v. hohoti 

hoinar |. s.m. loiterer [loitere], rover ['reuve], reamer 
[reume], wanderer ['wonders], s/. moocher ['mutfs]; 
Il. adj. loitering, roving, wandering, idle ['aid]], 
vagrant ['veigrent], fugitive ['fju:dzitiv]; C] gânduri 
~e wandering thoughts 

hoinárealá s.f. lounging ['leudzin], saunter(ing) 
['sonte(rin)], loafing ['leufin], loitering (about) [loiterin] 

hoinári v.i. to rove [reuv], to tramp [træmp], to stroll 
[streul], to lounge [leundz], to wander (about) 
['wondel; O a ~ prin lume to knock about the world, 
to wander through/over the world 

hoit s.n. 1. corpse [ko:ps], dead body [ded]; 2. (de 
animal) carcass ['ka:kes] 

hoitar s.m. ornit. Egyptian vulture [i'dzip[n valtfa] 
Pharaoh's chicken ['feereuz tfikn] (Neophron 
percnopterus) 


471 


hoka-sioux subst. lingv. Hokan-Siouan (group of 
languages) 

hol s.n. (entrance) hall [noi], (/a hote) lounge [laundz] 

holba |. v.t. (ochii) to open wide, to stare [stea] (one's 
eyes out), to goggle ['gogl] one's eyes; Il. v.r. (Ja) to 
stare (at), to goggle 

holbat adj. 1. (d. ochi) bulging ['baldzin], staring 
['stearin], starting (out of their sockets), (eyes) 
starting out of one’s head; 2. (d. cineva) pop-eyed, 
with bulging eyes 

holdá s.f. cornfield ['k»n, fid] 

holding s.n. ec. holding ['heuldin] (company) 

holendru s.n. tehn. wine filter [wain 'filte]; C1 ~ de 
înălbit bleaching vat; - de rafinare beater, finisher 

holerá s.f. med. cholera ['kolere], Asiatic/epidemic 
cholera 

holeric adj. med. choleric [kole'rik] 

holeriná s.f. med. cholerine ['kolerain] 

holism s.n. filoz. holism ['heulizm] 

holistic adj. filoz. holistic [heu'listik] 

holmiu s.n. chim. holmium ['holmiam] 

holocaust s.n. holocaust ['hole,kost] 

holocen s.n. geol. holocene ['hole,sin] 

holocristalin adj. geol. holocrystalline [hole, kristelain] 

holoenzimă s.f. biochim. holoenzyme [,holeu'enzaim] 

holoferment s.m. biochim. holoenzyme [,holeu'enzaim] 

holografie s.f. tehn. holography [ho'logrefi] 

hologramá s.f. tehn. hologram [‘holagrem] 

holometabol biol; I. adj. holometabolous [ holeme'ta- 
bolas]; fl. s.n. holometabolum [,holeme'tebelem] 

holoparazit biol; I. s.n. holoparasite [,hole'pzerasait}; 
Il. adj. holoparasitic [, hola, paere'sitik] 

holoturie s.f. zool. holothurian [hole'Ojurien], sea 
cucumber (Holothuria) 

holstein s.n. zoot. Holstein ['heulstain] (-Friesian breed 
of cattle) 

holtéi! s.m. bachelor ['betfala] 

holtei? v.i. to be single, to be unmarried/a bachelor 

holteie s.f. bachelorhood ['batfelehud] 

homar s.m. zool. lobster ['lobste] (Homarus) 

homeomorfism s.m. mat. homeomorphism [,heu- 
mie'mofizm] 

homeopat s.m. hom(o)eopath(ist) [heumi'ope6(ist)] 

homeopatic adj. med. hom(o)eopathic [,hsumis'pz8ik] 

homeopatie s.f hom(o)eopathy [heumi'opeOi] 

homeostaza s.f. fiziol. hom(o)eostasis [,heumieu'- 
steisis]. 

homeostazie s.f. fiziol. hom(o)eostasis [, heumieu'- 
seisis] 

homeoterm biol; I. s.m. homoiotherm (hau, moie'6e:m], 
warm-blooded creature; M. adj. homoiothermic 
[hou moie'Ge:mik] 

homeotermie s.f. homoiothermy [heu,moie'Oo:mi] 

homeric adj. Homeric [hsu'merik]; O râs ~ Homeric/ 
loud laughter, roar of laughter 

homerid s.m. lit. Homerid ['heumerid] 

hominid s.m. hominid ['hominid] 
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homocromie s.f. biol. procrypsis [preu'kripsis] 

homomorfism s.n. biol. homomorphism [heumeu'mo-- 
fizm] 

homopter s.n. entom. Homoptera [heu'moptere] 

homosexual |. adj. homosexual [, heumeu'seksjuel], fam. 
queer [kwie], gay; Il. s.m. homosexual, fam. homo, 
queer, gay, nansy [nensi], s/. pansy ['penzi], faggot 
['fægət] 

homosexualitate s.f. homosexuality [, hsumeu, seksju'- 
æliti] 

homozigot s.n. biol. homozygote [,heumeu'zaigeut] 

hon s.n. tehn. hone [həun] 

honui v.t. tehn. to hone [həun] 

honuit s.n. tehn. honing ['həunin] 

honved s.n. ist. Hungarian foot soldier in the Austro- 
Hungarian army 

hop I. s.n. 1. pothole ['pothəul], pl. pits and bumps; 2. 
(salt) hop; 3. fig. (dificultate) obstacle ['obstekl], 
difficulty ['difikelti], trouble ['trabl], fam. rub [rab]; 
C] a sări ~ul to tide it over; să nu zici ~ până n-ai 
sárit don't cry hallo before you are out of the wood; 
don't count your chickens (before they are 
hatched); Il. interj. 1. (exclamatie insotind o săritură) 
hop! jump! go! (hop! dzamp! geu!]; 2. (copácel) up- 
a-daisy [ap e deizi|; 3. (deodată) pop! 4. (insotind o 
cădere) bang! [bæn]; O ~ asa up-(s)-a-daisy!; ~ si 
el! pop he comes! 

hopa! interj. v. hop! 

hoplit s.m. ist. Greciei hoplite ['hoplait] 

hoplolatrie s.f. rel. worship of tools and hunting 
weapons by primitive populations 

hopuros adj. bumpy [bampi] 

horă s.f. 1. hora [hore], reel [ril], Romanian circle 
dance; 2. music accompanying the hora; D a se 
gáti ca de - pop. to put on one's Sunday best; a 
intra in - 1) to join the hora; 2) fig. aprox. In fora 
penny, in for a pound 

horbotă s.f. reg. ribbon ['riben], lace [leis] 

horcái v.i. 1. (d. un muribund) to rattle (in one's throat) 
[rati]; 2. reg. (a sforăi) to snore [sno]; (d. cai) to 
snort [snot] 

horcăială s.f. (rattling) hard breathing ['ratlin had 
'bri:8in); (death) rattle [(deO)rat] 

horcáit s.n. 1. (al muribunzilor) (death) rattle [(de6) 
retl]; 2. (sforăit) snore [sno], snoring 

hori v.i. to dance the hora, to sing/play the hora 

hormism s.n. psih. hormic ['ho:mik] psychology 

hormon s.m. fiziol. hormone [‘ho:meun] 

hormonal adj. fiziol. hormonal [ho'meunel], hormonic 
[ho'meunik] 

hormonologie s.f. fiziol., med. hormonology 
[,hoxme'noledi], clinical endocrinology 

hormonoterapie s.f. med. hormonotherapy (ho:,mau- 
neu'Gerepi] 

horn s.n. chimney ['tfimni], funnel ['fAnl], flue [flu], 
(smoke) stack [smeuk stzek] 

hornar s.m. chimney sweep(er) ['tfimni 'swipo] 


HOR-HOT 


hornblenda s.f. mineral. horblende [‘ho:nblend] 

hornblendit s.m. min. hornblendite ['ho:nblendit] 

horoscop s.n. horoscope ['horeskeup] 

horst s.n. geol. horst [host] 

hortativ adj., s.n. gram. hortative ['hotetiv] 

hortensie s.f. bot. hydrangea [hai'dreindzc! , Hydran- 
gea hortensia) 

horticol adj. horticultural [,hoti'kaltferal], garden ... 
['ga:dn]; O expoziţie ~a flower show 

horticultor s.m. horticulturist [hoti'kAltferist], gardener 
['ga:dna] 

horticultură s.f. horticulture ['hotikaltfa}], gardening 
['ga:dnin] 

hostie s.f. bis. (eucharistic) host [juke'ristik heust] 

hot s.n. hot jazz/music [~ dzez/'mjuzik] 

hotar s.m. 1. boundary ['baunderi], frontier ['frntia], 
border line ["bo:da], confine(s) ['konfainz]; 2. fig. limit, 
bound(s) [baundz]; O de peste ~e from abroad; 
fárá -e boundless, without limits; (infinit) infinite; 
(imens) immense, immensurable, immeasurable; 
(excesiv) excessive, unbounded; piatră de ~ și 
fig. boundary/border stone; landmark 

hotarnic înv; [. adj. boundary... ['baunderi], frontier... 
['frantio]; CJ inginer ~ surveyor; Il. s.m. surveyor 
[sa:'veia] 

hota s.f. hood [hud] (of forge, laboratory, over fire- 
place), canopy ['kanepi] (over fire-place) 

hotáráre s.f. 1. decision [di'sizn]; C) - arbitrará 1) 
arbitration ruling, decision by arbitration; 2) arbitrary 
decision; a lua o - to decide, to make/take a 
decision; ~a lui de a învăţa engleza his 
determination to learn English; a abate pe cineva 
de la o - to put smb. off from a decision; a ajunge 
la o - to arrive at/come to a decision; cu - (cu 
fermitate) firmly, unhesitatingly, unflinchingly, 
resolutely; (fără îndoială) certainly, surely; plin de 
^ full of determination; 2. (scrisá) resolution 
[reze'lu:fn]; 3. (ordin) order ['sde], decree [di'kri:], 
edict ['idikt]; O a supune o ~ la vot to move a 
resolution; 4. (judecătorească) ruling ['rulin], 
judgement ['dzadamant], (finală) sentence ['sentens]; 
C] a adopta o ~ to make/take a resolution; a da o 
~ definitivă to give a final decision, jur. to pronounce 
the final verdict; a pronunta o - to pass/give/ 
deliver judgement; 5. (sigurantá) resolve [ri'zolv], 
will-power ['wil „paus]; (fermitate) determination 
[dita:mi'nei [n], firmness ['fs:mnas]; (caracter hotărâ? 
peremptoriness [pe'rempterines] 

hotărât |. adj. 1. (clar) definite ['definit]; 2. (decis) 
decided [di'saidid], determined [di'te:mind], resolute 
[‘rezalut], resolved [ri'zolvd]; (categoric) categorical 
[, kaeti'gorikl], firm [fa:m]; 3. (stabilit) determined, 
settled ['setld]; 4. (sigu) established [i'stacbli ft]. sure 
[fue], certain ['sa:tn]; 5. (ferm) firm [fa:m], unflinching 
[an'flintfin]; D ~ lucru beyond/without (the shadow 
of) doubt; articolul ~ (gram.) the definite article; e 
un orm ~ he is a resolute man; la ora ~a at the 
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settled/appointed time; ordin - peremptory order; 
ráspuns - straightforward/decided/definite 
answer; a refuza in mod - to refuse pointblank; 
ton ~ firm/authoritative/peremptory tone; II. adv. 
1. (categoric) positively ['pozitivli], for sure [fə fue], 
decidedly, definitely, certainly; C1 e, ~, un câștig 
that's decidedly, a gain; 2. (exact) precisely 
[pri'saisli], exactly [ig'zaektli]; 3. (ferm) firmly, 
categorically, unhesitatingly [An'heziteitinli], 
unflinchingly; O a refuza ~ to refuse point-blank/ 
bluntly; to give a flat refusal 

hotárátor adj. decisive [di'saisiv], conclusive 
[keu'klusiv], final ['fainel]; O are cuvântul ~ it is for 
him to decide, he has the final say the last word; a 
face un pas ~ to take a decisive step; fam. to take 
the plunge; intr-un moment - at a critical/crucial/ 
decisive moment; vot - casting vote 

hotărî |. v.t. 1. (a decide) to decide [di'said], to settle 
[setl], to resolve [ri'zolv]; 2. (a convinge) to persuade 
[pe'sweid], to convince [ken'vins], to get, to determine 
[di'te:min], to prevail [pri'veil] (upon); O a ~ pe 
cineva sá to make/bring/get smb. to...; to prevail 
upon smb. to..., to determine smb. to...; nimic nu- 
| putea - s-o facá nothing could bring/get him to 
do it; a - soarta cuiva to seal/determine smb.'s 
fate; 3. (a stabili) to fix, to settle ['setl], to determine, 
to appoint [s'point], (a numi) to name [neim]; 0 a ~ 
momentul/ora/timpul to appoint/fix the time; asta 
hotărăște totul! that settles itl; a ~ prețul to state/ 
fix the price;; Il. vi. to decide; O a ~ asupra to pass/ 
pronounce a judgement on; Ill. v.r. 1. to decide, to 
resolve, to make up one’s mind; O m-am ~t I've 
made up my mind; a se ~ categoric să facă ceva 
to have/put one's mind on smth.; nu mă pot - să 
divortez | can't bring myself to divorce him; 2. to be 
decided v; |.; C) problema e ~ta the matter is decided 

hotarnici rar l. v.t. to make/define the frontier/limits 
of; Il. v.r. (cu) to border (upon) ['bo:da], to be 
contermirous [kan'ts:minas] with, to be contiguous 
[ken'tigjues] to 

hotárnicie s.f. drawing of boundaries 

hotel s.n. hotel [heu'tel]; D a sta/trage la un ~ to stay/ 
put up at a hotel 

hotelier I. s.m. hotel keeper [heu'tel 'kipa], hotelier 
{hau'telia]; Il. adj. hotel.. 

hotentot s.m. geogr. Hottentot ['hotentot] 

hotnog s.m. ist. (in the Moldovian army) commander 
over a hundred soldiers 

hot s.m. 1. thief [Gif], s/. prig; 2. (de buzunar) 
pickpocket ['pikpokit], light-fingered [lait finged] 
(man); 3. (tálhar) robber ['reba]; 4. (spărgăton 
burglar ['be:gla], s/. cracksman ['krzksman]; 5. fig. 
rascal ['ra:skl], villain ['vilen], rogue [reug], knave 
[neiv]; O ~ de drumul mare inv. highwayman, 
footpad; a-l cálca -ii to have had burglars in one's 
house, to be robbed; mare - esti! you are a sly 
one! puneti mána pe - ! stop thief! 
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hotesc adj. 1. thievish ['Si-vif]; 2. fig. furtive ['fə:tiv], 
stealthy ['stel@i] 

hoteste adv. 1. (pe furiș) stealthily ['stel6ili], by stealth, 
on the sly [slai]; 2. (necinstif} dishonestly [di'sonestli], 
thievishly ['9i:vi fli] 

hoți rar; I. v.i.tothieve [Oiv], to lead a thief's life; II. v.t. 
to thieve 

hotie s.f. 1. theft [Geft], stealing ['stilin]; (tálhárie) 
robbery ['roberi]; (spargere) burglary [be:gleri], jur. 
larceny ['la:sani]; 2. (escocherie) swindle [swindl] 

hotoaicá s.f. v. hot 

hotoman s.m. fam. 1. (hot) incorrigible/awful thief 
[61:1]; 2. (strengar) rogue [reug], rascal ['ra:skl]; 3. 
(pisicher) sharper [' fape], blackleg ['blzekleg] 

hram s.n. 1. (patron al bisericii) patron of a church; 2. 
(sárbátoare) dedication day [dedi'kei fn dei], festival 
[festivel] 

hrană s.f. 1. food [fud], nourishment [nari fment]; 2. 
(întreținere) upkeep [^p'kip], maintenance 
[ meintinens], sustenance ['sastinens]; 3. (masă) 
board [bo:d], fare [fea]; 4. (pt. vite) fodder ['fode], 
forage ['foridz], provender ['provinde] 

hrăni |. v.t. 1.to feed [fid], to nourish ['narif], to provide 
with food; O a ~ vite to feed cattle, to give cattle 
food; 2. (un sugar) to suckle ['sakl], to nurse [ne:s]; 
3. (a întreține) to provide for; O a-şi ~ familia to 
provide for/to maintain one's family; 4. fig. to harbour 
[habe], to cherish [tferif]; Il. v.r. (cu) to eat [it], to 
feed (oneself) on smth. [fi:d], to live [liv] on; O a se 
~ bine to feed well; a se ~ cu iluzii to indulge in 
illusions; to be/labour [bi/leibe] under delusions 

hrănire s.f. feeding ['fi:din] v. hrăni 

hrănit adj. nourished [nari ft], fed; O bine ~ well fed/ 
nourished 

hranitor adj. nourishing ['nari fi], nutritive ['njuritiv], 
nutritions [njutri fes]; C) mâncare ~oare substantial 
food/meal 

hrápáret adj. grasping ['graspin], grabbing ['grebir], 
greedy ['gridi], avaricious [zve'rifes], rapacious 
[re'pei fes] 

hrean s.m. bot. horseradish ['hos ,rædi f] (Cochlearis 
armoracia) 

hrenita s.f. bot. 1. water cress (Nasturtium officinale); 
2. garden/pepper cress ['ga:dn/pepe ~] (Lepidium 
sativum) 

hrib s.m. bot. edible boletus ['edibl beu'lites] (Bo/etus 
edulis) 

hrisolit s.n. mineral. chrysolite ['kriselait], olivine [livin] 

hrisov s.n. înv. document ['dokjument], charter ['tfa:te] 

hrişcă s.f. buckwheat ['bakwit] (Fagopyrum 
sagittatum) 

hronic s.n. inv. v. cronică 

hrubă s.f. cellar ['sela], underground cave [keiv] 

htonian adj. mitol. chthonian [Geunien], chthonic 
['Oonik] 

hubiou s.n. nav., av. porthole ['potheul] 

huceag s.n. reg. thicket [8ikit], bush [buf] 


HOT-HUR 


hughenot s.m. ist. Hugueonot ['hjugeneu] 

huhurez s.m. 1. ornit. eagle owl [igl aul] (Strix bubo); 
2. fig. night owl 

hui v.i. v. vui 

huideo |. s.n. boo(ing) ['buin], hoot(ing) ['hutin]; I. 
interj. boo!; D a da cuiva cu - to shout/hoot after 
smb.; (/a teatru) to boo/hoot smb. off the stage 

huidui v.t. to boo [bu], to hoot [hut] (after); (/a teatru) 
to boo/hoot off the stage 

huiduială s.f. booing ['buin], hooting [‘hutin] 

huidumă s.f. fam. hulking ['halkin] fellow 

huiet s.n. v. vuiet 

huilă s.f. geol. pit-coal ['pit keul], mineral coal ['minerel 
J] 

hula hoop s.n. hula-hoop ['huila hup] 

hula’ s.f. 1. rel. blasphemy ['blæsfəmi]; (blestem) curse 
[ka:s], imprecation [impri'kei fn]; 2. (ocară) calumny 
['kæləmni}, slander ['slande], defamation [defe'mei fn], 
backbiting [bækbaitin]; 3. (nume rău) ill fame [~ feim] 

hula? s.f. nav. swell, surge [sa:dz] of sea 

huli pop. v.t., v.i. 1. to blaspheme [blzs'fi:m], to utter 
blasphemy against; 2. (a blestema) to curse [ka:s], 
to swear [swes] at; (a ocăr)) to abuse [e'bjuz], fam. 
to run down [ran daun] 

huligan s.m. hooligan ['huligen], ruffian ['ra fion], rowdy 
[raudi], amer. hoodlum [‘hu:dlam] 

huliganic adj. ruffianly ['r^fienli], rowdy ['raudi] 

huliganism s.n. hooliganism ['huligenizm], ruffianly 
behaviour ['rafianli], disorderly conduct [di'so:deli 
"kondakt] 

hulpav reg; I. adj. greedy |'gri:di], ravenous ['rzevanas]; 
ll. adv. greedily, ravenously 

hulub reg; I. s.m. dove [dav]; îl. adj. 1. ornit. grey 
(-feathered) [grei 'fesed]; 2. zool. grey (haired) 
[~ head] 

hulubá s.f. shaft [fa:ft], thill [6il] 

hulubărie s.f. dovecot ['dAvkot] 

hulubita s.f. 1. ornit. she-dove [fi: dav], turtledove 
['ta:tldav]; 2. bot. russula ['rAsjala] (Russula) 

humă s.f. clay [klei] 

humeral adj. anat. humeral ['hjumerel] 

humerus s.n. anat. humerus ['hjumeres] 

humor s.n. v. umor 

humorescá s.f. muz. humoresque [,hjume'resk] 

humos adj. clayey [kleii] 

humus s.n. humus ['hjumas], vegetable soil 

hun s.m. Hun [han] 

hunic adj. Hunnish ['hanif] 

huo interj. v. huideo 

hural s.n. pol. hural, people's assembly in Mongolia 

hurduca v.t., v.i., v.r. to jolt [dzeuli], to jerk [dze:k] 

hurducatura s.f. jolt [deuh], jerk [dzo.k] 

hurie s.f. houri ['hueri] 

hurmuz l. s.m. bot. snow berry ['sneu beri] 
(Symphoricarpus albus); M. s.n. glass bead [gles 
bid] 

huroni s.m.pl. geogr. Hurons [hjuerenz] 


HUR-HYB 


hurtă s.f. reg. O cu ~a in a lump, in bulk; a cumpăra 
cu -a to buy in bulk, to purchase wholesale 

hurui v.i. to roll [reul], to rumble ['rambl], to rattle ['rztl]; 
C] mașina ~a pe drum the car was rattling along 
the road 

huruială s.f. v. huruit 

huruit s.n. rattle ['rztl], rattling, roar(ing) ['rorin] 

huruiturá s.f. v. huruit 

husar s.m. mil. inv. hussar [hu'za] 

husá s.f (slip) cover ['kava], covering, (furniture) cover; 
(la mașină) seat cover [sit 'kAve] 

husáresc adj. înv. hussar's [hu'za:z] 

husit s.m. ist. Hussite ['hasait] 

husitism s.n. rel. Hussitism [hasitizm], Hussism [hAsizm] 
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huste s.f.pl. reg. bran [bran] 

huta inter. D a se da ~ to rock, to swing, to play at 
seesaw 

hutan s.n. Guzul, Hulsullian 

hutul v. hutan 

huzmet s.n. ist. României 1. gift, bribe [braib]; 2. toll 
[teul]; 3. job [ckob], office ['ofis] 

huzur s.n. (life of) leisure ['leze], comfort ['kamfot], 
ease [iz]; C1 a o duce într-un ~ to be prosperous, 
to get on well, to be/live in clover 

huzuri v.i. to lead an easy/comfortable life, to live off 
the fat of the land 

hybris subst. mit. hubris, hybris ['hjubris] 


li s.m. |, ithe eleventh letter of the Romanian alphabet; 
D a pune punctul pe ~ to dot the i's and cross 
the t's, to speak plainy, unambiguously 

i! interj. ah! [a:], oh! [eu] 

i? verb pers. 3 sg. de la a fiis [iz], ‘s 

P pron. pers. neacc. 1. dat. (lui) (to) him, (e/) (to) her, 
(to) it O i-am dat cartea | gave him/her the book; 
2. acuz. (pe ei) them [dem] LJ i-am vazut | saw 
them 

ia interj. 1. now [nau], now then; (haide) come [kam]; 2. 
(introduce un ráspuns) why [wai], well; 3. (cu sens 
conj. : dacá) if should [fud]; 4. (cu sens adv. : doar) 
but [bat], only ['eunli], just [dzast]; (nu mai mult decát) 
no more than, a matter of; O ~ ascultă! look here!; 
- asa! just like this, just for fun!; ~ mai lasă-mă în 
pace (cu...) don't bother me with it!, leave me alone!; 
^ să vedem let us see; ~ te uită! just look/fancy!, 
Good gracious! | like that!; oh my! my eye/hat!; ~ 
vezi! mind you! have a care! beware! be careful! 

iac s.m. zool. yak [jak] (Bos grunniens) 

iaca s.f. înv. high quality Macedonian/Turkish tobacco 

iacă interj. 1. (păi) well, why [wai]; 2. (acum) now 
[nau]; 3. (adverbial: deodată) all of a sudden; 4. v. 
iată; D iac-asa! just for fun!; ~ asa se duc banii! 
that's the way (that) money goes! 

iacobin s.m., adj. ist. Jacobin ['dzekabin] 

iacut adj., s.m. Yacut 

iad s.n. și fig. hell; O ~ul pe pământ it’s hell broken 
loose, hell upon earth; si ~ul e pavat cu intenții 
bune the road to hell is paved with good intentions 

iadă s.f. kid(ling) 

iadeş s.n. 1. wishbone [‘wifbeun]; 2. (pariu) bet, wager 
['weidz) 

iafetizi s.m. pl. ist. Yaphetic/Aryan population 

iahnie s.f. kind of ragout with vegetables, meat, stewed 
potatoes etc 

iaht s.n. nav. yacht [jot] 

ială s.f. cylinder ['silinde] lock; yale lock 

ialomiteaná s.f. zool. cattle and horse breed of 
lalomita county (Wallachia) 

iamă s.f. O a da iama to rush, to make a dash/bolt; a 
da iama în/prin... to play havoc in/among/with, to 
play ducks and drakes with 

iamb s.m. stil. 1. iamb ['aizem(b)]. iambus [ai'zembes], 
iambic metter; 2. iamb(us), iambic verse 


iambic adj. stil. iambic [ai'aambik] 

ianuarie s.m. January ['dzenjueri] 

iapă s.f. mare [mea]; C1 pop. bate saua să priceapá 
iapa to drop a hint; pop. unde a dus mutul iapa 
at the back of beyond 

iar |. adv. (once) again [s'gen] O a venit ~ he's come 
again; ~ si ~ (mereu) ever, continually, over and 
over again; Il. conj. 1. (dar) but [bat], (în timp ce) 
while [wail]; O el vorbea ~ ei nu ascultau he was 
speaking but they were not listening; 2. (și) and 
[end] D el vorbea - ei ascultau he was speaking 
and they were listening 

iarăşi adv. (once) again [e'gen] 

iarbă s.f. 1. grass [gra:s]; 2. pl. herbs [he:bz]; O iarba 
fiarelor magic opener (Vincetoxium officinale); ~ 
de leac medicinal herb; - de mare seaweed 
(Zostera marina); - rea weed; fir de - blade of 
grass; smoc de - tuft of grass; paste murgule, ~ 
verde fam. you may wait till the cows come home! 

iardang s. geol. yardang ['ja:da:n] 

iarmaroc s.n. fair [fea] 

iarnă |. s.f. winter ['winte]; O astă ~ last winter; haine 
de - winter clothes; la - next winter; Il. adv. in 
winter (time); O iarna, în timpul iernii in winter 

iaroviza v.t. agr. vernalize ['ve:nelaiz], to iarovize, to 
yarovize ['ja:ravaiz] 

iarovizare s.f. agr. vernalization [ve:nelai'zeifn], 
yarovization [,ja:revi'zei fn] 

iască s.f. tinder ['tinde], touchwood ['tat/wud], amadou 
['emedu]; O uscat ca ~a (as) dry as a bone 

iasomie s.f. bot. jasmine ['dxesmin], jessamine 
['d3esemin] (/asminum officinale) 

iasta adj., pron. dem. reg. this [dis] 

iastă v. iasta 

iatac s.n. înv, bedroom ['bedrum], alcove ['zlkauv] 

iatagan s.n. yataghan ['jatagen] 

iată inter. 1. (aproape) here is/are [hie'riz/hiera]; C1 ~ 
cartea! here is the book; ~-I pe el! here he is!; 2. 
(departe) there is/are [óe'riz/óe'ra]; D ~ copiii dupa 
copaci there are the children behind the trees; ~ ca 
se duce și ultimul nostru autobuz there goes our 
last bus; 3. (privește) look [luk], înv lo [leu], behold 
[bi heuld]; O ~ că... and so, but, and yet; ~ ce here is 
what...; ~ ce mi-a spus this is what he told me; ~ 
despre ce e vorba here is the point, the thing is this 


IAT-IDE 


iatrochimie s.f. iatrochemistry [aiztreu'kemi'stri] 

iaurgiu s.m. yoghurt maker/seller ['jogat] 

iaurt s.n. yoghurt ['joget] 

iavas adv. fam. (încet) slowly ['sleuli], easily [':zali], 
gently ['dzenili]; (fără zgomot) noiselessly [noizlisli], 
silently l'sailentli], on the sly 

iavasá s.f. twitch [twitf] 

iaz s.n. (fish) pond, (/ac) lake [leik] 

iazigi s.m. pl. ist. Daciei Yazygges, Sarmatians 
[sa'mei fnz] 

iazmă s.f. 1. ghost [geust], phantom ['fzntem]; 2. fig. 
fam. perfect fright 

iberic adj. Iberian [ai'bierien]; O peninsula -ă Iberian 
peninsula 

ibidem adv. ibidem ['ibidem], ibid 

ibis s.m. ornit. ibis ['aibis] (/bis) 

ibovnic s.m. pop. paramour ['pzremue], înv. leman 
['lemen], lover ['lA va] 

ibovnică s.f. pop. paramour ['pzremue], mistress 
[ mistris] 

ibric s.n. (de cafea) coffee pot ['kofi pot]; (de ceai tea 
kettle [ti'ketl], O a pune ~ul pe foc to put the 
kettle on 

ibrisin s.n. thrown [Greun] silk 

ic s.n. reg. tehn. wedge [weds] 

ici adv. here [hia]; D ~ colo here and there, from 
place to place, (pe alocuri) in places; pe ~ pe colo 
here and there, in some places 

icnet s.n. 1. gasp [ga:sp]; 2. groan [greun], moan 
[meun]; 3. hiccup ['hikap] 

icni v.i. 1. to gasp |ga:sp]; 2. (a geme) to groan [greun], 
to moan [meun]; 3. (a sughita) to hiccup ['hikap] 

icoană s.f. 1. icon ['aiken], (sacred) image [seikrid 
imidz); 2. fig. picture ['piktfa] 

iconar s.m. painter of icons 

iconita s.f. small icon, holy medal 

iconoclasm s.n. rel. iconoclasm [ai'koneklazm] 

iconoclast |. s.m. iconoclast [ai'koneklasst]; Il. adj. 
iconoclastic [aikone'klaestik] 

iconodul s.m. iconodule [ai'konedjul) 

iconograf s.m. iconographer [aike'nogrefs] 

iconografic adj. bis. iconographic [aikone'grefik] 

iconografie s.f. iconography [aike'nogrefi] 

iconolatrie s.f. livr. iconolatry [aike'noletri] 

iconologie s.f. iconology [aike noleds] 

iconometru s.n. fiz. iconometer [aike'nomite] 

iconoscop s.n. el. iconoscope [ai'koneskeup] 

iconostas s.n. iconostasis [aikeu'nostesis] 

icosaedru s.n. geom. icosahedron [aikese'hi:dren] 

icositetraedru s.n. geom. trapezohedron [trepizehhi-- 
dren], icositetrahedron [aikasitetre hi dron] 

icre s.f. pl. 1. (dupà fecundare) spaun [spon]; 2. (ca 
mâncare) (salted) roe [reu]; (aegre) caviar(e) 
['kavia:] 

icter s.n. med. icterus [ik'teresj, jaundice ['daxndis] 

icteric med, I. adj. icteric [ik'terik], jaundiced ['asondisr]: 
ll. s.m. sufferer from jaundice 
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ictus s.n. 1. med. ictus ['iktes], stroke [streuk], fit; 2. 
prozodic ictus, stress 

ide s.f. pl. ides [aidz] 

ideal |. s.m. ideal [ai'diel]; Il. adj. ideal; (perfect) perfect 
['pa:fikt], excellent ['eksalant]; Ill. adv. ideally 

idealism s.m. idealism [ai'dielizm] 

idealist |. s.m. idealist [ai'dielist]; H. adj. idealistic 
[aidia'listik] 

idealitate s.f. ideality [aidi'zeliti] 

idealiza v.t. to idealize [ai'dielaiz] 

idealizant adj. idealizing [ai'dielaizir]] 

idealizare s.f. idealization [aidialai'zei [n] 

ideatic adj. livr. filoz. ideative [ai'dietiv], ideational 
[aidi'ei [enel], relating to ideas 

ideatie s.f. ideation [aidi'ei fn] 

idee s.f. 1. idea [ai'dia], notion ['nəu fn], (părere) view 
[vju], opinnion [e'pinien]; 2. (conceptie) conception 
[ken'sep fn]; 3. (gana) thought [651], thinking ['8inkin], 
mind [maind]; 4. (intenţie) intention [in'ten fn], (plan) 
plan [plan], project ['prodzekt], scheme [skim]; O ~ 
fixá idée fixe, fixed idea/notion, obsession, 
monomania; ~ genială brilliant idea, brainwave 
amer. brainstorm, a stroke of genius; - preconce- 
putá preconceived idea, preconception, prejudice, 
bias; ai - cine a scris cartea? have you got any 
idea who wrote the book?; a avea idei avansate 
to be ahead of one's time; a nu avea nici cea mai 
vagă ~ not to have the fainted notion/the slightest 
idea; a băga cuiva o ~ in cap to put/pound an idea 
into smb.'s head; a băga pe cineva la idei aprox. 
to plant a suspicion into smb's head; (a tu/bura) to 
put smb. out of countenance; ce ~! what an idea! 
the very idea!; a-și face o ~ despre to form an 
idea of; firul ideilor the thread of one's thoughts; 
imi surâde ideea I'm (rather/very much) taken 
with the idea; mi-a venit o - an idea struck me/ 
has crossed my mind/has occurred to me/has 
dawned on me; urmárit de o - having smth. on 
the brain, haunted by an idea 

idem adv. idem ['aidem], ditto ['diteu] 

idempotentá s.f. mat. idempotency [aidem'peutensi] 

identic |. adj. identical [ai'dentikel]; Il. adv. identically, 
likewise ['laikwaiz] 

identifica |. v.t. (cu) to identify [ai'dentifai] (with); il. 
v.r.to identify oneself (with), to be (come) identified 
(with) 

identificabi! adj. identifiable [ai'dentifaiebl] 

identificare s.f. identification [ai dentifi'keifn] 

identitate s.f. și; mat., fig. identity [ai'dentiti]; O buletin 
de ~ i. d., identity card; a-şi dezvălui ~a to reveal 
one's identity 

ideogenie s.f. rarideogenesis [aidiou'dzenesis] 

ideografic adj. ideographic(al) [i'dieu'gra/fikl] 

ideografie s.f. ideography ['.ii'osgrefi] 

ideograma s.f. ideogram [idieugrem], ideograph 
['idieugra:f] 

ideolog s.m. ideologist [aidi'oledsist] 
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ideologic |. adj. ideological [aidie'lodsikl]; Il. adv. 
ideologically 

ideologie s.f. ideology [aidi'oledsi] 

idilă s.f si fig. idyll ['idil] 

idilic adj. idyllic [i'dilik] 

idilism s.n. idyllicism [i'dilisizm] 

idiliza v.t. to idealize [ai'dielaiz] 

idilizant adj. idealizing [ai'dielaizin], idyllic [i'dilik] 

idilizare s.f. idealization [aidielai'zeifn], idyllicism 
[i'dilisizm] 

idio- prefix idio- ['idia(u)] 

idiocromatism s.n. fiz. idiochromatism [ idigu’kro- 
metizm] 

idiom s.n. 1. (limbă) language [langwidz]; 2. (dialect) 
dialect ['daielekt], idiom ['idiem] 

idiomatic adj. idiomatic [idie'mzetik]; O expresie ~a 
idiom, 

idiomorf adj. mineral idiomorphic [idiou'mo-fik] 

idiomorfism s.n. mineral idiomorphism [idiau'mo:fizm] 

idiopatic adj. med. idiopathic [idieu'pzeeik] 

idiopatie s.f. med. idiopathy [idi'opa6i] 

idiosincrasie s.f. med. idiosyncrasy [idieu'sinkresi] 

idiot |. s.m. idiot ['idiet], imbecile ['imbisi:1], fam. fool 
[ful], silly ass, s/. clot, dope [deup]; Il. adj. idiotic 
[idi'otik], foolish ['fulif], absurd [ebse:d], (d. o glumă) 
senseless ['sensles]; O un ~ fără pereche a 
precious fool 

idiotism s.n. idiom ['idiem], idiomatic phrase/ 
expression 

idiotenie s.f. 1. (ca atitudine) rank stupidity; 2. (ca 
acțiune) piece of rank stupidity 

idiotie s.f. 1. med. și fig. idiocy ['idiesi], imbecility 
[imbe'siliti], mental deficiency; 2. stupidity [stju'pi- 
diti], idiotic/stupid thing 

idis s.n. Yiddish ['jidif] 

ido s.n. lingv. Ido ['i:dau], reformed Esperanto 

idol s.m. 1. idol ['aidel], graven image; 2. fig. idol; O 
a-și face un - din cineva to idolize smb 

idolatrie s.f. 1. idolatry [ai'doletri]; 2. fig. worship 
[we: fip] 

idolatriza v.t. to worship ['we: fip], to idolize ['aidelaiz]; 
(a adora) to adore [3'do]; to lionize ['laienaiz] 

idolatru |. adj. idolatrous [ai'doletres]; Il. s.m. idolater 
[ai'dolete], votary ['veuteri] 

idoneism s.n. filoz. idoneity [aide'nieti], suitability 
[sjute'biliti], fitness 

ie s.f. embroidered (peasant) blouse 

ied s.m. kid 

iederá s.f. bot. ivy ['aivi] (Hedera) 

ieftin |. adj. 1. cheap [tfip] O ~ ca braga dirt-cheap; 
~ la faina/malai si scump la táráte aprox. penny 
wise and pound foolish; 2. (d. pret: rezonabil) 
moderate ['moderit], fair [fea], reasonable ['ri:zanabl]: 
3. fig. (fără valoare) cheap, worthless ['wa:8les]; 
(banal) trite [trait], commonplace [komenpleis]; Il. 
adv. 1. cheap(ly), at a moderate price; O a 
cumpára ceva - to buy smth. cheap; 2. fig. 
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unscathed [An'skeiód]; a scăpa - a) (d. cheltuială) 
to come/get off cheap(ly}, to come off with a small 
loss; b) (dintr-un pericol) to have a narrow escape, 
to come/get (off) scot-free 

ieftinátate s.f. cheapness ['fipnes] 

ieftini |. v.t. to cheapen ['tfipn], to reduce/diminish 
the price of; Il. v.r. pas. to cheapen, to fall in price 

ieftinire s.f. reduction in price 

iele s.f. pl. (wicked) fairies [wikid'feariz], pixies ['piksiz] 

ienibahar s.n. bot. 1. juniper berry ['dzunipe beri]; 2. 
allspice ['51spais], pimento [pi^menteu] 

ienicer s.m. janissary ['dyeniseri], janizary ['dzenizeri] 

ieniceresc adj. janissary... [dzeniseri] 

ienupăr s.m. bot. juniper ['dzunipe] tree (Juniperus 
communis) 

ienuperá s.f. bot. juniper-berry ['dzunipe beri] 

iepurarita s.f. med. vet. exostosis (of horse's calf) 
[ekso'steusis] 

iepuras s.m. 1. leveret ['leverit], young hare; 2. bunny 
['bAni], young rabbit 

iepure s.m. zool. 1. hare [hea] (Lepus); (tánár) leveret 
['leverit], young hare; 2. (de casă) rabbit ['ræbit], 
fam. bunny [bani]; C) cine aleargă după doi iepuri 
nu prinde nici unul aprox. a man who grasps at 
too much may loses everything; departe griva de 
- as different as chalk from cheese; fricos ca un 
^ chicken-hearted; a omori doi iepuri dintr-un 
foc to kill two birds with one stone 

iepureste adv. with one's ears pricked; C1 a dormi ~ 
to sleep with one eye open 

iepuroaicá s.f. Zool. doe/female hare [deu/'fimeil hge] 

iepuroi s.m. male hare [meil h£a] 

ier s.n. lingv. two signs in the Cyrillic alphabet 

ierarh s.m. hierarch ['haierak], (episcop) bishop 
[bifep], (mitropolit [metre'politen] 

ierarhic |. adj. hierarchical [haie'ra:kikel]; M. adv. 
hierarchically; O pe cale ~a hierarchically, through 
(the) official channels 

ierarhie s.f. hierarchy ('haie ra:ki] 

ierarhiza v.t. to form on the hierarchical system; (d. 
cadre) to grade [greid] (personnel) 

ierarhizare s.f. hierarchy ['haie,raki], (hierarchic) 
differentiation 

ierbar! s.n. bot. herbarium [he:'bzeriem] 

ierbar? s.n. zool. rumen ['rumen] 

ierbálutá s.f. bot. reed-grass ['ri:d gras] (Phalaris) 

ierbárie s.f. weeds [wi:dz] 

ierbárit s.n. ist. României impost on pastures 

ierbicid |. s.n. weed-killer [wi:d kile], herbicide 
[he:bisaid]; II. adj. herbicidal [he:bi'saidel] 

ierbivor adj. herbivorous [he:'biveres] 

ierbos adj. grassy ['grasi], herbaceous [he:'bei fes] 

ieremiadá s.f. livr. Jeremiad [dxeri'maied], lamentation 
[lemen'tei fn], complaining [kam'pleinin] 

ieri adv. 1. yesterday ['jestadei]; (în ajun) on the eve 
[iv]; C] ~ dimineaţă yesterday morning; fam. a 
căuta ziua de - aprox. to run a wild goose chase; 
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de - alaltáieri a) quite recent, newly-made; b) fig. 
green; mai - (alaltáieri) the other day; 2. (ín trecut) 
formerly ['fo:mali], once [wans] 

ierna v.i. to winter ['winte], to pass/spend the winter, 
(a hiberna) to hibernate ['haibeneit] 

iernat s.n. wintering ['winterin], winter stay ['winte stei], 
hibernation [haibe'nei fn] 

iernatic |. adj. 1. wintery ['winteri], wintry ['wintri], 
winter-like, hibernal [hai'ba:nel]; 2. fig. grey-headed 
[grei hedid], old [euld]; II. s.n. 1. v. iernat; 2. (hrană) 
winter feed/fodder; 3. nav. wintering harbour 
[wintarin'ha:ba)] 

iernator s.n. wintering pond 

ierodiacon s.m. bis. hierodeacon [haiere'di'ken], monk 
having the rank of a deacon 

ieromonah s.m. bis. hieromonk [haiere'mank], monk 
having the rank of a priest 

ierta |. v.t. 1. to forgive [fe'giv], to pardon ['pa:den]; 2. 
(a scuza) to excuse [ik'skjuz], to condone 
[ken'deun]; (a trece cu vederea) to overlook 
[euve'luk]; 3. (a scuti de) to exempt [ig'zempt] (from); 
4. rel. to absolve [ab'zolv]; (de păcate) înv. to shrive 
[fraiv]; (a cruta) to spare [spea]; O iartă-mă! excuse 
mel, | apologize!, | beg your pardon; iartă-mă cá 
te întrerup excuse me for my interrupting you; a ~ 
de pácate to forgive smb.'s sins; de neiertat 
unpardonable; Dumnezeu să-l ierte! God rest 
his soul; Il. v.z pas. to be forgiven; Ill. v.i. to forgive, 
D nu mi-as ierta-o niciodată daca... I'll never 
forgive myself for.. 

iertare s.f. 1. forgiveness [fe'givnes], forgiving, pardon 
['pa:den]; D a cere ~ to ask for forgiveness; a cere 
~ de la cineva to beg/ask smb.'s pardon; 2. 
(scuză) excuse [ik'skjus]; C] să avem ~ peior. (|) 
beg you pardon; vá cer - | apologize; excuse me, 
| am (awfully) sorry, I’m sorry; 3. (scutire) 
exemption [ig'zem fn]; 4. rel. absolution [zbse'lu:fn] 

iertáciune s.f. înv. pop. 1. forgiveness [fe'givnes], 
pardon ['pa:den]; 2. permission [pe'mi fn], leave [li:v] 

iertátor adj. forgiving [fe'givin] 

ieruncă s.f. ornit. hazel-hen ['heizl,hen] (Tetrastes 
bonasia) 

iesle s.f. manger ['meindza] 

iest, iesta pron., adj. demon. reg. this 

ieși v.i. 1. (dintr-un loc) to go out [geu'aut], to come 
[kam] out; (orice verb de deplasare + out- a ieşi + 
caracteristica dată de verb) to rush out, to stumble 
out, to stagger out, to run out, to drive out, to sail 
out, to ride out, to steal out, to creep out Da ~ 
afara to go out (for a walk); med. to have a stool: ~ 
afară! get out (of here)!, away with you! out of my 
sight! s/. clear out; a ~ bine (d. ceva) to turn out 
well; (d. cineva) to succeed, to come off victorious, 
to do well; a ~ cu bine (din...) to get over a difficulty; 
a ~ cu fata curată (dintr-o încurcătură) to come/ 
get off unscathed/scot-free, to fall on one’s feet, to 
save (one's) face; a ~ de pe scena to go off the 


stage, to have/make one's exit; a ~ din albie (d. 
un râu) to break/be out, to flood, to overflow one's 
banks; a - din camera to go/come/step/walk out 
of the room; to leave the room; a nu ~ din camera/ 
casa to stay in (doors); a nu ~ niciodata (din 
casa) to be a home bird, to be a regular stay at 
home; a ~ din comun to have smth. out of the 
common, to be distinguished, to have a mark of 
distinction: a-si ~ din fire/tatani to lose patience/ 
one’s temper, to fly into a passion, to get into a 
tantrum, to be beside oneself, to be in a violent 
temper/in a fume, to fly off the handle, to hit the 
ceiling/roof to get one's dander up; a nu-și - 
niciodată din fire to be even- tempered/equable/ 
unruffled; a ~ din impas/incurcatura to get out of 
a difficulty/trouble, to pull through, fam. to turn the 
corner; to get out of one’s mind; muz. a ~ din 
masura to be/get out of time; a-i ~ din minte 
(ceva) to slip one’s mind; i-a ~t din minte he clean 
forgot it, he forgot all about it; a-si ~ din minti to go 
out of one’s mind/senses, to lose one’s mind/ 
reason; to go/grow mad; to go berserker; a-și ~ 
din minti de durere to be beside oneself with 
grief/pain; a-şi - din obiceiuri to leave off one's 
habits; a ~ din uz to be/fall/go/grow out of use/ 
fashion, to come/fall into disuse; (a se demoda) to 
be/get out of date, to become obsolete/obsolescent/ 
old-fashioned; a-i ~ dinţii (unui copil) to cut one's 
teeth; nu iese foc fara fum prov. there is no smoke 
without a fire; a ~ în afară to protrude, to overhang, 
to jut out; to stand out (in bold relief); to be prominent/ 
salient/striking; a ~ în evidenta/relief to jut out, to 
be prominent, to come/stand outin bold/sharp relief; 
(d. cineva) to make oneself conspicuous, to stand 
out, to be prominent; a ~ în lume to go out, to go 
into society; a ~ la pensie to retire; a ~ la plimbare 
to take a walk, to go out for a walk; a ~ pe furis to 
steal/sneak out, to steal away, to creep out, to go 
out stealthily/by stealth/with furtive steps; a - prost 
rau (d. cineva) to fail, not to succeed, to turn out/ 
be a failure, fam. to come a cropper; (d. ceva) to 
turn out/end badly; a - victorios to come off 
victorious/with flying colours; to carry/win the day, 
to get/have the upper hand; ochii îi ieseau din 
cap/orbite a) his eyes popped out; b) (s- a istovit) 
he worked himself to death/out; he became 
exhausted; 2. (/a lumină, la suprafață) to emerge 
[i'me:dg]; O a ~ la iveală to be/turn out, to come to 
light, to crop up/out; 3. (a apărea) to appear [a'pia]; 
(1a ~ de sub tipar to come off the press, to come 
out, to appear, to make its appearance in print; 4. 
(a avea ca rezultat) to come out, to result [ri'sAlt]; 
O ce-o să iasă din asta? what will come of it all? 
5. (a se decolora) to fade [feid], to lose colour; (d. 
pete) to come out; (d. culori) to run [ran]; 6. (într-o 
fotografie) to come out; 7. (a deveni) to become 
[bi'kam] 
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ieşind s.n. prominence [prominens] 

ieşire s.f. 1. going out, emergence [i*me:dzens], way 
out [wei aut], outlet [autlet], passage ['pzesidz], egress 
[i:gres]; Cl ~ afară med. stool; unde e ~a? where is 
the way out? (cinema, teatru) exit ['egzit]; 2. 
(izbucnire) outburst ['autbe:st], fit; 3. (soluție) way 
out, solution [se'lu:[n]; CJ a nu avea nici o ~ to have 
no way out, to be in a deadlock; situaţie fără ~ 
hopeless situation; a nu vedea nici 0 ~ to be at 
one’s wits end, to see no way out 

iesit adj. protruding [pre'trudin], proeminent ['promi- 
nent], standing/jutting out ['staendirydzAtir) aut]; O ~ 
din comun out of the common/ordinary; ~ din 
minti bereft of reason, s/. off one's head/mind/ 
chump; ca ~ din minti like mad ; ~ din uz obsolete, 
out-dated, out of date/ fashion, superannuated 

iesiturá s.f. prominence ['prominens], jutting ['dxAtir] 

iezătură s.f. wicker dam [wike dæm] 

iezer s.n. mountain lake ['mauntin leik] 

iezi v.t. to dam (up) [dæm], to form a pond 

iezuit I. s.m. Jesuit ['dzezjuit]; Il. adj. Jesuitic(al) 

iezuitism s.n. Jesuitism ['dzezjuitizm], Jesuitry 

ififliu adj. f. reg. și fam. penniless ['peniles], broke 
[breuk] 

ifos s.n. fam. vanity ['veeniti], whim [wim], haughtiness 
['hotines], pl. airs (and graces); L1 a-și da ~e to put 
on airs, to show off, to be/get on one's high horse 

igapo s. geogr. (i)gapo ['ga:pau:], Amazonian forest 

igienă s.f. hygiene ['hai'dzin] 

igienic adj. 1. hygienic [hai'dsinik], healthy ['hel6i], 
sanitary ['szniteri]; 2. (de toaletă) toilet ['toilet]; D 
hârtie -ă toilet paper 

igienist s.m. hygienist ['haidsinist], sanitarian 
[sæni'teəriən], public health specialist 

iglitá s.f. crotchet, ['krotfit] lacer ['leise] 

iglu s.n. igloo, iglu ['iglu] 

ignar adj. livr. ignorant ['ignerent], unskilled [An'skild], 
stupid ['stjupid], illiterate [i:litarit]} 

ignat s.m. pop. (St.) Ignatius [ig'neifes] (December 
20) 

ignicol adj. rarfire-worshipping ['faie, we: fipin] 

ignifug l. adj. fireproof ['faiapru-f], fire-resistant [fais 
ri'zistent], nonflammable [non'flamebl]; II. s.n. 
fireproof material 

ignifuga v.t. tehn. to fireproof ['faispru:f} 

ignitron s.n. fiz. ignitron [ig'naitron] 

ignitubular adj. tehn. fire-tube [faie tjub] (boiler) 

ignobil adj. livr. ignoble [ig'neubl], base [beis], 
despicable ['despikebl] 

ignominie s.f. rar ignominy [ig'nemini], dishonour 
[di'sone], disgrace [dis'greis] 

ignora v.t. 1. not to know (about), to be ignorant/ 
unaware of ['ignerent/anewte ev]; 2. (a nu tine cont) 
not take into account; (a trece cu vederea) to 
overlook [suve'luk]; 3. (pe cineva) to cut smb. dead 
[kat ded], to slight [slait], to give smb. the cold 
shoulder 


ignorant |. s.m. ignoramus [igne'reimes], dunce [dans]; 
II. adj. ignorant ['ignerent], illiterate [i-litarat] 

ignoranță s.f. ignorance ['ignerens]; O din ~ from/out 
of ignorance 

ignorare s.f. ignoring [ig'norin], ignorance ['ignerens] 

igrasie s.f. damp(ness) ['dampnes] 

igrasios adj. damp [damp] 

iguaná s.f. zool. iguana [i'gwa:ne] 

iguanodon s.m. paleont. iguanodon [i'gwa:nedon] 

ihneumon s.m. 1. zool. ichneumon [ik'njumen]; 2. 
entom. ichneumon (fly) 

ihneumonid s.n. entom. ichneumonid [ik'njummenid] 

ihtiofag |. s.m. ichthyophagist [ikei'ofedsist]; Il. adj. 
icthyophagous [ik6i'ofoges], fish-eating 

ihtiofauna s.f. biol. ichthyofauna [ik8is'fo:na] 

ihtiol s.n. farm. ichthyol ['ik8i21] 

ihtiolog s.m. ichthyologist [ik6i'oledsist] 

ihtiologic adj. ichthyologic(al) [ikGie'lodsikel] 

ihtiologie s.f. ichthyology [ikei'oledzi] 

ihtiomorf adj. ichthyomorphic [ik6ie'moffik], ichthyo- 
morhous [ik6ie'mofes] 

ihtiopatologie s.f. biol. ichthyopathology [ik6iope'- 
Ooledsi] 

ihtiornis s.f. paleont. ichthyornis [ik6i'onis] 

ihtiostegalia s.f. ichthyostegalia 

ihtiozaur s.n. paleont. ichthyosaurus [ikOie'sores] 

ihtiozá s.f. med. ichthyosis [ik@i'ausis], fishskin 
disease, xeroderma [ziereu'de:me] 

ilar adj. rarhilarious [hi'lgeries], ridiculous [ri'dikjules] 

ilariant adj. hilarious [hi'l£eries], laughable ['la:fabl], O 
gaz - laughing gas 

ilaritate s.f. hilarity [hi'leriti], mirth [ma:0], laughter 
['la:fte]; C1 a provoca ~ to raise a general laugh 

ileană s.f. entom. rose chafer [rauz'tfei fe] (Cetonia 
aurata) 

ilegal |. adj. 1. illegal [i'li:gal], unlawful [An'lo:ful]; 2. 
(clandestin) underground ['Ande,graund]; Il. adv. 
1. illegally, unlawfully; 2. (clandestin) underground 
[Ande'graund] 

ilegalist s.m. underground militant/fighter, member of 
a secret organization 

ilegalitate s.f. 1. illegality [ili'gzliti], unlawfulness 
[An'lofulnes]; (ca act) unlawful act; 2. (clandesti- 
nitate) secret/underground activity/work; O a 
activa în ~ to do secret/underground work/activity; 
a comite/face o ~ to break the law; a intra in ~ to 
go undergraound; a lupta in ~ to work under- 
ground, to do underground activity 

ilegaliza v.t. jur. to declare smth. illegal, to illegalize 
[1'li:gelaiz] 

ilegitim adj. (copil) illegitimate [ili'dzitimet] (child); 
(căsătorie) unlawful [an'lo-ful] (marriage); (pretenții) 
unwarranted [An'worentid] (claim) 

ileitá s.f. med. ileitis [ili'aitis] 

ileon s.n. anat. ileum ['iliem] 

ileus s.n. med. ileus ['ilies], acute chronic intestinal 
obstruction 
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iliac anat; |. adj. iliac [‘ilizk]; CJ osul ~ v; Il. s.n. hip 
bone [baun] 

ilic s.n. Romanic peasent's vest 

ilicit I. adj. illicit [ilisit], unlawful [an'lo-ful]; O a obține 
profituri ~e to make illicit profits; Il. adv illicitly, unlawfully 

ilion s.n. anat. ilium ['iliem] 

ilir s.m. Illyrian [i'tirien] 

ilirá s.f. lingv. Illyrian [i'lirien] 

ilis s.n. ist. Moldoveitax on cereals 

ilizibil adj. /ivr. illegible [i'ledzibl], unreadable [An'ri:debl] 

ilmenit s.n. mineral ilmenite ['ilminait] 

ilogic adj illogical [i'Icdzikl] 

ilogism s.n. rarillogicality [ilodzi'kzliti] 

ilot s.m. ist. Helot [helat] 

ilumina |. v.t. 1. to light [lait] up, to shine [fain] (upon), 
(o serbare,) to illuminate [i'lumineit]; 2. fig. (mintea) 
to illuminate; to enlighten [in'laitn]; Il. v.r. 1. to light 
up (with); 2. (a se ínveseli) to brighten ['braitn] up 

iluminare s.f. 1. illumination [i:,!umi'neifn], lighting 
[laitin], v. ilumina; 2. fig. inspiration [,inspi'rei [n] 

iluminat |. s.m. enlightened mind [in'laitnd maind]; Il. 
s.n. lighting [‘laitin}; IM. adj. 1. illuminated [i'"luminei- 
tid], lit up; 2. fig. enlightened 

iluminatie s.f. lighting [!aitir], lights [laits], illumination 
[i lumi'nei fn] 

iluminism s.n. filoz. the Enlightenment [in'laitnment] 

iluminist s.m. illuminist [i'luminist], representative/ 
supporter of the Enlightenment 

ilustra |. v.t. 1. (o carte) to illustrate ['ilestreit]; 2. (a 
exemplifica) to illustrate, to exemplify [ig'zemplifai]; 
3. (a arunca lumină asupra) to throw light upon; Il. 
v.r. 1. (ase distinge) to become illustration/famous/ 
well-known [i'lAstrias/feimas/wel neun], to win fame; 
2. pas. to be illustrated 

ilustrare s.f. illustration [ile'strei fn], proof [pru]; O o ~ 
gráitoare a telling proof 

ilustrat adj. illustrated ['ilestreitid], picture ['piktfe]; CJ 
carte poștală -ă picture postcard 

ilustrată s.f. picture postcard [piktfe'peustka:d] 

ilustrativ adj. illustrative [‘ilastrativ] 

ilustrator s.m. illustrator ['ilestreito] 

ilustratie s.f. picture ['piktfe], illustration [,ile'strei fn] 

ilustrisim adj. rar most illustrious [i'lastrias] 

ilustru adj. famous ['feimas], illustrious [i'lastrias], 
(celebru) celebrated ['selabreitid], renowned 
[ri'naund], brilliant ['brilient] 

iluzie s.f. 1. illusion [i'luzen]; 2. fig. illusion, empty 
dream; (înșelare) delusion [di'luzzen]; O ~ optică 
optical illusion; e o - it's an illusion, that's a piece of 
wishful thinking; a-si face iluzii to cherish/indulge 
in illusions, to indulgei in wishful thinking; to deceive 
oneself, to be/labour under a delusion, to delude 
oneself; a nu se lăsa amágit de iluzii not to delude 
oneself, not to indulge in illusions 

iluziona |. v.t. to delude [di'lud], to deceive [di'siv], to 
feed with illusions; II. v.r. to delude/deceive oneself, 
to be/labour under a delusion 


480 


iluzionare s.f. rar 1. delusion [di'luzzn], deception 
[di'sepfn]; 2. self-delusion, self-deception 

iluzionism s.n. 1. (practice of) illusion [i'lu:zan], art of 
the illusionist, conjuring ['kandzerin]; 2. filoz. 
illusionism [i'lu:zenizm] 

iluzionist s.m. illusionist [i'lu:zenist], conjurer ['kandzere] 

iluzoriu adj. illusory [i'luseri], illusive [i'lusiv] 

imaculat adj. 1. immaculate [i'mzkjulit], spotless 
['spotles], stainless ['steinles]; 2. fig. unblemished 
[An'blemi ft], undefiled [Andi'faild] 

imagina v.t. 1. to imagine ['imzedzin], to fancy ['fznsi], 
to picture ['piktfe]; C imagineazá-ti! just fancy/ 
imagine!; think of that!; the idea of it!; imaginea- 
za-ti surprinderea sa just imagine his surprise; 
mi-am -t cá eram pe o insulă | imagined myself 
to be on an island; 2. (a náscoci) to invent [in'vent], 
to devise [di'vaiz], to think out/up; O a ~ o poveste 
to invent a story; (a concepe) to conceive [kan'sixv], 
to envision [in'vizen]; a - un dispozitiv to think up 
a device; a - o metodă to devise/think out a 
method; 3. (a-si ínchipui) to imagine, to think, to 
suppose [se'peuz], to delude oneself with the thought 
that, to indulge in the illusion that, to run away with 
the idea that...; O ea își imaginează că toată lumea 
o admiră she thinks everybody admires her 

imaginabil adj. conceivable [ken'si:vebl], imaginable 
{i'maeckinabl], thinkable ['Ginkebl] 

imaginar adj. 1. imaginary [i"mzedsineri], (fantezist 
fancied ['feensid], make-believe [meik bi'li:v]; 2. mat. 
(d. numere) imaginary (numbers) 

imaginativ adj. imaginative [i'mzedzinetiv] 

imaginaţie s.f. 1. imagination [imzdsi'nei fn], mind's 
eye [maindz ai]; O a vedea ceva în ~ to see smth. 
in one's imagination/mind's eye; 2. (fantezie) imagi- 
nation, fancy ['feensi], invention [in'venfn]; O ~ vie 
lively fancy; e pură - it's only fancy, it's baseless/ 
unfounded: lipsit de - unimaginative, unromantic; 
printr-un efort al -i by a stretch of imagination, 
puterea -i the power of fancy 

imagine s.f. 1. image ['imicb); (reflectare în apă) 
reflection [ri'flek fn] (in water), (reprezentare) repre- 
sentation [reprozen'tei fn]; cin., T. V. frame [freim], 
picture ['piktfo]; O ~ reală/virtuală opt. real/virtual 
image; ~ de televiziune television picture image; 
televizorul are sunet dar nu are - the T.V. has 
got sound but no picture; a dispărut -a the 
picture's gone; -a de pe ecran the screen image; 
2. image, figure [fige] O ~i de arhivă stock/library 
shot; - de sintezá computer-generated images; 
(tablou) picture; carte cu imagini picture book; 
-atatálui sáu the image of his father; 3. (fotografie) 
photograph ['feutegra:f]; 4. (mental) picture, idea 
[ai'die], impression [im'prefn], image, portrait 
['potrit); C] ~a publică a unui politician the public 
image of a politician; expresie care evocá o - 
evocative expression; 5. /it. image, metaphor 
['metafa], figure of speech, pi. imagery ['imidzri] 
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imagism s.n. lit. imagism ['imedzizm] 

imagist s.m., adj. imagist ['imedsist] 

imagistic adj. imagistic [ime'distik] 

imagistică s.f. imagery ['imidzri], imagism ['imedsizm]; 
med. magnetic resonance imaging, MRI 

imago s. entom. imago [i'meigeu] 

imam s.m. ima(u)m [i'ma:m) 

imamat s.n. rel. mahomedană imamate [i'ma:meit] 

imanent adj. immanent ['imenent], inherent [in'hierent], 
natural ['nzt fenel], indwelling [in'dwetin] 

imanenta s.f. immanence ['imenens] 

imas s.n. common (grazing ground) 

imaterial adj. immaterial [ime'tiarial], unsubstantial 
[Anseb'steen fiel] 

imaterialitate s.f immateriality [imetieri'zeliti] 

imatur adj. 1. immature [ime'tjue], unripe [An'raip], 
callow ['kaeleu]; 2. fig. unfledged [an'fledzd]; (d. fructe) 
unripe 

imaturitate s.f. immaturity [ima'tjuariti], unripeness 
[An'raipnes] 

imbatabil adj. invincible [in'vinsibl], unbeatable 
[An'bitebl], irresistible [iri'zistebl] 

imbecil |. s.m. imbecile ['imbisi1], idiot ['idiat], fool [ful]; 
Il. adj. imbecile, imbecilic [imbi'silik], idiotic [idi'otik], 
silly ['sili], soft-headed [--hedid], foolish ['fulif] 

imbecilitate s.f; |. imbecility [imbi'sileti], idiocy ['idiasi], 
silliness ['silines], stupidity [stju:piditi]; 2. silly, idiotic 
thing; C] a spune imbecilitáti to talk nonsense/ 
rubbish 

imbeciliza |. v.t. to stultify ['staltifai], to stupefy 
['stjupifai]; Il. v.r. to become stupefied/besotted 
[bi'sotid] 

imberb |. s.m. fledg(e)ling ['fledzilin], raw/callow youth 
[ro/kæləu ju]; M. adj. 1. beardless ['biedles]; 2. fig. 
raw, callow, unfledged [An'fledzd] 

imbibitie s.f. fiziol., bot. imbibition [imbi'bi fn] 

imbold s.n. 1. impulse ['impals], impulsion [im'palfn], 
impetus ['impites]; 2. (stimulent material) incentive 
[insentiv], stimulus ['stimjules] 

imbricat adj. imbricate ['imbriket], overlapping 
[suva'lpin] 

imbroglio s.n. teatru, muz. imbroglio [im'breulien] 

imediat |. adj. 1. immediate [i'mi:diat], instant [instant], 
(urgent) urgent ['e:dzent]; O a cere un răspuns ~ 
to press for an answer; a lua măsuri ~e to take 
prompt action/measures; schimbare -ă instant 
change; a vinde cu plata -ă to sell for cash/ready 
money; 2. jur. (d. cauză, succesor) direct [di'rekt] 
(cause, succesor); 3. (apropiat) close (proximity) 
[klaus], near [nie]; C1 în ~a apropiere/vecinátate 
in the immediate neighbourhood, in close vicinity, 
close by/to, in the proximity of; Il. adv. immediately, 
directly, at once, without delay, fam. in a jiffy, before 
you could say Jack Robinson; D ~ ce termin as 
soon as | finish; ~ după aceea just/directly after; ~ 
după masă on a full stomach; vino - come this 
moment 
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imelman s.n. av. immelmann ['imelman] 

imemorabil adj. immemorable [i'memearebl], (far too) 
remote in time 

imemorial adj. immemorial [ime'moriel]; D din timpuri 
~e from/since time immemorial; (from) time out of 
mind 

imens |. adj. immense [i'mens], (co/osal) collosal 
[ke'losal], tremendous [tri'mendes], (vast) vast [vast], 
(nemásurat) immeasurable [i'mezerabl], (nemár- 
ginit) boundless ['baundles], (enorm) huge [hju:dz], 
(profund) profound [pre'faund], deep [di:p]; Il. adv. 
immensely, tremendously, vastly, hugely 

imensitate s.f. immensity [i'mensiti], (vastitate) 
vastness ['vastnes], (infinitate) infinity [in'finiti], 
(nemárginire) boundlessness ['baundlesnes], 
(mărime) colossal/huge size, hugeness ['hjudzes] 

imersiune s.f. 1. immersion [i'me: fn], dipping; (a unui 
submarin) submergence [sAb'me:dzens], submer- 
sion [sAb'me: fn] (of submarine); 2. astr. immersion, 
occultation [okal'tei fn] 

imigra v.i. to immigrate ['imigreit] 

imigrant s.n. immigrant ['imigrent] 

imigrare, imigrație s.f. immigration [imi'grei fn] 

iminei s.m. pl. ínv., reg. (fine) pointed footwear 

iminent adj. impending [im'pendin], imminent ['iminent]; 
C] a părea ~ to seem/be impeding/imminent, to 
impend, to loom large 

iminentă s.f. imminence ['iminens] 

imiscibil adj. immiscible [i'misibl] 

imita |. v.t. 1. to imitate ['imiteit], (a copia) to copy 
['kopi]; 2. (a mima) to mimic ['mimik], to ape [eip], to 
take (smb.) off; (teatru) to impersonate [im'pe:seneit]; 
3. (o semnătură) to forge (asignature) [fod]; Il. v.i. 
to imitate, to copy, to mimic, to forge 

imitabil adj. imitable ['imitebl] 

imitativ adj. 1. imitative ['imitetiv]; 2. onomatopoeic 
[,onemzte'pirik] 

imitator s.m. imitator ['imiteite], (teatru) impersonator 
[im'pe:seneita] 

imitatie s.f. 1. imitation [imi'tei fn]; 2. mimicry ['mimikri], 
impersonation [impe:se'nei [n]; 3. (fals) counterfeit 
['kauntefit], forgery ['fo:dzari], copy ['kopi]; O bijuterii 
~ imitation/costume jewellery, rhinestone 

imixtiune s.f. interference [inte'fierens] 

imn s.n. 1. (national) (national) anthem ['enGem]; 2. 
rel. și fig. hymn [him]; 3. lit. song (of praise), patriotic 
song 

imâbil' s.n. house [haus], building ['bildin], block 

imobil? adj. 1. (nemișcat) immobile [i'meubail], 
immovable [i'muebl], fixed, motionless ['meu fnles], 
still, firm [fe:m], steadfast ['stedfast], unmoved 
[an'mu:vd], set (face); 2. jur. (imobiliar) real [rial]; O 
bunuri ~e real estate 

imobiliar adj. real (property/estate) [rial'propati/i'steit); 
0 agenţie ~a estate agency, real estate office; 
bunuri ~e real property/estate, realty; societate 
~a building society 
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imobilism stalemate ['steilmeit] attitude, lack of 
progress(iveness) [lak ev pro'gresivnes]; med. 
ankylose ['znkileus], (ultra-) conservatism [Altre 
ken'se:vetizm], opposition to progress 

imobilitate s.f immobility [imeu ‘biliti], motionlessness 
['meufnlesnes], fixity ['fiksiti] 

imobiliza v.t. 1. to immobilize [i'meubilaiz], to make 
(smth.) immobile [i'meubail], to bring to a standstill, 
to fix smth. in position; 2. com. (d. capital) to immo- 
bilize (capital), to lock up, to tie up [tai Ap] 

imobilizare s.f. 1. immobilization [i'meubilai'zei fn], 
immobilizing, standstill ['staend,stil]; 2. com. (d. 
capital) immobilization (of capital), locking up, tying 
up ['taiir Ap] 

imobilizat adj. 1. immobilized [imeubilaizd]; (nefolosit) 
unused [An'juzd]; 2. (/a pad bed-ridden 

imoral adj. 1. immoral [i'morel]; 2. (corupt) corrupt 
[ke'rapt]; 3. (desfránat) dissolute ['diselut], unchaste 
[An'tfeist], dissipated ['disipeitid], profligate ['profliget] 

imoralism s.n. filoz. immoralism [imorelizm], 
unethicalness [An'eOikelnes] 

imoralitate s.f. immorality [ime'reliti]; corruption 
[ke'rApfn]; O act de ~ piece of immorality 

imortaliza v.t. to immortalize [i'mo:elaiz] 

imortalizare s.f. immortalization, immortalizing 

imortele s.f. bot. everlasting [eve'lastin] (flower), 
immortelle [imo'tel] (Helichrysum) 

impacienta v.r. to lose patience [luz'pei fns}, to grow/ 
get impatient [im'pei fnt] (at smth., with smb.) 

impact s.n. impact [‘impzkt] 

impalpabil adj. impalpable [im'pzlpebl], intangible 
[in'taendzibl] 

impar adj. odd, uneven; O număr ~ odd number 

imparabil adj. unstoppable [An'stopebl], unavoidable 
[Ane'voidobl] 

imparipenat adj. bot. imparipinnate [impzri'pineit], 
odd-pinnate 

imparisilabic adj. gram. imparisyllabic [im,pzri- 
silaebik] 

imparitate s.f. imparity [im'pzriti], unevenness 
[An'i:vnnas], inequality [ini':kwoliti] 

impartial |. adj. impartial [im'pa:fel], unbiased 
[An'baiast]; (corect) fair minded [fee maindid], 
unprejudiced [An'predzudist], (obiectiv) objective 
[eb'dzektiv]; Il. adv. impartially 

impartialitate s.f. impartiality [impa:{i'zliti], fairness 
['feanas], fair-mindedness [fee'maindidnes] 

impas s.n. impasse [im'pas], deadlock ['dedlok], 
stalemate [steilmeit]; (dilemă) dilemma [di'lema]; CJ 
a se afla/gasi in ~ to find oneself in a dilemma/ 
fam. in a fix, to be in a tight corner, a ajunge într-un 
^ to come to a deadlock, in a deadlock/a great 
predicament, fam. up a tree, in a tight spot, ina 
nice fix; a iesi dintr-un ~ to break a deadlock 

impasibil |. adj. impassive [im'pasiv], imperturbable 
[impe:'ta:bebl], unmoved [an'mu:vd], unconcerned 
[ankan'sa:nd], unimpassioned [Anim'pz fnd], 
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unimpressionable [Anim'pre fnebl]; O a rămâne ~ 
to remain calm and collected, fam. to keep a stiff 
upper lip; Il. adv. impassively 

impasibilitate s.f. impassibility [impa:se'biliti], 
impassiveness [im'pzsivnas], impassivity [impz'si- 
viti] 

impecabil |. adj. impeccable [im'pekebl], (d. stil, gust) 
faultless ['fatlas] (style, taste); infallible [in'fæləbl]; 
(d. tehnică) flawless ['flo:las] (technique); îl. adv. 
impeccably, faultlessly, flawlessly 

impecabilitate s.f. rar impeccability [impeke'biliti], 
flawlessness ['flo:lesnas] 

impedanta s.f. fiz. impedance [im'pi:dens] 

impediment s.n. impediment [im'pediment], obstacle 
['obstokl], hindrance ['hindrens], difficulty ['difikelti] 

impenetrabil adj. impenetrable [im'penitrobl], 
impervious [im'pe:vies]; (d. fata) inscrutable 
[in'skrutebl] (face); (d. un mister) unfathomable 
[^n'faóemebl] (mystery); (complicat) intricate 
l'intriket] 

impenetrabilitate s.f. impenetrability [impenitro'biliti], 
imperviousness [im'pe:viesnes], inscrutabilility 
[inskruto'biliti] 

impenitent adj. rarimpenitent [im'penitent], unrepen- 
tant [Anri'pentent] 

impenitenta s.f. rar impenitence [im'penitens], 
impenitency [im'penitensi] 

imperativ |. adj. imperative [im'peretiv], imperious 
[im'pieries], (d. ton) peremptory [pe'rempteri] (tone); 
gram. (propoziție) imperative (sentence); II. s.n. 
1. filoz. imperative, requirement [ri'kwaiement] 

imperator s.m. ist. imperator [impe'rato]] 

imperceptibil |. imperceptible [impe'septebI], slight 
[slait], unperceivable [Anpe'si:vebl], undiscernible 
[andi'sa:nabl]; Il. adv. imperceptibly 

imperceptibilitate s.f. imperceptibleness [impe'septo- 
blines], imperceptibility [impesepte'biliti] 

imperfect |. adj. 1. imperfect [im'pe:fikt], defective 
[di'fektiv], deficient [di'fi fnt], incomplete [inkem'pli:]; 
(cu defecte) faulty [fti]; 2. gram. imperfect; Il. adv. 
imperfectly; Il. s.n. gram. (timp) imperfect (tense) 

imperfectibil adj. imperfectible, incorrigible 

imperfectiv adj. gram. imperfective [impe'fektiv] 

imperfectiune s.f. 1. imperfection [impe'fek[n]; 2. 
(defect) defect [di'fekt], flaw [flo], fault [fo1t], blemish 
['blemif], shortcoming ['fotkamin] 

imperial adj. imperial [im'pieriel] 

imperială s.f. (bus) top, top (deck) of bus, imperial 
[im'pieriel] 

imperialism s.n. imperialism [im'pierielizm] 

imperialist s.m., adj. imperialist [im'piezielist] 

imperios |. adj. imperious [im'pieries], imperative 
[im'peretiv], urgent ['e:dzent], pressing; (d. ton) 
peremptory [pe'rempteri] (tone); Il. adv. imperiously 
urgently, imperatively, peremptorily 

imperiu s.n. 1. empire ['empaie]; 2. fig. dominion 
[de'minien], domination [domi'nei fn], rule [ru1], sway 
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[swei]; D sub ~I (being) actuated by; sub ~l 
necesitatii under the pressure of necessity; under 
the impact of.. 

impermeabil |. s.n. mackintosh ['mzkintof], fam. 
mac(k) [mek], waterproof ['wotepruf], raincoat 
['reinkeut]; 1l. adj. waterproof, impermeable 
[im'pe:miebl], impervious [im'pe:vies], (d. țesături) 
water-repellent ['wo:ta ri'pelent] (fabrics) 

impermeabilitate s.f impermeability [impe:mie'biliti], 
imperviousness [im'pe:viesnes] 

impermeabiliza v.t. to waterproof ['wotepru:f] 

impersonal l. adj. gram., fig. impersonal [im'pe:senl]; 
Il. adv. impersonally 

impersonalitate s.f. impersonality [impe:senzliti] 

impertinent I. adj. impertinent [im'pe:tinent], rude [rud], 
insolent ['inselent], saucy ['sosi], pert [pe:t], impudent 
l'impjudent]; Il. adv. impertinently v. ~I 

impertinenta s.f. impertinence [im'pe:tinens], rudeness 
[rudnes], insolence ['inselens], pertness [po:tnes], 
brazenness ['breizennes]; D cu - impertinently 

imperturbabil |. adj. imperturbable [impe:'tebebl], calm 
[kam], unruffled [an'ra fld]; Il. adv. imperturbably 

impetigo s.n. med. impetigo [impi'taigeu] 

impetuos I. adj. impetuous [im'petjues], impulsive 
[im'palsiv], rash [ref], hot-headed [hot-'hedid]; 
tumultous [tju'*mAltues]; II. adv. impetuously v. - 1 

impetuozitate s.f. impetuosity [impetju'ositi], 
impulsiveness [im'pAlsivnes] 

impiegat s.m. ferov. (service) official [e'fi fel] 

impieta v.i. (asupra) 1. to cast [kast] aspersions/a 
slur/a shadow on...; 2. (a íncálca drepturi) to 
encroach (upon smth.) [in'kreutf], to infringe 
[in'frindz] (upon) smb.'s rights; 3. (a aduce daune) 
to harm [ham], to damage ['daemidzJ 

impietate s.f. 1. impiety [im'paiati], impiousness 
[impiesnes], ungodliness [An'godlinas]; (nelegiuire) 
lawlessness [lolisnes]; (ca acf) ungodly act; 2. 
blasphemy ['blzesfimi] 

implacabil |. adj. implacable [im'plakebl], inflexible 
[in'fleksibl], relentless [ri'lentles], inexorable 
{in'ekserabl], unrelenting [Anri'lentin]; Îl. adv. impla- 
cably v. ~I 

implant s.n. med. implant ['impla:nt] 

implanta |. v.t. to implant [im'plant], to instill [in'stil], to 
insert [in'sa:t], to introduce [intre'djus], to root [rut]; 
Il. v.r. 1. to take root, to become rooted; 2. to be 
introduced/established/implanted/set up 

implantare s.f. med. implantation [impla:n'tei fn] 

implica |. v.t. 1. (a amesteca) to involve [in'volv], to 
implicate ['implikeit]; D a fi ~t în ceva to be mixed 
up in smth.; 2. (a necesita) to entail [in'teil]; 3. (a 
presupune) to imply [im'plai]; asta va - plecarea 
lor this will involve their leaving; II. v.t. (in) to be/get 
involved in, (a se consacra) to devote oneself to 

implicatie s.f. implication [impli'kei fn], involvement 
[in'volvment], entailment [in'teilment], entanglement 
[in'taenglment]; C) a avea implicaţii to influence 


implicit |. adj. implicit [im'plisit]; (intenţie) implied 
[im'plaid] (intention); (încredere) absolute ['æbsəlut] 
(faith); Il. adv. implicitly 

implora v.t. to implore [im'plo], to beseech [bi'sitf], to 
beg, to entreat [intri], to conjure [ken'dzue]|; O te 
implor! | beseech you!, for pity's sake! 

implorare, imploratie s.f. imploring [im'plorir], 
entreaty [in'triti] 

implorator adj. imploring [im'plorin]; Ci pe un ton ~ 
imploringly 

impozie s.f. lingv. implosion [im'pleuzn] 

impluviu s.n. ist. Romei impluvium [im'pluviem] 

impolitete s.f. 1. impoliteness [impe'laitnes], rudeness 
[rudnes], lack of manners; 2. (ca act) piece of 
impoliteness, act of rudeness, incivility [insi'viliti], 
discourtesy [dis'ke:tisi] 

imponderabil |. adj. imponderable, without weight, 
imperceptible [impe'septebl]; Il. s.n. imponderable 
[im'ponderebi] 

imponderabilitate s.f. imponderability [imponde- 
re'biliti], weightlessness ['weitlesnes] 

import s.n. 1. import ['impot], (acțiunea) importation 
[impo*teifn]; O din ~ imported; mărfuri de ~ 
imported goods; 2. pl. imports 

importa’ v.t. com. (din) to import [im'pot] (from), to 
introduce [intre'djus], to bring in (from) 

importa? v.i. (a conta) to matter ['mzte], to signify 
['signifai], to be of importance/consequence; C1 nu 
importa it doesn't matter; never mind; it makes no 
difference, it's nothing; nu importá ce anything, 
no matter what; nu importà cine anyone, no 
matter who; prea putin importá dacá... it matters 
little whether 

importabil adj. importable [im'potebl] (goods) 

important I. adj. 1. important [im'patant], (semnificativ) 
significant [sig'nifikent], major ['meidze]; (mare) large 
[la:d3], considerable [ken'siderebl]; D a juca un rol 
^ to play/take a prominent part in, to play first fiddle 
in; un obiectiv - a major target; nimic ~ nothing 
important, nothing of significance/consequence; 
puţin - unimportant, immaterial, inconsequent; 
sumă -ă considerable sum (of money); 2. (istoric) 
historic [his'torik], momentous [meu'mentes]; 3. 
(d.cineva) consequential [konsi'kwenfel]; of 
importance/consequence; O persoană-ă impor- 
tant/influential person/V.|.P.; a-şi lua un aer ~ to 
look important; Il. s.m. Oa face pe -ul fam. to 
give oneself airs, to be bumptious; to put on airs, to 
put it on 

importanţă s.f. 1. importance [im'potens], (semnifi- 
catie) significance [sig 'nifikens], moment ['meument]; 
2. (proporţii) scope [skeup], (mărime) extent 
[ik'stent]; 3. (valoare) consequence ['konsikwens], 
value ['vzlju]; 4. (poziție socială) importance, 
position [pezi [n], standing ['stendin); C1 a acorda ~ 
(unui lucru) to attach importance to smth.; asta nu 
are ~ itis of no importance/consequence; a avea ~ 
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to be important, to be of importance/consequence; 
(a conta) to count, to matter; a avea mare - to 
count for much/a great deal; a nu avea mare ~ to 
count for little; care-și dá -/plin de ~ consequential, 
self-important; ce ~ are? what difference does it 
make? what does it matter? it doesn't matter (at all); 
ceea ce are ~ pentru mine este ca... the point that 
weighs with me is that...; a da ~ to attach importance 
to...; (cuiva) peior. to make too much of...; a-şi da ~ 
to be/look important, to be self-important, fam. to 
put it on, to give oneself airs; de mica ~ of little 
importance, of no great significance, of little moment; 
de prima ~ of prime/primary/paramount importance; 
eveniment de prima ~ event of outstanding 
importance, all-important event; fara (nici-o) ~ of 
no consequence/importance; insignificant, 
unimportant; n-are ~ it doesn't matter, never mind; 
total lipsit de ~ quite immaterial 

importare s.f. import ['impot], importation [impotei fn] 

importator I. s.m. importer [impots]; Il. adj. (d. firmă) 
importing [im'potin] (firm) 

importun /ivr; I. adj. importunate [im'potjuneit], obtru- 
Sive [ab'trusiv], troublesome ['trAblsem]; (d. un vizita- 
tor) unwelcome (visitor) [An'welkem], (sosire) ill- 
timed [il'taimd] (arrival); îl. s.m. intruder [in'tru:do], 
nuisance ['nju:sens] 

importuna v.t. rar. to importune [im'potjun], to bother 
[5586], to pester ['peste], to badger ['bzedze], to annoy 
[o'ni], to disturb [di'ste:b], to trouble [trAbl], to 
inconvenience [inken'viniens], to intrude upon 
[in'trud]; O a ~ pe cineva to give smb. trouble, to 
put smb. to trouble , to be a trouble to smb.; sper că 
nu vá importunez | hope I’m not disturbing you 

imposibil |. adj. 1. impossible [im'posabl], out of the 
question; (care nu se poate face) unfeasible 
[An'frzebl]; C1 ~ de ajuns/atins (it is) out of reach; 
~ de găsit nowhere to be found, impossible to find; 
e ~! it's out of the question!; e ~ de spus! there is 
no saying; e - să se întoarcă mai devreme de 
luni he can't possibly be back before Monday; 
a-i face cuiva viata -á to make smb.'s life a burden 
to him, to make smb.'s life impossible for him, to 
make smb's life a misery; 2. (d. cineva) (nesuferit) 
impossible, unbearable [An'bgerebl]; 3. fam. extra- 
vagant [ik'strevegnt], absurd [eb'se:d], ridiculous 
[ri'dikjules]; Il. s.n. C] ~ul one's utmost/best/fam. 
damnedest ['Atmeust]/[best]/[daemdist]; a face ~ul to 
do one's utmost, to use every endeavour, fam. to 
move heaven and earth; a făcut -ul să ne ajute 
he did everything/his utmost to help us; III. interj. 
impossible! out of the question! 

imposibilitate s.f. impossibility [impose'biliti]; O a se 
afla in -a de a face ceva to be precluded from 
doing smth., to find it impossible to do smth., to be 
unavoidably prevented from doing smth 

impostă s.f. arhit. impost (of bearing arch) ['impeust], 
springer ['sprine], transom ['trensem] 
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impostor s.m. impostor [im'posta], fam. humbug 
['hAmbag], cheat [tfit], charlatan ['fa:leten] 

impostură s.f. imposition [impa'zifn], imposture 
[im'postfe], deception [di'sep fn], trickery ['trikeri], 
charlatanism [ faletenizm] 

impotent. s.m. impotent ['impetent]; Il. adj. helpless 
['helples]; (sexual) impotent 

impotentá s.f. impotence ['impetens], impotency 
['impetensi]; helplessness [helplesnes] 

impozabil adj. (d. venit) taxable ['tzeksabl] (income); 
subject to taxation; (d. proprietate) assessable 
{a'sesabl], rat(e)able ['reitabl] (property) 

impozant adj. (figură, ceremonie) imposing [im'psuzin] 
(figure, ceremony), grand [grand], stately ['steitli], 
impressive [im'presiv], dignified ['dignifaid], 
commanding [ke'mandir] 

impozit s.n. tax [teks], duty ['djuti]; C1 ~ direct direct 
tax; ~ fiscal stamp duty; - pe salariu/venit income 
tax; a mări ~ele to increase taxation/taxes; a pune 
^ pe ceva to lay/levy a tax on smth 

impracticabil adj. 1. impracticable [im'prektikebl], 
impractical [im'praektikel]; (d. un plan) unpractical 
[An'praektikel]; (d. drumuri) impassable [im'pa:sebl]; 
O drum ~ pentru autoturisme road unfit for motor 
vehicles; 2. fig. unfeasible [an'fi:zebl], unworkable 
[An'we:kebl]; 

imprecatie s.f. imprecation [impri'kei fn], curse [ke:s] 

imprecis adj. imprecise [impri'sais], inexact [inig'zekt], 
inaccurate [i'nzkjurat], vague [veig], indefinite 
[in'definit] 

imprecizie s.f. imprecision [impri'sizen], lack of 
precision, (a unei declaraţii) vagueness['veignes] 
(of a statement), (a unui termen) looseness ['lusnes] 
(of terminology); inaccuracy [in'aekjuresi] 

impregna l. v.t. si fig. (de) to impregnate ['impregneit] 
(with); to permeate ['pa:meit]; II. v.r. (de) to become 
saturated ['szetfareitid] (with), to become impregna- 
ted/permeated (with); O a se ~ de apa to be satured/ 
saked with water; fig. to become imbued with [im'bjud] 

impregnare s.f. impregnation [impreg'nei fn], 
permeation [,pe:mi'ei fn] 

impresar s.m. impresario [impre'sarieu], business 
manager, agent 

imprescriptibil adj. imprescriptible [impri'skriptabl], 
indefeasibile [indi'fizebl] 

impresie s.f. 1. impression [im'prefn], feeling ['filir]; 
Cl a avea impresia cá to have an/the impression 
that; ce - ti-a fácut? how did he impress you? 
how does he strike you?; a crea/da o ~ de to give 
an impression of; a face ~ to make an impression; 
a face - bună to cut a good/fine figure; a face - 
proastá to cut a sorry/poor figure; a nu face nici 
o - to make no impression (at all); a produce o - 
asupra to make/produce an impression on, to have 
an effect on; a produce o - favorabilă to create/ 
produce a favourable impression, to impress 
favourably; 2. (greșită) delusion [di'lu:zen] 
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impresiona I. v.t. 1. (a produce o impresie greșită) to 
impress [im'pres]; CJ cartea nu m-a ~t deloc the 
book didn't impress me at all; (a emotiona) to move 
[muy], to affect [a'fekt], to make an impression on, 
to upset [Ap'set]; 2. (retina) to act [kt] (on the retina); 
foto. to produce an image on (sensitized paper), to 
expose [ik'speuz] (film); II. v.r. to be strongly 
affected, to be easily upset; O a fi ~t pana la 
lacrimi to be moved to tears; spectacol care 
impresioneazá impressive sight 

impresionabil adj. impressionable [im'prefenebl] 

impresionabilitate s.f. impressionability [impre [ans'- 
biliti], sensitivity [sensi'tiviti] 

impresionant adj. impressive [im'presiv], spectacular 
[spek'taekjule], (emotionant) moving ['muxin] 

impresionism s.n. artă impressionism [im'pre fenizm] 

impresionist artă I. adj. impressionistic [,imprefa'- 
nistik]; M. s.m. impressionist [im'prefenist] 

imprevizibil adj. unpredictable [,anpri'diktabl], 
unforeseeable [, Anfo'si:sbl], incalculable [in'kaelkju- 
lebl] 

imprima |. v.t. 1. (a /ása urme) to imprint, to print, to 
stamp [stamp]; 2. (a tipări) to print; 3. (a înregistra) 
to register ['redziste], to record [ri'ko:d]; 4. (în minte) 
to imprint, to implant [im'plant], to fix; 5. fig. (a da) 
to give, to lend (to), to inculcate ['inkalkeit] (upon, 
in); 6. și fig. (o mișcare) to impart [im'pat], to transmit 
[,trenz'mit]; D a ~ o directie/linie to shape the 
course of (public opinion); II. vir 1. to be printed, to 
be imparted etc; 2. (in minte) to linger (in one’s 
memory) ['lingo] 

imprimare s.f. recording [ri'ko:dir], rendition [ren'di fn] 

imprimat |. s.n. 1. (formular) form [fom]; 2. pl. printed 
matter ['printid 'meeta]; Il. adj. print(ed); (d. o rochie) 
print; e/. O circuit ~ printed circuit 

imprimatur s.n. poligr. imprimatur [impri'meite] 

imprimerie s.f. (clădire) printing office/house ['printin 
'ofis/haus]; (mașină) printing press; amer. printery 
['printeri] 

imprimeu s.m. text. print 

improbabil adj. improbable [im'probebl], unlikely 
[An'laikli], doubtful ['dautful] 

improbabilitate s.f. improbability [improbe'biliti], 
unlikelihood [An'laiklihud] 

impromptu s.n. muz. improptu [im'promptju] 

impropriu adj. improper [im'prope], unsuitable 
[An'sjutebl], wrong [ron], incorrect [inke'rekt], 
inadequate [in'dikwit], inappropriate [ine preupriit] 

improviza |. v.t. to improvise ['imprevaiz], (un discurs) 
to make an impromptu/extempore [im'promptju/ 
ik'stemperi] speech; Il. v.i. 1. to speak extempore, 
fam. to speak off the cuff, to ad-lib [zed'lib]; 2. muz. 
to improvise, to extemporize [ik'stemperaiz] 

improvizat adj. improvised ['imprevaizd], extempore 
[ik'stemperi], impromptu [im'promptju]; slapdash 
['slep,def}; 2. (d. un discurs) extemporaneous 
[ikstempe'reinies], off the cuff (speech), off hand, 
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extempore; 3. (d. un dans) improptu; 4. (d. un pat) 
makeshift [meik fift] (bed) 

improvizatie s.f. 1. Moti uid [imprevai'zei [n], 
makeshift [meikfift]; 2. (d. discurs) extempore 
[ik'stemperi] a 2 (poezie) impromptu 
[im'promptju:] poem; 4. muz. improvisation 

imprudent |. adj. imprudent [im'prudent], rash [rz], 
incautious [in'kofes], unwise [an'waiz], reckless 
[rekles], foolhardy ('fuIha:di]; Il. adv. imprudently v. - | 

imprudentá s.f. 1. imprudence [im'prudens], rashness 
[ra fnes], recklessness [ reklesnes], foolhardiness 
['fuiha:dines]; 2. (act) imprudent act; O ce ~! how 
imprudent (of you etc)!; a comite o ~ to act rashly/ 
imprudently 

impuber adj. under ihe age of puberty, immature 
[ime'tjue] 

impudic adj. indecent [in'disent], shameless [ feimlos], 
unashamed [Ane' feimd]; lewd [lud] 

impudoare s.f. immodesty [i'modisti], indecency 
[in'disensi], shamelessness ['feimlesnes], lewdness 
['lu:dnas] 

impuls s.n. 1. impulse ['impals]; 2. (imbold) impetus 
['impites], stimulus ['stimjules], spur [spa:]; CJ (a 
acţiona) sub -ul momentului (to act) on the 
spur of the moment; afacerile au primit un nou - 
business has received fresh impetus, business 
shows renewed activity; a da un - to stimulate, to 
give a stimulus to, to give an impetus to; a da un - 
comertului to give a stimulus to trade 

impulsie s.f. impulsion [im'pAl fn], impulse ['impals] 

impulsiona v.t. to impel [im'pel], to give an impulse to, 
to spur on, to give a stronger impetus, to stimulate 
['stimjuleit] 

impulsiv l. adj. impulsive [im'pAlsiv], hot-headed 
['hot,hedid], rash [ref], impetuous [im'petjues]; Il. 
adv. impulsively 

impulsor s.n. tehn. impeller [im'pele] 

impunător adj. imposing [im'peusir], grand [graend], 
commanding (ke'ma:ndin], stately ['steitli], grandiose 
['erandieus] 

impune |. v.t. 1. to impose [im'peuz], to prescribe 
[pri'skraib], to set (tasks); (o regulă) to enforce 
[in'fo:s], to lay down [lei daun]; (tăcere) to enjoin 
[in'dzoin]; (o părere) to thrust [Orast]; (respect) to 
inspire... with respect; LJ a ~ ceva cuiva to impose/ 
push smth. upon smb.; (cu forta) to obtrude smth. 
upon smb.; a-şi ~ ceva to undertake, to set oneself 
atask; (sá facá ceva) to make it a duty/rule to do 
smth.; a-i ~ cuiva condiţii to lay down conditions 
(to smb.), to dictate terms to smb., to impose/dictate 
conditions on smb.; a - disciplină cuiva fam. to 
rein smb. in; a ~ legea to lay down/to enforce the 
law; a-Si - punctul de vedere to carry one's point, 
to force one's opinion on smb.; a - respect to 
command/enforce respect, to be impressive/ 
stately/imposing/domineering, a - respect cuiva 
to inspire smb. with respect; a - tácerea to enjoin 


IMP-INA 


silence on smb.; a-şi ~ voinţa to impose one's will, 
to get one’s own way; 2. (a obliga la) to require 
[ri'kwaie]; 3. (un impozit) to tax [teks]; 4. (a cere, a 
reclama) to call for [ko:l], to necessitate [ni'sesiteit]; 
Il. v.i. to be impressive [im'presiv]; IH. v.r. 1. to 
be(come) established [i'staeblif]; 2. (d. un scriitor) 
to assert [e'se:t] oneself, to compel recognition 
[ke'mpel rekeg'nifn]; C) a sti să se impună to 
command obedience; 3. (a fi necesar) to be 
necessary/imperative/essential/indispensable, (a 
fi de dorit) to be called for; C1 se - să itis necessary/ 
essential/indispensable to; a se - atentiei to claim 
attention; se - discreţie discretion is imperative/ 
essential; se ~ o vizită la Londra we/you must 
visit London; fam. a visitto London is a must 

impunere s.f. 1. (constrángere) constraint [ken'streint]; 
2. (impozif) tax(ation) [taek'sei fn] 

impunitate s.f jur. impunity [im'pjuniti] 

impur adj. (si chim.) impure [impjue], tainted ['eintid], 
foul [faul]; re/. unclean [An'klin] 

impuritate s.f. 1. impurity [im'pjueriti], foulness 
['faulnss]; 2. p/. impurities (in water); O a separa 
impuritátile prin filtrare to filter outthe impurities 

imputa |. v.t. 1. to impute [im'pjut], to ascribe [e'skraib] 
(to), to attribute [e'tribjut]; 2. to charge [tfa:d], to 
reproach [ri'preut{]; CD a ~ ceva cuiva to reproach 
smb. with smth., to blame smth. on smb., tc cast/ 
throw a thing in smb.'s teeth, to lay smth. (the 
blame) at smb.'s door; 3. com. (bani) to charge 
smth. to smth., to deduct [di'dAkt] smth.; O i-au ~t 
2.000.000 lei he was charged 2.000.000 lei; Il. v.r. 
Dai se ~ ceva to be charged with smth 

imputabil adj. imputable [im'pjutebl] 

imputare s.f. 1. imputation [impju:tei fn]; 2. (reproș) 
reproach [ri'preutf], (vină) blame [bleim]; 3. 
(bănească) charge [tfa:ds], charging 

imputatie s.f. v. imputare 

imputrescibilitate s.f. imputrescibility 

imuabil adj. immutable (i'mjutebl], unchanging 
[^n'tfeindsin], unalterable [An'olterebl], fixed 

imuabilitate s.f. immutability [imjute'biliti] 

imun adj. (la o boală) immune [i'mjun] (to/against/ 
from a disease) 

imund adj. livr. foul [faul], dirty ['de:ti], unclean [an'klin], 
filthy [‘fil@i], vile [vail] 

imunitate s.f. med., pol. immunity [i'mjuniti]; (/a o 
boală) immunity from a disease; O ~ parlamentară 
parliamentary immunity/privilege 

imuniza med., fig; |. v.t. to immunize ['imjunaiz], to 
make immune; Il. v.r. to be immunized (against 
smth.), to be immune [i'mjun] (to/from smth.) 

imunochimie s.f. biochim. immunochemistry 
[,imjuneu'kemistri] 

imunoglobulina s.f. biol, med. immunoglobulin 
[.imjuneu'globjulin], gamma globulin ['geme ~] 

imunologie s.f. immunology [imju'noledzi] 

imunoterapie s.f. med. immunotherapy [ imjuneu'Gerpi] 
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in'- prefix neg. in-, il-, ir-, un- [An] 

in? s.n. 1. bot. flax [flæks] (Linum); O de ~ linen; flaxen; 
ulei de ~ linseed oil; 2. (sămânță) linseed [linsi:d], 
flaxseed 

inabil |. adj. livr. inexpert [in'ekspe:t], unskilled [an'skild], 
unskillful, inept, incompetent [in'kompitent], clumsy 
['klamzi], skiiiess; il. adv. ineptly v. I 

inabordabil adj out of one's reach [rit]; (d. persoane) 
unapproachable [Ane'preutfebl], inaccesible 
[inzek'sesabl]; (d. un pret) prohibitive [pre'hibitiv] 
(price); (d. un punct strategic) unattackable 
[Ane'tzekobl] 

inacceptabil adj. unaceptable [Anek'septebl] 

inaccesibil adj inaccesible [inzek'sesebl], unapproachable 
[4ne'preutfebl]; O într-o regiune -ă in an out-of- 
the-way place, fam. atthe back of beyond 

inactiv adj. 1. inactive [in'ektiv]; (lenes) idle ['aidl], 
indolent ['indelent], sluggish ['slagif]; C) a rămâne ~ 
tc be/stand idle; 2. chim. inert [in'e:t] 

inactivitate s.f. 1. inactivity [inzk'tiviti], idleness 
['aidlnas], indolence ['indelens]; sluggishness 
['slagifnes]; (d. cineva) O in ~ out of work, idle; 
perioadă de - period of inactivity; com. dead 
period, dullness (of market); 2. chim. inertness 
[in'e:tnes] 

inactual adj. out of season ['sizn], unseasonable 
[An'sizenebl], untimely [An'taimli], inopportune 
[in'opetjun]; (învechit) out of date, obsolete ['obsali:] 

inadaptabil adj. misfit, unadaptable [Ane'dzptobi], 
maladjusted [mzele'daAstid] 

inadaptabilitate s.f. maladjustment [mzele'dzAstment], 
maladaptation [,mzledap'tei fn] 

inadaptat adj., s.m. misfit. 

inadecvat adj. inadequate [in'edikwet], insufficient 
[insa'fi[nt], not capable/competent ['keipsbl/ 
'kompitent] 

inaderent adj. inadhesive [inad'hisiv], inadherent 
[ined'hierent] 

inaderenta s.f. inadherence [ ined'hierens] 

inadmisibil adj. inadmissible [ined'misebl]; (de 
neconceput) inconceivable [inken'si:vabl]; O 
propunerea ta e -ă your proposal is out of the 
question 

inadvertentá s.f. 1. inadvertence [ined've:tns], 
inadvertency [ined've:tensi]; 2. (scápare) oversight 
['suvasait]; (greșeală) mistake [mi'steik]; slip; 
(lapsus) lapse [laps] (of memory, attention); O din 
^ inadvertently, unguardedly, by mistake 

inalienabil adj. inalienable [in'eiljanabl], untransferable 
[^n,trens'ferebl]; jur. (d. drepturi) indefeasible 
[indi'frzebl] (rights) 

inalienabilitate s.f. jur. inalienability [ineilieno'biliti], 
inalienableness; (d. drepturi) indefeasibility 
[indifizze'biliti] (of right) 

inalterabil adj. 1. inalterable [in'o1terebl], incorruptible 
[inke'rAptebl]; 2. fig. unfailing [An'feilin], unflinching 
[An'flintfin] 
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inamic |. s.m. enemy ['enemi], /it. foe [feu]; O a trece 
de partea -ului to go/pass over to the enemy, to 
turn traitor, to change one's coat; Il. adj. enemy, 
inimical [i'nimikel], hostile ['hostail], unfriendly 
[an'frendli] 

inamovibil adj. irremovable [iri'muvebl]; (d. cineva) 
holding an appointment for life; (d. un post) held for 
life 

inamovibilitate s.f. irremovability [irimu-ve'biliti], fixity 
of tenure 

inanimat adj. inanimate [i'nznimet], lifeless ['laifles] 

inanitate s.f. inanity, vanity 

inanitie s.f. inanition [ine'ni fn], starvation [sta:vei fn] 

inapetentá s.f. med. inappetence [in'zpitens], lack of 
appetite 

inaplicabil adj. inapplicable [in'zeplikebi] 

inapreciabil adj. inestimable [in'estimebl], invaluable 
[in'vzeljuebl], priceless ['praisles] 

inapt adj. (pentru) inapt [in'ept], inappropriate 
[ine'preupriit], unfit [An'fit] (for); mil. unfit for military 
service 

inaptitudine s.f. inaptitude [in'eptitjud], inaptness 
[in'eptnes], unfitness [an'fitnas], incapacity 
[inke'peesiti] 

inarita s.f. bot. naias ['naizs], naiad ['naized] (Najas 
minor) 

inatacabil adj. (d. o poziţie) unassailable [Ane'seilebl] 
(position); (d. un drept) unquestionable [An'kwest fe- 
nebl] (right), unimpugnable [Anim'pjunebl]; 
(indiscutabil) unquestionable, indisputable 
[indi'spjutebl] 

inaugura |. v.t. 1. to inaugurate [in'ogjureit]; (a dezveli 
o statuie) to unveil (an'veil] (a statue); (a deschide) 
to open (to traffic); 2. fig. to usher ['Afe] in; Da - o 
(nouá) epocá to usher in a new epoch, to mark 
an era; Il. v.r. pas. to be inaugurated, to open (to 
traffic), v. ~I 

inaugural adj. inaugural [in'gjurel], maiden [meiden]; 
D discurs - maiden speech 

inaugurare s.f. inauguration [inogju'rei fn], opening 
l'eupenin]; CJ discurs de ~ inaugural address 

inavuabil adj. livr. unavowable [Ane'vauebl], unack- 
nowiedgeable [Anek'nolidzebl] 

inarita s.f. ornit. redpoll ['red pol] (linnet) (Cardnelis 
flammea) 

incalculabil adj. incalculable [in'kzlkjulebl], countless 
l'kauntles], inestimable [in'estimabl] 

incalificabil |. adj. unqualifiable [an'kwolifaiabl], 
unspeakable [An'spi'kebl]; Il. adv. unspeakably 

incandescent adj. și fig. incandescent [inkan'desent], 
glowing ['gleuin], red-hot, white-hot 

incandescență s.f. incandescence [inken'desens], 
glow [gleu], white-heat [wait hit]; C1 lampă cu ~ 
incandescent/glow lamp 

incantatie s.f. incantation [inkæn'tei fn] 

incapabil |. adj. incapable[in'keipabl], inefficient 
[ini'fi fent], incompetent [in'kompitent], unfit [An'fit], 
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unable; D ~ de a face ceva, ~ să facă ceva unable 
to do smth., incapable of doing smth., unfit to do 
smth.; a se simţi - de a face ceva to be/feel unequal 
to the task; Il. s.m. © e un ~ he is useless, he is no 
use 

incapacitate s.f. 1. incapacity [inke'pzsiti], incapability 
[inkeipe'biliti], incompetency [in'kompitensi], 
incompetence, inefficiency [ini'fifnsi], inability 
[ine'biliti]; O ~ de a face ceva incapability of doing 
smth., incapacity to do smth., inability to do smth; 
2. jur. (invaliditate) disability [dise'biliti], invalidity 
[inve'liditi], disablement [dis'eiblment]; O ~ tem- 
porara de munca temporary invalidity/disablement 

incarceratie s.f. med. incarceration [inka:se'rei fn] (of 
hernia) 

incarna |. v.t. to incarnate [in'kaneit], to embody 
[im'bodi], to personify [pa:'sonifai]; Il. to become 
incarnate [in'kanit] 

incarnare s.f. incarnation [inka'nei fn], embodiment 
[im'bodiment] 

incarnat adj. 1. incarnate [in'kanit], embodied 
[im'bodid]; 2. fig. inveterate [in'veterit], die-hard 
['dai,ha:d]; (pasionat) passionate ['pz fenit]; 3. med. 
D unghie -ă ingrowing nail 

incarnatie s.f. 1. rel. incarnation [inka'nei fn] (of Christ); 
2. med. ingrowing ['ingreuin] (of the nails) 

incasabil adj. unbreakable [An'breikebl], non- 
breakable 

incaso s.n. fin. collection [ke'lek [n] (of a sum), amount 
collected, proceeds ['preusixdz], incasso 

incaș I. s.m. Inca ['inke]; M. aaj. Inca, Incaic ['inkeik] 

incavatie s.f. tehn. incavation [inke'vei fn] 

incendia v.t. 1. to set (smth.) on fire [faie], to set fire 
to, to burn (smth.) down [be:n daun}; 2. fig. to set 
(smth.) ablaze [e'bleiz], to fire 

incendiar adj. 1. incendiary [in'sendieri] (bomb); 2. fig. 
(d. un discurs) incendiary, inflammatory [in'flame- 
teril (speech); 3. fig. (rosu) red, purple ['pe:pl] 

incendiat adj. burning ['be:nin], on fire 

incendiator s.m., adj. 1. incendiary [in'sendieri], 
arsonist ['a:senist], pyromaniac [paireu'meiniek]; 2. 
fig. instigator ['instigeite] 

incendiere s.f. arson ['asen], setting on fire 

incendiu s.n. 1. (outbreak of) fire [fais], conflagration 
[konfle'grei [n], burning ['be:nin]. D pompă de ~ fire 
engine; a stinge un - to extinguish/to put out a 
fire, to fight down a fire; 2. jur. (provocat) arson 
['asen]; O a provoca un ~ to start a fire, to commit 
arson 

incert adj. uncertain [An'se:tn], doubtful ['dautful] 

incertitudine s.f. uncertainty [An'se:tnti], incertitude 
[in'sa:titju:d], (îndoia/ă) doubt [daut] 

incest s.n. incest ['insest] 

incestuos adj. incestuous [in'sestjues] 

inchietudine s.f. agitation [zdzi'tei fn], restlessness 
[restlesnes], anxiety [æn'zaiəti] 

inchizitor s.m. ist. inquisitor [in'kwizita] 
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inchizitorial adj. ist. inquisitorial [inkwizi'toriel] 

inchizitie s.f. inquisition [inkwi'zifn] 

incident! s.n. 1. incident [insident]; (întâmplare) 
occurrence [e'karens], happening ['hzpanin]; 2. 
difficulty ['difikelti], hitch [hitf]; O fără ~e uneventful 

incident? adj. 1. gram. parenthetical [pzeren'Oetikol]; 2. 
geom., fiz. incident ['insident]; CJ raza ~a opt. 
incident ray 

incidental |. adj. incidental [insi'dentel], fortuitous 
[fo'tjuites]; II. adv. accidentally [aksi'dentali], 
fortuitously, by chance 

incidenţă s.f. fiz. incidence ['insidens]; O unghi de ~ 
angle of incidence 

incinera v.t. to cremate [kri'meit], to incinerate 
[in'sinereit] 

incinerare s.f. cremation [kri'meifn], incineration 
[insine'rei fn] 

incintă s.f. precincts [prisinkts]; (spaţiu ingrádit) 
enclosure [in'kleuze], enclosed space; O în ~ on 
the premises 

incipient adj. incipient [in'sipient] 

incipit s.n. muz., lit. incipit ['insipit], ['inkipit] 

incisiv! s.m. anat. incisor [in'saize] (tooth). 

incisiv? adj. fig. biting ['baitin], incisive [in'saisiv], cutting 
['katin], sharp [fap] 

incisivitate s.f. incisiveness [in'saisivnes] 

incita v.t. to incite [in'sait], to urge [s:d:], to stir [sta:] up; 

~ la revolta to stir up/rouse to revolt 

incitator |. adj. livr. inciting [in'saitin] (agent); II. s.m. 
instigator ['instigeita], inciter [in'saite] 

incitatie s.f. /ivr. incitation [insi'teifn], instigation 
[insti gei fn], incitement [in'saitment] 

inciza v.t. med. to incise [in'saiz], to cut [kat], to make 
an incision in (smth.) [in'sizen]; (un furuncul) to lance 
[lans] (a boil); silv. (un copac) to tap (a tree (for 
resin)) [tæp] 

incizie s.f. incision [in'sizen], cut(ting) ['katin], (d. 
furuncul) lancing ['lansin] (of boil); (d. copac) 
tapping (of tree (for resin)); O a face o ~ to incise, 
to make an incision 

incizură s.f. med. incisure [in'saize], incision [in'sizen] 

include |. v.t. to include [inklud], to comprise 
[kem'praiz], to contain [ken'tein]; (într-un plic) to 
enclose [in'kleuz], (a insera) to insert [in'se:t]; D 
totul e inclus in pret com. the prices quoted are 
all in; Il. v.r. pas. to be included v. ~ I 

includere s.f. inclusion [in'klu:zen], insertion [in'se: fn], 
enclosure [in'kleuze] 

inclusiv adv. 1. included [in'kludid] O toti erau 
boni: ~ Tom all were present, Tom included; 

2. (d. date) inclusive [in'klusiv] O de la 10 la 20 

mai - from 10 to 20 May inclusive; de luni până 
vineri - amer. from Monday through Friday 
inclusive 

incluziune s.f. mat., tehn. inclusion [in'klu:zen] 

incoativ adj. gram. inceptive [in'septiv], inchoative 
[in'keuetiv] 
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incoercibil adj. incoercible [inkeu'e:sebl] 

incoerent |. adj. incoherent [inkeu'hierent], inarticulate 
[ina'tikjulit], rambling ['ramblin], disjointed 
[dis'dzointid]; Il. adv. incoherently 

incoerentá s.f. incoherence [inkeu'hierens], incohe- 
rency, disjointedness [dis'dz»intidnes] (in speech) 

incognito adj. incognito [inkog niteu], fam. incog 

incognoscibil adj. unknowable [An'neuebl] 

incolor adj. și fig. colourless ['kleles] 

incomensurabil adj. 1. immeasurable [i'mezerebl], 
limitless ['limitles], huge ['hjuds], vast; 2. mat. 
incommensurable [inke'men ferebl], incommen- 
surate [inke'menferit] 

incomod 1. adj. 1. (d. un scaun) uncomfortable 
[An'kamftebl]; inconvenient [inken'venient]; (d. o 
cameră) incommodious [inke'medies]; 2. (d. ceva; 
greoi) clumsy ['klamzi], unhandy [an'hendil, 
awkward ['o:kwed]; 3. (d. cineva) troublesome 
['trablsem] , disagreeable [dise'griebl]; H. adv. 
uncomfortably; C1 a sta ~ to be uncomfortable 

incomoda v.t. to disturb [di'ste:b], to inconvenience 
[inken'viniens], to incommode [inke'meud], to put 
out, to bother [bode]; C] sper cá nu vă incomodez 
| hope I’m not putting you out 

incomoditate s.f. inconvenience [inken'vi:nians], 
discomfort [dis'kamfet] 

incomparabil |. adj. incomparable (in'komperebl], 
matchless ['maztfles], unequalled [An'i:kwald], 
peerless [pieles], unrivalled [An'raiveld]; Il. adv. 
incomparably, beyond compare; O ~ mai prost 
far worse than..., a far cry from..., miles away 
from..., notin the same street (as).. 

incompatibil adj. (cu) incompatible [inkam'pztabl] 
(with), inconsistent [inken'sistent], at variance 
['v£eriens] (with) 

incompatibilitate s.f incompatibility (inkom,paeto'biliti], 
inconsistency [inken'sistensi] 

incompetent adj. incompetent [in'kompitent], 
inefficient [ini'fifnt], unqualified [An'kwolifaid] 

incompetenta s.f. incompetence [in'kompitens], 
incompetency, inefficiency [ini'fi fensi] 

incomplet |. adj. incomplete [inkem'plit], unfinished 
[an'finift]; Il. adv. incompletely 

incomprehensibil adj. incomprehensible [inkompri'- 
hensebl], unintelligible [Anin'telidzebl] 

incomprehensibilitate s.f. incomprehensibility 
[,inkomprihenss'biliti] 

incomprehensiune s.f. incomprehension [inkompri'- 
hen fn] 

incompresibil adj. fiz.incompressible [inkem'presobl] 

incompresibilitate s.f. fiz. incompressibility 
[inkempresePbiliti] 

incomunicabil adj. incommunicable ['inke,mjunikebl] 

incomunicabilitate s.f. incommunicability [inke, mju- 
nike'biliti] 

inconciliabil adj. irreconcilable [i'rekensailabl], 
incompatible [inkəm'pætəbl] 
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inconfudabil |. adj. unmistakable [Anmis'teikebl], 
distinct [dis'tinkt]; Il. adv. unmistakably 

incongruent adj. incongruous [in'kongruss] 

incongruenta s.f. incongruity [inkon'gruiti] 

inconsecvent adj. (d. comportament) inconsistent 
[inken'sistent], unsteady [an'stedi]; (d. persoane) 
inconsistent, fickle [fikl], inconstant [in'konstent] 

inconsecventa s.f. inconsistency [inken'sistensi], 
inconstancy [in'konstensi], unsteadiness [An'stedi- 
nes], fickleness ['fiklines] 

inconsistent adj. 1. soft, loose [lus], yielding ['ji:1din], 
flabby ['flzebi]; 2. fig. weak [wikk], flimsy [flimzi], 
groundless ['graundles], insubstantial [inseb'staen fel] 

inconsistentá s.f. 1. softness ['softnas], looseness 
['usnas], flabbiness ['flabines]; 2. fig. weakness 
[wiknes], flimsiness ['flimzines], insubstantiality 
[insebstaen fi'eliti], groundlessness ['graundlesnes] 

inconstant adj. unsteady [an'stedi], inconstant 
[in'kenstent], inconsistent [inken'sistent], changeable 
[tfeindzebl], flighty ['flaiti], fickle ['fikl], erratic [i'reetik] 

inconstanta s.f. inconstancy [in'konstensi], inconsis- 
tency [inken'sistensi], fickleness ['fikInes], changea- 
bleness ['tfeindzeblnes] 

inconştient |. adj. 1. (act) unconscious [An'kon fes] 
(act), (mișcare) automatic [o:ta'mzetik] (movement); 
2. (care și-a pierdut cunoștința) unconscious; 3. 
fig. (iresponsabil) irresponsible [iri'sponsebl]; L1 ~ 
de ce se petrece în jurul său oblivious/unaware 
of what is going on around him; Îl. adv. uncons- 
ciously; Ill. s.n. C1 ~ul the unconscious (mind), the 
subconscious [sab'kon fəs] 

inconștientă s.f. 1. (pierderea cunoștinței) uncons- 
ciousness [An'konfesnes], blackout ['blzkaut]; 2. 
unawareness [Ane'w£enes], obliviousness [e'bliviesnes] 
(of smth.); 3. fig. (iresponsabilitate) recklessness 
[reklesnes], irresponsability [irisponse'biliti]; C] asta e 
pură - its sheer thoughtlessness 

incontestabil |. adj. unchallenged [An'tfaelindzd], 
cogent ['keudzent], incontestable [inken'testabl], 
indisputable [indi'spjutabl], undeniable [Andi'naiebl], 
beyond all doubt; Il. adv. incontestably, indisputably, 
undemiably 

incontinenta s.f. 1. incontinence [in'kontinens], lack 
of restraint; 2. med. incontinence 

incontrolabil adj. uncontrollable [Anken'treulebl], 
unverifiable [anverifaiabl], difficult to check/to verify 

inconvenient s.n. 1. difficulty ['difikelti], bad point; O 
~ul e cá... the bad point is that..; 2. (dezavantaj) 
drawback ['drobak], disadvantage [dised'vantidz], 
inconvenience [inken'viniens]; O ~ul de a trái asa 
departe de oras the inconvenience of living so far 
from town; nu văd nici un - | can't see any 
objection(s) (to it), l've nothing against it 

inconvertibil adj. fin. unconvertible [Ankenvve:tebl] 
(paper money) 

incorect |. adj. 1. (greșit) wrong [ron], incorrect 
[inke'rekt], inaccurate [i'nzkjuret], defective 
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[difektiv], faulty ['falti]; 2. (necinstit) dishonest 
[dis'onist], unfair [an’fea]; 3. (nepotrivit) unsuitable 
[an'sjutabl], improper [im'propa]; Il. adv. 1. (greșit) 
incorrectly, inaccurately, defectively; 2. (necinstit) 
unfairly; 3. (nepotrivit) unsuitably 

incorectitudine s.f. 1. incorrectness [inke'rektnes], 
inaccuracy [i'nzkjuresi]; 2. (ca act) incorrect act/ 
expression 

incorigibil adj. (copi) incorrigible [in'koridzebl] (child); 
(betiv) hopeless['heuples] drunkard 

incoruptibil adj. incorruptible [inke'rAptebl], unbribable 
[An'braibebl], untouchable [An'tat[abl] 

incoruptibilitate s.f. incorruptibility [inkerApte'biliti], 
integrity [in'tegriti] 

incredibil |. adj. 1. incredible [in'kredebl], unbelievable 
[Anbi'li:vebl]; 2. fam. marvellous ['ma:veles]; Il. adv. 
incredibly 

incredul adj. incredulous [in'kredjules]; re/. unbelieving 
[Anbi'li:vir]] 

incredulitate s.f. incredulity [inkri'djuliti]; C1 cu ~ 
incredulously 

increment s.n. increment ['inkrimant] 

incremental adj. incremental [inkri'mentel] 

incrimina v.t. to charge [tfa:dz, to incriminate [in'kri- 
mineit], to accuse [a'kju:z], to condemn [ken'dem] 

incriminare s.f. incrimination [inkrimi'nei [n], charge 
[tfa:dz], accusation [akju'zeifn], condemnation 
[ken'dem'nei fn] 

incriminat |. adj. incriminated, accused; Il. s.m. O 
~ul (the) accused, (the) defendant 

incriminator adj. jur. incriminating [in'krimineitin], 
incriminatory [in'krimineiteri] 

incrusta |. v.t. 1. to inlay [in'lei], to encrust [in'krast]; 2. 
fig. to imprint [im'print]; M. v.r. pas. 1. to be(come) 
encrusted; 2. (d. tevi, boiler) (pipes, boiler) to fur 
[fai: ap] up, to scale [skeil] 

incrustatie s.f. 1. intarsia [in'tasie], inlay ['inlei], inlaying, 
inlaid work; encrusting [in'krastin]; O cu incrustatii 
de sidef inlaid with mother-of-pearl; 2. fiz., chim. 
incrustation [inkras'tei fn]; 3. (depunere) furring up/ 
scale [fo:rin Ap/skeil] (of boiler) 

incubator s.n. incubator ['inkjubeite] 

incubatie s.f. 1. incubation [inkju'beifn], hatching 
['hætfin] (of eggs); 2. med. (d. o boală) C) perioadă 
de - incubation period (of disease) 

inculca v.t. to inculcate ['inkAlkeit] 

inculcare s.f. inculcation [inkAl'kei fn] 

inculpa v.t. to indict [in'dait], to charge [tfa:dz], to 
inculpate ['inkalpeit] 

inculpat s.m. defendant [di'fendent], person indicted; 
O ~ui the accused, the defendant 

incult adj. uneducated [An'edjukeitid], unlearned 
[an'la:nd]; (ana/fabet) illiterate [i'literit] 

inculturá s.f. ignorance [ignerens], lack of education/ 
culture 

incumba v.i. O a ~ cuiva to devolve upon smb. 
[di volv], to be incumbent on [in'kambent], to lie [lai], 
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to fall [fa], to rest (on, with); responsabilitatea ii 
incumbă autorului the responsibility lies/rests with 
the author, it is the author's responsibility; sarcinile 
care-i incumba the duties which fall on him 

incunábul s.n. incunabulum [inkju'nzbulem] 

incurabil s.n. incurable [in'kjuerebl]; 2. fig. helpless 

incurie s.f. livr. negligence [neglidzens], carelessness 
l'k£elesnes] 

incursiune s.f. 1. foray ['forei], raid [reid], incursion 
[in'ke: fn], inroad ['inreud]; 2. fig. excursion [ik'ske: fn] 

in-cvarto adj. in-quarto ['kwoten] 

indantren s.m. chim. indanthrone ['indenOreun] 

indecent |. adj. 1. indecent [in'disent], improper 
[im'prope], offensive [e'fensiv]; 2. (nerusinat) 
unchaste [An'tfeist], shameless [ feimles], immodest 
[i'modist]; 3. (nepotrivit) unseemly [An'si:mli], 
unbecoming [An,bi'kamin]; Îl. adv. improperly 

indecenta s.f. indecency [indisensi], immodesty 
[i'modisti] 

indecis adj. irresolute [i'rezelut], wavering ['weiverin], 
indecisive [,indi'saisiv], hesitating ['heziteitin], 
undecided [andi'saidid], in two minds; O a fi ~ cum 
să acţioneze to be undecided/in two minds how to 
act; e un ~ (s.m.) he can never make up his mind 

indecizie s.f. indecision [indi'sizen], indecisiveness 
[indi'saisivnes], irresolution [ireze'lu:fn], uncertainty 
[An'se:tnti] 

indeclinabil adj. gram. indeclinable [indi'klainebl] 

indefinibil adj. indefinable [indi'fainebl], undefinable 
[^ndi'fainebl] 

indefinit |. adj. indefinite [in'definit]; (vag) vague [veig], 
undefined [Andi'faind]; H. adv. vaguely, v. 1 

indelebil adj. /ivr. indelible [in'delibl], unforgettable 
[Anfe'getebl] 

indelicatete s.f. 1. indelicacy [in'delikesi], tactlessness 
['taektlasnas]; 2. (ca act) indelicate/tactless act 

indemnizație s.f. indemnity [in'demniti], indemnification 
[indemnifi'keifn], pay [pei], allowance [e'lauens], 
compensation [kompen'seifen]; O ~ de drum 
travelling expenses; ~ de grevă strike pay; ~ 
parlamentară emolument 

independent I. adj. independent, (/iber) free [fri:] (of); 
C împrejurări ~e de vointa mea circumstances 
beyond my control; stat - free state, self-reliant; 
li. adv. independently (of smth.); C1 ~ de a) inde- 
pendent of; b) (indiferent de consecinţe) irrespec- 
tive of (consequences), whatever; III. s.m. poi. 
independent [indi'pendent] 

independenţă s.f. independence [indi'pendens], 
(libertate) freedom ['rixdem], self-sufficiency [^ 
se'fi [nsi] 

indescifrabil adj. undecipherable [Andi'saiferebl]; 
(ilizibil illegible [i'ledsibl] (writing); unintelligibie 
[anin'telickibl], incomprehensible [inkompri'hensibl] 

indescriptibil adj. indescribable [indi'skraibebl], 
beggaring description 

indestructibil adj. indestructible [indi'straktebl] 
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indeterminabil adj. indeterminable [indi'te:minebl], 
unascertainable [an, zese'teinebl] 

indeterminism s.n. filoz. indeterminism [indi'te:minizm] 

index s.n. 1. forefinger ['fo:finga], index finger; 2. index 
(of book); O a pune la ~ (d. o carte) to put on the 
index; fig. to put on the prohibited/black list; (pe 
cineva) to black-list smb.; fig. (pe cineva, ceva) to 
put on the shelf, to shelve smb.; pus la - shelved 

indexa v.t. ec. (salarii) to index-link (wages); (preturi) 
to peg (prices) 

indexare s.f. ec. adjustment payment [e'dz^stment' 
peiment], pegging (of prices), indexation 

indezirabil |. s.m. intruder [in'trude], fam. gate-crasher 
l'eeit,kra fo]; Il. adj. undesirable [Andi'zaierebl], 
objectionable [eb'dzek fnebl] 

indian’ s.m., adj. Indian; O în sir ~ in Indian/single file 

indian? s.n. text. printed calico ['kalikeu], cotton print 

indiană s.f. 1. sport (ínot) side stroke [said streuk]; 2. 
(prăjitură) chocolate glazed cream cake; 3. the 
Indian language 

indiancá s.f. Indian (woman/girl) 

indica v.t. to indicate ['indikeit], to give [giv] directions; 
to point to/out; (a marca) to mark [max]; (a arăta) 
to show [feu]; (a prescrie) to lay down [lei daun], to 
prescribe [pri'skraib]; (a recomanda) to recommend 
[reke'mend], to set the task; D a - ceva cu degetul 
to point to/at smth., to point smth. out (with one's 
finger); a - drumul cuiva to show smb. the way, 
to direct smb.; a ~ liniile principale ale unei opere 
to lay down the broad lines of a work; contorul 
indicá o sutá the meter reads one hundred; totul 
in casá indicá bun gust everything in the house 
indicates/shows good taste 

indican s.n. biochim. indican ['indiken] 

indicare s.f. indication [indi'keifn] v. indica 

indicat adj. 1. indicated ['indikeitid]; 2. fig. proper 
['prope], suitable ['sjutebl], adequate ['zdikwet!; O 
la ora -tá atthe appointed/scheduled time; nu e - 
itis not advisable/suitable/appropriate 

indicativ |. s.n. 1. gram., indicative [in'diketiv]; D 
(modul) ~ the indicative (mood); 2. mil. code [keud]; 
tel. dialling code; O ~ de apel call sign/signal/letters; 
Il. adj. eloquent ['elekwent], indicative (of) 

indicator }. s.n. 1. indicator ['indikeito]; tehn. gauge 
[seic]; 2. (ac indicator) indicator, pointer; 3. (de plan) 
index ['indeks]; O ~ al străzilor street directory; ~ 
de acceleratie av. accelerometer; - de cale feratà 
railway indicator pole; ~ de nivel tehn. level indicator/ 
gauge; - de presiune tehn. pressure indicator; = 
de viteză ferov. speedometer; ~ optic tehn. optical 
indicator; ~ rutier guide post; s.m. v. indice; Il. adj. 
indicatory ['indiketori] 

indicatie s.f. indication [indi'kei fn], directive [di'rektiv]; 
pl. instructions [in'strakfnz]; O indicaţii de regie/ 
scenice stage directions 

indice s.m. mat., fiz., chim. index, factor ['faekte], rating 
[reitin], value ['vaclju]; O ~ de prețuri price index 
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indicibil adj. rar unspeakable [An'spi'kebl] 

indiciu s.n. 1. sign [sain], indication [indi'kei fn], mark 
[mak] token ['teukn], evidence ['evidns]; 2. (idee) 
clue [kiu:] 

indiction s.n. ist. României indiction [in'dik fn] 

indiferent |. adj. 1. indifferent [in'difrent]; (netulburat) 
unconcerned [Anken'se:nd], unaffected ['Ane'fektid]; 
(apatic) apathetic [zpe'Oetik]; 2. (rece) cold [keuld], 
emotionless [i'meu fnles], unresponsive [Anri'spon- 
siv], insensible [in'sensebl]; 3. (fără importanță) 
immaterial [imetiriel], unimportant [Animpatent]; Ci 
mi-e ~ | don’t care either way; it’s all the same to 
me, it's quite immaterial to me; a rămâne - la ceva 
to be unexcited about smth.; a rămâne - la toate 
to take no interest in anything; Il. adv. indifferently; 
O ~ cât costa regardless of expense ; ~ de 
irrespective of, regardless of, whatever 

indiferenţă s.f. 1. indifference [in'difrens] (to), lack of 
concern/interest (in); 2. (pasivitate) listlessness; 
(apatie) apathy ['aepeGi] 

indigen I. s.m. aborigine [abe ridsini], native [neitiv], indi- 
gene ['indidzin]; Il. adj. native, indigenous [in'didzines] 

indigest adj. 1. indigestible [indi'dzestebl], stodgy ['stodsi] 
(food); 2. fig. heavy ['hevi], undigested [Andai'd:es- 
tid], confused [ken'fjuzd] (book) 

indigestie s.f. indigestion [indi'dzest fen]; O a avea ~ to 
have an attack of indigestion 

indigna |. v.t. to (a)rouse smb.’s indignation [erauz 
indi'gneifn], to render/make smb. indignant 
[in'dignent], to anger [enge]; I. v.r. (de) to be/become 
indignant (at smth./with smb.), to revolt [ri'veult] 
(against); C] mă indigneaza să văd această 
crimă nepedepsita it makes me furious/annoys 
me to see this crime go unpunished 

indignare s.f. indignation [indig'nei fn]; C1 a-şi exprima 
~a to give voice to one’s indignation 

indignat |. adj. (de ceva) indignant [in'dignent] (at 
smth.); (pe cineva) indignant (with smb.); Il. adv. 
indignantly; O cu un aer/ton ~ indignantly 

indigo I. s.n. 1. (vopsea) indigo ['indigau]; 2. (hârtie) 
carbon paper ['ka:ben peipe]; Il. adj. indigo blue 

indirect |. adj. 1. indirect [indi'rekt], devious ['di:vies], 
evasive [i'vesiv]: 2. (ocolit) roundabout ['raunda'- 
baut], circuitous [se'kjuiites]; CI complement ~ gram. 
indirect object; impozit - indirect taxation; 
vorbirea ~a gram. reported/indirect speech; Il. adv. 
indirectly, deviously, evasively 

indiscipliná s.f. indiscipline [in'disiplin], lack of 
discipline 

indiscret |. adj. 1. indiscreet [indi'skrit], imprudent 
[im'prudent], unguarded [An'ga:did]; 2. (curios) 
indiscreet, inquisitive [in'kwizitiv], (d. o persoaná, 
c întrebare) tactless (person, question) ['taektles], 
prying ['praiin], fam. nosy ['neuzi]; C) la adápost 
de privirile -e safe from prying eyes; Il. adv. 
indiscreetly; M. s.m. indiscreet/tactless person, 
fam. nosy parker 
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indiscretie s.f. indiscretion [indi'skrefn], indiscreet- 
ness [indis'kritnes]; (ca act) an indiscreet act, 
remark; O a comite o ~ to be guilty of an indiscre- 
tion; i-a scăpat o ~ he blurted out a tactless thing/ 
secret 

indiscutabil |. adj. indisputable [indi'spjutebl], 
unquestionable [An'kwestfnobl], indubitable 
[in'djubitebl]; Il. adv. indisputably, unquestionably, 
beyond doubt 

indisolubi! |. adj. 1. chim., fiz. insoluble [in'soljubl] 
(salt); 2. fig. jur. indissoluble [indi'soljubl], 
unbreakable [An'breikebl], indestructible [indis'trAk- 
təbl], (d. prietenie) solid (friendship); Il. adv. 
indissolubly, indestructibly 

indispensabil adj. indispensable [indi'spensebl] (to), 
essential [i'sen fel], absolutely necessary ['nesiseri]; 
(d. un obiect) not to be dispensed with; O ne este 
^ we can't do without him 

indispensabili s.m. p/. (lungi) drawers [droez]; (scurti 
pants [pants]; (glumet) unmentionables [An'menf- 
neblz] 

indisponibil adj. 1. jur. (proprietate) inalienable 
[in'eilienebl] (property), entailed [in'teild]; 2. (d. cineva) 
unavailable [Ane veilebl], not available (for duty) 

indisponibilitate s.f. 1. jur. inalienability [in eiliene'biliti]; 
2. unavailability [aneveile'biliti], unavailableness 
[Ana'veilablnas] 

indispozitie s.f. 1. (boală ușoară) indisposition 
[indispe'zifn], ailment ['eilment], slight illness; 2. fig. 
(proastă dispoziție) low spirits, ill-humour, fam. 
dumps [damps] 

indispune I. v.t. to trouble ['trabl], to put out (of 
humour), to upset [ap'set], to depress [di'pres]; Il. 
v.r. to be upset, to be put out, to become depressed 

indispus adj. 1. med. (ușor bolnav) unwell [an'wel], 
indisposed [indi'speuzd], ailing ['eilin], fam. poorly 
[‘puali], out of sorts; D a se simţi ușor ~ to be/feel 
off colour; 2. (prost dispus) out of sorts, low- 
spirited, fam. under a cloud 

indistinct |. adj. indistinct [indi'stinkt}], hazy ['heizi], 
vague [veig], blurred [ble:d], dim; (d. o inscriptie) 
faint [feint]; Il. adv. indistinctly, dimly 

indiu s.n. chim. indium ['indiem] 

individ s.m. 1. (persoană) individual [indi'vidiuel]; 2. 
(tip) person [pe:sn], fellow ['feleu], fam. bloke [bleuk], 
chap [tfep], sl. cove [keuv]; C1 ~ suspect suspicious 
character, shady customer 

individual |. adj. individual [indi'vidjual]; (particulan 
private ['praivit], (personal) personal ['pa:senl]; Il. 
adv. individually, one by one 

individualism s.n. individualism [indi'vidjuelizm] 

individualist |. adj. individualistic [individjue'listik]; H. 
s.m. individualist [indi'vidjuelist] 

individualitate s.f. individuality [indi vidju'zliti]; 
(personalitate) personality [pe:se'nzeliti] 

individualiza v.t to individualize [indi'vidjuelaiz], to spe- 
cify ['spesifai], to particularize (a case) [pe'tikjuleraiz] 
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individualizare s.f. indivizualization [individjuelai'- 
zei [n], specification [spesifi'kei [n], particularization 
[petikjulerai'zei fn] 

indiviz adj. jur. undivided [Andi'vaidid], joint [dzoint] 
(estate/owners) 

indivizibil adj. indivisible [indi'vizebl] 

indivizibilitate s.f. indivisibility [indivize'biliti] 

indiviziune s.f. jur. severalty ['sevrelti] 

indo-european adj. lingv. Indo-European ['ndeu,ju- 
ro'pien] 

indo-iranian adj. lingv. Indo-Iranian ['indeu i'reinien] 

indol s.m. chim. indol(e) ['indeul] 

indolent adj. indolent l'indelant], lazy ['leizi], idle ['aidl], 
slothful ['sleuOful] 

indolenta s.f. indolence ['indelens], laziness ['laizines], 
idleness ['aidlnes], sloth [sleu6] 

indonezian, -ă s.m., s.f., adj. geogr. Indonesian 
[ indeu'ni:zien] 

indrusaim s.m. bot. sweet pea [swit pi] (Lathyrus 
odoratus) 

indubitabil adj. indubitable [in'djubitebl], unquestio- 
nable [An'kwestfenebl], undoubted [An'dautid], 
beyond doubt 

induce v.t. 1. to induce [in'djus], to lead [li:d], to tempt 
(smb. to do smth.); O a ~ în eroare (pe cineva) to 
mislead/delude smb., to lead smb. astray, to put 
smb. on the wrong track; indus în eroare labouring 
under an illusion; a se lasa indus in eroare to be 
taken in; 2. el. to induce; 3. /og. to infer [in'fa:], to 
deduce [di'djus] (a conclusion) 

inductanta s.f. fiz. inductance [in'd:Aktens] 

inductiv adj. inductive [in'dAktiv] 

inductivitate s.f. fiz. inductivity [indak'tiviti] 

inductor el; I. adj. inductive {in'daktiv] (capacity), 
inducing [in'djusin] (current); Il. s.n. inductor 
[in'dAkto] 

inducţie s.f. induction [in'dakfn]; O ~ magnetică 
magnetic induction 

indulgent. adj. indulgent [in'dAldzent], lenient [‘liniant], 
tolerant ['tolerent], (bun) kind [kaind]; IM. adv. 
indulgently v. ~ | 

indulgență s.f. 1. indulgence [in'dAldzens], lenience 
[‘linians}, leniency ['liniensi], (bunătate) kindness 
[kaindnes]; C cu ~ indulgently, leniently; a 
manifesta - fatá de cineva to be indulgent with 
smb., to make allowances for smb.; a trata cu - to 
deal indulgently with smb., to spare smb.'s feelings, 
(un vinovat) to let smb. off lightly; 2. rel. indulgence 

induratie s.f. med. induration [indju'rei fn] 

indus adj. induced [in'djust] 

industrial adj. industrial [in'dastrial], industry ['indestri] 

industrial design s.n. industrial design [in'dastriel 
di'zain] 

industrialism s.n. ec. industrialism [in'dastrielizm] 

industrializa |. v.t. to industrialize [in'dastrielaiz]; Il. 
v.r. pas. to become industrialized 

industrializare s.f. industrialization [indAstrielai'zei fn] 
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industrias s.m. manufacturer [mznju'fzktfere], 
industrialist [in'dastrialist] 

industrie s.f. industry ['indastri]; O ~ constructoare 
de masini mechanical engineering, machine - 
building industry; ~ grea heavy industry; ~ 
prelucratoare processing industry; ~ usoara light 
industry 

inebranlabil adj. 1. (d. convingeri) unshak(e)able 
[An'feikebl], unshaken [an'feikn], firm [fe:m], 
unflinching [An'flintfin], resolute ['rezelut], steadfast 
['stedfest], unyielding [An'ji:ldin]; 2. (d. o persoană) 
firm, adamant ['zedament] 

inechitabil |. adj. inequitable [in'ekwitebl], unfair 
[an'fea], unjust [an'dzast]; Il. adv. enjustly v. | 

inechitate s.f. inequity [in'ekwiti], unfairness 
[An'f£enes], unjusteness [An'daz^stnes], injustice 
[in'daAstis] 

inecuatie s.f. mat. inequation [ine'kwei fn] 

inedit |. adj. 1. unpublished [an'pabli ft]; 2. (nou) novel 
[novel], new [nju], new-fangled ['nju: 'fengld]; 
(original) original [e'ridsinel], unprecedented 
[An'presidentid]; 3. undiscovered [andi'skaved]; Il. 
s.n. novelty ['novelti]; DI ~ul the new, the original 

inefabil |. adj. ineffable [in'efabl], unutterable [An'Aterebl]; 
Il. s.n. live ineffableness, etc 

ineficace adj. inefficient [ini'fifnt]; (d. o măsură) 
ineffective [ini'fektiv], ineffectual [ini'fektfuel]; (d. 
un remediu) inefficacious [inefi'kei fes] 

ineficacitate s.f. ineffectiveness [ini'fektivnes], 
ineffectualness [ini'fekt fuelnes], inefficacy [in'efikesi], 
inefficiency [ini'fifnsi] 

inegal |. adj. 1. unequal [An'tkwel]; 2. (cu asperitati) 
uneven [4n'ivn] (ground); (neregulat) irregular 
[i'regjule] (pulse); 3. (d. caracter) unequal, uneven; 
II. adv. unequally v. ~ | 

inegalabil |. adj. unrivalled [An'raiveld], matchless 
[metfles], peerless [pieles], incomparable [in'kompe- 
rebl]; Il. adv. incomparably, etc 

inegalitate s.f. inequality [ini'kwoliti], disparity 
[di'speriti], uneveness [An'i:vnnas] 

ineism s.n. filoz. innatism [i'neitizm] 

inel s.n. 1. ring; C1 tras (ca) prin ~ slender, slim, 
willowy; (verighetă) wedding ring; 2. bot. ring, grain 
[grein]; biol. annulus ['znjulas]; 3. (buclă) ringlet, 
curl of hair; 4. tehn. ring, collar ['kole], hoop [hup]; 
5. sport ~e the rings 

inelar |. annular ['znjule], ring-shaped [rin feipt], 
circular ['se:kjule]; Il. s.n. ring finger; Ill. s.m. entom. 
annular caterpillar (Gastropacha neustria) 

inelat adj. 1. (d. păr) curly ['ke:li]; 2. ringed; 3. zool. 0 
viermi ~ti annelids [‘xnalidz] 

inelegantá s.f. inelegance[in'eligens], inelegancy 
[in'eligensi] 

ineluctabil |. adj. ineluctable [ini'laktebl], implacable 
[im'plaekebl], unavoidable [Ane'voidebl], inescapable 
[ini'skeipebl]; tl. adv. ineluctably, v. I 

inelus-invártecus s.n. handy-dandy ['hzendi'dzendi] 
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inept adj. rar inept [in'ept], stupid ['stjupid], foolish 
[fuii f], idiotic [idi'otik] 

ineptie s.f. stupidity [stju: 'piditi], ineptitude [in'eptitju:d], 
nonsense ['nonsens]; O a spune ineptii to talk 
nonsense/rubbish/rot 

inepuizabil adj. inexhaustible [inig'zostebl], endless, 
unfailing [an'feilin], never failing 

inerent l. adj. inherent [in'hierent], intrinsic [in'trinsik]; 
Il. adv. inherently, intrinsically 

inert |. adj. 1. inert [in'e:t], limp, inactive [in'zektiv], lazy 
['leizi], dull [dal], sluggish ['slAgif]; 2. chim., inert, 
unreactive [Anri'zektiv]; O gaz ~ inert gas; Il. adv. 
inertly, v. I 

inertial adj. fiz. inertial [i'ne: fal] 

inerție s.f. 1. inertness [i'ne:tnes], indolence [indalans], 
inactivity [inek'tiviti], passivity [pz'siviti], sluggish- 
ness ['slAgi fnes]; 2. fiz. inertia [in'e: fa] 

inerva v.t. fiziol. to innervate ['ina:veit] 

inervatie s.f. fiziol. innervation [ina: 'vei fn] 

inestetic |. adj. unaeshetic [Anis'Getik]; Il. adv. 
unaesthetically 

inestimabil adj. inestimable [in'estimebl], invaluable 
[in'vzeljuabl], priceless ['praislas] 

inevitabil |. adj. (d. un accident) unavoidable 
{ana'voldabl]; (d. un rezultat) inevitable [in'evitebl] 
(result); inescapable [ini'skeipebl]; D e ~ it’s bound 
to happen; Il. adv. unavoidably, inevitably; III. s.n. 
O a se resemna în fata -ului to resign oneself to 
the inevitable 

inevitabilitate s.f. inevitability [inevite'biliti] 

inexact. adj. inaccurate [in'zekjuret], inexact [inig'zaekt], 
incorrect [inke'rekt], wrong [ron]; 2. unpunctual 
[An'pAnktjuel]; Il. adv. inaccurately, incorrectly 

inexactitate s.f. 1. inaccuracy [in'ekjuresi], inexacti- 
tude [inig'zektitju:d], (greşeală) mistake [mis'teik], 
incorrectness [inke'rektnes]; 2. unpunctuality 
[AnpAnktju'zeliti] 

inexigibil adj., livr., ec., fin. inexigible [in'eksidsibl], not 
due 

inexistent adj. absent ['ebsent], inexistent [inig'zistenst], 
non-existent 

inexistentă s.f. absence ['zebsens], lack [lak], want, 
inexistence [inig'zistans], non-existence 

inexorabil |. adj. inexorable [in'ekserebl], relentless 
[rilentles], unrelenting [anri'lentin], implacable 
[im'plzkabel], merciless ['ma:silas]; II. adv. inexorably 
v.~ | 

inexorabilitate s.f. rarinexorability [in eksare'biliti] 

inexperienta s.f. rarinexperience [inik'spiarians] 

inexperimentat adj. 1. (d. persoane) inexperienced 
[inik'spierienst], unskilled [Ans'kild], unpractised 
{an'prektist]; 2. (d. un proces) untried [An'traid], 
untested [An'testid] (process) 

inexplicabil |. adj. 1. unaccountable [Ane'kauntebl], 
inexplicable [inik'splikebl], unexplainable [Anik'splei- 
nebl]; 2. (nejustificat) unreasonable [An'rizzenebl]; 
Il. adj. inexplicably, v. | 
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inexplorabil adj. inexplorable [inik'splorebl], 
unexplorable 

inexplorat adj. unexplored [Anik'splo:d] 

inexpresiv |. adj. (d. un cuvânt) inexpressive 
[inik'spresiv]; (d. chip) expressionless [ik'spre fenles]; 
Il. adv. inexpressively, v. l 

inexprimabil adj. inexpressible [inik'spresebl], 
unutterable [An'Aterebl], indescribable [indi'skrai- 
bebl], beyond words 

inexpugnabil adj. inexpugnable [inik'spAgnebl], 
impregnable [im'pregnebl]; stormproof ['sto:m,prut]; 
unassailable [Ane'seilobl] 

in extremis /oc. adv. lat. in extremis [in ik'stri:mis], in 
extremity [ik'stremiti] 

inextricabil adj. rar inextricable [ineks'trikobl], 
(hopelessly) entangled [in'tzengld] 

infailibil adj. infallible [in'feelebl], unerring [An'e:rin]; 
(Sigur) certain ['se:tn], sure [fue], unfailing [An'feilin] 

infailibilitate s.f. infallibility [infælə'biliti] 

infam |. adj. infamous ['infsmes], horrible ['horebl]; 
(faptă) foul [faul] (deed), (crimă) unspeakable 
[An'spi:kebl] (crime); Il. adv. infamously, horribly 

infamant adj. discreditable [dis'kreditabl], disreputable 
[dis'repjutebl], ignominious [igne'minies]; jur. 
infamous ['infames] 

infamie s.f. 1. infamy ['infemi], disgrace [dis'greis]; 0 
a pune/tintui la stâlpul ~i și fig. to put/set in the 
pillory, to hold up to ridicule, to hold up to public 
obloquy; 2. (ca act) infamous ['infames] act, vile 
deed [vail di:d] 

infantă s.f. ist. Spaniei infanta [in'fzents] 

infante s.m. ist. Spaniei infante [in'feenti] 

infanterie s.f. mil. infantry ['infentri], foot [fut] 

infanterist s.m. infantryman ['infentrimen], foot soldier 

infanticid s.n. jur. infanticide [in'faentisaid] 

infantil adj. 1. infantile ['infantail], infant... child [tfaild]; 
O mortalitate ~a infant mortality (rate); paralizie 
~a infantile paralysis, poliomyelitis, fam. polio; 2. 
(pueril) infantile, puerile ['pjuerail], childish ['tfaildif] 

infantilism s.n. infantilism [in'fantilizm), retarded 
development 

infarct s.n. med. infarct [in'fa:kt], infarction [in'fa:k fn]; 
D ~ miocardic myocardial infarction 

infatigabil adj. livr. indefatigable [indi'fzetigebl], untiring 
[An'taierir], tireless ['taieles], unflagging [an'flegin] 

infatua |. v.r., v.t. to boast, to give oneself airs, to ride 
the high horse; Il. v.t. to infatuate 

infatuare s.f. infatuation [in,fzetju'ei fn], conceit [ken'sit], 
conceitedeness, vanity ['vzniti], self-importance 

infatuat |. adj. infatuated [in'fztjueitid], conceited 
[ken'sitid], vain [vein], self-satisfied [~'szetisfaid], 
overweening [euve'winin]; II. s.m. infatuate; O e 
un ~ heis full of is own importance 

infect adj. horrible ['horebl], awful ['oful]; (respingátor) 
loathsome ['leuósem]; (d. aer) foul [faul] (air), 
(mârșav) vile [vail]; (mizerabi) wretched [retfid]; 
(d. miros) noisome ['noisem] (smell), stinking 
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['stinkin]; C] miros ~ stench; timp ~ filthy, foul 
weather 

infecta |. v.t. 1. to infect [in'fekt], (atmosfera) to poison 
['poizn] (the atmosphere); to contaminate 
[ken'taemineit], to taint [teint]; (apa) to pollute [pe'lu1] 
(water); 2. fig. to corrupt [ke'rApt]; Il. v.r. to be(come) 
infected, to go/turn septic; (d. rană) to rankle 
['rænkl], to fester ['feste] 

infecţie s.f. 1. infection [in'fek fn]; 2. (miros urât) stink, 
stench [stentf]; 3. fig. (porcárie) awful thing; 4. fig. 
(contagiune morală) moral contamination/ 
corruption 

infecțios adj. infectiouns [in'fek fes], catching ['ket fir], 
contagious [ken'teidzes] 

infera v.t. sii. livr. to infer [in'fs:], to deduce [di'djus], to 
gather ['gæðə], to conclude [kan'klu:d], to draw an 
inference/conclusion from 

inferenta s.f. log. inference [inferens], deduction 
[di'dAk fn], conclusion [kan'klu:zn] 

inferior |. s.m. subordinate [sebo:dinit], inferior [in'fierio]; 
LJ a fi ~ul cuiva to be smb.'s inferior; Il. adj. 1 
inferior; 2. lower ['leue], bottom ['botem], below 
[bi'leu]; CQ) de rang ~ of a lower rank, lower in rank; 
partea -oară a ceva lower part of smth.; 
membrele ~oare lower limbs; etajul ~ the floor 
below; (pe) cursul - al unui ráu on the lower 
course of a river; a fi retrogradat in esalonul - to 
be demoted to the grade below; 3. (d. calitate, 
mărfuri) poor [pue] (quality, goods); O de calitate 
~oară second rate 

inferioritate s.f. inferiority [infieri'oriti]; humility 
[hju'militi]; O ~ numerică numerical inferiority, 
inferiority in number(s); complex de - inferiority 
complex 

infern s.n. si fig. (iad) hell; mitol. underworld 
[^nde, we:ld], (the) Inferno [in'fa:neu]; fig. O a stârni 
un adevărat ~ s/. to raise Cain 

infernal |. adj. infernal [in'fs:nel], hellish ['heli f]; 2. fig. 
(rău) (căldură) devilish (heat) ['devili f], diabolical 
Astia D acest copile ~! this child's a little 
devil; e ~! it’s hellish! it's sheer hell!; a face un 
zgomot ~ to make a hell of a noise; masina ~a 
infernal machine, booby trap; Il. adv. infernally v. ~I 

infesta v.t. to infest [in'fest], to overrun [,euve'rAn]; O 
~t de insecte infested/overrun with insects, insect- 
ridden 

infestatie s.f. med., med. vet. infestation [infes'teifn] 

infidel adj. 1. unfaithful [An'feiOful], false [fos], faithless 
['feiOles], disloyal [di'sloiel]; 2. (d. memorie) 
untrustworthy [An'trastwe:ói]; 3. (d. o traducere) 
unfaithful, inaccurate [in'aekjuret] (translation) 

infidelitate s.f. 1. infidelity [infi'deliti], betrayal [bi'treial], 
unfaithfulness [An'feiOfulnes], faithlessness ['feiOlesnas]; 
2. fig. (fata de cineva) disloyalty [dis'loielti] (to); 3. (în 
traducere) inaccuracy [in'zkjuresi] (in translation) 

infiltra v.t., v.r. 1. (d. lichid) to infiltrate ['infiltreit], to 
seep [sip], to percolate ['pe:keleit] (into, through), 
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to soak [seuk], to filter ['filte] (in, through); 2. fig. (d. 
idei) to filter (in), to trickle ['trikl], to soak; (a se 
furisa) to creep [krip], to slink; (d. trupe, în spionaj) 
to infiltrate, to infiltrate a country; med. to inject 
['indyekt] 

infiltrare s.f. infiltration [infil'treifn], percolation 
[pe:ke'lei fn], seepage ['sipidz] 

infiltrat med; [. s.n. infiltrate ['infiltreit]; ll. adj. infiltrated 

infiltratie s.f. și med. infiltration [infiltrei fn] 

infim adj. tiny ['taini], minute [mai'njut], trifling 
['traiflin); (d. o majoritate) infinitesimal [infini'tesimel] 
(majority) 

infinit |. adj. 1. infinite ['infinit]; (nemárginit) boundless 
[baundles]; (d. spațiu) immeasurable [i'mezerabl] 
(space); 2. fig. eternal [i'te:nel], endless ['endles], 
never-ending; (nenumárate) innumerable [i'njume- 
rebl] (arguments); Il. adv. infinitely, extremely 
[ik'stri:xmli]; C] ~ mai valoros infinitely/much more 
valuable; III. s.n., s.m. O ~ul the infinite; /oc. adv. 
la - to infinity, for ever, boundlessly 

infinitate s.f. infinity [in'finiti]; C) o ~ de no end of, 
endless..., a whole lot of; o - de motive endless 
reasons 

infinitezimal adj. mat. infinitesimal [infini'tesimel] 

infinitiv s.n., adj. gram. infinitive [in'finitiv] 

infinitival adj. gram. infinitival [infini'taivel] 

infirm |. s.m. cripple ['kripl], invalid ['invelid], infirm 
person [in'fa:m]; D ~ii the disabled; Il. adj. infirm: 
(schilod) crippled; (invalid) disabled [dis'eibld] 

infirma v.t. to refute [ri'fjut], to reveal/show up the 
weakness of (proof, argument); (dovezi) to 
invalidate [in'valideit] (evidence), to quosh [kwo[], 
to nullify [‘nalifai] 

infirmare s.f. refutation [refjuteifn], invalidation 
[invaeli'dei fn], nullification [nAlifi'kei fn] 

infirmerie s.f. infirmary [in'fa:meri], sickroom ['sik rum]; 
(pe o navă) sick-bay [sik bei] 

infirmier s.m. hospital attendant, male nurse; mil. 
medical orderly 

infirmierá s.f. (sick) nurse [ne:s], (hospital) nurse 

infirmitate s.f. infirmity [in'fe:miti], physical disability 

infix s.n. lingv. infix ['infiks] 

inflama v.r. 1.to swell, to become inflamed [in'fleimd]; 
(d. o rană) to fester ['feste], to rankle ['renkl]; 2. fig. 
(d. cineva) to flare up [flea] 

inflamabil adj. 1. inflammable [in'flamebl], combustible 
[kem'bastebl]; 2. fig. irritable ['iritebl], easily excited/ 
kindled [ik'saitid/kindld] 

inflamabilitate s.f. (in)flammability [(in)flaeme'biliti] 

inflamare s.f. inflammation [infle'meifn] 

inflamat adj. inflamed [in'fleimd]; (d. gât) sore [so] 
(throat); (d. o rană) angry ['engri] (wound) 

inflamator adj. inflammatory [in'flameteri] 

inflamatie s.f. inflammation [infle'mei fn], swell 

inflatie s.f. fin. inflation [in'fleifn] 

inflationist adj. fin. inflationary [in'flei neri], inflationist 
[in'flei fnist] 
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inflexibil |. adj. 1. inflexible [in'fleksab!]; 2. fig. inflexible, 
rigid, stiff, obstinate ['obstinet], unyielding [an'jildin}, 
unbending [An'bendin); Il. adv. inflexibly, v. ~ | 

inflexibilitate s.f. inflexibility [in'flekse'biliti], rigidity 
[ri'dziditi], unyieldingness [An'jildignes] 

inflexiune s.f. muz. modulation [modju'lei fn] (of voice) 

inflorescenta s.f. bot. inflorescence [inflo' resens] 

influent adj. inlfuential [influ'enfel], weighty ['weiti] 

influenţa v.t. to influence ['influens], to have an 
influence on, (opinia publică) to sway [swei] (public 
opinion); (negativ) to affect {a'fekt] 

influentabil adj. weak [wik], liable/susceptible to 
influence 

influentă s.f. 1. influence ['influens]; 2. (putere) autho- 
rity [o: 'oriti], (greutate) weight [weit]; (ascendent) 
ascendancy [e'sendensi]; O are multă ~ he has a 
lot of influence, he is very influential; a avea/ 
exercita ~ asupra to have/exercise an influence/ 
ascendancy over, to have an influence/an effect 
on smth./smb.; (d. ceva) to tell on; a face trafic de 
^ to trade on one's influence; a pune in joc toată 
~a de care dispune to bring every influence to 
bear; sfera de ~ sphere of influence; sub ~a cuiva 
under smb.'s thumb 

influx s.n. 1. fiz. influx ['inflaks]; 2. fiziol. O ~ nervos 
nerve impulse 

in-folio adj. (in) folio... ['feulieu] 

inform adj. 1. shapeless [ feiples], formless ['fomles], 
amorphous [e'mofes]; 2. (diform) ill-formed, ungainly 
[An'geinli], unshapely [An'feipli], (d. un monstru) 
misshapen [mis'feipn] 

informa |. v.t. (pe cineva despre ceva) to inform 
[in'fo:m) smb. of smth., to tell, to apprise/apprize 
[a'praiz] (of), to notify ['nautifai], fam. to let smb. 
know (about smth.); (a incunostiinta) to acquaint 
smb. (with smth.); (oficial) to give notice to smb. 
(about smth.); Il. v.r. (despre) to ask [ask] about 
smth.; to inquire [in'kwaie] into smth., to make 
inquiries, to investigate [in'vestigeit] 

informare s.f. report [ri'pot], information [infe'mei fn], 
notice ['neutis], (formal) notification [neutifi'kei fn], 
inquiry [in'kwaieri]; D vă trimit pentru -a 
d-voastră I'm sending you for your information; 
jur. preliminary investigation (of a case) 

informat adj. well-informed [in'fomd], knowledgeable 
[nolidzebl] (about), (versat) versed [va:st] (in), 
conversant/acquainted [ken've:sent/e'kweintid] (with) 

informatica s.f. computer science, informatics 
{infa'meetiks], information [infa'mei fn] science, data 
processing ['deite'preusesin]; O curs de ~ computer 
course, data processing course 

informativ adj. informative [in'fomativ], informatory 
[in'fameteri], instructive [in'straktiv] 

informator I. s.m. informer [in'fo:ma]; (delator) infor- 
mant [in'foment]; S/. snitch [snit[]; Il. adj. v. informativ 

informatie s.f. 1. (piece of) information [infe'mei fn], 
pl. information, fam. info ['infeu], mil. intelligence 
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[in'telijons]; (știre) piece of news; 2. (cunostinte) 
knowledge ['nolidg]; CJ agentie de informaţii news/ 
press agency; birou de informaţii information 
bureau; (/a gară) information desk, inquiry office; 
serviciu de informatii intelligence service 

informational adj. informational [infe'mei fnel] 

infra- prefix infra- [infre], sub- [sab], under- ['Anda] 

infractor s.m. offender [s'fende], delinquent [di'link- 
went], infringer [in'frindze] (of the law) 

infractional adj. jur. relating to an infraction 

infracțiune s.f. offence [s'fens], infraction [in'fraek fn], 
breaking/infringement of the law; C] a comite o ~ 
to commit an offence 

inframicrob s.m. biol. inframicrobe [infre'maikreub], 
filtrable virus ['filtrebl], ultravirus [Altre'vaires] 

inframicrobian adj. biol., med. inframicrobian 
[infremai'kreubien], referring to ultraviruses/ 
inframicrobes 

inframicrobiologie s.f. biol., med. inframicrobiology 
['infre, maikreubai'oledzi] 

infraroșu s.m., adj. infrared [ infre'red] 

infrasonic adj. infrasonic [infre'sonik] 

infrastructură s.f. tehn. infrastructure ['infre,strAkt fe], 
substructure ['sab,straktfa], understructure 
['ande, straktfa] 

infrasunet s.n. fiz. infrasound ['infrə, saund] 

infructuos adj. fruitless ['frutles], bootless ['butlas]; 
(fără succes) unsuccessful [Ansek'sesful] (efforts); 
(inuti) useless ['jusles], unavailing [Ane'veilin], 
unfruitful [An'frutful] 

infundibul s.n. anat. infundibulum [infAn'dibjulem] 

infuza v.t. to infuse [in'fjuz], to draw [dro], to steep 
[sti:p], to brew [bru], to macerate ['maesereit]; C1 a 
lăsa ceaiul să infuzeze to let the tea brew/draw 

infuzibil adj. infusible [in'fjuzebl], non-fusible, non- 
melting 

infuzie s.f. infusion [in'fjuzer), steeping ['stippin]; C1 o 
~ de musetel an infusion of camomile, camomile 
tea 

infuzor! s.m. Zool. infusorian [,infju'zorien]. 

infuzor? s.n. farm. infusion vessel [in'fju:zn] 


ingambament s.n. stil. enjambment [in'dxemment] 

ingenios |. adj. ingenious [in'dzimies], clever ['kleve], 
skilful; I. adv. ingeniously, cleverly, skilfully 

ingeniozitate s.f ingenuity [indzi'njuiti], ingeniousness 
[in'dainiesnes], cleverness ['klevenes] 

ingenuu, ingenuá I. adj. ingenuous [in'dxenjues], 
artless ['atlas], simple, naive [na:i:v], unsophisti- 
cated [Anse'fistikeitid]; Il. s.f. (teatru) ingenue 
[enzei'nju], artless girl 

ingenuitate s.f. ingenuousness [in'dzenjuasnas), ingenuity 
[ini'njuiiti], artlessness ['a:tlesnes], simplicity 
[sim'plisiti], naiveness [na'i»vnes], naivety [nai'ivti] 

ingera v.t. to ingest [in'dsxest], to swallow ['swoleu] 

ingerinta s.f. encroachment [in'kreutfment], unwarran- 
table interference [intefierens] 
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ingestie s.f. fiziol. ingestion [in'dzest fen], consumption 
[ken'samp fn] 

inghinal adj. anat. inguinal [ingwinel] 

inginer s.m. engineer [endai'nie]; C] ~ agronom 
agronomist, agricultural expert; - chimist industrial 
chemist, chemical engineer; - constructor civil 
engineer; - silvic forestry expert, forester 

ingineresc adj. engineer... [endsi'nie] 

inginerie s.f. engineering [endsi'nierir]] 

ingrat |. s.m. ungrateful [An'greitful] person; Il. adj. 1. 
(d. cineva) ungrateful, undutiful [An'djutiful]; 2. (d. 
o sarcină) thankless (task) ['9zenklis]; (neplăcut 
unpleasing [an'pli:zin], disagreeable [disa'griabl]; 
(dificil) unrewarded [anri'wo:did], (anevoios) 
laborious [lebories] 

ingratitudine s.f ingratitude [in'gretitjud], ungrateful- 
ness [An'greitfulnes], thanklessness ['Gzrklisnes] 

ingredient s.n. ingredient [in'gri:dient], constituent 
[ken'stitjuent] 

ingresiune s.f. geogr. intrusion [in'tru:zen], encroach- 
ment [in'krentfmont] (of sea) 

ingurgita v.t. to ingest [in'dzxest], to swallow ['swoleu], 
fam. to gorge [god], to guzzle ['gazl], to gulp down 

inhala v.t. to inhale [in'heil], to breathe [bri] in 

inhalant adj., s.n. inhalant [in'heilent] 

inhalare s.f inhalation [inhe'lei fn], inahaling [in'heilir] 

inhalator s.n. 1. av. oxygen respirator ['oksidzen'- 
respereito]; 2. med. inhaler [in'heile], inahalator 
['inheleita) 

inhalatie s.f. inhalation [inhe!lei fn] 

inhiba v.t. inhibit [in'hibit], to hold [heuld] in/back, to 
check [tfek] 

inhibitiv agj. inhibitory [in'hibiteri], inhibitive [in'hibitiv] 

inhibitor adj. inhibitory [in'hibiteri], inhibitive [in'hibitiv] 

inhibitie s.f. inhibition [inhi'bi fn], repression [ri'prefn], 
blocking 

inhumatie s.f. livr. inhumation [inhju'mei fn], burial 
['berial], interment [in'te:ment] 

inimaginabil adj. inconceivable [inken'si:vobl], 
unimaginable [Ani'mazedzinebl], unthinkable [An'Oirkebl] 

inimă s.f .1. heart [hat] O în formă de ~ heart- 
shaped; inima ii bátea/zvácnea cu putere (de 
bucurie) his heart throbbed with joy; inima i se 
stránse/i s-a fácut cát un purice his heart sank/ 
failed him; boală de ~ heart disease; bolnav de ~ 
heart sick; 2. fig. heart (suflef) soul [seul]; (conștiință) 
conscience ['konfns]; (caracter) character 
['kzerikte], nature ['neitfe]; O ~ albastră (tristă) 
heavy heart; (tristețe) sadness; (melancolie) the 
blues; ~ bună kind/tender heart ; ~ de aur a heart 
of gold; ~ de piatrá/impietritá a heart of stone/ 
flint, a hard heart; callousness; a avea inima 
deschisá to wear one's heart on one's sleeve, to 
be open-hearted; a avea inima grea to be sad/ 
Sick at heart; a-i fi inima grea: mi-e inima grea 
my heart is heavy; a avea o strángere de - to feel 
a tug at one's heart-strings; a avea un of la ~ to 


have a grief; a nu avea tragere de - to show 
reluctance to do smth.; bun la ~ kind-hearted, 
with a heart of gold; a-i cădea cuiva la ~ to take a 
fancy to smb., amer. to fall for smb.; a cástiga/ 
cuceri inima cuiva to win/steal smb.'s heart; imi 
creste inima de bucurie my heart is swelling with 
joy; cu inima deschisá open-hearted; cu inima 
grea with a heavy/sore heart; cu inima sărită 
frightened to death, out of one's wits, fam. in a blue 
funk; cu inima usoará light-hearted, with a free 
heart; cu ~ (energic) heartily, energetically, with a 
will; cu dragă - (dispus) willingly, with all one's 
heart with one's whole heart, with heart and soul; 
(cu plácere) with pleasure; cu mána pe - honesty, 
with one's hand upon one's heart; cu strángere 
de - half-heartedly, unwillingly, with sinking heart; 
cu tragere de - readly, willing, eagerly; a-i da 
inima bránci to have a mind to, to feel inclined to; 
a nu-i da inima bránci (sá facá ceva) notto have 
the heart to do smth.; a nu-i lăsa -a să... not to 
find it in one's heart to...; not to be so callous as 
to...; a-şi deschide ~a cuiva to pour out one's 
heartto smb., to reveal one's soul to smb., to open 
one's heart to smb.; a-şi descărca ~a to get smth. 

off one's chest; (d. o taină) to unbosom oneself (of 
a secret); (a vorbi) to have one's say out, to open 
one's heart; din adâncul inimii from the bottom 
of one's heart; din ~ whole heartedly; din toată ~a 
with all one’s heart, whole-hearted, ungrudging, 
from the bottom of one’s heart; dupa pofta inimii 
to one’s heart's desire/content; a-l durea ~a fig. to 
feel sick/sore at heart; ma doare ~a it grieves me 
to the (very) heart, it makes my heart ache; aise 
face ~a cat un purice to have one’s heart in one's 
boots; a-si face ~ rea, a pune ceva la ~ to take 
smth. to heart; fara tragere de ~ unwillingly, 
reluctantly, with reluctance; a fi bolnav de ~ to 
have heart-trouble, to be heart-sick, in inima lui 
at the bottom of one’s heart, at/in heart, in one’s 
heart of hearts; a-și lua ~a în dinţi to pluck up 
courage/heart, to take heart, to nerve oneself (up) 
to do smth.; a lua cuiva o piatră de pe ~ to take a 
load off/from smb.’s mind/chest; to disburden one's 
heart; mi s-a luat o piatră de pe ~ a weight is off 
my mind, that's a load off my mind, it's a great 
weight off my chest; a-i merge cuiva drept la ~ to 
go to the heart, to touch smb. deeply, to touch a 
deep chord in smb.’s heart; a munci cu tragere 
de ~ to work zealously, to work whole-heartedly, 
to work with a will, to have one’s heart in one’s 
Work, to blaz > away at one's work; a muri de ~ 
rea to die of a broken heart, to die of grief; om cu 
~ buna kind-h2arted man; pe placul inimii after 
one’s own heart; a prinde ~ to take heart; a pune 
(ceva) la ~ to take smth. to heart; a nu pune 
(ceva) la ~ to take it easy; pune mai multa ~ 

fam. put some life into it!; a-şi răcori ~a to pour out/ 
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open/unlock one's heart; a-i rămâne ~a la ceva, 
to set one's heart on smth.; a râde din toată -a to 
pu a good laugh, to laugh heartily; ... îi roade 
„is gnawing at his heart; mi-a sărit ~a din loc 

hs heart jumped into my mouth; a-şi simţi ~a 
grea to be sick at heart, to have a heavy heart; 
sper din toatá -a fam. | hope/wish to goodness; a 
spune ce are pe - to unburden oneself, to have 
one's say out;tragere de - inclination, propensity, 
(zel) zeal; mi s-a umplut inima de bucurie my 
heart filled with joy; a unge la - to go to/in the 
heart, to strike upon the heart; a-si usura -a to 
unburden one's heart; to pour one's heart (to smb.), 
fam. to get smth. off one's chest; a-i veni ~a la loc 
aprox. to feel relieved; 3. (miez, mijloc) core [ko], 
middle ['midl], centre ['sente], heart; in inima 
pádurii/codrului in the depth/thick/heart of the 
forest 

inimicitie s.f. livr. enmity, hostility [hos'tiliti] 

inimioară s.f. 1. little heart [ha]; 2. tehn. dead eye 
[ ded, ai]; 3. tehn. small trowel used in foundry 

inimitabil adj. inimitable [i'nimitebl], unique [ju'nik], 
matchless ['matfles] 

inimos adj. 1. (curajos) brave [breiv], courageous 
[ke'reidzes]; 2. (bun) kind [kaind], kind-hearted 
[~ hatid], large-hearted, (mărinimos) generous 
['d:eneres] 

ininteligibil |. adj. unintelligible [Anin'telidzibl]; M. adv. 
unintelligibly 

inion s.m. anat. inion ['inion] 

inişte s.f. agr. flax [flzks] crop 

initia I. v.t. 1. (in) to initiate [i'ni fieit] (in), to teach [tit] 
fundamentals (to); 2. (a începe) to start [stat], to 
begin [bi'gin]; O a ~ o campanie (împotriva cuiva) 
to lead/conduct a campaign (against smb.); Il. v.r. 
to become initiated, to learn [le:n] 

initial |. adj. (literă, cost) initial [ni fel] (letter, cost); 
(pret) starting [sta:tin] (price); Il. adv. initially, at the 
beginning 

inițială s.f. initial [i'ni fel] (letter) 

initiat |. s.m. expert ['ekspa:t], adept ['zedept], initiate 
[i nifiit], fam. person in the know; Il. adj. initiated 
[i'ni fieitid], conversant [ken've:sent] (with) 

inițiativă s.f. initiative [i'ni fietiv]; O a avea ~a to have 
the initiative; din proprie ~ on one's own initiative; 
lipsit de ~ shiftless; a lua ~ de a (face...) to take/ 
have the initiative in (doing), to initiate; plin de ~ 
resourceful, full of spirit, fam. having lots of go 

initiator s.n. initiator {i'nifieite], originator [e'ridsineite], 
pioneer [paie'nis] 

inițiere s.f. initiation [ini fi'eifn] 

injecta |. v.t. to inject [in'dxekt]; M. v.r. 1. pas. to be 
injected; 2. (d. ochi) to become bloodshot ['bladsot)/ 
injected 

injectabil adj. med., farm. injectable [in'dzektebl] 

injectat adj. injected [in'dzektid], congested [ken'ckestid], 
inflamed [in'fleimd]; (d. ochi) bloodshot ['blAdfot] 
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injector s.n. 1. (/a motoare) injector [in'dzekte]; 2. (pt 
combustibil) burner ['be:ne] 

injectie s.f. 1. med. injection [in'dxek fn], fam. shot [fot]. 
z a-i face cuiva o ~ to give smb. an injection; 2. 
tehn. injection; C] motor cu - (fuel) injection engine 

injonctiune s.f. livr. jur. injunction [in'dzAnk fn], 
command [ke'ma:nd], order ['5:xde] 

injurie s.f. insult ['insalt], abuse [e'bjus], outrage 
['autreid;z], insulting word/remark, vituperation 
[vitjupe'rei fn]; O a profera injurii la adresa cuiva 
to rail at/against smb., to revile against smb., fam. 
to fling (accusation) at smb.; torent de injurii a 
string of profanities 

injurios adj. insulting [in'saltin], abusive [e'bjusiv], 
abusing [e'bjuzir], injurious [in'dzueries], vituperative 
[vitjuperetiv] 

injust |. adj. unjust [andaast], unfair [An'fea]; Il. adv. 
unjustly, unfairly 

injustete, injustitie s.f. livr. unjustness [An'dzxAstnes], 
unfairness [An'fzenes], inequity [in'ekwiti], injustice 
[in'dzAstis] 

inobservabil adj. inobservable [ineb'ze:vebl], unseen 
[an'sin], unnoticed [An'neutist] 

inocent adj. 1. (nevinovat) innocent ['inesent], guiltless 
['giltlas], not guilty; blameless ['bleimles]; (curaf) pure 
[pjue], naive [na'i:v), guileless ['gailles], ingenuous 
[in'dzenjues]; 2. iron. simple-minded [simpl'maindid], 
green [grin], simpleton ['simplten]; C1 nu fa pe ~ul! 
don't act so innocent! 

inocentá s.f. 1. innocence ['inesens], (nevinovátie) 
guiltlessness ['giltlisnes], (curátenie) purity ['pjuriti], 
naivety [nai'i-vti], chastity ['tfestiti], guilelessness 
['gaillisnes]; 2. iron. simple-mindedness [,simpl'- 
maindidnes] 

inoceram subst. paleont. inoceramus [ineu'seremes] 

in-octavo adj. octavo [ok'teiveu] 

inocuitate s.f. innocuousness [i'nokjuesnes], harm- 
lessness ['ha:mlesnes] 

inocula vt. 1. med. to inoculate [i'nokjuleit] (smb. 
against a disease); 2. fig. to inoculate, to imbue 
[im'bju:] (smb. with) 

inoculare s.f. inoculation [inokju'leifn], mbuement 
{im'bjument] 

inodor adj. inodorous [in'euderes], odourless ['endeles] 

inofensiv adj. harmless ['ha:mles], inoffensive 
[ine'fensiv], innocuous [i'nokjues]; C) ~ ca un copil 
as harmless as a baby, a face - to render 
innocuous, to put out of action 

inoperant adj. inoperative [in'operetiv], ineffective 
[ini'fectiv], ineffectual (ini'fektfuel] 

inopinat adj. sudden ['sadn], unexpected [Anik'spek- 
tid], unforeseen [Anfo'sim] 

inoportun adj. unseasonable [an'si:zenabl], untimely 
[An'taimli], ill-timed, inopportune [in'opetjun] 

inoportunitate s.f. inopportuneness [in'opetjumnes], 
inopportunity [inopa'tjuniti], unseasonableness 
[An'sizeneblnes], untimeliness [An'taimlesnes] 
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inorog s.m. unicorn ['juni, kan] 

inosită s.f. chim. inosital [i'neusitol] 

inospitalier adj. inhospitable [in'hospitebl]; unfriendly 
[an'frendli] 

inova v.i. to innovate ['ineveit], to introduce changes/ 
innovations, to break new ground 

inovator |. s.m. innovator ['ineveite], inventor [in'venta); 
II. adj. innovating ['ineveitin] 

inovaţie s.f. innovation [ine'vei fn] 

inoxidabil adj. stainless ['steinles], rustless ['rastlas], 
rust-resistant; O oţel ~ stainless steel 

in-plano adj. invar. poligr. broadsheet ['brod, fit], 
broadside ['bro:d, said] 

ins s.m. individual [indi'vidjuel], bloke [bleuk], chap 
[fp], amer. guy [gai] 

insalubritate s.f. insalubrity [inse'lubriti], unheal- 
thiness [An'helOines] 

insalubru adj. insanitary [in'szniteri], insalubrious 
[Anse'lubries], unhealthy [An'helei], unwholesome 
[An'heulsem] 

insan adj. 1. insane [in'sein], unsound [An'saund], mad; 
2. unreasonable [an'ri:znabl], unwise [An'waiz] 

insanitate s.f. insanity [in'szeniti], madness ['mzdnes] 

insatisfactie s.f. dissatisfaction [dis sætis'fæk fn] 

insatiabil adj. rarinsatiable [in'sei fabl], greedy ['gri:di] 

inscriptibil adj. inscribable [in'skraibebl] 

inscripţie s.f. inscription [in'skripfn] 

insculpa v.t. fin. to stamp [stamp], to hallmark 
['holma:k] 

insculpare s.f. fin. stamping ['stzempir], hallmark(ing) 
[‘ho:lma:k(in)] 

insectar s.n. insectarium [insek'teariom] 

insectă s.f. insect ['insekt]; amer. bug [bag]; 
(dăunătoare) vermin ['ve:min]; 0 a misuna de 
insecte to be alive/to team with vermin 

insecticid |. s.n. insecticide [in'sektisaid]; Il. adj. 
insecticidal [insekti'saidel] 

insectifug s.n. insectifuge [in'sektifjuxds], insect 
repellent [^ ri'pelent] 

insectivor |. adj. insectivorous [insektiveres]; Il. s.n. 
insectivore [in'sektivo], insect eater 

insectofungicid adj., s.n. insectofungicide [in, sektau'- 
fAndzisaid] 

insecuritate s.f. insecurity, [insi'kjuereti] insecureness, 
instability 

insensibil adj. 1. insensible [in'sensebl], (/a impresii) 
insensitive [in'sensitiv]; 2. fig. insensible, unfeeling 
[An'filin], callous ['kales], (nepăsător) indifferent 
[in'difrent]; 3. (imperceptibil) imperceptible/hardly 
perceptible [impe'septibl] (difference); O ~ la ispită 
proof against temptation 

insensibilitate s.f. insensibility [insense'biliti], 
insensitiveness [in'sensitivnes], insensitivity 
[insensi'tiviti] 

insensibiliza v.t. to insensibilize [in'sensibilaiz] 

inseparabil |. adj. inseparable [in'seperebl]; Il. adv. 
inseparably 
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insera v.t. to insert [in'sa:t], (a pune) to put in, (a 
introduce) to introduce [intre'djus], to interpolate 
[in'ta:peleit]; O a ~ un anunt în Ziar to put in an 
advertisement in the paper 

insert s.n. insert ['inse:t], insertion [in'se: fn] 

insertie s.f. insertion [in'se: fn] 

insesizabil adj. 1. imperceptible [impe'septəbl], subtle 
['satl], elusive [i'lusiv], that cannot be grasped; 2. 
jur. (d. o proprietate) not distrainable [di'streinebl], 
not attachable [e'tzet febl] (property) 

insesizabilitate s.f. jur. immunity from seizure, 
distraint or attachment 

insidios adj. insidious [in'sidies], perfidious [pe'fidies], 
deceitful [di'si:tful] 

insigná s.f. badge [beds], insignia [in'signie] 

insignifiant adj. insignificant [in'signifikent], 
unimportant [Anim'potent], trifling ['traiflin], trivial 
['triviel] 

insignifiantá s.f. insignificance [insig'nifikens], 
insignificancy, lack of importance 

insinua l. v.t. to insinuate [in'sinjueit], to hint (at); to 
suggest [sed:zest]; C) ce insinuezi? what are you 
hinting at?/getting at?; vrei să insinuezi cá... do 
you mean to insinuate that...? Il. v.r. to insinuate 
oneself (into), to slink (in), to creep [kri:p] (in), to 
penetrate ['penitreit]; O a se ~ pe sub pielea cuiva 
to ingratiate oneself with smb., to fawn on smb., to 
court favour with smb., to worm one's way into 
smb.'s good books 

insinuant adj. insinuating [in'sinjueitin], ingratiating 
[in'grei fieitin] 

insinuare s.f. insinuation [insinju'ei fn], (aluzie) hint, 
(răutăcioasă) innuendo [inju'endeu] 

insipid adj. insipid [in'sipid], vapid ['vzepid]; (fără gust) 
tasteless ['eistles]; (d. o conversaţie) dull [dal], flat 
[flat], boring ['borin], uninteresting [an'intristin] 
(conversation), (d. o poveste, un final) fam. wishy- 
washy (story, ending) ['wifi,wofi] 

insipiditate s.f. insipidity 

insista v.i. (asupra) to insist [in'sist] (on, upon), to 
dwell (on, upon), to pres; O a ~asupra unui fapt 
to lay stress/emphasis on a fact; a ~ asupra unui 
punctto press a point; ei insistă sa se ia o decizie 
they are pressing for a decision to be made 

insistent |. adj. insistent [in'sistent], urgent ['e:dzent], 
(d. persoane, rugáminti) pressing ['presin]; Il. adv. 
insistently erc. v. ~I 

insistenţă s.f. 1. insistence [in'sistens]; 2. importunity 
[impo:'tjuniti]; O cu ~ insistently, urgently; la 
insistenta... at/following smb.'s insistence, at the 
urgent request of.. 

insolatie s.f. insolation [insen'leifn], sunstroke 
['sAn,streuk]; CJ a face ~ to have/get a touch of the 
sun 

insolent]. adj. insolent ['inselent], impudent ['impjudent], 
disrespectful [disris'pektful], saucy ['sosi], fam. 
cheeky ['tfiki], fresh [fref]; Il. adv. insolently v. =|.; 
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O a răspunde (cuiva) ~ to answer back, to make 
an insolent retort 

insolenta s.f. 1. insolence ['inselens], impudence 
['impjudens], impertinence [im'pe:tinens], cheek(iness) 
[tfikines]; D a răspunde cu ~ to answer insolently; 
2. insolent remark/action 

insolit adj. unusual [An'ju:zual], strange [streind;], 
unwonted [An'weuntid], out of the ordinary, unpre- 
cedented [An'presidentid] 

insolubil! adj. 1. (d. substante) insoluble [in'soljubl]; 
2. (d. probleme) insoluble, insolvable [in'solvebl] 

insolvabil adj., ec. insolvent [in'solvant] 

insolvabilitate s.f. ec. insolvency [in'solvensi] 

insomnie s.f. insomnia [in'somnie], sleeplessness 
[sliplesnes], wakefulness ['weikfulnes] 

insondabil adj. 1. unsoundable [An'saundebl], fathom- 
less ['faóemles]; 2. fig. unfathomable [An'faeóemebl] 

insonorizare s.f. sound proofing/damping 

inspecta v.t. to inspect [in'spekt], (a examina) to 
examine [ig'zaemin], to survey [se'vei]; (a verifica) 
to check [tfek] (up) 

inspectare s.f. inspection [in'spek fn],v. inspecta 

inspector s.m. și ín invat. inspector [in'spekte] 

inspectorat s.n. inspectorate [in'spekterit], inspector- 
ship [in'spektefip]; Education Board 

inspectie s.f. inspection [in'spekfn], examination 
[igzaemi'nei fn], survey ['se:vei]; C1 ~ la fata locului 
on-the-spot inspection; a face - to inspect, to 
examine; în - on patrol 

inspira |. v.t. 1. (aer) to breathe [bri] in, to inspire 
[in'spaia]; 2. (a insufla) to inspire smb. with smth.; 
O a-i ~ cuiva curaj to inspire smb. with hope; 3. (a 
provoca) to fill with; D a-i - cuiva antipatie/ 
dezgust to fill smb. with disgust/loathing; to be 
repellent/ loathsome to smb.; a ~ frica/groaza to 
fill with fright/terror, to strike with awe, to inspire 
terror; iti inspiră milă he looks pitiful; a ~ respect 
to fill with respect; Il. v.i. to breathe in; III. v.r. (din) 
to draw one's inspiration from, to draw upon, to be 
inspired by; C1 povești ~te din viata animalelor 
tales drawn from/inspired by animal life 

inspirare s.f. inspiring [in'spaierin], breathing ['bri:3in] 

inspirat adj. (well-)inspired [in'spaied] 

inspirator |. adj. anat. inspiratory [in'spaiereteri]; Il. 
s.m. inspirer [in'spaiere] 

inspiraţie s.f. 1. fiziol. inspiration [inspi'rei fn], inhaling 
[in'heilin], breathing ['bridin] in; 2. fig. inspiration, 
fam. brain wave [brein weiv], amer. brainstorm 
['breinsto:m]; flash of inspiration; CJ sursă de ~ 
source of inspiration, fig. mastermind 

instabil adj. 1. unstable [An'steibl], shaky ['feiki], 
unsteady [An'stedi], fam. wobbly; 2. (d. cineva) 
unreliable [Anri'laiebl], inconstant (person), fickle; 
O vreme ~a changeable weather 

instabilitate s.f. 1. instability [inste'biliti], shakiness 
['feikinas], unsteadiness [an'stedinas]; 2. inconstancy 
[in'konstensi], fickleness ['flikInes] 
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instala |. v.t. 1. (într-un post) to install [in'sto:l]; 2. (o 
masiná) to set up, to fit out/up; (a fixa) to fix; (a 
pune) to set, to place [pleis], to put; (a aranja) to 
arrange [e'reind;]; 3. (pe cineva) to install, to 
establish [i'stzebli f], to settle [seti]; O a ~ pe cineva 
intr-o casá nouá to install smb. in a new home;a 
~ cortul to pitch out a tent; a - un cablu electric 
to wire; a ~ incálzire centrală to install central 
heating; Il. v.r. 1. pas. to be set up v. ~1; 2. to install 
oneself; (a se stabili) to settle (down), to take up/ 
make one's abode, to make oneself at home; O a se 
~ comod to snug oneself; a se ~ comod într-un 
fotoliu to make oneself comfortable in an 
armchair; a se ~ intr-o locuinta to take up one’s 
quarters/lodgings 

instalare s.f installation [inste'lei fn] v. instala 

instalator s.m. fitter ['fita]; C) ~ electric electrical fitter; 
(de apa) plumber ['plame] 

instalație s.f. 1. installation [inste'lei fn]; tehn. equipment 
[i'kwipment], outfit 'autfit]; 2. (de apă) plumbing 
['plimin]; 3. (de canalizare) sewerage ['suarids]; O 
sanitară sanitation, sanitary installation; 4. 
(ansamblu de construcții) plant [plant]; O ~ 
electrică power plant 

instantaneu |. s.n. foto snapshot ['snzpfot]; II. adj. 
momentary ['meumenteri], instantaneous [insten'tei- 
nies], sudden ['sadan]; lll. adv. instantaneously, 
suddenly, in an instant 

instanţă s.f. 1. jur. (magistrates) court [kot]; 2. (în 
expr.) D în ultimă - in the last analysis/resort 
[e'naelesis/rizot], ultimately ['Altimetli], finally ['faineli], 
eventually [i'ventfueli], at last, in the long run 

instaura |. v.t (a institui) to establish [i'steblij]; (a 
fonda) to found [faund], to set up; (a initia) to initiate 
[inifieit ]; H. v.r. pas. to be set up v. ~ l; (a se 
statornici) to strike root 

instaurare s.f. setting up, v. instaura 

instiga v.t. to instigate ['instigeit], to incite [in'sait], to 
Stir [ste:] up, to provoke [pre'veuk], to prompt; to 
abet [s'bet] 

instigare s.f. instigation [insti'geifn], incitement 
[in'saitment], abetment [e'betment] 

instigator |. s.n. instigator['instigeite], inciter [in'saite]; 
Il. adj. instigate, incitant 

instigatie s.f. instigation [insti'geifn], incitement 
[in'saitment] 

instila v.t. instill [in'stil] 

instilator s.n. med. instiller (in'stile] 

instilatie s.f. instillation [insti'lei fn] 

instinct s.n. instinct ['instinkt]; OD ~ de conservare 
instinct of self-preservation; din - by instinct, 
instinctively 

instinctiv |. adj. instinctive [in'stinktiv], instinctual; Il. 
adv. instinctively, instinctually, naturally ['nzet fereli] 

instinctual adj. instinctual [in'stinktjuel] 

institui |. vt to institute l'institjut], to set up, to organize 
[‘a:genaiz], to establish [i'steblif], to found [faund], 
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to initiate [i'nifieit]; O a ~ o anchetă to open an 
inquest; a - o comisie to set up/appoint a 
commission; Îl. v.r. pas. to be instituted v. ~ I 

instituire s.f. setting up 

institut s.n. institute ['institjut], institution [insti'tju:[n], 
establishment [is'taebli íment], college ['kolidz]; CJ ~ 
de mine mining institute, - de proiectare design 
office 

institutor s.m. (elementary) schoolmaster ['sku1,ma'sta], 
schoolteacher ['skul,titfe], (primary school) teacher 

instituție s.f. institution [insti'tju:[n], office ['ofis], 
establishment [i'stzebli / ment], institute ['institjut]; O 
^ de binefacere charity/philanthropic institute; ~ 
de învățământ educational institution 

institutionalism s.n. ec. pol. institutionalism [insti'tju- 
fnalizm] 

instructaj s.n. briefing ['bri:fin], instructing [in'straktin] 

instructiv adj. instructive [in'straktiv], useful ['jusful] 

instructor s.m. 1. instructor [in'strakte], teacher ['titfa]; 
2. sport coach [keutf], trainer ['treina] 

instrucţie s.f. 1. instruction [in'strakfn]; teaching 
['ti:tfin], education [edju'kei fn], schooling ['skuiin); 
2. mil. training ['treinin] (of troops), drill; 3. jur. (preli- 
minary) investigation [investi'geifn] (of a case) 

instrucţiune s.f. instruction [in'strAk fn], pl. directions 
[di'rek nz], orders ['o:daz], rules [rulz]; O până la 
noi instructiuni until further notice 

instrui |. v.t. 1. (a învăța) to instruct [in'trakt], to teach 
[itf], to educate ['edjukeit], to train [trein]; 2. (a 
informa) to brief [bri:f]; 3. mil. to train [trein], to drill; 
4. jur. to investigate [in'veistigeit], to examine 
[ig'zaemin] (a case); Il. v.r. to learn [le:n], to acquire 
information/knowledge, to educate oneself, to 
improve one's mind 

instruire s.f. 1. instruction [in'strak fn], teaching ['tittfin]; 
2. briefing ['bri:fin] 

instruit adj. 1. educated ['edjukeitid], cultured ['kAlt fed], 
learned ['le:nid], well-read ['wel red]; 2. mil. trained 
[treind] (soldier) 

instrument s.n. 1. instrument ['instrement]; (unealtă) 
tool [tul], implement ['impliment]; 2. (musica) 
instrument; O ~ de suflat wind instrument; ~e din 
alamă the brass; 3. fig. (d. cineva) instrument, 
tool, dupe [djup]; 4. gram. function word 

instrumenta v.t. muz. to orchestrate ['okistreit], to 
score [ska], to instrument ['instrement] 

instrumental adj. muz., gram. instrumental [instra'mental] 

instrumentalism s.n. filoz. instrumentalism [instre'- 
mentelizm] 

instrumentar s.n. 1. med. instrumentarium [instremen"- 
teariom]; 2. tools [tuz], instruments ['instrements] 

instrumentatie s.f. muz. instrumentation [instremen'- 
tei n], scoring ['skorir] 

instrumentist s.m. muz. instrumentalist [instre'men- 
talist] 

insubmersibil adj. unsinkable [An'sinkebl], insubmer- 
sible [inseb'me:sebl] 
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insubordonare s.f. insubordination [insebodi'nei fn] 

insucces s.n. failure ['feilie], lack of success, fam. 
flop 

insuficient |. adj. insufficient [insefi fnt], inadequate 
[in'edikwot], deficient [di'fi fent]; (d. nutriție) low [leu]; 
(d. greutate) (short) weight [weit]; Il. adv. insuffi- 
ciently, inadequately 

insuficienţă s.f. și med. insufficiency [inse'fi fnsi], 
deficiency [di'fifnsi], shortage ['fotidz) 

insufla v.t. 1. to breathe [bri:6] (air into smth.), to blow 
[bleu], to insuflate l'ins^fleit]; med. to spray [sprei] 
(throat); 2. fig. inspire smb. with smth. 

insuflatie s.f. med. insufflation [insa'fleifn], spraying 
['spreiin) 

insular |. adj. insular ['insjule]; Îl. s.m. islander ['ailende] 

insulă s.f. 1. island ['ailend]; D pe o ~ pustie ona 
desert island; 2. (în denumiri) isle [ail]: O Insulele 
Britanice The British Isles 

insulină s.f. med. insulin ['insjulin] 

insulta |. v.t. to insult [in'salt], to abuse [e'bjuz], to 
affront [e'frAnt], to revile [ri'vail], to offend [e'fend]; 
Il. v.r. to insult/abuse each other 

insultă s.f. insult ['insA!t], abuse [ə'bjus], affront [e'frant]; 
outrage ['autreidz]; O a aduce o ~ cuiva to insult 
smb.; a revársa un potop de insulte to volley 
(forth/out) abuse 

insultátor adj. insulting [in'saltin], insolent ['inselent], 
offensive [e'fensiv] 

insuportabil |. adj. 1. (d. durere) unbearable 
[An'b£erebl], unendurable [Ani'ndjuerebl] (pain); 2. 
(d. cineva) insufferable [in'sfrebl] (person), trying 
['traiin], fam. aggravating ['egreveitin]; 3. (d. 
conduită) intolerable [in'tolerebl] (conduct); De ~! 
this is infuriating! this is the limit! Il. adv. unbearably, 
beyond/past all bearing, intolerably, insufferably 

insurectie s.f. insurrection [inse'rek fn], insurgence 
[in'se:dzens], rebelion [ri'belien], uprising ['Apraizin]; 
CJ ~ armată armed insurrection 

insurectional adj. insurrectional [inse'rek fnel], 
insurrectionary [inse'rek fneri] (troops) 

insurgent s.m. insurgent [in'se:dzxent], rebel ['rebel] 

insurmontabil adj. insuperable [in'superabl], 
insurmountable [inse'mauntebl] 

intabula v.t. to tabulate ['tebjuleit], to tabularize 
['taebjuleraiz] 

intact adj. 1. intact [in'tekt], untouched [an'tatft]; 
unbroken [An'breuken], undamaged [An'daemidzd]; 
2. fig. unimpaired [Anim'peed]; (d. reputație) 
unsullied [an'salid], unblemished [An'blemi ft] 
(reputation) 

intalie s.f. artă intaglio [in'taliou] 

intangibil adj. intangible [in'tendsibl], impalpable 
[im'pzelpebl], imperceptible [impe'septebl]; (sacru) 
sacred ['seikrid], taboo [te'bu:] 

intarsie s.f. artă intarsia [in'tassio] 

integra |. v.t. 1. to integrate ['intigreit], to incorporate 
[in'kopereit], to amalgamate [e'malgemeit]; 2. fig. to 
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absorb [eb'sob] (into), to integrate (smth. with 
others), (into a whole); Il. v.r. (în) to integrate, to fit 
in, to become integrated (in), to join [dzin], to identify 
[ai'denti fai] oneself with, to become part and parcel 
of, to become an integral part of; (a face parte din) 
to form part of; (a aparține) to belong to [bi'lon] 

integrabil adj. mat. integrable ['integrebl] 

integral |. adj. 1. integral ['intigrel], complete [kəm'pli:t}, 
entire [in'taie], whole [haul], full; O ~a simfoniilor 
lui Beethoven (the complete set of) all Beethoven’s 
symphonies; plata ~a payment in full; 2. mat. 
integral; D calcul ~ integral calculus; 3. (d. pâine) 
wholemeal (bread) ['heulmil]; 4. (d. un text) 
unabridged [Ane'bridxi]; O ediţie ~a (complete and) 
unabridged edition; text ~ full text; Il. adv. totally 
['teuteli], wholly, completely [kem'pli:li], entirely, fully, 
in full; D a achita cuiva datoria ~ to repay smb. in 
full 

integrală s.f. mat. integral ['intigrel] 

integralitate s.f. integrality [inti'graliti], entireness 
[in'taienes], wholeness ['haulnas] 

integrant adj. constitutive ['konstitjutiv], integral ['intigrel] 
(part); © a face parte ~a din to be an integral/ 
integrant part of smth.; to be part and parcel of smth. 

integrare s.f. integration [inti'grei fn] 

integrator s.n. integrator ['intigreite] 

integritate s.f. 1. integrity [in'tegriti], entirety [in'taieriti], 
completenes [kem'plitnes]; O ~ teritorială territorial 
integrity; 2. fig. integrity, honesty ['onisti], upright- 
ness ['apraitnas] 

integru adj. incorruptible [inke'rAptebl], upright ['Aprait], 
just [dast], honest ['onest], righteous ['raitfes] 

integument s.n. bot. integument [in'tegjument] 

intelect s.n. intellect ['intilekt], mind [maind], brains 
[breinz], understanding [Ande'steendin] 

inetelectual |. adj. intellectual [inti'lektfual], mental 
[mental], fam. highbrow ['haibrau]; Il. s.m. intellectual, 
(cărturar) scholar ['skola], fam. peior. highbrow 

intelectualiceste adv. intellectually [inte'lekt fuali] 

intelectualism s.n. intellectualism [inte'lektfuelizm] 

intelectualist adj., s.m. intellectualist [inte'lekt fuelist] 

intelectualitate s.f. intellectuals [inte'lektfuelz], (the) 
intelligentsia [inteli'dzentsia] 

intelectiune s.f. rarintellection [inte'lek fn], perception 
[pe'sep[n], understanding [anda'standin} 

inteligent |. adj. intelligent [in'telidzent], bright [brait], 
clever ['kleve], sharp [fap], fam. brainy [breini]; C! 
e ~ he has brains; he is all there; II. adv. intelligently, 
cleverly, wisely ['waizli] 

inteligenţă s.f. intelligence [in'telidzens], understanding 
[Anda'stazndin), comprehension [komprihen fn], (inte- 
lect) ['intelekt], wit, mind [maind], brains [breinz], brain 
power; O = naturală/nativă native intelligence, 
mother wit; a scânteia de - to sparkle with wit 

inteligibil |. adj. intelligible [in'telidsibl], understandable 
[Ande'staendebl], (clar) clear [klie], distinct [di'stink]; 
Il. adv. intelligibly v. I 
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inteligibilitate s.f. intelligibility [intelidsi'biliti], 
intelligibleness [in'telidziblnes] 

intemperie s.f. bad weather, inclemency [in'klemensi] 
(of weather); C) expus intemperiilor exposed to 
the elements; a pune ceva la adăpost de intem- 
perii to protect smth. from the weather/ rains etc 

intempestiv adj. ill-timed [taimd], untimely [An'taimli], 
inopportune [in'opetjun], inappropriate [ine'preupriit]; 
(neasteptat) unexpected [anik'spektid]; stormy 
['sto:mi], tempestuous [tem'pestjues] 

intendent s.m. administrator [ed'ministreito], manager 
[ manidzj, Steward ['stjued], bailiff ['beilif], intendent 
[intendent] 

intens l. adj. 1. intense [in'tens]; 2. (d. durere) severe 
[si'vie] (pain); 3. (puternic) strong, powerfui 
['paueful]; (d. culori) deep [disp] (blue); (d. tir heavy 
[hevi] (gunfire); (d. circulatie) heavy/dense (traffic); 
Il. adv. intensely; O a munci ~ to work at high 
pressure, to go atit hammer and tongs 

intensifica v.t, v.r. to intensify [in'tensifai] 

intensificare s.f. intensification [intensifi'kei fn] 

intensitate s.f. intensity [in'tensiti], intenseness 
[in'tensnes]; (a Juminii) brilliancy ['briliensi], brightness 
['braitnes]; (a sunetului) loudness ['laudnes]; (a 
vântului) force [fos] (of wind); (a culorilor) depth 
[dep] (of colour); (a frigului) severity [se' veriti] (of 
cold); (a curentului) strength [stren8] (of current) 

intensiv I. adj. intensive [in'tensiv]; Il. adv. intensively 

intenta v.t. C a - o acţiune cuiva, a ~ (cuiva) un 
proces to take action against smb., to bring/ 
institute a suit against smb.; to bring/enter an action 
against smb., to bring smb. to law; to sue [sju:] 
smb. (at law), to institute proceedings against smb.; 
to open an action/case against smb. 

intenţie s.f. 1. intention [in'tenfn], design [di'zain], jur. 
intent [in'tent]; (1e/) purpose ['pa:pas], aim [eim]; 2. 
(dorință) wish [wif], will; O a avea intenţia to intend; 
a avea intenţia de a.../să... to have a mind to, to 
think of + V-ing, to intend/to mean to...; a avea intentii 
bune to mean well, to have one's heart in the right 
place; a avea intentii rele to mean ill, to think harm; 
a nu avea intenţii rele to think no harm/ill; a avea 
intentii serioase to mean business; cu - delibe- 
rately; cu intenţia de a.../sa... with an/the intention 
to/of, with a view to..., cu rea - with malicious intent; 
fara ~ without intention, unintentionally, unwittingly, 
undesignedly; intentia conteaza prov. it’s the 
thought that counts; intentiile mele erau bune | 
intended no harm, no harm was meant 

intenţiona v.t. to plan [plen], to intend [in'tend], to 
mean ['min] 

intentional adj. jur. intentional [in'ten fnl], deliberate 
[di'liberit], wilfull 

intentionalitate s.f. intentionality [inten fe'nzeliti], 
purposefulness ['pe:pesfulnes] 

intenţionat |. adj. 1. deliberate [di'liberit], purposeful 
['pa:pasful], premeditated [pri'mediteitid]; O bine ~ 
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well-disposed, well-meaning; rău - ill-disposed; 2. 
jur. prepense [pri'pens]; Il. adv. deliberately, 
purposely ['pe:pesli], on purpose 

inter- prefix inter- ['inta] 

interactie s.f. interaction [inter'zek fn] 

interactiona v.t. fiz. to interact [ intor'zekt] 

interactiune s.f. interaction [intər'æk fn] 

interaliat adj. interallied [,inter'zelaid] 

interastral adj. astr. interstellar [inta'stela] 

interatomic adj. interatomic [,intere'tomik] 

interbelic adj. interwar [inta'wo] 

intercala |. v.t. to insert [in'sa:t], to interpolate 
[in'te:peleit], to intersperse [inte'spe:s], to intercalate 
[in'ta:keleit]; O a ~ citate într-un discurs to 
intersperse/sprinkle a speech with quotations; Il. 
v.r. pas. to be inserted/interpolated 

intercalare s.f. insertion [in'se:fn], interpolation 
[inte:pe'lei fn], intercalation [inta:ke'lei fn] 

intercalatie s.f. min. intercalation [inte:ke'lei fn] 

intercelular adj. intercellular [inte'seljule] 

intercepta v.t. to intercept [inte'sept]; to tap [tæp]; C1 a 
~ convorbiri telefonice to tap a telephone wire 

interceptare, interceptie s.f. interception [inte'sep fn], 
tap(ping) [tep(in)] 

intercinezá s.f. biol. interkinesis [intakai'ni:sis], rest 
stage (between two nuclear divisions) 

intercolonament s.n. arhit. intercolumn [inta'kolam] 

interconecta v.t. e/. to connect [ke'nekt], to attach 
[o'taetf], to hook [huk] up 

interconexiune s.f. el., cib. interconnection [inteke'- 
nekfn], attachment [ə 'taet ment], hook-up [huk Ap] 

intercontinental adj. intercontinental [intekonti'nentel] 

intercostal adj. anat. intercostal [inte'kostel] 

interdepartamental adj. interdepartmental [intədi:pa:t'- 
mentel] 

interdependent adj. interdependent [intedi'pendent] 

interdependentá s.f. interdependence [intedi'pendons] 

interdict s.n. bis. interdict ['intedikt] 

interdicție s.f. 1. interdiction [inte'dik fn], ban [ben], 
prohibition [preui'bi fn]; 2. jur. incapacity [inke'pzssiti], 
interdict ['intedikt], interdiction; C] a pune sub - to 
lay under an interdict(ion); a tine pe cineva ín - to 
keep smb. under restraint 

interes s.n. 1. interest ['intrist], (beneficiu) benefit 
['benefit], (avantaj) advantage [ed'vantid;]. CJ ~ul 
lui fata de his interest in; ~ul personal fam. number 
one; -ul poartá fesul prov. aprox. beware the 
Greeks bearing gifts; a arăta ~ pentru/fata de to 
show/betray interest in, to take an interest in; a 
avea - pentru to be interested/concerned in, to 
be fond of, to be keen on; a avea (un) ~ to have a 
stake in the game, to have an axe to grind; a nu 
avea nici un ~ in not to be interested in the least 
in; ce ~ am? why should 1?; o chestiune de ~ 
general a matter of general interest; a-si cunoaște 
~ul to know where one's interest/advantage lies; 
fam. to know which side one's toast/bread is 
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buttered; in - de serviciu on business; in -ul in 
the interest of, in behalf of, for the sake of; puncte 
de - turistic places of interest, the sights (of a 
place); a stárni - to arouse interest, to make a 
noise in the world; a-şi urmări propriile-i ~e, a-şi 
face ~ele to look after one's own interests/fam. to 
look after number one, to take care of number 
one; 2. (importanţă) importance [im'potens], signi- 
ficance [sig'nifikens] 

interesa l. v.t. to interest ['intrist]; (a privi) to affect 
[e'fekt], to concern [ken'se:n], to bear on [bea]; (a 
implica) to implicate l'implikeit]; (a fi interesant 
pentru) to be interesting to; O a-l ~ to be interested/ 
concerned in; ce te interesează (pe tine)? what's 
that to you? that's/it's none of your business; má 
interesează (istoria) lm interested in (history); 
má intereseazá prea putin 1.) it's of little interest 
to me; 2.) (putin imi pasă) fam. what do | care?; nu 
ma intereseaza fam. it’s not my funeral; te intere- 
sează personal? does this concern you perso- 
nally? Il. v.i. to matter ['mætə], to be material [me'tia- 
rial]; nu interesează it doesn’t matter, it's 
imaterial/unimportant; Ill. v.r. 1. (a arăta interes 
pentru) to be interested (in smth.), to take an interest 
in; (a se ocupa cu/de) to concern oneself with; (a 
băga în seamă) to take notice of ['neutis]; 2. (a se 
informa d. cineva) to inquire for/after smb. [in kwaia]; 
3. (a se informa de ceva) to inquire about; C) a se 
~ de sănătatea cuiva to inquire after smb.'s health; 
s-a -t lon de tine John has inquired after you; 
s-a -t de trenul spre Londra he inquired about 
the train to London; a se - la... to apply (for 
information) to.. 

interesant adj. interesting ['intristin], absorbing 
[ab'so:bin}; (amuzant) amusing [e'mjuzin]; (atrăgăton 
attractive [e'trektiv]; (ciudad strange [streindz]; O a 
căuta să pară - to try to make oneself interesting, 
to draw attention to oneself; putin ~ dull, 
uninteresting 

interesat adj. 1. interested ['intristid], concerned 
[ken'se:nd]; 2. (egoist) selfish ['selfif], self-seeking 
[~'sikin]; grasping ['graspin]; C) dragoste ~a 
cupboard love; partile ~e the interested parties; 
the persons concerned/involved; primii interesati 
those most directly affected/concerned 

interfaţă s.f. chim., fiz. cib. interface ['intefeis] 

interfera v.i. to interfere [inta'fia] 

interferență s.f. interference [inte'fierens]; collision 
[ke'lizen] 

interferometrie s.f. fiz. interferometry [intafe'romitri] 

interfereometru s.n. fiz. interferometer [intefe'romite] 

interferon s.n. biol. med. interferon [inte'fieron] 

interfluviu s.n. geogr. interfluve [inteflu] 

interglacial adj., s.n. interglacial [inte'gleisiel] 

interglaciatie s.f. geol. interglaciation [integleisi'ei fn] 

interimar adj. ad interim [zd'interim], provisional 
[pre'vizenl], temporary ['temp(e)reri] 
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interimat s.m. interim ['interim], duties of ad-interim 

interior |. s.n. 1. interior [in'tierie], inside ['in'said]; 
(locuință) dwelling ['dwelin], (casă) house [haus] ; 
(teritoriul) inland ['inlzend], interior; O in ~ul (casei) 
inside (the house), within; 2. (/a telefon) extension 
[ik'sten fn]; Il. adj. (intern) internal [in'te:nel]; (d. un 
spațiu) interior, inner ['ins]; (lăuntric) inner, inward 
l'inwed]; O comerţ ~ home trade 

interjectie s.f. gram. interjection [inte'dzek fn] 

interjudetean adj. inter-county 

interlinie s.f. poligr. spacing ['speisin], space between 
two lines 

interlocutor s.m. interlocutor [inte'lokjute], collocutor 
['kcle, kjute]; (vorbitor) speaker ['spi:ke] 

interlop adj. shady ['feidi], dubious ['dju:bias], suspect 
['saspekt], underworld ['Andewe:ld]; O lumea ~a the 
underworld 

interludiu s.n. interlude ['intelud]; D ~ comic comic 
relief 

intermedia v.t. v. mijloci 

intermediar |. s.m. 1. intermediary [inte'mi:dieri], 
mediator ['mi:dieite] agent ['eidzant], go-between, 
com. middleman ['midlmzn]; 2. peior. fam. wangler 
['wænglə], pander(er) ['paende(ro)], pimp; Il. Ci fara 
~ directly; Ill. adj. intermediary, intermediate 

intermediu s.n. agency ['eidzensi], mediation 
[mi:di'eifn], intercession [inte'sefn]; CJ prin ~i 
through the agency of, through the mediation of; 
prin ~I cuiva through smb., through the instrumen- 
tality of, by dint of, by means of; prin ~I presei by 
the medium of the press; prin ~I şcolii through the 
agency of the school 

intermezzo s.n. muz. intermezzo [inte'metseu] 

interminabil |. adj. endless ['endles], interminable 
[in'te:minebl], never-ending; Il. adv. endlessly, 
interminably 

interministerial adj. interdepartamental [inta, dipat'- 
mental] 

intermitent |. adj. intermittent [inte'mitent], periodic 
[pieri'odik], sporadic [spe'redik]; (neregulat) irregular 
[i'regjule]; Il. intermittently v. ~ I 

intermitentá s.f. intermittence [inte'mitens], inter- 
mittency; med. remission [ri'mifn]; O cu ~ inter- 
mittently, on and off 

intermolecular adj. chim. intermolecular [intame'- 
lekjule] 

intern |. s.m. 1. (elev.) boarder ['bade]; 2. med. 
houseman [hausmen], house physician/doctor; 
amer. resident ['rezident], intern ['inte:n]; Il. adj. 1. 
internal [in'te:nel], (lăuntric) inner ['ins], inward 
l'inwed], interior [in'tierie]; 2. pol. home [heum], 
domestic [da'mestik]; 0 afaceri ~e home/domestic/ 
internal affairs; cauze -e intrinsic causes; elev - 
boarder; piață ~a home market; unghi ~ geom. 
interior angle 

interna |. v.t. 1. (în spital) to hospitalize ['hospitelaiz], 
to admit into/put in hospital; 2. (a închide la ospiciu) 
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to intern [in'ta:n], to confine [ken'fain], to shut up 
[fat]; Il. v.r. to goto hospital 

internare s.f. 1. internment [in'te:nment], confinement 
[kan'fainment]; 2. hospitalization [,hospitelai'zei fn] 

internat |. s.n. 1. învăţ. boarding school ['bo:din sku1]; 
2. med. amer. internship ['inta:nfip], residency 
['rezidensi]; Il. adj. interned ['inte:nd]; hospitalized 
[hospitelaizd]; C1 a fi ~ (în spital) to be in hospital 

international adj. international [inte'nz fn], world... 
[we:ld]; muz. the Internationale [etenasional] 

Internaționala s.f. muz. The Internationale [inton,a- 
seona:l] 

internationalism s.n. internationalism [inte'nze {nelizm] 

internationalist s.m., adj. internationalist [intə'næ f- 
nelist] 

internist s.m. med. internist ['inte:nist], specialist in 
internal medicine 

internod s.n. bot. internode ['inteneud] 

interoceptor s.m. fiziol. interoceptor [intereu'septe] 

interoga v.t. 1. to examine [ig'zemin], jur. to 
interrogate [in'teregeit], to question ['kwestfen], to 
cross examine; 2. învăţ. to examine (a canditate 
orally); fam. to grill; to query [kweri] 

interogare s.f. 1. jur. interrogation [intere'gei fn], 
examination [igzaemi'nei fn]; 2. învăţ. oral test 

interogativ adj. gram. interrogative [inte'rogetiv]; CI 
pronume - interrogative pronoun 

interogatoriu s.n. jur. interrogatory [inte'rogeteri], 
cross-examination [kros igzaemi'nei fn], questioning 
['kwestfenin]; O a lua un ~ cuiva to (cross) examine 
smb.; supus unui - (sever) fam. under cross 
examination 

interogatie s.f. interrogation [intere'gei fn], question 
['kwestfen], questioning ['kwestfanin] 

interpela v.t. to interpellate [in'te:;peleit], to put a 
question to a minister 

interpelare, interpelatie s.f. interpellation [inte:pe'- 
lei fn], question(ing) ['kwestfenin] 

interpelator s.m. interpellator [in'te:peleite] 

interpenetratie s.f. interpenetration [intepeni'trei fn] 

interplanetar adj. astr. interplanetary [inte'plaeniteri] 

interpola v.t to interpolate [in'te:peleit], to insert [in'se:t], 
to introduce [intre'djus] 

interpolare s.f. interpolation [in,te:pe'leifn], insert 
l'inse:t], insertion [in'se: fn] 

interpolat adj. mat. interpolated [in'te:peleitid] 

interpolator s.m. interpolator [in'te:peleita] 

interpret s.m. 1. interpreter [in'ta:prita], (traducátor) 
translator [trens'leite]; 2. (artist) interpreter, 
performer [pa'fo:ma], exponent [ik'speunent]; O 
interpretii the cast; a se face -ul cuiva to act as 
smb.'s spokesman; a servi ca - to act as interpreter 
(to smb.) 

interpreta v.t. 1. to interpret [in'te:prit], to act as 
interpreter; 2. to interpret, to construe [ken'stru]; CJ 
a ~ bine/corect to construe/interpret/understand 
correctly; a - fals/gresit to take smth. in the wrong 
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spirit, to misinterpret, to misconstrue, to put a wrong 
construction on smth.; (a explica) to explain 
[ik'splein]; (un text) to expound [ik'spaund] (a text); 
3. (a juca teatru) to perform [pa'fo:m], to interpret, 
to render ['rende]; D a ~ un rol to play/act a part 
interpretabil adj. interpretable [in'te:pritebl], subject 
to interpretation 
interpretare s.f. 1. interpretation [inte:pri'tei fn], 
explanation [eksple'nei [n], construction [ken'strAk n]; 
O ~ greşită (a unei afirmatii) misinterpretation, 
misconstruction (of a statement); 2. muz. inter- 
pretation, rendition [ren'difn], rendering ['renderin]; 
(si în teatru) acting ['æktin] 
interpretativ adj. interpretative [in'ta:pritativ], 
explanatory [ik'splzeneteri] 
interpune v.r. to interpose [inte'peuz], to intervene 
[inte'vin], (a se amesteca) to interfere [inte'fia], to 
meddle ['medl], to come between 
interpunere s.f. interposition [intapa'zi [n], intervention 
[inte'ven fn] 
interpus adj. interposed [inte'peuzd] 
interraional adj. inter-district [inte'distrikt] 
interregn s.n. interregnum [inte'regnem] 
interschimbabil adj. interchangeable [inte't feindzebl] 
interschimbabilitate s.f. interchangeability [intetfe- 
indze'biliti] 
intercepta v.t., v.r. to intersect [inte'sekt], to cross 
intersecţie s.f. intersection [inte'sekfn], crossing 
(point), crossroad ['krosreud], (road, railway) 
junction ['dxAnk fn], amer. block; O punct de ~ point 
of intersection 
intersexualitate s.f. biol. intersexualism [inte'sek fue- 
lizm], intersexuality [intesek [u'zeliti] 
interspatiu s.n. interspace ['intespeis] 
interstadial s.n. geol. interstadial [inte'steidiel] 
interstatal adj. 1. interstate ['intesteit]; 2. amer. federal 
[federel] 
interstelar adj. astr. interstellar [inte'stele] 
interstitial adj. tehn., med. interstitial [inte'sti fal] 
interstitiu s.n. interstice [in'te:stis], chink [tfink] 
interscolar adj. inter-school [ inte'skui] 
intertip s.n. poligr. intertype [,inte'taip] 
intertrigo s.f. med. intertrigo [inte'traigeu] 
interurban adj. 1. interurban [inte'e:ben]; 2. (d. 
convorbiri telefonice) trunk [trank] (call); amer. long 
distance (call) 
interval s.n. 1. (distanță) interval ['intevel], distance 
[distens]; (spatiu) space [s'peis]; Ci la -e de 5 metri 
-at intervals of 5m; 2. muz. interval; 3. (de timp) 
period ['pieried], lapse of time; D in ~ de circa 
within approximately; la -e foarte apropiate/ 
scurte in close succession, at short intervals; la 
anumite ~e now and again, off and on; 4. (Iloc gol) 
gap [gzp); 5. (culoar) aisle [ail] 
interveni v.i. 1. to intervene [inte' vin]; (a se interpune) 
to interpose [inte'peuz], to step in; (íntr-o conver- 
Satie) to break [breik] in (on...), fam. to chip/chime/ 
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cut/butt [tfip/bat] in; (a se băga) to interfere [inte fis], 
to meddle ['medl]; D nu interveni in disputa lor 
don't interfere in their dispute; (în favoarea) to 
intercede [inta'si:d]; to plead with smb. for smb./ 
smth.; a ~ (pe lângă cineva) pentru cineva to 
intercede with smb. for smb., to intercede in favour 
of smb.; 2. (a se întâmpla) to happen ['hæpn], to 
occur [a'ka:], to arise [e'raiz]; C] dacă nu intervine 
nimic if nothing intervenes; 3. med. (a opera) to 
operate 

intervenient s.m. jur. intervener [inte'vine], intervening 
party 

intervenţie s.f. 1. intervention [inte'venfn]; 2. (in 
favoarea cuiva) intercession [inte'se [n], fam. wangle 
['wengl]; mil. O ~ armată military intervention; ~ 
aeriană air strike; 3. med. D ~ chirurgicală 
surgical operation; surgery; 4. (luare de cuvánt) 
intervention, speech 

interventionism s.n. interventionism [inte' ven fnizm] 

interventionist s.m., adj. interventionist [inte'ven fnist] 

interverti v.t. to invert [in've:t], to transpose [traens'peuz], 
to reverse [ri've:s] 

intervertire s.f. inversion [in've:fn], transposition 
[trenspe'zi fn] 

intervieva v.t. to interview ['intevju;] 

interviu s.n. interview ['intevju;] 

intervocalic adj. fon. intervocalic [intavau'kzlik] 

interzice |. v.t. to forbid [fe'bid], to ban [ban], to bar 
[ba], to prohibit [pre'hibit]; jur., rel. to interdict 
[inte'dikt]; (un partid, organizatie) to ban [ben]; 
(vánzarea unui produs) to bar, to prohibit [pre'hibit]; 
to stop; (șederea într-o tara) to baned from; O a ~ 
cuiva să facă ceva to prohibit smb. from doing 
smth.; a ~ unui pilot să zboare to ground a pilot; 
to prevent [pri'vent]; a - o întrunire to ban a 
meeting; a - prin decret to issue a prohibition; Il. 
v.r. pas. to be forbidden v. ~ |.; C] ne este interzis 
sa dezvaluim... we are forbidden/not allowed to 
reveal.. 

interzicere s.f. ban [ban], prohibition [preui'bi fn], 
interdiction [inte'dik fn], forbiddance [fe'bidens]; O 
-a testelor atomice atomic test ban 

interzis |. s.m. jur. convict under judicial disability; Il. 
adj. 1. forbidden [fe'bidn], prohibited [pre'hibitid]; 2. 
(în constr. eliptice) no...; O ~ (a vira) la dreapta no 
right turn; fumatul - no smoking; intrarea -ă no 
admittance; parcarea ~a no parking here); sens 
~ no entry; staționarea -ă no waiting, (auto) no 
parking here; trecerea ~a no thoroughfare, no 
entry/passage; zona ~a prohibited area; (a-i fi) ~ 
de a locui intr-o tara (to be) banned (from); 3. 
(subiect ~) taboo; 

intestin |. s.n. anat. intestine [in'testin], bowel ['baual), 
fam. gut [gat]; D ~ul gros the large intestine; ~ul 
subţire the small intestine; Il. adj. livr. internal 
[in'te:nel], domestic [de mestik], civil ['sivl] 

intestinal adj. intestinal [in'testinel] 
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intim |. s.m. bosom/close/intimate [buzm/kleus/intimet] 
friend; Il. adj. 1. intimate; (apropiat) close; (familiar) 
familiar [fe'milia], (prietenos) friendly; D prieten ~ 
close/intimate/oosom friend; relatii ~e close 
relations; 2. (retras) private ['praivit]; 3. (lăuntric) 
interior [in'tieris], innermost ['inameust]; (d. un înțeles) 
inner f'ina]; (d. o convingere) inward ['inwed], deep- 
seated [dip'sitid]; C] gânduri ~e innermost 
thoughts; Ill. adv. 1. intimately, closely, cheek by 
jowl; 2. (îndeaproape) familiarly, well; 3. (retras) 
privately 

intimat s.n. jur. respondent [ri'spondent], defendant 
[di'fendent] (in a Court of Appeals) 

intimida |. v.t. to intimidate [in'timideit], to frighten 
['fraitn], to cow, to browbeat ['braubit], to bully ['buli]; 
(a ameninţa) to threaten ['Gretn]; Ii. v.r. to grow/get 
shy [fai], to get nervous ['na:vas], to become self- 
conscious [-'kon fes], to be browbeaten; O a se 
simţi ~t to feel nervous/self-conscious 

intimidare s.f. intimidation [intimi'dei fn] v. intimida 

intimitate s.f. 1. intimacy ['intimesi], privacy [praivesi]; 
L1 ~a gândurilor sale the privacy of his thoughts; 
in ~ in private (life); 2. (apropiere sufletească) 
intimacy, closeness ['kleusnes] (of friendship); 3. pl. 
secrets ['sikrits], private/personal matters 

intitula |. v.t. to entitle [in'taitl], to give a title to; II. v.r. 
1. pas. to be entitled; 2. to call [ko1] oneself, to give 
oneself out for/to be.. 

intitulat adj. entitled [in'taitld], headed ['hedid]; O 
articol - article headed.. 

intolerabil |. adj. intolerable [in'tolerebl], unbearable 
[An'beerebl], insufferable [in'safrebl]; Îl. adv. intole- 
rably v. ~I 

intolerant adj. intolerant [in'tolerent], illiberal [i'liberel] 

intoleranta s.f. 1. intolerance [in'tolerens]; 2. med. 
inability to tolerate a remedy 

intona v.t. to intone [in'teun], to strike [straik] up, to 
break into [breik] (song), to begin to sing/play 

intonatie s.f. intonation [inteu'nei fn] 

intoxica |. v.t intoxicate [in'toksikeit], to poison ['poizn]; 
Il. v.r. to be(come) intoxicated/poisoned 

intoxicatie s.f. intoxication [intoksi'kei fn], poisoning 
[poiznin]; O ~ alimentară iood poisoning 

intra v.i. 1. to enter ['ente], to come in [kam], to go in 
[gau], to get in, to walk in [wok], to step in; C1 Intră! 
come in; a - ca o vijelie to come in like a whirlwind, 
to plunge/tear into the room; a-i - frica/groaza in 
oase to be frightened out of one's wits, to be 
frightened to death; a ~ în acțiune a) mil. to go into 
action/battle/operation; b) fig. to start operating, to 
go into action; a ~ in afaceri to set up in business; 
a ~ în amánunte/detalii to enter (go into) details/ 
particulars, to be very specific; a - în armată to 
join the army/colours; fam. to join Up; a - în 
atribuţiile cuiva to be within one's powers/ 
province/purview; to fall/be within smb.'s CE Mpa: 
tence; a-i ~ în cap sa to get it into one's head to... 
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nu-i intră in cap he doesn't understand it, he can't 
make it out; a ~ in cardasie to collude; a ~ in 
cineva fam. to criticize smb.; a - în combinatie to 
combine; a ~ in corespondenta to enter into 
correspondence; a ~ in domeniul cuiva to fall 
within smb.’s competence/province/speciality; a nu 
~ in domeniul cuiva to be beyond one’s province, 
not to be within one’s province; a ~ in fondul 
problemei to go to the essence/fam. to the bottom 
of things, to come/get (down) to brass tacks; a ~ 
în funcţiune a) (d. cineva) to take up one’s duties/ 
post; to enter upon/begin one’s duties; 2) (d. o 
instalatie) to be set/going into motion; (a fi data in 
folosință) to be commissioned/inaugurated; to be 
put into commission; a ~ în gară (d. trenuri) to pull 
in(to the station); a ~ în grațiile cuiva to win smb.'s 
favour, to get into favour with smb., to get into 
smb.'s good graces, fam. to get on the right side of 
smb., to get in with smb.; a ~ în gura lumii to get 
talked about, to become the (common) talk of the 
town, to become a subject of gossip; a ~ in 
ilegalitate to go underground; a ~ inincurcatura 
v.a da de belea/bucluc; a ~ in legatura cu to get 
into touch with...; a ~ în panică to panic; a ~ în 
partid to join the party; a ~ în pământ to melt/ 
vanish into thin air; ca doar n-a ~t in pamant he 
cannot have melted away; a ~ în pământ de 
rusine to sink into the ground for shame; a ~ in 
posesia to take possession of, to get hold of; a ~ 
în relaţii cu to enter into/to establish relations with; 
to get into touch/contact with; a ~ in spital to be 
put into a hospital; a ~ in subiect to speak to the 
matter; to get to the point, to broach the subject; to 
come to one’s subject; a ~ in vigoare to come into 
effect/force/operation; to take effect; to become 
effective/operative; intră in vigoare de la with 
effect from; a - în vorbă (cu cineva) to strike up 
a conversation, to enter into conversation with 
smb.; a - într-o camera to go into a room, to enter 
a room; a ~ într-o categorie to fall under a 
category; a ~ la apa a) (d. haine) to shrink in the 
wash(ing), to be shrinkable; b) fig. fam. to get into 
hot water, to get into a tight/nice fix; a ~ la banuiala/ 
banuieli to grow suspicious, to be filled with doubt/ 
suspicion(s); a ~ la cineva (in trecere) to drop in/ 
look in on smb.; to call at smb.’s place; a ~ la griji 
to become anxious/uneasy; a - pe furis to sneak 
slip/skulk in; a - pe sub pielea cuiva to win smb.'s 
favour, to ingratiate oneself with smb., to curry 
favour with smb.; to insinuate oneself into smb.'s 
favour; ii intră pe o ureche şi-i iese pe cealaltă 
itgoes in at one ear and out atthe other; cheia nu 
intră in lacăt the key does not fit the lock; fara a ~ 
in amánunte without going into details, to cut/make 
a long story short; lasă-l să intre! let him in!; 
masina a -t intr-un pom the car ran into a tree; 
n-am fost lásat sà intru | was refused admittance; 
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a sili pe cineva să intre to force smb. into the 
room; 2. (a fi admis) to be admitted [ad'mitid] (to); 
O a ~ ca ucenic to be articled, to be apprenticed 
(to a trade); a - la facultate to be admitted to 
university 

intracelular adj. biol. intracellular [, intre'seljula] 

intractabil adj. intractable [in'traektebl], unmanageable 
[An'mazenidzebl] 

intradermoreactie s.f. med. intradermal [intre'de:mel] 
reaction 

intrados s.n. 1. arhit. inner surface, soffit, intrados 
[in'treidos] (of arch); 2. av. under surface(of wing) 

intraductibil adj. untranslatable [An,traes'leitobl] 

intrageanticlinal s.n. geol. intrageanticlinal [intredsi: 
&nti'klainel] 

intrageosinclinal adj. anat. intrageosynclinal 
[intre, dzieusi'klainel] 

intraglandular adj. anat. intraglandular [intre'glaendjule] 

intramontan adj. geogr. intramontane [intre'montein] 

intramuscular adj. anat. intramuscular [intre'maskjule] 

intransigent adj. intransigent [in'traensidzent], relentless 
[ri'lentles], strict, uncompromising [An'kompremaizin]; 
(d. ton) peremptory [pe'rempteri] 

intransigenta s.f. intransigence [in'trensidzens], 
intransigency [in'tresidzensi], relentlessness 
[ri'lentlesnes] 

intransmisibil adj. intransmissible [in,trznz'misebl] 

intranzitiv adj. gram. intransitive [in'traensitiv] 

intrare s.f .1. entrance ['entrens], entry ['entri]; (hol) 
entrance hall; C1 ~a din fata front entrance; ~a in 
scená actors entrance (on the stage); 2. (acces) 
access ['akses], admittance [ad'mitans], admission 
{ad'mifn]; O ~a interzisá/opritá No admittance/ 
entry; O ~a interzisă (pt. public) (afiș pe usa) 
Private; -a interzisă (pe un teren) Trespassers 
will be prosecuted; ~ liberă admission free; permis 
de ~ entry; 3. (acțiunea) entering, coming ['kamir] 
~a în funcţie assumption of an office; 4. (fundătură) 
(blind) alley [blaind æli]; O ~a în vacanţa şcolară 
breaking up; ~a în vigoare coming into force/effect 

intratabil adj. intractable [in'trzektabl]; unmanageable 
[^n'mznidzebl], obstinate ['obstinet], inflexible 
[in'fleksibl] 

intravterin adj. anat. intrauterine [intre'juterain] 

intravenos adj. intravenous [intre'viznes] 

intravilan s.n. arhit. within the built-up area 

intrazonal adj. intrazonal [intre'zeunel] 

intránd s.n. inlet, recess [ri'ses] 

intrepid adj. intrepid [in'trepid], dauntless ['dontles], 
undaunted [An'dontid], bold [beuld], fearless ['fiales] 

intriga v.t. to intrigue [in'tri:g], to puzzle ['pAzl], to rouse 
the curiosity of 

intrigant |. s.m. intriguer [in'tri:ga], schemer ['skizme], 
amer. wirepuller ['waie'pule]; H. adj. designing 
[di'zainir], intriguincy, scheming 

intrigat adj. intrigued [in'trigd], puzzled ['pazld], 
mystified ['mistifaid]; (curios) curious ['kjueries] 
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intrigă s.f. 1. machination [mzki'neifn], intrigue 
[in'tri:g], scheme [skim]; C1 ~ amoroasă love affair, 
intrigue; a baga intrigi to cast (in) a bone between, 
to set people by the ears; to breed discord, aprox. 
to whatch a plot; a face/tese/urzi intrigi to intrigue, 
to machinate, to lay a scheme; 2. lit. (acțiune) plot 

intrinsec I. adj. intrinsic [in'trinsik]; Il. adv. intrinsically 

introduce |. v.t. to introduce [intre'djus]; (a insera) to 
insert [in'se:t], (a pune) to put; (márfun) to bring in; 
(a lăsa să intre) to admit [ed'mit], to let in; (un 
străin) to present [pri'zent], to show/usher [feu/ 
'Afe] in; (o modă) to launch [Int] (a fashion); Oa 
~ prin contrabandă to smuggle smth. in; ~ti-I pe 
domnul show the gentleman in; Il. v.r. 1. to enter 
['ente], to get in, to find one's way, fam. to elbow 
one's way; 2. pas. (a fi introdus) to be introduced 
v.~] 

introducere s.f. 1. introduction [intre'dAk fn]; 2. 
insertion [in'se: fn], admission [ad'mifn]; 3. (prefata) 
preface ['prefis], foreword ['fowed], introduction, 
introductory chapter; (/a o scrisoare) salutation 
[salju'tei fn] 

introductiv adj. introductory [intre'dAkteri]; O după 
cáteva cuvinte -e after a few introductory words 

introdus adj. (ín) (cunoscátor) conversant [ken've:- 
sent] (with) 

introspectiv adj. introspective [intre'spektiv] 

introspectie s.f. introspection [inte'spek fn] 

introvertit psih., med; I. adj. introvert(ed) ['intreve:tid]; 
II. s.m. introvert 

intrus s.m. intruder [in'trude], interloper ['inteleupe], 
fam. gate-crasher ['geit,kraefa], jur. trespasser 
['trespese] 

intruziv adj. med., geol. intrusive [in'trusiv] 

intruziune s.f. geol. intrusion [in'truzen], intrusive rock 
[in'trusiv] 

intui v.t. to infer [in'fo], to intuit [in'tjuit], to guess [ges] 

intuire s.f. intuition [intju'ifn] 

intuitiv |. adj. intuitive [in'tjuitiv]; Il. adv. intuitively 

intuiţie s.f. intuition [intju'i fn] 

intuitionism s.n. filoz., mat., log. intuitionalism 
[intju' ifnelizm] 

inulină s.f. chim. inulin ['injulin] 

inuman |. adj. 1. (care nu e uman) inhuman [in'hju- 
men]; 2. (crud) inhumane [inhjumein], cruel [krusl], 
savage ['sevidz], unfeeling [An'filin]; Il. adv. inhu- 
manely, savagely 

inunda v.t. 1. to flood [fld], to inundate ['inndeit], to 
overflow [suve'fleu]; 2. fig. (piata) to glut [glat] (a 
market), to dump[dAmp]/goods on the market; (d. 
lumină) to flood; (a coplesi) to overwhelm 
[ouva'welm] 

inundabil adj. liable to inundation/flooding; easily 
flooded 

inundat adj. flooded ['fladid]; (d. o punte) afloat [e'fleut] 

inundatie s.f. flood [flad], flooding, inundation 
[inan' dei fn], deluge ['delju:dz] 
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inutil |. adj. 1. (muncă) useless ['jusles], (fără profit) 
unprofitable [An'profitebl]; 2. (zadarnic) unavailing 
[ane'veilin], futile ['fjutail]; (d. efortun) vain [vein] (effort), 
bootless ['butles], fruitless ['frutles]; (d. cheltuieli) 
wasteful ['weistful], needless ['ni:dlas], unnecessary 
[an'neseseri]; O ~ să (mai) discutam/vorbim 
(despre asta) it's no use/good talking about it; ~ sa 
mai spunem ca... it's unnecessary to say that..., 
needless to say that; e ~! it's no good!; sunt ~ aici 
I'm (of) no use here; Il. adv. uselessly, needlessly, 
in vain, unnecessarily, wantonly ['wentenli] 

inutilitate s.f. inutility [inju'tiliti], uselessness 
[‘juslesnes], futility [fju:tiliti], wantonness ['wonteunas]; 
(lipsă de necesitate) needlessness ['ni:dlasnas) 

inutilizabil adj. unserviceable [An'se:visebl], unusable 
[an'juzabl], useless ['jusles], worthless ['we:6les]; (d. 
cineva) unemployable [Anim'ploiebl] 

inuzitat adj. uncommon [An'komen], unusual 
[An'ju:zual], not in common use 

invada v.t. 1. (o țară) to invade [in'veid], to overrun 
[euve'ran]; (o sală) to break into ['breik], to invade; 
(d. apă) to flood [flad]; (d. buruieni) to overrun; (a 
încălca) to encroach [in'kreutf] (upon); (a acoperi) 
to cover ['kava]; 2. fig. to invade 

invadator s.m. invader [in'veida] 

invalid |. s.m. cripple ['kripl], invalid ['invali(:)d], disabled 
person; Il. adj. invalid, infirm [in'fa:m], (d. un soldat) 
disabled [dis'eibld] (soldier) 

invalida v.t. jur. (alegeri to invalidate [in'vzlideit], to 
quash [kwof] (election); (un membru) to unseat 
[an'si:t] (elected member). 

invalidare s.f. jur. (d. documente, alegeni invalidation 
[invacli'dei fn] (of document, election); (d. un membru) 
unseating [An'sitir] (of elected member) 

invaliditate s.f. invalidity [inveliditi], infirmity [in'fa:miti], 
disablement [dis'eiblmsnt], disability [dise'biliti], 
chronic ill health 

invár s.n. invar [inva] 

invariabil I. adj. invariable [in'vesriabl], unchanging 
[an'tfeindgin], unvarying [An'vesriin]; Il. adv. invariably 

invariabilitate s.f. invariability [inv£erie'biliti], inva- 
riableness [in'v£erieblnes] 

invariant s.m. mat. invariant [inv'£erient], constant 
['konstent] 

invazie s.f. invasion [in'veizn], inroad ['inreud]; 
infestation (by vermin) [infes'tei fn] 

invectivă s.f. invective [in'vektiv], pl. abuse [e'bjus]; 
O torent de ~e a string of profanities 

inventa v.t. 1. to invent [in'vent]; (a descoperi) to 
discover [dis'kve], to find out [faind aut], (o mașină, 
plan) to devise [di'vaiz], to contrive [kentraiv]; 2. 
fig. (o poveste, minciună) to fabricate ['fzbrikeit], 
to make up [meik ap], to concoct [ken'kokt], to think 
up; (o acuzaţie) to trump up [tramp]; (o scuză) to 
dream up [dri:m]; (o expresie) to coin (a phrase); 
O a ~ o poveste to spin a yarn; povestea e ~ta 
(din cap in coadá) this is pure invention 
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inventar s.n. 1. inventory ['inventeri]; (/istă) list; 
(catalog) catalogue ['katelog]; 2. com. stocklist; 3. 
survey ['se:vei] (of monuments); ~ agricol 
agricultual implements; ~ mort implements; ~ viu 
livestock; a face -ul com. to draw up/make an 
inventory; fig. to take stock; sub beneficiu de - 
conditionally, with reservations 

inventaria |. v.t. to catalogue ['kztelog], to inventory 
l'inventeri], to make an inventory/list (of goods), to 
take stock; to take an account of; Il. v.r. pas. to be 
inventoried 

inventariere s.f. ec. taking stock (of goods), 
inventorying ['inventeriin], assessment [e'sesment], 
evaluation [ivaelju'ei fn], census ['senses] 

inventator s.m. inventor [in'vente], discoverer 
[di'ska vere] 

inventiv adj. inventive [in'ventiv], ingenious [in'dzi:njas], 
resourceful [ri'sosful]; Cl un spirit ~ a resourceful 
man 

inventivitate s.f. inventiveness [in'ventivnes], 
resourcefulness [ri'so:sfulnes], adroitness [e'droitnes] 

inventie s.f. 1. invention [in'venfn]; (descoperire) 
discovery [di'skaveri]; inventiveness [in'ventivnes], 
imagination [imzdai'neifn]; 2. fig. (minciună) 
fabrication [fzbri'keifn], lie [lai], (false) story, 
concotion [ken'kok [n]; C asta-i simplă ~! that's 
sheer invention; nothing but make-believe!; brevet 
de - patent for an invention 

inventiune s.f. 1. power of invention; 2. muz. 
invenzione, fantasia [fzen'teizie] 

invers I. adj. 1. inverse [in'va:s], inverted [in'va:tid], 
reverse [ri've:s], contrary ['kontreri]; 2. (opus) 
opposite ['opezit], converse ['konve:s]; C1 cu taxá 
-ă tel. collect; direcţie -ă opposite direction; în 
ordine -ă (in the) reverse order; proporție -ă 
inverse proportion; raport - inverse ratio; (in) sens 
~ (in the) opposite direction; Il. adv. 1. conversely, 
inversely; 2. (pe dos) the wrong/the other way 
(round); (d. o haină) inside out, the wrong side on; 
(cu fundul în sus) upside down; (cu spatele in fata) 
back to front; O ~ proportional cu in inverse 
proportion to, inversely proportional to 

inversa |. v.t. to invert [in'va:t], to reverse [ri'va:s]; Da 
~ rolurile fig. to turn the tables; Il. v.r. pas. to be 
inverted 

inversare s.f. inversion [in've: fn], reversal [ri'va:sal] 

inversie s.f. 1. fiz. inversion [in'və: fn], transposition 
[traens'pezi fn]; 2. foto. reversal [ri've:sel], reversion 
[ri'va: fn] 

inversiune s.f. 1. inversion [in've: [n], transposition 
[trenspe'zifn]; 2. reversal [ri've:sel], reversing 
[ri've:sin]; 3. med. homosexuality [heumeu, seksju'- 
aliti] 

inversor s.n. tehn. reverser [ri'va:sa], reversing device; 
O ~ de curent current reverser, change-over switch 

invertazá s.f. biochim. invertase [in've:teiz], sucrase 
['sjukreiz], invertin [in'va:tin], inverting enzyme 
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inverti v.t. livr. to reverse [ri'va:s] 

invertire s.f. chim. inverting (sucrose) [in'va:tin] 

invertit s.m. invert [in'va:t] 

invertor s.n. el. inverter [in'va:ta] 

investi v.t. 1. (în funcţie) to invest [in'vest], to install 
[in'sto:l], (cu drepturi) to vest (smb. with rights); 2. 
(bani) to invest; Da ~ bani în ceva to invest/sink 
money into smth.; a ~ cavaler pe cineva to knight 
smb.; ist. to dub/make smb. a knight; a ~ (pe 
cineva) cu puteri depline to vest power in smb., 
to vest smb. with power; a - pe cineva într-o 
funcţie to invest smb. in, to vest smb. with an 
office 

investiga v.t. to investigate [in'vestigeit], to examine 
[ig zaemin], to inquire (into) [in'kwaie], to look into, to 
probe (into) [preub], to carry out an investigation 

investigaţie s.f. investigation [investi'gei n], inquiry 
[in'kwaieri] 

investire s.f. investing [in'vestin]; investment (of capital) 

investit adj. fin. invested [in'vestid] 

investitie s.f. 1. investment [in'vestment]; 2. p/. vested 
interests ['vestid'intrists]; O investitii capitale 
capital investments, funds 

inveterat adj. inveterate [in'veterit], confirmed 
[ken'fa:md], ingrained [in'greind], fam. die-hard 
['dai,ha:d]; O un fumátor ~ an inveterate smoker 

invidia v.t. to envy ['envi], to be envious of ['envias]; (a 
râvni) to covert ['kavit]; O îi invidiez curajul | 
envy him his courage; nu-l invidiez | wouldn't be 
in his place 

invidie s.f. envy [envi], covetousness ['kavitesnas]; Ci 
mort/ros de ~ eaten up/green with envy; a stârni 
invidia to excite/raise envy 

invidios |. adj. (pe) 1. envious [envies] (of); 2. (pizmaș) 
covetous ['kavites]; ll. adv. enviously 

invincibil adj. invincible [in'vinsebl], uncouquerable 
[An'konkerebl] 

invincibilitate s.f. invincibility [invise'biliti] 

inviolabil adj. inviolable [in'vaialabl]; (sacru) sacred 
['seikrid] 

inviolabilitate s.f. inviolability [in,vaielevbiliti]; 
(caracter sacru) sacredness ['seikridnes] 

invita v.t. 1. (/a) to invite (smb. to) [in'vait], to ask (to) 
[ask], to request (to) [ri'kwest]; 2. (a convoca) to 
summon [sAmen], to call on/upon[ko1]; 3. (a ispiti) 
tc tempt, to urge [e:d;]; O a ~ la masă pe cineva to 
invite/ask smb. to dinner; a - pe cineva sá intre to 
ask smb. in; acum îl invit pe d-l Brown să ia 
cuvântul | now call upon Mr. Brown to take the 
floor 

invitat s.m. guest [gest] 

invitaţie s.f. 1. invitation [invi'teifn]; O a veni la 
invitatia cuiva to come at smb.'s invitation/ 
request; a veni fără ~ to come uninvited; 2. (bilet) 
invitation card [~ ka:d] 

in vitro adv. in vitro ['vi:trau] 

in vivo adv. in vivo ['vi-veu] 
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invizibil adj. invisible [in'vizabl], unseen [An'sim] 

invizibilitate s.f. invisibility [invizo'biliti] 

invoca v.t. 1. to invoke [in'veuk], to call upon [kal], to 
call forth, to appeal to [ə'pi:1], to conjure ['kandze]; 0 
a - un spirit to conjure up/raise a spirit; 2. (a 
motiva prin) to plead [pli:d], (o scuză) to make an 
excuse; O a ~t boala pentru a se scuza he 
pleaded iliness to excuse himself 

invocare s.f. invocation [invo'kei [n] 

invocatie s.f. v. invocare 

involucru s.n. bot. involucre ['invaluka] 

involuntar |. adj. 1. involuntary [in'volenteri]; 2. 
(neintentionat) unintentional [Anin'tenfnl], unde- 
signed [Andi'zaind], unwilling; II. adv. involuntary, 
unintentionally, unwillingly 

involutie s.f. involution [inve'lu:fn] 

invulnerabil adj. 1. invulnerable [in'valnarabl]; 2. fig. 
watertight ['wote, tait] 

invulnerabilitate s.f. invulnerability [in, valnare'biliti] 

ioaniti s.m. pl. ist. knights of (the order) St. John (of 
lerusalem), knights ['naits], Hospital(!)ers ['hospitelez] 

iobag s.m. ist. serf [se:f], villein ['vilein] 

iobăgie s.f. ist. serfdom ['se:fdem], serfhood ['se:fhud], 
bondage ['bondicy], villeinage ['vilenidz] 

iobágime s.f. ist. the class of serfs/villeins 

ioc adv. pop. si fam. not at all, not a whit/jot//atom; 
(nimic) nothing ['n48in] 

iod s.n. chim. iodine ['aie, din]; O tincturá de ~ tincture | 
of iodine | 

iodat s.m. chim. iodate ['aiedeit] 

iodhidric adj. chim. hydriodic [haidri'odik] 

iodic adj. O acid ~ iodic acid [ai'odik] 

iodism s.n. iodism ['aiedizm] 

iodoform s.n. farm. iodaform [ai'odofom] 

iodometrie s.f. chim. iodometry [aie 'domitri] 

iodopsiná s.f. biochim. iodopsin [aia'dopsin] 

iodurá s.f. chim. iodide ['aiedaid] 

iolă s.f. yaw! [jo1] 

ion s.m. fiz. ion ['aien] 

ionatan s.m. bot. Jonathan ['dzoneGen] 

ionian adj., s.m. lonian [ai'eunien] 

ionic adj. 1. arhit. Ionic [ai'onik]; 2. fiz. ionic 

ioniti s.m. pl. chim.general term for anions and 
cations 

ioniu s.n. chim., fiz. ionium [ai'euniem] 

ioniza v.t. fiz. to ionize ['aienaiz] 

ionizant adj. fiz. ionizing ['aienaizir] 

ionizare s.f. fiz. ionization [aienai'zei fn] 

ionometru s.n. chim. ionometer [aia'nomita] 

ionosferá s.f. ionosphere [ai'onesfio] 

ionoterapie s.f. med. ionotherapy [ai,sne'Geropi] 

iordan s.n. rel. Epiphany [i'pifeni]; O râul ~ the Jordan; 
pop. a umbla cu -e (a spune vorbe goale) to talk 
through one's hat; (a se tine de prostii) to act the 
fool/goat 

iordanian, -ă s.m., s.f., adj. geogr. Jordanian 
[dz»: 'deinien] 
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iota s.n. livr. yod, yodh [jud] 

iotacism s.n. lingv. iotacism [ai'etesizm] 

iotaciza v.r. lingv. to become palatalized under the 
influence of a yot 

iota s.f. jot [daot]; O nici o ~ not a jot/whit; nu pricep 
o ~ it's all Greek to me 

iparh s.m. ist. Greciei hipparch ['hipa:k], cavalry 
commander 

ipcărigie s.f. bot. baby's-breath ['beibiz bre], 
gypsophila [dzip'sofile] (Gypsophila paniculata) 

ipeca s.f. bot. ipecac ['ipikek], ipecacuanha 
[ipi kæju'ænə] 

iperige v. ipcărige 

iperită s.f. chim. mustard gas ['masted ges], yperite 
['iperait] 

ipingea s.f. ínv. hooded mantle ['hudid'mzntl] 

ipistat s.m. înv. deputy police officer, police sergeant 

ipochimen s.n. ínv. si ironicfolk 

ipocrit |. s.m. hypocrite ['hipekrit], double-dealer 
[dAbl'dile], dissember [di'sembls]; Il. adj. hypocritical 
[hipe'kritikel], false [fo:ls], deceitful [di'sitful], double- 
dealing /-faced /-tongued; Ill. adv. hypocritically 

ipocrizie s.f. hypocrisy [hi'pokrisi], double-dealing 
[‘dabl'di:lin], cant [kzent] 

ipohondrie s.f. med. hypochondria [haipe'kondris] 

ipohondru adj. hypochondriac [haipe'kondrizk] 

ipostazá s.f. hypostasis [hai'postesis]; (aspect) aspect 
['zspekt], (stare) state [steit] 

ipostaziere s.f. filoz. hypostatization [haipostetai'zei fn] 

ipoteca v.t. to mortgage ['mo»gidz] 

ipotecar l. adj. pertaining to/guaranted by mortgage; 
Il. s.m. mortgagee [mogi'azi:], holder of mortage 

ipotecare s.f. mortgaging ['mogidsin] 

ipotecá s.f. mortgage ['mo:gidz] 

ipotenuzá s.f. geom. hypotenuse [hai'potinjuz] 

ipotetic |. adj. hypothetical [haipe'Getikel], supposition 
[sapo'zifnl], assumed [a'sju:md]; Il. adv. hypothe- 
tically 

ipoteză s.f. hypothesis [hai'poGisis], assumption 
[a'sampfn], conjecture [ken'czektfe]; C1 a face 
ipoteze asupra/ cu privire la... to speculate on/ 
about, to make conjectures about; in ipoteza cá... 
on the assumption/supposition that, in case, 
supposing that; a merge pe ipoteza cá to go on 
the assumption-that 

ipsofon s.n. answering machine 

ipsos s.n. plaster [plate] 

iradia v.t. to irradiate [i'reidieit] 

iradiant adj. irradiative [i'reidiativ] 

iradiatie s.f. fiz. irradiation [i reidi'ei fn], radiation 

iradiere s.f. fiz. irradiation [i,reidi'ei fn] 

irakian s.m., adj. geogr. Iraqi |i'ra:ki] 

iranian s.m., adj. geogr. Iranian [i'reinien] 

irascibil |. adj. irascible [i'raesibl], irritable ['iritebi], 
peevish ['pi-vi[], petulant ['petjulent], testy f'testi], 
fam. peppery [peperi], quick-tempered ['kwik'tem- 
ped]; Il. adv. irascibly v. ~i 


IOT-IRE 


irascibilitate s.f. irascibility [irzsi'biliti], irritability 
[irite'biliti], peevishness ['pivifnes], petulance 
['petjulens], testiness ['testinas], quick temper 

iraser s.n. fiz. iraser, infrared laser 

irațional |. adj. irrational [i'rz fenl], illogical [i'lodzikel], 
absurd [ab'sa:d]; Il. adv. irrationally 

irationalism s.n. irrationalism [i'ræfnəlizm] 

irationalitate s.f. irrationality 

irbis s.m. zool. ounce [auns], snow leopard [sneu'leped] 

ireal adj. unreal [An'riel] 

irealitate s.f. unreality [Anri'zeliti] 

irealizabil adj. unachievable [Ane'tfi:vebl], impossible 
[im'posebl], unattainable [Ane'teinebl], unfeasible 
[An'frzobl] 

ireconciliabil adj. irreconcilable[i'rekan, sailabl], 
incompatible [inkem'paetebl] 

irecuperabil adj. irretrievable [iri'tri:vabl), irreparable 
[i'reperebl], irremediable [iri'mi:diebl] 

irecuzabil adj. livr. irrecusable[iri'kjuzebl], unim- 
peachable [Anim'pi:tfebl], unchallangeable [An'tfz- 
lindzebl] 

iredentism s.n. pol. irrendentism [iri'dentizm] 

iredentist s.m., adj. irredentist [iri'dentist] 

ireductibil adj. 1. irreducible [iri'djusibl]; 2. unjyielding 
[An jildin] 

irefragibil adj. livr. 1. irrefragable [i'refragabl], 
unquestionable [an'kwestfanebl], undeniable 
[Andi'naiebl]; 2. indestructible [indis'traktebl] 

irefutabil adj. f. irrefutable [i'refjutebl], indisputable 
{indi'spjutebl] 

iregularitate s.f. irregularity [iregjulzriti] 

irelevant adj. irrelevant [i'relevent], unimportant 
[Anim'potent] 

iremediabil |. adj. (d. pierdere) irremediabie (loss) 
[iri'mi:diebl]; (d. boală) incurable (disease) 
[in'kjuerebl]; (d. un rău) irreparable [i'reperebl] 
(injury); Il. irremediably, irreparably, hopelessly 
['hsuplasli], beyond/past retrieve; O ~ pierdut 
beyond/past recovery/retrieval; un lucru ~ there 
is no going back on it, Itis past mending 

ireparabil adj., s.n. (d. un rău) irreparable (wrong) 
[i'reparsbl]; (d. pierderi, greșeli) irretrievable (loss, 
mistake) [iri'tri:vabl]; beyond repair 

irepetabil adj. unrepeatable [aniri'pitabl] 

ireprosabil |. adj. ireproachable [iri'preut febl]; faultless 
['foltlas], flawless ['flo:les]; Il. adv. irreproachably, 
faultlessly, perfectly ['pe:fiktli] 

irespirabil adj. stifling ['staiflin], unbreathable 
[Anbri:5ebl], irrespirable [i'respirebl] 

iresponsabil adj. irresponsible [iri'sponsebl], reckless 
[rekles] 

iresponsabilitate s.f irresponsibility [irisponse'biliti], 
recklessness ['reklesnes] 

ireverenta s.f. irreverence [i'rzevarens], lack of respect 

ireverentios |. adj. impolite [impe'lait], irreverent 
[i'reverent], disrespectful [dis,ris'pektful]; Il. adv. 
impolitely v. ^1 


IRE-ISC 


ireversibil adj. irreversible [iri'va:sabl], irrevocable 
[i'revakabl], implacable [im'plzkabl] 

ireversibilitate s.f. irreversibility [ iri, vo:so'biliti] 

irevocabil |. adj. irrevocable [i'revokabl], unalterable 
[an'olterabl]; Il. adv. irrevocably 

irezistibil |. adj. irresistible [iri'zistab!], overpowering 
[auve'pauerin], fascinating ['fzsineitin]; Il. adv. 
irresistibly 

irezolvabil adj. unsolvable [Ansolvobi] 

iridacee s.f. pl. bot. iridaceae [iri'desii] 

iridiu s.n. chim. iridium [ai'ridiem] 

iriga |. v.t. 1. agr. to irrigate ['irigeit], to water [woe], to 
flood [fld]; 2. med. to irrigate, to spray (wound) 
[sprei], to douche [du:f]; Il. v.r. pas. to be irrigated 

irigabil adj. irrigable ['irigebl] 

irigare s.f. 1. agr. irrigation [iri'gei fn], flooding ['fladir]; 
2. med. irrigation, spraying (of wound) [spreiin], 
douching ['du:fir] 

irigator s.n. med. enema [enime], douche [du:f]; (pt. 
rani) irrigator (for wounds) ['irigeita] 

irigație s.f. 1. agr. irrigation [iri'gei n]; 2. med. irrigation, 
spraying ['spreiin], douching ['du:fir] 

irimic s.n. pollard ['poled] 

iris |. s.m. bot. iris ['airis], flag [flag] (/ris); M. s.n. anat. 
iris 

irita |. v.t. 1. (a enerva) to annoy [enoi], to make angry 
[meik'zengri), to irrigate ['iriteit], to provoke [pre veuk]; 
(nervii to irritate, to get on; 2. med. to irritate; (d. o 
rană) to inflame (wound) [in'fleim]; O a ~ nervii cuiva 
to grate smb.'s nerves; a ~ foarte tare pe cineva 
fam. to tread on smb.'s toes/corns; Il. v.r. 1. (a se 
supára) to get annoyed/angry with smb. at smth.; to 
fret; 2. (d. o rană) to become irritated/inflamed 

iritabil adj. irritable ['iritebl], petulant ['petjulent] 

iritabilitate s.f. irritability [irite'biliti] 

iritant adj. 1. irritating ['iriteitin], exasperating 
[ig'zespereitin], fam. aggravating [zegroveitin]; 2. med. 
irritant ['iritent] 

iritare s.f. 1. irritation [iri'tei fn], annoyance [e'noiens], 
anger ['enge]; 2. med. irritation, inflammation 
[infle'mei fn], (prin frecare) chafe [tfeif]; soreness 
['sones] 

iritat adj. 1. irritated (at) ['iriteitid], irate (at smth.) {ai'reit], 
angry (at/about smth., with smb.) ['zngri], chafed 
[tfeift]; O era ~ de ceea ce îi spusesem he was 
angry at what | had told him; era ~ de zgomot he 
was angry about the noise; era - că nui se 
permitea să iasă he was chafed because he was 
not allowed out; 2. med. inflamed [in'fleimd] 

iritatie v. iritare 

irită s.f. med. iritis [ai'ritis] 

iriza v.t. to make iridescent [iri'desnt] 

irizare, irizatie s.f. iridescence [iri'desns], iridisation 
[airidai'zei fn] 

irlandez |. s.m. Irishman ['airi f men]; Il. adj. Irish 

irlandeză s.f. 1. Irishwoman ['airi [wumen]; 2. (/imba) 
Irish 
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irmilic s.m. ist., fin. irmilik, old Turkish silver (or gold) 
coin, (circulated also in the Romanian lands) 

irochez s.m., adj. geogr. Iroquois (Indian) ['irekwoi] 

irod s.m. 1. Herod ['hered] (in a folk minstrel show, 
actors of a) minstrel show; 2. fig. buffoon [be'fun], 
clown [klaun] 

ironic |. adj. ironic(al) [ai'ronikel]; II. adv. ironically; O 
a vorbi ~ to have/speak with one’s tongue in one’s 
cheek 

ironie s.f. irony ['aireni], banter ['bznta], chaff [tfa:f]; CJ 
ironia soartei the irony of fate 

ironist s.m. ironist ['airenist] 

ironiza v.t. to ironize ['airenaiz], to banter ['bente], to 
chaff [tfa:f], to speak ironically, to be ironical 

iroseală s.f. waste [weist], wasting; squandering 
['skwonderin] 

irosi v.t. to waste [weist], to squander ['skwonde], to 
fritter away ['frite], fam. to play ducks and drakes 
with; 0 a-şi ~ banii pe nimicuri to fritter/trifle away 
one's money; a-și ~ puterile to burn the candle at 
both ends; a ~ timpul de pomana to squander/ 
waste time; fam. to loaf away the time; a-si ~ 
tineretea to waste one’s youth 

irotational adj. fiz., mat. irrotational [ire'tei nl] 

irozi s.m. pop. Herods ['heredz), Romanian folk nativity 
show (derived from the medieval mysteries) 

irumpe v.i. v. irupe 

irupe v.i. 1. to irrupt [i'rapt], to intrude [in'trud]; 2. to 
erupt [i'rapt], to burst out [ba:st], to explode 
[ik'spleud]; 3. to overflow [auve'fleun], to overbrim 

iruptie s.f. eruption [i'rap/n], irruption [i'rapfn]; (d. 
apă) overflow ['euve, fleu], flood (of river), inrush of 
water ['inrA f] 

isatină s.f. chim. isatin ['aisetin] 

isca |. v.t. to arouse [e'rauz], to bring about, to cause 
[koz], (a începe) to begin [bi'gin], to start [sta:t]; Il. 
v.r. to arise [e'raiz], to appear [e'pis]; (a începe) to 
begin, to start, to get up , to break out [breik]; O 
s-a ~t o furtună a storm arose/got up/broke out 

iscăli |. v.t., v.i. to sign [sain]; II. v.r. 1. to sign; 2. pas. 
to be signed 

iscălitură s.f. signature ['signitf] 

ischemie s.f. med. ischaemia [i'skimis] 

ischion s.n. anat. ischium ['iskiom] 

iscoadă s.f. 1. (spion) spy [spai]; 2. mil. lookout ['lukaut] 

iscodi |. v.t. 1. to probe [preub], to pry (into) [prai]; (a 
examina) to examine (closely) [ig'zamin]; (a 
spiona) to spy [spai]; 2. (a născoc) to invent [in'vent], 
to imagine [i'mein]; (a scorni) to fabricate 
['fæbrikeit]; 3. (a descoase) to sound [saund], fam. 
to pump [pamp]; Il. v.i. to investigate [in'vestigeit], 
to inquire [in'kwaia]; 2. (cu ochii to peer [pie], to 
scan [skzn] 

iscoditor |. adj. spying ['spaiin], prying ['praiin], 
inquisitive [in'kwizitiv], fam. nosy [neuzi]; (bánuitor) 
suspicious [se'spifes]; C] om ~ fam. Paul Pry; I. 
adv. pryingly, suspiciously 
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iscusinta s.f. skill, ability [o'biliti], (talent) talent ['tzclent], 
(artă) art [a:t] 

iscusit |. adj. 1. skilful, apt [pt], adroit [e'droit], deft; 
(deștept) cute [kjut], clever ['kleva], (învăța!) 
learned ['la:nid]; 2. (d. lucruri) clever, clean [klin]; 
Il. adv. skilfully 

isihasm s.n. rel. Hesychasm ['hesikezm] 

isihast s.m. rel. Hesychast ['hesikzst] 

islam s.n. Islam ['izla:m] 

islamic adj. Islamic ['izlemik] 

islamism s.n. Islamism [izlamizm] 

islandez, -á geogr; I. s.m., s.f. Icelander ['aislende]; Il. 
s.f. lingv. Icelandic [aislaendik] 

islaz s.n. common ['komen] 

ismailit s.m. Ismaili(an) [, izma'ilien] 

isoglosă s.f. lingv. isogloss ['aisen,glos] 

ison s.n. 1. accompaniment [e'kampeniment]; 2. fig. 
abetting [s'betin]; O a tine ~ul cuiva fam. muz. to 
accompany smb.; to be smb.’s yes man; (/a râs, 
plans) to laugh, cry for company 

isop s.m. bot. 1. hyssop ['hisep] (Hyssopus officinalis); 
2. rel. holy water 

isopod s.n. Zool. isopod ['aiseupod] 

isoscel adj. geom. isosceles [ai'sosiliz]; D triunghi ~ 
isosceles triangle 

ispas s.n. pop. Ascension [e'sen fn] 

ispási v.t. to atone (for) [e'teun], to expiate ['ekspieit]; D 
a-şi ~ păcatele to do penance/atone for one's sins; 
a-şi ~ o pedeapsă to do/serve (one's) time, to 
serve a sentence 

ispășire s.f. atonement [e'teunment], expiation 
[ekspi'ei fn] 

ispăşitor adj. expiating ['ekspieitin], expiatory 
['ekspieteri]; O tap ~ scapegoat ['skeipgeut] 

ispisoc s.n. înv. v. hrisov 

ispită s.f temptation [temp'teifn]; O a ceda ispitei to 
yield to temptation 

ispiti v.t. to tempt; (a ademeni) to lure [ljue] 

ispitire s.f. 1. temptation [temp'tei [n]; 2. înv. ordeal 
[o'di:1], hard lines 

ispititor adj. tempting, luring [‘ljuerin}, enticing [in'taisir]; 
(atrăgător) attractive [a'trektiv] 

ispol s.n. scoop [skup], bail [beil] 

ispravă s.f. 1. (faptă) deed [di:d], (faptă eroică) feat 
[fit]; (aventură) adventure [ad'ventfa]; 2. ironic 
business [biznes], job [dob]; 3. (realizare) success 
[sek'ses], achievement [e'tfi-vment]; 4.(poznă) prank 
[preenk], trick; O de ~ (vrednic) worthy, reliable, 
efficient; (capabi) capable; (cinstid honest; (bun) 
kind-hearted; un om de ~ a worthy man, an honest 
fellow, a reliable man/chap; fara nici o ~ without a 
result; frumoasă ~! ironica pretty kettle of fish! 

ispravnic s.m. ist. subprefect [sab'pri:fekt] 

isprăvi |. v.t. 1. to finish ['finif], to end; 2. (un discurs) 
to wind up [waind], to bring to a close/an end; (o 
lucrare) to complete [kem'plit]; (a pune capăt) to 
put an end to; 3. (a epuiza) to run out of, to run 
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short of; C] am ~t untul I’ve run out of butter; Il. v.i. 
to finish up, (cu) to be through with; C1 ai ~t? have 
you done? is it done?; a - cu ceva/cineva to be 
through with smb., smth.; ispráveste cu prostiile 
astea fam. none of your nonsense! stop this 
nonsense/ foolishness; Ill. v.r. to be all over, to 
end, to come to an end; O s-a ~t cu... it's all over 
with.. 

isprávit s.n. finish(ing) ['finifin], completion 
[kem'pli:fn], conclusion [ken'klu:zn] 

israelit |. adj. Israeli [iz'reili]; Il. s.m. Israeli, Israelite 
l'izrielait], Hebrew ['hibru] 

ist v. iasta 

ista v. iasta 

isteric |. adj. hysteric(al) [hi'sterikel]; Il. adv. hysterically; 
Ill. s.m. hysteric, hysterical person 

istericale s.f. p/. fam. hysterical fits [hi'sterikel], temper 
[tempe], passion ['pzfn], tantrum(s) ['tentremz], 
amer. arg. conniption(s) [ke'nip [nz] 

isterie s.f. med. hysteria [hi'steris]; O ~ colectivă mass 
hysteria 

istet adj. clever ['kleve], bright [brait], smart [smat], 
fam. brainy ['oreini], sharp [fap], cute [kjut]; cunning 
['kamir]; iron. amer. arg. wise [waiz] 

isteti v.r. inv. to become clever 

istetime s.f. cleverness ['klevenes], fam. sharpness 
['fapnes], cuteness ['kjutnes] 

istm s.n. isthmus ['ismes] 

istmic adj. geogr. isthmian ['ismien] 

istoric l. s.m. historian [hi'storien]; M. adj. 1. (privind istoria) 
historical [hi'storikel]; O film ~ historical film; roman ~ 
historical novel; 2. (de importanță istorică) historic 
[hi'storik], epoch-making ['ipok'meikin], momentous 
{mau'mentas]; O eveniment ~ historic event; această 
cládire este monument - the building is a place of 
historic interest, ... is an ancient monument; 3. gram. 
O prezentul ~ historical present 

istoriceste adv. historically [hi'storikeli] 

istoricitate s.f. historicity [histe'risiti] 

istorie s.f. 1. history ['histeri]: CJ carte de ~ history 
book; 2. (poveste) story ['stori], tale [teil], narrative 
[nzretiv]; 3. (încurcătură) sad tale 

istorioară s.f. (children's) story ['stori]; (anecdotă) 
anecdote ['ænikdəut] 

istoriograf s.m. historigrapher [hi stori'ogrefa] 

istoriografie s.f. historiography [hi ,stori'ogrefi] 

istorisi v.t. to narrate [ne'reit], to tell, to relate [ri'leit) 

istorisire s.f. narration [ne'rei fn], narrative ['nzeretiv] 

istorism s.n. historicism [hi'storisizm] 

istov s.n. inv. end; O de ~ pop. quite, completely 

istovi |. v.t. (a epuiza) to exhaust [ig'zost]; 2. (a obosi) 
to weary [wieri], to wear out [wee], to tire out [taie], 
fam. to fag out [fag]; Il. v.r. to be(come) exhausted, 
to exhaust oneself, to wear oenself out, to work 
oneself to death 

istovit adj. exhausted [ig'zostid], tired/worn out [taied/ 
won], fam. fagged out [fzgd], knocked up [nokt] 


IST-IUT 


istovitor adj. exhausting [ig'zostin], weary [wieri], fam. 
fagging ['fegin], tiring ['taierin] 

istroromán adj., s.m. Istro-Romanian ['istreu,reu'- 
meinien] 

Isus s.m. Jesus [dizes]; O ~e Hristoase! God 
Almighty! 

islic s.n. ist. Románieilarge round or square bottomed 
fur cap worn by princes or court officials 

italian s.m., adj. Italian [i'taelien] 

italiană s.f. lingv. Italian [i'taelien], the Italian language 

italiancă s.f. Italian (woman! girl) [i'tzelien] 

italic adj. poligr., Italic [i'taelik] 

italice s.f. poligr. Italic, Italics [i'taeliks] 

italienesc adj. Italian [i'tzelien] 

italieneste adv. 1. (like an) Italian, in the Italian manner/ 
fashion; 2. (ca limbă) Italian; D a vorbi ~ to speak 
Italian 

italienism s.n. Italian word/ idiom 

italiot s.m. ist. Italiot [i'taeliet] 

italo-celtic adj. ist. ltalo-Celtic (languages) [i'taeleu'keltik] 

iterativ adj. 1. gram. iterative ['iteretiv], frequentative 
[fri'kwentetiv]; 2. reiterated [ri"itereitid], repeated 
[ri'pittid] 

iteratie s.f. reiteration [ri.iterei fn], repetition [repi'ti fn] 

itinerant adj. itinerant [i'tinerent] 

itinerar s.n. itinerary [ai'tinereri], route [rut], way [wei]; 
Ol atrasa un ~ to map out a route 

itari s.m. pl. (homespun) tight peasant trousers 

ita s.f. thread [red]; (dispozitiv) heddle ['hedl], heald 
[hid]; C) a descurca itele to unravel smth., to 
puzzle smth. out; a incurca itele to embroil a 
business, fam. to make a muddle of a business; 
(cuiva) fam. to upset smb.'s applecart; a se 
incurca itele fam. to get into a mess, to get into 
hot water 

iti vr. 1. to appear for a moment, to gleam[gli:m], to 
flash [fle], to burst upon smb.'s view; 2. (a se uita 
pe furiș) to cast a furtive glance, to peep [pip], to 
peak [pi:k] 


iu interj. 1. (de bucurie) heigh-ho! [l'hei'heu]; 2. (de 


spaimă) ho! 

iubi |. v.t. to love [lav], to be in love with; (a-i plăcea) 
to like [laik], to be fond of, to care for [kgs]; C1 a ~ la 
nebunie (pe cineva) to love madly/te distraction; 
to be madly/passionately in love with; to have got a 
crush on; to be nuts on, to be crazy about, to be 
infatuated with; C1 a nu mai ~ pe cineva to be out 
of love with smb; Il. v.i. to love, to be in love; II. v.r. 
(reciproc) to be in love (with each other); O a se 
face ~t de cineva to win smb.'s affection; a sti sa 
se faca ~t (de copii) to have a way with (the 
children); se iubesc grozav iron. there is no love 
lost between them 

iubire s.f love [lav], affection [e'fek fn], passion ['pzfn] 

iubit |. s.m. sweetheart ['swit, hat], lover [lava]; Il. adj. 
beloved [bi'lavid]; (drag) dear [die]; (favorit) 
favourite ['feiverit] 
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iubită s.f. sweetheart [swithat], fam. flame [fleim] 

iubitor |. adj. loving [‘lavin], affectionate [a'fek fnet], 
fond; Il. adv. lovingly, affectionately 

iudaic adj. 1. Judaic [dzu'deik]; 2. Jewish ['dzuiif] 

iudaism s.n. Judaism ['dzudei,izm] 

iudă s.f. Judas ['dxu:des], traitor [treite], hypocrite 
['hipekrit], double-dealer ['dAbl, die] 

iudeu s.m. 1. ist. Jud(a)ean [dzu'dien]; 2. înv. Jew 


iuft s.n. yuft [jaft], Russian leather 

iugăr s.m. old Transylvanian surface measure unit 

iugoslav s.m., adj. Yugoslav l'jugeusla:v] 

iulian adj. Julian ['dzulien] 

iulie s.m. July [dzu'lai] 

iulus s.m. zool. julus ['daules], iulus ['dzules], milipede 
['milipi:d] (/ulusterrestris) 

iuncher s.m. 1. ist. junker ['junke]; 2. (cadet) inv. cadet 
[ke'det] 

iuncherime s.f. ist. Junkerdom ['junkedem], (the) 
Junkers ['junkez], German landowners’ class 
based on the military aristocracy 

iunie s.m. June [dzun] 

iures s.n. (goană) rush [r^f], race [reis], chase [tfeis], 
(asalt) assault [a'so:lt], storm [sto:m]; (atac) [ə'tæk]; 

(J -ul vietii moderne the rush of modern life; a da 

^ to rush 

iurtă s.f. yourt, yurt [juet], felt or leather tent of Central 
Asia vagrant populations 

iută s.f. text. jute [dzut] 

iute |. adj. 1. (vioi, sprinten) quick, swift, brisk; (agil) 
nimble ['nimbl]; (de scurtă durată) quick; (care se 
terminá repede) fast, expeditious [ekspi'di fes]; 
(pripit) rash [ra f], hasty ['heisti]; 2. (nervos) quick- 
/hot-tempered [~'tempad], testy, irascible [i'rzesibl]; 
3. (ardeiat) hot, spicy ['spaisi], piquant ['pikent]; 
(piperat) peppered [ipepad], peppery ['peperi]; (d. 
brânză) strong; L1 - ca ardeiul peppery; fig. hot-/ 
quick-tempered; (a fi) - ca argintul viu to have 
quicksilver in one's veins; - ca fulgerul (as) quick 
as lightning; at/with lightning speed; - de mână 
deft; - de/la minte fam. quick on the uptake; - de 
picior swift/quick/fleet of foot; ~ din fire, ~ la mânie 
hot-blooded, quick-/hot-tempered; 1l. adv. swiftly, 
quickly, fast; O a lucra ~ to be quick about one's 
work; vino ~ come quickly 

iutari s.m. pl. reg. bot. lactarius vellereus [læk'teərias] 
(Lactarius piperatus) 

iutealá s.f. 1. speed [spi:d], swiftness, quickness; 2. 
fig. cleverness [klevenes]; C) ~ de mana sleight of 
hand; cu iuteala fulgerului with lightning speed; 
la ~ at once, out of hand; a se răspândi cu iuteala 
fulgerului to spread like wild fire 

iuti |. v.t. 1. to speed up [spid], to hasten ['heisn], to 
"quicken [kwikn], to accelerate pipa Da - 
pasul to quicken one's pace; 2. (la mâncare) to 
pepper [pepo]; Il. v.r. 1. to quicken, to become fast/ 
quicker; 2. (/a gust) to turn hot/acrid ['aekrid], to go 
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bad, to spoi., 3. (a se mânia) to get into a temper 
[tempe], to fly off the handle 

iuvenalii s.f. p/. ist. Juvenalia, ancient Roman 
celebrations of goddess Juventas (Hebe) 

iuxta s.f. v. juxta 

iuzbasá s.m. ist. v. hotnog 

ivár s.n. 1. v. závor; 2. (clanta) door handle [do'hzndl] 

iveală s.f. numai în expr. light [lit]; Cl a da ceva la ~ 
to show; (a revela) to disclose, to reveal (smth.), 
to make smth. krown, to let smth. out, fam. to 
take/ blow the lid off smth.; a ieși la ~ (a apărea) to 
appear, to be/turn out, to come to light, to crop up/ 
out; (a se infatisa) to turn up; a scoate la ~ to bring 
forward, (un manuscris) to unearth (a manuscript); 
(probe) to rake up (evidence); secretul a iesit la 
~ the secret got out 

ivi v.r. (a-și face apariţia) to appear [x'pis], to make 
one's appearance; to turn up [te:n]; (a se arăta) to 
show oneself; (neclar) to loom; (brusc) to pop; O 
când se iveste ocazia when the occasion turns 
up, arises; se ivesc zorile it is dawning, itis getting 
light 

ivire s.f. appearance [e'pierens] v. ivi 

ivorin s.n. ind. ivorine ['aivari:n], artificial ivory 

ivoriu s.n. ivory [aiveri] 

ivrit s.n. ivrit 

iz s.n. reek [rik], smack [smæk]; 2. fig. smack, touch 
[t^t], taste [teist], flavour ['fleiva]; O a avea ~ de to 
savour of 

izbă s.f. Russian peasant house 

izbavi |. v.t. to deliver [di'live], to save [seiv], to rescue 
[reskju]; rel. to redeem [ri'di:m]; Il. v.r. pas. to be 
saved 

izbăvire s.f. salvation [szl'veifn], rel. redemption 
[ri'demp fn] 

izbávitor s.m. saviour ['seivia], deliverer [di'livere], 
rescuer ['reskjus|, rel. (the) Redeemer [ri'dizme] 

izbândă s.f. success [sek'ses], victory ['vikteri], triumph 
[traiemf] 

izbândi v.t. to succeed (in) [sak'si:d], to be successful 
[sek'sesful], to meet with success; Da ~ asupra... 
to defeat 

izbanditor adj. victorious [vik'torias], triumphant 
[trai'amfent] 

izbeliste s.f. numai în expr. O de ~ pop. (God) 
forsaken; a lăsa de - to abandon, to forsake, to 
leave at anybody's mercy 

izbi |. v.t. 1. (a lovi) to hit, to strike [straik]; (cu pumnul) 
to punch [pant[]; (/a pámánt) to knock (down) [nok]; 
2. (a azvârii) to throw [Oreu], to hurl (ha:1], to fling; 3. 
fig. to strike; L1 a ~ usa de perete to throw the 
door open; m-a -t in obraz it struck me on the 
cheeck; Il. v.r. (de) to strike (against); fig. to come 
up against; C1 a se ~ de impotrivirea/rezistenta/ 
opozitia cuiva to come up against smb.'s 
opposition/resistance 

izbire s.f. hit(ting) v. izbi 


izbitor adj. striking ['straikin) 

izbitură s.f. knock(ing) [nokin], blow [blau] 

izbuc s.m. geogr. karstic intermittent spring 

izbucni v.i. 1. (d. incendii, război, furtună) to break 
out [breik]; (d flăcări) to burst/blaze out [be:st/bleiz]; 
2. fig. to burst/break out; C1 a - în aplauze to burst 
into applause; D a - în flăcări to break out in 
flames, to burst into flames; a ~ în lacrimi/pláns 
to burst into tears, to burst out crying; CJ a - în râs 
to burst into laughter, to burst out laughing; a -t un 
foc a fire has broken out 

izbucnire s.f. 1. outbreak [autbreik], breaking out; 2. 
(de mânie) outburst [autba:st] 

izbuti |. v.t. to manage (to do smth.) ['mania], to 
succeed (in doing smth.) [sek'sid]; Il. v.i. to succeed, 
to be successful [sek'sesful] 

izbutit adj. successful [sek'sesful], accomplished 
[e'kcmplift], remarkable [ri'ma:kabl] 

izentalp adj. fiz. having or indicating constant enthalpy 

izentrop adj. fiz. isentropic [aisen'tropik] 

izgoni v.t. 1. to drive away/out [draiv], (din casă) to 
turn out [te:n]; 2. (a surghiuni to banish ['bznif] 

izgonire s.f. driving away ['draivir] 

izlaz s.n. (village) common ['komen] 

izmă s.f. bot. horsemint ['hos, mint], peppermint 
['pepe, mint] (Mentha) 

izmene s.f. pl. drawers [droz], (scurte) pants [pents] 

izmeneală s.f. fam. mincing manners, finicality 
[fini'keeliti] 

izmeni v.r. to mince [mins], to be finical/finicky ['finikel/ 
'finiki] 

izmenit adj. f. mincing ['minsin], finica! ['finikl], finicky 
['finiki] 

iznoavă s.f. fib, story [stori], (invenţie) invention 
[in'ven fn] 

izo- prefix iso- ['aisen] 

izoalcan s.m. chim. isoparaffin [,aiseu'paerefin] 

izobară s.f. isobar ['aiseuba], isobaric curve [aisen'bzerik] 

izobată s.f. geogr. isobath ['aisau'bz8) 

izobutenă s.f. chim. isobutylene [,aisawbjutili:n] 

izocianat s.m. chim. isocyanate [,aiseu'saianeit] 

izoclinal adj. geol. isoclinal [,aiseu'klainel] 

izoclină s.f. geol. isoclinal line [, aiseu'klainel], isocline 
{‘aisou, klain] 

izocor, -à adj., s.f. fiz. v. izoster 

izocron adj. isochronous [,aise'krones], isochronic 
[aise'kronik] 

izocronism s.n. fiziol. isochronism [ai'sokrenizm] 

izodimorfism s.n. fiz. isodimorphism [ai'sor dai'mo:- 
fizm] 

izodinamie s.f. fiziol. isodynamia [,aiseu'dainemie] 

izogam adj. isogamous [ai'sogemes] 

izogamie s.f. biol. isogamy [ai'sogami] 

izogeotermă s.f. isogeotherm [aiseu'dzieu6o:n:] 

izoglosă s.f. isogloss ['aisauglos] 

izogon adj. geom. isogoanl ['aisogenl], isogonic 
[aison'gonik] 
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izohieta s.f. meteo. isohyet [ aisou'haiit] 

izola |. v.t.1. (de) to isolate (from) ['aiseleit], to place 
apart; 2. med. to quarantine ['kworentin]; 3. e/. to 
insulate ['insjuleit]; (acustic) to sound proof 
['saund,prut]; Il. v.r. 1. to live in seclusion [si'kluzn], 
to become isolated/separated ['sepereitid]; to 
separate/seclude oneself; to live apart, to hold aloof 
(from society); 2. pas. to be isolated/secluded; e/. 
to be insulated 

izolament s.n. e/. insulation [insju'leifn] 

izolant |. adj. 1. lingv. isolating ['aiseleitin]; C] limbă ~a 
isolating language; 2. el. insulating ['insjuleitir]; ll. 
s.m. insulator ['insjuleita] 

izolare s.f. 1. isolation [aise'laifn], (singurátate) 
loneliness ['leunlines], seclusion [si'klu:zn]; 2. el. 
insulation [insju'lei fn]; O ~ acustica/fonica sound 
proofing 

izolat adj. 1. isolated [aiseleitid]; (d. o casă) detached 
[di'taetft]; (singuratic) lonely ['leunli]; (/oc retras) 
remote [ri'meut] (spot); 2. el. (cablu) insulated 
['insjuleitid] (cable) 

izolator |. adj. insulating ['insjuleiti]. D banda 
izolatoare insulating tape Il. s.n. insulator ['insjuleita] 

izolaţie s.f. el. insulation [insju'lei fn], layer of insulating 
material 

izomer chim; I. adj. isomerous [ai'someres]; M. s.m. 
isomer ['aiseme] 

izomerie s.f. chim. isomerism [ai'somerizm] 

izomerizare s.f. chim. isomerization [ai'somerai'zei [n] 

izometric adj. isometric(al) [aiseu'metrikel] 

izomorf adj. isomorphous [aiseu'mo/fes], isomorphic 
[aisou'mo:fik] 

izomorfism s.n. isomorphism [aisan'mofizm] 

izonefá s.f. meteo. isoneph [‘aisau, nef] 

izooctan s.n. isooctane [aiseu'oktein] 

izoosmotic adj. v. izotonic 

izoparafina s.f. chim. isoparaffin [,aisau'pzerefin] 

izopentan s.n. chim. isopentane [,aisau'pentein] 

izopode s.n. pl. Zool. isopoda ['aisou, pode] 
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izopren s.m. chim. isoprene ['aisou, prin] 

izopropilbenzen s.m. chim. isopropylbenzene 
[aiseu'preupil'benzin] 

izoseistă s.f. geol. isoseismal (line) [,aisou'saizmel] 

izosporie s.f. bot. isospory ['aiseu,spori] 

izostazie s.f. geol. isostasy [ai'sostesi] 

izoster adj. fiz. isosteric [aiseu'sterik] 

izoterm adj. isothermal [aiseu'Oe:mel] 

izotermă s.f. isotherm ['aisau,93:m] 

izotermic adj. fiz. isothermal [,aiseu'Os:mel] 

izotipie s.f. chim. isostructure [,aiseu'strAktfe] 

izotonic adj. chim. isotonic [aiseu'tonik] 

izotonie s.. fiziol. isotonicity [,aiseuteu'nisiti] 

izotop s.m. fiz. isotope ['aiseteup]; O ~ radioactiv 
radioactive isotope 

izotopie s.f. fiz. isotopy [ai'sotepi] 

izotrop adj. fiz. isotropic [aiseu'tropik] 

izotropie s.f. fiz. isotropy [ai'sotrepi] 

izraelit |. adj. var. israelit Hebrew ['hibru], Jewish 
['dauis]; (din statul Israel) Israeli [iz'reli]; M. s.m. 
Israelite ['izrielait], Hebrew, Jew 

izvod s.n. ist. inv. chronicle ['kronikl], register ['redziste), 
old manuscript 

izvodi reg. înv; l. v.t. 1. to create [kri'eit], to invent 
[in'vent], to devise [di'vaiz]; 2. to draw up [dro]; Il. 
v.r. to loom [lum], to appear [e'pie] 

izvoditor s.m. înv, reg. 1. chronicler ['kronikle], 
chronicle writer; 2. writer ['raite], author [5:99]; 3. 
creator [kri'eita] 

izvor s.n. 1. spring [sprin]; 2. (sursă) source [sos]; O 
~ mineral mineral spring; -ul progresului the 
source of progres; a-şi avea ~ul in to rise in, fig. to 
spring from, to originate from/in 

izvori v.i. 1. to rise [raiz], to spring [sprin]; (a tásni) to 
gush out [gaf]; (a curge) to flow [fleu]; 2. fig. (a 
proveni din) to arise [a'raiz] (from); to derive [di'raiv] 
(from); to rise [raiz], (a apărea) to appear [e'pie]; (d. 
lacrimi) O a-i ~ din ochi (tears) to well from smb.'s 
eyes 


i, i s.m. the twelfth letter of the Romanian alphabet 

ihi interj. pop., fam. yah [ja], yeah [jee]; yes 

îmbarca |. v.t. 1. nav. (călăton) to embark (passengers) 
[im'ba:k]; (mărfuri to ship (goods) [fip], to take 
aboard [e'bo:d]; 2. (în tren) mil. to entrain (troops) 
[in'trein]; (călători) to put (passengers) on (train); 
3. av. to emplane (passengers) [im'plein]; Il. v.r. to 
embark, to ship, to board (ship, train) [ba:d], to go 
aboard/on board (a ship) av. to emplane, to board 
aircraft; O a se ~ pentru to be bound for, to take 
ship for 

imbarcare s.f. 1. embarking [im'bakin], embarkation 
(of passengers) [imba'keifn], embarkement 
[im'bakment], shipment [fipment], shipping (of 
goods); mil. (în tren) entrainment (of troops) 
[in'treinmant]; 2. boarding ['bo:din], going on board 
(ship, aircraft) 

imbaia |. v.t. to wash [wo], to give (s) a bath [ba:6] O 
a ~ un copil to give a child a bath; II. v.r. to bath, to 
take/have a bath; amer.to bathe [beió] 

imbáiere s.f. wash [wo], bath [ba:6], bathing ['beióin] 

imbála v.t. 1. to slobber ['slobs], to dribble ['dribl], to 
slaver ['sleve], to foam [feum] at the mouth; 2. fig. to 
malign [me'lain], to vilify ['vilifai] 

imbalare s.f. 1. slobber ['sloba], dribble [dribi], slaver 
['slævə], froth [fro@], foam [feum]; (d. melci) slime 
(of snail) [slaim]; 2. fig. mudslinging ['madslinin], 
spiteful talk 

imbálat adj. 1. slobbery ['sloberi], slavering ['slavarin], 
dribbling ['driblin], slimy ['slaimi], frothy ['fro@i], 
foamy ['feumi]; 2. (d. cuvinte) coarse [kos], vulgar 
[‘valga], indecent [in'di:sant] 

imbalsama v.t. 1. (aerul) to scent [sent], to perfume 
[ps'fjum], to embalm [im'ba:m]; 2. (un cadavru) to 
embalm (a corpse) 

imbalsamare s.f. embalming (of corpse) [im'ba:min] 

imbalsamat adj. 1. embalmed [im'ba:md], balmy 
[ba:mi], fragrant ['freigrent], scented ['sentid], 
perfumed [ps'fju:md]; O aer ~ balmy air; 2. (d. cada- 
vre) embalmed 

imbarbata v.t. to hearten ['hatn], to encourage 
[in'karidz], to cheer up ['tfier ap] 

imbárbátare s.f. encouraging [in'kAridzin], encoura- 
gement [in'karidsment], cheering up ['tfiərin Ap]; C 
cuvinte de - words of encouragement 


imbáta |. v.t. 1. to make smb. drunk/fam. tipsy, to 
intoxicate [in'toksikeit], to inebriate [in'i:brieit]; 2. 
fig. to intoxicate, to elate [i'leit], to exalt [ig'zo:lt]; 
D a ~ pe cineva cu vorbe goale/fagaduieli 
(desarte) to feed smb. on empty words/ 
promises; Il. v.r. to get/become drunk/intoxicated/ 
inebriated/fam. screwed [skrud]/tight [tait]/ 
fuddled ['fAdld]; Da se ~ cu apa rece to be/get 
intoxicated with empty words; to be/get intoxi- 
cated with sweet nothings; to feed on air; a se ~ 
cu iluzii/vise to indulge/buscuriate in dreams; a 
se - de cuvinte to revel in words; a se - mereu/ 
regulat to be a regular drunkard; a se - turtă/ 
crita to get fuddled, to get dead drunk; sl. to get 
stoned 

imbátare s.f. 1. intoxication [intoksi'kei fn], inebriation 
[inibri'ei fn]; 2. fig. elation [i'leifn], ecstasy (of joy) 
l'ekstesi] 

îmbătat adj. (de) fig. drunken (with) ['drapken], 
intoxicated (with) [in'toksikeitid], elated [i'leitid], 
exalted [ig'zoltid] 

imbatator adj. fig. (ametitor) inebriating {in'ibrieitin], 
intoxicating [in'toksikeitin], heady ['hedi]; (íncántàtor) 
entrancing [in'tra:nsin) 

îmbătrâni |. v.t. to age [eid], to make (smb. ) old (er), 
to make (smb. ) look older; O pălăria asta o 
imbatraneste this hat makes her loc older; II. v.i. 
1. to age, to grow/get old; 2. (a arăta bătrân) to 
look old (er); 3. (d. vin) to mature [me'tjus]; C1 a ~ 
cu (10) ani to put on (10) years; a ~t încât e de 
nerecunoscut he has aged beyond recognition; 
a - în slujbă to grow grey in service; câta -t! how 
old he looks! 

îmbătrânire s.f. 1. ageing ['eidzin], growing old; 2. tehn. 
(maturare) ageing, maturing [me'tjuerin] 

îmbătrânit adj. grown old, aged [eidzd], ageing, amer. 
aging ['eidsin]; O l-am găsit mult ~ | found him 
greatly aged; populaţie -ă ageing population 

imbatosa v.r. fam. to become harsh, rigid, inflexible 

îmbâcseală s.f. stuffiness ['stfines], staleness ['steilnes] 

imbatosat adj. fam. v. imbátosa 

imbacsi |. v.t. 1. to make (smth) stuffy/stale/dusty/ 
dirty [sta fi/steil/dasti/da:ti]; 2. (a umple) to fill up, to 
cram [kram], to stuff [staf]; II. v.r. to be/get stuffy/ 
stale/dusty/dirty 
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imbacsit adj. 1. (d. aer) close [kleus], stale [steil], stuffy 
(‘stafi]; 2. (murdar) dirty ['da:i]; (prăfuit) dusty 
['dasti]; 3. (indesat, ticsit) crammed [kræmd] 

imbarliga v.t., v.r. to coil up, to curl {ka:l], to turn up 
[ten] 

imbarligat adj. coiled [koild], curled [ke:ld], turned up 
[te:nd] 

imbelsuga v.t. rarto cause to bear fruit, to cause to 
become fruitful 

imbelsugare s.f. plenty, abundance [e'bAndens], wealth 
[wel9)], cornucopia [konju'keupio] 

imbelsugat adj. plentiful, abundant [&'bAndent], copious 
['keupies], (bogat) rich [ritfT; (roditor) fruitful ['fruxful]; 
(J an ~ rich year; recoltă ~a bumper crop 

im dia v.t. 1. (a îndemna) (pe cineva să facă ceva) to 
prompt, to urge [e:dz]; C] m-a ~t să cumpăr haina 
he urged me to buy the coat; (să primească ceva) 
to invite [in'vait] m-a ~t să iau un măr he invited 
me to take an apple; 2. (a atrage) to attract [e'traekt], 
to draw [dro]; (a ispit to lure [lue], to entice [in'tais]; 
recipr. to invite each other 

imbiba |. v.t. to soak [seuk], to impregnate (with) 
[ impregneit], to saturate ['satfareit], to steep (into) 
[stip], to imbibe (with) [im'baib], to moisten ['moisn], 
to imbue (with) [im'bju]; D a ~ un burete to soak 
a sponge; Il. v.r. (cu/de ) to soak (in), to become 
saturated/soaked (with), to become absorbed 
[ob'sobd], to sink in, to be imbued (with); Da se ~ 
cu apa to soak in water; ~t de apa waterlogged, 
saturated with water, wet 

îmbibare s.f. soaking ['saukin}; chim. imbibition 
[imbi'bi fn] 

imbiere s.f. urge [o:d:]. invitation [invi'teifn] v. imbia 

imbietor adj. inviting [in'vaitin], (atrágátor) attractive 
[e'trektiv], (ademenitor) alluring [e'luerin], enticing 
[in'taisir 

îmbina |. v.t. to join [din], to unite [ju'nait]; (a combina) 
to combine [kem'bain], to blend; (a lega) to connect 
{ke'nekt], to tie [tai]; (a potrivi) to arrange [s'reinds]; 
( a ~ două lucruri cap la cap to join two things 
end to end; a - utilul cu plăcutul to combine 
business with pleasure; Il. v.r 1. to join, to blend, to 
unite, to combine, to be connected/tied; 2. (a se 
potrivi) to dovetail ['davteil], to fit 

îmbinare s.f. joining ['dz»inin], dovetailing ['davteilin] 

imblaciu s.n. agr. flail [fleil] 

imblani v.t. to line (a garment) with fur, to cover/coat 
with fur 

îmblănire s.f. fur-lining ['fa:lainin] 

imblanit adj. fur-lined (coat) ['fa:laind] 

imbláti v.t. 1. agr. to (thresh with a) flail [fleil]; 2. fam. 
to pommel ['pamel], to whack [wek], to sandbag 
[ sendbaeg] 

imblatire s.f., imblatit s.n. agr. threshing (grain) with 
a flail, flailing [feilin] 

îmblânzi |. v.t. 1. (a domestic ; to tame [teim], to 
domesticate [de'mestikeit]: 2. (a dresa) to train [trein]; 
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3. fig. to tame, to subdue [seb'dju]]; (un copi) to 
make tractable; (a linisti) to calm [kam], to pacity 
[pzesifai], to placate [ple'keit]; (a face mai sociabi) to 
make more sociable; Da - un animal sălbatic to 
tame a wild animal; Il. v.r. 1. to become/grow tame/ 
quiet; to become tractable; 2. fig. to become tame/ 
quiet; to calm down; to become more sociable; C1 a 
se - la vederea... to soften/relent at the sight of 

îmblânzire s.f. taming ['teimin] v. imblánzi 

îmblânzitor s.m. tamer ['teima]; O ~ de lei lion tamer 

imboboci v.i. 1. (a face boboci) to bud [bad], to come 
out in bud, to be out; 2. fig. to blossom ['blosem] 

imbobocire s.f. budding ['badin] 

îmbogăţi |. v.t. 1. to enrich [in'ritf], to make (smb) 
rich/wealthy ['welei]; 2. fiz. (uraniu) to enrich 
(uranium); O a-şi ~ cunoştinţele to enrich the 
mind (with knowledge); Il. v.r. 1. to grow rich(er), to 
enrich oneself; to make a fortune/fam. a pile; to 
coin/make money; to feather one's nest; 2. (d. o 
limbă) to grow/become richer; O a se ~ peste 
noapte to get rich overnight 

imbogátire s.f. 1. enrichement [in'rit/ment], enriching 
[in'ritfin], money-making; 2. fiz. enrichment (of 
uranium) 

îmbogăţit adj., s.m. newly rich (person), parvenu 
['pa:venju]; (parvenit) upstart 

imboldi v.t. 1. (animale) to goad (on) [geud], to drive 
on [draiv], to spur [spe:]; 2. fig. to urge (on) [a:d]. to 
hurry ['hari], (a stimula) to goad, to stimulate 
['stimjuleit], to spur, to prod, to incite [in'sait]; CJ a-Si 
~ calul to set/put spurs to one's horse, to dig 
one's spurs into one's horse; a ~ pe cineva să 
continue to urge smb. on(wards); recipr. to push 
one another 

imboldire s.f. goad [geud], incitement [in'saitment] 

îmbolnăvi |. v.t. to render/make sick, to sicken; Il. v.z. 
to fall ill, to be taken ill; amer. to sicken ['sikn] 

îmbolnăvire s.f. being taken ill v. imbolnávi 

îmbrăca |. v.t. (o haină) to put on: C) imbracá-ti 
paltonul put on your overcoat; a ~ ceva pe dos 
to put smth. on the wrong side, to put smth. on 
inside out; 2. (pe cineva) to dress, to clothe [klaud], 
to provide smb. with clothes; poet., înv. to attire 
[e taie]; lit. (luxos, elegant) to array [e'rei]; 3. (a 
acoperi, a înveli) to cover ['kave], to wrap (up) 
[rep ap]; O a ~ mobila cu creton to cover the 
furniture with chintz, to put chintz covers on 
furniture; Il. v.r. 1. to dress (oneself); (d. profesori, 
judecátori.) to robe [reub]; 2. (a se costuma) to 
dress up; s-a -t în hainele mamei she dressed 
up in her mother’s clothes; a se ~ cu mult gust 
to dress in good taste, to have (an) excellent 
taste in dress; a se ~ elegant to dress up/smartly; 
a se ~ îngrijit to spruce up: a se ~ la marele fix 
fam. to be dressed/got up to kill; to be dressed up 
(to the nines) 

imbracare s.f. clothing ['kleuóin]. cressing 
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îmbrăcat |. s.n. clothing ['kleuóin], dressing; II. adj. 
dressed (up); înv, livr. clad [klad]; (elegant) dressed 
up; (deghizat) dressed up; (d. profesori, judecători) 
robed [reubd]; O ~ cu gust dressed in good taste, 
dressed smartly/refinedly; ~ gros warmly dressed/ 
clad; ~ în femeie dressed up as a woman; ~ă în 
negru dressed/clad in black; = sumar scantily 
dressed; prost ~ shabbily dressed 

îmbrăcăminte s.f. 1. clothes [klsuăz], clothing 
[kleuóin], garments ['ga:mants]; 2. constr. covering 
['kaverin], lining [‘lainin] 

imbratisa v.t. 1. to embrace [im'breis], to hug [hay], to 
press to one's bosom, to put one's arms round 
smb., to clasp smb. in one's arms; Da - cu cal- 
dura pe cineva to hug smb. to one’s bosom, to 
give smb. a hearty squeeze; (coresp.) te imbra- 
tisez din toata inima with fondest love; 2. fig. (a 
cuprinde) to embrace, to take in [teik]; (a învălui) to 
wrap [rap]; (d. idei) to embrace, to uphold [Ap'hauld] 
D ideea e ~ta de... the idea is upheld by..; 3. (o 
profesie, carieră) to take up (a profession, career): 
recipr. to embrace, to hug one another: O 
s-au ~t they embraced 

imbrátisare s.f. 1. embrace [im'breis], embracing; 2. 
(concret) embrace, hug [hag], squeeze [skwi-z]; 
© a se smulge din ~a cuiva to wrench oneself 
(free) from smb's arms 

îmbrânceală s.f. push [puf], pushing, jostle [dzosl], 
thrust [Orast] 

imbranci v.t to push [puf], to jostle ['dypsl], to thrust [erst], 
to give smb. a push; recipr. to push/jostle one another 

îmbrâncitură s.f. v. bránci 

îmbrobodeală s.f. 1. wrapping (up) ['ræpin ap]; 2. 
headscarf [hed,sku:f], headsquare ["hed, skwea] 

imbrobodil. v.t. 1. to wrap (up) smb's head, to puta 
headscarf/headsquare on; 2. fam. (a înșela) to dupe 
[djup], to take in [teik], to hoodwink ['hudwirk]; C a 
~ pe cineva to hoodwink, to pull the wool over 
smb's eyes; e ușor de ~t he is guilible; you can 
twist him round your little finger. Il v.r. to wrap up 
(one's head), to put on a headscarf 

imbrobodire s.f. wrapping ['rapin] v. imbrobodi 

îmbuca |. v.t. 1.to clamp [klemp]; 2. (a mânca) to eat 
it], to have [hav]; (a infuleca) to gobble up, to eat 
quickly; (a înghiţi) to swallow ['swolsu]; O a ~ ceva 
la iuteala/repezeala to have a snack/bite; II. v.r. 
(a se îmbina) to join [dzin], to dovetail ['da vieil]; 
(reciproc) to interlock [,inte'lok], (d. roti) to catch 
[kætf], to mesh [mef] 

imbucatati v.t. to cut into pieces; (a márunti)to mince 
[mins]; (a parcela) to parcel out ['pu:sal aut]; (a 
impárti) to divide [di'vaid] 

îmbucătură s.f. 1. mouthful ['maueful]; 2. v. înghi- 
titurá; 3. (loc de imbucare) joint [pint], fitment 

imbucurator adj. glad(dening) ['glad(anin)]; (plácut) 
pleasant ['plezent], gratifying ['grætifaiin]; (bun) good 
[gud]; O stiri imbucuratoare glad news/lit. tidings 


iMB-IMB 


imbufna v.r. fam. to sulk [salk], to be sulky, to pout 
[paut], to be in the sulks, to have (a fit of) the sulks 

imbufnat adj. sulky ['sAlki], pouting ['pautin], sullen 
[54In] 

imbuiba |. v.t. to gorge [vod], to stuff [staf], to cram 
[kra:m], to cloy; ivr. to satiate ['seifieit], to surfeit 
[se:fit]; Il. v.z to gorge/stuff/cram oneself (with food), 
fam. to tuck in [tak]; live to surfeit oneself with 

imbuibare s.f. 1. gorging ['254in] v. imbuiba; 2. fig. 
v. huzur 

imbuibat adj. satiated (with food) ['sei fietid], surfeited 
['se:fitid], cloyed (with food) [kloid] 

imbujora v.r. to blush [bla], to flush [tla f], to redden 
[redn], to become crimson; O s-a ~t la fatá she 
blushed crimson; her face flushed; her colour rose 

imbujorare s.f. blushing ['bla fin] 

imbujorat adj. 1. blushing ('bl fin], flush [fla f]. flushed, 
glowing ['eleui]; florid; 2. (roșu) red, hectic 

îmbulzeală s.f. crush [kra f], crowd [kraud], throng 
[Oron], cram [kram] 

imbulzi vr. 1. to throng [Oron], to crowd [kraud], to 
press; D a se ~ în jurul cuiva to throng round 
smb; a se ~ la o piesa to throng to see a play; 
mulțimea se imbulzea spre ieşire the ciowd was 
pressing forward towards the exit: 2. (a se repezi) 
to rush [raf]; 3. (a se împinge) to jostle/push one 
another [dzosl/pu f] 

imbuna |. v.t. (a linisti) to appease [e'pi], to placate 
[ple'keit], to pacify ['pzcsifai], to calm down [kum], to 
mollify ['molitai]; to quieten down ['kwann}: to tone 
down [teun]; 2. (a imblánzi) to tame [teim], to subdue 
[seb'dju]; 3. (a împăca) to reconcile ['rekansail] to 
conciliate [kan'silieit}; II. v.r to relent [ri'lent], to calm/ 
quieten down, to mellow ['meleu], to compose 
oneself [kem'peuz]; (d. vreme) to cheer/clear up; 
D) a se ~ (la inimă) to relent, to become more 
friendly, to be /get appeased, to get/become 
subdued 

imbunare s.f. appeasement [e'pizmon:], appeasing 
[e'pizin], placation [ple'kei fn], calming down ['ku:min] 
v. a îmbuna 

îmbunătăţi |. v.t. to improve [in'prux], to better ['betz]. 
to ameliorate [o'miliereit]; Il. v.r. to improve, to get’ 
become better, to take a turn for the better, to 
ameliorate; to mend; O situația s-a ~t the situation 
has improved 

îmbunătăţire s.f. improvement [im'pruvmoni], 
improving, betterment ['betemant], bettering, 
amelioration [e milio rei n] melioration; 0 imbuna- 
tátiri funciare land melioration; situatia e in curs 
de - the situation is on the mend 

îmburghezi v.r. fig. to become bourgeois/middle class 

imburghezire s.f. attainment of middie-class 
respectability 

îmbutelia v.t. to bottle ['botl], to introduce fluids into 
recipients 

îmbuteliere s.f bottling ['hotlin] 


ÎMP-ÎMP 


impacheta v.t. 1. to pack (up) [pek], to make (smth) 
into a parcel; (a infasura) to wrap, to do (smth) up 
in paper; 2. med. to pack 

impachetare s.f. 1. (ambalare) packing (up) 
['pzkin], doing up into parcels; 2. med. (invelire) 
pack 

împăca |. v.t. 1. (a imbuna) to pacify ['pzsifai], to 
calm down [ka:m daun], to placate [ple'keit], to 
appease [e'piz]; 2. (persoane) to conciliate 
[ken'silieit], to reconcile ['rekensail], to heal the 
breach between; (un diferend) to settle ['setl]; (a 
satisface) to satisfy ['satisfai]; (a consola) to 
soothe [su:9], to comfort ['kamfet]; O a ~ si capra 
si varza fam. to reconcile both parties; aprox. to 
run with the hare and hunt with the hounds; pentru 
aavea constiinta ~ta for conscience’s sake; to 
satisfy /gratity one's conscience; Il. v.r. 1. (a 
redeveni prieteni) to become friends again, to 
become reconciled, fam. to make it up; to bury 
the hatchet; 2. (a cădea de acord) to agree [e'gri;], 
to come to reach an agreement; 3. (a se întelege 
cu) to get along/on with, to be on good terms with; 
4. (a se resemna cu) to reconcile oneself with; O 
ase ~ cu (anu mai fi certat cu) to be reconciled 
with, to make one's peace with, to make it up 
with, to patch up a quarrel with; (d. ide/) to agree 
with, to chime in with; (a se obisnui cu) to accustom 
oneself to, to get used/accustomed/inured to«s, 
V+ing; a se - bine/de minune cu cineva (ironic) 
to get on/along with smb. like a house on fire, to 
hit it off well with smb; a se - cu ideea cá to get 
used to the idea/thought that; to accept the fact 
that; a se ~ cu situaţia to put up with it/things/the 
situation/the circumstances; a se - cu soarta sa 
to reconcile oneself to one's lot/fate; s-au -t, in 
sfârșit they ve made it up, at last!; cum te impaci 
cu vecinii tai? how are you getting on with your 
neighbours?; nu se putea ~ cu gândul cá... he 
could not endure the thought of 

impácare s.f. reconciliation [ rekensili'ei fn] v. împăca 

impáciui v.t. rar to pacify ['pasifai], to reconcile 
['rekensail], to conciliate [ken'silieit], to convince smb. 
to make peace 

impaciuire s.f. appeasement [e'pizment], (re)conci- 
liation [, rekensili'ei fn] 

impáciuitor adj. conciliatory [ken'silieteri], pacificatory 
[pasifi'keiteri], placatory ['plaeketeri], propitiatory 
[pre'pi fietri] 

impáciuitorism s.n. appeasement [e'pizment], spirit 
of compromise/conciliation 

împăciuitorist |. s.m. conciliator [ken'silieite]; Il. adj. 
conciliatory [ken'silieteri], compromising ['kompre- 
maizin] appeasing [e'pizzin], placatory ['plakateri], 
propitiatory [pre'pi fietri] 

împăduri v.t. to afforest [o forist], to plant with timber, 
to put a region under timber 

impádurire s.f. afforestation (a, forist'ei fn] 
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impáia v.t. to stuff (a dead animal) [staf] 

impaiat adj. stuffed [stAft) 

impaienjeni v.r. 1. to cover with cobweb(s); 2. fig. (d. 
ochi, vedere) to grow dim/hazy/blured [heizi/bla:d] 

impáienjenit adj. 1. cobwebbed, cobwebby, covered 
with cobwebs; 2. (d. ochi, vedere), blurred [bla:d], 
dim, not clear ['klie], bleary-eyea ['bliari, aid]; 3. (d. 
minte) cobwebbed, troubled ['trabld] 

impámánta v.t. el., tehn. to earth [s:6] 

împământeni |. to naturalize ['natfrelaiz]; M. v.r. to 
naturalize, to become naturalized/established 
[i'stæbli ft], to take root; (a se adapta) to adapt/ 
adjust/accommodate oneself [e'dapt/e'dzAst/ 
e'komedeit] 

impámántenire s.f. naturalization [ nztfrelai'zei [n], v. 
impámánteni 

impána v.t. 1.to put strips/pieces of fat, garlic cloves 
into; (cu slănină) to lard [la:d]; 2. fig. to interlard 
['intela:d], to fill, to cram [krem] intersperse 
[inte'spa:s]; 3. tehn. to key [ki], to wedge [wed], to 
shim [fim] 

impánare s.f. 1. cul. larding ['la:din]; 2. fig. interlarding 
['intela:din], interspersing [inte'spe:sin]; 3. tehn. 
wedging (up) ['wedzin], shimming [ fimi] 

impánat adj. 1. (d. păsări: cu pene) teathered ['fedad]; 
2. cul. larded (with) ['la:did]; 3. fig. full (of), crammed 
[kraemd], packed (with) [paekt] 

împărat s.m. emperor ['empere]; (rege) king 

imparateasa s.f. empress ['empres]; (regină) queen 
[kwin] 

împărătesc adj. 1. imperial [im'pieriel]; (regesc) kingly, 
royal; 2. fig. majestic [me'dsestik], splendid, magni- 
ficent [mzeg'nifisent] 

imparateste adv. royally, in a kingly manner; C1 a trái 
^ to be/live in clover 

imparati v.i. pop. to rule (as an emperor) 

împărăție s.f. 1. empire ['empais]; (regat) kingdom, 
sovereign authority; înv. sway [swei]; 2. fig. realm 
[relm]; (formulă de adresare) C1 Împărăţia ta/ 
voastrà Your highness 

impartasanie s.f. rel. Eucharist ['jukerist], sacrament 
[sz krement] O a primi sfânta ~ to receive the 
eucharist 

împărtăși |. v.t. 1. (a comunica) to impart [im'pa1]. Oa 
~ ceva (un secret) cuiva to impart smth. (a secret) 
to smb; to let smb. into a secret, not to keep smth. 
from smb; a nu ~ ceva cuiva to keep smth. to 
oneself, to keep smth. from smb; 2. (bucurii, soarta, 
păreri) to share ['fce]; O a ~ aceeasi soartă to 
share smb's fate/lot; a - durerea cuiva to share 
(in) smb's grief; a - párerea/punctul de vedere al 
cuiva/vederile cuiva to share smb's opinion/views, 
to see eye to eye with smb; to sympathize with 
smb. in his point of view, to sympathize with smb's 
point of view; a - sentimentele cuiva to share/ 
reciprocate smb's feelings; 3. rel. to give smb. the 
eucharist; Il. v.r. rel. to receive the eucharist 
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imparteala s.f. distribution [distri'bjufn], division 
[di'vizn], sharing out ['fearin aut], apportionment 
[9'po: fenment], allotment [e'lotment] 

împărți |. v.t. 1. mat. (la) to divide (by) [di'vaid]; 2. (in, 
intre, la) to divide (into, between, among); (profituri) 
to share (out) ['fea]; (proprietate) to apportion 
[s'po:fn], to allot [a'lot], to parce! out ['pa:sal aut], to 
partition [pa:tifn]; 3. (a distribui) to distribute 
[di'stribjut]; (a aloca) to allot [e'lot]; (scrisori) to 
deliver [di'liva]; (cărțile de joc) to deal out 
[dil aut]; (pomană) to dole [deul], give hands-outs; 
(premii) to give out [giv]; (roluri) to assign [e'sain], 
to cast [kast]; 4. (a împărtăși) to share (in); Oa ~ 
cheltuielile to share/split expenses/the cost/the 
expenditure; a ~ dreptate to administer/to mete 
out justice; a ~ frateste (o pradă) to share/divide 
equally, to share and share alike, to go fifty-fifty, 
to go shares with smb; a ~ in trei to divide into 
three; a ~ la doi oameni to divide between two 
people; a ~ la zece oameni to divide among ten 
people; a-şi ~ timpul to order/regulate one's time; 
imparte 25 la 5 divide 25 by 5; a avea de -t ceva 
cu cineva to have a bone to pick with smb; to 
nurse a grudge against smb; a nu avea nimic de 
~t to have nothing in common; nu vrea să împartă 
prăjitura cu mine he won't share his cake with 
me; Il. v.r. 1. to divide, to separate ['sepereit]; 2. to 
fall into categories 

impártire s.f. 1. mat., division [di'vizn]; 2. (distributie) 
distribution [distri'bju:fn], v. impárti 

impartitor s.m. mat. divisor [di'vaize] 

împătimit adj. passionate ['pz net], impassioned 
[im'pæ fnd], obsessed [ab'sest], addicted (to) [a'diktid] 

impátri |. v.t. to quadruple ['kwodrupl], to quadruplicate 
[kwo'druplikeit]; II. v.r. to quadruple 

impatrit adj., adv. fourfold ['fofeuld], quadruple 
['kwodrupl], quadruplicate [kwo'druplikeit] 

impaturi v.t. 1. to fold (up) [feuld]; 2. (a ínveli) to wrap 
up [rep]; O a ~ ceva în două to fold smth. together, 
to fold in two 

impaturire s.f. folding (up) ['fauldin Ap] 

impauna v.r. to boast [beust], to brag [brag], to swagger 
['swage]; D a se ~ cu ceva to boast of/about smth; 
to plume oneself on/upon smth 

împăunare s.f. boast(ing) ['baustin], brag(ging) 
['brzgin], swagger(ing) ['swagerin) 

impaunat adj. 1. rarplumed (with peacock feathers). 
2. fig. conceited [ken'sitid], haughty [hori], vain [vein] 

impácli v.r. rar. v. incetosa 

impáclit adj. foggy [' fogi], dim, dull [dal] 

împânzi |. v.t. 1. (a umple) to fill, to pervade [pa:'veid]; 
(a răspândi) to spread [spred], to scatter ['skætə]; (a 
acoperi) to cover [kava]; (a presára peste) to strew 
over [stru:], to stud [stad]; 2. (ochi) to blur {bla:], to 
dim; ll. v.r. to spread, to scatter 

împânzit adj. 1. full (of); teeming (with) [ti:min]; 2. (a. 
ochi) dim, hazy ['heizi], blurred [bla:d] 


ÎMP-ÎMP 


impásli |. v.r. (d. ţesături) to become matted ['metid]; 
ll. vt. 1. to overpass [euve'pass], to overspread 
[euve'spred]; 2. tehn. to full 


impáslit adj. matted ['mætid] 


imperechea |. v.t. 1. to pair ['peə], to match [mætf], 2. 
(animale) to couple ['kpl], to mate [meit]; 3. to twin; 
II. v.r. to pair, to mate 


împerechere s.f. 1. pairing ['pesrin], matching 


[ metfin]; 2. zool. mating ['meitin]; 3. twinning 
(‘twinin] 

impestrita v.t. to mottle ['motl], to speckle ['spekl], to 
fleck, to variegate ['v£erigeit) 

impestritare s.f. variegation [veari'gei fn] v. impestrita 

impestritat adj. mottled ['motld], speckled ['spekld], 
spotted ['spotid], spotty ['spoti], variegated 
['vearigeitid]; CJ o pasăre ~a a bird speckled 

împiedica |. v.t. 1. (un cal) to hobble [obl]; 2. (a 
frâna) to brake [breik]; 3. fig. to hinder ['hinde], to 
prevent [pri'vent], to hamper ['hæmpə], to stop, to 
impede [im'pid], to preclude [pri'klud], to 
encumber [inkambe]; O a ~ pe cineva să facă 
ceva to prevent hinder/ keep smb. from doing 
smth.; to put spokes in smb's wheels; a ~ bunul 
mers al to put/throw out of gear; to put spokes in 
the wheels of; a ~ pe cineva sa meargă înainte 
to bar smb’s way, to stand in smb’s way; a ~ 
vederea to obstruct/shut out the view; nimic nu 
ma va putea ~ sa continui nothing can stop me 
from doing it; Il v.r. si fig. (de) to stumble (over/ 
against smth.) ['stambl], to trip (over sth); s-a ~t 
de o radacina de copac he stumbled/tripped 
over the root of a tree 

impiedicat adj. 1. hobbled [hobld]; 2. hampered 
['hmped] v. împiedica; 3. (d. vorbire,) stammering 
['stemerin], stuttering ['staterin]; O ~ la vorbă 
inarticulate, stuttering, stammering 

impielitat |. s.m. the devil ['devl], fam. Old Nick; II. 
adj. devilish ['develif], accursed [e'ke:sid]; 
(neastámpárat) naughty ['noti]; O drac ~ a very 
fiend, a scape grace 

impietri |. v.i. 1. (a se preface în piatră) to turn to 
stone; 2. fig. (a încremeni) to be dumbfounded 
['damfaundid]/ flabbergasted ['flæbəga:stid], to 
be taken aback [teikn a'bek], to be stunned/be- 
wildered/astounded [stand/bi'wilded/a'staundid]; 
Il. v.r.(a deveni insensibil) to become callous 
['kelas]; (d. inimă) to harden ['ha:dn]; IM. v.t. și 
fig. (a aspri) to harden ['ha:dn]: O necazurile 
i-au ~t inima troubles have hardened his heart 

împietrire s.f. 1. si fig. hardening ['ha:denin]; 2. 
(insensibilitate) callousness ['kalesnes]; 3. 
(uimire) bewilderment [biwildement], stupefaction 
[stjupi' fzek fn] 

impietrit adj. 1. (prefăcut în piatră) turned to stone; 2. 
fig. (insensibil) hard-hearted [ha:d 'hattid], callous 
['kalas], insensible [in'sensebl]; 3. (fncremenit) 
dumbfounded [dam'faundid], flabbergasted 


iMP-IMP 


[‘flabavastid], stunned [stand], bewildered 
[bi'wildad], stupefied ['stjupifaid], dumb-struck 
(‘dam strak]; CJ am rămas ~ la auzul veștii | was 
flabbergasted/dumbfounded at the news. 

impietrire s.f. constr. 1. crushed stone surface; 2. 
system of consolidation of the carriage road with 
layers of gravel 

împila v.t. to oppress [e'pres], to grind down [graind 
daun], to tyrannize ['tirenaiz] 

impilare s.f. oppression [o'prefn] 

împilător |. adj. oppressive [s'presiv], tyrannical 
[t'ranikal], heavy-handed [hevi ‘hendid]; II. s.m. 
oppressor [e'prese], tyrant ['tairent] 

impinge v.t. 1. to push [puf], to shove [fav], to thrust 
[Srast]; Da ~ usa to push the door open; 2. fig. (a 
indemna) to goad [veud], to drive [draiv], to urge 
[a:d3], to egg smc. on, to impel [im'pel], to induce 
[in'djus]; a ~ gluma prea departe to carry the joke 
too far; a ~ (pe cineva) la disperare to drive to 
despair; a ~ la o parte to push away, to shove 
aside; a ~ lucrurile prea departe to carry things 
too far; a ~ pana la limita extrema to drive to 
extremities, to bring to a head; sa nu te impinga 
păcatul sa... have a care!/(mind you) don't!/don't 
you ever dare (to) do such a thing!; împins de 
dorinta pushed/urged by desire; impins de 
foame driven/urged by hunger; impins de mila 
prompted by pity; impins de mizerie/saracie 
under (the) stress of poverty; reciproc to jostle/ 
push one another ['dzosl] 

împingere s.f. push(ing) [pufin] v. impinge 

impinsatura s.f. push [puf] 

impistri v.t. pop. 1. to adorn with drawings, to mottle 
[mo]; 2. to paint (Easter eggs) [peint] 

împlânta v.t. (in) to thrust [Orast], to shove (into) [fav]; 
to stick (into) 

împlântare s.f. thrust [8rast], shove [fav] 

impleti |. v.t. 1. zi tricota) to knit [nit]; 2. (a tese) to 
weave [wis]; 3. (părul) to plait [plat], amer. to 
braid [breid]; 4. (o cunună) to wreathe [rið], to 
twine [uvain], to twist; 5. (nuiele) to twine, to wattle 
[wot]; 6. fig. to interweave [inte'wiv]; Da ~ o 
cununa/ghirlanda de flori to twist flowers into a 
wreath, to twine a garland; a ~t rachita să facă 
un cos she twined the wicker to make a basket: 
pâine ~ta twist; Il. v.r. 1. to be knitted/woven: 2. 
fig. (a se imbina) to interweave, to blend, to 
intertwine 

impletici v.r. 1. (/a mers) to stagger ['stzege], to totter 
['tote], to be unsteady (on one's legs) [an'stedi]; to 
titubate ['titjubeit]; C) mergea ~ndu-se he 
stumbled along; he went reeling down the road; 2. 
(/a vorbă) to mumble ['mambl], to speak thickly; 
(a se bâlbâi) to stammer ['stæme], to stutter ['stata]; 
Li i se impleticeste limba he speaks thickly he 
mumbles (his words), he speaks with a stammer/ 
-aUtter; 
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impleticit adj. staggering ['stzcgerin] v. împletici 
impletire s.f. knitting ['nitin] v. impleti 


împletitură s.f. 1. knitting ['nitin]; 2. (de nuiele) 
Wickerwork ['wikewe:k], wattle ['wotl]; 3. twine 
[twain], twist, wreath [ri:6] 

împlini |. v.t. 1. (un go) to fill; (a completa) to complete 
[kem'pli:t], to fill in; 2. (a îndeplini) to carry out 
[keri aut], to achieve [e'tfiv], to accomplish 
[e'komplif]; (a face) to perform [pe'fom]; (a 
satisface) to fulfil, to satisfy ['sactisfai], to meet 
[mit]; O a ~ dorinţele cuiva to satisfy/gratify 
smb's wish; to comply with; 3. (o vârstă) to be... 
(years old), to reach an age, to reach the age of, 
to have turned; O a ~t 20 de ani he has turned 
twenty, he is twenty; n-a -t incá 20 de ani he is 
still in his teens; Il. v.r. 1. (a se adeveri) to come 
true; O a i se ~ dorinţele to see one's wish/ 
dream come true; i s-a -t visul his dream has 
come true; 2. (a se scurge, a trece: d. timp) to 
be, to pass [pas], to elapse [i'laeps], to go by [gau 
bai]; se împlinesc 2 ani de cand a plecat it's 2 
years since he left, two years have elapsed since 
he left; 3. (a se îngrășa) to fill out, to gain/put on 
weight; O s-a mai ~t la fata/obraz his cheeks 
have filled out; a se - la trup to gain/put on 
weight 

împlinire s.f. 1. filling; 2. (îndeplinire) fulfilment v. 
implini 

împlinit adj. 1. (d. timp) full, complete [kem'plit]; 2. (d. 
cineva) well fulled out, plump [plamp]. chubby ['tfAbi] 

impodobi |. v.t. 1. to adorn [a'don], to decorate 
[‘dekereit], to ambellish [im'belif], to ornament 
['5nement], to deck (out); 2. v. inzorzona; Il. (d. 
cineva) to dress up, to smarten (oneself) up ['sma:m] 

impodobire s.f. adornment [e'donment], adorning 
[e donir], v. impodobi 

impopotona |. v.t. to adorn (heavily) [a'don], to deck 
out, to trick out/up, to dress up, to dress gaudily; Il. 
v.r. to titivate ['titiveit], to trick oneself out 

impopotonat adj. titivated ['titiveitid], decked/tricked 
out 

impotmoli V.r. 1. (d. o roată) to get stuck [stak]; a 
rămâne -t to get/become stuck; 2. fig. to get stuck, 
to come to a dead end; (într-o explicaţie, discurs) 
to flounder ['flaunds] 

impotmolire s.f. sinking/sticking in the mud 

împotriva prep. 1. against [a'genst], counter to ['kaunts]; 
2. jur., sport versus ['ve:ses], vs, v.; ; 0 - așteptărilor 
contrary to (all) expectation; ~ curentului si fig. 
against the curent/stream/tide; ~ dorintei cuiva 
contrary/in opposition to smb's wishes, against 
smb's will/wish, in spite of smb. a se pune - cuiva 
to set smb. at defiance; a se ridica - cuivato rise/ 
stand up against smb 

împotrivă adv. against [a'genst], counter ['kaunta]; O 
n-am nimic - | have nothing against it; a vota 
pentru sau - to vote for or against 
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împotrivi v.r. to oppose [e'peuz], to objec: to [əb'dækt], 
to resist [ri'zist], to cross; O a se ~ planurilor 
cuiva to cross/thwart smb's plans; a se - unei 
propuneri to oppose a suggestion; a se ~ tendin- 
tei generale to go/swim against the stream/tide 

împotrivire s.f. opposition [ope'zifn], resistance 
[ri'zistans], objection [eb'dzek [n]; Cà în ciuda impo- 
trivirii in the teeth of all opposition 

impovára v.t. (cu) to burden (with) ['be:dn], to load 
(with) [laud]; (a coplesi) to overwhelm (with) 
[auva'welm] 

impovarare s.f. burden ['ba:dn], load [laud] 

impovarat adj. 1. burdened ['be:dnd], loaded ['leudid], 
laden ['leidn]; 2. fig. overwhelmed [euve'welmd], 
overcome [euve'kam]; (de durere) weighed down 
(with grief) [weid daun]; O ~ de ani weighed down 
with age, old/hoary with age; advanced/far gone in 
years, bent with years 

impovarator adj. burdensome ['ba:dnsam], burdening 
['ba:dnin], ovenyhelming [auva'welmin] 

imprastia |. v.t. 1. to spread [spred], (a presăra) to 
sprinkle ['sprinkl]; (a răspâna) to disseminate 
[di'semineit]; 2. (a risipi) to scatter ['skzto]; (d. o 
mulțime) to disperse [di'spe:s], to break up (a crowd) 
[breik ^p]; (dusmani) to drive away [draiv e'wei]; (0 
armată) to rout an army [raut]; 3. fig. (a alunga: 
griji) to dispel [di'spel]; O a ~ firimituri pe masa to 
sprinkle crumbs on the table; Il. v.r. 1. to scatter, to 
spread, to disperse; 2. (d. nori și fig.) to dissipate 
[disipeit], to break up; 3. (d. ceață) to lift, to clear 
away [klia]; 4. (a dispărea) to vanish ['vzenif]; C1 a se 
^ in cele patru vánturi to scatter to the four winds, 
mulțimea s-a -t the crowd scattered/broke up 

împrăștiat adj. 1. (d. populație) scattered ['skated], 
sparse [spas]; (d. case) straggling ['streeglin]; 2. 
(distrat) absent-minded ['absant ,maindid], scatter- 
brained ['skætə ,breind]; (zápácit) giddy ['gidi], 
confused [ken'fjuzd]; (dezordonat) disorderly 
[dis'o:deli]; 3. (d. gánduri) disconnected [diske'nek- 
tid], incoherent [inkeu'hierent] 

imprástiere s.f. 1. scattering ['skaterin], spreading 
['spredin]; (d. oamen)) dispersion [di'spe: [n], dispersal 
(of people) [di'spe:sel]; (d. o multime) breaking up 
(of crowd) [breikin 'up]; (d. armată) rout (of army) 
[rant]; 2. fiz. dispersion, diffusion [di'fju: 3n]; 3. (răs- 
pándire) dissemination [disemi'nei fn]; 4. (risipire) 
dissipation [disi'peifn], vanishing ['vanifin]; 5. 
(zăpăceală) absent-mindedness ['xbsnt 'maindid- 
nes], giddiness ['gidines], confusion [ken'fju:zn] 

imprejmui v.t. to enclose, inclose [in'kleuz], to fence 
in/off [fens]; (a înconjura) to surround [se'raund]; O 
a - cu un gard to fence on/off; a ~ cu ziduri to 
wall in; a ~ un câmp to pale (in) a field 

împrejmuire s.f. enclosure [in'klauza], fence [fens], 
paling ['peilin] 

imprejmuitor adj. enclosing [in'kleuzin], surrounding 
[se'raundir] 


IMP-IMP 


împrejur adv. around [e'raund], about [e'baut]; O de 
jur ~ round about, all (a)round/about, in a circle, full 
circle; a face stánga - to turn on one's heels, to turn 
tail; la stânga ~ mil. left about (face)!, face about!, 
about face!; a se uita de jur - to look about one 

împrejurare s.f. circumstance ['se:kemstens], event 
[i' vent]; (fapt) fact [fzekt]; (întâmplare) occurrence 
[e'karens], case [keis], incident ['insident]; C) a se 
adapta imprejurárilor to adapt oneself to cir- 
cumstances; depinde de imprejurári it depends 
(up)on circumstances; după împrejurări according 
to circumstances; as the case may/might be; în 
aceste împrejurări under/in the circumstances; 
nepotrivit împrejurărilor unsuitable to the 
occasion 

imprejurime s.f. pl. neighbourhood [neibehud], vicinity 
[vi'siniti], environs [in'vairanz], environment 
[in'vairenment], Surroundings [se'raundirz]; (suburbii) 
outskirts ['autske:ts]; O a locui în împrejurimile... 
to live in the vicinity/outskirts of ...; to live near...; 
prin imprejurimi thereabouts 

împrejurul prep. (a)round [eraund]; (în preajma) about 
[e'baut] 

impresura v.t. 1. (a încercui) to encircle [in'se:kl], to 
close in on/upon [kleuz], to surround [se'raund]; 2. 
(a asedia) to besige [bi'si:cz] 

împreuna |. v.t. 1. to unite [ju'nait], to join [again]; 2. (a 
imperechea) to pair ['p£sj, to couple ['kapl]; DI a-și ~ 
mâinile to clasp one's hands (together); Il. v.r. 1. (a 
se uni) to unite; (a se strânge) to gather ['gx:óo]; 2. 
(a se imperechea) to couple, to copulate ['kopjuleit] 

impreunare s.f. 1. union ['junian], joining ['dzoinin]; 2. 
(imperechere) copulation [kopju'lei fn] 

împreună adv. (cu) together (with) [to'geóe]; O ~ cu 
cineva together, shoulder to shoulder; a actiona 
^ to act together; a merge - to go together; (a se 
potrivi) to go together; to be paired/matched; to 
match 

impricina v.r. pop.to go to court, to quarrel ['kworel] 

impricinat s.m. jur. litigant ['litigent], party ['pa:ti], suitor 
['sjute], plaintiff ['pleintif]; accused [e'kjuzd], 
defendant [di'fendent] 

imprieteni v.r. (cu) to make/become friends (with), 
strike up [straik] a friendship (with), fam. to pal up 
(with) [pael] 

împrimăvăra v.r. O s-a ~t spring has come/is here 
has set in 

improprietari v.t. to put in possession of land 

împroprietărire s.f. land reform; allotment [e'lotment], 
distribution of land to peasants 

improspata v.t. și fig. to refresh [ri'fre[]; (a înviora) to 
revive [ri'vaiv], to invigorate [in'vigereit], to enliven 
[in'laivn]; (d. cunostinte) to brush up [bra f], to polish 
up ['polif]; C a-şi ~ amintirea/memoria to refresh 
one's memory; a-şi ~ cunostintele de ... to brush 
up/polish up one's knowledge of a subject 

împrospătare s.f. refreshing [ri'frefin] 


ÎMP-ÎN 


improsca v.t. 1. to splash [spe], to spatter ['spzete], to 
sprinkle ['sprinkl]; 2. (cu pietre) to shower [fauo], to 
rain (stones on) [rein]; 3. (cu noroi) to spatter; 4. 
fig. to sling/fling (mud at); to blemish ['blemif], to 
blot, to smirch [sma:t{]; (a insulta) to insult [in'salt], 
to offend [e'fend]; O a ~ cu apa to splash water 
about; a ~ cu noroi pe cineva to spatter smb. with 
mud; fig. to fling/throw/sling mud at smb; to drag 
smb. through the mire 

improscare s.f. 1. (d. noroi) splash [spla{], spatter 
(of mud) ['spzeta]; 2. (d. culoare) splash; 3. (d. meta) 
splinter (of metal) ['splinta]; 4. fig. (d. reputație) blot, 
blemish ['blemi f], smirch (on reputation) [sme:t/] 

improscatura s.f. splashing ['splæfin], spattering 
'spaeterir]] 

împrumut s.n. 1. borrowing ['boreuin]; 2. loan [leun], 
credit ['kredit]; D - lingvistic loan word; ~ pe 
termen lung/scurt long-term/short-term loan; a 
contracta/face un - to raise/make/conclude a 
loan; a da cu - to lend; a da/oferi ceva cu titlu de 
~ to offer smth. to smb. as aloan/on loan; a lua cu 
~ to borow; a solicita un ~ to tender for a loan 

împrumuta |. v.t. 1. (cuiva) to lend (to sb) Da ~ bani 
cu dobándá to lend money at interest; mi-a -t o 
carte he lent me a book; 2. (de /a) to borow (from) 
D am ~t o carte de la el | borrowed a book from 
him; pas. to be lent/borrowed; (/ingv.) to be borrowed; 
acest cuvânt a fost -t din latină this word was 
borrowed from Latin; 3. (a imita) to imitate ['imiteit]; 
II. v.r. fam. (la) to borrow smth. from 

imprumutátor s.m. 1. borrower ['boreus]; 2. lender 
[ende] 

impuia v.t. numai în expr. O a ~ capul/urechile cuiva 
to make smb's head swim; to din smth. into smb's 
ears; to talk smb's head off 

impunge v.t. 1. (a íntepa) to sting, to prick; (cu acul 
pentru a coase) to stitch [stitf]; (cu spada) to thrust 
[Orast]; (un animal) to goad [geud], to prod; (d. un 
animal) to horn [hon], to toss; 2. fig. to nettle ['netl], 
to twit, to pique [pik], to offend [a'fend], to taunt 
[tont], to get at, to cut smb. to the quick; Da ~ cu 
acul to ply the needle; fig. a ~ pe cineva to taunt, 
to tease smb 

impunsáturá s.f. 1. (intepatura) prick, sting; 2. (de 
cusătură) stitch [stitf]; O o ~ de ac a stitch; 3. fig. 
taunting/spiteful remark [tontin/'spaitful], sneer 
l'snie], fam. dig 

împurpura v.r. to purple ['pa:pl], to become purple; to 
blush [bla f], to turn crimson ['krimzen] 

impusca |. v.t. to shoot (down) [fut]; (a trage în) to 
shoot at; (a omori) to shoot dead; (a executa) to 
execute ['egzikjut]; C1 a ~ doi iepuri dintr-o data/ 
lovitură si fig. aprox. to kill two birds with one 
stone; a ~ un premiu to land a prize; Il. v.i. 1. to 
shoot, to fire ['faia]; 2. tehn., constr. etc to blast 
[bla:st], to blow up; Ill. v.r. to shoot oneself; (a-și 
zbura creierii) to blow out one’s brains 
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împușcare s.f. 1. shooting [futin]; 2. tehn., constr. 
min. blast (ing), blow-up [bleu 'Ap]; 3. ind. petrol. 
gun-perforating 

impuscatura s.f. 1. shot [fot]; (ca sunet) report [ri'pot]; 
2. tehn., constr. min. blast, blow-up 

împuternici v.t. to authorize ['oGeraiz], to empower 
[im'paue], (a delega) to depute [di'pjut], to vest, to 
commission [ke'mi fn]; CJ a - pe cineva sá facá 
ceva to empower smb. to do smth; a ~ o persoană 
to vest a person with power 

împuternicire s.f. mandate |! mzndeit], commission 
[ke'mi fn], authorization [oderaizei [n] 

împuternicit s.m. commissioner [ke'mifene], 
authorized agent; (reprezentant) reprezentative 
[repri'zentetiv], proxy 

imputi |. v.t. to make smth. stink, to spoil; II. v.r. to 
become stale/foul/offensive [stei /faul/o'fensiv], to 
become putrid ['pjutrid], to reek [rk]; D pestele de 
la cap se impute fish begins to stink at the head 

imputina |. v.t. to lessen ['lesn], to diminish [di'mini f], 
to decrease [di'kri:s], to reduce [ri'djus], to shorten 
['fo:tn]. (d. corp) to emaciate [i'meifieit]; (d. populație) 
to thin out [Gin]; Il. v.r. to grow less, to lessen, to 
diminish, to decrease, to emaciate; to thin out, to 
whittle down ['witl]; (d. profituri) to fall off [fol]; to 
dwindle ['dwindl]; O a se ~ din ce in ceto run low/ 
short; to dwindle away 

imputinare s.f. 1. decrease (in number) ['dikri:s], 
lessening ['lesenin], diminuation [dimi'nju:fn], 
reduction [ri'dakfn]; 2. emaciation [imeisi'ei fn], 
wasting (of body) ['weistin], wastage ['weistidz] v. 
imputina 

imputit I. adj. 1. (rău mirositor) stinking ['stinkin], fetid 
['fetid], putrid ['pjutrid], recking ['ri:kin]; 2. (/enes) 
fam. bone-idle/lazy [beun aidl/leizi]; 3. (ticálos) fam. 
bloody ['bladi]. rotten ['rotn], stinking ['stinkin]; II. 
s.m. skunk [skunk], stinker 

in prep. 1. (spatial) (static) in, at [et]: e ~ casa he is in 
the house; ~ Londra in London; (dinamic) into [into] 
vino ~ casa come into the house; (într-un spațiu) 
in, within [wi'óin]; ~ depărtare in the distance; 2. 
(temporal) (pt. date, zile, parti ale zilei) on; uneon nu 
se traduce: cu demonstr.,:~ dimineaţa acelei zile 
on the morning of that day; ~ ziua aceea (on) that 
day; ~ ziua de Anul Nou on New Years Day; ~ 
ziua de 4 martie on the 4" of March; intr-o zi (in 
trecut) one day, once; (în viitor) some day; (pt. lună, 
anotimp, an) in; nu se traduce (vezi a)): ~ iunie in 
June; ~ 1970 in 1970; ~ anul acela that year; (dupa) 
in, after ['a:fta]: ~ două zile voi fi acolo l'Il be there 
in 2 days; (în decursul) within: voi fi gata ~ 2 zile I'll 
be ready within 2 days; - curând soon; ~ scurtă 
vreme soon; 3. (instrument, relație) in: în cazul 
când in case, if; - ceea ce (mă) privește as far as 
(lam) concerned; ~ cinstea in honour of; ~ creion 
in pencil; ~ locul tau in your place; ~ rolul lui in the 
role of, as cast as/in 


523 


înadins adv. purposely ['pe:pesli], on purpose, 


deliberately [di'libaretli], intentionally [in'tenfeneli], 
designedly [di'zainidli]; a face (ceva) ~ to act deli- 
berately, intentionally; n-am făcut-o ~ | didn't mean 
to do it, | didn’t do it on purpose; am venit ~ să-l vad 
| came with the express purpose of seeing him 


înainta |. v.t. 1. to advance [ed'vans]; 2. (o propunere, 


cerere) to submit [seb'mit], to advance, to put 
forward; (o plângere) to lodge[lodz]; (a trimite) to 
send (off); O a ~ o cerere to send up/file/present a 
petition; a-si - demisia to resign/to hand in/tender 
one's resignation; to give notice (to one's 
employer); a ~ o propunere to put forward/ 
advance/submit a proposal; (a da)a ~ bani cuiva 
to advance money to smb., to lend smb. money; 3. 
(a promova) to promote [pre'meut], to advance, to 
raise smb. to the rank of, to prefer [pri fa:]; Il. v.i. 1. 
(a avansa si fig.) to advance; to move/step/go 
forward, to make one's way/to head towards, to 
progress [pre'gres], to get on, to make leadway; 2. 
mil. to be on the offensive [e'fensiv]; 3. (a promova) 
to advance, to be promoted (in a service); 4. (d. un 
promontoriu) to jut out [dst]; O a ~ anevoie to 
trudge/toil along, to drag (oneself) along; a - cu 
pasi mari to stride along; a - cu un pas to take a/ 
one step forward; a ~ in vârstă to be getting on (in 
years), to be growing/getting old; a - repede to 
advance rapidly, to make headway; lucrul 
înaintează the work is going forward; lucrurile 
nu înaintează things are at a standstill; n-ai ~t 
deloc you are no further forward 


inaintare s.f. 1. advance(ment) [ed'vans(ment)], 


advancing [ed'vansin]; 2. (în slujbă) promotion 
[pre'meufn], preferment [pri fa: ment] v. înainta 


inaintas s.m. 1. precursor [pri'ke:se], forerunner 


[forAne], predecessor ['pri:disesa]; 2. sport forward 
['fowed]; 3. trail-blazer [treil bleiza], pioneer [paie'nie] 


înaintat adj. 1. advanced [ad'vanst] C) poziţie ~a 


advanced/forward position; 2. (progresist) 
progressive [pre'gresiv], advanced, forward- 
looking; idei -e advanced/progressive/left-wing 
ideas; 3. (temporal) O ~ în vârstă elderly, getting 
on (in years); la o oră -ă in noapte late in the 
night, well on in the night; la o várstá -à at an 
advanced age, late in life, well on in years 


înainte 1. (spatial) forward ['fowed]; (in fata) ahead 


[e'hed] , in front; C1 a apuca ~ to go straight off, to 
go ahead; cu toată viteza ~ mar. full speed ahead!; 
drept - straight ahead; a face un pas - to step 
forward; mergi (drept) ~! go straight on! keep 
straight on! a se repezi - to rush/spring forward; 
to make a dash forward; cu capul - to rush 
headlong; 2. (temporal) (în trecut) before [bi'fo]: D 
~ vreme formerly; s-a întâmplat ~ it happened 
before; putin ~ not long before; (mai departe) on; 
de azi/acum - from now on, from this very moment 
onwards, from this time forth/onwards; livr. 


ÎNA-ÎNA 


henceforth; ~ de before, prior to, (poetic) ere; ~ de 
(ore) before (the classes); ~ de termen ahead of 
schedule/term; ~ de orice first and foremost, first 
of all; ceasul o ia ~ cu un minut pe zi the watch 
gains a minute a day; cu mult mai - well in 
advance; a da un ceas - to put/set a watch/clock 
on; a-i da ~ to go/carry on, to continue; de mai ~ 
former, earlier; a o lua - (d. ceas) to be fast, to 
gain; ia-o - lead on/the way; you go first; please 
show me the way; mai ~ (spatial) before; (temporal: 
mai demult) formerly; (mai devreme) earlier; a privi 
~ fig. to look ahead; zi-i ~! go on!, go ahead! carry 
on! fam. keep it up 


înaintea prep. 1. (spatial) before [bi'fo:]; (în fata) in 


front of [frant]; 2. (temporal) before, prior to ['praie]; 
3. (în avans fata de) ahead of [s'hed]; O ~ erei 
noastre Before Christ, B.C.; - ochilor before one's 
eyes; ~ primului război mondial before the first 
world war; a fi ~ cuiva fig. to rank before smb.; a o 
lua - cuiva (a întrece) to be in advance of, to 
reach ahead of, to outdistance, to outpace, to 
outstrip, to outrun; fig. to get/have the better of; 
a i-o lua ~ cuiva to go/come ahead of smb; fig. to 
take precedence over smb 


inainte-mergátor s.m. 1. forerunner ['forane], 


predecessor ['pri:disese]; 2. (deschizător de dru- 
muri) trail-blazer ['treil bleize], pioneer [paie'nie] 


înalt I. s.n. high [hai]; O în ~ul cerului on high, high 


up in the sky; in mid-air; până în -ul cerului sky 
high; a zbura in ~ul cerului to fly high; H. adj. 1. 
high; (d. oameni, copaci) tall [to1]; (d. stânci, clădiri) 
towering [tauerin]; ~ de 10 m. 10 m. high, thirty-five 
feet high, 10 m. in height; e mai - decât mine he is 
taller than me; 2. muz. high (-pitched); 3. e/., tehn. 
high: CI ~a frecvenţă high frequency; 4. fig. high, 
lofty, grand [grand], superior [sju'pierie], eminent 
[eminent], sublime [se'blaim], upper ['Ape]; O ~ 
funcționar high(ly-placed) official; ist. înalta 
Poartă The Sublime Porte; -ă trădare high treason; 
de rang - of high rank, high-ranking; idealuri -e 
lofty ideals; în cel mai - grad to the utmost extent, 
to the highest degree, exceedingly, extremely, la 
cel mai ~ nivel at the highest level, at the summit; 
pe cea mai ~a treapta (a ierarhiei) at the top of the 
ladder 


inamora v.r. inv. livr. to fall in love (with), to be infatuated 


(with) [in'feetjueitid], amer. to fall for 


înamorat adj. inv. livr. enamoured (of) [in'aamed], in 


love with, infatuated (with) [in'fzctjueitid] 


înapoi adv. (in spate) back [bæk], (ca direcție) 


backwards ['bekwadz]: O ~ acasă back home; 
nav. cu toata viteza ~! full speed astern!;ada 
~ a) (a merge ~) to fall back, to recoil, to stand/ 
move/step back; b) (a regresa) to decline, to 
retrogress; c) (a ceda) to give in, to yield, to 
retreat, to back out of smth.; d) (a inapoia) to 
give back, to return; e) (ceasul) to put/set back; 


INA-INA 


f) (auto) to reverse; a se da ~ de la to shrink 
(back) from; a nu da - to stand one's ground; a 
nu se da - de la nimic to stick at nothing; a 
face un pas - to step back; inainte Si - back 
and forth; a-si lua cuvântul - to take back/to 
retract one's word; miscare inainte si - 
backward and forward movement, a movement 
backwards and forwards; nu- ti poti lua vorba 
~ there is no going back on it; a privi ~ to look 
back 

inapoia' |. v.t. to return [ri'te:n], to give back [giv]; (d. 
bani) to refund [ri'fand], to reimburse [riim'bo:s], to 
pay back [pei]; to restore [ri'sto]]; Da ~ o carte to 
return a book; a ~ o sumă împrumutată to pay 
back a loan; Il. v.r. to return, to come back [kam]; 
to retrace [ri'treis]; O a se ~ pe acelaşi drum to 
retrace one's steps 

inapoia? prep. behind [bi'haind], at the back of 

înapoiat adj. backward [‘bekwed]; CJ regiune ~a 
backwoods; tara ~a backward country 

înapoiere s.f. 1. (întoarcere) return [ri'ta:n] v. înapoia; 
2. fig. backwardness['bekwadnas], backward state; 
O starea de ~ a tării the backward state of the 
country 

inaripa I. v.t. si fig. poet. to wing, to inspire [in'spaio]; Il. 
vr. to be/get enthusiastic [inOju:zi'xstik] 

înaripat adj. 1. winged [wind]; 2. fig. inspired [in'spaied], 
enthusiastic [in@ju:zi'estik] 

înarma |. v.t. 1.to arm [um]; 2. fig. to fortify ['fotifai], to 
equip [i'kwip]; C! a ~ braţul cuiva to strengthen 
smb.'s hand; Il. v.r. 1. to arm (oneself), to prepare 
for war; 2. fig. to brace oneself [breis]; D a se ~ cu 
fig. to arm/provide/furnish oneself with; a se - cu 
curaj to nerve/steel oneself, to steel one's heart to 
smth./to doing smth, to summon up/to muster up 
courage, to brace up; a se - cu răbdare to arm 
oneself with patience, to be patient, to have patience; 
a se ~ până în dinţi to arm oneself to the teeth 

înarmare s.f. arming ['u:min], armament ['amament] 

înarmat adj. 1. armed [amd]; 2. fig. equipped [i'kwipt]; 
D ~ până în dinţi armed to the teeth 

inavuti |. v.t. to enrich [in'rit{], to make smb. wealthy/ 
rich; M. v.r. to get/grow rich, to make money 

inavutire s.f. enrichment [in'ritfment]; C1 pus pe ~ on 
the make/grab 

inabuseala s.f. 1. sultriness ['saltrinas], sultry heat, 
closeness of the weather; 2. stuffy atmosphere 
[‘stafi], stale air [steil]; 3. choking sensation ['t{aukin] 

înăbuși |. v.t. 1. to suffocate ['safekeit], to smother 
[‘smoda], to stifle ['staifl]; O a ~ cu sáruturi to 
smother with kisses; a ~ un căscat to stifle a yawn: 
2. (a ineca) to choke [tfeuk]; (d. tuse) to choke, to 
suffocate; 3. (un sunet) to stifle, to muffle (up) 
[‘mafl], to drown [draun], to deaden ['dedn], to damp 
[dæmp]; O a ~ un strigăt to stifle/to smother a cry; 
zgomotul i-a ~t vocea the noise drowned his 
voice; 4. (d. plante) to choke, to grow over; 
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buruienile inabuse florile weeds are choking the 
flowers; 5. (d. alimente) to stew [stju], to braise 
[breiz]; 6. (a reprima) to put down, to supress 
[se'pres]; C1 a ~ o ráscoalá/revoltà to put down/ 
suppress a revolt; a ~ in fasa to nip in the bud; Il. 
v.r. 1. (d. cineva) to choke, to suffocate, to stifle, to 
gasp (for breath) [gasp]; C1 a se ~ de căldură to 
be in a swelter; a simti că se inabuse to feel 
stifled, to feel as though one is being stifled 
inabusire s.f. 1. suffocation [safe'keifn], stifling (of 
smb) ['staiflin]; 2. hushing up (of scandal) ['ha fin] 
înăbușit adj. 1. (d. un sunet) muffled [‘mafld], dull 
[dal], dead(ened) ['dednd]; D a vorbi ~ to speak in 
a muffled voice; 2. (d. alimente) stewed [stju:d], 
braised [breizd] 
inábusitor adj. stifling ['staiflin], choking ['tfeukir], 
suffocating ['safekeitin]; (d. atmosferă) stuffy ['sta fi]; 
(d. vreme) sultry ['saltri], oppressive [a'presiv], 
muggy [magi]; O e o căldură ~e it’s stifiing hot 
inácri |. v.t. 1. to sour ['saus], to make smth. sour; 2. 
fig. to embitter [im'bite], to cause smb. to become 
sour/morose [me'reus]/grumpy ['grampi]/sulking 
[sAlkin]; M. v.r. 1. to turn/get/grow sour; 2. fig. to 
get/become sour/morose/grumpy/sulking; Dai 
se ~ de ceva to be fed up with smth 


înăcrire s.f. 1. sourness ['sauenes], tartness ['ta:tnas]; 


acidity [e'siditi]; 2. fig. sourness, bitterness ['bitanas] 
inácrit adj. 1. (stricat) sour ['saua]; 2. (d. cineva) bad/ 
ill-tempered ['temped], sour, tart [tat], crabbed 
[krabid], morose [me'reus], embittered [im'bitad]: 
~ de necazuri soured by misfortune 
inalbastri v.t. v. albastri 
inalbi v.t. 1. to whiten ['waitn], to blanch [bl«nt []; 2. (d 
rufe) to bleach [bli:tf] 


inalbire s.f. 1. whitening ['waitnin], bleaching [bli:tfin]; 


2. tehn. blanching ['blantfin]; 3. bot. method of 
forced growing of vegetables in darkness; 
blanching 


inálbit s.n. whitening ['waitnir], bleaching ['bli:tfin] 


inálbitor s.m. blancher ['bla:ntfs] 

înălța |. v.t. 1. (a ridica) to raise [reiz], to lift, to elevate 
['eliveit]; 2. (o statuie) to erect [i'rekt], to set up; 3. 
(un steag) to hoist, to raise (a flag); 4. fig. to uplift 
[ap'lift]; O a ~ din umeri to shrug; a ~ un zmeu 
to fly a kite; poezia înalță sufletul poetry uplifts 
the soul; Il. v.r. to rise [raiz]; O am văzut soarele 
înălțându-se | saw the sun rising; luna s-a ~t pe 
cer the moon is up 


inaltare s.f. 1. (ridicare) raising ['reizin], lifting, elevation 


['eli'veifn]; 2 . (a unei statui) erection [i'rek [n], setting 
up (of a statue); 3. (a steagului) hoisting; 4. rel. 
Ascension [e'sen fn]; 5. fig. uplift ['Aplift] 

ináltátor' s.n. mil. backsight ['bzksait], hindsight 
[‘haindsait] 

inaltator? adj. elevating [‘eliveitin], uplifting [Ap'liftin] 

înălțime s./.1. height [hair]; 2. geogr. (altitudine) height, 
eminence ['eminsns], rise in the ground; altitude 
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[‘zltitjud]; (loc înalt) eminence, ridge [rid], hill, 
elevation [eli'vei fn]; (vârf top, summit ['samit]; 3. 
fig. (máretie) loftiness; (superioritate) superiority 
[siupieri'oriti]; (grad) high rank; 4. muz. pitch [pitf]; 
5. (ca titlu) Highness ['haines]|; O a avea ~a de to 
be ... tall; ce ~ ai? how tall are you?; a fila ~ to be 
up to the mark; to be at one's best, fam. to be up to 
scratch; a fi la -a situaţiei to rise to the occasion; 
la ~a sarcinii equal/adequate to the task; zbor la 
mare ~ (d. avion) high flying; un zid având o ~ de 
2 metri a wall 2 metres high 
inaspri |. v.t. to harden ['ha:dn], to make hard; (a 
inrautati) to worsen ['wasn]; (a agrava) to aggravate 
l'ægroveit]; (a inrai) to embitter [im'bite]; (a intensifica) 
to intensify [in'tensifai]; (a ascuti) to sharpen ['fapn]; 
Il. v.r. 1. to harden (oneself), to become hardened; 
(a se inráutáti) to worsen; (a Se ínrái) to become 
embittered; (a se agrava) to aggravate; (a se 
intensifica) to intensify; (a se ascuti) to sharpen; 2. 
(d. oameni) to harden, to grow (become hard/tough 
[taf], to become callous/hard-hearted ['kales/ha:d 
hatid]; 3. (d. piele, fata) to coarsen ['ko:sn] 
inasprire s.f. hardened ['ha:dnd] v. ináspri 
inasprit adj. 1. hardened [ha:dnd); 2. fig. callous ['kæləs] 
fam. hard-boiled, hard-hearted [ha:d haitid] 
înăuntru adv. in, inside [in'said], within [wi'din]; O ~ si 
afară inside and out; at home and abroad; a navali 
~ to flounce in; pofteste-l ~ show him in! 
înăuntrul prep. in, inside [in'said], within [wi'óin] 
încadra |. v.t. 1. (a pune în ramă) to frame (a picture) 
[freim], to enframe [in'freim]; O părul negru îi ~ 
fata palidă black hair framed her pale face; 2. (a 
înconjura) to surround [se'raund]; (a împrejmui) to 
enclose [in'kleuz]; (a márgini) to border ['ba:da]; 
(într-un cerc) to encircle [in'se:kl]; (a integra) to 
make part and parcel, to place smb. between/ 
among; 3. (a numi) to appoint [a'point]; (într-un post) 
to staff [sta:f], to take smb. on the staff; Dl a ~ 
personal to staff (with people); 4. mil. (d. artilerie) 
to bracket [‘brakit]., to straddle (target) ['strædl]; H. 
v.r. 1. (a se integra in) to join (a collective) [doin], to 
integrate oneself (with) ['intigreit], to affiliate oneself 
(to, with) [s ^ lieit], to take part in, to be part of, to 
combine with (a collective) [kem'bain]; C) s-a ~t în 
colectiv he integrated himself with the staff.; 2. (a 
se angaja) to take a job; 3. fig. to harmonize (with) 
['ha:menaiz], to fit, to be in keeping with ['krpin], to 
be proper ['prope] 
încadrare s.f. 1. framing ['freimin]; framework 
[freimwe:k]; 2. (numire) appointment (of smb. to a 
post) [e'pointment]; 3. (categorie de salarizare) 
wage-class ['weids klu:s]; (salariu) wages 
incaltea adv. reg. at least [list] 
incapsula v.t. to encapsulate [in'kapsjuleit], to seal; 
cap {sil/kxp], to put a capsule on (bottle) 
incapsulare s.f. encapsulation [inkæpsju'lei fn], sealing 
capping (of bottles) [sihn kæpin] 


ÎNĂ-ÎNC 


incarcera v.t. to incarcerate [in'ka:sareit], to imprison 
[im'prizn] 

încarcerare s.f. incarceration [inku:sa'rei fn], imprison- 
ment [im'priznment] 

incarna v.t. v. incarna 

incarnat adj. incarnated [inka'neitid], incarnate 
[in'ka:nit], embodied [im'bodid] 

incartirui v.t. to quarter ['kwote], to billet ['bilit]; Da ~ 
trupe to quarter/billet troops 

incartiruire s.f. quartering ['kwoterir], billeting ['bilitir] 

încasa v.t. 1. (a primi) to receive [ri'si:v], to get, to 
cash [kf]; O a-și ~ leafa/salariul/banii to cash 
one's pay/money/week's wages/salary; to draw 
one's pay; 2. (un cec) to cash, to encash [in'kz f], 
to collect [ke'lekt]; 3. (a stránge) to collect, to 
receive, (impozite) to raise [reiz], (datorii) to cash 
up, to recover [ri'kave]; C1 a ~ o datorie to recover 
a debt; 4. fam. (o lovitură) to get, to suffer; Dao ~ 
to get/catch it (hot); a ~ o bataie/chelfaneala to 
get/catch it hot, to get it in the neck, to get hell; (d. 
un boxer) a ~ o lovitură to take a blow; a ~ un 
perdaf/o sápunealá to be on the mat/carpet, to 
get a rap over the knuckles 

încasare s.f. 1. cashing ['kefin], encashement 
[in'k f ment], collection (of money) [ke'lek fn]; (a unu; 
cec) paying in (of a ceque) ['peiin]; 2. (concret) 
receipts [ri'sits], returns [ri'ta:nz], takings ['teikinz]; 
incasárile sunt bune the takings are good 

incasator s.m. 1. (tax) collector [tæks ke'lekte]; 2. 
(taxator) conductor [kan'dakta] 

incastelurá s.f. med. vet. navicular disease, 
deformation of animal hooves (horses) 

incastra v.t. tehn. (d. grinzi) to embed [im'bed], to set 
in, to house (beams) [hauz]; to fix, to impact 
[im'pzkt]; to recess (rivet head) [ri'ses] 

incastrare s.f. constr. embedding [im'bedir], housing 
(of smth. in recess) ['hauzir], impaction [im'pzk fn], 
fixing, recess [ri'ses], frame [freim], casing ['keisin] 

incazarma v.t. to quarter in barracks ['kwote], to 
barrack ['bzrek]; (ca pedeapsă) to keep indoors 

încă adv. 1. (în prop. afirm. si inter.) still: e ~ aici he 
is still here; mai e ~ aici? is he still here?; 2. (în 
prop neg.) yet O ~ nu not yet; nu a venit ~ he 
hasn't come yet; 3. (în plus) in addition [e'di [n]; 
(din nou) again [e'gen]; (mai mult) some /any 
more: O ~ doi another two, two more; ~ pe atât 
as much/many again; ~ o data all over again, 
once more/again; ~ unul another, one more; ba 
~ in addition, and what is more, (pe lângă asta) 
besides, in fact, even; si - besides, in addition, 
at that; si ~ multi alții and many more besides; 
4. (până acum) so far, until now; 5. (chiar) even 
livn]; O ~ de copil from a child, since early 
childhood; ~ de la început from the very 
beginning; ~ din as early as, as far back as.; si 
~ cum | st.ouid think so, fam. and how; you bet! 
with a vengeance 


ÎNC-ÎNC 


încăiera v.r. to skirmish ['ske:mif], to come to grips 
with smb; to have a (bit of a) tussle/scuffle ['tasl/ 
'skafl], fam. to have a set-to, to be at loggerheads 
with 

încăierare s.f. skirmish ['ske:mi], tussle ['tasl], scuffle 
['skafl], brawl [bro], fight [fait], seramble['skraembl], 
fam. set-to, rough-and-tumble, fray [frei]; Cà a se 
arunca în ~ to throw oneself into the fray 

incaierat |. s.n. v. încăierare; Il. adj. quarrelling 
l'kworelin], fighting [faitin] 

încălca v.t. 1. (un teritoriu) to invade [in'veid], to overrun 
(a country) [suve ran]; (domeniul cuiva) to encroach 
(upon smb's domain) [in'kreut/], to trespass (upon) 
['trespes], to poach (on smb's preserves) [paut[]; 2. 
(drepturi) to violate ['vaieleit], to infringe [in'frindy], 
to encroach (upon), to trespass (upon), to break 
[breik]; C1a ~ drepturile to infringe smb's rights; to 
encroach/trespass upon smb's rights; a-si - 
jurământul to break one's oath; a - legea to 
break/violate/infringe the law; 3. fig. to scorn [skon], 
to defy [di'fai] 

încălcare s.f. 1. invasion [in'veizn], overrunning 
[suva'ranin], inroad ['inreud]; 2. infringement 
[in'frindgment], violation [vaie'lei n, encroachement 
[in'kreut [ment], trespass ['trespas] 

încăleca I. v.t. 1. to mount (a horse) [maunt], to ride (a 
horse, a bicycle) [raid], to straddle ['straedl]; 2. fig. 
to subdue [seb'dju], subjugate ['sabdazugeit]; reciproc 
to overlap [euve'lzep] Il. v.i. to mount; 

incálecare s.f. 1. mounting ['mauntin] v. incáleca; 2. 
(suprapune) overlap ['euvelep], overlapping, 
superposition [supepe'zi [n]; 3. geol. overlapping 

incálta I. v.t. 1.to put on; to supply/fit smb. with footwear, 
to make footwear for smb; O a ~ pantofi to put on 
shoes; 2. fig. fam. to cheat [tfit], to diddle ['didl], to 
take in [teik]; 3. tehn. to shoe [fu]; Il. v.r. to put on 
one’s shoes, to put one’s shoes on 

incaltat |. adj. 1. (d. oameni) (people) wearing 
footwear; 2. (d. pásári) (birds) having feathered 
legs; C motanul ~ puss-in boots; Il. s.n. shoeing 
[' fuin], putting on one's shoes 

încălțăminte s.f. footwear ['futwea] 

incáltátor s.n. shoehorn [ fuhon] 

încălzi |. v.t 1. to warm [wom], to heat [hit], to take 

the chill off; (máncare) to warm /heat up (meal); (d. 
o haină) to keep smb. warm; 2. fig. to warm; (a 
insufleti) to animate ['animeit], to encourage 
[in'karidz]; Da ~ un şarpe la san to nurse/nourish 
a viper/serpent/snake in one's bosom, to take a 
snake to one's bosom; asta nu má incálzeste! 
much good does it to me!; | wouldn't say thank you 
for it; ce mă încălzește pe mine? what is that to 
me? Il. v.r. 1. (d. cineva) to warm oneself; (la soare) 
to bask in the sun [ba:sk], to sun oneself [san]; (a-i fi 
cald) to get heated; fig. to get excited [ik'saitid]; (d. 
un vorbitor) to warm up; (d. obiecte) to become 
hot/warm; (d. o mașină) to run hot; (d. un cablu) to 
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chafe [tfeif]; 3. fig. (d. atmosferă) to become 
animated; (d. o discutie) to get hot; 4. (d. vreme) to 
be warm, to be getting warm 

încălzire s.f. 1. heating ['hitin] v. încălzi; O ~ centrală 
central heating; 2. fig. warming (up) ['wo:min] 

încălzit. s.n. heating [‘hi:tin]; Il. adj. 1. heated ['hi:tid], 
hot; 2. fig. enthusiastic [inOjuzi'zcstik] 

incálzitor s.n. tehn. heater ['hi:tə] 

incapastra v.t. to bridle ['braidl) 

incápátor adj. (d. o mașină) roomy (car) ['rumi]; (d. o 
cameră) spacious (room) ['speifas]; (mare) large 
[la:dg], big 

incapatana v.r. to be obstinate/stubborn ['obstinet/ 
'staban]; (a stárui) to persist (in) [pe'sist], to stick 
(stubbornly) to smth; O a se ~ de tot to be (as) 
obstinate as a mule; a se ~ sa creada ca... to get 
it into one’s head that; a se ~ sa faca ceva to 
persist in smth./in doing smth; to be bent on smth./ 
on doing smth; se incapataneaza sa întârzie he 
persists in being late; a se ~ sa taca to remain 
obstinately/stubbornly silent 

încăpățânare s.f. obstinacy [obstinesi], stubbornness 
['stabennes], fam. pig-headedness [pig, hedidnas], 
cussedness ['kasidnas]; O cu ~ obstinately, 
stubbornly 

incapatanat |. s.m. obstinate/stubborn person 
['obstinet/stAben], fam. mule [mjul]; Il. adj. 1. 
obstinate, stubborn, pig-headed ['pig hedid], 
headstrong ['hedstron], self-willed [self 'wild], 
refractory [ri'fraekteri]; 2. (d. rezistență) stubborn/ 
dogged (resistance) ['dogid]; 3. (/nflexibil) die-hard 
[dai ha:d]; O ~ ca un catár (as) obstinate as a 
mule 

încăpea v.i. 1. to enter ['ente], to find room; (d. lucruri) 
to go in; to seat [sit], to accommodate [s'komedeit], 
to have the capacity for; dopul e prea mare, nu 
încape the cork's too big, it won't go in; in sală 
încap 50 de persoane the hall can seat/accommo- 
date 50 people; 2. fig. D a - pe mana cuiva to fall 
into smb's hands; mai incape vorbá, nu mai 
încape discutie/indoiala/vorba it goes without 
saying, it stands to reason, it's a foregone 
conclusion, of course, certainly; a nu-și mai ~ in 
piele to have (got) a swelled/swollen ‘head: (de 
bucurie) to be beside oneself with joy, to be wild/ 
crazy with delight, to tread/walk upon air 

încăpere s.f. room [rum] 

incárca l. v.t. 1. (un camion) to load (a lorry) [leud]; 
(prea mult) to overload [euve'leud]; 2. și fig. to load, 
to burden ['ba:dn], to stuff [st f], to clutter (up) ['klts]; 
CJ a ~ cu daruri pe cineva to lavish/shower gifts/ 
presents upon smb; a - pe cineva de favoruri to 
load smb. with favours; a-si - memoria cu date 
inutile to burden/load/stuff the memory with useless 
data/facts; to clog (up) one's memory with ...; a-şi ~ 
stomacul to overeat [euve'it], to gorge (oneself) 
[god], to stuff (oneself); 3. el.. (d. baterie) to charge 
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(a battery) [t[a:az]; 4. (o armă) to load (a gun); 5. fin. 
to (over)charge; O a ~ nota de plată to charge 
the bill too high; a ~ pe cineva la socoteală to 
overcharge smb; 6. fig. to exaggerate [ig'zaedzereit]; 
pas. to be loaded v; I. O arma nu era ~ta the gun 
wasn't loaded Il. v.r. to load/ourden oneself; O a se 
~ de bagaje to load oneself up with luggage; ase 
~ de ani to grow in years; 2. fig. to undertake too 
much [Ande'teik]; 

încărcare s.f. loading ['laudin] v. încărca 

incarcat I. s.n. loading; Il. adj. 1. (over)loaded 
[suve'leudid], laden ['leidn], weighed down [weid]; O 
- de pachete weighed down with parcels; navá 
~a cu grâu ship laden with wheat; 2. (ímpopotonat) 
titivated ['titiveitid]; 3. e/. charged ['tfa:xdzd]; 4. (d. 
aer) close [klaus], heavy [evi], fig. strained [streind]; 
D aerul e ~ de parfumul florilor the air is heavy 
with the scent of flowers; ~ de ani weighed down 
with age, advanced in years; atmosfera e -ă și 
fig. there's a thunder in the air; it's becoming 
overcast, it's clouding over; a avea conștiința ~a 
to have a guilty conscience; limbă -ă med. coated/ 
furred tongue 

încărcător |. s.m. loader ['leude]; II. s.n. 1. tehn. charging 
apparatus, feeder ['fi:da]; 2. mil. magazine 
[mzge'zi:n] 

încărcătură s.f. 1. load [laud], loading (of a truck); 0 
~ utilă payload; 2. (mărfuri) goods [gudz]; nav. 
freight [freit], cargo ['ka:geu]; 3. mil., min. charge of 
powder [tfa:ck]; 4. met. charge; 5. el. charge 

incárunti |. v.t. to make smb’s hair go/grow/turn grey; 
(a îmbătrâni) to age [eidz]; Il. v.i. to go/grow/turn 
grey, to grizzle ['grizl] 

incáruntit adj. grizzled ['grizld], (turned) grey/silvery/ 
hoary [hori] 

incatarama I. v.t. to clasp [kla:sp], to buckle ['bakl]; Il. 
v.r. to be clasped/buckled 

incatusa v.t. 1. to shackle ['faekl], to fetter [fete], to put 
into irons/fetters; (în lanțuri) to chain [tfein], to put 
into chains; 2. fig. to fetter, to bind [baind] 

încâlceală s.f. 1. tangle ['tangl], entanglement 
[in'terglment], ravelling (of thread) ['ravelin]; 2. 
confusion (of ideas) [kan'fju:zn], muddle ['madi], 
jumble ['dz4mbl], jumbled state (of things) 

încâlci |. v.t. 1. (d. fire) to tangle ['tengl], to ravel 
(threads) ['rævi]; (d. pan to tousle ['tauzi]; 2. fig. to 
confuse [ken'fjuz], fam. to muddle ['madl], to mix 
up; O a-şi ~ părul to get one's hair in a tangle; Il. 
v.r. to be tangled, to get entangled (d. lână; fig. 
afaceri) O a se ~ to get into a tangle, to get tangled 

incálcit adj. 1. (d. scul tangled (skein) ['tængld]; 2. (d. 
păr) tousled ['tauzld]; 3. (necitet) illegible [i'ledzibl]; 
4. fig. intricate ['intriket], involved [in'volvd], 
complicated ['komplikeitid]; (d. o problemă) intricate, 
knotty ['noti]; (greu) difficult ['difikelt]; (d. sti) con- 
fused [ken'fjuzd], involved (style); O cu mintea 
~a muddie-headed 
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incánta v.t. 1. to delight [di'lait], to enrapture [in'rzeptfe], 
to be carried away, to ravish ['revif], to enchant 
[in'tfant] to charm [tfa:m]; 2. (a amági: cu iluzii) to 
delude [di'lud]. nu-l încântă ideea he is not taken 
with the idea 

încântare s.f. delight [di'lait], rapture ['reeptfe], charm 
[tfam], relish ['relif], enchantment [in'tfazntment], 
ecstasy ['ekstesi]; O a fi cuprins de ~ to bein a 
transport of delight, to be in raptures; a privi ceva 
cu - tofeast one's eyes on smth 

încântat adj. delighted (with) [di'laitid] v. incánta.; C 
- de cunostintá a) glad/pleased /delighted to meet 
you; b) how do you do; ~ la culme elated/in seventh 
heaven; ~ să afle ceva glad to hear smth; a fi ~ to 
rejoice, to be delighted with/at smth 

încântător |. adj. delightful [di'laitful], charming 
[tfaxmin], pleasing ['plizin], ravishing ['rzvifin], 
lovely ['lavli], enchanting [in'tfantin], captivating 
['kzptiveitin); Il. adv. delightfully v. | 

incárliga |. v.t. si fig. to bend, to hook [huk]; II. v.r. to 
coil up 

incárligat adj. bent, hooked [hukt] 

încât conj. 1. (rezultativ) that, so (much) ... that; D 
era atât de supărat, - nu putea vorbi he was so 
angry that he could't speak; a ajunge până acolo 
^ să to go as far as to; 2. (final) so that: a vorbit rar 
~ toti să-l înțeleagă he spoke slowly so that 
everybody would understand him 

începător I. s.m. beginner [bi'gina], novice [novis], 
tyro ['taireu] fam. greenhorn ['grinhon]; Il. adj. 
beginning, early ['a:1i] 

începe |. v.t. to begin [bi'gin], to start [stat]; elev. to 
commence [ke'mens], (a se apuca de) to set about 
(smth), to set to, to take to [teik]; Da - o 
călătorie to start on a journey; a - dezbaterile/ 
discuţia to begin/open the discussion; a ~ 
negocierile/tratativele to start/open ne- 
gotiations; a ~ sa se contureze to take shape; 
lucrurile încep să se contureze things are 
coming to a head; a ~ să funcţioneze to come 
into operation; încep să înţeleg | begin to 
understand; începu să plângă he began to cry/ 
crying: a ~ să uiti o limbă străină one's 
(English) is getting a little rusty; a ~ o viata nouă 
to make a fresh start, to turn over a new leaf, to 
start with a clean slate; Il. v.i. to begin, to start; 
O a ~ bine to make a good start; a ~ cu 
inceputul to start atthe very beginning, to take 
it the proper/right way; ~ să bată vântul the 
wind is rising; ~ să plouă it starts raining; O 
incepánd de la data de (15) beginning (on) the 
(15%) of this month; com. as of the 15% inst.; iar 
~! there he goes (grumbling) again 

începere s.f. beginning [bi'ginin], start [statt]; C] cu ~ 
de la/din beginning on..., as from.. 

început s.m. 1. beginning [bi'ginir], start [stat], outset 
[autset], elev. commencement [ke'mensment]; 2. 
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(origine) origin ['oridsin], source [sos]; pl. CI -uri 
beginnings, initial stages; -ul secolului the turn of 
the century; ~ul si sfarstitul the beginning and 
the end, alpha and omega; chiar de la ~, de la 
bun ~ from the (very) outset/beginning, from the 
first, right from the start, to begin with, from the 
word go; la ~ul primaverii in early spring, early in 
the spring; pentru ~ trebuie sa va spun to begin 
with/first of all | must tell you; treaba bine -ă e pe 
jumatate facuta (prov.) well begun is half done, a 
good beginning is half the battle 


încerca |. v.t. to try [trai], to attempt [a'tempt], to make 


an attempt, to essay [e'sei]; D a ~ sa facă ceva to 
attempt to do smth, to make an attempt at (doing) 
smth./to do smth; incerca sa se ridice he 
attempted to get up; 2. (a se strádui) to endeavour 
[in'deva]; 3. (a testa: o mașinărie) to test, to try (a 
machine); (a pune la încercare) to put to the test; 
4. (o haină) to try on (garment); (pe altcineva) to 
fit: Da ~ o haină to try a coat on; 5. (a simţi) to 
feel [fil], to experience [ik'spieriens]; (a suferi) to 
undergo [Ande'geu]; O a ~ ceva to try one's hand 
at, to give smth. a try, to have a shot/go/stab at 
smth; a - imposibilul fam. to run a wild goose 
chase; a ~ marea cu degetul to run one's head 
against a brick wall; a-şi ~ norocul cu/la ceva to 
try one's luck/chance/fortune on/with smth; to 
have a dash at smth; a-si - puterile cu cineva to 
pit oneself against smb, to pitch one's strength 
against smb; a ~ rabdarea cuiva to strain/try 
smb's patience; a - toate mijloacele to leave no 
stone unturned, to do one's best/utmost; a - să 
ajungă ceva cu mâna to reach for smth; a ~ sa 
castige timp to play for time; a ~ sa ducă de nas 
pe cineva to try and/to lead smb. by the nose; to 
hoodwink smb. fam. to try it on with smb; a ~ să 
invii din morti fam. to flog a dead horse; Il. v.i. to 
try, to have a try/go; D a - din nou to have 
another try; a ~ din răsputeri to try/do one's 
best/utmost; e rândul tău să încerci! have a 
turn! să încerc! let me have a try! 


încercare s.f. 1. trial ['traial], attempt [e'tempt]; 2. 


(strádanie) endeavour {in'deva], effort ['efat]; 3. 
(probă: a unei mașini) test, experiment [ik'speri- 
ment], trial; 4. (ispitire) tempting; 5. (greutate) 
hardship [ha:dfip], difficulty ['difikelti]; (chin) ordeal 
[o'dil], suffering ['safərin]; ~a moarte n-are (prov.) 
aprox. there's no harm in trying; ~ zadarnicá 
fruitless/vain attempt; cu titlu de ~ tentatively, by 
way of trial, as a trial measure; de - fora trial, by 
way of experiment; de la prima ~ at the first try; a 
face o ~ to make an attempt, to have a try/shot/ 
stab at smth; necazurile si incercárile vietii the 
troubles and trials of life; piatra de - the touchstone, 
fam. the acid test; a pune ceva la - to bring/put 
smth. to the test; a pune la - curajul cuiva to try 
smb's courage/mettle; a pune la grea - răbdarea 
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cuiva to try smb's patience to the breaking point; a 
pune pe cineva la grea - to put smb. through the 
mill;a supune pe cineva unei incercári serioase 
to put smb. through an ordeal; a supune unei 
încercări to put to the test; a rezista la o ~, a trece 
cu bine printr-o - to pass the test 

încercat |. adj. 1. (hard) tried [hard traid]; 2. 
(experimentat) experienced [ik'spierienst], (price- 
put) skilled, skilful; (călit) i ardened [ha:dnd]; O 
un om ~ an old stager; Il. s.n. trying ['traiin], 
test(ing) 

incercánat adj. (d. ochi) ringed (eyes) [rind] 

incercui v.t 1. to encircle [in'se:kl], (a înconjura) to 
surround [se'raund], to enclose [in'kleuz], to close 
in on [kleuz]; 2. mil. to encircle, (a impresura) to 
besiege [bi'si:dz] 

încercuire s.f. encircling [in'sa:klin], encirclement 
[in'se:kIment], enclosure [in'kleuze] 

încet |. adj. 1. (domol!) slow ['sleu]; leisurely [lezeli), 
lingering ['lingerin], lagging [legin}, fam. dawdling 
[‘dodlin]; D ~ ca melcul slow as a snail; pasi ~ti 
slow steps; 2. (greoi) dull [dal], slow; (/enes) 
lazy ['leizi], time-taking, siack [slack], sluggish 
[slagif]; (prost) silly, dull-headed; O ~ la treabă 
slack at one's work; 3. (d. sunete) low [leu], soft; 
(slab) faint [feint], weak [wi], hardly audible; cu 
voce înceată (to speak) in a low voice; 4. (liniștit) 
still, (blând) soft, gentle ['czentl]; 5. (ușor) light 
[lait], gentle; M. adv. 1. (fără grabă) slowly: D a 
face otreabă - to be slow in/over doing smth; a 
merge - ca melcul to go at a snail's pace; 2. 
(greoi) idly ['aidli], sluggishly; 3. (ușor) lightly, 
gently: O l-a atins ~ pe umăr she touched him 
gently on the shoulder; ~, ~ departe ajungi, -ul 
cu -ul departe ajungi (prov.) aprox. slow and 
steady wins the race; ~ul cu -ul little by little, 
step by step, gradually; ~ul cu ~ul se face otetul 
(prov.) aprox. little streams make great rivers, 
little strokes fell great oaks; a o lăsa mai ~ to 
take it easy, to go slow, to grow/become slack; a 
o lua ~ to go slow, to drive/go gently; to take it 
easy; ia-o mai ~ take it easy! easy does it! Hold 
your horses!; a merge mai ~ to slacken one's 
pace, to slow down; fig. to take it easy; a 
progresa ~ to make slow progress, timpul se 
scurge ~ time hangs heavy on (your) hands 

înceta |. v.t. to cease [sis], to stop, to dicontinue 
[disken'tinju]; to leave off [liv]; (a pune capăt) to 
put an end to; (a suspenda) to suspend [ses' pend]; 
(prietenia) to break off [breik]; O a-și ~ activitatea 
to discontinue one's activity; a - ceva to put a stop 
to smth; a ~ focul mil. to cease fire; a ~ lucrul/ 
munca to stop/leave off work; (în uzină) to stop/ 
amer. to quit work; to down tools; (temporar) to 
knock off work; a - ostilitățile to suspend/cease 
hostilities; a - plăţile (d. o banca) to stop/to 
suspend/to discontinue payments; au ~t sa mai 


a -- 
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discute they stopped talking; a ~ o urmărire to let 
up on a pursuit; Il. vi. to cease, tu stop; (a se 
potoli) to abate [a'beit]; O a ~ complet to come to a 
full stop; to cease/to desist altogether; a - din 
viata to pass away, to depart from this life, to 
demise, to die; inceteaza odata! leave off! come 
off it!, drop it!; furtuna a ~t the storm has abated 

încetare s.f. ceasing ['si:sin], cessation [se'sei fn], 
stoppage ['stopidz], discontinnance [disken'tinjuens], 
termination [te:mi'nei fn], suspension [ses'pen fn]; C 
-a alarmei all-clear signal; ~a din viata decease, 
death, demise; ~a focului mil. cease-fire; ~a 
lucrului stoppage of work; ~a ostilitatilor 
cessation of hostilities; ~a platilor suspension of 
payments; fara ~ incessantly, continually, without 
cessation, ceaselessly; a munci fara ~ to work 
without respite, to keep one’s nose to the 
grindstone, to keep at it 

incetateni I. v.t. si fig. to naturalize ['nxtfurelaiz]; fig. 
to introduce [intre'djus], to implant [im'plant]; M. v.r. 
to be naturalized, fig. to be introduced, to be 
established [is'teebli ft]; (a se inradacina) to take/ 
strike root 

incetátenire s.f. naturalization [naetferelai'zeifn] v. 
incetateni 

încetineală s.f. 1. slowness ['sleunes], slow progress; 
2. fig. sluggishness ['slAgifnes], backwardness 
['bækwədnəs]; O cu ~ slowly, with due deliberation; 
a face ceva cu ~ to be slow in doing smth 

încetini |. v.t. to slow down [slau]; (a întârzia) to delay 
[di'lei], to retard [ri'ta:d]; tehn. to decelerate 
[di'selereit]; (ritmu/) to slacken ['slakn]; (viteza) to 
reduce [ri'djus], to slow down (speed) D a - pasul 
to slow down, to go slow(er), to slacken one's 
pace; a ~ productia to slow down production; Il. 
v.i. to slow down 

încetinire s.f. slowing down, slowdown ['slaudaun], v. 
încetini 

incetinitor s.n. 1. tehn. retarder [ri'ta:de], delay element; 
2. (cinema) slow motion; O a merge cu ~ul tehn. 
to slow down, to tick over; (cinema) to go in slow 
motion; fig. to idle (away), to be slow atit 

incetisor adv. 1. (very) slowly['sleuli], gently [azenitli], 
delicately ['delikatli], softly; 2. (ca sonor) softly, 
gently, sweetly ['switli], in a low voice; D ia-o 
mai ~! take it easy!, easy does iti, hold your 
horses! 


incetosa v.r. 1. to grow foggy; 2. fig. (d. privire) to 


grow dim 
incetosat adj. 1. foggy; 2. fig. dim, misty 
închega |. v.t. 1. to coagulate [keu'egjuleit], to curdle 


['ka:dl]; (a condensa) to condense [ken'dens]; (3. 


ingrosa) to thicken ['8ikn]; 2. fig. to unite [ju*nait], to 
form [fom], to knock (things) together; (a începe) 
to begin [bi'gin]; O a ~ o frază to form a sentence; 
il. v.r. 1. to coagulate, to curdle; (d. sânge) to clot; 
2.to unite 


inchegátor |. adj. that coagulates; Il. s.n. shepherd 
wooden recipient used for coagulating milk 

inchegatica s.f. bot. cinquefoil ['sinkfoil], potentilla 
[peutn'tile] (Potentilla rubens) 

incheia l.v.t. 1. to finish ['finif], to close [kleuz]; (o 
cuvántare) to wind up [waind]; 2. (o intelegere) to 
conclude [ken'klud]; (alianță) to conclude, to enter 
into ['enta]; (o căsătorie, împrumut) to contract 
['kontreekt]; (un târg) to contract, to strike [straik]; 
3. (cu nasturi) to button/do up ['batn]; 4. (a îmbina) 
to fix, to combine [kem'bain]; D a - o afacere to 
strike/to clinch a bargain. a ~ o alianță to make 
an alliance; a ~ un bilanţ to complete an account; 
a „un contract to enter into/conclude a contract/ 
an agreement; a ~ dezbaterile to close the 
debate, to wind up the proceedings; a ~ un 
discurs to bring a speech to an end/conclusion; 
si-a ~t discursul anuntand ca ... he wound up 
his speech by announcing that ...; a ~ pace to 
make/conclude peace; to bury the hatchet; a ~ 
un pact/un tratat to enter into/conclude a pact/ 
an agreement/a treaty; a-şi - socotelile to close/ 
settle one's account; fig. (cu viata) to end one's 
days; a - o sedinta to wind upa meeting; pas. to 
be finished v. |; afacerea e -à that's settled, it's a 
deal, fam. done lll. v.r. 1. (a se sfârși) to end, to 
close, to come to an end, to be at an end; 2. (/a 
haine) to button (oneself) up; 

încheiat adj. 1. buttoned (up) [b«tnd]; 2. ended ['endid]; 
3. (d. ore) full, solid, running [rAnin] 


încheiere s.f. 1. (sfârșit) conclusion [ken'klu:zn], end; 


(parte finală) final part; 2. (a unui acord) conclusion, 
settlement ['setImant]; 3. (/a nasturi) buttoning up 
[b^tenin]; O în ~ in/by way of conclusion, winding 
up 

incheietoare s.f. 1. buttonhole ['batnhoul]; fastener 
['fa:sne], hasp [ha:sp]. (/a o broșă) clasp [kl«sp]; 2. 
bot. ironwort sideritis ['aienwo:t side'raitis] (Sideritis 
montana) 

incheietor s.m. C] - de pluton covering sergeant 


incheietura s.f. joint [dzoint], articulation [atikju'lei fn]; 


D a-l durea toate încheieturile to be quite stiff 


închiaburi v.r. to become a kulak l'kulzk], to grow 


rich 
închiaburire s.f. becoming a kulak ['kulxk], growing 
rich 


închide |. v.t. 1. to close [kleuz], to shut [fat]; (cu 


Zăvorul) to fasten ['fa:sn], to bolt [bault], to bar [ba]; 
(cu cheia) to lock; (a pune sub cheie) to put under 
lock and key; (pe jumătate) to half shut, to leave 
ajar; D a ~ fereastra to close/shut the window; 2. 
(pe cineva) to confine [ken'fain], to lock; (a 
intemnita) to imprison [im'prizn], to put into prison; 
(oile in tarc) to fold [fsuld]; D a ~ pe cineva în 
camerá to lock smb. in a room; 3. (o curte) to 
fence (in) [fens]; (a împrejmu)) to enclose [in'klouz]; 
(a bara) to block; 4. (a cuprinde) to include [in'klu:d], 
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to contain [ken'tein], to comprise [kem'praiz]; 5. (un 
aparat, lumina) to turn/switch off [te:n/switf]; (apa) 
to turn off; OD a ~ radioul/televizorul to turn off/ 
switch off the radio/TV set; a ~ robinetul to turn 
off the tap; 6. (școli, uzine) to close/shut down; D 
a ~ ghilimelele to unquote; a-i - gura cuiva to 
shut/stop smb's mouth (for him), to talk smb. down; 
amer. fam. to settle/fix one's hash; a ~ ochii (pentru 
a dormi) to close one's eyes to sleep; (a muri) to 
pass away; a - ochii asupra unui lucru to shut 
one's eyes to smth, to turn a blind eye to smth; to 
condone smth, to wink at (an abuse), to connive at 
smth; a nu - ochii toată noaptea to have a 
sleepless night, to get no rest; n-am închis ochii 
toată noaptea | didn't close my eyes all night, | 
didn't have/get a wink of sleep all night; a - 
telefonul to ring off; to replace the receiver; to 
return the receiver to its cradle/hook; a ~ umbrela 
to put down one's umbrella, to fold up one's umbrella; 
Il. v.r. 1. to close, to shut, to be closed v. l; 2. (a 
înceta, a se sfârși) to be over; 3. (a se încuia) to 
lock oneself up, (a se retrage) to seclude oneself 
[si'klu:d]; 4. (a se intuneca: d. cer, culori) to darken 
['da:kn]; 5. (d. o rană) to heal [hi1]; O a se ~ în sine 
to withdraw into oneself 

închidere s.f. closing ['kleuzin], shutting ['fAtin]; (cu 
cheia) locking, v. inchide; CJ ora inchiderii 
closing time/hour; (ca exclamatie) time, gentlemen, 
please! 

închina |. v.t. 1. (a dedica) to devote [di'veut], to 
dedicate ['dedikeit]; C1a-Si - toate forțele (înfăptuirii 
unui lucru)to devote all one's forces to smth; si-a 
~t viata acestei opere he dedicated his life to this 
work; 2. (a preda) to yield [jild], to surrender 
[sa'renda]; (a supune) to subdue [sab'dju:], to 
subjugate ['sabdzugeit]; 3. (paharul) to raise (a glass) 
[reiz]; © a ~ un pahar în sănătatea cuiva to raise 
one's glass to, to propose/drink to smb's health, to 
propose a toast; Il. v./. to toast [teust], to propose a 
toast; D a ~ pentru ... to drink to smb’s health, to 
toast, to propose/drink a toast to ..; Ill. v.r. 1. (a-și 
face cruce) to cross oneself; (a se ruga) to pray 
[prei]; 2. (a saluta) to bow [bau]; (a se prosterna) to 
prostrate oneself [pro'streit]; 3. (a se supune) to 
submit [sab'mit]; C1 a se - la ceva si fig. to worship 
(smth) ['we: fip], to kowtow (to) ['kautau] 

inchinare s.f. 1. crossing oneself, making the sign 
of the cross, praying ['preiin]; 2. respectful bow 
[bau]; 3. (a unei poezii) dedication [dedi'kei [n]; 
4. (la un idol) worship ['we:fip], adoration 
[ædə'rei fn] 

închinăciune s.f. 1. v. plecáciune; 2. praying ['preiin); 
(rugăciune) prayer ['preis] 

inchinátor s.m. worshipper (we: fipa] 

inchinga v.t. to girth (a horse) [ga:6], to girth up 

închipui v.t. 1. to imagine [i'maedsin], to fancy ['feensi] 
(a náscoci) to invent [in'vent], to fabricate ['faebrikeit], 
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to concoct [ken'kockt], to make up [meik 'Ap]; (a 
proiecta) to plan [plen], to scheme [skim]; 2. (a 
reprezenta) to symbolize ['simbelaiz], to represent 
[repri'zent]; C1 ~este-ti! just think of that!, just fancy 
that! only think; CI a-Si ~ cá to fancy that, to imagine 
that; to make believe that; O nici nu-ti ~ you can't 
think/imagine; nu mi-aş fi ~t niciodată (una ca 
asta) | should never have thought it possible; nu 
pot să mi-l ~ făcând asa ceva | can't imagine his 
doing such a thing; poti să-ți ~ asa ceva? fam. 
just/only fancy, fancy that 

închipuire s.f. 1. imagination [imædši'nei fn], imagining 
[i'medginin] (fantezie) fancy ['fensi]; 3. (iluzie) 
delusion [di'lu:zn], (himeră) chimera [kai'miers]; 4. 
(idee) idea [ai'die], (gând) thought [921], (părere) 
opinion [e'pinien] 

închipuit |. s.m. cockscomb, coxcomb ['kokskeum], 
conceited person/dandy; Il. adj. 1. imaginary 
[i'mazedsineri], unreal [An'riel], fictitious [fik'ti fəs], 
false [fols]; 2. (crezut) vain [vein], conceited 
[ken'si:tid] 

inchirci v. chirci 

închiria |. v.t. 1. (a da cu chirie) to let, to rent; 
(obiecte) to hire ['haie]; O a ~ camere mobilate 
to let/furnished lodgings, to rent out furnished 
rooms; 2. (a lua cu chirie) to rent; (obiecte) to 
hire; O a ~ o camerá/casá to take/rent a room/ 
house; a ~ o bicicletă to hire a bicycle 

închiriat adj. O de ~ to let, for hire/rent; O casă de ~ 
house to rent 

închiriere s.f. 1. (dare cu chirie) renting, letting (out); 
2. (luare cu chirie) renting, hiring ['haierir] 

închis adj. 1. closed [klauzd], shut [fat], v. închide; O 
cu ușile ~e fig. with/behind closed doors; in plic ~ 
in a sealed envelope; as putea merge acolo cu 
ochii ~i | could go there blindfold/with my eyes 
shut; 2. (intemnitat) imprisoned [im'priznd], jailed 
['dzeild]; O a sta ~ to serve a sentence of 
imprisonment; arg. to be in quod, to be inside; 3. 
(d. cineva) (la caracter) reserved [ri'za:vd], close 
[kleus]; fam. buttoned up ['batnd], as close as an 
oyster; (d. expresia feţei) inexpressive [inik'spresiv], 
impassive (expression) [im'pzsiv]; 4. (apăsător) 
(aer) close (air), dull [dal]; O a mirosi a ~ (d. 
camere) to smell stale; 5. (/a culoare) dark [dak]; 
6. (d. cer) (înnorat) cloudy ['klaudi], dull; 7. (d. 
vocale) closed (vocals); 8. (d. un club) exclusive 
(club) [ik'sklu:siv] 

închisoare s.f. prison ['prizn], jail, gaol [dzeil], limbo 
['limbeu]; arg. jug [dag], quod [kwəd]; CJ a arunca/ 
bága la - (pe cineva) to put smb. into prison/in 
jail, to imprison smb; to put smb. away; la - in 
prison/ail; jailed; arg. in quod/the (stone) jug; a sta 
la - to be in prison, to be imprisoned, to serve a 
term in prison; to serve a sentence of imprisonment; 
a scăpa de la - to break out of prison, to make 
one's getaway 
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inchista v.r. 1. biol., med to encyst [in'sist], to become 
encysted; 2. fig. to isolate/seclude oneself ['aisaleiv/ 
si'kluxd] 

inchistare s.f. 1. biol., med. encystment [in' sistment], 
encystation [insis'tefn]; 2. fig. seclusion [si'klu:zn], 
isolation [aise'leifn]; 3. confinement [ken'fainment], 
rigidity (in a state) [ri'aziditi] 

inchizátoare s.f. (la fereastră) fastener ['fa:sne]; (/a 
ușă) catch [ka:tfJ, hasp [ha:sp]; (de colien clasp (of 
necklace) [kla:sp]; (de posete) snap (of handbag) 
[snp] 

închizător s.m. mil. breechblock ['bri:fblok], bolt [beult] 

încinci v.t., v.r. to quintuple ['kwintjupl], to multiply by 
five; to increase fivefold 

incincit adj., adv. fivefold [‘faivfould], quintuple 
['kwintjupl]; Cla crește ~ to increase fivefold 

încinge |. v.t. 1. (cu un brâu) to gird [ge:d], to girdle 
['ge:dl); 2. (a înconjura) to surround [se'raund], to 
enfold [in'fould] 3. (a încălzi) (o sobă, mâncare) to 
heat (up) [hi:t]; 4. (d. foc) to envelop [in'velop]; (a 
aprinde) to (en)kindle [in'kindl]; 5. fig. (a aprinde) 
(d. sentimente) to seize [siz]; II. v.r. 1. (cu cingă- 
toare) to gird(le) oneself; 2. (d. o sobă, mâncare) 
to heat up; (d. mașină) to run hot; (d. foc) to catch 
[kattf], to flame up [fleim]; 3. (d. cineva) (a-i fi cala) 
to be hot; (/a fata) to flush (crimson) [fla f], to glow 
[glau]; 4. fig. (a începe) to arise [e'raiz], to begin 
[bi'gin]; (d. o ceartă) to flare up [fles]. (d. o discutie) 
break out [breik]; 5. fig. to be princes [‘enimeitid] 
(a se infierbanta) to become inflamed [in'fleimd], 
(d. sentimente) to run high, to flare up; Da se - la 
mânie to fly into a rage, to lose one’s temper, to be 
carried away by passion; 6. (d. cereale) to mildew 
['mildju], to grow mouldy ['mauldi] 

incingere s.f. 1. girdling ['gə:dlin]; surrounding 
[se'raundir], enfolding [in'feuldin]; 2. heating ['hi:tin] 

încins adj. 1. (într-o cingátoare) girded ['ge: did] v. 
incinge; 2. (fierbinte) hot; 3. fig. (aprig) fiery 
[‘faiari]; 4. (d. cereale) mildewed ['mildju:d]. mouldy 
['meuldi] 

inciuda |. v.t. to anger [enge], to make spiteful ['spaitful], 
to vex; Il. v.r. to be spiteful/malicious [me'li fas] 

inciudat adj. spiteful ['spaitful], vexed [vekst], angry 
[aegri] fam. nettled ['netld] 

incleia I. v.t. to glue/paste together [gluypeist], to stick; 
Il. v.r. to stick together, to be glued/pasted together, 
to glue; lemn care se incleiaza bine wood that glues 
well 

încleiere s.f. gluing/sticking/pasting together ['gluiry 
'peistin] 

inclesta |. v.t. (a strânge) to grip, to grasp [gra: sp] to 
clutch [kltf]; (d. pumni) to clench [klentf]; D a - 
ceva in máná s grip/grasp/clench smth. in one's 
hand; a-și - dinţii to clench/set one's teeth; a-si - 
pumnii to clench/close one's fists; Il. v.r. 1. (a se 
strânge: d. dinţi) to clench, to lock; D i s-au ~t 
fálcile/gura his jaws were (tightly) locked; 2. (ase 
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încăiera) to be clasped/entangled i in a struggle, to 
be locked; a se - în luptă to be locked together in 
a (fierce) struggle; to get/come to grips (with).. 
inclestare s.f. 1. (stransoare) clenching ['klentfin], 
grip, (contracție) contraction [ken'trek [n]; 2. 
(încăierare) fight [fait], struggle ['stragl], grips, 
scuffle ['ska fl] 


inclestat adj. clenched [klentft], gripped, gritted 


['gritid], locked [lokt]; © avea fălcile ~e his jaws 
were tightly locked; 2. (d. lupte) grim, passionate 
[pz fnet], fierce [‘fias] 

inclina |. v.t. 1. to incline [in'klain], to tilt; 2. (capul) to 
bend, bow [bau], to incline (the head) 3. (o 
scândură) to tilt (plank), to tip up, to cant [keent]; Ci 
a ~ balanta/cumpana to turn/tip the scale(s); a- -Sİ 
~ Scaunul pe spate to tilt one's chair back: I. v.i. 
to incline (towards) a ~ să to be/feel ready/inclined 
to; a ~ să (creadă) to be/feel inclined to (believe); 
a ~ spre to incline to/towards, to be inclined/ 
disposed to, to care for; balanta înclină în 
favoarea lui the scales are weighedi in his favour; 
Ill. v.r. 1. (a se apleca) to bend (over, down); 2. (a (a 
saluta) to bow (down); 3. (a fi înclinat) to slant 
[slant], to tilt, to lean [lin], to slope [sleup]; (d. un 
tárm) to shelve [felv], to slope away; (d. o navă) to 
list, to heel (over) [hi1]; (d. un avion) to bank [bænk]; 
4. (a ceda) to yield [jid], to bow; a se ~ în fata 
argumentelor cuiva to bow/yield to smb's 
arguments; a se ~ în fata cuiva to bow to smb 

înclinare s.f. 1. inclination [inkli' nei [n]; tilting, canting 
['Kentin]; (a capului) nod (of the head); (a corpului) 
bow(ing) (of the body) [bau]; (d. dea) incline 
['inklain], gradient ['greidiant], slope (of hill) [sleup]; 
(d. acoperiș) pitch, slant [slant], cant (of roof); (d. 
navă) heel [hi1], list (of ship); (d. catarg) rake (of 
mast) [reik]; (d. ac magnetic) dip/inclination (of 
magnetic needle); (~ /aterală a drumului la curbe) 
tehn. camber ['kaembe]; (d. traiectorie) angle (of 
trajectory) ['angl]; O ~a capului inclination of the 
head, nod; grad de - a unei curbe steepness of 
a curve; a răspunde printr-o - a capului to 
answer with a nod; 2. fig. inclination, bent, tendency 
[tendansi], propensity [pre'pensiti]; (vocatie) vocation 
[ve'kei fn] 

înclinat adj. 1. inclined (to) [in'klaind], sloping ['sleupir], 
tilting, tilted; C] ~ spre dreapta/stánga (d. Scris) 
sloping forward/backward: cap ~ (with) bowed 
head; a merge ~ intr-o parte to sidle up; plan ~ 
inclined plane; 2. fig. inclined, disposed (to smth, to 
do smth) [dis'peuzd]; O ~ spre inclined/disposed 
to, in the humour/mood for; a fi ~ să creadă ca to 
be inclined/disposed to think that; a fi ~ să facă 
ceva to be/feel inclined to do smth; to be bent on 
doing smth 

înclinaţie s.f. 1. inclination [inkli'nei fn] v. înclinare 2. 
fig. inclination, proclivity [pre'kliviti]; C1 a avea o ~ 
spre/pentru ceva to have a talent 
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înclinometru s.n. tehn. inclinometer [inkli'nomita] 

încoace adv. here [hia], înv. hither ['hide]; C1 ~ si încolo 
to and fro, up and down, back and forth; a alerga 
~ si incolo to run this way and that; ba ~, ba 
incolo here and there, to and fro; ce mai ~ si 
încolo to cut it/the matter short; let us go straight 
to the point, the long and the short of the matter is; 
to put it bluntly, to make a long story short, in short/ 
brief; a se da mai ~ to draw/come near(er); de la 
o vreme - for some time past/now; mai ~ closer, 
nearer; (ca timp) later on; a umbla ~ si încolo to 
walk up and down; vino mai ~! come closer! 

încolăci |. v.t. 1. to coil, to wind [waind]; 2. (a fmpleti) 
to twine [twain]; (a face ghem) to roll [raul]; 3. 
(picioarele) to cross; O a-și ~ braţele în jurul 
gâtului cuiva to wind/throw one's arms about/ 
round smb's neck; Il. v.r. 1. to curl/roll up [ka:1]; 2. 
(d. șarpe) to coil up; (a se face ghem) to roll oneself 
up into a ball; (d. o frânghie) to coil, to wind; (d. 
piante) to wind; 3. (a șerpui) to wind; (d. un râu) to 
meander [mi'aends] 

incolacire s.f. coiling, twine [twain] 

încolo adv. 1. (far)away/off [a'wei]; (la o parte) aside 
[e'said]; O nu te uita ~! don't look away!; 2. (în 
directia aceea) in that direction [di'rek fn], that 
way, înv. thither [sida]; a alerga încoace si ~ to 
run this way and that, to rush/scamper about; 
au luat-o - they wentthat way; ba incoace, ba 

- here and there, to and fro; ce mai incoace si 

^ to cut it/the matter short, the long and the short 
of aie matter, to make a long story short, to put 
it bluntly, in short, in brief; a se da mai - to stand/ 
step aside; du-te -! (pleacă) go away!; fam. go 
to hell/the deuce!; fugi ~! really?, you don't mean 
itl; încoace si ~ to and fro, back and forth, up 
and down; mai - (spatial) farther on; (temporal) 
iater on; mai dă-l ~! fam. leave him alone!; a 
umbla incoace si - to walk up and down; 3. 
temp. CJ] de acum/azi - from now on, from this 
(very) moment onwards, from this time forth/ 
onwards; livr. henceforth, hence forward; 4. 
(altfel) otherwise ['adawaiz]; O ~ e băiat bun 
otherwise he is a good fellow 

incolona v.r. to fall into a column, to form a column 

incolti |. v.t. 1. (a musca) to bite [bait]; (a ataca) to 
attack [a'tak], (cu colții) to dig its teeth into; 2. fig. 
(a prinde la strâmtoare) to corner smb. ['kone], to 
drive smb. into a corner, to drive hard; O ~t with 
one's back against the wall; Il. v.i. 1. bot. (d. plante) 
to germinate ['dzxs:mineit], to sprout [spraut], to 
spring up, (a răsări) to shoot; O grâul începe să 
incolteasca the wheat is beginning to spring up; 
2. fig. (d. idee, bánuialà) to arise [e'raiz], to spring 
up, to germinate; i-a ~t îndoiala in minte a 
suspicion sprang up in her mind 

incoltire s.f. germination [d:9:mi'neifn], sprouting 
sprautin] 
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incondeia v.t. 1. to dye (Easter) eggs [dai]; 2. fig. to 
disparage [dis'pzricz], to discredit |dis'kredit], to 
decry [di'krai], to slander ['sla:nda], fam. to run down, 
to describe smb. in bad colours; O a-l ~ rau pe 
cineva to speak ill of smb 

inconjur s.n. detour ['di:tua], roundabout way; O a 
face ~ul lumii to travel/go round the world; fara ~ 
straightforward, directly, plainly, in plain terms, 
without beating about the bush; a raspunde fara ~ 
to give a straightforward answer to a question; ao 
spune fara ~ to speak/say out; a vorbi fara ~ 
speak one's mind 

înconjura |. v.t. 1. to surround [se'raund]; (a împrejmui) 
to enclose [in'kleuz], to fence in [fens]; a - cu 
ziduri to wall in (a garden); 2. (a da ocol!) to go 
round; (a străbate) to go/walk over; 3. (a asedia) 
to besiege [bi'si:ck], to beleaguer [bi'li:ga], (a incercui 
o armată) to encircle (an army) [in'se:kl]; C] a ~ pe 
cineva cu atentii to make a fuss over smb; pasiv 
suntem ~ti de coline we are shut in by hills Il. v.r. 
1. to rally around (oneself) [rali], to surround 
oneself; C1 a se - de prieteni to surround oneself 
with friends 

înconjurător adj. surrounding [se'raundir], environing 
[in'vairenin] 

încontinuu adv. ceaselessly ['si:slasli], incessantly 
[in'sesentli], continuously [kan'tinjuasli] 


incontra v.r. pop. to dispute [dis'pju1]; to contradict 


(each other) [kontre'dikt] 

incopcia v.t. 1. to clasp (klasp]; 2. (Harti) to staple 
[steipl]; 3. tehn. to intertwine [inte'twain] 

incopciere s.f. tehn. 1. clasping ['klaspin]; 2. stapling 
(together) ['steiplin] 

încorda l. v.t. 1. și fig. to strain [strein]; O a-si 
to strain one's ears; a-si - mintea to rack one's 
brains; a-şi ~ privirile to strain one's eyes; a-Si - 
(toate) puterile to strain every nerve (to do smth), 
to summon up all one's strength, to strain/use all 
one's power, to strain oneself/to exert oneself to 
the utmost; 2. (d. relatii) to strain, to worsen ['wa:sn]; 
3. muz. to stretch [stretf], to pitch [pit]; I. v.r. 1. to 
strain/exert oneself [ig'za:t]; Da se ~ ca să vadă 
ceva to strain oneself to see smth; 2. (d. relatil) to 
become strained/tense 

încordare s.f. straining ['streinin] v. incorda 

incordat |. adj. 1. (d. mușchi) strained [streind]; (d. 
nervi) tense [tens], strung up [stran]; O cu nervi 
incordati all on edge, (with allthe nerves) unstrung; 
3. (concentraf) concentrated ['konsentreitid]; (febril) 
feverish ['fi:verif], strenuous ['strenjues]; Il. adv. 
feverishly, strenuously, hard 

încornora v.t. 1. to cuckold ['kAkeld], to be unfaithful 
to smb; 2. (a exagera) to flourish ['flarif] 

încornorat |. s.m. 1. L1 ~ul the devil ['devl]; 2. cuckold 
[kakald]; M. adj. 1. (d. animale) horned [hond]; 2. 
fig. (d. soti) betrayed [bi'treid], cuckolded; 3. fig. (d. 
o minciună) fam. whopping (lie) ['uopin] 


~ auzul 
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incorona |. v.t. to crown [kraun]; O a ~ pe cineva 
rege to crown smb. king; Il. v.r. to crown oneself 

încoronare s.f. 1. coronation [kore'nei n], crowning 
['kraunin]; 2. fig. crowning 

încoronat adj. crowned [kraund]; O cap ~ crowned 
head; capete -e royalty 

incorpora v.t. 1. to incorporate (into) [in'kopereit], 
to blend, to mix smth. into/with; (d. un tinut) to 
incorporate (land); 2. mil. to conscript [ken'skript], 
to call up (for military service), amer. to draft 
[dra:ft]; 

incorporare s.f. 1. incorporation [inkope'rei fn], 
blending [blendin]; 2. mil. conscription [ken'skrip fn], 
amer. draft [dra:ft] 

incorseta v.t. 1. to corset ['kosit]; 2. fig. to hinder 
['hinde], to restrain [ri'strein], to constrain [ken'strein], 
to straitjacket ['streitdzekit] 

incorsetat adj. 1. corseted ['kositid], in stays; 2. fig. 
stiff, rigid ['ridsid], trammelled ['træməld] 

incotosmána |. v.t. to wrap up [rap], to muffle up 
['mafl]; ll. v.r. to muffle/wrap oneself up 

încotro adv. where ['w£e], which way, înv. whither 
['wi5e]; O ~ a apucat? which direction did he take?; 
~ te-o îndrepta Dumnezeu into the wide world; a 
nu avea - to have no choice (but), to have no 
alternative; to be driven to the wall; n-am avut - | 
couldn't help it; care - in all directions, right and 
left; a nu sti - s-o apuce si fig. notto know which 
way to go/turn, fam. to be in a maze, to be at a loss 
what to do 

incotrova adv. somewhere ['samwte] 

incovoia l. v.t. to bend, to curve [ke:v], to arch 
[atf]; O a-si ~ spatele/spinarea to bend one's 
back; si fig. to stoop; Il. v.r. 1. to bend, to bow 
[bau], to stoop [stup], to arch; O a se ~ sub 
greutate to bend under the weight, to sink under 
the burden of 2. fig. to bow, to submit [sab'mit], to 
crouch [krautf] 

încovoială s.f. curving ['ka:vin], curve [ke:v], arching 
[afin], bend, sinuosity [sinju'ositi] 

încovoiat adj. bent; O un om ~ de vârstă a man 
bowed with age 

incovoiere s.f. bending, curve [kov], curvature 
[ke:vetfe], curving ['ke:vin], arching ['atfin]; 2. tehn. 
flection ['flek fn], flexure ['tlek fə]; (de drum) camber 
(of road) ['kaambe]; (de grindă) sagging (of beam) 
['sægin] 

încovoietură s.f. v. încovoiere 

incovriga v.r. v. încolăci Il.1 

incrancena v.r. 1. to shudder [fadə]; (a se contracta) 
to contract [kən'trækt], to shrink [frink]; D aise ~ 
carnea to feel one’s flesh creep (on one); 2. to be 
grim/stubborn ['stabən] 

incrâncenare s.f. bitterness ['bitanas]. grimness, 
stubbornness ['stabanas] 

incrancenat adj. obstinate ['obstinet], stubborn ['stiban], 


bitter [bite], grim 
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încrede v.r. to confide (in) [ken'faid], to trust smb. 
[trast], (a se baza pe) to rely on [ri'lai]; C1 a se ~ 
cu totul in cineva to pin one’s faith on (to) smb; 
to put one’s faith in smb; a se ~ in cineva to trust 
smb, to put one’s trust in smb, to confide in smb; 
a se ~ în norocul sau to trust to luck/chance, to 
trust one’s lucky star; nu te poti ~ in el there is 
no trusting him 

încredere s.f. 1. confidence ['konfidans], trust [trast]; 
2. (bizuire) reliance (on) [ri'laiens]; O ~ in sine self 
confidence; ~ oarba blind/implicit confidence/faith; 
a acorda ~ cuiva to repose/place confidence in 
smb; a avea ~ in (cineva) to rely upon smb, to 
place confidence in, to repose/place confidence 
in, to trust in/to smb; to pin one's faith on; a avea ~ 
în viitor to be/feel sanguine about the future; a se 
bucura de ~ to find credence; a se bucura de ~a 
cuiva to enjoy smb’s confidence, to find credence 
with smb; a câștiga ~a cuiva to win smb's 
confidence, to worm oneself into smb’s confidence; 
din surse demne de ~ from a reliable quarter/ 
source, on good authority/source; nedemn de ~ 
untrustworthy; om care nu e demn de ~ aman 
who is not to be trusted; om de ~ one’s right man, 
confident man; a reliable man/chap; a pierde ~a 
cuiva to lose smb's confidence/trust; a privi 
viitorul cu ~ to be/feel sanguine about the future; 
vot de ~ vot of confidence; a zdruncina ~a cuiva 
to shatter/shake smb's confidence 

incredinta |. v.t. 1. (cuiva ceva) to entrust [in'trast]; (a 
preda) to commit [ke'mit], to deliver [di'liva]; (a da) 
to give [giv]; O a ~ ceva cuiva to entrust smb. with 
smth, to entrust smth. to smb; to leave smth. with 
smb; a - o afacere/chestiune cuiva to delegate a 
matter to smb, to place a matter in smb's hands; a 
^ comanda cuiva to place smb. in command; a ~ 
conducerea unei afaceri cuiva to turn over the 
management of an affair to smb; a - un copil in 
grija cuiva to place a child in smb's care; pot sá-ti 
incredintez această sarcină? can | entrust this 
task to you? can | entrust you with this task?; 2. (a 
mărturisi) to confide [ken'faid], to disclose [dis'kleuz], 
to impart [im'pat], to tell smb. smth. in confidence; 
D a - cuiva un secret to let smb. into a secret, to 
take smb. into one's confidence; 3. (a asigura) to 
assure smb. of smth. [s' fus]: m-a ~t cá e gata să 
má ajute he assured me of his readiness to help 
me; i s-a -t vánzarea cártilor he was entrusted 
with the sale of the books Il. v.r. 1. to ascertain 
(smth) [zesa'tein], to make certain/sure (of smth); C 
a se - de ceva to make certain of smth; pas. ai se 
~ ceva to be entrusted with ` 

încredințare s.f. 1. (asigurare) assurance [3 fuerens]; 
2. (inmanare) committing [ke'mitin]; 3. (convingere) 
conviction [ken'vik fn] 

incredintat adj. confident ['konfident], sure [Jus], 
convinced [ker'sinsti]; O ~ cà ... confident 
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convinced/persuaded/sure that ... poti fi ~ you 
may depend on it, make no doubt about that; poti 
fi ~ ca... you may rest assured that ...; sunt ~ ca 
...l' positive that .. 

incremeni v.i. 1. to stand stock-still; (a fi uluit) to be 
dumbfounded/flabbergasted ['damfaundid] ['flaebe- 
gasstid]; 2. (d. Jucrur) to come to a stop/to a standstill 

incremenit adj. 1. (înmărmurit) stock-still, dumb- 
founded ['damfaundid], flabbergasted ['flaebegastid]; 
0 a rămâne ~ de groază to stand transfixed with 
fear/horror; 2. (în nemiscare) motionless ['meu fnlas], 
still, unmoved [An'muvd], immobile [i'maubail] 

încrengătură s.f. biol., bot. phylum ['failem], division 
[di'vizn], subkingdom [sab'kindem] 

increti I. v.t. 1. (părul) to wave [weiv], to curl [ke:1]; 2. 
(a undui: apa) to ripple ['ripl], to ruffle ['rafl]; 3. (a 
zbârci) to wrinkle ['rinkl], to line [lain], to crease 
[kri:s], to shrivel ['frivl], to furrow ['freu]; 4. (rochie) 
to pleat [plit], to fold [feuld]; Il. vii. O a ~ din 
sprancene to frown [fraun], to knit one’s brows; 
ill. v.r. 1. (d. pan to wave, to curl; 2. (d. apă) to 
ripple; 3. (d. piele) to be wrinkled, to get/become 
lined; C1 a se ~ carnea pe trup to make one's flesh 
creep, to give one the creeps/goose flesh 

încrețire s.f. 1. waving [‘weivin], curling [Ke:lir]; 2. ripple 
['ripl]; 3. creasing ['krisir]; 4. folding ['fouldin}, pleat(ing) 
['plitin]; 5. bot. plant illness caused by viruses 

incretit adj. 1. (ondulat) wavy ['weivi], curly ['ke:li]; 2. 
(zbárcit) wrinkled ['rinkld]; 3. rippled ['ripld]; 4. 
folded ['feuldid], pleated ['pli:tid] 

incretitura s.f. wave [weiv], wrinkle ['rinkl]; (în stofă) 
kink, v. increti 

increzator adj. 1. confident (in) ['konfident]; 2. 
(nebánuitor) unsuspicious [Anses'pifes]; (credul) 
credulous ['kredjo:les], easy of belief 

increzut adj. conceited [ken'sitid], presumptuous 
[pri'zamptjues], self-important [im'potent], arrogant 
[arogant], big-headed [big 'hedid], fam. high and 
mighty; O a fi ~ to give oneself airs, to think no 
small beer of oneself 

încropi v.t. 1. (a încălzi) to make tepid/lukewarm 
[‘lukwom], to warm [wom]; 2. fig. fam. to scrape 
up/together (a fortune) [skreip], to knock (smth) 
together [nok] 

incropit adj. 1. (ca/dut) tepid, lukewarm ['lu:kwo:m]; 
2. (strâns) scraped up/together [skreipt] 

incrucisa |. v.t. 1. to cross, to cut across, to intersect 
[inte'sekt]; 2. biol. to cross(breed) ['krosbri:d], to 
interbreed [inte'bri:d]; D a-şi ~ braţele to fold one's 
arms; to refuse to work; a - picioarele to cross 
one's legs; a - săbiile/spada cu cineva to cross 
swords with smb; Il. v.r. (d. drum, scrisori) to cross, 
to intersect, to cross/traverse each other ['trævə:s]; 
(a se întâlni) to meet [mitt]; 2. fig. to clash [klaef]; C1 
ni s-au -t privirile our eyes met; scrisoarea ta s-a 
-t cu a mea your letter crossed mine (in the post), 
our letters have crossed in the post 
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incrucisare s.f. 1. (de drumuri) crossing, crossroads 
['krosraudz]; 2. (nod feroviar) junction ['dzAnk fn].; 
3. biol. crossbreeding ['krosbri:din), interbreeding 
[inta'bri:din] 

încrucișat adj. 1. crossed [krost]; D cu braţele ~e 
with arms crossed/folded; cuvinte ~e crosswords; 
drumuri ~e crossroads; rime ~e alternate rhymes; 
a sta cu bratele ~e to stand with folded/crossed 
arms; fig. fam. to let the grass grow under one’s 
feet, to keep one’s hands in one’s pockets, to rest 
upon one's oars, to lollop; 2. (d. ochi) squinting; (d. 
cineva) cross/squint-eyed; 3. biol. O rasa ~a 
crossbreed ['krosbri:d] 

incrunta l. v.t. (sprancene) to knit [nit] (brows); O a-si 
~ sprâncenele to knit one’s brows, to frown; Il. v.r. to 
frown [fraun], to scowl [skaul], to knit one’s brows 

incruntat adj. frowning ['fraunin], scowling ['skaulin]; 
(ursuz) sullen ['saln|, morose [me'reus]; O a se uita 
~ (la cineva) to scowl/frown at smb 

incruntatura s.f. frown(ing look) [fraun] 

încuia |. v.t. 1. to lock (up), (a închide) to shut [fat] D 
a ~ casa to lock up one’s house; 2. fig. to stump 
[stamp], to nonplus [non'plas]; Il. v.r. 1. to lock, to be 
locked; 2. (d. cineva) to lock oneself up; 3. pop. (a 
se constipa) to grow costive ['kostiv] 

încuiat |. s.m. stick-in-the-mud; M. adj. 1. locked (up) 
[lokt], shut [fat]; 2. fig. (mărginit) obtuse [əb'tjuss], 
dull [dal], slow-witted, narrow-minded ['nzrou 
maindid], illiberal [i'liberel]; (prosd stupid ['stjupid]; 
(necomunicativ) reserved [ri'za:vd] 

incuiba v.r. strike/take root; (a se stabili: d. boli) to 
settle ['setl] 

incuietoare s.f. 1. bolt [bault]; (/a o cutie) hasp [ha:sp]; 
(de poșetă, brățară) snap [snzp]; 2. fig. puzzling 
question, fam. poser [pauza]; O a pune cuiva o 
intrebare ~ to give smb. a poser 

incumeta v.r. to venture ['ventfa], to dare ['dea]; O a 
se - să facă o observaţie to venture a remark; 
nu s-a -t sá plece he didn't dare to go 

incunostinta v.t. to inform (of) [in'fo:m], to acquaint 
smb. with smth. [si'kweint], (oficial) to notify 
['nautifai], fam. to let smb. know 

incunostintare s.f. informing [in'fo:min], notification 
[neutifi'kei fn] 

incununa |. v.t. to crown [kraun], to wreathe [rió]; O 
a - cu lauri to laurel, to crown with laurels; a ~ 
eforturile cuiva to crown smb's efforts; pas. to be 
crowned; O ~t de succes triumphant; eforturile 
sale au fost ~te de succes his efforts were crowned 
with success; Il. v.r. to crow oneself 

încuraja v.t. (pe cineva) to encourage [in'karidz], to 
hearten [han]; (a înviora) to cheer up ['tfia], (a 
îmboldi) to urge [s:], (a stimula) to stimulate 
['stimjuleit]; 2. (ceva: arte) to encourage, to foster 
['foste], to promote [pre'meut], to further ['fa:d9], (a 
sprijini) to support [se'pot], to countenance 
['kauntinans], to second ['sekond]; O a ~ eforturile 
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cuiva to second smb's efforts; recipr. to encourage 
one another 

încurajare s.f. encouragement [in'karidzment], 
furtherance ['fa:derans], v. încuraja; O pentru ~a 
... in furtherance of; a primit puţine incurajari de 
a face ceva he received little inducement to do 
smth 

incurajator adj. encouraging [in'kariczin], heartening 
['ha:tnin], cheering ['tfierin], hopeful ['heupful]; 
situatia pare incurajatoare the situation looks 
hopeful 

incurca |. v.t. 1. (fire) to tangle ['tengl]; 2. fig. (a 
confunda) to confuse [ken'fjuz], to confound 
[ken'faund], to mix up, to muddle ['madl]; O a ~ o 
problemá/chestiune to confuse/cloud the issue; 
nu - Asia cu Africa don't confuse Asia with Africa; 
3. fig. (a împiedica, a stânjeni) to encumber 
[in'kambe], to hamper ['hazmpe], to hinder ['hinde]; 
rochia lungá o - in miscári the long dress 
hampered her movements; 4. fig. (a deranja) to 
trouble ['trabl], to inconvenience [inken'vizmiens]; 5. 
(a complica) to complicate ['komplikeit]; (o 
chestiune) to muddle up, to tangle up, to get (smth) 
into a muddle; pop. O a ~ itele to muddle things up; 
a - lucrurile to tangle (up) smth; to make a mess 
of things; to put one’s foot in it; a ~ planurile cuiva 
to upset smb's plans; 6. (a pune pe cineva ín 
încurcătură) to perplex [pe:'pleks], to puzzle ['pazl], 
to nonplus [non'plas], to flummox ['flameks]; (a jena) 
to confuse; Il. v.r. 1. (d. fire) to get entangled, to get 
into a tangle; to kink; (a se prinde) to be caught in 
[kot]; 2. (d. cineva: a se zápáci) to be perplexed, to 
get muddled/confused, to lose the thread of one's 
ideas; (la vorbá/examen) to flounder ['flaunds]; (a-și 
pierde capul to lose one’s head; 3. (cu cineva) to 
get involved/entangled with smb, to start an affair 
(with smb); 4. (d. o problemă) to be getting intricate 
['intriket], to get into a muddle; O i s-au ~t afacerile 
his business is getting into a muddle; a se ~ în 
datorii to plunge into debt, to be over head and 
ears in debt; ai se ~ limba în gură to stammer, to 
mumble, to speak thickly 

încurcat adj. 1. (en)tangled [in'tengld] v. incurca; 2. 
(incalcit) (d. drumuri) tortuous ['totjuas]; (complicat) 
intricate ['intriket], involved [in'volvd]; (d. o 
chestiune) knotty [noti], intricate; (greu) difficult 
['difikelt]; 3. (zápácit) at a loss, confused [ken'- 
fjuzd], puzzled ['pazld]; CJ a părea - to look blank/ 
puzzled; a se simti ~ to be ata loss; a o lăsa ~a 
fam. to drop it/the matter, to leave it at that; las-o ~a! 
cut it out!, let us drop the matter 

încurcă-lume s.m. fam. muddler ['madle], bungler 
['bAngle], fumbler ['famble] 

incurcáturá s.f. 1. confusion [ken'fjuzn], mess, 
muddle ['madl], tangle ['tengl]; (harababurá) 
jumble ['d34mbl], mishmash ['mifmzf]; O ~ de 
circulatie traffic jam, hold-up; ~ de mate med. 
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intestinal occlusion; fig. tangled skein; 2. (necaz) 
trouble ['trabl], mess, scrape [skreip], fix; 
(dificultate) difficulty ['difikelti]; O încurcături 
financiare money troubles; a se afla intr-o ~ to 
be in trouble/a nice fix; a fi in ~ to be in a tight 
spot; a ieşi dintr-o ~ to get out of a difficulty; a 
intra intr-o ~ to get into trouble, to get into a 
scrape/mess, to get into hot water; in ~ stranded, 
in a nice fix, fam. in a tight corner, up a tree/a 
stump, at sea, in a pretty mess; a lăsa pe cineva 
în (mare) ~ to leave smb. stranded/in the lurch; 
mare ~! that’s a real mess!, that's a pretty kettle 
of fish!; a scapa dintr-o ~ to get out of a mess/ 
scrape; (pe cineva) to help smb. out of a difficulty/ 
fam. a scrape/a fix; a scoate pe cineva din ~ to 
pull smb. through, to help smb. out of a scrape, to 
get smb. out of a mess, to extricate smb. from an 
awkward position; a vari pe cineva in ~ to make 
trouble for smb, to get smb. into trouble/a scrape; 
3. (zăpăceală) confusion [ken'fjuzzn], flounder 
['flaunda], embarrassment [im'beresment]; O a fi 
in ~ to be in a puzzle/quandary; în ~ in a quandary; 
a parea in ~ to look blank/puzzled; a pune pe 
cineva in ~ to cause smb. embarrassment, to 
throw smb. into confusion 

incuscri v.r. (cu) to be/become related (with) 

incuviinta v.t. 1. (a fi de acora) (cu) to consent 
[ken'sent], to agree (to) [e'gri:]; 2. (a permite) to allow 
[a'lau], to permit [pe'mit]; CJ a ~ o cerere to grant a 
request/petition; to comply with a request; a ~ din 
cap to nod (approval) 

incuviintare s.f. consent [ken'sent], agreement 
[e'grizment], permission [pe'mifn]; O a primi ~a 
cuiva to meet with smb's approval 

îndată |. adv. immediately [i'mi:dietli], instantly 
['instentli], directly [di'rektli], on the spot, at once; 
O ~ ce as soon as, directly; ~ după aceea soon 
afterwards; de - at once, immediately, directly, 
straight away; de - ce as soon as, directly; de - 
ce va fi posibil as soon as possible, at one's 
earliest convenience; Il. interj. (I’m) coming! 

indatora |. v.t. to oblige [e'blaid;]; Il. v.r. 1. (a face 
datorii) to get/run into debt; to plunge into debt; 2. 
fig. (fata de) to be obliged (to smb) 

indatorat adj. indebted (to) [in'detid], obliged (to) 
[e'blaidsd], ivr. beholden (to) [bi'heuldn]; O ~ fata 
de cineva obliged to smb, owing smb. a good turn; 
~ până în gat deep in debt; iti sunt foarte ~ I'm 
much obliged to you; a rámáne - fatá de cineva 
to remain under an obligation to smb; a rámáne 
profund - cuiva to owe smb. many thanks 

indatorire s.f. duty ['djuti], obligation [obli'gei fn]; Da 
avea -a sá to be duty-bound to; a-si indeplini 
indatoririle to attend to one's duties, to carry out/ 
discharge/fulfil one's duties/obligations; com. to 
meet one's engagements/commitments; a 
nu-si indeplini indatoririle to fall short of one's 
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duty, to fail to do one's duty; neglijent cu 
îndatoririle sale derelict in one's duty 

îndatoritor adj. obliging [a'blaidzin], kind [kaind] 

indarat adv. back (wards) [backwedz], nav. astern [e'ste:n]; 
O a da ~v. a da înapoi 

indárátnic |. adj. stubborn ['staban], obstinate ['obstinat]; 
DJ ~ ca un catár as stubborn as a mule; Il. adv. 
stubbornly, obstinately 

indárátnici v.r. to be obstinate/stubborn ['obstinat/ 
'stAben]; to persist in [pe'sist] 

îndărătnicie s.f. obstinacy ['obstinesi], stubbornness 
['stAbenes] 

îndărătul prep. behind [bi'haind], at the back of [bæk]; 
O ~ gratiilor under lock and key 

indátinat adj. customary ['kastemeri], common 
['komen], usual ['ju:zual] 

indárji |. v.t. to irritate [‘iriteit]; 2. (a face să se 
încăpătâneze) to make stubborn/obstinate ['srtabar/ 
'obstinet]; Il. v.r. 1. to be/become embittered/ 
hardened [im'bited/'ha:dnd], to become grim; 2. (a 
se încăpătâna) to be stubborn/obstinate; (a deveni 
inflexibil to stiffen ['stifn] 

îndârjire s.f. 1. (dârzenie) firmness ['fo:mnes]; 
bitterness ['bitenes], grimness; 2. (încăpățânare) 
obstinacy ['obstinasi]; D a munci cu ~ to work 
grimly/with grim decision; a se lupta cu ~ to fight 
tooth and nail 

indárjit adj. 1. bitter ['bite], fierce ['fiəs], hardened 
[hand]; 2. (încăpățânat) stubborn ['stabern], 
obstinate ['obstinet], pertinacious [pa:ti'nei fos]; 
(stáruitor) persistent [pe'sistent], persevering 
[pa:si'viarin] 

îndeajuns adv. enough [i'naf], sufficiently [se'fi fentli]; 
quite [kwait] 

îndeaproape adv. closely ['klausli], minutely 
[mai'njutli]; C] a examina ceva - to examine 
smth. closely, to probe deeply into smth; l-am 
văzut - | saw him at close quarters; a 
supraveghea pe cineva - to keep a close watch 
on /over smb, to watch smb. narrowly; to keep 
smb. under strict supervision; a urmári pe cineva 
~ to be /follow close behind smb., to follow hard 
on/after/behind smb; fam. to be hot on the heels 
of smb 

indelete adv. O pe ~ leisurely, at leisure; (treptat) 
gradually, little by little 

indeletnici v.r. (cu) to dea: with [dil], to be occupied 
with ['okjupaid], to be engaged in [in'geidsd]; (din 
când în când) to dabble in ['dwbl]; O a se ~ cu prea 
multe lucruri deodată fam. to have too many/ 
several irons in the fire 

indeletnicire s.f. occupation [okju'peifn], pursuit 
tpe'sju1], (lucru) employmen. [im'ploiment], work 
[ws:k], business ['biznas] 

indelung adv. tor long. for along time 

îndelungat adj. long, long-standing; O vreme ~a for 
along time; fam. donkey s years 
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indemánare s.f. skill, deftness, dexterity [dek'steriti], 
skilfulness; cleverness ['klevanas]; (prestidigitatie) 
sleight of hand [slait]; 2. (capacitate) ability [o'biliti]; 
O ~ ina face ceva skill in doing smth; a-și conduce 
afacerile cu multa ~ to manage one’s business 
with skill/cleverness; a face ceva cu ~ to be clever 
at doing smth, to be skilled at doing smth.; lipsă de 
~ lack of skill, clumsiness, awkwardness; a-si 
pierde ~a to get out of practice 

îndemânatic |. adj. 1. deft, dexterous ['dekstras]; 
(dibaci) skilful, handy ['hzndi], adroit [e'droit]; 
(măiestrit) masterly ['masteli]; 2. (deștept) clever 
['kleva]; (abil) able ['eibl], capable ['keipebl]; Il. adv. 
deftly v; I.; D a avea mâini ~e to be clever/good 
with one's hands; O a face ceva cu o mana ~a to 
make smth. with a deft hand, to make smth. skilfully; 
maini ~e skilled hands 

îndemână adv. în expr. Da fi la ~ to be handy/at 
hand; O anu fi la îndemâna cuiva to b? beyond/ 
above smb's reach, to be out of smb’s reach; la ~ 
handy, near/close at hand, within reach/range, 
available; (ușor) easy, feasible; la îndemâna cuiva 
within smb's reach; a nu-i veni la ~ to be ill at 
ease 

îndemn s.n. 1. (impuls) urge [e:d:;], impulse ['impals], 
stimulus ['stimjules], incentive [in'sentiv]; goad [geud], 
spur [spa]; 2. (ape) appeal [s'pi1]; 3. (sfat) advice 
[ed'vais]; O a acționa la ~ul cuiva to act on smb's 
advice; din/la ~ul prompted by, (/a chemarea) at 
the call of, (în sens negativ) ation smb's instigation; 
a simti un ~ sa faca ceva to feel an impulse to do 
smth 

îndemna |. v.t. 1. to urge [a:a3], to stimulate 
['stimjuleit], to push [puf], to induce [in'dju:s]; 2. 
(a atáta) to goad [geud], to spur [spa], to egg on; 
(in sens rău) to incite [in'sait], to instigate 
['instigeit]; 3. (a sfătui) to advise [ed'vaiz]; Da ~ 
pe cineva să facă ceva to urge smb. to do smth, 
to push smb. into doing smth, to egg smb. on; a 
~ pe cineva la revolta to stir smb. up to mutiny; 
reciproc to find a stimulus (in each other), to 
stimulate each other 

îndeobște adv. generally ['dzenreli], usually ['ju:zuali], 
as a rule; D - cunoscut commonly known; 
~ recunoscut universally recognized 

îndeosebi adv. especially [i'spefeli], particularly 
[pe'tikjuleli], in particular 

îndepărta I. v.t. 1. (a înlătura ceva) to remove 
[ri'mu:v], to take off, to move off/away; Da~o 
pată to remove/take out a stain; 2. (pe cineva) 
to make smb. leave, to send away; (dintr-o sală) 
to remove; (a concedia) to dismiss (dis'mis]; 3. 
fig. to eliminate [i'limineit]; 4. fig. (a înstrăina) to 
estrange (from smb) [i'streindz]; I. v.r. 1. to go 
away, to move off/away; (d. corabie)to sail away: 
(călare) ride away; (d. mașină) to drive away 
etc.: (a pleca) to take oneself off; (a se retrage) 
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to retire [ri'taie], to withdraw [wió'dro]; O a se ~ 
cu pasi mari to stride away; a se - de calea 
bătătorită fig. to be off the beaten track; pas. to 
be removed v. |; 2. fig. to fade away [feid]; 3. (de 
la subiect) to wander/stray (from the subject) 
['wonde/strei]; 4. fig. (de) to estrange oneself from; 
Cl a se ~ de toată lumea to keep aloof from, to 
lose touch with everybody 

îndepărtare s.f. removal [ri'muvel] v. îndepărta 

îndepărtat adj. 1. (spatial, temporal) far off [fa:], distant 
[distent], remote [ri'meut]; C3 în trecutul - far back 
in the past; într-o epocă -ă at a distant period; 
într-un viitor ~ in a remote future; regiune ~a 
backwoods; 2. fig. distant, remote; (d. rude) distant; 
(d. călătorii) long 

îndeplini |. v.t. 1. to fulfil, to carry out ['kzeri], to execute 
['egzikjut]; (a realiza) to accomplish [a'komplif], to 
realize ['rielaiz]; 2. (indatorin) to discharge [dis't fa:dz]; 
Gi a-şi ~ angajamentele to fulfil/discharge one's 
obligations, to honour a pledge, to meet one's 
engagement; a-şi - datoria to discharge/do/fulfil 
one's duty; a ~ dorinţele cuiva to carry out/fulfil 
smb's wishes; a ~ formalitatile to comply with a 
formality/an obligation; a ~ functia de to act as, to 
discharge the duties of; a ~ o funcţie to discharge/ 
hold an office/job, to execute an office/job; a-și ~ 
îndatoririle to attend to one's duties; to carry out 
discharge/fulfil one's duties; a nu-şi ~ îndatoririle 
to fall short of one's duty, to fail to do one's duty; a ~ 
un ordin to carry out/obey/execute an order; a ~ 
planul to carry out/fulfil the plan; pas. (a fi îndeplini? 
to be fulfilled/carried out/accomplished; I. v.r. 1. to 
materialize [me'tierielaiz]; 2. (a se adeveri to come 
true 

îndeplinire s.f. achievement [e'tfiyment], fulfilment, 
implimentation [implimen'tei [n]; D ~a sarcinilor 
stabilite implementation of the tasks assigned; a 
(a)duce la - to carry out, to execute, to fulfil, to 
carry into effect/execution, to put in(to) execution 

indesa |. v.t 1.to pack (with) [pack], to stuff [staf], to cram 
[krzem], to fill, to press in; 2. (a infige) to thrust [tfrast]; 
O a-şi ~ pălăria pe cap/urechi to pull down one's 
hat, to ram one's hat on/over one's ears; Il. v.r to 
cluster ['klAste], to crowd [kraud], to huddle (together) 
l'hAdi], to flock; CJ a se ~ in to press against (smb); 
(a se lipi de) to snuggle up to, to cling close to 

îndesat adj. 1. (d. ceva) packed [pækt], stuffed [stafi]; 
(d. sală) crowded ['kraudid], congested [ken'dzestid]; 
2. (compact) compact [kem'pxkt], massive 
[mzsiv]; 3. (d. cineva) (ca fizic) thickset ['@ikset], 
stocky ['stoki], square ['skweə]; O a merita cu vârf 
şi ~ to richly deserve smth; a plăti cu varf şi - to 
pay through the nose 

indesi |. v.t. 1. to thicken ['Gikn], to make thicker/ 
denser; 2. to make more frequent, to increase the 
frequency of; Il. v.r. 1. to become thicker/denser; 
2. to become more frequent 
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indestula |. v.î. 1. (cu) to provide (with) [pre'vaid]; (cu 
merinde) to victual ['vitl]; 2. (a satura) to satisfy 
['sætisfai], satiate [sei fieit]; Il. v.. 1. to eat one's fill; 
2. (a se multumi cu) to be content/satisfied with 
[ken'tent][ 'szetisfaid]; (cu) to take/lay in a stock/ 
supply of 

îndestulare s.f. 1. providing [pra'vaidin]; 2. (belsug) 
plenty ['plenti], abundance [e'bAndens]; O cu ~ in 
plenty, plentifully 

îndestulător |. adj. plentiful, ample ['aampl], copious 
['keupies]; (de ajuns) sufficient [sə'fi fnt], enough 
[i'naf]; Il. adv. plentifully v. | 

indigui v.t. (d. pámánt) to dyke (land) [daik], to dam 
up [dam]; (un râu) to embank (river) [im'bzenk]; to 
impound (water) [im'paund] 

îndiguire s.f. 1. damming ['daemin], dyking ['daikir], 
embanking (of river) [im'bzeinkin]; 2. dam, dyke, 
embankment, sea wall 

indiguit adj. dammed [dæmd], embanked [im'beenkt]; 
C] apă ~a backwater 

indobitoci l. v.t. to stultify ['stAltifai], to (make) dull 
[dal], to render stupid ['stjupid]; ll. v.r. to get/grow 
stupid/dull/moronic [me'ronik] 

indobitocit adj. stupefied ['stjupifaid], stultified 
['stAltifaid], idiotic [idi'otik], moronic [me'ronik] 

indocare s.f. mar. (dry) docking ['dokin] 

indoctrina v.t. to indoctrinate [in'doktrineit], fam. to 
brainwash ['breinwof] 

indoctrinare s.f. indoctrination [indoktri'nei fn] 

îndoi |. v.t. 1. to bend, to curve [ke:v]; 0 a ~t bara de 
fier he bent the bar of iron; a - genunchii to bend 
(on) one's knees; a-și ~ spinarea/sira spinării 
dinaintea/in fata cuiva fig. to cringe/fawn on smb, 
to kowtow to smb; 2. (a împăturÌ to fold [fsuld]; 0 
a ~t ziarul he folded up the newspaper; 3. (coltul 
unei pagini) to turn down (the corner of a page), to 
fold down; (prin uzare) to dog-ear; 4. (a dubla) to 
(re)double [ri'dAbl]; li. v.r. 1. (a se gárbovi) to bend, 
to bow [bau], to stoop [stup]; 2. (a se dubla, a spori) 
to double; 3. (de ceva) to doubt [daut], to question 
['kwestfn], to have doubts about ...; C] a se ~ asupra 
unui lucru to have one's doubts about smth; a nu 
se - de notto doubt smth, to make no question of; 
má «esc | (very much) doubt; | have my doubts 
about it; má -esc că ăsta e adevărul | have my 
doubts whether this is true; sà nu te -esti cumva 
ca... you may rest assured that 

îndoială s.f. 1. doubt [daut], uncertainty [An'sa:tnti], 
misgiving(s) [mis'givinz]; 2. (șovăială) hesitation 
[hezi' tein], wavering ['weivarin], vaciliation 
[viesi'lei fn]; D a avea îndoieli cu privire la/asupra 
„. to have one's doubts about/conce:"ing. to be 
doubtful of/about smth, to be in doubt ...; to have 
misgivings at ^ut ...; fara ~ undoubtedly, without; 
beyond doubt. without beyond question; fara ~ ră 
va veri, no doubt hel come; mai presus de orice 
~ torot/for a certainty. beyond the shadow of doubt; 


ÎND-ÎND 


a pune ceva la ~ to call/oring smth. in question; to 
question smth; to cast doubts on; to throw doubt 
upon smth; a pune la ~ cuvântul cuiva to 
challenge smb’s word 

indoielnic adj. 1. (d. lucruri) doubtful ['dautful], 
uncertain [An'se:tn], questionable ['kwestfnebl]; D 
de un gust - in doubtful/questionable taste; e - cà 
its doubtful whether; 2. (d. persoane) dubious 
['djubies], suspicious [se'spi fes] 

îndoit adj. 1. bent v. indoi 2. (d. hârtie) folded ['feuldid]; 
3. fig. hesitating ['heziteitin], doubtful ['dautful], 
wavering ['weiverin] 

indoitura s.f. 1. bent, (fala) fold [fauld]; 2. anat. flexion 
['flek n] 

îndolia v.t. to cause to mourn [mon]; fig. to fill with 
grief [gri:f], to grieve [gri:v] 

indoliat adj. (d. haine) mourning ['monin]; (d. cineva) 
in mourning 

indopa l. v.t. 1. to cram [krzm], to stuff [staf]; (o pipă) 
to fill; 2. (o pasăre) to fatten ['fætn]. 3 fig. (un elev) 
to cram (a pupil in grammar); D) a ~ pe cineva cu 
mâncare to ply smb. with food; Il. v.r. to gormandize 
['go:mendaiz], to guzzle ['gazl], to stuff oneself (with 
food), to have a good tuck-in [tak]; Da se ~ ca un 
porc to make a pig of oneself 

indráci v.r. to become furious/vicious ['fjueries/vi fes], 
to fret and fume 

indrácit adj. 1. possessed (of the devil) [pe'zest]; 2. (a/ 
dracului) devilish ['dev(s)li f], diabolical [daie'bolikel]; 
(afurisi accursed [e'ke:sid 9'ke:st]; 3. (furios) furious 
['fjueries], frenzied ['frenzid]; 4. (nebunesc) (d. 
zgomote) wild [waild], frenzied; 5. (d. curaj) devil- 
may-care 

indrági v.t. to grow fond of, to take to, to take a fancy 
to, to lose one's heart to, to have a liking for; (a se 
indrágosti de) to fall in love with, to lose one's heart 
to; D elevii au ~t-o pe noua profesoară the pupils 
have taken to the new teacher 

îndrăgosti v.r. (de) to fall in love (with), to be infatuated 
(with) [in'feetjueitid], fam. arg. to be nuts on, to get 
stuck on [stak], to be/get spoony on ['spuni], to 
take a shine to; (reciproc) to fall in love with each 
other; Da se ~ nebuneste/pana peste urechi to 
be deep/madly in love with, to be/fall head over 
heels in love with 

îndrăgostit I. s.m. lover [lava]; Il. adj. 1. (de) in love 
(with), infatuated (with) [in'feetjueitid], enamoured 
[in'emad]; 2. fig. fond (of) 

îndrăzneală 1. (curaj) daring ['deərin], boldness 
['beuldnes], courage ['karidz], audacity [»'dzsiti]; 2. 
(obráznicie) boldness, impudence ['impjudens], 
insolence ['insalans], fam. cheek ['tfi:k]; C] cu ~ 
boldly 

îndrăzneț |. adj. bold [beuld], daring ['desrin], 
courageous [ke'reidzes], audacious [o'deifes]; 2. 
(obraznic) bold, insolent ['inselent], impudent 
['impjudsnt], fam. cheeky ['tfi:ki]; Il. adv. boldly v. I 
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îndrăzni v.t. to dare ['d£e], to venture ['ventfe], to 
presume [pri'zjum]; O a ~ să facă ceva to 
presume to do smth; indráznesc sá nu fiu de 
acord | venture to disagree; indráznesc sá spun 
că ... | will venture to affirm that; indráznesti sa 
vorbesti asa? Dare you speak like that?; pot - 
să ...? may | be so bold as to... 

indrea s.n. înv. pop. (the month of) December 
[di'sembe] 

îndrepta l. v.t. 1.to straighten ['streitn], to make straight; 
C] a ~ o bara de fier to straighten an iron bar; 
a-şi - spinarea to stand erect; 2. fig. (a corecta) 
to correct [ke'rekt], to rectify ['rektifai], to set to 
rights, to reform [ri'fo:m]; (a repara) to mend; (a 
îmbunătăţi) to improve [im'pruv]; O a ~ o gresealá 
to redress/rectify an error, to mend a fault; a ~ 
lucrurile to put/set smth. to rights, to set the matter 
right; a-și ~ purtarea to mend one's ways; 3. (o 
arma spre) to aim (a rifle) at [eim], to point; 4. (a 
îndruma) to direct [di'rekt], [dai'-], to guide [gaid], to 
show smb. the way; O am fost ~t la acest ghiseu 
| was guided to this counter; a-și - atenţia asupra 
to turn one’s attention to, to concentrate/fix one’s 
attention on; a ~ atentia cuiva spre to turn smb's 
attention to; a-si ~ gandurile spre to turn one’s 
thoughts to; a-si ~ ochii asupra to direct one’s 
eyes/look to; a-si ~ pasii spre to turn/direct one’s 
steps to, to proceed to a place; Il. v.r. 1. to straighten 
oneself, to become straight; (pe picioare) to stand 
up/erect [i'rekt], to draw oneself up; D a se - din 
sale to straighten one’s back; 2. fig. (a se 
îmbunătăţi) to improve [im'pru-v]; (moralicește) to 
reform, to mend one’s ways, to turn over a new 
leaf; O au început sa se mai îndrepte afacerile 
business looks promising; lucrurile se vor ~ things 
will turn out right; 3. (a se insanatosi) to recover 
[ri'kava]; (a arăta mai bine) to look better; 4. (spre) 
to make/head for, to make one’s way to/towards, 
to direct one’s steps to/towards, poet. to wend 
one's way to; O a se ~ către un dezastru fam., 
fig. to ride for a fall; a se ~ in goaná/grabá spre to 
hurry towards a place 

îndreptar s.n. guide (book) [gaid], handbook 
['hendbuk], directory [di'rektari] 

îndreptare s.f. correction [ke'rek fn] v. îndrepta; O 
fără speranţă de - beyond/past redemption 

indreptáti v.t. to justify ['dzastifai], to entitle [in'taitl]; (o 
acțiune) to warrant (action) ['worent]; O a ~ 
asteptárile/sperantele to live up to expectations; 
a - pe cineva să facă ceva to entitle smb. to do 
smth 

îndreptăţit adj. justified ['dzastifaid], entitled [in'taitld], 
warrantable ['worentebl]; L1 în mod ~ with good 
reason, and with good reason too, with full 
qualification 

indritui v.t. rar, inv. to justify [ozastifai], (să...) to entitle 
[in'taitl] (to do smth) 


539 


îndruga v.t. 1. (d. lână) to spin (wool); 2. to utter [Ato]; 
(a tráncáni) to chatter ['tfzte]; O a ~ la verzi si 
uscate to talk bunkum/rot/claptrap; to tittle-tattle; 
cetot indrugi? what are you talking about?; fam. 
go along with you! 

îndruma l. v.t. to guide [gaid], to lead [li:d]; Il. v.r. reg. 
(spre) to make for, to make one's way to/towards, 
to direct one's steps to 

indrumar s.n. guide(-book) [gaid] 

îndrumare s.f. guidance ['gaidens], direction [di'rek [n]; 
(povatá) advice [ad'vais]; O lipsit de ~ unguided 

îndrumător |. s.m., s.n. guide [gaid]; Il. adj. guiding 

induiosa l. v.t. to move [mux], to touch [tatf], to affect 
[9' fækt]; g a ~ o inimă de piatră to melt a heart of 
stone; a ~ pe cineva (până la lacrimi) to move 
smb. to tears; Il. v.r. to be moved/touched/affected; 
to take pity for smb.; O a se ~ de cineva to feel 
one's heart go out to smb.; se induioseaza ușor 
he is easily moved, he is emotional 

induiosare s.f tender feeling 

induiosator |. adj. touching ['tatfin], moving ['muvir], 
pathetic [pa'Getik]; Il. adv. touchingly v. I 

induici |. v.t. to sweeten ['swi:tn], to make sweet(er); 
2. (a mulțumi) to satisfy ['sactisfai]; (a desfata) to 
delight [di'lait]; 3. (a înmuia) to soften ['sofn]; (a 
micșora) to diminish [di'minif], to lessen ['lesn]; (a 
potoli) to alleviate [a'li:vieit]; (a îmblânz) to tame 
[teim]; O a ~ hazul/pilula to sugar the pill; Il. v.r. 1. 
to be/become sweet; 2. fig. (d. voce) to grow softer, 
to soften; 3. (d. vreme) to grow milder ['mailde], to 
soften; (d. gen to yield [jild], to break; 4. (a se 
potoli) to abate [a'beit], to calm [ka:m] down 

îndulcire s.f. 1. sweetening ['swi:tnin}; 2. fig. softening 
['sofnin]; 3. bot. disease of the potatoes induced by 
low temperature 

indumnezei v.t. to deify ['diifai] 

indupleca l. v.t. to persuade [pe' sweid], to talk smb. 
into (4 V-ing); O l-am ~t să má ajute | persuaded 
him to help me; Il. v.r. to relent [ri'lent], to yield [jid], 
to give in 

îndura |. v.t. to bear ['bee], to endure [in'djue], to suffer 
['safa], to experience [ik'spieriens]; D a ~ (toate) 
chinurile iadului to suffer hell, to go through hell; 
a ~ (durerea) cu tarie/barbatie to bear (pain) like 
a man, to grin and bear it; a ~ glumele (cuiva) to 
put up with joking; a ~ multe mizerii to have a thin 
time of it; a ~ (ceva) pana la capátto hold out; era 
mai mult decât putea ~ it was more than he could 
bear; n-am mai putut ~ | couldn't stick it any 
longer; Il. v.r. (a se indupleca) to give in, to relant 
[ri'lent], to yield [jid]; 2. (a-i fi mila de) to take pity 
on smb.; O îndură-te! have a heart! 3. D a nu se 
~ să not to be able to, not to have the heart to; nu 
mă mai -m să plec | simply could not tear myself 
away 4. (a catadicsi) ironicto condescend to 

îndurare s.f. (mila) pity ['piti], compassion [kem pa fn]; 
(crutare) mercy ['me:si], ruth [ru9]; D a cere ~ to 
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beg/plead for mercy; fara ~ merciless(ly), 
ruthless(ly) 


indurátor adj. 1. compassionate [kem'pz net], 


sympathetic [simpe'Getik]; (milostiv) charitable 
['tferitebl], gracious ['grei [es], merciful ['me:siful]; 2. 
(rábdátor) patient ['pei fnt] 

indurera |. v.t. to grieve [grivv], to sadden ['szedn], to 
distress [di'stres], to pain [pein]; M. v.r. to grieve, to 
be pained 


îndurerat adj. sad [sæd], (ag)grieved [a'gri:vd] 


înec s.n. 1. drowning ['draunin]; 2. (inundatie) flood 
[flad] 


îneca |. v.t. 1. to drown [draun]; (un vas) to sink; 2. (a 


inunda) to flood [flad], to inundate ['inandeit], to 
swamp [swomp], to overflow [euve'fleu]; 3. fig. (a 
copleși) to overwhelm [suva'welm], to drown; 4. (a 
înăbuși) to suffocate ['safekeit], to stifle [staifl]; D 
a-si ~ amarul/necazurile/grijile (in vin/băutură) 
to drown/sink one's cares/sorrows in drink; Il. v.r. 
1. to get drowned; (d. un vas) to sink; 2. (a se 
sinucide) to drown oneself; 3. fig. to ruin oneself 
[ruin], (d. lucruri) to go to ruin; 4. (cu ceva: a se 
înăbuși) to choke [tfeuk] on smth.; C1 a se ~ cu 
mancare to choke over one’s food; a se ~ de 
furie to choke with anger; a se ~ de ras to choke 
with laughter; a se ~ ca tiganul la mal to lose by a 
neck; aprox. it's the straw that breaks the camel's 
back, the last drop makes the cup run over; aise 
~ corăbiile fam. to look down in the mouth, to have 
(a fit of) the blues 

înecat. s.m. drowned man/person; Il. aaj. 1. drowned 
[draund]; 2. (d. nave) sunk [sank]; 3. flooded 
['fladid]; 4. choked [tfeukt] 

inecácios adj. choking ['tfeukin], stifling ['staiflin] 

inecaciune s.f. choking ['tfeukin], stifling ['staiflin], 
difficulty in breathing, suffocation [sa fe'keifn] 

înfăptui |. v.t. to achieve [e'tfiv], to accomplish 
[a'komplif], to carry out, to implement ['impliment], 
to fulfil [ful'fil]; M. v.r. to come true, to materialize 
[me'tierielaiz]; to be carried out 


înfăptuire s.f. achievement [e't fivment], accomplish- 


ment [a'komplifment], carrying out ['kariin], 
implementation [implimen'tei fn], fulfiment [ful'filment] 


infáptuitor s.m. accomplisher [e'kompli fə] 


infása v.t. 1. to swaddle ['swodl]; 2. v. bandaja 

infasura |. v.t. to wrap up [rep], to muffle up ['mfl]; D 
a ~ (ceva) în hârtie de ziar to wrap up in 
newspaper; a - pe cineva intr-un pled to tuck a 
blanket round smb; Il. v.r. to wrap/muffle/cover 
oneself up ['kave] 


infásurare s.f. 1. wrapping (up) ['repin]; 2. el. (bobină) 


winding ['waindin) 
infasuratoare s.f. mat. evolute ['evelut] 


infásurátor s.n. ind. hártiei roll [reul] 
infáta v.t. to change [tfeindz] (the pillow cases) 
infatisa |. v.t. 1. to present [pri'zent]; (a reprezenta) to 


represent [repri'zent]; (a descrie) to describe 
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[di'skraib]; (a zugrăvi) to depict [di'pikt]; 2. (a arăta) 
to produce [pre'djus], to show ['fau]; (a aduce) to 
bring; 3. (a închipui to imagine [i'mææin]; O a ~ 
ceva într-o lumină favorabilă to depict/paint/ 
represent smth. in bright/rosy colours; to cast/put 
a lively colour on smth.; ne-a ~t scena he depicted 
the scene to us; Il. v.r. 1. to come up, to present 
oneself; 2. mil. to report (to smb.) [ri'pot]; 3. jur. to 
appear (before) [a'pia] 

infatisare s.f. 1. presentation [prezan'tei fn] v. înfățișa; 
2. (exterioará) appearance [e'pierens]; (aspect) 
aspect ['zspekt], fam. looks [luks]; 3. (descriere) 
description [di'skrip fn]; 4. appearance, presence 
['prezans]; CJ a avea ~a to be in appearance like, to 
look like, to have an aspect of; plácut la - pleasing 
to the eye, of pleasant/comely/prepossessing 
appearance 

infeuda v.t. to enfeoff [in'fif] 

înfeudare s.f. enfeoffment [in'fi:fmant]; subjugation 
[sAbdze'gei fn], infeudation [infju'dei fn] 

infia v.t. to adopt (a child) [e'dopt] 

infiat adj. adopted [e'doptid] 

infiera v.t. si fig. to brand [brand]; fig. to stigmatize 
['stigmetaiz]; C] a ~ pe cineva to brand smb., to put 
a stigma on smb 

întierbânta |. v.t. to heat (up) [hit], to make hot; 2. fig. 
to vex, to provoke [pre'veuk]; Il. v.r. 1. (de căldură) 
to get heated, to get/oecome overheated; (de vin) 
to get flushed [fl4 ft]; (d. masini) to run hot; 2. fig. to 
warm up [wom], to get excited [ik'saitid]; (a se 
înfuria) to get into a temper 

infierbántat adj. heated ['hitid] fig. hectic. v. infier- 
bánta 

infiere s.f. adoption (of a child) [e'dop fn] 

infietor s.m. jur. adoptive parent 

infigaret adj. f. pushy ['pufi]; intrusive; insinuating 
[in'sinjueitin] 

infige |. v.t. to thrust [rast]; O a ~ cutitul/pumnalul 
in cineva to stab smb.; to strike a knife/dagger 
into smb.; to sink the dagger into smb.'s chest; CJ 
a-şi ~ ghearele în cineva to get one's claws into 
smb.; şi-a înfipt mâinile în buzunare he thrust 
his hands into his pockets; Il. v.r. to thrust oneself 
forward, to push oneself forward 

înființa |. v.t. to set up, to establish [is'tæbli f}; (a fonda) 
to found [faund]; (a organiza) to organize [o:penaiz]; 
(a crea) to create [kri‘eit]; (a face) to make [meik]; 
(a alcătui) to form [fom]; M. v.r. 1. to be set up v. l; 
2. (a-și face apariția) to turn up [te:n], to appear 
[epis]; O s-a si ~t? has he already turned up? 3. 
fig. to intrude [in'crux] 

infiintare s.f setting up, establishment [is'tebliy meant] 
v. infiinta 

infiora |. vt to thnli iGrij; (a speria) to tighten i traiti) 
(a face să iremure) to snak =! 
to give smb. tne snivers. Il. ur to thrill, 


to be thriied: (a trermura) to snuadger [rada]. te 


, 


jik); 5a ~ pe cineva 


Gm sa 
Snug 
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tremble ['trembl], to shiver ['fivə]; D s-a ~t de 
plăcere she thrilled with pleasure 

înfiorare s.f. thrill(ing) ['Ərilin] 

infiorator |. adj. terrible [‘terabl], dreadful ['dredful], 
awful ['oful], blood-curdiing [,blad'ka:dlin); Il. adv. 
dreadfully; O ~ de terribly, dreadfully, awfully 

înfipt I. adj. 1. unflinching [an'flintfin], stiff , rigid ['ridzid]; 
2. (îndrăzneț) pushy ['pufi], thrusting ['erastin], bold 
[bauld]; Il. adv. (direct) direct [di'rekt], straight [streit] 

infiripa |. v.t. (a înjgheba) to scrape/knock together 
[skreip/nok]; Il. v.r. to take shape 

inflacara |. v.t. to fire (up) ['faia], to inflame [in'fleim], to 
inspire/fill with enthusiasm; Il. v.r. to get excited 
[ik'saitid], to be inspired/filled with enthusiasm, to 
become inflamed 

înflăcărare s.f. enthusiasm [in'@ju:zizezem], ardour 
['a:de], passion ['pz fn]; O cu ~ enthusiastically; a 
vorbi cu - (despre) to speak passionately about, 
to speak with spirit 

înflăcărat |. adj. 1. (fierbinte) fiery ['faiari], hot, red- 
hot; 2. fig. si ardent ['a:dent], passionate ['pz [net]; 
Cidragoste -ă ardent love; Il. adv. ardently 

inflora v.t. to adorn/embellish with flowers 

inflorat adj. flowered ['flauad], decorated with flowers 

înflori v.i. 1. to flower ['flaue], to burst (out) into 
flower; (d. flori) to bloom [blum]; (d. pomi) to 
blossom ['blosem], to be in blossom; 2. fig. (a 
prospera) to flourish ['flarif], to prosper ['prospe], 
to thrive [Graiv]; to blossom out, to bloom; 3. fig. 
(a exagera) to exaggerate [ig'zedaereit], to 
embellish [im'beli f] 

înflorire s.f. flowering ['fleuerin]; fig. flourishing 
['flari fin], prosperity [pros'periti]; O in plină ~ in full 
flourish/blossom/bloom 

înflorit adj. 1. blooming ['blu:min), in bloom/blossom 
[blum /'blosem], in flower ['flaue], flowery ['flaueri]; 
CJ câmp ~ flowery field; 2. fig. (d. stil) flowery, 
florid 

înfloritor adj. 1. flowering ['flauerin], blooming ['blumin] 
v. inflorit; 2. fig. flourishing ['flarifin], thriving 
['Graivin], prosperous [prosperes] 

înfloritură s.f. 1. flourish ['flari f], ornament ['xnement]; 
2. fig. (d. stil flourish, embellishment [im'beli [ment]; 
3. fig. exaggeration [igzadze'rei fn]; O a povesti 
lucrurile fárà inflorituri to tell a plain unvarnished 
tale 

infoca |. v.t. to heat up [hit]; Il. v.r. fig. to warm up 
[wom], to heat (up), to get excited [ik'saitid] 

infocare s.f. ardour ['a:de], warmth [wo:m8], passion 
[pz fn], enthusiasm [in'8juzi:wzem]; O cu ~ with 
ardour/enthusiasm, enthusiastically; (cu căldură) 
warmly, (din inimă) heartily 

înfocat I. adj. 1. (fierbinte) hot, heated ['hitid]. fiery 
['taieri], red-hot, incancescent [inkzn'desant], 
(scánteieton bright [brait]; 2. fig. passionate 
[pic fnsil, arcent dant, enthusiastic [in8:uzi'estik], 
fervid [revit tanane freak]; M. adv. passionately 
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înfofoli |. v.t. to wrap/muffle up [rzp/mafl]; Il. v.r. to 
wrap/muffle oneself up 

infoia |. v.t. 1. (a umfla) to swell; (obrajii) to blow out; 
2. (a afána) to break up [breik], to make loose; Il. 
v.r. 1. to swell, to be blown; 2. fig. to give oneself 
airs; 3. (d. păsări) to ruffle up its feathers ['rafl] 

infoiat adj. 1. ruffled ['rafld]; 2. (d. haine) loose [lus], 
folded ['fauldid]; 3. (d. sol) broken up, loose 

infometa v.t. to starve [sta:v] 

infometat adj. starved [sta:vd]; (flămâna) hungry 
['hangri], famished ['faemi ft] 

infrati |. v.t. to unite (like brothers) [ju'nait]; II. v.r. (cu) 
to establish a close friendship, to fraternize (with) 
['fraetanaiz], to form a close friendship, to become 
good/close friends; (d. două orașe) to twin 

înfrățire s.f. fraternity [fra'ta:niti], fraternization 
[frzetenai'zei fn], union ['junien]; (a două orașe) 
twinning 

infrana |. v.t. 1. (un cal) to bridle (a horse) ['braidl]; 2. 
(a imblánzi) to tame [teim]; 3. fig. to bridle, to restrain 
[ri'strein], to curb [ka:b], to control [ken'treul], to keep 
(smth., smb.) in check; O a-şi ~ pasiunile/ 
patimile/pornirile to check/restrain/curb one's 
passions; to keep one's passions under control, 
to hold one's passions in (good) check, to rule 
one's passions; Il. v.r.to restrain/control oneself 

infránare s.f. bridling ['braidlin]; 2. fig. restraint 
[ri'streint]; (abtinere) abstention [ab'stren fn], 
abstinence ['xbstinans] 

înfrânge v.t. 1. to defeat [di'fi:t], to vanquish 
['vankwif]; 2. fig. to conquer ['konka]; (a înăbuș)) to 
stifle ['staifl]; (a înfrâna) to curb [ke:b]; D a-si ~ 
pofta to curb one's desires 

înfrângere s.f. defeat [di'fi:t]; C1 a suferi o ~ to suffer/ 
sustain a defeat 

înfrânt adj. defeated [di'fitid], beaten [bin], 
vanquished ['vankwift]; O a nu se lăsa ~ not to 
give in, fam. to keep a stiff upper lip; a se 
recunoaște ~ to acknowledge oneself beaten 

infricat adj. reg. fearful ['fieful], (speriat) frightened 
['fraitnd] 

înfricosa |. v.t. to scare ['skee], to frighten ['fraitn], to 
terrify ['terifai], to awe [o], to horrify ['horifai]; M. v.r. 
to get scared, to be frightened 

infricosat adj. 1. frightened ['fraitnd], scared ['skead]; 
2. v. infricosátor 

infricosátor |. adj. frightening ['fraitnin], dreadful 
['dredful], terrifying [terifaiin], horrifying ['horifaiin), 
horrible ['horebl], awful ['o:ful]; fl. adv. dreadfully, 
awfully, horribly 

infrigurare s.f. feverishness [fieri [nes], excitement 
[ik'saitment]; O a astepta cu ~ to look forward to, 
to be on the tiptoe of expectation, to be keyed up 
for; cu ~ excitedly 

înfrigurat adj. 1. shivering ['[ivarin], trembling with 
cold; 2. fig. anxious ['aenk fes], excited [ik'saitid], eager 
[igs] 
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infrumuseta v.t. 1. to embellish [im'belif], to adorn 

E don], to beautify ['bjutifai], to decorate ['dekereit]; 
2. (a gáti) to trim up 

infrumusetare s.f. 1. embellishing [im'beli fir], 
embellishment [im'belifment], improving [im'pruvin], 
improvement [im'pruyment], beautifying ['bjutifaiir]; 
2. adornment [e'donment], ornament ['onament] 
embellishing touch; 3. (cosmetică) cosmetology 
[kozme'toledzi], beautification [bjutifi'kei fn] 

înfrunta v.t. to face (out) [feis], to brave [breiv], to 
confront [ken'frAnt], to set at naught; (a sfida) to 
defy [di'fai], to dare ['dgs]; (un dușman) to encounter 
[in'kaunte]; O a ~ critica to face the music; a ~ 
ceva cu tărie to put a bold face on smth.; a ~ 
greutáti to face hardships; a -t moartea de o 
sutà de ori he braved death a hundred times; a - 
un pericol to face danger 

înfruntare s.f. 1. facing ['feisin], braving ['breivin), 
defying [di'faiin], confronting [keu'frantin]; 2. (/uptă) 
fight [fait], conflict, encounter [in'kaunte] 

infrunzi v.i. to leaf (out) [If], to come into leaf, to 
cover with leaves/foliage ['fauliidz] 

infrunzit adj. in leaf 

infrupta v.r. 1. (din) to partake (of) [pa:'teik], to treat 
oneself (to) [trit], to regale oneself (on) [ri'geil]; 2. 
fig. (din) (a gusta) totaste (of) [teist]; (a se bucura 
de) to indulge (in) [in'dAldg; 3. (a mânca de dulce) 
to break one's fast; C] a se ~ din cascaval fig. to 
dip in the gravy 

infuleca v.t. to wolf (down) [wulf], to gulp (down) [galp], 
to bolt [beult], to swallow (up) ['swoleu] 


infumura v.r. to give oneself airs, to be (self)conceited 


[ken'sitid], fam. to be/get on the high horse 
infumurare s.f. conceit [ken'sit], cockiness ['kokines] 
infumurat adj. conceited [ken'sitid], haughty ['hoti], 

self-important [im'potent], arrogant ['ærəgənt], 

bumptions ['bampfas] 


înfunda |. v.t. (o deschizătură) to stop up, to plug 


[pl^g]; (o teavă) to clog, to choke (up); (un butoi) 
to bung up [ban]; O burlanul e ~t cu frunze the 
drain is choked up with leaves; 2. (a bága) to shove 
[fav], to stick [stik]; 3. (pe cineva) to nonplus 
[non'plas]; (/a examen) to pluck [plak], to plough 
[plau]; to get/have the best of smb; Il. v.r. 1. to be 
stopped; (d. o teavă) to clog, to be/become 
obstructed [ab'straktid]; 2. (a se ingloda: în noroi) 
to be/get stuck [stak], to stick; D) a se - in to be 
engrossed in; (a se îngropa în) to bury oneself in; 
a se - in mocirlă to get stuck, to stick in the mire; 
a i se - to touch bottom, to be finished; (a da de 
bucluc) to get into a scrape/a (nice) fix, to be driven 
into a corner; to catch it hot, to get it in the neck; o 
să ti se infunde (într-o bună zi) you'll catch it 


infundat adj. 1. bottomed ['botemd], plugged ['plagd]: 


(d. o teavá) clogged [klogd]; 2. (d. un sunet) stifled 
['staifld]; 3. (ascuns) hidden [hidn]; (izola? isolated 
['aiseleitid], secluded [si'klu:did]; (d. o stradă) by... 
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[bai], blind [blaind]; 4. (d. báuturi) bottled; C1 a avea 
nasul ~ to feel stuffy, to have the snuffles; pe ~e 
quietly, on the sly; (d. râs) in one’s sleeve 

infundáturá s.f. 1. hollow ['holau]; 2. (co/f) nook [nuk], 
recess [ri'ses]; 3. v. fundatura 

infuria |. v.t. to anger ['zenga], to irritate ['iriteit], to make 
angry, to exasperate [ig'zespereit], to infuriate 
[in'fuerieit], to get smb.’s back up; Il. v.r. to get/grow/ 
become angry, to grow furious [fjueries], to lose one's 
temper, to fly into a rage/passion; fam. to fly off the 
handle, to cut up rough; O a se ~ cumplit to see red 

înfuriat |. adj. furious ['fjueries], angry ['ængri], infuriated 
[in'fjuerieitid], in a rage/passion; O ~ la culme with 
one's/the hackles up; IM. adv. angrily, furiously 

ingadui |. v.t. 1. to allow [e'lau], to permit [pe'mit]; (a 
tolera) to tolerate ['tolareit], (a admite) to admit [ad'mit); 
2. (a păsui) to grant smb. a delay, to allow smb. a 
respite ['respait]; (neg.) to brook [bruk]; C1 a ~ cuiva 
să facă ceva to let smb. do smth; Il. v.i. to be patient 
[pei fnt]; II. vr a-şi ~ to be allowed/permitted/ 
permissible [pa' misabl]; o a-şi ~ libertăţi to make 
free with; a-şi ~ să facă ceva to take the liberty of 
doing smth., ‘to presume to do smth 

ingaduiala s.f. v. ingaduinta 

ingaduinta s.f. 1. (indulgență) indulgence [in'dAldzens], 
tolerance ['tolerens], leniency [li:niansi]; 2. (permi- 
siune) permission [pe'mi fn], leave [li:v], (aprobare) 
approval [e'pruvel] 

îngăduitor I. adj. lenient [li:nient], tolerant ['tolerent], 
indulgent [in'dAldzent], (bun) kind [kaind], (rábdátor) 
patient ['pei nt]; Il. adv. leniently, tolerantly v; I. O a 
se arăta - to make allowances, to be lenient/ 
indulgent; to strain/stretch a point 

ingaima v.t. to mumble ['mambl], to stutter ('stAto]; C3 
a ~ o scuză to mutter an apology 

ingálat adj. reg. 1. dirty ['de:ti], untidy [An'taidi], 
slovenly ['slavenli]; 2. (d. vorbe, rostire) indistinct 
[indi'stinkt], mumbled ['mambld] 

ingalbeni |. v.t. to yellow ['jelau], to make yellow; ll. v.i. 
to turn yellow; (d. oameni) to grow pale; Ill. v.r. 1. 
(d. frunze) to turn yellow, to wither ['wide], to wilt; 2. 
fig. (d. oameni) (de) to grow/turn pale (with), to 
blanch [blant{]; O a ~ de frică to become as white 
as chalk, to be in a funk 

ingalbenit adj. (turned) yellow ['jeleu]; (vested) 
withered ['wided] 

ingamfa v.r. to put on airs, to be/get on the high horse; 
Da se ~ ca un păun to be as proud as Punch, to 
swell like a turkey cock 

ingámfare s.f. haughtiness ['hotines], arrogance 
['eregens], conceit [ken'sit], superciliousness 
[supe'siliesnies], fam. swelled head; O a vorbi cu ~ 
fam. to talk big 

ingámfat |. s.m. cockscomb ['kokskeum], peacock 
['pi:kok], fop, conceited/haughty person [ken'sitid/ 
hoti]; Il. adj. conceited, haughty, vain [vein], arrogant 
l'eregent], supercilious [supe'silies], overweening 


îngândurat |. adj. 
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[auva'wi:nin], presumptious [pri'zamptjues], 
bumptious ['bampfes]; fam. high and mighty ; IH. 
adv. hanghtily v. Il 

ingana I. v.t. 1. (a imita) to mimic, to imitate ['imiteit]; 2. 
(a mumura) to murmur ['ma:ma]; (a báigui) to mumble 
['mambl], to stammer ['stema]; 3. (a fredona) to 
hum [ham]; reciprocto imitate/mimic one another; 
Il. v.r. (a se îmbina) to combine [kem'bain], to blend; 
(a se fmpleti) to interweave [inte'wiv]; (a se 
amesteca) to mix up; O când se îngână ziua cu 
noaptea at dawn/daybreak 


ingándural. v.t. to make smb. fall to thinking, to give/ 


cause smb. anxiety; Il. v.r. to become pensive, to 
plunge into deep thought 


îngândurare s.f. 1. musing ['mjuzin]; 2. anxiety 


[2er zaieti] 

1. (dus pe gánduri) thoughtful 
['Sotful], pensive ['pensiv], Musing ['mju:zin], plunged 
into deep thought; 2. (ingrijorat) worried ['worid], 
concerned [ken'se:nd], anxious ['znk fes]; Il. adv. 
pensively, musingly 


ingemána v.t. to twin, to join [doin], to combine 


[kem'bain]; (stráns) to blend 


ingemánare s.f. twinning ['twinir], joining ['dz»inir] v. 


ingemána 


ingemánat adj. twinned ['twind], united [ju'naitid], 


combined [kem'baind] 


ingenuncheal. v.t. si fig. to bring down to one's knees; 


fig. to subjugate ['sabdzegeit], to subdue [seb'dju]; LJ 
a - pe cineva fig. to tread on smb.'s neck; to bring 
smb. to heel, to make smb. eat dirt/humbe pie; II. 
v.i. to kneel (down) [ni] 


ingenunchere s.f. subjugation [sAbdze'geifn] v. 


ingenunchea 

înger s.m. angel ['eindzal]; CJ ~ păzitor guardian angel; 
răbdare de - angelic patience; slab de - weak- 
willed, pigeon-hearted; (fricos) cowardly; tare de 
^ courageous, brave, fam. game 


ingeras s.m. little angel, cherub ['tferab] 


îngeresc adj. angelic [zn'dxelik], seraphic [si'raefik] 

ingereste adv. angelically [cen'dyelikli], like an angel 

inghesui |. v.t. to crowd [kraud], to throng [eror], to 
press, to pack [pæk] reciproc (a se inghionti) to 
jostle ['dzosl] one another; Il. v.r. to crowd, to throng; 
to squeeze [skwiz]; C] a se - ca să ajungă în 
fata to jostle one's way to the front; a se ~ în to 
squeeze in(to); a se - in jurul cuiva to throng 
round smb 


înghesuială s.f. crowd [kraud], crush [kra f], squash 


[skwof] 

înghesuit adj. full, packed [pækt], thick-set [6ik'set] 
fam. sandwiched (between) O înghesuiți ca 
sardelele tightly packed, packed like sardines; 

îngheț s.n. (hard) frost; fam. freeze-up [friz Ap] 

îngheţa I. v.t. to freeze [friz]; O a ~ salariile to 
freeze wages; a - sângele în vine to make one's 
blood freeze; Il. v.i. 1. si fig. (de) to freeze (with); 
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O a ~ bocná to freeze completely, to be 
completely frozen; O a ~ de frig to be frozen 
(stiff) (with cold); a-i ~ inima fig. to have one’s 
heart in one’s mouth; a ~t lacul the lake has 
frozen over; a ~ pana la oase to be dead with 
cold; D azi noapte a ~t it was freezing last 
night; a minti de ingheata apele to lie in the 
teeth; radiatorul a ~t the radiator has frozen 
up; a simti ca-i ingheata sangele in vine to 
feel one’s blood run cold; 2. fig. to grow stiff/ 
tense/rigid 

înghețare s.f. freezing ['frizin], freeze; O ~a salariilor 
wagefreeze 

înghețat adj. 1. frozen ['frouzn], congealed [ken'ds;ld], 
(d. sol) frostbound ['frostbaund]; 0 ~ bocná as 
cold as ice; chilled to marrow; pana in maduva 
oaselor frozen/chilled to the marrow; ~ de frica 
paralysed with fear; 2. stiff, rigid, tense [tens]; 3. (d. 
ochi) stony ['stouni] 

înghețată s.f. ice(-cream) ['aiskri:m], fam. hoky-poky, 
hokey-pokey ['heuki-'peuki] 

inghimpa I. v.t. 1. to prick; 2. fig. to goad [geud]; Il. v.r. 
to prick oneself 

inghionti v.t. 1. to push [puf], to shove [fav], to give 
smb. a push/shove, to jostle ['dzosl]; 2. (cu cotul) to 
nudge [nad], to jog [dz»g]; recipr. to push/jostle one 
another 

înghiţi v.t. 1. to swallow ['swoleu]; (/acom) to gulp 
(down) [galp], to wolf (down) [wulf]; (repede) to 
bolt [beult]; (repede si cu zgomot) to gobble 
['gobl]; O a ~ cu noduri to swallow (one's bite) 
in tears; a - dintr-o dată to swallow at one 
mouthful; a ~ în sec to swallow hard; peștele 
cel mare inghite pe cel mic (prov.) the strong 
prey upon the weak; 2. (a inhala) to breathe in 
[orió]; 3. fig. (a devora: o carte) to devour 
[di'vaua]; (a absorbi) to absorb [eb'sob], to suck 
in [sak]; 4. fig. (pe cineva) to stomach ['stamak], 
to bear ['bze]; O nu-l pot ~ | can't bear/stand/ 
abide him; | can't bear the sight of him, | hate 
the sight of him; fam. | can't stomach him; 5. fig. 
to check [tfek], to curb [ka:b]; (mânia) to swallow 
down ['swoleu], to bottle up ['botl]; (o minciună) 
to swallow; (un afront) to pocket ['pokit]; D a-și 
~ cuvintele to take back/swallow one's words; 
a-şi - furia to swallow down/to bottle up/to 
check/to curb one’s fury; a ~ hapul to swallow 
the (bitter) pill, to take one’s medicine, to lump 
it; a ~ o insultă to pocket an insult; a ~ 
momeala to jump at the bait; nu inghit unaca 
asta | won't have it; parca a ~t un bat he is 
(as) stiff/straight as a poker; parcă l-a ~t 
pamantul he seemed to have vanished into 
thin air; recipr.: nu se pot ~ they can't abide 
one another, there is no love lost between them 

inghitire s.f. swallowing ['swoleuin], deglutition 
[di:glu'ti fn] 
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inghititura s.f. 1. (de hrană) mouthful ['mau8ful], 


swallow ['swoleu], gulp [galp]; 2. (de lichid) drink, 
draught [drafi], (mică) sip; O dintr-o ~ at a draught, 
at one gulp; a lua o ~ to take a sip/monthful/gulp; a 
sorbi dintr-o ~ to quaff, to drink off/up 


îngloba v.t. to include [in'klu:d], to take smth. in 
inglobare s.f. inclusion [in'klu:zn] 
ingloda v.r. 1. to stick (in the mud); 2. fig. O a se ~ in 


datorii to get/plunge into debt, to be in debt over 
head and ears 

ingrádi v.t. 1. to enclose [in'kleuz], to shut in [fat], to 
fence in [fens], to wall in [wo1]; (a bara) to bar [ba], 
to block up, to obstruct [ab'strakt]; 2. fig. to restrict 
(smb. in his rights) [ri'strikt]; (a pune limite) to limit 

îngrădire s.. 1. enclosing [in'kleuzir] v. ingradi; 2. 
(concret) enclosure [in'kleuze], (gard) fence [fens], 
(zid) wall [wal]; 3. fig. (obstaco) obstacle ['obstekl], 
obstruction [eb'strAk fn]; (limita) limit 

îngrăditură s.f. enclosure [in'kleuze], fence [fens], 
paling ['peilin] 

îngrămădeală s.f. crowd [kraud]; (masă) mass [mas], 
chuster ['kl^ste], aggregation [zgri'gei fn] 

îngrămădi |. v.t. 1. (a aduna) to assemble [e'sembl], 
to gather ['gzóe], to crowd [kraud], to amass 
[omaes]; 2. (unul peste altul) to pile/heap up [pail/ 
hip]; 3. (a presa) to press, to squeeze [skwi:z]: 
reciproc to crush (into each other). Il. v.r. 1. (d. 
oameni) to crowd, to gather, to throng [Oron]; 2. 
(d. lucruri) to pile up; (a se acumula) to accumulate 
[e'kjumjuleit] 

ingrámádire s.f. piling/heaping up ['pailir /hi:pin] 

ingrása |. v.t. 1. (animale) to fatten ['fztn], to make 
smb. fat; 2. agr. (pământul to fertilize (land) 
{'fa:tilaiz], to manure [me'njus]; O a ~ porcul în 
ajun to cram up; ll. v.r. 1. to grow/get fat; 2. (a 
cástiga in greutate) to put on weight/flesh, to gain 
weight, to fill out; D a se - de-i plesnesc hainele 
pe el to burst one's clothes 

îngrășare s.f. 1. fattening ['fætnin]; 2. (a pământului) 
fertilization [fa:tilai'zei n] 

îngrășământ s.n. 1. (chimic) fertilizer ['fa:tilaize]; 2. 
(natural) manure [me'njue] 

ingrásátorie s.f. (part of) a farm where stock animals 
are fattened for slaughter 

ingretosa |. v.t. to nauseate ['nosieit], to make smb. 
feel sick, to sicken ['sikn], to disgust [dis'gast], to 
provoke disgust (at), to get sick, to sicken 

ingretosare s.f. nausea [nosio], disgust [dis'gast], 
loathing l'leuóin], aversion [e've: fn] 

ingreuna l. v.t.1. (a face mai greu) to make heavy/ 
heavier ['hevi]; (a împovăra) to burden ['ba:dn]; 2. 
(a face mai dificil) to render/make more difficult/ 
laborious/toilsome ['difikelt/le'bories/toilsem]; 3. (a 
agrava) to worsen ['wesn], to aggravate ['zegreveit]; 
Il. v.r. 1. (a se face mai greu) to grow/become 
heavier; 2. fig. (a se face mai dificil) to become 
more difficult 
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îngrija v.r. v. ingrijora 

îngriji |. v.t.1. to look after, to take care of, to see to, to 
tend, (d. doctor) to attend [e'tend]; 2. (un bolnav, 
copil mic) to nurse [ne:s]; CJ a ~ o grădină to tend 
a garden; Il. v.r. 1. (de) to take care of (smb./ 
smth.), to see to (smth./smb.), to attend to, to look 
after; 2. (pe sine) to look after oneself; O a se ~ ca 
un lucru sá fie fácut to see smth. done, to see 
that smth. is done; a se - de to look after, to see to, 
to take care of; (a-si procura) to provide oneself 
with, to secure; (a procura) to provide smb. with; 
(a fi îngnjorat de) to trouble about, to be/feel anxious 
about; a se - de educatia copiilor săi to attend to 
the education of one's children; a se ~ sine fam. to 
look after number one; a se - de toate to see to 
everything 

îngrijire s.f. 1. looking after v. îngriji; 2. (grijă) care 
[k£e], solicitude [salisitju:d]; (atentie) attention 
[e'tenfn], attendance [e'tendens]; (supraveghere) 
supervision [supe'vizn]; (acuratete) accuracy 
['aekjuresi]; O ~ medicală medical attendance; sub 
~a under smb.'s care/control; (d. cárti) edited by 

îngrijit i. adj. 1. (ordonat) neat [nit]; (d. înfățișare) 
trim, well-groomed [grumd], dapper ['dæpə]; (curat) 
clean [klin]; (frumos) beautiful ['bjuziful], fine [fain]: 
2. (corect) correct [ke'rekt], (exact) [ig'zekt]; (d. o 
lucrare) accurate ['akjuret]; 3. (minutios) punctilious 
[pAnk'tilies], elaborate [i'lacberet]; (atent) careful 
'keeful]; O scris ~ neat writing; Il. adv. neatly, 
accurately, carefully 

ingrijitoare s.f. 1. (servitoare) servant ['se:vnt]; (/a 
școală) school attendant [e'tendent]; 2. (menajeră) 
housekeeper [‘hauski:pa}; 3. (infirmieră) nurse [ne:s] 

ingrijitor s.m. 1. intendant [in'tendent]; caretaker 
['kes teika]; 2. (servitor) (man-)servant ['se:vent] 

ingrijora |. v.t. to worry ['wari], to disquiet [dis'kwaiet], 
to make anxious/uneasy ['ænk fes/An'izi], to trouble 
[trAbl]; starea ei mă îngrijorează I'm troubled 
about her state; Il. v.r. to worry, to be anxious/ 
uneasy 

îngrijorare s.f. worry ['wari], anxiety [zryzaieti], 
uneasiness [An'izines]; (teamă) fear ['fie]. alarm 
[3'lu:m] 

îngrijorat |. adj. anxious ['znk fes], alarmed [a'la:md], 
worried ['warid], careworn ['keawon/]; (d. privire) 
troubled ['trabld]; O a se simţi ~ to be/feel 
concerned about smth.; Il. adv. anxiously 

îngrijorător adj. alarming [a'la:min], disquieting 
[dis'kwaieun], upsetting [ap'setin]; (grav) serious 
[ sieries] 

îngropa l. v.t. si fig. to bury ['beri], to inter [in'ta:], to 
entomb [in'tum]; O a-și ~ fata în mâini to bury 
one's face in one's hands; ne va - petoti he will 
outlive us all; Il. v.r. to live in seclusion [si'klu:zn]; 
Clase ~ in fig. to be absorbed/lost/buried in; a se 
- in datorii to be in debt over head and ears/ 
heels 
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ingropare s.f. burying ['beriin], burial ['beriel], interment 
[in'te:ment] 

ingropat s.n. 1. burial ['beriel], entombment 
[in'tumment], interment [in'te:ment]; 2. agr. covering 
['kaverin], burying ['beriin] 

îngropăciune s.f. burial ['beriel] 

ingrosa l. v.t. 1. to thicken ['Gikn], to make thick(er); (a 
mári)to increase [in'kri's]; 2. fig. to worsen ['we:sn]; 3. 
fig. to exaggerate [ig'zaedzereit]; O a ~ rândurile to 
swell the crowd; Il. v.r: 1. to thicken, to become thicker; 
2. to worsen; O se ingroasa gluma it's past joking, 
things are getting hot, things are becoming serious 

ingrosare s.f. thickening ['Giknin] 

ingrosátor s.n. tehn. thickener ['Gikne] 

ingrozi |. v.t. to horrify ['horifai], to terrify ['terifai], to 
scare ['skea]; II. v.r. to be scared/frightened ['fraitnd], 
to be seized with horror; to take fright; (a se 
cutremura) to shudder [' fadə] 

îngrozit adj. frightened ['fraitnd], terrified ['terifaid], 
horrified ['horifaid], horror-stricken [hore strikn] 

îngrozitor I. adj. dreadful ['dredful], awful ['5ful], terrible 
['terabl], horrible ['horebl], frightful ['fraitful], 
disastrous [di'za:stras]; C) a avea o durere de cap 
îngrozitoare to have a splitting headache; Il. adv. 
dreadfully, terribly v; |. si C] ~ de dreadfully 

ingurgita v.t. to ingurgitate [in'ge:dsiteit], to swallow 
(greedily or hastitly) ['swoleu], to gorge [ga:d3] 

îngust adj. 1. narrow ['nzreu]; (subtire) thin [Gin]; 
(zvelt) slim, slender ['slende]; 2. (strâmb) tight [tait]; 
3. fig. (la minte) narrow-minded ['nzreu'maindid], 
parochial [pe'reukiel], hidebound ['haidbaund]; 
drumul era prea - să poată trece masinile the 
road was too narrow for cars to pass; o minte -ă 
a narrow/dull mind, a numbskull/numskull; a 
narrow-minded person; a privi ceva in mod ~ to 
take a narrow view of things 

ingusta |. v.t. 1. to narrow ['nærəu]; 2. (a strámta) to 
tighten ['taitn]; Il. v.r. 1. to get/grow narrow(er), to 
narrow; (către vârf) to taper ['teips]; 2. fig. to shrink 
[frink] 

îngustare s.f. narrowing ['nærəuin], shrinking ['frinkin] 

îngustime s.f. si fig. narrowness [nxreunes]; O ~ de 
vederi narrow-mindedness, parochialism 

înhăita v.r. to gang up [gen], to band (toghether) 
[band]; O a se ~ cu cineva to associate/herd with 
(low fellows), to keep bad company, to be in cahoots 
with 

înhăma |. v.t. to harness ['ha:nis], to put a harness to, 
to hitch up [hitf]; C1 a ~ caii to harness the horses, 
to put the horses to; Il. v.r. Gase ~ la (o treabă, un 
lucru) to settle down to a task, to embark upon a 
task, to set oneself to do smth 

inháta v.t. 1. (cu mâna) to snatch [snzet f], to seize [siz], 
(de gulen to collar ['kola]; (a lua) to take [teik]; D mi-a 
~t scrisoarea din mana he snatched the letter out 
of my hand; 2. (cu dinții) to snap [snæp]: CJ câinele 
m-a ~t de picior the dog snapped at my leg 
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inhorbotat adj. laced [leist], decorated with lace 

inhuma v.t. to bury [beri], to inhume [in'hju:m], to inter 
{in'ta:] 

inhumare s.f. burial ['beriel], inhumation [inhju'mei fn], 
interment [in'te:ment] 

inierba v.t. agr. to grass [gra:s] 

inierbare s.f. agr. (the action of) grassing ['gra:sin] 

injgheba l. v.t. 1. (a aduna) to gather ['gzeda], to collect 
[ke'lekt], to assemble [a'sembl]; (o sumă) to raise 
[reiz]; 2. (a încropi) to knock/scrape together [nok/ 
skreip]; 3. (a forma) to form [fom], to set up, to 
organize |['s:ganaiz]; (a întemeia) to found [faund] 

injghebare s.f. 1. gathering ['gæðərin] v. injgheba; 2. 
(construcție) building ['bildin], strucutre ['strAkt fe]; 
(așezare) settlement ['setlment]; (colonie) colony 
l'koleni] 

injosi I. v.t. to abase [e'beis], to humble ['hAmbl], to 
belittle [bi"litl], to humiliate [hju'milieit], to degrade 
[di'greid], to mortify ['motifai], to hurt smb.'s feelings; 
Il. v.r. to abase oneself, to degrade oneself, to belittle 
oneself, to humble oneself, to lower oneself ['lous], 
to demean oneself [di'min], to stoop [stup]; L1 a se 
^ Sá facă ceva to stoop to smth./to doing smth 

înjosire s.f. abasement [e'beisment], degradation 
[degre'dei fn], humiliation [hjumili'ei [n], mortification 
[motifi'kei fn], belittlement [bi'litlmant] 

injositor adj. humiliating [hju’milieitin], degrading 
[di'greidin], lowering ['leuerin], mortifying ['motifaiin] 

înjuga |. v.t. 1. to yoke [jauk]; 2. fig. to harness ['hanis]; 
Il. v.r. 1. to yoke; 2. fig. Da se ~ la to settle down 
O... ['setl], to embark upon [im'ba:k] 

injumátáti |. v.t. to halve [ha], to divide into halves; 
(a micșora) to diminish [di'mini f]; Il. v.r. to diminish 
to a half, to be reduced to a half 

injumátátire s.f. reduction to one half 

injunghia |. v.t. to stab [stab], to knife [naif]; (animale) 
to kill; Da ~ pe cineva to stab/knife/arg. shiv smb.; 
to put one's knife into smb.; (d. durere) a-l - to 
have a shooting pain; recipr. to stab each other; Il. 
v.r. to stab oneself 

injunghieturá s.f. v. junghi 

injura I. v.t. (pe cineva) to swear (at smb.) ['swee], to 
curse [ke:s], to abuse [e'bjuz], to revile [ri'vail], to call 
smb. names; recipr. to abuse one another, to call 
each other names; Il. v.j. to swear, to curse; Da ~ 
caun birjar/ca la usa cortului/de mama focului/ 
de toti sfintii to swear like a trooper/blazes 

injuráturá s.f. oath [oud], swearword {'sweawa:d], 
abuse [ebjus]; O a revársa un potop de înjurături 
to volley (out/forth) abuse; a rosti înjurături to 
utter abuse/profanities; to use bad language; a 
trage o - to rap out an oath 

înlăcrima |. v.i. (d. oameni) to cry [krai]; 
ochi) to fill with tears, to be in tears 

inlácrimat adj. (all) in tears ['tiez], tearful; D a fi ~ to 
have tears in one’s eyes; ochii îi erau inlacrimati 
her eyes were clouded (over) with tears 


II. v.r. (d. 


ÎNH-ÎNL 


inlántui |. v.t. 1. (idei) to link up, to connect [ke'nekt] 


to concatenate {kon'ketineit]; 2. (pe cineva) to 
chain [tfein], to put (smb.) in chains/irons, to fetter 
[fete]; 3. (a imbratisa) to hug [hag], to fold/take/ 
clasp in one’s arms, to put one’s arms round smb.; 
to twine one’s arm(s) round [twain]; 4. fig. (a 
captiva) to captivate ['keptiveit], to fascinate 
['fesineit]; Il. v.z. to be linked, to link up; to hang 
together [hen]; to be interdependent [intedi- 
'pendent], to concatenate, (a se înșirui) to come 
after one another 


inlantuire s.f. 1. chaining (up) (of prisoners) [feinin]; 


2. chain, train (of ideas, events) [trein], concate- 
nation [konkæti'nei fn] v. inlántui 


înlătura |. v.t. 1. (a îndepărta) to remove [ri'muy]; 


(a elimina) to eliminate [i'limineit]; (obstacole) to 
remove, to obviate ['obvieit], to stave off [steiv], 
to avert [e've:t]; O a ~ un dezastru to stave off/ 
ward off/forestall/deter a calamity; a ~ di- 
ficultatile to smooth out/remove difficulties; a ~ 
îndoielile cuiva to set smb.'s doubts at rest; a 
~ temerile cuiva to remove smb.’s fears; 2. (a 
concedia) to dismiss [dis'mis], to remove smb. 
(from his position, office); 3. (a aboli) to do away 
with; O au ~t monarhia they did away with 
monarchy 

înlăturare s.f. removal [ri'mu-val] v. înlătura 

inlemni v.i. to be stock-still, to be perplexed 
[pe'plekst], to be astounded [e'staundid], to be 
dumbfounded ['damfaundid], to be stunned 
[stand] 

înlemnit adj. dumbfounded ['damfaundid]; D ~ de 
groază/spaimă dumb/speechless/dumbfounded 
with terror/fright; a rămas - de groază he was 
struck dumb with horror 

inlesni v.t. to facilitate [fa'siliteit], to make easy/easier, 
to enable [i'neibl] 

înlesnire s.f. 1. facility [fe'siliti], pl. advantageous 
conditions; D înlesniri de plată facilities for 
payment, easy terms; 2. (ajutor) help, aid [eid] 


inlocui v.t. 1. to replace [ri'pleis], to supersede 


[supe'si:d], to supplant [sa'pla:nt], to use instead 
of, to substitute for ['sabstitjut], to do duty for 
['djuti]; (a /ua locul) to take the place of; (pe 
cineva) to act for [zkt], to act as a substitute 
for, to deputize for ['depjutaiz]; 2. (a índepárta: 
din functie) to dismiss [dis'mis]; D a ~ pe cineva 
(gin functie) to relieve smb. of his position, to 
dismiss smb., to ask for smb.'s resignation; a ~ 
un lucru vechi cu altul nou to substitute a 
new thing for an old one, to replace an old thing 
by a new one; recipr. to be substituted for one 
another 


înlocuire s.f. replacement [ri'pleisment], substitution 


[sabsti'tju:fn] 
înlocuitor s.m. substitute ['sabstitjut], deputy ['depjui]; 
(al unui doctor) locum (tenens) ['leukem 'tinenz] 


ÎNM-ÎNN 


înmagazina |. v.t. com. to store (up) [sto], to stock, to 
warehouse ['weshauz], to house; 2. fig. to store up, 
to accumulate [e'kjumjuleit] 

înmagazinare s.f. storage ['storidz], storing up ['sto:rin], 
warehousing (of goods) ['weshauzin] 

inmatricula v.t. to enrol [in'reul], to enter ['enta], to 
matriculate [me'trikjuleit]; to register (car) ['redyisto] 

înmatriculare s.f. registering ['redsisterir]; (d. o mașină) 
registration (of car) [redsi'streifn]; (d. studenti) 
registration, enrolment (of students) [in'reulment]; 
(d. mașină) O placă de ~ number plate, amer. 
licence plate; numár de - registration number 

înmănunchia |. v.t. to put together; (a aduna) to gather 
['gæőə]; (a concentra) to concentrate ['konsentreit]; 
(a îmbina) to combine [kem'bain]; (a lega) to link, to 
connect [ke'nekt]; Il. v.r. fig. to gather, to assemble 
[a'semb]] 

inmanusat adj. gloved [glavd], in gloves 

inmármuri v.i. to be taken aback [e'bxk], to be 
flabbergasted ['flabegastid], to be dumbfounded/ 
astounded ['damfaundid/e'staundid] 

inmarmurit adj. dumbfounded ['damfaundid], 
astounded [e'staundid]; rămase ~ it took his breath 
away 

înmâna |. v.t. to hand (over) [hznd], to deliver (to) 
[di'live] 

inmánare s.f. handing (over) [hzndir] 

înmii v.t. to increase a thousandfold, to multiply by a 
thousand 

inmiit adj., adv. thousandfold ['eauzendfeuld] 

inmiresma v.t. to perfume [pe'fjum], to scent [sent] 

inmiresmat adj. fragrant ['freigrent], perfumed 
[pe fjummd], scented ['sentid], balmy ['ba:mi]; O aer 
^ balmy air 

inmládia v.t. si v.r. v. mládia 

înmormânta v.t. si fig. to bury ['beri], to entomb [in'tum], 
to inter [in'te:], to inhume [in'hjum] 

înmormântare s.f. funeral ['fjunerel], burial ['berial], 
entombment [in'tumment] 

înmuguri v.i. to bud (forth/out/up) [bad], to burgeon 
(out/forth) ['be:dzxen], to put forth buds, to burst into 
bud 

înmugurire s.f. 1. budding ['badin], burgeoning 
[be:dzenir]; 2. fig. beginning [bi'ginin] 

inmuia |. v.t. 1. (a face mai moale) to soften ['sofn].2. 
(intr-un lichid) to dip, to soak [seuk], to douse 
[daus]; (a uda) to wet; 3. (a îndupleca) to persuade 
[pe'sweid], to pacify ['pzsifai], to mollify ['molifai]; 
Il. v.r. 1. (d. ger) to thaw [65]; (a se încălzi to 
get/grow warm/milder; 2. (a deveni moale) to 
soften, to become soft; 3. (a se imb/anzi) to relent 
[ri'lent]; (a se calma) to calm down [ka:m]; (d. 
voce) to grow softer, to soften; (d. caracter) to 
mellow ['meleu]; 4. (a deveni ud) to become/get 
wet; (a se pătrunde de un lichid) to get soaked; 
O ai se ~ picioarele (de oboseală) to be off 
one’s legs; picioarele i se ~ra his heart failed 
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him, his legs/knees gave way; his legs sank 
under him 

inmuiere s.f. softening ['sofnin] v. inmuia 

inmuietor s.n. agr. steeping vat ['stipir vet] 

inmulti |. v.t. 1. mat. (cu) to multiply (by) ['maltiplai]; 
2. (a spori) to increase [in'kris]; (a man) to augment 
[xg' ment]; (a imbogati) to enrich [in'rit{]; O a ~ un 
ochi (la tricotat) to make one; pas. to be multiplied 
v. |; M. v.r. 1. biol. to multiply, to reproduce 
[ripre'djus], to breed [bri:d]; O a se ~ ca iepurii to 
breed like rabbits; 2. (a spori) to increase, to be on 
the increase 

înmulţire s.f. 1. si mat. multiplication [maltipli'kei fn]; 
2. (sporire) increase ['inkri:s]; 3. biol. multiplication, 
reproduction [ri;pre'dAk fn] 

inmultitor s.n. mat. multiplier ['maltiplais], factor ['faekte] 

innádi |. v.t. si fig. to stitch/sew together [stitf/seu], 
to piece together [pis], to patch up [pat]; (a 
lungi) to lengthen ['len6n]; Il. v.r. fam. fig. (a se 
~ la to get wont/accustomed to, to acquire the 
habit of 

innáditurá s.f. patch [pætf], extension (piece) 
[ik'sten fn] 


innámoli v.r. to get stuck, to sink in the mud, (d. un 


ráu) to silt up 
înnămolire s.f. sticking/sinking in the mud; silting 


innáscut adj. inborn [in'bon], innate [i'neit] 
innebuni |. v.t. si fig. to drive (smb.) mad/crazy, to 


drive (smb.) out of one's mind, to madden [‘mzdn], 
to exasperate [ig'zespereit], to irritate ['iriteit]; D nu 
má ~! fam. you don't say so! you don't mean it | 
good gracious ! II. v.i. to lose one's mind/wits, to go 
mad/crazy, fam. to go off one's rocker/head, arg. 
to go nuts; Da ~ de tot to go (stark) mad, to lose 
one’s wits; a ~ dupa to be mad/nuts/keen on/crazy 
about 

înnebunit adj. 1. (de) mad (with) [med], maddened 
(with) ['mzdnd], irritated ['iriteitid], exasperated 
[ig zaespereitid], off one's head (with); 2. (dupa) crazy 
about/on) ['kreizi] 

innebunitor adj. maddening ['mzdnin], exasperating 
[ig zaespereitin] 


înnegri |. v.t. to black [blæk], to blacken [blakn], to 


make smth. black; O a-și ~ fata to black one's 
face; fam. a ~ hártia to scribble; I. v.r. 1.to blacken, 
to turn/become black, to darken ['da:kn]; 2. (a se 
bronza) to (get a) tan [tæn], to go brown 
înnegrire s.f. 1. blackening ['blzknin] v. innegri; 2. 
bot. dry necrosis, blacking, disease of the potatoes/ 
induced by the bacteria (Erwina phytophtora) 


innegura l. v.t. 1. to dim (with mist), to cover with 


mist; 2. fig. to dim, to obscure [eb'skjue], to eclipse 
[i'klips]; Il. v.r. 1. to darken ['da:kn], to grow dark; 
(d. cer) to cloud over; to become/grow misty, to 
become enveloped in mist; 2. fig. (d. vedere) to 
grow dim; 3. fig. (a se posomori) to grow gloomy 
['glu:mi], to darken 
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innegurat adj. 1. covered with mist, foggy ['fogi], misty; 
2. fig. gloomy ['glumi], dark [dak] 

innisipa v.r. to sand (up) [send] 

innobila I. v.t. 1. to ennoble [i'neubl]; 2. (pe cineva) to 
ennoble, to raise to the nobility/peerage; 3. fig. to 
ennoble; (spintul) to uplift [ap'lifi], to elevate ['eliveit); 
Il. v.r. to become ennobled/elevated 

innobilare s.f. 1. (a caracterului) ennoblement (of 
character) [i'naublment]; 2. raising to the peerage 

innoda |. v.t. 1. to knot [not], to tie [tai]; O a ~ două 
franghii to knot together two ropes; a ~ ceva 
strâns to knot smth. tightly, to make a tight knot; a 
~ firele rupte to join (together) the broken ends of 
a cord; 2. (sireturi) to lace [leis]; 3. (a innadi) to 
piece together [pi:s], to patch up [peetf]; 4. (a íncropi) 
to scrape up/together [skreip]; M. v.r. 1. to knot; 2. 
(d. ata) to become knotted, to kink; 3. fig. fam. Da 

~ la vorbă to enter into conversation with smb 

înnodătură s.f. knot [not] 

innoi |. v.t. 1. to renovate ['reneveit]; (garderoba) to 
renew (one's wardrobe) [ri'nju]; 2. (a împrospăta) 
to refresh [ri'fref]; (a face ca nou) to make as good 
as new; (d. un abonament) to renew one's 
subscription; (d. un gen literar) to revive (literary 
genre) [ri'vaiv]; (o metodă, cadre) to change 
(method, staff) completely [tfeindy]; O a ~ fata țării 
to alter the whole appearance of the country, to 
transform the country; a-și ~ îmbrăcămintea to 
have/order new clothes made; Il. v.r. 1. to be/get 
renewed/renovated; 2. (d. cineva) to put on smth. 
forthe first time 

înnoire s.f. 1. renovation [rene'vei fn], renewal [ri'njusl], 
renewing, revival [ri'vaivel], restoring [ri'storin]; (de 
utilaje) replacement (of equipment) [ri'pleisment]; 
D ~a esalonata a utilajelor phasing out of 
equipment; 2. (a sistemului) reform (of system) 
[ri'fo:m], improvment [im'oru:vyment] 

innoitor adj. innovating ['ineveitin] 

innopta |. v.i. to stay overnight, to put up for the night, 
to pass/spend the night; (a dormi) to sleep [slip]; 
(a fi surprins de noapte) to be overtaken by the 
night [euve'teikn]; Il. v.r. to get/grow dark; se 
innopteaza it is getting/growing dark; night is falling/ 
setting in 

înnoptare s.f. 1. passing the night v. innopta; 2. 
(căderea nopții) nightfall ['naitfo1] 

innoptat adj. 1. overtaken by the night [ouva'teikn]; 
inv. (d. un călător) benighted [bi'naitid]; 2. fig. gloomy 
['glu:mi), dark [dak] 

înnora |. v.i., v.r. to cloud (over) [klaud]; O se 
înnorează the sky is clouding over, the clouds are 
gathering; Il. v.t. to cloud, to darken ['da:kn] 

înnorat adj. 1. clouded ['klaudid], cloudy ['klaudi], 
overcast [euve'kasst]; 2. fig. clouded, dark [dak] 

înnoura v. înnora 

înot s.n., adv. swimming ['swimin); O a trece râul ~ to 
swim across the river 


ÎNN-ÎNR 


inota v.i. to swim; (a pluti) to float [flout]; C] a ~ ca un 
peste to swim like a fish/duck; a ~ ca un pietroi to 
sink like a stone; a ~ in bani to be rolling in money, 
to have heaps of money, to live in clover, fam. to be 
wallowing in money; a ~ pe spate to swim/float on 
one's back; ochii îi ~u în lacrimi her eyes were 
swimming with tears 

înotătoare s.f. 1. swimmer ['swima]; 2. zool. fin 

înotător |. s.m. swimmer ['swime]; O ~ subacvatic 
frogman; Il. adj. swimming 

inradacina v.r. 1. (d. copaci) to take/strike root [rut]; 
Cl a se ~ adânc si fig. to take/strike deep root; 2. 
fig. (d. obiceiuri) to become established/deeply 
rooted [is'tzebli ft]; (d. principii) to be established/ 
implanted [im'plantid] 

inradacinare s.f. striking/taking root [rut], rooting 

înrădăcinat adj. (deeply) rooted [rutid], implanted 
[im'plaintid]; ingrained [in'greind] 

inrai |. v.t. to embitter [im'bite], to make (smb.) resentful 
[ri'zentful], to exasperate [ig'zespereit]; Il. v.r. 1. to 
become callous/wicked ['keles /wikid]; 2. (a se 
inráutáti) to become/grow worse [we:s], to 
deteriorate [di'tieriereit], to take a turn for the worse 

înrăit adj. 1. embittered [im'bited], wicked ['wikid]; 2. 
(înveterat) inveterate [in'veterit], confirmed 
[ken'fe:md], irreclaimable [iri'kleimebl], fam. 
hopeless ['heuples]; O betiv ~ inveterate drunkard 

inráma v.t. (un tablou) to frame (a picture) [freim], to 
set in a frame 

inrautati |. v.t. to worsen ['wa:sn], to make (smth.) 
worse, to deteriorate [di'tiriereit]; (d. o boală) to 
aggravate (a disease) ['egreveit]; C] pentru a ~ 
lucrurile to make matters worse; Il. v.r. to grow/ 
become/get worse, to deteriorate, to take a turn 
for the worse; D a se - situaţia to be worse off; 
situatia se inráutáteste things are going from 
bad to worse, the situation has worsened; starea 
bolnavului a inceput sá se inráutáteascá the 
patient has taken a turn for the worse 

inráutátire s.f. (d. vreme) worsening (of weather) 
['wa: snin]; (d. boală) aggravation (of a disease) 
[ægrə'vei fn] 

înrăutățit adj. 1. worsened ['wa:snd], worse [wa:s]; 2. 
v. inrait 

înrâuri v.t. to influence [influens]; (a acționa asupra) 
to act upon [zkt], to exercise/have an influence on 
['eksasaiz]; (opinia publică) to sway (public opinion) 
[swei] 

înrâurire s.f. influence ['influens], impact ['impzkt] 

inregimenta |. v.t. to form into regiments ['regiments]; 
II. vr. D a se ~ în to join [din], to become a 
member of 


inregimentare s.f. joining ['dzinin] 
înregistra I. v.t. 1. (în scris) (fapte) to record [ri'kod]; 


(naștere) to register (birth) ['redzists]; (o comandă) 
to book [buk], to enter up (an order) ['ente|; (bagaje) 
to book, to register (luggage); (a memora) to 


ÎNR-ÎNS 


memorize ['memeraiz]; O a ~ o cerere to file a 
petition; a-şi - masina to register one's car; 
termometrul ~ 10°C the termometer registered 
10°C; 2. (a imprima) to record; O a ~ pe banda to 
tape, to record on (magnetic) tape; muzica ~ta 
recorded/fam. canned music; 3. fig. (succese, 
progrese) to score [ska], to register (progress); 
(fotbal) to score (a goal); Il. v.r. to register oneself; 
D a se ~ la poliţie to register (oneself) with the 
police 

înregistrare s.f. 1. registration [redsi'strei [n], registry 
['redsistri], registering ['redsisterin]; recording 
[ri'ka:din]; booking ['bukin], entering (up) (of an 
order) ['enterin]; C1 birou de ~ registry office; 2. 
(imprimare) (sound) recording; - pe bandă/casetă 
tape/cassette recording 

inregistrator l. adj. (aparat, dispozitiv) recording 
[ri'ko:din], registering (apparatus, device) 
[redaisterin]; îl. s.n. recorder [ri'ko:da], recording 
apparatus/instrument 

inrobi v.t. to enslave [in'sleiv], to subjugate ['sabdzegeit], 
to reduce (nation) to slavery; to subdue [seb'dju]; 
fig., înv. to enthral [in'@ro:1] 

inrobire s.f. enslavement [in'sleivment], subjugation 
[sabaz'gei n], subservience [seb'se:viens], reduction 
to slavery, subjection [seb'dzek fn] 

inrobitor adj. enslaving [in'sleivin]; D jug ~ servile 
yoke 

inrola l. v.t. 1. mil. to enlist [in'list]; 2. fig. (membri) to 
enrol [in'reul], to recruit (members) [ri'kru1]; C] a ~ 
recruti to enlist recruits; Il. v.r. 1. mil. to enlist; 2. 
fig. to enrol oneself; O a se ~ în armată to join the 
army/colours 

înrolare s.f. mil. enlistment [in'listment]; enrolment 
[in'reulment) 

inrosi |. v.t. to redden ['redn], to make red/redder, to 
turn smth. red; to flush (the face) [fla f]; (buzele) to 
paint [peint], to rouge [ruzz]; C) a ~ un metal to heat 
a metal red-hot; Il. v.r. 1. to redden, to grow/become 
red, to turn red; 2. (d. cineva) to turn/go red, to 
colour ['kAle], to blush [bla f], to flush up; 3. (a se 
coace) to ripe [raip]; O a se ~ de furie to flush with 
anger; a se - de rusine to blush for shame; a se - 
la fata to turn/go red in the face; a se - până-n 
várful urechilor to blush to the roots of one's hair; 
cuvintele lui au fácut-o sá se inroseascá la 
fatá his words bronght a flush to her cheeks 

inrosire s.f. 1. reddening ['rednin], turning red; 2. 
blushing ['bla fin], going red 

inroura v.r. to be covered with dew 

inrourat adj. dewy ['djui] 

inrudi v.r. și fig. (cu) to be/oecome related (to) [ri'leitid]; 
O a se ~ (de aproape) cu to be (closely) related to 

înrudire s.f. 1. relationship [ri'lei fn fip}, kinship ['kin fip], 
kindred ['kindrid]; O ~ îndepărtată distant 
relationship/connection; 2. fig. relationship, affinity 
[e'finiti], similarity [simi'lzeriti] 
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înrudit adj. 1. related [ri'leitid], kindred ['kindrid]; C1 ~ 
de departe distantly related; O ~i prin căsătorie 
related by marriage; 2. fig. kindred, allied ['zlaid]; 
(d. limbi) cognate ['kogneit], kindred; D engleza si 
germana sunt limbi ~e English and German are 
cognate languages; specii strâns -e closely 
related species 

însă conj. 1. (dar) but [bat]; 2. however [hau'eve], 
yet, nevertheless [nevada'les], nonetheless 
[n^nóe'les], all the same; (pe de altă parte) on the 
other hand 

insaila v.t. 1. to stitch [stitf], to tack [tek]; O a ~ 
cáptuseala to tack in a lining; 2. fig. (o poveste) to 
improvise ['imprevaiz]; (a imagina) to imagine 
[i'mzgin], to fancy ['fznsi] 

insáilat adj. 1. stitched [stitft], tacked [tækt]; 2. fig. 
improvised ['imprevaizd] sketchy ['sketfi] 

insailatura s.f. stitch(ing) ['stitfin], tack(ing) ['taekin) 

insámánta v.t. 1. agr. to sow [seu]; C1 a ~ cu (grâu) to 
sow land with (wheat); 2. biol. to inseminate 
[in'semineit], to impregnate ['imp-egneit] 

insamantare s.f. 1. agr. sowing ['sauin); 2. biol. inse- 
mination [insemi'nei fn], impregnation [impreg'nei fn] 

insámántat I. adj. sown [seun]; II. s.n. sowing ['seuir] 

insámi pron. (de întărire pt. s. fem.) myself [mai'self] 

insánátosi |. v.t. 1. to cure ['kjue], to heal [hi]; 2. fig. 
to reform |[ri'fo:m], to make healthier ['hel@ia]; 
(atmosfera) to cleanse [klenz], to purify ['pjuerifai]; 
(literatura) to purge [pe:d:]; II. v.r. to recover [ri'ks ve], 
to be cured 

insanatosire s.. recovery [ri'kveri], healing ['hilir], 
curing ['kjuerin]; O ~ grabnicá! (I wish you) speedy 
recovery; pe cale de - on the mend 

însărcina l. v.t. (cu) to charge (with) [tfa:dz], to 
commission [ke'mi fn]; (a íncredinta cuiva) to entrust 
smb. with smth. [in'trast], to assign [e'sain]; (a da 
instructiuni) to instruct [in'strakt]; D a - pe cineva 
cu ceva to assign smb. a (certain) task; to entrust 
atask/an assignment to smb.; to entrust smb. with 
atask;a - pe cineva să facă ceva to charge smb. 
to do smth.; a ~ pe cineva cu o treabă delicată 
fam. to give smb. a baby to hold; Il. v.r. to undertake 
[ande'teik]; to take it upon oneself to; Da se ~ sa 
faca ceva to undertake to do smth; a fi ~t cu 
întreținerea ... to be in charge of/to be responsible 
for maintenance; má insárcinez ... I'll see to it, I'll 
take care of it 

însărcinare s.f. 1. charging ['tfadsin] v. însărcina; 2. 
(sarcină) task [task], (îndatorire) duty ['djuti], 
(misiune) mission ['mifn], errand ['erend], 
commission (ka'mifn]; O a nu refuza nici o ~ to 
shrink from no task/work 

însărcinat s.m. O ~ cu afaceri chargé d'affaires [' fa:zei 
de' fea] 

însărcinată adj. pregnant ['pregnent], (big) with child, 
expectant [ik'spektent], fam. in the family way; O 
femeie ~ expectant mother 
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însăși pron. (de întărire) 1. (pt. s. fem.) herself [he'self]; 
C) mama ~ a făcut-o mother herself did it; 2. (pt. 
lucruri, animale, abstr.) itself; C) problema - nue 
rezolvatà the problem itself is not solved 

insáti pron. (de întărire) yourself [jo'self]; C1 tu ~ you 
yourself 

insángera v.t. 1. to cover/stain (smth.) with blood 
[blad]; 2. fig. to redden ['redn] 

insangerat adj. 1. blood-stained ['blAd, steind], stained 
with blood; bloody ['bladi]; 2. fig. purple ['pe:pl], red, 
blood-red, sanguine ['seengwin] 

inscauna |. v.t. 1. to enthrone [in'Graun]; 2. fig. to 
establish [i'stablif], to set up; Il. v.r. 1. to be 
enthroned, to ascend the throne [a'send]; 2. fig. to 
become established, to assert oneself [a'sa:t] 

inscaunare s.f. enthroning [in'ereunin], enthronement 
[in'Oreunment] v. inscauna 

inscena v.t. 1.to stage [steidz], to put on (a play); 2. fig. 
to feign [fein], (un complot) to hatch (a plot) [hzetf]; 
(0 spargere) to plan (a burglary) [plaen]; (un proces) 
to frame up [freim], to set up 

inscenare s.f. 1. staging ['steidzir]; 2. (judiciară) frame- 
up [freim Ap], set-up, put-up job/affair 

înscrie |. v.t. 1. (a nota) to write down [rait], to put 
down, to take down [teik], to note [neut]; 2. (a 
înregistra) to register ['redsiste]; (pe o listă) to place 
on a list, to enter smb.'s name [ente], fam. to book 
[buk]; (/a un curs) to enrol [in'reul]; O a ~ 
chestiunea/problema pe ordinea de zi to place/ 
put (a question) on the agenda; a - in procesul 
verbal to note/to enter in the record/proceedings; 
a - un nume în (registru) to register/enter a 
name; 3. (a grava) to inscribe [in'skraib], to engrave 
(an epitaph) [in'greiv]; geom. to inscribe (a triangle 
in); ll. v.r. 1. to put one's name down, to register/ 
enter (one's name), to enrol, to apply for [e'plai], to 
go in for; O a se ~ la o biblioteca to subscribe to; 
ase - laun concurs to go in for a competiton; a 
se - la un curs to enrol for, to enter one's name for 
a course, to register, to put one's name down for a 
course; a se ~ laun examen to enter oneself for 
an examination, to go in for an examination; a se ~ 
la o scoala to enter a school; a se - la universitate 
to matriculate at the university, to be admitted to a 
university; a se - printre to range among; această 
hotáráre se - in cadrul politicii guvernului this 
decision is in keeping with the general pattern of 
the government's policy 

înscriere s.f. 1. writing (down) ['raitin], inscribing 
[ins'kraibin], entering ['enterin], recording [ri'ko:din]; 
2. registration [reds'strei [n], enrolment [in'reulment], 
matriculation [metrikju'lei fn]; 3. inscription (on tomb) 
[ins'kripfn]; CD) ~ în fals plea of forgery; formular 
de - entry form; taxa de ~ registration/entrance 
fee 

înscris s.n. act [kt], document ['dokjument], tran- 
saction |treen'zaek fn], certificate [se'tifikit]; written record 


ÎNS-ÎNS 


însele pron. (de întărire fem. pl.) themselves 
[d6am'selvz]; CJ ele ~ they themselves 

însemna |. v.t. 1. (a nota) to note [neut], to write/put 
down [rait]; (repede) to jot down [azot]; (a înregistra) 
to record [ri'kod]; 2. (a marca) to mark [mak]; CJ 
a-şi ~ ceva pe hârtie to jot smth. down; a ~ ceva cu 
fierul roşu to brand; a - pe răboj to tally, to score; 
ai ~t ce ţi-am spus? did you write down what | 
told you? Il. vi. 1. to mean [min], to signify ['signifai]; 
(a reprezenta) to represent [repri'zent], to stand for 
[steend]; 2. (a constitui) to be [bi]; O a ~ o mare 
deosebire to make a tremendous difference, to 
make the world of a difference; a nu - nimic to 
mean/be nothing, fam. notto be worth a fig.; asta 
ar - nenorocire pentru mine that would spell 
ruin/disaster for me; asta nu inseamná nimic 
pentru mine that is nothing to me; ce înseamnă 
asta? what does that mean? what is the meaning 
of this? 

însemnare s.f. 1. noting ['neutir] v. însemna |; 2. (notă) 
note [neut]; (semn) sign [sain], mark [mak] 

însemnat adj. 1. (important) noteworthy ['nautwe:6i], 
significant [si'gnifikent], important [im'potent], of 
consequence [konsikwens]; (de vază) of note; 
(faimos) noted, famous [feimes]; C] o personalitate 
-à a literaturii engleze an important personality 
of English literature; 2. (considerabil) considerable 
[ken'siderebl], remarkable [ri'makebl]; (mare) large 
[lads]; CJ la o distanţă ~a at a considerable 
distance; putin ~ immaterial, unimportant 

însemnătate s.f. importance [im'potens], conse- 
quence ['konsikwens]; (semnificație) significance 
[sig'nifikens]; (valoare) value ['velju]; O (ches- 
tiune) de mare - (matter) of great importance 

însenina |. v.t. (pe cineva) to cheer up [fis]; (fata) to 
brighten ['braitn]; Il. v.r. 1. (d. vreme) to clear up 
[klie], to become brighter, to brighten up; 2. (d. fata 
cuiva) to brighten/to light up [lait]; fata i se însenină 
his face brightened/lit up; 3. (d. cineva) (a se 
inveseli) to cheer up 

inseninare s.f. clearing up ['klierip], brightening 
[braitnin], cheering up ['tfierin] 

insera l. v.i. (a-sipetrece seara) to spend the evening; 
ll. v.r. O se insereaza night is falling, it is getting/ 
growing dark, evening is setting in, the day draws to 
aclose 

inserare s.f. nightfall ['naitfo:l]; (amurg) dusk [dask], 
twilight ['twailait] 

inserat s.n. nightfall ['naitfo:1], dusk [dask]; CJ pe ~e at 
nightfall, (seara) in the evening; (în amurg) at dusk, 
in the twilight 

inseta v.i. 1. to be/feel thirsty ['Ge:sti]; 2. fig. to thirst 
(for), to be thirsty (for) 

însetat adj. (de) thirsty (for), thirsting (for) ['Gs:stin], 
craving (for) ['kreivin], eager to ['ige]; C ~ de 
rázbunare thirsting for revenge; - de sánge thirsty 
for blood, blood- thirsty 


ÎNS-ÎNS 


insiloza v.t. to silo ['saileu], to ensile (crop) [in'sail] 

insilozare s.f. silage ['sailidz], ensilage ['ensilidz] 

insingura v.r. to seclude oneself (from society) 
[si'klu:d] 

insingurare s.f. seclusion [si'klu:zn], solitude ['solitjud], 
loneliness ['leunlines] 

insingurat adj. secluded [si'kludid], lone [Isun], lonely 
[leunli], amer. lonesome ['eunsem], isolated 
l'aiseleitid]; D viata ~a secluded life 

insori v.r. 1. (d. vreme) to clear up ['klie], to brighten 
up ['braitn], to be sunny ['sani]; 2. to bask in the sun 
[ba:sk], to sunbathe ['sanbeid], to sun oneself 

insorit adj. sunny ['sani], sunlit 

însoți |. v.t. 1.to accompany [e'kampeni], to go/come 
with smb.; (a escorta) to escort [is'kot]; to act as 
courier to (a group of tourists) ['kuerie]; (o fată 
tânără) to chaperone [ fz:pereun]; O a ~ pe cineva 
o bucată de drum to go part of the way with smb.; 
l-a -t prietenul lui his friend accompanied him; -t 
de secretara sa accompanied by his secretary; 
2. (a conduce) to show [feu]/to see off; C1 a ~ pe 
cineva afará to show smb. out, a - pe cineva la 
gará to see smb. off; a - mireasa la altar to give 
away the bride; 3. (a anexa) to annex [z'neks], to 
enclose [in'kleuz]; 4. to attend [e'tend], to follow 
['foleu]; O războaiele sunt -te de mari nenorociri 
great misfortunes attend wars; Il. v.r. 1. (cu) to 
associate (with) [a'seufieit], to consort [ken'sa:t]; 2. 
pop. (a se căsători) to marry ['mzri]; 3. pop. (d. 
animale) to copulate ['kopjuleit]; C1 a se ~ cu cineva 
to join company with smb.; spune-mi cu cine te 
insotesti ca sa-ti spun cine esti (prov.) amanis 
known by the company he keeps 

însoţire s.f. 1. accompaniment [e'kampeniment]; 2. 
matching [metfin]; 3. (căsătorie) marriage ['mzridz], 
wedding ['wedir] 


insotitoare s.f. 1. companion [kem'pznien]; (a unei 


tinere) chaperone [ faepereun]; 2. (ghia) guide [gaid]; 
O ~ de bord air hostess ['heustis], stewardess 
l'stjuedes] 

însoțitor |. adj. accompanying [e'kampenir], attendant 
[e tendent]; Il. s.m. 1. companion [kem'pzenien]; 
attendant; (suită) retinue ['retinju]; 2. (turistic) guide 
[gaid], courier ['kuerie]; (de vagoane) guard [ga:d], 
amer. conductor [ken'dAkte] 

inspáimánta |. v.t to frighten ['fraitn], to terrify ['terifai], 
to scare ['skéa], to appal [e'po1]; O a ~ pe cineva de 
moarte to scare/frighten smb. out of his wits, to 
frighten smb. to death; ne inspaimanta enor- 
mitatea sarcinii the magnitude of the task appals 
us; Il. vr. to be/get frightened, to be alarmed (at) 
[s'lu:md], to be panic-stricken ['pzenik strikn], to take 
fright (at smth.) 

înspăimântat adj. panic-stricken ['strikn], terrified 
['terifaid], scared ['skead], frightened ['fraitnd]; D a 
fi groaznic de ~ to be scared to death/out of one's 
wits, to be scared stiff 
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înspăimântător |. adj. dreadful ['dredful], frightful 


[‘fraitful], terrible l'terebl], horrible ['horsb!], appalling 
[a'polin]; Il. adv. dreadfully v. I 


înspica v.t. bot. to ear (up) ["ia], to come into ear 
înspicare s.f. bot. earing (up) ['ierin], coming into ear 
inspicat adj. 1. bot. eared ['iad], full of ears; 2. (d. pan 


with grey hairs, (ncáruntit) grey [grei]; 3. (pestrif) 
speckled ['spekld] 


inspita v.t. to fix spokes in a hub 


înspre prep. towards fte'wodz]; O a da ~ (curte) to 
look on to (the yard) 

inspuma v.t. to froth [fro6], to foam [feum]; (d. supă) 
to scum [skam], to skim 

înspumare s.f. froth [fro6] 

inspumat adj. foamy ['feumil], frothy ['fro@i] 


înstări v.r. to grow rich, to make a fortune 


înstărit adj. well-to-do, well-off; (bogat) rich [rit], 
wealthy ['wel@i] 


instela v.r. 1. (d. cer) (of the sky) to light up with 


stars; 2. to become studded/adorned with stars; 
to become bespangled 

instelat adj. (d. cer) starry ['stari], starlit (sky), 
bespangled 

instráina |. v.t. 1. jur. (d. proprietate) to alienate 
['eilieneit], to transfer (property) [traen'sfe:]; 2. (ban) 
to defalcate ['diifzlkeit], to embezzle [im'bezl]; 3. 
fig. to estrange [i'streindz], to alienate; D a - pe 
cineva de prietenii săi to alienate smb. from his 
friends; Il. v.r. (de cineva) to become estranged 
(from) smb., to become a stranger (to) 

instrainare s.f. 1. jur. (d. bunuri) alienation [eilis'nei fn], 
transfer (of goods) ['trensfe:]; 2. alienation, 
estrangement [i'streindgment] 

instruna v.t. 1. muz. to tune (up) [tjun]; 2. (calu) to 
curb [ka:b]; 3. fig. to curb, to check [tfek] 

insufleti |. v.t 1. to give life to (smb., smth.); 2. to 
animate ['znimeit], to quicken ['kwikn]; (a pune în 
mișcare) to actuate ['æktfueit]; 3. (a înviora) to 
enliven [in'laivn]; C! a ~ conversaţia to enliven/ 
keep upthe conversation; to cheer up the company; 
4. (a stimula) to inspire [in'spaia], to incite [in'sa:t], to 
urge on [e:d;], to prompt; II. v.r. to become/grow 
(more) animated/lively/cheerful ['laivli/tfieful]; 
conversaţia se ~ the conversation was getting more 
lively/was warming up; fata i se ~ his face lit up 

insufletire s.f. 1. (entuziasm) enthusiasm [in'Oju- 
zixzm], elan [ei'lan], zeal [zi1], fervour ['fa:ve]; 2. 
(vioiciune) liveliness ['laivlines], animation [zeni'mei fn], 
vivacity [vi'vzsiti], briskness; C1 cu ~ with ardour/ 
enthusiasm, enthusiastically; (cu cáldurá) warmly; 
(din inimă) heartily; a munci cu - to work whole- 
heartedly, to have one's heart in one work, to work 
zealously; a vorbi cu - to speak with spirit 

insufletit adj. 1. (viu) alive [e'laiv], living ['livin]; 2. fig. 
(animat) lively [‘laivli], animated ['ænimeitid], spirited 
['spiritid], brisk, buoyant ['boient]; O ~ de o noua 
sperantà buoyed with new hope 
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insufletitor adj. inspiring [in'spaierin, animating 
['&nimeitin], quickining ['kwiknin] 

însul, însa pron. v. dânsul, dânsa 

insuma v.t. to totalize ['teutelaiz], to total ['teutel], fam. 
to tot up; (a include) to include [in'klud], to comprise 
[kem'praiz], to subsume [seb'sjum] 

însumare s.f. mat. summing up ['samin], summation 
[sA'mei fn] 

însumi pron. myself [mai'self]: O eu ~ | myself 

insura |. v.t. to marry ['mzri]; Il. v.r. (cu) to marry 
(smb.), to get married to, fam. to get hitched [hit ft] 

însurat |. adj. married ['mzrid]; I. s.n. v. însurătoare 

însurătoare s.f. marriage ['maridz] 

insurátel s.m. 1. newly married man; 2. pl. newly- 
married/wed couple; O tineri insurátei young 
marrieds/newly weds 

insusi' pron (de întărire) 1. (pt. s. masc.) himself: O 
el ~ a scris-o he himself wrote it; 2. (pt. s. neutre) 
itself: O romanul ~ e greu the novel itself is difficult 

însusi? v.t. 1. (un bun) to appropriate [e'preuprieit], to 
take possession/hold of; O a-şi ~ bani to 
embezzle/defalcate/peculate public money; arg. 
to dip in the gravy; a-si ~ ideea cuiva to run away 
with smb.'s idea; 2. fig. (a asimila) to assimilate 
[e'simileit], to acquire [e'kwaie], (a stapani) to master 
['ma:ste], fam. to get the hang of; a-şi ~ critica to 
admit the criticism; to admit one was wrong; a-si 
~ experienţa to acquire experience, to get the 
hang (of things) 

însusire s.f. 1. (trăsătură) feature ['fitfə], trait [treit], 
(calitate) quality ['kwoliti]; 2. (preluare) appropria- 
tion [spreupri'ei fn] v. însuși; 3. (asimilare) acquisition 
[ekwi'zifn], mastery ['ma:steri], assimilation 
[esimi'leifn]; O ~a unei limbi the acquisition of a 
language 

insuti v.t., v.r. to increase a hundredfold ['handrid- 
fauld], to multiply by a hundred, to centuplicate 
[sen'tjuplikeit] 

insutit |. adj. centuplicate [sen'tjuplikit], centuple 
[sentjupl], hundredfold ('handridfeuld]; II. adv. 
hundredfold 

însuţi pron. (de întărire, masc. sg.) yourself [jo'self]; 
O tu ~ you yourself 

înșela |. v.t. 1. to cheat [tfit], to deceive [di'si:v]; (a 
trage pe sfoară) to take in, to diddle ['didi]; (a 
escroca) to swindle ['swindl], to defraud [di'fro:d]; 
(a minți) to lie (to) [lai], to mislead [mis'li:d]; 2. (a 
tráda: ín cásnicie) to betray [bi'trei], to be false to 
[fos], to be unfaithful to [an'feiOful]; O a ~ aşteptările 
to disappoint smb.'s hopes/expectations, to let smb. 
down; a-și ~ foamea to stave off hunger; a-și ~ 
sotul/sotia to be unfaithful to one's husband/wife; a 
~ vigilenta cuiva to throw smb. off his guard; daca 
nu ma inseala memoria if my memory serves me 
right/doesn't fool me; Il. vi. to cheat; Da ~ la cantar 
to give short weight; a ~ la joc to cheat at cards; 
aparentele insala appearances often deceive, 


INS-INS 


appearances are deceptive/deceitful, never judge 
a book by its cover; Ill. v.r. 1. (a nu avea dreptate) 
to be wrong [ron], to be mistaken [mis'teikn], to be 
deceived, to be misled; 2. (a gresi) to make a 
mistake; O a se ~ amarnic to be far wrong, to 
shoot wide off the mark; a se ~ în calculele sale to 
be out in one’s reckoning, to be mistaken; a se 
lăsa ~t to be taken in; daca nu má insel if !’m not 
mistaken 


înșelăciune s.f. 1. fraud [frod], cheat [tfit], cheating; 


fraudulence ['fro:djulens], deceipt [di'si:t]; 2. fig. hoax 
[hsuks], humbug ['hambag]; (minciună) lie [lai], 
deception [di'sepfn]; CQ prin ~ fraudulently, 
unlawfully, secretly; under false pretenses; a 
obţine ceva de la cineva prin ~ to swindle smb. 
out of smth., to swindle smth. out of smb 

inselator |. s.m. swindler ['swindle], cheater [fito], 
cheat, defrauder [di'fro:da]; (mincinos) liar ['lais]; M. 
adj. deceptive [di'septiv], delusive [di'lusiv]; Cl apa 
státátoare e des inselátoare (prov.) still waters 
run deep 

inselátorie s.f. deception [di'sepfn], cheat [tfit]; Oe 
incapabil de - he is incapable of deception; totul 
e ~ fam. that's all mere window-dressing 

inseua v.t. to saddle ['sædl] 

inseuat adj. saddled ['sædld] 


insfaca v.t. to seize [siz], to grasp [grasp], to grab 


[grab], to snatch [snatf], to snap [snzp]; O a ~ pe 
cineva de ceafa/gat to catch/grip/seize smb. by 
the throat, to take smb. by the scruff of the neck 

înșine pron. (de întărire m., f. pl.) ourselves [aua'selvz]: 
O noi ~ we ourselves 

însira |. v.t. 1. (pe o ata: márgelele) to string, to thread 
[Sred]; 2. (a alinia) to align [e'lain], to draw up [dro], 
(a pune) to put, to lay [lei]; 3. (a enumera) to list, to 
enumerate [i'njumereit]; 4. fig. (poveşti) to tell, to 
spin (yarns); Il. v.r. 1. to string 2. to stretch (stret{]; 
3. to come after one another, to follow ['foleu]; CD a 
~ verzi si uscate fam. to tell fibs/tales; e numai 
oase -te he is a living skeleton 

insirare s.f. 1. stringing ['strinin] v. insira; 2. succession 
[sek'sefn], sequence ['sikwens] 

insirui v. insira 

înșiși pron. (de întărire m. pl.) themselves [Gem'selvz]; 
Dei - they themselves 

înșivă pron. (de întărire m., f. pl.) yourselves [jo'selvz]; 
O voi ~ you yourselves 


instiinta v.t. to inform (of) [in'fo:m], to advise (of) 


[ed'vaiz], to apprise (of) [e'praiz]; (oficial to notify 
(of) ['neutifai], to announce [a'nauns], to give notice 
of, to advertise ['zdvataiz], fam. to let know, to 
give out; Dia ~ autorităţile despre ceva to notify 
the authorities of a fact; a ~ oficial to give official 
notice of 


instiintare s.f. notice ['neutis], notification [neutifi'keifn], 


announcement [enaunsment]; O a primi o ~ despre 
ceva to be notified of smth 


ÎNȘ-ÎNT 


insuruba v.t., v.r. to screw (on) [skru]; Da ~ cevala/ 
pe ceva to screw smth. (on) to smth 

insurubare s.f. screwing (on, in) ['skruin) 

intáráta |. v.t. 1. (a instiga) to incite [in'sait], to instigate 
['instigeit]; (un câine) to tease (a dog) [ti:z], to set 
(barking); 2. to excite [ik'sait], to irritate ['iriteit], to 
rub smb. up the wrong way; (a supăra) to vex, to 
anger ['ængə], to annoy [e'noi]; 3. (a stimula) to 
stimulate ['stimjuleit], to goad on [geud]; D a - pe 
cineva to rouse/irritate smb.; arg. to get smb.'s 
goat; a - pe cineva impotriva cuiva to set smb. 
against smb; Il. v.r. to get excited [ik'saitid], to get 
worked up, to become irritable [iritabl] 

intárátare s.f. irritation [iri'tei fn], annoyance [e'noiens] 

întărâtat adj. excited [ik'saitid], irritated ['iriteitid], 
furious ['fjuarias] 

întări |. v.t. 1. constr. (zid) to strengthen ['strenon], to 
reinforce [ri:in'fo:s], to brace (wall) [breis]; (grindă) 
to truss (girder) [tras]; 2. (a face mai dur) to harden 
[ha:dn], metal. to temper [tempe]; 3. mil. (a fortifica) 
to fortify ['fotifai]; (poziție) to consolidate 
[ken'solideit], to strengthen, to reinforce (position); 
4. fig. (autoritatea) to consolidate; (legea) to 
strengthen (law); (a legaliza) to legalize ['li:gelaiz]; 
5. (a sublinia) to stress; (a corobora) to corroborate 
[ke'robereit]; (o afirmatie) to back up (a statement) 
[bæk]; (a confirma) to confirm [ken'fe:m]; (cu 
autoritate) to sanction ['saenk fn]; 6. (sănătatea) to 
build up [bild]; (d. aer) to invigorate [in'vigereit], to 
brace; O a-şi ~ curajul to take/pluck up/screw 
up/muster up courage; a - inima cuiva to harden 
smb.'s heart; a - paza to reinforce/strengthen the 
guard/watch; a ~ restricţiile to tighten up restriction; 
II. v.r. 1. (a se invartosa) si fig. to become/grow 
hard, to harden; (d. ciment) to set, to harden; 2. (a 
se intensifica) to consolidate, to strengthen, to 
intensify [in'ensifai]; to become/grow stronger/more 
vigorous ['vigeres], to gain/gather strength; (d. cineva) 
to become fit/tough [taf] 

întărire s.f. reinforcement [riin'fossment], strengthening 
['strenOnin], consolidation [kensoli'dei fn], stiffening 
['stifnin], bracing ['breisin], trussing (of beam) 
[trAsin]; C) pronume de ~ emphatic pronoun 

intárit adj. consolidated [ken'solideitid] 

intaritor I. s.n. tonic ['tonik], restorative [ri'storetiv], 
cordial ['kordiel], fam. pick-me-up; Il. adj. fortitying 
['fatifaiin], bracing ['breisin] v. întări 

întăritură s.f. 1. mil. earthwork ['s:9ws:k], fortification 
(work) [fatifi'kei[n]; 2. tehn. reinforcement 
[ri:in'fo:sment] 

întâi |. adj., num. 1. (the) first [fa:st]; Cà în rândul ~ in 
the first/front row; si fig. in the forefront/foreground; 
pentru -a dată/oară for the first time; 2. (d. lecţii, 
capitole) one [wan]; lecţia ~ lesson one; Il. adv. (/a 
început) at first, first of all, in the beginning, firstly; 
O ~ şi ~ firstly first and foremost, above all, in the 
first place; ~ gandeste apoi porneste (prov.) look 
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before you leap; mai ~ de toate in the first instance, 
first of all, for one thing 

intáiasi num. ord. numai în expresia L1 ~ dată for the 
first time 

întâietate s.f. priority [pra'ioriti]; (preferință) preference 
['prefarens]; CJ a acorda ~ to give preference to; a 
avea ~ (fata de) to have priority over; a da ~ to 
give priority to, to show preference to 

întâlni |. v.t. 1. to meet [mit]; 2. (/ntámplátor) to run 
into [ran], to come across/upon [kam], (a gási) to 
find [faind]; 3. fig. (dificultăți) to meet, to come up 
against, to encounter [in'kaunte]; 4. (sport.) to meet, 
to encounter; Il. v.r. to meet: C) când ne ~m din 
nou? when shall we meet again?; (sport) a se ~ 
cu altá echipá to meet/play against another team; 
a se - des cu cineva to see lots of smb.; to see 
smb. quite often; a se - din întâmplare cu cineva 
to meet smb. unexpectedly, to run into smb., to 
come upon/across smb 

întâlnire s.f. 1. (întâmplătoare) meeting ['mitir]; 
(stabilită dinainte) appointment l'pointment], amer. 
și fam. date [deit]; (tainică) assignation [æsig'nei fn]; 
D loc de ~ rendezvous [rondivu]; 2. (sportivă) 
meet, encounter [in'kaunte], contest ['kontest], match 
[meetf], (box) fight [fait]; 3. (luptă) encounter, fight, 
skirmish ['ske:mif]; CJ a-si da/fixa/stabili o ~ cu 
cineva to make/fix an appointment, amer to make 
a date (with smb.); a nu lipsi de la o ~ to keep an 
appointment; a nu veni/nu se prezenta la o ~ to 
break an appointment 

întâmpina v.t. 1. to meet [mit]; (a saluta) to greet 
[grit], to welcome ['welkam]; 2. (a da de) to come 
across/upon [km]; (greutáti) to face [feis], to come 
up against; L1 a - Anul Nou to see the New Year 
in; a ~ pe cineva cu răceală to give smb. the cold 
shoulder; a - dificultáti/greutáti to meet with/to 
encounter difficulties, to be up against difficulties; 
a - un refuz to meet with, to suffer a rebuff; a ~ 
rezistentá to meet with/to come up/to run against 
opposition/resistence 

întâmpinare s.f. 1. (primire) meeting ['mitin], welcome 
['welkem]; O in ~a in anticipation of; 2. contestation 
[kontes'tei fn], objection [eb'dzek fn] 

întâmpla v.r. 1. (a avea loc) to happen ['hepn], to occur 
[9'ko:], to come about [kam], to take place, to come 
to pass; înv., lit. to befall [bi'fol]; 2. (a se alege cu) to 
become of [bi'kam]; O s-a ~t ceva? is anything the 
matter/wrong?; s-a ~t în felul următor it was like 
this; s-a ~t să fiu acolo it so happened that | was 
there, | happened to be there; întâmplă-se ce s-o 
~ come what may; accidentul s-a ~t ieri the 
accident happened/came about yesterday; asa s-a 
^t că so it was that; ce s-a ~t? what's the matter?; 
what's happened?, what's wrong?, what's up?; ce 
s-a ~t cu ? what's happened to?, what has 
become of?; ce s-a ~t cu pomul acela? what 
has become of that tree?; i s-a ~t o nenorocire 
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a misfortune has befallen him; something (wrong) 
happened to him; iata ce se intampla daca 
vorbesti prea mult that's what you get by talking 
too much; multe se mai pot ~ there’s many aslip 
between cup and lip; orice s-ar ~ come what may; 
anyway 

întâmplare s.f. 1. (eveniment) event [i' vent], 
occurrence [e'karens], happening ['hzpnin], incident 
[insident]; 2. (soartă) chance [tfans], hazard 
[hazed], accident ['eksident]; O ~ norocoasă 
streak of luck; daca din ~ if by accident; din ~ by 
chance/accident, accidentally; as chance/luck 
would have it; eram acolo din ~ | happened to be 
there; a se intalni din ~ cu cineva to meet smb. 
unexpectedly, to run into smb.; la ~ at random; a 
lasa lucrurile la voia intamplarii to let matters 
drift; a se lăsa la voia întâmplării to swim with the 
tide, to allow oneself to drift; a nu lasa nimic la 
voia întâmplării to leave nothing to accident; prin- 
tr-o simpla ~ by a mere accident; a raspunde la 
~ to make a shot at an answer 

întâmplător |. adj. accidental [aksi'dental], chance 
[tfa:ns], fortuitous [fo'tjuites]; (d. cástiguri) odd; Il. 
adv. accidentally, fortuitously, by chance/accident; 
D = il cunosc | happen to know him 

întârzia |. v.t. to delay [di'lei], to hold up [heuld], to make 
smb. late, to retard [ri'ta:d], to defer [di'fa:]; Il. v.i. (la) 
to be late (for), to come late (for); (d. un tren) to be 
overdue [euve'dju]; 2. (cu plata chiriei) to be back/ 
behindhand (with the rent) [bi'haindhznd]; 3. (a 
zábovi) to stay too long, to linger ['lings]; O a ~ într-un 
loc to linger about a place; a - 5 minute to be 5 
mintutes late; a nu - prea mult notto be too long 

întârziat adj. 1. late [leit], belated [bi'leitid], tardy ['ta:di]; 
2. (inapoiat) backward ['bzckwed], slow-witted [slou 
witid]; O copil ~ backward child 

întârziere s.f. 1. (amânare) delay [di'lei], retardation 
[rita dei fn], retardment [ri*ta:xdment]; 2. (/a ore) late 
coming, coming/being late, lateness ['leitnas]; 3. fiz., 
el. lag [leg]; O ~ de fază phase lag; o ~ de o oră 
an hour's delay; bombă cu - time bomb; fără - 
without delay, right away, immediately, at once; a fi 
în ~ (cu) to be late, to be behindhand (with), to be 
in arrears; iertati-mi/scuzati-mi ~a excuse my 
coming late; a sosi cu - to arrive late; a nu suferi 
^ to admit of no delay; trenul are - the train is 
(running) late 

întemeia |. v.t. 1. (oraș, afaceri) to found (city, 
business) [faund]; (afaceri, ziar) to set up 
(business, newspaper); (a crea) to create [kri:eit]; 
2. fig. (pe) to base (on) [beis]; O a-şi ~ un cámin/ 
familie to set up a family; a-şi - speranţele pe 
ceva to base/build one's hopes on smth; Il. v.r. (d. 
cineva) to rely on [ri'lai], to take one's stand on; (d. 
ceva) to be based/founded/grounded on ['faundid/ 
graundid]; CJ a se ~ pe ceva (promisiunile cuiva) 
to place one's reliance on smth. (smb,'s promises) 
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întemeiat adj. well-grounded/founded ['graundid/ 
'faundid]; justified ['dzstifaid]; D din motive bine 
~e for a very good reason; in mod ~ with good 
reason, with full justification 

intemeiere s.f. foundation [faun'deifn], founding 
['faundir], setting up 

întemeietor s.m. founder ['faunde] 

intemnita v.t. to jail [dil], to goal [ceil], to put smb. in 
prison/arg. jug [prizn/dzAg]; to imprison, to jug 

intemnitare s.f. imprisonment [im'priznment], 
confinement [ken'fainment]; (cu muncá grea) penal 
servitude [pinl'sa:vitju:d] 

intemnitat |. s.m. prisoner ['prizne], convict ['konvikt], 
jail/gaol-bird ['dxeil be:d]; Il. adj. imprisoned 
[im'priznd], convict [ken'vikt]; D a sta ~ to serve a 
sentence of imprisonment, arg. to be in jug; to be 
inside 

inteti |. v.t. to intensify [in'tensifai]; II. v.r. to grow strong/ 
stronger; O vântul se inteteste the wind is rising 

intetire s.f. intensification [intensifi'kei fn] 

intina v.t. to stain [stein], to defile [di'fail], to desecrate 
['desikreit], to tarnish ['ta:ni f], to taint [teint]; D a ~ 
amintirea to tarnish/dishonour memory; a ~ 
reputatia cuiva to tarnish/damage smb.'s 
reputation 

intinare s.f. staining ['steinin] v. intina 

intinde l. v.t. 1. (a trage) to pull, to draw [dro]; 2. (un 
elastic) to stretch [stretf]; (a lungi) to lengthen ['lenen]; 
(a dilata) to dilate [dai'leit], to expand [iks'pzend]; 3. 
(mâna) to hold/reach/stretch out [heuld/ritf], to 
extend [ik'stend]; (a oferi: ziar) to offer ['ofa], to hold 
out; 4. (a asterne) to spread (out); (a pune) to lay 
[lei], to put; (a aranja) to arrange [e'reinds]; 5. fig. (a 
lungi) to prolong [pre'lor], to drag out [drag]; O a-și 
~ bratele to stretch one's arms; a ~ un cablu to 
lay out a cable; a ~ cuiva un colac de salvare fig. 
to throw a rope to smb.; a ~ o coardă de vioară to 
tinghten a violin string; a ~ (prea mult) coarda to 
carry it too far; nu - prea mult coarda a bow too 
tightly strung will break; ~ compasul fam. stretch 
your legs! put/get a move on!; a ~ un covor to lay 
a Carpet; a - o cursă to set/lay a trap/snare for 
smb.; a ~ o frânghie to stretch a rope (tight), to fix 
up a cord; a-si ~ gatul to crane one’s neck 
(forward); a ~ masa (pt. prânz) to lay the table (for 
lunch); a ~ mana to hold out one's hand; fig. (a 
cersi) to beg; a ~ mana dupa to reach for, to 
stretch/reach out one’s hand for; a ~ o mana de 
ajutor cuiva to give/lend smb. a helping hand, to 
help/assist smb.; a ~ rufe(le) to hang the washing; 
a o ~ fam. to pack off, to scuttle away, to make 
oneself scarce, to take to one’s heels; ~ o de aici! 
arg. get along/away from here!, skedaddle!, 
scram!; îi întinzi un deget, el iti ia toată mana 
give him an inch and he'll take a mile; nu - ata că 
se rupe prov. a bow too tightly strung will break; Il. 
v.r. 1. (a se lungi) to stretch (oneself), to extend, to 
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lengthen out; 2. (a se dilata) to dilate, to expand; 3. 
(a se culca) to lie down [lai], to stretch oneself, to 
recline [ri'klain]; (a se toláni) to sprawl [sprol], (a 
cădea lat) to go sprawling; 4. fig. (a se lungi) to be 
dragged out, to linger [linge]; (a dura) to last [last]; 
O se întinse si casca he stretched himself and 
yawned; pădurea se ~a pe sute de km. the forest 
stretched for hundreds of miles; a se - cát i-e 
plapuma prov. to live within one's means; a se ~ 
mai mult decât ii e plapuma to bite off more than 
one can chew; nu te - mai mult decât te tine 
plapuma prov. don't bite off more than you can 
chew, measure/cut your coat according to your 
cloth; a se - la cascaval fam. to become cocky/ 
saucy; (a-si permite prea mult) to take liberties, to 
presume 

întindere s.f. 1. (acțiune) stretching ['stretfin] v. 
întinde; 2. extent [ik'stent], expanse [ik'spans), 
stretch; 3. (suprafață) surface ['se:fis], area 
['eəriə] 

intineri |. v.t. to rejuvenate [ri'dzu:vineit}, to make smb. 
look younger ['jAnga]; D pălăria asta c intinereste 
cu 10 ani this hat makes her look ten years 
younger; Il. v.i. to grow, younger to grow young 
again, to look younger; Ill. v.r. to make oneself look 
younger 

întinerire s.f. rejuvenation [ridzuxvi'nei fn] 

întinge v.t. fam. to dip (într-un sos) (în lichid) to 
dunk [dank], to soak [seuk], to steep (in a liquid) 
[sti:p] 

întins |. adj. 1. stretched [stretft], tight [tait], taut [to:t]; 
(incordat) tightened ['taitnd]; C] coardă ~a taut 
rope; (gimnastică) tightrope; mână ~a out- 
stretched hand; pasare cu aripile ~e a bird with 
its wings stretched out; 2. (vast) vast [vast], 
extensive [ik'stensiv]; C pe scară ~a on a large/ 
vast scale; tinuturi ~e vast areas; 3. (neted) 
smooth [smu]; fata ~a smooth face; Il. adv. 1. 
stretched, flat [fleet]; D ~ (cu burta) la pământ 
flat on the ground; a sta/zácea ~ la pământ to lie 
down flat on the ground, to be stretched out on 
the ground; 2. straight [streit], direct [di'rekt]; Oa 
se duce - to go straight 

întinsoare s.f. extent [ik'stent]; C1 într-o ~ ata run 

intinzator s.n. tehn. tightener ['taitna], stretcher ['stret fs] 

intipari |. v.t. si fig. (în) to imprint (upon) [im'print], to 
stamp (upon) [stamp], to instil [in'stil]; to inculcate 
l'inkAlkeit]; I. v.r. 1. to imprint/stamp/impress 
oneself (upon) [im'pres]; 2. to be branded 
'brendidl/graven [greivn]; O aise ~ in memorie 
to be branded on one's memory, to be stamped 
on one's mind, to live, to be alive in one's memory; 
asta imi rámáne -t in memorie it remains 
engraved on my memory 

intiparire s.f. 1. imprinting [im'printin], impression 
[im'prefn]; 2. (concret) impri nt ['imprint], impress 
['impres], stamp [stamp] 
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întoarce |. v.t. 1. (a fínvárti) to turn [te:n]; (ceasul) to 


wind up (watch, clock) [waind Ap]; 2. (a înapoia) 
to return [ri'ta:n], Cl a ~ o lovitură to return a 
blow; 3. (pe dos) to reverse [ri've:s], to revert 
[ri've:t], to invert [in'va:t]; (fânu) to toss up; 4. (a 
ara din nou) to turn up (for the second time); O 
a - arátura to turn over, upturn the soil; 5. (a 
replica) to retort [ri'tot]; O a ~ capul to turn away 
one's head; a - o casă cu susul în jos to 
rummage through a house (from top to bottom); 
a-şi ~ buzunarele pe dos to turn one's pockets 
inside out; a - foaia fig. to sing another tune, to 
change one's tune; a - lucrurile pe faţă si pe 
dos to split hairs; a - (ceva) pe dos (d. o haină) 
to turn inside out; (d. lucruri) to turn upside down, 
to turn topsy-turvy; O a ~ pe toate fetele to 
think it over, to examine thoroughly; (rugăm) ~ti 
pagina please turn over; a-si ~ privirea to turn 
(away) one’s eyes, to avert one’s eyes, to look 
away; a ~ (cuiva) spatele to sit/stand with one’s 
back to smb.; fig. to give smb. the cold shoulder, 
to cut smb. dead (in society), to turn one’s back 
on smb., to slight/ignore smb.; a ~ cuiva 
stomacul pe dos to turn smb.'s stomach; to 
make one sick, to be nauseating, to put smb. off; 
to spoil/take away smb.'s appetite; ai intors-o 
bine din condei your trick has worked, fam. 
you've got it! Il. v.r. 1. (a se înapoia) to return, to 
come back, to turn back, to be back; Da se ~ 
acasa to return home; a se ~ pe acelasi drum 
to retrace one’s steps; tocmai s-a întors dintr-o 
călătorie he is just back from a trip; 2. (a se 
răsuci) to twist, to turn, to swing; (pe /oc) to turn 
round; O s-a întors să ma vada he turned round 
to see me; a se ~ brusc to turn round sharp, to 
swing round, to turn upon one's heels; 3. (a se 
îndrepta spre) to turn to, to turn one's face 
towards; O s-a întors spre stânga he turned to 
the left; 4. (a se rázgándi) to change one's mind; 
O a se ~ cu buza umflata, a se ~ cu mana 
goală to draw blank 

întoarcere s.f. 1. turning [ta:nin] v. întoarce; 2. 
(înapoiere) return [ri'te:n]; 3. (d. boală) recurrence 
[ri'krens], relapse [ri'leps]; O ~a interzisă auto. 
no U-turn; ~a unei boli recurrence of a disease; 
l-am întâlnit la -a de la şcoală | met him on my 
way back from school; nu mai e cale de ~ there is 
no going back on it 

întocmai adv. 1. exactly [ig'zektli], precisely [pri'saisli], 
(chiar asa) just so; (/a fel) (just) the same; O ~ ca 
just like/as, precisely as; a făcut-o - cum i-am 
spus he did it exactly as | told him; 2. (bineînțeles) 
certainly ['se:tnli], naturally ['naetfureli], of course; 
(da) yes 

întocmi v.t. 1. (a elabora) to draw up [dra], to work 
out [we:k]; (a scrie) to write [rait], (a compune) to 
compose [kem'peuz]; (a pregati) to prepare [pri'peə], 


555 


to make ready ['redi]; a ~ o lista to draw up/make 
alist; a ~ procesul verbal al unei şedinţe to write 
the minutes of a meeting; to minute the proceedings 
of a meeting; a ~ un proiect to draw up a project; 
a ~ oreteta to make out/write (out) a prescription; 
2. (a organiza) to organize ['ogenaiz], to set up; (a 
aranja) to arrange [e'reindz] 

întocmire s.f. 1. elaboration [ilæbə'rei fn], drawing up 
[‘drain], v. întocmi; 2. (structură) structure 
('straktfo], organization [ogenai'zeifn], system 
['sistem] 

intomna v.i., v.r. poeticto turn to autumn 

întors |. s.n. (înapoiere) return [ri'te:n]; (al fánului) 
tossing up; Il. adj. 1. (re)turned v; 2. (d. cineva) 
fam. odd, queer ['kwie], not himself; O ~ pe dos 
inside out, upside down, upset, upturned; fig. upset, 
out of sorts, not himself, in the blues/dumps/sulks; 
bilet dus si ~ return ticket; un reporter ~ de la 
Londra a reporter just back from London 

întorsătură s.f. 1. turn [te:n], curve [ke:v], bend, 
meander [mi'znde]; 2. fig. turn, contingency 
[ken'tindzensi]; CJ a lua o altă ~ to take another 
turn; a lua o - fericită to take a turn for the better; 
a lua o ~ grava/proasta to take a turn for the 
worse 

intortochea v.t. 1. to wind [waind], to twist; (a íncurca) 
to muddle ['madl] 

intortocheat adj. 1. winding ['waindin], sinuous 
['sinjuas], tortuous ['to:tjuas], twisted, meadering 
[mi'aenderin], devious ['di:vias]; 2. (neclar) confused 
(ken'fjuzd], obscure [eb'skjue]; (d. stil) involved 
[in'volvd], intricate ['intriket] 

intortochere s.f. 1. deviousness ['diviesnes], winding 
(course) ['waindin]; 2. (complicatie) entanglement 
[in'tanglment], twisting, turning ['ta:nin], confusion 
[kən'fju:zn] 

întotdeauna adv. always ['sIweiz], ever ['eva]; C1 este 
- acasá she is always at home 

intovarasi |. v.t. (a insoti) to accompany [e'kampeni]; 
recipr. agr.to form an agricultural association; Il. 
v.r. (cu) to associate (with) [e'seufieit], to come 
together; D a se - cu cineva to join forces with 
smb.; O a se ~ cu cineva într-o actiune/afacere 
to associate/be associated with smb. in an 
undertaking, to enter into partnership with smb.; 
ase - la cevato share into participate in, to join in 
sth 

intovarasire s.f. 1. accompanying [se'kampenir]; 2. 
association [eseusi'ei fn], partnership ['patnefip]; 3. 
agr. agricultural association, joint-tilling association 

intovárásit |. s.m. member of an agricultural 
partnership (especially of a collective farm), 
partner ['pa:tna]; Il. adj. associated [e'seu fieitid], 
joint [dzoint] 

intracoace adv. pop. towards us, ínv. hither ['hiós] 

intrajutorare s.f. mutual assistance [e'sistens] 

intraripat adj. si fig. winged [wind], [winid] 
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între prep. 1. (pt. două elemente) between [bi'twin], 
înv., lit. betwixt [ bi’twikst]: e o distanţă de 10 km ~ 
cele doua orase its 10 km between the two towns; 
2. (pt. mai multe elemente) among [e'mar], 
amongst, poet. amid [e'mid], amidst: O stătea ~ 
copii he was sitting among the children; ~ patru 
ochi in confidence/secret/private; between you and 
me (and the gate-post); ~ patru pereti within four 
walls; ~ timp in the meantime/meanwhile, by that 
time; fie vorba ~ noi between you and me, 
between ourselves 

întreba I. v.t. to ask [ask], to question ['kwestfn], to 
inquire [in‘kwaia]; (a examina) to examine [ig'zaemin]; 
Oa ~ pe cineva ceva to ask smb. smth.; a-si ~ 
inima to search one’s heart; intreaba-ma sa te 
întreb search me; Il. v.i. (a se interesa de) to ask 
about, to inquire after/about/for; C] a - de 
sánátatea cuiva to inquire after smb.'s health; a 
^t de tine he inquired after you; III. v.r. to ask 
oneself, to wonder ['wanda]: mă întreb ce vrea 
| wonder what he wants; asta má întreb that's 
what I'd like to know 

întrebare s.f. 1. question ['kwest/n], query ['kwieri]; 2. 
(problemă) matter ['mate], question, problem 
[problem]; CJ ~ dificilă poser; (gram.) - directă/ 
indirectà direct/indirect question; luat la intrebàri 
fam. on the carpet; a pune ceva sub semnul 
întrebării to question/challenge smth.; a pune 
cuiva o - to ask smb. a question, to put a question 
to smb.; a pune pe cineva în incurcatura cu o ~ 
to puzzle smb. with a question; pus sub semnul 
intrebárii open to question; (gram.) semn de - 
question mark 

intrebator |. adj. inquiring [in'kwaierin], questioning 
['kwestfnin]; Il. adv. inquiringly, questioningly; O a 
privi pe cineva ~ to look questioningly at smb 

întrebuința I. v.t. to use [juz], to make use of, to 
employ [im'ploi]; Il. v.r. (a se folosi) to be in usage 
[juzidz], to be used 

întrebuințare s.f. use [jus], utilization [jutilai/zei fn], 
employment [im'ploiment]; C] mod de ~ directions 
for use 

întrebuințat adj. 1. used [ju:zd]; 2. (uzat) worn [won], 
used up; (vechi) old [auld] 

întrece |. v.t. 1. (a lăsa în urmă) to leave behind 
[liv], to be in advance of [ad'va:ns], to outrun 
[aut'rn], to outstrip; 2. fig. (a depăși) to surpass 
[sə'pa:s], to exceed [ik'si:d]; (a fi superior cuiva) 
to excel [ik'sel]; Dl a ~ un concurent to gain the 
upper hand of a rival; a - toate aşteptările to 
exceed smb.’s expectations, to succeded 
beyond hopep; a ~ orice imaginatie to go 
beyond/defy imagination, to beggar all descrip- 
tion; asta ~ orice masura, asta le ~ pe toate 
that’s the limit, the crowns it all, that is beyond all 
bounds; a nu-l ~ nimeni to be second to none, to 
be peerless/unrivalled; II. v.r. (cu) to compete (with) 
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[kam'pit], to vie with [vai]; O a se ~ cu băutura to 
take a glass too many; a se - cu firea to break 
bounds, to exaggerate, to overdo it; a se - cu 
gluma to carry the joke too far, to overdo it, to go 
too far, to overshoot the mark; hai să ne ~m! l'Il 
race you! 

intrecere s.f. 1. A ['kompə'tifn], emulation 
[emju'lei fn]; 2. (sport) contest; C1 a chema la ~ to 
challenge to competition; a fi în ~ (cu) to compete 
(with); a se lua la ~ cu to enter into competition 
with 

intredeschide v.t. (d. ușă, ochi) to half open (door, 
eyes); O a ~ o ușă to set a door ajar 

întredeschidere s.f. cracking (of a door) ['krakir] 

intredeschis adj. 1. half-open [ha: feupn]; 2. (d. usá 
$i) ajar [e'dza:]; O lasă usa -ă leave the door ajar 

intrefier s.n. el. air gap (of dynamo) ['£o gaep] 

întreg |. s.m. whole [haul]; 2. mat. integer ['intige]; II. 
adj. 1. whole, entire [in'taie], all (the) [ol]; 2. 
(complet) complete [kem'plit], full; 3. (ne- 
prescurtat) unabridged [Ane'bridsd]; 4. (nestirbit) 
undivided [Andi'vaidid]; D cu mintea întreagă in 
one's right mind; e o intreagà poveste it's a long 
Story; in lumea întreagă all over the world; 
throughout the world; numere -i (mat.) whole 
numbers; pe de-a -ul entirely, totally, on the whole, 
fully, completely; ziua întreagă all day long; zile 
^i for days on end 

întregi |. v.t. to complete [kem'plit], to round off [raund], 
to make whole/complete; Il. v.r. to be completed/ 
rounded off 

întregime s.f. entirety [in'taieti]; C1 in ~ wholly, entirely, 
completely, fully 

întregire s.f. completing [kem'pli:tin], completion 
[kem'pli: fn] 

intregitor adj. additional [e'difnal], supplementary 
[sapI'menteri] 

intrei v.t., v.r. to treble ['trebl], to triple ['tripl], to increase 
threefold 

intreit |. adj. treble ['trebl], triple ['tripl], threefold 
[‘Ori-fauld]; M. adv. trebly, triply, threefold 

intrema v.r. to recover [ri'kavo], to be/get well again, 
to pick up (strength); O începe să se intremeze 
he is beginning to pick up 

intremare s.f. recovery (after illness) [ri'k veri] 

intremat adj. better ['beta], quite oneself again; 
(sănătos) well, in good health 

intremator adj. strengthening ['stren@nin], invigorating 
[in'vigereitin]; (d. aer) bracing ['breisin]; (d. un medi- 
cament) tonic 

intrepátrunde v. to interpenetrate [inte'penitreit], to 
be interdependent [intedi'pendent]; (a se îmbina) to 
dovetail ['dAvteil] 

întrepătrundere s.f. interpenetration [intapeni'trei ifn] 

întreprinde v.t. to undertake [Ande'teik], to embark 
upon [im'ba:k], to venture ['vent{a]; (a organiza) to 
organize ['s:genaiz]; (un studiu) to enter upon ['enta]: 
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(a începe) to begin [bi'gin]; O a ~ o anchetă to 
institute/undertake/start an investigation/inquest; 
a ~ o călătorie to make/take/undertake a trip/ 
journey, to go on a journey; a - cercetări to 
undertake/conduct investigations 


întreprindere s.f. 1. enterprise ['entapraiz]; 2. industry 


['indestri], industrial unit, factory ['fakteri]; 3. 
(comercială) shop [fop]; 4. fig. undertaking 
[Anda'teikin], D ~ bancară bank; ~ comercială 
shop, store; ~ de stat state enterprise; ~ par- 
ticulara private enterprise 


întreprinzător adj. enterprising [‘entapraizin}, go-ahead 


[geu e'hed] 


intrerupátor s.n. el. switch [switf] 
întrerupe |. v.t. 1. to interrupt [inte'rApt], to discontinue 


[disken'tinju]; (a opri brusc) to break off [breik]; Ci 
nu má ~ don't interrupt me; 2. (tăcere, călătorie) to 
break; (circulația) to stop, to suspend [ses'pend]; O 
a-și - călătoria to break one’s journey; a ~ 
circulația to suspend the traffic; a ~ o conversatie/ 
convorbire to break off a conversation: a ~ 
tacerea to break the silence; 3. (curent) to break, 
to cut/switch off; O a ~ curentul to switch off; a ~ 
cuiva curentul electric to cut/stop smb.’s supply 
of electricity; II. v.r. to break off, to stop; s-a ~tin 
mijlocul frazei he broke off in the middle of the 
sentence 

întrerupere s.f. 1. interruption [inte'rApfn]; (încetare) 
la d cessation [se'sei fn]; 2. (oprire) 
break [breik]; 3. (a negocierilor) breaking off; O 
fără - uninterruptedly, without cessation/a break, 
without interruption, continually; a lucra cu 
întreruperi to work by snatches; a munci fără - 
to work without respite; to keep one's nose to the 
grindstone, to keep at it; a vorbi fără - to Speak 
without a break, fam. to talk and talk, to be on 
about 

întrerupt l. adj. interrupted [inte'raptid], discontinuous 
[disken'tinjues], with interruptions; Il. adv. interrup- 
tedly, discontinuously 

intretáia v.t. 1. to cross, to intersect [inte'sekt]; (d. 
linii) to cut [kat]; 2. (a întrerupe) to interrupt 
[inte'rApt], to break [breik]; recipr. to cross, to 
intersect 

intretaiat adj. 1. criss-crossed, crossed, interrupted 
[interAptid], broken ['breukn]; 2. (d. respiratie) 
panting ['pntin]; (d. voce) broken; O cu vocea -ă 
with a catch in one's voice; a spune cu vocea ~a 
to pant out 

intretáiere s.f. 1. crossing; 2. (de drumuri) crossroads 
['krosreudz], crossing, intersection [inte'sek fn] 

intretese I. v.t. 1. (cu) to interweave (with) [inta'wi-v], 
to intertwine [inte'twain]; 2. to mix (with), to blend 
(with), to mingle (with); 3. fig. (a presára) to 
intersperse [inte'spe:s]; (o cuvântare cu citate) to 
interlard [inte'la:d]; Il. v.r. to interlace [intə'leis], to 
interweave 
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întreţine |. v.t. 1. (pe cineva) to support [se'pot], to 
keep [kip], to maintain [men'tein]; O a ~ o familie 
to maintain/keep/support a family; to provide fora 
family, to be a family’s breadwinner; 2. (a păstra) 
to keep; O a ~ ceva (o clădire) in stare buna to 
keep (a building) in repair; imi intretin singur 
mașina | look after the car myself; prost întreținut 
in bad repair, out of repair; 3. (corespondenta, 
conversaţia) to keep up; O a ~ conversaţia to 
keep up a conversation, to keep the ball rolling; a ~ 
o corespondență cu cineva to keep up a 
correspondence with smb.; a ~ raporturi/relatii 
cu cineva to be on good terms with smb; 4. 
(agitaţie) to foster ['foste]; 5. (a alimenta) to feed 
[fid]; Il. v.r. 1. to support/maintain oneself, to get a 
livelihood; 2. (cu cineva) to talk with smb. (about 
smth.) [tok], to have a talk with smb., to converse 
(with) [ken've:s] 

întreținere s.f. 1. (a cuiva) support [se'pot], main- 
tenance ['meintinens]; 2. (a drumurilor) maintenance 
(of roads), upkeep ['Apkip]; C1 personal de ~ 
maintenance staff; 3. (/a bloc) rates [reits] 

întreținut s.m. fancy man ['fænsi men] 

întreținută s.f. fancy woman ['fensi'wumen], kept 
woman 

intrevedea |. v.t. 1. to catch a glimpse of, to catch 
sight of; 2. (a prevedea) to foresee [fo'si], to 
envision [in'vizn], to contemplate ['kontempleit]; 
întrevăd dificultăţi | foresee difficulties, a intre- 
văzut adevărul he had an inkling of the truth; Il. 
v.r. 1.to be foreseen/foreshadowed [fo:' faedaud]; 2. 
(a se zări) to loom [lum], to be outlined ['aut laind]; 
3. (a se aștepta) to be expected [ik'spektid]; (a fi în 
perspectivă) to be in prospect; O se întrevede 
ceva smth./it can be seen, it looms 

întrevedere s.f. meeting ['mitin], interview ['intevju, 
appointment [e'pointment]; O a stabili o ~ cu 
cineva to make/fix an appointment with smb 

intrezari | .v.t. to discern [di'se:n], to catch a glimpse of 
[glimps], to catch sight of [sait], to make smth. out; 2. 
(a prevedea) to foresee [f5'si]; Il. v.r. to loom [lum] 

intrista |. v.t. to make smb. sad [sed], to sadden ['szedn], 
to grieve |gri:v]: má intristeazá să aud asta it 
makes me sad to hear it; Il. v.r. to grieve, to be 
grieved/distressed about smth. [dis'trest], to grow/ 
become sad; a se - de ceva to be sad/to grieve 
about smth.; nu te ~! don't take it to heart! 

intristare s.f. grief [gri:f], sadness ['sednes], sorrow 
['soreu]; C1 cu ~ sadly, sorrowfully 

întristat adj. sad [sed], grieved [grid], downcast 
['daunkast], dejected [di'dzektid], depressed [di'prest], 
low-spirited [leu'spiritid], dispirited [di'spiritid] 

intristator adj. saddening ['szednin] 

introna |. v.t. 1. to enthrone [in'Oereun]; 2. fig. (a 
statornici) to establish {i'steeblif], to set up; Il. v.r. 
1. to acceed to the throne, to enthrone oneself; 2. 
to establish itself 
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intru prep. 1. (spatial) (cu v. statice) in; (cu v. misc.) 
into ['intu]; within [wi'din]; C1 a locui ~ un sat to live 
in a village; a intra ~o camera to go/come into a 
room, to enter a room; 2. (temporal) in, within; O ~ 
un an within a year; -o bună dimineatá one fine 
morning; ~o buna zi (în trecut) one (fine) day; (în 
viitor) one of these fine days, some day; ~o clipă 
in a moment, in a twinkle; -un tárziu some time 
later; 3. (mod) O ~un glas with one voice, 
unanimously; ~ totul wholly, entirely; ~-una 
incessantly, permanently, continually; a alerga 
--un suflet to be out of breath with running; =-o 
asemenea măsură to such an extent, ~-atat ... 
incát so much ... that 

întrucât conj. as [zz], since [sins], because [bi'koz], 
for [fo] 

intrucátva adv. somehow ['samhau], to a certain 
extent, somewhat ['samwot]; (destul de) rather 
['ra:ðə] 

intruchipa l. v.t. to embody [im'bodi], to impersonate 
[im'pə:səneit], to incarnate [in'ka:neit]; (a reprezenta) 
to represent [repri'zent]; (a personifica) to personify 
[pe'sonifai]; pas. to be embodied v. mai sus; l.; O a 
fi bunătatea ~tă to be kindness itself, to be the 
embodiment of kindness; a fi punctualitatea ~tă 
to be the soul of punctuality; virtutea ~tă virtue 
personified 

întruchipare s.f. embodiment [im'bədimənt] v. 
întruchipa 

întruni |. v.t. 1. to bring together; 2. to combine 
[kem'bain]; 3. (conditie) to meet [mit]; 4. (a obține) 
to get; O a ~ numărul suficient to form/have a 
quorum; a ~ sufragii unanime to meet with 
unanimous approval; Il. v.r. to come together, to 
rally ['rzli], to gather ['gæðə], to assemble [e'sembl]; 
(d. o comisie) 0 a se - pentru o chestiune a 
committee is sitting on the question 

întrunire s.f. meeting ['mitir], rally ['reli], reunion 
[ri'junien], assembly [e'sembli], gathering ['gzeserin]; 
CI ~ publică public meeting, social gathering; au 
luat parte la - they attended the gathering; drept 
de ~ right of assembly 

întrupa |. v.t. to embody [im'bodi]; Il. v.r. to take shape; 
D a se ~ din to arise out of, to take shape from 

intrupare s.f.v. intruchipare 

intuneca |. v.t. 1. și fig. to darken ['da:kn], (a innora) to 
cloud [klaud]; 2. fig. to muddle ['madi], to dull [dal], to 
obscure [sb'skjue]; vinul intunecá mintea/judecata 
wine befogs the senses; Il. v.r. 1. (a se insera) to be 
getting/growing dark; 2. si fig. to darken, to become 
darkened/clouded/gloomy ['glumi]; O se intuneca 
itis getting/growing dark; (d. cer)it is clouding over; 
3. (d. minte) to dull, to grow dim 

intunecare s.f. 1. darkening ['da:knin], dusk [dask]; 2. 
(a minţii) dullness [‘dalnas], dimming (of mind) 
[‘dimin]; 3. (întuneric) dark(ness), fig. și gloom(iness) 
['glumines], obscurity [eb'skjueriti] 
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întunecat adj. 1. dark [dak], dim; 2. (posomorât) dark, 
gloomy ['glumi], sombre ['somba], bleak [bli:k]; 3. 
(înnorat clouded ['klaudid), dull [dal], overcast 
['ouveka:st]; 4. (sinistru) grim; O a vedea totul în 
culori ~e to see the gloomy side of everything 

întunecime s.f. darkness ['da:knas], gloom(iness) 
['glu:minas], dusk [dask], obscurity [eb'skjueriti] 

întunecos adj. 1. dark [dak]; 2. fig. gloomy ['glu:mi], 
sombre ['sombe] 

întuneric s.m. 1. dark [dak]; 2. fig. darkness ['da:knes], 
obscurity [eb'skjueriti]; O ~ beznă pitch dark; a 
bâjbâi/orbecăi in - to grope in the dark; era - in 
camerá the room was in complete darkness; a-i fi 
teamá de - to be afraid of the dark; se lasá -ul 
night is falling, it is getting/growing dark 

inturna v.r. reg. 1. to return [ri'ta:n], to come back; 2. 
med. to have a relapse [ri'laeps] 

inturnare s.f .1. return [ri'te:n], coming back; 2. med. 
relapse [ri'leps] 

intárca |. v.t. 1. to wean (child, lamb) [win]; 2. fig. (de) 
fam. to wean (from) (a bad habit); ll. v.i. to run dry 

intárcare s.f. weaning [‘winin] 

intárcátoare s.f. agr. pen where weanlings are kept 

intelegátor |. adj. 1. gentle ['azentl], kind [kaind], 
understanding [Ande'stendin]; 2. broad-minded 
[bro:d'maindid], tolerante; (îngăduitor) lenient 
['linint]; O părinţi ~i understanding parents; I. 
adv. gently, sympathetically v. 1 

înțelege |. v.t. 1. to understand [ande'stend], to make 
out; (a pricepe) to see [si]; O a ~ o problema to 
understand a problem; inteleg punctul táu de 
vedere | see your point; nu-i inteleg purtarea 
| don't understand his behaviour/his behaving like 
that; 2. (a-și da seama de) to realize ['rielaiz]; 3. (0 
aluzie) to see the point/allusion [e'luzzn], to take the 
hint; 4. (a distinge) to distinguish [dis'tingwif]; 5. (a 
vrea să spună) to mean (to say) [min] O ce 
întelegi prin asta? what do you mean?;a ~ greșit 
(ceva) to misunderstand smth., to take smth. 
amiss/in the wrong spirit; to misapprehend; (pe 
cineva) to take smb. amiss/in the wrong way; a ~ 
perfect ceva to get it right; a da/lása să înțeleagă 
că to give/drop a hint that ...; to intimate that; a nu 
~ cum il cheamă pe cineva not to catch smb.'s 
name; anu ~ o iota/nimic din ceva not to be able 
to make head or tail of smth.; nu inteleg nimic | 
can’t make it out, | don’t know what to make of it, | 
can make nothing of it; sa nu ma intelegi gresit 
don't misunderstand me, don't get me wrong; Il. 
v.i. to understand; O a nu ~ de notto mind, to take 
no account/heed of; nu - de glumá he can't take/ 
see a joke; a - greu to be slow on the uptake; to be 
slow to understand; a nu ~ de vorbă buna not to 
obey/listen to, not to mind, to take no account/ 
heed of; 1. reciprocto understand one another; 2. 
(a ajunge la o înțelegere) to come to an agreement 
understanding [Ande'stendin]; (a fi de acord) to 
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agree; 3. (a fi in termeni buni) to get on (well) 
together; 4. (a pune /a cale, a complota) to plot, to 
scheme [skim]; 5. refl. pasiv (a fi clar/de înțeles) to 
be clear ['kliə]; (a fi citet) to be legible ['ledgibl}; O se 
~ (de la sine) it goes without saying, it stands to 
reason, certainly, of course; a nu se ~ not to be 
understood; (a se ciocni) to collide; a se ~ de 
minune cu cineva to be on the best possible 
terms (with smb.), to get on well, to see eye to eye 
with smb., to get on like a house on fire; anu se ~ 
deloc not to see eye to eye with smb., to lead a cat 
and dog life; a lăsa să se înţeleagă ceva to hint at 
smth., to give smb. to understand smth.; ne-am 
inteles! agreed!; nu te poti - cu el there is no 
reasoning with him 


întelegere s.f. 1. understanding [ande'stendin], 


comprehension [kompri'henfn]; 2. (învoia/ă) 
agreement [9 'griment], understanding, convention 
{kan'venfn]; 3. (compătimire) sympathy ['simpe8i]; 
(bunăvoință) kindness ['kaindnes], goodwill; D a 
ajunge la o - to come to an understanding/an 
agreement/ terms with smb., to reach an 
agreement with smb.; a gási - la to find 
understanding on the part of; lipsit de - 
unsympathetic; a manifesta - fatá de cineva to 
sympathize with smb.; peste puterea de - a 
cuiva incomprethensible to smb.; prin bună - 
by mutual agreement/consent; a promova -a 
intre angajati to promote good feeling among/ 
between employees; a trăi în buna - cu cineva 
to get on well together, to get on like a house on 
fire, to live in (perfect) harmony/unity 

inteleni |. v.i. 1. agr. to lie fallow ['fæləu]; 2. fig. v. 
înlemni; Il. v.r. v. intepeni 

intelenire s.f. 1. agr. lying fallow; 2. fig. v. intepenire 

intelenit adj. 1. agr. fallow ['fzeleu]; 2. fig. v. intepenit 

intelepciune s.f. wisdom ['wizdam], sagacity [sal gasiti]; 
(prudență) discretion [dis'krefn], prudence 
[prudens]; O a acţiona cu ~ to act wisely; lipsit 
de - unwise, unsound; nici un dram de - nota 
grain of common sense 

înțelept |. s.m. wise man [waiz], sage [seid]; Il. adj. 
wise, sagacious [se'gei fes], sober-minded ['seube"- 
maindid], sensible ['sensibl]; prudent ['pru:dant]; CI 
politică putin inteleapta unwise policy; Ill. adv. 
wisely 

intelepteste adv. wisely ['waizli], sensibly ['sensibli], 
sagaciously [sa'gei fəsli] 


înțeles s.n. meaning [‘minin], sense [sens]; C) a avea 


~ to make sense; nu are ~ it makes no sense; 
cu ~ adj. significant, meaningful; adv. significantly, 
meaningfully; a da de ~ cuiva to give smb. to 
understand that; de ~ malleable, compliant, 
tractable; (rezonabil) sensible; e de la sine ~ ca 
it goes without saying (that), it stands to reason 
(that); in adevaratul/deplinul ~ al cuvantului 
in the true/full sense of the word; a spune vorbe 
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fără - to talk claptrap; a vorbi pe -ul ascul- 
tătorilor to talk down to one's audience 

intepa |. v.t. 1. (cu acul) to prick; (d. o albină) si fig. to 
sting [stin]; (d. purici: a pișca) to bite [bait]; 2. fig. to 
taunt [tont], to nettle ['netl], to pique [pi], to offend 
[a'fend]; 3. med. to give smb. an injection/shot; Da 
~ pe cineva to taunt, to tease [tiz]; ma inteapa 
ochii my eyes are stinging; o albină l-a -t in deget 
a bee stung his finger/stung him on the finger; Il. v.i. 
to prick, to sting, to bite; IH. v.r. 1. to prick (one's 
finger) to prick/sting oneself, to get stung; 2. to give 
oneself an injection/shot; 3. fig. to taunt/nettle each 
other; O a se ~ la deget to prick one's finger 

intepat adj. 1. pricked v. intepa; O a fi ~ de o viespe 
to be stung by a wasp; 2. fig. (íngámfat) stuck-up 
[stak ap], haughty ['hoti], supercilious [supe'silies]; 
(rigid) stiff; (ursuz) sullen {'saln], sulky ['sAlki]; C1 
pe un ton ~ haughtily, in a haughty manner; in a 
huffy tone of voice 

intepátor adj. 1. prickling, pricky ['priki], stinging; 2. 
(d. gust) pungent ['pandzent], (picant) piquant 
[pikent]; tart [ta:t]; 3. fig. (ironic) sharp [fap], biting 
[baitig], cutting ['katin], caustic ['kostik], pointed 
[pointid]; O a-și arunca cuvinte intepátoare to 
spar with/at each other 

intepáturá s.f. 1. sting, prick; 2. (injectie) injection 
[in'ckek fn], shot; 3. pl. v. furnicatura; 4. fig. biting 
remark ['baitir ri'ma:k], taunt [to:nt] 

intepeni |. v.t. (a fixa) to fasten ['fa:sn], to fix; Il. v.i. 1. 
to stick, to get stuck [stak]; 2. fig. (de frig) to become 
stiff (with cold); (de frică/uimire) to remain stock- 
still, to be paralysed (with terror) ['paralaizd]; Ill. 
v.r. 1. (d. roti) to stick, to get stuck; 2. to become 
rigid; 3. (d. cineva) to plant oneself [plant], to stand 
squarely [staend] 

intepenit adj. 1. fixed [fikst] v. intepeni; 2. (rigid) stiff, 
rigid ['ridsid]; O ~ de frig benumbed with cold; (d. 
chei) a rămâne ~ in broască to stick in the lock; a 
se simti ~ to be quite/to feel stiff 

intesa v.t. to pack [pek], to fill (to capacity), to cram 
[kræm], to crowd [kraud], to stuff [staf] 

intesare s.f. packing to gether ['pekin], cramming 
['kramin], crowding (up) ['kraudin], overcrowding 
[‘suvakraudin], piling up ['pailin], heaping (up) ["hipin], 
stacking ['staekir] 

intesat adj. (de) full (of), packed (with) [pzekt], crowded 
(with) ['kraudid], thronged (with) ['erond], stuffed 
(with) [sta ft]; C camera era ~a de lume the room 
was thronged with people; dulapuri -e de rufárie 
cupboards crammed with linen 

intoli |. v.t. fam. to tog (up); (a gáti) to rig out; I. v.r. to 
tog up, to rig oneself out;C) ~t la marele fix arg. 
having one's glad rags on, in one's Sunday's best 

inválátuci v.t. to roll up [reul] 

inválmásag s.n. v. valmasag 

invalmaseala s.f. 1. bustle ['basl], jumble ['dzambl], 
turmoil ['te:moil], stir [sta:]; (mulţime) crowd [kraud], 
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throng [6ron]; (zarvă) hubbub ['hab4b]; 2. (încă- 
ierare) scuffle [skafl]; O a se arunca in ~ to throw 
oneself into the fray; în inválmáseala luptei in the 
press of the fight 


invalmasi v.t. to throw into disorder [dis'o:de]/confusion 


[ken'fjuzn]; (a amesteca) to mix up, to jumble up/ 
together ['dz&mbl] 


invalmasit adj. 1. confused [ken'fjuzd], mixed up 


[mikst]; 2. (d. cineva) bewildered [bi'wilded], 
perplexed [pe'plekst], confused [ken'fjuzd] 


inválui v.t. 1. to envelop [in'velop], to cover ['kave], (a 


infásura) to wrap (up) [rep]; 2. (a ínconjura) to 
surround [ss'raund], (a íncercui) to encircle [in'se:kl]; 
mil. to outflank [aut'flzenk] 

învăluire s.f. enveloping [in'velopin] v. inválui 


învăluit adj. veiled [veild], surrounded [se'raundid], 


wrapped [rept], muffled ['mafld], shrouded 
['[raudid]; O ~ în ceaţă wrapped in fog, shrouded 
in mist; ~ in mister wrapped up in mystery 


învăluitor adj. 1. enveloping [in'velopin], covering 


['kaverin]; 2. surrounding [se'raundin], protecting 
[pre'tektin]; 3. mil. outflanking [aut' fleenkin] 

invalura v.t., v.rto wave [weiv] 

învălurare s.f. waving ['weivin) 

invápáia v.r. 1. to blaze up [bleiz]; 2. fig. (de mânie) to 
flare up ['flea], to become inflamed [in'fleimd] 

invapaiat adj. inflamed [in'fleimd], flaming ['fleimin], 
aflame [e'fleim]; (ínfierbántat) hot; (arzător) ardent 
['a:dant]; (scánteietor) bright [brait]; (aprig) fiery [faieri] 

invápáiere s.f. 1. v. văpaie; 2. fig. ardour ('a:ds], 
enthusiasm [in'Ojuzizezm] 

învăţ s.n. 1. (obicei) habit ['hebit]; 2. (povata) advice 
[ad vais], counsel ['keunsel]; D tot ~ul are si dezvat 
habit cures habit 

învăța I. v.t. 1. (singur) to learn [la:n], to study ['stadi]; 
Cl a ~ limbi străine to learn foreign languages; Da 
~ ceva pe de rost/pe dinafara to learn smth. by 
heart, to commit smth. to memory; 2. (a preda) to 
teach [titf] O m-a ~t engleza he taught me English; 
a - minte pe cineva to teach smb. a lesson, to 
bring smb. to his senses/reason, fam. to give it 
(hot) to smb.; învață oul pe găină you don’t teach 
your grandmother how to suck eggs; nevoia invata 
pe om prov. necessity is the mother of invention; Il. 
v.i. to learn, to study; Da - cu ravna/sarguinta to 
be hard at study, to attend to one's studies; IIl. v.r to 
be/get used/accustomed/inured (to) [just/e'kastemd/ 
injuad]+ V-ing; to get into the habit of+V-ing; O a se ~ 
cu sculatul devreme to get used to getting up early; 
a se ~ cu nărav to contract a bad habit, to fall into a 
bad habit; a se ~ minte to know better, to come to 
one's senses; ce nu se învață la tinerețe nu se 
mai învaţă la bătrâneţe (prov. )you cant teach an 
old dog new tricks 


învățare s.f. teaching ['titfin], learning [‘la:nin] 
învăţat I. s.m. scholar ['skole], intellectual [inti'lekt fuel], 


fam. egg-head ['eg hed], ironic high brow [hai brau]; II. 
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adj. 1. learned ['la:nid], (cult) cultured ['kAltfad), 
(instruit) educated ['edjukeitid]; C1 a fi om ~ to be 
an educated man; nimeni nu se naste ~ prov.no 
man is born wise or learned; 2. (deprins) (cu) 
accustomed/used/inured (to) [e'kastemd]/just 
[injuad]; O e ~ să se scoale devreme he is used 
to getting up early 

învățăcel s.m. fam. (elev) pupil ['pjupl]; (discipol) 
disciple [di'saipl] 

învățământ s.n. 1. education [edju'kei fn], instruction 
[in' strAk fn]; 2. (lecție) lesson ['lesn]; (morală) moral 
['morel]; O ~ elementar/primar elementary/primary 
education; - mediu secondary education; - mixt 
co-education; ~ profesional vocational education; 
~ tehnic technical education; e in ~ he is a teacher, 
he teaches, he's in education 

învățătoare s.f. teacher [titfs], school-mistress 
['sku:l,mistris] 

învățător s.m. 1. (school) teacher [titfs], school- 
master [skui, ma:ste]; 2. fig. teacher 

invatatorime s.f. teachers ['ti:t{az], teaching staff 

învățătură s.f. 1. learning ['lo:nin], studies ['stadiz]; 
(ucenicie) apprenticeship [e'prentis fip]; 2. (invata- 
mánft) education [edju'kei fn], instruction [in'strak fn]; 
3. (morală) teaching ['ti:tfin], moral ['morel], (sfat 
advice [ad'vais], (lecţie) lesson ['lesn]; 4. (cunostinte) 
knowledge ['nolids]; (cultură) culture ['kltfa], 
education; 5. (politică) teaching doctrine ['doktrin]; 
O a se lăsa de ~ to give up one's studies; nu se 
lipeste invátátura de el learning is above his head; 
sá-ti fie de - let this be a lesson/warning for you! 
serve(s ) you right! 

invársta v.t. text. to stripe [straip] 

învârstare s.f. text. striping ['straipin] 

invarteala s.f. makeshift ['meik [if], fam. shady affairs; 
O a umbla după invárteli arg. to be on the make 

invárteji v.t., v.r. to whirl [wal] 

învârti |. v.t. 1. to spin (round), (a răsuci) to twist, to 
whirl round [wa:l], to turn about [te:n]; (a răsuci) to 
roll [reul]; 2. (a dansa) to dance [dans]; 3. (a manui) 
to wield [wild], (arme) to brandish ['brendif], to 
flourish [flarif]; 4. fig. fam. to carry on ['kzri]; O a 
~ pe cineva pe degete to turn/twist smb. round 
one's little finger; II. v.r. 1. to turn, to spin, to whirl 
round, to twirl [twa:l]; 2. astr., tehn. to revolve [ri'volv], 
to rotate [reu'teit]; 3. (a nu mai avea astâmpăn) to 
fidget ['fidsit]; 4. (a se cápátui) to get on in the 
world, to come up/rise in the world; Dai se - capul 
to be/feel giddy/dizzy; mi se invártea capul my 
head swam; a se - caun titirez to spin like a top; 
a se - de colo până colo, a se - fără rost (prin 
casă) to potter about; a se - în jurul unei axe to 
revolve on a spindle; a se ~ în jurul problemei/ 
subiectului to argue round (and round) the subject; 
to beat about the bush; a se ~ într-un cerc vicios 
to argue/reason in a circle; toate se învârteau 
înaintea ochilor everything reeled before his 
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eyes; a trimite pe cineva invartindu-se to send 
smb. off with a flea in his ear 


invartire s.f. swim, rotation [reu'tei [n], twirl [twə:1], twist, 


whirling ['wa:lin] 


învârtit |. adj. whirled [we:1d] v. invárti; II. s.m. 1. mil. 


cuthbert ['ka®ba:t], shirker ['[a:ka], slacker ['slacke]; 
2. (profitor) profiteer [profi'tie], racketeer [reki'tis], 
upstart ['apsta:t], newly rich person 


invartita s.f. kind of sprightly Romanian dance 
invártitor adj. spinning ['spinir], circling ['sa:klin] 
invartitura s.f. 1. (întorsătură) turn [te:n], twist, bend; 


2. fig. fam. trick 


invartosa v.t., v.r. si fig. to harden ['hadn]; O a ~ 


inima cuiva to harden smb.'s heart 


invechi v.r. 1. to age [eid], to become old [auld]; (d. 


cuvânt, obicei) to become obsolete ['obsalit}/anti- 
quated ['zntikweitid]/out of date, to go/fall out of 
use, to be played out; 2. (d. haine: a se uza) to 
wear out ['wé: ], to be worn out [won]; 3. (d. vin) to 
mature [me'tjus] 


invechire .f. 1. antiquation [znti'kwei fn], obsoles- 


cence [obse'lesns], ageing ['eidzin], becoming old; 2. 
(d. ui; vin) ageing, maturing [me'tjuerir]; (d. mobilă) 
distressing (of furniture) [dis'tresin] 

învechit adj. 1. old [auld], old-fashioned [fe [nd]; (d. 
cuvánt) obsolete (word) ['obselit], obsolescent 
[obse'lesnt]; out of date/use, out of fashion, 
antiquated ['entikweitid], outmoded [aut'meudid], 
superannuated [super enjueitid], played out; C) stil 
^ out-of-date style; tehnologii ~e outmoded 
technologies; este teoria aceasta ~a? is that 
theory played out? 2. (d. un fumátor) confirmed 
[ken'fs:md], inveterate [in'veterit], irreclaimable 
[iri'kleimebl] 

învecina v.r. 1. (a fi vecini) to be neighbours [neibez], to 
border (upon) ['bo:da], to be adjacent to [»'dzeisnt], to 
be contiguous (with) [ken'tigjuss]; O grădina mea 
se invecineazá cu a ta my garden borders (upon) 
yours; 2. fig. to border on/upon, to verge on [ve:d:] 

învecinat adj. neighbour(ing) ['neiba(rin)]; (aláturat) 
next, adjacent [e'dzeisent] 

invedera v.t. to prove [pruv], to demonstrate 
['demenstreit], to evince [i'vins], to make clear/ 
obvious [lie /obvies]; pas. to be proven v. mai sus 

invederat adj. clear ['klie], obvious ['obvies], manifest 
[ mznifest], evident ['evident] 

inveli I. vt. (a acopen) to cover [k^ve]; (a înfășura) to 
wrap (up) [rep]; Il. v.z to wrap/to tuck (oneself) up [tak] 

înveliş s.n. 1. cover ['kava]; 2. (strat) layer ['leia] 

învelitoare s.f. 1. cover ['kave]; 2. blanket ['blænkit]; 
3. pop. (fata de masă) table cloth 

invenina v.t. și fig. to poison ['poizn], to envenom 
[in'venem]; fig. to embitter [im'bita] 

înveninare s.f. si fig. poisoning [poiznir] 

inveninat adj. 1. (otrăvitor) venomous ['venemes], 
poisonous ['poiznes]; 2. (otrăvit) poisoned; 3. fig. 
embittered [im'bited] 


cec 
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inversuna v.r. to become stubborn/obstinate/bitter 
['staban /obstinat /bite], to persist in [pe'sist]; to warm 
up [wom] 

înverșunare s.f. 1. frenzy ['frenzi], fury ['fjueri], rage 
[reid]; 2. (încăpățânare) obstinacy ['obstinesi], 
stubbornness ['stabnnes]; O cu ~ (aprig) fiercely; 
(frenetic) frantically; (încăpățânat) obstinately, 
stubbornly; a nega ceva cu ~ to deny smth. stoutly; 
a rezista cu ~ to stand fast/firm, to stand one’s 
ground, to offer a stiff resistance; a se lupta cu ~ 
to fight tooth and nail 

inversunat adj. 1. grim, fierce ['fias], furious ['fjuarias), 
frenzied ['frenzid], fiery ['faieri]; 2. (íncápátánat) 
stubborn ['staban], obstinate ['obstinet]; 0 a opune 
o rezistență ~a to put up/offer a stout/stiff 
resistance 

inverzi |. v.t. to make green [grin]; (a vopsi in verde) 
to paint smth. green; Il. v.i. 1. to go/grow/turn/ 
become green; (a înfrunzi) to leaf (out) [li:f]; 2. (d. 
oameni) to turn (ghastly) pale [peil], to turn livid, to 
blanch [bla:nt f] 

inverzit adj. green [gri:n]/verdant (meadow) ['ve:dent] 

inveseli |. v.t. 1. to cheer (smb.) up ['tfie], to buck up 
[bak]; 2. (a inviora: conversatia) to enliven [in'laivn], 
to brighten up ['braitn]; 3. (a distra: invitaţii) to 
amuse/guests [e'mjuz], to divert [dai'va:t]; (a 
bucura) to gladden ['glzdn]; Il. v.r. to cheer up, to 
brighten, to buck up, to make merry, to be amused, 
to rejoice (at, in) [ri'dzois] 

inveselire s.f. rejoicing [ri'dzoisin], merry-making 

inveselitor adj. cheering ['tfierin], funny ['fAni], amusing 
[a'mju:zin}], diverting [dai've:tig], exhilarating 
[ig'zilereitin], mirth-making [ma:6] 

investi v.t. (cu) to invest (with) [in'vest], to vest smb. 
(with); O a ~ pe cineva într-o functie to invest/ 
vest smb. with an office 

învestire s.f. 1. (cu) investing [in'vestin], investment 
(with) [in'vestment]; 2. jur. authorizing ['o:Oaraizin), 
mandating l'mzndeitin], giving power of attorney 
(to) 

învestitură s.f. investiture [in'vestit{a] 

invesmanta |. v.t. 1. to robe (in) [reub], to dress (in), 
to clothe [kleuó]; 2. fig. to clothe; M. v.r. 1. to robe; 2. 
fig. to clothe 

învia |. v.t. to raise from the dead, to resurrect [reze'rekt], 
to resuscitate [ri'sasiteit]; 2. fig. to resurrect, to revive 
[ri'vaiv]; (a anima) to reanimate [ri'enimeit]; M. v.i. 
1. to rise again, to rise from the dead; 2. fig. to 
revive; O Cristos a ~t! Christ is risen! 

înviere s.f .1. resurrection [reze'rek [n]; 2. fig. revival 
[ri'vaival], rebirth [ri'ba:0) 

invineti |. v.t. to make/render purple/blue [ipa:pl/blu], 
to make livid; O a ~ ochiul cuiva to give smb. a 
black eye; II. v.r. to turn/grow purple/blue, to 
become livid; C1 a (se) - de necaz to turn purple 
with rage 

invinetit adj. blue [blu;], livid, black and blue 
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învingător |. s.m. conqueror ['konkere], vanquisher 
['vnkwi fə], victor ['vikte]; Il. adj. victorious [vik'to- 
ries], triumphant [trai'2mfânt] 

învinge I. v.t. 1. to defeat [di'fit], to vanquish [vaenkwif], 
to beat [bit], to worst [wa:st]; 2. fig. to overcome 
[auve'kam], to master ['ma:sta], to conquer ['konkse]; 
Oa ~ dificultati/greutati to overcome/surmount/ 
master difficulty; pacea va ~ razboiul peace will 
vanquish/triumph over war; M. vi. to win, to be 
victorious [vik'tories], to carry the day, to come off 
victorious 

invinováti |. v.t. (de) to accuse (of smth.) [e'kjuz], to 
charge (with) [tfa:z], to blame (for) [bleim], to 
reproach [ri'preutf], to find fault with, to take smb. 
to task; recipr. to accuse each other; O a ~ pe 
cineva cá a fácut ceva to accuse smb. of doing 
smth., to reproach/blame smb. for doing smth; II. 
v.r. 1. to accuse oneself of; 2. 

invinovatire s.f. 1. accusing [s'kjuzin] v. invinováti; 
2. (acuzaţie) accusation [zkju'zei fn], charge [tfa:dz 

învins |. s.m. 1. vanquished man/person ['venkwi ft]; 
2. pl. the vanquished; Il. adj. defeated [di'fitid], 
vanquished; Dl armată ~a defeated army; a se da 
~ to recognize/admit that one is defeated, to 
concede defeat; a se lása - to yield, to surrender; 
anu se lăsa ~ not to give in; a se recunoaşte ~ to 
acknowledge oneself beaten 

invinui v.t. (de) to accuse (of) [e'kjuz], to charge 
(with) [tfa:xds], to blame (for) [bleim]; O a ~ pe 
cineva de ... to lay the blame for ... smth. on 
smb.; a ~ pe cineva de o crimă to charge smb. 
with a crime; nu poate fi ~t de asta he can’t be 
blamed for it 

învinuire s.f. blame [bleim], charge [tfa:ds], accusation 
[ækju'zei fn] 

învinuit s.m. jur. (mai ales pl.) the defendant 
[di'fendənt], the accused [e'kjuzd] 

inviora l. v.t. 1. to enliven [in'laivn], to animate ['ænimeit], 
to refresh [ri'fref]; 2. (a încuraja) to cheer up [fis]; 
3. (d. culori, o cameră) to brighten up (colours, a 
room) ['braitn]; (conversatia) to enliven (conver- 
sation); O a ~ afacerile to enliven business; o 
ceascá de ceai care te invioreazá a refreshing 
cup of tea; Il. v.r. 1. (d. cineva) to cheer up, to take 
heart, to hearten up ['ha:tn], to refresh oneself; 2. 
(a se anima) to become animated l'enimeitid]; 0 
conversaţia se învioră the conversation was 
getting more lively/was warming up 

înviorare s.f. 1. enlivening [in'laivnin], refreshing 
[ri'frefin], animation [zni'mei [n]; 2. ec. pol. revival 
[ri'vaivel], boom [bum] 

inviorátor adj. 1. enlivening [in'laivnin], animating 
[‘'enimeitin]; 2. (aer) bracing ['breisin], invigorating 
[in'vigereitin]; 3. (mprospátor) refreshing [ri'fre fin) 

învoi |. v.t. 1. to permit [pe'mit], to allow [e'lau]; 2. to 
give (smb.) leave of absence; recipr. to agree 
[a'gri:], to come to an agreement/understanding; 
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o s-au ~t sa plece devreme they agreed on an 
early start; 2. (a accepta) to agree, to consent 
[ken'sent], to accept [ek'sept], to give one’s consent; 
3. (de la serviciu) to take leave of absence 

învoială s.f. 1. agreement [e'griment], contract 
['kontrekt]; 2. (secretă) collusion [ke'luzzn]; 3. 
bargain ['ba:gen]; C1 ~ dreaptă straight dealing; 
~ scrisă written agreement; a cădea la - com. to 
conclude/to settle/to strike a bargain; fig. to come 
to terms/an agreement; a strica invoiala to declare 
the bargain off 

invoire s.f. 1. leave [li-v]; (permisiune) permission 
[pe'mi fn]; 2. v. învoială 

involbura v.t., v.r. to whirl [we:l], to eddy ['edi], to swirl 
[swe:l], to twirl [twa:1] 

involburare s.f. whirling ['wo:lir] 

involburat adj. whirling ['wa:lin] 

involt adj. luxuriant [lAg'zjuerient]; (bogat) rich [rit], 
exuberant [ig'zjuberent], plenteous ['plentias], 
abundant [e'bAndent]; (des) thick [Gik] 

invrájbi |. v.t. to set against each other, to sow (the 
seeds of) dissension; M. v.r. to quarrel ['kworel], to 
be at loggerheads ['logshedz], to have a feud [fju:d] 

invrájbire s.f. feud [jud], discord ['diskod], quarrel 
['kworel], dissension [di'sen fn], strife [straif] 

invrájbit adj. at loggerheads ['logahedz], divided 
[di'vaidid], (potrivnic) hostile ['hostail] 

invrajbitor |. adj. dividing [di'vaidin], disuniting 
[disju'naitin], instigating [instigeitin]; Il. s.m. instigator 
['instigeita], person who causes quarrels/who sets 
people at variance/who sows discord 

învrednici |. v.t. (cu) to favour (with) ['feiva], to honour 
[one], to vouchsafe ['vautfseif]; O n-o ~ cu un 
raspuns he didn’t deign/condescend to answer 
her, he vochsafed her no answer; Il. v.r. (a binevoi) 
to deign [dein]; (a fi în stare) (să) to be able to; (a 
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reuși) to succeed (in); O s-a ~t să-ți scrie? did 
she deign to write to you? 

inzápezi |. v.t. to snow up [sneu], to cover with snow, 
to bury in snow; Il. v.r. to be snowed up/snowbound 
['snsubaund]; to get covered/obstructed/blocked 
with snow 

inzápezit adj. snowbound ['sneubaund], snowed up, 
buried in snow 

înzdrăveni |. v.t. to cure ['kjua]; Il. v.r. to recover 
[ri'kAve], to pick up strength/health 

inzdrávenire s.f. recovery [ri'kaveri] 

inzeci v.t. to increase tenfold, to decuple ['dekjupl]; 0 
a-si - eforturile to redouble/bend one's efforts 

inzecit adj., adv. tenfold ['tenfeuld] 

înzestra v.t. 1. (o industrie) to endow [in'dau]; (a echipa) 
to equip [i'kwip], to fit out; 2. (o fată) to dower 
['daua]; 3. fig. to endow 

înzestrare s.f. 1. endowment [in'daument], equipment 
[i'kwipment], outfit ['autfit]; 2. dowering ['dauerin]; 3. 
fig. endowments; (natural) gifts; (talente) accom- 
plishments [e'kompli f ments], talents ['tælənts] 

inzestrat adj. 1. endowed (with) [in'daud]; 2. (talentat) 
gifted, talented ['tzelantid]; O a fi ~ cu toate virtuțile 
to be endowed with every virtue 

inzidi v.t. to wall up [wo] 

inzidire s.f. constr. walling up ['wolin], enclosing in 
masonry 

înzorzona l. v.t. 1. to deck out, to smarten up ['sma:tn]; 
fam. to get/dress up; 2. fig. to embroider [im'broide], 
to adorn [e'don]; Il. v.r. to get oneself up, to bedeck 
oneself [bi'dek] 

inzorzonat adj. decked out, decorated ['dekereitid], 
adorned [a'do:nd] 

ira interj. pop. 1. (expr. ciudă) by jingo! ['daingeu], by 
Jove! [dzuv]; botheration [bode'rei fn], dash it all! 2. 
(expr. uimire) fam. oh (my)!, (great) Scott! 
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J, j s.m. the thirteenth letter of the Romanian al- 
phabet 

jabă s.f. vet. (la oi) sheep pox ['fi:p poks]; (la câini) 
distemper [dis'tempe] 

jabie s.f. bot. golden maidenhair ['geuldn 'meidnhes] 
(Polytrichum) 

jabou s.n. frill, ruffle [rafl], jabot [zz'bou] 

jac s.n. tehn. jack [dak] 

jacard s.n. text. Jacquard loom [dzaka:d lu:m] 

jachetă s.f. (pt. bărbaţi) sports coat/jacket 
['spo:tskeut] (pt. femei) jacket 

jad s.n. jade [dzeid] 

jadeit s.n. mineral. jadeite ['dzeidait] 

jaf s.n. 1. plunder ['plande], pillage ['pilidz], loot [lu:t]; 
(tâlhărie) robbery ['roberi]; (jaf armat) armed rob- 
bery ['a:md 'roberi], (un magazin, o bancá) hold- 
up ['heuldAp]; ius cantitáti mici, dar repetat) pil- 
fering [‘pilferin]; 2. (risipa) extravagance [iks'- 
trævəgəns], waste [weti], prodigality [prodi'gæliti], 
throwing one’s money around 

jaguar s.m. zool. jaguar ['dzægjuə] (Felis onca) 

jainism s.n. rel. Jainism ['dzainizm] 

jainist |. s.m., s.f. Jainist ['dzainist], Il. adj. Jainist 

jais s.n. mineral. jet; black onyx; jet-glass 

jalapă s.f. botan. 1. jalap(a) ['dzæləp(ə)] (Exogonium 
purga); 2. farm., med. jalap(a) root 

jalbă s.f. inv. (cerere, plângere scrisă) petition [pi'ti [n]; 
(plângere orală) request [ri'kwest], demand 
[di'ma:nd]; (umilă) supplication [sapli'keifn]; 
complaint [kem'pleint]; C] (a umbla cu ~a-n 
protap) aprox. to lodge repeated complaints 
against smb. (with the authorities, and with no 
results) 

jale s.f. 1. (tristeţe) grief [gri:f], sorrow ['soreu]; 2. 
(disperare) despair [disp'es], dismay [dis'mei]; 3. 
(nenorocire) misfortune uy fo:tfn]; disaster 
[di'za:ste], tragedy ['tredzidi]; 4. (durere) woe(s) 
[weu], heartache ['ha:teik], heartbreak ['ha:tbreik], 
suffering ['saferin}; 5. (mizerie, sărăcie) hardship 

['ha:d fip]; ai [diprai'veifn], need [ni:d], 

dre ['povati]; 6. (doliu) mourning ['mo:nin]; 
7. (bocete) keening ['ki:nip], wailing ['weilin]; a 
song of moaning; (gemete) moan(ing) ['meunin], 
groan(ing) ['greunin]; O cântec de ~ sad song; 
mourning song, dirge [de:dz]; a-i fi ~ de cineva 


to pity smb., to sympathize with smb.; to feel/show 
compassion for smb.; to feel sorry for smb.; a-i fi 
- dupá ceva to grieve over smth., to regret; a fi 
cuprins de - to be overcome with grief, to weep 
over, to feel sad about smth.; cu - (trist) sadly, 
gloomily, mournfully; (o voce care sună cu -) 
doleful ('deuful], melancholic; de ~ (d. lucruri) 
deplorable [di'plo:rebl], lamentable [le'mentebl], sad, 
pitiable; (aspect) doleful; lugubrious [lu'gu:bries]; 
(rar) plangent ['plaendzent], wistful ['wistful]; (care 
inspiră milă) pathetic [pe'Getik], pitiful, piteous 
['pities], pitiable ['pitiabl] 

jales s. m. 1. bot. sage [seid] (Salvia); 2. bot. sting- 
ing nettle ['stinin netl] (Stachys); 3. wishbone 
['wifbeun] 

jalnic adj. 1. (trist) sad, deplorable, depressing, 
grievous ['gri:ves], heartbreaking ['ha:tbreikin], 
heartrending, lamentable; 2. (d. voce) plaintive 
['plentiv]; doleful, melancholic ['melenkelik], wist- 
ful; 3. (d. lucruri) pitiable ['pitiebl], deplorable, 
lamentable, sad, discouraging [(dis'karidzin], 
dispiriting 4. adv. sadly, sorrowfully, vez; 1., 2., 3 

jalon s.n. 1. stake [steik], pole [paul] 2. fig. land- 
mark; O a stabili jaloanele to prepare the 
ground for; to lay the foundations for 

jalona v.t. 1. agr. (o parcelă, un teren) to mark out, 
to stake out; 2. fig. to stand out; to punctuate 
['panktjueit]; evenimente care jalonează 
întreaga existență a României moderne 
events that stand out as landmarks/milestones 
in the life of modern Romania 

jaluzele s.f. pl. jaolusies ['zzlusiz], blinds [blaindz] 

jambiere s.f. pl. (de lână) legwarmers [ 'legwo:mez]; 
(cricket, fotbal) (shin) pad/guard [ga:d]; (de 
armură) greave [gri:v] 

jambon s.n. ham; 0 ~ afumat smoked ham 

jandarm s.m. 1. aprox. policeman [pa'li:smen], O ~ 
călare mounted policeman; 2. fig. tartar ['ta:to], 
are o mamă ca un ~ his mother is a real tartar/ 
battleaxe 

jandarmerie s.f. 1. (în Romania) aprox. police force; 
ist. gendarmerie, rural police; 2. aprox. riot po- 
lice [raiat]; 3. (sediul) (police) station 

janghinos I. adj. 1. pop. si fam. (murdar) mucky 
[maki], filthy ['fil6i]; amer. tacky ['teki], flaky 
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'fleiki]; (páduchios) lousy [lauzi]; (râios) scabby 

'skebi], mangy ['meindzi], 2. (jigărit) weedy 

'wi:di], amer. scraggy ['skregi], scrawny 
['skro:ni]; Il. s.m. fam. tatterdemalion ['tætədə'- 
meiljen]; ragamuffin ['rags,mafin]; lousy ('lauzi]/ 
filthy ['fil@i]/scurvy ('skevi] fellow 

janilie s.f. chenille [fe'ni:l ] 

jansenism s.m. Jansenism ['dzzns(e)nizm] 

jansenist, -à adj., s.m/s.f. Jansenist ['dzznsenist] 

jantă s.f. auto wheelrim ['wi:lrim]; O a fi/ramane 
pe ~ 1. to have a flat/puncture; 2. fig. fam. to be 
broke, to be left penniless, to be on one's up- 
pers 

jant s.n. aprox. buttermilk l'bAtemilk]; whey [wei] 

jap interj. smack ! [smæk] 

japcá s.f. fam. O a lua cu japca to seize by force; 
to appropriate [a'prauprieit] 

japita s.f 1. pop. joint of cart shaft; 2. arg. (d. o 
femeie) bitch [bitf]; cow [kau]; shrewd [fru:d]; 
slut [slat]; slag [slag]; trollop ['trolep]; amer. tramp 
[remp] 

japonez adj., s.m. Japanese [,dzzpe'ni:z] 

japonezá adj, s.f. 1. Japanese (woman); 2. (limba) 
Japanese; 3. (páinità) aprox. bun [ban], bread 
roll 

japsá' s.f. floodable area in the Danube Delta 

japsá? s.f. geogr. freshet ['frefet]; flood patches 

jar s.n. 1. embers; a live brand; coal [keul]; 2. 
(dogoare) glow [gleu]; heat [hi:t]; 3. fig. ardour 
('a:de], fervour ['fa:va], fire [fais], passion ['pzefn]; 
C] a sta ca pe ~ to be restless, to be impatient; 
to champ on the bit, amer. to have ants in one's 
pants, to be fidgety; to be desperate to go/do 
smth 

jardiniera s.f. window box, jardiniere ['dza:dnis], 
flower stand, ornamental flower pot 

jaret s.n. vet. hock [hok] 

jargon s.n. jargon ['dza:gen]; cant [kent]; (termino- 
logie specifică unei meserii) lingo [lingou], jar- 
gon; (numele meseriei) parlance ['pa:lens]; O ~ 
gazetáresc/administrativ/medical newspaper/ 
official/medical parlance; (cu conotatie negativà) 
journalese [,dze:ne'li:z], officialese [,efife'li:z], 
medicalese [medika'li:z] 

jariste s.f. inv. 1. v. jar; 2. silvicult. burnt-out forest 

jart interj. smack ! 

jartieră s.f. garter ['ga:te]; O Ordinul Jartierei the 
Order of the Garter 

japs s.n. mineral. jasper ('dzzespe] 

javel s.n. O apa de ~ bleach ['bli:tf] 

javelizare s.f. tehn. chlorination of water; purifica- 
tion 

javră s.f. 1. mongrel ['mangral], cross-breed, cur 
[kə:], mixed breed; 2. fam. (d. o persoană) tyke 
[taik]; punk [pank]; creep [kri:p]; slob [slob]; 
wanker ['wanke] (obscen); bugger ['baga]; shit 
[fit] (vulg.); jerk [dze:k] 


[ 
[ 
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jaz s.n. muz. jazz [dzzz] 

jazband s.n. muz. jazzband ['dzezband] 

jacmani v.t. v. a jecmăni 

jăratic s.n. v. jeratic 

jder s.m. zool. marten ['ma:tn] (Martes) 

jecmaneala s.f. fleecing ['fli:sin], bleeding ['bli:din], 
swindling ['swindlin], wheedling ['wi:dlin], v. 
jefuire 

jecmăni v.t. + c.d. uman to fleece ['fli:s], to blag 
[blæg] 

jeep s.n. auto. jeep [dzi:p] 

jefui v.t. 1. (un tinut, prin fortá armată) to plunder 
['plAnde], to pillage ['pilidz], to loot [lu:t], arh. to spoil; 
(o bancă, un magazin) to rob; (in cantități mici, 
dar repetat) to pilfer; 2. (fig.) to fleece, to bleed 

jetuire s.f. 1. (a unui tinut) plundering, pillaging, 
looting; (a unui magazin, a unei bănci) robbery, 
hold-up ['heuldAp]; (numai magazin) shoplifting; 
2. (fig.) fleecing, bleeding 

jefuitor s.m. plunderer; robber, thief [8i:f] 

jeg s.n. fam. slime [slaim] 

jegos adj. slimy ['slaimi); dirty ('de:ti], filthy ['fil6i]; 
unwashed [an'woft] 

jejun s.n. anat. jejunum [dzi'dzu:nem] 

jejunită s.f. med. jejunitis [dzidzu'naitis], inflamma- 
tion of the jejunum 

jelanie s.f. mourning ['mo:nin], grieving ['gri:vin]; 
weeping ['wi:pin], lamentation [laman'teifn], sor- 
row ['soreu] 

jeleu s.n. jelly ['dzeli] 

jeli |. v.t. to mourn for (mo:n], to lament over 
[le'ment]; to grieve over [gri:v], to weep for [wi:p]; 
(soarta) to bewail [bi'weil], to bemoan [bi'meun]; 
(a compatimi) to pity ['piti], to commiserate 
[ke'mizereit], to sympathize with ['simpoOaiz]; Il. 
v.i. Și v.r. 1. (a se tangui) to lament, to wail [weil], 
to moan [moun], to groan [greun]. 2. (a purta 
doliu) to be in mourning for 

jelire s.f. lamentation [,lamen'teifn], commiseration 
[kemize'rei fn]; Mourning; moaning, groaning v. 
a jeli 

jelit adj. pop. 1. mourned, grieved, lamented over 
2. v. jeluit 

jelitoare s.f. (traditional) hired mourner, woman 
hired to lament over a dead person 

jelui |. v.t. v. a jeli. Il. v.i. șir. 1. to lament, to wail, to 
moan, to groan. 2. (a se plânge de) to complain 
about [kem'plein]; 3. inv. (a adresa o plângere) 
to lodge a complaint 

jeluire s.f. 1. lamenting v. a jelui; 2. (plângere) 
complaint [kem'pleint] 

jeluit I. adj. pop. v. jelit. Il. s.n. lamentation, griev- 
ing; mourning 

jeluitor, -oare |. s.m., s.f. inv. mourner, griever Il. 
adj. mournful, funereal [fju'nieriel]; sorrowful 
['soreuful], gloomy ['glu:mi], heartbreaking 
['ha:tbreikin], woeful ['weuful] 
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jena |. v.t. 1. (a perturba, a împiedica, a incomoda) to 
interfere with [inte'fie], to hinder ['hinde], to impede 
{impi:d] (Circulaţia auto) to hold up, to block; (a 
impiedica trecerea/drumul cuiva) to be in the way; 
(a împiedica vederea) to obstruct [eb'strAkt]/to 
block the view; L1 ma jeneaza lumina/zgomotul 
the light/noise is disturbing me; 2. (a strange) to 
be too tight, to pinch [pintf] C] má jeneazá haina 
the coat is too tight; ma jeneaza pantofii my 
shoes pinch me; 3. fig. to embarrass [im'bzres]; 
(a sta in drumul cuiva) to be in the way, to 
inconvenience smb. [inken'vi:njans], to disturb 
smb. [dis'ta:b]; (a face să se simtă jenat) to make 
smb. feel awkward/embarrassed; to feel ill at ease; 
Il. v.r. 1. to be timid, to be bashful ['bzfful] D nu 
s-a ~at să-i spună adevărul he did not hesitate 
to tell her the truth; nu se jenează cu noi he 
doesn't stand on ceremony with us; se jenează 
să vă ceară cu împrumut cartea aceea he is 
too shy/bashful to ask you to lend him that book; 
(către un musafir) nu te jena! make yourself at 
home ! 2. (unul pe celălalt) D e destul loc, n-o 
să ne ~m unul pe altul there is a lot of room, we 
won't be in each other's way 

jenant adj. (d. o persoană) embarrassing; O a fost 
foarte ~ faptul că ai menţionat acel lucru it was 
extremely embarrassing of you to mention that 
fact; (situație, liniște) embarrassing, awkward 
['o:kwed]; a urmat un moment ~ an awkward/ 
embarrassing moment followed; (d. un obiect) 
cumbersome ['kambesem]; (incomod) inconvenient 
[inken'vi:njent], annoying [e'noin]; (neplăcut) 
unpleasant [An'pleznt]; (delicat) delicate ['deliket], 
ticklish ['tikli f]; (penibil) painful ['peinful], traumatic 
[,tro:'metik], awkward; e foarte ~ cand ne 
întrerupe he can be a real nuisance when he 
interrupts us 

jenat adj. 1. embarrassed; ill at ease; 2. (fizic) C1 a fi/ 
a se simti ~ de un obiect vestimentar to be ham- 
pered by a garment ['hzmped]; 3. (financiar) (to 
be) short of money/in financial difficulties; este 
extrem de - cá a trebuit sá vá deranjeze he is 
mortified that he was obliged to inconvenience you 

jenă s.f. 1. (încurcătură) embarrassment [im'bærəs- 
mentj, perplexity [pe:'plaksiti], awkwardness 
[a:kwadnas], CJ nu are/nu simte nici o ~ (să 
acționeze într-un anumit fel) he wouldn't be at 
all embarrassed about doing it; 2. (deranj) in- 
convenience [inken'vi:njens]; 3. (dificultate 
fizică) discomfort [dis'kamfat], uneasiness 
[An'i:zines]; med. difficulty O a simţi o ~ 
respiratorie to have difficulty in breathing; 4 
(timiditate) shyness ['faines], timidity [ti'miditi], 
bashfullness ['beffulnes], reserve [ri'za:v]; 5. 
(financiară) want [wont], O a fi în jena finan- 
ciara to be short of money, to be in financial 
difficulties; in expresii: fara ~ (cu nerusinare) 
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shameless(ly), rude(ly), insolent(ly); (deschis, 
pe fata) open(ly), frank(ly); spune-i fără - ce 
trebuie să facă don't hesitate to tell him/tell 
him frankly what he is supposed to do; (cu 
curaj) without the least fear, courageously; a fi 
lipsit de - to be boid/impudent/shameless fam. 
make no bones about + vb.-ing/substantiv 

jensen s.m. bot. ginseng, genseng ['dzinsen) (Panax 
ginseng) 

jep s.m. bot. knee pine ['ni: pain] (Pinus mugo) 

jeratic s.n. live coals [laiv keulz]; (ultimii cărbuni 
aprinsi) embers [embaz]; CJ (a sta) ca pe - (like 
a cat) on hot bricks/on tenter-hooks; a manca ~ 
aprox. to be restless/impatient; (d. cai, in povești) 
to run like the wind 

jerbă s.f. (de flori) spray of flowers; (de scântei) 
shower of sparks; (de foc) burst of fire; mil. cone 
of fire; (de apă) spray/shower of water; fiz. 
shower 

jerpeli 1. v.t. (a purta o haină până se strică) to 
wear out [w£eraut]; 2. v.r. (a se uza) fam. to wear 
out, O rochia asta s-a jerpelit de tot this dress 
is completely worn out; fam. (+ animat) to be- 
come a wreck [rek], to feel completely ex- 
hausted/worn out 

jerpelit adj. fam. (d. un obiect) shabby-(looking) 
[‘febi], ragged ['regid], delapidated [di'lepi- 
deitid], moth-eaten ['mo8i:tn], tattered ['tætəd], 
threadbare ['Oredbgs]; (d. o persoană) (fizic) 
worn-out, wrecked [rækt]; (îmbrăcăminte) 
shabby-(looking), ragged, worn-out 

jerseu s.n. 1. (material) jersey (cloth) ['dze:si]; O ~ 
de lână/nylon/mătase wool/nylon/silk jersey; 2. 
(obiect de îmbrăcăminte) jersey 

jersey s.f. zool. cattle breed 

jertfă s.f. 1. offering ['oferin], sacrifice ['sekrifais], 
immolation [,imeu'leifn], oblation [eu'bleifn]; 2. 
(victimă) victim; (martir) martyr ['ma:ta]; (pradă) 
prey. 3. fig. C1 a aduce sacrificii to XA a sac- 
rifice, to offer in sacrifice; a oferi ceva ca - to 
offer up smth. as a sacrifice 

jertfelnic s.n. bis. altar table 

jertfi |. v.t. 1. odin. to sacrifice ['saekrifais], to immolate 
[,imeu'leit]; 2. (a omori) to kill; Il. v.r. to sacrifice 
oneself, O a se ~ pentru patrie to sacrifice/lay 
down one's life for one's country; a se - pentru o 
cauzá to sacrifice oneself in a good cause; si-a -t 
sánátatea ca sá reuseascá he succeeded at the 
cost of his health; şi-a ~t viata pentru familie he 
devoted his entire life to his family 

jet s.n. tehn. jet [dzet]; spurt [spe:t]; spray [sprei]; 
splash [splæf]; C1 ~ de aer air jet 

jetelă s.f. constr., nav. jetty ['dzeti], pier [pie] 

jeton s.n. 1. (fisă de telefon) coin [koin]; (fisá la 
jocul de cárti) chip [tfip]; 2. (la masini de spálat, 
uscat) token ('teukn]; 3. com. (onorariu pentru 
participarea la o ședință) director's fees 
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jet s.n. inv. aprox. high-backed armchair 

jgheab s.n. 1. (canal semideschis pentru scurgerea 
apei la marginea drumului) gutter ['gate]; 2. 
(streașină) eaves [i:vz], trough gutter [trof/tro:f 
gate]; 3. (pentru adapat) trough [trof/tro:f]; O ~ ul 
morii mill race, pentrough ['pentrof]; 4. (în munte) 
gully ('gali]; 5. (crestáturá, adánciturá) groove 
[gru:v] 

jiclor s.n. auto. spray nozzle [sprei nozl] 

jieneasca s.f. muz. pop. Romanian folk dance from 
South Transylvania and Northern Oltenia 

jiganie s.f. 1. fam. monster, monstruous creature, 
prodigy ('prodidzi]; fam. fright [frait]; 2. (pentru a 
speria copiii) bugbear ['bigbea], bugaboo 
[‘bagabu:]; 3. v. jivina 

jigări v.r. fam. to waste away [weist a'wei] 

jigărit adj. fam. skinny ['skini], bag of bones 

jigni |. v.t. to offend smb. [o'fend], to give offence to 
smb. [giv o'fens], to insult [in'sAlt], to hurt/injure 
(smb.'s feelings) [he:t/indzo]; O n-as vrea să va 
jignesc, dar... with all due respect (Sir), but; 
loane, n-aş vrea sa te jignesc, dar am impresia 
că no offence (intended) John,/l don’t wish to 
offend you, John, but | get the feeling that; /it. (o 
priveliste) care jigneste privirea to be an eye- 
sore ['aiso:]/to offend the eye [o'fend]; Il. v.r. to be 
offended, to feel offended, to take offence 

jignire s.f. offence [o'fens], hurt; (afront) insult 
[‘insalt]; O ~ gravă outrage ['autreidz]; a aduce 
o - cuiva to offend/insult smb 

jignitor adj. offensive, insulting; O extrem de ~ 
outrageous [ aut'reidzes] 

jigodie s.f. 1. vet. distemper (of dogs) [dis'tempe]; 
2. vet. mange ['meindz]; 3. (ticálos) scoundrel 
['skaundral], knave [neiv], cur [ke:]; 4. v. jivina 

jigou s.n. 1. culin. (de miel, berbec) (mutton) leg; 
(fript) roast mutton; 2. rar (coapsa si fesa unui 
animal) hind leg [haind leg] 

jilav adj. (ușor umed) moist, damp [damp], (d. aer 
si vreme) humid ['hjumid]; (asociat cu tempera- 
tură scăzută) dank [denk] O e o casă nesáná- 
toasă cu pereţi ~i de piatră it is an unhealthy 
house with dank stone walls 

jiletcă s.f. waistcoat ['weistkeut] 

jilip s.n. tehn. shoot [fu:t], chute [fu:t]; 
[slaid], sluice [slu:s] 

jilt s.n. v. jet 

jimbla s.f. inv. (loaf of) white bread 

jind s.n. hankering [‘henkerin], longing ['lonin}, de- 
sire [di'zaie], wish [wif], yearning ['js:nin], crav- 
ing ['kreivin]; O a se uita cu ~ la ceva to look at 
smth. with longing 

jindui v.t. (a dori cu intensitate) to hanker for/after 
['hznke], to crave for [kreiv]; (a râvni) to covet 
[‘kavit]; C1 a câştigat premiul dupa care 
jinduiau toti he won the prize they all coveted; 
(a tanji dupa) to long/yearn for [ja:n] 


log, slide 
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jinduit adj. longed for, desired [di'zaied]; coveted 
['kavitid] 

jinduitor 1. adj. covetous ['kavites], longing for, 
desirous [di'zaieres], v. a jindui; 2. adv. covet- 
ously, desiringly 

jintitá s.f. dairy product resulting after the slow 
heating of the whey 

jintui v.t. aprox. to press the cheese in order to 
remove the whey 

jintuială s.f. aprox. thick creamy whey 

jintuit adj. v. a jintui 

jir s.n. bot. (oak/beech) mast [suk/bi:tf ma:st] 

jirebie s.f. reg. narrow plot of land 

jitar s.m. agr. cropwatcher ['kropwot fo]; 
tant bailiff [e'sistent 'beilif] 

jitnicer s.m. odin. high-ranking official in charge 
with provisioning the state storehouses, provi- 
sioner 

jiu-jitsu s.n. ju jutsu, jiu-jitsu [dzu:'dzitsu:] 

jivină s.f. 1. animal ['nimal], wild beast [waild bi:st]; 
2. (nedefinit și posibil peiorativ) living thing/crea- 
ture [‘kri:tfa]; 3. fig. (negativ d. o persoană) 
beast, monster, brute [bru:t], ruffian ['rafjen], 
savage ['sevid3]} 

jneapan s.m. bot. juniper tree ['dzu: nipa tri:] 
(Juniperus communis) 

joacă s.f. play(ing) ['plei(in)]; (distractie) fun [fan], 
pastime ['pa:staim], recreation [ri'krieifn]; O în ~ 
(just) for fun, jokingly, as a joke [dzeuk]; a face 
ceva în ~ to do something for fun; (cu ușurință) it's 
a child's play for him; a strica ~a to spoil the fun 

joagár s.n. saw mill [so: mil] 

joantă s.f. ferov. joint (of rails) [dzoint] 

joardă s.f. 1. switch [switf], rod. 2. D (lovitură de ~) 
switch, stroke with a rod [streuk]; subțire ca o ~ 
as thin as a beanpole ['bi:npsul] 

joben s.n. (astăzi numai la ceremonii sau pe scenă) 
top hat; crush/opera hat [kra f/'opəra het] 

joc s.n. 1. (amuzament) play [plei]; D sală de ~ 
playroom, games room; fig. un ~ de copil it's a 
child's play; încetează -ul acesta crud! stop 
this cruel game! - ul dragostei loveplay; - 
cinstit fair play; 2. (activitate care presupune 
un câștigător) game; O ~uri pe calculator com- 
puter games; regula -ului the rules of the game; 
a face -ul cuiva to play into smb.'s hands; a 
intra in -ul cuiva to go along with smb.; a se 
lăsa prins de ~ to get caught up in it; a juca un 
- periculos to play a dangerous game; a se 
preta la - to join in with/to go along with the 
game; 3. (cărţi de joc) playing cards; O a-şi 
ascunde cărţile de - to hide one's hand/one's 
cards; a ieşi ‘din ~ to throw in one's hand; to 
fling up one’s cards; si fig. to be out of the game, 
to be eliminated; (d. o idee, argument care este 
învechit sau inadecvat) to be shelved ['felvd]; 
a înșela la ~ to cheat [tfi:t]; a pierde la ~ to 


înv. assis- 
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lose at play; 4. (ca activitate supusă hazardului) 
(la casino) gambling; 0 - de bursă stock mar- 
ket gamble; masă de - card table, gambling 
table; a pierde o avere la ~ to gamble away a 
fortune, to lose a fortune gambling; a se ruina 
la - to ruin oneself gambling; fig. -urile au fost 
făcute the die is cast; a pune ceva în - (bani, 
mașină, casă etc.) to stake smth. [steik]; fig. a 
pune totul în - to stake one's all, to risk ev- 
erything; a fi în - to be at stake; sunt multe 
interese în - there are lots of interests at stake/ 
at issue/involved; forțele care se află în ~ the 
forces at work, the forces involved; 5. (la tenis 
de cámp) game; (set cástigat la zero)- alb love 
game; teren de - tennis court/ground; fotbal) 
football game; balon afará din - to be out of 
play; jucátor afará din - to be offside; teren 
de - playing field, sportsground; in - in play; a 
pune mingea in - to bring the ball into play; (la 
hochei) to bully off ('buli]; 6. (ca sistem) O ~ul 
cererii si ofertei the system of supply and de- 
mand ['sistem ov se'plai cnd di'ma:nd]; ~ul pietei 
market forces; fig. ~ul alianțelor the interplay/ 
interaction of alliances [e'laiensiz]; ~ul eveni- 
mentelor the turn of events; a intra in - to 
come into play; 7. (în artă) (teatru) O ~ul unui 
actor an actor's acting; are un - foarte subtil 
his acting is very subtle; ~ de lumini lighting 
effects; 8. (ca ansamblu) O ~ de sah chess 
set; ~ de domino set of dominoes; ~ de cărti 
pack/deck of cards; ~ de popice set of ninepins; 
9. tehn. L] -ul unui piston length of stroke of a 
piston; mecan + auto. play, looseness ['lu:snes]; 
trebuie redus/eliminat -ul it needs to be tight- 
ened up ['taitend ap]; are ~ it's rather loose, 
there is a bit of play; a lása putin - to ease/ 
loosen smth. [i:z/'lu:sn]; 10. (dans) dance 
[da:ns], dancing; O ~ popular folk dance ['feuk 
da:ns]; 11. (diverse) O -uri educative educa- 
tional games; - de lumini play of light; - de 
cuvinte play on words, pun; = de umbre si 
lumini interplay of light and shade; -uri de 
societate parlour games; - televizat game 
show; cu întrebări quiz (show) [kwiz]; -uri 
video video games; sport. -uri olimpice Olym- 
pic Games; sport. ~ strâns close game; teren 
de ~ (la scoala) playground; a-şi bate ~ de to 
make fun of, to turn into ridicule [te:n intu 
ridikju:l], to deride [di'raid], to mock at, to laugh 
at [la:f]; - cu gajuri forfeits ['fo:fits] 

jocheu s.m. jockey ['dzoki] 

jodler s.n. muz. yodel, jodel [jeudi] 

joi s.f. Thursday ['0se;zdi]; bis. O ~ a mare 
(ortodocși) Maundy Thursday, (catolici) Holy 
Thursday; fam. din ~ in Paşti once in a blue 
moon 

joia adv. (on) Thursday(s) 


JOC-JOS 


Joian/á! s.m., s.f. name given to an ox or cow born 
on a Thursday 

joian? s.m. bot. earth nut ['e:8 nat] (Oenanthe) 

joiană s.f. a Romanian folk dance 

joimárità s.f. 1. folc. an imaginary monster in the 
shape of a woman who comes on Maundy Thurs- 
day nightto punish the lazy women; 2. ornit. (night) 
owl [aul] (Strix) 

joimir s.m. ist Rom. 1. Polish mercenary; 2. Ro- 
manian mercenary in the Polish army; 3. p/. 18th 
century Moldavian army 

jojă s.f. tehn. gauge [geidz]; O ~ de ulei oil-level 
indicator; ~ manuală dipstick 

joker s.m. joker ['dzauke] 

joncă s.f. nav. (Chinese) junk [dzan] 

joncțiune s.f. junction ['dzAnk fn]; (actiunea) joining; 
C) punct de ~ meeting point, junction; mil. a realiza 
o ~ tojoin forces 

jongla v.i. to juggle (with) [dzagl]; (la circ) to play 
tricks by sleight of hand [slait]; D a ~ cu 
cuvintele to play on words 

jongler s.m. juggler ['dz,gla] 

jonglerie s.f. juggling ['dz^glin] 

jordie s.f. pop. v. joarda 

jos |. adj. 1. low [lou]; C) o clădire ~oasa a low 
building; cu voce -oasă in a low voice; un om 
de statură ~oasa a short man; pământuri 
~oase lowlands; prețuri ~oase low prices. 2. 
(josnic) base [beis], vulgar ['valge]. Il. adv. down 
[daun]; (dedesubt) below [bi'leu]; poet. beneath 
[bi'ni:8], underneath [,Ande'ni:0]. 3. (pe pământ) 
(down) on the ground; fig. here [his], below 
[bi'leu], on this earth; 4. (la parter) on the ground 
floor; amer. on the first floor; downstairs 
('daunst£ez]; 5. (la fund) at the bottom; (la poalele 
dealului) at the foot of the hill etc.; 6. (/a subsolul 
unei pagini) at the foot of the page, at the bot- 
tom of the page; 7. interj. down! D) coboará jos! 
come down!; ~ mâna! hands off!; cu capul in ~ 
with bent head; cu ochii în - with downcast 
eyes; de ~ lower ['leus]; (ca stare socialá)lowly;, 
humble ['hambl], obscure [ab'skjua]; de sus pana 
~ from top to bottom; from head to foot; in ~ 
downwards ['daunwe:dz]; in sus si în ~ up and 
down; pe Dunare in ~ down the Danube; a 
merge pe ~ to go on foot; cum se va vedea 
mai ~ as will be seen farther on; stai ~ ! sit down 
I; III. s.n. bottom; O în ~ ul râului down the river, 
downstream ['daunstri:m]; în ~ ul scărilor down- 
stairs — 

josnic |. adj. abject ['ebdzekt], base [ beis], despi- 
cable [des'pikebl], low, mean [mi:n], shameful 
['feimful], unworthy [,an'we:di], vulgar ['vAlga]; Il. 
adv. despicably, basely, shamefully 

josnicie s.f. baseness ['beisnes], infamy [infami], 
unworthiness [An'we:óines], vulgarity [val'gzriti], 
villainy ('vileni] 


JOT-JUD 


jota s.f. muz. jota ['dzeuta] (a Spanish dance) 

joule s.m. fiz. joule [dzu:l/dzaul] 

jovial |. adj. cheerful ['tfieful], jolly ['dzoli], joyful 
['dzoiful], gay [gei], good-humoured ['gud 
hjumed], jovial ['dzeuviel]; H. adv. cheerfully, 
joyfully, jovially 

jovialitate s.f. jolliness, ['dzolines] joviality [dzeuvi'zeliti], 
cheerfulness; fam. jollity ['dzoliti] 

jubila v.i. to jubilate ['dzubileit], to be jubilant 
['dzubilant], to be exultant [ig'zaltent], to exult 
(igzalt]; (cu multumire de sine sau cu ráutate) 
to gloat (over) [gleut] 

jubilare s.f. jubilation; gloating 

jubileu s.n. jubilee ['dzu:bili:] 

jubiliar adj. jubilee; O an ~ jubilee year; sărbătoare 
-ă a jubilee; (la 100 de ani) centenary celebra- 
tion 

juca |. v.i. 1. (a se distra) to play [plei]; C1 du-te si 
joacá-te in altá parte go and play elsewhere; 
2. Da - în echipa României to play in/for the 
Romanian team; nu mai joc ! lm out, I’m not 
playing any more; cine joacá ? whose turn/go 
is it ?, whose move is it ?; tu joci ! it's your turn 
l; 3. teatr. (d. un actor) to act [kt]; C] joacă 
foarte prost he is a bad actor, he acts very 
badly; mâine jucăm la București we are play- 
ing/acting/performing in Bucharest tomorrow; 
4. (a paria) to gamble; O a ~ la bursă to specu- 
late on the stock market; a ~ a la hausse to 
gamble on a rise in prices; a - a la baisse to 
gamble on a fall in prices, to bear the market; a 
- la curse (de cai) to bet on horses; 5. (care 
are joc) to fit loosely, to have too much play; M. 
v.t. 1.0 a ~ (un joc) to play (a game); a ~ tenis 
to play tennis; 2. (a dansa) to dance; 3. teatr. O 
a o/il ~ pe to play the part of; 4. fig. Da~o 
carte (mare) to play a high card; 5. O a(-i) ~ 
cuiva o festá to play smb. a bad trick, to play a 
bad trick on smb.; (a manevra pe cineva) stie 
cum sá-l joace she knows how to handle him; 
6. fig. O a ~ un rol important to play an impor- 
tant part (role); 7. O a ~ teatru si fig. to act; to 
put on a performance; 8. Da - o ultimá carte 
to play the last card; (d. imagine la televizor, 
calculator etc.) to flicker; îmi joacă imaginea 
(întotdeauna cu verb modal) | can't see straight 
[streit]; Ill. v.r. 1. Da se ~ cu un obiect to play/ 
fiddle/toy with an object; a se ~ cu o idee to toy 
with an idea; a se - cu sentimentele cuiva to 
play/toy/trifle with smb.'s feelings; se joacă cu 
viitorul său he's gambling with/risking his own 
future; 2. (jocuri de copii) C) a se ~ de-a doctorul 
to play doctors and nurses; a se ~ de-a hotii si 
jandarmii to play cops and robbers; 3. (a-și 
petrece timpul) to amuse oneself; 4. (a glumi) 
to sport; to amuse oneself; 5. pasiv. to be 
played; (la teatru) to be on; O astă-seară se 
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joacá Regele Lear King Lear is on tonight; a se 
^ cu cuvintele to play/juggle with words 

jucárie s.f. 1. toy, plaything; 2. fig. easy thing, mere 
play(work), trifle; C] e o - în mâna lui she is a 
(mere) puppet/tool in his hands; a fi - a unor 
evenimente to be the victim of events 

jucător s.m., jucătoare s.f. 1. player; D ~ de tenis 
tennis player; ~ de golf golf player, golfer; 2. (la 
jocuri de noroc, cartofor) gambler, gamester; 3. 
(la bursă) stock-jobber; 3. pop. (dansator) 
dancer 

jucáus adj. 1. playful, frisky, frolicsome; 2. (d. ochi) 
(care invitá) rolling; (inteligenti, cu interes) quick 
(eyes) 

jude s.m. ist. Rom. inv. 1. county lord; 2. prince; 3. 
magistrate judge; 4. village headsman; 5. freed 
bondsman 

judec s.m. ist. Rom. v. jude 

judeca l. v.t. 1. jur. (un caz) to try [trai], to judge 
[dz^dz]; (o cerere, un litigiu) to arbitrate ['a:bitreit], 
to adjudicate [e'dzu:dikeit]; (a condamna o 
persoană) to judge; 2. (a-și da avizul asupra unei 
situaţii, cărti) to judge; 3. (a crede) to think [8ink], 
to consider that, to be of the opinion that; 4. O 
judecând dupa judging by/going by; după cum 
judec eu as far as | can judge, to the best of my 
judgement; te las să judeci singur | leave it to 
you to judge; dumneavoastră trebuie să 
judecaţi ! its up to you to judge !; nu esti în 
postura/pozitia de a ~ you are in no position to 
judge; nu-i ~ pe alții dupa tine don't judge oth- 
ers by yourself; a ~ pe cineva prea aspru to be 
too hard on smb.; Il. v.r. 1. (cu cineva) to carry 
on a lawsuit with smb.; 2. (pe sine)to judge one- 
self; 3. (un proces) to be tried; 4. (reciproc) to 
judge one another; când se judecă procesul 
? when does the case come on for trial ? III. vi. 
CQ a ~ dupa aparente to judge by/from 
appearences 

judecare s.f 1. jur. trial [traial]; 2. fig. (critica) criti- 
cism ['kritisizm]; 3. fig. (apreciere) appreciation 
[pri fi'ei fn], estimation [esti'mei fn] 

judecatá s.f. 1. jur. (a unei afaceri) judgement 
['dzAdzment], act of judging; (proces) trial [traiel]; 
CJ a aduce în ~ to bring smb. to trial, to put 
smb. on trial; a fi adus in - to be brought to 
trial, to stand trial, to go on trial; la - in court; zi 
de - day of hearing; a da pe cineva în - to sue 
smb., to summon smb. to court, to bring smb. to 
justice; a merge la - to go to law; a se prezenta 
la - to appear in court, cheltuieli de - costs, 
legal charges; dare in - action, legal proceed- 
ings [pres'i:dipz]; de ~ judiciary; scaun de ~ 
judge's chair/seat; 2. jur. (decizie) decision 
[di'sizn], award [e'wo:d]; (într-o afacere juridică) 
sentence ['sentens], verdict ['ve:dikt]; 3. (opinie) 
judgement, opinion [e'pinjen], view [vju:], idea 
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[ai'dis]; O a emite o ~ asupra cuiva/a ceva to 
pass judgement on smb./smth.; de valoare value 
judgement; a supune (ceva) judecății cuiva to 
submit smth. to smb.'s judgement; 4. (dis- 
cernământ, rațiune) judgement; O a avea o ~ 
sănătoasă to show sound judgement, to show 
good sense; a fi lipsit de ~ to lack (good) judge- 
ment; eroare de - error of judgement; e un om 
cu ~ he is a sensible/reasonable man; ti-ai 
pierdut -a ? have you lost your mind 2, are 
you out of your senses ?; 5. (1 Judecata de 
apoi Doomsday, Day of Judgement, Last Judge- 
ment 

judecător s.m. 1. jur. judge [dz^dz]; magistrate 
['medaistreit]; justice ['dzastis); (arbitru) arbitra- 
tor ['a:bitreite]; D = de instrucţie examining mag- 
istrate; - de pace justice of the peace/JP [dzei 
pi:] Domnule judecátor ! amer. Your Honor ! 
Br. M'Lord [m(eIo:d]; 2. fig. judge(r); connois- 
seur ['konise]; O tu esti singurul judecător ! 
you alone can judge, only you can (be the) judge 

judecátoresc adj. (putere, anchetá, acte) judicial 
[d3u:di fəl]; judiciary [,dzu:'diferi], of a judge; 
(autoritate) legal; C) taxe judecátoresti legal 
charges; corp - body of judges; sentintà 
~easca sentence; a fi în vacanţă ~easca to be 
on recess ['ri:ses] 

judecătorie s.f. (sediu) law court (lo: ko:t]; court- 
room ['ko:trum]; (la Londra) (the) Law Courts 

judecire s.f. ist. României enfranchisement (of a 
bondsman/peasant) 

judeţ s.n. 1. (unitate administrativ - teritorială) 
county ['kaunti]; region ['ri:dn]; district ['distrikt]; 
2. înv. (judecată) judgement; trial 

judetean aaj. county, district 

judiciar |. adj. judicial; (judecătoresc) judiciary; ju- 
ridical [dzue'ridikel]; C1 anchetă ~a judicial in- 
quiry [in'kwaieri]; cronică ~a law reports; eroare 
~a miscarriage of justice [mis'kzridz ov 'dzastis); 
medicina ~a forensic medicine [fe'renzik medsin]; 
procedura ~a legal proceedings; vanzare ~a 
sale by order of the court; Il. adv. judicially; le- 
gally 

judicios |. adj. appropriate [e'preupriet]; sensible 
[‘sensibl], judicious [d3u:'di fəs], well-judged; 
thoughtful ['8o:tful]; Il. adv. judiciously, sensibly, 
thoughtfully 

judiciozitate s.f. appropriateness [e'proupriatnas]; 
judiciousness [dzu:'difasnes}]; thoughtfulness 
['9o:tfulnas] 

judo s.n judo ['daudeu] 

jug s.n. 1. si fig. yoke [jeuk]; 2. constr. trimmer; O 
boi de ~ draught oxen [dra:ft oksen]; a pune la ~ 
to put to the yoke; a trage in ~ to draw the yoke; 
a scutura ~ul to throw off the yoke; fig. (intr-o 
căsătorie) a trage la ~ (împreună) to yoke to- 
gether 


JUD-JUN 


jugan s.m. reg. gelding, castrated horse [kzs'treitid 
ho:s] 

jugastru s.m. bot. common maple ['koman meipl] (Acer 
campestre) 

jugáni v.t. vet. pop. to geld [geld], to castrate 
[kas'treit] 

jugánit adj. pop. gelded, castrated 

jugendstil s.n. artă Jugendstil ['ju:gendfti:1] (Art 
Nouveau practicată în tările germanofone) 

juglandacee s.f. bot. Juglandaceae 

jugula v.t. livr. to jugulate ['dzu:gjeleit], to strangle 
[strængl], throttle [Gtrotl]; fig. (revoltă, rebeliune) 
to put down, to suppress [se'pres]; to stifle [staifl]; 
(inflația) to curb [ke:b], to damp down [demp], 
to check [tfek]; (epidemia) to arrest [o'rest], to 
halt [ho:lt] 

jugular adj. anat. jugular ['dzagjulo] 

jugulară s.f. anat. jugular (vein) 

jugulare s.f strangling, throttling; v. jugula 

juisa v.i. 1. (a se bucura de plăcerile vietii) to enjoy 
life [in'dzoi]; 2. sex. to have an orgasm; fam. to 
come 

jujeu s.n. pop. aprox. (small, triangular) yoke (put 
around the neck of an animal to prevent its pass- 
ing through a fence) 

juli |. v.t. to scrape [skreip], to skin, to graze [greiz]; 
C] m-am ~t la brat | scraped my arm (on a rough 
wall); şi-a ~t genunchii jucând fotbal he 
skinned his knees playing football; glontul abia 
l-a ~t la umăr the bullet just grazed his shoul- 
der; Il. v.r. to graze one's skin; to hurt oneself 

julitură s.f. scrape, graze; scratch [skrætf] 

jumári s.f. pl. 1. (de grăsime) crackling(s) [ 'kreeklinz]; 
2. (de ouă) scrambled eggs ['skrambld egz] 

jumătate s.f. 1. half [ha:f], moiety ('maiati]; 2. (soție) 
fam. (one's) better half; 3. muz. minim; 4. (stare 
incompletă) halfness ['ha:fnas]; O o ~ de kilo- 
gram half a kilo(gram); o ~ de oră half an hour; 
o ~ de ton (muzical) semitone, half tone; ~ - ~ 
fifty-fifty; fript/facut pe ~ underdone ['Andedan]; 
a rupe în ~ to break in two; usa e pe ~ deschisă 
the door is ajar; a face ceva pe - to do smth. by 
halves; studenţii plătesc - students pay half- 
price; facem jum(át)ate - jum(at)ate to go 
halves, to go fifty-fifty; Il. adv. half; O ~ englez, 
~ român half English, half Romanian 

jumelă s.f. tehn. (spring) shackle [fal] 

jumuleală s.f.1. plucking ['plakin]; 2. fam. fleecing 
['fli:sin], bleeding ['bli:din] 

jumuli v.t. 1. (de pene) to pluck [plak] 2. fig. (de 
bani, bunuri) to fleece [fli:s], to bleed [bli:d]; l-a 
^t pe stráin de cátiva dolari he fleeced the 
stranger of several dollars 

jună s.f. înv. (ín glumă/ironic) aprox. girl [ge:1]; elev. 
maiden ['meidn] 

junc s.m. pop. a young bull, bullock ['bulek] (2-3 
years old) 


JUN-JUR 


juncan s.m. bullock ['bulek] (3-4 years old) 

juncaná s.f. v. juncá 

juncá s.f. heifer ['hefa] 

june inv. (în glumă/ironic) |. adj. young; fam. green, 
raw [ro:]; Il. s.m. young man, youth [ju:6]; (foarte 
tânăr), a young guy, lad, stripling; (băiat) boy; 
fam youngster; teatr. DI ~ prim (jeune) premier 
[ premis] 

junete s.f. înv. v. tinereţe 

jungher s.n. (pumnal) înv. dagger ['dægə] 

junghi s.n. med. si uz twinge ['twindz], shooting/ 
sudden/sharp pain 

junghia v.t. pop. 1. (cu un pumnal, cutit) to stab 
[stab], prick, pierce [pies]; 2. med. to twinge 
[twind3] 

junghietură s.f. 1. pop. v. junghi; 1. pop. (ceafă) 
nape [neip], back of the neck 

junglă s.f. jungle [dzAngl] 

junime s.f. inv. 1. v. tineret; 2. v. tinereţe 

Junimea s.f. lit. the Junimea literary circle 

junimism s.n. lit. Junimism, classicist trend around 
the literary society “Junimea” (late 19th century) 

junimist s.m. lit. Junimist, member of the Junimea 
literary circle 

junincă s.f. v. juncă 

junioară s.f. sport. junior (sportswoman/athlete) 
['dzu:nja] 

junior s.m. 1. sport junior (sportsman/athlete) 
[dzu:nje]; 2. umor. O DI. Martin jr. Mr. Martin jr 

junta s.f. junta ('dzAnto] 

jupan s.m. ist. Romániei boyar of the highest rank 

jupanita s.f. înv., ist. României the wife of the 
"jupan" 

jupă s.f. 1. skirt [ske:t]; 2. underskirt ['Andeske:t] 

jupán s.m. 1. ist. Homániei boyar; 2. (stăpân) mas- 
ter ['ma:ste]; fam. boss, governor ['gavana]; 3. 
apelativ ist. aprox. master; apelativ peior. sirrah 
['sirs], mister 

jupâneasă s.f 1. ist. României a boyar's wife; 
(oráseancá) townswoman ['taunzwumen]; 2. 
(soție) ist. si înv. wife [waif], consort ['konso:t]; 
(ironic) lady of the house; 3. (menajerá) inv. 
housemaid ['hausmeid], servant ['se:vont] 

jupon s.n. 1. înv. peticoat ['petikeut]; 2. (modern) 
underskirt 

jupui I. v.t. 1. (pielea) to skin, 2 graze [greiz], to 
scrape [skreip], to flay [flei]; 2. (scoarța) to bark; 
(coaja unui fruct) to peel [pi:l]; 3. fig. to bleed 
[bli:d], to fleece [fli:s]; to exploit [iks'ploit]; ll. v.r. 
to peel (off) 

jupuială s.f. 1. skinning, grazing, scrape; excoria- 
tion [ekskori'eifn]; 2. v. jupuitură; 3. (de bani) 
fleecing, bleeding 

jupuit adj. (d. piele) skinned, peeled; (d. copac) 
barked 

jupuitură s.f. 1. (juliturá) scratch; scrape, graze; 
med. excoriation 
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jur! s.n. O în ~ around [ e'raund]; de ~ împrejur all 
(a)round, round about, right round; (in cerc) in a 
circle; (pe toate pártile) on all sides; (pretutindeni) 
everywhere; in all directions; in - de about, around, 
approximately 

jur? s.m. înv. juryman ['dzuserimzn], member of the 
Jury 

jura |. v.t. to swear [swes]; (poetic, livr.) to vow [vau]; 
D a - pe cuvánt to pledge one's word [pledz]; a 
^ pe Biblie to swear on the Bible; a - fidelitate 
cuiva to swear/to pledge loyalty to smb.; jur cá 
e adevárat ! | swear (to you) that it's the truth, 
fam. cross my heart and hope to die; a - pe 
Dumnezeu to swear blind; to swear to God, Il. 
vi. O n-aş putea să jur | couldn't swear; a ~ 
strámb/fals to commit perjury ['pe:dzeri], to 
swear false; a pune pe cineva sá jure to put 
smb. to oath [au]; nu trebuie sa juri niciodată 
you never can tell, you can never be too sure 

jurasic adj. geol. Jurassic ['dzu: resik] 

jurat |. adj. 1. sworn [swo:n]; 2. pop. (blestemat) 
(ac)cursed [(e)'ke:st], damned [dæmd]; 0 martor 
^ SWorn Witness; Il. s.m. jur. juryman, juror; pl. 
the jury 

jurământ s.n. 1. oath [au]; 2. fig. si poet. (de 
dragoste) vow [vau], pledge [pledz]; 3. (promi- 
siune) pledge; med. O ~ul lui Hippocrate 
Hippocratic oath; polit. - de credinţă oath of 
allegiance [euO ov e'li:dzens]; admin. ~ profe- 
sional oath of office; peior. ~ de betiv empty 
promise; a depune - to take an oath; (de cátre 
un juriu) to be sworn in; (de functionari) to be 
sworn in; mil. to be sworn into the army; a lua 
~ul cuiva to administer an oath to smb. to swear 
smb. in; a confirma prin - to testify by oath; a 
fi sub ~ to be under oath; a-și călca -ul to break 
one's oath, to commit perjury ['pedzeri] 

juri s.m. pl. jurymen; D curtea cu ~ court of as- 
Sizes [ko:t ev e'saiziz], Assize court 

juridic I. adj. jur. 1. legal ['li:gal]; 2. judicial 
['dzu:di fel], juridical [dzue'ridikel]; O acţiune ~a 
action ['ækfn], lawsuit ('lo:sju:t]; procedură ~a 
legal proceedings [pre'si:dinz]; consilier ~ legal 
adviser [sd'vaize]; e de formaţie ~a he has stud- 
ied law. Il. adv. jur. legally, juridically 

jurisconsult s.m. legal expert; juristconsult 
('dzuerisken, salt] 

jurisdictie s.f. (competență) jurisdiction [dzueriz dik fn]; 
(tribunal) courts (of law); CJ a se afla sub ~ to 
be in/under the jurisdiction of 

jurisdictional adj. jurisdictional 

jurisprudenta s.f. (doctrina) jurisprudence 
[,dzueris'pru:dns]; (decizie) precedent (of a case); 
(ansamblu de decizii) case law 

jurist s.m. legal expert, jurist [dzuarist] 

juriu s.n. 1. jur. jury [dzueri]; C] membru al -ului 
member of the jury, juror; 2. (/a un concurs, 
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expozitie) (panel of) judges [d3adziz]; 3. (la un 
examen) examining board, board of examiners 

jurnal s.f. 1. (publicație) (news)paper ['nju:zpeipa]; 
journal ['dze:nel]; (cotidian) daily paper; 2. (de moda) 
fashion magazine ['fæfn mzege'zi:n]; 3. (intim) diary 
['daieri]; (de posi tehnice, într-un experiment) 
record(s) ['rekadz]; 4. (de cinema) newsreel 
[nju:zri:1]; 5. (radio) radio news [nju:z]; (tele- 
viziune) TV news; 6. (finanțe) ledger [ledzo]; 7. 
(nautic) O ~ de bord (captain's) log; dupá ultimul 
~ according to the latest fashion 

jurnalism s.n. journalism ['dze:nelizm] 

jurnalist s.m. 1. journalist ['dza:nalist], newspaper- 
man ['nju:zpeipemaen]; 2. (reporter) reporter 
[ri'po:te], interviewer [intevju:s] 

jurnalistică |. adj. journalistic [dzs:ne'listik]; O stil 
~ journalistic style; peior. journalese [dze:ne'li:z]; 
Il. s.f. journalism 

jurubita s.f. skein [skein], hank [henk] 

jurui inv. reg. |.v.t. to promise ['promis]; Il. v.r. to become 
engaged [bi'kam in'geidzd) 

just |. adj. 1. (echitabil, d. o persoană, decizie, 
pedeapsă) just [daast], fair [fea], right [rait]; 2. (ex- 
act, d. calcul, răspuns) right, accurate ['zekjuret], 
correct [ce'rekt]; (d. ee sound [saund]; 3. 
(potrivit suitable ['sju:tabl]; 4. (drept) just, righteous 

['raitfes]; 5. (legitim) legitimate [li'dzitimet], lawful 

['lo:ful]; O o pretentie ~a a legitimate/well- founded 
claim; o pedeapsă ~a just/well- -deserved punish- 
ment; a-și face o idee ~ a despre o situaţie ie 
get a true/accurate picture of the situation; e~ 
its true |, that's right |; Il. adv. 1. justly; 2. aer 
3. (cum se cuvine) properly; 4. (pe drept) right- 
fully; IH. interj. right !, just so ! 

justete s.f. 1. (dreptate) justice ['daastis], righteous- 
ness ['raitfesnes]; 2. (caracter echitabil) fairness 
['fzenes]; 3. (precizie, ca a unui instrument de 
măsură) accuracy [' st pie precision [pri'sian], 
exactness [eg'zaktnas]; 4. (a unei păreri) sound- 
ness ['saundnes]; (a unei expresii) aptness 
[z2ptnas], appropriateness [e'preuprietnes]; O a 
judeca cu - to argue soundly 

justifica |. v.t. 1. (actiune, comportament, decizie, 
eroare) to justify ['dgastifai]; 2. (cheltuieli 
personale) to justify; (cheltuieli de călătorie, 
activitate profesională) to warrant, ['worent] to 
justify; O faptele ne-au ~t temerile the facts 
have justified/borne out/vindicated our fears 
['vindikeitid aue fiez]; Il. v.r. to justify oneself; to 


JUR-JUX 


clear oneself; to clear one's name of an accusa- 
tion; O n-are rost sa te justifici there is no point 
in trying to justify yourself; (comportament 
autorizat) to be authorized to 

justificabil adj. 1. justifiable ['dz4stifaiebl], justified; 2. 
legitimate [li'dzitimet]; 3. pardonable ['pa:dnabl], 
excusable [iks'kju:zobl]; 4. reasonable ['ri:znobl], 
understandable [Ande'staendebl] 

justificare s.f. 1. (explicatie) justification [„dzastifi'- 
keifn]; 2. (dovadă) proof [pru:f], evidence 
[evidens]; O a cere/cáuta justificări to demand/ 
seek justification; 

justificativ adj. 1. substantiating [sAb'stzn fieitin]; 
supporting [se'po:tin]; relevant ['relevent]; autho- 
rizing ['o:8eraizin]; 0 document ~ com. voucher 
(copy) [vautfe]; admin. (scris) written proof; jur. 
relevant document; elemente ~e (ale unui 
înscris) supporting documents 

justitiar |. adj. reparatory ['reperetori], redeeming 
[ri'di:min]; Il. s.m. înv. justiciary [dzas'ti fieri], dis- 
penser of justice 

justiție s.f. 1. (echitate) justice ['dzastis]; righteous- 
ness ['rait [esnes]; 2. jur. law; O ministerul de ~ 
the Ministry of Justice; a deferi pe cineva -i to 
institute legal proceedings against smb.; a 
urmări pe cineva in - to bring proceedings 
against smb., to take legal action against smb., 
to take smb. to court; a traduce in - to bring 
smb. before the court; acţiune in - action at 
law 

juvaer s.n. v. giuvaer 

juvát s.n. noose [nu:s] 

juvelnic s.n. 1. reg. aprox. fishing basket/net; 2. 
(construcție pt. păstrarea peștelui viu ín apă) 
aprox. keep net 

juvenil adj. youthful ['ju:9ful]; juvenile ['dzuvenail]; 
O delincventá -ă juvenile delinquency ['dzuvenail 
di'linkwensi] 

juvete s.m. iht. fry [frai] 

juxtalinear adj. juxtalinear [,dzakste'linie; D 
traducere -á parallel translation 

juxtapozitie s.f. juxtaposition [,dzAkstope'zi fn] 

juxtapune l. v.t. to juxtapose ['dzAkstepeuz], to place 
side by side; II. v.r. to be juxtaposed/in juxtapo- 
sition 

juxtapunere s.f. juxtaposition 

juxtapus adj. juxtaposed, in juxtaposition 

juxtá s.f. parallel translation of Greek and Latin 
texts 
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K, k s.m. the fourteenth letter of the Romanian alpha- 
bet 

kabil s.m. geogr. Kabyle [ke'bail], population in the 
mountains of Algeria 

kabuki s. kabuki, [ke'buki] popular drama of Japan 

kafkian adj. Kafkaesque [,kafka'esk] 

kainit s.n. mineral. Kainit(e) ['kainait] 

kaiser s.m. ist. Kaiser ['kaize] 

kakemono s.n. artă kakemono ['ka:ke'meuneu], 
Japanese wall picture 

kaki adj. khaki ('ka:ki] 

kala-azar s. med. kala-azar [,ka:lee'za:r], visceral 
leishmaniasis 

kalam s. ist., rel. mahomedana Kalam, Muslim 
scholastic theology 

kaliu s.m. chim. potassium [pe'tesiem], simbol K 
de la lat. kalium ['kaliem) 

kamala s.f. bot, chim., farm. kamala [ke'ma:le], 
kamela, kamila (Malotus philippinensis) 

kamika(d)ze s. kamikaze [,kemi'ka:zi] 

kantian adj. filos. Kantian ['kzntien] 

kantianism s.n. filos. Kantianism ['kantienizm] 

kaon s.m. fiz. K-meson [kei 'mi:zon], Kaon ['keion] 

kaput adj. arg. ruined ['ru:ind]; done for; demolished 
[di'moli ft] 

karaoke s. karaoke [,kzri'eoki] 

karate s.n. karate [ke'ra:ti] 

karen s.n. geol. Karren 

karling s.n. geogr. glacial horn, pyramidal peak 

karma s. filos., rel. karma ['ka:me] 

karstenite s. agr., chim., min. anhydrite [zen'haidraid] 

karting s.n. karting ['ka:tn], go-kart racing; C1 a face 
^ to go karting 

kasidă s.f. lingv. the Elamite language, Kassite, 
cassite ['kesait] 

katharsis s. filos. catharsis [ke'Oa:sis] 

katiusá s.f. mil. jet mortar [dzet 'mo:te] 

kattamaran s.n. nav. catamaran [,kateme'ren] 

kazah s.m., adj. Kazak(h) [keza:k] 

kediv s.n. khedive [ki'di:v] 

kelen s.n. farm. Kelene , ethyl chloride 

kelvin s.m. fiz. Kelvin (degrees) ['kelvin] 

kenotron s.n. el. kenotron ['keneutron] 

keta s.f. iht. oncorhynchus (salmon) (Oncorhyn- 
chus keta) 


ketchup s.n. culin. (tomato) ketchup [te'ma:teu 
'ket Ap] 

keynesism s.n. ec. Keynesianism ['keinsienizm] 

khaki-campbell s.f. zool. Khaki Campbell (duck) 
('ka:ki 'kaembel dak] 

khmer s.m., adj. K(h)mer [kmea], Cambodian 
[kam'beudien] 

khmeră s.f. lingv. K(h)mer, Cambodian 

kibutz s.n. (Israel) kibbutz [ki'buts] 

kieselgur s.n. mineral. kieselguhr ['ki:zlgue], infu- 
sorial earth 

kieserit s.n. mineral. kieserite ['ki:zarait], hydrous 
magnesium sulfate 

kil s.n. fam. kilo(gram) ['kileu] 

kilobyte s.m. ordinat. kilobyte ['kilebait] 

kilocalorie s.f. kilocalorie ['kile,kaeleri] 

kilo(gram) s.n. kilo(gram) ['kilegraem] 

kilociclu s.m. fiz., el. kilocycle ['kila, saikl], kilohertz 
[ 'kile,he:rts] 

kilogram s.n. 1. kitogram(me) ['kilegram]; 2. (litru) 
litre ['lita] 

kilogrammetru s.m. fiz. kllogram-meter, kilogram- 
meter ['kilegraem'mi:t9] 

kilohertz s.m. fiz., el. kilohertz ['kila,ha:rts], kilocycle 
['kile,saikl] 

kilolitru s.m. kilolitre ('kilelite], one thousand litres 

kilometra v.t. to mark off with kilometre stones 

kilometraj s.n. 1. (distanță) milage ['mailidz]; 2. (in- 
strument de măsurat) milage recorder 

kilometric adj. 1. kilometric [,kils'metrik]; 2. fig. 
endless ['endles] 

kilometru s.m. kilometre ['kile,mi:te]; O din ~ în ~ 
every kilometre; din 10 în 10 -i every 10 
kilometres 

kilo-octet s.m. ordinat. v. kilobyte 

kilovolt s.m. el. kilovolt ['kileveult] 

kilovoltamper s.mel. kilovoltampere ['kileveul 
'eemp£e] 

kilowat s.m. kilowatt ['kilewot] 

kilowatt-orá s.m. el. kilowatt-hour ['kilewetaue] 

kilt s.n. kilt 

kimberlit s.n. mineral. kimberlite ['kimbelait], blue 
earth/ground/stuff, a variety of mica peridotite 

kimeridgian, à s., adj. geol. Kimmeridgian 
['kimeridzen] 
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kimono s.n. kimono [ki'meuneu] 

kineziterapeut s.m. physiotherapist [,fizieu'Gerepist] 

kinesiterapie s.f. physiotherapy [,fizieu'Oerepi] 

kip s.m. ec., fin. Cambodian piastre [pia:sta] 

kirghiz s.m., adj. Kirghiz ['ke:gkiz] 

kismet s., rel. kismet ['kizmet], kismat ['kizmat], Fate 
[feit] (in the Islamic religion) 

kis-mis s.n. viticult. Russian variety of grapes for 
currants 

kitsch s.n. arta kitsch [kit] 

kiwi s.f. 1. ornit. kiwi ['kiwi], apteryx (Apteryx aus- 
tralis); 2. bot. kiwi (fruit; ffffinese gooseberry 
(Actinidia chinensis) E ro: 

klingerlit s.n. mineral. v. clinghelit 

klinker s.n. ind. (Dutch) Klinker/clinker ['klikna]; met. 
hard stock 

klinkerizare s.f. ind. clinkerization [,klinkerai'zei fn], 
clinkering 

kmesset s.n. kmesseth, the Israeli Parliament 

knock-out s.n. knockout ['nokaut]; O a face pe 
cineva - to knock smb. out 
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know-how s. know-how ['neuhau] 

K.O. I. s.m. sport abrev. knock-out ['nokaut]; Il. adj. 
fam. (zdrobit, epuizat) shattered [' [ated] 

kola s.m. bot. cola, Kola ['keuls] 

kore s.f. artá kore ['keuri:] 

kosher adj. iudaism kosher ['keufs] 

kouros s.m. artă kouros ['kuro:s], pl. kouroi 

krarupizare s.f. telec. Krarup ['krerap]/continuous 
loading 

kripton s.n. krypton ['kripton] 

kronprinz s.m. ist. Germaniei Crown Prince (of 
Prussia) [kraun prins] 

ksatrya s. ist., pol. Kshat(t)riya ['k fatrie], Ksatriya, 
the military aristocracy 

kulm s.n. geol. culm [kaim] 

kurd |. s.m. geogr. Kurd [kə:d]; II. adj. Kurdish ['ke:di f] 

kurdă s.f. lingv. Kurdish ['ka:dif] 

kus-kus s.f. couscous(sou) ['ku:sku:s] 

kyat s.m. ec., fin. kyat [ki'a:t], basic monetary unit 
of Burma 

kyrie eleison bis. Kyrie eleison ['kiəri i'leizon] 
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L, | s.m. the fifteenth letter of the Romanian alpha- 
bet 

I-, -l pron. pers. masc. si neutr. sing. acuz. him, it 
O Nu l-am văzut astăzi | haven't seen him to- 
day, întrebă-l mâine ask him tomorrow, caietul 
e pe masă; pune-l de acolo! the copybook is 
on the table; put it away ! 

la! prep. 1. (spatial) (cu verbe de stare pe loc) at; O 
este - scoalá he is at school; a se aseza - pian 
to sit down at the piano; (pozitional) ~ colțul 
străzii at the corner of the street; a locui - tara 
to live in the country; fratele meu locuieste ~ 
Timisoara my brother lives in Timisoara ~ 
orizont on the horizon; ~ pagina trei on page 
three; ~ umbra in the shade; a sta ~ fereastra 
to stand at the window; ~ doi kilometri de aici 
two kilometres from here; s-a anuntat ~ radio/ 
TV it was announced on (the) radio/TV; (cu 
verbe de deplasare) to; a venit ~ mine he came 
(up) to me;a merge - biserică to go to church; 
de ~ Bucuresti ~ Paris from Bucharest to Paris; 
(arătând coabitarea) with; locuieste - fratele 
lui he lives with his brother; (in directia) towards; 
2. (temporal) at; O va ajunge ~ timp to get on/ 
in time; - un moment dat at any given moment; 
~ primăvară in (the) spring; ~ Crăciun at 
Christmas; - prima vedere at first sight; ~ orice 
ora din zi si din noapte at all hours of the day 
and night; ~ 'sosirea/plecarea mea on my arrival/ 
departure; (în intervalul următor) next; ~ un an 
o dată once a year; (în timpul) during; 3. 
(distributiv) D a face 100 de kilometri ~/pe ora 
to do 100 km an/per hour; plătit ~ lună/o data 
pe lună paid monthly, paid by the month, paid at 
a fixed rate; a vinde - bucată to sell (smth.) 
separately/individually; ~ duzină by the dozen; 
(a se bate) om ~ om man to man; 4. (arătând 
diverse relaţii) on; at; about; over etc.; O a cânta 
~ (un instrument) to play the + violin, flute, piano; 
med. morbiditatea ~ animale morbidity in 
animals; a (nu) fi bun/rau ~ ... (not) to be good/ 
bad at 5. (apartenenta, eventual temporara) with; 
Q le-am lăsat ~ secretară | left them with the 
secretary; 6. (diverse) O ~ ce ? why ?, what for 
?; ~ ce bun ? what's the good of it ?; a merge ~ 


deal to go uphill; ~ 5 mile de aici 5 miles away; 
~ dreapta/stanga on/to the right; ~fel the same; 
in the same manner; ~ (fiecare) doua zile every 
second day; ~ multi (oameni) with many people; 
~ noi with us; in our country; at our place; am 
discutat ~ un pahar cu vin we talked over a 
glass of wine; ~ persoana întâi in the first per- 
son; a fi ~ putere to be in power; ~ tara in the 
country; nu am bani ~ mine | don’t have money 
about/on/with me; pe ~ about; roundabout; de ~ 
.. pana ~ ~ from ....to; pana ~ (temporal) till, 

until [An'til]; (spatial) to, as far as 

la? s.m. muz. A; la 

la? |. v.t. pop. to wash [wof]; Il. v.r. to wash oneself 

laban s.m. iht. gray/grey mullet [grei malit] (Mugil 
cephalus) 

labă s.f (de câine, pisică) paw (po:]; (de pasăre) 
foot [fut]; (de insecte) leg; fam. (picior la om) 
pin, leg; (mână la om) peior. paw; O labele 
dinainte/din fata forelegs ['fo:legz]; nien 
['fo:po:z]; labele dinapoi/din spate hindlegs 
['haindlegz]; back paws; a se așeza în patru 
~e to get down on all fours; a merge în patru 
-e to walk on all fours; (de către un animal) 
lovitură de - hit with the paw; fig. cutting re- 
mark; fam. dig; fam. a pune -a pe cineva to 
get smb. in one's clutches; a cădea în - cuiva 
to fall into smb.’s clutches; (la încheierea unei 
afaceri) fam. bate ~ ! deal |; fam. jos labele ! 
hands off ! 

labferment s.n. biochim. labenzyme [,læb'enzaim] 

labial |. adj. 1. anat. labial ['leibiel]; 2. /ingv. O 
consoană -ă labial consonant; Il. s.f. lingv. la- 
bial 

labializa v. t. lingv. to labialize ['leibialaiz] 

labializare s.f. lingv. labialization [,leibielai'zeifn] 

labiat adj. bot. labiate ['leibiet], lipped [lipt] 

labiate s.f. pl. bot. labiates ['leibiats], labiatae 

labie s.f. anat., bot. labium ['leibiem], pl. labia ['leibia) 

labil adj. unstable [an'steibl], labile ['leibail]; CJ are 
un psihic - he is (a little bit) unstable 

labilitate s.f. 1. fiz., fiziolog., chim. lability [le'bility]; 
2. instability [insta'biliti) 

labio-dental /ingv. |. adj. labiodental [, leibisu'dentel] 
(consonant); Il. s.f. labiodental 
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labirint s.n. 1. (antic, din gard viu etc.) labyrinth 
['lebirin9]; (mai mult fig.) maze [meiz]; CJ prins in 
~ul vieţii politice caught up in the maze of political 
life; 2. med. (al urechii) labyrinth 

labirintic adj. rar v. intortocheat 

labirintită s.f. med. labyrinthitis [,labirnO'aitis] 

labiu s.n. entom. labium [('leibiem] 

laborant s.m. lab(oratory) assistant [le'boreteri 
e'sistent] 

laborator s.f. laboratory [le'boreteri], fam. lab [lb] 

laborios adj. 1. (dificil) laborious [le'bo:ries]; hard 
[ha:d]; 2. (stil) peior. laboured ['leibed]; 3. (d. o 
persoană) hard-working ['ha:dwekir] 

labrador s.n. mineral. Labrador ['laebredo:) 

labradorit s.n. geol. labradorite { ,labra'do:rait} 

laburist pol. |. adj. labour ['leiba]; Partidul laburist 
the Labour Party ['leiba pa:ti]; Il. s.m. member of 
the Labour Party 

lac! s.n. 1. geogr. lake [leik]; -ul Baikal lake 
Baikal; (în Scotia) loch [lok]; loch Ness; (mic, 
elesteu) pond; (mai ales de agrement) (boat- 
ing) lake; (glaciar) tarn; (lacul morii) mill-pond; 
~ sărat salt lake; ~ cu/de apă dulce fresh- 
water lake; - artificial artificial lake; - de 
acumulare (water) storage dam ['storidz dem]; 
2. (foarte ud) D e ~ de apa he is soaking wet; 
he is all in a sweat; e - de sudoare he is all in 
a sweat; 3. fig. O a cădea din ~ in put to fall/ 
to jump out of the frying pan into the fire; to go 
from bad to worse 

lac? s.n. 1. (natural) lac [læk]; varnish ['va:ni f]; resin 
solution ['rezin se'lu: [n]; (pt. lemn) shellac ['felek]; 
(pe picturi) gloss; lacquer; O a da cu ~ to var- 
nish; to lacquer ['lake]; to gloss; ~ de par hair 
spray/lacquer; 2. (din piele) patent-leather ['peitnt 
lese]; O pantofi de ~ patent-leather shoes 

lacăt s.n. padlock ['pedlok]; O ~ cu cifru combi- 
nation lock; sub ~ under lock (and key); a 
închide cu ~ul to lock up; fig. a-și pune ~ la 
gura to keep/hold one’s tongue; to shut up 

lacertilian |. adj. zool. lacertilian [,lzese'lition]; Il. s.m. 
Lacertilian, pl. Lacertilia 

lacherdá s.f. iht. bluefish (Sarda sarda) 

lacheu s.m. 1. footman ['futmen]; flunkey ['flanki]; 
2. fig. (cu dispret) flunkey, toady ['teudi]; (servil) 
yes-man [‘jesmen] 

laciniat adj. bot. laciniate(d), laciniose [le'sinieuz], 
slashed (leaves) [sla ft] 

lacolit s.n. geol. laccolite ['lekelait], lacolith ['lakeli9] 

lacom |. adj. 1. (pasionat) greedy ['gri:di], avid ['evid], 
(plin de entuziasm) eager ['i:ge]; hungry ('hangri]; 
D se uita la ea cu ochi ~i he was watching her 
with greedy/hungry eyes; a fi ~ după ceva to be 
greedy for smth.; to be eager for smth.; 2. peior. 
greedy, covetous ['kavites]; O mâini ~e grasping 
hands; ll. adv. 1. greedily; avidly; hungrily; 2. 
greedily, covetously 
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laconic |. adj. laconic [le’konik]; Îl. adv. laconically; O 
a răspunde - to answer laconically 

laconism s.n. lacon(ic)ism [le'konisizm], brevity 
['breviti] 

lacoviste s.f. puddle [padi], pool [pu:1]; marshy 
ground ['ma:fi graund] 

lacră s.f. v. raclă 

lacrima-cristi s.n. Lachryma/lacrima Christi 
[ laekrime 'kristi] 

lacrimal adj. anat. lacrimal, lachrymal ['laekrimel] ; CJ 
canal ~ tear duct ['tio dAkt]; glandă ~a tear gland 

lacrimatoriu s.n. ist. lachrymatory (vase) ['lekri- 
mereri], lachrymal ['lekrimel] 

lacrimă s.f. 1. tear (drop) ('tie(drop)]; C] a izbucni 
in -i to burst into tears; a vársa -i de bucurie 
to weep tears of joy; cu ~i în ochi to have tears 
in one's eyes; in ~i in tears; pe punctul de a 
izbucni in ~i on the verge of tears; cu ~i în 
glas in a tearful voice; a ráde cu -i to laugh till 
one cries; to laugh till the tears roll down one's 
face; a ráde páná la -i to laugh to the point of 
crying; a vărsa -i (amare) to shed (bitter) tears; 
a plánge cu -i amare to weep bitterly; C1 ochii 
i se umplurá de -i tears came to his eyes, tears 
rose/welled up into his eyes; -i de crocodil 
crocodile tears; 2. (cantitate f. micá) drop; C1 o 
ceascá de ceai cu o - de rom ín ea a cup of 
tea with a drop of rum in it; 

lacrimogen adj. 1. (d. gaz, bombă) tear (gas, bomb); 
D grenadă -ă tear-gas grenade; 2. fig. mawk- 
ish, maudlin; (usor sentimental) namby-pamby; 
insipid; C) poezie -à namby-pamby poetry 

lactalbuminá s.f. biochim. lactalbumen, lactalbu- 
min 

lactamá s.f. biochim. lactam 

lactat adj. 1. milky, lacteous; 0 produse ~e dairy 
products; 2. chim. lactate 

lactate s.n. pl. dairy products 

lactatie s.f. 1. nursing; 2. fiziol. lactation 

lactază s.f. biochim. lactase 

lactee adj. O Calea ~ the Milky Way 

lactenină s.f. chim. lactenin 

lactic adj. chim. lactic (acid) 

lactobar s.n. aprox. cafe 

lactobioză s.f. chim. v. lactozá 

lactoferment s.n. chim. v. cheag 1 

lactoflaviná s.f. biochim. lactoflavin, riboflavin 

lactoglobulină s.f. chim. lactoglobulin [‘lektou 
globjulin] 

lactometru s.n. lactometer [læk'tomitə] 

lactonă s.f. chim. lactone ['lekteun] 

lactovegetarian adj. lactovegetarian ['Izkteu 
ved ze'tearien] 

lactoza s.f. chim. lactose ['lekteuz] 

lacunar adj. 1. (informational) incomplete [, inkem'pli:t]; 
2. anat, bot. lacunar(y) [le'kju:ner(i)], lacunal 
[le'kju:nel] 


LAC-LAM 576 


lacuna s.f. 1. (lipsă) gap [gap]; fam. lacuna [le'kju:ne], 
pl. lacunae/lacunas; (de memorie) blank [blank]; 
(într-o lege) loophole ['lu:phaul]; C1 există o serie 
de ~e în text there are several gaps in the text, 
the text is incomplete; 2. anat. lacuna; 3. bot. air 
cell 

lacustru adj. 1. (d. floră, faună) lakeside ['leiksaid], 
lakeshore ['leikfo:], lacustrine [le'kastrain]; 2. (d. 
o locuință) lake dwelling, pile dwelling; O 
localitate ~a lake village 

lada s.f. 1. (cutie) case [keis], box [boks]; (cu capac) 
chest [tfest]; 2. (cufăr) trunk [trank]; chest; 3. O 
~ de gunoi dust bin [dast bin], garbage can 
('ga:bidz kan]; 4. O ~ de zestre bottom drawer, 
hope chest 

ladin/ă s.m., s.f. geogr. Romans(c)h [reu'menf[] 

ladină s.f. lingv. Romans(c)h, Romanche, Ru- 
mansch [reu'ma:nf] 

ladinian adj. geol. ladinic [le'dinik] 

lady s.f. lady ['leidi] 

lagăr! s.n. tehn. bearing ['besrin); O ~ cu bile 
ballbearing 

lagăr? s.n. camp [kemp]; O ~ de concentrare 
concentration camp; ~ de exterminare exter- 
mination camp; ~ de munca work camp; ~ de 
prizonieri prison camp/compound 

lagoftalmie s.f. med. lagophthalmus 

lagunar adj. geogr. lagoonal [la'gu:nel] 

lagună s.f. lagoon [(le'gu:n] 

lai! s.n. stil. lay [lei] 

lai?, laie adj. pop. motley ['motli] (in black and white) 

laibăr s.n. aprox. knitted waistcoat 

laic |. adj. lay [lei], secular ['sekjule]; ll. s.m. lay- 
man ['leimen] 

laiciza v.t. to secularize ['sekjuleraiz]; to laicize 
[leii saiz] 

laicizare s.f. secularization [sekjulerai'zi fn], laici- 
zation [,leiisai'zeifn] 

laie s.f. 1. gypsy camp ['dzipsi kemp]; 2. (grup, 
zgomotos de copii) band [band], troop [tru:p] 

laitmotiv s.n. 1. muz., lit. leitmotif ['laitməu, tif]; 2. 
fig. tenor ['tens] 

lakist |. adj. ist., lit. in the style of the Lake School 
of poetry; Il. s.m. Lake poet 

lalea s.f. bot. tulip ['tjulip] (Tulipa) 

lama s.m. (Buddhist) lama ['la:me] 

lamaism s.n. rel. Lamaism ['la:maizm] 

lamaist |. adj. Lamaistic [,la:me'istik]; Il. s.m. 
Lamaist ['la:meist] 

lamantin s.m. zool. lamantin, manatee ('mzneti], 
manati (Trichechus latyrostris/manatus) 

lamarckism s.n. biol. Lamarckism [lz'ma:kizem], 
Lamarckianism [lz'ma:kienizm] 

lamarckist adj. biol. Lamarckian [le'ma:kien] 

lamare s.f. tehn. facing ['feisin], spot facing 

lamaserie s.f. bis. lamasery ['la:meseri], lama mon- 
astery 


lama’ s.f. (de cutit) blade [bleid]; (de resort) leaf [li:f]; 
(de metal, sticlă) strip; (de microscop) slide [slaid]; 
(de stor) slat; (de parchet) strip of parquet flooring; 
O ~ de oţel steel blade; ~ de ras razor blade; 
anat. lamina [lemins) 

lamă? s.f. zool. llama ['la:me] (Auchenia lama) 

lambar s.n. tehn. rabbet(ting) ['rzbitin]/grooving- 
fillister/plane ['gru:vir) 'filiste/plein] 

lamba s.f. 1. (la căruță) tether [tea]; 2. constr. 
tongue [tan] 

lambert s.m. fiz. (unitate de strálucire) lambert 
['lembat] 

lambliază s.f. med. lambliasis [læmbli'azis], giar- 
diasis [,dzi:a:'daiasis] 

lamblie s.f. zool. lamblis ['laemblis], giardia ['dzi:'a:die] 
(Lamblia/Giardia intestinalis) 

lambrechin s.n. constr. lambrequin ['lembrikin] 

lambrisa v.t. constr. to wainscot ['weinskot], to panel 
[‘pzenal] , to line [lain] 

lambriu s.n. constr. panelling, wainscoting (in 
wood); casing, lining (in marble) 

lamelar adj. lamellar ['lameler], lamellate ['lemeleit] 

lamelat adj. lamellate(d) ['lameleitid], foliated 
['feulieitid] 

lamelă s.f. 1. lamella [le'mzele]; (de fier, plastic) thin 
strip; (de mică) scale [skeil], flake [fleik]; bot. 
(de ciupercá) lamella, gill [gil]; (de microscop) 
cover glass 

lamelibranhiat zoo/. |. adj. lamellibrachiate; M. s.f. 
~a lamellibranch [le'melibra:ntf] 

lamelicorn adj. zool. lamellicorn [le'meliko:n] 

lameliform adj. lamelliform [le'melifo:m] 

lamenta v.r. to lament [le'ment], to bemoan 
[bi'meun], to wail [weil]; to complain [kem'plein]; 
O nu te mai ~ ! stop feeling sorry for yourself ! 
tot timpul se lamenteazá she never stops com- 
plaining 

lamentabil |. adj. (deplorabil) (un fapt divers, 
întâmplare) appalling [e'po:lin], dreadful ['dredful], 
terrible ['teribl], awful [ful]; CJ soartă ~ terrible 
fate; peior. appalling, awful; (d. o persoană) hope- 
less ['hsoplas], pathetic [pe'Getik]; Il. adv. lamenta- 
bly [le'mentebli], v. I. adj 

lamentatie s.f. lamentation [,Izemen'tei [n], lament 
[lo ment]; (de durere mare) wail [weil]; peior. 
moaning [meunin], complaining [kem'pleinin] 

lamento s.n. muz. lament, dirge [de:dz] 

lamina v.t., v.r. 1. metal. to laminate ['laemineit], to 
roll [raul]; 2. fig. (a distruge) to erode [i'reud]; to 
destroy [dis'troi], to annihilate [ə'naiəleit] 

laminaj s.n. metal. lamination [lemi'neifn], rolling, 
flattening ('flaetenig]; CJ ~ la cald/rece hot-/cold- 
rolling 

laminar adj. fiz. laminar [‘lemine]; O curgere -ă 
laminar flow 

laminaria s.f. bot. laminaria [lami'na:ria] (Lamina- 
ria) 
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laminat met. |. adj. laminate(d); Il. s.n. rolled iron; 
laminate 

laminate s.m. pl. rolled (metal) goods 

laminator |. s.n. met. roller; Il. s.m. rolling mill op- 
erator 

lamina s.f. bot. lamina ['laamine]; limb [lim] 

laminectomie s.f. med. laminectomy [lamin'ektami] 

laminor s.n. metal. rolling mill, flatting mill; (de 
hartie) plate glazing calender 

laminorist, -à s.m., s.f v. laminator Il 

lampadar s.n. (pe un suport înalt) standard lamp; 
amer. floor lamp ['flo: lamp] 

lampagiu s.m. odin. lamp lighter ['laemp laite] 

lampant adj. lamp...; C1 petrol ~ lamp oil 

lampas s.n. stripe (on officer's trousers) [straip]; v. 
vipuscá 

lampă s.f. lamp; O la lumina lămpii by lamplight; 
^ cu alcool spirit lamp; ~ cu ultraviolete sun 
lamp; ~ de birou desk lamp/light; ~ de noptierá 
bedside lamp; - cu gaz gas lamp; - cu halo- 
gen halogen lamp; ~ cu petrol oil lamp; = 
incandescentă incandescent lamp; - de citit 
reading lamp; ~ de miner miner's (safety) lamp; 
~ cu neon neon light; ~ de buzunar torch/flash- 
light; - de sudurá blowlamp/blowtorch 

lampion s.n. Chinese lantern [tfai'ni:z laenten], pa- 
per lantern 

lamprofir s.n. geol. lamprophyre ['laemprefaie] 

lamurá s.f. the best, cleanest part of an entity, aprox. 
flower, pick, cream of smth 

lame s.n. text. (gold/silver) lame ['la:mei]; 0 rochie 
din ~ lame dress 

lan s.n. field (cultivated) [fi:1d]; D ~ de grâu wheat 
field; - de porumb cornfield 

lanametru s.m. text. lanameter 

lancasterian adj. ! ancasterian [,læn'kəsteriən], 
Lancastrian [laor kzstrien] 

lancast(e)rianism s.n. Lancast(e)rianism [,læn'- 
kazsterienizm] 

lance s.f. spear [speə], lance [læns] 

lanceolat adj. bot. lanceolate ['la:nsielet], spear- 
shaped ['sp£efeipt] 

land s.n. geogr., pol. land 

landă s.f. sandy moor; (pârloagă) heath [hi:9] 

landler 1. s.m. muz. landler; 2. s.n. Austrian couple 
dance 

landou s.n. 1. (un tip de trăsură) landau ['laendo:]; 2. 
(pt. copii) pram [pram], from perambulator 
[per'xmbjuleite]; amer. baby carriage ['beibi kaeridz] 

landras s.m. zool. landras breed of swine 

landsknecht s.n. mil. landsknecht, lansquenet 
('lanskanat] 

landsmal s.n. lingv. Landsma(a)l ['landzmo:l] 

landsaft s.n. landscape ['landskeip]; geographical 
zone/area 

landtag pol. s.n. 1. land parliament; 2. provincial 
diet 


languros |. adj. sentimental; affectionate [e'fek fanat]; 
amorous ['zemeres]; tender; L1 privire ~oasa inviting 
eyes; Il.adv. sentimentally, amorously 

langusta s.f zool. (spiny) lobster (Palinurus vulgaris) 

lanital s.n. text. lanital, casein fibre ['keisi:in] 

lanolină s.f. lanoline ['Izneuli:n] 

lansa |. v.t. 1. (a proiecta înainte) to throw [Otreu]; 
lit. to cast; (cu violență) to fling, to hurl [he:l]; 
(săgeată) to shoot [fu:t]; (o torpilă) to launch 
[lo:ntf]; (o bombă) to drop, to release [ri'li:s]; 
(un balon)to send up; (un film)to release; 2. (o 
minge)to throw; 3. (a trimite) (semnale, SOS) 
to send out; fig. D dacă se lansează (asupra 
unui subiect), nu-l mai poti opri if he starts 
(off) (on the subject), you won't be able to stop 
him/nothing will stop him; 4. (navă, proiect, atac, 
campanie, produs) to launch; (un actor în 
carieră) to launch; (modă) to start; (o teorie) to 
put forward; (o listă de subscriptie) to start a 
fund; (pe cineva în afaceri) to give smb. a start, 
to set smb. up (in business); fin. (titluri de 
proprietate, un împrumut) to issue shares/a 
bond; 5. (a face să meargă) (un motor) to start 
up; (un alergător, un schior) to get going; (un 
tren, vehicul) to rush along; 6. (un program pe 
calculator) to run, to start up; I. v.r. 1. (alerga) 
to rush/dash/shoot forward [raf/def/fu:t 
‘fo:wed]; O a se ~ într-un atac to throw oneself 
into the attack; a se ~ in urmarirea cuiva to 
dash off/rush off in pursuit of smb.; 2. (în politică) 
to launch out (in) [lo:ntf]; 3. (a se angaja) 
(afaceri, discuţii, aventura) to embark [em'ba:k] 
on, to get involved in; (cheltuieli) to get involved 
in; O a se ~ în afaceri to launch out into the 
world of business; a se ~ pe piata to enter the 
market; s-a ~t intr-o serie de digresiuni 
interminabile he went off into endless digres- 
sions; 4. (a se face cunoscut) to make a name 
for oneself 

lansare s.f. launching v. a lansa 

lanseta s.f. semi-automatic fishing-rod 

lantan s.n. chim. lanthanum ['laen8anem] 

lantanide s.n. chim. lanthanide ['lan@enaid] 

lanterná s.f. lantern ['lenten]; (pe construcții) sky- 
light ['skailait]; O ~ de buzunar torch [to:tf], 
flashlight ['flaflait]; ~ magica magic lantern; 
sport (intr-un clasament) the one at the 
bottom 

lanternou s.n. 1. constr. skylight; 2. arhit. lantern 

lant s.n. 1. (din metal) chain [tfein]; naut. cable 
[keibl]; 2. (de magazine, hotele) chain; 3. 
(muntos) chain, range [reind3]; 4. fig. chain, se- 
ries ['sieri:z], string, train [trein], succession 
[sek'sefn]; 5. mil. line [lain]; 6. (adverbial) D a se 
tine ~ to be/come one after another; ~ de 
bicicletă bicycle chain; ~ de ceas watch chain; 
~ de siguranta door chain/safety chain; chim. 
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și fig. reacţie în - chain reaction; în -uri in 
chains; a pune un câine în - to chain a dog;a 
da drumul din - to unchain; a pune în -uri (un 
prizonier, deținut) to put in chains, to fetter; biol. 
catena 

lanteta s.f. lancet ['la:nsit] 

lanugo s.n. anat. lanugo [le'nu:geu] 

lao s. geogr., lingv. lao [lou] 

laolaltá adv. together [tu'geós] 

laotian, -ă |. adj. Laos [la:os]; M. s.m., s.f. Laotian 
['lae fien] 

laparoscop s.n. med. laparoscope ['lepeare,skaup] 

laparoscopie s.f. med. laparoscopy [,lzpe'roskepi] 

laparatomie s.f. med. laparotomy [,læpə'rətəmi] 


lapida v.t. to lapidate ['læpideit]; to stone to death; 


(a bate cu pietre pe cineva) to stone [steun], to 
throw stones at smb.; fig. (critica sever)to throw 
stones at smb 

lapidar |. adj. (concis, d. stil, replică) concise 
[ken'sais], terse [te:s], succinct [sek'sinkt]; Il. s.n. 
lapidary ['Izepideri] 

lapiez s.n. geol. lapies, karren 

lapili s.m. pl. geol. lapilli, sg. lapilus 

lapis (lazuli) s.n. miner. lapis lazuli’ (lapis "lazjulai], 
lapis 

lapiti s.m. , adj. lapith [‘lepid] 

lapon I. adj. Lapp, Lappish ['lepif]; II. s.m. Lapp, 
Laplander ['Izeplzende] 

lapona s.f. |. 1. Lapp (woman); 2. (limba) Lapponic 
(le'ponik]; Il. adj. Lapp 

lapovitá s.f. sleet [sli:t] 

lapsus s.n. slip; (de memorie) blank [blank]; (ver- 
bal) slip of the tongue; (în scris) slip of the pen; 
O ~ de memorie lapse of memory 

lapte s.n.1. (+ produse de ~) milk; O ~ acidulat 
acidophilous milk [,zside'filas milk]; ~ acru sour 
milk; = bătut butter milk; ~ concentrat evapo- 
rated milk; ~ condensat condensed milk; ~ 
crud/nepasteurizat unpasteurized milk; ~ covasit 
curds, curdled milk; ~ (semi)degresat (semi-) 
skimmed milk; ~ dulce/proaspat fresh milk; ~ gras 
rich milk; ~ integral whole milk; ~ de mamá mother's 
milk; ~ praf powdered/dried milk; 2. (altele) C1 ~ de 
ciment grout; ~ de cocos coconut milk; ~ de 
pasare egg flip, egg nog; ~ de var limewater 
[‘laimwo:ta], whitewash; ~ demachiant cleansing 
lotion ['klenzing leufn], cleanser ['klenzo]; 3. 
(expresii) C) dinţi de ~ milk/first teeth; frate/sora 
de ~ foster brother/sister; purcel de ~ suckling, 
sucking pig; vitel de ~ sucking calf; vaca de ~ 
dairy cow; astr. Calea laptelui Milky Way; bot. ~le 
cainelui spurge, devil’s milk, milk weed (Euphor- 
bia cyparissiasis); ~le cucului sun spurge (Eu- 
phorbia Helioscopia); 4. (crud, necopt) în ~ un- 
ripe; green 

lapti s.m. pl. (de peste) milt; culin. soft roe [soft reu] 

larariu s.n. ist., arh. lararium [lə'ræriəm] 
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larg I. adj. 1. (întins) (drum, râu, masă) wide [waid]; 
(fata, nas, mâini) broad [bro:]; O cu umeri ~i 
broad-shouldered; (d. haine) loose- fitting ['lu:s 
fitin]; (d. pantofi) wide-fitting; (cu) un gest ~ 
(with) a broad/sweeping gesture; in sens ~ (de 
obicei la superi. sau trebuie să fie precedat de 
un calificativ) in the broadest sense; in fairly 
broad sense; broadly speaking; pe ~ at length, 
at large; minutely [mai'nju:tli], in detail; a avea 
un spirit ~ to be broad-minded; 2. (generos) a fi 
(foarte) - (la pungă) to spend freely; to be 
generous; cu mână -ă liberal(ly), generous(ly): 
3. (spațios) roomy ['ru:mi], spacious ['spei fes]; 
Il. s.n. 1. (spaţiu) room, space [speis]; 2. naut. 
open sea; D în - in the offing, on the high seas, 
out at sea; a ajunge in - to getto the open sea; 
in -ul coastei Noii Zeelande off the coast of 
New Zealand ; a porni in - to put (out) to sea, to 
go out to sea; e prea in ~ he/it is too far from the 
shore; briză de ~ sea breeze; 3. Da fi/se simti 
in ~ul sau to be at one's ease, to feel at home; 
IIl. adv. Da calcula ~ to allow a margin for error; 
to allow for more 

larga v.t. (incárcáturá) to drop; to release [ri'li:s] 

largactil s.n. chim. chlorpromazine 

largare s.f. av. dropping, releasing [ri'li:sin] 

larghetto adv. muz. larghetto [la:'getəu] 

larghete s.f. liberality [libe'reliti], open-handed- 
ness; (generozitate) generosity, largesse 
[,la:'jes]; C] cu ~ generously 

largo adv., s.n. muz. largo ['la:geu] 

lari s.m. pl. mitol. lares ['la:ri:z]; O zeii ~i the house- 
hold gods 

larice s.f. bot. v. zada 

lariforme s.n. pl. ornit. the gulls [galz]; laridae 

laringal adj. lingv. laryngeal (le'rindziel] 

laringe s.n. larynx [‘lerinks] 

laringial adj. anat. laryngeal [le'rindziel] 

laringian adj. anat. laryngeal 

laringitá s.f. med. laryngitis [,lzrin'dzaitis] 

laringofon s.n. laryngophone [le'ringaufeun], throat 
microphone 

laringolog s.m. laryngologist [ larin'goledzist] 

laringologie s.f. med. laryngology [ larin'goledzi] 

laringoscop s.n. med. laryngoscope [le'ringouseup] 

laringiscopie s.f. med. laryngoscopy [lerin'goskepi] 

laringotomie s.f. med. laryngotomy ['lerin'gotami] 

larita s.f. bot. v. zadă 

larmă s.f. tumult ['tju:malt], uproar ['Apro:], disor- 
der [dis'o:de]; din, hubbub ['hAbAb]; (d. voci care 
se cearta) row [rau]; 0 a face ~ to make a din, 
to make noise; fam. to kick up a row 

larvar adj. larval [‘lerval] 

larva s.f. larva ['la:ve], pl. larvae 

larve s.f. pl. mitol. v. lemuri ['li:merai] 

larvicid |. adj. larvicidal ['la:visidal]; Il. s.n. larvicide 
[‘la:visaid], larvacide 
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lasciv adj. (senzual) sensuel ['sensjuel], lascivious 
[la'sivias]; (lubric) (d. comportament) lascivious, 
lewd [lu:d], lecherous ['letferes]; lustful ['lAstful], 
randy [rændi] 

lascivitate s.f. lascivousness [le'si:vasnas], lustful- 
ness ['l^stfulnes]; lewdness [('lu:dnes] 

laser s.m. fiz. laser ['leize] (< light amplification by 
stimulated emission of radiation); O rază ~ la- 
ser beam 

lasou s.n. lasso ['læsəu]; C] a prinde cu ~ul to lasso 

lastex s.n. ind. latex ['leiteks] 

las |. adj. 1. (lipsit de curaj) cowardly ('kauedli]; (care 
atacă pe la spate; si fig.) dastardly ['da:stedli]; 2. 
(moale) weak |wi:k], feeble [fi:bl); I. adv. in a 
cowardly manner; Ill. s.m. coward, dastard 

lasitate s.f. 1. (lipsă de curaj) cowardice ['kauednes], 
cowardliness ['kauedlines]; 2. (slăbiciune) weak- 
ness ['wi:knas]; O act de ~ act of cowardice 

lat I. adj. 1. (între două limite) wide [waid]; (toată 
întinderea) broad [bro:d]; 2. (întins) wide; (mare) 
large [la:dz]; 3. (putin adânc) flat [flt], shallow 
[fæləu]; O ~ în spate broad-shouldered; a o face 
-ă (petrecere) to go on a spree; (o gafa) to drop 
a brick, to put one’s foot in it; a lasa ~ to beat 
smb. to death; to lay smb. out; a cadea ~ (de 
oboseală) to be dead on one's feet, to be dead 
tired; (la propriu) to fall prone/flat on one's face; 
fam. to tumble down (at) full length; a zăcea ~ 
(ca poziţie) to lie flat/prostrate; (de boală) to be 
flat on one’s back (with high fever/the flu), to lie 
in bed; e ~a (rau) ! (we are in) a real jam/pickle; 
Il. s.m. broad; v. lăţime; O un ~ de palmă palm; 
de-a -ul across, crosswise; in lung si-n - all 
over 

latent |. adj. latent ['leitent], dormant ['do:mant] 
(ascuns) hidden ('hidn], masked [ma:skt]; fiz. O 
cáldurá -á latent heat; stare -á latency 
[leitensi]; Il. adv. latently 

latentă s.f. latency ['leitansi]; O perioadá/timp de 
~ period of latency, a latent period 

lateral |. adj. si fon. lateral ['lzetersl]; O intrare -ă 
side entrance; stradă -ă side street; Il. adv. lat- 
erally; sideways ['saidweiz] 

laterit s.n. geol. laterite ['lætərait] 

latex s.n. latex ['leiteks], liquid rubber ['likwid raba] 

latice s.f. mat. lattice ['iætis] 

laticifer s.n. bot. laticiferous element [læti'siferəs]; 
cell 

laticlavá s.f. ist. Romei laticlave 

latifundiar s.m. great landowner 

latifundie s.f v. latifundiu 

latifundiu s.n. agr., ínv. large farm 

latin adj. Latin [‘letin]; D temperament ~ Latin 
temperament; limbă ~a Romance [reu'mzns]/ 
Latin language 

latina s.f. (limba) Latin; O ~a clasică classical Latin 

latinesc adj. Latin ['laetin] 


LAS-LAV 


latineste adv. Latin 

latinism s.n. Latinism ['Izctinizm] 

latinist s.m. 1. (specialist) Latinist [‘letinist]; Latin 
scholar; (adept) adept of Latinism 

latinitate s.f. Latinity [læ'tiniti] 

latiniza v.t. to latinize [‘latinaiz] 

latinizant adj. latinizing 

latino-american s.m., adj. geogr. Latin-American 

latir s.m. bot. Lathyrus sativus 

latirism s.n. med. lathyrism ['leiGirizm] 

latitudine s.f. 1. geogr. latitude ['lzctitju:d]; 2. fig. 
(libertate) scope [skaup], latitude, freedom 
['fri:dem]; O la 30° ~ nordică at latitude 30° 
North; a avea deplina - de a ... to have free 
scope/full discretion to ...; you are allowed all 
latitude; rămâne la -a ta să it rests with you to/ 
its up to you to... 

latrină s.f. latrines [le'tri:n], privy ['privi], outhouse 
[authaus] 

latrones s.m. pl. ist Romei latrons, brigands 

latură s.f. 1. side; 2. fig. side [said], aspect ['aespekt]; 
3. (a unei figuri geometrice) side; O in lături 
aside [e'said]; interj. make way/room !; pe de 
láturi the wrong way; (ín plus) extra; indirectly; 
vorbeste pe de láturi he is beating about the 
bush; a se da în lături to step aside; to make 
way; a nu se da in láturi de la ... to have no 
scruples about, to stop at nothing; fam. to make 
no bones about 

lat s.n. 1. loop [lu:p], noose [nu:s]; 2. fig. trap [trap], 
snare [sn£3]; 3. (pt. păsări) snare, bird trap; Oa 
întinde -ul cuiva to set a trap for smb.; a cădea 
in ~ul cuiva to fall into the trap; a prinde în ~ 
(propriu) to trap, to net, to gin; fig. to (en)trap, to 
(en)snare 

late s.f. pl. 1. (de lână) tuff [taf], fluff [flaf]; 2. (de 
păr la om) shaggy hair [ [egi hee], strands of hair 

laudanum s.n. farm. laudanum ['lo:denam] 

laudativ |. adj. (discurs, articol) laudatory ['lo:deteri], 
eulogistic [ ju:le'dzistik]; praising ['preizin); Il. adv. 
eulogistically 

laudă s.f. 1. praise [preiz]; (elogiu) eulogy ['ju:ledzi]; 
pl. compliments; 2. bis. (slavă) glory; C) demn 
de ~ praiseworthy ['preizwa:5i], laudable ['lo:dab]], 
commendable [ke'mendabl]; ~ de sine boastful- 
ness ['boustfulnes] 

laur s.m. 1. laurel ['lorel]; 2. bot. v. dafin; C) cunună 
de -i crown of laurels; a culege -ii to win lau- 
rels; a se culca pe -i fig. to rest on one's laurels 

lauracee s.f. bot. Lauraceae 

laureat |. adj. (prize)winning ['praizwinin]; laureate 
['loriat]; Jit. O poet ~ poet laureate; Il. s.m. 
(prize)winner; laureatii premiului Nobel the 
Nobel prizewinners 

lavabil adj. washable ['wofabl] 

lavabou s.n. 1. washstand ['wofstend]; 2. (spálátor) 
lavatory ['levateri] 
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lavaliera s.f. lavaliere |'lavalia], necktie with a large 
bow 

lavandă s.f 1. bot. lavander; 2. (parfum) lavender 
| levenda] water; CJ ~ albastră lavander blue 

lavă s.f. geol. lava ['la:ve] 

lavina s.f. snow slip; (avalanșă) avalanche 
l'ævəla:nf] 

lavita s.f. (la tară) aprox. backless bench 

laviu s.n. arta aquatint ['akwatint]; wash(ed)/tinted 
drawing, wash-tint 

lavoar s.f. washstand [‘wofstand] 

lavrac s.m. iht. morone (Morone labrax) 

lavrà s.f. bis. ortodoxá aprox. large monastery 

lawrenciu s.n. chim. lawrencium [le'rensiem] 

laxativ adj., s.n. laxative ['lacksetiv]; D ~ usor ape- 
rient [e'pierient], mild laxative 

lazaret s.n. lazaret(to) ['læzərət/,læzə'retəu] 

lazulit s.n. mineral. lazulite ['Ixzjulait] 

lazurit s.n. mineral. v. lapislazuli 

labarta v.r. 1. (a se deforma) to get out of shape; 
(a se lărgi, d. haine) to stretch [stret[]; (a atârna) 
to hang loosely; to droop [dru:p]; 2. (de picioare) 
to spraddle [sprazdl] 

labartat adj. 1. (care și-a stricat forma) out of shape; 
(are atârnă) hanging loosely; baggy; v. lăbărta; 

2. (d.scris) scrawling ['skro:lin]; 2. (d.stil) prolix 

Proutis], verbose [va:'baus]; bombastic [bom'- 
bæstik] 

lacar s.m. ornit. warbler ['wo:bla] Legale 

lăcaş s.n. înv. 1. 2 d ['dwelin]; 2. (casă) house 
[haus], place [pleis]; O ~ de veci final resting 
place, tomb [tu:m]; 3. tehn. groove [gru:v] 

lacaraie s.f. v. aparaie 

lăcărie s.f. pool [pul], puddle [padl] 

lăcărit s.n. ind. petrol. bailing ['beilin)] 

lácatus s.m. locksmith ['loksmi6] 

lacatuserie s.f. 1. (meserie) locksmith's trade; 2. 
(atelier) locksmith's shop 

lácomi v.r. si v.i. to be greedy ['gri:di]; O a se ~ la 
to covet ['kAvit]; to hanker for ['hænkə] 

lăcomie s.f. 1. greed [eri:d]; cupidity [,kju:'piditi]; 
2. (la mâncare) gluttony ['gl^teni]; 3. fig. greedi- 
ness ['gri:dines], avidity [e'viditi]; C] cu ~ greed- 
ily; a mánca cu - to eat greedily 

lácoviste s.f. v. lacoviste 

lacramioara s.f. bot. lily-of-the-valley; May/wood 
lily (Convallaria majalis) 

lácrámos adj. weeping [wi:pin]; (de voce) tearful 
['iefulj, snivelling ['snivlin]; O ochi lacramosi 
watering eyes; (poveste, film) maudlin ['mo:dlin], 
mawkish [mo:kif] 

lácrima v.i. 1. to shed tears [fed tiez]; 2. (din cauza 
unei iritatii) to water ['wo:te], to run with tears; 
(fals) (a se smiorcăi) to snivel [snivl] 

lăcrimar s.n. constr. drip(stone); larmier; draining 
board 

'ácrimos adj. v. lacramos 
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lácui v.t. to lacquer ['lækə] 

lácustar s.m. ornit. starling (Sturnus roseus) 

lăcustă s.f. entom. 1. locust ['leukest] (Locusta 
migratoria), 2. (cosas) grasshopper ['gra:shopo] 
(Locusta viridissima) 

lafai v.r. 1. (a sta comod) to sprawl [spro:l] to lean 
back; to loll, to lounge [laundz]; 2. v.i. v. a huzuri 

láicer s.n. reg. si pop. aprox. (strip of) carpet 

laiet |. s.m. wandering gypsy ['wonderin 'dzipsi]; I. 
adj. (neingrijit) 1. (de pár) unkempt, not combed; 2. 
(tinută generală) uncared-for, neglected [ni vlektid]; 
messy ['mesi] 

lálái v.t. fam. to troll out [traul aut]/off (a song), to 
croon [kru:n], to hum [ham] 

lălâu adj. 1. (stângaci) aprox. clumsy ['klamzi], 
lubberly ('labeli], lumberly ['lambeli]; 2. (haine 
largi, neingrijite și, eventual, murdare) loose-fit- 
ting; uncared-for, neglected 

lámái s.m. bot. lemon-tree ['lementri:] 
limonium) 

lămâie s.f. lemon ['lemen]; O zeamá/suc de ~ 
lemon juice 

lămâioară s.f. bot. thyme [Gaim] (Thymus vulgaris) 

lámáità s.f. bot. aloysia [,æləu'i fə] (Lippia citriodora) 

lámbui v.t. tehn. to rabbet ['raebit] 

lámbuitor s.n. tehn. v. lambar 

lamparie s.f. min., ferov. lamp room 

lămuri |. v.t. 1. (a explica si defini) to make clear; 
to set straight [streit]; to work out; (ín detaliu) to 
explicate ['eksplikeit]; (prin studiu atent si efort) 
to puzzle out ['pazl aut]; fam. to crack [kræk]; 
(un mister, o situaţie) to clear up, to solve [solv]; 
(a elucida) to clear up, to clarify, to elucidate 
[e'lu:sideit); (a rezolva) to solve, to find the solu- 
tion to; (a arunca lumină asupra) to throw [Oreu]/ 
shed light upon; (a stabili) to settle; to ascertain 
[,;se'tein]; to establish [is'te»blif]; 2. (pe cineva 
de ceva) to enlighten smb. [en'laitn]; to make 
smb. aware of smth.; (convinge) to convince 
[ken'vins], to persuade ['pa:sweid]; fam. to bring 
round; Il. v.r. (întelege) to figure out; to grasp, to 
make out, to make sense of; fam. to get to the 
bottom of; (reciproc) to come to an agreement; 
pas. to be solved, to be cleared up, to be ex- 
plained 

lámurire s.f. explanation [eksple'neifn]; solution 
[se'lu: n]; clarification {,klærifi'keifn]; v. lămuri 

lămurit !. adj. explained, clear; v. a lămuri; Il. adv. 
clearly, distinctly; plainly, flatly, outrightly 
[aut'raitli] 

lamuritor adj. explanatory [,eks'lwnatori]; elucidat- 
ing [i:'lu:sideitir]] 

láncier s.;n. mil. odin. lancer ['iænsə]; 
[u'la:n] 

lántisor s.n. (bijuterie) (gold/silver) chain [tfein] 

lăor s.n. text. flex and hemp fibres 

lápái v.i. pop. v. lipai | si H 


(Citrus 


(ulan) uhlan 
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láptar s.m. milkman, pl. milkmen 

laptas s.n. reg. aprox. large-mouthed fishing net 

lăptăreasă s.f. dairy maid ['d£eri meid], milkmaid 
['milkmeid] 

lăptărie s.f. 1. (magazin) dairy [d£eri], milkshop; 2. 
(produse) dairy products; argou (sâni mari) 
melons ['melenz], big tits 

lăptişor s.n. C1 ~ de matcă royal jelly ['rojal 'deli] 

laptoc s.n. reg. mill race [mil reis] 

láptos adj. (cu lapte sau ca laptele) milky; (d. 
vacá, care are lapte mult) ... that gives a lot of 
milk 

laptuca s.f. bot. lettuce ['letis] (acca, sativa) 

lărgi |. v.t. (un drum, etc.) to widen ['waidn]; pi 
haină) to let out; (pantofi) to A [stretf]; 
gaură) to enlarge [in'la:d3], to make bigger; us 
diametru, o țeavă) to expand [iks'pxnd]; to dilate 
[dai'leit]; (a amplifica) to amplify ['emplifai]; (a 
mári) to enlarge; (cunostintele) to enlarge, to 
extend [ikstend]; (orizontul, sfera ideilor) to 
broaden ['bro:dn], to extend; Il. 1. v.r. to widen; 
to extend; to expand; to dilate; to broaden; 2. 
pas.to be widened 

lărgime s.f. width [wid®, wit0], breadth [bred9] 

lărgire s.f. 1. enlargement, expansion [iks'pzn fn], 


extension [iks'ten [n]; broadening; 2. tehn. (a unui 


orificiu etc.) reaming ['ri:min] 

largit adj. widened; v. lărgi 

largitor s.n. tehn. (under-)reamer ['ri:ma] 

largut adj. dimin. (d. haine) fairly loose; (d. pantofi) 
fairly wide; (d. o cameră, spatiu) fairly wide 

lăsa |. v.t. 1. (a permite) to let, to allow [e'lau], to give 
permission, to permit, Cj l-a ~t să plece he let him 
go, he allowed him to go; lasa-ma să trec ! let me 
pass !; te las sa faci ce vrei you are free to do as 
you like; a ~ să se vadă nemultumirea to show 
one's displeasure/disapproval; a nu ~ să se vada 
nimic (un sentiment, o tráire)to give nothing away; 
a ~ să cadă to drop smth.; (a nu-i pasa) las-o în 
pace ! never mind !, don't bother !; lasă-l în pace 
(sá facá ce vrea)! leave itto him !, let him get on 
with it !; lasa-ma pe mine (să fac acest lucru) 
cà merge mai repede just leave me to it/let me 
get on with it and it'll soon be done; 2. (a párási) 
(casă, sot, soție) to leave [li:v]; to abandon 
['b:endan]; fam. to walk out on smb.; (ca salut) C) 
la revedere, te las ! bye, I'm going/I'm off !; lasă- 
mă ! let me go |; lasa-ma în pace ! leave me 
alone !; a ~ balta/in pana to leave smb. in the 
lurch; l-au -t puterile strength failed him; a - in 
urmă to leave behind; 3. O (anu lua)a ~ deoparte 
to put smth. aside; i-am -t prăjitură | left/saved 
some cake for him; a - ce-i mai bun la urmă to 
leave/save the best till last; 4. (a lăsa urme, de 
bicicletă, de mașină; cicatrici) to leave; O anu ~ 
nici o urmă to leave no trace; a (-si) ~ amprenta 
asupra to leave one's/its mark (up)on; nu-ti ~ 
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lucrurile peste tot (prin casa) ! don’t leave your 
things lying eveywhere about the house !; a ~ 
ceva în urmă (o mostenire spirituaia) to leave 
smth. behind; lasă, mă ocup eu ! don't bother, 
I'll look after it ! 5. (a da, a acorda) to let; to 
leave; O vă las sa hotărâți I'll leave it (up) to 
you to decide;a~o mostenire cuiva to leave 
smb. ae, a~ prin testament to bequeath 
[bi'kwid]; a ~ (un) testament to leave/make a 
will; a ~ halls la cineva to leave the keys with 
smb.; a pleca fara a - adresa to go away 
without leaving one's address; (de un obiect 
care se vinde) ţi-l las la 10.000 (de lei) I'll let 
you have it/you can have it for 10,000 lei; 6. (a 
pierde) to lose [lu:z]; O si fig. si-a pierdut/~t 
capul he lost his head; si-a -t un picior in 
bătălia de la Stalingrad he lost a leg in the 
battle of Stalingrad; 7. (a slobozi, a da drumul) 
to let loose, to (set) free [tri:]; to release [ri'li:s]; 
8. (a pune jos) to lay/put/set down; 9. (a 
întrerupe) to leave; to interrupt [inte'rapt], to 
break [breik]; 10. (a cobori) D a ~ jos (geamul) 
to lower ['laua]; to draw down; to pull down; a ~ 
ochii in jos to cast down one's eyes; 11. 
(omite) to omit, to leave out, to skip over; 12. © 
(opri) a ~ lucrul to stop work; (a pune alături. 
ca lucrul de mana) to lay aside the work; las-o 
mai moale ! (a nu exagera) fam. come off it !. 
do me a favour !; give me a break!, (îndemn) 
easy does it !; 13. (a ceda) to give way, to give 
in; C1 a nu se ~ notto give in/way, to hold one's 
ground, to keep the game alive; to sit tight; (a 
se lárgi, d. pantofi, haine)to become loose, to 
give way; fig. (greu de convins) a se - greu 
fam. hard to win over; 14. (care nu mai rezistă) 
to weaken ['wi:kn]; (în jos) to sink; VEA 
casă) to settle, to subside [səb'said]; 15. 
lăsând la o parte... leaving aside; to e 
nothing of, with the exception of, except for, 
without taking into account, to say nothing of; 
lăsând la o parte faptul cà ... apart from the 
fact that; IM. v.r. Da se ~ descurajat to let oneself 
become discouraged, to let oneself be discour- 
aged; fam. a se ~ jos to sit down, to lie down: a 
se - pradà pesimismului to give way to pes- 
simism; a se ~ dus de entuziasm/furie to get 
carried away by enthusiasm/anger; a se - de 
(un obicei) to quit; (o meserie)to retire; fig. a 
se - pe cineva torely on, to trust smb.; m-am 
-t pe tine să cumperi bilete si .... | trusted 
you to buy tickets and ...; a se - in voia (cuiva. 
a sorții) to give oneself upto; a se ~ învins to 
yield, to surrender; a nu se - mai prejos (decát 
cineva) to run smb. close; s-a ~t sarutata she 
let him kiss her, she allowed herself to be 
kissed; se lasà intr-un fotoliu she sank/ 
dropped into an armchair; a-şi ~ barbă to grow 
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a beard; III. v.i. C) (ceva) lasă mult de dorit it 
leaves much to be desired; vá las pe dumnea- 
voastră sa vă inchipuiti ce bucuroşi au fost.... 
you can imagine how happy they were when .... ; 
a ~ să aştepte to keep smb. waiting; IV. în expresii: 
fam. O lasă cá-ti arăt eu tie ! I'll teach you a 
lesson ! lasa galagia ! shut up ! hold your tongue ! 
îmi lasă gura apa ! my mouth is watering; las-o 
încurcată ! drop it ! leave it at that ! se lasă 
intunericul/seara night is falling, it's getting dark; 
se lasă frigul it's getting cold; un lasa-ma-sa- 
te-las a weakling, an idler, a loafer; lasá lucrurile 
asa cum sunt let sleeping dogs lie; lasá 
mofturile ! cut out that nonsense ! lasá-te 
págubas ! you may/might as well drop it ! ma 
lasă rece it's not my funeral, | don't care in the 
least; las-o baltă ! forget it ! o să se lase cu 
bătaie ! we're in for a scrap! las-o moartă ! cut 
it out |; nu te lăsa ! keep your chin/pecker up, 
hold hard/steady! keep it up; a ~ baltă (un lucru) 
to let the matter drop; a ~ pe cineva baltă to 
leave smb. in the lurch; a se ~ pe tanjala to lie 
on the oars; a ~ buza/buzele to pout (one's 
lips); a ~ capul în piept/in jos to hang one's 
head; a - o chestiune în suspensie to let a 
question/matters stand; a ~ (pe cineva) fara 
grai to strike smb. speechless/mute/dumb; a ~ 
sa se intelega to hint at smth., a ~ in umbra to 
outshine smb., to take the shine out of smb.; a ~ 
mască to leave smb. speechless, to take smb.'s 
breath away 

lăsată s.f. rel. O ~a secului Shrove Tuesday [frouv 
'09:2di] 

lásátor adj. (neglijent) careless ['keslas], negligent 
['neglidzent], slovenly ['slavnli]; (fără voință) 
flabby ('flaebi], indolent ('indelent] 

láscaie s.f. fam. (equivalent of) penny [peni], far- 
thing ['fa:óin]; fam. C] a nu avea nici o ~ to be 
penniless 

lásnicior s.m. bot. bitter-sweet ['bite swi:t], woody, 
nightshade ['naitfeid] (Solanum dulcamara) 

lástar s.n. 1. offshoot ['offu:t], pl. copse [kops]; 2. 
fig. offspring 

lastari v.i. to sprout [spraut]; to shoot [fu:t] 

lástáris s.n. brushwood ['bra [wud) 

lăstun s.m. ornit. 1. (~ de casă) house-martin 
['hausma:tin] (Deiichon urbica); 2. (~ de mal) 
sand-martin ['sandma:tin] (Riparia riparia) 

lataret adj. broad(ened) ['bro:d(nd)]; flat(tened) 
['flat(nd)]; widish [^vaidi f] 

látáus s.m. zool. gamarid [ gemerid], camaron 
['kamsron] (Gammarus pulex) 

látra vi. 1. to bark [ba:k]; to woof [wu:f]; (furios, 
mult) to bay [bei]; (subțire) to yelp [jelp]; 2. fig. 
to bark, to yelp 

latrat s.n. barking; v. a látra 

lătrătură s.f. bark(ing) 
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láturalnic adj. 1. side [said], lateral [‘lataral], roundabout 
['raundebaut]; (izolat) isolated ['aiseleitid]; distant; 2. 
fig. roundabout; (ascuns) hidden [hidn]; (tainic) secret 
['si:krit]; (necinstit) dishonest [dis'onest]; O cái 
lăturalnice by-ways, roundabout ways; drum ~ by- 
way; stradă -ă back street 

láturas |. adj. side [said]; M. s.m. outrunner ['autrane], 
side horse 

lături! s.f. pl. slops 

lături? s.f. pl. O în ~ aside; interj. step aside ! ; 
make way !; pe de ~ laterally 

lati |. v.t. to broaden l'bro:dn]; to widen [waidn]; to 
enlarge [in'la:dz]; to expand [ik'spznd]; Il. v.r. (d. 
știri, informații) to spread [spred]; (d. un spațiu) 
to open up, to widen, to grow larger; (a crește) 
to grow fgreu]; CJ (a ocupa tot locul) te-ai ~t pe 
tot patul si eu nu mai am loc să mă întind 
you've taken the whole bed and | have no room 
to lie down in 

lățime s.f. breadth [bred6], width [widO]; O a avea 
o -detobe...... in width; pe - sideways 
['saidweiz]; widthwise ['widOwaiz]; a pune (un 
material) pe - to put it sideways; (d. pneuri) 
width 

látis s.f. pop. O în ~ si in curmezis everywhere 
['evriw£e], in all directions 

látos adj. 1. hairy ['heeri], shaggy ['fægi]; 2. (d. 
oameni) (neîngrijit) unkempt [An'kempt]; untidy [ 
An'taidi]; (cu párul lung) long-haired; (d. un 
UE de lână) shaggy; (1 pătură ~oasa 
shaggy blanket 

lăuda |. v.t. to praise smb. [preiz], to speak highly 
of smb.; (oficial) to commend [ke'mend]; (de 
forma) to give lip-service to smb.; (a măguli) to 
flatter ['flata], to compliment, to court [ko:t]; Il. 
v.r. to boast [beust], to brag [brzg], to blow one's 
own trumpet; fam. to talk big; O cum te mai 
lauzi ? how are you getting on ? 

laudabil I. adj. praiseworthy ('preizwe:ói], laudable 
[lo:debl], commendable [ka'mendabl]; Il. adv. 
laudably; commendably 

laudaros |. adj. boastful, boasting, bragging; II. s.m. 
braggart, boaster; amer. vaunter ['vo:nte] 

laudarosenie s.f. boastfulness, bragging 

làuntric |. adj. inner(most) [ine(r)(meust)]; inward 
['inwe:d]; intimate ['intimet]; Il. adv. inwardly 

laut s.n. pop. washing ['wofin] 

lăutar s.m. pop. fiddler, musician [mju:'zifn] 

lăută s.f. muz. 1. lute [lu:t}; 2. violin [vaie'lin!; 3. 
any string instrument 

láutáresc adj. fiddler's 

láutáreste adv. 1. like a fiddler; by ear; 2. fig. (ca 
un amator) amateurishly ['amaterifli]; 3. fam. 
(cinstit, =) correctly [ke'rektli] 

lăuză s.f. aprox. woman after childbirth 

láuzie s.f. post partum period, confinement 
[ken'fainment] 
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lână s.f. wool; (artificială) artificial wool; C Lâna de 
aur mit. the Golden Fleece; text. ~ pură/- în - all 
wool; ~ pieptănată worsted ['wustid], wool; de ~ 
woollen ['wuln] 

lânărie s.f. wool-spinning mill 

lanarita s.f. v. bumbacarita 

lanced adj. 1. (fără vlagă) languid [lenswid), slug- 
gish ['slagif]; 2. (slăbit de boală) weak [wi:k], 
oh [fi:bl] 

lâncezeală s.f. 1. (lipsă de vigoare) languor ['længe], 
listlessness; (apatie) apathy ['æpə9i], inactivity 
[inek'tiviti], torpor ['to:pa]; 2. fig. torpor, dullness 
['dalnas] 

láncezi v.i. 1. to languish ['laggwi f], to pine [pain]; 
to waste away; 2. fig. to slacken [sla:kn], to stag- 
nate [stag'neit] 

lângă prep. near (to) [nia], next to, by the side of; 
close to; about; (nu departe de) not far from 

lânos adj. woolly (wu:li], fleecy ['fli:si] 

leac s.n. remedy ['remedi], cure [kjua]; (medi- 
cament) medicine ['medsin]; O -uri bábesti 
quack medicine; de ~ curative, medicinal; 
în expresii: nici de ~ not at all, not a bit; 
fără ~ (nevindecabil) incurable; (incorigibil) 
incorrigible; fara ~ de without a shade/trace 
of ... 

leafa s.f. (periodic) salary ['szleri]; 
['weidz(iz)] 

leagàn s.n. (pt. copii) cradle [kreidl]; (scránciob) 
swing; fig. cradle; (pt. copii orfani) orphanage 
l'o:fenidz]; O cântec de ~ lullaby ['lAlebai], cradle 
song; a se da in ~ to swing, to rock 

leah s.n. geogr. înv. Pole [peul] 

leal adj. honest ['onast], fair [fea], upright ['Ap'rait]; 
straightforward ['streitfo:wad], loyal ['loiel] 

lealitate s.f. honesty ['onesti], loyalty ['loialti], 
straightforwardness ['streitfo:wednas| 

leandru s.m. bot. oleander [,euli'aende], rose bay 
(Nerium oleander) 

leapsa’ s.f. high cockalorum [hai kokelo:rem] 

leapşă? s.f. (joc de copii) leap frog [li:p frog] 

leasă s.f. 1. hurdle work [hedl we:k]; 2. (pt. pesti) 
wear [w29], weir [wie], kiddle ['kidl], keep [ki:p]; 
3. (desis) thicket [8ikit] 

leasing ec., fin. leasing ['li:sin) 

leat s.m. 1. înv. year; 2. înv. (armată) contingent 
[ken'tindzent]; 3. fam. (formulă de adresare) pri- 
vate ['praivet] 

leat s.n. constr. lath [la], thick slat 

lebădă s.f. ornit. swan [swon] (Cygnus); (mascul) 
cob swan 

lebárvurst s.m. cul. liver sausage ['live'sosidz]; 
liverwurst ['livewz:st] 

lecită s.f. artă lecithus 

lecitinază s.f. biochim. lecithinase 

lecitină s.f. biochim. lecithin [le'si8in] 

lectică s.f. litter [lite], palanquin [pælən'ki:n] 


(plată) wage(s) 
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lector s.m., s.f. 1. (titlu univ.) (Marea Britanie) senior 
lecturer ['sinie ‘lektfare]; (SUA) assistant profes- 
sor; 2. (persoană care conferentiaza) lecturer 
['lekt fere] 

lectorat s.n. 1. lectorship ['lektefip], assistantship 
[e'sistentfip]; 2. (sala) lecturer's office, lectorate 

lectură s.f. 1. (acțiunea de a citi) reading ['ri:din]; O 
sală de - reading room; a face - to read; a face - 
cuiva to read aloud to smb.; 2. (materialul pt. 
lectură) reading (material); D - pt. copii books 
for children; 3. (interpretare) reading, interpreta- 
tion; O o noua ~ a lui Eminescu a relevat a new 
reading/interpretation of Eminescu has revealed; 
grilă de - interpretative framework 

lecţie s.f. 1. (cursuri) lesson ['lesn], class; 2. (ce se 
învață) lesson; 3. (pt. acasă) assignment 
[e'sainmant], (home)task, homework ['heumwa:k]; 
C a-si face lectiile to do one's homework, to do 
one's lessons; lectii particulare private lessons, 
private tuition; a da lectii (particulare) to give/ 
teach private lessons; 4. fig. lesson; (a face 
morală) D a da lectii cuiva to lecture smb.; 
n-am nevoie de lectii din partea ta ! | don't 
need your advice, | don't need advice from 
anybody ! 

lecui |. v.t. înv. to cure [kjue], to heal (hi:l]; M. v.r. 
înv. 1. (a se însănătoși) to be healed; to recover 
[ri'kve]; 2. fig. (a se sátura de ceva) to get sick/ 
weary of ['wieri], to be fed up, to have enough 
of; O m-am ~t de atâtea conferinţe ! I've had 
enough of conferences !; lm fed up with con- 
ferences |; Nu mă mai însor niciodată; m-am 
^t ! I'm not going to get married again; l've 
learned my lesson ! 

ledeburita s.f. met. ledeburite 

lefegiu s.m. 1. ist. României mercenary ['me:seneri]; 
2. fam. si pop. hand [hand], underling ['Andalin], 
employee [emplo'i:] 

lefter adj. fam. penniless ['penilas], broke [breuk], 
hard up; O a lăsa pe cineva ~ to fleece smb., 
to clean smb. out 

lefteri v.t. to fleece smb. [fli:s], to clean smb. out 

legal. v.t. 1. (de ceva) to tie (to) [tai]; (laolaltă) to bind 
[baind], to tie up; (a prinde, a a to fasten [fa:sn] 
(to); D vă rugăm sa vă ~ti/puneti centurile de 
sigurantă ! fasten your seat belts, please!; a ~ 
şireturile la pantofi to do up/to tie (up)/to fasten 
one's shoelaces; (a atașa)to attach (to); ceea ce 
mă leagă de el ... what attaches me to him ...; tot 
ce ne leagă de viaţă ... everything we hold dear 
in life; prea te legi de toată lumea ! you get too 
attached to the people you meet |; (a conexa) to 
connect (with); to link (to); totul se - everything is 
connected; (a se uni) to unite; acest lucru i-a ~t 
foarte stráns that has formed a close bound 
between them; (a in/antui) to chain; (a íncátusa) to 
fetter, to shackle; (a imobiliza)to imobilize, to tie 
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up; (a priponi, d. un cal) to tether; (a pansa) to 
dress; (cu sârmă) to wire; (cu frânghie) to tie (up), 
to cord; (a innoda) to knot; to buckle up; 2. (cărți) 
to bind; 3. e/., electron. (conecta la sistem) (d. 
calculator) to log on to a system; to be on line; 
DJ ~t (conectat) in serie series- connected; ~t 
(conectat) in stea in a star configuration; 4. (a 
căsători) to marry [meeri], to unite in wedlock; 
5. (cu vráji) to charm [tfa:m], to enchant; 
(in'tfa:nt] 6. (a începe) to start, to begin; 7. (idei) 
to connect; 8. (a obliga) to oblige [»'blaidz]; 9. (a 
exprima) to express; 10. jur. to bequeath 
[bi'kwió]; 11. O a ~ două cuvinte /ing. to link 
two words; a nu- douá cuvinte fig. notto speak 
at all; a - prietenie cu cineva to make friends 
with; a ~ rod to put forth buds; a-și - soarta de 
to throw in one's lot with; si fig. a ~ de mâini si 
de picioare to tie/bind hand and foot; a ~ in 
aur to bind/to mount in gold; Il. v.z. 1. pas. to be 
tied v. 1.,2.,4.,5.; O protestatarii s-au ~t de 
grilaj cu cátuse si lanturi the protesters hand- 
cuffed and chained themselves to the railings; 
afi -t de un contract to be bound by an agree- 
ment; a fi -t de interese comune to have com- 
mon interests; 2. (a se obliga) to bind, to en- 
gage oneself [ingedz]; (a se angaja într-o 
legătură sentimentală) to tie oneself down, to 
get involved, to commit oneself; (a promite) to 
promise; 3. (d. dulceturi, serbeturi, sosuri) to 
thicken [8ikn], to become thick (enough); (a se 
coagula) to clot, to coagulate [kau'xajuleit]; Oa 
se ~ de a) to be connected with; b) (a se tine 
scai de) to stick, to cling to; c) (a bate la cap) to 
bother [bode]; d) (a nu lăsa în pace) not to leave 
alone; to hassle [has]; to importune [im'po:tju:n], 
to bother; e) (a se atasa de cineva sentimental) 
to become/grow fond of, to attach oneself to; f) 
(a acosta)to go/come up to smb.; g) (de vorbele 
cuiva) to cavil at; h) (a critica) to find fault; (nu 
are sens) ceva nu se leagá/nu tine smth. 
doesn't fit, smth. isn't right; imaginile acestea 
nu se leagă cu restul filmului these sequences 
do not tie in with the rest of the film; Ill. vi. (d. 
plante când prind rod) to produce [pre'dju:s]; CJ 
pomul a -t rod the tree is producing (fruit) 

legal i. adj. legal ['li:gel], lawful [lo:ful); (legitim) 
legitimate [le'dzitimet]; C) a recurge la mijloace 
~e to take legal action, to institute legal proceed- 
ings; pe cái ~e legally, by legal means; moneda 
~a legal tender; Il. adv. legally; lawfully; legiti- 
mately 

legalitate s.f. legality [li'gzliti], lawfullness 
[‘lo:fulnas]; C] a fi/ramane in ~ to keep within 
the law, to respect the law; a nu fi in ~ to be 
outside the law, to put Someone outside the law; 
a actiona in deplina ~ to act within the law; in 
aeplinà ~ (quite) legally 
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legaliza |. v.t. 1. (a face să fie legal) to legalize 
[li:gelaiz]; 2. (a autentifica documeni2) to au- 
thenticate [o:'Gentikeit], to certify {'sa:tifai]; O a ~ 
documente to certify/authenticate documents; 
Il. v.r. pas. to be certified, to be authenticated, 
to be attested 

legalizare s.f. legalisation [ligelai'zeifn]; (a unei 
semnături) authentication [o:8enti'kei fn], certifi- 
cation [setifi'kei fn] 

legare s.f. binding; v. a lega 

legat! l. adj. 1. bound [baund]; v. a lega; 2. fig. co- 
herent [keu'hierent]; O (d. un bărbat) bine ~ 
strong, strongly-built, sturdy [ste:di]; Il. adv. co- 
herently 

legat? s.n. jur. legacy ['legesi] 

legat? s.m. ist. Romei legate ['legat] 

legatar s.m. jur. legatee [lege'ti:], heir [£5]; OD ~ 
universal sole legatee; -ul unei succesiuni 
heir to an estate 

legato adv. muz. legato (le'gateu]; O a canta ~ to 
play legato 

legatie s.f. legation [li'geifn} 

legământ s.n. 1. pledge [pledz]; D a face ~ to take 
a pledge; 2. (jurământ) vow [vau]; D (d. un 
călugăr) a face - de tăcere to take a vow of 
silence; 3. (întelegere) agreement [e'gri:ment] 

legana |. v.t. to rock; (barcă, leagăn) to rock, to 
balance ['bwlans]; (a ondula) to wave [weiv], to 
undulate ['Andjuleit]; II. v.z to rock, to swing; (a 
se clátina) to stagger ['staya], to reel [ri:1] 

leganat adj., s.n. swinging; v. a legána; O mers ~ 
swinging/rocking gait 

legátoare s.f. 1. pop. (basma) headkerchief 
['hedketfif]; (la gat) tie [tai]; (fular) comforter 
['kamfete]; 2. agr. (mașină) (self-)binder 
[seltbainda] 

legátor s.m. bookbinder ['bukbainds] 

legătorie s.f. 1. (atelier) bookbindery ['bukbainderi]; 
2. (meserie) bookbinding 

legătură s.f. 1. (ca o banda) band [bænd]; 2. (de 
surcele) bundle [bandl]; faggot ['fzeget]; (de fan) 
bundle, truss [tras]; (de chei) bunch [bantf]; 
(snop de en sheaf [fi:f]; 3. (basma) 
(head)kerchief ['hedketfif]; 4. (de carte) binding 
['baindin]; (copertă) cover ['kava]; 5. fig. connec- 
tion [ke'nekfn]; link; (relatie) relation [ri'leifn], 
relationship [ri'leifnfip]; (contact) contact 
['kontzekt], touch [tatf]; 6. electr. coupling ['kAplin]; 
7. mil. liaison [li'eizn]; D agent/ofiter de ~ liai- 
son agent/officer; 8. electr. coupling; O ~ cu 
pàmántul earth/amer. ground connection; 9. 
tehn. joint [dzoint], junction ('dzAnkfn]; 10 
(amoroasă) liaison, love affair; O am deja o ~ 
cu cineva | am already in a relationship; are o 
~ cu un bărbat însurat she has a relationship/ 
(love) affair with a married man; -a noastră nu 
are nici un viitor our relationship is going no- 
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where; 11. ferov. (sau în călătorie) connection; O 
am pierdut ~a | missed my connection; în ~ cu in 
connection/conjunction with, in relation(ship) to 
; (ín complicitate cu) in complicity/collusion with; 
~a dintre x si y the relationship between x and 
y; ceea ce ai spus tu nu are nici o - cu 
problema in chestiune what you have said 
has no connection with the matter/question/ 
..has no bearing on the question, it bears no 
relation to the matter; nu e nici o - între x si y 
there is no connection between x and y, x and 
y have nothing in common; a intra in - cu 
cineva/ceva to get in touch with smb., to come 
into contact with smb./smth., to enter into 
relations with smb.; a fi în ~ cu cineva/ceva to 
be in contact/touch with smb./smth.; (ei) sunt 
incà in - they are still in touch; a pune (pe 
cineva) in - cu (cineva) a) to put smb. in touch/ 
contact with; b) (prin radio, telefon) to make 
contact with, to communicate with; a rămâne 
in ~ to keep/stay in touch (with); a nu mai avea 
^ cu to be out of touch/to have lost touch with 
smb.; a avea ~ri de prietenie cu to be on 
friendly terms with; a pierde -a cu realitatea 
to lose touch with reality; fig. (a percepe) n-am 
facut - între (evenimentul x si y) | did not 
make the connection between...; a stabili ~ri 
de afaceri cu o firmă to establish a business 
connection with a firm; am rupt toate -ile cu 
el we have broken off all connection with him; 
telef. connexion; ~a este proastă the connexion 
is bad, we have a very bad connexion; -ile 
noastre sunt pur profesionale our relation- 
ship is purely professional; «ri familiale/de 
sánge IL ll relationship 
lege s.f. 1. law [lo:]; 2. (drept) the law; 3. (regulă) 
rule [ru:l]; 4. v. egalitate. 5. religion [ri'lidzn]; 
6. pol., jur. act [akt]; 7. (~ nescrisă) tradition 
[tre'difn], custom ['kastem]; a cadea sub 
incidenta legii to come under the law; a avea 
~a de partea sa to have the law on one's side; 
a respecta -a to observe/respect/obey the law; 
om al legii lawyer, legal practitioner; ~ dată de 
parlament a law/an act of the Parliament; 
proiect de ~ bill; ~ anti- anti- law; ~ fiscala 
tax/fiscal law; articol de ~ article of law; 
conform ~ii according to the law; impotriva 
-ii against the law; în afara ~ii adj. outlawed, 
underground; în numele -ii in the name of the 
law; a aplica -a to enforce the law; a (în) călca 
~a to break the law; a dao ~ to issue a law; a 
pune pe cineva in afara -ii to outlaw smb.; 
(autoritate individuală) a face -a to lay down 
the law, to dictate to smb.; to impose one's will; 
el face -a he is the master/boss; ceea ce zice 
el e - his word is law; cuvântul lui e - pentru 
mine his word is law with me; (jurământ) pe -a 
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mea! upon my word; (în natură, stiintá) - a 
naturii law of nature; ~a junglei law of the 
jungle; -a gravitaţiei universale the law of 
gravity; ecom. ~a cererii si a ofertei law of 
supply and demand; ~ financiară financial act; 
ist. Angliei -a navigației the Navigation Bill; ~ile 
esteticii the rules of esthetics; ~a onoarei me 
code of honour; ~a divină the law of God; ~ 
talionului an eye for an eye (and a tooth Du a 
tooth) 

legendar adj. legendary ['ledzenderi]; mythical ('miGikel] 

legendă s.f. 1. (poveste) legend ('ledzend]; 
(mitologică) myth [mi9]; fig. (minciună) fairy tale, 
story; O a intra în ~ to become a legend; a 
deveni/fi o ~ vie to become a living legend, to 
become a legend in one's own lifetime; personaj/ 
tara de ~ legendary character/country; 2. (pe o 
medalie) inscription [in'skripfn], legend; (pe o 
ilustratie, fotografie, desen) caption; (pe o 
diagramă, carte) key, legend; (pe o hartă) 
legend, list of conventional signs 

leghe s.f. înv. (unitate de măsură pentru distante 
terestre sau maritime variind între 4 si 5,5 km) 
league [li:g] 

leghorn s. zool. (specie de păsări de ouă) Leghorn 

legic adj. according to (a scientific) law 

legifera v.t. (de obicei la pasiv) to legislate on 
['ledzisleit], to issue a law on smth.; CJ dreptul 
la muncá este -t in toate tárile dezvoltate in 
all developed countries the right to work is guar- 
anteed by law 

legiferare s.f. legislation [ledzis'leifn], to put under 
the jurisdiction of law; O s-au făcut încercări 
repetate de ~ a moralității repeated attempts 
have been made to legislate morality 

legionar s.m. 1. ist. antică legionary ['li:dzaneri, amer. 
-dzneri ]; 2. ist. României member of the Iron Guard/ 
member of an extremist right wing party 

legislativ |. adj. jur. legislative ['ledzislativ]; O 
alegeri -e parliamentary elections; puterea -ă 
the legisiature, the legislative power; Il. s.n. D 
~ul the legislative power; pol. adunarea -ă the 
Legislative Assembly; organ - legislative body 

legislator |. s.m. 1. jur. (persoană care face legi) 
legislator ['ledzisleita], lawmaker ['lo:meika]; 2. 
(corp legislativ) legislature ['ledaisleit[a]; M. adj. 
legislative, lawmaking 

legislatură s.f. (durată a unui mandat) term of office 
(of a legislative body), legislature ['ledzisleitfa], 
legislative period 

legislaţie s.f. legislation, law(s); Cj ~a muncii em- 
ployment legislation/law; ~ comerciala/vamala/ 
financiara commercial/customs/financial legis- 
lation; in conformitate cu ~a in vigoare in ac- 
cordance with present legislation 

legist adj. (medic -)/s.m. forensic (pathologist) 
[fa'rensik pe'Ooledzis:| 


LEG-LEN 


legitate s.f. regularity [regju'leriti], regular charac- 
ter 

legitim adj. 1. (legal) legitimate [le'dzitimet]; 2. (in 
conformitate cu legea) lawful ['15:ful], legal ['li:gel], 
rightful ['raitful]; 3. (justificat) justified ('dz4stifaid], 
justifiable ('dzastifaiabl], legitimate; 4. (drept) just 
[da^st], right [rait]; O mostenitor ~ rightful heir; 
jur. ~a apărare self-defence; era in -ă apărare he 
was acting in self-defence 

legitima |. v.t. 1. to identify smb. [ ai'dentifai], to 
prove smb.'s identity; 2. jur. (o căsătorie, o 
afacere, un copil) legitim(at)ize [,le'dzitim(et)aiz], 
to legitimate [le'dzitimeit]; 3. (a justifica) to jus- 
tify ['dzastifai]; Il. v.r. to identify oneself, to prove 
one's identity; IH. (a fi înscris la un club, etc.) to 
be a member of a club; O sunt ~t la un club de 
alpinism | am a member of a mountaineering 
club 

legitimare s.f. legitimizing, identification, official 
recognition; v. a legitima 

legitimist adj. ist. Frantei legitimist 


legitimatie s.f. 1. (aprox. echivalentul buletinului 


de identitate ín Románia) identity card [ai'dentiti 
ka:d], (de obicei doar) ID (ai di:]; 2. (de membru 
al unui club, de serviciu) card 

legitimitate s.f. jur. (a unui copil, a unei cásátorii) 
legitimacy [le'dzitimasi]; (conform legii) lawful- 
ness ['lo:fulnas], legitimacy; (corectitudine) right- 
fulness ['raitfulnes] 

legiui v.t. rar, inv. to rule [ru:l], to legislate ['ledzisleit], 
to enact [i'nxkt] 

legiuire s.f. rar, inv. v. a legiui 

legiuit adj. legal ['li:gal], legitimate [,li'dzitimat], law- 
ful [‘lo:ful] 

legiuitor |. adj. înv. si jur. v. legislativ; M. s.m. v. 
legislator 

legiune s.f. 1. mil. ist. antică legion ['li:dzen]; O ~a 
străină the Foreign Legion; 2. (număr mare) 
host [heust], swarm of [swo:m], a large number 
of; ist. Franței C1 ~a de onoare the Legion of 
Honour 

legumă s.f. 1. vegetable(s) ['vedzeteblz], greens 
[gri:nz); C] supa de ~e vegetable soup; 2. (d.o 
persoană) vegetable 

legumicol adj. vegetable 

legumicultor s.m. vegetable farmer/grower/gar- 
dener ['vedzetab! 'fa:ms/greus/'ga:dne] 

legumicultura s.f. vegetable/farming/growing, 
market gardening 

leguminoase s.f. pl. leguminous plants, Legumi- 
nosae 

leguminos adj. leguminous [li'gju:mines] 

lehamite s.f. fam. disgust [dis'gast], dislike [dis'laik]; 
C] a-i fi ~ de ceva/cineva to be sick (and tired) 
of smth./smb., to be fed up with 

lehm s.n. geol. limon 

lehuza s.f. v. lauza 
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lehuzie s.f. v. láuzie 

leietă s.f. layette (lei'et] 

leishmanioză s.f. med. leishmaniosis [lei fmeini'eozis], 
leishmaniasis [,leifmeini'a:zis] 

leit I. adj. perfectly similar, quite alike; Il. adv. O a fi ~ 
to be the very image of; e ~ taica-sau he is the 
dead spit of his father 

lejer |. adj light [lait], comfortable ['kamfetebl], loose 
[lu:s]; (d. îmbrăcăminte și încălțăminte) easy-fit- 
i I. adv. lightly 

lek s.m. ec. fin. lek, Albanian monetary unit 

lele s.f. 1. pop. older sister; 2. pop. aunt [a:nt]; 3. 
pop. young woman, poet. lass [les]; sweetheart 
['swi:tha:t]; 4. arg. easy/immoral woman; LJ pui 
de ~ (bitch's) bastard ['bested]; scoundrel 
['skaundrel]; villain ['vilen]; a umbla în dorul ~ii 
to walk about; to walk the dogs 

lelita s.f. v. lele 1.,2.,3 

lemă s.f. mat. lemma ['leme] 

leming s.m. zool. lemming (Lemmus lemmus) 

lemn s.n. (material) wood [wud]; (butuc) log, billet 
['bilit]; O depozit de ~e rel ela yard; lucru 
în ~ woodwork; picior de ~ wooden leg; casă de 
~ log house; bate-n - ! touch wood!, amer. knock 
on wood; (gravură) lucratura în ~ woodcut; ~e de 
foc firewood; ~ de esenta tare hardwood; ~ de 
esenta moale softwood; ~ verde/neuscat 
unseasoned/green timber 

lemnar s.m. (tăietor de lemne) woodcutter 
['wudkata]; (dulgher) carpenter ['ka:penta] 

lemnarie s.f. 1. (totalitatea părții lemnoase) wood; 
constr. wainscotting ['weinskotin], panelling 
['panalin]; (cherestea) timber; (meserie) wood- 
work, carpentry ['ka:pantri]; wood cutting; 
(grámezi) lumber ['lambe] 

lemniscată s.f. geom. lemniscate 

lemnos adj. woody; (din lemn) wooden [wudn]; (d. 
un fruct, legumă etc.) tough [taf]; chewy [ [ui]: J]; 
(d. ridichi) stringy ['stringi] 

lemuri s.m. pl. lemures 

lemurieni s.m. pl. zool. lemur ['li:ma] (Lemuridae) 

lenaj s.n. (material) woollen fabric; (îmbrăcăminte) 
woollen articles; woollen goods 

lene s.f. laziness ['leizinas], idleness ['aidlnes], in- 
dolence ['indalans]; (intelectuală) sluggishness 
[‘slagifnes], slowness ['sleunes] 

leneș I. adj. lazy ['leizi), idle [aidl], indolent 
['indelent]; (în gândire) sluggish ['slagif]; (lent) 
slow(-moving); Il. s.m. lazybones ['leizibeunz], 
lazy person; sluggard ['slagad]; ~ul zool. sloth 
[3159] Ill. adv. lazily, indolently, idly 

lenevi v.i. to idle [aidl], to be lazy, to dawdle [do:dl], to 
hang about, to kill time, to vegetate ['vedziteit] 

lenevie s.f. v. lene 

lenevos adj. v. leneș | si adv. v. lenes III 

lengana v.t. reg. v. a legana 

leninism s.n. Leninism 
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leninist |. adj. Leninist, Lenin's; M. s.m. Leninist 

lenitiv I. adj. lenitive ['lenitiv], mitigating ('mitigeitin], 
soothing ['su:din]; Il. s.n. lenitive, palliative 
['peeliativ] 

lenjereasă s.f. seamstress ['si:mstras] 

lenjerie s.f. 1. (de corp) underwear ['Andawea], linge- 
rie [1ongeri], underlinen ['Andelainen]; 2. (de pat) 
bedclothes ['bedkleuó], bedding 

lenjuri s.f. pl. reg. v. lenjerie 2 

lent |. adj. slow, slow-moving, slow-acting; O 
moarte -ă slow/lingering death; e - la mâncare 
he is a slow eater; are gândire -ă he is slow- 
witted, fam. he is slow on the uptake; Il. adv. 
slowly 

lenticelă s.f. bot. lenticel ['lentisel] 

lenticular adj. lenticular [len'tikjule] 

lentilă s.f lens; LJ ~e de contact contact lenses 

lento adv. muz. lento 

leoaicà s.f. lioness [,laiə'nes] 

leoarba s.f. arg. trap [treep]; O vulg. taca-ti ~a stash 
it!, shut your trap 

leoarcă adj. si în O ud ~ soaking/wringing/drip- 
ping wet ['saukin/rinin/dripin wet) 

leone s.m. ec., fin. monetary unit in Sierra Leone 

leonin adj. leonine ['li:anain]; jur. O contract ~ leo- 
nine convention 

leopard s.m. zool. leopard ['leped] (Felis pardus), 
C) mantou din blană de ~ leopard skin coat 

leorda, leurdă s.f. bot. wild garlic (Allium ursinum) 

lepăda |. v.t. 1. pop. (a arunca ca nemaifiind bun) to 
throw away [rau ewei], to discard; 2. (blană, părul, 
penele, frunzele) to shed; to cast; 3. pop. (un 
obiect de îmbrăcăminte) to take off; 4. pop. (a 
avorta) to miscarry [mis'kzri], to have a miscar- 
riage [mis'kzridz]; to abort, to have an abortion; 
(d. animale) to slink, to cast, to slip; 5. pop. (a 
párási)to abandon, to leave; pop. (a renunta)to 
give up, to renounce; 6. (un obicei rău) to throw/ 
break/leave off; O fig. a ~ masca to drop the 
mask; fam. nu e de ~t! itis not that bad! Il. v.r. O 
a se ~ de (un obicei) to break away from..., to 
break with; (de o afirmatie) to disown, to disavow; 
(a nega) to deny; (solemn, sub jurământ) to 
abjure; Ill. vii. (a avorta) to miscarry, to have a 
miscarriage; to abort, to have an abortion; (d. 
animale)to cast young 

lepádare s.f. v. alepáda 

lepadatura s.f. 1. inv., pop. abortion; 2. fig. (om de 
nimic) (d. un bărbat) freak [fri:k], villain ['vilen], 
scoundrel ['skaundrel]; degenerate (di' dzenereit]; 
(d. o femeie) good-for-nothing, whore [ho:], v. 
japità 

lepidocrocit s.n. mineral. lepidocrocite 

lepidodendron s.m. paleont. lepidodendron 

lepidolit s.n. mineral. lepidolite 

lepidoptere s.n. pl. entom. 
[,lepi'doptare) 


Lepidoptera 
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lepră s.f. 1. med. leprosy ['leprasi]; 2. fig. pest; 3. fig. 
fam. (d. o persoană fără caracter/scrupule) scoun- 
drel ['skaundrel], villain ['vilen], waster ['weiste], jerk 
[dza:k] 

lepros |. adj. leprous ['lepres]; Il. s.m. leper ['lepe]; DJ 
fig. e tratat ca un ~ he is treated like a leper 

leprozerie s.f. leper hospital; leprosy colony 

lepton s.m. fiz. lepton ('lepten] 

leptosom s.m. anat. leptosome ['lepteuzeum] 

leptospiră s.f. bot. Leptospira [leptau'spaiare] 

leptospiroză s.f. med. leptospirosis [,lepta- 
uspai'reusis], pl. leptospiroses 

lepui v.t. tehn. to lap [lap] 

lepuire s.f. tehn. straight-line lapping 

lepuit |. adj. lapped; li. s.n. v. lepuire 

ler(ui) interj. folclor Halleluiah [hzle'luja] (used as 
a refrain in Christmas carols) 

lesbiană adj., s.f. lesbian ('lesbien] 

lesbianism s.n. lesbianism ['leizbienizem], sap- 
phism ['safizem], tribadism ['treibedizem] 

lesne adv. (ușor) easily ['i:zili]; without effort; O ~ 
- crezător credulous person 

lesnicios |. adj. (ușor) easy {i:zi]; effortless ['efatlos]; 
straightforwardness ('streit,fo:wednes]; M. adv. 
easily, in a very easy way 

lespede s.f. 1. plate [pleit], slab [slaeb]; 2. (de pavaj) 
flagstone ['flegstaun]; (de mormânt) tombstone 
['tu:mstaun], gravestone [‘greivstaun] 

lest s.n. si fig. ballast ('bx:lest]; O a arunca ~ul to 
discharge ballast 

lesta v.t. (o navă sau un balon) to ballast 

les s.n. 1. inv. (d. oameni) corpse [ko:ps], (dead) 
body carrion ['kæriən]; (de animal) carcass 
['ka:kes], body 

leşi s.m. înv. pl. Poles [peulz] 

lesie s.f. lye [lai] 

lesietic adj. (d. culoare) grey; (d. gust) brackish 
[brækif]; (d. vreme) gloomy ['glu:mi] 

lesin s.n. fainting fit ['feintin fit], blackout ['blackaut], 
unconsciousness [,an'konfasnes}, swoon [swu:n]; 
D a cădea in ~ to faint, to blackout; a-si reveni 
din ~ to come to; mă ia cu ~ | am dizzy, I'm 
fainting 

lesina v.i. to faint (away) [feint], to black/pass out, 
to collapse [kə'læps], to swoon [swu:n], to be- 
come unconscious; O a ~ de ras to split/burst 
(one’s sides) with laughter 

lesinat adj. 1. unconscious [an'kon fəs]; D) e ~ he is 
unconscious, dead faint; 2. fig. (slăbit) weak 
(wi:k], faint; O (dragoste) e ~ dupa ea he is 
love-sick; a fi ~ de foame to be starving, to faint 
with hunger; a fi ~ de oboseala to be dog tired, 
to drop with fatigue, to be exhausted 

lesios adj. v. lesietic 

letargie s.f. lethargy {‘leGedzi]; med. coma ['keume]; 
Ca cădea în ~ med. to sink into a coma; fig. to 
fall into a state of lethargy 


LET-LIB 


letcon s.n. tehn. soldering bit 

leton. adj. Lettish ['letif]; geogr. Latvian ['lætviən]; Il. 
s.m. Lett 

letonă s.f. 1. (femeie) Lett(ish woman); 2. (limba ~) 
Lettic, Lettish 

letopiset s.n. ist. României chronicle ['kronikl]; 
annals ['anelz] 

letrină s.f. poligr. reference/superior letter; (orna- 
mental) capital/head/initial letter 

letrism s.n. 1. /it. lettrism ['letrizm], euphonism 
[ju:fonizem]; emphasis on sonority in poetry; 2. 
lingv., lit. cultism ['kaltizm], lettrism 

leu s.m. 1. zool. lion [laien] (Felis leo); 2. monetary 
unit in Romania, leu, pl. lei 

leucă s.f. 1. pop. stud stave [stad steiv]; stick, rod, 
pole [paul]; O lovit cu «a (támpit) off one's nut, 
potty ['poti], dotty ['doti]; fam. (beat) boozed-up 
['bu:zd'Ap], bombed [bombd], pissed [pist], plas- 
tered [pla:sted] 

leucemie s.f. med. leukemia [lu:'ki:mia] 

leucină s.f. biochim. leucine ['lu:sin] 

leucit s.n. mineral. leucite [lu:sait] 

leuco- prefix leuc(o)-, leuk(o)- (lu:k(o)] 

leucobază s.f. chim. leucobase ['lu:kaubeis] 

leucocidină s.f. biochim. leucocidin 

leucocità s.f. fiziol. leucocyte ['lu:keusait], white cell 

leucocitoză s.f. med. leucocytosis [,lu:keusai'teusis] 

leucoderivat s.m. v. leucobazà 

leucodermie s.f. med. leucoderma, leukoderma 
[,lu:keu'de:me] 

leucogramá s.f. med. leucogram, leukogram 
[lu:kougram] 

leucom s.n. med. leucoma [lu:'keume], albugo 
[ælbəgəu] 

leucometru s.n. med. leucometer [,lu:kəu'mi:tə] 

leuconostoc s.m. biol. leuconostoc [,lu:kau'nostak] 
(Leuconostoc mesenteroised) 

leucopenie s.f. med. leucopenia [ lu:kape'nia] 

leucoplast s.n. med. plaster ['pla:sta] 

leucoplaste s.n. pl. bot. leucoplast(id)s ['lu:keu, 
pla:sts] 

leucoplazie s.f. med. leucoplakia, leucoplasia, 
smoker's tongue/patches 

leucopoeză s.f. biol. leucopoiesis [lukeupe'iesis] 

leucoree s.f. med. leucorrhoea [luke'rio], fam. 
whites 

leucotoxina s.f. med. leukotoxin ['lu:keu'toksi:n] 

leucoză s.f. med. vet. leukosis (lu:keusu:s] 

leustean s.m. lovage [‘lavid3] 

leva s.f. leva, Bulgarian monetary unit 

Levant s.m. Orient, East 

levantin adj., s.m. inv. Levantine ['levantain] 

levată s.f. (la jocul de bridge) trick; DI a câștiga o 
^ to take a trick 

levantica s.f. bot. lavender |'lwvanda]; (apă de 
colonie) lavender (water) 

levelleri s.n. pl. ist. Angliei levellers [‘levalarz] 
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levent înv. |. adj. 1. brave [breiv], sturdy ('ste:di]; 2. 
gallant ['gælənt], generous ['dzeneres], openhanded 
['eupnhzendid]; Il. s.m. v. leventi 

leventi s.m. pl. ist. 1. Moldavian, Turkish, Hungarian 
mercenaries; 2. Turkish, Levantine mercenaries/ 
seamen 

leviatan s.n. Leviathan [le'vaieOn] 

levier s.n. tehn. lever ['li:va] 

leviga v.t. agr. to leach [li:tf], to levigate ['leivigeit] 

levigabil adj. that can be levigated 

levigare s.f. agr. leaching 

levit s.m. ist. rel. levite ['le:vait] 

levitatie s.f. levitation [levi'teifn]; CI a fi în starea 
de - to be levitating 

levogir adj. fiz. laevorotary [,li:vou'reuteri], 
anticlockwise [,zntai'klokwaiz] 

levulic adj. chim. levulinic (acid) 

levuloză s.f. pl. chim. Ka)evulose ['li:vjuleuz], fruc- 
tose ['frukteuz] 

levură s.f. bot., ind. alim. 1. leaven [levn], barm, 
yeast [ji:st]; 2. (artificialá) baking powder 

lewisită s.f. chim. lewisite ['lu:isait] 

lexem s.n. lingv. lexeme ['leksi:m] 

lexic s.n. lingv. lexis, vocabulary [ve'kxbjulari] 

lexical adj. lexical ['leksikal] 

lexicograf s.m. lexicographer [leksi'kogrefa] 

lexicografic adj. lexicographic(al) [leksikeu'grafik] 

lexicografie s.f. lexicography [leksi'kogrefi] 
lexicolog s.m. lexicologist [leksi'koledzist] 
lexicologic adj. lexicological [leksikolodzikal] 
lexicologie s.f. lexicology [leksikolodzi] 

lexicon s.n. lexicon ['leksiken], dictionary ['dik fnari] 

leza v.t. 1. (interesele cuiva)to harm [ha:m], to dam- 
age ['damid3]; (a nedreptati)to wrong smb. [ron]; 
OQ jur. a ~ drepturile cuiva to encroach 
[in'kreutf /infringe [in'frixdz] upon smb.'s rights; 
jur. partea -tă the injured part; 2. med. (d. 
organe) to injure ['indza) 

leziune s.f. med. lesion ['li:zn], injury ['indzeri]; 
(rană) wound [wu:nd] 

lezmaiestate s.f. înv. jur. high treason, lese-maj- 
esty [li:z 'mædzesti] 

liana s.f. bot. creeper ['kri:po], liana [li'a:ns] 

liant s.m. constr. binder ['bainde], binding agent/ 
material 

liasic adj., s.m. geol. Lias [‘laias]; Liassic [lai'sesik ] 

libanez, -à adj., s.m./f. Lebanese [lebani:z] 

libarcă s.f. entom. cockroach ['kokreut[], fam. black 
beetle (Blatta orientalis) 

libatie s.f. antic., rel. libation [lai'beifn] 

libelulă s.f. entom. dragon fly ['dragen flai] 

liber |. adj. 1. free [fri:]; (independent) indepen- 
dent [indi'pendent]; (autonom) autonomous 
[o:'tonames]; (Suveran) sovereign ['soverin]; 2. 
(gratuit) (for) free, free of charge, gratis; 3. 
(disponibil) available [s'veilobl]; (de timp) leisure 
[‘leza]; O zi ~a day off; (d. un drum) clear, open; 
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(neocupat) (cameră) vacant ['veikent], (linie 
telefonică) unengaged [,An'ingeidzd]; (scaun, loc 
etc.) not taken; (pe ușa WC-ului) vacant 
['veikent]; (d. taxi) for hire; (gol) empty; 4. (d. 
persoane) free; disengaged: (care nu e la pro- 
gram) off duty; 5. (natural) natural, free; 6. 
(desfăcut) loose; 7. (care nu este împiedicat) 
free, unhampered, unhindered; (spontan) 
spontaneous; 8. (sentimental) unattached; 9. 
chim. free, uncombined; 10. sport (ínot, 
gimastică, patinaj) freestyle; 11. în expresii: D 
- arbitru free will; ~ cugetator free thinker; ~ 
de free from; ~ de orice prejudecata free from 
prejudice; ~ profesionist freelancer; catarare 
~a free climbing; circulatia ~a a persoanelor 
freedom of movement; com. ~a circulatie a 
bunurilor free movement of goods; cu ochiul 
~ with the naked eye; desen ~ freehand draw- 
ing; linia (telefonica) e ~a the line is not en- 
gaged; in aer ~ in the open; intrare ~a free ac- 
cess; timp ~ free time, leisure, time off; 
traducere ~a free translation; vers ~ free verse; 
zi ~a day off; a da cuiva mana -ă to give/leave 
smb. a free hand; a avea timp ~ to have spare 
time; a da frau ~ imaginatiei/entuziasmului 
to give one’s imagination/enthusiasm/free rein; 
a cobori - o pantă (cu bicicleta, mașina) to 
freewheel/coast down a hill; a fi - să faci ce 
vrei to be free to do what you want; a fi - ca 
pasărea cerului to be as free as the air/as a 
bird; a purta părul - to wear one's hair down/ 
loose; Il. adv. freely, openly; C1 a vorbi ~ to speak 
offhand 

libera |. v.t. 1. to liberate ['libereit]; mil. (soldat) to 
discharge [dis'tfa:dz]; 2. (mâna, piciorul) to dis- 
engage [disin'geid3]; 3. inv. v. a elibera; Il. v.r. to 
get free; mil. to be discharged; (de ceva) to get 
rid of 

liberal |. adj. 1. (tolerant) lenient ['li:nient], liberal 
['liberel]; 2. pol. O Partidul ~ the Liberal Party; 
Il. s.m. pol. liberal 

liberalism s.n. pol. liberalism ['liberelizm] 

liberalist adj. pol. liberalist(ic) [libere'listic] 

liberalitate s.f. liberality [libe'rzliti]; generosity 
[dzene'rositi] 

liber-arbitru s.m. filos. free-will/arbiter ['a:bita] 

liberare s.f. liberation [libe'reifn], freeing; v. a libera 

liber-cugetător s.m. filos. free thinker 

liberian, -à s.m., s.f., adj. geogr. Liberian [lai'birien] 

liber-schimbism s.n. pol., ec. free-trade/policy/ 
exchage [fri: treid/polisi/ik'stfeindz] 

liber-schimbist s.m. free-trader; advocate of free 
exchages 

libert s.m. ist. Romei affranchised Roman slave 

libertate s.f. (absenta constrángerii) freedom 
['fri:dem]; (sens abstract) liberty ['libeti]; (de a 
alege) choice [tfois]; O ~a de asociere;- 
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sindicală freedom of association; ~a cuvântului 
de expresie freedom of speech/expression; ~ 
de conștiință liberty of conscience; ~ de a se 
intruni freedom of assembly; ~ de opinie 
freedom of opinion; -a presei freedom of the 
press; ~a individului personal liberty; ~ 
religioasă freedom of worship; in - at large; (liber) 
free; a da cuiva - deplină (să întreprindă ceva) 
to give smb. carte blanche/a free hand; a-şi lua 
~a de a... to take the liberty of + v.-ing; a-şi 
permite libertati (cu cineva) to take liberties with; 
a pune in ~ to set free, to release; asasinul e 
încă in ~ the murderer is still at large; a trăi în ~ 
(d. animale) to live in the wild; a reda cuiva ~a 
(unui partener, logodnic/a) to let smb. go; a-si 
redobandi ~a to regain one’s freedom; jur. a fi 
pus in ~ to be set free, to be released, to be 
discharged; jur. ~ provizorie (release on) bail; 
jur.a pune in ~ provizorie/a elibera pe cautiune 
to release on bail; a pune in ~ conditionata to 
release smb. on parole; atingere a libertăţii 
individuale infringement of one's individual 
freedom; ai toată -a să organizezi conferința 
you have a free hand/complete freedom to 
organize the conference as you wish 

libertin |. adj. libertine ['libeti:n], dissolute ['diselu:t]; 
(d. o carte, limbaj) licentious [lai'senfes]; Il. s.m. 
libertine 

libertinaj s.n. libertinism ['libetinizm] 

libian, -à s.m., s.f, adj. Lybian ['libien] 

libidinos adj. libidinous [li'bidines], lustful ['Iastful]; 
lewd [lu:d, lju:d]; O priviri ~oase lustful/lascivi- 
ous glaces 

libidou s.n. fiziol. libido [li'bi:dauj; CJ a avea un ~ 
puternic/marcat to be highly sexed 

librar s.m. bookseller ['buksela] 

libratie s.f. 1. swing(ing); 2. astr. libration [lai'brei n] 

librărie s.f. bookshop ['buk fop], bookstore ['buksto:] 

libret s.n. muz. libretto [li'breteu] 

libretist s.m. muz. librettist [li'bretist] 

licăr s.n. sparkle [spa:kl], glitter ['glite], (scânteie) 
spark; v. a licári; O n-am văzut la ea nici cel 
mai slab - de interes | did not see in her the 
faintest glimmer of interest 

licári v.i. 1. (cu intermitențe) to sparkle; (slab) to 
flicker ['flika], to glimmer ['glima]; (cu reflectare) 
to shimmer [‘fima]; (sursă luminoasă pe un fond 
întunecat) to pes [gli:m]; (strálucire puternică 
și scurtă) to flash [flæf]; (ca stelele) to twinkle 
[twinkl]; 2. fig. to gleam, to glimmer; to glint; D 
lumânarea ~ si se stinse the candle flickered 
out 

licărire s.f. gleam [gli:m] v. a licari 

licaritor adj. twinkling, sparkling, gleaming, flash- 
ing v. a licări 

liceal adj. secondary/amer. high school ['sekenderi/ 
hai sku:l] 
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licean s.m. secondary/amer. high school pupil/stu- 
dent 

licenta’ s.f. 1. academic degree; 2. (examene) fi- 
nals ['fainalz], amer. graduation examinations 

licenţă? s.f. 1. (permis) licence ['laisens]; 2. lit, D ~ 
poetica poetic licence 

licentia v.t. (a concedia din motive profesionale) 
to dismiss [dis'mis]; (a concedia din motive 
economice) to make redundant 

licenţiat adj. univ. C) e ~ he is a graduate ['gradjuit]; 
~ in litere/stiinte/drept etc. bachelor of arts/of 
science/of law/['baet (1e), arts/science/law/gradu- 
ate 

licentios adj. lit. licentious [lai'senfas], libertine 
['libeti:n], lewd [lu:d], immoral {im'moral] 

liceu s.n. secondary/amer. high school (for pupils 
aged 14.-18.) 

lichea s.f. (bărbat) flunkey ['flanki], toady ['teudi], 
dirty fellow, scoundrel ['skaundrel], knave [neiv]; 
(femeie) v. japità 

lichefia v.t., v.r. to liquefy ['likwifai], to liquate 
[li'kweit] 

lichefiat adj. liquified ['likwifaid], liquid ['likwid]; O 
aer - liquid air 

lichefiere s.f. liquefaction [likwi'fzek fn], liquefying 

lichelism s.n. flunkeyism ['flankiizm], toadyism 
['teudiizm] 

lichen s.m. lichen ['laiken, litfen] 

lichid |. s.n. liquid ["likwid], fluid ['flu:id]; O trebuie 
să bea multe -e he has to drink a lot of fiuids; 
Il. adj. liquid, fluid; C1 bani lichizi ready money, 
(hard)cash; med. ~ cefalo-rahidian cerebrospi- 
nal fluid; auto. ~ de frana brake fluid; ~ de racire 
coolant ['ku:lent], coolant fluid 

lichida v.t. 1.to liquidate ['likwideit]; to end; to abol- 
ish [e'bolif]; 2. (o afacere) to liquidate, to wind 
up [waind]; (un cont) to settle [setl], to clear [klia]; 
(o datorie) to pay off (a debt) [pei of]; (un stoc) 
to sell off; 3. fam. (a omorí)to liquidate, to elimi- 
nate [i'limineit] 

lichidare s.f. 1. jur. liquidation [likwi'deifn]; O ~ 
judiciară official receivership; ~a bunurilor liq- 
uidation of assets; a intra in - to go into liqui- 
dation; 2. fin. (de conturi) settlement, liquida- 
tion, clearing; (platá la sfársit de luná) end-of- 
month settlement; v. a lichida 

lichidator s.m. jur. liquidator ['likwideite] 

lichiditate s.f. (de obicei la pl.) fin. liquidities 
[li'kwiditiz], cash ["kef] 

lichidus adj. met. liquidus ['likwidas] (curve) 

lichior s.n. liqueur ['likjue, ea -kz:r] 

licit adj. jur. licit ['lisit], lawful ['1o:ful], permissible 
[pe:'misibl] 

licita v.t. (la licitaţie, la joc de cărti) to bid; O (bridge) 
a ~t 3 cupe he bade 3 cups; a ~ peste prețul 
anterior to bid up (the price of goods); a - in 
locul cuiva to do smb.'s bidding 
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licitant s.m. (la licitaţie) auctioneer [»:k fe'nie]; (la jocul 
de cárti) bidder 

licitaţie s.f. (la vânzare de obiecte) auction ['o:k fn]; 
(strigarea de sume) bidding; (la jocul de cărţi) 
bidding; LJ ~a începe de la suma de... the bidding 
starts at....; deschiderea -i the opening of the 
bidding 

licoare s.f. poet. fine drink, beverage ['bevarid3] 

lictor s.m. ist. Homei lictor 

licuatie s.f. 1. fiz. liquation [li'kwei fn]; 
aliquation [, li'kwei fn] 

licurici s.m. entom. glow worm [wa:m] (Lampyris 
noctiluca) 

lider s.m. leader ['li:da] 

lidita s.f. geol. Lydian stone, touchstone ['tat{steun] 

lido s.n. geogr. lido ('li:deu]; sand bar 

lied s.n. muz. lied [li:d] 

lift s.n. 1. lift, amer. elevator ['eliveite]; 
bucătărie) rising cupboard, dumb waiter 

liftă s.f. 1. (păgân) heathen ['hi:óen]; 2. (ticălos) 
scoundrel ['skaundrel], villain ['vilen] 

liftier s.m. liftboy, lift attendant; amer. elevator op- 
erator 

lifting s.n. cosmet. chirurg. (face) lifting 

ligament s.n. anat. ligament ('ligement] 

ligatură s.f. med. ligature ['ligetfs]; O ~a trompelor 
the tying of the tubes 

ligă s.f. league [li:g], confederacy [ken'federesi]; 
(alianță) alliance (e'laiens] 

lighean s.n. (wash)basin ['beisn] 

lighioana s.f. poet. (wild) beast [bi:st], animal 
['aeniml] 

lignificare s.f. lignification [lignifi'keifn] 

lignină s.f. lignin 

lignit s.n. lignite [lignait] 

ligroină s.f. chim. ligroin(e) 

ligulat adj. bot. ligulate [‘ligjuleit] 

ligur adj., s.m. ist. Ligurian [li'gjurien] 

lihni v.r. O a (i) se ~ de (foame, oboseală) to be 
ready to faint with (hunger, fatigue) 

lihnit adj. starving [sta:vin], famished ['faemi ft], dy- 
ing of hunger; O bietul de el, e ~ (de foame) 
poor child, he is starving 

liliac s.m. 1. bot. lilac ['lailek] (Syringa vulgaris); 2. 
Zool. bat [bt], rearmouse ['r£emaus] (Vesper- 
tilio) 

liliacee s.f. pl. bot. Liliaceae 

liliachiu adj. lilac(-coloured) 

liliput adj. 1. (d. dicționare, cărți) mini; Lilliputian 
[lili'pju:fn]; 2. fig. very small, tiny [taini] 

liliputan adj., s.m. Lilliputian 

limace s.f. zool. (moluscá) slug [slag] (Limax) 

liman s.n. 1. (tárm) bank [bænk]; (coastă) coast 
[keust]; 2. (port) ínv. arnor [‘ha:ba], port; 3. 
(laguna) lagoon [le'gu:n]; (estuar) estuary 
['estjuari]; 4. fig. refuge ['refju: dz], sanctuary 
['szenktjuari], haven [heivn]; CJ a ieși la ~ to get 
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out of (a difticult/danderous situation); a scoate/ 
duce pe cineva la - to save smb., to get smb. out 
of a difficult situation; a ajunge la ~ to have reached 
a desired position/state 

limax s.m. Zool. v. limace 

limb s.n. 1. bot. (al frunzei) lamina ['lazmine], limb 
[lim]; tehn. limb, dial [daiel]; 2. rel. limbo ['limbeu], 
purgatory ['pe:goteri]; 3. astr., matem. limb 

limbaj s.n. language ['lengwidz]; (vorbire) speech 
[spi:tf]; (fel de a vorbi) way/manner of speak- 
ing; O ~ de specialitate (denumirea domeniului 
+ -ese, uneori cu o conotaţie ușor ironică, 
implicând o exagerare neadecvata locului sau 
momentului) journalese; legalese; medicalese 
etc.; ~ul copiilor children's language; a avea 
un ~ grosier/vulgar to speak rudely to smb.; 
(cod) ~ul florilor the language of flowers; ~ul 
corpului/trupului body language 

limbare s.f. mar. partial/provisional unloading 

limbaret adj. v. limbut 

limbaritá s.f. 1. bot. water plantain (Alisma plan- 
tago); 2. fam. chattering ['tfzterin], nattering 
['nætərin], prattling ['praetlin]; O are ~ (he/she has) 
verbal diarrhea 

limbă s.f. 1. anat. tongue [tan]; fam. clapper ['klæpə]; 
2. language ['lengwidz]; (vorbire) speech [spi:tf]; 
3. element de constructie din diferite obiecte: 
(de clopot) tongue (of bell), clapper; (de 
ceasornic) hand; (de pendul) pendulum ['pen- 
djulem]; (de pantofi) tongue; (de íncáltat pantofi) 
shoe horn; (lama) blade; (de cataramă) tongue; 
(de balantá) arm, hand; 4. (fásie de pámánt) 
strip, spit/neck of land; 5. (de foc) tongue; 
(flacără) flame [fleim]; O are o ~ foarte ascuţită 
she has a very sharp tongue; med. ~ încărcată 
coated/furred tongue; ~ română literară (the 
equivalent of standard English) Romanian liter- 
ary language; - lungă fam. chatterbox, back- 
biter, scandalmonger; ~ maternă mother 
tongue; ~ moarta dead language; ~ moderna 
modern language; fig. ~ inveninata wicked/ve- 
nomous tongue; ~ străină foreign language; lingv. 
~ sursă source language, L-1./el one /ingv. ~ țintă 
target language, L-2./el two; po/. ~ de lemn 
platitudes, clichés; ~ vorbita colloquial/spoken 
language; ~ vie living language; ~ oficiala offi- 
cial language; umbla cu ~a scoasa/de un cot 
sa cumpere he was breathlessly walking around 
town to buy; a umbia in ~ dupa (ceva) to be 
strapped for; (a lăsa) cu ~ de moarte on one's 
deathbed; fig. a fi în ~ după cineva to be madly 
in love with smb; ţi-ai înghiţit ~a? has the cat 
got your tongue? a-și musca ~a a) (ca să nu 
vorbească) to bite/burn one's tongue; b) (pentru 
că a vorbit) to be kicking oneself for having spo- 
ken; a scoate -a la cineva to shoot/put/stick 
out one's tongue at smb.; fam. are mâncărime 
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la ~ his tongue itches; (cuvântul, expresia) îmi stă 
pe ~ it is on the tip of my tongue; culin. ~ de vita 
tongue ; tari de ~ engleza English- speaking 
countries 

limbric s.m. zool. belly worm ['beli wa:m] (Ascaris 
lumbricoides) 

limbut |. s.m. chatterer ['tfaetere], talkative fellow/ 
person ['to:ketiv]; Il. adj. talkative, garrulous 
('garjules, gzreles], chattering 

limbutie s.f. chattering, prattling; fam. chit-chat [tfit- 
tfæt] 

limeric s.n. stil., lit. limerick ['limərik] 

limes s.n. ist., mil. limes [laimi:z], pl. limites ['limiti:z] 

limfadenită s.f. med. lymphadenitis [limfædə'naitis] 

limfangită s.f. med. lymphangitis [limfæn'dzaitis] 

limfatic adj. med. lymphatic [lim'fetik]; C] canale 
~e lymphatic ducts; ganglioni ~i lymph nodes 

limfatism s.n. med. lymphatism ['limfetizm] 

limfa s.f. lymph [limf] 

limfocita s.f. med. lymphocyte ['limfousait] 

limfocitoza s.f. med., fiziol. lymphocytosis 
[ limfeusai'tauzis] 

limfogranulomatoză s.f. med. lymphogranuloma- 
tosis [,limfeu'graznjuleuma'teuzis] 

limfoid adj. lymphoid 

limfopenie s.f. med. lymphopenia [limfeu'penia] 

limfopoeză s.f. med. lymphopoiesis 

limicol adj. zool. limicolous 

liminar adj. initial [i'nif1], introductory [intre'dAkteri] 

limita |. v.t. to limit, to restrict; (drepturile cuiva) to 
set bounas/limits to ; Il. v.r. to limit/confine 
[ken'fain] oneself to; to keep within limits 

limitare s.f. limitation [limi'teifn], restriction 
[re'strikfn], confinment [ken'fainment]; O (se 
propune) -a salariilor imposition of wage re- 
straints (has been suggested); - de viteză 
speed limit 

limitat adj.1. limited, restricted, confined; O timpul 
nostru este - we have a limited amount of time; 
2. (din p.d.v. intelectual) fam. the guy is a bit 
thick 

limitativ adj. limiting, restricting, restrictive; CJ 
dispoziţii ~e restrictions 

limitator s.n. tehn. limiter, limiting device 

limită s.f. 1. limit; (a unui teren, a unei tari etc.) 
boundary ['baunderi]; (temporal) deadline 
['dedlain], closing date; 2. mat. limiting value; CJ 
^ de vârstă age limit; fără - limitless; in -a 
posibilităţilor as far as possible; la - just on 
the line; a depăși orice - to go too far, to be out 
of line, to pass all bounds; a pune/fixa o ~ to 
set a limit to; a marca ~ele unui teren to mark 
out the ground; la ~a padurii just beyond the 
forest; răbdarea mea are ~e! there are limits to 
my patience!; e la ~a vulgaritatii/suporta- 
bilului it's bordering on vulgarity/the unaccept- 
able; am sa vă ajut în ~a posibilului l'I] do ev- 
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erything possible, I'll do everything | possibly can 
(to help you); va rog sa va pastrati/tineti in ~ele 
subiectului please keep within the limits of the 
subject, please keep to the subject; in ~a locurilor 
disponibile subject to availability; pana la o 
anumita ~ up to a certain point; e la ~a puterilor 
he’s completely exhausted, he’s at the limit of his 
endurance; sport. (box)a castiga inainte de ~ to 
win inside the distance; caz ~ borderline case 

limitrof adj. bordering (on); adjacent (to) [e'dzeisant]: 
D țările ~e the neighbouring countries 

limnea s.f. zool. lymnaea (Limnaea) 

limnigraf s.n. hidrolog. limnograph ['limneugra:f] 

limnimetru s.n. hidrolog. limnimeter ['limnimi:te], 
limnometer ['limneumi:t9] 

limnolog s.m. limnologist [lim'noledzist] 

limonada s.f. lemonade ['lemeneid] 

limonit s.n. mineral. limonite ['limenait] 

limpede |. adj. 1. clear [klia]; (d. stil, explicație etc.) 
clear, lucid [lu:sid]; ae distinct; (d. cer) 
serene [si'ri:n], ao [brait), cloudless ['klaudles]; 
(transparent) transparent [,trens'pearant], limpid; 
(curat) pure [pjue]; 2. (evident) clear, obvious 
['obvies], evident, manifest; (sigur) sure [fue]; 3 
(cinstit) honest ['onest]; (curat) pure; 4. (d. voce, 
sunet) clear, crystal (clear); 5. (usor de ínteles) 
clear, easily understood; 6. culin. (d. supá) thin 
[Gin]; O a avea o idee ~ despre (ceva) to have 
a clear idea of; vreau să fiu foarte - | want to 
make myself very clear; (în ziaristică) cap - 
aprox. final proof reader Il. adv. clearly; v. I. D 
(a înțelege) a vedea - to see clearly 

limpezeală s.f. 1. v. a limpezi; 2. (clătire) rinsing 

limpezi |. v.t. 1. to clarify ('klarifai], to make clear, 
to clear (up) (a mystery, : problem etc.); 2. (a 
curăti) to purify ['pjurifai]; 3. (d. un lichid) to pu- 
rify; 4. (rufe) to rinse, to swill (swil]; I. v.r. 1. (d. 
un lichid) to settle; 2. (d. vreme) to clear up; 3. (o 
situatie) to clear (the matter up), to (become) 
clear, to clarify; 3. (a clarifica o chestiune) v. a 
lămuri Il 

limpezime s.f. clearness ['kliənəs], transparency 
[træns'pærənsi], clarity ['klæriti] 

limpezire s.f. 1. purification [pjurifi'keifn], decan- 
tation [dikæn'teifn]; 2. clarification [klærifi'kei fn]; 
3. rinsing, swilling 

limulus s.f. zool. limulus ['limjueles], king crab 
(Limulus) 

limuzină s.f. limousine ['limuzin], sedan [si'den] 

lin! s.m. iht. tench [tentf] (Tinca vulgaris) 

lin? adj. (liniștit) quiet (kwaiet], calm [ka:m]; (încet) 
slow {sleu]; (d. o pantă) gentle [dzentl], gently- 
sloping; (neted) smooth [smu:ó], even [ivn]; |. 
adv. quietly etc. v. | 

linacee s.f. pl. bot. Linaceae 

linarità s.f. bot. wild/toad flax [waild/teud flæks], 
flaxweed ['flakswi:d] (Linaria vulgaris) 
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lincoln s.n. zool. (specie de ovine) Lincoln [‘linken] 

lindină s.f. entom. nit 

lineal s.n. 1. tehn. rule(r), straight edge [streit edz]; 2. 
poligr. ink knife ['ink naif]; 3. text. comb strip [keum 
strip], fuller [fula], blade [bleid]; 4. (la mașina de 
cusut) guiding rule ['gaidin ru:1] 

lingău s.m. fig. yes-man, flunkey ['flanki], toady 
['teudi], toad-eater, boot-licker 

linge I. v.t. 1. lick (up); 2. (a li»gusi cu slugárnicie) 
to flatter; fig. fam. to toady: C] a-si ~ buzele to 
lick one's lips; a-şi ~ degetele to lick one's fin- 
gers; Il. v.r. (reciproc, ca felinele) to lick each 
other; C) a se ~ pe bot to be too late in the field, 
to go (and) whistle for it; te-ai lins pe bot! you 
can whistle for it! 

linge-blide s.m. toady [teudi], flunkey ['flanki] 

lingoare s.f. pop. typhoid (fever) |'taifoid ('fi:va)] 

lingotiera s.f. metal. ingot mould ['inget mould] 

lingou s.n. ingot; O ~ de aur fold bar/ingot; fin. 
aur/argint/platina ~ (gold/silver/platinum) bul- 
lion ['buljen] 

lingual adj. anat., lingv. lingual ['lingwel] 

lingula s.f. zool., paleont. lingula (Lingula) 

lingurar a.m. înv. 1. spoon maker [spu:n meika]; 2. 
(tigan- =) gypsy ['daipsi] 

lingură s.f. 1. (obiectul) (table) spoon [spu:n]; 2. 
(conținutul) spoonful; 3. min. bailer ['beile]; 4. 
tehn. scoop [sku:p], spoon 

linguriţă s.f. 1. (obiectul) teaspoon; 2. (conţinutul) 
teaspoonful 

linguroi s.n.1. (lingură foarte mare) large spoon; 
2. (polonic) ladle [leidl] 

lingusealá s.f. v. lingusire 

lingusi v.t. to flatter ['flætə], to fawn (upon) [fo:n], 
to cringe to [krindz]; ll. v.r. to fawn (upon), to 
cringe (to), to bootlick ['bu:tlik] 

lingusire s.f. flattery, cringing, fawning, flattering; 
v. a lingusi 

lingusitor |. s.m. flatterer, toad-eater ['teudi:te] etc. 
v. a lingusi; Il. adj. flattering etc. a lingusi 

lingvist s.m. linguist ['lingwist] 

lingvistic adj. linguistic [lin'gwistik] 

lingvistică s.f. linguistics ['lingwistiks] 

linia v.t. to rule [ru:lj, to mark with lines 

liniament s.m. lineament ['liniamənt] 

liniar |. adj. linear [‘linia]; (drept) straight [streit]; Ci 
desen - eed drawing; Il. adv. straight 

liniat adj. ruled; O hârtie ~a ruled paper 

liniatură s.f. outline ['autlain] 

linie s.f. 1. (în diferite sensuri) line [lain]; (serie) line; 
(direcție) direction [di'rek [n]; (chip, mod) manner 
('mzne]; (contur) Bane ['autlain]; 2. (rigla) ruler 
[ru:la]; 3. (la jocul de table) hit; O ~ aeriană airline. 
airway; ~ curba curved line; ~ intrerupta broken 
line; ~ punctata dotted line; a avansa în ~ dreaptă 
to advance in a straight line; ~ de autobuz, de 
tramvai bus line/route, tramline; ~ de cale ferata 
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railway line; ~ maritima shippinc line; av. ~i 
interne domestic services/routes; ~ de conduita 
line of conduct, policy; lingv. ~ de despărţire 
hyphen; tenis ~ de fund base line; ~ a fetei 
line/contour of the face; fiz. ~ de forta line of 
force; mil. ~ de luptă battle line; nav. ~ de plutire 
waterline; ~ dreapta straight line; ~ genealogica 
genealogical line/table; ferov. ~ moarta blind/ 
dead end (track); ~a orizontului skyline; (line 
of the) horizon; ~i paralele parallel lines; ~ 
perpendiculara perpendicular (line); ferov. ~ 
secundara shunt, sidetrack; ~ telefonica 
telephone line; ~ telegrafica telegraph line; opt. 
~ vizuala line of sight; de prima ~ of primary 
importance; in ~ in a row; in ~ dreapta in a 
straight line; in ~i mari broadly/roughly speaking, 
on the whole, in the main; pe ~a de minima 
rezistenta on the line of least resistance; av. 
pilot de ~ airline pilot; regiment de ~ regiment 
of the line; nav. vas de ~ battleship; a coboriin 
~directa din to be lineally descendent from; pol. 
a fi pe ~ to have a correct approach; a-și păstra 
~a to keep/watch one's waistline/figure; a avea 
~ to have a good figure; a-şi pierde ~a to lose 
one's figure; a se așeza in ~ to line up; mil. prima 
~ in the front line; telef. ~a este ocupată/liberă 
the line is engaged/free; ~ telefonica directa, 
(24 ore din 24) direct dial telephone, twenty four 
hours hotline; ~ de productie line of products, 
product line; ~ de produse range of products; 
mil. ~ de atac line of attack; (pe drum) ~ 
discontinua broken line; nav. ~ de plutire 
Plimsoll line; fig. a fi pe ~ de plutire to just keep 
one's head above the water; - de înaltă 
tensiune high tension wire; (la o armă) ~ de 
ochire sights 

liniere s.f. ruling ['ru:lin] 

liniment s.n. farm. liniment [‘linament] 

linioara s.f. (cratimă) hyphen ['haitn] 

liniometru s.n. poligr. type scale 

liniste s.f. 1. (absenta zgomotului) silence ['sailens], 
quietness ['kwaistnas], (calm) calm [ka:m; amer 
ka:lm]; 2. (absența mișcării) stillness; (pace) 
peace [pi:s]; 3. interj. silence!, stop talking!; O ~ 
mormantala dead/biank silence; ~ de moarte 
deathly silence; în - in silence, calmly, quietly; 
interval de - pause; în -a nopții in the silence/ 
lit. still of the night; ~ (a unui peisaj) peace and 
quiet; căutam puţină - | was looking for some 
peace and quiet 

linisti |. v.t. to calm (down) [ka:m]; (a-/ face sa 
tacă) to quieten (down) ['kwaietn], amer. to quiet 
down [kwaiet daun]; (durerea) to assuage 
[o'sweidz]; (a m to comfort ['kamfet]; 
(reconforta)to reassure [,ri:e' fue], to set at rest/ 
ease; (un copil) to quiet; to hush [haf]; 
(constiinta) to ease [i:z]; to soothe [su:6], to 
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calm; (o multine de oameni)to calm, to pacify 
['pzsifai]; O a -/potoli setea to quench 
[kwent[]; a ~/potoli foamea to appease [e'pi:z]; 
a ~ pasiunea/ardoarea to damp [damp], to 
cool [ku:1]; ll. v.r. 1. (a se calma)to grow calm, 
to calm/settle/quiet down; (a-si reveni dintr-un 
șoc, surpriză) to compose oneself; 2. (a se 
odihni) to (have a) rest; 3. (a înceta) (d. vânt, 
furtuná etc.) to abate [e'beit], to die down [dai 
daun]; to subside [sab'said]; (d. mare) to be- 
come calm; (d. ploaie) to ease off; (d. durere) 
to ease, to subside; O linisteste-te! compose 
yourself; (mai ales cátre un copil) calm down! 
stop + V-ing 

linistit |. adj. (fără zgomot si mișcare) still; quiet 
[kwaiet]; ]; (cu sânge rece) cool [ku:l], calm [ka:m], 
composed [kem'peuzd]; (fără Dies noiseless 
[noizles]; (calm) calm; (senin) serene [si'ri:n]; 
(pașnic) peaceful ['pi:sful]; (tăcut) silent ['sailent]; 
(netulburat) untroubled [An'trabld], unruffled 
['An'r^fld]; (încet) slow [sleu]; (tihnit) resttul; C) mare 
~a calm/smooth sea; com. (d. piată) quiet, flat, dull 
[dal]; fin. bursa e ~a the Stock Market has been 
quiet/has had a quiet day; Il. adv. quietly etc. v. | 

linistitor adj. reassuring etc. v. a linisti 

liniutà s.f. line [lain]; ortogr. (care 'marchează o 
pauzá, o ezitare, delimiteazá un element 
intercalat; echivalentá a punctelor de suspensie 
din limba română) dash [def]; O ~ de unire 
hyphen ['haifn] 

linograf s.n. poligr. linograph ['lainegra:f] 

linogravură s.f. woodcut ['wudkat], 
['linsuprint) 

linoleat s.m. linoleate [lai'neilieit] 

linoleic adj. chim. linoleic [linsu'li:k]; linolic acid 

linolenic adj. chim. linolenic (acid) [lineu'lenik] 

linoleum s.m. linoleum [li'neuliem] 

linolic adj. chim. v. linoleic 

linotip s.n. poligr. linotypy ['lainsutipi] 

linotipie s.f. poligr. linotype setting, linotypy 

linotipist s.m. poligr. linotyper ['lainsutaipa] 

linoxină s.f. chim. linoxyn ['laineuksin] 

lins adj. 1. v. a linge; 2. (d. păr) sleek hair 

linsa v.t. to lynch [lintf] 

linsaj s.n. lynching 

lint s.n. text. lint 

linte s.f. bot. lentil (Lens culinaris) 

linters s.n. text. linters 

lintita s.f. bot. duckweed ['dakwi:d], frog foot 
(Lemma minor) 

lintou s.n. v. buiandrug 

lintoliu s.n. pall [po:1], shroud [fraud] 

linx s.m. zool. lynx (Lynx lynx) 

liofil adj. chim. lyophilic (laieu'filik] 

liofilizare s.f. chim. lyophilization [,laieufilai'zei [n] 

liofob adj. chim. lyophob(ic) [.laieu'fobik] 

liogel s.n. chim. lyogel ['laisudzel) 


linoprint 
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liotă s.f. pop. si fam. (mulțime) crowd [kraud], a great 
number of/many; D are o ~ de copii he has a 
houseful of children 

lipa-lip interj. lickety-split 

lipan s.m. 1. bot. v. brusture; 2. iht. umber ('Ambe], 
grayling ['greilin] (Thymallus thymallus) 

liparit s.n. geol. liparite ['laiperait], rhyolite ['raieulait] 

lipază s.f. chim. lipase | 'laipeiz] 

lipai |. v.t. (a bea ceva cu un zgomot caracteristic) 
to lap, to lick (in); II. v.i. (a merge descult sau în 
papuci făcând un zgomot caracteristic) to 
scrape/shuffle one's feet 

lipcan s.m. ist. României offical courier (Turkish or 
Tartar) employed by Moldavian and Wallachian 
rulers 

lipcă s.f. pop. [a sta ~ to stick like a burr 

lipemie s.f. med., biochim. lipemia [li'pi:mia] 

lipi I. v.t. 1. (cu clei) to glue [glu:]; (cu cir) to paste 
[peist]; (cu gumă arabică) to gum [gam]; (unul 
de altul) to glue together, to paste together; (un 
afiș) to stick, to hang; (un timbru) to stick, to 
affix ['afiks]; 2. (a atașa) to attach [atat]; 3. (o 
casă) to coat [keut]; 4. (a suda) to solder ['saulda]; 
(autogen) to weld; O a-şi ~ fata de geam to 
press/glue one's face to the window pane; a - 
cuiva o palmă to slap smb. in the face; părul îi 
era ~t de transpiratie his hair was matted with 
Sweat; Il. v.r. 1. pas. to be glued to; (d. ochi din 
cauza somnului) to close; 2. (a fi lipicios) to be 
sticky/clammy; (a se prinde/agáta de cineva) to 
cling to smb.; pop. (d. boli) to be catching; C1 a 
se - de perete to flatten oneself against the 
wall; to stand close to a wall; máncarea s-a -t 
de vas the food has stuck to the pan 

lipici s.f. 1. (substanță de lipit) glue [glu:], paste 
[peist], gum [gam]; 2. fam. (farmec personal) 
charm [tfa:m], grace [greis], comehither 
(‘kamhi:6a]; C] cu ~ charming 

lipicios adj. 1. sticky ['stiki], clammy ['klemi]; 2. 
(atrăgător) charming ['tfa:mig]; attractive 
[e'traektiv] 

lipidà s.f. biochim. lipid(s) 

lipidemie s.f. med. lip(id)emia 

lipidol s.n. farm., med. lipidol 

lipie s.f. a kind of flat loaf of bread 

lipit adj. stuck [stak], v. a lipi; O sărac ~ as poor a 
a churchmouse 

lipitoare s.f. 1. zool. leech [li:tf] (Hirudo medici- 
nalis); 2. fig. leech, bloodsucker ['bladsaka], para- 
Site ['pzresait] 

lipitor s.m. metal. welder ['welda:] 

lipitură s.f. 1. metal. soldering ['seuldarin], brazing 
['oreizin, welding [weldin]; 2. arg. (cu implicatie 
sexuală) assignation [,xsig'neifn]; O a face o ~ 
to have an assignation 

lipitan s.m. zool. (rasă de cai) Lippizan(er), 
Lipizaner, Lipizana (Austrian horse breed) 
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lipocaic s.m. biochim. lipocaic 

lipoidă s.f. chim. lipod 

lipoidoză s.f. med. lipoidosis 

lipolizà s.f. med. lipolysis 

lipom s.n. med. lipoma [li'psums] 

lipomatoză s.f. med. lipomatosis [lipeume'teuzis] 

liposarcom s.n. med. liposarcoma, pl. liposarcomata 

liposolubil adj. chim. liposoluble [lipsu'solijabl] 

lipotimie s.f. lipothemia [lipeu'Oi:mie], fam. faint- 
ness ['feintnes], Swooning ['swu:nin] 

lipovean s.m., adj. Lippovan 

lipoveancă s.f. Lippovan woman 

lipsă s.f. 1. absence ['ebsens] (insuficiență) lack 
[læk], want [wont]; 2. (neajuns) shortcoming 
[‘fo:tkamin], drawback ['dro:bek], imperfection 
[impe'fek fn]; (defect) defect ['di:fekt], fault [fo:lt]; 
(greșeală) mistake [mis'teik], error [era], fault; 3. 
(nevoie) need [ni:d]; (jenă financiară) straitened 
circumstances; (sărăcie) poverty ['poveti]; C1 ~ 
de bani scarcity of money; - de grijá careless- 
ness; light-heartedness; - de gust f;g. taste- 
lessness, lack of taste; - de imaginatie lack of 
imagination; ~ de răspundere lack of responsi- 
bility; irresponsibility; ~ la cântar short weight; 
din ~ de for lack of, in default of; din ~ de timp 
for lack of time; in ~a mea in/during my absence; 
when | was away, when | was not here; jur. in 
~a in smb.'s absence; mai bine ~ ! (I’m) better 
off without it; a duce ~ de to need, to be in 
need of, to be short of; a fi ~ (la apel) to be 
missing/absent from roll call 

lipscan s.m. íst. name given by Romanians to 
German merchants from Lipsca (Leipzig) 

lipscánie s.f. înv. shop of a “lipscan” 

lipsi l. v.i. 1. (a fi absent) to be absent/missing; jur. 
to be in default; (a dispárea de la domiciliu) to be 
missing; (a nu se gási) not to be available 
[e'veilebl], not to be found; (si insuficient) to fail 
[feil], to fall short; (ceva) to lack [læk], to be 
lacking in; 2. (a fi nevoie)to be needed/wanted: 
D a-i ~ to lack smth., to want smth., to need, to 
be/stand in need of; (a nu-i ajunge, zahárul, 
pâinea etc.) to be short of; (a duce dorul cuiva) 
to miss smb.; nu a ~t mult să fie omorât he 
was not far from being killed; a nu - mult sá.... 
to be aboutto...; not to be farfrom...; de ce ai ~t 
de la școală ieri? why didn’t you come to school 
yesterday?; a ~t mult de la scoala she missed 
a lot of classes; a ~ de la o întâlnire to fail to 
keep an appointment; a ~t de la intalnirea de 
ieri he did not come to yesterday's meeting; Il. v.r. 
Cl a se ~ de ceva/cineva; to do without smth./smb.; 
pot sa ma lipsesc de orice ajutor | can do 
without any help; decat asa ajutor, mai bine ma 
lipsesc! as it is, I'd rather try (/work/go/do it/etc.) 
without your/their/etc. help; (a renunța) to give up, 
to renounce; ll. v.t. to deprive smb. of (his rights, 
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inheritance etc.); CJ a începe să lipseacă ceva to 
begin to run short; îmi lipsesc vorbele (ca să 
spun ceea ce simt) | am at a loss for words; nu 
lipsesc ocaziile there's no lack of opportunity; 
lipsesc câteva pagini (dintr-o carte) there are a 
few pages missing; nu pot să-mi cumpăr cartea 
fiindcă îmi lipsesc 1,000 de lei | can't buy that 
book because | am short of 1.,000 lei; îi lipsește o 
doaga! he’s got a screw loose!: asta-i tot ce-mi 
mai lipsea! that'd be all ! need; nu mai lipseşte 
decât să vină cu copiii! it would be the last straw 
if he came with his children! nu lipsește mult să 
fie cel mai bun dintre ei! he is not far from being 
the best of them! 

lipsit adj. 1. needy ['ni:di], poor [pue]; O ~ de (ceva) 
short of smth.; 2. D a fi ~ de to be deprived of; 
to be devoid of, to be lacking in; ~ de minte 
unwise; 3. (fara) without + substantiv; substantiv+ 
sufixul negativ -less; O ~ de inimă heartless; ~ de 
minte brainless, thoughtless 

liquidus adj. v. lichidus 

lira’ s.f. 1. (sterlină) pound (sterling) [paund (ste:lin)], 
quid [kwid]; 2. (italiană) lire 

lira? s.f. muz. lyre [laiə] 

liric adj. lyrical ['lirikel] 

lirică s.f. (lyrical) poetry ('peuitri] 

lirism s.n. lyricism ['lirisizm], sentimentalism 

lisa v.t. text. to sleek [sli:k], to slick 

lisare s.f. text. sleeking 

lisă s.f. constr. rail rod 

liseză s.f. text: smoothing machine 

lista v.t. calcul. to list, to print 

listare s.f. listing 

listă s.f. list; (catalog) catalogue ['ketelog]; O ~ de 
candidati panel of candidates; - electorală a) 
(votanti) voters' list, electoral roll; b) (candidati) 
list of candidates; - neagră black list; a pune 
pe cineva pe -a neagrá to blacklist smb.; a 
intocmi o - to draw up a list, to make (out) a list; 
a fi în capul/la coada ~ei to be at the top/bottom 
of the list; ~ de așteptare waiting list; ~ de 
rezervări reservations list; - de preturi price 
list 

listel s.n. arh. listel ['listl], fillet ['filit], plain mould- 
ing, stria [straie] 

listeriozà s.f. med. vet. listeriosis, listerellosis 

lisita s.f. ornit. moor hen [mus hen] (Fulica atra) 

litanie s.f. litany [‘litani] 

litargă s.f. chim. litharge ['1;0a:dz] 

literal |. adj. literal ('literel], word for word; O mat. 
coeficient ~ literal coefficient; Il. adv. literally 

literalmente adv. literally; virtually ['ve:tjueli] 

literar adj. (critică, premiu, limbă etc.) literary 
['litereru; amer. -reri] 

literariza v.t. rar, lit. to refine stylistically, to sophis- 
ticate [so'fistikeit]; to poeticize [peu'etisaiz], to 
render literary 
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literat s.m. man of letters, literary man 

literatură s.f. 1. (si pentru diferite specializări, 
medicină, fizică etc.) literature ['litritfe]; 0 a se 
lansa în/apuca de ~ to embark on a literary 
career; a face carieră în - to make a career in 
writing; 2. peior. O asta-i ~! all that is of trifling 
importance! 

literă s.f. 1. letter ['lete]; (caracter de ~) character 
l'karikte]; (de tipar) (printing) type [taip]; 2. pl. 
letters; literature; O ~a legii the letter of the law; 
în ~a legii to the letter; ~ cu ~ letter for letter, ad 
literam; ~ cursivă italic; ~ mare/mică capital/ 
small letter; om de ~e man of letters; a ramane 
~ moartă to remain a dead letter; e scris cu ~e 
de foc it’s written in letters of fire; facultate de 
litere faculty of arts/humanities/letters 

litiază s.f. med. lithiasis [li'Oaiesis] 

litie s.f. bis. 1. litany ['liteni]; 2. procession [pre'sefn]; 
3. prayer for blessing offers; 4. offers blessed 

litierá' s.f. v. lectică 

litieră? s.f. ist. palanquin [,palen’ki:n], litter 

litigant s.m. adj. jur. litigant, party in a law suit 

litigios adj. jur. litigious [li'tidgas], disputed 
[dis'pjutid], in dispute; jur. (chestiune, caz) con- 
tentious [kən'ten fəs] 

litigiu s.n. dispute; jur. lawsuit ['lo:su:t -sju:t], litiga- 
tion; C) obiectul în - bone of contention; jur. 
subject of action; a fi în - cu cineva to be in 
dispute (with smb.), to be disputed 

litispendenta s.f. jur. pendency (of case) ['pendensi] 

litiu s.n. chim. lithium (‘li8iem] 

lito- prefix litho- [li9au] 

litofil adj. chim., bot. lithophilous [,liteufilus] 

litogeneza s.f. geol. lithogenesis [,li9au'dzenesis] 

litograf s.m. lithographer [li'Oogrefa] 

litografia v.t. to mimeograph ['mimiegr 
[liGogra:f] 

litografic adj. lithographic [liGeu'graefic] 

litografie s.f. lithography [li'Gogrefi] 

litografiere s.f. lithographing 

litologie s.f. geol. lithology (li'O5ledzi] 

litopon s.n. chim. lithopone ['liGepeun] 

litoral s.n. seaside ['si:said], seashore 
pe - at the seaside; coast(line) 

litosferă s.f. lithosphere ['liGasfie] 

litotamniu s.n. bot. Lithothamnion 

litotă s.f. stil. litotes [lai'teuti:z]; understatement 
[Ande'steitmont] 

litotipografie s.f. poligr. lythotypy ['Iəi9əutaipi] 

litră s.f. 1. (băutură) half pint; 2. (greutate) half 
pound 

litru s.m. litre, amer. liter [lita] 

lituana s.f. Lithuanian (language) [li€ju'einion] 

lituanian s.m., adj. Lithuanian 

liturghie s.f. liturgy ['litedzi]; (la catolici) mass [mexs] 

liturghier s.n. missal ['misel], ordinal [o: dinel] 

liturgic adj. liturgical [li'ta:dzikel] 


a:f], lithigraph 


['si:fo:]; O 
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lita s.f., el. fuse wire 

livada s.f. orchard ['o:tfed] 

livan s.m. bot. frankincense ['frenkinsens], salai 
(Boswellia) 

liventi v. leventi 

livid adj. livid [peil), pale; (d. ten) pallid [pzelid] 

lividitate s.f. pallor [pala], pallidness; med. O ~ 
cadaverica livor mortis, post-mortem lividity 

livra v.t. (mărfuri) to deliver [di'live]; (a furniza) to 
furnish ['fe:nif]; Da ~ o comandă to fullfil an order; 

~ la termen (fix) to deliver at a fixed term; a ~ la 

domiciliu to deliver at one’s door 

livrabil adj. ready for delivery, that can be deiiv- 
ered; fin. deliverable 

livrare s.f. delivery [di'liveri]; furnishing; O plata 
la ~ payment on delivery; ~ la domiciliu door- 
to-door delivery, home delivery 

livra s.f. (0,450 kg) pound [paund] 

livrea s.f. livery ['laiveri] 

livresc adj. book, bookish ['bukif] 

livret s.n. booklet ('bukleij; O ~ militar service 
record 

lizare s.f. biol. lysis ['laisis] 

lizà s.f. v. lizare 

lizibil adj. legible ('ledzibl], readable ['ri:debl] 

liziera s.f. (de pădure) skirt (of a forest) [ske:t] 

lizimetru s.n. geol. lysimeter ['laisimi:to] 

lizinà s.f. biochim. lysin ['laisin] 

lizol s.n. farm. lysol [laiseul] 

lizozimă s.f. biochim. lysosyme !'laisezaim] 

llanos s.n. geogr. llano [la:nau], (South American) 
savannah [sə'vænə] 

lob s.n. lobe [isub]; (al urechii) ear lobe; (la animale) 
flap [flep] 

lobat adj. 1. bot. lobate ['laubeit], lobed [lsubd]; 2. 
arhit, foiled [foild] 

lobbism s.n. pol. lobbyism ['lobiizm] 

lobelinà s.f. biochim. lobeline ['lsubali:n] 

loboda s.f. bot. orache (Atriplex) 

lobul s.m. anat. lobule: bot. lobelet 

loc s.n. 1. place [pleis], spot; ney position 
[po'zifn]; (spatiu) room [ru:m]; (/a teatru, 
cinematograf etc.) seat [sit]; |; (portiune) lot, por- 
tion ['po: fn]; (de pământ arabil) plot; (câmpie) 
field |ti:ld]; (tinut, tară) country ['kantri]; 
(regiune) region ['ri:dzn], part; (localitate) io- 
cality [lau'kuliti], place [pleis]; 2. (serviciu) job, 
post, berth [ba:0], billet ['bilu|; 3. O ~ liber (/a 
un hotel) vacant room, vacancy ['veikensi]; 
(anunt) nu avem -uri libere No vacancies!; 4. 
(de trecere) passage ['p uz]; 5. mil. (fortificat) 
fortified place; fortress [fo:tris]; 6. (rang sau 
clasificare) place, position; O ~ de onoare place 
of honour; - comun commonplace, cliche 
[ki' fei]; ~ de casa house lot; ~ de intálnire/de 
lucru al membrilor unei societati/conferinte/ 
etc. venue; ~ de nastere birthplace; ~ de 
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parcare parking lot; ferov. ~ de trecere level 
crossing; de ~ not at all; by no means; sport. 
saritura de pe ~ standing jump; din ~ in ~ here 
and there; to and fro, up and down; în ~ul in- 
stead of..., in smb.'s stead, in the place of, in 
lieu of; dac-as fi in ~ul tau, n-as pleca astăzi 
if | were you | wouldn't leave today; prin unele 
~uri in certain places; pune-o la ~ put it back, 
put it where it was before; la un ~ together; 
nela ~ul sau out of place; e un tip la ~ul lui he 
is an unobtrusive/unpretentious/unpresuming 
guy; pe ~ on the spot, there and then, offhand; 
a nu-și afla ~ul to fidget (about); (în pat) to 
toss and turn; a avea ~ to take place, to occur, 
to happen; (a se tine) to be held; a da ~ la 
(neintelegeri etc.) to give rise to, to be the 
occasion of for; si fig. a-si face ~ to make room/ 
way for oneself: faceti ~ ! make room!, make 
way!. move onl, stand aside!; a face ~ noii 
generatii to make way for the younger 
generation: a nu-si gasi ~ul no to be able to 
keep still; to be fidgety; a lua ~ to sit down, to 
be seated, to take a seat; luati ~ (do) sit down, 
take a seat, be seated, take a chair; a ocupa 
mult ~ to take up a great deal of room; a rezerva 
-uri (la teatru, pt. avion etc.) to book tickets; 
-ul acesta e liber, vă rog? is this seat taken, 
please?; a schimba -ul cu cineva to swap 
places with smb., to change places with smb.; 
a tine ~ de to replace, to be a substitute for; a 
tine ~ul cuiva to take/supply smb.'s place, to 
act as smb.’s substitute; o palma de - a small 
place, a short distance; a fi de ~ din to be from, 
to be a native of, to come from; a o lua din ~ to 
start off, to leave, to go away, to be off; a pune 
ceva in -ul unui alt obiect to put smth. in the 
place of; to substitute smth. for ; - sigur safe 
place; pune-te in -ul meu! put youself in my 
position!; a tine in - to hinder, to restrain, to check; 
du-te la -! go (back) to your place!; a fi la ~ul 
sau to know one's place; a fi la fata -ului to be 
on the spot; (comandă) stai pe ~ ! don't stir/move!; 
(politia) freeze! ; mil. la - comanda! cancel/; (a 
rămâne nemișcat, de obicei la comandă) to stay 
put; a pune pe cineva la ~ul sau (a admonesta) 
to put smb. in his place; nu era ~ul sa-i spui ce 
i-ai spus that wasn’t the place to tell him what 
you have; politia va veni/fi la ~ul infractiunii in 
câteva minute the police wil! be on the scene/ 
spot in a few minutes; fig. a-si găsi un ~ sub 
soare to have one's place in the sun; am venit în 
~ul tatălui meu I've come instead of my father; a 
vorbi in ~ul cuiva to speak for smb.; masina cu 
2/4 locuri two-/four-seater (car); (/a teatru, cinema 
etc.) ~ în picioare aisle seat 

local" s.n. 1. (clădire) building [bildin]; (sediu) pre- 
mises ['premisi:z]; LJ ~ul/sediul poliţiei police 
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station ['steifn]; 2. (restaurant) restaurant 
['restoront]; pub(lic house); CJ ~ de noapte night 
club 

local? adj. local (leukel]; O anestezie ~a local anes- 
thesia; meteo. averse ~e în cursul dimineții 
scattered showers in the morning; ziar ~ local 
newspaper 

localitate s.f. place [pleis]; locality [leu'kaliti], spot; 
(oraș) town [taun]; (sat) village ['vilidz] 

localiza |. v.t. T Y localize ['leukalaiz]; (zgomot, 
bruiaj etc.) to locate [,leu'keit]; (un apel telefonic 
etc.) to trace [treis]; (în memorie) to place smth. 
2. (d. foc, inundatii etc.) to limit; to (bring under) 
control; 3. (o epidemie) to localize, to confine 
[ken'fain], to control, to limit; Il. v.r. to confine 
oneself to 

localizare s.f. localization [,ləukəlai'zei fn], confinment 
(ken'fainment]; v. a localiza 

localizat adj. localized etc. v. a localiza 

localnic s.m. native ['neitiv]; de obicei la pl. ín engl. 
locals ['leukelz]; (al unui sat) villager ['vilidze]; 
(al unui oraș) inhabitant (of a town) [in'hzbitent] 

locas s.n. 1. poet. dwelling ['dwelin]; 2. tehn. groove 
[gru:v], slot 

locatar s.m. (în spatii închiriate, spatii com. etc.)tenant 
['tensnt], lessee [le'si:], leaseholder [li:s,haulda]; (la 
gazdă) lodger [lodza]; amer. (care locuiesc 
împreună) roomer {ru:ma]; (la o pensiune etc.) 
inmate ['inmeit] 

locativ! adj. 1. (în legătură cu un spatiu de locuit) 
tenant's; O spaţiu ~ space; valoare ~a rental 
value; piaţa de spatii -e the property rental 
market 

locativ? s.n. gram. O cazul ~ MN iar 

locator s.m. 1. jur. lessor [le'so:]; 2. (radio) 
radiolocator ['reidieu le'keita] 

locaţie s.f. jur. location [leu'kei n]; (împrumut de diferite 
obiecte, statii etc.) renting (out), hiring (out) 
['haierir]]; rental; o a lua in ~ to rent/hire smth.; a 
da in ~ to rent/hire smth. out; spaţiu in ~ (de 
gestiune)lease purchase; ferov. hiring 

loch s.n. nav. (ship's) log 

lock-out ec. pol. lockout ['lokaut] 

loco adv. local ['leukel], loco ['leukeu] 

locomobil s.n. înv. locomotive ['leukemeutiv] 

locomobilà s.f. traction engine, transportable 
steam engine 

locomotivă s.f. engine ('endzin), locomotive; O ~ 
diesel diesel electric locomotive; - cu aburi 
steam engine/locomotive; ~ cu dublă tracțiune 
double-heading engine; ~ electrică electric en- 
gine/locomotive; ~ impingatoare bank(ing) en- 
gine 

locomotor I. adj. locomotor [,leuke'meute]; IM. s.m. 
ferov. electric engine 

locomotie s.f. locomotion [leuke' maufn]; O mijloace 
de - means of transport 
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locotenent s.m. mil. lieutenant [lef'tenent]; av. flying 
officer; amer. first lieutenant; (în marina comercială) 
mate; O ~ - colonel lieutenant-colonel; av. wing 
commander 

locotenenta s.f. ist. Hom. O ~ domnească ad in- 
terim rulers 

locotractor s.n. ferov. light engine/locomotive 

locsor s.n. spot, small/tiny place (diminutive from 
‘loc”), D am nevoie de un ~ al meu | need a tiny 
place of my own 

locțiitor s.m. acting....; deputy ['depjuti]; jur. locum 
tenens; O ~ politic political instructor 

locui v.i. 1. to live (in) [liv], to reside (in) [ri'zaid], to 
dwell, to inhabit [in'hebit]; O în zona asta 
locuiesc foarte putini oameni very few people 
live around here; Maria locuieste in Bucuresti 
Maria lives in Bucharest; locuiesc pe strada 
Vasile Conta, numărul 14 | live at number 14, 
on Vasile Conta street; a ~ cu (párintii, socrii 
etc.)to live with (one's parents, parents-in-law 
etc.) 

locuibil adj. (in)habitable [(in)'habitabl], fit for habi- 
tation; C1 apartamentul este - de indata ce ai 
plátit banii you can move in the apartment as 
soon as you have paid the money; aparta- 
mentul nu este - the apartment is uninhabit- 
able 

locuință s.f. (casă) house [haus], apartment 
[e'pa:tment], home [heum]; residence ['rezidens]; 
O ~ de vacanţă holiday/vacation home; (de 
obicei luxoasă in care locuiește o personalitate 
politică etc.) residency ['rezidensi]; a schimba 
~a to change one's residence 

locuit adj. inhabited v. a locui 

locuitor s.m. inhabitant [in'hzbitent], resident 
l'rezident]; (ocupant) occupier ['okjupaie], occupent 
['okjupent]; C număr de -i pe km pătrat number 
of inhabitants per square kilometre 

locutiune s.f. gram. (expresie) phrase [freiz], ex- 
pression [iks'prefn]; D ~ adverbială adverbial 
phrase 

locvace adj. livr. loquacious [leu'kwei fes 
[voljubl], talkative ['to:ketiv] 

locvacitate s.f. livr. loquaciousness [leu'kwei fesnes], 
loquacity [lou' kweesiti]; volubility [volju'biliti], talk- 
ativeness ['to:ketivnes] 

loden s.n. 1. text. loden ('leudn]; 2. (mantou) loden 
coat 

loess s.n. geol. loess ['lauis] 

logaedic adj. stil. logaoedic [,leuge'eidik] 

logaritm s.m. logarithm ['leugerióam], log 

logaritma v.t. mat. to find the logarithm of a num- 
ber 

logaritmic adj. logarithmic; [] functie ~a logarith- 
mic function; tabele logaritmice log(arithm) 
tables 

logatom s.m. telec. logatom 


], voluble 
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loggia s.f. arh. 1. loggia ['leudza]; 2. fam. closed 
balcony 

logic adj. |. logical [la'dzikl], methodical [me'Godikl]; 
Ce ~ it stands to reason, it's only natural; nu esti 

^! you are being illogical! II. adv. logically 

logică s.f filos., mat logic; O ein ~a lucrurilor ca... 
it's logical/natural that....; ceea ce spui nu are ~ 
there is no logic in what you are saying, what you 
are saying is illogical 

logician s.m. logician [le'dzi [n] 

logicism s.n. log. logicism ['ledzisizm] 

logistică s.f. mil. etc. logistics [la'dzistiks] 

logistician, -ă s.m., s.f. logistician [,ledzis'ti fn] 

logo- prefix log(o)- ['leug(eu)] 

logodi |. v.t. înv. to betroth [bi'treuó]; Il. v.r. to be- 
come engaged to (smb.) 

logodnă s.f. engagement [in'geidzment], betrothal 
[bi'treuóel]; O inel de ~ engagement ring 

logodnic s.m. fiancé [fi'a:n'sei]; pl. the engaged 
couple 

logodnică s.f. fiancée [fi'a:nsei] 

logofăt s.m. 1. ist. chancellor ['t{a:nsle]; 2. ist. (vataf) 
bailiff ['beilif] 

logograf s.n. ist., lit. logograph ['leugeugra:f] 

logogrif s.n. 1. logogriph ['laugeugrif]; 2. fig. puzzle 
[pazl] 

logometru s.n. 1. el. rationmeter ['rei{n'mi:te], quo- 
tient meter ['kweufnt ~]; 2. fiz. logometer 
['leugeumi:te] 

logopedie s.f. logopedia [leugepe'dije], logopedics 
[ louga'pediks] 

logoree s.f. psih., med. logorrhea [leuge'ri:a]; 
(ironic) verbal diarrhea 

logos s.n. 1. logos ['leugos]; 2. (discurs) speech 
[spi:tf]; (morală) lecture ['lekt fe] 

loh s.n. nav. log 

loial adj. (fidel) loyal ['loial], faithful ['fei9ful], true 
[tru:], trusty ['trasti]; (cinstit) honest [onest], fair 
{fee}, upright ['Ap'rait]; (d. mijloace de acțiune) 
honest, fair; C1 a fi fe partener) ~ in afaceri to 
be straightforward/honest in one’s business 
dealings 

loialitate s.f. (cinste) honesty ['onesti], fairness 
[f£enes], uprightness ['Apraitnes]; (fidelitate) loy- 
alty ['loielti], faithfulness (to) ['fei9fulnas], fidelity 
[fi'deliti] 

loisir s.n. pret. leisure ['leza], spare time, spare time 
activity 

loitra s.f. reg. (la căruță) side rail (on a waggon) 

lojă s.f. (a spectatorului) box; C1 ~ rangul întâi first- 
tier box; ~ masonica lodge 

lojnita s.f. pop. v. leasa 

lombagie s.f. med. lumbar pain ['lambe pein], pain 
in the loins 

lombar adj. med. lumbar ['lambe] 

lombard' I. adj. Lombard ['lombed], of/from Lom- 
bardy; Il. s.m. Lombard 
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lombard? s.n. fin. Lombard loan ('lombed leun] 

londonez I. adj. London ['lAnden], of London; Il. s.m. 
Londoner ['lAndene(r)] 

longeron s.n. 1. constr, tehn. (la poduri metalice) 
stringer ['strips], beam [bi:m], auto side mem- 
ber, side sill; 2. av. (pe fuselaj) longeron 
['londzeren]; (pe aripá) spar [spa:] 

longevitate s.f. (durată a vietii) longevity [lon'dzeviti]; 
(viata lungă) long life; (a unui produs) life 

longilin adj. long-limbed ['lonlimbd]; (înalt și zvelt) 
willowy [*wilewi] 

longitudinal adj. longitudinal [londzi'tjudinel], 
lengthwise ['lenOwaiz] 

longitudine s.f. geogr. longitude ['londzitju:d] 

longobard l. adj. Longobardic [longeu'ba:dik]; H. 
s.m. Longobard 

longriná s.f. constr. longitudinal beam/girder/mem- 
ber; ferov. longitudinal sleeper 

lopată s.f.1. (pt. grádinárit etc.) shovel ['foval]; 2. 
(váslá) paddle [pzdl], oar [o:]; C] a avea bani 
cu «a to have money coming out of one's ears, 
to be rolling in it 

lopáta v.i. (a vásli) to row [reu], to paddle [pdl]; (a 
vántura cu lopata) to shovel ['flvl) 

lopátar s.m. 1. fam. rower ['reue], oarsman 
['o:zmen], paddler ['pedle]; (cu barca) boatman 
['beutman]; 2. ornit. spoonbill ['spu:nbil] (Platalea 
leucorodia) 

lor I. adj. pos. their [629]; pron. pos. O al/a/ai/ale ~ 
theirs [deez]; II. pron. pers. dat. (to) them [dem] 

lord s.m. lord 

lordoză s.f. med. lordosis [lo:'deusis] 

lori s.m. zool. lori(s) (Loris gracilis) 

lornietă s.f. lorgnette [lo:'njet], opera glasses (with 
a small handle) 

lornion s.n. 1. lorgnette [lo:'njet], opera glasses; 
2. monocle ['monekl]; 3. pince-nez ['pinsnei] 

lostrita s.f. iht. huck [hak] (Salmo hucho) 

lot s.n. 1. (de pámánt) (p)lot, strip; 2. (d. márfuri) 
transport ['transpo:t], lot, batch [bztf]; 3. (d. 
oameni) group, batch; 4. (portiune) lot, portion, 
(parte) share [fea] 

lotcă s.f. (long) fishing boat 

loterie s.f. lottery ['loteri]; O ~a naţională national 
lottery; a câștiga la - to win the lottery; fig. e o 
~ its a lottery, its a matter of chance, it's the 
luck of the draw 

lotiform adj. art. etc. lotus-like ['loutaslaik] 

loto s.n. 1. lotto; 2. (loterie) lottery ['loteri]; C1 joacă 
la ~ in fiecare saptamana he buys a lottery 
ticket/takes part/enters the national lottery ev- 
ery week 

lotru s.m. inv. pop. v. hot sau talhar 

lotus s.n. bot. lotus ['leutes] (Nymphaea lotus) 

lotiune s.f. 1. general si farm. lotion ['leufn]; O ~ 
pentru par hair lotion; ~ după ras after-shave 
(lotion) 
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lovi |. v.t. 1. (opersoană, o tastă etc.) to strike [straik]; 


D a ~ un pieton (cu mașina) to strike a 
pedestrian; a ~ cu cuțitul to strike; (a izbi și d. 
glonț) to hit; a ~ tinta to hit the target; (cu palma) 
to slap [slap]; ]; (a bate) to beat [bi:t]; (violent si cu 
zgomot) to slam [slæm]; (iute si cu zgomot) to 
clap ['kIzp]; (cu cotul) to nudge [nad3], to buffet 
['bafit); (usor) to pat, to tap, to dab; (cu ceva) to 
cuff [kaf]; (a ~ cu ciocanul) to hammer ['hæmə]; 
(cu cureaua) to leather ['leóa]; (a biciui) to whip 
[wip], to lash [lef]; (cu iii to cane [kein]; 
(cu piciorul) to kick; (a atinge) to touch [ttf]; (d. 
fulger) to strike; 2. (a nimeri) to hit; (a ajunge pana 
la) to reach [ri:t{]; 3. (a ataca) mil. to attack [e'taek]; 
(a asalta) to assail [e'seil]; (din aer) to raid [reid]; 
4. (d. o nenorocire, cutremur etc.) to strike, to 
overtake ne teik]; to befall [bi'fo:1]; (a apuca) to 
seize [si:z]; 5. (a jigni) to hurt (he: t], to injure 
['indze]; (a ofensa) to offend [e'fend]; (a ráni) to 
wound [wu:nd]; (a ie ud to wrong [ron]; (a 
face ráu) to harm [ha:m]; (a prejudicia) to 
prejudice ['predzudis]; (a compromite) to 
compromise ['kompremaiz]; 6. O a fi ~t (de o 
pierdere, despártire etc.)to be hard hit by; a fi -t 
de o boalà grea to be struck down by a disease; 
a - cu pumnul în masă to bang (on) the table; a 
fost -t mortal he was fatally/mortally wounded; 
fig. a ~ sub centură to hit/strike below the belt. Il. 
v.r. 1. to hurt oneself, to get hurt; 2. (unul pe altul) 
to hit/hurt/wound/etc. each other; O a se ~ de 
cineva (a se întâlni) to run/bump into smb.; (cu 
opozitie)to come up against smb.; (din íntámplare) 
to come across/upon; valurile se lovesc de mal 
the waves are breaking/beating against the shore; 
a se - cu capul to knock one's head against; fig. 
to come up against (obstacles); a se - la picior 
(de o piatrá) to hit/hurt one's foot (against a 
stone); s-a ~t la cap she injured her head; te-ai 
^t? are you hurt? Ill. v.i. to deal a blow at smb.; O 
a fost -t de un val urias he was struck by a 
huge wave; cine a -t primul? who struck the 
first blow?; se ~ cu capul de trotuar his head 
struck the pavement 


lovire s.f. striking etc. v. a lovi 
loviturá s.f. 1. (si afectiv) blow [bleu]; 2. (de picior) 


kick; 3. (izbiturá si io ae [streuk]; 4. (în 
ușă) knock ['nok]; 5. (de bici) lash [lef], slash 
[sla f]; 6. (atac) attack [e'tek], offensive 
[e'fensiv]; 7. (sport) stroke, hit, drive [draiv]; 
(la fotbal) d kick; 8. (spargere) burglary 
[ba:glari]; 9. (cu cotul) nudge [nad3]; 10. 
Eu. calamity [ke'lemiti], disaster 
[di'za:ste]; 11. (ghinion) piece of ill luck; Dada 
o ~ to strike a blow; ~ de stat coup (d'etat); 
spor. ~ cu capul header; - de pedeapsă pen- 
alty; - liberă free kick; box ~ sub centură foul/ 
deep hit; - de gratie finishing stroke; - de 


maestru a master stroke, a stroke of genius; ~ 
de teatru sensational turn of events; si fig - 
de tráznet thunderbolt; fig. a bolt from the blue; 
~ norocoasă fluke, lucky stroke; dintr-o ~ ata 
stroke/blow, at one go; (a reusi o afacere) a da 
~a to make a hit; mil. av. ~ aeriană air raid/ 
intervention/strike; - a soartei a reverse of for- 
tune 

loxodromă s.f. geogr. loxodrome ['loksedreum], 
rhumbline ['ramblain] 

loz s.n. lottery ticket 

lozie s.f. bot. osier ['euza] (Salix cinerea) 

lozincá s.f. slogan [sleugen]; pol. ~ electorală elec- 
tion slogan 

lua |. v.t. 1. to take [teik]; Da ~ din to take/get smth. 
out of; a ~ ceva de pe to take smth. from/off; 
(brusc) to snatch smth. (up) [snztf], to seize smth. 
[si:z]; m-am dus să-mi iau poseta | went to get 
my bag; 2. (a apuca) O a ~ de brat to take smb. 
by the arm; a ~ de talie to put one’s arm round 
smb.'s waist; a ~ (pe cineva) de par to take/grab 
smb. by the hair; a ~ in brate to take smb. in one's 
arms; trebuie să stii cum să-l iei you have to 
know how to handle him; de unde-ai ~t-o? where 
did you get that from? 3. (a asuma) D a - asupra 
sa (obligația de a face un lucru) to take it upon 
oneself to do smth., to assume, to take over; a-si 
~ un aer de to put on an air of; 4. (a accepta, a 
căpăta) to take; O a ~ cu împrumut to borrow 
['boreu]; to take out a lease on smth., to lease 
smth.; a ~t o bataie buna she got a real good 
hiding/thrashing; 5. (a duce cu sine) to take (away); 
LJ a ~ ceva de la altcineva to take smth. away 
from smb.; (a fura) to steal (smth. from smb.); to 
rob smb. of smth.; mi-a ~t două ore it took me two 
hours; 6. (a cumpara, a incasa) to buy [bai]; to 
purchase ['pe:tfes]; to get; D a - o camera (la 
hotel) to take a room; (a rezerva) to book a room; 
cât ti-au -t pentru asta? how much did they 
charge for it?; 7. (a cuceri) to take; to capture 
('kzpt[a], to seize [si:z]; (a confisca) to seize; O 
a - cu asalt (un oraș A ) sens nemilit. to take 
a town by storm, to storm a town; mil. to con- 
quer; 8. (a duce cu sine) to call for; to collect; to 
fetch [fet]; O ia-l pe fratele tau cu tine take 
your brother with you; taxiul s-a oprit să ia un 
client the taxi stopped to pick up a fare; treci și 
ia-mă pe la ora opt call for/come for/fetch me 
at about eight o'clock; nav. vasul ia apa the boat 
is leaking, the boat is letting in water; 9. (a nota) 
O a ~ notițe to take (down) notes; 10. (pulsul, 
temperatura etc.) to take smb.'s pulse/tempera- 
ture; O a ~ sânge to take a blood sample; 11. 
(a bea, a mânca) to have; to eat [i:t]; to drink; 
(un medicament) to take; O ce vrei să iei? what 
would you like to have/take? 12. (d. o boală, 
obicei etc.) to get; to catch; (obicei) to take to 
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the habit of; O a ~t gripă de la fratele sáu he got/ 
caught the flu from his brother; a ~t obiceiul sa ne 
sune noaptea tarziu he took to the habit of calling 
us late at night; 13. (a călători cu un mijloc de 
transport) to take (the bus/train/plane etc.); O era 
prea departe, asa incat am ~t avionul as it was 
too far, | flew/took the plane; 14. (a ~ foc) to take/ 
catch fire, to be on fire; O i-a ~t rochia foc her 
dress caught fire; 15. (a merge) Dao ~ la dreapta/ 
stanga to go right/left; a ~t-o prin orasul vechi 
he went via the old town; a o ~ (de-a 'dreptul) 
peste câmp to strike across the fields; 16. (a 
începe) O a o ~ de la început to begin, to start, to 
begin/start doing smth.; 17. (a trata pe cineva) CJ 
știu cum să-l iau | know how to deal with/handle 
him; (a ataca o problemă) ai ~t-o prost you're 
going about it (in) the wrong way; a ~t-o bine he 
sets/goes about it (in) the right way; 18. (a priva) 
to deprive, to rob of; 19. C1 a ~ pe cineva drept 
altcineva to mistake smb. for smb. else; 20. 0 a ~ 
un examen to pass an exam(ination); (cu brio) to 
pass with honours; a ~ note mari (la un examen) 
to get high marks in an exam, to pass with high 
marks; a ~ pe cineva în balon/bataie de joc to 
mock (at) smb., to make a hare of smb.; a - pe 
cineva la rost to haul smb. over the cools; a ~ 
ceva jos to take smth. down; 21. (d. îmbră- 
cáminte) O a ~ pe sine (un obiect de imbra- 
căminte) to put on; a - în posesie to take 
possession of; 22. O a-şi ~ rămas bun to say 
good bye, to bid forewell; (a nu-și aminti) nu ştiu 
de unde să-l iau | don't remember where | met 
him; a şi-o ~ în cap to grow too big for one's 
boots; to become conceited; ia-o încet! take it 
easy! a ~ drept bun to take for granted; a ~ in 
considerare to take into consideration; consi- 
dering; Il. v.r. 1. C1 a-si ~ responsabilitatea to 
take responsibility for smth. 2. (a se contamina) 
si med. to get, to acquire, to catch; 3. (a se îngrășa) 
to put on/gain weight; 4. (a se aseza) to take/ 
have a seat, to be seated, to sit down; 5. (a se 
imbratisa) to put their arms around each other('s 
waists/necks); D a se ~ de mana to hold hands, 
to take each other by the hand; 6. (ase căsători) 
to marry, to get married; to wed; 7. (a se 
considera) O a se ~ în serios to take oneself 
seriously; a se ~ de cineva to cavil atsmb.; a se 
~ după cineva to follow smb.'s example, to take 
smb.'s advice; to imitate; a se - la întrecere tu 
run a race; a se ~ la hartă to quarrel with smb. a-si 
~ picioarele la spinare to show a clean pair of 
heels, to take to one’s heels; m-am ~t cu treburile 
si am uitat | was absorbed in my work and I've 
forgotten 

luare s.f. taking etc. v. a lua; O ~ aminte attention, 
carefulness; pol. ~ de contact preliminary meet- 
ing, contact, meeting 
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lubenita s.f. melon ['melen] 

lubric adj. lewd [lu:d], obscene [eb'si:n] 

lubricare s.f. tehn. lubrication [lubri'kei fn], greasing 
[gri:zin] 

lubricator s.n. tehn. lubricator ['lubrikeite], grease 
[gri:z], oil 

lubricitate s.f. lubricity [lu'brisiti], lustfulness 
[‘lastfulnas], lechery ['letferi]; lewdness ['lu:dnes] 

lubrifia v.t. tehn. to lubricate ['lu:brikeit] 

lubrifiant |. adj. lubricating; II. s.m. lubricant 

lubrificator s.n. tehn. lubricant, lubricator 

lucarii s.f. pl. ist. RomeiLucaria, celebration of sacred 
forests 

lucarná s.f. dormer (window) [do:me], skylight 
['skailait] 

luceafăr s.m. astr. Venus ['vi:nes]; evening/morn- 
ing star 

lucernă s.f. bot. lucern(e), Spanish/Burgundy tre- 
foil ['tri:foil], alfalfa [æl'fælvə] (Medicago sativa) 

luci v.i. 1.to shine [fain], to gleam [gli:m]; (a scânteia) 
to sparkle [spa:kl]; (a licári) to glisten [elisn]; 2. (a 
stráluci de bucurie) to beam with joy 

lucid |. adj. lucid [lu:sid], clear [klis], clear-headed; 
D a fi ~ to see things clearly; Il. adv. lucidly; 
clearly 

luciditate s.f. (perspicacitate) (d. o analizá, prezen- 
tare etc.) lucidity [lu:'siditi], clearness ['klienes]; 
(d. o persoană) \ucidity; clear-headedness; 0 
are momente de ~, dar apoi recade she has 
moments of lucidity, then sinks back into... 

luciferina s.f. biochim. luciferin [lu:'sifarin] 

lucios adj. 1. shiny [faini], glossy ['glosi], glowing 
['glewin]; 2. (strălucitor) bright [brait] 

lucire s.f. shining [fainin], radiance ['reidiens], gloss; 
brightness ['braitnes]; v. a luci 

lucitor adj. shining, radiant, glossy, bright, spar- 
kling; v. a luci 

luciu |. s.n. lustre [lasta}, gloss, brilliance ['briljens], 
glitter ('glite]; Il. adj. glistening ('glisenin]; v 
lucios; v. lucitor 

lucra v.i. 1. to work [wa:k], to labour ['leiba); (din 
greu) to toil, to work hard; 2. (d. o pur to 
work, to run [ran], to function ['fAnk [n]; (d. maga- 
zine) to be open; 3. (cu efect asupra) to act on, 
to have effect on; 4. (diferite materiale “lucrează” 
în diferite feluri) (d. o navă, un cablu) to strain 
[strein]; (d. vin) to ferment [fa:'ment], to work; (d. 
lemn) to warp [wo:p], to shrink [frink]; (d. pereti) 
to crack [krek]; O a ~ asupra (a ceva) to work 
on/at; 5. (a fasona) to work, to fashion ['fefn], 
to shape [feip]; 6. (d. un sportiv, muzician, art- 
ist) to train Te to practise ['prektis], to re- 
hearse [ri'he:s]; 7. (a sápa pe cineva, submina 
autoritatea cuiva) to undermine smb.'s author- 
ity; 8. (a prelucra) to process ['preuses], to work 
out, to plot/work against smb.; O ai o imaginatie 
care lucrează your imagination is working over- 
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time; lucrează ca un sclav he works like a slave; 
a - cu acul to do needlework; a - la bucată to do 
piecework; a ~ la negru to moonlight; a - noaptea 
to work nights; a ~ cu ziua to work by the day; a ~ 
în cadrul/pentru (o societate, întreprindere) to 
work for (a company); timpul lucrează în 
favoarea lui time is on his side; a ~ 10 ore pe zi to 
work 10 hours a day;a - în schimburi to work in 
shifts; a ~ jumătate de normă to work part-time; 
to have a part-time job; Il. v.t. 1. C1 a ~ pământul to 
work the land; to till; to cultivate; 2. (a se ocupa cu) 
to deal with 

lucrare s.f. 1. (activitate) work; 2. (actiunea) work- 
ing; 3. (teză etc.) paper [peipe]; (scriere) work; O 


~ de diploma diploma/graduation paper; 4. numai 


la pl. C1 lucrările conferintei/congresului the 
proceedings/debates/work of the conference/ 
congress; (școl.) lucrări practice practical work; 
med. tutorials; admin. O lucrări publice public 
Works 

lucrat adj. (d. stil etc.) elaborate [i:'læbərət], 
laboured ['leibad]; (d. piatră, lemn) worked; (d. 
fier) wrought [ro:t] 

lucrativ adj. (d. o activitate, afacere etc.) lucrative 
[lu:kretiv], profitable ['profitebl]; (d. o slujbă) well- 
paid, lucrative; O acțiune cu scop ~ profit-mak- 
ing activity; (d. o societate, organizaţie) fără 
scop ~ non-profit (making) organization; amer. 
not-for-profit 

lucrătoare s.f. (woman) worker 

lucrător I. s.m. worker ['wa:ka]; O ~ social social 
worker; Il. adj. 1. (în legătură cu lucrul) working, 
work...; 2. (harnic) hardworking, industrious 
[in'dastrias ] 

lucrătură s.f. 1. workmanship ['we:kmen fip]; 2. fig. 
scheme [ski:m]; machination [mzfe'neifn], in- 
trigue [in'tri:g] 

lucru s.n. (obiect) thing [in], object ['obdzikt] 

luddism s.n. ist. Angliei Ludd(it)ism [‘ladizm], ma- 
chine-breakers' movement 

lude s.f. ist României set/lot of tax-payers 

ludion s.n. Cartesian devil 

ludlow s.n. poligr. Ludlow 

ludovic s.m. ist., fin. Louis (d'or) (coin) 

ludvigit s.n. mineral. ludwigite ['ludwigait] 

lues s.n. med. lues [lu:ez], syphilis ['sifilis) 

luetà s.f. anat. uvula ['juvjule] 

lufar s.m. iht. blue fish (Pomatomus saltatrix) 

lufă s.f. bot. loofah [lu:fə] (Luffa egiptiaca) 

lugal s.m. ist. title of ancient Sumerian rulers of 
cities-states 

lugol s.m. farm. lugol solution 

lugubru I. adj. lugubrious [lu'gu:bries], dreary 
(dr£eri], gloomy [‘glu:mi], dismal ['dizmel]; 
(infricosátor) frightful [fraittul], dreadful ['dredful]; 
(d. un loc) gloomy, grim; (d. sunet, tipát, voce 
etc.) doleful [daulful], mournful ['mo:nful) 
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lui |. adj. pos. his; its; O al/a/ai/ale ~ pron. pos. his; I. 
pron. pers. dat. (to) him; (to) it 

lujer s.n. bot. stem; shoot [ fu:t], tendril 

lulea s.f. (tobacco) pipe [paip]; C) îndrăgostit ~ head 
over ears in love 

lumasel s.n. geol. lumachel(le) 

lumânare s.f. 1. candle [kzndl], taper ['teipa]; 
(aprinsá) candlelight; (de ceará) wax candle; (de 
seu) tallow candle; mil. O ~ fumigena smoke 
candle; drept ca o - (as) straight as an arrow/ 
taper; a căuta ceartă cu -a to pick a quarrel; a 
căuta cu ~ to search high and low; 2. (muci la nas, 
mai ales la copiii mici) snot; 3. sport., fotb. high ball; 
tenis lob; rugby garryowen; up and under; gim. 
shoulder stand; O a face o ~ (rugby) to do an up 
and under; (tenis)to lob the ball; (gimnasticá)to do 
a head stand; 4. av. vertical climb; O a face o ~ to 
climb vertically 

lumânărar s.m. candle maker 

lumânărică s.f. 1. small candle; 2. bot. Aaron's rod, 
verbascum, great mullein (Verbascum thapsus); 
3. bot. O ~a -pământului gentian (Gentiana 
asclepiadea) 

lumbago s.n. med. lumbago [lam'beigəu] 

lume s.f. 1. (univers, umanitate, mediu) world [wa:ld]; 
2. (lume) people [pi:pl]; 3. (pământ) earth [2:8]; 4. 
(univers, sistem solar) universe ['ju:nive:s], 
cosmos, solar system; 5. (omenire) mankind 
[men'kaind], humankind ['hjumenkaind]; 6. 
(societatea omenească) society [se'saieti]; 7. (viata) 
life [lait], existence [ig'zistens]; O ~a întreagă the 
whole world; (cunoscut, vândut) în ~a întreagă 
worldwide, all over the world, the world over; a 
face turul/a călători în jurul ~ii to go/travel round 
the world; cele patru colțuri ale ~ii the four cor- 
ners of the world/globe; a aduce (pe cineva) pe ~ 
to bring smb. into the world, to give birth to smb.; a 
fi singur pe - to be alone in the world; pentru 
nimic în - structură negativă + (anything in) the 
world; fig. locuiesc undeva la capătul ~ii they 
live at the back of beyond; fig. nu e capătul ~ii! it's 
not the end of the world!, it's no big deal!; ~a marii 
finanţe the world of high finance; -a bună fash- 
ionable/high society; om de ~ society man; toată 
~a everybody, everyone; e ~ (locul nu e gol) there 
are some people; e ~ multă there are a lot of 
people; e prea multá - it's too crowded; avem - la 
masá we have people to dinner; Lumea Nouá the 
New World; ca ~a properly, well, decent, proper, 
good, as it/he/she should be; ca vai de ~ miser- 
ably; de când e ~a from time immemorial, ever 
since the world began; de ochii ~ii to save ap- 
pearances; a fiin rand cu ~a to be like the next 
man; puțină ~ few people; a-şi lua ~a in cap to go 
into the wide world; a ieși în ~ to go out; anu sti pe 
ce - esti to be beside oneself; (exclamativ) cate 
~a şi pamantul! never to the end of one’s days! 
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lumen s.n. fiz. lumen ['lu:min] 

lumesc adj. 1. worldly (we:dli], earthly ['3:81i], mun- 
dane [man'dein]; 2. (laic) secular ['sekjule], lay 
[lei]; 3. (trupeasc) bodily; © boli lumesti vene- 
real diseases 

lumina |. v.t. 1. to light(en) ['laitn], to illuminate 
[i'lu:mineit], to give light to; 2. (un punct obscur) 
propriu si fig. to shed/throw (a) light on; 3. fig. (a 
lámuri)to enlighten, to explain, to make clear, to 
clarify, to clear up; M. v.r. 1. (ín diverse sensuri) 
to light/brighten up; 2. (la minte) to clear up, to 
become clear; 3. (a întelege) to understand, to 
comprehend; O se luminează de ziuă it is 
dawning, the day is breaking; lll. v.i. 1. (a străluci) 
to shine, to light, to give light; 2. (a apárea) to 
appear 

luminanta s.f. opt. luminance ['lu:minans], bright- 
ness ['braitnes] 

luminat |. adj. Jit. lighted ['laitid]; v. a lumina; (d. o 
persoană, concepție, teorie etc.) well-informed, 
educated ['edzukeitid], enlightened [in'laitnd], il- 
luminated [i'lu:mineitid]; (^ de o palá de 
inspirație) (flash of) inspiration [inspi'rei fn]; Il. s.n. 
illumination; O (i)luminatul public street light- 
ing 

luminator s.n. arh., constr. skylight ['skailait], light- 
ing aperture 

lumină s.f. 1. light [lait]; 2. (întelegere, învățătură) 
light, learning ['ls:nin); education [edju' kei fn], 
culture ['kaltfa]; O ~a zilei daylight; ~a soarelui 
sunlight; ~a stelelor starlight; ~ electrică elec- 
tric light; ~a lumanarii candlelight; ~a lămpii/ 
focului/chibritului glow, glimmer; ~ scurta si 
bruscă flash(light); ~a lunii moonlight; -a 
ochilor sight; - stroboscopică strobe light; - 
albă white light; ~ neagră black light; ~ 
fluorescentă strip light; a aprinde -a to put on 
the light(s), to turn on the light; a stinge -a to put 
off the light; in ~a celor spuse de el,totul pare 
posibil in the light of what he has just said, 
everything seems possible; a scoate la - to 
bring smth. to light; a arunca o ~ nouă asupra 
to throw/shed new light on smth.; a face - (în 
legătură cu ceva) to get (right) to the bottom of 
smth.; auto. ~i de spate rear light; ~i de fata 
front lights: ~i de pozitie position lights; teatr. 
~ile rampei floodlights; fig. limelight; a pune pe 
cineva într-o -favorabilă/proastă to put smb. 
in a favourable/bad light; a pune în - to bring 
forward/out; (d. un secret)a ieși la - to come to 
light, to come. out; a scoate la ~ (un adevăr) to 
reveal, to disclose, to expose; fig. ~a ochilor 
the apple of one's eye 

luminator adj. înv. illuminating 

luminatie s.f. înv. (numai în) C Luminatia sa/ta His/ 
Her/Your Highness [hiz/he:/3ue 'haines] 

luminiscent adj. luminescent [lu:'minisant] 
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luminiscenta s.f. luminescence [lu:'minisens] 

luminism s.n. arta, filos. luminism [‘lu:minizm], lumi- 
narism [lu:minerizm], caravaggism ['kzreva:dzizm] 

luminis s.n. (forest) glade [gleid], clearing ['klierin] 

luminita s. f. 1. small light; 2. bot. oenthera, evening 
primrose (Oenthera biennis) 

luminofor s.n. chim. luminophore ['lu:minefo:], lu- 
minescent material 

luminos adj. (d. un corp, cadran) luminous ['lu:minas]; 
(d. o camerá etc.) bright [brait], filled with light; 
(d.cer) bright, luminous; O firmă -oasă illuminated 
sign; culoare ~oasa bright/intense colour; fiz. undă 
~oasa light wave; privire ~oasa radiant look/ 
expression; un eveniment ~ in istoria a glorious 
event in the history of 

luminozitate s.f. (a cerului) brightness ['braitnes], 
luminosity [lumi'nositi]; (a privirii) radiance; 
[reidiens]; C) ~a nue A ca sá facem poze 
there is insufficient light for taking photos 

lumpenproletariat s.n. lumpen(proletariate) 
['lampen,preule't£eriet] 

lunar |. adj. astr. (în leg. cu luna) lunar ['lu:na); 
(asemănător cu luna) moonlike ['mu:nlaik]; O 
peisaj - lunar landscape; Il. adv. monthly; (în 
fiecare lună) monthly ['man8li]; O revista apare 
^ the review appears monthly 

lunatic |. adj. 1. somnambulistic [,sem'nzmbjulistic]; 
2. (cu idei ciudate, cu manifestări bizare) crazy 
['kreizi], loopy [lu:pi], loony ['lu:ni]; 3. pop. 
(născuţi în aceeași lună) born in the same month 
of the year; Il. s.m. sleepwalker ['sli:pwo:ka], 
somnambulist [sem'nzmbjulist] 

lunatie s.f. astr. lunation [lu:'neifn] 

lună" s.f, astron. moon nd n]; O ~ plină the full 
moon; = nouă the new moon; fazele -ii the 
phases of the moon; in lumina ~ii in the light of 
the moon; noapte fara ~ moonless night; 
rasare ~a the moon is rising; (d. fata unei 
persoane) ca o ~ (plină) moonface, moon-like 
face; a cere/promite -a de pe cer to ask for/ 
promise the moon; fig. a cădea din ~ to look 
flabbergasted; noapte cu ~ moonlit night; a 
promite cate-n ~si-n soare to promise 
wonders 

luna? s.f. (a doudsprezecea parte dintr-un an 
terestru) month; ianuarie January ['dzznjueri]; 
februarie February ['februeri]; martie March 
[ma:tf]; aprilie April [eiprel]; mai May [mei]; iunie 
June [dzu:n]; julie July [dzu'lai]; august August 
['o:gest]; septembrie September [sep'tembe]; 
octombrie October [ok'teube]; noiembrie Novem- 
ber [neu'vemba]; decembrie December [di'semba); 
D ~ de miere honeymoon ['hanimu:n]; in ~a 
August in (the month of) August; a inchiria cu 
~a to hire smth. by the month; o ~ de vacanţă a 
month's holiday; ~a trecută last month; ~a viitoare 
next month 
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luncă s.f. waterside ['wo:tesaid], water/river meadow 
[medeu], flood plain ['flAd plein]; (zonă inundabilă) 
holm [heum] 

lunea adv. on Monday(s) 

luneca v.i. to slip, to skid; (pe gheată)to slide [slaid]; 
(pe apă) to glide [glaid]; (si a cădea) to slip; to 
miss one's footing 

lunecare s.f. v. a luneca 

lunecos adj. 1. slippery ['sliperi], slick, slithery ['slidari]; 
2. (d. oameni) slick, sly [slai], wily ['waili], canny 
['kzni], shifty ['fifti], evasive [i:'veisiv], elusive 
[i'lu:s1v] 

lunecus s.n. 1. De ~ it's slippery/icy; 2. v. ghetus 

lunetă s.f. 1. field- -glass, telescope ['teliskeup]; 2. 
arh. groin [groin]; 3. tehn. stay [stei]; mil. sight- 
ing telescope; auto. (geamul din spate al masinii) 
rear window 

lunetist s.m. sniper ['snaipa] 

lung l. adj. 1. (spatial) long, extensive [iks'tensiv], 
vast; 2. (temporal) long, prolonged [pre'longd]; O 
proiect/plan pe termen - long-term project/plan; 
3. (lent) slow [slau]; 4. lingv. O vocală ~a long 
vowel; 5. culin. O zeamă ~a thin (soup/sauce/ 
etc.); Il. adv. long, for a long time; O a se uita ~ la 
cineva to take a long look at smb.; (a se holba)to 
stare [stea] at smb., to gawk/gawp at smb. [go:k/ 
go:pJ; IM. s.n. O ~ul length; a se furisa de-a ~ul 
zidului to creep along the wall; de-a ~ul tarmului 
all along the shore; in ~si-n lat up and down, to 
and fro; a nu-si cunoaste ~ul nasului not to 
know one’s place 

lungan s.m. (d. un bărbat sau o femeie foarte inal’ 
a) fam. lamp-post ['‘lempaust], beam-pole 
['bi:mpsul] 

lungi l. v.t. to lengthen ['lenOn], to make longer, to 
prolong [pre'lo5], to draw out, to elongate 
['ilongeit]; (a dilata) to dilate [dai'leit]; (a întinde) 
to stretch [stretf], to extend [iks' tend]; 2. culin. 
(supa, mâncarea, vinul etc.) to thin [Oin], to 
add water, to dilute [dai'lju:t]; ll. v.r. to lengthen, 
to become/get/grow longer; (a se culca) to lie 
down 

lungime s.f. 1. length [leng6]; 2. (durată) duration 
[djue'reifn], length [len9]; CJ ~ de undă wave- 
length ['weivlen9]; are 5 metri in ~ it is 5 metres 
long 

lungire s.f. 1. tehn. plastic deformation resulting 
from a decrease of the transversal dimensions; 
2. lengthening, prolongation; v. a lungi 

lungis s.n. pop. D în ~ lenghtwise ['lenewaiz]; în ~ 
si-n curmezis far and wide 

lungit adj. 1. lying (down) ['lain]; 2. stretched [out 
'stretft 'aut]; v. a lungi 

lunguiet adj. longish [loni f] 

luni s.f. Monday ['mandi]; (lunea) on Monday, ev- 
ery Monday 

luntras s.m. boatman ['beutmen], ferryman ['ferimzen] 
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luntre s.f. (luntre) boat [baut]; O a se face -si punte 
să to leave no stone unturned to 

luntricică s.f. 1. little boat; 2. bot. oxytropis, loco- 
weed ['leukeuwi:d] (Oxytropis) 

lunulă s.f. 1. anat. lunule ['lu:nju:l]; 2. geom. lunula 
['lu:njule] 

lup s.m. wolf [wulf], pl. wolves [wulvz]; O haită de ~i 
pack of wolves; cu pas de - stealthily; a merge/ 
umbla cu pas de - to creep/steal along, to walk 
stealthily; a avea o foame de - to be absolutely 
starving, to be ravenous, to be able to eat a horse; 
a pune -ul de pază la stáná/la oi to set the fox to 
mind the geese; fig. a se arunca/bága in gura 
~ului to throw oneself into the lion's mouth; 
vorbesti de - (si ~ul la usa) talk of the devil (and 
he is sure to appear).; ~ii nu se mănâncă între ei 
there is honour among thieves; zool. ~ de mare 
sea wolf/dog; ~ul in piele de oaie a wolf in sheep's 
clothing; -ul moralist Satan reproving sin; -u- si 
schimbă părul dar náravul, ba can the leopard 
change his spots ? 

lupanar s.n. brothel ['bro6l], whorehouse ['ho:haus] 

lupă s.f. magnifying glass 

lupercalii s.f. pl. ist. Romei Lupercalia (ancient 
Roman celebration of the god Faunus Lupercus) 

lupesc adj. wolfish; wolf's...; wolf-like 

lupeste adv. wolfishly, wolf-like 

lupin s.m. bot. lupin(e) ['lu:pin] (Lupinus) 

luping s.n. looping (the loop) ['lu:pin] 

lupinoză s.f. med. vet. lupinosis [lupi'neusis] 

lupoaie s.f. bot. broom rape [bru:m reip] (Oro- 
banche) 

lupta v.i. 1. (cu) to fight with/against, to contend 
with, to struggle with, to strive with/against; (a 
se rázboi) to war with/against; 2. sport. to 
wrestle; to combat; O a ~ contra unei boli to 
fight (against)/combat a disease; a - pentru 
independenţă (a unei tări) to fight for indepen- 
dence; a - contra somnului to fight off sleep; 
a - contra unei tentatii/a alcoolismului etc. 
to fight (against) temptation/alcoholism etc.; a 
-pentru supravieţuire to fight/struggle for sur- 
vival; to fight for life 

luptă s.f. 1. (in diferite sensuri) fight [fait]; fig. struggle 
[strAgl], battle [bzetl], warfare ['wo:fea]; = Hoehne 
pees ]; 3. (război) war [wo:]; 4. (eforturi) 
efforts ['efsts); 5. sport. wrestling [reslin]: D -e 
greco-romane Graeco-Roman wrestling ; ~e 
libere free-style wrestling; ~ aeriana air fight; ~e 
de strada street fight(s); ~e de tauri bull fight; a 
scoate din ~ to put out of action; ~e intestine 
infighting; ~ pentru influenta struggle for influence; 
~e parlamentare parliamentary ciashes; ~ armată 
armed struggle; ~ pe viata si pe moarte life-and- 
death struggle, fight to the death; ~ impotriva 
alcoolismului/a cancerului/impotriva poluării 
etc. fight against alcoholism/cancer/pollution etc.; 
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~ pentru supraviețuire fight for survival; ~a dintre 
datorie si pasiune/dintre bine si rău the conflict 
between duty and passion/good and evil; ~ de 
interese conflict/clash of interests; ~ de clasă class 
struggle/conflict 

luptător |. s.m. 1. (in diferite sensuri și fig.) fighter 
['faite]; (într-un concurs) champion ['tfaempian]; 
(în război) warrior [woria]; 2. sport. wrestler ['resla]; 
Il. adj. fighting; v. a lupta 

lupus s.n. med. lupus ['lu:pas) 

lurex s.n. text. Lurex [uereks] 

lusitan, -a adj., s.m., s.f. geogr. Lusitanian 
[,lu:si'teinian], Lusian ['lu:sian] 

lusitanian subst., adj. geol. Lusitanian 

lustragerie s.f. shoeblack's/blackboot's (work)shop 

lustragiu s.m. shoeblack ['fu:blak] 

lustră s.f. chandelier [, fændə'lia] 

lustrin s.n. text. (silk) lustrine ['lastrain]; cotton lus- 
tre 

lustru s.n. 1. lustre, polish, gloss; 2. fig. lustre; 3. 
(la pantofi) shoeshine [' fu: fain]; (superficialitate) 
superficiality [sjupefifi'zliti], shallowness 
[‘felounas]; CJ a da ~ v. a lustrui; a scoate ~ul 
to take the lustre/sheen/gloss off 

lustrui |. v.t. 1. to glaze [gleiz], to gloss [glos], to polish 
('polif], to lustre [laste]; 2. (de uzură) to make/ 
become shiny with wear; O a-si ~ pantofii to clean/ 
shine one's shoes; II. v.r. to polish one's manners 

lustruiala s.f. polishing ['poli fin] 

lustruire s.f. v. a lustrui 

lustruit adj glazed; v. a lustrui 

lustruitor s.m. polisher 

lusa v.i. to squint [skwint] 
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lut s.n. clay [klei], earth [2:6]; D obiecte din ~ ars 
terracotta [tera'keute], earthenware ['3:9nwea]; un 
colos cu picioare de - an idol with feet of clay 

lutărie s.f. loam/clay pit ['leumv/kei pit] 

luteină s.f. biol. lutein ['lu:tiin] 

luteran adj., s.m. Lutheran ['lu:9eren] 

luteranism s.n. Lutheranism ['lu:8Gerenizm], Protes- 
tantism ['protistentizam] 

lutetian adj., s.m. geol. Lutetian [lu:'ti: fən] 

lutetiu s.n. chim. lutetium [lu:'ti: fem] 

lutier s.m. string-instrument maker; violin maker 

lutisor s.m. ochre [əukə] 

lutos adj. clayey ['kleii] 

lutră s.f. zool. otter [ota] (Lutra vulgaris) 

lutru s.n. sealskin ['si:Iskin], otter fur 

lux s.n. luxury ['lakfəri] sau {laz'zuəri], luxuriousness 
[la3'zjuəriəsnəs], somptuousness ['semptjuasnes]; 
(belșug) abundance [a'bandans]; O ~ de amănunte 
wealth/abundance of details; cu - de amănunte 
in detail; articole de - articles of luxury; ediţie; 
maşină de ~ de luxe edition/car; a trăi în - to live 
in luxury; nu-mi pot permite -ul de a refuza | 
cant afford the luxury of turning it down 

luxa v.t. (o articulaţie etc.) to sprain [sprein]; to turn 
[te:n]; to wrench [rentf]; (cu alte sensuri) to dis- 
locate ['dislekeit] 

luxatie s.f. sprain [sprein]; dislocation [disle'kei fn] 

luxemburghez, -à |. adj. Luxemburgish ['lAksam, 
ba:gi f]; Il. s.m., s.f. Luxemburger ['laAksembe:g2] 

luxmetru s.n. fiz. luxmeter [laks'mi:ta] 

luxos |. adj. luxurious [Ig'zueries]; rich [rit]; II. adv. 
luxuriously; richly 

luxuriant adj. luxuriant (l^g'zuerient] 
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M, m s.m. M, m, the sixteenth letter of the Roma- 
nian alphabet 

mac! interj. quack! 

mac? s.m. bot. 1. poppy ['popi] (Papaver), 2. white/ 
opium poppy (Papaver somniferum); L1 ~ de 
camp rosu/salbatic field/corn poppy (Papaver 
rhoeas); seminte de ~ poppy seeds; roșu ca 
~ul poppy red 

macabeu s.m. arg. stiff 

macabru adj. (descoperire, poveste etc.) maca- 
bre [me'ka:bre], gruesome ['gru:sem], grisly, grim; 
(umor) macabre; O dans ~ dance of death, 
dance macabre 

macac s.m. zool. (maimuță) macaque [me'ka:k] 
(Macacus); O ~ rhesus rhesus monkey ['ri:sas 
manki] 

macadam s.n. 1. (suprafată a drumului) macadam 
[mə'kædəm]; O ~ gudronat tarmac(adam) 
['ta:mæk(ədæm)]; 2. (drum) road [reud] 

macadamiza v.t. to tarmac ['ta:mæk], to macadam- 
ize [mə'kædəmaiz] 

macagiu s.m. ferov. pointsman ['pointsmən], switch- 
man ['switfmen] 

macara s.f. 1.crane [krein]; 2. și nav. derrick; boom 
[bu:m]; O ~ grea titan crane; ~ plutitoare float- 
ing crane; ~ turn derrick/tower crane 

macaragiu s.m. crane driver/operator 

macaroane s.f. pl. macaroni [,maka'reuni:] 

macaronar s.m. arg. peior. wop [wop]; Eyetie ['aitai] 

macaronic adj. stii. macaronic (verse) 

macat s.n. pop. 1. quilt [kwilt]; 2. home-spun wall 
carpet 

macaz s.n. switch [switf], points; D ~ aerian trolley 
wire switch; a schimba -ul ferov. to turn the points; 
fig. fam. to sing another tune 

macchiaioli s.m. pi. artă Macchiaioli, Italian im- 
pressionists 

macedonean adj., s.m. Macedonian [, mxsi'deunien] 

macedoneancă s.f. Macedonian (woman/girl) 

macedo-román adj., s.f. Macedo-Romanian 
[mz'sideu 'reumeinjen] 

macedo-romanca adj., s.f. Macedo-Romanian 
(woman/girl) 

macera |. v.t., v.i. to steep [ sti:p], to soak [seuk]; O 
a lăsa (ceva) la ~t to leave smth. to steep/soak; 


to steep, to soak; culin. carnea se lasa la ~t timp 
de 2 zile the meat should be left to steep/soak for 
two days 

maceratie s.f. steeping ['sti:pin], soaking ['saukin), 
maceration [m:se'rei fən] 

macferlan s.n. înv. inverness [invz:'nas] (cape) 

mach s.m. fiz., av. Mach [mxk] (number) 

machairodus subst. paleont. Machairodus, 
Machaerodus [mzcke'rodes] 

machetator s.m. model maker 

machetă s.f. 1. (general) model {'modal]; dummy 
['dami], 2. artă model, clay model; 3. (a unui afiș, 
poster, publicatii) paste-up ['peistap], layout 
[leiaut]; 4. tehn. scale model; 5. (a unui corp 
omenesc care se folosește la simulări etc.) 
dummy 

machi! v.r. to get tipsy/whoozy [tipsi/wu:zi] 

machi? s.n. geogr. brushwood-covered heath 

machi? s.m. pol. maquis [ma:'ki:], French guerilla/ 
partisan movement 

machia |. v.t. 1. to make up [meik ap] I. v.r. to make 
up (one's complexion), to put (one's) makeup on; 
fam. to paint [peint]; O se machiazá prea violent 
she uses too much makeup 

machiaj s.n. 1. making up. 2. (ca produs) make- 
up; (pt. ochi) eyeshadow ['aifzdeu]; eyeliner 
['ailaine]; O ~ corector corrective makeup 

machiat adj. made-up ['meidap] 

machiavelic |. adj. (în legătură cu Machiavelli) 
Machiavellian [,mzkie'velien]; (viclean, fără 
scrupule, înșelător etc.) deceptive [di'septiv], dis- 
honest [dis'onast], cunning ['kanin]; Il. adv. cun- 
ningly, craftily 

machiavelism s.n. Machiavellism 

machiere s.f. making- up 

machior s.m. teatr. make-up artist/man/woman 


machism s.n. filoz. Machism; empiriocriticism 


|'empirieu'kritisizm] 

maclà s.f. mineral. macle [mzkl] 

macrameu s.n. text. macrame [me'kra:mi) 

macra adj. (d. carne) (slabă) lean [li:n] 

macro- prefix macro- [makreu] 

macrobiotic adj. macrobiotic [,mxkreubai'otik]; 
long-lived ['lonlivd] 

macrobiotică s.f. macrobiotics [,mwkreubai'otiks] 
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macrocefal adj. med. macrocephalic [,mzkrause'- 
felik] 

macrocefalie s.f. med. macrocephaly [,mzkreu'- 
sefali] 

macrocosm s.n. macrocosm ['mzkreukozm] 

macroeconomic adj. macroeconomic [, mzckreuike'- 
nomik] 

macroeconomie s.f. macroeconomics [,mekreui- 
ke'nomiks] 

macrofag s.n. anat. macrophage ['mzkreufeidz], 
histiocyte [his'ti:esait) 

macromicetes fam. pl. bot. macromycetes 
[meckrou'maisi:tiz] 

macromolecular adj. anat., chim. macromolecu- 
lar [,makraumea'lekjulo] 

macromolecula s.f. macromolecule [mækrəu'- 
molekjul] 

macroscopic adj. macroscopic {mekreu'skopik] 

macroscopie s.f. med. macroscopy [,me'krospi], 
macroscopic examination 

macroseism s.n. geol. strong earthquake ['s:Okweik] 

macrosocial adj. sociolog. macrosocial [mækrəu'- 
seu fel] 

macrospor s.n. bot. macrosporus [,mzkreu'spo:res] 

macrostructură s.f. macrostructure [,makrau!'- 
strAktfo] 

mactra subst. paleont. Mactra ['mektre] 

macula v.t. livr. (mai ales cu sânge) to stain [stein], to 
spot, to mackle [mzkl], to blur [ble:], to smear 
[sm£9], to speckle [spekl] 

macula s.f. med. macula ['mzckjule]; (pată) stain [stein], 
spot 

maculat adj. stained ['steind], spotted ['spotid]; v. a 
macula 

maculator s.n. notebook ['neutbuk] 

maculaturá s.f. 1. waste [weist], spoilt/waste sheets; 
2. poligr. mackle (mzki]; 3. fig. pulp li- 
terature [palp 'litritfe], rubbish ['rabif] 

madam s.f. fam., ironic, inv., nepolit. aprox. madam 
['madom]; fam., inv. (urmat de nume de familie) 
(cu coloratura zonală) Mrs ['misiz] 

madamă s.f. înv. 1. fae ['hausmeid); 2. gov- 
erness ['gavenas]; 3. peior., înv. easy woman; 4. 
înv. madame [me'da:m] 

madth s.n. lit. panegyric in Arabian literature 

madipolon s.n. text. madapol(l)am 

madonă s.f. Madonna [ma'dona] 

madrepor, madreporar s.m. zool. madrepore 
[ madrepo:] 

madrigal s.n. lit. muz. madrigal ('madrigel] 

madrilen 1. adj. of/from Madrid; 2. s.m. native of 
Madrid; inhabitant of Madrid; Madrillenian 

maestoso adv. muz. maestoso 

maestrictian subst., adj. geol. upper Senonian 

maestru s.m. master; (expert) expert, adept (at/in 
smth.); O ~ al sportului (honorary title in the 
Romanian system) aprox. master of sport(s); (la 
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sah) mare - grand master, GM; mare -al 
ordinului (teuton/templier) grand master of the 
order of....; - de balet ballet master; - de dans 
dancing master; ~ de ceremony master of cere- 
monies, MC [em si:], emcee [emsi:]; (former 
honorary title in theatre) Maestru Emerit al Artei 
aprox. Honoured Master in Art; - in/la (ceva) 
fam. a crack/good/great hand at ; (numai în ană) 
(apelativ) maestre! Maestro! 

mafie s.f. 1. the Maf(f)ia ['mafia], organized crime; 2. 
(grup de interese) gang [gen]; O lumea 
spectacolului este o adevărată mafie show 
business is a real Mafia 

mag s.m. magus ['meiges], pl. magi ['meidzai]; 
(astrolog) astrologer {a'stroladze]; (vrăjitor) wizard 
['wized]; bibl. O cei trei ~i the three Magi 

magazie s.f. 1. store(house) ('sto:(haus)]; mil. de- 
pot ('depeu]; (de mărfuri) warehouse ['weshaus] 
2. (~ de scule/unelte/lemne etc.) tool/wood shed; 
3. (la pușcă) magazine; O ~ de bagaje ferov. 
luggage depot/storage; teatr. ~ pt decoruri 
scene dock 

magazin s.n. 1. shop [fop], amer store [sto:]; (uni- 
versal si mare) emporium [em'po: n e 
ment store; (mare, cu fel de fel de articole 
mărunte) baza(a)r [be'za:]; C1 lant de ~e chain of 
shops/stores; vanzator in ~ shop assistant; 
amer. salesclerk; ~ ieftin bargain store ['ba:gan 
'sto:]; ~ alimentar grocery shop/store; ~ de arme 
armoury; ~ (cu produse cu) pret scazut dis- 
count store; market. ~-laborator model test- -shop 
(used to monitor consumer behaviour); ~ cu 
autoservire self-service store; lant de ~e/~e cu 
sucursale multiple chain store; ~ al unei 
intreprinderi factory retail outlet, factory shop; ~ 
universal emporium, department store, general 
shop, amer. stores, shoping mall ['fopir mo:l]; 2. 
(revistă) magazine [,mxge'zi:n], periodical 
[piri'odikel] 

magazinaj s.n. 1. warehousing ['weehauzir], storing 
of goods; 2. (platá) storage (charges) ['storidz]; 
warehouse dues ['weshaus dju:z] 

magaziner s.m. warehouseman ['weshausmen], 
storekeeper ['sto:ki:po] 

maghernita s.f. hovel [hov1] 

maghiar adj, s.m. Magyar ['mzgj 
[hAn'g£erien] 

maghiarism s.n. lingv. Hungarian word or phrase 
borrowed by other languages 

maghiran s.m. bot. marjoram ['ma:dzerem] (Orig- 
anum majorana) 

magic |. adj. (cuvânt, formula etc.) magic ['mædzik]; 
(puteri) magical; C1 baghetă -ă magic wand; 
lanternă ~a magic lantern. Il. adv. magically 

magician s.m. (care practică magia) magician 
[me'dzi fn], sorcerer ['so:sere]; (vrăjitor) wizard 
['wized]; (iluzionist) magician 
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magie s.f. 1. magic [mædzik], witchcraft (‘wit{kra:ft]; 
2. fig. witchery ['witferi], magic ['medzik]; O ~ 
neagră black magic, the Black Art; - albă white 
magic; ~a cuvintelor the magic of language/of 
words 

magistral |. adj. (o interpretare, demonstraţie etc.) 
masterly ['ma:steli]; (o reusitá) brilliant ['eriljent], 
resounding [ri'saundin]; (cu sens negativ, ca ín 
„O gafá/gresealá") colossal [ke'losel], monumen- 
tal (, monju'mentel]; O a reuși o lovitură -ă to 
pull off a master stroke; Il. adv. in a masterly 
manner; v. | 

magistralà s.f. 1. arterial road [a:'tieriol reud]; 
(șosea) highway ['haiwei]; (în oraș) thorough- 
fare ['G4ref£e] 2. ferov. main line; 3. hidr. water 
main. 4. (conduciă de gaze) main (gas) pipe line 
['paip lain] 

magistrat s.m. jur. (termen general sau aplicabil 
uneia din functiile mentionate) magistrate 
['mædzistrət]; judge [d3ad3]; public prosecutor 
['pAblik 'prosikjute]; attorney [e'to:ni] 

magistratură s.f. magistrature ['mzdzistret fus]; 
(judecătorii) the judges [dz^dziz], the bench [bent]; 
D a intra in ~ to be appointed a judge; to be 
appointed a public prosecutor 

magistru s.m. înv. master [ma:sta] 

magiun s.n. plum jam ['plam dzzm]; jam [dzzem] 

magmatic adj. geol. magmatic [meg'metik] 

magmatism s.n. geol. magmatism ['mægmətizm] 

magmatogen adj. geol. magmatogenic [mzg- 
mateu'dzenik] 

magmă s.f. geol. magma ['mzgme] 

magnat s.m. 1. com., ind. magnate [('mzgneit], ty- 
coon [tai'ku:n]; O ~ al petrolului oil magnate/ 
tycoon; magnatii presei press barons/tycoons; 
2. odin. (ín Ungaria si Polonia) magnate, grandee 
[ gen'di:]; 

magnet s.m. magnet [mzgnit]; O ~ natural natural 
magnet; - supraconductor superconducting 
magnet 

magnetic adj. magnetic [mzg'netik]; O ac ~ needle; 
câmp - fiz. magnetic field; pol - magnetic pole; 
bandă -ă magnetic tape 

magnetism s.n. 1. fiz. psih. magnetism ['mzgnetizm]; 
0 ~ terestru terrestrial magnetism, earth 
magnetism; 2. (hipnotism) hypnotism [‘hipnetizm], 
mesmerism [mesmerizm]; O fig. ~ personal 
personal magnetism; o persoană care are - a 
person with a great dea! of charisma; - animal 
animal magnetism 

magnetit(a) s.m. magnetită s.f. mineral. magne- 
tite, lodestone ['leudsteun] 

magnetiza v.t. 1. fiz. to magnetize ['mzgnetaiz]. 2. 
(a hipnotiza) to mesmerize ['mesmeraiz], hypno- 
tize ['hipnataiz]; 3. fig. to magnetize, to charm 
[tfa:m]; O public magnetizat spellbound audi- 
ence 
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magnetizant adj. magnetizing; fig. mesmerizing 

magnetizare s.f. 1. fiz. magnetization [, magnatai'- 
zifn], magnetizing ['mznetaizin]; 2. (o persoană) 
hypnotizing ['hipnataizin), mesmerizing ['mes- 
meraizir)] 

magnetizaţie s.f. v. magnetizare 

magnetochimie s.f. magnetochemistry [meg'- 
neteu'kemistri] 

magnetodielectric s.n. v. magnetoizolant 

magnetofon s.n. tape recorder [ri'ko:do]; C] bandă 
de - recording tape 

magnetograf s.n. fiz. magnetograph [meg'- 
neteugra:f] 

magnetogramă s.f. fiz. magnetogram [meg'- 
neteugr&m], magnetic map 

magnetohidrodinamic adj. fiz. magnetohydrody- 
namic [mzg'netou'haidreudai'nemik] 

magnetohidrodinamică s.f. fiz. magnetohydro- 
dynamics ([mzg'neteu'haidreudai'nzemiks] 

magnetoizolant adj. magneto-isolating material 

magnetometrie s.f. fiz. magnetometry [mzgne'- 
teumetri] 

magnetometru s.n. fiz. magnetometer ['mzgni:- 
tou'me:ta] 

magneton s.n. electr. magneto [mzg'ni:tou] 

magnetoopticá s.f. magnetooptics ['mzgneteu'- 
optiks] 

magnetoscop s.n. magnetoscope ['mzgni:- 
teuskeup]; video play recorder 

magnetostaticá s.f. fiz. magnetostatics ['magne- 
teu'stzetis] 

magnetostrictiv adj. magnetostrictive ['mzgne- 
teu'striktiv] 

magnetostrictiune s.f. fiz. magnetostriction 
['mzgnetau'strik fn] 

magnetou s.n. tehn. magneto [mzg'neteu] 

magnetron s.n. el. magnetron ('mzgnetron] 

magnezic adj. chim. magnesic [mag'ni:zik] 

magnezie s.f. farm. magnesia [mzg'ni:zo], magne- 
sium oxide [mzg'niziem oksaid]; O farm. sulfat 
de - Epsom salts 

magnezit s.n. magnezită s.f. mineral. magnesite 
[megnizait] 

magneziu s.n. chim. magnesium [meg'ni:ziem] 

magnific adj. 1. magnificent [mog'nifisent], splendid, 
grandiose ['graendieuz]; (vreme) splendid, magnifi- 
cent ; (un corp) superb [sju'pe:b], magnificent; (film, 
tablou etc.) splendid. marvellous; wonderful; D 
teatr. e ~ în rolul acela he is brilliant in that role; 2. 
ist. Italiei C) Lorenzo Magnificul Lorenzo il 
Magnifico 

magnificenta s.f. (bogăție cu strălucire) magnifi- 
cence [meg' nifisens], Splendour ['splende] 

magnitudine s.f. 1. astron., geol. magnitude 
[mzgnitju:d]; O un seism/cutremur cu ~a de 
4 grade pe scara Richter an earthquake mea- 
suring 4 on the Richter scale 
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magnolie s.f. bot. magnolia [mag'nolia] (tree) (Mag- 
nolia) 

magot s.m. zool. maggot ['meget] (Macaus 
sylvanus) 

mahala s.f. 1. aprox. slums [slamz], suburb ['saba:b], 
outskirts ['autska:ts], outlying part of a town; 2. și 
fig. low life; O viata de ~ life in the gutter; de ~ 
suburban; peior. vulgar, common 

mahalagioaica s.f. 1. suburbanite [sa'ba:banait], 
woman living in a suburb. 2. peior. vulgar -/foul- 
mouthed woman; (bárfitoare) gossip, (bágá- 
cioasă) busy-body ['bizibodi] 

mahalagism s.n. 1. pl. billingsgate. 2. (bârteală) 
scandal, gossip; tittle-tattle 

mahalagiu s.m. 1. suburbanite [ se'be:benait], per- 
son living in a suburb. 2. peior. vulgar-/foul- 
mouthed fellow; (bárfitor) gossip; (bágácios) 
busy-body ['bizibodi] 

mahaleb s.m. bot. mahaleb ('ma:heleb] 

maharadjah s.m. maharaja(h) [, ma:he'ra:dze] 

mahayana s.f. rel. Mahayana [,ma:he'ia:ne:] 

mahăr s.m. fam. 1. (persoană importaná) fam. big 
noise/shot. 2. (sef) fam. big boss 

mahmudea s.f. ist., fin. mahmudyie [me'mu:di], 
Turkish gold coin (of 25 piastres) 

mahmur adj. 1. fam. seedy after drinking, with a 
hangover; 2. (buimac) sleepy ['sli:pi], prostrate 
['prostreit), dizzy ['dizi] 3. (indispus) seedy 
['si:ddi] 

mahmureală s.f. seediness after drinking, hang- 
over ['hengeuve] 

mahomedan adj., s.m. rel. Mohammedan [meu'- 
haemiden], Mahometan, Muslim ('maslim] 

mahomedanism s.n. rel. Mohammedanism 
[, meu'hemidenizm], Mahometanism, Moslemism 
( moziemizem] 

mahon s.m. 1. bot. mahogany (tree) [me'hzgeni] 
(Swietenia mahagoni). 2. (ca lemn) mahogany, 
acajou ['akazu:]; 3. (culoare) reddish-brown, 
auburn ['o:ben] 

mahorcă s.f. shag [fag] (tobacco); (tutun) tobacco 
[te'baekeu] 

mai! adv. (servind la formarea comparativelor) 1. 
more [mo:]; -er [a(r)]. 2. (aproape) almost 
['oImeust], nearly ['nieli]; (aproximativ) approxi- 
mately [e'proksimetli], about [e'baut]; (cát pe ce) 
about, on the point of; 3. (încă) still; (nu inca) not 
yet; 4. (iarăși) again [e'gein]; (încă o dată) once 
more/again; 5. (dupá aceea) after(wards) 
['a:ftowa:dz]; 6. (si) and [end]; (în plus) besides 
[bi'saidz], in addition [in e'difn] (pe lângă un pron. 
nehot.) else [els]; 7. (încă un/o) another [e'n4ó9]; 
8. (folosit pentru a întări ideea din frază) - se 
traduce prin adjective sau adverbe sau rămâne 
netradus, de ex. O Ce mai om! "What a man!" 
sau "What a charming etc. man!” 9. (pentru a 
realiza structuri negative) either (cu elemente 
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negative); neither (cu elemente pozitive); C1 nici 
eu nu mai merg | won't go either; - ales/cu 
seamă particularly, especially; ~ apoi after 
(wards); (mai târziu) later on; ~ bine better; ~ 
deunázi the other day; - inainte before; (mai 
devreme) earlier; (altădată) formerly; - întâi in 
the first place, above all; to begin with; ~ ... =... 
now ...nOW; ~ == ..., ~ Cá about to ..., on the point 
of... (cu forme în -ing); almost ...; within an ace 
of...; all but...; ~ mult sau ~ putin more or less; 
~ rar... (quite) unusual...; ... is an exception...; 
is a rare occurence; care - de care v. care; - ... 
the most; (din doi) the more...; cát ~... as... as 
possible; cu atât -... all the more ...; nu ~ 
...(cantitativ sau temporal) no more ...; (tem- 
poral) no longer...; Si - ... even + comparativ...; 
tot ~... even more...; comparative + comparative 
(greater and greater etc.): ce se - aude? what 
is the news? - citeste lecţia o dată read the 
lesson once more; ~ dă-mi un pahar cu apă 
give me another glass of water; ~ doriti apă 
etc.? do you want/would you like some more 
water, etc.? să nu te - duci acolo you shouldn't 
go there any more/longer; - e aici? is he still 
here? - încape vorbă! it goes without saying! 
(sigur) certainly! to be sure! sure(ly)! nu - e 
sare in solnitá there's no more salt in the salt 
cellar, there is no salt left in the salt cellar; nu 
mai fac! | won't do it again/any more!; (mort) nu 
~ este/existá he is no more; nu mai avem nici 
o speranţă we no longer have any hope; cine ~ 
era acolo? who else was there? ce - faci? how 
are you? how are you getting allong? nu ~ 
spune! fam. you don't say so! you don't mean it! 
no, really! si ce - ştii? and what else do you 
know? ~ sunt trei zile până la examene the 
exams are only three days off; nu e numai 
proastă, - e si incapatinata she is not only 
stupid, but also pigheaded; același (+ obiect), in 
mai mic the same, only smaller 

mai? s.m. May [mei]; 1 Mai (ca sărbătoare) May 
Day 

mai? s.n. înv. 1. tehn. mallet ['mzlit], wooden ham- 
mer. 2. constr. hammer ['hamea] 

maia s.f. (pt. aluat) leaven [levn] 

maică s.f. 1. pop. (mamă) mother ['m469]; 2. 
(călugăriță) nun [nan]; 3. (la vocativ) dear |dia]; 
D rel. Maica Domnului/Precista the Holly/ 
Blessed Virgin; 4. rel catol. O maică supe- 
rioară Mother Superior (of convent); rel. 
ortod. Maicá Staretá Mother Superior (of 
convent) 

maidan s.n. waste/vacant land/ground/lot 

maiestate s.f. 1. majesty ['madzesti]; C) Maiestatea 
Sa, Regelc His Majesty, the King; Maiestátile 
Lor their Majesties; 2. gram. O pluralul de ~ 
royal we; 3. (ca port) majesty; dignity ['digniti]; 


ac 


609 MAI-MAL 


stateliness ['steitlines]; 4. (ca stil) majesty, gran- 
deur ['grande] 

maiest(u)os l. adj. majestic [me'dzestik], imposing 
[im'peuzin], stately ['steitli], dignified ['dignifaid]; O 
peisaj ~ majestic/magnificent landscape; Il. adv. 
majestically 

maieu s.n. v. maiou 

maieuticá s.f. filoz. maieutics [mei'u:tiks] 

maillechort s.n. met. German/nickel silver 

maimuţă s.f. 1. zool. monkey [marki]; (femelá)she- 
monkey; (antropoidá, fárá coadá) ape [eip] 
(Simia). 2. fig. (imitator) ape. 3. (om asemánátor 
cu o ~) fam. missing link; (om urât) freak [fri:k]; 
monster; fright [frait]; O (la adresa unui copil) 
mă, maimutoiule! you, little monkey!; e urât ca 
o ~ he is as ugly as sin; agil cao ~ as agile as a 
monkey 

maimutareala s.f. 1. (imitație) imitation [imi'tei fn]; fig. 
monkey-like imitation. 2. (grimasă) grimace 
[gri'meis]; (apish) antics [zentiks]; (afectare) afected 
airs [a'fetid £oz], affectation [zefek'tei [n] 

maimutari |. v.t. to mimic, to ape [eip] Il. v.r. 1. to 
act/play the ape, to put on airs and graces; 2. (a 
se strámba) to pull faces; C se maimutareste 
tot timpul he is always clowning around, he is 
always fooling around 

maimutoi s.m. he-monkey 

maionezá s.f. alim. mayonnaise ['meineiz] 

maior s.m. mil. (de infanterie) major ['meidze]; 
(apelativ) O domnule maior! (din partea unui 
grad egal sau mai mare) major!; (din partea unui 
subordonat) Sir!; av. squadron leader ['skwodran 
li:de]; nav. lieutenant- commander [lu:'tenent 
ke'ma:nde] 

maioreasă s.f. (soţia maiorului) major's wife 

maiou s.n. 1. (care se poartă sub cămașă etc.) 
undervest, amer. undershirt; 2. (de balerin)tights 
[taits]; leotard ['li:ata:d]; 3. (la sportivi) shirt [f3:t]; 
jersey ['dz:zi]; 4. T-shirt 

maistru s.m. 1. master [ma:ste] 2. (în industrie etc.) 
forman [fo:men]; teatr. O ~ de lumini chief elec- 
trician [elik'tri fn] 

maisa s.f. ind. alim. mash [mz] (of beer malt) 

maizená s.f. biochim. maize amidone [emideun] 

majarcá s.f. bot. Romanian variety of vine with big 
green grapes 

majolică s.f. artă majolica [me'dzolike], maiolica 

major! s.m. mil. sergeant ['sa:dzent] 

major? adj. 1. (la vârsta maturității) of age [ov 'eidz]; 
person who has come of age, person who 
reached the age of majority; CJ jur. a fi - to be of 
age; e -, stie ce face he is old enough/grown 
up, he knows what he is doing; (umor.) sunt - 
si vaccinat I'm old enough to look after myself; 
2. (mai mare) major ['meidze]; O premise ~e 
major premises; a avea rațiuni ~e pt. . to have 
chief reasons for smth.; a fi absent din ratiuni 


~e to be unavoidably absent; 3. (muzică) 0 gama 
~a major; în sol bemol ~ in G flat major 

majora v.t. (preturi etc.)to increase [in'kri:s], to raise 
[reiz], to put up/increase the price of; O prețurile 
s-au -t cu 30% prices increased by 3096; (salariul) 
to increase; (prețul unor sevicii, facturi etc.)to put 
a surcharge/an additional charge on 

majorant s.n. mat. upper bound (of a point set) 

majorare s.f. increase, rise in price etc.; v. a majora 

majorat s.n. coming of age, (full) age, jur. majority 
[me'dzoriti]; O a ajunge la ~ to come of age 

majordom s.m. butler ['batla], major-domo, chief 
steward 

majoritar adj. majority [me'dzoriti], of a majority; O 
partid ~ majority party; acționar ~ majority share- 
holder; a fi ~ în to be in the/a majority in 

majoritate s.f. majority [me'dzoriti]; C ~ absolută 
absolute majority; ~a celor prezenţi most of 
those present; ~a prietenilor săi most of his 
friends; ~ covârșitoare overwhelming majority; 
~ de două treimi two-thirds majority; ~ de 
voturi majority of votes, a majority vote; ~ 
neînsemnată narrow/bare/scant majority; ~ 
reiativă relative majority; ~ uriaşă vast major- 
ity; cu ~ de voturi by majority vote; a câstiga 
~a voturilor to win a/the majority of the votes; 
to win a majority; a fost ales cu o - de 10 
voturi he was elected by a majority of ten; 
decizie luată de - majority decision; în ~a 
cazurilor in most of the cases; marea - the 
large majority; a obține ~ to secure the majority; 
a fi în ~ to be in a/the majority 

majusculă s.f. capital leter; pl. block letters 

makimono s.n. artă makimono [,ma:ki:'meuneu] 

mal s.n. 1. (de lac) lakeside ['leiksaid], shore [fo:]; 
(de mare) coast [keust], shore; (plajá) beach 
[bi:tf]; O pe ~ul mării on the beach; (de râu) 
bank [bænk]; (margine) edge [eda]; poetic brink. 
2. v. râpă; O cát ~ul v. mátáhálos; a ajunge la 
^ to get to smooth water; fig. to bring smth. to a 
happy issue; a se îneca (ca tiganul) la - to 
lose by a neck; aprox. it's the straw that breaks 
the camel’s back; pe malurile Tamisei on the 
banks of the Thames 

mala s.f. constr. trowell/mortar board ['traual/mo:te 
bo:d]; tehn. trowell ['traual] 

malac s.m. 1. zool. buffalo calf ['bAfeleu ka:f], young 
buffalo. 2. fig. peior. (om voluminos) fam. strap- 
ping fellow, hulk [halk] 

malacof s.n. și text. crinoline ['krineli:n] 

malacologic adj. zool. malacological [,mæləkə'- 
lodzikel] 

malacologie s.f. zool. malacology [mzle'koledai] 

maladie s.f. 1. med. umană illness, disease [di'zi:z], 
malady ['mzledi]; O e o ~ usoará/serioasá, 
gravă its a minor/serious illmess; e o ~ letală 
fatal illness/disease; - contagioasă contagious 
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disease/illness; ~a/boala Alzheimer Alzheimer's 
(disease) 2. med. vet. (la cáini) distemper [dis'tempe]; 
O ~a vacii nebune mad cow disease 

maladiv atj. 1. med. sickly ['sikli], puny [pju:ni], ailing 
['eilin] 2. fig. (gânduri) unhealthy [An'hel8i]; morbid 
['mo:bid] 

malaga s.f. Malaga (wine) ['mzlege] 

malaguena s.f. malaguena (dance) [,mzle'geinja] 

malahit s.n. mineral. malachite ['mzlekait], mountain 
green 

malaiez adj., s.m. Malay(an) [me'leien], Malaysian 
[me'leizien] 

malar ant. |. adj. malar ['meile]; CJ os ~ v. os IL; Il. s.n. 
anat. malar/cheek/zygomatic [zige'mztik] bone 

malaric med. |. adj. malarial [mo'learial], malarious 
[ me'learias] Il. s.m. person suffering from ma- 
laria 

malarie s.f. med. malaria [mə'leəriə], marsh fever 
['ma:f fi:ve]; ague(fever) ('eigju: (fi:va)] 

malarioterapie s.f. malaria therapy [me'leeria 
'Oeropi] 

malaxa v.t. (beton) to mix; 2. (aluatul, argila etc.) 
to knead [ni:d] 

malaxor s.n. malaxating machine; mixer 

maldár s.n. 1. heap [hi:p], pile [pail]; 2. (snop) sheaf 
[fi:f]; (mánunchi) bundle [bandl]; (de rufe, de 
hártii, de prostii, cárti, de lucruri, de crengi, de 
gunoi) O ~e si ~e de heaps and heaps of; stacks 
and stacks of, piles and piles of 

maleabil adj. 1. soft, pliable [pliebl], malleable 
['mzliebl], easily modelled; 2. fig. adaptable 
[e'daeptebl], easily handled, malleable, tractable, 
compliant [kem'plaient] 

maleabilitate s.f. 1. malleability [,mzlie'biliti], mal- 
leableness ['mzlieblnes]; pliability [plaie'biliti] 2. 
fig. malleability, tractability [, treekte'biliti], com- 
pliance [kem'plaiens] 

maleabiliza v.t. met. to make malleable ['mzliobl], 
to malleablize ['mzliebelaiz] 

maleabilizare s.f. v. a maleabiliza 

maledictie s.f. livr. malediction [,mæli'dik fn]; curse 
[ke:s] 

malefic adj. harmful ['ha:mful]; maleficent [me'efisent]; 
baleful ['beilful]; evil ['i:v1]; unlucky [An'lAki] 

maleiná s.f. biochim. mallein 

maleolă s.f. anat. malleolus [mo'li:elas], pl -i 

malformatie s.f. med. malformation [mzlfo:'meifn] 

malgas(a) adj., s.m., s.f. geogr., lingv. Malgasy 

malign adj. med. malignant ['mə'lignənt] 

malignitate s.f. med. malignancy [me'lignensi], 
malignity [mə'ligniti] 

malitie s.f. 1. (tentatia/chiar a fi răutăcios) mischief 
['mistfif], mischievousness ['mistfivesnes], rogu- 
ishness ['rəugifnəs]; 2. înv. (răutate) malice 
['mælis], spitefulness ['spaitfulnas)] 

malitios |. adj. (răutăcios) (persoană, zâmbet, 
remarcă) mischivieous ['mistfives], roguish 
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['reugi f], impish ['impif]; înv. malicious [me'lifas], 
spiteful ['spaitful] Il. adv. mischievously; mali- 
ciously, spitefully 

malitiozitate s.f. malice ['mzlis], maliciousness 
[me'li fesnes] 

malm s.n. geol. malm [ma:m], white jura 

malofag s.m. entom. Malophagan 

malonest adj. livr. dishonest [dis'onest]; incorrect 
[, inke'rekt] 

maltază s.f. biol. maltase ['mo:lteis] 

maltez(a) adj., s.m., s.f. geogr. Maltese [mo:l'ti:z] 

malthusianism s.n. sociol., pol. Malthusianism 
[mzl'@ju:zienizm] 

malthusianist |. adj. sociol., pol. Malthusian; II. s.m. 
Malthusian(ist) 

maltoza s.f. chim. maltose 

maltrata v.t. 1. to ill-treat; to mistreat; to maitrate, 
to handle/treat roughly; O copil ~t abused/mal- 
treated child; 2. fig. (ironic limbá, gramaticá) to 
misuse 

maltratare s.f. ill-usage, maltreatment; abuse 

malt s.n. malt [mo:lt] 

maltifica v.t. agr. to malt [mo:lt] 

malvacee s.f. pl. bot. Malvaceae 

mamar adj. anat. mammary ['mameri]; CJ glande 
~e mammary glands 

mamă s.f. 1. mother ['m4ó9]; fam. mamma, ma, 
mummy ['mami]; O ~ de familie wife and mother; 
~ bună/naturală natural mother; 2. zool. dam 
[dam]; O o ~ de bătaie fam. drubbing, good 
licking; = dragă dear mother; (dragul meu) fam. 
my dear (boy etc.); ~ soacra mother-in-law; ~ 
vitrega step mother; (in povesti) ~a/muma 
padurii wicked godmother; e urata ca ~a/muma 
padurii as ugly as sin; frate/sora dupa ~ half 
sister/brother; de ~a focului fam. awfully, 
mightily; de ~ mother’s ...; maternal; la ~a 
dracului fam. at the back of beyond; in the middle 
of nowhere; ~ - ~! a) (exclamativ, cu intonatia 
adecvată) who'd believe it?, No!!!, you're joking! 
; b) (de întărire, se poate folosi orice adjectiv 
sau adverb care are acest sens) real, true, 
positive etc 

mambo s.n. muz. mambo ['mæmbəu] 

mamelar adj. anat. mammary ['memeri] 

mamelă s.f. anat. mamma ['mzme], breast [brest] 

mamelon s.n. 1. anat. mammilla [mz'mile]; nipple 
[nipl], teat [ti:t]; 2. geogr. mamelon ['mamelen] 
rounded hillock 

mameluc s.m. 1. odin. (în Egipt) Mameluk(e) 
[memelu:k]; 2. fig. fam. peior. dummy ['dami], 
mollycoddle ['molikodl]; old rotter/fogey l'feugi] 

mamifer zool. |. s.n. mammal ['mzmel]. Il. adj. 
mammalian [me'mzljen] 

mamitá s.f. med. vet. mammitis [me'maitis] , masti- 
tis [mes'taitis] 

mamon s.m. Mammon, mammon ['mamon] 
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mamos s.m. med. (persoană care asistă la naștere) 
accoucheur [,z'ku:'e]; (moașă) midwife ['mid- 
waif]; (medic) obstetrician [,obste'tri n] 

mamut s.m. paleont. mammoth ['mæmə9] 

management s.n. management ['mznidament] 

manager s.m. manager ['mznidze] 

mană s.f. 1. manna ['mænə] 2. bot. mildew ['mildju:], 
blast, blight [blait] 3. fig. blessing; (belşug) plenty; 
C] ~ cerească manna; ~ de ape bot. manna grass 
(Glyceria aquatica) 

manciurian adj. s.m. Manchurian [mzn'tfuerien] 

manco s.n. com. lack [lek]; want [wont] 

mandant(e) s.m. jur. 1. mandant ['mandent], man- 
dator [man'dite]; 2. instigator ['instigeite] 

mandarin! adj. odin. (înalt funcționar public din 
China feudală) mandarin ['mznderin] 

mandarin? s.m. bot. mandarin tree (Citrus aurantium) 

mandarină s.f. bot. mandarin; tangerine [,tzendzari:n) 

mandat s.n. 1. (procură) mandate ['mzndeit]; com- 
mission [ke'mi fn] 2. jur. warrant ['worant]; 3. v. ~ 
postal. 4. pol., elect. mandate; O ~ de arestare 
jur. arrest warrant; jur. - de aducere summons 
['samenz]; Subpoena [se'pi:na]; ~ de perchezitie 
search warrant; ~ de expulzare eviction order; ~ 
de deputat member's (electoral) mandate; - 
prezidential president's/presidential term of office; 
seat; ~ postal postal order; - telegrafic telegraphic 
(money) order; ~ de plată order (to pay), money 
order; (money) order, M.O.; teritoriu sub - 
mandated territory 

mandata v.t. fin. to commission [ke'mifn], to pass 
for payment; (a împuternici un membru parla- 
mentar)to give a mandate to; to authorize smb. 
['o:Geraiz] 

mandatar s.m. com. authorized agent 

mandibulá s.f. zool. entom. mandible [mzndibal] 

mandolá s.f. muz. mandola, mandora, mandore 

mandolină s.f. muz. mandolin(e) 

mandoră s.f. v. mandolă 

mandragorá s.f. mandragora [men'dregere], man- 
drake ['mzndreik] (Mandragora officinalis) 

mandra s.f. fish weir/garth, circular crawl 

mandril s.m. zool. mandrill 'mendril] (Cynoceph- 
alus mormon) 

mandrin s.n. v. mandriná 

mandrina v.t. tehn. to chuck (on the lathe) [tfak]; 
to roll down/on; to bulge [bald3] 

mandrinare s.f. tehn. drifting (of holes) 

mandrină s.n. tehn. chuck [tfAk]; C) ~ de strung 
lathe chuck [leið tfAk]; (de vibrochen) pad [pæd]; 
(pt. a face o gaură) punch [pant], drift 

manechin s.n. 1. (figură de lemn, ceară, plastic 
folosite de obicei în croitorie, simulări etc.) 
dummy; (femeie) model; înv. mannequin, mani- 
kin ['mznikin]; cover girl ['kava ge:l] 2. arte lay 
figure ['lei fige], manikin; 3. fig. (mere) puppet 
[‘papit]; lay figure 
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manej s.n. 1. riding school, manege [mz'neid3]; 
(acoperit) riding house/hall; 2. agr. horse gear; 
horse-driver mill 

manela s.f. 1. constr. pole; 2. nav. capstan bar; 3. v. 
maneta 

maneta s.f. tehn. handle [hend!], hand lever 

maneton s.n. tehn. crank pin (of crankshaft); throw 
[Creu] 

manevra |. v.t. 1. to manipulate [mz'nipjuleit], to 
manoeuvre [me'nu:ve], to handle [hendl]; (o 
mașină) to operate ['opereit], to run [ran], to work 
[we:k]; to manoeuvre; (pánzele) nav. to work, to 
handle; (vagoane) to shunt [fant]; to marshal 
['ma:fel]; (un vas) to manoeuvre, to handle; 2. 
(bani) to handle, to manipulate. Il. v.i. 1. mil. nav. 
to manouvre 2. ferov. to shunt 3. fig. manouvre, 
to scheme ['ski:m], to plot; O s-a lăsat ~t de 
nevastá-sa he let himself be manipulated/ma- 
noeuvred by his wife 

manevrabil adj. rar manageable ('mznidzebl], 
workable ['we:kebl]; v. a manevra 

manevrare s.f. manipulating, handling, manoeu- 
vering 

manevrá s.f. 1. mil. nav. exercise, tactical exercise, 
drill; (în război) manoeuvre; O ~ de încercuire 
encircling movement; nav. - de acostare dock- 
ing manoeuvre; 2. ferov. shunting, marshalling. 
3. nav. (frânghie) rope; pl. rigging. 4. fig. scheme, 
manoeuvre, intrigue; O a face o ~ greșită to do 
smth. wrong; ~ electorala vote-catching manoeu- 
vre; a face ~e to manoeuvre 

mangafa s.f. fam. (prost) blockhead ['blokhed], dolt 
[deult] 

mangal s.n. charcoal ['tfa:keul] 

mangalita s.f. Zoo/. Mangalitza swine 

mangan s.n. chim. manganese [mznge'ni:z] 

manganant s.m. chim. manganate [mzngeneit] 

manganic adj. chim. manganic [men'gzenik] 

manganin s.n. manganin ['mzngenin] 

manganit s.n. mineral. manganite ['mzngenait] 

mango s.n. bot. (fruit of) mango (tree) ['mzngeu] 
(Mangifera indica) 

mangold s.m. bot. mangold ['mzengeuld], man gel- 
wurzel (Beta vulgaris cicla) 

mangrove s.f. bot. mangrove (swamp) ['mzngreuv] 

mangusta s.f. zool. mangoose, mungoose (Her- 
pestes nyula) 

mani s.m. pl. mitol. Manes ['ma:neiz, 'meni:z] 

maniabil adj. manageable ['mznidzebl]; (un 
vehicul) easy to handle/control/drive; (instru- 
ment) handy ['hzndi] 

maniabilitate s.f. 1. pliancy ['plaiensi], maniability 
[,menis'biliti], handiness (of tool, ship) ['haendines]; 
2. auto. controllability (, koentreule'biliti], manoeu- 
vrability [, manu:vre'biliti]; handling ability 

maniac l. adj. med. maniac ['meinizk]; (cu diferite 
fixatii, nemed.) fussy ['fasi]; finicky ['finiki]; 
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pernickety [pe:'nikiti]; M. s.m., s.f. (nebun) mad- 
man ['madmen], madwoman ['madwumen], ma- 
niac; O ~ sexual sex maniac; e un ~ al ordinii he 
is fanatical about/obsessed with tideness 

maniament s.n. point (on fat stock for checking their 
condition) 

manichiurá s.f. manicure ['manikjue] 

manichiureză, manichiuristă s.f. manicurist 
[ mazni,kjuerist] 

manie s.f. 1. psih., med. mania ['meinja}, obsession 
[ob'sefn]; inv. mental derangement; O ~a per- 
secutiei persecution mania/complex; 2. (pasiune) 
mania, craze [kreiz]; odd habit; Da avea ~ cititului 
to have a mania for reading, to be fanatical about 
reading, to be obsessed with reading; med. ~ 
compulsiva compulsive mania/habit; (ceva) a 
devenit la el o ~ it has become a habit with him 
to... 

manierat adj. 1. well-mannered ['welmzned]; 
(curtenitor) courteous ['ko:tjes] 2. (ton, etc.) gen- 
teel [dzentti:1], mincing [minsin] Il. adv. courte- 
ously etc. v. ~ | 

manieră s.f. 1. (conduită) pl. manners ['manez]; 2. 
(fel) manner ['mene], way [wei]; 3. /it. etc. man- 
ner; O de (asa) ~ ca... in such a manner/way 
that ; (ca nu cumva să) lest...; a avea -e bune 
to have good manners; to be well-mannered; a 
avea -e proaste to have bad mannerd, to be 
ill-mannered; artă în ~a (unui pictor etc.) (paint- 
ing) after (the manner) of... 

manierism s.n. mannerism ['mznerizm]; (afectare) 
affectation [afek'teifn] 

manierist |. adj. artă, lit. manneristic [mane'ristik]; Il. 
s.m. mannerist ['mzenarist] 

manifest! |. adj. manifest, evident, obvious ['obvies], 
clear [klie] ll. adv. manifestly etc. v. ~ | 

manifest? s.n. (program) manifesto [ mani'festau]; 
(aruncat, distribuit) leaflet ['li:flet] 

manifesta l. v.t. (interes, intentii etc.) to manifest 
['mznifest], to show [feu]; (a arăta) to show, to 
reveal [ri'vi:l]; (a da glas) to voice [vois]; (a 
exprima) to express [iks'pres]; (bucuria etc.) to 
give vent to, to show; (curajul) to show, to dis- 
play [dis'plei); Il. v.r. to appear [e'pie], to crop up; 
(a se arăta)to show oneself; med. (o boală) to 
show, to manifest it self; Ill. v.i. to demonstrate 
['demenstreit]; to make a public demonstration 

manifestant s.m. demonstrator ['demenstreite] 

manifestare s.f. demonstration [,demens'trei fn] 

manifestatie s.f. demonstration 

maniheism s.n. rel. Manicheism ['mznikizm] 

manila s.f. bot. Manil(l)a hemp 

manioc s.m. bot. manioc ['mzniok], cassava 
(Menihot utilissima) 

manipul s.m. ist. mil. maniple ['mznipl] 

manipula v.t. to manipulate [me'nipjuleit], to handle 
[heendl]; to operate ['opereit] 
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manipulant s.m. 1. operator ['opereite]; (robotică) 
manipulator [me'nipjuleite]; (a/ banilor) handler 
['hendle]; 2. (la tramvai) tramdrive ['tremdraiv] 3. 
tehn. operator 

manipulator |. s.n. manipulator (me'nipjuleits]; Il. 
s.m. v. manipulant 

manită s.f. biochim. mannite ['menait], mannitol 
['menitaul], manna-sugar ['mznefuge] 

manivelă s.f. 1. tehn. handle [hendl]; 2. auto. crank 
(handle) ['krenk (handl)] 3. met. handhold 
['hazndheuld]; CJ cinem. de la primul tur de ~ as 
soon as shooting started 

manograf s.m. manograph ['mznegra:f] 

manometric adj. manometric(al) (, maenau'metrikel] 

manometrie s.f. fiz. manometry [me'nometri] 

manometru s.n. fiz. manometer [ma'momito], pres- 
sure gauge ['prefa geidz]; C] ~ cu mercur aneroid 
gauge 

manopera s.f. 1. manual labour ['mznjuel 'leibe] 2. fig. 
v. manevra 4 

manoza s.f. chim. mannose ['mansuz) 

mansardat adj. O cameră ~a mansard roof; man- 
sard-roofed 

mansardă s.f. 1. (cameră) attic ['etik]; 2. (numai 
pod) garret ['gzrat], attic; 3. (tip de acoperiș) 
mansard roof ['mznsa:d ru:f] 

mansuetudine s.f. mansuetude ['menswi,tju:d], 
meekness [mi:knes], tameness ['teimnes]; indul- 
gence [in'dAldzens] 

manșă s.f. 1. av. (pirghie) club [klab], stick control. 
2. sport. round ['raund]; pol. round 

manseta s.f. 1. (la mânecă) cuff [kaf]; (la pantalon) 
turn-up ['te:nAp] 2. (de ziar) headline ['hedlain]; 
shoulder note ['feulde neut] 3. tehn. cup, 
cuff 

manson s.n. 1. muff; 2. tehn. sleeve [sli:v]; socket 
['sokit]; 3. auto casing ['keisin]; D ~ bibliografic 
bibliographical sidenote ['saidneut]; ~ de cuplare 
tehn. coupling sleeve/clutch [klatf] 

mansurá s.f. armhole [a:mheul] 

manta s.f. 1. mantle [mzntl], cloak [kleuk], warp 
[wo:p]; mil. great-coat; 2. tehn. casing [keisin]; 
shell [fel], bonnet ['bonit] 3. fig. mantle; O ~ de 
ploaie înv. sau mil. raincoat ['reinkeut], mack- 
(intosh) ['mzkintof], waterproof ['wo:tepruf]; ~ 
de vreme rea. fig. stopgap ['stopgzp], fill-in 
['filin] 

mantie s.f. 1. cloack [kleuk], mantle [mzentl]; (robá) 
robe [reub] 2. fig. mantle; (vă/) veil [veil] 

mantilă s.f. odin. mantilla ( mzn'tila] 

mantinelă s.f. sport board [bo:d], fence [fens] 

mantisá s.f. mat. mantissa [mæn'tisə] 

mantou s.n. (lady's) cloack [kleuk], coat [keut]; D 
^. de blaná fur coat 

manual |. adj. manual ['mznjuel], hand [hend], hand- 
made [‘heendmeid]; O lucru ~ sco/. arts and crafts; 
(ore de lucru =) handicrafts class; control ~ manual 
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controls; corectie -ă correction by hand, manual 
correction; Il. adv. manually. Ill. s.n. 1. (scolar) 
textbook; manual; 2. (ghid; indicator) handbook, 
manual, guide [gaid]; D - de instrucţiuni 
instruction manual 

manubriu s.n. zool. manubrium (me'nu:briem] 

manuelin adj. artă Manoeline ['mzneuilin] 

manufactura v.t. to manufacture [,manju:'fzktfo] 

manufacturá s.f. ist. manufacture 

manufacturier adj. manufacturing... 

manuscript, manuscris s.n. manuscript [‘manjus- 
kript], MS., handwritten text; (prin extensie) 
(dactiligrafiat) typescript ['taipskript]; C1 Manu- 
scrisele de la Marea Moartă the Dead Sea 
Scrolls 

manutanta s.f. mil. bakery ['beikeri]; 
storehouse ['sto:haus] 

maor s.m., adj. geogr. Maori ['maueri] 

mapamond s.n. 1. rar. map of the world; globe 
[gleub]; 2. the (whole) world 

mapá s.f. 1. paper case; 2. (servietà) folio case, 
portofolio [po:t'foulieu] 

maquis s.n. 1. bot., geogr. maquis [mz'ki:], Medi- 
terranian scrub/brush; 2. ist. Frantei (member 
of the) maquis [mz'ki:], maquisard [mz'ki:sa:], 
French guerilla 

marabu(t) s.m. 1. ornit. marabou(t) ['mzre,bu:] 
(Leptoptilus crumeniferus). 2. (la musulmani) 
odin. marabout ['mzre,bu:] 

marafet s.n. 1. pl. fam. whims [wimz], caprices 
[ka'pri:s]; (afectare) airs and graces, formal/ 
prim ways; (formalism) fam. fuss [fas]; 2. pl. 
(zorzoane) fam. trappings ['trepinz]; (fleacuri) 
fam. trifles [traifiz]; 3. (chichitá) fam. trick, arti- 
fice ['a:tifis]; (mijloc) fam. means; [mi:nz] arg. 
(bani) dough [deu]; (màruntis) change 
[tfeindz] 

maramă s.f. (very thin home-spun raw silk) 
headkerchief ['hedkerfif] (part of the folk costume 
in Romania) 

maramureşean |. adj. of/from Maramures. Il. s.m. 
native/inhabitant of Maramures 

maramuresancá s.f. woman from Maramures 

maran s.m. ist, geogr. Mar(r)rano, Christianized 
jew 

marangoz s.m. nav. ship carpenter ['ka:pinta] 

marasm s.n. spec. marasmus [mə'ræsməs]; de- 
pression [di'prefn]; (decădere) decay [di'kei]; 
econ. stagnation [stæg'neifn], slump [slamp]; 
O în ~ul economic actual in the present eco- 
nomic slump 

maraton s.n. sport marathon (race) ['mzre9on], 
long- distance race 

maratonist s.m. marathoner ['mzreOone] 

marc s.n. culin. marc (of grapes) 

marca |. v.t. 1. to mark, to write [rait], to put a mark 
on; (a bifa) to (mark with a) check [tfek]; (o ladă 


(magazie) 
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etc.)to stencil ['stensil]; (un obiect de metal pretios) 
to hallmark ['ho:Ima:k]; (a stigmatiza) to brand 
[brand]; (vitele, oile)to brand cattle; 2. (a nota) to 
note [neut], to make a note of; (a înregistra) to 
register ['redziste], to record [ri'ko:d]; (orologiu) to 
say [sei], to point to to tell the time; 3. (a delimita) to 
mark; (arăta) to show [feu], to indicate ['indikeit]; 
(a dovedi)to prove [pru:v]; (a sublinia) to underline 
[unde'lain]; O a ~ măsura muz. to beat time; 4. (a 
cistiga) to score [sko:]; 5. sport (un punct) to score 
(a goal) [sko:]; (adversarul) to mark the opponent; 
6. (afectat) O a fi marcat de (un eveniment)to be 
left with a strong impression; to be struck by; Il. v.r. 
pas. to be marked etc. v. ~ I. O (a-silása amprenta) 
personalitatea lui a marcat intregul secol he 
left/made his mark on the whole century, he marked 
the whole century; Ill. v.i. sport to score; O fig. a 
~un punct (intr-o discuţie) to make a good point; 
o haină care marchează talia a coat that shows 
offthe figure 

marcaj s.n. 1. marking etc. v. marca. 2. (semn) 
mark, sign 

marcando adv. muz. marcando [ma:'kandeu] 

marcant adj. of mark/note, outstanding [aut'- 
stendin), remarkable [ri:'ma:kabl], significant 
[sig'nifikent] 

marcaj s.n. marking; D 
ings; v. marcare 

marcare s.f. mark(ing); com. branding; O ~a 
produselor marking of goods; sport, fotb. mark- 
ing (the opponent) 

marcasit s.n. mineral marcasite ['ma:kesait) 

marcat adj. 1. marked [ma:kt] etc. v. marca. 2. 
(pronuntat) marked, pronounced [pre' naunst], 
distinct; (fata unui om) L1 a avea o fata -ă to 
have a lined/furrowed face; (de vârstă) to have 
a face lined with age; am fost ~ profund de acest 
film (impresionat) the fiim made a strong 
impression on me; se va face bine, dar va rămâne 
~a pentru toată viata she'll get better but she'll 
carry/bear the marks (of it)/the scars for the rest 
of her life 

marcator |. s.n. agr. marker ['ma:ke]; Il. s.m. com. 
brander ['branda] 

marcatie s.f. v. marcare 

marcă s.f.1. mark; (semn) sign [sain]; 2. (tip, die 
brand [brand]; 3. (fabricaţie) make [meik]; 4 
(poștală) (postage) stamp [stamp]; 5. odin. (coat 
of) arms; 6. (fisa) mark; 7. ferov. marking sign; 
CI «a fabricii (pe produs) trademark ['treidma:k], 
brand, name; marcă înregistrată registered/ 
trade mark; produse de ~ branded goods; ~ 
depusă feuistered trade mark; ~ de siguranta 
ferov. v. ~; 7. O ~ noua new brand; de ~ v. 
marcant 

marcescent adj. bot. marcescent [ma:'sesent], with- 
ering ['wióerir] 


~ul drumului road mark- 
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marchetărie s.f. arte decorative inlaid work 

marchitan s.m. haberdasher ['habedz fs] 

marchiz s.m. marquis ['ma:kwis sau ma:'kwi:], mar- 
quess ['ma:kwis] 

marchiză s.f. 1. (în Anglia) marchioness ['ma: feni:z] 
(in Franta) marquise [ma:'ki:z] 2. constr. awning 
[o:nin], canopy ['kenepi]; marquee [ma:ki:]; (ca 
încăpere) porch [po:tf]; (din sticlă, deasupra 
intrării,s etc.) glass awning/roof; 3. ferov. driver's 
cab 

marchizet s.n. text marquisette ['ma:kizet] 

marcomani s.m. pl. ist. Marcomanni ['ma:keu'ma:ni] 

maromanic adj. pertaining to the Marcomanni 

marcota v.t. bot. to layer ['leja] 

marcotaj s.n. hort. layering ['leierin) 

marcotă s.f. hort. layer ['leio] 

mardealá s.f. (bátaie) argou fam. good walloping/ 
thrashing ['wolepiry'Orz fin] 

mardi v.t. (a bate) argou fam. to lick soundly, to 
wallop ['wolep], to thrash ['Otra{] 

mare! adj. 1. (ca durată, grad, însemnătate, valoa- 
re; în sens abstract) great [greit]; (ca întindere 
numár sau continut) large [la:dz]; (ca volum) 
large, big; (înalt si lung fata de înălțime, oameni, 
pomi etc.) tall [10:1]; (adânc) deep [di:p]; (amplu) 
ample [zmpl]; (enorm) huge [hju:d3], enormous 
[i'no:mes]; (gras) fat [fet]; (gros) thick [8ik]; 
(infinit) . [ BUT. e oa ['baundles]; 
(înalt) high [hai]; (încăpător) roomy ['ru:mi], 
spacious ['speifes]; (larg) wide [waid]; (lat) 
broad [bro:d]; (masiv) massy ua si] ; (măreț) 
grand [grænd]; (numeros) rich [ritf], numerous 
['njumərəs]; (vast) vast, immense [i'mens]; 
(voluminos, corpolent) bulky ['balki]; 2. 
(puternic) powerful ('paueful], mighty [maiti]; 3. 
(adult) adult ['edalt], grown-up ['greunap], old; 
4. (violent) violent ['vaielent]; (aspru) hard, 
severe [si'via]. 5. (vestit) famous ['feimes], 
renowned [ri'naund], illustrious [i'lastrias]; 
(marcant) outstanding. 6. (important) great 
[greit], important; (hotărâtor) decisive [di'saisiv]. 
7. (uimitor) amazing [e'meizin]; stupendous 
[stju:'pendes]; 8. (ca intensitate) (zgomot) loud 
[laud]; (frig) severe [si'vie]; intense; (vânt) 
strong; high; (ploaie) heavy ['hevi]; C) ~ come- 
die! fam. what a story! avere ~ large fortune; 
căldură - intense heat; cheltuieli mari large/ 
heavy expense(s); câştiguri mari large profits, 
considerable gain; copii mari grown-up chil- 
dren; cu fiori mari large-flowered; degetul - 
de la mâna stângă the left thumb; degetul - 
de la piciorul drept the right big toe; familie ~ 
large/numerous family; fratele lui mai ~ his 
big/elder brother; ganduri mari grand/vast 
ideas; graba ~ great hurry; greseala ~ gross 
error/mistake; in ~ as a whole, at large; litera ~ 
capital/letter; minciuna ~ big lie; oameni mari 
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grown-ups, people, adults; om ~ fig. great man, 
man of consequence; oras ~ big/large town, 
great/important city; pierdere ~ heavy/great/ 
big loss; sala ~ big/large hall; Stefan cel Mare 
Stephen the Great; vacanta ~ summer holidays, 
fam. the long, vorbe mari big words, tall talk; a 
trai pe picior ~ to live in style, to keep a great 
house; ase tine ~ to put on airs, to ride the 
high horse; a avea gânduri mari to think big; to 
have big ideas; ziua in amiaza ~ in day 
broadlight; mai marii lumii those in high 
places; po/. marile puteri the great powers 

mare? s.f. 1. sea [si:], poetic main [mein]; (oceanul 
planetar) ocean [eufn]; 2. fig. sea; D ~a Alba 
the White Sea; ~a Neagra the Black Sea; ~ 
deschisa open sea; ~ de travers nav. sea 
abeam; ~ interioara geogr. inland sea; 
(poveste) peste (noua) mari si (noua) tari at 
the other end of the world, miles and miles 
away; rau de ~ seasickness ['si:siknas]; fig. am 
incercat si eu ~a cu degetul ... | tried, just on 
the off chance; a fagadui ~a cu sarea to 
promise wonders; a pleca pe ~ io put to sea; a 
merge la ~ to go to the seaside; ~ mintata 
heavy sea; a călători pe ~ to travel by sea; a 
tine ~a to remain at sea, to behave well in a 
heavy sea, to control the sea; fig. o ~ de a large 
number/quantity; o ~ de nisip vast expense of 
sand 

maree s.f. tide [taid]; (flux si reflux) ebb and flow; 
(flux) flow; m ebb; O ~ inaltá/joasá high/ 
low tide 

maregraf s.n. nav. registering tide gauge 

mareometru s.n. maregraph, marigraph ['mzregra:f] 

mareșal s.m. mil. marshal ['ma: fel]; O ~ al aerului 
air marshal; - al palatului odin. marshal (of the 
royal house) 

marfagiu s.m. inv. pop. door-to-door salesperson 

marfă s.f. goods [gudz], commonities [ke'moditiz], 
merchandise ['ma:tfandais]; înv. wares [w£ez]; O 
a-şi lăuda ~a to puff one’s wares; fig. to make the 
most of oneself; tren de ~ goods/freight train; ~ 
depreciată spoiled/damaged goods; ~ perisabilà 
perishable goods, perishables; márfuri in tranzit 
goods in transit 

margaretá s.f. bot. (dog) daisy ['deizi], moon flower 
(Crysanthemum leucanthemum) 

margarină s.f. com. margarine (,ma:dze'ri:n], artifi- 
cial butter 

marghiloman s.n. Turkish coffee with a large ad- 
dition of rum or cognac 

marginal adj. marginal ['ma:dzinel] 

marginalia s.f. marginalia [, ma:dzi'neilie]; marginal 
notes/comments 

marginalism s.n. ec. marginalism ['ma:dzinelizm] 

marginaliza v.t. to marginalize ['ma:dzinelaiz], to cast 
out; O afi ~t to be/become marginalized 


615 


margine s.f. 1. edge (a unui recipient etc.) brim, 
rim; (de prăpastie etc.) brink; (a trotuarului) curb 
[ke:b], kerb; (a câmpului) border; (a unei farfurii, 
a unui biscuit, a mesei, a pădurii etc.) skirt [skə:t]; 
(mal) border, bank, coast [keust]; (graniță) bor- 
der, frontier (line) ['frantie]; (extremitate) end, 
extremity [iks'tremiti]; (periferie) periphery 
[pe'riferi]; (a orașului) outskirts ['autska:ts]; (la 
o carte, foaie de hârtie) margin ['ma:dzin]; (parte 
laterală sau circumferința unui obiect) side; O 
~ de sus/jos top/bottom margin; -din stânga/ 
dreapta left/right margin; 2. (limită) limit, bounds 
[baunds]; O chiar pe ~ a + gen. on the very 
brink of; de ~ peripheral, peripheric; fara margini 
boundless, limitless; infinite; pe ~a+ gen. fig. 
about, on, concerning; in connection with; pe 
~a prapastiei fig. on the verge/brink of 
disaster 

margraf s.m. odin. margrave ['ma:greiv] 

margrafiat adj. ist. margraviate [ma:'greveit] 

mariaj s.n. marriage ['mzridz], match [met]; 
(ceremonie) wedding ['wedin] 

marias s.m. ist., fin. Maria Teresa dollar 

marijuana s.f. chim., med. marijuana, marihuana, 
marahuana [,mzri'wana]; fam. grass 

marimba s.f. muz. marimba [ma'rimbe] 

marin adj. marine [me'i:n], sea. [si:]; C] pictură ~a 
marine (painting), sea piece, seascape ['si:skeip]; 
bleu - navy blue ['neiviblu:] 

marina v.t. to marinate ['mzrineit], to pickle [pikl] 

marinar s.m. sailor ['selia], seaman ['si:men], înv. 
mariner ['mzrina]; (al marinei britanice de război) 
bluejacket; O ~ de cart nav. watch 

marinare s.f. cul. marinading ['mzrineidin], sousing 
{'sausin]; pickling ['piklin], Salting ['so:ltin] 

marinat adj. marinate ['mzrineit], pickled ['pikId] 

marinata s.f. marinade ['mzrineid] 

marina s.f. 1. (flota) navy [neivi]; sea service; D ~ 
comerciala merchant navy; ~ de razboi the 
Navy, naval forces; 2. (navigatie) seamanship 
['si:manfip] 

marináresc adj. sailor's ['seilez], sailor 

marinareste adv. in the sailor's manner/fashion 

marinárie s.f. seamanship ['si:man[ip] 

marinism s.n. lit. Marinism ['‘merinizm] 

marionetă s.f. 1. marionette [,mzrie'net], puppet 
[‘papit] 2. fig. puppet, tool [tu:1]; O nu sunt o ~ 
I'm not a puppet; teatru de marionete puppet 
theatre 

marital |. adj. jur. marital ['mzritel], matrimonial 
[, maetri'meuniel]; ll. adv. maritally 

maritim adj. maritime ['mzritaim]; sea [si:]; O 
comert - seaborne trade; drept - maritime/ 
marine/sea law; putere -ă maritime/sea power; 
oras - seaside town; agent - shipping agent; 
arsenal - dockyard, shipyard; gară -ă harbour 
station 
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marketing s.n. ec. marketing; Cl a lucra în ~ to be in 
marketing; a studia - to do marketing 

marmeladă s.f. jam, candied fruit jelly; (magiun) plum 
jam; (de citrice) marmelade ['ma:meleid] 

marmită s.f. dixy ['diksi], camp kettle ['kzemp ketl] 

marmora v.t. tehn.to marble [ma:bl] 

marmorean adj. marmorean [ma:'mo:rien], marmoreal 
[ma:'mo:riel]; marble-like ['ma:bl laik]; O alb ~ 
marble whiteness 

marmotă s.f. zool. marmot [ma:met] (Marmota sp.) 

marmură s.f. marble [ma:bl] 

marná s.f. geol. marl [mail] 

maro adj. chestnut (-colour) ['tfesnet], maroon 
[me'ru:n]; (cafeniu) brown [braun] 

marocan(a) adj., s.m., s.f. geogr. Moroccan 
[me'roken] 

marochin s.n. morocco (leather) [me'rokeu (lede)] 

marochinărie s.f. 1. (produse) morocco (leather) 
goods [me'rokeu (leóe) gudz] 2. (ca magazin) 
(fancy) leather shop; 3. (meserie) morocco-leather 
tanning; (atelier) morocco-leather tannery; 
(prelucrarea pielii) leather working 

marochiner s.m. 1. (care prelucreazá pielea) mo- 
rocco-leather tanner; 2. (care face obiecte din 
piele) leather worker; 3. (comerciantul) dealer 
in leather goods 

maroniti s.m. pl. ist. rel. Maronites ['mzrenaits] 

marotă s.f. (manie) fad [fed]; craze [kreiz]; 
(petrecere de timp) hobby ['hobi] 

marsuin s.m. zoo. (harbour) porpoise ['po:pes], sea 
hog (Phocaena phocaena) 

marsupial s.n. zool. marsupial [ma:'supiel] 

marsupializare s.f. med. marsupialization [ma:su- 
pielai'zei fn] 

marsupiu s.m. zool. marsupium [,ma:'supiem], 
pouch [pautf] 

mars! interj. 1. mil. forward ['fo:wed]! march! 2. fam. 
away! get away! get out (of here)! D înainte ~! 
forward (march) march on! 

mars? s.n. mil., muz. march (ma:tf]; O ~ fortat 
forced march; ~ funebru dead, funeral march; 
~ nuptial wedding march; ~ triumfal triumphal 
march; coloana in ~ column on the march; 
mil. a (se) pune in ~ to march off; to set in 
march 

marsarier s.n. auto. reverse (gear) [ri've:s gie]; LJ 
in ~ in reverse gear; a băga in - to go into re- 
verse 

marsa s.f. geol. polder ['paulda) 

marsrut s.n. route (itinerar) itinerary [ai'tinereri] 

martalogi s.m. pl. ist. României (prince's) frontier 
guards 

Marte s.m. astr. Mars [ma:s] 

martelat adj. hammer-wrought ['hamero:t] 

martensită s.f. met. martensite ['ma:tinzait] 

martie s.m. March [ma:tf] 

martingalá s.f. martingale ['ma:tingeil] 
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martir s.m. si fig. martyr ['ma:te]; D isi dă arere de ~/ 
face pe -ul to actthe martyr, to put on a martyred 
expression/look 

martiraj, martiriu s.n. martyrdom ['ma:tedem] 

martiriza v.t. 1. rel. etc. to martyr ['ma:te]; 2. fig. to 
martyrise ['ma:teraiz], to torment; 3. (a face sá 
sufere) to torture ['to:t[a] 

martor s.m. jur., fig. witness ['witnes]; O ~ al 
apárárii/acuzárii witness for the defense/pros- 
ecution; (spectator) onlooker; - ocular eye wit- 
ness; a cita pe cineva (de) - to call/take smb. 
to witness; Dumnezeu mi-e - cá God is my 
witness that 

mart s.m. gammon ['gemen], double (game) ['dAbl 
geim]; D a face - pe cineva to backgammon 
smb.; fig. fam. to get the upper hand over smb 

martafoi s.m. fam. 1. waster ['weista], rotter, bad lot; 
2. fob, coxcomb ['kokskeum], dude [du:d] 

martea adv. on Tuesday(s) ['tjuzdiz]; O martea ev- 
ery Tuesday; martea viitoare/trecutà next/last 
Tuesday; martea viitoare/trecuta pe vremea 
asta this time next/last Tuesday 

marti |. s.f. Tuesday ['tjuzdi] Il. adv. on Tuesday 

martial adj. martial ['ma: fel], warlike [wo:laik]; war; LJ 
lege ~a martial law; curte ~a court martial 

martian s.m. Martian ['ma: fən], inhabitant of Mars 

maruflaj s.n. artă cloth backing; taping ['teipin] 

maruflare s.f. v. maruflaj 

maruflu s.n. artă strong paste (for re-mounting 
paintings) 

marxism s.n. Marxism 

marxism-leninism s.n. Marxism-Leninism 

marxist adj., s.m. Marxian, Marxist 

marxist-leninist adj. Marxist-Leninist, Marx-Lenin; 
D teoria ~a Marxist-Leninist theory 

mas s.n. spendind/passing the night; putting up for 
the night 

masa! v. t. (a face masaj) to massage ['mesa:3], to 
shampoo [ fampu:] 

masa? |. v.t. (a strange soldaţi) to mass, to concen- 
trate ['konsantreit]; (a strânge persoane) to gather 
together ['gaeda tugeăa], to assemble [a'sembl]; Il. 
v.r. Si mil. 1. pas. to be massed/concentrated. 2. 
to mass, to concentrate 

masacra v. t. 1. to massacre ['mzseke], to slaugh- 
ter ['slo:te], to butcher ['butfe] 2. fig. to spoil, to 
bungle [bangl], to make a mess of; (muzică etc.) 
to murder ['mads], to massacre; (haine) to ruin 
[ruin] 

masacru s.n. massacre ['mzseke], slaughter ['slo:ta]; 
v. a masacra 

masai s.m. geogr. masai, pl. masai(s) 

masaj s.n. massage [me'sa:z], shampooing 
[,fæm'pu:in] 

masa’ s.f. 1. (mobilă) table [teibl]; O ~ rulantă trol- 
ley ['troli]; 2. (bucătărie) cooking ['kukin], cui- 
sine [kwi'zi:n]; (cină) dinner ['dine]; supper 


['sape]; (întretinere) board [bo:d]; (mâncare) 
meal [mi:1]; (ospăț) feast [fi:st]; (prânz) lunch 
[lantf], dinner; Dl Masa Rounds the Round 
Table, ist. the Table Round; - bogată square 
meal, fine spread (good) tuck-in; ~ cu patru 
picioare four-legged table; - de biliard pool 
table; ~ de joc gambling table; ~ de scris writing 
table, desk; ~ de toaletă dressing table; (ospăț) 
~ mare feast, banquet; ~ si casa board and 
lodging; ~ verde official board, green table; 3. 
telef. ~ de ascultare tapping equipment; T. V. ~ 
de montaj mixing console; editing desk/table; 
(conferintá) - rotundá round-table conference/ 
debate/discussion; (radio) sound mixer; pe 
nepusá - unexpectedly; (brusc) suddenly; dupá 
~ after dinner sau lunch; (după amiază) in the 
afternoon, p.m.; fata de - table cloth; înainte 
de ~ before dinner or lunch; before noon; in the 
morning; (înainte de amiază) before noon, a.m.; 
sală de mese dining hall; a da o ~ to give a 
dinner (party); a lua masa to eat; to have break- 
fast, dinner etc.; a pune masa to lay/set the 
table; a strange masa to clear the table; a se 
scula de la ~ to leave the table, to rise from the 
table; a sedea în capul mesei to sit at the head/ 
top ofthe table; a se așeza la - (pentru a mânca) 
to sit down to table; a invita pe cineva la - to 
invite/ask smb. to dinner; a rămâne la - la 
cineva to stay to dinner with smb 

masa? s.f. 1. (mulțime) mass, crowd [kraud]; O 
masele largi populare the broad/vast masses 
of the people; de ~ mass...; cultura de ~ popu- 
lar culture; in ~ in a body; organizatie de ~ 
mass organization; productie in ~ mass/ 
quantity production; ~ monetara money supply; 
money in circulation; 2. fiz. etc. mass; O ~ de 
aer air mass; ~ electrica electric mass; ~ 
plastica plastic mass; kilogramul este unitatea 
de ~ the kilogram is the unit of mass; 3. ground 
[graund]; O a face contactul la ~ to earth/ 
ground the current 

masca |. v.t. 1. to mask, to put a mask on. 2. fig. (a 
ascunde) to hide [haid], to conceal [ken'si:l], to 
screen [skri:n]; (o tiii to blind [blaind]; (lu- 
mina) to shade [feid]; (o baterie) to conceal ; (a 
disimula) to disguise [dis'gaiz], to disimulate 
[di'simjuleit] ll. v.r. to mask oneself, to put a mask 
on 

mascaradă s.f. 1. masquerade ['ma:skereid]; mask. 
2. fig. sham [fem], farce [fa:s], masquerade 

mascare s.f. 1. masking; 2. camouflage, blackout 

mascaron s.n. arhit., etc. (grotesque) mask, 
mascaron 

mascat adj. masked etc. v. masca 

mască s.f. 1. (în dif. sensuri si med.) mask; mil. 
gas mask; (pentru a proteja respiratia) breath- 
ing/protection mask; (contra ridurilor) face pack 
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[pzk]; 2. teatru masque [ma:sk]; (machiaj) 
make-up ['meikap] 3. fig. mask, cloak [kleuk]; 
(paravan) screen [skri:n]; (prefăcătorie) dis- 
guise [dis'gaiz], facade [fe'sa:d]; 4. fig. (expresie) 
mask, face, countenance ['kauntsnsns]; (fata 
care nu exprimă nimic) straight face. 5. (per- 
soană în =) masker, masquerader ['mzskereide]; 
D ~ mortuară death mask; sub masca virtuții 
under the mask/cloak of virtue; a lepăda/ 
arunca masca to throw off the mask, to throw 
off all disquise; a smulge masca cuiva to 
unmask smb 

mascon subst. astron. mascon ['mesken] 

mascotă s.f. mascot ['meskat], charm [tfa:m]; 
(amuleta) amulet ['emjulet] 

mascul s.m. male [meil], peior. sl. stud [stad] 

masculin adj. 1. male [ meil] 2. gram. masculine 
['meskjulin]; O genul ~ gram. the masculine 
gender 

masculinitate s.f. masculinity [,mzskju'liniti]; male- 
ness ['meilnes] 

masculiniza v.t., v.r. med. masculinize ['mesk- 
julinaiz], to produce male characteristics in 
smb.; (haine, frezá etc.) to make smb. look 
masculine 

masculinizare s.f. med. masculinization [,mzskju- 
linai'zei n] 

mascur s.m. zool. boar [bo:]; (castrat) gelded boar 
['geldid bo:] 

maselotă s.f. met. deadhead ['dedhed], sullage 
piece, feed-(head) sprue [spru:], runner 

maselotiera s.f. met. hot brick 

maser s.m. tehn. maser [meiza] 

maseter adj. O muşchi ~ anat. masseter (muscle) 
['mæsitə] 

maseză s.f. masseuse [mæ'so:z] 

masicot s.n. chim. massicot ['mæsikət] 

masiv |. adj. massive ['mæsiv], bulky ['balki], elev. 
massy [ma:si], (Solid) solid, (greu) heavy ['hevi], 
(trupeș) stout [staut], heavily built, fat, burly 
['be:li], portly ['po:tli]; (plin) full; (voluminos) 
bulky, voluminous [ve'lu:mines]; (substantial) 
substantial [sab'stæ fel], bulky; (metal) solid.; C1 
aur ~ solid gold; Il. adv. massively etc. v. ~ I. IH. 
S.n. 1. geogr. massif, main group of mountains, 
mountain; 2. (morman) heap [hi:p], pile 
[pail] 

masivitate s.f. massiveness ['mzsivnes]; v. 
masiv 

maslu s.n. bis. unction ['Ank [n]; extreme unction 

masochism s.n. med. masochism ['mzsekizm] 

masochist |. adj. masochistic [mzse'kistik]; Il. s.m. 
masochist ['mzsekist] 

mason s.m. freemason ['fri:meisen] 

masonerie s.f. (free) masonry ['meisenri] 

masonic adj. masonic [mo'senik] 

masor s.m. masseur [mz'so:] 


MAS-MAS 


masoreti s.n. ist. Jit mas(s)orete [ , mzso,ri:t], masorite 
['maeserait] 

mass media subst. mass media [ma:s mi:die], media 
['mi:diə] 

mast s.n. min. mast 

mastaba s.f. arh., ist. mastaba [mas'ta:ba] 

mastic s.n. 1. hort. grafting wax. 2. tehn. mastic, putty 
[pati] 3. bot. mastic resin 

masticare s.f. ind. cauciuc. mastication [mæsti 
'keifn] 

masticator adj. fiziol. masticatory ('mzstiketori] 

masticatie s.f. fiziol. mastication [,maesti'keifn] 

mastică s.f. mastic ['mæstik], mastika 

mastita s.f. med. mastitis [mæs'taitis] 

mastodont s.m. paleont. mastodon ['mzstadon] 

mastoidă s.f. anat. mastoid ['mzstoid] 

mastoidită s.f. mastoiditis [,maestoi'daitis], mastoid 
disease 

masturbatie s.f. med. masturbation [,maesta'beifn]; 
self-eroticism/stimulation 

mascat adj. v. máscat 

masiculi s.n. ist., constr., mil. machicolation 
[, mekike'lei fn] 

masinal |. adj. mechanical [mi'kznikal], involuntary 
[in'volentri], unconscious [An'kon es] Il. adv. me- 
chanically etc. v. ~ | 

masinatie s.f. machination [,mzki'neifn], scheme 
[ski:m], intrigue [in'tri:g] 

mașină s.f. 1. machine [me'fi:n]; engine ['endzin]; 
(locomotivă) engine, locomotive [,loke'mautiv]; 
(batozá) trashing machine; (automobil) car; 
(camion) lorry ['lori] 2. fig. machinery [me fi:neri]; 
CJ ~ automată automatic machine; ~ cu abur 
steam engine; ~ de asamblat assembling ma- 
chine; ~ de calculat computer, computing ma- 
chine; tehn. calculating machine; ~ de cusut 
sewing machine; ~ de copiat (photo)copier; xerox 
['ziroks]; ~ de frezat milling machine; ~ de gătit 
cooking stove, (kitchen) range; ~ de gatit cu 
gaz gas stove; ~ de gaurit boring machine; ~ de 
muls milking machine; fig. ~ de razboi war 
machine; ~ de scris typewriter; ~ de spalat 
washing machine; ~ de tocat carne meat chopper, 
mincing machine; ~ de tors spinning machine/ 
frame; ~ de tricotat knitting machine; ~ de tuns 
hair clippers; ~ electrica electric machine; ~ 
hidraulica hydraulic engine; ~ pneumatica 
pneumatic machine; sport auto two-seater; ~ 
termica heat engine, thermo-motor; masini 
agricole agricultural/farming machinery; masini 
unelte machine tools; ~ infernala explosive 
device; a scrie la ~ to type; scris la ~ typewritten; 
facut la ~ (în opozitie cu făcut de mână) machine- 
made 

maşinărie s.f. 1. machinery [me fi:neri]; plant; engine 
['endzin]; (mașină) machine; pl. machines. 2. fig. 
machinery 


MAȘ-MAT 


masinism s.n. mechanization [, mekenai'zei fn] 

masinist s.m. 1. teatr. sceneshifter ['si:nfifta], stage- 
hand ['steidzhzend]; cin., T. V. grip; 2. tehn. mechanic 
[mi'kenik]; ferov. engine driver 

master adj. step 

masterá s.f. stepmother 

mat! s.n. (la jocul de sah) (check) mate [meit]; 0 
a face pe cineva - si fig. to checkmate smb.; 
a face - in trei miscári to checkmate in 
three 

mat? adj. (un metal) matt [mæt], unpolished [An'poli ft], 
dull [dal], lustreless ['lAstelos]; (culori) matt, flat, 
pale, dead; (sunete) dull, dead, thud; Pausen 
['frostid]; (ten) mat 

mata pron. you 

matador s.m. matodor ['mztado:] 

matahalá s.f. 1. (colos) colossus [ke'loses], giant 
['dzaient]; (ceva uriaș) huge thing. 2. (monstru) 
monster; (sperietoare) bugbear ['bAgbee], bogy 
['beugi], bugaboo ['bagebu:] 

matale adj. dialect., (politicos) your; O al ~ yours 

matare s.f. tehn. caulking ['korkin], peening ['pi:nin] 

matá s.f. met. matte, coarse metal 

matcă s.f. 1. (de râu) bed, bottom; 2. (albinelor) 
queen [kwi:n]. 3. anat. womb [wu:m] 

mate s.n. bot. mate; Paraguay tea (Ilex paragua- 
yensis) 

matelot s.m. sailor ['seila], seaman ['si:men] 

matematic |. adj. 1. mathematical [mzOe'metikal]. 2. 
fig. logical ['lodzikel], precise [pri'sais], exact 
[ig'zaekt]. Il. adv. mathematically etc. v. ~ 1 

matematică s.f. mathematic(s) [mz@e'metiks]; 
școl., univ. mathematics, fam. maths [mes], 
amer. math.; O matematici aplicate applied 
mathematics 

matematician s.m. mathematician [,mæ9əmæ'ti fn] 

material |. adj. 1. material [me'tieriel], financial 
(fai'nzen fel]; (fizic) physical [fi'zikel]; (real) real [ri:1], 
palpable ['pzlpabal], concrete; DJ ajutor ~ pecuni- 
ary aid; bază -ă resources; cointeresare -ă ma- 
terial incentive; greutăţi ~e difficulties; a avea 
greutati ~e to be in straitened circumstances; 
situatie ~ material/economic/financial condition, 
financial position, welfare standard; valori ~e 
material values. Il. s.n. 1. material, stuff [staf]. 2. 
(tesătură) material, fabric ['febrik]; O ~e de 
contructie building materials; ~ didactic teaching 
aids; visual aids; jur probe ~e solid/firm proof 

materialiceste adv. materially [me'tiariali] 

materialism s.n. materialism [metierielizem]; O ~ 
filozofic philosophical materialism; ~ istoric 
historical materialism 

materialist |. adj. 1. materialist [mə'tiəriəlist]. 2. peior. 
materialistic. L1 ~ dialectic dialectical materialistic. 
Il. s.m., și peior. materialist 

materialitate s.f. materiality [mə tiəriæ'lity]; O ~ a 
lumii the materiality of the world 


618 


materializa |. v.t. to materialize [mə'tiəriəlaiz]; (a 
înfăptui) to carry out; to realize; Il. v.r. to material- 
ize, to be materialized 

materializare s.f. materialization [mətiəriəlai'zei fən], 
realization [riəlai'zei fən] 

materie s.f. 1. matter ['mætə(r)]; substance [sAb'stens]. 
2. (material) material [mz'tieriel]; (stofă) stuff, 
fabric; 3. școl. subject(matter); 4. (domeniu) 
domain [de'mein], province, ['provins] sphere 
[sfer]; O ~ cenușie anat. grey matter; ~ prima 
raw material; în ~ de... in matters of ..., in matters 

., in ..., aS far as ... is/are concerned; tablă de 
materii table of contents; versat intr-o ~ well up 
in a subject; a intra in ~ to come to the point; to 
broach the subject; med. materii fecale feces, 
fecal matter 

matern I. adj. mother's... [m4óes]; maternal [mz'te:nel]; 
(grijă etc.) motherly ['madeli]; C1 lapte ~ mother's 
milk; instinct - the maternal instinct; limbă -ă 
mother tongue, native language; Il. maternally, in a 
motherly way 

maternitate s.f. 1. maternity [mz'te:neti], mother- 
hood ['madahud]. 2. maternity hospital; O 
concediu de ~ maternity leave 

matinal adj. morning ['mo:nig]; O oră ~a an early 
hour; a fi ~ to be an early riser; elev. matutinal; 
(devreme) early ['e:li] 

matineu s.n. 1. elev. morning; O în ~ in the morning; 
teatr. matinee/afternoon performance; (film) 
matinee/afternoon showing/screening 

matisa v.t. nav. to splice [splais] 

matisare s.f. ind. text. mat(t)ing ['mætin], dulling ['dAlin] 

matisire s.f. nav. splicing ['splaisin], splice 

matitate s.f. med. deadness ['dednes]; dullness (of 
sound) 

matita s.f. (pescuit) matrix of fishing net 

matisa v.t. 1. text. to deaden ['deden]. 2. nav. to splice 

matlasa v.t. to pad ['pæd], to stuff ['staf] 

matlasat adj. quilted ['kwiltid] , padded ['pedid] 

mator s.n. poligr. matting iron 

matosi v.r., fam. to be boozed (up), to get fuddle 

matostat s.n. mineral. jasper ['dzzspe] 

matostat s.n. jasp [dzzsp] 

matrapzlác s.n. fraud [fro:d], swindle ['swindel] 

matriarhal adj. matriarchal [, mei'tria:kel] 

matriarhat s.n. matriarchate [meitria:'keit] 
matrice s.f. 1. anat. uterus ['u:terus], womb [wu:m], 
matrix ['meitriks]. 2. mat., fiz. matrix 

matricid |. adj. matricidal [matri'saidel]. Il. s.n. ma- 
tricide [ 'matrisaid] 

matricol adj. registration ... [,redzi'streifn]; O foaie 
~a registration form, v. si matricolà; nr ~ (military 
sau administrative) number ['nambs]; certificat ~ 
registration certificate 

matricolă s.f. roll, register [re'dzista], list (of members 
etc.) mil. regimental roll [redzi'mentel rol], v. și foaie 
matricolà 
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matrimonial adj. matrimonial [,mzetri'meuniel], con- 
nubial; O agentie ~a marriage agency/ 
bureau 

matrimoniu s.n. matrimony ['mztrimani], marriage 
[ maridz] 

matrità s.f. 1. (metal, etc.) die [dai], mould. 2. poligr. 
type mould; fig. mould 

matriter s.m. tehn. die-maker 

matroană s.f. peior. matron ['meitren], stout/portly 
woman, fat old woman 

matronimic adj. matronymic [,mztre'nimic] 

matroz s.m. sailor ['seile], seaman ['si:men] 

matur adj. (persoane) mature [me'tjus], grown-up 
l'ereunap], adult ['edalt]; (vârstă, gîndire etc.) 
mature; (copt) ripe [raip] 

maturatie s.f. maturation [, matju'rei fn], ripening 
[' raipnin] 

maturitate s.f. maturity [me'tjueriti], fig. si ripeness 
'raipnes]; O a ajunge la ~ (persoane) to come 
to maturity; (fructe etc.) to mature 

maturiza v.r. (fructe etc.) to mature; to ripen; 
(persoane) to come to maturity, to become ma- 
ture, to grow up 

maturizare s.f. maturation [,metju'reifn], ripening 

matusalemic adj. (vârstă) methusalemic [,ma6jusa'- 
lemik], incalculably old, extremely old 

mat s.n. 1. anat. fam. gut [gat], bowel ['baul]. 2. 0 
~e fripte/goale fam. starveling, peior. needy 
wretch 

maur |. adj. Moorish ['muerif]; (arhitectură etc.) 
Moresque, Mauresque [me'resk]. Il. s.m. Moor 
[mug] 

mauresc adj. rar. v. maur | 

maurovlah s.m., adj. Balkan Romanian 

maus s.n. 1. cib. mouse [maus] 2. German card- 
game, maus 

mausoleu s.n. mausoleum [,mo:se'liem] 

mavrofor s.m. ist. mil. elite Greek voluntary 

maxilar I. adj. maxillary ['meeksilari]; Il. s.n. jaw bone, 
jaw [dzo:] 

maxilă s.f. entom. maxilla ['mæksilə] 

maxim |. adj. maximum ['mexksimem]; highest 
['haiest]; O randament ~ maximum output; Il. 
s.n. maximum 

maximal adj. maximum, top; L1 pret - maximum 
price 

maximaliza vt. to maximize ['mazksimaiz] 

maximă s.f. 1. maxim ['maksim], adage ['edidz]; 
aphorism ['eferizm] 2. fiz. etc. maximum 
['meksimem] 

maximum |. s.n. maximum ['meksimem], upper limit. 
II. adv. at the most sau highest; 0 vom fi ~ 10 
persoane we will be 10 of us at (the) most 

maxwell s.m. fiz. maxwell ['makswel] 

maya |. subst. filoz. maya ['ma:ja:] ll. adj. geogr, 
ist. Maya(n) ['ma:jen]; HI. subst. lingv. 
Maya(n) 


MAT-MAC 


mazagran s.n. cold black coffee (with ice) 

mazare s.f. bot. pea [pi:] (Pisum sativum); alim. peas 
[pi:z]; O ~ de camp field pea (Pisum arvense); ~ 
sălbatică sweet pea (Pisum elatius); ~ verde green 
peas 

mazdakiti s.m. pl. rel. mazdakites ['mzzdekaits], 
mazdakeans ['mzzdeki:nz] 

mazdeism s.n. rel. Mazdaism ('mxzdeizm], Zoro- 
astrianism [,zeureu'zstrienizm] 

mazetă s.f. (jucător prost) fam. rabbit ['raebit] 

mazil s.m. ist. 1. aprox. deposed ruler or dignitary, 
ex-prince. 2. petty boyar without a function at the 
court. 3. cavalryman ['kevelrimen], knight [nait] 4. 
tax-collector 

mazili v.t. 1. (a detrona) înv. to depose (from of- 
fice/rank) [di'peuz]; (a exila) to exile ['egzail], to 
banish ['b:enif]; 2. fam. to sack [sak], to give smb. 
the sack 

mazurcă s.f. (dans, muzică) mazurka [me'ze:ke] 

má interj. v. mai 

măcar adv. 1. (cel putin) at least; at any rate. 2. 
(chiar) even [i:vn]; (nici chiar) not even, not so 
much as; O ~ că (al)though ; ~ daca/de if only; 
at least if 

macai v.i. to quack [kwek] 

macait s.n. quacking, quack 

macaleandru s.m. ornit. robin (redbreast) 
(Erithacus rubecula) 

maces s.m. bot. hip (rose) (Rosa canina) 

maceasa s.f. bot. (rose-)hip 

măcel s.n., și fig. massacre ['mæsəkə}; (animale) 
butchery ['butferi], slaughter ['slo:ta] 

măcelar s.m. fig. butcher ['butfa] 

macelari |. v.t. to slaughter ['slo:te], to massacre 
['moseke] Il. v.r. reciproc to slaughter each 
other 

macelarie s.f. butcher's (shop) 

mác(i)es s.m. bot. wilde rose/brier, eglantine 
['eglentain], hip rose/tree (Rosa canina) 

măcina |. v.t. 1. (grâu, cafea, piper etc.) to grind 
(graind], to mill; (cafea) to grind. 2. (a faramita) to 
crumble [krambl]; (a zdrobi) to crush [kraf]; 
(ziduri) to erode [i:'reud], to eat away. II. v.r. 1. pas. 
to be ground etc. v. ~ I. 2. (ziduri) to crumble; 
(stánci)to weather ['weós]; O mă macină un gând 
fig. a thought is nagging at me ; ce te macină? fig. 
what's eating you up? 

măcinare s.f. 1. grinding [‘graindin], milling. 2. fig. 
turmoil ['te:moil]; anxiety [æng'zaiəti], concern 
[ken'se:n] 

măcinat |. adj. ground [graund]etc. v. mácina. Il. 
s.n. grinding etc. v. mácina 

măcinătură s.f. (fâină etc.) meal [mi:!] 

macinis s.n. grist 

măciucă s.f. 1. club [klab]; bludgeon ['bladzan] 2. 
(lovitura de ~) bludgeon stroke; fig. staggering blow; 
C mi s-a facut părul ~ my hair stood on end 


MAC-MAN 


maciulie s.f. 1. (de baston) knob [nob]; (de cui, de 
ac etc.) head [hed]; 2. bot. capsule ['kepsju:l], 
head 

macris s.n. bot. (cock)sorrel ['soral], sharp/sour 
dock (Rumex acetosa); O ~ spinos barberry, 
berberry (Berberis vulgaris); ~ul calului. v. 
stevie; ~ul iepurelui common(wood) sorrel 
(Oxalis acetosella) 

mádular s.n. pop. limb [lim]; C] mă dor toate 
mădularele I'm aching/hurting all over 


măduvă s.f. 1. anat. marrow ['mxreu]; med. medulla 


['medjule]. 2. bot. pith [pid], medulla; (sevá) sap 
[sep] 3. fig. marrow, pith, core [ko:]; essence 
l'esens]; O ~a spinării spinal marrow; până in/la 
máduva oaselor to the backbone; med. trans- 
plant de - marrow graft 

măgar s.m. 1. zool. ass [zs], donkey ['donki] 
(Equus asinus). 2. fig. (încăpățânat) ass, mule 
[mju:l], donkey; (om rău intenționat) swine 
[swain], scum [skam]; O nici cal nici ~ neither 
fish nor fowl 

măgăresc adj. 1. ass ('s), donkey('s), rar. asinine 
['zesinain] 2. fig. (purtare etc.) asinine; asslike 
[‘eslaik]; DI tuse mágáreascá (w)hooping cough 
['wu:pin kof] 

magareste adv. like an ass, like a swine 

măgărie s.f. fam. swinishness ['swaini nes], swin- 
ish trick 

magarita s.f. female donkey 

magarus s.m. young/little, donkey/ass 

mághiran s.m. v. maghiran 

maguleala s.f. flattery ('flaeteri], praise [preiz]; fam. 
(cu totul neplăcut) boot-licking ['bu:tlikin} 

máguli v.t. to flatter ['flate], to compliment 
['kompliment], to praise [preiz]; fam. to butter up 
[bata(r)'ap]; to play up to 

mágulire s.f. flattering ['flaeterin], flattery ['flætəri] 

mágulitor |. adj. flattering. Il. adv. flatteringly 

măgură s.f. hill; (movilă) hillock [‘hilok] 

mái interj. (nepoliticos când se adresează unei 
persoane) (v. 1. si 2.) 1. (hey) heigh! hey (you)! 
hei! (ascultă) | say! look here! 2. (înaintea sub- 
stantive la vocativ, adesea nu se traduce) you; 
O ~ obraznicule you, cheeky boy; hei, ~! hey 
you! 

maiculeana, maiculita s.f. pop. 1. mommy ['momi]; 
mother ['m4óe]; 2. pop. interjectional (oh) my! 
for goodness' sake! 

máiestri v.t to make smth. very skilfully/artistically 

măiestrie s.f. great art, craftsmanship ['kra:fts- 
menfip], mastership ['ma:stə fip], masterliness 
['ma:stelines], artistry ['a:tistri]; (artă) art; 
(îndemânare) skill; OD ~ artistică craftsmans 
hip 

măiestrit |. adj. masterly ['ma:steli], exquisite 
['ekskwizit], refined [ri'faind], skillful; Il. adv. skil- 
fully; artfully 
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maiestru adj. 1. masterly ['ma:stali], refined [ri'faind]; 
(artistic) artistic; (îndemânatic) skillful. 2. (in povești) 
magic/wonder working; miraculous [mi'rekjules], 
supernatural [,sjupe'nzet feral] 

maiug s.n. little rammer 

maiut s.n. v. maiug 

majarit s.n. ist tax for fishing in the Danube swamps 
(in Moldavia/Wallachia) 

mălai s.n. 1. (făină de porumb) maize/corn flour; 
2. amer. muffin 

malaiet adj. 1. (fructe) excessively tender/soft; 
(ráscopt) mellow. 2. fig. (d. oameni) (moláu) life- 
less, soft, flabby 

malin s.m. bot. bird cherry (tree) (Prunus padus) 

malina s.f. bird cherry 

mălură s.f. smut; (a grâului, si) brand 

mălurici s.m. bot. wood pea/vetch (Orobus 
variegatus) 

maluros adj. 1. (plante, care suferă de mălură) smutty 
['smati]; 2. (maluri înalte si abrupte) steep [sti:p], 
sheer [fia] 

mămăligă s.f. 1. aprox. polenta [pe'lente], amer. samp 
[semp] 2. fig. v. mămăligar 2. O a o pune de ~ 
fam. to be in a fine mess/in a pickle 

mămăligos adj. fam. weakly [wi:kli], softy, weedy 
[wi:di]; vulg. shitless ['fitles] 

mámicá, mamitica, s.f. fam. mum [mam], ma [ma:], 
mummy ['mami] 

mana v.r. to get the mildew ['mildju:], to be blighted 
['blaitid] 

mănăstire s.f. monastery ['monasteri], cloister 
['kloista]; (de obicei de maici) convent ['konvent]; 
(de călugări) convent for monks, friary ['fraieri], 
monastery; (de cálugárite) nunnery ['nanari], 
convent (for nuns) 

manastiresc adj. monastery ['monasteri], monastic 
[me'nzstik]; pertaining to a monastery; in a way 
typical of the monastery 

manos adj. 1. fruitful ['fru:tful], fertile ['fo:tail]; 
(bogat) rich [ritf] 2. fig. fruitful; (afaceri) profit- 
able ['profitebl]; lucrative ['lu:kretiv] 

manunchi s.n. 1. (de spice, fire etc.) bundle [bandl]; 
(flori) bunch [bant[]; 2. (cât se poate lua cu 
mana) handful of 

mánusar I. s.m. înv. glover ['glava] Il. s.m. protec- 
tive glove 

manusa s.f. glove [glav]; (la armură) gauntlet 
['go: ntlet]; (cu un deget) mitt(en) ['mitn]; O ~i 
de box boxing gloves; ~i de blana lined gloves; 
~ de cauciuc rubber gloves; ~i de calarie riding 
gloves; (a provoca la duel, la întrecere etc.) fig. 
a arunca ~ (cuiva) to throw down the gauntlet/ 
glove to smb.; a ridica -a to take/pick up the 
gauntlet; to accept the challange; a umbla/a 
se purta cu manusi (cu cineva) to handle smb. 
with kid gloves; a umbla/a se purta fara 
manusi (cu cineva) to handle smb. roughly; (a 
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i se potrivi) a-i merge (ceva) ca o ~ (o piesă de 
îmbrăcăminte) to fit (smb.) like a glove; (o 
meserie, slujbă) the job suits smb. down to the 
ground, the job is tailor-made for smb.; fig. a 
spune (ceva) cuiva cu ~i to tell smb. (smth.) 
gently 

mar bot. |. s.m. (pom) apple tree ['zpl tri:] 
O de florile ~ului fam. to no purpose, no go. Il. 
s.n. (fructul) apple; D ~ al discordiei bone of 
contention; ~ cretesc Borsdorf pippen; ~ sal- 
batic crab apple; ~ domnesc prince's apple; 
~ul lui Adam Adam’s apple; ~ paduret crab 
(apple); a bate ~ fam. to lick soundly, to give 
smb. a good drubbing, to wallop; compot de 
mere stewed apples; mere coapte coddled 
apples; mito/. merele de aur din gradina 
Hesperidelor the golden apples of Hesperides 

marar s.m. bot. dill (seed) (Anethum graveolens) 

márácinar s.m. ornit. whinchat [‘wintfat], winchacker 
['wintfzeke] (Saxicola rubetra) 

mărăcine s.m. 1. bramble [bræmb!], brier [braiə], 
briar, brake [breik] 2. pl. v. mărăcinis 

maracinis s.n. 1. brambles [bræmblz], briers [braiəz] 
2. brake [breik], area of briers 

márácinos adj. briery ['braieri], full of brambles 

mare interj. pop. înv. (iată) behold [bi'heuld]; 
(exprimă mirarea) oh! 

măreț |. adj. grand [grand], imposing [im'peuzir], 
grandiose ['graendieuz], stately ['steitli], magnifi- 
cent [meg'nifisent]; majestic [ma'dzestik]; splen- 
did; glorious ['glories]; gorgeous; ['go:dzes] im- 
pressive [im'presiv]; Il. adv. magnificently etc. 
v.~ | 

máretie s.f. greatness ['greitnes]; grandeure 
[‘grenda] (maiestate) majesty ['mzdgzesti]; 
(splendoare) splendour ['splenda]; 0 ~ si 
decadere (a unui imperiu etc.) the rise and fall 
(of an empire etc.); ~a Romei the grandeur/ 
greatness of Rome 

márfar s.n. ferov. goods/amer. freight train ['freit 
trein] 

margarit s.n. v. márgáritar 1. si2 

márgáritar s.n. 1. pearl [pə:1] 2. bot. lily of the val- 
ley (Convallaria majalis). 3. bot. loranth ['loren9] 
(Loranthus). 4. (pietris) grave [greiv] 

márgea s.f. 1. (glass) bead [bi:d], glass pearl. 2. 
pl. (la curcan) wattle [wl]; D salbă de mărgele 
(glass) pearl necklace 

márgean s.n. 1. zool. coral ('korel] (Corallium). 2. 
coral 

márgelusá s.f. bot. gramwell ['gremwel] (Lithes- 
permum officiale) 

márgicá s.f. diminut. (small) bead [bi:d] 

márginas adj. 1. (învecinat) neighbouring ['neiberin], 
adjacent [e'dzeisent] 2. (de margine) peripheral 
[pe'rifarel], border ['bo:de]; 3. (depărtat) remote 
[ri'meut] 


(Malus); 
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margini |. v.t. 1. to border [bo:da]; to line [lain], to 
bound [baund], to mark the bounds of; (a íngrádi) 
to enclose [in'kleuz] 2. fig. to limit, to set bounds/ 
limits to. Il. v.r. Dl a se ~ cu to be contiguous to, to 
border up(on), to confine with, to be bounded by...; 

~ la... to confine oneself to; to content oneself 

with, to limit oneself to; m-am márginit la a-i spune 
că | only told him that, | thought it enough to tell him 
that 

márginire s.f. bordering, lining, bounding etc. v. 
márgini; limitation; fig. (ín gándire) narrow - 
mindedness 

márginit adj. 1. bordered ['bo:ded], limited, re- 
stricted. 2. fig. (disponibilitátie intelectuale ale 
unei persoane) stupid ['stjupid], obtuse [ob'tu:z], 
narrow-minded ['nzreumaindid] 

mări |. v.t. (si med., despre organe) to enlarge 
[en'la:dz], to make large, to grow [grau]; (a spori) 
to increase [in'kri:s]; (cu lupa etc.) to magnify 
('megnifai]; (a ridica) to raise [reiz]; (a 
intensifica) to intensify [in'tensifai]; (a lărgi) to 
widen [waidn], to broaden [bro:dn], to extend; 
(pretul, valoarea il to put up; to raise; to 
enhance [in'ha:ns]; (a dilata) to expand 
[iks'pznd], to dilate [dai' leit]; (o gaurá)to open 
out; (un portret) to enlarge. Il. v.r. to grow/get/ 
become large; to become greater; (a spori) to 
increase; (a se inmulti) to multiply ['maltiplai]; 
(a crește) to grow; (preturi) to go up; (durere) 
to aggravate ['zgreveit] 

marie s.f. majesty ['mzdaesti], highness ['haines]; 
O «a sa His Majesty, His Highness 

márime s.f. 1. size [saiz]; (volum) volume ['voljum]; 
(dimensiuni) dimensions [ di'men fnz]; (proporții) 
proportions [pre'po: nz]; (întindere) extent. 2. 
pl. dignitaries ['digniteriz]; peior. fam. big guns/ 
bugs/noises/shots; D in ~ naturală full size/ 
length 

mărinimie s.f. magnanimous [mzg'nznimes], gener- 
osity [dzene'rositi], benevolence [bene'velens] 

márinimos |. adj. magnanimous [meg nznimes], 
benevolent [bene'velent]; (darnic) generous 
['dzeneres], open-handed, liberal, munificent 
[mju:'nifisent] Il. adv. magnanimously etc. v. ~I 

márire s.f. 1. enlarging etc. v. mári. 2. fig. glory 
['glori], splendour ['splende], grandeur ['graende]; 
(autoritate) authority [o:'Goriti], sway [swei] 

márit adj 1. glorious ['glories]; 2. v. a mári 

mărita |. v.t. (d. o femeie) 1. to marry off, to give 
(away) in marriage, to find a husband for. 2. fig. 
(a vinde ieftin) fam. to sell cheap; (a se debarasa 
de) to get rid of. Il. v.r. (d. o femeie) (cu) to marry 
smb., to get married (to), elev. to wed cu acuz., 
fam. to get spliced 

máritat s.n. (numai femei) v. máritis; D de - 
marrageable 

măritată adj. (numai fem.) married ['mzrid] 
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máritis s.n. (numai femei) marriage [‘merid3], matri- 
mony ['matrimani) 

marsalui v.t. to march [ma:tf] 

mărturie s.f. 1. testimony ['testimeni], evidence 
['evidens]; (dovadă de prietenie, consideraţie 
etc.) token [teukn], sign [sain]; 2. (martor) witness 
['witnas]; O ~ falsă false witness/evidence; (ca 
delict) perjury; a depune ~ falsă to commit perjury; 
ca ~ (cu gen.) as a mark/token of; jur. a depune ~ 
to bear witness/testimony, to give evidence; jur. a 
depune - în favoarea cuiva to give evidence/ 
testify on smb.’s behalf, to testify in smb.’s favour, 
to give evidence; a strange ~ii to collect evidence; 
ca ~ a prieteniei mele as a token/sign of my 
friendship 

mărturisi |. v.t. (a admite) to confess [ken'fes], to 
admit; (a afirma) to affirm [9'fa:m], to assert [a'sa:t]; 
(a declara) to declare [di'kleə]; (a recunoaște) 
to confess, to own [eun], to avow [e'vau]; (pe 
deplin) to make a clean breast of; (a sustine) to 
maintain [men'tein]; Il. v.r. 1. re/. to confess one's 
sins. 2. v. destainui Il. III. v.i. to confess; O a- 

- ignoranta to confess/admit one's igno- 

rance 

mărturisire s.f. 1. confession [ken'fefn], avowal 
(9'vauel], admission [ed'mifen] 2. confession; v. 
a márturisi 

mártisor' s.m. (martie) 1. March. 2. bot. (moun- 
tain) avens (Geum montanum) 

mártisor? s.n. trinket worn in honour of March 1 st, 
March amulet 

mărunt |. adj. (mic) small [smo:l]; (fin) fine [fain]; 
(micut) tiny ['taini], little; (neînsemnat) trifling 
[traiflin]; (cheltuieli) petty; (bani) (small) change 
(tfeindz]; (scund) low [leu], short [fo:t]; O multe 
Si ~e all sorts of things/stuff. Il. adv. small, fine 

máruntaie s.f. pl. 1. offals [‘ofalz], viscera ['visare), 
entrails ['entreilz], intestines ['intestainz], bowels 
[‘bauelz]; (de vită) pluck [plak] 2. fig. bowels; 
depths [dep6s]; O ~le pământului the bowels 
of the earth 

máruntel adj. tiny [taini]; 
(prápádit) scrubby ['skrabi] 

mărunți v.t. to break up [breik], to make small 
pieces of; to mince [mins]; to grate [greit]; to 
crush [kraf]; to grind [graind] etc., finely 

máruntis s.n. 1. pl. trifles [traiflz] 2. (bani mărunți) 
(small) change [tfeind3]; 3. pl. (obiecte mici) 
small goods, petty/small ware(s) 

mascari s.f. pl. ribaldry ['ribaldri], bawdry ['bo:dri], 
smut [smat], filth [fi19], dirty jokes/words; O a 
vorbi ~ to talk dirty 

máscárici s.m. 1. odin. buffoon [be'fu:n], fool [fu:1] 
2. clown [klaun] 

másea s.f. 1. anat. molar (tooth) ['maula (tu:6)], 
grinder ['grainde]; (dinte) tooth {tu:6] 2. (la roata 
morii) wooden tooth; O ~ de minte wisdom 


(mic) mean [mi:n]; 
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tooth; ~ua ciutei dog’s tooth violet (Erythronium 
dens canis). durere de masele toothache; nici 
pe o ~ next a drop in the ocean; fam. a sip, a sip; 
a trage/a lua la ~ fam. to tipple, to booze, to guzzle 

maselarita s.f. bot. henbane ['henbein], hog’s bean 
(Hyose gamus niger) 

măslin s.m. bot. olive (tree) ['oliv] (Olea europaea); 
O ramură de ~ olive branch; bibl. Muntele 
Maslinilor Mount of Olives 

măslină s.f. olive ['oliv]; O ulei/undelemn de 
masline olive/sweet oil 

másliniu adj. olive (coloured) ['oliv] 

máslui v.t. (cártile) to make the cards (for a foul 
play); to chisel [tfizl]; (alegerile) to gerryman- 
der ['dzerimznde], to fix elections 

másluitor s.m. (la cărţi) (card) sharper [fa:pe] 

măsura |. v.t. 1. to measure ['meze]; (grâul etc.) to 
measure out; (haine etc.) to measure off; (pà- 
mântul etc.) to measure up , to survey ['sa:vei]: 
(carburant) to meter ['mi:ta]; 2. fig. (a calcula) to 
calculate ['kzlkjuleit], to judge [dzAdz]; (a cântări, 
cuvintele etc.)to weight [weit]; (a evalua)to esti- 
mate ['estimeit]; (a ínfrána) to curb [ke:b]; (a 
proportiona) to proportion; 3. fig. (a Sab) to 
cross. 4. fig. (cu privirea) to size smb. up; to 
look/eye smb.; 5. fig. (a bate) fam. to lick, to to 
drub [drab]; O a-și ~ (caloriile, mâncarea etc.) 
to ration; a-și ~ cheltuielile (a economisi) to cut 
down on one’s expenses; a-si ~ cuvintele to 
moderate one’s language; asa eel, niciodata nu- 
si masoara cuvintele si apoi îi pare rau that's 
him, he says things without thinking and then he’s 
Sorry; Il. v.r. 1. pas. to be measured etc. v. ~ 1.2. 
(cu cineva) to try/measure one’s strength against 
smb., to measure/pit oneself against smb.; (a se 
lupta) to fight; O nu te poti ~ cu el you are no 
match for him; adversarii se masurara din ochi 
(unul pe altul) the opponents sized each other 
Up; 3. (reciproc, cu privirea) to look/eye each other 
up and down; III. v.i. to be... long, wide etc 

măsurabil adj. measurable ['mezarebl], meansurable 
['menfareb] ] 

măsurare s.f. v. măsurătoare 

măsurat adj. 1. measured ['mezed]etc. v. măsura. 2. 
(limitat) limited ['limitid]; CJ timpul nostru este ~ 
we have a limited amount of time; 3. (moderat) 
moderate ['moderet], temperate ['temperet]; reason- 
able ['ri:znabl]; (pași etc.) measured; O ambitie 
nemasurata unbounded/limitless ambition 

măsură s.f. 1. measure ['meza]; (măsurare) mea- 
surement ['mezemsnt]; measuring ['mezerin]; (în- 
tindere) extent; (cantitate) quantity ['kwontiti], 
amount [a'maunt]; (limita) limit; 2. metr. foot [fut] 
3. muz. bar; 4. com. fitting; size [saiz]; 5. pl. 
measures, steps; 6. (valoare) value, measure; 
7. (acţiune) measure, step, action ['ekfn]; 
(forță) force [fo:s]; C] am luat măsuri să we made 
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arrangements to; aparate de - measuring 
apparata; măsuri de precauție precautionary 
measures; măsuri disciplinare measures; 
măsuri şi greutăți weights and measures; ca/ 
drept - de as a measure of; cu ~ with modera- 
tion; în aceeaşi - equally; în ce -? to what 
extent? în mare - to a great extent, in a large/ 
vast measure; în ~a în care in proportion as; 
as far as; insofar as; according as...; în ~a 
posibilului as far as possible; într-o anumită 
~ to a certain extent, to some degree; jumătăţi 
de - half-measures; pe măsura + gen 
(according) as; (corespunzător +dat.) com- 
mensurate with; pe ~ to measure/order; pe - 
ce as one goes along; peste - beyond 
measure, exceedingly, excessively; toate 
măsurile com. (in) all fittings; a bate -a muz. 
to beat time; a-şi da ~a (posibilităților) to show 
what one is capable of, to show one's capacity; 
a depăși ~a to overdo it; asta depaseste orice 
~ that exceeds all bounds, fam. that’s the limit; 
(croitorie) a lua cuiva masurile to take smb. 
mesurements; a lua masuri to take action, to 
adopt measures, to take measures/steps, to 
make agreements; a lua toate masurile (de 
rigoare) to take all due measures; am luat 
măsuri | have taken steps; a tine măsura muz. 
to keep time; te voi ajuta în ~a in care pot l'Il 
help you as much as | can/to the best of my 
ability; a fi în - să to be in a position to; to have 
the power to; nu sunt în - să | am not able to; 
| am not in a position to; a lua ~i împotriva 
cuiva/a ceva to take action against smb./smth.; 
(obiecte) care nu sunt pe -/nu se potrivesc 
ca - objects that are not the right size, objects 
that are not to the size; a depăși (orice) ~ și 
fig. (comportament, pretenţii etc.) to fling aside 
all restraint, to lose all sense of moderation/ 
proportion 

măsurătoare s.f. measurement ['mezement], measur- 
ing ['‘mezerin]; (cadastralá) survey ['se:vei] 

masuta s.f. small sau little table; 0 ~ de toaletă 
dressing table 

máscat adj. bot. reg. (cereale) with big grains 

mátanie s.f. 1. genuflexion [,dzenju:'flek fn] 2. pl. beads 
[bi:dz]; rosary ('reuzeri]; © a face mătănii to 
genuflect ['dzenjuflekt] 

mátase s.f. 1. silk. 2. p/. silks. 3. (a porumbului) 
Silk, tassel; C1 -a broastei bot. crow silk, water 
weed (Conferva) 

mátáciná, mátáciune s.f. bot. 1. garden balm, 
balm(mint) (Melissa officinalis). 2. Moldavian 
balm (Dracocephalum moldavica) 

matahalos adj. 1. (greoi) heavy [hevi], hulking [‘halkin], 
lubberly ['labeli] 2. (stângaci) clumsy ['klamsi], 
awkward ['o:kwe:d], gawky ['go:ki]; 3. (diform) mis- 
shapen ['mis'feipn], deformed [di'fo:md] 
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mátásar s.m. 1. inv. (tesátor) silk weaver [wi:ve]; 
(negustor) silk mercer/dealer. 2. ornit. wax-wing 
['wekswin], chatterer ['tfztere] (Bombycilla 
garrulus) 

matasarie 1. text. (a large quantity of) silk goods. 2. 
ind. silk mill 

matasica s.f. text. thin vegetal silk cloth mixed with 
cotton 

matasos adj. silky, fine [fain]; (catifelat) velvety 
['velviti] 

mătrăgună s.f. bot. belladonna [,bele'done], (deadly) 
night-shade, banewort ['beinwa:t] (Atropa bella- 
donna) 

mátrási v.t. fam. 1. (a da afará) to kick out, to give 
smb. one's walking orders/papers. 2. (a omorí)to 
do for. 3. (a irosi) to squander ('skonde] 

matreata s.f. 1. dandruff ['dzendraf], dandriff ['daendrif], 
scuff [skaf]; 2. bot. v. mătasea broastei 

mátuire s.f. matting ['mztin]; caulking ['ko:kin], ham- 
mering [hzmerin] 

mátura v.t. 1. to sweep [swi:p]; (camera etc.) to 
sweep out; (murdária etc.) to sweep up; 2. fig. to 
sweep, to clear out, to make a clean sweep of; 3. 
(a alunga) to drive away; (a îndepărta) to sweep 
away; 

mătură s.f. 1. broom [bru:m]; (de pene) feather 
broom; (târn) besom ['bi:zem]; 2. pl. bot. Caffre 
corn, sorghum (Sorghum vulgare); D coadă de 
~ broomstick; a da o ~ prin casa to sweep up/ 
out 

máturátoare s.f. 1. sweeper ['swi:pe] 2. (mașină) 
sweeping machine 

máturátor s.m. sweeper ['swi:pe]; (~ de stradă) street 
sweeper/orderly, scavenger ('skaevindze] 

maturele s.f. pl. bot. variety of centaurea sau blue- 
bottle (Centaurea jurineifolia) 

maturica s.f. 1. small broom, clothes broom/brush; 
2. bot. v. maturele 

maturoi s.n. (târn) besom ['bi:zem] 

mátusá s.f. 1. aunt [a:nt] 2. old woman; (ca 
adresare) aprox. mother 

mátusicá s.f. fam. auntie, aunty ['a:nti] 

mázárat adj. coarse-grained 

măzăriche s.f. 1. bot. vetch, tare [tes] (Vicia). 2. bot. 
vetchling (Lanthyrus pratensis) 

mâhni |. v.t. to grieve [gri:v], to sadden ['szdn], to 
aflict [e'flikt], to distress [dis'tres] Il. v.r. to grieve, 
to sadden 

máhnire s.f. grief [gri:f], sorrow ['soreu]; (tristete) 
sadness ['szednas] 

mâhnit adj. sad, mournful ['mo:nful], wistful 

máine adv. tomorrow [tu'moreu]; (cándva) some time; 
(în viitor) in the future; C] - seară tomorrow 
evening/night; 0 ca ~ very soon, shortly; O de ~ 
tomorrow's..., of tomorrow; O de ~ într-o 
săptămână tomorrow week; O pe ~ see you 
tomorrow! O a nu se îngriji de ziua de ~ not to 
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worry about tomorrow; D - pe vremea asta this 
time tomorrow; O a lăsa ceva pe mâine to post- 
pone/put off (a job) till tomorrow 

mal s.n. silt, ooze [u:z], mud [mad] 

male adj. fam. creep-mouse ['kripmaus], mum [mam], 
as mum as mice; O a tácea ~ to be (as) still as a 
mouse v. ~ 

málos adj. oozy ['u:zi], muddy ['madi] 

mâna v.t. 1. to drive [draiv]; (calul, ca să meargă mai 
repede) to urge on [s:dz]; 2. (a duce) to carry 

['kzri]; (a împinge) to push [puf]; 3. fig. to drive 

de to urge; to goad [geud] 

mână s.f. 1. anat. hand [hend]; arg. paw [po:]; 2. 
fig. hand; 3. (la jocul de cărţi) lead [li:d]; (scris) 
hand(writing); (parte) side [said]; Do ~ de ajutor 
a helping hand; a lift; o ~ grea a heavy hand; - in 
^ hand in hand; cu mána sa proprie with one's 
own hand; cu mâinile în sold akimbo; O de ~, 
manual hand-made.; de la prima ~ at first hand; 
din - in - from hand to hand; fără mâini handless; 
in ~ in one's hand; fig. in hand; pe mâna dreaptă 
on the right hand/side, to the right; a avea o ~ 
uşoară (/a ceva)to have a light/ready hand (at 
smth.); bate/dă mâna! let's shake hands (on 
it); a cere mâna unei fete (personal) to pro- 
pose to a girl; to ask a lady's hand; a da mâna 
cuiva to give one's hand to smb., to hold out 


cade in - anything he can lay hands on/upon; a 
fi in mána cuiva to be in smb.'s hands; a fi pe 
máini bune to be well provided for; to be on able 
hands; a lua ceva ín - fig. to take smth. in hands; 
to take smth. up, to take the direction of smth.; a 
lucra ~-n - to act conjointly, to be hand in glove; 
a fi la mána cuiva to depend on smb.; to play 
into smb.'s hands; a cădea pe mâna cuiva to 
fall into smb.'s hands/clutches; a cădea pe mâini 
rele to fall into bad hands; a da pe cineva pe 
máine bune to entrust smb. to good safe hands; 
a fi pe máini bune to be in good hands; imi ard 
mâinile my hands are burning hot; a fi mâna 
dreaptă a cuiva to be smb.'s right hand; mâinile 
sus! hands up! o ~ spală pe alta fig. scratch 
my back and I'll scratch yours (cu exasperare) 
nu am decât două mâini! | only have one pair 
of hands!; a muri cu arma in ~ to die on the 
battlefield; a veni cu mâinile în buzunare fig. to 
come unprepared; a da cu o - si a lua înapoi 
cu alta to give with one hand and take back with 
the other; C) a pune mána pe cineva (politie)to 
catch smb.; to collar smb.; to nab; O a duce 
mána la pálárie (a saluta)to touch one's hat, to 
tip one's hat; n-as bága mána in foc I shouldn't 
like to swear on it; viitorul meu e in máinile 
tale my future is in your hands 


one's hand to smb.; a da mâna cu cineva to mânăstire s.f. v. mănăstire 
shake hands with smb.; to clasp hands; a da  mánátarcá s.f. bot. mushroom ('ma frum], edible 


cuiva - liberá to give smb. free scope/play, to 


boletus (Boletus edulis) 


let smb. have full swing; a da o ~ de ajutor to mânca l. v.t. 1. to eat [i:t]; (a servi) to have [hzv], 


give a helping hand; to bear a hand; a-si freca 
mâinile to rub one's hands; a-si frânge mâinile 
to wring one's hands; jos máinile! hands off! 
a-şi împreuna mâinile to clasp/close one's hands 
(together); a intinde mána to stretch out one's 
hand; (cuiva) to hold out one's hand to smb.; a 
intinde/da cuiva o - de ajutor to lend/give smb. 
a helping hand, to help/assist smb.; a-i lega 
cuiva máinile, a lega pe cineva de máini si de 
picioare; to tie up smb.'s hands, to bind/tie smb. 
hand and foot; fig. to tie smb. down; a pune 
mâna pe to lay hands on; to seize (on); to take 
hold of; (a prinde) to catch; anu pune mana pe 
ceva not to touch smth., to leave smth. alone; a 


to take [teik]; 2. (a pisca) to sting. 3. fig. (a roade) 
to eat up/away, to corrode [ke'reud] 4. fig. (a 
mistui) to consume [ken'sju:m], to devour 
[di'vaua]; 5. fig. (a chinui) to torment, to torture 
['to:tfə]; O a-l ~ to itch; nu (prea) avea ce ~ he 
didn't have enough to eat. he was on short com- 
mons; ma mananca nasul my nose is itching. 
II. v.r. 1. pas. to be eaten v.~ 1.2. ase ~ 
reciproc fig. to sap/undermine each other. Ill. 
v.i. to eat, to have one's meals, to have/take 
dinner; Da - in oras to eat/dinner out/in town; 
i-ai dat copilului sá mánánce? have you fed 
the baby? cine nu munceste nu mánáncá no 
Work, no dinner 


ridica mâna împotriva cuiva to lift (up/out/ mâncare s.f. 1. eating; feeding [fi:din]; lunching 


forth)/stretch forth one's/the hand against smb.; 
a face cu mâna to wave one's hand; a se 
întoarce cu mâna goală, to come empty- 
handed; to draw a blank; a sta cu mána/máinile 
in sán to fold one's hands, to sit with one's hands 
folded/with folded arms; not to interfere; a lua 


['lAntfin]; dining ['dainin] 2. (de-ale mâncării) 
food [fud]; (merinde) victuals ['vitlz]; (fe! de 
máncare) dish [dif]; (de peste 2 meal [mi:1] 
3. (fel) kind [kaind], sort; O asta-i altă ~ (de 
peste) that's another pair of breeches, that's 
another cup of tea 


pe cineva de ~ to take smb. by the hand; a máncácios l. adj. gluttonous ['gl^tenes], voracious 


scápa ceva din - to let smb. drop; fig. to let 


[ve'rei fes]; ]; M. s.m. (máncáu) glutton ['glatn] 


smth. drop. go/slip/escape; a trece din - în ~to  mâncărime s.f. itching ['itfin]; fam. O a avea ~ la 


change hands; a smulge ceva din mána cuiva 
to snatch smth. from smb.'s hands; tot ce-i 


limbă to blabber; (a fi vorbáret) to talk/to chatter 
nineteen to dozen 


— — eT 
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máncátor s.m. eater [i:ta]; (mâncău) glutton; D ~ de 
oameni man eater 

mâncătorie s.f. fam. 1. (hotie) theft [Geft]; (risipă) 
waste [weist]; (delapidare) fam. ncn Poe 
[im'bezlmant] 2. sapping ('szpin]; (intrigă) intrigue 
[in'tri:g]; (bárfealá) slander ['sla:nde] 

máncáturá s.f. 1. geol. erosion [i:'reuzn]; 2. v. 
rozáturá 

máncáu s.m. peior. greedyguts ['gri:digats], glutton 

mândră s.f. (femeie frumoasă) beauty ['bju:ti], fair 
one; (iubită) sweetheart ['swi:t,ha:t], best girl; (la 
vocativ) my beauty/dovey! 

mándrete s.f. beauty ['bju:ti], splendour ['splede]; D 
o ~ de fata a gorgeous girl 

mândri v.r. (cu) to take pride [praid] (in); (a se fali) to 
boast [beust] (of/about); (a se fuduli) to be haughty 
[ho:ti] 

mândrie s.f. pride [praid]; (orgoliu) vaingloriousness 
['veingloriesnes], bumptiousness ['bAmpfesnes]; 
(trufie) haughtiness ['ho:tines], arrogance ['eregens]; 
vanity ['vzeniti]; D a prezenta (ceva) cuiva cu ~ 
to take pride in presenting 

mândru |. adj. 1. proud [praud]; (încrezut) conceited 
[kon'si:tid]; (trufaș) haughty ['ho:ti], arrogant 
['eregent] 2. (frumos) handsome ['hzndsem]; 
(minunat) wonderful ['wondəful], wondrous 
['wondrəs]; (falnic) stately ['steitli]; (splendid) 
splendid. Il. s.m. (iubit) lover [‘lava]; (dragul meu) 
my dear(est) 

mânea v.i. pop., reg. (a petrece noaptea) to spend 
the night, to stay all/over night/to take shellter 
for the night; (a se opri la un hotel) to put up 

mânecar s.n. 1. peasant’s smock. 2. (în croitorie) 
pressing cushion/pad 

mánecare s.f. v. a mâneca 

mánecat s.n. pop. O de/la/pe/cu ~e early in the 
morning, at daybreak 

gs f. 1. sleeve [sli:v]; 2. tehn. sleeve; arm [a:m]; 

~ de vant nav. windsail; cámasá cu míneci lungi 

ie: -sleeved shirt; a-si sufleca manecile și fig. to 
roll/turn up one’s sleeve; a trage pe cineva de ~ ; to 
pluck smb.’s sleeve; to give smb. the lie, to debunk 
smb., a o băga pe mineca to go down one's boots, 
to cry craven 

mâner s.n. 1. handle [hzendl]; (de sabie sau pumnal) 
hilt; 2. auto handgrip 

mangaia |. v.t. 1. to stroke [strauk]; (a dezmierda) 
to caress [ke'res], to fondle [fondi]; 2. fig. (ochii) 
to caress; 3. fig. (a linişti) to comfort ['kamfat], to 
console [ken'seul]; (a desfáta) to delight [di'lait]; 
Il. v.r. to console oneself. D a se ~ cu to take 
comfort in; to seek consolation in; to be com- 
forted/consoled by; (cu speranta) to flatter one- 
self with 

mângâiere s.f. 1. stroking v. míngiia. 2. (consolare) 
consolation; (satisfactie) satisfaction; (plácere) 
pleasure ['pleza]; (sprijin) support [se'po:t]; 


(multumire) contentment; gratification [,gretifi'- 
kei fn] 

mangaietor adj. fig. comforting ['kamfetin], consoling 

mângâios adj. 1. v. mingiietor 1.2. (blând) gentle 
[daentl], soft; (plăcut) pleasant ('pleznt]; (încântător) 
delightful [di'laitful] 

mânia |. v.t. to anger ['25gs], to make angry, to infuri- 
ate [in'fjuerieit] Il. v.r. to get angry, to lose one's 
temper, to cut up rough, to fly of the handle; (pe 
sine)to be angry with oneself 

mâniat adj. angry; infuriated; v. a mania 

mânie s.f. 1. rage [reid3]; fury [fjuari]; (supărare) 
anger [xnga]; 2. (ciudă) spite [spait]; 3. (urgie) 
wrath [ro:0]; O iute la ~ quick-/hot-tempered, 
la ~ in anger, in a moment of anger/rage; fu 
cuprins de o - cumplită he flew into a tower- 
ing rage; a se albi/inrosi la fata de ~ to be 
white/flushed with anger; - a lui Dumnezeu 
the wrath of God 

manios |. adj. furious ['fjuaries), enraged [in'reidzid], 
in a rage, mad, frantic; (supărat) angry; DJ a fi ~ 
pe to be angry with Il. adv. furiously, in a rage; 
O a privi ~ la to look black/daggers at; to scowl 
at 

manji |. v.t. 1. to soil, to dirty [‘da:ti]; fig. to sully ['sali], 
to tarnish ['ta:nif]; M. v.r. to soil oneself; to become 
dirty/soiled 

mánjit adj. dirty, soiled v. minji 

mântui |. v.t. 1. rel. to save [seiv]; to redeem [ri:'di:m] 
2. (a salva), to save; (a elibera) to free [fri:], to 
liberate ['libereit] 3. (a termina) to finish ['finif]; to 
end. Il. v.r. 1. pas. to be saved; to be redeemed. 2. 
to come to en end, to end 

mântuială s.f. O de ~ a) adj. sloppy ['slopi], slipshod 
['slipfod]; b) adv. perfunctorily [ps:'fanktarili], in a 
sloppy way; lucru de - slapdash work 

mântuire s.f. 1. rel. salvation [sa:l'vei fn]; redemption 
[ri:'dempfn] 2. (salvare) salvation, rescue ['reskju:]; 
(eliberare) liberation (,libe'reifn] 2. (terminare) 
ending 

mántuit, -ă adj. redeemed, saved 

mántuitor |. adj. liberating. Il. s.m. 1. liberator. 2. 
rel. Saviour 

manui v.t. 1. to handle [hendl], to manipulate 
[me'nipjuleit]; (condeiul, spada) to wield [wild]. 
2. (bani) to handle 

mánuire s.f. handling; manipulating; manipulation 

mánuitor s.m. 1. handler; 2. manipulator 

manusa s.f. glove [glav] 

manuta s.f. dim. little hand 

mánz s.m. 1. foal [foul], colt [keult]; 2. fig. colt 

mánaare s.f. zool. a ewe which has recently lambed 

mánzat s.m. weaned calf, weanling ['wi:nlin] 

mânză s.f. zool. filly ['fili] 

mânzărar pop. 1. s.m. a sheperd who lambs/watches 
the ewes at lambing time. 2. s.n. sheepfold where 
the lambing ewes are kept 


MÂN-MED 


mánzeste adv. O a râde ~ to laugh on other side of 
one's face 

mánzoc s.m. (two/three year-old) colt [keult] 

márái v.i. 1. to snarl; (un câine mare sau un urs) 
to growl [graul]; 2. fig. to grumble [grambl], to 
growl 

máráit s.n. snarl(ing) v. mârâi 

márced adj. reg. 1. withered ['wided], faded (plants) 
['feidid]; 2. (lemne) imbued with water; 3. (oameni) 
weak [wi:k]; thin [Gin] 

márlan s.m. boor [bue], churl [tfa:1], clown [klaun] 

marli v.t. to tup [t^p] 

marlita s.f. iht. v. stiucá 

mársav adj., adv. v. ticálos 

mársávie s.f. v. ticálosie 

martoaga s.f. jade [dzeid], hark [ha:k] 

márzac s.m. ist. Tartar nobleman (and military 
leader) 

mát s.m. 1. (motan) (tom) cat, tom; (mic) kitten [kin]; 
2. v. mitisor I. 2 

mata s.f. 1. (pisică) cat [ket]; 2. min. safety brake; O 
^ blándá fig. demure person; sneak, fam. sly- 
boots; a trage máta de coadá v. coadá; a se uita 
ca máta in calendar v. calendar ; a prinde pe 
cineva cu mata in sac fam., fig. to catch smb. 
with the goods. mata blândă zgârie rău (prov.) 
aprox. dumb dogs are dangerous 

matisori s.m. pl. 1. kittens. 2. bot. catkins 

mâzgă s.f. 1. slime [slaim] 2. bot. (sevá) sap [sep] 

mâzgăleală s.f. v. mâzgâlitură 

mazgali |. v.t. 1. to daub [do:b], to smear [smea]; 
(fata) to smear, to dirty [de:ti]; (hârtia) to blot, to 
soil; 2. fig. to scribble (off) [skrib], to scrawl 
[skro:l] Il. v.r. to soil oneself 

mazgalitura s.f. și fig. scraw(ing), scribbling, 
scribble 

mea adj. pos. fem. my [mai]; O a ~ mine [main] 

meandru s.n. 1. meander [mi'ændə], bend 2. arhit. 
meander 

meat s.n. 1. anat. meatus [mi:tes] 2. bot. intercellu- 
lar space 

mecanic! |. adj. mechanical [mi'kenikel], machine- 
like; O jucărie -ă clockwork toy; atelier ~ engi- 
neering loom; mijloace -e de contraceptie/ 
mijloace anticonceptionale -e barrier methods 
of contraception; fig. gest - mechanical/automatic 
movement; Il. adv. mechanically 

mecanic? s.m. (auto si de reparatii) mechanic 
[mi'kzenik], ferov. (engine) driver ['draive]; O ~ 
de bord av. flight engineer; inginer - mechani- 
cal engineer; sef - master mechanic; tehn. chief 
engineer 

mecanică s.f. fiz. mechanics [mi'keniks]; O ~a 
fluidelor fluid mechanics; - cuanticá/ondulatorie 
quantum mechanics 

mecanicism s.n. filoz. mechanic(al)ism [mi'ka- 
nisizm, mi'kenikelizm] 
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mecanicist adj. filoz. mechanistic [, meke'nistik] 

mecanism s.n. 1. mechanism ['mekonizm], machin- 
ery [me'fi:neri]; device (di'vais]; contrivance 
[ken'traivens]; gear [gie]; (auto) O ~ de basculare 
tipping gear; 2. (tehnică) tehnique [tek'ni:k] 3. (de 
ceas) works [we:ks]; 4. fig. mechanism, machin- 
ery; 5. si med. O ~ de apărare defence mechanism 

mecaniza |. v.t. to machanize ['mekenaiz] Il. v.r. pas. 
to be mechanized 

mecanizare s.f. mechanization [,mekenai'zefn] 

mecanizat adj. mechanized ['mekenaizd]; O 
agricultură ~a mechanized agriculture 

mecanizator s.m. machine operator 

mecanoreceptor s.m. fiziol. mechanoreceptor 
[,mikzenouri'septa] 

mecanotehnicá s.f. mechanics [mi'kzeniks] 

mecanoterapie s.f. mechanotherapy [,mikzneu'- 
Gerepi] 

mecena s.m. Maecenas [,mi:'si:na], patron (of art, 
letters) 

mecenat s.m. patronage (of art, letters), Maece- 
natism [,mi:'si:netizm], Maecenasship 

mecet s.n. înv. 1. little mosque. 2. Turkish cem- 
etery 

meci s.n. (in toate sporturile de echipá si fig.) match 
[metf]; O ~ de fotbal football match; ~ în nocturnă 
floodlit match; a face - nul to tie [tai], to draw 
(dro:]; a disputa un ~ to play a match; fotb. ~ de 
campionat league match; ~ jucat acasă home 
match; ~ jucat în deplasare away match; fotb. ~ 
amical friendly match 

meconina s.f. chim. meconin ['mekenin] 

meconiu s.n. 1. filoz. meconium [mi'keuniem] 2. 
chim. opium ['eupiem] 

med s.m. ist. Mede [mi:d], Median ['mi:dian] 

medalia v.t. to medal, to award a medal to [o'wo:d], 
to confer a medal on 

medaliat |. adj. medal(l)ed ['medeld]; (un militar) 
decorated ['dekereitid]; II. s.m. (olimpic etc.) (gold 
etc.) medallist ['medelist], recipient of a (gold etc.) 
meda; O a fi ~ cu aur to be a gold medalist, to 
be a gold medal winner 

medalie s.f. 1. medal ; Dl ~ de aur gold medal; reversul 
^i the reverse of the medal; fig. the other side of 
the picture/coin; sport a deţine o - (pt.) to hold 
the medal (for); 2. (insignă oficială: de poliţist etc.) 
badge [bzedz] 

medalier s.n. collection of medals; (ca mobilá) 
medal cabinet 

medalion s.n. 1. (bijuterie si medalie) medallion 
[mi'dzljen]; (cu fotografie) locket ['lokit] 2. (în 
ziare, TV) inset, insert portrait; 3. culin. medal- 
lion 

medalist s.m. rar1. v. medaliat; 2. artă medallionist 
[mi'dzljanist] 

medalistică s.f. (the field of) numismatics that stud- 
ies medals 
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medelnicer s.m. ist. (lord) steward ['stjuad], atten- 
dant to the ruling prince 

medelnita s.f. inv. ist. Romaniei wash basin used by 
the ruler and the guests before dinner 

media v.i. si t. to mediate ['mi:dieit] 

medial s.f. medial ['mi:diel]; O consoană ~a me- 
dial consonant 

median adj. median ['mi:djen]; O linie ~a median 
line 

mediană s.f. median (line) ('mi:djen lain] 

mediantă s.f. muz. mediant [mi:djent] 

mediastin s.n. anat. mediastinum [,mi:die'stainem] 

mediat adj. mediate(d) ['mi:dieit] 

mediatoare s.f. geom. perpendicular on the middle of 
a segment 

mediator |. adj. mediating ['medieitin], mediatory 
['mediatori) Îl. s.n. mediator [mi:dieite], intermedi- 
ate [inte'mi:diet]; go-between ['geubitwi:n] 

mediatie fam. mediation [medi'tei fn] 

medic s.m. physician [fi'zi n], doctor, amer. medi- 
cal man; O ~ chirurg surgeon ['se:dzen]; ~ con- 
sultant consultant, consulting physician; ~ 
legist medical/forensic expert; nav. - de bord 
ship's doctor; ~ de tara country doctor; ~ de 
familie family doctor; ~ generalist/de medicina 
generala general practitioner; ~ militar army 
medical officer, M.O., medical examiner; ~ prin- 
cipal/primar brit. aprox. head consultant; ~ sef 
head physician; ~ veterinar veterinary surgeon, 
veterinarian, vet; a merge la ~ to go to the 
doctor's 

medical |. adj. medical; C1 ajutor - medical aid 
['medikal aid], certificat ~ medical certificate 
[se;'tifiket] Il. adv. medically; C) examen ~ (complet) 
medical examination/check-up 

medicament s.n. medicine ['medsin], drug [drag], 
medication 

medicamentos adj. medicinal [me'disinal] 

medicamentatie s.f. medication [medi'kei fn] 

medicatie s. f. medication [medi'kei fn], medical 
treatment 

medicinal adj. medicinal {me'disinal]; O planta ~a 
medicinal herb 

medicină s.f. medicine ['medsin]; O ~ legală foren- 
sic/legal medicine, medical juristprudence; ~ 
veterinara veterinary medicine; doctor in ~ 
doctor of medicine, MD; student in ~ medical 
student; a practica ~a to practise medicine; ~ 
alternativa/paralela alternative medicine; ~ 
generala general medicine; ~ naturista natural 
medicine; ~ preventiva preventive medicine; ~ 
sportiva sports medicine; ~a muncii industrial 
medicine 

medicinist s.m. medical student 

medico- prefix. medico- ['medikeu] 

medico-farmaceutic adj. medico-pharmaceutical 
['medikau ,fa:me'sju:tikel] 


MED-MEF 


medico-legal adj. forensic [fe'renzic} 

medico-militar adj. medico-military ['medikeu 'militeri] 

medico-sanitar adj. medico-sanitary ['medikeu 
'szeniteri] 

medie s.f. 1. average ['everidz], medium ['mi:djem] 
2. mat. mean [mi:n]; O ~ aritmetică arithmetic 
mean; în ~ on an/the average, (taken) one with, 
another; a face media + gen. to average 

mediere s.f. mediation [,mi:di'eifn], intercession 
[, inte'sefn], intermediation [intemidi'eifn] 

medieval adj. medieval [medi'i:vel] 

medievist s.m. medievalist [medi'i:valist] 

mediocritate s.f. mediocrity [,mi:di'okriti}; (d. cineva) 
second-rater 

mediocru adj. mediocre [,mi:di'euke], poor [pue], 
midding; (o lucrare) indifferent [in'difrent]; 
(posibilitáti) moderate ['moderet], second-rate 
['sekend reit]; (vinuri etc.) poor; (o persoaná) non- 
entity [non'entiti] 

medita |. v.i. to meditate on ['mediteit], to muse (on/ 
upon) [mju:z], to ponder (over); (a se gándi) to 
think(of), to reflect (up)on | ri'flekt]; Il. v.t. (un 
elev) to prepare [pri'pea], to coach [keutf]; to 
contemplate ['kontampleit] 

meditativ |. adj. meditating, meditative, thoughtful 
['9o:tful]; Il. adv. meditatively, musingly 

meditator s.m. private teacher, tutor ['tju:te], coach 
[kəutf] 

meditatie s.f. 1. meditation (medi'teifn]; O în ~ 
(profundă) lost in thought; ~ transcendentală 
transcendental meditation; 2. (a unui elev) coach- 
ing ('keut fin]; (lecție) lesson ['lesn] 

mediteranean adj. s.m. Mediterranean [,medi- 
te'reinjen] 

mediu |. adj. average ['ævərid3]; medium ['mi:djem]; 
o şcoală medie secondary school; termen ~ 
middie term. Il. s.n. 1. chim. medium. 2. surround- 
ings [se'raundinz], environment [in'vairenment]; 
(societate) society [se'saieti]; O ~ social social 
environment/milieu/background; protectia -ului 
environmental protection, protection of the 
environment; (acțiune, substanță etc.) care nu 
afectează ~I environment-friendly 

medijilis s.n. pol. mejilis; majlis 

medresa s.f. 1. Islamic religious school. 2. build- 
ing serving for this purpose 

medular adj. anat. etc. medullary ['medeleri] 

medulosuprarenală s.f. anat. medulloadrenal 
gland [mi'dale'aedrinel gland] 

medulotransfuzie s.f. medulla transfusion [mi'dAle 
trens'fju:zn] 

meduză s.f. zool. medusa [mi'dju:ze], jelly fish 
(Calinema ornata) 

mefistofelic adj. mephistophelian, mephistophelean 
[me'fisteu'fi:ljon] 

mefitic adj. mephitic [me'fitik], foul noxious [faul 
nok fes] 


MEG-MEM 


mega- prefix. meg(a)- ['mege] 

megaciclu s.m. fiz. v. megahertz 

megacolon s.n. med. megacolon ['mege'kolen] 

megaelectronvolt s.m. fiz. megaelectron- volt 

megafon s.n. loud speaker; megaphone ['me- 
gefeun] 

megagraf s.n. tehn. megagraph [,mege'gra:f] 

megahertz s.m. megahertz ('megeha:rts], mega- 
cycle [,mege'saikl) 

megalit s.m. arheol. megalith ['megali0] 

megalitic adj. megalithic [,mege'liGik] 

megalocit s.n. med. megalocyte [mi'gzleusit) 

megaloman adj., s.m. megalomaniac [megzleu'- 
meinjxk] 

megalomanie s.f. megalomania [ ,megzlau'meinja] 

megarici s.m. pl. filoz. Megarians [me'gerianz] 

megaron s.n. arh., ist. megaron ['megeron] 

megateriu s.m. geol. megatherium [mege'Oiriom] 

megatona s.f. megatone ['megeteun] 

megawatt s.m. fiz. megawatt ['megewot] 

megias, megies s.m. pop. ist RHománieifree holder/ 
peasant 

meglenit(a) s.m., s.f., adj. v. meglenoromán 

meglenoromán adj., s.m. Megleno-Romanian 

megohm s.m. electr. megohm ['megeum] 

megohmetru s.n. el. megohmeter ['megsumi:t9] 

mehenghi s.m. 1. (smecher) old fox, crafty per- 
Son. 2. v. poznas 

mehmendar s.m. ist României 1. prince's compan- 
ion and attendant. 2. prince's supply comissio- 
ner/official 

mehtup s.n. ist. României 1. official letter. 2. re- 
port, address 

mehtupciu s.m. isi. României clerk in a princely chan- 
cellery 

mei! adj. pos. masc. pl. my [mai]; O ai ~ mine [main] 

mei? s.n. bot. millet ['milit] (Panicum miliaccum). 
O ~ pásáresc bristle grass (Setaria) 

meioză s.f. biol. meiosis [mai'eusis] 

meistergesang s.m. ist. Meistergesang ['maistazan] 

maistersanger s.m. ist. Meistersinger ['maistezinga] 

meisor s.m. bot. millet grass (Milium effusum) 

melafir s.n. geol. melaphyre ('melefis] 

melamină s.f. chim. melamine ['melami:n] 

melaná s.f. text. melana wool [milano wu:l] 

melancolic |. adj. melancholy ['melenkeli]; gloomy 
['elu:mi]; (înclinat spre melancolie) melancholic 
[, melen'kolik], low-spirited ['leuspiritid]; fam. under 
the weather, in the dumps; D e puţin -ă she's 
(feeling) a bit down/a bit gloomy; med. melancholic; 
Il. adv. melancholically 

melancolie s.f. 1. melancholy ['melenkali]; gloom 
[glu:m]; 2. med. melancholia [melen'keulis] 

melanezian s.m. geogr. Melanesian [mele'ni:zian] 

melanic adj. biol. melanistic [mele'nistik] 

melanină s.f. biol. melanin ['melenin] 

melanj s.n. mixture ['mikstf9] 
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melanodermie s.f. med. melanoderm(i)a [me'laenau ‘de: 
m(i)9] 

melanom s.n. med. melanoma [mele'neums] 

melanosarcom s.n. med. melanosarcoma ['mela:nau 
'sa:ksum(1)3] 

melanterit subst. mineral. melanterite [mi'lentarait] 

melasă s.f. molasses [me'lzsis], treacle (tri:kl] 

melc s.m. 1. zool. snail [sneil] (Helix). 2. anat. co- 
chlea [ke'kli:a] 3. tehn. worm gear [wa:m gia], slug 
[slag] 4. (prăjitură) Chelsea bun; O ca ~ul (as) 
slow as a snail, ata snail's pace 

mele adj. pos. fem. si neutru pl. my [mai]; D ale ~ 
mine [main] 

meleag s.n. part, region; country ['kantri]; O «uri 
natale native place/country 

melenă s.f. med. melaena [ma'li:n8) 

meleu s.m. sportscrimmage ['skrimidz], melee ['melei) 

melifer adj. melliferous [,meli'feres], honey-bearing 

melinită s.f. chim. melinite ['melenait] (explosive) 

meliorism s.n. filoz., sociol. melorism ['melerizm] 

melisá s.f. bot. melissa [me'lise], balm [ba:m] 
(Melisa officinalis) 

melita |. v.t. to brake [breik], to scutch [skatf], to 
swingle [swingl]; Il. v.i. fam. to jabber ['dzxbe], to 
prate [preit], to chatter nineteen to the dozen 

melita s.f. 1. brake [breik], swingle [swingl], scutcher 
('skatfo]. 2. fig. fam. rattle (ratl], chatterbox 
['tfætəboks]; D a da cu melita fam. v. melita Il 

melo- prefix. melo- ['meleu] 

melodic muz. |. adj. melodic [mi'lodik] Il. adv. me- 
lodically 

melodică s.f. muz. melodics [li'lodiks] 

melodie s.f. melody ['meledi], tune [tju:n] 

melodios |. adj. melodious [mi'leudjes], musical 
('mju:zikel], tuneful ['tju:nful]. Il. adv. melodiously, 
tunefully 

melodramatic |. adj. melodramatic [mele'dremztik] 
Il. adv. melodramatically 

melodrama s.f. melodrama [mele'dra:ms] 

meloman s.m. melomaniac [mela'meinjek], lover of 
music, music fan, concertgoer 

melomanie s.f. melomania [mela'meinja] 

melon s.n. bowler (hat) ['baula hæt] 

melopee s.f. muz. 1. singsong, chant [tfznt]; 2. 
(recitativ) recitative [,resite'ti:v]; 3. (monotonă) 
threnody ['erenedi] 

melos s.n. muz. melos 

melurg s.m. ist. composer of Byzantine hymns 

membrană s.f. 1. anat. etc. membrane ['membrein] 
2. rad. diaphragm ['daiefram] 

membranos adj. membraneous ['membrenes] 

membru! s.n. 1. anat. limb [lim]; 2. anat. male member, 
membrum virile, penis ['pi:nis]; O ~ fantomă 
phantom limb; membre superioare upper limbs; 
membre inferioare lower limbs; 3. med. vet. limb; 
paw [po:]; C) membre anterioare fore limbs; 
membre posterioare hind limbs 
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membru? s.m. (într-o societare, consiliu de admin. 
etc.) member, (al unei societăţi științifice din 
Anglia) fellow ['felou]; O ~ activ active member; ~ 
al unui sindicat member of a trade union; ~ 
corespondent corresponding member; ~ 
onorific honorary member; ~ supleant candi- 
date-member; ~ fondator founding/founder 
member; ~ al unei comisii committee member; 
carnet de ~ (a/ unei organizaţii) membership card, 
member's card; a fi ~ al unei comisii/al unui 
comitet to sit on a committee, to be a member of 
a committee/commission 

memento s.n. 1. memento [me'menteu], reminder 
[ri'mainde] 2. (carte) synopsis [si'nopsis] 

memora v.t. v. memoriza 

memorabil |. adj. memorable ['memerebl], notewor- 
thy ['neutwe:ói] ll. adv. memorably 

memorandum s.m. memorandum [meme'rzndem], 
pl. memoranda; fam. memo ['memeu] 

memorator s.m. vade-mecum ['veidi 'mi:kem] 

memorial s.n. lit memories ['memeriz]; (monument) 
memorial [me'morial]; C] ~ de calatorie/memorii 
de cálátorie travel notes 

memoralist s.m. memorialist [me'morielist] 

memorialistică s.f. memoirs ['memwa:z) 

memorie s.f. 1. memory ['memari] 2. (amintire) re- 
membrance [ri:'membrans}; O din ~ from 
memory without book; in memoria + gen. in 
memory of ; to the memory of; a improspata 
~a cuiva to refresh one's memory; a avea ~ de 
elefant to have a long memory, to have a 
memory like an elephant; a-si scrie memoriile to 
write one’s memoirs 3. cib. memory; C) extensie 
de ~ memory expansion 

memoriu s.n. 1. (raport) report (ri'po:t]; jur. (la un 
proces) (written) statement ('steitment] 2. pl. 
memoirs ['memwa:z]; (ale unei societăţi etc.) 
memorials, transactions 

memoriza v.t. to memorize ['memeraiz], to commit 
to memory, to learn by heart; (computer) to write 
to memory 

memorizare s.f. memorization [,memerai'zefn]; 
memorizing; cib. writing to memory 

menada s.f. mitol. m(a)enad ['meina:d], bacchante 
[be'kzenti] 

menaj s.n. 1. housekeeping ['hauski:pin], house- 
wifery ['hauswaiferi]; 2. (familie) household , fam- 
ily; family life; O a face ~ul to keep house for 
smb.; (a face curat)to do the housework; amer. 
to clean house 

menaja |. v.t. (a folosi cu parcimonie) to use spar- 
ingly, to spare [spea]; (a trata cu grijă pe cineva) 
to deal gently/tactfully/with consideration; to be 
too soft with smb.; O nu-l menaja! don't spare 
him; Il. v.r. to spare oneself; to take care of 
oneself; to look after oneself; peior. to coddle 
oneself 


MEM-MEN 


menajament s.n. (atenție) care [kea]; (consi- 
deratie) consideration [kenside'rei fn]; (precautie) 
caution [ko: fn], circumspection [se:kem'spek fn]; 
O a anunţa fără ~e to speak/to break a piece of 
news bluntly; a trata pe cineva fara ~e to treat 
smb. unceremoniously/without consideration 

menajer adj. domestic; pertaining to the house 

menajeră s.f. housewife ['hauswaif], housekeeper 
['hauski:ps) 

menajerie s.f. menajerie [mi'nzdzeri] 

mendeleeviu s.n. chim. mendelevium [,mendeli:viem] 

mendelism s.n. biol. Mendelism ['mendalizm] 

mendre s.f. pl. O a-şi face ~le fam. to have one's 
fling, to play the fool 

menestrel s.m. odin. minstrel 

menghină s.f. (screw) vice [vais) 

menhir s.n. menhir ('menhis] 

meni v.t. 1. (a destina) to destine ['destin]; (a 
predestina) to ee ies [pri' a to 
foredoom [fo:'du:mj; (a prezice) to foretell 
[fo:'tel] 2. v. descánta. 3. (a blestema) to 
curse 

menilit s.n. geo/. menilite ['menilait] 

meninge s.n. anat. meninx ['mi:ninks] 

meningită s.f med. meningitis [, menin'dzaitis] 

meningococ s.m. med. meningococcus [menin- 
geu'keukes] 

meningoencefalitá s.f. med. meningoencephali- 
tis [me'ningeuinsefe'laitis] 

menire s.f. 1. mission ('mifn]; 
(soartà) fate [feit] 

menisc s.n. fiz. anat. meniscus [mi'niskes] 

menit adj. (pre)destined [(pri:)'destind] 

meniu s.n. menu ['menju:], bill of fare; O ~ fix ordi- 
nary 

menoniti s.m. pl. rel. Mennonites ['menenaits] 

menopauzá s.f. fiziol. menopause ['menepo:z] 

menoragie s.f. med. monorrhagia [,mens'reidzia] 

menou s.n. arh. mullion [malian]; (orizontal)transcom 

menstrual adj. fiziol. menstrual 

menstruatie s.f. fiziol. menstruation [mentru'eifn], 
menses, fam. period(s) 

mensual adj. monthly ['man6li] 

mensevic s.m. Menshevik ['menfəvik]; pol. adj. 
Menshevist 

mensevism s.n. ist. pol. Menshevism 

mental adj. v. mintal 

mentalitate s.f. mentality [men'teliti]; outlook 
[autluk], conceptions [ken'spfnz] 

mentă s.f. bot. peppermint (Mentha piperita); C) ~ 
creata curled mint; bomboana de ~ peppermint 
drop 

mentol s.f. farm. menthol ['me9ol] 

mentolat adj. chim. mentholated ['mensleitid) 

mentor s.m. mentor 

menţine |. v.t. to maintain [men'tein], to keep [ki:p], 
to uphold [Ap'heuld]; (o hotărâre) to abide by 


(sarcină) task. 2. 


MEN-MER 


[e'baid]; (pacea) to keep; to preserve [pri'ze:v]; 
(un obiect într-o anumită poziție) to keep/hold 
in position; D a - pe cineva într-o funcţie to 
keep/maintain smb. in office; II. v.r. to continue 
[ken'tinju:]; (a rămâne) to remain (ri'mein]; 
(preturi) to keep/hold up, to remain steady; (a 
nu ceda) to hold out; (ín post) to keep one's 
job 

menţiona v.t. to mention ['menfn], to make mention 
of; (a specifica) to specify; O ~t mai sus mentioned 
above, above-mentioned, aforesaid 

menţiune s.f. 1. mention ['men fn]; (pe plic) endorse- 
ment [en'do:sment] 2. scol. certificate of good work 
and conduct.; aprox. to pass with distinction; 3. (la 
un concurs) (honourable) mention; C1 a primi o ~ 
to get a distinction 

menuet s.n. muz. minuet 

menzil ist. Românieil. s.n. post, mail service, mail (in 
Moldavia and Wallachia). Il. s.m. courier [‘kuria]; 
relay (ri'lei] 

mepacriná s.f. farm. quinacrine ['kwinekri:n], 
Atebrin, mepacrine ['mepekri:n] 

meplat s.n. artă. planes that build up the face 

mercantil adj. mercantile ('me:kentail], commercial 
[ke'me: fel]; D spirit ~ mercenary spirit 

mercantilaj s.n. printed material 

mercaptan s.m. chim. mercaptan [ma:'kepten] 

mercantilism s.n. mercantilism 

mercenar adj. s.m. mil. si fig. mercenary ['meseneri] 

merceolog s.m. com. expert in the science of com- 
modities 

merceologie s.f. com. science of commodities 

mercerie s.f. 1. small wares, haberdashery 
['habedaferi], amer. notions ['neufnz] 2. (la 
práválie) small-ware shop; haberdashery 

merceriza v.t. text. to mercerize ['me:seraiz] 

mercerizare s.f. text. mercerizing, mercerization 

mercur s.n. chim. mercury ['me:kjueri], quicksilver 
['kwiksilva] 

mercurial’ s.n. com. market price-list 

mercurial? adj. chim. mercurial ['ma:kjueriel] 

mercuric adj. chim. mercuric ['me:kjuerik] 

mercuros adj. chim. mercurous ['me:kjueres] 

mereu adj. always, permanently ['pe:menentli], 
continously [ken'tinjuesli], constantly; (tot timpul) 
all the time, time and again; (neíncetat) ceaselessy 
['si:slesli]; (vesnic)forever; (adesea se redá prin 
verbul “to keep" urmat de forme ín -ing) 


merge |. v.i. 1. (în diferite sensuri, oameni si 


animale) to go; (pe jos) to walk [wo:k]; (a păși) 
to step; (in mars) to march; (a se indrepta) to 
repair [ri'pza]; (a se mișca) to move [mu:v], to 
Stir [sto:]; (a trece) to pass; (cu un vehicul) to 
drive [draiv], to ride [raid]; to go by train/car/ 
bus/etc.; (călare) to ride. 2. (lucruri etc.) to go, 
to work, to act; to be good for; (puls) to beat 
[bi:t]; (monede) to be current; (afaceri etc.) to 
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go on (well). 3. (a se duce) to go; (a pleca) to 
leave [li:v], to set out. 4. (a se vinde) to be in 
demand; (a fi nevoie) to be necessary; 5. Da ~ 
pana la capăt (într-o chestiune) to carry onto 
the end; (in relatii sexuale) to go the whole way; 
6. (a se potrivi) (culori) to suit; to go well; to 
match; (veșminte) to fit; to become; O a-i ~ v. 
expresiile din (a i se potrivi) to suit (+ acuz.); a 
~ cu (împreună cu) to go with; (a însoţi) to ac- 
company (cu un vehicul) to go by; (a se potrivi 
cu) to suit; to belong with; a ~ pe (5 ani etc.) to 
be nearly 5 years old, to be rising/coming 
(twenty etc.); a ~ pana la to go as far as ; (ape) 
to run into; ceasul nu ~ the watch does not 
work; ceasul tau ~ prea repede your watch is 
fast; ceasul tau nu ~ bine your watch is wrong/ 
not right; îi - gura ca o moară fam. she talks 
nineteen to the dozen; copilului îi merge mai 
bine the baby is coming on well; lucrurile 
mergeau mai bine things were looking brighter; 
(a funcţiona) maşina - the machine is working; 
tramvaiele merg noaptea? do the trams run 
at night? pe unde să -m? which way shall we 
take? a ~ până acolo încât să ... to go so far 
as to ...; a - prea departe fig. to go to far, to 
overshoot the mark, to come it too strong; a ~ 
încet (pe jos) to walk slowly; a ~ mai încet to 
slacken one’s pace; a ~ mai repede to hasten/ 
quicken one’s step/pace; sa ~m! let us go! let 
us be going! let us be gone! let us away! cum 
^? how are things? how is it?; nu ~! that won't 
do! that’s no go!; să vedem cum o să meargă 
let us try to see how it will do; a-i ~ in toate to 
carry all before one; ii ~ prost things take a 
bad turn with him; (bolnavi) he is in a bad state; 
(face afaceri proaste) he is not going on well; ii 
~ bine he is thriving; îi ~ asa si asa he is pretty 
middling; cum iti ~? how are things with you? 
how does the world use you? (unui bolnav) how 
are you feeling?; lasă lucrurile să meargă pe 
drumul lor let matters drift, let things go 

meridian s.n. geogr. astr. meridian [me'ridien]; O 
- celest celestial meridian; - magnetic mag- 
netic meridian; primul - the zero meridian 

meridiană geogr, astr. meridian line 

meridional |. adj. meridional [me'ridienel], south- 
ern ['sadan] Il. s.m. meridional, southerner 

merinaná s.f. bot. sandwort (Mochringia trinervia) 

merinde s.f. pl. victuals ['vitiz]; (hrană) food [fu:d]; 
cold food 

merinos adj. OD oaie ~ merino (sheep) [me'ri:neu] 

meristem s.n. bot. meristem 

merisor s.m. bot. red billbery (Vaccinium vitis idaca) 

merit s.n. 1. merit, desert [di'za:t]; 2. (talent); 
(pricepere) skill; D de ~ of talent/ability 

merita |. v.t. to deserve [di'za:v], to merit, to be 
worth («forme in -ing) Ci merită să o citeşti it is 
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worth reading. Il. v.i. to be worth while/the candle; 
O asa merită! it serves him right! serve him 
right! 

meritat adj. (well-) deserved 

meritoriu adj. praiseworthy ['preizwe:zi], meritori- 
ous [,meri'to:ries], deserving 

merituos adj. deserving; (valoros) valuable 
['veljusbl], rewarding [ri'wo:din] 

merlon s.n. constr. odin. merlon ['mo:len] 

merlot s.m. merlot ['mə:ləu] variety of vine and 
wine 

mers s.n. 1. going, walking etc. v. merge. 2. (felde a 
merge) gait [geit] 3. fig. course [ko:s], develop- 
ment march; O ~ înainte progress, advance 
[ed'va:ns]; ~ înapoi tehn. backing, reverse [ri've:s], 
(gear) flyback ['flaibek]; backward motion; ~ încet 
slow pace; tehn. slow speed; - în gol tehn. idling; 
ul bolii the progress of the illness/disease; ~ul 
trenurilor (railway) time-table; (ca afiș) train 
indicator; din - on the fly; a încetini -ul to slow 
down, to reduce speed 

mersi interj. thank you (very much)! (many thanks)! 

mertic s.n. ínv. 1. grain measure; 2. v. uium; 3. portion 
['po: fn], ration of good; 4. fig. thrashing ['Orz fin], 
beating ['bi:tin] 

merzlotá s.f. geol. v. mollisol 

mesa adv. D a băga (pe cineva) - to push smb. to 
the wall, amer. to get smb. in wrong; a intra/cádea 
^ to get into a mess/scrape/hot water 

mesadá s.f. padded of fur lining for winter coat 

mesager s.n. 1. messenger ['mesind39]; 2. fig. mes- 
senger, poetic harbinger [‘ha:bindza], herald 
[herald] 

mesagerie s.f. (birou) parcels office; C1 serviciu 
de - parcel post/delivery 

mesaj s.n. message ['mesidz]; (chemare) call [ko:1], 
appeal [e'pi:l]; (în Anglia) O ~ regal, ~ul tronului 
king's speech, speech from the throne 

mesa s.f. bis. muz. mass [mes] 

mescalina s.f. chim. mescaline ['meskeli:n] 

meschin |. adj. (caracter etc.) paltry [po:ltri], petty; 
(acțiuni etc.) mean [mi:n], base [beis], niggardly 
['nigedli], stingy ['stindzi] Il. adv. meanly, basely, 
niggardly, stingily 

meschinárie s.f. 1. meanness ['mi:nes], peltiness; 
paltriness ['po:ltrinas] 2. (ca act) piece of mean- 
ness 

mesean s.m. table companion; (invitat) guest [gest]; 
(at table) dinner guest 

meserias s.m. tradesman ['treidzmen], artisan ['a:tizan], 
(hand) craftsman ['kra:ftsmen] 

meserie s.f. 1. trade [treid], handcraft. 2. (profesie) 
profession; 0 scoala de meserii vocational 
school; a inváta o ~ to learn a trade 

mesia s.m. Messiah [mi'saie] 

mesianic adj. Messianic [,mesi'znik] 

mesianism s.n. rel. messianism [mi'saienizm] 


MER-MET 


mesitilená s.f. chim. mesitylene 

mesmerism s.n. mesmerism 

mesohippus subst. paleont. Mesohippus 

mesopotamian adj. geogr. Mesopotamian [, mesepe'- 
teimien] 

mesteacăn s.m. bot. birch [ba:tf] (tree) (Betula 
verrucosa) 

mesteca l. v.t. 1. to chew [tfu:], to masticate 
[‘mzstikeit]; (vite) to ruminate ['ru:mineit]; (a 
mánca)to eat [i:t]; 2. fig. (a pune la cale)to rumi- 
nate, to plot, to scheme [ski:m]; 3. (lichide) to stir. 
Il. vi. to chew, etc. v. ~1, 1 

mestecánas s.m. bot. 1. little birch-tree; 2. pubes- 
cent birch (-tree) (Betula pubescens) 

mestecánis s.n. birch grove/wood [be:tf greuv/wud] 

mesá s.f. 1. lock (of hair); 2. med. tent 

mesina s.f. basan ['baezen] 

meșter |. s.m. 1. master, (meseriaș) craftsman, 
artisan; (muncitor calificat) qualified worker; 
2. fig. master; (artist) artist; (expert) expert; 
O ~ zidar master mason. Il. adj. skil(l)ful, 
expert 

mestergrinda s.f. pop. constr. main beam on peas- 
ant houses 

mesteri v.t. 1. to work [we:k]; 2. (aranaja) to arrange 
[e'reindz], to fix; (a drege) to set right 

meșteșug s.n. 1. (meserie) trade [treid]; (profesie) 
profession [pre'fefn]; (ocupație) occupation 
[,okju'peifn]; 2. (pricepere) skill; (talent) talent; 
(arta) art; 3. (metodă) method ['meOed]; (mijloc) 
means [mi:nz], device [di'vais], contrivance 
[ken'traivens]; 4. (ingeniozitate) ingeniousness 
[in'dziniesnes]; (viclenie) cunning ['kanin] 

mestesugar s.m. v. meserias 

mestesugaresc adj. artisan’s; handmade [‘hendmeid]; 
O industrie mestesugareasca domestic/cottage 
industry; producție mestesugareasca handcraft 
wares, hand-made goods 

mestesugi v.t. 1. to execute artistically; 2. (a unelti) 
to plot, to scheme; (a aranja)to arrange 

mestesugit |. adj. 1. executed artistically; (măiestrit) 
masterly; 2. (ingenios) ingenious [in'dzinias]; 
(priceput) skil(|)ful. Il. adv. 1. artistically; in a masterly 
way; 2. ingeniously; skil(I)fully 

meta- prefix. meta- ['mets] 

metabioza s.f. biol. metabiosis ['metebai'eusis] 

metabolic adj. biol. metabolic [,mete'bolik] 

metabolism s.n. biol. metabolism [mi'tzebelizm] 

metabolit s.m. biochim. metabolite [mi'tzebelait] 

metacarp s.n. anat. metacarpus [,mete'ka:pes] 

metacarpian adj. anat. metacarpal 

metacentru s.n. fiz. etc. metacentre [,meta'senta] 

metacrilat s.m. chim. methacrylate 

metacrilic adj. chim. methacrylic 

metafizic adj. metaphysical [,mete'fizikel] 

metafizică s.f. metaphysics [,mete'fiziks] 

metafizician s.m. metaphysician [,metefi'zifn] 


MET-MET 


metatonie s.f. fon. vowel mutation, metaphony 
['metsfani] 

metaforă s.f. metaphor ('metefo:] 

metaforic |. adj. metaphorical [, mete'farikel]; (figurat) 
figurative ['figjuretiv]; rar tropical. Il. adv. 
metaphorically, figuratively 

metafosfat s.m. chim. metaphosphate [ ,mete'fosfeit] 

metafosforic adj. chim. metaphosphoric [ ,metefos'forik] 

metagalaxie s.f. astr. metagalaxy [, mete'gzleksi] 

metagenetic adj. biol. metagen(et)ic [,mete'- 
dzenetik] 

metageneza s.f. biol. metagenesis [,meta'dzenesis] 

metagramă s.f. metagram ['metegraem] 

metal s.n. metal; O ~ alb white metal; ~ dur hard 
metal, ~e neferoase non-ferrous metals; ~ feros 
ferrous metal; ~ nobil nobil metal; ~ pretios 
precious metal 

metalazbest s.n. tehn. metal asbestos [zz'bestes] 

metaldehidă s.f. v. metaaldehida 

metalepsá s.f. ret. metalepsis [,mete'lepsis] 

metalic adj., si fig. metallic; C] sunet ~ metallic 
sound 

metalifer adj. metalliferous [,mete'liferes]; metal- 
bearing 

metalimbaj s.f. jog. metalanguage ['metelanngwidz] 

metalimbă s.f. v. metalimbaj 

metaliza v.t. to metalize ['metelaiz] 

metalizare s.f. met. metallization 

metalizat adj. auto etc. metallized 

metaloceramică s.f. metal. powder metallurgy 

metalochimie s.f. chemistry of metals 

metalogică s.f. log. metalogic 

metalografic adj. met. metallographic(al) 

metalografie s.f. metalography [,mete'logrefi] 

metaloid s.m. chim. metalloid 

metalotehnicá s.f. metal engineering/processing 

metaloterapie s.f. med. metalotheraphy [mi'tzeleu'Ozerepi] 

metalurgic adj. metallurgic(al); O uzină ~a ironworks 

metalurgie s.f. metallurgy ['mi'teledzi]; Cl metalur- 
gia neferoaselor metallurgy of non-ferrous 
metals; ~ feroasa ferrous metallurgy, metallurgy 
of ferrous metals 

metalurgist s.m. ind. metalworker; metallurgist 

metamatematica s.f. metamathematics 

metamer s.n. zool. metamere ['metamia] 

metamerie s.f. zool. metamerism [mi'temerizm], 
metamery [mi'taemeri] 

metamorfic adj. geol. metamorphic [,mete'mo:fik], 
metamorphous [,mete'mo:fos] 

metamorfism s.n. geol. metamorphism ['metemo:fizm] 

metamorfoza v.t. to metamorphose [,meta 
'mo:feuz], to change completely/all together 

metamorfozat adj. geol. metamorphosed 

metamorfoză s.f. metamorphosis [,mets'mo:fesis]; 
complete transformation/change 

metan s.m. chim. (si gaz val.) methane (gas) 
['me8ein], marsh gas 
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metanol s.m. chim. methanol ['me8enol] 

metaplasmă s.f. lingv. metaplasm ['meteplezm] 

metaplazie s.f. med. metaplasia (, mete'pleizio] 

metapsihic adj. psih. metapsychic(al) [, mete'saikik(el)] 

metapsihologie s.f. metapsychology [,metasai'- 
koledzi] 

metasomatozá s.f. geol. metasomatism [,meta'- 
seumetizm], metasomatosis [,meteseume'teusis] 

metastabil adj. fiz. metastable ['metesteibl] 

metastabilitate s.f. fiz. metastability (, meteste'biliti] 

metastază s.f. med. metastasis [mi'tastasis] 

metatars s.n. anat. metatarsus [,mete'ta:ses] 

metatarsian adj. anat. metatarsal 

metateorie s.f. log. metatheory [,mete'Oieri] 

metateză s.f. fon. metathesis (mi'tzeOisis] 

metatorace s.n. entom. metathorax [, mete'Osurzks] 

metatorax s.n. v. metatorace 

metazoarl s.n. biol. metazoon [,mete'zeuen] 

meteahnă s.f. 1. (defect) defect ['di:fekt], fault [fo:It], 
short-coming, imperfection. 2. (boalá) disease 
[di'zi:z], illness [ilnes]; 3. (supárare) trouble 
[trabl]; 4. (slăbiciune) weakness ['wi:knes]; 
(pasiune) passion ['pz[n); (viciu) vice [vais]; 
(pácat) sin 

metec s.m. ist. Greciei metic 

metempsihozá s.f. metempsychosis [,metam- 
sai'keusis] 

metencefal s.n. anat. metencephalon [,meten'sefelon] 

meteor s.m. 1. meteor ['mi:tie]; 2. astr. meteor, fall- 
ing star 

meteoric adj. astr. fig. meteoric [mitie'ritik], atmo- 
spheric [atmes'ferik] 

meteorism s.n. med. meteorism [('mi:tierizm] 

meteorit s.m. astr. meteorite ['mi:tisrait] 

meteoritic s.f. meteoritic [mitio'ritik] 

meteorograph s.n. meteo. meteorograph ['mitio- 
regra:f] 

meteorolog s.m. meteorologist [mitie'roledzist]; 
weatherman ['wedamen], forecaster ['fo:ka:sta] 

mateorologic adj. weather ['weda], meteo- 
rologic(al); D buletin ~ weather report/fore- 
cast; statiune ~ meteorological/weather sta- 
tion 

meteorologie s.f. meteorology [mi:tie'roledzi]; CJ 
oficiul central de - the meteorological/weather 
office 

meteoropatologie s.f. med. meteorophathology 
[mi:tiereupz'thologi] 

meterez s.n. 1. mil. odin. rampart ['raampa:t] 2. mil. 
(crenel) merlon ['me:len]. 3. constr. rarbracing 

meticulos I. adj. meticulos [me'tikjules], punctilious 
[pank'tilias]. Il. adv. meticulously, punctiliously 

meticulozitate s.f. meticulousness [me'tikjulesnes], 
punctiliousness [pank'tiliasnas] 

metil s.m. chim. methyl ['mi:Gail] 

metiiceluloză s.f. chim. methylcellulose ['mi:dail 
'seljuleuz] 
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metilen s.m. chim. methylene ['me8ili:n] 

metiletilcetoná s.f. chim. methyl ethyl ketone ['mi6ail 
':Qail 'ki:teun] 

metilic adj. methylic [mi8ilik]; O alcool ~ methyl(ic) 
alcohol 

metilmorfina s.f. farm. methylmorphine ['mi:@ail'- 
mo:fi:n], codeine ['keudi:n] 

metiloranj s.n. chim. methylorange ['mi:@ail orindz] 

metionină s.f. biochim. methionine [mi'Oaieni:n] 

metis s.m. mestizo [me'sti:zeu], amer. half-caste 

metisaj s.n. biol. cross- breeding 

metoc s.n. succursal monastery 

metocar s.m. bis. monk in charge of a succursal 
(monastery) 

metodă s.f. method ['meGad]; system; (mod) way 
[wei]; O ~ analitică analytical method; cu ~ 
methodically, systematically; fără - without 
method, at random, in a hazardous way; lipsă de 
~ lack of method 

metodic |. adj. methodical [mi'9odikal], systematic. Il. 
adv. methodically, systematically, by line (and level) 

metodică s.f. Method(s) 

metodism s.m. rel. Methodism ['me8edizm] 

metodist s.m. 1. methodologist [,meGe'doledzist]. 
2. rel. methodist ['meOedist] 

metodologic adj. methodological 

metodologie s.f. method(ology) 

metol s.m. chim., foto. Metol 

metonimic adj. metonymic(al) [,mete'nimik] 

metonimie s.f. ret. metonymy [mi'tonimi] 

metopá s.f. arhit. metope ['meteup] 

metoxibenzen s.n. chim. v. anisol 

metraj s.n. 1. (de tesáturi) length (of linen) 2. cin. 
footage length; Li film de lung ~ full-length (fea- 
ture) film; film de scurt - short reel film 

metresă s.f. (kept) mistress ['mistris], inv. paramour 
['paremue] 

metric adj. 1. metric. 2. metr. muz. metric(al); O sistem 
- metric system 

metricá s.f. metrics, prosody 

metritá s.f. med. metritis [mi'traitis] 

metro s.n. v. metrou 

metrologie s.f. metrology [me'troledzi] 

metronom s.n. muz. metronome ['metreneum] 

metronomie s.f. metronomy [,metreu'nomik] 

metropolá s.f. 1. metropolis [mi'tropelis]; (capitalá) 
capital, city. 2. (fatá de o colonie) parent state, 
mother country 

metropolitan |. s.n. v. metrou. ll. adj. rel. metro- 
politan [,metre'politen] 

metroragie s.f. med. metrorrhagia [,mitreu'reidzie] 

metrou s.n. underground ['Andegraund], tube [tju:b]; 
amer. the subway [6e 'sabwei] 

metru s.m. 1. meter ['mi:te] 2. (meter) rule; O ~ 
cub cubic meter; - pátrat square meter 

meu, mea pron., adj. pos. my [mai]; O al ~ mine 
[main] 
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mexican adj. s.m. Mexican ['meksiken] 

mezaliantá s.f. misalliance [,mise'laiens], elev. me- 
salliance [me'zzliens, meize'laiens] 

mezanin s.m. mezzanine (floor) ['metseni:n], entresol 
[ontre'sol] 

mezat s.n. (licitație) auction ['o:kfen]; C1 a scoate 
la - to put smth. up to/for auction 

mezelárie s.f. 1. sausage factory. 2. (magazin) 
ham-and-beef shop, pork-butcher's shop 

mezelic s.n. 1. snack [snek] 2. (aperitiv) hors 
d'oeuvres [o: 'do:vr] 

mezeluri s.n. pl. salami and sausages [se'la:mi end 
sosidziz] 

mezencefal s.n. anat. mesencephalon [mezen'sefalon] 

mezenchim s.n. biol. mesenchyma [mezen'kima] 

mezenter s.n. anat. mesentery ['mesenteri] 

mezenteric adj. anat. mesenteric [, mesen'terik] 

mezi s.m. pl. 1. ist. Medes [mi:dz], Medians ['mi:dien]; 
2. mat. medians 

mezin s.n. youngest child 

mezo- prefix. meso- ['mesəu] 

mezocarp s.n. bot. mesocarp [mesəuka:p] 

mezoderm s.n. biol. mesoderm 

mezofil |. s.n. bot. mesophyll(um) 

mezofita bot. |. adj. mesophytic. II. s.f. mesophyte 

mezoinozitol s.n. chim. inosite, inositol 

mezolitic s.n. geol. Mesilithic (era) 

mezomerie s.f. chim. mesomerism [, mezeumerizm] 

mezon s.m. fiz. meson ['mi:zon] 

mezonic adj. fiz. mesonic [mi'zonik] 

mezosfera s.f. mesosphere ['mezeusfis] 

mezotermal adj. mesothermal (,mezeu'Ge:mel] 

mezotorace s.n. entom. mesothorax [,mezeu 
'Oeuraks] 

mezotoriu s.n. fiz., chim. mesothorium [,mezeu'- 
9o:riem] 

mezozoic adj. geol. Mesozoic [, meseu'zeuik]; O era 
-ă Mesozoic (era) 

mezozona s.f. geol. mesozone [,meseu'zeun] 

mezzo-sopraná s.f. muz. mezzo-soprano (voice) 
['metseu 'se'pra:neu] 

mezzo-forte adv. muz. mezzo-forte ['metseu 'fo:ti] 

mezzo-tinto subst. artă mezzo-tint ['metseu tint] 

mho s.m. fiz. mho [meu] 

mi! s.m. muz. (the note) E (i:], mi [mi:] 

mi?, -mi- pron. v. imi 

mia s.f. zool. ewe-lamb ['ju: lam], young ewe 

mială 1. v. mia; 2. v. arsic 

mialgie s.f. med. myalgia [mai'zldzie] 

miasmă s.f. miasma [mi'zezme, mai'e-]; (miros râu) 
stench [stentf] 

miastenie s.f. med. myasthenia [maies'Oi:nie] 

miau interj. mew! miaou! miaow! 

miaza s.f. 1. med. vet. my(i)asis [mai'eisis]; 2. inv. 
pop. noon. 3. midnight 

miazănoapte s.f. north [no:6]; O de ~ north(ern) 

miazăzi s.f. south [sau]; CJ de ~ south(ern) 
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mic! adj. 1. (de obicei fără comparaţie sau folosit 
diminutival) (tânăr, de vârstă mică) (mai ales 
oameni) little [litl]; (animale) young [jan]; 
(implicând comparatia; ant. big, large) small; 
(mititel, minuscul) minute [mai'nju:t], diminutive 
[di'minjutiv], tiny ['taini]; (ca statură; scurt) 
short [fo:t]; (și neînsemnat) minor ['mains]; 
insignificant; unimportant; peior. petty; (pitic) 
dwarfy [dwo:fi], dwarfish ['dwo:fif], pigmy, 
lilliputian [lili'pju:fn]; (si îndesat) dumpy 
['dampi], a podgy [podzi]; (și slab) chitly [tfitli}; 
(în creștere) undergrown ['Andegreun], stunted 
['stantid]; 2. (imperceptibil) imperceptible 
[impe'septebl]. 3. (d. haine; strâmt) tight [tait]. 
4. (putin adânc) shallow [fzlau]; 5. (scund, jos) 
low [lau]; 6. (slab) weak [wi:k], feeble [fi:bl]; 
(lumina) dim. 7. (tanar) young. 8. fig. little; small; 
(neînsemnat) insignificant, trifling ('traiflin]; (ușor 
de suportat etc.) light [lait], slight [slait]; (de 
disprețuit) contemptible [ken'temptibl]; (limitat) 
limited; O - la suflet ungenerous; petty; 
(meschin) mean; ~a gospodărie the small/petty 
farming; ~a gospodărie țărănească produ- 
catoare de marfuri the petty goods/peasant 
economy; ~a gospodarie small peasant farm; 
~ proprietar (de pământ) small landowner; ~a 
producţie small/small-scale production; ~a 
producţie de márfuri small(scale) commodity 
production; ~ burghez petty bourgeois; ~ de 
stat(ură) of low stature, short; ~ funcționar 
minor official; ~i cheltuieli small/minor ex- 
penses; -i datorii small petty/debts; - la minte 
narrow minded; ~ la suflet (meschin) mean; 
(egoist) selfish; ~ proprietar small owner; copii 
~i little children; copil ~ little child; (~ pt. vârsta 
lui) small child; cu ~ cu mare young and old; 
degetul ~ the little finger; ~-dejun breakfast; a 
lua ~ul dejun to have breakfast; litera ~a 
(anton. „literă mare”) small letter; fin. ~ 
investitor small investor/shareholder; de ~ from 
a child; efort ~ slight effort; parte ~a small, 
inconsiderable part; a se face ~ to make oneself 
small/as inconspicuous as possible; fig. to 
humble oneself; se facu ~ in fata ei fig. he tried 
to do everything to please her; ce mica-i 
lumea! it's a small world!; (folosit adverbial) in 
~ on a small scale, in miniature; acelaşi obiect 
dar în ~/mai ~ the same only smaller 

mic? s.m. v. mititei 

micaceu adj. geol. micaceous [mai'kei fəs] 

micanită s.f. el. micanite ['maikənait] 

micasist s.n. micaschist ['maikəfist] 

mică s.f. mineral. mica ['maikə] 

micelă s.f. biol. micella [mai'sela] 

miceliu s.n. bot. mycelium [mai'siliem] 

michiduta s.m. (drácusor) little imp, urchin ['e:tfin]; 
(dracul) fam. glum. Old Harry/Nick 
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mici |. 1. v.t. to make smaller; 2. v.r. to grow smaller. Il. 
s.m., pl. v. mititei 

miciman s.m. nav. midshipman [midfipmen] 

micime s.f 1. smallness, littleness. 2. fig. meanness 
[mi:nes], pettiness, paltriness {'po:ltrinəs] 

miciurinism s.n. biol. Michurin’ s theory 

miciurinist,-ă s.m., s.f. Michurinist [mi'tfuerinist] 

micoflora s.f. bot. fungic flora 

micolog s.m. bot. mycologist [mai'koledzist], 
fungologist [fan'goledzist] 

micologie s.f. bot. mycology [mai'koledzi] 

micoriză s.f. bot. mycorrhiza [maike'raiza] 

micosterol s.m. biochim. mycosterol ['maikeusterol] 

micotoxicoză s.f. med. vet. mycotoxicosis [maikeu 
toksikeusis] 

micozá s.f. med., vet. mycosis (mai'keusis] 

micro- prefix. micr(o)- ['maikreu] 

microamper s.m. fiz. microampere [,maikreu '2mpE3) 

microampermetru s.n. microammeter [, maikreuzm'- 
mi:to] 

microanalizá s.f. chim. microanalysis [maikreu 
a'nelisis] 

microb s.m. microbe ['maikreub], germ [dza:m] 

microbalantá s.f. micrometer balance 

microbar s.m. fiz. microbar 

microbian adj. microbial [mai'kreubiel], microbic 
[mai'kreubik] 

microbiolog s.m. microbiologist [maikreubai'- 
oledzist] 

microbiologic adj. microbiologic(al) [maikrau- 
baio'ledzic(el)] 

microbiologie s.f. microbiology [,maikreu bai'oledzi] 

microbist s.m. fan(atic) [fæn] [fe'nztik] 

microbuz s.n. minibus ['minibas] 

microcefalie s.f. microcephaly [maikreu'sefeli] 

microcenoză s.f. biol. v. biochorie 

microcentrală s.f. small (rural) power station 

microchimie s.f. chim. microchemistry [maikrau'- 
kemistri] 

microclima s.f. meteor. microclimate [maikreu'- 
klaimit] 

microclin s.n. mineral. microcline ('maikreuklain] 

micrococ s.m. micrococcus [maikreu'keukes] 

microcosm s.n. microcosm ('maikreukozm] 

microcristalin adj. microcrystaline [maikreu'- 
kristelain] 

microeconomie s.f. ec. microeconomics [maikreui:- 
ke'nomiks] 

microelement s.n. chim. microelement, trace ele- 
ment 

microfarad s.m. electr. microfarad 

microfilm s.n. foto. microfilm 

microfilma v.t. to microfilm 

microfon s.n. microphone ['maikrefeun], fam. mike 
[maik] 

microfotocopie s.f. microphotocopy [,maikreu- 
feute, kopi] 
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microfotografie s.f. 1. microphotography [,maikrau- 
fe'togrefi]; 2. (concret) photomicrograph ['feuteu' 
maikeugra:f], microphotograph 

microfotometru s.n. microphotometer [,maikrou- 
fotomita] 

microfotoradiografie s.f. foto. microphoto- 
radiography [,maikreu, feuteureidi'ogrefi] 

microgram s.n. microgram(e) ['maikraugrem] 

microlit s.n. mineral. microlith ['maikreuli€] 

micrometeorit s.m. geo/. etc. micrometeorite 
[, maikreu'mi:tierait] 

micrometric adj. micrometric(al) [,maikrou'metrik(a)] 

micrometru s.n. micrometer [maikreu'mi:ter] 

micromicete s.f. bot. micromycete [, maikreumai'seti] 

micromotor s.n. tehn. micro engine 

micron s.m. fiz. micron ['maikron], micromillimetre 
[, maikreu'milimi:ta] 

micronezian(a) s.m., s.f., adj. geogr. Micronesian 
[maikrou'nei fien] 

microorganism s.n. micro-organism 

micropil s.n. bot. micropyle ['maikraupaial] 

microporos adj. finely porous 

microradiografie s.f. med. microradiography 
[maikreureidi'ogrefi] 

microraion s.n. self-contained unit sau district 

microreceptor s.n. telec. microtelephone [ maikrou'- 
telifeun], telephone receiver 

microrilă s.f. v. microsi(Il)on 

microscop s.n. microscope ['maikreskeup]; O ~ 
electronic electron microscope 

microscopic adj. microscopic(al) [maikre'skeupik(al)] 

microscopie s.f. microscopy [mai'kroskepi] 

microseism s.n. geol. microseism ['maikresaizm] 

microsi(ll)on s.n. micro-groove (record) 

microsociologie s.f. sociol. microsociology 
[ maikreu ,seusi'oledzi] 

microspor s.m. bot. microspore ['maikreuspeur] 

microsporie s.f. med. microsporiasis [maikreu- 
speuraiesis] 

microstructură s.f. microstructure ['maikroustrAkt fo] 

microtom s.n. chim. mictotome ['maikreuteum] 

microtron s.n. microtrone ['maikreuteun] 

microvoltmetru s.n. microvolt meter 

microzoare s.n. Zool. microzoa [,maikrou'zeus] 

microzoná s.f. microzone ['maikreuzeun] 

micsandrá s.f. bot. 1. stock, gilliflower, gillyflower 
(Mathiola incana). 2. wall flower (Cheiranthus 
cheiri); D ~ sălbatică hedge mustard 

micșora |. v.t. to make smaller; to reduce [ri'dju:s], to 
decrease [di'kri:s], to diminish [di'minif], to lessen 
[lesn]; to cut down; (meritul cuiva etc.) to belittle 
[bi'litl], to detract from; (puterea cuiva) to lessen; 
to diminish; (a scurta) to shorten [fo:tn]; to make 
shorter; (a stramta) to make smth. narrower; 
(Viteza unei masini) to slow down; to reduce speed; 
Il. v.r. to become/grow smaller; to decrease, to 
diminish; (a se scurta) to get shorter, to shorten: 


MIC-MIE 


(zile) to close in; (preturi) to decrease; to go down; 
(puterile fizice ale unei persoane) to decline 
[di'klain] 

micsorare s.f. reduction [ri'dak{n], decrease etc. v. 
micsora 

micsunea s.f. bot. v. micsandra.; pl. si micsunele 
ruginite/galbene v. micsandră 2 

micsunicá s.f. v. mixandra 

mictiune s.f. med. urination [ jueri'nei fn}, micturition 
[, miktfe'ri fn] 

micut,-à 1. adj., diminutiv pentru mic; very little; 2. 
s.m., s.f. little boyl/girl; 3. (vagonet) little truck 

midie s.f. zool. edible mussel [odobl 'masl] (Mytilus 
edulis) 

midinetă s.f. fr. midinette [mide'net], young Parisian, 
shopgirl 

midriaza s.f. med. mydriasis [mi'draiasis] 

mie! num. card. adj., s.f. thousand ['@auzend]; O 0 ~ 
si una de nopţi the Arabian Nights; mii de scuze! 
a thousand apologies; mii de multumiri thanks 
awfully/a lot/very much; unul la o ~ one in a 
thousand; unde merge mia merge si suta in for 
a penny in for a pound; o ~ si una de griji a 
thousand and one cares 

mie? pron. (to) me [mi(:)] 

mied s.n. mead [mi:d], vinous ['vainas], hydromel 
['haidreumel] 

miel s.m. lamb [lem]; (în limbajul copiilor) baalamb 

mielárea s.f. bot. chaste/hemptree (Vitex agnus castus) 

mielea, mia num. ord. the thousandth ['Gauzn9] 

mielină s.f. anat. myelin(e) ['maieli:n] 

mielinic adj. anat. myelinic 

mielită s.f. med. myelitis [maio'laitis] 

mieloblast s.m. med. myeloblast ['maieleubla:st] 

mielogramá s.f. med. myelogram ['maieleugraem] 

mielom s.n. med. myeloma [,maii'leume] 

mielopatie s.f. med. myelopathy [,maii'lopei] 

mieloză s.f. med. myelosis [, maii'leusis], leukemia 
[lu:'ki:mj9) 

miercurea adv. on Wednesday(s) 

miercuri |. s.f. Wednesday ['wenzdei, -di]. Il. adv. 
on Wednesday; every Wednesday 

miere s.f. și fig. honey [hani]; O ~a ursului bot. lung- 
wort ['lanwe:t], bugloss cowslip ['baglos kauslip] 
(Pulmonaria officinalis); dulce ca ~a honey-sweet; 
lună de - honeymoon ['hanimu:n] 

mierlà s.f. ornit. blackbird [', blackbo:d], ouzel [u: zl] 
(Turdus merula) 

mierli vi. O a o ~ to slip one's cable, to shuffle off, 
to kick the bucket 

mierloi s.m. ornit. cock blackbird 

mierlutá s.f. bot. alsine [zxlsain], (Alsine verna) 
chickweed ['tfikwi:d] (Minuartia) 

mieros adj. |. honeyed, sugary ['fugeri]; (zâmbet) 
bland [blend], unctuous ['Anktjues]; (cineva) soapy 
['seupij, mealy-mouthed ['mi:limau8t], unctuous. 
li. adv. blandly, sugarly 
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mierta s.f. inv. measure for grain, aprox. bushel ['buf1] 

mieuna v.i. to mew [mju:], to miaou [miao], to 
miau! [mjo:l]; (mai multe pisici) to caterwaul 
['kaetawo:l] 

mieunat s.n. mieunatura s.f. 1. mewing, caterwaul- 
ing. 2. mew 

miez s.n. 1. (mijloc) middle; (inimă) heart [ha:t]; (al 
unui fruct) core [ko:]; pulp [palp]; (de páine)crumb 
(of a loaf) [kram]; (de nucă etc.) kernel [ke:nel]. 2. 
fig. (toi) depth [dep9]; thick [8ik]. 3. fig. core, kernel; 
heart; essence [esəns]; pith [pi]; C1 în ~ul noptii 
at midnight; in -ul zilei at noon/midday; cu ~ 
substantial, pithy; fig. (cu talc) significant; fara ~ 
coreless; fig. empty; idle; futile; in ~ de vara in 
midsummer; a intra in -ul lucrurilor to come to 
the point 

migală s.f. meticulousness [me'tikjelesnes], minute- 
ness [mai'nju:tnes], scrupulousness ['skru:- 
pjulesnes], scrupulosity [,skrupju'lositi]; O cu ~ 
carefully, attentively 

migăleală s.f. v. migalà 

migăli |. v.t. to fiddle/finick over, to work elaborately 
on. Il. v.i. to finick, to fiddle-faddle 

migalos |. adj. scrupulous ['skru:pjules]; peior. finical, 
finicking. Il. adv. scrupulously etc. v. ~ | 

migdal s.m. bot. almond (tree) [o:mend] (Amyg- 
dalus communis) 

migdalat adj. almond-shaped [a:mendfeipt] 

migdală s.f. bot. almond 

migmatit s.n. geol. migmatite ['migmetait], injection 
gneiss [in'dzek fn nais] 

mignon adj. tiny ['taini], small [smo:1] 

migra v.i. to migrate [mai'greit] 

migrator adj. migratory ['maigretori] 

migrati(un)e s.f. migration [mai'greifn] 

migrenă s.f. headache ['hedeik], migraine ['mi:grein) 

mihalt s.m. iht. burbot [ba:bat] (Lota lota) 

mihoti v.i. 1. to neigh [nei], to whine [wain], to 
whinny [wini]. 2. (oameni) to guffaw ['gafeu] 

mihrab subst. bis. mihrab, niche/altar in a mosque 
(pointing to Mecca) 

miime s.f. thousandth 

mija s.f. O de-a ~ (de-a v-aţi ascunselea) hide- 
and-seek; (de-a baba oarba) blind man’s buff, 
blind Tom 

miji v.i. 1. (a apărea) to appear [e'pie]; (la suprafață 
sau brusc) to crop up; (în depărtare) to loom 
[lu:m]; (a licări) to gleam [gli:m]; (a răsări) to 
rise [raiz]. 2. (plante) to come up/out, to sprout 
[spraut], to appear; (muguri) to shoot [fu:t] (out). 
3. (ochi) to screw up one's eyes; O mijea de 
ziua it was dawning. 4. impers. to be dawning 

mijire s.f. appearance [e'pierens] etc. v. miji 

mijloc s.n. 1. middle [midl]; (centru) centre ['sente]; 
(jumátate) half [ha:f]; 2. (talie) waist [weist], 
middle; (sale) loins [loinz]. 3. rarabdomen, belly 
['beli]; 4. (mod de actiune) means [mi:nz]; 
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(metodă) method ['me@ed]; (cale) way [wei]; 
(instrument) instrument; (resursá) resource 
[ri'so:s]; (posibilitate) possibility; (vehicul) ve- 
hicle ['viikl]; medium ['mi:djem]. 5. p/. means; 
fortune ['fo:tfen]; wealth [wel6]; reproduction 
[ripre'dAkfn]; O mijloace de trai means of sub- 
sistence, livelihood; mijloace de transport 
means of transportation; mijloace locale local 
resources; cale/drum de - middle course; nu 
există cale de - there's no middle course; - de 
diversiune fig. red herring; a tine o linie de - 
între... si între... to steer a middle course 
between...and...; clasele de - the middle 
classes; de - middle...; (în medie) average; din 
~ul + gen. from among ...; în ~ in the middle; in 
the centre; in ~ul + gen. in the middle of...; (în 
toiul) in the depth/thick of a ...;la ~ in the middle; 
in the centre; (de atunci) since (then); prin orice 
mijloace by any means; a gási un - de a face 
ceva to find a means/way to do smth.; a 
intrebuinta toate mijloacele to use every 
means, to leave no stone unturned; e ceva la - 
fig. there's something in the wind, there's a 
snake in the grass, there's a skeleton in the 
cupboard; cine să fie la - (vinovatul)? who's 
to blame? a face ceva prin propriile sale 
mijloace to draw upon one's own resources 
(to do smth.) 

mijlocas,a |. adj., s.m. si f. înv. peasant who owns 
land; Il. 1. s.m., adj. middle [midl]; O cal ~ cen- 
tre leader; 2. O jucător ~ fotbal half(-back), 
midfielder 

mijloci v.t. (a media) to mediate ['mi:dieit], to inter- 
pose/intercede/intervene in [inte'peuz, inte'si:d, 
inte'vi:n]; (a contribui la) to contribute to 
[ken'tribjut] 

mijlocire s.f. mediation [midi'eifn]; intercession 
[inte'sefn]; medium [mi:djem]; agency ['eidzensi]; 
instrumentality; O prin ~a + gen. through the 
medium/agency/instrumentality of... 

mijlocitor s.m. 1. mediator [mi:di'eiter], intermedi- 
ary [inte'mi:dieri]; (în negocieri) negotiator 
[ni'geufieite]; (si fn sens ráu) go-between 
['geubitwi:n]. 2. (codoș) pander [pznde]; pimp, 
procurer [pre'kjuere] 

mijlociu |. adj. middle; (calitate etc.) medium 
['mi:djem]; (capacitate etc.) middling; (moderat) 
moderate [moderat]; (intermediar) intermediate 
[inte'mi:diet]; (preturi, vitezá, nivel etc.) average 
['&veridz], mean [mi:n]; (mediocru) mediocre 
[, mi:di'euke]; (de mâna a doua) second-rate; (fiu) 
second-born; O degetul ~ the middle finger. II. 
s.m. second-born (child) 

mijoarca s.f. v. mija 

mikado s.m. ist. Japoniei Mikado [mi'ka:deu] 

milacop s.m. iht. croaker ['kreuke], umbrina, Euro- 
pean unibra (Umbrina cirrhosa) 
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milanez |. s.m., s.f., adj. Milanese [„mile'ni:z) Il. s.f. 
~a milanese (silk); D cămașă ~a milanese (silk) 
shirt 

milă1. s.f. 1. pity, compassion [kam'pzfn]; 2. 
(caritate) charity ['tfæriti]; (bunătate) kindness 
['kaines]; (dragoste) love [lav]; (bunăvoință) 
goodwill; 3. re/. grace [greis]; 4. (pomană) alms 
[o:mz]; 5. (mizerie) misery ['mizeri], wretched- 
ness ['retfidnes]; (sărăcie) poverty ['poveti]; (ale) 
grief [gri:f]; C1 cu ~ compassionately; de ~, de 
sila willy-nilly; din ~ out of pity, to/for pity's sake; 
fara - (adj.) pitiless, merciless, ruthless; (adv.) 
pitilessly, mericelssly, ruthlessly; mai mare mila! 
it is pitiful/lamentable! a i se face ~ de, a- i fi ~ 
de to take pity on; to pity smb.; a-i face cuiva ~/ 
a provoca mila cuiva to arouse smb.’s pity/ 
compassion; iti facea ~ să-l vezi it was pitiful to 
see him, he was poor/touching/sorrowful sight.; 
a fi fara ~ to be pitiless/merciless; to be ruthless; 
~ mi-e de tine, dar de mine mi se rupe inima 
(prov.) charity begins at home 

mila? s.f. mile [mail]; O ~ terestră statute mile (= 
1609,3m); ~ marina nautical mile (= 1852m) 

milenar adj. millenial [mi'li:nial], millenary [mi'leneri] 

milenarism s.n. rel. millenarianism [mi'leneirienizm], 
milleniarism [mi'lenierizm], chiliasm ['kilizezm] 

mileniu s.n. the thousand years; și fig.millenium 
[mi'li:niem] 

mili- prefix. milli- 

miliamper s.m. electr. milliampere [,mili'zmpes] 

miliampermetru s.n. electr. milliampermeter 
[milizempe'mi:ta] 

miliar adj., s.n. 1. (la români) milliary ['milieri] 2. 
making a mile/a kilometre 

miliard num. card., adj., s.n. a thousand million(s), 
rar milliard, amer. billion ['biljen] 

miliardarar s.m. multi-millionaire ['malti'miljen£e], 
amer. billionaire ['biljen£e] 

miliardime s.f. one thousand millionth, amer. bil- 
lionth 

milibar s.m. fiz. millibar ['miliba:(r)] 

milieu s.n. doily ['doili], doy 

miligram s.n. milligram(me) ['miligraem] 

mililitru s.m. millilitre ('miiili:te], amer. milliliter 

milimetric adj. milimetre...; amer. millimeter...; CJ] 
hártie -à scale paper 

milimetru s.n. milimetre ['milimi:te]; amer. millime- 
ter; LJ la ~ to a hair's breath 

milion num. card., adj., s.n. million ['miljen] 

milionar s.m. million(n)aire ['miljanes) 

milionime s.f. millionth 

milionulea num. ord. the millionth 

milita v.i. (pentru) to militate ['militeit] (in favor of); to 
support + ac.;to struggle for 

militant |. adj. militant; active ['æktiv]. Il. s.m. militant; 
(luptător) (pentru) fighter ['faite] (for); champion 
[ tfzempien] (of) 
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militar |. s.m. military man, serviceman; soldier; 
O militarii the military, the armed forces, the 
services; - de carierá career/professional 
soldier. Il. adj. military ['militri]; (de soldat) 
soldierly ['seuldzeli]; (ca de soldat) soldier-like; 
C] serviciu - military service; academie -ă 
academy; acțiune ~a action; aerodrom ~ 
airfield; hartă -ă military/army map; gar- 
nizoană -ă station; vehicul - army vehicle; 
marina -ă the Navy 

militarism s.n. militarism 

militarist |. adj. militaristic. Il. s.m. militarist 

militariza v.t. to militarize ['militəraiz] 

militarizare s.f. militarization [,militerai'zei [n] 

milităresc adj. soldierly ['seuldzeli]; (ca de soldat) 
soldier-like; (militar) military 

militáreste adv. in a soldierly/soldier-like manner; O 
a saluta - to salute 

militárie s.f. military service sau life; soldiering; 
military discipline; O a pleca la ~ to join the 
army 

militáros adj. soldierly; si fig. strict, severe [si'vie] 

militian s.m. militiaman [mi'li: f[smzn] 

militie s. f. 1. militia [mi'li: n 2. military service; army 

milivolt s.m. electr millivolt 

millerit s.n. mineral. millerite ['milerait] 

milog s.m. beggar ['bega], cadger ['kadze] 

milogeală s.f. begging, mendicity [men'disiti] 

milogi v.r. 1. to beg, to ask for alms; 2. fig. (de) to 
entreat [in'tri:t] 

milonit s.n. geol. mylonite ['mailenait] 

milos adj. compassionate [kem'pz fenet]; (caritabil) 
charitable ['tfærətəbl] 

milostenie s.f. 1. (pomaná) alms [o:mz], charity 
['tfariti]; 2. (danie) gift, donation [deu'nei fn] 

milostiv adj. 1. (îndurător) merciful ['ma:siful]; (bun) 
kind; (iertátor) forgiving; 2. (darnic) bountiful 
['bauntiful], generous ['dzeneres], liberal 

milostivi v.r. (de) to take pity (on); (a binevoi) to 
deign [dein] 

milostivire s.f. 1. v. milă 1, 4; 2. (dárnicie) bounty 
[baunti], generosity [dzene'resiti] 

milui v.t. 1. to give alms. 2. (a arăta milă) to take 
pity on; (a cruța) to spare [sp£e] 

mim s.m. mime [maim] 

mima v.t. 1. to mime. 2. (a imita) to mimic, to ape 
[eip] 

mimansa s.f. filoz. Mimamsa 

mimă s.f. mime, mimicry 

mimesis subst. artă, filoz. mimesis [maimi:sis], 
imitation [imi'teifn], mimicry 

mimetic adj. mimetic [mai'metik], imitative ['imitetiv] 

mimetism s.n. Zool. mimicry 

mimic adj. mimic 

mimica s.f. mimic art, mimicry 

mimodramă s.f. teatru mimodrama, mime [maim], 
dumb- show performance 
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mimoza s.f. bot. mimosa [mi'meuze]; O ~ senzitivă 
mimosa, sensitive plant (Mimosa pudica) 

mina v.t. 1. to mine [main] 2. fig. to undermine 
[,^nde'main] 

minaret s.n. minaret ['mineret] 

minavet s.n. muz. v. flasneta 

mină! s.f. 1. (în diferite sensuri și fig.) mine [main]; 
(put) mine, pit; (carieră) quarry [kwori] 2. (de 
creion) lead [led]; D - clopot bell mine; ~ de 
cărbune coal mine/pit; ~ marina sea mine; ~ 
parasita abandoned mine; ~ decopertata 
opencast mine; inginer de mine geological 
engineer; mining engineer; 

mina? s.f. (facial) expression [iks'prefn], mien [mi:n]; 
O ~ acră sour face; a avea ~ bună to look well, to 
have a good mien; a face o - mirată to look 
surprised 

mincinos I. adj. (cineva) lying ['lain], mendacious 
[men' To (deşert) vain [vein], illusory 
[i'lu:seri]; : (fals) untrue [An'tru:], false [fo:1s]; Îl. 
s.m. liar [laio]; fam. fibber ['fibe], fibster, story- 
teller 

mincioc s.n. (pescuit) sacket, bagnet ['begnet] 

minciog s.n. v. mincioc 

minciună s.f. 1. lie, untruth [An'tru:0], falsehood 
['fo:Ishud], fam. fib; reet fabrication 
[fiebri'kei fn], fable [feib]; 2. (faptul de a minti) lying; 
O~ gogonată; E. whopping lie, whopper; = 
grosolaná thumping lie; - nevinovată white lie; a 
spune minciuni to lie, to tell lies; a umbla cu 
minciuni to deal in lies; a da pe cineva de - to 
give smb. the lie; a rámáne de - to give oneself 
the lie; a turna la minciuni to lie like the devil; e o 
~! that's a lie! 

minciunea, minciunicá (mai ales pl.) -s.f., cul. pie 
made of unrisen dough and fried in fat 

minciunele s.f. pl. cul. v. minciunea 

mindir s.n. straw mattress, palliasse, paillasse 
['pæliæs] 

minei s.n. bis. liturgy book; daily missal; church- 
book with a schedule of sermons 

miner s.m. miner [mainə], pitman, mine worker 

mineral adj., s.n. mineral; C] apă -ă mineral water; 
table/spa water; izvor ~ mineral spring; O ulei ~ 
mineral oil 

mineralier s.n. ore-carrier ['9: 'kæriə] 

mineraliza v.t. și v.r. to mineralize [minərəlaiz] 

mineralizat adj. geol mineralized ['minərəlaizd] 

mineralizator |. adj. chim. mineralizing (agent); Il. 
s.n. mineralizer [minerelaizer] 

mineralizatie s.f. chim. mineralization [mine- 
relaizei [n] 

mineralog s.m. mineralogist [minerzladzist] 

mineralogic adj. mineralogical [minerelodzikel] 

mineralogie s.f. mineralogy [minerzledzi] 

minereu s.n. ore [9:]; CJ - de fier iron ore 

minerit s.n. mining [mainin] 
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minete s.f. geol. minettes (iron ore) 

mineu s.n. v. minei 

minge s.f. ball [bo:1]; O ~ de baschet basketball; ~ 
de fotbal football 

miniatura! adj. minute [mai'nju:t], minuscule 
['minsskju:!], miniature ['minjətfə] 

miniatura s.f. miniature ['minjet [s]; O în ~ in miniature 

miniaturist s.m. miniaturist ['minjetjuerist], miniature 
painter [peint] 

miniaturistică s.f. artă the art of miniatures/illumina- 
tions 

miniaturizare s.f. miniaturization ('minjetjue- 
rai'zeifen] 

minier adj. of mines; of mining; O industrie ~a mining 
industry 

minim adj., s.n. minimum ['minimem] 

minimal adj. minimum ['minimem]; minimal 

minimaliza v.t. to minimize ['minimaiz], to belittle 
[bi'litl], to disparage [dis'peridz] 

minimetru s.m. tehn. minimeter 

minumum s.n. minimum ['minimem]. Cl ~ de trai/ 
existență living wage 

minister s.n. 1. ministry ['ministri]; (în Anglia) of- 
fice board; (în SUA) department; 2. cabinet 
['kabinet]; government. O Ministerul Afa- 
cerilor Externe/de Externe Ministry of External 
Affairs; (în Anglia) Foreign (and Common- 
wealth) Office; (ín SUA) State Department; 
Ministerul Afacerilor Interne Ministery of 
Internal/Home Affairs; (în Anglia) Home Office; 
(in SUA) Department of the Interior; Ministerul 
Agriculturii Ministry of Agriculture; (în Anglia) 
Board of Agriculture; Ministerul Apărării 
Naţionale Ministry of National Defense; (în 
SUA) Defense Department; Ministerul Co- 
mertului Ministry of Trade; (în Anglia) Board 
of Trade; (în SUA) Department of Commerce; 
Ministerul Comerţului Exterior Ministry of 
Foreign Trade; Ministerul de Finanţe Ministry 
of Finance; (în Anglia) the Exchequer; (în SUA) 
Treasury Department; Ministerul Justiţiei 
Ministry of Justice; (în SUA) Department of 
Justice Ministerul de Război (în Anglia) War 
Office; (în SUA) War Department; Pentagon; 
Ministerul Învățământului Ministry of Edu- 
cation; (in SUA) Department of Education; 
Ministerul Sanatatii (Publice) Ministry of 
Public Health 

ministeriabil adj. cabinetable ['kæbinetəbl] 

ministerial adj. ministerial [mini'stieriel] C] comisie 
-ă ministeria committee; hârtie -à petition 
paper 

ministru s.m. (cabinet) minister; (ín Anglia) Secre- 
tary of State. O ~ adjunct deputy minister; (în 
Anglia) Under-Secretary; ~ fără portofoliu Minister 
without portofolio; ministrul afacerilor externe 
Minister for Foreign Affairs; (ín Anglia) Foreign 
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Secretary; (în SUA) Secretary of State, State 
Secretary; ministrul afacerilor interne Minister 
of Internal Affairs; (în Anglia) Home Secretary; (în 
SUA) Secretary of the Interior; ministrul 
comerțului Minister of Commerce; (în Anglia) 
President of The Board of Trade; ministru de 
finanţe Minister for Finance; (în Anglia) Chancellor 
of the Exchequer; (în SUA) Treasury Secretary 
(Department); ministru de justitie Minister of 
Justice; (in Anglia) Lord Chancellor; (in SUA) 
Attorney General; ~ plenipotentiar Minister Pleni- 
potentiary 

miniu s.n. chim. minium ['mi:niem] 

minnesang s.n. ist, muz. minesang, minesong 

minnesota s.f. zool. Minnesota (swinr breed) 

minnesanger s.m. ist. Germaniei minnesinger, 
minnesanger 

minor |. adj. 1. minor ['maine]; minor lesser. 2. și jur. 
underfull legal age; O termen ~ log. minor permise; 
terță -ă muz. minor third. 3. muz. minor. Il. s.m. 
minor, jur. infant 

minorant(a) s.m., 
subdeterminant 

minorat s.n. jur. minority [mai'noriti] 

minorca s.f. ornit. Minorca [mino:ke] (breed of do- 
mestic fowls) 

minorit s.m., adj. rel. Minorite ['mainerait] 

minoritar adj. of/pertaining to a minority 

minoritate s.f. minority [mai'noriti]; O ~ națională 
national minority; in ~ in the minority 

minotaur s.m. mit. Minotaur ['mineto:] 

mintal |. adj. mental; Il. adv. mentally 

mintă s.f. v. mentă 

minte s.f. t. mind [maind]; (rațiune) reason ['ri:zn], 
brains [breinz]; (judecată) judgement ['dzadz- 
ment] (cugetare) thinking ['@inkin]; pl. wits, 
senses. 2. (intelepciune) wisdom, prudence 
['pru:dens]; discretion [dis'krefâ]; (judecată 
sănătoasă) (sound) common sense, good 
sense; O a nu avea ~ to lack (good) judge- 
ment; 3. (inteligență) intelligence [ in'telidzens], 
wit; (istetime) wit; quick wits. 4. (imaginatie) 
imagination [imzdgi'nei fn]; O cu ~ v. cuminte; 
cu -a întreagă in one's right mind; fără (de) - 
unwise; (nesăbuit) rash, reckless; careless; 
(prost) silly, foolish; (fără cap) addle-brained, 
feather-headed; (ușuratic) light-minded; măsea 
de - wisdom tooth; slab de - weak-minded, 
soft in the head; tinere de ~ memory; a-şi aduna 
minţile to collect/compose one's thoughts; a 
nu avea -/a nu fi în toate minţile notto be in 
one's (right) senses, to be out of one's mind; a 
nu avea pic de ~ not to have a brain in one's 
head; a avea ~ buna to be intelligent, to have a 
good mind; nu-ti sta ~a la treaba your mind is 
not on the job; a-si baga mintile in cap to 
come to one’s senses, to grow reasonable; 


s.f. mat. minor ['maine], 
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a-şi bea minţile (o data) to get blind-/dead- 
drunk; (ca deprindere) to go mad through 
drinking; a invata pe cineva ~ to bring smb. to 
his senses/to reason; fam. to trim smb., to give 
it (hot) to smb.; a lua/fura/rapi/suci cuiva ~a 
mintile to turn smb.' s head/brain; a-si pierde 
mintile to lose one's reason (a înnebuni) to go 
mad; a- si pune ~a cu cineva to try conclu- 
sions with smb.; a tine ~ to remember, to bear 
in mind; a- i veni în - to recall; to remember; a- 
i ieşi din ~ to go out of one’s mind, to go off 
one’s head; ti-ai iesit din minti? are you mad? 
are you in your right senses? a- si scoate ceva 
din ~ to put smth. out of one’s mind/head/ 
thoughts, to dismiss smth. from one’s mind; a 
scoate pe cineva din minti ~ to drive smb. 
out of his senses/mind/wits; a face ceva dupa 
~a lui to have one’s own way; a ajunge/cadea/ 
da in ~a copiilor to enter one’s second child- 
hood, to be dotard; a avea in ~ to have in (one’s) 
mind; (a tine minte) to bear/keep in mind, to 
remember; (a intentiona) to intend, to mean; (a 
avea in vedere) to keep in view; nu e in toate 
mintile he’s mad/crazy; he’s not quite in his 
right mind; a-si pune in ~ sa to set one’s mind 
on (cu forme deling) a-i veni cuiva in ~, a-i 
trece/a-i da/a-i trăzni prin - to occur to smb., 
to flash through smb.'s mind, to dawn on smb.; 
a-i reveni în ~ to come back to one; a-și veni 
în minţi to come to/recover one's senses, to 
come to; e la -a omului it stands to reason; 
ce-ti trece prin~? what has come over you? 
what (on earth) are you thinking about? mi-a 
trecut prin - it flashed through my mind, it 
crossed my mind; nu mi-a trecut niciodată 
prin - aşa ceva such a thing never entered 
(into) my head; a se învăţa -/a-i veni ~a la cap 
to come to one's senses; O mi-a stat ~a în loc 
it made my brain reel, | was at my wits’ end; 
nici un om cu ~a intreaga n-ar face asa ceva 
no one in his right mind would do that; mi-a 
iesit din ~ it slipped my mind; ti-ai pierdut 
mintile! you have taken leave of your senses!; 
e o chestiune pe care o am întotdeauna in ~ 
it's a problem that is always on my mind; are o 
~ strălucită he has a brilliant mind; (de obicei 
ceva obsedant) e numai in -a lui it's only in 
his mind, it's only in his imagination 

mintean s.n. înv. peasant jacket (with braid) 

mintos adj. reasonable ['ri:zenebl], wise [waiz]; 
(destept) clever; smart; cute [kju:t] 

minţi |. v.i. 1. to lie [lai], to tell a lie/lies; 2. (a fi 
inselátor) to deceive [di'si:v], to be deceptive; 
O minte de stinge/de îngheață apele fam. he 
lies like hell; Il. v.t. to lie to (smb.), to tell smb. a 
lie/lies; 2. (a înșela) to deceive; to cheat [tfi:t]; 
to fool [fu:I]; to delude [di'lu:d]; O minţi cum 


MIN-MIR 


pasesti! you are a compulsive liar!; Ill. v.r. Da 
se ~ (pe sine) to fool oneself; to deceive one- 
self 

minuna |. v.t. to astonish [es'tonif]; to amaze [a'meiz]; 
to astound [es'taund]; to fill with wonder/admiration. 
Il. v.r. (de) to marvel (at), to be amazed (at); (a se 
întreba) to wonder ['wAnds] 

minunat |. adj. 1. wonderful ['wondaful], marvel- 
lous ['ma:valas]; (încântător) charming ['tfa:min], 
delightful [di'laiful]; splendid; (fam. bun) very 
good; (exceptional) exceptional; (desăvârșit) 
perfect, consummate [ken'samit]; (fără pe- 
pus matchless ['mztfles], peerless ['pieles]; 

2. (în basme) magics [medziks], supernatural 

[ sjupe'netferel]; (făcător de minuni) wonder- 
working; Il. adv. 1. charmingly v. ~ I. 2. interj. 
great! perfect! superb! 

minunatie s.f. marvel; wonder 

minune s.f. 1. (miracol) miracle ['mirikel]; 2. (lucru 
uimitor) wonder, marvel; wonderful thing, prodigy 
['prodidzi]; C] o ~ de + obiect; an excellent/a 
matchless/a paragon of/a peach of a + object; 
ca prin ~ miraculously, by some miracle; de ~ 
excellently; (o haină, a se potrivi de ~) it fits/ 
suits you perfectly; (cineva) a se simti de ~ 
excellent health; (minunat) wonderfully; copil ~ 
wonder child, child prodigy; mare ~ | should be 
amazed if; a face minuni to perform miracles, 
to work/do/perform wonders; e o adevărată ~ 
ca a scapat it is a wonder that she escaped; 
minunile tehnologiei the marvels/wonders of 
technology; cele şapte ~i ale lumii the seven 
wonders of the world; (ca sănătate) se simte 
de ~ he is in excellent health, he is in the best of 
health 

minus |. adv. minus ['mainas] Il. s.n. minus; (deficit) 
deficit ['defisit] 

minuscul adj. small [smo:l], tiny ['taini], minute [ 
mai'nju:t] 

minut s.n. (în diferite sensuri) minute ['minit]; O într- 
un ~ in a minute/trice/fam. jiffy, in no time dintr-un 
~ în altul any minute, at any moment 

minutar s.n. minute hand 

minutá s.f. 1. jur. record (of a judgement). 2. (a 
unei sedinte) minutes. 3. cartografie draft 
map 

minutie s.f. scrupulousness, carefulness 

minutios |. adj. (cineva) scrupulously careful, 
punctilinous [pAnk'tilines]; (o cercetare) close 
minute, thorough [are] Ii adv. minutely, thor- 
oughly, meticulously 

minutiozitate s.f. scrupulousness ['skru:pulenes], 
minuteness [mai'nju:tnes) 

mioară s.f. lamb [lam]; (oaie) sheep [fi:p], ewe [ju:] 

miocard s.n. anat. myocardium [,maieu'ka:diom] 

miocardită s.f. med. myocarditis [, maieuka:'daitis] 

miocen s.n. geol. Miocene ['maie,si:n] 
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miocenic adj. geol. Miocene 

mioclonie s.f. med. myoclonus [, maieu'kleunes] 

miofibrilă s.f. med. myofibril(la) [, maieu'fibril] 

miogen s.n. biochim. myogen ['maisudzen] 

mioglobiná s.f. biochim. myoglobin ['maieuglobin], 
myohemoglobin 

miograf s.n. med. myograph ['maiogra:f) 

miografie s.f. med. myography [,ma:'iogrefi] 

miologie s.f. anat. myology [maioledzi] 

miom s.n. med. myoma [mai'eums] 

miop |. adj. shortsighted [fo:tsaitid]; I. s.m. short- 
sighted person, myope ['maieup] 

miopie s.f., și fig. shortsightedness ['fo:tsaitidnes]; 
myopia [maiə'piə] 

miorita s.f. v. mioará 

miorlái v.i. si r. 1. to caterwaul; (a mieuna)to mew, 
to miaow, to miaou. 2. (oameni) to whine, to 
whimper 

miorláit |. adj. whining, whimpering. Il. s.n. 1. cater- 
wauling v. miorlái. 2. caterwaul ['kaetewo:l] 

miotomie s.f. med. myotomy [mai'otemi] 

miotonie s.f. med. myotonia [,maiə'təuniə] 

miozá s.f. med. myosis, miosis [ma'ieusis] 

mioziná s.f. biochim. myosin ['maiesin] 

miozită s.f. med. myositis [maie'saitis] 

miozotis s.m. bot. v. nu-má-uita 

mipolam s.m. chim. mipolam 

mir s.n. bis. chrism [krizem], consecrated oil; O a 
lovi pe cineva la ~ fam. to bash smb. on the head; 
(a-l omorî) to bump/to knock smb. off 

mira |. v.t. (a surprinde) to surprise [se'praiz], to 
astonish [es'tonif]; (a uimi) to amaze [a'meiz]; (a 
ului) to astound [es'taund]. Il. v.r. to wonder 
['wAnde] 

mirabilit s.n. mineral. mirabilite [mi'rzebelait] 

miracol s.n. 1. (minune) miracle ['mirikel], wonder 
[wAnde]; C] a face un - to perform/work a 
miracle; fig. a face -e to work wonders/miracles; 
ca prin - miraculously, by a miracle; a scápa 
ca prin ~ to have a miraculous escape; 2. lit. 
(formá de spectacol teatral) miracle, mystery 
play 

miraculos adj. miraculous [mi'rzkjules], fam. mar- 
vellous ['ma:veles] 

mirador s.n. arh. mirador [,mire'do:], belvedere 
[ belvidie] 

miraj s.n. 1. mirage ['mira:z]; Fata Morgana. 2. 
(farmec) charm [tfa:m] 

mirare s.f. wonder; (surprindere) surprise [se'praiz], 
astonishment; O de - (uimitor) astonishing; 
(admirabil) admirable [od'maierebl], wonderful 

mirat adj. astonished; amazed; astounded 

miră s.f. 1. tehn. surveyor's staff/rod. 2. (la armă) 
foresight [fo:sait] 3. tel. sighting mark; (la TV) 
test pattern 

mire s.m. 1. bridegroom ['braidgru:m]; 2. pl. bride and 
bridegroom 
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mirean adj., s.m. v. laic 

mireasă s.f. bride [braid] 

mireasmá s.f. 1. parfume [pe:'fju:m]; (a florilor) fra- 
grance ['freigrens], scent [sent], sweet smell 

miriadă s.f. myriad ['miried] 

miriapod s.n. myriapod ['miriepod) 

mirific adj. wonderful, mirific(al) 

miriste s.f. stubble(field) [stabl] 

mirmecofil s.m., adj. entom. myrmecophile 
[me'mekeufail] 

mirmidon s.m. mitol. Myrmidon ['me:medon] 

mirodenie s.f. 1. spice, [spais] relish ['reli f], season- 
ing ('si:zenin], dressing. 2. v. mireasmá 

mironositá s.f. 1. sanctimonius woman, prude [pru:d]; 
(cu sens neg.) O făcea pe mironosita butter 
wouldn't melt in her mouth. 2. species of butterfly 
(Lymantria monacha) 

miros s.n. smell, odour ['eude], (arfum) perfume 
[pe:fju:m]; (al florilor) fragrance ['freigrens], 
sweet smell; scent [sent]; (neplácut) reek [ri:k], 
stench [stentf], stink. 2. p/. condiments 
['kondiments], spices ['spaisiz]; OD ~ de 
transpiratie body odour, BO; - intepátor ac- 
rid/pungent smell; fără - a) (fără simtul 
mirosului) destitute of smell; b) free from smell. 
c) (fárá parfum) scentless ['sentles] 

mirosi |. v.i. 1. (a) to smell (of); (urât) to reek/stink 
(of) [ri:k, stink] 2. (a adu/meca) to scent [sent], 
to smell; (câini și fig.) to sniff; O îmi miroase a 
scandal fig. | can sniff a scandal; a ~ bine to 
smell good; ii miroase gura his breath smells/is 
bad/foul, he has a foul breath. Il. v.t. to smell. (a 
adulmeca) to scent. 2. fig. to scent; to be aware/ 
conscious of; O fig. nici usturoi n-a mâncat, 
nici gura nu-i miroase he plays the innocent 

mirositor adj. smelling; (plăcut ^) odorous ['euderes], 
sweet-smelling; (flori) fragrant ['freigrent]; (urât) 
stinking, fetid 

mirt s.m. bot. myrtle [ma:tl] (Myrtus communis) 

mirtacee s.f. pl. bot. myrtles (Myrtaceae) 

mirui |. v.t. 1. to anoint [e'noint] 2. fig. to punch 
smb.'s head. Il. v.r. to be anointed 

miruta s.f. bot. anchusa, bugloss, alkanet 
(Anchusa) 

misadă s.f. v. mesada 

misă s.f. muz. mass [mzs, ma:s] 

miscelaneu I. adj. miscellaneous [,mise'leinies]; Il. 
s.n. miscellanea [,misa'leinia) 

miscibil adj. chim. miscible ['misibl] 

miscibilitate s.f. chim. miscibility [misi'biliti] 

miserere s.n. 1. rel., muz. Miserere; 2. fig. com- 
plaint [kem'pleint]; prayer for mercy 

misionar s.m., adj. missionary ['mi fənəri] 

misionarism s.n. rel. misionarism, missionary work 

misir s.m. 1. înv, ec., fin. Turkish gold coin minted in 
Cairo (18th and 19th centuries); 2. pop. horse 
breed from Egypt 
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misit s.m. broker [ breuke]; (mijlocitor) intermediary 
[inte'mi:dieri], go-between ['geubitwi:n] 

misitie s.f. (ca meserie sau platá) brokerage 
['breukerid z] 

misiune s.f. 1. mission ['mifn]; (rol) role [raul], part; 
(sarcină) task. 2. (delegaţie) delegation [ deli'gei fn], 
deputation [,depju'tei fn], mission ['mi fn] 

misivá s.f. glumet missive ['misiv], epistle ['episl] 

misogin s.m. misogynist [mi'sodzinist], woman hater 

misoginie s.f., livr. misogyny [misodzini] 

misoginism v. misoginie 

misoneism s.n. rar misoneism 

mispichel s.n. mineral. mispickel, arsenical pyrite 

miss s.f. 1. unmarried female; 2. beauty queen 

mistagog s.m. ist. Greciei, rel. mystagogue ['mistegog] 

mistela s.f. wine made of unfermented grape juice 
mixed with alcohol 

mister s.n. 1. mystery ['misteri]; (taină) secret. 2. 
teatru. mystery (play) 

misterios l. adj. mysterious [mis'tieries]; (fainic) secret; 
(ascuns) hidden; (enigmatic) enigmatic; Il. adv. 
mysteriously; secretly; enigmatically 

mistic |. adj. mystic(al), esoteric [eseu'terik] Il. adv. 
mystically. III. s.m. mystic 

misticism s.n. mysticism ['mistisizm] 

mistifica v.t. to mystify ['mistifai]; to baffle ["befl]; (a 
înșela) to hoax [ho:ks], to fool smb. [fu:1]; to take 
smb. in; to pull one's leg 

mistificare s.f. mystification [mistifi'kei fn]; hoax; v. a 
mistifica 

mistificator s.m. mystifier, hoaxer 

mistificatie s.f. mystification 

mistral s.n. mistral 

mistreț |. adj. wild [waild], wood [wud]; O porc ~ 
Zool. wild boar (Sus scrofa). M. s.m. v. l 

mistrie s.f. (mason's) trowel ['trauel], brick trowel 

mistui l. v.t. 1. to digest [dai'dzest] 2. fig. (a suporta) 
to bear [bea], to stand. 3. fig. (foc) to consume 
[ken'sju:m], to burn up [be:n], to devour [di'vaue] 
4. fig. (a irosi)to squander away ['skwonde], to 
use up, to consume. Il. v.r. 1. pas. to be di- 
gested v. I.; 2. (d. cineva) to waste/pine away 
(with grief) 

mistuitor adj. consuming, devouring 

mișca |. v.i. 1. to move [mu:v], to stir [sta:], to 
budge [b4da]; (dintr-un loc într-altul) to shift 
[fift]; 2. (a trăi) to live [liv], to breathe [bri:8]. 
3. (a se strádui) to endeavour [in'deve]. 4. (a 
se descurca) to shift for oneself. 5. fig. (a 
prospera) to thrive [Oraiv], to prosper; Da ~ 
din to move + acuz; mișcă! (get on!) move on! 
now then! (pleacă) go away! a ~ din coadă to 
wag one's tail; nu mișcă in fata lui și fig. they 
don't budge in his presence. Il. v.t. 1. to move; 
(a deplasa) to remove [ri'mu:v], to displace 
[dis'pleis], to shift; to change the place of; (a 
împinge) to push [puf]; (a pune în miscare)to 
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set in motion. 2. fig. to move, to excite [ik'sait]; 
(a atinge) to touch [tat[]; (a stârni) to stir; to 
upset [Ap'set]; to rouse [rauz]; Da - pe cineva 
până la lacrimi to move smb. to tears; sport. 
şaha ~ piesele to move, to play; Ill. v.r. to move; 
(a fi în mișcare) to be in motion; (a se clinti) to 
budge, to stir; (înainte) to advance, to move on; 
(incoace si incolo) to move to and fro, to fidget 
['fidzit]; (repede) to whirl [ws:1], to whip [wip], 
to whisk; (din loc) to change one’s place; Dil 
doare cand se misca he has difficulty in 
moving/getting (around); meseria il obliga sa 
se miste mult he does a lot of travelling in his 
job; nu se ~ din loc he did not budge; pamantul 
se mișcă pe o orbită eliptică the Earth moves 
in an elliptical orbit; lucrurile se misca greu 
things are moving slowly; nu misca(ti)! don’t 
move, keep still; freeze! nu te misca! stay 
where you are; (la fotograf) nu miscati! hold 
it; nu stiu cum nu m-ai găsit; nu m-am 
mişcat din casă toată ziua | don't know how 
you couln’t find me; | haven’t been out the whole 
day, ... I've stayed in the whole day; (pe picior 
de grevă) studentii/ muncitorii mișcă 
students/workers are restless; (a refuza să 
ajute) a nu ~ nici un deget not to lift a finger 
miscare s.f. 1. motion [ Tue (si mil.) move- 
ment; (gest) gesture ['daestfe]; (schimbare) 
change [tfeind3]; 2. (activitate) activity 
[ok'tiviti]; (actiune) action [ækfn]; (plimbare) 
ERU. exercise ['eksesaiz]; (circulatie) 
circulation; (forfotá) bustle [basl], stir, agitation 
[edzi'teifn]. 3. (la sah) move. 4. (socială) 
movement; (actiune revolutionará) revo- 
lutionary action; (agitatie) agitation; (ráscoalá) 
revolt, upheaval [Ap'hi:vel], uprising ['Apraizin) 
5. ferov. trafic management; 6. (de retragere, 
de spaimá, neplácere) to recoil; to start 
backwards; 7. (mașină, motor) C1 a pune in - 
to set in motion; (persoane) a se pune în ~ to 
start/move off; e un oras în continuă - it's a 
very lively city; 8. (diverse) O ~ de eliberare 
națională national liberation movement; - de 
mase mass movement; - a populatiei popula- 
tion dynamics; ~ de rotaţie rotation (motion); ~ 
de tineret youth movement; ~ de translatie 
translation motion/movement; perpetual motion; 
- revoluționară revolutionary movement; ~ 
sindicalá trade-union movement; ~ uniformă 
uniform motion; dintr-o - at one go/attempt; în 
doi timpi si trei mișcări in no time; in a jiffy; în 
~ in movement, moving; on the go; a face ~ to 
take exercise; a face o - to move, to stir; a 
face o - greșită fig. to play a wrong card; to 
make a wrong move; a prinde -a fam. to get 
the hang of things; a fi in - (persoane)to be in 
a state of activity; to be on the go; to stir; (a fi 
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pe picioare) to be astir; (lucruri) to be moving, 
to be in motion; (masini) to (be at) work, to 
play; (în actiune)to be in action; a fi veşnic in 
^ to wriggle, to fidget; a pune în - to set afoot/ 
going; (ín actiune)to set to work, to set working, 
to bring/put in action; (a misca) to move; 
(masini) to throw into gear, to start, to work; a 
se pune ín - (tren); to start/move off; to start, 
to move; to set off; (un mecanism) to come into 
operation/play; to begin working; a pune totul 
in ~ fig. to pull every string; e -a dumitale it's 
your move; (a cálátori) ii place miscarea he 
likes to move around; he can't stay in one place; 
a face o ~ cu capul (de afirmaţie) to nod; (de 
negatie) to shake one's head 

miscat adj. moved, touched, affected 

miscátor adj. 1. moving; mobile; 2. fig. moving, 
touching, appealing; stirring 

misel |. adj. 1. (ticălos) mean [mi:n], low [leu], base 
[beis]; 2. (las) cowardly ['kauedli]. Il. s.m. 1. (ticălos) 
rascal b knave [neiv], scoundrel ['skaundrel], 
villain ['vilen]; 2. (las) coward 

miselesc adj. 1. (josnic) mean, low, vile; (trădător, 
treacherous ['tretferes]; (ticălos) bastardly 
['ba:stedli]; 2. tas) cowardly 

miseleste adv. meanly v. miselesc 

miselie s.f. 1. meanness ['mi:nmas], baseness 
['beisnes]; 2. (ca act) mean action, vile deed; 
cowardly trick 

mismas s.n. 1. (amestec) hotch potch ['hotf potf], 
mish mash ['mif mef]; 2. fig. (amestecáturà) 
mishmash; medley ['medli]; pell-mell; all sorts 
af things/stuff 

misuna v.i. (de) to swarm [swo:m] (with), to teem 
[ti:m] (With), to be infested (with) 

mit s.n. myth [mi9]; (legendá) legend 

mită s.f. bribery ['braiberi], amer. graft; (concret) 
bribe [braib]; (datá pentru a face pe cineva sá 
tacă) hush-money; O a da ~ cuiva to bribe 
smb., fam. to grease smb.'s palm 

mitenă s.f. mitten [mitn] 

mithraism s.n. rel. Mithraism ['miOreizm] 

mitic adj. mythical ['mi6ikel], legendary 

miting s.n. meeting ('mi:tin], rally ['reli]; O ~ de 
protest protest/indignation meeting; ~ electoral 
electoral meeting 

mititei s.m. pl. highly seasoned forecemeat small 
sausages broiled on the gridiron 

mitocan s.m. cad [ked]; boor [bue], churl [tfa:1], lout 
[laut], fam. clodhopper . 

mitocánesc adj. boorish ['buerif], 
coarse [ko:s] 

mitocánie s.f. 1. boorishness, caddishness 
['kadi fnes], churnishness ['tfa:nifnes] 2. (ca act) 
boorish/churlish action 

mitocondrie s.f. biol., 
['maite'kondri:en] 


loutish ['lauti f], 


med. mitochondrion 
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mitologic adj. mythological [mi8e'lodzikel] 

mitologie s.f. mythology [mi'9oladzi] 

mitoman |. s.m. mythomaniac [,miOeu'meinizk]; liar 
[lai]; windbay ['widbei], boaster ['bausta); M. adj. 
mythomaniac; lying ('lain]; boastful 

mitomanie s.f. mendacity [men' dzsiti) 

mitotic adj. biol. mitotic [mai'totik] 

mitoză s.f. biol. mitosis [mai'teusis] 

mitral adj. anat. mitral ('maitrel] 

mitralia v.t. to machine-gun [me'fi:n gan] 

mitralierá s.f. machine gun 

mitralii s.f. pl. mit. odin. grapeshot ['greip fot], caseshot 
[‘keis fot] 

mitralior s.m. machine-gunner 

mitră' s.f. bis. mitre [maite], amer. miter 

mitra? s.f. anat. uterus ['ju:teres], womb [wu:m] 

mitridatizare s.f. med. mithridatization [,mi9ridə- 
tai'zei [n], mitridatism ['miOridetizm] 

mitropolie s.f. bis. 1. metropolitan seat/bishopric. 
2. metropolitan church 

mitropolit s.m. bis. metropolitan (bishop) [metre'politen 
'bifop] 

mitropolitan adj. bis. metropolitan 

mitui v.t. to bribe [braib]; to buy smb. [bai] 

mituitor s.m. briber ['braiba) 

mita s.f. wool of a lamb 

mitos adj. fleecy ['fli:si], fluffy ['flafi]; 
tong haired 

mitui v.t. pop. to shear lambs 

mixa v.t. to mix [miks] 

mixaj s.n. cin. mixing; dubbing [‘dabin] 

mixedem s.n. med. myxedema [,miksa'di:m3)] 

mixer s.n. telec., tehn. mixer [mikse] 

mixomatozá s.f. med. vet. myxomatosis [,mikseme'teusis] 

mixomicete s.f. pl. bot. Myxomycetes [, mikseumai'si:tiz] 

mixt adj. mixed [mikst], joint [dzoint]; O comisie ~a 
joint commission; cor ~ mixed chorus; dublu ~ 
(sport) mixt doubles; şcoală -ă mixed/coeduca- 
tional school; tren - composite train 

mixtură s.f. farm. mixture ['mikstfə] 

miza |. v.t. (pe) to stake (on) [steik]. Il. vi. C1 a ~ pe to 
stake on; (a se bizui pe) to rely/count on [ri'lai, 
kaunt] 

mizantrop s.m. misanthropist [mi'zen8rspist], mis- 
anthrope ['mizenOrzeup], manhater ['mznheite] 

mizantropic adj. misantropic(al) [, mizen'Oropik(el)] 

mizantropie s.f. misantropy [mi'zenerepi] 

miză s.f. 1. stake [steik], staking; (rămășag) bet. 2. 
object of dispute; CJ a dubla ~a to double one's 
stake/bet 

mizer adj. miserable ['mizerebl], wretched ['retfid] 

mizerabil |. adj. 1. (cineva) despicable, mean, knav- 
ish ['neivif], villanious ('vilenes]; 2. v. mizer; 3. (o 
clădire) wretched, abject ['zebdzekt], sorry ['sori]; 
(o faptă) despicable [dis'pikeb], mean [mi:n], low 
[leu]; (vreme) horrible ['horibl], horrid ['horid], 
atrocious [ə'trəu fəs] Il. adv. despicably v. ~ | 


(cu pár lung) 
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mizericordie s.f. mercy ['ma:si], mercifuiness 
[me:sifulnes] 

mizericordios adj. merciful ['me:siful] 

mizerie s.f. 1. misery ['mizeri], squalor ['skola]; 
(sărăcie) poverty ['poveti], extreme poverty, po- 
etic chill penury; (lipsá) want; 2. pl. (necazuri) 
troubles ['trablz]; 3. (murdărie) dirt [de:t], squalor; 
D] de ~ of misery; miserable ['mizerebl]; in ~ poverty, 
in misery, in dirt; a face -ii cuiva (a-i găsi cusur)to 
find fault with smb 

mizid s.n. zool. mysid ['misid], Mysis 

mizilic s.n. hors d'oeuvre [o: 'do:vr] 

mlajá s.f. bot. (common) oiser, (willow) (Salix viminalis) 

mlaștină s.f. 1. swamp [swomp], bog, marsh [ma: f]; 
(băltoacă) pool [pu:1], quagmire ['kwagmaie]; 2. 
mire [maie], slough [slau] 

mládia I. v.t. 1. (vocea) to modulate ['modjuleit]; 2. 
(trupul) to twist; (a îndoi)to bend, to twist; Il. v.r. 1. 
(voce)to modulate; 2. to twist, to bend; (a deveni 
mlădios, d. trup)to become lithe/supple; (a deveni 
flexibil) to become flexible; (a undui)to modulate. 
3. fig. to become supple; D a se - după to adapt 
adjust oneself to 

mládios adj. 1. flexible ['fleksibl]; pliant ['plaient]; 2. 
(trup) lithe [laid], lissom(e) ['lisem], supple [sApl], 
agile ['zdzail]; (zvelt) slender, slim, svelte, wil- 
lowy ['wileuwi]; 3. (sunete) melodious [me'leudies]; 
harmonious [ha:'meunies]; 4. fig. supple, yelding 
['ji:ldin], pliable [plaiabl], pliant; (adaptabil) adapt- 
able [e'dzeptebl] 

mláditá s.f. 1. bot. (off)shoot ['offu:t], sprout [spraut]; 
2. fig. offspring, scion [saien] 

mlădiu adj. lithe [laid]; supple [sapl]; slender; grace- 
ful ['greisful] 

mlástinità s.f. bot. Epipactis, orchid (Epipactis) 

mlástinos adj. marshy, boggy ['bogi], swampy 
['swompi] 

mlecin s.m. bot. cicer(ita) (Cicerita alpina) 

mnemotehnica s.f. mnemotechny [ne'motekni], 
mnemonics [ne'moniks] 

moaca s.f. arg. 1. (falcă) jaw [dzo:]; 2. (cap) nut 
[nat], pate [peit], (mutrá) mug [mag], -face; Da 
o lua la ~ to catch it; to get a (good) hiding/ 
drubbing 

moale |. adj. 1. (ant. tare) soft; (mana) flabby ['flaebi], 
flaccid ['flesid]; (catifelat) velvety ['velviti]; 
(mătăsos) silky; (flexibil) flexible ['fleksibl]; (slab 
legat) loose [lu:s]; (ouă) soft-boiled; (proaspăt) 
fresh [fref]; 5 s) soft; (început) low, gentle; 
(plácut) pleasant. 3. (luminá) soft; (fárá in- 
tensitate) dim; (palid) pale [peil]; 4. (vreme) soft, 
close, muggy [magi]; (de dezghet) thawy ['8o:i]; 
5. (pasi) light [lait], gentle; 6. (cineva) weak [wi:k], 
lifeless ['laiflas], soft, languid [‘lengwid], flabby, 
spiritless, fam. spineless ['spainles]; (apatic) 
apathetic [,zpe'Getic]; (indolent) slack [slak], 
indolent ['indelent]; 7. lax. Il. adv. leniently, 
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indulgently. O nu-i e ~ he is not lying on a bed of 
roses; (a patit-o) he's got into a hobble, he's got 
into hot water, he’s in a scrape; a o lasa mai ~ 
fam. to go to the wall, to cave in. III. s.n. C1 ~le 
capului anat. fontanel(le); a trái pe ~ to be/live in 
clover, to live in the lap of luxury 

moar s.n. text. moire [mwa:] 

moară s.f. 1. mill; 2. v. tintar; D ~ de apa water 
mill; ~ de vint wind mill; ~ spartă/stricată/ 
hodorogită fig. fam. chatterbox, jabberer, 
clacker; ca la - in a string, one after another; íi 
merge gura ca o - stricată she is a regular 
chatterbox; a da cuiva apă la - to bring grist to 
smb.’s mill 

moare s.f. sauerkraut brine ['sauekraut brain] 

moarte s.f. 1. death [de0]; (deces) decease [di'si:z]; 
(disparitie) disappearance [dise'pierens]; end; 2. 
(omor) murder ['me:de]; (măcel) slaughter 
['slo:ta], massacre ['mzesako]; C] ~ accidentala/ 
clinica/violenta accidental/clinical/violent death; 
cu ~a în suflet sick at heart; de ~ a) adj. death...; 
mortal, deadly. (teribil) terrible, awful. b) adv. 
mortally. (teribil) terribly; dușmani de ~ mortal/ 
deadly enemies; fara ~ deathless; (nemuritor) 
immortal; (trainic) lasting, endurable; frica de ~ 
fear of death; fig. mortal fright, deadly/mortal fear; 
in ghearele mortii in the jaws of the death; pe 
patul mortii on the deathbed: pana la ~ to the 
death, unto death; till one’s dying day; ranit de ~ 
mortally wounded; tăcere de ~ deadly/deathlike 
silence/hush; viata fara de ~ eternal life, life 
everlasting; a face ~ de om to commit/perpe- 
trate a crime; a-şi găsi ~a in to meet/find one's 
death in; a muri de ~ buna to die a natural death; 
to die of natural causes; a se plictisi de ~ to be 
bored/moped to death; to mope oneself into the 
doldrums; a uri pe cineva de ~ to hate smb. like 
poison, to entertain a deadly/mortal hatred of 
smb.; era o chestiune de viata si de ~ it was a 
matter/question of life and death; (încurajator, 
către cineva) nu-i moarte de om! it won’t kill 
you/him/her; la ~a (cuiva) on (smb.'s) death; fig. 
și jur. a condamna la - to sentence/condemn to 
death; fig. și jur. condamnare la - death 
sentence/penalty; a dori ~ cuiva to have a huge 
grudge against smb.; to wish smb. dead; a pleca 
cu ~a în suflet to leave with a heavy heart; 

moasa s.f. midwife ['midwaif]; Cl unde sunt ~e multe 
ramane copilul cu buricul netaiat si fig. too many 
cooks spoil the broth 

moaste s.f. pl. 1. relic(s) (of a saint). 2. fig. relics 

moaza s.f. constr. cross/binding piece, tie (beam) 
[tai bi:m], brace [breis]; nogging/wale piece 

mobil |. adj. mobile ['maubail], movable ['mu:vebl]; 
(instabil) unstable [An'steib], inconstant; (schim- 
bátor) changeable ['tfeindzeb]; (detasabil) 
detachable [di'tetfebl]; (o țintă, expresie, 
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privire) moving, shifting ['fiftig]; (trăsături) 
mobile; (vioi) lively ['laivli]; mobile; (o populatie) 
mobile, shifting; sport (box) nimble/quick on his 
feet; O bunuri ~e, avere -ă jur. personal prop- 
erty/estate, movables; tehn. piese -e moving 
parts; Il. s.n. 1. (motiv) motive. 2. (corp ín 
miscare) moving body; body in motion 

mobila |. v.t. to furnish ['fa:nif]; M. v.r. pas. to be 
furnished 

mobilat adj. furnished; O camerá/apartament - (à) 
furnished apertment/flat/room to let; un cap bine 
~ fig. a well stocked mind; nemobilat unfur- 
nished; 

mobilă s.f. furniture ['fe:nitfe], appointments 
[e'pointments]; (ca articol separat) piece of 
furniture; D) garnitură de ~ suite/set of furni- 
ture 

mobiliar adj. jur. movable personal. C) bunuri ~e v. 
avere mobilă 

mobilier s.n. furniture, appointments 

mobilitate s.f. 1. mobility [meu'biliti], movability 
[,mu:ve'biliti]; 2. changeability [,tfeindze'biliti], 
instability [inste'biliti]; ec. ~ socială upward 
mobility 

mobiliza |. v.t. 1. mil. to mobilize ['meubelaiz]; 
(rezervisti) to call up. 2. fig. to mobilize; (sindi- 
cate, electorat) to rally ['reli]; O a ~ eforturile 
(cu gen) to summon up all one’s energy, to mobi- 
lize/rally/muster the efforts of; a ~ la luptă to 
mobilize for the struggle; Il. D a se ~ contra/in 
favoarea cuiva/a ceva to rally against/in support 
of smb./smth 

mobilizabil adj. mobilizable ['meubelaizebl]; that can 
be called up; v. a mobiliza 

mobilizare s.f. mobilization [,meubelai'zefn]; LJ 
ordin de - generală general mobilization or- 
der; call to arms 

mobilizator adj. mobilizing; stimulative; motivating; 
o apel ~ a call to rally (the troops) 

mobilometru s.n., tehn. mobilometer 

mocan s.m. 1. sheperd ['feped]; highlander ['hailende]; 
2. fig. boor [bus], cad [keed], churl [tfə:1] 

mocancá s.f. pop. 1.shepherd's wife; 2. highlander 
woman 

mocasin s.m. moccassin. ('mokesin] 

mocai v.r. fam. to dawdle [do:dl], to potter about 

mocăit i. adj. dawdling; slow [sleu] Il. s.m. fam. dawdler, 
slowcoach ['sleukeut f] 

mocánas s.m. 1. dim. of "mocan"; 2. popular 
dance in Moldavia and Dobrudja; ‘the tune of 
this dance 

mocanesc adj. shepherd(’s) 

mocártan s.m. 1. mountaineer [,maunti'nie] 2. fig. 
fam. country bumpkin, land boor, churl [tfa:1] 

mocanita s.f. pop. 1. v. mocanca; 2. aprox. funicular 
railway 

mochetă s.f. text. moquette [me'ket] 
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mocirla s.f. v. 1. mlaștină; 2. fig. morass [me'rzs], 
gutter ['gAta] 

mocirlos adj. v. mlăștinos 

mocni v.i. 1. si fig. to smoulder ['smeulds]; 2. fig. v. 
làncezi 

mocnit adj. 1. (arzánd -) smouldering; 2. fig. 
(sentimente) smouldering; (cineva) reserved 
[ri'ze:vd], reticent ['retisant]; (tăcut) taciturn 
[tzesiten]; 3. fig. (întunecat) dark, gloomy 
[glu:mi]; 4. fig. (inactiv) inactive [in'aektiv], slack 
[slaek] 

mocofan s.m. fam. blockhead ['blokhed], dolt [deult] 

mocosi v.i. sir to dawdle [do:dl] 

mod s.n. 1. mode [meud], manner ['mzne], way [wei], 
style [stail]; method ['me8ed]; 2. gram. mood [mu:d]; 
3. muz. mode; mood. O ~ de întrebuințare usage; 
~ de producţie mode of production; ~ de viata 
way of life; -ul indicativ gram. the indicative 
(mood) 

modal adj. modal ['meudel]; C] verb ~ gram. modal 
verb 

modalitate s.f. 1. possibility [,posi'biliti]; (metodă) 
method ['me9ed]; mode [meud]; 2. /og., lingv., filoz. 
modality [ma'deeliti] 3. muz. form of scale; jur. O 
modalități de plată methods of payment; (conditi) 
terms/conditions of payment; 

modă s.f. fashion ['fz fn]; (obicei) custom ['kastem]; 
(individual) habbit ('hebit]; CI de ~ veche an- 
tique; (demodat) outmoded, old-fashioned; dupá 
moda (cu gen.) after the manner/style of; jurnal/ 
revistă de - fashion magazine; la - in fashion, 
fashionable, a la mode, fam. all the rage; magazin 
de - milliner's shop; ultimul strigăt al modei 
fam. all the go. a fi la ~ to be in fashion; a lansa 
o ~ to set forth; a reveni la ~ to come back (into 
fashion) 

model I. s.n.1. (lingv., matem.) model ['model]; pat- 
tern ['paeten]; 2. (artist) model; O a servi ca ~ (unui 
artist)to sit/model for an artist; (manechin) model; 
3. (exemplu) model, example [ig'za:mpl]; 4. (al unei 
rochii) style [stail]; (de tricotaj) pattern; C1 după 
~ul (cu gen.) on the model of; a lua ~ de la cineva 
to take smb. as a model/pattern; to imitate smb.; a 
servi/sluji ca/drept - to be an example; mașină 
ultimul ~ a car of the latest design; a fi ~ de 
generozitate/fidelitate to be a model of generos- 
ity/fidelity; - de virtute paragon/model of virtue; ~ 
la scară scale model; îl. adj. model, exemplary; O 
sot/sotie model exemplary husband/wife; 
angajatlucrátor - model employee; 

modela v.t. 1. to shape [feip]; to model ['model], 
to fashion ['fz fn]; (argila) to model, to mould 
[meuld]; 2. (caracterul, destinul, corpul) to 
shape; fig. to shape, to mould, to fashion; (a 
adapta) to adapt [e'dept]; (a infuenta) to influ- 
ence ['influens] ll. v.r. pas. to be modelled v. ~ I. 
D a se - după to take smb. as a model 
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modelaj s.n. modelling v. modela 

modelare s.f. 1. modelling, moulding; 2. pattern- 
making; 3. geogr. surface relief modelling 

modelator! s.m. modeller 

modelator? s.n. sculpturing chisel 

modelor s.m. pattern maker, modeller 

modeleu s.n. artá relief; moulding 

modelizare s.f. v. modelare 

modem s.n. cib. modem 

modenaturá s.f. arhit. outline of building 

modera v.t. to moderate ['modereit], to restrain 
[ri'strein]; to curb [ke:b]; to temper; (a micșora) 
to lessen ['lesen], to diminish [di'mini[]; (a re- 
duce) to reduce [ri'dju:s]; (a înfrâna) to curb 
[ke:b]; to moderate; (vitezá) to reduce, to 
slacken ['slekn]; (ambiția) to lower one's 
sights; (preturi)to restrict; to be less ambitious; 
C] modereazá-ti limbajul! please mind your 
tongue! 

moderat adj. 1. reduced v. modera. 2. moderate ['mo- 
deret]; (cineva) temperate ['temperet]; (preturi) rea- 
sonable ['i:znebl]; (Das) steady [stedi], moderate 

moderato adv. muz. moderato [,mode'ra:teu] 

moderator 1. s.m. person leading a public debate or 
atalkshow 2. s.n. tehn. speed governor 

moderație s.f. moderation [,mode'reifn]; (măsură) 
measure ['meza]; restraint [ri'streint] 

modern adj. modern ['modan]; (contemporan) con- 
temporary [ken'tempereri]; (la zi) up-to-date 
l'Aptedeit] CJ istoria ~a modern/recent history 

modernism s.n. modernism ['modenizm] 

modernitate s.f. modernism 

modernist adj. s.m. modernist 

moderniza v.t. sir. to modernize ['modenaiz]; (ceva) 
to bring up-to-date 

modernizare s.f. modernization [,modenai'zei n] 

modest adj. modest; (un pranz) frugal ['fru:gel]; (fără 
pretenţii) unassuming ['An'esju:mir], unpretentious 
['Anpri'tenfes]; (haine) simple; (sărac) poor [pue]; 
(ieftin) cheap [tfi:p]; (o persoană) humble [hamb], 
simple; C) a avea o origine modestá to be of 
humble origin; o camera de dimensiuni ~e a small 
roorn, a room of modest dimensions; nu fă pe ~ul! 
don't be (so) modest!; a face pe -ul to be acting 
modest; Il. adv. modestly v. ~ 1.; O a trai ~to live in 
a small way 

modestie s.f. modesty ['modesti]; D falsă ~ false 
modesty 

modic adj. slender, modest, (s)light; modest, rea- 
sonable ['ri:zanabl) 

modifica |. v.t. to change [tfeindz], to modify 
{'modifai]; to make changes/alterations; (a revi- 
Zui, a îmbunătăţi) to amend [a'mend]; (a schimba) 
to change, to alter [o:Ite); (haine) to alter; Il. v.r. 
to change, to alter 

modificabil adj. modifiable ['modifaiebl], alterable 
['o:ltərəbl] 
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modificare s.f. modification [, medifi'kei fn], alter- 
ation; (schimbare) change; (îmbunătățire) 
amendment 

modificator adj. modifying [modifain] 

modificatie s.f. v. modificare 

modilion s.n. arhit. modillion [me'dilien]; bracket 
['brakit), corbel ('ko:bel] 

modistă s.f. milliner ['miline] 

modul s.m. mat. modulus ['modjulas] 

modula v.t. to modulate ['modjuleit] 

modulare s.f. constr. modulation [, modju'lei fn]; the 
use of modules in building; O ~ în frecvenţă fre- 
quency modulation, FM 

modulator s.n. fiz. modulator ['modjuleite] 

modulație s.f. modulation O ~ de frecvenţă fre- 
quency modulation, FM; - de grilă radio grid 
modulation 

modus vivendi expr. lat. way of life 

mofeta s.f. geol. mof(f)ette [mo'fet] 

mofluz |. adj. 1. blase ['bla:zei], cloyed ['kioid], dis- 
content, sullen ['salan], sulky ['salki]; 2. înv. bank- 
rupt ['benkrapt]; ll. s.m. discontented chap 

moft s.n. (fleac)trifle [traifl]; (toană)whim [wim]; 0 
~uri! fiddlesticks! trifles! (stuff and) nonsense! 
(such) rubbish!; arg. bullshit! (n-are importantă) 
never mind! CJ fără -uri a) unceremoniously. b) 
(exclamativ) no nonsense! a face ~uri to be hard 
to please, to be finicky; (la mancare) to be choosy 
about one’s food, to be a picky eater 

moftangiu s.m. unreliable person; trifler ['traiflo]; 
(mincinos); humbug ['hambag], teller of tall tales; 
(flecar) cackler ['kekla], gabbler ['gzebla], windbag 
['windbeg], chatterbox ['tfaeteboks] 

mofturos adj. fastidious [fes'tidies], finica! ['finikel], 
finicky ['finiki]; (la máncare) choosy ['tfu:zi], 
dainty ['deinti]; fastidious (over); picky ['niki], 
squeamish [skwi:mif] 

mogáldeatá s.f. 1. midget ['midzit], small-sized 
person. 2. indistinct form/shape 

mogul s.m. ist. Mogul 

mohair s.n. text. mohair ['məuheə] 

mohican s.m. Mohican [meu'iken]; O ultimul ~ the 
last of the Mohicans (often used jocularly); the last 
to resist 

mohor s.n. bot. bristle grass, setaria (Setaria glauca) 

mohori |. v.t. 1. to darken ['da:kn]; (culori) to be- 
come darker; to turn dark; 2. fig. to darken, to 
cast a cloud over; (a mâhni) to grieve [gri:v]; to 
sadden [szedn]; to dispirit; to weigh down [wei 
daun]; Il. v.r. 1. to become gloomy/sad; to feel/be 
dispirited/depressed/downhearted; 2. (la fata) to 
cloud over 

mohorat adj. 1. dark (da:k]; gloomy ['glu:mi]; dreary 
['dr£eri] 2. fig. gloomy; (trist) sad; (abătut) down- 
cast ['daunka:st]; depressed [di'prest]; downhearted 
['daunha:tid]; heavyhearted ['heviha:tid]; 3. (vreme) 
dull [dal], overcast, gloomy 
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moina v.i. to thaw [90:] 

moină s.f. thaw. 2. agr. fallow (land) ['fzleu] 

moist filoz. disciple of the Chinese philosopher Mo- 
tze 

mojar s.n. (grinding) mortar, pestle mortar 

mojdei s.n. v. mujdei 

mojdrean s.m. bot. manna/flowering ash (Flazinus 
ornus) 

mojic s.m. 1. (fără maniere) ill-bred/mannered, 
unmannerly [An'mzneli]; unpolished [An'poli ft]; 2. 
(lipsit de rafinament) boorish ['buerif], churlish 
['tfo:li f]; uncivilized [An'sivilaizd]; 3. (necivilizat) wild 
[waild], primitive, uncivi(lized) 

mojicesc adj. rude [ru:d], coarse [ko:s], boorish 
['buerif], loutish ['lautif], churlish ['tfe:li f] 

mojiceste adv. rudely v. mojic 

mojicie s.f. 1. uncouthness [An'ku:9nas], rudeness 
['ru:dnes]; 2. (ca act)incivility [insi'viliti]; (numai ca 
vorbire) gross abuse, pl. abusive words 

mol s.n. nav. mole [maul], pier [pia] 

mola s.m. înv. Turkish judge 

molan s.m. iht. v. grindel 

molar |. adj. O dinte ~ (tooth), grinder ['grainde]; Il. 
s.m. anat. molar (tooth) ['meule] 

molasă s.f. geol. molasse [me'les], sandstone 
['saendsteun] 

molatic |. adj. (încet) slow [sleu]; (caracter) soft, 
flabby ['flabi]; (cineva) soft; (leneș) idle [aidl]; 
(slab) weak [wi:k]; (greoi) heavy ['hevi]; Hl. adv. 
slowly v. ~ l 

molâu adj. weak [wi:k]; flabby ['flaebi], lubberly ['lAbeli]; 
spiritless; vulg. shitless [fitlas] 

molcom adj. (incet) slow [sleu]; (linistit) still, quiet 
['kwaiet]; (în surdiná) i (gingas) gentle; (blánd) 
mild. O a sta/sedea ~ to keep very quiet 

molcomi v.t. 1. (a potoli) to appease [e'pi:z]; to 
quiet ['kwaiet]; 2. to soften [sofn]; 3. i 
to assuage [e'sweidz], to relieve [ri'li:v]; 4. (a 
linisti furia, enervarea) to calm (down), to soothe 
[su:5] 

moldav s.m., adj., înv, ist. Moldavian 

moldovean adj., s.m. Moldavian [mol'deivien] 

moldoveancă s.f. Moldavian (woman or girl) 

moldovenesc adj. Moldavian 

modoveneste adv. in the Moldavian way 

moldovenism s.n. Moldavian word/idiom 

molecular adj. molecular | ma'lekjula] 

moleculă s.f. molecule ['molekju:1) 

molesta v.f. to molest [me'lest] 

moleseala s.f. torpor ['to:pa]; drowsiness ['drauzines]; 
(lipsá de vigoare) lack of vigour; slackness 
'sleknes], flabbiness ['flebinas], lifelessness 
['laiflesnes] 

molesi |. v.t. to enervate ['eneveit], to weaken 
['wi:kn]; to make sleppy. Il. v.r. to become ener- 
vated; to become weak; to lose one's vigour; to be 
sleepy 
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molesit adj. dull [dal], soft, flabby ['flaebi]; (slab) weak 
[wi:k]; (obosit) tired ['taied]; (fără viata) lifeless 
['laifles], drooping ' [dru:pin] 

molesitor adj. enervating; unnerving; weakening 
['wi:kenir]; (care predispune la somn) drowsy ['drauzi] 

molet |. s.n. med. vet. windgall ['windgo:l]; H. s.m. 
entom. larva of flour, meal beetle 

moletare s.f. tehn. knurling ['na:lin], milling 

moletă s.f. tehn. knurling tool 

molete s.m. entom. v. molet Il 

moletierá s.f. mil. puttee ['pati] 

molfăi v.t. 1. to munch [mantf], to mumble [mambl]; 
(tigará) to chew [tfu:]; 2. fig. to mumble, to mut- 
ter ['mata] 

molhaș subst. geogr. v. tinov 

molibdat s.m. chim. molybdate [me'libdeit] 

molibden s.n. chim. molybdenum [melibdinem] 

molibdenic adj. chim. molybdic (acid) 

molibdenit s.n. mineral. molybdenite [me'libdinait] 

molibdit s.n. mineral. molybdite [me'libdait] 

moliciune s.f. 1. want of vigour; softness ['sofnes], 
flabbiness ['flabinas], lifelessness ['laiflesnas]; (lene) 
idleness ['aidinas]; 2. frivolous life 

molid s.m. bot. common spruce (Picea abies excelsa) 

molidvenic v. molitvelnic 

molie s.f. entom. moth (Tinea) [m99] 

molift s.m. bot. v. molid 

molifta s.f. bis. Orthodox prayer read by a priest ora 
bishop 

molima s.n. epidemic (disease) 

molinism s.f. epidemic 

molipsi |. v.t. med. vet. și fig. to infect, to contaminate 
[ken'temineit); Il. v.r. si fig. to be infected. O a se ~ 
de to be infected by, to catch 

molipsire s.f. infection [in'fek [n], contagion [ken'teidzn] 

molipsitor adj. și fig. infectious [in'fek fəs], contagious 
[kon'teidzes], catching ['ketfin]; O râs ~ infectious 
laughter 

molitfă s.f. bis. ritual prayer for the remission of 
smb.'s sins 

molitfelnic s.n. bis. euchologion [,juke'lodzien] 

molitvá s.f. v. molitfá 

molitvelnic s.n. rel. prayer book 

mollisol s.n. geol. mollisol ['molisol] 

molon s.n. constr. quarry stone ['kwori 'steun]; 
rubble(stone); moellon ['meulon] 

moloh s.m. Moloch, juggernaut ['dzageno:t] 

moloz s.n. debris ['de(i)bri:]; (plaster) rubbish ['rabif] 

molton s.n. text. soft thick flannel, cotton ['kotn]; duffel 
[‘da fal] 

molură s.f. bot. fennel (Foeniculum vulgare) 

moluscá s.f. zool. 1. shellfish ['felfif], mollusc ['molesk] 
2. pl. mollusca [me'lAske] 

momáie s.f. 1. scarecrow ['skee'kreu]; fig. fright; 2. 
fig. dummy ['dami], puppet ['papit], man of straw 

momeală s.f. 1. bait [beit], lure [ljua] 2. lure, entice- 
ment [en'taismant) 
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moment s.n. moment ['meument] O de ~ momen- 
tary; (provizoriu) provisional [pre'vizenel]; 
(temporar) temporary ['tempereri]; din - ce 
since, as; seeing that; din - în -, in orice -, 
dintr-un - intr-altul any minute; din primul - 
from the first moment; din ~ul în care from the 
moment when/that; (de îndată ce) as soon as, 
directly; in acest - at the/this moment/just now, 
at present; în ~ul de fata at present; nowdays; 
in -ul în care when; just as, the moment; la un 
dat at one time; pentru - for the moment, for 
the time being; in the meantime; páná in -ul in 
care until; a prinde -ul to bide/watch one's time; 
acum e -ul it's now or never; pentru - nu am 
nevoie de nimic | don't want/need anything for 
the moment; când va veni -ul when the time 
comes 

momentan |. adj. momentary ('meumenteri]; Il. adv. 
just now 

momi v.t. 1. to lure [ljue], to bait [beit]; (părăsi) to 
decoy ['di:koi]; 2. fig. to allure [e'ljue], to entice [ 
en'tais]; (a ispiti) to tempt; 3. (foamea) to satisfy 
for a short time; (setea) to quench for a short 
time 

momite s.f. pl. sweetbread ['swi:tbred] 

monada s.f. filoz. monad ['meunzd] 

monah s.m. monk [mank] 

monahal adj. monac(h)al, monastic [me'nzstik] 

monahie 1. s.f. nun [nan]. 2. v. monahism 

monahism s.n. monachism ['monekizm], monasti- 
cism [me'mzestisizm] 

monarh s.m. monarch ['monsk]; (suveran) sover- 
eign ['soverin]; (rege) king 

monarhic adj. monarchic(al) [me'na:kikel], monarchal 
[me'na:kel] 

monarhie s.f. monarchy ['moneki]; O ~ absolută 
absolute monarchy; = constituţională consti- 
tutional monarchy 

monarhism s.n. pol. monarchism ['monekizm]; roy- 
alism ['roielizm] 

monarhist adj. s.m., monarchist ('monekist] 

monastic adj. monastic(al) 

monazit s.n. mineral monazite ['monezait] 

monden adj. of society (se'saieti]; society...; fash- 
ionable ['feefanabl]; modern 

mondenitate s.f. fashionableness; fashionable 
society; high life, mundaneness [man'deines], 
mundanity [man'deniti]; p/. social events 

mondial adj. 1. world [we:ld], world-wide; universal. 
2. international [,inte'nze fenel]; C1 congres ~ world 
congress; de însemnătate istorică -ă of world- 
wide/world/historic importance/significance; primul 
război ~ the first world war; World War |; al doilea 
război ~ the second world war; World War II 

mondoviziune s.f. mondovision [,mondeu'vizn] 

monedă s.f. 1. (piesă metalică) coin; (de hârtie) paper 
money; 2. (bani) money; currency; D ~ con- 
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vertibila convertible currency; ~ cu curs forțat 
flat money; - divizionară change; - forte hard 
currency; ~ falsă counterfeit money; a plăti cuiva 
cu aceeași - și fig. to pay smb. back in his own 
coin, to give as good as one gets; a bate - to coin/ 
mint money 

monegasc, a s.m., s.f. adj. reffering to or belonging 
to Monaco 

monera s.f. biol. moneron 

monetar adj. monetary ['meniteri], currency 
['karensi]; O reformă ~a monetary reform; sistem 
^ coinage 

monetărie s.f. mint 

mongol adj, s.m., Mongol(ian) 

mongolic adj. geogr. Mongolian 

mongolid adj. mongoloid 

mongolism s.n. med. mongolism, mongolianism 

mongoloid adj. mongoloid l 

moniloză s.f. med. monilia disease; brown tor of fruit 

monism s.n. filoz. monism ['monizm] 

monist adj., s.m. filoz. monist 

monitor 1. s.n. nav. monitor; 2. s.m. adviser; 3. s.n. 
image device 

mono- prefix 

monoatomic adj. monoatomic 

monobazic adj. chim. monobasic 

monobloc adj. tehn. made in one piece 

monobrázdar s.n. agr. single-furrow plough 

monocelular adj. biol. unicelular [,juni'seljula] 

monocilindric adj. tehn. single/one-cylinder engine 

monocip s.n. tehn. monocip 

monoclinic adj. monoclinic, chim. moniclinic 

monocit s.n. med. monocyte ['monsusait] 

monocită s.f. v. monocit ['moneusit] 

monoclamidee s.f. p/. bot. Monochlamideae 

monoclinal adj., s.n. geol. monoclinal 

monoclinic adj. monoclinic 

monoclorbenzen s.n. chim. monochlorbenzene 

monoclu s.n. monocle ('monekel] 

monocord muz. l. adj. single-stringed. Il. s.n. 
monochord 

monocotiledonat bot. |. adj. monocotyledonous 
[, moneu'koti'lidenes] Il. s.n. monocotyledon 
[,moneu, koti'liden] 

monocristal s.n. monocrystal 

monocrom adj. monochromic, monochrome 

monocromatic adj. monochromatic 

monocromator s.n. fiz. monochromator 

monocromie s.f. pict. monochrome 

monoculturá s.f. agr. monoculture [, moneu'kalt fo] 

monodactil adj. zool. monodactyle [,moneu'daktail], 
monodactylous [,moneu'dektilas] 

monodie s.f. monody 

monodramá s.f. (teatru) monodrama 

monofag adj., s.m. biol. monofagous [me'nofsges] 

monofagie s.f. biol. monophagy [me'nofedzi] 

monofazat adj. fiz. el. monophasic 
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monofazic adj. fiz. monophazic 

monofizit(a) adj., s.m., s.f. rel. Monophysite 

monofizitism s.n. rel. Monophysi(ti)sm 

monofobie s.f. monophobia [,moneu'feubio] 

monofonematic adj. lingv. monophonemic [,moneu- 
fo'nemik] 

monofonie s.f. fiz. monophony [menofoni] 

monoftong s.m. fon. monophthong [, monef8on) 

monoftonga v.t. lingv. to monophthong [, monefGon] 

monogam adj. monogamous [me'nogemes] 

monogamie s.f. monogamy [me'nogami] 

monogenetic adj. biol. monogenetic 

monogenezá s.f. biol. monogenesis [mons'dzenesis] 

monograf s.m. monographer [menogrefs] 

monografic adj. monographic(al) 

monografie s.f. monograph ('monegra:f] 

monograma s.f. monogram; cipher [saifa] 

monoic adj. bot. monoecious [mə'ni: fəs] 

monoideism s.n. filoz., med. monoideism 

monolingv adj. lingv. monolingual, unilingual 

monolit |. adj. monolithic [mone'li6ik]; și fig. solid. 
Il. s.m. monolith 

monolitic adj. si fig. monolithic; (identic) identical 
[ai'dentikel]; (unit) united [ju'naitid] 

monolog s.n. monologue ['monelog]; (fárá a tine 
seama de cei prezenţi; interior) soliloquy [se'lilekwi]; 
(adresare cátre spectatori) solo address; (aparteu) 
aside [e'said] 

monologa v.i. to soliloquize [se'lilekwaiz], to talk to 
oneself 

monom s.n. mat. monomial, single term 

monomanie s.f. psih., med. monomania [mone'meinja] 

monomer s.m. chim. monomer ['‘moname] 

monometalism s.n. fin. monometallism 

monometru s.n. stil. monometre 

monomotor adj. av. one-/single-engined (aicraft) 

mononucleoza s.f. med. mononucleosis 

monopetal adj. bot. monopetalous [mone'peteles] 

monoplan s.n. av. monoplane [meno'plein] 

monoplegie s.f. med. monoplegy 

monoploid adj. biol. monoploid [moneploid] 

monopodiu s.n. bot. monopodium [mone'peudiem] 

monopol s.n. și fig. monopoly. CI pret de ~ monopoly/ 
exclusive price 

monopolist ec. |. adj. monopolistic. O capital ~ 
monopolistic capital. II. s.m. monopolist 

monopoliza v.t. și fig. to monopolize [mo'nepelaiz] 

monopter arhit. |. adj. monopteral; Il. s.n. monopteron, 
monopteros; pl. monoptera 

monorai s.n. monorail ('monereil] 

monorimá adj. metr. monorhyme ['moneraim] 

monoscop s.n. el. monoscope [moneskeup] 

monosemantic adj. monosemantic 

monosilab /ingv. |. adj. monosyllabic [ ,monasi'lebik]; 
II. s.n. monosyllable [,mone'silabal] 

monosilaba s.f. lingv. monosyllable [, mone'silebel] 

monosilabic adj. one-syllabled, monosyllabic 
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monostrofă s.f. monostrophe [me'nostrefi], one- 
stanza poem 

monosiná s.f. v. monorai 

monoteism s.n. rel. monotheism ['moneGiizm] 

monoteist adj., s.m. monotheist ['mons8iist] 

monotelit s.m. ist. rel. Monothelite, Monothelete 

monotematic adj. monothematic 

monotip s.n. poligr. monotype ['monetaip] 

monotipist s.m. poligr. monotyper operator 

monoton I. adj. monotonous (me'notenes], fam. 
humdrum ('hamdrAm]; Il. adv. monotonously, all in 
the same key 

monotonie s.f. monotony [me'noteni] 

monotrem s.n. zool. monotreme ['monatri:m] 
(Monotremata) 

monovalent adj. chim. monovalent [ ,moneu'veilant] 

monoxilă s.f, nav. one-trunk boat 

monozaharida s.f. chim. monosaccharide [,mona- 
szekeraid] 

monsenior s.m. 1. (titlu occidental pentru înalţi pre- 
lati, demnitari, od. si regi) Monseigneur 
[, monsei'nje:]; 2. (titlu pentru unii demnitari ai 
bisericii catolice) Monsignor [,mon'si:nje] 

monstru I. s.m. 1. monster, abortion [e'bo: fn]; (om 
foarte urit) fright [frait]; 2. fig. monster. Il. adj. 
monstrous ['monstres], huge [hju:dz], colossal 
[ke'losel] 

monstruos adj. monstrous ('monstres]; (uriaș) huge 
[hju:dz], colossal; (îngrozitor) awful [o:ful], shock- 
ing [fokin] 

monstruozitate s.f. monstrosity [mons'trositi]; (a unei 
crime) monstrousness ['monstresnes] 

mont s.n. anat. knot [not]; gnarl [narl] 

monta |. v.t. 1. (pietre prețioase) to mount [maunt], 
to set; (o fotografie, un tun)to mount; (un cauciuc) 
to fit; to put on; (un aparat) to set/fit up, to erect; 
(o usa) to hang; (un decor) to set; (un atelier) to 
fit out, to equip [i:'kwip]; 2. teatru to set up, to 
Stage [steidz]; 3. fig. (împotriva) to set (against/ 
at), to provoke (against) [pre'veuk]; to wind up 
[waind]; Il. v.r. 1. pas. to be mounted v. ~ I. 1. 2; 2. 
fig. to warm up; (a se enerva) to get worked/ 
wound up 

montagnarzi s.m. pl. ist. Members of the Montagne 

montagne russe s.f. roller coaster; switchback 
['switfbaek] 

montaj s.n. 1. v. montare; 2. radio montage ['monta:z]; 
3. cinema editing, cutting ['katin] 

montan adj. mountain... ['mauntin]; mountainous 
['mauntinas] 

montanism s.n. ist. Montanism ['montenizm] 

montantl. adj. upright ['Aprait]; high [hai]; C guler ~ 
stand-up collar, wing collar; Il. s.m. pole [paul], 
post [peust]; upright beam 

montare s.f. 1. assembling [e'semblin], assembly 
{a'sembli], mounting ['mauntir], erection [i'rekfn], 
installing [in'sto:lin] v. monta. 2. teatru setting; 
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production. C1 hală de - assembly hall; linie de - 
assembly line 

montat adj. mounted ['mauntid]; v. a monta 

montator s.m. tehn. monter, fitter 

montă s.f. 1. (a armásarului) service ['sa:vis]; 2. 
(herghelie) stud farm 

montmorillonit s.n. mineral. montmorillonite 
[, montme'rilonait] 

montor s.m. v. montator 

monturá s.f. 1. setting of a precious stone. 2. tehn. 
enclosure, socket, mandre/ 

montian s.n., adj. geol. Montian 

monument s.n. monument ['monjument] (si fig.); 
memorial [me'morial], cenotaph ['senouta:f] O ~ 
funerar monument (over a tomb) 

monumental adj. 1. monumental [, monju'mentel]; 
2. fig. (enorm) huge [hju:dz], colossal [ke'losel] 

monumentalitate s.f. monumentality 

mops s.m. pug [pag] 

mor interj. (a ursului) grrrr! 

moracee s.f. pl. bot. Moraceae (the fig family) 

moral s.n. (stare de spirit) morale [me'ra:l], moral 
condition; (curaj) courage ('karidz], spirits; 
(dispoziție) mood [mu:d]; O e cu ~ul la pământ 
his morale is low; his spirits are low; a ridica -ul 
cuiva to raise smb.'s spirits; to cheer smb. up; II. 
adj. moral: (filozofie) ethical; (intelectual) intellectual, 
mental 

morală s.f. 1. morals ['morelz]; (norme ~e) morality 
[me'reliti]; (etică) ethics ['eiks]; 2. (concluzie 
moralizatoare) moral ['morel]; 3. fig. lecture ['lekt fe]; 
CJ a face ~ to improve the occasion. a face ~ 
cuiva to read smb. lecture, to lecture smb.; to tell 
smb. off 

moralist l. adj. moralist(ic). Il. s.m. moralist 

moralitate s.f. morality; moral conduct 

moraliza |. v.i. to moralize ['morelaiz] ll. v.t. to lec- 
ture smb 

moralizator adj. moralizing [morelaizin] 

moralmente adv. morally; O ~ obligat in duty 
bound 

morar s.m. 1. miller; 2. entom. meal beetle (Tenebrio 
molitor) 

moratoriu jur. |. adj. moratory ['moretori] Il. s.n. 
moratorium [ more'toriem] 

morav(á) geogr., adj. Moravian [mereivien] 

moravuri s.n. pl. customs ['kastemz]; morals and 
manners; manners ['mznez]; (individuale) hab- 
its [habits] 

morareasa s.f. v. morarita 

moráresc adj. mill, miller's 

morárit s.m. 1. miller's trade; 2. odin. thirl(age) impost/ 
tax on mills 

morarita s.f. miller's wife 

morb s.n. med. disease [di'zi:z], morbus ['mo:bes], 
diseases; O ~ul lui Pott med. Pott's disease 

morbid adj. morbid [mo:bid] 
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morbidete s.f. livr. morbidezza [,mo:bi'detse] 

morbiditate s.f. morbidity [mo:'biditi], morbidness 
['mo:bidnes] 

morcov s.m. bot. carrot ['keret] (Daucus carota); O 
de culoarea -ului carroty 

mordacitate s.f. livr. irony, causticity [ko:stisiti] 

mordansare s.f. ind. text. mordanting 

mordant s.m. 1. text., chim. mordant ['mo:dent] 2. 
muz. mordent 

morena s.f. geol. moraine [me'rein] 

moresc adj. Moorish ['musri[], Moresque [me'resk] 

morfem s.m. gram. morpheme [mo:'fi:m] 

morfină s.f. morphia ['mo:fie], morphine 

morfinism s.n. med. morphinism, morphine addic- 
tion 

morfinoman s.m. morphinist, morphine addict 

morfinomanie s.f. morphinomania [me'fineu'meinio] 

morfofiziologic adj. biol., med. morphophysiological 
['morfefizie'lodzikel] 

morfogeneza s.f. biol. morphogenesis ['morfa'- 
daenesis] 

morfogenie s.f. morphogeny [ me:'fodzeni] 

morfolealà s.f. munching ['mantfin] 

morfoli v.t. 1. to munch [mantf] 

morfologic gram. biol. |. adj. morphologic(al). Il. adv. 
morphologically 

morfologie s.f. gram., biol. morphology 

morfonologie s.f. lingv. morphophonemics ('morfa- 
fa'nemiks] 

morfopatologie s.f. med. pathological morphology 

morganatic adj. morganatic, fam. left-handed 

morganism s.n. biol. Morgan's theory 

morgă! s.f. morgue [mo:g], mortuary ['mo:tjueri] 

morgă? s.f. haughtiness ['ho:tines], conceit(edness) 
[kesi:tidnes]; arrogance ['zregens]; standoffishness 
['staend'ofi fnes] 

morion s.n. ist. mil., mineral. morion ['morien] 

morisci s.m. pl. ist, geogr. Morisco(e)s [ma'- 
riskeu(z)], Moors [muez] 

moriscá s.f. 1. (de mână) handmill [‘hendmil]; (de 
cafea) coffee mill. 2. agr. fanning/winnowing 
machine. 3. av. windmill; O ~ de vant weather 
vene; ~ hidraulica hydrometric propeller; vor- 
beste ca o ~ aprox. he rattles like a machine gun 

morman s.n. heap [hi:p], pile [pail] 

mormai |. v.i. 1. (ursi) to growl [graul], to grumble 
[gramb]; 2. fig. to mumble [mamb], to mutter 
[mata]; to speak in one's beard; (nemultumit) to 
grumble, fam. to grouch [grautf]; Il. v.t. to 
mumble, to murmur ['ma: me]; to grumble (out) 

mormait |. adj. muttered. Il. s.n. 1. growl. 2. fig. 
grumbling, muttering 

mormânt s.n. (locul unde e îngropat cineva) grave 
[greiv]; (mai ales ca monument) tomb [tu:m]; 
poetic sepulchre ['sepelke]; D dincolo de ~ be- 
yond the grave. a băga pe cineva în ~, a săpa 
cuiva ~ul fig. to be the death of smb.; a se ruga la 
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~ul cuiva to pray at smb.'s grave(yard); a se 
răsuci în - to turn in one's grave; piatră de - 
tombstone, gravestone; fig. fam. a băga pe cineva 
în ~ fig. to be the death of smb.; e întuneric ca în 
~ itis pitch dark 

mormántal adj. funeral ['fjunerel]; (/ugubru) lugubri- 
OUS [lu'gu:bries] 

mormoloc s.m. 1. zool. tadpole ('tzedpeul]; 2. fig. 
(copilas) fam. mite [mait], kiddie ['kidi]; 3. fig. fam. 
v. molâu 

mormon adj., s.m. rel. Mormon ['mo:men] 

mormonism s.n. rel. Mormonism 

morocános adj. sullen ['salen]; (bombánitor) grum- 
bling ['gramblin], grumbly 

moroi s.m. ghost [geust], phantom ['fzntem]; fig. 
hedgehog ['hedzhog] 

morsá s.f. zool. walrus [wo:lres] (Odobenus 
rosmarus) 

morse s.n. Morse [mo:s]; O alfabetul ~ Morse code 

mort. |. adj. dead [ded], s/. up the flue; (decedat) 
deceased [di'si:zd]; (defunct) defunct [di'fAnkt]; 
(fără viata) lifeless ['laifles]; O ~ copt fig. by all 
means, at all costs, by hook and by crook; - de 
obosealá dead tired, fam. fagget out, dog-tired, 
amer. beat ~ dead drunk; cap de ~ dead's head; 
frunză moartă dead leaf; inventar - dead 
stock; limbă moartă dead language; mai mult 
~ decât viu more dead than alive; Marea 
Moartá the Dead See; naturá moartá still life; 
născut - still-born; nici ~ fam. not for the life of 
me; pe jumátate - half-dead; punct - dead 
centre (of a piston stroke). neutral position (of 
a lever). fig. standstill, a dead-lock; timp - idle 
period; slack time. a cădea - to fall dead; a fi - 
dupá cineva to be over head and ears in love 
with smb., to be nuts on smb.; - de fricá (half- 
)dead with fright; timp - (într-o conversatie, 
activitate) lull; fig. a ajunge la un punct - to 
come to a standstill; unghi - blind angle/spot; 
Il. s.m. dead person; O mortii the dead, the 
departed; morții cu mortii si viii cu viii let the 
dead bury the dead; rel. (catolici) sărbătoarea 
morţilor All Souls' Day; a face pe -ul to play 
dead; auto. fam. locul -ului the passenger/ 
amer. death seat; (la jocul de cărţi) dummy; a fi 
~ to be dummy 

mortal |. adj. 1. mortal, deadly ['dedli], lethal ['li:631); 
fatal ['feital]; 2. great [greit]; capital; D păcat 
mortal/de moarte deadly/mortal sin; Il. adv. 
mortally; fatally. lll. interj. amer. cool! 

mortalitate s.f. death rate [deO reit], mortality 
[mo:'teliti]; O ~ infantilă child death rate, infant 
mortality 

mortar s.n. constr. mortar ['mo:ta], binder ['bainde] 

mortáciune s.f. 1. carrion ['kzrian]; (les) dead body; 
corpse [ko:ps]. 2. fig. skeleton ['skeleten], fam. 
bag of bones 
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mortezare s.f. tehn. mortising ['mo:tisir], slotting 

mortezat s.n. fehn. slotting machine 

morteza s.f. slotting machine 

mortier s.n. mil. mortar 

mortifica v.t. to mortify ['mo:tifai] 

mortificat adj. 1. mortified; humiliated [,hju'mi- 
lieitid]; 2. med. gangrened ['gzngri:nd] 

mortinataliate s.f. med. rate of stillbirths 

mortuar adj. mortuary ['mo:tjueri] 

mortis adv. fam. stoutly ['stautli], with tooth and nail; 
C tinea ~ să vină cu noi he was all for coming 
along 

morua s.f. iht. cod (Gadus morhua) 

morula s.f. biol. morula ('morula)] 

morun s.m. iht. beluga [be'lu:ge], white sturgeon, 
housen (Acipenser huso) 

morunas s.n. iht. hake [heik], codling (Vimba vimba) 

morvá s.f. rned. vet. glanders ['glaendez) 

mosc l. s.m. zool. musk deer [mask die], moschus 
['moskes] (Moschus moschiferus). M. s.n. musk 

moscat adj. musky ['maski], moschate ['moskeit]; 
O bou ~ zool. musk ox (Ovibus moschatus) 

moschee s.f. mosque [mosk] 

moscovit |. adj. Moscow ... Il. s.m. Muscovite 

mosor s.n. reel, bobbin, spool [spu:1] 

mostră s.f. 1. sample [sempl]; 2. fig. example 
[ig za:mpl], model, foretaste ['fo:teist] 

mos s.m. 1. old man, m grayhead ['greihed], 
graybeard ['greibied]; 2. (bunic) grandfather 
['grendfa:óe], fam. grandpa ['grenpa:]; 3. pl. rel. 
Saturday before Whitsuntide. 4. pl. traditional May 
fair (in Bucharest); fam. Fun Fair; 0 Mos Crăciun 
Santa Claus; Mos Ene The Sandman, the 
Dustman; Mos Martin bruin [bru:in]; din ~i 
strámosi of old, from times immemorial 

mosi |. v.t. to deliver a woman of a child, to attend to 


a woman as a midwife on accouchement. Il. v.i. și 


r. to dawdle [do:dl]; to Wera ['dilidæli] 

moşie s.f. 1. estate [i:'steit] 2. (patrie) înv. sau poetic 
homeland ['heumlzend], motherland ['maðəlænd], 
fatherland ['fa:óelaend] 

moșier s.m. landowner ['Izndeune], landlord 
['laendlo:d], p/. landed gentry 

mosiereasa s.f. 1. landowner; 2. landowner's wife 

mosieresc adj. landowner's 

mosierime s.f. landowners, landed gentry 

mosierita s.f. v. mosiereasa 

mosit s.n. 1. (ca profesie) midwifery ['midwaifri], 
Obstetrics; 2. med. delivery, confinement 

mosmoaná s.f. bot. medlar, Popen tail 

mosmoane s.f. pl. charms [tfa:mz] 

mosmoli v.i. to mess/potter about; to dawdle [do:dl] 

mosmon s.m. bot. medlar (tree) (Mespilus germanica) 

mosmondi v.i. si r. v. mosmoli 

mosneag s.m. v. mos 

mosnean s.m. ist. freeholder ['fri:heulde] 

mosnegesc adj. old man's 
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mosteni |. v.t. si fig. to inherit; Il. v.r. pas. to be inherited 

moştenire s.f. 1. inheritance [in'heritens], heritage 
['heritidz], legacy ['legesi]; (intrare în posesie) 
Succession [sek'sefn]; (patrimoniu) patrimony 
[‘petrimani]; 2. fig. heritage. CJ prin ~ by inherit- 
ance, hereditary [he'rediteri]; by right of succes- 
sion. a lăsa - to bequeath [bi'kwi:ó]; a primi o - to 
come into an inheritance 

mostenit adj. inherited, hereditary 

mostenitoare s.f. heiress [,£e'res] 

mostenitor s.m. heir [£9]; (succesor) successor 
[seksese] 

motan s.n. 1. tomcat, he-cat, tom cat; (bátrín) gib 
cat, grimalkin [gri'melkin]; 2. fig. aprox. O ~ul 
incáltat Puss-in-Boots. 3. fig. silent, hidden, 
hypocrite person 

motel s.n. motel [meu'tel] 

motet s.n. muz. motet [meu'tet] 

motilitate s.f. med., fiziol. motility [mau'tiliti]; contrac- 
tility [ kontrek'tiliti] 

motiv s.n. 1. motive ('meutiv], reason ['ri:zn], incen- 
tive [in'sentiv], cause [ko:z]; ground [graund]; 2 
muz. theme [8i:m), motto ['moteu], figure ['fige]; 3. 
artá pict. motif; (broderie) design [di'zain]; pattern 
['pætən], motif; O tapet cu ~e florale flowered 
wallpaper; fără - gratuitously; without cause/ 
reason; groundlessly; fără nici un - without any 
reason; pentru acest - for this reason, on this 
account; (de aceea) that is why; sub nici un ~ in/ 
under no circumstances, by no means, on no 
account. are ~(e) s-o facă he has reason to do it, 
he does it for good reasons; a da cuiva - sá to 
give smb. occasion to; - de nemultumire cause/ 
grounds for discontent; ~ de reclamaţie reason 
for claim 

motiva v.t. to motivate ['meutiveit]; (de obicei pt. a 
justifica un refuz)to state the reason of; (a justifica) 
to justify ['dzastifai]; warrant ['worent]; (a întemeia) 
to base [beis], to ground [graund] 

motivaţie s.f. psih. motivation [ ,meuti'vei n] 

moto s.n. motto ('moteu] 

motoblindat s.n. armoured motor vehicle 

motocel s.m. clew [klu:]; tassel ['taesel] 

motocicletă s.f. motorcycle ['meutesaik], fam. motor 
byke ['meutebaik] CJ - cu atas side-car motor- 
cycle 

motociclism s.m. motor-racing ['meute reisin] 

motociclist s.m. motorcyclist ['meutesaiklist] 

motocompresor s.n. motor-compressor 

motocros s.n. motocross 

motoculturá s.f. agr. mechanized farming 

motomecanizare s.f. mechanization [, mekenai'ze fn] 

motomecanizat adj. mechanized ['mekenaizd] 

motomitralierá s.f. mil. machine-gun mounted on 
a motorcycle 

motonauticá s.f. sport. motorboat sports 

motonavá nav. motor ship 
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motoplug s.n. agr. motor plough ['meute plau] 

motopompa s.f. tehn. (motor)pump ['meute pamp] 

motopropulsor s.n. tehn. power unit [paue, ju:nit] 

motor I. adj. 1. motive ('meutiv], driving ['draivin], 
propulsive [pre'pAlsiv]; 2. anat. psih. motor; O 
nerv ~ motor nerve; deficiente motorii motor 
deficiencies; handicapat ~a person with motor 
deficiencies; tehn. arbore ~ drive shaft, main shaft; 
II. s.n. 1. tehn. motor, engine; 2. fig. mover; (imbold) 
stimulus ['stimjules]; 3. L1 ~ cu aburi steam engine; 
~ cu ardere interna (internal) combustion engine; 
~ cu explozie auto. spark-ignition engine; ~ cu 
reactie av. jet engine; ~ de avion aircraft engine; ~ 
Diesel Diesel! engine; ~ electric electric motor; ~ 
generator motor generator; ~ in doi timpi two 
stroke engine; ~ in stea radial engine; ~ sincron 
el. synchronous engine; ~ termic heat engine; 
~turbocompresor turbocharged engine; ~ in V 
vee engine; bicicleta cu ~ motor bicycle; a porni 
un ~ to start a motor/the engine; cinema (comandă) 
motor! camera!, action!, roll; cu ~ motor/power- 
driven; barca cu ~ motor boat 

motoretă s.f. motor bicycle 

motorină s.f. Diesel oil, gasoil ['gzesoil] 

motoriza v.t. to motorize ['meuteraiz], to mechanize 
['meksnaiz] 

motorizat adj. motorized 

motorizate s.n. pl. mil. motorized force/unit 

mototol |. s.n. ball [bo:1], clew [klu:] (de hârtie) pellet 
['pelit]; D a face ~ to crumple; a se face ~ to roll 
oneself up into a ball. Il. adj. fam. nerveless, slack, 
sluggish; (lenes) idle, lazy; (adormit) sleepy, 
drowsy. Ill. s.m. mollycoddle, milk-sop 

mototoli v.t. și r. to (c)rumple [(k)rampl] 

mototricicletă s.f. mototricycle ('meuteu'trisaikl] 

motrice adj. C) forță ~ motive power, propelling 
force 

motricitate s.f. v. motilitate 

motto s.n. v. moto 

mot’ s.n. 1. (la păsări) topknot ['topnot], crest; co- 
rona [ke'reune] 2. (suvita în fata) forelock ['fo:lok]; 
kiss-me-quick. 3. pl. (curl)papers, papillotes 
['pepeleuts] (ciucure) tassel ['tzsel] C) cu ~ 
creasted, tufted. fig. fam. (obraznic) cheeky. fig. 
fam. (destept) cute 

mot? s.m. Romanian from the region of the Apuseni 
Mountains 

motat adj. v. cu mot 

motái v.i. to doze [dauz], to nod 

motaiala s.f. doze; dozing v. motai 

motional adj. gram. motional ['mau [anal], kinetic 

moțiune s.f. 1. gram. inflection denoting gender. 
2. pol. motion ['meufn], proposal [pre'peuzel] 

mov adj. mauve [meuv], lavender ['lzvinde] 

movilă s.f. 1. knoll [nol], hillock ['hilek] 2. (morman) 
heap [hi:p], pile [pail] 

moviolă s.f. cin. movila 
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mozaic! s.n. mosaic [meu'zeiik], inlay ['inlei] 

mozaic? adj. Mosaic [meu'zeiik]; O lege ~a Mosaic 
law 

mozaicar s.m. constr. mosaicist, mosaic-worker 

mozaism s.n. Mosaism ['meu'zeizm] 

mozambican(a) adj., s.m., s.f. geogr. Mozambican 

mozarab ist. |. adj. Mozarabic [meuz'zrebik]; Il. s.m. 
Mozarab [meuz' zreb] 

mozoli v.t. 1. v. a morfoli; 2. v. a murdári 

mranita s.f. agr. manure [me'njue] 

mreajá s.f. 1. net trap; 2. fig. net, meshes ['mefiz], 
toils; D) a prinde in mreje to enmesh, to entice, 
to ensnare, to entrap 

mreaná s.f. iht. barbel (Barbus barbus) 

muc s.n. 1. wick [wik]; 2. (capăt de lumânare) candle 
end; 3. (de tigará) cigarette end/butt; (de trabuc) 
cigar stub/stump 

mucalit |. adj. funny ['fAni], droll; Il. s.m. wag [weg], 
joker ['dzeuke], jester [‘dzesta] 

mucarnita s.f. fam. snuffers ['snafez] 

mucava s.f. cardboard ['ka:dbo:d] 

muced adj. (blue-)mouldy ['meuldi], musty ['masti], 
fusty ['fasti], mildewy ['mildju:i]; (pâine) mouldy, 
mildewed 

mucegai s.n. mould(iness), must-(iness) 

mucegăi v.i. sir. to get/grow/go mouldy, to get musty 

mucegăit adj. 1. v. muced; 2. fig. musty, antiquated 
['eentikweitid] 

mucenic s.m. 1. rel. fig. martyr [ma:te]; 2. pl. rel. 
the Forty Martyrs 

mucenicie s.f. martydrom ['ma:tedem] 

mucenitá s.f. rel. înv. martyr (woman) 

mucezealá s.f. 1. moulding v. mucezi. 2. v. mucegai 

mucezi v.i. sir 1.to mould, to get/grow/go mouldy. 2. 
fig. v. lâncezi 

muchie s.f. 1. edge [edz]; 2. (crestet) top, summit 
['samit]; 3. tehn. margin; border ['bo:de]; fin; lip; 
rib. C1 ~ tesitá bevel cant; a fi pe ~ de cutit to be 
within a hair's breadth of death; to be in great 
danger 

muchier s.n. tehn. fillister, rabbet plane 

muci s.m. pl. v. muc Il 

mucilaginos adj. mucilaginous [,mju:si'ladzinas] 

mucilagiu s.n. mucilage-gum ['mju:silidz] 

muciná s.f. chim. mucin ['mju:sin] 

mucles interj. fam. mum's the word, keep mum 

mucoasă s.f. mucous membrane ['mju:kes 'membrein] 

mucopolizaharidă s.f. chim. mucopolysaccaride 
[,mju:keu, poli'sakeraid] 

mucoproteide s.f. pl. chim. mucoproteids ('mju:- 
keu'preutiidz] 

mucor s.m. bot. mucor ['mju:ke], mould [meuld] 
(Rhizopus) 

mucoracee s.f. pl. bot. Mucoraceae 

mucos l. adj. 1. (cu muci la nas) fam. snotty ['snoti]; 
2. (mucilaginos) mucous ['mju:kes], mucilaginous 
[, mju:si'ledzines]; 3. fig. wet behind the ears; Il. 
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s.m. greenhorn ['gri:nho:n]; sniveller ['snivle]; brat 
[bræt]; Johnny Raw ['dzoni'ro:], amer. sucker 
['saka], tenderfoot ['tendefut] 

mucozitate s.f. fiziol. mucus ['mju:kes], mucosity 
[ mju:'kositi] 

mucus s.n. fiziol. mucus ['mju:kes] 

mudejar subst., adj. rel. Mudejar, pl. Mudejares 

muezin s.m. muezzin [mu:'ezin] 

mufă s.f. 1. tehn. coupling ['kaplin]; 
fixarea capsei) muff [maf] 

mufla s.f. tehn. muffle [mafl] 

muflon s.m. zool. mouflon ['mu:flon]; wild sheep 
(Ovis musimon) 

muftiu s.m. mufti ['mafti] 

ded s.n. 1. low(ing) ['lsuin]; (de vacă, si) moo 

]; (de bou, si) bellowing ['beleuin]; 2. (a/ mării, 

“aa motoarelor) roar [ro:]; (al furtunii) blus- 
ter ["blasta] 

mugi v.i. 1. to low [leu]; (vacă, si) to moo [mu:]; (bou, 
$i) to bellow ['belau]; (vitel) to bleat [bli:t]; 2. (mare, 
de vant) to howl [hawi] 

mugilide s.f. pl. iht. Mugilidae 

mugur s.m. 1. bud [bad], burgeon ['ba:dzen]; (de 
frunză si) gemma ['dzeme]; 2. med. (small) ex- 
crescence [iks'kresens] 3. fig. offspring (copil) 

muia |. v.t. 1. to dip, to soak [seuk]; (a uda)to wet; 
(inul, cînepa) to ret; (a băga în apă) to dip, to 
douse [dauz]; 2. (a scálda)to bathe [beið]; 3. (a 
face mai moale) to soften [sofn]; (a încetini) to 
slow down; 4. v. indupleca; 5. fon. to palatalize 
['plstalaiz]; C] a ~ oasele cuiva fam. to beat 
smb. to pulp; to pommel smb., to sandbag smb. 
Il. v.r. 1. (a deveni ud) to become/get wet; (a se 
pátrunde de un lichid)to get soaked; 2. (vreme) 
to thaw [90:]; (a se încălzi) to get worm/milder. 
3. v. moale si Il. 4. (a se calma) to calm down; 
(a deveni mai intelegator) to soften down, to 
relent 

muiant s.m., adj. ind. text. softener ['sofna]; 
damp(en)er 

muiat adj. lingv. (o consoană) palatalized 

muieratic adj. 1. (efeminat) effeminate [i'feminet], 
womanly ['wumenli]; 2. v. afemeiat 

muiere s.f. woman ['wumen], (soție) wife [waif], 
one's better half 

muieresc adj. woman's ; womanly 

muiereste adv. like a woman, in a womanish man- 
ner 

muieruscá s.f. peior. baggage ['begidz) 

mujdei s.n. garlic sauce 

mul s.n. geol. mull [mal] 

mula |. v.t. to mould [mould], to cast; Il. v.r. 1. pas. to 
be moulded/cast; 2. (o rochie) to fit tightly 

mulaj s.n. 1. moulding, casting; 2. (concret) (thing) 
cast 

mulare s.f. moulding, casting 

mulatru s.m. mulatto [mju:'letou] 


2. (pentru 


mulgătoare |. adj. milch... [miltf]. Il. s.f. 1. milkmaid 
['milkmeid], 2. milking machine, milker 

mulgátor s.m. milker. D ~ul caprelor ornit. goat- 
sucker, nightiar (Caprimulgus europaeus) 

mulge l. v.t. 1. to milk. 2. fig. to milk, to drain [drein]; 
(exploata) to exploit; Il. v.r. pas. to be milked 
v. «al 

mulge-capre s.n. ornit. whippoor-will 

mulgere s.f. v. muls 

mulinare s.f. ind. text. throwing (of silk) 

muline v. mulineu 

mulinetă s.f. reel [ri:1] 

mulineu s.n. text. silk; cotton or wool thread used 
in embroidery 

muls s.n. milking 

mulsoare s.f. v. muls 

mult |. adv. 1. much; 2. (departe) far; 3. (multă 
vreme) long. O ~ mai much/far +comp.; consid- 
erably + comp.; ~ mai mare decat el much/far 
bigger than he, half his size again; ~ prea usor 
all to easily; ~ si bine for a long time; (pentru 
totdeauna) for ever; cel ~ at (the) most; cu ~ by 
far; de ~ long ago; for a long time; long since; 
mai ~ more; (pe lângă asta) moreover, besides, 
in addition; foarte ~ very much; (mai curand) 
rather, sooner; din ce in ce mai ~ increasingly, 
ever more; mai ~ ca sigur (it’s) absolutely cer- 
tain, there’s no doubt about it, fam. it’s a dead 
cert; mai ~ sau mai putin more or less; nici 
mai ~ nici mai putin neither more nor less; nu 
de ~ not long ago, (just) a while ago. Il. fem. ~a, 
pl. adj. nehot. much; a great deal of, fam. a lot of; 
multi (a great) many; poetic many a; (timp) long; 
O ~e cărti many books; ~ nisip much sand; cei 
mai multi most (of the)...; de ~e ori, in ~e 
randuri of ten frequently; time and again; de 
mai ~ ori several times; mai multi. (comparativ) 
more. (enumerativ) several. Ill. pron. nehot. 
much, a great deal; multi many; many people; 
fam. a lot of them; O -e toate, ~e si de toate 
fam. all sorts of things/stuff; la multi oameni 
with many people; si mai ~e nu fam. at all costs, 
by all means. cei mai multi most of them, ma- 
jority. a nu sti prea - fam. to bea rough diamond/ 
customer, to be blunt 

multă |. adj. 1. much, a lot; 2. (o persoană grasă sau 
grasă și înaltă) fam. bulky; Il. pron. much 

multi- prefix multi- [malti] 

multicolor adj. multicoloured ['malti'kAled] 

multiform adj. multiform [maltifo:m] 

multilateral adj. many-sided ['menisaidid], multilat- 
eral ['malti'latarel] 

multilateralitate s.f. multilaterality, manysidedness 

multimetru s.n. e/. multimeter; electric meter 

multimilenar adj. multimillenary 

multimilionar s.m. multimillionaire [, malti'miljen£e] 

multinational adj. multinational [maltinze [anal] 
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multipar adj. med. multiparous [mal'tiperes] 

multiplet s.m. fiz. multiplet [mal'tiplet] 

multiplex adj. telec. multiplex ['malti,pleks] 

multiplica v.t. sir. to multiply ['maltiplai] 

multiplicare s.f. multiplication [,maltipli'kei fn] 

multiplicativ adj. multiplicative [malti'pliketiv] 

multiplicator s.n. multiplier ['maltiplaia] 

multiplicitate s.f. multiplicity [malti'plisiti] 

multiplu adj, s.m. multiple ['maltipel]; Cl cel mai 
mic - comun the lowest comon multiple 

multipol s.m. el. multipole ['maltipeul] 

multipolar adj. el. multipolar [,malti'peule] 

multisecular adj. centuries-old 

multitudine s.f. /ivr. multitude ['maltitju:d] 

multivibrator s.n. telec. multivibrator [maltivaibreite] 

multi adj., m. pl. many; O la ~ ani! (aniv.) Happy 
Birthday; (sárb.) Happy New Year! 

mulțime s.f. multitude; crowd; throng [8ron]; host 
[heust]; mass. CJ o ~ de... a great number of... lots 
of... 

mulțumi |. v.i. to thank [6znk] II. v.t. to thank; (a 
răsplăti) to reward [ri'wo:d], to recompense 
['rekompens]; (a satisface) to satisfy ['satisfai], to 
content, to gratify ['graetifai]; Ill. v.z: to have enough; 
D a se ~ cu/sá... to be content/satisfied with..., to 
make shift with...; (a se limita la) confine oneself 
to... to content oneself with... 

multumire s.f. 1. content(ment), contentedness 
[ken'tentidnes]; (satisfacţie) satisfaction [,saetis'- 
fak fn]; (plăcere) pleasure ['pleza]; (bucurie) joy 
[dzoi]; 2. (răsplătire) reward [ri'wo:d], recompense 
['rekempens]; (recunoștință) gratitudine ['gractitju:d]; 
pl. thanks 

multumit adj. (de) contented (with), satified (with); 
(încântat) pleased (with) 

mulțumită |. s.f. 1. gratitude; (răsplată) recompense, 
reward; 2. v. mulțumire 1. Il. prep. cu dativul 
thanks to 

multumitor |. adj. satisfactory [,sætis'fæktəri] Il. adv. 
satisfactorily 

mulură s.f. arhit. moulding ['mouldin], amer. molding 

mumă s.f. v. mamá. D pentru unii ~ pentru alții 
ciumá aprox. one man's meat is another man's 
poison 

mumbasir s.m. ist. României clerk charged with 
fiscal operations 

mumetal s.n. met. mumetal [mjumetel] 

mumie s.f. 1. mummy ['mami]; 2. fig. fam. bag of 
bones 

mumifica v.t. to mummify [mamifai], to mummy 

mumifia Í. v.t. to mummify; Il. v.r. to become mummi- 
fied 

mumifiere s.f. mummification [,mamifi'keifn] 

muncă s.f. 1. work [wa:k], labour ['leiba], (anevoi- 
asa) toil; (osteneală) pains [peinz]; (bătaie de 
cap) trouble [trabl]; (eforturi) efforts; (activitate) 
activity; 2. (ocupaţie) job, work; employment [im'- 
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ploiment]; 3. pl. inv. tortures ['to:tfez]; Cj munca 
câmpului field work; ~ abstractă ec. pol. ab- 
stract labour/work; ~ concretă concrete labour/ 
work; ~ cu ziua work by the day; ~ fizica manual 
labour, physical work; ~ fortata forced labour; ~ 
grea hard work; ~ intelectuala mental/brain 
work; ~ manuala manual work; ~ obsteasca 
social/public work; = salariata wage labour; 
diviziunea muncii division of labour; forte/brate 
de ~ labour power, man power; mijloace de ~ 
means of labour; oamenii muncii working 
people, those who work; productivitatea 
muncii productivity of labour; protecţia muncii 
labour protection. a se duce la ~ to go to work; 
a se pune pe ~ to set to work, to go down to 
work; Organizatia Internationala a Muncii 
International Labour Organization; a-si pierde 
locul de ~ to lose one’s job; mit. cele doua- 
sprezece munci/muncile lui Hercule The 
twelve labours of Hercules; ~ de birou office 
work; ~ la domiciliu homework, work done at 
home, working at home; ~ in echipa teamwork 

muncel s.n. foothill ['futhil] 

munci |. v.i. to work [we:k]; (a trudi) to toil; to work 
hard, to labour ['leibe]; O a ~ ca un sclav to work 
like a slave; a ~ la negru to moonlight; Il. v.t. 1. 
(pământul) to till; to work the land; 2. fig. to torture 
['to:tfe], to torment [to:'ment], to rack [ræk]; IIl. v.r. 
1. (a munci) to toil, to labour; (a se strádui) to 
endeavour [in'deve]; (a depune eforturi)to make 
efforts; (a-si frámánta creierii) to rack one's 
brains; (a se osteni)to take pains. 2. (a suferi)to 
suffer; (a chinui) to torment oneself; (a se necáji) 
to worry 

muncit adj. 1. (obosit) tired [taiad], worn out ['wo:n 
aut]; 2. agr. (d. pământ) tilled, cultivated 
['kaltiveitid]; 3. (stil) laborious [le'bories]; 4. 
(torturat) inv. tortured 

muncitor I. adj. 1. working; 2. (harnic) hard working, 
active, industrious. CJ clasa muncitoare the 
working class. Il. s.m. worker, workman. O ~ 
agricol agricultural worker, farm hand, labourer; ~ 
calificat skilled worker; ~ cu ziua day labourer, 
jobber; ferov. railwayman, railway worker; ~ 
industrial industrial worker; ~ necalificat unskilled 
worker; ~ portuar docker, long-shoreman; amer. 
waterside worker, stevedore; ~ sezonier seasonal 
worker 

muncitoresc adj. working; labour, worker's; work- 
ers; working-class; C1 mişcare muncitorescá 
working- class movement 

muncitoreste adv. like a worker, in the worker's 
manner 

muncitorime s.f. workers 

mundan adj. livr. mundane [mandein] 

municipal adj. municipal [, mju:'nisipel]; C) consiliu ~ 
town council 
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municipalitate s.f. municipality (mju:,nisi'pzeliti]; 
municipal authority 

municipalizare s.f. municipalization [mju:,nisi- 
pelai'zei n] 

municipiu s.n. 1. municipality, municipal town; 2. (palat 
municipal) town-hall; 3. (la români) municipium 

munificenta s.f. livr. munificence [mju:'nifisens], 
bounty ('baunti] 

muniţie s.f. mil. ammunition [e,mju:'ni n] 

munte s.m. 1. mountain ['mauntin], hill; 2. mountain 
region; mountains; 3. fig. heap [hi:p], pile [pail]; 
O ~ de gheaţă iceberg ['aisbe:g]; O un ~ de om 
fam. a big fellow; - de pietate pawn shop; aer de 
- mountain air, lant de munti mountain range/ 
chain 

muntean |. adj. mountain... Il. s.m. 1. mountaineer 
[, maunti'nie]; 2. Muntenian, Wallachian 

muntenesc adj. 1. mountain ..., mountainous; 2. 
Muntenian, Wallachian 

munteneste adv. 1. in the manner of the highlanders; 
2. in the Wallachian way 

muntenism s.n. Wallachian word/idiom 

muntos adj. full of mountains, mountainous ['mauntenes], 
hilly 

mur! s.m. bot. bramble [brembl], blackberry bush 
[‘blakberi buf] (Rubus) 

mur? s.m. livr. v. zid 

mura l. v.t. 1. gastr. 1. to pickle [pikel]; 2. to drench 
(to the skin) [drentf]; Il. v.r. pas. to be pickled 
v. ^l 

mural adj. mural ['mjuerel]; C] hartă ~a wall map; 
pictură - mural painting 

muralist s.m. mural artist 

murá s.f. 1. blackberry, brambleberry; demberry; 2. 
nav.tack; D aşteaptă să-i pice ~-n gură he thinks 
the raves will feed him, he thinks fortune will come 
a-wooing to him 

murătură s.f. pickle 

murdar |. adj. 1. dirty [de:ti], filthy ('£il6i]; (plin de 
noroi) muddy ['madi], miry ['maieri]; (mfini) grimy 
['graimi]; (pahar și) thick [8ik); (muncă) slov- 
enly ['slavanli], untidy [An'taidi]; 2. fig. dirty, foul 
[faul]; (o afacere) dirty, unsavoury [An'seiveri]; 
(obscen) obscene, [ab'si:n] bawdy [bo:di]; (in- 
decent) indecent; (cineva) mean [mi:n], base 
[beis]; O rufe ~e washing. Il. adv. meanly, basely, 
indecently 

murdări |. v.t. 1. to soil, to dirty; (a face gunoi în) 
to litter; (a pata) to stain [stein]; (apa) to pollute 
[pe'lu:t] 2. fig. to sully ['sali], to tarnish ['ta:nif], 
to stain [stein]; ll. v.r. 1. to soil oneself, to make 
onself dirty. 2. (lucruri) to become dirty v. 
murdar | 

murdărie s.f. și fig. dirt [de:t], flith [file], (corupție) 
coruption [ke'rapfn] 

murex s.m. zool. Murex ['mjureks] (mollusc) (Murex) 

murg |. adj. dark bay. II. s.m. dark-bay horse 


MUN-MUS 


murgulet I. s.m. young dark bay horse; I. s.n. 
Romanian popular dance from Wallachia; tune of 
the dance 

muri v.i. 1. to die [dai], to pass away to depart [di'pa:t], 
fam. to be called/to go to one's account, to go 
aloft; to be dead; fam. to kick the bucket, to push 
up daisies; /ivr. to join the (great) majority; (a-și 
da duhul)to give up the/one's ghost; (a se ofili) to 
wither away ['wióe]; 2. (sentimente) to die down/ 
of/away. Da - de to die off; 3. (a dispărea, d. un 
obicei, o civilizaţie) to die out; O a ~ de frică to be 
frightened to death; a - de plictisealá to be bored 
to death; a ~ dupa to go mad on; to be keen on; a 
~ pentru to die for; a ~ de bătrânețe to die of old 
age, a - de boală to die of disease/of illness; a - 
de foame to die of hunger; to starve, to be 
starved; a - de frig to freeze to death; a - de 
inimă rea to die of a broken heart; a - de mâna 
lui to die by one's own hand; a ~ de moarte 
buná to die naturally/in one's bed; a - de 
tuberculozá to die from consumption; a - de pe 
urma unei ráni to die from a wound; a - din 
lipsa ... + gen. to die for want of ...;a ~ pe câmpul 
de luptă to die in (a) battle; a - pe esafod to die 
on the scaffold; a ~ pe rug to die at the stake; a ~ 
pentru o cauză buná/dreaptá to die for/in a good 
cause 

muribund s.m. person at the point of death, dying 
man 

muride s.f. pl. zool. Muridae 

muris s.n. pop. field where blackberry trees grow 

muritor adj., s.m. mortal [motel] 

murmur s.n. 1. (de protest) murmur ('me:me]; 2. (al 
unui pârâu) puri(ing) ['pe:lin], babble [bzebl], bab- 
bling 

murmura |. v.i. 1. to murmur ['me:me]; (cineva, a sopti) 
to wisper ['wispe]; (a mormăi)to mutter ('mate], to 
mumble ['mambl]; (a bombăni) to grumble 
[grambl], to growl [graul]; 2. (un izvor) to purl [pe:!], 
to babble; (a susura) to bicker ['bike] Hl. v.t. v. ~1.4 

murui v.t. pop. 1. to spread clay mixed with water on 
the walls of a house; to fill up cracks with clayey 
material; 2. to sully ['sali] 

muruială s.f. pop. clayey material 

mus s.m. cabin boy 

musaca s.f. dish of vegetable and minced meat fried 
in grease then stewed; moussaka [musa:ke] 

musafir s.m. guest [gest], visitor [vizite] 

musai adv. fam. by all means, at all events, must 
needs 

muscal s.m. inv. 1. v. rus; 2. v. birjar 

muscar s.m. ornit. flycatcher ['flaiketfa] (Musci- 
capa, Ficedula) 

muscardina s.f. zool. muscardine ['maskedain]; 
calcino ['kzelsineu]; silkworm rot 

muscariná s.f. chim. muscarine ['maskerin] 

muscárità s.f. bot. Amanita (Amanita muscaris) 


MUS-MUT 


muscat adj. s.n. muscat(el) ('m4skzt] 

muscă s.f. 1. entom. fly [flai] (Musca domestica); 2. 
entom. (albină) bee [bi:]; 3. (artificială pentru undita) 
badger fly; 4. sport (la tir) bull's eye; C1 - albastră 
(de carne) entom. bluebottle, blow fly (Musca 
vomitoria), musca calului entom. forest/horse fly 
(Hippobosca equina); apárátoare de muste fly 
flap(per); rea de - (d. o femeie) chippy, floozy 
['flu:zi]; a muri ca mustele to die in large numbers; 
a se simti cu musca pe caciula aprox. to feel 
guilty; se auzea musca not a breath was heard, 
you could hear a pin drop 

muscărie s.f. swarm of flies 

muscel s.n. foothill [‘futhil] 

muschetă s.f. odin. musket ['m4sket] 

muscona s.f. chim. muscone ['maskaun] 

muscovit s.n. mineral. muscovite ['maskevait] 

muscular adj. muscular ['mAskjule], muscle... [masl] 

musculatură s.f. musculature ['mAskjulet fo], muscles 
[maslz] 

musculita s.f. entom. midge [midz]; 
drosofilă 

musculos adj. muscular ['maskjula], brawny ['bro:ni]; 
fam. beefy ['bi:fi] 

museliná s.f. text. muslin ['mazlin], mousseline 
[mu:s'li:n] 

music-hall s.n. music hall 

musiu s.m. peior. monsieur [me'sjo:] 

muson s.m. monsoon [mon'su:n] 

must s.n. 1. must (of grapes) [mast], stum [stam]; 2. 
unfermented wine. 3. juice 

mustatá s.f. 1. moustache [mes'ta: f]; 2. pl. entom. 
feelers ['fi:lez], antenna [zn'tena]; bot. tendrils 
(la grâu) awns [o:nz], beard [bied], iht. barbels; 
Zool. whiskers ['wiskez]; O a- si rásuci mustata 
to thist/turn up one's moustache; a ráde pe 
sub - to laugh up/in one's sleeve; a-i zàmbi 
cuiva mustata fam. to glow with pride/satis- 
faction 

mustáci v.i. 1. to laugh mockingly and stealthily; 2. to 
be dissatisfied; to make a wry face 

mustácios adj moustached, wearing a heavy 
moustache 

mustárie s.f. place where must is made/sold 

mustelide s.f. pl. zool. Mustelidae 

musti v.i. 1. (lichide) to spread [spred], to filter, to 
infiltrate ['infiltreit]; (în interior) to soak [seuk]; 
(cu picătura) to trickle oS eer (la exterior) to 
ooze [u:z], to leak [li:k]; 2. (de) to be, imbibed 
(with), to ooze (with) 

mustometru s.n. ind. alim. a device for measuring 
the quantity of sugar in must 

mustos adj. 1. juicy ['dzu:si] 2. (pământ) fat [fet] 

mustra v.t. to reprove [ri'pru:v], to reprimand 
[repri'ma:nd], to scold [skeuld], to admonish, 
[ad'monif] fam. to take to task. O a-l ~ constiinta 
to be tortured by remorse, to be conscience 


D - de otet v. 
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stricken, to have qualms, to feel searchings of the 
heart 

mustrare s.f. reprimand, reproof [ri'pru:f], remon- 
strance [ri'menstrens], fam. wigging [wigin], talk- 
ing to; O mustrári de constiintá/cuget qualms 
of conscience 

mustrátor I. adj. blaming ['bleimin], reproachful 
[ri'preutfful]; Il. adv. reproachfully 

mustui v.t. to press grapes in order to obtain must 

mustuială s.f. pressing of grapes 

mustuitor adj. wooden tool used for pressing 
grapes 

musulman adj., s.m. Muslim ['m4slim], Moslem 

musama s.f. oilcloth ['oilkI20], waxcloth ['waekskl90] 

musamaliza v.t. to hush up [haf] 

musca v.t. sii. 1. to bite [bait]; to bite of; (albine) to 
sting; (cu bucática)to nibble [nibl]; 2. fig. to bite; C1 
a-și ~ unghiile to bite one's fingers; a-şi ~ buzele 
to bite one's lips 

muscatá s.f. bot. storksbill, pelargonium [, pele geuniam] 
geranium [dzi'reniem] (Pelargonium) 

muscátor adj. si fig. biting; fig. caustic ['ko:stik]; 
sarcastic [sa:'kestik] 

mușcătură s.f. bite [bait]; (rană) wound [wu:nd] 

muschetar s.m. odin. musketeer [,maski'tio] 

muschi' s.m. bot. moss [mos] (Musous). O ~ de 
munte Iceland moss (Centaria islandica) 

mușchi? s.m. 1. anat. muscle [masl]; 2. (carne) sir- 
loin ['se:loin], fillet ['filit] 

muschiulos adj. v. musculos 

musetel s.m. bot. horse gowan, wild c(h)amomile 
(Matricaria chamomilla) 

musita s.f. fam. 1. (swarm of) flies. 2. heap of fly 
larvae 

muștar s.n. 1. mustard ['masted] 2. bot. white mus- 
tard (Sinapsis alba). D a-i sări (cuiva) ~ul fam. to 
fly off the handle, to get the breeze up 

musteriu s.m. customer ['kasteme], client ['klaient]; 
(cumpărător) buyer ['baia] 

mustiuc s.n. 1. muz. mouthpiece ['maupi:s], em- 
bouchure ['a:mbufue], lip; 2. tehn. mouthpiece 

mustrului v.t. 1. to drill, to discipline ['disiplin]; 2. 
(a mustra) to lick into shape 

mustruiala s.f. 1. drilling; 2. v. mustrare; 3. (bătaie) 
fam. licking, drubbing ('drAbin] 

musuroi' s.n. hill, heap [hi:p], mound [maund] (of 
earth). O ~ de cirtita molehill; ~ de furnici anthill 

musuroi? v.t. agr. to earth/land up to hill, to ridge 

musuroitor s.n. agr. hiller, ridger ['ridza], butting plough 
[‘batin plau] 

mutil. adj. 1. dumb [dam]; 2. fig. silent ['sailent]; dumb; 
mute [mju:t]; (un sentiment) mute; (fără grai) 
speechless ['spi:tfles], (înmărmurit) struck dumb; 
3. lingv. O consoană -ă silent/mute consonant; 
(nevorbit) film - silent film; teatr. (rol -) non- 
speaking; Il. adv. mutely; silently. III. s.m. dumb 
person, mute 
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muta |. v.t. to move [mu:v]; to remove [ri'mu:v], to 
displace [dis'pleis], to shift; (a schimba) to change 
[tfeindz]; Il. v.r. (la) to move (to); (in) to move in 

mutabil adj. changeable ['tfeindzebl], mutable 
['mju:tebl] 

mutabilitate s.f. mutability [, mju:te'biliti] 

mutakallimi s.m. pl. rel. mutakallimun 

mutare s.f. 1. moving v. muta. 2. (concret) removal, 
moving house/out. 3. (la sah) move 

mutant s.m. mutant ['mju:tent] 

mutat s.n. v. mutare 1., 2 

mutator s.n. el. mutator [mju: teitə] 

mutatie s.f. 1. biol. mutation [mju:'tei [n]; 2. (deplasare) 
shifting, mutation; (schimbare) change, alteration 
[o:ltərei fn]; 3. jur. change of ownership; transfer of 
property 

mutationism s.n. biol. mutationism ['mju:'tei fenizm] 

mutazá s.f. chim. mutase ['mju:teiz] 

mutazilit s.m. re/. Mutazilite [mu:'ta:zelait] 

mutălău s.m. 1. (om tăcut) fam. oyster ['oiste]; 2. 
(prostáláu) blockhead ['blokhed] 

mutătoare s.f. bot. bryony ['braieni:] (Bryonia dioica) 

muteste adj. mutely ['mju:tli]; wordlessly ['we:dlesli]; 
[3 pe ~ without (uttering) a word; by gestures; by 
a dumbshow 

mutila v.t. to maim [meim]; to mutilate ['mju:tileit] 

mutilat |. adj. maimed; mutilated; Il. s.m. maimed/ 
mutilated person 

mutism s.n. 1. v. mutenie; 2. fig. stubborn silence 

mutra s.f. 1. face [feis]; mug [mag]; 2. (strámbáturá) 
grimace [gri'meis], wry face(s) 

mutual adj. mutual ['mju:tjual] 


mutul s.m. arhit. mutule (of Doric order) 

mutulica adj. fam. v. mutalau 1 

mutulica s.m. fam. v. mutalau 1 

mutenie s.f. 1. dumbness ['damnes]; 2. fig. silence 
[ sailens], muteness ['mju:tnes] 

muteste adv. v. muteste 

mutunache s.m. 1. puppet [‘papit]; 2. fig. fam. 
jackanapes ['dzakaneips], masher ['mz fe] 

muzá s.f. si fig. muse [mju:z] 

muzeal adj. referring to a museum 

muzeograf s.m. specialist in museography 

muzeogratie s.f. museography [,mju:zi'ogrefi] 

muzeolog s.m. museologist [,mju:zi'oledzist] 

muzeologic adj. museological [ ,mju:zio'lodzikel] 

muzeologie s.f. museology [mju:zi'oledzi] 

muzeu s.n. museum [mju'zi:am]; O ~ de arta art 
museum/gallery; de - rare, valuable, precious; 
(vechi) antiquated 

muzical |. adj. musical ['mjuzikel]; C] ureche ~a 
musical ear, ear for music. Il. adv. musically 

muzicalitate s.f. musicality [,mjuzi'kzeliti] 

muzicant s.m. musician [mju:'zifn] 

muzică s.f. music ['mjuzik] 

muzician s.m. musician [mju:'zi fn] 

muzicolog s.m. musicologist [, mjuzi'koladzist], music 
expert 

muzicologic adj. musicological [, mjuzike'ledzikel] 

muzicologie s.f. musicology [,mjuzi'koledzi] 

muzicoterapie s.f. med. musicotherapy ['mjuzi- 
keu'Gerepi] 

muzicuta s.f. 1. harmonica [ha:'monike], mouth organ; 
2. (gurá) fam. jaw [dzo:], potato [po'teiteu] 


N 


N, n. s.m.N, n, the seventeenth letter of the Ro- 
manian alphabet 

n- adv. v. nu 

-n prep. v. in 

na interj. 1. (iată) fam. here! (poftim) fam. here you 
are; (ia lucrul acesta) here, take it; 2. (exprimă 
nemulțumire) fam. well | never! (la naiba) fam. 
the deuce! 

nabab s.m. 1. nabob ['neibob); 2. fig. nabob, 
Croesus ['kri:ses] 

nacelă s.f. av. balloon car, nacelle, gondola 

nacrit s.n. mineral nacrite ['neikrait] 

nacru s.n. rar. v. sidef 

nada s.f. 1. bait [beit], lure [jus]; (vierme ín undità) 
angleworm ['zennglwo:m]; 2. fig. bait, lure, entice- 
ment [in'taisment] 

nadir s.n. astr. nadir ['neidie] 

nadiral adj. astr. nadiral ['nei'dierel] 

naftalen s.n. chim. naphthalene, naphthaline 
['næfƏəli:n] 

naftalină s.f. chim. naphthaline; com. fam. moth 
balls ['m50 ba:lz] CJ a pune la ~ fam. to shelve 

naftenat s.m. chim. naphthenate ['næfƏineit] 

naftena s.f. chim. naphthene [,næf®i:n] 

naftenic adj. O acid ~ naphthenic acid 

naftil s.m. chim. naphthyl 

naftilamină s.f. chim. naphthylamine [,nzf8ilemi:n] 

naftol s.m. chim. naphtol ['nzf8ol] 

nagat s.m. ornit. lapwing ['lepwin], pe(e)wit ['pi:wit] 
(Vanellus vanellus) 

nai s.n. muz. syrix ['sairiks], panpipe(s) '['pzenpaip], 
reed pipe 

naiadă s.f. mit. naiad ['neia:d], water nymph 

naiba s.f. fam. Old Nick - the devil; O la ~! fam. 
bother (it)! the deuce [dju:s]; confound it; înv. la 
~-n praznic fam. at the back of the beyond; in 
the middle of nowhere; al naibii de + adj. a hell 
of a + adj; fam. a helluva + adj.; să fiu al naibii 
dacă I'm blessed/blest if; (pt. expresii v. drac) 

nailon s.n. chim. nylon ['nailon] 

naiv |. adj. 1. naif [nai:f], naive [naiv]; ingenuous 
[in'dzenjues], artless; innocent [inesent]; (sincer) 
sincere [sin'sie]; 2. (credu/) credulous ['kredjules]; 
gullible ['gAlibel]; (sárac cu duhul) simple- 
minded. Il. ad. naively v. ~ I. III. s.m. unsophis- 


ticated person; simpleton; O a face pe ~ul to act/ 
play the innocent 

naivitate s.f. 1. naivety, naivete [na'iviti], artless- 
ness, simplicity [sim'plisiti], ingenuousness 
[in'dzenjuesnes]; sincerity [sin'seriti]; 2. credulous- 
ness ['kredjulesnes], credulity [kre'djuliti]; simple- 
mindedness ['simpl 'maindidnes] 

nalbar s.m. entom. v. nălbar 

nalbá s.f. bot. 1. (common/country) mallow ['mzleu], 
round dock (Ma/va silvestris); 2. (si ~ de grădină) 
hollyhock ['holihok], rose mallow (A/thea rosea); 3. 
(O = mare) marshmallow (Althea officinalis) 

namiază s.f. inv. noon [nu:n], midday; O ziua namiaza 
mare in broad daylight 

namilă s.f. monster, prodigy ['prodidzi], dragon, 
jumbo ['dzambeu], hippopotamus [hipe'potemes], 
colossus [ke'loses] 

naná s.f. pop. respectful address to an older 
woman, governess 

nanchin s.f. text. nankeen [nen'ki:n] 

nandu s.m. ornit. nandu ['nzndu:], rhea [rie] 

nani inter. fam. lullaby ['lAlebai], hush-a-by ['ha febai], 
bye-bye; O a face ~ fam. to do bye-bye, a se 
duce sá facá - to go to bye-bye 

nanism s.n. med. dwarfism ['dwo:fizm], nanism 

nano- prefix. nano- 

naos s.n. arhit. 1. (de biserică) nave [neiv]; 2. (de 
vechi templu grecesc) naos [neios] 

nap s.m. bot. turnip-rooted cabbage (Brassica napus 
esculenta); O ~ porcesc Jerusalem artichoke 
(Helianthus tuberosus) 

napalm s.n. chim. napalm [neipam] 

napoleon s.m. odin. napoleon [ne'peuljen] 

napoleonian adj. Napoleonic 

nara v.t. to narrate [ne'reit], to tell 

narativ adj. narrative ['nærətiv] 

narator s.m. narrator [ne'reito] 

narati(un)e s.f. narrative, narration; (povestire) 
story [stori] 

nara s.f. anat. nostril; (a balenei) blowhole ['bleuheul] 
2. nav. hawse [hoz] 

narcisa s.f. bot. 1. narcissus ['na:sisas](Narcissus); 2. 
(galbenă) daffodil 

narcisism s.n. narcissism; self-love [na:sisizm] 

narcisist s.m. narcissist [nasisist] 
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narcolepsie s.f. med. narcolepsy ['na:kolepsi] 

narcotic s.n. narcotic, fam. dope [deup] 

narcotina s.f. chim. narcotine ['na:kati:n] 

narcotiza v.t. to narcotize [na:ketaiz], to drug [drag 

narcozá s.f. med. narcosis [na:'keusis], an(a)esthe- 
sis [znis'Oi:zis]; Dl sub ~ narcotized 

nard s.n. nard [nad] 

narghilea s.f. nargileh ['na:gali:], hookah ['huke] 

narodnic ist. |. adj. narodnik; Il. s.m. narodnik, 
Russian populist 

narodnicism s.n. ist. narodnik movement, popu- 
lism 

nartex s.n. arhit. narthex [na:6eks] 

narval s.m. zool. narwhal(e) [na:weil], narwal 
[na:wel] (Monodon monoceros) 

nas s.n. 1. anat. nose [neuz], fam. olfactory 
['olfoktori], beak [bi:k], conk, s/. scent box, 
smeller; peior. snout [snaut]; 2. constr. nib; 3. 
tehn. nose; O ~ în ~ nose to nose; (a fura ceva) 
de sub -ul cuiva to steal smth. from under 
smb.'s nose; are un - fin fig. he is fine-nosed; 
a-şi băga -ul peste tot to poke/stick one's 
nose into every corner; nu-ti băga -ul unde 
nu-ți fierbe oala! mind your own business! a 
lăsa -ul în jos fam. to come down to a peg or 
two; to feel ashamed; a-si lua ~ul la purtare 
fam., fig. to cock one's nose; a-si sufla ~ul to 
blow one's nose; a-si sterge ~ul to wipe one's 
nose; a mai taia din ~ul cuiva fig. to take smb. 
down a peg or two, to make smb. sing small; a 
fi/umbla cu ~ul pe sus fig. to look up in the air; 
sl. he is high in the/his nose; a duce pe cineva 
de - to fool smb.; to make a fool of smb.; asta 
nu e de ~ul tau fig. that's not for you, that's not 
for the likes of you; ii curge sánge din - his 
nose is bleeding; a strámba din -to turn up 
one's nose; a inchide cuiva usa in - si fig. to 
shut the door in smb.'s face; a-i ráde cuiva in 
~ și fig. to laugh in smb.'s face; a vorbi pe - to 
twang, to speak through the nose, to snuffle; a 
da cuiva peste ~ fig. to put smb. in his place; e 
chiar sub -ul táu! it's under your very nose! a 
se intálni - in - toto find oneself face to face 
with smb.; a nu-si vedea lungul -ului fig. to 
know one's place; nu vede mai departe de 
vârful -ului fig. he sees no further than (the 
length of) his nose; a avea nasul infundat to 
have one's nose blocked; várful -ului the tip 
of the nose; a se lăsa dus de - fig. to let one- 
self be pushed around; nu-mi place sá-si bage 
cineva -ul în treburile mele | don't like people 
poking their noses/prying into my business; n- 
am scos ~ul din casa toata ziua | didn't set 
foot outside the door all day; (miros fin) a avea 
un nas foarte fin to have a keen sense of 
smell; (intuiție) to be shrewd, to have a fine 
nose for 
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nasicorn s.m. entom rhinoceros beetle [rai'noseres bi:tl] 
(Orycles nasicornis) 

nascornitá s.f. entorn. v. nasicorn 

nasion s.n. antrop. nasion ['neion] 

nastil s.f. pl. bot. nastic movements 

nasture s.m. button ['batn] 

nas s.m. 1. (de botez, de cununie) godfather 
['godfa:ð9], god parent 'god peərənt]; 2. CJ a-și 
găsi ~ul to find one's match 

nasa s.f. 1. (de botez, de cununie)godmother 
['godm4óe] 

naște I. v.t. 1. to bear [bea], to give birth to, to be 
delivered of; (sperante) to give rise to, to arouse 
[e'rauz], to cause [koz]; (un surâs) to provoke 
[pre'veuk], to raise [reiz]; înv. to bear, 2. fig. to 
give rise/birth to. Il. v.r. 1. to be born; fig. to 
come into being, to (a)rise; to spring up; (a 
apărea) to appear [a'pia]; ( începutul unei zile) 
to dawn [don]; D se - întrebarea... the question 
arises; Il. v.i. 1. to give birth to a child, to be 
confined; 2. v. ~ ll, 1. 2. C când urmezá/ 
aşteaptă să nască? when does she expect 
her confinement?; a fi náscut pentru to be 
destined to be, to be born for; 

naştere s.f. 1. birth [be:6]; child bearing, confinement 
[ken'fainment]; 2. fig. birth; conception [ken'sep fn]; 
rise [raiz]; inception [in'sep [n]; D casă de ~i maternity 
home/hospital, lying-in home/hospital; din ~ by birth; 
inborn; locul nasterii birth place; zi de ~ birthday; a 
da ~ (cu dat.) to give birth to fig. to give rise/birth to; 
a lua - to arise, to come into being; (a începe) to 
begin, to start 

natal adj. native [neitiv] 

natalitate s.f. birthrate ['be:Oreit], natality [na'teliti] 

natatie s.f. sport. swimming, natation [ne'tei fn] 

nativ adj. native, innate ['ineit], inborn [inbon] 

natră s.f. text. chain [tfein], warp [wop] 

natriu s.n. chim. sodium ['ssudiam] 

natrolit s.n. mineral. natrolite ['neitroulait] 

natural |. adj. (care provine din natură, este ca în 
natură) natural [natferel]; (corp) bodily ['bodili]; 
(simplu) simple; (veritabil) genuine ['dzenjuin], 
unsophisticated [,anso'fistikeitid]; (/nnáscult) in- 
nate [i'neit]; (mátase) real [riel], pure [pjue] CJ 
economie -ă natural economy; în mărime -ă 
life-size; full-length; științe ~e natural science. 
Il. adv. naturally. II. interj. naturally! of course! 
certainly! 

naturalete s.f. naturalness; unaffectedness 
[,ane'fektidnas] 

naturalism s.n. naturalism [nztferelizm] 

naturalist |. adj. naturalist(ic) Il. s.m. lit. etc. natu- 
ralist 

naturaliza v.t. to naturalize ['nat ferelaiz] 

naturalizare s.f. 1. jur. naturalization [,netfore- 
larzifn]; 2. naturalizing, acclimatizing [zklimo- 
tai'zei [n] 
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natură s.f. 1. (în diferite sensuri) nature ['neit [a]; 2. 
(fel) kind [kaind], character [kzrikte]; (tempera- 
ment) disposition [,dispe'zifn]; 3. (peisaj) land- 
scape ['Izenskeip]; environment; en'vaienment] O 
artă - moartá/staticá still life (painting); pl. still 
life; a picta după - to paint from nature/life; de - 
sá of a nature to; fenomene ale naturii natural 
phenomena; impozit în ~ odin. tax in kind; legile 
naturii laws of nature; a plăti in - to pay in kind; 
o fortá/minune a naturii a force/wonder of na- 
ture; e impotriva naturii sá it's unnatural to, it's 
against nature to; a face o plimbare în - to go 
for a walk in the country; 

natie s.f. v. natiune 

national adj. national [nz [enel] O minoritate ~a 
national minority; politică -ă national policy; 
problemă -ă national problem, problem of nation- 
alities 

nationalism s.n. nationalism [nz fenelizm] 

nationalist |. adj. nationalist(ic). ll. s.m. nationalist 
[nz fenelist] 

naționalitate s.f. nationality [nz fe'nzeliti] O de ce 
^ este? what is his nationality? 

nationaliza v.t. to nationalize ['næ;ənəlaiz] 

naționalizare s.f. nationalization [næ fenelaizei [n] 

national-socialism s.n. ist. National Socialism, 
Nazism [na:tsizm] 

națiune s.f. nation | neifn]; (popor) people [pi:pel] 
[J Natiunile Unite the United Nations (the U.N.) 

naufragia v.j. to be (ship)wrecked [(fip) rekt], to 
suffer shipwreck 

naufragiat |. adj. (ship)wrecked [rekt]; (aruncat pe 
o insulă) atrib. castaway ['ka:stewei]. II. s.m. ship- 
wrecked person 

naufragiu s.n. (ship)wreck 

nauplius s.m. paleont. nauplius ['noplies] 

nautic adj. nautical ['notikal] 

nautil s.m. zool. nautilus ['notiles] (Nautilus) 

naval adj. naval [neivel], nautical ['notikel], sea [si:] CJ 
bază ~a naval base; construcţii ~e ship-building; 
luptă -ă sea/naval engagement; război - naval 
warfare, sea war; şantier ~ ship-building yard; 
școală -ă naval school 

navă s.f. 1. nav. vessel, ship; 2. bis. nave Ineiv] 3. O 
~ aeriană airship, ~ amiral flag ship; aircraft; ~ 
atelier repair ship; ~ auxiliara supply ship; ~ de 
razboi warship, man-of-war; ~ de salvare salvage 
vessel; ~ fluvială river boat/vessel; ~ maritima 
nav. sea ship; ~ port-avioane aircraft carrier; ~ 
spatiala spaceship, spacecraft. ~ scoala training 
ship; ~ spital hospital ship; ~ tehnica technical 
ship; ~ petrolier/cisterna tanker; ~ de linie 
battleship; ~ comerciala merchant ship; ~cu 
panze sailing ship; ~port-containere container 
ship 

navetă s.f. 1. v. suveica; 2. ferov. commuters ' train; 
Cl a face ~a to commute [ke'mju:t] 
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navetist s.m. commuter 

naviga v.i. to sail, to navigate ['nevigeit] 

navigabil adj. navigable, C1 canal - shipping ca- 
nal 

navigabilitate s.f. navigability [,nzevige'biliti] 

navigator s.m. navigator [navigeito] 

navigant adj. 1. nav. sailing ['seilin] (fleet), see-going 
[si:gouin] 2. av. flying ['flain] 

navigaţie s.f. navigation [,nevi'geifn], sailing ['seilir]; 
CI - aeriană aerial navigation; ~ de coastă cos- 
tal navigation; - fluvială river/inland navigation; 
- maritimă sea navigation; - estimată naviga- 
tion/sailing by the compass; dead reckoning; av. ~ 
fara vizibilitate instrument flying; companie de ~ 
shipping company; permis de ~ ship's passport, 
sea letter 

navion s.m. ist. tax on transportation on the 
Danube 

navlosi v.t. nav. to freight [[freit] 

naviositor s.m. nav. freighter '[freite] 

navlu s.n. nav. freight [freit] 

navomodel s.n. ship model 

navomodelism s.n. sport. model ship sailing 

navomodelist s.m. sport. sailing model construc- 
tor 

navrap s.m. ist. 1. (irregular) Turkish foot soldier. 2. 
mercenary 

nazal adj. anat., fon. nasal ['neizel] 

nazala s.f. fon. nasal 

nazalitate s.f. fon. nasality [nei'zeliti] 

nazaliza fon. |. v.t. to nasalize ['neizelaiz], to twang 
[tween] Il. v.r. to be nasalized. III. v.;. to twang 

nazareeni s.m. pl. rel. Nazarenes ['nzzeri:nz], 
Nazarites ['nzezeraits] 

nazarinean s.m. sg. rel. O Nazarineanul (/sus 
Cristos) The Nazarene [nzzerin] 

nazarineni s.m. v. nazareeni 

nazar s.m. v. nazir 

nazir s.m. ist. high official 

nazism s.n. Nazi(i)sm [na:tsizm] 

nazist adj.,s.m.ist.pol. Nazi [na:tsi] 

nazuri s.n. pl. whims [wimz], caprice [ke'pri:s]; O a 
face - to be fastidious/squeamish, to be hard to 
please; to turn up one's nose at everything 

năbădăi s.f. pl. fam. O a-l apuca/a-l găsi pe 
cineva toate -le to get into a bad temper; a 
băga pe cineva în ~ to frighten smb. out of his 
wits 

nabadaios adj. (iute la mânie) peppery ['peperi]; 
(capricios) capricious [ke'prifas]; (animale) vi- 
cious ['vifes] 

nabuc s.n. newbuck ['nju:bak] 

nabuseala s.f. intense/oppresive heat; sultriness 
[sAltrines], sultry weather 

nabusi v.t. sí r, v. înăbuși 

náclái v.r. , vit. to smear [smee], to plaster, to dab 
[deb], to daub [dob], to smudge [smad3], to be- 
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daub [bi'dob], to besmear [bi'smes]; to dirty; [de:ti] 
to grime [graim]; to soil 

nácláit adj. (cleios) adhesive [ad'hi:siv], fam. sticky 
[stiki]; (unsuros) greasy ['gri:si]; v. a naclai 

nădăjdui v.t. (cá; să) to hope [heup]; (that» inf); (a 
visa) to dream [dri:m]; to aspire [espaie] 

nădejde s.f. (sperantá) hope [haup]; O cu ~ vigor- 
ously; diligently, forcibly; de ~ reliable; a-şi lua 
~a to give up all hope(s); a-si pune toata ~a in 
to found one's hope on, to pin one's hopes on; 
a trage ~ to entertain hopes, to hope; a se lasa 
in ~ a + gen. to count/rely on; a trai cu ~a ca to 
live in hope of; tu esti (toata) ~a mea you are 
my only hope 

nádragi s.m. pl. trousers ['trauzez], fam. breeches 
['britfiz] 

náduf s.n. 1. (astmă) asthma ['es8me]; (sufocare) 
asphyxia [zs'fiksie]; (respirație gáfáitoare) short 
breath, short-windewd; 2. v. zápusealá; 3. 
(ciudă) spite [spait]; (supărare) anger ['enge]; 
(furie) fury 

náduh s.n. v. náduf 

naduseala s.f. perspiration [,pe:spi'reifn] swet; D 
a-l trece (toate) náduselile (a transpira) to 
perspire all over, fam. to be all in/of sweat/lather; 
(de frică) to sweat with fear 

nadusi |. v.i. to perspire [pa:'spaia], to sweat [swet]; 
Il. v.t. 1. (a sufoca) to suffocate ['s^fekeit], to sifle 
[staifl]; 2. gastr. to stew [stju:], steam [sti:m] 

nadusitor adj. suffocating, stifling 

naframa s.f. 1. (de cap, de gat) kerchief [ke'tJi:f]; 2. 
(batistă) handkerchief['henkatf if] 

nafurica s.f. bot. artemisia [a:timi:zie] (Artemisia 
annua ) 

nagara s.f. bot. feather grass (Stipa capillata) 

náglag s.n. constr. adobe [e'deub] 

naimi v.t. to hire [haie]; (a angaja) to engage 
[in'geidz] 

náimit s.m. hireling [‘haialin]; Il. adj. hired, paid 
[peid] 

nálbar s.m. v. nalbar 

naluca s.f. 1. apparition [zpe'ri [n], ghost [geust], spectre 
[spekte], amer. specter; 2. (iluzie) illusion [i'lu:zn]; 
(himeră) chimera [[kai'miere] 

náluci v.r. v. nazari 

nálucire s.f. v. nálucá; (halucinatie) hallucination 
[,halusi'nei fn] 

námete s.m. snowdrift 

námiazá s.f. v. namiază 

nămol s.n. mud [mad]; C1 a face băi de - to take mud 
baths 

námoli v.r., v.t. to (get) smear(ed) with mud, to get 
silted 

namolos adj. muddy ['madi] 

năpastă s.f. 1. calamity [ke'lemiti]; plague [pleig]; 
(dezastru) disaster [di'za:ste]; 2. înv. (calomnie) 
calumny ['kæləmni], slander ['sla:nde]; 3. (nedrep- 
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tate) injustice [in'dzastis], wrong [ron], iniquity 
[nikwiti] 

nápádi |. v.t. 1. (a umple) to fill; (a acoperi) to cover; 
(a inunda) to flood [flad]; (buruieni) to overgrow 
['euvegreu] to choke; [tfeuk] (cu griji) to beset 
[bi'set] (with); 2. (a coplesi) to overwhelm 
[suve'welm]; Il. v.i. (lichide) to gush out [ga f]; (a se 
revărsa) to overflow; CJ - asupra/peste (a ataca) 
to invade [in'veid]; fig. to assail [e'seil] 

nápádire s.f. 1. (cotropire) invasion; 2. (a apelor) 
overflow; flood; v. a nápádi 

nápástui v.t. 1. (a asupri) to oppress; (a persecuta) 
to persecute ['pa:sikju:t]; (a fi o pacoste pentru) 
to pester, to plague [pleig]; 2. (a ponegri) to deni- 
grate ['denigreit]; (a calomnia) to calumniate 
[ke'mamnieit]; to slander 

nápástuit |. adj. oppressed v. năpăstui. II. s.m. pl. 
D nápástuitii the oppressed 

nápárcá s.f. 1. zool. (common) adder [ds], viper 
['vaipe] (Pelias berus); 2. fig. viper, fam. dirty rotter, 
skunk [skank] 

nápárli v.i. (animale) to shed/cast one's coat, to 
shed hair; (păsări) to moult [meult]; (șerpi) to 
slough [staf] 

năpârlire s.f. mo(u)lting, shedding 

naparstoc s.m. little chap; fam. nipper ['nips], Tom 
Thum Thumb 

naprasnic |. adj. 1. (brusc) sudden [sadn]; 
(neașteptat) unexpected ['Aniks'pektid]; 2. (vio- 
lent) violent ['vaielent], vehement ['viiment]; 
(návalnic) impetous [im'petjues]; (aprig) fiery 
[faieri]; 3. (grozav) terrible, awful [o:ful], tremen- 
dous | tri'mendes]; (uluitor) amazing [e'meizin]; II. 
a. suddenly, all of a sudden 

năprasnică s.f. bot. red bird's eye (Geranium 
robertianum) 

nápusti v.r. (asupra) to rush (at/upon) [ra f], to dark 
(at/upon), to make a dash (upon); to pounce 
(upon) 

nárav s.n. 1. (obicei ráu) bad habit; (viciu) vice 
[vais]; (patimă) passion ['pe [n]; C1 a se învăța 
cu - to contract a bad habit 

nárávas adj. vicious ['vifes]; restive ['restiv], randy 
[rendi] 

nárávi v.r. to grow vicious 

nárávit adj. 1. inveterate [in'veterat]; 2. ( cai) vicious 
['vifes] 

nárui v.r. 1. to crumble [krambl], to come down, to 
collapse, to tumble down; 2. fig. to crumble away, 
to go rack and ruin; to end in smoke 

násádi vt. to built up sheaves in the field 

násálie s.f. bier [bia] 

náscare s.f. pop. birth [be:0] 

născând adj. nascent [neisent]; (zi) dawning ['doxnin]; 
(dragoste) budding [badin] 

náscocealá s.f. concoction [ken'kok fn], fabrication 
[fzbri'kei fn], invention [in'ven fn], lie [lai], fib 
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nascoci v.t. 1. (a inventa) to invent; (a descoperi) to 
discover; (a plánui) to plan; (a imagina) to imagine 
[i'maedzin]; 2. (minciuni) to fabricate ['fzbrikeit], to 
concoct 

nascocire s.f. 1. (ca acţiune) invention v. náscoci; 
2. (inventie) invention; (descoperire) dicovery; 
3. (minciună) lie, fib; (poveste) story, tale, yarn 
[ja:n] 

nascocitor adj. inventive 

născut s.m. adj. born [bon]; D întâiul ~ first-born; 
nou ~ new-born child 

nasos adj. big-nosed, conky [konki] 

nastrusnic adj. 1. extraordinary [.iks'tro:dineri] 
(strasnic) terrible; (uimitor) amazing; 2. (ciudat) 
strange [streindz], queer [kwie], odd 

nastrusnicie s.f. extravagance [iks'tre vegens]; curi- 
osity [ kjueri'ositi], nine day's wonder 

násturel s.m. bot. (common) water-cress (Nastur- 
tim officiale) 

nasi v.i. to stand godfather/godmother 

násie s.f. godparentship 

natafleata s.f. fam. booby [bu:bi], duffer ['dafe] 

nataflet |. adj. (prost) silly, foolish ['fu:lif]. M. s.m. 
(prost) blockhead ['blokhed], duffer 

nătărău adj., s.m. v. nataflet I sill 

nătâng |. adj. 1. (prost) silly, foolish['fu:lif]; 2. 
(stângaci) awkward ['okwed], clumsy ['klamzi]; 3. 
(îndărătnic) stubborn ['staben], obstinate ['obstinet]. 
Il. s. m. (prost) duffer, blockhead 

náuc |. adj. 1. (cu înclinații necontrolate) giddy ['gidi], 
silly, scatterbrained ['skeztabreind]; empty-headed 
[emtihedid], featherbrained [feóebreind]; (cu o 
senzaţie de ameteala) dizzy [dizi], lightheaded 
['laithedid], reeling ['ri:lin], woozy ['wu:zi]; (cu mintea 
neclară) bewildered [bi'wildad], perplexed [peplekst]; 
confused [kan'fju:zd]; (u/u/t) doumbfounded 
[dAmfaundid]; puzzled [pazid]; (nebun) crazy 
[kreizi]; 2. (prost) silly, foolish ['fu:lif]. Il. s.m. 
blockhead ['blokhed] 

năuceală s.f. bewilderment [.bi;wildement], confu- 
sion [ken'fju:zn]; v. náuc 

náuci v.t. (a zápáci) to confuse [ken'fju:z]; fam. to 
muddle smb.'s brain [madl]; (a pune în incurcatura) 
to confuse, to puzzle [pazl], to bewilder [bi'wilde]; 
(a lăsa perplex) to perplex; (a ului) to amaze [a'meiz], 
to dumbfound ['damfaund] 

náucitor adj. stunning ['stanin], astounding 
[as'taundin], bewildering 

naut s.n. bot. chick-pea (Cicer arietinum) 

năvală s.f. (invazie) invasion [in'veizn]; (agresiune) 
aggression [e'grefn]; (atac) attack [s'tek], on- 
slaught ['onslot], onset, onrush ['onrA[]; (asalĝ 
assault [e'soli]; CJ a da ~ v. navali 

návalnic |. adj. impetous [im'petjuas]; (furtunos) stormy. 
ll. adv. impetously. Il. s.m. bot. hart's tongue 
(Scolopendrium vulgare) 

năvăli v.t. text, to draw [dro] 
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náváli v.i. 1. (asupra) to rush (at) [raf], to pounce 
(upon) [pauns]; (a ataca) to attack [s'tek]; (a 
invada) to invade [in'veid]; 2. (a se revársa) to 
overflow [suve'fleu; DI mulțimea ~ în sala the 
crowd broke into the hall; a ~ într-o tara to over- 
run a country 

năvălire s.f. 1. rushing v. năvăli; 2. (invazie) inva- 
sion; (atac) attack 

náválitor s.m. invader [inveide] 

návod s.n. trawl [trol], seine [sein], sweep [swi:p], 
net, trawl (net) 

návodar s.m. 1. (ca pescar) nettler; trawler; 2. text. 
net-maker, netter 

năvodi v.i. nav. to (fish with a) trawl [trol] 

návrap s.m. v. navrap 

năzăreală s.f. hallucination [,hzelusi'nei [n], illusion 
[ii Tu:zn] 

názári vr. O a i se ~ (că) (a crede) to think (that) 
[Gink]; (a-și închipui) to fancy (that) [fznsi], to 
imagine (that) [i'mzdgin]; (a-și reprezenta) to 
picture ['pikt fe]; (a-i veni o idee) to cross one's 
mind, to dawn upon one; ce ti s-a ~t? fam. what 
possessed you? (ce idee!) fam. what an idea! 
the idea of it! 

názbátie s.f. prank [prank], trick; mischief; ['mistfif] 
farce; [fa:s] (glumă) joke [dzeuk], quip [kwip], jest; 
(prostie) mad action/prank; D a face názbátii 
(prostii) to be up to mischief 

nazdravan |. adj. (supranatural) supernatural 
[ sjupe'natferal]; (magic) magic ['meedzik]; (făcător 
de minuni) wonder-working; (de basm) fairy 
[feari]; 2. (extraordinar) matchless ['metflas], peer- 
less ['pialas}; 3. (glumet) funny ['fani], droll. M. s.m. 
magician [me'dzi fen]; (vrăjitor) wizard ['wized] 

năzdrăvănie s.f. 1. (Iucru minunat) wonderful thing, 
marvel, prodigy ['prodidzi); 2. (glumă) joke 
[dzeuk], quip [kwip], jest; (prostie) mad action/prank; 
3. (vicleșug) cunning ['kanin] 

názui v.i. (spre, către) to aspire (to, after) [es'paie], 
to strive (for) [straiv] 

nazuinta s.f. (spre, către) aspiration (for, after) 
[,aspi'rei fn] 

nàzuros adj. self-willed, capricious [ke prifes]; (/a 
mâncare) dainty ['deinti], fastidious [fes'tidios], 
squeamish ['skwi:mif], overnice ['suvanais] 

nea! s.m. fam. aprox. uncle [ankl] 

nea? s.f. (zăpadă) snow [sneu] 

neabatut adj. firm, steadfast, unflinching [An'flint fin], 
unflagging [An'flegin], unshaken [an'feikn], 
unshake(e)able [An' feikebl] 

neacademic adj. non-academic [non'ekedemik] 

neaccentuat adj. fon. unstressed [an'strest] 

neacoperit adj. uncovered [4n'kaved]; (expus) ex- 
posed [eks'peuzd], (neapárat) unprotected 
[Anpre'tektid] 

neadecvat adj. 1. v. inadecvat; 2. (insuficient pre- 
gátit) incapable [in'keipebl], incompetent, un- 
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qualified [An'kwolifaid], unfit; 3. (cantitativ/calitativ 


nepotrivit) insufficient [inse'fifent], scarce [skeas], 
scanty [skenti]; deficient [di'fifent], wanting 

neaderent adj. non-adherent [non'edhierent] 

neadevár s.n. untruth [an'tru:6], falsehood ['folshud]; 
(minciună) lie [lai] 

neadevarat adj. untrue [an'tru:], false [fois] 

neadormit adj. si fig awake [a'weik]; (atent) attentive 
[e'tentiv]; (vigilent) vigilant ['vidzilant], alert [e'le:t], 
watchful [wot [ful]; (activ) active; (neobosit) tire- 
less ['taielas] 

neafectat adj. 1. unaffected [Ane'fektid]; 2. (de ceva) 
unmoved [an'mu:vd] 

neagă s.f. pop. (încăpățânat) stubborn person; (om 
rau) wicked creature 

neagresiune s.f. non-aggression ['non e'grefn] O 
pact de ~ non-aggression pact/treaty 

neajuns s.n. 1. (necaz) trouble [trabl]; (dificultate) 
difficulty ['difikelti]; 2. (/ipsá) shortcoming, draw- 
back ['drobaek]; (defect) defect ['di:fekt] 

neajutat adj. (neputincios) helpless; (stângaci) 
awkward ['oxkwed], clumsy ['klamzi] 

neajutorat adj. 1. (sărac) poor [pue]; needy ['ni:di]; 
destitute ['destitju:t]; 2. (stângaci helpless, awk- 
ward , clumsy, inept, heavy-handed, unskillful 
[an'skilful]; 3. (care stârnește mila) pathetic 
[pe'Getik], pitiful, pitiable ['pitiebl], rueful [ru:ful] 

nealiniere s.f. pol. non-alignment ['non e'lainment] 

nealterat adj. 1. unspoiled [An'spoild]; 2. fig. unmingled 
[an'mingld] 

neam s.n. 1. (popor) people ['pi:pal], nation ['neifn]; 
2. (familie) family [feemili]; (origine) origin, extrac- 
tion, descent [di'sent], lineage ['linieidz]; 3. (rudă) 
relative ['reletiv], relation ri'leifn]; livr. kin; 4. 
(specie) species ['spi:fi:z]; (varietate) variety 
[ve'raieti]; (fe/) kind [kaind], sort. 5. fig. tribe [traib]; 
O de ~ by origin; ~ de ~ul meu n-a none of my 
family has ever...; de ~ (mare) of noble descent; 
de - prost of humble origin/descent; low-born. 
fam. peior. boorish; de toate neamurile of 
different/all nationalities; (de tot felul) of all kinds; 
a-şi trage ~ul din.... to descend from; a fi ~ cu 
cineva to be related to smb 

neamestec s.n. non-interference ['non inte'fierens], 
non-intervention ['non inte'ven [n] 

neamestecat adj. unmixed [An'mikst]; unmingled 
[An'mingld] 

neamt s.m. si fam. German; Austrian ['ostriən] 

neangajare s.f. non-alignment ['non e'lainment] 

neangajat adj. non-aligned ['non e'laind] 

neant s.n. nothingness ['na@ingnas}, naught, nought 
[not]; (neființă) non-being 

neantagonic adj. filoz. O contradicții ~e antago- 
nistic contradictions 

neaos adj. 1. native ['neitiv]; (cineva) true-born; 2. 
(autentic) genuine ['dzenjuin], pure [pjus] 

neaosism s.n. vernacular word/tendency 
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neapărat |. adj. 1. indispensable, absolute ['zebsalu:t]; 
2. (fárá apárare) defenceless [di'fensles]; unpro- 
tected [anpre'tektid] D a fi de -ă trebuintá to be 
absolutely necessarily. Il. adv. without, fail, cer- 
tainly; necessarly; (absolut) absolutely; D imi 
trebuie ~ | want it badly; trebuie ~ să plec | 
cannot choose but go; vino ~! don't fail to come! 
be sure and come! 

neapreciat adj. unappreciated [Anepri fieitid] 

nearticulat |. adj. 1. inarticulate [,ina:'tikjulat]; 2. gram. 
without an article. Il. adv. inarticulately 

neascultare s.f. insubordination [.insebodi'nei [n] 

neascultătoare adj. disobedient [dise'bi:dient] 

neascultător adj. disobedient; (greu de stăpânit) 
unruly [An'ru:li] 

neasemanat adj. incomparable [,inkem'p£erobl], 
matchless ['mætfləs], peerless ['pieles] 

neasemuit adj. incomparable, matchless, peerless, 
unexampled [anig'za:mpald] 

neasortat adj. unsuited [an'sju:tid], unmatched 
[an'met ft] 

neastampar s.n. agitation [zdzi'tei [n], bustle [basi], 
fret; (neliniste) disquietude [dis'kwiatju:d] 

neastamparat adj. 1. agitated, bustling, fretting; 2. 
(copii) naughty [noi]; 3. (vio)) lively ['laivli], vivid, v. 
si nebunatic 

neașteptat I. adj. unexpected [aniks'pektid]; (brusc) 
sudden [sadn]; (neprevázut) unforessen [Anfo'si:n] 
Il. s.n. O pe ~e unexpectedly, suddenly, (all) of a 
sudden 

neatârnare s.f. independence [indi'pendens] 

neatarnat adj. independent 

neatent |. adj. inattentive [ine'tentiv]; Il. aav. inat- 
tentively, absently, absent-mindedly 

neatentie s.f. inattention [ine'ten fn], absent-minded- 
ness 

neatestat adj. v. neconfirmat 

neatins adj. 1. unmolested [Anme'lestid], unim- 
paired [4nim'p£ed]; 2. untouched [an'tatft], in- 
tact 

neatragator adj. unattractive [Ane'treektiv] 

neautentic adj. unanthentic [anoGentik] 

neautorizat adj. unauthorized [AnoOeraizd] 

neauzit adj. 1. unheard an'ha:d); 2. fig. unheard of, 
extraordinary 

neavenit adj. jur. O nul si ~ null and void 

neavizat adj. v. neinformat 

nebágare s.f. O ~ de seamă negligence ['neglidzens], 
scorn, disdain [dis'dein]; din - de seamă through 
an oversight 

nebagat adj. C) ~ de seamă unseen [an'si:n]; ~ in 
seamă disregarded [disri'ga:did], ignored [ig nod] 

nebanuit adj. 1. unsuspected [Anses'pektid], beyond/ 
above suspicion; (de nădejde) trustworthy 
['trastwe:ói]; 2. fig. undreamt of; [An'dremt] unfore- 
seen [Anfe'si:n], unexpected [Aniks'pektid] 

nebánuitor adj. unsuspicious [Anses'pi fəs] 
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nebătut adj. 1. undefeated [Andi'fi:tid]; 2. (drumuri) si 
fig. untrodden [An'trodn], off the beaten track 

nebeligerant adj. non-belligerent 

nebiruit adj. not defeated ['non di'fi:tid]; invincible 
[in'vinsabl] 

nebka s.f. geogr. Saharan dune [se'ha:ren dju:n] 

nebular adj. astr. nebular 

nebuliu s.n. astr. Nebulium 

nebuloasă s.f. astr. nebula ['nebjule] 

nebulos Í. adj. nebulous [nebjules]. fl. adv. nebulously 

nebulozitate s.f. nebulousness, obscurity [ebs'kjuoriti], 
haziness ['heizines], cloudiness ['klaudines], misti- 
ness 

nebun |. adj. 1. mad [mad] , insane [in'sein], de- 
mented [di:'mentid], crazy [kreizi]; 2. fig. (de 
durere) mad, frantic [frzntik]; beside oneself; 
(iluzii) wild [waild]; (prostesc) foolish ['fu:lif]; 
extravagant; (nesábuit) reckless; (nestápánit) 
unruly [An'ru:li]; 3. (grozav) terrible, extraordi- 
nary; fantastic; 4. (extraordinar) tremendous 
[tri'mendes], wild; enormous [i:'no:mas]; O ~ de 
bucurie beside oneself with joy; era ~ de durere 
he was mad/frantic with pain/grief; a fi - după 
cineva/ceva fam.to be nuts on/crazy about smb./ 
smth.; to dote on smb.; a fi îndrăgostit ca un - 
to be madly in love with smb.; esti ~! fam. you 
are mad/crazy. Il. s.m. 1. madman, lunatic. 2. 
(prost; bufon) fool [fu:1], înv. jester; 3. (la sah) 
bishop ['bifop]; CJ ~ furios raving lunatic, maniac; 
casă de -i madhouse, asylum; a face pe -ul 
fam. to play the giddy goat/the fool; a fi cam ~ to 
be slightly mad; -de legat raving mad, out of 
one's mind 

nebunarita s.f. bot. v. maselarita 

nebunatic adj. playful ['pleiful], frolicsome 
['froliksem], frisky 

nebunealá s.f. pop. v. nebunie 

nebunesc adj. foolish; (de nebun) madman's, mad; 
(nesábuit) reckless 

nebuneste aov. 1. foolishly v. nebunesc; 2. exceed- 
ingly [ik'si:dingli], excessively, to excess 

nebunie s.f. 1. madness ['mædnəs], insanity [in'seniti]; 
2. fig. folly; act/piece of folly; (názdrávánie) mad 
trick; (manie) mania ['meinie], hobby ['hobi]; Ci a 
face nebunii to commit acts of extravagance; a 
iubi pe cineva la - to love smb. to distraction, to 
be madly in love with smb.; e o - (curatá) sá itis 
sheer folly/madness to 

necalificat adj. unqualified [an'kwzelifaid], unskilled 
[An'skild]; O muncitor ~ unskilled worker 

necaz s.n. 1. trouble [trabl]; (amărăciune) sorrow 
['sorou]; (suferinţă) suffering [saforin]; (bătaie de 
cap) nuisance ['nju:sens], annoyance [e'noiens]; 
(impas) deadlock ['dedlok]; 2. (ciudá) spite 
[spait], grudge [grAdz], resentment; O in ~ul 
cuiva in spite/defiance of smb.; a avea - pe 
cineva, a-i fi ~ pe cineva to have a grudge/ 
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spite aganst smb., to bear malice/ill-will against 
smb.; a da de un ~ to get into trouble/difficul- 
ties; care-i necazul? what's the trouble?; a 
avea -uri to be in trouble; e vesel în ciuda 
-ului pe care îl are he is cheerful in spite of his 
suffering; un - nu vine niciodată singur prov. 
an evil chance seldom comes alone, bad things 
come in threes 

necáji |. v.t. (a supăra) to anger; (a jigni) to vex, to 
tease [ti:z]; (a irita) to irritate ['iriteit]; (a deprima) 
to depress, to dishearten [dis'ha:tn]. Il. v.r. 1. (a se 
supăra) to be/grow angry; (a se amări) to be pained; 
2. (a-și da osteneală) to endeavour [in'deve], to 
take pains 

necăjit adj. worried ['warid]; (abătut) downcast, 
depressed [di'prest]; gloomy [glu:mi], dispirited; 
heavy-hearted ['heviha:tid]; (trist) sad; unhappy 
[^n'hepi]; (supărat) angry [engri]; (chinuit) tor- 
mented [to:'mentid]; (nenorocit) miserable 
['mizerebl] 

necálcat adj. not ironed/pressed; (botit) crumpled 
['krampeld] 

necásátorit adj. unmarried ['An'mzrid]; single 
[singel] 

necautat adj. 1. com. v. necerut; 2. fig. simple, artless; 
unaffected [Ane'fektid] 

necastigator adj. (un bilet) that does not win a 
prize; O bilet ~ blank 

necercetat adj. unexplored [Aniks'plo:d] 

necesar |. adj. necessary [nesiseri], needful [‘ni:dful]; 
(o informatie) requisite ['rekwizit]; (cerut) required 
[ri'kwaied]; (indispensabil) indispensable, essential 
[i:'sen [al] O in mod ~ necessarily, of necessity; 
strictul - bear necessities; no more than is 
necessary. Il. s.n. outfit 

necesita v.t. to necessitate [ne'sesiteit], to require 
[ri'kwaie] 

necesitate s.f. necessity [ni'sesiti], need [ni:d]; (nevoie) 
need, want; O cu ~ of necessity, inevitably; de 
prima ~ indispensable, essential; obiecte de 
prima ~ articles of daily necessity. a-si face 
necesitatile to relieve nature 

nechemat adj. 1. (nepoftit) unbidden [An'bidn], unin- 
vited [Anin'vaitid]; uncalled for; (inoportun) inop- 
portune [i'nepetju:n]; 2. fig. (nestiutor) ignorant; 
(incompetent) incompetent; (nepriceput) 
unskilful 

necheza v.i. to neigh [nei], to whinny ['wini] 

nechezat s.n. neigh(ing) 

nechibzuintá s.f. 1. thoughtlessness [Ootlesnes], 
recklessness, rashness [rafnas]; 2. (ca act) 
thoughtless act 

nechibzuit adj. thoughtless ['9a:tlas], reckless, rash 
[ref], unreasonable [4n'ri:zenebl], unwise 
[An'waiz] 

necicatrizat adj. not healed/cicatrized [hi:Id/ 
'siketraizd] 
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necinste s.f. disgrace [dis'greis], dishonour 
[dis'one], (rușine) shame [feim]; (insultă) insult 
[‘insalt] 

necinsti v.t. to disgrace, to dishonour, to bring 
dishonour on; (profana) to profane [pre'fein]; (o 
femeie) to rape [reip], to violate ['vaieleit], to ravish 
[reevif], to outrage ['autreidz] 

necinstit |. adj. dishonest, unfair [an'fea]; il. aav. 
dishonestly 

necioplit adj. fig. unmannerly [An'maneli], uncouth 
[An'ku:8], boorish [beri f] 

necitet |. adj. illegible [i'ledzibl], unreadable 
[an'ri:dabl]; O scris ~ illegible/blind hand. Il. adv. 
illegibly 

necitit adj. O de ~ unreadable 

neclar l. adj. (vag) vague [veig], indefinite [in'definit]; 
(cetos) hazy ['heizi]; (obscur) obscure [ebs'kjue]; 
(greu) difficult ['difikelt]; (/ncálcit) intricate 
['intriket]; ambiguous [zem'bigjuas]; Il. adv. vaguely 
v. | 

neclaritate s.f. vagueness ['veignes]; indefinite char- 
acter; haziness ['heizines]; obscurity [obs'kjueriti], 
difficulty ['difikelti], intricacy ['intrikesi]; ambigu- 
ity [embi'gjuiti] 

neclintire s.f. immobility, fixity 

neclintit adj. 1. motionless [meu [nles], still, fixed [fikst]; 
2. fig. inflexible [in'fleksibel]; unbending, unflinching 
[An'flintin); (ferm) firm; O de ~ firm, stable [steibl], 
immovable; voință -ă inflexible will 

necolorat adj. uncoloured [An'kAled] 

necombatant adj., s.m. mil. non-combatant 

necombusbil adj. non-combustible 

necomercial adj. non-commercial 

necomestibil adj. unedible [Anadibel] 

necompetent adj. v incompetent 

neconceput adj. L1 de ~ inconceivable [inken'si:- 
vobi], unimaginable [Ani'maedginebl] 

neconcludent adj. unconvincing [Anken'vinsin] 

necondiționat |. adj. 1. (fără rezerve) unreserved 
[Anri'ze:vd]; unhesitating [An'heziteitin]; 2. (fără 
condiţii) absolute ['æbsəlu:t]; unconditioned 
[Anke'di [nd]; unreserved; (de capitulare) uncon- 
ditional. Il. adv. unconditionally; v. I 

neconfirmat, a adj. unconfirmed [ankenfe:md] 

neconformist l. s.m. dissenter; II. adj. non-con- 
formist 

neconsecvent adj. adv. v. inconsecvent 

neconsolat adj. unconsoled [Anken'seuld], uncom- 
forted [An'kamfetid] 

neconstitutional adj. unconstitutional [ankonsti'- 
tju fnel] 

necontencios adj. jur. non-contentious ['non 
ken'ten fes] 

necontenit |. adj. continual [ken'tinjuel], cease- 
less [si:sles], unceasing [An'si:zin]; never-end- 
ing. Il. adv. continously, without cessation/a 
break 
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necontestat adj. unquestionable [An'kwestfnobl], 
indisputable [indis'pju:tebi], self-evident, manifest; 
Ci de ~ unquestionable 

necontractibilizare s.f. text. treatment against 
contraction of fabrics 

necontrolabil adj. uncontrollable [Ankon'treulebl], 
beyond control 

necontrolat adj. uncontrolled [Ankentrould] 

neconvenabil adj. inconvenient [inken'vi:nient], 
unsuitable [An'sju:tebl] 

neconventional adj. unconventional [Anken- 
ven fenel] 

neconvingátor adj. unconvincing [Ankenvinsin] 

necopt adj. 1. raw [ro], unripe [An'raip], green [gri:n]; 
(o plăcintă si fig.) halt-baked ['ha:fbeikt]; 2. fig. 
unripe, inmature [ime'tjue], fam. green, callow 
['kaelou] 

necorespunzător I. adj. inadequate [in'aedikwet]; in- 
congruous [in'kongruas]; inappropriate ,ine'preupriet], 
unfitting, unsuitable [An'sju:tebl], improper; Il. adv. 
inadequately v. I 

necredincios |. adj. 1. unfaithful [An'feiOful], faith- 
less ['fei0las], disloyal; 2. rel. unbelieving 
[anbi'li:vin], irreligious [,iri'lidzas]. Il. s.m. rel. non- 
believer ['nonbi'li:ve], atheist ['ei8iist], disbeliever 
[disbi'li:və] 

necredintá s.f. 1. unfaithfulness, [An'feiOfulnes] faith- 
lessness ['feiolesnes], disloyality; 2. rel. unbelief, lack 
of faith 

necrezut adj. O de ~ unbeliveble [Anbi'li:vebl]; be- 
yond belief, extraordinary; terrible, tremendous 
[tri'mendes] 

necro- prefix necr(o) 

necrobiozá s.f. med. necrobiosis [nekroubaiousis] 

nacrofag adj. necrophagous [ne'krofeges] 

necrofagie s.f. necrophagia 

necrofilie s.f. med. necrophilia ['nekre'fi:lie], 
necrophily ['nekrefili] 

necrofob s.m. med. necrophobe ['nekrefeub] 

necrofobie s.f. med. necrophobia 

necrofor s.m. entom. carrion beetle, necrophore 
['nekrsfo:] (Necrophorus germanicus) 

necrolog s.n. obituary (notice), necrology 
[ne'kroledzi] 

necrologic adj. necrologic(al) 

necrologie s.f. necrology 

necromant s.m. necromancer['nekre'monse] 

necromantie s.f. necromancy [‘nekremensi] 

necropolă s.f. arheol. necropolis, necropole 
['nekrepeul] 

necropsie s.f. med. necropsy [nekropsi] 

necrotomie s.f. med. necrotomy [ne'krotemi] 

necrozá s.f. med. necrosis [ne'kreusis] 

necrutator adj. merciless ['ma:silas], ruthless 
['ru:0les], relentless 

nectar s.f. bot., mit. nectar 

nectarifer adj. nectariferous ['nekta'riferes] 
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nectarină s.f. nectarine [nekterin] 

nectarii s.n. pl. bot. nectaries ['nektariz] 

necton s.n. zool. nekton 

necugetat I. adj. 1. thoughtless [['Oo:tles], reckless, 
rash [rz f]; 2. (lipsit de consideraţie pentru alții) 
ungracious [4n'greifes], inconsiderate [inkon'- 
sideret]; 3. (fără grijă, atenţie) careless ['keslas], 
unconcerned [Anken'se:nd], heedless ['hi:dles], 
unmindful ['Anmaindful]; Il. adv. thoughtlessly; v. ~ 
|. 1,2,3 

necultivat adj. 1. (d. pámánt) untilled [An'tild], uncul- 
tivated [An'kaltiveitid]; waste [weist]; 2. fig. (d. 
persoane) uncultivated, uneducated [An'edju- 
keitid] 

necum adv. allthe less, so much the less 

necumpanit adj. unbalanced [An'bzlenst], intem- 
perate [in'temperet], inconsiderate [inken'sideret], 
hasty [heisti], rash [raf] 

necumpátare s.f. intemperance [in'temperens] 

necumpátat adj. (cineva) intemperate; incontinent, 
wild [waild], uncontrolled [Anken'treuld], unre- 
strained [Anris'treind]; (/ucruri) immoderate 
[i'moderet], excessive [ik'sesiv] 

necunoastere s.f. ingnorance ['ignerens] 

necunoscut l. adj. unknown [An'neun]; unfamiliar 
[Anfe'milie]; O de origine -ă origin unknown; 
insulă -ă unknown island. II. s.m. stranger. III. 
S.n. L] necunoscutul the unknown 

necunoscută s.f. 1. mat. unknown quantity; 2. fig. 
unknown (factor) 

necuprins |. adj. vast, boundless ['baundlas]. Il. s.n. 
boundlessness 

necurat |. adj. 1. unclean [an'kli:n]; (blestemat) 
(ac)cursed [e'ke:st]; (diavolesc) devilish ['devilif]; 
2. (necinstit) dishonest [dis'onest], dishonourable 
[dis'onerebl]; (dubios) dubious ['dju:bias], shady 
[[eidi], suspicious [sas'pifas]; (o afacere) funny 
[fani], dark. Il. s.m. © necuratul the Evil one, 
the devil 

necurátenie s.f. 1. dirtiness ['da:tines]; 2. pl. rubbish 
['rabi f], litter 

necurmat adj. uninterrupted [Aninte'rAptid], cease- 
less ['si:slas] 

necuvantator 1. adj. dumb [dam]; 2. s.n. O toate 
necuvántátoarele all the beasts of the field 

necuviincios |. adj. (nerespectuos) disrespectful; 
irreverent [i'reverent], uncivil [an'sivil], impertinent, 
cheeky ['tfi:ki], forward ['fowed]; (dar sincer) 
bluff(y) [blafi]; (fără rușine) brazen ['breizan], 
shameless [ feimles], blatant ['bleitent]; (deplasa) 
misplaced ['mispleist], out of place; indecorous 
[in'dekeres], indecent [in'di:snt], unseemly 
[An'si:mli]; improper, untoward [an'tawad]: Il. aav. 
disrespectfully v. ^ | 

necuviinta s.f. 1. impropriety [impre'praieti], indecency 
[in'di:sansi], unseemliness [An'si:mlines]; 2. (ca act) 
improper act/utterance, breach of manners 
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nedecis adj. (care nu a fost decis) undecided 
[Andi'saidid], not settled; 2. (cineva) undecided, 
irresolute [i:'rezalu:t] 3. (o problemă) undecided, 
undetermined [Andi'te:mind] 

nedecorticat adj. rough [r4f] 

nedefinit adj. indefinite [in'definit]; (vag) vague [veig] 

nedeie s.f. 1. Romanian pastoral festival and fair; 2. 
geogr. plateau 

nedelicat |. adj. indelicate [in'deliket] tactless ['tzektlos]. 
Il. adv. indelicately, tactlessly 

nedelicatete s.f. 1. indelicacy [in'delikesi[, tactless- 
ness ['tektlesnes]; 2. (ca act) indelicate/tactless 
action 

nedemn adj. (de) unworthly (of) [an'we: 6i]; (rusinos) 
shameful ['feimful]; C1 faptă -ă mean action 

nedemontabil adj. tehn. solid; in one part 

nedeprins adj. (cu) unaccustomed (to) [’ana'kastamd], 
unused (to) [An'ju:zd] 

nedesávársire s.f. imperfection [impe:'fek [n] 

nedescifrabil adj. undecipherable [Andisaiferebl] 

nedescoperit adj. undiscovered [andis'kavad] 

nedescris adj. O de ~ indescriptible, unspeakable 
[An'spi:kebl] 

nedescurcáret adj. shiftless [[iftles] 

nedeslusit adj., adv. v. neclar 

nedespartit adj. inseparable; O a fi ~ti to live in 
each other's pocket 

nedestáinuit adj. undisclosed [Andis'kleuzd] 

nedeterminare s.f. (și mat. cu sensul de nedefinit) 
indetermination [inditemi'nei [n]; indeterminate- 
ness [indi'te:minetnes] 

nedezlegat adj. fig. unguessed [An'gest], unsolved 
[an'solvd] 

nedezlipit adj. inseparable 

nedezmintit adj. firm [fa:m], steadfast ['stedfa:st], 
never-failing; (consecvent) consistent 

nedibaci |. adj. unskillful, awkward, clumsy. Il. adv. 
unskillfully v. ~ | 

nedisciplinat adj. undisciplined 

nediseminare s.f. pol. non-dissemination [non 
disemi'nei [n]; non-proliferation ['non prolife'refn] 

nedisimulat adj. sincere [simsia] frank [frank] 

nedomesticit adj. untamed [An'teimd], wild [waild], 
unbroken [An'breukn] 

nedomolit adj. unabated [Ane'beitid], unquenched 
[An'kwent ft]; fiery ['faieri], ardent 

nedorit adj. undesirable [Andi'zaierebl], unex- 
pected [aniks'pektid]; C) oaspete ~ uninvited 
guest 

nedormit adj. 1. who was not slept enough; 2. (noapte) 
sleepless [sli:ples] 

nedovedit adj. unproved [An'pru:vd] 

nedrept adj. (incorect) incorrect [inke'rekt]; (ilegal) 
illegal [i'fi:gel]; (injust) unjust [An'dzst]; (greșit 
wrong[ron]; O pe ~ unjustly; (nemeritat) 
undeservedly [andiza:vidli]; (samavolnic) arbi- 
trarily [a:bi'traerili] 
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nedreptate s.f. injustice [in'dzastis], wrongness 
['rongnas]; (rău) wrong [ron], iniquity [i'nikwiti]; C 
a face cuiva o ~ to do smb. an injustice, to 
wrong smb 

nedreptati v.t. to wrong [ron], to do smb. an injus- 
tice 

nedumeri 1. vt. to surprise [se'praiz], to amaze [e'meiz]; 
2. vr. to wonder ['wande] 

nedumerire s.f. bewilderment [bi'wildement], per- 
plexity [pa:'pleksiti], puzzle [pazl] 

nedumerit adj. puzzled, perplexed, bewildered 

nedureros adj. painless ['peinles], acheless [eikles] 

neechilibrat adj. unbalanced [anbelenst] 

neechitabil adj., adv. unjust, unfair 

neechivalent adj. non-equivalent ['non e'kwivelent] 

neegal adj. v. inegal 

neesential(a) adj. unessential [Anisenfel] 

neeuclidian adj. geom. non-Euclidean ['non 
ju:'klidien] 

neexaminat adj. unexamined [anigzemind] 

neexecutare s.f. non-execution, non-performance 

neexperimentat adj. unexperienced [Anikspierienst] 

neexploatat adj. unexploited [Aniks'ploitid]; (o 
mână) unworked 

neexplorat adj. unexplored [Aniksplo:d] 

nefamilist s.m. single, bachelor 

nefast adj. (o zi) ill-fated ['il'feitid] , black-letter, evil 
[ivl]; (infuentă) baneful ['beinful], baleful [beilful]; 
(rău) bad [bd], evil, nefarious (ni'f£eries] 

nefavorabil adj. unfavourable [An'feiverebl]; inaus- 
picious [ino:s'pi fes] 

nefácut adj. not done/made, unfinished, unper- 
formed 

nefelin s.n. mineral. nepheline ['nefilain], nephelite 
['nefilait] 

nefelometrie s.f. fiz. nephelometry [,nefe'lometri] 

nefelometru s.n. fiz., nephelometer [,nefælə'mi:tə] 

nefer s.m. înv. ist. soldier in the Turkish army 

neferici vi. to make smb. unhappy, to sadden 

nefericire s.f. misfortune [mis'fotfn]; O din ~ un- 
fortunately, unhappily 

nefericit |. adj. 1. unhappy [An'hzpi]; (fără noroc) 
unlucky [an'laki]; (nenorocit) miserable ['mizerebl]; 
2. v. nefast. Il. s.m. wretch [retf) 

neferit s.n. mineral. nepherite ['neferait] 

neferos adj. non-ferrous ['non'feres] 

nefiert adj. 1. underboiled [andaboild]; 2. (crud) raw 
[ra] 

neființă s.f. non-existence [nonigzistəns] 

nefinalizat adj. unfinished [Anfinift] 

nefiresc adj. unnatural [An'natferel], artificial, af- 
fected 

nefolosire s.f. disuse [dis'ju:s] 

nefolositor adj. useless ['ju:sləs] 

nefondat adj. groundless ['graundləs], undergroun- 
ded ['andagraundid], indefeasible [,indi'fi:zəb!] 

nefrectomie s.f. med. nephrectomy ['nefrektemi] 
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nefridie s.f. zool. nephridium [ne 'fridiam] 

nefript adj. raw [ro], underdone ['andadan], un- 
cooked [An'kukt] 

nefrit s.n. mineral. nephrite ['nefrait] 

nefrită s.f. med. nephritis [ne'fraitis], Brigt's desease 

nefritic adj., s.m. med. nephritic [ne' fritik] 

nefron s.m. anat nephron ['nefron] 

nefropatie s.f. med. nephropathy [ne'fropedi] 

nefropexie s.f. med. nephropexy 

nefrosclerozá s.f. med. nephrosclerosis ['nefroskle'- 
reusis] 

nefroză s.f. med. nephrosis [ne'freusis] 

nefumător l. adj. non-smoking. Il. s.m. non-smoker. 
D compartiment pentru -i non-smoker; vagon 
pentru - i non-smoking carriage 

neg s.m. anat. wart [wot] 

nega |. v.t. to deny [di'nai], to negate [nigeit]; jur. to 
traverse. Il. v.i. to deny a charge 

negare s.f. denial, denying, negation 

negativ |. adj. negative. Il. adv. negatively. IIl. s.n. 
foto. negative 

negativare s.f. el. (negative grid) bias [baies] 

negativism s.n. negativism 

negativist adj., s.m. negativist 

negativitate s.f. negativity 

negatoscop s.n. tehn. negatoscope 

negatie s.f. negation [ni'gei n] 

negel s.m. anat., dim. al lui, neg" wart [wot] 

negelarità s.f. bot. v. rostopască 

neghină s.f. bot. cor cokle [kokl], cock weed 
(Agrostema githuga) O a alege grâul de ~ to 
sift the chaff from the wheat 

neghintuit adj. C) cu țeavă ~a smoothbore 
['smu:dbo} 

neghiob i. adj. (prost) silly, stupid, foolish; 
(neîndemânatic) clumsy ['klamzi]; Il. s.m. (prost) 
blockhead ['blokhed] 

neghiobie s.f. (prostie) foolish/stupid thing 

negándit adj. O pe ~e unexpectedly, (all) of a sud- 
den, înv. unwittingly 

neglija v.t. to take no care of; disregard; (îndato- 
ririle) to be neglectful of; (pe cineva) to neglect, 
to slight [slait], to ignore [ig'no]; (a lăsa nefacut) 
to leave undone 

neglijabil adj. negligible ['neglidzibl] O e o cantitate 
~a he/that is a negligible quantity 

neglijare s.f. neglect; slighting ['slaitin]; omission 

neglijent l. adj. negligent, careless, slipshod 
['slipfod], remiss [ri'mis], neglectful, slack [slak]; 
(indolent) indolent, slothful ['slo@ful]; O stil ~ 
loose/slipshod/floppy style. Il. adv. negligently 
v. 7l 

neglijenţă s.f. negligence ['neglidzens]; CJ din ~ through 
an oversight 

negocia v.t. to negotiate [ni'geu fieit]; (/a bursa) to 
trade [treid] 

negociabil adj. negotiable 
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negociator s.m. negotiator 

negociere 1. negotiation, negotiating; 2. p/. negotia- 
tions; 3. com. transaction [tren'zek[n]; O a duce 
~i cu to carry on negotiations, to negotiate; a 
începe -i cu to enter into negotiations; ~i 
colective joint negotiations; in curs de - under 
negotiation 

negot s.n. trade [treid], commerce ['kome:s] O a 
face - cu to deal in smth., to trade in smth. with 
smb.; a se ocupa cu ~ul to be engaged in com- 
merce 

negráit adj. unspeakable [An'spi:kebl], indescribable 
[indis'kraibebl]; O ~ de unspeakably 

negrealá s.f. 1. blackness; 2. ínv. (íntuneric) 
dark(ness); 3. înv. shoepolish [fu:polif] 4. tehn. 
metal. mould facing 

negreata s.f. 1. black colour; 2. v. negreala 

negresă s.f. Negro woman/girl 

negresit adv. (neapărat) by all means, at all costs; 
(sigur) of course, certainly; O du-te ~ don't fail 
to go, you must go 

negricios adj. blackish, darkish; (caches) dark- 
haired ['da:kheed]; dark-skinned ['da:k'skind]; (ten) 
swarthy [swo:5i]; dusky ['daski], dark 

negroid s.m. negroid ['nigroid] 

negrilica s.f. bot. nigella, fennelflower, love-in-a- 
mist, devil-in the-bush (Nigella sativa) 

negrito subst. geogr. negrito 

negro-spirituals s.n. muz. Negro-Spirituals 

negru |. adj. 1. black; (piele, ten) dark, swarthy 
[swo:di]; (innegrit) blackened; (ars de soare) 
tawny, sun-burnt; (ca cerneala) inky (black); 
(~/bronzat, cafeniu, brun) brown; 2. (murdar) 
dirty, grimy ['graimi], black; 3. (fără lumină) dark; 
(obscur) obscure; 4. fig.(misterios) mysterious 
[mis'tieries] (ascuns) hidden; (gânduri) gloomy 
['glu:mi], black; 5. (privitor la negri) Negro; O ~ 
ca táciunele/smoala coal/inky, jet black; - la 
fata fig. black in the face; bursă neagră black 
market; Marea Neagră the Black See, înv. 
Euxine Sea; paine neagra brown bread; rasa 
neagra negro/black race; rochie neagra black 
dress; a-i face cuiva zile negre to poison 
smb.'s life; piata neagra black market; mizerie 
neagră dire/abject poverty, utter destitution; a 
se afla intr-o mizerie neagra to be utterly 
destitute; cafea neagră black coffee. Il. s.n. 1. 
black (colour); 2. (doliu) black, mourning; 3. 
(murdárie) dirt(iness). C] - animal v. cárbune 
animal; - de fum carbon black, lamp/soot/gas 
black; ~ pe alb in black and white; îmbrăcat in 
~ dressed in black; nici cát (e) - sub unghie 
not a whit; a vedea totul in - to see everything 
in the worst light, to look at the dark side of 
everything; mi se face - înaintea ochilor 
everything goes dark before my eyes; a avea 
gânduri negre to be down in the dumps; munca 
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la ~ moonlighting; work on the side; s-a angajat 
la ~ he was employed illegally; Il. s.m. 
Negro 


negruscá s.f. bot. black caraway, fennel flower (Nigella 
arvensis) 

negură s.f. 1. fog; 2. fig. (beznă) dark-(ness); (noapte) 
night [nait]; 3. fig. (mulțime) multitudine ['maltitju:d], 
host [heust] 

neguros adj. 1. foggy ['fogi]; 2. (întunecos) dark; 
(posomorát) gloomy ['glu:mi] 

negus s.m. 1. Negus (of Abysinia); 2. (corn) bun,fancy 
bread stick 

negustor s.m. merchant [me:t ent], dealer ['di:le]; (care 
are prăvălie) shopkeeper [' fopki:pe]; (ambulant) 
pedlar, bagman ['begmen]; CJ ~ de dealer in ; ~ de 
grane corn dealer 

negustoreasă s.f. woman merchant 

negustoresc adj. merchant's; commercial [ke'me: fal] 

negustorie s.f. 1. trade [treid], commerce ['kome:s], 
shopkeepers; 2. (afacere) business ['biznis] 

negustorime s.f. col. shopkeepers, merchants 

neguvernamental adj. non-governamental 

negutator s.m. v. negustor 

nehotărâre s.f. hesitation [hezi'te[n]; indecision 
[indi'sizn], vacillation [,vesi'lei{n] 

nehotărât adj. 1. undecided; irresolute [i'rezalu:t]; 
(șovăitor) hesitating; (vag) vague [veig]; 2. gram. 
indefinite [in'definit] 

neica s.m. reg. (unchiule) uncle [ankl]; pop. (frate 
mai mare) brother ['brade]; (prietene) old man/ 
champ, my boy 

neidentificat, a adj. unidentified [anaidentifaid] 

neiertat adj. O de ~ unpardonable [An'pa:dnebl], 
inexcusable [iniks'kju:sebl] 

neiertátor adj. unforgiving, ruthless [ru:@les] 

neigienic adj. unhygienic [Anhai'dzinik] 

neimitabil adj. inimitable [in'imitebl]; (fără pereche) 
matchless ['mætfləs] | 

neimportant adj. unimportant, of no account 

neimpozabil adj. tax free [fri:], not liable to taxa- 
tion 

neinertial adj. fiz. not inertial 

neinformat adj. uninformed [aninfomd] 

neinstruit adj. uneducated [anedjukeitid] 

neintetionat adj. unintentional [Anin'ten fnel] 

neinteresant adj. 1. uninteresting; 2. (viață) uneventful 
[aniventful] 

neinterventie s.f. non-intervention, non-interference; 
O politică de ~ a policy of non-interference, 
hands-off policy 

neinvitat adj. uninvited [anin'vaitid] 

neispravit |. adj. (neterminat) unfinished [An'fini ft]; 
2. (infinit) endless, infinite; 3. (incapabil fam. 
incapable [in'keipebl], inefficient [ine'fi fant]; (prosd 
fam. silly; (necopt) callow ['kzleu]. Il. s.m. fam. 
blockhead, dunderhead ['dandshed], dolt [deult], 
dunce [dans] 
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neistovit adj. never-failing; (neobosit) tireless ['taieles]; 
(intens) intense; (continuu) continuous [ken'tinjues] 

neizbândă s.f. failure ['feilja]; (înfrângere) defeat 
[di'fi:t]; (ghinion) ill-luck [‘il'lak] 

neizbutit adj. unsuccessful [,ansak'sesful], lame 
[leim]; CQ) încercare -ă lame attempt 

neimblánzit adj. (sálbatic; si fig.) wild [waild]; sav- 
age ['szvidz], unbroken [An'breukn]; (cumplit) ter- 
rible; (crud) cruel ['kruel], pitiless 

neimpácat adj. 1. (nemultumit) dissatisfied [di'saetisfaid], 
discontented [disken'tentid]; 2. (aprig) fierce [fies]; 
irreconciliable [ireken'saielebl], unopposable 
[^no'peuzebl], implacable [im'plaekebl] CJ contradicții 
de - irreconciliable contradictions; luptă -ă un- 
compromising struggle 

neimpartasit adj. (dragoste) unrequited [an'ri:kwitid] 

neîmplinit adj. 1. unfulfilled [anful'fild]; 2. (crud) 
raw, immature [ime'tjua]; (nedeterminat) unfin- 
ished 

neinarmat adj. unarmed [An'a:md]; (fără apărare) 
defenceless [di'fensles] 

neincapator adj. (spatiu) cramped ['krempt]; 
(îngust) narrow ['nzreu]; (mic) small [smo1] 

neinceput adj. 1. (obiect care nu a fost începuf) intact, 
whole [heul]; entire [ in'taie], unbroken; 2. (virgin) 
virgin ['ve:dzin]; (d. o actiune) that has not (been) 
started yet 

neîncetat |. adj. ceaseless ['si:sles], inceassant 
[in'sesent], unceasing [an'si:zin], continual, end- 
less, never-ending. ll. adv. ceaselessly, continu- 
ally, without cease 

neînchipuit adj. unimaginable [Ani'mzdginebl]; O ~ 
de unspeakably, inconceivably; (extrem de) 
extremely, exceedingly; de ~ unthinkable, incon- 
ceivable 

neîncredere s.f. distrust [dis'trast], mistrust [mis'trast]; 
(bănuială) suspicion [ses'pi [n]; O cu ~ distrustfully, 
suspiciously 

neincrezator |. adj. (in) distrustful (of), mistrustful 
(of); (bánuitor) suspicious (of). Il. adv. distrust- 
fully, suspiciously 

neindemánare s.f. want of skill; clumsiness 
l'Klamzines], awkwardness [a:kwadnas] 

neîndemânatic |. adj. awkward, clumsy, gawky 
['go:ki], butter-fingered; O ~ule! butter fingers! 
un om ~ aprox. a bull in a china shop. Il. adv. 
awkwardly, clumsily, v. si stangaci 

neindeplinire s.f. non-fulfiiment; failure to execute/ 
to carry out/to comply with. O ~ a planului 
nonfulfilment of the plan 

neindeplinit adj. unfulfilled 

neindestulare s.f. deficiency [d'fifensi], shortage 
[‘fotidz], scarcity ['skeasiti]; (/ipsuri) want; 
(sárácie) poverty 

neindestulátor adj. insufficient [inse'fifent], 
inaquate [in'zedikwat], scarce [skg£es]; (sărac) poor 
[pue]; (redus) small [smo:l], reduced [ri'dju:st] 
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neindoielnic adj. v. neindoios 

neindoios l. adj. sure [fue], certain ['se:tn], posi- 
tive; doubtless ['dautles]; (/impede) clear [klie], 
obvious ['obvies], (self-)evident. Il. adv. sure(ly) 
v. ^l 

neînduplecat adj. inflexible, unyelding [Anjji:ldin); rigid, 
adamant ['edement] 

neindurare s.f. ruthlessness ['ru:Glesnes] 

neindurator |. adj. pitiless, merciless, ruthless. Il. 
adv. pitilessly v. ~ | 

neînfrânt adj. unvanquished [An'venkwi ft]; O de ~ 
invincible [in'vinsibl] 

neînfricat |. adj. undaunted [An'dontid], fearless 
[fieles], intrepid, foursquare ['foskwee]. Il. adv. 
fearlessly 

neingáduit adj. forbidden, prohibited, banned 

neingrijit adj. 1. neglected; (o grădină) neglected, 
overgrown ['euvegreun], (d. o grádiná) weed- 
grown ['wi:dgreun]; 2. v. neglijent 

neinláturat adj. D de ~ unavoidable, inevitable 

neinsemnat adj. insignificant, unimportant 
[Anim'potent], of no importance/significance/ac- 
count, of small account; (o pierdere) trivial, tri- 
fling ['traiflir] 

neinsufletit adj. inanimate [in'enimet], lifeless 
['laifles] 

neinsurat adj. unmarried, single 

neintemeiat adj. groundless ['graundles], unfounded 
[an'faundid], ungrounded [An'graundid], baseless 
['beisles] 

neintinat, -à adj. unspoiled [Anspoild] 

neintárziat adv. immediately [i'mi:dietli], at once 
[æt'wans], without delay 

neintors I. adj. 1. unmoved [an'mu:vd] 2. (berbeci) 
ungelded [An'geldid] M. adv. D a dormi ~ to sleep 
like a top/log 

neintrecut adj. unsurpassed [Anse:'pa:st]; (fără 
pereche) matchless ['mætfləs], peerless [pieles] 

neîntrerupt |. adj. uninterrupted, unbroken. Il. adv. 
uninterruptedly 

neintelegator adj. unsympathetic ['Ansimpe'Getik] 

neînțelegere s.f. 1. (între persoane) misunder- 
standing, disagreement [disa'gri:ment]; 2. (a unui 
lucru) lack of understanding 

neînțeles adj. 1. (cineva) misunderstood [misande'stud]; 
2. (tainic) secret; (misterios) mysterious 
[mis'tieries]; (obscur obscure [abs'kjua]; O de ~ 
incomprehensible; (inexplicabif) unaccountable 
[Ane'kauntebl]; (ciudat) strange [streindz] 

neînvins adj. unvanquished [an'venkwiJt] 

nejust adj. unrighteous [an'raitfas], unrightful 
[an'raitful] 

nejustificabil adj. unjustifiable [Andsstifaiabl] 

nejustificat adj. unjustified [An'dz4stifaid]; unrea- 
sonable [An'ri:znobl] 

nelámurire s.f. obscure point, doubt [daut], ques- 
tion ['kwest fn] 
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nelamurit |. adj. 1. vague [veig]; (obscun obscure 
[obs'kjua], not clear, not cleared up, uncertain 
[An'se:tn]; (nedefinit) indefinite; 2. (cineva) unen- 
lightened. Il. adv. vaguely ~ | 

nelegal adj. illegal 

nelegitim aqj. illegitimate 

nelegiuire s.f. unlawfulness [an'lo:fulnas]; (ca act) 
unlawful action; (impietate) impiety [im'paiati]; 
(nedreptate) iniquity [i:'nikwiti]; (crimă) crime 
[kraim] 

nelegiuit |. adj. infamous ['infemas], foul [faul]; 
(ticălos) villainous ['vilenes], wicked ['wikid]; Il. 
s.m. scoundrel ['skaundrel], villain ['vilen] 

nelimitat adj. illimited [i'limitid], boundless 
['baundles], unbounded [An'baundid] 

neliniste s.f. disquiet [dis'kwaiet] (neodihná) rest- 
lessness; (grijă) anxiety [zng'zaisti], uneasiness 
[An'i:zinas]; (agitație) agitation [zedzi'tei fn] 

neliniști |. v.t. to worry [wari], to make anxious; to 
distress; to alarm. Il. v.r. to worry; to be anxious, 
to make alarm 

neliniștit |. adj. unquiet [An'kwaiet]; (fără astámpár) 
restless, agitated [xdziteitid], fidgety ['fidziti]; 
(îngrijorat) upset [ap'set], anxious ['angfes], un- 
easy [an'i:zi]; fam. worried ['warid]; (somn) 
troubled ['trabld], broken [ breukn]; (agitat) agi- 
tated [ædziteitid] Il. adv. uneasily, anxiously, unqui- 
etly 

nelinistitor adj. upsetting [apsetin], disquieting 
[dis'kwaiatin], alarming 

nelipsit adj. never-failing; (obișnuit) habitual 
[ha'bitjual], customary ['kastemeri] 

nelocuit adj. uninhabitated [Anin'hzebitid]; D de ~ 
uninhabitable; insulă -ă desert island ['dezat 'ailend] 

nelogic |. adj. illogical; Il. adv. illogically 

nelucrator adj. atrib. non-working. O zi nelucrá- 
toare off-day, non-working day 

nelustruit adj. unpolished 

nemaiauzit adj. 1. unheard-of; 2. (strigător la cer) 
claimant 

nemaiintalnit adj. v. nemaipomenit 

nemaipomenit adj. unprecedented, unparalleled, 
unheard of; extraordinary; O ~ de inconceivably, 
extremely, exceedingly 

nemaivazut adj. unprecedented unwitnessed 
[An'witnest], unparalleled [an'perelald], without a 
parallel 

nematelmint s.m. zool. nemathelminth ['nemeGel'mint] 

nematod s.n. zool. nematode ['nemeteod], thread 
worm 

nemărginire s.f. infinite, boundlessness 

nemarginit |. adj. infinite [infinit], unlimited [An'limitid], 
boundless ['baundles], borderless, unbounded 
[an’baundid]; O întindere ~a immeasurable space. 
Il. s.n. infinite 

nemăritată adj. fem. unmarried [an'merid]; D 
femeie - unmarried woman, spinster, single lady 
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nemarturisit, a adj. unconfessed, unspoken 

nemasurat adj. unmeasured [an'mezed], beyond 
measure; unmeasurable [An'megerebl]; (enorm) 
huge [hju:dz], enormous [i'no:mes]; (exagerat) 
exaggerate [egzedzeret] 

nemáncat 1. s.m. starveling ['sta:vlin]; starving man; 
(sărac) poor man; 2. adj. hungry [hangri]; starved 
on short commons; O de ~ unpalatable; pe ~e on 
an empty stomach 

nemángiáiat adj. comfortless ['kamfetles]; desolate 
('deseleit]; inconsolable [,inken'soulabl] 

nemeritat adj. undeserved [Andi'ze:vd] 

nemernic i. adj. 1. knavish ['neivif]; (josnic) mean 
[mi:n], base [beis]; (infam) infamous ['infemes], 
foul [faul]; 2. (jalnic) miserable ['mizerebl], wretched 
[ret fid]; M. s.m. scoundrel ['skaundrel], villain ['vilen], 
rascal ['ræskal] 

nemernicie s.f. 1. knavery [ neiveri]; (josnicie) mean- 
ness ['mi:nas], baseness ['beisnas]; (infamie) infamy 
['infsmi]; 2. (ca act) mean/low-down; 3. (mizerie) 
misery ['mizeri], wretchedness [et fidnes] 

nemes s.m. ist. 1. (ín Moldova) medieval landowner 
without title; 2. (în Transilvania) average noble- 
man 

nemetal s.n. chim. nonmetal, metaloid 

nemijlocit |. adj. immediate, direct. Il. adv. directly 

nemijlocire s.f. directness, immediacy [i:'mi:diesi] 

nemilos adj., adv. v. neindurátor 

nemilostiv adj. merciless ['mesiles] 

nemiluita s.f. O (numai în expresii) cu ~ plenti- 
fully, abundantly [e'bAndentli], in profusion, fam. 
galore 

nemistuit adj. undigested [andai'dzestid] 

nemiscare s.f. immobility, motionlessness 
[màu fnlesnes]; fixity 

nemișcat adj. still, motionless ['meu fnles]; (fix) fixed. 
C a sta ~ to stand motionless, to stand still 

nemiscator adj. 1. still; 2. jur. immovable [i'mu:vebl] 

nemotivat adj. groundless ['graundles], unfounded 
[^n'faundid]; O absenţă ~a absence without leave 

nemtesc adj. German ['dze:men] 

nemteste adv. 1, after the German manner, 2. lingv. 
German 

nemtisor s.m. bot. larkspur ['la:kspe:]( Delphinium) 

nemtoaica s.f. 1. German woman/girl; 2. înv. 
(guvernantă) governess ['gavenes] 

nemultumi v.t. to dissatisfy [di'szetisfai], to displease 
[dis'pli:z], to annoy [e'noi] 

nemulțumire s.f. dissatisfaction [disztis'fek fn], dis- 
pleasure [dis'plede], discontent(ment); (necaz) 
trouble ['trAbI] 

nemulțumit |. adj. (de) discontented (with) 
[disken'tentid], displeased (with), dissatisfied 
(with). ll. adv. with displeasure; Ill. s.m. malcon- 
tent [, mzxlken'tent] 

nemultumitor |. adj. 1. (nerecunoscátor) ungrateful 
(an'greitful]; 2. (nesatisfăcător) unsatisfying 
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[An'seetisfain], unsatisfactory [Anszetis'fzekteri]. Il. adv. 
unsatisfactorily 

nemurire s.f. immortality [imo"tzeliti]; re/. eternal life; 
C] la ~ a) (veșnic) endless; b) (foarte mult) fam. 
enormous [e'no:mas], galore ['galo] 

nemuritor adj. undying [an'dain]; (veșnic) eternal 
[i:'ta:nal] : 

nenatural adj. unnatural [an'nztfarel]; (afectat) af- 
fected [e'fektid] 

nenăscut adj. unborn [An'bon] 

nene s.m. aprox. (unchi) uncle [ankl] 

neneacá s.f. arh. mother [mada] 

nenisorule s.m. /a vocativ fam. old man/champ, 
my boy 

nenoroc s.n. ill-luck; (necaz) trouble; (nefericire) 
unhappiness 

nenoroci v.t. (a face nefericit) to make unhappy; 
(a distruge) to destroy, to ruin; (a schilodi) to 
cripple, to maim; (a fi o pacoste pentru) to pes- 
ter, to plague 

nenorocire s.f. misfortune [mis'fo:tfn]; (accident) 
accident; (dezastru) disaster [di'za:sta]; (năpastă) 
calamity [ke'laemiti], affliction [e'flik [n]; bale [beil], 
poetic. bane [bein]; C] din - unfortunately 

nenorocit |. adj. miserable ['mizerebl]; (nefericit) 
unhappy [An'hzpi], unfortunate [An'foatfenet]; 
(dureros) grievous ['gri:vas]; (trist) sad. Il. s.m. 
wretch [ret f] 

nenorocos adj. unfortunate, unlucky [An'lAki], 
luckiless, ill-fated ['il'feitid], ill-starred ['il'sta:d]; (o 
zi) ill-omened ['il'eumend], v. si nefast 

nenumarat adj. innumerable [i'nju:merebi], number- 
less [nambeles], countless ['kauntles], incalculable 
[in'kelkjulabl], as the sand of the sea 

neo- prefix neo- 

neoantrop s.m. antrop. fossil hominid neoantropic 
being 

neoaristotelism s.n. filoz. neo-Aristotelianism 

neobaroc s.n. neobaroque [ni:oubereuk] 

neobisnuintá s.f. unaccustomedness (to) [Ane"- 
k^stemdnes]; want of habit; O din ~ for want of 
habit 

neobisnuit adj. 1. (cu) unaccustomed; unused (to) 
[An'ju:zd]; 2. unusual [An'ju:auel], outstanding, 
remarkable [ri'ma:kebl], extraordinary; excep- 
tional [ik'sep [anal]; out of the common; O la o oră 
~a at an unusual hour; talent - outstanding/ 
remarkable talent 

neobosit |. adj. indefatigable [indi'fatigebl], tireless 
[taieles]; (harnic) active, hard-working; (sustinut) 
sustained [ses'teind], continual [ken'tinjuel]; H. adv. 
tirelessly 

neobrázare s.f. (nerusinare) boldness (['beldnes], 
impudence ['impjudens]; fam. cheek [tfi:k]; L1 ce 
~! the cheek of it!, the nerve!; ce ~ din partea 
lui să (nu) | don't know how he dared (not) to; | 
don't know how he could (ever) do 
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neobrázat adj. bold [beuld], impudent ['impjudent], 
brazen(-faced) ['breznfeist], cheeky ['t fi:ki] 

neobservat adj. unobserved [Aneb'ze:vd], unnoticed 
[An'neutist] 

neoclasic adj. neo-classical ['nieu'klaesikel] 

noeclasicism s.n. neo-classicism ['nieu'klzsisizm] 

neocolonialism s.m. pol. neocolonialism [nieuke"- 
leunielizm] 

neocolonialist adj., s.m. pol. neocolonialist 

neocomian subst., adj. inv. geol. Neocomian 
[nieu'keumien] 

neocomunist pol. 1. s.m. neocommunist [,nisu'- 
komjunist]; 2. adj. neocommunist(ic) 

neoconfucianism s.n. filoz. Neo-Confucianism 
[,nieuken'fju: [enizm] 

neocortex s.n. anat. neocortex [,nieu'ko:teks] 

neocriticism s.n. Neocriticism [nieukritisizm] 

neocupat adj. unoccupied 

neodarwinism s.n. biol. Neo-Darwinism [,nieu'- 
da:winizm] 

neodarwinist s.m. biol. Neo-Darwinist 

neodihná s.f. restlessness; (oboseală) tiredness 
['taiednes] 

neodihnit 1. (obosif) tired; 2. fig. v. neobosit 

neodim s.n. chim. neodymium [ni:eu'dimi:en] 

neofalina s.f. neophaline ['niefe'li:n], benzine 
[,ben'zi:n] 

neofascism s.n. pol. neofascism [,niou'fe Jizm] 

neofascist adj., s.m. pol. neofascist 

neoficial adj. unofficial, informal; (discutii) off the 
record 

neofit s.m. neophyte [niefait]; (începător) begin- 
ner, fam. tyro ['taireu] 

neoformatie s.f. med. neo-formation ['nieufo:'- 
mei fn], tumo(u)r, neoplasm 

neogen s.n., adj. geol. neogene ['nie'dzi:n], neocene 
['nieusi:n] 

neogotic s.n.,arhit. artá lit. Gothic style/art/archi- 
tecture 

neogramatic s.m. lingv. neogrammarian [,nieugre'- 
mEerien] 

neogreacá s.f. lingv. Modern Greek [gri:k], neo- 
Greek 

neogrec adj. neo-Greek 

neohegelianism s.n. filoz. neo-Hegelianism 
[nieuhei'geilizm] 

neoimpresionism s.n. artá neoimpresionism 
[.nieuim'prefenizm] 

neokantianism s.n. filoz. neo-Kantianism [,nieu'ka:- 
ntienizm] 

neokeynesism s.n. ec. neo-Keynesianism 

neolamarkism s.n. biol. neo-Lamarckism 

neolatin adj. neo-Latin 

neolitic adj. neolithic [,nieu'liGik] 

neologic adj. lingv. neological [.nieu'lodzikel], ne- 
ologistic 

neologism s.n. neologism [ni'oledzizm] 
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neologistic adj. lingv. neologistic 

neom s.m. monster; non-entity; inane person [i'nein 
pa:sn] 

neomalthusianism s.n. sociol. neo-Malthusianism 

neomenesc adj. inhuman [in'hju:men]; (crud) un- 
feeling [an'fi:lin], cruel 

neomeneste aav. inhumanly [in'hjumenli] 

neomenie s.f. inhumanity, brutality 

neomenos adj. inhuman, brutal 

neon s.n. chim. neo [nion] O lampă cu ~ (glow-)lamp 

neonazism s.n. pol. neo-Nazism ['niau 'natsizm], neo- 
Fascism ['niou ‘fee [izm] 

neonazist adj. s.m. pol. neo-Nazi(st), neo-Fascist 

neopitagoreism s.n. filoz. neo-Pithagoreanism 

neoplasm s.n. med. neoplasm [nieuplzezm], can- 
cer ['kænsə] 

neoplasticism s.n. artă neo-plasticism ['nieu 
'plestisizm] 

neoplatonic filoz. 1. adj. neo-Platonic ['nieu ple'tonik]; 
2. s.m. neo-Platonic 

neoplatonism s.n. filoz. neo-Platonism 

neopozitivism s.n. filoz. neopositivism 

neopozitivist adj. filoz. neopositivist 

neopren s.n. chim. neoprene [nieu'pri:n] 

neorationalism s.n. filoz. neorationalism 

neorânduială s.f. disorder, confusion [ke'fju:zn] 

neorealism s.n. filoz. cin. neo-realism, new-realism 

neorealist adj., s.m. filoz. cin. neo-realist 

neoromantic adj., s.m. arta, /it. neo-romantic 

neoromantism s.7. artá, lit. neo-romantism 

neortodox adj. unorthodox 

neosándit adj. unpunished 

neospitalier adj. inhospitable 

neostoit adj. tireless ['taieles], untired [An'taied] 

neotectonic adj. geol. neotectonic 

neotectonicá s.f. geol. neotectonics 

neotenie s.f. biol. neoteny [ni'ztani] 

neo-tomism s.m. filoz. neo-Thomism 

neozeelandez geogr. |. s.m. New-Zealander. Il. adj. 
New-Zealand ['nju: 'zi:lend] 

neozoic adj. geol. neozoic 

nepalez s.m. Nepalese [nepa'li:z] 

neparolist adj. 1. unpunctual [An'pAnktjuel] 2. un- 
reliable [anri'laiabl] 

nepámántean adj. unearth(l)y [an'a:6li] 

nepámántesc adj. unearth(l)y, weird [wied] 

nepártinire s.f. impartiality [impa:'fizeliti], fair 
mindedness 

nepartinitor |. adj. impartial [im'pa: fal], unprejudiced 
[An'predzudist], unbias(s)ed [An'baiest], fair-minded 
['feemaindid]. I. adv. impartially 

nepásare s.f. indifference [in'difrens], careless- 
ness; (lene) idleness ['aidlnes]; (apatie) apathy 
['epe0i]; adverbial O cu ~ indifferently, care- 
lessly 

nepăsător I. adj. indifferent, careless; (apatic) apa- 
thetic [ape Getik]. Il. adv. indifferently v. ~ | 
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nepatat adj. 1. stainless ['steinles], spotless. 2. fig. 
immaculate [i'mzkjulet], spotless, untainted 
[An'teintid] 

nepátruns adj. (si de -). 1. impenetrable [im'pene- 
trebl]; 2. fig. mysterious [mis'tieries], secret; (ascuns) 
hidden, abstruse [ebs'tru:s] 

nepázit adj. unguarded [An'ga:did] 

nepedepsit adj. unpunished [An'pani ft] 

nepentes subst. mitol. nepenthe(s) [ni'penOi:] 

neper s.m. fiz. neper [ni:pe] 

nepereche adj. odd, uneven [An'i:vn] 

neperian adj. mat. Nap(i)erian (logarithm) 

nepermetru s.n. fiz. hypsometer 

nepermis adj. forbidden, unlawful [an'lo:ful], illicit 

nepieptánat adj. uncombed [An'kemd] 

nepieritor adj. unfading [An'feidin], everlasting 

nepietruit adj. unpaved [An'peivd] 

neplată s.f. non-payment ['non'peiment] 

neplatnic s.m. insolvent 

neplácere s.f. 1. (silá) displeasure [dis'plezs]; 
(scárbá) disgust [dis'g4st], repugnance [ri'pAgnens]; 
2. (necaz) trouble ['trabl], nuisance ['nju:sens], 
annoyance [e'noiens] 

nepoată s.f. (de unchi) niece [ni:s]; (de bunic) 
granddaughter ['grendote] 

nepoftit |. adj. (neinvitat) uninvited, unbidden; 
(nechemat) uncalled for; (inoportun) inopportune 
[i'nopetju:n]; (nedorit) unwished, undesirable 
[Andi'zaierebl]; II. s.m. intruder [in'tru:de] 

nepolar adj. chim. nonpolar 

nepolitic adj. impolitic; unwise [An'waiz], tactless 

nepoliticos adj. uncivil [an'sivil] 

nepopular adj. unpopular, fam. at a discount 

nepot s.m. 1. (de unchi) nephew [nevju:]; 2. (de bunic) 
grandson ['grensan]; 3. (urmaș) descendant 
[di'sendent]; 4. (/a vocativ) (my) boy! 

nepotism s.n. nepotism 

nepotolit adj. unabated [Ane'beitid], unquenched 
[An'kwent[t],unextinguishable [,aniks'ting- 
wifabl] 

nepotrivire s.f. discrepancy (dis'krepensi]; (dez- 
acord) disagreement [dise'gri:ment]; (contrast) 
contrast; (contradictie) contradiction; (nease- 
mánare) dissimilarity [disimi'leriti]; D ~ de culori 
clash of colours 

nepotrivit adj. 1. discordant, dissonant; (inegal) 
unequal [An'e:kwel]; (neconvenabil) inconve- 
nient; (impropriu) unfit, unsuited [An'sju:tid], in- 
adequate [in'adikwat]; 2. (deplasat) out of place; 
(o remarcă) unwarranted [an'worentid], uncalled 
for; D într-un moment ~ amiss 

nepovestit adj. untold; unheard of 

nepractic adj. impractical 

nepractic adj. impracticable; unworkable 

neprecupetit adj. unstinted, stintless; uncondi- 
tional, unrestrained; ungrudging [an'gradzin] 

nepregatit adj. unprepared [Anpri'p£ed] 
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neprelucrat adj. tehn. raw [ro]; crude [kru:d]; rough 
[raf] 

neprescurtat adj. unabriged [Ane'bridzd] 

nepretentios adj. unpretentious [Anpri'ten fes], in- 
valuable [in'vaeljuebl], priceless ['praisles] 

nepretuit adj. inestimable, invaluable, priceless 

neprevázátor adj. improvident; imprudent; unwise 
[An'waiz] 

neprevázut |. adj. unforseen [anfo'si:n], unlooked- 
for; (neașteptat) unexpected. Il. s.m. contin- 
gency [ken'tindzensi]; emergency [i'me:dzensi] 

neprevedere s.f. improvidence [im'providens]; im- 
prudence [imprudens] 

neprezentare s.f. 1. failure to appear, non apperance; 
(absență) absence ['zbsens]; 2. jur. default [di'folt]; 
contumacy[kontjumssi] 

nepricepere s.f. (nestiintá) ignorance ['ignerens]; 
(lipsă de înțelegere) incomprehension [inkompri'- 
hen [n]; (incapacitate) incapacity [inke'pesiti], in- 
ability 

nepriceput |. adj. ignorant; incapable; (prost) silly, 
stupid ['stjupid] ~ O la/in a bad hand at... Il. s.m. 
blockhead, fam. dolt [deult] 

nepricopsit |. adj. homeless, penniless. Il s.m. good- 
for-nothing 

neprielnic adj. unfavourable [An'feiverebl] 

neprieten s.m. (dusman) inv. foe [fou] 

neprietenesc adj. unfriendly 

neprietenos |. adj. unfriendly; (osti hostile ['hostail] 
Il. adv. in an unfriendly manner; hostilely 

neprihanire s.f. purity; chastity [tfæstiti] 

neprihănit adj. immaculate [i'makjulet], stainless 
['steinles]; pure; (cast) chaste [tfeist] 

neprihánitor adj. fair(-minded) 

neproductiv adj. unproductive [Anpre'dAktiv]; CJ 
muncă -ă wasted work 

neprofesionist adj. unprofessional 

neproliferare s.f. pol. non-proliferation, non-dis- 
semination 

neptunian adj. geol. Neptunian [nep'tjunien] 

neptunic adj. Neptunian 

neptunism s.n. geol. Neptunism 

neptuniu s.n. chim. neptunium 

nepublicat adj. unpublished 

nepunctual adj. unpunctual 

nepus adj. O pe ~a masă holus-bolus ['heules 'beules] 

neputincios adj. powerless ['paualas], helpless; (im- 
potent) impotent 

neputinţă s.f. powerlessness, helplessness; 
(impotentá) impotence, impotency ['impetensi]; 
[] cu - impossible 

nerăbdare s.f. impatience [im'pei fons]; (neliniște) 
anxiety [zng'zaieti]; (ardoare) eagerness [i:genes] 
Cl cu ~ impatiently; ardea de ~ să he was very 
eager to, he was agog to 

nerábdátor adj. impatient; (doritor) eager; desir- 
ous [di'zaiores] 
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neraspandire s.f. non-proliferation 

nerasplatit adj. unrewarded 

nerásuflat s.n. (numai în expresii) C1 pe ~e all in one 
breath; at one go 

nerealizabil adj. unrealizable, unattainable [Ane'teinebl] 

nerealizare s.f. unfulfillnemt; failure ['feiljo] (to fulfill 
smth.) 

nerealizat adj. unfulfilled [Anful'fild] C] de ~ v. 
nerealizabil 

nerecunoastere s.f. failure to recognize smb./ 
smth.; (repudiere) repudiation [ripjudi'eifn]; (a 
unei conventii) non-recognition 

nerecunoscátor adj. ungrateful [An'greitful] 

nerecunoscut s.n. O de ~ unrecognizable 

nerecunostintá s.f. ingratitude, ungratefulness 

neregularitate s.f. irregularity; (a scrisului, 
terenului) uneveness [An'i:vnnas] 

neregulat adj. irregular; (puls) erratic [i'raetik], fam. 
queer [kwia]; (somn) broken ['breukn]; (viată) dis- 
orderly [dis'o:deli], irregular, loose [lu:s] 

neregulă s.f. disorder [dis'o:da]; O în ~ out of order, 
amiss 

nereidă s.f. mit. Nereid ['ni:ri:id], sea nymph 

nerelevant adj. irrelevant, insignificant 

nerentabil adj. unprofitable; C) este ~ it doesn't 
pay 

nerespectare s.f. non-observance, inobservance 

nerespectuos adj. irreverent 

neretroactivitate s.f. jur. nonretroactivity 

nereușit adj. unsuccessful, lame [leim] CJ incer- 
care -ă lame attempt 

nereușită s.f. failure ['feilja], ill success, set-back 

nerezolvat adj. unsolved [4n'solvd], unsettled 
[An'steld] undecided [Andi'saidid]; O de ~ in- 
soluble, unsolvable [an'solvabl]; probleme ~e 
unsettled/outstanding questions 

neritic adj. zonă O ~a geol. neritic zone 

nerod I. adj. 1. (prost) silly ['sili], follish [fu:lif]; 2 
(inutif useless ['ju:slas]; (absurd) nonsensical. 
II. s.m. (prost) blockhead, dolt [dault] 

neroditor adj. unfruitful [An'fru:tful]; (sterp) barren 
['bren], sterile ['stirail], fruitless 

nerotunjit adj. lingv. unrounded 

nerozie s.f. 1. (prostie) stupidity; 2. (ca act) foolish 
action 

nerusinare s.f. shamelessness ['feimlesnes], impu- 
dence ['impjudens], insolence ['inselens], effron- 
tery [i:'frAntari], assurance [e' fuerens], fam. sauce 
[sos], cheek [tfi:k]; O a avut ~a să... he had the 
impudence/front/assurance fam. cheek to; asta 
este culmea nerusinárii! it is the height of impu- 
dence! 

nerusinat |. adj. impudent, insolent, boldfaced 
['beuldfeist]; C1 minciună -ă outrageous/blatant lie. 
II. s.m. impudent fellow 

nerv s.m. 1. anat. nerve; 2. pl. fit of nerves, fam. 
tantrums ['taentremz]; (isteric) hysteric [his'teriks]; 
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3. fig. vim; energy ['enedzi], vigour ['vige], force [fos]; 
4. anat. ~ D auditiv anat. auditory nerve; - aferent/ 
eferent afferent/efferent; -optic optic nerv; crizá 
de -i v. 2.; nerve; -i de otel iron nerves, nerves of 
Steel; a avea -ito be nervous; a avea - la stomac 
to have an upset stomach; a face -i cuiva to 
irritate smb.; to give smb. the fidgets; a fi bolnav 
de -i to have a nervous disease; a cálca pe 
cineva pe - to get/jar on smb.'s nerves; to 
exasperate smb 

nervatură s.f. tehn. nervature ['na:vatfa] 

nervatie s.f. 1. bot. nervation [ne'veifn]; 2. tehn. v. 
nervaturá 

nervatiune s.f. bot. nervation [ne'veifn] 

nervos |. adj. 1. anat. nervous [ne:ves], nerve. O 
sistem ~ fiziol. nervous system; 2. (d. stil) vigor- 
OUS, virile; 3. (d. cineva) nervous, excitable, highly 
strung, fam. nervy, on edge; (agitat) fidgety, 
mumpy; (d. râs) hysterical [his'terikel]; (iritat) 
irritated [iriteitid]; Il. adv. irritably, impatiently, fam. 
nervily 

nervozitate s.f. nervousness ['na:vesnas], irritability, 
state of nerves; fam. fidgets ['fidzits], jumpiness 
['dzampines] 

nervurá s.f. 1. bot. entom. nervure ['ne:vjue], rib, 
vein; 2. tehn., constr. rib 

nes (café) s.n. instant coffee 

nesatisfăcător |. adj. unsatisfactory; II. adv. un- 
satisfactorily 

nesatisfácut adj. frustrated [fras'treitid] 

nesaturat adj. chim. unsaturated [An'sztjureitid] 

nesat s.n. appetite; (lăcomie) greed [gri:d]; O cu ~ 
greedly 

nesăbuire s.f. 1. incosiderateness [inkon'sideretnos]; 
rashness ['ræ [nas]; 2. rash/foolish deed, foolish- 
ness 

nesabuinta s.f. 1. recklesness; (prostie) stupidity. 
2. (ca act) reckless action; (prostie) foolish ac- 
tion; v. nesăbuire 

nesábuit l. adj. reckless, rash; (nebuneso) foolish. 
Il. adv. recklessy, foolishly 

nesanatos adj. (d. climă) insalubrious [inse'lu:bries], 
unhealthy [An'helei]; (d. hrană etc.) unwhole- 
some [An'heulsem]; (d. o /ocuintá) insanitary 
[in'szeniteri]; CI atmosferă nesănătoasă unhealthy 
atmosphere 

nesárat adj. 1. unsaltec !An'soiltid]; 2. fig. insipid, dull 
[dal], flat [flat] 

nesatul adj. hungry; (nesátios) insatiable [in'sei [obl] 

nesátios adj. insatiable; fig. greedy ['gri:di], grasping 

neschimbat adj. unchanged, unaltered [Ana:lted]; 
(fix) fixed [fikst], permanent 

neschimbátor adj. unchanging, invariable 
[in'v£eriebl], unalterable [Ana:lterobl] 

nescris adj. unwritten; C] lege -ă unwritten law 

nesecat adj. inexhaustible [inig'zo:stibl]; (d. un 
izvor) perennial; (d. umor) unfailing [An'feilin) 
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nesemnificativ | adj. insignificant, unimportant, trifling. 
Il adv. insignificantly etc. v.l 

neserios adj. 1. (d. cineva) not serious, light-minded; 
frivolous ['friveles]; 2. (neíntemeiat) unfounded, 
ungrounded; 3. (neimportant) unimportant, 
insignificant. 4. (copiláros) childish [+ aildi f] 

neseriozitate s.f. lack of seriousness or sense, 
levity, frivolity 

nesfârşit |. adj. endless, infinite; atrib. agelong [eid zar]; Il. 
s.n. infinite; D la ~ enlessly, without end 

nesfie s.f. ist. fin. Turkish gold coin 

nesigur adj. uncertain [An'se:tn], unsafe [An'seif], 
insecure [insi'kjus]; O mers ~ uneven/unsteady/ 
faltering gait; mână -ă unsteady hand 

nesiguranță s.f. uncertainty [An'sa:tnti), incertitude 
[in'sa:titju:d]; (îndoială) doubt [daut] 

nesilit |. adj. unconstrained [ankens'treind], free [fri:]; 
Il. adv. of one's own will, of one's own accord 

nesimtire s.f. 1. (lesin) fainting fit, swoon [swu:n]; O a 
cădea în ~ to faint away, to go off in a swoon: (lipsă 
de sensibilitate) insensitiveness [in'senzitivnes]; 2. 
fig. insensitiveness, indifference, callousness 
['kaelosnes]; 

nesimtit |. adj. case-hardened ['keisha:dnd], 
thickskinnned ['Bikskind], callous [kzlas]; II. s.n. 
QO loc. adv. pe ~e imperceptibly; (pe furis) 
stealthily ['stelOili]; MI. s.m. thick-skinned fellow 

nesimtitor adj. 1. (nepásátor) indifferent, careless; 
(insensibil) insensible, insensitive, dead [ded], 
unfeeling, callous [kzlas]; 2. v. nesimtit 

nesincer |. adj. insincere; II. adv. insincerely; from 
the lips outwards 

neslăbit adj. unfailing; not loose 

nesociabil adj. unsociable [An'seu febl], unfriendly 
[An'frendli]; antisocial [,zenti'seu fel] 

nesocoti v.t. 1. to overlook [aave'luk]; to neglect; (a 
nu tine seama de) not to take into account/con- 
sideration; (a omite) to omit; 2. (a desconsidera) to 
disregard; (a dispretui) to scorn [sko:n], to slight 
[slait]; (a brava) to defy [di'fai]; (a ignora) to ignore 
[ig'no:] 

nesocotinta s.f. v. nechibzuintà 

nesocotire s.f. overlooking etc. v. nesocoti 

nesocotit adj. 1. v. nechibzuit; 2. (ignorat) ignored; 
(dispretuit) scorned, disdained, v. si nesocoti 

nesomn s.n. sleeplessness, wakefulness ['weik- 
fulnes], insomnia [in'somnia] 

nespálat adj. 1. unwashed; (murdar) dirty. 2. fig. 
fam. boorish [beerif]; Il. s.m. fam. cad [ked], boor 
[bue], a grease pot 

nesperat adj. unhoped for; C] de ~ unhoped for 

nespornic adj. profitless, fruitless ['fru:tles] 

nesportiv adj. unsportsmanlike [An'spo:tsmenlaik] 

nespus adj. inexpressible [,iniks'presibl], beyond 
expression/words, unutterable [An'aterebl] O ~ 
de ... inexpressibly ...; (extrem de) extremely..., 
exceedingly... 
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nestabil adj. si chim. unstable [An'steibl]; (pe care nu 
te poti bizui) unreliable [anri'laiab!] 

nestabilitate s.f. instability 

nestatornic adj. inconstant; (pe care nu te poti bizui) 
unreliable ` 

nestatornicie s.f. inconstancy, fickleness ['fikInes]; 
(a caracterului) flightiness ['flaitines] 

nestăpânit adj. unrestrained [,anris'treind], unruly 
[an'ru:li]; lacking self-control; (pasionat) pas- 
sionate ['pafenet]; fiery ['fieri], impetuous 
[im'petjues] 

nestávilit adj. irresistible [iri'zistebl]; (návalnic) impetu- 
ous [im'petjues]; D râs - irrepressible laughter 

nestánjenit adj. unhampered 

nestemată |. adj. fem. D piatră ~ gem [dzem], pre- 
cious stone. Il. s.f. v. ~ | 

nestins adj. 1. unextinguished [,Aniks'tingwi ft]; C2 var 
~ quick lime; 2. fig. inextinguishable [iniks'tingwi f obl], 
unquenchable [An'kwent[abl] 

nestorianism s.n. rel. Nestorianism [nes'to:rienizm] 

nestrabatut adj. unbeaten [an'bi:tn]; (nestiut) un- 
known [An'neun]; (virgin) virgin ['va:dzin] D de ~ 
impassable; (d. o pádure) impenetrable 
(im'penetrebl]; (d. un râu) unfordable [An'fo:dabl], 
impassable [im'pa:sabl] 

nestrámutat adj. unshak(e)able [An'feikebl]; (d. 
curaj etc.) unflinching [An'flintfin], unwavering 
[An'weivarin]; (neabátut) unswerving [an'swa:vin]; 
(care nu cedează) unyelding [An'ji:ldin]; (hotărât 
resolute ['rezelu:t]; (ferm) firm 

nestricat adj. unbroken [An'breukn]; (întreg) whole 
[heu] 

nesuferit |. adj. (si de ~) unbearable [an'besrabl], 
intolerable [in'telerebl]; O a fi de ~ to be the limit. 
ll. s.m. unbearable person 

nesupunere s.f. insubordination [insebo:di'nei fn] 

nesupus adj. disobedient, unsubmissive [Anseb'misiv], 
unruly 

nesansa s.f. ill-luck, mischance [mis'tfa:ns] 

nesifonabil adj. non-crease ['noncri:s]... 

nesovaielnic, nesovaitor adj. unhesitating 

nesters adj. ineffaceable [ini'feisebl], indelible 
[in'delibl]; D de ~ (d. cerneala, culori, etc.) in- 
delible; (de neuitat) unforgettable 

nestiinta s.f. ignorance; unfamiliarity [,Anfemili'zriti] 

nestirbit adj. untouched; whole [heul], intact 

nestire s.f. O in ~ loc. adv. (inconștient) uncon- 
sciously [,an'konfasli] (cu grámada) fam. by/in 
heaps [hi:ps]; (din abundentă) in profusion/abun- 
dance 

nestiut adj. un(be)known; (tainic) secret; (ascuns) 
hidden; CJ pe ~e stealthily, fam. unbeknownst 
[Anbi'neunst] 

nestiutor l. adj. ignorant. Il. s.m. ignorant O ~ de 
carte illiterate 

net |. adj. 1. com. net; clear [klie]; 2. (c/ar) clear; (d. o 
deosebire) clear-cut; (d. un ráspuns) plain 
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[plein]; O refuz ~ flat refusal. Il. aav. plainly; flatly, 
point-blank; (distinct) distinctly; (márturisit) avow- 
edly. O a refuza ~ to refuse point-blank/ 
flatly 

netăgăduit |. adj. (și de ~) undeniable [andi'naiabl], 
incontestable, indubitable [in'djubitebl]; Il. aov. 
incontestably, undeniably 

neted |. adj. 1. smooth [smu:ó]; (d. drumuri) even 
[i:vn]; (d. piele etc.) sleek [sli:k]; 2. fig. (clar) clear, 
obvious [Abvias]; (precis) precise [pri'sais]. Il. adv. 
smoothly 

netemeinicie s.f. groundlessness ['graundlesnes] 

neterminat adj. unfinished 

netezi v.t. 1. to make smooth/even; to smooth out/ 
down; (drumul) to level; D a ~ calea/drumul spre 
to pave the way for; 2. (cu fierul) to press, to iron 
l'aien]; 3. (a aranja) to arrange [e'reindz]; 4. (a 
mángáia) to stroke [streuk] 

netezime s.f. smoothness; smooth/flat surface 

netezire s.f. tehn. smoothing 

netezis s.n. smoothness 

netezitoare s.f. constr. smoother 

netezitor s.n. metal. smoother 

netipárit adj. unprinted 

neto adv. net 

netot 1. s.m. v. neghiob; dolt [deult]; 2. adj. silly, 
stupid 

netrebnic |. adj. 1. (bun de nimic) worthless ['wa:Oles], 
good for nothing; (inuti) useless ['ju:slas]; 2. (ticălos) 
knavish ['neivif], rascally ['raeskali]; 3. (nenorocit 
miserable ['mizerebl], wretched [ret fid]. II. s.m. 
rascal ['reskesl], knave [neiv], villain ['vilen], 
reprobate ['reprabeit] 

netrebnicie s.f. baseness ['beisnas], wickedness 
['wikidnas]; (ca act) bastardly trick 

netrebuincios, netrebuitor adj. useless, unneces- 
sary [An'nesesri] 

netrecut adj. unsurpassed [Anse:'pa:st]; C] de ~ fig. 
insurmountable [,inse'mauntoebl] 

netsucke s.n. netsuke ['netsuke], Japanese orna- 
mental clasp 

netulburat | adj. untroubled; (liniştit) tranquil 
[trenkwil], quiet ['kwaiet]; (imperturbabi) unruffled, 
imperturbable [,impe'te:bebl]. H adv. quietly, 
imperturbably 

net s.n. (tenis) net (ball) 

netarmurit adj. boundless ['baundles], unlimited, 
unbounded [an'baundid], illimited 

netesálat adj. 1. uncurried [an’karid]; 2. fig. un- 
combed [an'keumd]; dishevelled [di'fevld] 

neuitat adj. unforgotten, not forgotten; O de ~ un- 
forgettable, never to be forgotten; impresie de 
~ indelible/lasting impression 

neumă s.f. muz. neum(e) 

neumblat adj. 1. unbeaten [an'bi:tn]; (neexplorat) 
unexplored [Aniks'plo:d]; 2. fig. inexperienced 

neural adj. neural ['njurel] 
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neurastenic adj., s.m. med. neurasthenic 
[njures'Genik] 

neurastenie s.f. med. neurasthenia [njurzss'Oinie] 

neurasteniza v.r., v.t. 1. med. to have a nervous 
condition; to be depressed; to become neurotic; 
2. fig. to exasperate 

neurastenizant adj. 1. med. that causes neurasthe- 
nia; 2. fig. exasperating 

neur(o) - prefix neur(o) 

neurină s.f. chim. neurine ['njurain] 

neurit s.m. anat. neurite ['njurait] 

neurochirurgie s.f. med. neurosurgery [,njureu'- 
sa:dzari] 

neurocit s.n. anat. neurocyte ['njureusait] 

neurocraniu s.n. anat. neurocranium [njureu'- 
kreiniem] 

neurofagie s.f. med. neurophagia, neurophagy 

neurofibrilie s.f. Biochim. neurofibril(la) [njueu'fibirl] 

neurofibromatoză s.f. med. neurofibromatosis 
[njureu'faibreu'meteusis] 

neuroleptic s.n. med. neuroleptic, (nerve) sedative 

neurolimfa s.f. med. cerebro-spinal fluid, neurolimph 

neurolog s.m. med. neurologist, nerve specialist 

neurologic adj. med. neurological 

neurologie s.f. med. neurology 

neuron s.m. neuron ['njuron] 

neuropatologie s.f. neuropathology [njureupe'Ooledzi] 

neuroplegic s.n. med. neuroplegic substance 

neurosifilis s.n. med. neurosyphilis 

neuropsihiatric adj. med. neuropsychiatric 

neuropsihiatrie s.f. med. neuropsychiatry 

neurotrop adj. med. neurotropic 

neurovegetativ adj. nervous; O sistemul ~ the 
nervous system 

neurulă s.f. biol. neurula 

neuston s.m. biol. neuston 

neutral adj. rar neutral [njutrel] 

neutralitate s.f. neutrality 

neutraliza |. v.t. to neutralize ['njutrelaiz]; M. v.r. 1. 
pas. to become neutralized; 2. (reciproc) to neu- 
tralize one another, to cancel each other out 

neutralizant adj. neutralizing 

neutralizare s.f. neutralization 

neutrin(o) s.m. fiz. neutrino 

neutrinic adj. fiz. of or relating to the neutrino 

neutrodinare s.f. fiz. applying the principle of the 
neutrodyne apparatus 

neutron s.m. el. neutron 

neutronic adj. fiz. neutron(ic), of or relating to neu- 
trons 

neutru |. adj. neutral; O zonă neutră neutral zone. 
gram., bot. neuter [njuto]; Il s.n. gram. neuter (gen- 
der) 

neuzitat adj. unusual; not in common use 

nev s.m. med. n(a)evus 

nevandabil adj. unsal(a)abie [An'seilebl], unmarket- 
able [an'mafkitebl] 
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nevascular adj. med. non-vascular 

nevastă s.f. 1. married woman; (femeie) woman 
['wumen]; 2. (soție) wife [waif], fam. one's good 
lady, one's better half; O a lua de ~ to take to 
wife, to marry 

nevăstuică s.f. zool. 1. common/beech marten 
(Mustela vulgaris); 2. weasel ['wi:zl] (Putorius 
vulgaris) 

nevátámat adj., adv. unharmed [An'ha:md], safe [seif] 
(and sound), woundless [wu:ndles], scathless 
['skeidlas] 

nevăzător adj., s.m. blind (person) 

nevăzut adj. unseen, invisible. O /oc. adv. pe ~e 
blindly; a se face - to vanish, to disappear, fam. 
to make oneself scarce 

nevárstnic | adj. under age; Il. s.m. minor [maine]; 
jur. infant 

neverosimil adj. improbable, unlikely [an'laikli] 

nevertebrat adj., s.n. invertebrate [in'va:tibrot] 

nevindecabil adj. med. incurable [in'kjuerebl] 

nevindecat aoj. unhealed [An'hi:ld], not cured 

nevinovat |. adj. innocent ['inesent]; (cast) chaste 
[tfeist]; (naiv) naive; (simplu) simple; (curat) pure; 
(neprihánit) immaculate [i'makjulat]; (d. o glumă) 
harmless. Il. s.m. innocent 

nevinovátie s.f. innocence ['insssns]; chastity 
[t feistiti], naivete [na:'i:vtei]; simplicity [sim'plisiti], 
artlessness; harmlessnes 

nevisat adj. undreamt-of 

nevocarcinom s.n. med. nevocarcinoma [neveu 
ka:si'neume] 

nevoi 1. v.r. pop. to strive [stariv], to make efforts 
2. v.t. O a fi-t (a) to be obliged/forced/con- 
strained to 

nevoias |. adj. 1. needy [ni:di]; (sărac) poor [pus]; 
(nenorocit) wretched ['retfid], miserable; 2. v. 
becisnic. Il. s.m. 1. needy person; 2. v. becisnic 

nevoie s.f. 1. (necesitate) need, necessity; LJ ~ mare 
fam. terribly; awfully, mighty... with a vengeance; 
de/din nevoia (cu gen.) because of, on account 
of; de voie, de ~willy-nilly; la ~ in an emergency, in 
case of need; nu e ~ sa spun cá needless to say 
that, it goes without saying that; zor ~ at any price, 
at all costs; a avea - de to be in need of, to need, 
to want; (a necesita) to require; to necessitate; azi 
avem ~ de tine today we cannot spare you, we 
need you today; daca e/in caz de ~ if need be; nu 
e ~ sa vii you need not come; a simti ~a sa to feel 
the need to; a satisface nevoile (materiale ale) 
cuiva to provide for smb.'s needs; pentru o astfel 
de problema e ~ de timp such a question re- 
quires/needs time; ce ~ era sa faci asta? what 
need was there to do that?; nevoile vietii the ne- 
cessities of life; obiecte/articole de prima nevoie/ 
necesitate essential items, essentials; 2. (/ipsd) 
need, want; (sărăcie) poverty; want; need, 
penury; (stramtoare) straits [streits], straitened 
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circumstances; O a fi în ~ to be in want/in strait- 
ened circumstances; to be at bay. 3. (necaz) 
trouble [trabl]; (dificultate) difficulty; (încurcătură) 
fam. scrape [skreip], (nice) fix. 4. pl. business 
['biznis], affairs [e'feez]; O a-și face nevoile a) (d. 
oameni) to relieve oneself, to spend a penny, to go 
to the loo/amer john; b) (d. animale) to do its 
business 

nevoit adj. obliged [e'blaidzd], bound [baund]; 
(constráns) constrained [ken'streind], forced 
[fo:st] 

nevolnic adj. 1. incapable [in'keipabl]; 2. v. becisnic 

nevolnicie s.f. incapacity [inke'pesiti], helplessness 

nevralgic adj. med. neuralgic [njur'zldzik]; O punct 
~ sore point 

nevralgic adj. 1. med. neuralgic; 2. fig. sore [so:], 
raw [ro:] 

nevralgie s.f. med. neuralgia; O ~ intercostalà 
intercostal neuralgia 

nevrax s.m. anat. neuraxis, central nervous sys- 
tem, cerebrospinal axis 

nevrednic adj. unworthy [,an'wa:di]; (fară valoare) 
worthless ['we:Oles] 

nevrednicie s.f. unworthiness [An'we:óines] 

nevricale s.f. pl. fam. tantrums ['taentramz]; O a avea 
^ to throw a tantrum 

nevricos adj. fam. nervy, jumpy ['dzampi], jittery 
['dziteri] 

nevrită s.f. med. neuritis [nju'raitis] 

nevroglie s.f. anat. neuroglia [nju'roglia] 

nevrom s.n. med. neuroma [nju:'reume] 

nevropat |. adj. neuropathic [,njureu'pe8ik]. Il. s.m. 
neuropath 

nevropatie s.f. neuropathy [nju:'rope8i] 

nevrotic, nevrozat adj., s.m. neurotic 

nevroză s.f. med. neurosis 

newton s.m. fiz. newton (N) ['nju:tn] 

newtonian adj. fiz. newtonian[nju'tonien] 

newyorkez |. adj. New York... Il. s.m. New Yorker 

nezdruncinat adj. unshaken [an'feikn]; O de ~ 
unshakeable etc. v. neclintit 

nicaraguan s.m. adj. geogr. Nicaraguan [,nike'ra:- 
guen] 

nicăieri adv. nowhere ['neuwe£e], not... anywhere. 
D de - from nowhere 

nichel s.m. metal nickel 

nichela v.t. to nickel(-plate) 

nichelat adj. nickelled 

nichelină s.f. 1. mineral. niccolite ['nikelait]; 2. chim. 
kupfer-nickel 

Nichipercea s.m. pop. (dracul) Old Scratch/ 
Goosberry, the Old Gentleman, fam. reg. 
(copilas) kid, peior. brat 

nici |. adv. (chiar) even [i:vn]; (nici chiar) not even; 
(adesea nu se traduce). O ~ un/o no; not one; 
~ unul (din noi) neither (of us); (din mai multi) 
none; ~ n-ai visat tu cá you haven't dreamt that/ 
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of; ~ măcar not even; Il. conj. nor; (adesea dacă 
există anterior o negatie) or; D ~.. ~... neither....... 
nor; ~ mai mult, ~ mai putin neither more nor 
less; - pe o parte on neither side; - una - alta/ 
două without further ado/ceremony; „Nu-mi 
place acest roman" - „Nici mie." "| don't like 
this novel” "Neither do |”; - „N-am fost acolo“. - 
„Nici eu". "| haven't been there". "Nor have |”: ~ 
nici nu bea, - nu mănâncă he neither drinks 
nor eats 

nicicând adv. never; v. niciodată 

nicicum adv. not at all, not in the least [li:st] 

nicidecum ac. not at all, by no means, fam. not a 
bit of it, v. nicicum 

niciodată adv. never ['neva]; never more; at no time; 
O acum ori ~ now or never; aproape ~ hardly/ 
scarcely ever; ca - fam. never better; mai bine 
mai tárziu decát - better late than never 

niciunde adv.pop. nowhere ['nauwea] 

nicol s.m. fiz. nicol (prism) 

nicorete s.m. bot. St. George's agaric, edible 
mushroom (Agaricus) 

nicotinamidă s.f. chim. farm. nicotinamide 
['nike'tinemaid] 

nicotină s.f. chim. nicotine ['nketi:n] 

nicotinic adj. nicotinic (acid) 

nicotinism s.n. med. nicotinism 

nicovală s.f. anvil ['envil], anat. incus 

nicrom s.n. met. nichrome ['naikreum] 

nictaginacee s.f. pl. bot. Nyctaginaceae 

nictalop adj. s.m. nyctalope, dayblind, herne- 
ralopic 

nictalopie s.f. med. nyctalopia ['nikteleupie], day- 
blindness ['deiblaindnas), hemeralopia 

nictemer s.n. biol. nychthemera 

nidicol adj. ornitol. nidicolous, altricial 

nidifug adj. ornit. nidifugous, precocial 

nielat adj. artá nielloed, niellated, inlaid with niello 

nielurá s.f. niello 

nife s.n. geol. nife 

nigerian, -ă adj., s.m., s.f. Nigerian 

nigranilină s.f. chim. nigraniline 

nigrozină s.f. chim. nigrosin(e) 

nihilism s.n. nihilism 

nihilist s.m. adj. nihilist(ic) ['naielist] 

nilgau s.m. zool. nylghau nilgau, nilgai, blue bull 
(Beselaphus tragocamelus) 

niloti s.m. pl. geogr. Nilotes 

nimb s.n. nimbus ['nimbes], halo ['heileu], glory ['glori] 

nimba v.t. to halo ['heileu] 

nimbostratus s.n. meteo. nimbo-stratus 

nimbus s.m. nimbus ['nimbas], rain cloud 

nimeni pron. nobody ['neubodi], not..., any body, 
no one, not... anyone; (nici unul) none; O ~ pe 
lume no man alive 

nimereala s.f. guess(work) ['geswe:k]; DI la ~ at ran- 
dom/haphazard/a guess, hit or/and miss 
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nimeri |. v.t. (a /ovi) to hit; (a ghici)to guess [ges]; Da 
o ~ to hit it; to nick; (a ghic)) to guess; (a reuși) to 
succeed. Il. v.r. 1. (a fì to be; (a sepomen) to find 
oneself. 2. impers. (a se întâmpla) to happen 
[hepn]; O ce se nimereste anything; cui se 
nimereste to anybody; cum se nimereste 
(oricum) ‘anyhow; (alandala) helter-skelter. WI. v.i. 
(undeva) to get; (a se pomeni) to find oneself; (a 
sosi) to come. O a ~ alături to miss the mark; a ~ 
in (a lovi) to hit; a ~ peste to come across, to run 
into, to find by chance; a nu - la țintă to miss (the 
aim/mark); scrisoarea a ~t la o altă adresă the 
letter came to the wrong address; cum să 
nimeresc acolc ? what is the way there? how can 
| get there? 

nimerit adj. 1. (potrivit) adequate ['ædikwət]; fit, suitable 
['sjutebl]; (convenabil) convenient; [ken'vi:niant] O pe 
~e at random/haphazard/a guess; 2. (bun) good 
[gud]; (izbutit) successful [sek'seful] 

nimfă s.f. 1. mit. nymph [nimf]; 2. entom. nympha, 
pupa ['pju:pe], chrysalis ['kriselis] 

nimfeacee s.f. pl. bot. Nymphaeaceae 

nimfomană s.f. med. nymphomaniac [,nimfeu'- 
meiniæk] 

nimfomanie s.f. med. nymphomania [,nimfəu'- 
meiniə] 

nimic |. pron. nothing ['naGin], not... anything. O ~ 
alta decât... nothing but only; de ~ worthless; 
întru/cu ~ in no way/respect; mai ~ hardly any- 
thing; next to nothing, nothing much; om de ~ 
good-for-nothing, never-do-well; pe ~ for asong; 
pentru ~! don't mention it! pentru ~ in lume 
not for the world, fam. not for the life of me, not 
for love or money; daca n-ai ~ impotriva if you 
don't mind, if you have no objection; n-am ~ de 
facut | have nothing to do; nu mai doriti ~? do 
you need anything else? nu face ~ that doesn't 
matter; it makes no difference; it's all right! never 
mind! nu e ~ de facut there is nothing to be 
done, it can't be helped, there is no help for it; 
nu iese ~ de aici it's no go; ca si cum nu s-ar 
fi intamplat ~ as if nothing had happened; ~ 
alta decât nothing other/else than; M. s.n. 1. 
trifle; (chestiune neimportantă) trifling matter; 
(mere) nothing; C] se enervează din - he gets 
upset over the least little thing; a-și pierde 
vremea cu -uri to waste one's time with trifles; 
2. fig. (neant) nothingness, nought; 3. fig. (om 
fără valoare) non-entity, cipher; 4. (găteală) knick- 
knack 

nimica s.f. v. nimic Il. 1. O o ~ toată a (mere) trifle 
[traifl], a trifling matter 

nimici v.t. to reduce to nothing; to crush [kra:]; (a 
distruge) to annihilate [e'naieleit], to destroy 
[dis'troi], to ruin; to smash [smz[]; to shatter 
['Jætə}, to wreck [rek]; (a extermina) to kill, to fin- 
ish, to slay [slei], to exterminate [eks'te:mineit] 
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nimicire s.f. annihilation etc. v. nimici 

nimicitor adj. crushing ['kra fin]; (distrugátor) destruc- 
tive [dis'traktiv], destroying; (d. o lovitură} shattering, 
crushing, knock-out ['nokaut]; (mortal) mortal, 
deadly ['dedli] 

nimicnici v.t. înv. to annihilate [s'naieleit], to extermi- 
nate [iks'te: mineit]; fig. to destroy, to crush 

nimicnicie s.f nothingness [n4Oingnes]; (deșertăciune) 
vanity ['vzeniti] 

ninge v. impers. to snow [sneu]; (a se cerne) to sift 

nins adj. 1. covered with snow; 2. fig. grey, white, 
hear(y) 

ninsoare s.f. 1. snowfall; 2. (zăpadă) snow 

niobit s.n. mineral. columbite [ke'lambait], niobite 
[naiebait] 

niobiu s.n. chim. niobiu 

niplu s.n. tehn. nipple 

nipon adj. Nippon, Japanese [,dzzpe'ni:z] 

niprală s.f. bot. lupin (Lupinus luteus) 

nirvana s.f. nirvana, nirwana 

niscai, niscaiva adj. nehot. v. niste 

nisetru s.m. iht. (common) sturgeon ['ste:dzen] 
(Acipenser sturio sau guldenstaedtii Brandt); 
Black Sea sturgeon (Acipenser guldenstaedtii 
aolchicus) 

nisip s.n. 1. sand [send]; (fin) fine sand. O ~ de râu 
river sand; ~uri mișcătoare quick sands; a cladi 
pe ~ to build on sand 2. med. gravel ['gravel], 
urinary sand 

nisipar s.n. ferov. sanding device ['sendin di'vais] 

nisiparita s.f. iht. gudgeon ['gadzan], cobitis 
[ke'baitis] (Cobitis caspia romanica) 

nisiparnità s.f. înv. v. clepsidră 

nisipărie s.f. much sand, sands 

nisipis s.n. sandy ground 

nisipos adj. sandy 

nistagmus s.n. med. nystagmus [nis'tegmes] 

nisá s.f. arhit. niche [nif], recess ['ri:ses] (in a wall 
'etc. ); 2. chim. bascket funnel ['fAnel]; 3. min. 
niche 

niște art. nehot. some [sam]; (în prop. interogative) 
any [eni] 

nit s.n. tehn. rivet ['rivit] 

nitam-nisam a. (fără nici un rost fam. without 
rhyme or reason; (fárá motiv) fam. for no rea- 
son at all; (brusc) fam. suddenly, (all) of a sudden; 
(pe neasteptate) fam. unexpectedly 

nitrare s.f. chim. nitration [nai'treifn] 

nitrat s.m. chim. nitrate ['naitreit; O ~ de argint 
silver nitrate 

nitratbacterii s.f. pl. biol. nitrate bacteria 

nitric adj. chim. nitric [naitrik], C] acid ~ nitric acid 

nitrifica v.t. chim. to nitrify ['naitrifai] 

nitrificare s.f. chim. nitrification 

nitril s.m. chim. nitryl, nitroxyl 

nitrit s.m. chim. nitrite ['naitrait] 

nitritbacterii s.f. pl. biol. nitrite bacteria 
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nitro- prefix chim. nitro [naitreu] 

nitroalcan s.m. chim. nitroparaffin ['naitreu'pzrefin] 

nitrobacterii s.f. pl., biol. nitrobacteria [,naitreubzek"- 
tierie] 

nitrobenzen s.m. chim. nitrobenzene 

nitrocelulozá s.f. chim. nitrocellulose [,naitreu'- 
sljuleuz], nitrocotton [,naitrou'kotn] 

nitroderivat s.m. chim. nitrocompound 

nitrofoska s.f. chim. nitrophoska 

nitrogen s.m. chim. nitrogen ['naitredzen] 

nitroglicerină s.f. chim. nitroglycerine [,naitro’- 
gliseri:n], blasting oil 

nitroguanidină s.f. nitroguanidine 

nitrometan s.m. chim. nitromethane 

nitroparafina s.f. chim. nitroparaffin 

nitros adj. chim. nitrous 

nitrotoluen s.m. chim. nitrotoluene 

nitrozare s.f. chim. nitrosation 

nitrozoderivat s.m. chim. nitrosocompound 

nitrura vt. met. to nitride 

nitrurare s.f. met. to nitride 

nitrură s.f. chim. nitride 

nitui v.t. to rivet 

nituitor s.m. rivetter 

nitel adj., adv. a little [litl] D ~ (cite) ~ little by little 

nivatie s.f. geol. nivation 

nivel s.n. 1. level [level]. C ~ul mării sea level; 
curbá/linie de - contour line; deasupra -lui 
mării above the sea level; pasaj de - ferov. 
level crossing; sub -ul mării below sea level; 
2. topogr. levelling instrument; 3. fig. level, stan- 
dard [stended] O ~ de trai living standard, stan- 
dard of life/living; - ideologic ideological level; 
conferinta la ~ inalt top-level conference, con- 
ference at high level, summit talks; la un înalt 
~ fig. at a high level; la -urile înalte ale 
organizatiei among the upper reaches of the 
organisation; a fi la ~ul cuiva to be on a level 
with smb.; a se ridica la ~ul... (cu gen.) to rise 
to the level of 

nivela |. v.t. 1. to level, to even up; 2. fig. to equal- 
ize ['i: kwelaiz], to level, to level down, to level 
up. Il. v.r. pas. 1. to become level; 2. fig. to be 
levelled 

nivelare s.f. levelling (down/up), equalization 

nivelator |. adj. levelling. M s.n. leveller, small har- 
row 

nivelă s.f. level; (cu apă) water level 

nivelment s.n. topogr. surveying [se'veinn], contour- 
ing [ken'tuerin] 

nivelmetric adj. topogr. surveying 

nivelmetru s.n. topogr. v. nivel 2 

nivometru s.n. tehn. snow gauge [sneu geidz] 

niznai adv. arg. O a face pe ~ul fam. to play pos- 
sum; to pretend not to know anything 

no s.n. reg. (teatru) no [-neu], noh, nogaku [ne'ka:gu] 

noadă s.f. anat. pop. coccys 
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noapte |. s.f. 1. night [nait]; (întuneric) dark(ness); 
(seară) evening [i:vnin]; (căderea noptii night- 
fall ['naitfo:1]; Ci ~a de marti spre miercuri the 
night from Tuesday to Wednesday; ~ alba white 
night; ~ trecuta last night; ~ buna! good night! 
~ cu Juna moonlight night; ~ de ~ night after 
night, every night; asta ~ last night; de (cu) ~, 
cu ~a în cap early in the morning; după căderea 
nopții after dark; în toiul nopții at dead of 
night, in the dead/depth of night; intr-o ~ one 
night; la căderea noptii at nightfall/dusk; la ~ 
tonight; o mie si une de nopţi the Arabian 
Nights; miezul nopții midnight; negru ca -a 
(as) black as night; peste - overnight; prost 
ca -a (as) dull as ditch water; zi si ~ day and 
night; a rămâne peste - to stay overnight; n-am 
închis ochii toată -a | did not close my eyes 
all night; a sta treaz toată ~a to sit up all night; 
a durat toata ~a this lasted into the night; se 
face ~ night is falling, it's getting dark; night is 
closing in; a fi în schimbul de ~ to be on night 
shift/duty; a face ~ albă (datorită insomniei) to 
spend a sleepless night; (de bună voie) to stay 
up all night; ist. Germaniei noaptea cutitelor 
lungi the Night of the Long Knives; ~a nuntii 
wedding night 2. (spatiu intunecat) darkness; 
(perioadă întunecată) darkness (of ages); Il. 
adv. (noaptea) 1. at/by night; 2. (frecventativ) 
nights 

noastra, noastre adj. pos. v. nostru 

noastre adj. pos. fem. pl. our [aus]; ale ours [auez] 

noaten s.m. (miel) hog [hog], hogget ['hogit]; (de 
doi ani) two-year sheep 

nobil |. adj. noble [neubl]; (distins) distinguished 
[dis'tingwift]; (impunător) imposing, stately 
[steitli], lofty [lofti]; M. adv. nobly. Ul. s.m. 
noble(man) 

nobiliar adj. nobiliary [neu'bilieri] 

nobilime s.f. nobles [neublz], nobility [neu'biliti], ar- 
istocracy [,zris'tokresi] 

noblețe s.f. 1. nobility; (ca naștere) noble birth; 2. 
v. nobilime. 3. fig. nobility, nobleness 

nociv adj. noxious ['noksfes], harmful; nocuous 
['nokjuas] 

nocivitate s.f. harmfulness, (ob-)noxiousness 
['nok fesnes] 

noctambul s.m. somnambulist, sleep walker 

noctambulism s.n. med. rar noctambulism, som- 
nambulism, sleep-walking 

noctiluca s.f. zool. noctiluca (Noctiluca miliaris) 

nocturn adj. nocturnal, night 

nocturnă s.f. muz. nocturne ['nokte:n], night piece; 
C) meci în ~ floodlit match 

nod s.n. 1. (de sfoară etc.) knot [not]; (de cravata) 
tie knot; nav. sibend, hitch [hit]; O ~ul gordian 
the Gordian knot; -ul vital anat. the vital centre; 
a căuta cuiva ~ in papură fig. to pick holes/ 
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a hole in smb.'s coat; a desface un ~ to undo/ 
untie a knot; a face un ~ la batistă to make a 
knot in one's handkerchief; a face ~ la cravata to 
knot one's tie; a inghiti cu ~uri to swallow (one's 
bite) in tears; mi s-a pus un ~ în gat | feel/felt a 
lump in my throat; a face un ~ to make/tie a knot; 
2. tehn., geol., silv. knot; 3. tehn. ferov. junction 
['jAnkfn]; O ~ de cale ferată ferov. (railway) 
junction; ~ de transmisiuni mil. signal office/ 
centre; 4. geom., fiz., astr., bot. node [neud]; 5. 
nav. (unitate de viteză) knot; 6. (în lemn) knot, 
knur(l); 7. fig. knot, crux, nodus 

nodal adj. crucial ['kru: fel] 

nodos adj. med. nodose ['neudeuz], knotty [noti]; 
knobbed [nobd] 

nodozitate s.f. med., bot. nodosity [no'dositi] 

nodul s.n., s.m. nodule ['nodju:l], small node 

nodulet 1. s.n. small knot [not]; 2. text. fault of fab- 
rics 

noduros adj. 1. knotly ['notli]; nodose ['neudeuz], 
nodulose, nodulous; 2. (d. párti ale corpului) 
skinny, bony 

noemá s.f. filoz. noema [neu i:m'a] 

noi pron. we, fam. us; O ~ englezii we English; la 
~ with us; in our country; era sever cu ~ noi, 
copiii he was severe to us children 

noian s.n. 1. (mulțime) multitude ['maltitju:d], sea 
[si:]; (nemărginire) immensity; vastness; 2. (hau) 
abyss [bis] 

noiembrie s.m. November [ne'vembe] 

noimá s.f. sense; (scop) aim [eim] 

noime s.f. pop. ninth [nain9] (part) 

noitá s.f. nail spot, fam. gift 

nojità s.f. leather lacing for peasant sandals 

nomad |. adj. nomadic, wandering, ambulatory 
[embjulstori]; Il. s.m. nomad, ambulatory 

nomadism s.n. nomadism [noumedizm] 

nomarh s.m. ist. nomarch [noma:k] 

nomá s.f. 1. med. noma [neume], gangrenous 
[gaegrinas]; stomatitis [steume'taitis]; 2. ist. nome, 
administrative division in ancient Egypt; 3. muz. 
musical composition (accompanying the recita- 
tion of epics) 

nomenclator s.n. classified list; C1 ~ de export ex- 
port list 

nomenclatură s.f. 1. nomenclature ['neumenklet fo]; 
(listă) list; catalogue; 2. system of classification; 
3. pol. (comunistă) Nomenklatura 

nomenclaturist s.m. pol. (comunist) high/privi- 
leged communist official, high apparatchick, 
member of the Nomeklatura 

nominal |. adj. 1. nominal; O apei ~ roll call, call over; 
pret - nominal price, face value; valoarea -ă 
nominal cost; 2. tehn. rated ['reitid]; C) putere -ă 
tehn. rated power/capacity. Il. adv. nominally 

nominalism s.n. filoz. nominalism ['nominalizm] 

nominalist s.m. filoz. nominalist 
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nominaliza v.t. to name, to designate, to nominate, to 
point out 

nominativ adj., s.n. gram. nominative 

nomogramá s.f. mat. nomogram, nomograph 

nonagenar s.m. nonagerian 

nonă! s.f. ist. tithe (ninth part of peasant's produce) 

nona? s.f. muz. nona, nono 

nonconformism s.n. nonconformance, nonconfor- 
mity 

nonconformist adj. s.m., nonconformist 

noncontradictie s.f. filoz. noncontradiction 

nonet s.f. muz. nonet 

nonfigurativ adj. artă nonfigurative 

nonius s.m. zool. breed of horses in Banat and 
Transylvania 

nonsens s.n. nonsense ['nonsens], absurdity TE 

nonsalant adj. livr. nonchalant ['nenjela:nt] 

nonsalantá s.f. nonchalance ['nanfala:ns] 

nontronit s.n. mineral. nontronite [nontrenait] 

nonvaloare s.f. lack of value; unworthiness; (d. 
cineva) an unworthy person 

nonviolenta s.f. non-violence 

noocratie s.f. filoz. pol. noocracy |nau'okrasi], the 
rule of intelectuals (Platonic concept) 

noologic adj. filoz. noological [nous'lodzikel] 

noosfera s.f. filoz. noosphere [neuesfie], spiritual 
layer of the Earth , mankind [mzn'kaind] 

nopal s.m. bot. nopal 

noptatic adj. nocturnal [nek'tnel]; (întunecat) dark 

nopticoasă s.f. bot. rocket [rokit] (Hesperis) 

noptieră s.f. night stand, bedroom/bedside table, 
commode 

noptita s.f. bot. marvel of Peru, amer. pretty-binight 
(Mirabilis jalapa) 

nor s.m. și fig. cloud [ klaud]; O ~ artificial smoke 
screen; - de fum mil. smoke cloud; -i cirrus 
fleecy clouds, cirri; ~i cumulus cumulus; ~i de 
furtună cumulo-nimbus; ~i stratus stratus; 
acoperit de -i cloudy; fără ~(i) (d. cer) cloud- 
less; (d. viata, viitor etc.) fig. unclouded. cerul se 
acoperea de ~i the sky was clouding over; e ~os 
itis cloudy; fig. nici un ~ nu le umbrea fericirea 
no cloud came to cast a gloom over their 
happiness; ~ de praf cloud of dust; ~ radioactiv 
cloud of radioactive dust; fig. cu capul în ~i in 
the clouds, with one's thoughts far away; a umbla/ 
fi cu capul in ~i to have one's head in the clouds, 
to be daydreaming 

noradrenalină s.f. biochim. fiziol. noradrenaline [,no: 
e'dreneli:n] 

norá s.f. 1. daughter-in-law; 2. (míreasá) bride 
[braid] 

nord s.n. north [no:6] O de ~ v. nordic; la ~ de north 
of, to the north of, northwards of; márginit la - de 
bounded on the north by 

nord-american s.m., adj. North-American 

nord-est s.n. north-east [no:8 i:st] 
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nord-estic adj. north-east, north-eastern 

nordic I. adj. northern ['no:den]; (d. vint etc.) north- 
erly. ll. s.m. northerner 

nord-vest s.n. north-west 

nord-vestic adj. north-west, north-western 

norea s.f. bot. v. noptita 

norit s.n. geol. norite ['neurait] 

norita s.f. Zool. v. nurca 

norma v.t. to normalize ['no:melaiz], to standardize 
['staendedaiz] 

normal |. adj. normal [no:mel]; C) condiţii ~e nor- 
mal conditions; scoala ~a înv. normal school; 
teacher's training school; temperatura ~a nor- 
mal temperature; (sănătos psihic) sane [sein]. Il. 
ad. normally; (obișnuit) ordinarily 

normalist s.m. univ. student in a (teacher's) training 
college 

normaliza |. v.t. to normalize [no: melaiz]. Il. v.r. to 
be(come) normalized 

normalizare s.f. 1. normalization; 2. (standardizare) 
standardization 

normand adj. Norman 

normanzi s.m. pl. ist. Normans ['no:menz] 

normare s.f. rate setting/fixing; O ~ tehnică set- 
ting/fixing of (proper) output rates 

normat adj. normalized; standardized 

normativ |. adj. normative ['no: metiv]. Il. s.n. tehn. 
norm, standard 

normator s.m. normator; rate setter/fixer, standar- 
dizer 

normă s.f. 1. standard, norm; (regulă) rule [ru:l] O 
~e europene European standards; ~e tehnice 
technical standards; conform normei accord- 
ing to standard; - de conduită norm/standard 
of behaviour, rule of conduct; 2. (in productie) 
norm, quota ['kweute]; rate [reit]; CJ ~ zilnică daily 
work quota; ~ de producţie production norm; ~ 
de productivitate productivity norm; peste - 
above the planned rate of output; a depási 
norma to excceed/top the work; ~ didactică 
teaching load; ~ excedentara (plătită în regim 
de plata cu ora sau la cumul) extra teaching load; 
a avea jumătate de - to have a part-time job; 
3. mat. norm 

normoblast s.n. fiziol. normoblast [no:mebla:st] 

noroc s.n. 1. (good) fortune [fo:tfu:n]; blessing; (într-o 
împrejurare dată) (good) luck [lak], good hap, jolly 
good luck; (reusita) hit; success; (intamplare 
favorabilă) (lucky) chance [tfa:ns]; (caracter 
norocos) luckiness; (hazard) hazard ['hæzəd], 
chance; (prosperitate) prosperity [pres'periti]; 
(fericire) happiness ['hzpines]; O ~ că... itis a 
mercy/blessing that, it is a lucky chance (for him 
etc.) that; (din fericire) fortunately, luckily; (/a joc) 
luck/good run at play; - neașteptat unexpected 
piece of good luck, godsend; ~ orb drunkard's 
luck; ce - cá! what a blessing that! la - for bet- 
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ter for worse, at a venture, at random, hit-or-miss, 
on the chance; are - in toate all his cards are 
trumps; he always falls on his legs; a avea mult - 
to succeed well, to have no end of good luck; a 
avea - de/la Dumnezeu to be blessed with luck; 
a avea ~ la cărti to have a good hand at cards; a 
avea -ul să to have the good luck/good fortune to; 
iti doresc ~! may success attend you!; a dori ~ 
cuiva to wish smb. success/joy; a-si încerca ~ul 
to try one's fortune/chance; e un mare ~ caitisa 
mercy that; il parasise ~ul he had suffered a 
reverse of fortune, îi surâde ~ul fortune smiles 
upon him; ~ul surade celor indrazneti fortune 
favours the brave; 2. interjectional (la revedere!) 
fam. bye-bye! [bai bai] (salut) fam. hello! 'he'leu]; 
chin-chin! ['tfintfin] (ridicâna paharul) your health! 
cheerio! 

noroci v.t. to make happy 

norocos adj. fortunate ['fo:t [net]; lucky ['laki]; happy 
['hepi]; (prosper) thriving [Graivin], prosperous 
['prospares]; (de succes) successful [sek'sesful] 

norod s.n. înv. (popor) people [pi:pl] 

noroi s.n. mud [mad], mire [maie], ooze [u:z], slush 
[slaf]; (murdărie) filth [fil], dirt [da:t] O a 
improsca pe cineva cu - to throw/fling mud at 
smb.; a tari pe cineva in ~ to drag smb./smb.'s 
name through the mud/mire 

noroi v.t., v.r. v. namoli 

noroios adj. muddy, oozy 

noros adj. 1. cloudly ['klaudi]; (înnorat) clouded; (d. 
cer) overcast, dull [dal]; 2. fig. dark, dismal , gloomy 
[glu:mi], melancholy ['melenkeli] 

norvalina s.f. biochim. norvaline 

norvegian adj., s.m. Norwegian [no:widzien] 

norvegiana s.f. 1. Norwegian (woman or girl). 2. 
Norwegian, the Norwegian language 

nosologie s.f. med. nosology [ne'soledzi] 

nostalgic |. adj. nostalgic, homesick ['heumsik]; (d. 
priviri) wistful, wishful [wi [ful]. ll. adv. nostalgically; 
wistfully 

nostalgie s.f. nostalgia [nosteldzia]; (dor) longing, 
yearning ['je:nin]; (melancolie) melancholy 
['melsnkali], depression [ di'prefn], anguish 
['engwif]; (dor de tara) homesickness 

nostim adj. 1. funny ['fani]; (amuzant) amusing, 
droll; (interesant) interesting; 2. (plăcut) pleas- 
ant ['pleznt]; (atrăgător) attractive [s'trektiv]; 
(drágut) pretty ['priti]; fam. not bad-looking; 
lovely; O ştii cá esti ~ fam. you are beauty 

nostimadă s.f, drollery ['dreuleri], jesting, fun; D 
de toată nostimada quite funny, very quaint 

nostrom s.m. nav. boatswain ['bautsn] 

nostru pron., adj. pos. O al ~, a noastră, ai nostri, 
ale noastre ours; ai nostri, our own, our own 
folk/people 

nostri pron., adj. pos. m. pl. our; O ai ~ ours; e de-ai ~ 
fam. he is just of my street 
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nota |. v.t. 1. (a însemna) to put/jot down, to take/ 
make a note of, to note; 2. (a observa) to note 
[neut], to notice ['neutis], to take notice of; (a tine 
seama de) to mind, to take into account/consid- 
eration; 3. muz. to write down/out. II. v.r. pas. to 
be put down etc. v. ~l 

notabil adj., s.m. notable ['neutebl] 

notabilitate s.f. notability [,neute'biliti] 

notar s.m. notary ['neuteri], actuary ['ektjuari]; O ~ 
public notary public 

notare s.f. putting down etc. v. nota 

notarial adj. notarial 

notariat s.n. notary office 

notatie s.f. notation [neu'tei fn] 

notă s.f. 1. (însemnare scrisă) note [neut], memo- 
randum [,meme'rendem], minute ['minit]; (adno- 
tare) annotation [zne'tei [n]; 2. pl. notes, com- 
mentaries ['komenteriz]; 3. muz. note (sunet) 
sound; 4. învăţ. mark; O ~ bună high mark; 
(de) - a zece fig. it's full marks time; - de 
comandă order; - de plată bill, account; - de 
protest protest note; - din josul paginii foot- 
note; ~ diplomatică diplomatic note; ~e de 
cálátorie the notes of a journey; - la purtare 
conduct mark; ~ proastă înv., fig. low mark a 
achita nota de plată to foot the bill; a da nota 
fig. to give the lead, to call the tune; a forta 
nota to overdo it; (a exagera) to exaggerate; 
ia ~! bear that in mind! a lua ~ de to take/make 
a note of; (a lua în consideraţie) to take... into 
account/consideration; a lua notițe to take 
down notes; a fi în - to suitthe occasion 

notátità s.f. ornit. phalarope ['fzclereup], amer. north- 
ern phalarope (Phalaropus) 

notătoare s.f. bot. v. broscarita 

notes s.n. note book, jotter 

notifica v.t. to notify ['neutifai] 

notificare, notificatie s.f. notification [,neutifi'kei [n] 

notitá s.f. mai ales pl. notes [neuts] 

notocord s.f. notocord [neuteko:d] 

notorietate s.f. notoriety [,neute'raieti], notorious- 
ness [ne'toriesnes] 

notoriu adj. well known, of common knowledge; 
(ín sens neg.) notorious 

notional adj. notional 

noțiune s.f. 1. notion [neufn]; (idee) idea [ai'dis]; 
(concept) concept; 2. pl. rudiments, ABC. O a 
pierde -a timpului to lose count/track of time 

nou |. adj. new [nju:]; (proaspát) fresh [fref]; recent 
['ri:snt]; (un alt) another[ en'A[s], a second, fur- 
ther ['£2:69], additional [e'difenel], added ['zedid]; 
(cel mai recent) the latest ['leitast]; (inexistent mai 
înainte) novel ['novel]; 2. (fără experienţă) inex- 
perienced [.iniks'pierienst] O ~-nascut a) adj. new- 
born. b) s.m. new-born child; ~-nout! quite new, 
fam. brand-new, spick-and-span (new); ~ venit 
new-comer; (într-un hotel etc.) new arrival; anul 
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~ new year; loc. adv. din ~ again, anew, afresh; 
(inca o data) once more/again; lumea ~a the New 
World; luna ~a the new moon; pana la noi ordine 
till further order; ce mai (e) ~? what (is the) news? 
(nu e) nimic ~ (there is) nothing new; e ~ în 
meserie he is new to this trade. Il. s.n. noul the 
new 

noua 1. num. card. nine [nain]; 2. pron (to) us 

nouălea num. ord. O al ~ m., n., a noua f. the 
ninth; capitolul al ~/IX-lea chapter IX; pe planul 
al ~ fig. very much in the background; Simfonia 
a noua (de Beethoven) muz. The Choral Sym- 
phony; a fi în al - cer to be in the seventh 
heaven (of delight) 

nouăsprezece num. card. nineteen [,nain'ti:n] 

nouăsprezecelea num. ord. O al~ m., n.,a -a f. 
the nineteenth [,nain'ti:n9] 

nouăzeci num. card., ninety ['nainti]; O are ~ de 
ani she is ninety (years old), she is a nonagerian 

nouázecilea, num. ord. Dal ~ m., n., a ~ea f. the 
ninetieth ['naintie6] 

nour s.m. v. nor 

nouras s.m. nourel s.m. dim. de la nour; (nor mic) 
small cloud, cloudlet ['klaudlet] 

nous s.n. filoz. nous 

noutate s.f. 1. newness ['nju:nas], novelty; fresh- 
ness ['frefnas]; 2. change [tfeindz], innovation 
[ine'vei [n]; 3. (/ucru nou) novelty; new book, ar- 
ticle, etc.; 4. (știre) piece of news; information; CJ 
ce ~ati mai sunt? what('s the) news?; amer. what 
is new? 

nova v.t. jur. (o datorie) to substitute ['sAbstitju:t] 

novac s.m. in Romanian folk/mythology, a man of 
great size and strength; aprox. giant; giant hero 

novarsenobenzol s.n. chim. novarsenobenzol, 
novarsenobenzene 

novator |. s.m. innovator ['ineveite], inventor [in'vente]. 
Il. adj. innovating 

novatie s.f. jur. novation, substitution [,sabsti'tjusn] 

nova s.f. astr. nova 

novácesc adj. arte, lit, folc. v. novac; gigantic, 
heroic 

novecento it. |. s.n. the twentieth century. Il. adj. 
invar. atrib. twentieth-century; modern; contem- 
porary 

novela s.f. 1. jur. novel. 2. v. nuvelă 

noveletă s.f. /it. short story 

novice |. adj. (în) new [nju:] (to; in), unpractised 
[an'prektist], unversed [an'va:st] (in); inexperi- 
enced [iniks'pierienst], unexperienced (in). H. s.m., 
s.f. 1. inexperienced/unexperienced person; 
(începător) beginner, novice ['novis], fam. tyro 
[taireu]; greenhorn [ 'gri:nho:n]; 2. (în perioada 
de probă) probationer [pre'beifne]; (ucenic) ap- 
prentice [e'prentis]; (necalificat) unskilled/inexpert 
person; 3. (în viata monahală) novice, lay brother/ 
sister 


683 


noviciat s.n. rel. novitiate [neu'vi [iit], noviciate 
[neu'vi [ieit]; (ucenicie) apprenticeship [s'pren- 
tisfip] 

novocaină s.f. farm. novocain(e) [neuvekein] 

novolac s.n. chim. synthetic resin 

noxă s.f. med. noxa; noxa agent [nokse] 

nozemozá s.f. entom. nosema disease 

nozologie s.f. med. nosology [ne'soledzi] 

nu adv. 1. not, fam. n't; (alipitla vb. aux. si modale) 
- don't, hasn't, can't, etc.; 2. (negánd altă parte 
de prop. decât predicatul) not; (niciodată) never; 
no + s. (nimeni) nobody, (nimic) nothing; 3. 


(interjectional si ca răspuns negativ la întrebări 


generale) no; O ~ alta/altceva/glumá actually, 
really, literally; - care cumva sá mind you don't 
+ inf. scurt; ~ că not that; ~ chiar/tocmai not 
quite/exactly; ~ de alta, dar for/because oth- 
erwise; notthat... but; - departe de not far from; 
~ fara not without; ~ numai... ci si not only... 


but also; ~ prea bine (ca răspuns la "ce mai 


faci"?) not too well, so-so, glumet fair to mid- 
dling; ~, si iar (încă o data) ~! no and no again! 
^ tu o scrisoare, - tu o telegramá, nimic! no 
letter, no telegram, nothing! ba bine cá -! fam. 
(oh) yes, certainly! (why) to be sure! sure 
enough! (ba dimpotrivá) fam. just on the con- 
trary! categoric - certainly not; cum (de) -! v. 
ba bine că ~!; dacá/de - if not; (a/minteri) or 
else, otherwise; da sau ~? yes or no? de ce 
~? why not? eu ~! not I/fam. me! încă ~ not yet; 
mai bine - better not; orice numai asta - 
anything but that! (nu-i asa) e un roman 
interesant, ~? it is an interesting novel, isn't it? 
ţi-l amintesti, ~? you remember him, don't you? 
il poate ajuta, - ~? she can help him, can't she? 
şi-au schimbat atitudinea, ~? they have 
changed their atitude, haven't they? te duci 
acolo, ~? you'll go there, won't you? (cu vb. 
apoi în alte contexte) ~ cred | think not, | don't 
think so; l-am cunoscut, tu ~? I've met him, 
haven't you? ~ e atit de inteligent ca fratele 
sau he is not so bright as his brother; ~ stiu 
daca vine sau ~ | don't know whether he comes 
or not; (voia) sa ma inghita, ~ alta! fam. he 
was literally/actually going to swallow me up! 
am cumparat sase, ba ~, sapte carti | bought 
six no/wait seven books 

nuanţa v.t. 1. to nuance, ['njuons], to shade [feid], to 
tinge [tndz], to tint; (culori) to gradate [gre'deit]; (prin 
tonuri de culoare) to shade, to tone [teun]; 2. (a 
schimba foarte putin) to modulate/to vary slightly/ 
subtly; (personaje etc.) to differentiate subtly, to 
distinguish by delicate nuances; 3. muz. to nuance, 
to modulate ['modjuleit], to shade 

nuantare s.f. nuancing, etc. v. nuanţa; gradation, 
modulation; subtle differentiation; O ~a culorilor 
colour/amer. color gradation 


NOV-NUC 


nuantat |. adj. 1. (made) of various tints, full of nuances; 
2. (d. culori) harmoniously blended; gradated; 
toned; 3. fig. shaded, nuanced, with shades of 
difference, modulated/varied subtly, distinguished 
by delicate nuances; (d. stil, limbă etc.) expressive, 
coloured/amer. colored; 4. muz. nuanced, 
modulated. Il. adv. with rich, nuances/shades, with 
delicate nuances/shades 

nuanță s.f. 1. (a culorii) nuance ['njuons], tone [teun], 
shade [feid], tint, hue [hju:]; (culoare) colour 
['kala]; 2. fig. shade, nuance; slight/subtle differ- 
ence; 3. fig. (trăsătură particulară) note, touch 
[tatf], tinge [tindz], shade; 4. muz. nuance, fine 
shade of feeling; 5. lingv. shade (of meaning); 
connotation ['konautei[n]; O ~ de amărăciune 
fig. touch/suggestion/tinge of bitterness; ~ de 
culoare 1. foto colour/amer. color tone; 2. poligr. 
colour/amer. color shade; ~ deschisa light 
shade; ~ de sens shade of meaning; ~ 
imperceptibila imperceptible nuance/shade; ~ 
inchisa dark shade; ~ pastel shade; ~ stearsa 
poor shade; un cuvant cu mai multe ~e ale 
intelesului a word with several shades of mean- 
ing; versuri pline de ~e delicate verse full of 
delicate light and shade; cerul capatase ~e de 
verde si trandafiriu the sky shaded off into 
greens and pinks; vorbea cu o ~ de neliniște 
în glas she spoke with a shade of anxiety; era” 
o ~ de ironie în vocea lui there was a note of 
irony in his voice 

nubeculă s.f. med. nubecula [,nju:'bekjule] 

Nubia s.f. 1. regiune istorică (în Africa) Nubia; 2. 
Pustiul Nubiei The Nubian Desert 

nubil adj. 1. /ivr. nubile ['nju:bil], marriageable 
['mæridzəb!]; 2. (d. unele parti ale corpului) pu- 
beral 

nubilitate s.f. livr. nubility [nju:'biliti] 

nubuc s.n. v. nábuc 

nuc s.m. 1. și C) - comun (wal)nut [nat] (tree) 
(Juglans regia); 2. O lemn de ~ walnut (wood), 
nutwood 

nucă s.f. nut; O ~ de cocos coco(a)nut; ~ galica 
(nut) gall; - vomicá vomit nut; nux vomica; se 
nimereste/potriveste ca nuca in perete it is 
as fit as a shoulder of mutton for a sick horse, it 
is neither here nor there 

nucelă s.f. bot. nucellus 

nucet s.n. nut grove [greuv] 

nuclear adj. nuclear ['nju:klie]; O arme ~e nuclear 
weapons/devices; fizică -ă nuclear physics; 
procese -e nuclear processes; reactor - 
nuclear reactor; reacţie ~a nuclear reaction 

nucleatie s.f. fiz. nucleation [,njukli'ei fn] 

nucleaza s.f. biochim. nuclease ['nju:klieiz] 

nucleic adj. biol. nucleic [,nju:'kliik] 

nucleiná s.f. biochim. nuclein [nju:kliin] 

nucleol s.m. biol. nucleol [njuklieul] 


NUC-NUM 


nucleon s.m. fiz. nucleon ['nju:klion] 

nucleonica s.f. nucleonics 

nucleoproteide s.f. pl. biochim. nucleo-proteids 

nucleu s.n. 1. nucleus ['nju:klies]; 2. fig. nucleus; 
centre; (miez) core [ko:]; (sâmbure) kernel ['ke:nl] 
O - atomic fiz. atomic nucleus 

nuclid s.m. fiz. nuclide 

nucsoará s.f. nutmeg 

nucsor s.m. bot. nutmeg tree (Myristica fragrans) 

nuculă s.f. bot. nutlet ['natlet) 

nud |. adj. 1. (gol) naked ['neikid]; artă nude [nju:d]; 
(dezbrăcat) unclothed [,an'klo@t]; (d. parti ale 
corpului) bare; 2. fig. naked; (simplu) plain; 
(curat) pure. II. s.n. nude 

nudism s.n. nudism ['nju:dizm]; O a face ~ to prac- 
tise nudism 

nudist s.m. nudist 

nuditate s.f. nudity 

nufar s.m. bot. 1. (~ alb) white water lily, nenuphar 
(Nymphaea alba); 2. (~ galben) yellow water lily, 
water can (Nuphar luteum) 

nuga s.f, nougat 

nuia s.f. (rămurea) 1. twig, switch [swit[]; (de salcie) 
osier/willow twig, withe; O gard de nuiele wattle; 
împletitură de nuiele wattle, wattling, basket- 
work; 2. (vergea) rod; 3. (/ovitură de ~) stroke/ 
lash with a rod/a switch 

nul adj. 1. jur. null [nal]; 2. (fără valoare) null, of no 
value; worthless ['wa:6las]; (inexistent) non-ex- 
isting. O ~ si neavenit v. neavenit; e ~ la 
geografie fam. he is a duffer at geography; 3 
(d. meci) tie [tai], draw [dro:]; 

nulă s.f. zero [ziereu], naught [no:t], cipher ['saifa]; 
(într-o cifră) dummy letter 

nuligestă s.f. med. nulligravida 

nulipară s.f. med. |. adj. nuliparous [n'lipares]; Il. 
s.f. nulipara [n'lipere] 

nulitate s.f. 1. (d. cineva) nonentity, nothing [‘na@in], 
nought [no:t], mere cipher; 2. jur. nullity ('naliti] 

numai a. only [eunli]; (nimic altceva decaf) but [bat]; 
(exclusiv) solely ['seuli]; (nu mai mult decaf) merely 
[mieli]; (pur și simplu) simply; (singun alone; O ~ 
asa for the form's shake; ~ că (cu diferența că) 
with the only difference that; (dar) but; -cát/ce hardly; 
~ cu puține exceptii with but few exceptions; ~ daca 
only if, provided; ~ zâmbet all smiles; nu ~..., ci Si .. 
not only but also; orice - asta nu anything rather 
than this; are ~ prieteni he has nothing but friends, 
he has only friends; fumez - după masă | only 
smoke after dinner; te iubește - pe tine he loves 
you and no other (being), he loves but you/only you; 
~ del-as putea vedea if | could but/only see him; ~ 
el a scris tema he alone wrote the task; he was the 
only one to write the task; suntem - doi we are only 
two of us 

numaidecit adv. 1. immediately [i'mi:diatli], at once, 
directly; 2. v. negresit 
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număr s.n. 1. number [na mbse]; (cifră) figure [fige]; 
2. gram. number; 3. (multime) multitude 
['maltitju:d]; (grup) group [gru:]; (/istă) list; 4. 
(de ziar etc.) issue [isju:], number; 5. (/a hotel) 
apartment, room[ ru:m]; 6. (/a un spectacol) 
act [zkt], item on the programme, turn [te:n]; 7. 
(la încălțăminte) size [saiz], text. count [kaunt]; 
8. (auto) licence ['laisens]; C1 - atomic fiz. 
atomic number; ~ cuantic fiz. quantum number; 
~ cu sot/par mat. even | number; un~ dea 
number of; (unii) some...; ~ de circulatie auto 
registration number; ~ de loterie lottery ticket; 
- de ordine (/a o coadá) order number; ec. 
consecutive number; - fără sot/impar odd 
number; ~ fractional mat. fractional number; ~ 
imaginar mat. imaginary quantity; ~ irational 
mat. irrational number; - întreg mat. whole 
number; ~ multiplu mat. multiple (quantity); ~ 
plural gram. plural (number); ~ prim mat. prime 
number; ~ real mat. real number; ~ senzational 
sensational/special act/stunt; ~ singular gram. 
singular (number); ~ul unu fam. first rate, A1; 
un mare ~ de a good/great many...; fara ~ 
countless, numberless, without number, innu- 
merable; in ~ de, la ~... in number 

număra v.t. 1. to count [kaunt] (up), to compute 
[kem'pju:t], to reckon ['reken]; to number ['nambe]; 
(a enumera) to enumerate [e'nju:mereit]; 2. fig. to 
count, to reckon; (a considera) to consider. Il. v.i. 
to count. III. v.r. 1. pas. to be counted. etc. v. ~ |. 
2. fig. to count. O se numără printre prietenii 
mei he counts among my friends 

numărare s.f. v. numărătoare' 

numărat |. adj. counted etc. v. număra; (verificat) 
checked [t fekt] (up); M. s.n. v. numărătoare 1 

numărătoare s.f. 1. counting etc. v. număra; 2. (abac) 
abacus 

numárátor |. s.m. mat. numerator ['njumereita]: 
(sport) (de ture) lap scorer. II. s.n. meter ['mi:ta], 
recorder 

nu-ma-uita s.f. bot. forget-me-not (Myosotis) 

nume s.n. 1. name [neim]; (~ de familie) surname 
[se:neim], family name; 2. gram. noun [naun], 
substantive [sab'stentiv]; 3. fig. name; (^ bun) 
good name; (faimă) fame, renown; O ~ de fata 
maiden name; ~ de împrumut assumed name, 
alias; ~le si prenumele cuiva smb.'s full name; 
~ mic/de botez Christian/given/baptismal/small/ 
first name; ~ propriu gram. proper noun/name; 
cu ~ of note, distinguished, famous; dupa ~ by 
name; în ~le (cu gen) for, on behalf of, on smb.'s 
behalf, in the name of (an idea, etc.); in ~le legii 
in the name of the law; in/pentru -le lui 
Dumnezeu! fam. for goodness' sake! în -le 
păcii in the name of peace; numai cu ~le in 
name only; un om cu -le de lon a man called/ 
by the name of John; pe ~... ...by name, named... 
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a scoate cuiva - rău tothrow discredit upon smb., 
to cry smb. down; îl cunosc dupa - | only know 
him by name; a lua ceva în - de rău to take 
exception to smth., to take offence at smth.; nu 
mi-o lua in ~ de rau dont take it amiss; nu 
vorbesc in ~le meu | am not speaking for my- 
self; a vorbi in ~le (unei idei etc.) to advocate...; 
a raspunde la ~le de to answer the name of; 
să nu-mi zici pe ~ daca... fam. I'll be hanged if; 
zi-i pe ~! fam. what-due-call him/it etc.; a 
calatori sub un ~ fals to travel incognito, to 
travel under an assumed name; to travel under 
an alias; îi iesise ~ rau she had suffered injury 
to her reputation, she had lost (her) credit 

numen s.n. filoz. noumenon ['nu:menon] 

numenal adj. filoz. noumenal [nu:menel] 

numeral s.n. gram. numeral ['njumeral], number 
[nambe]; O ~ cardinal cardinal numeral; ~ or- 
dinal ordinal numeral 

numerar s.n. specie ['si:i[i:], current coin; (bani 
lichizi) cash [kof]; D in - cash 

numeratie s.f. mat. numeration [njume'reifn] 

numeric |. adj. numerical [nju:'merikel]; Il. adv. nu- 
merically 

numericeste adv. numerically 

numeros adj. numerous [nju:meres]; (d. îndatoriri 
etc.) multifarious [malti'fearies], manifold; (variat) 
varied ['vgerid], various ['v£eries] 

numerota v.t. to number ['nambe] 

numerotare s.f. numbering 

numerotator s.n. poligr. numbering machine 

numerotaţie s.f. numbering, paging ['peidzir] 

numi |. v.t. 1. to name [neim]; to call [kol]; (a da un 
nume) to give a name to; (a mentiona) to men- 
tion by name; (a supranumi) to surname ['se:neim]; 
(a porecli) to nickname; 2. (într-o funcție) to ap- 
point, to name; mil. to commission [ke'mi fn]; M. 
v.r. pas. to be called/named 

numire s.f. 1. (ca actiune) naming etc. v. numi; (într-un 
post) appointment, assignement [e'sainment]; 2. 
(nume) name 

numismat s.m. numismatist [nju:'mizmetist) 

numismatic adj. numismatic [nju:miz'metik] 

numismatică s.f. numismatics, numismatology 

numit adj. 1. named etc. v. numi; 2. s.m. O ~ul... 
the said... 

numitor s.m. mat. denominator [di'nomineite]; O ~ 
comun common denominator; cel mai mic 
~ comun the lowest common denominator; a 
aduce la același - mat. și fig. to reduce to the 
same denominator 
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numulit s.m. geol. nummulite ['namjelait] 

numulitic adj. geol. nummulitic 

nun(á) s.f. witness to a marriage 

nuná s.f. v. nun 

nunatak subst. geol. nunatak ['nanetek] 

nuneasca s.f. Romanian traditional wedding dance 

nuntas s.m. 1. wedding guest; 2. pl. wedding party 

nuntă s.f. wedding, bridal ['braidel]; (nuntasi) wed- 
ding party; (ceremonia) wedding festivities; 
(petrecerea) wedding feast; O ~ de argint sil- 
ver wedding; ~ de aur golden wedding; 
calatorie/voiaj de ~ wedding/honey/moon 
trip 

nunti I. vi., vr. pop. 1. to get married, to wed; 2. to 
participate in a wedding. Il v.t. rar1. to marry away; 
2. to attend a wedding 

nuntiatura s.f. 1. nunciature ['nansieit{a]; 2. (reședința) 
nuncio's residence 

nunțiu s.m. nuncio [nanfieu] 

nuptial adj. nuptial ['napfel], bridal ['braidel] 

nuptialitate s.f. marriage rate, nuptiality [nap fi'zeliti] 

nur s.m. feminine charm [tfa:m], sex-appeal; pl. 
charms [t fa:mz], sex appeal ['seks &'pi:l] 

nurcá s.f. 1. zool. mink (Mustela lutreola); 2. (blaná) 
mink (fur) 

nurliu adj. charming; (atrăgător) attractive 

nursá s.f. rar livr. nurse [ne:s], governess ['g^venes] 

nut s.n. tehn. notch [notf], rabbet [rzbet], spline 
[splain]; groove [gru:v] 

nutreţ s.n. forage ['foridz], fodder ['fode] 

nutri |. v.t. 1. to feed [fi:d], to nourish ['narif], to foster; 
2. fig. (gânduri) to harbour ['ha:bs]; (sperante) to 
cherish ['tferif], to entertain [ente'tein], to nourish, 
to indulge [in'dAldg]. Il. v.r. to eat [i:t]; (a se intretine) 
to keep oneself 

nutria s.f. 1. zool. nutria ['nju:tria] (Myocastor coypus); 
2. nutria fur 

nutritiv adj. 1. nourishing, nutritive; 2. (privind nutritia) 
food [fud] 

nutritie s.f. nutrition [nju:'trifn], nourishment 
[nari f ment] 

nutui vt. tehn to groove [gru:v] 

nutuire s.f. tehn. grooving 

nuvelă s.f. Jit. short story, nouvelette [,nuve'let] 

nuvelist s.m. short-story writer, story-teller, 
nouvelette writer 

nuvelistic adj. short-story.. 

nuvelistică s.f. short stories 

nyaya s. filoz. rel. orientalá Nyaya 

nylon s.n. v. nailon 


O 


O, o! s.m. O, o, the seventeenth letter of the Ro- 
manian alphabet 

o? art. nehot. fem. a, an 

o? num. card. one 

o“ pron. fem. acuz. her (fem.);it (neutru); C] am s-o 
fac de îndată I'll do it at once 

0° interj. 1. (folosită ca invocatie) o! 2. (exprimând 
mirare, bucurie, dorință, groază, mânie) o! oh! 
0 (dear) me! o my! 

oac interj. croak 

oaches adj. 1. (brun) swarthy ['swo:5i], dark; 2. 
(încercănat) black-speckled ['blakspekld], black 
round the eyes; (d. animale) spectacled 
['spektekld] 

oaie s.f. 1. zool. sheep [fi:p]; fem. ewe [ju:] (Ovis 
aries). O ~ ratacita fig. stray sheep; ~ râioasă 
scabby sheep fig. black sheep blând ca oaia 
sheepish, as meek as Moses/a lamb; lapte de - 
ewe's milk.; a o face de ~ fam. to put one's foot in 
it, to make a bloomer/blunder; 2. (carne) mutton 
['matn]; 3. (blană) sheepskin, lambskin. 4. fig. pl. 
flock, sheep 

oală s.f. 1. (vas) pot, crock; pl. earthenware ['e:Onwee]; 
C ~ de flori flowerpot; ~ de lapte milk can/jug; ~ 
de lut/pámint earthen pot, pupkin; - de noapte 
(chamber) pot, potty; ~ de tuci cast-/pig-iron pot; 
mustáti (ca) pe - drooping moustaches; a plătit 
oalele sparte he stood the racket, he had to make 
up for the damage; a lua ca din - fam. to take/ 
catch unawares, to seize right away/by surprise; 
a pune pe toti într-o - fam. to lump people 
together; to treat different persons alike; se 
amestecá/isi bagá nasul unde nu-i fierbe oala 
fam. he pokes his nose everywere, he is a Paul 
Pry; nu-ti bága nasul unde nu-ti ferbe oala fam. 
mind your own business, don't meddle with 
everything; a dat oala-n foc the pot has boiled 
over; s-a fácut oale si ulcele he (has) kicked the 
bucket; 2. (conţinutul) pot(ful); 3. tehn. jar, crucible, 
melting pot 

oară s.f. time. O de câte ori? how many times?, 
how often?; de două ori twice; O de multe ori 
many times, often, poetic many a time; de 
nenumárate ori, de nu stiu cáte ori any num- 
ber of times; de trei ori three times înv. thrice; 


CJ ori de câte ori whenever; prima ~ the first 
time; ultima - the last time 

oare ad. 1. interogativ really? ['riali] indeed? [in'di:d] 
is it? (de cele mai multe ori nu se traduce); 2. 
exclamativ no! you don't say so! indeed! (now) 
really! 

oarecare l. adj. nehot. 1. (niste) some [sam]; 2. 
(anumit) certain ['se:tn]; 3. (neînsemnaj little [litl], 
some; poor [pue], small [smo:l]; CJ un ~ a cer- 
tain; într-o - măsură to some extent, to a cer- 
tain degree/extent; intr-un fel - somehow; s.m. 
somebody, nobody 

oarecánd adv. ínv. reg. some time 

oarecat adv. nehot. somewhat ['samwet], to a certain 
extent 

oarece |. pron. nehot. pop. fam. reg. something. Il. 
adj. some. Ill. adv. a little 

oarecine l. pron. nehot. reg. somebody 

oarecum a. somehow ['samhau], rather ['ra:da], 
somewhat ['samwot]; D a-i fi - să to be 
ashamed/shy of (4 V-ing) 

oaspe(te) s.m. guest [gest], visitor. 0 ~ de onoare 
chief guest 

oaste s.f. 1. (armată) army; 2. (mulțime) host [heust], 
crowd [craud]; O ~ de stransura army of sorts; a 
lua la ~ to conscript, to enlist, to enrol(l) amer. 
to draft 

oază s.f. si fig. oasis [ou'eisis] 

obada s.f. 1. (la roată) rim, fellow [feleu]; 2. pl. ist. 
stocks, irons [aienz], bilboes ['bilbeuz]; 3. pl. fig. 
gyves [dzaiv], fetters; C) a pune in obezi to put 
in the stocks 

obáda v.t. to rim, to provide with a felly/rim 

obádar s.m. jaunt/felly auger 

obársie s.f. 1. (punct de plecare) initial/starting point, 
source [so:s], origin; 2. (origine) origin, stock, 
descent [di'sent]; 3. (/oc de baștină) native place; 
4. (izvor) source, spring 

obciná s.f. geogr. long mountain crest 

obedient adj. 1. obedient [e'bi:dient], obeying [e'bein] 
2. subdued [seb'dju:d], submissive [seb'misiv], 
gentle [dzentl]; 3. obsequious [sb'si:kwies], servile 
['sa:vail] 

obedienta s.f. obedience [e'bi:diens] 

obelisc s.n. obelisk ['obilisk] 
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ober(chelner) s.n. headwaiter |hedweita] 

oberli(c)ht s.n. 1. transom [trensem] (window), top/ 
fan light; 2. (fereastrá de subsol) casement win- 
dow ['keismant 'windau] 

obez adj. fat [fet], corpulent ['ko:pjulent], obese 
[au'bi:s] 

obezitate s.f. fatness ['fztnes], obesity [eu'bisiti] 

obiala s.f. 1. (pt. picior bedsock; legging; 2. (zdreanta) 
rag [rag], tatter ['tzete] 

obicei s.n. 1. (deprindere) habit, ['habit] custom 
['kAstam]; manner ['mzna]; CJ ~ bun good habit; de ~ 
usually, habitually, customarily, generally; din ~ out 
of habit, ca de ~ as usual; nu-i sta in ~ it is not her 
way; cate bordeie atitea ~e so many countries, so 
many customs; a prins ~ul sa to get into the habit of 
doing; a avea ~ul sa to be in the habit of; 2. pi. 
(datină) customs; usage ['ju:sidz]; 3. jur. înv. common 
law; O ~ul locului/pámintului custom, a custom 
in/of the country 

obidă s.f. 1. (mihnire) grief [gri:f], sorrow ['soreu], 
affliction [a'flikfn]; 2. (umilinta) humiliation 
[.hjumili'eifn], vexation [vek'sei fn] 

obidi |. v.t. (a asupri) to oppress, to persecute 
('pe:sekju:t], to grind down. Il. v.r. și v.i. to lament 
[le' ment], to wail [weil], to complain [kem'plein] 

obidit 1. adj. 1. (amárát) distressed [dis'trest], dis- 
traught [dis'tro:t], dejected [di'dzektid]; (trist) sor- 
rowful ['soreuful], grieved [grivd]; (nenorocit) un- 
fortunate [anfo:tfanat], unlucky [An'lAki], ill-fated 
[il 'feitid]; 2. (asuprit) oppressed [e'prest], down- 
trodden ['dauntrodn]; Il. s.m. pl. (obiditii) the op- 
pressed, the down-trodden 

obiect s.n. 1. object [obdzikt], thing [in]; 2. (de studiu) 
subject ['sabdzikt] (matter); 3. (al unei anchete) 
object O ~ de batjocură laughing stock; 4. (motiv) 
cause [ko:z], reason ['ri:zn]; 5. (scop) object, aim 
[eim], end; 6. (marfă) article, item [aitem]; pl. goods 
[gudz]; 7. gram. object; 8. filoz. object, nonego 
[non'egeu] 

obiecta |. v.t. (cà) to object (that). Il. v.i. (împotriva) to 
object (against) [sb'dzekt], to oppose [e'peuz] (cu 
acuz.); jur. to take exception (to) 

obiectiv! s.n. 1. opt. object glass/lens; 2. foto objec- 
tive [ob'dzektiv]; 3. mil. target; objective (point); 4. 
(scop) object, design [di'zain]; O ~ industrial 
industry, industrial unit 

obiectiv? |. adj. 1. filoz. objective [eb'dzektov]; 2. artă 
objective, realistic; 3. (nepártinitor) impartial 
[im'pa: fel], fair [fea], unbiassed [an'baiast], objec- 
tive; C1 adevăr ~ objective truth; conditii ~@ ob- 
jective conditions; judecată -ă jur. fair trial, fig. 
unbiassed judgement; motive ~e objective rea- 
sons; realitatea ~a objective reality. Il. adv. im- 
partially, objectively 

obiectiva v.t. to objectify [eb'dzektifai] 

obiectivare s.f. 1. objectivation [abdzekti'vei[n]; 2. 
filoz. objectification [,obdzektifi'kei [n] 
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obiectivat adj. objectified, materialized [me'tierio- 
laizd] 

obiectivism s.n. objectivism [eb'dzektivizm], sham 
impartiality [fam 'impa: fi'eliti]/fairness 

obiectivist adj. objectivistic, falsely impartial 

obiectivitate s.f. 1. (caracter obiectiv) objective- 
ness, objectivity. 2. (impartialitate) fairness, im- 
partiality 

obiectiviza rarl. v.r. to become objective. Il. v.t. to 
objectify, to objectivize 

obiectual adj. filoz. 1. objective; 2. pertaining to things, 
objects 

obiecti(un)e s.f. 1. objection, adverse [ad'va:s], argu- 
ment; 2. jur. objection, exception [ik'sep [n] 

obisnui |. v.t. (a deprinde) (cu) to habituate 
[he'bitjueit] (to), to accustom [a'kastam] (to), to 
inure [i'njue] (to); O a ~ sa... to be in the habit 
of... (+V-ing), to be accustomed toll. v.r. 1. (a se 
deprinde) (cu, sá) to get used/accustomed (to); 
2. (a se practica) to be in use, to be customary/ 
habitual/used; C1 se obisnuieste sá... it is 
customary/usual to 

obisnuinta s.f. habit(ude), usage ['ju:sidz]; O ~a e a 
doua natura habit is the second nature; din ~ out 
of (mere) habit 

obișnuit |. adj. usual ['ju:zual], habitual [he'bitjuel], 
customary ['kastemeri], in common use; (comun) 
ordinary ['o:dineri], common ['komen] O ~ cu, ~ 
să used/accustomed/inured to. Il. s.m. habitué. 
III. adv. usually, habitually, customarily, com- 
monly 

obládui |. v.t. 1. (a cármui) to rule [ru:l], to sway 
[swei], to govern [gaven], to manage ['mznidz], 
to administer; 2. (a ocroti)to protect, to defend; Il. 
v.i. to rule, to reign, to sway 

obláduire s.f. 1. ruling v. obládui; 2. (guvernare) 
rule, sway, government, management, admini- 
stration; 3. (organ de conducere) government, 
administration, governing body; 4. (ocrotire) 
protection; O sub ~a (cu gen.) under the pro- 
tection of.. 

oblânc s.n. raddle bow [ 'rad! bau] 

oblete, oblet s.m. iht. bleak [bli:k] (Alburnus 
lucidus) 

oblic |. adj. 1. (piezis) slanting, sloping ['sleupir], 
inclined [in'klaind]; 2. geom. oblique [e'bli:k]; 3. (d. 
ochi) slanting. ll. adv. obliquely, aslant, athwart 
[9'8wo:t] 

oblici înv. și pop. |. v.t. 1. (a găsi) to find [faind] 
(out), to discover; 2. (a afla) to learn [la:n], to 
gather [gzóe], to understand [Ande'stend], to get 
wind of 

oblicitate s.f. obliquity [e'bli:kwiti], obliqueness 
[e'bli:knes] 

obliga |. v.t. 1. (a sili) to oblige [s'blaidz], to com- 
pel, to force, to coerce [keu's:s]; 2. (a determina) 
to make, to determine; 3. (a indatora) to oblige, 
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to make/render indebted. Il. v.r. to oblige/bind 
oneself, to pledge oneself 

obligat |. adj. 1. (silit) forced, compelled; 2. (indatorat) 
obliged, indebted [in'detid], in duty, bound. Il. s.m. 
obligee [,obli'dzi:] 

obligativitate s.f. obligatory character, compul- 
soriness [kem'palserines] 

obligator(iu) adj. compulsory [,kem'palseri], obliga- 
tory [e'bligeteri], binding ['baindin]; O hotărâre ~ie 
compulsory regulation; invátámánt general - 
universal compulsory education; serviciu 
militar - conscription, compulsory military ser- 
vice; hotărârile conferinţei vor fi -ii pentru toti 
membrii the decisions of the conference will be 
binding (up)on all its members.. 

obligaţie s.f. 1. (indatorire) indebtedness [in'detidnas], 
obligation [obli'gei[n], duty ['dju:ti]; commitment; 
2. jur. (legal) obligation. 3. (contract) jur. bond, 
contract, obligation. 4. (obligatiune) fin. bond 

obligeană s.f. bot. sweet calamus/cane/flag/rush 
(Acorus calamus) 

oblitera |. v.t. 1. (a șterge) to obliterate[a'blitareit]; 2. 
(a anula) to cancel ['kzensel]; 3. med. to stop. II. v.r. 
pas. 1. (a se șterge) to be obliterated/effaced; 2. 
med. to be stopped 

obliterare s.f. 1. obliteration [ablita'rei fn] v. oblitera. 
2. med. obstruction [eb'stak fn] 

obliteratie s.f. 1. v. obliterare. 2. obnubilation 
[,obnubi'lei fn] 

oblojeală s.f. fam. poultice ['paultis]; cataplasm 
['kzeteplaezm] 

obloji |. v.t. 1. (a pansa) to poultice ['peultis], to apply 
smb. a cataplasm on; 2. fig. (a îngriji) to look after, 
to take care of, to treat 

oblojire s.f. poulticing 

oblojit adj. 1. poulticed; 2. fig. fam. muffled up 

oblomovism s.n. lit. oblomovism [e'blomevizm], 
pathological passivity, incapacity to act (refer- 
ence to Gonchearov's novel "Oblomov") 

oblon s.n. (window) shutter [fata]; D) a deschide/ 
ridica obloanele to open the shutters 

oblong adj. livr. oblong 

oblu pop. reg. |. adj. 1. (drept) straight [streit], di- 
rect; 2. (neted) level, even [i:vn], plane ['plein]; 
3. (abrupt) steep [sti:p], abrupt [e'brapt]; Il. adv. 
direct(ly), straight(ly) 

obnubilat adj. med. obnubilated [ob'nubileitid] 

obnubilare, obnubilatie s.f. obnubilation 

obod s.n. tehn. frame | freim], rim 

oboi s.n. muz. oboe ['eubeu], hautboy 

oboist s.m. muz. oboe player, oboist 

obol s.n. (contribuție) contribution [,kontri'bju fn]; bis. 
offertary ['ofeteri]; (modestă) mite [mait]; O a-și 
aduce/da -ul to bring in/make one's contribu- 
tion, to do one's bit 

obor s.n. 1. (tîrg) cattle fair, stock market; 2. (oco/) 
(cattle) pen, enclosure [en'kieuze], stockyard 


ob(o)roc s.n. bushel [bul]; O a scoate de sub ~ to 
bring into the light of the day; a tine sub ~ to hide/ 
to keep smth. back 

oboseală s.f. tiredness [taiednes], weariness 
['wesrinas], fatigue [fati:g]; Cj a cádea/muri/nu 
mai putea de - to be worn out/knocked up 

obosi |. v.i. to get tired, to tire [taia], to weary [wieri] Il. 
v.t. 1. to tire/weary (out), to fatigue; III. v.r. 1. to tire/ 
fatigue oneself; 2. (a se deranja) to take the trouble; 
3. (a face eforturi) to make efforts 

obosit |. adj. (de) tired (of/with), weary; (slăbit) faint 
[feint], weak [wi:k]; Il. adv. wearily, weakly, faintly 

obositor adj. 1. tiresome ['taiesem], wearisome 
[‘werisam], tiring ['taierin]; C1 zi ~oare weary day; 
2. (plicticos) tedious [ti:djes], irksome ['e:ksem], 
wearisome 

obot s.n. slat linking the runners of the sledge at 
the front 

obovat adj. bot. obovate, obovoid 

obratie s. f. small enclosed orchard at the foot of a 
hill in a wine growing region 

obraz s.n. 1. cheek [tfi:k], jowl [dzaul] O umerii 
obrajilor cheekbones; a-si pune -ul pentru 
cineva to stand bail for smb.; a iesi/scápa cu 
-ul curat to come off scatheless, to fall on one's 
feet; a minti pe cineva de la ~ to lie/cheat smb. 
shamelesssly; mi-a zis-o de la - he said into 
my face, he cast it in my teeth; a-i crápa -ul de 
rusine to die with/of shame; sá-ti fie rusine 
-ului for shame to you! fie on youl ~ul subtire 
cu chetuiala se tine aprox. fr. noblesse oblige; 2. 
(fata) cheek, face [feis], countenance ['kauntenens]; 
3. (îndrăzneală) cheek(iness), impudence 
['impjudens]; O a fi gros de/fara ~ to be cheeky/ 
impudent/brazen faced; 4. (înfățișare) appearance 
[a'pierens]; aspect [zspekt]; 5. fig. (suprafață) 
(sur)face 

obraznic |. adj. 1. (insolent) brazen (-faced) 
['breiznfeist], cheeky, bold, saucy [so:si], impu- 
dent, pert [pw:t], impertinent, perky [pa:ki]; 2. 
(neascultátor) naughty [no:ti], bad, unruly 
[Anru:li], disobedient [dise'bi:dient], mischievous 
['mistfivas], untoward , hard to manage; (rebel) 
rebellious [ri'belies]; Il. s.m. bold/brazen faced, 
saucy fellow; 0 ~ul mănâncă praznicul prov. 
pop. cheek brings success; Hl. adv. brazenly, 
cheekily, boldly 

obraznica s.f. hussy ['hasi], minx, saucy girl 

obrăzar s.n. 1. apicult. (mască) bee veil; 2. scrimă 
mask, helmet ['helmit] 

obrăznicătură s.f. fam. brazen face, cheeky fel- 
low; fam. hussy, minx 

obrăznici |. v.t. fam. to reprimand smb. for cheeki- 
ness. Il. v.r. fam. to become/grow cheeky v. 
obraznic 

obráznicie s.f. 1. cheek(iness), impudence, s/. gall, 
v. obraznic 1; 2. (ca act) (piece of) impudence, 
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insolence; 3. (poznă) blunder ['blAnds], misdeed 
[mis'di:d], trespass; 4. (neastámpár) naughtiness, 
unruliness; O fără obráznicii! fam. none of your 
lip! 

obrinteală s.f. pop. inflamation/swelling of a wound 
or of a part of the body 

obrinti v.i., v.r. pop. to swell, to become inflamed 

obrintitură s.f. pop. v. obrinteală 

obroci v.t. pop. to bewitch [biwitf], to charm [tfa:m], 
to cast a spell on 

obscen adj. obscene [wb'si:n], ribald, filthy ['filei], 
smutty ['smati], bawdy [bo:di] 

obscenitate s.f. 1. obscenity [ab'seniti], indecency 


[in'di:sensi], licentiousness [lai'sen Jasnes]; ribaldry; 


2. (ca act) dirty joke, broad jest 

obscur adj. 1. obscure [abs'kjua]; (întunecos) dark, 
gloomy [glu:mi] OD camera ~a dark room; 
2. (nedeslusit) dim, dull [dal], indistinct; 3. fig. 
(neclar) obscure, entangled [in'taengld], confused 
[ken'fju:zd]; 4. fig. (necunoscut) obscure, unknown 
[An'nsun], unnoticed [An'neutist]; 5. fig. (neinsemnat) 
mean [mi:n], worthless ['wa:8les] 

obscurantism s.n. obscurantism 

obscurantist adj., s.m. obscurantist 

obscuritate s.f. 1. obscurity [abs'kjuariti]; (întunecime) 
dark(ness), gloominess, murkiness ['me:kines]; 2. 
(neclaritate) indistinctness [in'distinktnes]; 3. (viatá 
modestá) obscurity, humble condition, modesty 
[' modesti]; O a trái în ~ to lead an obscure/a se- 
cluded/a hidden life 

obsecvent adj. geogr. obsequent ['obsekwent] 

obsecvios adj. livr. obsequious [eb'si:kwies], ser- 
vile ['se:vail] 

obseda v.t. to obsess [eb'zes], to haunt [ho:nt], to 
torment [to:ment] 

obsedant adj. obsessing v. obseda 

observa |. v.t. 1. (a băga de seamă) to notice 
[neutis], to observe [ab'za:v], to mark; 2. (a 
mentiona) to observe, to remark, to mention 
['men [n]; 3. (a cerceta) to examine [ig'zemin], 
to study ['stadi]; (a privi) to watch [wotf]; 4. (a 
pándi) to watch, to survey ['se:vei], to keep eyes 
on. Il. v.r. 1. pas. to be noticed v. ~ I. 2. (pe 
sine) to control oneself 

observabil adj. noticeable ['neutisebl], observable, to 
be noticed 

observare s.f. mil. observation [obse' ve [n] 

observatori! |. s.n. 1. (astronomic) observatory 
[ab'za:vatri]; 2. mil. observation post; lookout, 
scouting picket 

observator? s.m. 1. (delegat) observer, envoy [en'voi]; 
2. (privitor) looker-on, onlooker, spectator 
[spek'teita], observer; 3. (cercetător) observer, 
student [stju:dnt]; 4. (comentator) observer, 
correspondent [,koris'pondent] 

observatie s.f. 1. (cercetare) observation, analysis 
[e'nzelisis]; study [stadi], inspection [ins'pek fn]; 2. 
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(remarcá) remark, note [neut]; (constatare) 
observation, comment, reflection [ri'flek fn]; 3 
(obiectie) objection, critical remark, observation; 
(dojană) reprimand ['reprima:nd], admonition 
[zdme'nifn], reproof [ri'pru:f], remonstrance 
[remenstrens]; C1 spirit de ~ observing turn of 
mind, perceptive faculty; a avea spirit de - to 
be a keen observer; a face - cuiva to repri- 
mand/reprove smb.; 4. (supraveghere) observa- 
tion, watching, survey; med. medical care/atten- 
dance. O foaie de ~ chart; post de ~ mil. look- 
out, scouting picket; a fi/a se afla sub ~ to be 
under observation 

obsesie s.f. 1. obsession [əb'ze [n], besetting/haunt- 
ing idea; 2. med. fixed idea, (mono)mania [(moneu) 
'meinia] 

obsesiv adj. obsessive 

obsidian s.n. geol. obsidian [eb'sidien] 

obsigă s.f. bot. brome grass (Bromus sedalinus; 
Branchipodium primatum) 

obstacol s.n. 1. (piedică) obstacle ['obstekl], impedi- 
ment, hindrance ['hindrens]; 2. sport obstacle; DO 
cursă cu/de -e steeple, obstacle race 

obstetric adj. med. obstetric(al) [abs'tetric(a)] 

obstetrică s.f. med. obstetrics, tocology, tokology 

obstetrician s.m. obstetrician [;obste'tri [n] 

obstina v.r. livr. to insist, to persist stubbornty in 
doing smth 

obstinatie s.f. livr. obstinacy ['obstinesi], stubbor- 
ness ['stabenes] 

obstructiv adj. med. obstructive [abs'traktiv] 

obstructie s.f. 1. obstruction [abs'trakfn], check, 
oposition; 2. (ín parlament) obstruction, fili- 
buster(ing) ['filibAsterin]; 3. med. obstruction, 
blocking; 4.(fotbal) obstruction 

obstructiona v.t. to obstruct [ab'strakt] 

obstructionism s.n. obstructionism, filibustering 

obstructionist s.m. obstructionist, amer. filibus- 
ter(er) 

obște s.f. 1. (colectivitate) community [ke'mju:niti], 
mass, people [pi:pl], population (,popju'leifn]; 2 
(consiliu) council ['kaunsl], board [bo:d], assem- 
bly [e'sembli]; 3. ist. community, commune 
[ke'mju:n]; D de ~ adj. usual, ordinar; (in)de ~ 
ad. usually, generally, customarily 

obstesc adj. public ['pablik], general, common, uni- 
versal; collective; D adunare obsteascá national 
assembly; activitate pe tárám - public activi- 
ties; avut ~ public/social property; binele ~ com- 
monwealth, public good/welfare; muncá ob- 
steasca public/social work; organizații obștești 
public organizations; şi-a dat -ul sfârșit he has 
passed away, he has joined the great majority 

obtura v.t. to obturate ['obtjureit], to stop up, to close 
[kleus] 

obturator s.n. 1. obturator ['obtjureite]; 2. foto shut- 
ter ['[ate], cap (of lens) 
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obtuz adj. 1. geom. obtuse [ab'tu:z]; 2. fig. blunt [blant], 
dull [dal], stupid , dense [dens] 

obtuzitate s.f. obtuseness, obtusity 

obține |. v.t. to obtain [ab'tein], to get; (a dobândi) to 
acquire [e'kwais]; to secure [si'kjue], to have smth. 
granted [gra:ntid]; Il. v.r. pas. to be obtained v. ~ I 

obuz s.n. mil. shell [fel] 

obuzier s.n. mil. howitzer ['hauitss], mortar ['mo:te] 

obversiune s.f. obversion [eb've:zn] 

oca s.f. ist. 1. weight [weit] of about 3 Ibs (1260 - 1290 
grams); 2. capacity measury of 1288 - 1520ml. O 
a prinde pe cineva cu -ua mică to catch smb. at 
it/red-handed; mai mare daraua decât -ua the 
game is hardly/not worth the candle; much ado 
about nothing 

ocară s.f. 1. insult ['insalt], abuse [e'bju:s], outrage 
['autreidz]; 2. (rușine) shame [feim]; O a ajunge/ 
rámáne/se face de ~ to be discharged, to bring 
shame upon oneself; to become a laughing 
stock; a da/face de - to (putto) shame, to (cover 
with) disgrace 

ocarină s.f. muz. ocarine [oke'ri:ns] 

ocazie s.f. (prilej) occasion [e'keizn], opportunity 
[ope'tjuniti], juncture ['ázAnkt fe]; (împrejurare) cir- 
cumstance ['sa:kanstans]; O cu alta ~ another 
time, on another occasion; cu orice ~ when- 
ever opportunity arises; cu prima ~ on the first 
occasion; de ~ occasional; for the nonce; cir- 
cumstantial (uzat) second-hand; a da ~ la... (a 
cauza) to bring about; ~ de a marca fotbal scor- 
ing chance/position 

ocaziona v.t. to occasion [e'keizn], to give occa- 
sion to v. a prilejui 

ocazional |. adj. occasional, incidental, accidental, 
circumstancial. Il. occasionally 

ocări |. v.t. 1. (a certa) to upbraid [An'breid], to re- 
proach [ri'preutf], to blame [bleim]; 2. (a insulta) 
to abuse [e'bjuzz], to insult [in'salt], to offend, to 
outrage ['autreidz], to revile [ri'vail], to call smb. 
names; 3. (a vorbi de ráu) to speak ill of, to inveight 
against, to censure. Il. v.i. to rail, to inveigh [in'vei], 
to curse [ke:s] 

ocármuire s.f. înv. 1. (conducere) rule [ru:l], sway 
[swei], reign [rein]; 2. gouvernement, rule, adminis- 
tration 

Occident s.n. West 

occidental |. adj. west(ern) ['westen]; O Europa 
Occidentală Western Europe; puterile ~e 
Western Powers. Il. s.m. Western(er) 

occipital anat. adj. occipital [ok'sipital]. Il. s.n. occiput, 
occipital bone 

occiput s.n. inv. anat. occiput ['oksepet] 

ocean s.n. 1. ocean ['eu[n]; 2. fig. sea [si:], ocean, 
flood [flad] 

oceanic adj. oceanic [eu fi:'zenik] 

oceanidă s.f. mit. Oceanid, sea nymph 

or.eanograf s.m. oceanographer 
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oceanografic adj. oceanographic(al) 

oceanografie s.f. oceanography 

ocel s.m. zool. occelus, simple eye, eyespot 

ocelot s.m. zool. ocelot ['osilot] (Felis/Leopardus 
pardalis) 

ocheada s.f. (sidelong) glance [gla:ns], ogle [»gl], 
leer [lia]; amorous glance; O a arunca ocheade 
cuiva to glance at smb., to leer at smb., to ogle 
smb., to cast amorous glances at smb., to make 
sheep's eyes at smb 

ochean s.n. spy glass, telescope, field glass 

ocheaná s.f. iht. v. babuscá 

ochelari s.m. pl. 1. spectacles ['spekteklz], glasses 
['gla:siz], fam. goggles ['goglz], barnacles 
['ba:neklz]; (de soare) sunglasses; (de protectie) 
goggles; 2. (de cal) blinkers, blinders ['blaindez]; 
fig. narrow-mindedness ['nzreumaindidnas], illib- 
erality [ilibe'reliti], parochialism [pe'reukjelizm]; D 
a avea/purta - de cal to be narrow-minded/ 
short-sighted 

ochelarist s.m. fam. ironic (be)spectacled chap 

ochelarita s.f. bot. buckler's mustard (Biscutella 
laevigata) 

ochete, ochet s.n. nav. thimble [Gimb!] 

ochi! |. s.m. 1. eye [ai], fam. light [lait]; 2. pl. (văz) 
(eye)sight [sait]; 3. p/. (priviri) looks [luks], 
glances ['gla:nsiz], eyes; 4. pl. (față) face [feis], 
cheek [tfi:k]; 5. (mugur de cartof) eye, leafbud 
li:fbad] (of a potato); 6. (/a zaruri, domino) pip, 
spot; O ~ căprui hazel/brown eyes; ~ con- 
gestionati bloodshot eyes; - de broascá 
bulging eyes; - de pisicá cat's/narrowed eyes; 
mineral. cat's eye, agate; - de sticlă glass eye; 
- de vultur eagle's eye; -i soricelului bot. saxi- 
frage (Saxifraga adscendens); ~ în ~ staring 
(lovingly) at each other; ~ magic radio magic 
eye; - sticlosi glassy eyes; - stinsi dim/wa- 
tery eyes; ~ul boului bot. (China) aster (Aster 
alpinus). bot. chrysanthemum (Chrysanthe- 
mum); ornit. wren (Troglodytes parvulus); ~ul 
lupului bot. plantain (Plantago arenaria); ~ul 
pasaruicii bot. true forget-me-not (Myosotis 
palustris); ~ul soarelui bot. heliotrope (Helio- 
tropium); ~ul sarpelui forget-me-not (Myosotis 
intermedia); albul -ului/-lor white of the eye; 
boală de ~ eye disease; coada -ului the cor- 
ner of one's eye; cu ~i închisi with shut eyes; 
fig. blindfolded, blindly; cu ~i bulbucati goggle- 
eyed; cu ~i pierduti staring vaguely; cu ~ si 
cu sprancene fig. conspiuous, obvious; cu ~ul 
liber with the naked eye; de ~i lumii perfunc- 
torily, ostentatiously, (in order) to keep/save ap- 
pearances; doctor de - eye doctor, oculist, 
ophthalmologist; din ~ at a glance, approxi- 
mately; după ~ partially, for smb.'s beaux yeux; 
durere de - eyesore; între patru - between 
you and me; lumina ~lor fig. the apple of one's 
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eye; văzând cu ~i visibly, noticeably, percepti- 
bly; (jute) rapidly; n-am ~ să-l vad | can't bear 
the sight of him; a(-si) arunca ~i asupra (cu 
gen.)/pe to glance at, to look over, to skim, a 
avea ~ de vultur to be eagle-eyed/sharp- 
sighted; a casca ~i to stare one's eyes out; to 
gaze in wonder; (a fi atent) to open one's eyes 
very wide, to take heed/(double) care; a da ~i 
cu to fall in/meet with, to run across; a da ~i în 
gene to doze off; a da -i peste cap to roll one's 
eyes; a deschide ~i to keep one's eyes wide 
open, (cuiva) to open smb.'s eyes (to), to tip 
smb. the wink; a face ~ to awake, to wake up; a 
face ~ dulci cuiva to cast sheep's eyes at smb., 
to make eyes at smb.; a face ~(i) mari to open 
one's eyes very wide; a-si freca ~i, a se freca 
la ~ to rub one's eyes (in wonder); iti furá/ia ~i 
it catches the eye/fancy; a inchide ~i to ee 
one's eyes; fig. (a dormi) to sleep (a wink), t 

get forty winks (mai ales la negativ); fig. (a pa 
to pass away, to breathe one's last, to see the 
last of this world; fig. (asupra) to turn a blind eye 
(to/upon), to wink (at); (cuiva care moare) to 
close a dying man's eyes; n-am putut închide 
„i toată noaptea | couldn't get (my) forty winks/ 
a wink; a lăsa ~i în jos to cast down one's eyes; 
a pleca -i in jos to look down; a pune ~i pe to fix 
one's eye on, to set one's heart on; (cineva) to 
set one's cap at; a scoate ~i cuiva to put out 
smb's eyes; fig. to nag/reproach/harass smb.; 
a-şi scoate/strica ~i (citind) to ruin/spoil one's 
eyes; a-şi scoate ~i (unul altuia) to pluck/tear/ 
scratch each other's eyes out, to squabble, to 
haggle, to throw insults at each other/to each 
other's face; a-(si) tine ~i in pământ to keep 
one's eyes nailed to the ground; aiubica pe ^i 
din cap to love as the apple of one's eye; a păzi 
ca pe -i din cap to treasure as the apple of 
one's eye; a da cu -i de to set/clap eyes on, to 
catch sight of, a dormi numai cu un - to sleep 
with one eye open; a face cu -ul to wink; (cuiva) 
to appeal to (smb.); a fi cu -i în patru to be on 
the lookout; a merge încotro vede cu -i to 
follow one's nose; a privi cu - buni to view with 
a friendly eye; a privi cu - răi to view with an 
unfriendly eye, to eye hostilely, to look daggers 
at; am vazut(-o) cu ~i mei | saw it with my own 
eyes/for myself; a-si vedea visul cu ~i to see 
one's dream come true; cat vezi cu ~i as far as 
one can see/the eye can see, out of eyeshot; a 
visa cu -i deschisi to indulge in day dreaming; 
a cântări din ~ (pe cineva) to look smb. down, 
to assess smb.; a fura din - fig. to feast one's 
eyes on, to gloat over; a manca/sorbi din ~ 
fig. not to take one's eyes off smb., to make 
eyes at, to ogle amorously; piei din ~i mei! 
(get) out of my sight! a pierde din ~ to lose 
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sight of; fig. to love immensely; to hang on smb.'s 
lips, to love smb. as the apple of one's eye; anu 
slabi/pierde din ~ pe cineva not to tear one's 
eyes off smb., to keep an eye on smb.; a urmari 
din ~ to follow with one's look, to keep smb. in 
sight, to watch; a-fi fi drag ca sarea-n ~ not to 
stomach smb.; a privi drept în ~ to look/stare 
full in the face; a sări în ~ to be obvious/glaring/ 
self-evident; a-i sta în - to be a thorn in one's 
side; sa nu te văd în ~! let me never set eyes 
on you again! a vedea negru/rosu înaintea -lor 
to see red; a nu vedea înaintea -lor to be blind 
with range; O a bate la ~ (a fi suspect) to be 
suspicious; (a fi izbiton to be conspicuous/ 
glaring; a lega pe cineva la ~ si fig. to blindfold 
smb.; a lua la ~ (a observa) to notice; (a se uita 
chioras la) to look askance at, to eye suspiciously 
(a tinti to take aim at; (a bănui) to suspect; mă 
dor ~i my eyes are sore, | have sore eyes; i-au 
ieșit -i din cap his eyes popped out of his 
head/started out of their sockets; îi joacá ^i in 
cap she has wide-awake eyes; a-i ramâne -i 
la to have eyes glued/fastened to, to covet, îi 
râd ~i he beams; a nu-și crede ~lor not to 
believe/credit one's eyes; a fi numai - si urechi 
to be all eyes and ears; a privi pe cineva cu 
coada -ului to look at smb. out of the corner of 
one's eyes; ~i care nu se vad se uită prov. out 
of sight, out of mind; what the eye sees not, the 
heart rues not, long absent/seldom seen, soon 
forgotten; Il. s.n. 1. (de geam) glass pane; bull's 
eye; 2. (ferestruicá la pod) garret/dormer 
window; 3. (luminis) glade, opening, clearing; 4. 
(de baltă) puddle, pool; 5. (bulboaná) whirlpool, 
eddy, vortex; 6. (lat) eye, loop, mesh, noose; 7. 
(verigá, za) ring, link; 8. (de aragaz) burner, 
ring; 9. pl. (ouă) fried eggs; (românești) 
poached eggs; 10. (patá pe coada páunului) 
eye, spot; 11. (grăsime în supă) speck of 
grease; 12. (de cer) clear spot (in a cloudy 
sky). Hl. adv. O (plin) ~ brimful, full to the brim 


ochi? I. v.i. 1. (a duce arma la ochi) to (take) aim 


[eim]; 2. (a tinti) (in) to (take) aim (at), to level 
one's gun (at); to train a gun on smb. Il. v.t. 1. to 
take aim at; to shoot at [fu:t], to train on; 2. (a 
nimeri) to shoot (down), to hit; 3. (a fixa cu 
privirea) to watch [wot], to stare [stea] at, to 
gawp [go:p], to gawk [go:k], to have one's eyes 
glued to. 4. (a remarca) to notice ['neutis], to 
have an eye (up) on, to single out; 5. (a rávni 
la) to covet [kavit], to set one's heart on; 6. (a 
cáuta) to be in search, to look (about) for; 7. (a 
privi lung) to scan [skzn], to look intently at, to 
eye attentively; 8. (a zári) to perceive [pe'si:v], 
to catch sight of, to set eyes on; 9. (a suspecta) 
to detect, to eye suspiciously, to suspect 
[ses'pekt], to look askance at 
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ochios adj. pop. 1. large-eyed; 2. pretty, handsome 
['heensem] 

ochire s.f. 1. taking aim v. ochi?; 2. (privire) look, 
glance, eye. 3. (ocheadă) sidelong glance, ogle; 
O dintr-o ~ at a glance, at first sight; 4. (tintire) 
aim(ing) O linie de ~ line of sight 

ochisor s.m. bot. scarlet pimpernel (Anagallis 
arvensis) 

ochitor s.m. 1. (tintas) marksman, shot, shooter 
['fu:ta]; 2. mil. (la un tun) trainer ['treine], marks- 
man 

ochitură s.f. v. ochire 

ocină s.f. ist. inheritable plot of land (in medieval 
Wallachia and Moldavia) 

ocitociná s.f. fiziol. oxytocin 

oclusivă adj. v. ocluzivă 

ocluzi(un)e s.f. 1. med. occlusion [e'klu:zn], obstruc- 
tion [ebs'trakfn], stopping/shutting (up). O ; ~ 
intestinalá med. obstruction/stoppage of the 
bowels, atresia; 2. fon. occlusion 

ocluzivá s.f. fon. occlusive [e'klu:siv] (consonant) 

ocnas s.m. convict , jailbird ['dzeilba:d] 

ocnă s.f. 1. (salină) salt-mine/pit, saline [se'lain], saltern 
['so:ltan]; 2. (temniţă) salt works, convict prison; 
fig. hard labour; forced labour; 3. arg. sl. (glumă) 
side-splitter, fine joke, wise crack; 4. arg. sl. 
(persoană) wag [weg] 

ocnita s.f. 1. (firidă) recess [rises], niche [nif], hole 
[haul]; (ca ornament) niche, hole; 2. (hrubă) pit, 
cave [keiv], hole; 3. (interval) clear spot, interval, 
space [speis] 

ocol s.n. 1. (înconjur) detour ['di:tue], round-about 
way, way round. D cu -uri fig. beating about the 
bush, in a roundabout way; fără - straight, with- 
out turning, fig. without beating about the bush, 
straightforwardly; a da - (cu dat.) to (turn) round 
(cu acuz.); 2. (circuit) tour [tue], circuit ['se:kit]; 
O ~ul pământului the tour of the world; 3. 
(circumferință) circumference [so:'kamferens], 
perimeter [pe:'remite], bounds [baunds]; 4. 
(cuprins) space [speis], ground(s) [graunds]; 5. 
(cotitură) turn [te:n], turning (point); 6. (îngră- 
diturá) enclosure [en'kleuze]; 7. (împrejurimi) 
surrounding(s) [sa'raundinz]; 8. (de vite) cattle 
pen, stockyard, enclosure; 9. (curte) (court)yard 
[ja:d], grounds; 10. (circumscripție) înv. district, 
ward [wo:d]; O judecător de ~ înv. justice of the 
peace 

ocoli |. v.i. to take a roundabout way, to make a 
detour, to turn (round) about; to wander ['wAnds], 
to ramble [ræmbl]; Il. v.t. 1. (a înconjura) to round 
[raund], to make the tour of; nav. to circumnavi- 
gate ['so:kem'nevigeit]; 2. fig. to avoid, to shun 
[fan], to eschew [is'tfu:], to sidestep ['saidstep]; 3. 
(a împrejmui) to enclose [en'kleuz], to pen, to 
surround with. Ill. v.r. reciproc to avoid/shun each 
other 
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ocolire s.f. rounding, avoidance v. ocoli Il 

ocolis s.n. v. ocoli. C1 fara ~(uri) fig. straight-for- 
wardly 

ocolit |. adj. devious ['di:vies]; O pe cái ~e by devious 
ways, by tricks. Il. s.n. roundabout way; O pe ~e 
beating about the bush, indirectly 

ocroti v.t. 1. (a apăra) to protect, to safeguard 
['seifga:d], to preserve [pri'ze:v], to defend, to 
shield [fi:ld]; 2. ( a adaposti) to shelter [felta] 

ocrotire s.f. 1. (apărare) protection, (safe) 
guard(ing), defence, screening ['skri:nin], shel- 
tering. O ~a mamei si copilului mother and 
child protection; 2. (adăpost) shelter, asylum 
[e'sailem] 

ocrotitor |. adj. protective, shielding, screening. Il. 
ad. protectively, protectingly. Ill. s.m. protec- 
tor, champion 

ocru s.n. ochre [euke] 

octaedric adj. geom. octahedral 

octaedru s.n. geom. octahedron 

octal adj. mat. el. octal ['oktel] 

octan s.m. chim. octane ['ok'tein] 

octanic adj. chim. octanic (number/rating) 

octant s.n. si geom. octant 

octavă s.f. muz. octave ['oktiv] 

octet s.n. muz. octet(te) 

octo- prefix oct(o), octa- 

octocoralier s.m. zool. Octocorallia, Alcyonaria 

octodă s.f. radio octode ['okteud] 

octogenar adj., s.m. octogenarian [ektoudze'- 
neerien], an 80-year-old 

octogon s.n. geom. octogon ['»ktegon] 

octogonal adj. geom. octagonal, octangular 

octoih s.n. bis. 1. hymm book, choir book; 2. (cântec) 
(religious) hymn 

octombrie s.m. October [ok'tauba] 

octopod zool. |. adj. octopod(ous). Il. s.m. 
octopoda(an) 

octosilab(ic) adj. octosyllabic ['oktesi'lebik] (word/ 
verse) 

ocular |. adj. ocular ['okjule], visual ['vizual], eye. D 
martor - eye witness; mușchi - anat. ocular 
muscle. Il. s.n. ocular eye glass/piece 

oculist |. adj. oculistic. II. s.m. eye doctor, oculist, 
ophthalmologist 

ocult adj. 1. occult [e'kAlt], secret, hidden, obscure; 
2. (supranatural) occult, supernatural, mystic; 
3. (inaccesibil) occult, recondite [ri'kondait], ab- 
struse [ebs'tru:s], mysterious 

ocultatie s.f. astrol. occultation [ekl'teifn] 

ocultism s.n. occultism [a'kaltizm] 

ocultist s.m. adj. occultist [e'kAltist] 

ocupal. v.t. 1. (a cuceri) to conquer ['konke], to seize 
[siz], to occupy ['okjupai], to take hold of; 2. (a 
umple) to fill, to take up, to occupy; 3. (mintea) 
to absorb, to occupy, to fill; 4. (a întrebuința) to 
employ [em'ploi], to engage [in'geidz], to occupy; 
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5. (a locui in) to reside/live in; 6. (a reține) to book 
[buk]; 7. (a lua în stăpânire) to take/hold 
possession of. Il. v.r. (a se îndeletnici cu) to do; to 
busy/occupy oneself/to be occupied (with), to 
think (of). O a se ~ de to concern/trouble oneself 
with, to take care of, to look after; (d. un auton to 
deal with 

ocupant I. s.m. occupant [‘okjupent], invader [in'veide], 
occupier ['ekjupaie], holder ['heulde]. II. adj. 
occupying, invading 

ocupare s.f. 1. (cucerire) occupation, seizure ['si: zo], 
occupancy ['okjupensi]; 2. (luare în stăpânire) 
occupancy, taking hold, holding 

ocupat adj. 1. (prins de treburi) busy [bizi], employed, 
engaged. 2. (cucerit) occupied, seized, con- 
quered 

ocupati(un)e s.f. 1. (îndeletnicire) occupation; 
(muncă) work, employment, pursuit [pe:'sju:t], 
business ['biznis]; (profesie) profession; 
(meserie) trade [treid]; (activitate) activity; 
(slujbă) position, situation, job, employment: 2. 
(stápánire) occupation, occupancy, holding, ten- 
ure ['tenjua] 

ocurent adj. occurring, occurrent (event/case) 

ocurentá s.f. lingv. occurrence [a'ksrans] 

odagaci s.m. 1. bot. soap wort (Saponaria officinalis): 
2. bot. cascarilla (Croton eluteria); 3. farm. 
Cascarilla bark 

odaie s.f. (cameră) room [ru:m]; O ~ de culcare 
bedroom, înv. bedchamber 

odaliscă s.f. inv. odalisque ['eudelisk] 

odată I. adv. 1. (cânava în trecut) once [wans], at 
one time, of yore/old, in the old days; (într-o zi) 
one day; (a fost ~ ca niciodată) once upon a 
time; 2. (in viitor) some day/time; 3. (brusc) sud- 
denly, all of a sudden, abruptly; 4. (imediat) at 
once, immediately, in a trice/jiffy/moment; 5. (in 
sfârșit) finally, after all. D ~ si ~ in the end, 
eventually, at last, in the long run; 6. (simultan) 
at the same time, all at once, together. O ~ cu 
together with, at the same time as, alongside, 
concurrently with; amer. on; ~ cu capul not on 
your life, on no account, not for the life of me. Il. 
adj. pop. O ~ bărbat! a man indeed! there's a 
real/true man! 

odă s.f. 1. ode; 2. (imn) (choral) ode [aud] 

odajdii s.f. pl. bis. sacerdotal attire ['saso'doutel 
ataie], canonicals [ke'nonikelz] 

odgon s.n. cable [keibl], rope [reup] 

odicolon s.n. pop. eau-de-Cologne 

odihnă s.f. 1. (repaus) rest, repose [ri'peuz]; (răgaz) 
leisure ['leza]; (pauză) pause [po:z], intermission 
[inte'mi fn]; C1 fara ~ a) adj. restless, active. b) aav. 
restlessly; (neobosit) tirelessly, untiringly, 
unwearingly, indefatigably; (neíncetat) inces- 
santly 2. (tihna) calm [ka:m], peace [pis], quiet- 
ness ['kwaietnes], ease [i:z], comfortableness 
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['kimfatablnas], restfulness ['restfulnas]; 3. fig. 
(moarte) eternal/everlasting rest, quietus ['kwaietes] 
4. (palier) landing/resting place 

odihni |. v.t. to rest, to give rest to, to repose [ri'peuz], 
to give a bed to; Da - bucatele glumetto take a 
siesta/an afternoon nap. Il. v.r., v.i. 1. to rest, to 
repose, to relax, to be at leisure; 2. (a dormi) to 
sleep [sli:p], to be asleep, to slumber [slambe], to 
get one's forty winks, to rest; C1 odihnescá-se-n 
pace fig. may his soul rest in peace 3. (a zăcea) to 
lie [lai]; 4. (a se potoli) to compose/soothe oneself, 
to quiet down; 5. (d. /ucruri, a sta) to lie, to rest, to 
stand 

odihnit |. adj. 1. rested v. odihni l; refreshed [ri'fre ft]. 
relaxed [ri'laekst]; 2. (linigtit) composed [kem'peuzd] 
quiet [kwaiet], tranquil ['trenkwil] 

odihnitor adj. 1. restful, resting, relaxing, reposing; 
2. (linigtitor) appeasing [e'pi:zin], soothing ['su:din], 
composing 

odinioară adv. formerly ['fo:mali], once [wans], of old/ 
yore, in the old days, in olden times 

odios adj. hateful ['heitful], loathsome [‘loudem], 
odious ['eudies], detestable, repulsive [ri'pAlsiv] 
horrid ['horid] 

odisee s.f. odyssey ['odisi], long adventurous jour- 
ney 

odobas s.m. mil. ist. României military rank, lower 
than a captain in18 and 19'^ century in 
Wallachia and Moldavia 

odogaci s.m. bot. croton (Croton Cascarilla) v. 
odagaci 

odolean s.m. bot. valerian, allheal (Valeriana 
officinalis) 

odometru s.n. auto odometer [ou'domite] 

odonat s.n. entom. dragonfly ['drægənflai] (Odonata) 

odontologie s.f. med. toothache 

odontoblast s.n. anat. odontoblast 

odontologie s.f. med. odontology [oden'toledzi] 

odor s.n. 1. (giuvaer) jewel ['dzuel], treasure ['treze], 
gem [dzem], precious thing; 2. fig. treasure, pre- 
cious, the apple of one's eye, darling, dear, be- 
loved [bi'lavid]; 3. pl. bis. ecclesiastical objects 
and sacerdotal attire 

odorant adj. odoriferous [eudeu'riferes], odorous 

: [euderes], odorant ['euderent] 

odorizant s.m. chim. odorizer ['eudoraize], strong- 
smelling additive 

odos s.n. bot. bastard oats (Avena fatua) 

odraslă s.f. (copi) child [tfaild], issue [isju:], prog- 
eny ['prodzeni]; (v/ăstar) offspring, scion [saien]; 
(urmaș) descendant [di:'sendent] 

odráslil. v.i. 1. (a se naște) to shoot [fu:t], to sprout 
[spraut], to grow [grau], to spring; 2. (a inmuguri) to 
bud [bad], to shoot, to spring. II. v.t. 1. (a naste) to 
bring forth, to give birth to; 2. (a produce) to create 
[kri'eit], to produce [pre'dju:s], to give rise/birth to, 
to breed, to beget 


, 


, 
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odrizi s.m. pl. ist. Odrydes 

oecologie s.f. biol. (o)ecology [i:'koladzi] 

oecumena s.f. v. oicumenă 

oenochoe s. ist. arta oenochoe, wine-pitcher 

oenologie s.f. agr. oenology [i:'noladzi] 

of |. interj. oh! ah! alack(-a-day)! welladay! 
wellaway! lackaday! oh dear, dear me! Il. s.n. 1. 
(oftat) sigh [sai], groan [greun], moan [meun]; 2. 
(durere) grief gri:f], sorrow ['soreu], complaint 
[kem'pleint]; O a avea un ~ la inimă to have a 
grief/complaint 

ofensa l. v.t. (a insulta) to offend, to insult, to abuse 
[a'bju:s], to outrage ['autreidz], to affront; (a jigni) 
to offend, to wound [wu:nd], to hurt [ha:t], to vex. 
Il. v.r. to take offence, to be/feel offended, to be 
hurt, fam. to get/take the huff 

ofensat |. adj. offended v. ofensa 

ofensator |. adj. offensive, injurious [in'dzueries], 
outrageous [aut'reidzes], abusive [e'bju:siv]; Il. s.m. 
offender, insulter 

ofensá s.f. offence, insult, abuse, outrage, affront 

ofensiv |. adj. offensive, attacking. Il. adv. offen- 
sively, by an attack 

ofensivá s.f. 1. (atac) offensive, attack, onslaught 
['onslo:t], upsurge ['apsa:d3], stroke [streuk]; 
(agresiune) aggresion, raid [reid], foray [forei]; 2. 
fig. offensive, onslaught, upsurge. 0 a trece la 
^ to assume/take the offensive 

oferi |. v.t. 1. (a da) to offer (up), to present, to proffer, 
to hold out; 2. (a pune ín vánzare) to offer, to 
exhibit [ig'zibit], to put up/expose for sale; 3. (a 
pláti) to offer, to bid, to tender; 4. fig. (a prezenta) 
to offer, to show, to afford, to give. Il. v.r. 1. (sa) to 
offer (oneself to); 2. (d. ocazii) to offer/present 
itself, to come 

ofertant |. adj. offering, bidding. Il. s.m. offeror, bid- 
der, offerer 

ofertă s.f. 1. (propunere) offer, proposal, bid, tender; 
2. (de mărfuri} supply [se'plai]; O ~ de serviciu 
(în Ziar) help/hands wanted amer. wanted; 
situations vacant; O cerere si ~ supply and 
demand 

oficia |. v.t. 1. bis. to celebrate ['selibreit], to perform; 
2. (a celebra) to perform, to celebrate, to solemnize 
['solomnaiz]; Il. v.i. bis. to officiate [a'fifieit], to 
celebrate, to say mass 

Oficial |. adj. 1. official [ə'fi fal]; government(al); state 
[steit]; authoritative [o:'Ooritetiv]; 2. (d. docu- 
mente) official, formal; (d. discuţii) on the record, 
official. C1 act ~ official deed/act; comunicat ~ 
official communication/communiqué; date ~e 
official data; terminologie -ă official language; 
officialese; 3. (lega) legal, approved, authorized 
['o:8eraizd]; 4. (formal) formal, ceremonial 
[seri'mauniel], conventional [ken'ven [nel]; O vizită 
~a duty call, formal/official visit; (de stat) state 
visit; a lua actin mod ~ de to take formal/official 
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note of. Il. aav. 1. officially; legally; on the record; 
2. (distant) stiffly, coldly, formally, conventionally, 
distantly 

oficialitate s.f. 1. official person, a person in official 
capacity; 2. pl. officialdom, authorities 

oficializa v.t. to officialize [e'fi[elaiz], to legalize 
[li:gelaiz], to sanction ['sxnkfn] 

oficiant s.m. (functionar) official, officer; (postal) post- 
office clerk 

oficinal adj. officinal [e'fisinel], pharmaceutical 
[,fa:me'sju:tikel] 

oficinà s.f. 1. (laborator) laboratory [le'boretri]; 2. 
fig. den, hotbed; sink, cesspool, viper's nest 

oficios |. adj. semi-official; informal. H. s.n. semi- 
official organ 

oficiu s.n. (birou) office [afis], bureau ['bjuereu]; 
agency ['eidzensi]; (cameră) pantry [pzntri]; CJ ~ 
de publicitate advertising agency; ~ de stare 
civila register/registry of births, marriages and 
deaths; 2. (îndatorire) duty ['dju:ti], charge 
[tfa:dz], obligation; 3. (s/ujbă) office, post, posi- 
tion, job; 4. (functie) function, duty, charge. O ~ 
divin divine office/service mass; indeplineste 
^| de secretar he acts as a secretary, he dis- 
charges the duties of a secretary; 5. (mai ales 
pl.; ajutor) service, good turn, assistance 
[e'sistens], help; CJ avocat din ~ counsel for the 
defence appointed by the judge; bune oficii good 
offices; O din ~ a) adj. ex officio, official; b) adv. 
ex officio, officially 

oficleid s.n. muz. ophicleid 

ofidian s.m. zool. ophidian (Ophidia) 

ofili |. v.t. to wither [eios], to parch, [pa:tf] to dry [drai]; 
(a moleși) to enervate [eneveit]. Il. v.r. 1. (si fig. a-și 
pierde frumusețea) to fade [feid] (away); (a se usca) 
to wither, to wilt; (d. plante; a-și lăsa frunzele în jos) 
to drop; (a muri) to die; to perish; 2. fig. to fade, to 
wither; (a páli) to lose colour, to blench [blent[]; to 
turn/grow pale 

ofilire s.f. bot. withering, drooping 

ofilit adj. withered v. ofili; (palid) pale; (uscat) dried 
up 

ofit s. mineral. ophite [ofit] 

ofitic adj. mineral. ophitic [o'fitik] 

ofiţer s.m. 1. mil. officer ['ofisa]; O ~ activ officer in/ 
on active service; ~ de gardă officer on duty; - 
de legătură liaison officer; nav. ~ de marină 
naval officer; nav. - de punte deck officer; - de 
rezervă officer in the reserve; - de serviciu 
officer on duty; (ordonanță la un grad militar inalt) 
orderly officer; - inferior junior officer; ~ 
superior superior officer, (mai înalt in grad) 
senior officer. 2. (functionar) public officer, official 
[e'fifel]; O ~ al stării civile registrar (of births, 
marriages and deaths) 

ofitereasa s.f. fam. officer's wife 

ofițeresc adj. officer's, of an officer 
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ofitereste adv. like an officer 

ofiterime s.f. pl. corps/body of officers 

ofiurid s.n. Zool. Ophiuroidea, Ophiurae 

ofrandă s.f. 1. (jertfă) offer(ing), oblation [e'blei fn], 
sacrifice ['sakrifais]; 2. (dar) donation [deu'nei [n], 
present, gift; (prinos) homage [homid3]; 3. 
(pomană) (works of) charity ['tferity, alms [a:mz], 
pittances ['pitensiz], offerings 

ofsaid s.n. sport offside [ofsaid], O a fi/se găsi în 
~ to be offside 

ofset s.n. tipogr. offset 

ofta v.j. 1. to sigh [sai] (out), to draw breath, to have 
a sigh, to sob; 2. fig. to sigh, to moan [moun]; CJ 
a ~ dupa to sigh/earn for 

oftalmic adj. med. ophthalmic [of Galmik] 

oftalmie s.f. med. ophthalmia [of almia], inflam- 
mation [infle'mei [n], swelling of the eye 

oftalmolog s.m. med. ophthalmologist, eye doc- 
tor, oculist 

oftalmologie s.f. med. ophthalmology 

oftalmometru s.n. med. ophthalmometer 

oftalmoscop s.n. med. ophthalmoscope 

oftat s.n. 1. sigh(ing) [sain], moan [meun], groan [greun], 
suspiration [saspi'rei [n], sob; 2. fig. wail [weil], lament 
[le'ment], complaint [kem'pleint] 

oftica pop. l. v.t. 1.to render consumptive; 2. fig. to 
envenom [en'venem], to poison ['poizn], to 
embitter (smb.'s life). It. v.r. 1. to become con- 
sumptive/phthisical; 2. fig. to be consumed with 
grief 

ofticá s.f. 1. fam. (tuberculozá) consumption 
[ken'samp[n], decline [di'klain]; 2. (ciudă) spite 
[spait], grudge [grad3], fury ['fjueri], anger [nea]; 
O a avea ~ pe cineva fam. to bear/owe smb. a 
grudge 

ofticos l. adj. 1. consumptive [ke'samptiv], phthisical 
[fOizikel], wasted ['weistid]; 2. fig. (d. oameni) lean 
[li:n], lank, fam. rawboned ['ro:beund] ; (d. lucruri) 
poor [pue], scanty ['skenti], weak [wi:k], fam. 
ramshackle [ram fk]; dry. Il. s.m. consumptive/ 
phthisical person/patient 

ofusca v.r. rar v. ofensa 

ogar s.m. zool. greyhound ['greihaund], borzoi; O slab 
caun - lean, haggard, lanky, fam. jaded; nu e nici 
câine nici ~ he is neither fish, nor fowl: fuge ca un 
~ he runs like a stag hound 

ogas s.m. geogr. v. fagas 

ogarjit adj. fam. scraggy [skrzgi], skinny, emaci- 
ated [i'mei fieitid] 

ogeac s.n. v. hogeac 

ogival adj. arhit. ogive [l'eudzaiv], pointed, Gothic 
['goGik] 

ogivá s.f. arhit. ogive, pointed arch 

oglindă s.f. 1. (looking) glass. mirror; speculum 
['spekjulam]; 2. fig. mirroi; (imagine) image 
[imidz], mirror reflection; (suprafață lucioasă) 
smooth surface; O oglinda apei watertable; 
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~ de buzunar pocket looking glass; ~ de mână 
hand mirror; ~ metalică metallic mirror; fabrică 
de oglinzi mirror factory; neted ca o ~ as smooth 
as a glass/a mirror, unruffled; mai bine te-ai uita 
în ~ better see what you look like 

oglindi |. v.t. 1. (a reflecta) to mirror, to reflect; 2. (a 
prezenta) to present, to describe [dis'kraib], to 
depict; to mirror. Il. v.r. 1. pas. to be reflected/ 
mirrored; 2. pas. fig. to be echoed/mirrored/re- 
flected, to reverberate; 3. (a se privi în oglindă) to 
look at oneself in a glass/mirror 

oglindire s.f. mirroring, reflection v. oglindi 

ogoi |. v.t. pop. 1. (a alina) to soothe [su:s], to hush 
{ha f], to lull [tal], to comfort, to assuage ['zsjueidz], 
to allay [elei]; 2. (a linisti) to quiet [Iwaiet], to calm 
[ka:m], to pacify ['pzssifai], to compose. Il. v.r. 1. (a 
se potoli) to compose oneself, to be appeased/ 
calmed/quieted; 2. (a se domol!) to abate, to 
subside, to calm down 

ogor s.n. 1. (țarină) (ploughed) field [fi:1d]; 2. (teren 
agricol) land, estate [is'teit], landed property; 3. 
(pământ nedestelenit) fallow land/field/soil, 
layland, heath; 4. (arătură) early ploughing (long 
before sowing) 

ogora v.t. to plough [plau], to break/turn up 

ogorat s.n. pop. ploughing, breaking up, upturn- 
ing 

ogradă s.f. (curte) court [ko:t] (yard), yard [ja:d], 
grounds ['graunds] 

ogrinji s.m. pop. pl. ends and bits of straw and ray 

oh interj. v. of 

ohabă s.f. ist. României 1. inalienable (hereditary) 
estate; 2. immunity for the nobility and monaster- 
ies (in medieval Wallachia) 

ohm s.m. e/. ohm [aum] 

ohmetru s.n. el. bot. ohmmeter 

ohmic adj. fiz. ohmic 

oho inter. oh! ah! dear me! 

oi interj. oh! ah! alas! dear me! 

oidium s.n. bot. oidium [oidiem] (Oidium) 

oier s.m. (cioban) shepherd ['feped] 

oierie s.f. 1. (stână) sheep fold/pen/farm; 2. v. oierit 1 

oierit s.n. 1. (creșterea oilor) sheep breeding/farming; 
2. ist. impost, tax in kind (on sheep) 

oină s.f. sport oina, aprox. rounders 

oiste s.f. 1. (/a căruță) shaft [fa:ft], pole [paul], 
beam [bi:m]; 2. (fa moară) main post; O a 
nimeri/da ca leremia cu ~a-n gard fam. to put 
one's foot in it, to (make) blunder, to drop a 
brick 

ojoc, ojog s.n. baker's oven mop, malkin ['mo:kin] 

ol s.n. (oală) pot 

olac I. s.m. 1. (curier) messenger ['mesindza], courier 
['kurie]; 2. (cal de poștă) înv. post horse M. s.n. 
(postalion) inv. mail coach/cart, post chaise/coach. 
LJ cal de ~ înv. post horse, ist. horse delivered as 
impost 


OLA-OMA 


olan s.n. hallow/gutter tile ['haeleu/gate 'tail] 

olandă s.f. 1. text. Holland [‘holand]; 2. Dutch cheese 

olandez |. adj. Dutch [d4tf] Il. s.m. Dutchman, Hol- 
lander, Netherlander; pl. O olandezii the Dutch; 
~ul zburător the Flying Dutchman 

olandeză s.f. 1. Dutchwoman; Dutch girl; 2. Dutch, 
the Dutch language 

olandina s.f. text. Holland-like cotton fabric 

olar s.m. (meserias) potter [pote] 

olănărie s.f. 1. (teren) tile works, tilery ['taileri]; 2. 
(cuptor) tile klin/oven 

olărie s.f. 1. (ca meșteșug) pottery [poteri]; 2. (ca 
atelier) pottery (shed); 3. (ca marfă) pottery, pots, 
ceramics [si'raeemiks] 

olărit s.n. v. olárie 1 

oleacá adv. pop. a little ['litl], a bit a trifle ['traifl], slightly 
['slaitli] O ~ de a little, a bit of 

oleacee s.f. bot. oleaceae, oil-bearing plants 

oleaginos adj. 1. chim. oily, oleaginous [euli'eid zenes], 
fatty ['fzeti], greasy [gri:si]; 2. bot. oleaginous, O 
plante oleaginoase oil-bearing/producing plants 

oleat s.m. chim. oleate ['sulieit] 

oleic adj. chim. oleic 

oleina s.f. chim. olein(e) 

oleografie s.f. artă oleography 

oleoleo interj. v. aoleu 

oleometru s.n. chim. oleometer 

olfactiv adj. anat, fiziol. olfactory [ol'faekteri], olfactive. 
QO simţul ~ olfaction, smell 

oligarh s.m. oligarch [olega:k] 

oligarhic adj. oligarchic(al), oligarchal [,oli'ga:kel] 

oligarhie s.f. și fig. oligarchy ['ole'ge:ki]; O ~ financiară 
financial oligarchy 

oligocen s.n. geol. oligocene [;olegeu'si:n] 

oligopol s.n. oligopoly 

olimpiadă s.f. 1. sport Olympiad [ou'Impieid], the 
Olympic Games; 2. ist. Olympiad 

olimpian adj. 1. Olympian [»'limpien]; 2. fig. majestic 
[me'daestik], stately ['steitli], dignified ['dignifaid] 

olimpic 1. adj. ist. sport Olympic [o'limpik]; C] Jocuri 
~e Olympic Games. Il. adv. majestically, with a 
dignified air 

olita s.f. potty 

olog |. adj. 1. (de un picior) one-legged ['wAnlegd]; 
(de două picioare) legless; (schiop) lame; (in- 
firm) crippled ['kripld]; 2. fig. lame [leim]; unsat- 
isfactory; imperfect. 3. bot. without tendrils. II. 
s.m. one-legged person; legless person; lame 
person/fam. duck; cripple 

ologeală s.f. lameness, crippledom; palsy ['po:lsi] 

ologi |. v.t. 1. (pe cineva) to (make) lame, to cripple, 
to maim. 2. (cai) to founder, to make lame. Il. v.i. 
to become lame/crippled, to lose one's leg/legs 

olograf adj. jur. holograph ['holegra:f] 

oltean s.m. 1. Oltenian, native or inhabitant of the 
Romanian province Oltenia; 2. costermonger, 
hawker 
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oltenesc adj. of/from Oltenia 

olteneste adv. as (used/usual) in Oltenia; like an 
Oltenian 

om s.m. 1. man [men], pl. men; human being; 
(persoană) man, person, individual; (suflet) soul 
[seul]; (cineva) man, one, somebody; (muritor) 
mortal; (ființă rațională) rational being; 2. (cu 
calitáti deosebite) real man, good fellow; 3. 
(adult) man, grown up ['greunap], adult; 4. 
(bărbat) man, male, spouse [spaus]; 5.(sot) 
man, husband ['hAzbend], lifemate ['laifmeit]; 6. 
(subaltern, angajat) man; 7. (muncitor) 
workman; hand, labourer ['leibers]; 8. mil. man, 
soldier ['seuldze]; 9. pl. (oameni) people ['pi:pl]; 
they; 10. omul (generic: umanitatea) man, the 
human race, mankind [mzn'kaind]; 11. (/a 
vocativ), omule! man! (listen) my man! look here!; 
D ~ afiş sandwich man; ~ bun good (-natured)/ 
kind/hearty man, a heart of gold; - cu cap/ 
judecatá reasonable man; un - cu stare/avere 
a well-off/well-to-do person; un - cu vază a 
great man; ~ cu ziua day labourer, hireling by 
the day; ~ de afaceri business-man, a man of 
business; un - de bine a good/righteous man; 
^ de cuvânt reliable man; un ~ de inimă a 
noble-hearted/hearty fellow; - de ispravă 
worthy man; ~ de încredere confidential man, 
one's right hand man, reliable person; ~ de litere 
man of letters, author, writer; ~ de lume man of 
the world, man about town; ~ de nimic ne'er- 
do- well, good-for-nothing (fellow); ~ de onoare 
honourable man; ~ de paie dummy, puppet, man 
of straw; ~ de rand man from the ranks, 
ordinary/average man; ~ de stat statesman; ~ 
de succes a successful man; ~ de stiinta sci- 
entist, man of science; ~ de treaba decent chap, 
good natured fellow; un ~ dintr-o bucata a 
steady man, un upright man, a man of integrity; 
un ~ în toată firea a grown-up/full-fledged man; 
un - în toată puterea cuvântului a man in- 
deed, quite a man; - nepotrivit a square peg in 
around hole, the wrong man in the wrong place; 
^ obişnuit average/ordinary man, man in 
the street; -ul dracului a wicked man; -ul 
lui Dumnezeu a God-fearing/decent chap; 
~ul meu my husband/man; -ul zilei the man of 
the day; ca -ul as is natural in a man; a-si găsi 
~ul to find one's match; a face din ~ neom to 
be the undoing of; (d. câini) se dă la ~ it/he 
attacks people; nu era nici picior/tipenie de 
~ there wasn't a soul in sight; there wasn't the 
shadow of a ghost; nu se vede ~ cu ~ it's pitch 
dark; e un ~ si jumatate he is quite a man; 
esti ~ul meu you're my man, you're the man | 
want 

omag s.m. bot. sconite, wolf's bane, monk's hood 
(Aconitum napellus) 
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omagia v.t. to do/pay/render to homage ['homidz] 

omagial adj. of homage ['homidz]; deferential 
[defe'ren fel], reverential [, reve; ren [al] 

omagiu s.n. 1. homage [homidg], reverential regard; 
pl. respects, regards, duties ['djutiez] O omagiile 
mele! my respects! your servant! | take my hat off 
to you! a-și aduce omagiile cuiva to pay one's 
respects to smb; 2. (prinos) present, gift; 3. ist. 
homage, act of fealty 

omăt s.n. v. zăpadă 

ombilic s.n. anat navel ['neivel]; umbilical cord 

ombilical adj. anat. umbilical [Am'bilikel]; CJ cor- 
don - umbilical cord; navel 

omega s.n. omega ['sumega] 

omenesc I. adj. 1. (uman) human ['hju:men] (-like); CJ 
firea omeneascá human nature; neamul -, 
semintia omenească the human race, humanity, 
mankind; victime ~esti victims, casualties (of war); 
2. (obișnuit) common, usual; ordinary [o:dineri]; 3. 
(cum se cuvine) decent ['di:snt], proper, fit. suitable 
['sju:tabl], CI o mâncare omenească a decent 
meal; viata omeneasca decent life, man's life; 4. 
(corect) correct; (inteligibil) intelligible; (citet) legible 
['ledaibl], clear [klie]. Il. s.n. (caracterul uman) human 
character/essence 

omeneste av. 1. (dupa puterile omului) humanly 
[hjumenli]; as much as lies in a man's power. O 
am făcut tot ce era ~ posibil | did my best 
utmost; | did all that a man can do; a man can 
do no more than | did; 2. (cum se cuvine) decently, 
properly, fittingly, suitably 

omeni |. v.t. 1. (a primi bine) to entertain/receive 
hospitably [ento'tein/risi:v 'hospitebli]; to 
welcome; 2. (a ospáta) to treat [tri:t], to dine 
[dain], to feed [fi:d], to entertain at meals, to 
board [bo:d]; 3. (a trata cu băutură) to pay/ 
stand a drink to; 4. (a onora) to honour [onse], 
revere [ri'vie], to pay respect to Il. v.r. to eat, to 
help oneself to food 

omenie s.f. humanity, kindness, benevolence 

omenire s.f. 1. (umanitate) mankind [man'kaind], 
humanity [hju:'meniti]; 2. (mulțime) multitude 
['maltitju:d], mob 

omenos adj. kind-hearted ['kaindha:tid], good-na- 
tured ['gudneitfed]; (îngăduitor) lenient ['li:nient]; 
(afabil) affable {'zfabl], kindly ['kaindli], amiable 
[‘eimiabl], polite [pe'lait]; (uman) humane 
[ hju:'mein] 

omidă s.f. 1. entom. caterpillar ['ketapila]; 2. fig. 
blood-sucker ['blAdsAke], leech [li:t[], extortioner 
[iks'to: [ne] 

omilie s.f. bis. homily 

omisiune s.f. omission [ə'mi fn], oversight ['euvesait]; 
(lipsă) lack [læk], flaw [flo:], deficiency [di'fifansi] 

omite v.t. 1. to omit, to skip (over); to leave [li:v] out, 
to pass over; 2. (a neglija să...) to omit, to neglect, 
to leave undone; Da ~ să to fail to 
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omletă s.f. omlet(te) [om'let]; C] ~ cu suncă a ham 
omlette 

omnibuz s.n. (omni)bus [bas] 

omnipotent adj. omnipotent, all-powerful, al- 
mighty 

omnipotenta s.f. omnipotence [om'nipetens], almighti- 
ness ['o:Imaitines] 

omniprezent adj. ubiquitous [ju:'bikwites] 

omniscient adj. rar omniscient 

omnivor l. adj. omnivorous [om'niveres], all-devour- 
ing ['o:Idivauerir]. Il. s.n. omnivore, omnivorous 
animal 

omofon /ingv. |. adj. homophonous [,home'fo:nes]. II. 
s.n. homophone ['homefeun] 

omofonie s.f. lingv., muz. homophony 

omofor s.n. omophorion 

omogen adj. homogeneous |, homa'dzinas], 
homogene(al); unitary ['ju:niteri], equal ['i:kwal] 

omogenitate s.f. homogeneousness, homogene- 
ity 

omogeniza v.t, to homogenize [he'modzenaiz] 

omolog adj. chim., geom. homologous [he'moleges] 

omologa l. v.t. to ratify, to approve [a'prul:v]; (a recu- 
noaște) to confirm, to acknowledge [ek'nolidz], to 
admit. Il. v.r. pas. to be ratified v. ~ | 

omologare s.f. approval of results 

omonim |. s.f. lingv. homonymous [he'monimss]. Il. 
s.n., s.m. lingv. homonym [homenim]; Ill. s.m. 
namesake ['neimseik], homonym(ous person) 

omonimie s.f. lingv. homonymy 

omoplat s.m. anat. shoulder blade/bone, scapula 
['skapjula] 

omor s.n. 1. murder [me:de], manslaughter ['mans- 
lo:te], homicide ['homisaid]; O ~ cu premeditare 
wilful/premeditated murder; 2. (măcel) massacre 
[ maseke], carnage [ka:nidz], slaughter 

omori |. v.t. 1. (a ucide) to murder ['me:de], to kill, 
to slay [slei], to put to death, to assassinate 
[e'szesineit]; (a masacra) to slaughter ['mzseke], 
to butcher ['butfa]; 2. fig. (a distruge) to destroy, 
to kill, to put out, to annihilate [e'naieleit], to do 
away with; 3. fig. (a chinui) to torture ['tot fe], to 
torment, to harass ['hares/he'res]; 4. fig. (a istovi) 
to tire to death, to exhaust [ig'zo:st], to 
overfatigue [euvefe'ti:g], to kill, to bring about 
smb.'s death; 5. fig. (a plictisi) to bore to death. 
D a-și ~ foamea to stay one's hunger; a-și ~ 
timpul to while away/beguile/kill the time; a~ 
cu zile to be smb's death, to bring about smb.' S 
death; a - in bătaie/bătăi to give smb. a sound 
thrashing, to beat smb. within an inch of his life. 
Il. v.r. 1. (a se sinucide) to kill oneself, to commit 
suicide, to lay violent hands upon oneself; 2. (a 
se istovi) to kill/overfatigue oneself, to ruin/de- 
stroy one's health; O a se ~ cu firea to kill 
oneself. Ill. v.i. to be killing/destructive/poison- 
ous 
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omorâtor adj. 1. killing, murderous ['me:deres]; 2. fig. 
killing, destructive 

omucidere s.f. jur. manslaughter ['mznslo:te], mur- 
der 

omulet s.m. v. omusor 1 

omusor s.m. 1. man(n)ikin, dwarf [dwo:f], little man; 
2. anat. uvula ['ju:vjula] 

onanism s.n. med. self-abuse, onanism, mastur- 
bation 

onanist s.m. med. masturbator, fam. jerk [dzek], 
wanker ['weenka] 

oncologic adj. med. oncological 

oncologie s.f. med. oncology 

onctuos rar l. adj. chim., fig. unctuous ['Anktjues], 
greasy [gri:si], oily. Il. adv. unctuously, oilily 

ondină s.f. undine ['andi:n], water sprite 

ondula |. v.i. 1. (a se unaui) to undulate ['Andjuleit], to 
wave [weiv], to float [flaut]; 2. (a serpui) to wind 
[waind], to meander [mi:'znde]. Il. v.t. 1. (a bucla) 
to wave, to give a wave, to curl; 2. metal. to 
corrugate ['korugeit] 

ondulat adj. 1. (d. pan waved, wavy, curly [ke:li]; 2. 
tehn. corrugated; 3. (d. /inii) winding, sinuous 
['sinjues]; 4. (d. marginile hârtiei) deckled [dekld] 

ondulator s.n. tel. ondulator 

ondulatoriu adj. undulatory, undulating; CJ teoria 
ondulatorie fiz. the undulatory/wave theory 

ondulatie s.f. 1. fiz. undulation; 2. (buclă) wave, curl. 
O ~ permanentă perm(anent wave); 3. geogr. 
uneveness [An'i:vnas], accident 

oneros adj. 1. (împovărător) burdensome ['be:dnsem], 
troublesome ['trablsam], onerous ['oneres]; heavy 
['hevi], oppressive [o'presiv]; 2. (costisitor) costly, 
expensive [iks'pensiv]; 3. jur. onerous; O cu titlu 
~ jur. for a consideration, with certain obliga- 
tions 

onest adj. honest ['onest], honourable ['onerebl], 
upright ['Aprait] 

onestitate s.f. honesty, integrity, probity 

oniric adj. delirious [di'liries], raving ['reivin] 

onirism s.n. delirium [di' li:riam], raving 

onix s.n. mineral. onyx ['oniks] 

onoare s.f. 1. (cinste) honour ['one], integrity, 
probity; 2. (prestigiu) honour, reputation 
[,repju'tei n], good name, repute [ri'pju:t], credit; 
3. (mándrie) dignity, honour, pride [praid]; 4. 
(stimă) honour, esteem [is'ti:m]; 5. (favoare) 
honour, favour ['feive], distinction [dis'tink [n], 
dignity; 6. (glorie) honour, glory, boast [beust]; 
LJ afacere de ~ affair of honour, duel; cavaler 
de - best man, gentleman in waiting; chestiune 
de - point of honour; cámp de - field of honour; 
codul onoarei the code of honour; de ~ 
honourable, honest; of honour, in which honour 
is at stake, of honour, foremost, high; (onorific) 
honorary; doamná/damá de - lady of honour; 
domnişoară de - bridesmaid, maid of honour; 
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gardă de ~ guard of honour; in ~a cuiva in 
smb.'s honour, to honour smb.; membru de ~ 
honorary member; pe -a mea, pe cuvântul 
meu de - upon my word of honour; presedinte 
de - honorary president; am -a să và salut! 
respectfully yours! a avea -a sá to have the 
honour to; n-am avut -a | haven't the pleasure 
to know him/her; mi-a făcut -a să he honoured/ 
favoured me by (cu forme ín -ing); a-si da 
cuvántul de - to pledge/give one's word of 
honour; a da un banchet in «a (cu gen.) to 
give a banquet in honour/celebration of 

onomasiologie s.f. lingv. onomasiology [,onemasi'- 
oledzi] 

onomastic adj. onomastic, name ...0 zi -ă name 
day 

onomastică s.f. 1. name day; 2. lingv. onomatology, 
onomastics 

onomatopee s.f. 1. (procedeu stilistic) onomatopoeia 
[,onamateu'pi:a], echoism ['ekeuizm]; 2. (cuvânt) 
onomatop(e), onomatopoeia, echo-word 

onomatopeic adj. onomatopoe(t)ic 

onor s.n. 1. pl. honours ['onez], civilities [si'vilitiz], 
homage ['homidz]; D -uri funebre funeral 
honours; ~uri militare military honours; a face 
-urile casei to do the honours of the house 2. 
mil. salute [se'lu:t]; O ~ul la drapel mi/. colour 
guard; interjectional to the colours! pentru -! 
mil. present arms! a da -ul mil. to salute, to 
present arms 

onora l. v.t. 1. (a respecta) to honour [one], to re- 
vere [ri'vie], to respect, to pay respect to; 2. (a 
plăti) to honour, to pay; 3. (a fi o cinste pentru) to 
honour, to be an honour, to do credit to. Il. v.r. 1. 
(reciproc) to honour/respect/revere each other; 
2. (pe sine) to honour oneself; to win honour and 
respect 

onorabil |. adj. honourable, worthy ['we;ói], re- 
spectable [ris'pektabl]; (cinstit) honest, upright; 
(merituos) creditable, reputable, worthy, de- 
serving (honour); D intenţii -e honourable in- 
tentions, mariage views; O viata ~a decent/ 
honest/honourable life. Il. adv. honourably, hon- 
estly, creditably. Ill. s.m. honourable person/ 
citizen 

onorariu s.n. fee, honorarium 

onorific adj. honorary 

op s.n. (lucrare) work [wa:k]; (carte) book [buk] 

opac adj. 1. opaque [eu'peik], impervious to light, not 
transparent; 2. (intunecaf) dark, obscure [obs'kjue], 
opaque; 3. fig. dense, stupid, dull [dal], opaque, 
obtuse [ab'tu:z] 

opacifia v.r. to become opaque 

opacitate s.f. 1. opacity [eu'pesiti], opaqueness, 
imperviousness to light; 2. (intunecime) dark, 
obscure, opaque; 3. fig. opacity, obtusesness 

opaciza v.t. to cause to become opaque 
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opait s.n. rushlight ['ra flait] 

opal s.n. 1. mineral. opal; 2. opal colour 

opalescent adj. opalescent [,aupe'lesnt] 

opareala s.f. pop. (iritatie) scald [sko: 1d]; diaper amer. 
nappy/rash 

opari |. v.t. to scald [sko:ld]; to soak in boiling water; 
(a fierbe) to boil; Il. v.r. pas. to be scalded v. ~ 1; (a 
face o iritatie) to develop diaper amer. nappy/ 
rash 

opărit adj. 1. suffering from diaper amer. nappy/rash; 
2. fig. downcast, cheerless 

opăritură s.f. scald, diaper rash 

opera |. v.t. 1. (a face) to do [du:], to make [meik]; to 
perform, to operate ['opereit]; 2. mil. to operate, 
to carry on strategic movements; 3. (a manipula) 
to operate, to manage ['mznidz], to manipulate 
[me'nipjuleit]; 4. med. to operate upon, to perform 
an operation; 5. (a produce) to operate, to effect, 
to bring about; (a comite) to commit; Cl a - o 
descindere to make a raid. Il. v.r. pas. 1. (d. 
ceva) to be effected/operated/wrought; 2. (d. 
cineva) to undergo an operation, to be operated 
Ill. v.i. 1. (a actiona) to work, to operate, to act; 
2. med. to operate, to perform an operation; 3. 
(d. hoţi) fam. to be busy, to be at it. Da ~ cu to 
use, to make use of 

operabil adj. operable 

operant adj. operative, efficacious, effective 

operat s.m. adj. operated on 

operativ |. adj. operative ['operetiv], efficacious 
[,efi'kei fes], effective, quick [kwik], rapid, prompt. 
II. aav. operatively v. ~l 

operativitate s.f. efficiency [i:'fifansi], efficacy 
['efikesi], promptness 

operator s.m. 1. operator ['opereito]; driver ['draive]; 
2. cinema cameraman, operator; 3. med. (op- 
erating) surgeon ['se:dzen], operator 

operatoriu adj. med. operational; O medicină 
operatorie surgery 

operatie s.f. 1. (lucrare) operation; work, action; 
2. mat. arithmetical operation; 3. med. mil. 
operation; 4. fin. financial operation, transaction 
[tren'zzk fn], speculation [,spekju'lei fn]; (calcul) 
operation, reckoning, calculation [kælkju'lei [n]. 
LJ a suferi o ~ to undergo/go through/have an 
operation 

operational adj. operative, operational 

opera’ s.f. 1. (acțiune) work, deed, action; 2. (/ucrare) 
work, literary/artistic/musical production; 3. pl. 
works; 4. (creaţie) creation; O opere alese 
selected works/papers; opere de binefacere 
charity, good works, works of mercy 

opera’ s.f. muz. 1. O ~ bufă muz. opera buffa, opera 
bouffe; - comică muz. opera comique, comic 
opera; 2. (teatru de operă) opera house 

opercul s.n. bot., iht. operculum 

operetă s.f. musical comedy 
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opina |. v.t. to think [Oink], to suppose [se'peuz], to 
reckon; to opine [eu'pain]; Il. v.i. to take up an 
attitude; D a - împotriva (cu gen.) to declare 
against, to oppose; a - pentru to declare for, to 
support 

opincar s.m. ironic peasant; fig. of humble extraction 

opincá s.f. 1. traditional peasant sandal out of 
use nowadays; 2. fig. peasantry, country folk/ 
people 

opinie s.f. opinion [e'pinjen], idea [ai'die], view [vju:]; 
notion ['neu fn]; statement ['steitmant], judg(e)ment 
['dzadzmant]; sentiment, feeling ['fi:lin]; O opinia 
publică public opinion, popular cry; opinia publică 
mondială world opinion 

opinteală s.f. 1. (efort) strain [trein], effort, push [puf], 
exertion [ig'ze: fn]; 2. reg. (ghiont) nudge [nadz], 
jolt, jerk [dze:k] 

opinti |. v.t. 1. to heave [hi:v], to lift, to move [mu:v]; 
2. fig. to stimulate ['stimjuleit], to ecourage 
[en'karidz]; to urge [e:dz], to drive [draiv]; I. v.r. 1. 
(a face un efort) exert/strain oneself, to try hard; 
2. (reciproc) to heave/lift each other (in a fight) 

opintic s.m. bot. hawkweed ['ho:kwi:d] (Hieracium 
auricula) 

opintire s.f. 1. heaving v. opinti; 2. effort, strain 

opioman s.m. opium addict/eater 

opis s.n. înv. register, inventory ['inventri]; list 

opiu s.n. opium ['eupiem] 

oploşi |. v.t. 1. (a adăposti) to shelter ('felte], to house 
[hauz]; 2. (a ocroti) to protect, to shield [fi:Id]; to 
favour ['feiva], to provide [pre'vaid] (a job) for. Il. v.r. 
1. to find/take refuge/shelter; 2. fig. to worm one's 
way (to a place) 

oponent s.m. opponent [e'peunent], adversary 
[ed've:seri], antagonist 

opoponax s.n. 1. bot. opoponax (Opoponax chiro- 
nium); 2. chim. farm. opoponax 

oportun adj. opportune ['operju:n], timely ['taimli], 
seasonable ['si:znabl], convenient [ken'vi:niant] 

oportunism s.n. time-serving, opportunism, com- 
promise ['kompremais], practical politics 

oportunist |. adj. time-serving, opportunist. I. s.m. 
time-server, opportunist 

oportunitate s.f. opportuneness; timeliness; ad- 
visability [,edvaize'biliti], desirability [,dizaiere'biliti] 

oposum s.m. 1. zool. opossum (Didelphis virginiana): 
2. opossum fur 

opoterapie s.f. med. opotherapy [opeu'Gerepi] 

opozabil adj. 1. opposable [e'peuzebl]; 2. jur. demur- 
rable [di'mjuerebl], repealable [ri'pi:lobl], revok- 
able [ri'veukebl], opposable 

opozant s.m. 1. (adversar) opponent, adversary, 
antagonist; 2. pol. member of the opposition 

opoziţie s.f. 1. opposition, contrariety [, kontre'raieti]; 
antithesis [zn'tiGisis]; 2. (piedică) obstacle, im- 
pediment, stumbling block; 3. (împotrivire) opposi- 
tion [ope zifn], antagonism, resistance [ri'zistens], 
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hostility [hos'tiliti]; 4. opoziţia po/. the opposition; 
5. astron., astrol. opposition; 6. jur. opposition, 
objection [ob'dgek fn], rejoinder [ri'dzoinde]; 7. log. 
opposition ; C in ~ cu in contrast/opposition with 

opreliste s.f. 1. (interdicție) prohibition [prohi'bi [n], 
interdiction [,inte'dik[n]; 2. (piedică) obstacle, 
stumbling block 

opresiune s.f. oppression [s'prefn], tyranny ['tireni] 

opresiv adj. oppressive [s'presiv] 

opresor s.m. oppressor 

opri l. v.t. 1. to stop, to bring to a stop; to halt 
[ho:It]; (mai ales treptat) to check [tfek]; 
(miscarea, inaintarea, ráspándirea) to arrest, 
[a'rest]; (a înceta) to cease [si:z], to discontinue 
[disken'tinju:]; (a pune capát) to end, to put an 
end to; (a împiedica) to hinder, to prevent, to 
impede [im'pi:d]; (a fnfrána) to curb [ka:b]; 2. (a 
pástra, a retine) to keep back, to withhold 
[wiO'heuld], to retain [ri'tein]; 3. (Jocuri) to book 
[buk], to bespeak [bi'spi:k], to engage [in'geid3], 
to secure before hand; 4. (a interzice) to for- 
bid, to prohibit [pre'hibit], to interdict, to pre- 
clude [pri'klu:d]; (a nu îngădui) not to allow/ 
permit; O ce te opreşte? what stops you? a ~ 
cu un gest to stop with a gesture. Il. v.r. 1. (a 
sta pe loc) to stop, to halt, to stay; Da se - 
asupra (cu gen.); 2. (a înceta) to cease, to 
Stop; to come to an end/a halt; to pause; (d. 
vânt) to subside, to abate. CJ a se - din lucru 
to pause (in one's work), to cease (from) 
working; 3. (a se retine) to abstain, to forbear; 
to dwell/insist (up)on; C) ochii i s-au ~t asupra 
mea her eyes dwelt on me; nu m-am putut - 
sá nu-l privesc | couldn't help looking at him. 
III. v.i. to stop, to halt, to come to a stop 

oprima v.t. to oppress, to grind/crush/bear down 
[graind/kra [/bea daun]; (a exploata) to exploit 

oprimare s.f. oppression v. oprima 

oprire s.f. 1. stopping. v. oprit; 2. stop, halt, pause 
[po:z]; (încetare) cease [si:z]; (capăt) end; O 
fără - without stop(ing), ceaselessly; 3. (haltă) 
stop, halt, station ['steifn]. 4. (interzicere) 
defence [di'fens], prohibition, interdict(ion), ban 
[bæn] 

oprit adj. forbidden, prohibited, banned; O fumatul ~ 
no smoking; intrarea ~ă private, no admittance; 
parcarea ~ă no parking 

opritoare s.f. 1. (/a roată) drag [drzg], skid(pan); 2. 
(Ja ham) breeching ['ori:t fin], stopping ring; 3. (dig) 
dyke [daik], breakwater ['breikwo:ta]; 4. (plasă) net; 
5. pl. fence (in fresh water fishing) 

opritor s.n. tehn. check 

opritură s.f. fenced-in district, preserve [pri'za:v] 

oprobriu s.n. scorn, contempt; rar opprobrium 
[e'preubriem] 

opt |. num. card. eight [eit]. H. s.n. sport (figure of) 
eight, eight curve 
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opta v.i. to choose [tfu:z], to make one's choice/option, 
to opt 

optativ gram. l. adj. optative ['optetiv]; II. s.n. optative 
(mood) 

optic adj. optic(al); C1 nerv - anat. optic nerve 

optică s.f. 1. fiz. optics; 2. (perspectivă) perspective 
[pe:'spektiv], view [vju:]; 3. (viziune) concept(ion) 
['konsept/ken'sep[n], outlook ['autluk], view, angle 
[zengl] 

optician s.m. optician [op'ti fen] 

optim adj. optimum ['ptimem], most favourable, best 

optime s.f. 1. mat. eighth [eio]; 2. muz. eighth 
(note), quaver ['kweiva] 

optimism s.n. optimism 

optimist |. adj. optimistic, sanguine ['saengwin]. II. s.m. 
optimist 

optimiza v.t. to better, to improve, to ameliorate 

optimizare s.f. improvement v. optimiza 

optsprezece num. card. eighteen [ei'ti:n] 

optsprezecelea num. ord. the eighteenth [ei'ti:n9] 

optulea num. ord. the eighth, the 8th 

optzeci num. card. eighty [iti] 

optzecilea num. ord. the eightieth ['eiti20] 

opțiune s.f. option ['op[n], choice [tfois], (liberty/ 
freedom of) choosing [tfu:zin]; jur. option 

opulent adj. opulent ['opjulent], rich, abundant 
[e'bAndent] 

opulenţă s.f. opulence ('opjulens], abudance 
[e'bAndens], richness ['ritfnes] 

opune |. v.t. 1. (cu dat.) to oppose [e'peuz] (to), to put 
in opposition (to), to set off, to contrast (with); (a 
compara) to oppose (to), to compare [kem'pee] (with/ 
t0); 2. (a aduce argumente impotriva) to oppose, 
to put up; O a ~ rezistenţă to put up resistance. Il. 
v.r. 1. (a tine piept)(cu dat.) to oppose (cu acuz.), 
to withstand (cu acuz.), to resist (cu acuz.), to 
combat (cu acuz.); 2. fig. (a obiecta)(cu dat.) to 
object (to), to make/raise an objection (to); 3. geom. 
(cu dat.) to be opposed (to) 

opunere s.f. opposition [,ope'zifn], contrasting v. 
opune 

opus! s.n. muz. opus ['eupes], musical composition 

opus? |. adj. 1. opposite ['opezit] (to/from), con- 
trary ['kontreri] (to), hostile ['hostail] (to), an- 
tagonist (to), hostile (to), adverse [ad'va:s] (to); 
2. (fata în fata) opposite to; facing smb./smth., 
bot. geom. opposite. Il. s.m. opposite, contrary, 
antagonist 

opuscul s.n. opuscule [o'paskju:l], opusculum 
[»'pAskulem], small treatise 

or conj. 1. (dar) but [bat]; 2. (sau) or 

oracol s.n. oracle ['oreki] 

oral |. adj. 1. (referitor la gură) oral; 2. (prin viu grai) 
oral, viva ['vaive] (voce); 3. (verbal) verbal, oral; 4. 
(d. examene) viva (voce). Il. adv. orally, viva 
(voce), by word of mouth. Ill. s.n. viva voce, oral 
(examination) 
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oralitate s.f. 1. orality [o'rzeliti]; 2. colloquial speech 

oranj |. adj. orange(-coloured). Il. s.n. orange ['zrindz] 

oranjadă s.f. orange juice/squash ['orindz dzu:s/sko[], 
inv, orangeade ['orindzeid] 

orar! |. adj. hour... [aus]; of hours. I. s.n. 1. (program) 
time table, daily programme; 2. (ac de ceas) hour 
hand 

orar? s.n. bis. stole [steul] 

oras s.n. 1. town [taun]; city ['siti]; O ~ deschis open 
city; de - town, city; townlike; urban; haine de - 
(de sărbătoare) good/fine clothes. (după moda de 
la oraș) town clothes; 2. (orășenii) town, 
townspeople, townsfolk 

orator s.m. orator ['orete], public speaker 

oratoric adj. oratorical, orator's 

oratorie s.f. oratory ['oretri], elocution [ele'kju: fn] 

oratoriu s.n. 1. muz. oratorio [,zre'torieu]; 2. bis. 
oratory 

oratie s.f. nuptial poem, epithalamium [,epipe'leimjem] 

oră s.f. 1. hour [aus]; D ora după meridianul 
Greenwich GMT=Greenwich Mean Time; ora 
închiderii closing time/hour; ore de varf peak/ 
rush hours; cu ora by the hour; din două în 
două ore every other hour; din - în - every 
hour, hourly; la ce -? at what time? la ora 
actuală at present, at the present moment, by 
this time; la ora mesei at lunch time; pe - on 
hour; ultima - last hour, (în ziare) stop press; 
trei ore încheiate (for) three solid hours. câte 
ora? ce ~ e? what's the time? whattime is it?; e 
ora patru it is four (o'clock); e ora patru si un 
sfert it is a quarter past four (o'clock), e ora 
cinci fara un sfert it is a quarter to five (o'clock); 
2. class, lesson ['lesn]; O a da ore/lectii 
particulare to give (private) lessons of; a lua 
ore de to take (private) lessons of 

oracai v.i. 1. (d. broască) to croak [kreuk]; 2. peior. (d. 
copii) to pule [pju:l], to cry [krai], to whine [wain], to 
squeal [skwi:l] 

orácáialà s.f., orácáit s.n. 1. croaking v. orácái; 2. 
croak; 3. squeal 

orăstică s.f. bot. bitter vetch (Orbus niger) 

orásean s.m. townsman, town/city dweller; p/. 
townspeople, townsfolk 

oráseancá s.f. townswoman 

orăşel s.n. small town/place; market town 

orasenesc adj. town, city, townlike; urban ['s:ben] 

oráseneste ad. in an urban-like manner; after the 
town' s/townspeople' s fashion 

orătănii s.f. pl. fowls [faulz], poultry ['paultri] 

orând s.m. pop. husband appointed by Fate 

oranda s.f. pop. 1. (soartă) destiny, fate, lot; 2. (datina) 
custom 

orandui |. v.t. 1. (a aranja) to arrange [e'reindz], to 
dispose [dis'peuz], to set; to set in order, to set to 
rights; (a clasifica) to classify ['klesifai]; (a 
organiza) to organize; 2. (a hotări) to decide 
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[di'said]; (a îndruma) to direct; 3. (a num) to ap- 
point, to nominate ['nomineit]; Il. v.r. 1. pas. to be 
arranged v. ~ |. 2. (a se aranja) to arrange (one- 
self) 

oranduiala s.f. order, tidiness; organization v. 
orândui 

orânduire s.f. 1. (sistem social) (social) system/ 
order; 2. (grupare) arrangement [a'reindzmant], 
disposition [,dispa'zi [n]; setting in order/to rights; 
(organizare) organization. 3. (stabilire) assess- 
ment, laying down 

orb I. adj. 1. (fără vedere) blind [blaind], sightless 
['saitles]; 2. fig. (întunecos) dim, black, dark; 3. 
fig. (irational) blind(fold); thoughtless ['8o:tles], 
reckless ['rekles], headlong ['hedlon]; 4. fig. 
(ignorat) blind, ignorant ['ignerent], unenlightened 
[anin'laitid]; 5. fig. (violent) violent ['vaielent], furi- 
ous ['fjueries], mad [mad], crazy ['kreizi]; 6. fig. 
(nemárginit) boundless ['baundles], total ['teutel], 
colossal [ke'losel]; © cartuș ~ blank/dummy car- 
tridge; fereastră oarbă blind window; încredere 
oarbă blind/implicit confidence/faith; noroc ~ the 
devil's own luck; sărăcie oarbă dire poverty; 
supunere oarbă blind/implicit obedience; Il. s.m. 
blind man, pl. the blind; O alfabetul ~ilor Braille; 
prov. prinde -ul, scoate-i ochii aprox. you may 
whistle for it. Il. s.n. O ~ul gáinilor med. night 
blindness; ai -ul gáinilor? fam. do you suffer 
from night blindness? can't you see? where are 
your eyes? 

orbalt s.n. bot. baneberry (Acteea spicata) 

orbecái v.j. to grope [greup]/feel one's way (about); 
(a bájbái) to grope/poke/fumble [greup/peuk/ 
fambl] (about) (in the dark) 

orbește adv. 1. blindly ['blaindli]; (/a întâmplare) 
at random [rendem], haphazardly ['hzp'hazedli]; 
2. fig. (nesocotit) blindly, recklessly; passion- 
ately ['pz fnetli]; unconsciously [An'kon fəsli]; 3. 
fig. (automat) mechanically, robot-like, automati- 
cally 

orbete s.m. zool. mole rat ['maul ræt] (Spalax typhulus) 

orbet |. s.m. blind man; 0 a se bate ca ~ii to fight 
like (Killkenny) cats. Il. adj. blind 

orbi |. v.i. to turn/become blind, to lose one's eye- 
sight. I. v.t. 1. (a lua vederea) to blind, to de- 
prive smb. of sight; to put out smb's eyes; 2. 
fig. (a lua ochii) to dazzle [dzzl], to fascinate 
['feesineit]; to bewilder [bi'wilde]; 3. fig. (a lua 
mintile) to blind(fold), to deprive of judgement; 
4. fig. (a înșela) to deceive [di'si:v], to blind(fold), 
to throw dust into smb.'s eye, to dust smb.'s 
eyes 

orbicular anat. |. adj. orbicular [o:'bikjula], circular; 
II. s.m. orbicular muscle 

orbire s.f. 1. blinding v. orbi; 2. (ca stare) blindness; 
ignorance; unconsciousness [An'kon fesnes]; illusion 
[i'lu:zn], delusion [di'lu:zn] 
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orbital adj. astron., anat. orbital 

orbită s.f. 1. astron. orbit; 2. fig. orbit, range [reind3], 
sphere ['sfie], scope [skeup], province ['provins]; 
3. anat. orbit, eye socket; O îi ieseau ochii din 
orbite his eyes started/popped out of their sock- 
ets 

orbitor |. adj. dazzling. Il. adv. dazzlingly 

orchestra v.t. muz. to orchestrate ['o:kestreit], to score 
[ska] 

orchestral adj. muz. orchestra... ['okestre], orchestral 

orchestrant s.m. muz. member of an orchestra 

orchestratie s.f. muz. orchestration [,oke'strei fn], 
scoring, transcription for the orchestra, instru- 
mentation 

orchestră s.f. 1. orchestra ['o:kastre]; (mică) band 
[bend]; O ~ de muzica usoará/jazz (jazz)band; 
~ simfonica symphony/symphonic orchestra; 
sef de ~ band master, director of an orchestra; 
2. (in teatru) orchestra; O fotoliu de ~ orches- 
tra stall 

ordalie s.f. ist. ordeal [,o'di:1] 

ordie s.f. inv. (hoardă) hoarde [ho:d]; arh. (oaste) 
host [heust] 

ordin s.n. 1. (poruncá) order ['o:de], command, 
bidding, injunction [in'dzAnk [n], direction; (scris) 
written disposition; O la ~ele cuiva at smb.'s 
disposal, at smb.'s beck and call, bowing and 
scraping; până la noi ~e tiil further orders; a 
daun - to give an order; a nu fi la -ele nimánui 
to be at nobody's beck and call, to be one own's 
master; 2. mil. order, command; O ~ de 
chemare mil. call-up; ~de zi mil. order of the 
day, general order; citation (for a medal); 3. 
(decoratie) order; 4. bot., zool., arhit., mat. or- 
der; O ~ul ionic arta the lonic order; 5. 
(categorie) order, category ['kztogori], class; 
(tip) type [taip]; O de ~ general a general na- 
ture; de prim - first class/rate; 6. fin. order 
(cheque), cheque [tfek]; O bilet la ~ promis- 
sory note; ~ul Jartierei the Order of the Gar- 
ter; la ~! at your orders! 

ordinal adj. ordinal ['o:dinel] 

ordinar |. adj. 1. (obisuit) ordinary ['o:dineri], regu- 
lar ['regjule], customary ['kastemeri]; common, 
usual ['ju:zuel]; frequent ['fri:kwent]; 2. (de rând) 
ordinary, commonplace, trivial; of little merit; 3. 
(grosolan) coarse [ko:s], vulgar [vAlga], gross, 
unrefined [anri'faind]; caddish [kedif], boorish 
['bueri f] 

ordinator s.n. computer 

ordine s.f. 1. order, succession [sek'sefn]; 2. 
(ránduialà) order, good management, tidiness 
[‘taidinas]; 3. (liniște) order, discipline ['disipli:n], 
quiteness ['kwaietnes]; 4. (lege) order, rule [ru:1], 
regulation [,regju'lei [n]; 5. (oránduire) order, sys- 
tem, regime [,rei'zi:m]; 6. mil. order, disposition 
of troops/an army. O ~ de bătaie order of battle, 
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battle order; ~ de zi agenda, order of the day; ~ 
publică public order; cuvînt de - catchword, 
password, watchword, parole; în aceeași - de 
idei by the way, along the same line, talking 
about; in buna - in (good) order; la ~! point of 
order! la -a zilei topical; a chema la - to call to 
order 

ordona |. v.t. 1. (a porunci) to command, to bid, to 
order; to prescribe [pri'skraib]; to direct, to enjoin 
[in'dzoin]; O ~ti mil. at your service! 2. (a rándui) to 
put/set in order, to arrange [e'reindz]; to array [e'rei], 
to order; Il. vi. to command 

ordonanta v.t. fin. to order, to pass for payment 

ordonanţă! s.f. 1. (dispozitie) order, command, 
injunction; 2. jur. decree [di'kri:], statute ['stzetju:t], 
ordinance ['o:dinens], ruling ['ru:lin]; 3. fin. order. 
O ~ de plată order of payment; 4. (retetà) pre- 
scription 

ordonanţă? s.f. mil. inv. orderly ['o:dali], batman 
['batman] 

ordonat adj. 1. ordered v. ordona; 2. (iubitor de 
ordine) tidy, orderly 

ordonată s.f. mat. ordinate ['o:dinet]; O ~a 
traiectoriei mi/. the height of flight 

ordonator s.m. chief accountant 

oreada s.f. mit. oread ['o:rizd], mountain nymph 

oreion s.n. med. mumps [mamz], paroti(di)tis 

oresnita s.f. bot. earthmouse [s:9maus] (Lathyrus 
tuberosus) 

orez s.n. bot. rice [rais] (Oryza sativa). O ~ cu lapte 
rice milk; ~ decorticat husked rice; ~ nedecorticat 
rough rice 

orezărie s.f rice plantation/ground 

orfan I. adj. orphan ['ofen], orphaned ['s:fand]; moth- 
erless ['madealas]; fatherless ['fa:óeles]; bereaved 
of parents. Il. s.m. orphan, motherless, father- 
less child 

orfelin s.m. orphan [offen] 

orfelinat s.n. înv. orphanage ['s:fenidz], orphan asy- 
lum 

orfevrárie s.f. goldsmith's art 

orfevrier s.m. goldsmith 

orfic adj. Orphic 

organ s.n. 1. anat. organ; O ~e genitale anat. geni- 
tals, pudenda; fam. (privy) parts, privies; «ele 
vorbirii the organs of speech; -ele simturilor 
the organ of sense; 2. tehn. mechanism 
['mekenizm], device [di'vais], part; 3. fig. (expo- 
nent) organ, mouthpiece ['mauOpi:s], spokesman 
[speuksmen]; 4. (ziar) organ, journal ['dze:nel], 
mouthpiece; 5. (mijloc de comunicare) organ, 
agency ['eidzensi], medium/means of communi- 
cation, instrument; 6. (autoritate) body ['bodi], 
organ, authority [o:'Boriti]; CJ ~ de partid Party 
body; - legislativ legislative body; ~e ale puterii 
government bodies; ~e de conducere directing/ 
leading bodies 
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organdi s.n. text. organdie ['a:gandi], clear/book muslin 

organic |. adj. 1. organic [o'genik], structural 
['straktforel], inherent [in'hierent], constitutional 
[konsti'tjufnel]; vital ['vaitel], fundamental 
[,fande'mentel]; 2. chim. biol. organic; O chimie 
~a organic chemistry; compus - chim. organic 
compound; tot ~ integral (whole). Il. aav. organi- 
cally v. l 

organicitate s.f. organic structure 

organigramă s.f. 1. organization chart; 2. cib. flow 
chart 

organism s.n. 1. biol. organism, body, being; 2. fig. 
organism, whole, organical structure 

organist s.m. muz. organist 

organiza |. v.t. 1. (a pune în ordine) to organize 
l'o:gənaiz], to system(at)ize ['sistemetaiz], to ar- 
range [e'reindz], to settle [setl]; 2. (a infiinta) to 
organize, to set up; 3. (a înjgheba) to organize, 
to build up, to knock together. Il. v.r. 1. pas. to be 
organized v. ~ l. 2. to organize (oneself), to put 
some order in one's affairs, to build up one's 
strength 

organizare s.f. 1. organization v. organiza; 2. orga- 
nization, (structurá) structure 

organizat |. adj. organized v. organiza. Il. adv. in an 
organized way, systematically 

organizator |. adj. organizing; Il. s.m. organizer 

organizatoric adj. organizational, organizatory, 
organizing 

organizatie s.f. 1. (asociatie) organization 
[,o:genar'ze[n], society [se'saieti], association 
[oseusi'ei fn], body; O ~ sindicală trade-union or- 
ganization; 2. (structură) organization, structure 
['straktfa], built up, make-up, constitution 

organogen adj. chim. organogenous [,o:ga:nəu'- 
dzi:nes] 

organosol s.m. chim. organosol 

organotrop adj. med. organotropic 

organtin s.n. text. v. organdi 

orgasm s.n. fiziol. orgasm ['ogszm] 

orga s.f. muz. organ ['o:gən] 

orgiac adj. orgiastic [,o:d3i'zstik] 

orgie s.f. orgy ['odgi], revel(ry) ['revelri], de- 
bauch(ery) [di'bo:tfri] 

orgolios adj. vainglorious [vein'gleries]; (trufas) 
haughty ['ho:ti]; (fncrezut) conceited [ken'si:tid], 
self-important; (mándru) proud [praud] 

orgoliu s.n. vainglory [vein'gleri], self-pride; (trufie) 
haughtiness [ho:tines]; (infumurare) conceited- 
ness [ken'si:tidnes], self-importance; (mándrie) 
pride [praid] 

orhidee s.f. bot. 1. orchid, orchis (Orchis); 2. pl. 
orchidaceae 

orhită s.f. med. orchitis [o'kaitis] 

ori conj. (sau) or O ~ - ~! now then! sink or swim! ~ 
unul ~ altul either one or the other; mergi ~ ba? 
are you going or not? 
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oribil |. adj. horrible ['horibl], horrid, hideous 
['hi:djes], detestable [di'testebl]; Il. adv. horribly, 
hideously 

oricare |. pron. nehot. any [eni]; (oricine) anyone 
[eniwan], anybody ['enibodi]; O ~ ar fi rezultatele 
whatever the results. Il. adj. nehot. any 

oricánd l. adv. (ín orice moment) at any time, no 
matter when, at all times. Il. conj. (ori de câte ori) 
whenever. Ill. adv. (mereu) always, ever 

oricât |. adv. 1. as much as one likes, says; fam. 
the sky's the limit; 2. as long as one likes, can; 
3. v. oricum. 4. O ~ de however, no matter 
how, never so; O ~ de greu ti-ar fi hard as it 
may be Il. conj. however much, no matter how 
much 

orice |. pron. nehot. anything ['eniein]; Il. adj. nehot. 
any; Din ~ caz at any rate; cu ~ chip/pret by all 
means; ~ altceva or whatever; la ~ oră at any 
time; - numai anything but 

oricine pron. nehot. 1. (oricare) anybody, anyone; 2. 
(acela care) whoever 

oricum a. 1. (în orice fel) anyhow, no matter how, 
in any way, anywise; O ~ ar sta lucrurile one 
way or an other. 2. (în orice caz) at any case, in 
any rate, anyway. 3. (totusi) for all that, still, 
neverthteless, though 

orie s.f. trammel/drag/trawling ['traamel/dreg/trolir] 
net 

orient s.n. 1. (punct cardinal) East [i:st]; 2. C] Orientul 
Apropiat the Near East; Orientul Mijlociu the 
Middie East, Extremul Orient the Far East 

orienta |. v.t. 1. to orient(ate) ['orient(eit); O casae 
-ată câtre est the house faces/fronts/looks to- 
wards East, the house is orientated towards East; 
2. (a îndruma) to direct; to Show/indicate smb. the 
way; O nu esti de loc ~t în această privință 
you hardly know your way about this matter, you're 
not very clear about this matter. Il. v.r. 1. to 
ascertain one's position, to find out where one is, 
to find one's whereabouts, to find one's way about, 
to orientate oneself; 2. fig. (dupa) to be guided 
(by), to take one's cue (from), to pattern one's 
behaviour (on) 

orientabil adj. which can be orientated 

oriental adj., s.m. Eastern ['i:sten], oriental, Levan- 
tine ['leventain] 

orientalism s.n. orientalism 

orientare s.f. 1. orientation v. orienta; (a unei case) 
aspect; 2. (direcție) direction 

orientativ |. adj. approximative, orientative; Il. adv. 
approximately 

orificiu s.n. orifice, aperture [a'pa:tfa], vent 

original |. adj. 1. original, first hand, D ediţie ~a 
the first/original edition; 2. (de la origine) origi- 
nal, innate [ineit], inherent [in'hierent]; 3. 
(autentic) original, genuine ['dzenjuin], true [tru:], 
real [riel]; (unic) unique [ju:'ni:k], original; (nou) 
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new-fangled, initial, original; D o idee ~aanew/ 
original idea; 4. (inventiv) original, inventive 
[in'ventiv], creative [kri'eitiv], inspired [ins'paied]; 
5. (excentric) eccentric [ik'sentrik], odd, queer 
['kwiə], peculiar [pi'kju:lie]; Ci un om ~ quite a 
character, an odd person. Il. s.n. 1. (manuscris 
original) original; 2. original first/top copy; 3. 
(model) original, model, archetype ['a:kitaip]; IIl. 
s.m. eccentric person, quite a character, queer 
chap 

originalitate s.f. 1. originality [aridgi'neliti]; 2. 
(excentricitate) queerness ['kwienes], eccentricity 
jefui peculiarity [,pikjuli'zeriti] 

originar adj. 1. (de baștină) (din) native (of) [neitiv]; 
D e ~ din Bucuresti he was born in Bucharest, 
he hails from Bucharest; 2. (de la naștere) original, 
innate, primitive ['primitiv]; 3. (initial original, initial, 
primary ['praimeri] 

origine s.f. 1. (izvon origin ['oridzin], source [so:s], 
spring, rise [raiz], starting point; C1 la ~ originally, at 
the beginning; 2. (neam) origin, birth [be:6], 
extraction [iks'trek [n], descent [di'sent]; DI ~ socială 
social origin; de - by birth; 3. (cauză) origin, cause, 
source, starting point; 4. (etimologie) origin, 
etymology [i:ti'molodzi], derivation [deri'vei [n]; 5 
geom., mat., anat. origin; O ~ a speciilor biol. the 
origin of species 

oriincotro adv. no matter whither 

oripila v.t. rarto terrify, to disgust 

oripilant adj. rar terrifying, awful; loathsome, dis- 
gusting 

orisicare pron. nehot., adj. nehot. v. oricare 

orişicând adv. v. oricând 

orisicat adv. v. oricât 

orisicine pron. nehot., adj. nehot. v. oricine 

orisice pron. nehot., adj. nehot. v. orice 

orisicum ad. v. oricum 

ori(şi)unde |. adv. anywhere, no matter where. Il. 
conj. wherever 

orizont s.n. 1. (ca linie) horizon [he'raizen], skyline; 
2. (zare) horizon, sky; distance ['distens]; O ~ 
aparent apparent horizon; ~ astron. true/rational 
horizon; ~ vizibil astron. apparent/sensible/visible 
horizon; la ~ on the horizon; 3. fig. horizon, ken, 
extent, sphere, scope [skaup]; mental outlook; O 
~ul cunostintelor omenesti the extent/scope 
of human knowledge; 4. artă horizon; 5. 
(atmosferă) atmosphere, horizon; 6. geol. 
horizon; 7. min. level 

orizontal |. adj. horizontal [,hori'zontel], plane [plein], 
level. Il. adv. horizontally; (/a cuvinte încrucișate) 
across 

orlon s.n. text. orlon ['o1on] 

orna v.t. (a împodobi) to adorn, to ornament, to 
deck 

ornament s.n. decorative pattern/design ['dekerativ 
peten'/dizain], ornament, adornment, flourish 
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[‘flarif]; muz. ornament; O ca ~ by way of orna- 
ment 

ornamenta v.t. to ornament, to adorn, to decorate 
['dekereit] 

ornamental adj. ornamental 

ornamentare, ornamentatie, ornare s.f. ornamen- 
tation, adornment 

ornant adj. ornamental, adorning 

ornitolog s.m. ornithologist [,o:ni'@oledzist} 

ornitologie s.f. ornithology [,oni'Goledzi] 

ornitopter s.m. ornithopter 

ornitorinc s.m. zool. ornithorhyncus, water mole, 
duck bill (Ornithoryncus paradoxus) 

oroare s.f. 1. (sentiment) horror [hore], aversion 
[e've: fn], repugnance [ri;'pAgnens]; 2. (lucru oribil) 
horrible thing, eyesore ['aiso) 

orogenetic adj. geol. orogenetic 

orogenezá s.f. geol. orogenesis 

orogenie s.f. geol. orogeny 

orografie s.f. geol. orography 

orologiu s.n. horologe ['horeledz], timepiece, clock 

oropsi v.t. (a prigoni) to persecute ['pe:sekju:t], to 
ill-treat; to abuse [a'bju:z], (a asupri) to oppress 

oropsit adj. 1. (prigonit) persecuted, down-trodden, 
ground-down, ill-treated; (asuprit) oppressed; 2. 
(chinuit) tortured, tormented; 3. (nenorocit) 
unfortunate [An'fotfenet], miserable ['mizerebl]; 4. 
(părăsit) forsaken [,f»'seikn]; (d. copii) orphan [fen]; 
motherless ['maóeles]; (fără adăpost) homeless 
['heumles] 

orpiment s.m. mineral., chim. orpiment 

ort s.m. inv. pop. farthing ['fa:din]; C1 a da ~ul popii 
fam. to kick the bucket, to turn up one's toes 

ortac s.m. bud(die) ['bAdi], chum [tfAm], marrow 
[ mzreu], fellow ['feleu] 

ortodox |. adj. 1. rel. orthodox [o:9adoks], Eastern 
l'i:sten]; 2. fig. orthodox, approved [e'pru:vd], es- 
tablished, conform(ing); conventional. M. s.m. rel. 
member of the orthodox/Eastern Church 

ortodoxie s.f. orthodoxy ['s:Badoksi] 

ortodoxism s.n. orthodoxism 

ortoedric adj. orthohedric 

ortoepic adj. fon. orthoepic 

ortoepie s.f. fon. orthoepy [o'Geuepi] 

ortotonie s.f. fon. orthophonia 

ortogonal adj. geom. orthogonal 

ortografia v.t. to spell (correctly) 

ortografic |. adj. spelling, orthographic(al) 
[,9e grafikel]; II. adv. orthographically 

ortografie s.f. spelling, orthography [o'Oegrefi]; D 
greşeli de ~ misspellings; a face greseli de ~ to 
misspell 

ortolan s.m. ornit. ortolan (Emberiza hortulana) 

ortoped s.m. 1. med. orthop(a)edist [o'Gopedist]; 
2. (meseriaș) maker of orthop(a)edical shoes 

ortopedic adj. orthop(a)edic(al) 

ortopedie s.f. med. orthop(a)edy [o:'Oopedi] 
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ortopter entom. |. s.n. 1. orthopteran, orthopteron; 2. 
pl. orthoptera. Il. adj. orthopterous 

ortoscopic adj. orthoscopic 

ortozá s.f. mineral. orthose, orthoclase 

orz s.n. 1. bot. barley [ba:li] (Hordeum sativum); 2. 
(ca aliment) barley(-corn); 3. (/an) barley field; Da 
strica ~ul pe gâște to cast/throw pearls before 
swine 

orzărie s.f. 1. (lan) barley field; 2. (hambar) barley 
barn 

orzisor s.n. 1. (arpacas) pearl barley; 2. bot. fescue 
grass (Festuca) 

orzoaică s.f. bot. two-row barely (Hordeum 
distichum) 

os s.n. |. 1. anat. bone [beun]; 2. pl. (oseminte) 
bones; 3. (trup) body ['bodi]; C] ~ cu máduvá 
marrow bone; ~ de balenă whalebone; fig. ~ 
domnesc/de domn princely offspring; ~ de 
peste fishbone; -ul capului brain pan, skull, 
cranium; ~ul pieptului breast bone; in carne si 
oase in person, all alive, in flesh and blood; 
máduva oaselor bone marrow; nasturi de - 
bone buttons; până in măduva oaselor to the 
backbone; a fránge/rupe/muia cuiva oasele 
to break smb.'s bones; nu punea -ul la nimic 
he never applied himself to anything; a-i intra 
frica/spaima/groaza in oase to be frightened 
out of one's wits; a-i ajunge cutitul la - to be 
very hard up, to be no longer able to bear, to be 
at the end of one's tether; a-i rámáne/putrezi 
oasele pe undeva to lay one's bones somewhere; 
a sta/sedea/se ridica in capul oaselor to sit 
up; a cápáta un - de ros to get a job, to take 
hold of a good position 

osana |. interj. rel. hosanna! [heu'zzne]; Il. s.f. 
hosannah; CJ a cânta ~le cuiva to sing smb.'s 
praises, to praise smb 

osar s.m. iht. stickleback ['stikIbzek], tittlebat ['titlbaet] 
(Gasterosteus platygaster) 

osatură 1. anat. system of bones, frame of the 
body, skeleton ['skeleten]; 2. constr. frame(work) 
['freim(we:k)], skeleton; 3. fig. frame(work), struc- 
ture ['straktfa] 

osândă s.f. 1. (condamnare) condemnation [,kon- 
dem'neifn], sentence ['sentens], conviction 
[ken'vik fn]; (pedeapsă) punishment ['panifment]; 
fig. doom [du:m]; 2. fig. misfortune [mis'fot [n], 
calamity [ke'laxmiti], catastrophe [ke'tzstrefi], di- 
saster [di'za:ste] 

osándi v.t. 1. (a condamna) to sentence ['sentans], 
to convict; (a pedepsi) to punish ['panif]; 2. fig. 
to doom [du:m]; (a judeca) to judge [d3ad3]; 
(a condamna) to blame [bleim], to condemn ; 3. 
(a sili) to force [fos], to coerce [keu'e:s], to 
compel 

osándit |. adj. 1. (condamnat) sentenced, convicted; 
(pedepsit) punished; fig. doomed; 2. fig. (blestemat) 
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accursed [s'ka:st], damned. Il. s.m. convict; damned 
soul 

osánzá s.f. 1. lard [la:d]; 2. fig. (bani) fam. fat, grease 
[gri:s]; (bunăstare) fam. well-being, welfare ['welfea], 
ease [iz]; (mijloace) means [mi:nz] 

osárdie s.f. înv. (ze!) zeal [zi:l], fervour ['fe:va]; 
(sárguintá) endeavour [en'deve], industry 
[‘indastri] 

oscila v.i. 1. oscillate ['osileit], to swing, to move and 
to fro; 2. fig. (a sovái) to hesitate ['heziteit], to 
waver ['weive], to vacillate ['vzssileit], to (dilly-)dally 
[‘dilideeli] 

oscilant adj. oscillating, oscillatory v. oscila O cir- 
cuit - tel. oscillatory circuit 

oscilator s.n. fiz. oscillator ['osileita] 

oscilatoriu adj. oscillatory, oscillating. O mişcare 
oscilatorie oscillating movement 

oscilare, oscilatie s.f. 1. oscillation [,osi'lei fn]; varia- 
tion [,veəri' eifn], fluctuation [,flaktju'eifn]; O 
oscilatii acustice sound oscillations; oscilatii 
amortizate damped oscillations; oscilatii 
armonice harmonic oscillations; oscilatii 
electromagnetice electromagnetic oscillations; 
oscilatii interdependente oscillations in coupled 
circuits; oscilatii intretinute/fortate forced 
oscillations; 2. (legánare) oscillation, swinging, 
pendulation [,pendju'leifn]; 3. fig. hesitation 
[hezi'tei fn], wavering, vacillation, indecision 
[.indi'sizn] 

oscilograf s.n. fiz. oscillograph ['osileugra:f] 

oscilogramă s.f. fiz. oscillogram 

osculatie s.f. mat. osculation [oske'lei fn] 

osebire s.f. pop. v. deosebire; O cu ~ especially, 
particularly; fara - without exception/discrimina- 
tion/regard, indicriminately 

osebit aav. pop. O ~ de apart from, beside, as 
distinct form 

oseină s.f. biol., chim. ossein ['eusiin] 

oseminte s.n. lit. sau înv. pl. bones 

osie s.f. axle (tree) [æks!], spindle; CJ ~ cuplată ferov. 
coupled axle; fig. a unge osia (ca să nu scartaie 
carul) fam. to grease smb.'s palm 

osifica l. v.t. to ossify ['osifai], to change into bone, 
ll. v.r. to ossify, to become bone 

osificat adj. 1. ossified; 2. fig. (scheletic) raw-boned 

osificatie s.f. ossification [,osifi'keifn] 

osmiridiu s.n. metal. osm(i)iridium 

osmiu s.n. metal. osmium [osmiam] 

osmotic adj. osmotic; O presiune ~a osmotic 
presure 

osmozá s.f. osmosis [os'meusis], osmose 

osos adj. 1. osseous ['osies], bony ['beuni]; 2. 
(ciolános) bony, big-boned; (s/ab) raw-boned, 
gaunt ['go:nt] 

ospáta l. v.t. 1. (a primi) to receive hospitably, to 
entertain smb. as a guest, to do the honours of 
the house to, to welcome; 2. (a trata) to treat 
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[tri:t], to dine (and wine) [dain (end wain)], to feed 
[fi:d]; fam. to grub [grab]; H. v.t. to eat heartily, to 
have a treat; to feast [fist], to banquet ['benkwit], 
to regale [ri'geil]; Ill. v.j. to eat, to take a meal v. si 

ospátar s.m. waiter ['weitə] 

ospatare s.f. 1. (primire) entertaining, boarding; 2. 
(mâncare) food [fu:d], meal [mi:1] 

ospătărie s.f. eating/public house, inn 

ospăț s.n. banquet ['benkwit], feast [fist], fam. 
spread [spred]; (mâncare) meal [mi:l], repast 
[ri'pa:st] 

ospetie s.f. hospitality [,hospi'taliti], hospitableness 
['hospitebInes] 

ospiciu s.n. (/unatic) asylum [s'sailem], madhouse 
['maedhaus], bughouse ['baghaus]; (în Anglia) Bed- 
lam 

ospitalier adj. hospitable ['hospitebl] 

ospitalitate s.f. hospitality, hospitableness 

ostaș s.m. 1. mil. soldier ['seuldze], warrior ['worie]; 
man, trooper ['tru:pe|; (grad) private ['praivit]; 2. 
fig. militant, champion ['tfaampien], soldier 

ostatic s.m. hostage ['hostidz] 

ostásesc adj. soldierly ['seuldzeli], military, warlike 
['wo:laik] 

ostáseste a. like a soldier, militarily 

osteita s.f. med. osteitis 

osteneală s.f. 1. (oboseală) fatigue [fa'ti:g], lassitude 
[‘lxsidju:d], weariness ['wierines]; exhaustion 
[ig'zo:stfen], tiredness [taiednes]; 2. (efort) pains 
[peinz], trouble [trabl], effort, exertion [ig'ze: [n], 
endeavour [en'deve]; O a-și da (toată) osteneala 
to take great pains, to give oneself/to take much 
trouble, to put oneself out; nu merita osteneala 
it isn't worth while 

osteni |. v.t. to fatigue [fe'ti:g], to tire out, to weary 
['wieri]; Il. v.r. 1. (a se strádui), to labour ['leibs], 
to take great pains/trouble, to put oneself out, 
to make efforts; 2. v. ~ III. 1. Hl. v.i. 1. (a obosi) to 
grow/get tired/weary, to weary, to tire; 2. (a-si da 
osteneala) to take great pains, to put oneself out; 
3. (a munci) to toil, to fag 

ostenit adj. (obosit) tired (out), weary, wornout 

ostentativ |. adj. ostentatious [,osten'tei [as]; for 
show. Il. adv. ostentatiously; for show 

ostentatie s.f. ostentation [osten'teifn]; parade 
[pe'reid], show [feu], display [dis'plei]; C1 cu ~ os- 
tentatiously 

osteofit s.n. med. osteophyte ['ostieufait] 

osteogen adj. anat. osteogen(et)ic, osteogenous 

osteolit s.m. geol. osteolite ['ostieulait] 

osteologie s.f. med. osteology [.osti'oledzi] 

osteomielită s.f. med. osteomyelitis [,ostisumais'- 
laitis] 

osteoplastie s.f. med. osteoplasty [,osti'oplasti] 

osteoporoză s.f. med. osteoporosis 

osteotomie s.f. med. osteotomy [osti'otemi] 
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ostie' s.f. fish spear [fi f spea], fishing fork 

ostie? s.f. rel. unleavened bread; azym(e) 

ostil |. adj. hostile ['hostail], inimical. Il. adv. inimically, 
unfriendly, hostilely 

ostilitate s.f. 1. hostility [hos'tiliti], enmity ['enmiti], 
animosity [zni'mositi], ill-will; foc. adv. C] cu ~ 
hostilely; 2. pl. si fig. hostilities, warfare 

ostoi |. v.t. inv. si pop. (a potoli) to quiet/calm ['kwaiet/ 
ka:m] (down), to soothe [su:d]. M. v.r. (a se potoli) to 
quiet/compose oneself 

ostracism s.n. și fig. ostracism ['ostresizm], banish- 
ment ['bzni f ment], expulsion [iks'pAl fn] 

ostracită s.f. zool. ostracite ['ostresait] 

ostraciza v.t. to ostracize ['ostresaiz], to expel, to 
banish ['bzni[], to exclude [iks'klu:d] 

ostreicultură s.f. oyster breeding 

ostret s.n. 1. rail [reil], bar; 2. p/. (gard) fence [fens], 
palisade ['pzliseid] 

ostrogot I. s.m. Ostrogoth ['ostreugo9]. II. adj. 
Ostrogothic 

ostrogotic adj. Ostrogothic [,ostrau'go9ik] 

ostropel s.n. lamb/chicken stew (with vinegar and 
garlic) 

ostrov s.n. 1. (insulă) island ['ailend]; (mica) isle(t) 
[ail]; (pe râu) ait [eit], eyot [aiat]; 2. fig. (de iarbă) 
patch [pat[]; oasis [su'eisis]; 3. (prag) bank 

osuar s.n. ossuary ['osjueri], charnel house; bone 
urn 

oștean s.m. înv. v. ostaș 

ostire s.f. 1. army [a:mi]; 2. fig. multitude ['maltitju:d], 
host [haust] 

otalgie s.f. med. otalgia [eut'zeldzie], earache ['iereik] 

otarie s.f. zool. eared seal, otary ['oteri] (Otaria 
jubala) 

otavă s.f. aftermath [a:ftəmæ0], fog, aftergreiss 
[afte'gra:s] 

otávi v.i. to grow again, to crop up 

otic s.n. agr. plough raker/staff 

otita s.f. med. otitis [autaitis] 

otoman |. adj. Ottoman ['otemen], Osmanli [oz'mænli], 
Turkish ['ta:kif], O Imperiul ~ the Ottoman Empire. 
Il. s.m. Ottoman, Turk 

otomană s.f. înv. ottoman ['otemen], sofa [seufs] 

otorinolaringolog s.m. med. otorinolaryngologist 

otorinolaringologie s.f. med. otorinolaryngology 
['oteu'raineu lærin'golədzi] 

otoscop s.n. med. otoscope ['oteskeup] 

otova |. adj. 1. (uniform) uniform, even [i:vn]; 2. 
(monoton) monotonous [me'notenes], dull [dal]; I. 
adv. 1. (uniform) evenly, uniformly, on a level; 2. 
(monoton) monotonously, dully 

otravă s.f. 1. (substanţă) poison ['poizn], bane [bein]; 
2. fig. poison, bane; (venin) venom ['venem], bit- 
terness ['bitenes], poison; 3. fig. (doctrinà 
primejdioasă) poison, baneful principle/doctrine 

otrátel s.m. bot. v. roibá; O ~ de apa bladder wort 
(Utricularia vulgaris) 
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otrăvi |. v.t. 1. (a omori) to (em)poison [(em)poizn], to 
kill by poison; 2. (a pune otravă în) to (em)poison, 
to infect; 3. fig. (a invenina) to poison, to embitter, 
to envenom; O mi-ai ~t zilele fam. you've marred/ 
spoiled my life; 4. fig. (a perverti to poison, to 
corrupt [ke'rapt], to prever. Il. v.r. 1. pas. to be 
poisoned v. - |. 2. to take poison, to poison oneself; 
3. fig. to embitter one's life 

otrávire s.f. poisoning v. otrávi 

otrăvit |. adj. 1. (ucis) (em)poisoned, killed by 
poison; 2. (otrávitor) poisonous; 3. fig. (veninos) 
foul [faul], embittering, corrupting, perverting; 
(dáunátor) harmful, noxious [nokfes]. Il. s.m. 
poisoned person 

otrăvitor |. adj. 1. poisonous ['poizenes], venomous 
['venemes]; noxious ['nok fes]; corrupting, perverting; 
2. (mortal) fatal ['feital], killing, lethal ['li:6e1]; Il. s.m. 
poisoner 

otreapă s.f. 1. (cârpă) rag [reg], shred [fred]; 2. fig. 
(om de nimic) rag, ne'er-do-well ['neadu: wel], human 
failure; characterless/spineless person 

otuzbir s.n. înv. CD) cu ~ul fam. by force, forcibly 

otári v.t. l. 1. (a máhni) to grieven ['gri:vn]; to embitter, 
to sadden ['szdn]; 2. (a face să se strámbe) to 
cause smb. to grimace. Il. v.r. 1. (a se incrunta) to 
scowl [skaul], to look sour/daggers; 2. (a se 
strámba) to make a wry face; (a se cutremura) 
to shudder [' fada] 

otarat |. adj. 1. (supărat) angry [engri], furious 
['fjueries], enraged [in'reidzd]; 2. (morocános) 
sullen ['salen], sulky [salki], peevish ['pi:vif], 
crabbed [krzbd]; Il. adv. sullenly, sulkily, pee- 
vishly 

oțel s.n. 1. steel [sti:1]; D ~ aliat alloy steel; ~ balot 
hoop iron; - Bessemer converter/Bessemer 
steel; - beton concrete iron; ~ cálit hardened 
steel; -de calitate superioará high-grade 
special steel; - de Damasc damask/Damascus 
steel; - inoxidabil stainless steel; - magnetic 
magnetic steel; - rapid high-speed/rapid steel; 
~ simplu/nealiat simple steel; ~ special special/ 
alloy steel; ~ turnat cast/ingot steel; de ~ steely, 
(as) hard as steel. (din ~) of steel, (culoarea 
otelului) grey/coloured, steel-gray; fig. steely, 
inflexible; of steel; privire de - a steel glance; 
tare ca -ul steely, (as) hard as steel; a cáli -ul 
to temper steel; 2. pl. (obiecte de ~) steel ware 
['sti:lwea] 

otelar s.m. steelworker 

otelarie s.f. steel works/amer. mill 

oteli |. v.t. 1. (a cáli) to steel [sti:l], to temper, to 
convert/make into steel; 2. (a îmbrăca în oțel) to 
steel; 3. (a cimenta) to harden ['ha:dn], to rein- 
force [,ri:'info:s]; 4. fig. (a întări) to steel, to tem- 
per, to fortify ['fo:tifai], to strengthen ['streng@n] II. 
V.r. 1. pas. to be steeled v. ~ I. 2. fig. to be(come) 
steeled/tempered, to steel oneself 
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otelit adj. steeled v. oteli 

otet s.n. vinegar ['vinigs]; O incetul cu incetul se 
face -ul prov. time and straw make medlars 
ripe 

otetar’ s.m. bot. tanner's sumach (Rhus typhina) 

otetar? s.n. (sticlutá) vinegar cruet 

oteti v.r. to turn sour, to acetify [e'setifai] 

otetit adj. turned sour v. oteti 

ou s.n. 1. ornit., iht., entom. egg; 2. bot. ovum 
['euvem], germ cell; 3. (obiect ovoid) egg(- 
shaped) ['egfeipt]; 4. pop. ball; O ~a de Paști 
Easter eggs; -á jumári scrambled/fried eggs; 
~ clocit hatched/addle(d) egg; ~ copt roasted 
egg; ~ crud raw egg; -ă umplute devilled eggs; 
~ de gaina hen's egg; ~ fiert boiled egg; ~ moale 
soft-boiled egg; ~a ochiuri romanesti poached 
eggs; ~ proaspăt fresh/new-laid egg; ~ ráscopt/ 
tare hard-boiled egg; - stricat stale/bad/addled/ 
rotten egg; -l genunchiului anat. knee cap/ 
pan, patella; ~I lui Columb Columbus' egg; ~l 
piciorului anat. pop. ankle bone; albus de - 
egg white ; bánut de - treadle of an egg; coajá/ 
gáoace de - egg shell; gálbenus de - egg 
yolk; a ciocni ~a (de Paşti) cu to crack red 
eggs with; a bate -ă to whisk/beat up eggs; a 
face -ă to lay eggs; umblă ca pe ouă he treads 
upon tender ground, he walks (as if) upon hot 
coals/egg shells; a face cu - si cu otet fam. 
fig. to cook smb.'s goose, to abuse smb. up hill 
and down dale; a iesi din - to hatch; abia a 
iesit din - he is a mere chicken/a young 
greenhorn; stá mereu pe -á/acasá he is a 
regular stay-at-home; cine furá azi un - máine 
va fura un bou prov. aprox. he that will steal 
an egg, will steal an ox 

oua l. v.i., v.r. to lay [lei] eggs; I. v.t. to lay eggs 

ouat |. s.n. egg laying, laying of eggs. Il. adj. laid. 
CJ un ou ~ de curând a new-laid egg 

ouătoare |. adj. fem. laying; O găină ~ v. ~ II. Il. 
s.f. (bună ~) good layer 

ousor s.n. bot. twisted stalk (Streptopus ample- 
xifolius) 

oval |. adj. oval [auval], egg-shaped ['egfeipt], ellipsoi- 
dal [,elip'soidal]. Il. s.n. oval 

ovar s.n. ovary ['euveri] 

ovarian adj. ovarian [su'vearian] 

ovarità s.f. med. ovaritis [,euve'aitis] 

ovatie s.f. (mai ales la pl.) applause [s'ploz], cheers 
[tfiez], ovations [au'veifnz] 

ovationa |. v.t. to cheer (for) [t[ia], to applaud 
[a'plod], to acclaim [e'kleim]; Il. v.i. to cheer, to 
applaud, to acclaim 

ovascior s.n. bot. oatgrass [autgra:s], French ray- 
grass (Arrhenatherum elatius) 

ovaz s.n. 1. bot. oat [aut], oatplant (Avena sativa); 
oats; O mănânci calule ~? ask a child if he/she 
would like pie; 2. (/an) oat field 
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oviform adj. oviform [,auvi'fo:m], egg-shaped 

ovin adj. zool. sheep-like, ovine ['suvain] 

ovina s.f. Zool. si pl. sheep [fi:p]; ovine animal 

ovipar |. adj. zool. oviparous [,euvi'pa:res]. IM. s.n. pl. 
Zool. ovipara 

ovoid(al) adj. ovoid 

ovul s.n. bot., zool. ovule [ovju:l] 

ovulatie s.f. ovulation 

oxalat s.m. chim. oxalate ['oksaleit] 

oxalic adj. chim. oxalic [ok'szelik] 

oxid s.m. chim. oxide ['oksaid] 

oxida v.t., v.r. to oxidize ['9ksidaiz], to oxidate ['oskideit] 

oxidabil adj. oxidable ['oksidebl] 

oxidant I. adj. oxidating, oxidizing. Il. s.m. oxidizer 

oxidare, oxidatie s.f. chim. oxidation 

oxidril s.m. chim. hydroxyl [hi'droksil] 
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oxigen s.n. oxygen ['oksidzen] 

oxigena |. v.t. 1. chim. to oxygenate [ok'sidzineit], to 
oxygenize [ok'sidzinaiz]; to oxydize ['oksidaiz]; 2. 
text. to bleach [bli:tf], to peroxide ['peroksaid]; 3. 
(părul) to bleach, to peroxide. M. v.r. 1. pas. to be 
oxygenated v. ~ I. 2. chim. to combine with oxygen, 
to be(come) oxygenized 

oxigenat adj. 1. chim. oxygenated, oxygenized; 2. 
(d. pár) peroxided, bleached (with peroxide); 3. (d. 
persoane) peroxide(d); D apă -ă (hydrogen) 
peroxide, oxygenated water 

oxiur s.m. zool. oxiuris 

ozocherità s.f. mineral. ozocherite, ozokerit 

ozon s.n. chim. ozone [>'z3un] 

ozonat adj. chim. ozonic, ozonized ['euzenaizd] 

ozoniza v.t. chim. to ozonize ['euzenaiz] 


P 


P, p s.m. P, p, the eighteenth letter of the Roma- 
nian alphabet 

pa interj. fam. aprox. bye-bye! [bai bai] so long! [sou 
lor] tata![ta:ta:] 

pac interj. por! crack! bang! 

pace s.f. 1. peace [pi:s], harmony ['ha:meni], (calm) 
calm ['ka:m]; 2. (/iniste) quiet ['kwaiet], silence 
['sailens], tranquility [trzn'kwiliti]; (seninătate) 
serenity [si'reniti]; 3. fam. (nimic) nothing 
[‘naGin]; O ~ trainică lasting peace; in ~ at 
peace; pe timp de - in peacetime, in times of 
peace; a face - to make peace with; (cu cineva) 
to make it up with smb.; a trái in - cu vecinii to 
live at peace with one's neighbours; jur. 
judecátor de - justice of the peace, magis- 
trate; sociol. climat de - socială climate of in- 
dustrial peace; rel. odihneascá-se in - may 
his/her soul rest in peace; may he/she rest in 
peace; a dormi in - to sleep peacefully; am 
nevoie de liniște si ~ ca să mă concentrez | 
need peace and quiet to concentrate; a tulbura 
~a cuiva to disturb smb., (mora/) to disturb 
smb.'s peace of mind; a tulbura ~a unei zile to 
break the peace of the day; nu m-a lăsat în ~ 
pana când... he gave me no peace until...; lasă- 
ma in ~ ! leave/let me alone/in peace, stop pes- 
tering me; mil. ~ separata separate peace; ~ 
universala universal peace; lupta pentru ~ 
fight/struggle for peace; miscare pentru ~ 
peace movement; partizanii pacii defenders/ 
Supporters of peace, peace supporters; 
politica de ~ peace policy; tratat de ~ peace 
treaty, treaty of peace; a semna/incheia un 
tratat de ~ to sign/conclude peace; a nu avea 
~ to worry, to be anxious; fii pe ~ ! never fear! 
set your mind at rest/ease about that! 

pacea s.f. inv. 1. (fur on the) legs of animals used for 
lining coats. 2. cul. (piftie) meat jelly of animal 
legs 

paceaură s.f. 1. (cârpă) cloth ['klo6]/rag [reg] for 
wiping; rubber ['rAbe]; dish cloth/clout ['klaut]; (de 
șters dusumeaua) house flannel ['haus flanal], fam. 
swab ['swob]. 2. (d. femeie) fig. fam. sloven ['sloven], 
slut ['slat], draggletail ['dragalteil]; fam. scold 
['skould], shrew ['fru:] 


pacfong s.n. metal packfong, pakfong ['pekton] 

pachebot s.n. nav. steamer ['sti:ma], steamship 
['sti:m fip]; packetboat ['pakitbou:! 

pacher s.n. ind. extractivă packer ['po:ks] 

pachet s.n. 1. packet ['pækit], package ['pwkid3}]; a 
expedia un - to send (off) a parcel; e un - de 
nervi fam. fig. he is a bag/bundle of nerves; fin. ~ 
de actiuni parcel/block of shares 2. (ambalaj) 
parcel ['pa:sl]. 3. (teanc de rufe) bundle ['bandl]; 
(de scrisori) bundle, packet, batch ['ba:[]; (de cărti 
de joc) pack [pwk] (of cards); (de cafea) bag [bæg], 
packet 

pachiderm s.n. v. pahiderm 

pacient s.m. med. patient ['pei [nt] 

pacienta s.f. livr. inv. patience [-ens] 

pacific adj. pacific [pe'sifik]; peaceable ['pi:sabl]; 
peaceful ['pi:sful]; Oceanul Pacific the Pacific 
(Ocean) 

pacifica v.t. (o tară) to pacify [pzesifai]; (mintea, sufletul) 
to appease [api:z], to calm ['ka:m]; refl. pas. to be 
pacified 

pacificator adj. pacifying; v. pacifica 

pacifism s.n. pacifism ['pzsifizm] 

pacifist s.m., adj. pacifist [-fist] 

pacioc s.n. constr. first coat(ing) of whitewashing 

paciulie s.f. bot. patchouli, patchouly ['pætfuli] 
(Pogostemon patchouli) 

pack s.n. geol. (ice-)pack [(ais)pak] (of the polar 
seas) 

pacoste s.f. 1. calamity [kə'læmiti], misfortune 
['mis'f:t[n]; disaster [di'zzeste]; 2. fig. nuisance 
[nuizens]; v. belea 

pact s.n. pact [packt], compact ['kompz:kt], agree- 
ment [e'gri:ment], treaty ['tri:ti]; O ~ de asistenţă 
mutuală mutual assistance pact; - de ne- 
agresiune non-aggression pact/treaty; a 
incheia un - to enter into a pact with/against 
smb.; a semna un - cu diavolul to sign a pact 
with the devil 

pactiza v.i. 1. to make/enter into a compact, to 
make a covenant ['kavinent] with; to come to 
terms; to treat [tri:t] (with the enemy) 2. fig. to 
compound [kom'paund], to compromize ['kom- 
premaiz] 


padela s.f. (double-bladed) paddle ['pzedl] 
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padină s.f. tableland ['teibllzend) 

padişah s.m. Pad(i)shah [pa:di fa:] 

padoc s.n. paddock ['pzedek] 

pat interj. aprox. bang! [bæn] O a lăsa ~ to nonplus 
[non'plas], to flummox ['flamaks], to flabbergast 
(‘flacboga:s] smb.; to strike smb. dumb; a rămâne ~ 
to be flabbergasted/flummoxed, to be left 
speechless 

pafta s.f. buckle ['bAkl]; clasp [kla:sp] 

pag adj. s.m. skewbald ['skju:bo:ld] (horse) 

pagaie s.f. nav. (single) paddle ['pedl] (for 
canoe) 

pagal s.f. sport single paddle 

pagina v.t. to page [peidz], to paginate ['pzedzineit] 

paginator s.n. tipogr. maker-up [meiker'Ap] 

paginatură s.f. pagination [pxdzi'neifn], paging 

paginatie s.f. paging ['peidzin] 

pagină s.f. page [peidz]; © ~ alba blank page; a 
pune in ~ tipogr. to make up; to lay out; a fi platit 
la numărul de pagini to be paid by the page; 
prima ~ (de ziar) front page; a constitui stiri de 
prima ~ to hit the headlines; deschideti cartea 
la pagina 20 open your books at page twenty; 
dati la pagina 10 turn to page ten; fig. una din 
celebrele pagini ale istoriei one of the most 
famous pages/chapters in history; (jurnal) ~ de 
mijloc centre spread, centrefold; jurnal. ~a 
financiara financial/City page; ~a de garda 
endpaper; ~a de titlu title page; jurnal. ~ volanta 
Slip page 

pagoda s.f. pagoda [pe'goude]; O acoperiș in ~ 
pagoda roof [~ ru:f] 

pagubă s.f. damage ['dzmidz], harm ['ha:m]; injury 
['indzjari]; detriment ['detriment]; (pierdere) loss 
[los]; atâta ~ !/~-n ciuperci! fam. good riddance 
la fluiera a ~ you can whistle for it! 

pagur s.m. zool. hermit crab ['he:mit krzeb], pagurian 
[pe'gju:rien] 

pagus s.n. ist. Romei pagus ['pegas], Roman vil- 
lage or rural area 

pahar s.n. 1. glass [gla:s]. 2. (fără picior) tumbler 
[‘tamble]. 3. (conținutul) glassful ['gla:sful]. 4. pl. 
med. (ventuze) cupping glasses [‘kapin gla:siz]; 
oO un ~ la botul calului a stirrup cup, a doch 
and dorris; a ridica -ul in cinstea cuiva to raise 
one's glass to smb.; ~ de/pentru vin wine glass; 
~ de/cu vin a glass of wine; (băut) a báut un ~ 
in plus he's had one too many; furtuná intr-un 
~ cu apă storm in a teacup/amer. teapot; ~ 
gradat measuring jug; a (i) se umple -ul 1. 
(amenințare) one more time, and.... 2. (a nu mai 
putea suporta) \ ve had enough; that was the 
last straw 

paharnic s.m. ist. cup-bearer ['kap 'b£ere] 

pahiderm s.n. zool. pachyderm ['pxkide:m] 

pahimeninge s.n. anat. dura mater, pachymenix 
[-meniks] 
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pahimeningită s.f. med. pachymeningitis 
[-menin'dzaitis] 

pahipleurită s.f. med. pachypleuritis [-plue'raitis] 

pai s.n. (si pl.) straw ['stro:]; O de ~e straw; (d. 
acoperiș) thatched ['9ætfd]; om de ~e dummy, fig. 
man of straw; aveau nevoie doar de un om de 
~e they only needed a front man/a figurehead; 
pălărie de - straw hat; a se agáta de un - to 
clutch/grasp at a straw; a-si aprinde ~e in cap to 
stir up trouble; vezi ~ul din ochiul lui dar nu vezi 
bárna din ochiul táu you should take the mote 
out of your own eye first; foc de -e flash in the 
pan; a bea cu ~ul to drink through/with a straw; 
galben - pale yellow 

paiantă s.f. trellis ['trelis]/frame ['freim]/timber work 
['timbe wa:k] 

paiata s.f. 1. clown [klaun], harlequin ['ha:likwin], jack 
pudding ['dzzk pudin]; 2. fig. weathercock 
['waeóekok] 

paieric s.n. lingv. sign in Cyrrilic alphabet, used to 
soften consonants 

paiet s.n. nav. fender ['fenda] 

paietă s.f. sequin ['si:kwin], spangle ['spzngl], 
paillette [pz'ljet]; C] cu paiete sequined 

paiol s.n. nav. ceiling ['si:lir] 

pair s.m. peer (of the realm) ['pi:e] 

paisprezece num. card. fourteen [fo:'ti:n] 

paisprezecelea num. ord. the fourteenth [fo:'ti:n6] 

paj s.m. page [peidz] (boy) 

pajiste s.f. lawn [lo:n]; meadowland 'medoulzend], 
grassland ['gra:slzend] 

pajură s.f. 1. ornit. (royal/golden) eagle ['i:gl] (Aquila 
imperialis), 2. (pe moneda) tails [teilz]; Ci cap sau 
~ head or tails, pitch and toss; 3. (stemă) arms 
[a:mz]; 4. (personaj fantastic ín povești) griffin 
|'grifin] 

pal adj. 1. pale [peil], wan [won]; 2. (d. culori) light [lait]; 
CI albastru pal light blue 

paladin s.m. ist. paladin ['peledin]; knight errant ['nait 
'erent] 

paladiu s.n. chim. palladium [pe'leidiem] 

paladizare s.f. met. covering with palladium 

palafità s.f. ist. palafitte, lake dwelling ('leik swelin] 

palan s.n. tehn. pulley tackle/block. ['puli tz kl/blok] 

palancă s.f. pop. palisade [pzli'seid], fence ['fens], 
paling [peilin]; stockade ['stokeid] 

palanchin s.n. palanquin, palankeen [pzlen’ki:n] 

palat s.n. 1. palace ['pelis]; 2. anat. palate ['paelit]; 
anat. O ~ul tare/moale hard/soft palate; 3. O ~ul 
sporturilor sports centre; 4. D) ~ul de Justitie 
the Law Courts 

palatal adj. lingv. anat. palatal ['pælətij 

palataliza v.t. lingv. to palatalize [-lataiz] 

palatalizat adj. lingv. palatalized 

palatin |. s.m. ist. Palatine ['peletain]. Il. adj. anat. 
palatine 

palatinat s.n. ist. Palatinate [pe'lateneit] 
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palavragiu s.m. windbag ['windbzg], chatterer 
[+ [tare]; (bárfitor) gossip ['gosip], tattler ['tætlə] 

palavre s.f. pl. 1. idle talk ['aidl to:k], gas [gæs], chatter 
['tfætə], jabber ['dzzebe]; (vorbe fără rost) twaddle 
['two:dl]; (invenţii) tittle-tattle [titl taetl]; 2. (barfa) 
gossip ['gosip] 

pala’ s.f. 1. pitchforkful ['pit{fo:kful] of hay 2. mount 
['maunt] of corn cut at one go 

pala’ s.f. tehn. blade [bleid] 

palee s.f. constr. pile work ['pail wa:k], pier [pie] 

paleo- prefix pal(a)eo ['pzliou] 

paleoantropologie s.f. pal(a)eoanthropology 
[-zenOre'poladzi] 

paleobotanicá s.f. pal(a)eobotany [-'botani] 

paleocen s.n. geol. Pal(a)eocen ['pzliasi:n] 

paleoclimatologie s.f. pal(a)eoclimatology 
[-klaime'toledzi] 

paleoclimă s.f. pal(a)eoclimate [-'klaimit) 

paleocrestin adj. ist. Pal(a)eo-Christian [-krist] en] 

paleofitologie s.f. bot. pal(a)eophythology 
[-fi'toledzi] 

paleogen s.n. geol. Palaeogene [-gi:n] 

paleogeofizica s.f. geol., geogr. pal(a)eogeo- 
physics [-giou'fiziks] 

paleograf s.m. pal(a)eographer [-'ogrefs] 

paleografic adj. pal(a)eographic [-'grafik] 

paleografie s.f. pal(a)eography [-'ofrefi] 

paleolitic adj. pal(a)eolithic(al) [-"liGik(al)] 

paleontolog s.m. pal(a)eontologist [-on'toledzist] 

paleontologic adj. pal(a)eontological [-onto'lodsikl] 

paleontologie s.f. pal(a)eotology [-on'toledzi] 

paleoslav adj. paleoslavonic [-sle'vonik] 

paleoteriu s.m. pal(a)eothere 

paleozoic s.n. adj. geol. Pal(a)eozoic [-'zouik] 

paleozoologie s.f. pal(a)eozoology [-zou'oledzi] 

palestinian s.m. adj. Palestinian 

palestrá s.f. ist. Greciei pal(a)estra [pe'lestre] 

paletă s.f. 1. pictură palette ['pzlit]. 2. sport bat [bæt]; 
racket ['rekit]; 3. tehn. blade [bleid] 

paliativ adj., s.n. palliative ['pzliativ] 

palicar s.m. ist. palikar ['pzlika:] 

palid adj. 1. pale [peil], wan [won]; med. pallid ['pzelid], 
off colour ['of 'kAle]; O ~ ca un mort deathly 
pale, ashen, as pale as death; 2. fig. colourless 
['kAleles], pale; C1 imitație ~a pale/poor imitation; 
3. (d. lumină) pale, faint [feint]; 4. (d. zâmbet) 
wan, faint 

paliditate s.f. pallor ['pzla], paleness ['peilnas], 
palidness ['paelidnes] 

palie s.f. inv. bis. Pentateuch ['pentetu:k], the first five 
books of the Old Testament 

palier s.n. 1. arhit. landing ['1zendir] (of stairs), stair 
head ['st£e hed]; 2. (etaj) floor [flo:]; Ci suntem 
vecini de - we live on the same floor; 3. tehn. 
bearing ['beerin]; 4. mat. plateau ['plætou]; O în 
zona de - a graficului... on the plateau of the 
graph 


PAL-PAL 


palimpsest s.n. palimpsest ['paelimpsest] 

palincă s.f. reg. Transylvanian or Hungarian plum/ 
apricot brandy 

palingeneză s.f. geol. palingenesis [pa:li'd zenesis] 

palingenezie s.f. filoz., biol. palingenesis [paeli'd zenesis] 

palinodic adj. palinodic [pzli'noudik] 

palinodie s.f. palinode ['pzlinoud] 

palinologie s.f. palinology [pzli'noled3i] 

palisadă s.f. 1. palisade ['pzliseid], paling ['peilin]. 
2. mil., ist. stockade ['stokeid] 

palisandru s.m. bot. Brazilian rosewood [bre'zilien 
'rouzwu:d] (Jacaranda obtusifolia) 

palmac s.n. ist. României length measure unit used 
in Moldavia (about 1.5 inches) 

palmar adj. anat. palmar ['pzlma] (muscle) 

palmares s.n. 1. amer. honors list ['one:z list]; 2. sport 
(fine) record ['reke:d]; O a avea un ~ bogat/valoros 
to have a good season/year 

palmat adj. bot. palmate ['pzelmeit]; arg. (furat) stolen 
['stouln]; picked [pikt] 

palmă s.f. 1. anat. palm [pa:m] (of the hand); Do ~ 
de pământ a plot of land; fig. (not) an inch; ~ de 
batut covoare carpet beater; cain ~ even, clear, 
plain; in full/detail, in all particulars; (struna) fam. 
like clockwork; (știe lecţia ca in ~) by heart; at 
one's fingers' ends; cu palmele batatorite horn- 
handed; bate palma! fam. done with you!; a bate 
din palme to clap one's hands; (a ap/auda) to 
applaud; cat ai bate din palme in a moment, 
fam. in a jiffy, in no time, on a snap of a finger; 
cand va creste par in ~ fam. when two Sundays 
come together; a-i ghici cuiva in ~ to read smb.'s 
hand; 2. (/ovitura) slap [slap], box [boks] (on the 
ear); O a da/trage o ~ cuiva to slap smb. in the 
face, to cuff/oox smb.'s ears; a-şi trage singur 
~e to slick oneself 

palmer s.n. tehn. micrometer gauge [mai'kromi:te geid3] 

palmeta s.f. 1. hort. fan-shaped espalier [fen feipt 
is'pzelie]. 2. arhit. palmette [pzl'met] 

palmier s.m. bot. palm tree ['pa:m tri:] 

palmiform adj. bot. palmiform ['palmifo:m] 

palmiped I. adj. web-footed ['web futid], palmiped 
[pzlmipi:d]. Il. s.n. palmiped 

palmitat s.m. chim. palmitate ['pzelmiteit] 

palmitic adj. chim. O acid ~ palmitic acid [pael'mitik 
sid] 

palmitina s.f. chim. palmitin ['paelmitin] 

paloare s.f. pallor ['pzla] 

palograf s.n. pallograph ['pzelegra:f] 

palonier s.n. av., nav., tehn. rudder/swing bar ['rade/ 
swin ba:r] 

palos s.n. sword [swo:d], blade [bleid]; inv. broad- 
sword ['bro:dswo:d] 

palpa v.t. to feel [fi:1]; med. to palpate ['pælpeit] 

palpabil adj. palpable ['pælpəbl], tangible ['taendzibl], 
touchable ['tatfabl]; 2. fig. palpable; (clar) obvious 
['obvies], plain [plein] 


PAL-PAN 


palpare s.f. feeling ['fi:lin], med. palpation [pzl'pei fn] 

palpator s.n. tehn. feeler (gauge) ['fi:la (geidz)]; follower 
['foloue], testing spike ['testinspaik] 

palpebral adj. anat. palpebral ['pzelpebrel] 

palpita v.i. 1. (d. inimă) to throb [Ərəb], to thrill 
[eril]; to flutter ['flate]; med. to palpitate 
('pzelpiteit]; (a se infiora) to thrill. 2. (d. cineva) 
to thrill; (a tremura) to tremble ['trembl]; (de 
furie) to quiver ['kwive]; (d. lumină) to flicker 
['flike] 

palpitant adj. thrilling, exciting [ik'saitin] 

palpitatie s.f. 1. med. palpitation [paclpi'tei fn]. 2. fig. 
excitement [ik'saitment] 

palplansá s.f. constr. pile plank ['pail plank]; sheet- 
ing pile ['fi:tin pail] 

paltin s.m. bot. sycamore maple ['sikemo:r meipl] 
(Acer pseudoplatanus) 

palton s.n. winter coat ['winte kout], greatcoat 
['greitkout], top/warm coat ['top/wo:m kout]; (de 
damă) (winter)coat 

paludic adj. paludal [pe'lju:del] 

paludism s.n. med. (im)paludism {(im)'pzeljudizm], 
marsh fever ['ma: f fi:va], malaria [mə'leəriə] 

paludrină s.f. Paludrine ['pzeljudrain] 

palustru adj. swamp... [swomp]; paludous [pe'lju:des]; 
D friguri palustre malaria, swamp fever ['swomp 
fi:ve] 

pamflet s.n. lampoon [lam'pu:n], skit, pamphlet 
['pzemflit]; Satirical tract [se'tirikel traekt] 

pamfletar s.m. pamphleteer ['paemflitie], lampoonist 
[lam'pu:nist] 

pampas s.n. geogr. pampas ['pzmpes] 

pan- prefix pan(o)- ['pzen(ou)] 

pan s.m. ist. Poloniei pan [pan], title of a nobleman 

panaceu s.n. catholicon [ke'Ooliken], panacea 
[paene'si:e], cure-all ['kjue 9:1] 

panachidá s.f. rel. office for the dead, requiem 
[rekwiem] 

panaghiar s.n. bis. 1. icon of the Holy Virgin, small 
precious metal bowl for the holy bread. 2. pyx 
[piks] 

panaghie s.f. Holy Virgin ['houli ve:dzin] 

panahidă s.f. bis. prayer or requiem ['preia/rekwiem]; 
service held 40 days after smb's death. 2. part 
of the funeral service 

panama! s.f. panama hat [pzne'ma: hæt] 

panama’ s.f. (escrocherie) (big scale) racket [rait], 
bubble ['babl], swindle ['swindl] 

panaritiu s.n. med. whitlow ['witlou], felon ['felan] 

panas s.n. plume [plu:m], tuft [ta ft] 

panatenee s.f. pl. ist. Greciei Panathenaea 
[penea'ni:9] 

pană! s.f. 1. (de pasăre) feather ['feda]; (de la vârful 
aripii) pen [pen]; 2. (de gâscă) pen, quill [kwil]; 
(condei, peniță) pen; 3. fig. pen(manship) 
[‘pen(man fip)]; (stil) style [stail]; manner of writing 
| mane]; 4. (de lemn ) wedge [wedg]. 5. tehn. key 
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[ki:]; (ca piesă de mașină) cotter ['kota]; 6. nav. 
afterpiece ['a:ftapi:s] (of a rudder). 7. (de ciocan) 
hammer edge ['hame edz]; (de ferăstrău) tongue 
[tan]; O pana sabiei the flat of the sword; 
categoria ~ sport feather weight ; a se umfla in 
pene fam. to be too big for one's boots; fig. up a 
tree 

pană? (defectiune) breakdown ['breikdaun]; O ~ de 
cauciuc puncture; în - broken down ; a fi/rámáne 
în ~ to break down; to be kaput 

pancalism s.n. filoz. aestheticism [is'Oetisizm] 

pancarta s.f. placard ['pleka:d] 

pancratiu s.n. ist. Greciei pancratium [pzn'krei fiom] 

pancreas s.n. anat. pancreas ['pznkrias] 

pancreatic adj. pancreatic [-'xtik] 

pancreatină s.f. chim. pancreatin [‘pznkriatin] 

pancreatită s.f. med. pancreatitis [pankria'taitis], 
inflammation of the pancreas 

pancromatic adj. foto panchromatic [-krou'matik] 

pancronic adj. valid for any epoch 

panda s.m. panda 

pandalii s.f. pl. hysterics [his'teriks] 

pandant s.n. counterpart ['kauntepa:t] 

pandantiv s.n. 1. pendant ['pendant]. 2. arhit. 
pendentive ['pzendentiv] 

pandecte s.f. pl. pandects ['pzndekts] 

pandemie s.f. med. pandemic [pzn'demik] (dis- 
ease); pandemia [pzn'di:mie] 

pandemoniu s.n. pandemonium [pendi'mouniam], 
abode of demons [e'boud] 

pandispan s.n. pain d'Espagne, sponge cake ['spondz 
keik] 

pandit s.m. pundit ['pandit], pandit ['peendit] (Indian 
title) 

pandur s.m. 1. pandour, pandoor ['pænduə]. 2. v. 
haiduc 

pané agj. fr. breaded, in bread crumbs 

panegiric s.n. si fig. panegyric [peni'dzirik], eulogy 
[ju:ledzi]; fig. encomium [en'koumiem] 

panegirist s.m. panegyrist [pzni'dzirist] 

panel s.n. plywood panel ['plaiwu:d pznl], lumber- 
core plywood ['lambe ko: plaiwu:d], blackboard 
['blaekbo:d] 

panenteism s.n. rel. panentheism [pa'nenOiizm] 

paner s.n. basket ['ba:skit], hamper ['haempe] 

pangar s.n. bis. table for selling candles 

pangenezá s.f. biol. pangenesis [pan'dzenasis] 

panglicar s.m. conjurer [ken'dzuere] 

panglică s.f. 1. ribbon ['ribn] (pt. păr) fillet ['filit]; 
o a scoate panglici pe nas to juggle, fig. fam. 
to cramp, to tell fibs; 2. (de pálárie) hatband 
[hetbend]. 3. tehn. band [bend], tape [teip]; 
med. zool. tapeworm ['teipwa:m] (Taenia 
solium) 

panglicarie s.f. 1. juggling ['dzAglin], fig. fam. 
swindle ['swindl] 2. (cabotinism) histrionics 
[histri'oniks] 
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pangolin s.m., zool. pangolin [pxn'goulin], scaly 
anteater ['skeili 'a:nti:tə] 

panicard I. s.m. panicmonger ['pænikmone], scare- 
monger ['skeemorg]; alarmist [ə'la:mist] Il. adj. alarm- 
ist 

panicat adj. livr. scared, terrified, panic-stricken 

panică s.f. 1. panic ('pznik], scare ['skea]. 2. (fugă 
cu dezordine) stampede ['stempi:d]. 3. (groază) 
terror [tere]; O a intra in ~ to be panic-stricken; 
(d. animale) to stampede 

paniculă s.f. bot. panicle ['penikl] 

panifica v.t. to turn [te:n]/convert [ken've:t] into bread 

panificabil adj. bread....[bred]; C] cereale ~e bread 
grains 

panificatie s.f. bakery ['beikeri], panification 
[penifi'keifn]; CJ cereale de ~ bread grains; 
intreprindere de - (large) bakery 

panism s.n. Pandeanism [pzn'di:enizm] 

panist adj. Pandean [pzn'di:en] 

panlogism s.n. filoz. panlogism ['panledzizm] 

panmieloftizie s.f. med. panmyelophthisis 

panoftalmie s.f. med. panophthalmisis 

panonian s.n. geol. Pannonian [pe'nounien] 

panoplie s.f. panoply ['pznepli] 

panoptic(um) s.n. 1. panopticon [pzn'optikon]. 2. 
waxworks exhibition/show ['waekswa:ks egzi'bi [n/ 
fou] 

panoramă s.f. 1. panorama [pzne'ra:ma]. 2. pan- 
orama, wide prospect ['waid prospekt}. 3. v. 
panoptic(um) 

panoramic adj. panoramic [pzne'rzmik]; O lunetă 
-ă mil. panoramic sight [- sait] 

panortodox adj. rel. panorthodox [pzn'o:Gedoks] 

panou s.n. si arhit. panel ['pznl]; poster ['pousts] 

panpsihism s.n. filoz. panpsychism [pzn'saikizm] 

pansa v.t. 1. (o raná) to dress [dres]; (un membru) 
to bandage ['bendida]|; to put a plaster on; 
D a pansa un rănit to dress smb.'s wounds; 
2. (cai) to groom [gru:m], to rub down ['rab 
daun] 

pansament s.n. 1. dressing v. pansa. 2. (concret) 
dressing; bandage ['bzendid3], (sticking) plaster 
[pleste]; D a face un ~ to apply a dressing; ~ 
gastric (lichid) milk of magnesia, (pulbere) stom- 
ach powder ['stomek pauda] 

pansea, panseluta s.f. bot. pansy ['pænsi] (Viola 
tricolor), call-me-to-you [ko:l mi tu ju:] 

panseu s.n. 1. v. cugetare. 2. v. maximă 

pansinuzită s.f. med. pansinusitis [pzensaine'saitis] 

panslavism s.n. ist. pan-Slavism [pzn'sla:vizm] 

pantahuză s.f. fam., rel. offertory box ['ofatori boks] 

pantagruelic adj. livr. Pantagruelic [pzntegru:'elik], 
Gargantuan [ga:'gznt[u:en] (meal) 

pantalon adj. tehn. O conductă ~ bifurcated pipe 
['baife:keitid paip] 

pantalonasi s.m. pl. knickers ['nike:z], knicker- 
bockers ['nikeboke:z] 


PAN-PAP 


pantaloni s.m. 1. pl. (lungi) (pair of) trousers 
['trauze:z], fam. pants [pants]; 2. (izmene) pants. 
3. (de călătorie) breeches ['bri:t[i:z]. 4. (scurti) 
shorts [fo:ts]; knicker-bockers ['nikeboke:z]. 5. 
(de golf) plusfours ['plasfo:z]. 6. (pescáresti) 
jeans [dzi:nz], Capri pants ['ka:pri pents]. 7. 
(strámti) tight trousers, tights [taits]; O a-si pune/ 
trage -i to put on one's trousers; a-si ridica -i 
hitch up one's trousers; - de catifea corduroy 
trousers/pants; fustá-pantalon(i) palazzo 
pants 

pantá s.f. 1. slope [sloup], incline [in'klain], gradient 
['greidieni]; O ~ abruptă steep slope; ~ lină gentle 
slope; 2. fiz., tehn. slope; O in ~ adj. sloping, 
shelving; stradá in - street on a slope; unghi de 
^ angle of slope 

panteism s.m. pantheism ['pzn@iizm] 

panteist |. adj. pantheistic(al) [pæn'9iistik(ə1)]. II. 
s.m. pantheist [-ist] 

panteistic adj. pantheistic(al) 

panteon s.n. pantheon ['pen6ion] 

pantera s.f. zool. panther ['pzen0e] (Felis pardus) 

pantocrator s.m. bis. (Christ) Pantocrator 
[paen'tokrete], Creator [kri:'eita], Maker ['meike] 

pantof s.m. shoe [fu:]; (cu toc jos) flat shoe [flat ~]; 
(cu toc înalt) high-heels shoe [hai hi:lz ~]; C) ~ de 
casa slipper ['slipa]; ~ cu crampoane sport spiked 
shoes; ~i de dans pumps [pamps], dancing shoes 
['da:nsin ~z]; ~i de gimnastică gym shoes; a-si 
pune ~ii to put on one's shoes 

pantofar s.m. shoemaker ['[u:meika] 

pantofarie s.f. shoemaker's ['[u:meikez]; (magazin) 
boot shop ['bu:tfop] 

pantograf s.n. tehn. el. pantograph ['pæntəgræf] 

pantografie s.f. tehn. pantography [-'togrefi] 

pantometru s.n. geom. pantometer [-'tomite] 

pantomim s.m. pantomim ['pzntemim] (actor) 

pantomima s.f. dumbshow performance ['damfou 
pe'fo:mens], pantomime ['pzentemaim], fam. panto 
['pæntou] 

pantomimic adj. pantomimic [pæntə'mimik] 

pantopon s.n. med. (opium) analgezic [znel'dzezik], 
Pantopon 

pantrop adj. biochim. pantropic(al) [pæn'tropikl] 

pantum s.n. lit. pantoum [pæn'tu:m] 

pantár s.m. ist. României 1. mercenary ['me:seneri], 
frontier guard [fron'tie ga:d]. 2. soldier ['soldza] 

panzootie s.f. med. vet. panzootic disease 
['pznzu:tik di'zi:z] 

paos s.n. bis. 1. offering of wine and bred as alms 
for the dead. 2. wine used by priests to throw 
over the corpse before burying it 

pap s.n. shoemaker's glue paste [glu: peist] 

papa s.m. fam. papa [pa'pa:], dad(dy) ['dzed(i)] 

papagal s.m. 1. ornit. parrot ['peret]. 2. fig. glib 
tongue ['glib ton]; D a avea - to have the gift of 
the gab 
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papagaliceste aav. parrot-like ['pærət laik], by heart/ 
rote [baihat/reut] 

papaia s.f. papaya [pə'paiə] 

papainá s.f. farm. papain [pe'pein] 

papainoage s.n. pl. pop. v. picioroange 

papal adj. papal ['peipel] 

papalitate s.f. papacy ['peipasi] 

papalugă s.f. reg. 1. fam. lamp post ['lamp poust]; 
(sperietoare) fam. (perfect) fright [frait]. 2. (stafie) 
ghost [goust], phantom ['fæntəm] 

papanasi s.m. pl. 1. (cu brânză) cheese dumpling 
['tfi:z damplin]; 2. (cu mere) apple fritter ['zpl frite] 

papară s.f. 1. cul. panada [pe'na:de]; bread pudding 
[bred pudin]; 2. fig. fam. (bătaie) thrashing 
['Ore fin], drubbing ['drAbin], hiding ['haidin], 
jackeating ['dzakitin]; (mustrare) fam. dressing 
down; O a mânca ~ (bătaie) fam. to get a sound 
licking/drubbing; (mustrare) fam. to get a good 
dressing down 

paparudă s.f. 1. pop. rainmaker ['reinmeike]. 2. fig. 
fam. ridiculously dressed woman 

paparugă s.f. entom. v. buburuză 

paparună s.f. bot. reg. horn(ed) poppy ['ho:nd popi] 
(Glaucium corniculatum) 

papaveracee bot. |. adj. papaveraceous [papzve'- 
rei fes]. Il. s.f. pl. papaveraceae 

papaverină s.f. chim. papaverine [pe'peveri:n] 

papá! s.m. Pope [poup] 

papa? s.f. food [fu:d], arg. grub [grab], amer. chow 
[tfau] 

papá-lapte s.m. fam. milk-sop ['milksop], softy 
['softi], molly- coddle ['moli kodl] 

papetărie s.f. 1. stationer's ['stei [one:z]. 2. (magazin) 
stationery ['stei fənəri] 

papilar adj. anat. papillary [pe'pileri] 

papila s.f. anat. papilla [pe'pile] 

papilom s.n. med. papilloma [pzpi'loums] 

papilonacee s.f. pl. bot. Papillonaceae 

papion s.n. butterfly bow ['bateflai bou], bow tie ['bou 
tai] 

papiota s.f. 1. spool of sewing silk [spu:l]; 2. (de hârtie) 
curl paper ['ka:l peipe], papillote ['pæpəlout] 

papirologie s.f. papyrology [pzpa'roladzi] 

papirus s.n. papyrus [pe'paires] 

papistas s.m. peior. Catholic ['kæ9əlik] 

papitoi s.m. fam. dude [du:d], fop, dandy ['dændi], 
masher ['ma: fs], popinjay ['popindzei] 

papornita s.f. rar reg. bulrush basket ['bAlra f ba:skit] 

papricas s.n. paprika stew ['pzprike stj:u], fricassed 
veal highly seasoned with Hungarian pepper 

paprică s.f. reg. 1. paprika ['paprike]. 2. bot. Hun- 
garian pepper [hen'g£erien pepe], paprika (Capsi- 
cum tetragonum) 

papser s.n. scissors ['siza:z] for cardboard 

papuas adj., s.m. geogr. Papuan ['papjuen] 

papuc s.m. 1. slipper ['slipe], mule [mju:l], (înv, 
pantof) shoe [fu:]; O sub ~ (ul nevestei) fam. 
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henpecked, wife-ridden, under the thumb of one's 
wife, at one's wife's beck and call; a da cuiva ~ii 
fam. to pack smb. off, to send smb. packing; a 
pune sub - pe cineva fam. to get/take smb. by 
short hairs; 2. constr. shoe 

papugiu s.m. fam. shirker ['fe:ke], skulker ['skalke] 

papula s.f. med. papula ['pepjule], papule ['papjul] 

papură s.f. bot. 1. club rush ['klAb rz f], mace reed 
[meis ri:d] (Typha angustfolia); 2. cat tail, ['kaeteil], 
cat's tail, mace reed, black cap [blz kæp]; (si în 
Anglia) bulrush ['bulra f] (Typha latifolia); Papură 
Vodă King Log/Stork 

papus s.n. bot. pappus ['pzpes], pl. papi ['pæpai] 

par! adj. even ['i:vn]; O număr ~ even number 

par? s.m. 1. pole [poul]; (ascuțit) stake [steik], picket 
['pikit]; 2. (bâtă) club [klAb]. 3. (creangă) (thick) 
branch [bra:ntf] 

para- prefix para- ['pzre] 

para! 1. fig. farthing ['fa:din], penny ['peni]. 2. pl. money 
[mani], fam. beans [bi:nz]; C a nu avea (nici o) ~ 
fam. not to have a bean, to be penniless, not to 
have a penny, to be broke; nu face nici două -le 
fam. it isn't worth a penny/farthing/rush; it is 
completely worthless 

para? v.t. (un atac, lovitură) to fend off, to ward off 
[wo:d]; și fig. to parry [peri], to ward off; (prin 
eschivă) to dodge [dodz] 

paraacetaldehida s.f. chim. paraacetaldehyde 
[paresit'aeldehaid] 

paraaldehidă s.f. chim. v. paraacetaldehida 

paraaminobenzoic adj. chim., farm. para-ami- 
nobenzoic [-zminouben'zouik] (acid) 

paraaminosalicilic adj. chim., farm. para-ami- 
nosalicylic [-a2eminousszeli'silik] (acid) 

parabază s.f. lit. parabasis [-beisis] 

parabolă s.f. 1. (alegorie) parable ['pxrabl]; D a 
vorbi în parabole to speak in parables; 2. geom. 
parabola [pe'raebele] 

parabolic adj. geom. parabolic(al) [-'bolik] 

paraboloid s.m. geom. paraboloid [pə'ræbələid] 

paraboloidal adj. geom. paraboloidal [-del] 

paracázátor s.n. min. safety catch ['seifti kaetf] 

paracentezá s.f. med. paracentesis [-sen'ti:sis] 

paracetamol s.n. farm. paracetamol [-'szetamol] 

parachernita s.f. bot. (wall) pellitory ['pelitori] 
(Parletaria officinalis) 

parachor s.n. chim. parachor ['-ko:] 

paraclis s.n. 1. (capelă) chapel ['tfapl]. 2. bidding 
prayer ['bidin preia] 

paracliser s.m. sexton ['sekstan], candle lighter 
['keendl laita] 

paradă s.f. 1. mil. parade [pe'reid]; (scrimă) parry [pari]; 
2. fig. parade, show [fou], ostentation [osten'tei [n]; 
D - aeriană air display; ~ navală naval review; 
^ sportivă sports parade; de ~ adj. showy, all-on- 
the surface, (d. zâmbet, aer) insincere [insen'sie], 
forced [fo:st]; haine de ~ gala dress, full-dress 
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clothes; a face - de a)to make a show/parade 
of, to display, to show off; b) (de propria 
frumusețe) to flaunt [flont]; echitatie stopping 
[‘stopin], pulling up; zool. O ~ nuptiala courtship 
dance/ritual 

paradi v.t., v.r. to break down, to wear out, to deterio- 
rate 

paradiabet s.n. med. paradiabetes [-daio'bi:tiz] 

paradiatonie s.f. tel. perturbation of conversation 
originating from crossed lines 

paradigmă s.f. gram. paradigm ['peredigm] 

paradis s.n. paradise ['pzradais], si fig. heaven 
[hævn]; C] ~ terestru heaven on earth, an earthly 
paradise; rel. a merge în ~ to go to heaven/ 
paradise 

paradiziac adj. paradisiac(al) [-'disiaek(ol)] 

parados s.n. mil. parados |'pzrados] 

parodontoză s.f. med. periodontosis [perioudon'- 
tousis], parodentosis ['pzrouden'tousis], paradenti- 
tis [paereden'taisis] 

paradox s.n. paradox ['paredoks]; C) e un paradox it 
is (completely) illogical 

paradoxal |. adj. paradoxical [-'doksikl]; I. adv. 
paradoxically 

parafa v.t. to initial [i'nifl]; (a sigila) to seal [si:1]; (a 
semna un document) to sign [sain]; to conclude 
[ken'klu:d] 

parafa s.f. 1. initials [i'niflz] (of one's name); 2. 
paraph ['pzref]; 3. flourish ['flarif] (following a 
signature) 

parafinare s.f. chim. paraffining ['-fainin], oiling with 
paraffin ['oilin] 

parafină s.f. paraffin ['pærəfin]; med. D ulei de ~ liquid 
paraffin 

parafinic adj. paraffinic [-ik] 

parafinos adj. containing paraffin 

paraflacara s.f. tehn. screen [skri:n] 

paraflow s.f. chim. paraflow ['pzreflou] 

parafoc s.n. constr. brick arch ['brik a:tf], refrac- 
tory material wall [ri'fraekteri metieriel wol] (for boil- 
ers) 

paraform(aldehidă) s.f. chim. paraform [-fo:m], 
paraformaldehyde [-fo:m'zldahaid] 

parafrastic adj. lingv. paraphrastic [-'fraestik] 

parafraza v.t. to paraphrase ['-freiz] 

parafrază s.f. paraphrase ['-freiz] 

parafulger s.n. el. lightning arrester ['laitnin o'resto] 

paraganglion s.m. med. paraganglion [-'genlian] 

paragat s.n. long line (with baited hooks) ['lon lain] 

paragel s.n. ind. petrol. paraflow [-flou] 

parageneză s.f. geol. paragenesis (-'dzenesis] 

paragină s.f. 1. (párloagá) heath [hi:6]; fallow land 
['fælou lænd], layland ['leilaend]; 2. (ruină) ruin [ruin]; 
3. (stare de părăsire) dereliction [dere'lik [n], 
neglect [ni'glekt], abandonment [e’bendenmant); 
dilapidation [dilzpi'dei [n]; D casa e în ~ the house 
is completely neglected 
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paragogă s.f. fon. paragoge [-godz] 

paragraf s.n. paragraph ['pzregra:f]; section (mark) 
[sek [n (ma:k)] 

paragrafie s.f. med. paragraphia [-'gra:fie] 

paragramá s.f. paragram ['pxregram] 

paraimunitate s.f. med. para-immunity [i'mu:niti] 

paralactic adj. astron. parallactic [-'lektik] 

paralaxa s.f. astron. parallax ['pzeelaeks] 

parale! |. adj. (cu) parallel ['pzrelel] (to/with), 
(concomitent) simultaneous [simjul'teinies] (with), 
in parallel lines; concomitant [ken'komitent]: 
(asemănăton similar ['silimer]; C a trage o line 
~a cu alta to draw a line parallel to another; (d. 
obiecte) a merge - cu to run parallel to/with; mat. 
drepte -e parallel straight lines; economie - 
unofficial/illegal market; Il. adv. 1. in parallel, in a 
parallel direction. 2. concomitantly, simultaneously, 
at the same time 

paralelă s.f. 1. si fig. parallel ['pærəlel]; (comparaţie) 
comparison [kem'perizn]; CJ a face o ~ (între) draw 
a parallel (between), to compare two events/reac- 
tions, to set two events/reactions side by side; 
2. pl. sport parallel bars [~ ba:z] 

paralelipiped s.n. geom. parallelopiped(on) 
[-le'lopiped] 

paralelipipedic adj. geom. parallelopipedal [-dal], 
parallelopipedic [-dik] 

paralelism s.n. 1. parallelism ['pzrelelizm]. 2. ec. 
reduplication [ridjupli'kei [n] 

paralelogram s.m. geom. parallelogram 
[-'lelegraem] 

paraleu s.m. 1. inv. big lion [big laian]; 2. fig. brave/ 
courageous man; hero ['hierou]; D a se face 
leu - to fly into a rage/passion; to fret and 
fume 

paralitic adj., s.m. paralytic [-'litik] 

paraliza |. v.t. 1. to paralyse ['parelaiz], to incapaci- 
tate [inke'pzssiteit]; 2. fig. to paralyse, to render 
powerless; to stun ['stAn], to petrify ['petrifai]; to 
immobilize [i'mobilaiz]; to cripple ['kripl]; to bring 
to a standstill; Il. v.i. to be stricken with paraly- 
sis 

paralizant adj. paralysing ['pzerelaisin] 

paralizare s.f. 1. med. paralysis [pe'rzlisis], paralys- 
ing. 2. fig. immobilization [imobilai'zei [n], hindering 
l'hinderin]; v. paraliza 2 

paralizat adj. 1. paralysed; O ~ de frică smitten with 
fear; sunt ~ de frig l'm numb with cold; în astfel 
de situaţii sunt complet ~ I'm petrified in that 
kind of situation; era complet ~ de frică he was 
paralysed/helpless with fear. 2. med. paralysed; 
D are ambele picioare ~e he is paralysed in 
both legs 

paralizie s.f. med. paralysis [pe'rzlisis], fam. palsy 
[pelsi]; D ~ progresivă creeping paralysis 

paralogism s.n. filoz. paralogism [pe'rzlodzizm], 
(formal) fallacy ['fæləsi] 
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paramagnetic adj. fiz. paramagnetic [-mog'netik] 

paramagnetism s.n. fiz. paramagnetism [-'meg- 
netizm] 

parameci s.m. zool. Param(o)ecium [-'mei [iem]; pl. 
-ia 

parament s.n. constr. face [feis] (of a wall) 

parametric adj. parametric(al) [-'metrik(al)], 
parametral 

parametron s.m. fiz. parametron [-'mi:tran] 

parametru s.m. mat. parameter [pe'ramite] 

paramilitar adj. paramilitary [-'militeri] 

paramnezie s.f. med. paramnesia [paerem'ni: ze] 

paramorfozá s.f. mineral. paramorphism 
[-'mo:fizm], paramorphosis [-mo'"fousis] 

paranoia s.f. med. paranoia ['pzre'nois] 

paranoic s.m., adj. med. paranoiac [-xk] 

paranteză s.f. 1. (rotundă) parenthesis [pa'ren- 
9esis], round bracket; (dreaptă) (square) bracket 
['brakit]. 2. fig. parenthesis, interlude ['intelju:d], 
digression [dai'gre fn]; C] in parantezá in a pa- 
renthesis, in brackets, between parentheses; 
fig. by the way; a deschide o - mat. to solve/ 
remove the parentheses; fig. to make a digres- 
sion; to say smth. incidentally; tipogr. to close/ 
open bracket; in - fie spus incidentally, by the 
way; a pune in paranteze (un cuvánt) to 
bracket (a word), to put (a word) in brackets; 
mat. to set/include in/within parentheses/brack- 
ets 

parapet s.n. 1. parapet ['pærəpit]; 2. nav. bulwark 

paraplegie s.f. med. paraplegia [pzre'plidzia] 

parapod s.n. zool. parapodium [-'poudiem] 

parapsihologie s.f. parapsychology [-sai'koledzi] 

parascánteie s.f. 1. metal. spark chamber ['spa:k 
tfeimbe]. 2. ferov. spark arrester [~ e'resta] 

parascovenie s.f. fam. v. năzbâtie 

parasimpatic adj. med. parasympathetic [- 
simpe'Getik] 

parasimpatolitic adj. med. parasympatholitic [- 
simpaeGe'litik] 

parasimpatomimetic adj. med. parasympathomi- 
metic [-simpz:Goumi'metik] 

parasimpaticotonie s.f. med. vagotony, vagoto- 
nia 

parasintetic adj., s.n. lingv. parasynthetic [-sin'Getik] 
(word) 

parasol s.n. 1. av. parasol ['pzresol]. 2. (umbrelă) 
parasol 

parasolar s.n. foto. lens shade/hood ['lens feid/hu:d] 

parastas s.n. requiem [rekwiem], office for the dead 

parașuta v.t. to parachute [pzrefu:t] 

parasutá s.f. parachute ['pzrefu:t]; fig. arg. whore, 
prostitute 

parasutism s.n. parachutism [-izm] 

parasutist s.m. parachutist [-ist], parachute jumper 
[-'dzampe], sky diver ['skai daive], mil. paratrooper 
[-tru:pa]; parachuter pl. paratroops 
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parat! (scrimă) parried! 

paratactic adj. gram. paratactic [-'tæktik] 

parataxá s.f. gram. parataxis [-'taeksis] 

paratific adj. med. paratyphoid [-'taifoid] 

paratifoida adj. med. parathyphoid (gland) [-'taifoid] 

paratifos s.n. med. paratyphoid [-'taifoid] (fever) 

paratifoză s.f. med. vet. v. salmoneloză 

paratiroida adj. anat. parathyroid [-'tairoid] (gland) 

paratrásnet s.n. lightning rod ['laitnin rod] 

paravalansa s.f. constr. avalanche barrier ['ævəlan: f 
beria] 

paravan s.n. 1. (folding) screen [('fouldin) skri:n]; 
2. fig. screen 

paravant s.n. ferov. wind protection device [wind 
pre'tek [n di'vais] 

paravenos adj. med. paravenous [-'vi:nas] 

paraxial adj. fiz. paraxial [pær'æksiəl] 

parazapada s.f. constr. snow fence ['snou fens] 

parazit |. adj. 1. biol. parasitic [pzre'sitik]; 2. fig. 
unnecessary [An'neseseri], superfluous [sju'pa:fluas]; 
3. (radio) C zgomote ~e interference[inte'fierens]; 
II. s.m. 1. parasite ['pzrasait]; 2. bot. guest ['gest]. 3. 
fig. parasite, sponger ['spondze], freeloader 
[fri:'louda]; O ~ social social parasite; pl. pests of 
society; (implicând servilismul toady [toudi], toad 
eater ['toud i:ta], sycophant ['saikoufrnt]; paraziti 
atmosferici tel. atmospherics, statics; paraziți 
industriali man-made interference; fără paraziți 
el. static free 

parazitar adj. 1. bot. parasitic [-'sitik]. 2. fig. parasiti- 
cal [-el] 

paraziticid adj., s.n. parasiticide [pzre'sitiseid] 

parazitism s.n. parasitism ['pzresaiti:zm] 

parazitolog s.m. parasitologist [-sai'toledzist] 

parazitologie s.f. parasitology [-toledzi] 

parazitotrop adj. biochim. parasitotropic [-saito'tropik] 

parazitozá s.f. med. parasitosis [-sai'tousis] 

para’ s.f. 1. flame [fleim]; 2. fig. fire ['faia]; (chin) 
torture ['to:tfa], torment(s) ['to:ment]; D roșu ca 
para (focului) red-hot, glowing red, red in the 
face 

pară? s.f. 1. bot. pear ['pea]. 2. min. swage [sweid3]. 3. 
tehn. switch [switf] 

parâmă s.f. nav. line, howser, cable 

parbriz s.n. wind screen [wind skri:n] 

parc s.n. 1. park [pa:k]; (grădină) garden ['ga:dn]. 2. 
enclosure [in'klouze]; (de mașini) car park, parking 
place ['pa:kin pleis]; (de vânătoare) park; O ~ 
natural nature reserve; ~ de avioane av. flying 
stock; ~ de distracţii Fun Fair; mecan. ~ de 
mașini-unelte stock of machine tools in 
operation; ~ de tractoare fleet/park/number/stock 
of tractors; ~ de vagoane ferov. rolling-stock 
depot 

parca v.t. to park [pa:k] 

parcaj s.n. parking place/lot ['pa:kin pleis/lot]; O loc 
de ~ parking lot; car park 
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parcare s.f. 1. parking. 2. (/oc) parking lot; O ~a 
interzisa no parking 

parca ad. 1. (it) seems [si:mz]/seemed (that); O ~ 
are dreptate he is right, | think, he could be right; 
| dare say he's right; ~ spuneai ca... didn't you 
say that...; ~ vrea să plouă it looks like rain; ~ ar fi 
fost ieri it seems like yesterday. 2. (de ~) as if/ 
though 

parce s.f. pl. the Parcae ['pa:si:]/Fates [feits]; /it. the 
Weird Sisters ['wi:e:d siste:z] 

parcea s.f. fishing tool consisting of a chain of 
hooks 

parcela v.t. to divide into lots [di'vaid], to parcel 
['pa:sl] (out) 

parcelare s.f. plotting ['plotin], dividing of lands into 
lots; parcelling (of lands) 

parcelă s.f. (p)lot [(p)lot], parcel ['pa:sl] 

parcheriza v.t. metal. to phosphate a steel piece 
['fosfeit] 

parcherizare s.f. metal. parkerizing ['pa:keraizin] 

parchet! s.n. 1. constr. parquet floor(ing) ['pa:rkit flo:]; 
(lamă de ~) parquetry fillet ['pa:kitri filit]. 2. silv. 
cutting area ['katin £erie] 

parchet? s.n. 1. public prosecutor's office ['pAblik- 
prosikju:tez 'ofis]; O a depune o plângere la ~ to 
lodge a complaint in court; 2. (membri ai ului) 
public prosecutor and his deputies 

parcheta v.t. to parquet (a room) ['pa:kit] 

parchetar s.m. parquet layer ['pa:kit leia] 

parcimonie s.f. livr. parsimony ['pa:simouni], eco- 
nomicalness [ike'nomikelnes], excessive eco- 
nomy, stinginess['stindsines], meanness ['mi:nnes] 

parcimonios adj. livr. parsimonious [pa:si'mounias], 
mean [mi:n], niggardly ['nigedli] 

parcurge v.t. 1. (o regiune) to roam [roum], to cross 
[kros], to travel ['traevl] through, to go/get over, to 
traverse ['trzve:s]; (o distantă) to cover ['kave]; O 
mai avem de parcurs 2 kilometri we have (an- 
other) 2 kilometers to go; (strázi) to wander ['wonde], 
to roam; 2. to read/run through/over; to examine 
[ig'zazemin] (curiously); to run [ran]/cast one's eye 
over; (o listá) to look down; (documente) to scour 
['skaus], to go over, to run through; (superficial) to 
skim (over) 

parcurgere s.f. crossing v. parcurge 

parcurs s.n. 1. course [ko:s]; circuit ['se:kjut]; distance 
covered ['distans kavad]; (drum) route; way [wei]; 
track [trek], (itinerar) itinerary [i'tinereri]; 2. (între 
timp) C] vedem pe ~ we'll see (later) 

pardesiu s.n. 1. (de ploaie) raincoat ['reinkout]; 
mackintosh ['mekintof], waterproof ['we:te:pru:f] 
coat; 2. overcoat ['euvekout] 

pardon interj. pardon! ['pa:dn], excuse me! (| am) 
sorry! ['sori]; (numai ca scuză sau cu indignare) 
| beg your pardon!; (interogativ, solicitând 
repetarea informaţiei) | beg your pardon? | didn't 
quite catch that 
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pardoseală s.f. floor(ing) [fl2:]; C) ~ de beton con- 
crete floor; ~ de ciment cement floor; ~ de lemn 
wood floor 

pardosi v.t. to floor [flo:], to lay a wooden or parquet 
floor 

paremie s.f. v. parimie 

paremiolog s.m. paroemiologist [paeremi'oledzist] 

paremiologic adj. paroemiological [-mie'lodzikl], 
referring to proverbs or their study 

paremiologie s.f. paroemiology [-mi'oledzi] 

parenchim s.n. anat., bot. parenchyma [parenkaima] 

parenteral med. |. adj. parenteral [pe'renterel]. Il. 
ad. parenterally 

parestezie s.f. med. paraesthesia [pzris'Oi:ze] 

pareză s.f. med. paresis [pe'reisis] 

parfeu s.n. cul. parfait [pa:'fei] 

parfum s.n. 1. perfume ['pa:fju:m], sweet smell 
['swi:t smel], scent [sent], fragrance ['freigrens]; 
(al vinului) bouquet [bu:'kei]. 2. (de toaletă) per- 
fume, scent; D industria parfumurilor per- 
fume industry 

parfuma l. v.t. to scent [sent]. Il. v.r. to wear/use perfume/ 
scent 

parfumat adj. scented, perfumed; sweet-smelling; (d. 
aer) balmy ['ba:mi]; (de gust) sweet-tasting ['swi:t 
'teistin; O fructe parfumate fruit that is full of 
fragrance 

parfumerie s.f. 1. perfume shop, perfumery 
[pe:'fju:meri]; (raion într-un magazin) perfume 
counter ['pa:fju:m kaunte]; 2. (magazin) perfu- 
mer's shop 

parhelie s.f. astron. parhelion [pa:'hi:lien] 

paria! s.m. si fig. pariah [pe'raie]; fig. outcast 
l'autka:st] 

paria? v.i. (pe) to bet (cu acuz.), to wager ['weidze] (cu 
acuz.), to lay [lei] (cu acuz.) pariez că | bet that, | 
am (almost) sure that , | bet you a hundred that; 
pariez pe ce vrei tu cá... | bet you anything you 
like that.. 

paricid |. s.n. parricide ['pzerisaid], murder of an 
ancestor in direct line. Il. s.m. parricide 

paricopitat adj. s.n. zool. v. artiodactil 

parietal adj. anat. parietal [pe'raietel] 

parimie s.f. înv. 1. paroemia, maxim ['meksim], prov- 
erb ['prova:b]. 2. teaching/paroemiological text 
from the Old Testamenmt; parable, fable 

paripenat adj. biol. paripinnate [pzri'pineit] 

parisilabic adj. gram. parisyllabic [pzrisi'laebik] 

paritate s.f. parity ['pzriti] 

pariu s.n. bet, wager ['weidze]; O a face un ~ to 
make/lay a bet/wager 

parizer s.n. kind of thick, rosy sausage ['sosidz] 
(made of boiled minced meat) 

parizian adj., s.m. Parisian [pe'ri:zn] 

pariziancă s.f. Parisienne [pzri'zien] 

parlagiu s.m. reg. slaughterman ['slotemen], butcher 
[but fa] 
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parlament s.n. parliament ['pa:lement]; amer. Con- 
gress ['konres]; O membru al ~ului Member of 
Parliament, MP 

parlamenta v./. to negotiate [ni'gou [ieit], înv. (cu) to 
parley (with) ['pa:lei], to hold a parley (with) 

parlamentar I. adj. parliamentary [pa:le'menteri]; O 
sistem ~ parliamentary system. Il. s.m. 1. mem- 
ber of a Parliament, MP.; (în S.U.A) Congress- 
man 

parlamentarism s.n. parliamentary government, 
parliamentarism [pa:le'menterizm] 

parloar s.n. parlour ['pa:le], visiting room ['vizitin 
ru:m] 

parmac s.m. v. balustradă 

parmalác s.n. v. balustradà 

parmen s.n. (variety of) golden apples ['gouldn 
æpəlz] 

parmezan s.n. Parmesan ['pa:miza:n] (cheese) 

parnasian |. adj. Parnassian [pa:'næsiən]. Il. s.m. 
member of the Parnassian school 

parnasianism s.n. lit. Parnassianism [-izm] 

parodia v.t. to parody ['paredi], to burlesque [ba:'lesk] 

parodie s.f. parody [paredi]; si fig. travesty ['trevesti] 

paroh s.m. rector ['rekta] 

parohial adj. parish ['pzri f], parochial [pe'roukiel]. C1 
casă ~a vicarage ['vikeridz], rectory ['rekteri] 

parohie s.f. 1. parish [pzrif]. 2. (enoriași) flock 
[flok] 

parol interj. upon my word (of honour)! | give you my 
word! (/a cărţi) no bid! 

parolă s.f. password ['pa:swe:d], watchword 
['wo:tfwe:d], parole ['pe'roul], countersign 
['kauntesain] 

parolist 1. adj. faithful, true to one's word. 2. s.m. 
fam. a man of his word 

paronim s.n. lingv. paronym ['pzrenim] 

paronimie s.f. lingv. paronimy [pzre'nimiti] 

paronomasie s.f. înv. stil. v. paronomaza 

paronomază s.f. stil. paronomasia [pzrenou'meiz9] 

parosmie s.f. med. parosmia [pe'rosmie] 

parotid adj. O glandă ~a anat. parotid gland [pe'rotid 
gland] 

parotidită s.f. med. parotiditis [pzra'taidis] 

paroxism s.n. 1. paroxysm ['persksizm]; (culme) 
climax ['klaimeks]. 2. med. culminating point 
['kAlmineitin point] 

paroxistic adj. paroxysmal [pe'roksizmel] 

paroxiton adj., s.n. lingv. paroxytone [pe'roksitoun] 

parpian s.m. bot. chaste weed ['tfeist wi:d], cat's 
foot ['kzts fut] (Gnaphalium dioicum; Antenaria 
dioica) 

parsec s.m. astron. parsec ['pa:sek] 

parsism s.n. rel. Parseism ['pa:seizm] 

parsi s.m. pl. ist. rel. Parsi, Parsee ['pa:si:] 

parsiv adj. 1. lousy ['lauzi]. 2. (mârșav) mean [mi:n], 
dirty ['də:ti] 

partaj s.n. partition [pa:'ti [n) 
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parte s.f. 1. part [pa:t], partition [pa:'ti fn], share [' ee]; 
(care revine cuiva) share, lot [lot]; (bucată) piece 
[pi:s], fragment ['fregment]; (capito chapter 
[tfapte], section ['sekfn]. 2. (regiune) region 
[ri:dzn], part; (/oc) place [pleis]; (directie) direc- 
tion [di'rek [n], quarter ['kwo:te]. 3. (/atură) side 
[said]; (aspect) aspect ['espekt]. 4. (șansă) 
chance ['tfa:ns]; (soartă) fate [feit], destiny 
['destini]. 5. (persoană sau grup împlicat într-o 
afacere) party ['pa:ti]; jur. side. O ~ compo- 
nentă/constitutivă component, constituent; 
~ de vorbire gram. part of speech; - integrantă 
(din ceva) part of smth., part and parcel of smth.; 
^ socială share; cea mai mare ~ din most of; 
de ~ barbateasca male; de ~ femeiasca female; 
de o ~ featru aside; de prin/din ~a locului from 
these parts; din ~a (cu gen.) on the part of, at 
smb.'s hands; (în numele) on behalf of; (de /a) 
from; din ~ mea (în ce mă privește) as far as | 
am concerned, | for one, for my part; (de /a mine) 
from me, on my part; din toate partile from on 
all sides/hands; (a veni...) from all quarters; in 
alta ~ elsewhere, somewhere else; in ce ~ ? 
where? (încotro?) where to? în nici o ~ nowhere; 
în ~ a) (partial) partly, to a certain extent; b) (pe 
rand) separately, individually, in part; in ~a 
dreapta on the right side; in toate partile 
everywhere, in all directions; într-o ~ a) (la o ~) 
adv. aside; b) (oblic) aslant; c) adj. fam. nebun 
wrong in the upper storey; la o - ! stand aside! 
make room! lásánd la o - leaving/putting aside; 
(cu exceptia) with the exception of, except for; 
nicăieri în altă - nowhere else; pe cealaltă - 
on the other side; pe cealaltă - a străzii across 
the street; pe de altă - on the other hand, then 
again, but then; pe de o ~ on the one hand; a-și 
avea -a de to come in for a/one's share of ; a 
avea ~ de to have, to enjoy; to be one's lot; a 
face - din to be a member of, to be one of; (a 
aparține) to belong to; a lua -a cuiva to side 
with smb.; (a încuraja) to encourage smb.; (a 
sprijini) to support smb.; a lua - la to take (a) 
part in, to join in, to be a party to, to participate in; 
to share; (a fi prezent la) to attend; a fi de ~a 
cuiva to side with smb., (d. izbândă) to be on 
smb's side; ar fi frumos din ~a ta it would be 
nice of you/on your part; a avea o ~ din beneficii 
to have a share of the profits; spune-i din ~a 
mea ca tell him from me that...; a lua pe cineva 
la o ~ (pentru a-i spune ceva) to take smb. aside; 
a pune bani de-o - to put money by/aside; -a 
leului the lion's share; fin. părți sociale share 
of capital, capital share 

partener s.m. partner ['pa:tno]; O ~i comerciali 
trading partners; ~i sociali employers and trade 
unions/amer. labour unions, workers and mana- 
gement 
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parteneriat s.n. partnership [-[ip] 

partenocarpie s.f. bot. parthenocarpy [pa:'Genouka:pi] 

partenogenetic adj. biol. parthenogenetic [-dze'netik] 

partenogenezá s.f. biol. parthenogenesis 
[-'dzenisis] 

parter s.n. 1. teatru the pit; (primele randuri) the 
stalls [sto:lz]; (spectatorii) audience (in the pit) 
['o:diens]; 2. constr. ground floor ['graund flo:r]; 
amer. first floor; O mergem la ~ we are going 
downstairs 

participa v.i. 1. (/a) to participate [pa:'tisipeit] (in); (a 
lua parte) to take part (in); (fa un concurs) to take 
part in ['teik pa:t in], to enter ['ente]; (a fi prezent) to 
be present (at), to attend [a'tend] (cu acuz.); (la un 
complo# to take hand (in), to be a party (to), to be 
involved in; (a juca într-un spectacol) to appear in 
[e'pie]; fin. to contribute ['kontribju:t, ken-] (money 
to); 2. fig. to share, to sympathize; Da - la fig. to 
share (smb.'s feelings) 

participant 1. adj. participating; 2. s.m. (la) partici- 
pant [pa:tisipent] (in); participator [-peite] (in); sport 
competitor 

participare s.f. 1. participation [pa:tisi'peifn] v. 
participa. 2. com. share ['fea] 

participaţie s.f. com. share [' [£9], interest ['intrist] 

participial adj. gram. participial [pa:ti'sipiel] 

participiu s.n. gram. participle ['pa:tisipl]. O ~ 
prezent present participle; ~ trecut past parti- 
ciple 

particular |. adj. 1. (deosebit) peculiar [pi’kju:lia], 
characteristic [kzrikta'ristik]; (specia/ particular 
[pa:'tikjula], special ['spe[l]; (neobișnuit) peculiar, 
uncommon [An'kamen], unusual [An'ju:zuel]; ex- 
ceptional [ik'sep fonel]; 2. private ['praivet]; personal 
[pe:senl], individual [indi'vidjuel]; O în ~ privately, in 
particular, lectie - private lesson, tuition; secretar 
~ private secretary; a da examen in ~ to take 
examinations without attending classes (regularly); 
(ín pasaport) C1 semne -e distinguishing features, 
particulars; s-a folosit de masina firmei in 
scopuri ~e he took the compay car for his own 
personal use; a solicita o întrevedere -ă to ask 
for a private meeting, to ask to see smb. in private/ 
privately; persoană ~a private citizen, ordinary 
person. Il. s.m. private person/individual [praivet 
p'e:sn] 

particularitate s.f. peculiarity [pikjuli'zeriti]; charac- 
teristic [kaerekte'ristik] (feature); special nature; 
O ~ locală local peculiarity/feature; ~ nationalà 
national peculiarity/feature 

particulariza v.t. 1. to particularize [pa:'tikjuleraiz] 
(a case) 2. to specify ['spesifai] (details); to give 
particulars/details (of smth.) 

particulă s.f. 1. particle [‘pa:tikl], fam. atom ['ztam]. 
2. gram. particle 

partid s.n. (pol.) party; D ~ unic single party; ~ 
de guvernământ governing party; conducere 


PAR-PAS 


de - party leadership; conferintá de - party 
conference; disciplină de ~ party discipline; 
fără (de) - non-party ; grup de - party group; 
membru de - party member, member of the 
party 

partidă s.f. 1. sportgame [geim], match [mzt{], contest 
l'Kontest]; (de sah) game. O ~ de dublu (tenis) 
doubles match; 2. (căsătorie) match [maet fJ; (si ca 
persoană) party ['pa:ti], marriageable person; Oa 
face o ~ bună to make a good match; X era o ~ 
bună X was a good match, fam. catch; a pierde 
-a to lose the game; fig. to come off a loser; a 
disputa/juca o ~ to play a match; sport ~ acasă 
first leg; - in deplasare/retur return match, second 
leg 

partinic adj. party ['pa:ti]; party-minded [~maindid] 

partinitate s.f. 1. party spirit [- spirit]; party 
principle(s) [~ 'prinsiplz] 

partita s.f. muz. partita [pa:'tita] 

partitiv adj., s.n. gram. partitive ['pa:titiv] 

partitură s.f. muz. score [sko:] 

partiție s.f. mat. partition [pa:'tifn], division [di'vizn] 

partizan s.m. 1. partisan ['pa:tizen], guerilla [ge'rile]; CJ 
detașament de -i partisan/guerilla detachment; 
război de ~i partisan/guerilla warfare. 2. fig. 
supporter [se'po:ta]; follower ['folous]; (sustinátor) 
supporter, advocate ['advakeit]; sunt ~ul reformei 
I'm in favour of/all for the reform 

parturitie s.f. med. parturition [pa:tu:'rifn], child birth 
['tJaild bs:0] 

parțial! |. adj. partial ['pa: f1], incomplete [inkem'pli:t]. 
Il. adv. part(ial)ly, in part 

partial? adj. v. pártinitor 

partialitate s.f. v. pártinire 2 

parurá s.f. ornament ['o:nement]; head dress ['hed dres], 
coronet ['korenet]; set (of jewellery, collar) 

parveni v.i. 1. to start [sta:t]/spring up [sprin]; 2. (d. 
știri) to arrive [e'raiv], to come in ['kam in]; nu mi-a 
~t scrisoarea dumitale your letter has not 
reached me, | have not received your letter; 3. (a 
reuși) v.t. O a ~ să to succeed in [sak'si:d] (cu 
forme în -ing) 

parvenit s.m. parvenu ['pa:venu:], upstart ['Apsta:t], 
nouveau-riche ['nu:vo: rif], carpet knight ['ka:pot 
nait]; O ~tii the newly rich 

parvenitism s.n. upstartism ['Apsta:tizm], upstart- 
ness [-nes] l 

pas s.m. 1. step; (mare) stride [straid]; (mers) pace 
[peis], gait [geit]. 2. si pl. (zgomot de pasi) tread 
[tred], footsteps['futsteps]. 3. (urmă de ~) foot- 
print ['futprint], footstep. 4. (de dans) step, 
pas[pa:]; 5. tehn. (dimensiune) distance 
['distens]; (longitudinal, între zimti) pitch [pitf]; 
el. pitch; thread [Ored]; 6. fig. step; move [mu:v]; 
O ~ alergátor mil. double quick step; adv. at 
the double; ~ de alergare running step; ~ de 
galop high skip step, gallop step; ~ de gim- 
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nastică gymnastic step; ~ saltat bounding/ 
jumping step; ~ de gasca goose step; ~ de 
vals waltz step; ~ de patinaj skating step; a 
merge in ~ cadentat to march in quick time; ~ 
cu ~ step by step, little by little; un ~ gresit fig. 
a false step, a faux pas; cu pasi mari with long 
strides; la doi pasi a few steps away, nearby; 
la fiecare ~ at every step/turn; la ~ at a walking 
pace, driving slowly; auto. go-slow; primii pasi 
first steps; a bate ~ ul pe loc si fig. to mark 
time; a nu ceda nici un ~ not to go back a step, 
not to retreat a step; a face un ~ to take a step; 
a face un - gresit și fig. to slip, to trip, to slide; 
a face un ~ inainte to step forward; a face un 
~ inapoi to step back; a face pasi mari to 
stride/stalk along; fig. to advance rapidly, to 
make good progress; a face primul ~ to take 
the first step; fig. to make the first move; a iuti/ 
grăbi - to mend/quicken one's pace; a încetini 
~ul to slacken one's pace; a-și îndrepta pasii 
spre to direct/bend one's steps towards; a 
întinde -ul to step out, to put one's best foot 
torward; a ţine -ul cu to keep pace with; a se 
apropia cu pași mari to approach rapidly, to 
be coming on apace; a fi în - cu vremea to 
keep abreast of the times; a merge în ~ (cu) to 
fall into step; nu vedeai la doi pasi one could 
not see three steps ahead, it was (as) dark as 
midnight; e un mare ~ inainte that is a great/ 
long step forward; cu ~ de lup/furisat stealthily; 
a face un ~ spre (atingerea unui tel to be one 
step closer to..; l-am recunoscut dupa ~ | knew 
him by his step, | recognized his footstep; ela 
doi pasi de aici it's not very far away, it's a 
stone's throw away, itis but a step to; a merge 

la - to march in step; mil. a schimba -ul to 
change step 

pas? s.n. (mountain) pass [pa:s]; passage ['pzsidz]; 
(cheie) straits [streits], gorge [go:d3] 

pas? s.n. (la pochen pass! [pes]; (/a bridge) no bid! 

pasa’ v.t. 1. sport to pass the ball [pa:s]; fotbal to 
(deliver a) pass; L1 a - puternic/sec to give a 
hand pass; a - in adáncime to give a deep pass; 
a - inainte/inapoi to pass forward/back; a - 
lateral to give a cross/square pass; a - mingea 
la portar to play back/home. 2. fam. (a da, a 
transmite) to pass, to hand over ['hznd ouve] 

pasa? v.t. cul. (cartofi, zarzavat) to mash [mz [] 

pasabil |. adj. passable ['pa:sebl], acceptable 
[ek'septebl], tolerable ['tolerebl], pretty good [priti 
gu:d], fam. so so [sou sou]. Il. adv. passably, tol- 
erably, fairly ['feali] 

pasager! s.m. passenger ['pzsindzs]; O ~ clandestin 
stowaway ['stouswei]; ~ în tranzit transit passenger; 
adj. transitory ['trenzitori]; temporary ['tempereri]; 
short-lived ['[at livd]; (d. durere) momentary 
['momentari]; (d. frumusețe) fleeting ['fli:tin] 


720 


pasaj s.n. 1. passage ['pxsid3], piece [pi:s]; (extras) 
excerpt ['eksa:pt]. 2. constr. passage; way [wei]; 
(cu magazine) arcade ['a:keid]; amer. mall [mo:l]; 
ferov. crossing ['krosin]; O ~/trecere pt. pietoni 
a) (la suprafaţă) pedestrian/zebra crossing; amer. 
crosswalk; b) (subteran) pedestrian subway; - 
subteran (pt. vehicule) subway, underpasss; 
amer. underground passage; - de nivel level 
crossing; 3. muz. passage. 4. (al pásárilor) 
passage 

pasametru s.n. tehn. passameter ['pzsemi:te] 

pasarelă s.f. 1. constr. foot bridge ['fut bridz]; 
2. nav. gangway ['genwei], gang plank ['gzn 
plenk]. O ~ de comanda nav. captain's 
bridge 

pasatrice s.f. tehn. pulper ['palpa] 

pasa s.f. 1. sport pass [pa:s]; handbal; O ~ cu două 
maini two-hand pass; a primi o ~ sportto receive/ 
gather a pass. 2. (/a jocul de cărţi) round [raund]; 
D) a fiin ~ bună to be in luck; a fi în ~ proastă to 
be out of luck, to be in a sorry plight, to be in atight 
corner 

pasămite adj. apparently [ə'pærəntli], to all appear- 
ances, as it were; (probabil) probably ['probebli], 
likely; (se pare că) it seems that 

pasăre s.f. bird [be:d]; (de curte) fowl [faul]; pl. 
colectiv poultry ['poultri]; O ~a cánepii ornit. v. 
canepar; ~ a musca ornit. humming bird 
(Trochillus palla); ~a omatului ornit. snowfinch 
['snoufintf], Snowbird (Fringilla nivalis); ~ a 
paradisului ornit. bird of paradise, paradise bird 
(Paradisea apoda); ~ calatoare bird of passage; 
~ cantatoare singing/song bird; ~ de apa 
waterfowl; ~ de balta wader; ~ de fier fig. 
airplane; ~ de prada bird of prey; ~ de noapte 
nocturnal bird; fig. nightowl; ~ rara fig. (she's) a 
rare bird 

pascal adj. Easter ['i:sta], paschal ['paskal] 

pascalie s.f. 1. calendar which establishes the Easter; 
2. future-telling book 

pascá s.f. 1. reg. sweet cream cheese cake eaten at 
Eastern. 2. (/a evrei) matzath, matzo ['ma:tsa] 

pas de deux s.n. fr. baletpas-de-deux [pa: da de] 

pas de quatre s.n. fr. balet pas de quatre [pa: da 
ka:tr] 

pas de trois s.n. fr. baletpas de trois [pa: də trwa:] 

paseism s.n. /it. addiction to the past [e'dik [n tu 6a 
passt] 

paseist 1. adj. addicted to the past. Il. s.m. person 
addicted to the past; nostalgic [nos'teld zik] 

paseriforme s.n. pl. ornit. Passeriformes 

pasibil adj. C1 ~ de liable ['laiebl] to; ~ de pedeapsă 
punishable ['panifabl] 

pasientá s.f. patience ['peifens]; amer. solitaire 
['solitea] 

pasiflorá s.f. bot. passion flower ['pæfn flaua) 
(Passiflora) 
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pasigrafie s.f. lingv. pasigraphy, artificial language 
[a:ti'fi ft laengwid3] 

pasimetru s.n. passimeter [pz'simita] 

pasional. v.t. to carry away [kzri e'wei], to captivate 
['kæptiveit], to fascinate ['fesineit]; to grip; O il 
pasioneaza sportul he is passionately fond of 
sport; fam. he is very keen on sport; Il. v.r. Da se 
~ pentru to become passionately fond of, to 
conceive/have a passion for, to be fired by 

pasional adj. love [lav], passional ['pe [anal]; C) crimă 
~a fr. crime passionnel, love tragedy 

pasionant adj. gripping ['gripin}; thrilling ['rilin], 
captivating ['kzptiveitin, entrancing [in'treensin], 
exciting [ik'saitin], fascinating ['fesineitin]; (d. 
persoane) fascinating 

pasionat I. adj. passionate ['pz [enet], impassioned 
[im'pze fnd], ardent ['a:dent]; O ~ pentru passion- 
ately fond of; fam. mad about [mad]; doting on, 
very keen on; discutie ~a heated/impassioned 
debate; Il. s.m. enthusiast [en'8ju:ziest]; sport fan 
[faen] 

pasiune s.f. passion [pz [n]; O cu ~ passionately; 
fără - dispassionately; a avea - pentru (ceva) 
to have a passion for; to be mad about; a trái o 
mare - to have a passionate love affair; a da 
fráu liber pasiunii/-lor to unleash passions/ 
strong emotions 

pasiv |. adj. passive ['pesiv]; C a rămâne ~ to 
remain passive; mil. apărare -ă civil defence; 
diateză -ă gram. passive voice. Il. adv. passively. 
III. s.n. 1. com. liabilities [laie'biliti:z], debts [dets], 
passive. 2. gram. passive (voice); O la ~ in the 
passive 

pasivitate s.f. passivity [pz'siviti], passiveness 
['peesivnas] 

pasmanterie s.f. 1. (making of) passementerie 
[pes'mentri]. 2. passementerie; trimmings 
['triminz] 

paspartu s.n. 1. (speraciu) skeleton ['skeleten]/mas- 
ter ['ma:ste]/pass key ['pa:s ki:]; 2. artă slip (in) 
mount ['slip maunt]; passe partout [pa:s pa'tu:] 
(frame) 

paspoal s.n. braid [breid], piping ['paipin] 

passacaglia s.f. muz. passacaglia [pa:s'ka:lio] 

passim adv. livr. passim ['pa:sim] 

pastă s.f. paste [peist]; O ~ de dinţi toothpaste; paste 
alimentare (alimentary) pastes; paste fáinoase 
pasta 

pastel s.n. 1. pastel [pzes'tel], crayon ['kreien]; coloured 
chalk ['kAled tfo:k]; (desen) picture in pastel/crayon, 
pastel. 2. Jit, (lyrical) descriptive poem [dis'kriptiv 
pouem]; 3. (d. culori) pastel, light [lait] 

pastelat adj. artă pastel(lated) ['pzstel(eitid)]; delicate 
[‘delikat], light [lait] 

pastelist s.m. pastellist [-ist] 

pasteureloza s.f. med. vet. pasteurellosis 
[pxstju:re'lousis] 


PAS-PAS 


pasteuriza v.t. to pasteurize ['pzsteraiz], to sterilize 
['sterilaiz] 

pasteurizare s.f. pasteurization [-'zei [n] 

pasteurizator s.n. pasteurizer 

pastilă s.f. 1. lozenge ['lozind3], jujube ['dzu:dzub], 
tablet ['tzeblat], pill; 2. tehn. bearing disc ['bearin 
disk] 

pastisa v.t. to imitate ['imiteit], to copy ['kopi] 

pastisa s.f. pastiche [pæs'ti: f], imitation [imi'tei [n]; artă 
pasticcio [pze'stit [ou] 

pastor s.m. pastor [peste]; (protestant) minister 
['ministe] 

pastoral adj. pastoral ['pzssterel] 

pastorală s.f. 1. Jit. pastoral ['pasterel] (poem). 2. 
rel. pastoral (letter) ['passterel] 

pastramă s.f. smoke-dried salt meat, amer. pas- 
trami [pe'stra:mi]. O a face ~ pe cineva fam. to 
beat smb. to a pulp; a pune la - fam. to do 
for 

pasvangii s.m. pl. ist. Turkish soldiers under the 
command of Pasvan-Oglu 

pasalâc s.n. ist. pashalic, pashalik [po'fa:lik] 

pasaport s.n. passport ['pa:spo:t]; nav. passport, sea 
letter ['si: let]; (concediere) fam. walking paper 
['wo:kin peipe]; O a da cuiva ~ul fam. to send 
smb. packing; (a concedia) fam. to give smb. one's 
walking orders/papers, to give smb. the sack/ 
boot 

pasa s.m. ist. pasha, pacha ['pa:fe], înv. bashaw 
['ba: fo:] 

pași s.m. pl. Zool. kind of caterpillar ['keitapile] 
(Hymernid) 

pasnic |. adj. peaceful ['pi:sful], peaceable ['pi:sebl]; 
(iubitor de pace) peace-loving ['pi:slAvin]; 
(linişti quiet ['kwaiet]; undisturbed [Andis'te:bd]; 
O coexistentá ~a peaceful coexistence; 
muncă -ă peaceful labour; reglementare (pe 
cale) ~a peaceful settlement. Il. adv. peace- 
fully, quietly 

pasoptism s.n. ist. Homániei revolutionary ideologi- 
cal movement during 1848 

pașoptist |. s.m. ist. Hománieirevolutionist from 1848. 
II. adj. from 1848 

paste |. v.i. to feed [fi:d], to graze [greiz], to browse 
[brauz]. M. v.t. 1. to feed, to graze; (a duce la păscut) 
to drive/take to pasture. 2. (d. animale) to graze, to 
browse, to feed upon; (iarbá) to crop [krop]. 3. fig. 
to lie in wait for, to be in store for; O nu stia ce-l ~ 
he did not know what was in store for him; III. s.n. 
P ~v. Pasti 

paste-vant s.m. v. pierde-vara 

Paşti s.m. 1. Easter ['i:sta]; Easter day. 0 din an in ~ 
once in a blue moon; la Paştele cailor fam. on St. 
Tib's Eve, when two Sundays come together, when 
pigs fly 2. (iudaic) Passover ['pa:souve], Pasch 
[pa: f]. 3. holy bread distributed in the church on 
Easter day 


PAS-PAT 


pastu s. lingv. Pashto ['pa ftou], Pashtu [-tu:], Pushtu 
['pu ftu:], Pushto [-tou] 

pat! s.n. (/a sah) stalemate ['steilmeit] 

pat? s.n. 1. bedstead ['bedsted]; (cu asternut) bed, 
sl. doss; pad [pæd], sack [sek]; (sárácácios) 
pallet [palit]; (de copi) amer. cot [kot], crib; 
(pliant) folding bed ['fouldin bed]; (targa) 
Stretcher ['stretfo); amer. litter ['lite]; (culcus) 
bed, couch [kaut[]. 2. tehn. bed. 3. (strat) bed, 
layer ['leie]. 4. (de pușcă) butt (stock) ['bat stok]. 
5. agr. (pt. flori) mulch [maltf]; O ~ cald agr. 
hotbed ['hotbed], seed bed, forcing bed/pit; ~ de 
campanie camp bed; amer. cot; - escamo- 
tabil Murphy bed; -uri suprapuse bunk beds; 
~ul conjugal the marriage bed; - dublu double 
bed; camerá cu un - single room; camerá cu 
douá -uri double/twin-bedded room; tintuit la 
~ bed-ridden, a face ~ul to make the bed; a 
părăsi -ul to recover, to be up again; a sări 
din ~ to jump/to spring out of bed; a sta in ~ to 
be/lie in bed; (a fi bolnav) la ~ to keep one's 
bed; a cădea (bolnav)la - to take one's bed, to 
fall (dangerously) ill; a fi pe -ul de moarte to 
be on one's deathbed; (a trezi) a trage pe 
cineva jos din - to get smb. out of bed 

patagonez s.m. geogr. Patagonian [pate'gounien] 

patalama s.f. ironic (diplomă) diploma [di'ploume]; 
(certificat) certificate [sa:'tifiket] 

pataramă s.f. reg. v. pataranie. O a sti patarama 
cuiva fam. to have gotthe hang of smb 

pată s.f. 1. spot [spot], patch [pat f], blot [blot], stain 
[stein]; (în soare)spot; (de cerneală) blot, blob [blob]. 
O pete solare astron. sun spots; fara ~ spotless, 
stainless, immaculate; (curat) pure; a scoate 
petele to take out/to remove stains 2. fig. spot, 
stain, blot; (pe reputația cuiva) blemish [blemi f]; 
(rușinoasă) stigma ['stigme] 

patefon s.n. gramophone ['gramefoun]. O ~ electric 
automatic/electric gramophone 

patent |. adj. 1. (evident) obvious ['obvies], (self-) 
evident ['evident], manifest ['mznifest]. tehn. safe, 
solid 2. (d. lacáte) patent ['peitent]. Il. s.n. patent, 
licence ['laisans]. 2. v. cleste 

patenta v.t. to license ['laisens], to patent ['peitent] 

patentare s.f. tehn. heat treatment of wires in order 
to plasticize them 

patentat adj. licensed; (brevetat) patent(ed) 

patentă s.f. licence ['laisens]; (certificat) certifi- 
cate [se:'tifiket]. O ~ de sănătate nav. bill of 
health 

pateră s.f. ist. Romeipatera [pa:'teire] 

pateric s.n. rel. patristic text [pa'tristik], the lives of 
sanctified monks 

paterità s.f. bis. paterissa, bishop’s crozier ['krouze]/ 
cosier ['kouzia] 

patern |. adj. paternal [pe'te:nel], a father's Il. aav. 
paternally 
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paternalism s.n. ec. pol. paternalism [-izm] 

paternitate s.f. paternity [-iti], fatherhood ['fa:Gehu:a]; 
(a unei cărţi) authorship ['29afip] 

paternoster s.n. tehn. paternoster, bucket elevator 
['bAkit 'eleveita] 

patesi s.m. ist. priest-king [pri:st kin] 

patetic |. adj. moving ['mu:vin], touching ['tatfin]. M. 
adv. pathetically [pe'Getikeli] 

patetism s.n. pathos ['peieos] 

pateu s.n. pie [pai], meat pie ['mi:t pail, fish pie 

patima s.f. 1. passion ['pz [n]. 2. v. partinire, bias 
[baies]. 3. (suferință) ordeal [o:'di:1], suffering 
['sa ferin] 

patina v.i. 1. to skate [skeit]; Da ~ ghemuit to skate 
with bent knees. 2. (d. roti) to skid, to slip 

patinaj s.n. skating. O ~ artistic figure skating 

patinare s.f. 1. skating ['skeitin] 2. skidding, slipping 
(of wheel) 3. tahn. patination [pati'nei fn] 

patinator s.m. skater ['skeita] 

patina s.f. 1. skate [skeit], O patine cu rotile roller 
skates 2. (de vechime) patina ['patine] 

patinoar s.n. skater rink ['skeite ~], ice-rink [ais ~]; D 
~ acoperit ice palace, indoor ice rink 

patinsonare s.f. Pattison process ['paetisen preuses], 
pattinsonizing ['pætisənaizin] 

patio s.n. arhit. patio ['pztieu] 

patiserie s.f. 1. pastry ['peistri], cakes [keiks]. 2. (ca 
magazin) pastrycook's shop ['peistrikuks [op]; cake 
shop ['keik fop] 

patogen adj. med. pathogenic [pæ6əudzenik] 

patogenetic adj. med. pathogenetic [paeGeudze'netik] 

patogenie s.f. med. pathogenesis [pæ9ə'dzenisis] 

patognomonic adj. med. pathognomonic [paeGeuneu"- 
monik] 

patologic l. adj. pathological ['pæ9ə'lədzikl]. Il. aav. 
pathologically 

patologie s.f. pathology [pzx'@oladzi] 

patos s.n. 1. pathos ['pei0as]; (entuziasm) enthusi- 
asm [in'Ojuziezm]. 2. (afectare) affected pathos, 
fam. bombast ['bombest] 

patrafir s.n. stole ['steul] 

patriarh s.m. si fig. patriarch [peitria:k] 

patriarhal adj. patriarchal [-al]; (d. un loc) slumber- 
ous ['slamberas], bucolic [bju:'kolik], idyllic [ai'dilik], 
rustic ['rastik] 

patriarhat s.n. patriarchate ['peitria:keit] 

patriarhie s.f patriarchate 

patrician’ adj., s.m. patrician [pa'tri fn] 

patrician? s.m. (cárnat) hot dog ['hot dog] 

patrie s.f. 1. (one's) native land/country ['neitiv land/ 
kantri]; mother country ['made kantri]; (one's) fa- 
therland ['fadelend]; home(land), birthplace 
['be:Opleis]. 2. fig. home [heum]; O apărarea ~i 
defence of one's motherland; a muri pentru - 
to die for one's country; a avea o a doua - to 
have a second home; fig. -a muzicii the cradle 
of music 
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patrimonial adj. patrimonial [pactri'maunial] 

patrimoniu s.n. heritage ['heritidz], patrimony 
['pzetrimouni), inheritance [in'heritens]; fin. property 
['propati], wealth ['wel9], personal assets ['aesets]; D 
a face parte din - to be part of the heritage; 
(banca social social assets; ~ artistic/cultural 
artistic/cultural heritage; -genetic genotype 

patriot s.m. patriot ['pætriət] 

patriotard |. adj. (cu sens negativ) jingoistic 
[dzingau'istik], chauvinistic [fovi'nistik]. H. s.m. 
blatant patriot ['blatent patriat], jingo(ist) 
(‘dgingeu(ist)], chauvinist ['fovinist] 

patriotic |. adj. patriotic [pactri'otik]. Il. aav. patrioti- 
cally, like a patriot 

patriotism s.n. patriotism ['patriatizm] 

patristică s.f. patristics [po'tristiks] 

patrita s.f. met. punch [pant[] 

patrologie s.f. rel. patrology [po'troledzi] 

patron s.m. 1. employer [im'ploia]; (al unei 
întreprinderi) owner ['auna], chief [+ ftf], head [hed]; 
(al unui hotel) owner, proprietor [pra'praiata]; (stăpân) 
master |'ma:sta], fam. boss [bos], governor ['gavane]. 
2. (protector) patron [peitren], protector [pre'tekto]; 
(sfánt) patron saint [- seint] 

patrona v.t. to patronize ['pxtrenaiz], to protect 
[pre'tekt]; to chaperone ['f&pereun]; to sponsor 
['sponse] 

patronaj s.n. patronage ['pa:trenidz], social work ['sou fl 
we:k] 

patronal adj. employers' [im'ploiez] 

patronare s.f. patronization [potronai'zei [n], spon- 
soring, support [so'po:t] 

patronat s.n. employers [im'ploiaz] 

patronimic adj. patronymic [pa:tre'nimik] 

patru num. card., adj., s.m. four [fo:] 

patrula v.i. to patrol [pe'treul] 

patrulare s.f. patrol(ling) 

patrulater s.n. adj, geom. quadrilateral [kwodri'- 
lætərəl] 

patrulateral adj. geom. quadrilateral [kwodri'lacterel] 

patrulă s.f. patrol [pe'treul] 

patrulea num. ord., adj. the fourth [fo:8) 

patruped i. adj. quadrupedal [kwo'dru:pedal]. Il. s.n. 
quadruped ['kwodruped] 

patrusprezece num. card., adj., s.m. fourteen 
[fo:'ti:n] 

patrusprezecelea num. ord., adj. the fourteenth 
[-'ti:n6) 

patruzeci num. card., adj., s.m. forty ['fo:ti] 

patruzecilea num. ord., adj. the fortieth ['fo:tia9] 

patvagon s.n. ferov. luggage van/car (‘lagidz væn/ 
ka:] 

patachina s.f. 1. bot. buckthorn ['bak@o:n], waythorn 
['wei8o:n] (Rhamnus cathartica). 2. bot. black 
alder ['blak aide], alder buckthorn (Rhamnus 
fragula). 3. fam. peior. drab [drb], strumpet 
[strampet] 


PAT-PĂC 


pauper adj. poor ['pus], pauper ['po:pa] 

pauperism s.n. pauperism [-izm] 

pauperiza v.t. to pauperize [-aiz] 

pauperizare s.f. pauperization [-ai'zei [n], impoverish- 
ment [im'povri f ment] 

paupertate s.f. O act de ~ certificate obtained af- 
ter the means test 

pausal |. adj. contractual [ken'rra:ktjuel], global ['gloubal] 
(sum, lump). Il. s.n. (estimated) lump sum [lamp 
sam] 

pauză s.f. 1. pause [po:z]; (/a școală) break [breik], 
interval ('intevel], intermission [inte'mi fn]. 2. muz. 
pause, rest. LJ a face o ~ to pause, to make a 
pause/stop 

pava v.t. to pave [peiv], to macadamize [mo'kzedemaiz], 
to tarnac ['ta:nzck] 

pavagiu s.m. paver ['peiva] 

pavaj s.n. 1. paving. 2. (concret) pavement 
['peivment] 

pavană s.f. muz. pavan(e) [pa'va:n] 

pavat |. adj. paved, macadamized. Il. s.n. paving 

pavator s.m. paver 

pavaza s.f. si fig. shield [fi:id] 

pavea s.f. paving block ['peivin blok] 

pavian s.m. zool. baboon [be'bu:n] (Cynocephalus) 

pavilion s.n. 1. pavilion [pe'vilian]; (chioșc de vară, in 
grădină) summer house ['sama haus], pavilion; 
(împodobit cu verdeață) arbour ['a:bə], pergola 
['pe:gele]; (de vânătoare) shooting lodge ['fu:tin 
loda]; (de spital) pavilion; block [blok]; wing [win]; 2. 
(steag în marină) colours ['kAlaz], flag [flzcg]; C1 a 
ridica -ul to hoist one's colours; ~ de complezenta 
flag of convenience; 3. anat. external ear [iks'ta:nal 
iə]; auricle ['o:rik1]. v. ureche 

pavlic(i)eni s.m. pl. rel. ist. Paulicians [poli [ienz] 

paviovism s.n. fiziol. Pavlovian theory [pe'viovien 
Giori] 

pavoaz s.n. nav. flags [flags] (for dressing a ship). Da 
ridica marele - to dress a shipin full panoply 

pavoaza v.t. to deck with flags; (a impodobi) to 
decorate ['dekereit], to adorn [e'do:n] 

pavoazare s.f. decking v. pavoaza 

pazá s.f. si fig. guard [ga:d], watch [wotf]; (atenţie) 
care [kse], attention [e'tenfn]: C) sub ~ under 
guard; de - on the watch; în paza (cu gen.)inthe 
custody of; paza bună trece primejdia rea prov. 
forewarned is forearmed 

pazie s.f. constr. fascia board ['fei [a bod] 

paznic s.m. (la o întreprindere, muzeu, parcare) 
attendant [ə'tendənt]; (/a un imobil) caretaker 
['keeteike], porter ['po:ta]; amer. janitor ['dzznite]; 
(de noapte) night watch(man)/guard [nait wot f(men/ 
ga:d]; (de închisoare) warden ['wo:dn], amer. guard; 
turnkey ['ta:nki:] 

Păcală s.m. merry jester ['meridzeste], wag [wag] (name 
of such a character in Romanian tales and 
anecdotes) 


PAC-PAI 


păcat s.n. 1. sin, trespass ['trespes], transgression 
[trens'gre [n]; (vină) guilt [gilt]; (greșeală) mistake 
[mis'teik], error ['ere]. 2. (nenorocire) misfortune 
[mis'fo:tfn], ill-luck [l'illak]. C) e (un) ~ that is a 
pity/shame -ul capital the original sin; - de el it 
is a pity for him; ~ de moarte deadly sin; ~ele 
tineretilor wild oats; ce ~! what a pity!/what a 
shame what a thing itis! ce ~ cá itis a pity that, 
it is to be regretted that ; ce ~ele mele? fam. 
what the deuce? din ~e unfortunately, as ill luck 
would have it; a-şi face ~e cu cineva to offend 
against smb., to injure smb., to harm smb.; a 
trage -ele cuiva to suffer as a result of smb. 
else's faults; a vorbi cu - to be wrong; to wrong 
smb.; a intra/a cădea in ~ to commit a sin; e ~ 
de Dumnezeu a thousand pities, it is a sad pity; 
să nu te ducă/impingă -ul să fam. (mind you) 
don't... 

păcăleală s.f. practical joke ['praktikl dzeuk], hoax 
[heuks], fam. lark [la:k]; (farsă) farce [fa:s]; O a 
trage cuiva o ~ to hoax smb., to play smb. a trick, 
to play a practical joke upon smb 

păcăli |. v.t. 1. to hoax [heuks], to play smb. a trick, to 
play a practical joke upon, to pull smb.'s leg. 2. (a 
înșela) fam. to take in ['teik in], to diddle ['didl], fam. 
to hand smb. a lemon. Il. v.r. to be deceived, to 
make a mistake 

pacalici s.m. practical joker ['praktikl dzeuke]; 
(glumet) wag [wzg], joker ['dzeuke]. O ~ păcălit 
the biter bit 

păcălit s.n., pacalitura s.f. v. păcăleală 

pacani v.i. to click [klik], to rattle ['rætl] 

păcătos I. adj. 1. sinful; (d. gânduri etc.) guilty ['eilti], 
culpable ['kalpabl]; (ticălos) mean [mi:n], low [leu]; 
(rau) wicked ['wikid]; (nenorocit) miserable 
[‘mizarabl], wretched ['ret fid]. 2. (defectuos) faulty 
[‘fo:lti], imperfect [im'pe:fikt], defective [di'faktiv]. 
Il. s.m. sinner [sine] 

pacatosenie s.f. misery [mizeri], wretchedness 
['retfidnəs] 

pacatui v.i. to (commit a) sin [(ke'mit ə) sin] 

pacornita s.f. reg. wooden bowl for keeping crude/ 
fuel oil 

pácurar s.m. (cioban) shepherd ['fepa:d] 

păcură s.f. fuel('fjuel]/black ['bla:k]/crude oil ['kru:d 
oil] 

pacurarita s.f. 1. (ciobánitá) shepherdess [ fepo:dres]. 
2. shepherd's wife 

pacuros adj. containing fuel oil; like crude/fuel oil 

păducel s.m. 1. bot. hawthorn ['hs:60:n], hedgethorn 
['hadz0o:n] (Crataegus monogyna). 2. entom. 
harvest mite ['ha:vist mait] (Leptus autumnalis) 

páduche s.m. 1. entom. louse [laus], pl. lice [lais] 
(Pediculus), sl. tooty [tuti]. 2. entom. wood/tree 
louse (Aphis). 3. fig. parasite ['parasait], sponger 
[spondze], hanger-on ['hængə on], O ~ de lemn 
entom. v. plosnita 
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paduchios adj. lousy [lauzi] 

pădurar s.m. woodman ['wu:dmen], forester ['foriste], 
forest guard ['forist ga:d] 

paduratic adj. 1. wood [wu:d], forest ['forist]; (sălbatic) 
wild [waild]. 2. v. paduros 

pădure s.f. wood(s) [wu:d(z)]; (mai mare, mai 
bătrână) forest ['forist]. C] ~ de brazi pine wood; 
- tropicalá rain forest; - virginà virgin forest; 
o - de catarge a forest of masts; - de conifere 
coniferous forest/wood; - de foioa- 
se leafbearing forest/wood; ~ de specii 
amestecate mixed forest/wood; de - wood, 
forest, sylvan 

padurean I. adj. 1. wood [wu:d], forest ['forist], 2. living 
in a wood forest. Il. s.m. forest dweller [~ dwels], 
woodman ['wu:dmen] 

pádureancá s.f. forest dweller 

páduret adj. wild [waild]; O mere ~e crabs [krabz], 
crab/wood appels; pere ~e wild pears 

padurice s.f. small wood ['smo:l wu:d], grove ['greuv[, 
thicket ['eikit] 

páduros adj. wooded ['wu:did], woody ['wu:di], fivr. 
Sylvan ['silven]; O ținut ~ woodland 

pagan |. adj. heathen ['hi:óen], pagan ['peign]. I. s.m. 
1. heathen, pagan. 2. fig. wicked/cruel person 
['wikid/kruel pe:sn] 

păgânătate s.f. heathendom [hi:óendem] 

păgânesc adj. heathen(ish) ['hi:óen(if), pagan 
['peign] 

paganeste adv. heathenishly [.i fli], after the manner 
of heathens 

păgâni |. v.t. to paganize ['pegenaiz], to heathen- 
ize ['hi:óenaiz]. Il. v.r. to heathenize 

păgânime s.f. heathendom 

paganism s.n. heathenism [-izm], paganism [-izm] 

pagubas s.m. victim, loser [lu:ze]; O a lăsa pe cineva 
~ to do/cause damage to smb.; to harm smb.; a se 
lása - de ceva to give up on smth 

păgubi |. v.i., v.r. to lose [lu:z]. Il. v.t. to harm [ha:m], 
to injure ['indze]; to cause/do damage to ['ko:z 
damidz] 

păgubitor adj. harmful ['ha:mful], injurious 
[in'daueries] 

páhárel s.n. liqueur glass ['like gla:s] 

pai adv. interj. 1. (exprimând aprobare) well, why 
[wai]; (ascultă) | say; (și) and; (cum?) what! 2. 
(exprimând ezitare) well; O ~ atunci (well) then; 
~ bine now then; ~ sigur cà da! why, of course! 
could it be otherwise? | should think so! - 
de! serve you right! that will teach/vulg. learn 
you 

păianjen s.m. 1. entom. spider ['spaida] (Tanegaria 
domestica, Epeira diadema). 2. pl. cobweb 
['kobweb], spider's web ['spaidez web]. 3. min. grab 
[grab]; C) pânză de ~ v. -2 

paienjenis s.n. cobweb [kobweb], spider's web; fig. 
web 
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păinjinel s.m. bot. lily spiderwort ['spaidewo:t] 
(Anthericum liliago) 

paioasa s.f cereal ['si:riel] 

paios adj. stalky ['sto:1ki] 

pais s.n. straw [stro] 

paius s.n. bot. hair grass ['heo gra:s] (Agrostis vul- 
garis) 

páiuscá s.f. bot. sheep's/tall fescue ['fi:ps/to:1 feskju], 
festuca (Festuca pseudovina) 

pálálaie s.f. blaze [bleiz]; glow [gleu] 

pálámar s.m. v. paracliser 

pălămidă' s.f. bot. horse thistle ['ho:s 9isl] (Cirsium 
arvense) 

palamida? s.f. iht. pelamid ['pzlemid], short-finned 
tunny ['fo:t find tani](Sarda sarda) 

pălărie s.f. 1. hat [hæt], fam. topper [tope], arg. castor 
['kæstə], tile roof ['tail ru:f]; (de dans) (lady's) hat, 
bonnet ['bonit]; (de paie) straw hat ['stro: het]; 
(panama) Panama hat; (tare) pot hat, bowler 
l'beule], billycock ['bilikok]; (cu boruri înguste) 
narrow-brimmed hat, Homburg hat ['hombag hat]; 
(de fetru) felt hat; (de fetru, moale) squash hat 
['skwof hat]; C] ~ de soare sun hat; 2. (de 
ciuperci) cap, top [tæp]. 3. min. safety cover ['seifti 
kava]; O ~ de fier geol. iron cap; cu ~ with a hat 
on; fără - hatless a purta - to wear a hat; a 
saluta cu -a to raise one's hat to smb.; 
(exclamativ, admirativ) jos -a! hat in hand!; a-si 
pune pálária to put on one's hat; a-si pune 
pálária pe-o ureche to cock one's hat; isi puse 
pálária pe-o ureche he cocked his hat upon his 
ear; a-si scoate pálária to take off one's hat; 
fig. a-şi scoate pălăria în fata cuiva to take off 
one's hat to smb.; fig. fam. to take off one's hat 
to smb.; a-şi trage pălăria pe ochi to pull one's 
hat over one's eyes 

palarier s.m. hatter ['hxta], hat maker [‘het 
meika] 

palavrageala s.f. chatter(ing) ['+[ter(in)) 

palavragi v.i. to chatter [fate], to tattle ['tatl], to 
jabber ['d3zba]; to babble ['babl], to twaddle 
['twodl] 

pali |. v.t. 1. (a Jovi) to strike [straik], to hit. 2. (a 
cuprinde) to overcome [auve'kam]. 3. (a arde) to 
burn [ba:n]. M. v.r. 1. (a se lovi (de) to strike 
(against), to hit (against); to strike one's head 
(against). 2. (a se veștej)) to wither ['wióe]. III. v.i. 
1. to become/turn pale. 2. (d. surse luminoase) to 
grow dim 

pălimar! s.n. 1. (parmaláo) rail [reil], railing(s). 2. v. 
pridvor 

pălimar? s.n. (funie) cable ['keibi], thick rope ['Oik 
reup] 

palit adj. 1. (veștejit) withered ['wióe:d]; (de soare) 
scorched ['sko:tft], burnt [ba:nt]; (bronzad sun- 
burnt; (decolorat) washed-out ['wo: ftaut]. 2. (palid) 


palo [peil] 


PĂI-PĂM 


páliur s.m. bot. Christ's thorn ['kraists 9o:n] (Paliurus 
aculeatus) 

pálmas s.m. ist. poor peasant ['pu:e pzczent] (who 
owned no draught animals) 

pálmui v.t. to slap smb. in the face [slzp], to smack 
smb. (on the cheek) [smæk] 

paltinis s.n. sycamore-maple grove ['sikemo: meipl 
grouv] 

páltior s.m. bot. currant bush ['karent buf] (Ribes 
petraeum) 

pamatuf s.n. 1. feather broom ['feóe bru:m], whisk 
['wisk], duster ['dasta]. 2. (pt. bárbierit) shaving 
brush ['feivin bra f]. 3. bis. aspergillum [ss'pe:dzilem], 
sprinkler ['sprinkla] 

pământ s.n. 1. earth [2:6]; amer. ground [graund]; 
(uscat) land [lænd]; (sof soil [soil]; ground. 2. 
pământul the earth; (/umea) the world [wa:ld]; 
(globul) the globe [gloub]; 3. (câmp) field [fi:Id]; 
(ca proprietate) land; (moșie) estate [is'teit]. 4. 
(regiune) region ['ri:dzn]; (teritoriu) territory 
['teritori]; (fara) country ['kantri]. 5. electr. earth; 
O ~ arabil plough land; Pământul Fagaduintei 
The Promised Land; ~galben loess; - moale 
soft earth; ~ negru black earth; ~ tare hard 
earth; ~uri active active earths; ~uri joase 
lowlands; ~uri rare rare earths; de ~ earthen; 
din ~, din iarba verde fam. by hook or by crook; 
la ~ on the ground; down. fig. down; (abătut) 
downcast; (învins) defeated; până la capătul 
~ului to the world's end; a cultiva ~ul to till the 
land; a fugi mancand ~ul fam. to run neck or 
nothing; to run at breakneck pace; a iesi ca 
din ~ to turn up suddenly; a astupa cu ~ to 
cover up with earth, to bury; a face una cu ~ul 
to raze to the earth, to beat down plain with the 
earth; a bága pe cineva in - fam. to be the 
death of smb., to drive a nail into smb.'s coffin; 
a intra in - (de rușine) to sink into the earth for 
shame; că doar n-a intrat in ~ he seems to 
have vanished into thin air; a pune capul in - 
to hang one's head; a culca pe cineva la - to 
strike/fell smb. to the ground, to knock smb. 
down, fam. to floor smb.; a da la ~ to demolish; 
a da cu cineva de - si fig. to wipe the floor with 
smb.; a cădea pe/la ~ to fall to the ground; nu-l 
mai incápea -ul de bucurie he was beside 
himself with joy 

pământean |. adj. 1. earthly ['a:6li], terrestrial [ta'restrial]. 
2. (de baștină) native of ['neitiv]; Îl. s.m. 1. inhabitant 
[in'hzebitent]/citizen of the world ['sitizen]; human 
being [l'hju:men biin], earthling ['e:elin]. 2. (bastinas) 
native ['neitiv] 

pământesc adj. earthly ['s:0li], terrestrial [ta'restrial]; 
earth [9:6]; O rámásite pământeşti mortal re- 
mains 

pamantiu adj. sallow ['sacleu] 

pámántel s.n. 1. v. kiselgur. 2. v. lutisor 


PAN-PAR 


panusa s.f. corn husk [ko:n hask]; husk (of maize), 
amer. corn husk 

papal. v.t. 1. (a mânca) fam. to tuck in ['tak in], to eat 
[i:t], to peck [pek]. 2. fig. (a irosi) to squander 
['skwonde], to waste [weist]; fam. to play ducks and 
drakes with; (o avere) fam. to run through [ran 
'0ru]. Il. vi. (a mânca) fam. to peck, to feed [fi:d], to 
have a luck in 

păpară s.f. v. papară 

papadie s.f. bot dandelion ['daendelaien], lion's tooth 
[‘laianz tu:0], hawkbit ['ho:kbit] (Taraxacum 
officinale, Leontodon taraxacum) 

papalau s.m. bot. ground/winter cherry ['graund/winto 
tferi] (Physalis Alkekengi) 

păpăludă s.f. ornit. goat sucker/owl ['gout sake/aul], 
amer. whipporwill ['wipawil] (Caprimulgus 
europaeus) 

papuris s.n. reeds [ri:dz] 

papusar s.m. 1. puppetteer [papatie], puppet man/ 
master. 2. (cabotin) sorry player ['sori pleia] 

păpusă s.f. 1. (si fig. d. o fată) doll [do:1]/amer. dolly 
['doli]; 2. fig. (marionetă) puppet ['papit], tool [tu:l]. 
3. (de tutun) tobacco hand [te'bekeu hand]; 4. 
entom. chrysalis ['kriselis], pupa ['pju:pe]; O 
teatru de pápusi Punch and Judy show; (de 
marionete) puppet show/theatre; - gonflabilà 
inflatable doll; casă de -i doll's house; fig. 
shoebox; a se juca cu pápusile to play with 
dolls; a fi -a cuiva to let oneself be manipulated 
by smb 

pápusoi s.m. reg. 1. v. porumb 2.; 2. pi. v. 
porumbiste 

păr! s.m. bot. pear tree ['peatri:](Pirus communis) 

păr? s.m. 1. (sica fir) hair ['hgze]. 2. text. nap [nap]. 
CJ ~ aspru stiff hair; ~ carunt grey hair; ~ de cal 
horse hair; - deschis/blond fair hair; - de porc 
bristles; - roşu red hair, fam. carrots; cât ~ în 
palmă not a grain/whit; fără - hairless; -drept/ 
cárliontat/ondulat straight/curly/wavy hair; in 
~ fam. to a man; în doi peri a). adj. ambiguous; 
b). adv. ambiguously [zm'bigjuasli], equivocally 
[i'kwivekeli]; a răspunde in doi peri fam. to stall; 
(beat) fam. three sheets top the wind. până la 
un fir de - to a hair; (d. un argument) tras de - 
farfetched; a-si face -ul to do/dress one's hair; 
a scoate cuiva peri albi to be the death of smb., 
to vex smb. within an inch of his life; a-si smulge 
~ul (din cap) to tear one's hair out; nu i-au clintit 
un fir de ~ they did not hurt a hair of his head; a 
se lua de - reciprocto seize each other by the 
hair; a trage pe cineva de - to pull smb.'s hair; 
a-si trece mána prin - to run one's fingers 
through one's hair; i se făcu ~ul maciuca his 
hair stood on end; i s-a rárit párul his hair is 
going thin, he is thinning on top; fam. a-i ieşi -ul 
prin căciulă a). (a i se uri cu asteptatul) fam. to 
wait till one gets sick and tired of it. b). (a o duce 


726 


greu) fam. to be hardly able to keep body and 
soul together, to be down, to be in a spot; a se 
afla la un fir de - de... to come/be within a 
hair's breadth's of +subst/having to...; D a 
despica firul (de pár) in patru fam. (a analiza 
în amănunt) to split hairs, to draw fine 

părangină s.f. bot. spring grass ['sprin gra:s] 
(Anthroxanthum odoratum) 

párágini v.r. 1. to run wild ['ran waild]. 2. v. dárápána 

páráginire s.f. running wild 

páráginit adj. 1. run wild ['ran waild]; wild; (d. o 
grădină) over-grown ['ouvegreun]. 2. v. darapanat 

părăsi v.t. 1. (a pleca) to leave [li:v], to quit [kwit]; (a 
abandona) to abandon [ə'bændn]; (a se despárti 
de) to part with [pa:t]; (a renunta la) to give up ['giv 
Ap}; (un obice) to break off ['breik of]; (a înceta) to 
cease [si:s]; (a neglija) to neglect [nig'lekt]; (o 
cameră de hotel) to vacate [va'keit]; to check out 
['tfek aut]; 2. (drumu) (d. o mașină) to go off the 
road 

párásire s.f. 1. leaving v. párási. 2. abandonment 
[ebanden'ment]; (singurătate) solitude ['solitju:d]; 
(izoiare) isolation [aisa'lei [n], seclusion [si'klu:zn]; 
(neglijare) neglect [nig'lekt]; dereliction 
[deri'lik(n]; desolation [deze'ieifn]; O în ~ 
abandoned, neglected 

părăsit adj. 1. abandoned [s'bendent]; (singuratic) 
lonely ['launli]; (izolat) isolated ['aiseleitid]. 2. 
(nepopulat) depopulated [di'popjuleitid]. 3. (d. o 
gradina) neglected [nig'lektid], over-grown 
l'ouvegreun]; C) insulă ~a deserted island 

párcan s.n. 1. (zăgaz) dam [dam]. 2. (cadru) frame 
[freim] 

parcalab s.m. prefect ['pri:fekt] 

părea |. v.i. to seem [si:m], to appear [e'pie], to look 
[lu:k]; Gi a-i ~ to seem to, to appear to, to have 
an impression; (a-și închipui) to imagine 
[i'meedzin]; îmi pare bine cá l'm glad to/that ; ~ 
un copil he looked a child; vi s-ar putea ~ cu- 
rios it might seem strange to you, it might strike 
you as strange; pare destept he seems to be 
clever; imi pare rau | am sorry; imi pare rau ca 
I regret that, | am sorry to; îmi pare foarte rau 
| am very/awfully sorry. Il. v.r. to seem, appear; 
O se pare cá it seems that ; a i se ~ v. a-i părea; 
cum ti se pare? what do you think/make of it? 
cum ti se pare costumul acesta? how do you 
like this suit? dupa cate mi se pare as it strikes 
me; mi s-a parut ca am auzit un strigat | 
seemed to hear a cry; mi se ~ ca visez it 
seemed to me that | was dreaming; nu mi se 
pare Ca it does not look to me that ; nu ti se 
pare ca...? does it not strike you that...? pare- 
se as it seems; se pare ca va ploua it looks like 
rain; it seems that it will rain; ti se pare! you are 
mistaken, it's only an impression; se pare ca 
ajuta la slabit apparently it helps you lose 
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weight; se pare că e mai rapid cu mașina decât 
cu avionul it would appear that/apparently/ 
seemingly it's quicker by road than by air 

párelnic adj. imaginary [i'mzdgineri], apparent 
[e'peerent], (nesigur) uncertain [An'se:tn] 

părere s.f. 1. opinion [o'pinien], (point of) view 
['vju:]; (convingere) conviction [ken'vik fn]; 
(credinţă) belief [bi'li:f]; (idee) idea [ai'dia], no- 
tion ['nou fn]. 2. illusion [i'lu:zn], fancy ['fensi]; 
O ~ de bine satisfaction, contentment; ~ de 
rău regret; cu ~ de rau to my regret; (din 
păcate) unfortunately; după -a generală ac- 
cording to all accounts; după -a mea in my 
opinion, to my mind, fam. as | take it; nuam o 
~ prea bună despre | don't think much of ; nu 
are o - proastă despre sine fam. he thinks no 
small beer of himself; a avea cea mai bună ~ 
despre to think highly of ; a avea o părere 
bună despre cineva to have a good/high opin- 
ion of smb.; a avea o ~ prea buna despre sine 
to think too much of oneself; a-si exprima o ~ 
to express/advance/utter an opinion; si-a 
exprimat ~a ca he suggested that ; a impartasi 
~a cuiva to share smb.'s opinion, to think the 
same way as smb.; a-si pastra ~a to reserve 
one's opinion, fam. to stick to one's own opinion; 
sunt de ~ ca | am of the opinion that, (cred ca) 
| think (that); a-şi face o ~ despre to make up 
one's mind about smth.; părerile sunt îm- 
pártite opinion is divided; 

páresimi s.f. pl. reg. Lent 

părinte s.m. father ['fa:da]. 2. pl. parents ['pzerents], 
mother and father ['made znd fa:óo]; amer. fam. 
folks [feuks]; (strămoși) ancestors ['ensistez], fore- 
fathers ['fo:fa:dez], forebears ['fo:bgerez]; 3. fig. 
father; (intemeietori) founder ['faunde]. 4. rel. father; 
(preot) priest [pri:st] 

párintesc adj. fatherly ['fa:óeli], paternal [pe'te:nl]; 
D casă părintească native home, one's father's 
house 

parinteste adv. paternally [-li] 

páros adj. hairy [heeri], hirsute ['he:sju:t]; (flocos) 
shaggy ['Jægi] 

pártas s.m. participant [pa:'tisipent]; (complice) ac- 
complice [e'komplis]; (adepf) adept ['zedept], sup- 
porter [so'po:ta]; (/a joc) partner ['pa:tna] 

pártini v.t. to be partial to ['pa:fl], to favour 
['feive] 

partinire s.f. 1. favouring. 2. partiality [pa:fi'zliti], bias 
[baies]; (pică) spite [spait], acrimony ['zkrimonil], 
bitterness ['bitenes] 

partinitor adj. partial ['pa: fi], bias(s)ed ['baiest], unfair 
[an'fea]; prepossessed [pripe'zest] 

párui v.r. reciprocto seize each other by the hair 
[si:z] 

păruială s.f. brawl [bro:1], fray [frei], tussel ['tasl], scuffle 
['safl], fam. scrap [skrzp] 


PAR-PAS 


pas s.n. (grijă) care ['kea]; (necaz) trouble ['trabl], 
sorrow ['soreu|; (durere) grief ['gri:f]; (suferință) 
suffering ['saferin]; O fără ~ careless; ce ~ ai? 
what's the trouble? 

pasa v.i. Da-i ~ to care ['keə}; a-i ~ de (a se interesa 
de) to care for ; ( a tine cont de) to mind [maind]; 
nu-mi pasá cátusi de putin fam. | don't care a 
rap/straw/damn/button, | don't give a damn; ce-ti 
pasă tie? what's that to you? ce-mi pasa mie? 
what do | care? 

păsat s.n. coarsely ground maize or millet, spoon 
meat ['spu:n mi:t] 

pasarar s.m. 1. bird catcher ['ba:d katfa], fowler 
['faule]. 2. (vânzător) bird seller [~ selə], fam. 
bird man |- men]. 3. (crescător) bird fancier 
[~fænsiə] 

păsăresc adj. D limbă păsărească fam. gibberish 
['gibəri f], Double Dutch ['dAbl datf] 

păsăreste adv. O a vorbi ~ fam. to talk gibberish 
['gibərif], to jabber ['dzzebe] 

păsăret s.n. birds [bə:dz], fowls [faulz], feather 
['feda] 

pasarica s.f. birdie ['ba:di]; C1 a avea (o) ~ la cap fam. 
to have a bee in one's bonet, to be batty 

păsărime s.f. birds [ba:dz] 

păsăruică s.f. v. păsărică 

păscut s.n. grazing ['greizin] v. paste; C1 a duce 
vacile la - to drive the cows to pasture 

pascuta s.f. bot. (common) daisy ['deizi] (Bellis 
perennis) 

pastaie s.f. pod [pod] 

pastarnac s.m. bot. (common) parsnip ['pa:snip] 
(Pastinaca sativa) 

pastor s.m. si fig. shepherd ['fepa:d] 

păstoresc adj. shepherd's ['fepa:dz] 

păstori |. v.t. 1. to graze [greiz] , to shepherd ['fepe:d]. 
2. fig. to shepherd. Il. v.i. 1. to be a shepherd. 2. fig. 
to be apriest 

pastorie s.f. 1. pastoral condition/life ['pa:sterel ken'di fn/ 
laif]. 2. fig. pastorate ['pa:sterit], pastorship 
['pa:stefip], pastoral office 

păstorit s.n. grazing ['greizin) 

păstorită s.f. shepherdess ['fepa:des], shepherd girl 
['fepe:d ga:l] 

păstra |. v.t. to keep [ki:p], to save [seiv]; to preserve 
[pri'za:v]; (a tine) to hold [heuld]; (a respecta) to 
observe [ob'za:v]; (în memorie) to keep, to retain 
[r'tein]; (a menține) to keep (up), to maintain 
[mein'tein], to preserve; (a pázi) to guard [ga:d]; O 
pástreazá-mi un loc lângă tine save/keep me a 
place next to you; a-și ~ iluziile/inocenta to keep 
one's illusions/innocence; Il. v.r. 1. pasiv carnea 
nu se păstrează bine meat does not keep well (a 
rámáne) to remain [ri'mein]. 2. (d. cineva) to be 
well- preserved 

păstrare s.f. keeping v. păstra; custody ['kastedi]; C] 
in ~a (cu gen.) in the custody of 


PAS-PAT 


pastrator |. adj. 1. preserving v. păstra. 2. ec. eco- 
nomical [ike'nomikl], thrifty ['Orifti]. Il. s.m. keeper 
['ki:pa], preserver [pri'za:va] 

păstrăv s.m. iht. (common) trout [traut] (Sa/mo 
truttafario) 

păstrugă s.f. iht. sevruga, stor sturgeon [sto: ste:dzn] 
(Acipenser stellatus) 

pásturá s.f. virgin/maiden wax [ve:dzin/meidn weeks] 

pasui v.t. to grant smb. a delay [gra:nt] 

pasuiala, pásuire s.f. delay [di'lei], respite ['respait] 

pási |. v.i. 1. to step; (a merge) to walk [wo:k]; (pe 
várfuri) to tiptoe ['tipteu]; 2. fig. to advance [ed'va:ns]; 
(a se dezvolta) to develop [di'velep]; D a - în to 
step in(to), to enter ['ente], to walk in(to); a ~ pe 
calea (cu gen.)to embark upon the road/path of, 
to choose [tfu:z]/follow the road of ['folau] Il. v.t. 
(pragul to cross the line [kros]; CJ a-i ~ pragul 
cuiva to go into smb.'s house 

pásit s.n. stepping v. pási; (mers) gait [geit] 

pástitá s.f. bot. yellow wood anemone [jeleu wu:d 
enemeni] (Anemone ranunculoides) 

pásuna v.t. v. paste 

pásunat s.n. v. păscut 

pășune s.f. pasture ['pa:st fo], grazing (field) ['preizin 
fi:1d] 

pata v.t. si fig. to stain [stein], to spot [spot], to spoil 
[spoil], to blot [blot], to besmear [bi'smea] 

patare s.f. bot. spotting of fruit (infested with 
Veenturia inaequaelis) 

pătat adj. spotted, speckled ['spekld], mottled ['motld] 

pataranie s.f. predicament [pri'dikment], trouble 
['trabl], adventure [ed'vent fa] 

patimas |. adj. passionat [pa fonet], impassioned 
[im'pa[nd]; (înflăcărat) ardent ['a:dent], fervent 
['fa:vnt]. H. adv. passionately, ardently, 
fervently 

pătimi |. v.t. to endure [in'djua], to bear ['bge], to 
undergo [4nde'geu]. II. v.i. to suffer ['safe]; (a fi 
chinuit) to be tortured ['to:tfed]/tormented 
[to:'mentid] 

patimire s.f. suffering(s) ['saferinz]; (chin) torture 
['to:t fa] 

patlagina s.f. bot. plantain ['plentein], roadweed 
[reudwi:d] (Plantago) 

pátlágea s.f. bot. 1. (roșie) tomato [te'ma:teu] (Solanum 
lycopersicum). 2. (^ vânătă) eggplant ['egpla:nt] 
(Solanum melongena) 

patrar s.n. quarter ['kwo:te], fourth ['fo:6]; (al Junii) 
quarter 

pătrat adj., s.n. square ['skwes]; O cap ~ fam. peior. 
narrow-minded person, wooden head; - magic 
(la rebus) word square; metru ~ square metre; 
rădăcină -ă mat. square root 

patratic adj. square ['skwéa] 

pătrime s.f. 1. fourth ['fo:8); (sfert) quarter ['kwote]. 2. 
muz. crotchet ['krot fit] 

patrisor s.n. tipogr. quad(rat) [‘kwod(rat)] 
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pătrunde |. v.i. to penetrate ['penetreit]; C] a ~ în to 
penetrate/get into ; (a străbate) to cross [kros]; 
(a umple) to fill, to pervade [pe:'veid]; (a ajunge 
în) to reach [ri:t[]; (a se scurge prin) (d. lichide) 
to trickle through ['trikl]; C) a ~ cu forța to break 
in; to force one's way in; a ~ prin to go/pass 
through; Il. v.t. 1. to pervade, to fill; (d. frig) to 
pierce ['pia:s]. 2. (a intelege) to grasp [gra:sp], to 
understand [Ands'stend], to perceive [pe:'si:v].; 
Cl a ~ intenţiile cuiva to understand smb.'s in- 
tentions, to fathom smb.'s thoughts/intentions 
['fadom]; econ. a ~ pe o piaţă to penetrate a 
market; 3. (a mișca) to move [mu:v], to touch 
[tatf]. II. v. O a se ~ de to be imbued with 
[im'bju:d]; (d. cineva) to imbue one's mind with ; 
to be filled with the sense of ; to be inspired with; 
C] a se lăsa pătruns de o idee to be fully aware 
of the importance of smth 

pătrundere s.f. 1. penetration [pene'treifn] v. 
pătrunde. 2. fig. understanding [Ande'stendir]; 
insight ['insait], acumen ['ekjumen], perspicac- 
ity [pe:spi'kzsiti] 

pătrunjel s.m. bot. parsley ['pa:sli] (Petroselinum 
sativum); O ~ de câmp pimpernel ['pimpenel] 
(Anagallis arvensis) 

pátruns adj. 1. (de) imbued (with) [im'bju:d], pervaded 
(by) [pe:'veidid], saturated (with) ['sat:ereitid], 
permeated (by) ['pa:mieitid]. 2. fig. moved ['mu:vd], 
touched ['tatft], impressed (by) [im'prest]; (de ) 
conscious (of) ['kon fes] 

pátrunzátor adj. 1. (d. frig) piercing; (d. privire) 
searching ['se:t fir], piercing, keen [ki:n]; (d. sunete) 
shrill [ril], harsh [ha:f], strident ['strident]. 2. (d. 
minte) astute [as'tju:t], penetrating ['penatreitin], sharp 
[fa:p], keen. 3. (d. cineva) perspicacious 
[pe:spi'keifes], acute [e'kju:t], shrewd [fru:d], 
discerning [di'sa:nir]. 4. (mișcător) touching [tt fin], 
moving ['mu:vig]; O spirit ~ keenness of 
perception, insight 

pátuiac s.n. v. pátul 2 

pátul s.n. 1. (hambar) barn [ba:n]; (pt. porumb) maize 
barn ['meiz ba:n]. (pt. fân) hayloft ['heiloft]; 2. (pt. 
găini) hen coop/house ['hen ku:p/haus]. 3. v. 
rasadnita. 4. (pat mic) little bed 

pătură s.f. 1. blanket ['blaenkit]; (cuverturá) coun- 
terpane ['kauntepein]; 2. (strat) layer [leis], bed 
[bed]; 3. fig. stratum ['straetem], p/. strata ['stracta]; 
section ['sek fn]; C) pături largi ale populaţiei 
various strata of society, wide sections of the 
population 

patanie s.f. 1. accident ['acksident], incident ['insident]; 
(întâmplare) happening |'hxpanin], occurrence 
[9 karens]; (necaz) trouble ['trabl], predicament 
[pri'dikment]. 2. pl. adventures [ed'ventfez] 

pati v.t. 1. to experience [iks'pieriens], to undergo 
[Ande'gou]. 2. v. pátimi |; CJ a o ~ to be in for it, 
to be in a scrap, to get into hot water; ce-ai ~t? 


729 


what's the matter with you? what's wrong? what's 
happened? dacă patesc ceva should anything 
wrong happen to me, if | should meet with an 
accident 

patit 1. adj. experienced, fam. who has been through 
the mill. Il. s. n. experience; C) din «e from 
experince 

paun s.m. ornit. peacock ['pi:kok], peafowl ['pi:faul] 
(Pavo cristatus); O a se umila în pene ca un 
~ to give oneself airs, to put on airs, fam. to get 
on one's high horse, to put on side, to peacock 
it 

paunita s.f. ornit. peahen ['pi:hen] 

păzea interj. fam. look out! ['lu:k aut] mind![maind]; out 
of the way! 

păzi |. v.t. 1. to look after [lu:k]. to mind [maind], to 
guard [ga:d], to (keep) watch over [wo:tf], to 
watch over/for; (a aștepta) to await [a'weit], to 
wait for; (a urmări) to watch; (a apăra) to de- 
fend [di'fend], to protect [prou'tekt]. 2. (a păstra) 
to keep [ki:p], to preserve [pri'za:v]; (a respecta) 
to observe [ob'se:v]; (a-și vedea de) to mind; (a 
se ocupa de) to deal with [di:1]; to take care of 
[teik kea]. M. v.r. 1. to take care/heed (of one- 
self), to be on one's guard, to have care. 2. (a 
avea grijă de sine) to take care of oneself; Da 
se ~ de to beware of [bi'wes], to avoid [e'void], 
to keep oneself clear of , to guard against; 
pázeste-te sá nu cazi take care not to fall; 
pázeste-te de el! beware of him, avoid his com- 
pany 

păzit |. adj. guarded v. păzi; O ~ de safe from Il. 
s.n. guarding v. pázi 

păzitor |. adj. O înger ~ guardian angel. Il. s.m. 
guardian ['ga:dien], keeper ['ki:pa]; (al unei clădiri 
publice) caretaker ['keateika]; (de inchisoare) 
warder ['wo:da] 

pac interj. 1. (d. fumatul din lulea) puff! [pat] 2. v. 
poc 

pacai v.i. to puff [paf], to draw [dre:](at one's pipe) 

pâclă s.f. 1. mist, haze [heiz]. 2. v. zapuseala. 3. geol. 
mud volcano ['mad vol'keineu] 

páclos adj. foggy ['fogi], misty [misti] 

pâine s.f. 1. bread [bred]; (de o anumită forma) 
loaf (of bread) [leuf] p/. loaves [leuvz]; (aluat) 
dough [deu]; 2. (hrană) bread; food [fu:d]; (trai) 
living [livin]. 3. (slujbă) job. O ~ alba white/ 
wheat bread; ~ neagra black bread; ~ cu unt 
bread and butter; ~ de casa home-made bread; 
~ de secara rye bread; ~ integrala wholemeal 
bread; ~ neagra brown bread; ~ prajita toast; 
~ proaspata new bread; ~ rece stale bread; 
~ şi apa bread and water; bun ca ~a calda 
with a heart of gold, extremely kind-hearted; o 
cutie de ~ bread bin; a avea in mana ~a si 
cutitul fig. to rule the roost/roast; a-si castiga 
~a to earn one's bread/living; a lua ~a de la 
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gura cuiva to take the bread out of smb.'s 
mouth; se vinde ca ~a calda it sells like hot 
cakes; a scoate din ~ to dismiss, fam. to sack; 
~a noastra cea de toate zilele our daily bread; 
~ nedospita/azima unleavened bread 

painisoara s.f. 1. roll [roul], small loaf; 2. bot. edible 
mushroom ['edibl ma fru:m] (Russula) 

pâlc s.n. group [gru:p], troop [tru:p]; (sto) flight [flait], 
bevy ['bevi]; (turmă) herd [he:d], flock [flok]; (de 
pomi) cluster ['kla@sta], group, bunch [bantf]; (de 
case) cluster 

pâlnie s.f. 1. funnel ['fAnel]. 2. (crater de obuz) shell 
hole [' fel haul]; (de mina) mine crater ['kreite]; CJ 
pâlnia telefonului (telephone) receiver; ~ 
hidraulică discharge whirl 

pâlpâi v.i. 1. (d. lumină) to flare ['flea], to flutter [‘flata], 
to flicker ['flike]; (d. foc) to flare, to bicker ['bike]. 2. 
fig. to glimmer ['glime], to gleam [gli:m] 

pâlpâială s.f. v. pâlpâit 

pâlpâit s.n. 1. flaring v. palpai. 2. (ca act) flare 
['flea]; flicker ['flika] 

pâlpâitor adj. flaring v. palpai 

palpaitura s.f. v. palpait 2 

pana |. conj. 1. till, until [an'til]; by the time; (mai 
înainte ca) before [bi'fo:], poetic ere ['ea]; (atâta 
timp cát) as/so long as. O ~ cánd/ce v. - 1. Il. 
prep. (temporal) till, until; (implicánd disconti- 
nuitatea) by. OD ~ acolo as/so far as there; so 
far as that; - acolo incát sá so far as to; - 
acum till now, so far, as yet; ~ azi to date, to 
this day; - în zori before daybreak, till day- 
break/dawn; - la a) (temporal) v. ~ Il. b) (spatial) 
as far as, to; ~ la urmă at last, finally, eventually, 
in the long run; ~ si even; ~ una-alta mean- 
while 

pándar s.m. guard [ga:d]; (de cámp) field guard; (de 
pădure) forester ['foriste] 

pândă s.f. guard, watch [wo:tf]; C1 a sta la ~ to be on 
the watch; to lie in ambush; fig. to lie in wait 

pândi |. v.t. to watch ['wo:tf]; (a spiona) to spy [spai]; 
(a aștepta) to wait for [weit]. Il. v.i. to be on the 
watch; to lie in ambush 

pandit s.n. v. panda 

pânditor adj. watching, eager ['i:ge] 

pângări |. v. t. 1. to defile [di'fail], to profane 
[pre'fein]; to desecrate ['desikreit]; (un mormânt) 
to violate ['vaisleit]; (o femeie) to dishonour 
[dis'o:ne], to undo [An'du]. 2. (a mánji) to be- 
smear [bi'smes], to besmirch [bi'sma:tf]. Ih vir 
pas. to be defiled v. ~ I 

pangaritor adj. defiling, profaning 

pantecarita s.f. arg. squirt [skwa:t] 

pantecaraie s.f. fam. the runs [ranz] 

pântece s.n. 1. abdomen ['xbdaman], belly ['beli]; 
(stomac) stomach ['stomek]; (uter) womb [wu.m]. 
2. (al unei sticle) belly. 3. fig. heart [ha:t], depths 
[dep8s], womb 
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pântecos |. adj. big/pot-bellied. II. s.m. fam. pot belly 
['pot beli], paunch ['pontf] 

pánzar s.m. draper ['dreipo] 

pânzat adj. linen ['linan] 

pânză s.f. 1. linen [unan], cloth ['klo6]; (de sac) 
sackcloth; 2. pict. canvas ['kaneves]; (tablou) pic- 
ture ['pikt fe], painting ['peintin]. 3. (giulgiu) shroud 
[ fraud], cerement ['siement]. 4. nav. sail ['seil]. 5. 
(de păianjen) cobweb ['kobweb]. 6. tehn., geom. 
sheet ['fi:t]; (metalică) wire gauze ['go:z|/cloth 
['klæ9]; geol. layer ['leie] sheet. 7. (lama) blade 
[bleid]. C] ~ de apa water sheet; ~ de apă freatică 
ground-water layer; ~ de ferestrau web of a saw; 
dein flaxen linen; până în pânzele albe (right) 
to the bitter end, to the utmost, to one's last breadth, 
to the extreme 

pânzărie s.f. linen [‘linan] 

pánzáturá s.f. piece of linen; (prosop) towel ['tauel]; 
(servet) napkin ['nzpkin] 

pánzeturi s.n. pl. linen [linen], white goods [wait gu:dz] 

pânzică s.f. thin tissue of inferior quality 

pâr interj. crack! ['kraek] 

párá s.f. denunciation [di'nansieifn], arg. squeal 
['skwi:l] 

párái v.i. to crack ['krek]; (d. lemne, pe foc) to 
crackle ['kraekl] 

pârâiaș s.n. rivulet [rivjulit], stream ['stri:m] 

páráit s.n. 1. cracking, crackling. 2. v. pârâitură 

páráitoare s.f. rattle ['rætl] 

pârâitură s.f. crack ['krakk] 

paras s.m. pop. reg. v. impricinat 

parat s.m. the accused [e'kju:zd] 

pârâtor s.m. delator [di'leita], informer [in'fo:ma] 

pârâu s.n. 1. brook ['bru:k], rivulet [rivjulit]. 2. fig. 
stream ['stri:m], flood ['flad] 

parcalab s.m. ist. chief magistrate of a district (in 
Moldavia) 

pârdalnic adj. (ac)cursed [(s)'ke:st], damned 
['dæmnd] 

pârg s.n., pârgă s.f. ripening ['raipenin]; O în ~ al- 
most ripe; a da în ~ to be almost ripe; to ripen, 
to mature 

pârgar s.m. ist. României 1. town councillor; 2. 
mayor ['meiə], town's bailiff ['tauns beilif] 

pârghie s.f. 1. lever [leve]. 2. fig. key factor ['ki: faekta]; 
LJ ~ de comandă control lever; ~ de manevră 
hand lever; ~ de viteze auto gear lever 

pargui v.r. (to begin) to ripen ['raipn], v. si a da in 
parg 

párguit |. adj. almost ripe Il. s.n. v. párg 

pâri v.t. to denounce [di'nauns], to inform on/against 
[in'fo:m] 

pârjoală s.f. meat croquette ['mi:t kro'ket], Vienna 
steak ['viena steik] 

párjol s.n. 1. conflagration [konfle'grei [n]; (incendiu, 
foc) fire ['faie]. 2. fig. devastation [deve'stei [n], 
disaster [di'za:ste] 
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párjoli v.t. 1. to set fire [set fais], to set on fire; (a 
arde) to burn ['be:n]. 2. fig. to devastate 
['devesteit], to ravage ['revidz], to lay waste ['lei 
weist] 

pârleală s.f. 1. (slight) burn [be:n]. 2. fig. (înșelătorie) 
fam. swindle ['swindl], cheating ['tfi:tin]; (pagubă) 
fam. loss [los]; O a-şi scoate pârleala fam. to 
make good one's loss, to recoup oneself 

parleaz s.n. stile ['stail] 

párli l. v.t. 1. (porcul etc.) to singe ['sindz]; (a arde) to 
burn ['bs:n]; (a bronza) to tan ['tzen], to burn; (a 
usca) to dry ['drai], to scorch ['sko:t[], to wither 
['wi6e]. 2. fig. (a înșela) fam. to take in ['teik in]. 
ll. v.r. 1. to burn oneself. 2. fig. fam. to get one's 
fingers burned, to burn one's fingers; (a fi înșelat) 
fam. to be taken in 

párlit |. adj. 1. burnt, burned etc. v. párli. 2. fig. 
(sărac) fam. poor; (nenorocit) fam. wretched. Il. 
s.m. fam. poor devil 

párliturá s.f. (slight) burn [be:n], singe [sindz] 

pârloagă s.f. fallow (ground) ['fæləu] 

parlogi v.r. v. a paragini 

parnaie s.f. reg. 1. large brimmed pot used for cook- 
ing; 2. pop. prison ['prizn], quod [kwo:d], pen 

pârpălac s.n. pop. roast meat ['reust mi:t] 

parpali |. v.t. to roast [reust], to grill. I. v.r. to warm 
oneself [wo:m], fam. to have/ge’ a warm; (/a 
soare) to bask (in the sun) [ba:sk] 

pârpără s.f. 1. heat [hi:t], fire ['faie]. 2. ig. agitation 
[ædzi'teifn]. 3. gust (of wind) [gast] 

pars s.m. Zool. glis [glis] (Glis) 

partie s.f. (cărare) path [pa:9]; (treczre) passage 
[pzsidz]; sporttrack [trek]; O a trasa o ~ (schì to 
track a ski track; ~ de antrenament (schì training 
ground; ~ de aterizare landing slope; ~ de 
coborâre downhill course; - de fond cross- 
country course/track 

pártag s.n. v. artag 

páslari s.m. pl. (lumberman's) overs ['auve:z] 

pâslă s.f. (thick) felt 

pásli v.r. v. impásli 

páslos adj. thick (like felt) [Oik] 

pas s.m. Zool. v. alunar 

pe prep. 1. (înaintea unor substantive sau pronume 
la acuzativ; nu se traduce). am văzut-o pe Maria 
| saw Maria. 2. (spatial) on; (si cu verbe de 
mișcare) upon [apon], onto [onte]; pune cartile 
pe raft put the books onto the self; (de pe) from; 
(peste) over ['suva]; (prin) through ['eru]; (spre) 
to, towards [te'wo:dz]; (în) in. 3. (temporal) (in 
timpul) during ['djuerin]; (cât timp e) as long as it 
is; as long as there is; (inspre) towards; by; (in 
fiecare zi etc.) a, per; zece ţigări pe zi ten ciga- 
rettes per day; 4. (împotriva) against [e'geinst]; 
(pentru) for; in exchange for joacă pe bani they 
play for money; (potrivit cu) in accordance with; 
(cu) with; (intr-o limbă oarecare) in; (din cauza) 
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for, because of. O ~ acolo that way; ~ aici this 
way; - alocuri here and there; - aproape de 
towards; ~ asa o vreme in such weather; ~ 
atunci at that time, then; ~ cand (temporal) 
while (adversativ) whereas, while; ~ cat as (far 
as); ~ deasupra over; ~ jos on foot; ~ loc on 
the spot; ~ langa aceasta apart from that; ~ 
urma then; afterwards; ~ viata for life; unul ~ 
altul each other; (douá entităţi), one another 
(mai multe) 

pebrină s.f. med. pebrine [pei'bri:n] 

peceneg adj., s.m. Pecheneg 

pecetar s.m. seal engraver ['si:l in'greiva] 

pecete s.f. si fig. seal ['si:l], stamp ['stemp]; 0 a 
purta ~a (cu gen.) si fig. to bear the stamp of 

pecetlui v.t. 1. to set/affix [e'fiks]/attach a seal to 
[e'taetf]; (a sigila) to seal [si:l]; (a fixa) to fix; 2. 
fig. to ratify ['ratifai], to confirm [ken'fs:m]; (o 
alianță etc.) to seal 

pecetluit adj. 1. sealed, stamped. 2. fig. settled 
['setld], established [is'taebli [t], for good 

pechblendă s.f. mineral. pichblende ['pit{blend], 
pechblende ['pet fblend] 

pechinez s.m. zool. Pekin(g)ese [pi:ke'ni:z], pug 
[png], fam. peke [pi:ki] 

pecingine s.f. med. dartre ['da:te], tetter ['teta], her- 
pes ['he:pi:z]; și fig. ringworm ['rinwe:m] 

pecinginos adj. med. dartrous ['da:tres], herpetic 

pecopteris subst. paleont. Pecopteris 

pectină s.f. chim. pectin(e) ['pektain] 

pectoral adj. pectoral ['pekterel] 

peculiu s.n. 1. earnings of a convict (handed to 
him on discharge). 2. ist. Romei peculium 
[pi'kju:liem] 

pecuniar adj. pecuniary [pi'kju:nieri], money [mani] 

pedagog s.m. 1. teacher ['ti:tfo], educator 
['edjukeita]; (pedant) pedagogue ['pedegog]. 2. 
prepositor [pri'pozite] 

pedagogic adj. pedagogic(al) [pede'godzik(al)]; 
institut - pedagogical institute; practică -ă 
teaching practice 

pedagogie s.f. pedagogy ['pedaeodzi], pedagogics 
[pede'goziks] 

pedala v.i. 1. to pedal ['pedl]; to work a treadle. 2. 
fig. to insist [in'sist]; O a ~ asupra to emphasize 
['emfesaiz] 

pedală s.f (de pian, bicicletă) pedal ['pedl]; (de tocila 
etc.) treadle ['tredl] 

pedalier s.n. muz. pedal board (of organ) ['pedl bo:d] 

pedant I. adj. pedantic [pi'dentik], priggish ['prigi f]; 
punctilious [pAnk'tilies]. Il. adv. pedantically. III. 
s.m. pedant ['pedent], prig ['prig] 

pedantă s.f. priss ['pris], prig; prude [pru:d] 

pedanterie s.f., pedantism s.n. pedantry ['pedentri], 
pedantism [pedentizm] 

pedeapsă s.f. punishment ['pAnifment], penalty 
[‘penalti]; /it. chastisement ['tfastizmant]; castiga- 
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tion ['kzstigeifn]; (sancțiune) sanction ['senk fn]; 
(nenorocire) misfortune [mis'fo:tfn]; (năpastă) 
calamity [ke'lamiti]; (ispitire) ordeal [9:'di:1]; 
(necaz) trouble [trabl], predicament [pri'dikment]; 
(soc) imposition [impa'zifn]; (d. cineva) cuss 
['kas]; O ~a cu moartea capital punishment, 
death penalty; drept ~ pentru as a punishment 
for; lovitură de ~ sport penalty lick/shot; a da o 
~ cuiva to inflict a punishment/penalty on smb.; 
a scapa de ~ to go unpunished/scatheless, to 
escape punishment; ~ corporala corporal pun- 
ishment; a capatat o ~ grea he was severely 
punished; ca ~ by way of punishment, as a pun- 
ishment 

pedepsi v.t. to punish ['panif]; (o crimă) to avenge 
[e'vendz] 

pedepsire s.f. punishment [pani [ment], punishing 

pedepsitor adj. punitive ['pju:nitiv], inflicting pun- 
ishment [in'fliktg pAni fment] 

pederast s.m. paederast ['pederest], sodomite 
['sodemait], fam. sod ['sod] 

pederastie s.f. paederasty ['pederzsti], sodomy 
['sodemi] 

pedestras s.m. înv. infantryman [infontrimen] 

pedestrime s.f. inv. infantry ['infentri] 

pedestru I. adj. 1. pedestrian [pi'destrien], foot [fut]; 
2. fig. pedestrian; earth-bound ['a:6baund], hide- 
bound ['haidbaund]; (/umesc) wordly ['we:dli], 
earthly ['e:6li]. Il. s.m. pedestrian 

pediatrie s.f. med. p(a)ediatry [pi:'di:atri], p(a)edia- 
trics [pi:di'aetriks] 

pediatru s.m. med. p(a)ediatrician [pi:die'tri fa], 
p(a)ediatrist [pi:di'etrist] 

pedicel s.n. bot. pedicel ['pedisel], pedicle ['ped H1] 

pedichiură s.f. chiropody [ki'ropedi] 

pedichiurist s.m. chiropodist [-ist] 

pedicul s.n. biol. pedicle ['pedikl] 

pediculat adj. bot. pediculate [pi'dikjulit] 

pediculoză s.f. med. pediculosis [pedik' leusis], 
phthiriasis, infestation with lice 

pedicuta s.f. bot. wolf's claw [wulfs klo](Lycopodium 
clavatum) 

pedigri s.n. pedigree ['pedigri:] 

pediment s.n. geol. (rock) pediment ['pediment] 

pediplená s.f. geogr. pediplain ['pediplein], 
pediplane 

pedogeneză s.f. biol. pedogenesis [pede'dzenesis] 

pedolog s.m. 1. geol. pedologist [pi'doledaist]. 2. 
psihol. p(a)edologist [pe'deledzist] 

pedologic adj. 1. geol. soil-cultivating [soil- 
'kaltiveitin], pedological [pedo'lodzikl]. 2. psihol. 
pedologic(al) 

pedologie s.f. 1. geol. pediology [pidi'oledzi], soil 
science ['soil saiens]. 2. pedology 

pedometru s.n. pedometer [pi'domite] 

peduncul s.m. bot., zool., anat. peduncle [pi'dAnkl] 

pedunculat adj. bot. pedunculate |pi'dankjuleit] 
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pegamoid s.n. poligr. v. pergamoid 

Pegas s.m. mit., astr., fig. Pegasus ['pegeses] 

pegmatită s.f. mineral. pegmatite ['pegmetait] 

pegmatitic adj. geol. pegmatitic [pegme'titik] 

pehblendá s.f. v. pechblendà 

pehlivan s.m. 1. (şarlatan) quack ['kwak], charlatan 
[ fa:leten], mountebank ['mauntibzenk]. 2. (mucalif) 
wag ['wzg], joker ['dzouka]; (poznas) practical joker 
['prektikl dzeuke] 

pehlivánie s.f. quackery ['kwzkeri], charlatanism 
[ fa:letenizm] 

peiorativ |. adj. (d. sufixe etc.) deprecating ['dipri- 
keitin], deprec(i)atory ['depriketeri, di'pri: fieteri], 
disparaging [dis'peridain]. Il. adv. deprecatingly 

peisagist I. adj. landscape ['lzendskeip]. Il. s.m. land- 
scape painter/artist [ ~ peinta/a:rist], paysagist 

peisagistic adj. landscape ['lendskeip] 

peisagistică s.f. landscape (painting) ['laendskeip] 

peisaj s.n. landscape ['lendskeip], scenery ['si:nari] 

pejmă s.f. bot. musky sweet century ['mask swi:t 
senteri] (Centaurea moscata) 

pekin(g) subst. 1. ornit. Pekin(g) duck ['pi:kin dak]; 
2. text. Pekin (fabric) 

peladă s.f. med. alopecia, pelade [pa:'la:d] 

pelagianism s.n. rel. Pelagianism [pe'leidzienizm] 

pelagic adj. pelagic [pe'laedzik], pelagian [pe'leidzien]; 
D zonă -ă pelagic zone 

pelagră s.f. med. pellagra [pe'laegre] 

pelagros med. |. adj. pellagrous [p'leigres]; Il. s.m. 
pellagrin [pe'eigrin] 

pelagrozină s.f. biochim. pellagrosin ['pelegrosin] 

pelargonie s.f. bot. v. muscatá 

pelasgi s.m. pl. ist. Greciei Pelasgi(ans) [pe'lzz- 
dzi(enz)] 

pelegrin s.m. v. pelerin 

pelerin s.m. pilgrim ['pilgrim] 

pelerinaj s.n. pilgrimage [-id3] 

pelerină s.f. pelerine ['peleri:n], cape ['keip]; (manta) 
mantle ['mantl] 

peletă s.f. met. pellet ['pelit] 

peletic s.n. brush used in pottery 

peletizare s.f. met. pelletization [peliti'zei n] 

pelican s.m. ornit. (common) pelican ['pelikn] 
(Pelecanus onocrotalus) 

pelicular adj. pellicular [pi'likjule]; e/. O efect ~ skin/ 
Kelvin effect 

peliculă s.f. 1. fot. etc. film. 2. (pielità) film, pellicle 
['pelikl], thin skin [Oin skin] 

peliculogen tehn. |. adj. able to form pellicles; II. 
s.n. lacquer ['Izcke]/varnish that forms a pellicle 
[ va:nif] 

pelin s.n. 1. bot. wormwood ['we:mwu:d], mugwort 
[magwo:t] (Artemisia absintium). 2. fig. bitterness 
['bitanas]; grief ['eri:f]; (izvor de amărăciune) 
wormwood. 3. (vin) wormwood wine 

pelinarità s.f. bot. motherwort ['madewo:t] (Artemi- 
sia vulgaris) 
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pelinita s.f. bot. artemisia [a:ti'mi:[o], sagebrush 
['seidzbra f] (Artemisia) 

pelit s.n. geol. pelite ['pi:lait] 

peltat adj. bot. peltate ['pelteit] 

peltea s.f. 1. fruit jelly ['fru:t dzeli]. 2. fig. fam. long 
rigmarole ['lon rigmereul] 

peltic |. adj. lisping ['lispin]. H. s.m. lisping person 

pelticeală s.f. pelticie s.f. lisp, lisping prononciation 
[lispin prenansi'ei [n] 

pelur adj. pelure [pe'ljus] 

peluză s.f. 1. lawn ['lo:n], greensward [gri:nswo:d]. 2. 
sport grounds ['graundz], public enclosures ['pAblik 
in'kleuzez] 

pelvian adj. anat. pelvic ['pelvik]; C] centură ~ a 
pelvic/hip girdle / 

pelviperitonită s.f. med. pelviperitonitis 
[-peritenaitis] 

pelvis s.n. anat. pelvis [pelvis] 

pemfigus s.n. med. pemphigus ['pemfiges] 

penaj s.n. feathering [feóerin], plumage ['plu:midz] 

penal adj. penal ['penel], criminal ['kriminal]; O cod 
^ criminal/penal code; drept - criminal law 

penalist s.m. expert in criminal law 

penalitate s.f. penalty ['penelti] 

penaliza v.t. 1. jur. to punish ['panif]. 2. sport to 
penalize ['pinelaiz] 

penalizare s.f. 1. jur. punishment ['panifment]. 2. 
sport penalization [pinelai'zei [n] 

penalti s.n. fotb. penalty ['penelti] 

penar s.n. pencil case/box ['pensl keis/boks] 

penat adj. bot. pennate ['peneit] 

penatifid adj. bot. pennatifid 

penati s.m. mit. Homei Penates [pe'neiti:z] 

pendel s.n. plying ['plaiin], shuttle ['fAtl] 

pendentiv s.n. arhit. pendentive [pendentiv] 

pendinte adj. pending ['pendin], undecided 
[Andi'saidid]; O ~ de dependent on 

pendul s.n. pendulum ['pendjulem] 

pendula v.i. to swing [swin]; to oscillate ['osileit], to 
pendulate ['pendjuleit] 

pendular adj. swinging, pendulous ['pendjules] 

pendulá s.f. grandfather's clock, timepiece 
[taimpi:s], pendulum clock 

penel s.n. si fig. brush ['brA[f] 

peneplená s.f. geol. peneplain, peneplane 
['pi:naplein] 

penetra v.t. to penetrate ['penetreit] 

penetranta s.f. el. penetrance ['penatrens] 

penetratie s.f. penetration [pene'trei fn] 

penetrabil adj. penetrable ['penatrabl] 

penetrabilitate s.f. penetrability [penetre'biliti] 

penetrant adj. (pátrunzátor) penetrating ['penatreitin) 

penibil adj. painful ['peinful], clumsy ['klamzi], awk- 
ward ['a:kwa:d] 

penicilic adj. biochim. penicillic (acid) [peni'silik] 

penicilinazà s.f. biochim. penicillinase [peni'silineiz] 

penicilinà s.f. penicillin [peni'silin] 
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peninsular adj. peninsular [pen'insjule] 

peninsulă s.f. peninsula [pen'insjule], half island/isle 
[ha:f ailend/ail] 

penis s.n. anat. penis ['pi:nis], membrum virile 
['membrem 'virail] 

penitenciar s.n. prison ['prizn], penitentiary 
[peni'ten feri] 

penitent s.m. penitent ['penitent], person doing pen- 
ance 

penitentá s.f. 1. penance ['penens]. 2. (cainta) peni- 
tence ['penitens], repentance [ri'pentens] 

peniță s.f. 1. nib, pen. 2. bot. water milfoil ['we:te 
milfoil] (Myriophyllum) 

pennin s.n. miner. penninite ['penenait], pennine 
['penain] 

pensá s.f. 1. med. forceps ['f»:seps]; clip. 2. (/a rochil) 
pleat ['pli:t] 

pensetă s.f. tweezers ['twi:za:z], nippers ['nipe:z], 
pincers ['pinsa:z] 

pensie s.f. pension [pen n]; jur. alimony ['zlimoni]; 
O ~ alimentară maintenance ['meintanans]; a 
plăti/primi ~alimentară to pay/get alimony; ~ 
viagera life annuity [ə'nju:iti]; la ~ retired; a ieşi 
la ~ to be pensioned off, to retire (upon a pen- 
sion); a scoate la ~ to pension (off), to put on the 
retired list, a trăi dintr-o ~ de to live on a pen- 
sion of; a-ti ridica ~a to collect one's pension 

pension s.n. (private) boarding school {'bo:din sku:1] 

pensiona |. v.t. to pension (off) ['penfn], to put on 
the retired list. Il. v.r. to be pensioned off, to re- 
tire (upon a pension) [ri'tais] 

pensionar s.m. 1. pensioner [pen fene]. 
instituții de ocrotire socială etc.) inmate ['inmeit]; 
(casă de bătrâni) resident ['rezident]; 3. (la o 
pensiune, școală etc.) boarder ['bo:de]; lodger 
['lodza]; paying guest ['peiin gest] 

pensiune s.f. 1. (localul) pension ['pen [n], boarding 
house ['bo:ding haus]. 2. board and lodging ['bo:d 
end 'lodzin]; (cu mic dejun) (Anglia și) B&B, bed 
and breakfast [bed znd 'brek fest] 

pensulatie s.f. med. painting ['peintin] 

pensula s.f. brush ['bra f] 

pentacord s.n. muz. pentachord ['penteko:d] 

pentadactil adj. zool. pentadactyl [-'daktil] 

pentaedru s.n. geom. pentahedron [-'hi:dren] 

pentagon s.n. geom. pentagon ['pentegon] 

pentagonal adj. geom. pentagonal [pen'tzegenel] 

pentagramă s.f. pentagram [-'græm] 

pentametru s.m. metr. (versificatia greacă și latină) 
pentameter [pen'tamita] 

pentan s.n chim. pentane [pen'tein] 

pentanol s.n. chim. pentanol ['pentenel] 

pentateuch s.n. the Pentateuch ['pentetju:k] 

pentatlon s.m. pentathlon [pen'tx@lan] 

pentatlonist s.m. pentathlonist [-ist] 

pentatonic adj muz. pentatonic (scale) [-tonik 
(skeil)] 
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pentatonicá s.f. pentatonics [-toniks] 

pentavalent adj. chim. pentavalent [-'veilent], 
quinquivalent [kwin'kwivelent] 

penteleu s.n. kind of cheese 

pentelicá adj. biol. pentelican (marble) [pen'telikon 
(ma:bl)] 

penticostal rel. |. adj. Pentecostal ['penti'kostl]; Il. s.m. 
Pentecostal(ist) 

penticostalism s.n. rel. pentecostalism [-izm] 

penticostar s.n. bis. Pentecostarian [pentikos'tearien], 
book of sevices and prayers from Easter to 
Pentecost 

pentodă s.f. electr. three grid tube [Ori: grid tju:b] 

pentozan s.m. biochim. pentosan [‘pentaszn] 

pentoză s.f. chim. pentose ['penteus] 

pentru prep. 1. (cu scopul for ['fo:]; (în vederea) 
with a view to, with the view of. 2. (din cauza) for, 
because of [bi'ko:z]; (datorită) owing to ['euir]; 3. 
(in interesul) for; (în favoarea) in favour of ['feive]; 
(în apărarea) in defence of [di'fens]; (în numele) 
on behalf of; (de dragul) for, for the sake/love of; 
4. (cu direcția) for; bound for; 5. (cu privire la, 
fata de) for; (in legătură cu) in connection with. 6. 
(în schimbul) for, in exchange for, in return for; 
(în locul) for, in the place of, instead of; O ~ 
aceasta/aceea therefore, that is why; ~ ca (in 
order) to, (so) that; ~ ca asta (acest lucru) să 
fie fácut(à) forthis to be done; - cá for, because, 
since, as; = ce why, (inv.) wherefore; - moment 
for the time being; ~ putin! don't mention it! fam. 
not at all; cát - as to/for 

penultim adj. last but one, penultimate [pin'Altimeit] 

penumbră s.f. 1. opt. penumbra [pi'nambre]. 2. half- 
light ['ha:f lait], semi-darkness [semi da:knes] 

penurie s.f. penury ['penjuri], scarcity ['skeasiti] 

peon s.m. peon ['pi:en] 

peonaj s.n. peonage ['pi:nid3] 

pepenárie s.f. melonfield ['melenfi:ld] 

pepene s.m. bot. 1. (- galben) melon ['melen] 
(Cucumis melo). 2. (~ verde) water melon 
(Citrullus vulgaris); C] gras ca un - fam. round 
like a barrel, pot-bellied; (d. copii) fam. chubby 
['tfabi]; a-şi ieşi din pepeni fam. to fly off the 
handle, to set/get one's Irish/monkey up, to cut 
up rough/rusty; a scoate pe cineva din pepeni 
fam. to get smb.'s lrish/monkey up, to get smb.'s 
rag/shirt out; a scoate pe cineva la pepeni fam. 
to cost smb. a pretty penny; nu poti tine doi 
pepeni intr-o máná fig. grasp all, lose all 

pepenea s.f. bot. hare's foot ['heəz fut] (Trifolium 
arvense) 

pepinieră s.f. 1. nursery ['ne:seri], seed bed ['si:d 
bed]. 2. fig. nursery 

pepit adj. quadrilled ['kwedrild], checked ['tfakt] 

pepită s.f. nugget (of gold) ['nagit] 

peplu s.n. ist. antică peplos ['peplas], peplum 
['peplem] 
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peponidă s.f. bot. pepo ['pepeu] 

pepsic adj. chim. pepsic ['pepsik] 

pepsină s.f. chim. etc. pepsin ['pepsin] 

peptide s.f. pl. biochim. peptides ['peptaidz] 

peptizare s.f. chim. peptization [peptai'zeijn] 

peptonă s.f. chim. etc. peptone ['pepteun] 

per- pref. per [pe(r)] 

peracid s.m. chim. peracid [pa:'esid] 

percal s.n. text. tercale , cotton cambric ['kotn 'kaembrik] 

percepe |. v.t. 1.to perceive [pasi:v], to discern [di'se:n]; 
(a auzi) to hear [hie], to catch ['kætf]. 2. (impozite 
etc.) to collect [ka'lekt], to gather ['gaede];, (impozite) 
to levy [levi]; O a -alocatie de șomaj to receive 
unemployment benefit 

percepere s.f. perception [pe'sep fn] etc. v. percepe 

perceptibil adj. 1. perceptible [pa;'septibl], discern- 
ible [di'se:nabl]; (cu urechea) audible ['»:dibl]. 2. 
(d. impozite) collectable [ke'lektebl] 

perceptibilitate s.f. psih. perceptibility [pe:septe'biliti] 

perceptiv adj. perceptive [pa:'septiv] 

perceptor s.m. tax gatherer/collector [taks 'gxeóere/ 
ke'lekto] 

perceptie s.f. 1. psih. perception [pe:'sep [n]. 2. rev- 
enue office ['revanju 'o:fis], tax-gatherer's office. 
C ~ senzorială psih. sense perception 

perchezitie s.f. search [se:t[]; (domiciliară) house 
search, searching of a house; O mandat de ~ 
search warrant 

perchezitiona v.t. to search [se:tf] 

percide s.n. pl. iht. percids [pe:sidz], perches 
[pe:tfiz] (Percidae) 

perciunat adj. with ringlets ['rinlits] 

perclorat s.m. chim. perchlorate [pa:'kloureit] 

percloric adj. chim. perchloric [-'klorik] 

percolare s.f. ind., chim., mil., gram. percolation 
[pe:ke'lei fn] 

perciune s.m. (side) ringlet [rinlit], side curl [said 
k3:1], cockscrew ['kokskru:] (in men's hairdress) 

percuta v.t. med. to sound by percussion, to per- 
cuss [pa:’kas]. 2. (capsa) to strike ['straik] 

percutant adj. percussive [pa:'kasiv]; C) obuz ~ 
percussion-fuse/shell 

percutor s.n. (de tun) striker ['straike], hammer 
[hams]; (de mitralieră) firing pin ['faierir) pin]; (de 
pușcă) needle ['ni:dl] 

percutie s.f. med. etc. percussion [pa:kju]n]; D 
instrument de - muz. percussion instrument 

perdaf s.n. 1. shave against the hair ['feiv]. 2. fig. 
fam. dressing down; CJ a da/trage cuiva un ~ 
to shave smb., fig. fam. to give smb. a (good) 
dressing down 

perdea s.f. 1. curtain ['ke:tn]; (de usa) portiere 
[po:'tier], door curtain ['do: ke:tn]. 2. fig. reserve 
[ri'za:v], discretion [dis'krefn], restraint [ris'treint]. 
3. fig. (val) veil [veil], screen [skri:n]. 4. v. saivan; 
CI ~ de foc curtain fire; ~ de fum smoke screen; 
~ forestieră de protecţie protective forest belt; 
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cu ~ curtained; fig. veiled, discreet; cu perdele 
curtained; fără - a) adj. curtainless; fig. im- 
proper, indecorous, scurrilous. b) adv. without 
glossing over anything; (necuviincios) improperly, 
indecorously, scurrilously 

perdelui v.t. poetic to screen ['skri:n], to veil [veil] 

perditantà s.f. el. leakage conductance [li:kidz 
ken'daktens], leakance [!i:kens] 

perditie s.f. perdition [pe:'di fn) 

pereche I. s.f. 1. pair ['pea]; couple [kapl]; (de păsări) 
brace [breis]; (de boi) yoke [jouk]. 2. one of a 
pair; match ['matf]; C) o ~ de îndrăgostiţi a pair 
of lovers: o ~ de ochelari a pair of spectacles; 
o ~ de pantofi a pair of shoes; o ~ de tineri 
căsătoriţi a newly-wedded/new-married couple/ 
pair; perechi (-perechi) by twos, two and two, 
in pairs; fara ~ matchless, peerless, exceptional, 
extraordinary; a nu-si avea ~ to be matchless, 
to have no rival; a-şi gasi ~a to find/meet one's 
match; nu e o ~ potrivită pentru he is no match 
for H. adj. (d. numere etc.) even 

peregrin s.m. pilgrim [pilgrim]; (călător) traveller 
[trae velo] 

peregrina v.i. to go on a pilgrimage; (a cálátori) to 
travel (far and wide) [traevl] 

peregrinaj s.n. rar. 1. peregrination [perigri' nei fn], 
wandering ['wonderin]; 2. pilgrimage ['pilgrimidz] 

peregrinare s.f. wanderings, travelling (far and 
wide) 

peregrinatie s.f. rar. v. peregrinaj 

peremptoriu adj. (evident) obvious [obvies], evident 
['evident]; (de netăgăduit) unquestionable [an- 
'kwestfenebl], undeniable [An'dinaiebl]; (d. un 
argument etc). unanswerable [n'Anserebl], de- 
cisive [di'saisiv] 

peren adj. 1. bot. perennial [pe'reniel]; evergreen 
[eve'gri:n]. 2. fig. everlasting; O ierburi ~e pe- 
rennial herbs 

perenitate s.f. perenniality [pəreni'æliti] 

perete s.m. wall; D ~ despărțitor partition (wall) 
[pa:'ti fn]; între patru pereți within four walls; 
fam. a se da cu capul de toti pereții fig. to be 
at one's wits' end; a se lovi cu capul de ~ to 
run one's head against the wall; a locui ~ în ~ 
cu to be close neighbours with; to live next 
door from; a vorbi la pereti to speak to the 
wind, to whistle down the wind; ai impresia că 
vorbeşti la pereți it's like talking to a brick 
wall 

pereu s.n. constr. stone packing ['steun 'pækin] 

perfect I. adj. 1. perfect ['pa:fikt], faultless [ fo:Itlos], 
flawless [flo:les]; (jreprosabil) irreproachable 
iri'preutfebl]; (d. o operă de artă etc.) consum- 
mate [ken'samit]; accomplished [e'kompli ft]; (to- 
tal) total [teutl]; (complet) complete [kem'pli:t]; 
thorough ['@areu], downright ['daunrait]; (absolut) 
absolute ['æbsəlu:t]; (d. reputație, nume) unsul- 
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lied [an'salid]; C] nimeni nu e perfect! nobody's 
perfect!; 2. gram. perfect. Il. adv. 1. perfectly etc., 
v. ~ |. 2. interjectional all right! that's capital/fam. 
fine! Ill. s.n. gram. rom. perfect; O ~ul compus 
aprox. past tense; present perfect; -ul simplu 
aprox. present perfect; past tense; mai mult ca 
~ul aprox. past perfect 

perfecta v.t. to conclude [ken'klu:d] 

perfectare s.f. concluding 

perfectibil adj. perfectible [pe'fektibl], improvable 
[im'pru:vebl] 

perfectabilitate s.f. perfectability [pefekte'biliti] 

perfectiv adj. gram. perfective [pe:'fektiv] 

perfectie s.f. perfection [pe'fek [n]; CJ la ~ to perfec- 
tion, perfectly 

perfectiona I. v.t. to perfect [pe'fekt]; (a îmbunătăt;) 
to improve [im'pru:v]. Il. v.r. to improve, gain in 
skill/quality; O a se ~ în to improve one's knowl- 
edge of 

perfectionare s.f. perfecting [pe'fektin], improvement 
[im'pru:vment]; CJ cursuri de ~ refresher courses 

perfectiune s.f. perfection [pe'fek [n]; O a atinge ~a 
to achieve perfection 

perfid adj. treacherous ['tretfaras], perfidious 
[pe(:)'fidies]; (d. un prieten etc.) false-hearted 
['fo:Isha:tid]; (d. o promisiune etc) false ['fo:1s]. II. 
adv. treacherously etc. v. ~ | 

perfidie s.f. 1. treachery ['tratfari], perfidy ['pe:fidi], 
perfidiousness [pa:'fidiesnas). 2. (ca act) treach- 
erous act 

perfora |. v.t. perforate ['pe:foreit], to bore (through) 
['bo:r]; (un bilet etc.) to punch ['pantf], to clip. I. 
v.r. to be perforated/bored (through) 

perforaj s.n. boring, drilling ['drilin], perforation 
[pe:ferei fn] 

perforant adj. perforating; (d. un glonte) penetrat- 
ing ['penetreitin] 

perforare s.f. perforation [pe:fa:'rei [n], boring 

perforat adj. med. etc. perforated ['pe:fereitid]; 
punched ['pantft] 

perforator l. s.n. 1. tel. perforator ['pa:fereite]. 2. rock 
drill [rok dril], drilling machine ['drilir me [i:n]; (ina. 
petrolului) casing perforator ['keisin 'pa:fareita]; Il. 
s.m. 1. driller l'arile], borer ['bo:re]. 2. (de bilete) 
punch [pant]; clippers ['klipes] 

perforatie s.f. si med. perforation [pa:fe'rei fn] 

performantă s.f. (notable) feat [(neutebl) 'fi:t], per- 
formance [pe'fo:mens] 

performer s.m. 1. sport. performer [pe'fo:me]; 2. 
(artist) entertainer [ente'teino] 

perfuzie s.f. perfusion [pa:'fju:3n] 

pergament s.n. parchment ['pa:tfment]; (/a cărţi) 
bellum ['belem]; O hârtie ~ parchment paper 

pergamentos adj. parchment-like ['pa:t f ment laik] 

pergamoid s.n. poligr. pergamoid ['pa:gamoid], lac- 
quered cloth ['lækəd klo6] 

pergamotă s.f. v. bergamotà 
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pergola s.f. pergola ['pe:gole] 

perhidrol s.n. perhydrol ['pe:hidrol], (hydrogen) 
peroxide [pa:'roksaid] 

peri- prefix peri- 

peria |. v.t. 1. to brush [bra f]. 2. text. to comb [keum]. 
3. fig. fam. to toady ['taudi], to curry favour with 
[kari]. Hl. v.r. to brush one's clothes/hair 

periant s.n. bot. perianth ['parian8)] 

periarterită s.f. med. periarteritis [peria:te'raitis] 

periartrità s.f. med. periarthritis [peria:'Oraitis] 

periat s.n. brushing etc. v. peria 

pericard s.n. anat. pericardium [perika:diem] 

pericardită s.f. med. pericarditis [perika:'daitis] 

pericarp s.n. bot. pericarp ['perika:p], seed vessel 
[si:d ves] 

pericliclu s.n. bot. pericycle ['perisaikl] 

periclaz s.n. min. periclase ['perikleis], per.clasitc 

periclita v.t. to endanger [in'deindge], to jeopardise 
['dzepedaiz], to imperil [im'peril], to put in peril: 
danger 

pericol s.n. danger ['deindze], peril, jeopardy 
['dzepadi]; hazard ['hæzəd]; (risc) risk; O ~ de 
moarte danger of death; a infrunta -ul to face 
the danger; a fi în - to be in danger; nu e nici 
un ~ there's no danger; a pune in -viata cuiva 
to endanger smb.'s life; med. în afară de orice 
~ out of danger; (d. o persoană) e un adevărat 
~ public he is a proper public menace 

pericopa s.f. bis. pericope ['perikaup] 

periculos |. adj. dangerous [deindzeres]; perilous 
['periles], hazardous ['hæzədəs]; (riscant) risky 
['riski]; C om ~ rough custumer ['raf kasteme]. H. 
adv. dangerously 

peridot s.m. mineral. peridot ['peridot] 

peridotit s.n. min. peridotite [peri'deutait] 

peridrom s.n. arh. peristyle ['peristail] 

perie s.f. brush ['bra f]; O ~ de cap hair brush; ~ 
de dinţi tooth brush; ~ de ghete shoe brush; ~ 
de haine clothes brush; ~ de unghii nail brush; 
a curata cu peria to brush 

perier s.m. 1. brush maker ['braf meika]; 2. (vânzător) 
brush seller [-~ selə] 

periere s.f. brushing ['br fin] 

periferic adj. 1. (d. un tinut etc) outlying ['Aut'lain); 2. 
geom. peripher(ic)al [pe'riferel], peripheric 
[peri'ferik]. 3. fig. secondary ['sekenderi], subordi- 
nate [se'bo:dinet]. 4. anat. peripherical, external 
[iks'te:nl] 

periferie s.f. 1. outskirts (of a town) ['autska:ts], purlieu 
[pe:lju:]. 2. geom. periphery [pe'riferi]; O la periferia 
Londrei around London; la - on the outskirts; in 
the suburbs ['sabe:bz]/purlieus 

perifiton s.m. biol. periphyton 

perifrastic adj. 1. gram. periphrastic [peri'frzsstik]. 
2. expressed by a circumlocution/periphrasis 

perifrază s.f. periphrasis [pe'rifresis], circumlocution 
[se:kjumle'kju: [n] 
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periglaciar adj. biol. periglacial [peri'glaesial] 

perigon s.n. bot. perigone ['perigon], perigonium 
[peri'goniam] 

perigeu s.n. astr. perigee ['peridzi:] 

periheliu s.n. astr. perihelion [peri'hi:lien] 

perilă s.f bot. perilla [pe'rila] 

perilimfă s.f. anat. perilymph [perelimf] 

perima v.r. 1. to be/become out-of-date/obsolete/ 
antiquated/superseded. 2. jur. to lapse [‘lzps], to 
become out-of-date 

perimat adj. 1. out-of-date [Autev'deit], obsolete 
['obseli:t], superseded [supe'si:did], superannuated 
[supe'znjueitid], out-worn ['autwo:n]. 2. jur. barred 
by limitation 

perimetric adj. perimetric [peri'metrik], peripheral 
[pe'riferel] 

perimetrită s.f. med. perimetritis [perimi'traitis] 

perimetru s.n. perimeter [pe'rimite], periphery 
[pe'riferi] 

perinda v.r. to succeed each other [sak'si:d]; 
(aproape) to follow close upon the other ['folau]; 
(a trece) to pass ['pa:s], to file past ['fail] 

perindare s.f. succession [sek'sefn]; (trecere) pass- 
ing ['pa:sin] 

perinefritá s.f. med. perinephritis [perini'fraitis] 

perineu s.n. anat. perineum [peri'ni:sm] 

perinita s.f. name of lively Romanian folk dance 

perioadă s.f. 1. period (of time) ['pieried], geol. pe- 
riod, cycle [saikl]; (epocă) age [eidz]; (eră) era 
[iere]; (timp) time [taim]. 2. muz. phrase [freiz]. 
3. gram. period; O perioada dintre cele două 
războaie mondiale the inter-war period 

period s.n. period(s) ['pieried], courses ['ko:siz], 
menses ['mensiz], monthlies ['man6liz] 

periodic |. adj. 1. periodical, recurring at regular 
intervals. 2. astr, muz. etc. periodic [peri'odik]; 
O fenomen ~ recurrent phenomenon; fractie 
~a mat. recurring decimal; publicatie ~ a peri- 
odical (publication); sistemul ~ al elementelor 
chim. the periodic system. II. adv. periodically. 
Ill. s.n. periodical magazine, journal ['dze:nl] 

periodicitate s.f. periodicity [pierie'disiti] 

periodiza v.t. to divide into periods [di'vaid] 

periodizare s.f. division into periods [di'vizn] 

periost s.n. anat. periosteum [peri'ostiem] 

periostita s.f. med. periostitis [perios'taitis] 

peripatetic adj. filoz. peripatetic [peripe'tetik] 

peripatetism s.n. peripatetism [peri'paetetizm] 

peripetie s.f. mishap ['mishzp], adventure [ed'vent fə]; 
episode [episeud] 

periplu s.n. periplus ['periplas] 

peripter arh. |. adj. peripteral [pe'ripterel]; Il. s.n. 
peripteros [-teres], peripteri [-terai] 

perisabil adj. perishable ['perifebl]; CJ márfuri -e 
perishable goods, perishables ['peri feblz) 

perisabilitate s.f. perishableness [-nas], perishabil- 
ity [-ebiliti] 
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periscop s.n. periscope ['periskeup] 

perisodactil s.n. zool. perissodactyl [periseu'daektil] 

peristaltism s.n. fiziol. peristalsis [peri'stolsis] 

peristil s.n. arhit. peristyle ['peristail] 

perisoare s.f. pl. quenelles ['ke'nelz], meat balls ['mi:t 
bo:lz] 

perisor s.m. bot. 1. enchanters nightshade [in't fa:nte:z 
naitfeid] (Circaea) 2. wintergreen ['wintegri:n] 
(Pirola) 

peritectic s.n. met. peritectic [peri'tektik] 

periterestru adj. circumterrestrial [se:kemte'restriol] 

peritoneu s.n. anat. peritoneum [periteu'ni(:)em] 

peritonită s.f. med. peritonitis [perita'naitis] 

periutá s.f. 1. small brush, (de dinti) toothbrush 
[braf]; 2. fam. toady ['toadi], lickspittle [‘likspitl], 
toadeater ['toudi:te], sycophant ['saikefent], 
smoothie ['smu:6i], smoothy ['smu:di]; O ~ de 
unghii hand scrub 

perlat adj. 1. pearled ['pe:ld], adorned with pearls. 
2. pearly ['pe:li], resembling pearls [ri'zemblin 
pa:lz] 

perlata adj. O grevă ~ a canny strike ['keni straik] 

perlă s.f. (în diferite sensuri) pear! ['pe:l]; fig. gem 
['dzem] 

perlingual adj. farm. perlingual ['pa:lingwal] 

perlit s.n. min. perlite ['pe:lait] 

perlita s.f. met. perlite ['pa:lait] 

perlon s.n. text. Perlon ['pa:len] 

permalloy s.n. met. Permalloy [pa:ma'loi, -'xloi] 

permanent |. adj. permanent ['pe:menent]; (d. o 
armatá, un comitet etc.) standing ['stendin]; (d. 
pace etc.) abiding [s'baidin]. IT. adv. permanently; 
indelibly [in'delibli]. M. s.n. 1. (al părului) 
perm(anent wave) ['pe:m(enent weiv]. 2. (legiti- 
matie) pass [pa:s], card ['ka:d]; O a-şi face un ~ 
to get a perm (made) 

permanentiza v.t. to perpetuate [pe:'petjueit] 

permanentá s.f. 1. permanence ['pe:menens]. 2. 
(concret) office ['ofis] etc. permanently open to 
the public; permanent service ['pa:menent 
se:vis]; O de ~ as (permanent) duty; in ~ per- 
manently 

permanganat s.m. chim. permanganate [pa:'- 
mengeneit] 

permanganic adj. chim. permanganic [pe: 
man'gaenik] 

permeabil adj. permeable ['pe:miebl], pervious ['pe:vios] 

permeabilitate s.f. permeability [pə:miə'biliti], pervi- 
ousness [pe:viesnes] 

permeametru s.n. fiz. permeameter ['pe:mio, mita] 

permeantă s.f. fiz. permeance ['pa:mians], perme- 
ation [pe:mi'ei fn] 

permian s.n. geol. Permian ['pa:mian] 

permis |. adj. allowed [a'laud], permitted ['pa:'mitid]; 
II. s.n. permit ['ps:mit], authorisation [o:orai'zei [n]; 
licence ['laisans], amer. license; O ~ de con- 
ducere auto driving licence; - de conducere 
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pentru toate tipurile de vehicule full licence; ~ 
de portarmă gun licence; ~ de vânătoare shooting 
licence; ~ de inhumare burial certificate; ~de 
muncă work permit; ~ de sedere (într-o tară) 
residence permit 

permisie s.f. mil. leave of absence ['li:v ev æbsəns] 

permisiune s.f. leave of permission; O a cere ~ to 
ask for permission 

permite v.t. (în sens pasiv) to allow [e'lau]; (în sens 
activ) to permit [pe:'mit], give permission; O a-si 
^ să to venture to ['ventfa], to make so bold as 
to, to take the liberty of (cu forme in ing); asta 
nu i-a permis sa this kept her from + V-ing; nu- 
mi pot ~ acest inel | can’t afford this ring; daca 
vremea permite weather permitting 

permitivitate s.f. fiz. permittivity [pe:mi'tiviti], dielec- 
tric constant [dii'lektrik 'konstent] 

permuta v.t. to permute [pe'mju:t], to transfer 
[traens'fe:] 

permutabil adj. mat. permutable [pa:'mjutabl], in- 
terchangeable [inte't [(eindzebl] 

permutare s.f. permutatie s.f. mat. permutation 
[pe:mju'tei [n] 

perná s.f. pillow ['pileu]; (de divan; masiná etc.) 
cushion [ku fn]; (cu aer) air cushion; O a pune 
capul pe - to lay/rest the head on a pillow; dos/ 
fata de ~ tick; ambarcatiune cu ~ de aer 
hovercraft 

pernicios adj. pernicious [pe:ni fs], hurtful ['he:tful], 
injurious (fo health) [in'dzueries], unwholesome 
[An'haulsem] l 

pernita s.f. cushion ['kufn]; © ~ cu ace pin-cushion 

peron s.n. platform ['pletfo:m] 

peroneu s.n. anat. fibula ['fibjule], splint bone ['splint 
bəun] 

perora |. v.i. to hold forth [heuld 'fo:6], to speechify 
['spi:tfifai]. ll. v.t. to debate [di'beit], to fervently 
support (a cause, a theory etc.) 

peroratie s.f. peroration [pere'rei fn] 

peroxid s.m. chim. peroxide [pa(:)'roksaid] 

peroxidază s.f. biochim. peroxydase [pa(:)'roksideis] 

perpeleală s.f. fret(ling) ['fret(lin)], worry(ing) 
[‘wori(in)] 

perpeli |. v.t. 1. to fry [frai]. 2. fig. to torture ['to:tfe], 
to torment [to:'ment]. II. v.r. to worry ['wo:ri], to 
fret (fam. one's gizzard) [fret] 

perpendicular |. adj. perpendicular [pa:pen'dikjula]. 
Il. adv. perpendicularly 

perpendiculară s.f. perpendicular [pa:pen'dikjule] 

perpendicularitate s.f. geom. perpendicualrity 
[-'læriti] 

perper s.m. ist.fin. perper |'pa:pa] (monetary unit in 
Montentenegros) 

perperit s.n. ist României 15th- 17th century tax 

perpetua |. v.t. to perpetuate [pe:'petjueit]. H. v.r. to 
endure [in'djuə}, to last, to become established 
[bi'kam is'tæbli ft] 


perpetuare s.f. perpetuation [pə:petju'ei fn] 

perpetuitate s.f. perpetuity [pə:pe'tjuiti], endlessness 
['endləsnəs] 

perpetuu l. adj. perpetual ['ps:'petjual], everlasting 
[eve'la:stin]; endless ['endləs]. Il. adv. perpetually 

perpetuum mobile s.n. fiz. perpetuum mobile 

perplex adj. perplexed [pe:'plekst], puzzled ['pAzld] 

perplexitate s.f. perplexity [pe:'pleksiti] 

persan adj., s.m. Persian ['pe: fn, -3n] 

persecuta v.t. to persecute ['pe:sikju:t], to victimize 
['viktimaiz] 

persecuție s.f. persecution [pe:si'kju: [n]; victimiza- 
tion [viktimi'zei [n] 

perseide s.f. astrolog. Perseids ['pe:siidz] 

persevera v.i. to persevere [po:si'vio] 

perseverent |. adj. persevering, assiduous 
[e'sidjues], dogged ['dogid]. Il. adv. perseveringly 

perseverenţă s.f. perseverance [pa:si'viarens]; C] cu 
~ perseveringly, assiduousness 

persiană s.f. Venetian shutter [vi'ni: fien fata], pl. și 
persiennes [pe:zi'enz] 

persifla v.t. to taunt [to:nt], to banter ['bzenta] 

persiflaj s.n. (ill-natured) banter [('il neit[ad) 'bzente], 
persiflage [pg£esi'fla:dz], derision [di'rizn], taunt 
[to:nt] 

persiflare s.f. 1. bantering ['bznterin], raillery 
[reileri]; 2. (ca act) banter ['bznte] 

persista v.i. 1. (în) to persist (in) [pe'sist]. 2. to per- 
sist, to continue (its course) [ken'tinju] 

persistent adj. persistent [pe(:)'sistent], lasting 
[la:stig] enduring [in'djuerirj] 

persistentá s.f. persistence [-ens], persistency [- 
ensi] 

persoană s.f. 1. individual [indi'vidjuel], person 
['pa:sn]. 2. gram. person; DI ~ fizică natural per- 
son; ~ juridică legal/juristic/artificial/conven- 
tional person, corporate body, legal entity; in ~ 
in person, personally 

personaj s.n. 1. personage [pe:senidz], character 
['kzerikte]. 2. (într-o piesă etc.) character, person- 
age, pl. dramatis personae ['dramatis pa:'seuni:] 
D ~ principal main character, hero/heroine 
['hiereu/'herewin], protagonist 

personal I. adj. și gram. personal ['pe:senl]; (indi- 
vidual) individual [indi'vidjuel], one-man ['wan 
men]; (particular) private ['praivet]; LJ efecte ~e 
personalia [pe:se'neilie]; tren ~ v. ~ HI, 2. Il. adv. 
personally, in person etc. v. ~ I. IIl. s.n. 1. per- 
sonnel [pa:sa'nzl], staff ['sta:f]. 2. ferov. passen- 
ger/slow train. O ~ de serviciu (staff of) atten- 
dants 

personalism s.n. 1. subjectivism [seb'dzektivizm], 
personalism ['pa:senelizm]. 2. filoz. personalism 

personalist adj., s.m. filoz. personalist [pe'sonelist] 

personalitate s.f. personality [pə:sə'næliti], person 
of consequence; O cultul personalităţii per- 
sonality cult 
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personalizat adj. personalized ['pe:senelaizd] 

persona non grata subst. jur. persona non grata 
[pa:'seuna: non gra:ta:] 

personifica v.t. to personify [pe(:)'sonifai]; (a 
intruchipa) to impersonate [im'pe:seneit] 

personificare s.f. personification [pe(:)sonifi'kei [n], 
impersonation [impe:se'nei [n] 

persorbtie s.f. absorption [ab'so:b fn], absorbtion on 
very porous materials 

perspectivă s.f. 1. arte etc perspective [po:'spektiv]. 
2. (priveliște) view ['vju:], sight ['sait], vista ['viste]. 
3. fig. prospect ['prospekt], outlook ['autlu:k]; ex- 
pectation [ekspek'tei fn]; O plan de ~ etc. to have 
smth in view/prospect 

perspicace adj. perspicacious [pe:spi'kei fes], 
shrewd ['fru:d] 

perspicacitate s.f. perspicacity [pe:spi'kesiti], in- 
sight ['insait, acumen ['ækjumən], fam. a long 
head [a lon hed] 

persuada v.t. to persuade [pa:'sweid] 

persuasiune s.f. persuasion [pa:'swei[n] 

persuasiv adj. peruasive [pe:'sweisiv] 

persulfat s.m. chim. persulfate [pa:'salfeit] 

persi s.m. pl. ist. Persians [pa:'zanz, - [nz] 

pertinax s.n. el. pertinax ['petinaeks] 

pertinent adj. pertinent ['pa:tinent], apposite 
['zpozit], relevant [relevent] 

pertracta v.t. to debate [di'beit], to discuss [dis'kAs] 

pertractare s.f. debating [di'beitin], discussion 
[dis'ka fn] 

perturba v.t. to perturb [po:'te:b], to disturb [dis'ta:b] 

perturbare s.f. perturbation [pa:te:'bei fn] 

perturbatie s.f. perturbation, disturbance ['dis'ta:- 
bens]; O perturbatii atmosferice tel. atmospher- 
ics [zetmas'feriks] 

perucă s.f. wig [wig], 
periwig ['periwig] 

peruchier s.m. wig maker ['wig 'meike] 

peruvian adj., s.m. Peruvian [pe:'ru:vien] 

peruzea s.f. turquoise [ta:'kwa:z] 

pervaz s.n. (de ușă, fereastră) jamb [dzem], cant 
[kent], cheek [tfi:k]; (de ușă) doorcase ['do:keis]; 
(de fereastră) sash [sz f], window frame ['windou 
freim]; (la un lambriu) ogee ['odzi:] 

pervers I. adj. pervers ['pa:va:s]; depraved [di'preivd]; 
(d. gust) vicious ['vifas], depraved. II. adv. per- 
versely. Ill. s.m. pervert ['pa:va:t] 

perversitate s.f. perversity [pa:'va:siti], per- 
verse(ness) ['pe:ve:s(nes)] 

perversiune s.f. perversity [pa:'va:siti] 

perverti |. v.t. to pervert [pa:'va:t], to corrupt [ke'rApt]. 
II. v.r. to become perverted/corrupted, to grow 
vicious 

pervertire s.f. perverting 

pervertit adj. perverted, corrupt(ed), vicious ['vi [es] 

pescador s.n. nav. fishing ship ['fifin fip] 

pescaj s.n. nav. draught ['dra:ft] 


(in sec. 18) peruke [pe'ru:k]; 
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pescar s.m. 1. fisher(man) ['fi fe(men)]; (cu undita) 
angler ['znle]. 2. ornit. (sea-)gull [(si:)gAl], sea- 
mew ['mju:] (Larus) 

pescárel s.m. ornit. O ~ albastru kingfisher ['kin fifa] 
(Alcedo atthis) 

pescăresc adj fisherman's [fi [omenz], fishing; O vas 
~ fishing boat/vessel ['fifin beut/vesl] 

pescáreste adv. like a fisher(man) 

pescărie s.f. 1. (pescuit) fishing ['fifin]. 2. (ca negot) 
fish trade ['fif treid]; (piață de peste) fish mar- 
ket. 3. (produse) fish. 4. (cherhana) fishery 
[fi feri] 

pescárime s.f. fish [fif] 

pescărit s.n. fishing; fish trade ['fif treid] 

pescárità s.f. ornit. v. pescárus 

pescárus s.m. ornit. 1. common tern ['kamen ta:n] 
(Sterna hirundo). 2. (~ albastru) alcedo, king- 
fisher [kinpfi fe] (Alcedo ispida). 3. v. pescar 2 

pescui |. v.i. to fish [fif]; (cu undita) to angle [zn]; 
(balene) to whale [weil]. Il. v.t. si fig. to fish for, 
O a ~ în apă tulbure to fish in troubled waters, 
(cu undita) to angle; (balene) to hunt [hant]; 
(pástráv) to catch ['kætf]; (perle etc.) to dive for 
['daiv] 

pescuit s.n. 1. fishing etc. v. pescui. 2. fish trade 

pescuitor s.m. O ~ de perle pearl diver ['pa:! daive]; 
~ de bureti sponge diver 

pesemne adv. probably ['probebli], as it seems, 
seemingly [':1:minli], possibly ['posibli] 

peseta s.f. ec., fin. peseta [pe'seite] 

pesimism s.n. pessimism ['pesimizm] 

pesimist |. adj. pessimistic [pesi'mistik]. II. s.m. 
pessimist ['pesimist] 

pesmet s.m. (dried) crust ['(draid) krast]; (din miez 
de páine) pulled bread ['puld bred]; (dulce) rusk 
[r^sk]; (biscuit) biscuit ['biskit]; scone [skeun] 

peso s.m. ec., fin. peso ['pesau] 

pestă s.f. plague ['pleig]; C) - boviná cattle plague 

peste prep. 1. over ['euve]; (de-a curmezisul) across 
[s'kros], athwart [e'6wo:t]; (de jur împrejurul) all 
around [ol e'raund]; (pe tot cuprinsul) throughout 
[Gru'aut]; (deasupra, pe verticală) above [ə'bav]. 
2. (după) temporal after ['a:fte]; in; (în cursul) 
during ['djuerin]. 3. (moda) over; above; beyond 
[bi'ond]; (mai mult de) over, more than. O ~ 
másurá beyond measure; - tot everywhere, all 
over (the place); ~ 8 zile 8 days from now, in 8 
days; de - tot from all sides, on all hands; - 
100 de persoane more than 100 persons 

pestelcá s.f. pop. flowered apron ['flaued eipren] 

pesticid s.n. pesticide ['pestisaid], pest-killer ['pest kila] 

pestilent adj. pestilent ['pestilent] 

pestilential adj. pestilential [pesti'len fi] 

pestrit adj. 1. motley ['motli], variegated ['vesrigeit]; 
(în mai multe culori) parti-coloured ['pa:ti 'kaled]; 
(d. culori) motley, gay ['gei]. 2. fig. mixed ['mikst], 
motley 
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pestritat adj. pop. v. impestritat 

pes s.n. C] într-un ~ on one side [wan said]; aslant 
[e'slaent], aslope [e'sleup], slantwise ['slentwaiz] 

pesches s.n. 1. ist. Homániei gift sent by rulers of 
Moldavia and Wallachia to the sultan; 2. fam. v. 
cadou; 3. v. mità 

pesin adv. in cash [kJ], in ready money; O bani ~ 
ready money, hard cash 

peste s.m. 1. și col. fish [fi[]. 2. pl. Pesti astr. Pi- 
sces ['paisi:z]. 3. fig. arg. fancy-man ['fansi mæn]; 
O ~ cu spadă iht. swordfish (Xiphias gladius); 
^ de apa dulce fresh-water fish; ~ de mare salt- 
water fish. iht. v. calcan; ~ de pădure bot. v. 
hamei; ~ ferestrău iht. sawfish (Pristis 
pectinatus); ~ lup iht. v. avat; ~ porcesc iht. v. 
porcusor; ~ torpilă iht. torpedo (Torpedo); ca 
~le in apa in one's element; ca ~le pe uscat 
out of one's depth.; cat ai zice ~ fam. before 
one can/could say Jack Robinson, before you 
can/could say knife, before you know where you 
are, in a fifty; a tacea ca un ~ to be as quiet as 
a mouse ; a trai ca ~le in apa to be/live in clo- 
ver; asta e altă mâncare de - fam. that is an- 
other pair of breeches, amer. that’s a horse of a 
different colour 

peşteră s.f. cave [keiv], cavern [kava:n]; grotto 
['groteu] 

petală s.f. bot. petal [petl] 

peteală s.f. v. betealá 

petesie s.f. med. petechiae [pi:'ti:ki:i] 

petardá s.f. petard [pe'ta:d] 

petic s.n. rag [ras], shred [fred], scrap [skrap]; (de 
cárpit o haină etc.) patch [patf]; O ~ de hârtie 
scrap of paper; ~ de pământ plot/patch of land; 
a-și da în ~ fam. to let oneself down 

peticărie s.f. rags [rzgz], shreds [fredz] 

petici v.t. to patch [pat] 

peticit adj. patched 

petit s.n. poligr. 8-point [eit point], brevier [bre'vis] 

petitoriu adj. jur. petitory ['petitori] 

petitie s.f. petition [pe'ti fn] 

petitiona v.i. to petition [pe'ti fn] 

petitionar s.m. petitioner [-ne] 

petlitá s.f. braid ['breid] 

petrarchism s.n. lit. Petrarchianism [pi'tra:kienizm], 
Petrarchism [petra:kizm] 

petrarchist adj., s.m. Petrarchist ['petra:kist], 
petrarch(i)an 

petrecanie s.f. fam. spree ['spri:], blow-out ['bleu 
aut]; C1 a-i face cuiva de - fam. to do smb. for/ 
in, to settle smb.'s hash 

petrecáret adj., s.m. v. chefliu 

petrece |. vi. 1. (a se distra) to amuse [e'mju:z] 
oneself, to enjoy oneself [in'dzoi], entertain 
[ente'tein] oneself, to have a good time; (bine) to 
have a good/delightful/lovely time ; (a se veseli 
to cheer (up) ['tfi:a]; 2. (a sta) to stay ['stei], to 
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remain [ri'mein]; (a locui) to live ('liv]; O niciodată 
n-am petrecut atât de bine | (have) had the time 
of my life; Il. v.t. 1. (timpul etc.) to spend, to pass. 
2. (a însoți) to accompany [s'kompeni]; (/a plecare) 
to see smb. off to [si: of]. 3. (a indura) to undergo 
[^nde'geu], to sustain [ses'tein], to suffer ['safa], to 
meet with [mi:t]; 4. (cu ochi) to follow with one's 
eyes ['folau]; (a urmări) to watch ['wo:tf]; O a-si ~ 
(timpul etc) to pass away; a-şi - braţul pe dupá/ 
în jurul (cu gen.) to slip one's arm round; II. v.r. 1. 
(a se întâmpla) to happen ['hzpn], to occur [e'ke:]; 
(a avea loc) to take place. 2. (a se sfársi) to end, to 
come to an end 

petrecere s.f. feast ['fi:st]; (chef) fam. spree ['spri:], 
blow-out ['bleu aut], jollification [dzolifi'kei [n]; 
(distracție) merry-making ['meri meikin], amuse- 
ment [e'mju:zment], diversion [dai've: fn], enter- 
tainment [ente'teinment]; (serată) party ['pa:ti], at- 
home [at heum] 

petrei s.m. ornit. petre! ['petri] (Larus canus) 

petrifica |. v.t. to petrify ['petrifai]. Il. v.r. to turn into 
a stone, to petrify 

petrificare s.f. petrification [petrifi'kei fn], petrifac- 
tion [petri'fack fn], fossilization [fosili'zei fn] 

petrificat adj. 1. petrified ['petrifaid]. 2. fig. petri- 
fied, paralysed ['pzrelaizd] (with fear); transfixed 
[trens'fikst] (with admiration) 

petrochimic adj. petrochemical [petreu'kemikl] 

petrochimie s.f. petrochemistry [-'kamistri] 

petroduroscop s.n. tehn. roch-hardness measur- 
ing instrument 

petroglifa s.f. petroglyph ['-glif] 

petrograf s.m. petrographer [pe'trogrefa] 

petrografie s.f. petrography [pe'trogrefi] 

petrol s.n. petroleum [pe'treuliem]; (mineral.) oil ['oil]; 
Ci - lampant kerosene ['keresi:n], lamp oil [lamp 
oil] 

petrolatum s.n. chim. petrolatum [petreu'leitem] 

petrolier |. adj. mineral oil [oil]; Il. s.n. nav. tanker 
['taenke], tank ship/steamer ['taenk fip/'sti:me], oiler 
[oita] 

petrolifer adj. petroliferous [petrə'lifərəs], oil-bear- 
ing [oil 'beerin]; O regiune/schelà ~ a, bazin/ 
câmp ~ oil fields; schelă ~ oil rig 

petrolist s.m. 1. oil industry worker [oil 'indestri 
'we:ke]. 2. oil magnate ['sil magneit] 

petrologie s.f. petrology [pe'troledzi] 

petromax s.n. kerosene lamp ['kerəsi:n lamp] 

petunie s.f. bot. petunia [pi'tju:nia] (Petunia) 

peti v.t. to ask in marriage ['a:sk in 'mzridz]; to woo 
[wu:] 

petiol s.n. bot. petiole ['petiaul], leaf stalk ['li:f sto:Ik] 

petiolat adj. bot. petiolate(d) ['petieleit] 

petit s.n. 1. asking in marrige; wooing. 2. match- 
making ['mætf meikin] 

petitoare s.f. match-maker ['mat{ meike] 

petitor s.m. match maker ['mætf meike] 
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pezevenchi, pezevenghi s.m. 1. (escroc) cheat 
['tfi:t], swindler ['swindia]; (ticălos) rascal ['rzeskel], 
knave ['neiv]; (glumet) rogue [roug]. 2. inv. pander 
'pzende], pimp 

pfui intrej. pah! poh! pooh! aw! 

pfund s.m. (în diferite sensuri) pound [paund] 

phii interj. 1. (exprimând mirare) oh (my)! [au mai]. 
2. (exprimánd dispret) pooh! 3. (exprimánd 
durere, bucurie) oh! ah! 

ph-metru subst. ph-meter 

phylloceras s.m. zool. Phylloceras 

pi s.m. mat. etc. pi [pai] 

pia mater subst. anat. pia mater ['paio 'meite] 

pian s.n. piano [pi'zzneu], arg. box of dominoes; pi- 
anoforte [pizneu'fo:ti]; (cu coadă) grand piano 
l'erand pjeneu]; (de concert) concert grand 
['konsat grand]; O a cânta la ~ to play the piano 

pianină s.f. cabinet/upright piano [kabinet/Aprait 
pi'aeneu] 

pianissimo adv. muz. pianissimo [pie'nisimeu] 

pianist s.m. pianist ['pjanist], piano player ['pjaeneu 
pleia] 

pianistic adj. pianistic [-ik] 

piano adv. muz. piano ['pja:nau], softly ['softli] 

pianolă s.f. muz. pianola [pjz'neule] 

piastru s.m. piastre [pi:'sta] 

piatră s.f. 1. stone [steun], amer. rock [rok]; (bolovan) 
boulder ['baulda]; 2. v. meteorit. 3. (pe dinţi) tar- 
tar ['ta:te], scale [skeil]; (de vin) tartar; (de cáldare) 
scale, incrustation [inkras'teifn]]. 4. (/a rinichi) 
stone, gravel ['greivl], calculus ['kalkjules], con- 
cretion [kon'kri: fn]; (/a vezica biliară) gallstone 
['go:l steun]. 5. (grindină) hail [heil]; 6. (~ prețioasă) 
(precious) stone; gem [dzem]; O ~ semi- 
pretioasă semi-precious stone; înv. piatra din 
casă smb.'s marriageable daughter; piatra 
filozofala the philosopher's stone; ~ acră alum; 
~ bruta rubble/free stone; ~ comemorativa 
memorial stone; ~ de constructie building face 
stone; ~de hotar landmark, milestone; ~ de 
incercare touchstone, acid test; ~ de moara 
millstone; ~ de mormant tombstone; ~ de 
mozaic mozaic stone; ~ de polizor oilstone, 
whetstone; ~ de temelie corner/key/foundation 
stone; ~ de var limestone; ~ funerara head- 
stone; gravestone; ~ kilometrica milestone; ~ 
litografica lithographic stone; ~ ponce pumice 
(stone); ~ pretioasa/nestemata precious stone, 
gem, jewel; ~ sparta broken stone; ~ unghiu- 
lara corner stone; ~ vanata blue stone/vitriol; 
inimă de ~ heart of stone/flint; la o aruncatura 
de ~ (de) at a stone's throw (from); tare ca piatra 
stone-hard; are o ~ pe inima he has smth. 
weighing on his mind; a nu lasa ~ pe ~ to raze 
to the ground, not to leave a stone standing; a 
cădea ca o ~ to fall like a stone; a arunca cu 
piatra in cineva si fig. to cast/throw a stone at 
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smb.; a ucide cu pietre to stone (to death); a 
cadea/bate ~ to hail; mi s-a ridicat o ~ de pe 
inimă it's a great weight off my mind; a arunca cu 
pietre to throw stones at smb.; a pune piatra de 
temelie to lay the foundation stone; ist. Epoca de 
piatra Stone Age; Epoca pietrei cioplite Old/New 
Stone Age 

piata s.f 1. market (place) ['ma:kit pleis], poetic mart; 
fig. market. 2. (loc public) square ['skwéa]; 
(rotundă, cu artere radiale) circus ['se:kes]; O ~ 
de desfacere ec. commodity market; la pretul 
pietii at the market price; pe - in the market, at 
market; a se duce la - to go to market, to go 
marketing; a pune/arunca pe - to market, 
studii de - market survey 

piateta s.f. small square ['sme:l 'skw£e] 

piază s.f. O ~ rea ill omen [il 'eumn], amer. hoodoo 
l'hu:du:]. de ~ rea omnious, of ill omen 

pic! s.n. 1. (picătură) drop [drop], dripping['dripin]. 
2. (fărâmă) bit, grain [grein]. pinch [pintf]; O ~ 
cu ~ little by little; fără - de not a whit/jot of, 
without any; nici un - fam. not a bit, not an 
ounce; (de loc) not at all; (cátusi de putin) not in 
the least; un - just a bit, (just) a little 

pic? s.n. nav. peak ['pi:k] 

pica |. vi. 1. (a cădea) to fall (down) ['fo:1]. 2. (a 
picura) to drip. 3. (a sosi) to come (unexpect- 
edly) [kam]; to turn up [te:n 'Ap], to drop by/in/ 
over/round, to drop in on smb., to drop into (a 
place). 4. (/a examen) to fail (in one's examina- 
tion) [feil], fam. to be plucked [plAkd]/ploughed 
[plaud]; O a ~ de obosela to be ready to drop. 
Il. v.t. 1. (a murdári) to (be)spot [(bi)'spot]. 2. fig. 
(la examen) fam. to plough ['plau], to flunk ['flank], 
to spin; CJ să-l pici cu ceará/lumánarea fam. 
not for the world 

picador s.m. picador ['pikedo:] 

picaj s.n. av. dive [daiv], diving, swooping ['swu:pin]; 
C bombardament în - av. dive bombarding; a 
bombarda în - av. to dive-bomb 

picant adj. (d. sos etc) piquant ['pikent], pungent 
l'Pandgent]; (savuros) savoury ['seiveri]. 2. fig. 
piquant, racy ['reisi], snappy ['snepi]; (atrăgător) 
attractive [e'traektiv] 

picaresc |. adj. lit. picaresque [pike'resk]; M. s.n. lit. 
the Picaresque 

pica’ s.f. pique ['pi:k], ill feeling [il fi:lin]; (ciudă) 
spite ['spait]; (dușmănie) enmity ['enmiti], acri- 
mony ['zkrimeni]; O a avea ~ pe cineva to have 
a grudge against smb., to bear/owe smb. a 
grudge, to have a down on smb 

pică? s.f. (la jocul de cărţi) spades ['speidz]; J dama 
de- the queen of spades 

picátor s.n. pipette [pi'pet] 

picătură s.f. 1. drop [drop]. 2. pl. farm. drops. O ~ 
cu - drop by drop; little by little; o - in mare fig. 
(only) a drop in the bucket/ocean, a pill to cure 
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an earthquake; printre picături now and then, 
form time to time; (în timpul liber) in one's spare 
time; a semăna ca două picături de apă to be as 
like as two peas 

picátele s.f. spots ['spots]; (polka) dots ['dots]; Cà cu 
^ Spotted 

picher s.m. (drumuri) overseer [ouve'si:s], way- 
warden ['wei wo:dn] 

pichet! s.m. (joc de cărţi) piquet [pi'ket] 

pichet? s.n. text. piqué ['pi:kei] 

pichet? s.m. (țăruș) stake ['steik], post ['peust] 

pichet’ s.n. mil. etc. picquet, picket [pikit]; O ~ de 
grevá (strike) picket; a face/organiza - to picket 

picheta v.t. to stake [steik]/mark out ['ma:k] 

pici s.m. urchin ['e:tfn]; (báietas) boy [boi], fam. 
kid(dy) ['kid(i)] 

picior s.n. 1.leg; (/aba -ului) foot [fut]; pl. legs, feet 
[fi:t], arg. pegs, pins, props [props], stumps 
[stamps], trotters ['trotez], plates [pleits]. 2. (de 
masă etc.) leg, foot [fut]; (de compas) branch 
[bra:ntf]; (de munte etc.) foot. 3. constr. abut- 
ment [e'bAtment]; tehn. etc. foot, end, pillar ['pile], 
leg, body ['bodi], stand ['staend]; (bază) base [beis], 
foot, toe [teu]. 4. geom., metr. foot (= 30,48 cm); 
D ~ de lemn wooden leg; ~ peste ~ with crossed 
legs, cross-legged; cu doua picioare two- 
footed, biped; cu patru picioare four-footed, 
quadruped; cu picioarele goale; |. adj. bare- 
footed. Il. adv. barefoot; ~ plat club/flat foot; cu 
picioarele-n sus fig. upside-down; cu picioa- 
rele pe pamant down on the earth; cu ~ul on 
foot, walking; fara picioare legless; iute de ~ 
light of foot, light-footed; in picioare standing; 
(vertical) upright, fig. intact; pe ~ de egalitate 
on the same footing, on an equal footing; pe ~ de 
razboi on a war footing; prins pe ~ gresit caught 
on the wrong foot; a face picioare fam., fig. to 
vanish, to disappear; a-si lua picioarele la 
spinare fam. to take to one's heels, to run off; a 
pune ~ul în prag fig. to put one's foot down; 
n-o sa mai pun ~ul in casa lui | shall never set 
foot in his house again; a pune ~ul pe to step 
ashore etc., to set foot on; a pune ~ peste ~ to 
cross one's legs; de abia isi mai putea tari 
picioarele he could hardly drag his legs along; a 
da cu ~ul (cu dat.) to kick aside, fig. to scorn, to 
disdain, to reject with disdain; a fi cu un ~ in 
groapă to have one foot in the grave; a lovi cu 
^ ul to kick; cade veşnic în picioare și fig. he 
always falls on his feet; a pune pe - de război 
to put on war footing; a-și pune pantofii in 
picioare to put on one's shoes, to put one's 
shoes on one's feet; a se ridica în două picioare 
(d. cai) to roar, to prance; a sări în picioare to 
spring up/to get/to jump to your feet; a scula/ 
ridica în picioare to stir up; a se scula în 
picioare to stand up; a călca pe cineva pe - to 
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tread/step on smb.'s foot, fig. to tread on smb.'s 
corns/toes; a pune ceva pe picioare to set 
smth. afoot; a pune pe cineva pe picioare to 
set smb. afoot, to set smb. on his legs again, to 
help smb. up; a se pune pe picioare fig. fin. to 
retrieve one's losses, to find one's feet; (a se 
însănătoși) to recover, to regain health, to come 
round again; a sta pe propriile sale picioare to 
stand on one's own legs/feet; a trái pe - mare 
to live in (grand) style; nu se poate tine pe 
picioare (e obosit) he is dead/quite beat, he 
cannot stand; (e beat) he is dead-drunk; a lua 
pe cineva peste - to pull smb.'s leg, fam. to 
make fun of smb., to snap one's fingers at smb.; 
i se táiará picioarele his knees gave way under 
him, fig. his heart sank; nu se vedea - de om 
fiot a soul was seen (there), there wasn't the 
shadow of a ghost in sight; a sări într-un ~ to 
hop (on one's foot); din cap până-n picioare 
from head to toe/foot, from top to toe; culin. -de 
vitel knuckle of veal; - de oaie mutton leg; - de 
porc pig's trotter 

picioroange s.f. pl. 1. stilts [stilts]. 2. peior. 
(picioare) fam. drumsticks ['dramstiks], broom- 
Sticks ['bru:mstiks]. 3. ornit. Gruidae 

piciorus s.n. pl. little leg ['litl leg] 

piclare s.f. ind. piel. pickling (of hides) ['piklin] 

pieni v.t. 1. to hit; (a cuprinde, a apuca) to seize 
[si:z]. 2. fig. to sting ['stin] 

picnic s.n. picnic ['piknik] 

picnometru s.n. fiz. picnometer [pik'nomita], pyc- 
nometer 

pico- prefix pico- ['pikeu] 

picofarad s.m. el. picofarad [paikeu'fered], 
micromicrofarad [maikreumaikreu'fzered] 

picolita s.f. waitress ['weitros] 

picol(o) s.m. (cigarette) boy ['boi], waiter [weite] 

picon s.n. min. picking drill ['pikin dril] 

picoteală s.f. doze ['deuz], drowse ['drauz] 

picoti v.i. to doze ['deuz], to drowse ['drauz]; (șezând) 
to nod ['nod] 

picrat s.m. chim. picrate ['paiktreit] 

picric adj. chim. picric ['pikrik]; O acid ~ picric acid 

pricomigdala s.f. bitter almond ['bite 9:mand] 

pics s.n. v. pix 

picta v.t. 1. to paint ['peint], to depict [di'pikt], to 
represent (in colours) [ri'prizent]; to portray 
[po:'trei]. 2. fig. to describe [dis'kraib], to depict, 
to portray 

pictografie s.f. pictography [pik'togrefi]] 

pictor s.m. painter |'peinta], artist; O ~ decorator 
teatru scene painter, stage designer ['steidz 
dizaine]; = de firme sign painter; ~ de stradă 
screener ['skri:ne] 

pictoriță s.f. painter ['peinte]; woman artist [wu:men 
[a:tist] 

pictural |. adj. pictorial [pik'toriel]. Il. adv. pictorially 
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pictură s.f. 1. painting ['peintin]. 2. (concret) painting, 
picture ['piktfe]; O ~ în ulei oil painting; ~ murală 
mural painting; ~ figurativă figurative painting 

piculină s.f. muz. piccolo (flute) ['pikeleu] 

picup s.n. 1. el. record-player ['reked pleia] 

picur s.m. 1. v. picătură. 2. (picurare) dripping. 3. 
fig. chimes ['tfa:imz] 

picura |. vi. 1. to drip, to dribble ['dribl], to drop 
['drop], to fall (in drops) ['fo:1]. 2. fig. to (re)sound 
[(ri)'saund]; to vibrate [vai'breit]; CJ începu sa 
picure drops of rain began to fall. Il. v.t. to pour 
out drop by drop ['pu:e] 

picurar s.n. constr. v. lacrimar 

picurare s.f. dripping; v. a picura 

pidosnic I. adj. odd [od], queer [kwie]. Il. s.n. bot. 
honeywort ['haniwo:t] (Cerinthe minor) 

piedestal s.n. pedestal ['pedistl], base ['beis], plinth 
['plin8] 

piedică s.f. 1. obstacle ['obstekl], impediment 
[im'pediment], hindrance ['hindrens]; (greutate) 
difficulty ['difikelti]. 2. (pt. cai) hobble ['hobl], horse 
lock ['ho:s lok]; (/a roata carului) brake shoe ['breik 
fu:]; (frână) brake ['breik]; tehn. stop, stopping 
ds (la ele sear ['sie], amer. detent [di'tent]; 
fotb. tipping. 3. (cu piciorul) trip; O a pune cuiva 
o ~ to trip smb. (up); a pune piedici cuiva to put 
difficulties/obstacles in smb.'s way, to hinder smb 

piedicuta s.f. bot. wolf's claw ['wulfs klo:] (Lycopo- 
dium clavatum) 

pieire s.f. destruction [dis'trak [n]; (moarte) death 
['de0]; (prăbușire) fall ['fo:1], downfall ['daunfo:1] 

pielar s.m. 1. (tábácar) currier ['karie], tanner [tene], 
leather dresser ['læðə drese]. 2. leather seller/ 
merchant 

pielărie s.f. 1. skins [skinz]; leather goods [26s 
gu:dz]. 2. (atelier de tábácit) skin-dressing shop 
[skin dresin fop]. 3. (nego?) leather trade ['iæðə 
treid] 

pielcea s.f. skin of a young lamb 

piele s.f. 1. skin [skin]; (și de animale mari) hide 
[haid]; skin; (a unui animal de blană) pelt, fur 
[fa:]; (Jepádatá de șarpe) slough [slaf]; snake- 
skin ['sneikskin]; 2. (material) leather ['leós]; O ~ 
argásitá dressed leather; -a capului scalp 
[skzlp]; ~ crudă undressed skin/leather; ~ de 
bovine cow hide, cow skin; ~ de drac mole- 
skin; ~ de lac varnished leather; ~ de porc pig 
skin: ~ glase kid (skin); ~ netăbăcită skin; ~de 
cáprioará shammy, chamois leather; - pentru 
curelárie line leather; - pentru harnasament 
saddle leather; ~ pentru talpă sole leather; fără 
~ skinless; geamantan de - leather suit-case; 
imitație de ~ imitation sole-leather; în ~a goală 
naked; ud până la - wet/soaked to the skin; 
a-şi scăpa ~a to save one's skin/bacon; a avea 
-a groasă și fig. to be thick-skinned; teatr. a 
intra în -a personajului to get right inside a 
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character, to get under the skin of a character; 
a vinde -a ursului din pădure pop. to sell the 
bearskin before one has caught the bear; a-şi 
ieşi din ~ to be ready to fly/jump out of one's 
skin; a fi în ~a cuiva to be in smb.'s skin/boots/ 
shoes; n-aş vrea să fiu în ~a lui | would not 
like to be in his skin; a-și risca ~a to risk one's 
neck/life; a se băga pe sub -a cuiva fam. to 
worm oneself into smb.'s favours/good graces, 
to ingratiate oneself with smb.; a tremura 
pentru ~a sa to tremble for one's hide/life; te 
mănâncă -a fam. you seem to itch for a sound 
drubbing; a fi numai - si oase (foarte slab) to 
be nothing but skin and bones/grief, to be a 
mere bag of bones, to be hidebound 

pielită s.f. med. pyelitis [paie'laitis] 

pielitá s.f. 1. med. pellicle ['pelikl], film, thin skin 
(‘Gin skin]. 2. (a fructelor) peel ['pi:l]; bot. tunicle 
['tju:nikl]. 3. (pe lichide) film 

pielografie s.f. med. pyelography [paie'logrefi] 

pielonetritá s.f. med. pyelonephritis [paieleni'fraitis] 

piemie s.f. med. pyaemia [paii:'miə] 

piemont s.n. geol. piedmont ['pi:dmont] 

piept s.n. 1. chest ['tfest]; /it. breast ['brest]; (bust) 
bosom ['buzm], bust ['bast]; (sân) breast, bo- 
som. 2. (de vitel, de gáscá etc.) breast; (de 
vitá) brisket (beef) ['briskit], shaking piece 
[ feikin pi:s]. 3. (de deal etc.) slope ['sleup]; D 
durere de/in - pain in the chest; cu -ul gol și 
fig. bare-bosomed; bare-chested; a da ~ cu to 
face; (a întâlni) to meet, to encounter ; a da ~ 
unui copil to give a baby the breast; to suckle 
a babe; a-si sparge -ul fig. shout oneself 
hoarse; a plánge la -ul cuiva to weep on 
smb.'s breast; a strânge pe cineva la - to clasp 
smb. to one's breast 

pieptar s.n. 1. sleeveless fur coat ['sli:vlas 'fə: keut]; 
(vestă) vest. 2. (de cămașă) shirtfront ['fa:tfront]. 
3. odin. breastplate ['brestpleit]. 4. hochei breast 
pad ['brest pzed] 

pieptána I. v.t. 1. (păru) to comb ['keum]; (a dáráci) 
to card ['ka:d]; (inul și cânepa) to hackle [hkl], 
to hatchel [hztfl]. 2. fig. to finish ['finif], to trim 
up, to polish ['polif]; (stilul) to smooth (out) 
[smu:d]; M. v.r. to comb one's hair 

pieptánar s.m. comb maker ['keum meike] 

pieptánare s.f. text. combing 

pieptanarita s.f. bot. dog's-tail grass ['dogz teil gra:s] 
(Cynosurus cristatus) 

pieptánat s.n. combing etc. v. pieptána; hair-do 
['h£e du] 

pieptănătoare s.f. text. bomber (machine) ['bombe 
(me:' fi:n)] 

pieptanatura s.f. hair-do ['heedu]; (/a bărbaţi) hair- 
cut ['heskat]; (/a femei) coiffure ['kwa:'fju:e] 

pieptene s.m. 1. comb ['keum]; (des) tooth comb 
[tu:9 keum]. 2. text. comb 
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pieptis |. adj. 1. (d. munti etc.) abrupt [e'brApt], steep 
['sti:p]. 2. (d. o luptă etc.) hand-to-hand [hand tu 
hand] ll. adv. 1. abruptly. 2. fig. openly ['eupenli], 
frankly ['frankli]; (cu îndrăzneală) boldly ['beuldli]. 
3. (a lupta) hand to hand 

pieptos adj. 1. broad-chested ['bro:d tfestid]. 2. (d. 
femei) high-bosomed ['haibuzmd], full-breasted [ful 
brestid] 

pierde |. v.t. 1. to lose [lu:z]; (trenul, filmul, ocazia 
etc.) to miss [mis]; (terenu) to have/feel the 
ground slipping away; (o potcoavă) to throw 
[Greu], to cast [ka:st]; (timpul) to waste [weist]; (a 
fi lipsit de) to be deprived of. 2. (a distruge) to 
destroy [dis'troi], to ruin [ru:in], to be the death 
of; O nu ~ nimic prin asta he loses nothing by 
it; n-ai pierdut nimic you've missed nothing; a 
nu ~ din vedere cá not to lose sight of the fact 
that, to bear in mind that. Il. v.r. 1. to be/get lost; 
(a dispárea) to disappear [dise'pie], to vanish 
[vani f]; (a nu lăsa nici o urmă) to leave no trace 
; (a fi uitat) to be forgotten; (în mulțime) to be 
lost; (a se rátáci) to lose one's way, to get lost. 
2. fig. to lose one's head/one's presence of mind; 
to be confused; III. v.i. to lose; O a ~ teren to 
lose ground; a ~ din greutate/a slăbi to lose 
weight; a-și - capul fig. to go mad; to go off 
one's head; a-și ~ calmul to lose one's compo- 
sure; a-şi ~ firul (gândurilor) to lose the thread; 
a-și ~ curajul/rabdarea/speranta/i ncrederea 
to lose heart/patience/hope/contidence: anu 
avea nimic de pierdut to have nothing to lose; 
a-si ~ timpul to waste one's time; a ~ ocazia to 
miss an opportunity; a ~ pe cineva din vedere 
si fig. to lose sight of smb 

pierdere s.f. loss ['los]; (pagubă) damage ['demid3]; 
v. a pierde; pl. (victime) casualties ['kzzualtiz], 
losses ['losiz]; (înfrângere) defeat [di'fi:t]; C1 in ~ 
fam. to the bad; cine e in ~? who is the loser? a 
vinde in ~ to sell at a loss/sacrifice; ~ de vreme 
waste of time 

pierde-vara s.m. idler ['aidls], dawdler ['dodle], 
lazybones ['leizibeunz] 

pierdut adj. 1. (în diferite sensuri) lost [lost]. 2. (mort) 
dead [ded]. 3. (irosit) wasted ['weistid]. 4. (vag) 
vague [veig]. 5. (distrat) absent-minded ['zbsent 
maindid]; C1 ~ în gánduri/visare wrapped up in 
thought 

pieri v.i. to perish ['perif]; (a mun) to die [dai]; (a 
dispărea) to disappear [dise'pie], to vanish ['væni f] 

pierit adj. 1. (mort) dead [ded]. 2. (slab) thin [Oin]; 
(palid) pale [peil]; (abătut) downcast ['daunka:st]; 
O cel ~ v. sifilis 

pieritor adj. perishable ['perifebl], transitory 
['trenzitori], frail [freil] 

pieritură s.f. weakly ['wi:kli]/starving ['sta:vin]/sickly 
animal ['sikli znimeal], cripple ['kripl] 

piersic s.m. bot. peach tree (Prunus persica) 
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piersica s.f. peach [pi:tf] 

pierzanie s.f. 1. (pierdere) loss. 2. (perditie) perdition 
[pe:'di fn]; (ruină) undoing [an'du:in] 

pierzare s.f. v. pieire 

piesă s.f. 1. (bucată) piece [pi:s]; (specimen) specimen 
['spesimen]; (exemplar) copy ['kopi]; tehn., mil. etc. 
piece; (de mașină) component [kem'peunment], part 
[pa:t]. 2. (de teatru) play [plei]. 3. (/a sah) chessman 
[tfesmen], piece. 4. (monedă) coin [koin]; D ~ de 
concert muz. concert stuck [stak]; ~ de muzeu fig. 
rarity; ~ de rezervă/schimb spare part; ~ de 
rezistenta principal/substantial dish, piece de re- 
sistance. fig. piece de resistance, principal fea- 
ture; ~ in doua acte two-act play; o ~ in reluare a 
revival; a monta o ~ to put on/stage a play 

piesetă s.f. teatru short play 

pieta s.f. artă pieta ['pi:eita:] 

pietate s.f. 1. piety ['paieti], godliness ['godlines]. 2. 
fig. affectionate devotion 

pietin s.m. vet. foot rot [fut rot] 

pietism s.n. rel. pietism ['paietizm] 

pieton s.m. pedestrian [pi'destrien]; D un - distrat 
a jaywalker 

pietonal adj. pedestrian 

pietrar s.m. 1. stone cutter ['steun kata]; stone ma- 
Son ['~ meisn]. 2. ornit. v. pietrosel 1 

pietrárie s.f. 1. (carierá) quarry ['kwori]. 2. col. 
stones ['stounz]. 3. (meserie) stonecutter's trade 
['steunkatez treid] 

pietris s.n. broken stones ['breukn steunz], gravel 
['greivl]; (drumuri) road metal 

pietroaică s.f. ornit. v. pietrosel 1 

pietroi s.n. v. bolovan 

pietros adj. 1. full of stones, stony ['steuni]; (d. o 
plajă) flinty l'flinti], pebbly ['pebli], shingly [fili]. 
2. fig. (as) hard as stone, stone-hard; D cireasá 
pietroasă bot. white-heart cherry, bigaroon 

pietrosel s.m. 1. ornit. linnet ['linit], lemon bird 
['lemen be:d] (Linota cannabina). 2. iht. v. por- 
cusor 1. 3. iht. mud fish ['mad fif] (Umbra) 

pietrui v.t. (a pava) to pave ['peiv]; (cu pietriș) to 
metal ['metl] 

pietruit adj. paved, metalled 

piez s.f. fiz. pieze ['paie:z] 

piezis |. adj. 1. slanting ['slentin], skew [skju:], ob- 
ie [o'bli:k], aslant [ə'slænt]; (strâmb) wry [rai]. 

2. (d. pământ) steep [sti:p], abrupt [e'brApt]. 3. 

(a. ochi) squint(ing) [skwint]; (d. privire) scowl- 
ing look ['skeulin], sidelong glance ['saidlor]. 4. 
(d. scriere etc.) sloping ['sleupin]. 5. fig. indirect 
[indirekt]. I. adv. 1. aslant, obliquely, slantwise. 
2. fig. indirectly; C) a se uita/privi - la cineva 
to look daggers at smb 

piezoelectric adj. piezo-electric 

piezoelectricitate s.f. fiz. piezo-electricity 

piezometru s.n. fig. piezometer 

pifan s.m. fam. footslogger ['futsloge] 
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piftie s.f. 1. aspic of pig's trotters ['aspik]; meat jelly 
['mi:t dzeli]. 2. chim. gel 

pigment s.m. pigment ['pigment] 

pigmenta l. v.t. to pigment [pigment], to colour ['kAle], 
to dye [dai], to imbue with colour [im'bju:]. I. v.r. to 
pigment, to colour, to dye 

pigmentat adj. pigmented 

pigmentatie s.f. pigmentation [pigmn'tei [n] 

pigmeu s.m. si fig. pigmy, pygmy ['pigmi] 

piguli v.t. v. ciuguli 

pijama s.f. pyjamas, amer. pajamas [pi'dza:mez] 

pilaci adj. fam. boozer ['bu:ze], guzzler ['gAzle] 

pilaf s.n. pilaw [pi'lo:], pilau [pi'lau], pilaf(f); Ci a face 
pe cineva - (a bate) fam. to beat smb. to a jelly; 
(a uimi) fam. to flummox/flabbergast smb 

pilangiu s.m. arg. squiff [skwif] 

pilastru s.m. pilaster [pi'lasto] 

pila s.f. 1. file ['fail]; (de mână) hand file [‘hand fail]; 
(de mașină) machine file; (pt. unghii) nail file; 2. 
electr. cell [sel], battery ['bætəri]. 3. (teanc) pile. 
4. (poduri) pier ['pie]. 5. fig. fam. backstairs in- 
fluence ['beksteaz in'fluens]; O ~ atomică fiz. 
atomic pile; ~ electrică electric cell; a pune o ~ 
cuiva fam. to put a word in for smb.; a umbla 
cu pile fam. to use wangles 

pildă s.f. 1. (model) model ['meudl]; (culme a 
perfectiunii) paragon ['peregon]. 2. (exemplu) 
instance ['instens], exemple [ig'za:mpl], case 
[keis]; (parabolă) parable['pzrabl]; allegory 
['eligeri]; C] de ~ for example/instance 

pildui v.t. to teach by example(s) [ti:t[ bai ig'za:mpl] 

pilduitor adj. 1. exemplary ['igzempleri], model 
[meudl]. 2. illustrative [i'lastretiv], eloquent 
['elekwent], convincing [ken'vinsin] 

pileală s.f. 1. fam. guzzling ['gazlip]. 2. (băutură) 
fam. the devil in solution, booze [bu:z] 

pileati s.m. pl. ist. v. tarabostes 

pili |. vi. 1. to file [fail]. 2. (a bea) fam. to booze[bu:z], 
to tipple [tipl], to guzzle [gazi]. II. v.r. (a se îmbăta) 
fam. to be in one's cups 

pilier s.n. 1. min. cog [kog], chock ['tfok]; 2. rugby 
prop forward ['prop fo:wed] 

pilire s.f. tehn. filing ['failin] 

pilit adj. (beat) fam. lit up, afflicted [e'fliktid], at rest 
[at rest], three sheets to the wind, tipsy ['tipsi], 
tight ['tait] 

pilitură s.f. filings ['failinz] 

pilocarpina s.f. farm. pilocarpine [pilekzr'pain] 

pilon s.m. arhit. etc. pillar ['pila]; (de pod) pier ['pie] 

pilonare s.f. constr. pounding ['paundin], ramming 
['raemin], punning ['pAnin], tamping ['taempin] 

pilor s.m. anat., zool. pylorus [pai'lores] 

pilorizà s.f. bot. pileorhiza, root cap [ru:t kæp] 

pilos adj. 1. pilose ['paileus], pilouse, hairy ['hgeri]; 
2. fam. using/having props/furrows/wanglers 

pilot! I. s.m. nav., av. pilot [pailet]. Il. adj. (experi- 
mental) pilot, pioneer [paie'ni:e] 
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pilot? s.m. constr. pile [pail] 

pilota I. v.t. 1. nav., av. to pilot ['pailat], to fly (a plane). 
2. ferov. to hand signal ['hzend signal]. Il. v.i. 1. nav. 
to steer ['sti:e] (through difficult waters). 2. ferov. to 
slow (down/up) ['sleu] 

pilotaj s.n., pilotare s.f. 1. piloting ['pailetin]; steer- 
ing ['stierin]. 2. ferov. hand-signalling ['hend 
signelin] 

pilotă s.f. eiderdown ['aidedaun] 

pilotină s.f. nav. piloting boat ['pailatin beut] 

pilozitate s.f. anat. pilosity [pai'lositi]; hairiness 
[h£erines] 

pilug s.n. pestle; C1 a tunde - to crop close ['krop 
kleus] 

pilulă s.f. pill; C1 sfaturi în pilule tabloid advice 
['teebloid ed'vais] 

pin s.m. bot. pine(tree) [pain] (Pinus) 

pinacee s.f. pl. bot. Pinaceae 

pinacotecá s.f. picture gallery ['piktfe gzeleri] 

pindaric adj. Pindaric [pin'dzrik] 

pineal adj. C) glandà - à anat. pineal gland/body 
('pini:el glzend/bodi] 

pinen s.m. chim. pinene ['paini:n] 

pingea s.f. sole; a pune pingele la to sole [seul] 

pingeli v.t. to sole, amer. to tap [tæp] 

ping-pong s.n. sport ping-pong, table tennis ['teibl 
tenis] 

pinguin s.m. ornit. penguin ['pengwin], auk [o:k] (A/ca) 

pinion s.n. tehn. pinion ['pinien] 

pinolă s.f. tehn. tail spindle ['teil spindl] 

pinten s.m. și ornit. spur ['spe:]; O a da ~i (cu dat.) 
to spur; a bate din -i to clap spurs on 

pintenat |. adj. spurred. Il. s.m. (cocoș ~ ) spurred 
cock ['spa:d kok] 

pintenog adj. with white-spotted legs 

pinula s.f. opt. sight vane ['sait vein] 

pinzgau s.n. zool. Pinzgau(er) (horse breed) 

piodermită s.f. med. pyodermatitis [paisude:'maitis] 

piolet s.m. ice axe ['ais ks], piolet ['paielit] 

pion s.m. si fig. pawn [po:n] 

pioneză s.f. v. piuneza 

pionier s.m. 1. invat. (young) pioneer [paie'ni:e]. 2. 
mil. pioneer, engineer [endzi'nie], sapper ['sepe]. 
3. fig. pioneer; O detașament de ~i pioneer 
detachment 

pionierat s.n. pioneer's work, breaking new ground; 
CJ a face opera de ~ to break new ground, to 
blaze a trail 

pionieresc adj. pioneer's 

pioree s.f. med. pyorrhea [paie'ri:e] 

pios |. adj. pious ['paies], devout [di'vaut]; Il. adv. 
piously, devoutly 

piotorax s.n. med. pyothorax [paie'Gorzels], empy- 
ema 

pipa v.i., v.t. pop. to smoke [smeuk] 

pipă s.f. (tobacco) pipe [(te'bzekeu) paip]; CJ a trage 
din - to puff [paf]/suck at one's pipe [sak] 
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pipăi |. v.t. 1. to feel [fi:l], to touch [ttf], to finger 
[ finge]. 2. to fondle [fondl], to neck [nek], to pet, to 
paw [po:], to touch indecently. II. v.r. to feel one's 
muscle; to feel for a sore spot etc 

pipáialà s.f. fondling, petting 

pipáibil adj. palpable ['pælpəbl], concrete [kork'ri:t], 
touchable ['tatfabl] 

pipăit s.n. touch [tat[], sense of touch/feeling; O 
la ~ to the touch; pe ~e groping(ly), fumblingly 
['fAmblinli] 

pipára v. pipera 

pipe-line s.n. tehn. pipeline ['paiplain] 

piper s.m. 1. bot. pepper ['pepa] (Piper nigrum). 2. 
(ca fruct) pepper; 3. v. ardei; L1 cu ~ indecent 
[in'di:sent], indecorous [in'dekeres], licentious 
[lai'sen [es], racy ['reisi]; a i se sui ~ul la nas fam. 
to fly off the handle 

pipera |. v.t. 1. to pepper [pepe], to season with 
pepper ['si:zn]. 2. fig. to pepper. Il. v.i. to be pep- 
pery 

piperacee s.f. pl. bot. Piperaceae 

piperat adj. 1. peppery[peperi]. 2. fig. (indecent) 
fam. salt [so:lt], racy [reisi], licentious [lai'senfes], 
indecorous [in'dekeres]. 3. fig. (d. preturi) fam. 
salt, stiff 

piperazină s.f. chim. piperazine [pi'perezi:n] 

piperment s.n. peppermint beverage ['pepamint 
bevrid3] 

piperniceală s.f. stunted growth/development 
['stantid greu/di'velepment] 

pipernici v.r. to be/become stunted in one's growth 

pipernicit adj. stunted ['stantid] (in one's growth), 
dwindling ['dwindlin] 

pipernitá s.f. pepper box/caster ['ka:ste]/castor 
['kaeste] 

piperonal s.m. farm. piperonal [pi'perenel] 

pipetă s.f. pipette [pai'pet], dropper ['drope] 

pipirig s.m. bot. Dutch rash ['datf ref], pewter/ 
shave grass ['pju:te/feiv gra:s] (Equisetum 
hiemale) 

pipità s.f. fam. floozie ['flu:zi] 

pipotă s.f. gizzard ['gize:d]; O a i se umfla cuiva 
pipota (a se înfuria) fam. to fly off the handle 

pir s.n. bot. couch grass ['kautf gra:s], twitch 
[twitf](Agropyrum repens); L1 ~ roșu v. rogoz 

pirana s.f. iht. piranha [pi'ra:nje], caribe ['karib] 
(Rooseveltiella piraya) 

piramidal adj. pyramidal [pi'reemidl] 

piramidă s.f. pyramid ['piremid] (si gimn.) 

piramidon s.n. farm. amidopyrin [emaideu'pairin] 

pirandă s.f. gypsy (woman or girl) ['gipsi] 

piranometru s.n. astrolog. pyranometer [pire'nomite] 

pirargirit s.n. miner. pyrargyrite [pai'ra:dzirait], 
argrythrose, dark-red silver ore ['silve 99:] 

pirat s.m. pirate ['paira], sea rover ['si: reuva], buc- 
caneer [bake'ni:9] 

pirateresc adj. piratic(al) [pai'ratik] 
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piraterie s.f. piracy ['pairesi], sea roving ['si: rauvin] 

piretoterapie s.f. med. pyretotherapy [pairaeteu'Gerepi] 

pireu s.n. puree [pju:'rei]; (de cartofi) mashed pota- 
toes ['mz ft pe'teiteuz], potato mash [pe'teiteu mae f] 

pirexie s.f. med. pyrexia [pai'reksie], fever ['fi:va] 

pirheliograf s.n. astrolog. pyrheliometer [paierhi:- 
li:'omite] 

pirheliometru s.n. artrolog. pyrheliometer 

piridină s.f. chim. pyridin(e) ['piridi:n] 

piridoxină s.f. biochim. pyrodixin ['paireudiksin] 

piriform adj. pyriform ['pirefo:m], pear-shaped ['p£e 
feipt] 

pirità s.f. (iron) pyrites [pai'raiti:z] 

piritos adj. pyritic [-tik] 

piro- prefix pyr(o)- ['paireu] 

pirocatechină s.f. chim., foto. pyrocatechin 
[paire'kaete'tfi:n], pyrocaech(in)ol 

piroclastic adj. geol. pyroclastic [-'klestik] 

piroclastit s.n. geol. pyroclast ['-klest] 

piroelectricitate s.f. pyroelectricity [-'eloktriisiti] 

pirofilit s.n. miner. pyrophillite [-'filait] 

pirofor s.m. chim. pyrophorous [-'fo:res] 

piroforic adj. pyrophoric [-'fo:rik], pyrophorous 

pirogalic adj. D acid ~ chim. pyrogallic acid [-'gælik 
'æsid] 

pirogalol s.n. chim. pyrogallol [-'gæləul] 

pirogă s.f. pirogue [pi'reug], (dug-out) canoe [ke'nu:] 

pirogenare s.f. chim. pyrogenation [-dze'neifn] 

pirognostie s.f. pyrognostics [paire'gnostiks] 

pirograva v.t. to pyrograph ['pairagref] 

pirogravor s.m. pyrographer [pai'rogrefa] 

pirogravură s.f. pyrogravure [-gre'vju:r], pyrography 
[pai'rografi], poker work ['peuke: we:k] 

pirol s.n. chim. pyrrol(e) [pi'reul] 

pirolatrie s.f. rel. fire worship [faie wo: [ip], pyrolatry 
['pairoletri] 

pirolignos adj. chim. pyrolign(e)ous [-'ligniəs] 

piroliză s.f. chim. pyrolysis [pai'rolisis] 

piroluzit s.n. miner. pyrolusite [paire'lu:sait], 
polianite [pe'lienait] 

piromanie s.f. pyromania [paire'mzinie], incendiar- 
ism [in'sendierizm] 

pirometamorfism s.n. geol. pyrometamorphism [- 
mete'mo:fizm] 

pirometric adj. fiz. pyrometric [paire'metrik] 

pirometrie s.f. pyrometry [pai'romitri] 

pirometru s.n. fiz. pyrometer [pai'romite] 

piron s.n. spike ['spaik], drive ['draiv] 

pironi |. v.t. 1. (cu piroane) to nail down/up ['neil]. 
2. to immobilize [i'mobilaiz]. 3. (a fixa) to fix, to 
rivet ['rivet], to root [ru:t]; to concentrate 
['konsentreit]; D a-şi ~ privirile to rivet one's 
looks. IM. v.r. to rivet oneself (to a place), to stick, 
to stay put 

pironit adj. rivet(t)ed; fig. (d. oameni) immobilized, 
fixed 

pirop s.m. miner. pyrope ['paireup] 
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piroplasmoză s.f. med. vet. piroplasmosis [- 
plzes'mousis] 

piroscat s.n. înv. nav. steam-ship ['sti:m fip] 

piroscop s.n. pyroscope ['paireskeup], pyrometer 
[pai'romite] 

piroscopic adj. pyrometrical [-'metrikl] 

pirosferă s.f. pyrosphere [-'sfia] 

pirostrie s.f. 1. trivet ['trivit]. 2. pl. v. cununie; 
C a-şi pune pirostriile fam., fig. to get 
married 

piroscá s.f. patty [pati] 

piroteală s.f. v. picoteală 

pirotehnic adj. pyrotechnic(al) [-'teknikl] 

pirotehnician s.m. pyrotechnist [pi'roteknist] 

pirotehnie s.f. pyrotechnics [-'tekniks] 

piroti v.i. v. picoti 

piroxen s.m. miner. pyroxene [pai'roksi:n] 

piroxenit s.n. min. pyroxenite [pai'roksenait] 

piroxilină s.f. ind. chim. pyroxyle, pyroxyline 
[pai'rokselin] 

pirpiriu adj. feeble [fi:bl], frail [freil], weak [wi:k]; 
(subțire, slab) thin [Gin] 

piruetà s.f. pirouette [piru:'et]; O ~ cu extensie 
(patinaj) lay-back spin; a face o - to perform a 
pirouette, to pirouette 

pirui v.i. to trill; (a ciripi) to twitter ['twite] 

piruvic adj. chim. pyruvic (acid) [pai'ru:vik] 

pis inter. O a nu zice nici ~ fam. to keep mum 
[mam] 

pisa v.t. 1. to pound ['paund]. 2. fig. (a bate) to 
pound, to pommel ['poml]. 3. fig. (a plictisi) fam. 
to pin oneself on; to bother ['boda], to bore to 
death [bo:] 

pisanie s.f. bis. rotive in the church porch 

pisar s.m. ist. Homániei ruler's secretary 

pisalog |. adj. fam. bothersome ['boóesem]. IM. s.n. 
pestle [pesl]. MI. s.m. importuner [impo:'tju:ne], 
fam. (regular) bore ['bo:], pest 

pisălogeală s.f. fam. bothering ['boóerin] 

pisalogi v.t. v. pisa 

pisc s.n. peak ['pi:k], summit ['samit] 

piscicol adj. piscicultural [pisi'kalt ferel] 

piscicultor s.m. pisciculturist [-ist], breeder of fish 
['bri:da] 

piscicultură s.f. pisciculture ['pisikaltfa], fish breed- 
ing ['fif bri:din) 

piscină s.f. 1. (pentru ínot) swimming pool ['swimin 
pu:l]. 2. fish pond [pond] 

piscoaie s.f., piscoi s.n. 1. millhopper spout 
['milhopa spaut]. 2. muz. pipe [paip] 

piscui v.i. 1. v. ciripi. 2. v. piui 

pisic s.m. kitten [kitn] 

pisică s.f. 1. zool. cat [ket], fam. puss(y) [pusi], rar 
tib/tabby cat [tib/tabi ket] (Felix domestica). 2. 
(cărucior) travelling crab ['trzevelir kreb]. 3. tehn. 
releasing gear [ri'li:sin gie]; O ~ sălbatică zoo/. 
wild cat (Felix silvestri); ce iese/naste din ~ 
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soareci mănâncă prov., aprox. what is bred in the 
bone will come out in flesh; like father, like son; 
cand pisica nu-i acasa joaca soarecii pe masa 
prov. when the cat is away, the mice will/may play; 
pisica blanda zgarie rau prov. aprox. still waters 
run deep 

pisicesc adj. cat's, catlike ['ketlaik], cattish ['kati f] 

pisiceste adv. like a cat 

pisicuta s.f. fam. pussy(cat) ['pusi(kæt)]; kitten ['kitn] 

pisoi s.m. kitten 

pisolit s.n. geol. pisolite ['paiselait] 

pisolitic adj. min. pisolitic [pisalitik] 

pistă s.f. 1. running track ['ranin trek]; race/racing 
track [reis/reisin træk]; DI ~ acoperită indoor track; 
~ de zgură cinder/dirt track; ~ dură hard track; 
~ moale loose track. 2. av. runway ['ranweil, flight 
strip ['flait strip], tarmac ['ta:mek]. 3. fig. course 
['ko:s], channel ['tfznl]. 4. el., radio track 

pistil s.n. bot. pistil ['pistil], chim. pestle ['pesl] 

pistol s.n. pistol ['pistel], revolver [ri'volve]; CJ ~ 
automat automatic pistol; ~ cu apa squirt gun; 
~ de semnalizare flare pistol; ~ mitralieră mil. 
Bren gun, machine pistol, Tommy (gun); ~ viteza 
sport rapid fire pistol; ~ cu aer comprimat air 
pistol; ~ cu repetitie repeating pistol; ~ de start 
starting pistol; impuscatura de ~ pistol shot 

pistolet s.n. pistol ['pistel] 

piston s.n. tehn. piston [pisten] 

pistona v.t. 1. min. to swab ['swob]. 2. fig. (a sonda) 
to sound ['saund]; (a stárui pe lângă) to urge [3:dz] 

pistonfon s.n. el. pistonphone [’pistenfeun] 

pistrui s.m. freckle [frekl] 

pistruiat adj. freckled 

pisa pop. vulg.|. v.r.to piss [pis], to urinate [‘ju:rineit], 
to relieve oneself [ri'li:v], fam. to take a leak, to 
make water; Il. v.t. to piss (on), to wet 

pisat s.n. pop. vulg. 1. piss [pis], urine [‘ju:rin]; 2. 
pissing, urination [ju:ri'nei n] 

pisca l. v.t. 1. to pinch ['pint], to nip, to tweak [twi:k]; 
(d. ger) to bite [bait]; (d. a/bine, urzicá etc.) to 
sting; (d. purici etc.) to bite. 2. (a gádila) to tickle 
[tikl]. 3. fig. to sting, to prick. 4. fig. fam. to filch 
[filtf], to pinch, to nick. Il. v.i. 1. (a ustura) to be 
hot/peppery; to be sharp [fa:p]. 2. v. ~ 1 

piscátor adj. pinching etc. v. pisca 

piscatura s.f. nip, pinch ['pintf], tweak ['twi:k], bite 
['bait] 

piscot s.n. sweet biscuit ['swi:t biskit]; wafer ['weife] 

pisicher I. adj. crafty ['krefti], sly [slai], rouguish 
[reugif]. Hl. s.m. crafty person, fam. old fox, 
slyboots ['slaibu:ts] 

pisleag s.n. nail that connects the rims of a wheel 

pitac I. s.m. fam. farthing ['fa:din], penny ['peni]. Il. 
ist. decree [di'kri:], order ['o:da] 

pitagoreic adj. Pythagorean [paiOzge'rian] 

pitagoreism s.n. filoz. Pythagor(ean)ism [-izm] 

pitagorician s.m. Pythagorean [paiOzge'rien] 
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pitar s.m. ist. României baker who supplied the court 
with bread, purveyor 

pitarcă s.f. bot rought boletus [raut beu'li:tes] (Boletus 
scaber) 

pită s.f. reg. v. pâine 

pitecantrop s.m. pithecanthrope [piOsk'zenOreup] 

piti v.t., v.r. v. ascunde 

pitic |. adj. dwarfish ['dwo:fif], dwarf-like ['dwo:f laik], 
pygmy [pigmi]. Il. s.m. dwarf ['dwo:f]; pygmy 

pitice adj. ist. Pynthian (games etc.) ['pin8ian] 

pitiriazis s.n. med. pityriasis 

piton I. s.m. zool. python ['paiGon] (Python). M. s.n. 
sport (ice) piton [(ais) 'paiten], peg 

pitoresc I. adj. picturesque [piktfe'resk], quaint 
[kweint]; (d. haine) gay [gei]; (d. sti) graphic 
l'erzefik]. Il. adv. picturesquely, etc. v. ~ |. Ill. s.n. 
picturesqueness 

pitpalac s.m. ornit. v. prepelità 

pitting s.n. tehn. pitting ['pitin) 

pituitrină s.f. farm. Pituitrin 

pitula v.r. to crouch [kraut[] v. ascunde 

pitulice s.f. ornit. 1. (jenny/common) wren [ren], tro- 
glodyte ['trogledait] (Troglodytes). 2. garden war- 
bler ['ga:dn wo:bl], white throat ['wait erut] (Sylvia 
curruca/hortensis) 

pitura v.t. nav. to paint (a ship) [peint] 

pitură s.f. nav. ship paint [ fip peint] 

pitigaia v.t. (vocea) to sharpen [ fa:pn] 

pitigáiat adj. high-pitched [hai pitft], squeaky ['skwi:ki] 

pitigoi s.m. ornit. titmouse [titmaus], tomtit ['tomtit] 
(Parus major) 

pitulá s.f. fam. farthing ['fa:óin], penny [peni] 

piu interj. cheep! [tfi:p] 

piua v.t. to felt, to full [ful] 

piuar s.m. text. felter ['felta], fuller ['fula] 

piuare s.f. ind. text. milling ['milin] 

piuă s.f. 1. text. felting/fulling mill/machine. 2. v. 
piulita 1. 3. (rând) turn [te:n]; O piua întâi! | 
bag, bags |, first innings 

piui v.i. 1. (d. pui etc.) to cheep [t[i:p], to peep [pi:p]. 
2. v. tiui 

piuit s.n. cheeping, peeping; O a-i lua cuiva ~ul 
(a i-o reteza) fam. to cut smb. short; (a uimi) 
fam. to stunt/flummox/flabbergast smb 

piuitură s.f. cheep, peep 

piulita s.f. 1. mortar ['mo:ta]. 2. tehn. (screw) nut 
[(skru:) nat] 

piunezá s.f. drawing pin ['dro:ir pin], amer. thumb- 
tack ['6am tæk] 

pivnicer s.m. cellarman ['selemen] 

pivniţă s.f. cellar ['sele] 

pivot s.n. 1. pivot ['pivet], pin, spindle [spindl], axis 
['2ksis]. 2. bot. tap root ['tzp ru:t]. 3. fig. pivot 

pivota v.i. to pivot ['pivet], to turn ['ta:n] 

pivotant adj. 1. pivoting, turning, swingable 
['swingebl], swivel ['seivl]; 2. bot. tap-rooted ['tæp 
ru:tid]; C1 rădăcină ~ à bot. tap root 
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pix s.n. clutch pencil ['klatf pensl], push button pencil 
[puf batn ~]; O ~ cu pastă ball point (pen) ['bo:l 
point] 

pixidă s.f. bot. pyxidium [pik'sidiam], pyxis ['paiksis] 

pizdă s.f. pop., vulg. cunt ['kAnt], pussy ['pusi], fanny 
[feni], twat ['twaet]; O vulg. du-te-n pizda mátii 
offensive swearing with no direct equivalent in 
English; aprox. go into your mother's cunt 

pizmas |. adj. envious ['envies]; (dușmănos) hostile 
[hostail]. Il. s.m. envier ['envie], envious person 

pizmă s.f. envy ['envi] 

pizmui v.t. to envy [envi]; (a dusmáni) to show en- 
mity to 

pizzicato s.n. muz. pizzicato [pitsi'ka:teu] 

plac s.n. pleasure ['pleza]; O la bunul ~ al (cu gen.) 
at the mercy of; pe -ul cuiva to smb.'s liking; a 
face pe -ul cuiva to humour smb.; (a asculta 
pe cineva) to obey smb. [o'bei] 

placa v.t. 1. (metale) to plate ['pleit]. 2. (cu furnir) to 
veneer [vi'nie], to placate [ple'keit]. 3. sport to 
tackle [tækl] 

placaj s.n. 1. plywood ['plaiwu:d]. 2. constr. veneer- 
ing [vi'nieri:] 

placardá s.f. placard [plake:d], poster ['peuste] 

placare s.f. 1. plating. 2. veneering. 3. sporttackle 
[tækl] 

placă s.f. 1. plate ['pleit]; 2. (de patefon) record 
[reked]. 3. (de ardezie, marmură etc.) slate [sleit]; 
4. med. (dentară) plaque ['pla:k]; C) scleroza în 
plăci multiple sclerosis [skle'rousis], MS; ~ 
comemorativă memorial plaque; ~ fotografică 
(photographic) plate; ~ indicatoare direction 
plate; plăci aglomerate chipboard; plăci 
fibrolemnoase particle board; ~ turnantă turn- 
table; aeroportul acesta este ~a turnantă 
pentru întreaga industrie din regiune this air- 
port is the hub of industrial activity in the region 

placentar adj., anat. placental [ple'sentl] 

placentatie s.f. bot. placentation [plæsən'tei fn] 

placenta s.f. anat., bot. placenta [ple'sente] 

plachetă s.f. 1. plaquette [plə'kæt]. 2. (volum) thin 
booklet [8in 'buklit] 

placheu s.n. v. blacheu 

plachie s.f. kind of fish meal (cooked with onion 
and oil) 

placid I. adj. placid ['plæsid], good-tempered [gu:d 
'tempə:d]; apathetic [zpe'Getik]. Il. adv. placidly, 
calmly ['ka:mli] 

placiditate s.f. placidity [ple'siditi], good temper 
['gu:d 'tempe] 

placodermi s.m pl. paleont. Placodermi 

placodonta s.n. pl. paleontol. Piacodonitia 

plafon s.n. 1. ceiling ['si:lin]. 2. fig. extreme limit 
[iks'tri:m 'limit], maximum ['mæksiməm]. 3. av. roof 
['ru:f]; Ci ~ al preturilor price ceiling 

platona v.t. to limit; v.r. fig. to get into a rut [rat], to 
limit oneself to, to limit one’s knowledge 
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plafoniera s.f. ceiling light ['si:lir lait] 

plagă s.f. 1. (rană) wound [wu:nd], sore [so:]. 2. fig. 
evil [i:vl], calamity [ke'laemiti] 

plagia v.t. to plagiarize ['pleidzieraiz], fam. to crib from 

plagiat s.n. plagiarism ['pleidzierizm], literary theft 
[Geft] 

plagiator s.m. plagiarist [-ist] 

plagioclaz s.n. mineral. plagioclase ['pleidziekleis] 

plagiostom s.n. zool. plagiostome [-steum] 

plai s.n. 1. flat mountainous region covered with 
lawns. 2. moutain road/path ['mauntin reud/pa:6]. 
3. (câmpie) field [fi:ld]. 4. (ținut) poetic realm 
[relm]; region ['ri:dzn], part(s) ['pa:t(s)] 

plajă s.f. beach [bi:tf] 

plan |. s.n. 1. (proiect) blueprint ['blu:print]; plan 
[plan], scheme ['ski:m], design [di'zain], project 
[preudzekt]; (a/ unei construcții etc.) draught 
['draft], draft; (program) program(me) ['prougrem]; 
2. geom. etc plane; 3. cinema shot [fot]; 4. level; 
O pe ~ economic on the economic level; ~ 
apropiat cinema close-shot; prim - foreground; 
~ secund middle ground; ~ cadastral cadas- 
tral survey; ~ calendaristic curriculum; ~ de 
ansamblu general plan/outline; cinema (very) 
long shot; ~ de invatamant curriculum; ~ de 
perspectiva long-term plan; ~ de productie 
output plan/programme; ~ general general lay- 
out; ~ inclinat inclined plane; ~ul al doilea/de 
mijloc middie ground; ~ de studiu teaching 
schedule; conform ~ului in conformity/accor- 
dance with the plan, according to/in keeping with 
the plan; pe primul ~ first and foremost; in/at 
the forefront; sarcina de ~ target (figure); a 
depasi ~ul to overfulfil the plan; to beat/outstrip/ 
smash the target; a îndeplini ~ul to fulfil(l) the 
plan; a face ~uri to make plans; a face un ~ to 
draw up/mark out a plan; a rasturna ~urile 
cuiva to upset smb.'s plans; aceasta chestiune 
e pe primul ~ this question is in the forefront; a 
trece pe ~ul al doilea to take a back seat; ~ de 
evacuare escape route; ~ de finantare fund- 
ing/financial plan. |. adj. level [levl], flat [flat], 
plane [plein], even ['i:vn]; O geometrie ~ a plane 
geometry; suprafaţă - à plane surface 

plana I. v.i. 1. (d. pásári) to soar [so:], to hover 
[heuve]; (d. avioane) to volplane [volplein], to 
glide [glaid]. 2. fig. (deasupra) to hang (over) 
[han]. Il. vit. to smooth [smu:ó], to make even 
['meik i:vn] 

planarie s.f. zool. Planaria (worm) ['plenzrie] 

planat adj. zbor ~ av. volplane ['volplein], gliding 
flight ['glaidin flait], glide [glaid]; O a cobori în 
zbor - av. to volplane, to glide 

planator s.n. 1. tehn. plane set hammer ['plein set 
heme]. 2. metal. clamp for holding down plates 
[klamp] 

plancton s.n. plankton ['pkenktn] 
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planeitate s.f inherent flatness (of plane surface) 
[in'hierent flætnəs] 

planetar adj. planetary ['plzneteri]; C1 angrenaj ~ 
planet gear; sistem - planet system 

planetariu s.n. planetarium [plzni'teeriem], orrery 
['o:reri] 

planetă s.f. 1. planet ['planit]. 2. (planeta) the globe 
['gleub], the earth [s:6] 

planetoid s.m. astr. planetoid [planetoid] 

planeză s.f. geogr. planeze ['pleni:z] 

planic adj. ec. pol. O dezvoltarea ~ ă a economiei 
nationale the balanced development of the 
national economy 

planifica |. v.t. to plan [plen]. Il. v.r. pas. to be 
planned 

planificare s.f. planning 

planificat adj. planned; C1 economie ~ a planned 
economy 

planificator I. adj. planning; of planning. Il. s.m. 
planner ['plænə] 

planiglob s.n. geogr. planisphere ['plznisfia] 

planimetra v.t. to plot [plot] 

planimetrare s.f. plotting 

planimetric adj. planimetric(al) [-'metrik]] 

planimetrie s.f. planimetry [plz'nimetri] 

planimetru s.n. planemeter [plz'nimita] 

planisfera s.f. planisphfere [-'sfia) 

planisferic adj. planisphferic(al) [-'sferik!) 

planor s.n. av. glider ['glaida], sail plane ['seil plein] 

planorbis s.m. zool. planorbis (snail) ['plano:bis 
(sneil)] 

planorism s.n. av. gliding ['glaidir] 

planorist s.m. av. glider pilot ['glaide pailet] 

plansá s.f. 1. (de desen) drawing board ['dro:ir bo:d]. 
2. (schitá) sketch [sket[]. 3. (gravură) plate [pleit]. 
4. (lespede) slab [slab] 

plansetá s.f. small board/plank; plane table ['plein 
teibl]; (de desen) drawing board 

planseu s.n. floor [flo:]. O0 ~ de beton concrete 
floor 

planta |. v.t. to plant [pla:nt], to set; 2. (a fixa) to 
set(up), to fix; stick in the ground [stik]. Il. v.r. 1. 
to take one's stand 

plantaginacee s.f. pl. bot. Plantaginaceae 

plantat s.n. planting 

plantatoare s.f. planting machine 

plantator |. s.m. planter ['planta], grower ['greue]. 
Il. s.n. agr. dibble ['dibi] 

plantatie s.f. plantation [plzn'teifn] 

plantă s.f. plant; O ~ agátátoare creeper [kri:pe], 
climber ['klaime]; ~ de cultura cultivated plant; 
~ medicinală medicinal hub, simple; ~ orna- 
mentalá decorative plant 

plantigrad adj., s.n. plantigrade ['plentigreid] 

planton s.n. mil. 1. orderly duty ['o:dali dju:ti]. 2. 
(soldat) soldier on duty; LI a fi/face de ~ to be 
on orderly duty 
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plantulă s.f. bot. plantlet ['plentlat] 

planturos adj. stout ['staut], portly ['po:tli], burly 
['ba:]i] 

plapuma s.f. (de lână) blanket ['blenkit]; (tighelită) 
counterpane ['kauntepein]; (de puf) eiderdown 
[aidedaun]; CJ intinde-te cât ti-e plapuma cut 
your coat according to your cloth 

plasa |. v.t. 1. to place [pleis], to put (in a certain 
place); 2. (bani) to invest [in'vest]; (a vinde) to 
sell. 3. (pe cineva) to seat [si:t]; to place, to find 
a post for; 4. (un cuvánt) to put in; to get a word 
in (a conversation); 5. sport to place(-kick). Il. 
v.r. 1. (într-o ierarhie) to rank, range, hold; O a 
se ~ printre to rank among, to range with; a se 
la egalitate to rank with; a se - pe primul loc 
to rank first, to hold first place. 2. (d. márfuri 
etc.) (a se vinde) to sell. 3. (d, atitudine) O a se 
- pe o pozitie de to adopt an attitude of, to 
hold a position 

plasament s.n. 1. com. sale ['seil], disposal 
[dis'peuzl]; (investiție) investment [in'vestment]. 2. 
(slujbă) employment [im'ploiment], job [dzob], post 
[peust], situation [sitfu'eifn]. 3. sport placement 
['pleisment] 

plasat adj., adv. placed; D a fi - to be placed 

plasatoare s.f. usherette [A [a'ret] 

plasator s.m. 1. teatru etc. ticket collector ['tikit 
ke'lekte]. 2. com. placer ['pleise], seller ['sele] 

plasá! s.f. 1. net; (de prins peste) (fishing) net. 2. 
(în compartiment) rack [ræk]. 3. string bag ['strirj 
beg]. 4. text. heddle [hedl]. 5. fotb. net; O a lua 
plasá fam. to swallow the bait; a prinde in - to 
net, to entangle [in'tzenj], to mesh ['mef] 

plasá? s.f. odin. small rural district 

plasmagenă s.f. biochim. plasmagene ['plassmegi:n] 

plasmalemă s.f. bot., biochim. plasmallema 

plasmatic adj. plasmatic [ples'mztik], plasmic 
['plaesmik] 

plasmă s.f. biol. plasma ['plezma] 

plasmochina s.f. farm. plasmoquine ['plazmekwain], 
pamaquin(e) 

plasmodesmă s.f. bot. plasmodesm(a) 

plasmoliză s.f. bot. plasmolysis ['plassmeulaisis] 

plasmon s.m. biochim. plasmon(e) ['plasmen] 

plastic |. adj. 1. plastic ['plastik]. 2. fig. graphic(al) 
'erefik], suggestive [se'dzestiv]; © mase ~e plas- 
tics. Il. adv. graphically, suggestively 

plastică s.f. 1. plastic art ['plestik a:t], art of model- 
ling. 2. plastic(ity) [plass'tisiti]. 3. fine arts ['fain 
'a:ts] 

plasticitate s.f. 1. plasticity [ples'tisiti]. 2. fig. 
graphicalness ['græfikəlnəs] 

plasticiza v.t. 1. to plasticize ['plzstisaiz]. 2. fig. to 
make graphic/suggestive 

plastide s.f. pl. bot. plastids ['plestidz] 

plastidom s.n. bot. plastidome ['plestideum] 

plastie s.f. med. plastic surgery ['plzstik 'se:dzeri] 
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plastifia v.t. chim. to plasticize ['plestisaiz], to plastify 
['plaestifai] 

plastifiant s.m. plasticizer ['plaestisaize] 

plastifiere s.f. chim. plastification [plastifi'kei fn], 
plasticization [plasstisi'zei [n] 

plastilină s.f. plasticine ['plestisi:n] 

plastograf s.m. forger ['fo:dze], falsifier ['£o:Isifaio] 

plastografia v.t. to forge [fo:dz], to falsify ['fo:Isifai] 

plastografie s.f. forgery ['f:dzeri] 

plastomer s.m. chim. plastomer ['plaestome] 

plastron s.n. shirt front [' fe:t front], fam. dicky ['diki] 

plasture s.m. plaster ['plæstə] 

plat adj. 1. flat [flat], level [levi]; (neted) even ['i:vn]. 
2. fig. flat; (banal) commonplace [kamenpleis], 
trite [trait]; O 100 m ~ sport 100 meters (flat) 

platan! s.m. bot. (true) plane (tree) [(tru:) plein] 
(Platanus) 

platan? s.n. (taler) pan ['pen], scale ['skeil]; (de 
gramofon) disc 

plată s.f. 1. pay(ment) ['pei(ment)]; (onorar) fee [fi:]; 
(salariu) wages ['wei'agiz]. 2. fig. (răsplată) re- 
ward [ri'wo:d]; (pedeapsă) punishment ['pAnif- 
ment]; (ce i se cuvine cuiva) due [dju:]; O ~ în 
bani cash payment, payment in cash; ~ în natură 
payment in kind; bun de - solvent; cu - for 
money; fără - a) adj. gratis, free of charge; b) 
adv. gratis ['grztis]; rău de ~ bad payer; lasa-l 
in plata Domnului leave him to his fate, leave 
him to God to deal with; (/asá-/ în pace) leave 
him alone; - anticipatá advance payment; pay- 
ment in advance, prepayment; ~a la comandă 
cash with order CWO; plăţi esalonate staged/ 
staggered payments; ~a in rate payment by/in 
installments 

platbandá s.f. 1. hort. flower band ['flaua bend]. 2. 
arhit. straight cap of piece. 3. metal. universal 
iron [ju:ni'va:s! 'a:ien] 

platcă s.f. inset 

platelaj s.n. constr. floor(ing) of bridge [flo:], plank- 
ing ['plenkin] 

platelminte s.n. zool. platyhelminthes [plati'hel- 
min6s], platelminthes 

platformă s.f. (în diferite sensuri) platform 
[pletfo:m]; O ~ de lansare rocket launching pad; 
~ electorală plank, programme 

platfus s.n. flat foot ['flet fut] 

platina v.t. 1. to platinize ['pletinaiz]. 2. (păru) to 
dye one's hair platinum [dai] 

platinat adj. 1. platinized. 2. (d. pár) dyed plati- 
num (colour) ['daid 'plaetinam] 

platină s.f. 1. chim. platinum ['platinem]. 2. opt. 
stage ['steidz] 

platinit s.n. met. nickel-steel alloy [nikl sti:1 æləi] 

platinoid s.m. med. platinoid ['platinoid] 

platinotipie s.f. platinotype ['pletina taip] 

platirine s.n. zool. platyr(r)hine ['platirain], pl. 
platyr(r)hina, platyr(r)hini 
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platitudine s.f. 1. flatness ['flatnas], dullness ['dalnas]; 
(banalitate) commonplace ['kamenpleis]. 2. 
(concret) platitude, commonplace (remark) 

platnic s.m. O bun ~ good payer [gu:d 'peie]; rau ~ 
bad/slow payer 

platonic adj. Platonic [ple'tonik]; (ideal) ideal [ai'diel]; 
(abstract) abstract ['zbstrakt] 

platonician fi/oz. |. adj. Platonic [ple'tonik] ; Il. s.m. 
Platonist ['platanist] 

platonism s.n. Platonism [platenizm] 

platosa s.f. armour ['a:ma], coat of mail ['kəut ev meil] 

platou s.n. 1. (podiș) tableland ['teiblland], plateau 
[pla'teu]. 2. (tavă) tray [trei]. 3. tehn. plate [pleit], 
disk. 4. cinema (film) set [('film) set], (sound) 
stage [steidz], floor [flo:] 

plaur s.m. floating reed islet ['flautin ri:d ailit], bent; 
drift wood [drift wu:d] 

plauzibil adj. plausible ['plo:zibl], credible ['kredibl] 

plavie s.f v. plaur 

playa s.f. geogr. playa ['pla:ja] 

plaz s.n. agr. slade [sleid], sole shoe ['seul fu:], 
Socket rod ['sokit rod] 

plácea l. v.i. (d. o interpretare etc.) to go down well 
[geu daun]; (d. un roman etc.) to appeal, to have 
appeal; Il. v.t. to like [laik], to be fond of [fond], to 
care for ['kee]; (a iubi) to love; D îmi place 
muzica l'm fond of music; a-i ~ să to like to, to 
be fond of (cu forme in -ing), to enjoy [in'dzoi) 
(cu forme în -ing); a-i ~ mai mult to prefer [pri'fa:], 
to like better; asta nu i-a plácut he did not like 
it, he disliked it; a cáuta sá placá cuiva to lay 
oneself out to please smb.; îmi place să cred 
că | hope (that); îmi place foarte mult cravata 
ta | rather fancy your tie; încearcă să-i placă 
she tries to please him; îi place să se ducă 
acolo he enjoys going there; îi placi foarte mult 
he likes you very much, he is greatly taken with 
you; când iti place when you please, whenever 
you like (it); fă cum iti place please yourself, 
do as you please; s-ar putea sa-i placa he may 
like it; iti place romanul acesta? do you like 
this novel? ce tie nu-ti place altuia nu-i face 
prov. do as you would be done by; mi-ar plăcea 
să rămân aici |'d rather stay here; (reciproc) to 
be in love with each other 

plăcere s.f. 1. pleasure ['pleze]; (gust) liking ['laikin], 
taste [teist]; (încântare) delight [di'lait]. 2. (dis- 
tractie) pleasure, amusement [s'mju:zment], en- 
joyment [in'dgoiment]; CJ plăcerile vieţii cakes 
and ale; a life of pleasure; (ca răspuns la o 
solicitare) cu ~ ! with pleasure! (| shall be) de- 
lighted!; (bucuros) gladly; cu cea mai mare ~ 
with the greatest pleasure; fara ~ unwillingly, 
reluctantly; tren de ~ excursion train; am ~a sa 
va informez ca | have the pleasure to inform 
you that; mi-ar face cea mai mare ~ | should 
like it of all things; imi face multă ~ să | am 
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very pleased to; vrei să-mi faci o ~? will you do 
me a favour? fa-mi ~a be so kind as to, would you 
mind (cu forme in -ing); a gasi ~ in to find/take (a) 
pleasure in; e o adevarata ~ sa aflu ca itis really 
gratifying/a real treat to learn that; era o ~ sa-l 
auzi it was a pleasure to hear him, it was quite a 
treat to hear him; a face cuiva - to please smb.; 
~a e de partea mea the pleasure is (all) mine; a-i 
face -să to enjoy + vb.-ing; lucrează de - she 
works for fun 

plácintar s.m. pastrycook [peistrikuk], fam. pie man 
['pai mæn] 

plácintá s.f. pie [pai]. 0 ~ cu carne meat pie; ~ cu 
mere apple pie 

plăcintărie s.f. pastrycook's shop, fam. pie shop 
['pai fop] 

plăcut I. adj. pleasant ['pleznt], agreeable [e'gri:ebl]; 
(simpatic) nice [nais]. Il. adv. pleasantly etc. v. ~ 1 

pláies s.m. 1. odin. frontier/oorder guard [fron'tie/ 
'bo:de ga:d]. 2. (muntean) mountaineer [maunte 
'ni:e] 

plămadă s.f. 1. v. plámádealà. 2. fig. (amestec) 
mixture ['mikstfe]; (substanță) substance 
[sAbstens]. 3. fig. (copil) child [tfaild]; (vlăstar) 
offspring ['ofsprin] 

plamadeala s.f. leaven [levn], sour'dough ['saue deu] 

plamadi I. v.i. to leaven bread [levn]. I. v.t 1. 
to leaven. 2. fig. (a zámisli) to procreate 
['preukrieit], to beget [bi'get]; (opere) to conceive 
[kan'si:v]; to create [kri:'eit], to make [meik]; to 
model [modl], to mould [meuld]. Ill. v.r. to be 
leavened etc. v. ~ M 

plămădire s.f. v. a plamadi 

plămân s.m. anat. lung [lan] 

plămânărică s.f. bot. lungwort ['lapwo:t] (Pulmo- 
naria officinalis) 

plănui |. v.t. to plan [plen], to contemplate 
[kontempleit]; (a intenționa) to intend [in'tend]; (a 
urzi) to scheme [ski:m], to plot [plot]. H. v.r. pas. 
to be planned etc. v. ~ I 

plánuit adj. planned etc. v. plánui 

plăpând adj. 1. frail [freil], delicate ['deliket]; (s/ab) 
weak [wi:k], feeble [fi:bl]. 2. (blánd) gentle [dzentl] 

plápumar s.m. blanket maker ['blankit meike] 

plápumáreasá s.f. (woman) quilt maker ['kwilt 
meike] 

plăpumărie s.f. quilt maker's shop 

plăsea s.f. (de cutit) knife handle [‘naif hzndl]; (de 
sabie) sword hilt ['swo:d hilt] 

plasmui v.t. 1. to create [kri:eit], to give rise to ['giv 
raiz], to produce [pre'dju:s]; 2. (a inventa) to in- 
vent [in'vent], to device [di'vais]; 3. (a falsifica) to 
forge ['fo:d3], to falsify ['fo:lsifai] 

plasmuire s.f. 1. creation etc. v. procrea. 2. 
(invenție) invention [in'ven fn], figment ['figment]. 
3. (fals) forgery ['fo:dzeri] 

plásmuitor s.m. forger ['fo:dze], falsifier ['fo:sifaia] 
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plăti |. v.t. 1. to pay [pei]; (în natură) to pay in kind; (în 
bani) to pay in ready money, to pay in cash; 2. (ca 
răzbunare etc.) to pay back. 3. (a achita) to 
discharge [dis'tfa:dz|/settle a debt; to pay the bill; 
(moraliceste) to repay smb, [ri'pei]; M. v.r. pop. O a 
i-o ~ cuiva to settle ['setl]/square accounts with 
smb.['skweə]; a ~ în rate to pay by/in instalments. 
lil. vi. to pay; Da ~ cu viata (pentru) to pay with 
one's life (for); cât ai plătit ? how much did you 
pay for it ?; e rândul meu să plătesc it's my round; 
ai sa platesti pentru tot ce mi-ai facut you'll pay 
for everything you did to me; a ~ din buzunar to 
pay out of one's own pocket 

platibil adj. payable ['peiabl] 

plătică s.f. 1. iht. bream [bri:m] (Abranis brama). 
2. bot. honey locust ['hani lokast] (Gleditschia 
triacanthos) 

platitor adj. paying 

plávai |. adj. pop. zool. whitish-yellow/grey ['waiti f 
jelau/grei]; Il. s.f. Romanian unflavoured vine with 
white grapes 

plavan |. adj. whitish-grey, whitish-yellow. II. s.m. 
Ox [əks] 

plávit adj. pop. whitish-yellow; blond, fair-haired 
['fea head] 

plangacios I. adj. v. plángáret. II. s.m. whiner 
[waine], sniveiler ['snivala] 

plangaret adj. whimpering, snivelling 

plângător adj. 1. v. plangaret; 2. (jalnic) plaintive 
['pleintiv], doleful [deulfl] 

plânge |. v.i. to weep [wi:p], to cry [kra:i]; (cu 
suspine) to sob [sob]; (a se mátái) to whine [wain]; 
oO a ~ de bucurie to cry for/with joy; a-i ~ cuiva 
de milă to be very sorry for smb.; îi ~ai de 
milă he was a sorry sight; a - împreună cu 
cineva to mingle tears with smb.; a ~ amar to 
weep bitterly, to cry one's heart out; a ~ cu 
lacrimi de sange /it. to weep bitterly, to shed 
bitter tears; a ~ de bucurie to cry/weep for joy; 
a adormi plangand/a plange pana adoarme 
to cry oneself to sleep; Il. v.t. weep/cry for, to 
mourn for [mo:n]; (a-i fi milă de) to pity ['piti]. MI. 
v.r. to complain [kem'plein], to make a complaint; 
to murmur ['ma:me:], to grumble ['grambl]; Oa 
se ~ de (a fi nemultumit de) to complain of/ 
about, to find fault with, to murmur against 
(dureri de cap etc.), to complain of; a se ~ la to 
lodge a complaint with 

plângere s.f. 1. v. plans II. 2. complaint [kem'pleint], 
grievance [gri:vens], objection [ob'dzok [n], pro- 
test ['preutest]; (cerere) petition [pi'ti [n]; O valea 
plángerii the vale of tears; a depune o - la to 
lodge a complaint with 

plâns I. adj. (d. fată) tear-stained [tie steind}; (d. 
ochi) red with weeping. ll. s.n. weeping, crying, 
lamentation [‘lamenteifn], mourning ['mo:nin]; 
(lacrimi tears ['tie:z] 


PLĂ-PLE 


planset s.n. v. plans Il 

plean s.n. inv. ist. României spoils of war [spoils], 
plunder ['plAnde] etc.; v. prada 

pleană s.f. wedge ['wed3] 

pleasná s.f. 1. whiplash ['wiplz f]. 2. pl. med. v. afta 

pleascá s.f. v. chilipir 

pleată s.f. pop. long hair ['1or hee], plait ['plaet] 

pleavă s.f. 1. chaff [tfæf], husk [hask]. 2. fig. scum 
[skam], dregs[dregs], riff-raff [rif ref], ragtag and 
bobtail 

plebe s.f. the plebs [plebs], the lower orders ['laua 
2:de:z] 

plebeian adj. plebeian [pli'bi:en] 

plebeu s.m. plebeian 

plebiscit s.n. plebiscite ['plebisit] 

plebiscitar adj. plebiscitary [ple’bisitari] 

pleca I. v.i. to leave ['li:v], to depart [di'pa:t], to go 
off/away, to set off/out; (d. nave) to sail off [seil]; 
(d. tren) to steam off [sti:m]; (d. cineva) to walk 
off/away [wo:k]; (d. un călăreț) to ride off [raid]; 
(a porni) to start [sta:t], to set out; O a ~ la to 
leave for, to go to; a - într-o călătorie to set 
out/off on a journey; pleacă (de aici)! go away! 
get along/off/out/away! II. v.t. |. to blend, to bow 
[bau]; (ochi;) to drop one's eyes, to look down; 
(capul) to bow; (idem, abătut) to hang ['hen]. 2. 
fig. to subdue [seb'dju:], to bring into subjection. 
III. vr. 1. (a se pleca) to bent, to stoop [stp]; 
(pt. a saluta) to bow, to bow low [bau leu]. 2. fig. 
to submit [seb'mit], to yield [ji:ld], to give in [give 
'in] 

plecare s.f. 1. departure [di'pa:t fo]; (a unei nave, și) 
sailing ['seilin]; (a unui avion) take off ['teikof]; 2. 
(retragere) withdrawal [wiódro:el], retirement 
[ri'taiament]; O gata de ~ ready to go; ~ din 
picioare, sport standing/upright start; ~ în grup 
massed start 

plecat adj. 1. (aplecat) bent. 2. (supus) submis- 
sive [sab'misiv], obedient [o'bidient]; (respectuos) 
respectful [ris'pektful] 

plecáciune s.f. (low) bow [bau]; D cu ~ ! aprox. 
yours! a face o - to (make/take a) bow 

plecoptere s.f. pl. entom. plecopteran [pel'kopteren], 
plecopterid, pl. plecoptera [pel'koptera:] 

plectru s.n. muz. plectrum ['plektrem] 

pled s.n. rug; (scotian) plaid ['pleid] 

pleda v.i. to plead ['pli:d] 

pledant adj. pleading ['pli:din] 

pledoarie s.f. pleading 

pleiadă s.f. si fig. pleiad ['pli:ed] 

plein air s.n. arta plein air 

pleistocen s.n. geol. pleistocene ['pleistasi:n] 

plen s.n. plenum ['pli:nam] 

plenar adj. plenary ['pli:neri]; O sedintá ~ a ple- 
nary meeting/session 

plenară s.f. plenum, plenary meeting/session 

plenipotentá s.f. plenipotence ['plenipatəns] 


PLE-PLI 


plenipotenţiar adj. plenipotentiary [plenipa'ten feri] 

plenitudine s.f. plenitude ['plenitju:d], fullness 
[fulnes] 

pleoapá s.f. eyelid ['ailid]; C1 a-i da pleoapele in 
gene v. atipi 

pleocroism s.n. fiz. pleochroism [pli'okreuizm] 

pleonasm s.n. pleonasm ['pli:enzzm] 

pleonastic adj. pleonastic [-nzstik] 

pleosc interj. splash! [splef] 

pleoscái v. plescái 

pleosti |. v.t. to flatten [flaetn]. Il. v.r. 1. to become 
flat [bi'kam flet]. 2. fig. (d. cineva) to become 
depressed [di'prest/down-hearted ['daunha:tid]; 
to be in low spirits, fam. to be in the blues 

pleostire s.f. 1. droop(ing) [dru:p(in)], sagging 
[sægin]; 2. fig. torpor ['to:pe], sulk(iness) ['salk(ines)] 

pleostit adj. 1. flattened ['flatnd]; (bleg) flabby 
[‘flaebi], sagging ['segir]. 2. fig. (d. cineva) down- 
cast ['daunka:st], in low spirits, fam. in the blues 

plescái v.i. 1. (d. apă) to splash [spla f], to lap [læp]. 
2. (d. cineva) to champ [tfemp] 

plescáit s.n. 1. splashing, lap(ping), plash. 2. 
champ(ing) 

plescaitura s.f. 1. splash, lap. 2. champ 

plesiozaur s.m. geol. plesiosaurus [pli:sieso:res] 

plesnet s.n. snap [snæp] 

plesni |. v.i. 1. to break [breik], to burst [best]; (a 
crăpa) to split; (a se rupe) to break. 2. fig. (de) 
to burst (with); O a ~ din degete to snap one's 
fingers. Il. v.t. (a lovi to hit, to strike [straik]; CI 
ai ~t-o fam. you've hit it; îmi plesneste capul 
I've got a splitting headache 

plesnire s.f. bursting, crack(ing) ['krek], split(ting) 

plesnitoare s.f. 1. v. pleasnă. 2. detonating ball 
['detenetin bo:l]. 3. (jucărie) rattle [ret]. 4. bot. 
squirting cucumber ['skwa:tin 'kju:kambe] (Ec- 
ballium elaterium) 

plesniturá s.f. 1. break [breik]; (crăpătură) crack 
[kreek]. 2. (de bici) snap [snep] 

plesuv adj. 1. bald [bo:1d]; bald-headed [-hedid]. 2. 
(d. sol) barren ['bzren]; (d. arbori) bare ['bgs] 

plesuvi v.i. to grow bald ['greu bold] 

plesuvie s.f. baldness [-nas] 

plesuvire s.f. growing bald 

plete s. f. pl. locks (of hair) [loks], plaits [plats] , amer. 
pleits, plaited hair 

pletină s.f. nav. barge [ba:dz] 

pletoră s.f. plethora ['pleOera] 

pletoric adj. plethoric [ple'Gorik] 

pletos adj. long-haired ['lon head]; (si cu părul 
despletit) shaggy ['fegi] 

pleurá s.f. anat. pleura ['plu:re] 

pleurezie s.f. med. pleuresy ['plu:risi] 

pleurită s.f. med. dry pleuresy 

pleuritic adj. anat., med. pleuritic ['plu:ritik] 

pleuropneumonie s.f. med. pleuropneumonia 
[plu:renju:'meunie] 
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pleuston s.n. biol. pleuston 

plevaita s.f. pop. everlasting [eve'la:str] (flower); 
immortelle [ime:'tel] 

plevusca s.f. 1. iht. (fish) fry [frai] (Leucaspius 
delineatus). 2. fig. small fish 

plex s.n. anat. plexus ['plekses] 

plexiglas s.n. plexiglass ['pleksigla:s} 

plezanterie s.f. livr. joke [dzeuk], jest [dzest]; joking, 
jesting; jocularity [dzokju'lzeriti] 

pleziozaur s.m. paleont. Plesiosaurus [pli:sie'so:res] 

plia v.t. to fold ['fsuld] 

pliabil adj. that may be folded 

pliaj s.n. tehn. bending 

pliant |. adj. folding ['feuldin], that folds; O scaun ~ 
folding chair/stool. Il. s.n. leaflet ['li:flet] 

plic s.n. envelope ['enveleup]; O ~ galben (official) 
buff envelope; fig. fam. walking papers/ticket 

plici interj. splash [splae f] 

plicticos adj., adv. v. plictisitor 

plictis s.n. boredom ['bo:dem] 

plictiseală s.f. 1. weariness ['wearinas], boredom, 
tedium [ti:diem], ennui [a:'nwi]; (urât) spleen 
[spli:n]. 2. (necaz) trouble [trabl]. 3. annoyance 
[9'noiens], irritation [iri'tei[n], vexation [vek'sei fn]; 
O ~ de moarte deadly boredom; (a unei călătorii 
lungi) the tedium/boredom of a long journey; ce 

^ Y what a bore!; te apucă plictiseala it makes 

one sick, it is sickening; a-şi omori ~a fig. to 
kil/relieve the boredom; a muri de ~ to die/perish 
of boredom, to be bored to death 

plictisi l. v.t. to bore [bo:], to bother ['bo:óe], to worry 
['wo:ri], to pester ['peste], to plague [pleig]; IM. v.r. 
to be bored, to have a tedious time 

plictisit adj. (de) bored (with), bored to death (with) 

plictisitor |. adj. boring, tedious ['ti:dias], tiresome 
['taiesem]; (d. o muncă) irksome ['e:ksem]. Il. adv. 
boringly, tediously 

pliere s.f. folding ['feuldin] 

plimba |. v.t. 1. to take (out) for a walk [teik], drive 
etc. v. plimbare. 2. (un obiect) to pass [pa:s], to 
run [ran]; O a-și ~ (privirile) to cast [ka:st], to 
pass one's eyes. Il. v.r. to walk [wo:k], to go fora 
walk, drive etc. v. plimbare 

plimbare s.f. walk(ing), stroll [strol], outing ['autin]; (cu 
mașina) motor run ['moute ran]; (călare, cu bicicleta) 
ride [raid]; (cu trăsura) drive [draiv]; (cu barca) 
row [reu], sail [seil]; C1 la ~ walking, (out) for a walk; 
a face o ~ to go out for a walk, to have/take a walk; 
a trimite pe cineva la - to send smb. packing; to 
send smb. about his business 

plimbaret adj. fond of walking [fond] 

plin |. adj. 1. (de) full (of) ['ful], filled (with) (fild]; (^ 
ochi) brimful ['brimful], full to the brim; (ticsit) 
crowded ['kraudid], packed [pzkt]; crammed 
[kraemd]; 2. (masiv) massive ['mesiv], compact 
['kompzkt]. 3. (gras) fat [fet]; (durduliu) plump 
[plamp]. 4. (întreg) full, entire [in'taia], complete 
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[kem'pli:t], whole [haul]; O ~ de (acoperit cu) 
covered with [' kaved], (încărcat de) heavy with 
['hevi]; ~ de satisfacție rewarding, gratifying; ~ 
pana la refuz packed to capacity; full to the brim; 
in ~ a desfasurare in full swing. II. s.n. con- 
tents ['kontents]; C1 din ~ to the full; in plenty, 
abundantly; in -ul (cu gen.) in the middle of; a- 
i merge in - fig. to have one's cake baked; nu 
vorbi cu gura -ă don't speak with your mouth 
full; o intreprindere -à de riscuri an enterprise 
fraught with danger/risk; lună -ă full moon; în ~ 
centru right in the middle of; a face -ul to fill 
(up) a tank 

plinătate s.f. fullness ['fulnes]; plenitude ['plenitju:d] 

plintă s.f. arhit. plinth ['plin9] 

pliocen s.n. geol. the Pliocene ['plaiesi:n] 

plisa v.t. to pleat [pli:t], to fold [fould] 

plisat adj. pleated ['pli:tid] 

plisc s.n. 1. beak [bi:k]; nib. 2. fig. (gură) fam. 
pecker ['peka); 3. (var?) tip. 4. fig. (greșeală) blun- 
der ['blande], mistake [mis'teik]; O ~ul cocorului/ 
cocoarei bot. stork's bill ['sto:ks bil] (Erodium 
cicutarium); tacă-ti ~ul fam. hold your jaw! shut 
up your mouth! 

pliseu s.n. text. pleat [pli:t] 

plită s.f. kitchen range ['kitfn reindz] 

pliu s.n. fold ['feuld], pleat [pli:t] 

plivi v.t. to weed [wi:d] 

plivit s.n. weeding 

plivitor s.m. weeder [-ar] 

plivitură s.f. heap of uprooted weeds [hi:p] 

ploaie s.f. 1. rain [rein], glumet Scotch mist; 
(torențială) shower ['faus], pouring/pelting rain 
['po:rin/peltin rein], downpour ['daun p 9:]; 
(măruntă) drizzle ['drizi]; (cu descărcări electrice) 
thunder rain ['@anda]/shower; (cu bășici) spill. 2. 
fig. shower; in/pe - in the rain 

plocon s.n. present ['preznt], gift [gift] 

ploconealá s.f. v. ploconire 

ploconi v.r. (înaintea) 1. to bow down [bau daun], to 
bow and scrape (to/before) [skreip]. 2. fig. to 
grovel (before) ['grovl], to kowtow (to) ['kautau] 

ploconire s.f. obsequiousness [ob'sikwiesnes]; bow- 
ing down ['bauin] etc. v. ploconi 

plod s.m. 1. (copil mic) baby [eibi], babe in arms 
['beib]. 2. fam. glumet snipper-snapper, ['snipe 
snape], hop-o'-my-thumb, dandiprat ['dzendiprat]; 
peior. fam. scrub ['skrab], atom ['ztem], dot [dot]. 
3. embryo ['embrieu]; (sămânță) seed [si:d]; 
(germene) germ [dze:m] 

plodi 1. v.t. to procreate ['proukri:eit]. M. v.r. (a se 
naște) to be born; (a se ínmulti) to multiply 
['maltiplai], to breed [bri:d]; (și d. animale, plante) 
to propagate ['propegeit]; (d. pesti, broaste) to 
spawn [spo:n] 

ploier s.m. ornit. golden plover ['gouldn plove] 
(Charadrius pluvalis) 
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ploios adj. rainy ['reini] 

ploita s.f. shower [' [aue], quick rain 

plomba. v.t. to stop, med. to fill a cavity, C1a-si ~ o 
másea to have a tooth filled 

plombagină s.f. 1. mineral. black lead ['blak led]. 
2. (pt. scris la masiná) carbon paper ['ka:ben 
peipe] 

plombă s.f. stopping; med. (dentară) filling 

plonja v.i. sport 1. înot to dive [daiv]. 2. fotbal etc. 
to plunge [pland3], to dive (at full length) 

plonjeu s.n. cin. high angle shot [hai ‘zen! fot]; bird's 
eye view ['ba:dz a:i vju:] 

plonjon s.n. sport plunge [plandz]; O ~ la picioare 
diving at smb.'s feet; înot dive [daiv] 

plonjor 1. s.m. diver ['daive]; 2. s.n. el. transverse 
plate (of wave guide) [trzns've:s pleit] 

plop s.m. bot. poplar (tree) ['pople] (Populus); D ~ 
alb white poplar, abele (Populus alba); - negru 
black poplar (Populus nigra); ~ tremurator as- 
pen tree, asp, trembling poplar (Populus tremula) 

plopis s.n. poplar grove [~ greuv] 

ploscă s.f. 1. amer. canteen [kzn'ti:n]. 2. med. bed- 
pan ['bedpzn] 

plosnitá s.f. entom. (bed) bug [bag], arg. flat (Ci- 
mex lectularius) 

plot s.n. el. (contact) stud [stad] 

ploua I. v.i. 1. to rain [rein]; (mărunt) to drizzle ['drizl]. 
2. fig. to rain, to shower ['fa:ua]. Il. v.t. to shower, 
to rain; O a fi plouat to be caught in the rain, to 
get a wetting; a ~ cu gáleata fam,, fig. to pour; 
to be raining cats and dogs 

plouat adj. 1. wet with rain; 2. fig. crestfallen 
['krestfo:In], downcast ['daunka:st] 

plug s.n. 1. plough [plau]; 2. (arat) ploughing; 3. (/a 
schi) stern [ste:n], snowplough ['snoplau]; O ~ cu 
discuri disc plough; - cu două brázdare two- 
share plough; - cu tracțiune mecanică (de 
tractor) tractor(-drawn) plough; ~ de zăpadă 
snow plough; ~ mono-brăzdar furrow plough; 
~ nivelator trench plough 

plugar s.m. ploughman ['plaumen] 

plugăresc adj. ploughman's 

plugări v.i. to plough [plau] 

plugărie s.f., plugărit s.n. tillage ['tilidz], agricul- 
ture ['ægrikaltfə] 

plugusor s.n. 1. agr. small/little plough [plau]; 2. 
(folclor) traditional procession with a decorated 
plough (in Romania on New Year's Day) 

plumb s.m. 1. mineral. lead [led]; 2. (glonte) slug 
[slag], bullet; 3. ( ~ de garantie) lead 

plumbat s.m. chim. plumbate ['plambeit] 

plumbui v.t. 1. (a sigila cu plumb) to affix leads to 
['&fiks ledz], to seal [si:1]; 2. to lead [led], to cover 
with lead 

plumbuit adj. sealed 

plumburiu adj. leaden(-hued) ['ledn hju:d]; (d. cer) 
murky ['me:ki] 


PLU-POA 


plumiera s.f. pencil case/box ['pensl keis/boks] 

plural adj., s.n. plural ('plurel] 

pluralism s.n. filoz. pluralism [-izm] 

pluralist filoz. 1. adj. pluralistic [-istik]. H. s.m. plu- 
ralist -[ist] 

pluralitate s.f. plurality [plu'rzliti], multiplicity 
[malti'plisiti] 

pluri- prefix pluri- [plu:ri:] 

pluricelular adj. biol. pluricellular [-'seljula] 

plurivoc adj. lingv. having several meanings, 
polysemantic [polisi'mentik], polysemous 
[po'lisemes] 

plus s.n. 1. mat. plus [plas]. 2. extra, addition [e'di fn]; 
surplus ['sa:plas]; (avantaj) advantage [ed'va:ntid z]; 
O în ~ in addition, besides, moreover, at that 

plusa v.i. to plus [plas] 

plusprodus s.n. surplus product ['sa:plas prodAkt] 

plusvaloare s.f. surplus value [~ velju] 

plus s.n. plush [plaf]; O de ~ plush 

plusare s.f. text. raising ['reizin) 

plusat adj. towelling ['tawelin], plush [plaf] 

plutas s.m. rafter ['ra:fte], raftsman ['ra:ftsmen] 

plută s.f. 1. raft [ra:ft]; 2. bot. Lombardy poplar 
'lombe:di pople] (Populus pyramidalis), 3. (de 
undita) cork [ko:k]; 4. (pt. ceruire) waxing cord 
['waeksir) ko:d]; O ~ cu fata in jos floating on the 
front; = pe spate floating on the back 

plutări v.i. to raft [ra:ft] 

plutărie s.f. v. plutărit 

plutărit s.n., plutasie s.f. rafting ['ra:ftin] 

pluti v.i. 1. to float [flout], to drift; (d. nave) to sail 
[seil]; (cu o navă) to sail, to navigate ['nzvigeit]; 
(cu barca) to boat [baut]; (a inota) to swim; 2. (d. 
păsări) to soar [so:], to hover ['heuve]; (d. un 
balon, ceatá etc.) to float; 3. fig. to wander 
['wonde] 

plutică s.f. bot. marsh flower ['ma: f flaue] (Limnan- 
themum nymphoides) 

plutire s.f. floating etc. v. pluti; CJ linie de ~ nav. 
water-line ['wo:tə lain] 

plutitor |. adj. floating etc. v. pluti; Il. s.n. float [flout] 

plutnita s.f bot. v. nufar alb 

plutocrat s.m. plutocrat ['plu:takrat] 

plutocratie s.f. plutocracy [plu:'tokresi] 

pluton s.n. 1. mil. platoon [ple'tu:n]; (de artilerie sau 
geniu, in Anglia) section ['sekfn]; (de cavalerie 
sau tanchisti, in Anglia) troop ae 2. sport 
group [gru:p]; (/a curse) field [fi:1d] 

plutonic adj. geol. plutonian [plu'teunien], plutonic 
[plu'tonik] 

plutonier s.m. mil. warrant officer ['werent 'ofise], 
amer. first sergeant ['fa:st 'sa:dznt]; O ~ major 
odin. quarter master, N. C. O. storeman 

plutonism s.n. geol. plutonism ['plutenizm] 

plutoniu s.n. chim. plutonium [plu'teuniem] 

plutuire s.f. ind. bruising ['bru:zin], boarding ['bo:din], 
pommeling ['pomalin], graining ['greinin] 
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pluvial adj. pluvia! ['plu:viel] 

pluviograf s.n. meteor. recording rain gauge 

pluviometric adj. pluviometric [plu:vieu'metrik] 

pluviometru s.n. meteor. rain gauge [rein geidz], 
pluviometer [plu:vi'omite] 

pneu s.n. (pneumatic) tyre ['taie] 

pneumatic |. adj. pneumatic [nju:'matik]; anvelopă 
~ a auto pneumatic tyre; ciocan ~ pneumatic 
hammer; cu frână - a pneumatically controlled; 
unealtá/sculá - pneumatic tool. Il. adv. pneu- 
matically 

pneumatolitic adj. geol. pneumatolytic [nju:mete'litik] 

pneumatoliză s.f. geol. pneumatolysis [-'leusis] 

pneumococ s.m. pneumococcus [nju:me'kokes] 

pneumoconiozá s.f. med. pneumoconiosis 

pneumogastric adj. med. pneumogastric [nju:mau'- 
gestrik] 

pneumograf s.n. med. pneumograph [-greef], pneu- 
matograph [-'mxtougref], stethograph ['ste@a 
graef] 

pneumonie s.f. med. pneumonia [nju:;'meunis] 

pneumoperitoneu s.n. med. pneumoperitoneum 
{-perite'njam] 

pneumotorax s.n. med. pneumothorax [-'Gorzls] 

pneumotrop adj. biol. pneumotropic [-'tropik] 

poală s.f. 1. (de cămașă) hem; (de haină) coat tail 
['keut teil]; (între brâu si genunchi) lap [lep]; 2. 
pl. (fustà) skirt [ske:t]; 3. (de deal etc.) foot [fut]; 
O poala rándunicii v. volburá; 2. ~ albă v. 
leucoree; a-si da poalele peste cap fig., fam. 
to throw propriety to the winds; a se tine de 
poala mamei to hold on/hang to one's mother's 
Skirts, to be tied to one's mother's apron strings 

poamă s.f. 1. fruit [fru:t]; p/. fruit(s); 2. fig. fam. bad 
lot/egg/hat; (d. o femeie) fam. wench [went], 
hussy ['hasi], bit of skirt; O ce mai ~ ! fam. she's 
a bright article! 

poanson s.n. 1. metal. stamp [stemp]; 2. (pt. 
brodat) piercer ['pie:se], pricker ['prike] 

poansona v.t. tehn. to punch [pantf], to stamp 
[stamp], to hallmark ['ho:Ima:k] (metal objects) 

poantă s.f. 1. point of a joke [point]; gist [dzist]/nub 
of a story [nab]; quibble ['kwibl]; sting of an epi- 
gram etc.; fig. high light ['hai lait], high point, cli- 
max ['klaimaks]; 2. (/a balet) toe(-dancing) [teu 
da:nsin]; O a face poante to dance on the toes; 
a pierde poanta to miss the fun/point of a joke; 
a prinde poanta to catch the point of a joke, to 
take a joke 

poanter s.m. zool. pointer ['pointe] 

poantou s.n. tehn. needle [ni:dl], float spindle (of 
carburettor) ['fleut spindl] 

poară s.f. pop. v. ceartă; O a se pune în ~ cu 
cineva to stand up against smb 

poarcă s.f. v. scroafa. 2. kind of children's game 

poartă s.f. 1. și fig. gate [geit]; (ca intrare) gateway 
l'eeitwei]; portal ['po:tl]; 2. pl. v. barieră. 3. v. 
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cheie; 4. sport goal [paul]; CJ ~ de intrare en- 
trance gate; med. portal of entry; Porţile de Fier 
the Iron Gates; ~ adversă opposing goal; ~ de 
coborâre downhill gate; ~ de control (schì 
control gate; a cersi din ~ -n ~ to beg from door 
to door; a sta in ~ to stand in the gateway; a 
locui ~ -n ~ to live next door to each other 

poc interj. crack! [krak] bang! pop! flof!; (cu palma) 
whack! [wek] 

pocal s.n. goblet ['gobiat] 

pocái v.r. 1. rel. to do penance; 2. (a-i părea rau) 
to repent [ri'pent], to rue [ru:], to regret [ri'gret] 

pocăință s.f. 1. rel. penance ['penens]; 2. repen- 
tance [ri'pentens] 

pocait s.m. rel. penitent ['penitent] 

pocealá s.f. ugliness ['Aglines] 

pocher s.n. poker ['pəukə] 

pochivnic s.m. bot. asarabacca (Asarum euro- 
paeum) 

poci |. v.t. 1. to disfigure [dis'fige], to make look 
ugly/a fright; (a desfigura) to disfigure, to muti- 
late ['mjutileit], to cripple ['kripl], to maim [meim]; 
2. (a strica) to mar [ma:r], to spoil [spoil]; (o limbă) 
to murder ['me:ds]; (a cárpáci) to bungle ['bAngl], 
fam. to make a mess/a hash of. Il. v.r. 1. to grow 
ugly ['greu 'Agli], to spoil one's appearance; to 
lose one's good looks. 2. (a se strámba) to mouth 
[mau], to mop and mow ['mop end meu], to make 
(wry) faces ['meik (rai) 'feisiz] 

pocinog s.n. nasty trick ['nesti 'trik]; D a face cuiva 
un ~ to play smb. a nasty trick 

pocit adj. 1. disfigured etc. v. poci; 2. (urát) ugly 
l'agli]; (Aidos) hideous ['hi:dies]; (caraghios) 
funny ['fAni] 

pocitanie s.f. monster ['monsta], fright [frait] 

pociumb s.m. 1. v. tárus; 2. v. steajăr 

pocladă s.f. (de sa) pillion ['pilien]; (cio/tar) shabrack 
[ [break] 

poclit s.n. top/outside of a coach [top/autsaid]; 
(coviltir) tilt, adjustable hood [e'dz^stebl hu:d] 

pocneală s.f. v. pocnet 

pocnet s.n. crack [krek], snap [snap], burst of an 
explosive [be:st]; (plesniturá) snap; (izbiturá) 
smash [sme] 

pocni |. vi. v. plesni I. 1. Il. v.t. to hit, to strike 
[straik] 

pocnitoare s.f. 1. cracker ['krzcke], rattler ['rætlə]; 2. 
v. pleasná; 3. bot. v. plesnitoare 4 

pocniturá s.f. v. pocnet 

pod s.n. 1. bridge [brid3]; 2. (de casa) garret ['garet]; 
(la șură) loft [loft]; 3. tehn. platform ['pletfo:m]; 
4. (podul) gimn. bridge position [~ pazi[n]; O ~ 
apeduct aqueduct bridge; - basculant draw- 
bridge; - de cale ferată railway bridge; - 
demontabil dismantable bridge; - de plute 
floating/raft bridge; - fix fixed bridge; - 
improvizat pontoon bridge; - militar army 


POC-POE 


bridge; - mobil opening bridge; - plutitor bridge 
of boats; ~ ridicator lifting bridge; ~ suspendat 
hanging/suspension bridge; -ul palmei palm of 
the hand; ~ umblator flying bridge; a fi căzut 
din ~ to fall from the moon 

podagră s.f. inv. med. gout [gaut] 

podar s.m. 1. scavenger ['skzvindza]; (brudar) terry- 
man ['ferimen]; 2. ist. tax collector (for bridges) 
[‘taeks ke'lekto] 

podárit s.n. bridge toll ['bridz teul], ferry dues ['dju:z] 

podbal s.m. bot. colt's foot ['koltz fut] (Tussilago 
farfara) 

podea s.f. 1. floor [flo:]. 2. (scândură de ~ ) floor 
board | ~ bod] 

podet s.n. footbridge ['futbridz] 

podgorean s.m. wine grower ['wain greus], 
viniculturist [vini'kAlt frist] 

podgorie s.f. hill planted with vines; vineyard 
| vinja:d] 

podi v.t. to floor [flo:] 

podidi v.t. (d. somn etc.) to overcome [auva'kam]; 
O îl ~ ră lacrimile tears gushed/started/welled 
from his eyes, he burst into tears; îl ~ sângele 
blood gushed from his wound etc 

podină s.f. 1. floor board ['flo: bo:d]; 2. constr. floor- 
ing, planking ['plankin] 

podini s.f. pl. ist. Moldovei impost paid by the own- 
ers of carts used for repairing the streets 

podire s.f. flooring 

podis s.n. plateau ['plætəu], tableland ['teibllaend] 

podiscá s.f. 1. v. podet; 2. platform ['pleifo:m] 

podit s.f. flooring 

podium s.n. platform, podium ['paudiam]; (mai ales 
pt. ocazii solemne) dais ['dais]/pedestal of honour 
['pedest!] 

podmol s.n. 1. (namo/ mud [mad]; (aluviune) allu- 
vium [e'lu:viem], alluvial deposit; 2. (mai abrupt) 
steep bank ['sti:p 'bznk] 

podoabă s.f. 1. ornament [»:nement], adornment 
[s'do:nment], decoration [deke'rei [n]; 2. a thing of 
great value; (bijuterie) jewel ['dzu:el] 

podometru s.n. tehn. pedometer [pi'domitə] 

podut s.m. iht. chondrostean (Chonarostoma na- 
Sus) 

podval s.n. (barrel) skid, stilling 

podvoade s.f. pl. ist. României peasants' labour/ 
obligations during war 

podzol s.n. agr. podsol ['podsol], podzol 

podzolic adj. agr. (d. sof) poazol(-like) 

podzolire s.f. agr. podzolization ['podzolai'zei fn], 
podsolisation 

poem s.n., poema s.f. poem ['peuim] 

poematic adj. livr. of or related to a poem 

poet s.m. poet ['pauit] 

poetastru, poetas s.m. peior. poetaster [-'esta}, 
rhymer ['raima], versemonger ['va:smone] 

poetă, poetesă s.f, poet(ess) [pouat('es)] 


POE-POL 


poetic |. adj. (d. o lucrare, un fragment, o expresie) 
poetical [peu'etikl]; (d. talent, inspirație, licenţă) 
poetic [pau'etik]. Il. adv. poetically 

poetică s.f. poetics [pou'etiks] 

poetiza v.t. to poet(ic)ize ['pauetaiz, peu'etisaiz] 

poezie s.f. 1. (ca artă, ca totalitate a lucrărilor 
poetice ale cuiva etc.) poetry ['peuetri], inv. poesy; 
2. (ca bucată separată) poem ['peuim], piece of 
poetry, poetic song; (rimată, scurtă) rhyme [raim]; 
3. fig. poetry; (frumusete) beauty ['bju:ti]; 
(farmec) charm [t[a:m] 

poezioará s.f. 1. short poem; 2. peior. poem with- 
out any artistic value 

pofida s.f. spite ['spait]; CJ în pofida (cu gen.) de- 
Spite, in spite of 

pofil s.n. crupper dock ['krape dok] 

poftă s.f. 1. (de mâncare) appetite ['zepatait]; 2. (chef) 
(să) mind (to) ['maind]; (dorință) (de) appetite 
(for), desire (for) [di'zaie], lust (for) [last], zest; 
D - bună! nu se spune în lumea anglo-saxonă; 
eventualul echivalent este: enjoy your meal/ 
lunch/dinner; cu ~ heartily; pe/dupá pofta inimii 
to one's heart's content; ~ de viata zest for life; 
are ~ de băut he is in a drinking mood; n-are ~ 
de nimic he does not care for anything: n n-are ~ 
de mancare he does not eat, he is off his feed: 
a nu avea - de ceva to have no stomach for 
smth.; a nu avea ~ să facă ceva to be/feel loath/ 
unwilling to do smth.; a-i face ~ cuiva to give 
smb. an appetite for, to whet smb.'s appetite; fig. 
to set smb. agog (for smth.); a-i face cuiva 
toate poftele to fetch and carry for smb.; a- si 
infrana pofta to curb one's desires; pune-ti 
pofta-n cui! | wish you may get it, you may 
whistle for it; a-i tăia cuiva pofta de ceva to 
discourage smb. from smth., to put smb. out of 
conceit with smth.; a mânca cu ~ to eat heartily/ 
with relish; a rade cu ~ to laugh heartily; a bea 
dupa pofta inimii to drink one’s fill; a-i veni 
pofta de, a-i fi ~ de to have a taste/fancy/liking 
for, to be in the humour/mood/vein for; a-i fi tare 
~ $a ; to have a great mind to; a-i veni pofta sa, 
a-i fi ~ sa to have a mind/a desire/a wish to; 
cand ii vine pofta fig. when the humour takes 
him 

pofti v.t. 1. (a dori) to wish [wif], to want [wont], to 
desire [di'zaie]; 2. (a invita) to invite [in'vait], to 
ask [a:sk]; (a ruga) to beg, to ask; 3. (a binevoi) 
to condescend [kondi'sent]; (a indrazni) to dare 
[dea]; C1 cát poftesti as much as you want/wish; 
to your heart's content 

pofticios |. adj. (/acom) (de) greedy (of) ['gri:di], 
covetous (of) ['kavites], hankering (after) 
(‘heenkerin]; (doritor) (de) desirous (of) [di'zaieres]; 
(d. priviri) wanton ['wontn]; (lasciv) wanton, lust- 
ful ['lastful], randy [randi]. Il. adv. greedily etc. 
v.~ 
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poftim interj. 1. (invitând pe cineva să intre etc.) 
please, come in; (vă rog) please ['pli:z]; 2. (ca 
răspuns la o cerere) here you are! 3. (cum ati 
spus?) | beg you pardon; what did you say, 
please? 4. (ei ~ !) fam. good God! goodness 
gracious! (asta-i bună) fam. there now! here's/ 
that's a fine/nice 

poghircă s.f. 1. hop-o'my-thumb, dandiprat 
[‘deendipret]; 2. (miriste) hemp stubble ['hemp stabl] 

pogon s.n. aprox. acre (5011.79 sq.m.) 

pogonici s.m. pop. young ox/cattle driver ['draiva]/ 
ploughman ['plaumen] 

pogonofore s.f. pl. zool. Pogonophora 

pogori v.i. ínv. v. cobori 

pogrom s.n. pogrom ['pogrem], massacre ['mzsaks] 

poiană s.f. glade [gleid], clearing ['kliarin} 

poiată s.f. reg. 1. v. cotet; 2. v. grajd; 3. v. sopron 

poimáine adv. the day after tomorrow 

pojar s.n. med. measles ['mi:zlz] 

pojarnitá S.f. bot. v. sunátoare 

pojghita s. f. film, thin skin ['8in skin], pellicle ['pelikl]; 
(crustà) crust [krast] 

pol’ s.m. pole ['peul]; O ~ magnetic magnetic pole; 
~ negativ negative pole; ~ pozitiv positive pole; 
~ul nord the North Pole; -ul sud the South Pole 

pol? s.m. fam. twenty lei 

polar adj. polar ['peule], arctic ['a:ktik]; O cere ~ 
polar circle; expediție - a expedition to the po- 
lar/arctic regions, polar/arctic expedition; in 
regiunile ~e in the polar regions; noaptea ~ à 
the polar night; steaua ~ ă the pole star, the 
lodestar 

polarimetrie s.f. fiz. polarimetry [peule'rimitri] 

polarimetru s.n. fiz. polarimeter [-'rimita] 

polariscop s.n. opt. polariscope [pau'lzeriskaup] 

polaritate s.f. polarity [pou'leriti] 

polariza v.t. to polarize ['peuleraiz] 

polarizabil adj. fiz. polarizable [-'raizabl] 

polarizant adj. polarizing 

polarizare s.f. fiz. v. polarizatie, polarizing 

polarizat adj. fiz. polarized 

polarizator adj. polarizing 

polarizatie s.f. polarization [-rai'zeifn] 

polarizor s.n. opt. polarizer [-raizo] 

polarograf s.n. fiz., chim. polarograph [-'leregreef] 

polarografic adj. chim polarographic [-'grafik] 

polaroid s.m. opt., foto. polaroid ['paularoid] 

polaron s.n. fiz. polaron ['peuleron] 

polcă s.f. polka ['polka] 

polcovnic s.m. inv. ist. milit. colonel [ke:nl], com- 
mander [ke'ma: nde] 

polder s.m. v. marsá 

polei! s.n. glazed/block frost ['gleizd/blok frost]; sil- 
ver thaw ['silve 95:] 

polei? v.t. și fig. to polish ['polif] 

poleiala s.f. 1. polishing; 2. (concret) polish; 3. fig. 
varnish ['va:nif], smattering ['smetarin] 
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poleit s.n. polishing 

polemic adj. polemic(al) [po'lemik], controversial 
[kontre've: fi] 

polemicá s.f. polemic; controversial discussion; 
dispute [dis'pju:t] 

polemist s.m. polemi(ci)st ['polemist, po'lemisist], 
disputant [dis'pju:tent], polemic, controversialist 
[kontre've: felist] 

polemiza v.i. to polemize ['polimaiz] 

polen s.n. pollen ['polen] 

poleniza v.t. to polinate ['polineit] 

polenizare s.f. pollination [-'neifn]; CJ ~ artificială 
hort. artificial pollination 

poli- prefix poly- ['poli] 

poliacrilonitril s.m. chim. polyacrylonitrile 
{-aekrolou'naitril] 

polialcool s.m. chim. polyalcohol [-zlkeheul] 

poliamidă s.f. chim. polyamide [-'zmaid] 

poliandrie s.f. polyandry ['-zndri] 

poliarticular adj. med. polyarticular [-a:'tikjule] 

poliartrita s.f. med. polyarthritis [-a:'Oraitis] 

poliatomic adj. chim. polyatomic [-e'tomik] 

policandru s.n. lustre ['lasta], chandelier ['t{zndilia], 
candelabrum [kzndi'la:bram] 

policar s.m. anat. thumb [6am] 

policer s.n. v. poliţă 

polichet s.n. Zool. polych(a)ete ['poleki:t] 

policiclic adj. chim. polycyclic [peuli'saiklik] 

policioară s.f. 1. shelf [fef]; 2. the lower part of a 
yoke 

policitemia s.f. med. polycyth(a)emia [-sai'Oi:mis] 

policlinicá s.f. polyclinic [-'klinik], dispensary 
['dispenseri], aprox. general hospital 

policlorură s.f. chim. polychloride [-'kloraid] 

policondensare s.f. chim. polycondensation [- 
konden'sei [n] 

policroism s.n. fiz. polychroism, pleochroism 

policrom adj. polychrome ['-kreum] 

policromie s.m. polychromy ['polikreumi] 

polidactilie s.f. med. polydactyly [-'dekteli], poly- 
dactylism [-'dektilizm] 

polidipsie s.f. med. polydipsia [-'dipsia] 

poliedral adj. geom. polyhedral [-'hi:drel] 

poliedric adj. geom. polyhedric [-ik], polyhedral 

poliedru s.n. geom. polyhedron [-'hi:dren] 

polieleu s.n. bis. Orthodox hymn (interspersed in 
matin service) 

poliester s.m. chim. polyester ['-esta] 

polietilenă s.f. chim. polyethylene [-'eGeli:n], 
polythene 

polifag adj. zool., med. polyphagous [pe'lifeges] 

polifagie s.f. biol. polyphagia [-'feidzia] 

polifazat adj. el. polyphase ['-feiz], multi- phase 
['maltifeiz] 

polifenol s.m. chim. polyphenol [-fenel] 

polifonic adj. muz. polyphonic [-'feunik] 

polifonie s.f. muz. polyphony [pe'lifeni] 
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polifunctionalism s.n. polyfunctionalism [-'fAnk- 
fenelizm] 

poligam |. adj. polygamous [pe'ligemes]. Il. s.m. 
polygamist [-mist] 

poligamie s.f. polygamy [-mi], plural marriage 
['pluerel 'maridz] 

poliglobulie s. f. med. polyglobulia ['poligleu'bjulie] 

poliglot adj., s.m. polyglot ['poliglot] 

poligon s.n. 1. geom. polygon ['poligen]; 2. mi. 
experimental/shooting/rifle range [reindz], butts 
[bats], practice/shooting ground(s) [graund], 
shooting stand/range 

poligonal adj. geom. polygonal [pe'ligenl] 

poligraf s.m. polygraph [-'gref] 

poligrafic adj. polygraphic [-ik] 

poligrafie s.f. polygraphy [po'ligrefi] 

polihibridare s.f. biol. polyhybridism [-'haibridizm] 

poliizobutilenă s.f. chim. polyisopropene 

poliizopren s.m. chim. polyisopropene 

polileu s.n. v. polieleu 

poliloghie s.f. verbosity [ve:'boziti]; rigmarole 
['rigmereul] 

polimer chim. |. adj. polymeric [-'merik]. IM. s.m. 
polymer ['polime] 

polimeriza v.t. chim. to polymerize ['polimeraiz] 

polimerizare s.f. chim. polymerization [-'raizei [n] 

polimetacrilat s.m. chim. polymettacrylate 

polimetalic adj. (d. minereuri) that contains sev- 
eral metals 

polimetrie s.f. muz. polymetry [po'limitri] 

polimixine s.f. pl. chim. polymyxins 

polimorf adj. chim. polymorphous [-'mo:fes] 

polimorfism s.n. chim. polymorphism [-mo:fizm] 

polinevrită s.f. med. polyneuritis [-nju:'raitis] 

polinezian s.m., adj. geogr. Polynesian [poli'ni:zn] 

polinic adj. bot. pollinic [po'linik] 

polinom s.n. polynominal [-'neuminel] 

polinomial adj. mat. polynomial [-'neumiel] 

polinuclear s.n. biol. polynuclear [-'nju:klia] 

polinucleozá s.f. med. polynucleosis [-nju:kli'eusis] 

poliodă s.f. el. multiple(grid) valve ['maltipl vzlv], 
multiple/multiunit tube 

poliomielitá s.f. med. poliomyelitis [-mais'laitis], 
fam. polio ['peulieu] 

polioximetilenă s.f. chim. polyoxymethylene 

polip s.m. 1. zool. polyp ['polip]; 2. med. polypus 
['polipes] 

polipeptidá s.n. chim. polypeptide [-'peptid] 

poliploid adj. biol. polyploid ['-ploid} 

poliploidie s.f. biol. polyploidy [-'ploidi] 

polipnee s.f. med. polypnoea [polip'ni:9] 

polipod adj. zool. polypod ['polipod] 

poliporacee s.f. pl. bot. Polyporaceae 

polipoză s.f. med. polyposis [-'peusis] 

polipropená s.f. chim. v. polipropilenă 

polipropilenă s.f. chim. polypropylene [-'preupeli:n] 

proliptic s.n. artá polyptych ['poliptik] 


POL-POL 


poliritmie s.f. muz. polyrhythm(icity) [-ri&'misiti] 

polis s.f. ist. Greciei polis ['polis] 

polisemantic adj. lingv. polysemantic [-se'mzntik], 
polysemous 

polisemantism s.n. lingv. polysemy, polyse- 
mantism [-'sementizm] 

polisemie s.f. lingv. polysemy [po'lisimi] 

polisilabic adj. polysyllabic [-si'labik] 

polisilogism s.n. polysyllogism [-'siledzizm] 

polisportiv s.m. polyathlete [-'x@li:t], poly- 
Sportsman 

polistiren s.m. chim. polystyrene [-'stairi:n] 

polisulfura s.f. chim. polysulphide [-'salfaid] 

politehnic adj. polytechnic [-'teknik]; C) învățământ 
~ polytechnic education; scoala ~a polytechnic 
(school) 

politehnica s.f polytechnic 

politehnician s.m. fam. polytechnist [-ist] 

politehnizare s.f. introduction of polytechnic 
education, introduction of polytechnization 

politeism s.n. polytheism ['poli9i:izm] 

politeist adj. polytheist(ic) [-'istik] 

politereftalat s.m. chim. polyterephtalate, terylene 
[terili:n] 

politetrafluoretilenà s.f. chim. polytetra-fluoro- 
ethylene [-tetreflu:ereue'Ooli:n] 

politete s.f. politeness [pe'laitnes], good manners 
['mzne:z]/breeding ['bri:din]; mannerliness 
['manslinas]; (amabilitate) civility [si'vileti], cour- 
tesy ['ka:tosi] 

politic adj. political [pe'liikl]; Ci conjunctură ~ à 
political situation; direcţie - à political adminis- 
tration/department; drepturi -e political rights; 
economie - à political economy; emigrant - 
political emigrant; geografie - à political geog- 
raphy; luptă ~ a political struggle: om ~ political 
figure; partide ~e political parties; raport ~ po- 
litical report 

politică s.f. (ca sistem, viata politică etc.) politics 
['politiks]; (mai ales în anumite situaţii, atitudine, 
diplomatie) policy ['polisi]; CJ ~ curentă current 
politics; ~ de neamestec policy of non-interfer- 
ence; ~ de pe poziţii de forță gunboat diplo- 
macy, policy from positions of strength, big-stick 
policy; = externa foreign policy; ~ internă home/ 
internal policy; a discuta - to talk politics; a face 
~ to politicize; a intra în ~ to go into poltics 

politiceste adv. politically [po'litikeli] 

politician s.m. politician [poli'ti[n]; ~ de cafenea 
fam. pothouse politician 

politicianism s.n. petty politics ['peti 'politiks] 

politicos I. adj. polite [pe'lait], civil [sivil], urbane 
[3:'bein]; (curtenitor) courteous ['ko:tias, ko:t-]. Il. 
adv. politely etc. v. ~ 1 

politiza v.t. to politicize [pe'litisaiz] 

politizare s.f. politicizing 

politologie s.f. pol. political theory [pe'litikl 'Giari] 
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politonalitate s.f. muz. polytonality [pouliteu'nzeliti] 

politrop adj. fiz. polytropic [-'tropik] 

politai s.m. odin. 1. chief commissioner of the po- 
lice; 2. (sergent de stradă) policeman [pe'li:smen], 
constable ['kanstebl], fam. cop(per) ['kop(a)], 
bobby ['bobi] 

politá' s.f. (raft) shelf [felf] 

politá? s.f. com. (la purtător) note of hand ['neut af 
hend], promissory note ['promiseri neut]; (cambie) 
bill (of exchange) ['bil (of iks'tfeindz)]; (de 
asigurare) policy ['polisi]; O ~ în alb com. blank 
cheque 

poliţie s.f. police [pe'li:s]; (ca local police station 
['stei fnVoffice ['ofis] 

polițienesc adj. police [po'li:s] 

politist |. adj. police [pali:s]; C1 roman ~ detective 
novel, thriller ['erils]. II. s.m. policeman [pe'lismen], 
police officer [pe'li:s 'ofise], fam. the law [lo:], (englez) 
copper ['kopel, bobby ['bobi], amer. cop [kop] 

poliuretan s.m. chim. polyurethan(e) [pouli'ju:reGin] 

poliurie s.f. med. polyuria {-'ju:ria} 

polivalent adj. 1. chim. polyvalent [-'veilent], multi- 
valent [malti'veilent]; 2. fig. multipurpose 
[malti'pa:pas] 

polivalenta s.f. chim. polyvalency [-'veilansi], 
multivalency [malti'veilensi] 

polivinil s.n. chim. polyvinyl [-'vinil] 

polivinilic acf. chim. polyvinyl 

polivitamina s.f. farm. polyvitamin [-'vaitemin] 

polivoltin s.m. (sericicultură) polyvoltine [-'veultain] 

poliza v.t. tehn. to grind [graind] 

polizaharide s.f. chim. polysaccharide [-'sækəraid] 

polizare s.f. tehn. buffing ['bafin]; polish(ing) 
['polij(in)!; rubbing ['rabin] 

polizor s.n. tehn. grinder ['grainde], grinding ma- 
chine ['zraindin me'fi:n] 

polo s.n. sport polo ('peuleu] 

poloboc s.n. barret ['bærit], cask [ka:sk]; (pt. vin si) 
tun [tan] 

polog' s.n. 1. (de pat) (bed) tester [testa], canopy 
['kaenepi]; 2. v. prelata 

polog? s.n. swath [swo6], windrow [windreu] 

polon adj. Polish ['polif] 

polonă s.f. Polish ['polif], the Polish language 

polonez |. adj. Polish [polif]. II. s.m. Pole [paul] 

poloneză s.f. 1. Pole [paul], Polish woman/girl; 2. 
Polish ['polif], the Polish language; 3. (dans) 
polonaise [pole'neiz] 

polonic s.n. ladle ['lzedl], skimmer ['skima] 

poloniu s.n. chim. polonium [peu'leuniem] 

poltinic s.n. ist. Russian Silver coin 

poltron I. adj. easily frightened ['fraitend], cowardly 
['kausdli], poltroonish [pol'tru:nif], dastardlly 
['daestedli]. H. s.m. poltroon [pol'tru:n], coward 
['kauad], craven ['kreivn], dastard ['dzested] 

poltronerie s.f. 1. poltroonery [pol'tru:nari]. 2. act 
of poltroonery 
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polturac s.m. ist. fin. generic name for some foreign 
coins 

polua v.t. to pollute [pe'l(j)u:t] 

poluant s.n. polluting substance; (lichidă) effluent 
['eflusnt] 

poluare s.f. pollution [pe'lu: fn] 

poluscá s.f. ist. fin. Russian brass coin 

polutie s.f. med. pollution 

pom s.m. (fruit)tree [tri:]; O ~ de iarnă Christmas 
tree 

pomacee s.f. pl. bot. Pomaceae, Malaceae 

pomadă s.f. pomade [pe'ma:d]; ointment ['ointment]; 
(si pentru păr) pomatum [pe'meitem] 

pomanagiu s.m. cadger ['kedze]; beggar for 
favours ['bege] 

pomană s.f. 1. alms [olmz], charity ['t[zriti], hand- 
out ['hzendaut]; 2. rel. funeral repast/feast ['fjunerel 
ri'pa:st/fi:st]; 3. fig. good deed ['gu:d di:d]; 4. fig. 
fam. v. chilipir 1.; de - (gratis) for nothing; gratis; 
(zadarnic) uselessly; (fără scop) to no purpose, 
for nothing; a-și face ~ cu cineva to take pity 
on/upon smb.; -acere de ~ to beg; a umbla după 
~ to cadge 

pomáda l. v.t. to pomade [po'ma:d], to grease [gri:z]; 
Il. v.r. to pomade one's hair etc 

pomárit s.n. fruit growing ['fru:t greuir) 

pomelnic s.n. 1. diptych ['diptik]; 2. fig. (lista lungă) 
fam. long string; (vorbe) fam. rigmarole 
[rigmereul] 

pomeneală s.f. O nici ~ ! fam. nothing of the kind! 
nici - de not a scrap/ghost of 

pomenil. v.i. O a ~ de to mention ['men[n]; to make 
mention of; asa am -t it has always been like 
that; it is the custom. Il. v.t. 1. (a menționa) to 
mention, to make mention of; (a vorbi despre) 
to speak of [spi:k], to cite [sait]; 2. (a tine minte) 
to remember [ri'membs]; 3. (a íntálni) to meet with 
[mi:t], to come across ['kam e:'kros]; (a auzi de) 
to hear of ['hie]; 4. (a vedea) to see; 5. rel. to 
pray for [prei] to commemorate [ko'memereit]; CI 
ai mai ~t asa ceva? have you ever seen any- 
thing like this?; o sà mà pomenească el! he'll 
remember me! mai sus ~t mentioned above, 
above-mentioned. Ill. v.r. 1. (a se întâmpla) to 
happen [hzpn], to occur [»'ke:]; 2. (a se gási) to 
find oneself ['faind]; (a veni) to come, to get; (a 
fi) to be; O a se ~ cá to find that, to see, to hear, 
etc.; nici cá se pomeneste! nothing of the kind! 
(câtuși de putin), not in the least! nu se pome- 
nea scoala pe atunci there were no schools at 
that time; unde s-a mai ~t asa ceva? has any- 
one ever seen anything like it? te pomenesti 
ca maybe, perhaps 

pomenire s.f. 1. mentioning etc. v. pomeni; 2. 
(pomană) alms ['o:mz]; 3. (amintire) memory 
['memeri]; (comemorare) commemoration 
[(komeme'rei n]; vesnica ~ memory eternal 


POL-PON 


pomenit aaj. 1. mentioned, cited ['saitid]; 2. remem- 
bered [ri'membe:d] 

pomet s.n. 1. orchard ['»:tfed]; 2. pl. fruit(s) [fru:t(s)] 

pometi s.m. pl. cheek bones [tfi:k beunz]; C) cu ~i 
iesiti with high cheekbones 

pomicol adj. fruit-growing ['fru:t greuin] 

pomicultor s.m. fruit grower [~ grəuə] 

pomicultură s.f. fruit growing 

pomină s.f. 1. remembrance [ri'membrens], memory 
['memari]. 2. (slavă) glory ['glori], fame ['feim]; O 
de ~ (de neuitat) unforgettable; (vestit) famous 
['feimas], renowned [ri'naund], proverbial [pro- 
've:biel]; (grozav) terrible ['teribl], extraordinary 
[iks'tro:dnri]; a ajunge de ~ to make a fool of 
oneself, to make oneself ridiculous, to pass into a 
proverb, to become proverbial; peior. to become 
a by-word 

pomolog s.m. bot. pomologist [peu'moledzist] 

pomologic adj. pomological [peume'lodzikl] 

pomologie s.f. pomology [peu'moledgi] 

pompa v.t. 1. (a umple) to pump full [pamp], to fill 
by pumping; 2. (a scoate) to pump out 

pompagiu s.m. pumpman ['pampmen] 

pompaj s.n. tehn., fiz. pumping (up/out); hunting 
[hantin] 

pompă' s.f. fiz. pump [pamp]; O ~ aspiratoare 
sucking pump; - cu piston reciprocating pis- 
ton pump; ~ cu roti dintate gear pump; ~ de 
apá ferov. water column/crane; - de combus- 
tibil fuel pump; ~ de incendiu fire pump; ~ de 
mână hand pump; = de ulei/uns (squirt) oiler, 
oil can; ~ hidraulică hydraulic pump; = 
pneumatică pneumatic pump; ~ respingatoare 
force pump 

pompă? s.f. pomp [pomp], ceremony ['serimoni]; CI 
pompe funebre undertaking [ande'teikin], funeral 
furnishers ['fju:naral 'fe:ni fez] 

pompier s.m. fireman ['faiemen] 

pompon s.n. pompon ['po:mpo:n], ornamental tuft 
{o:na'mentl taft] 

pompos adj. pompous ['pompss], stately ['steitli]; (d. 
cuvinte, stil) high-flown ['hai fleun] 

pomulet s.m. (diminutiv) little tree 

ponce adj. O piatră ~ pumice ['pamis] 

poncif s.n. lit, artă etc. 1. stereotypye ['stirieutaip], 
cliché ['kli fei], hackneyed motif ['haekna:id moutif]; 
2. conventional [ken'ven fenl]/stereotyped work, 
lacking in originality 

poncis |. adj. v. sasiu |. Il. adv. v. piezis Il 

pondera v.t. to moderate ['modereit]; to balance 
['bæləns] 

ponderabil adj. ponderable ['pondərəbl], weighable 
['weiabl] 

ponderabilitate s.f. ponderability [pondere'biliti], 
ponderableness 

ponderat adj. cool [ku:1], level-headed ['levl hedid] 

ponderator adj. balancing, moderating 


PON-POP 


ponderatie s.f. balance ['bzlens], ponderation 
[ponda'reifn], moderation [mode'rei fn] 

pondere s.f. weight [weit]; fig. share ['[£e]; gravity 
['greeviti] 

ponderitate s.f. specific weight [spe'sifik weit] 

ponegri v.t. to slander ['slaende], to detract [di'traekt], 
to cast aspersions on, fam. to run down [ran daun] 

ponegritor adj. slanderous ['slaenderes], defamatory 
[di'feimatori] 

ponei s.m. pony ['pauni], Shetland horse [ fetland ho:s] 

ponor s.n. steepness ['sti:pnes] (povárnis) slope 
['sleup] 

ponos s.n. 1. injury ['indzeri], offence [o'fens], insult 
[in'salt]; calumny ['kaelemni], slander ['slzendo]; 2. 
(vină) blame ['bleim]; (cusur) defect ['di:fekt], 
shortcoming ['fo:tkamin]; (neajuns) drawback 
['dro:bek]; 3. (aluzie) hint; 4. (necaz) trouble 
[‘trabl] 

ponosi v.t. 1. (haine) to wear out/away/off ['wea]; 
2. (a ponegri) to slander ['slaende] 

ponosit adj. worn out/off/away ['wo:n], fam. seedy 
['si:di]; (d. haine) shabby ['[zbi] 

pont s.n. tip, cue [kju:], hint 

ponta l. v.t. to clock [klok]. Il. v.i. 1. to check in 
[tfek]; 2. (/a cárti) to punt [pant]; O a ~ la plecare 
to clock off/fam. out; a ~ la sosire to clock on/ 
fam. in 

pontaj s.n. clocking; C) foaie de - time/check sheet 
['taim/tfek fi:t] 

pontare s.f. clocking; C) ~ la plecare clocking off; 
~ la sosire clocking on 

pontator s.m. 1. timekeeper ['taimki:pa]; 2. player 
(in games of chance) ['pleis] 

pontă s.f. zool. laying (of eggs) ['leiin] 

pontic adj. Pontic ['pontik] 

pontif s.m. 1. pontiff ['pontif]; 2. fig. pundit ['pAndit] 

pontifical adj. pontifical [pon'tifikl] 

pontificat s.n. bis. pontificate [-keit] 

pontifice s.m. pontiff ['pontif] 

pontil s.n. nav. pillar [pile], stanchion ['sta:n [n] 

pontilare s.f. nav. use of pillars 

ponton s.n. 1. nav. pontoon [pon'tu:n]; 2. (pod) pon- 
toon bridge [~ bridz] 

pontonier s.m. mil. pontoneer [-'nio] 

pontian subst., adj. geol. Pontian ['ponfen] 

pool subst. ec. pol. pool [pu:l] 

pop |. s.m. constr. prop [prop], stav [stav]. M. s.n., 
adj. kind of music; O muzică ~ pop music 

pop-art subst. artă pop-art [pop a:t] 

popas s.n. 1. halt [holt], stop [stop]; 2. (ca /oc) halt- 
ing place ['ho:ltin pleis]; O a face un ~ to make a 
halt 

popaz s.m. 1. bot. sabadilla [saebe'dile] (Schoeno- 
caulan officinale); 2. farm. sabadilla seeds used 
as an insecticide 

popă s.m. 1. (preot) fam. parson [pa:sn]; 2. (/a cărti 
de joc) king [kin]; 3. (/a popice) king, middle pin 
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[midi pin]; C1 a-şi găsi popa to meet with/find 
one's match; i s-a dus vestea ca de - tuns 
fam. he is well known as a bad shilling; uite 
popa, nu e popa aprox. to play (at) bo-peep 

popándac s.m. bot. islet of mush thicket ['ma f '6ikit], 
reed bush ['ri:d buf] 

popándáu s.m. 1. zool. gopher ['geufe], ground 
squirrel ['graund skwirel] (Citellus citellus); 2. 
(momâie) scarecrow ['sk£ekreu]; O a sta ~ to sit 
up 

popenchi s.m. bot. species of agaric [z'gerik] 
(Coprinus altramentarius sau comatus) 

popesc adj. fam. parson's 

popi |. v.t. to ordain [o:'dein]. Il. v.r. to be ordained a 
priest 

popic s.n. 1. (nine)pin [('nain)pin], skittle ['skitl]; 
2. pl. (nine) pins skittles, bowling ['beulin]; 3. 
constr. stud [stad]; 4. pl. (picioare) fam. pins, 
legs, pegs 

popicar s.m. one who plays (at) skittles 

popicărie s.f. skittle/bowling alley/ground ['skitl zeli/ 
graund] 

popie s.f. priesthood ['pristhu:d] 

popime s.f. peior. priestly rabble ['pristli ral], 
shavelings ['feivlinz] 

popiná s.f. geogr. v. grádiste 

poplin s.n. text. poplin ['poplin] 

popo(u) s.n. anat. fam. bottom ['botm], buttocks 
[bAteks], buns ['bAn(z)], but [bat] 

poponet s.m. 1. zool. field mouse ['fi:ld maus] 
(Apodemus sylvaticus); 2. v. opait; 3. (sezut) 
fam. bottom ['botm], behind [bi'haind], rump 
[ramp]; 4. v. popândău 2 

popor s.n. 1. people ['pi:pl], nation ['neifn]; 2. 
(táránime) peasantry ['pezntri], peasants ['peznts]; 
3. (mulțime) people, crowd ['kraud]; O mult ~ 
many people, a large number/plenty of people; 
din - (adjectival) of the people 

poporan adj. popular ['popjule] 

poporanism s.n. populism ['popjulizm] 

poporanist adj. populist [-list] 

poposi v.i. to (make a) halt [holt] 

popotă s.f. officers' mess [mes] 

popreală s.f. înv. 1. stopping, arresting; 2. 
(arestare) arrest [e'rest], custody ['kastadi] 

popri v.t. 1. to stop; (a interzice) to forbid [fo:'bid], 
to interdict [inte'dikt]; 2. (a sechestra) to seques- 
trate [si'kwestreit], to sequester [si'kwesta]; 3. (a 
aresta) to arrest [a'rest] 

poprire s.f. 1. stopping etc. v. popri; 2. (reținere) 
deduction [di'dAk [n] 

poprit adj. 1. stopped; forbidden [fo:'bidn]; 2. jur. 
taken into custody (of a person) [intu 'kAstedi]; 3. 
jur. sequestrated, confiscated [konfis'keitid] 

popritor adj. 1. who stops, forbids; 2. who arrests 

popul s.m. înv. v. popor 

popula v.t. to people ['pi:pl], to populate ['popjuleit] 
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popular adj. 1. pol. people's; 2. (folcloric) folk(lore) 
[feuk(1o:)], popular ['popjule]; 3. (simpatizat) popu- 
lar; O cântec ~ folk song 

popularitate s.f. popularity [popju'leeriti] 

populariza |. v.t. to popularize ['popjuleraiz]. I. v.r. 
pas. to be popularized 

popularizare s.f. popularization [popjulerai'zei fn] 

populat adj. 1. populated; inhabited [in'hzebitid]; 2. 
(aglomerat) populous ['popjules] 

populaţie s.f. population [popju'lei fn]; (locuitori) in- 
habitants [in'hzebitents] 

por s.m. pore [po:] 

porc |. s.m. 1. zool. hog [hog], pig, swine [swain], 
porker ['po:ke], fam. grunter ['grAnte]; pl. swine 
(Sus scrofa domestica); (vier) boar [bos]; 2. 
fig. fam. swine, hogger ['hoge]; (om lacom) fam. 
greedy hog ['gri:di hog]; O ~ de câine fam. 
swine, dirty beggar; ~ de mare iht. hog fish, 
sea dog (Phocaena communis); ~ sálbatic/ 
mistreț zool. wild boar (Sus scrofa); ~ (ul) 
termitelor zool. aardvark; ~ tepos porcupine; 
carne de ~ pork ['po:k]; a mana ~ii la jir fam. to 
drive pigs to market 

porcan s.m. fig. fam. swine [swain] 

porcar s.m. swineherd ['swainha:d] 

porcărie s.f. 1. piggishness ['pigifnas], swinishness 
['swaini [nes]; (murdărie) filth [file]; 2. (ca act) fam. 
dirty/foul trick ['de:ti/faul trik]; 3. pl. (obscenitáti) 
fam. smut ['smat], bawdry ['bo:dri]; ribaldries 
[ribeldriz], ordure [o:djue]; 4. (d. mâncare) fam. 
pigwash ['pigwef] 

porcesc adj. piggish ['pigif], swinish ['swainif], 
bawdy ['bo:di]; O a avea (un) noroc ~ fam., to 
have the devil's own luck 

porci |. v.t. fam. to call smb. names. Il. v.r. to be- 
come coarse [ko:s] 

porcin adj. porcine ['po:sain], pig 

porcine s.f. pl. porcines ['po:sainz] 

porcos |. adj. hoggish ['hogi f], piggish ['pigif], swin- 
ish ['swainif]; (murdan filthy ['filei], nasty ['nzesti]. 
Il. adv. like a hog/pig 

porcusor s.m. 1. iht. gudgeon ['gadzn] (Gobio 
gobio); 2. ornit. dott(e)rel ['dotrel] (Charaarius, 
Endromios, Morinella) 

poreclă s.f. nickname ['nikneim] 

porecli v.t. to nickname [nikneim] 

poreclit adj. nicknamed 

porfir s.n. mineral. porphyry ['po:feri] 

porfiric adj. mineral. porphyritic [po'fa:ritik] 

porfirie s.f. med. porphyria [-'fi:rio] 

porfirinà s.f. chim. porphyrin ['po:ferin] 

porfirit s.n. mineral. porphyrite ['po:ferait] 

porfiriu s.f. purple ['pe:pl] 

porfiroblastic adj. mineral. porphyroblast 

porfirogenet s.m. ist. porphyrogenitus 

porifer adj. poriferous [po:'riferes] 

porigi s.n. cul. porridge ['poridz] 


POP-POR 


pornealá s.f. pop. 1. starting, leaving; 2. pasture (land) 
for milk ewes ['pzst [e] 

porni |. v.i. și v.r. 1. to start ['sta:t], to be off; (/a drum) 
to set out; (a pleca) to leave ['li:v], to depart [di'pa:t]; 
(d. tren) to start/steam off ['sti:m]; (d. nave) to sail 
away ['seil]; (d. un cáláref) to ride off [raid]; 2. (a se 
pune în mișcare) to come in(to) play ['kam in plei]; 
(a fi ín miscare) to be in gear, to (be in) play; 3. (a 
începe) to begin [bi'gin], to start; O a (se) ~ pe to 
set about, to embark on [im'ba:k]; (a izbucni in) to 
burst out ['be:st] (cu forme ín -ing). M. v.t. 1. to begin, 
to start, to commence [ko'mens]; (a pune ín 
mișcare) to move ['mu:v], to bring on ['brin], to set 
on foot, to set afoot, to call into play; (o conversație 
etc.) to get smth. up, to set going; (o mașină) to set 
going, to put/set in motion, to throw into gear, to 
work, to start; 2. (a se avánta în) to embark on; 
3. (a îmboldi) to urge ['e:dz], to stimulate 
['stimjuleit]; (a atâta) to goad [geud] 

pornire s.f. 1. starting etc. v. porni; 2. fig. impulse 
l'impAls]; (avant) enthusiasm [in'Ojuzizzem]; 3. 
fig. tendency ['tendensi], propensity [pro'pensiti]; 
4. fig. (pártinire) partiality [pa: fi'aeleti]; (pasiune) 
passion ['pæfn]; 5. fig. (izbucnire) outburst 
['autbe:st] 

pornitor s.n. tehn. v. demaror 

pornograf s.m. pornographer [po:'nogrefo] 

pornografic adj. pornographic [po:nou'grefik], scur- 
rilous ['skariles] 

pornografie s.f. pornography [po:'nogrefi], bawdy 
['bo:di] 

poroinic s.m. bot. orchis ['o:kis], cuckoo flower 
['kuku: flaua] (Orchis) 

poroplaste s.n. pl. ind. foam plastics ['feum plestiks] 

poros adj. porous ['po:res], spongy ['spondai] 

porpzimetru s.n. tehn. porisimeter 

porozitate s.f. porosity [peu'rositi], porousness 
['peuresnes] 

porridge v. porigi 

port! s.n. (purtare) carrying ['keriin], carriage 
['kaerid z] 

port? s.n. 1. costume ['kostjum], garb ['ga:b]; 2. fig. 
conduct |'kondakt]; 0 ~ national national costume 

port? s.n. (radă) haven ['heivn], harbour ['ha:be], port; 
(maritim) seaport ['si:po:t]; (ca oras) port (town) 

portabil adj. portable ['po:tebl] 

portal s.n. 1. portal ['po:tl], principal door ['prinsipl 
do:r]; 2. constr. portal, tunnel front ['tnel front] 

portaltoi s.n. bot. father (plant) ['fa:ós] 

portant adj. carrying [kzeriin], bearing [beerin]; CJ 
suprafată ~ à av. v. portanță 

portantá s.f. av, lift 

portar s.m. 1. porter ['po:te], janitor ['dzznita], door 
keeper ['do:r ki:pa]; 2. fotbal etc. goalkeeper 
['geulki:pe], fam. goalie ['geuli], custodian 
{kas'toudian]; O ~ de rezervă substitute goal- 
keeper 
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portarmă s.f. O permis de ~ gun licence ['g4n 
laisens] 

portativ! s.n. muz. staff ['sta:f], stave ['steiv] 

portativ? adj. portable ['po:tabl}, hand ['heend], pocket 
['pokit] 

portavion s.n. nav. aircraft carrier ['£ekra:ft karia] 

portavoce s.n. nav. speaking trumpet ['spi:kin 
trampit] 

portăreasă s.f 1. janitress ['dzenitres], porter ['po:ta]; 
2. porter's/janitor's wife 

portárel s.m. jur. bailiff ['beilif] 

portbagaj s.n. luggage rack ['lAgida ræk]; auto boot 
['bu:t]; amer. trunk ['trank] 

portbaionetà s.f. bayonet frog ['beienit frog] 

portchei s.n. keyring ['ki:rin] 

portcutit s.n. tehn. knife rest ['naif rest] 

portdrapel mil. |. s.m. colour/standard bearer ['kle/ 
standa:d bears]. Il. s.n. stirrup socket/shoe ['stirep 
sokit/Ju:] 

porthartă s.f. mil. map case/holder ['mzp keis/ 
heulde] 

portic s.n. portico ['po:tikeu]. porch [po:tf] 

portieră s.f. 1. (ușă) door ['do:]; 2. (draperie) door 
curtain [~ ke:tn], portiere [po:"jea] 

portità s.f. wicket (gate) ['wikit]; (/a o grădină etc.) 
gate ['geit]; (de la sobă) damper [‘dampa]; O ~ 
de scăpare loop hole 

portjartier s.n. suspender belt/girdle [sespende belt/ 
ge:dlj 

portmoneu s.n. (change) purse ['pe:s]; pocketbook 
['pokitbuk]; v. portofel 

porto s.n. postage ['peustidz] 

portocal s.m. bot. orange tree ['orindz tri:], citrus 
['saitres] (Citrus aurantium) 

portocală s.f. orange ['srind3]; O ~ rosie blood 
orange 

portocaliu adj. orange 

portofel s.n. wallet ['wolit] 

portofoliu s.n. ministry |'ministri], portofolio 
[po:tfsulieu]; C) ministru fara ~ minister without 
portofolio 

porto-franc s.n. free-port ['fri:po:t] 

portor s.n. nav. (dredger's) mud barge ['mad ba:dz]; 
hopper (barge) ['hope] 

portperie s.f. el. brush- holder ['braf heulds] 

portret s.n. portrait ['po:trit]; (tablou) picture ['piktfa] 

portretist s.m. portrait painter [~ peinte], portraitist 
['po:tritist] 

portretisticá s.f. portrait painting 

portretiza v.t. fig. to portray [po:'trei] 

portretizare s.f. portrayal [po:'treiel] 

portsculà s.f. v. portunealtà 

porttigaret s.n. 1. (tabacheră) cigarette case 
[sigə'ret keis]; 2. (în care se fixează tigara) ciga- 
rette holder ['heulde]/tube ['tju:b] 

portuar adj. port ['po:t], harbour ['ha:be] 

portughez adj., s.m. Portuguese [po:tju'gi:z] 
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portugheză s.f. 1. Portuguese (woman or girl) 
[po:tju'gi:z]; 2. Portuguese [po:tju'gi:z], the Portu- 
guese language 

portulacá s.f. bot. portulaca [po:tju:'laeke] (Portylaca) 

portulan s.n. nav. portolano [po:te'la:neu], portulan 
['po:tju:len] 

portunealtá s.f. tehn. tool holder [tu:l heulde] 

portvizit s.n. pocket book ['pokit buk] 

porțelan s.n. china(ware) ['tfaina(wee)], porcelain 
['po:slin] 

portie s.f. helping ['helpin], portion ['po: fn] 

porțiune s.f. portion ['po:fn]; (parte) part ['pa:t]; 
(bucată) piece ['pi:s]; fragment ['fragmant] 

porumb! s.m. bot. maize ['meiz], Indian corn [indien 
ko:n], amer. corn, meliza (Zea mays); D făină 
de - maize flour 

porumb? s.m. v. porumbel 1 

porumbac adj. greyish-white [greif wait] 

porumbar |. s.m. bot. sloe tree [slau tri:], black- 
thorn ['blak6»:n] (Prunus spinosa). M. s.n. 1. 
(cosan granary ['grzneri], corncrib ['ko:nkrib]; 2. 
(cotet pentru porumbei) dovecote ['davkot], pi- 
geon house ['pidgn haus] 

porumbă s.f. 1. bot. sloe ['sleu]; 2. ornit. v. 
porumbita 1 

porumbel s.m. 1. ornit. pigeon ['pidzn], poetic dove 
['dav] (Columba); 2. bot. v. porumbar |.; O ~ 
călător carrier pigeon; ~ mesager homing pi- 
geon, homer; - rázátor v. gugustiuc 

porumbin s.n. cul. diet food obtained by mixing 
maize, semolina and potato amidon 

porumbiste s.f. field of Indian corn, amer. corn land 
['ko:n lænd] 

porumbita s.f. 1. (female) pigeon [pidzn], (poetic) 
dove ['dav]; 2. (alintátor) my love ['lav]/dove , 
fam. my chick ['tfik]/duck ['dAk], my lovey-dovey 
[lavi davi] 

poruncă s.f. order ['o:da], injunction [in'dzAk fn]; O 
din ~a (cu gen.) by the order of; cele zece ~i 
the Ten Commandments [ke'ma:ndments], the 
Decalogue 

porunci |. v.t. to order [':de], to command [ke'ma:nd]. 
ll. vi. to rule l'ru:1], to be the master 

poruncitor |. adj. imperative [im'perativ], authorita- 
tive [o'Ooritetiv]; (d. ton) imperious [im'pi:ries], 
peremptory [pe'remteri]. Il. adv. imperatively etc. 
v.~] 

posac |. adj. sullen ['saln], gloomy ['glu:mi], morose 
[me'reus]. Il. adv. sullenly etc. v. ~ 1 

posadă s.f. înv. pop. 1. mountain pass ['mauntin 
pa:s]; 2. ist. Romániei obligation of peasants to 
guard the passes 

poseda v.t. 1. to own [eun], to possess [pa'zes], to 
be possessed of; (a avea) to have ['hzv]; 2. fig. 
to be thoroughly acquainted with [s'kweintid]; to 
be master ['ma:ste] of; to be conversant with 
[ken've:sent] 
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posedant adj. possesional [pe'ze[enl], propertied 
['propati:d], possessing 

posedat l. adj. frenzied ['frenzid], possessed 
[pe'zest]. Il. s.m. one possessed, demoniac 
[di'meunizk] 

posesi(un)e s.f. possession [pe'ze[n]; (pámánt) 
land 'lzend]; (moșie) estate [is/teit]; D luare în ~ 
taking possession/over; a fi în ~a (cu gen.) to 
be in possession of, to be possessed of 

posesiv adj. gram. possessive [pe'zesiv] 

posesor s.m. owner ['auna], possessor [pe'zese] 

posesoriu adj. jur. possessory [pe'zeseri] 

poseur s.m. poseur [peu'za:], swank ['swank], fake(r) 
['feik(e)], affected person who poses 

posibil |. adj. possible ['posibl]. Il. adv. possibly, 
maybe ['meibi], perhaps [ps:'hzps], fam. on the 
cards. III. s.n. O în măsura -ului as far as pos- 
sible; a face tot -ul to do one's best/utmost; 
fam. all one knows; to move heaven and earth, 
to leave no stone unturned, to play one's hand 
for all it is worth 

posibilitate s.f. 1. possibility [posi'biliti]; 2. pl. 
(mijloace) means ['mi:nz]; (resurse) resources 
[ri'so:siz]; D) depline posibilități full play; în 
măsura/limita posibilităților as far as possible 

poslusnic s.m. înv. 1. (boyar's) servant ['se:vnt]; 2. 
(medical) attendant [e'tendent]; medical officer 
['medikl ofise] 

posmag s.m. pulled bread ['puld bred]; crumbled 
bread ['krambld bred]; (dulce) rusk ['rask] 

posomori v.r. 1. to become darkened ['da:knd]/ 
clouded ['klaudid]; (d. cer) to cloud over ['klaud]; 
2. fig. to become gloomy ['glu:mi] 

posomorat |. adj. 1. (d. vreme, cer) dull ['dA1], cloudy 
['klaudi]; 2. (d. cineva) gloomy ['glu:mi], sullen 
['saln], morose [me'reus]; 3. (dezolant) gloomy, 
dreary ['dr£eri], murky ['me:ki]. Il. adv. gloomily etc. 
v. 7] 

posomoreală s.f. 1. v. tristețe; 2. bad weather [bad 
weds] 

posomori v.r. to darken ['da:kn], to cloud over ['klaud] 

pospai s.n. 1. flour dust ['flaua dast}; 2. (strat subțire) 
thin layer ['Bin leis]; 3. fig. smattering ['smætərin] 

pospai v.t. pop. 1. to paint with a thin layer [paint]; 
2. fig. to do things superficially, v. a rasoli 

pospaiala s.f. 1. painting with a thin layer; 2. fig. 
smattering of knowledge ['smzterin]; 3. fig. bun- 
gling ['banlin] etc v. rasol(eala) 

post! s.n. 1. post ['peust], place ['pleis], appointment 
[e'pointment], fam. berth ['ba:6]; (slujbă) job ['dzob]; 
(situaţie) position [pe'zi fn]; 2. mil. post; 3. tehn. 
etc. post, station ['stei [n]; mil. C] ~ avansat out- 
post; ~ cheie key post; ~ de comandă com- 
mand post; ferov. ~ de mişcare service station; 
~ de observaţie observation post; ~ de prim 
ajutor first- hand post/station; ~ telefonic tele- 
phone set 
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post? s.n. fast(ing) ['fa:st]; O ~ul Crăciunului Ad- 
vent. ~ul mare/Pastelui Lent; zi de - fast(ing)/ 
maigre day; a tine - to fast; a tine -ul to keep 
the fast 

posta |. v.t. to post ['peust], to set; (a pune) to put 
[put], to place ['pleis]. Il. v.r. to take a position; to 
take one's stand 

postabdomen s.n. zool. postabdomen [peust'- 
a&bdemn] 

postament s.n. pedestal ['pedesil], base ['beis] 

postas s.m. v. postas 

postatà s.f. 1. agr. amount of corn etc. cut in certain 
space of time; 2. (strat) bed; 3. length of (the) way 
[leng9]; (distanță) distance ['distens] 

postav s.n. cloth ['klo6] 

postávar s.m. draper [‘drepia], (thick) cloth 
manufacturer/ merchant ['klo6 mznju'fzktforo/ 
me:t fnt] 

postăvărie s.f. 1. cloth manufactory [kl20 'mxnju- 
fektfri]/mill; 2. (ca magazin) draper's shop 

postbelic adj. post-war [paust wo:] 

postdata v.t. to post-date [- deit] 

postdiluvian adj. geol. post-diluvial [- dai'lju:viel] 

postelnic s.m. ist. seneschal ['senifel], court mar- 
shal ['ko:t ma:[!]; (în sec. 18-19) Minister of/for 
Foreign Affairs 

posterior adj. posterior [pos'tieris]; (de dinapoi) 
hinder ['hainde], hind ['haind]; (temporal) 
subsequent ['sabsikwent]; (mai tárziu) later 
['leita] 

posterioritate s.f. posteriority [postiori'oriti] 

posteritate s.f. 1. posterity ['posteriti], descendants 
[di'sendents], issue ['isju:]; 2. ~a the succeeding 
generations, the generations to come 

postfață s.f. afterword ['a:ftewe:d], postface ['peustfeis] 

posti v.i. to fast ['fa:st] 

postludiu s.n. muz., rel., fig. postlude [peustlu:d], 
postludium 

postmeridian adj. postmeridian, p.m. [-me'ridien] 

post-mortem adv. post mortem ['peust mo:tem] 

postnominal s.n. lingv. derivative [de'rivetiv], back- 
formation (from a noun) ['bæk fo:mei fn] 

postoperatoriu adj. postoperative [-'oparetiv] 

postpalatal adj. fon. postpalatal [- 'paletal] 

post- partum subst., adj. med. post- partum 
[- 'pa:tem] 

postpune v.t. lingv. to place at the end of a word 

postpunere s.f. lingv. postposition [-pe'zi fn] 

postpus adj. lingv. placed at the end of a word 

post-restant s.n., adj., adv. poste restante 
[- re'sta:nt] 

post-scriptum s.n. postscript; P.S. ['-skript] 

post- sincronizare s.f. cin. postsynchronization 
[-sinkrenaizei fn] 

posttonic adj. lingv. posttonic ['- taunik] 

postula v.t. to postulate ['postjuleit] 

postulant s.m. applicant ['z»plikent] 
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postulat s.n. postulate ['postjuleit], assumption 
[e'samp fn] 

postum I. adj. posthumous ['postjumes]; O glorie ~ a 
after fame; opera ~ a (literary) remains. Il. adv. 
posthumously 

postură s.f. 1. position [pe'zin], situation [sitju'ei n]; 
2. (a corpului) posture ['post fo], attitude ['zetitju:d] 

postverbal s.n. backformation ['bzekfo:'mei [n] 

pos s.n. grain of shot used in big game hunting 

posetà s.f. handbag ['hendbzg]; amer. purse [pe:s] 

posircá s.f. crab/thin wine [krzb/8in wain], plonk 
['plonk], slipsiop, slosh ['slof]; fam. rot-gut [rotgat] 

posoar s.n. stencil(- plate) ['stens! (pleit)] 

posovoaica s.f. 1. Romanian folk dance of 
Caransebes county; 2. dance of Fagaras area; 
3. muz. tune of these dances 

postal I. adj. postal ['peusti], post ['poust]; C] factor 
~ V. postas. II. adv. by post 

postalion s.f. odin. mail coach ['meil keut] 

postar v. postas 

postas s.m. postman [peustmen], letter carrier ['leta 
kerio] 

posta s.f. 1. post ['peust]; (clădirea, birourile) post 
Office ['~ ~ ofis]; 2. odin. mail coach ['meil keut[]; 3. 
(distanță) odin. post mile ['peust mail]; LJ ~ 
aeriană air mail; prin - by post; director general 
al postelor Postmaster General 

pot s.n. sweepstake(s ) ['swi:psteik(s)], stake ['steik]; 
CJ a lua ~ul si fig., fam. to sweep the board 

potabil adj. drinkable ['drinkebl], fit to drink; O apa 
^ à drinking water 

potaie s.f. 1. cur ['ka:], tike ['taik], vile dog ['vai dog]; 
2. (haită) pack ['pzk]; 3. fig. vile dog, cur, scoun- 
drel ['skaundrel], rascal ['reskel] 

potamolog s.m. geogr. potamologist [pote'- 
moladzist], specialist in rivers 

potamologie s.f. geogr. potamology [pote'moledzi], 
the study of rivers 

potasă s.f. potash ['pote f], potassium carbonate 
[pe'tesiam ka:benit] 

potasic adj. chim. potassic [pe'tzesik], potassium [-siem] 

potasiu s.n. chim. potassium [pe'tzesiem] 

potárniche s.f. ornit. partridge ['pa:tridz] (Perdix 
perdix) 

potcap s.n. bis. kamelaukion [ka:mi:'la:kien] 

potcă s.f. 1. (neplácere) trouble ['trabl], fam. scrape 
['skreip]; 2. (vrajbá) enmity [enmiti]; 3. v. 
pocitanie; evil eye (illness) [i:vl a:i] 

potcoavă s.f. horseshoe ['ho:s fu]; (/a bocanc) clout 
[klaut]; fig., fam. O a umbla dupa ~e de cai 
morti to run a wild-goose chase 

potcovar s.m. shoeing smith ['fu:in smi6], farrier 
['feeria] 

potcovarie s.f. farriery ['feriari] 

potcovi v.t. 1. to shoe ['fu:]; 2. fig. fam. to gull ['gal], 
to diddle ['didl], to take in ['teik in], to do [du] 

potcovire s.f. shoeing etc. v. potcovi 
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potcovit s.n. shoeing etc. v. potcovi 

potecă s.f. path ['pa:9] 

potent adj. potent ['peutent], vigurous ['vigeres] 

potentat s.m. potentate ['peutenteit], pl. high and 
mighties ['hai znd maitiz] 

potenta v.t. to intensify [in'tensifai] 

potential |. adj. el. potential [peu'tenf1]. Il. s.n. el. 1. 
potential; 2. fig. potentialities [peuten [i'zelitiz] 

potentialitate s.f. potentiality [peuten [i'zeliti) 

potentiometrie s.f. el. potentiometry [peten fi'omitri] 

potentiometru s.n. el. potentiometer [-'omite] 

poteras s.m. odin. thief catcher ['9i:f ket fe] 

poterá s.f. odin. posse ['posi) 

poticnealá s.f. v. poticnire 

poticni v.r. 1. (de) to stumble (over) ['stambl]; (Si d. 
cai)to flounder ['flaunde]; 2. fig. to stumble 

poticnire s.f. stumbling, stumble 

potir s.n. 1. cup [kap], bowl ['beul]; rel. chalice 
['tfalis]; 2. bot. calyx ['keiliks] 

potârniche s.f. ornit. partridge ['pa:tridz] (Perdix 
perdix) 

potlog s.n. shoe patch ['fu: pet] 

potlogar s.m. swindler ['swindle], cheat, deceiver 
[di'si:ve] 

potlogárie s.f. 1. cheating ['tfi:tin]; 2. (ca act) cheat 
[tfi:t], fraud ['fro:d], swindle ['swindl] 

potnogi s.m. pl. text. treadles ['tredlz] 

potoli I. v.t. (a usura) to relieve [ri'li:v]; (a micșora) 
to lessen ['lesn], to abate [e'beit], to diminish 
[di'minif]; ( a modera, a indulci) to mitigate 
['mitigeit], to moderate ['modereit], to sweeten 
[swi:tn]; (a linisti) to calm ['ka:m], to appease 
[e'pi:z], to compose [kem'peuz], to tranquillize 
[trenkwilaiz]; (o răscoală) to suppress [se'pres], 
to squash ['skwo:f], to stifle ['staifl]; (patimi) to 
assuage [e'sweidz], to damp ['damp], to stake 
['sleik], to subdue [sab'dju]; (vântu) to lay [lei], 
to kill; (a face să tacă) to hush ['ha f]; (mânia) to 
quiet ['kwaiet], to calm, to stay ['stei], to still; (a 
pacifica) to pacify ['pzsifai]; (o durere) to soothe 
['su:6], to assuage, to quiet; (marea, valurile) to 
still, to calm; (furtuna) to lull ['lal]; (setea) to 
quench |'kwentf]. II. v.r. (d. vant) to calm, to abate 
[a'beit], to moderate ['modereit]; (d. cineva) to calm 
down; to settle down; to compose one's mind, 
to make oneself easy; (a se micsora) to lessen, 
to abate, to diminish 

potolire s.f. relieving etc. v. potoli 

potolit |. adj. 1. relieved etc. v. potoli; 2. (ca/m) 
calm; (/inistit) quiet; (netulburat) undisturbed 
[^n diste:bd]; (d. mare) smooth ['smu:6], unruffled 
[an'rafld], calm; (d. lumină) dim; (d. sunete) low 
[leu], stifled ['staifld]. II. adv. calmly etc. v. ~ l, 2 

potolitor adj. calming, soothing ['su:óin], pacifying 
['pesifain] 

potop s.n. 1. flood ['flad]; 2. fig. (de lacrimi) flood, 
flow ['fleu]; (de ocări etc.) stream ['stri:m], tor- 
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rent [torent]; O ~ de vorbe a spate of words ['speit]; 
3. fig. (pustiire) ravage ['revidz]; (distrugere) 
destruction [dis'trak[n]; 4. adverbial in floods/ 
torrents 

potopi v.t. 1. to flood ['flad]; (a acoperi cu apă) to 
submerge [sAb'me:dz]; 2. fig. to invade [in'veid]; 
(a pustii) to ravage ['revidz], to lay waste [lei 
weist], to destroy [dis'troi] 

potopitor adj. overwhelming [euve'welmin] 

potou s.n. sport post ['peust] 

potpuriu s.n. 1. muz. pot-pourri [pou'puri:], medley 
[medii]; 2. fig. hotch-potch ['hotf pot] 

potricală s.f. tehn. hollow punch ['holeu pant] 

potricali v.t. to punch (holes into) ['pant[] 

potrivă s.f. like ['laik]; (pereche) match ['metf], 
equal [i:'kwal]; O pe ~a (cu gen.) (la înălțimea) 
equal to; (corespunzátor cu) corresponding to 
[koris'pondin], commensurate with [ke'men ferit]; 
(potrivit cu) in accordance with, according to 
[a'ko:din] 

potriveală s.f. v. potrivire; CJ cu ~ adequate 
['edikwet], proper ['prope] ` 

potrivi |. v.t. 1. (a pune) to put [put], to place [pleis], 
to set, to lay ['lei]; (a aranja) to arrange [ə'reind3]; 
(perna etc.) to adjust [ad'dzast]; (a pune cum 
trebuie) to set/put straight; (ceasul) to set; (părul) 
to smooth ['smu:ó]; (a aplica) (la) to apply [e'plai] 
(to); (a face să se potrivească) (la) to suit (to) 
['sjut], to tally (to) ['teeli]; 2. (a găt) to trim up; 3. 
(a compara) (cu) to compare (with/to) [kem'pze]; 
(a asimila) (cu) to assimilate (with/to) [e'simileit]; 
(a pune de acord) (cu) to make agree (with); to 
harmonize ['ha:menaiz]; (a ajusta) (/a) to adjust/ 
to fit (to) [ad'dzast]; (a adapta) (la) to adapt (to) 
[e'dept]; 4. (a acorda) to tune ['tju:n]; 5. (o 
mâncare) to season [si:zn], to dress; 6. (a nimeri) 
to hit. Il. vr. 1. (cu) to agree (with) [e'gri:]; (a 
coincide) to coincide (with) ['keuinsaid]; to tally 
(with), to dovetail (with) ['dvteil]; (a corespunde) 
to suit, to match, to correspond (to); (a fi potrivit) 
to be suited/suitable (for), to fit in; (a corespunde 
scopului) to suit/answer one's purpose; 2. (a fi 
pe masura) to fit, to adapt oneself (to); to con- 
form (to), to strike in (with); O a se ~ la (sau cu 
dat.) (a asculta la) to listen to; (a se supune) to 
submit to; manusile nu se potrivesc these 
gloves are not a pair/do not belong together/ 
are not fellows; se potrivesc (d. oameni) they 
are weil suited to each other, they suit each 
other, they get on/draw well together, they are 
well matched together; nu se potrivesc they 
are ill-matched, they don't fit 

potrivire s.f. 1. arrangement [a'reindgment] etc. v. 
potrivi; 2. (acora) agreement [e'gri:ment], accord 
[a'ko:d], correspondence [koris'pondens] 

potrivit |. adj. 1. fit, suited ['sjutid], suitable ['sjutebl], 
apt; (d. un moment) adequate ['edikwit], right 
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['rait]; (corespunzător) corresponding; 2. (de 
mijloc) average ['vridz], middling ['midlin]. Il. 
adv. moderately, in moderation; (asa si asa) so 
so; O ~ cu in accordance with, according to IH. 
s.n. v. potrivire 1 

potrivnic adj. 1. hostile ['hostail], inimical [i'nimikl]; 
2. (opus) (cu dat.) opposed (to) [o'peuzd], con- 
trary (to) l'kontreri] 

potrivnicie s.f. opposition [ope'zi [n]; (piedică) hin- 
drance ['hindrens], obstacle(s) ['obstekl]; (ostili- 

: tate) hostility ['hostliti]; (greutate) hardship 

['ha:d fip] 

potroace s.n. pl. giblets ['giblits], pluck ['plk]; D 
ciorbá de - giblets/gizzard soup 

potronic s.m. ist. fin. Polish silver coin 

poturi s.m. pl. 1. odin. trunk breeches ['trank bri:t fiz]; 
2. peasant's tight trousers ['tait trauze:z] 

potiune s.f. med. potion ['peufn], draught ['dra:ft] 

povară s.f. 1. burden ['be:dn], load ['leud]; (greutate) 
weight ['weit]; 2. fig. (chin) torture ['to:t fe]; poetic 
oO «a anilor the weight of years 

povarnă s.f. (brandy) distillery [dis'tileri] 

povata s.f. (sfat) advice [od'vais], counsel ['kaunsl] 

povátui v.t. to advise [ad'vaiz], to counsel ['kaunsl]; 
(a îndruma) to guide ['gaid], to direct [di'rekt, 
dai-] 

povátuire s.f. 1. advising; 2. v. povatá 

povátuitor s.m. adviser [ed'vaize], counsellor 
['kaunsele]; (ghid) guide ['gaid] 

poveste s.f. 1. tale ['teil], story ['stori]; (minciună) 
fib; (cu zane, basm) fairy tale ['feəri teil]; (istorie) 
story; 2. (náscocire) tale, fable ['feibl], invention 
[in'venfn], cock-and-bull story ['kokendbul stori]; 
3. fig. (chestiune) matter ['mzte], question 
[kwest[n]; pop. O ~a vorbei as the saying is; as 
the story is; (cum ar veni) as it were; ~ lungă 
long rigmarole; nici ~ by no means, not at all; 
asta e cu totul altă ~ that's another story, it's 
quite a different story; fam. astea sunt povesti! 
don't tell me tales!; e intotdeauna aceeasi - 
it's (always) the same old story 

povesti |. v.t. to tell, to narrate [ne'reit], to recount 
[ri'kaunt]. Il. v.. O se povestește cá the story 
goes that; ce ti s-a -t ? what have you been 
told? 

povestire s.f. 1. telling ['telin] etc. v. povesti; 2. 
story ['stori]; O ~ la persoana | the | form 

povestitor s.m. (story) teller [(‘stori) tele], narrator 
[ne'reite]; raconteur [rakon'ta:] 

povarni v.r. to slope ['sleup], to slant ['slænt] 

povarnis s.n. slope; (abrupt) steep ['sti:p] 

povárnit adj. sloping; (abrupt) steep ['sti:p], abrupt 
[e'brApt], precipitous [pri'sipites] 

poza |. v.i. 1. (pt. portret etc.) to pose ['peuz], to sit; 
2. fig. to pose, to attitudinize [eti'tju:dinaiz]. Il. 
v.t. to photograph ['feuteugref], to take a photo- 
graph of 
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poză s.f. 1. pose ['peuz], attitude ['ztitju:d], posture 
['post fo]; 2. fam. (fotografie) picture ['piktfa], pho- 
tograph picture ['feuteugrzf ~]; O a-si face o ~ 
to have one's photograph taken; a-si lua o - to 
strike an attitude, to assume a pose 

pozitiv |. adj. 1. positive ['pozitiv]; (rea/) actual 
['ektjual], real ['ri:el]; (uti useful ['ju:sful]; 2. (re- 
alist) practical ['praktikl], matter-of-fact ['mate- 
rovfekt], unsentimental [Ansenti'mentl]; 3. gram. 
etc. positive ['pozitiv]; O electricitate ~ a 
positive electricity; erou - positive character; 
sarciná (electricá) -à positive electric charge. 
ll. adv. positively. ill. s.n. 1. foto positive; 2. 
gram. positive (degree) 

pozitivism s.m. filos. positivism [po'zitivizm] 

pozitivist adj., s.m. filos. positivist [-vist]; O 
filosofie ~ ă positivist philosophy 

pozitron s.m. fiz. positron ['pozitron] 

pozitroniu s.m. fiz. positronium [pozi'troniem] 

pozitie s.f. 1. position [pe'zi fn]; (a unei localităţi, case 
etc.) situation [sitju'ei fn], site; (a unei nave) posi- 
tion; 2. (a corpului etc.) position, posture ['postfe], 
attitude ['ætitju:d]; 3. (socială) position, condition 
[kən'difn], status ['steites], standing ['stændin]; 4. mil. 
tactical position; 5. muz. position, shift ['fift]; 6. 
fig. attitude, stand, position; (punct de vedere) 
(point of) view, standpoint; sport O ~a culcat 
prone position; sport ~a în genunchi kneeling 
position; sport ~a în picioare standing position; 
~ avantajoasă advantage ground; mil. ~ de tra- 
gere firing position; sport ~ iniţială initial posi- 
tion; sport ~ capului head position; sport ~ 
umerilor shoulder carriage; fotbal ~e de ofsaid 
off-side (position); ~a sprijinit culcat front lean- 
ing rest; politică de pe poziţii de forță gunboat 
diplomacy; policy of the strong hand; a se situa pe 
o ~ justă to take a correct/the right stand; a-și 
schimba ~a to revise one's stand; a rămâne pe ~ 
to hold one's own, to stand one's ground; a lua ~ 
mil. to take up a position; fig. to take a/one's stand 

poziționare s.f. tehn. positioning [pe'zi [enin] 

poznas |. adj. 1. tricky ['triki], fond of playing tricks; 
(glumet) funny ['fani], amusing [e'mju:zin]; 2. 
(ciudat) strange ['streindz]. Il. s.m. practical joker 
['præktikl dzeuke]; (glumet) wag [weg] 

pozná s.f. 1. (glumă) joke ['dzauk]; (farsă) farce ['fa:s], 
dodge ['dodz], trick ['trik]; (strengárie) prank 
[‘praenk], mischief ['mistfif]; fam. lark ['la:k], frolic 
['frolik]; 2. (prostie) foolish act ['fu:lif ækt], piece 
of folly ['foli]; (pagubă) damage ['dzmidz]; 
(vătămare) injury ['indgeri], hurt ['he:t] 

pozologie s.f. med. posology [pe'solodzi); dos(i)ology 
[do's(i)olodzi]; dosage (of drug) ['do:zidz] 

practic |. adj. 1. (folositor) practical ['praktikl], useful 
[ ju:sful]; 2. (d. cineva) practical (-minded), mat- 
ter-of-fact ['mætərovfækt]; (priceput) experienced 
[iks'pierienst], skilled ['skild]; O activitate ~ à prac- 
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tical activity; om ~ practical man. Il. adv. in actual 
fact, in practice, as a matter of fact, in a matter-of- 
fact way 

practica |. v.t. to practise ['praktis], to put into 
practice; (a folosi) to use ['ju:z], to employ 
[im'ploi]; C] a ~ medicina to practice medicine. 
ll. v.r. pas. to be practiced etc. v. - practi- 
cabil | 

practicabil adj. 1. practicable ['prektikebl], feasible 
['fi:zebl]; 2. (d. drumuri) passable ['pzsebl], ne- 
gotiable [ni'geufiebl]; (care se poate îndeplini) 
feasible. Il. s.n. teatru frame ['freim], rostrum 
['rostrem] 

practicant s.m. probationer [pro'bei fəna] 

practică s.f. 1. practice ['prektis]; (aplicare) appli- 
cation [zpli'keifn]; 2. (uzaj) practice, usage 
['ju:sidz], use [ju:z]; 3. (metodă) practice, method 
['me8ed], experience [iks'pieriens]; D a pune în ~ 
to put into practice; to implement 

practician s.m. practitioner [prak'ti fene], expert 
['ekspa:t] 

practicism s.n. practicalness [praktikalnas] 

pradă s.f. booty ['bu:ti]; Jaf; prada luată prin jaf) 
plunder ['plande]; (în războ) loot ['lu;t], spoil(s) 
['spoil]; (in război pe mare) prize ['praiz]; (de 
război) captured material ['kap: fed me'tirial], spoils 
of war, trophy ['treufi]; (a vânătorului, pescarului) 
bag ['bzg], catch ['ketf]; O animal de ~ predator; 
pasăre de ~ raptor; a cădea ~ (cu dat.) to fall a 
prey to, to become a victim of; a cádea - flácárilor 
to be consumed/destroyed by the flames; a se 
lăsa ~ (cu dat.) to abandon/give oneself to, to 
indulge in 

praf' s.n. 1. dust ['dast]; (pudră) powder ['pauda]; 2. 
farm. cachet ['kefei], powder; O ~ alb v. 
cocaină; ~ de copt baking powder/soda 
saleratus; - de puscá gun powder; - de zahár 
glazing sugar; fig. - si pulbere dust and ashes; 
nor de - cloud of dust, dust cloud; a arunca ~ 
in ochii cuiva to throw dust in smb.'s eyes; a 
face - pe cineva to lay smb. (to) waste, to 
squash/dispatch smb. into next week; fig. to 
amaze smb., to perplex smb., to conquer smb.; 
a sterge -ul to wipe off the dust, to dust; a 
scutura de ~ to dust, to beat the dust from; a 
preface în - to reduce to dust/powder; a se 
preface in - to turn to dust, to crumble, fig. to 
crumble (in)to dust; a face ~ (a omor) to kill, to 
destroy; (o armată) aprox. to slaughter, to de- 
stroy (pe cineva) fig., fam. to cut to bits/pieces; 
(a uimi) to flummox; (ceva) to destroy; (a iros 
to squander, to play ducks and drakes with, to 
play hell/mischief with; a transforma in - to 
reduce smth. to powder, to pulverize, to powder 
smth; lapte - powder milk; ~ de stránutat 
sneezing powder 

praftorità s.f. sprinkle ['sprinl], brush ['bra f] 
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praftura s.f. v. praftorita; C) a face pe cineva -,a 
da/trage cuiva o ~ to berate smb., to take smb. to 
task 

prag s.n. 1. si fig. threshold ['erefeld]; 2. (de râu) 
rapid(s) [repid]; fiziol., tel. O ~ de audibilitate 
threshold of audibility; fizio/. ~ de senzatie 
dureroasă threshold of feeling; fiziol. ~ de 
excitare stimulus threshold, threshold of the ir- 
ritation, of stimulation; din ~ in ~ from door to 
door; in ~ul (cu gen.) on the brink/threshold of; 
(în ajunul) on the eve of; in ~ul morţii on the 
brink/threshold of death, at death's door; politică 
în ~ul războiului (war) brinkmanship; n-o să-i 
mai trec niciodată ~ul l'II never cross his 
threshold again; a pune piciorul în - to act reso- 
lutely, to take one's stand 

pragmatic I. adj. pragmatic [prag'meetik]. Il. adv. 
pragmatically 

pragmatism s.n. fiziol. pragmatism ['pregmatizm] 

pragmatist s.m. pragmatist [-tist] 

pralinà s.f. burnt/crisp almond ['be:nt/krisp o:mend] 

pramatie s.f. profligate ['profligit], libertine 
[libe(:)tain], debauchee [debo:'fei]; (hot) thief 
['8i:f]; (ticălos) rascal [reskl], knave ['neiv] - 

prao s.n. nav. proa ['preue] 

prapur s.m. 1. rel. banner [bana]/standard used 
for procession etc.['stende:d]|; 2. v. peritoneu 

praseodism s.n. chim. praseo(di)dymium 

prasila s.f. v. prásit 

prastie s.f. sling ['slin]; (boy's) catapult ['kætəpalt]; 
CJ cal de ~ outrunner, sidehorse 

pravilà s.f. înv. 1. (lege) law ['lo:]; 2. (cod) code of 
laws; L1 după ~ according to law 

pravoslavnic |. adj. orthodox ['s:Oadoks]. îl. s.m. 
(orthodox) believer [bi'li:ve] 

pravoslavnicie s.f. înv. v. ortodoxism 

praxeologie s.f. filos. praxeology , praxiology 
[praeksi'oladzi] 

praxiologie s.f. v. praxeologie 

praxiu s.n. rel. Acts (of the Apostles) ['zkst] 

praz s.m. bot. leek ['li:k] (Allium porrum) 

praznic s.n. 1. (dupa înmormântare) funeral repast 
['fju:narel ri'pa:st], burial feast ['beriel fi:st]; (la hram 
etc.) wake ['weik]; 2. (church) festival ['festivl]; 
3. fig. feast, banquet ['benkwit], fam. grand/capi- 
tal tuck-in; fam. C1 la dracu/la naiba-n - at the 
back of beyond 

prábusi v.r. 1. to fall suddenly sau heavily ['fo:1], to 
tumble down ['tambl]; to fall in, to come down 
with a crash; to fall/come to the ground, to break 
down ['breik], to collapse [k':lzps]; 2. fig. to cave 
in ['keiv], to collapse, to break down; (d. proiecte 
etc.) fam. to go wrong, to go to the dogs 

prăbuşire s.f. 1. (sudden or heavy) fall ['fo:1]; col- 
lapse [ke'leps]; 2. fig. breakdown ['breikdaun], 
collapse 

prábusiturá s.f. 1. v. surpáturá; 2. v. dárámáturá 


prada v.t. to plunder ['plande], to rob [rob], (mai ales 
mil.) to pillage ['pilidz]; (a devasta) to ravage 
[rzvidz]; (un oras) to sack ['sek], to loot ['u:t]; 
(pe cineva) to rob, to strip ['strip] 

prádalnic adj. predatory ['predetori], rapacious 
[re'pei fes] 

prádáciune s.f. plundering etc. v. práda; plunder 
'plAnde], robbery ['roberi]; (furt theft ['Geft] 

práfárie s.f. (much) dust ['dast] 

prătos adj. dusty ['dasti] 

práfui v.t. to cover with dust, to make dusty 

práfuire s.f. covering with dust, making dusty 

práfuit adj. 1: dusty ['dasti]; 2. si fig. stale ['steil]; 
old- fashioned [auld fa [nd] 

prăjeală s.f. cul. 1. frying ['frain]; 2. roasted flour 
[reustid flaua] 

praji |. v.t. 1. (in tigaie) to fry ['frai]; (/a foc) to roast 
{'raust], to broil ['broil]; (pe grátar) to grill; (a 
coace) to bake ['beik]; (a cáli) to stirfry ['ste:frai]; 
(pâine) to toast ['teust]; 2. (a arde) to burn ['be:n]; 
(a bronza) to tan ['tzen]; 3. fig. fam. to diddle ['didl], 
to gull ['gal], to do. II. v.r. 1. to fry, to roast, to 
broil, to grill, to bake; 2. (/a soare) to bake/bask 
in the sun ['ba:sk]; 3. fig. fam. to be diddled/gulled, 
to be taken in 

prăjină s.f. 1. pole [paul]; (de rufe) crotch ['krotf]; 2. 
fig. fam. lamppost ['lamp peust]; 3. tehn. drill pipe 
['dril paip]; 4. sport (vaulting) pole; (înot) C1 - de 
salvare life-saving bar [laif saivin ba:]; fam. nu-i 
ajungi cu ~a la nas (e foarte încrezul) he's perky 

prajit adj. fried etc. v. praji; C1 pâine ~ a toast ['teust] 

prăjitură s.f. cake ['keik]; (uscată) biscuit ['biskit] 

prăpastie s.f. 1. precipice [ipresipis], abyss [a'bis], 
gulf ['gA1f]; (strunga) ravine [ra'vi:n]; 2. fig. abyss, 
gulf; (dezastru) disaster [di'zzste], ruin ['ru:in]; CJ 
pe marginea -i at the edge of the abyss; fig. 
on the verge of disaster/ruin; a vorbi prápástii 
to talk at random; to twaddle 

prapad s.n. 1. disaster [di'zaeste], calamity [ka'lamiti], 
ruin ['ru:in]; destruction [dis'trak fn]; 2. fig. flood 
[Aad] 

prăpădenie s.f. 1. destruction [dis'trakfn], ruin 
['ru:in]; (pagubă) damage ['dzmidz], harm 
['ha:m]; 2. fig. danger ['deindze], peril ['peril], 
jeopardy ['dzepe:di] 

prapadi |. v.t. to destroy [dis'troi], to annihilate [e'nihileit]; 
(a ucide) to kill; (a iros to waste ['weist]; (a da iama 
în) to play havoc with ['ple havok]; (a pusti) to 
ravage, to lay waste ['lei weist]. M. v.r. 1. pas. to be 
destroyed etc. v. ~ l. 2. (a muri) to die ['dai]; (a 
pieri) to perish ['perif]; C1 a se ~ de râs to die with 
laughter; a se - după cineva to love smb. to 
distraction 

prápádit |. adj. 1. broken ['breukn], deteriorated 
[di'tiriereitid]; (distrus) destroyed [dis'troid]; 2. 
(nenorocit) wretched ['ret fid], miserable ['mizerebl]. 
Il. s.m. wretch ['ret f 
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prapastios adj. 1. precipitous [pri'sipites], abrupt 
[e'brApt], steep ['sti:p]; 2. (d. cineva) pessimistic 
[pesi'mistik]; (fricos) fearful ['fieful], timid 

prăsea s.f. v. plăsea 

prasi |. v.t. to breed ['bri:d], to rear [ree]; (plante) to 
cultivate ['kaltiveit], to grow ['greu]. Il. v.r. to propa- 
gate ['propegeit], to reproduce [ri'predju:s]; (d. 
broaște, pești) to spawn ['spo:n] 

prăsilă s.f. 1. breeding, reproduction [ripre'dAk [n]; 
2. (rasă) race [reis], breed ['dri:d]; col. issue 
['isju:], offspring ['ofsprin]; O iapă de ~ brood 
mare; vite de - breeding stock 

prásitor adj. prolific [pre'lifik] 

prási v.t. to weed ['wi:d], to hoe ['heu] 

prásit s.n. weeding, hoeing 

prásitoare s.f. 1. agr. cultivator ['kaltiveito]; 2. v. 
prásitor ll 

prasitor |. adj. hoeing, weeding. ll. s.m. weeder 
(out) [wi:de] 

prasitura s.f. weeding, hoeing 

prával s.n. geogr. v. prival 

práváli |. v.t. to throw down [6reu], to overthrow 
[ouve'Greu]; (a tránti) to knock down [nok]. Il. v.r. 
(a se prábusi) to fall down ['fo:1) 

práválias s.m. shopman ['Jopman], shopkeeper 
['fopki:pe] 

prăvălie s.f. shop ['[op]; O băiat de ~ shop assistant 

práválire s.f. 1. falling down etc. v. práváli; 2. down- 
fall ['daunfo:l], collapse [ke'laeps] 

právális s.n. steepness ['sti:pnas]; (povârniș) slope 
['sleup] 

práznui v.t. to celebrate ['selabreit] 

práznuire s.f. celebration [sele'brei fn] 

prânz s.n. lunch(eon) ['lAntf(n)], midday meal 
['middei mi:l]; (servit uneori seara, dar coincizánd 
cu ~ul românesc sub raportul consistentei) din- 
ner ['dins]; O după ~ in the afternoon ['afte:nu:n]; 
înainte de - before noon 

pranzi |. v.i. to lunch(eon) ['lAntf(n)], to dine ['dain], 
to have dinner. Il. v.t. to have lunch/dinner 

pránzisor s.n. 1. breakfast ['brekfest]; 2. breakfast 
time 

práslea s.m. 1. the last-born child ['la:st bo:n], fam. 
youngest child, cosset ['kosit]; 2. v. prichindel 

prásnel s.n. v. titirez 

pre- prefix pr(a)e- [pri:], fore- [fo:], ante-[znti] 

prea adv. too [tu:]; (în construcții negative) very; O 
~ de tot! that beats everything, that's the limit, 
the last straw! mult ~ much too; fam. nici ~ - ~, 
nici foarte, foarte so so; nu ~ not quite/exactly/ 
very; nu ~ de mult not very long ago; fam. asta 
e ~ de tot it's really too bad! that's coming it 
strong! that's a bit thick/steep; that's the limit; a 
dormi ~ mult to oversleep; a mânca ~ mult to 
overeat ; fam. nu ~ imi place | don't half like it; 
se ~ poate that's very possible; nu ~ cred! 
scarcely think so 
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preabun adj. înv. very good, very kind [veri gu:d/ 
kaind] 

preacinstit adj. most honourable ['onorebl] 

preacurat rel. adj. all immaculate [i'mekjuleit] 

Preacurata s.f. the Holy Virgin ['heuli va:dzin] 

preacurvi v.i. ínv. rel. 1. to commit adultery [ke'mit 
e'dAlteri]; 2. to fornicate ['fo:nikeit] 

preacuvios adj. rel. allpious [ol'paies] 

preadolescent adj, s.m. preadolescent [pri:ede'"- 
lesent] 

preadolescentá s.f. preadolescence [-sens] 

preafericit adj. rel. all-happy [ol hzepi], saint ['seint] 

preainalt adj. rel. all-high [ol'hai] 

preajmă s.f. surrounding(s) [se'raundin], vicinity 
[vi'siniti]; O din ~ near; around [e'raund]; in ~a 
(cu gen.) (spatial) around, about (temporal) 
about; (către) towards; (în ajunul) on the eve of 

prealabil adj. previous ['pri:vies], preceding 
[pri'si:din]; O în ~ beforehand, to begin with, as 
a preliminary 

prealuminat adj. înv. 1. (și fig.) very bright/lumi- 
nous ['lu:mines]; shining ['fainin], bright ['brait]; 
2. fig. wise ['waiz], reasonable ['ri:zanabl]; 3. (in 
all senses) gloried ['glorid], glorious ['glories], 
enlightened [in'laitend] i 

preamari v.t. to exalt [ig'zolt], to extol [iks'tol]; (a 
lăuda) to praise ['preiz] 

preamarit adj. all-glorious [ol'glories] 

preambul s.n. preamble [pri'œmbl] 

preamplificator s.n. telec. first- stage(sound) am- 
plifier ['fe:st steidz 'emplifais]; preamplifier 
[pri'emplfaio] 

preaplin s.n. superabundance [sjupe:e'bAndens] 

preaprindere s.f. tehn. pre- ignition [-ig'ni [n] 

preaputernic adj. omnipotent [om'nipotent], almighty 
[olmaiti], allpowerful [ol'paueful] 

preasfintia s.f. O ~ Sa His Holiness [hiz heulines] 

preasfant adj. all-holy [ol 'hauli] 

preasfintit adj. rel. very reverend [veri reverend], 
all holy/saintly [ol heuli/seintli] (respectful title for 
bishops, holy men) 

preatca s.f. one of the little sticks on which bees 
build up the honey comb 

preaviz s.n. (previous) notice ['neutis]; O a da ~ 
cuiva to give smb. notice 

precalculat adj. 1. calculated ['kalkjuleditid]/reck- 
oned beforehand ['reknd bifo:haend]; 2. ec. esti- 
mated in advance ['estimeitid in ed'va:ns] 

precambrian adj., s.n. geol. Precambrian [pri'kaem- 
brian] 

precapitalist adj. ec. pol. precapitalist(ic) 
[-kzpite'listik] 

precar adj. precarious ['prikeeries]; (greu) hard 
['ha:d] 

precaria s.f. ist., jur., ec. precaria ['prikearia] 

precaut |. adj. (pre)cautious [pri'ko fes], wary ['wesri]. 
Il. adv. cautiously [ko fesli], warily 
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precauție s.f. precaution [pri'ko: fn]; (prudență) cau- 
tion ['ko: [n], wariness ['weerinis]; O ca o (măsură 
de) ~ by way of precaution; cu ~ cautiously; 
másurá de - measure of precaution; a-si lua 
toate precautiile necesare to take due/every 
precaution 

precádere s.f. priority [prai'oriti], preference 
['preferesn]; O cu ~ preeminently, above all, es- 
pecially, particularly; dezvoltarea cu ~ a 
industriei grele the priority development of 
heavy industry 

preceda v.t. si v.i. to precede [pri'si:d], to go before 
[gou bi'fo:] 

precedent. adj. 1. (premergător, ultimul dinainte) 
preceding [pri'si:din]; 2. (de demult) former 
['fo:mə], previous ['pri:vias]. Il. s.n. precedent 
['presidant]; O fără ~ unprecedented, un- 
paralleled; unheard of; a crea un ~ to create/ 
set a precedent 

precedentă s.f. precept ['prisept]; (sfat) advice 
[ad'vais] 

precept s.n. precept ['prisept] 

preceptor s.m. odin. family tutor ['faemili tju:te], pre- 
ceptor ['pri'septe] 

precesiune s.f. astr. precession [pri'sefn] 

precipita |. v.t. 1. to hurry ['hari], to hasten ['heistn], 
to precipitate [pri'sipiteit]; 2. chim. to precipitate. 
Il. v.r. 1. (d. evenimente) to rush [raf], to es- 
cape control [is'keip], to come tumbling rapidly 
one upon another; 2. chim. to precipitate. III. v.i. 
chim. v. ^ M, 2 

precipitant s.n. chim. precipitant [pri'sipitent] 

precipitare s.f. hurrying etc. v. precipita 

precipitat s.n. chim. precipitate [pri'sipiteit] 

precipitaţii s.f. pl. precipitations [-tei[nz]; (ploaie) 
rain-fall ['reinfo:1]; meteor. O ~ radioactive fall- 
out 

precipitina s.f. biol. precipitin [pri'sipitin] 

precipitron s.n. fiz. precipitron [-tron] 

precis |. adj. precise [pri'sais], exact [ig'zaekt], ac- 
curate ['ækjurit]; (d. un termen etc.) unambigu- 
ous [Anem'bigjues]. Il. adv. 1. precisely etc. v. ~ l. 
2. (sigur) by all means, definitely ['definitli], with- 
out fail [widaut feil]; 3. (referitor la ore) sharp 
['[a:p], precisely, exactly; D la ora 5 ~ at 5 o'clock 
sharp, at 5 o'clock exactly 

Precistă adj. C) Maica - v. preacurata 

preciza |. v.t. to specify ['spesifai], to state precisely 
['steit] , to define more accurately [di'fain]. Il. v.r. 
pas. to be specified etc. v. ~ l 

precizare s.f. specification [spesifi'keifn]; explana- 
tion [eksple'nei fn]; (adaos) addition [e'difn] 

precizie s.f precision [pri'sizn], preciseness 
[pri'saisnes], accuracy ['ekjuresi]; C] de ~ accu- 
rate; (d. instrumente) precision; -a tragerii fir- 
ing accuracy 

preclasic adj. muz., arta, lit. preclassical [pri'laesikl] 
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precoce adj. precocious [-'kəu fəs] 

precocitate s.f. precocity, precociousness [-nas] 

precolumbian adj. artă pre-Columbian [-ke'lambien] 

precomprimare s.f. constr. pre-stress(ing) [-'stres] 

precomprimat adj. constr. pre-stressed 

preconcentrare s.f. tehn. mechanical operation 
through which mineral substances are im- 
proved 

preconceput adj. preconceived [-ken'si:vd] 

preconiza v.t. to plan ['plen]; (a prevedea) to fore- 
see ['fo:'si:]; to contemplate ['kontempleit]; (a pro- 
pune) to propose [pra'pauz], to suggest [sa'dzest]; 
(a recomanda) to recommend [rike'ma:nd], to 
advocate (for) ['zdvakeit] 

precum conj. as [xz]; O ~ si as well as; ~ urmează 
as follows 

precumpáni v.i. to prevail [pri'veil], to preponder- 
ate [pri'pondereit], to have greater weight 

precumpánitor adj. prevailing [pri'veilin], predomi- 
nant [pri'dominent] 

precunoastere s.f. precognition [-kog'ni fn] 

precupet s.m. petty trader [peti treide]; (de stradă) 
street vender/vendor [stri:t vende) 

precupeti v.t. to spare ['spgs]; O a nu ~ nici un 
efort to spare no effort(s) 

precursor s.m. forerunner ['fo:rAna], precursor 
[pri'ke:so] 

precuvántare s.f. ínv. 1. foreword [fo:we:d], preface 
[prefis]; 2. (introductory) speech [(intre'dAkteri) 
spi:tf] 

preda |. v.t. 1. to hand (over) [hand], to deliver 
[di'live]; (a încredința) to entrust smb. with 
[in'trast], to commit [ke'mit]; (a da) to give [giv]; 
2. scol. to teach [ti:tf]. Il. v.r. 1. pas. to be handed 
(over) etc. v. ~ 1.; 2. (d. cineva etc.) to surrender 
[se'rende], to yield [ji:ld], to lower one's colours 
['leuo]; (ca prizonier) to yield oneself prisoner; (a 
capitula) to capitulate [ke'pitjuleit] 

predare s.f. handing (over) etc. v. preda 

predecesor s.m. predecessor [pri'disesa], forerun- 
ner ['fo:rana] 

predestina v.t. to predestin(at)e [pri'destin(eit)] 

predestinare s.f. predestination [pri'destinei [n], 
foredooming [fo:'du:min] 

predestinat adj. fated ['feitid], foredoomed 
[fo:'du:md] 

predestinatie s.f. predestination [pri'destinei fn] 

predetermina v.t. to predetermine [pridi'te:min] 

predica v.i, v.t. to preach ['pri:tf]; fig. D a ~ in 
desert to preach in the desert 

predicat s.n. gram., log. predicate ('predikeit]; O ~ 
nominal nominal predicate; ~ verbal verbal 
predicate 

predicativ adj. gram. predicative [pre'diketiv]; O 
nume - predicative 

predicator s.m. preacher ['pri:t fs] 

predicatie s.f. gram. predication [predi'kei fn] 
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predică s.f. sermon ['se:mn]; O a tine o ~ cuiva to 
sermonize/moralize to smb 

predictiune s.f. livr. prediction [pri'dik fn], foretelling 
[fo:'teilir] 

predilect adj. favourite ['feiverit] 

predilecție s.f. predilection [pridi'lek[n], partiality 
[pa:[i'eliti], preference ['preferens], propensity 
[pro'pensiti]; CJ de - a) adj. favourite ['feivrit]; pref- 
erable ['preferebl]. b) adv. preferably; (mai ales) 
particularly 

predispozitie s.f. predisposition [pridispe'zifn], pro- 
pensity [pro'pensiti], proclivity [pro'kliviti], ten- 
dency [tendensi]; med. idiosyncrasy [idie'sinkresi] 

predispune v.t. to predispose [pri'dispeuz] 

predispus adj. D - la predisposed to, inclined to 

predomina v.i. to prevail [pri' veil], to predominate 
[pri'domineit] 

predominant adj. prevalent ['prevalant], prevailing, 
predominant 

predominantá, predominare s.f. prevalence 
['prevalens], predominance [pri'dominens] 

predoslovie s.f. inv. v. prefață 

preducea s.f. tehn. punch [pant] 

preeminentà s.f. pre-eminence [-'eminens] 

preemtiune s.f. jur. pre-emption [-'em fn], option ['op n] 

preexista v.i. to pre-exist [-ig'zist] 

preexistent adj. pre-existent [- ig'zistent], pre-ex- 
isting 

preexistentá s.f. pre-existence [-ens] 

prefabrica v.i. to prefabricate [-'fzebrikeit] 

prefabricare s.f. prefabrication [-keifn] 

prefabricat s.n. constr. prefabricated part, prefab 
['prifæb] 

preface |. v.t. to transform [træns'fo:m], to change 
[tfeindz], to alter ['oltə], to modify ['modifai]; (o 
haină) to alter; (a face din nou) to do , to make 
anew ['meik e'nju:]; O a ~ în to turn into ['ta:n]. M. 
v.r. 1. pas. (a simula) to pretend [pri'tend], to feign 
[fein], to simulate ['simjuleit], to sham ['fam]. (mai 
ales mil.) to malinger [me'lings]; CJ a se ~ în to 
turn into, to become; se - doar he is only sham- 
ming; se - cá doarme he pretends to be sleep- 
ing, he shams sleep; se - cá nu vede he makes 
believe not to see 

prefacere s.f. 1. transformation ['trensfo:'mei [n] etc. 
v. preface; 2. (ca act) transformation, change 
['tfeindz] 

prefata v.t. to preface ['prefes], to introduce 
[intre'dju:s], to write a preface to 

prefatà s.f. preface ['prefis], foreword ['fo:we:d], in- 
troduction [intre'dAk fn] 

prefácátorie s.f. simulation [simju'leifn], sham 
[' [am], pretence ['pritens]; (ipocrizie) hypocrisy 
[hai'pokrisi], dissimulation [disimju'lei fn] 

prefăcut adj. 1. hypocritical [haipe'kritikl], false 
['fo:1s], treacherous [tretferes]; sham ['fam]; 2. 
(falsificat) forged ['fo:dzd], falsified ['folsifaid] 
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prefect s.m. odin. prefect ['pri:fekt]; C) ~ de poliție 
chief commissioner of the police 

prefectură s.f. odin. prefect's office 

prefera v.t. to prefer [pri'fa:], to like better 

preferabil |. adj. preferable [preferebl]; (mai bun) 
better ['beta]. II. adv. preferably 

preferat adj., s.m. favourite ['feiverit] 

preferential adj. preferential [prefe'renfl]; jur. O 
drept - preference 

preferință s.f. preference ['preferans]; O de ~ 
preferably, for choice 

prefeudal adj. prefeudal [pri'fju:del] 

prefigura v.t. to prefigure [pri'fige], to foreshadow 
[fo:' faedeu] 

prefigurare s.f. premonition [preme'ni fn], foreshad- 
owing, prediction [pri'dik [n] 

prefiltru s.n. tehn. prefilter [-'filta] 

prefira I. v.t. 1. to look over/through [lu:k]; 2. v. 
rasfoi; 3. (a presára) to strew ['stru:]. I. v.r. 1. (a 
se strecura) to steal ['sti:1], to creep ['kri:p], to 
slip; 2. v. perinda; 3. (a se împrăștia) to spread 
['spred] 

prefix s.n. prefix ['pri:fiks] 

prefixa v.t. to prefix ['pri:fiks] 

prefloratie s.f. bot. prefloration [pri:fleu'rei [n] 

preforjare s.f. tehn. prelinimary forging [pri'limineri 
fo:dzin] 

preformism s.n. biol. preformism [-'fo:mizm] 

pregăti |. v.t. 1. to get/make ready ['meik redi]; to 
prepare [pri'pgs]; (a instrui) to train ['trein]; (o 
lecţie) to do; 2. (pt. un examen) to coach ['keut J]; 
(un sportiv) to train; 3. (o surpriză) to make 
preparations/arrangements; to arrange [a'reinda]; 
to have smth. in store for smb.; 4. (masa) to 
cook ['kuk], to prepare/amer. fix the meal/food; 
O a ~ terenul pentru to pave the way for, to 
prepare the ground for. Il. v.r. 1. pas. to be trained 
etc. v. ~ l; 2. to prepare, to get/make ready; 3. 
(a fi pe punctul de a se petrece) to be about to 
take place; (d. un pericol etc.) to be imminent 
threatening; O ai se ~ to be in store for one; se 
pregáteste la geografie he is reading up his 
geography; se pregáteste pentru avocaturá 
he is reading for the bar; e ocupatá, pregáteste 
masa she's busy, preparing lunch; se pregă- 
teste ceva there's something in the air; ti se 
pregáteste o surprizá you are in for a surprise 

pregătire s.f. 1. preparation [prepe'rei[n] etc. v. 
pregăti; 2. (cunoștințe) grounding ['graundin], 
schooling ['sku:lin]; © ~a cadrelor training of 
personnel; mi]. ~ de artilerie artillery prepara- 
tion, preparatory bombardments; mil. ~ de lupta 
battle training, amer. combat instruction/train- 
ing; are o buna ~ in he is well grounded in 

pregătit adj. 1. prepared; (gata) ready [redi]; 2. 
(instruit) well trained ['wel treind], well grounded 
l'eraundid] 
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pregátitor adj. preparatory [pri'peratori]; C) lucrări 
~oare spade work 

preget s.n. cessation [se'sei[n]; (răgaz) leisure 
[leize]; (odihnă) rest; O fără ~ ceaselessly, con- 
tinuously; (imediat) at once, immediately 

pregeta v.j. to hesitate ['heziteit], to waver ['weiva] 

pregnant adj. striking [straikin], conspicuous 
[kons'pikjues] 

pregnantă s.f. striking character ['strakin kæriktə], 
conspicuousness [-nes] 

prehensil adj. prehensile (tail) etc. [pri'hensail] 

preimperialist adj. pre-imperialist [im'pierielist] 

preistoric adj. prehistoric ['pri:historik] 

preistorie s.f. prehistory [pri:histeri] 

preincálzi v.t. tehn. to pre-heat [-'hi:t] 

preîncălzire s.f. preheating 

preîncălzitor s.n. tehn. preheater [-'hi:ta] 

preîntâmpina v.t. to prevent [pri'vent], to avert 
[e've:t] 

preîntâmpinare s.f. preventing 

prejos adj. O mai ~ (de) inferior (to) [in'fieria], be- 
low [bi'leu] 

prejudecată s.f. prejudice ['predzjudis], precon- 
ceived idea [priken'si:vd ai'die]; O lipsit de 
prejudecáti nonprejudiced 

prejudicia v.t. to be detrimental [detri'mentl]/preju- 
dicial to 

prejudiciabil adj. prejudicial [pridaju'difl]; (vátà- 
maton harmful ['ha:mful] 

prejudiciu s.n. prejudice ['predzjudis], detriment 
['detriment]; (moral) injury ['indzeri], wrong ['ron]; 
(pagubă) damage ['drmidz]; (rău) harm ['ha:m] 

prelat s.m. prelate ['prelit] 

prelată s.f. tarpaulin [ta:'po:lin] 

prelegere s.f. lecture ['lekt[a] 

preleva v.t. to draw ['dro:] 

prelevare s.f. drawing 

preliminar |. adj. preliminary [pri'limineri]; explana- 
tory [eks'plaenetori], tentative ['tentetiv]. II. s.n. pl. 
~ii preliminaries; (preambul) preamble [pri- 
(:)'&mbl] 

preliminare s.f. estimation [esti'mei fn] 

prelinge v.r. to trickle ['trikl], to ooze [u:z] (out), to 
drop out [drop] 

prelua v.t. to take over ['teik euve]; (a lua) to take 

preluare s.f. taking over; fotbal O ~a mingii trap- 
ping ['træpin] 

prelucra |. v.t. 1. (a reface) to remake ['ri:'meik]; (a 
transforma) to transform [trans'fo:m], to change 
[tfeindz]; tehn. to process (into) ['preuses], to work 
[we:k]; 2. (o chestiune) to discuss [dis'kas], to 
debate upon [di'beit], to work up; (a studia) to 
study ['stadi]; (un plan) to work out; 3. (pe cineva) 
to brief ['bri:f], to enlighten [in'laitn], to talk rea- 
Son to; to carry on explanatory work with, to bring 
a matter home to. Il. v.r. pas. to be remade etc. 
v. ^] 
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prelucrare s.f. remaking, processing etc. v. prelucra 

prelucrátor adj. processing; O industrie ~oare 
processing industry 

preluda v.i. to prelude ['prelju:d] 

preludiu s.n. și fig. prelude ['prelju:d] 

prelung adj. 1. oblong ['oblon]; 2. (temporal) pro- 
longed [pre'lond], lasting ['la:stin] 

prelungi |. v.t. to prolong [pre'lon], to extend [iks'tend]. 
Il. v.r. to be delayed [di'leid], to be dragged out 
['dregd]; (a dura) to last ['la:st] 

prelungire s.f. prolongation [preulon'gei [n], exten- 
sion [iks'ten fn] 

prelungitor s.n. pencil holder/lengthener ['pensl 
heulde/leng9ene] 

premarxist adj. pre-Marxist [-'ma:ksist] 

prematur adj. premature [-'metjue], untimely 
[An'taimli] 

premedita v.t. to premeditate [-'mediteit] 

premeditare s.f. premeditation [-'mediteifn]; CJ cu 
~ deliberately, wilfully; jur. with malice ['mzelis]/ 
aforethought; crimá cu - deliberate/premedi- 
tated murder 

premeditat adj. premeditated, deliberate [di'libarit], 
studied ['stadid] 

premergător |. adj. precursory [pri(:)'ke:seri]. Il. s.m. 
forerunner [fo:'rana], precursor [pri(:)'ke:se] 

premerge v.i. O a ~ (cu dat./cu acuz.) to precede 
[pri'si:d] 

premia v.t. to award a prize [a'wa:d]; (un funcționar 
etc.) to give/award/a bonus to 

premial adj. premium [pri;'miem], bonus ['bounes]; 
CJ fond ~ bonus funds; sistem ~ bonus system 

premiant s.m. (învățământ) prize winner ['praiz 
wine] 

premiat adj. that has been awarded a prize/a bo- 
nus 

premier s.m. Premier ['premie], Prime Minister 
['praim ministe] 

premiera’ s.f. teatru first performance/night [fa:st 
pe'fo:mans/nait], premiere [pra'mjea], opening night 
[‘supanin nait] 

premieră? s.f. (la croitorie) forewoman ['fo:wumen] 

premiere s.f. prize award ['praiz e'we:d] 

premilitar adj. referring to "premilitárie" 

premilitarie s.f. para- military [peramilitari], train- 
ing of young men 

premisă s.f. 1. log. premise, premiss ['premis]; 2. 
fig. premise 

premiu s.n. prize ['praiz]; (răsplată) reward [ri'wo:d]; 
(a unui funcționar etc.) premium ['pri:miem], bo- 
nus ['beunes], bounty ['baunti], gratuity [gre'tjuiiti]; 
O ~ de stat State Prize 

premolar s.m. anat. premolar (tooth) [pri'meul], bi- 
cuspid [bai'kaspid] 

premonopolist adj. pre-monopolistic [pri'meno- 
pelisik]; C] capitalism ~ pre-monopolistic capi- 
talism 
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prenatal adj. antenatal [znti'neitl] 

prenume s.n. first name [fe:st neim}; Christian name 
['krist [on neim] 

preocupa |. v.t. to preoccupy [pri'okjupai], to en- 
gross [in'greus], to concern [ken'se:n]. Il. v.r. Oa 
se ~ de to concern oneself with, to be concerned 
with, to give one's attention to, to attend to 

preocupare s.f. care ['kea], concern [ken'se:n], study 
['stadi] 

preocupat adj. 1. preoccupied, engrossed/ab- 
sorbed in thoughts [eb'so:bd]; (ocupat) busy; 2. 
(de) anxious (about) ['aenk fes] 

preopinent s.m. previous speaker ['pri:vias spi:ke] 

preot s.m. (catolic si protestant) minister ['ministe]; 
(ortodox etc.) priest ['pri:st]; (om al bisericii) cler- 
gyman ['kle:dzimen]; (beneficiar al venitului 
bisericesc) rector ['rekte], incumbent [in'kambent]; 
(idem, a jumătate din venit) vicar [vike]; (pas- 
tor) pastor ['pa:ste]; (teolog) divine [di'vain]; Cà 
mare ~ high priest ['hai pri:st]; fam. parson ['pa:sn], 
pope ['peup] 

preoteasă s.f. 1. (bis. ortodoxă) clergyman's wife 
['kla:dzimenz waif]; 2. (sacerdota) priestess 
['pristis] 

preotesc adj. clergyman's, priest's 

preoti |. v.t. to ordain [o'dein]. II. v.r. to take/to re- 
ceive holy orders [ri'si:v] 

preoţie s.f. priesthood ['pri:sthu:d] 

preotime s.f. clergy |'kla:dzi], priesthood ['pri:sthu:d] 

prepalatal adj. fon. antepalatal [ænti'pælətl], 
bladepoint ['bleidpoint], blade-and-point 

prepara v.t. v. pregăti 

preparandie s.f. ist. teacher training school/college 
['ti:tfo treinin sku:l/kolidz] 

preparat s.n. preparation [prepe'rei fn] 

preparative s.f. pl. preparations 

preparator s.m. 1. (/aborant) laboratory assistant 
['le'boretori e'sistent]; 2. univ. junior assistant 
[dzunie e'sistent] 

preparatie s.f. preparation [prepe'rei fn] 

prepeleac s.m. 1. pot- peg ['pot peg], peg on which 
the pots are put up for drying; 2. stick for hay 
COX ['stik] 

prepelicar s.m. zool. (land) spaniel ['spznial] 

prepelita s.f. ornit. quail ['kweil] (Coturnix coturnix) 

preponderent adj. preponderant [pri'ponderent]; (d. 
un rol) leading ['li:din] 

preponderentá s.f. preponderance [-rens] 

prepotrivire s.f. poligr first making-ready ['fa:st meikin 
redi) 

prepozitie s.f. gram. preposition [prepe'zi fn] 

prepozitional adj. gram. prepositional 

prepune v.t. pop. to suppose [se'peuz], to presume 
[pri:'zju:m] 

prepus |. s.n. pop. suspicion [ses'pi [n], supposition 
[sps'zi[n]. Il. adj. lingv., jur. etc 1. pre-posed 
[pri'peuzd], anteposed ['zntipeuzd]; 2. in a domi- 
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nant position; 3. jur. suspected [sas'pektid]. III. s.m. 
1. delegate ['deligeit]; 2. attorney mandatee [a'ta:ni 
mandeti:] 

preput(iu) s.n. anat. prepuce [pri:pju:s], foreskin 
['fo:skin] 

prerafaelitism s.n. artă Pre- Raphae(lit)ism 
[pri'refialaitizm] 

prerevolutionar adj. pre-revolutionary [-reva'lu: fənəri] 

prerie s.f. prairie ['preeri] 

prerogativă s.f. prerogative [pre'rogativ] 

preromantic adj. pre-romantic [-reu'mentik] 

preromantism s.n. pre-romanticism [-reu'mentisim], 
pre-Romantic period 

presa v.t. 1. to press ['pres], to compress [kem'pres]; 
2. fig. to press, to beset [bi'set], to ply ['plai]; (a 
Zori) to urge ['e:dz] 

presant adj. pressing, urgent ['e:dznt] 

presare s.f. 1. pressing; 2. tehn. pressing 

presat adj. pressed etc. v. presa 

presá s.f. 1. tehn. press, pressing machine; 2. 
poligr. printing press ['printin pres]; O ~ cu surub 
fly press, screw press; 3. (ziare) press ['pres], 
newspapers [nju:zpeipez]; ~ hidraulică hydrau- 
lic press; birou de - press department; 
libertatea presei freedom/liberty of the press, 

presara |. v.t. 1. to strew ['stru:], to powder ['paude]; 
(cu pudră de zahăr) to sugar ['fuge]; (cu nisip) 
to sand ['szend]; (cu sare) to salt ['solt]; (cu făină) 
to sprinkle with flour ['sprinkl]; 2. (a împrăștia) to 
scatter ['skætə]. Il. v.r. pas. to be strewn etc. v. ~ I 

presbitism s.n. long-sightedness ['lon saitidnes] 

preschimba |. v.t. 1. to exchange (one thing for 
another) [iks'tfeind3]; 2. (a transforma) to trans- 
form [traens'fo:m], to change. Il. v.r. (în) to change 
(into) 

preschimbare s.f. exchanging etc. v. preschimba 

prescrie l. v.t. to prescribe [pris'kraib], to lay down 
[lei daun], to ordain [o'dein]; (medicamente) to 
prescribe. Il. v.r. jur. to be lost by limitation or 
prescription 

prescriptibil adj. jur. prescriptible [pri'skriptebl] 

prescripţie s.f. 1. med. prescription [pris'kripfn]; 2. 
direction [di'rek fn], regulation [regju'lei fn] 

prescurá s.f. communion bread [ke'mju:nien bred]; 
wafer [weifa] 

prescurta v.t. 1. to abbreviate [e'bri:vieit]; 2. to 
shorten ['fo:tn], to abridge [e'bridz] 

prescurtare s.f. 1. shortening etc. v. prescurta; 2. 
abbreviation [ebrivi'ei [n] 

preselector s.n. tehn. preselector [pri'silekta] 

preselectie s.f. preselection [pri'silek [n] 

presen s.n. belt put under the breast of a horse 

presentiment s.n. presentiment [-'sentiment], fore- 
warning [fo:'wo:nin] 

presetupă s.f. tehn. stuffing box/gland ['stafin boks/ 
glaend], packing box/gland 

presgarniturá s.f. v. presetupá 
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presimti v.t. to sense ['sens], to have a presentiment/ 
premonition/foreboding of, to feel smth. in one's 
bones 

presimtire s.f. presentiment [pri'zentiment], forebod- 
ing [fo:'beudin], premonition [preme'ni fn] 

pressing s.n. sport pressing 

presinterizare s.f. tehn. preliminary sinter 
[pri'limineri sinte] 

presiune s.f. și fig. pressure ['prefe]; O ~ 
atmosferică atmospheric pressure; - de o 
atmosferă a pressure of one atmosphere; de 
joasă ~ of low pressure; înaltă ~ pressure; a 
exercita presiuni asupra (cu gen.) to put pres- 
sure on, to bring pressure to, to bear on; to ex- 
ert pressure on; to pressurize smb. into doing 
smth.; a fi sub - to be under stress/pressure; 
pol. grup de ~ pressure group; soc. ~ sociala/ 
demografica social/demographic pressure; 
auto. ~a pneurilor tyre pressure 

presocialist adj. pre-socialist [-'seu felist] 

presocratici s.m. pl. filos. pre-Socratics [-'sa'kratiks] 

presor |. s.m. presser. Il. s.n. presser foot ['prese 
fut] 

presoreceptor s.n. fiziol. pressoreceptor [preseu- 
ri'septo] 

presostat s.n. tehn. pressure controller ['prefa 
ken'treule] 

prespapier s.n. paperweight ['peipeweit] 

presta v.t. (o munca) to do, to carry out ['kari aut]; 
(zile de muncă) to work for ['wa:k]; O a ~ un 
jurámánt to be sworn in 

prestabil v.t. to pre-establish [-is'taebli f] 

prestabilit adj. pre-established; fig. cut and dried 
[kat nd draid] 

prestanta s.f. imposing [im'peuzir]/dignified ['dignifaid]/ 
impressive appearance [im'presiv e'pierens] 

prestare s.f. carrying out etc. v. presta; jur. O sub 
^ de jurământ under oath 

prestație s.f. labour conscription ['leiba ken’ skrip[n] 

prestidigitator s.m. juggler ['dzAgle], conjurer 
['kandgere], prestidigitator [presti'didzteite] 

prestidigitatie s.f. prestidigitation [-tei [n], jugglery 
[-ri], juggling, sleight of hand ['sleit] 

prestigios adj. impressive [im'presiv], imposing 
[im'peuzin] 

prestigiu s.n. prestige [pres'ti:z], high reputation 
[hai repju'tei fn] 

prestissimo adv. muz. prestissimo [pres'tisimeu] 

presto adv. muz. presto ['presteu] 

presupune v.t. to presume [pri'zju:m], to assume 
[a'sju:m], to suppose [se'peuz]; (a implica) to im- 
ply [im'plai]; © presupun cá | daresay 

presupunere s.f. assumption [e'samp[n], supposi- 
tion [sape'zi [n] 

presupus adj. presumed, presumptive [pri'zamtiv], 
etc. v. presupune; (așa-zis) so-called [seu ko:ld]; 
would-be [wu:d bi] 
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presura s.f. ornit. bunting ['bantin] (Emberiza) 

presuriza v.t. to pressurize ['preferaiz] 

presus adv. O mai ~ de/decát above [e'bAv], more 
important than, greater than; mai - de toate 
above all 

pres s.n. carpet ['ka:pit], runner ['rAna); (/a ușă) door 
mat ['do: mat]; fam. CJ a duce pe cineva cu -ul 
to fob smb. off, to keep smb. on a string; (cu 
promisiuni) to amuse smb. with fair hopes, to 
hold smb. in hand; to palm off 

preşcolar |. adj. pre-school [pri'sku:1]; O învățământ 
~ pre-school education; Il. s.m. child under school 
age 

presedinta s.f. chair woman [tf£e wu:men], chair- 
man; president ['prezident] 

preşedinte s.m. president ['prezident]; (a/ unei 
adunări, al unui comitet) chairman ['tf£emen]; O 
~le Consiliului de Ministri the Premier, the 
chairman of the council of ministers; -le 
Camerei Comunelor the Speaker 

presedintial adj. presidential [prezi'den[1l] 

presedintie s.f. presidency ['prezidansi]; chairman- 
ship ['t{eamenfip] 

prespan s.n. tehn. pressboard ['presbo:d] 

prestiinta s.f. rel. prescience [pri'saians] 

preta v.r. Da se - la (a se potrivi la) to be adapted 
[e'dzeptid|/suited to ['sju:tid], to lend itself to, (d. 
cineva) to lend/commit oneself to [ke'mit]; (a fi 
de acord cu) to agree to [a'gri:] ; (/a o escroche- 
rie) to countenance ['kauntinens], to abet [e'bet] 

pretcă s.f. v. preatca 

pretendent s.m. 1. pretender [pri'tenda]; (/a o 
moștenire etc.) claimant ['kI£ement]; (candidat) 
applicant ['aeplikent], candidate ['kendideit]; 2. (/a 
mâna cuiva) wooer [wu:e], suitor ['sju:te] 

pretensionare s.f. constr. pretension [pri:'tenfn] 

pretensionat adj. constr. pre- stressed [-'strest] 

pretenţie s.f. 1. (/a) claim (to) ['kleim], pretension 
(to) [pri'tenfn]; 2. pl. pretensions, airs ['£e:z]; O 
cu ~i of pretensions, pretentious [pri'ten [as]; fara 
~i (d. cineva) unassuming [Ane'sju:min], modest 
['meudest]; lowbrow ['leubrau]; (d. ceva) unpreten- 
tious; nu am -a de a | don't pretend to, fam. | 
don't set up to 

pretentios |. adj. 1. pretentious [pri'ten fes], exact- 
ing [ig'zaektin], exigent ['eksidzent]; 2. pretentious, 
affected [a'fektid]; Il. adv. pretentiously 

preterit s.n. gram. preterite ['preterit]; (în gram. 
engleză si) past tense [pa:st tens] 

preteritiune s.f. preterition [prete'rifn], pretermis- 
sion [pri(:)te(:)'mi fn] 

pretermisie s.f. v. preteritiune 

pretext s.n. pretext ['pritekst], plea ['pli:], excuse 
[iks'kju:s], fam. blind ['blaind]; C] sub ~ul (cu gen.) 
on pretext of, on a plea of, under the pretext of, 
on the pretence of; nu e decât un ~ that is only 
an excuse/a screen 
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pretexta v.t. to pretext [pri'tekst], to offer [o'fe]/allege 
[a'ledz]/give as a pretext; to feign ['fein], to sham 
[fam]; O a ~ cá to pretend that 

pretimpuriu |. adj. untimely [An'tiamli], premature 
['primatjua]. Il. adv. untimely, prematurely 

pretinde I. v.t. 1. (ca pe un drept) to claim ['kleim], 
to lay claim to ['lei kleim], to pretend [pri'tend]; to 
mean ['mi:n]; (a cere) to require [ri'kwaio]; (a 
aspira la) to aspire to [as'paia]; (a insista asupra) 
to insist on [in'sist]; 2. (a avea nevoie de) to re- 
quire, to need ['ni:d], to necessitate [ne'sesiteit]; 
3. (a sustine) to claim, to maintain [mein'tein], to 
assert [e'se:t]. II. v.. O a se ~ (cu un adj) to 
claim to be; a se - cá (sau cu un vb. la inf.) to 
claim to; to pretend that; pretind sá fiu ascultat 
| mean to be obeyed 

pretins adj. alleged [a'ledzd], would-be ['wu:d 'bi]; 
(așa-zis) so-called ['seu ko:ld]; (d. un specialist 
etc.) self-styled ['self staild] 

pretor s.m. 1. ist. Romei praetor ['pri:ta}; 2. odin. 
country chief ['kantri t fi:f] 

pretorian adj. ist. Praetorian [pri'te:rion] 

pretoriu s.n. ist. Romei praetorium [-am] 

pretort s.n. text. roping ['reupin] 

pretură s.f. ist. României countychief's job 
['kAntritfifs dzob] 

pretutindeni adv. everywhere ['evriwes]; here, there 
and everywhere, high and low ['hai and leu]; 
(oriunde) anywhere ['eniwea]; O de ~ from ev- 
erywhere 

pret s.n. 1. price ['prais]; (cost) cost ['kost]; 2. fig. 
price, value ['velju], worth ['ws:0]; O ~ curent 
list price; 3. econ. O ~ de vânzare selling price; 
~ de cumparare purchase price; ~ de licitatie 
bid price; ~ avantajos bargain price; ~ de cata- 
log list price; ~ curent current/market price; ~ 
de cost cost price; ~ facturat/de factura 
invoice(d price); ~ cu ridicata wholesale price; 
~ redus discount price; ~ unic one/single price; 
~ unitar unit price; ~ de fabrica factory price, 
prime cost; ~ fix ferm/fixed/stable price; cu nici 
un ~ not on any terms, not at any price, on no 
account, not for the world; cu orice ~ at any 
price/cost, at all costs, whatever the cost; cu 
~ul (cu gen.) at the cost/the price of; cu ~ul vietii 
at the cost/expense of one's life; de ~ valuable, 
precious; fluctuatia ~urilor price wave; la un ~ 
ridicat at a high price; la ~ul de at the price of, 
costing; reducere de ~uri price cut(ing); sales; 
scadere a ~urilor fall in prices; a pune mult ~ 
pe ceva to lay great stress on smth., to set great 
store by smth., to attach much value to smth.; a 
pune ~ pe capul cuiva to set a price on smb.'s 
head; to offer a reward for smb; fig. a pune mare 
~ pe ceva to set great store by smth., to set a 
lot of value on smth.; ~ bun (convenabil pt. cum- 
părător) fair price; a cumpăra ceva la un ~ 
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convenabil to get a good deal; fin. acţiunile au 
fost cotate la -ul de... the shares were quoted at 
the rate of...; articole de ~ expensive goods; 
ridicarea/căderea preturilor rise/fall of prices; ~ 
exagerat (de mare) tall price 

prețios I. adj. precious [prifes]; 2. fig. valuable 
[‘veljuabl], precious; (drag) dear ['di:e]; 3. 
(afectat) precious, affected [a'fektid], mannered 
['meenad]. Il. adv. preciously, in an affected man- 
ner 

pretiozitate s.f. preciousness [pre fosnos], affected- 
ness [-nes], affectation [zefek'tei fn] 

pretui |. v.t. si fig. to value ['vzlju], to estimate 
['estimeit]; to appreciate [s'pri: fieit]; (mult, pe 
cineva) to think much of ['Gink mtf]; (mult, ceva) 
to set much store by. Il. v.i. to be worth; (a costa) 
to cost ['kost] 

prețuire s.f. valuing ['veljuin] etc. v. pretui 

pretuitor s.m. valuer ['vzljus], amer. appraiser 
[a'preiza] 

prevala I. v.i. to prevail [pri'veil]. Il. v.r. O a se ~ de 
to avail oneself of, to take advantag of, to seize 
upon 

prevázátor adj. far-seeing/-sighted [fa:'si:iry'saitid], 
provident ['provident]; (prudent) cautious ['kofes], 
wary ['wseri] 

prevedea |. v.t. 1. to foresee [fo:'si:], to gauge 
['geidz], to forecast ['fo:kast]; 2. (în buget etc.) to 
provide for [pre'vaid]; to stipulate ['stipjuleit]; 3. 
(a înzestra) to equip [i'kwip]; C1 legea nu pre- 
vede un astfel de caz the law makes no provi- 
sion for such a case. Il. v.r. 1. to be expected, 
foreseen; 2. pas. to be provided for; to be stipu- 
lated; to be equipped 

prevedere s.f. 1. foresight ['fo:sait], precaution 
[pri'ko: fn]; 2. pl. provisions [pre'viznz] 

preveni v.t. 1. to inform [in'fo:m], to apprise [a'praiz], 
to forewarn [fo:'wo:n]; (a avertiza) to warn ['wo:n]; 
2. (a preîntâmpina) to prevent [pri'vent] 

prevenire s.f. 1. prevention [pri'ven fn]; 2. (gentilete) 
engaging manner [in'geidzir, mane] 

prevenit s.m. 1. forewarned [fo:'wo:nd], warned 
beforehand; 2. prisoner [prizana], accused 
[e'kju:zd] 

prevenitor l. adj. obliging [e'blaizig], amiable 
['emiabl], polite [pe'lait]. Il. adv. amiably, politely 

preventiv adj. preventive [pri'ventiv], med. prophy- 
lactic [profi'lektik]; CJ arest ~ v. preventie 

preventoriu s.n. observation sanatorium [obse'vei [n 
saene'toriem] 

preventie s.f. jur. preventive custody [pri'ventiv 
kastedi] 

prevesti v.t. to foretoken [fo:'taukn], to foreshadow 
[-[&deu], to presage [pri'seidz], to portend 
[po:'tend], poetic to herald ['hereld]; rar to fore- 
bode [fo:'baud]; O asta nu prevesteste nimic 
bun it is of ill omen 
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prevestire s.f. 1. prediction [pri'dik [n], prognostica- 
tion [prognosti'kei [n]; prophecy ['profesi]; 2. (ca act) 
presage ['presidz], portent ; (rea) bad omen ['bed 
eumen] 

prevestitor adj. foreboding 

previzibil adj. predictable [pri'diktebl], foreseeable 
[fo:'si:ebl] 

previziune s.f. prevision [pri(:)'vizn], anticipation 
[entisi'pei fn] 

prezbit |. adj. long-sighted ['lon saitid], presbyopic 
[prezbi'optik]. Il. s.m. long-sighted/presbyopic 
person 

prezbiterian adj., s.m. presbyterian [prezbi'tearian] 

prezbiterianism s.n. presbyterianism [-izm] 

prezbiteriu s.n. presbytery ['prezbitri; -ari] 

prezbitism s.n., prezbitie s.f. long-sightedness, 
presbyopia [prezbi'eupie] 

prezent |. adj. present [ipreznt]; (acesta) this ['dis] 
ll. s.n. 1. present; 2. gram. present (tense); CJ 
in - at present, now; până in ~ up to the present, 
till now, as yet 

prezenta l. v.t. to present [pri'zent]; (a oferi) to offer 
['ofs]; (a da) to give ['giv]; (fapte) to put/lay be- 
fore smb. ['lei bi'fo:]; (concluzii) to bring up ['brin 
Ap], to submit [sab'mit]; (arma) to present; (a 
arăta) to show ['feu], to exhibit [ig'zibit]; (a 
recomanda) to recommend [rike'mend](a avea, 
a se bucura de) to have, to enjoy [in'dzoi]; (un 
raport) to make; (dovezi) to produce [pre'dju:s]; 
(a reprezenta) to represent [ripri'zent]; teatr. to 
perform [pa:'fo:m], to reproduce; O a ~ armele 
to present arms, to cover with guns; a - pe 
cineva cuiva to introduce smb. to smb.; nu 
prezintá dificultáti it offers no difficulty; nu 
prezintá interes pentru mine it is of no inter- 
est to me; a - scuze (cuiva) to apologize; a ~ 
un proiect de lege to bring in/introduce a bill; a 
^ pe cineva drept (candidatul unui partid etc.) 
to put smb. forward as a candidate; Il. v.r. 1. (a 
se ivi) to present oneself; (d. o situaţie etc.) to 
arise, to occur; to offer; fam. to crop up; O a-si 
~ omagiile to pay one's respects to smb.; a se 
~ |a un examen to sit for an examination, to 
take an exam; 2. (/a) to present oneself (for), to 
go up (for); (d. un candidat) to come forward as 
a candidate; 3. (cuiva) to introduce oneself (to 
smb.); O a se ~ înaintea to appear/to come be- 
fore; to report to; a se - la urne to report to the 
polls 

prezentabil adj. presentable [pri:'zentabl], of good 
appearance 

prezentare s.f. presentation [prezen'teifn] etc. v. 
prezenta; O ~ grafică get up 

prezentator s.m. entertainer [ente'teine], announcer 
[e'naunse], presenter [pri'zente] 

prezenţă s.f. presence [prezens]; (/a școală etc.) 
attendance [e'tendens]; O ~ de spirit presence 


PRE-PRI 


of mind; ~e românești (peste hotare) Romanian's 
participation (in world events); Romania abroad; 
în ~a (cu gen.) in the presence of; (în ochii) in 
smb.'s sight; (înaintea) before; a tace act de - to 
put in an appearance 

prezerva v.t. to preserve [pr:'za:v] 

prezervativ s.n. condom ['kondom], sheath [fi:6] 

prezicátor s.m. soothsayer ['su:eseie]; (în cărti for- 
tune teller [fo:tfn tele]; (astrolog) astrologer 
[e'strolod ze] 

prezice v.t. to predict [pri'dikt], to forecast ['fo:ka:st], 
to prophesy ['profisai] 

prezicere s.f. 1. predicting, prophesy ['profisai] etc. 
v. prezice; 2. (ca act) prediction [pri'dik fn]; divi- 
nation [divi'nei fn] 

prezida |. v.t. to preside at/over [pri'zaid], to chair 
['tfea]. Il. v.i. to be in the chair, to preside 

prezident s.m. president ['prezident], chairman 
('tf£amen] 

prezidenţial adj. presidential [prezi'denf1) 

prezidentie s.f. v. presedintie 

prezidiu s.n. presidium [pri'zidiem], presidency 
['prezidensi] 

preziuă s.f. C) in ~a (cu gen.) on the eve of [i:v]; 
(cu putin înaintea) a little before 

prezon s.n. tehn. (stud)bolt [(stAd)beult] 

prezumtiv adj. presumptive [pri'zamtiv] 

prezumtie s.f. 1. (presupunere) assumption 
[a'sampfn], suspicion [ses'pifn]; 2. (indrazneala) 
presumption [pri'zamp/n] 

prezumtios adj presumptuous [pri'zamptjues], 
overweening [euve'wi:nir] 

pribeag adj. 1. (rătăcitor) wandering ['wonderir], 
vagrant ['veigrent]; 2. (fugar) fugitive ['fjudaitiv]; 
3. (singur) solitary ['soliteri], lonely ['leunli], iso- 
lated ['aiseleitid] 

pribegi v.t. to wander (about) [wende], to roam 
(about) ['reum]; (prin lume) fam. to knock about 
the world ['nok]; (a se exila) to leave one's own 
country [li:v] 

pribegie, pribegire s.f. 1. wandering [wonderin]; 2. 
exile ['eksail] 

priboi |. s.n. tehn. punch ['pantf]. I. v.t. to punch 

pricajit adj. reg. v. pipernicit 

price s.f. inv. 1. v. ceartă; 2. v. supărare 1 

priceasna s.f. bis. prayer sung in Orthodox churches 
while the priest receives the Eucharist 

pricepe |. v.t. (a înțelege) to understand [ande'stend]. 
II. v.r. 1. pas. v. înțelege; 2. to understand smth., 
to be skilled in smth., fam. to be a capital hand at 
smth.; O a se ~ bine la ceva to know all the 
ropes of smth.; mă pricep si eu la câte ceva | 
am up to a thing or two; fam. nu prea se - (/a 
asta) he isn't all there 

pricepere s.f. 1. understanding; 2. (iscusinta) skill 
['skil], ability [e'biliti], know-how ['nsuhau], fam. 
gumption ['gamp [n] 
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priceput adj. capable ['keipebl], able ['eibl]; (índemá- 
natic) skillful ['skilful], skilled; (destept) clever 
['kleve]; (experimentat) experienced [iks'pierienst] 

prichici s.n. 1. stove shelf ['steuv felf], mantelpiece 
['mæntəlpi:s]; 2. window sill ['windeu sil], ledge 
[led] 

prichindei s.m. dwarf ['dwo:f]; runt ['rnt], fam. hop- 
o'-my-thumb, Tom Thumb ['tom 64m], dandiprat 
['dendipret], snipper ['snaipa]/whipper ['wipo]/ 
snapper ['snzpe], shrimp [ frimp] 

prici s.n. bank [bank], cot ['kot] 

pricinas adj., s.m. 1. v. gálcevitor; 2. v. impricinat 

pricină s.f. 1. reason ['ri:zn], cause ['ko:z], motive 
['moutif]; 2. (ceartă) quarrel ['kwe:rl]; 3. (ches- 
tiune) matter, question ['kwestfn], affair ['afea]; 
(necaz) trouble ['trabl]; C) cu -a under discus- 
sion; din ~a (cu gen.) because of, on account 
of; din ~ cá because, for; a căuta ~ cuiva to 
fasten a quarrel upon smb.; a se pune de - (a 
se opune) to oppose/resist/withstand smth., to 
set oneself against smth.; (a cáuta ceartá) to 
be spoiling for a fight with smb.; (a se lua la 
ceartá) to come to words with smb 

pricinui v.t. to cause ['ko:z], to bring about [brin 
9'baut], to produce [pre'dju:s] 

pricolici s.m. wer(e)wolf ['wa:wulf], wolf man ['wulf 
man] 

pricomigdala s.f. v. picromigdalà 

pricopsi v.t., v.r. v. procopsi 

priculici s.m. sprite ['sprait], elf; spook ['spu:k] 

prididi |. v.t. to overcome [ouve'kam], to get over 
['get euve]. Il. vi. C1 a - cu to bring to a close/a 
conclusion/an end; (a face fata) to cope with 
['keup] 

pridvor s.n. 1. church porch ['tfa:tf po:tf]; 2. veran- 
dah [ve'ra:nde], balcony ['bzlkeni], hallway 
['ho:lwei] 

prielnic adj. favourable ['feiverebl], propitious 
[prop'ti s]; auspicious [os'pi fs]; CU moment ~ op- 
portunity 

prier s.m. April [zipril] 

prieten s.m. friend ['frend], pal ['pael], chum ['tfAm], 
mate ['meit], fellow ['feleu]; O ~ din copilărie 
friend of one's childhood; ~ intim intimate friend; 
^ la toartă/cataramă bosom friend, chum; stat 
~ friendly nation/power 

prietenesc adj. friendly, amicable [zmikebl] 

prieteneste adv. like a friend; in a friendly way/ 
manner 

prietenie s.f. friendship ['frendfip], elev. amity' 
[miti]; O ~ strânsă close/intimate friendship; 
din - for friendship's sake 

prietenos l. adj. friendly[ 'frendli], amicable 
[&mikebl]. Il. adv. in a friendly way/manner; like 
a friend 

prigoana s.f. persecution [pe:se'kju: fn]; oppression 
[»prefn] 
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prigoare s.f. v. prigor 

prigoni v.t. to persecute ['pe:sekju:t]; (a asupri) to 
oppress [o'pres] 

prigonire s.f. v. prigoana 

prigonitor s.m. persecutor [pa:'sekjuta], oppressor 
[»'prese] 

prigor s.m., prigorie s.f. ornit. bee eater ['bi: i:ta] 
(Merops apiaster) 

prihaná s.f. stain [stein], blemish ['blemif], spot 
['spot], flaw ['flo:]; O fără ~ blameless, faultless, 
without blemish 

prihăni v.t. 1. to spoil ['spoil], to smear ['smes], to 
stain ['stein], to blemish ['blemif]; 2. (o dată) to 
s(p)oil ['s(p)oil], to undo [An'du], to violate ['vaieleit] 

prihánit adj. unclean [An'kli:n], unchaste [an'tfeist] 

prii v.i. O a-i ~ cuiva to be favourable to smb., to 
suit smb.; (d. climá etc.) to agree with smb. 
[e'gri:]; peștele nu-mi prieste | am allergic to 
fish 

priinta s.f. (folos) use [!ju:s], benefit ['benefit]; D de 
~ useful 

prilej s.n. 1. occasion [o'keizn]; (favorabil) opportu- 
nity [ope'tju:niti]; 2. (motiv) reason ['ri:zn]; O a 
scapa ~ul to miss the opportunity, to let the 
chance slip 

prilejui v.t. to occasion [o'keizn], to cause ['ko:z], to 
bring about ['brin e'baut], to give rise to ['giv raiz] 

prim num. ord., adj. 1. first ['fo:st], initial [i'ni fI]; in- 
augural |in'o:gjurel], maiden ['meidn]; (timpuriu) 
early ['a:li]; 2. first, principal ['prinsepl], main 
[mein], fundamental [fAnde'mentl]; 3. mat. prime 
[praim]; 0 ~-ajutor first aid; ~-plan forefront 

prima v.i. to have the precedence 

primadoná s.f. primadonna [prime'done] 

primar |. adj. primary ['praimeri], elementary 
[eli' mentari]; (primitiv) primeval [prai'mi:vel]; geol. 
O era ~ a the primary period; inv. scoala ~ à v. 
scoala elementară. Il. s.m. odin. mayor [mes]; 
(al Londrei) Lord Mayor ['lo:d mes]; (de sat) (vil- 
lage) magistrate ['medzistreit], headman 
['hadman] 

primat |. s.m. pre-eminence [pri:'eminens]. II. adj. CJ 
mitropolit ~ odin. aprox. Primate ['praimit] 

primate s.f. pl. zool. primates ['praimeits] 

primă s.f. premium ['pri:miam], bonus ['beunes], 
bounty ['baunti], gratuity ['gretjuiti]; O ~ de 
asigurare premium, insurance; ~ de productie 
bonus 

primărie s.f. odin. townhall ['taunho:l], mayoralty 
['mesralti] 

primarita s.f. odin. mayor's wife ['meəz waif]; (vil- 
lage) magistrate's wife ['mzdzistreits waif] 

primăvară s.f. 1. spring ['sprin]; 2. ~a adverbial (in 
general) in spring; O astá-/in ~ last spring; de 
~ Spring, vernal; la ~ next spring 

primáváratic adj. 1. spring, vernal ['vo:nel]; 2. fig. 
fresh ['fref], young ['jan] 
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primejdie s.f. danger ['deindz], peril, jeopardy ['dzepo:di]; 
L1 ~ de moarte danger of death, deadly peril; a fi in 
~ to be in danger; a pune in ~ to expose to danger, 
to endanger, to jeopardize 

primejdios |. adj. dangerous ['deindzeras], perilous 
['perilas]. Il. adv. dangerously, perilously 

primejdui v.t. to endanger [in'deindze], to imperil 
[im'peril], to jeopardize ['dzepedaiz]; (a risca) to 
risk 

primeneală s.f. 1. changing of clothes [tfeindzir]; 
2. pl. change of linen 

primeni |. v.t. 1. (rufe etc.) to change ['tfeind3]; 2. 
fig. to refresh [ri'fre[], to renew, to regenerate. 
II. v.r. 1. to put on clean/fresh linen, to change 
one's linen; (a-si schimba hainele) to change 
one's clothes, fam. to change; 2. fig. to be re- 
freshed [ri'freft/renewed [ri'nju:d] 

primenire s.f. 1. changing of linen ['tfeindzin]; 2. 
renewal [ri'nju:el], renovation [rene'vei fn] 

primi |. v.t. to receive [ri'si:v], to get; (a i se conferi) 
to be awarded [e'we:did]; to receive; (a i se da) 
to be given; (a întâmpina) to meet ['mi:t]; (a 
admite) to admit [ed'mit]; (a include) to include 
[in'klu:d]; (a accepta) to accept [ek'sept]; (a fi de 
acord) to agree to [e'gri:]; to consent to [ken'sent]; 
(d. hotel) to accomodate [e'komedeit]; O a-i 
plăcea să primească (oaspeti, casă deschisă) 
to enjoy entertaining; a fi ~t bine/prost to get a 
good/poor reception; a ~ pe cineva cu brațele 
deschise to welcome smb. with open arms; am 
~t vizita unui domn... | had a visit from a gentle- 
man; Il. v.r. pas. to be received etc. v. ~ | 

primigesta l. adj. primigravid ['primigrevid]. |. s.f. 
primigravida 

primipara |. adj. primiparous (woman) [prai'miperes]. 
II. s.f. primipara [-re] 

primire s.f. reception [ri'sepfn], receiving etc. v. 
primi; O de ~ reception; fam. a lua pe cineva 
in ~ to get at smb.; a da in ~ to deliver, to remit, 
to hand (over), to give; a lua in ~ to undertake, 
to take possession of, to enter upon; (a /ua) to 
take, to receive 

primitiv |. adj. primitive ['primitiv]; (primar) prime- 
val [prai'mi:vel]; (d. o metodă etc.) primitive, 
crude ['kru:d]; O om ~ primitive man; orânduirea 
comunei -e primitive communal system; 
societate ~ à primitive society. Il. adv. primi- 
tively 

primitivism s.n. primitiveness ['primitivnes] 

primitivitate s.f. primitiveness 

primitor |. adj. hospitable ['hospitebl]. Il. adv. hos- 
pitably 

primo adv. first(ly) ['fo:st], in the first place 

primogenitură s.f. primogeniture [praime'dzenit o] 

primordial |. adj. primordial [prai'modial], essential 
[i'sen fl], foremost ['fo:maust]. Il. adv. primordially, 
essentially, first and foremost 
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primordialitate s.f. priority [prai'oriti], primordiality 
[praimo:di'zeliti] 

primulacee s.f. bot. primulacaea 

primulă s.f. bot. primula ['primjule], primrose 
['primreuz] (Primula) 

primus s.n. primus (stove) ['praimas] 

prin prep. through ['@ru:], amer. thru; (în) in; (în 
preajma) about [e'baut], around [e'raund]; (în 
timpul) during ['djuerin]; O ~ care by/through 
which, whereby; ~ urmare therefore, conse- 
quently, accordingly; de ~ (spatial) from; (tem- 
poral) from/since about 

princeps adj. D ediţie ~ first edition [fa:st e'di [n] 

princiar adj. princely [prinsli] 

principal adj. main ['mein], chief ['tfi:f], principal 
[prinsipel], leading ['li:din], head ['hed]; gram. D 
propoziţie - à main/head clause 

principat s.n. principality [prinsi'pzeliti] 

principe s.m. prince [prins] 

principesă s.f. princess ['prinses] 

principial |. adj. 1. of principle ['prinsipl]; 2. fig. prin- 
cipled. Il. adv. (din principiu) on principle; (in 
esentá) in essence ['esens], in the main ['mein] 

principialitate s.f. principledness ['prinsipaldnas] 

principiu s.n. principle ['prinsipi], fundamental truth 
[fAnde'mentl tru9]; element ['elemant], rule of con- 
duct, conviction [ken'vik fn]; O din ~ on principle; 
in ~ as a rule, in the main 

prinde |. v.t. 1. to catch ['ketf]; (a lua) to take [teik]; 
(a pescui) to fish ['fif]; (cu návodul) to net; 2. (a 
apuca, a insfáca, a pune mána pe) to grip, to 
take/get a good grip of/on, to grasp ['gra:sp], to 
clutch at ['klat{], to catch/lay ['lei]/take hold of, to 
seize ['si:z]; (a inhata) to grab ['greb]; to snatch 
off/up ['snztf]; (a se agăța de) to cling to ['klin]; 
(a lua, a pune mána pe, a captura) to take, to 
seize, to capture ['keptfe]; 3. (a ajunge din urmă) 
to catch up, to come up with, to overtake 
[euve'teik]; 4. (a îmbrătișa) to embrace [im'breis]; 
(a prinde ín brate) to take/clasp ['kla:sp]/fold in 
one's arms ['fauld]; to put one's arms round; fig. 
(a cuprinde cu ochiul) to reach, to take in; 5. (a 
intelege, a sesiza) to comprehend [kompri'hend], 
to grasp, to catch; 6. (a surprinde) to catch, to 
Surprise [se:'praiz]; (a lua pe neașteptate) to take 
unawares; (o privire) to catch (the eye), to inter- 
cept (a glance) ['intesept]; (o conversaţie) to over- 
hear [euve'his]; 7. (a fixa, a lega) to fix, to fasten 
['fa:sn], to tie [tai], to bind ['baind], to attach [e'tzet []; 
(o brosá, o panglică etc.) to pin, to fasten, to 
tack ['tzk], to tag ['teg]; (cu acul) to sew [seu]/ 
Stich together ['stit{], to mend; (cu bo/au!) to pin, 
to fasten/attach with a pin; (în cui) to hang; (în 
cuie) to nail ['neil]; (ín cuie de lemn) to peg; 8. (a 
cápáta, a dobándi) to acquire [e'kwaie], to take 
(to), to catch, to develop [di'velep]; to grow ['greu]; 
to find ['faind]; to regain [ri'gein]; to recruit 
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[r'kru:t]; 9. (a Jua cu sila, a răpi) (o femeie) to 
abduct [ab'dakt]; (copii) to kidnap ['kidnzp]; Da 
^ să to begin to (cu forme în —ing), to start to (cu 
forme în —ing), to set about (cu forme in -ing), 
înv., lit. to fall to (cu forme în -ing); fig. a ~ ceva 
din zbor to pick/fish up a piece of information; a 
~ curaj/inimá to take/pluck up/summon up cour- 
age, to take heart, to nerve oneself, to recruit 
one's spirits; a ~ dor de to yearn/long for, to be 
eager for, to crave for, fam. to hanker after, to 
begin to languish for/after; a - dragoste de 
cineva to come to love smb., to grow fond of 
smb., to fall in love with smb., to lose one's heart 
to smb., to take a fancy to smb.; fig. a - pe 
Dumnezeu de (un) picior to be in the seventh 
heaven , to tread/walk (up) on air; a - floare/ 
mucegai to get/grow/go mouldy, to get musty, 
to (contract) mould; a ~ frică to take alarm/fright; 
a ~ frica cuiva to stand in awe of smb.; a ~ glas/ 
limbá to find voice/one's tongue; a - gust de to 
acquire/develop a taste for; a prins un accent 
gresit he picked up a wrong accent; a - guturai 
to catch (a) cold, to catch a cold in the head; 
haina il - de minune the coat fits him (like a 
glove), fam. coat suits him to a T/down to the 
ground; pe drum îl prinse ploaia on the way he 
was caught in the rain; fig. nu-l - locul he is 
fidgety/restless; l-a prins somnul he was 
overcome by sleep; altădată nu má mai prinzi 
fig. fam. you won't catch me again! ; a - mingea 
din zbor to catch the ball on the bounce/on the 
rebound; a ~ miros greu to become foul/rotten, 
to go bad; ne-a prins furtuna we were over- 
taken/caught by a storm; a - momentul to bide/ 
to watch one's time; ne-a prins noaptea night 
overtook us; a ~ ocazia to seize the opportu- 
nity; a ~ ocazia cea mai buna to save the tide; 
a ~ pica pe cineva to take a dislike to smb., to 
bear smb. ill-will/a grudge; a ~ puteri to regain 
strength, to recruit (one's strength), to get 
strong(er); a ~ radacini to take root, to strike 
(root), to send out roots; a ~ ura pe cineva to 
begin/come to hate smb., to conceive a strong 
aversion/hatred for smb., to hate smb., to bear 
hatred against smb., to bear smb. a grudge; 
n-am prins 0 vorba | didn't catch a word/syllable; 
a ~ asupra faptului/în flagrant delict to catch 
smb. red-handed/in the deed/in the (very) act; a 
~ ca din oală to catch smb. off (one's) guard/ 
fam. on the hop; a ~ de guler to seize smb. by 
(the scruff of) the neck, to collar smb. Il. v.r. 1. 
(a-și asuma o obligaţie) (să) to pledge oneself/ 
one's word (to) ['pledz], to bind ['baind)/commit 
oneself [ka'mit]; 2. (a face o prinsoare) to bet, to 
lay a bet; 3. (a se întări, d. ciment) to set; (d. 
piftie) to set, to congeal [ken'dzi:i], to coagulate 
[keu'zegjuleit]; (d. lapte) to curdle ['ke:dl], to catch; 
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(d. sánge) to clot; (d. ráuri) to freeze up ['fri:z]; 
CJ a se - de to catch/snatch/pluck/clutch at, to 
clench, to grapple; a se ~ să v. începe; a se ~ de 
vorbá cu cineva to enter/get into conversation 
with smb.; a se - in cursá to be caught in the 
trap, to be trapped/entrapped; s-a prins singur 
in cursá he was caught in his own trap, he was 
hoist by/with his own petard; he ran himself into 
a noose; mă prind pe orice fam. l'Il bet a cookie/ 
cookey, I'll bet my boots/hat/life; amer. I'll bet my 
last/bottom dollar; nu se ~ ! fig. that won't do! it's 
not go! it won't wash! that cat won't jump/amer. 
fight! that cock won't fight; la mine nu se ~! you 
can't bamboozle me!; nu m-am prins că era 
vorba de o altă persoană | didn't clock that; III. 
v.i. (a reuși, a izbuti) to succced [sek'si:d], to be 
successful; (d. o piesă) to be a success, to take/ 
catch on, fam. to be a hit; (d. un roman etc.) to 
have appeal; (d. un truc) to be successful, to 
work, to come off; (d. o modă) to catch on; (d. 
plante, arbori etc.) to take root, to strike ['straik], 
to thrive ['Graiv]; Da ~ de veste că to learn that, 
to hear of, to come/get to know of, to get wind/ 
scent of, to have an inkling of 

prindere s.f. 1. catching; 2. tehn. etc attachment 
[a'teet{mant], fixing, holding ['heuldin], setting; 
clasping ['klaspin]; 3. constr. gripping; 4. met. 
dogging ['dogin); 5. poligr. clamping- on ['klæmpin] 

prinos s.n. 1. rel. offering ['oferin], sacrifice 
['sakrifais]; 2. fig. gift sacrifice; (omagiu) hom- 
age [‘homidg], tribute ['tribju:t] 

prins I. adj. caught etc. v. prinde. Il. s.n. catching 
etc. v. prinde. Ill. s.m. captive ['keptiv], prisoner 
l'prizene] 

prinsoare s.f. (rámásag) bet, wager ['weidze]; O a 
face - to bet, to lay a bet 

printre prep. among [e'man]; (în mijlocul) in the 
middle of; amidst [e'midst]; (prin) through ['@ru:]; 
O ~ altele among other things 

print s.m. prince [prins]; ist. (în România) hospodar, 
voivode ['voiveud] 

prințesă s.f. princess [iprinses] 

printisor s.m. princeling [-lin], princelet [-lit] 

prioritate s.f. priority [prai'oriti]; (/a circulatie) right 
of way ['right ov wei] 

pripas s.n. O de ~ stray [strei] 

pripă s.f. haste [heist], hurry ['hari]; O fara ~ slowly 
['sleuli], leisurely ['leizeli]; în ~ hastily, in haste/a 
hurry, hurriedly 

pripasi v.r. to settle ['setl], to get a place; (a veni) to 
come ['kam]; (a apărea) to appear [2'pia] 

pripeala s.f. 1. v. pripire; 2. quick baking (about 
food) ['kwik beikin] 

pripi |. v.t. to burn ['ba:n]. Il. v.r. 1. to hurry (too 
much) ['hari], to be in (too great) a hurry; to act 
precipitately/rashly/thoughtlessly; 2. v. per- 
peli II 
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pripire s.f. hurry ['hari], haste ['heist], rashness 
[ræ [nas], thoughtlessness ['Gotlesnes] 

pripit adj. hurried, hasty ['heisti], rash, thoughtless 
['9atlas] 

pripon s.n. 1. (funie) tether [te59]; (tăruș) stake [steik], 
peg; 2. row of fishing lines [reu] 

priponi vi. 1. to tether ['teós]; 2. (a fixa) to fix; (a 
lega) to tie ['tai], to bind ['baind] 

pripor s.n. slope ['sleup], descent [di'sent] 

prisacă s.f. bee garden ['bi: ga:dn], apiary ['zpieri] 

prisácar s.m. beekeeper/master ['bi: ki:pa/ma:sta] 

prisăcărie s.f. beekeeping ['bi:ki:pin], beekeeper's- 
/master's trade 

prisacarit s.n. 1. v. prisăcărie; 2. ist. României 
18-th century tax on apiaries 

prislop s.n. geogr. high mountain pass ['mauntin 
pa:s) 

prismatic adj. prismatic [pris'mætik] 

prismă s.f. geom. prism ['prizem], și fig. point of 
view [point ov vju:], angle ['enl]; D ~ dreaptă right 
prism; ~ oblică oblique/slanting prism; fig. a 
vedea ceva printr-o anumita ~ to see smth. in 
a certain light/from a certain angle 

prisnar s.n. v. prasnel 

prisos s.n. surplus ['se:plas]; (belşug) abundance 
[a'bandens], plenty ['plenti]; O de ~ superfluous 
[sju'pe:flues], unnecessary [An'neseseri]; (inutil) 
useless ['ju:sles] 

prisosi v.i. to be in excess, to superabound 
[su:pere'baund]; (a fi inuti) to be useless 

prisosintá s.f. v. prisos; C] cu - in abundance; to/ 
in excess 

prispă s.f. 1. aprox. porch ['po:tf], veranda(h) 
[ve'ra:nds]; 2. v. tápsan; 3. (baraj) dam ['daem] 

pristav s.m. ist. Homániei 1. herald ['hereld], town/ 
village crier ['kraie], announcer of news [e'naunse]; 
2. bailiff on a boyar's estate ['beilif] 

pristol s.n. altar, communion table [ke'mju:nian teibl] 

pristoleancă s.f. Romanian folk dance 

pristolnic! s.m. bot. Abutilon d' Avicenne (Abutilon 
theophrasti) 

pristolnic? s.n. wooden or stone seal used to mark 
the wafer's with Jesus's initials 

pristornic s.n. v. pristolnic? 

prisnit s.n., prisnità s.f. med. (Priessnitz) bandage 
['ozndidz], compress ['kompres] 

pritan s.m. ist. prytanis [prai'tenes], p/. prytanes 

pritaneu s.n. prytaneum [prai'teniem] 

pritoacă s.f. wooden pot for vintage 

pritoc s.n. v. pritocire 

pritoci v.t. 1. to rack (from the lees) ['rek]; to de- 
cant [di:'keent], to pour from one barrel into an- 
other ['pue]; to transfuse [trzns'fju:z], to pour off 
(wine or pickless); 2. fig. to thrift ['Orift] 

pritocire s.f. decanting [di'kentin] 

priva |. v.t. (de) to deprive smb. (of) [di'praiv]. II. v.r. 
C] a se ~ de to do without, to deprive oneself of 
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prival s.m. stream in the Danube flood land connect- 
ing its branches 

privat adj. private ['praivet], personal ['pe:senel], indi- 
vidual [indi'vidjuel] 

privată s.f. privy ['praivi], latrine ['le'tri:n] 

privativ adj. privative ['praivetiv] 

privatiune s.f. deprivation [depri'vei [n], loss; (/ipsá) 
privation [pri'vei fn]; (greutate) hardship ['ha:d [ip] 

priveghea |. v.i. to watch ['wotf]; (a fi treaz) to be 
awake [e'weik]; (intenţionat) to keep awake/vigil; 
DJ a ~ la căpătâiul (cu gen.) to watch at the 
bedside of, to sit up with Il. v.t. 1. to watch; (a 
îngriji) to look after ['lu:k a:fte]; 2. (un mort) to 
wake (a dead body) 

priveghere s.f. 1. watching; 2. (pază) watch ['wot], 
death watch, wake ['weik]; 3. rel. vigil [vidzil] 

priveghi s.n. 1. death watch ['deO wot], wake ['weik]; 
2. rel. vigil ['vidzil] 

priveliște s.f. view ['vju:], sight ['sait]; (peisaj land- 
scape ['lendskeip]; (marin) seascape ['si:skeip] 

privi |. v.i. to look ['lu:k]; (fix) to gaze ['geiz]; (în gol 
sau fix) to stare ['stea]; to gawk ['go:k]; to gawp 
['go:p]; (cu uimire) to gape ['geip]; (cu mânie) to 
glare [glea]; (cercetător) to peer ['pi:s]; (în sus) 
to look up; C1 a ~ dupa, a ~ în urma (cu gen.) to 
look after, to follow with one's eyes; a ~ la to 
look at/on/upon; (fix) to gaze at; (cercetător) to 
peer for; (a-și atinti privirea asupra) to fix one's 
eyes upon; a ~ pe cineva in ochi to look smb. 
in the eye(s); a ~ pe cineva in albul ochilor to 
look smb. straight in the eye; a ~ pe cineva cu 
suspiciune to eye smb. suspiciously; fig. a ~ 
lucrurile/viata în fata to face (up to) things; Il. 
v.t. 1. to look at; (fix) to gaze at/on/upon; 
(cercetător) to peer for; 2. (a interesa) to con- 
cern [ken'se:n]; to interest [in'trist]; 3. (a considera) 
to consider [ken'side]; CJ cát privește as to/for, 
with respect to, respecting, concerning, as far 
as is concerned, as regards; mă priveşte de 
aproape that concerns me very nearly, | feel a 
very great interest in it; nu má priveste that is 
nothing to me, it does not interest me, it's none 
of my business; asta te priveste pe tine that 
is your look-out; ce te priveste? it's none of 
your business. III. v.r. reciproc to look at each 
other; D a se - în oglindă to look at oneself in 
a glass 

privighetoare s.f. ornit. nightingale ['naitingeil] 
(Luscinia megarhynchos) 

privilegia v.t. to favour ['feive], to privilege ['privilidz]; 
(a prefera) to prefer [pri'fa:] 

privilegiat adj. privileged; O situaţie ~ a privileged 
position 

privilegiu s.n. 1. privilege ('privilidz]; preference 
[preforens|; (favoare) favour ['feive]; (avantaj) 
advantage [ed'va:ntidz]; 2. (concret) licence 
[‘laisans] 
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privinţă s.f. C) în aceasta ~ in this respect [ris'pekt], on 
that score ['sko:]; în ~a (cu gen.) with regard to, 
concerning [ken'se:nir], regarding [ri'ga:dir), as far as... 
is concerned; în toate ~ele on all accounts, in all 
respects, from all points of view, fam. all along the 
line; într-o ~ in a sense; în unele ~e in some respects; 
in multe ~e in many ways 

privire s.f. 1. sight ['sait]; (ochi) eyes [aiz]; 2. sight, 
examination [igzemi'neifn]; consideration 
[kenside'rei fn]; fam. O ~i provocatoare come- 
to-bed eyes, bedroom eyes; cu - la v. in 
privinta; a-si arunca o - furioasá to throw/dash 
an angry look 

privitor |. adj. O ~ la v. în privinţa. Il. s.m. on- 
looker [on'lu:ke], spectator [spek'teite] 

priza v.t. to snuff [snaf] 

priză s.f. 1. el. connection [ke'nekfn], plug ['plag], 
point ['point]; 2. tehn. taking [teikin], device 
['di'vais], engagement [in'geid ment]; 3. (de tutun) 
pinch of snuff ['pint[]; 4. fig. influence [in'fluens], 
popularity [popju'leriti]; (greutate) weight ['weit]; 
O ~ de pământ e/. earth/ground connection; ~ 
de aer air intake; fig. are mare - la public he is 
very popular; a scoate din - to unplug; a pune 
la/in - to plug in 

prizárit adj. v. pipernicit 

prizon s.n. tehn. (stud)bolt ['(st&d)beult] 

prizonier s.m. prisoner ['prizene], captive ['keptiv]; 
O a fi luat ~ to be taken prisoner, to fall POW 

prizonierat s.n. captivity [kep'tiviti] 

pro prep. pro ['preu] 

proaspăt adj. 1. fresh ['fre[], new ['nju:]; (d. pâine 
etc.) new; (înviorăton invigorating [in'vigereitin], 
bracing ['breisin]; (rece) cold ['keuld], cool ['ku:1]; 
2. (recent) recent ['ri:snt]; (nou) new [niu]; (viu) 
living ['livin] 

prob adj. honest-(minded) ['onist(maindid)] , 
fair(minded) ['fea] 

proba l. v.t. (a dovedi) to prove ['pru:v], to demon- 
strate ['demanstreit]; 2. to (put to the) test; (o 
rochie etc.) to try on [trai]; (un metal etc.) to 
assay [e'sei]; (a încerca) to try. Il. v.r. pas. to be 
proved etc. v. ~ | 

probabil |. adj. probable ['probebl], likely ['laikli]; Cl 
putin ~ hardly probable, unlikely; mult decât ~ 
it is more than likely, fam. you bet! e putin - ca 
el să plece he is not likely to leave. II. adv. prob- 
ably, in all likelihood, rar likely; O foarte ~ very/ 
most likely 

probabilism s.n. /og. probabilism ['peobilizm] 

probabilitate s.f. probability [probe'biliti], likelihood 
[laiklihu:d]; CJ calcului probabilităților mat. 
calculus of probability; după toate probabili- 
tatile in all probability/likelihood; teoria proba- 
bilitatilor theory of probability/chances 

probar s.n. poligr. album with models of figures 
and letters 
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probator adj. conclusive [ken'klu:siv], probative 
['probativ] 

probatoriu jur. |. adj. v. probator. Il. s.n. evidence 
[evidens], probation [pro'beifn], demonstration 
[demen'strei fn] 

probă s.f. 1. proof ['pru:f], test; (încercare) trial 
[traiel]; (a unui metal) assay [e'sei]; (verificare) 
verification [verifi'kei [n]; (control) check-up [tfek 
^p], control [koen'treul]; (examinare) examination 
[igzeemi'neifn]; 2. (examen) examination, test, 
paper ['peipo]; 3. (mostră) sample ['sa:mpl], speci- 
men ['spesimen]; (de stofă) pattern ['paten]; 4. 
(dovadă) proof, evidence; argument ['a:gjument]; 
5. (a unei haine) trying on [rain]; (făcută pe altul) 
fitting; 6. sport event [i'vent]; jur. O ~ cu martori 
proof by witnesses, oral evidence; ~ de receptie 
reception test; sport - eliminatorie (eliminat- 
ing) heat; fig. -a focului acid test; sport -e 
combinate combined events; - de inot swim- 
ming test; de - trial, test; exemplar de - speci- 
men copy; la - on trial/probation; a rezista la- 
to stand the test, to pass muster, to withstand a 
test; a supune unei «e to put on trial, to put to 
the test 

probitate s.f. uprightness [Ap'raitnes], probity 
[probiti], integrity [in'tegriti] 

problematic |. adj. problematical [prblo'mztikl], 
doubtful ['dautful]. Il. adv. problematically 

problematică s.f. problems ['problemz] 

problemá s.f. problem ['problem], question 
[kwestfn]; (chestiune) matter [mate]; (obiect al 
unei discuţii, controverse) issue ['ifju]; O ~ 
litigioasă moot point, vexed question 

proboscidian adj., s.m. proboscidean [probe'si:dien] 

procaină s.f. farm. procaine [prau'kein] 

proceda v.i. to act ['akt]; (/a) to proceed (to) [pre'si:d]; 
to go on (to); O a ~ la o anchetă to initiate 
[i'nifieit]/institute an inquiry/investigation 
[‘institju:t] 

procedeu s.n. proceeding ['pre'si:din], dealing 
['di:lin]; line of action [lain]; (metodă) method 
[ me9ed]; (formulă) device [di'vais]; (comportare) 
behaviour [bi'heivia] 

procedural adj. procedural (pre'si:dzjerel] 

procedurá s.f. procedure [pre'si:dze], proceedings 
[pre'si:dinz]; CJ ~ judiciară legal/court proceed- 
ings; jur. cod de - penalá code of criminal pro- 
cedure 

procedurist s.m. jur. expert in procedural law 

procent s.n. 1. percentage [pa:'sentidz], rate (per 
cent) [reit]; 2. (dobândă) interest [intrist]; D un 
^ la sută one per cent 

procentaj s.n. percentage [pe:'sentidz] 

procentual adj. percentage [po:'sentid z] 

proces s.n. 1. process ['preuses]; (dezvoltare) devel- 
opment [di'velepment]; (curs) course ['ko:s]; 2. jur. 
action at law ['ack fn]; (civil) (law) suit ['(12:) sju:t]; 


781 


(penal) (criminal) trial ['traiel]; O ~ de conştiinţă 
conscientious scruples; ~ de intentie imputation, 
suspicion, groundless/putative/conjectural 
charge; ~ de productie work/manufacturing 
process; ~ verbal (official) report; (a/ unei 
sedinte) proceedings, minute(s); ~ de spionaj 
spy case; in ~ul muncii in the process of work; 
a câștiga ~ul to win one's case; a intenta un 
~ cuiva to bring smb. to law, to bring/enter an 
action against smb.; (unui delincvent) to pros- 
ecute; a intenta cuiva un - de divorţ to insti- 
tute divorce proceedings against smb.; dosarul 
~ului the brief; a castiga/pierde un ~ to win/ 
lose a case; a întocmi un ~ verbal to draw up 
a report; a fi în ~ cu cineva to be at law with 
smb.; a trece ceva în ~ul verbal to enter smth. 
in the minutes; a face cuiva ~de intentie to 
jump to conclusions 

procesiune s.f. procession [pre'sefn], fam. trail ['treil] 

procesual adj. jur. procedural (law) [pre'si:dzerel]; 
related to legal procedure 

prochimen s.n. rel. verses from the psalms sung 
before reading from the Bible 

proclama |. v.t. to proclaim [pre'kleim], to declare 
[di'klea}; to publish ['pAblif]. Il. v.r. 1. pas. to be 
proclaimed etc. v. ~ l; 2. to proclaim oneself 

proclamare s.f. proclamation [pro'klemei fn], declar- 
ing [di'klgerir) 

proclamatie s.f. proclamation [pro'klemei fn] 

proclet adj. 1. (ac)cused [(e)'kju:zd], damned 
['demnd], și fig. confounded [ken'faundid]; 2. 
(grozav) terrible ['teribl], awful ['e:ful] 

proclitic adj. gram. proclitic [preu'klitik] 

procliză s.f. lingv., lit. proclisis 

proconsul s.m. ist. Romei proconsul [preu'konsel] 

proconsular adj. proconsular [-'konsjule] 

proconsulat s.n. proconsulate [-'konsjuleit] 

procopseală s.f. 1. (câștig) gain ['gein]; (avantaj) 
advantage [ed'va:ntidz], profit ['profit]; (sinecură) 
fam. fat job/office ['fzet dzob/ofis]; 2. (ispravă) feat 
['fi:t]; 3. (învățătură) learning [le:nin; fam. D 
mare - ! that's a nice/pretty concern, indeed! 
it's of no earthly use; a fat lot of good that'll do 
you! 

procopsi |. v.t. (cu) to provide (with) [pre'vaid], to 
endow (with) [in'dau]; (a imbog€ti to enrich [in'rit]; 
(a găsi o situaţie pentru) to place ['pleis], to find a 
situation for; (idem, rentabilă) fam. to find a fat job 
for. Il. v.r. (a se imbogati) to get rich; to enrich 
oneself, fam. to feather one's own nest ['feóe]; (a 
face avere) to make (one's) fortune; (rapid) to start/ 
spring up; O a se ~ de pe urma (cu gen.) to reap/ 
derive benefit/advantage from, to benefit/profit by; 
ne-am ~t ! fam. we are in for it, arg. we are up a 
tree 

procopsit adj. 1. enriched [in'ritft], rich ['rit[], fam. 
well-off [wel of], amer. well-fixed ['wel fikst]; 
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(căpătuit) settled ['setld]; (având o situaţie bună) 
fam. having got a fat job; 2. (ínvátat) learned 
[le:nid]; well-informed; (priceput) skilful ; (deștept) 
keen-witted [ki:n witid], fam. sharp ['fa:p], cute 
[kju:t]; fam. aprox. O cá n-o fi el mai ~ ! he won't 
set the Thames on fire! 

procovat s.n. bis. pall ['po:1] 

procrea v.i. to procreate ['preukrieit], to beget/fam. 
get children [bi'get] 

procreare, procreatie s.f. procreation [preukri'ei n] 

procura |. v.t. 1. to procure [pre'kjue], to obtain 
[ob'tein], to get ['get]; (bani) to raise ['reiz], to ob- 
tain, to find ['faind]; (o clientelă) to work up a 
connection ['wa:k ap]; 2. (a produce) to produce 
[pre'dju:s], to cause ['ko:z]. M. v.r. pas. to be pro- 
cured etc. v. ~ |, 1 

procurator s.m. 1. ist. Romei procurator ['prokjuteita); 
2. (mandatar) procurator, proxy ['proksi] 

procuratură s.f. prosecuting ['prosikju:tin], magis- 
tracy |ma'dgistrasi]; (clădirea) prosecutor's office 

procură s.f. procuration ['prokju'rei [n], proxy ['proksi]; 
(mandat) mandate ['mendeit]; O prin ~ by proxy 

procurist s.m. (head) clerk ['kla:k], proxy ['proksi], 
com. și buyer ['baie] 

procuror s.m. public prosecutor ('pAblik 'prosikjuto]; 
(în Anglia) attorney [e'te:ni]; (în America) district 
attorney ['distrikt a'ta:ni]; O ~ general General 
Prosecutor 

prodecan s.m. deputy dean ['depjuti di:n] 

prodig adj. prodigal ['prodigel], lavish ['laevif], un- 
sparing [An'sp£erir] 

prodigios I. adj. prodigious [pre'digies], stupendous 
[stju'pendes]. Hl. adv. prodigiously, stupendously 

prodrom s.n. 1. prodrome introduction ['preudreum 
intra'dakfn]; 2. med. prodrome, prodrama 
[preu'dra:me], premonitory symptom (of disease) 
[prri'moniteri simptem] 

producător |. adj. producing [pre'dju:sin], yielding 
[ji:din], productive [pr'daktiv], bearing ['bgerir]. 
M. s.m. producer [pre'dju:se]; C ~ de bunuri 
materiale producer of material values; mici ~i 
small producers 

produce |. v.t. 1. to produce [pre'dju:s], to yield ['ji:ld]; 
(a face) to make ['meik]; (a crea) to create [kri'eit]; 
to produce; to turn out ['te:n aut]; (a da nastere 
la) to bear [bea], to bring forth ['brin fo:6]; (a gen- 
era) to generate ['dzenereit]; (vapori) to gener- 
ate, to raise ['reiz], to produce; (a livra) to de- 
liver [di'live], to turn out; to manufacture 
['menjufzektfe]; 2. (un venit etc.) to yield; (a 
aduce) to bring (forth); 3. (a cauza) to bring 
about, to cause ['ko:z]; (a face) to make; (a da 
nastere la) to give rise to; D a - o impresie 
asupra (cu gen.) to make/produce an impres- 
sion on/upon, to impress, to have an effect on; 
a - o impresie favorabilă to produce/create a 
favourable impression, to impress favourably; 
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a ~ mărfuri în serie to produce goods by ma- 
chine; a ~ senzaţie to make/cause a sensation. Il. 
v.r. 1. pas. to be produced etc. v. ~ 1.; 2. (a avea 
loc) to take place; (a se intámpla) to occur [o'ke:], 
to happen ['hzpn], to arise [s'raiz]; 3. teatru etc. to 
appear in public/before the public [e'pie]. Ill. v.i. to 
bring in an income; (d. o ocupatie etc.) to be 
profitable 

productiv l. adj. productive [pre'dAktiv], efficient 
[i'fi: [nt]; (bogat) rich ['rit{]; O muncă ~ a pro- 
ductive/efficient labour. Il. adv. productively, ef- 
ficiently, with a good result 

productivitate s.f. productivity [prodak'tiviti], pro- 
ductiveness [pro'dAktivnes]; productive/yield ca- 
pacity; (randament) efficiency [i'fifensi]; O ~a 
muncii labour productivity, productivity of labour; 
a ridica -a creșterii animalelor to raise the 
productivity of animal husbandry 

productometru s.n. tehn. productivity meter [~ 
mi:te] 

producţie s.f. 1. (producere) production [pre'dAk fn], 
producing, etc. v. produce; 2. (industrială) pro- 
duction, output ['autput], outturn ['autte:n]; manu- 
facture ['mznjufzkt fo]; (agricolă) yield [5i:1d]; pro- 
duction; 3. cinem. production; O co-- cinemato- 
grafică co-production [keu'predAk [n]; ~a mijloa- 
celor de consum production of consumer 
goods; ~a mijloacelor de ~ production of means 
of production; ~ agricolă agricultural/farm out- 
put/production; ~ globală gross output; ~ 
industrială industrial output/production; ~ în/de 
masă mass/quantity production; ~ în serie se- 
rial production; agr. - la hectar crop capacity, 
yield production; ~ marfă commodity output; 
capacitate de ~ producing capacity; ec., pol. 
marea ~ large-scale production; mica ~ de 
marfuri small/small-scale commodity produc- 
tion; plan de ~ production plan; proces de ~ 
process of production; a creste ~a to increase 
production/output; cost de ~ production cost 

produs s.n. 1. (natural) produce ['prodju:s]; (indus- 
trial) product ['prodakt]; manufactured article 
['menju'fektfad a:tikl]; 2. mat. product; 3. fig. 
product, result [ri'zalt], outcome ['autkam], fruit 
['fru:t]; O ~ agricol agricultural farm produce; ~ 
de serie run of the mill/mine; ~e animale ani- 
mal products; ~e alimentare food products; ~e 
chimice chemicals; ~e lactate dairy produce; 
~e mestesugaresti handicraft wares, hand- 
made goods; ~ secundar by-product; schimb 
de ~e products exchange 

proeminent adj. 1. prominent ['prominent], jutting 
out ['daatir aut]; 2. fig. prominent, remarkable 
[ri'ma:kebl], exceptional [ik'sep fenl] 

proeminentá s.f. prominence [prominens] 

profan |. adj. 1. profane [pre'fein], secular ['sekjule], 
impious [im'paies]; 2. profane, impious, sacrile- 
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gious [srkri'lidzes]. Il. s.m. layman ['leimen], uniniti- 
ated person [ani'nifieitid pe:sn], fam. outsider 
[aut'saide] 

profana v.t. to profane [pro'fein]; to defile [di'fail]; 
(un mormânt) to violate ['vaieleit]; (o biserică) to 
desecrate [desikreit]; (talentul etc.) to misuse 
[mis'ju:z], to degrade [di'gred] 

profanator s.m. profaner [pro'feine]; defiler 
[di'faile] 

profascist adj. pro-fascist [prou'fe fist] 

profera v.t. to utter ['Ate]; O a ~ injurii împotriva 
cuiva to revile (against) smb. [ri'vail] 

profesa v.t., v.i. si fig. to profess [pre'fes] 

profesie s.f. v. profesiune 

profesional adj. professional [pre'fefenl]; C1 boală 
~ à professional/occupational [okju'pei [an!)/in- 
dustrial disease; învățământ - vocational edu- 
cation [veu'kei [anl] 

profesionist adj., s.m. professional; expert; O liber 
^ freelancer 

profesiune s.f. profession [prs'fe[n], occupation 
[okju'peifn], trade ['treid], calling ['ko:lin}, job 
['dzob]; CJ ~i libere free professions; de ~ by 
profession/trade; alegerea ~ii choice of profes- 
sion; ce ~ are, ce este de ~ ? what is his occu- 
pation?; ~ de credinta profession of faith; 
~liberala (liberal) profession 

profesoară s.f. teacher ['ti:tf{a]; (la elementar) 
(school)-mistress ['mistres]; (univ.) (lady) profes- 
sor [pre'fese] 

profesor s.m. teacher[ti:tfe]; (la elementar) 
(school)/master ['ma:ste]; (univ.) professor 
[pre'fese]; O ~ diriginte formmaster; ~ de drept 
professor of law; ~ titular professor in ordinary; 
full time professor; - de inot swimming instruc- 
tor [in'strakta]; ~ doctor docent Professor, D. 
Sc 

profesoral I. adj. teacher's; didactic [dai'dektik]; (d. 
ton, îndatoriri) professorial [profe'so:riel]. Il. adv. 
didactically; professorially 

profesorat s.n. professorship [pre'feser [ip] 

profesorime s.f. professorate [pre'feserit] 

profet s.m. 1. prophet ['profit]; (prezicátor) proph- 
esier ['profisaie]; 2. D Profetul the Prophet; 
nimeni nu e - în tara lui no one is a prophet in 
his own country 

profetic |. adj. prophetic(al) [pre'fetikl]. Il. adv. pro- 
phetically 

profetiza v.t. to prophesy ['profisi, -sai] 

profeti v.t. to prophesy ['profisi, -sai] 

profetie s.f. prophecy ['profesi] 

profil s.n. 1. profile l'preufail], side face ['said feis]; 
silhouette [silu:'et]; 2. tehn. profile, contour 
['kontus], shape ['feip], outline ['autlain]; 3. fig. type 
['taip]; structure ['straktfo], make-up ['meikap]; O 
~ longitudinal longitudinal section; ~ moral 
moral portrait/make-up; character ['krikte]; - 
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transversal cross section; -ul scolii type of 
school; din/în ~ in profile, half face; fig. pe ~ul 
cuiva in smb.'s line, within smb.'s province 

profila I. v.t. 1. to profile ['preufail]; 2. tehn. to shape 
['feip], to cut to a special shape. Il. v.r. to be 
outlined/silhouetted, to stand out ['steend aut]; 
C] pomii se profileaza pe orizont the trees 
are profiled against the horizon; 3. fig. (pentru/ 
pe un anumit domeniu) to specialize (in) 
['spefelaiz] : 

profilactic adj. med. prophylactic [profi'lektik]; pre- 
ventive [pri'ventiv] 

profilat adj. shaped ['feipt], form ['fo:m]; tehn. O 
cuţit ~ form cutter; tehn. otel ~ shaped steel, 
steel shape 

profilaxie s.f. prophylaxis [profi'leksis], prevention 
of diseases [pri'ven [n] 

profilograf s.n. tehn. profilograph [preu'filegra:f] 

profilograma s.f. tehn. graphic representation of 
the roughness of a processed peace 

profilometru s.n. tehn. profilometer [preufi'lamite], 
profilograph [preu'filegra:f], contour follower 
['kontua foleua] 

profiriu adj. light red ['lait red], pink (coloured), rosy 
[reuzi] 

profit s.n. profit ['profit], benefit ['bensfit]; (venit) 
income ['inkam]; ec. C] - maxim maximum 
profit; ec. ~ mediu average profit; ec. ~ si 
pierdere profit and loss; a vinde in - to sell at 
a profit; ~anticipat anticipated profit; ~ net 
clear profit; ~real real profit; in ~ul (cu gen.) 
on behalf of, for the benefit of; fam. un oare- 
care - some profit; a scoate - din to derive 
benefit from 

profita v.i. to profit ['profit]; C1 a ~ de to profit by, to 
take advantage of, to make the most of a situa- 
tion; to avail oneself of 

profitabil adj. profitable ['profitebl], lucrative 
[1(j)u:kretiv], advantageous [adven'teidzes], re- 
warding [ri'wo:din] 

profitor |. adj. profiteering [profi'tiarin]. Il. s.m. profi- 
teer [profi'tia] 

profund l. adj. (adánc) deep ['di:p]; profound 
[pre'faund]; (d. somn) deep, sound ['saund]. Il. adv. 
deeply, profoundly 

profundor s.n. av. elevator ['eliveita] 

profunzime s.f. profoundness [pre'faundnes], depth 
['dep6] 

profunzime s.f. profusion [pre'fju:zn] 

progenitură s.f. progeny ['prodzeni], offspring 
['ofsprin] 

progesteron s.n. biochim. progesterone [praud- 
aestereun] 

proglotă s.f. zool. proglottis [preu'glotis] , p/. pro- 
glottides [-glotidi:z] 

prognatis s.n. med. prognathism ['progneOizm], 
marked projection of the jaw 


prognostic s.n. 1. med. prognosis [prog'neusis]; 2. 
forecast ['fo:ka:st] 

prognostica v.t. to prognose [prog'neus, -euz], to 
forecast ['fo:ka:st] 

prognoză s.f. forecast ['fo:ka:st], prognostication 
[prognosti'kei fn], anticipation [zntisi'pei fn] 

progradare s.f. geol. progradation [preugre'dei fn] 

program s.n. 1. programme ['preugrem]; fig. bill of 
fare ['bil]; (al unui partid) platform ['plaetfo:m]; (de 
studii etc.) syllabus ['silebes], curriculum 
[kju'rikelem]; 2. (de spectacol) programme, play 
bill ['plei bil]; 3. sport entry ['entri]; fam. O ce ~ 
avem? what's the drill? 

programa v.t. to program(me) ['preugrem]; (a 
anunţa) to bill [bil], to announce [e'nauns]; to 
schedule ['fedju:l], amer. [skedzu:l]; to plan [plan]; 
(un dispozitiv) to set 

programare s.f. programming, planning 

programatic adj. programme ['preugrem], progra- 
matic [progre'matik] 

programator s.m. el. (computer) programmer 
[progreme] 

programă s.f. syllabus ['silabas]; curriculum 
[kju'rikelem] 

progres s.n. progress [preu'gres]; CJ secolul -ului 
the age of progress; a face -e in studiile sale 
to make progress in one's studies; a face -e 
mari to make great progres 

progresa v.i. to progress ['preugres], to make 
progress; (d. o boalá) to grow (progressively) 
worse ['greu wa:s] 

progresie s.f. mat. progression [preu'grefn]; O ~ 
aritmeticá arithmetical progression; - geome- 
tricá geometrical progression 

progresist |. adj. progresive [-siv]; (d. scriitori, 
savanţi etc.) progressive-minded; (avansat) 
advanced [ed'va:nst]. Il. s.m. progressionist 
[-'grefanist], progressive 

progresiv |. adj. progresive [-ive], gradual 
l'eredjuel]; O impozit ~ pe venit progressive 
income tax; med. paralizie - à progressive pa- 
ralysis. Il. adv. progressively, gradually 

prohab s.n. reg. fly (opening) ['flai] 

prohibi v.t. to prohibit [pre'hibit], to interdict [inte'dikt], 
to ban ['ben] 

prohibitiv adj. (d. un pret etc.) prohibitive [pre'hibitiv]; 
prohibitory [-tori]; CJ lege ~ à prohibitory law; 
tarif - prohibitive tax 

prohibitoriu adj. v. prohibitiv 

prohibitie s.f. prohibition [preui'bifn, preuhi-] 

prohibitionism s.n. pol. prohibition(ism) [-izm] 

prohibitionist s.m., s.f., adj. pol. prohibitionist [-ist] 

prohod s.n. dead/funeral service [ded/fju:nerel 
sə:vis], requiem ['rekwiem]; (înmormântare) burial 
['beriel] 

prohodi v.t. to say prayers for the dead; (a îngropa) 
to bury ['beri] 
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proiect s.n. 1. project ['prodzekt]. design [di'zain], 
scheme ['ski:m]; (de document) draft ['dra:ft]; 2. 
fig. plan ['plzen], project, scheme, intention 
[in'ten [n]; C] ~ de diplomă graduation/diploma 
design; - de lege (draft) bill; ~ de rezoluţie draft 
resolution; în stare de - in contemplation 

proiecta |. v.t. 1. (a elabora un proiect pentru) to 
project [pre'dzekt], to design [di'zain], to plan 
[plan]; 2. (a arunca) to throw ['@rau], to cast 
[ka:st]; (o umbră) to cast; (un film) to show on 
the screen; (o rază) to cast, to flash ['flef]; 3. 
fig. to plan, to contemplate ['kontempleit]. Il. v.r. 
pas. to be projected etc. v. ~ | 

proiectant s.m. planner [plene], projector 
[pre'dzekte], schemer ['ski:me], designer [di'zaine], 
draftsman, draughtsman ['draftsmen] 

proiectare s.f. projection [pra'dzek[n] etc. v. 
proiecta; constr. C1 organizaţii de proiectări 
designing organizations 

proiectat adj. designed [di'zaind]; O capacitate/ 
putere - ă designed capacity/power 

proiectil s.n. projectile ['prodziktail], missile ['misil]; 
(glonte) bullet ['bulit]; (obuz) shell ['fel]; O ~ 
brizant explosive shell; high- explosive shell; ~ 
fumigen smoke shell; ~ perforant armour piercing 
shell; ~ teleghidat guided missile; ~ trasor marker 
projectile, tracer 

proiective adj. projective [pre'dzektiv] 

proiector s.n. searchlight ['sa:tflait], projector 
[pre'dzekte] 

proiectie s.f. projection [pre'dzek [n]; C) ~ orizontală 
horizontal/ground plan, plain view; ~ verticală 
vertical projection; front view; aparat de - pro- 
jection apparatus; motion-picture projector; (/a 
conferinte etc.) lecture lantern 

prolactină s.f. biochim. prolactin (hormone) 
[preu'lktin] 

prolan s.m. biochim. prolan ['preulzn] 

prolaps s.n. med. prolapse [preu'lzps], prolapsus 
[preu'lzepses] 

prolegomene s.n. pl. prolegomena [preule'gomene] 

prolepsá s.f. geom., ret. prolepsis [preu'lepsis] 

proletar l. adj. proletarian [preule't£erien]; O 
internationalism - proletarian internationalism; 
revoluţie ~ a proletarian revolution. Il. s.m. pro- 
letarian; O -i din toate tările, uniti-va! work- 
ers of the world, unite! 

proletariat s.n. proletariat(e) [-tearizt] 

proletariza v.t., v.r. to proletarianize [-rienaiz] 

proletarizare s.f. proletarization [-riaizei [n] 

proletcuitism s.n. proletcult, proletkult [preulitkalt] 

proletcultist adj., s.m. proletcultist, proletkultist 
[-ist] 

prolifera v.t. to proliferate [preu'lifareit], to dissemi- 
nate [di'semineit] 

proliferare s.f. proliferation ['prouliferei [n] 

prolific adj. prolific [pra'lifik] 
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prolificitate s.f. prolification [-ei fn] 

prolix |. adj. prolix ['proliks], diffuse [disju:z], fam. 
long-winded [lon windid]. Il. adv. prolixly, diffusely 

prolixitate s.f. prolixity [pre'liksiti], verbosity 
[ve:'boziti] 

prolog s.n. (/a) prologue (to) [preulog] 

promenadă s.f. 1. v. plimbare; 2. promenade 
['promeneid]; (public) walk ['wo:k]; O concert/ 
muzică de ~ promenade concert/music 

prometazina s.f. farm. promethazine [pre'miGezain] 

prometeic adj. Promethean [pre'mi:Oien] 

prometiu s.n. chim. promethium [pre'miOiem] 

promilă s.n. pro mile [preu mail] 

promiscuitate s.f. promiscuity [promi'skjuiti], pro- 
miscuousness [pre'miskjuesnes] 

promiscuu adj. promiscuous [pre'miskjues] 

promisiune s.f. (făgăduială) promise [promis] 

promite |. v.t. (a fágádui) to promise [promis]. M. 
v.i. 1. to promise; 2. to be promising 

promițător adj. promising 

promontoriu s.n. promontory ['promenteri], head 
(land) ['hed] 

promoroaca s.f. v. chiciura 

promotor s.m. promoter [pre'meute] 

promotie s.f. univ. series of graduates [sieri:z ov 
gredjueits]; scol. batch of pupils promoted ['bztf] 

promova v.t. to promote [pre'meut] 

promovare s.f. promotion [pre'meu fn] 

promovat I. adj. promoted. II. s.m. promoted pupil 

prompt |. adj. prompt ['prompt], ready ['redi], quick 
['kwik]. II. adv. promptly | 

promptitudine s.f. promptitude ['promptitju:d], 
readiness 

promulga v.t. to promulgate ['promelgeit] 

promulgare s.f. jur. promulgation [promel'gei fn], 
proclamation (of law) [prokle'mei [n], publication 
[pAbli'keifn] 

pronaos s.n. pronaos [preu'neios], ante-temple 
{enti'templ]; narthex ['na:8eks] 

pronatie s.f. pronation [pre'neifn], prone position 
[preun] 

pronie s.f. (divine) Providence [providens] 

pronominal gram. I. adj. pronominal [pre'nominel]. 
Il. adv. pronominally 

pronosport s.n. football pool/coupons [futbo:l pu:l/ 
ku:ponz] 

pronostic s.n. prognostication [prognosti'kei fn] 

pronume s.n. gram. pronoun ['preunaun]; O ~ per- 
sonal personal pronoun; - relativ relative pro- 
noun 

pronunta |. v.t. 1. to pronounce [pre'nauns], to ar- 
ticulate [a:'tikjuleit]; (a rost) to utter ['Ate]; 2. (o 
sentință) to pass ['pa:s], to deliver [di'live]. Il. v.r. 
1. pas. to be pronounced. v. ~ |.; 2. to declare 
[di'klea]/pronounce one's opinion; to give one's 
verdict; O a se ~ în favoarea to declare for, to 
declare in favour of 


an 


785 PRO-PRO 


pronunțare s.f. 1. pronunciation [prenansi'ei fn] etc. v. 
pronunta; 2. (fel de a pronunta) pronunciation 
pronunţat adj. 1. pronounced etc. v. pronunţa; 2. 
pronounced, (well-) marked ['ma:kt]; (d. accent) 
marked, strong ['stron] 

pronunție s.f. pronunciation [prenansi'ei fn] 

propaga |. v.t. to propagate ['propegeit], to spread 
(abroad) ['spred]; to popularize [popjuleraiz]. M. 
v.r. 1. pas. to be propagated etc. v. ~ I.; 2. (d. 
boli) to spread 

propagandă s.f. propaganda [prope'gznde] 

propagandist s.m. propagandist [pre'pegendist] 

propagandistic adj. propagandistic [-ik], propa- 
ganda [prope'gznde] 

propagare s.f. propagation [prope'geifn], conduc- 
tion [ken'dAk fn] 

propagator I. adj. propagating. II. s.m. propagator 
['propegeita], spreader ['sprede] 

propan s.n. chim. propane ['proupein] 

propanol s.n. chim. propanol ['preupanol], propyl 
['preupil], alcohool ['alkahol] 

proparoxiton s.n. ling. proparoxytone [preupe- 
'roksitoun] 

propási v.i. to thrive ['Əraiv], to prosper [prospe], to 
flourish ['flarif] 

propasire s.f. prosperity [pros'periti], flourishing 

propedeutică s.f. pedagogics ['peda'godziks], 
propaedeutics [praupi'du:tiks] 

propenal s.n. v. acroleina 

propená s.n. chim. propene ['preupi:n], propylene 
[-peli:n] 

propice adj. (cu dat.) propitious (to) [pre'pi fes], 
favourable (to) ['feiverebl] 

propilee s.f. pi. propylaea [propali:s] 

propilenă s.f. chim. v. propenă 

propilic adj. chim. propylic [-'pilik]; 0 alcool ~ pro- 
pyl alcohol, propanol ['preupenol] 

propionic adj. chim. propionic (acid) [preupi'onik] 

propolis s.n. propolis ['propelis], bee glue ['bi: glu:] 

proporție s.f. 1. proportion [prə'po: [n], ratio ['rei fieu], 
percentage [pa:'sentid3]; 2. pl. size ['saiz]; 3. fig. 
scope ['skeup], amplitude ['emplitju:d]; O în ~ 
cu in proportion to; (dupa) according to, by; in 
~ de masa on a mass proportion/scale; 
pastrand ~ile proportionately speaking; a lua 
~i to grow (to a considerable size); (a se extinde) 
to expand 

proportiona v.t. to proportion [pre'po: [n]; (a potrivi) 
to adjust [e'dzast] 

proportional |. adj. (cu) proportional (to) 
[pre'po: [enl]; O direct ~ (cu) directly propor- 
tional (to); impunere - a proportional taxation; 
invers - (cu) inversely proportional (to), in in- 
verse ratio (to); mat. medie ~ a the mean pro- 
portional; repartizare - ă system of propor- 
tional representation. Il. adv. proportionally, 
proportionately 


proportionalitate s.f. proportionality [prepo: fe'nzeliti], 
proportionalness [-nas] 

proportionare s.f. proportioning, adjustment 
[ed'dzAstment] 

proportionat adj. (well-)proportioned, proportion- 
ate [pre'po: fenit], balanced ['bælənst] 

propovădui v.t. to preach [pri:tf], to propagate 
[prepegeit]; (a învăța) to teach ['ti:t] 

propováduitor s.m. preacher [pri:tfe], sermonizer 
['se:menaize], propagator ['propegeite] 

propoziție s.f. (independentă) sentence ['sentans]; 
(parte dintr-o frază, privită în raport cu altele) 
clause ['klo:z]; O ~ principală main/principal/ 
head clause; ~ secundara subordinate clause; 
~ simpla simple sentence 

proprietar s.m. owner ['eune], holder ['heulde], propri- 
etor [pre'praiete]; (funciar) landowner ['1aendeuns]; 
(al unei case, fata de chiriași) landlord ['lzendlo:d] 

proprietate s.f. 1. property ['propeti]; (moșie) es- 
tate [is'teit]; 2. property; (calitate) quality ['kweliti]; 
(trásáturá) feature ['fi:tfo], characteristic 
[kzrekte'ristik]; characteristic feature; O ~ 
imobiliará house property, real estate; - 
obsteascá public ownership/property 

proprietăreasă s.f. owner ['eune], holder ['heulde], 
proprietress [pre'praietres]; (mosieritá) landowner; 
(a unei case, fată de chiriași) landlady ['laendleidi] 

propriu adj. 1. personal ['pa:sanl], my, your etc. own; 
2. (potrivit) proper ['prope], fit(ting), appropriate 
[s'propreit], suitable ['sju:tabl], adequate ['aedikwit]; 
3. fig. proper; (cu dat.) peculiar to [pi'kju:lio], 
characteristic of; O ~ -zis a) adj. proper, prop- 
erly, so-called. b) adv. strictly speaking 

proptar s.n. brake on a peasant loom ['breik] 

proptea s.f. 1. prop ['prop]. support [se'po:t], stay 
['stei]; 2. fig. prop, support, protection [pre'tek n], 
backer ['baeke], protector [pre'tekte], friend at court, 
guardian angel ['ga:dien eindzl] 

propti |. v.t. to prop up [prop]; (o casă) to shore ['fo:r]. 
II. v.r. 1. pas. to be propped up; 2. to support/stay 
oneself; O a se ~ de to lean upon ['li:n], to rest 
on; (cu coatele) to rest (with) one's elbows on 

proptitor adj. propping, supporting 

propulsa v.t. to propel ['propl], to impel [im'pel] 

propulsie s.f. propulsion [pre'pAl[n], impulsion 
[im'pAl fn] 

propulsor |. adj. propelling, propulsive [-siv]. I. s.n. 
propeller ['propele] 

propune |. v.t. to propose [pre'peuz], to suggest 
[sa'dzest]; (o teorie) to propound [pre'paund]. Il. 
v.r. pas. to be proposed/suggested 

propunere s.f. 1. proposal [pre'peuzl], proposition 
[prope'zi [n], suggestion [se'dzest[n]; 2. (la o 
adunare generală) proposal, motion ['moa [n]; O 
^ de cásátorie proposal of marriage; a discuta 
o - to discuss a proposal; a respinge o - to 
turn down/reject a proposal 
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proră s.f. nav. bow ['beu], head [hed], prow ['prau] 

prorector s.m. pro-rector [preu'rekte] 

proroc s.m. prophet [profit] 

proroci v.t. to prophesy [profasai], to predict [pri'dikt] 

prorocire s.f. prediction [pri'dik [n], profecy ['profesi] 

proroga v.t. to prorogue [pre'reug] 

prorogare s.f. prorogation [preure'gei n] 

prosceniu s.n. artă proscenium [preu'si:niem] 

proscomidie s.f. 1. (slujbă) Anaphora [ən'æfərə]; 
2. (masă) altar ['slta] 

proscrie v.t. to proscribe [pre'skraib] 

proscriptie s.f. inv. proscription [pros'krip[n], out- 
lawry ['autlo:ri], banishment ['bzeni f ment] 

proscris |. adj. proscribed [preus'kraibd]. H. s.m. 
outlaw ['autlo:], proscript ['preuskript] 

prosector s.m. prosector [pre'sekte] 

prosectură s.f. morgue ['mo:g], mortuary ['mo:tjueri] 

prosilogism s.n. prosyllogism [pre'siledaizm] 

prosimian s.m. zool., paleont. Prosimian [preu'simien] 

proslăvi v.t. v. preamári 

prosop s.n. (bath) towel ['tawel] 

prosopopee s.f. ret. v. prozopopee 

prospatura s.f. fresh food merchandise ['fref fu:d] 

prospect s.n. prospectus [pres'pektes]; (plan) plan 
['plaen] 

prospecta v.t. min. to prospect [pre'spekt] 

prospectivă s.f. research into the future evolution 
of humanity, futurology [fju:tu:'roledzi], forecast- 
ing the future ['fo:ka:stin] 

prospector s.m. min. prospector [pres'pekte] 

prospectiune s.f. min. prospecting 

prosper adj. thriving ['@raivin], prosperous 
['prosperes], flourishing ['flari fir] 

prospera v.i. to thrive ['eraiv], to prosper ['prospe], 
to flourish ['flarif] 

prosperitate s.f. prosperity, thriving, flourishing 

prospețime s.f. freshness ['frefnes] 

prost |. adj. 1. (ant. "destept") stupid ['stjupid], silly 
[sili], dull ['dal], obtuse [ob'tju:z], idiotic(al) 
[idi'otik], imbecile ['imbesail]; (mărginit) narrow- 
minded ['nærəu maindid]; 2. (nestiutor) ignorant 
l'ignerent]; (naiv) simple; 3. (nerafinat) simple, 
common ['kamen]; 4. (rău) bad ['bed], poor 
['pu:e]; 5. (nepriceput) bad, poor, awkward 
['okwe:d], clumsy ['klamzi], weak ['wi:k]; 6. 
(dăunător) harmful ['ha:mful]; (nefavorabil) 
unfavourable [An'feiverebl]; fam. O ~ ca 
noaptea (as) stupid as a donkey; fam. chiar 
asa de - mă crezi | am not such a fool! | know 
what's what!; nu e chiar asa de - pe cât pare 
he is not such a fool as he looks. Il. adv. badly, 
poorly. Ill. s.m. fool ['fu:1], blockhead ['blokhed] 
dolt ['dolt], numskull ['namskal], simpleton 
['simplten], fam. noodle [nu:dl], booby ['bobi], ninny, 
ass [zs], donkey ['danki], gul ['gal], goose ['gu:s], 
arg. sucker ['sake]; idiot, born fool, thorough 
blockhead, fam. regular stupid, nitwit; v. si 
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prostălău; fam. C1 nu face pe - ul! don't play the 
simpleton 

prostată s.f. anat. prostate (gland) ['prosteit] 

prostatită s.f. med. prostatitis [proste'taitis] 

prostălău s.m. fam. tomfool ['tomfu:l], thundering 
fool, lout [laut], bumpkin ['bamkin] 

prostánac adj., s.m. v. prost |, 1 si Il 

prosterna v.r. to prosternate oneself ['proste:neit] 

prostesc adj. foolish ['fu:lif] 

prosteste adv. foolishly, fatuously ['fztjuesli], idi- 
otically [idi'otikeli] 

prosti |. v.t. 1. to stultify ['stAltifai], to stupefy 
[‘stjupifai], to make dull/stupid; 2. fam. to fool 
['fu:1], to make a fool of, to chaff ['tfaxf], to 
gammon ['gemn]. Il. v.r. 1. to grow/get stupid/ 
dull; 2. farn. to fool (about), to play the fool/ape 
[plei] 

prostie s.f. 1. foolishness ['fu:li fnes], folly ['foli], stu- 
pidity ['stjupiditi]; (comportare prosteasca) fool- 
ishness, nonsense ['nonsens], folly; 2. (ca act) 
foolish/stupid thing; 3. (absurditate) nonsense, 
rubbish ['rabif]; 4. pl. nonsense, fam. rubbish, 
stuff and nonsense, moonshine ['mu:n ain], 
fiddlesticks ['fidlstiks], bosh ['bof]; O ai făcut o 
~ mare you have done a very foolish thing; 
ispráveste cu -ile astea stop this nonsense/ 
foolishness 

prostigmină s.f. farm. Prostigmin [preu'stigmin) 

prostil s.n., adj. arh. prostyle ['praustail] 

prostime s.f. mob ['mob], crowd ['kraud], ragtail and 
bobtail ['rægteil and bobteil] 

prostit adj. 1. stultified etc. v. prosti; 2. (u/uit) taken 
aback ['teiken ə'bæk], dumbfounded ['damfaundid] 

prostitua l. v.t. si fig. to prostitute ['prstitju:t]. M. v.r. 
to prostitute oneself, to walk the streets 

prostituată s.f. prostitute ['prostitju:t], harlot ['ha:lat], 
street walker [stri:t we:ke], vulg. whore [‘ho:r], 
strumpet ['strampit]. amer. call girl ['ko:l ga:1], elev. 
white slave ['wait sleiv] 

prostituție s.f. prostitution ['prosti'tju: fn] 

prostovan adj, s.m. v. prosti, 1 si IIl 

prostovol s.n. cast net ['ka:st net] 

prostratie s.f. prostration [pros'treifn], stupor 
['stju:pa], torpor ['to:pa] 

protactiniu s.n. chim. prot(o)actinium [proteuzk'- 
tiniem] 

protagonist s.m. protagonist [pre'taganist] 

protal s.n. bot. prothallium [preu'Ozliem] 

protamină s.f. biochim. protamine [preutemi:n] 

protargol s.n. protargol 

protază s.f. gram. protasis [protesis] 

protector I. adj. protecting [pre'tektin]. Il. s.m. pro- 
tector [pre'tekte], fig. fam. sugar daddy ['fuge 
dedi]; (al științelor) patron ['peitrn] 

protectorat s.m. protectorate [pre'tekterit] 

protecţie s.f. protection [pre'tek [n]; (sprijin) support 
[se'po:t]; (ajutor) aid [oid]; O -a muncii labour 
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protection; perdea forestieră de - protective 
(forest-) belt 

protectionism s.n. protectionism [pretek [enizm] 

protectionist adj. com. protective [pre'tektiv], pro- 
tectionist; O tarif ~ protective tariff; taxe ~e pro- 
tective duties 

protegui v.t. rar v. proteja 

proteguitor adj. rar v. protector 

proteic adj. 1. protean [preu'ti:en]; 2. chim. proteinic 
[-'ti:nik] 

proteidă s.f. biochim. proteid ['preuti:d] 

proteină s.f. chim. protein ['preuti:n] 

proteinoterapie s.f. med. protein therapy 
[~ 8erepi] 

proteja v.t. to protect [preu'tekt]; (a sprijin) to support 
[spo:t]; (a ajuta) to aid [eid] 

protejat |. adj. protected. Il. s.m. protégé ['proutazei] 

protejatà s.f. protégée 

proterozoic subst., adj. geol. Proterozoic [protere'"- 
zeuik] 

protest s.n. protest ['preutest]; O nota de ~ note of 
protest; a inainta/inmána un - (cu dat.) to lodge 
a protest (with smb. etc.) 

protesta l. v.i. (împotriva) to protest (against) [preu'test]; 
to object (to/against) [ob'dzekt], to demonstrate 
(against) [demanstreit). M. v.t. ec. Da ~ o poliţă to 
protest a promissory note 

protestant adj., s.m. Protestant ['protestent] 

protestantism s.n. Protestantism [pre'testentizm] 

protestare s.f. protesting; ec. O ~ a unei polite 
protest of a promissory note 

protestatar l. adj. protesting. Il. s.m. protester 
[pre'testa] 

. protetic adj. 1. med. prosthetic [pres'Getik]; 2. fon. 
prothetic [pre'Getik] 

Proteu s.m. Proteus ['preuties] 

proteză s.f. 1. prosthesis ['proseisis], prosthetic 
apliance [pros'Getik e'plaiens]; (a membrelor) artifi- 
cial limb [s:ti'fi fl lim]; (dentară) (set of) plates ['pleits], 
(set of) artificial teeth [a:tifi f111:9], denture ['dent [9]; 
2. fon. pro(s)thesis 

protidă s.f. biochim. protide ['preutaid] 

protipendadă s.f. aristocracy [aris'tokresi], nobility 
[no'biliti] 

protist s.n. biol. protist ['preutist], unicellular organ- 
ism [ju:ni'seljule organizm] 

protistologie s.f. biol. protistology [preutis'toledzi] 

proto- prefix prot-, proto- [proteu] 

protobitumen s.n. geol., chim. protobitumen 

protocol s.n. 1. proceedings [pre'si:dinz]; 2. proto- 
col ['preutekol], correct form of procedure; cer- 
emonial [seri'meuniel]; O serviciul -ului eti- 
quette/protocol department 

protocolar adj. 1. pertaining to State etiquette; 2. 
(d. cineva) punctilious [panktilias] 

protodiacon s.m. v. arhidiacon 

protodoric s.n. arh. proto-Doric [-'dorik] 
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protoiereu s.m. v. protopop 

protoierie s.f. rank ['raenk], residence [rezidans]/dis- 
trict of an archpriest ['distrikt] 

protoistorie s.f. protohistory [-histari] 

proton s.m. fiz. proton ['preuten] 

protonemá s.f. bot. protonema [prete'ni:me] 

protonic adj. fon. protonic [preu'tonik] 

protoplasmă s.f. biol. protoplasm [-'plasm], cell 
body ['sel bodi] 

protoplasmatic adj. biol. protoplasmatic 
[-plaes'maetik] 

protopop s.m. archbishop [a:tf'bi fep], rector [rekta] 

protopopie s.f. rank ['rank]/district of an archbishop 
[ distrikt] 

protoprezbiter s.m. v. protopop 

protorace s.n. entom. prothorax [preu'Geuraks] 

protosinghel s.m. bis. rank superior to "singhel" 
and inferior to an archimandrite; person having 
this rank 

protostea s.f. astr. protostar [-sta:] 

prototip s.n. prototype ['preutetaip]; fig. archetype 
['a:kitaip] 

protoxid s.m. chim. protoxide [preu'tosaid], monoxide 

protozoar s.n. zool. 1. protozoan [preute'zeuen]; 2. pl. 
protozoa [preute'zeue] 

protrombină s.f. med. prothombin [preu'Orombin) 

protuberant adj. protuberant ['pre'tju:berent], pro- 
truding [pre'tru:dirj] 

protuberanta s.f. protuberance [pre'tju:berens] 

proture s.f. entom. Protura ['pretjure] 

protap s.n. 1. (carriage) pole ['peul], shaft ['feft], 
fam. beam [b:m]; (furcat) thill [9il]; 2. (pt. culesul 
fructelor) fruit gatherer ['fru:t gaeóere]; 3. (frigare) 
0 crap la ~ spitted carp 

protápi |. v.t. fam. to hit, to strike ['straik]. M. v.r. 1. 
fam. to take up a position; 2. fig. fam. to give 
oneself airs 

protapit adj. 1. (teapán) fam. stiff; 2. (ingámfat) 
fam. conceited [kens'si:tid] 

provă s.f. v. prora 

proveni v.i. O a ~ din to come [‘kam]/result [ri'zalt}/ 
proceed from [pre'si:d], to originate in [o'ridzineit]; 
de unde provine aceasta neintelegere? whence 
does this misunderstanding arise? 

provenienţă s.f. source ['so:s], orign ['oridzin] 

provensal adj. Provencal [preuven'sa:l] 

provensală s.f. ling. Provencal [preuven'sa:l) 

proverb s.n. proverb ['prova:b]; (zica/ă) saying ['seiinj; 
(maximă) maxim [mzsim]; (vorbă din bătrâni) 
adage ['didz] 

proverbial adj. proverbial [prau'va:bial] 

providenta s.f. providence ['providens] 

providential |. adj. providential [provi'den f1]. Il. adv. 
providentially 

providentialism s.n. rel. providentialism [-izm] 

provincial |. adj. provincial [pre vin[l], country ['kantri], 
fam. countrified. Il. s.m. provincial 
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provincialism s.n. provincialism [-izm] 

provincie s.f. 1. province ['provins]; 2. (ant. “oraș” 
the provinces, the country ['kantri]; O de ~ coun- 
try, provincial 

provitamină s.f. biochim. provitamin [preu'vaitmin] 

provizie s.f. 1. provision [pre'vizn], store ['sto:], sup- 
ply [se'pli], ration ['reifn]; 2. pl. provisions, eat- 
ables [i:teblz]; (merinde) victuals ['vitlz] 

provizion s.n. ec. commission (paid to an agent) 
[ke'mi fn] 

provizorat s.n. provisional state or character 
[pra'vizenl steit] 

provizoriu I. adj. provisional, temporary ['tempereri]; 
O măsuri ~i stop-gap measures. Il. adv. provi- 
sionally, temporarily 

provoca |. v.t. 1. to provoke [pre'veuk]; (/a duel) to 
challenge smb. to duel ['t [aelindz], to call out ['ko:l 
aut]; (a instiga) to induce [in'dju:s], to instigate 
l'instigeit]; 2. (a cauza) to bring about ['brina'baut], 
to cause ['koz]; (somnul etc.) to induce; (o 
nemultumire) to give rise to ['giv raiz]; (a crea) to 
create |'kri:eit]; (sentimente) to call forth; (un surâs) 
to raise ['reiz]; (a stârni) to rouse ['rauz]. M. v.r. pas. 
to be provoked etc. v. ^1 

provocare s.f. provocation [prove'keifn] etc. v. 
provoca; 2. provocation; (/a duel etc.) challenge 
[t faelindz] 

provocator I. adj. provocative [pre voketiv]; D agent 
^ agent provocateur. Il. s.m. provoker [pre'veuke] 

proxenet s.m. procurer [pre'kjuere], pander ['pende], 
pimp 

proxenetism s.n. whoremongering ['ho:mangerin], 
procuring, pomping 

proxim adj. proximal [proksimel].; C1 /og. gen ~ genus 
proximus 

proximitate s.f. proximity ['proksimiti], propinquity 
[propinkjuiti], nearness ['nienes] 

prozaic l. adj. prosaic(al) [preu'zei:k], philistine 
['filistain]; (banal) commonplace ['kamenpleis]; 
(practic) matter-of-fact ['maeterovfekt]. Il. adv. 
prosaically 

prozaism s.n. prosaism ['preuzeiizm]; (banalitate) 
commonplace ['kamenpleis] 

prozator s.m. prose writer ['preuz raite], prosaist 
['preuzeiist]; fiction writer ['fik fn raita] 

proză s.f. si fig. prose ['preuz]; O ~ literară fiction 

prozelit s.m. proselyte ['prosilait] 

prozelitism s.n. proselytism ['prosilitizm] 

prozodic adj. prosodic(al) [pre'sodik] 

prozodie s.f. prosody ['prosedi] 

prozopopee s.f. stil., ret. prosopopeea [prasoupe’- 
pi:ie], personification [pe:sonifi'kei [n] 

prudent |. adj. prudent ['pru:dent], cautious ['kofes], 
careful ['keeful], wary ['weari]. Il. adv. prudently 
etc. v. ~ | 

prudenţă s.f. prudence ['pru:dens], care(fulness) 
['kea(fulnas)] 
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pruină s.f. bot. bloom (on fruit) ['blu:m] 

prun s.m. bot. plum tree [plam tri:] (Prunus domestica) 

prună s.f. plum [plam]; fam. O a avea ~e în gură to 
stutter 

prunárie s.f. orchard of plum trees ['o:tfa:d] 

prunc s.m. babe ['beib], baby ['beibi], infant in arms 
[infant] 

pruncá s.f. 1. little girl [litl ge:1]; 2. young girl 

pruncie s.f. babyhood ['beibihu:d] 

pruncucidere s.f. infanticide [in'fentisaid] 

pruncucigas s.m. infanticide 

prund s.n. 1. gravel ['greivl], grit, shingle ['finl]; 2. 
gravel ground ['greivl graund]; bank ['bænk] 

prundas s.m. ornit. wagtail ['wegteil] (Motacilla) 

prundáras s.m. ornit. plover [pleuve] (Charadrius) 

prundis s.n. v. prund 

prurigo s.n. med. prurigo [pru:'raigeu] 

prurit s.n. med. pruritus [pru:'raites], itching ['it in] 

prusac adj., s.m. Prussian [pra fn] 

prusic adj. chim. O acid ~ prussic acid ['prAsik 
esid] 

prus s.m. pl. ist. Prussian ['pra fn] 

psalm s.m. psalm ['sa:m] 

psalmic adj. psalmic [-ik] 

psalmist s.m. psalmist [-ist] 

psalmodia v.t. 1. to psalmodize ['sa:medaiz]; 2. fig. 
to recite in a singsong manner [ri'sait] fam. to 
chant out ['t fa:nt] 

psalmodic adj. psalmodic [sa:'modik] 

psalmodie s.f. 1. psalm reading ['sa:m ri:din], in- 
toned psalm [in'teund sa:m]; 2. fig. singsong 
chanting [sinson tfa:ntin] 

psalmodiere s.f. intoning, singsong, chanting 

psalt s.m. psalm singer ['sa:m sin] 

psalterion s.n. muz. psaltery [so:lteri] 

psaltchie s.f. psalm book ['sa:m buk] 

psaltire s.f. Psalter ['so:lte], psalm book ['sa:m buk]; 
C «a în versuri The Rhymed Psalter 

psamit s.n. mineral. psammite ['szemait| 

psefit s.n. mineral. psephite ['si:fait] 

pseudartroză s.f. med. pseudo-arthrosis [sju:deu- 
a:'Oreusis] 

pseudo- prefix pseud(o)- [sju:deu] 

pseudobacá s.f. bot. false berry/bacca of 
cucurbitaceae ['fo:ls beri/baeke] 

pseudohermafroditism s.n. med. pseudoher- 
maphroditism [-ha:'mefredaitizm] 

pseudoculturá s.f. pseudo-culture, false 
culture 

pseudointelectual s.m. pseudo-intellectual, false/ 
pretended intellectual 

pseudomembraná s.f. med. pseudo-membrane 
[- mambrein] 

pseudomorfoză s.f. mineral. pseudomorphosis 
[-mo:'fausis] 

pseudonim s.n. pseudonym ['sju:denim], pen name 
[pen neim], sobriquet ['seubrikeit] 
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pseudoperipter s.n. ist arh. pseudoperipteral temple 
[-pe'ripterel templ] 

pseudopod s.n. biol. pseudopod(ium) [sju:de'peudiem] 

pseudoprefix s.n. lingv. pseudoprefix [-'pri:fiks] 

pseudosavant s.m. would-be/self-styled scholar 
['wu:d bi/'self staild skole] 

pseudoștiință s.f. pseudo-science [-'saiens] 

psihanalist s.m. (psycho-)analyst [(saikeu)e'nzlisis] 

psihanalitic adj. psycho-analytical [-ænə'litikl] 

psihanaliză s.f. psycho-analysis 

psihastenie s.f. med. neurasthenia [nju:res'Oi:nio] 

psih(o)- prefix psych(o)- ['saikeu] 

psihiatric adj. psychiatric [saiki'ztrik] 

psihiatrie s.f. psychiatry [sai'kaietri], mind healing 
['maind hi:lin] 

psihiatru s.m. psychiatrist [sai'kaiatrist], mind healer 
['maind hi:le] 

psihic I. adj. psychic(al) ['saikik], mental ['mentl]. Il. 
s.n. mind ['maind]; mental condition ['mentl ken'di [n] 

psihism s.n. psychism ['saikizm] 

psihoanaliză s.f. psychoanalysis [- analisis], depth 
psychology ['dep8 sai'koledzi] 

psihodramă s.f. med. psychodrama [-'dra:me] 

psihofarmacologie s.f. med. psychopharmacol- 
ogy [-fa:me'koledzi] 

psihofizic adj. psih. psychophysical [-"fizikl] 

psihofizica s.f. psih. psychophysics [-'fiziks] 

psihofiziologic adj. psycho-physiological 
[-fizia'lodzikl] 

psihofiziologie s.f. psycho-physiology [-fizi'oledzi] 

psihogen adj. med. psychogenic [-'genik] 

psihogeneză s.f. psychogenesis [-'dzenisis] 

psiholingvistic adj. psycholinguistic [-'lipwistik] 

psiholingvisticá s.f. psycholinguistics [-lin wistiks] 

psiholog s.m. psychologist [-'koledzist] 

psihologic l. adj. psychological [-ke'lodzikl]. Il. adv. 
psychologically 

psihologiceste adv. psychologically [-li] 

psihologie s.f. psychology [-'koledzi] 

psihologism s.n. psychologism [-izm] 

psihologizant adj. psychologizing 

psihomantie s.f. psychomancy [saikeu'mensi] 

psihomotor adj. psychomotor [-'meute] 

psihonevrozá s.f. psychoneurosis [-nju:'reusis] 

psihopat s.m. psychopath ['saikeupz®], neurotic 
patient ['nju:rotk pei fnt], fam. crank ['kraenk] 

psihopatic adj. med. psychopathic [-'pa@ik] 

psihopatie s.f. psychopathy [sai'kope@i] 

psihopatologie s.f. psycho-pathology [-pe'Goledzi], 
abnormal psychology [ab'no:ml saikoledzi] 

psihosomatică s.f. med. psychosomatic [-so'metik] 

psihotehnica s.f. med. psychotechnology 
[-tek'noledzi], psychotechnics [-'tekniks] 

psihoterapic adj. med. psychoterapheutic [-Gere'pju:tik] 

psihoterapie s.f. psychotherapy [-'Gerepi] 

psihotonic adj. med. mood elevating ['mu:d 
eleveitir) 
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psihotrop adj. med. psychotropic [-'tropik] 

psihoză s.f. med. psychosis [sai'keusis] 

psihrofil biol. |. adj. psychrophilic [saikre'filik]. Il. s.m. 
psychrophile ['saikrefail] 

psihrometru s.n. meteo. psychrometer [sai'kromito] 

psilofiton subst. paleont. Psilophyton [saile'paiOn] 

psilomelan s.n. chim. psilomelane [sai'lomelain] 

psoas s.m. anat. psoas ['souxs], psoatic muscle 
[sau'setik masl] 

psohometru s.n. telec. psophometer [seu'fomite] 

psoriasis s.n. med. psoriasis [se'raiesis] 

pst interj. hist! here! ['hie] pssst! 

pteridofite s.f. pl. bot. Pteridophyta [te'ri:defaite] 

pterigote s.f. pl. entom. pterygodes [tere'geudiz], 
pterygodums 

pterodactil s.m. pterodactyl [tere'dektil] 

pterozaurieni s.m. pl. paleontpterosaurians 
[peilientereu'sorien], Pterosauria [tere'so:rie] 

ptialagog adj. ptyalagogic [taielgodzik], sialagogic 
[saiele'godzik] 

ptialină s.f. biochim. ptyalin ['taielin] 

ptialism s.n. med. ptyalism ['taielizm] 

ptiu interj. pah!; (a naiba) damn! {'dam] 

ptolemeic adj. Ptolemaic [tole'maik] 

ptomaină s.f. chim. ptomaine ['teumein] 

ptoză s.f. med. ptosis ['teusis] | 

pubescent adj. bot. pubescent [pju:'bisent] 

ptrr(u) interj. whoa! [weu] whoa there! 

puber adj. pubescent [pju:'bisent] 

pubertate s.f. puberty ['pju:b(:)ti], fam. awkward age 
['e:kwe:d eidz] 

pubian adj. anat. pubian ['pju:bien] 

pubis s.n. anat. pubis ['pju:bis] 

public |. adj. public ['pAblik]; (spectatori) attendance 
[e'tendens], audience [o:diens]; (de stat) State 
[steit]. Il. adv. publicy ['pablisi]. Ill. s.n. public; CJ 
in = in public 

publica I. v.t. to publish ['pablif], to issue ['isju:]. M. 
v.r. pas. to be published/issued 

publicabil adj. publishable ['pabli febl] 

publicare s.f. publication [pAbli'kei [n], publishing 

publicaţie s.f. publication [pAbli'kei [n]; published 
work ['pablift we:k]; (periodică) periodical 
[pieri'odikl]; (carte) book['buk]; (revistă) magazine 
['magezin]; (broșură) pamphlet ['pemflit]; O ~ de 
specialitate specialized publication 

publicist s.m. publicist ['pablisist] 

publicistic adj. publicistic [pabli'sistik] 

publicistică s.f. journalism ['dze:nelizm] 

publicitar adj. (pertaining to) publicity [pa'blisiti]/ 
advertising ['zedve:taizin]; O reclamă ~a advertis- 
ment [zd've:tizment], fam. ad [zd], amer. com- 
mercial [ke'm: f1] 

publicitate s.f. publicity [pA'blisiti]; O mica ~ clas- 
sified ads ['klasifaid adz]; a face ~ (cu dat.) (cu 
acuz.) to advertise ['ædvə:taiz]; a da publicității 
to publish ['pablif] 
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puc s.n. sport puck ['pak] 

puci s.n. putsch ['putf] 

pucioasă s.f. brimstone [brimsteun]; O apă de ~ 
sulphur (-eous) water; floare de ~ flowers of 
sulphur 

pucios adj. ill- smelling ('il smelin], foul ['faul] 

pud s.n. (16,18 kg) pood [pu:d] 

pudel s.m. poodle ['pu:dl] 

pudic adj. modest ['meudest] 

pudicitate s.f. pudency ['pju:densi], chastity 
l'tfeistiti], modesty ['modesti] 

puding s.n. cul. pudding ['pudin] 

pudlaj s.n. metal. puddling ['padlin] 

pudler s.n. puddier ['padla] 

pudoare s.f. chastity ['tfeisti], bashfulness 
['ba ffulnas], modesty ['modesti]; (sense of) de- 
cency ['di:sensi]; O atentat la ~ indecent assail 

pudra |. v.t. to powder ['paude]. Il. v.r. to powder 
(oneself), to use powder ['ju:z pauda], to powder 
one's face 

pudră s.f. powder ['pauds], toilet ['toilit]/face pow- 
der ['feis pauda]; O ~ de talc talc(um) powder; ~ 
de zinc zinc dust; cărbune - powder coal; zahăr 
^ glazing/powdered sugar 

pudrieră s.f. powder case ['paude keis], compact 
['kompækt] i 

pueblo s.m. ist., geogr. pueblo ['pueblau] 

puericultură s.f. rearing of children ['reərin], infant 
care ['infant k£e] 

pueril |. adj. puerile ['pjuerail], childish ['tfaildi f]. I. 
adv. puerilely, childishly 

puerperal adj. med. O febră ~ a puerperal fever 

puf' interj. puff! ['pat] 

puf? s.n. 1. down ['daun]; bot. villosity [vilositi], pubes 
['pju:biz], bloom ['blu:m]; 2. (pt. pudrat) (powder) 
puff ['pef]; C1 pernă de ~ feather pillow 


pufai v.i. (a respira greu) to puff and blow/pant [pf 


end bleu/pzent]; (dintr-o tigará) to puff away at a 
cigar etc 

pufait s.n. puffing etc. v. pufai 

pufni v.i. 1. v. pufai; 2. to sniff ['snit], to snoot ['snu:t]; 
3. (a izbucni) to burst out ['ba:st]; © a ~ în râs to 
burst out laughing, to guffaw 

pufnitura s.f. sniff ['snif], snoot ['snu:t] 

pufoaica s.f. padded coat ['pædid keut] 

pufos adj. downy ['dauni], fluffy ['flafi] 

pufulita s.f. bot. epilobium [epilobiem], willow- herb 
(‘wilou he:b] (Epilobium) 

pugilat s.n. 1. sport pugilism ['pju:dzilizm], boxing 
['boksin]; 2. fight ['fait] 

pugilism s.n. pugilism ['pju:dzilizm], boxing, fam. fisti- 
cuffs [fistikafs] 

pugilist s.m. pugilist ['pju:dzilist], boxer ['bokse], arg. 
pug [pag] 

pugilistic adj. fam. fisticular [fis'tikjule] 

pugilistică s.f. pugilism ['pju:dgilizam], boxing 
['boksin] 
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puhav adj. v. buhav 

puhavi v.r. 1. v. buhái; 2. v. umfla Il 

puhoi s.n. 1. torrent ['torent], rushing stream ['ra fin 
stri:m]; 2. fig. torrent, flood ['flad] 

puhoier s.m. ornit. forktail ['fauktail], milvin ['milvin] 
(Milvus regalis) 

pui s.m. 1. (de pasăre domestica) chicken [t fikn], 
pullet ['pulit]; (de pasăre) chick ['tfik], nestling 
['neslin], fledgeling ['fledzlin]; poetic youngling 
['j^nlin]; (de curcan, fazan etc.) poult ['poult]; 2. 
(de animal sălbatic) cub [kab]; (de câine, leu, tigru, 
urs, lup etc.) whelp ['welp]; 3. (copi) chick(-abiddy) 
[t fik(ebidi], little one; (dragul meu) (my) dear ['di:e], 
darling ['da:lin]; 4. (de pernă) small pillow/cushion 
['smo:l pileu/kufn]; fam., fig. D ~ de bătaie 
spanking, good drubbing; fam., fig. ~ de 
bogdaproste street arab/urchin; ~ de chef fam. 
binge; fam. ~ de drac devil of a boy; fam. ~ de ger 
pinching cold; (brusc) cold snap; - de somn a 
snatch of sleep; fam. a trage un - de somn to 
sleep without a break. il. interj. O pui-pui chuck! 
chuck! [tf Ak] 

puian s.m. v. cátelandru 

puiandrá s.f. 1. pullet ['pulit]; 2. fig. v. fetiscana 

puiandru s.m. 1. v. pui |, 1, 2.; 2. bot. sapling 
['sæplin] 

puică s.f. 1. pullet dn 2. fig. fam. (my) darling 
[dali]. my duck(y) ['dak(i)] 

puiernita s.f. 1. wood installation used in trout nurs- 
ery pond; 2. installation for breeding fowl till the 
age of one or two months old 

puiet! s.n. chickens ['tfiknz] etc. v. pui I, 1, 2 

puiet? s.m. bot. seedling ['si:dlin], sapling ['szeplin] 

puisor s.m. 1. chick ['tfik]; (ca alintare) chickabiddy 
['tfikebidi]; 2. smali pillow or cushion [smo:l pileu/ 
kufn] 

puitor |. s.m. poligr. feeder ['fi:de], layer-on [eie on]. 
Il. s.n. O ~ de mine mine layer 

pul s.n. (la table) man ['men], piece ['pi:s]; (la jocul 
de dame) draughtsman [draftsmen] 

pulberărie s.f. 1. (fabrică) gunpowder works 
['gAnpauda we:kz], powder mill ['paude mil]; 2. 
(depozit) powder magazine [- 'mzgazin] 

pulbere s.f. 1. (praf) dust ['dast]; 2. powder ['pauda]; 

~ fara fum smokeless powder; ~ neagră gun- 

powder; ~ radioactiva (radioactive) fall-out: cata 
~ si spuza no end of; a se face praf si ~ to end 
in smoke; a face praf si ~ a) to destroy, to tear 
to talters; b) (a ului to ‘astonish (smb.), fam. to 
knock (smb.) off his pins 

pulmon s.n. anat. v. plămân 

pulmonar adj. pulmonary ['palmanari], of the lungs 

pulover s.n. pullover ['pulauva], sweater ['swete] 

pulpană s.f. skirt ['ska:t], tail of a coat [teil] 

pulpă s.f. 1. anat. calf of the leg ['ka:f]; 2. (de 
animale) leg, joint ['dzoint]; (de porc) gammon 
['gemn]; 3. bot. pulp ['palp]; 4. (dentară) pulp 
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puls s.n. pulse ['pals]; CJ ~ neregulat irregular/un- 
even pulse; ~ slab low/weak pulse; a lua cuiva 
-ul to feel/take smb.'s pulse; a prinde -ul 
lucrurilor to get the hang of things 

pulsa v.i. 1. to pulse ['pals], to pulsate [pal'seit], to 
beat ['bi:t], to throb ['erob]; 2. fig. to pulsate, to 
pulse, to throb 

pulsant adj. rar v. pulsator 

pulsar s.n. astr. pulsar ['pAlse] 

pulsatil adj. pulsatile ['palsatail] 

pulsator adj. pulsatory ['palsetori] 

pulsatie s.f. throb ['erob], heart beat ['ha:t bit]; și 
fig. pulsation ['pAlsei fn] 

pulsometru s.n. tehn. pulsometer [pal'somite] 

pulsoreactor s.n. av. aeropulse [£ereu'p4ls], aero- 
resonator [-'rezeneita}, pulso-jet ['pAIseudzet]; resojet 

pulveriza |. v.t. to pulverize ['palveraiz], to grind 
['graind]; (lichide) to spray ['sprei]. Il. v.r. pas. to 
be pulverized etc. v. ~ I 

pulverizabil adj. pulverizable (substance) ['pAlve- 
raizabl] 

pulverizare s.f. spraying ['sprein] 

pulverizator s.m. pulverizer ['pAlveraize], atomizer 
['etemaize], sprayer ['spreio] 

pulverizatie s.f. v. pulverizare 

pulverulent adj. pulverulent [pal'verjulant], powdery 
['pauderi] 

puma s.f. zool. puma ['pju:me], cougar ['ku:ge], Ameri- 
can panther [e'meriken pna] (Felis concolor) 

pumn s.m. 1. fist; 2. (ca lovitură) blow with the fist 
['bleu], buffet ['bafit], cuff ["kaf], punch ['pantf]; 3. 
(conţinutul unui ~ ) handful ['hendful]; O cát ~ul 
as big as a fist; a inclesta ~ii to clench one's 
fists; a se bate cu ~ii in piept to beat one's 
breast; a rade in ~i to laugh up one's sleeve 

pumnal s.n. dagger ['dzgs], stiletto ['stileteu], pon- 
iard ['ponied]; (malaiez) creese ['kri:s], kris 

punci s.n. punch ['pAntf] 

puncti. s.n. 1. point [point], spot ['spot]; place ['pleis]; 
2. (ca semn de punctuatie) full stop ['ful stop], 
period ['pi:ried]; 3. (deasupra literelor) dot ['dot]; 
4. muz. dot; 5. (în diferite sensuri) point; 6. (/a 
jocuri) point; 7. tipogr. point; 8. (în depărtare etc.) 
dot, speck, spot; 9. (grad) point, extent [iks'tent], 
degree [di'gri:]; 10. (chestiune) point, question 
[kwest fn]; (articol) item ['aitm], point; 11. (de pro- 
gram) number ['nambse]; 12. (de cusáturá, tricotaj) 
stitch ['stit[]; O ~ cardinal cardinal point; ~ 
crioscopic/de inghet(are) freezing point; - 
culminant culmination, climax, high tide; - cu 
~ in detail, in every particular, item after item, 
paragraph after paragraph; ~ de alimentare 
refreshment station; ~ de atracţie attraction; ~ 
de atractie turisticá sightseeing spot; - de 
fierbere boiling point; - de intersecție point of 
intersection; ~ de onoare point of honour; ~ de 
plecare starting point; ~ de spijin/reazem fiz. 
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fulcrum (of a lever), purchase; tehn. bearing; fig. 
footing; = de vedere point of view/standpoint, 
viewpoint; ~e, ~e dots; (în alfabetul Morse) ~e 
si linii dots and dashes; - mort dead point, 
tehn. dead centre; (impas) deadlock; - slab 
weak point; ~ si virgulă semicolon; fig. ~ tare 
forte, middle name; - turistic sightseeing spot; 
asupra acestui - on that score/head; bátut la 
~e beaten on points; din ~ de vedere grama- 
tical from the grammatical point of view; din 
toate -ele de vedere in all respects, in every 
particular; in every way, to all intents and pur- 
poses; două - e colon; la un - mort at a stand- 
still/stop; muz. notă cu ~ dotted note; a fi pe 
~ul de a to be on the point/verge of (cu forme în 
-ing), about to; până la un - to a certain extent; 
punere la - adjusting; perfecting; (a cuiva) fam. 
telling smb. where to get off, teaching smb. to 
know one's place; pus la - spick and span; fam. 
si cu asta - and that's that; (that's) enough! a 
adopta un nou - de vedere intr-o chestiune 
to get a new angle on smth.; sport a cástiga la 
` ~e to win on points; sporta marca un ~ to score 

a point; i-am atras atentia asupra acestui - | 
drew his attention on fhis point; a pune la - 
(ceva) to finalize; to make clear, to elucidate; 
(pe cineva) to tell smb. off, to teach smb. his 
place; a pune la punct (a regla) (un diapozitiv) 
to tune; (un mecanism) to adjust [ed'dzast]; (ap. 
de fotografiat) to focus ['faukes]; (un proiect, plan) 
to finalize ['fainelaiz]; a pune ~ul pe i to dot one's 
i-s; fig. to make one's meaning perfectly plain/ 
clear; a se afla într-un - mort to be at a stand- 
still. Il. adv. sharp ['fa:p], exactly [ig'zakli], pre- 
cisely [pri'saisli]; D la ora 7 ~ at 7 o'clock sharp. 
Ill. interj. amer. period! ['pi:ried] 

puncta v.t. 1. to dot ['dot]; to mark by dots ['ma:k]; 
2. (a sublinia) to point out ['point aut], to empha- 
Size ['emfasaiz]; 3. (a înregistra) to record [ri'ko:d], 
to score ['sko:] 

punctaj s.n. 1. sport score ['sko:]; 2. outline ['autlain], 

. Sketch (of a speech) ['sketf] 

punctare s.f. marking by dots 

punctat adj. dotted ['dotid] 

punctator s.n. tehn. centre punch ['sente pant] 

punctiform adj. punctiform ['pAnktifo:m] 

punctual |. adj. punctual ['panktjual]. Il. adv. punc- 
tually, fam. on the dot 

punctualitate s.f. punctuality ['panktju'zeliti] 

punctuatie s.f. punctuation [panktju'ei [n]; O semne 
de - stops, punctuation marks 

punctie s.f. med. puncture ['panktfa] 

pune I. v.t. 1. (a aşterne) to put [put], to lay ['lei]; (într- 
un anumit loc) to place ['pleis], to set; (repede) 
fam. to clap (down) |'klzp]; 2. (a atașa) to attach 
[e'teetf]; (a anexa) to annex [e'nels], to append 
[s'pend]; (în scrisoare) to enclose [in'kleuz]; (a 
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adăuga) to add ['ed]; 3. med. (a aplica) to apply 
[e'plai]; 4. (bani, a depune) to deposit [di'pozit]; 5. 
(a îmbrăca) to put on; 6. (a semăna) to sow ['sau]; 
(a planta) to plant ['pla:nt]; 7. (a atârna) to hang 
['hæn]; 8. (a turna) to pour out ['pus]; 9. (o piesă) to 
stage ['steidz], to produce [pre'dju:s]; 10. fig. (a 
ridica) to raise ['reiz], to put; 11. (a face) to make 
['meik], to induce [in'dju:s], to cause ['ko:z]; (a 
obliga) to oblige [»'blaidz]; 12. ( a îmbrăca) to put 
on, to wear ['w£e]; C] unde mai pui cá to say 
nothing of; (în plus) moreover, besides; a - bete 
în roate to put spokes in (smb.'s) wheels; a ~ o 
întrebare to ask a question; a - masa to lay the 
table; a - piciorul pe pământ to plant one's foot 
on the earth; a - o problemá in discutie to moot 
aquestion; a - cuiva termometrul to take smb.'s 
temperature; a - în ránd to putin a row; a - bine 
to place in safety; a - stăpânire pe to take over 
the world; unde mai pui and, come to that; a - o 
scrisoare la poştă to posta letter; a - (un aparat) 
mai tare/incet to turn (the radio etc.) up/down; a 
~ ceasul să sune la ora 5 to set the alarm clock 
for five; a - (un pacient) pe antibiotice/la dietă 
to put (a patient) on antibiotics/a diet. Il. v.r 1. 
pas. to be laid etc. v. ~ I.; 2. (a se așeza) to sit 
down; (a se culca) to lie down; C1 a se - cu cineva 
to try/measure one's strength against smb.; to pit 
oneself against smb.; a se ~ pe to set about (cu 
forme in -ing); (a incepe) to begin, to start (cu 
forme in -ing); (a izbucni in) to burst out (cu forme 
in -ing); a se ~ bine cu cineva to curry favour 
with smb., to insinuate/ingratiate oneself with smb.; 
a se ~ rau cu cineva (a se certa) to quarrel with 
smb., to fall out with smb.; a se ~ în calea cuiva 
to bar/block smb.'s way; fig. to oppose smb., a-și 
~ (un obiect de îmbăcăminte etc.) to put on; a ~ 
(cuiva) bete în roate to put spokes in smb.'s 
wheels, to nick against smb.; nu te - cu el! you 
are no match for him!; a se ~ la adapost to take 
shelter 

punere s.f. putting, placing etc. v. pune; O ~ în pagina 
lay-out ['leiaut], mise en page; - la punct finishing 
precision [pri'sizn] reprimand [riprim'a:nd], rebuff 
[ri'baf] 

pungas s.m. 1. pickpocket ['pikpokit]; (hof) thief 
['6i:f]; (mărunt) pilferer ['pilfere]; 2. (escroc) 
rogue, swindler ['swindla]; (/a jocuri de noroc) 
cheat ['tfi:t]; 3. fig. fam. rogue [reug] 

pungă s.f. 1. purse ['pe:s]; 2. (de hârtie) paper 
bag ['peipa beg]; (răsucită) screw ['skru:]; 3. 
Zool. pouch ['pautf]; 4. (sáculet, în diferite 
sensuri) bag ['beg]; 5. mil. pocket ['pokit]; O ~ 
de tutun tobacco pouch; cu ~i sub ochi 
baggy-eyed; a-si dezlega -a to open one's 
purse; a fi gros la - to have a big/fat/well-lined 
purse; a stránge buzele - to purse (up) one's 
mouth 
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pungásesc adj. pickpocker's; rogue's etc. v. 
pungas 

pungási v.t. 1. to pickpocket ['pikpokit]; (a fura pe 
cineva) to rob [rob]; 2. (a escroca) to swindle 
['swindl] 

pungásie s.f. 1. (furt) (petty) theft ['Seft]; (mai mic) 
pilferage ['pilfaridz]; 2. (escrocherie) swindle 
['swindl], fraud ['fro:d] 

pungi v.t. O a-și ~ gura to purse (up) one's mouth 
['pe:s (^p) 

pungit adj. pursed (up) 

pungoci s.n. big purse [big po:s] 

pungulita s.f. 1. little bag ['litl baeg], pouch ['pautf], 
purse ['pe:s]; 2. bot. pennycress ['penicres], 
fanweed ['fenwi:d], penny grass ['peni gra:s] 
(Thalspiarvense ) 

puni s.m. pl. ist. Punic ['pju:nik]/Carthaginian people 
[ka:Ge'dzi:nien] 

punic adj. ist. Punic ['pju:nik]; O războaiele ~e the 
Punic Wars 

punte s.f. 1. small bridge ['smo:l brid3], foot bridge [fut 
bridz]; (pod) bridge; 2. nav. deck [dek]; 3. (de 
ferestráu) summer ['s«me]; 4. (de butoi) bottom 
bar ['botm ba:]; mil. O ~ de asalt assault bridge; 
nav. ~ de contracoverta spar deck; nav. ~ de 
coverta/manevra awning deck 

pupa’ s.f. nav. v. pupa 

pupa? |. v.t. to kiss [kis], fam. to buss ['bas]; (cu 
zgomot) to smack ['smek]; fam. O nu mai ~i tu 
cartea de la el you won't get your book back 
from him. Il. v.r. to kiss one another 

pupat s.n. 1. kissing ['kisin]; 2. (ca act) kiss, fam. 
buss ['bas]; ( zgomotos) smack(er) ['smzk(e)]; 

pupă' s.f. nav. poop ['pu:p], stern ['sta:n]; O (in) spre 
^ abaft 

pupa? s.f. entom. pupa ['pu:pa:], chrysalis ['kriselis] 

pupácios adj. fam. fond of kissing 

pupáturá s.f. v. pupat 2 

pupăză s.f. 1. ornit. hoopoe, hoopoo ['hu:pu:] 
(Upupa epops); 2. fig. (flecar) fam. chatterbox 
[tfateboks], windbag {wim\ndbeg]; 3. bot. v. 
pupezele 

pupezele s.f. pl. bot. wood pea [pi:]/vetch [vet] 
(Orobus vernus) 

pupil s.m. jur. ward ['wo:d] 

pupilă s.f. 1. anat. pupil (of the eye), eye ball; 2. 
jur. ward 

pupinizare s.f. telec. loading (of line) with induc- 
tance, pupinization [pjupenaizei [n] 

pupitru s.n. 1. (bancă) desk ['desk]; (suport) stand 
['stend]; 2. muz. music desk/stand; O la ~ con- 
ducting 

pu-pu-pup interj. hoopoo! [hu:pu:] 

pur! s.m. bot. serpent's garlic ['serpents ga:lik] (Allium 
rotundum) 

pur? adj. 1. pure ['pju:e]; (curat) clean ['kli:n]; (/im- 
pede) clear ['klie]; (nepátat) stainless ['steinles]; 
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2. fig. pure, chaste ['tfeist], immaculate 
[i'mekjulit], stainless; 3. (simplu) mere ['mie], 
pure; O ~ si simplu pure and simple 

puradel s.m. 1. (pui de țigan) fam. gipsy boy ['daipsi 
boi]; 2. (copi) fam. child ['tfaild]; (băiat) fam. boy; 
(pici) fam. urchin ['e:t fin]; peior. brat ['brat] 

purcea s.f. sow [sau]; young sow ['ja:n sau] 

purcede v.i. 1. (a porni) to set out, to start; (a 
incepe) to begin [bi'gin], to start; 2. (a proceda) 
(/a) to proceed (to) [pre'si:d]; 3. (a /ua nastere) 
(din) to originate (in) [o'ridzineit], to come (from) 
['kam] 

purcel s.m. pigling ['piglin), little pig, young hog [‘ja:n 
hog], porkling ['po:klin], piglet ['piglit], shoat ['[aut]; 
(in limbajul copiilor) piggy(-wiggy); CJ ~ de In- 
dia v. cobai; ~ de lapte sucking pig 

purcica s.f. v. purcea 

purcoi s.n. 1. v. capita; 2. (morman) heap [hip], 
pile ['pail] 

purga I. v.t. to purge ['pe:dz], to scour ['skaua]; to 
clean ['kli:n] Il. v.r. to take a purgative 

purgativ s.n. purgative [pe:getiv] 

purgatoriu s.n. și fig. purgatory ['pe:getori], limbo 
[‘limbau] 

purgatie s.f. purgation [pa:'geifn] 

purica |. v.t. 1. to clean of fleas, to flea ['fli:]; 2. fig. to 
sift to the bottom; to examine closely [ig'zemin 
kleusli]. ll. v.r. to flea oneself, to rid oneself of fleas 

puricar s.m. v. policar 

puricarità s.f. bot. pulicaria, fleabane ['fli:bein] (Pu- 
licaria vulgaris) 

purice s.m. |. entom. flea ['fli:], arg. fam. sharp 
['fa:p] (Pulex irritans); 2. v. páduche; 3. constr. 
raising piece ['reizin pi:s]; 4. (cui mic) small nail 
['smo:lneil]; D a i se face inima cat un ~ to be 
frightened out of one's wits, fam. to be in a blue 
funk; fam. banii lui nu fac multi ~i his money 
burns a hole in his pocket 

puricos adj. flea ridden ['fli: ridn], full of fleas 

purifica |. v.t. to purify ['pju:rifai], to cleanse ['klenz]. 
ll. v.r. to become pure 

purificare s.f. purification [pju:rifi'kei n] 

purificator adj. purifying 

purim subst. rel. Purim ['pju:rim] 

purină s.f. biochim. purin(e) ['pju:ri:n] 

purism s.m. purism ['pju:rizm] 

purist |. s.m. purist ['pju:rist]. Il. adj. puristic 

puritan |. adj. puritanic(al) [pju:ri'teenik]; fig. prud- 
ish ['pru:dif]. Il. s.m. puritan ['pju:riten] 

puritanism s.n. puritanism ['pju:ritenizm] 

puritate s.f. purity ['pju:riti], pureness ['pju:enes] 

purja v.t. tehn. to drain ['drein], to blow off/out/ 
through {'blou] 

purjare s.f. tehn. purging blow ['pe:dzin bleu] 

puroi s.n. pus [pas], fam. matter ['maeta] 

puroia v.i. to suppurate ['sapjureit]; (d. o rand) to 
fester [festa]; to discharge matter [dis't [a:d mata] 
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purpură s.f. 1. chim. purpurin ['pa:pjurin]; 2. (în 
vopsitorie) madder purple ['mzde pepl] 

purpurină s.f. 1. chim. purpurin ['pa:pjurin]; 2. (în 
vopsitorie) madder purple ['mædə pepl] 

purpuriu adj. purple ['pa:pl] 

pursânge |. adj. full-bred ['ful bred], thoroughbred 
[l'OArebred], fig. trueborn [tru:bo:n]. ll. s.m. full- 
bred/thoroughbred horse 

purta |. v.t. 1. to carry ['kzri]; (ceva greu, a suporta) 
to bear ['bze]; 2. (a mâna, d. vânt etc.) to drive 
['draiv], to carry along; 3. (a conduce) to lead 
[li:d], to conduct [ken'dAkt]; 4. (îmbrăcăminte, 
încălțăminte, un inel, ochelari etc.) to wear [wee]; 
(un ceas, bani, arme etc.) to carry; 5. D a ~ în 
braţe to carry in one's arms; a ~ barbá/mustáti 
to grow a beard/mustache; Il. v.r. 1. pas. to be 
carried etc. v. ^1.; 2. (a se comporta) to behave 
[bi'heiv], to conduct oneself; 3. (d. o stofá) to 
wear; (a fi la modă) to be in fashion; fam. CI 
poartá-te frumos! behave yourself! a se - 
porceste to behave like a hog 

purtare s.f. 1. carrying etc. v. purta; 2. (conduită) 
conduct [ken'dAkt]; (într-o anumită împrejurare) 
behaviour [bi'heivie]; (fel de a se purta) demeanour 
[di'mi:ne]; O ~ de grijă care ['keə], solicitude 
[se'lisitju:d]; de ~ everyday; fam. a-şi lua nasul la 
~ to forget one's place, to grow cheeky 

purtat |. adj. 1. carried etc. v. purta; 2. (d. haine) 
threadbare ['Sredbea], shabby ['fzebi]. M. s.n. 1. 
manner of dressing; 2. (utilizare, întrebuințare) 
use [ju:s], utility [jutiliti]; 3. behaviour [bi'heivia], 
demeanour [di'mi:na] 

purtată s.f. Romanian folk dance from Transylvania 

purtător I. adj. carrying etc. v. purta. Il. s.m. bearer 
['beare]; O ~ de cuvânt spokesman; cec la ~ 
cheque payble bearer 

purulent adj. purulent ['pjuerjulent]; (d. o rand) fes- 
tering ['festarin], suppurative ['sapjuretiv] 

pururi adv. always ['olweiz], for ever, eternally 
{i'ta:nali]; D de-a ~ for ever (and ever), to the 
end of time; acum si pururea now and always/ 
forever; forever and ever 

puseu s.n. 1. fit; 2. med. access [zkses], thurst 
[86:st]; 3. fig. outbreak [autbreik], impetus ['impites] 

pustă s.f Hungarian steppe [han'geerien step] 

pustie s.f. 1. desert ['deze:t], waste ['weist], wilder- 
ness ['wildenes]. 2. v. naiba 

pustietate s.f. 1. v. pustiu II.; 2. isolated/secluded 
place [aiseleitid/si'klu:did pleis]; 3. solitude 
['solitju:d], seclusion [si'klu:zn] 

pustii v.t. to lay waste ['lei weist], to ravage ['revid3], 
to devastate ['devasteit] 

pustiitor adj. ravaging, devastating 

pustiu |. adj. 1. (sălbatic) wild ['waild] (nelocuit) 
uninhabited [Anin'hbitid]; (desert) deserted 
[di'za:tid]; 2. (go/) empty ['emti]; (fără rost) sense- 
less ['sensles]; (inuti) useless ['ju:sles]; 3. (singur) 
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lonely ['leunli], solitary ['soliteri]. Il. s.n. 1. 
waste(land) ['weist(lznd)], desert ['deza:t], deso- 
late/deserted region/country, wilderness 
['wildenes]; 2. fig. solitude ['solitju:d]; (plictiseală) 
weariness ['weerines]; fam. O a-i face cuiva un 
~ de bine a) (poz.) to do smb. a good turn; b) 
(neg.) to do the dirty on smb 

pustnic s.m. hermit ['ha:mit}], anchorite ['nkerait], 
recluse [ri'klu:s] 

pustnici |. vi. to lead the life of a recluse. Il. v.r. to 
become a recluse 

pustnicie s.f. 1. life of a hermit/an anchorite; 2. fig. 
solitude ['solitju:d], reclusion [ri'klu:zn], isolation 
[aisa'lei[n] 

pustulă s.f. med. pustule ['pastju:l]. fam. pimple 
[pimpl] 

pustulos adj. med. pustulous [-əs] 

puscas s.m. 1. mil. fusilier [fju:zilis]; 2. (vánátor) 
marksman ['ma:kmen], shot ['fot], fam. gun ['gan] 

puscă s.f. gun ['gan], musket ['maskit]; (ghintuità) rifle 
(raiflJ, rifled gun; (cu teava netedă) smooth bore 
['smu:@ bo:]; (armă) weapon ['wepn]; O ~ cu țeava 
tăiată sawn-off gun; ~ de vânătoare shot gun, 
sporting gun; ~ mitralieră automatic rifle, light 
machine gun, Lewis gun; ca din - like a shot 

puscárias s.m. prisoner ['prizana], convict ['konvikt], 
fam. jailbird ['dzeilba:d], gaolbird 

puscărie s.f. prison ['prizn], jail, gaol ['dzeil], fam. 
quod ['kwod], limbo ['libeu]; C1 a bága în - to put 
into prison, to imprison 

puschea |. s.f. pop. little swelling on the tongue; Il. 
interj. O ~ pe limba! perish the thought! 

puscoaie s.f., puscoi s.n. pop gun 

puscoci s.n. 1. (old) gun ['ganj/rifle l'raifl]; 2. toy 
rifle/gun 

pusculita s.f. money box [mani boks] 

puslama s.f. fam. peior. good-for-nothing ['gu:d 
fe'n46ir], scape grace ['skeip greis], loafer ['leufe] 

pustan s.m. fam. v. pusti 

pustancá s.f. v. pustoaica 

pusti s.m. fam. kid; (flácáiandru) lad ['led]; C) (ca 
apelativ) -ule! young fellow-me-lad 

pustoaica s.f. flapper ['flzpa], bobbysoxter 
l'bobisokste] 

putea |. v.t. 1. (a avea putinţa să) can [kan], to be 
able (to) [bi eibl]; to be in a position (to); (a fi 
capabil) to be capable (of); 2. (a avea voie) (să) 
may ['mei]; to be permitted/allowed (to); (a avea 
posibilitatea) to have the possibility (to); (a fi posibil) 
may; to be possible (to); Da nu ~ să to be unable 
to to be incapable of (cu forme ín -ing); poate cà 
maybe, perhaps; nu pot să nu | can't help (cu 
forme ín -ing), | cannot but; a nu mai - de to be 
seized with; nu mai pot de râs I'm bursting with 
laughter; nu mai pot (sunt obosit) | am dead 
beat; nu pot | cannot; face tot ce poate he does 
his best/utmost; nu-i pot suferi | can't stand 
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him; pot intra? may/can | come in? íti poti 
închipui cum you may easily fancy how; ai ~ 
spune că you might say that; poate să plece let 
him go; he may go; nu mai ~ de bucurie he was 
beside himself with joy. II. v.r. to be possible; may; 
can; O s-ar ~ dovedi interesant it might prove 
interesting; se poate s-o fi pierdut he may have 
lost it; cât se poate de mult as much as possible; 
nu se poate sti there is no telling; se prea poate 
that's quite possible 

putere s.f. 1. power ['paue]; might ['mait]; (mecanică, 
fizică, mai ales in sens activ) force ['fo:s]; (tărie, 
în sens pasiv) strength ['stren8]; (rezistentă) re- 
sistance [ri'zistens], stamina ['stasmine]; (vigoare) 
vigour ['vige], vigorousness ['vigjuresnes]; 
(spirituală sau musculară) nerve ['na:v], nervous- 
ness [-asnas]; (tărie de caracter) backbone 
['bækbəun]; (energie) energy [ona:d3i]; fam. vim; 
(eficacitate) efficacy [efi'kasiti]; 2. fig. power, 
ability [e'biliti]; (valoare) value ['vzlju]; (drept) 
right ['rait]; (capacitate) capacity [ke'pzsiti]; 3. (toi) 
depth ['dep6], thick ['@ik]; 4. (influentá) power; 
(autoritate) authority [»'Geriti], sway ['swei]; 5. 
(stat) power; O ~ de expresie vigour of expres- 
sion; ~ politică political power; ~ de munca 
capacity for work, working power; cu de la sine 
~ unauthorized, illegally, arbitrarily; cu toată ~a 
with all one's might, with might and main, by main 
force; in ~a (cu gen.) by/in virtue of, on the 
strength of; Marile Puteri the Great Powers; a 
avea depline ~i to have full powers; a detine 
~a to be in power; a-şi pierde ~ile to lose (one's) 
strength, to become weak; a prinde -i to re- 
cover one's strength; voi face tot ce-mi sta in 
~ l'll do my best/utmost; a fi in ~a cuiva to be in 
smb.'s power; a fi la ~ to be in office; nu sta in 
~a mea it is not in my power; a veni la ~ to 
come into power; ~ politica political power; a 
prelua/lua ~a to assume power; a ajunge la ~ 
to come to power; partidul la ~ the party in 
power; a avea ~ de decizie to have decision- 
making power/ability; ec. ~ de cumparare pur- 
chasing/buying power; 

puternic |. adj. strong ['stron]; (d. un motor etc.) 
powerful ['pausful]; (d. căldură) fierce ['fie:s], in- 
tense [in'tens]; (d. frig) bitter ['bite], biting ['baitin]; 
(d. aer) hard ['ha:d]; (d. o dorință) violent 
[ vaielent], intense, ardent ['a:dnt]; (d. mânie etc.) 
violent, towering [tauerin]; (d. influenta etc.) po- 
tent ['peutent]; (d. o lovitură) hard, heavy ['hevi]; 
(d. ploaie, furtuná, un atac etc.) heavy; (d. miros) 
strong; (mare) great ['greit]; (virulent) virulent 
[ virjulent]; (drastic) drastic ['drestik], (important) 
important [im'po:tent]; (autoritar) authoritative 
[»Ge'ritetiv]; (solid) solid ['solid]; (rezistent) resist- 
ent [ri'zistent]. Il. adv. strongly etc. v. ~ L; Ill. s.m. O 
^ii the mighty/powerful 
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putină s.f. vat ['væt]; (buto) cask ['ka:sk], barrel [bar]; 
fam. Ca spăla ~a (a fugi, a se sustrage de la) to 
make off, to skedaddle [ski'dzd!], to sling ['slin] 

putinei s.n. churn [tfa:n] 

putință s.f. possibility [posi'biliti]; © dupa ~ accord- 
ing to one's possibilities; fara ~ de impossible 
to; peste ~ impossible; sa fie (oare) cu ~ 7 is it 
(really) possible? a face tot ce-i sta în ~ to do 
one's best/utmost; a-i sta cuiva in ~ să to lie 
(with) in one's power to 

putoare s.f. 1. stink ['stink], stench ['stentf]; 2. fig. 
(leneș) fam. lazybones ['leizibounz], idler ['aidle], 
slacker ['sIzekol 

putred adj. 1. rotten ['rotn]; (descompus) putrid 
['pju:trid], decomposed [di'kempeuzd]; 2. fig. rot- 
ten. corrupt [ke'rapt]; O ~ de very, highly, ex- 
tremely, fam. mighty; - de bogat rolling in 
money, fam. lousy with money 

putrefactie s.f. putrefaction [pjutre'faekfn], decay 
[di'kei] 

putrefia v.r. to putrefy [pjutrefai]; to become putrid 

putregai s.n. 1. rotten stuff ['rotn staff, rot; (de lemn) 
dote ['deut]; 2. fig. rottenness ['rotnnas] 

putrezi v.i. to rot [rot], to decay [di'kei], to putrefy 
['pjutrafai]; (d. cânepă) to ret 

putreziciune s.f. 1. putrefaction [pjutre'faek fn]; (hoif) 
carcass ['ka:kes]; 2. fig. rottenness ['rotnnes] 

putrezire s.f. rottenness, putrefaction, decay [di'kei] 

putto s.m. artă putto ['pu:teu] pl. putti 

puturos |. adj. 1. (rău mirositor) stinking, fetid 
[fetid], putrid ['piutrid], olid ['olid]; 2. (leneș) aw- 
fully lazy ['leisi], fam. bonelazy ['beunleizi]. Il. s.m. 
fam. lazybones ['leizibeunz], slugabed ['slAgebed] 

puturosenie s.f. 1. (putoare) stink ['stink], stench 
[stentf]; 2. (lenevie) fam. laziness ['leizinas]; 3. 
fam. v. puturos ll 
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put s.n. 1. well [wel]; 2. min. well, shaft ['fa:ft]; 3. 
(insuficient) scanty ['skenu]; hidr. O ~ colector 
connecting well, cistern ['sista:n]; hidr. ~ de 
admisie drawing-off well; min. ~ de aeraj air 
shaft; min. ~ forat drilled well; ~ petrolifer oil 
derrick; min. ~ principal main shaft 

puti v.i. (a) to stink (of) [stink]; to have a foul ['faul]/ 
fetid smell ('fetid] 

putin I. adj. 1. (nu mulf little [it]; (ceva) a little; some 
[sam]; (putin) few ['fju:], some few; 2. (mic) small 
['sma:l], reduced [ri'dju:st]; (scurt) short ['fo:t]; O ~ 
la minte feeble-minded; - la trup (mic) small; 
(slab) thin l'Oon]; in ~e zile before long, shortly, in 
a few days; pentru ~ ! don't mention it! not at all! Il. 
adv. 1. (în mică măsură) little; (într-o oarecare 
măsură) a little; (cam) rather; 2. (tempora) a little 
while, for a short time; O ~ cate ~ little by little, 
gradually; cel ~ at least; cát(usi) de ~ not at all; cu 
~ mai a little (more); de ~ (timp) newly, recently, 
lately; foarte ~ very little, fam. dribs and drabs; 
mai ~ de less than; mai ~i fewer; mai mult sau 
mai ~ more or less ; nu mai ~ de no less than; 
peste ~ shortly; ~ a lipsit ca el sa he nearly; he 
was about to. Ill. s.n. O ~ul the little 

puțină adj., pron. 1. a few ['fju:]; 2. (prea) few 

putinatate s.f. 1. scarcity ['skeesiti]; 2. (micime) 
smallness ['smo:Ines] 

puține, puţini adj., pron. 1. a few ['fju:]; 2. (prea) 
few 

puzderie s.f. 1. text. boon ['bu:n]; 2. (praf) dust 
['dast]; (gunoaie) litter [lia]; (fulgi) flakes ['fleisk]; 
(stropi) drops ['drops]; 3. fig. multitude 
['maltitju:d], host ['haust], legion ['li:dzn]; 
(grămadă) heap [hi:p] 

puzzolană s.f. constr. puzzolan(a) [pu:tse'la:no], 
pozzolana 
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Q, q s.m. Q, q, the nineteenth letter of the Romanian 
alphabet 

quadrivium s.n. (/st. Evului Mediu) quadrivium 
[kwe'driviem], the higher division of the seven 
liberal arts, consisting of arithmetic, geometry, 
astronomy, and music 

quaker s.m. rel. Quaker ['kweike], a popular name 
for a member of the Society of Friends, estab- 
lished by George Fox in 1650 

quakerism s.n. rel. Quakerism [-izm], the Quaker's 
doctrine 

quarc s.m. fiz. quark [kwo:k], any of three hypo- 
thetical particles postulated as forming the build- 
ing blocks of baryons and mesons and account- 
ing in theory for their properties 

quasar s.m. astron. quasar ['kwei'za:], any of a 
number of starlike, celestial objects that emit 
immense quantities of light or of powerful 
radiowaves, or both, and that appear to be ex- 
tremely distant from the earth 

quattrocentist s.m. quattrocentist [kwotreu't fentist], 
an Italian 15th cent. artist or writer 

quattrocento s.n. lit. quattrocento [kwetreu'tfenteu], 
the 15th century as a period in Italian art and 
literature; early Renaissance 


quazi Quazi ['kwozi], old Germanic tribe living in 
Moravia in the 1st cent. A.D 

quebracho s.m. bot. quebracho [kei' bra:t[eu], a tropi- 
cal American tree (Schinopsis lorentzii) of the 
cashew family; a S. American tree (Aspidosperma 
quebracho blanco) of the dogbane family 

quechua s.f. Quechua ['ket{wa:], any of a group of 
S. American Indian tribes dominant in the former 
Inca Empire and theit language, now spoken 
by Indians in Peru, Bolivia, Ecuador, Columbia, 
Argentina and Chile 

quetzal s.m. 1. zool. quetzal ['ketsa:l], a crested bird 
(Pharomachrus mocino) of Central America; 2. 
pl. quetzales the monetary unit of Guatemala 

Quetzalcoati s.m. Quetzalcoatl [ketsa:Iko'a:tl], the 
principal god of the Aztecs, symbolized by a 
feathered serpent 

quezal s.m. v. quetzal 

quidditate s.f. filos. quiddity ['kwiditi], the essen- 
tial quality of a thing 

quiproquo s.n. quid pro quo [kwi preu kweu]; one 
thing in return for another; substitute 

quisling s.m. (dupá Vidkum Quisling, 1887 - 1954, 
colaborationist norvegian) quisling ['kwizlin], a 
traitor 
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raboteză s.f. 1. met. planing machine; 2. (pt. lemn) 
overplaner ['auvaplzens) 

rabotor s.m. planer ['plænə] 

rac s.m. 1. zool. crayfish ['kreifif], crawfish ['krofi f] 
(Astacus fluviatilis); crab ['kreb]; 2. astr., pop. the 
Cancer ['kznse], the Crab; 3. (tirbușon) corkscrew 
['ko:kskru:]; 4. tehn. claw coupling; (mine) (opritor 
de burlane) casing dog; 5. nav. anchor ['enka]; O ~ 
de mare Zool. lobster ['lobste] (Homarus vulgarus) 

racemaza s.f. biochim. racemase ['reismeiz] 

raceme s.n. bot. raceme [rei'si:m] 

racemic adj. racemic (acid) [rei'si:mik] 

racemiform adj. bot. racemiform [-mefo:m] 

racemizare s.f. chim. racemization [resemi'zei [n] 

rachetă s.f. 1. și av. rocket ['rokit]; pl. si rocketry 
[-tri]; 2. sport (tenis) racket ['rzekit], racquet, (ping 
pong) bat ['bet]; 3. (pt. zăpadă) snowshoe 
['sneu fu:), racket; O ~ balistică intercontinentala 
intercontinental ballistic missile; - cosmicá cosmic/ 
space rocket; ~ de aterizare av. landing flare; ~ 
de semnalizare signal flare; ~ luminoasă av. flare; 
~ teleghidatá guided missile 

rachetodrom s.n. av. rocket launching pads/ 
installations; space centre ['speis cento] 

rachiu s.n. brandy ['brendi]; Ind. Amer. (glumet) fire 
water ['faio wo:te] 

racilá s.f. 1. (meteahná) drawback ['drobæk], 
shortcoming ['fo:tkamin], setback, defect [di'feekt]; 
2. chronic disease; 3. (dusmánie) feud ['fju:d], 
ill-blood, enmity ['enmiti] 

racla v.t. med. to curette [kju:'ret]; to scrape ['skreip] 

raclaj s.n. curettage [kju:re'ta: 3]; scraping ['skreipin} 

raclă s.f. 1. poet. (sicriu) coffin ['kofin]; 2. (ladă) chest 
['tfest], box 

racletá s.f. tehn. 1. scraper ['skreipe], wiper ['waipe], 
scratcher ['skretfe], paddle ['paedl], skimmer; poligr. 
blade ['bleid], doctor (blade) 

raclor s.n. scraper, scraping tool 

racola v.t. 1. to tout (for business, vote) ['taut]; 2. (o 
prostituată) to solicit [se'lisit], to accost [e'kost]; 3. 
(un spion) to recruit [ri'kru:t] 

racolaj s.n. 1. touting; 2. soliciting, accosting; 3. 
(spionaj) recruitment [-ment] 

racord s.n. connection [ke'nek [n], coupling ['kaplin], 
junction ['dzAnkfn], inlet; hook-up ['hukap]; el. 


lead-in ['li:din], bushing ['bufin]; O cutie de ~ 
junction box 

racorda v.t. tehn. to connect [ke'nekt], to join (up) 
['dzoin] 

racordare s.f. tehn. connection, joining, coupling 
['kaplin]; C1 curbă de ~ junction curve; manson 
de - coupling 

racursi s.n. artáforeshortening ['fo: [o:tenir] 

radar s.n. radar ['reida:] 

radă s.f. nav. roadstead ['reudsted], roadway [-wei]; 
CJ ~ deschisă open roadstead; in ~ in the roads 

rade |. v.t. 1. (a rázui)to scrape (skin, carrot) ['skreip]; 
(cu guma) to rub out [rAb]; to erase [i'reiz]; 2. (pe 
rázátoare) to grate ['greit]; 3. (cu raspel)to rasp; 4. 
(a bárbieri)to shave ['Jeiv]; 5. (de la pámánt)to raze 
(from the ground); 6. (a dáráma)to pull/take down, to 
demolish [di'moli f]; O clădirea a fost rasă într-o 
ora the building was pulled down in an hour; (a 
distruge) to do for (smb.); M. v.r. to have/get a shave 

radial. v.t. 1. (d. soare) to (e)radiate ['reidieit], și fig. 
to beam ['bi:m]; (a iradia) to irradiate; (a răspândi) 
to stream ['stri:m]; 2. (a șterge) to erase [i'reiz]; 
(de pe o lista) to strike ['straik]/cross off; O a ~ din 
barou to disbar; Il. v.i. to radiate, to beam (with 
joy); C fata ei ~ de fericire her face beamed with 
happiness 

radial |. adj. radial ['reidiel]; Il. adv. radially 

radian s.m. mat. radian ['reidien]; O energie ~ta 
radiant energy 

radiant adj., s.n. radiant ['reidient]; radial, radiative 
['reidieitiv] 

radianta s.f. radiance ['reidions) 

radiar adj. radial ['reidiel], radialized 

radiativ adj. fiz., meteo. radiative ['reidieitiv] 

radiator s.n. radiator ['reidieite]; (de rácire) (cooling) 
radiator; (de încălzire) hot-water radiator; LJ ~ 
celular honeycomb radiator; ~ cu lamele ribbed/ 
gilled radiator; - electric electric/fire radiator; ~ 
tubular tubular radiator 

radiaţie s.f. radiation [reidi'ei fn]; O ~ calorica/termica 
fiz. thermal radiation; ~ corpusculara fiz. 
corpusculat radiation; ~ cosmica fiz. cosmic 
radiation; ~ electromagnetica fiz. electromagnetic 
radiation; ~ ionizanta fiz. ionizing radiation; ~ solara 
solar radiation; a emite ~ii to emit radiations 
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radical |. s.m. radical ['redikl]; Il. s.n. radical; root 
(sign) [ru:t]; chim., mat. radicle, radical; CJ ~ acid 
acid radical; lingv. root, radical; Ill. s.m. pol. radical; 
IV. adj. 1. radical; D măsuri ~e radical measures; 
2. thoroughgoing ['GAreugeuin]. V. adv. radically, 
completely, wholly, entirely 

radicalism s.n. radicalism ['redikelizm] 

radicelă s.f. bot. radicel ['radisel], radicle ['raedikl], 
rootlet ['ru:tlit] 

radiciform adj. bot. radiciform [redisifo:m] 

radiculă s.f. bot. radicle ['raedikl) 

radier s.n. constr. foundation plate [faun'dei fn pleit] 

radieră s.f. India rubber ['rAbe], eraser [i'reiza] 

radiere s.f. jur. erasing [i'reizin], crossing off; (a unei 
datorii) cancellation [kaense'lei [n] 

radio s.n. 1. radio ['reidieu], wireless ['waieles]; 
broadcasting ['bro:dka:stin]; 2. (aparat) radio/ 
wireless set; (portativ) portable ['po:tebl], fam. 
walkie-talkie; 3. v. radiodifuziune; O post de ~ 
radiostation; canal - radio channel; controlat prin 
~ radio-controlled; la ~ on the radio; prezentator ~ 
radio presenter/ operator; prin - by radio; ~ cu 
tranzistori tranzistor radio; ~ pirat pirate radio 
(station); ~ telefon radiotelephone; a da ~ul mai 
tare/incet to turn the volume up/down; a asculta 
la ~ to listen to the radio; a transmite prin/la ~ to 
broadcast; transmisiune ~ radio broadcast 

radioactiv adj. chim., fiz. radioactive [reidiəu'æktiv]; 
O căderi ~e radioactive fall-out; dezintegrare ~a 
radioactive decay; element ~ radioactive element, 
radio element; izotop ~ radioactive isotope, radio 
isotope; material ~ radioactive material; substanta 
~a radioactive substance 

radioactivitate s.f. radioactivity [-ek'tiviti] 

radioaltimetru s.n. radio altimeter [æl'timətə], radar 
altimeter 

radioamator s.m. 1. radio amateur ['aemote, 'aemetjue], 
amateur radio operator; 2. wireless enthusiast, 
fam. wireless/radio fan 

radioamatorism s.n. telec. activity of radio amateurs 

radioamplificare s.f. v. radioficare 

radioastronomie s.f. radioastronomy [-es'tronemi] 

radiobalizá s.f. radio/ marker beacon ['bi:kn] 

radiobiologie s.f. radiobiology [-'baieledzi] 

radiochimie s.f. radiochemistry [-'kemistri] 

radiocomandá s.f. telec. radiocontrol [-ken'treul] 

radiocompas s.n. av. radio compass [- 'kompes] 

radiocomunicatie s.f. wireless/radio communication 
[kemjuni'kei fn] 

radiodetectie s.f. radiodetection [-di'tek [n], radiolo- 
cation [-leu'kei fn] 

radiodifuza v.t. to broadcast ['bro:dca:st], fam. to put 
on the air 

radiodifuziune s.f. broadcasting station 

radiodistributie s.f. (cable) broadcasting 

radioelectric adj. radioelectric [-i'lektrik] 

radioelectricitate s.f radioelectricity [-ilek'trisiti] 
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radioelement s.n. radioelement [-'element] 

radioemisi(un)e s.f. broadcast(ing) 

radioemitátor s.n. (radio) transmitter [trans'mita] 

radiofar s.n. radio(-range) beacon ['bi:kn], radiophare 
['reidieufar] 

radiofica v.t. to provide with a wire broadcasting 
system 

radioticare s.f. broadcasting, radio-relay (network) 
[reidieu ri'lei] 

radiofonic adj. radio... ['reidieu], broadcasting..., 
wireless... ['waialas] 

radiofonie s.f. wireless telephony, radiophony 
[reidi'ofani] 

radiofrecventa s.f. telec. radio frequency ['reidieu 
'frikwensi] 

radiogenetica s.f. biol. radiogenetics [reidieud ze'netiks) 

radiogenic adj. radiogenic [-'dzenik]; C] voce ~a good 
broadcasting voice 

radioghidaj s.n. av., nav. radio control [~ ken'treul], 
radio direction/guidance ['gaidens] 

radiogoniometrie s.f. location [leu'kei [n], direction 
finding (for wireless), radio homing ['heumir] 

radiogoniometru s.n. wireless/radio direction finder, 
directional receiving aparatus, radiogoniometer 

radiografia v.t. to X-ray ['eksrei] 

radiografic adj. radiographic [-'grafik] 

radiografie s.f. 1. radiography [reidi'ogrefi], skia- 
graphy; 2. (film) X-ray photograph 

radiograma s.f. radiogram ['-graem] 

radioizotop s.m. fiz. radioisotope [-'aisetop], 
radioactive isotope 

radiojurnal s.n. news (bulletin) (on the radio) ['nju:z 
(buletin)] 

radiolară s.f. zool. radiolarian [-"la:rien], pl. radiolaria 

radiolarit s.n. geo/. radiolarite, radiolarian ooze 
[~ u:z] 

radiolocator s.n. mil, nav., av. radar ['reida:], radiolo- 
cator [reidieulou'keito] 

radiolocatie s.f. radar, radiolocation 

radiolog s.m. radiologist [reidi'ledzist] 

radiologic adj. med. radiological, X-ray 

radiologie s.f. radiology [-'oledzi] 

radiometalografie s.f. tehn. radiometallography 
[-mete'logrefi] 

radiometric adj. telec. radiometric [-'metrik] 

radiometru s.n. tehn. radiometer (-'omi:te] 

radiomontaj s.n. radio review [~'rivju], (radio) mon- 
tage [~ monta:3] 

radionavigatie s.f. av., nav. radio navigation 
[nzvi'gei fn] 

radioreceptor s.n. radio/ wireless receiver [ri'si:ve]/set 

radioreceptie s.f. radioreception [-ri'sep[n] 

radioreleu s.n. telec. radio relay [ri'lei] 

radioreperaj s.n. telec., mil. radiolocation 

radioreporter s.m. radio reporter [ri'po:ta] 

radios |. adj. beaming ['bi:min], radiant ['reidient]; II. 
adv. beaming; gladly ['glædli] 
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radioscopic adj. X-ray..., fluoroscopic, radioscopic(al); 
0 examen ~ X-ray/fluoroscopic examination 

radioscopie s.f. X-ray (examination), radioscopy 
[reidi'oskap1] 

radiosondă s.f. 1. meteo. radiosonde ['reidieusond], 
rawin ['reiwin]; 2. meteo., telec. radiometeorograph 
[- mi:ti:eregraef], radiowind flight; 3. telec. radio 
balloon [ba'lu:n] 

radiostatiune s.f. astr. radio source [~s9:s] 

radiotehnică s.f. radiotechnics [-'tekniks], radio 
engineering [endsi'ni:erir]] 

radiotelefon s.n. radiotelephone [-'telifeun] 

radiotelefonie s.f. wireless/radio telephony [- te'lefeni] 

radiotelegrafic adj. wireless..., radiotelegraphic 
[- teli'graefik] 

radiotelegrafie s.f. wireless/radio telegraphy 
[te'legrefi] 

radiotelegrafist s.m. wireless telegraphist/operator 
['opereite], radio man/operator 

radiotelegramă s.f. wireless telegram, radiogram 
['- gram] 

radiotelemetrie s.f. telec. radio-range finding [- reindz 
‘faindin| 

radiotelescop s.n. radio telescope ['teliskeup] 

radioterapie s.f. radiotherapy [-' Gerepi], radiothera- 
peutics [- Gere'pjutiks], X-ray treatment 

radiotransmisiune s.f. radio-broadcasting 

radiu s.n. radium ['reidiem]; 0 a trata cu ~ med. to 
radiumize ['reidiemaiz] 

radiumterapie s.f. med. radiumtherapy ['reidiem'Gerepi] 

radius s.n anat. radius ['reidies] 

radom s.n. tehn. radome ['reideum] 

radon s.n. chim. radon ['reidon] 

radulă s.f. zool. radula ['redju:le) 

rafală s.f. 1. squall ['skwol], gust [gast], blast of wind 
['bla:st]; (de ploaie) rain fall ['rein fol]; 2. (de mitra- 
lierá) volley of shots ['volei], straf(e) ['stra:f], strafing; 
mil. burst/storm of gunfire 

rafie s.f. bot. raffia ['raefie] (Raphia) 

rafina |. v.t. si fig. to refine [ri'fain]; 2. fig sito polish 
[poli f]; C1 si-au ~t stilul they polished their style; 
3. tehn. to clean ['kli:n]; Il. v.r. to become/grow 
refined, to acquire refinement; (d. zahăr, ulei) to 
refine 

rafinament s.n. refinement [-ment]; subtlety ['satlti]; 
O ~ în cruzime refinement of cruelty 

rafinare s.f. ind. refining 

rafinat |. adj. 1. (d. zahăr) refined; 2. și fig. refined, 
delicate ['deliket], fine ['fain]; (deștept) subtle ['satl], 
clever ['kleve]; sophisticated [se'fistikeitid]; D o 
persoană -ă a sophisticated person; Il. adv. finely; 
O îmbrăcat ~ finely dressed 

rafinator s.m. v. rafinor 

rafinărie s.f. 1. (de zahăr) (sugar)refinery [ri'faineri]; 
2. (de petrol) oil distillery [dis'tileri], refinery 

rafinor s.m. distiller [dis'tile] 

rafinozá s.f. chim. raffinose ['ræfənəuz] 
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rafistola v.t. fam. aprox. to reorganize [ri'o:genaiz] 

refistolare s.f. fam. aprox. reorganizing 

raft s.n. shelf ['felf]; O a pune pe/in ~ to shelve, to 
put on a shelf; (scos din circulatie) pus în ~ shelved 

rage v.i. 1. to (bel)low ['(be)leu], to moo ['mu:]; (d. leu) 
to roar ['ro9]; 2. fig. to bellow, to roar 

ragilă s.f. 1. (darac) card ['ka:d]; 2. (zgarda) (spiked) 
dog-collar ['kole] 

raglan s.n. raglan ['rzglen] 

rahagiu s.m. seller or maker of Turkish delight 

rahat |. s.n. 1. Turkish delight/paste ['te:ki f di'lait/peist]; 
2. fig. (om de nimic) squit ['skwit], dud ['dad], failure 
['feilja); 3. (fleac) trifle ('traifl], amer. beans ['binz]; 
Il. interj. bunkum! rot! beans! (bull)shit! ['(bul) fit] 

rahialgie s.f. med. rachilagia 

rahianestezice s.n. pl. farm. rachianaesthetics [reeki, 
znis'Oetiks] 

rahianestezie s.f. med. rachialalgesia (-zenal'zi:zia], 
rachian(a)esthesia 

rahicentezá s.f. med. rachicentasis, lumbar puncture 
['Aambe panktfa] 

rahidian adj. rachidian [re'kidien] 

rahis s.n. anat., bot. rachis ['reikis] 

rahitic adj. rickety ['rikiti] 

rahitism s.n. rickets ['rikits] 

rai s.n. 1. și fig. paradise ['peredaiz], eden [i:dn]; 2. 
nav. pulley wheel 

raia s.f. ist. raya(h) ['ra:za], territory subject to the 
Ottoman Empire 

raid s.n. (air) raid ['reid] 

raigras s.n. bot. 1. raygrass ['reigra:s], perennial 
ryegrass (Lolium perenne); 2. Italian ryegrass 
(Lolium multiforum) 

raion s.n. 1. (în magazin) department [di'pa:tment]; LJ 
^ cu autoservire help-yourself counter; 2. 
(regiune) district 

raional adj. district...; C] comitet - district committee 

raionare s.f. division into districts [di'vizn] 

raită s.f. walk ['wo:k], round ['raund]; (vizită) visit; 
(scurtă) call, flying visit; (rond) beat ['bi:t]; Cada 
o - prin oras to go/make/take a round; am dat o 
~ pe la ei | dropped in at their place; au dat o ~ pe 
la noi ieri they popped in yesterday 

rajah s.m. raja(h) ('ra:dze] 

ral s.n. med. rattle ['rætl]; rhonchus ['ro:nkas] 

ralenti s.n. slow motion ['sleu meu [n]; idle(ing) [aidl]; 
idle/slow running 

ralia v.r. D a se ~ lato join ['dzoin]; to rally to ['reeli]; (o 
părere) to come round to, to concur in ['kanke] 

ralide s.f. pl. ornit. Rallidae 

raliu s.n. sportrallye ['rali] 

rama v.i. rar v. vasli 

Ramadan s.n. Ramadan [reme'da:n] 

ramazan s.n. 1. v. Ramadan; 2. D arg. mă taie la ~ 
aprox. my stomach is rumbling 

ramă s.f. 1. frame ['freim]; (de tablou si) mat ['mæt]; 2. 
(de pantofi) welt; 3. (de ochelari) rim; 4. (la parchet) 
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skirting board ['bo:d]; 
la ~e to row 

rambreia v.t. to fill (up), to pack ['pzk]; (o sosea) to 
(em)bank ['benk], to bank up 

rambreiaj s.n. packing, stowing ['steuin), filling 

rambleu s.n. 1. min. waste ['weist]; 2. (de sosea) 
embankment [im'bznkmont], mound [('maund] 

ramburs s.n. 1. Firei a A reimbur- 
sement [riim'be:sment]; 2. (plată) payment 
['peiment]; D contra ~ EIS on delivery, COD 

rambursa v.t. to reimburse [riim'be:s], to repay [ri'pei], 
to refund [ri'fAnd] 

rambursabil adj. repayable, reimbursable 

rambursare s.f. reimbursement, repayment 

ramcá s.f. tehn. iron frame of a typewriter 

ramia s.f. ramie ['ræmi], ramee, china grass, grass 
cloth plant (Boehmeria nirea) 

ramifica v.r. to branch out ['bra:n[], to ramify ['remifai] 

ramificaţie s.f. 1. ramification [remifi'kei [n]; 2. 
(concret) branch(ing) 

ramoleală s.f. soft-mindedness ['softmaindidnes], 
doddering; old age [euld eidz] 

ramoli v.r. to grow soft in one's mind, to grow decrepit; 
(d. minte) to soften ['sofn] 

ramolire s.f. growing decrepit, soft-mindedness, 
softening of the brain 

ramolisment s.n. med. softening (of the mind), aging 
['eidzin], going soft in the mind, doting(ness) 
['dotin(nes)] 

ramolit |. s.m. old fogey ['feugi]/driveller, dotard 
['deute:d]; Il. adj. soft-minded, doddering, doting, 
dotardly, senile ['sinail], decrepit ['di'krepit]; (la 
minte) stultified ['staltifaid], soft-witted/headed; O 
ca un bătrân ~ adv. dotingly 

rampă s.f. 1. ferov. grade ['greid]; (platformă) platform 
['pletfo:m]; min. landing; 2. (mobilă) groundrow 
['graundreu]; 3. (barieră) turnpike ['te:npaik], barrier 
['berie]; 4. (balustradă) banisters ['bzniste:z], rails 
['reilz], hand rail [‘hzendreil}; 5. (teatru) footlights 
['futlaits]; C] ~ de lansare rocket launcher, rocket 
launching pad/ramp; luminile rampei limelight; a 
înfrunta luminile ~ei to appear/come before the 
footlights; a trece rampa fig. to get across/over 
the footlights 

ramură s.f. 1. și fig. branch ['bra:nt[]; (groasă) limb 
[lim]; 2. (crengutá) bough ['beu], twig 

rană s.f. și fig. wound ['wu:nd]; O ~ adâncă gash; ~ 
mortală death/mortal wound; rănile dragostei 
poet. pangs of love; bun de pus la - fig. kind- 


5. (vâslă) oar ['o:]; O atrage 


hearted, kindness itself; a pune degetul pe ~ și 


fig. to touch a raw/sore spot; corpul îi e numai o 
~ he is all over sores; a pansa o ~ to dress a 
wound; a produce o ~ to wound 

ranchiuna s.f. spite ['spait], rancour ['renke], malice 
['mzlis], grudge ['gradz]; O a avea ~ fata de 
cineva to have/bear/keep up a grudge against 
smb 


ranchiunos adj. rancorous ['renkeres], spiteful 
['spaitful], grudge-bearing ['grAdz bearin], vindictive 
[vin'diktiv] 

rand s.m. fin. rand ['reend] (monetary unit in South 
Africa) 

randalinare s.f. tehn. knurling ['ne:lin] 

randalină s.f. tehn. v. moletă 

randament s.n. 1. efficiency [i'fifansi]; (folos) benefit; 
2. (producţie) output [autput], out-turn; productivity 
[prodak'tiviti]; C] de mare ~ high-efficiency...; high- 
speed... 

ranfluare s.f. nav. ship salvage ['selvidz] 

ranforsare s.f. tehn. reinforcement [riin'fo:smant] 

ranfort s.n. constr. strengthening piece ['stren8anin 
pi:s] 

rang s.n. 1. rank ['renk]; position [pe'zi fn]; 2. mat. 
order 

rangă s.f. crowbar ['kreu ba:] 

ranitá s.f. 1. knapsack ['nepsek], haversack 
['heiveszk]; 2. mil. kitbag, pack ['pek] 

rantie s.f. bis. long, loose coat, part of an Eastern 
Orthodox prist's vestment 

ranunculacee s.f. pl. zool. ranunculaceae 

ranversare s.f. av. reversement [ri've:sment], reversal 
[ri've:sl] 

rapace adj. grasping ['gra:spin], greedy ['gri:di], 
rapacious [re'pei fes], predacious [pri'dei fas] 

rapacitate s.f. rapaciousness [-nas], rapacity [re'pesiti] 

rapakivi s. geol. rapakivi 

rapán s.n. 1. scurf ['skaf], scab ('skeb]; 2. v. jeg 

rapel s.n1. tehn. bringing back; 2. med. revaccination 
[ri'vaeksinei fn]; 3. (alpinism) rappel ['repl], doubled 
rope, ['dabl reup], roping down 

rapid |. s.n. fast/express train [iks'pres trein]; Il. adj. 
rapid ['rzpid], fast, swift, quick; hasty; C1 bucătărie 
~a dispatcher; Ill. adv. fast(ly) 

rapiditate s.f. rapidity, swiftness, quickness, dispatch 
['dispet f 

rapita s.f. bot. rape(seed) ['reip(si:d)] (Brassica) 

raport s.n. 1. report [ri'po:t]; (dare de seamă) account 
[e'kaunt], statement ['steitment]; O a face un ~ to 
make/draw up a report on smth.; ~ de expertiză 
valuation/expert's report; 2. mil. orderly hour/call 
['o:derli auer], report; daily parade for the issue of 
orders; a ieși la ~ mil. to come out at orderly hour; 
3. (relatie) relation(ship) [ [ri'lei fn], connection 
[ke'nek fn]; 4. pl. terms ['te:mz]; (si sex.) intercourse 
['inteko:s]; D a avea -uri bune/proaste cu... to be 
on good/bad terms with...; nu suntem in -uri bune 
we are not on good terms; 5. mat. ratio ['rei [iau], 
proportion [pre'po:[n]; CJ ~ de forte ratio of forces, 
mil., pol. the balance of forces/power; ec. ~ pret- 
calitate the price-quality ratio; 6. (comparatie) 
comparison [kem'pgaerisen]; D in ~ cu... in proportion 
to, proportional to, as against.; într-un ~ de 3 la 1 
in a ratio of 1 to 3; sub acest - in this respect; sub 
~ul... (cu gen.) with regard to..., in respect of..., in 
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point of...; sub toate -urile in every way/respect, 
in all respects 

raporta |. v.t. 1. (a da un raport despre) to report on 
[ri'po:t], to give an account of; to relate; 2. (a 
produce) to bring in, to yield ['ji:ld], to produce 
[pre'dju:s]; O a ~ ceva la to refer [ri'fa:]/ascribe 
smth. to... [a'skraib]; ll. v.r. O a se ~ la... to refer/ 
relate to..., to have/make reference to... 

raportare s.f. reference (to) ['refarens] 

raportor I. s.m. observer [sb'ze:ve], speaker ['spi:ke]; 
2. geom. protractor [pre'trekto], set square ['set 
skwea] 

rapsod s.m. rhapsode ['repseud], rhapsodist; (bard) 
bard ['ba:d] 

rapsodie s.f. rhapsody ['ræpsədi] 

rapt s.n. rape [reip] 

rar |. adj. 1. rare [rea]; O vizite putine si ~e visits few 
and far between; e una din ~ele persoane care 
vorbesc chineza he is one of the few who speak 
Chinese; 2. (putin) little, scarce ['skeəs]; pl. few 
['fj:], scarce; (d. par) thin [Gin], scanty ('skznti]; 3. 
(neobișnuit și) uncommon [an'kamən], unusual 
(beauty, merit) [An'ju:zuel]; 4. fig. rare [res], 
exceptional [ik'sepfenl]; (neintrecut) matchless 
[maet fles]; 5. (lent) slow ['slau]; Il. adv. 1. rarely, 
seldom, v. rareori; 2. (lent) slowly; O vorbea ~ a) 
(d. vitezá) he spoke rarely; b) (rareori) he seldom/ 
scarcely spoke 

rarefactie s.f. rarefaction [r£eri'fzek fn] 

rarefia v.t., v.r. fiz. to rarefy ['r£erifai] 

rarefiere s.f. rarefaction [resri'fzek fn] 

rareori adv. seldom ['seldm], rarely ['reali]; excep- 
tionally; (din cánd ín cánd) now and then 

rarisim adj. livr.exceedingly/extremely rare [ik'si:dinli/ 
iks'tri:mli r£9] 

rariste s.f. glade ['gleid] 

raritate s.f. 1. (obiect rar) rarity ['resriti], curio(sity) 
['kju:rieu, -ioziti], rare object, a fly in amber; 
(eveniment) rare occurence [e'karens]; 2. (lipsă) 
scarceness ['sk£esnes], scarcity ['skeasiti], dearth 
[ds:0] 

rarità s.f. agr. beataxe [bi:tæks], butting plough ['batin 
plau] 

ras |. adj. shaven ['feivn] v. rade; 2. (ses) flat ['flet]; 
3. (f. plin) (d. linguritá, pahar) brimful, to the brim; Il. 
s.n. shave ['feiv] . 

rasat adj. 1. thoroughbred [O4reubred]; 2. refined 
[ri'faind] 

rasă s.f. 1. (omenească) (human) race ['reis]; 
(descendentă) ancestry ['ensestri], descent 
[di'sent]; C] de ~ nobilă of noble blood; ~a alba the 
white race; 2. (de animale) breed ['bri:d]; O de ~ 
a) of noble race; (d. cai) thoroughbred; (d. câini) 
pure-bred, pedigree; b) fig. first-rate ['fə:st reit], 
remarkable [ri'ma:kabl], wonderful; are ~ she's 
aristocratic/distinguished; 3. (de cálugár) frock 

rascolnic s.m. ist. bis. raskolnik 
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raseologie s.f. branch of anthropology studying the 
human races 

rasial adj. racial [reif]; D discriminare -ă racial 
discrimination, colour bar; persecutie -à racial 
persecution, racialism; segregatie -ă racial 
segregation 

rasism s.n. 1. rac(ial)ism ['rei(fal)sizm]; 2. racial 
discrimination 

rasist s.m. racist ['reisist] 

rasol s.n. 1. boiled meat; 2. (rasolealá) scamping 
['skaampin], mucking ['makin]; CJ a da ~ to scamp/ 
bungle/muck one's work, fam. to work in a slapdash 

rasoleală s.f. fam. bungling, botching ['bot fin], shoddy 
['[odi] 

rasoli v.t. to botch ['botf], to bungle ['banl], to scamp 
['skæmp] 

rast s.n. med. pop. splenitis [spli(:)'naitis] 

rastel s.n. mil. gunrack ['ganræk], armrack 

raster s.n. tehn. screen ['skri:n] 

rastru s.n. tehn. raster ['raesta] 

rascheta v.t.. tehn. to scrape ['skreip] 

raşchetă s.f. tehn., nav., const. scraper ['skreipa] 

rasel s.n. ind. text. rectilinear knitting machine ['nitin 
m3'[i:n] 

raspel s.n. rasp ['ra:sp] 

rata |. v.t to miss; D am ~t aceasta ocazie we missed 
this opportunity; au ~t examenul they failed the 
exam, Il. v.i. 1. to miss fire; 2. to fail (to go off) ['feil]; 
lil. v.r. to become a human failure; to get nowhere 

ratare s.f. failing (in an enterprise); unfulfilment 
[Anfel'filment] 

ratat |. s.m. human failure ['hju:men feilja], wash out 
{wef aut], fam. flop ['flop], dud [dad], squit ['skwit], 
loser ['lu:za]; Il. adj. failing, miscarried, ineffectual 
[ini'feektjuel]; (d. oameni) washed out 

ratatinare s.f. med. rar shrivelling up ['frivelin], 
dwindling 

rată s.f. instalment [in'stolment], part payment; rate 
[reit]; D a plăti in ~e to pay by/in instalments; în 
doua ~e in two instalments; ~ de schimb rate of 
exchange; ~a profitului rate of profit; ~a 
plusvalorii rate of surplus value 

rateu s.n. mil. hang fire ['hæn faie], missfire 

raticid |. adj. rat-killing, anti-rat; II. s.n. rat poison, 
raticide ['ratisaid] 

ratiera s.f. text. dobby ['dobi] 

ratifica v.t. to ratify ['retifai]; (a aproba) to approve 
['pru:v], to confirm [ken'fe:m] 

ratificare s.f. ratification (ratifi'kei [n] 

ratinare s.f. text. rateening [rz'ti:nin] 

ratita s.f. ornit. ratite (bird) ['rætait] pl. Ratitae 

rata s.f. ornit. duck [dak] (Anas); D ~ sălbatică wild 
duck (Anas boschas); balta/crescatorie de ~e 
duckery; boboc de ~ duckling; cu cioc de ~ adj. 
duck-billed; cu picioare ca de ~ (scurte) adj. duck- 
legged; vânătoare de ~e sălbatice duck's 
shooting 
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ratcá s.f. zool. 1. sheep breed in Banat; 2. the wool of 
this sheep 

ratie s.f. 1. ration ['reifn], portion ['po: fn], allowance 
[a'lauens]; rate [reit]; stint; 2. mat. ratio ['reifiau] 

rationa v.i. to reason ['ri:zn], to argue ['a:gju] 

rational I. adj. rational ['rz [anl], reasonable ['ri:zənəbl]; 
CJ eun răspuns ~ it's a rational/sensible answer; 
(incontestabil) cogent ['keudzent]; Il. adv. rationally, 
reasonably; O s-au purtat ~ they behaved 
reasonably 

rationalism s.n. rationalism ['rz fenelizm] 

rationalist s.m. rationalist 

rationaliza v.t. 1. to rationalize ['-laiz]; to ration ['rz fn] 

rationalizare s.f. 1. mat., fiz. rationalization 
pete 2. (a alimentelor) rationing 

['rae feni] 

raționament s.n. reasoning, argument ['a:gjument], 
"judg(e )ment ['dzadzment] 

rationare s.f. 1. reasoning; 2. judgement ['dxidgment]; 
3. rationing ['rz fnir] 

rațiune s.f. 1. reason ['ri:zn]; 2. (motiv și) reason, 
"ground ['graund], motive ['meutiv], cause ['ko:z]; 
Dl fără ~ unreasonable; ~a de a fi reason for being, 
raison d'étre 

ravac s.n. must obtained without pressing the grapes 

ravagiu s.n. si pl. havoc ['hevek], devastation 
[deve'stei fn]; CJ a face ravagii to work/play havoc 

ravená s.f. geol. ravine [ra'vi:n] 

rayonnant XXX adj. arh. rayonnant (crown, window 
tracery) 

raz s.n. tehn. drilling iron rod 

razachie s.f. variety of long-berried grapes 

razant adj. skimming the ground; (d. tir) grazing 
['greizin) 

razanta s.f. flatness ['flaetnes] 

rază s.f. 1. ray [rei], beam ['bi:m], streak of light ['stri:k]; 
(strălucire) brilliancy, brightness ['braitnes]; (radiaţie) 
radiation ['rædiei fn]; 2. geom. radius ['reidies]; 3. fig. 
beam; (slabă) gleam ['gli:m]; O ~ de acţiune range 


of action/operation (of an aircraft); (a unei campanii 


publicitare) coverage/range of an advertising 
campaign; ~ de luna moonbeam; ~ de speranță 
gleam/ray of hope; ~ de soare sunbeam, sunray; ~ 
vizuala line of sight; raze cosmice cosmic rays; 
raze infrarosii ultra-red rays; raze X X-rays; avion 
cu ~ mare de actiune long-range aircraft; pe o ~ 
de... with a radius of...; pe o ~ de doi kilometri 
within a radius of two kilometres 

razie s.f. police raid ['reid], round-up ['raund ap] 

razmot s.n. av. very low flying, skimming, rase-motte 

razna adv. Da o lua ~ a) fam. to run/rush over stock 
and block/over hedge and ditch; imaginatia ta o 


ia ~ your imagination is running wild; b) (a vorbi 


prostii) to ramble ['rembl], to digress [dai'gres], to 
wander in one's speech ['wonds]; a umbla ~ to go 
astray, to stray/ wander/ rambie about, to rove/ 
roam/tramp aimlessly, fam. to lop/gad about 
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raznocinti s.m. pl. ist. revolutionary Russian 
intellectuals, of humble origin (in the 18th century) 

rabda |. v.t. 1. (a trece prin) to suffer ['safa], to endure 
[in'djua], to undergo [Ande'geu]; O au ~t umilinte 
they suffered humiliation; 2. (a suporta)to bear [ [be], 
to stand ['stzend], to suffer, to endure; O nu-l pot ~ 
| can't stand him; nu mai pot ~ | cannot stand it 
anylonger; (a tolera) to tolerate ['tolereit], to bear, to 
endure; (a permite) to allow [e'lau]; (a accepta) to 
accept [ak'sept], to admit of; nu au ~t o astfel de 
purtare they didn't admit of such conduct; cum te 
rabdă inima sá...? fam. how can you (find itin your 
heart to)...; nu má rabdá inima să nu... | can't help 
(cu -ing); M. v.i. 1. to have patience; 2. (a suferi)to 
suffer, to endure; O a ~ de foame to go hungry 

rábdare s.f. patience ['pei (ns]; (rezistentá) endurance 
[in'djuerens]; (perseverentá) perseverance 
[pe:si'vierens]; O cu ~ with patience, patient, have 
patience, arm yourself with patience; isi iesi din 
rábdári he lost his patience, his patience gave 
Way; a scoate pe cineva din rábdári, a incerca 
~a cuiva to try/strain smb's patience/nerves, to 
exasperate smb., fam. to get smb.'s goat; nu-mi 
încerca ~a don't push it too far; cu -atreci marea 
prov., aprox. itis doggedness that does it 

rábdátor |. adj. patient ['pei fnt], suffering, enduring; 
Il. adv. patiently 

ráboj s.n.1. tally [‘teli], notched stick; fig. score ['sko:]; 
2. (însemna e) notch [otf]; O a însemna pe ~ to 
tally, to score 

ráboji v.t. to tally ['tzeli], to score ['sko:] 

răbufneală s.f. 1. outbreak [autbreik], outburst 
[autbe:st]; 2. bang ['ban]; (implicând căderea) thud 
[94d] 

răbufni v.i. 1. (a izbucni) to break ['breik]/burst out 
['be:st]; 2. (implicând zgomot) to bang ['bæn]; to 
thunder ['9Anda], to peal ['pi:1] 

rabufnire s.f. v. rabufneala 

racan s.m. mil. fam. rookie ['ru:ki], rooky, war baby, 
amer. arg. bug John 

racar s.m. catcher of crayfish 

rácánel s.m. zool. v. brotac 

răceală s.f. 1. freshness ['fre[nas], cool ['ku:l]; (frig) 
cold ['keuld]; 2. (boală) cold; 3. i chillness, 
coldness; indifference [in'diferons]; o ~a lor ne-a 
mirat we were astonished at their coldness/ 
indifference; a trata pe cineva cu ~ to treat smb. 
coldly/coolly, fam. to give smb. the cold shoulder 

răchitan s.m. bot. loosestrife ['lu:zstraif], lythrum 
(Lythrium) 

răchită s.f. 1. bot. (basket) osier [auzia], osier willow 
(Salix fragilis); D ~ alba white willow (Salix alba); 
2. (împletitură si) wickerwork ['wikewe:k]; O de ~ 
wickework.. 

rachitis s.n. osier plot 

rachitele s.f. pl. bot. moor ['mu:a]/moss berry 
( Vaccinium oxycoccus) 
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rachitica s.f. bot. 1. goumi, Russian olive ['ra fn oliv], 
silverberry (Elaegnasceae fam.); 2. balsam 
['bolsem], jewelweed ['dzuelwi:d] (Balsaminaceae); 
3. knotgrass ['notgra:s], persicaria (Polygnoraceae 
fam.) 

ráci |. v.t. 1. to cool (off) ('ku:l], to chill ['tfil]; (dupa 
cálire)to quench ['kwent[]; 2. fig. to damp ['demp]; 
II. v.r. 1. to get/to grow cool/cold; III. v.i. to catch 
cold, to take/catch a chill 

rácilà s.f. crayfish dipping net 

răcire s.f. cooling v. ráci; refrigerating [ri'fridzereitin]; 
C] ~ cu aer air cooling; ~ cu apă water cooling; ~ 
cu termosifon thermo-syphon/circulation cooling; 
^ cu ulei oil cooling 

rácit adj. down with a cold 

rácitor s.n. 1. ice-box ['aisboks], fridge ['fridz]; 2. tehn. 
cooler ['ku:le] refrigerator; (pt. vin) wine cooler 

racituri s.f. pl. pig's trotters ['trote:z]; jellied meat, meat 
jelly ['mi:t deli] 

răcnet s.n. roar ['roe]; (zbierat) yell [jel]; O fig. ultimul 
~ trendy, arg. a-go-go 

rácni v.i., v.t. to roar ['roa], (a zbiera)to yell; (a striga) 
to shout ['faut]; (a mugi) to low ['leu] 

răcoare s.f. 1. coolness ['ku:Ines], freshness ['fre[nas]; 
(frig) cold ['keuld]; 2. pl. shiver [five], shudder 
[' [^de]; 3. arg. (închisoare) stone jug ['steun dag], 
amer. beanery ['bi:neri]; 0 a băga pe cineva în 
rácori fig. to strike smb. with terror/alarm, to put 
smb. in a fright; a bága la - fig. to put smb. inside/ 
away 

răcoreală s.f. 1. cooling down; 2. cool breeze 

răcori |. v.t. to cool (down) ['ku:lJ, to refresh [ri'fre{]; 
(a calma) to calm (down) ['ka:m]; II. v.r. 1. to cool 
(down), to refresh oneself; 2. (d. máncare) to 
become cooler 

răcoritoare s.f. pl. cooling drinks, beverages ['bevridziz] 

rácoritor adj. cooling, refereshing; C1 băuturi ~oare 
cooling drinks 

răcoros adj. cool, bracing ['breisin]; (inviorator) 
invigorating [in'vigəreitin], refreshing [ri'tre fin], crisp 

radasca s.f. entom. stag beetle/fly ['stag bi:tl/flai) 
(Lucanus cervus) 

rădăcină s.f. root ['ru:t]; O ~ pătrată sqare root; a 
avea -i adânci to be deeply rooted; a prinde -i to 
take/ strike root; a smulge din -i to tear up by the 
roots; și fig. to uproot, to eradicate 

rádácinis S.n. roots ['ru:ts] 

rádácinos I. adj. having big/long roots; Il. s.f. pl. bot. 
root crops; radiculaceae 

rádvan s.n. odin. barouche ['be'ru: f], chariot ['t fa-riet] 

ráfui v.r. si fig. (cu) to settle/square accounts with 
['skwea], to get even with 

ráfuialà s.f. quarrel ['kwerl], scuffle ['skafl]; fig. settling 
accounts 

rágace s.f. entom. v. rádascá 

s n. leisure ['leiza]; ]; (repaus) rest; (pace) peace 

['pi:s]; (moment de ~) respite ['respait], breathing 
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space; O fara ~ without a moment's respite, v. si 
necontenit, il; a da cuiva ~ to grant smb. a respite; 
a avea ~ sa... to have the time to... 

ragalie s.f. pop. bot. thicket made up of tree roots on 
the banks of running waters 

ráget s.n. roar ['roa]; low ['leu], bellow ['belau] 

ragila v.t. v. daraci 

raguseala s.f. 1. hoarseness [‘ho:snas]; 2. med. sore 
throat ['so: Oreut] 

ragusi v.i. to get/become hoarse 

ragusit adj. hoarse ['ho:s]; (d. voce si) thick ['8ik], 
gruff (‘graf] (with drink, shouting) 

rămas |. s.n. O bun ~ farewell ['f£ewel], good-bye; 
leave ['li:v]; a-si lua ~ bun (de /a) to take one's 
leave (of), to say good-bye (to), to bid farewell 
(to); Il. adj. left, remaining, that has remained, v. 
ramane 

ramasag s.n. wager ['weidze], bet; C) a pune/face ~ 
to bet, to lay a bet; pun ~ ca... | bet that... 

rămăşiţă s.f. 1. remainder [ri'meinde], rest, residue 
['rezidju:], left-over, amer. fam. shank [' [ak]; (de 
material) remnant ['remnent]; pl. remains, leavings 
['li:vinz); (d. D left-over; 2. chim. residuum 
[ri'zidjuem]; O ~e pământeşti mortal remains; ~e 
ale trecutului vestiges ofthe past, carryover 

rămâne v.i. 1. to remain [ri'mein]; (a sta mai mult timp) 
to stay ['stei]; (a fildsat) to și left: (peste noapte) to 
stay overnight/the night; (a continua) to continue 
['ken'tinju]; (a dura) to last; (a ~ în continuare) to 
stay on; (a trái) to live (on); (a nu se schimba) not 
to change; 2. (rest) Dl mi-au rămas zece lire | 
have ten pounds left; rămâi unde esti stay/ keep 
where you are; a - credincios principiilor sale 
to stick to one's principles/colours; a - cu buza 
umflata to be left to whistle for it; a ~ dator to get 
into debt; a ~ dator cuiva to be in smb.'s debt; a ~ 
de cárutá/pe jos fig. to be left in the basket; a ~ 
insárcinatá to get/ become pregnant, fam. to be 
caught, to be put in the pudding club; a - in urmă, 
anu pleca to remain/stay behind; copiii au rámas 
pe jos the children have remained/been left on the 
platform; a ~ in viata to survive, fam. to come 
through; a - la párerea lui to remain of the same 
opinion, to stick to one's opinion; a ~ repetent to 
remain for the second year in the same class, to 
repeat the class; nu - altceva de fácut decát 
să... nothing remains but..., there's nothing else to 
do but to...; mai - mult de facut much yet remains 
to be done; - de vázut dacá... it remains to be 
seen whether...; vremea a rámas frumoasá the 
weather has remained fine; rămân al dumnea- 
voastră sincer (/a sfârșitul unei scrisori) | remain 
yours sincerely/ truly; vă rămân obligat | am in 
your debt; a - valabil to hold/ stand good; 
contractul - valabil the contract stands 

rămânere s.f. remaining; O ~ în urmă lag(ging behind) 

rámuris s.n. branches ['brant[iz] 


RĂM-RĂS 


rámuriste s.f. thicket ['Gikit], branches 

ramuros adj. branchy ['bra:nt fi], ramose [re'meus] 

rani |. v.t.1. to wound ('wu:nd], to injure ['indze], to 
hurt ('he:t]; 2. fig. to offend [o'fend], to hurt, to wound/ 
hurt the feelings of; (mándria) to wound; (a 
nedreptati) to wrong ['ron]; Il. v.r. to get hurt/ 
wounded; to injure oneself 

rápái v.i. (d. ploaie, în geam) to patter [pots], to lash 
[lae f] whip against the window/panes; (d. grindină, 
mitralieră) to rattle (raetl] 

rapaiala s.f. pattering, rattle [ratl] 

răpăit s.n. v. rapaiala 

rapanos adj. 1. scabby ['skzbi], scabious ['skebies], 
mangy ['meindzi]; 2. v. jegos 

rapciuga s.f. 1. vet. glanders ['glaendez]; 2. (martoaga) 
jade ['dzeid] 

rápciugos adj. 1. vet. glandered; 2. fig. jaded, scaly 
[ skaeli], mangy ['meindgi] 

rápciune s.m. pop. înv. (popular name of the month 
of) September 

rápi v.t. 1. to ravish ['revi f], to carry off ['kzri], jur. to 
abduct [eb'dAkt]; (a fugi cu o femeie)to elope with 
(i'leup]; (minori) to kidnap ['kidnzp], to spirit (away/ 
off); (d. moarte)to carry/take off/away; 2. (lucruri) 
to bear/hurry/snatch away ['snatf]; (a fura)to steal 
['sti:1], to rob ['rob]; (a lipsi de) to deprive of [di'praiv], 
to curtail ['ke:teil]; Da ~ drepturile cuiva to deprive 
smb. of his/her rights; 3. (a incanta) to ravish, to 
enchant [in'tfa:nt], to enrapture [in'rept{a] 

răpire s.f. 1. ravishment ['reevifment]; 2. (a unei femei) 
elopement [i'leupment]; (mai ales minori, pentru 
răscumpărare) kidnapping; poetic rape [reip]; 3. 
(pradá) booty ['bu:ti]; 4. fig. ravishment 

rápit adj. ravished, kidnapped, abducted 

rapitor |. s.m. kidnapper ['kidnzpe]; abductor 
[sb'dakte]; Il. adj. 1. (vorace) ravenous ['revines]; 
(d. păsări si animale) predatory ['predetori], of prey; 
CJ pasăre ~oare bird of prey; 2. (d. frumusete) 
ravishing, enchanting [in'tfa:ntin], charming 
['tfa:min] 

ráposa v.i. to pass away; (a muri)to die ['dai]; fam. to 
kick the bucket 

raposat I. s.m. the late (lamented) [leit]; the deceased 
['di'si:st], the dear departed; Il. adj. dead, deceased; 
late; D ~a gazdă the late landlady 

răpune v.t. (a înfrânge) to defeat [di'fi:t], to worst 
['wo:st]; (a omori) to kill; (a distruge) to destroy 
[dis'troi] 

rari |. v.t. 1. to thin (out) [Gin], to rarefy ['rzrifai]; (a 
dilua)to dilute ('dai'lju:t]; 2. agr. (d. cultura) to weed 
out [wi:d]; (puieti) to single out seedlings; (d. 
pădure) to thin out; (vizite) (a imputina) to make 
scarce; mil. (focurile) to slacken the rate of fire 
['slækn]; muz. (másura)to slacken the time; 3. fig. 
to space out; Il. v.r. 1. to thin out; 2. to grow rarer; 
to rarefy, to become rarefied 

ráris s.n. glade ['gleid] 
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răritură s.f. 1. interval ['intevel]; 2. a place with a sparce 
vegetation; 3. thinning 

rárita v.t. to till the land with a plough 

rárunchi s.m.1. pop. v. rinichi; 2. fig. depth(s) [depe], 
inside ['insaid]; CJ a ofta din ~ to heave a deep 
sigh 

rásad s.n. 1. nursery transplant; 2. fig. seed [si:d], 
race [reis] 

rasadnita s.f. 1. agr. hotbed ['hotbed]; 2. fig. shelter 
['felto], harbour ['ha:be] 

rásalaltáieri adv. three days ago 

rásádi v.t. si fig. to transplant ['tra:nspla:nt] 

răsări v.i. 1. (d. aștri) to rise ['raiz); 2. (d. plante) to 
spring, to sprout ['spraut]; 3. (a se ivi) to heave in 
sight [‘hi:v], to appear [e'pie]; (pe neașteptate) to 
turn up 

rásárit l. s.n. 1. (de soare) sunrise ['sanraiz]; rising 
['raizin]; 2. (est) east [i:st]; (orient) east, orient; O 
spre ~ adv. eastward; Il. adj. 1. risen; 2. (înalt) 
tall(ish), high [‘hai}; 3. (deștept) clever; 4. (valoros) 
valuable ['vzeljuebl]; (deosebit) outstanding 
['autstzendin], remakable (ri'ma:keb!]; (bogat) rich 
['ritf]; (frumos) beautiful ['bju:tiful] 

răsăritean adj Eastern [i:sten], east...; (d. direcție) 
easterly 

rásáturá s.f. 1. razing v. rade; 2. (de lemn) scrapings 
['skreipinz]; 3. (ras) shave ['feiv] 

rásciti v.t. to read several times 

ráscoace v.t., v.r. to overbake ['euvebeik] 

răscoală s.f. (up)rising ['(Ap)raizin], revolt [ri'veult], 
rebellion [ri'belien], (mai ales d. marinari) mutiny 
['mju:tini] 

răscoli v.t. 1. to rummage [ramid3], to ransack 
['reenszek]; to rake ['reik]; (a răvăși) to turn upside 
down, to clutter (up) ['klate]; și fig; (a mișca de la 
loc) to remove [ri'mu:v]; (a scurma) to dig up; (a 
ara) to plough ['plau]; (focul) to stir ['ste:], to poke 
[peuk]; DJ nu-mi mai ~ prin lucruri stop 
rummaging my things; 2. fig. to stir up, to agitate 
['edaiteit], to disturb [dis'te:b]; (amintiri) to rake up; 
(a misca) to move 

rascolitor adj. disturbing, perturbing; (mișcător) 
moving 

ráscopt adj. 1. overripe ['euveraip]; 2. (d. ouă) 
hardboiled [ha:dboild]; 3. (de foc) overbaked 
[suvsbeikt] 

rascracara |. v.t. to move/plant apart; to spread one's 
legs ['spred]; Il. v.r. to stand ['steend]/sit with one's 
legs apart; to spread one's legs 

ráscrácárat adj. straddling ['stredlin], with legs wide 
apart 

rascroi v.t. to cut out 

răscroială, ráscroiturá s.f. cut ['kat] 

răscruce s.f. 1. crossroad(s) ('krosreud], crossing; 2. 
și fig. moment of choice, crucial ['kru: fl], decisive 
moment 

răscula v.t. to rise in arms/in rebellion 
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răsculat |. s.m. rebel ['rebl], insurgent [in'sa:dzt]; 
(soldat, marinar) mutineer ['mjuti'nia]; Îl. adj. 
insurgent, mutinous 

răscumpăra v.t. to redeem [ri'di:m]; (o vină) to expiate 
['ekspieit], to atone for [e'toun]; (un captiv)to ransom 
['rensem]; (ceva vândut) to buy back; (a com- 
pensa) to compensate ['kompenseit], to make up 
for; (o datorie)to pay off 

răscumpărare s.f. 1. redemption [ri'demfen]; 2. 
compensation [-'sei fn]; 3. (plată) ransom; O drept 
de - right of redemption 

ráscunoscut adj. perfectly well-known, notorious 
[no'tories] 

rásfát s.n. 1. (al cuiva) petting, pampering, spoiling, 
overindulgence [euvein'dAldzens]; (mângâiere) 
caressing, fondling; 2. (ca atitudine) fondling, 
caressing; (nazuri) whims ['wimz], caprices 
['ke'pri:siz]; 3. (desfátare) delight(s) [di'lait]; 4. v. 
huzur; C) ferit de ~ unspoiled; ăsta e doar ~ fam. 
it's just kidding 

rasfata |. v.t. 1. to spoil ['spoil); fig. to pet, to fondle 
['fondl], to caress [ke'res]; (a cocoli) to coddle ['kodl], 
to pamper ['pempe]; 2. (a inveseli) to amuse 
[e'mju:z], to divert ('dai've:t]; Il. v.r. 1. to play the 
spoilt child; to contract luxurious/expensive habits; 
to lead an easy life; (d. îndrăgostiți) to bill and coo; 
2. to pamper oneself 

rasfatat adj. spoilt, pampered; capricious; O copil ~ 
spoilt child, brat ['bræt] 

răsfira |. v.t. (a împrăștia) to scatter ['skætə], to spread 
['spred], to separate ['sepereit], to disperse ['dis'pa:s]; 
to unfold [An'feuld]; (picioarele) to spread out; Il. 
v.r. (d. funie) to unwind [An'waind], to uncoil; to 
disperse; (a se risipi) to scatter (about); L1 oile 
s-au -t the sheep have scattered about 

rásfirat adj. 1. separated v. rásfira; 2. (d. crengi) 
spreading; 3. diffuse [di'fju:z] 

rasfoi v.t. to turn over ['ta:n]; (a cerceta în grabă) to 
look/skim through; (o carte) to leaf over ['li:f]/amer. 
through; to riffle through a book 

rásfoialá s.f. rar skimming through (newspapers, 
books) 

rasfrange I. v.t. 1. (lumină, imagine) to reflect [ri'flekt], 
to reverberate [ri've:bereit], to send/throw back 
['9reu]; 2. (mánecile)to roll ['reul]/turn up; (gulerul) 
to turn down, to fold back ['feuld]; Ml. v.r. to be 
reflected; to influence, to have an impact (upon); 
Ca se ~ asupra... fig. to have repercussions on..., 
to tell on/upon..., to affect.. 

răsfrângere s.f. 1. reflection, reverberation; 2. (lumină) 
light ['lait]; poetic (lucire) sheen ['[i:n]; (strălucire) 
brightness ['braitnes]; 3. fig. impact [impzkt], 
influence ['influens] 

răsfrânt adj. reflected; (d. guler) turned down 

rásfug s.n. 1. v. antrax; 2. bot. gum succory ['gam 
sAkeri], wall lettuce [wo:l letis] (Chonarilla 
juncea) 


RAS-RAS 


ráspár s.n. O în ~ a) (d. animale) against the fur, the 
wrong way; (d. pălărie) against the nap; (d. oameni) 
against the hair; b) fig. against the grain; (ostil) ina 
hostile manner; in ~ul... (cu gen.) despite..., in 
spite of...; a lua pe cineva în ~ to huff/snub smb., 
to fly at smb 

răspândi |. v.t. 1. to spread ['spred], to diffuse [di'fju:z], 
to distribute [dis'tri:bjut]; to stream ['stri:m]; (idei) 
to disseminate; 2. (a împrăștia) to scatter ['skætə]; 
to disperse [dis'pa:s], to dispread; (a presára) to 
strew about ['stru:]; (hârtii pe jos) to litter papers 
about the floor; 3. (a propaga) to propagate 
['propegeit], to float ['fleut], to circulate ['sa:kjuleit], 
to put in circulation; (stiri) to spread; (zvonuri) to 
spread, to float, to set afloat; (un film, o carte) to 
release [ri'li:s]; 4. (a radia) to radiate ['reidieit]; (a 
arunca) to throw ['@reu]; to shed (light) ['fed]; Il. v.r. 
to spread, to stream; (d. lichide) to run over; (d. 
zvonuri) to spread, to get abroad; (a se risipi) to 
disperse, to scatter about, to dispread; (a pătrunde) 
(a deveni obișnuit) to come into general use; O 
s-a ~t în tot orașul it is all over the town; a se ~ cu 
iuteala fulgerului to run/spread like wild fire; prin 
fereastrá se ráspándea luminá light streamed 
through the window 

ráspándire s.f. 1. spreading, dissemination v. 
răspândi; 2. (arie) area ['£erio], extent [ik'stent] 

răspândit adj. (wide)spread; prevalent ['prevelent], in 
general use, v. răspândi; £ a fi ~ to be widespread, 
to prevail, to exist widely, to predominate 

ráspánditor s.m. spreader ['spreda] 

răspântie s.f. 1. crossroad(s) ('krosreud]; 2. fig. turning 
point 

ráspica v.t. inv. 1. to pierce ['pia:s], to split; 2. to analyse 
['eenelaiz]; 3. to spreak plainly/outright about, to give 
a frank opinion on 

răspicat l. adj. plain ['plein], outspoken [aut'speukn], 
outright, flat ['flat]; Il. adv. plainly, clearly, flatly, 
bluntly 

răsplată s.f. 1. reward [ri'wo:d], recompense 
['rekempens); O asta e ~ a mea? is this my reward? 
ca ~ pentru serviciul tau as a reward/in return 
for your service; 2. (pedeapsă) penalty ['penelti], 
punishment ['pAni f ment] 

răsplăti v.t. 1. to reward [ri'wo:d], to recompense 
['rekempens]; 2. (a pedepsi) to punish ['pani f]; Da 
^ pe cineva doar cu vorbe frumoase to pay 
smb. in empty words; a ~ o favoare to repay a 
kindness; a - rául cu binele to return/repay good 
for evil; a ~ un serviciu printr-un alt serviciu to 
do a turn for a turn 

ráspoimáine adv. in two days, in a couple of days, 
two days hence 

ráspopi v.t. to unfrock [An'frok] 

răspunde |. v.t. 1. to answer ['anse], to reply [ri'plai]; 
2. (a riposta) to retort [ri'to:t]; O ce ai de răspuns? 
what have you to say in reply? n-a ráspuns nimic 


RĂS-RĂS 


he made no reply, he answered nothing; Il. vi. 1. 
(la)to answer (cu ac.), to reply to; (prin actiuni) to 
usa to [ris'pond]; (obraznic) to answer back; 
2. (a fi responsabil de) to be responsible for, to 

answer for; (a garanta)to guarantee (cu ac.) a 
~ la... (sentimentele cuiva) to return...; (salutul 
cuiva) to acknowledge..., to return...; (apel) to 
answer the roll/one's name; (o cerere) to comply 
with...; a ~ unei citatii to answer a summons; a ~ 
unei acuzaţii to answer to a charge; (la telefon)to 
answer the phone/a call; a - cerintelor/asteptà- 
rilor to answer/to meet (requirements, purposes), 
to come up to (standards, expectations); a ~ 
pentru... a) (de) to be responsible for; b) (în locul) 
to reply for...; a ~ cu capul pentru... to pledge 
one's head for...;a nu ~ in nici un fel not to answer 
a syllable; a ~ in scris to answer in writing; a ~ oral 
to answer by word of mouth; a ~ la toate 
intrebarile to answer all questions; raspund eu 
pentru el | will answer for him; a ~ cuiva cu 
aceeasi moneda to give smb. back the like; a ~ 
dragostei cuiva to return smb.'s love/affection; a 
~ în doi peri to avoid giving a clear answer, amer. 
arg. to stall; a ~ la întâmplare to give/make a shot 
at an answer; dreptul de a ~/la replica (in ziar) 
right to reply (in the press) 

răspundere s.f. responsibility [risponse'biliti]; ec. 
liability ['laie'biliti]; D pe propria sa ~ on one's 
own responsibility/account/head; a-și lua ~a to 
take upon oneself the responsibility, to assume/ 
shoulder the responsibility; a purta ~a pentru ceva 
to bear the responsibility for smth.; a trage pe 
cineva la - to call/bring smb. to account/fam. book; 
a fi tras la ~ pentru ceva to be held responsible 
(for smth.); a face ceva pe propria sa - to do 
smth. on one's own responsibility; o fac pe ~a 
mea I'll do it upon my responsibility 

răspuns s.n. 1. answer ['ansa], relpy [ri'plai], și fig. 
response [ris'pons]; (spiritual) repartee [repa:'ti:]; 
(replica) retort [ri'to:t]; jur. rejoinder [ri'dzoinde]; (la 
un examen și) script; 2. (solutie) answer, solution 
[se'lu: [n]; O drept ~ for answer; ca ~ la scrisoarea 
dv. in answer to your letter/favour; cu - plátit 
reply paid; a gási - la toate to have/find an answer 
for everything, never be at a loss for an answer; 
scrisoare fără - letter left unanswered 

ráspunzátor adj. (pentru) responsible/answerable 
(for), chargeable (with) ['tfa:dzebl]; C1 a fi ~ de o 
greşeală to be chargeable with a fault 

răsputeri s.f. pl. O din ~ mightily ['maitili], forcibly 
['fo:sibli]; with might and main, fam. all out, hammer 
and tongs; a incerca din - to lay oneself out (to do 
smth.), to do/try one's best/utmost/fam. damnest 

rástav s.n. poligr. quoin ['kwoin] 

rástálmáci v.t. to misconstrue [misken'stru:], to 
misinterpret [misin'te;prit], to put a false colour on; 
(adevárul)to distort; (cuvintele)to distort, to pervert 
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rásti v.r. to bluster ['blasta], to shout ['faut], to bark 
['ba:k], to snap ['snzp]; CJ a se ~ la cineva to 
address smb. rudely, fam. to huff/snub smb., to fly 
at smb., to be quite nasty to smb., to give smb. 
rough-house 

rástigni v.t. to crucify ('krusifai]; to harangue smb. 
[he'raer] 

rástignire s.f. crucifixion [krusi'fik [n] 

răstimp s.n. interval ['intevel], (lapse of) time, duration 
[dju'rei fn]; O in ~uri now and then, from time to 
time, occasionally 

rástit |. adj . rude [ru:d], harsh ['ha:f], rough ['raf], 
sharp ['fa:p], uncivil [an'sivl]; H. adv. harshly, 
roughly, rudely 

rastoaca s.f. backwater ['bekwete], outrunner 
['autrane] 

rástoci v.t. to drain ['drein] certain parts of a running 
water, in order to catch fish with the hand 

răsturna |. v.t. 1. to overturn [euve'te:n], to tipple, to 
topple over ['topl], to cant ['kent]; (paharul)to turn 
upside down; (a doborí) to knock down/over; 
(gáleata)to overturn, to upset [Ap'set]; (o barcá, o 
trăsură) to capsize ['kepsaiz]; (d. vânt) to blow 
down; (casa cu susul în jos) to turn everything 
tupsy- pat (cu picioarele în sus) to knock over 
['nok]; 2. (a inversa) to reverse [ri've:s], to invert 
[in've:t]; 3. (un stat, o teorie) to overthrow 
[euve'Oreu], to subvert; (ordinea lucrurilor) to 
overset things; (a zădărnici, planuri) to circumvent 
['se:komvent]; II. v.r. to overturn, to tip over, to cant, 
to overset; (d. bárci, trásuri)to capsize; (a cádea) 
to fall down/over; (în fotoliu) to lean ['li:n]/lie/loll 
back 

rásturnare s.f. upsetting, overthrow, upheaval; v. 
rásturna 

rásturnátor s.n. 1. met. hook tilter ['hu:ktilta]; 2. ind. 
extr. tipping plant 

rásturnis s.n. slope ['sleup) 

rásuc s.n. ind. text. large wooden spindle 

rásuci l. v.t. (fire) to spin, to twist ['twist]; (a roti) to 
turn ['te:n], to spin; (mustáti) to twist, to turn up, to 
twiddle/twirl ['twe:l]; (a stálci, a deforma) to warp 
['wo:p]; (a mánui)to wield ['wi:ld]; (a întoarce) to 
twist, to wring ['rin]; (a disloca) to dislocate 
l'dislekeit], to put out (of joint); (piciorul) to sprain 
['sprein]; O a ~ o ţigară to roll a cigarette; a ~ 
cutitul in rana to turn the knife in the wound, fig. to 
rub itin; a ~ un gând în minte to turn (it) over (in 
one's mind); Il. v.r. (a se invárti)to turn (round), to 
revolve; (brusc pe călcâie) to spin round, to turn 
on one's heels; (a se mișca de colo-colo) to fidget; 
(în pat) to toss/ tumble (about); (a se torsiona) to 
roll; fig. O a se ~ in mormânt to turn in one's 
grave 

rasucire s.f. 1. fiz. torsion ['to:[n] v. rasuci; 2. bot. 
curly leaf [ka:li li:f] 

rásuciturá s.f. twisting 
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răsufia |. vi. 1. (a respira) to breathe ['bri:3]; (a-și 
recăpăta răsuflarea) to get/catch one's breath; (a 
ofta) to heave a sigh ['hi:v]; 2. fig. (ușurat) to 
breathe freely, to heave a sigh of relief; (din nou) to 
breath again; (a face un popas) to make a halt; (a 
se odihni) to (have a) rest; 3. fig. (un secret) to 
leak out ['li:k], to get abroad; 4. fig. (d. recipiente) 
to leak; to spring a leak; O a ~ adânc to take a 
deep breath; a ~ greu to breath with difficulty; to 
fetch a long/ deep breath; Il. v.r. to become stale 

rasuflare s.f. breathing ['bri:óin], breath ['bre8], wind 
[wind]; O cu ~a întretăiată with bated breath; 
dintr-o ~ in a/one breath; fara ~ a) breathless; b) 
(mort) dead ['ded]; a-si da ultima ~ to breath one's 
last, to give the last gasp; a-si tine ~a to bate/keep 
in/retain/hold one's breath; a-si recapata ~a to 
recover one's breath; i se curma ~a he gasped 
for breath, he stood breathless, it took his breath 
away 

rásuflat adj. (d. o glumă) flat [‘flet]; (banal) trite ['trait]; 
O frază ~a trite phrase; (d. băutură si) stale ['steil], 
flat 

rasuflatoare s.f. air hole/way, draft hole ['draft haul] 

rasuflatura s.f breath ['bre] 

rásuflet s.n. 1. v. rasuflare; 2. fig. breeze ['bri:z] 

rásuflu s.n. breath ['bre6], wind [wind] 

răsuna v.i. to (re)sound [(ri)'saund], to ring (out), to 
tang ['ten]; (a se auzi) to be heard; (a vibra) to 
vibrate ['vaibreit]; L1 a ~ din ce în ce mai puternic 
to be even more vocal; a - in urechea cuiva (d. 
voce)to din in smb.'s ears 

rásunátor adj. 1. resounding, resonant ['rezenent], 
sonorous ['soneres], canorous ['kaneres]; (d. voce) 
stentorian [sten'torien], loud ['laud], thunderous 
['OAnderes]; O sárutare ~oare smacker; 2. fig. 
resounding, famous ['feimes], celebrated ['selabrei- 
tid]; thundering ['enderin]; (mare) great; C] succes 
^ resounding success 

răsunet s.n. 1. sound [saund], echo ['ekeu]; (zgomot) 
noise [noiz]; 2. fig. siresponse [ri'spons] 

răsură s.f. bot. wild rose ['waild reuz]/brier ['brais], 
dog rose/brier, apple rose ['zpl rouz] (Rosa canina) 

rásuriu adj. rosy [reuzi] 

ráschia v.t. to reel the threads from the spindle on the 
reeling device 

ráschira v. 1. v. ráscrácára; 2. v. răsfira 

ráschirat adj. 1. v. răscrăcărat; 2. v. rásfirat 

ráschitor s.n. reeling device ['ri:lin di'vais] 

rășină s.f. resin ['rezin]; Cl ~ sintetică synthetic resin 

rásinos adj. resinous [-nes], resinaceous [-'nei fes] 

ráslui v.t. 1. to tear off ['teə]; 2. v. descoji; 3. (a irosi) to 
boa to squander ['skwends]; 4. (a rápi)to 
seize ['si:z]; 5. (de pe fata pământului) to raze ['reiz] 

ráspálui v.t. 1. mec. to grate ['greit]; 2. tehn. to rasp 
[ra:sp] 

rătăci |. v.t 1. (un lucru) to lose ['lu:z], to mislay 
[mis'lei], to misplace [mis'pleis]; 0 am ~t numărul 
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lor de telefon | lost their phone number; am -t 
ochelarii | mislaid my glasses; (drumul) to lose; Il. 
v.i. to stray ['strei]/wander about ['wonda]; to ramble 
{'rembl]; (a vagabonda) to tramp ['tremp]; (fără 
țintă) to meander [mi'zende]; O a ~ pe străzi to 
walk the streets; a ~ prin lume /it. to wander 
through/over the world, fam. to be on the gad; a ~ 
de colo páná colo to wander/roam/stray about; 
a-si lása gándurile sá rátáceascá to let one's 
thoughts stray; IH. v.r. (d. cineva) to lose one's 
way, to get lost, to go astray; Da se ~ de turmă to 
stray from the flock 

rătăcire s.f. 1. wandering, straying; 2. fig. error {'era], 
mistake [mis'teik]; 3. (nebunie) distraction 
[dis'traek fn], 1, madness ['maednes] 

rătăcit adj. 1. (călător, oi) lost, stray ['strei]; (sat) out- 
of-the-way... ; 2. fig. wandering; (nebun) mad 

['med); (d. priviri) wild ['waild]; haggard ['hzged]; 

vacuous (stare) ['vzekjues] 

rătăcitor adj. wandering; C1 cavaler ~ knight errant 

ratisoara s.f. 1. duckling [‘daklin]; 2. entom. genus of 
beetle (Tanymecus); 3. bot. bearded iris ['biedid 
airis] (Iris pumilla) 

ratoi s.m. drake ['dreik], male duck ['meil dak] 

ratoi v.r. to bluster ['blaste], to swash buckle ['swef]; 
O a se ~ la to go for, to jay (smb.), to fly at, to blow 
up, to huff/snub 

ratoiala s.f. blowing-up; (ifose) airs [£e:z] 

rátuscá s.f. duckling ['dAklir) 

rău |. adj. 1. bad ('bed]; 2. (necorespunzător) poor 
['pue], worthless ['wa:8las], good for nothing, useless 
[ju:sles]; 3. (ticălos) wicked ['wikid]; (care face 
rau) evil(-minded) ['i:vl], malicious [mo'lifs], 
malignant [me'lignent]; (cu insusiri rele) ill, poor, 
faulty ['folti], atrocious [e'treufs], unspeakable 
[An'spi:kebl]; (nedemn) unworthy; (josnic) mean 
['mi:n]; |; (nárávas) vicious ['vi fes]; 4. (aspru) unkind 
[An'kaind], ill(-natured); 5. (dificil) vicious, (d. copii) 
naughty ['no:ti]; 6. (stricat) depraved [di'preivd], 
corrupt [ke'rApt], perverse; (desfránat) profligate 
['proflidzit]; (mizerabil) wretched ['retfid], vile 
[vail], foul ['faul]; (scárbos) foul; G inimă) bad- 
hearted; O cel mai ~ worst; (mult) mai ~ (far) 
worse; câine ~ vicious/ bad dog; faptă rea 
malefaction, malefeasance; col. temeie rea bitch; 
geniu ~ evil genius, bad fairy; și fig. -/prost gust 
bad taste; influenta rea evil/bad/negative 
influence; nume ~ ill/bad name, discredit; ochi ~ 
evil/wicked eye; sens ~ ill/oad sense; fam. soi ~ 
(om de nimic) bad egg; vorbe rele (bárfá) gossip; 
nue ~ that's not so/half bad; ~ de gură evil-tongued; 
~ mirositor evil-smelling; de ~ augur evil-looking; 
cu ochi rai evil-eyed; adj. care provoaca ~ul 
malefic; e foarte rea cateodata she is very bitchy 
sometimes; Il. adv. 1. badly; 2. (cu răutate) 
wickedly; 3. (prost) poorly, miserably; O ~-sfatuit 
ill-advised; a arata ~ to look ill; to have a poor 
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appearance; nu arată ~ she's rather good-looking; 
mi-e ~ l'm not well, I'm unwell; cum e mai ~ as bad 
as it can be; fam. nu e chiar asa de ~ it isn't so 
dusty; îi merge ~ he is badly off, it goes hard with 
him; (cu sănătatea) he is poorly, he is in a bad 
way; (material) he is poorly off for cash; a-i parea 
~ de to regret (cu ac.); Ill. s.n. 1. evil, ill; 2. (necaz) 
harm, wrong; 3. (boală) sickness, indisposition; ~ 
de aer air sickness; - de mare sea sickness; - 
de munte mountain sickness; atâta - ! there's no 
great harm done! binele si -ul right and wrong, 
good and evil; schimbare in - change for the 
worse; a-i face - cuiva to do smb. harm, to injure 
smb.; nu-i doresc nici un ~ | mean him no harm; 
o să-i facă mai mult - decât bine it'll do more 
harm than good; a vrea -ul cuiva to wish smb. 
evil; a Vorbi pe cineva de - to speak ill of smb., to 
abuse smb., to run smb. down; a lua în nume de 
~ to take amiss; nu e nici un - în asta there's no 
harm in it; IV. s.m. scoundrel ['skaundrel], wicked 
person, villain ('vilen] 

răufăcător s.m. evildoer ['i:vidue], malefactor 
['mælifæktə] 

ráutate s.f. 1. ill-will, wickedness ['wikidnes], badness, 
malice ['malis], maliciousness ['malifasnas]; 2. 
(fapta) o mischief ['mistfi:f}, ill deed; (rău) 
wrong ['ron]; 3. (d. cineva) malicious person; 
(vocativ) rogue! O cu ~ wickedly, viciously, 
maliciously, spitefully ['spaitfuli] 

răutăcios I. adj. 1. malignant [me'lignent]; 2. (malitios) 
malicious [me'lifas], acrimonious [zkri'meunies]; 
(rau) wicked; Il. adv. malignantly, maliciously 

răuvoitor |. adj. 1. malevolent {me'levalant], ill-willed, 
malicious [me'lifs]; 2. hostile ['hostail]; H. adv. 
malevolently, unkindly 

rávas s.n. letter ['letə], epistle [i'pisl]; fig. O 
walking papers/orders 

ravaseala s.f. disorder [dis'o:do] 

rávási v.t. to rummage ['ramidz], to turn upside down, 
to clutter (up) ['klate], to throw about ['ereu]; (a 
împrăștia) to scatter about ['skætə] 

ravasit adj. 1. rummaged, helter-skelter, thrown mit 
scattered, cluttered, jimbled (up) ['daimbeld], i 
disorder; (d. păr) dishevelled [di' fevld]; 2. fic. 
troubled ('trabid], confused [ken'fju:zd], upset 
[^P' set] 

rázásesc adj. v. rázesesc 

rázátoare s.f. 1. grate ['greit], rasp ['ra:sp]; 2. (la usá) 
shoe/boot/door scraper ['skreipa) 

razatura s.f. v. rasatura 

răzbate |. v.i. 1. (a înainta) to advance [ed'va:ns]; 2. 
fig. to open/force/cut/make one's way; (a reusi) to 
succeed [sek'si:d], to attain one's ends [e'tein]; 3. v. 
rázbi 2, 3; 4. (a trece prin)to penetrate ['penatreit], 
to go/pass through; to come through; (d. apă) (a 
se prelinge) to ooze through [u:z]; (prin multime) 
to squeeze through ['skwi:z], to make/elbow/force 
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one's way through the crowd; (a strábate)to cross; 
(a cutreiera) to scour ['skaue]; (a strápunge) to 
pierce ['pie:s]; C) a ~ în ciuda dificultăţilor to 
battle one's way through difficulties/obstacles, to 
eke out (a livelihood) [i:k]; a - până la... to reach, 
to come to...; Il. v.t. v. rázbi Il 

rázbátátor adj. tenacious [te'nei [es], undefeatable 
[Andi'fi:tebl], persevering [pe:si'vierir]] 

rázbi |. v.i. 1. v. răzbate |. 1, 2; 2. (a se auzi) to be 
heard; (a se ráspándi)to spread ['spred]; 3. fig. (a 
reuși) to manage ['menid3]; O a ~ cu greu in 
viata to come up the hard way; a ~ cu... to finish; 
II. v.t. 1.to beat ['bi:t], to defeat [di'fi:t], to overcome; 
(d. foame) fig. to seize ['si:z]; O m-a ~t somnul | 
was overcome by sleep 

razboi' s.n. 1. war (wo:]; 2. (ostilitati) warfare ['wo: fee}, 
hostilities; O ~ civil civil/ domestic/intestine war; ~ 
colonial colonial war; ~ de cuvinte wordy war, 
war of words; ~ de exterminare war to the knife; ~ 
de hartuiala/uzura war of attrition; ~ de partizani 
guerilla war; ~ economic white war; ~ imperialist 
imperialist war; ~ mondial World War; primul ~ 
mondial World War |, the Great War, the first World 
War, the War of the Nations; ~ naval naval 
war(fare); ~ rece cold war; ~ total total warfare; 
pe picior de ~ on a war footing; amenintare de ~ 
war cloud; adj. calit în războaie war-proof; cântec 
de ~ war chant; consiliu de ~ war council; dans 
de ~ war dance; ministerul de ~ War Office 
(Anglia); strigăt de ~ war cry/shout/ (la indienii 
americani) whoop; pustiit de războaie war-worn; 
de-a -ul (joc) prisoner's base; în plin - in the 
midst of war; a declara ~ (cu dat.)to declare war 
(on); a face - to make war; a începe -ul to dig/ 
take up the hatchet; a purta - împotriva (cu gen.) 
to wage war (against/ upon/ with); a se pregáti de 
~ to prepare/arm for war; a fi în stare de ~ (cu) to 
be at war (with), to be on the war path; fig. sí ist. a 
îngropa securea -ului to bury the hatchet (Pieile 
Roșii) 

război? s.n. (de țesut) weaving loom ['wi:vinlu:m] 

război v.r. 1. (cu) to be at war (with), to wage war 
(against) ['weidz], to make war (upon); 2. fig. (cu) 
to war (with) 

războinic |. s.m. warrior ['woria], soldier ['soldze]; 
fighter ['faita]; Il. adj. war(like), war... 

răzbuna |. v.t. to avenge [e'vends], to vindicate 
['vindikeit]; Il. v.r. (pe cineva) to revenge oneself 
(on), to take one's revenge (on); (verbal)to take it 
out at smb.; (pt. o jignire)to take vengeance 

răzbunare s.f revenge [ri'vendz), vengeance |ven'dzens]; 
O sete de ~ vindicativeness [vin'diketivnes] 

răzbunat adj. avenged [e vendzd] 

răzbunător |. adj. revengeful, vindicative; Il. s.m. 
avenger 

rázes s.m. free holder/peasant, (în Anglia) yeoman 
[jeumen]; pl. siyeomanry [-nri] 
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rázesesc adj. freeholder's... 

razesie s.f. freeholder's land 

razesime s.f. freeholders 

razgaia v.t. to spoil ['spoil], to pamper ['pmps] 

răzgâială s.f. spoiling, pampering (of children) 

răzgâiat adj. spoiled, pampered 

razgandi v.r. to change one's mind ['tfeind3], to think 
better of it 

rázlet |. adj. 1. (rătăcit) stray ['strei], lost; (d. un sat) 
out-of-the-way, isolated [aiseleitid], separate 
['separit]; (singur) lonely ['leunli], solitary; 2 
sporadic; Il. adv. here and there 

rázieti v.t., v.r. to scatter ['skætə], to separate ['sepereit]; 
v.r. to go astray 

razmerita s.f. uprising ['Apraizin), rebellion [ri'belion] 

rázor s.n. 1. (hat) baulk ['bo:Ik]; (hotar) boundary 
('baunderi]; 2. (de flori) heuer bed: 3. v. ogor 

rázui v.t. to scrape ['skreip] 

răzuială s.f. tehn. scraping 

rázuire s.f. tehn. scraping 

rázuitoare s.f. 1. v. răzătoare; 2. tehn. scraper ['skreipe] 

rázus s.n. 1. (altă) point tool, chisel ['tfizl]; 2. scraper 
['skreipa] 

răzvrăti v.r. to rebel (against) ['rebl] 

răzvrătire s.f. insubordination [insebo:di'nei [n], mutiny 
['mju:tini] 

razvratitor |. adj. instigating ['instigeitin); II. s.m. 
instigator [-eite]; fam. firebrand ['faisbraend] 

râcă s.f ill-blood ['ilblad], grudge ['gradz], feud ['fju:d]; 
O a purta ~ cuiva to owe smb. a grudge, to have 
a bone to pick with smb.; fam. a cauta ~ to carry a 
chip on one's shoulder 

racai v.t. 1. to scrape ['skreip], to scratch ['skratf]; 2. 
fig. to gnaw ['no;], to torment ['to:'ment] 

rade v.i. to laugh ['la:f]; (infundat) to chuckle ['tfakl]; 
(a chicoti) to titter, to snigger; (prostește) to giggle 

['gigl]; (dispretuitor) to sneer ['sni:e]; (afectat) to 

smirk ['sma:k]; (răutăcios) to ud (at smb.); 
(amenintátor) to snarl; (silit) to give (vent to) a 
forced laugh; O a(-si) ~ de cineva to laugh/mock 
at, to scoff at, to make fun of smb.; a - din toată 
inima to have a good laugh; a ~ pana la lacrimi to 
laugh until one cries; prov. cine ~ la urmă - mai 
bine he laughs best who laughs last 

râgâi v.i. to belch (wind) ['beltf], to retch ['retf] 

ragaiala s.f. belching, retching, eructation [i:rAk'tei fn] 

ragait s.n. belch ['bel:[], retching, eructation 

râie s.f. 1. scab ['skeb], itch [itf], scurf ['ske:f], fam. 
Scotch fiddle; (la animale) mange ['meind]; 2. fig. 
plague ['pleig], pest; pop. O a se tine ca ~a de om 
to stick like a burr 

râios adj. 1. scabby ['skebi], mangy ['meindzi]; 2. fig. 
haughty ["ho:ti]; O a face pe ~ul to put on airs, to 
keep aloof 

rama v.t., v.i. to rout ['raut], to root ['ru:t] 

rama s.f. zool. earth/dewworm ['dju:we:m] (Lumbricus 
terrestris) 


['fri:heuldez] 
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ramator s.m. v. porc 

rámlean s.m. înv. ist. Roman ('reumen] 

rámnic s.n. fishpond ['fifpond], pool ['pu:1], backwater 
[baekwe:te] 

rână s.f. hip; O într-o ~ sideways; a şedea într-o ~ 
to recline on one side 

rânced adj. (d. grăsime) rancid ['rensid]; (mucegăit) 
musty ['masti], mouldy ['meuldi]; (d. miros) musty, 
fusty ['fasti]; (respingător) rank ['reenk]; (stricat) 
foul ['faul] 

rancezeala s.f. mustiness ['mastines], rancidity ['raensiditi] 

rancezi v.i., v.r. to become rancid/musty 

ráncheza v.i. to neigh ['nei] 

rand s.n. 1. (șir de scaune) row [reu] (of chairs, onions, 
buttons, knitting); (alăturat) si mil. rank ['renk}; 
(spate în spate) file ['fail], bank (of oars), tier ['tais] 
(of seats on a slope); (linie dreaptă) line ['lain] (of 
trees, columns); (ordonată) range ['reindz]; (serie) 
series ['sieri:z]; (succesiune) succession [sek'se fn]; 
CJ ~ din fata front row, forefront; ~ din spate bottom 
row;- de perle (sirag)string/ rope of pearls; 2. fig. 
turn; 3. (treaptă) stage ('steidz], degree [di'gri:], 
level; 4. (datá)time; 5. (în text) line; 6. (de băuturi) 
round (of drinks) ['raund]; O a plăti un ~ (de 
báuturi)to stand a round of drinks; brit. e -ul meu 
(fac eu cinste) it's my shout; 7. mil. rank; O pe 
două ~ri in two ranks; in ~uri de câte trei three 
abreast; formati ~urile! fall in! a strange -urile to 
close ranks, to close up; in ~uri strânse in close 
order; a rupe -urile to fall out (of line), to break 
rank; la ~ul lui in his turn; a străpunge ~urile 
inamicului to break the enemy's lines; ~ de haine 
suit (of clothes); fig. (obicei) trebuie să stii -ul 
lucrurilor you have to know the ways/ the way 
things are/ work; haină la două -uri double- 
breasted coat; ~ de case 1. row of houses; 2. 
several houses; ~ pe ~ one after the other, in/by 
turns, alternately, in succession, successively, in/ 
by rotation; (ani) de-a ~ul (for years) running, on 
end, together; de ~ common, ordinary; everyday, 
habitual; om de ~ shocker; de ~ul asta this time; 
in ~ul... abreast of..., side by side with...; fiecare 
la ~ul lui everyone in his turn; în primul rand 1. 
(loc) in the first row; 2. fig. in the first place, first of 
all, above all, firstly; first and foremost; (mai ales) 
especially, particularly; in repetate -uri several 
times; more often than not; în ~uri strânse in close/ 
serried ranks; la ~ in a string, one after the other, in 
succession, indiscriminately; a se afla in primele 
uri to be in the front rank, to be a frontranker; a fi 
în ~ cu to be on a level/par with; a citi printre ~uri 
to read between the lines; fig. a-i veni ~ul to have 
one's day; e ~ul tau it's your turn/play 

rándas s.m. 1. servant ['se:vent]; 2. (grájdar) ostler 
['o:sla], groom ['gru:m] 

randui v.t. to arrange [e'reindz], to (put in good) order, 
to organize [»'genaiz], to systematize ['sistemetaiz], 
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to regulate ['regjuleit]; 
['taidi] 

rânduială s.f. 1. (good) order ['9:da], arrangement 
[e'reindzment]; system; 2. (datiná) custom ['kastm], 
tradition [tre'difn]; (ceremonial) ceremonial 
[seri'meuniel]; O a face ~ în... to regulate..., to 
put...in (good) order; a pune in ~ to brush up 

rândunea, rândunică s.f. ornit. swallow ['swoleu], 
martin(et) (Hirundo rustica); O ~-de-mare tern 
(Sterna hirunda) 

rándunel s.m. he-swallow ['hi-swoleu] 

rani v.t. to clean ['kli:n] 

ránjet s.n. grin, snarl [sna:l] 

rânji v.i. 1. to grin; (prosteste)to simper ['simpe], to 
smirk ['sma:k]; 2. (agresiv) (a-și arăta dinţii) to show 
one's teeth, to snarl ['sna:1] 

ranjit adj. grinning, snarling 

rantas s.n. roasted flour ['reustid flaus) 

ranza s.f. 1. reg. v. pipota; 2. fam. v. stomac 

rapa s.f. steep ['sti:p], precipice ['presipis], bluff ['blaf]; 
(formată de apă) gully ['gali], cliff 

rapos adj. steep ['sti:p], full of precipices, arduous 
['a:djuas], prone ['preun] 

râs! s.n. laughter ['lafts], laugh ['la:f]; (satisfăcut) 
chuckle [ ['tf AKI]; ]; (grosolan) Ma haw [hi: ho:]; 
(chicot) snigger ['snige], titter ['tite]; (prostesc) 
simper ['simpa], smirk ['sma:k]; (hohot) peal/ 
outburst of laughter; C) - homeric Homeric 
laughter; de - ridiculous, absurd; a face pe cineva 
de - a) to raise/turn the laugh against smb., to 
make a laughing stock of smb.; b) v. a face de 
ocará; a lesina/se strámba de - to split one's 
sides with laughter, to laugh oneself into convul- 
sions; fig. a muri de - to die with laughter; nu se 
poate abtine sá nu rádá he can't help laughing; 
să te prapadesti de ~, nu alta enough to make a 
cat/ amer. a horse laugh; a lua pe cineva în - to 
mock/to gibe at smb.; îl umilă -ul he chokes with 
laughter 

ras? s.m. Zool. lynx ['links] (Felis lynx) 

râset s.n. v. râs 

ráscov s.m. orange agaric ['orindz æ'gærik] (Lactarius 
deliciosus) 

rásni v.t. to grind ['graind]; C] 
overground 

rasnita s.f. 1. coffee mill/grinder Ed hand/ 
grinding mill; (de piper) quern ['kwe:n]; 2. (rablă) 
jalopy l'áze'lopi] 

rât s.n. snout ['snaut] 

rátan s.m. v. porc 

râura |. v.i. 1. to flow (like a river) ['flau]; 2. to wave 
['weiv]; Îl. v.t to embroid a traditional blouse with a 
certain pattern [im'broid] 

râvnă s.f. ardour ['a:de], Zeal ['zi:1], fervour ['fa:ve], 
ambition [z:m'bi fn], diligence ['dilidzens] 

rávni v.i. Da ~ la to covet after/for... ['kvit]; (a aspira 
la) to strive for ['straiv], to aspire to/after [es'pais] 


]; (prin camera) to tidy (up) 


~t foarte mărunt adj. 
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râvnit adj. wished-for, coveted 

ravnitor adj. covetous ['kavites] 

razator adj. laughing; (vesel) merry, joyous ['dzoies] 

re- prefix re-[ri:-] 

re s.m. muz. D [di], re ['ri:] 

reabilita v.t, v.r. to rehabilitate (oneself) [ri:he'biliteit], 
to redeem one's good name [ri'di:m] 

reabilitare s.f. rehabilitation [-'tei [n], recovery of civil 
rights, retrieval [ri'tri:vl] 

reabona v.t. (la) to renew smb.'s subscription (to) 
[ri'nju:] 

reacoperi v.t. to recover [ri'kave] 

reacredintá s.f. dishonesty [dis'onesti], insincerity 
[in'sin'sieriti], unfairness [An'f£enes]; L1 de ~ mala fide, 
dishonest, unprincipled; perfidious; O a făcut-o cu 
~ he did it in bad faith 

reactant s.m. chim. reactant [ri'aektent] 

reactanta s.f. fiz. reactance [-ens]; el. O bobină de ~ 
reactor, react bond 

reactiv |. s.m. reagent [ri' eidgent]; ll. adj. reactive 
{ri'ektiv]; O capacitate ~a reacting value; el. 
componentă -à reaction component; geol. 
diferentiere ~a reaction differentiation; tehn. 
turbină -ă reaction turbine 

reactiva |. v.t. to reactivate [ri'aektiveit]; to quicken 
anew ['kwikn e'nju:]; I. v.r. 1. mil. to come back for 
active service; 2. chim. to be reactivated 

reactivare s.f. med. reactivation [-'vei fn] 

ractivitate s.f. chim. reactivity 

reactopropulsor s.n. turbopropeller engine [te:beu'- 
propele endzin] 

reactor s.n. 1. el. reactor [ri'zekta], choke coil ['t fouk 
keul]; 2. chim. reaction vessel; 3. tehn. jet engine 
['dzet endzin]; 4. av. jet plane; 5. fiz. pile ['pail]; O ~ 
atomic atomic pile; fiz. - nuclear nuclear reactor 

reactualiza v.t to make actual again, to put up-to-date 

reactualizare s.f. making actual again, putting up-to-date 

reacţie s.f. 1. chim. reaction [ri'ek [n]; 2. fig. si fiziol. 
(ráspuns) response [ris'pons] reaction (of an 
organ); O ~ a pielii skin/cutaneous reaction, med. 
skin test; - acidă acid reaction; chim. ~ cataliticá 
catalytic reaction; ~ de oxidare oxidizing reaction; 
chim. ~ monomoleculara/de prim ordin reaction 
of the first order; fiz. ~ de sprijin reaction of the 
support; ~ endotermica endothermic reaction; ~ 
exotermica exothermic reaction; ~ inversa 
feedback; fiz. ~ in lant chain reaction; chim. ~ 
negativa negative reaction; fiz. ~ (termo)nucleara 
(thermo-) nuclear reaction; ~ reciproca interaction; 
avion cu ~ jet-propelled aircraft; motor cu ~ 
impulse duct engine, jet engine; turbina cu ~ 
reaction turbine; constr. ~a culeei reaction of the 
abutment; e/. ~a indusului reaction of the 
armature; camera de ~ reaction chamber; circuit 
de ~ radio reacting circuit; forta de ~ reacting 
force; gradul ~ei reaction stage; a produce o ~ to 
react; psihologia ~i behaviourism ;tub de ~ torque 
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tube; chim. viteză de - reaction velocity; a avea 
^ii lente to be slow to react 

reacţiona v.i. (la ceva) to react [ri'aekt] (upon smth.), 
to respond [ris'pond] (to smth.); (a actiona)to act 
[akt] 

reactionar s.m., adj. reactionary [-neri], retrogressive 
[retreu'gresiv] 

reactionarism s.n. reactionarism [-nerizm], reactio- 
nism [-nizm], die-hard conservatism [ken'se:vetizm] 

reacțiune s.f. reaction [ri'ack fn] 

readucator s.n. tehn. rectifier ['rektifaia] 

readuce v.t. to bring back ['brin bæk] 

readucere s.f. bringing back 

reafirma v.t. to reassert [ri:e'se:t], to reaffirm [ri:e'fa:m]; 
(a reformula) to restate [ri'steit] 

reafirmare s.f. reassertion [-'sefn], reaffirmance 
[-mens], reaffirmation [ri:æfə:'meifn], emphasis 
upon smth. ['emfesis) 

reajusta v.t. to readjust [ri:ed'dzast], to set to rights 

reajustare s.f. readjustment [-mant] 

real |. adj. real ['ri:a!], actual ['ktjual] (fact, person); 
(înaintea unui subst.) real, great [greit] (pleasure); 
C] e o -á plăcere it's a real pleasure; opt. imagine 
~a true (image); jur. acţiune -ă real action; lumea 
~a the real world; mat. număr - real number; ofertă 
~a cash offer; tehn. putere ~a real power; salariu 
~ real wages, net earnings; ec. valoare -ă real 
value; e un lucru ~ it's a real thing; I. s.n. 
real(ness); Ill. s.m. ist. (moneda veche spaniola) 
real [rei'a:l] 

realege v.t. to re-elect [ri:i'lekt] 

realegere s.f. re-election [-lek[n] 

realgar s.n. mineral. realgar [ri:'zelge] 

realimenta v.t. to re-feed [ri:'fi:d] 

realiniere s.f. tehn. realignment [ri:e'lainment], 
realinement 

realism s.n. realism ['rielizm], reality [ri'zeliti] 

realist |. s.m. realist ('rielist]; Il. adj. realistic [-ik]; IM. 
adv. realistically 

realitate s.f. reality [ri'acliti]; O ~a the facts; în ~ in 
(actual) fact, as a matter of fact; a aduce pe cineva 
la ~ to bring smb. back to the real world 

realiza |. v.t. 1. (a obține) to achieve [e'tfi:v], to 
realize ['rielaiz]; (a îndeplini) to carry out, to effect, 
to implement (a plan); (un profit) to make a profit; 
O au ~t ce şi-au dorit they achieved what they 
wished for; a-şi ~ scopul to achieve one's goal/ 
purpose/end/aim, to bring into being/about; 2. (a 
înțelege) to realize, to work out [wo:k aut]; O 
pana la urmă am -t ce se întâmpla eventually 
| worked it all out; fam. n-am ~t prea mult | cut 
no ice; 3. cin. to produce [pre'dju:s] (a film, a 
programme); H. v.r. 1. (a se adeveri) (d. un 
proiect, un vis) to come true, to materialize 
[me'tierielaiz]; 2. to be achieved/fulfilled; 3. (d. 
cineva) to achieve one's personality, to fulfil 
oneself [fal'fil] 
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realizabil adj. feasible ['fi:zabl], possible ['posibl], 
realizable [rie'laizebl], acceptable [ek'septebl]; (d. 
un plan) workable ['we:kebl] 

realizant s.m. mat. discriminant {dis'kriminent] 

realizare s.f. 1. realization [rielai'zei [n], carrying out 
v. realiza; 2. (lucru realizat) achievement 
[e'tfi:zvment], accomplishment [s'kompli [ment]; O 
eo ~ it's an achievement 

realizat adj. 1. fulfilled, achieved; 2. (d. persoane) 
successful [sek'sesful] 

realizator |. adj. accomplishing; Il. s.m. producer 
['predju:se], organizer ['o:ganaize] (of concerts, TV 
programmes) 

realmente adv. actually ['æktjuəli], truly, really, in reality 

reaminti v.t., v.i. to recall [ri'ko:1]; (a-și aminti) to 
remember [ri'membe]; O a ~ cuiva (de) ceva to 
remind smb. (of smth.) (ri'maind] 

reanaliza v.t. to reconsider [ri:ken'sida] 

reanclansare s.f. tehn. automatic reset [ote'metik riset] 

reangajat mi/.|. adj. re-enlisted [ri-in'listid); Il. s.m. 
re-enlisted man/non-com 

reanima v.t. to reanimate [ri:'enimeit] 

reanimare s.f. reanimation [-mei fn] 

reaparitie s.f. reappearance [ri:e'pierens], remergence 
[ri'ma:dzens] 

reapărea v.i. to reappear [ri:a'pia], to remerge [ri'me:dz] 

rearbitra v.t. jur. to rearbitrate [ri:'a:bitreit] 

reasigura v.t. to reinsure [ri:in' fus], to reassure [ri:9 fue] 

reasigurare s.f. reinsurance [-'fuarans] 

reaseza v.t. to put/set smth. back (again), to replace 
[ri'pleis] 

reavan adj. moist ['moist], wet 

reavointa s.f. ill-will, wickedness ['wikidnas) 

reazem s.n. 1. (main)stay [(mein)stei], support 
[se'po:t], stay; 2. tehn., mat. support; 3. fig. support 

rebarbativ adj. grim, forbidding [fe:'bidin], unprepos- 
sessing [Anprepeu'sesin], surly ['se:li], crabbed 
['kraebid] 

rebec s.n. muz. rebec(k) ['ri:bek] 

rebegeală s.f. numbness (caused by cold) ['‘namnas] 

rebegit adj. shrunken (with cold) ['frankn], stiffed, 
chilled to the marrow ['tfild] 

rebel |. s.m. rebel ['rebl]; Il. aaj. 1. mutinous ['mju:tines], 
rebellious [ri'belies]; (d. o boală) stubborn ['stabe:n], 
obstinate ['obstinit]; (d. par) rebellious; 2. (dificil) 
obdurate ['obdjeret] 

rebeliune s.f. rebellion [ri'belian], subversion 
[seb've: [n], rising ['raizi], revolt [ri'veult] 

rebobina v.t. to rewind [ri'waind] 

rebrusment s.7. graining ['greinir], boarding of leather 
['bo:din], napping (of cloth) ['næpin] 

rebus s.n. rebus ['ri:bas], picture puzzle ['pikt fe pazl] 

rebut s.n. (factory) reject [ri'dzekt], fam. throw-out 
['Oreu aut], spoilage ['spoilidz], waste ['weist], scrap 
['skrap], refuse ['refju:s); fig. reject; pl. si waste, 
scrap; O a arunca la -uri to throw smth. away, to 
reject, to scrap 
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rebuta v.t. to throw away, to scrap ['skrep] 

recalcitrant adj. refractory [ri'frektri], hard to manage, 
recalcitrant [ri'kzelsitrent] 

recalcitrantá s.f. recalcitrance [-trens] 

recalcula v.t. to calculate again ['kelkjuleit], to make 
afresh computation of 

recalculare s.f. fresh calculation [fref kælkju'lei fn] 

recalescentá s.f. met. recalescence [rike'lesens] 

recalibrare s.f. tehn. recalibration [rikzeli'brei [n] 

recalifica v.t., v.r.to requalify [ri'kwelifai] 

recalificare s.f. requalification [rikwelifi'kei [n], 
readjustment [ried'dzAstment) 

recapitula v.t. to summarise ['sameraiz], to revise 
[ri'vaiz], to sum up ['sam ap] 

recapitulare s.f. recapitulation [ri:kepitju'lei [n], revision 
[ri'vizn], summing up 

recapitulativ adj. recapitulative [ri:ke'pitjuletiv] 

recarbura v.t. met. to recarburize [ri:'ka:bjuraiz], to 
recarbonize (steel) 

recarburare s.f. met. recarburization [-aizei [n], 
recarborization, recementation [ri:simen'tei fn] 

recádea v.i. to fall down again ['fo:1], to relapse [ri'lazps]; 
fiz. to slide back ['slaid]; D a - în to relapse into 

recádere s.f. și med. relapse [ri'læps], fig. backslide 
['bzekslaid] 

recăpăta v.t. to recover ['ri'kave], to regain [ri'gein]; 
O a-și ~ memoria to regain one's memory 

recásátori v.r. to remarry [ri'mzri], to marry again 

recâștiga v.t. to regain [ri'gein], to recover [ri'kava] 

rece l. adj. 1. si fig. cold ['keuld]; (rácoros) cool; (si 
umed) chill(y) ['tfili]; O ~ ca gheaţa as cold as 
ice; e ~ it's cold; judecata - cold reason; suflare 
(de vânt) - cold blast; cu sânge - a) adj. (d. 
animale) cold-blooded; b) adv. in cold blood; arte 
culori reci cold colours; fig. dus - cold shower; 
friptură - cold meat; amer. gustări reci cold cuts; 
metal. lipitură - cold end; lumină - cold light; 
permanent - cold wave; fig. primire - cold 
shoulder; a face cuiva o primire - to give smb. 
the cold shoulder; război - cold war; sudori reci 
cold sweat; 2. fig. (indiferent) indifferent; unrespon- 
sive (person) [Anris'ponsiv]; (de piatră) unmoved 
[An'mu:vd], unemotional [Ani'meu [anal]; (neintele- 
gator) unsympathetic [Ansimpe'Getik], unrespon- 
sive; (glacial) icy [aisi]; unfriendly, chilly (manner); 
(d. persoane) D a fi ~ to be cold; 3. (d. pâine) stale 
['steil]; fam. C] mă lasă ~ | don't mind it in the least; 
that does not affect me, it leaves me cold/unmoved; 
veste care te lasă ~ cold news; Il. adv. 1. coldly; 
frigidly; 2. (calm) coolly, calmly; 3. (glacial) icily; C1 
la ~ in a cool/ cold place; fig. coolly, calmly; a judeca 
la - tothink better; meta/. a lamina la - to cold-roll; 
metal. a prelucra la ~ to cold-work; a vorbi la ~ 
despre o catastrofă to speak calmly/unemotio- 
nally about a catastrophe; plast. întărire la ~ cold 
setting; metal. fragil la ~ cold-short; păstrare la ~ 
cold storage; solubil la ~ soluble when cold 
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recensământ s.n. census ['senses] 

recent |. adj. recent ['ri:sent], latest ['leitest]; Il. adv. 
recently, lately ['leitli], of late, in recent times; O 
l-ai văzut ~? have you seen him lately? am citit ~ 
cartea asta I've recently read this book 

recenza v.t. 1. (o carte) to review [ri'vju:], to criticize 
[‘kritisaiz]; 2. to take the census of 

recenzie s.f. (book) review [ri'vju:] 

recenzor s.m. 1. census taker ['senses teika]; 2. (al 
unei cărţi) reviewer [-vju:e] 

recepare s.f. cutting back (trees) ['katin bæk] 

recepta v.t. 1. to pick up ['pik Ap]; to intercept [inte'sept]; 
O au ~t semnale din spatiu they've picked up 
signals from outer space; 2. (a primi) to receive 
(ri'si:v] 

receptacul s.n. bot. receptacle [ri'septekl], torus ['tores] 

receptiv adj. (la) responsive (to) [ris'ponsiv] 

receptivitate s.f. receptivity [risep'tiviti], responsive- 
ness [ris'ponsivnes] 

receptor l. s.n. 1. (d. radio) receiver [ri'si:va]; O ~ cu 
baterii battery receiver; ~ cu tuburi electronice 
valve/lamp receiver; ~ de bord av. aircraft 
receiver; ~ pentru toate lungimile de unda 
all-wave/multi-range receiver; ~ universal/cu 
alimentare universala all-mains receiver; 2. (d. 
telefon) D a ridica ~ul to pick up the receiver; Il. 
adj. receiving 

recepție s.f. 1. (petrecere) reception [ri'sep [n], fam. 
kid-glove affair ['kid glav a'fea], party ['pa:ti]; 
(mondenă) rout [raut]; C sala de ~ reception room; 
2. (la hotel) reception desk/office; enquiery office 
[in'kwaieri ofis]; 3. (a mărfurilor) taking delivery, 
checking (on delivery); (a unei masini)taking over; 
(de cátre un inspector) acceptance [ek'septens]; 4. 
tel. reception 

recepționa v.t. 1. to receive [ri'si:v]; 2. com. to check 
(on delivery) and sign for ['tfek] 

receptionar s.n. receiver [ri'si:va], consignee 
[konsai'ni:] 

receptioner s.m. 1. receptionist [ri'sepfenist], 
reception desk attendant [e'tendent]; 2. com. 
controller [ken'treule] 

recesiune s.f. ec. recession [ri'sefn] 

rechema v.t. to recall [ri'kol], to call back 

rechemare s.f. recall [ri'kol] 

rechie s.f. bot. weld, dyer's weed ['daie:z wi:d] (Reseda 
lutea) 

rechin s.m. 1. iht. (sea) shark [' fa:k] (Squalus); 2. fig. 
shark; D piele de ~ shark skin; ulei/untura de ~ 
shark oil 

rechizite s.f. pl. 1. stationery ['steifeneri], writing 
materials; 2. (școlare) school supplies [sku:l 
se'plaiz]; (de birou) office supplies 

rechizitoriu s.n. 1. (bill of) indictment [in'diktment], 
(public prosecutor's) charge ['t fa:dz]; 2. fig. charge, 
accusation [ekju'zei fn] 

rechizitie s.f. requisition [rekwi'zi [n] 
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rechizitiona v.t. to requisition [rekwi'zi [n]; (pt. nevoi 
obștești) to impress [im'pres]; (pt. armată) to 
commandeer [komen'die] 

recicla v.t. 1. (materiale) to recycle [ri'saikl]; 2 
(personal) to train ('trein] 

reciclare s.f. 1. tehn. recycling [ri'saiklin], recuperation 
[rikju:pa'reifn], recirculation of refuse [rise:- 
kju:'lei fn]; 2. (a personalului) training/ refresher 
courses, professional re-training 

recidiva v.i. 1. jur. to repeat an offence [ri'pi:t]; to 
relapse (into a crime) [ri'laps]; 2. med. to recur 
[ri'ko:] 

recidivă s.f. 1. relapse [ri'leps], repetition of a crime 
[repe'ti fn]; 2. med. recurrence [ri'karens] 

recidivist s.m. recidivist [ri'sidivist], hardened offender 
[o'fenda], fig. old log ['auld log] 

recif s.n. reef [ri:f] 

recipient s.n. container ['ken'teine], receptacle 
[ri'septekl], vessel ['vesl] 

recipisá s.f. receipt [ri'si:t] 

reciproc |. adj. 1. mutual (benefits, love) ['mju:tuel], 
reciprocal [re'siprokl]; 2. gram., log. reciprocal 
inverse (ratio); mat. converse (proposition); mec. 
reversible (motion); D ajutor - mutual assisstance; 
casă de ajutor ~ mutual insurance/benefit fund; Il. 
adv. mutually, reciprocally 

reciprocitate s.f. reciprocity [resi'prositi] 

recirculatie s.f. recirculation [ri'se:kjulei [n], recycling 
[ri'saiklin] 

recita v.t. to recite [ri'sait] 

recital s.n. (musical) recital [ri'saitl] 

recitare s.f. 1. recitation [resi'tei [n], reciting [ri'saitir]]; 
2. (intonare) intonation [inteu'nei fn] 

recitativ s.n. muz. recitative [resite'ti:v] 

recitator s.m. reciter [ri'saite] 

reciti v.t. to read (over) again [ 'ri:d e'gein], to re-read 
[ri:'ri:d] 

reclama v.t. 1. (pe cineva) to denounce [di'nauns]; 2. 
jur. to sue at law ['sju:]; 3. fig. (a cere) to claim (to) 
['kleim); (înapoi) to claim back; (a necesita) to 
necessitate [ni'sesiteit], to require [ri'kwais]; O a ~ 
atentie to claim attention 

reclamant s.m. jur. plaintiff ['pleintif], complainer 
[kem'pleine], claimant ['kleiment], complainant 
[kem'pleinent] 

reclamat |. adj. claimed, demanded [di'ma:nded]; Il. 
s.m. defendant [di'fendent] 

reclamatie s.f. complaint [kem'pleint], denunciation 
[dinansi'ei fn], claim (to, on, upon) ['kleim], arg. 
squeal ['skwi:l], objection [ob'dzek[n], protest 
(against) ['preutest]; O a depune o ~ to make/to 
put forward a claim; a dovedi cá -a este fondată 
to substantiate a claim 

reclamă s.f. 1. (abstract) advertising ['eedvetaizirj, fam. 
puffery ['p^feri]; (concret) advertisement [ed've:tiz- 
ment], ad ['æd], amer. commercial ['ke'me: [1], fam. 
puff ['paf]; 2. (firmă) (advertisement/neon) sign 
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['sain]; C) ~ luminoasă illuminated sign; adj. de ~ 
commercial, amer. promotional; a face - (cu dat.) 
a) to advertise (for)..., to boost..., fam. to puff smb.; 
b) fig. to laud...to the skies, fam. to cry up...; a-Si 
face - fam. to blow one's own trumpet, to ring 
one's own bell; articol/produs (de) - special offer; 
amer. emisiune de -e commercial broadcast; 
persoană care publică o ~ advertiser; text de ~ 
sales message 

reclasa v.t. to regroup [ri'gru:p], to rearrange 
[ri:e'reindz], to redistribute [ri'distribju:t] 

recládi v.t. to rebuild [ri:'bild], to reconstruct 
[ri:ken'strAkt] 

recluziune s.f. jur. confinement [ken'fainment] 

recoace v.t. met. to anneal [e'ni:l] 

recoacere s.f. met. annealing 

recolta v.t. 1. to harvest ['ha:vist], to gather ['gæðə]/ 
get in, to make harvest, to crop; 2. fig. to reap 
['ri:p] 

recoltat s.n. harvesting, reaping, cropping; tehn. D 
masiná de - harvester ['ha:veste] 

recoltă s.f. 1. (abstract) harvesting, harvestry 
['ha:vestri], gathering (of crops, specimens), 
vintaging (of grapes) ['vintidzip]; 2. (concret) 
harvest, crop(s), vintage ['vintidz]; (la hectar) yield 
['ji:1d]; 3. fig. collection (of medals) [ke'lek fn]; O ~ 
bogată rich/heavy crop/harvest, bumper crop; ~ 
slabă poor crop; - globală croppage; - in lan/ 
picioare crop on the root, on-the-root harvest/yisld; 
cárutá pentru stránsul si transportatul -ei 
harvest cart; adj. fara ~ harvestless; luna ~ei harvest 
month; planta care da ~ buna cropper; sarbatoa- 
rea ~ei harvest feast/home; stransul ~ei harvesting, 
gathering in, cropping; a face sa dea ~ tocrop;a 
strange ~a to gather in the harvest, to crop 

recomanda I. v.t. 1. to recommend (a product, a hotel, 
an actor to a director) [reko'mend]; (a sugera, a 
propune) to suggest [se'dzest], to advise [ed'vaiz]; 
Q vá recomand să rámáneti | advise you to stay; 
2. (a prezenta) to introduce [intre'dju:s]; IM. v.r. to 
introduce oneself 

recomandabil adj. 1. advisable [ed'vaizebl], 
recommendable [reko'mendebl]; 2. commendable; 
(potrivit) adequate ['aedikwet], suitable ['sju:tebl]; 
D hotel care nu e ~ poor, undesirable hotel 

recomandare s.f. recommendation [rekomen'dei fn], 
testimonial ['testi'meuniel], character ['kerikta]; O 
scrisoare de ~ letter of introduction/recommen- 
dation i 

recomandat adj. 1. recommended; 2. (d. o scrisoare) 
registered ['redziste:d] 

recomandată s.f. registered letter 

recomandatie s.f. 1. recommendation, piece of 
advice; 2. (pt. cineva) (letter of) introduction; (d. 
cineva) character 

recombina v.t. to recombine [ri:kem'bain] 

recombinare s.f. fiz. recombination [rikombi'nei [n] 
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recompensa v.t. to recompense ['rekempens], to 
reward [ri'wo:d] 

recompensă s.f. reward [ri'wo:d], recompense 
['rekempens], fee ['fi:]; C1 drept ~ as a reward 

recomprimare s.f. tehn. recompression [rikem'pre [n] 

recompune v.t. to recompose [ri:kem'peus] 

reconcilia v.t. to reconcile ['rekensail] 

reconciliabil adj. reconcilable [-'saileb!] 

reconciliere s.f. reconciliation [-sili'ei fn] 

reconditiona v.t. to recondition [reken'di fn] 

reconditionare s.f. reconditioning 

reconductie s.f. jur. renewal (of lease) [ri'nju:el] 

reconforta v.t. to strengthen ['strey@en], to fortify ['fo:tifai] 

reconfortant adj. strengthening, stimulating ['stimju- 
leitin], invigorating [in'vigereitin], bracing ['breisin); 
(d. doctorii) tonic ['teunik] 

reconsidera v.t. to reconsider [rekon'side], to 
reappraise [ri:e'preiz], to reannalyse [ri:;'znelaiz], 
to revaluate [ri:'veeljueit] 

reconsiderare s.f. reapprisal [ri:e'preizl], reasses- 
sment [-'sesment], reconsideration [-'rei fn], 
revaluation [-'ei fn] 

reconstituant s.n. med. reconstituent [ri:ken'stitjuent] 

reconstitui v.t. to reconstitute [ri'konstitju:t] 

reconstituire s.f. 1. reconstitution [-'tjufn]; 2. jur. 
reconstruction [ri:kans'trak fn] 

reconstrucție s.f. 1. reconstruction [ri:kens'trAk fn], 
rebuilding [ri:'bildin), rehabilitation [ri:ebili'tei fn]; 2. 
(a orașelor) urban renewal [ri:'nju:al]; 3. med. 
reconstruction (of bones) 

reconstrui v.t. to reconstruct [ri:kens'trAkt], to rebuild 
[ri:'bild] 

reconventionala adj. jur. (d. cerere) counter (claim) 
['kaunte (kleim)] 

reconventiune s.f. jur. counter-claim ['kaunte kleim] 

reconversiune s.f. reconversion [ri:ken've: fn], 
reemployment (of workers) [ri:im'ploiment] 

recopia v.t. to recopy [ri:'kopi] 

record |. s.n. record ['reked]; (în industrie) peak output 
['pi:k autput]; O a bate un ~ to break/beat/cut a 
record; a deţine ~ul to hold the record; a stabili 
un ~ to set/establish a record; Il. adj. record, peak 
['pi:k]; C] viteză ~ record speed; în timp ~ in 
record time 

recordman s.m. record holder, recordsman ['rekedz- 
men] 

recrea |. v.t. 1. to recreate [ri:kri'eit], to create/to 
establish smth. again [is'teblif]; 2. (a distra) to 
recreate ['rekrieit], to entertain [ente'tein]; Il. v.r. to 
amuse [a'mju:z)/entertain oneself; to take/have a 
rest, to rest 

recreare s.f. (taking a) rest, recreation [rekriei fn], 
amusement [a'mju:zment], relaxation ['raeleksei fn] 

recreativ adj. entertaining, amusing 

recreatie s.f. 1. (pauză) break [breik], interval ['intaval], 
playtime ['pleitaim]; amer. recess [ri'ses]; 2. (odihnă) 
rest, recreation 
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recrimina v.t. to recriminate [ri'krimineit] 

recriminare s.f. recrimination [-'nei fn] 

recristalizare s.f. chim. recrystallization [ri:kristelai'- 
zei n] 

recrudescenta s.f. recrudescence [ri:kru:'desns] 

recrut s.m. 1. recruit [ri'kru:t], draftee [dra:fti:], fam. 
rookie ['ru:ki]; 2. fig. beginner [bi'gine], novice 
[novis], greenhorn ['gri:nho:n], fam. tyro ['taireu] 

recruta v.t. to recruit (regiment, men, supporters) 
[ri'kru:t], to draft ['dra:ft]; (sustinátori) to enlist 
[in'list), to beat up ['bi:t Ap] 

recrutare s.f. recruitment [-ment], recruiting, draft; D 
centru de - draft board 

rect s.n. anat. rectum ['rektem], fam. passage ['pzsid3] 

rectal adj. anat. rectal ['rektl] 

rectangular adj. rectangular [rek'tzengjula] 

rectifica v.t. 1. to rectify ['rektifai], to amend [e'mend], 
to correct (a document, a text) [ke'rekt]; (o eroare) 
to correct, to set right, to righten ['raitn], to rectify 
(calculations, mistakes), to put right (a mistake), 
to adjust (an accout, prices) [ed'daast]; (d. linii) to 
rectify (a boundary, a curve), to straighten 
(alignment) ['streitn]; mil. to dress the ranks; 2. 
chim. to rectify, to re-distil (alcohol, petroleum); 3. 
el. to rectify (the current) 

rectificabil adj. matrectifiable [rekti'faiebl] 

rectificare s.f. rectification [rektifi'kei fn] v. rectifica 

rectificator tehn. I. s.m. grinder ['grainde]; M. s.n. 
grinding machine; III. adj. rectifying 

rectilinear adj. orthoscopic [»r8e'skopik] 

rectiliniu adj. (d. mișcare) linear [linie]; mat. rectilinear 
[rekti'linie] 

rectitudine s.f. rectitude ['rektitju:d] 

recto s.n. recto ['rektau] 

rector s.m. rector [rekta], Chancellor ['tfa:nsala], (Anglia 
Si S.U.A.) president 

rectorat s.n. 1. (abstract) rectorship ['rektefip]; 2. 
(birou) rector's office 

rectrice s.f. ornit. retrix ['retriks] 

rectiune s.f. gram. government ['gavenment], regimen 
[redzimen] 

recuceri s.t. to reconquer [ri'konke], to regain [ri:'gein] 

recul s.n. 1. (al tunului) recoil ['rikoil]; (al puștii) kick; 
2. fig. return [ri'ta:n] 

recula v.i. (d. tun) to recoil [ri'koil]; (d. pușcă) to kick 

reculege v.r. to collect one's thoughts [ke'lekt], to 
meditate ['mediteit] 

reculegere s.f. (solitary) meditation [medi'tei fn], 
collectedness [ke'lektidnes] 

recunoaște |. v.t. 1. (pe cineva, ceva cunoscut) to 
recognize ['rekegnaiz], to know again, to identify (a 
body, an aircraft) [ai'dentifai]; (a admite) to admit 
[ed'mit]; (pe cineva drept fiu) to own [aun], to 
acknowledge a child [ak'nolidz]; O persoană care 
~ pe cineva recognizer; adj. care ~ recognizant; a 
^ pe cineva după mers to recognize/totell/to know 
smb. by his/her walk; te recunosc în asta/in ce 
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ai făcut/spus! that's just like you! that's you all 
over! 2. (a mărturisi) to confess [ken'fes]; (un 
adevăr, un guvern)to recognize, to acknowledge 
(the truth, a government), to admit (a mistake); 
(sincer) to make a clean brest of; 3. mil. to 
reconnoitre [reke'noite], to make a reconnaissance 
of (a position); (a explora)to explore (the ground) 
[iks'plo:, esk-]; min. to prospect [pros'pekt]; Il. v.r. 1. 
(reciproc)to recognize each other; 2. (a fi clar)to 
be clear/evident/obvious; O a se ~ învins to owe 
oneself beaten, to acknowledge defeat 

recunoastere s.f. 1. recognition [rekog'ni fn], 
acknowledgement [ek'nolidasment], admission (of 
a lapse) [ed'mi fn], recognizance [ri'kognizens]; mil. 
reconnaissance [ri'konisesn]; 2. inspection, 
exploration [eksplereifn], examination (of sites, 
ground) [igzaemi'neifn]; min. prospecting; av. O 
avion de - reconnaissance plane; detasament 
de - reconnaissance; semnal de - recognition 
signal; mil. - aeriană air reconnaissance/ 
reconnoitring; mil. a face o ~ to reconnoitre; a fi in 
^ to be reconnoitring/on (a) reconnaissance 

recunoscător adj. grateful ['greitful], thankful 
['9nkful], recognizant [ri'kognizent] 

recunoscut adj. 1. recognized; 2. (well-)established 
[is'tæbli ft], well-known ['wel neun], acknowledged 

recunoștință s.f. gratitude ['gra:titju:d], gratefulness 
l'ereitfulnes]; C) cu ~ gratefully; a-și exprima ~a 
pentru/fata de ... to show gratitude to smb 

recupera v.t. to recover [ri'kave], to regain [ri'gein], to 
reconquer (a province) [ri'konke]; (o pierdere) to 
retrieve [ri'tri:v], to recoup [ri'ku:p]; O şi-a ~t 
proprietatea furatá she recovered her stolen 
property 

recuperabil adj. recoverable [ri'kaverebl] 

recuperare s.f. recovery [ri'kvari], redeeming [ri'di:min] 

recuperator s.n. tehn. recuperator [ri'ku:pereite] 

recurent adj. recurrent [ri'karent]; O febră ~a recurrent 
fever 

recurenţă s.f. med. recurrence [ri'karens] 

recurge v.i. to resort (to smth./to doing smth.) [ri'zo:t]; 
O a ~ la fortá/amenintári to resort to force/to 
threats; a - la pretexte/subterfugii to lurch 
[‘la:tf] 

recurs s.n. (last) appeal [a'pi:1] 

recursivă adj. mat. recursive (definition) [ri'ke:siv] 

recuza v.t. jur. to challenge ['tfzlind3], to take exception 
to 

recuzabil adj. jur. challengeable [-ebl] 

recuzare s.f. jur. challenge ['tfælindz] 

recuzită s.f. 1. (stage) props ['props], properties 
['propeti:z]; 2. fig. arsenal ['a:senl] 

recuziter s.m. property man/master 

recuzitor s.m. prop(erty) man ['prop men] 

recviem s.n. rel., muz. requiem ['rekwiem] 

reda v.t. 1. to restore [ri'sto:], to return [ri'ta:n], to give 
back, to redeem [ri'di:m]; 2. fig. to reproduce 
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[ri'predju:s], to render ['rende]; (sensul) to express, 
to convey ['kenvei]; O a ~ sensul adevărat al... to 
convey the real meaning of...; (d. picturi) to render, 
to reproduce, to convey; a ~ libertatea to set free 

redacta v.t. 1.to elaborate [i'laebereit], to draw up ['dro], 
to draft, to write out (an agreement, a letter); (a 
scrie)to write; (glumet) to indite [in'dait]; (a exprima) 
to word ('we:d], to couch ['kaut[]; 2. (un ziar) to 
edit; C1 au -t planul lucrárii they drew up the draft 
of the paper, they drafted the paper; persoaná 
care redacteazá un act drafter 

redactare s.f. 1. elaboration [ilzbe'rei fn], drafting, 
drawing up; 2. (formulare) wording 

redactor s.m. 1. (de carte sau la ziar) editor ['edite]; 
(al unei secti) sub) editor; 2. (de film) literary 
advisor [ed'vaize], amer. continuity man [konti'nju:iti 
mæn]; O ~ sef editor-in-chief, chief/managing 
editor; ~-sef adjunct copy reader/writer 

redacţie s.f. 1. editorial staff/board [editorial bo:d]; 2. 
(ca local) editorial office; 3. (redactare) editorship 
['editefip] 

redacţional adj. editorial [edi'toriel]; C1 articol ~ 
editorial; colegiu - editorial board 

redan s.n. 1. mil. redan [ri'den]; 2. arh. skewback 
['skju:bak] 

redare s.f. 1. giving/rendering back; 2. muz. rendition 
[ren'di fn]; (la magnetofon) play-back [‘pleibaek]; 3. 
arta conveyance [ken'veiens], expression [iks'pre fn) 

redeschide v.t. to reopen [ri:'supn] 

redescoperi v.t. to rediscover [ri:'diskava], to find again 
['faind) 

redestepta |. v.t. to recall [ri'ko:1], to bring/call to life; 
O vizita ne-a ~t amintiri demult uitate the visit 
brought back long-forgotten memories; Il. v.r. to 
reawake(n) ['ri:e'weik(n)] 

redesteptare s.f. reawakening [rie'weikenir], 
resurgence [ri'se:dzns], revival [ri'vaivl] 

redeveni v.i. to become again [bi'kam] 

redeventa s.f. due ['d(j)u:] 

redie s.f. zool. redia ['ridie] 

redingotă s.f. cutaway ['k«tewei], riding coat ['raidin 
keut], frock coat ['frok] 

redistribui v.t. 1. to redistribute [ri'distribju:t], to 
re-allocate [ri'zlakeit]; C] fondurile au fost ~te 
the funds were re-allocated; 2. to redeal [ri'di:1], to 
deal again (playing cards) 

redistribuire s.f. re-allocation [rizeleu'kei n], redistri- 
bution [ridistri'bju: [n] 

redobândi v.t. to recover [ri'kava], to regain [ri'gein]; 
C şi-a ~t memoria she has recovered her 
memory; şi-a -t cunostinta she has regained 
consciousness, she came round/to her senses 

redresa |. v.t. to straighten out ['streitn], to redress 
[ri'dres], to right (wrong, grievance) ['rait]; to rectify 
(a mistake) ['rektifai], to adjust (an account) 
[ed'dzst]; (a restabili) to reestablish [ri:is'taebli f]; 
av. to right, to straighten out; (a aduce la starea 
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normală) to bring to a normal/heaithy/an efficient 
state, el. to rectify; II. v.r. to recover, fam. to pick up 
again; (d. bărci) to right 

redresare s.f. straightening (out) ['streitenin] v. redresa 

redresor s.n. tehn., el. rectifier; C1 - în punte bridge 
rectifier 

reduce |. v.t. 1. to reduce (pressure. amount, speed) 
[ri'dju:s]; (a mícsora)to lessen ['lesn], to decrease 
[di'kri:s], to diminish [di'mini f], to curtail [ke'teil]; (a 
restránge)to stint; (cheltuieli, pierderi)to cut down, 
to bring down, to lower (the interest rate) ['leus], to 
write down (the capital) ['rait daun]; (salariile) to 
dock the wages; (o datorie)to scale a debt ['skeil]; 
(pretul) to lower, to reduce, to bring down; (o vină) 
to extenuate [iks'tenjueit]; (pretentii) to abate [e'beit]; 
to restrict (freedom) [ri'strikt]; to step down (the 
voltage); 2. chim., mat.to reduce (oxide, fractions); 
auto. Da ~ faza to dim/dip the head-lights; fig. a ~ 
la... to reduce to...; a ~ la minimum to cut to the 
bone/a minimum; a ~ ceva la scară to scale; a ~ la 
tăcere to put/reduce smb. to silence, to clamour 
down, to scrape smb. down; a ~ ceva la zero to 
reduce to nothing, to fritter away, fig. to cutto the 
bone; reduceti viteza! (go) slow!, slow down!; II. 
v.r. to be reduced, to decrease; (a se micșora) to 
decrease, to diminish, to lessen; (d. pretenţii) to 
abate; O a se ~ la... (d. cheltuieli) to come/ boil 
down to.; (d. o problemá)to come/amount to; a se 
la strictul necesar to confine oneself to what is 
strictly necessary; cheltuielile se reduc la 
minimum the expenses should come to very little; 
la ce se reduc toate astea? what is the upshot of 
it all/what does all that boil down/amount to? 

reducere s.f. 1. reduction [ri'dAk fn], cut (in prices), 
writing down (of capital), stepping down (of voltage); 
2. diminution [dimi'nju: [n], decrease [di'kri:s]; O ~ 
a pedepsei mitigation (of penalty) [miti'gei fn]; - a 
zilei de muncă shorter hours; ~ de prețuri 
reduction of prices, price cut, sales; - de salarii 
wage cuts; mari ~i de pret great reductions (in 
prices), sales; - la absurd reductio ad absurdum 

reductibil adj. reductible [ri'daktibl] 

reductibilitate s.f. reductibility [ridAkte'biliti] 

reductor l. adj. reducing; Il. s.n. tehn. (speed-) 
reduction gear; Ill. s.m. chim. reducer [ri'djuse] 

reductie s.f. 1. v. reducere; 2. tehn. reducing socket 
[ri'dju:sin sokit], adapter [e'dzepte], reducing piece 

reductiune s.f. jur. reduction [ri'dAk [n], restriction 
[ris'trik fn] 

redundantá s.f. redundance [ri'dandens] 

reduplica v.t. to reduplicate [ri'dju:plikeit] 

reduplicare s.f. reduplication [ridju:pli'kei fn] 

redus adj. 1. reduced [ri'dju:st]; (mic) small ['smo:l], 
poor (room, quarters) [pue]; (restráns) scanty 
['skenti]; 2. fig. (mărginit) narrow-minded ['nzereu- 
maindid], illibera! [i'librel]; (înapoiat) backward 
[bzkwe:d]; (prost) stupid ['stjupid], silly; arg. 
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airhead ['£ehed], airbrained ['£ebreind]; 3. fig. 
(restrâns, mărginit) confined [ken'faind]; O articole 
cu pret - sales; sanse -e slim chances 

redutabil adj. 1. redoubtable [ri'dautbl], strong ['stron]; 
O un logician ~ a redoubtable logician; 2. (peri- 
culos) dreaded ['dredid], dangerous ['deindzeres], 
redoubtable, fearsome ['fiesem], formidable 
['fo:midebl]; O un inamic ~ a redoubtable foe 

redută s.f. redoubt [ri'daut], keep ['ki:p] 

reechilibrare s.f. restoring of the balance [ri'storin], 
re-balancing [ri:'belansin], re-equilibration 
[ri:ikwili'brei fn] 

reedita |. v.t. 1. to republish [ri'pAblif], to re-issue 
[ri:'isju:]; (a retipári) to reprint; 2. fig. to repeat 
[ri'pi:t], to rake up (an old story) ['reik ap]; Il. v.r. 1. 
to be republished/reprinted; 2. fig. to repeat 
(oneself), to recur [ri'ke:] 

reeditare s.f. republication [ri:pabli'kei fn], reprinting 

reeduca v.t. to re-educate [ri'edjukeit], to readjust 
[ri:ec'dzast] 

reecucare s.f. re-education [-'kei [n]; O centru de ~ 
»rofesională rehabilitation centre 

reeligibil adj. re-eligible [ri:-'elidzibl] 

reescont s.n. ec. rediscount [ri'diskaunt] 

reesconta v.t. ec. to rediscount [ri:'diskaunt], to 
discount again 

reevalua v.t. to revaluate [ri:'veljueit], to reappraise 
{ri:e'preiz], to estimate anew ['estimeit e'nju:] 

reevaluare s.f. revaluation [ri:valju'ei fn], new 
appraisement [e'preizment] 

reexamina v.t. to re-examine [ri:ig'zemin] 

reexaminare s.f. re-examination [-mi'nei [n] 

reexport s.n. re-exportation [ri:ekspo:'tei [n] 

reexporta v.t. to re-export [ri:eks'po:t] 

reface l. v.t. to remake [ri'meik], to restore [ri'sto:], to 
do (over) again; (a reconstrui) to reconstruct 
[riken'strakt], to rebuild [ri'bild], to renovate (a 
house) ['reneveit]; (o hainá, o casá)to do up again; 
(a repara) to repair [ri'pge], to mend; (o frazá) to 
recast [ri'ka:st], to rephrase [ri'freiz]; (sănătatea) 
to recover [ri'kAve], to recruit [ri'kru:t]; (a schimba) 
to change ['tfeindz], to modify ['meudifai]; (a rescrie) 
to rewrite [ri'rait]; Il. v.r. (d. cineva)to recover (one's 
health), to recuperate [ri'kupereit], fam. to pick up 
again; (a se odihni)to rest 

refacere s.f. 1. remaking, restoration [risto'rei [n] v. 
reface; 2. (însănătoșire) recovery (of one's health) 
[ri'kaveri], restoration to health and strength; 3. 
(restaurare) restoration; 4. ec. O ~ a industriei 
rehabilitation [riebili'teifn]/reconstruction of 
industry; 5. mil. resting, refresment of troops; O 
perioadă de - period of reconstruction 

refactie s.f. renewing of the track [ri'nju:ir] 

refec s.n. 1. hem(stitch) ['hem(stit f]; 2. fig. reprimand 
[ripri'ma:nd]; fam., fig. O a lua la ~ to lecture smb., 
to take smb. sharply to task, to give smb. a good 
dressing down 
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refeca v.t. to hemstitch ['hemstit[] 

referat s.n. 1. paper ['peipa], essay ['esei]; 2. (raport) 
invited paper, report (on) [ri]po:t]; (recenzie) review 
[ri vju:]; (conferință) lecture ['lektfa] 

referendum s.n. referendum [refe'rzndem] 

referent s.m. 1. reader [ri'de], reviewer [ri'vju:e]; 2. 
(raportor) reporter [ri'po:te]; CJ ~ tehnic adviser, 
expert 

referential |. adj. referential [refe'renf1]; Il. s.n. 
reference system ['refrons sistem] 

referi |. v.i. 1. (asupra) to report (on) [ri'po:t]; I. v.r. 
(la) to refer (to) [ri'fa:], to dwell (on) ['dwel]; O s-a 
-tla un subiect binecunoscut he dwelled on a 
well-known topic; III. v.t. (a trimite /a) to relegate 
(to) ['religeit] 

referință s.f. 1. reference ['refrens]; (informatie) 
information [infe'mei fn]; (explicaţie) explanation 
[oksple'nei [n]; 2. (recomandare) recommendation 
[rikomen'dei fn], character ['kzrikte], pl. credentials 
[kri'denflz]; O ~ele sale sunt excelente his 
credentials are excellent; carte de - reference 
book; - in subsolul paginii foot-notes; plan de 
~e datum plan, plan of reference 

referire s.f. reference, referring; O cu - la... 
regarding..., with reference to..., in connection/ 
conjunction with... 

referitor adj. (~ la) |. adj. concerning [kan'se:nin), 
relating to... (ri'leitin], referring to..., with regard/ 
reference to..., respecting/regarding, on the 
subject of...; Il. prep. as to/for..., with referrence 
to..., in connection/conjunction with... 

reflecta l. v.t. 1. to reflect [ri'flekt]; (lumina, culoarea) 
to throw ('Oereu]/send back; (a oglindi) to mirror 
['mire]; 2. (a se gândi la) to think about ['8ink], to 
reflect upon; Il. v.r. to be reflected/mirrored 

reflectant adj. fiz. reflective [ri'flektiv], reflecting 

reflectare s.f. reflection ['flek [n] v. reflecta 

reflectátor adj. fiz. reflecting 

reflectometru s.n. fiz. reflectometer [riflek'tomite] 

reflector s.n. 1. (ín cinema) spotlight ['spotlait]; (lumina 
rampei si fig.) limelight ['"laimlait]; 2. mil. searchlight 
[se:t flait], reflector [ri'flekto] 

reflectorizant adj. reflecting 

reflecţie s.f. 1. reflection [ri'flek [n]; mirroring; 2. (gând) 
reflection, remark [ri'ma:k], thought ['@o:t], 
meditation [medi'tei [n] 

reflex |. s.n. 1. reflex ['ri:fleks]; C) ~ al genunchiului 
knee jerk (reflex) ['ni: dze:k]; ~ condiţionat 
conditioned reflex; - neconditionat inborn reflex; 
Il. adj. reflex; C1 act - reflex action 

reflexie s.f. 1. reflection [ri'flek [n], thought ['eat], 
meditation [medi'tei fn]; 2. fiz. reflection, reflexion 

reflexiv |. adj. gram. reflexive; reflexive pronoun; (d. 
cineva) reflective [ri'flektiv], thoughtful [G5:tful]; Il. 
(substantivat) reflexive voice; reflexive verb 

reflexivitate s./. mat. reflexivity [-'siviti]; reflexiveness 
[-sivnes] 
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reflux s.n. 1. ebb(ing), ebb tide ['eb taid]; O flux si ~ 
ebb and flow; 2. fig. withdrawal [wió'droel], retreat 
[ri'tri:t); (al mulțimii) surging back ['se:dzir]] 

reforma v.t. 1. to reform [ri'foxm]; (a îmbunătăţi) to 
improve [im'pru:v]; (a înnoi) to renew [ri'nju:]; 2. 
(a arunca) to decommission [dike'mi n]; 3. mil. to 
discharge as unfit [dis't [a:dz] 

reformare s.f. 1. chim. reforming, reformation 
[refo:'mei [n]; 2. fig. remoulding [ri'meuldin], renewal 
[ri'nju:el] 

reformat |. s.m. rel. Protestant ['protestent], Calvinist 
[‘kelvinist], Lutheran ['lu:Geren]; Il. adj 1. 
reformed v. reforma; 2. rel. reformed; 3. mil. 
rejected (from the army) [ri'dzektid]; (d. per- 
soane)invalid; (d. obiecte de inventar) decom- 
missioned 

reformator I. s.m. reformer [ri'fo:ma]; Il. adj. reforming 

reformă s.f. 1. reform [ri'fo:m]; 2. rel. Reformation 
[rifo:'mei fn]; 3. mil. discharge [dis'tfa:d3], invaliding 
out of the army; 4. (a materialelor) rejection of 
spoilage/of defective materials; C1 ~ agrară land/ 
agrarian reform; ~ monetara currency/monetary 
reform 

reformism s.m. reformism [ri'fo:mizm] 

reformist s.m., adj. reformist [ri'fo:mist] 

refracta |. v.t. to refract [ri'freekt]; to bend; Il. v.r. pas. 
to be refracted, to suffer refraction 

refractar adj. 1. refractory [ri'frekteri], rebellious 
[ri'belies], insubordinate [inse'bo:dinit], unmana- 
geable [An'maenidzebl]; 2. (nedoritor) reluctant 
[ri'laktent], unwilling; S. tehn. refractory, fireproof 
['faiepru:f]; O cărămidă ~a refractory brick 

refractometrie s.f. fiz. refractometry [rifrzek'tomatri] 

refractometru s.n. fiz. refractometer [rifrek'tomite] 

refractor s.n. 1. fiz. refractor [ri'frekte]; 2. astr. 
refracting telescope 

refracție s.f. opt. refraction [-æk fn], bending; O unghi 
de ~ refraction angle 

refrangibil adj refrangible [ri'frendzibl] 

refren s.n. refrain [ri'frein], chorus ['ko:res]; fig. old 
song 

refrigera v.t. to refrigerate [ri'gridzereit], to cool ['ku:l] 

refrigerator s.n. refrigerator [-reite], cooling service 

refrigeratie s.f. refrigeration [-'rei [n], cooling 

refrigerent |. adj. refrigerating; I. s.n. refrigerator 

refringent adj. fiz. refringent [ri'grindzent], refractive 
[ri'freektiv], refracting 

refringenta s.f. fiz. refringency [ri'frindzensi) 

refugia v.r. to take refuge/shelter, to shelter (oneself) 
['felta]; (a fugi) to flee ['fli:], to escape [is'keip] 

refugiat s.m. refugee [refju:'dzi:] 

refugiu s.n. 1. refuge (from) ['refju:dz]; (al scării) 
resting place; O loc de ~ retreat [ri'tri:t], place of 
refuge; 2. (adăpost) shelter ['feite]; C] a căuta un 
~ to seek refuge; a oferi un - cuiva to offer shelter/ 
refuge; 3. (liman) haven ['heivn]; 4. (pt. pietoni) 
island [ailend]; kerb [ka:b] 
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refula v.t. to supress [sa'pres], to repress (ri'pres], to 
drive back (into unconscious) ['draiv], to force/ 
choke ['t feuk]/fight back ['fait], to contain (one's 
feelings) (ken'tein], to force back, to check one's 
tears, to repress an instict, to bottle up one's 
feelings ['botl], to inhibit 

refulant adj. pressing 

refulare s.f. repression; v. refula 

refulat |. adj. pent-up, repressed, refrained, inhibited; 
Il. s.m. inhibited person 

refutabil adj. livr. refutable [ri'fju:tebl], confutable 
[ken fju:tebl], impugnable [im'pju:nebl], controver- 
sial [kontre' ve: [|] 

refuz s.n. 1. refusal [ri'fju:zl]; 2. tehn. refuse [refju:s]; 
Cl ~ de a asculta un ordin refusal to obey an 
order; a primi un - to get a refusal 

refuza v.t. 1. to refuse [ri'fju:z], (0 discuție, o provo- 
care, o sfidare) to decline [di'klain]; O a ~ catego- 
ric to refuse point blank; 2. (a respinge) to reject 
[ri'dzekt], to turn down (smb., smth.) ['ta:n daun]; 
sc. to fail (a candidate) ['feil]; jur. (a recuza) to 
impugn [im'pju:n]; O a ~ cuiva ceva to refuse/to 
deny smb. smth.; a avea dreptul de a accepta 
sau de a ~ ceva to have the refusal of smth.; a ~ 
net to give a flat refusal; a ~ o invitaţie to decline 
an invitation; mil. a ~ lupta to decline battle; a ~ o 
propunere to reject an offer; a ~ pe cineva la inro- 
lare to reject (a man) for military service; a-i fi ~t 
ceva to be refused smth.; i s-a ~t ascultarea/ 
convorbirea he was refused a hearing; a ~t sa 
asculte he refused to obey; calul a ~t sa sara 
obstacolul the horse retused/baulked the obstacle 

regal’ s.n., poligr. rack {'ræk], frame ('freim]; cul. feast 
( fist], treat [tri:t], delight [di'lait] 

regal? adj. 1. royal ['roiel], kingly; rarregal ['ri:gl]; 2. 
fig. royal, majestic [ma'dzestik], stately ['steitli] 

regalism s.n. royalism ['roielizm] 

regalist s.m., adj. royalist, monarchist ('monekist] 

regalitate s.f. royalty, kingship ('kinfip] 

regat s.n. kingdom ['kindem] 

regată s.f. regatta [rig'eta] 

regăsi |. v.t. to find again ['faind e'gein], to recover 
[ri’kave]; O am ~t cartea | recovered the book; (a 
redescoperi)to rediscover [ridis'kave]; a-si ~ calea 
to find one's way again; Il. v.r. 1. (d. cineva) to be 
oneself again, to find one's bearings; 2. reciprocto 
meet/find each other again, to rediscover; O s-au 
-t după 10 ani they met after ten years 

regátean adj., s.m. înv.1. Wallachian [wo'leikien]; 2. 
Moldavian [mol'deivien] 

rege s.m. king 

regeal s.m. ist. high official of the Porte 

regenera v.t., v.i. si fig. to regenerate [ri'dzenereit] 

regenerare s.f. regeneration [-'rei [n] 

regenerat adj. regenerated; (text.) shoddy ['Jodi] 

regenerator |. adj. regenerating, regenerative 
[ri'dzenareitiv]; ll. s.n. tehn. regenerator [-reita] 
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regent l. s.m. regent ['ri:dzent]; Il. adj. 1. ruling [ru:lin}; 
2. gram. governing ['gavenin] 

regenta adj. fem. gram. to which another clause is 
subordinate 

regență s.f. regency ['ri:dzensi] 

regesc adj. 1. royal ['roial]; 2. și fig. imperial [im'pi:rial], 
lavish ['leevif] 

regeste Ed royally, regally 

regicid |. adj. regicidal [redzi'said!); îl. s.m., s.n. regicide 
[‘redzisaid] 

regie s.f. 1. administration [edminis' eifel, manage- 
ment ['mænidzmənt], control [ken'treul]; 2. (cheltuieli) 
overhead charges/costs, amer. oncost; 3. teatru 
direction ['direk [n], production [pr'dAk fn], stage 
management; cinema direction; Cl cheltuieli de ~ 
management expenses; în ~ under State 
supervision 

regim s.n. 1. pol. system, regime [re'zi:m], form of 
government, social order ('seu (15:de]; O ~ul actual 
the present administration; 2. (al muncii) organiza- 
tion [o:genai'zei [n]; (conditii) conditions; 3. med. 
regimen ['redzimen], diet ['daiet]; O ~ alimentar 
diet; ~ de slăbire slimming diet; ~ disociat food- 
combinig diet; - hiposodat/fárá sare low-salt diet; 
a fi la - to be on a diet, to be dieting; 4. tehn. 
working conditions; normal operation/running; O~ 
de functionare rating; ~ de croazieră cruising 
speed; 5, gram. government ['gavənmənt]; D - de 
carceră solitary; ~ de economii policy of economy; 
geogr. ~ termic temperature pattern 

regiment s.n. regiment ['redziment] 

regimentar adj. regimental [redzi'mental]; O tren ~ 
troop/regimental train 

regină s.f. queen ('kwi:n]; O ~a balului the reine/ 
belle of the ball; bot. ~a noptii flowering tobacco, 
nicotiana (Nicotiana affinis); (șah) pion al -ei 
queen's knight; (adjectival) de ~ queenly 

regional adj. regional ['ri:dzenel] 

regionalism s.n. regionalism [-lizm] 

regionare s.f. geogr. regionalization [-nelai'zei fn] 

registrator s.m. registrar ['redzistra:], registering clerk 

registraturá s.f. registry (office) ['redzistri] 

registru s.n. 1. register [redziste], record ['reked], 
registry book; 2. ec. sí account book; (mare) 
register; C] ~ de sarcini si ipoteci register of 
mortgages; - de procese verbale minute book; 3. 
muz. register 

regiune s.f. 1. region ['ri:dzn]; O ~ inundabilă flood 
irit (parte, ținut) part(s); area ['£eris], zone 
[zaun]; 2. (diviziune administrativă) region, county 
['kaunti], district; C] in ~a in the region of; ~a 
abdominală the abdominal region; ~ militară 
military district; ~a bumbacului cotton bent/cotton- 
growing area; anat. - lombară the lumbar region 

regiza v.t 1. to direct [direkt], to produce [pre'dju:s]; 2. 
teatru sito stage ['steidz); 3. fig. (a inscena)to scheme 
['ski:m], to plot, to contrive [ken'traiv], to set up 
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regizor s.m. 1. (Je teatii} director ('divekto], stage 
manager ['steidz manidze]; (de film) director, 
assistant producer; O ~ secund assistant director 

regizoral adj. director's... 

regizorat s.n. siage-managing 

regla v.t. 1. to regulate ['regjuleit], to adjust [sd'dzast], 
to set; (mersul unui ceas)to set; 2. (tirul)to range 
['reindz] 

reglabil adj. adjustable [ad'dzastabi] 

reglaj s.n., reglare s.f. adjustment [-mənt] 

reglementa v.t. to settle, to regulate | regjuleit], to 
arrange [a'reind3]; (a stabili) tc establish [is'teblij ] 

reglementar !. adj. regular ['regjula], according to 
regulations, statutory [‘statjutoril, prescribed 
[pri'skraibd]; H. adv. in the regular/prescribed 
manner, according to regulations 

reglementare s.f. settiement ('setiment], regulation 
['regjulei fnj, regulating; C ~ pașnică a probleme- 
lor litigioase peaceiu! settlement of controversial 
issues 

regiet s.n. poligr. reglet [‘reglit} 

regletă s.f. tehn. reglet 

reglor s.m. tehn. setter ['seta) 

regn s.n. kingdom ['kindəm}, rule ['ru:1], reign ['rein]; 
CJ ~ul animal the animal kingdom 

regosol s.n. geol. regoso! ['regesol) 

regres s.n. regress [ri'gres]; biol. retrogression 
[retrəu'grefn] 

regresa v.i. to regress [ri'gres], to retrogress 
[retrəu'gres] 

regresiune s.f. regression [ri'grefn] 

regresiv adj. regressive [-siv] 

regret s.n. 1. (pentru) regret/sorrow (for) ['sorou]; 2. 
(remușcare) compunction [kem'pank fn]; 3. pi. 
searchings of the heart; O cu ~ regretfully; spre 
marele meu - to my great/deepest sorrow, much 
to my regret; a-şi exprima ~ul cá... to express 
regret at.; a încerca un ~ to feel regret(fui), to be 
full of regret, to be rueful, to feel searchings of the 
heart 

regreta v.t., v.i. to regret [ri'gretj, poetic to rae [ru:]; 
(cá) to be sorry (that) 

regretabil adj. regrettable [-tebi], unfortunate (mistake) 
[An'fo:tfenit]; O e cu atât mai ~ cu cát... itis the 
more to be regretted as...; e cu atát mai - the 
more's the pity 

regretat adj. 1. regretted; 2. (d. uri mort) lamented 
[le'mentid]; O ~ul... the late...; our lamented..., the 
dear departed.. 

regrupa |. v.t. to regroup [ri:'gru:p], to reshuffle 
[ri:' fafi], to rally ['reli]; O a ~ toate forţele to rally 
all forces; Il. v.r. to regroup 

regrupare s.f. regrouping, reshuffling 

regula v.t. 1. to regulate ['regjuleit]; 2. (un ceas) to 
set; 3. fam. (a învăța minie) to trim, to give it to 

regulament s.n. reguiations [regju'ieifnz], rules 
['ru:lz]; D a respecta un ~ to observe the/a rule 
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regulamentar adj., adv. v. regiementar 

regulare s.f. reguiation [regju'iei nj 

regularitate s.f. regularity (of features, shape) 
[regpulzeriti]; (a mișcării) steadiness ('stedines], 
evenness [i:vnnes}, reguiarity of moiioni, punctua- 
ity; O cu ~ regularly 

regulariza v.t. to regularize ['regjuleraiz] 

regularizare s.f regularization [-rai'zei fn] 

regulat |. adj. 1. regular (features, polygon, bus station) 
[regjule]; (d. puls) steady ('stedi]; (armonios) 
harmonious (ha:'meunies]; (d. mișcare) even [ivn]; 
(d. viata) steady, ordered (life) l'o:de:d]; M. adv. 
regularly, steadily; C] poligon ~ reguiar polygon; 
gram. verb - regular verb 

regulator s.n. tehn. regulator ['regjuleits], governo: 
l'g^ vene] 

regulă s.f. 1. ruie j'ru:l]; (principiu) principle ['prinsipl]; 
(dogmá) tenet; 2. v. regularitate; 3. p/. med. 
courses |'ko:s:z|, menses ['mensiz]; C] de ~ as à 
rule; în ~ all right, OK; (în ordine) in order; pașaport 
în ~ valid passport; ~a de trei compusă chain 
rule; ~a de trei simplă rule of three 

regurgitatie s.f. fiziol. regurgitation |ri(:)gs:dzi'tei fn] 

reiat aq). striped ['straipt], ribbed; © catifea ~a ribbed 
velvet, corduroy ['ko:deroi] 

reiesi v.i. to result (from) [ri'zalt]), to follow (from) ['folsu], 
to ensue (from} [in'sju:] 

reificare s.f. filoz. reification [riafar'kei fn] 

reimprima v.t. to reprint, to re-impress 

reincarna v.i, v.r. to reincarnate [ri;'inka:neit] 

reincarnare s.f. reincarnation [-'nei fn] 

reinstala v.i. to reinstall [ri:in'sto:l], to reinstate 
[riin'steit]; C] a se ~ to settle down again, to set 
oneself up again 

reintegra v.t. to reinstate [ri:in'steit], to restore smb. 
to his position/post/office; (angajati) to take 
employees on again 

reintegrare s.f. reinstatement (of an official); 
restauration [-toreifn]; O ~a fostilor militari 
rehabilitation of ex-servicemen 

reintra v.ito re-enter, to come/go in again; O a ~ in 
drepturile sale to come into one's own; a ~ in 
gratii to be restored to a favour; (in gratiile cuiva) 
to get back into smb.'s favour/good books; nav. a 
~ in port to go to port; a ~ în posesia unui iucru 
to regain/to resume possesion of smth., to 
repossess oneself of smth 

reintroduce v.t. to reintroduce [r:intre'dju:s] 

reionism s.n. artă rayonism ['reionizm] 

reimpaduri v.t. to afforest [a'forist], to retimber [ri'timbo] 

reîmpădurire s.f. (re)afforestation [-tei [n], retimbering 

reimpárti v.t. to redivide [ri:di'vaid] 

reimpártire s.f. redivision [ri:di'vianj 

reîmprospăta v.t. to refresh [ri'fref]; (d. o culoare) to 
revive [ri'vaiv]; O a ~ memoria cuiva to refresh/ 
to revive/to touch up smb.'s memory 

reinarma v.t, vr. to rearm [ri'a:m] 
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reînarmare s.f. rearming, rearmament [ri'a:mamsnt) 

reinalta v.t. to raise again ['raiz); fig. to promote again 
[pre'mout]; (un steag) to hoist again ['hoist] 

reincadra v.t. to reappoint (rie'point], to reinstate 
[ri:in'steit] 

reincadrare s.f. v. reintegrare 

reincarna v.t., v.r. v. reincarna 

reincarnare s.f. v. reincarnare 

reincálzi v.t. to reheat [ri'hi:t], to warm again ['wo:m] 

reîncepe I. v.t. to resume [ri'zju:m], to recommence 
[rike'mens], to begin/start (all over again); CI 
discutiile vor - dupá o scurtá pauzá the talks 
will resume after a short break; a - ostilitátile to 
dig up the hatchet; a-și - viata to start life afresh; 
trebuie să -m we shall have to start all over again; 
Il. v.i. to begin again, to start afresh; O nu ~! don't 
(you) do it again! 

reincepere s.f. recommencing, resumption [rizam [n] 
v. reincepe 

reinchide v.t. to reclose [ri'kleuz], to shut ['fat]/close 
again; (d. o rană) to close up, to heal ['hi:l] 

reinfiinta v.t. to re-establish [ri:is'teblif] 

reinfiintare s.f. re-establishment [-ment] 

reinflori v.i. to flower ['flaue]/blossom ['blosm], to 
flourish again ['flariJ] 

reinnoi v.t. to renew [ri'nju:]; to reaffirm [rio'fo:m]; (a 
relua) to resume [ri'zju:m]; O a ~ contractul la o 
casá to take a new lease/to renew a lease of a 
house; a - cunostinta cu cineva to renew one's 
acquaintance with smb 

reînnoire s.f. renewal [ri'nju:el], resumption [ri'zam fn] 

reinsufleti v.t. to revive [ri'vaiv], to revivify [ri:'vivifai] 

reintalni v.t., v.r. to meet again ['mi:t] 

reintineri v.i. to rejuvenate [ri'dzjuveneit] 

reintinerire s.f. rejuvenation [-'nei [n] 

reîntoarce |. v.r. to come back (again) ['kam bæk], to 
return [ri'ta:n], to make one's way back; (în grabă) 
to hurry back ['hari]; D a se ~ pe același drum to 
retrace one's steps, to turn back; spirite care se 
reintorc ghosts that walk; ca sá má reintorc la 
problema to come back to our subject; Il. v.t. to 
redeem [ri'di:m] 

reîntoarcere s.f. coming back, return [ri'te:n] 

reintregi v.t. to (re)unify (ri:'ju:nifai], to (re)unite 
[(ri:)ju:'nait] 

reintrema v.r. to pick up strength again, to be 
revigorated, to recover [ri'kava] 

reinverzi v.i. to grow green again 

reinvia |. v.t. to resurrect [rise'rekt], to revive [ri'vaiv]; 
D a ~ curajul cuiva to put fresh courage into 
smb., fam. to buck smb. up; a - trecutul to rake 
up the past; Il. v.i. to revive, to resuscitate 

reinviere s.f. revival [ri'vaivl], resurgence [ri'se:dzens], 
resurrection [rise'rek fn] 

rejectie s.f. telec. rejection [ri'dzek [n] 

rejet s.n. stil., lit. rejambment [ri'ázembment] 

rejudecare s.f. jur. trial on review ['traiel on ri'vju] 
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relansa v.i. to raise the bid [reiz] 

relas s.n. 1. day off [dei of]; 2. (ca afiș) no performance 
[pe'fo:mens], closed 

relata v.t. to relate [ri'leit], to state ['steit], to report 
[ri'po:t], to tell, to recount [ri'kaunt], to narrate 
[ne'reit]; (cu savoare)to relate smth. with unction 

relatare s.f. 1. relating, stating, reporting; 2. (povestire) 
account [e'kaunt], narrative ('nzretiv], narration 
[ne'rei [n] 

relativ |. adj. relative [relativ]; O ~ la... relating to..., in 
relation to...; respecting...; Il. adv. relatively, compa- 
ratively 

relativism s.n. relativism ['reletivizm] 

relativist adj., s.m. relativist [-vist] 

relativitate s.f. relativity [rele'tiviti] 

relație s.f. 1. relation(ship) [ri'lei[n(Jip)], connection 
[ke'nekfn], (contact) contact ['kontekt]; 2. pl. 
relation, intercourse ['inteko:s]; (cu cineva) dealings 
['di:linz], relations; (oameni influenti) influential 
people/friends; protection [preu'tek fn]; 3. (informaţii) 
information [infs'mei [n]; (relatare) account [a’kaunt], 
report [ri'po:t], narrative ['nzretiv], statement 
['steitment]; ec. O ~ii cu publicul public relations; 
„ii de afaceri business connections; ~ii de 
producție relations of production; ~ii diplomatice 
diplomatic relations; ~ii intime the last favour; a 
avea -ii cu cineva to have relations with smb., to 
be in touch/to have dealings with smb.; are ~ii he's 
well connected, he has influential friends; fig. a 
apela la -iile sale to pull strings; a avea o - cu 
cineva to have a love/an affair with smb.; a fi in ~ii 
de prietenie cu... to be on friendly terms with...; a 
intra in -ii cu cineva to enter into relations with 
smb., to get in touch with smb.; în ce ~ esti cu el? 
how do you stand with him? a înceta orice fel de 
^ cu cineva to drop smb.'s acquaintance, fam. to 
drop smb.; - strânsă între două fapte close 
connection between two facts; ferov. ~a Paris- 
Londra service between Paris and London; adj. 
de - relational; fără -ii (rude) relationless 

relaxa v.r. to become relaxed; (d. cineva) to (have) a 
rest 

relaxare s.f. relaxation [rele'ksei [n] 

relaxatie s.f. fiz. relaxation 

relega v.t. inv. to relegate ['religeit] 

releu s.n. relay ['ri:lei] 

releva |. v.t. 1. to point out ['paint aut], to emphasize 
['emfesaiz], to highlight ['hailait); 2. (a observa) to 
notice ['neutis], to remark [ri'ma:k]; D trebuie ~t it 
will be remarked; Il. v.r. to rise in public esteem 

relevabil adj. worth mentioning ['we:0 men [enin] 

relevant adj. 1. relevant (to smth.) ['relevent]; 2. 
significant [sig'nifiKent], important [im'potent], 
relevant, pertinent ['p£:tinent], apposite ['æpəzit]; 
D observaţii ~e relevant/petinent observations 

releveu s.n. 1. geogr. survey [sa:'vei], surveying; 2. 
arhit. rise ['raiz], upsweep ['Apswi:p] 
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relevment s.n. nav., av. bearing (by compass) 
['besrin), position [pe'zi [n] 

relict adj., s.n. biol. relic(t) ('relik] 

relicvariu s.n. reliquary ['relikwari], shrine ['frain] 

relicvă s.f. 1. relic ['relik]; (urmă) vestige ['vestidz]; 2. 
pl. relics 

relief s.n. relief [ri'li:f]; artă relievo [ri'li:vau]; O în ~ in 
relief; a ieși puternic in ~ to come/stand out in (full 
high/sharp) relief; a scoate ceva in ~ v. reliefa; 
hartă în ~ relief map; televiziune în ~ stereoscopic 
television 

reliefa |. v.t. to throw/bring (out) into (bold) relief, to 
set off, to underline [Ande'lain]; (a sublinia)to point 
out ['point aut], to stress, to emphasize [omfezaiz], 
to highlight ['hailait]; Il. v.r. to be outlined 

reliefare s.f. 1. throwing into relief v. reliefa; 2. el. 
relieving [ri'li:vin] 

religie s.f. religion [ri'lidzn], faith ['fei9] 

religios adj. religious [-dzes], believing [bi'li:vin) 

religiozitate s.f. religiosity [rilidzi'ositi], devoutness 
[di'vautnes] 

relua v.t. 1. to take back/again ['teik bak]; 2. (a 
reincepe)to resume [ri'zju:m]; (lucrárile la Senat) 
to reconvene [riken'vi:n]; (un spectacol)to revive 
[ri'vaiv]; O a ~ cuvintele cuiva to echo smb.'s 
words; a - firul to take up/to resume; fam. to pick 
up the thread of (a story); a - un lucru cu puteri 
noi to start smth. afresh; a - lucrul to resume 
work/one's labours; a ~ o munca/activitate 
intreruptá to weigh anchor; un film/program -t 
a repeat/rerun; a - o piesă to revive a play; a - 
lupta to return to the fray; sporta - mingea din 
voleu to volley the ball a return, to take/to catch 
the ball of the bound; a - ofensiva to return to 
attack; a - o veche acuzație to revive an old 
charge; a-și ~ vechile năravuri/obiceiuri to fall 
back into one's own bad ways; fam., fig. a ~ viata 
de la capat to turn over a new leaf 

reluare s.f. taking again v. relua; resumption 
[ri'zampfn]; (a unui spectacol) revival [ri'vaivl], 
reviving | 

reluctanta s.f. e/. reluctance [ri'laktens] 

reluctivitate s.f. reluctivity [rilok'tiviti] 

remaia v.t. to loop ['lu:p], to link; (a carpi) to darn 
['da:n]; (ciorapi) to ladder (up) ['lede], to mend a 
ladder 

remaieză s.f. ladder-mender 

remake s.n. cin. remake [ri'meik] 

remanent adj. fiz. remanent ['remenent], residual 
[ri'zidjuel] 

remanentá s.f. remanence ['remenens] 

remania v.t. to reshuffle [ni'fafl]; (o lege) to reframe 
[ri'freim] 

remaniere s.f. pol. (guvernamentală) (cabinet) 
reshuffle/reshuffling 

remarca v.t. 1. (a spune ceva) to remark (on, upon), 
to observe [ob'sa:v], to point smth. out to smb., to 
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call smb.'s attention to smth; 2. (a observa) to 
notice ['neutis], to observe, to remark; O am ~t cá 
nu era acolo | noticed he wasn't there; Il. v.r. to 
become/make oneself conspicuous, to distinguish 
oneself 

remarcabil |. adj. 1. remarkable [ri'ma:kabl], 
noteworthy (for) [neut'we:ói], eminent, rattling 
['ratlin), distinghished by [dis'tinwui [t]; amer. arg. 
awesome ['ssem]; DJ evenimentele ~e ale 
săptămânii the outstanding events/highlights of 
the week; orator ~ remarkable/outstanding 
speaker; s. caracter ~ remarkableness; 2. (uimitor) 
strange ['streindz], astonising [e'stoni fin]; C1 e ~ cá 
a reușit its a wonder he's succeeded; Il. adv. 
remarkably 

remarcă s.f. remark [ri'ma:k]; O a face o ~ to make/ 
to ass a remark, to make a critical observation 

remedia |. v.t. to remedy ['remidi], to rectify ['rektifai]; 
(un rău) to cure ['kjue]; IM. v.r. to be remedied/ 
mended/cured 

remediabil adj. remediable [ri'midebl], redeemable 
[ri'di:mebl] 

remediu s.n. remedy(for) ['remidi], cure (for) ['kjua] 

rememora v.t. to remember [ri'membe], to recall [ri'ko:1] 

remi s.n. v. rummy 

remige s.f. ornit. remex, wing quill (wir kwil] 

remilitariza v.t. to remilitarize [ri:'militeraiz] 

reminiscență s.f. reminiscence [remi'nisens] 

remisiune s.f. med. recovery [ri'kAveri], improvement 
[im'pru:vment] 

remite v.t. to deliver [ri'live]; (a înmâna o cerere, o 
declaraţie) to hand in/out ['hzend]; (a preda) to hand 
over, to give 

remitent s.m. rar v. girant 

remitere s.f. delivery [di'livəri], handing, giving 

remiza v.t., v.i. to draw a match ['dro:] 

remiză s.f. 1. sport draw game/match; 2. ec. rebate 
['ri:beit], allowance [a'lauens], commission [ke'mi fn]; 
O ~a inclusă în pret/tarif ‘no gratuities' 

remizier s.m. half-commission man 

remonta |. v.t. 1. to invigorate [in'vigereit]; 2. (a recupera) 
to recoup [ri'ku:p]; fig. to tone, fam. to buck up ['bAk 
Ap]; 3. tehn. to refit; 4. mil. to remount (ri'maunt]; Il. 
v.r. to recover one's strength/spirits [ri'kava] 

remontá s.f. mil. remount [ri'maunt] 

remontoar s.n. winder ['wainde], button (of a watch) 
['batn] 

remora s.f. iht. remora, sucking fish [sakin fif] 
(Ecenenis remora/naucrates) 

remorca v.t. (ambarcaţiuni) to tug [tag], to haul ['ho:1], 
to tow ['teu], to take a boat/a car in tow; (masini) to 
trail ['treil], to tow; ferov. to draw ['dro:], to pull; CJ 
mi s-a stricat masina, asa ca a trebuit sa fie ~ta 
my car broke down, so it had to be towed 

remorcaj s.n. rarv. remorcare 

remorcare s.f. towage ['teuidz], towing, haulage 
['ho:lidz], trailing ['treilin] 
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remorcă s.f. 1. (vehicul) trailer ['treile]; nav. tow f'tou], 
vessel towed; 2. nav. (oarama) tow rope/line, tow; 
3. (remorcare) towing, tugging ['tagin}; fig. Da fi 
la ~ cuiva to tow the line, to follow smb.'s wake, to 
be in tow of smb.; a fi luat Ja ~ to be taken in tow 

remorcher s.n. nav. tow/tug boat, tug [tag] 

remu(u) s.n. meteo. backwater [‘bekwata] 

remunera v.t. to pay ['pei], to remunerate |ni'myunsieit) 

remunerativ adj. remunerative [ri'mju:neretiv], 
rewarding [ri'wa:din} 

remuneratoriu adj. v. rentabil 

remuneratie s.f. 1. pay(ment) ['pei(ment);, remune- 
ration [rimiune'rei fn]; 2. fig. emolument(s) [i'molju- 
ment] 

remuscare s.f remorse [ri'mo:s], pangs of conscience 
['penzi; pl. searchings of the heart, pangs of 
conscience; (regret) regret [ri'gret] 

ren s.m. zool. reindeer ['reindia) (Hippelaphus) 

renal adj. anat. rena! ['ri:nel] 

renan adj. Rhenish ['renif] 

renascentist adj. ist. artá (of the) Renaissance 
[ri'neisans] 

renaste v.i. to revive [ri'vaiv], to rise (again) [raiz], to 
be reborn; fig. O a ~ din propria cenuşă to rise 
from one's ashes 

renaștere s.f. 1. rebirth [ri'ba:6], revival [rivaivl], 
renascence [ri'nzsens]; (reînnoire) renewa! 
[ri'njusl); 2. Renaşterea the Renaissance 

renascator adj. livr. renascent [ri'næsəns], reviving 

renăscut adj. reborn [ri'bo:n], born again, revived 
[ri'vaivd] 

renci s.n. text. experimental fabric out of which 
samples are selected 

rendzina s.f. geol. rendsina, rendzina 

renega v.t. (un prieten, o parere) to disown [dis'eunj; 
(o părere) to deny [di'nai]; (a abjura) to abjure 
[eb'dzus], to forswear [fo:'swes] 

renegat s.m. renegade ['renigeid|, apostate [s'postit! 
turncoat ['ta:nkaut], fam. cat in the pan 

renet s.m. bot. rennet ['renit], pippin (apple) 

renghi s.n. foul trick ['faul trik], farce ['fa:s], 
mischievous [mis'tfivias]/ill-natured trick, practica! 
joke, hoax ('heuks]; CJ a juca un ~ cuiva to play a 
(mean/nasty/shabby) trick on smb 

renglota s.f. bot. greengage (tree or fruit) [gri:ngeidz] 

renie s.f. geogr. gravel ['greivl] 

renină s.f. biochim. renin ['renin] 

reniu s.n. chim. rhenium ('reniem] 

renova v.t. 1. to renew [ri'nju:], to restore [ri'sto:], to 
renovate ['renauveit]; to redecorate [ri:'dekareit); 2. 
(a repara) to repair [ri'pea], to mend; (masini) to 
overhaul [suva'ho:1]; C1 casa trebuie ~a the house 
needs renovating/repairing/redecorating 

renovare s.f. restoration [risto'reifn], renovation 
[reneu'vei fn], redecoration [ri:dek'rei [n]; (reparatie) 
mending 

renovator |. adj. renovating; M. s.m. renovator [‘reneuveite] 
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renta v.i. to be profitable/lucrative/advantageous/ 
remunerative, to bring profit, fam. to be worth 
while/it/the candle; C] rentează să cumpárám 
masina la pretul ásta it's worth buying the car at 
this price 

rentabil adj. advantageous [xxdven'teid zes], profitable 
[profitabl], remunerative [ri'mjuneretiv], lucrative 
['lukretiv?, rewarding [ri'wa:din), fam. worth while 
['wa:9' wail], paying, money-making; O intreprin- 
dere -ă profitable enterprise, paying concern 

rentabilitate s.f. profitableness, lucrativeness 

rentă s.f. 1. rent, revenue ['revaniu!, unearned income; 
2. (viagerá) life annuity [e'njuiti], pension ['pen [n], 
allowance [e'iauans]; O ~ consolidată consolidated 
funds; ~ funciară ground rent; ~ în natură rent in 
kind: a trái din - to live on one's private income 

rentier s.m. fund holder {'tand heulde], rentier ['rontiei] 

renume s.n. renown [ri'naun], (good) name ['neim], 
fame ['feim! 

renumit adj. famous ['feimas), renowned, celebrated 
l'selebreitid]; (bine-cunoscut) well-known; (mai ales 
în sens negativ) notorious [no'torias] 

renunța v.i. 1. (la)to renounce (cu ac.) [ri'nauns], to 
give up, to forgo [fe'geu], to abandon [e'bzenden], to 
drop to throw in one's hand; (la acuzatii) to drop 
charges; jur. (fără a cere compensaţii) to resign 
simpliciter: (/a cetátenie)to expatriate oneself; (/a 
credintà)to renounce, to abnegate one's faith; (Ja 
iluzii) to undeceive oneself, aprox. the scales fell 
from his eyes; (la religia sa) to abnegate one's 
religion ['zebnegeit]; (la o slujbă; to throw up one's 
situation, to turn in a job; (/a un drept)to waive a 
right weis]; l'a luptă)to aive up the struggle, to lay 
down one's arms, fam. to throw in the sponge; (la 
mándrie) to swallow one's pride ['swaleu]; (la o 
părere) to recede from [ri'si:dj/ to give up an 
opinion, to recant, to disavow an opinion; (la o 
reclamaţie) to renounce/to withdraw a claim; (/a 
naivitati) to shed one's naiveté; Cj unul din 
concurenți a ~t one of the runners dropped out; a 
- ia pretenție to abjure/to waive a ciaim, to throw 
up/to withdraw one's claims; renuntá! give it up! 
call it off! 2. (la cărţi) to renounce, to fail to follow 
suit, to revoke 

renuntare s.f. renunciation [ri'nansi'ei fn], giving Up v. 
renunta 

renură s.f. tehn. flute ['flu:t], slot, groove ['gru:v], 
notch ['not[], riffer, spline ['splain] 

reobază s.f. fiziol. rneobase ['riebeis] 

reobisnui v.r. to reaccustom oneself [ria'kastam], to 
get reaccustomed 

reologie s.f. rheology [ri'oledzi] 

reometru s.n. rheometer (ri'omita] 

reorganiza v.t. to reorganize [ri'o:genaiz] 

reorganizare s.f. reorganization [riogenai'zei fn] 

reospalator s.n. ind. rheowasher [ris'wofe], rheola- 
veur, rheowashery 
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reostat s.n. el. rheostat ['riestzt], variable resistance 
[rizistens] 

reostrictiune s.f. fiz. rheostriction [ 
effect [pint i'fekt] 

reotropism s.n. biol. rheotropism ['rietrepizm] 

repara v.t. 1. to repair [ri'p£s], to mend; (masini, si) to 
overhaul si (o navá) to refit; (ciorapi) to 
darn ['da:n]; 2. (o gresealá)to rectify, to set things 
to rights/put (an error) right, to redress (a fault) 
[ri'dres]; (o nedreptate) to redress a wrong/a 
grievance, to rectify/to repair/to make good an 
injustice; (un ráu)to redress; (o pagubá/pierdere) 
to make good/to compensate a damage, to make 
(a) restitution; (a compensa) to make up for, to 
compensate for ['kompanseit]; O a ~ răul facut to 
undo the mischief; asta ar trebui sá repare toate 
daunele this should make up for the damages 

reparabil adj. reparable ['reperebl]; (d. o greșeală) 
that can be rectified, amendable [a'mendsb!], 
redressable, retrievable [ri'tri:vabl] 

reparat s.n. reparation v. repara 

reparator adj. repairing, restoring 

reparaţie s.f. 1. repair [ri'pea], reparation (of a house, 
machine) (repe'rei [n]; (de ceas, pantofi) mending; 
2. (revizie) overhauling [ouvs'ho:lin]; O ~ la minut 
while-you-wait repair; ~ capitală major overhaul; 
~ generală complete overhaul, thorough/capital 
repairs; atelier de ~ii shop; în ~ on the stocks: a fi 
în ~ to be under repair; drum în ~ road up for 
repairs 

repartitor s.n. telec. distributing frame [dis'tribjutin 
freim] 

repartiție s.f. 1. aprox. distribution [distri'bju: fn]; 2 
(a voturilor, a părţilor) allotment [e'lotment]; (a 
cheltuielilor) allocation [zlau'kei fn] 

repartiza v.t. 1. to distribute ['distribju:t], to divide 
[di'vaid], to share out [' [2 aut]; (o muncă) to stint; 
2. (a aloca) to allocate ['zlakeit]; (fonduri) to 
ear-mark ['iema:k]; (voturi si)to allot [e'lot]; mil. to 
detail ['di:teil]; mil. O a-și ~ soldaţii la posturi to 
tell off one's men 

repartizare s.f. distribution (distribju: [n]; allocation 
[&leu'kei fn] 

repasare s.f. ind. text. finishing ['finifin] 

repatria v.t., v.r. to repatriate [ri'pztrieit] 

repatriere s.f. jur. repatriation [-'ei [n] 

repaus s.n. 1. rest, repose [ri'peuz]; 2. (rágaz)respite 
[ respait], leisure ['leiza]; fiz. rest; C1 în ~ at rest; mil. 
pe loc ~! stand at ease! stand easy! place, rest! 

repauza v.r. 1. înv. to (take a) rest; 2. înv. (a muri)to 
join the great majority ['dzoin] 

repede |. adj. 1. quick ['kwik], fast, rapid [rapid], 
swift; fam., peior. glib; (vioi) quick, nimble ['nimbl], 
brisk, agile ['zedzail]; (grăbit) speedy ['spi:di], hasty 
['heisti], hurried ['harid]; (brusc) sudden ['sadn]; 
(precipitat) rash ('ref], precipitate [pri'sipiteit]; 
(furtunos) tempestuous [tem'pestjues]; (înaripat) 


-'strik [n], pinch 
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winged ['winnd]; 2. (d. dealuri) sloping ['sleupin]; Il. 
adv. 1. quickly, rapidly; (ca mers) briskly, mil. at 
the double; 2. (curând) soon ['su:n], shortly ['fotli], 
apace [e'peis], anon [e'n4n], fam. off-hand; 
(devreme) early ['a:li]; D ~! be quick! ~ ca fulgerul/ 
gândul (as) quick as lightning, at/with lightning 
speed, amer. quicker than hell; ~ dat uitării quick 
forgotten; cát se poate de - as quick as possible; 
a înțelege - quick to understand; într-un ritm - 
at a quick pace; timpul trece - time flies; mă 
întorc ~ l'Il be back soon; s-a îmbrăcat ~ she was 
dressed in notime 

repent adj. bot. creeping ['kri:pin], repent ['ri:pent] 

reper s.n. 1. (in spaţiu) (guide) mark ['ma:k], landmark 
[‘landma:k]; fig. hint; geod. benchmark; mil. 
reference point ['referens point]; reference mark, 
guide mark (on an instrument); marker; mec. O ~ 
de montaj line-up mark; 2. (piesă) piece ['pi:s], 
part; 3. (în timp)reference (to datum line) 

repera v.t. 1. to mark with a guide mark, to mark 
['ma:k]; Cl a ~ distanţele to take key ranges; 2. to 
locate (a fault, a target) [leu'keit], to spot, to identify 
[ai'dentifai]; tel. (o statie) to log ('log]; Da ~ cauza 
defectiunii to spot the cause of the trouble; a ~ pe 
cineva in multime to spot smb./to pick smb. out 
in the crowd; mil. a ~ o baterie inamică to locate a 
battery position, fam. to tape an enemy battery 

repercusiune s.f. repercussion [ripa'ka [n], impact 
['impzkt), (consequential) effect(s) [i'fakt] 

repercuta v.r. to reverberate [ri'va:bareit]; O a se ~ 
asupra... (cu gen.) to have repercussions on... 

repertoriu s.n. 1. (teatru) repertory ['repertori], 
repertoire [repa:'twa:]; D piesă de - stock piece; 
2. (catalog) index, table ['teibl], list, catalogue 
['kætələug], thumb register ('O«m redziste]; O ~ de 
adrese address book, directory; 3. (culegere) 
collection [ke'lek fn] 

repeta |. v.t. 1. to repeat [ri'pi:t], to say/to do (over) 
again; (a recapitula) to review [ri'vju:], to 
recapitulate [ri:ke'pitjuleit]; (de mai multe ori) to 
reiterate [ri:'itereit]; 2. (teatru)to rehearse [ri'he:s]; 
3. (o lectie, un rol) to learn up, to con; 4. (un an 
scolar) to fail to get one's remove, to remain for the 
second year in the same class; (un test)to repeat 
a test, to take it again; O atacuri ~te charge after 
charge; Il. v.r. 1. (d. o persoaná)to repeat oneself; 
2. (d. o acțiune) to recur (again) [ri'ke:], to be 
recurrent, to happen again; III. v.i. to repeat; (teatru) 
to rehearse; O a ~ ca un papagal to repeat like a 
parrot; (a reformula) a ~ cu alte cuvinte to reword, 
to rephrase [ri'freiz]; fam. nu - acest lucru 
primului venit tell it not in Gath; a ~ rolul/versurile 
to practise one's lines 

repetabil adj. repeatable [ri'pitab!] 

repetare s.f. 1. repetition [repa'tifn], reiteration 
[risita'reifn]; 2. (a unui eveniment) recurrence 
[ri'karens]; sc. D ~ în cor choral work 
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repetent I. s.m. non-promoted pupil [non-pre'meutid], 
amer. repeater [ri'pi:to]; ll. adj. remaining for the 
second year in the same class, pupil failing to get 
his remove 

repetentie s.f. a pupil's failure to get his remove 

repetitor |. s.n. study ['stadi]; Il. s.m. private tutor 
['praivit tju:t], coach ['keutf] 

repetiție s.f. 1. repetition [repe'ti fn], revision [ri'vizn]; 
2. (teatru) rehearsal [ri'he:sl]; C] ~ generală a) 
(teatru) dress rehearsal; b) (la scoalá) general 
revision 

repetor s.n. telec. cathode follower ['kaeGeud foleuwe], 
two-wire repeater 

repezeală s.f. hurry ['hari], haste ['heist]; O la ~ ina 
hurry, carelessly, off-hand 

repezi l. v.t. 1. (a izbi) to hit; (a arunca) to throw 
[Erou]; 2. (pe cineva) a) (verbal) to snout ['snaut], 
to shout at smb. [' faut]; fam. to huff ['haf], to fly at 
smb. ['flai]; (fizic) to pounce upon ['pauns]; O 
întotdeauna m-a ~t cand am întrebat ceva he's 
always snubbed me when | asked something; b) 
(a duce cu masina) to give a lift to smb.; O poti sa 
ma ~ până acasă? can you give me a lift home?; 
II. v.r. to run; (a se grăbi) to make haste, to hurry; 
O a se ~ afară to run/to start out; a se ~ dupa... to 
run for; s-au ~t dupa ajutor they ran for help; a se 
~ la/asupra... to fall(up)on..., to dash at/upon...; 
fam. to fly at; (a ataca) to attack; (inamicul) to 
prey/to swoop upon/down on; a se - páná la... to 
run to; trebuie să má reped până la magazin | 
must run to the store; fam. a se - sá accepte o 
ofertá to leap at an offer; a se - asupra prázii (d. 
pásári, animale)to (make a) pounce on smth.; a 
se - înainte to rush/to lunge/to spring forward, to 
make a dash forward; a se - la atac to spring to 
the attack 

repeziciune s.f. swiftness ['swiftnes], rapidity ['repiditi], 
quickness ['kwiknas], speed ['spi:d] 

repezis s.n. 1. steepness ['sti:pnas], steep slope; 2. 
pl. rapids ['repidz] 

repezit |. adj. 1. off-hand [ofhzend]; (pripit) rash ['ræf], 
hasty ['heisti]; (nervos) nervous ['ne:ves]; O un 
răspuns - a rash answer; o decizie -ă a hasty 
decision; 2. (ca fire) hot-blooded ['hot-bladid], 
quick-tempered; Il. adv. rashly, nervously 

repicare s.f. agr. pricking out, planting out ['pla:ntin] 

replanta v.t. to replant [ri'pla:nt) 

replia v.t. to yield ['ji:id], to give ground, mil. to fall 
back [fol], to retreat [ri'tri:t], to withdraw ['wid'dro]; 
C] trupele noastre s-au ~t our troops have 
withdrawn/retreated 

replica v.t to retort [ri'to:t], to rejoin [ri'dzoin], to answer 
back ['anse], to reply [ri'plai]; C1 a ~ insolent to 
make an insolent retort; a ~ cuiva to answer back 

replică s.f. 1. (răspuns) retort [ri'to:t], repartee 
[repa:ti:]; O argument fără ~ unanswearable 
argument; 2. (teatru) speech ['spi:tf]; fig. cue; a 
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da ~a unui actor to cue an actor; a-si rata ~a to 
miss one's cue; 3. fig. (ripostă, refuz) rebuff [ri'bf]; 
o a asculta fara ~ to obey without a word; a avea 
o ~ promptă to be ready with an answer; adao ~ 
to rebut; a ~ cuiva cu vehementa to jump down 
smb.'s throat; 4. (artă) replica ['replike], replication 
[repli'kei fn]; C1 a face o ~ (artă) to replicate 

repliere s.f. mil. falling back, withdrawal [wió'droel]/ 
retreat (of troops) [ri'tri:t] 

repopula v.t. (o tará)to repopulate [ri'popjuleit]; (un 
râu) to restock [ri'stok] 

report s.n. ec. carry-forward/-over ['kzri] 

reporta v.t. ec. O a ~ soldul to carry forward the 
balance, to carry the balance to the next account; 
a ~ o sumă ec. to bring forward an amount; mat. to 
dot and carry one 

reportaj s.n. (feature) report [ri'po:t], running 
commentary ['komentri]; (literar) reportage 
[ri'potidz] 

reporter s.m. reporter [ri'po:te], correspondent 
[koris'pondent] 

reportericesc adj. reportorial [repe'teuriel] 

repovesti v.t. to retell [ri'tel] 

reprehensibil adj. livr. reprehensible [repri'hensibl] 

reprehensiune s.f. livr. reprehension [repri'hen fn] 

represalii s.f. pl. reprisals [ri'praizl], retaliation 
[ritzeli'ei fn] 

represiune s.f. repression [ri'pre[n] 

represiv adj. repressive [-siv] 

reprezenta v.t. 1. to represent [ripri'zent]; (a descrie) 
to describe [dis'kraib], to depict [di'pikt]; (a imagina) 
to imagine [i'mzdain], to picture ['pikt fo]; (grafic) 
to plot; O nu asa mi-am ~t casa this is not how | 
imagined/pictured the house; a-şi ~ in mod clar to 
visualize; 2. (pe cineva) to represent, to stand for 
['stzend], to act for ['ekt]; O a ~ o circumscripție 
electorală to sit for a constituency; 3. (a însemna) 
to mean ['mi:n], to stand for, to signify ['signifai], to 
represent; O 'zip' reprezintă codul local ‘zip’ 
stands for the local code; ce reprezintă asta? 
what does this mean? a - o etapá importantá (d. 
un eveniment) to be a landmark; 4. (o piesă) to 
give, to perform [pe'fo:m]; O piesa va fi ~ta in aer 
liber the play will be performed outside; jur. -t prin 
avocat represented by counsel 

reprezentant s.m. 1. representative [ripri'zentetiv]; 2. 
fig. spokesman ['speuksmen]/-person; official [»'fi [1] 

reprezentantă s.f. representation [riprezen'tei fn] 

reprezentare s.f. 1. representation, description 
[dis'krip fn]; 2. (grafică) plotting ['plotin]; (teatru) 
performance ['pe'fo:mens] 

reprezentativ adj. representative [ripri'zentetiv], 
illustrative ['ilestreitiv] 

reprezentativă s.f. sport picked team ['pikt ti:m], 
contingent [ken'tindzent] 

reprezentaţie s.f. performance [pe'fo:mens]; O în ~ 
on tour; artist care joacă în ~ guest star 
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reprima v.t. to repress [ri'pres], to supress [se'pres]; 
L1 a-şi ~ sentimentele to repress one's feelings; 
a ~ cu energie un abuz to stamp smth. out 

reprimi v.t. to take back ['teik bæk]; (a recăpăta) to 
get back, to recover [ri'kave]; (a reangaja) to 
reappoint [rie'point], to re-engage [ri:in'geidz], to 
readmit smb. [ri:ed'mit] 

reprimire s.f. 1. getting back; 2. re-engaging 

reprivatiza v.t. to re-privatize [ri:'praivataiz], to convert 
a nationalized property into a private one 

reprivatizare s.f. re-privatization [-'zei [n], conversion 
of a nationalized property into a private one 

repriză s.f. 1. box round ['raund]; fotbal first/second 
half ['ha:f]; scrimă bout [baut]; polo, hockey period 
['pieried]; 2. tehn. resumption (of work) [ri'zam [n]; 
3. metal. flaw ['flo:], crack ['krek]; 4. muz. re-entry 
(of a theme) [ri:'entri], repeat [ri'pi:t]; Cl in «e in 
succesive stages; a face ceva în mai multe -e to 
do smth. several times/repeatedly/on several 
occasions 

reproba v.t. to reprove [ri'pru:v], to reprimand 
[ripri'ma:nd], to reject [ri'dzekt], to deprecate 
['deprikeit], to blame ['bleim] 

reprobabil adj. blamable ('bleimebl], blameworthy 
['bleimwe:ói] 

reproducător |. adj. reproductive [ripre'dAktiv], 
reproducing [-'dju:sin]; Il. s.m. Zool. sire ['saie]; 
(armásar) getter ['gete], stud horse ['stad ho:s]; 
(taur) bull ['bul] 

reproduce |. v.t. to reproduce [ripre'dju:s]; (a imita) (o 
persoaná) to mimic, to ape [eip]; (un obiect) to 
imitate ['imiteit], to replicate ['replikeit); (a copia) to 
copy ['kopi]; (a multiplica) to multiply ['maltiplai]; 
O a ~ vorbele cuiva to echo smb.s words; tipogr. 
a ~ în facsimil to set up a facsimile of the original; 
Il. v.r. to reproduce, to breed ['bri:d], to multiply; O 
reprodus exact true to life 

reproducere, reproductie s.f. reproduction [ripre'- 
dakfn], copy ['kopi] 

reproductibil adj. reproducible [ripre'dju:sib!] 

reprofila |. v.t. to reshape [ri'feip], to re-orientate 
[ri'orienteit], to shift ['fift], to adapt [ə'dæpt]; Il. v.r. 
to (re)adjust oneself [(ri)od'dzast] 

reprofilare s.f. readjustment [-ment], (re)adaptation 
[(ri)edep'tei [n], shifting, reshaping 

repros s.n. reproach [ri'prout[], reproof [ri'pru:f], 
upbraiding [Ap'breidin], castigation ['kzestigei [n]; 
(învinuire) blame ['bleim], censure ['sense]; D) pe 
un ton de - reproachingly, reprovingly, disprai- 
singly; ton de - reproachful tone; a-i face -uri 
cuiva to reproach/upbraid smb.; a coplesi pe 
cineva cu -uri to heap reproaches on smb.; plin 
de -uri reproachful, reproaching; viata fară ~ 
blameless life 

reprosa v.t. to reproach (smb. with smth.) [ri'preutf], 
to upbraid smb. with/for smth. l'Apbreid], to castigate 
['kzestigeit], to remonstrate with smb. for smth. 
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('remenstreit]; C] ce i se reproșează? what is he 
reproached with? 

reprosabil adj. reproachabie [ri'preut fəbl], reprovable 
[ri'pruvebl], blamable ['bleimebl] 

reptilă s.f. reptile ['reptail] 

republica v.t. to republish [ri'pbli f]; (a retipári) to 
reprint [ri'print] 

republican |. s.m. republican [ri'pAbliken]; Il. adj. 1. 
republican; 2. (national) national ['nz [enel], 
all-country [ol-kantri] 

republicanism s.n. republicanism [-kenizm] 

republicare s.f. republication [-kei fn] 

republică s.f. republic [ri'pAblik]; D ~ autonomă 
autonomous republic; ~ federativă federal republic; 
^ populară people's republic 

repudia v.t. to repudiate [ri'pju:diet], to reject [ri'dzekt], 
to forswear [fo:'swea); O a-și ~ fiul to disown/to 
renounce one's son; a-şi ~ soția to repudiate one's 
wife 

repudiere s.f. jur. repudiation [-'ei[n], rejection 
[ri'dzek fn] 

repugna v.i. to feel repugnance at, to loathe [laud], 
fam. to kick at; D a-i ~ să facă ceva to jib at smth., 
to kick at/against smth.; imi repugna... | hate/ 
loathe, | abhor [ab'ho:] 

repugnant adj. repugnant [ri'pAgnent], repellent 
[ri'pelont] 

repugnanta s.f. repugnance [ri'pagnens], repulsion 
[ri'pAl fn], repugnancy [-nensi] 

repulsie s.f. repulsion [ri'pAlfn], aversion [e've: [n], 
disgust [dis'gast], loathing ['leuóin]; O a inspira ~ 
to fill with disgust/loathing; a nutri ~ fata de... to 
have an aversion for..., to loathe.. 

repulsiv adj. repellent [ri'pelent], repulsive [ri'palsiv], 
loathsome ['leuósem] 

repune v.t. to put back/again, to restore [ri'sto:]; (în 
drepturi) to reinstate [ri:in'steit], to rehabilitate 
[ri:he'biliteit]; C1 a ~ în funcţiune (o societate) to 
refloat [ri'flaut]; a ~ pe picioare to restore smb. to 
health; a ~ în circulație (un cuvânt vechi) to revive 
a dead phrase; a ~ în vigoare o lege to reinforce 
a law; a - mingea în joc to roll the ball; a se ~ pe 
picioare to rise to/to get to one's feet again 

repunere s.f. restoring, restoration [risto'rei fn]; O ~ 
în drepturi reinstatement 

repurta v.t. (o victorie) to gain the victory ['gein], to 
carry the day ['kzri]; (succese) to score ['sko:] 

reputat adj. reputed [ri'pju:tid], well-known ['wel-neun]; 
famous (expert, hotel) ['feimes]; highly esteemed 
(wine) [is'ti:md] 

reputație s.f. repute [ri'pju:t], reputation [repju'tei fn], 
fame ['feim], good/bad name, fam. character 
['karikte]; (renume) renown [ri'naun]; C] a avea o 
buná - to have a good reputation/name, to be well 
spoken of; a cunoaște pe cineva după - to know 
smb. by reputation/by repute; casă cu o - proastă 
disreputable house 


RES-RES 


resac s.n. surf [sa:f] 

resciziune s.f. jur. rescission [ri'sizn] 

resecventa s.f. geol. resequent (valley) [ri'si:kwent] 

resemna v.r. to resign oneself [ri'zain], to submit (to 
one's fate) [seb'mit]; (în fata inevitabilului) to resign 
oneself to the inevitable 

resemnare s.f. resignation [rezig'nei [n], submission 
[seb'mi [n] 

resemnat adj. resigned [ri'zaind] 

resentiment s.n. resentment [ri'zentment], spite 
['spait), grudge ['grAdz]; O fara nici un ~ graciously 

resimti |. v.t. to feel [fi:1], to experience [iks'pieriens]; 
Il. v.r. to feel the effects of, to be felt; Da se ~ de 
pe urma unui efort to suffer the consequences 
of an effort; a început să se resimtă de pe urma 
várstei his years are beginning to tell on him; a se 
~ de pe urma unei boli to feel the effects of an 
illness 

resorbabil adj. med. resorptive [ri'so:ptiv] 

resorbi v.r. med. to be resorbed/reabsorbed 

resorbtie s.f. med. resorption [ri'so:b fn] 

resort 5.n.1. tehn. spring ['sprin); CJ ~ în spirală coil 
spring; actionat de un - spring-driven/-loaded; 2. 
fig. moral support [se'po:t]; 3. (sferă) Mop AE 
sphere ['sfie], competence ['kompetens]; 4. (sector) 
sector, cestion ['sestien], department [di'pa:tment]; 
O de ~u! cuiva within smb.'s competence/ 
province; nu e de -ul meu it's outside my 
competence, it's out of my sphere, itis beyona my 
scope, fam. itis off my beat 

resortisant s.m. jur. citizen of a state, under the 
jurisdiction of another 

respect s.n. 1. respect [ris'pekt], regard [ri ga:d], 
deference ['deferens], esteern [is'ti:m]; 2. pl. 
respects [ris'pekts], homage [‘homid3], compli- 
ments ['kompliments]; C1 cu ~ respectfully; ~ele 
Hes a) how do you do? b) /cu dat.) my respects 

.; din ~ pentru out of respect for; a impune ~ 

s command/enforce respect; fam. a pune la ~to 
trim smb., to give it tc smb.; a tine la ~ to keep 
smo. at a distance; lipsit de ~ irreverent 

respecta |. v.t. 1. (pe cineva) to respect [ris'pekt], to 
honour ['o:ne], to revere [ri'vie], to ds regard for; 
fam. to look up at, to esteem [is'ti:m]; 2. (legea) to 
abide by [e'baid], to observe [ob'zə:v], to obey 
[obei]; (a clauză) to comply with/to respect; (traditia) 
to be respectful of; (o regulă) to observe; (regulile 
jocului) to see fair (play); C1 cetățeni care -ă legea 
law-abiding citizens; a - convenientele to observe 
the proprieties; a-şi ~ cuvântul dat to be as good 
as one's word; a nu ~ o datina to offend against 
custom; a nu ~ un principiu to trespass against 
a principie; fig. a ~ distanţele to keep one's place; 
ll. v.r. 1. to respect oneself, to have respect for 
oneself, to be self-respecting; 2. (reciproc) to 
respect each other; 3. fig. to indulge oneself 
fin'daldg| 
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respectabil adj. honourable ['onsrabl], respectable 
[ris'‘pektabl], worthy of respect 

respectare s.f. respecting v. respecta; (a legii) 
observance [ob'ze:vens] 

respectiv |. adj. respective; C fiecare la locul ~ in 
their respective places; Il. adv. respectively 

respectuos I. adj. respectful [ris'pektful]; (d. copii) 
dutiful ['dju:tiful]; O fiul tau ~ your dutiful son; II. 
adv. respectfully, dutifully; O al dvs. ~ yours 
respectfully 

respingator |. adj. repellent |ri'pelant], hateful ['heitful], 
loathsome ['leuósem]; (groaznic) dreadful ['dredful], 
awful ['o:ful]; Il. adv. repulsively, dreadfully, awfully 

respinge v.t. 1. (a alunga) to repel [ri'pel], to rebut 
[ri'bAt], to push ['pu[]/shove back [' fouv], to push 
away, to repulse [ri'pals]; 2. (a refuza) to refuse 
{n'fju:z]; (categoric) to rebuff ['r'bAf]; (cu argu- 
mente) to rebut; (o cere-e) to repulse/to turn down 
a request; (o propunere)to reject [ri'dzekt], to decline 
[di'klain]; (o motiune) to reject/to vote down a 
motion; (reclarnatii)to overrule, to set a claim aside; 
(cu tarie, un argument) to tear an argument to 
shreds/pieces; (un atac) to repulse [ri'palsj, to beat 
off, to repel; (un inamic) to roll up; (asaltul) to stand 
the storm; (cu dispreț) to spurn ['spe:n]; (a instra- 
ina) to alienate [e'lieneit]; (a da naștere la o atitudine 
ostilă din partea...) to antagonize; (un candidat) to 
reject (in an examination); jur. Da ~ apelul cuiva 
to dismiss smb.'s appeal! 

respingere s.f. fiz. rejection [ri'dzek[n], repulsion 
[r'pal fn] 

respira i. v.i. to breathe ['bri:ó], to respire [ris'paie]; 
(asimatic) to wheeze ['wi:z]; D a ~ adânc to draw/ 
to take a deep breath; a - bine to have plenty of 
wind; a ~ greu to breathe heavily/stertorously, to 
blow/to puff like a grampus; a ~ usurat to breathe 
again/freely; a ~ zgomotos to breathe heavily; li. 
v.t. 1. to breathe (in), to inhale [in'heil]; 2. fig. to 
breathe, to betoken [bi'teukn]; O a ~ aer curat to 
breathe/inhale fresh air; a - sănătate to be the 
incarnation/the very picture of health; care nu -ă 
breathless 

respirabil adj. breath(e)able ['bri:óebl] 

respirator adj. respiratory [ris'paieretori], breathing; 
anat. D aparatul ~ breathing apparatus 

respirație s.f. breathing ['bri:óin], respiration 
[respi'rei (n], breath ['bred]; O ~ artificială artificial 
respiration; aparat de - artificialá pulmotor, 
breathing apparatus; pauză de ~ breathing space; 
while, breath time, muz. breathing mark; adj. care 
iti taie ~a breathtaking; a-şi trage ~a to take breath; 
a-şi tine -a to hold one's breath 

responsabil |. s.m. 1. chief ['tfi:f], head ['hed], person 
in charge; 2. ec. manager ['mznedzo]; executive 
(ik'zekjutiv], official [o'fi f1]; 3. responsible [ris'pon- 
sibl]; culpit ['kalpit]; M. adj. (pentru) responsible 
(for), answerable/accountable (for); O ~ de maga- 
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zin manager of a shop; - sindical tread-union 
organizer; a face pe cineva - pentru ceva to 
blame smb. for smth.; a fi ~ de daune to be liable 
for the damage union organizer; a face pe cineva 
^ pentru ceva to blame smb. for smth.; a fi ~ de 
daune to be liable for the damage 

responsabilitate s.f. responsibility [risponsa'biliti], 
accountability [ekaunto'biliti], liability (for [laie'biliti]); 
g ^ civilá civil liability; a accepta o ~ to assume a 
responsability 

rest s.n. 1. rest, remainder [ri'meinde]; (în bani) change 
[tfeindz], odd money; 2. mat. rest; 3. amer. 
(rămășiță si) remainder, fam. shank ['[ark]; 4. pl. 
remnants ['remnants], remains, scraps ['skrzps], 
leavings ['li:vinz]; (de mâncare) scraps, leftovers 
['lefteuvezT; CJ a face ~ul to do the rest; cát despre/ 
priveste ~ul as for/ to the rest; restul (ceilalti) the 
rest; format din ~uri adj. scrappy 

restabili |. v.t. to restore (an order, communication) 
[ri'sto:], to re-establish [ri:is'taeblif], to set up again; 
(renumele) to retrieve [ri'tri:v]; (a reintroduce) to 
re-introduce [ri:'intradju:s]; (a reabilita) to 
rehabilitate [ri:he'biliteit]; O a ~ echilibrul to 
redress the balance, fam. to even the things up; 
a ~ faptele to set the facts in their true/ proper 
light; a ~lucrurile to set things right to rights; a ~ 
ordinea to restore public order; a ~ situatia mil. 
to restore/ retrieve the situation; a - în drepturi 
to reinstate smb. in his rights, to restore smb. to 
his rights, to rehabilitate smb.; li. v.r. (d. cineva) 
to recover [ri'kave], to get well again, to get over/ 
to rally from an illness ['reli]; D a se restabili to 
recruit one's health and strength 

restabilire s.f. 1. restoration [reste'rei [n]; reestablish- 
ment [-ment]; 2. (a unui bolnav) recovery [ri'kavari] 

restant adj. outstanding [aut'stendin], remaining 
[ri'raeinin], left 

restantá s.f. (ca impozit) arrear [e'rie]; (datorie) 
debt ['det]; O am ~ la chirie | am behind with my 
rent 

restantier s.m. 1. debtor ['detə], with arrears; 
who is behind in his exams 

restaura v.t. to restore [ri'sto:]; (a repara) to repair 
[ri'pge]; (a restabili) to re-establish (discipline, 
authority) [risis'teblif]; C] care poate fi ~t 
restaurable 

restaurant s.n. restaurant [':csteront], eating-house 
[i:tin-haus]; (bufet) refreshment room/ bar [ri'fref- 
ment ba:]; O vagon-~ restaurant car; ~ universitar 
university canteen; (ieftin) arg. beanery 

restaurator s.m. artă restorer [ri'sto:re] 

restauratie s.f. restoration [reste'rei fn] 

resteu s.n. yoke bolt ['jeuk beult] 

restitui v.t. 1. to restore [ri'sto:], to return [ri'te:n], to 
hand back ['hænd bæk]; (bani) to return, to refund 
[ri'fand], to back; L1 a ~ banii furati to replace 
stolen money 


2. student 


RES-RET 


restitutie s.f. jur. restitution [resti'tju: fr.] 

restrânge |. v.t. to restrict [ri'strikt], to limit 
(authority); (a reduce)to reduce [ri'dju:s], to stint; 
(a micșora; to diminish ['diminif]; 2 a ~ 
cheltuielile to cut down/ to restrict/ to curtail 
expenses; a ~ câmpul vizual fot. to narrow the 
field; Il. v.r. to cut down expenses, to retrench 
[ri'trent[]. to stint, to scrounge ['skraundzj; O a 
se ~ la...to limit oneself to; a-şi - nevoile to 
restrict one's needs 

restrângere s.f. restriction [ris'trik [n] v. restrânge 

restrâns adj. limited, restricted, confined (space) 
[ken'faind], narrow (limits) ['naereu]; C1 un cere ~ 
aresticted cercle; intr-un sens - in a restricted/ 
limited/ qualified sense 

restrictiv adj. restrictive [ris'triktiv]; C2 propoziţie 
relativă ~a gram. restrictive clause 

restrictie s.f. restriction [ris'trik fn], limitation, restraint 
[ristreint]; Cj ~ asupra comertului restraint of/ 
upon trade; zoná cu - de vitezá speed restricted 
area 

restriște s.f. affliction [e'flik fn], 
[tribju'lei n], misery 

restructura v.t. 1. to reshape [ri'feip], to reorganize 
[ri'o:genaiz]; 2. (personaiul) to dismiss 

restructurare s.f. reorganization [rio:genai'zei fn] 

resurectie s.f. rarresurrection [reze'rek [n], awakening 
[9 weikenir)] 

resursă s.f. 1. resource [ri'so:s]; 2. pl. simeans 'mi:nz], 
rescurces; D: fig. resourcefulness [ri'so:sfulnes], 
resource(s); C] persoană plină de ~e resourceful 
person; ~ naturale natural resources; fam. ~ele 
mele sunt pe drojdie my stocks are rather low, 
my purse is getting low 

resuscita vt med. to ressuscitate [ri'sasiteit], to restore 
[ri'sto:/ to bring back to life 

reședință s.f. residence ('rezidans], abode [a'beud], 
‘dwelling plece ['dwelin pleis] 

resou s.n. electric boiling ring, (small portable) electric 
stove [''lektrik stauv! 

retard adj. farm. having a retardatory effect 

retasură s.f. met. shrink hole [' frink haul], pipe 
['paip] 

retabacire s.f. ind. pieláriei retanning [ri:'taenir], 
retawing [ri:'to:win] 

retentie s.f. 1. med., chim. retention [ri'ten fn]; 2. jur. 
reservation freza:'vei [n] 

retevei s.n. cudgel ['kdl] 

reteza v.t. 1. to cut off ['kat], to chop off ['tfop], to 
sever ['seve]; (capul cuiva) to cut to strike smb.'s 
head off ['straik]; (cráci)to lop off, to trim; (coada) 
to dock; (a tăia) to cut; 2. (a scurta) to shorten 
['fo:tn]; 3. (a reduce)to stint; 4. fig. O a i-o ~ scurt 
cuiva to cut smb. short 

reticent adj. reticent ['retisent], reserved [ri'ze:vd] 

reticenta s.f. reticence ['retisens], reserve [ri'ze:v]. 
hesitation [hezi'tei [n] 


distress, tribulation 


RET-RET 


reticul s.n. opt. reticle ['retikl], spider lines ['spaide 
lainz] 

reticular adj. reticular [re'tikjule] 

reticulat adj. reticualte(d) [re'tikjuleit] 

reticulină s.f. fiziol. reticulosis [retikju'leusis] 

reticuloză s.f. med. reticulosis 

retină s.f. anat. retina ['retino] 

retinita s.f. med. retinitis ['retnaitis] 

retipari v.t. to reprint [ri'print]; (a republica) to republish 
[ri'pAblif] 

retipárire s.f. 1. reprinting, republication [ri'pAblikei fn]; 
2. (tipáriturá) reprint 

retopi v.t. to remelt [ri'melt] 

retor s.m. rhetor ['ri:ta] 

retoric |. adj. rhetorical [ri'torikl]; Il. adv. rhetorically 

retorică s.f. rhetoric [ri'torik], oratory ['oreteri] 

retorism s.n. stil., lit. rnetorism ['retesizm], rhetoricity 
[rete'risiti], pomposity [pom'poziti], precious and 
pretentious eloquence 

retoroman |. s.m. geogr. Rhaeto-Roman [reteu- 
reumenj; Il. adj. lingv. Rhaeto-Romanic, Romansh 
[reu'ma:n f] 

retorsiune s.f. 1. retort [ri'to:t]; 2. (pedepsire) 
retaliation [ritaeli'ei fn] 

retortá s.f. retort [ri'to:t], muffle ['m4fl]; O cărbune 
de - retort carbon/ coke 

retracta |. v.t. to retract [ri'trekt], to take back, to 
swallow (one's word) ['swo'leu], to withdraw 
[wid'dro:], to unsay [An'sei], fam. to eat humble pie; 
Il. v.r. (d. materiale) to shrink [ frink] 

retractil adj. retractile [ri'trektil] 

retractie s.f. med. retraction [ri'tre:k fn] 

retraduce v.t. to retranslate [ri:trens'leit] 

retrage |. v.t. to withdraw [wid'dro:]; (de la scoala) 
to take away from school, to remove [ri'mu:v]; 
(bani)to withdraw; (cuvántul, fágáduiala)to take 
back, to withdraw, to recall [ri'ko:l], to recede 
from [ri'si:d], fam. to back out; (din circulaţie bani, 
cărți) to call in; (din funcţiune) (o mașină, un 
vas) to lay up a car/ a ship; (de pe piaţă unele 
efecte) to retire; (a anula) to revoke [ri'veuk]; O 
și-a retras promisiunea he took back his 
promise; a-şi ~ candidatura to withdraw one's 
candidature, to stand down; a-si - gheara to 
draw in one's claws; a-si - mána to stay one's 
hand; a - un permis din circulatie to revoke a 
driving licence; jur. a-şi - plângerea to withdraw 
an action, amer. (d. procuror) to lay down on a 
charge; ll. v.r. to retire [ri'taie], to withdraw, to 
retreat [ri'tri:t], to fall back; (în fugă) to beat a 
hasty retreat, to cut and run; (din lume/ societate) 
to seclude oneself from society, to live in 
reclusion/ isolation, to renounce the world 
[ri'nauns]; mil. (de pe o pozitie) to recede from a 
position; (dintr-o afacere)to draw back, to retire 
from; (d. un candidat)to drop out; (d. apá)to fall, 
to subside [seb'said], to recede; O apa s-a retras 
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the water receded; (d. mare)to recede; (d. flux) 
to ebb; mil. sito retreat; a se - in camera sa to 
retire to one's room; a se - in sine to retire/ to 
withdraw into oneself/ into silence, to sink in 
oneself; a se - la tará to retire into the country 

retragere s.f. withdrawal (of order, troops, candidature) 
[wió'dre:el], retiring [ri'taierin]; (a apei) retirement, 
retreat (of a glacier) [ri'tri:t], subsiding (of a flood); 
2. mil. retreat; Cl a da ordin de ~ to sound the 
retire; 3. (izolare) isolation [aise'lei [n], seclusion 
[si'klu:zn]; (refugiu) refuge ['refjud3]; O ~ cu torte 
torch (light) procession; 4. (anulare) revocation 
[reve'keifn], cancelling (of a licence) ['kenselir], 
scratching (of a horse in race) ['skretfin]; O ~a 
permisului de conducere revocation of smb.'s 
driving licence; a bate in - to flinch 

retransmisi(un)e s.f. telec. retransmission [ri:trens'mi [n] 

retransmite v.t. to retransmit [ri:trens'mit]; (radio) to 
re-broadcast [ri:'bro:dkast] 

retransmitere s.f. retransmission 

retransa v.r. mil. to entrench oneself [in'trent[] 

retransament s.f. mil. retrenchment, fortification 
[fo:tifi'kei fn] 

retras |. adj. (d. un loc) retired [ri'taio:d], solitary 
['soliteri], lonely ['leunli], secluded ['si'klu:did], 
remote [ri'meut]; (d. viată) solitary, retired, (d. 
cineva) reserved [ri'ze:vd], solitary, lonely, aloof 
[e'lu:f]; D casă ~a house standing back set back 
(from the road); a sta ~ to stay in the background; 
~ din afaceri out of business; Il. adv. in retirement/ 
seclusion, in loneliness/ solitude; O asezare/ 
situare ~a a unei case retiredness 

retrai v.t. (a readuce in minte) to revive [ri'vaiv]; (a 
simţi) to feel ['fi:1], to experience [iks'pieriens]; to 
relive [ri'liv], to live again; (a împărtăși sentimentele) 
to share the feelings of [' [£e] 

retribui v.t. to pay ['pei], to remunerate [ri'mjunereit] 

retribuire s.f. remuneration [-ne'rei [n], payment 

retributie s.f. 1. remuneration, reward [ri'wo:d], 
payment, distribution [distri'bju: fn]; (leafá) salary 
['szeleri], wages ['weidziz]; fee ['fi:]; O ~ după muncă 
distribution according to one's work; functie fárá 
^ honorary duty 

retrimite v.t. to send/ mail ['meil]/ post again ['peust] 

retro- prefix retro- [retreu] 

retroactiv |. adj. retroactive [retreu'aektiv], retrospective 
(law) [retrou'spektiv]; Il. adv. retroactively 

retroactivitate s.f. retroactivity [retreu'aktiviti] 

retroceda v.t to retrocede (a right) [retreu'si:d], to resell 
[ri'sel], to give back 

retrocedare s.f. retrocession [retreu'se [n] 

retrocesiune s.f. jur. retrocession 

retrograd s.m., adj. retrograde ['retreugreid]; fam. stick- 
in-the-mud; fig. reactionary [ri'aek fənəri] 

retrograda v.t. to demote [di'meut]; mil. to reduce to a 
lower rank [ri'dju:s], to lower the rank of smb. ['leue]; 
O a fi ~t to retrograde 
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retrogradare s.f. demoting; mi]. reduction to a lower 
rank 

retrorachetă s.f. av., astr. retrorocket [retrau'rokit] 

retrospectiv |. adj. retrospective [retreu'spektiv]; Il. 
adv. retrospectively, looking back 

retrospectivă s.f. 1. retrospect(ion) [retreu'spekt, 
-spek fn]; 2. artă retrospective exhibition; cin. O ~ 
Antonioni Antonioni season [si:zn] 

retroversiune s.f. 1. retranslation [ri:trens'lei fn]; 2. 
version ['ve:fn], translation (from one's mother 
tongue into a foreign language) 

retrovizor s.n. driving/ rearview mirror ['reavju: mire], 
amer. rearvision mirror 

retur |. s.n. 1. return [ri'te:n]; 2. sportreturn match; Il. 
adv. back ['bek]; C] vá rog, un bilet cu ~ până la... 
(one) return to..., please 

retus s.n. arte retouch [ri:'tat{], touch-up 

retusa v.t. 1. to retouch [ri:'tAt[], to touch up; 2. fig. to 
brush up [bra f], to give a finish to; O eseul e bun, 
dar mai trebuie un pic -t the essay is good, it 
just needs a little brushing up 

rețea s.f. 1. net, netting, network ['netwe:k]; arh. tracery 
[treiseri]; med. plexus (of nerves) ['pleksas]; opt. 
diffraction grating ['greitin]; 2. (de drumuri) network, 
system (of roads); O el. ~ națională national grid 
system; 3. mil. wire entanglements; C] - aeriană 
aerial system; ~ comercială trading network; ~ de 
alimentare cu apá water supply; - de distribuire 
distribution network; ~ de drumuri highway 
system; - de iluminat lightning mains; - de 
radioficare radio-relay network; - de spionaj spy 
ring/ network; - hidrologică drainage; ~ 
interurbaná trunk circuit; - metalicá lath 

rețetă s.f. 1. med. prescription [pris'krip[n], receipt 
[ri'si:t]; 2. (culinară) recipe ['resipi]; 3. fig. recipe, 
device [di'vais]; 4. (încasări) receipts [ri'si:ts], 
returns [ri'te:nz]; teatru takings ['teikinz] 

retinátor s.n. tehn. check valve [tfek velv]; (casetă) 
box for the check valve 

retine |. v.t. 1. to hold back ['heuld bæk], to keep 
['ki:p]; (făcând să întârzie) to detain [di'tein], to 
delay [di'lei]; (atenția) to hold, to arrest [a'rest]; (în pat) 
to keep (in bed), to confine (to bed) [ken'fain]; 
(la masa) to keep smb. (to dinner); (prizonier) to 
keep; (a opri) to stop, to arrest; (a împiedica) to 
hinder [hinds], to prevent (from v-ing), to deter 
from [di'te:]; și fig. D ce te ~? what's keeping 
you?, nu poate veni, e reținut la pat he can't 
come, he is confined to bed; 2. (leafa) to retain, to 
hold back, to withhold [wió'heuld], to keep back/ 
to deduct (a sum) from the wages [di'dakt]; 3. 
(pe dinafară) to remember by heart ('ri'membe]; 
(a tine minte) to bear in mind['bes], to remember; 
(a memora)to memorize ['memeraiz]; 4. (a păstra) 
to keep; (a nu pierde) not to lose; 5. (a rezerva) to 
book ['bu:k], to reserve, to secure [si'kju:s]; 
(o cameră) to engage, to bespeak. O am retinut 
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bilete pentru zborul de máine we've booked 
tickets for tomorrow's flight; 6. (a priva de libertate) 
to arrest, to confine; 7. (a stápáni)to restrain, to 
check, to curb (one's anger) ['ke:b]; (lacrimile) to 
keep/ hold back/ check ['tfek]/ repress [ri'pres]; 
(un strigát, un cáscat) to stifle; (rásuflarea) to 
hold one's breath; O a ~ mulțimea to keep/ to 
hold back the crowd; cu greu şi-a reținut 
lacrimile she barely checked her tears; jur. a ~ 
capetele de acuzatie to find a true bill against 
smb.; a - cu de-a sila pe cineva to put smb. 
under constraint; a ~ de la treabă pe cineva to 
detain smb./to keep smb. from work; a ~ un elev 
dupa ore to keep in; Il.v.r. to control/ restrain/ 
contain oneself, to keep a good hold of oneself; 0 
nu si mai putea ~ bucuria he could not contain 
himself for joy 

retinere s.f. 1. restraint [ris'treint]; 2. holding back; 3. 
(bani) money (etc.) held back, amer. fam. kickback; 
4. fig. restraint; D fără - without restraint 

reținut |. adj. reserved, restrained, discreet [dis'kri:t]; 
(d. ton) restrained; (prudent) prudent [prudent], 
cautious ['ko: fes], circumspect ['se:kemspekt]; Il. adv. 
with restraint, with discretion 

reumatic adj., s.m. rheumatic [ru’metik] 

reumatism s.n. rheumatism [rumetizm] 

reumatismal adj. rheumatic [ru'mztik] 

reumatologie s.f. med. rheumatology [rume'toledzi] 

reumple v.t. to refill [ri'fil] 

reuni |. v.t. 1. to (re)unite [(ri:)ju'nait], to bring 
(people)/ to join ['dzoin], to put (things) together; 
2. (a convoca) to convene [ken'vi:n], to call 
together; (un comitet) to convene/ to call a 
committee together; O vom ~ toti absolventii 
we shall call together all graduates; 3. (a íntruchipa) 
to combine [kem'bain]; Il. v.r. 1. (a se aduna) to 
gather ['gæðə], to come together; (a se întâlni) to 
meet ['mi:t]; they met for the third time; (d. biserici) 
to unite; (d. bănci) to amalgamate [s'malgemeit]; 
CI s-au ~t pentru a treia oară; 2. (a se întruchipa) 
to combine 

reuniune s.f. 1. reunion [ri'ju:nien]; jur. O drept de ~ 
right of assembley; 2. (adunare) meeting ['mi:in], 
assembly [e'sembli], gathering ['gaderin]; (pt. a 
petrece) social gathering, fam. function ['fAnk [n], 
party, dance; O ~ publica public meeting; 3. sport 
meet, match ['mztf] competition [kompe'ti fn], 
contest ['kontest]; 4. (ca actiune) bringing together, 
reuniting, connection [ke'nek [n], connecting 

reuși |. v.i. 1. (d. o piesă) to be a success; (d. o 
afacere) to prosper [prospe]; (d. un plant) to thrive 
['2raiv]; 2. (in/la) to succeed (in) (cu -ing) [sek'si:d], 
to be successful (in), to come off victorious, to 
manage (to) |'mznid3], to turn out well; Da nu ~ to 
fail (to) ['feil]; reuseste in toate he is successful in 
everything, fam. everything comes off all right with 
him; a ~ de minune to succeed to perfection a ~ 
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dintr-o încercare to bring home the bacom; a = in 
viata to get on in life, to get on the top of the tree/ 
the ladder, to reach the top of the social ladder, to 
rise in the world, fig. to strike oil; a ~ la limită to win 
by a narrow margin; fam. aprox. a-i ~ totul all is 
fish/ grist that comes to his mill; a ~ la un examen 
to pass an examination; Il. v.t. to make asuccess 
of; Da ~ o lovitură to do the trick, to bring/ to pull 
it off; a ~ să... to succeed in (cu -ing); a ~ să 
ajungă la... to win one's way to...; a ~ să-şi atingă 
scopul to reach one's purpose, to win home; a ~ 
să convingă pe cineva to talk smb. round, to win 
smb. over; fig. a nu ~ într-o afacere to miss one's 
tip; a ~ să se elibereze to work one's hands free; 
a - să pátrunzi to break through; e o persoană 
care va - heis a person who will do well 

reușit |. adj. 1. successful [sek'sesful], welldone 
['weldan], well performed; (bun) good; (potrivit) fit, 
apt l'ept]; (fericit) felicitous [fe'lisites]; (d. o expresie) 
apt, felicitous; H. advsuccessíully; (bine) well 

reuşită s.f, 1. (rezultat) issue ['isju:], result [ri'zAlt], 
upshot ['apfot], outcome [autkam]; 2. (succes) 
success [sek'ses], successful outcome/ result 

reutila v.t. to re-equip [ri:i'kwip] 

reutilare s.f. re-equipment [ment] 

revaccina v.t. to revaccinate [ri;'vaeksineit] 

revalorifica v.t. to revalue [ri:'velju], to reappraise 
[ri:e'preiz], to reconsider [riken'side], to recycle [ri'saikl] 

revalorificare s.f. revaluation [ri:vælju'ei fn], reapprisa! 
[ri:e'praizl]; (a materialelor) recycling 

revaloriza v.t. ec. to revalorize [ri:væləraiz] 

revansa v.r. 1. (a se răzbuna) to have/ take one's 
revenge, to pay smb. ['pei]; 2. (în sens bun)to be 
quit (with); to return a service to smb. [ri'te:n] 

revansard s.m., adj. revanchist [re'va:n fist] 

revanșă s.f. 1. revenge [ri'vendz], retaliation 
[ri:taeli'ei [n]; 2. (în sens bun) return [ri'ta:n], requitai 
[ri'kwitel]; 3. sport return match/ game; C) a-si 
lua ~a to take one's revenge; (asupra cuiva) to 
get one's own back on smb., to get even with 
smb.; o să-mi iau ~a într-o zi it'll be my turn one 
day 

revansism s.n. pol. revanchism [re vanfizm], spirit of 
revenge/ revanche, expansion policy, irredentism 
[iri'dentizm] 

revarsa |. v.t. to pour out/forth ['pu:s]; (lumina) to shed 
[fed], to throw ['9reu]; O a-şi ~ a) (apele) to 
discharge one's... [dis'tfa:dz], to empty one's...; b) 
(mánia) to vent one's fury/ rage/ passion over smb.. 
to give vent to...; c) (inima) to pour out one’s ...;a 
~ un potop de insulte to volley (forth/ out) abuse, 
to let fly/ to discharge a volley of oaths; ll. v.r. 1. (d. 
un lichid) to spill, to run over/ out; (d. un râu) to 
overflow [euva'fleu], to brim over, to run over; (d. 
valuri) to break ['breik], to comb ['keum]; (a tasni) 
to gush out ['g4 f], to spout ['spaut]; (a fi prea plin) to 
overfil, to overbrim; (d. oameni)to stream ['stri:m]; 
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O mulțimea se ~ din clădire people streamed 
out of the building; multimea se ~ pe strada the 
crowd was surging down the street/ was invading 
the street; 2. fig. to pour out/ forth; (a náváli) to 
rush in ['rAf]; O a se ~ asupra ... (cu gen.) to 
overflow, to flood; (d. bunátate) to overflow; se - 
de ziuă day was just beginning to break, it was 
growing light; (pe) cánd se - de ziuá at break of 
day, at dawn/ daybreak 

revársare s.f. overflow(ing) [euve'fleu] v. revársa 

revărsat s.n. overflow(ing) v. revársa; O ~ul zorilor 
daybreak ['deibreik], dawn ['do:n], break of day 

revázut adj. revised [ri'vaizd] 

revedea |. v.t. 1. to see/ meet again; 2. (a revizui) to 
revise [ri'vaiz], to re-examine [ri:ig'zemin], to look 
over (accounts, a manuscript) again; (corecturi) 
to read (proofs) [ri:d]; (un proces)to review [r'vju:]; 
ll. v.r. to meet again 

revedere s.f. 1. seeing (each other) again; 2. (revizie; 
revision [ri'vizn]; 3. (a unor persoane) meeting 
again; O la ~! good-bye! so long! see you soon/ 
later! till next time! a-şi lua la ~ de la cineva to say 
good-bye to smb., to take one's leave of smb. 

revela |. v.t. 1. to reveal [ri'vi:i], to disclose [dis'kleus], 
fam. to let to blurt out (the truth) ['bla:t]; 2. foto. to 
develop [di'velap]; Il. v.r. to reveal oneself 

revelator |. adj. revealing; I. s.n. foto. developer 
[di' velepe] 

revelație s.f. revelation [reve'lei fn] 

revelion s.n. New Year's Eve [nju:je:z 'i:v], New Year's 
party 

revendica v.t. to claim ['kleim], to demand [di'ma:nd]; 
(drepturi) to insist on, to assert [e'se;t], to vindicate 
one's rights ['vindikeit]; (cinstea) to claim; (asupra 
unui lucru)to lay claims to (a territory); (responsa- 
bilitatea pentru ceva)to assume responsibility for 
smth. [e'sju:m] 

revendicare s.f. 1. claiming, claim[ kleim], demand 
(on) [di'ma:nd]; 2. jur. revendication [ri'vendikei fn], 
action for recovery of property 

revendicativ adj. claim(ing) ['kleim(in)]; demanding 
[di'ma:ndin], vindicative; D mişcări ~e protest 
movements 

reveneală s.f. 1i. dampness ['dampnes], humidity 
['hju:miditi]; 2. breeze ['bri:z]; 3. fragrance 
['freigrens], freshness ['fre nes] 

reveni v.i. 1. to come back ['kam bæk], to return [ri'te:n], 
to make one's way back; (altă dată) to come again; 
(a se întâmpla repetat) to occur [»'ke:], to recur [ri'ke:]; 
(d. o problemă) to come/ to crop up again; (d. 
memorie) to come back; (a apárea din nou) to 
appear again [pia], to reappear; CJ anotimpurile 
revin the seasons revolve; evenimente ce revin 
in timp recurrent events; a - la viatá to revive 
[ri'vaiv]; 2. (a costa) to cost; 3. (a incumba) to 
devolve [di'volv], to be incumbent (upon smth:); CI 
a-i - datoria de a face ceva to be incumbent on 
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smb. to do smth.; a-și ~ to recover one's health, to 
be restored to health; (dupa un /esin) to come to 
one’s senses, to come to oneself again, to recover 
consciousness, fam. to come round; (a se simti 
bine) to feel better; (a fi din nou același) to feel like 
oneself; a-şi ~ din to recover from, to get over; a ~ 
asupra (unei hotárári) a) to get back on (one's 
proposal), to take back one's words, to revise a 
decision; (unei páreri) b) to reconsider; (unui 
subiect) c) to bring up, to hark back to, fam. to keep 
coming back to it; (a relua) d) to resume [ri'zju:m]; 
ai ales, dar cred cà ar trebui sá revii asupra 
alegerii taie you've made your choice, but | think 
you should reconsider; a ~ la ... a) to come/ return 
back to...; to revertto...; b) (a se ridica la)to amount 
to...; ne revine prea scump it's to expensive for 
either of us; revine la două mii lei bucata it means 
the price is two thousand lei a piece; fiecăruia cât 
îi revine to each one his due; o să-ţi revii you'll get 
over it; nu-mi revin! its amazing! | can't get over it! 
puterile imi revin | am recovering my strength; 
imi revin putini bani | have little money to get; 
revine cam la același lucru it amounts/ boils down 
much to the same thing; a-i - statului to revert to 
the state; i-a ~t culoarea his colour returned; a ~ 
des to be of frequent recurrence; îi revine o grea 
raspundere a heavy responsibility rests upon him; 
(d. păreri)a ~ la punctul de plecare to go back to 
square one; a ~ la suprafată to break surface, 
fam. to bob up again; a-i reveni meritul dea... to 
take credit of...; fam. să -m la oile noastre let's 
return to our muttons/ subject; fig. a ~ pe drumul 
cel bun to turn over a new leaf; fig. a ~ pe linia de 
plutire to make up arrears (of work); fig. a ~ pe 
pamant to touch ground; a ~ pe tapet (d. o 
problema)to come up for consideration; a-si ~ usor 
to be elastic/ resilient 

revenire s.f. 1. return (ri'te:n]; (de mai multe ori) 
recurrence [ri'karens]; reversion [ri've: [n]; 2. change 
of mind ['tfeind3] 

revent s.m. bot. rhubarb [ru:ba:b], rheum ['r:m] (Rheum 
officinale) 

rever s.n. 1. lapel ['leipi], flap ['flaep]; 2. sport backhand 
(stroke) 

reverberatie s.f. reverberation [reve:be'rei fn] 

reverend s.m. bis. reverend (father) [reverend] 

reverenda s.f. bis. lawn [15:n] 

reverență s.f. 1. (respect) reverence [revrens], respect 
(for) [ris'pekt]; esteem [is'ti:m]; O a arăta ~ cuiva 
to pay smb. reverence; a avea o profundă - pt. 
cineva to hold smb. in reverence, to feel reverence 
for smb.; 2. (plecáciune) bow ['bau], curts(e)y 
['ka:tsi]; C) a face o ~ a) (d. barbati) to bow; b) (d. 
femei)to drop a curts(e)y (to smb.) 

reverentios |. adj. ceremonious [seri'maunies], 
respectful, dutiful ['dju:tiful], overpolite [suvepe'lait]; 
li. adv. with much ceremony 
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reverie s.f. reverie ['reveri]; (visare) (Gay)dreaminc 
['dri:mir], musing ['mju:zir]; C1 a cădea în ~ to be in 
a brown study 

revers s.n. 1. reverse (face/ side) [ri'va:s], back (side 
of the hand) ['bek], the other side; wrong side (of 
material), other side (of the page); C! -ul medaliei 
the other/ reverse side of the coin; 2. (/ovitură) 
(tenis) backhand stroke; (scrimá) reverse 

reversibil adj. 1. reversible (process) [ri'va:sibl]; 2. 
jur. revertible (succession) [ri'va:tibl]; tehn. 2 
supapă -ă reversing vaive 

reversibilitate s.f 1. reversibility [rive:si'biliti]; 2. Jur. 
revertibility 

reversiune s.f. fiz. reversion [ri've: fn] 

reversiv adj. tehn. reversible [ri'va:sibl], reversive 
[ri've:siv] 

revinde v.t. to sell again, to resell [ri'sel] 

reviriment s.n. sudden change (for the better) ['sadn 
tfeindz], reversal [ri'va:sl], revulsion (of feeling) 
[ri'val fn]; O ~ în opinia publica reversal of opinion 

revistă s.f. 1. periodical [pieri'odikl], review ['rivju:], 
journal ['dze:nl]; (ilustrată) magazine ['megezi:n]; 
(lunară) monthly ['man8ii], (bilunară) fortnightly 
[fo:t'naitli]; (săptămânală) weekly ['wi:kli]; (publi- 
cată pe hârtie lucioasă) glossy magazine; 2. teatru 
revue [ri'vju:]; O autor de ~e teatrale reviewer, 
composer of revues; 3. mil. review, muster 
inspection; © ~a presei press review; ~ de 
specialitate specialized review; a trece în - a) to 
review, to survey, to run over; b) mil. to review, to 
inspect, to pass in review 

reviviscent adj. reviviscent [rievi'visnt] 

reviviscenta s.f. biol. reviviscence [-'visens], 
revivisecency [-sensi] 

revizie s.f. 1. revision [ri'vign], reexamination 
{risigzemi'neifn], reviewing, control [ken'treul], 
survey ['sevei]; 2. tehn. inspection [in'spekfn], 
testing; auto overhaul(ing); 3. mil. medical 
examination; 4. tipogr. proof reading ['pru:f ridin], 
revision; CJ a doua ~ second revision; a treia ~ 
final revision; adj. de ~ revisory; organ de ~ revisory 
body 

revizionism s.n. revisionism [ri'vizenizm] 

revizionist s.m., adj. revisionist [-nist] 

revizor s.m. 1. inspector (general) [in'spekte]; 2. 
(contabil) auditor ['odite]; 3. (corector) reviser 
[ri'vaiza]; C) ~ de cale ferată trackwaiker 

revizorat s.n. ist. 1. inspectorship [in'spektefipj; 2. 
county education inspectorate [in'spektereit] 

revizui v.t. 1. to revise [ri'vaiz], to re-examine, to control 
[ken'treul], to check up ['tfek]; (a repara) to overhaul 
[euve'ho:l]; (o lucrare literară) to castigate 
[kzstigeit]; 2. (conturi) to audit ['odit] 

revizuire s.f. revision [ri'vizn] v. revizui 

revoca v.t. 1. to revoke [ri'veuk], to repeal [ri'piil], to 
cancel ['kensl]; (un ordin) to countermand 
[kaunte'ma:nd], to revoke, to rescind (a decree) 
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[ri'saind]; 2. (a destitui) to dismiss [dis'mis]; 
(ambasadori) to recall [ri'ko:1] 

revocabil adj. revocable ['revekeb!] 

revocare s.f. 1. cancellation [kense'lei [n], counter- 
manding | kaunte'ma:ndin]; 2. dismissal [dis'misl], 
recaling 

revolta |. v.t. to disgust [dis'gast], to sicken ['sikn], to 
shock ['fok], to (induce smb. to) revolt [ri'volt]; M. 
v.r. to be disgusted; (a se indigna împotriva) to 
revolt at/ against; CJ a se - la ideea... to rebel/ 
revolt at/ against ; 3. (a se ráscula)to revolt from/ 
against (cu gen.), to rebel/ to revolt (against), to 
rise in revolt; fig. fam. to kick against / at smth.; 
mil., nav.to mutiny ['mju:tini] 

revoltat |. adj. 1. revolted, disgusted, shocked, 
indignant [in'dignent]; (fmpotriva cuiva) up in arms 
against smb.; 2. rebelious [ri'belies]; I. adv. with 
indignation, in revolt, rebelliously; III. s.m. rebel ['rebl], 
insurgent [in'se:dzent]; mil. mutineer [mju:ti'nie] 

revoltă s.f. 1. revolt [ri'veult]; 2. (răscoală) rebellion 
[ri'belien], rising ['raizin], mil, nav. mutiny ['mju:tini]; 
3. revolt, indignation [indig'nei [n], disgust [dis'gast]; 
CJ ~ armată armed revolt/ rising 

revoltátor adj. 1. revolting, sickening ['sikenir], 
shocking (sight), clamant ['kleiment]; (d. compor- 
tare) outrageous [aut'reidzes]; O e ~ ! this is 
outrageous! Il. adv. shockingly, outrageously 

revolut adj. 1. bot. revolute ['revelu:t]; 2. (trecut) 
passive ['pesiv], absolute ['zbsel(j)u:t], of the past, 
outdated [aut'deitid] 

revoluție s.f. 1. revolution [reva'l(j)u:fn]; O ~a 
planetelor the revolution of the planets; ~ culturala 
cultural revolution; ~ in tehnica revolution in 
technique; 2. (revoltă) revolution, revolt [ri'volt], 
upheaval [ap'hi:vl]; De ~ in tot oraşul the whole 
town is in revolt/ up in arms 

revoluţiona v.t. to revolutionize (industry) [reve'l()u:- 
f[enaiz] 

revoluționar |. s.m. revolutionist [-nist], revolutionary 
[- neri]; H. adj. revolutionary, radical [radikl]; Cj 
avânt - revolutionary tide; descoperiri -e 
revolutionary discoveries; mișcare -ă revolutio- 
nary movement 

revoluţionare s.f. revolutionizing [- naizin] 

revolutionarism s.n. revolutionism [-nizm] 

revolver s.n. 1. revolver [ri'volve], pistol, amer. fam. 
gun ['gAn]; O ~ automat repeater; ~ cu butoias 
cylinder revolver; ~ cu șase focuri six-chambered 
revolver, six-shooter; ~ vechi (cu praf de pușcă) 
zip gun; 2. (de troleu) line wiper support 

revuistic adj. (of or relating to a) revue; vaudeville 
['vodevil] 

revulsie s.f. med. revulsion [ri'vAlfn] 

rezalit s.n. arhit., constr. jutty ['ázati] 

rezectie s.f. med. resection [ri:'sek fn] 

rezedă s.f. bot. mignonette, reseda ['reside, -zi-] 
(Reseda odorata) 
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rezema |. v.t. to prop (up) ['prop], to rest, to lean 
[li:n]; Il. v.r. 1. to lean against (vertical)/ on 
(orizontal); D a ~ un pacient pe pernă to prop a 
patient (up) against/ on his pillow; a - o scară de 
perete to prop/ to lean/to stand a ladder against 
the wall; a se ~ in cot to lean on one's elbow(s); 
^t de perete leaning against the wall; 2. fig. to 
rely on [ri'lai] 

rezamatoare s.f. 1. (de scaun) back ['bek]; 2. 
(balustradă) (hand) rail ['reil], railing 

rezerpiná s.f. biochim. reserpine ['rese:pin] 

rezerva |. v.t. 1. to reserve [ri'ze:v], to set aside, to 
put/ lay by, to keep in store ['ki:p]; 2. (un dans)to 
save ['seiv]; (timp) to save, to set apart; (un loc pt. 
cineva) to keep, to save a seat for smb.; (din timp, 
bilete, locuri)to book [bu:k], to bespeak [bi'spi:k]; 
3. (d. viitor) to have/ hold in store ['heuld]; D 
de-am sti ce ne rezervá viitorul! if only we knew 
what the future has in store for us; a-şi ~ dreptul 
de a face ceva to reserve the right/ to retain the 
power to do smth.; Il. v.r. Da se ~ pentru o alta 
imprejurare to wait for another opportunity 

rezervat l. adj. 1. reserved v. rezerva; (pe masá) 
‘taken’ ['teikn]; 2. (d. cineva) reserved, modest 
['meudest], moderate ['modereit]; (prudent) 
cautious ['kofes]; (timid) shy [' fai]; (rece) stand- 
offish [stend'ofif]; (posac) sullen ['saln]; O 
locuri ~e reserved seats; toate drepturile ~e 
all rights reserved; Il. adv. with reservation, 
reservedly 

rezervatar jur. |. s.m. heir who cannot be totally 
disinherited [¢a:]; Il. adj. entitled to a definite part of 
the inheritance 

rezervaţie s.f. 1. reservation [reza:'veifn]; L1 ~ pentru 
masa dinner reservation; 2. (regiune protejată) a) 
(forest, nature) reserve [ri'za:v]; b) (game) 
preserve [pri'zev]; c) (Indian) reservation 

rezervá s.f. 1. reserve (of provision) [ri'ze:v], 
reservoir [reze:vwa:], stock ['stok], deposit 
[di'pozit]; supply [se'plai]; (de pix, creion) refill; 2. 
mil. reserve; pl. reserve forces/ troops; sport 
reserve (player); 3. (de spital) side-room ['said- 
ru:m]; 4. fig. (retinere) reserve, caution ['ko: [n], 
reticence ['retisens], attitude of reserve; re- 
servedness [ri'ze:vidnes], fig. O cand iese din 
~a Jui when he breaks through his reserve; 5. 
fig. (conditie) limitation [limi'teifn], condition 
[ken'di fn], stipulation [stipju'leifn], reservation; 
D alimente de ~ reserve/ emergency rations; 
~e interne internal reserves; nav. cadre de ~ 
reserve(d) list; cu aceste ~e with these reserves; 
piese de - spare parts; fárá - without re- 
servation, unreserved, unhesitating; elogii fárá 
^ unqualified praise; fond de - reserve fund; in 
~ in reserve; mil. ofiter de - reserve officer; 
sub rezerva (cu gen.) provided, on condition; sub 
toate -ele without committing oneself; sub -a 
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ratificării pending ratification; mil. a trece in ~ 
to put in reserve 

rezervist s.m. reservist [ri'za:vist] 

rezervor s.n. tank ['tenk], cistern ['sista:n], receiver 
[ri'si:ve]; hidr. reservoir ['reza:vwa:]; O ~ de aer air 
tank; ~ de apa water tank; ~ de benzina pentrol 
tank; ~ pentru ulei (de motoare) oil(-fuel) tank; 
toc ~ fountain pen 

rezida v.i. O a ~ in to lie/ consist in [ken'sist] 

rezident s.m. resident [rezident] 

rezidi v.t. to rebuild [ri:'bild], to reconstruct [riken'strAkt] 

rezidual adj. residual [ri'zidjuel], residuary [-djueri]; 
O ape ~e waste/ process water 

reziduu s.n. residue ['rezidju:], residuum [ri'zidjuem], 
pl. residua [-djus]; O ~ri urbane town refuse 

rezilia v.t. to cancel ['kaensl], to annul [anal], to terminate 
(an agreement) ['ta:mineit] 

rezilienta s.f. tehn. resilience (ri'ziliens], impact 
strength, notch value [not f vzelju] 

reziliere s.f. cancellation [kænsə'leifn], annulment 
[e'nAlment] 

rezinare s.f. ind. resin-tapping ['rezin-tepin] 

rezinat adj. chim. resinate ['rezineit] 

rezinifica v.t. chim. to resinify [re'zinifai] 

rezinificare s.f. chim. resinification [rezinifi'kei [n] 

rezista v.i. (la) to resist (smth.) [ri'zist], to offer 
resistance (to), to stand upto (ill treatment) ['staend], 
to stand (fire, cold, fatigue); (la boalà) to resist 
disease; (la durere) to withstand (smth.) [wid'steend]; 
(la un atac) to hold out (against) ['heuld aut], to 
stand the storm; (a dura) to stay; C1 acoperisul 
de paie -à la cáldurá mai bine decát olanele 
thatch roof resists heat better than tiles; ~a! hold 
on! hang in there! a - (cu greu) unei boli to fight 
back a disease; a - cu succes to hold out; a ~ 
dárz/ ferm/ cu inversunare to stand fast/ firm, to 
stand one's ground, to offer a stiff resistance; nav. 
a - furtunii to weather a storm; a - unei încercări 
to pass/ to stand the test; a nu - la o cercetare 
atentă (d. o afirmatie) not to bear examination; 
mec. a ~ la efort to take a stress; a ~ la purtat to 
withstand wear; a ~ la toate ispitele to be proof 
against inveiglement; fam. a - până la capăt to 
stick it out, to see it through, to die in the last sitch 

rezistent adj. 1. resistant [ri'zistent]; (d. un material) 
strong ['stron], stout [staut], tough (wood) ['t4f]; (d. 
culori) fast; (durabil) lasting ['la:stin], enduring 
[in'djuerin]; O ~ la lumină colour fast; 2. (d. cineva) 
hardy [ha:di], of great endurance; (d. organisme) 
refractory [ri'fraekteri]; med. O ~ la maladii resistant; 
~ la... -proof, -fast; - la apa water-proof; hort. ~ la 
frig frost-hardy; ~ la uzura strong, hard-wearing 

rezistenţă s.f. 1. resistance [re'zistans], opposition 
[ope'zifn]; 2. (a unui material) strength ['strene], 
toughness ['t^fnes]; fiz. resistance; 3. (fizică) 
stamina ['stæminə], endurance [in'djuerens], staying 
power; 4. el. (electric) resistance; 5. tehn. strength; 
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O ~ armată armed resistance; ~a inamicului 
enemy opposition; ~a materialelor strength of 
materials; ~ la compresiune compressive 
strength; ~ la soc impact resistance; ~ pasiva 
passive resistance; el. ~ specifica resistivity; tel. 
amplificator cu ~ resistance-coupled amplifier; 
tel. cuplaj prin ~ resistance coil; cutie de ~e 
resistance box; tehn. forta de ~ resistance force; 
limita de ~ yield point; piesa de ~ a) cu/. main 
course/ dish; b) principal feature/ item (of 
entertainment); e/. punte de ~e resistance bridge; 
a întâmpina ~ to meet with resistance/ opposition; 
a opune ~ to put up/ offer resistance; a opune ~ 
indarjita to offer/make a stout resistance; a nu 
opune (nici o) ~ to offer/ put up/make no 
resistance; a merge pe linia celei mai mici ~e to 
take/ follow the line of less resistance; tesatura 
fara ~ flimsy material 

rezistibilitate s.f. e/. resistivity [rezis'tiviti] 

rezistivitate s.f. fiz. resistivity, specific resistance 

rezistor s.n. el. resistor [ri'zista] 

rezită s.f. chim. resite 

rezolut adj. decided [di'saidid], firm [fe:m] 

rezolutoriu adj. jur. resolutive ['rezalju:tiv] 

rezoluţie s.f. 1. resolution [reze'lju: [n], motion [meu fn], 
solution (of a problem) [se'lu: [n]; 2. fiz. resolution 
(power); 3. jur. termination (of an agreement) 
[termi'nei fn], cancelling, cancellation (of sale) 
[kense'leifn]; O proiect de ~ draft resolution; a 
adopta o - to pass/ adopt/ approve/carry a 
resolution; a propune o ~ to move a resolution 

rezolutiune s.f. v. rezolutie 1 

rezolva |. v.t. to solve (an equation, a problem) ['solv]; 
(o problemă si) to work out ['wa:k aut]; (cu efort) 
fam. to worry out a problem ['wori]; (o chestiune) 
to settle ['setl], to meet the case; (o dificultate) to 
clear up ['klie Ap], to resolve [ri'zo:lv]; (a pune capăt 
unui lucru)to put an end to smth., to liquidate smth.; 
II. v.r. O lucrurile s-au ~t bine things worked out 
well; se poate - it can be solved 

rezolvabil adj. (re)solvable [ri'zolvabl], that can be 
settled v. rezolva 

rezolvantă adj. mat. resolvent (ecuation) [ri'zolvent] 

rezolvare s.f. 1. solution [se'lu: [n], settlement 
['setlmant]; 2. (cheie) key ['ki:], answer (to a 
problem) [anse]; O a găsi ~a rapidă a unei crize 
to find a quick way to end a crisis 

rezon s.n. 1. reason ['ri:zn]; 2. interj. fam. you're 
(perfectly) right! that’s it! 

rezonabil |. adj. 1. reasonable ['ri:zenabl]; 2. acceptable 
{ak'septebl]; 3. (intelept si) wise ['waiz]; M. adv. 
reasonably 

rezonant adj. resounding [ri'zaudin], sonorous 
['soneres] 

rezonanţă s.f. 1. resonance ['rezenens]; 2. fig. echo 
[i'keu], response [ris'pons], repercussion [ripe'ka fn]; 
O cutie de ~ sound box 
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rezonator s.m. fiz. resonator ['rezeneite] 

rezorcina s.f. chim. resorcin [re'zo:sin] 

rezulta v.i. (din) to result [ri'zAlt]/ to follow ['folou]/ 
to arise [e'raiz]/ to appear [e'pie], to derive [di'raiv]/ 
to devolve from [di'volv]; (a urma) to ensue 
[in'sju:]; C] ce ~a de aici? what is the result of it? 
what is the outcome? what comes of it? nu ~a 
că... it does not follow that...; care -ă/ reiese 
ensuing 

rezultantă s.f. tehn., mat. resultant [ri'zAltent] 

rezultat s.n. result [ri'zAlt], outcome ['autkam], issue 
l'isju:]; (efect) effect [i'fekt]; (produs) amer. avail 
[9 veil]; O fara ~ a) adv. ineffectually, uselessly; b) 
adj. ineffectual, ineffective; useless; a da ~e to 
yield results; a avea drept ~ to result in..., to lead 
to... 

rezuma |. v.t. to summarize ['sameraiz], to sum up 
['sam], to give a summary of; (o carte) fam. to 
boii down ['boil daun]; (în câteva cuvinte) to put 
it in a nutshell; (a recapitula) to recapitulate 
[ri:ko'pitjuleit]; Il. v.r. Da se ~ la...a) (d. cineva) 
to confine oneself to..., to limit/ to reduce oneself 
to...;a se ~ la strictul necesar to limit oneself 
to strict necessities; b) (d. ceva)to reduce itself 
to 

rezumat s.n. summary ['s«meri], résumé [rezjumei], 
précis ['preisi:], epitome [i'pitemi]; O în ~ in brief/ 
short, to sum up 

rezumativ adj. summary [sa meri]; succint [sek'sinkt], 
concise [kan'saiz], brief ['bri:f]; (d. stil) terse [te:s] 

rhode-island s. ornit. Rhode-Island Red (breed of 
herns) 

rhyton s.n. ist., artă, rel. rhyton ['raitan] 

rial s.m. fin. rial ['raial], riyal (monetary unit in Arab 
countries) 

rias s.n. geol. ria ['reie] 

riboflavinà s.f. chim. riboflavin(e) [raibou'fleivin] 

ribonucleazá s.f. biochim. ribonuclease [raibou'nu:- 
klieis] 

ribonucleic adj. biochim. ribonucleic (acid) [-'nu:kleik] 

riboză s.f. biochim. ribosis [rai'bousis] 

ricana v.i. to sneer [vie], to snicker ['snike], to chuckle 
[t f AKI] 

ricercar s.m. muz. ricercar(e) [ri:t fe:'ka:] 

ricin s.m. bot. castor-oil plant [ (Ricinus communis) 

ricină s.f. castor-oil [ka:ster-oil] 

rickettsii s.f. pl. biol., med. Rickettsia [ri'ketsie] 

rickettsioză s.f. med. rickettsiosis [rikitsi'ousis] 

ricosa v.i. și fig. to rebound [ri:'baund]; (d. gloante) to 
ricochet ['riks feit] 

ricoseu s.n. rebound ['ri:baund]; (a/ gloantelor) 
ricochet ['rikefeit] 

ricsa s.f. ricksha(w) [‘rikfo:, -a:], jinrick(i)sha [dgin'rik fe] 

rictus s.n. rictus ['riktas] 

rid s.n. 1. wrinkle ['rink 1]; 2. (cută) furrow ['farou]; 
O fără -uri smooth(-faced); plin de -uri 
crinckly 
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rida v.r.to become wrinkled/ crinkled 

ridat adj. wrinkled ['rinkld], crinckled ['krinkld] 

ridger s.n. agr. ridger ['ridza] 

ridica l. v.t. 1. to raise [reiz]; (de la sol) to lift, to hold up 
[‘hould]; (ochii, mâinile) to uplift ['Aplift], the eyes, 
to look up; (capul, nervos) to bridle (up) ['braidl]; 
din umerito shrug one's shoulders; (ceva greu)to 
heave ['hi:v], to hoist ['hoist]; (pălăria) to take off; 
(un steag) to hoist; (un cort) to pitch ['pit{]; (tabăra) 
to break camp; (a culege) to pick up; (a da la o 
parte) to remove [ri'mu:v]; (a deschide) to open 
['oupn]; (a sufleca) to roll up; (a pune drept) to 
straighten up ['streitn]; fig. (moralul cuiva)to raise 
smb.'s spirits, to cheer. smb. up; 2. (a desfiinta) to 
annul [e'n4l], to abolish [e'boli f]; (a suspenda) to 
suspend [sas'pend], to lift (the embargo, punishment), 
to raise (a siege), to close, to ajourn (a meeting) 
[e dze:n]; 3. (a încasa)to encash [in'ke J], to receive 
[ri'si:v], to touch [ttf]; (a colecta) to collect (letters, 
mail), to levy (a tax); 4. (a aresta) to arrest [e'rest], 
to confine [ken'fain], to imprison, to put in prison; 5. 
(a realiza un plan, o hartá) to take, to make, to 
draw up; (a crea) to create [kri'eit], to make, to 
found ['faund]; 6. (a promova) to promote 
[pre'mout], to advance [ed'va:ns]; 7. (a spori) to 
increase [in'kri:s], to aggrandize [':egrendaiz]; fig. 
to enhance [in'ha:ns]; 8. (a cládi) to build, to 
construct [kan'strakt], to raise, to erect [i'rekt]; 9. (a 
urca) to asced, to acceed, to climb; fig. (preturi) to 
put up; O a ~ ancora to weigh/ raise anchor; (a 
porni pe mare) to put off/ out to sea; a ~ armele 
împotriva to rise in arms against; mil., mar.a ~ un 
consemn to revoke an order; a nu ~ un deget 
not to lift/ move/ raise/ stir a finger; a ~ glasul/ 
tonul to lift up one’s voice, to pitch one’s voice 
higher; a ~ un guler, o mânecă to turn up; a ~ 
mana asupra cuiva, to lift/raise one’s hand against 
smb; a ~ o obiectie to raise/start an objection; a 
nu ~ nici o obiectie to make no demur/ objection; 
a - o problemă to pose an issue, to bring up a 
mather; a - ceva páná la nivelul (cu gen.)to level 
smth. up to; Il. v.r. 1. to rise ['raiz]; (în picioare) to 
stand up [stand]; (repede, în văzduh — d. păsări, 
rachete) to soar; fig. (la o pozitie) to asced, to 
acceed, to climb; 2. (a se însănătoși) to recover 
(one's health) [ri'kAve], fam. to pick up again; 3. (a 
se afla) to stand, to lie ['lai]; (d. constructii înalte) to 
rise, to tower above/over; to spar; 4. (a se auzi)to 
be heard; (a rásuna)to resound [ri'zaund]; 5. (a se 
rázvráti)to rebel (against) [ri'bel], to rise in rebellion; 
(a se isca) to arise [a'raiz], to begin, to start; to 
appear; 6. (a creste) to grow (up), to develop 
[di'velep], fig. to better oneself; (a spori) to increase; 
(d. plante) to shoot ['[u:t]; (d. aluat)to rise; Da se 
~ la... a) (d. valoare)to amount/ come to..., to run 
into...; b) (Ila un anumit nivel/ standard) to come up 
(to a certain level/ standard); totalul se -ă la 
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milioane the sum total ran into millions; aluatul 
s-a ~t the dough is risen; a se ~ de la masa to 
leave the table; a se ~ deasupra ca valoare to 
tower over/above; a se ~ impotriva to rise/ stand 
up against, to turn against; a se ~ in capul oaselor 
to sit up (in bed); a se ~ in ochii cuiva to rise a 
step in smb.'s opinion; a nu se ~ la nivelul dorit 
not to come up to the standards, not to be up to the 
mark; i s-a ~ parul in cap his hair stood on end; i 
s-a -ttemperatura his temperature has risen, he 
runs a fever 

ridicare s.f. 1. raising v. ridica; 2. (ascensiune) 
ascension {e'senfn], rise; 3. (sporire) increase 
[in'kri:s], enhancement [in'ha:nsment]; (creștere) 
growth ['grou6]; 4. (dezvoltare) development 
[(di'velepment]; (îmbunătățire) improvement 
[im'pru:vmant]; 5. (la cărti) trick; O ~ cu ajutorul 
aparatelor geodezice instrument survey; ~ 
topografică topographic(al) survey, mapping; ~ 
vizuală field sketching; prin - de mâini by show 
of hands 

ridicat adj. 1. raised (hand, fist); (in picioare) standing; 
(vertical) upright ['Aprait]; (d. persoane) up, out of 
bed; 2. (înalt) high [hai], tall ['to:1], lofty ['Iofti], 3. (d. 
voce) loud ['laud]; (aspru) harsh [ha:f]; (sever) 
severe [si'via]; 4. (înaintat) amer. arg. advanced 
[sd va:nst]; progressive [prou'gresiv]; amer. arg. O 
pret extrem de ~ an arm and a leg; maşina are 
un pret foarte - the car costs an arm anda leg 

ridicata s.f, D cu ~ a) wholesale ['houlseil]; b) fig. in a 
body; by the heap [hi:p]; O comerţ cu ~ wholesale- 
trade 

ridicător s.n. agr. lifter 

ridicătură s.f. eminence [eminens], elevation (of the 
ground) [ele'vei fn]; (movilă; hillock ['hilok], knoll 
[noul]; (proeminenta) jut [dat]; (pe un mormânt) 
mound [maund] 

ridiche s.f. radish ['redif](Raphanus); O ~ de lună 
early radish; - neagrá black radish; (Raphanus 
sativus niger); a treca -a cuiva a) (a bate) fam. to 
pommel ['poml], to beat black and blue; b) (a-i face 
mizerii) fam. to tease smb. unmercifully 

ridichioara s.f. bot. charlock [tfa:lek] (Sinapis 
arvensis) 

ridicol |. s.n. ridicule ['ridikju:l]; Il. adj. ridiculous 
[ri'dikjules], laughable ['la:febl], ludicrous ['lju:dikres]; 
C] nu fi ~ don't be ridiculous Ill. adv. ridiculously, 
laughably 

ridiculiza v.t. to (hold up to) ridicule ['ridikju:l] 

riebechit s.n. mineral. riebeckite ['ri:bekit] 

riflu s.n. tehn. notch ['no:tf] 

rifluire s.f. tehn. cutting notches ['katin not [iz] 

rigaudon s.n. rigadoon [rige'du:n] 

rigá s.m. înv. king ['kin] 

rigid |. adj. 1. rigid, stiff; 2. fig. illiberal [i'liberel]; Il. adv. 
rigidly, stiffly 

rigiditate s.f. rigidity, stiffness 
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rigidizare s.f. tehn. stiffening 

riglat adj. mat. described (surface) [di'skraibd] 

riglă s.f. rule(r) [ru:le]; O ~ de calcul slide/ sliding rule 

rigletà s.f. scale ['skeil], slider (of a slide rule) ['slaida] 

rigoare s.f. rigour ['riga:], harshness ['ha: [nes], 
strictness, severity [si'veriti]; CJ la ~ at a pinch, if 
need be, if really necessary 

rigodon s.n. v. rigaudon 

rigolà s.f. drain ['drein], gutter ['gata], trench [trent], 
kennel ['kenl] 

rigorism s.n. 1. filoz. rigorism ['rigerizm]; 2. fig. 
rigorousness ['rigeresnes], rigidity 

riguros |. adj. rigorous [rigeres], severe [si'via], strict, 
harsh ['ha: f]; (d. raționament) close [klous]; O in 
sensul - al cuvántului in the strict sense of the 
word; Il. adv. rigorously v.-1 

rigurozitate s.f. 1. strictness ['stiktnes], sternness 
l'sto: nes]; 2. (exactitate) accuracy ['ækjurəsi]; C2 ~a 
unui rationament the closeness/ exactness of 
an argument; stil lipsit de ~ sloppy style; cu ~ 
rigorously 

rihtui v.t. to cut leather [kat lea) 

rihtuitor s.m. leather dresser 

riksmal s. lingv. Riksmal, Riksmaal ['riksmo:l] 

rima |. v.i. to rhyme (with) [raim]; ll. v.t. to put into 
rhyme, to versify ['va:sifai]; © nu rimeazá cu nimic 
there's no sense/ neither rhyme nor reason in it 

rimă s.f. 1. rhyme [raim]; 2. (vers) line [‘lain]; O ~ 
bogată rich rhyme; ~ imperfecta imperfect rhyme; 
~e imbratisate enclosing rhymes; ~ e impere- 
cheate ;nymes in couplets; ~e încrucișate 
alternate rhymes; ~ feminină double/ female/ 
feminine rhyme; - masculină single/ male/ 
masculine rhyme; ~ perfectă perfect rhyme; 
dicționar de -e rhyming dictionary; lipsit de - 
adj. rhymeless 

rimel s.n. mascara [mzs'kare] 

rincocefali s.m. pl. paleont., Zool. Rhynchocephalia 
[rinkousa'feilja] 

rindea s.f. (bench) plane ['plein]; D ~ cioplitor jack 
plane; ~ de faltuit fillister; ~ universală universal 
plane; a da la ~ to plane, to shave 

rindela v.t. v. rindelui 

rindelui v.t. tehn. to plane [plein], to shave ['feiv] 

rindeluit s.n. tehn. planing 

rinencefal s.m. anat. rhincephalon [rain'sefelen] 

ring s.n. 1. ring [rin]; 2. (de dans) dance floor ['da:ns 
flo:]; 3. sport (box, patinaj) rink 

rinichi s.m. kidney ['kidni]; O ~ deplasat floating 
kidney; piatră la - stone in the kidneys 

rinită s.f. med. rhinitis [rai'naitis] 

rinocer s.m. zool. rhinoceros [rai'noseres] (Rhinoceros 
unicornis), fam. rhino [rainou] 

rinoplastie s.f. med. rhinoplasty ['rainouplaesti] 

rinoscopie s.f. med. rhinoscopy [rai'noskepi] 

riolit s.n. geol. rhyolite ['raialait] 

ripa v.t. to shift [fifi] 
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ripare s.f. tehn. shifting (of the track) ['[iftin] 

ripida s.f. bis. rhipidium [ri'pidiem] 

ripieno s. muz. ripieno [ri'pjeinou] 

riposta v.i. to retort [ri'to:t], to rebut [ri'bAt], to parry; to 
give a rebuff (to smth.) (sport) to riposte [ri'poust], 
to counter ['kaunte], CJ a ~ prompt to have a ready/ 
a glib tongue, fam. to thrust and parry; a - printr-o 
provocare to flash back defiance 

ripostă s.f. 1. retort [ri'to:1], riposte [ri'poust], pat 
answer ['pæt anse]; sport return [ri'te:n], counter 
['kaunte]; 2. fig. counterstroke ['kauntestrouk] 

rips s.n. text. rep(p), reps [reps], dimity ['dimiti] 

ripsat adj. text. with rep(p)s 

risberma s.f. constr. rear apron [r£ 'eipren] 

risc s.n. risk, hazard ['hezed], cast of the die; O cu 
orice ~ at all hazards; cu ~ul (cu gen.) at the risk/ 
peril of...; cu ~ul vieţii sale at the risk of his life; 
a-si asuma ~ul to assume the risk, fam. to bill the 
cat; ~urile meseriei occupational hazards 

risca |. v.t. to risk, to venture ['ventfa], to chance 
[t fa:ns], fam. to chance one's arm, to stake ['steik]; 
O a ~ sa... to run the risk of (v-ing); a ~ totul to 
risk all, to throw the great cast, to stake one’s all; 
a-şi ~ averea in... to venture one's fortune in...; a-Si 
^ cariera to jeopardize one's career ['dzepedaiz]; a 
~ o înfrângere to risk defeat; a ~ o părere to 
venture an opinion; fam. a-si ~ pielea to risk one's 
own skin; a ~ totul pe o carte to risk everything 
on one throw, to risk life and limb; a-si ~ viata pe 
nimic to set one’s life/ future on a throw of the 
dice; Il. v.i. to take risks/ chances/ a risk; O fam.a 
~ fara rost to take a bear by the tooth; nu vreau 
să risc |'m not taking any chances/ risks 

riscant adj. risky ['riski], dare-devil [dea-devil], 
hazardous ['hzezedes], venturesome ['vent [esem]; 
rash ['ræf], reckless ['rekles], temerary ['temereri]; 
D e o încercare -ă it's a hazarduous attempt; o 
decizie -ă a rash decision 

risipă s.f. waste ['weist], thriftlessness ['Griftlesnas]; 
prodigality [prodi'geliti], extravagance [iks'traeve- 
gens]; (risipire) dissipation [disi'pei [n], squandering 
['skwonderin]; prov. O ~a aduce sărăcie wilful waste 
makes woeful want; se face ~ de energie there's 
a wastage of energy 

risipi |. v.t. 1. (a irosi) to waste ['weist], to prodigate 
['prodigeit]; (bani) to squander (away) ['skwonde]; 
Ca ~ în dreapta si in stânga to sprinkle money, 
to toss one's money about; (viata)to make a mess 
of one's life; (timpul) to waste one's time, 2. (a 
împrăștia) to scatter ['skate], to disperse [dis'pe:s], 
to strew ['stru:]; D a - norii de pe cer to uncloud 
the sky; (banuielile) to dispel [dis'pel], to dissipate; 
a-si ~ averea to squander/ to get through one's 
fortune, fam. to fritter away one's money; Da ~ 
banuieleile cuiva to settle smb.’s doubts, to put 
smb. out of suspense, to set smb.’s mind at ease; 
(a pune pe fuga) to put to flight/ rout; (a infrange) to 
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defeat; (a respinge) to repel; (a presăra) to strew; 
a - vraja/ farmecul to break the spell, to dissolve 
the charm; a-și ~ puterile degeaba to waste/ to 
dissipate one's efforts; a - teama to dispel 
apprehension; 3. (a îndepărta) to remove; Il. v.r. 1. 
to disperse, to scatter; (d. nori, teamá)to dissipate; 
(d. ceată, fum) to clear away |'klia]; (a dispărea) to 
vanish ['vzni f], to disappear [dise'pie]; 2. (a se nárui) 
to crumble ['krambl], to tumble down ['tambl]; D a 
se ~ ca fumul to fly/ go to the winds; a se ~ în cele 
patru vánturi to fly to the four winds 

risipitor |. s.m. squanderer ['skwondere], spendthrift 
l'spenderift], waster ['weiste], wastrel ['weistrel]; ll. 
adj. wasteful, spendthrift, prodigal, extravagant; 0 
fiul ~ the prodigal son 

risling s.n. hock ['hok], riesling [ri:zlin], Rhine wine 
['rain wain] 

ristic s.n. oak apple ['ouk pl) 

riscă s.f. pitch and toss ['pitf end tos] 

rit s.n. 1. rite ['rait], ritual ['ritjual]; 2. (credință) religion 
[ri'lidzn], faith ['fei6], persuasion [pe'swei fn] 

ritidom s.n. bot. rhytidome ['raitidoum], scale bark 
['skeil ba:k], shell bark [' fel ba:k] 

ritm s.n. 1. rhythm ['rióm]; 2. fig. rate ['reit], s 
['spi:d], pace ['peis], tempo ['tempou], beat [bi:t]; D 
~ul respirației breathing rate; ~ul vietii moderne 
the tempo of modern life; com. - ul livrarilor 
delivery rate; intr-un - rapid at a rapid/ brisk pace; 
intr-un - lent slowly; - al cresterii rate of growth; 
aaccelera -ul (cu gen.)to accelerate...; a incetini 
~ul to slacken the pace; (canotaj) a imprima ~ul 
to set the pace; ~ul sacadat/ măsurat al valurilor 
the measured beat of the waves; a intra in -ul 
sáu normal (de lucru) to get into one's strides/ 
pace 

ritmat adj. rhythmic(al) ['riómikel], rhythmed [riómd] 

ritmic |. adj. 1. rhythmic(al) ['riómikel]; 2. regular 
[regjule]; Il. adv. 1. rhythmically; 2. regularly 

ritmică s.f. rhythmic(s) ['riómiks] 

ritmicitate s.f. 1. rhythmicality [riómi'keliti]; 2. 
regularity [regju'lzeriti] 

ritornelă s.f. muz., lit. ritornello [rito'nelou], ritornel(e) 

ritos adv. categorically [kaete'gorikeli], openly ['oupenli] 

ritual |. s.n. ritual ['ritjusl], rite [rait]; Il. adj. ritual 

rit s.n. tehn. scratch ['skratf] 

ritui v.t. tehn. to scratch ['skretf] 

rival |. s.m. rival ['raivl], competitor [kem'petite], emulator 
['emjuleita]; (adversar) opponent [e'pounent] Il. adj. 
rival 

rivalitate s.f. rivalry [raivelri], emulation [emjulei fn], 
competition [kompe'ti fn] 

rivaliza v.i. to vie (with) [vai], to compete (with) 
[kem'pi:t]; Da ~ cu (cu ac.) to rival (with) l'raivl], to 
rivalize (with) ['raivelaiz] 

riveran |. adj. riparian [rai'pgerien], river(-side)... 
['rive(-said)]; Hl. s.m. riverside resident 

riyal s.m. fin. ri(y)al ['ri:jo:1} (monetary unit in Saudi Arabia) 
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riz s.n. tehn. scratch ['skretf] 

rizaică s.f. v. rizeafca 

rizat adj. tehn. scratched (of parts) 

rizeafcá s.f. iht. shad ['[ed] (Alosa caspia normanni) 

rizibil adj. rarridiculous [ri'dikjules], risible ['rizibl] 

rizicultură s.f. bot. rice growing [rais grouin} 

rizoctonioză s.f. bot. rhizoctoniose [raizok'touniez], 
rhizoctonia disease [di'zi:z] 

rizodermă s.f. bot. rhizodermis [raizou'de:mis] 

rizom s.m. bot. rhizome [raizoum] 

rizopode s.f. pl. zool. Rhizopoda ['raizapoda] 

rizoto s. cul. rizot(t)o [ri'zotou] 

roabá s.f. 1. slave ['sleiv], drudge ['dradz], bondwoman 
['bondwumen], bondmaid ['bondmeid]; 2. (táráboantá) 
wheelbarrow ['wi:lbzrou] 

roade |. v.t. 1. to gnaw (at) [no:]; (cate putin) to nibble 
at ['nibl]; (pesmeti)to eat ['i:t]; (oase) (d. caine) a) 
to gnaw, (d. persoane) b) to pick (a bone) ['pik]; (a 
face ferfenitá)to eat away; (a mușca) to bite [bait]; 
(lemnul, d. viermi) to eat into wood; 2. (d. rugină) to 
corrode [ke'roud]; (d. acid) 0 a ~ un metal to 
gnaw into a metal; (a uza) to wear (out) ['wea]; (d. 
mare) to erode (cliffs) [i'roud]; 3. (pielea)to rub off 
[rab]; (provocând răni) to rub sore; 4. fig. to gnaw, 
to prey upon, to wear out, to consume [ken'sju:m]; 
to eat; O cete ~ ? (ce te preocupă?) what's eating 
you? a-i - inima to rankle in one's mind/heart, to 
gnaw at smb.'s heart; ros de máhnire consumed/ 
tormented with grief; a-şi ~ (unghiile) to bite one's 
(nails); II. v.r. to wear out/ away 

roată s.f. wheel [wi:l]; (cerc) circle ['se:kl], ring, 
roundabout ['raundabaut] C] ~a norocului Fortune's 
wheel, the wheel of fortune; - conducátoare 
leading wheel; - cu cupe bucket wheel; - de moará 
mill wheel; - de rezervă spare wheel; - de 
transmisie transmission wheel; ~ dintata cog/ 
toothed/ rack/ gear wheel; - directoare steering 
wheel; ~ hidraulică hydraulic wheel; tehn. --melc 
wheel screw; frână de ~ wheel brake; scaun cu 
roti wheel chair; bordura rotii wheel flange; a da 
~ casei to go round the house; a pune cuiva bete 
in ~e to put a spoke in smb.'s wheel; merge ca pe 
-e things are going swimmingly; a pune pe ~e to 
set going; a fi a cincea ~ la căruţă to be the fifth 
wheel of a coach; a-și arunca ochii ~ to look 
round; a sta - in jurul focului to sit around the 
fire; a trage pe - to wheel, to break smb. to the 
wheel 

rob s.m. slave ['sleiv], thrall ['@ro:1], bond(s)man 
['bondzmen]; astr. O Calea Robilor The Milky Way 

robá s.f. robe ['roub], gown ['gaun] 

robi I. v.t. 1. to enslave [in'sleiv], to enthrall [in'9ro:1]; to 
hold captive; pop. to imprison 2. to exploit [iks'ploit]; 
3. fig. to enthrall, to captivate ['keptiveit], to 
fascinate ['fesineit]; fam. D a ~ inimile/simturile 
to enslave the hearts/ the senses; Il. vi. to be a 
slave, to lead a slave's life; to drudge ['drAd;], to 
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slave; Ill. v.r. O a se ~ (unor pasiuni) to be slave 
to/to be under the sway of passion 

robie s.f. 1. slavery ['sleivari], bondage ['bondidz]; 2. 
(trudă si drudgery) ['dradzeri]; D în ~ in bonds 

robinet s.n. tap ['tep], cock ['kok], amer faucet ['fosit]; 
o ~ de incendiu fire cock/ valve; a deschide ~ul 
to turn on the tap; a închide ~ul to turn off the tap 

robit adj. 1. enslaved [in'sleivd], enthralled [in'Oro:ld]; 2. 
fig. enchanted [in fantid], enthralled; (înrobit) in bonds 

robot s.m. robot ['rabot] 

robotă s.f. ist. toil obligation of serfs (in medieval 
Transylvania) ['toil] 

roboteală s.f. toil and moil ['toil end moil] 

roboti v.i. to work hard [we:k ha:d], to toil and moil [toil 
end moil], to do odd jobs (around the house) 

robotit s.n. working hard, hard work, toil [oil] 

robust adj. robust (person, health) [re'b4st], sturdy 
(child) ['ste:di], stout ['staut], lusty ['lasti], red-blooded 
['red-bladid], hearty ['ha:ti], hardy (plant) ['ha:di], 
strong-built (bycicle) ['stron bilt] 

robustete s.f. robustness [re'bastnas], sturdiness 
['ste:dines], hardiness 

rocada s.f. castling ['ka:slin]; mil. O linie de ~ strategic 
railway (behind the front) 

rocaille adj. arhit. rock work [rok we:k], grotto work 
['grotou] 

rocă s.f. rock [rok]; DI ~-mama bedrock; ~ sedi- 
mentara sedimentary rock; ~ sterila dirt; strat de 
~ rock bed; perforator de ~ rock drill 

rochie s.f. dress, gown ['gaun]; (de vara) frock ['frok]; 
C] ~ de casă housecoat; ~ de seară evening dress 

rochitá s.f. frock ['frok]; CD ~a rándunicii bot. 
bindweed ['baindwi:d] 

rococo adj. 1. rococo [re'koukou]; 2. fig. extravagant 

rocoiná s.f. bot. chickweed [tfikwi:d] (Stellaria media) 

rocotea s.f. bot. stellaria [ste'laria], starwort ['sta:wo:t] 
(Stellaria graminea) 

rod s.n. 1. fruit ['fru:t]; (recoltă) crop ['krop], harvest 
[ha:vest]; 2. fig. truit(s), result [ri'zalt], outcome 
['autkam], effect [i'fækt]; O primele roade the early/ 
first fruits; bot. ~ul pământului arum (Arum 
maculatum); cu ~ fruit-bearing, fruited; fruitful; fara 
roade fruitiess; pe ~ in bearing; a aduce ~ to yield 
fruit; și fig. a da ~ to bear fruit; și fig. a culege roadele 
to reap the fruits of 

roda v.t. 1. to run in [ran]; 2. metale to grind ['graind], 
to polish ['poli f], to lap ['lep] 

rodaj s.n. 1. running in; 2. grinding, polishing 

rodan s.n. v. sucalá 

rodanhidric adj. chim. thiocyanic acid [taiau'saizenic acid] 

rodare s.f. tehn. lapping [lzpin] 

rodenticid s.n. chim., agr. rodenticide [reu'dentisaid] 

rodi v.i. to bear ['beə]/ yield fruit(s) ['ji:1d] 

rodie s.f. bot. pomergranate ['pomigrznit, pome' granit] 

rodire s.f. fruit-bearing ['fru:t-bearin] 

roditor adj. 1. fruit-bearing, fruitful ['fru:tful]; 2. fertile 
[ fs:tail], rich [ritf] 
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rodiu' s.m. bot. pomergranate (tree) [pome'grenit] 
(Punica granatum) 

rodiu? s.n. chim. rhodium ['roudiem] 

rodnic adj. fruitful ['fru:tful], productive [pre'dAktiv] 

rodnicie s.f. 1. fruittulness [fru:tfulnes]; 2. fertility 
[fa:'tiliti], fecundity [fi'kanditi] 

rodocrozit s.n. geol. rhodochrosite [roude'krousait] 

rododendron s.m. bot. v. smârdar 1 

rodomontadá s.f. livr. rodomontade [rodemon'teid] 

rodonit s.n. mineral. rhodonite [roudenait] 

roentgen s.m. fiz. roentgen ['ontjen, ran-, -tgen] 

roentgenterapie s.f. v. radioterapie 

rogatorie adj. jur. rogatory ['rogeteri] 

rogojină s.f. mat ['mæt] 

rogoz s.n. bot. sedge ['sedz] (Carex); (bul)rush 
[(bul)rAf] (Scirpus) 

roi s.n. si fig. swarm ['swo:m]; fig. cloud ['klaud] 

roi v.i. to swarm ['swo:m]; (de) to swarm/ teem (with) 
[ti:m]; Dl albinele roiau în jurul lui the bees were 
teeming around him 

roib I. s.m. chestnut/ sorrel horse ['tfesnat sorl ho:s]; 
(mai ales iapá) alezan; M. adj. sorrel, chestnut 

roibă s.f. bot. (dyer's) madder ['mede] (Rubia 
tinctorum) 

roinita s.f. bot. (garden) balm ['bo:m], balm mint ['bo:m 
mint] (Melissa officinalis) 

roire s.f., roit s.n. swarming ['swo:min] 

roitor adj. swarming 

rojdanic s.n. ist., lit. 1. popular divination book of 
Chaldeean or Assyrian origin; 2. zodiac [zoudizk] 

rol s.n. 1. si fig. part [pa:t], role, róle ['roul]; D ~ 
principal lead(ing part); - secundar secondary/ 
supporting/ minor part/ role; fig. second fiddle; ~ul 
titular title role, name part; in -urile principale 
starring, featuring; distribuirea -urilor cast(ing); 
a juca un - important to play a major/ prominent 
part; si-a jucat -ul páná la capát he kept up his 
part/ character to the end; -urile s-au inversat/ 
schimbat positions are reversed, fam. the boot is 
on the other foot; 2. (registru) roll [roul], list; 3. jur. 
roll (of court) 

rolare s.f. 1. tehn. rolling ['roulin]; 2. constr. finishing 
(of walls or floors) ['fini fin] 

rolă s.f. 1. roll ['roul]; 2. (de magnetofon) reel ['ri:1] 

rolfilm s.n. foto. roll film ['roul film] 

rolgang s.n. tehn. roll(er) conveyor [ken' veis], roller 
bed, roll train ['roul trein] 

rom! s.m. Rom(any) ['romen(i)], Gipsy ['daipsi] 

rom? s.n. rum [ram] 

romaicá adj. lingv. Romaic (language) [rou'meiik] 

roman! s.m., adj. Roman ['roumen]; O imperiul ~ the 
Roman Empire; poligr. caracter - Roman; poligr. 
cifră ~a Roman figure/ numeral; constr. ciment ~ 
Roman cement; dreptul - Roman law; nas - 
Roman nose; a scrie cu litere -e to Romanize 

roman’ s.n. novel [novl]; (de dragoste) romance 
[re'mzns, rou-]; (ca pl.) fiction ['fikfn]; (scurt) 
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novelette [nove'let]; (foileton) serial ['si:riel]; O ~- 
fluviu roman fleuve; - cavaleresc romance; - 
cu temă novel with a purpose; ~ cu tendință 
problem novel; ~ de anticipatie/ stiintifico- 
fantastic science fiction novel; ~ de aventuri 
tale of adventure; ~ istoric historical novel; ~ 
medieval romance; ~ politist detective story/ 
novel, fam. whodunnit [hu:'danit]; ~ senzațional 
yellow back; de ~ adj. novelistic; a scrie un ~ to 
novelize 

romancero s.f. ist., lit. romancero [roumzn'sierou], 
Spanish collection of romances 

romancier s.m. novelist ['novelist], fiction writer [fik [n 
'raita] 

romanesc adj. 1. novelistic [nove'listik]; 2. imaginary, 
fictitious 

romanic adj. 1. Romanic [rou'mznik]; 2. (d. limbi) 
Romance (language) [rou'mzns] 

romanist s.m. 1. lingv. Romanist [roumenist]; 2. (jurist) 
Roman scholar 

romanistică s.f. Romance language studies 

romanitate s.f. 1. the Roman world ['roumen we:ld]; 
2. Roman origin 

romanitá s.f. bot. camomile ['kaememail] (Anthemis) 

romaniza v.t., v.r. to Romanize ['roumenaiz] 

romanizare s.f. Romanization [roumenai'zei [n] 

romansá s.f. lingv. Romanche, Romans(c)h [rou'man] 

romantic |. s.m. romanticist [rou'mentisist]; Il. adj. 
romantic [re'mzntik], romance [re'mzns]; Roma- 
nesque [roume'nesk] 

romantism s.n. romanticism [re'mzntisizm]; O lipsit 
de - unromantic 

romanta v.t. to describe in the form of fiction/ a novel 

romantare s.f. fictionalization [fik [nelai'zei [n] 

romantat adj. O viatá/ biografie -ă fictionalized 
biography/ biographical novel [baia'grzfikl novl] 

romanta s.f. romance [re'mzns], (sentimental) song 

romantios adj. 1. romantic [re'mentik], sentimental 
[senti'mentl]|; 2. (dulceag) mawkish ['mo:ki f], maudlin 
[ modlin], gushy ['ga fi] 

român |. s.m. Romanian [rou'meinian]; M. adj. 
Romanian, Rumanian 

románá s.f. Romanian;(limba) the Romanian 
(language) [rou'meinien] 

româncă s.f. Romanian (woman) [rou'meinien] 

românesc adj. Romanian [rou'meinien] 

románeste adv. 1. Romanian [rou'meinien]; 2. like a 
Romanian; 3. CJ a vorbi ~ a)(ráspicat) to speak 
straightforwardly [streit'fo:wa:dli], bluntly ['blAntli]; 
b) (clar) in plain English 

románime s.f. Romanians [rou'meinienz] 

románism s.n. 1. Romanian spirit; 2. lingv. Romanian 
idiom; peculiar Romanian word 

romániza v.t. to make Romanian 

romb s.n. rhombus ['rombes], lozenge [‘lozind3] 

rombic adj. rhombic [rombik] 

romboedric adj. rhombohedral [rombe'hi:drel] 
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romboedru s.n. rhombohedron [-'hidren] 

romboid adj., s.n. rhomboid ['romboid] 

romboidal adj. rhomboidal [rom'boidel] 

romney-marsh s. zool. romney-marsh [romni'ma: f] 
(breed of sheep) 

rond s.n. 1. flower bed ['flaue bed]; 2. (piateta) circus 
['se:kes]; 3. mil. round(s) ['raund], beat ['bi:t]; C a 
face -ul to go the rounds 

ronda adj. O scriere ~ round hand ['raund hznd]; 
literă - round-hand letter 

rondea s.f. v. rondelà 

ronde-bosse s.n. artă (sculpture in) the round ['raund] 

rondel s.n. rondel [‘rondl] 

rondelă s.f. 1. tehn. washer ['wo: f]; 2. (de carton) 
small round disc ['raund disk] 

rondo s.n. rondo ['rondou], înv. roundelay ['raundilei] 

rondou s.n. 1. round lawn [raund lo:n]; 2. nav. putting 
about ['putin e'baut] 

ronjant s.m. text. corrosion reactive 

ronjare s.f. text. corrosion [ke'rouzn] 

rontai v.t. to crunch ['krantf], to nibble (at); C1 a ~ 
ceva to pick at smth. 

rontaiala s.f., rontait s.n. crunching; nibbling 

ropot s.n. 1. tramp ['tremp]; (de pași) tramping; (de 
pași grábiti) patter of feet ['pætə]; (de copite) thud 
[9d)/ clatter ['klaeto] (of hoofs); 2. (de ploaie) shower 
[ [aue], patter; 3. (de aplauze) thunder ['@ands], peal 
['pi:1], volley ['voti], burst ['be:st], round ['raund] (of 
applause) 

ropoti v.i. 1. to tramp ['tremp], to clatter ['klzta]; 2. to 
rattle ['rzetl]; C) ploaia ropotea în geam the rain 
was rattling against the window; 3. to burst ['be:st] 
(into applause) 

ropotitor adj. tramping, clattering, rattling 

ros adj. 1. gnawed ['no:d], worn out ['wo:n aut]; 2. (d. 
haine) shabby [ fbi], threadbare ['eredbgs], seedy 
['si:di]; D mâneci roase frayed sleeves; ~ de griji 
careworn, worried; ~ de molii moth-eaten, fig. 
worm-eaten; ~ de curiozitate devoured by 
curiosity; ~ de foame gnawed by hunger; fam. ~ 
de invidie eaten up with/ green with envy; - de 
orgoliu/ mândrie eaten up with conceit; - de 
remușcări gnawed/ stung by remorse 

rosătură s.f. sore [so:] 

rosbif s.n. roast beef ['roust bi:f] 

rosbrat s.n. roast joint/ beef 

roshar s.n. text. horse hair and cotton fabric 

rost s.n. 1. sense ['sens], meaning ['mi:nin]; (Scop) aim 
[oim], purpose [pe:pes], justification ['dzastifi'kei [n]; 
(rol) part ['pa:t], rôle ['roul], mission ['mi fn], service 
[se:vis]; (utilitate) use(fulness) ['ju:s(fulnas)]; Cà ce ~ 
are? what's the use?; fără ~ a) adj. useless, idle; 
b) adv. without avail, uselessly; 2. (situaţie socială) 
condition [ken'di fn], position [pe'zi [n]; (gospodărie) 
household ['haushould]; (ocupatie) occupation 
{okju'peifn], job ['dzob], profession [pre'fefn]; 3. 
(rânduială) organization [o:genai'zei [n], order ['o:da]; 
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O pe de ~ by heart/ rote; a nu-și afla ~ul to fidget; 
a face ~ de... to get, to procure, to find, to secure; a- 
si pierde ~ul to lose one's head; fam. a da de ~ul 
to get the hang of; a sti de ~ul (cu gen.) to know; 
fam. a lua pe cineva la ~ to fly at smb., to lecture 
smb.; a-și face un ~ in viata to make a living/ a 
career; a cunoaste ~ul lucrurilor to know things 
well/ the meaning of things; toate isi au ~ul lor 
everything has a reason/ a purpose/ a justification; 
a-i da de ~ to find the clue, to understand smth 

rosti v.t. to utter [Ata], to pronounce [pre'nauns], to say 
['sei]; (Clar, distinct) to articulate [a:'tikjuleit]; 
(monoton) to drone out smth. ['droun]; (plángáret) 
to whine ['wain]; (in pripă) to reel off [ri:1]; (a povesti) 
to express; (a expune) to expound, to explain, to 
set out, to put forward; Da ~ un blestem împotriva 
cuiva to pronounce a curse upon smb.; a ~ o 
cuvantare to make a speech; a ~ cuvantul hota- 
rator to say the word; a ~ invective impotriva 
cuiva to rail at/ against smb.; a ~ litera cu litera to 
spell out; a ~ rugăciunea de mulțumire (la masă) 
to give/ to return thanks; (un toast) to give/ to 
propose a toast 

rostire s.f. 1. utterance ['Aterens], pronunciation 
[prenaunsi'ei fn]; 2. (vorbire) speech ['spi:tf], way of 
speaking 

rostogol s.n. OD de-a ~ul turning somersaults ['te:nir) 
'samase:lts]; a se da de-a ~ul to turn somersaults, 
to somersault 

rostogoli v.t., v.i. to roll (rocks, eyes) ['roul], to turn 
['te:n], to cast (the dice); to roll up (a map, sleeves); 
D a se - de pe-o parte pe alta to roll (oneself) 
from side to side; (în pat) to toss [tos]; a se ~ jos 
din pat to tumble out of bed; a se ~ la vale to roll 
downhill 

rostopască s.f. bot. common celandine | (Chelidonum 
majus) l'kamen'selenain] 

rostral adj. arhit. rostral ('rostrel] 

rostru s.n. zool. rostrum ['rostrem] 

rostui v.t. 1. to arrange [e'reindz], to put in (good) 
order ['2:da]; 2. to get, to procure [pre'kju:e], to obtain 
[ob'tein]; 3. constr. to joint ['dzoint] 

roșcat adj. reddish ['redi f], russet ['rasit], foxy ['foksi], 
fox-coloured, sorrel ['sorl]; (cu părul roșu) red-/ 
russet-haired 

roscov s.m. bot. carob(tree) ['kereb] (Ceratonia 
siliqua) 

roscovan adj. v. roscat 

roșcovă s.f. 1. carob ['kereb], St. John's bread, locust; 
2. pl. (seminte) locust/ carob beans 

roseala s.f. pop. 1. red dye [red dai]; 2. red ink; 3. 
blush (make-up) ['bla f] 

roseatá s.f. redness ['rednes]; (în obraji) (high) colour 
Thai) 'kAle]; (culoare roșie) red colour; (a cerului, a 
unui incendiu, a obrajilor) glow ['glou] 

rosi |. v.t. 1. to redden ['redn], to turn red, to paint/ dye 
red; (fata) to flush ['fla f]; 2. (a ruja) to rouge ['ru:z], 
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to paint red; (a însemna cu roșu oile) to reddle 
['redl)/ raddle ț'rzdl)/ ruddle ['radl]; ll. v.i. to redden, to 
grow/ become red; (de emotie) to blush, to flush ["fla f; 
[J a ~ de ruşine to blush for shame; a ~ până in 
albul ochilor to blush to the roots of one’s hair; a ~ 
până în vârful urechilor to blush up to the ears 

roșiatic adj. reddish ['redif] 

rosie s.f. bot. v. patlagica 

rosioara s.f. 1. bot. local vine variety; 2. iht. species 
‘of fish (Scardinius erythrophthalmus) 

rosior |. adj. reddish ['redi f]; Il. s.m. ist., mil. cavalry 
man in the Romanian army ['kzevalri men] 

rosu |. adj. 1. red; (aprins) crimson ['krimsen], scarlet 
['ska:lit], (of a) fiery red ['faiari red]; (sángeriu) blood- 
red; (purpuriu) purple ['pe:pl]; (stacojiu) scarlet; (cu 
fata roșie) red-cheeked, red in the face; (emoționat) 
flushed ['flaJt]; (arămiu) copper-coloured ['kape- 
kAled]; (roșcat) foxy ['foksi]; O ~ ca focul/ para 
focului red-hot, glowing red, (as) red as fire; - ca 
racul (as) red as a (boiled) lobster/ a peony/ a beet/ 
arose; - ca sángele blood-red, (as) red as blood, 
sanguineous; - de mânie crimson with rage; ~ 
deschis light red; - inchis dark red; Armata Rosie 
The Red Army; buze rosii red/ rosy/ cherry lips; 
Crucea Rosie the Red Cross; lemn - mahogany 
[me'ho:geni]; pământ ~ red soil; rasă rosie red race; 
Scufita Rosie Little Red Riding Hood; steag ~ red 
banner; vin ~ red wine; a vedea ~ inaintea ochilor 
to see red/ scarlet; a se face ~ de manie to turn 
crimson with rage, to flush with anger; 2. pol. red; Il. 
s.n. red; (roseatá) redness; 2. (ruj) rouge ['ru:3], 
lipstick; 3. (la cărţi) hearts ['ha:ts]; 4. metal. O ~ 
incandescent (incandescență la ~ ) red heat 

rotacism s.n. r(h)otacism ['routasizm] 

rotaciza v.i. to r(h)otacize [routesaiz], to pronounce 
the letter rviciously 

rotacizant adj. lingv. which produces r(h)otacism, 
r(h)otacizing 

rotalit s.n. tehn. bull’s eye glass 

rotametru s.n. tehn. rotameter 

rotaprint s.n. tehn. rotary press ['routeri pres] 

rotar s.m. wheelwright ['wi:lrait] 

rotare s.f. v. rotatie 

rotary s. ind. rotary ['routeri] 

rotas s.m. wheelhorse ['wi:Iho:s], wheeler ['wi:le] 

rotat adj. 1. round ['raund]; 2. (d. cai) dappled ['depld] 

rotativ adj. tehn. rotative ['routetiv] 

rotativă s.f. rotary press 

rotatoriu adj. of or relating to rotation 

rotaţie s.f. rotation [rou'tei [n]; O prin ~ by turns; agr. 
~a culturilor crop rotation; mișcare de ~ rotary 
motion 

rotárie s.f. 1. wheelwright's work/ trade; 2. (atelier) 
wheelwright's shop ['wi:lraits fp] 

roti |. v.t. to turn (round/ about) [ten], to revolve 
[ri'volv], to rotate [rou'teit]; (a rostogoli) to roll ['roul]; 
O a-şi ~ privirea to look round; Il. v.r. to turn 
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(round), to revolve (round), (în jurul unei axe) to 
swing on/ around an axis ['swin]; (repede) to spin; 
(a se rásuci ca un vârtej) to swirl ['swe:l], to whirl 
[‘wa:l]; (in aer)to circle (round) ['se:kI]; Ci pământul 
se roteşte în jurul axei sale the Earth rotates on 
its axis; planetele se rotesc in jurul soarelui the 
planets revolve around the sun; a-și ~ coada (d. 
păun) to spread one's tail; a-şi ~ - scaunul to wheel 
round one's chair 

rotifer s.n. zool. rotifer ['routifa], wheel animalcule 

rotile s.f. pi. forecarriage (of a plough) ['fo:kzeridz]; 
patine cu - roller skates; scaun cu - wheel- 
chair 

rotire s.f. turning (round) [te:nin] v. roti 

rotit s.n. 1. rotation [rou'tei fn]; 2. song and dance of 
the capercaillye during mating period 

rotitor adj. turning v. roti 

rotocol s.n. (de fum) wreath ['ri:6]; (felie rotunda) roll 
[roul], round slice ['raund slais] 

rotofei adj. plump ['plamp], dumpy ['dampi]; fam. 
chubby ['tfabi]; (gras) fat ['fzet] 

rotondă s.f. arhit. rotunda [rou'tAnde], circular hall 
['se:kjule ho:1] 

rotor s.n. 1. tehn. rotor ['route]; 2. fiz. rotational curl 
[rou'tei fenel ka:1] 

rototele s.f. pl. bot. sneezewort ['sni:zwo:t], achillea 
[e'kilie] (Achillea ptarmica) 

rotulă s.f. knee pan/ cap [ni: pen/ kæp), anat. patella 
[pe'tele] 

rotund adj. 1. round (ball, table) ['raund], rounded 
(arm); (circular) circular [se:kjule]; (inelar) ring- 
shaped ['rinfeipt]; (dolofan) plump ['plamp]; 2. (d. 
cifre) round; 3. fig. full (voice) 

rotungioare s.f. pl. bot. homogyne ['houmoudza:in] 
(Homogyne alpina) 

rotunji |. v.t. și fig. to round off ['raund]; (a completa) to 
complete [kem'pli:t]; D a-și ~ veniturile to round off 
one's income Il. v.r.to be/ become rounded (off); C 
a se - la fatá to grow round in the face; s-a -t his 
cheeks have filled out 

rotunjime s.f. roundness ['raundnes], curve ['ke:v], 
plumpness ['plampnes] 

rotunjire s.f. rounding (off) v. rotunji 

rotunjit adj. lingv. rounded ['raundid] 

rotunjitor s.n. tehn. rounding tool 

rouă s.f. dew [dju:]; C) pe ~ early in the morning 

roura v.i. 1. C] rourează dew falls; 2. to bedew [bi'dju:] 

rourica s.f. bot. sweet grass [swi:t gra:s] (Glyceria 
fluitans) 

rouros adj. dewy 

rovină s.f. 1. (groapă) pit; (râpă) precipice; 2. 
(mlaștină) mire 

roxolani s.m. pl. ist. Roxolanae [rokselzeni:], Scythians 
['saióienz] 

roz l. s.n. rose [rouz], pink, pinkish red; C) a vedea 
lucrurile in ~ to look on the bright/ sunny side of 
things; to be sanguine; Il. adj. pink(ish), rosy [rouzi] 
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rozacee s.f. pl. bot. rosaceae [rou'zei fi:i] 

rozalb adj. very pale shade of pink 

rozasá s.f. arhit. v. rozetà 

roză s.f. 1. bot. rose [rouz]; v. trandafir; 2. arhit. 
Catherine wheel ['kæ9rin wi:l]; C] ~a vânturilor 
wind/ compass rose 

rozător |. adj. rodent [roudent], gnawing [n^:in], 
scraping ['skreipir]; II. s.n. rodent 

rozeolă s.f. med. roseola [re'zi:ele, rou'zi:oule] 

rozetă s.f. 1. rosette [rou'zet]; 2. arhit. Catherine wheel 
['ke@rin wi:l] 

rozmarin s.m. bot. rosemary [rouzmeri] (Rosmarinus 
officinalis) 

rubai s. stil. rubai, pl. rubaiyat [ru:'ba:ja:t] (of Omar 
Khayyam) 

rubarbă s.f. v. revent 

rubato s.n. muz. rubato [ru:'ba:tou] 

rubedenie s.f. relative ['relativ], relation [ri'lei [n], v. 
ruda 

rubefiant s.n. rubefiant, rubefacient [ru:bi'fei [ient] 

rubelit s.n. mineral. rubellite [ru:'belait] 

rubeolă s.f. med. rubella [ru:'bele], German measles 

_ [dae:men mi:zlz] 

ruberoid s.n. constr. ruberoid ['ru:biroid] 

rubia s.f. fin. small 19th century Turkish gold coin 

rubiacee s.f. pl. bot. Rubiaceae [ru:bi'ei fi:i] 

rubicond adj. ruddy ['radi], blushing ['bl fin], red (in 
the face) 

rubidiu s.n. chim. rubidium [ru:'bidiem] 

rubin s.n. ruby ['ru:bi] 

rubiniu adj. ruby-coloured/ -red 

rubla s.f. rouble ['ru:bl] 

rubrică s.f. heading ['hedin]; tipogr. rubric ['ru:brik]; 
(coloană) column ['kolm] 

rucsac s.n. knapsack ['næpsæk] 

rudar s.m. gipsy woodworker (making wood vessels) 
['dsipsi wu:dwe:ke] 

rudă s.f. 1. relative ['relativ], relation [ri'leifn], kinsman 
[kinsmen], fem. kinswoman; pl. kindred ['kindred], 
kinsfolk ['kinsfouk]; 2. (prin alianță) in-law(s) 
['inlo:(z)]; O ~ apropiată near relation; ~ depărtată 
distant relation; agr. de ~ breeding; pe ~ pe sămânță 
hammer and tongs; fam. ~e la lerusalim influential 
relatives/ people; e ~ cu tine? is he any relation to 
you? nu suntem ~e he is no relative to me 

rudenie s.f. relationship [ri'leifnfip], kinship [kin fip], 
kindred ['kindred] 

rudimentar adj. 1. (d. organe) atrophied ['atrefaid], 
rudimentary [ru:di'menteri]; 2. (primitiv) crude 
['kru:d], barbarous [ba:'beiries] 

rudimente s.7. 1. p/. rudiments ['ru:diments], elements; 
[J a inváta -le unui obiect to learn the grammar 
of a subject; 2. rudimentary organ 

rudisti s.m. paleont. Rudista ['ru:diste] 

ruf s.n. nav. roof [ru:f] 

rufa s.f. 1. underware ['Andewes]; 2. pl. (body) linen 
[linen], (under)clothes ['klouóz], underlinen; (de pat) 
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bed clothes; 0 a spăla ~e to do the washing; a 
spăla ~ele murdare în familie to wash one's dirty 
linen at home 

rufárie s.f. v. rufá 

rufet s.n. v. breaslă 

rufos adj. ragged [regid], tattered ['tate:d] 

rug! s.n. 1. stake [steik], pyre ['paie], (wood/ funeral) 
pile ['pail]; 0 a arde pe ~ to burn at the stake; a 
pieri pe ~ to perish at the stake; 2. (pt. cărti) bonfire 
['bonfaie] 

rug? s.m. bot. 1. v. mur; 2. v. mácies; 3. v. vita 

ruga |. v.t. 1. to ask [a:sk], to beg, înv. to pray ['prei]; 
(stáruitor)to implore [im'plo:], to entreat [in'tri:t], to 
beseech [bi'si:t[], to supplicate ['saplikeit]; (a 
conjura)to conjure [ken'dzjue]; (a solicita) to solicit 
[se'lisit]; (pt. a interveni pt. cineva) to intercede with 
(for. smb.) [inte'si:d]; 2. (a pofti)to invite [in'vait]; CJ 
te rog să mă ierti | beg your pardon; | apologize; 
Il. v.r. 1. to pray; 2. (de cineva) to ask permission/ 
leave; C] má rog... a) you see..., you know..., well...; 
b) (cum ar fi) as it were...; c) (într-un cuvânt) in a 
Word...; d) (ca să zicem asa) so to say/ speak...; 
e) (desigur) certainly, to be sure; a se - de cineva 
in genunchi / din suflet to entreat smb. earnestly, 
to beg hard/ on one's knees; te rog din suflet! for 
pity's sake! te rog sá nu te deranjezi please do 
not disturb yourself; và rog! a) if you please! b) 
(nici o problemă) no trouble! 

rugă s.f. 1. prayer ['preie]; 2. (rugăminte) request 
[ri'kwest], entreaty [in'tri:ti] 

rugăciune s.f. prayer [preis] 

rugăminte s.f. request [ri'kwest], favour ['feiva]; 
(puternicá) entreaty [in'tri:ti], supplication 
[sApli'kei fn]; C) vreau să-ţi fac o ~ | have a favour 
to ask of you 

rugátor adj. entreating, beseeching, suppliant 
['s^plient] 

rugbi s.n. rugby ['ragbi], rugger [raga]; amer. football 
['fu:tbo:1] 

ruget s.n. v. rujet 

ruginare s.f. bot. andromeda [zn'dromide], moorwort 
['mu:ewo:t], bog rosemary ['bog 'rouzmeri] 
(Andromeda polifolia) 

rugină s.f. 1. rust [rast]; 2. bot. blight ['blait], blast 
['bla:st]; 3. bot. red robin; O pata de ~ iron mould 

rugini v.i., v.r. to rust ['rast], to iron mould ['ai:n mould], 
to be corroded; (d. frunze) to turn yellow 

ruginit adj. 1. rusty ['rasti], corroded [ke'roudid], iron- 
moulded, eaten away with rust; 2. fig. (înapoiat) 
backward ['baekwe:d], stick-in-the-mud 

ruginita s.f. bot. tentwort [tentwo:t], wall rue [wo:l ru:] 
(Ruta montana/ muricota) 

ruginiu adj. rust-coloured, rusty ['rasti] 

rugos adj. rugged ['ragid] 

rugozitate s.f. rugosity [ru:'gositi], ruggedness 
[rAgidnes] 

ruin s.n. bot. devil's bit (Scabiosa succisa) 
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ruina |. v.t. to ruin [ru:in], to bring to ruin, to destroy 
[dis'troi]; to undo [An'du]; O băutura îl va ~ drink 
willbe the ruin of him; fig. a ~ sănătatea to shatter; 
Il. v.r. 1. to ruin oneself; 2. (d. case mari) to fall into/ 
go to ruin 

ruinat adj. 1. ruined, ruinous ['ru:ines], done for; 2. (d. 
case) dilapidated [di'lzepideitid] 

ruină s.f. ruin ['ru:in], ruination [ru:i'nei fn]; O in ~e in 
ruins 

ruinátor adj. ruinous ['ru:ines], disastrous [di:'za:stres] 

ruj s.n. 1. rouge [ru:3]; 2. (de buze si) lipstick 

ruja v.r. to use lipstick 

rujă s.f. reg. v. mácies 

rujeolă s.f. med. v. pojar 

rujet s.n. med. vet. ronged ['rond]] 

rula |. v.t. 1. (a înfășura)to roll (up) (a cigarette, meat) 
[roul]; 2. (a rostogoli) to roll; 3. (bani) to circulate 
['se:kjuleit]; 4. (un film) to demonstrate ['demenstreit], 
to show ['fou]; Il. v.i. 1. (d. filme) to be on/ shown; 
O ce film rulează săptămâna asta? what film is 
on this week? 2. (d. vehicule)to roll 

ruladá s.f. jam roll ['dzzem roul}; O ~ cu dulceaţă 
roly-poly (pudding) ['rauli pauli (pudin)] 

rulaj s.n. tehn. hauling time ['houlin taim] 

rulant adj. rolling; ferov. O material ~ rolling stock 

ruletă s.f. 1. (joc de noroc) roulette; 2. (pt. măsurat) 
tape measure/ line, measuring tape 

ruliu s.n. nav. rolling (motion) ['roulin] 

rulment s.m. bearing ["bearin]; O ~ cu bile ball bearing; 
~ cu role roller bearing 

rulotá s.f. trailer ['treila]; caravan [kzre'ven] 

rulou s.n. 1. roll ['roul]; 2. (jaluzea) roller blind ['roule 
'blaind]; 3. (compresor) road roller ['roud roule] 

rumán s.m. ist. serf [se:f], villein, villain, ['vilin], peasant 
dependent on a feudal land (in medieval Wallachia) 

rumânie s.f. ist. serfdom ['sa:fdem], villenage ['ilinidz], 
peasant dependency on feudal lands 

rumb s.n. nav. rhumb [ramb], rhomb [romb] 

rumba s.f. muz. rumba ['rambe] 

rumega v.t., v.i. 1. to chew ['tfu:], to ruminate 
[ru:mineit], to munch ['mantf]; (d. oameni) to chew, 
to masticate ['mzstikeit]; (a mánca)to eat; 2. fig. (o 
idee)to ruminate on/ about/ over, to turn (an idea) 
over in one's mind, to brood on/ over smth. ['bru:d] 

rumegător s.n., adj. ruminant ['ru:minent] 

rumegătură s.f. 1. cud ['kad], chew ['tfu:]; 2. v. ru- 
megus 

rumegus s.n. sawdust ['so:dast], scraping ['skreipin] 

rumeioară s.f. v. carmaz 

rumen adj. 1. ruddy [radi], rosy ['rouzi], red (in the 
face); 2. (d. fripturá) nice and brown, well roasted 
['wel 'roustid]; O cu obrajii ~i red-cheeked, fam. 
(sănătos) rosy about the grills 

rumenealá s.f. 1. v. roseatá; 2. p/. v. dres 

rumeni |. v.t. 1. to redden ['redn]; 2. (a frige)to roast 
['roust]/ to do a turn; to make nice and brown; (un 
peste)to do a fish brown; M. v.r. to gain colour, to 
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colour (up), to blush [bl f]; 2. (a se frige) to be well 
roasted; fig. (a se bronza)to tan ['taen], to get sun- 
burnt 

rumenit adj. done to a turn; (d. friptură) crisp 

rumeniu adj. v. rosiatic 

rummy s.n. rummy [rami] 

rumoare s.f. commotion [ke'mou [n], hubbub ['hAbAb], 
confused murmur; O a produce ~ to arouse a 
confused murmur, to cause a commotion 

runc s.n. man-made clearing in a forest for cultivation 
purposes 

rundá s.f. round [raund] 

rune s.f. pl. runes [ru:nz] 

runic adj. runic ['ru:nik] 

rupe I. v.t. 1. (a sfásia)to tear [teo], to rend; (în bucáti) 
to tear to pieces; (a smulge)to tear off; (cu rădăcină) 
to uproot [ap'ru:t]; (a culege) to pick, to pluck; to 
cull ['kal]; to gather ['gaede]; 2. (a frange, a fractura) 
to break ['breik]; 3. (a întrerupe) to break off, to 
interrupt [inte'rapt]; (relațiile) to break off, to sever; 
(o prietenie)to sever a friendship ['seve]; (a opri)to 
stop, to put a stop to; Dao ~ cu cineva to part 
company with smb., to make a break with, to break 
off relations with; ; 4. (a despárti) to separate 
[sepereit]; (a împrăștia) to scatter ['skate]; O ao ~ 

e ... (o limbă) to speak a little..., fam. to have a 

smattering of...; a-si ~ gâtul to break one's neck; 
a ~ cadenta to break the step; e/.a ~ contactul to 
break contact; a ~ farmecul to break the spell; a ~ 
gheaţa to break the ice; ai se ~ inima (de milă) to 
feel a tug at one’s heart strings; a ~ în două to 
break/ snap smth. in two; a o ~ la fuga to break 
into a run, to set off running; a ~ logodna to break/ 
to call off an engagement; a - malurile (d. ráu)to 
burst its banks; a - o prietenie to sever a 
friendship; a - oasele cuiva to break smb.'s bones, 
to beat smb. black and blue; fig. a fugi rupând 
pământul to run like blazes; mil. a ~ rândurile to 
break rank; rupeti randurile! fall out! dismiss! a ~ 
tăcerea to break the silence; Il. v.r. 1. to break; 2. 
(d. sfoară) to tear; (d. haine) to tear; (a se uza) to 
wear out; O a se ~ de to break loose from..., to 
detach oneself from; (a párási)to leave 

rupere s.f. 1. breaking; 2. (sfasiere) tearing; LJ ~ de 
nori spate ['speit], cloud burst ['klaud be:st], pouring 
['pu:erin]/ driving/ teeming rain ['ti:min]; 3. (izolare) 
isolation [aise'lei fn], alienation [æliə'nei fn] 

rupestru adj. 1. bot. rupestral [ru'pestral], rupestrine 
[ru'pestrain], rupicolous [ru:'pikeles]; 2. artă cave 
(art/ painting) ['keiv peintin] 

rupiah s.m. fin. rupiah [ru:'pia] (monetary unit in 
Indonesia) 

rupie s.f. rupee [ru:'pi:] (monetary unit in India, 
Pakistan, Nepal, Ceylon) 

rupt |. s.n. O nici in ~ul capului on no account, by 
no means, not for (all) the world, not for anything/ 
toffee; pe ~e hammer and tongs; Il. adj. 1. broken 
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['brouknj; 2. (sfâșiat)torn ['to:n] v. rupe; 3. (d. haine) 
(zdrentuit) tattered ['tætə:d], ragged ['rzgid], fam. 
shabby ['[zbi], seedy ['si:di]; O ~ de mase out of 
touch with the masses; ~a din soare (she is) a 
picture of beauty; ~ în coate (d. haine) out at elbows; 
a invata/ munci pe ~e to mug [‘mag] 

ruptas s.m. ist. tax-payer [teks-peis], participant in an 
agreement with the treasury (in medieval Wallachia 
and Moldavia) 

ruptă s.f. ist., ec. agreement between a tax-paying 
category and the treasury 

ruptor s.n. electr. circuit breaker ['se:kit breike] 

ruptură s.f. 1. tear [tea], rent, rip, slit; (gaură) hole 
[houl]; (crăpătură) rift; (spărtură) break ['breik]; 
(breșă) breach ['bri:t[]; 2. (sfasiere) tear, rent; 3. 
fig. breaking off; discontinuance [disken'tinjuens], 
breach; falling out; 4. (zdreantá) rag [reg]; O ~a 
se máreste the breach is widening 

rural adj. rural [zuerel], village ['vilidz], country (side) 
['kantri(said)] 

rurigen adj. rurigenous [ru:'ridzenes], rural [ruerel] 

rus s.m., adj. Russian [ra [n]; D) limba ~a the Russian 
language, Russian 

rusalcá s.f. mitol. Slavic fairy of the rivers, lakes, 
woods, imagined as a young girl dressed in white 

Rusalii s.f. pl. Whitsuntide ['witsntaid], Pentecost 
['pentikoust]; 0 Duminica ~lor Whit Sunday 

rusă s.f. Russian [ra fn] 

ruscutá s.f. bot. adonis [a'donis], pheasant's eye 
['fezants a:i} (Adonis) 

rusesc adj. Russian ['ra [n] 

rusește adv. 1. Russian [r4 fn]; 2. like a Russian 

rusoaică s.f. Russian (woman) ['ra [n] 

rustemul s.n. 1. lively Romanian folk dance; 2. tune 
of this dance 

rustic adj. rustic ['rastik], country(side) l'kantri] 

rusticitate s.f. rusticity [ras'tisiti] 

rusala s.f. ist., ec. tax paid by court attendants (in 
‘medieval Wallachia) 

rusfet s.n. ist. peasant supplementary toil or nature 
‘obligation to feudal lord 

rusina |. v.t. to (put to) shame ['feim]; O a ~ cumplit 
pe cineva to put smb. to the blush; Il. v.r. to be 
ashamed; (a se sfii) to feel shy 

rusinare s.f. shamefacedness [feim'feisidnes]; 
(sfiiciune) shyness [ faines], bashfulness ['bæ ffulnes] 

rusinat |. adj. ashamed |s'feimd], shamefaced 
[.feimfeisi]; ll. adv. shamefacedly 

ruşine s.f. 1. shame [feim], disgrace [dis'greis], 
discredit [dis'kredit], scandal ['skendel] ignominy 
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[ignemini]; (pată) blot, blemish ['blemi []; 2. (sfialá) 
shyness, bashfulness ['bæ [dfulnes]; O ce ~ ! what 
a disgrace! (for) shame! e o ~! what a shame! 
that's not good enough; fără ~ shameless(ly); spre 
~a lui to his shame; a nu avea pic de ~ to be 
dead/lost to all sense of shame; a inghiti o - to 
swallow an affront; a face de ~ to cry shame upon 
smb.; to dishonour smb.; a muri de ~ / a-i plesni 
obrazul de ~ to burn with shame; e o adevărată ~ 
its a sin and a shame that, fam. it's a beastly shame 
that...; e o ~ pentru noi toti he is a disgrace to us 
all; a-i fi - to take shame (to oneself), to think 
shame (of oneself); (a se sfii) to be timid, fam. to 
funk; to quail; să-ți fie ~! shame on you! you ought 
to be ashamed of yourself! 

rusinos |. adj. 1. (d. cineva) (timid) shy [fai], coy 
[koi], bashful ['befful]; timid; (stângaci) gawky 
[go:ki]; De foarte ~ he is very shy; 2. (d. ceva) 
shameful, disgraceful [dis'greisful], ignominious 
[igne'minies], (nepoliticos) ungentlemanly [An'dzen- 
tlmenli], undignified [An'dignifaid]; 3. (nepotrivit) 
unbecoming [Anbi'kamin], unseemly [An'si:mli]; D 
e ~ să faci asta that's a disgraceful thing to do; e ~ 
sá..it's disgraceful to...; Il. adv. disgracefully, 
ignominiously 

rusulita s.f. bot. hawkweed [‘ho:kwi:d] (Hieracium) 

rut s.n. biol. mating ['meitin]/ ruting period, rut [rat] 

rută s.f. route [ru:t], course ['ko:s], way [weil], itinerary 
[i'tinereri] 

rutean s.m., adj. Ruthenian [ru:'OGinien], Carpatho- 
Russian [ka:peiGou'ra fn] 

ruteniu s.n. chim. ruthenium [ru:'6i:niam] 

rutherford s.m. fiz. rutherford ['rAóefe:d] 

rutier |. adj. road ['roud]; D dala -ă road bay; hartă 
~a road map; imbracaminte ~a road metal; reguli 
de circulatie ~a road sense; taxa ~a road tax/ toll; 
transport ~ road transport; Il. s.m. sport long- 
distance runner/ racer 

rutil s.n. mineral. rutile ['ru:til] 

rutinar s.m. routinist [ru:tinist], fam. stick-in-the-mud 

rutinat adj. experienced [iks'pierienst], expert; 
conversant ['konvesent, kon'-] 

rutină s.f. routine [ru:'ti:n], beaten path [bi:tn pa:0]; 
experience; (depreciativ) (birocratie) red tape ['red 
teip]; (fel de viata) rut [rt] 

rutinier adj. routine [ru:'ti:n], humdrum ['hamdram] 

rutisor s.n. bot. 1. meadow rue ['medou ru:] (Thalictrum 
aquilegifolium); 2. lesser meadow rue (Thalictrum 
minus); D ~ galben fenrue, false rhubarb ['fo:ls 
ru:ba:b] (Thalictrum flavum) 
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S, s. s.m. S, s the twenty-first letter of the Romanian 
alphabet; C1 în s s-shaped; a face s-uri to zigzag; 
potecă în s winding path 

s- pron. refl. v. se 

sal. adj. 1. masc. his, fem. her; 2. (pt lucruri, animale) 
its; Il. pron. a ~ his, hers; Ill. interj. hoick 

sabat 1. (la evrei) Sabbath ['sæbə0]; D ziua -ului 
Sabbath day; a tine/nu respecta -ul to keep/to 
break the Sabbath; 2. (al vrăjitoarelor) witches’ 
midnight revels, sabbath/vigil 

sabatic adj. sabbatic(al) (year) [se'bzetik] 

sabie s.f. sword [swo:d]; poetic steel [sti:1]; (de lemn) 
(Harlequin's) lath [la:6]; (încovoiată) sabre ['seiba]; (lată) 
broadsword, amer. sabre; (scurtă) mar. cutlass 
[katlas]; (Scurtă, índoità) falchion ['fo:1t[n]; (turcească) 
scimitar ('simite]; C1 ~a lui Damocles the sword of 
Damocles; ~ cu două taisuri și fig. two-edged sword; 
~a în teacă! mil. return swords! cu ~a trasă (with) 
drawn sword; duel cu ~a duel with sabres; inghititor 
de săbii sword eater/swallower; latul ~i flat of the 
sword; lovitura de ~ stab, sword thrust, cut with the 
sword; mâner de ~ sword handle/hilt; teacă de ~ 
scabbard/sheath of a sword; zanganit de ~ 
clash(ing) of swords; a băga ~a in teaca to sheathe/ 
put up one’s sword; a-si croi drum cu ~a to sabre 
one’s way; nu incap doua sabii intr-o teaca prov. 
when two ride on one horse, one must sit behind; a 
incrucisa sabiile to cross swords; a scoate ~a din 
teacă to unsheathe/draw the sword; a pieri de ~ to 
perish by the sword; a pune mana pe ~/arme to rise 
in arms; a trece ceva prin foc si ~ to ravage smth. 
with fire and sword; to wreak havoc upon smth., to 
put smth. to fire and sword; a trece pe cineva prin ~ 
to put smb. to (the edge of) the sword; a-si zangani 
~a to rattle one’s sabre 

sabină s.f. ist. Romei 1. Sabine (woman) ['seibain]; G 
răpirea ~elor jst., artă the Rape of the Sabines/ 
Sabine women; 2. lingv. sabine 

sabini s.m. pl. ist. Romei Sabins 

sabla v.t. 1. tehn. to sand [send]; 2. to (sand)blast (a 
casting) [bla:st] 

sablaj s.n., sablare s.f. tehn. 1. sanding; 2. blasting 

sablat adj. tehn. 1. sanded; 2. blasted 

sabord s.n. nav. porthole ['po:thoul]; C1 ~ de încărcare 
cargo door; ~ de tun bridle port 


saborda v.t. nav. to scuttle (a ship) ['skatl] 

sabordaj s.n., sabordare s.f. nav. scuttling 

sabot s.m. 1. (incaltaminte) wooden shoe [fu:], clog 
[klog], sabot ['sebat]; 2. tehn. sabot, shoe (of a 
pile); caster socket (of furniture); Cj ~ de cale 
ferată rail shoe; ~ de frână brake block/shoe; ~ 
de oprire scotch; ~ de pompa pump piston, bucket 

sabota v.t. to sabotage (a mission) ['saebeta:z]; fam. to 
botch [bot], to make a mess of (a job), to murder 
(a song) ['ma:de:] 

sabotaj s.n. (act of) sabotage ['szebeta:z); fam. botching 
(of work); botched (up) job 

sabotor s.m. wrecker ['reke], saboteur {szeba'ta:]; 
bungler ['bAnla], botcher 

sabretas s.n. mil. inv. sabretache ['szebeta: f] 

sabur s.n. farm. aloin [loin]; aloe ['aelou] 

sac s.m. 1. sack [sk], bag [beg]; (pungă) pouch 
[pautf]; (de hârtie) paper bag; 2. (desagă) 
apoi naps 3. (continut) sackful, bagful; 

4. (pánzà) sackcloth; 5. (pt. pescuit) hoop/poke 

net; 6. anat., bot. sac [seek], pouch (of marsupial); 
O ~ embrionar embryo sac; O ~ cu bani money 
bag; ~i cu bani whole sackfuls of money; ~ cu 
cárbuni sack of coal; un - cu fáiná a bag of flour; 
àv. - de balast sandbag; - de dormit sleeping 
bag; ^ de grâu grain sack; - de marinar kitbag; ~ 
de munitii cartridge pouch; un - de nisip a sackful 
of sand; (un) ~ de oase fig. bag of bones; ~ de 
praf (/a aspirator) dustbag; - de (pus pe) umár 
shoulder bag; (pe spate) rucksack; - de sport 
carry-all; ~ de voiaj travelling bag; - fara fund fig. 
(lacom) glutton, devourer, swallower, pop. wolfer; 
(risipitor) spendthrift, anat. ~ lacrimal lachrymal 
sac/bag; - stabilizator av. rudder bag; cursá de 
^i sack race; in formá de/inchis intr-un - adj. 
bot., biol. saccate, sacciform, saccular; maşină 
de ambalat ~i sack packer; pânză de ~ sackcloth, 
sacking (stuff); punere în ~i/umplere a -ilor 
sacking; rochie-sac sack dress; fam. a băga pe 
cineva în ~ (a păcăli) to pull smb.’s leg, to take 
smb. in; cum e -ul , si peticul like master, like 
man; a-si goli -ul a) fiziol. to clear one's bowels; 
b) (a spune ce are pe suflet) to get it off one's 
chest; to come clean; a intrat vulpea în - (e /a 
capătul puterilor) he is at the end of his tether; 
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fig. şi-a găsit ~ul peticul he has found his match; 
a prinde pe cineva cu mâţa în - to catch smb. 
red-handed; a-și umple ~ul (a mânca pe săturate) 
to fill one's belly 

saca s.f. (căruță) water-cart ['wo:te ka:t]; (butoi) water 
cask ['ka:sk]; O cal de ~ jade [dzeid]; fam. dop de 
^ pot belly 

sacadat adj. jerky ['dze:ki], abrupt (movement, style) 
[e'brApt]; O cu voce ~a in a jerky/staccato voice; 
respiratie -à irregular breathing; gasping 

sacada s.f. rar livr. jerk [dze:k]; jerky/abrupt movement 

sacagiu s.m. water-carrier 

Sacáz s.n. rosin ['rozin]; (rășină) (gum) mastic ['mestik] 

sacerdot s.m. livr. priest [pri:st] 

sacerdotal adj. sacerdotal [sæsə'doutl]; priestly 

sacerdotiu s.n. 1. (sistem/spirit preotesc) livr. 
sacerdotalism [sæsə'doutəlizm], sacerdocy; 2 
(preotie) livr. priesthood; 3. (preotime) livr. priests, 
the clergy [kle:dzi]; 4. livr. fig. mission ['mi [n] (chemare) 
calling, vocation; C1 pentru el, e un ~ he is dedicated 

sachelar s.m ínv., bis. 1. church rank; 2. priest who 
has been granted this rank 

sacnasiu s.n. odin. 1. oriel (in a boyard’s house) [o:rial]; 
2. waiting room (in a boyard's house) 

Sacos s.n. bis. sakkos, saccos, liturgical attire of 
Eastern Orthodox priests 

sacoşă s.f. bag, satchel ['setfl]; (de piață) market 
bag; (de cumpărături) string bag 

sacou s.n. (sack) coat [kout], (man's) jacket ['dzzkit], 
lounge coat 

sacral adj. anat. sacral ['seikrel]; C) regiune -ă sacral 
region 

sacrament s.n. rel. sacrament ['sekrement]; pl. the 
sacraments; the means of grace; O sfântul ~ the 
Blessed Sacrament 

sacramental adj. sacramental; solemn [solem], binding 
['baindin]; ritual 

sacrariu s.n. (/a romani) sacrarium [se'kreriem] 

sacrifica |. v.t. 1. to sacrifice ['sekrifais]; to offer as 
victim; 2. (animale) to slaughter ['slo:te]; 3. rel. sito 
immolate ['imouleit]; 4. (timp, bani) to sacrifice, to 
give up, to devote [di'vout](time, money, energy) 
(to smth.); O a ~ ceva în favoarea cuiva to make 
a sacrifice of smth. in smb.'s favour, to make smb. 
a sacrifice; am ~t totul pentru ei | have given up 
everything for them/their sake; II. v.r. 1. to sacrifice 
oneself, 2. to lay down one's life (for); 3. (a se 
dedica) to devote oneself for; O a ~ modei to 
conform to fashion; a reusit sacrificándu-si 
sánátatea he succeeded at the cost of his health; 
a-și ~ ambitiile to lay one's ambitions on the altar; 
a-si - viata inutil to throw away one's life; a-si - 
viata pentru o cauză to devote one's (entire) life 
to a cause; a-și ~ viata pentru tara to lay down 
one’s life for one’s country 

sacrificare s.f 1. (act of) sacrifice, livr. immolation, 
oblation [ou'bleifn]; 2. fig. sacrificing/sacrifice of; 
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(renuntare) giving up/renunciation/renounce- 
ment of 

sacrificat |. adj. 1. sacrificed, offered as a victim, livr. 
immolated; 2. (d. animale) killed; 3. fig. sacrificed; 
devoted; Il. s.m. victim, martyr 

sacrificator s.m. (la otomani) sacrificer; O Marele ~ 
(vewish) High Priest 

sacrificiu s.n. 1. sacrifice ['szkrifais]; 2. rel. sioffering, 
oblation [ou'bleifn]; 3. (ucidere si) immolation 
[imou'lei fn]; O a oferi ceva ca ~ to offer up smth. 
as a sacrifice; a face -ii to make sacrifices, to go 
without; rel. sfantul ~ the mass; de ~ adj. sacrificial 

sacrileg adj. livr., sacrilegious (action, thought) 
[saekri'lidzes] 

sacrilegiu s.n. sacrilege ('sekrilidz], profanation 
[profe'nei fn]; fig. impiety [im'paieti]; O ar fi un ~ să 
it would be sacrilege to 

sacristie s.f. bis. vestry, sacristy ['sakristi] 

sacrosanct adj. sacrosanct; most holy ['houli]; 
untouchable [an'tatfebl]; ironic precious ['pre fs] 

sacru adj. 1. sacred ['seikrid], consecrated (vessel, 
place) ['konsekreitid]; holy (scripture) ['houli], 
hallowed ['hzeloud]; 2. fig. sacred (duty), inviolable 
(trust, law) [in'vaielebl]; venerable; 3. anat. sacral; 
O artă -ă sacred art; datorie -ă solemn/bound 
duty; drept - sacred/inviolable right; foc - sacred 
fire; ordine ~e holy orders; nimic nu e ~ pentru 
el to him nothing is sacred; nu are focul - his 
heart isn't in it 

sacrum s.n. anat. sacrum ['seikrem] 

sacsie s.f. flower pot 

sad s.n. înv. 1. kitchen/vegetable garden; 2. nursery 
transplant; young plant; seedling; 3. orchard [':t ed], 
fruit garden 

sada s.f. bot. willow slip/cuttling ['katlir] 

sadea |. adj. 1. (curat) sheer ['Ji:a], mere ['mi:e], 
simple; 2. (adevărat) genuine ['dzenjuin], true- 
born; 3. (total) complete [kem'pli:t]; Il. adv. really 
[‘ri:(@)li], truly; O român ~ true-born/genuine 
Romanian 

sadic |. adj. sadistic [se'distik]; Il. adv. sadistically; M. 
s.m. sadist ['szedist] 

sadină s.f. 1. v. pepinieră; 2. bot. beard grass 
(Andropogon scoparius) ['bia:d gra:s]; 3. bot. 
andropogon (Andropogon gryllus) 

sadism s.n. sadism ['sædizm] 

saduceism s.n. ist., rel. Sadduceeism 

saducheu s.m. ist., rel. Sadducee ['szedzu:si:] 

safari s.n. safari [se'fa:ri]; C1 a lua parte la un ~ to 
participate in/go on a safari 

safe s.n. v. seif 

safeu s.n. v. seif 

safic adj. stil. Sapphic ['sæfik]; C1 metru ~ Sapphis metre 

safir s.n. sapphire [szefaie]; C1 de ~ of sapphire, 
sapphirine ['sæfərin] 

safism s.n. med., psih. sapphism ['szefizm], lesbianism, 
tribalism, feminine homosexuality 
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safran s.n. nav. after-/back-piece 

safru s.n. mineral. saffre, zaffre ['zefa] 

saftea s.f handsel ['hensl]; O a face ~ua unui lucru 
to use a thing for the first time; n-am făcut încă ~ 
| haven't sold anything yet 

safterea s.f. bot. fumitory ['fju:mitouri] (Fumaria 
officinalis) 

saftian s.n. saffian ['safian], morocco (leather) 

saga s.f. lil. saga ['sa:gs] 

sagace adj. sagacious [se'gei fes], acute [a'jku:t], shrewd 
[fru:d], discerning [di'se:nir] 

sagacitate s.f. sagacity [so'gesiti], shrewdness, 
acumen [a'kjumen, 'ækjumen], discernment, keen 
perception, penetration; O cu ~ sagaciously 

sagital adj. anat., fiz. sagittal ['saedzitl] 

sagitar s.m. ist. Romei, mil. archer ['a:tfs] 

sagitat adj. bot. sagittate(d) ['sxedziteit] 

sagna s.f. saddle gall/score [sko:]; wound [wu:nd] 

sago s.n. sago (flour, starch) ['seigou] 

sagotier s.m. bot sago palm/tree (Metroxylon) 

sahan s.n. reg. dish [dif], plate [pleit] 

saia! s.f. loose stitch ['lu:s stitf], tick 

saia? s.f. reg. (pt. vite) cow house; sheep fold 

saint-bernard s.m. zool. Saint/St. Bernard (dog) 

saitoc s.n. high/wide jump [dzamp] 

saivan s.n. 1. sheep fold ['fi:p fould]; cattle pen; 2. 
(cort) tent 

sal s.n. big raft [ra:ft]; raft row 

salahor s.m. 1. day labourer ['leibere]; unskilled worker 
['we:ka]; 2. fig. hack (worker); O ~ literar literary 
hack, hack writer 

salahori v.i. 1. to be a day labourer, to do journey 
Work; 2. și fig. to do hack work; 3. fig. to drudge 
[dr^dz], to toil (and moil) 

salahorie s.f. hard/hack work, drudgery ` 

salam s.n. salami (sausage) [se'la:mi]; kind of 
mortadella 

salamalec s.n. (salut al mahomedanilor) salaam; O a 
face -uri cuiva to bow and scrape to smb. 

salamandră s.f. zool. salamander ['selemznde] 
(Salamanara) 

salamastră s.f. nav. sennet ['senit], sennit 

salarial adj. O politică ~a wage policy ['weidz polisi] 

salariat |. s.m. wage-earner ['weidzs:na]; p/. the wage 
earners; peior. hireling ['haielig]; (de stat) civil 
servant, state official; (functionar) employee 
[emploi'i:]; (muncitor) worker; Il. adj. 1. paid (work); 
remunerated, stipendiary ['staipendieri]; wage- 
earning; 2. (angaja!) hired ['haied]; employed; O 
munca ~a wage labour; muncitor ~ wage worker; 
a fi - to receive a salary 

salariu s.n. 1. pay [pei]; (mai ales chenzină) wage(s) 
['weidz(iz)]; (lunar) salary ['seleri]; O ~iile 
angajaţilor salaries of staff; 2. (plată) pem 
(ri'wo:d], recompense ['rekempens], retribution; C1 ~ 
in acord piece wage(s)/rate; ~ cu ziua day 
wage(s), time wage; ~ de bază basic pay/rate; ~ 
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dupá randament efficiency wages; - fix regular 
salary; ~ indexat index-linked wages; ~ indirect 
fringe benefits; ~ legal legal rate of pay; - lunar 
month wage/salary; ~ mediu average wage(s); ~ 
nominal nominal wages; ~ real real wages; ~ 
tarifar tariff rate. amer., austral. award rates; fond 
de ~ii wage(s) fund; inghetare a ~iilor wage 
freeze; marire de ~ wage increase/hike; reducere 
a ~iilor wage cut; stat de ~ii wage(s) sheet, payroll; 
funcționari retribuiti cu -ii mari high-salaried 
officials; mi s-a mărit -ul my salary has been 
raised; a plati un ~ cuiva to salary smb. 

salariza v.t. to pay (a salary to); to remunerate 
[ri'mju:nereit] 

salarizare s.f. ec. wages, pay, (pt. funcționarii) salary; 
payment of salaries; O sistem de ~ wage system 

salată s.f. 1. bot. (verde) green lettuce ['letis], (garden) 
lettuce (Lactuca sativa); O ~ de câmp figwort 
(Ranunculus ficaria); 2. (fel de máncare) salad 
[s&led]; O ~ asortatá mixed salad; ~ de cartofi 
potato salad; ~ de castraveți sliced cucumber 
salad; ~ de fructe fruit salad; - de homar lobster 
salad; - à la russe Russian salad; 3. fig. fam. 
mess, fumble ['fambl]; O sos pentru ~ salad 
dressing; furculitá/lingurá/farfurie de - salad 
fork/spoon/plate; untdelemn de - salad oil; a 
prepara o - to mix a salad 

salatieră s.f. salad dish [di []/bow! [boul] 

sală s.f. 1. hall [ho:1], (large) room [ru:m]; (mai mică) 
drawing/reception room; 2. (de spectacol house; 
auditorium [o:di'to:riem]; (pt. prelegeri) lecture room; 
(în spital) ward; 3. (hol) corridor, amer. hall; (antreu) 
entrance hall; 4. (public) audience ['o:diens]; O ~ 
arhiplină full house; ind. -a cazanelor boiler room; 
~ de arme armoury; ~ de așteptare waiting room; 
~ de audiență audience chambre; ~ de baie 
bathroom; - de clasá classroom; - de concert 
concert hall; ~ de consiliu council room/chamber 
['tfeimba]; ind. ~ de control contro! room; ~ de 
curs/conferintà lecture room; - de dans dance 
hall; ind. - de desen drawing office; ~ de expozitie 
showroom, (mare) exhibition hall; ~ de festivități 
(community) hall; village hall; med. ~ de garda 
guard room; ~ de lectura reading room; ~ de mese 
dining room, mil. nav. mess hall; cin. ~ de montaj 
editing room; med. ~ de operaţie operating theatre; 
cin. ~ de proiectie viewing room; cin. ~ de regie 
control room; ~ de sport sports hall, gym(nasium); 
~ de şedinţă assembly room; ec. ~ de vânzări 
saleroom; sălile muzeului Louvre the galleries 
of the Louvre; nav. -a mașinilor engine/machine 
room, ind. plant room; fig. ~a pasilor pierduti waiting 
room/hall (of law courts, railway station); teatrua 
face sali pline to draw large audiences; toata ~a 
a aplaudat cu entuziasm the whole house/ 
audience applauded enthusiastically; partida de 
sala indoors game; tenis de ~ indoors tennis 
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salbandă s.f. geol. salband 

salbă s.f. 1. (colier) necklace [nekles], necklet; O ~ 
de mărgăritare pearl necklace; 2. fig. row [rou], 
chain [tfein]; O ~ de lacuri a chain of lakes; 3. (/a 
vite) dewlap ['dju:lzep]; O ~a dracului fam. a) bad 
lot/egg/hat; b) (d. o femeie) hussy [hasi]; înv. wench 

salcá s.f. bot. v. salcie 1 

salcâm s.m. bot. acacia [ekei [a] (Robinia pseudacacia); 
locust tree, false acacia; O ~ galben laburnum, 
golden chain (Cytisus laburnum); ~ rosu a) rose 
acacia (Robinia hispida); b) acacia (Acacia) 

salce s.f. 1. bot, farm. sarsaparilla [sa:sepe'rilo] (Smilax 
officinalis); 2. inv. v. saltá 1; 3. inv. reg. v. salcie 

salcie s.f. 1. bot. white/silky willow ['wilou] (Salix alba); 
2. willow (tree) (Salix triandra); sallow ['saelou] (Salix 
caprea); 3. bot. sweet willow (Salix pentandra); 4. 
(răchită) osier (willow) (Salix fragilis); 5. bot., farm. 
v. salce 1; D ~ alburie v. ~ 5. ; ~ pletoasá/plángá- 
toare weeping/drooping willow (Salix babylonica) 

saldo s.n. ec. (amount of) balance [balans]; (resi) 
remainder [ri'meinde], rest 

salep s.n. 1. bot., farm. salep ['szlep], salo(o)p; 2. 
(băutură orientală) saloop [se'lu:p] 

saleu s.n. cul. salt/cheese stick ['tfi:z stik] 

salic adj. Salic ['szlik], Salique 

salicacee s.f. pl. bot. Salicaceae 

salicilamidá s.f. farm. salicylamide 

salicilat s.m. chim. 1. salicylate [se'liseleit]; 2. salicylic 
acid 

salicilic adj. chim. salicylic [szli'silik] 

salicilină s.f. farm. salicylic (acid) 

salieni s.m. p/. ist. Romei Salii, priests of the god 
Mars 

salifer adj. geol. saliferous [sə'lifərəs] 

salifiere s.f. chim. salting out ['soltin} 

salii s.m. pl. odin. Salii, Salian priests 

salin adj. saline [sei'lain, sa'-, sæ'-}, salt [solt]; salty (taste) 

salină s.f. 1. (ocnă de sare) salt works/mine/pit, saline 
['seilain]; 2. (/ac) salt lake; salt marsh 

salinitate s.f. saltness, salinity [se'liniti] (of sea water) 

Salinizare s.f. chim. salinization [selinei'zi [n] 

salinometru s.n. chim. salinometer (szli'nomita] 

salpirina s.f. farm. salipyrine, salipyrazolone 

saliva v.i. to salivate ['szliveit]; to secrete saliva [si'kri:t]; 
fig. C1 tortul acela ma face sa salivez that cake 
makes my mouth water 

salivar adj. fiziol. salivary ['szliveri]; O anat. glande 
~e salivary glands 

salivatie s.f. salivation [sali' vei fn] 

salivă s.f. saliva [se'laive], spittle; (curgând din gură) 
drivel, slobber ['sloba]; run at the mouth; (scuipată) 
spit 

salmastru adj. D apă -ă saltish/brinish water 

salmastricol adj. biol. living in brackish/saltish water 

salmiac s.n. chim. sal-ammoniac [sæl e'mounjzk] 

salmonelá s.f. bot salmonella [szelme'nzele] (Salmonella) 

salmonelozá s.f. med. salmonellosis [-ne'lousis] 


SAL-SAL 


salmonide s.f. pl. iht. salmonidae [sal'monadi] 
salmonoids [selme'noids] 

salon s.n. 1. (cameră) drawing-room ['droin ru:m], 
sitting room, lounge [laundz], parlour ['pa:le]; (pe 
vas) cabin ['kebin], saloon [se'lu:n]; 2. (în spital) 
ward [wo:d]; 3. (expozitie) showroom; art exhibition 
[a:t egzi'bi fn]; fig. lit. salon; ec. (motor, car, trade) 
show; 4. (local public) saloon; 5. (pt. serbári) hall; 
6. (mobilă) three-/five-piece suit; O ~ de coafură 
hairdressing saloon; ~ de cosmetică beauty shop/ 
parlour/saloon; ~ de dans dancing saloon; ~ 
rezervat private room; de - fashionable; 
conversaţie de ~ company talk; joc de ~ parlour/ 
drawing-room game, parlour trick/stunt; om de ~ 
man of fashion; piesa de ~ a) muz. drawing-room 
piece; b) teatru genteel comedy; vagon-~ saloon/ 
car; a frecventa saloanele to move in fashionable 
circles 

salonard s.m. society person, person moving in 
fashionable circles 

salonas s.n. morning-room, small drawing-room 

salopeta s.f. overalls, dungarees [dange'ri:z]; amer. 
overall(s) 

salpetru s.n. salpetre [solt 'pi:te] salpetre rot 

salpingită s.f. med. salpingitis [szlpin'dzaitis] 

salpinx s.n. anat. salpinx ['szlpinks] 

salt s.n. 1. (săritură) jump [dzamp]; spring, bound 
[baund]; (de pe loc) leap [li:p], standing jump; (scurt) 
skip, hop; (brusc) bounce [bauns]; (topáit) hop; (în 
aer) gambol |'gembl], caper ['keipe]; (în apă) dive 
[daiv], header ['heda]; (în lungime) long/amer. broad 
jump; (în înălțime) high jump; D ~ cu parașuta 
parachute jump/drop; ~ cu schiurile ski jump(ing); 
2. fig. leap; O ~ calitativ qualitative leap; ~ al 
temperaturii sudden rise/jump in temperature; și 
fig. - inainte leap forward, breakthrough (in 
technology); fig. ~ în necunoscut leap in the dark; 
chiriile au fácut un - rents have shot up; 3. sport 
O ~ mortal somersault ['sameso:lt]; triplu ~ hop, 
step and jump, triple jump; dintr-un ~ with one 
jump/leap, at a/one bound; în ~uri by leaps (and 
bounds); (neregulate) jerkily, in fits and starts; a 
face ~uri a) to leap, to bound, to cut capers; (de 
bucurie) to gambol, to frisk about; b) (/a decolare) 
(d. avion) to porpoise; a face ~ul fig. to take a 
decision, to plunge; a face un ~ a) (a sari) to take 
a leap, to give a jump (forward); b) fig. (a progresa) 
to mark a rise; to leap (up); (d. cineva) to make 
rapid/good progress; (în lături) to jump sideways; 
a face un - la Londra, la nişte prieteni to pop 
overto London, round to some friends; mașina a 
făcut un - de 30 metri în mare the car plunged 
30 meters into the sea; a se scula dintr-un - to 
leap up 

saltanat s.n. inv. pomp [pomp]; train [trein] 

saltarello s. saltarello [szlte'relou] 

saltatie s.f. (/a romani) saltation [szt'tei fn] 
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saltea s.f 1. mattress ['mztras]; (cu apă) water bed; 
(cu arcuri) spring/box mattress; (cu puf) feather 
bed; (de lână) flock bed; (de paie) straw mattress, 
paillasse, palliasse ['pzljas], pallet ['pelit]; CJ ~ 
pneumatica inflatable mattress, air bed; panza 
de ~ ticking; fig. a pune sub ~ to lay aside/by 

saltigrad adj. biol. saltigrade ['szeltegreid] 

saltimbanc s.m. 1. (acrobat) rope dancer/walker; 
(scamator) juggler ['dz^gle]; (clovn) clown [klaun]; 
2. fig. mountebank ['mauntibenk], humbug 
l'hAmbAg] 

saltá! s.f. odin. kind of sourish gravy ['greivi] 

saltá? s.f. geol. mud volcano [mad vel'keinou] 

salubritate s.f. 1. salubrity [se'lju:briti]; 2. sanitation 
(service) [szni'tei [n]; D ~ publica public health 

salubru adj. wholesome ['houlsem], healthy ['hel6i] 
(climate, diet) 

salut! s.n. 1. greeting(s) ['gri:tin], salutation 
[seelju:'teifn], saluting; (plecáciune) bow [bau]; 2. 
mil. salute [sa'lju:t]; 3. (cuvântare) welcome, 
address [e'dres]; C] formulă de ~ form of salutation; 
a ráspunde la - to return smb.'s greetings/to 
acknowledge a salute 

salut? interj. 1. hallo! amer. hi! fam. howdy! [haudi] 2. 
(la revedere) good-bye! so long! fam. cheerio! 

saluta I. v.t. 1. to salute [se'lju:t], to greet [gri:t]; (cu 
o plecáciune) to bow to smb. [bau]; 2. (din cap) 
to nod at smb. [nod]; (cu mána) to wave to smb. 
[weiv], to touch one's hat to smb.; (ridicánd 
pălăria) to raise one's hat to smb.; 3. (în scris) to 
send one's respects/regards to smb.; 4. av. to 
dip; O a ~ militáreste to give the military salute; 
(cu sabia) to salute with the sword: (cu douăzeci 
de salve de tun) to fire a salute of twenty guns; 
(cu drapelul to lower the colours, amer. to troop 
the colors; nav. to dip (the flag); 5. (a ura bun 
venit) to welcome, to hail; (a aclama) to cheer 
smb., to greet smb. with cheers; O te salut, 
Jim hail, Jim; a trece pe lângă cineva fără a-l 
^ to cut smb. (dead); salută-l din partea mea 
give him my regards; salut-o pe mama ta din 
partea mea remind me to your mum; a ~ 
cálduros pe cineva to greet smb. cordially/ 
warmly, amer. to give smb. the glad hand; a ~ pe 
cineva cu toatá cordialitatea to greet/receive 
smb. with open arms; (reciproc) to greet/salute 
each other; to exchange greetings; (cu cineva, 
a se cunoaste) to be on nodding terms with. 
smb., to know smb, to speak to smb.; a se - 
reciproc to change hats; Il. v.i. mil. to bow (to 
the company), to salute 

salutar adj. 1. beneficial [bene'fi f1], salutary ['szeljuteri]; 
2. (sánátos) wholesome, healthy 

salutare s.f. 1. salutation [szlju'tei [n], p/. greetings 
['gri:tinz]; CJ ~ari de pe litoral greetings from the 
seaside; cu cele mai calde ~ari yours sincerely; a 
trimite -ári cuiva to send one's greetings to smb. 
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salutatie s.f. salutation [szelju'tei fn) 

salva l. v.t. 1. (pe cineva) to save [seiv]; (dintr-un 
pericol) to rescue [reskju], to extricate ['ekstrikeit]; 
rel. to redeem [ri'di:m]; (a elibera) to set free, to 
deliver ['dilive]; (a recupera) to recover [ri;'kve]; 
(a vindeca) to heal [hi:1]; 2. mar. (un vas, mărfuri) 
to salvage ['szlvid3]; 3. (ce s-a scris, la calculator) 
to save; D a - aparentele to save/preserve/keep 
the appearances, to save one's face; a - pe cineva 
de la înec to save smb. from drowning; a - pe 
cineva de la moarte to save/deliver/retrieve smb. 
from death; a-si ~ pielea to save one’s skin/neck/ 
bacon; a - situatia to save the day/the situation; 
a) - viata cuiva to save smb.'s life; nu s-a -t 
nimic nothing was saved; a-si ~ obrazul to save 
one's face; salvati sufletele noastre save our 
souls (s.o.s.); M. v.r. to save oneself; (a scăpa) to 
escape (from) to break free, fam. to back out of 
smth., pop. to save one's bacon; O se ~eaza cine 
poate! every man for himself! 

salvare s.f. 1. saving (of lives, souls), salvaging 
['selvidzin]; (dintr-un pericol) rescue; (eliberare) 
deliverance [di'livrens], delivery [di'liveri]; 
(scápare) escape, saving, salvation; mar. si 
salvage, salving (of ship, goods); (redobándire) 
recovery [ri:'kaveri]; re/. (mântuire) redemption 
[ri'dem fn], salvation; (siguranță) safety ['seifti]; D 
a-şi găsi ~a în fugă to run for one's life; esti ~a 
mea you are my salvation; 2. med. emergency/ 
ambulance service; first aid; C) aparat de ~ a) 
mar. life-saving. rescue apparatus; b) (in incendii) 
fire escape; armata salvárii the Salvation Army; 
mar. barcă de ~ lifeboat; centura/vesta de ~ lifebelt: 
colac de ~ lifebuoy; contract de ~ amer. salvage 
agreement; echipă de ~ (de căutare) search 
party; mijloc de ~ means of safety; (a reputatiei 
cuiva) salvo, salvage; operatiune de ~ rescue 
operation; nav. remorcher de ~ salvage tug; 
vapor de ~ (coastal) lifeboat; nav. vas de ~ 
salvage vessel, salvor; membru al armatei 
salvării Salvationist 

salvarsan s.n. chim. salvarsan 

salvator l. adj. saving; (care vindecă) healing; Il. s.m. 
(de la un pericol) rescuer ['reskju:a]; saver ['seive], 
deliverer; (de márfuri) salvager 

salvă s.f. mil. salvo ['szlvou], volley [voli]; (de tun) 
round of cannon ['raund]; CJ a trage o ~ to fire a 
salute; (împotriva inamicului) to fire a volley, to give 
a discharge, nav.to fire/deliver a broadside 

salve interj. hail! [heil] salve! (/a revedere) farewell! 
good bye! fam. so long! 

salvgarda v.t.to safeguard ['seifga:d] 

salvgardare s.f. safeguarding, protection [pre'tek fn], 
watching over 

salvie s.f. bot. common/garden sage ['seidz] (Salvia 
officinalis); O ~ de camp meadow sage (Salvia 
pratensis) 
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sama s.f. ind. pieláriei bate [beit] 

samaniu adj. straw-coloured ['stro.kaled], stramineous 
[stre'mini:es] 

samar s.n. 1. pack-saddle ['pzkszdl]; 2. constr. roof- 
batten ['ru:fbztn], rooftree 

samaragiu s.m. rarpack-saddle maker 

samara s.f. bot. samara ['seemere] 

samaritean s.m. ist. Samaritean [se'mzritn]; O bunul 
~ the good Samaritean 

samariu s.n. chim. samarium [sə'm£əriəm] 

samavolnic I. adj. arbitrary ['a:bitrari], despotic, high- 
handed (government, power, action); Il. adv. arbi- 
trarily, despotically, in an overbearing manner; O a 
proceda ~ to act on one’s own authority, to rule 
with a rod of iron 

samavolnicie s.f. 1. arbitrariness [-'trerines], high- 
handed proceeding; 2. arbitrary deed/action 

samă s.f. ist României, ec. 1. census for the estimation 
of taxes (in medieval Wallachia and Moldavia); 2. 
aggregate taxes and imposts 

samba s.f. samba ['sæmbə] 

sambo s.m. ist. Sambo ['sembou], Zambo, Myllato 

sambuc s.n. mil. odin. sambuca 

samcă s.f. reg. wicked imaginary being killing or 
harming people 

sames s.m. 1. inv. cashier [kæ' fie], treasurer [trezere]; 
2. reg. bailiff ['beilif] 

samniti s.m. pl.ist. Samnites ['seemnaits] 

samoed |. adj. Samoyed(ic) (dog, language) ['szemajed]; 
Il. s.m. Samoyed(e) 

samovar s.n. samovar ['saemeva:] 

samsar s.m. 1. go-between [goubi'twi:n], middleman; 
2. (de bursă) broker ['brouke], agent ['eidzent], 
jobber ['dz»be], negociator [ni'gou fieite], factor 

samsarlác s.m. 1. broker's office/business; 2. 
(meserie) brokerage ['-idz], courtage ['ko:tidz]; D 
a face ~ to do business as a broker, to job 

samulastră s.f. bot. v. samuraslá 

samur s.m. zool. sable ['seib!] (Martes zibellina), sable 
fur; O palton de ~ sable overcoat 

samurai s.m. samurai ['samu:rai] 

samuraslá s.f. bot. self-sown plant 

sanatorial adj. sanatorial [saene'to:riel] 

sanatoriu s.n. (open air) sanatorium [szne'to:riem], 
amer. sanitarium 

sanche, sanchi l. adv. fam. a). (cum s-ar zice) soto 
speak, as it were; b). (adică) namely ['neimli]; I. 
interj. not at all! (prostii) rubbish! ['rAbif] 
fiddlesticks! 

sanchiu adj. sulky ['salki], surly ['se:li], nasty ['nzssti]; 
grumpy ['grampi]; O a fi ~ to carry an upper lip, to 
curl one's lip 

sanctifica v.t. rel. to sanctify ['saenktifai], to consecrate 
['konsikreit], to canonize ['kznanaiz]; to make holy, 
to hallow [‘helou] 

sanctitate s.f. 1. sanctity, holiness ['houlines]; 2. (titlu) 
Your/His Holiness 


sanctuar s.n. sanctuary ['senktjueri], altar ['o:1te]; 
sanctum ['senktem]; O ~ul inimii the sanctuary of 
the heart 

sancţiona v.t. 1. to sanction ['senkJn], to attach a 
penalty to (a decree); 2. (a aproba si) to approve 
[2'pru:v], to sign ['sain], to sanction, to ratify ['reetifai]; 
3. (a pedepsi și) to punish ['panif], to sanction, to 
penalize ['pinelaiz] (an offence, a person) 

sanctionare s.f. 1. (actiune) penalization, penalizing, 
punishment, sanctioning; 2. (rezultat) penalization, 
punishment (of a criminal), sanction 

sancţiune s.f. 1. sanction ['senkJn]; 2. (aprobare) 
approbation [zpre'bei [n], assent [e'sent]; 3. (pe- 
deapsă) punishment; (penală) penalty, vindicative/ 
punitive sanction; C] Pragmatica ~ the Pragmatic 
Sanction; ~ de partid party penalty; a impune ~i 
impotriva unei tári to impose sanctions on a 
country; (împotriva grevistilon to take action 
against strikers 

sanculoti s.m. pl. ist. Franţei sansculottes [seenzkju'- 
lots], sansculotists, extreme republicans 

sanda s.f. v. sandalá 

sandal’ s.m. v. santal 

sandal? s.n. odin. kind of silk cloth (of which garments 
were made) 

sandala s.f. sandal ['sendl] 

sandarac s.n. 1. bot. sandarac ['szenderek], arar tree 
(Callistris quadriralis); 2. farm. (gum) sandarac; 3. 
mineral. sandarac, red orpiment 

sandomircă s.f. bot. variety of white Moldavian wheat 

sandou s.n. tehn. rubber shock-absorber 

sandre s.f. pl. geol. sandr, sandur ['szendr] 

sandvis, sandvici s.n. sandwich ['sendwitf] 

Sanepid abrev. Health and Antiepidemic Centre (in 
Romania) 

sangeac s.n. ist. 1. territorial subdivision of a pachalik; 
2. green and crescent flag sent by the Sublime 
Port when a new ruler was elected in medieval 
Wallachia and Moldavia 

sanghin adj. v. sanguin 

sanghinolent adj. rarsanguinolent [szn'gwin(e)lent], 
tinged with blood 

sangiac odin. |. s.n. 1. sanjak, sangiac ['sa:ndzek] 
(subdivision of a vilayet or Turkish province); 2. 
Turkish banner (with the crescent at the top); Il. 
s.m. governor of a sanjak 

sanguin adj. 1. (of) blood ['blad]; O grupă «à blood 
group; 2. (d. oameni) sanguine ['szengwin], fiery 
[faieri] (temperament), fullblooded; (d. ten) ruddy 
[radi] (complexion) 

sanguină s.f. mineral. sanguine ['sengwin] 

sanguinic adj. v. sanguin 2. 

sangulie s.f. pop. 1. very thin silk cloth; 2. headkerchief 
made of it 

sangvin adj. v. sanguin 

sangvinic adj. v. sanguinic 

sanhedrin s.n. odin. Sanhedrin [szen'hedrin], Sanhedrim 
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sanidin s.n. v. sanidina 

sanidină s.f mineral. sanidine ['saenidain] 

sanie s.f. 1. sled(ge) ['sled(3)]; (de plăcere) sleigh 
[slei]; 2. (de concurs) luge {lu:dz], skeleton; 3. tehn. 
slide [slaid]; C1 câine de ~ sledge dog, husky 
[‘haski]; a se da cu ~a to sled(ge); a face o plim- 
bare cu ~a to go sledging, to drive/ride in a sled(ge) 

sanitar I. s.m. medical orderly, hospital attendant; Il. 
adj. 1. med. medical (staff, equipment); health 
(measures) ['hel]; O asistență ~a health 
assistance; avion - aerial ambulance; cordon - 
sanitary cordon; mașină -ă ambulance; serviciu 
~ medical service/inspection; tren - hospital train; 
unitate ~a medical service; 2. tehn. sanitarian, 
sanitary (equipment, engineer); D sistem ~ 
sanitation; instalaţii ~e sanitary installations; (the) 
plumbing; tehnică -ă sanitary engineering 

sankhya s.f. filoz. Sankhya, Samkhya ['samkia] 

sanscrit adj. sanscrită s.f., adj. Sanskrit, Sanscrit 
['senskrit] 

sanscritolog s.m. Sanskritist, Sanskrit scholar 

santal s.m 1. bot. white sandal ['sendl] (Santalum 
album); 2. O lemn de ~ sandal wood 

santinelă s.f. 1. sentry ['sentri], sentinel ['sentin!]; 2. 
(abstract) guard(ing), watch ['wotf]; C1 de ~ on 
(sentry) duty, on guard; a posta -e to place 
sentinels 

santonină s.f. farm. santonin(e) ['sentonin] 

sapă s.f. 1. hoe ['hou]; (săpăligă) grubbing axe/hoe, 
mattock ['matk], weed hook [hu:k]; 2. min. bit; 3. 
(săpare) hoeing, digging; C1 a da a doua ~ to plough 
the land for the second time, to give a second tilling; 
a aduce in ~ de lemn to bring/reduce to beggary/ 
poverty/mendicancy; a ajunge in ~ de lemn to come 
to poverty/mendicancy/beggary 

saponifica v.t., v.r.to saponify [se'ponifai] 

saponificare s.f. saponification [seponifi'kei [n] 

saponină s.f. biochim. saponin ['szpenin] 

sapotier s.m. bot. sapotilla, sapodilla [szepe'dilo], 
sapotihla (Achras sapata) 

saprofita |. s.f. saprophyte ['szprefait]; Il. adj. sapro- 
phytic 

saprogen adj. saprogenic [szpre'dzenik] 

sapropel s.n. geol. sapropel ['szprepel] 

sarabandă s.f. 1. muz. saraband ['særəbænd]; 2. fig. 
(agitatie) agitation [ædzi'tei [n], uproar ['apro:ə]; 3. 
(vârtej) whirling ['wa:lin] 

sarafan s.n. sleeveless frock like overalls (worn over 
blouse) 

Sarai s.n. v. serai 

sarailie s.f. almond cake dipped in syrup 

saramură s.f. 1. (pickling) brine ['brain], pickle; 2. 
pickled fish; C1 a pune în ~ to pickle; fam. a-si 
pune pielea la - to risk one's life/neck 

sarazin s.m. ist. Saracen ['seresn, -sin] 

sarcasm s.n. 1. sarcasm |'sa:kzzm], malice ['mzlis], 
causticity [ko:s'tisiti], sneer ['sni:a]; 2. sarcastic remark 
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sarcastic |. adj. sarcastic, caustic ['ko:stik], sneering; 
(muscátor) biting ['baitin], cutting ['katin], taunting 
['to:ntin]; Cl zâmbet ~ sneer; remarcă ~a cutting/ 
sarcastic remark; Il. adv. sarcastically, caustically, 
sneeringly; C) a vorbi ~ cu cineva to sneer at 
smb. 

sarcină s.f. 1. (încărcătură) load [loud], charge [t{a:d3}; 
(mare si grea) burden ['bs:dn]; (care apasă) weight, 
pressure ['pre{a]; (supărătoare) clog, encumbrance 
[in'kambrens], trouble ['trabl]; fig. bore ['bo:], bother 
['bo:69], drag [drzeg]; (a unui animal) pack load; (de 
lemne) faggot ['fzegat], bundle ['bandi]; O ~ admisă 
safe load; ~ maxima ultimate/breaking load; ~ utilă 
carrying capacity; a îndeplini o ~ to fulfil a task; 2. 
tehn. load; el. charge; D ~ electrică electric charge; 
~ negativa/pozitiva negative/positive charge; 
tehn. ~ utilă working/service/pay load; 3. fig. 
(datorie) task, obligation, responsibility; O aceasta 
e ~a ta this is your responsibility; (grea) burden, 
charge, imposition; (misiune) mission; e ~a voastra 
that's part of your duty; ~a ma depaseste the task 
is too much for me; copiii mi-au fost dati mie in 
~ the children have been entrusted to me/given in 
my charge/care; ~ grea tough job; ~ imediata 
immediate task; ~ principala main task; ~ de partid 
party assignment; a trasa cuiva o ~ to put/set a 
task before smb.; a usura pa cineva de o ~ a). to 
relieve smb. off a burden; b). fig. to take a charge 
off smb.'s hands; a fi în -a cuiva to be at smb.’s 
charge; (d. o îndatorire) to come upon smb.’s 
hands; a pune ceva în ~a cuiva to charge smb. 
with smth., to lay smth. at smb.'s door 4. ec. 
target plan; 5. pl. taxes, charges, impositions; 0 
^i publice public burdens; 6. (graviditate) 
pregnancy; O ~ falsă false pregnancy; ~ 
inaintatá advanced (state of) pregnancy; in 
luna a cincea de - in the fifth month of 
pregnancy; 

sarcocel s.n. med. sarcocele 

sarcofag s.n. sarcophagus [sa:'kofeges] 

sarcom s.n. med. sarcoma [sa:'kouma] 

sarcoplasmá s.f. biol. sarcoplasm(a) [sa:kou'plaesm] 

sarcopt s.m. entom. Sarcoptes [sa:'kaptiz] (Sarcoptes 
Scabie) 

sarcosiná s.f. chim. sarcosine 

sard |. adj. Sardinian [sa:'dini:en]; Il. s.m. Sardinian 

sardanapalic adj. Sardanapalian [sa:dene'paelien] 

sardá s.f. Sardinian, the Sardinian language 

sardea s.f. iht. sardine [sa:'di:n], anchovy ['entfevi] 
(Sardinia); pilchard ['piltfed], love trout ['traut] 
(Sardinia pilchardus); C) ca sardelele packed like 
sardines; pastá de sardele anchovy paste; 
pescar de sardele sardine fisher; salatà de 
sardele anchovy salad 

sardiu s.n. mineral. sard [sa:d] 

sardonic adj. sardonic, sneering ['sni:erin] 

sardonix s.n. mineral. sardonyx [sa:deniks] 
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sare s.f. 1. salt [solt], înv. sal [sel] chim. sodium 
chloride ['sodiem kloraid]; CJ ~ de bucatarie/gema 
cooking salt; ~ fină fine salt; ~ mare/de calitate 
inferioará coarse salt; 2. fig. spice ['spais], pep, 
piquancy ['pikwensi], wit; O fig. cu ~ si piper 
snappy ['snzpi], racy ['reisi], pungent ['pAndzent]; 
fara ~ flat ['flet], spiritless; a pune ~ într-o 
poveste to give spice to a story; 3. p/. smelling 
salts, sal volatile; O ~ alba white/table salt; farm. 
~ amară magnesium/Epsom salts; (purgativă) 
saline; chim. ~ bazica subsalt, basic salt; ~ de 
baie bain salts; ~ de bucatarie common/culinary 
salt; ~ de lămâie lemon salt, citric acid; ~ de 
mare sea salt; ~ de masa table salt; mineral. ~ 
gema rock salt; fig. ~a pamantului the salt of 
the earth; ape care contin ~ saline waters; 
bulgare de ~ lump /cake of salt: (în salină) salt 
cake; care conţine ~ adj. saline; carne pusă la 

^ (pastramă) meat in salt; concentraţie de - 

saltness, salinity; covrig cu - salt cracknel; cu 
gust de - saltish; cutie de - salt box; chim. 
depozit de ~ saline deposit; geo/. dom de ~ 
salt plug; drob de ~ (pt. animale) salt lick; graunte 
de ~ grain of salt; fabricant de ~ salter; gust de 
^ salt/brackish/briny taste, saltiness; impozit 
pe ~ salt duty/tax; industria sării salt industry; 
lingurita de ~ salt spoon; mina/ocna de ~ sait 
pit/mine/works, saline; regim fara ~ salt-free diet: 
strat de ~ salt bed; vana de ~ salt/saline vein; a 
pune ~ în to salt; (prea multă) to oversalt, to 
spoil with salting; mi-e drag ca ~a în ochi | can't 
stand him, | hate the sight of him; a fagadui 
marea cu ~a to promise wonders, to make fine 
promises; a mânca pâine si ~ cu cineva (o 
viata întreagă) to eat (a peck of) salt with smb., 
to eat one's mutton with smb.; a primi pe cineva 
cu pâine si ~ to receive smb. with all due honour/ 
with full honours; a pune ~ pe coada cuiva to 
put/lay/cast/drop a pinch of salt on smb's tail, to 
go and whistle for it; a presára cu - to salt 

sare-garduri s.m. dangler after women/fam. petticoats 
[petikeuts] 

sargasá s.f. bot. gulfweed ['galfwi:d!; sargassum 
[sa:'gaesm], Sargasso [sa:'gesou]; O Marea Sarga- 
selorthe Sargasso Sea 

sari s.n. sari ['sa:ri:], Saree 

saric s.n.. inv. thin jewel-studded veil, used for adorning 
aturban 

saricá s.f. long-haired shepherd's coat 

sarigá s.f. zool. v. oposum 1 

sarmale s.f. pl. cul. forcemeat rolls in cabbage/vine 
leaves 

sarmatic adj. Sarmatian [sa:'mei [ien], Sarmatic 

sarmati s.m. pl. Sarmatians 

sarmatian adj. geol. Sarmatian 

sarnita s.f. reg. salt-cellar 

sarong s.n. sarong [s@'ro:n] 
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saros s.n. astr. saros ['sAras) 

Sarsailă s.m. pop. fam. Old Dickens/Gooseberry 

sart s.n. nav. shroud ['fraud] 

sas! s.n. 1. ind. chamber ['tfeimbs], coffer; 2. nav. air 
lock (of boiler room); flooding chamber (of a 
submarine) 

sas? s.m. geogr. Saxon living in Transylvania 

saschiu s.m. bot. periwinkle ( Vinca) 

sastisi înv. |. v.t. 1. to confuse smb.'s mind [ken'fju:z], 
to muddle smb.’s brains ['mad!]; 2. to bore [bo :], to 
annoy [e'noi]; Il. v.r. 1. to become flustered, to lose 
one's bearings, to get confused; 2. (a se plictisi) to 
be bored; (a se sátura) to be fed up with /sick of 

sastisit adj. bored ['bo:d], fed up 

saseu s.n. sachet ['sa: fei] 

sasiu |. adj. squinting ['skwintir], crossed-eyed, swivel- 
eyed; Il adv. asquint [e'skwint]; LJ a se uita ~ to 
squint, to look asquint, to have a cast in one's eye 

sat s.n. 1. village ['vilidz]; (cătun) hamlet ['hæmlət]; 
(general) countryside; C1 - fără câini Bedlam 
broken loose; de - village, rural; a se supára ca 
vácarul pe - fam. to quarrel with one's bread and 
butter 

Satan s.m. Satan ['seitn]; v. satana 

sataná s.f. devil, fiend ['fi:nd] 

satanic adj. satanic [se'tenik], fiendish (cruelty); 
diabolical (idea, grin) [daie'bolikl] 

satanism s.n. Satanism ['setenizm] 

satara s.f. 1. reg. fam. scrape [screip], mess, calamity 
(ka'lemiti], burden ['ba:dn]; 2. înv extra tax 

satâr s.n. (meat) chopper ['t [ope], chopping/mincing 
knife, cleaver ['kli:ve]; (al cáláului) executioner's 
axe [aks] 

satárgii s.m. pl. ist. mercenaries armed with choppers 
(in the Yutkish army) 

satelit s.m. 1. și fig. satellite ['szetalait], secondary planet; 
2. Dl ~ (artificial) al pământului (artificial) earth's 
satellite, sputnik; ~ terestru earth-orbiting satellite; 
~ al lunii moon-orbiting satellite; ~ de telecomu- 
nicatii (tele)communications satellite; ~ meteoro- 
logic weather meteorological satellite, metsat; 
antena pentru ~ satellite dish; oras ~ satellite town; 
tara ~ satellite (state); vene ~ companion veins; a 
plasa un ~ pe orbita to put a satellite into orbit; 
program de lansare de ~ti space programme 

satin s.n. satin ['sztin] 

satina v.t. poligr. to calender ['kalinde], to satinize 
['saetinaiz]; poligr., text. to glaze (leather) [gleiz], to 
give a glossy surface to (material) 

satinaj s.n. ind. hot pressing (of paper, linen), surfacing 
(of paper) ['se:fisin]; v. satinare 

satinare s.f. text. satining (of ribbon, cloth), glazing 
(of leather); foto. burnishing, enamelling (of print) 
[in'eimolin] 

satinat adj. satiny ['sztini], satin-like, calendered, 
satinized, glazed (leather, paper); O foto. hârtie 
-ă gloss 
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satinet s.n. text. satinet(te) ['sztinet] 

satir s.m. și fig. satyr ['seti] 

satiră s.f. (împotriva) satire (on/upon smth./smb.) 
['sztaie]; skit; D a face ~a epocii sale to satirize 
one's time 

satiric |. s.m. satirist ['sacterist]; lampoonist ['lzempu:nist]; 
Il. adj. satirical, mocking; Ill. adv. satirically 

satiriza v.t. to satirize [-aiz] 

sartirizare s.f satirizing 

satisface v.t. 1. to satisfy ['sztisfai], to please smb. 
[pli:z], to give satisfaction to; to meet smb.'s 
challenge; (a răspunde la) to answer, to come 
up to; 2. fig. ~ (curiozitatea) to gratify ['gratifai]/ 
satisfy smb.s curiosity; (dorințele) to meet [mi:t], 
to grant ['grent], to comply with [kem'plai], to carry 
out, to gratify (smb.'s wishes); (necesităţi) to 
meet, to answer; (o conditie) to fulfil, to meet, to 
comply with (regulations); (foamea) to appease 
[9pi:z], to allay [elei]; D a ~ aşteptările cuiva to 
come up to smb.'s expectations; a ~ capriciile/ 
fantezia/gusturile/imaginatia cuiva to gratify 
smb.'s whims; to meet smb.'s fancy; a-si - un 
capriciu to satisfy one’s whim for smth.; a ~ o 
cerere to grant a request/petition, to comply 
with a request; a - cererile (cu gen.) to meetthe 
demands of; a - nevoile cuiva to supply smb.'s 
needs; a-si - serviciul militar to have served 
one's time; a ~ toate cerinţele to meet/satisfy 
all demands/requirements; má - it suffices/ 
pleases me; e greu de satisfácut he is hard 
to please/satisfy; pentru a và - to your 
satisfaction 

satisfacere s.f. satisfaction; Da urmări ~a dorințelor 
cuiva to pursuethe satisfaction of /aim at satisfying 
smb.'s desires 

satisfacţie s.f. 1. (mulțumire) satisfaction, content- 
ment [ken'tentment], gratification [graetifi'kei [n]; 2. 
(despăgubire) amends [e'mzndz], reparation (for) 
[repe'rei fn]; D cu mare - with great satisfaction; a 
cere - to demand satisfaction; a da cuiva - to give 
smb. satisfaction, to satisfy smb., to do smb. right; 
(pentru o insultá) to give smb. satisfaction for an 
insult 

satisfăcător I. adj. satisfying (meal), satisfactory 
(reply, work) [szetis'faekt(a)ri]; Il. adv. satisfactorily 

satisfăcut adj. 1. satisfied, content(ed) (with); 2. 
pleased, gratified; O nu sunt ~a | am not pleased 
with it, nor happy about it; com. sper cá sunteti 
~ti | hope it will give you complete satisfaction 

satrap s.m. satrap ['sætrəp] 

satrapic adj. of or related to a satrap, cruel, tyrannical 
[tai'raenikl] 

satrapie s.f. satrapy [-pi] 

satura v.t. (cu, de) to saturate (with) ['szet fereit], to 
imbue [im'bju:] 

saturant adj. chim. saturating, saturant ['sat ferent]; O 
vapor - saturating vapour 


852 


saturare s.f. chim. saturation [-'rei fn] 

saturat adj. saturated (solution, compound); O piața 
este -ă the market has reached saturation point; 
oras - overcrowded city 

saturatie s.f. 1. saturation [sætfə'rei fn]; fig. și cloying, 
surfeit ['se:fit]; O până la ~ fig. up to the teeth; și fig. 
to satiety/saturation 

Saturn mit., astr. Saturn ['seta(:)n] 

saturnale, saturnalii s.f. pl. Roma antică Saturnalia 
[sete neilio] 

saturnin adj. 1. saturnine |'szetanain], lead [led]; 2. astr. 
Saturnian [se'te:nien]; 3. fig. saturnine, gloomy 
['glu:mi]; O intoxicatie ~a lead poisoning 

saturnism s.n. med. lead poisoning ['led poizenin], 
saturnism 

sat |. s.n. satiety [se'taieti]; (plinătate) surfeit ['so:fit], 
repletion [ri'pli: fn], fullness; D fără ~ insatiable; Il. 
adv. insatiably 

satietate s.f. satiety, repletion 

satiu s.n. v. sat 

sau conj. 1. or; O unul ~ altul one or the other; 2. 
(altfel) or else, otherwise; O îmi spui adevărul, ~ 
vei fi pedepsit you tell me the truth, otherwise 
you will be punished; ~..., ~ either..., or...; ~ mai 
curand... or rather...; mai devreme ~ mai tarziu 
sooner or later; ramai ~ pleci either stay or leave; 
Todd ~ Jane te vor ajuta either Todd or Jane will 
help you 

saulă s.f nav. line, [lain] (tow) rope [roup], hawser [ho:se] 

sauna s.f. sauna ['so:ne] 

saurieni s.m. pl. zool. saurians ['so:rianz] 

sauvignon s.n.bot. (variety of) white grape yielding 
the (Cabernet) Sauvignon French wine 

savană s.f. savanna(h) [sə'væ:nə] 

savant. s.m. learned man ['Is:nid man]; (om de știință) 
scientist ['saientist], (mai ales filolog) scholar ['skola]; 
(fals) sciolist ['saielist]; M. adj. 1. learned (in), studied; 
(erudif) scholarly, erudite [erudait]; (cult) well-infor- 
med, knowledgeable (about) ['nolidzebl]; 2. (expert) 
clever, expert, skillful; Ill. adv. skilfully, cleverly; 
learnedly, knowingly v. I. 

savantlác s.n. 1. erudition [eru'di [n]; 2. peior. priggish- 
ness ['prigi fnes], pedantry [pedentri], ostentation 
[osten'tei fn] 

savariná s.f. savarin ['szvrin] 

savoare s.f. 1. savour ['seive], flavour ['fleive]; (gust 
plăcut) smack [smæk]; 2. fig. si charm [tfa:m], taste 
[teist]; spice [spais], pungency ['pandzensi]; O fara 
~ tasteless, insipid 

savonieră s.f. soap box ['seup boks] 

savor s.m. pop. V. samur 

savur s.m. bot. reg. v. sovart 

savura vi și fig. to relish, to enjoy [in'dzoi], to take delight 
in; O a ~ ceva din ochi to feast one's eyes on smth.; 
a ~ ceva din plin to gloat over ['gleut]/(up)on smth.; 
a - mâncarea to eat smth. with relish, to relish one's 
food; a-si ~ victoria to enjoy one's victory 
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savură s.f. constr. ballast ['bzlest], grit 

savuros adj. 1. savoury ['seiveri], tasty (dish) ['teisti], 
full-flavoured (wine) ['fulfleivad]; relishable; 2. fig. 
charming, pleasant ['pleznt], enjoyable; 3. fig. 
(picant) racy ['reisi], piquant ['pi:kent]; spicy (story) 
['spaisi] 

saxatil adj. saxatile ['saeksetil] 

saxaul s.m. bot. saxaul [sakso:l](Haloxylon ammon- 
dendron) 

saxhorn s.n. muz. saxhorn ['seksho:n]; O ~ bas 
euphonium 

saxofon s.n. saxophone ['seksefoun], sax 

saxofonist s.m. saxophonist [szk'sofanist], saxophone 
player 

saxon s.m., adj. Saxon ['sæksn] 

saxotrombá s.f. muz. saxotromba ['sacksetrombe] 

să conj. (marcă pt. conjunctiv) C1 fără ca cineva să 
poată spună ceva without anybody being able 
to say anything; fără ca ea ~ stie without her 
knowledge/knowing it; măcar ~ if at least; pana 
~ until, by the time; nu se traduce după verbe 
modale; O puteţi ~ ramaneti you may stay; 
trebuie ~ mergem we must should go; (în urări) 
; ^ fiti fericiti may you be happy; ~ ferească 
Dumnezeu! God forbid! 2. (dacă) if; ~ vină el, 
ei ar fi fericiti if he come, they would be happy; 
~ fi aflat mai devreme! if only | had known 
earlier! (as vrea) ~ fi vazut asta! (regret) | wish 
| had seen that; 3. (pt . imperativ) let; O ~ 
începem! let us begin; - nu ai nici o teamă 
have no fear! don't worry! never fear! - nu care 
cumva - le spui mind you don't tell them! - nu 
spui asta! don't say that! (obligatie morală) you 
shouldn't say that! 4. (în prop. finale) ca - in 
order/so as + Inf. (când subiectul nu se schimbă); 
D plecăm devreme ca - ajungem la timp we 
leave early in order to get there on time; in order 
that/so that + Subj. (cand subiectul se schimbă) 
plecam tarziu ca ei sa ne ajunga we leave late 
so that they may/can/will catch us; (prop. de 
scop negativă) ca - nu lest, for fear, in case; 5. 
(in prop. subiective, predicative, atributive, 
completive) to; problema e ~ ştii ce ~ faci the 
problem is to know what to do; voia - vină cu 
noi he wanted to come with us; 6. (cu viitor) 
shall, will; ai ~ reusesti you will succeed; ai ~ 
vezi you shall see 

sabarel s.n. name of a Romanian folk dance 

sabau s.m. reg. tailor [teils] 

sábia v.t. înv. to kill with a sword, to put to the sword 

sabier s.m. sword cutler, ['so:d katle] bladesmith ['oleidsmiO] 

sábioará s.f. v. sábiutà 1 

sábioi s.n. big sword ['so:d] 

sabiuta 1. s.f little sword; 2. bot. gladiolus [glediaulas], 
corn flag ['ko:n flaeg], sword lily (Gladiolus) 

săblaznă s.f. înv. (necaz) trouble ['trabl]; (ispitire) 
ordeal [9:'di:1] 
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sacalas s.n. ist. small canon ['kznan] 

sácálus s.n. mil. odin. falconet (gun) ['f»:Ikenit] 

sacarimbit s.n. mineral. nagyagite ['nagiegait] 

săceală s.f. reg. v. tesala 

sácela v.t. reg. v. tesála 

sácoi s.n. big bag, cack [kek] 

sácotei s.n. reg. v. sáculet 1, 2,3 

sácret adj. pop. 1. deserted [di'za:tid], uninhabited 
[Anin'hzbitid], wild ['waild]; 2. lonely ['lounli], isolated 
l'aiseleitid] 

săcui s.n. 1. little neck bag/pouch ['paut]; 2. little bag/ 
pouch 

sáculet s.n. 1. little bag/pouch; 2. small bag; (pungă) 
pouch, purse [pe:s] satchel ('saetfel]; (pt. parfum) 
sachet [sa'fei]; 3. anat. învăţ. saccule ['sekju:l]; 
(sac) zool. pouch; (cu lichid) sac; O bot. ~ de 
polen anther ['æn9a]; 4. (de mână) handbag, amer. 
purse 

sacultet s.n. 1. v. saculet 1, 2, 3; 2. long. narrow 
sack 

sacusor s.n. 1.v. saculet 2.; 2. entom. reg. antnymph 

sádi v.t 1. (plante, pomi) to plant ['pla:nt], to bed (in) 
seedlings; (o grădină, o vie) to plant, to lay out; 
(seminte) to set (seeds) to sow [sou]; 2. fig. to 
implant ['impla:nt] CJ a ~ ceva în inima cuiva to 
implantinstil smth. into smb.'s heart; a ~ o speranță 
in inima cuiva to infuse smb. with hope, to infuse 
hope into (smb.'s heart) a - dragostea de 
cunoastere, in elevi, etc. to inculcate/instil 
students with love of knowledge 

sadire s.f., sádit s.n. planting 

sáditor bot. |. adj. 1. planting; 2. (de sádif) for planting; 
Il. s.n. planting stick, planter peg; III. s.m. planter 

sáditurá s.f. plantation [plan'tei fn] 

saftiele s.f. p/. pop. v. saftian 

săgeată s.f. 1. arrow ['zrou]; dart [da:t]; (scurtă) bolt 
[boult]; poetic shaft [fa:ft]; 2. fig. arrow, dart, bolt, 
shaft (of satire); O fig. a trimite o ~ spre cineva to 
have a dig at smb.; 3. geom., tehn. sag; 4. silv. 
leading branch ['li:din bra:ntf]; 5. bot. CJ ~a apei 
arrow head (Sagitteria sagittifolia); 6. nav. flying jib 
boom; 7. (clin, la rochie) dart; 8. (semn, marcaj) 
direction sign/arrow; C] a marca cu ságeti to arrow 
(a route); ~ bine tintita home thrust; e o ~ indrep- 
tatá impotriva ta that's a hit at you; auto. ~ de 
direcţie trafficator; fig. - de rezervă an arrow left 
in one's quiver; mil. capul ságetii arrowhead; iute 
ca -a (as) swift as an arrow, arrowy; în formă de 
~ arrow-shaped; joc de încăpere cu ságeti si un 
panou dart; plin de ságeti arrowy; ploaie de 
săgeți shower/flight of arrows; vârf de ~ arrow 
head; a arunca o - to shoot an arrow; (de mai 
multe ori) to dartle; a fost atins de -a lui Cupidon 
he has been hit by a Cupid's shatt; a fugi/a se 
năpusti/a zbura ca -a to dart (along); a trage cu 
~a to shoot with (a) bow and arrow; a tásni ca o ~ 
to be off like an arrow/a shot 
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sageta v.t 1.to shoot (with an arrow) [fu:t], to harpoon, 
to spear (a fish); 2. fig. (cu privirea) to pierce with 
one's glances ['pia:s], to look smb. through and 
through, to dart a look at smb.; D 
m-a -t cu o privire plină de ură he shot/flashed 
a glance of hatred at me; (inima) to thrill ['eril]; 
mi-a -t inima it thrilled my heart; (d. durere) mă ~ 
ceva | felt a stitch in the side; 3. (a trece cao 
săgeată) to dart, to cleave 

ságetar s.m. inv. archer ['a:tfe] 

ságetare s.f. 1. shooting/killing with an arrow; (tragere 
cu arcul) archery; 2. v. săgetătură 1, 2, 3; 3. 
(mișcare rapidă) rush ['ra f] 

ságetas s.m. înv. archer 

ságetátor |. s.m. 1. bow-man ['bauman]; 2. astr. 
Sagittarius; Il. adj. piercing; fig. biting ['baitig]; 0 
privire ~oare a piercing look/glance 

săgetătură s.f. 1. arrow shot [rou fot]; 2. fig. 
(împunsătură) stitch (in the side) l'stitf], twinge 
[twindz]; v. sisageata 2.; 3. med. pop. apoplectic 
stroke ['strouk)/fit 

ságeticà s.f. 1. little arrow; 2. bot. crane's bili 
(Geranium pratense); 3. bot. v. sabiuta 2 

sagni |. v.t. to (mark with a) brand ['braend]; Il. v.r. to 
develon a (saddle) gall 

sahaidac s.n. reg. 1. quiver ['kwiva]; 2. knapsack in 
which mothers carry their babies 

sai |. adj. pos. pl. masc. his; fem. her; (animale, lucrun} 
its; C1 fratii ~ his/her brothers; il. pron. ai ~ his; 
hers 

saldacar s.m. inv. saddler 

sáivan s.n. v. saivan 

sálas s.n. 1. (iocuintá) dwelling ['dwelin], abode [a'boud]: 
2. (ascunzis) hiding place; (adápost) shelter j'[elta]; 
(pt. animale) stable ['steibl]; © a da ~ cuiva to give 
shelter to smb., to harbour ['ba:be]/house/lodge 
smb. ['lodz], to put smb. up 

salagea s.f bot. fiawort ['figwo:t] (Ranunculus ficaria) 

salamazdra s.f. zool. v. salamandra 

salaslui v.i. to live [lis], to dwell [dwel], to abide [obaid] 

sálásluintà s.f. rar v. sálas 

salasluire s.f. 1. rar. living, dwelling; (sedere) sojourr: 
'sod zen], stay; 2. rar. (găzduire) lodging ['lodzin}; 
(ospitalitate) hospitality [hospi'teliti]; 3. rar v. salas 

salatea s.f. bot. v. sálágea 

sălbatic |. adj. 1. wild (plant, animal) ['waild]; 2. (d. 
oameni) savage ['sevidz], primitive, uncivilized 
[An'sivilaizd]. barbarous ['ba:beres]; (brutal) brutal, 
brutish ['brutif}; 3. (crud) cruel ['kruel], inhuman 
[in'hju:men]. ferocious [fa'roufas]. fierce ['fies]: 
(insetat de sânge) bloodthirsty ['b!ad@sa:sti]; 4. 
(nesociabil, unsociable [an'soufabl]; (rușinos) 
shy ['fai], retiring [ri'taiarin); (nemanierat) 
unpolished [4n'polift], uncouth [an’ku:9]; 5. (d 
un loc) wild, uninhabited (spot); (d. un teren) wild. 
rugged ['ravid]; uncultivated [An'kailtiveitid], 
uncultured. overgrown [ouve'groun], waste 
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['weist]; O tinut ~ wild country/land; 6. (greu de 
condus) wild, ungovernable, unruly [an'ru:li], 
lawless ['lo:las], rough ['raf], intractable 
[in'trektebl]; D copii ~i wild children; 7. (irascibil) 
irascible [i'rzesibl], impetuous [im'petjues]; (aprig) 
fiery ['faieri]; C animale ~e wild/savage beasts; 
cal - wild horse; cam ~ wildish; capră ~a wild 
goat; pisică -ă wildcat; porc - wild boar; privire 
~a fierce/wild look; purtare ~a wild behaviour; a 
deveni ~ a) to turn wild/savage; (d. cai) to run 
wild; b) (a se înfuria) to become furious, fam. to 
go frantic; c) (d. un teren) to run wild, to become 
a wilderness; Il. s.m. 1. savage, wild man; 2. fig. 
savage; unsociable/retiring person; Ill. adv. wildly, 
savagely 

salbatici |. v.t. to make savage, to turn wild; Il. v.r. 1. 
to become wild/savage/morose/unsociable; (a 
deveni prost crescut) to become brutalized; (d. 
copii) to run wild; 2. (d. câmpuri) to fall out of 
cultivation, to become a wilderness; (d. plante) to 
grow in a wild state, to run wild/waste/to seed 

sălbăticie s.f. 1. (caracter sălbatic) wilderness, wild 
nature, savageness ['sævidznəs]; (d. un peisaj) wild 
aspect, ruggedness ['ragidnes]; (peisaj sălbatic) 
wilderness, waste [weist], wilds ['waildz], wasteland 
['weistlaeud]; Ci mi-a plăcut ~a locului | liked the 
wilderness of the place; (d. un teren) waste, (pe 
dealuri) barelands |'beslandz], (greu accesibil 
wilderness ['wildanas], (pustiu) desert ['dezet]; 2. 
(stare) wild state; (ca aci) (act of) savagery. 
atrocity [e'trositi]; ferocious deed; 3. (cruzime) 
cruelty, barbarity [ba:'bzriti], ferocity l'farosiu]; 
(brutalitate) brutaiity; 4. fig. unsociability 
[ansoufa'biliu], shyness 

salbaticime s.f. 1. v. sălbăticie; 2. savage people, 
savages 

sálbaticire s.f. brutalization v. sálbátici 

salbaticit adj. (grown) wild, unsociable; v. salbatici 

salbaticiune s.f. 1. wild/savage animal/beast; (vanaf) 
game ['zeim]; 2. (pustiu) wilderness 

salbatie s.f. bot. darnel (grass) ['da:n(e 
temulentum) 

sálbulità s.f. necklet ['neklit) 

salcinis s.n. willow grove ['erouv] 

sălcioară s.f. bot. 1. small willow: 2. v. ráchiticà 

sálciu adj. 1. brackish ['brzki f]. briny [' braini] ( (taste, 
water); (d. mâncare) tasteless ['teistles]; 2. fig. vapid 
epi) 

salita s.f. 1. vestibule ['vestibju']]; 2. corridor 

salta |. vt 1. (a ridica) to heave [hi:v]/to lift/to raise up 
[reiz]; (cu o pârghie) to lever [leva]; (a trage în sus) 
to pull up; (pe cineva) to help smb. up; C a ~ capul 
to hold up one's head; a ~ în sa pe cineva to raise/ 
to lift smb. into the saddle; a ~ preturile to raise’ 
fam. up prices; (un copil, pe genunchi) to dandle a 
child l'dzendl]; 2. fig. (a omite) to skip, to leave out; 
(o clasă) to skip a form; Il. v.r. 1. (a sári) to jump up 
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[dzAmp]; 2. (a se ridica) v. Ill. 2; 3. (a crește) to 
grow [grou]; D a se ~ in aer to spring up into the 
air; a se ~ pe vârfuri to stand on tiptoe; Ill. v.i. 1. (a 
sări) to spring, to jump/to leap up; (pe un picion to 
hop; (salturi mari) to bound ['baund]; (înapoi) to 
bounce back ['bauns], to rebound; (ca elasticul) to 
bounce; (pe cal) to hod, to jog ['dz»g]; (de bucurie) 
to jump/to leap with joy; (d. cai) to jolt; 2. (a se 
ridica) to rise, to lift oneself up; (d. cai) to rear ['reə]; 
(d. cáini) to stand up (on its hind legs); (d. preturi) 
to rise, to look up; O a ~ pe valuri to pitch and 
toss; a ~ de pe cal to leap off one's horse; a ~ din 
stâncă în stâncă to leap from rock to rock 

saltat I. s.n. hopping, jumping v. sălta; II. adj. jaunty v. 
saltaret 

saltaret adj. 1. (care sare) leaping, jumping, hopping 
(bird), skipping (child), jerky (style) ['dza:ki]; 2. (viol) 
lively (music) ['laivli], sprightly ['spraitli], jaunty 
['ázonti] 

săltătură s.f. v. salt 

sămăluire s.f. ind. pieláriei bating ['beitin] 

Samanatorism s.n. ist. României Disseminationism 
[disemi'nei fenizm] 

samanatorist |. s.m. disseminationist member/ 
supporter; Il. adj. disseminationist, in the spirit of 
popular culture 

sămânță s.f. 1. seed [si:d]; O ~ de anason aniseed 
['ænisi: d]; ~ de in linseed; ~ de muștar mustard 
seed; animale de ~ breeding stock: capsulă de 
~e seed case; grâu de ~ seed corn; fără ~ 
seedless; plin de ~ seedy; răzor cu răsaduri de 
~ seed bed; a arunca ~a (a semăna) to seed; 2. 
(neam) species ['spi: fi:z]; D e de ~ regească he 
is of royal stock; 3. fig. trace [treis]; germ [dze:m]; 
CJ ~a discordiei seeds of discord; să nu vad 
nici ~/umbra de turist pe aici | want to see no 
trace of a tourist around here; a avea - de vorbă 
to be talkative; 4. (spermá) sperm [spe:m], semen 
['si:men] 

sámántos adj. seed, seedy, with many seeds 

sănătate s.f. 1. health [hel6], wellbeing [wel'bi:in], 
soundness (of mind) ['saundnes]; (vigoare) 
freshness ['frefnes], heartiness; (stare sănătoasă) 
(state of) health; (spirituală) saneness ['seinnes], 
sanity ['sceniti], health of mind; O a avea o ~ bună 
to be well/in good health; ~ de fier iron/wiry 
constitution; - publicá public health; a avea o - 
fragilà to have poor health, to be delicate; absent 
din motive de - absent on medical grounds; 2. 
fig. soundness; 3. interjectional O ~ bună! a) good 
bye! b) (e bine si așa) all right! c) (nimic de fácut) 
nothing doing! in -a ta! your health! fam. cheers! 
sănătate! (cánd cineva strănută) (God) bless you! 
casă de - (private) nursing home/clinic; dăunător 
pentru ~ injurious to health [in'dzueries], unwhole- 
some [4n'houlsem]; a bea in ~a cuiva to drink to/to 
propose/to toast/to pledge smb.'s health; transmi- 
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te-i multă - remember me kindly to her; cum o 
duci cu ~a? how is (it with) your health? a întreba 
de -a cuiva to inquire after smb.'s health; 
Ministerul Sănătăţii Ministry/Department of Health 

sănătoasă s.f D a o lua la ~a to take to one's heels, 
to run for it, to go chase oneself, to show a clean/ 
fair pair of heels, to fling/pick up one’s heels 

sănătos |. adj. 1. (bine) well, whole [houl]; (/a trup si) 
healthy (person, body) ['hel6i], in good health, 
fam. in fine/good/great feather; (viguros) hale [heil], 
hearty ['ha:ti]; (voinic) strong, stout ['staut] (si 
spiritualicește) sound (advice, judgement, tooth, 
sleep); 2. (bun pt. organism) wholesome (food) 
['houlsem], healthy (diet, climate); (sa/ubru) salu- 
brious [se'lju:bries]; 3. fig. wise [waiz], sagacious 
[se'gei fes], clear (judgement) ['klie]; 4. (folositor) 
good, proper; O climat ~ healthy climate; Il. adv. 
healthily, heartily; O e bine-~ (teafár) he is safe 
and sound; ~ la minte si la trup sound in body 
and mind; ~ la cap/minte in one's right senses/ 
mind; of sound mind, fam. all there; - tun (as) 
sound as a bell/a colt, strong in health, as strong 
as a horse, amer. as fine as a fiddle/a flea; ~ 
voinic whole and sound, hale and hearty, fam. 
alive and kicking, on foot; du-te ~! God speed 
you! pleasant journey! este - la minte? is he in 
his (right) senses? a se face din nou - to get 
well, to recover; rămâi ~! good bye! sa ne vedem 
- Si! till we meet again! ce-i mult nu-i ~ too much 
of one thing is good for nothing; minte -oasă in 
corp - asound mind in a sound body, mens sana 
(in corpore sano); un sfat - a good piece of 
advice 

sanicioara s.f. bot. sanicle ['sz:nikl], wood march ['wu:d 
ma:tJ] (Sanicula europaea) 

sánius s.n. 1. (acțiune) sledging ['sled3in], (bob)sleigh- 
ing ['slein]; 2. (/ocul) slope for sledging, slide chute 
['slaid fu:t], run [ran] 

saniuta s.f. sled(ge) ['sled(3)], toboggan [te'bogn]; 
bob(sleigh) ['bob(slei)] 

săpa |. v.t. 1. to dig (a hole), to delve [delv], to shovel 
up ['fovl], to turn over (the earth) [te:n], to (dig with 
a) pick, to harrow ['hzrou], to dress (the ground 
for a second time), (cu sapa) to hoe [hou]; (brazde) 
to hollow (out) ['holou], to plough (a furrow) [plau]; 
(un pui) to bore [bo: to sink/to dig a well; (tranșe) 
mil. to sap; C] a-si ~ mormântul to dig one's own 
grave, to cook one's own goose, aprox. to ride for 
the fall; fig. a - mormántul cuiva to dig a pit for 
smb., aprox. to bethe death of smb.; 2. (a grava) 
to engrave [in'greiv]; to carve [ka:v], to cut [kat]; 3. 
(a imprima) to impress [impres], to imprint [imprint]; 
4. (a excava) to excavate ['ekskaveit], to dig out (a 
trench), to cut (a canal); 5. (a eroda) to erode 
[i'roud], to wear[ wge]/to wash away (the coast) 
[wo]. to hollow out; 6. fig. (pe cineva) to undermine 
['Andemain], to sap smb. [sep]; O a ~ pamântul 
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(cu sapa) to hoe/to loosen the earth, to dig up 
weeds with a hoe; a ~ temelia to lay the foundation/ 
groundwork; a - un tunel prin... to drive a tunnel 
through..., to tunnel through/into...; a ~ via to dress 
the vine; II. v.i. to dig, to delve into; (cu hárletul) to 
spade; (adânc) to trench; (a scormoni) to grub; (d. 
animale) to burrow; min. to prospect 

săpat s.n. 1. digging, delving (into), turning over (of 
earth) v. săpa; 2. (prașilă) hoeing, harrowing, 
second dressing 

sapaliga s.f. grubbing hoe ['grabin hou], weed hook 
[‘wi:d huk], mattock ['metek], combined hoe and 
fork 

sápátor s.m. 1. digger, navvy (labourer) ['nævi]; (cu 
sapa) hoer ['hous]; (cu hárletul) spader ['speide]; 
(de gropi, șanțuri) ditcher ['ditfs]; (de fortificaţii) 
trencher ['trentfer]; (de morminte) grave digger; 
2. mil. (de tranșee) sapper ['sepe], pioneer 
['paieni:e]; 3. (gravor) engraver [in'greive]; O ~ in 
lemn wood cutter/engraver; - in piatrá engraver 
on stone; (de giuvaeruri) lapidary, stone/cameo 
cutter 

sápáturá s.f. 1. digging, v, sápa; 2. (prasilá) hoeing; 
3. (tăietură făcută cu hárletul) cut with a spade; 4. 
(gravură) engraving; 5. pl. excavations; O ~ in 
lemn (wood)cut/engraving, vignette [vi'njet]; ~ în 
piatră stone cut/engraving 

săpoi s.n. reg. prong hoe ['pron hou] 

saponele s.f. pl. bot. v. odagaci 

săptămâna! s.n., adj., adv. weekly ['wi:kli], 
hebdomadal [heb'domadl], hebdomadary [heb'dome- 
deri]; O salariu ~ weelky wages ['weidziz]; ziar ~ 
weekly newspaper; ne viziteaza ~ they visit us 
every week/weekly 

săptămână s.f. week ['wi:k]; C] ~a asta this week; ~ 
de lucru working week; o ~ de vacanţă a week's 
holiday; ~a luminata/alba Shrovetide Week; ~ a 
mare/patimilor Passion Week; ~a trecuta last 
week; ~a viitoare next week; ~i in sir week in 
week out, for weeks on end, for weeks at a time; ~i 
întregi for weeks on end; acum o ~ a week ago; 
cu ~a by the week; de ~a trecuta last week’s; de 
o ~ a week old; de două ori pe ~ two times a 
week, twice a week; două ~i a fortnight ['fo:tnait]; 
in fiecare ~ every week; in timpul ~ii e plecat 
din oras he is out of town during the week; numai 
in timpul „ii weekdays only; o ~ da si una nu 
every other week, every two weeks; pentru O~ 
for a week; peste trei ~i in three weeks, three 
weeks from now/hence; sfârsitul ~ii weekend; 
revista apare în fiecare ~ the magazine comes 
out weekly 

săpun s.n. 1. soap ['soup]; (bucată de ~) cake [keik]/ 
bar/piece/tablet of soap; O ~ de bărbierit shaving 
soap; ~ de calitate grained soap; ~ de rufe house/ 
washing/plain soap; ~ de toaletă toilet soap; ~ 
lichid soft soap; ~ medicinal medicinal soap; ~ 
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moale/negru pentru rufe soft soap; ~ natural 
smectic clay; apa cu/lesie de ~ soap suds; baie 
de ~ soap bath; basica de ~ a) soap bubble; b) fig. 
bubble; calup de ~ soap ball, ball of soap; ca ~ul 
soapy; cazan pentru fierberea -lui soap boiler; 
clăbuci/spumă ~ de soap suds; fabricant de ~ 
soap boiler; fabrică de ~ soap factory/house/ 
works; fabricarea ~ului manufacture of soap, soap 
boiling; fulgi de ~ soap flakes; ladă pentru ~ soap 
box; piatră de ~ soapstone, talc, steatite ['stietait]; 
a fierbe ~ul to boil/make soap; a da cu ~ to wash 
with soap; a face basici de ~ to blow soap bubbles; 
a spăla cu ~ to wash with soap; to lather ['la: 5a]; 
tehn. to rub/grind (glass with glass soap) 

săpunar s.m. soap boiler/maker 

săpunărie s.f. soap manufactory/works 

săpunărit s. ist. tax on soap-making 

sapunarita s.f. bot. v. odagaci 

săpuneală s.f. 1. soaping, lathering ['la:sarin]; 2. 
dressing-down, blowing up, wigging; O fam. a primi 
o - to get a wigging/dressing, to be hauled over 
the coals, to catch it; a trage o - cuiva to give 
smb. a good dressing down 

sápunel s.n. 1. med. suppository (of soap) [se'poziteri]; 
2. bot. soapwort ['soup wo:t], fuller's herb (Saponaría 
officinalis) 

săpuni |. v.t. 1. to soap [soup], to wash with soap; (/a 
bárbierit) to lather (the chin) ['la:óe]; (a freca) to rub 
with soap; 2. fig. to comb smb., to haul smb. over 
the coals, fam.to give smb. a regular set-down/a 
sound rating, to fly at smb., to duat smb.'s jacket 
coat; Il. v.r. 1. to soap oneself; 2. (pt. bárbierit) to 
lathe one's face, chin 

sápunierá s.f. soap dish [soup dif] 

sara v.t. 1.to (season with) salt [solt]; 2. (în saramură) 
to salt down, to pickle, to brine [brain]; C1 a - carne 
to corn; (scrumbii) to pickle, to cure ['kju:s]; a ~ 
prea mult to oversalt, to salt too much, to spoil 
with salting; a-și ~ sufletul to gratify oneself 

sărac |. s.m. poor man, pauper [pope]; pl. the poor 
['pu:e]; O cei ~i si cei bogaţi the poor and the rich; 
~ul de mine! poor/woe me! ~ul de el poor he/ 
fellow/chap/thing/devil! ~ul, nu are nici o sansa 
poor chap, he hasn't much luck! azil pentru ~i 
poor house; impozitñege pentru ajutorarea ~ilor 
poor rate/aw; Il. adj. 1. poor; (fără bani) penniless, 
impecunious [impi'kju:niəs], s/. (stone-)broke 
[brouk], cleared out ['kli:ed]; (zdrentáros) shabby 
['fæbi] (dress, furniture); (d. scuze) paltry ['poltri] 
(excuse); pathetic [pe'Getik], weak (argument) 
[wi:k]; 2. (nevoias) needy ['ni:di], destitute; 
(strámtorat) in want; (ín mizerie) miserable; 3. (arid) 
barren ['beren]; (gol, golit) empty, void; (neproductiv) 
unproductive, nonpaying; 4. fig. meagre ['mi:ger]; 
(redus) scanty; 5. (biet) wretched, poor; (de 
compătimit) piteous, pitiful; O ~ cu duhul poor in 
spirit, stupid, half-witted, weak-minded, aprox. sl. 
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barmy; ~ în oxigen lacking oxygen; - la pungă 
poor in purse; ~ lipit pământului poverty-stricken, 
as poor as a church mouse/as Job('s turkey); 
mineral ~ in metal ore with a low metal content; 
taran ~ poor peasant; a deveni ~ to grow/become 
poor, to become impoverished, to sink into poverty 

sarar s.m. salter, salt maker, briner 

sarare s.f. salting, brining 

sarat adj. 1. salt(y), briny ['braini]; (artificial) salted 
(butter, nuts); (d. apă) brackish ['brekif], chim. 
saline ['seilain, 'sze-], salinous; CJ apa ~a brackish 
water, (saramură) brine, pickle; cam ~ saltish, 
brinish; carne ~a salt meat; gust ~ saline taste; 
izvor de apa -ă salt/brine spring, wick, wich, amer. 
saline; peste ~ slat/dry fish; prea ~ too much salted, 
oversalted; 2. fig. pungent ['pandzent], witty; spicy 
['spaisi], risqué [ris'kei] (tale, joke); 3. fig. (scump) 
(d. preturi) high, stiff; exorbitant 

sárácan s.m O ~ de mine! ah! woe me! 

saracacios |. adj. 1. poor(ly) ['pu:e], miserable; (d. 
teren) infertile [in'fe:tail], unfruitful [An'fru:tful], 
barren ['bzren]; (d. persoane, haine) shabby ['fabil, 
seedy(-looking) (person), shabby, threadbare 
(clothes) ['eredbge], pitiable (appearance); 2. (d. 
hrană) frugal, meagre ['mi:ga]; 3. fig. (neindestu- 
látor) stinted ['stintid], stinty; (d. salariu) mere 
pittance (of a wage), pathetic salary [pe'Getik]; Il. 
adv. poorly, shabbily; C1 îmbrăcat ~ poorly/shabbily 
dressed 

sărăci |. v.t. to impoverish [im'poverif], to pauperize 
['poperaiz], to make poor, to beggar; (a ruina) to ruin; 
(a lipsi de) to deprive of [di'praiv]; fig. to render dry; Il. 
vi. to grow/become poor, to become impoverished, 
to sink into poverty; (a da faliment) to go bankrupt; L1 
~t de tot reduced to beggary; on the parish 

sárácie s.f. 1. (extreme) poverty ['poveti], destitution, 
indigence ['indidzens]; 2. (lipsá) want, scarcity 
['sca:siti], dearth [de:6]; (penurie) penury; (nevoie) 
necessity, need(ness); (strámtorare) narrowness 
of means; pauperism; 3. (avere mică) little fortune; 
C] ~a asta de vreme! this bloody/damn weather! ~ 
cu lustru shabbiness, shabby gentility/wealth; ~ 
de idei want of ideas; - lucie dire poverty; -a 
solului poorness of the soil; ~a stilului poorness 
of language, baldness of style; in - in (dire) poverty, 
poverty-stricken, very badly off; doamne căzute 
în ~ /scápátate distressed gentlewomen; 
legământ de - re/. vow of poverty; a pleda pentru 
~ to plead poverty; a aduce pe cineva la ~ to 
reduce smb. to destitution; ~a nu-i ruşine prov. 
poverty is no disgrace/crime/sin/vice 

saracila s.m. fam. poor devil, starveling ['starvlin] 

saracime s.f. the poor (and needy); the paupers 

saracire s.f. impoverishment [im'povri [ment], 
pauperization [poperai'zei fn] 

sárácut |. s.m. poor man/devil/fellow; C] ~ul de el! 
poor thing/fellow! Il. adj. poor(ly), beggarly 
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sárántoc s.m. pauper ['po:pe] 

sárárie s.f. 1. salt shed (for big game) in the forest; 2. 
(salină) salt marsh [solt ma: f]; salt works 

sárárit s.n. salt-duty ['solt djuti] 

sárátor s.m. salter 

sărătură s.f. 1. (sare) salt ['solt]; 2. (aliment) salted 
food, corned (beef); salt provision; salt fish; 3. agr. 
salty pasture-land, saltings; geol. salt marsh 

sărbătoare s.f. 1. holiday ['holidei]; (zi nelucrătoare) 
day of rest, play day; high day; 2. rel. feast (day) 
[fi:st], festival; O ~a Morților All Souls’ Day; 3. 
(marcată cu roșu în calendar) red-letter day, feast; 
4. (petrecere) festivity, feast, festival; 5. (vacanță) 
holidays, vacation, recess [ri'ses, 'ri:ses]; D ~ 
câmpenească village féte/fair; ~ legală statutory 
holiday, bank holiday, amer. legal holiday; ~ 
nationala national holiday; aer de ~ festive air; de 
~ festive, holiday-like; in zi de ~ on holidays; 
(solemn) solemn; tot satul e in ~ the entire village 
is on holiday; a se imbraca de ~ to dress up, to put 
on one’s best clothes; a tine o ~ to keep/observe 
a holiday; nu e ~ in fiecare zi every day is nota 
holiday; Christmas comes but once a year 

sărbătoresc adj. festive, feastly ['fi:stli], holiday-like; 
solemn ['solen]; pompous ['pompes]; O aer ~ festive 
air 

sărbătorește adv. festively; solemnly, pompously 

sărbători v.t. to celebrate ['selabreit]; to keep (a day) 
as a holiday, to observe (a feast) [ob'ze:v]; (o 
căsătorie) to solemnize ['solenaiz]; C1 a ~ nașterea 
cuiva to celebrate smb.'s birthday; a ~ un sfânt to 
keep a saint's day; (pe cineva) to féte, to do honour 
to; (prin toasturi) to toast [toust]; a ~ ziua anului 
nou to see the old year out; to see/fam. to ring in 
the new year; a ~ ziua de întâi mai to go (a)maying 

sărbătorire s.f. celebration v. sărbători 

sărbătorit s.m. féted person 

sarbezeala s.f. 1. tastelessness ['teistlesnes]; 2. fig. 
insipidity 

sărbezi v.r. to become dull v. searbád 

sárciner s.n. pop. peg 

sări |. v.t. 1. to jump [dzamp]/to leap [li:p] (over), to 
clear ['klie] (a ditch, fence); D a ~ gardul to clear 
the fence; a - hopul fam. to climb up the greasy 
pole; 2. (a omite) to skip (a meal, a form, a page), 
to leave out (words), to omit, to drop (a stitch); a ~ 
o notă muz. to skip a note; a - o pagină to skip 
(over) a page; a ~ un rand to leave out a line; a ~ 
câte patru trepte deodată fam. to come down 
four steps at a time; a ~ gardurile fig. fam. to run 
after every girl/petticoat, to be mad after women; a 
~ O barieră to overleap/to vault over a barrier/a 
gate; Il. v.i. 1. to jump, to leap, to spring; (a fopai) to 
hop, to skip, to gambol ['geembl]; to frolic, to dance; 
to caper [keipe], to frisk/to skip about; (cu salturi 
mari) to bound [baund]; (în sus) to spring; (înapoi) 
(d. minge) to bounce [bauns], to resile [ri'zail]; (pe 
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ceva) to spring at, to pounce on smth.; (în apă) to 
dive [daiv], to take a plunge; (/a cineva) to fly at, to 
fling oneself at smb.; fig. O asta iti sare in ochi 
that is obvious/striking, that strikes your eyes; 2. 
(a tasni) (d. lichide) to gush (out) [gaf], to spurt 
[spa:t], to squirt out [skwe:t], to dash (away) [dz]; 
(d. sânge) to spurt [spe:t]; (a împroșca) to spout 
up/out [spaut]; 3. (a plesni) to burst [be:st]; (a crápa) 
to crack [krek]; (a se sparge) to break [breik]; (a 
exploda) to explode, to blow up; (a se desprinde) 
(d. nasturi) to come/to fly off; (d. siguranță) to blow, 
fam. to go; D a face sa sară to blast (a rock), to 
blow up (a bridge), to explode (a mine), to burst (a 
boiler): to pop (the cork of a bottie), to spring (a 
trap); 4. (a tresăn) to (give a) start (from surprise), 
to jump (with fear, surprise), to shudder (with fear), 
to leap (with joy); (d. inimă) to flutter; O a face pe 
cineva să (tre)sară to startle smb.; a - coarda to 
Skip, amer. to skip rope; a - ca ars to wince as if 
lashed/whipped, sl. to hit the ceiling; a ~ cu avânt 
to take a running jump; a - cu capul în apă to 
jump/to plunge into the water head foremost, to 
dive; a ~ cu gura to jaw; (pe cineva) to scold smb.; 
a ~ cu parasuta av. to bale out; a ~ cu prájina to 
pole-vault; a ~ din pat to jump/leap out of bed; a ~ 
jos (pe pamant) to jump down; a ~ de gâtul cuiva 
to fling one's arms around smb.'s neck; a - de la 
una la alta to skip/go from one subject to another; 
a - de pe cal to dismount, to jump/sprink/leap off/ 
from one's horse; a ~ de pe linie ferov. to leave/to 
get off the rails/the line, to fly the track; a - de pe 
scaun to start from the chair; a ~ din stâncă in 
stâncă to leap from rock to rock; a ~ din tren (în 
mers) amer.to jump a train; a ~ în ajutorul cuiva 
to come/run/fly/hasten/go to smb.'s rescue/aid/ 
assistance; a - în picioare to spring/to start to 
one's feet, to spring up; a ~ în sa to vault into the 
saddle: îi ~ inima din loc his heart jumped with 
right/filled him, he was scared stiff; a ~ la bătaie to 
be game for a fight; a-i - mustarul/tandára to 
lose patience, to fiy into a rage, to run wild; a - 
până-n tavan a) to jump out of one's skin; b) (de 
bucurie) to be overjoyed; c) (de ciudă) to hit the 
roof; CJ a-i ~ o doaga fam. to be queer in one's 
attic; a ~ pe burtă (Moñ fam. to do a belly-flop; a ~ 
pe cal to leap on to one's horse; a - peste cal fig. 
to exaggerate, to overdo it, to push it too far; a ~ 
peste un pion (/a jocui de dame) to jump a man; a 
~ să accepte o oferta to jump at an offer; sariti! 
help! sáriti, hoțul! stop thief! sariti-ar ochii! damn 
youreyes! 

saricica s.f. bot. barrila. saltwort (Salsola kali) 

sárindar s.n. rel. number of masses for the dead 

sărit |. s.n. O pe ~e by hops and skips: here and 
there; Il. adj. crazy l'kreizi], nuts [nats], daft, dotty 
[doti], batty, fam. cracked [‘krekt], potty, sl. 
crackers: (] e complet ~ he’s nuts/crackers/ 
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completely barmy; cu inima -ă frightened to death, 
pop. in a blue funk 

sărită s.f 1. (săritură) jump, leap v. săritură; O pe 
sarite a) by jumps/bounds; (repede) by leaps and 
bounds; b) (neregulat) by fits and starts; 2. fig. 
self-command/control/possession/composure 
[kom'pouze], calmness; CJ a-şi ieşi din sarite to 
lose one's self- -command/temper, tobe in/fly into a 
passion; a scoate pe cineva din sárite to drive 
smb. out of his wits, to put smb. beside himself; to 
exasperate smb., to put smb. into a passion 

săritoare s.f. waterfall ['wotefo:1] 

sáritor adj. 1. leaping, jumping, salient v. sári; 2. 
responsive [ris'ponsiv]; fig. obliging, willing to help; 
sympathetic [simpe'Getik] 

săritură s.f. 1. (salt) leap, jump, bound [baund]; O ~ 
cu prajina pole vault [volt]; ~ de la trambulină 
(swan) dive [daiv]; ~ de pe loc standing jump/ 
leap; - în înălțime high jump; - in lungime long 
jump; dintr-o ~ at one jump; 2. (distantă mică) a 
stone's throw; 3. tipogr. (omitere a unui pasaj) 
omission, leaving out 

sarman |. s.m. 1. pauper ['po:pa]; (cerșetor) beggar; 
2. poor devil; il. adj. poor, needy; CJ ~ul! poor thing/ 
man, v. şi sărac 

sárpun(el) s.m. bot. thyme [taim] (Thymus) 

sărut s.n. kiss; (zgomotos) smacker ['smxke]; O ~ 
de rămas bun parting kiss 

săruta |. v.t. to kiss; glumet to peck; (cu zgomob to 
smack [smæk]; C! a ~ pe cineva pe frunte to kiss 
smb. on the forehead; sărut-mâna my compli- 
ments/respects to you, how do you do? (reciproc) 
to kiss (one another), fam. to bill; Il. v.i. to kiss 

sărutare s.f, sărut s.n. kiss(ing); (zgomotoasă) 
smacker; O a fura o ~ to steal/to snatch a kiss 

săsesc adj. Saxon ['seksn], of the Transylvanian 
Saxons 

saseste adv. in the manner or language of the 
Transylvanian Saxcns 

sasime s.f. Transylvanian Saxons 

sasoaica s.f. Saxon woman of Transylvania 

sătean s.m. villager ['vilidze]; countryman 

sateanca s.f. village/country woman 

sătesc adj. rural [ru:rl]; village...; C) scoala ~easca 
village school 

sátuc(ean) s.n. small/little village ['vilidz]; hamlet 
[haemlet] 

satul I. adj. 1. satiate(d) ['szi fieit], (chock) full, filled to 
satiety; O un stomac ~ a full stomach; a mânca 
până esti ~ to eat one's fill, to have done; 2. fig. 
bored [bo:d], weary ['weari], (sick and) tired ['taied] 
(of); CJ a fi ~ de cineva to be sick and tired of 
smb.; (până în gât) to be fed up with smb., smth., 
to have quite enough of /to be fed to the teeth with 
smb., to have smb. up to one's throat; Il. s.m. CJ 
-ul nu crede flămândului a full stomach does 
not know what hunger is 
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satura |. v.t. 1. to satiate ['seifieit], to satisfy ['sactisfai], 
to fill; to gorge [go:dz], to glut [glat]; 2. fig. to satisfy, 
to satiate; Il. v.r. 1. to satisfy one's appetite; to eat/ 
to drink/to have one's fill; 2. (a fi multumit) to be 
satisfied/content with; 3. fig. (a-i fi prea mult) to 
have enough (of smth.); to get sick/weary of 
(things)/tired/sick of (people); D a se ~ de ceva 
ca de mere acre/padurete fam. to have smth. up 
to one's neck, to get a/one bellyful of smth.; a se ~ 
pana peste cap to have had more than enough of 
it; a nu se mai ~ privind ceva/pe cineva not to be 
able to take one's eyes off smth./smb., not to get 
away from smth./smb; nu se mai ~u fam. this was 
meat and drink to them; a-si ~ privirea cu to glut 
one's eyes with/(up)on; m-am ~t! aprox. pah! 
pshaw! m-am ~t de...! I'm tired of.... I've had enough 
(of it/...)! v-ati ~t? have you had sufficient/enough? 
nu ne sáturám noi cu asta this won't dine us 

săturat s.n. O pe ~e to one's heart's content; (d. 
băutură) to one's fill 

satios adj. nourishing [narifin], filling; saturating 
[‘sact [areitin)] 

sau |. adj. his; fem. her ['he:]; (pt. lucruri si animale) its; 
Il. pron. posesiv masc. al ~ his, hers 

savarsi |. vt. 1. to commit [ke'mit] (a crime, a sin, an 
injustice), to perpetrate ['pe;pitreit; O să nu 
savarsesti păcat trupesc thou shalt not indulge 
in fornication: a ~ un atentat la viata cuiva to 
make an attempt on smb.'s life; (a executa) to 
execute ['eksikju:t], to perform ['pe:'ro:m], to carry 
Out ['kæril; to put into execution; (cu efort) to achieve 
[et fiiv. (a face) to do, to make; D a ~o gresealà 
to da a mistake; to effect [i'fekt]; (o călătorie) to 
accomplish [e' komplif]; 2. (a termina) to finish, to 
consumate ['konsjumeit]; (a încheia) to terminate 
l''emineit]; (a duce la capăt) to carry through; 3. 
inv. (a sărbători) to celebrate; Il. v.r. înv. (a muri) to 
pass away, to die [dai], to depart this life, to end 
the term of one's natural life, to go the way of all the 
earth/the flesh/of nature 

sávársire s.f. committing, perpetration; C1 - din viatà 
demise, passing away 

sac interj. serve(s) you right! 

sâcâi i to nag [næg], to pester, to plague [pleig], to 
worry smb. [wari], to harass [ha'ras], to harry ['hacri]. 
to bother smb. ['bode]; C] nu mă mai ~ atât stop 
pestering me! 

sacaiala s.f. nagging, teasing v. sácái 

sacaitor adj. pestering, plaguing, nagging, annoying 

sâmbăta adv. on Saturday(s) 

sâmbătă s.f. Saturday ['sætədi]; O ~a mortilor All 
Souls' Day; ~ă sfântă Holy Saturday, the Saturday 
before Easter; a purta cuiva ~etele to bear/to 
harbour a spite/grudge against smb.; ducă-se pe 
apa ~ei! the devil take it! 

sâmbovină s.f. bot. nettle tree ['neti tri:], honey berry 
['hani berij(Celtis australis) 
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sâmbră s.f. înv., reg. association [esousi'ei [n], 
partnership (of shepherds) 

sâmburar s.m. ornit. gros(s) beak/beck, hardbill 
(Coccothraustes vulgaris) 

sâmbure s.m. 1. (de nucă) kernel ['ka:nl]; (mare, de 
cireasá) stone [stoun]; (mic) pip; 2. (miez) core [ko:], 
kernel; 3. fig. main substance, gist [gist], pith [pid]; 
marrow ['mzerou]; (ce-i mai bun) flower; 4. astr. nucleus 
[nju:klies], body ['bodi], head [hed]; O fruct cu ~i 
stone fruit; fără -i seedless; a scoate -ii unui fruct 
to stone a fruit; un ~ de adevăr a grain of truth 

samburoase s.f. pl. stone fruits 

sân s.m. 1. anat. breast [brest], s/. tit [tit], boob [bub]; 
2. (piept) bosom ['buzm]; (inimă) heart [ha:t]; O cu 
frica în - in an agony; a pune în ~ to put into one's 
bosom; a încălzi șarpele la ~ to cherish the snake 
in one's bosom; a sta cu mâninile in ~ to keep 
hands in pockets, not to do a stroke of work: a 
strange pe cineva la ~ to hug smb., to clasp smb. 
to one's bosom; ~ul ji tresalta her bosom heaves; 
3. (pântece) womb [wu:m]; CJ copil pe care l-a 
purtat la ~ the fruit of her womb; ~ de mare cove, 
guif; in ~ in one's bosom; pop. a da ~ unui copii to 
suckle/to breastfeed a child; fig. ~ul mamei fig 
mother's lap: 4. fig. C în ~ul familiei in the bosom 
of the family; in ~ul comisiei within the committee; 
in ~ul lui Avram in Abraham's bosom; in ~ul 
pământului in the bowels of the earth; 

sânge s.n. 1. blood [blad]; (închegat) gore [go:]. 
coagulated blood [kou'zgjuleitid]; O ~ negru 
venous blood; cu ~ rece fig. cold-biooded: adv. in 
cold blood; animale cu - cald/rece warm-/cold- 
biooded animals; baie de - blood bath; (masacru) 
bloodshed, massacre, carnage; (mácef) slaughter, 
shambles; carne fripta in ~ underdone meat; 
circulația -lui circulation of the blood; glasul -lui 
the voice of blood; ochi injectati de ~ bloodshot 
eyes; pată de ~ blood stain/spot; pierdere de ~ 
mea. (hemoragie) bleeding, haemorrhage, amer. 
hemorrhage; prețul -elui blood money; era plin 
de - he was covered with blood; pătat de - 
bloodstained; ruda de - blood relation, kinsman; 
sete de ~ thirst for blood; setos de ~ blood-thirsty; 
(d. fiare) ferocious, fierce, sanguinary; transfuzie 
de ~ blood transfusion; vărsare de ~ bloodshed: a 
avea ~le iute to be quick-tempered; asta face să- 
ti fiarbă ~le in vine it makes one's blood boil: iti 
ingheata ~le in vine it makes your blood run cold: 
poveste care iti îngheaţă ~le in vine blood- 
curdling tale; a face ~ rău cuiva to vex/to annoy 
smb.; a-și face - rău pentru ceva to worry about 
smth.; a lăsa - to open a vein, to bleed, to (let) 
blood; a opri ~le to stop /staunch the blood; a-şi 
pástra -le rece to keep one's temper, to keep 
cool; a-și pierde~le rece to lose one's temper; a 
scuipa - to spit/to bring up blood; a vársa - to 
shed bicod; a-şi vărsa -le pentru tara to shec 
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one's blood/to sacrifice one's life for one's country; 
a bate până la - to beat till blood is drawn; a-i 
curge - to bleed; a-i curge - pe nas to bleed at 
the nose; i se urcă ~le în obraz his blood/a blush 
rose to his face; ~le apă nu se face blood is thicker 
than water; 2. fig. a) (origine) birth, descent, origin, 
extraction; b) (inrudire) kindred, kinship, blood 
(relationship), consanguinity; c) (rasă) blood, 
lineage, race; D indieni pur ~ full-blooded Indians; 
om cu ~amestecat half-caste; cal de ~ blood 
horse; cal pur ~ full bred horse, thoroughblood; o 
are in ~ it's in his blood; ~ albastru blue blood 

sânger s.m. bot. cornel (tree) ['ko:nl], bloody twig 
['bladi twig] (Cornus mascula) 

sangera |. v.i. to bleed ['bli:d]; C] rana nu mai ~ the 
wound had stopped bleeding; încă sângerează 
the wound still rankles; îmi sângerează nasul my 
nose is bleeding; fig. îi - inima de durere it made 
his heart bleed; Il. v.t. (un animal) to bleed, to stick 
(a pig, a chicken) 

sángerare s.f bleeding; (vărsare de sânge) bloodshed 
[‘bladfed] 

sángerat adj. bloody (wound, battle, tale) ['bladi], 
bloodstained (handkerchief) ['-steind], gory [go:ri]; 
blood-red 

sangerand adj. bleeding 

sángeriu adj. (as) red as blood, blood-red, poetic 
purple ['pe:pl] 

sângeros adj. 1. bloody (wound, battle) ['blAdi]; 2. 
(cu mult sânge) sanguine(ous) ['sengwin]; 3. (care 
provoacá vársare de sánge) sanguinary; 4. 
(criminal) murderous ['me:deres], homicidal 
[homi'saidl], slaughterous ['sloteres]; blood-thirsty 
[blAdGe:sti]; Cl afront ~ deadly insult; critică -oasá 
scathing criticism; tiran - bloody tyrant 

sánzianá s.f. 1. fairy ['feari]; 2. pl. Midsummer day, St. 
John's Day 

sârb s.m., adj. Serbian ['se:bien] 

sárbá s.f. 1. Serbian, the Serbian language; 2. 
Romanian folk dance 

sárbesc adj. Serbian 

sárbeste adv. (in) Serbian 

sárbism s.n. lingv. word or expression borrowed from 
Serbian 

sárboaicá s.f. Serbian (girl/woman) 

sárbo-croat adj. Serbo-Croatian 

sárbo-croatá s.f. Serbo-Croatian 

sárg s.n. C1 cu - promptly ['promtli], directly; at once; 
(îndată după aceea) by and by 

sárgui v.r. v. strádui 

sárguincios adj. industrious [in'dastries], sedulous 
['sedjulas], assiduous [e'sidjues], hardworking (pupil, 
worker); zealous ['zi:las]; regular ['regjule], constant 
(visitor) 

sarguinta s.f. diligence ['dilidzesn], industry ['indestri]; 
assiduity [zsi'djuiti], perseverance [pe:si'vierens]; 
devotion (to work) [di'vou fn] 
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sârguitor |. adj. (silitor) industrious [in'dastrias}, diligent 
v. sarguincios; Il. adv. industriously, diligently 

sârmă s.f. wire ['waie]; O ~ de arama brass wire; ~ de 
telegraf telegraph (conducting) wire; ~ ghimpata 
barbed wire; ~ izolata insulated wire; ~ pt. scos 
dopul din sticle cork wire; perie de ~ scratch/ 
wire brush; plasa de ~ (/a pat) wire bed; gard de 
~ ghimpata wire entanglement; masina de cusut 
cu ~ wire stitcher; ca ~a/de ~ wiry 

sármos adj. wiry ['waieri] 

sarmulita s.f. bot. Vallisneria ( Vallisneria spiralis) 

sásái v.i. 1. (d. gâște, șerpi) to hiss; 2. (a vorbi peltic) 
to lisp 

sâsâit s.n. 1. hissing; 2. hiss; 3. (vorbire pelticá) lisp 

sâsâitură s.f. hiss 

scabie s.f. med. scab [skæb], itch [itf] 

scabios adj. scabby ['skzbi], scabious ['skzbias] 

scabros adj. scabrous ['skeibres], nauseating 
['no:sieitin], salacious [se'lei fes]; indecent [in'di:snt], 
shocking ['fokin] 

scabrozitate s.f. salaciousness, scabrousness 

scadent adj. (falling) due [d(j)u:]; O a deveni ~ to fall 
due 

scadentar s.n. bills payable book 

scadenta s.f. date of payment, settling day; CJ de 
plată la ~ payable at maturity; chitantá cu ~ lunga/ 
scurtă long-/short-dated bill; a onora o ~ to meet 
a bill 

scafandrier s.m. diver ['daive] 

scafandru |. s.m. 1. diver; (cu costum ușor) frog 
man; Il. s.n. (costum) diving-suit; (autonom) scuba 
{'sku:ba] (self-contained underwater breaking 
apparatus) aqualung ['ekwelan] 

scafá s.f. 1. v. gavan; 2. arh. gorge ['go:dz] 

scai s.m., scaiete s.m. biol. thistle [Oisl] (Cirsium 
lanceolatum); O a se tine ~ de cineva to stick to 
smb. like a leech/limpet 

scalar |. s.m. 1. iht. scalare ['ske'la:ri:], (Brazilian) angel 
fish ['eindzl fif] (Pterophyllus scalare); 2. mat. scalar 
['skeile]; Il. adj. mat. scalar 

scală s.f. (radio) tuning dial /plate [tjunin dail/pleit]; C1 ~ 
luminoasá luminous dial 

scald s.m. skald [sko:ld] 

scaldá s.f. v. scáldátoare 

scalen adj. geom. scalene ['skeili:n] 

scalogramá s.f. scalogram ['skeilegram] 

scalp s.n. scalp [skzlp] 

scalpa v.t. to scalp smb. [skzlp] 

scalpare s.f. scalping 

scalpel s.n. med. scalpel ['skzlpi] 

scamator s.m. conjuror ['kandzere], conjurer, juggler 
['dz^gle], illusionist [i'lju: zenist] 

scamatorie s.f. 1. juggling ['dzaglin]; (cu cártile de 
joc) conjuring away (of a card); 2. fig. (juggling) 
trick, sleight-of-hand ['slaitevhzend]; peior. stealing 
['sti:lin], filching ['flitfin]; C1 a face ~ii to conjure 
away, to make disappear; fig. to steal, to filtch 
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scamă s.f. 1. lint; nap [nzp]; 2. înv. caddis ["kedis] 

scanda v.t. 1. to shout [faut]/to chant [tfant] (slogans); 
2. to scan (verse) [skzn]; muz. to stress, to mark 
(a phrase) 

scandal s.n. 1. row [rau], shindy ['findi]; (tărăboi) 
fuss [fas]; scuffle ['sk fl], brawl [bro:l]; 2. (gălăgie) 
noise [noiz], hubbub ['habab], racket ['rekit], din, 
uproar ['Apro:r]; O a face ~ fam. to kick up a row/ 
racket/rumpus/shindy; to create a scandal; 3. fig. 
scandal, (cause of) shame; O ~ public public 
exposure/scandal 

scandalagioaicá s.f. spitfire ['spitfaia], virago 
[vi'ra:gou] 

scandalagiu s.m. brawler ['bro:le], rowdy ['raudi], rough 
customer 

scandaliza |. v.t. to scandalize ['skzndelaiz], to revolt 
[ri'voult]; to shock [fok]; C) nimic nu il ~eaza 
nothing shocks him; Il. v.r. to be scandalized/ 
indignant at smb. 

scandalos adj. scandalous, shameful ['feimful]; 
shocking; disgraceful [dis'greisful] 

scandare s.f. scansion ['skenn], scanning [skanir] 

scandinav s.m., adj. geogr. Scandinavian [skendi- 
'neivian] 

scandiu s.n. chim. scandium ['skendiem] 

scapát s.n. 1. sunset ['sanset]; 2. (povárnis) slope 
['sloup] 

scapet s.m. 1. skopets ['skopits]; 2. castrated person 

scapolit s.m. mineral. scapolite ['skzepelait] 

scapular adj. anat. scapular ['skzepjula] 

scapula s.f. anat. scapula ['skzpjula] 

scarabeu s.m. entom. beetle ['bi:tl], scarab(aeus) 
['skaereb]( Scarabaeus sacer) 

Scaraotchi s.m. fam. Old Dickens/Gooseberry 
['gu:sberi] 

scară s.f. 1. a. (mobilă) ladder ['leda]; (extensibilă) 
extension ladder; (de frânghie) rope ladder; O ~ 
de incendiu fire escape; ~ de serviciu backstairs; 
b. (treaptă) step, pl. steps; (dublă) pair of steps; 
(rulantă) moving/rolling staircase, moving stairway, 
escalator ['eskeleita]; (la trăsură) step, footboard 
['futbo:d]; (la mașină) running board, footboard; (la 
tren) running board; (/a sa) stirrup ['stirep]; c. (fixă, 
in cladin) (flight of) stairs, staircase ['steakeis]; O ~ 
principală front staircase; (în spirală) spiral 
staircase; capul scării stair head; a face lucrurile 
pe - mare to do things on a large scale; a urca/ 
cobori scările to go upstairs/downstairs; a avea 
transport la - to have door-to-door transportation; 
2. (la termometru, hărţi) scale [skeil], (grad) degree 
[di'gri:]; proportion, extent; C1 hartă la ~ micá/mare 
small-Aarge-scale map; nav. ~ de maree tide gauge; 
mineral. ~a durității hardness scale; D - grafica 
graphical scale; fin. - mobilă differential scale; a 
reduce la o anumitá - to scale 3. muz. scale; 4. 
fig. (socială) social scale, fig. ladder; (amploare) 
scale; O ase afla in vârful scării sociale to be at 
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the top of the tree/the ladder; ~ ierarhică chain of 
command; pe - mondială on a world scale 

scarifica v.t. med., agr. to scarify ['skerifai]; biol. to 
abrade [e'breid] 

scarificare s.f. constr., med. scarification [skzrifi'- 
keifn], scarifying 

scarificator s.m. 1. med. scarificator [skzrifi'keita]; 2. 
agr. scarifier, harrow ['herou] 

scarlatină s.f. med. scarlet fever ['ska:let fi:va], 
scarlatina [ska:le'ti:ne] 

scatiu s.m. ornit. siskin (Carduelis spinus) 

scatoalcá s.f. fam. slap in the face [slzp]; box on the 
ears; sl. a thick ear; O a-i da cuiva o ~ to slap 
smb.'s face 

scatol s.n. chim. skatol(e) ['skaetoul] 

scatologic adj. scatological [skete'lodzikl] 

scatologie s.f. scatology [ske'toledzi], smut [smat]/dirty 
speech/writings 

scaun s.n. 1. chair ['t[£e], seat [si:t]; (taburet) stool 
[stu:l]; (tapisat) padded chair; (pliant) folding chair; 
DJ ~ de paie straw-/cone-bottomed chair; ~ înalt 
(de copi) high chair; ~ cu rotile wheelchair, bath 
chair; av. - ejectabil ejection/ejector seat; auto 
~ul din fatá/spate front/back seat; 2. med. stool, 
see [si:] O a avea ~ to have a stool; 3. muz. bridge 
(of a violin) ['bridz]; 4. înv. (tron) throne [6roun]; O 
a veni in - to ascend the throne; (reședință) seat, 
residence; capital; -ul judecătorului judge's 
bench; - in Parlament seat in Parliament; Sfântul 
Scaun the Holy See ['houli si:]; fig. om cu - la cap 
sensible/wise person 

scădea l. v.t. 1. mat. to subtract [seb'trekt], to deduct 
[di'dAkt]; D scade trei din zece subtract three 
from ten; 2. (a reduce) to diminish [di'minif], to 
decrease [di'kri:s], to lower (interest rate) ['loue], 
to reduce (pressure, amount, speed) [ri'dju:s]; to 
curtail [ke:'teil], to cut down (expenses) ['kat daun]; 
to step down (voltage); (pretu/) to reduce, to lower, 
to cut/to bring down; (sosul, la gătit) to reduce (a 
sauce), to boil down (a syrup); (a micsora) 
(durerea) to mitigate ['mitigeit]; M. v.i. 1. (a micșora) 
to diminish, to decline [di'klain]; (d. zile) to draw in 
[dro], to grow shorter; (a da inapor) to recede [ri'si:d], 
to ebb; fig. to subside [seb'said], to wane [wein]; (ca 
număr to dwindle ['dwindl], to decrease; (d. sunet, 
lumină) to fade [feid]; (d. ape) to become lower, to 
subside, to sink; (d. febrá) to abate [e'beit]; (d. frig) 
to relax; (d. barometru) to fall, to sink, to drop; (d. 
luná) to (be on the) wane; (d. preturi) to fall, to 
lessen, to recede, to drop; (d. va'oare) to depreciate 
[di'prifieit]; (d. profituri) to fall off, to decline; (d. 
intensitate) to abate, to mitigate; (d. foc) to burn 
down/low; (d. memorie, vedere) to fail [feil]; (d. 
puteri, forță) to decline; D a scăzut în ochii mei 
he's gone down in my estimation; valoarea casei 
a scăzut the house has gone down in value;a - 
brusc (preţuri, cursuri la bursă) to slump; a ~ in 
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greutate to lose weight, to fall away in flesh; a-i ~ 
meritele to detract from his merits; a ~ un rând (/a 
lucru de mână) to take in a round 

scădere s.f 1. mat. subtraction [sab'træk [n], deduction 
[di'dAk fn]; 2. (micsorare) diminution, lessening, 
lowering, reduction [ri'dAk fn], drop; v. scădea; 3. 
(defect) deficiency [di'fifensi]; shortcoming, 
drawback ['drobzk]; defect; 4. (declin) waning, 
ebbing; CJ a fi în ~ to be lowering/diminuating/ 
decreasing (d. lună) to be on the wane 

scafarlie s.f. 1. skull [skal]; 2. fam. pate [peit], nut [nat] 

scáius s.m. bot. teasel ['ti:zl], shepherd's red 
(Dipsacus pilosus) 

scălâmb adj. deformed, distorted 

scalamba |. v.t. to deform [di'fo:m], to distort [dis'to:t]; 
ll. v.r. v. scălâmbăia 

scălâmbăia v.r. to make faces/a wry face (at smb.), 
to pull a face; D a se ~ de durere to wince 

scălâmbăială s.f. 1. contortion [ken'to: [n]; grimace 
['grimes], wry face ['wrai feis] 

scálda |. v.t. 1. to bathe ['beió]; 2. (a spăla) to give 
(smb.) a bath; 3. (a uda) to wet, to soak [seuk]; (d. 
mare) to wash [wof] (the coast); (d. un rau) to 
water (a district); (d. soare) to beam (forth) rays 
['bi:m]; Dao ~ fig. to give an elusive answer, to sit 
on the fence; ll. v.r. 1. (în baie) to take/to have a 
bath, amer. to bathe; 2. (în râu, mare) to bathe, to 
have a swim; O a se ~ în sânge fam. to wallow in 
blood ['welou]; fig. a se - in bani to be flush of/ 
made of money, to have money to burn, fam. to be 
rolling in money/riches/wealth; fig. in ce ape se 
scaldà? what's his number? 

scăldat |. s.n. bathing; Il. adj. (de soare) bathed in 
sunlight; (de ape) washed (by the sea); D era - 
de sudoare he was dripping with sweat; era ~ de 
propriul lui sánge he was weltering in his own 
blood; ~ in lumina bathed in light, flooded with 
light; ~ în lacrimi bathed/steeped in tears 

scăldătoare s.f. 1. (loc de scăldat) bathing place; 
bathing; 2. (cadă) tub [tab], bath ['ba:6] 

scamos adj. fibrous ['faibres] 

scámosa |. v.t. 1. text. to shred [fred], to break [breik], 
to tear (wool, cotton waste) [tea]; to ravel ['reivl], to 
tease out [ti:z]; 2. constr. to rough-cast (a wall) 
['rAfcast]; H. v.r. to fray [frei], to fluff [fla f] 

scamosat adj. ravelled, frayed; constr. rough-cast 

scăpa l. v.t. 1. (din mână) to drop, to let slip/fall/go; 2. 
(a lăsa să-i scape o lacrimă, un secret) to let fall (a 
tear), to let out (a secret, sigh, cry), to let off 
(steam), (o ocazie) to let slip (an opportunity); (a 
spune ceva din greșeală) to blurt [blə:t]/to blab out 
[blab], to drop a word, (a se da în vileag) fam. 
amer. to spill the beans; C1 câteodată îi scapă 
adevarul he sometimes blurts out the truth; 3. (a 
elibera) to deliver [di'live], to set free; (a salva) to 
save [seiv], to rescue ['reskju]; (pe cineva de ceva) 
to relieve smb. of smth. [ri'li:v]; Cl a ~ pe cineva 
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de la moarte to save smb. from death; (dintr-o 
încurcătură) to help smb. out of a difficulty; 4. (a 
pierde o ocazie, un tren) to miss, to fail ['feil]; D a 
nu - prilejui to get/to seize the opportunity; 5. (a 
omite) to omit [o'mit], to slip; CJ a ~ un ochi (/a 
lucru de mână) to drop a stitch; a nu ~ din ochi to 
keep one's eyes upon; Il. v.i. 1. (dintr-un loc, dintr-o 
situaţie) to escape from [is'keip], to break free from; 
(a se strecura) to slip out; (a se elibera) to get free, 
to save oneself: (din legături) to break loose; (d. 
animale) to slip its chain; (din închisoare) to escape, 
to make one's escape from prison; O prizonierul 
a ~t the prisoner got away; 2. (de) 1. (o boală, 
furtună) to survive [se'vaiv]; © a scăpat de răceală 
he was quit of a cold; (ceva neplăcut) to get rid of; 
to extricate ['ekstrikeit], to disentangle oneself from 
smth./smb. [disin'tanl]; (a pune capăt...) to put an 
end to..., to have finished with...; (un obicei) to get 
out of...(-ing); (a evita...) to avoid [e'void] to shun 
[fan], to elude [i'lju:d], to escape..; Cj n-are cum 
sa scape de asta there is no escaping it; a ~ 
oricărei definiri to defy definition; nu i-a ~t nici 
un cuvânt a). (a fost atent) he didn't miss a single 
word; b). (nu a vorbit) he didn't utter a word; asta 
mi-a ~t this fact has escaped me/my attention, | 
have overlooked this fact; numele lui imi scapa | 
can't remember his name, his name has slipped 
my memory/escapes me; a ~ basma curata to 
get off scot-free; a ~ ca din pușcă to go off like a 
shot/bolt, to run for one's life; a - ca prin urechile 
acului to have a narrow escape, to escape by the 
skin of one's teeth, to make a hairbreadth escape; 
a - cu fuga to run away; a - cu o amendá to be 
let off with a fine; a ~ cu viata to come through, to 
escape with/to save one's life; a ~ de datorii to get 
rid/quit of one's debts, to be out of debts; a ~ de 
griji to be out of the wood; a ~ de un guturai to 
shake off a cold; a - de o marfá com. to dispose 
of goods; a ~ de o răspundere to get smth. off 
one's hands; a - de sub control to get out of 
control, to break loose from all control; a ~ de 
urmărire to elude the pursuit; a ~ din ghearele 
morții to be snatched from the jaws of death; a ~ 
din máinile politiei to get away from the police; a 
„ ieftin to get off cheaply/lightly; a - nepedepsit 
to get off scatheless; a ~ teafár to get away safe 
and sound; a nu-i ~ nimic to have eyes in the 
back of one's head; a - numai cu frica to escape 
with nothing worse than a fright; a-i - printre 
degete 1. to slip between one's fingers; 2. (cuiva) 
to give smb. the slip/the go-by; to be as slippery as 
an eel 

scápare s.f. 1. escape [is'keip], rescue ['reskju]; way 
out; (eliberare) liberation [libe'rei [n], deliverance 
[di liv(e)rens], letting loose, setting free; salvation 
[ssl vei fn]; v. scăpa; O a-și găsi ~a în fugă to fly 
for one's life; (siguranță) safety ['seifti]; (mijloc) 
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meams of escape; 2. (omisiune) omission, 
oversight ['ouvesait]; (greșeală) sin of omission; 3. 
(menționare din greșeală, gafă) blunder ['blands] 

scăpat adj. escaped v. scăpa; O ~ cu bine unscathed 

scapara l. v.t. 1. to strike [straik] (a match); 2. to send 
out (sparks); Il. v.i. 1. to flash [fla f]; 2. (d. ochi) to 
glare ('gl£e]; 0 ochii ii ~u de bucurie/de mânie 
his eyes sparkled with joy/flashed with anger; 3. (a 
scánteia) (d. diamante, stele) to sparkle, to glitter, 
to scintillate ['sintileit]; 4. (a fulgera) to lighten ['laitn]; 
Cl a fugi de-i scapără picioarele fam. to tear/ 
sweep along, to run for it; a ~ amnarul to strike a 
light; a ~ de mânie to be in a rage, to (fret and) 
fume, to look daggers, to be ablaze with anger 

scápárátoare s.f. pl. flint and steel; tinder-box 

scápárátor adj. sparkling, scintillating; C1 inteligentà 
~oare sparkling wit 

scăpăta v.i. 1. (d soare) to set; 2. fig. to go down in the 
world; to decline [di'klain] 

scăpătare s.f. impoverishment [im'povri [ ment]; 
reduced circumstances 

scăpătat I. s.n. pop. v. asfintit; Il. adj. (d. persoane) 
1. gone/doomediin life, impoverished; 2. declining, 
onthe wane 

scarita s.f. 1. small ladder ['smol 'lædə]; 2. narrow 
staircase; 3. (/a sa) stirrup ['stirep]; 4. anat. stirrup, 
stapes [steips] 

scármána v.t. 1.to card, to comb (wool) [koum]; 2. (a 
scámosa) to teasel ['ti:zl], to raise [reiz], to nap 
(the cloth) [nzp]; O a ~ cálti to pick oakum, (lână) 
to pick wool; 3. fig. to thrash [Gra []; fam. to pommel 
['poml], to whack [week] 

scármánare s.f. text. carding, combing, teaselling, 
raising 

scármánat s.n. carding v. scármána; O lână ~a 
brushed wool 

scarmaneala s.f. brawl, fray, tussle, scuffle, (papară) 
whacking ['weekin] 

scárpina v.t., v.r. 1. to scratch [skrætf]; ase ~ în 
cap to scratch one's head; a se ~ dupa ureche 
to scratch one's ear; a se ~ in barba to scrape 
one's chin; a ~ pe cineva unde-l mănâncă fig. to 
scratch smb.'s back; 2. fig. (a bate) to lick, to hide 
[haid] 

scárpinat s.n. Scratching v. scárpina 

scáunas s.n., scáunel s.n. stool [stu:l] 

scăzământ s.n. 1. deduction [di'dak[n]; 2. (rabat) 
rebate ['ri:beit], discount ['diskaunt]; 3. (pierdere) 
loss 

scazator s.m. mat. subtrahend ['sabtrehend] 

scăzut adj. 1. low [lou], reduced [ri'dju:st]; 2. (în 
scădere) falling, sinking; (d. lumină, sunet) fading; 
3. (d. ape) ebbing; 4. (d. supă, sos) thick [8ik]; D 
lumina -ă fading light; nivel ~ al mării low water/ 
tide; prețuri ~e receding prices; preturile cele 
mai ~e rock-bottom prices; voce -ă low/deep 
voice 
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scalcia |. v.t. to deform [di'fo:m], to distort; (focurile) 
to twist; Il. v.r. to get crooked/lop-sided 

scálciat adj. (d. pantofi) down at heel 

scáncet s.n. whine ['wain], whimper(ing) ['wimpe]; 
feeble groan ['fi:bl groun] 

scánci v.i. to whimper ['wimpe], to whine [wain] 

scáncitor adj. whining, whimpering 

scánciturá s.f. whine, whimper 

scândură s.f. 1. board [bo:d], plank [plaenk]; (îngustă) 
lath [1a:0]; (de raft) shelf; C1 ~ de călcat ironing 
board; 2. (de brad) deal board; O a fi slab ca o ~ 
to be as thin as a lath/as a rake 

scânteia v.i. (d. diamante, rouă, ochi) to sparkle 
['spa:kl]; to scintillate ['sintileit]; (d. ste/e) to twinkle 
['twinkl]; (a licăr) (d. lumini, lumânăn) to twinkle, to 
glimmer; v. și scăpăra 2, 3.; Da ~ de inteligență 
to sparkle with wit 

scânteie s.f. 1.spark; 2. fig. spark, gleam ['gli:m] 

scânteiere s.f. 1. sparkle ['spa:kl]; 2. (sclipire) 
scintillation [sinti'lei fn]; O ~ de inteligenţă flash of 
wit 

scanteietor adj. sparkling (diamonds, dewdrops, 
eyes), glittering (stars, jewels, gold), glistening 
(gold, silver, metal); flashing ['flz [in] (jewels, eyes); 
sparkling (wit); (strálucitor) brilliant, bright ['brait] 

scanteioara s.f. bot. v. scanteiuta 

scanteios adj. pop. bright [brait], sparkling 

scanteiuta s.f. bot. (red) pimpernel, cure-all ('kjue 9:1] 
(Anagallis arvensis) 

scarbavnic adj. disgusting [dis'gastin], loathing ['leudin], 
repulsive [ri'pAlsiv], hateful ['heitful] 

scarba s.f. 1. disgust (at, for) [dis'gast], distaste 
[dis'teist], repulsion [ri'palfn], repugnance (to) 
[ri'pAgnens]|; aversion (to, for, from) [e've: fn]; dislike 
(of, for) [dis'laik]; loathing (for, of) ['leuóin]; 2. (greață) 
nausea ['no:zia]; O a simti ~ fata de ceva/cineva 
to feel a dislike for/an aversion for smth./smb., to 
be repelled by smth./smb.; a-i fi ~ de to be fed up 
with/sick of..., to loathe...; fam. a face ceva in ~ to 
do smth. reluctantly/unwillingly; imi face - it turns 
my stomach, it disgusts me; 3. (ticálos) rip, cur; 
fam. bad egg/character; O o ~ de copil a dirty 
little beast 

scárbi |. v.t. to disgust [dis'gast], to provoke disgust 
in.; Il. v.r. (de) to be sickened by/sick of/disgusted 
with 

scárbit |. adj. disgusted, nauseated v. scárbi 

scárbos adj. 1. disgusting, loathsome (food, conduct); 
sickening, nauseating (smell, sight); foul ['fauel]; 
(neplăcut) offensive, nasty ['nasti], disagreeable 
[dise'gri:ebl]; 2. (detestabil) detestable [di'testebl], 
repugnant [ri'pAgnent], repulsive [ri'pAlsiv], 
loathsome ['leuósem], abominable [s'bominebl] 

scárbosenie s.f. filthy/foul/repulsive/disgusting 
(action, deed, thing); horror 

scárnav adj. 1. foul [faul], vile [vail]; (murdar) filthy 
[fil&i], grubby [grabi]; 2. (obscen) lewd [lju:d], 
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smutty ['smati]; 3. rel. unclean [An'kli:n]; 4. fig. 
infamous ['infamas}, mean [mi:n] 

scârnă s.f. dung [dan], excrement 

scarnavie s.f. 1. (murdărie, gunoi) dirt ['da;t], dung 
['dAn]; 2. (ca act) filthy/foul/vile/infamous act/thing; 
fig. vileness, infamy; 3. (d. o persoană) foul person; 
O e o ~ de femeie fam. she's a slut 

scartl. s.m. creaking leather; Il. interj. 1. creak! crack! 
[kræk]; 2. (vax) fiddlesticks! nonsense! ['nonsens]; 
nuts! [nats] 

scárta-scárta s.m. O ~ pe hârtie fam. scribbler, 
scrawler ['skrole], quill driver ['kwil draive]; fam. (d. 
persoane) to drive a pen/a quill 

scartaiala s.f., scartait s.n. creaking, squeaking 

scártái v.i. 1. (d. uși, roti) to creak [kri:k], to squeak 
[skwi:k], to grind [graind], to grate [greit]; (d. peniță) 
to squeak, to scratch [skreet{]; (d. pantofi) to creak; 
(d. nisip, zăpadă, sub picioare) to crunch [krant f]; 
2. fig. (d. instrumente) fam. to creak; O a ~ la 
vioara to scrape/to rasp (upon) the violin, to saw 
on the fiddle; 3. fig. (a nu merge bine) (d. afaceri) 
not to be in good circumstances 

scartaitoare s.f. rattle ['rætl] 

scártáit s.n. squeak [skwi:k], creak [kri:k]; crunch 
[krAntf] 

scelerat |. s.m. scoundrel ['skaundrel], rascal ['rzskl], 
villain ['vilen]; wretch [ret[]; criminal; Il. adj. vile 
[vail], wicked ['wikid]; criminal, desperate ['desperet] 

scenarist s.m. script-writer 

scenariu s.n. si fig. scenario [si'na:riou]; (film)script, 
screen play; O ~ radiofonic radio play 

scenă s.f. 1. (actiune, parte dintr-un act) scene [si:n]; 
C ~ de viata câmpenească scene of camp life; 
artă ~ de gen conversation (piece); (teatru) ~ muta 
by-play; ~a se petrece la Londra the scene takes 
place in London; 2. (estradă) stage [steid3], fam. 
boards [bo:dz]; C) a urca pe ~ to go on stage; a 
apárea pe/a intra in - a). to appear, to come on; 
stage b). fig. to appear on the scene; a pune in - 
to produce, to stage; a părăsi ~a to retire from the 
stage/from acting; punere în - (stage) setting (of 
a play); (productie) staging, production; piesa e 
pusá in - la teatrul nostru the play is on at our 
theatre; 3. fig. the stage/drama; O ~ politică the 
political stage; 4. (loc de petrecere al actiunii) 
scene (of action); setting; 5. (ceartă) quarrel 
[kworl], row [rau], scene, tiff; (între soți) domestic 
squabble ['skwobl]; CJ a face o ~ to make a scene, 
fam. to kick up a row 

scenetă s.f. 1. sketch [sket f]; 2. one-act play; curtain 
raiser/lifter 

scenic adj. scenic ['si:nik], theatrical [6i'ztrikl], stage 
[steidz]; of the stage; O indicaţii ~e stage 
directions; lumini ~e stage lighting 

scenograf s.m. scenographer [si'nogrefe], scene- 
painter 

scenografie s.f. scenography [-fi]; scenecraft ['si:nkraft] 


scenotehnicá s.f. stagecraft ['steidzkraft] 

sceptic |. s.m. sceptic ['skeptik], amer. skeptic; Il. adj. 
sceptic; lil. adv. sceptically 

scepticism s.n. scepticism ['skeptisizm], amer. 
skepticism 

sceptru s.n. 1. sceptre ['septa]; 2. fig. și power ['paus], 
authority [o:'Goriti] 

scheci s.n. sketch [sket[], comic programme 

scheelit s. mineral. scheelite ['fi:lait] 

schelá s.f. 1. scaffolding ['skzefeldin], wooden platform; 
2. min. (șantien) oilfield; (sondă) oil well/derrick; 3. 
nav. gangway, gangpit 

schelálái v.i. v. chelalai 

schelarie s.f. scaffolding(s) 

schelet s.n. 1. anat. skeleton; 2. fig. (om slab) living 
skeleton, fam. bag of bones; 3. (schemă) structure 
['strAkt fe], fabric (of an argument); outline ['autlain], 
plan, framework ['freimws:k], skeleton (of a novel); 
4. constr. framework, skeleton (of a ship) 

scheletic adj. skeleton-like, spare ['spea]; skeletal 

scheleton s.n. sportluge [lu:dz] 

schematic adj. 1. schematic; diagrammatic; 2. peior. 
oversimplified 

schematism s.n schematism ['ski:metizm]; oversimpli- 
fication 

schematiza v.t. to schematize ['ski:metaiz], to 
oversimplify [ouve'simplifai] 

schemă s.f. 1. scheme [ski:m]; 2. (schiţă) draft; project 
['proudzekt], plan (for a book); 3. (diagramă) chart 
['t[a:t]; diagram ['daisgrem]; (sketch) plan; 4. 
(aranjament) scheme, arrangement [s'reindzment]; 
(de personal) staff list; C1 pe - on the staff 

schepsis s.n. fam. brains, shill, gumption ['eAm n], 
cuteness ['kju:tnes], nous [naus]; C1 cu ~ fam. cutely 

scherzando adv. muz. scherzando [sker'tzandou] 

scherzo s.n. muz. scherzo 

scheuna v.i. (d. câini) to yelp [jelp], to yap [jp] 

scheunat s.n. yelp(ing), yap(ping) 

schi s.n. 1. (obiect) ski ['ski]; 2. (acțiune) ski(ing); C 
a coborá pe schiuri to ski down; sáriturá cu 
~urile ski jump(ing); 3. (pe apă) aquaplane 
['ekweplein]; O ~ nautic water skiing; a face ~ 
nautic to water-ski 

schia v.i. to ski [ski] 

schif s.n. skiff 

schifist s.m. skiff oarsman ['skif'o:smen] 

schijá s.f. 1. (shell) splinter; 2. (fontá) cast/pig iron 
['aien] 

schilav adj. v. schilod 

schiler s.m. ist. customs officer (in the Middle Ages) 

schilift s.n. ski lift 

schilling s.m. ist. fin. schilling [' filin] (Austrian monetary 
unit) 

schilod I. s.m. cripple ['kripl]; Il. adj. 1. maimed 
['meimd), mutilated ['mjutileitid], crippled; disabled 
[dis'eibld]; infirm [in'fe:m], invalid ['invelid]; 2. fig. 
puny ['pju:ni] 
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schilodi v.t. 1. to cripple ['kripl], to mutilate ['mjutileit], 


to maim [meim], to disable [dis'eibl], to lame [leim]; 
2. fig.to mispronounce (a word) [mispre'nauns]; to 
murder (a song) ['ma:da]; to mutilate (a text) 


schimá s.f. grimace ['grimes]; contortion [ken'to: fn] 
schimb s.n. 1. exchange (of prisoners, ideas, blows) 


[eks'tfeindz]; fam. swap ['swop]; (compensatie) 
compensation [kompen'seifn]; 2. (schimbare) 
change [t feindz]|; 3. ec. exchange; (troc) bartering, 
fam. swap; O rată de ~ rate of exchange; 4. (la 
lucru) shift [' [i£]; min. stint; O în ~ul de noapte on 
the night shift; 5. p/. clean/fresh linen; mil. (new) 
guard; O ~ de complimente interchange of 
compliments; ~ de experienţă sharing/pooling/ 
exchange of experience; ~ de inele exchange of 
rings; ~ul banilor money changing, exchange of 
money; ~ul cailor relay of horses; agent de ~ 
exchange/bill broker; casa de ~ fin. exchange 
office; cu ~ul by turns; in ~ 1. on the other hand; 2. 
(in loc de) in exchange; in ~ul (cu gen.) in exchange 
for, instead of; liberul ~ free trade; operatiuni de 
~ ec. operations in foreign exchange; piesa de ~ 
tehn. spare part; a avea un ~ de cuvinte cu cineva 
to bandy insulting words with smb.; a face ~ de 
politete to bandy civilities; a face ~ fam. to swap 
(smth. for smth.)to exchange/to barter; hai sa 
facem ~ de locuri let's swap seats; a primi ceva 
in ~ul altui lucru to receive smth. in exchange/in 
return for smth. 


schimba l. v.t. 1. to change ['tfeind3]; (a modifica) to 


alter ['olta], to transform [trens'fo:m], to modify 
['moudifai], to transfigure [treens'figa]; (în ceva) to 
turn/convert into...; (unul cu altul) to exchange 
[eks'tfeindz], to interchange; (a comuta) to commute 
[ke'mju:t]; 2. (a înlocui) to replace, to substitute, to 
supplant; 3. fig. (cursul unui lucru) to avert [a'va:t]; 
O a-si ~ adresa to change one's address; a ~ 
asternutul to change the bedclothes/the sheets; 
a ~ o bancnotă to change a (bank)note; a ~ un 
copil to change a baby's nappy/amer. diaper, to 
change a baby; a ~ costumele unei piese to 
redress a play; a-si ~ culoarea (in maron) (d. 
lemn) to stain (brown); râul şi-a ~t cursul the 
river has shifted its course; a ~ cuvinte cu cineva 
to exchange words (with smb.); (tari) to have hard/ 
high/hot/sharp/warm words with smb.; (de politețe) 
fam. to pass the time of day with smb.; a ~ decorul 
(teatru) to shift/’change/the scenery; a-şi ~ direcţia 
to change one's direction; (d. vânţ to veer round 
to...; a-și - domiciliul to change one's residence, 
to move house; a ~ drumul to take another road, 
nav. to alter course; a-si ~ felul to alter one's 
nature; a ~ fete-fete to change colour; a ~ garda 
to relieve the guard, to come off duty; a - impresii 
sl. to swap stories; a-și ~ locul to shift one's 
ground; to make a shift; to move to another seat; 
vrei sá schimbám locurile shall we change/fam. 
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swap seats? a - mersul evenimentelor to turn 
the tide; a -t mobila pe tablouri he exchanged 
furniture for paintings; a-şi ~ náravul to change 
one's skin/spots; a-și - nuanţa in... (d. culori) to 
shade into...; a - ordinea to reverse order; a ~ 
pasul to change step; a-și ~ părerea to change 
one's mind; a-şi ~ pielea to change/to shed/to 
slough its skin; a-şi ~ poziţia fig. to revise one's 
stand; a ~ roata norocului to turn the dice/die; a ~ 
rolurile fig. to turn the tables (on smb.); a-si ~ 
scrisul/vocea (a se preface) to disguise one's 
writing/voice; a ~ vorba to change the subject/to 
switch to another subject; a ~ tactica to try another 
tack; a ~ tabara to change sides; a ~ tonul to 
change tune; a ~ trenul to change trains; a ~ viteza 
auto. to change gear; a-si ~ modul de viata to 
change one's way of life; rochia asta te schimba 
this dress makes you look different; asta schimba 
lucrurile that makes all the difference; Il. v.r. 1. to 
(undergo a) change, to alter, to take a different 
form/shape; (a varia) to vary; to be altered; 2. (in 
bine) to change for the better, to improve; (in rau) 
to change for the worse; 3. (a-si ~ hainele) to change 
(one's linen/clothes), to get changed; O mă duc 
să mă schimb pentru masa de seară l'Il go 
change for dinner; a se - după cum bate vântul 
to veer about like a weathercock; a se - treptat 
in... to graduate into...; a se ~ la fata to change 
colour, to change/alter one's expression; vremea 
se va ~ the weather is going to change; proprietarul 
fabricii/atelierului s-a ~t the shop is under new 
management; situatia s-a ~t radical positions are 
reversed; the tables are turned 


schimbare s.f. 1. (actiune) changing v. schimba; 


(rezultat) change, exchange; 2. (modificare) 
change (of air, of residence, of condition), 
transformation, alteration [olte'rei fn], modification; 
metamorphosis [mete'mo:fesis]; 3. (variaţie) 
variability, mutability [mju:te'biliti]; inconsistency 
[inken'sistensi], fluctuation [flAktju'ei [n], unsteadi- 
ness [An'stedines], instability (of weather, tempera- 
ture) [in'stabiliti]; învăţ. (a clasei, a secţiei) transfer; 
s mareei) turn of the tide; (a vântului) shift of wind; 

~ de viteză change of gear, gear change; ferov. 
~ Se linie points, turn-off; ~a numelui deed poll 
change; ~a gărzii change of guard; - in bine/ráu 
change for the better/worse; Schimbarea la Fata 
the Transfiguration 


schimbat |. s. C) aveti ~ ? have you any change? Il. 


adj. changed v. schimba 


schimbător |. adj. 1. changeable ['t{eindzabl], variable 


['v£eriebl]; shifty ['fifti], versatile ['ve:setail]; (d. 
vreme) unsteady [An'stedi], unsettled; (d. vant, mare) 
shifty, choppy ['tfopi]; 2. (sováitor) inconstant, 
fickle, volatile ['volatail]; C] caracter ~ changeable/ 
fickle disposition; persoană -oare (cu toane) fitful 
person; Il. s.n. tehn. exchanger; auto. gear shift; 
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LJ = de cale ferată ferov. switch, points; ~ de 
căldură heat exchanger 

schimnic s.m. hermit ['he:mit] 

schimnici |. v.i. to live like a hermit; Il. v.r. to become 
a hermit 

schimnicie s.f. asceticism [o'setisizam]; life of a hermit 

schimonoseala s.f. grimace ['grimas], wry face ['rai 
feis] 

schimonosi |. v.r. to grimace ['grimes], to pull faces/to 
make a face; D fata i s-a ~t (de durere) his face 
was distorted with pain; Il. v.t. 1. to contort [ken'to:t], 
to disfigure [dis'fige]; to distort; (a strica) to spoil; 
(un cuvânt) to corrupt [ke'rapt]; v. si schilodi 2.; 2. 
(a stramba) to writhe ['raió], to twist 

schimonositurá s.f. wry face, grimace 

schinduc s.m. bot. hemlock parsley ['hemlok pa:sli] 
(Conioselinum Fischeri) 

schinduf s.n. bot. fenugreek ['fenjugri:k] (Trigonella 
foenum graecum) 

schinel s.n. bot. benedicta (Cnicus benedictus) 

schingiui v.t. to torture ['to:tfa], to rack [ræk]; O a ~ 
pe roata de torturá to put on (to) the rack 

schingiuire s.f. torturing, torture 

schior s.m. skier ['skia] 

schip s.n. tehn. skip 

schipetar s.m. Albanian [zl'beinjan] 

schiros s.n. med. scirrhoid tumour 

schismatic adj., s.m. schismatic [skis'mztik] 

schismá s.f. 1. schism ['skizm]; 2. fig. split; scission 
['sizn]; break [breik] 

schit s.n. hermitage ['ha:mitidz] 

schiţa v.t. 1. to sketch [sketf]; to map out [map], to 
outline (a portrait, a design, an essay) [autlain]; D 
a - din câteva trăsături to portray with a few 
strokes; a - in cárbune to sketch in carbon; (/n 
creion) to draw/to make a pencil sketch; 2. (a plánui) 
to design [di'zain], to plan, to rough-cast (a plan) 
[r^fcast]; C1 a ~ o diagramă to plot a diagram; a ~ 
problema in linii mari to offer a general view of 
the subject; a - un proiect to trace out a scheme; 
a ~ un gest to make a slight gesture; a ~ un 
zàmbet to give the ghost of a smile, to give a 
slight/faint smile 

schiţă s.f. 1. (rough) sketch [sketf], drawing ['dro:in); 
outline (of portrait, novel) l'autlain]; mat. O ~ cotată 
dimensional sketch; 2. (proiect) (rough) plan, 
draught [draft]; rough plan (of a building); 3. (/iterară) 
Sketch, short story 

schizofite s.f p/. bot. Schizophyte ['skizefait] 

schizofrenic adj., s.m. schizophrenic [skitse'frenik] 

schizofrenie s.f. med. schizophrenia [skitsa'fri:ni:e] 

schizoid adj., s.m. schizoid ['skitsoid] 

schizopode s.n. zool. Schizopode ['skizapod] 

schizotimie s.f. med. schizothymia [skitse'Oaimie] 

schwyz s. zool. Brown Swiss ['braun swis] 

sciatic adj. sciatic [sai'ztik] (nerve, artery) 

sciatica s.f. med. sciatica [sai'ztiko] 
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scientica s.f. v. scientism 

scientism s.n. filoz. scientism ['saiantizm]; (doctrines 
of) Christian Science 

scientologie s.f. v. scientism 

scifozoare s.f. pl. Zool. Scyphozoa [saife'zeue] 

scinda |. v.t. to divide [di'vaid], to split up; Il. v.r. to 
divide, to split 

scindare s.f. splitting, scission ['sizn] 

scintilator s.m. fiz. scintillation counter, scintillator 

scintilatie s.f. scintillation [sinti'lei fn] 

scit s.m., adj. ist. Scythian ['saióien] 

scitic adj. Scythian 

sciziona |. v.t. to split, to divide [di'vaid]; M. v.r. to 
secede [si'si:d], to split 

scizionist |. s.m. splitter; Il. adj. splitting, seceding 

sciziparitate s.f. biol. scissiparity [sisi'pzriti] 

sciziune s.f. pol. split, division [di'vizn]; secession 
[si'sefn], dissidence ['disidens]; chim. scission ['sizn], 
cleavage [kli:vidz]; fiz. atom. fission ['fi fn], splitting; 
z a face o ~ to secede [si'si:d] 

scizurá s.f. med. fissure ['fifa], cleavage [kli:vidz], 
cleft 

sclav s.m. 1. slave ['sleiv]; serf ['sa:f]; bond(s)man; O 
proprietar de -i slave-holder/-owner ; 2. fig. și 
thrall [Grol], drudge [dradz] 

sclavagism s.n. slavery ['sleivri], slave system 

sclavagist adj. slave [sleiv]; D orânduirea ~a the 
slave(-owning) system 

sclavaj s.n., sclavie s.f. și fig. slavery, bondage 
['bondidz], servitude ['sevitjud], thraldom ['Oro:Idem] 

sclavá s.f. slave (woman) 

sclereidă s.f bot. sclereid 

sclerenchim s. bot. sclerenchyma [skli'renkeme], 
scleroderm ['skleroude:m] 

sclerodermie s.f. bot. scleroderm(i)a [sklire'de:me] 

sclerometru s.n. tehn. sclerometer [skli'romite] 

scleroproteiná s.f. biochim. scleroprotein [-'prouti:n] 

scleroscop s.n. tehn. ballhardness tester 

Sclerot s.m. bot. sclerotium [skli'rou fiem], sclerote 

sclerotic adj. sclerotic [sklie'rotik] 

scleroticá s.f. sclerotic, sclera ['skliere] 

scleroza v.t. 1. to sclerose ['sklirouz]; to harden 
['ha:dn]; 2. fig. to become hidebound/too rigid; 3. to 
become soft-minded 

sclerozat adj. 1. med. sclerosed; hardened 
(tegument); 2. fig. rigid, hidebound ['haidbaund], 
ossified; 3. fig. soft-minded, aged, v. ramolit 

scleroză s.f. 1. med. sclerosis [sklia'rousis]; 2. fig. soft 
mindedness;, ossification; 3. mental sclerosis v. 
ramolisment 

sclifoseala s.f. 1. (plánset) whimpering, whining 
['wainin]; 2. (afectare) simpering; 3. (toane) 
whimps, freaks [fri:ks], tricks 

sclifosi v.r. 1. (a se miorlái) to whimper, to whine 
[wain], to snivel, to grizzle; 2. (a face nazuri) to be 
squeamish, to be affected, to put on airs, to 
pretend; 3. (a se preface) to simper, to gush 


867 


sclifosit adj. 1. freakish ['fri:ki f]; 2. (fandosit) mincing, 
finical, finicking, finicky; simpering, smirking 
[sme:kin], affected (person) [e'fektid] 

sclipealá s.f. v. sclipire 

sclipet s.m. bot. 1. blood wort/root [blad we:t/ru;t] 
(Potentilla tormentilla); 2. germander [dze: mande] 
(Teucrium chamaedrys) 

sclipi v.i. (d. stele) to glimmer, to gleam [gli:m], to twinkle 
(‘twinkl]; (d. metale) to glitter; (d. ochi) to shine [fain]; 
(a scânteia) to sparkle; (de mânie) to flash [fl]; O 
a face ceva sa sclipeasca to polish smth. up 

sclipire s.f., sclipit s.n. sparkle, twinkling, glitter, 
glimmer; (/ucire) lustre [‘lastr], brilliance ['briliens], 
brilliancy [-si]; fig. brilliance (of style); D ~a din 
ochii ei the sparkle in her eyes; fig. fără ~ dull, 
lack-lustre, lustreless; o ~ de speranţă a gleam of 
hope 

sclipitor |. adj. 1. shining; sparkling, glittering, flashing 
(jewels, light); v. sclipi; shiny, glossy (hair); 2. fig. 
bright, brilliant (style, actor, mind); sparkling 
(conversation); Il. adv. brilliantly 

scliviseala s.f. 1. polishing; 2. constr. plastering 

sclivisi |. v.t. 1. to polish ['polif]; 2. constr. to plaster 
['plæstə], to roughcast ['rafcast]; fl. v.r. to titivate 
[titiveit], to smarten oneself up 

sclivisit adj. 1. polished; fam. titivated, sl. squoo [skwu:]; 
2. (elegant) dapper ['dzpe], spick and span 

scoabá s.f. 1. clamp [klamp], cramp-iron, staple 
['steipl]; 2. (dată) chisel ['tfizl], point tool; 3. (firidă) 
niche [ni:f]; O slab ca o ~ (as) thin as a rake/lath 

scoarță s.f. 1. bot. bark (of a tree) [ba:k], rind [raind], 
peel (of orange) [pi:l]; 2. anat. cortex; 3. geogr. 
crust [krast]; 4. (covor) rug [rag]; 5. (de carte) 
(book) cover ['kava]; D din ~ în ~ from title-page to 
colophon, from cover to cover, from Ato Izzard/Z 

scoate v.t. 1. (a extrage) to extract [eks'traekt], to draw/ 
take/to pull out (a tooth); to extract, to mine (coal, 
ore) [main]; to quarry (stone) ['kwori]; to draw 
(water) [dro:]; O a ~ ceva din buzunar to pull/take 
smth. out of one's pocket; a ~ ulei din măsline to 
extract oil from olives; 2. (/a iveală) to produce 
smth. [pre'dju:s], fig. to reveal [ri'vi:1]; C) scoase 
un pistol he produced a revolver; melcul isi ~ 
coarnele the snail puts out its horns; a ~ o carte 
din bibliotecá to take/check a book out of the 
library; (ín evidentá) to highlight ['hailait], to 
underline, to set off; (pe cineva) to single smb. out; 
(un punct, argument) to make a point; (punctele 
slabe ale unei argumentári) to knock holes in an 
argument; (/a lumină) to bring to light; (a înfățișa) to 
present [pri'zent]; 3. (a îndepărta) to remove 
[ri'mu:v], to take out (a stain); (o haină) to take/get/ 
pull off; (mănuși, cizme) to pull off; (a smulge) to 
tear ['teə]/to pluck out (weeds); 4. (a da afară, a 
arunca) to throw [@rou]/send out (an intruder); (în 
stradă) to evict, to turn out (a tenant); (a alunga) to 
chase [t feis]/drive away [draiv], to expel [iks'pel]; to 
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banish ['bznif]; (a concedia) to dismiss, to 
discharge, fam.to sack; 5. (a elimina, a emite) to 
emit, to exhale, to give out/off (smell, vapour), to 
breathe (a sigh); (fum) to smoke, to belch/to emit 
smoke; (abun) (d. ceva fierbinte) to steam; (cuvinte, 
sunete) to give out (a cry), to utter (words), to 
heave/give out (a groan); Dl a ~ o exclamatie de 
dispret to pshaw; a - o fluieráturá to wind a call; 
6. (a produce) to produce, to grow; to yield; (pui) to 
hatch; (d. plante) to put out (shoots); 7. (a publica) 
to publish, to bring out; to edit; (/n serie) to issue; 8. 
fig. (a cágtiga) to earn, to get; (a obtine) to get, to 
obtain; (silit) to extort; Ci a scos multi bani din 
afacerea asta he has made/got big money from 
this business; 9. (a deduce) to deduce, to conclude, 
to draw out from; O a ~ esentialul dintr-o carte 
to get the meat out of a book; 10. (a scădea) mat. 
to subtract, to deduct, to take; 11. (a scápa) to 
deliver, to save; L1 a - acele din to unpin; a ~ 
adevárul la luminá to unravel the truth; a - apa 
din barcá to bail (out) the water, to bail a boat out; 
a - apá din piatrá seacá to get/to wring water 
from a flint; a ~ o autorizatie to take out a licence; 
a - bani de la bancă to withdraw/draw (out) 
money from a bank; - banii! down the cash! a - 
basma curată to clear one's character; a - o 
bátáturá to pick out a corn; a - bilet to take a 
ticket; a-și ~ capul în lume to go into society; a-şi 
~ capul pe fereastră to put/stick/poke one's head 
out of the window; a ~ cartofi din pământ to dig 
up potatoes; a - cenusá din foc to rake out the 
fire; a-și ~ cheltuielile to cover expenses, com. 
fam. to get out without a loss; a ~ cozile/sâmburii 
de la fructe to tail/to stone fruit; a - cu de-a sila 
din casá/pat to rout out, to force smb. out of the 
room/out of bed; a ~ cu rădăcină (cu tot) to pull 
up by the root, to uproot; a nu ~ un cuvânt not to 
say/utter/speak a word; a - ceva de la amanet to 
take smth. out of pledge, to redeem smth. from 
pawn; a ~ de sub tipar to bring off from the press; 
a-i ~ cuiva ceva din cap to put/fam. to getto knock 
smth. out of smb.'s head/mind; a - pe cineva din 
fire to get on smb.'s nerves, to make smb. beside 
himself, to make/drive smb. mad/wild; a - din 
functie to unseat; a ~ pe cineva din încurcătură 
to pull smb. through, to get smb. out of a mess; a ~ 
pe cineva din joc to bowl smb. over; a - pe cineva 
din luptă to put smb. out of action; a-şi ~ ceva din 
minte to put smth. out of one's mind/head/thoughts; 
a ~ pe cineva din rabdari to put smb. out of 
patience; a ~ dopul unei sticle to uncork a bottle; 
a-si ~ ghiarele to put out a claw, fig. to show fight; 
a ~ un inculpat de sub acuzaţie jur. to dismiss 
the accused; a ~ în lume to bring out (a girl); a ~ 
în/la vánzre to put on sale, to vend; (/a mezat) to 
set by/at auction; a o ~ la capăt a) (a temina) to 
bring to an end/a close; to carry through; b) (a 
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răzbi) to pull through, to break even; fig. to make 
both ends meet; a ~ ceva la iveală to bring forward, 
to pick/to rummagedo fish out; a ~ limba (/a doctor) 
to show one's tongue; (/a cineva) to pull/to put/to 
Stick/to thrust one's tongue out at smb.; a ~ 
maximum din... to make the most of...; a ~ mărfuri 
prin contrabandă to smuggle out goods; a - 
cuiva nume ráu to stain/blemish smb.'s good 
name; a - ochii cuiva a). to pull/to pluck smb.'s 
eyes out; b). fig. to nag/to reproach/to harass smb.; 
a-şi - pieptul în afară to throw out one's chest; 
a-și ~ pârleala to make good one's loss, to recoup 
oneself; a - un post la concurs to throw a post 
open to competition; a - un proces de pe rol jur. 
to stop a case, to strike an action off the roll; a ~ 
rădăcina pătrată mat to extract the square root; 
a ~ sabia to draw/to bare/to unsheathe one's 
sword; a ~ smantana din lapte to separate the 
milk, to skim the cream from the milk, to cream; a 
^ Spic to shoot into ears, to ear; a - sufletul cuiva 
to take smb.'s heart out; a - untul din cineva to 
give smb. a wet shirt; scos ca din cutie as if 
coming out of the bandbox, spick and span; scos 
din circuit el. out of circuit; scos din circulaţie 
(d. bani) withdrawn from circulation; scos din 
elementul lui out of one's element; scos din fire 
in afume/rage; scos din functie out of gear/action; 
scos din minţi off one's hinge; scos din uz (gone) 
out of use/fashion, out of gear 

scoatere s.f. 1. pulling, drawing out v. scoate; 2. 
(îndepărtare) removal [ri'mu:vl]; extraction 
[iks'træk fn]; elimination; C1 ~ a petelor (de pe haine) 
removal of stains (from clothes) 

scobar s.m. iht. broad snout ['bro:d snaut] (Chondros- 
toma nasus) 

scobi |. v.t. 1. to hollow (out) ['holou]; to dig (up); 2. 
(dinţii) to pick; II. v.i. to dig, to rummage ['ramidz]; 
III. v.r. O a se ~ in dinti/nas to pick one's teeth/ 
nose; a se ~ în buzunar to fumble ['fAmbl]/to grope 
[group]/to dig/to dip in one's pocket 

scobit adj. 1. hollowed out; 2. (cu scobitură) hollow; 
3. (d. ochi) sunken ['sankn], deep-set; (d. obraji) 
gaunt [gont], hollow 

scobitoare s.f. tooth-pick ['tu:Opik] 

scobiturá s.f. 1. hollow (of the land, of the shoulder, in 
the ground) ['holou]|; cavity ['kaviti]; excavation 
[ekske'vei fn]; (gaură) hole (in a tree) [houl]; bell (of 
the sail); cavity (of a rock); 2. tehn. groove [gru:v]; 
(sant) rut 

scoc s.n. 1. trough [rof]; 2. (jgheab) gutter, drain; 3. 
(de moară) mill race; 4. min. shoot, chute 

scociori |. v.t. v. scotoci |.; 2. (a alunga) to drive 
away/out (from it's den); 3. (a provoca) irritate, to 
provoke, to stir; Îl. vi. v. râcâi 

scofala s.f. feat ['fi:t]; benefit, profit; O mare ~! (it's) 
nothing to write home about! fam. (it's) no great 
shakes, it's no big deal! it's no catch! 
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scofâlci v.r. to become emaciated/haggard 

scofálcit adj. 1. emaciated [i'meisieitid], wasted (figure, 
face) ['weistid], gaunt [gont]; haggard ['hzeged]; 2. 
(d. obraji hollow ['holou], sunken ['sankn]} 

scoicá s.f. 1. shell [fel]; 2. (stridie) oyster ['sista]; 3. 
(cu ínghetatá) ice-cream cone [koun]; D ~ de 
márgáritar pearl oyster (Meleagrina margaritifera); 
4. constr. (deasupra intrárii) (overhanging) shelter; 
canopy ['kenepi] 

scolast s.m. schoolman, scholastic [ske'lzstik] 

scolastică s.f. scholasticism [ske'lestisizm]; school 
theology 

scolex s.n. zool. scolex ['skouleks], head (of tapeworm) 

scoliast s.m. livr. scholast ['skolest] 

scolie s.f. scholium ['skouliem], scholion 

scoliozá s.f. med. scoliosis [skoli'ousis] 

scolopendrá s.f. entom. scolopendra [skole'pendre] 
(Scolopendra cingulata) 

sconcs s.m. Zool. skunk [skank] (Mephitis mephitica) 

scont s.n. discount ['diskaunt] 

sconta v.t. fin. to discount [dis'kaunt] 

scop s.n. aim [eim], goal ['goul], purpose [pe:pes], end, 
object; O cu ce ~? for what purpose? why? what 
for? cu/in ~ul... with a view to..., with/for the 
purpose of... (cu -ing sau subst); fără ~ purpose- 
less, aimless; in acest ~ with that end in view; 
pentru toate ~urile all-purpose, for all purposes; 
cu unicul ~ de a ajuta for the sole purpose of 
helping; a-si atinge ~ul to achieve/to gain one's 
aim/purpose/end/object, to secure one's object, to 
get what one wants; ~ul scuza mijloacele the 
about aimlessly; a corespunde ~ului to answer 
the purpose 

scopi v.t. to castrate [kz'streit], to emasculate 
[i'meeskjuleit]; (animale) to geld [geld] 

scopit adj. pop. gelded, castrated 

scopolaminá s.f. farm. scopolamine [skou'polemin], 
hyoscine ['haiesain] 

scor s.n. score; O ~ alb love all; ~ egal draw, tie 

scorbură s.f. hollow [‘holou]; (peșteră) cave [keiv] 

scorburos adj. hollow 

scorbut s.n. med. scurvy ['skevi] 

scorbutic adj. med. scurvied, scorbutic 

scorer s.n. score board ['sko: bo:d] 

scorie s.f. v. zgură 

scormoni |. v.r. 1. (a căuta) (prin) to rummage (in 
one's pocket) ['ramidz], to ransack (a drawer) 
['rænsæk]; to search (a house) [se:tf], to go through 
(a suitcase), to scour ['skaue], to comb (woods) 
['koum]; 2. v. scurma; 3. (a sfredeli) to drill, to bore 
[bo:]; 4. (cu privirea) to scrutinize ['skru:tinaiz], to 
scan, to peer ['pie|/to take a good look at; 5. (focul) 
to rake [reik], to stir [ste:], to poke [pouk], to trim; 6. 
fig. to stir up, to incite, to fan; (trecutul) to probe 
into the past, to dig (up), to stir/to rake up the past; 
Cl de ce să ~m trecutul? let bygones be bygones, 


869 


let sleeping dogs lie; Il. v.i. 1. (a rávási) to rummage, 
to ransack; 2. (a săpa) to dig out; (a râcâi) to rake, 
to stir; 3. (a scoate la iveală) to fish out, to rummage 
out up 

scormonitor adj. rummaging, searching v. scormoni; 
fig. inquisitive (look) 

scorneli, scornituri s.f. pl. figments ['figments], 
inventions [in'ven[nz]; (minciuni) fabrications; 
concoctions [ken'kok [nz], fibs 

scorni |. v.t. to invent [in'vent], to fabricate ['feebrikeit], 
to concoct [ken'kokt], to fig; Il. v. stârni 

scornire s.f. invention [in'ven fn], fabrication [fzbri'- 
kei fn] v. scorni 

scornit adj. concocted, invented, fabricated 

scoroji v.r. to shrivel ['frivl]; to be dried; (d. vopsea) 
to peel [pi:1]/to flake off [fleik]; to shrink [frink]; 
(lemn) to warp [wo:p] 

scorojit adj. shrivelled, dried up; flaked (paint) 

scorpie s.f. 1. zool. scorpion ['sko:pien]; 2. fig. shrew 
[fru:d], termagant ['te:megent]; fury ['fju:ri], vixen 
l'viksn] 

scorpion s.m. 1. scorpion; 2. astr. Scorpio ['sko:piou] 

scortar s.m. ornit. nut hatch/jobber [nat hat[f/ 
dzobe](Sitta) 

scortáras s.m., scortarel s.m. ornit. tree creeper ['tri: 
kri:pe]( Certhia) 

scortisoara s.f. cinnamon (bark) ['sinsmen] 

scortisor s.m. bot. cinnamon (Cinnamomum 
zeylanicum) 

scortonera s.f. bot. scorzonera (Scorzonera hispanica) 

scortos adj. 1. stiff, hard; 2. (aspru) rough [raf], 
rugged ['ragid] 

scorus s.m. bot. service tree [se:vis tri:] (Sorbus 
domestica); O ~ de munte rowan tree ['rauen], 
fowler's pear (Sorbus/Pinus aucuparia) 

scorusá s.f. bot. rowan berry ['rauen beri] 

scotă s.f nav. sheet [fi:t] 

scotoceală s.f. rummaging, minute search 

scotoci |. v.t. to rummage ['rimidz], to ransack (a 
drawer) ['rænsæk]; to search (a house) [se:tf], to go 
through (things, papers, a suitcase); to scour 
['skaua], to comb (the woods) [koum]; (pe cineva) 
to search, to go through smb.'s pockets; O ochii 
sái -eau prin multime his eyes scanned the 
crowd; (trecutul) to rake up the past [reik]; Il. v.i., 
v.r. to search; to fumble in ['fambl]/to go through 
one's pockets 

scotocitor adj. rummaging 

scotom s.n. med. scotoma [skou'toume], scotomy 

scoţi s.m. pl. ist. Scotiei Scots [skots] 

scoţian |. s.m. Scot, Scotsman; Il. adj. Scottish ['skoti f], 
(pt. whisky) Scotch 

scotiancá s.f. Scots woman 

scoțiană s.f. 1. (d. limbă) Scottish Gaelic ['skoti f geilik]; 
3. Scottish dialect, Scots (English) 

scovardă s.f. pop 1. cul. cheese pancake ['penkeik]; 
v. minciunele; 2. thin/emaciated person 
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scoverga s.f. v. scovarda 

scranciob s.n. swing; 0 a se dain ~ to swing 

scrânteală s.f. craziness ['kreizines], craze [kreiz]; v. 
ticneala 

scrânti |. v.t. (piciorul) to sprain one's ankle [sprein], to 
give one's ankle a wrench/twist; to dislocate ['dislekeit], 
(brațul) to put out one's arm of joint; (gátul) to (w)rick 
one's neck [rik]; D) a o ~ fam. to drop a brick, to put 
one's foot/mouth into it; Il. v.r. O a se ~ la cap fam. to 
be a little barmy upstage, to go off one's head/s/. 
chump/nut, to go off the hooks; amer. sl. to go bugs 

scrântit adj. 1. sprained; 2. fig. crazy ['kreizi], wrong 
in the upper storey, fam. cracked ['kraekt], a bit off, 
sl. batty/barmy 

scrántitoare s.f. bot. 1. silvery cinquefoil ['sinkfoil] 
(Potentilla argentea); 2. goose grass ['gu:s gra:s] 
(Potentilla anserina) 

scrántiturá s.f. v. entorsá 

scrásnet s.n. gnashing/gritting/grinding of teeth; 
grinding/creaking/grating (of a door, of wheels) 

scrásni v.i. to gnash [n[]/to grind [graind]/to grit/to 
grate (one's teeth) ['greit] 

screme v.r.to strain (hard) [strein]; to strive [straiv], to 
do one's best/utmost; to exert oneself [ig'za:t] 

screper s.n. scraper 

scrib s.m. 1. scribe [skraib]; 2. fig. quill driver, scribbler 
['skribla]; 3. corrupt journalist 

scrie |. v.t., v.i. 1. to write [rait]; (la mașină) to type 
[taip]; (a procesa un text) to word-process; (ín 
grabă un bilet) to scribble (a word/note); 2. (a nota) 
to write/to jot down; O a ~ cu cerneală to write in 
ink; (cu creionul) to (write in) pencil; (dupá dictare) 
to write to/from (smb.'s) dictation; a - citet to write 
plain/a good hand; a - mare/mic to write large/ 
small; a - pe curat to make a clean copy (of); (el) 
~ bine 1. he has good handwriting; 2. he is a good 
writer; a - un cuvânt cuiva to drop smb. a line; e 
scris sá... it is written/fated that...; a - un cec 
cuiva to make out a check for smb.; era scris sá 
fie asa it was fated/bound to happen; Il. v.r. to 
spell, to be spelt; D cum se ~ numele tau? how 
do you spell your name? se - cu doi T itis written/ 
spelt with a double T 

scriere s.f 1. writing; (la mașină) typewriting, typing 
['taipin]; 2. (caligrafie) hand(writing); O ~ cursivă 
running hand; ~ frumoasă fine hand, clerkship; ~ 
ronda round hand; 3. (operă) work; O ~ile lui 
Byron the writings/works of Byron 

scriitoare s.f£. woman writer, author(ess) 

scriitor s.m. writer ['raite], author ['5:09] 

scriitoras s.m. fam. scribbler, hack (writer) [hæk] 

scriiturá s.f. writing 

scriitoricesc adj. writer's...; O activitate ~ceasca 
literary activity 

scriitorime s.f. writers; the literary world 

scrijeli v.t. 1. to scratch [skrat f], to graze [greiz]; to 
scuff (leather) [skaf]; (a cresta) to notch [notf]; 2. 
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(a zgâria) (piciorul to bark one's shins; 3. (a stria) 
to striate ['straieit], to score ['sko:], to scratch 

scrimă s.f. fencing ['fensin]; O profesor de ~ fencing 
master 

scrimer s.m. sport. fencer, swordsman ['swo:dsman] 

scrin s.n. chest of drawers [t fest], tallboy ['tolboi] 

scripcar s.m. fiddler 

scripcá s.f. fiddle ['fidl] 

scripete s.m. pulley [puli], windlass ['windlas] 

scripte s.f. pl. records, papers ['peipaz], documents; 
D a tine ~le to keep the accounts; a semna ~le to 
sign a document 

scriptic adj. on the staff, staff; O fond ~ wages fund; 
personal ~ personnel/workers on the staff 

scriptolog s.m. red tapist ['red teipist], consequential 
clerk [konsi'kwen [1 cla:k] 

scriptologie s.f. red tape(ry)/tapism ['teipizm] 

scriptomanie s.f. peior. 1. red tape (collection), 
bureaucracy [bju:'rokresi]; 2. graphomania [grafou'- 
meinio] 

scriptură s.f. the Holy Scripture ['houli skript [], Holy 
Writ 

scris |. s.n. 1. (hand)writing; alphabet ['slfebet]; 2. 
(caligrafie) hand; O ~ citet legible writing; in ~ in 
writing, in written form; a consemna in ~ to set 
down smth. in writing; Il. adj. 1. written (word, law); 
CJ proba ~a written exam; 2. pop. painted 

scrisă s.f. (soartă) fate [feit], lot; destiny, predesti- 
nation [pridesti'nei fn] 

scrisoare s.f. letter, epistle [i'pisl]; O ~i de acreditare 
credentials [kri'den fiz]; ~ de afaceri business letter; 
ec. ~ de credit letter of credit; ~ de recomandare 
recommendation; ~ închisă sealed letter; ~ 
recomandată registered letter 

scrisoricá s.f. note [nout]; (de dragoste) billet doux 

scroafa s.f. 1. sow [seu]; 2. fig. foul woman [faui]; O s-a 
suit -a in copac fam. he's grown/got too big for 
his boots 

scrob s.n. cul. scrambled eggs ['skrembld egz], 
omelette ['omlat] 

scrobeala s.f. starch [stat]; (albastră) blue 

scrobi v.t. to (clear-)starch 

scrofità s.f. gilt [gilt], young sow 

scrofula s.f. med. scrofula ['skrofjala] 

scrofulos adj. med. scrofulous (person) 

scrofuloza s.f. med. fam. scrofula; fam. King's evil 

scrot s.n. anat. scrotum ['skrotem] 

scrub s. bot. scrub [skrab] 

scruber s.n. tehn. scrubber 

scrum s.n. ashes ['æfiz]; O a se face ~ to burn to 
ashes; ti-a cazut ~ul pe masa you dropped ash 
on the table; a face ~ un oras to reduce a town to 
ashes; de culoarea ~ului ash-grey; plin de - full 
of ashes, ashy 

scrumbie s.f. 1. iht. herring, mackerel ['mkarel]; 2. 
(afumată) bloater ['bloute], red herring; (sărată) 
kipper 
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scrumbioará s.f. v. gingiricá 

scrumierá s.f. ashtray, ash tray 

scrupul s.n. scruple ['skrupl]; compunction [kem'pank [n]; 
(conscientious) doubt (about); D fără ~e unscru- 
pulous(ly); a avea -e to have scruples/qualms 
(about doing smth.), to make scruples 

scrupulos |. adj. 1. scrupulous (about, over, as to, in 
doing smth.) ['skru:pjules]; 2. punctilious [pank'tilias], 
meticulous [me'tikjules]; Il. adv. 1. scrupulously; 2. 
meticulously, carefully 

scrupulozitate s.f. scrupulousness, scrupulosity 
[skru:pju'loziti] 

scruta v.t to scrutinize ['skrutinaiz], to examine closely, 
to take a good/close look at; to scan; to peer into 
(the darkness) ['pi:2]; O a ~ pe cineva (cu privirea) 
to take a good look at smb., to give smb. a 
searching look; a-şi ~ memoria to search one's 
memory; a - orizontul cu luneta to scan/to 
sweep the horizon with a telescope; a - viitorul 
fig. to dip into the future; a ~ zările to scan the 
horizon 

scrutator adj. searching (mind, look) ['sa:tfin], 
inquisitive; scrutinizing 

scrutin s.n. ballot (count) ["bzlet], poll [poul]; O al 
doilea tur de - second ballot 

scuamă s.f. med. squama ['skweime], scale (of skin) 
[skeil], exfoliation (of bone) 

scuar s.n. square ['skwes] 

Scud s.m. ist. scudo (Spanish monetary unit) 

scufa, scufie s.f. night cap [kæp] 

scufita s.f. hood [hu:d], cap; C1 Scutita Rosie Little 
Red Riding Hood 

scufunda l. v.r. 1. to sink; (șia ieși rapid la suprafaţă) 
to duck [dak]; 2. (a se îneca) to drown [draun], to 
be drowned; 3. (d. pământ) to sink, to subside 
[seb'said]; (d. o corabie) to sink, to founder ['faunda]: 
fig. D a se ~ în gânduri to be lost/absorbed/ 
wrapped/buried in thoughts; a se ~ in viciu pana 
în gat to be steeped (to the lips) in vice; Il. v.t. 1. 
(un vas) to sink, to swamp, to founder, to run down 
(a boat); to submerge; to immerse (an object); 2. 
(a înmuia) to dip 

scufundator I. adj. diving; Il. s.m. diver 

scufundătură s.f. 1. diving; 2. geol. sinking, 
subsidence [seb'saidens] 

scuipa v.t., v.i. to spit; fam. to gob [gob], med. to 
expectorate [eks'pektereit]; D a - foc to belch out 
[beltf/to spit/to spout fire [spaut]; a ~ sânge to spit/ 
to bring up blood; a ~ pe cineva în fatá to spit i in 
smb.'s face, to spit at smb.; nu ~ în put cá s-ar 
putea sá bei din el prov. don' tfoulthe well for you 
may need its waters 

scuipat s.n. spit(tle), fam. gob; saliva [se'laivo] 

scuipátoare s.f. spittoon [spi'tu:n], amer. cuspidor 
('kaspido:] 

scuipatura s.f. v. scuipat 

scul s.n. skein [skein], hank [hank] 
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scula |. vi. 1. (a trezi) to wake [weik], to awake(n) 
[s'weik(n)], to call [ko:1], to rouse (from one's sleep) 
[rauz]; 2. fig. to awaken, to arouse (memories, 
interest); (a incita) to stir up [sta:], to rouse; 3. (in 
picioare) to raise [reiz], to make smb. rise/stand 
up; Il. v.r. 1. to wake up, to awake, to get up; to rise 
[raiz]; O a se ~ cu dosul/fundul in sus fam. to 
get out of bed on the wrong side; a se ~ cu noaptea 
in cap to get up at daybreak/dawn, to rise early/ 
with the sun/the lark; 2. (a se ridica in picioare) to 
rise, to stand up; (cu greu) to struggle to one's 
feet; 3. (a se revolta împotriva) to rise in arms 
against, to take up/to bear arms against; O a se ~ 
de la masá to get up/to rise from table, to make a 
move; a se ~ după boală to recover, to get to 
one's feet again; a se ~ din morti to raise from the 
dead; a se - târziu (de obicei) to be a late riser 

sculare s.f., sculat s.n. waking v. scula 

sculat adj. 1. awake [e'weik], up, about [e'baut]; O 
Jane e deja ~a? is Jane already up? 2. anat. erect 
[i'rekt]; 3. v. răsculat 

sculă s.f. 1. (unealtă) tool [tu:]], instrument, implement; 
O ~e de pescuit paraphernalia [pzrefs:'neilio]; 2. 
fig. tool; 3. (poamă) fam. bad lot/egg; (d. o femeie) 
fam. bright article 

sculărie s.f. toolhouse ['tu:Ihaus], toolshed [- fed] 

sculer s.m. toolman ['tu:Imen], toolroom clerk 

sculpta v.t. 1. to sculpture ['skalptfa], to sculpt [skAlpt]; 
to carve [ka:v], to chisel (in wood, stone, bone) 
[tfizl]; to cast (in bronze); 2. (a modela) to mould 
[mould]; O lemn ~t carved wood 

sculptor s.m. sculptor ['skalpta]; wood carver 

sculptorità s.f. woman sculptor, rarsculptress 

sculptural adj. sculptural (art) [-t ferel]; statuesque 
(figure) ['staetjuesk] 

sculptură s.f. 1. (ca artă) sculpture ['skalptfa]; (in 
lemn) wood carving; 2. (statuie) statue ['stætju], 
sculpture 

scump |. adj. 1. (costisitor) expensive [iks'pensiv], 
dear ['die], costly; C) e prea - pentru noi we can't 
afford it; 2. (drag) dear, beloved [bi'lavid]; cherished 
[tferift]; O ~a mea jumătate glumet my better 
half; ~ul meu (my) dear, darling, dearest; ce ~ e! 
the little love! tot ce mi-e - everything | hold dear; 
cele mai ~e amintiri the most cherished memories; 
3. (prețios) valuable ['vzljusbl], precious ['pre fes], 
of great value; 4. (zgárcit) miserly [l'maizerli]; O ~ 
la táráte si ieftin la fáiná penny wise and pound 
foolish: II. adv. dearly; expensively; (mult) much; 
O mai ~ decât valoarea nominală above par; ~ 
la vorbă chary ['tfeari] of words, spare/sparing/ 
scant of words; de ce esti asa ~ la vedere? where 
have you been hiding? nu-i ~ fata de pretul curent 
that's not dear as things go; nu e prea ~ it isn't 
worth much; nu l-am luat prea ~ | got it (on the) 
cheap; a plati ~ greselile to pay a high price/too 
much for one's mistakes; o sa plătească ~ pentru 
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asta l'Il make him pay for it; e ~ sa locuiesti aici 
the cost of living is high here; a-si vinde ~ pielea 
to sell one's life dearly; Ill. s.m. niggard, miser; CJ 
-ul mai mult págubeste prov. cheapest is the 
dearest 

scumpete s.f. 1. dearness ['dienas], înv. dearth [de:0]; 
expensiveness, high price; D «a vietii the high 
cost of living; 2. (persoană) (odor) fig. gem [dzem], 
jewel ['dzuel]; peach (of a girl) [pi:tf]; 3. (/ucru) 
valuable thing; 4. (zgárcenie) avarice 

scumpi |. v.t. to raise [reiz]/to put up the price of; Il. v.r. 
to grow dear/more expensive, to increase in price, 
to go up; 2. (a se zgârci) to be stingy; (/a) to stint/ 
to grudge (the expenses of) [grAdz], to kick at/to 
skimp over/to economize on smth. 

scumpie s.f. bot. smoke/wig tree ['smouk tri:] (Cotinus 
coggygria) 

scumpire s.f. rise in the price of 

scuná s.f. nav. schooner ['sku:ne] 

scund adj. low [lou]; (de statură) short [fo:t], of short 
stature; undersized ['Andesaizd] 

scurge l. v.t. 1. to drain [drein], to let out; 2. (a filtra) to 
filter, to strain [strein]; 3. (a drena) to drain; 4. (a 
epuiza) to exhaust [ig'zo:st]; O a ~ apa to run/to 
drain off the water; Il. v.r. 1. to flow [flou]/to stream 
(down) [stri:m]; (a ieși) to run/flow out; 2. (a se 
prelinge) to trickle, to run down (the cheek), (a se 
infiltra) to seep [si:p]; (printr-o crăpătură) to leak 
[li:k]; (picătură cu picătură) to drip; (cu încetul) to 
ebb away; (de tot) to ooze away [uz], 3. (d. 
mulțime) to throng [Oron]; to disperse, to retire 
[ri'tais], to pour out of (a building); 4. (d. timp) to 
elapse [i'lzeps], to go by; (repede) to pass/to fly by; 
(pe neobservate) to slip away; (linistit) to lapse 
away; (d. o zi) to wear on ['wéa]; O banii i se 
scurg printre degete his money is melting away/ 
is slipping/running between his fingers; a i se ~ 
ochii după cineva to gloat over smb., to be sweet 
on smb., (a face ochi dulci) to make/to cast sheep's 
eyes at smb.; a i se ~ tot sângele din vine to 
bleed to death 

scurgere s.f. 1. (ca acţiune) (out)flow, flowing, pouring 
out, discharge (of a liquid) ['distfa:dz]; trickling, 
leaking v. scurge; 2. leak [li:k], escape (of gas) 
[is'keip], leakage (of information) [1i:kidz]; hidr. run- 
off, drainage; O ~ de apă seepage; de ~ drain; 
teavá de - outlet tube, waste pipe (of bath); (/a 
chiuveta) plughole ['plaghoul]; (a multimii) dispersal; 
(a timpului) lapse, passage; 3. fig. outpouring (of 
thoughts, feelings); 4. med. discharge; pop. v. 
blenoragie 

scurma v.t., vi. (cu botul) to root [ru:t], to (g)rout 
[raut]; (cu ghiarele) to scratch [skretf], to scrape 
[skreip]; (d. cai) to paw the ground [po:]; (a săpa o 
vizuină) to burrow into ['barou]; (d. porci) to root, to 
rout (in the ground) 

scurmătură s.f. rooting, scraping 
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scursoare s.f. 1. trickle, sweepings of the gutter 
['swi:pinz]; 2. și pl. fig. scum [skam], riff-raff, dregs 

scursură s.f. 1. v. scursoare 1.; 2. (vale) valley ['velei]; 
3. (canal) sewer ['sju:e]; 4. v. scursoare 2. 

scurt |. adj. 1. short [fo:t]; (scund) short, of short 
stature; (d. fustă) skimpy; (d. păr) short; O tuns ~ 
close-cropped, (/a femei) bobbed hair; cáine cu 
păr ~ short-haired dog; (d. vedere) short-sighted 
['- saitid]; 2. (ca timp) brief, short; C1 de ~a durată 
short-lived; 3. (putin) little; C1 ~ si îndesat thick- 
set ['Oikset], stocky (man, horse); din ~ tightly, 
sternly; in ~a vreme soon afterwards, shortly; pe 
~ in short, briefly; pe ~ „a acceptat in short, to cut 
a long story short, he accepted; fii ~ ! be brief! 
make it short! ~ circuit electr. short circuit; drumul 
cel mai ~ the quickest way, a short cut; respiratie 
~a short wind, panting breath; unde ~e rad. short 
waves; a avea mana -ă to be stingy; a fi ~ la 
minte to be forgetful, to have a short memory; ~ si 
cuprinzator to put it in a nutshell, to put it bluntly; 
II. adv. briefly; a tine pe cineva din ~ to keep a 
firm/tight hand/rein on smb.; to keep a check on 
smb.; fam. to tether smb. by a short rope; a se 
opri ~ to stop short; a povesti pe ~ to relate smth. 
in a few words/briefly 

scurta |. v.t. 1. to shorten ['fo:tn], to take up (a dress, 
a sleeve), to cut/make short, to cut down, to reduce 
the length of [ri'dju:s]; to curtail [ke:'teil], to cut short 
(a speech, a visit); O a-şi ~ părul (d. femei) to 


bob/to dock one's hair; (bretonul, ramurile unui 


copac) to trim; a ~ coada calului to bob a horse's 
tail; (câinelui) to dock (a dog's tail), to crop (a dog's 
ears); a ~ tirul mi/. to lessen the range; a ~ viata 
cuiva fig. to drive a nail into smb.'s coffin; a ~ pe 
cineva cu un cap fig. to strike off smb.'s head; 2. 
(un text) to abridge, to cut down; (un cuvánt) to 
abbreviate; Il. v.r. to shorten, to draw/to grow 
shorter; O zilele se scurtează the days are 
growing shorter/are drawing in 

scurtă! s.f. 1. parka (jacket) 

scurtă? s.f. med. swelling in the armpit 

scurtatura s.f. short cut ['fo:t kat] 

scurtcircuit s.n. short circuit [- 'se:kit] 

scurtcircuita v.t., v.r. to short-circuit 

scurteica s.f. knee-long (fur-lined) coat, pelisse [pe'li:s] 

scurtime s.f. shortness, briefness, brevity ['breviti] 

scurtmetraj s.n. cin. short reel (film) ['fo:tri:l film] 

scut s.n. 1. aegis ['i:dzis], shield [fi:ld]; (rotund și) buckler 
[bakla]; her. escutcheon [is'kat fn], coat of arms [keut]; 
2. fig. si shield; (sprijin) support [se'po:t]; (paravan) 
screen [skri:n]; (protecţie) protection, defence 
[di'fens]; O sub ~ul... under the aegis/care/ 
sponsorship of ...; a lua pe cineva sub -ul sáu to 
take smb. under one's own wing; 3. tehn., min. shield 

scutar s.m. first shepherd ['fa:st feped] 

scuteală s.f. 1. (adăpost) shelter ['felte], refuge 
[refju:dz]; 2. v. scutire 
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scutec s.n. diaper ['daipe]; napkin [nzepkin], pl. 
swaddling clothes 

scutella s. zool. Scutella 

scutelnic s.m. isttax-exempted peasant 

scuter s.n. (motor) scooter ['sku:ta] 

scuti v.t. 1. (a cruța) to spare ['spes], to save (time, 
energy) [seiv]; (a economisi); 2. (de ceva) to exempt 
from, to exonerate from [ig'zonereit]; to excuse, to 
free from; (a absolvi de) to absolve of; 3. (a lăsa în 
pace) to let/leave alone; D scuteste-má! spare 
me! leave me alone! get yourself lost! don't trouble/ 
worry me with it! a ~ de impozit jur. to release a 
debt/tax; a ~ de o corvoada to let smb. off from 
smth.; a ~ pe cineva de o obligatie to discharge 
smb. of an obligation; a ~ pe cineva de osteneala 
de a face ceva to save smb. the trouble of doing 
smth., to dispense smb. from doing smth. 

scutier s.m. shield bearer ['[i:ld beara] 

scutire s.f. 1. sparing, saving; 2. (de impozite) 
exemption (from taxes) [ig'zempfn], franchise 
['frentfaiz]; O ~ de serviciul militar exemption 
from military service; a cere o ~ de... to claim 
exemption from... 

scutit adj. exempted, free; O ~ de taxe tax-free; ~ de 
vamá duty-free 

scutura l. v.t. 1. to shake (a tree, a bottle, one's head) 
[feik]; to agitate (a bottle) ['zedziteit]; to plump up 
[plamp], to shake up (a pillow); (d. vant) to buffet 
(a boat) ['bafit], to sway (a tree, branches) [swei]; 
(covoare si) to (haul) dust; (și astfel a scoate) to 
shake down (fruit), to shake off (the yoke, the 
dust); 2. (a zdruncina) to jolt [dzolt]; C1 am fost -ti 
bine in timpul traversarii we had a rough 
crossing; 3. fig. (a critica) to haul over the coals 
[houl]; to give a good dressing down; 4. (a se lepáda 
de) to shake off; D a ~ bine ceva to give smth. a 
good shake; a ~ jugul to shake/throw off the yoke; 
inv. to slip the collar; a ~ nucile to thrash a walnut 
tree; a-si ~ pipa to knock out one’spipe; a ~ un 
pom to shake down fruit from a tree; a-si ~ zapada 
de pe ghete to stamp the snow from one’s feet; a 
~ de bani pe cineva to drain smb. of all his money; 
il ~u frigurile he was shivering with fever; a ~ din 
cap to shake one’s head; ‘scuturati sticla’ shake 
the bottle; isi scutura baba cojocul fig. spring is 
setting in; II. v.i. to do the room, to tidy up; to dust; 
Ill. v.r. 1. to shake; (d. cai) to snort; 2. (d. pomi) to 
lose/shed one’s leaves: Oa se ~ de... to shake 
off...; (a se debarasa de...) to get rid of...; a se ~ 
din toate încheieturile to jig up and down; a se ~ 
tot de ras to be convulsed/to shake /to rock with 
laughter; ~t de vant tossed by the wind; ~t de 
valuri tossing on the waves 

scuturátor s.n. 1. text. shaker ['feika]; 2. agr. straw 
shaker 

scuturáturá s.f. 1. shake [feik], shaking; jolt [dzolt], 
jerk [dze:k], shock; (seismică) earth tremor; O 
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“ile drumului the jolts/bumps of the road; a se 
elibera cu o ~ to jerk/to wrench/to shake oneself 
free; fără -i smoothly; 2. fig. a good dressing down; 
O a-și reveni dupa o ~ to recover from a shock 

scuza |. v.t.to excuse [iks'kju:z], to pardon ['pa:dn]; to 
make excuses for; O scuzati-ma | beg your 
pardon! | apologize! scuzati expresia fam. saving 
your presence; scuzati intarzierea excuse my 
being late; prostia nu scuza pe nimeni ignorance 
is no excuse; Il. v.r. to apologize [s'poledzaiz], to 
excuse oneself; D cine se scuză se acuză he 
who excuses himself accuses himself 

scuzabil adj. excusable, pardonable 

scuză s.f. 1. excuse [iks'kju:s], apology [e'polezi]; O ~ 
neserioasá lame/slight excuse; 2. (pretext si) 
pretext; Dl a cere ~e cuiva to beg smb.'s pardon, 
to apologise to smb.; cere-i ~e din partea mea 
present my apologies to her; fără nici un fel de - 
no ifs, ands or buts; a trimite ~e cuiva to send 
one's excuses to smb. 

scvamá s.f. bot. squama ['skweme] 

se pron. reflex. 1. oneself [wan'self]; himself, herself, 
itself; themselves [dem'selvz]; Cj a se lăuda to flatter 
oneself; ~ îndreptă spre usa he made for the 
door; duca-~! let him go! ~ imbracá he dresses 


(himself); 2. (impersonal) it; one; people, they; D ~ 
spune cá... they/people say/one says/that..., it is 
said that...; i s-a spus he was told; nu ~ stie 


niciodată one never knows (for sure); nu ~ poate! 
it can't be! it is impossible! 3. (reciproc) (pentru 
doi) each other; (pentru mai multi) one another; C1 
~ vad zilnic they see each other every day/on a 
daily basis 

seamă s.f. 1. (socoteală) reckoning ['rekanin); account 
[e'kaunt]; C) dare de ~ report; 2. (cantitate) amount 
[s'maunt), quantity, number ['namba]; O o ~ de 
many, a lot of; fara/peste ~ excessively; 3. (grija) 
care ['kea]; (interes) interest ['intrist]; C] bágare de 
~ interest, attention, care; 4. (importanță) 
importance [im'po:tns]; (vază) note [nout]; C1 de ~ 
remarkable, outstanding, of note; 5. (fe/) kind 
[kaind], sort; (potrivă) like; D de o ~ of the same 
age/kind/type, equal; de buná - of course, 
naturally, certainly, it goes without saying; nebágat 
in ~ unnoticed, unheeded; mai cu - especially, 
mainly, particularly; a bága de - to notice, to 
observe, to see; bagá de - sá nu cazi! mind you 
don't fall! a bága/lua in ~ ceva to mind; nu-l băga 
în = don't mind him; a-si da -a că... to realize 
that..., to be aware (of the fact) that; și-a dat ~ de 
greşeală he realized the mistake; a da - de... to 
answer for; a-şi face ~a to lay violent hands upon 
oneself, to commit suicide; ia ~a! take care! a da 
ceva in ~a cuiva to give smth. in smb.'s charge; a 
lăsa ceva în ~a cuiva to leave it upto smb.;a lua 
pe ~a sa to take on (oneself), to assume; a pune 
ceva pe ~a cuiva to put/set smth. down to smb, to 
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ascribe smth. to smb.; to put smth. to smb.'s 
account; (a invinovati) to blame smb.; a tine ~a 
de... to take smth. into account/consideration, E 
mind; not to overlook...; a nu tine -a de... 
disregard, to ignore, to be regardless of, not io 
mind...; tine ~a de ce-ti spun! mark my works! 

seamăn s.m. fellow creature [kri: tfel/man, human 
being; neighbour ['neibe]; like, equal ['ikwel], 
counterpart ['kauntapa:t]; C) voi si semenii vostri 
you and people like you; semenii nostri our fellow 
men/creatures; fără - beyond comparison, 
matchless, peerless, incomparable 

seara adv. in the evening; at night; Dl la zece ~ at ten 
in the evening; a lucra de dimineata pana ~ to 
work from morning until/to night 

seară s.f. 1. evening ['i:vnin], poetic even ['i:vn], vesper; 
(târzie) night ['nait]; 2. (înserare) nightfall, (amurg) 
twilight ['twailait]; dusk [dask]; D apel de ~ mil. 
tattoo roll-call; asta ~ tonight, this evening; buna 
~a good evening; de ~ evening (dress); night...; 
într-o ~ one evening; ~ de ~ night after night; luni/ 
maine ~ Monday/tomorrow evening; spre ~ 
towards evening; de cu ~ last night, the previous 
night 

searbad adj. 1. tasteless ['eistles], flavourless [fleivelos], 
vapid ['veepid], insipid (dish); 2. fig. dull [dal], tedious 
['tidias], cagmag ['kegmag]; pointless, lame (joke) 
[lem]; (plat) flat [flat]; 3. (d. oameni) (palid) pale 
(-faced) 

sebaceu adj. anat. sebaceous (gland) [si'bei fes] 

seboree s.f. med. seborrhoea [sebe'ri:s] 

sebum s.n. fiziol., med. sebum ['seibem] 

sec l. adj. 1. (uscat) dry (weather, ground, throat) 
[drai]; (secátuit) dried-up, (arid) barren (land) 
['baeren]; 2. (go) empty, hollow (nut) ['holou]; fig. 
dry, bald (narrarive, style) [bould]; 3. (prost) dull 
[dal], stupid ['stjupid], fam. empty-headed; 4. (fără 
sifon) neat [ni:t]; (d. băuturi alcoolice) dry (wine); 
5. fig. (rece) cold, glacial ["glei fel]; (aspru) dry, harsh 
(words, cough, laughter) [ha:[]; sharp (blow) [fa:p], 
dry, curt (remark, answer) [ke:t], incisive (tone); D 
mina seacă sour face; 6. (fără rost pointless, 
vain [vein], useless; (go/) empty (words); D cap ~ 
shallow-pate, scatter-brain; cap ~! you idiot! you 
clot! Il. adv. drily (dryly), harshly, coldly v. i.; Il. s.n. 
fast(ing); D in ~ for nothing, to no purpose; lasata 
~ului Shrovetide, Shrove Tuesday; mancaruri de 
~ lenten dish/fare; zi de ~ fast(ing) day; a înghiţi 
in ~ 1. to swallow; 2. fig. fam. to lump it 

seca |. v.t. 1. (a drena) to drain [drein]; (a usca) to dry 
(up) (spring, river, tears) [drai]; (a goli) to empty; 2. 
(a slei to exhaust [ig'zo:st]; 3. (a chinui) to torment 
[to:'ment], to torture ['to:tfa]; O a ~ o fântână to 
pump a well dry; to lade water [leid]; Il. v.i. 1. (a se 
usca) to run dry/low, to dry up; 2. (d. provizii) to 
run low/short; (a fi epuizat) to be exhausted; 3. (d. 
corp) to become emaciated; 4. fig. (d. conversatie, 
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lacrimi) to cease ['si:s], to stop, to be exhausted; D 
izvorul a ~t the spring has dried up; puterile îi 
~sera he had worn himself out, he had spent his 
strength; a-i ~ ochii de atata plans to cry/to weep 
one's eyes out; durerea ma seacă la inimă | am 
consumed/tormented with grief 

secantă s.f. geom. secant ['sikent] 

secara s.f. bot. rye [rai] (Secale cereale) 

secarica s.f. 1. (băutură) rye brandy; 2. bot. anise 
[enis] (Carum carvi) 

secátui v.t. to exhaust [ig'zo:st], to drain [drein]; (a 
sáráci) to impoverish [im'povrif]; O a ~ averea/ 
resursele țării fam. to drain the wealth of a country 

secáturá s.f. 1. good-for-nothing, ne'er-do-well; a 
nobody; unreliable person, fam. rotter [rote], scamp, 
bad lot; 2. pl. trifles ['traiflz] 

secera v.t. 1. (a tăia) to cut down, to mow (grass) 
[mou]; (a recolta) to reap (corn, a field) [ri:p], to 
harvest, to crop, to cut; 2. fig. to carry/cut off/ 
away; sportto bring down a man; mil. to mow down 
(troops), to rake (the enemy) with a machine-gun 
fire; to sweep (ground) (with a machine-gun fire); 
O masina a ~t stâlpul de telegraf the car brought 
down the telegraph pole; secerat in floarea várstei 
lit. cut off in the prime of life/in one's prime 

secerar s.m. pop. v. august 1 

secerat s.n. 1. cutting v. secera; 2. v. seceris 

seceră s.f. 1. scythe [said], sickle, reaping hook [ri:pin 
huk]; 2. v. seceris; 3. fig. (a lunii) crescent ['kresnt]; 
O ~a si ciocanul the hammer and the sickle 

seceratoare s.f. 1. reaper ['ri:pe]; 2. (mașină) reaping/ 
harvesting machine, (legátoare) harvester (binder) 

secerátor s.m. reaper ['ri:pa] 

seceris s.n. 1. reaping ['ri:pin]; (a/ gránelor si fig.) 
harvest; gathering (of cereal crops) ['gaóerin]; 2. 
(epoca recoltei) harvest (time) 

secesionist s.m. secessionist [se'se fanist] 

secesiune s.f. secession [se'sefn], segregation 
[segre'gei [n]; războiul de ~ the War of Secession, 
amer.the Civil War 

secession s.f. artá Secession (Austrian/German art- 
nouveau) 

secetă s.f. drought [draut], dryness ['draines] (of the 
air, ground, throat) 

secetos adj. droughty ['drauti], dry [drai]; drought- 
afflicted, arid ['zerid] 

sechestra v.t. to sequester (a property) [si'kweste]; to 
keep smb. locked up; jur. to confine smb. illegally; 
nav. to lay an embargo upon a ship 

sechestrare s.f. sequestration [si:kwes'trei [n] 

sechestru s.n. sequester [si'kweste], execution 
[ekse'kju: [n]; embargo (on a ship) [em'ba:gou]; C1 a 
pune - pe.. to levy a distraint upon... 

secol s.n. 1. century ['sent feri]; 2. (epocă) age [eid], 
period ['pi:ried]; C1 ~ul nostru the present time, 
the age we live in; -ul XX the XXth century; e un 
om al -ului sáu he is a man of his time; páná la 
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sfársitul secolelor to the end of (all) time; nu 
ne-am vázut de un - we haven't seen each other 
for ages 

secret |. s.n. secret ['sikrit]; CJ ~ de familie fam. 
Skeleton in the cupboard; ~ul fericirii the secret of 
happiness; -ele meseriei tricks of the trade; ~ 
cunoscut de toti an open secret; - profesional 
professional secret; re/. -ul confesiunii the seal 
of confession; a nu avea -e fata de cineva to 
have no secrets from smb., to hold nothing back 
from smb., to withhold nothing from smb.; a 
cunoaște -ul to be in the secret; a gási -ul dea 
face ceva to find the knack of doing smth.; a 
pástra/divulga un - to keep/reveal, betray a 
secret; a tráda -ul profesional to commit a breach 
of confidence; a tine ceva ~ to keep smth. a secret; 
în ~ in secret, privately; in mare - in strict 
confidence, as a great secret; păstrarea unui - 
secrecy; ~ul a iesit la iveală the secret got out; Il. 
adj. 1. secret (order, signal, treaty), confidential 
[konfi'denfl]; D fonduri ~e secret service funds; 
lacat ~ combination lock; serviciul ~ secret service; 
2. (nedezvăluit) undisclosed [andis'klouzd]; 
(ascuns) undercover ['Andeka ve]; hidden (feelings); 
occult (science) [o'kalt]; 3. (nespus) untold 
[An'tould], unspoken; Ill. adv. secretly, in secret 

secreta v.t. to secrete [si'kri:t]; to produce by secretion 

secretar s.m. secretary ['sekriteri]; O ~ administrativ 
assistant principal; ~ de ambasada/legatie 
secretary of embassy/legation; ~ de primărie town 
clerk; ~ de redactie sub-editor; ~ de stat State 
Secretary; ~ general general secretary, secretary 
general; ~ particular private secretary; functie 
de ~ secretariate; de ~ secretarial 

secretară s.f. secretary ['sekriteri] 

secretariat s.n. 1. (funcție) secretaryship ['sekretri fip]; 
2. (birou) secretariate [sekra'teariit]; secretary's 
office 

secretină s.f. fiziol. secretine [si'kri:tin] 

secretor adj. fiziol. secretive [si'kri:tiv], secretory [-teri] 

secretos adj. secretive [si'kri:tiv], reticent [retisnt] 

secreție s.f. secretion [si'kri: fn]; O ~ interna internal 
secretion; glandá cu - externá/interná exocrine/ 
endocrine gland 

secretaire s.n. secretaire [sokre'tea], secretary 
l'sekriteri], escritoire 

sectant s.m. sectarian [sek'tearian] 

sectar |. s.m. sectarian, illiberal person; Il. adj. 1. 
illiberal, clannish ['klæni f]; 2. sectarian; WI. adv. in a 
sectarian way 

sectarism s.n. 1. clannishness [-nes], clanship 
['klzn fip]; 2. pol. sectarianism [sek'teerienizm] 

sectat adj. bot. sectional ['sek fnl] 

sectá s.f. sect, denomination [dinomi'nei [n] 

sector s.n. 1. adm. area ['£erie], sector, district; com. 
O ~ de vânzări sales area; mil. sector, area (of 
responsibility/attack); - de supraveghere (radar) 
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surveillance sector/area; polit. (policeman's) beat 
[bi:t]; el. ~ de distribuţie electrică mains ['meinz]; 
2. mat. sector; O grafic pe sectoare pie chart; 3. 
tehn., mec. sphere ['sfia], quadrant ['kwodrent], arc; 
O auto. ~ul fránei quadrant/ratchet of the 
handbrake; 4. fig. sphere, field (of activity), domain, 
province; O ~ul privat/public the private/public 
sector, private/public enterprise; nu e ~ul meu 
that's not my line 

secţie s.f. section ['sek[n], department [di'pa:tment]; 
branch (of a political party) ['bra:ntf]; (electoral) 
division [di'vizn], ward ['wo:d]; C1 ~ de poliție police 
station; - de votare polling/election station 

sectiona v.t. 1. to section ['sek n]; to divide (a district, 
an area) into sections, to divide [di'vaid]; 2. to cut 
off, to sever ['seve]; 3. to cut into pieces, to dissect 

sectionabil adj. tehn. apt to be sectioned 

sectionare S.f. division into sections; cutting off, 
severing; vet. docking (of a tail) 

secţiune s.f. și mat. section (of a book, building); 
cutting; arhit. section, profile ['preufail]; O ~ 
longitudinalá longitudinal section; - transversalá 
cross section; - verticală vertical section; punct 
de - point of intersection 

secui s.m. Sekler ['sekle] 

secuiesc adj. Sekler('s)... 

secular adj. 1. (vechi) age-old ['eidzeuld], century- 
old; (d. un pom) venerable ['venerebl]; centennial 
(event) [sen'teniel]; 2. (/aic) lay[lei], secular (clergy, 
jurisdiction) ['sekjule] 

seculariza v.t. to secularize ['sekjuleraiz] 

secularizare s.f. secularization [sekjulerai'zei n] 

secund |. s.m. 1. principal assistant, second (in 
command); 2. nav. first mate/officer; Il. adj. 
second(ary) 

secunda v.t. 1. to second ['seknd]; to be second in 
command; 2. fig. to back up [bæk], to support 
[se'po:t] 

secundant s.m. 1. (ín duel) second; 2. (sprijinitor) 
backer, supporter 

secundar |. s.n. second hand; O ~ central centre 
second hand; Il. adj. 1. secondary; subordinate 
[se'bo:denit], minor ['maine]; 2. gram. subordinate 
(clause); O accent ~ secondary accent/stress; 
cauze ~e second causes; chestiuni ~ by-matters/ 
-points; de ordin ~ second-rate; intrigă -ă /it. 
subplot; în plan ~ in the background; linie ~a ferov. 
side track; rol ~ minor/secondary part, supporting 
(role, actor); a juca un rol ~ a) to be a supporting 
actor; b) fig. to play second fiddle; partener ~ com. 
junior partner; scoala ~a secondary school 

secundă s.f. second (of time, arc, angle); fam. jiffy 
['dzifi], moment ['meument]; CJ ~ majorá/minorá 
major/minor second; o ~! just a moment/minute! 
într-o ~! in a split second, in no time; fam. in a jiffy! 

secundo adv. livr. secondly ['sekendli], in the second 
place 
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secure s.f. axe [aks], hatchet ['heet fit]; (de luptă) battle 
ax(e), tomahawk ['tomeho:k]; (halebarda) halberd 
['hælbə:d], halbert; C) a îngropa ~a războiului fig. 
to bury the hatchet; taiat cu lovituri de ~ rough- 
hewn, hacked out 

securit s.m. tehn. safety glass ['seifti gla:s], splinter- 
proof glass 

securitate s.f. 1. security [si'kjuriti]; 2. (și siguranță) 
safety ['seifti]; O ~a muncii labour safety; ~a 
statului state security; Consiliul de Securitate 
the Security Council; servicii de - security forces/ 
police; el. lumini de - emergency lighting 

securizare s.f. tehn. method of obtaining shatterproof 
glass 

secvenţă s.f. 1. (de film) still; 2. fig. snapshot ['snæp fot] 

sedativ s.n., adj. sedative ['sedetiv] 

sedentar adj. 1. sedentary (occupation, life) ['sednteri]; 
2. fixed, stationary ['stei: fənəri], settled; garrison(ed) 
(troops) ['gerisen]; O trupe ~e mil. sedentary/non- 
mobile troops; non-migrant (bird) 

sedentarism s.n. sedentariness, sedentary life 

sedila s.f. cedilla [si'dila] 

sediment s.n. sediment, deposit [di'pozit] 

sedimenta v.t., v.r. to deposit [di'pozit] 

sedimentar adj. sedimentary [sedi'menteri] 

sedimentare, sedimentatie s.f. sedimentation 
[sedimen'tei fn] 

sedimentologie s.f sedimentology [-'toledzi] 

seditios adj. seditious (speech, assembly) [si'di fes]; 
rebellious [ri'belies], mutinous ['mju:tines] 

seditiune s.f. sedition [si'di [n]; mutiny ['mju:tini] 

sediu s.n. 1. residence ['rezidans]; 2. fig. seat ['si:t], 
centre (of government, of learning, of activity); D 
~l societății head/registered office (of a company); 
rel. ~ episcopal see; si mil. headquarters 
['hedkwe:tez], premises 

seducător |. s.m. seducer [si'dju:se], seductor 
[si'dAkto]; Il. adj. 1. seducing, seductive; attractive 
(person, face, manner) [e'trektiv]; captivating 
['kzeptiveitin]; 2. (fascinant) fascinating, entrancing 
[in'treensin]; (tentant) tempting, appealing (idea) 
[s'pi:lin], enticing [in'taisin]; Ill. adv. seductively, 
entrancingly 

seduce v.t. 1. to seduce [si'dju:s]; to carry off/away; 
(a corupe) to bribe ['braib], to suborn (a witness) 
[sA'bo:n]; 2. fig. to captivate |'kzeptiveit], to fascinate, 
to charm [tfa:m], to entice [in'tais], to (al)lure 
[(2)'lju:a], to inveigle [in'vi:gl]; to attract smb.[e'trekt], 
to appeal (to smb., to the imagination) [e'pi:l]; C1 
ideea m-a sedus imediat the idea took my fancy 
atonce 

seductie s.f. 1. seduction; 2. fig. charm, magic, 
attraction; CJ - fizică physical attraction; ~a 
bogátiei the lure of wealth 

sefard |. s.m. Sephardi [se'fa:di], pl. Sephardim 
[se'fa:dem]; Il. adj. Sephardic 

sefardit adj. Sephardic; (ca limbă) Latino Spanish 
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seger s.m. tehn. Seger (cone) [zeige], pyrometric cone 
[paireu'metrik keun] 

segment! s.m. tehn. piston/packing ring; O ~ de frână 
brake shoe; frână cu -ti segmented brake 

segment s.n. mat., anat. segment ['segment] 

segmenta v.t. to segment, to divide into segments 
[di'vaid]; to partition [pa:'ti [nV/section [sek [n]/ 
segment 

segmentar adj. segmentary 

segmentare s.f. 1. segmentation [segmen'tei n]; 2. biol. 
cleavage of cells ['kli:vidz] 

segrega v.t. to segregate ['segrigeit] 

segregare, segregatie s.f. 1. segregation, colour bar 
[kala ba:]; 2. (ín Africa de Sud) apartheid [a'pa:thaid]; 
3. setting apart, isolation 

segregationism s.n. (policy of) racial segregation; 
Jim Crow 

segregationist s.m., adj. segregationist [segri'gei [anist] 

seguidilla s.f. seguidilla 

seif s.n. safe [seif], strongbox 

seignettoelectricitate s.f. seignetto-electricity 

seim s.n. Seim 

seimá s.f. zool. sand-crack (on horse's hoof) 

seimeni s.m. pl. ist. (in Wallachia and Moldavia) body 
of pedestrian mercenaries, guarding the court 

sein adj. grey, gray [grei] 

seiner s.n. nav. seiner 

seism s.n. earthquake [e:O'kweik], seism ['saizm]; lit. 
upheaval [Ap'hi:vel] 

seismic adj. seismic (movement) ['saizmik] 

seismicitate s.f. seismicity [saiz'misiti] 

seismograf s.n. seismograph ['saizmegra:f], seismo- 
meter [saiz'momita] 

seismografic adj. seismographic [saizme' grafik] 

seismogramá s.f. seismogram [saizmegrzem] 

seismolog s.m. seismologist [saiz'moledzist] 

seismologic adj. seismological [-'lodzikl] 

seismologie s.f. seismology [-'moledzi] 

seismometrie s.f. seismometry |-'momatri] 

seismometru s.n. seismometer [-'momite] 

seismonastie s.f. bot. seismonasty|-'monasti] 

seismoscop s.n. seismoscope ['saizmeskeup] 

seise s.f. pl. seiche [seif], tidal wave ['taidl weiv] 

selacieni s.m. pi. iht. Selachian [si'leikien] 

select adj. select (gathering) [si'lekt], choice... ['t fois]; 
O lumea -ă high society 

selecta v.t. to select [si'lekt], to pick out; poeticto cull 
[kal]; (a alege) to choose [+ [u:z]; comp. to dial ['dail] 

selectiv adj. selective [si'lelktiv] 

selectivitate s.f. selectivity [silek'tiviti] 

selector |. s.n. 1. tehn. selector [si'lekta]; switch ['swit[]; 
auto selector, automatic gear shift lever; 2. agr. 
separator, sorter 

selectie s.f. selection [si'lek [n], choice ['tfois]; O ~ 
naturală natural selection; - profesională pro- 
fessional aptitude test; sport meci de - trial game; 
a face o ~ din... to make a selection from among 
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selectiona v.t. 1. to select [si'lekt], to choose ['t fu:z]; 
to sort; 2. sportto spot 

selectionabil adj. choos(e)able, eligible ['elidzibl] 

selectionare s.f. selection, selecting; sorting 

selectionatá s.f. picked team 

selecționer s.m. sportspotter, picker 

selenar adj. selenary ['seleneri], tuner [u:ne] 

selenit s.m. 1. mineral. selenite ['selenait]; 2. selenite, 
inhabitant of the moon 

seleniu s.m. chim. selenium [se'li:ni:em] 

selenodezie s.f. astr. selenodesy [sele'nodesi] 

selenografie s.f. astr. selenography [-'nogrefi] 

selfactor s.n. text. self-acting machine 

selfinductie s.f. el. self-induction [selfin'dAk fn] 

selsin s.n. selsyn ['selsain] 

selvas s.f. pl. evergreen Amazonian tropical forest 

semafor s.n. 1. semaphore ['semefo:]; 2. (pe stradă) 
traffic lights; ferov. semaphore signal 

semantem s.n. lingv. semanteme [se'mznti:m] 

semantic adj. semantic [si'mzntik] 

semantică s.f. semantics [so'mzntiks, se'm-, si'm-] 

semantician s.m. lingv. semantician [semen'ti [n], 
semanticist [se'mzntisist] 

semantism s.n. lingv. area of meaning 

semasiolog s.m. v. semantician 

semasiologic adj. lingv. semasiological [semeisie'lo- 
dzikl] 

semasiologie s.f. lingv. semasiology [-si'oledzi] 

semána! l. v.t. 1. to sow ['seu], to seed [si:d]; (ín 
rânduri) to drill; O a ~ un câmp cu grâu to put 
a field under/to wheat, to plant a field with wheat; 
2. fig. (a răspândi) to spread [spred], to propagate 
['propageit]; O a ~ groaza to create a scare; a ~ 
neîncredere to sow distrust; a - vrajbă to 
create hostility, to sow the seeds of dissention; 
cine seamáná vánt culege furtuná prov. he 
that sows the wind will reap the whirlwind; II. v.i. 
to sow; O a ~ în toate direcţiile to sow 
broadcast 

semana? v.i. to resemble smb. [ri'sembi], to bear 
resemblace to smb., to look/sound like smb., to be 
very much alike; D a - a/cu... to look/be like...; to 
take after smb.; ei -u ca douá picáturi de apá 
they were as like as two peas (in a pod); asta nu 
seamănă cu nimic a) it's like nothing on earth; b) 
it just doesn't make sense; a ~ ca ziua cu noaptea 
to be as different/iron. as like as chalk and cheese; 
seamănă cu un azil de nebuni you would think 
this was Bedlam; a ~ leit cu... to be the dead spit 
of/the spit/living image of... 

semănătoare s.f. sower, seeder; sowing machine 

semanator s.m. sower ['seus] 

Semánátorism s.n. idyllicism [ai'dilisizm], v. 
Sámánátorism 

semănătură s.f. 1. sown field ['saun fi:ld]; 2. pl. crops 

semen s.m. neighbour ['neibe], fellow creature; v. 
seamán 
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semestrial |. adj. 1. terminal ['te:minl], semester... 
[si'meste]; 2. half-yearly, six-monthly; Il. adv. half- 
yearly 

semestru s.n. 1. half-year ['ha:fje:]; 2. ínvát. semester 
[si'meste]; univ. siterm 

semet I. adj. 1. (fainic) lofty ['lofti], stately ['steitli]; 2. 
(arogant) haughty ['ho:ti], proud ['praud]; arrogant 
['eregent], conceited [ken'si:tid]; 3. (îndrăzneţ) daring 
['dgerin], brave ['breiv]; Il. adv. stately, haughtily v. |. 

semeti v.r 1. to put on airs (and frills), to behave 
naughtily; 2. (a se láuda) to boast ['beust], to Show 
off [' [ou]; 3. (a prinde curaj)to brace up ['breis] 

semetie s.f. 1. (trufie) haughtiness [ho:tines]; 2. 
(máretie) stateliness; 3. (curaj) courage ['karid3], 
daring 

semi- prefix semi- 

semianalfabet adj. semi-literate [semi'literit] 

semiautomat adj. semi(-)automatic [-ote'mztil] 

semiaxă s.f. mat. semiaxis [-'aeksis] 

semicarbonizare s.f. 1. ind. chim, min. low-tempe- 
rature carbonization [ka:benai'zei [n]; 2. met. partial 
carbonization 

semicerc s.n. semicircle [semi'se:kl] 

semicircular adj. semicircular [-'se:kjule], half-round 
['ha:fraund] 

semicocs s.n. ind. semi-coke [-keuk] 

semicocsificare s.f. v. semicarbonizare 

semicolonial adj. semi-colonial [-ke'leuniel] 

semicolonie s.f. semi-colony [-'koleni] 

semiconductor s.m. semi(-)conductor [-ken'dAkte] 

semiconservá s.f. half-prepared preserve [pri:'ze:v], 
semi-preserved food 

semiconsoaná s.f. semiconsonant [semi'konsenent], 
semivowel [-'vaual] 

semiconstient adj. semiconscious [-'kon fes] 

semicristalin adj. semi-crystalline [-'kristelain], 
hemicrystalline 

semideșert s.n. geogr. semi-desert [-'deze:t] 

semidoct |. s.m. half-scholar ['ha:f skola], dabbler 
['dzbla], wiseacre [waiz'eike]; Il. adj. half-learned 

semidreaptă s.f. mat half-line ['ha:f lain] 

semifabricat |. adj. semi-finished... [semifini ft]; I. s.n. 
half-finished/semi-finished product; pl. semi-manu- 
factured goods 

semifeudal adj. semi-feudal [-'fju:dl] 

semifinală s.f. semifinal(s) [-'fainalz] 

semifinalist s.m. sport semifinalist [-'fainelist] 

semifix adj. semi-fixed; semi-portable 

semifond s.n.middle-distance race 

semifondist s.m. sport middle-distance runner 

semiintuneric s.n. half darkness ['ha:f da:knes]; shade 
[eid] 

semiluná s.f. half moon, crescent ['kresnt] 

semimetal s.n. chim. semimetal [semi'metl] 

seminal adj. seminal ['seminl] 

seminar s.n. 1. seminar ['semine:]; conference ['kon- 
frens]; 2. rel. seminary ['semineri]; training college 
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seminarist s.m. seminarian ['seminerien], seminarist 
['seminerist] 

semincer s.m. seed tree ['si:d tri:] 

semintie s.f. 1. (trib) tribe ['traib]; (familie) family 
['faemili]; 2. (neam) nation [nei fn]; people; race [reis]; 
(gen) kind ['kaind] 

semintis s.n. agr. sapling-covered area 

semiobscur adj. dim, gloomy ['glu:mi], dusky ['daski], 
murky ['me:ki] 

semiobscuritate s.f. semi-obscurity [-obs'kju:riti], 
dimness, dusk ['dAsk] 

semioficial |. adj. semi(-)official [-o'fi f1]; Il. adv. semi 
(-)officially 

semiologie s.f. med. sem(e)iology [si:mi'oladzi] 

semiotica s.f. lingv., filoz., artă semiotics [si:mi:'otiks] 

semiparazit biol. |. s.m. semiparasite [-'pzrasait]; Il. 
adj. semiparasitor 

semiparazitism s.n. biol. hemi-parasitism, semipara- 
sitism 

semipastá s.f. half-stuff ['ha:fstaf], first-stuff 

semipermeabil adj. semipermeable [-pa:'miabl], 
partially permeable 

semiplan s.n.mat. half-plane [ha:f plein], semi-plane 

semiprofil s.n. half-section [-sek fn] 

semipretios adj. semiprecious (stone) [semi'prefes] 

semiproletar adj. semi-proletarian [-prouli'tearien] 

semiremorcá s.f. auto trailer [treile]; articulated 
vehicle, semitrailer 

semison adj. lingv. semisonorous [simi'soneres], without 
syllabic value 

semit s.m. Semite ['semait] 

semitic adj. Semitic [se'mitik] 

semitolog s.m. Semiti(ci)st [se'mit(is)ist] 

semitologie s.f. Semitics, Semitic studies 

semiton s.n. semitone ['semitoun] 

semitort s.n. text. rove ['reuv] 

semitransparent adj. semitransparent [-treens'pzerent], 
translucent [trens'lu:snt] 

semivocală s.f. lingv. semivowel ['semivauel] 

semizeu s.m. demigod [demigod] 

semn s.n. 1. (indicatie) sign ['sain]; indication (of rain) 
[indi'kei [n], symptom (of illness); (simbo) symbol, 
mark, token (of friendship) ['teukn]; (semna) signal; 
C) un ~ al timpului a sign of the times; ~ bun/rau 
augury; e ~ bun it's a good sign/omen ['eumen]; ~ 
rau it's bad/ill omen; that looks bad; ~ prevestitor 
omen; ~ norocos lucky sign; ~ de ploaie sign of 
rain; in - de (protest) in token of (protest); sub 
~ul... under the badge/sign of...; sub ~ul întrebării 
unlikely, dubious, questionable; adunarea s-a 
desfásurat sub -ul cordialitatii cordiality was 
the keynote of the meeting; a da ~e de oboseală 
to show signs/an indication of fatigue; a nu da nici 
un - de viata to show no sign of life; a fi un ~ de... 
to serve as a sign/an indication of...; sunt ~e de 
ploaie it looks like rain/as if it were to rain; 2. sign, 
symbol, mark; badge; insignia (of rank); (emblemă) 
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emblem; O ~ algebric algebraical sign; ~e 
astronomice astronomical signs; -le citárii 
quotation marks; ~ conventional conventional 
sign/symbol; -ul crucii the sign of the cross; - de 
carte bookmarker; ~e de corecturá tipogr. proof 
correction marks; ~ de exclamatie/interogatie 
exclamation/question mark; -e de punctuatie 
punctuation marks; -ul egalitátii mat. the sign of 
equality; - moale/tare soft/hard sign; - negativ/ 
pozitiv negative, minus/positive, plus sign; - 
zodiacal sign of the zodiac; a-si face -ul crucii to 
sign oneself; 3. (cicatrice) scar; (distinctive) mark 
(on the body); O «e distinctive distinctive marks; 
„e particulare special particularities (of a person); 
particulars; (urmă) trace, track; 4. (ges?) sign, 
gesture, motion; C1 a vorbi prin ~e to talk by signs; 
~ de adio farewell wave (of the hand); ~ cu ochiul 
wink; a face - cuiva a) to make a sign to smb.; b) 
(sá facá ceva) to signal smb., to do smth.; (sá 
viná) to beckon smb. to come; (sá plece, sá se 
dea înapoi) to wave away/off/back, aside smb.; a 
face - afirmativ/negativ (cu capul) to nod (in 
agreement)/to shake one's head (in dissent) 

semna v.t. to sign (a document) [sain], to put/set one's 
name on a document; to conclude (a treaty); (ca 
martor) to witness a document ['witnis]; O a ~ un 
contract to become a party to an agreement; a - 
de primire to sign for (goods); a - in condicá (/a 
venire/plecare) to sign on/off; a ~ la venire (/a 
hotel) to check in; a ~ angajamentul nav. to sign 
on; a - prin punere de deget pop. to wet one's 
finger; a ~ recursul de grațiere (d. juriu) to 
recommend the murderer to mercy; -t si parafat 
under one's hand and seal 

semnal s.n. 1. signal ['signel]; 2. (semn) sign ['sain]; 3. 
(gest) gesture ['dzest[a]; 4. (exemplar) re-print; 5. 
mil. signal, call; rad. signature ['signitfe]; O ~ 
acustic/fonic sound signal; - de alarmá alarm/ 
emergency signal; ~ de alarmă aeriană air-raid 
warning (signal); ~ de apel te/. calling signal; call 
signal/sign; ~ de avertisment warning signal; ~de 
ceata fog signal; ~ de iesire ferov. starting/advance 
signal; ~ de imagine te/. picture/video signal; ~e 
parazite clutter; ~ de incendiu fire alarm; ~ de 
intrare ferov. home signal; ~ de oprire ferov. stop 
signal; ~ de pericol nav. (naufragii) distress signal, 
nav. S.O.S. call/signal; ~ luminos light signal; ~ 
rutier road signal, semaphore signal; ~ vizual 
ferov. visual signal; a da -ul to (give the) signal;a 
da ~ul de atac to give the signal for attack; a 
trimite un ~ to send a signal; la ~, toti s-au ridicat 
on a gesture of command, they all stood up 

semnala |. v.t. 1. (a atrage atenţia) to point out, to 
signal [signal]; to call/draw attention to; (un fapt) to 
refer to [ri'fa:]; 2. (a înregistra) to note ['neut], to 
record [ri'ko:d]; 3. (a raporta) to report, to notify 
[neutifai]; D nimic de ~t nothing to report; av. to 
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indicate the position of (a runway); comp. to post; 
a - o carte cuiva to recommend a book to smb.; a 
~ceva poliției to notify the police of smth.; a ~ 
prezenta cuiva to make smb.'s presence known; 
a fi ~t to be recorded; (a se vedea) to be seen; 

semnaliza v.i. to signal ['signel]; to gesture ['dzest fə]; 
D a ~ înainte de a opri auto to signal before 
stopping 

semnalizare s.f. signalization ['signelaizei [n]; (road) 
signs ['sainz]; signposting; av. beaconing (of a 
runway) ['bi:kenin]; O ~ rutieră internațională 
international (system of) road signs; cabină de ~ 
ferov. signal box; foc de - signal light; lampă de - 
mil. signal(ling) lamp; panou de ~ direction indicator; 
pavilion de ~ nav. signal flag; stegulet/fanion de 
~ Signalling flag 

semnalizator |. s.m. 1. mil. signaller ['signele]; ferov. 
signalman; 2. tehn. signalling device/apparatus; 3. 
lingv., mat. mark ['ma:k]; C) ~i formali mat., lingv. 
form marks; Il. adj. signalling 

semnalmente s.n. pl. personal description; particulars 
[pe:'tikjule:z] 

semnare s.f. signing; conclusion (of a treaty) [ken'klu:zn] 

semnatar s.m. signatory (to a treaty) ['signetori]; 
subscriber [seb'skraibe]; (a/ unui articol) amer. 
by-liner ['bai laine] 

semnătură s.f. signature ['signitfa]; (la un articol) amer. 
by-line ['bai lain]; D a-şi pune -a pe un document 
to sign a document; a avea - to be authorized to 
sign (on behalf of the firm); carte de -i autograph 
book 

semnifica v.t. to signify ['signifai], to mean ['mi:n]; O 
ce semnificá acest cuvánt/aceastá ceremonie? 
what's the meaning of this word/the significance of 
this ceremony? ce semnificá asta? what's the 
meaning of this? asta nu semnificá nimic it 
doesn't mean a thing; peior. it's of no importance; 
remarci care nu -u nimic meaningless remarks 

semnificativ l. adj. 1. (expresiv) expressive 
[iks'presiv], Meaningful ['mi:ninful], telling; eloquent 
[elekwent], graphic ['grafik]; 2. (important) important, 
noteworthy ['noutwa:di], considerable [ken'siderebl]; 
Il. adv. significantly, meaningfully 

semnificație s.f. 1. significance [sig'nifikens]; 2. 
(înțeles) signification, meaning ['mi:nin], sense (of 
a word) 3. (importanță) importance [im'po:tens]; 4. 
(valoare) value ['vzlju] 

sempervirescent adj. bot. sempervirent 

sempitern adj. eternal [i'te:nl], sempiternal, permanent 
['pe:menent] 

sena s.n. bot. senna ['sena]; senna tea 

senar adj. stil. senary (verse) ['seneri] 

senat s.n. 1. senate ['senit]; 2. (clădire) senate (house) 

senator s.m. senator ['senete] 

senatorial adj. senatorial [-'toriel] 

senil |. s.m. dotard ['dote:d]; Il. adj. senile ['si:nail], 
aged l'eidzd]; (ramolit) doddering, decrepit [di'krepit] 
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senilitate s.f senility [se'nileti], doting old age; senile 
decay [si:nail di'kei] 

senin I. s.n. 1. clear sky ['klia]; azure [e'zjue], blue; 2. 
fig. serenity [se'reneti]; peace ['pi:s]; O din ~ out of 
the blue; unwarranted; un fulger din ~ a bolt from 
the blue; il. adj. 1. serene; 2. (d. cer) clear, bright, 
cloudless, unclouded; O cer ~ clear/serene/ 
unclouded sky; 3. si fig. happy, carefree 

seninătate s.f. serenity, candour ['kenda] 

senior |. s.m. feudal lord ['fju:dl lo:d], seigneur ['si:njs]; 
(nobil) nobleman ['nsublman]; pl. the nobility; O a 
duce o viata de ~ to live like a lord; Il. adj. senior 
['si:nie] 

seniorial adj. ist. seigniorial [si:n'jo:riel], manorial 
[me'no:riel]; stately ['steitli], lordly ['1:dli] 

seniorie s.f. 1. seniority [si:n'jo:rati]; 2. ist. senior's/ 
lordly estate 

senonian s., adj. geo/. Senonian [si'neunien] 

sens s.n. 1. (înțeles) meaning (of a word) ['mi:nir], 
Du significance [sig'nifikens], import [im'po:t]; 

O ~ figurat figurative sense; ~ propriu literal/basic 

sense; in -ul obișnuit al cuvîntului in the 
ordinary meaning of the word; cuvânt cu două ~i 
word with a double meaning; cuvintele astea nu 
au ~ pentru mine these words mean/convey 
nothing to me; in ~(ul) cá... in that...; 2. (rost) sense, 
reason, logic; value; (folos) use; O fără ~ useless, 
pointless, idiotic; absurd, nonsensical; în același 
^ to the same effect; într-un anumit ~ in a certain 
sense; a nu avea nici un - to make no sense (at 
all); n-are nici un - sá mergem acolo there is no 
point in (our) going there; ce - are? what's the 
point? ce - are sá...? what's the use/good of... 
(ing)? 3. (direcție) direction, way; O ~ giratoriu 
rotary, merry-go-round; ~ interzis no way; ~ unic 
one way street; -ul circulatiei direction of the 
traffic; stradá cu douá -uri street with two-way 
traffic; in ~ invers in the opposite direction; in ~ul 
bun/gresit in the right/wrong direction; the right/ 
wrong way (round, up); in -ul acelor de ceasornic 
clockwise; in - invers acelor de ceasornic anti/ 
counterclockwise; in -ul curentului with the 
current/stream; in - invers in the opposite 
direction; in ~ul lungimii lengthwise; in ~ul látimii 
breadthwise, across; in ambele -uri both ways; 
a tăia in ~ul fibrei lemnului to cut wood with the 
grain; (perpendicular) against/across the grain; 
ferov. se deplasa cu fata in sensul demiscare 
to travel facing the engine; comp. ~ de desfásurare 
flow direction 

sensibil |. adj. 1. sensitive (to/about) ['sensitiv]; 
impressionable [im'prefenebl], responsive [ris'pon- 
siv}; susceptible (to pain, influence) [sa'septabl]; 
aware (of danger) [e'wee]; O putin ~ insensible, 
thick-skinned; a avea pielea -à a) to have a 
sensitive skin; b) to be thin-skinned; a fi ~ la frig 
to feel the cold; hort. to be frost-tender; a fi - a 
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muzică to have a feeling for music; nota -ă muz. 
the leading note; a atinge o coardă -ă to appeal 
to the emotions, to touch a chord; 2. sympathetic 
[simpe'Getik]; D inimă ~a tender heart; putin - 
callous; impervious; 3. sensitive (plate, balance, 
thermometer); (dureros) painful sore (when 
touched); tender (tooth); C1 ~ la atingere tender to 
the touch; - la durere susceptible to pain; a atinge 
un loc - to touch smb. on a tender spot/on the 
raw; 4. (apreciabil) sensible, perceptible, tangible 
['tændzibl], considerable, palpable ['pelpebl]; CI 
într-o manieră -ă perceptibly, appreciably; Il. adv. 
appreciably, considerably, obviously 

sensibilitate s.f. sensitiveness (of skin, balance, film), 
sensitivity (of a person, instrument) [sense'tiviti]; 
sensibility; C1 copil de o mare - extremely sensitive 
child 

sensibiliza |. v.t. 1.to render/make sensitive to/aware 
of; 2. foto. to sensitize ['sensitaiz]; Il. v.r. to become 
sensitive 

sensibilizator s.m. foto. sensitizer 

sensitometric adj. sensitometric [senseteu'metrik] 

sensitometrie s.f. foto. sensitometry [-'tometri] 

sensitometru s.n. foto. sensitometer [sense'to:mite] 

sententios |. adj. sententious [sen'tenfes]; Il. adv. 
sententiously 

sentiment s.n. 1. feeling (of joy, relief, hunger) ['fi:lin], 
sentiment; emotion [i'meu fn]; (de bucurie, usurare) 
sensation [sen'sei [n]; (moral, intelectual) sense (of 
duty, beauty), feeling; consciousness ['kon fesnes]; 
(vedere, opinie) view [vju:], conception [ken'sep fn], 
opinion; C] ~ de onoare sense of honour; a-şi 
controla -ele to repress one's feelings, to keep 
one's feelings under control; cu ~ feelingly; a canta 
la pian cu ~ to play with feeling; fără ~ insensible, 
unresponsive; lipsit de - void of feeling; a avea 
~e delicate to be delicate of feeling; a face apel la 
„ele cuiva to appeal to smb.'s better/finer feelings; 
a avea ~ul ca.. to have a feeling that...; cu cele 
mai bune ~e (în scrisori) yours sincerely; 2. 
(sensibilitate) sensibility, feeling, sentiment; C1 ~ul 
naturii a feeling for nature 

sentimental |. s.m. sentimentalist [senti'mentelist]; peior. 
milksop ['milksop]; ll. adj. 1. sentimental, soft/tender- 
hearted; 2. (dulceag) soppy ['sopi], mellow ['meleu]; 
mawkish ['moki f]; (/a betie) maudlin; O poveste 
~a love affair; IIl. adv. sentimentally, tenderly 

sentimentalism s.n. sentimentalism [senti'mentalizm]; 
peior. mawkishness, soppiness 

sentimentalitate s.f. sentimentality [sentimen'tzliti] 

sentimentaliza v.t. to sentimentalize [-'mentelaiz] 

sentinelă s.f. v. santinela 

sentinţă s.f. 1. jur. (a judecătorului) sentence ['sentens], 
judgement ['dzadzmant], decision [di'sizn]; (a unui 
juriu) verdict ['ve:dikt]; (a unui arbitru) award 
[s'wo:d]; (ca model) precedent [president]; O ~ 
capitalá capital/death sentence; - dreaptá pentru 
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crima comisă just retribution for a crime; a da o ~ 
to pass a verdict/sentence; a executa o - (de 
moarte) to carry out a setence of death; 2. (maximă) 
maxim, aphorism ['zferizm], sentence ['sentens] 

senzaţie s.f. 1. sensation [sen'sei fn], feeling ['fi:lin]; 0 
^ de frig feeling of cold; ~ tactila tactile sensation; 
da ~a de... it feels like...; 2. (sentiment, bănuială) 
feeling; C] am o ~ ciudată | have a strange feeling; 
3. fig. excitement [ik'saitment]; O de ~ sensational, 
amazing; a face - to make/create a sensation; 
piesa a fácut - the play was a hit 

senzational adj. 1. sensational (news, novel) 
[sen'sei [enl], amazing [e'meizin], lurid ['ljuerid]; thrilling 
['erilig]; 2. fam. superb [su:'pe:b]; fantastic 
[feen'tastik]; C] o întâmplare -ă a rattler 

senzitiv adj. sensitive ['sensitiv]; lit. over-sensitive; 2. 
(senzorial) sensory ['senseri], sensorial 

senzitivă s.f. bot. sensitive plant (Mimoza pudica) 

senzorial adj. sensory [senseri], sensorial [sen'sorial], 
sense...; O percepţie ~a psih. sense perception 

senzual |. s.m. sensualist ['senfjuelist], man of 
pleasures; li. adj. 1. sensual ['sen fjuel]; 2. (senzorial 
și) sensuous ['senfues]; 3. carnal, voluptuous 
[velaptjues]; randy [randi], lustful [‘lastful], licentious 
[lai'sefes]; C1 plăceri ~e sensual pleasures; pofte 
^e carnal appetite 

senzualism s.n. si filoz. sensualism [sen' fuelizm], 
sensationalism 

senzualist |. adj. filoz. sensualistic ['sen fuelistik]; II. 
s.m. sensualist 

senzualitate s.f. sensuality [sen fju'eleti], voluptuous- 
ness [ve'lAptjuesnes] 

sepală s.f. bot. sepal ['seipl] 

separa |. v.t. 1.to separate (from) ['separeit], to sever 
(from) ['seve]; Ci nimeni nu poate să ne separe 
nobody can come between us; a ~ doi adversari 
to part/separate two fighters; a ~ binele de rau to 
separate the good from the bad; a ~ uleiul de apa 
to knock down oil; (untul) to churn butter; comp. to 
unpack; a -/izola două fire electrice to separate 
two electric wires; a ~ impuritatile prin filtrare to 
filter out the impurities; a ~ printr-un gard to fence/ 
to rail off; 2. to divide [di'vaid], to divorce [di'vo:s]; to 
keep apart; (a distinge) to distinguish (from) 
[distingwif]; O zid care separa două terenuri 
wall dividing two fields; II. v.r. to separate (from), to 
part (with); C1 a se - unul de altul to move apart; 
nu ne vom - niciodată we shall never part; 
armata s-a ~t the army disbanded; (d. drumuri, 
râuri) to branch off ['brant[], to divide; 2. to divorce 

separabil adj. separable ['seperebl] 

separare s.f. separation [sepe'reifn], severance 
['severens], parting; O disc de ~ ind. separator disk 

separat l. adj. 1. separate(d); divided; 2. distinct, 
different ['difrent]; Il. adv. separately, apart [o'pa:t]; 
D trăiesc ~ they live apart 

separatism s.n. separatism ['sepretizm] 


separatist s.m. separatist [-tist]; secessionist 
[se'se fenist] 

separator l. s.n. 1. e/. separating/isolation switch; 2. 
tehn. (si de lapte) separator ['sepereite]; (mine) 
separator device; Il. adj. separator, separative 

separație s.f. separation [sepe'rei n]; divorce [di'vo:s]; 
CJ ~ de bunuri jur. separate maintenance; ~ de 
corp judicial separation 

separeu s.n. snug [snag] 

sepia s.f. sepia (colour) [si:pje]; sepia (drawing); O 
copie in - sepia tracing 

sepie s.f. zool. cuttle fish ['katl fi f](Sepia) 

sepion s.m. Zool. cuttlebone ['katlboun] 

sepsie s.f. med. sepsis ['sepsis] 

sept s.n. anat., bot. septum ['semtem], pl. septa 

septembrie s.m. September [sep'tembe] 

septemvir s.m. ist. Romeiseptemvir [sep'temve] 

septemvirat s.n. ist. septemvirate [sep'temveret] 

septentrional adj. septentrional [sep'tentrionel], 
northern ['no:óen] 

septet s.n. muz. septet(te) ['septet] 

septic adj. med. septic 

septicemie s.f. med. septicaemia [septi'si:mia] 

septimă s.f. 1. muz. seventh [seven6]; 2. (scrimă) 
septime ['septi:m] 

septuagenar s.m., adj. septuagenarian [septjuadze'- 
nēəriən] 

sepulcral adj. sepulchral [si'pAlkrel] 

sequedilla s.f. v. seguidilla 

sequoia s.m. bot. sequoia [si'kwoiə] (Sequoia gigantea) 

ser s.n. serum ['sierem]; O ~ antitetanic antitetanic 
serum; ~ fiziologic physiological salt/saline 
solution; ~ sanguin blood serum 

seradela s.f. bot. serradilla, serradella [sera'dela] 
(Orinthopus sativus) 

serafic adj. seraphic [se'reefik], angelic [en'dzelik] 

serafim s.m. seraph ['seref] 

serai s.n. seraglio [si'rzeljeu] 

seral adj. evening [i:vnin]; O curs/scoala ~(a) evening 
class/school 

serasch(i)er s.m. ist. army commander and defence 
minister (in the Ottoman Empire) 

serat adj. bot. serrate ['sereit] 

serată s.f. evening party, soirée [swa'rei]; (intimă) social 
gathering ['seuf1'gaeóerin]; O ~ dansanta dancing 
party; ~ literară literary soirée; - muzicală musical 
evening; a da o - dansantá to give a dance 

será s.f. conservatory [ken'se:vetori], greenhouse 
['gri:nhaus]; glasshouse; (încălzită) hot house; (de 
palmieri) palm house; (-1 plante de - (încă/zită) 
hot house plants 

serba to celebrate ['selabreit], to fête [feit]; (a respecta 
obiceiul) to keep [ki:p], to observe [ob'se:v] (a feast); 
Ca ~ ziua de naştere a cuiva to celebrate smb.'s 
birthday; 

serbare s.f. 1. celebration [sele'brei [n]; 2. (festival) 
festival, feast ['fi:st]; fête [feit]; (petrecere) festivity, 


oe 


au [7865 


881 


gaiety [geiati]; O ~ câmpenească picnic; ~ școlară 
school feast/festival; ~/oal de absolvire amer. 
graduation prom 

sercicultura s.f. seri(ci)culture [seri'kAlt fo] 

serdar s.m. odin. cavalry commander 

serenadă s.f. serenade ['sereneid]; CJ a cânta o ~ 
cuiva to serenade smb. 

serenisim adj. (his/her) Serenissimo [sere'nisimou], 
Supreme [sju'pri:m]/Serene Highness [si'ri:n haines] 

sergent s.m. 1. mil. sergeant ['sa:dzent], non-com.; L1 
~ instructor drill sergeant; 2. înv. policeman; O ~ 
major senior sergeant 

serhat s.n. ínv. Turkish fortress on the border of 
Moldavia and Wallachia 

seria v.t. to seriate ['sirieit], to arrange in series 

serial |. adj. serial ['sieriel]; Il. s.n. cin., lit. series ['sieri:z]; 
serial (novel/story) 

serialism s.n. serialism ['sirielizm] 

seric adj. fiziol. serumal ['sieremel] 

sericicol adj. seri(ci)cultural [seri'kAlt [rel] 

sericicultor s.m. seri(ci)culturist, silkworm breeder 

sericiculturá s.f. seri(ci)culture, silkworm breeding 

sericină s.f. chim. sericin ['serisin] 

sericit s.n. mineral. sericite ['serisait] 

serie s.f. 1. (succesiune de) series ['sieri:z]; 
succession (of events) [sek'sefn]; D ~ de 
catastrofe series/chapter of accidents; - de 
conferințe series/course of lectures; ~ de 
emisiuni (radio/television) series; - de zile 
călduroase spell of hot weather; - neagră run of 
bad luck; in ~ serial, serially; ucigas in ~ serial 
killer; o - de aventuri numerous adventures; 2. 
(set) series (of press articles, postage stamps); 
set (of documents, tools); range (of sizes, 
samples); com. range, line (of goods); D linie de 
fabricație în ~ fabrication line; produse in ~ 
(mare) mass production; articole in afara -i 
custom-built/-made articles; 3. (categorie) 
category, group; sportrating; 4. cin. part; 5. sport 
heat; D - eliminatorie qualifying heat 

serină s.f. biochim. serine ['serin] 

seringă s.f. syringe ['sirindz] 

serios |. adj. 1. serious-minded ['si:rias-maindid], 
earnest ['a:nist], genuine ['dzenjuin]; responsible 
[ris'ponsibl], reliable [ri'laiebl], steady (person) 
[stedi]; bona fide (offer); (grav) serious (illness), 
grave (matter) ['greiv], sober; (important) important, 
weighty ['weiti]; O client ~ com. good customer; 
cumpărător - genuine purchaser; foarte - dead 
serious; putin ~ irresponsible (person); II. adv. 
seriously, earnestly; gravely (injured); D serios? 
(vorbesti ~?) do you really mean it? are you in 
earnest? (nu mai spune) you don't mean it/say so! 
amer. fam. do teli! Ill. s.n. seriousness; gravity; O 
a lua ceva în ~ to take smth. seriously; a se lua in 
~ to take oneself seriously; a vorbi ~ to speak in 
earnest, to mean it 
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seriozitate s.f. 1. earnestness, responsibleness; O 
lipsă de ~ irresponsibility; (ușurință) levity, 
wantonness ['wontennes]; 2. (gravitate) serious- 
ness; gravity; O a-şi păstra ~a to keep a straight 
face 

serj s.n text. cotton serge [se:z] 

seroasá s.f. anat. serous (membrane) ['sieres] 

serodiagnostic s.n.med. serodiagnostic [siraudaiag’- 
nostik] 

serologic adj. serologic(al) [sire'lod zik] 

serologie s.f. serology [sie'roledzi] 

seroprofilaxie s.f. med. serum prophylaxis ['sierem 
profi'laeksis] 

seros adj. serous ['sieres], whey-like ['weilaik] 

seroterapie s.f. med. serotherapy [sire'Gerepi] 

serotoniná s.f. biochim. serotonin [sire'tounen] 
serozitate s.f. serosity [seroseti] 

serpasil s.n. farm. reserpine ['resepin] 

serpentin s.n. mineral. serpentine ['se:penti:n] 

serpentină s.f. 1. winding (of a road) ['waindin]; C in 
~ winding, meandering [mi'znderin]; 2. tehn. 
(serpent) coil [koil]; O ~ de răcire cooling coil; 3. 
(din hârtie) paper streamer [peipe stri:me] 

sertar s.n. 1. drawer ['dro:we]; C1 -ul de sus the top 
drawer; 2. tehn. sliding/slide valve (of a steam 
engine) 

sertiza v.t. tehn. 1. to set (precious stones) in a bezel; 
2. ind.to set panes (in lead); 3. met.to crimp 

sertizare s.f. tehn. 1. setting in a bezel/lead; 2. met. 
crimping (of cartridge, tin) 

serumalbuminá s.f. fiziol. serum albumin [siorem 
'aelbjumin] 

serumglobuliná s.f. fiziol. serum globulin 

serv s.m. 1. ist. (serb) serf [se:f]; 2. inv. (rob) slave 
[sleiv] 

servaj s.n. ist. serfdom ['se:fdom] 

servant s.m. 1. servant ['se:vnt]; O cavaler-- 
gentleman-in-waiting; 2. mil. gunner ['gAne] 

servantă s.f. 1. sideboard ['saidbo:d]; 2. (pe roate) 
dumb waiter; tea trolley [ti: troli]; 3. (servitoare) 
maid (servant) [meid] 

servi |. v.t. 1. to be a servant to; to serve smb. ['se:v]; 
(un client) to attend to [a'tend], to wait on, to serve; 
(pe cineva, la masa) to help smb. to a dish; (intersele 
cuiva) to further (smb.'s interests); D cu ce pot 
să vă servesc? what can | do for you? how may | 
help/assist you? 2. (mancare) to serve/dish up, to 
bring in; (fructe) to set on; O a ~ supa cu polonicul 
to ladle (out) the soup; 3. (a ajuta) to help, to assist 
[e'sist], to render/to be of service to; O a-l ~ pe 
Dumnezeu to serve God; a-si ~ patria/o cauza 
to serve one's country/a cause; masa este ~a 
dinner is served; Il. v.r. (la masă) to help oneself; 
Oa se ~ de... to make use of..., to use, to resort 
to; serveste-te! help yourself! go ahead! a se ~ 
fără jena de ceva to make free with smth.; Ill. v.i. 
1. to be useful (to smb.); to be in use; C1 poate va 
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~ cândva it may come in handy one day; nu 
serveşte la nimic it's of no use/useless, it answers 
no purpose; la ce servește asta? a) (/a ce bun?) 
what's the use/good of that? b) what is it for? la ce 
serveste sá-l asteptám? what's the use of waiting 
for him? 2. D a ~ ca/drept... to serve/be used as, 
(d. persoane) to act as...;a - de lectie to make an 
example of smth. for smb.; a ~ drept pretext to 
serve as a pretext; a - drept ghid fam. to take 
smb. in tow, to trot smb. round; a ~ drept exempiu 
to be/set an example; (unui artist) to sit for an 
artist; a ~ drept paravan fig. to act as a screen 
(for a criminal); 3. (tenis) to serve; (cricket) D a - 
mingea to bowl; (cărti) tu servesti it's your deal; 
4. (în armată) to serve (in the army); (sub ordinele 
cuiva) to serve under...; (1a ~ ca simplu marinar 
nav.to serve/sail before the mast 

serviabil adj. obliging [s'blaidzin]; helpful; responsive 
[ris'ponsiv]; kind [kaind] 

serviabilitate s.f. obligingness 

serviciu s.n. 1. (domestic) service ['sa:vis]; (slujbă) 
job [dzob], office; position [pe'zi [n]; (indatorire) duty 
[djuti]; 0 ~ de zi/noapte day/night duty; ~ 
interurban tel. long distance; de ~ a) on duty; 
professional; b) fig. routine [ru:'ti:n], perfunctory 
[pe:'fAnkteri); a (nu) fi de ~ to be on/(off) duty; (/a 
hotel) attendance, service; - inclus service 
included; - asigurat tot anul all year round service; 
personal de ~ domestic staff; a fi în ~I cuiva to be 
in smb.'s service, to be in attendance on smb., to 
attend on smb.; a avea 30 de ani de - to have 
served 30 years; scară de - back stairs; intrare 
de - tradesmen's entrance, back door; 2. (adus 
cuiva) service rendered, (good) turn; (favoare) 
favour; O a face un ~ cuiva to do smb. a favour/ 
service; (bun/prost) to do smb. a good/bad turn: 
“iile pe care le-a adus companiei his services 
to the company; mi-a facut un mare ~ it was very 
useful to me; ~contra ~ scratch my back and I'll 
Scratch yours; prov. one good turn deserves 
another; 3. (birou, sectie) office, branch [brantf], 
department (of a firm) [di'pa:tment]; (health, social, 
dental) service; C1 - de informatii enquiry office/ 
department; - guvernamental government 
agency; - postal postal/mail service; -ii publice 
public utilities; - tehnic technical branch, 
engineering department; corespondenţă de - 
official correspondence; șef de - head of 
department, amer. executive; 4. mil corps, service, 
department; O ~ combatant combat service; ~ 
de informatii intelligence service; ~ de paza guard 
duty; ~ militar (obligatoriu) (compulsory) military 
service; in ~ activ on the active list; (in)apt pentru 
~ (un)fit for service; santinela de ~ duty orderly; 
ofiter de ~ duty officer; 5. (set de obiecte) set, 
service; Li ~ de ceai tea set/service; ~ de salată 
cruet stand; 6. (sport) serv(ice); (tenis) service: 
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D are un ~ excelent his service is terrific; (cricket 
bowling; 7. (divin) divine service 

servietă s.f. briefcase ['bri:fkeis]; bag [beg]: portfolio 
[po:t'feulieu]; (mare) attaché case; (mapă) 
foliocase 

servil |. adj. servile (flattery) [se:vail], cringing 
['krindzin], fawning ['fo:nin]; slavish (imitation) 
['slaevi fJ; Il. adv. servilely; slavishly 

servilism s.n. servility [se:'viliti], slavishness; 
obsequiousness [sb'si:kwiasnas], timeserving 
['taimse:vir] 

servire s.f. serving, servicing v. servi 

servitoare s.f. (maid-)servant ['meid se:vnt], help; (cu 
Ziua) daily ['deili]; (a toate) char(woman) 

servitor s.m. manservant; footman ['futmen]; menial 
['mi:niel] 

servitute s.f. 1. servitude ['sa:vitju:d]; 2. ist. colonate 
[ke'lounit] 

Servo- prefix servo- 

servocomandă s.f. av. servo-control, servotab 
['se:voutaeb] 

servomecanism s.n. tehn. servomotor [so:ve'meute] 

servoreglare s.f. tehn. servo-control {-ken'traul] 

servus interj. 1. hello! 2. goodbye! 

sesamoid adj. sesamoid ['sesomoid] 

sescviplan s.n. av. sesquiplane ['seskwiplein] 

sescviterpene s.f. chim. sesquiterpens [-'ta:pens] 

sesie s.f. ist. României plot of land rented from the 
feudal lord, sometimes hereditary (in medieval 
Transylvania) 

sesil adj. bot. sessile ['sesil, -ail] 

sesiune s.f. session ['se[n]; sitting (of parliament); jur. 
session; O ~a parlamentară a luat sfârșit 
Parliament is up 

sesiza |. v.t. 1. (a observa) to notice (the difference) 
[noutis]; (a remarca) to note ['neut], to perceive 
[pe:'si:v]; D a ~ diferenţa dintre... to seize the 
difference between...; 2. (a înțelege) to realize 
['rislaiz], to grasp (the truth, the meaning of) 
['gra:sp]; to discern, to apprehend [zpri'hend]; Oa 
~ un fapt to see the point, amer. fam to get wise to 
a fact; sesizează repede he is quick (on the 
uptake); a nu ~ o gluma/observatie to miss a 
joke/remark; n-a ~t gluma the joke was lost on 
him; 3. (a informa) to inform; CI a ~ tribunalul într-o 
problemă to refer a matter to a court, to lay a 
matter before a court; Il. v.r. 1. to take notice; 2. 
(de ceva) to realize, to notice 

sesizabil adj. discernible [di'sa:nibl], dis'tinguishable 
[dis'tingwi febl]; perceptible [pe:'septibl] 

sesizare s.f. 1. complaint [kam'pleint], protest [preutest]; 
2. (înţelegere) realization [rislai'zei [n], understand- 
ing [Ande'stendin]; 3. (informare) intimation 
[inti'mei fn], notification, notice ['neutis]; (/a redactia 
unui ziar) letter to the editor 

sesizor s.n. tehn. sensor ['sense] 

sestert s.m. ist României sestertius 
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seston s.n. biol. seston ['sestn] 

set s.n. 1. sport (tenis) set; (volei) game ['geim]; 2. 
(de pulovere) twin set; tehn. (de unelte) kit 

setaveraj s.n. sport set score/average ['evridz) 

sete s.f. 1. thirst ['@a:st]; 2. fig. craving (for) ['kreivin]; 
(lăcomie) greed (for) [gri:d]; (nazuinta) striving (for/ 
after) ['straivin]; O ~ de cunoaştere thirst for/after 
knowledge; cu - thirstily; fig. eagerly, passionateiy; 
(cu ciudă) spitefully; a-şi potoli ~a to quench/allay/ 
slake one's thirst; a muri de ~ to die with/of thirst; 
a-i fi ~ to be thirsty/fam. dry; imi face ~ it makes 
me thirsty 

setos adj. 1. thirsty ['a:sti]; 2. fig. eager ['i:ga]; thirsty 
for/after, greedy for; L] ~de bani greedy for money; 
^ de sánge bloodthirsty 

seu s.n. suet [sju:it], tallow ['taelou] 

sevá s.f. 1. sap [sap]; 2. și fig. vigour ['vige:], go; spirit 

sever |. adj. 1. hard (climate, winter); inclement 
(weather) ['ipklement]; 2. (aspru) severe (look, 
beauty, architecture, style) [si'via], harsh (judge) 
[' ha:f]; austere (style) [2(:)s'tie]; 3. (rigid) strict, 
rigid (discipline, morals, rule); 4. (neînduplecat) 
unrelenting [Anri'lentin]; O a fi ~ cu cineva to be 
hard on smb.; Il. adv. 1. hard; 2. severely, sternly 

severitate s.f. 1. severity (of punishment, style) 
[si' veriti]; 2. (strictete) strictness (of discipline); 3. 
(asprime) sternness (of face, look) [ste:nnes], 
harshness (of voice) 

sex s.n. sex; O ~ul frumos/slab the fair/gentle/weaker 
sex; ~ul tare the stronger/male sex; de ambe ~e 
of both sexes; copil de - feminin/masculin 
female/male child; egalitatea -elor equality of 
sexes 

sexagenar s.m., adj. sexagenarian [seksadze'nerian] 

sexism s.m. sexism 

sexist adj. sexist (language, attitude) 

sexagesimal adj. sexagesimal [-'dzesimal] 

sexologie s.f. sexology [sek'soladzi] 

sextant s.n. sextant ['sekstent] 

sexta s.f. muz. sixth ['siks9] 

sextet s.n. sextet 

sextilion s.n. mat. sextillion [seks'tilien], amer. decillion 
[di'silien] 

sextolet s.m. muz. sextole(t) ['sekstalet], sextuplet 
[ sekstaplet] 

sexual adj. sexual ['sek fuel], sex... 

sexualitate s.f sexuality [-u'zeliti], sex 

sexuat adj. sexted (plant); sexual (reproduction) 

seymouria s. paleont. Seymouriamorpha 

sezisa v.t., v.r. v. sesiza 

sezon s.n. season [si:zn]; O ~ mort slack time, dead/ 
dull/slack/off season; ~ul băilor spell of treatment; 
de ~ in season; în plin ~ in the height/peak of the 
season; ~ plin high season; cand nu e ~ off-peak 
season; muncá de - seasonal work (in resorts) 

sezonier adj. seasonal [-nal]; temporary ['tempereri] 

sezonist s.m. visitor (at a resort) 
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sfacel s.n. biol. sphacelus ['sfzseles] 

sfadá s.f. quarrel ['kworl]; tiff, row [rau]; conflict 

sfalerit s.n. mineral. sphalirite ['sfælərait] 

sfant s.m. penny, groat ['greut]; Da nu avea un ~ to 
be penniless 

sfará s.f. smoke ['smeuk]; O a da ~ în tara to set a 
rumour afloat, to raise a hue and cry 

sfarog s.n. pop. dried [draid]/burnt-up food 

sfarogi v.r. pop.to be burnt/dried up 

sfarogit adj. dried-up [draidAp] 

sfat s.n. 1. (îndrumare) counsel ['kaunsl], piece of 
advice; 2. (consfătuire) conference ['konferens], 
council ['kaunsl], consultation [konsl'teifn]; 3. 
(consiliu) council; C1 a tine ~ to hold (a) council; 4. 
(taifas) chat [tfet]; C1 ~ popular ist. people's 
council; ~ul bătrânilor trebuie ascultat prov. if 
you want good advice, consult an old man; un ~ 
bun nue niciodatá de prisos prov. good counsel 
does no harm; a asculta/urma -ul cuiva to take/ 
follow smb.'s advice; a cere -uri to ask/seek 
advice, to consult smb.; a da -uri to give advice, 
to advise smb.; dá -uri bune he gives sound 
advice; poti să-mi dai niste -uri? can you give 
me some tips/hints? 

sfádi v.t., v.r. to quarrel ['kwarl] 

sfantui v.t. 1. (a mitui) fam. to bribe ['braib], to grease 
the palm of ['gri:z]; 2. (a înșela) fam. to take in, to 
swindle 

sfantuiala s.f. fam. bribing v. sfantui 

sfărâma l. v.t. 1. to crush (stones, smb.'s will) [kra f], 
to smash ['smz fT; to shatter [' facte]; (nuc) to crack 
['kraek]; (d. lanțuri) to burst ['be:st]; (în bucăţi) to 
break into/to chop into/to smash to pieces/to 
fragments, to smash/dash (in)to smithereens; 
(tándári) to shiver; C a-si ~ lanţurile to burst one's 
fetters, to break from one's bonds; 2. (a distruge) 
to destroy ['dis'troi]; (a ucide) to kill; D fig. a-şi ~ 
mintea (pt. a găsi o soluție) to rack one's brains; 
Il. v.r. to break (into pieces), to crumble (away), to 
be smashed 

sfaramat adj. broken, crushed v. sfarama; și fig. 
shattered (dreams, hopes) 

sfaramator s.n. tehn. pile driver ['pail draive], headwork 
['hedwa:k] 

sfărâmătură s.f. 1. fragment; (de obuz) splinter; 2. pl. 
debris 

sfărâmicios adj. brittle ['britl], friable ['fraiebl]; C1 ~ ca 
sticla as brittle as glass 

sfatos adj. 1. (înțelept) wise ['waiz]; 2. (vorbaret) 
loquacious [lo'kweifes], talkative ['toketiv]; glib 
(-tongued) 

sfatosenie s.f. 1. wiseness, sagacity [so'gzsiti]; 2. 
talkativeness, chattiness ['tfatinas], volubility 
[ volje'biliti], glibness; loquaciousness 

sfătui |. v.t. to advise [sd'vaiz], to counsel ['kaunsl]; Il. 
v.r. to deliberate [de'libereit]; to put heads together, 
to confer [ken'fa:]; fam. to chat ['t [aet]; O a se ~ cu... 
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to take counsel with..., to consult..., to seek advice/ 
counsel from... 

sfătuitor s.m. adviser [ad'vaiza], counsellor ['kaunsele] 

sfânt |. s.m. saint [seint]; O ~ul Petru St Peter; ~ul 
unui oras patron saint of a city; 2. fig. holy man 
['houli mon]; O ferit-a ~ul! God forbid! II. adj. holy; 
saintly, godly (person) ['godli]; sanctified ['saenkti- 
faid], consecrated ['konsekreitid]; O ~a Biserică 
the Holy Church; ~a Seriptura the Holy Scripture; 
război ~ holy war; săptămâna -ă Holy Week; 
sfinte Sisoe! glumet great Scott! amer. son of a 
gun! good Heavens! pop. holy Moses! la sfantu’ 
așteaptă fam. when two Sundyas come together 

sfântă s.f. 1. saint ['seint]; 2. fig. virtuous woman; O 
Sfânta Sfintelor the Holy of Holies 

sfarr interj. whirr! 

sfârâi v.i. 1. (d. flacără, lemne pe foc) to sputter ['spata]; 
(d. foc) to crackle ['kraekl]; (în tigaie) to sizzle; 2. (a 
bazai) to buzz [baz], to hum [him]; (a tara) to 
chirp ['tfe:p]; CJ a-i ~ cálcáiele fam. to run like 
blazes; a-i - inima după cineva fam. to be nuts 
on smb. 

sfarait s.n. sputtering, sizzling, crackling; (de aripi) 
fluttering ['flatarin] 

sfarc s.n. 1. nipple, teat ['ti:t]; 2. (a/urechi;) lobe ['leub]; 
3. (al biciului) whip lash ['wip lef] 

sfarla s.f. 1. flick, fillip; 2. reg. mouth 

sfârlează s.f. 1. whirligig ['wa:ligig], spinning/humming 
top; 2. fig. eel ['i:1], fidget ['fidzit] 

sfarlogi v.r. (a se usca) to dry up ['drai]; (a se chirci) 
stunt 

sfarseala s.f. exhaustion [ig'zo:st[n]; (lesin) swoon 
['swu:n]; (slăbiciune) weakness 

sfârși |. v.t. (a termina) to finish ['fini[], to end (a 
task), to bring (a speech, a war) to an end/close; 
to finish off (a picture, a scuipture); (a încheia) to 
conclude [ken'klu:d], to settle (a bargain); to wind 
up (a meeting) ['waind]; (a executa) to carry out 
['kzeri aut], to complete (a piece of work, a task) 
[kem'pli:t]; (a epuiza) to exhaust [ig'zo:st]; (a înceta) 
to cease ['si:s], to stop; O a o ~ cu a) (ceva) to put 
a Stop/an end to..., to do away with...; b) (cineva) 
to break off with smb.; a-și ~ zilele to end/close 
one's days; Il v.r. 1. (a se isprăvi to end, to come 
to an end; to finish; to cease; (la se ~ cu bine/ráu 
to turn out well/bad; totul se va - cu bine 
everything will turn out well/for the best; nu se mai 
sfarseste there's no end to it; drumul asta nu se 
mai sfarseste this road seems to go on and on 
(for ever); 2. (a muri) to pass away; O fig. a se ~ 
de dragoste to be sick for love; s-a ~t cu el! he is 
done for! his tale is told; s-a ~t cu mine! | am out! 
s-a ~t cu toate astea (odată pentru totdeauna)! 
that's all over and done with! Ill. v.i. to end, to come 
to en end; Da ~ prost (d. un plan) fig. to go up in 
smoke; a o ~ rau to come to no good, to end in 
tears/misery, (d. o persoană) to come to a bad 
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end; o s-o sfârșească rau he will come to a bad 
end; o s-o sfarsesti ca mine you will end up like 
me; a ~ prin a face ceva to end by in doing smth.; 
dreptatea sfarseste prin a triumfa justice 
triumphs in the end/eventually 

sfarsit |. s.n. 1. end (of chapter, of the month, year); 
close (of day); cin. the end; 2. (încetare) cessation; 
termination; expiration (of a contract); 3. (moarte) 
death, end; O ~ prematur untimely death/end; ăsta 
e ~ul this is the end; la ~ul -ului when all is said 
and done; ~ul e aproape fig. the sands are running 
out; ~ul in numarul viitor to be concluded in the 
next number; ~ de prioritate auto end of main 
road; a venit spre ~ul dupa-amiezii he came late 
in the afternoon; anul se apropie de ~ the year is 
drawing to an end; stil ~ de secol fin de siécle/ 
decadent style; fara ~ endless, never ending, 
continuous; in ~ a) finally, at last, eventually, in the 
long run; b) (exclamativ) finally! it was about time! 
in ~ araspuns finally/in the end/at last he answered: 
la ~ at the end; la ~ul cărţii at the back/end of the 
book; la ~ul zilei at the close of the day; până la ~ 
to the end; pana la ~ul anului (ca limită) by the 
end of the year; pana la ~ul veacurilor till the end 
of time; pe ~e nearly over; spre ~ towards/against 
the end; a-si da ~ul to pass away, to breathe one's 
last; a lua ~ to come/draw to an end; a duce o 
afacere la bun ~ to bring a matter to a successful 
conclusion, to deal successfully with a matter; Il. 
adj. 1. (terminat) ended, finished; concluded; 2. 
(epuizat) exhausted; worked-out; fig. (de oboseală) 
worn out, tired out, fam. dead tired, dead-beat, 
done up; 3. (mort) dead 

sfarteca v.t. 1. to mangle [may], to cut, to slash [sla f], 
to tear up [t£e]/to pieces/into strips/shreds; to hack 
(chicken) ['hek]; 2. fig. to criticize (harshly) 
['kritisaiz] 

sfártecat adj. mangled, slashed v. sfárteca 

sfásia v.t. 1. to tear [tea], to rend (a garment); to tear 
up (paper); 2. (a bárfi) to backbite ['bekbait], to 
slash ['slæf]; D a ~ inima cuiva to break smb.'s 
heart 

sfasiat adj. torn [to:n], rent, ripped 

sfasietor adj. heart-rending (cries) [ha:t'rendin]; heart- 
breaking; harrowing ['hereuin]; (de durere) 
excruciating [eks'kru:fietin]; agonizing (pain) 
['egenaizir] 

sfásieturá s.f. tear (in the clothes, fabric) [tes], rent, 
slit; tearing 

sfeclá s.f. bot. beet (root) [bi:t] (Beta vulgaris); C1 - 
de zahăr sugar beet (Beta vulgaris cicla); = 
furajeră mangel(-wurzel) ['mænt, 'wa:zl], mangold 
(Beta vulgaris macrorhiza); zahăr de - beet sugar 

sfecli vt. Dao - 1. (a pati) to be done for; 2. (a nu sti 
ce sá facá) to be at a loss; 3. (a-i fi fricá) fam. to 
Sink into one's boots; fam. vulg. to be in the/deep 
shit 
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sfen s.n. mineral. sphene [sfi:n] 

sfenoid adj., s.n. anat. sphenoid ['sfi:noid] 

sfenoidal adj. anat. sphenoid(al) [sfi;noid(el)] 

sferă s.f. 1. geom. sphere [sfia]; 2. (glob) sphere, 
globe [gleub], orb [»:b]; 3. fig. sphere, domain 
[doumein]; © ~ de activitate sphere/field of 
activity; - de influenţă sphere of influence 

sferic adj. spherical [sferikl]; C] geometria si 
trigonometria -ă doctrine of the sphere, spherics 

sfericitate s.f. sphericity [-'isiti] 

sferoid s.n. spheroid ['sfiroid] 

sferoidal adj. spheroidal [sfie'roidl] 

sferoidizare s.f. met. spheroidization [sfireuidai'zeit n] 

sferometru s.n. spherometer [sfi'romita] 

sfert s.n. quarter [kwo:te]; (o pătrime) a fourth [fo:8]; 
D e trei și un ~ it's a quarter past three 

sfesnic s.n. 'candlestick ['kzendlstik] 

sfestanie s.f. bis. consecration [konse'krei fn], 
inauguration (ceremony) [inogju'rei [n] 

sfestoc s.n. aspergillum [zspe'gilem], aspergillus, 
sprinkler ['sprinkle] 

sfeterisi v.t. fam. to filch, to pinch, to prig 

sfetnic s.m. counsellor ['kauns()le], adviser [ed'vaize], 
v. și sfătuitor 

sfială s.f. shyness ['[ainas], bashfulness ['bæ f fulnas]; 
timidity; CI fără ~ without (much) ceremony; 
(obraznic) boldly [beuldli] 

sfida |. v.t. to defy [di'fai], to challenge ['t[zlindz], to 
provoke [pre'vouk]; (un pericol) to brave [breiv], to 
face (danger, death) [feis], to bid defiance to; L1 a ~ 
convenientele to defy conventions; a - pe cineva 
in propria lui casá fam. to beard the lion in his 
den; Il. v.i. to be defiant 

sfidare s.f. defiance [di'faiens], provocation [prove'kei fn] 

sfidátor adj. (d. cuvinte) provoking, challenging 
l'tfæləndzin); (d. atitudine) defiant [di'faient]; (ade- 
menitor) inviting [in'vaitin] 

stielnic adj. v. sfios 

sfigmograf s.n. tehn., med. sphygmograph 
[sfigmou'gref] 

sfii v.r. (a fi timid) to be timid/shy [sa:i]; Da se ~ să... 
to shrink from [frink](cu -ing.), to scruple to... 
['skru:pl], not to find it in oneself to (do smth.); to 
put oneself to some trouble, to put oneself out 

Sfiicios adj. v. sfios 

stiiciune s.f. v. sfiala 

sfincter s.n. anat. sphincter ['sfinkte] 

sfineac s. bot. Carpinus [ka:paines] (Carpinus 
Orientalis) 

sfingomielină s.f. fiziol. sphingomyelin [sfingou'ma- 
iali:n] 

sfințenie s.f. holines ['heulines], sanctity ['szenktiti]; 
(eviavie) holiness, godliness ['godlines]; C1 cu ~ 1. 
(cu evlavie) piously ['paiesli]; 2. (cu exactitate) 
scrupulously, punctiliously [pank'tiliasli], to the letter 

sfinţi v.t. to hallow [hæləu], to sanctify ['szenktifai]; (a 
canoniza) to canonize ['kenenaiz]; (a beatifica) to 
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beatify [bi(:)'etifai]; (a închina) to consecrate 
['konsikreit); (o biserică) to dedicate ['dedikeit]; (un 
preot) to ordain [o:'dein]; (apă, pâine) to bless; (a 
unge) to annoint [e'noint]; Il. v.r. to take/receive 
holy orders, to become ordained 

sfintie s.f. holiness, reverence ['reverens]; O Sfintia 
Sa His Holiness/Reverence 

sfintisor s.m. eight-shaped honeycake/bretzel (baked 
on Martyr's Day) 

sfințit adj. holy ['heuli], hallowed; C] apă -ă holy/ 
consecrated water 

stinx s.m. mitol., fig. sphinx ['sfinks] 

sfios adj. shy [fa:i], timid; pusillanimous [pju:si'laenimes]; 
(rusinos) bashful ['bz [ful], (modest) modest; (d. 
fete) coy [koi] 

sfitá s.f. rel. cope [keup] 

sfoară s.f. string, twine ['twain], cord, line [lain]; O ~ 
de moşie plot of land; o ~ de ceapă a rope of 
onions [reup]; atrage sforile to pull the strings; a 
trage pe ~ fam. to take in, to diddle, to dupe [dju:p], 
to gull [gal] 

sfoiag s.n. 1. entom. larve of darkling beetle/ 
mealworm (Tenebrius moliton; 2. reg. mould 
[mould] 

sfor |. interj. snore [sno:]; M. s.n. main stream of a 
running water; 2. muddy spring 

sforar s.n. 1. twine manufacturer; 2. fig. plotter, 
schemer ['ski:me], intriguer [in'tri:ge] 

sforái v.i. 1. (în somn) to snore ['sno:], fam. to drive 
one's pigs to market; 2. (d. cai) to snort ['sno:t] 

sforăială s.f., sforăit s.n. 1. snoring, snore; 2. (/a cai) 
snort(ing) 

sforăitor adj. 1. snort(ing); 2. fig. blatant ['bleitent], 
emphatic [im'feetik], high-flown [hai'fleun] 

sforárie s.f. plotting, scheme ['ski:m], intrigue [in'tri:g] 

sforta v.r. to make an effort, to strain (oneself) [strein]; 
to exert oneself [ig'za:t]; to strive ['straiv], to do 
one's best 

sfortare s.f. effort ['efo:t], exertion [ig'ze: [n], strain; O 
fara nici o ~ without any exertion/trouble, leisurely 
[leizeli], easily [i:zili]; prin ~ari proprii by one's 
own efforts 

sfragistică s.f. sphragistics [sfre'dzistiks] 

sfrancioc, sfráncioc s.m. ornit. shrike [[raik], butcher 
bird ['butfe] (Lanius) 

Sfredel s.n. drill, borer ['bo:re]; (de lemn) gimlet ['gimlit]; 
(mare) (ground) auger [»:ge]; (pt. pământ) terrier; 
(lung) churn drill [tfe:n], wimble ['wimbl]; min. (drill) 
bit 


sfredeli v.t. 1. to drill, to bore [bo:] (a hole), to pierce 
through, to drive (a tunnel), to cut (a canal); (un 
Zid) to make a hole through a wall; 2. fig. to pierce 
['pia:s]; to penetrate ['penatreit] 

sfredelitor adj. piercing, penetrating (eyes, shriek); 
shrill (voice) [fril]; keen [ki:n], sharp [fa:p] (wits); 
O gânduri ~oare torturing thoughts ['t»:t ferin] 

sfredelus s.m. omit. wren [ren] ( Troglodytes parvulus) 
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sfrent(i)e s.f. med. pop. syphilis ['sifilis], lues [lju:izz]; 
pop. pox [poks] 

sfriji v.r. 1. to shrivel up ['frivl], to shrink up [ frink], to 
become wizened ['wiznd]; 2. (a s/ăbi) to lose flesh, 
to grow thin; to dwindle away ['dwindl] 

sfrijit adj. lean [li:n], thin [Gin], gaunt [gont]; fam. 
scraggy ['skrzgi], scrawny ['skroni] 

sfrunta v.t. rarv. infrunta 

sfruntare s.f. defiance [di faiens], brazenness [breizennes] 

sfruntat adj. shameless ['feimles], brazen {breizn]; 
outrageous [aut'reidzes], impudent ['impjudent], 
insolent ['inselent]; Dl minciună -ă outrageous/fam. 
whopping lie, whopper ['wope] 

sfumato s.n. artă sfumato 

sgraffito s.n. artă (s)graffito 

shakespearian adj. Shakespearian [feiks'pierien] 

shelterdeck s.n. nav. shelter deck [ felte dek] 

shetland s.n. text. shetland wool [ fetland wu:1] 

shilling s.m. fin. shilling ['filin], old English coin and 
monetary unit 

shoddy s.n. text. shoddy [' fodi] 

shogun s.m. ist. Japoniei shogun ['feugu:n] 

shoran s.n. nav. shoran, short range navigation 

shorthorn s. zool. Shortorn ['fo:tho:n], Durham 
['derem] (breed of cows) 

show s.n. teatru (variety) show [ve'raieti [au] 

si s.m. muz. B [bi], si; C1 ~ bemol major B flat major 

siaj s.n. nav. shipwake ['fipweik] 

sial s. geol. sia! ['saial] 

sialoree s.f. med. sialorrh(o)ea, salivation ['saclivei fn] 

siamez s.m., adj. Siamese ['saiami:z] 

sibarit s.m. Sybarite ['siberait], sensualist ['sen fuelist], 
voluptuary [ve'lA ptjueri] 

siberian s.m., adj. Siberian ['saibirian] 

sibilant adj. sibilant ['sibilent] 

sibilantá s.f. sibilant 

sibilă s.f siby! ['sibil] 

sibilic adj. sibylline ['sibilain] 

sibilin(ic) adj. livr. sibillyne, sibilline 

sibir s.n. fustian ['fastian] 

sicativ adj., s.n. siccative [siketiv] 

sică s.f. bot. marsh beet ['ma:f bi:t] (Statice Gmelini) 

sichi s.m. v. sikhi 

sicilian s.n., adj. Sicilian [si'silien] 

siciliana s.f. artá Siciliano, Siciliana, Sicilienne 

sicofant s.m. sycophant ['sikefent], informer, fam. 
lickspittle 

Sicomor s.m. bot. sycamore ['sikemo:r] (Ficus 
sycomorus) 

sicriu s.n. 1. coffin ['kofin], amer. casket ['keskit]; 2. 
(ladà) box 

sictir arg. |. interj. scram [skrem]/fuck off! [fak]; II. 
s.n. spleen ['spli:n], boredom ['bo:dem], idleness 
l'aidlnes] 

sictiri v.t. arg. 1. to send off (packing); 2. to swear at 
[sw&e], to curse [ko:s] 

siculi s.m. pl. ist. Siculi 
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sidef s.n. mother-pf-pear! ['maóerevpe:l], s. nacré 
['neika]; O de ~ nacreous ['neikres] 

sidefat adj. 1. nacreous, nacré; 2. the colour of nacré; 
3. initially nacré/mother-of-pearl 

sidefiu adj. nacreous ['neikres] 

sideral adj. sidereal (time, month, year)[sai'dieriel]; D 
zi ~a sidereal day 

siderat adj. livr. flabbergasted ['flzboga:stid], astounded 
[a’staundid], stunned ['stand] 

siderit s.n. , sideroză s.f. mineral. siderite ['siderait] 

siderofil adj. chim. siderophile ['siderefail] 

siderolit s.m. mineral. siderolite ['siderelait], sidaerolite 

siderostat s.n. astr. siderostat [siderou'stat] 

sideroză s.f. 1. mineral. siderite ['siderait]; 2. med. 
siderosis [side'rousis] 

siderurgic adj. iron and stee/...[aien end sti:1]; O uzină 
^à iron and steel works 

siderurgie s.f. metallurgy (of iron and steel) [me'tzeled zi], 
siderurgy; iron smelting 

siemens s.n. fiz. mho, reciprocal ohm 

sienit s.n. mineral. syenite ['saianait] 

siesta s.f. siesta ['sieste], mid-day rest, fam. nap [nzep] 

siesi pron. to oneself ['wanself] 

sifilidă s.f. med. syphilide [ 'sifilaid] 

sifilis s.n. med. syphilis [sifilis] 

sifilitic adj. 1. syphilitic [sifi'litik], fam. poxridden 
['poksridn]; 2. (nebun) daft, potty [poti] 

sifilom s.n. med. syphiloma [sifi'louma] 

siflant adj. hissing (sound), sibilant (consonant) 
['sibilent], wheezing, wheezy (breath) ['wi:zi], whis- 
tling (note) ['wislin] 

siflantă s.f. sibilant; hiss 

sifon s.n. 1. siphon(-bottle) ['saifn]; 2. (apă gazoasă) 
soda (water) ['soude]; 3. tehn. siphon; (/a canalizare) 
drain trap ['drein trap], seal [si:l] 

sifona v.t. to siphon 

sifonare s.f. siphoning 

sifonofor s.n. zool. siphonophore ['saifansfo:r], pl. 
siphonophora [-fore] 

sigă s.f. mineral. sandstone ['szendsteun], freestone 
['fri:stounj 

sigila v.t. to seal (up) (a letter, a bottle) ['si:1]; (o ușă) 
to put/affix a seal to; O ceară de ~t sealing wax; 
vin ~t vintage wine 

sigiliu s.n. 1. seal [si:l]; sigil ['sidzil]; D a pune ~ pe to 
put/affix a seal to...; 2. (/a inel) signet ['signit]; O 
inel cu - signet ring; 3. fig. stamp ['stemp], mark 

sigillaria s. paleont. Sigillaria 

sigilografie s.f. sigillography ['sidzilogrefi] 

siglă s.f set of initials, acronym ['ekrenim]; abbreviation 
[abri'viei fn] 

sigmatic adj. sigmatic [sig'mztik] 

sigmoid adj. anat. sigmoid 

signal s.n. 1. (semnal) signal ['signal]; 2. (fluier) whistle 
['wisl] 

signaturá s.f. poligr. signature (mark) ['signatjue] 

signátoare s.f. poligr. gripper ['gripa] 
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signorie s.f. ist. signory ['si:njeri], signoria 

sigur |. adj. 1. sure [fue], secure (locality, shelter, 
beach) [si'kjue]; O putin ~ insecure, unsafe; 2. 
(de încredere) trustworthy ['tr^stwe:ói], reliable 
(person, memory, information, firm) [ri'laiebl]; trusty, 
true [tru:], staunch ['stont f] (friend); din sursă ~a 
on good authority; lucru - certainty, arg. cinch; 
stiri ~e reliable news; mână -ă steady [stedi] / 
unfaltering hand [An'fo:ltarin); a-şi pune banii in 
mâini ~e to place one's money in safe hands; a 
avea un ochi ~ to have an accurate eye [‘zkjurit]; 
a avea piciorul ~ to be surefooted; a da lovituri 
~e to strike unerring blows [An'erin]; 3. (neíndoios) 
sure, certain ['sa:tn], positive ['pozitiv]; infallible 
(remedy, judgement) [in'fzlibl]; unquestionable 
(proof, news) [an'kwestfanabl]; fixed, stated (date, 
price) ['steitid]; CI ~ ca moartea as sure as death/ 
fate; e o afacere -á it's a certainty/a sure thing/ 
fam. a dead cert; a fi ~ de ceva to be sure/certain 
of smth.; ~ de sine self-assured; ~ pe sine fam. 
on sure/firm ground, sure of one's ground; sunt 
~a de el | can depend on him; ~ de succes having 
the game in one's hands; a merge pe calea cea 
mai ~a to take the safest course; cel mai - lucru 
ar fi sa... the safest thing to do would be to...; a fi 
~ de ceva to be sure/certain/fam. cocksure of 
smth.; nu erau ~i de viata lor their lives were not 
safe/were in danger/jeopardy; a pune ceva la loc 
~ to hide smth., to put smth. in a safe place; Il. adv., 
interj. sure(ly), certainly, positively; categorically; 
(negresit) without fail; (fără îndoială) undoubtedly 
[an'dautedli}, without doubt; O ~ cá da! | should 
think so! vine ~ it is certain/definite that he'll come, 
he'll definitely come; e ~ ca va reusi he is sure/ 
certain to succeed; Ill. s.n. O la ~ fam. to be certain; 
a merge la ~ to play one's best/trump card 

siguranţă! s.f. 1. safety ['seifti], security [si'kjuriti]; 
safe-keeping; com. surety, security, guarantee 
['gzrenti:]; © loc de ~ place of safety; a fi în ~ to be 
safe/in a safe place/out of harm's way; a pune in 
^ to put smth. in safe keeping; pentru o mai mare 
~ for greater safety; incuietoare de - safety lock; 
supapá de - safety valve; 2. (certitudine) surety 
['[ua:ti], certainty ['se:tnti]; positiveness ['pozitivnes], 
fam. cosksureness ['kok [ue:nes|; O ştiu asta cu ~ 
| know it for a certainty; cu ~ positively, doubtlessly 
['dautlesli]; (cu hotáráre) firmly ['fa:mli], resolutely 
[rezeljut!i]; cu ~ va veni he is certain to come; ~ 
deplină dead/absolute certainty; 3. (încredere) 
confidence ['konfidens]; 4. (a máinii) sureness (of 
hand, foot) [' fuenes]; soundness (of vision, taste, 
judgement) ['saundnis]; unerringness (of a blow/ 
stroke) [Anerinnes]; 5. (poliție) security police; C1 
agent al sigurantei detective [di'tektiv] 

siguranţă? s.f. el. fuse ['fju:z]; O ~ fuzibilă e/. fusible 
cut-out, fuse cut-out, safety fuse; s-a ars -a the 
fuse has blown 
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sihastru |. s.m. recluse [ri'klu:s], hermit ['he:mit], 
anchorite ['znkerait]; M. adj. lonely ['leunli], ancho- 
retic [ænkə'retik], solitary ['soliteri], retired [ri'taie:d] 

sihástri |. v.i. to lead the life of a recluse/an anchorite; 
Il. v.r. to become an anchorite/a recluse 

sihástrie s.f. 1. (/oc) hermitage ['he:mitidz], reclusory; 
2. (stare) anchoretism, hermit's life 

sihlà s.f. thick young wood 

sikhi s.m. pl. rel. Sikhs ['si:k] 

silabă s.f. syllable ['silebl] 

silabic adj. syllabic [si'lebik] 

silabisi v.t. to syllabify [si'lebifai] 

silabisire s.f. syllabification [silebifi'kei [n] 

silabo-tonica adj. lingv. syllabo-tonic ['silebeu'teunik] 

silan s.m. chim. silane 

sila s.f. 1. (aversiune) aversion [e've:[n], loathing 
[leuóin]; disgust (at/for/towards) [dis'g^st]; repug- 
nance (to/against) [ri'nagnens]; abhorrence (of) 
[eb'horens]; (antipatie) dislike (to/for/of) [dis'laik]; 
antipathy (to/fot) [an'tipe6i]; (ură) hatred (of) 
[heitrid], (deep) grudge [gradz]; (sáturare) repletion 
[ri'plefn], satiety [se'taieti]; 2. (rea-vointa) ill-will, 
reluctance [ri'laktens], unwillingness [An'wilirnes]; 
3. (constrângere) constraint [ken'streint], coercion 
[kou'e: fn]; C1 ~ de viata satiety of life, taedium vitae; 
cu de-a ~a by force, forcibly, under compulsion; 
de ~, de mila willy-nilly; in ~ reluctantly, unwillingly, 
against one's inclination/liking, with a bad grace; a 
face - cuiva to disgust smb., to fill smb. with disgust; 
a-i fi ~ de ceva to be disgusted at/with smth., to be 
weary/sick/tired of smth., to be fed up with smth.; 
(de cineva) to loathe smb., not to bear smb. 

silen s.m. mitol. Silenus ['sailines] 

silepsá s.f. lingv. syllepsis [si'lepsis] 

silențios adj. silent ['sailent] 

silex s.n. mineral. silex ['saileks], flint 

silezian adj., s.m. Silesian [sai'li: zien] 

silf s.m. sylph [silf] 

silfa, silfidă s.f. sylph, sylphid ['silfid] 

silhui adj. (sălbatic) wild [waild]; (pustiu) desert ['deza:t]; 
(de neptruns) thick [9ik], dense [dens] 

sili |. v.t. to force [fo:s], to oblige [a'blaiz], to compel 
[kem'pel], to bind ['baind]; (a constránge) to 
constraint [ken'streint]; fam. to twist smb.'s arm; jur. 
to coerce [kou'e:s]; (a zori) to urge [ə:d3]; (a deter- 
mina) to determine [di'te:min]; D a ~ să bată in 
retragere to curb [ka:b], to defeat [di'fi:t]; to cramp 
['kremp], to hamper ['hzmper]; a ~ pe cineva sa 
cedeze to bring smb. to terms; a - pe cineva să 
intre to force smb. into the room; a - pe cineva 
sá-si plece privirea to stare smb. out of 
countenance; a - pe cineva să se ţină de 
promisiune to peg smb. down to his promise; a 
se vedea ~t să ... to see oneself compelled/obliged 
to...; Il. v.r. to force oneself, to do one's best/utmost, 
to take pains; (a se strádui) to endeavour [in'deva]; 
(a căuta) to try; O a se ~ din răsputeri să... to 
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make great endeavours to(wards)...; (să râdă) to 
affect a laugh; (să zâmbească) to put on a forced 
smile; trebuie să te silesti să o faci you must 
force yourself to do it 

silicagel s.n. chim. silica gel 

silicat s.m. silicate ['siliket], orthosilicate 

silicatare s.f. constr. sili(li)cation [sili'kei fn], silicating 
['silikeitin] 

silica s.f. constr. silica ['silike], brick 

silice s.f. chim. silica ['sileke] 

silicic adj. chim. silicic (acid) [se'lisik] 

silicicol adj. bot. silicicolous [sile'sikeles] 

siliciere s.f. met. silicating ['silikeitin], silicidization 
[silisidai'zei fn] 

silicifiere s.f. constr. silicification [silisifi'kei [n], silication 

silicios adj. chim. siliceous, silicious [sa'i fes] 

siliciu s.n. chim. silicon ['siliken], silicium [si'li [iem] 

silicon s.m. chim. silicone ['silikeun] 

silicotermie s.f. met. silicothermy 

silicozá s.f. med. silicosis [,sile'keusis] 

silicula s.f. bot. silicle ['silikl], silicula ['silikjula] 

silicvă s.f. bot. siliqua pod 

silimanit s.n. mineral. sillimanite ['silemenait] 

silinta s.f. 1. effort ['efet]; endeavour [in'deve]; 
(osteneală) pains(taking) ['peinsteikin]; 2. (hárnicie) 
dilligence ['dilidzens], assiduity [zesi'djuiti], industry 
['indastri]; (ze/) zeal [zi:1]; O ~ la învățătură appli- 
cation to study; a-și da ~a sa... to apply oneself to 
doing...; a-şi da toată ~a sa... to make/strain every 
effort to..., to do one's best/utmost to... 

silire s.f. obliging v. sili 

siliste s.f. inv. ist. 1. village area (in medieval Moldavia 
and Wallachia); 2. village common (pasture) 

silit adj. 1. obliged, forcible (entrance) v. sili; (obliga- 
toriu) compulsory [kem'palseri]; 2. (fals) forced, 
unnatural [An'nztferel] (laugh), wry (smile) [rai], 
artificial ['a:tifi f1], insincere [insan'sia]; (sili) unwilling 
[an'wilin]; O ~ de împrejurări sa... to find it 
necessary to...; - de mizerie under (the) stress 
of poverty; ~ de urgia vremii under (the) stress of 
weather; ~ fiind on/under compulsion 

silitor adj. dilligent, industrious [in'dastries], assiduous 
[s'sidjuas], hard-working, strenuous ['strenjues], 
sedulous ['sedjules]; active ['ektiv], busy ['bizi], 
plodding ['plo:din] 

silitra s.f. pop. 1. mineral. saltpetre; 2. inv. gunpowder 
l'eAnpaude] 

silnic |. adj. 1. forcible, forced; 2. (d. muncă) hard 
(labour); M. s.m. bot. Glec(h)oma (Giechoma 
hederaceum/hirsutum) 

silnici v.t. rarto force, to compel 

silnicie s.f. violence ['vaielens], compulsion [kempal fn]; 
oppression [o'prefn] 

silogism s.n. syllogism ['siladzizm] 

silogistic adj. syllogistic [-'dzistik] 

siloz s.n. silo ['silau]; C1 ~ de ciment cement bin; ~ de 
cereale grain elevator 
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siluetă s.f. 1. silhouette [silu'et], outline ['autlain], form 
[fo:m]; 2. foto figure ['figa]; 3. mil. figure, silhouette, 
target ['ta:git]; 4. slimness; O a face ~ to grow slim/ 
slender 

silui v.t. to rape [reip], to violate ['vaialeit]; to abuse 
[e'bju:z] 

siluire s.f. rape, violation 

silumin s.n. met. silumin 

silur s.m. bot. eyebright [aibrait] (Euphrasia stricta) 

silurian s.n., adj. geol. Silurian [si'lu:rien] 

siluric adj. geol. silurian 

silvaner s.m. bot. German variety of vine 

silvanit s.n. mineral. sylvanite, silvanite ['silvenait] 

silvic adj. forest; O inginer ~ silviculturist [silvi'kAlt fə- 
rist}; paznic ~ forester, forest ranger ['reindze] 

silvicultor s.m. silviculturist 

silvicultură s.f. forestry ['forestri] 

silvină s.f. chim. sylvite ['silvait] 

silvoamelioratie s.f. forest management and impro- 
vement programme 

silvostepă s.f. forest steppe 

sima s. geol. sima 

simandicos adj. peior. fine [fain], genteel ['dzenti:l]; CJ 
persoane simandicoase fam. big-wig, nobs, toffs 

simbiont s.m. biol. symbiont [sim'baient], symbiote 

simbiotic adj. symbiotic [simb(a)i'otik] 

simbiozá s.f. biol. colony ['koleni] 

simbol |. s.n. symbol [simbl], token (payment) ['teukn]; 
Il. adj. symbolic(al) [sim'bolik(al)]; IH. adv. 
symbolically 

simbolism s.n. symbolism ['simbelizm] 

simbolist i. adj. symbolistic(al); Il. s.m. symbolist 

simbolistica s.f. Jit., artă symbology; O ~a viselor 
interpretation of dreams 

simboliza v.t. to symbolize ['simbelaiz], to epitomize 
[epite'maiz]; to stand for, to spell 

simbrias s.m. hireling ['haialin) 

simbrie s.f. pay [pei]; (l'eafá) wages ['weidziz] 

simedianá s.f. mat. symediane 

simering s.n. tehn. oil-retainer/oil-seal(ing) ring 

simetric |. adj. symmetrical [si'metrikl]; Il. adv. 
symmetrically 

simetrie s.f. symmetry ['simatri]; harmony ['ha:meni] 

simeză s.f. cyma ['saime], pl. cymae [-mi:]; line [lain] 

simfonic adj. symphonic, symphony ['simfeni]; O 
concert - symphonic concert; orchestră -ă 
symphonic orchestra 

simfonie s.f. symphony 

simfonieta s.f. muz. symphonette [simfe'net] 

simfonism s.n. symphonism 

simfonist s.m. muz. symphonist 

simian s.n. simian ['simian] 

simigerie s.f. shop where cracknels are sold v. 
placintarie 

simigiu s.m. baker of cracknels 

similar adj. of the same kind; alike [a'laik]; (cu) similar 
to, allied [e'laid]/analoguous [e'nzleges] (to with) 
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simili- prefix imitation [imi'tei fn], artificial 

similigravurá s.f. process engraving; half tone 

similipiatrá s.f. constr. imitation stone 

similitudine s.f. similitude [si'militju:d] 

siminichie s.f. farm., bot. senna (Cassia acutifolia/ 
angustifolia) 

siminoc s.m. bot. xeranthemum [kse'ranGemem], 
everlasting flower (Gnaphalium/ Helichrysum 
arenarium) 

simmenthal s.n. zool. simmenthal [zimenQAl] (Swiss 
breed of cattle) 

simonie s.f. rel. simony ['simeni], preferment by corruption 

simpatetic adj. livr. sympathetic [simpe'Getik], akin 
[e'kin]; suggestive [so'dzestiv] 

simpatic |. adj. 1. likeable ['laikebl], nice (personality) 
[nais], attractive [s'trektiv]; congenial (surroun- 
dings) [ken'dzi:niel]; O personalitate putin ~a 
unattractive personality; mi-a fost imediat - | took 
to him at once; mi-a devenit - | came to like him; 
2. anat. sympathetic (nerve, nervous system) 
[simpe'Getik]; 3. (cerneală) invisible (ink); Il. adv. 
attractively, nicely 

simpaticolitic adj. sympatheticolitic 

simpaticomimetic adj, s.n. med. sympatheti- 
comimetic [simpeOetikeu'mimetik, -mai-] 

simpaticotomie s.f. med. sympathectomy [simpe'Gek- 
temi] 

simpaticotonie s.f. med. sympath(et)icotonia [sim- 
pe0(et)ike'tounia] 

simpatie s.f. 1. sympathy ['simpeOi]; (atractie) 
instinctive attraction [e'trk fn], liking ['laikin]; 
(aprobare) approval [a'pru:vl]; (înțelegere) under- 
standing [Ande'stendin], sympathy; 2. (persoană) 
sweetheart ['swi:tha:t]; D a avea - pentru cineva 
to feel drawn to smb., to like smb.; ~ii si antipatii 
likes and dislikes 

simpatină s.f. fiziol. sympathin ['simpeOin] 

simpatiza v.t. to like, to take a fancy to; to feel drawn 
to; Da ~ cu.. to sympathize with.. ['simpeOaiz], to 
be in sympathy with... 

simpatizant s.m. follower ['folaua], pol. sympathizer 
[simpeOaize] 

simplectic adj. mat. symplectic 

simplex s.7. telec. simplex 

simplicitate s.f. 1. simplicity (of dress, manners); (a 
hainelor) plainness ['pleinnes]; 2. v. simplitate 2. 

simplifica |. v.t. to simplify ['simplifai]; (o fractie) to 
reduce a fraction to its lowest term [ri'dju:s]; Il. v.r. 

to become simple; simpler; O prea ~t oversimplified 

simplificare s.f. simplification [simplifi'keifn]; mat. 

cancelling (out) ['kaenselin] 

simplificator adj. simplifying 

simplism s.n. narrow-mindedness [nzreu'maindid- 
nes]; oversimplification 

simplist adj. simplistic, over-simple/-simplified (theory); 
(unilateral) one-sided; superficial [supe'fifal] (mind); 
(mărginit) narrow-minded 
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simplitate s.f. 1. v. simplicitate 1.; 2. (naivitate) 
artless [a:tles]; simpleness, simple-mindedness 
[simpl'maindidnes] 

simplu l. adj. 1. simple ['simpl], plain (dress, food, 
truth) ['plein]; (care nu e compus) not compound, 
single (flower, ticket) ['singl], (fără altceva) mere 
[‘mia], bare (truth) [bea]; elementary [eli'mentri]; 2. 
(obișnuit) ordinary (people, seaman) ['o:dineri], 
common (procedure) ['kamen], average ['zvrid]; 
3. (ușor) simple, easy ['i:zi]; straightforward 
(method) [streit'fo:wad]; 4. (modest) unobtrusive 
[anab'trusiv], unostentatious [Anosten'tei [es]; 
(neafectat) natural [nat ferel], unaffected [Ane'faek- 
tid], unpretentious [Anpri'tenfes], unsophisticatd 
[Anse'fistikeitid], homely ['heumli]; 5. (naiv) artless 
['a:tles], simple-minded; ingenuous [in'dzenjuas], 
credulous ['kredjules]; D e cam ~ he's a moron 
[mo:ren]/half-wit; soldat ~ private (soldier); ~ 
matelot ordinary seaman; din -á curiozitate out 
of mere curiosity; oameni -i ordinary/common 
people; scrisoare -ă not-registered letter; e ~ ca 
bună ziua it's as easy as ABC/as shelling peas, 
it's as easy as pie/as falling off a log; Îl. adv. 1. 
simply, merely, just; C1 a trái ~ to live simply; plainly 
(dressed); 2. (fără afectare) naturally; O pur si ~ 
purely (and simply), simply (and solely) 

simpodiu s.n. bot. sympodium ['simpeudiem] 

simpozion s.n. symposium [sim'peuziem] 

simptom s.n. symptom ['sim(p)tem]; sign, indication 
[indi'kei fn] 

simptomatic adj. symptomatic [sim(p)te'metik] 

simptomatologic adj. symptomatologic(al) [-maete'lo- 
dzik(el)], semiologic(al) [si:mi:e'lod zik(el)] 

simptomatologie s.f. med. symptomatology 
[sim(p)temz'toledsi] 

simt s.n. 1. sense (of touch, sight, beauty); (gust) 
taste ['teist]; D cele cinci ~uri the five senses; al 
şaselea ~ the sixth sense; ~ al dreptatii sense of 
justice; ~ al orientarii sense of direction/ocality; ~ 
dramatic stage craft; ~ moral moral sense, 
consciousness ['konfesnes]; ~ practic practical 
(common) sense; n-are - practic he's completely 
unpractical; ~ul ridicolului sense of humour/the 
ridiculous; bun ~ decency ['disansi], common 
sense, decorum [di'ko:rem]; a trezi simturile to 
excite the senses; 2. (judecată) sense, judgement 
[‘dzadzmant]; (înțelepciune) common sense, mother 
wit; Clun om de bun ~ a sensible man; a-și pierde 
bunul - to take leave of one's senses; bunul - 
ne spune să.. it stands to reason that we... 

simtámánt s.n. 1. feeling (of joy, relief) ['fi:lin]; 2. 
sensation [sen'sei fn] 

simti |. v.t. 1. to feel (pain, joy, hunger, sorrow) [fi:]], to 
experience (a sensation) [ik'spi:riens]; to have a 
sensation of; to sense [sens]; (a adulmeca) to scent 
[sent]; C) a ~ vânatul (d. cáini) to scent out game; 
simţi? can you feel that/it? a ~ ca... to feel that, to 
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have an impression that...; simt că vine iarna | 
can feel winter coming; nu-mi mai simt picioarele 
| can hardly feel my legs; a-şi ~ capul greu (dupa 
băutură) fam. to have a thick head; a - că-i fuge 
pamantul de sub picioare to fee! the ground 
sliding/slipping from under one's feet; a ~ ca se 
inabusa to feel as though one is being stifled; a ~ 
că-i îngheață sângele în vine to feel one's blood 
run cold; a-și ~ inima grea to be sick at heart; to 
have a heavy heart; a - o usurare to feel relieved/ 
some relief; 2. (a fi constient de) to be aware/ 
conscious of (a danger); Da ~ ceva de departe 
to be aware of smth. a long way off; 3. fig. (d. 
sentimente) to feel, amer. col. to prove [pru:v]; a 
~ ceva pentru cineva to have feelings for smb.; a 
~ nevoia sa... to feel the need to...; 4. (a înțelege) 
to understand, to feel; Da ~t ca se întâmplase 
ceva he felt/understood that something had 
happened; Il. v.r. to feel, to be; Da se ~ bine to feel 
all right; (foarte bine) to feel fine; a nu se ~ bine to 
feel funny; a (nu) se ~ în largul sau (not) to feel at 
ease; se simte ca... one feels that...; te simti bine? 
are you all right? cum te (mai) simti? how are 
you (feeling)? ma simt rau | feel sick; se simteau 
obositi they felt tired; a se ~ vinovat to feel guilty 
(about smth.); mă simt dator sa...| feel it my duty 
to...; a se ~ asa si asa to be so-so; a se ~ abătut 
to feel low, to be in low spirits; a se ~ bine in 
prezenta cuiva to feel at home with smb.; simte-te 
ca acasa make yourself at home; a se ~ bine 
dispus to be in high spirits/in a good humour/mood/ 
temper; a se ~ ca peștele in apa to take to smth. 
like a duck to water; a nu se ~ in apele sale to feel 
like a fish out of water; a se ~ incurcat to be ata 
loss (about); a se ~ in al nouala cer to be in 
seventh heaven; a se ~ la inaltime (pentru a face 
ceva) to feel up to (doing) smth.; a se - prost a) to 
feel sick/ill/faint/unwell; b) (stingherit) to be 
uncomfortable; a se - umilit to feel humiliated, 
arg. to feel cheap 

simtire s.f. 1. feeling; sentiment; 2. (conștiință) 
consciousness; 3. (bun simt) common sense; O 
fără ~ unconscious; a-şi pierde -rile to lose 
consciousness; a-și veni în ~i to recover/regain 
consciousness, to come round/to one's senses/ 
to oneself 

simţit adj. 1. felt, sensed; 2. (manierat) well-bred, 
civil ['sivil], mannerly ['mznali]; considerate 
[kan'sid(a)rit]; (cu bun simt) commonsensical 
[komen 'sensikl]; (judicios) judicious [daju'di fes], 
sensible ['sensibl] 

simţitor adj. sensitive ['sensitiv] (to), delicate ['deliket] 

simula v.t., v.i. to feign (sleep) [fein], to sham [fam], 
to simulate [si'mjuleit]; to affect (indifference) 
[e'fzekt]; v.i. to pretend (to be ill) [pri'tend]; (0 boală 
si mil.) to malinger [me'linge]; Cl examen ~t mock 
exam [mok] 
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simulacru s.n. semblance [sem'blens], mere mockery 
[mokeri]; simulacrum [simju'leikrem] O ~ de luptă 
mil. sham fight 

simulant s.m. malingerer [me'lingere] 

simulator s.n. tehn. simulator ['simjuleita] 

simulatie s.f. jur. simulation [ei fn], pretence [pritens], 
malingering [me'lingerin] 

simultan l. s.n. simultaneous match; Il. adj. 
simultaneous [simel'teinies], concomitent [ken'komi- 
tent]; Ill. adv. simultaneously, concomitantly 

simultaneitate s.f. concomitance [-tens], simulta- 
neousness [-niesnes] 

simun s.n. meteo. simoom 

sinagogă s.f. synagogue ['sinegog] 

sinalagmatic adj. jur. (d. contract) synalagmatic, 
sinalagmatic, bilateral [bai laeterel] 

sinalefa s.f. lingv. synal(o)epha [sine'li:fo] 

sinantrop s.m. paleont. Sinanthropus [sai'nzenerepes], 
Peking man 

sinapism s.n. med. mustard plaster ['maste:d plzsto]; 
sinapism ['sinepizm] 

sinapsă s.f. anat., fiziol. synapse [si'neps] 

sinartrozá s.f. anat. synarthrosis [sinar'Oreusis] 

sinaxar s.n. bis. synaxarion, synaxary [si'nzkseri], 
synaxarium [sinek'szrion] 

sincer |. adj. 1. sincere [sin'sia], frank [fraenk], candid 
['kandid], open-hearted [eupn'ha:tid]; candid 
(opinion, person); 2. (adevărat) sincere (joy, sorrow, 
effort), heart-felt (wish), undisguised [Andis'gaizd], 
unaffected [Ane'fzktid]; (d. bucurie) genuine 
['dzenjuin], unfeigned [An'feind], honest ['onest]; 
earnest (effort) ['e:nest]; O ca să fiu ~ to put it 
bluntly; | don't mind telling you; to be honest; Il. 
adv. 1. candidly; sincerely, frankly; 2. genuinely 
(glad); D - vorbind frankly speaking, to put it 
bluntly 

sincerică s.f. bot. perennial knawel (Scleranthus 
perennis) 

sinceritate s.f. sincerity [sin'seriti], frankness 
['frenknes]; candour [kende]; genuineness (of a 
regret) 

sinchisealá s.f. care ['keə], trouble ['trab!] 

sinchisi v.r.to care; C1 a se - de... to care for/about, 
to mind [maind], to heed [hi:d]; a nu se ~ de 
conveniente to throw propriety to the winds 

sincipital adj. anat. sincipital [sin'sipital] 

sinciput s.n. anat. sinciput [sin'sipet] 

sincitiu s.n. fiziol. syncytium [sin'si [em] 

sinclinal s.n. geol. synclinal ('sinklinal], syncline 
['sinklain] 

sinclinoriu s.n. geol. synclinorium [sinkli'noriem] 

sincopat adj. syncopated ['sinkepeitid] 

sincopá s.f. 1. syncope [sinkepi]; 2. muz. syncopation 
[sinke'pei fn] 

sincretic adj. syncretic ['sinkretik] 

sincretism s.n. syncretism ['sinkretizm] 

sincro- prefix synchro- [sinkreu] 
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sincrociclotron s.n. fiz. synchrocyclotron [sinkreu'- 
saikletron] 

sincrofazotron s.n. fiz. synchrophasotron [sinkreu'fze- 
zetron] 

sincron adj. synchronous (with) ['sinkrenes] 

sincronic adj. synchronic [sir kronik] 

sincronie s.f. lingv., lit. synchrony ['sinkrani], synchro- 
nism 

sincronism s.n. synchronism ['sinkrenizm] 

sincronistic adj. synchronistic(al) [-nistik(al)], 
synchronous ['sinkrenes] 

sincroniza v.t. to synchronize (smth. with smth. else) 
['sinkranaiz] 

sincronizator s.n. synchronizer ['sinkrenaize] 

sincronoscop s.n. synchroscope ['sinkraskoup] 

sincrotron s.n. synchrotron [-troun] 

sindactilie s.f. med. syndactylia [sindak'tilia], 
syndactilism [sin'dektilizm] 

sindic adj. inv. syndic ['sindik] 

sindical adj. trade union [treid junian]; O miscare ~ă 
trade union movement; muncă ~ă trade union work 

sindicalism s.n. 1. tradeunionism; 2. (patrona) 
syndicalism ['sindikelizm] 

sindicalist s.m. trade unionist 

sindicaliza v.r. to form/join a trade union; to unionize 
(an industry) ['junjanaiz] 

sindicat s.n. (trade) union; (Scotia) lodge ['lodz]; Ci ~ 
patronal syndicate ['sindikeit], combine ['kombain]; 
carnet de - union card 

sindrofie s.f. fam. spree ['spri:], frolic ['frolik] 

sindrom s.n. med. syndrome ['sindroum] 

sine |. s.f. ego [i'geu], C1 cunoaștere de ~self- 
knowledge; self; Il. pron. oneself [wan'self]; m. 
himself; f. herself; n. itself; pl. themselves 
[Semselvz]; 0 de la ~ naturally ['nztfer(o)li]; se 
intelege de la - it goes without saying, it stands to 
reason 

sinea s.f. invar. the self; O în ~ mea to myself, in my 
own self; (lăuntric) inwardly ['inwe:dli]; râdea in ~ 
lui he laughed up his sleeve/beard 

sineală s.f. blue [blu:], amer. blueing 

sinecdoca s.f. synecdoche [si'nekdeki] 

sinechie s.f. med. synechia [si'nekio] 

sinecură s.f. sinecure ['sainikjus], cushy job ['kufi 
dzob], safe berth [seif be:6], feathered nest [‘feda:d 
nest] 

sinecurist s.m. sinecurist ['- :inskjurist] 

sinedriu s.n. Sanhedrim [szn'hedrim], Synedrion 

sinereză s.f. lingv. syn(a)eresis [si'niarisis] 

sinergidă s.f bot. Synerdiae 

sinergie s.f. fiziol. synergy ['sina:dzi], synergia 
[si'na:dgia) 

sinestezie s.f. synaesthaesis [si'nes@asis] 

sinfazic adj. el. cophasal (state) [kou'feizl], equal- 
phase [i'kwelfeiz]; inphase ['infeiz] 

singalez s.m., s.f. geogr. Singhalese [singe!li:z] 

singamie s.f. biol. syngamy ['singami] 
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singenetic adj. geol. syngen(et)ic [sin'dzen(et)ik] 

singeneză s.f. geol. syngenesis [sin'dxenesis] 

singhel s.m. bis. priestly rank (below the "protosinghel") 

singlet s.m. fiz. singlet ['singlit] 

singspiel s.n. artă Sing spiel 

singular |. s.n. singular (number) ['singjuls]; D la ~in 
the singular; Il. adj. singular; (deosebit) peculiar 
(to) [pi'kjulie], remarkable [ri'ma:kbl]; (ciudat odd 
[d], queer [kwis], curious ['kjurias], strange ['streindz] 
(method, person, custom, fact); (diferit) different, 
conspicuous [ken'spikjues] 

singularitate s.f. 1. rar singularity [singju'lieriti], 
peculiarity [pikjuli'writi], special feature; O ~a 
acestor fapte the unusualness of these facts; 2. 
oddness, eccentricity (of conduct) [eksen'trisiti] 

singulariza v.t. to make conspicuous; (a distinge) to 
distinguish [dis'tingwi f], to single out [singl] 

singur adj. 1. (predicativ) alone [e'leun]; (neinsotit, 
neajutat) by oneself, on one's own; (singuratic) 
lonely ['lounli], solitary ['soliteri], isolated ['aiseleitid]; 
O ~ cu sine însuși alone with one's thoughts; a 
se simti ~ to feel lonely; poate merge ~ acum he 
can walk by himself now; 2. (unic) only [aunli], sole 
[seul], one, single ['singl]; O guvernare de unul ~ 
absolute rule/monarchy; ~ul executor testamen- 
tar his sole executor; ~a sa grija his one/only/sole 
care; ~ul si unicul meu prieten my one and only 
friend; un ~ cuvant si am plecat one word from 
you and l'm gone/out of here; nici măcar unul ~ 
not (a single) one, none whatever, not a single 
person; 3. (numa) only; O o ~a dată only once/ 
one time; un ~ om only one man, one man only, a 
single man; 4. (însumi) myself: (insuti) yourself; 
(însăși) herself; (însuși) himself; (neutru) itself; 
(înșine) ourselves; (înșivă) yourselves; (înșiși, 
însele) themselves; O a adus-o ea -á she brought 
it herself; ~ ti-ai făcut-o you have brought it on 
yourself; ~-cuc/singurel quite alone; Il. adv. alone, 
lonely; C1 sta ~ he lives alone/on his own 

singuratic adj. solitary ['soliteri], lonely ['leunli], 
lonesome ['leunsem], deserted (spot) [di'ze:tid]. 
isolated ['aiseleitid] 

singurătate s.f. 1. loneliness [-nes], solitude ['solitju:d]; 
O îi place ~a she likes being/living alone; 2. 
(sălbăticie) lonely spot, wilderness ['wildenes]; 
solitude 

sinie s.f. tray ['trei] 

siniliu adj. bluish [blu:if]; (albastru închis) dark/deep 
blue 

sinistrat |. s.m. victim (of a calamity/disaster); Il. adj. 
suffering from calamity; O zona ~a disaster area 

sinistru |. s.n. calamity [ke'lamiti], catastrophe (fire, 
earthquake, shipwreck) [ke'testrefi], disaster 
[di'zeste}; M. adj. 1. (groaznic) awful [':ful], lugu- 
brious [lu:'gu:bries]; (prevestitor) sinister (smile) 
['siniste], ominous ['omines]; C) eveniment - fatal 
occurrence; 2. (înfiorător) dreary ['dresri], 
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gruesome (discovery) ['gru:sam], macabre [me'- 
ka:br] 

sinod s.n. bis. synod ['sined] 

sinodal, sinodic adj. rel. synodic(al) [si'nodik] 

sinolog s.m. sinologue ['sinelog], sinologist [si'noledzist] 

sinologic adj. sinological [sine'lod zikl] 

sinologie s.f. sinology [si'noledzi] 

sinonim |. s.n. synonym ['sinenim]; Il. adj. synonymous 
(with) [si'nonimes] 

sinonimic adj. synonymic [sine'nimik] 

sinonimie s.f. synonymy [si'nonimi] 

sinoptic adj. synoptic [si'noptik] 

sinostozá s.f. anat. synostosis [sine'stousis], ankylosis 
[zenki'lousis} 

sinovial adj. anat. synovial (gland) [si'neuviel] 

sinovie s.f. anat. synovia [si'nauvia] 

sinovitá s.f. med. synovitis [sine'vaitis] 

sintactic I. adj. syntactical [sirytaektikl]; Il. adv. syntac- 
tically 

sintagmatic adj. syntagmatic [sinteg'matik] 

sintagmă s.f. syntagm ['sintegm] 

sintaxă s.f. syntax ['sinteeks] 

sinteaze s.f. pl. biochim. synthetase ['sin@eteiz] 

sinteriza v.t. tehn. to sinter ['sinte] 

sinterizare s.f. tehn. sintering 

sintetic |. adj. synthetic [sin'@etik]; C) cauciuc ~ 
synthetic rubber; Il. adv. synthetically 

sintetiza v.t. to synthesize ['sinQasaiz] 

sintetizare s.f. synthesizing, synthetizing 

sinteză s.f. synthesis ['sinGesis], pl. -es [-i:z]; O de ~ 
synthetic; medicamente de ~ synthetic drugs 

sintoism s.n. rel. shintoism ['fintoizm] 

sintonie s.f. fiz. syntony ['sinteni] 

sintoniza v.t. fiz. to syntonize ['sintenaiz], to tune in 
(set) ['tju:n] 

sinucide v.r.to commit suicide [ke'mit 'su:isaid], to kill 
oneself, to lay violent hands on oneself, fam. to 
make away with oneself 

sinucidere s.f. suicide ['su:isaid], self-slaughter 
['selfslota] 

sinucigaș s.m. suicide, self-murderer 

sinuos adj. sinuous ['sinjues], devious ['divies], winding 
(road, path) ['waindin], circuitous [se:'kjuites], 
meandering (stream) [mi'zenderin], tortuous 
(reasoning) ['to:tjues] 

sinuozitate s.f. sinuosity [sinju'ositi], winding 

sinus s.n. 1. sinus ['saines]; 2. mat. sine [sain] 

sinusoidal adj. mat. sinusoidal [saine'soidl] 

sinusoidă s.f. mat. sinusoid ['sainesoid] 

sinuzal adj. anat. sinusal ['sainesl], sinus... 

sinuzită s.f. med. sinusitis [saine'saitis] 

sionism s.n. Zionism ['zaianism] 

sionist s.m. Zionist [zaienist] 

sioux s.m., adj. ist, geogr, lingv. Sioux (man, tribe, 
language) ['su:] 

sipet s.n. trunk ['trank], chest ['t fest], box 

sipică s.f. bot. scabious [skabies] (Scabiosa ochroleuca) 
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sir s.m. lord [lo:d], sir [se:] 

sire s.m. sire ['saie] 

sireap adj. untamed [An'teimd], uncurbed [An'ke:bd] 

sirenă s.f. 1. siren ['sairen], hooter ['hu:te], buzzer 
[baze]; O ~ de ceață foghorn ['fogho:n]; 2. și mitol. 
mermaid ['me:meid]; D cântec de ~ siren song; 3. 
fiz. siren 

sirenieni s.m. pl. Zool. Sirenia ['sairenie] 

sirian s.m., adj. Syrian ['sirien] 

sirocco s.n. sirocco (wind) 

sirop s.n. 1. syrup, sirup ['sirep], fruit cordial ['ko:diel]; 
Cl ~ de arțar maple syrup; ~ de tuse cough syrup/ 
mixture, linctus ['lirktes]; ~ de zahăr golden syrup; 
2. fig. (literatură) slop [slop], sob stuff 

siropa v.t. to (imbue with) syrup ['sirep] 

siropos adj. 1. syrupy ['sirepi]; saccherine ['sakerain]; 
2. fig. sloppy ['slopi], slip-slop; O literatură ~oasa 
sob stuff ['sob staf] 

sisal s.m. bot. sisal hemp ['sais! hemp](Agave sisalana) 

sisinei s.m. pl. bot. anemone (European) [e'nemeni], 
pasque flower, pulsatilla (Anemone pulsatilla) 

sista v.t. 1. to cease [si:s], to leave off ['li:v]; to suspend 
[ses'pend], to stop; to interrupt [inte'rApt]; O a ~ plata 
to stop, to suspend, to discontinue payment(s) 
{dis ken'tinju] 

sistem s.n. 1. system; 2. (metodă) method ['me@ed], 
fam. device [di'vais], scheme [ski:m], plan [plan]; 
manner ['mzne]; (tip) type [taip]; model ['modl]; 3. 
(set) set (of wheels, valves); network (of roads); 
C] ~ bicameral pol. two-chamber system; ~ 
cardiovascular med. cardiovascular system; ~ 
de coordonate co-ordinate system; ~ de încălzire 
centrala central heating system; ~ de numeratie 
scale of notation; ~ de protecţie protective system; 
~digestiv digestive system; ~ solar solar system; 
~ feudal the feudal system; ~ul nervos anat. 
nervous system; ~ unicameral pol. single-cham- 
ber system; a stabili ceva dupa un ~ to establish 
smth. on a system 

sistematic |. adj. systematic [sista'mztik]; methodical 
[mi'@odikl]; Il. adv. systematically, methodically 

sistematiza v.t. to system(at)ize ['sistem(et)aiz] 

sistematizare s.f. system(at)ization [-(et)tai'zei [n] 

sistolă s.f. fiziol. systole ['sisteli] 

sistolic adj. systolic [sis'tolik] 

sitar s.m. ornit. woodcock ['wu:dkok] (Scolopax 
rusticola) 

sită s.f 1. sieve ['si:v], strainer ['streina]; (mare) screen 
['skri:n]; (mai ales pentru făină) bolter ['bolte]; (pt. 
nisip) screen; O a cerne prin ~ to sift; (nisip) to 
screen; 2. tipogr. screen; 3. (/a fereastră) wire mesh 
[waie ma []; O ~ de sârmă wire sieve/gauze [go:z]; 
a ploua ca prin - to drizzle; a vedea ca prin sită to 
see dimly, to have a film over one's eyes 

sitronadă s.f. lemon squash [skwo[] 

situa |. v.t. to place [pleis], to situate ['sitjueit], to locate 
{lou'keit]; Il. v.r. to occupy a certain place ['okjupai]; 
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(a se găsi) to be situated, to lie [lai]; 2. fig. to (take 
a) stand, to adopt an attitude [s'dopt]; Dl unde te 
situezi in povestea asta? where do you stand in 
this matter? a se ~ pe o pozitie gresita/justa to 
take a wrong/correct stand; a se ~ pe primul loc 
sporta) (in cursă) to take the lead; b) (a câștiga) 
to rank first 

situat adj. placed, situated; lying (somewhere); D 
bine - comfortably off, in easy circumstances, 
well-off, well-to-do 

situaţie s.f. 1. situation [sitju'ei fn]; (stare) state ['steit], 
condition [ken'di [n]; (stare de lucruri) state of affairs; 
O ~ critică critical state; 2. (așezare) position, site 
['sait]; 3. (dare de seamă) report [ripo:t], account 
[e'kaunt]; C) ~ dificilă an awkward predicament, 
fam. a tight spot; ~ jenanta an awkward/a delicate/ 
embarrassing situation, fam. a pretty kettle of fish; 
~a actuala the present state of affairs; ~a se 
schimba that alters matters/the case; ~a asta n-o 
să rămână aici the matter will not rest there; ~a 
pare mai buna the situation looks more hopeful; 
~a se inrautateste things are going from bad to 
worse; care e ~a? how are things? in ~a asta,... in 
this case,... ; a fi în ~a de a face ceva to be ina 
position to do smth.; a fi la înălțimea situaţiei to 
rise to the emergency, to be all there; a face fata 
situatiei to cope with/to face the situation; a se 
ridica la înălțimea situaţiei to rise to the occasion; 
a se pune în ~a cuiva fam. to put oneself in smb.'s 
shoes 

siv adj. grey, gray [grei]; (cárunt) hoary ['ho:ri] 

sixtă s.f. sportsixte ['sikst] 

sizigie s.f. astr. syzygy ['sizedsi] 

skarn s.n. geol. skarn ['ska:n] 

skating s.n. sport roller-skating ['roule,skeitin] 

skeleton s.n. sport skeleton ['skeleten], luge [lu:dz] 

skilift s.n. ski lit/hoist 

skip s.n. tehn., min. skip 

slab I. adj. 1. (ant. puternic) weak [wi:k], feeble (body, 
legs) [fi:bl]; (d. vând light [lait], gentle ['dzenti]; (fără 
vlagă) faint (light, sound, odour) [feint], feeble (light); 
(lejer) loose [lu:s], slack (cord) [slak]; C1 sexul ~ 
the weaker sex; ~ de înger cowardly, fearful, 
craven; (fără voință) weak-willed; - de minte weak- 
/soft-minded, weak/soft in the head; - la fata lean- 
faced; 2. (subțire) thin [Gin], skinny, lean (person, 
animal); (fără grăsime) lean (meat) [li:n]; (d. brânză) 
skimmed milk cheese; (deșirat) lanky ['lenki], lathy 
[la:8i]; C1 ~ ca un tar as thin as a rake/lath; 3. 
(prost, rău) bad [bed], poor [pu:e]; insufficient 
[inse'fifnt]; small (crop) [smo:l]; CJ ~ dezvoltat 

` un(der)developed; ~ din fire constitutionally weak; 

-e speranţe! not a chance! peior. what a hope! ~ 
la (algebra) weak in (algebra); argument ~ lame/ 
flimsy argument; bautura ~a weak drink, drink 
with low alcoholic content; bere ~a weak/thin/small 
beer; cafea ~a weak/thin coffee; elev ~ bad/ 
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backward pupil; orator ~ poor orator; punctul lui 
~ his weak point; punctele ~e ale unui plan the 
shortcomings in the plan; sanse ~e poor/slender 
chances; țigări slabe mild cigarettes ['maild]; 
vedere ~a weak/eyes; verb ~ weak verb; vin ~ 
weak/thin wine; voce ~a weak/feeble/small voice; e 
~a nadejde there's little hope; Il. adv. 1. weakly, 
feebly v. ~l. 1.; 2. poorly, insufficiently v. ~l. 3. 

slad s.n. v. malt 

slai s.n. 1. each of the two slats that keep the sledge 
runners apart and sustain the load; 2. slat on the 
upper edge of the boat 

slalom s.n. slalom ['slelam]; O ~ uriaș giant slalom 

slatină s.f. 1. salt marsh ['solt ma:[]; 2. salt (water) 
spring; 3. salt dish 

slav I. s.m. Slav [sla:v]; ll. adj. Slav; 2. (d. limbă și) 
Slavic ['sla:vik], Slavonic [sle'vonik] 

slavă s.f. 1. glory ['glori], fame ['feim]; 2. reverence 
['reverens]; 3. splendour ['splenda]; CJ ~a cerului 
heavenly height; ~ Domnului! thank God!; a ridica 
in slăvi to praise (to the skies) ['preiz], to extol 
[eks'toul], to exalt [eg'zolt], to sing smb. praises, to 
shower praises on smb. ['faus] 

slavism s.n. Slavism ['slevism] 

slavist s.m. specialist in Slavonic languages 

slavistica s.f. Slavonic studies 

slavon adj. 1. Slavonic [sle'vonik]; 2. (d. alfabet) Cyrillic 
[si'rilik] 

slavonă s.f. Paleoslavonic [,pzliausle'vonik], Church 
Slavonic 

slavonesc adj. Slavonic; Paleoslavonic 

slavoneste adv. in Paleoslavonic 

slavonism s.n. Paleoslavonic term/idiom 

slăbănoagă s.f. bot. balsam ['bo:lsem], touch-me-not 
(Impatiens nolitangere) 

slabanog |. s.m. weakling ['wi:klin]; fl. adj. lean [li:n], 
meagre ['mi:ge]; weak [wi:k], weedy ['wi:di], bony 
['bouni], skinny, scraggy ['skregi]; (d. vite) hide- 
bound ['haidbaund]; (de nemáncare) skeletal 
['skelatal], skin and bone, underweight ['Andeweit], 
emeciated [i'mei fieitid] 

slábánogi v.i., v.r. to weaken ['wi:kn], to grow weak/ 
weaker 

slăbi |. v.i. 1. (a scădea în greutate) to grow thin/lean, 
to lose flesh/weight; (prin tratament) to reduce 
[ri'dju:s], to slim; to slenderize ['slendera:iz]; (brusc) 
to shed (four kilos in a week) [fed]; (a se micsora) 
to diminish ['diminif]; (a descrește) to decrease 
[di'kri:s]; O a ~ din lipsă de hrană to waste away 
for lack of food; 2. fig. (a-si pierde fortele) to weaken 
[wi:kn], to grow weak(er); to lose strength; (d. 
vedere) to fail [feil]; (d. vant) to abate [e'beit], to 
drop [drop]; (d. curaj) to fail, to flag [flag]; (a nu mai 
fi întins) to loosen ['lu:sn]; IM. v.t. 1. (o legătură) to 
loosen (a knot), to slacken ['slekn]; 2. (a face să 
slăbească) (d. o boală) to make smb. thin(ner); (d. 
îmbrăcăminte) to make smb. look thinner; 3. (a 
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lăsa) to leave [li:v], to let (alone); Da ~de puteri 
to enervate; a nu - pe cineva to cling to smb., 
fam. to stick to smb. like a burr; a nu ~ pe cineva 
din ochi to watch closely, to keep an eye on smb.: 
mai slabeste-ma! fam. leave me alone! shut up! 
come off that! slabeste-ma cu prostiile tale! none 
of your stuff! (spune-i altcuiva) fam. tell that to the 
marines; a o mai ~ cu... to give smth. a rest: a-i ~ 
balamalele to lose one's strength; puterile îi 
slabesc his strength is waning; a ~ din chingi a) 
to loosen the saddle girth; b) fig. to loosen one's 
grip on...; a ~ eforturile to relax one's efforts; a nu 
~ frânele fig. to keep a tight rein on...; a ~ frául 
unui cal to give the horse free rein/the reins/his 
rein, to ease both reins; a ~ o funie/parama to let 
a rope go; nav. to slack the mooring ropes; a ~ 
surubul to loosen the screw; a ~ tempoul (neutru) 
to ease off; (cu repros) to slacken off 

slabiciune s.f. 1. weakness [-nas]. feebleness 
['fi:blnes], debility [de'biliti]; 2. (cusur) shortcoming 
[‘fo:tkamin], defect ['di:fekt], weakness, drawback: 
(punct slab) weak point/side, blind side; 3. (pentru 
ceva/cineva) weakness for, soft spot for; O a avea 
o ~ pentru cineva to have a soft/warm spot in 
one's heart for smb.; -a umană human weakness/ 
fraility; ~a unei mame a mother's indulgence 

slăbire s.f. 1. weakening; growing thin; diminution (of 
strength) [dimi'nju: n]; med. debility [de'biliti]; 2. 
(cură) reducing cure [ri'dju:sin kjue], slendering; O 
a face cură de ~ to reduce, to slenderize ['slenda- 
raiz], to keep a diet, to diet 

slăbit adj. 1. weak(ened) [wi:k(nd)], sickly; (fără 
putere) powerless [paueles], helpless, lame [leim] 
[ se simte ~ he feels weak/groggy 

sládárie s.f. malt-house ['molthaus] 

slanina s.f. 1. (grasă) lard [la:d]; 2. (slabă) bacon 
['beikn] 

slăvi v.t, to glorify ['glorifai], to extol [els'teul]; (a láuda)to 
praise ['preiz], to sing the praise of; to honour [one] 

slávit adj. 1. exalted [eg'zo:ltid] v. slávi; 2. famous 
['feimes], renowned [ri'naund], celebrated ['selobrei- 
tid]; glorious ['glorias] 

slei |. vr. 1. v. secal.; 2. (a ingheta) to freeze ['fri:z]; 
II. v.r. 1. to freeze, to jelly ['dzeli]; to thicken l'eikn]; 
to cake ['keik]; 2. (a se epuiza) to be exhausted, to 
peter out ['pi:ta] 

sleit adj. 1. frozen ['freuzn], cold ['keuld]; 2. (îngroșat 
thickened ['Oiknd]; (d. sânge) coagulated [kou'agju- 
leitid]; 3. (istovit) exhausted {ig'zostid], drained 
[‘dreind]; fagged/tired out, fam. all in; O ~ de febră 
prostrate by fever; fasole -ă mashed beans; sos 
~ clotted sauca; sunt ~ a) (extenuat) | am drained/ 
tired out/fam. dead beat/fam. done in; b) (de bani) 
| am broke/out on the rocks 

slin s.n. v. jeg 

slinos adj. greasy ['gri:zy], filthy [foi]; dirty ('de:ti], 
soiled ['soild] 
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slip s.n. 1. bathing-suit ['beidinsjut], costume [kostjum], 
trunks ['tranks]; 2. nav., av. slip 

slobod adj. free [fri:], loose [lu:s]; autonomous 
[o'tonamas]; (d. o țară) independent [indi'pendent]; 
O ~ la mână lavish ['levif], wasteful ['weistful], too 
liberal; a avea gura -ă to have a loose/wicked/ 
slanderous tongue 

slobozenie s.f. pop. 1. freedom ['fri:dem]; 2. (permi- 
siune) permission ['pe:mi[n]; 3. rel. remission 
[ri'mi fn]/forgiveness of sins [fa:givnes], absolution 
(of sins) ['ebselu: fn] 

slobozi |. v.t. (a pune în libertate) to (set) free, to 
release [ri'li:s], to unfeter [an'feta], fam. to let off: 
(un sclav) to liberate ['libəreit]; to discharge (a 
prisoner, a soldier) [dis'tfa:d3]; (a da drumul) to let 
go, to leave hold; 2. (a descurca) to disentangle 
[disin'taeng]], to extricate [ekstri'keit]; 3. jur. to acquit 
[e'kwit]; 4. mil. to fire off, to discharge; 5. (a arunca) 
to throw ['éreu], to cast, to fling; (a /ansa) to launch 
[15:ntf]; 6. (a scoate o exclamatie/un cuvânt) to 
utter ['atə]; 7. rel. to absolve [cb'so:lv]; 8. (a scuti 
de) to release from, to exempt from [ig'zem(p)t], to 
excuse [ik'skju:z] from; II. v.r. 1. (a se cobori) to 
go/climb down; 2. (a se repezi) to rush [raf] 

slobozie s.f. ist. 1. rebuilt village belonging to a 
monastery or to a squire, and enjoying certain 
privileges (in medieval Wallachia and Moldavia): 2. 
tax-redempted village that is to be repopulated 

slogan s.n. catch phrase [ka] freiz], slogan ['sleugen] 

sloi s.n. 1. (de gheață) floating ice, (mare) ice floe/ 
pack [ais fleu/pack]; 2. (turtur) icicle ['aisikl]; 
(gheață) ice [ais]; 3. (bucată) cake [keik]; (de 
ceară) cake of wax; D a fi inghetat-- to be 
frozen hard; (d. persoane) to be chilled to the 
bone 

slomnil. v.t. inv. v. ingaima; Il. v.i. (a se ivi) to appear 
[9'pis] gradually 

slovac s.m., adj. Slovak(ian) ['sleuvzk, -'vazkien] 

slova s.f. 1. letter; word ['we:d]; 2. (scris) hand writing 

sloven I. s.m. Slovene ['slauvi:n]; I. adj. Slovenian 
[sleu'vi:nien] 

sloveneste adv. 1. after the manner of the Slovenes: 
2. (în limba slovenă) Slovenian 

slow s.m. muz. slow dance tune, slow tune [slou] 

slugarnic adj. menial ['mi:nial], cringing (gesture, 
behaviour) ['krindsin], obsequious [ab'sikwias] 

slugă s.f. 1. (man-/maid-)servant ['se:vent], domestic 
[de'mestik]; menial ['miniel]; 2. peior. flunkey [‘flanki], 
tool ['tu:l]; C cum e ~a si stapanul prov. like 
master, like servant; ~a dumneavoastra inv. yours 
to command, your (humble) servant 

slugari v.i. 1. v. sluji; 2. to cringe ['krindz], to kowtow 
[keuteu] 

slugárnicie s.f. servility [sa: 'viliti], obsequiousness 
[eb'si:kwiesnes], flunkeyism 

sluger s.m. ist. purveyor [pe veis] 

sluis s.n. tehn. sluice [slu:s] 
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sluj s.n. O a sta ~ to sit up and beg, to sit up (on one's 
hind legs); fig. to cringe 

slujbas s.m. clerk ['kla:k], v. functionar; (/a staf) civil 
servant 

slujbă s.f 1. service ['se:vis]; (post) job [dzob}, post [peust], 
employment [im'ploiment]; occupation [okju'pei [n]; 
(functie) public function; (situație) situation ['sitjuei [n], 
berth [ba:6]; CJ oferte de ~ situations vacant; ~ cu 
jumatate de norma part-time job; ~ cu norma 
intreaga full-time job; fara ~ unemployed, out of a 
job; a-i da cuiva o ~ to give smb. a place, fam. to put 
smb. into a post/berth; a deţine o - to hold a situation, 
to fill a post; a-şi părăsi ~a to leave one's post, to 
resign one's office, fam. to quit; a solicita o - to 
apply for a job/post; a intra in ~ to enter upon one's 
duties; a fiin ~a cuiva to be in smb.'s service; 2. mil. 
military service; 3. rel. (divine) service 

sluji |. v.t. 1. to serve ['sa:v], to be in the service of; O a 
~ numai în vorbe to do/to pay/to show lip-service 
to smb./to a cause; a ~ un scop to serve an end; a- 
si ~ tara to serve one's country; 2. (la masă) to wait 
upon [weit]; 3. rel. to serve, to celebrate ['selabreit]; 
DJ rel. a ~ în locul altuia to take smb's duty; 4. (a 
ajuta) to help; (a fi de folos) to be of use; D poate iti 
va ~ cândva it may come in handy one of these 
days; Il. v.i. to serve; Da ~ la doi stăpâni to serve 
two masters, fam. to run with the hare and hunt with 
the hounds; 2. rel. to officiate [o'fifieit]; 3. (a folosi) 

~ la... to serve for...; nu slujeste la nimic sa 

plangi it's no use crying; a ~ de/drept... to serve/ 
be used as; (d. persoane) to act as...; a ~ drept 
mijloc to serve as means; a ~ ca model to be an 
example; la ce o să slujească asta? what good will 
it do? o să slujească la ceva daca...? will it be of 
service/use if...? n-o să slujească la nimic it won't 
be of any use/avail, that would be of no use; IIl. v.z. 
Case ~ de... to (make) use (of), to employ [im'ploi], 
to avail oneself of [e'veil]; (a recurge la) to resort to 
[rizo:t] 

slujitoare s.f. (maid-)servant ['se:vent], (house-)maid 
[meid] 

slujitor s.m. servant, menial ['mi:niel] 

slujitorime s.f. servants 

slujnicá s.f. maid servant 

slut adj. ugly (man) ['agli], dowdy (woman) [daudi], 
ungainly [An'geinli]; deformed [di'fo:md], disfigured 
[dis'fige:d], hideous ['hidies] 

slutenie s.f. ugliness, hideousness 

sluti I. v.t. to make (look) ugly; 2. (a mutila) to maim 
[meim], to mutilate ['mjutileit], to disfigure [dis'fige]; 
Il. v.r. to grow ugly/plain; (a se strámba) to make/ 
pull faces 

slutit adj. 1. (urát) ugly ['Agli]; 2. crippled ['kripld] v. 
sluti |. 2. 

slutitura s.f. (perfect) fright [frait] 

smaltina s.f. mineral. smaltine ['smoltain], smaltite 
['smoltait] 
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smalţ s.n. enamel (of teeth) [i’naml]; lacker, laquer 
[‘laeka} 

smaragd, smarald s.n. emerald ['emereld] 

smálta v.t. pop. (cu) to make all over, to speckle with 
['spekl], to mottle with ['motl]; (d. flori) to dot, to 
fleck, to speckle, to spangle ['spengi]; O ~t cu 
flori spangled/strewn with flowers 

smáltui v.t. 1. to enamel [i'nzml], to lacquer ['1zeke] 2. 
v. smálta; 3. fig. to fleck with flowers [flek], to 
spangle (with flowers, stars) ['spengl] 

smáltuitor s.m. enameller [i'nzemlo] 

smántáná s.f. (sour) cream [kri:m]; fig. cream, flower, 
pick; Da lua ~a de pe lapte to skim the milk 

smántánicá s.f. bot. mugweed [magwi:d], crosswort 
(Gallium cruciatum) 

smântânos adj. of or relating to (sour-)cream 

smárc s.n. swamp [swomp], marsh [ma: f]; (băltoacă) 
muddy pool [madi pu:l] 

smárcái v.r. to snivel ['snivl], to pule [pju:l]; to whimper 
['wimpe], to whine ['wain] 

smarcaiala s.f. v. smiorcaiala 

smead' adj. swarthy ['swo:ói] (complexion) 

smead? s.n. v. momeală 

smeci s.n. sportsmash ['smzsh] 

smerenie s.f. 1. meekness ['mi:knes], humbleness 
[‘hamblnas], humility [hju'militi]; 2. (evlavie) devout- 
ness [di'vautnes], piety ['paieti] 

smeri |. v.r. 1. (a se supune) to submit [sab'mit]; 2. (a 
se umili) to humble oneself ['hambI], to eat humble 
pie; 3. (a se cái) to repent [ri'pent]; Il. v.t. 1. (a 
supune) to subdue ['sebdju:]; 2. (a umili) to humiliate 
[hju'milieit], to humble, to abase [e'beis] 

smerit |. adj. humble, meek [mi:k]; (ev/avios) pious 
['paies]; îl. adv. humbly, meekly 

smicea s.f. v. mladita 

smid s.n. v. smida 

smidar s.n. a place with groves of young thorny trees 
or shrubs 

sminteală s.f. 1. (nebunie) madness ['mednes], folly 
[foli]; 2. (defect) defect [di'fekt], shortcoming 
['fo:tkamin]; (greșeală) mistake [mis'teik]; 3. (pie- 
dică) hindrance ['hindrens]; 4. (pierdere) loss, 
damage ['dzmidz); (vătămare) harm [ha:m]; (neplă- 
cere) trouble ['trabl] 

sminti |. v.t. 1. (a strica) to spoil [spoil], to impair 
[im'pea]; (a vátáma) to harm [ha:m]; (a prápádi) to 
destroy [dis'troi]; (a deranja) to disarrange 
[dise'reindz]; (a mișca) to move, to shift [Jift], to 
displace [dis'pleis]; (a împiedica) to hinder ['hinds]; 
(a opri) to stop; 2. (a înșela) to deceive [di'si:v], to 
delude [di'lju:d]; (a induce în eroare) to mislead 
[mis'li:d], to lead astray; (a înnebun)) to turn smb.'s 
head/brain; O a ~ în bătaie pe cineva to beat 
smb. within an inch of his life; II. v.r. (a înnebun)) to 
go mad, to go off one's head 

smintit adj. 1. (nebun) mad [mad], crazy [kreizi], 
deranged [di'reindzd], unbalanced [An'bzelenst]; fam. 
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batty [bati], cracked ['krækt]; 2. (nebunesc) foolish 
['fu:li f] 

smiorcai v.r. 1. to whimper [wimps], to whine [wain]; 
2. (a se smarcai) to snivel ['snivl) 

smiorcaiala s.f. whimper(ing) 

smirdar s.m. bot. 1. rose bay [reuz bey] (Rhodonden- 
dron); 2. v. merisor 

smirna adv. v. smirnă 

smirná' adv. 1. rigidly; (drept) upright ['aprait]; (nemiș- 
cat și tăcut) quiet ['kwaiet] ; 2. mil, to attention [ə'ten [n] 

smirnă? s.f. myrrh ['ma:6] 

smoala s.f. pitch [pit], tar; (solidă) rosin ['reusin]; CJ 
negru ca ~a pitch-black, as dark as pitch 

smoc s.n. 1. (de păr, lână, pene) tuft [taft], crest (of 
hair); 2. (buchet) bunch ['bant[]; 3. (legătură) bundle 
[bAndl|; C un ~ de iarbă a handful/fistful of grass 

smochin s.m. bot. fig(-tree) (Ficus carica) 

smochiná s.f. fig 

smoching s.n. dinner jacket [dinə dzekit], amer. 
tuxedo [tek'sideu] 

smochini v.r. to shrivel ['frivl], to wither ['wide] 

smog s.n. smog 

smoli v.t. to tar, to pitch [pit] 

smolit adj. 1. tarred, pitched; 2. (tuciuriu) swarthy 
['swo:di], dark(-skinned) [da:k] 

smotoceala s.f. thrashing ['6rafin], pommeling, 
whacking 

smotoci v.t. fam. to drub [drab], to whack [week], to 
pommel ['poml] 

smuci |. v.t. to jerk [dze:k]; (a smulge) to snatch [snzet; 
(a trage) to pull, to tug [tag]; (a scoate) to pull out; 
ll. v.r. to tear oneself away ('tes]; (a se zbate) to 
struggle ['stragl]; IH. v.i. (d. arme) to kick 

smucit adj. 1. snatched; 2. fig. rash [ra f], foolish ['fu:li f] 

smucitura s.f. jerk ['dze:k] 

smulge |. v.t. 1. to pull (out, up, away), to tear (out, 
up, away) ['tee]; to draw (a nail) ['dro]; (cu violență, 
din) to wrench (off/away) [wrent{]; 2. (ceva, din 
mâna cuiva) to snatch ['snztJ]; 3. (a dezrádácina) 
și fig. to uproot [Ap'ru:t], to root out/up (a tree), to lift 
(potatoes), to extract (a tooth, a promise, a secret) 
[eks'traekt], to eradicate [i'redikeit], to extirpate 
[‘eksta:peit]; 4. (bani) to extort [iks'to:t], to extract; 
(un consimtámánt, un secret, bani) to wring [rin]; 
CJ a ~ adevărul de la cineva to drag the truth out 
of smb.; a ~ aplauze furtunoase fam. to bring 
down the house; a ~ ceva de undeva to pull smth. 
off/from/out of smth.; to pull down (a poster); a ~ 
cateva ore de somn to snatch a few hours' sleep; 
a ~ masca cuiva to unmask smb., to tear the 
mask off smb.'s face; a ~ cuiva o marturisire pe 
neasteptate to surprise smb. into a confession/ 
into admitting smth.; a ~ ceva prin lingusiri to 
wheedle smth. out of smb.; a-și ~ părul din cap to 
tear/rend one's hair; a ~ pe cineva de acasa to 
drag smb. out of/from his home; a ~ pe cineva din 
ghearele mortii to snatch/rescue smb. from the 


jaws of death; a ~ un secret de ia cineva to fish/ 
to worm/fam. to pump a secret out of smb.; a ~ 
cuiva valul de pe ochi to open smb.'s eyes to 
smth.; Il. v.r. to tear oneself away; (a se elibera) to 
break loose/away, to escape [is'keip]; C1 a se ~ din 
imbrátisarea cuiva to wrench oneself free from 
smb.'s clutches/arms; a se - din toropeală to 
rouse up 

smulgere s.f. 1. snatching; wrench; 2. si fig. uprooting, 
eradicating, pulling out; 3. fig. wrestling ['reslin]; 4. 
extortion (of money) [iks'to: [n] 

smuls s.n. v. smulgere 

snoavă s.f. anecdote ['zniekdor], story ['stori] 

snob s.m. snob ['snob] 

snobism s.n. snobbishness ['snobi [nes], snobbery 
['snoberi] 

snop s.m. sheaf [ fi:f], pile [pail]; (de raze) shaft [[zft]; 
(de gloante) cone [koun] 

snopealá s.f. fam. good licking/thrashing 

snopi v.t. to thrash ['6rz]; Da ~ pe cineva în bătaie 
to beat smb. to sticks/into fits; fam. to tan smb.'s 
hide, to give smb. a dressing/dusting; to give it hot 
to smb. 

soacra s.f. mother-in-law ['maAăarinlo:] 

soarbă s.f. bot. wild serviceberry, juneberry 

soare s.m. sun [san]; CJ ~-apune West [west]; ~-rasare 
East [i:st], sunrise ['sanraiz]; ~ cu dinti sun on a 
frosty day; -le asfinteste the sun is setting/going 
down; apus de ~ sunset [sanset], sundown 
[sandaun]; ca -le sunny, sunlike [sanlaik]; fig. radiant 
[reidient], beaming ['bi:min]; căldura -lui solar heat, 
the heat of the sun; după - by the sun; eclipsă de 
~ solar eclipse, eclipse of the sun; e ~ it's sunny, 
the sun is shining; a face bái de - to sunbathe 
['sanbeió]; fără ~ sunless; floarea-~lui sunflower; 
in ~ a) (/a ~) in the sun; b) (pe fundalul -lui) against 
the sun; lumina -lui sunshine ['san fain]; luminat 
de ~ sunlit, lit up with sunshine; luminos ca -le as 
bright as the sun/as sunshine; ochelari de - sun 
glasses; rază de - sun ray/beam; răsărit de - 
sunrise; Regele Soare the Sun King; rupt din - 
wondorous fair ['wanderes f£e]; strălucirea ~lui 
brilliancy of the sun; ten ars de ~ tawny [to:ni]/ 
sun-tanned complexion; umbrelă de - sunshine, 
(demodat) parasol; zeul ~lui the sun god, Helios, 
Phoebus; zi cu - a) sunny day; b) fig. day of 
happiness, red-letter day; a-și avea locul sau sub 
~ to have one's own place in the sun; a expune la 
~ to expose to the sun; a promite câte în lună si 
in ~ to promise wonderful/impossible things/ 
wonders; a Sta la ~ to lay/bask in the sun 

soartă s.f. 1. fate [feit], destiny ['destini]; 2. (a cuiva) 
lot [lot], portion ['po:fn]; 3. (fatalitate) fatality [fa'taeliti]; 
(noroc) luck [lak]; (șansă) chance ['t fa:ns]; (viitor) 
future ['fju:t [3]; O ~ amară bad/ill/rough luck; ~a a 
făcut ca... (as) luck would have it; ~a e schim- 
batoare prov. fortune is variant/fickle; ~ a vrut 
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asa fate willed it; ~ a vrut ca eu... it fell to my lot 
to... ;asta e ~a mea! that's my luck! -a noastră e 
hotárátà our fate is sealed; ironia sortii stroke/ 
irony of fate; în voia sortii at random, haphazardly; 
a nu lăsa nimic în voia sorții to leave nothing to 
chance; artileria a decis -a bătăliei the artillery 
decided the battle; a-şi uni ~a cu cineva to marry 
smb. 

soata s.f. 1 (tovarășă) mate [meit]; 2. (soţie) wife 
[waif] 

sobar s.m. 1. stove fitter/maker 

sobă s.f. 1. stove ['stouv]; 2. (cuptor) oven [euvn]; 3. 
(cămin) fireplace ['faiepleis], hearth ['ha:6], p/.[-ds]; 
O ~ cu petrol oil stove; ~ cu rumegus sawdust 
stove; ~ de teracota tiled/glazed stove; ~ electrica 
electric stove; gratar de ~ stove grate; plita de ~ 
stove plate; a sta vesnic la ~ never stir from home; 
a sedea la gura sobei to sit by/at the fireside 

sobol s.m. zool. mole(warp) ['meulwo:p] (Talpa 
europaea) 

sobor s.n. 1. înv. council ['kaunsl], assembly [e'sembli]; 
2. rel. (de preoți) synod ['sined]; group of priests; 3. 
prayer ['preia], service ['se:vis], mass [ma:s, mes] 

sobornic adj. bis. synodial [si'nodiel], (o)ecumenical 
[i:kju'menikl] 

sobrietate s.f. 1. sobriety [seu'braieti, se-], sobreness 
['soubanas], Seriousness ['siriesnes]; 2. (cumpátare) 
temperance ['temperens]; moderation (in speech) 
['moderei fn], restraint (in style) [ri'streint] 

sobru |. adj. 1. sober (colour, dress) ['seube]; temperate 
(person) ['tempereit]; restrained (style, drawing) 
[ri'streind]; 2. (solemn) solemn (ceremony) ['solam], 
austere (style, apartment) [o:s'tia]; 3. (d. haine) 
classic ['klzsik]; Il. adv. soberly, temperately 

soc s.m. bot. common elder tree [eldə] (Sambucus 
nigra); O ~ mic dwarf elder (Sambucus sbulus); ~ 
de munte clustered elder (Sambucus racemosa) 

sociabil adj. sociable ['seu febl], convivial [kon'viviel]; 
O putin ~ unsociable 

sociabilitate s.f. sociability [seu [a'biliti], sociableness 

social adj. social ['soufi]; D ~-democrat social 
democrat; ~democratie social democracy; ~- 
politic social political, socio-political; activitati ~e 
welfare activities; asigurari ~e social insurance; 
asistenta ~a social maintenance/assistance; 
capital ~ com. registered capital; clasa ~a social 
class; constiinta -ă social consciousness; 
existenta ~a social being; ordinea ~a the social 
order; origine ~a social origin; razboi ~ class war; 
pericol ~ social danger; proprietate ~a public/ 
social property; reformă -ă social reform; ştiinţe 
^e social sciences, sociology 

social-darwinism s.n. Social-Darwinism 

social-democrat po/. |. adj. Social Democratic; Il. 
s.m. Social Democrat 

social-democratie s.f. pol. social democracy 
[~di'mokresi] 
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socialism s.n. socialism ['seu felism], socialist system; 
0 ~ utopic Utopian socialism [ju:'topien] 

socialist s.m., adj. socialist ['sou felist]; O revoluţie 
~a socialist revolution; stat - socialist state 

socializa v.t. to socialize ['sau felaiz]; to nationalize 
[na fenelaiz] 

socializare s.f. socialization [seu felai'zei [n] 

socialmente adv. socially, from the social point of 
view 

sociativ adj. lingv. (as)sociative [(2)'soufieitiv], of 
association [e,seusi'ei fn] 

societar s.m. (full) member, associate [e'sou [ieit] 

societate s.f. 1. society [se'saieti]; (comunitate) 
community [ke'mju:niti]; pol. si (social) system; 
(asociatie) company ['kompeni], gathering 
['gaedarin]; association [e'sou,siei [n]; (grup) group 
[gru:p], circle ['se:kl], club [klab]; C1 îndatoriri fata 
de - duty to society/to the community; ~ fara 
clase classless society; - omeneascá human 
society; 2. (firmá, asociatie) society, association; 
sport club; ec. company, firm [fe:m], partnership 
[pa:tne: fip]; constr. trust ['tr^st]; O ~ pe acţiuni 
joint stock company, amer. incorporated 
company; ~ anonimă public company; ~ cu 
răspundere limitată limited (liability) company; 
- de investiţii placement trust; - în nume 
colectiv firm, (general) partnership, private 
company; 3. (továrásie, companie) company, 
companionship; O jocuri de ~ games, parlour 
tricks; in afara societatii omenesti outside the 
pale of human society 

socinianism s.n. rel. Socinianism [seu'sininizm] 

socinieni s.m. pl. ist. rel. Socinians [seu'sinienz] 

sociografie s.f. sociography [seusi'ogrefi] 

sociogramá s.f. sociogram ['seusiegraem] 

sociolog s.m. sociologist [seusi'oledgist] 

sociologic adj. sociological [seusieu'lodzikl] 

sociologie s.f. sociology [seusi'oledzi] 

sociologism s.n. sociologism [-"oledzizm] 

sociologizant adj. sociologizing [-"»ledzaizir] 

sociometrie s.f. sociometry [-'omitri] 

soclu s.n. socle ['sokl], pedestal ['pedistl] 

socoteală s.f. 1. counting ['kauntin], calculation 
[kelkju'leifn], reckoning ['rekenin]; (operatie 
aritmetică) operation [ope'rei [n]; (plată) bill, account 
[e'kaunt]; O a tine ~a cheltuielilor to add up the 
expenses; 2. (notă de plată) bill, check [tfek]; 0 
pe -a cuiva a) on smb.'s expenses; b) (/a adresa) 
on smb.'s account; at...; c) (împotriva) against...; 
pe - proprie on one's own account; 3. (chibzuinţă) 
reflection [ri'flekfn], thinking, consideration 
[kenside'rei [n], deliberation [delibe'rei [n]; (párere) 
opinion [o'pinien], view ['vju:]; (bănuială) supposition 
[supe'zifn]; C cu ~ a) thoughtful(ly), circum- 
spect(ly); b) (cumpátat) carefully, moderately, with 
moderation; fără - thoughtlessly, inconsiderately; 
c) (cu tâlc) pointedly; după ~a mea in my opinion, 
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as | take/see it, to my way of thinking; dupa multa 
~ after mature deliberation; fara ~ a) (nechibzuit) 
inconsiderate(ly), rashly, thoughtless(ly); b) 
(cheltuitor) lavishly, thriftlessly; 4. (plan) plan ['plen], 
Scheme ['ski:m]; (gând) thought [05:t], idea [ai'dio]; 
5. (folos) use [ju:s]; profit; 6. (măsură) moderation 
[mode'reifn]; (economisire) thrift ['erif:]; 7. (pro- 
blemă, poveste) matter [mate]; story [stori]; Cl am 
o ~ cu el | have a bone to pick with him, | have 
smth. to settle with him; asta-i altă - that's another 
Story; nu stiam că asta e -a | didn't know how 
things were standing; a cere cuiva - pentru ceva 
to call smb. to account for smth.; a da ~ de ceva to 
account for smth., to give/to render an account of 
smth.; a strica -a cuiva to cross/to thwart smb.'s 
plan; a tine - de... to have regard/consideration 
for..., to take... into account, to consider... ; a nu 
tine nici o - de.... to pay no heed to.., to be 
regardless of...; netinánd ~ de... regardless of...; 
ținând ~ de... considering...; a gresi la ~ to be 
wrong in one's calculation/account; a-si incheia 
socotelile to settle one's accounts, fig. to settle 
the scores; a pune toate la - to include everything; 
fără sa mai punem la ~ not to mention..., to say 
nothing of...; a trái pe ~a cuiva to live at smb.'s 
expense, fam. to sponge on smb.; a nu tine - de 
ceva to disregard, to ignore smth.; -a de-acasá 
nu se potriveste cu cea din tárg prov. many go 
out for wool and come home shorn 

socoti |. v.t, 1. (a calcula) to calculate ['kzelkjuleit], to 
reckon ['rekn]; (a aduna) to sum/to cast/to total/to 
reckon up; D a ~ în minte to reckon in one's 
head; 2. (a lua in consideraţie) to consider [ken'sido], 
to take into consideration [kenside'rei fn]/account 
[S'kaunt]; (a examina) to examine [ig:zemin]; 3. (a 
chibzui) to consider, to ponder (over) ['ponde], to 
reflect [ri'flekt], to deliberate [di'libereit]; 4. (a 
considera) to think ['@ink], to consider, to hold 
['hould], to deem [di:m]; (a-și închipui) to suppose 
[se'pouz], to imagine [i'mzedgin], amer. fam. to guess 
[ges]; (a privi ca) to consider/to regard as [ri'ga:d]; 
[Ja ~ cáebine/necesar să... to judge it necessary 
to...; a ~ potrivit să.. to think it fit/to see fitto...; a ~ 
de datoria sa to feel in duty to...; a ~ pe cineva 
drept... to put smb. down as.../for..., to make smb. 
out to be..; a ~ totul pierdut fig. to throw the helve 
after the hatchet; a - o cinste sá... to deem/ 
consider it an honour to..; il socotesc om de 
cuvânt | think him to be a man of honour; a ~ 
gresit to miscalculate; 5. (a intentiona) to intend, 
to think of, to contemplate (cu -ing) ['kontempleit], 
to mean [mi:n]; Il. v.r. 1. (a se răfui) to settle ['setl]/ 
Square accounts with smb.['skwea]; 2. (a se gândi 
bine) to think it over; 3. (a se considera) to consider/ 
think oneself (better); C1 a se - buricul pámántului 
fam. to think no small beer of oneself; a se - mai 
presus de a face ceva to scorn doing/to do sr^th.; 
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III. v.i. (a calcula) to compute [kem'pju:t], to calculate; 
(a numára) to count ['kaunt] 

socotinta s.f. înv. 1. judgement ['dzAdzment], 
consideration ['konsiderei fn]; 2. intention [in'ten [n] 

socotit adj. 1. considered, reckoned v. socoti .; 2. 
(econom) ecomonical [ike'nomikl]; 3. (cumpátat) 
moderate ['modereit], austere [o:s'tie]; (cu judecată) 
sober-minded 

socotitor s.m. accountant [s'kauntant] 

socratic adj. Socratic ['sokratik] 

socri v.t. fam. v. cicáli 

socru s.m. father-in-law; pl. parents-in-law 

sodalit s.n. mineral. sodalite ['soudlait] 

sodar s.n. tehn. sodar ['souda] 

soda s.f. (washing) soda ['sauda]; C1 ~ caustică caustic 
soda [kostik seude]; sodium hydroxide 

sodiu s.n chím. sodium ['soudiem]; C1 clorură de - 
sodium chloride [~'kloraid] 

sodom s.n. pop., fam. legion ('lidzn], no end (of) 

sodomi pop. l. v.t. to lay waste [lei weist], to ravage 
[revida]; Il. v.r. to perish ['perif]; (a se sinucide) to 
commit suicide 

sodomie s.f. med. sodomy ['sodami] 

sofa s.f. sofa ['soufa], settee [se'ti:] 

soffioni s.n. geol. soffione [sofi'ouni]; pl. -ni 

sofism s.n. sophism ['sofizm]; aprox. fallacy ['foləsi] 

sofist s.m. sophist ['sofist]; casuist ['kæzjuist] 

sofistic adj. sophistical ['seufistiki] 

sofisticat adj. 1. (complicat) sophisticated [se'fistikei- 
tid], advanced (equipment) [ed'vanst]; 2. (rafinat) 
refined (person, style) [ri'faind], recherché; 
(afectat) sophisticated, affected (person) (e faktid] 

sofistică s.f. sophistry ['sofistri], casuistry ['kazjuistri] 

sofisticărie s.f. sophistry 

sofită s.f. tehn. soffit ['sofit] 

soframicina s.f. farm. antibiotic drug extracted from 
Streptomyces decaris 

soft s.n. 1. text. soft fibre ['soft faibe]; 2. cib. soft(ware) 
['softwea] 

softist s.m. cib. software expert 

soi s.n. 1. (fel) kind [kaind], sort ['so:t]; category ["katagori]; 
(calitate) quality ['kwoliti]; 2. (varietate) variety (of 
flower) [ve'raieti], diversity (of) [dai've:siti]; (specie) 
species (of plants, animals) ['spi:fi:z]; (rasă) race 
[reis], breed [bri:d]; (fire) nature ['neitfs]; C1 ~ buna 
fine character; ~ rău a bad lot/egg; de - (bun) of fine 
quality, fine, good, remarkable; (ales) choice [tois]; 
oameni de tot -ul people of all kinds/of every 
description; tot ~ul de... all kinds/sorts of... 

soia s.f. soy (bean) [soi] 

soios adj. filthy [fil6i], dirty ('da:ti] 

soitar s.m. înv. Phanariot court fool/jester 

sol! s.m. 1. (mesager) messenger ['mesindze]; si fig. 
herald ['hereld], harbinger [ha:'binge]; 2. muz. G [dzi:], 
sol 

sol? s.n. 1. soil ['soil]; 2. (pámánt) earth [:6], ground 
['eraund]; © la/pe ~ on the ground, at ground level; 
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~ fertil rich/fertile soil; ~ul natal one's native soil; 
țintuit la - a) av. grounded; b) fig. rooted to the 
spot; personal la - av. round staff; 3. chim. sol. 
colloidal solution 

solan(ac)ee s.f pl. bot. solanaceae [soule'neisii] 

solanină s.f. biochim. solanine ['soleni:n] 

solar! s.n. solarium [seu'l£eriem] 

solar? adj. solar T'seuler], sun...; O cadran ~ sun dial; 
pete ~e astr. sunspots; tratament ~ med. sunray 
treatment 

solarigraf s.n. astr. sunshine/sunlight recorder 

solarimetru s.n. astr. sunshine/sunlight recorder 

solariu s.n. solarium [seu'lgeriem] 

solarizare s.f. foto. solarization [seulerai'zei [n] 

sola s.f. field ['fi:id]; D sistem de agricultură cu trei 
sole three-field system of agriculture 

solbanc s.n. constr. window ledge [ledz] 

sold s.n. 1. ec. balance ['bxlens]; 2. (produse rămase 
nevándute) surplus stock, job lot, remnant 
[remnent]; (vânzare) clearance (sale) ['klierens], 
bargain counter; pl. sisales ['seilz]; O ~ul contului 
balance of account, balance due; - creditor credit 
balance, balance in hand; - debitor debit; de la 
- uri at the sales, at a jumble sale; prețuri de ~ 
bargain prices; a fi dat la -uri to be in the sales 

solda |. v.t. 1. com. to balance (an account) ['bzlens]; 
(un cont) to pay off, to discharge [dis'tfa:dz], to 
settle ['setl]; 2. (márfuri) to sell off, to clear ['klia]; C1 
"soidám mărfuri” must be cleared; il. v.r. O a se 
~ cu... to end/to result in... [ri'zalt]; to be the result 

soldare s.f. clearance (sale) ['klierans seil] 

soldat s.m. 1. mil. soldier ['seuldze]; (simplu) private 
['praivit]; amer. G.l.; brit. fam. Tommy; (în marină) 
marine ['mari:n]; C1 ~tii obişnuiţi the rank and file; 
2. fig. champion ['tfaempien], defender {di'fendar], 
supporter [se'po:te], advocate ['advakeit]; O ~ul 
necunoscut the Unknown Warrior/Soldier; ~ de 
plumb tin soldier 

soldă s.f. pay; O a fi în ~a cuiva to be in smb.'s pay/ 
on smb.'s payroll 

soldatesc adj. barrackroom (language, manners); 
soldierly ['seuldzerli], military 

soldáteste adv. 1. soldierly, like a soldier; 2. peior. in 
a barrackroom fashion 

soldátoi s.m. fam. martinet ['ma:tinet] 

solecism s.n. lingv. solecism ['solisizm] 

solemn l. adj. 1. solemn ['solem], official (meeting) 
[o'fifl], formal (speech) ['fo:mal]; 2. (grav) grave 
(tone) ['greiv], serious ['si:rias]; impressive (silence) 
{im'presiv]; Il. adv. 1. solemnly, gravely; in a solemn 
manner/tone; with ceremony, in state; 2. impres- 
sively 

solemnitate s.f. solemnity [se'lemniti], ceremony 
[serimeni]; 0 cu toată ~a with all solemnity 

solemniza v.t.to solemnize ['solemnaiz], to celebrate 
[selebreit] 

solenoid s.m. el. solenoid ['seulenoid] 
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solenoidal adj. solenoidal [- 'noidel] 

solfatare s.f. pl. geol. yielding of vapour and gases in 
solfataras [solfe'tares] 

solfegia v.i. to (sing) sol-la, to solmizate ['solmizeit] 

solfegiere s.f. muz. sol-faing, solmization [solmi'zei n] 

solfegiu s.n. solfeggio [sol'fedzieu], solfa; O a învăţa 
~ul to learn the rudiments of music 

solicita v.t. 1. (a cere) to request [ri'kwest], to solicit 
[se'lisit], to ask [a:sk]/to apply for [e'plai], to beg; (pe 
cineva pentru) to appeal to smb. for [ə'pi:1]; (votun) 
to canvas for votes ['kzneves], to solicit/amer. to 
tout for votes; (o slujbă) to apply/to compete for a 
job [e'plai]; CJ a ~ atenţia cuiva to solicit smb.'s 
attention; a ~ o favoare cuiva to beg smb. for a 
favour; a ~ un împrumut to tender for a loan; e ~t 
de peste tot he is very much in demand; 2. (a 
necesita) to entail [in'teil], to require [ri'kwaie], to 
necessitate [ni'sesiteit]; (puterile) to challenge 
[tfaelindz]; 3. (a atrage) to attract (attention) [e'traekt], 
to appeal (to curiosity); (a cauza) to cause [ko:z], 
to induce [in'dju:s]; 4. tehn. to stress 

solicitant s.m. petitioner ['petifene], applicant (for) 
['eplikent] 

solicitare s.f. 1. requirement [ri'kwaiement] v. solicita 
1.; 2. challenge; 3. tehn. stress 

solicitator s.m. v. solicitant 

solicitudine s.f. solicitude [so'lisitjud], concern 
[ken'se:n], tender care; sympathy ['simpe8i], 
understanding, [Ande'stendin], comprehension 
[komprihen fn] 

solid! |. s.n. solid (body); 2. p/. solid food; Il. adj. 1. 
solid (food, earth) ['solid]; 2. (tare) hard [ha:d], firm 
[fs:m]; strong (wall, cloth) ['stron]; secure [si'kjua]; 
(d. o persoană) solid, sturdy ['ste:di], fam. hefty, 
strapping ['strepin]; hearty (meal, appetite) ['ha:ti]; 
sound (argument, education) [saund], thorough 
(education) [G4re]; (adânc) deep [di:p], profound 
[pre'faund]; (trainic) lasting, durable ['djurebl]; (sigur 
reliable (guarantee) [ri'laiebl], (seríos) serious 
['sieries]; 3. com. well-established (position, 
business) [wel,is'tæbli ft]; C] a deveni ~ to become 
solid, to solidify; Il. adv. 1. solidly, firmly; 2. fig. 
thoroughly, deeply, sounaly 

solid? s.m. ist. fin. 1. gold coin (in the Roman Empire); 
2. small silver or bronze coin in the 17th century 
Wallachia and Moldavia 

solidar |. adj. 1. solidary ['solideri], united [ju:'naitid]; 
interdependent [inte, di'pendent]; O a fi ~ cu o mis- 
care to associate oneself with a movement; 
suntem toti -i we are interdependent, we all stand 
togather; 2. jur. (d. ráspundere) ioint and several; 
(d. cineva) liable ['laiebl]; O angajament ~ jur. 
solidary obligation; 3. tehn. forming one piece with 
another; II. adv. in solidarity, jointly ['dzointli] 

solidarism s.n. pol. solidarism ['solader:zm] 

solidaritate s.f. 1. solidarity [soli'dzeriti], fellowship 
'feleufip], community of interests; 2. jur. joint 
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responsibility; C1 ~ de clasă class solidarity; greve 
de ~ sympathy strikes 

solidariza v.r. to join together in responsibility/liability 
['dzoin], to render jointly responsible/liable; (cu) to 
make common cause with; to show solidarity with 

solidarizare s.f. making common cause 

solidifica v.t., v.r. to solidify [se'lidifai] 

solidificare s.f. fiz. solidification [solidifi'kei fn] 

soliditate s.f 1. solidity [soliditi]; strength (of a building, 
material) [stren9]; 2. fig. soundness (of a company, 
of judgement) ['saundnes], wisdom ['wizdm]; 
strength, stability (of friendship) 

solidus s.n. met. solidus line [solides lain] 

solie s.f. 1. mission ['mifn], deputation [depju'tei [n]; 
(însărcinare) task; 2. (mesaj) message ['mesidz]; 
3. înv. (ambasadă) embassy ['embesi]; O ~ 
specială special embassy 

solifluctiune s.f. geol. soil running 

soliloc s.n. soliloqui [se'lilekwi], Monologue ['monelog] 

soliped zool. |. adj. solidungulate [solid'Angjuleit]; M. 
s.n. soliped ['soliped] 

solipsism s.n. filoz. solipsism ['solipsizm] 

solipsist!. s.m. solipsist; Il. adj. solipsistic [-'sistik] 

solist s.m. soloist ['seuleuist]; O ~ instrumental 
instrumentalist; ~ vocal vocalist ['veukelist], singer 

solistic adj. (of or relating to a) solo [seuleu] 

solitar’ |. s.m. hermit ['he:mit], recluse [ri'klu:s]; Il. adj. 
solitary, lonesome ['leunsem], lonely (person) ['leunli]; 
deserted (spot) [di'ze:tid]; isolated ['aiseleitid]; III. 
adv. solitarily 

solitar? s.n. 1. solitaire (diamond) [,soli'tea]; 2. solitaire 
(game) [,soli't£a] 

solitarism s.n. livr. propensity for solitude 

solitudine s.f. (singurătate) solitude ['solitju:d] 

solmizatie s.f. ist. muz. solmization [solmi'zei [n] 

solnita s.f salt cellar [solt selə]; (de piper) pepper box/ 
pot 

solo s.m. solo ['seuleu]; Cà ~ de pian piano solo 

solodiu s.n. geol. solod ['soled], soloth 

solomázdrá s.f. zool. pop. v. salamandra 

solomonar s.m. pop. 1. wizard ['wiza:d], magus 
(meiges]; 2. astronomer [e'stroneme], calendar 
maker, forecaster [fo:'kaste] 

solomonie s.f. pop. witchcraft ['witfkra:ft], magic 
['mædzik] 

solstitial adj. astr. solstitial [sol'sti fi] 

solstitiu s.n. solstice ['solstis]; C] ~ de vara summer 
solstice 

solubil adj. soluble (substance) ['soljubl]; (d. cafea) 
instant coffee 

solubilitate s.f. solubility (of a body) [solju'biliti] 

solubiliza v.t. to render soluble 

solubilizare s.f. chim. solubilization [-'zei [n] 

soluţie s.f. 1. chim. solution [se'lu: [n]; 2. (răspuns) 
key [ki:], solution, answer (to a problem, 
question, equation) ['a:nse]; O ~ ușoară easy 
way out 
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solutiona v.t. to solve (a problem, a difficulty) [solv]; 
Cl a se ~ to be solved 

solvabil adj. solvent ['solvnt]; fin. (financially) solvent 

solvabilitate s.f. solvency ['solvensi], solvability 
[solve bility] 

solvatare s.f. chim. solvation [sol'vei fn] 

solvent s.m. chim. solvent ['solvnt] 

solventá s.f. v. solvabilitate 

solvi v.t. to dissolve [di'solv] 

solz s.m. scale ['skeil]; O a curáta ~ii to scale 

solzos adj. scaled, scaly ['skzli] 

soma v.t. to summon ['samn]; O a ~ pe cineva sa 
facă ceva to call on smb. to do smth.; a ~ un șofer 
să oprească fam. (poliția) to make (a driver) stop; 
a - garnizoana să capituleze to summon the 
garrison to surrender 

somalez s.m., adj. Somal(i), Somalian [seu'ma:lien] 

somatic adj. somatic(al) [seu'matik] 

somatologie s.f. med. somatology ['seume'toledzi] 

somatometrie s.f. somatometry [-'tometri] 

somatotrop adj. biochim. somatotrop(h)ic [seumzeta"- 
tropik, -'trofic] 

somaţie s.f. 1. summons ['samnz]; 2. mil. challenge 
['tfAlindz] 

sombrero s.f. sombrero [som'br£areu] 

somesana s.f. name of a Transylvanian folk dance 

somierá s.f. spring/box mattress ['matris] 

somitate s.f. authority [»'Ooriti], celebrity [si'lzebriti] 

somn! s.n. 1. sleep [sli:p], fam. land of Nod, 
Bedfordshire; (scurt) nap [nzp], snooze ['snu:z], 
short sleep, forty winks; (ușor, toropeală) doze 
[douz], (light) slumber ['slambe]; O ~ adânc 
profound/deep/dead sleep; (/etargic) lethargy 
[‘leGerdzi], sopor ['sope]; 2. (odihnă) rest, repose 
[ri'pouz]; 3. sleepiness, drowsiness [‘drauzinas]; O 
~ de iarna zoo/. winter sleep, hibernation 
[haibə'nei fn]; ~ dulce sweet/gentle sleep; ~ greu/ 
de plumb heavy sleep; ~ iepuresc fox/dog sleep; 
~ linistit quiet sleep, peaceful slumber; ~ de veci 
the sleep of death/of the brave; ~ul morţii the last 
sleep, the sleep that knows no waking; ~ usor! 
sweet dreams! boala ~ului sleeping sickness; in 
~ while asleep; primul ~ beauty sleep; zeul ~ului 
the god of sleep, Morpheus; a avea ~ul usor/greu 
to be a light/heavy sleeper; a avea un ~ profund 
to be hard to wake; a cadea intr-un ~ adanc to fall 
into a profound sleep; mi-e ~ | am sleepy, | feel 
drowsy; a dormi ~ul dreptilor to sleep the sleep 
of the just/righteous; a pica/nu mai putea de ~ to 
be dead sleepy, fam. to let the dustman get hold of 
one; to be heavy/dying with sleep; a trage un pui 
de ~ fam. to snooze, to have/take one's forty winks; 
a scula din ~ to call up, to (awake, to rouse from 
one's sleep; a se trezi din ~ to (a)wake from sleep; 
(brusc) to start from one's sleep, to (a)wake with a 
start; a umbla in ~ to walk in one's sleep, to 
sleepwalk; a vorbi în ~ to talk in one's sleep 
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somn? s.m. iht. sheatfish ['fi:t fif], wels (Silurus glanis) 

somnambul s.m. sleep walker [sli:p wo:ke], 
somnambulist [som'nzmbjulist], med. hypnobate 
['hipneubeit] 

somnambulic adj. somnambul(ist)ic, somnambular 

somnambulism s.n. somnambulism [som'naembju- 
lizm]; O ~ provocat hypnotic state [hip'notik] 

somnifer |. s.n. soporific ['soperifik]; Il. adj. soporific, 
somniferous [som'niferes] 

somnisor s.n. nap [nzp], short sleep 

somnolent adj. drowsy ['drauzi], sleepy ['sli:pi], 
somnolent ['somnelent] 

somnolentá s.f. drowsiness, slumber, sleepiness, 
somnolence [-ens] 

somnoroasă s.f. bot. white gentian ['den fien], hartwort 
['ha:two:t] (Laserpitium) 

somnoros |. adj. sleepy, drowsy [‘drauzi]; Il. s.m. 
sleepy person; IIl. adv. sleepily, in a sleepy voice 

somnoterapie s.f. med. sleep therapy 

somon s.m. iht. salmon ['selmen] (Salma salar 

somptuar adj. sumptuary ['samptjueri] 

somptuos adj. sumptuous ['samptjues], gorgeous 
['go:dzps], luxurious [l^g'zju:ries]; Il. adv. sumptuously 

somptuozitate s.f. sumptuosness [-nes] 

son s.m. fiz. son ['seun] 

sonantă s.f. lingv. sonant ['seunent] 

sonar s.m. telec. sonar ['souna:] 

sonata s.f. muz. [se'na:to] 

sonatina s.f. sonatina [sone'ti:ne] 

sonda v.t. 1. nav. to sound ['saund], to fathom ['faedem]; 
2. med. to sound, to examine [ig'zemin], to test, to 
probe ['proub], to investigate [in'vestigeit]; to explore 
[iks'plo:]; C1 a ~ inamicul mil. to feel the enemy; a ~ 
un mister/o taina fam. to fathom a mystery; a ~ 
opinia publica to sound public opinion, to make a 
survey of public opinion; a ~ o rana med. to search 
a wound; a ~ pe cineva cu privire la ceva to 
sound smb. about/with regard to smth.; a ~ terenul 
a) to explore the ground, to make borings; b) fig. to 
feel one's way, to see how the land lies, to feel out 
the situation, to feel the ground/the pulse; a ~ 
trecutul to dig into the past 

sondaj s.n. 1. O ~ de opinie public opinion poll; ~ 
aleatoriu random sampling; 2. tehn. v. sondare 
1,2 

sondare s.f. 1. nav. taking bearings/soundings; 2. 
nav. fathoming, plumbing ['plamin], sounding; O ~ 
cu ultrasunete echo sounding; 3. fig. testing, poil 
[poil], census ['senses], plebiscite ['plebisit] 

sondă s.f. 1. (de petrol) derrick ['derik], well; 2. nav. 
sounding line/lead, plummet ['plamit]; probe 
[proub], style(t) ['stail(it)], sound; 3. med. probe; 
(cateter) catheter ['kze8ite]; 4. tehn. proof stick ['pru:f 
stik]; electr. electrical sounder; sounding rod (for a 
well); C] ~ abandonată abandoned well; ~ aeriană 
meteor. sounding balloon; ~ de explorare test well/ 
hole, prospecting hole; ~ de foraj drill/bore hole; ~ 
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de gaze gasser; ~ de titei oil well; ~ spaţială 
Space probe; balon - v. aerianá 

sondeză s.f. min. borer ('bore], drill(er) 

sondor s.m. oilworker ['silwa:ka] 

sonerie s.f. (electric) bell 

Sonet s.n. sonnet ['sonit]; C] autor de ~e sonnet writer, 
sonneteer [soni'tia] 

soneta s.f. constr. pile driver ['pail draiva], drop 
hammer ['drop hema] 

sonetist s.m. lit. sonnet writer, sonneteer [soni'tis] 

sonic adj. sonic ['sonik] 

sonicitate s.f. fiz. sonicity [so'nisiti] 

sonoluminescenta s.f. fiz. sonoluminescence 
[sone,lu:mi'nesens] 

sonometru s.n. fiz., telec. sonometer [seu'nomito], 
audiometer [9:di'omita] 

sonor |. adj. 1. sonorous ['soneres]; 2. (tare) (d. râs) 
loud [laud], resounding [ri'saundin]; (d. o boltă) 
echoing ['ekouin]; (d. voce) ringing, deep-toned [di:p 
tound], full, round [raund]; (d. un clopot) clear-toned; 
3. (d. consoane) voiced ['voisd]; peior. high- 
sounding (phrase); 4. fig. (faimos, important) O 
un nume - a big/high-sounding name; bombastic 
(speech); 5. (nivel de intensitate a sunetului) sound 
(intensity) level; O undă -ă soundwave; vibratii 
~e acoustic resonance; 6. cin. D film ~ sound 
movie; efecte -e sound effects; bandă - sound 
track; Il. adv. sonorously 

sonoritate s.f. 1. sonority [se'noriti], sonorousness 
['soneresnes]; resonance ['rezenens]; 2. acoustics (of 
a room) [a’ku:stiks]; 3. (good, pleasing) tone ['teun]; 
Cl are o ~ plăcută it has a nice ring 

sonoriza v.t. 1. to render sonorous; 2. (un film) to add 
(the) sound effects to, to score [sko:]; 3. lingv. to 
voice; 4. (o sală) to wire a wall for sound 

sonorizare s.f. 1. cin. sound recording/editing, scoring; 
2. lingv. voicing (of a consonant) 

soporific |. adj. soporific [soupe'rifik], soporiferous 
[sope'riferes], sleep-inducing; Il. s.n. soporific 

sopran s.n. muz. soprano [so'pra:nou] 

soprană s.f. muz. soprano; O ~ de coloratura 
coloratura soprano 

soră s.f. 1. sister ['siste]; C1 ~ vitregă step sister; ~ 
cosanguiná half blood by mother's/father's side; 
~ de lapte foster sisiter; - dreaptá/buná sister 
german, one's own/full sister; 2. (călugărită) nun 
[nan]; 3. (de caritate) (hospital/medical) nurse 
[ne:s]; sister of charity; O ~ sefá head nurse 

sorb! s.m. bot. 1. wild service tree (Sorbus/Pinus 
aria); 2. sorb [so:b], v. scorus de munte 

sorb? s.n. 1. whirlpool [‘wa:lpu:l]; 2. tehn. strainer ['streing] 

sorbestrea s.f. bot. great/wild burnet ['ba:nit] (San- 
guisorba officinalis) 

sorbi v.t. 1. to drink; 2. (câte o înghititură) to sip, to tiff; 
(a bea tot) to drink dry, to drain [drein]; (dintr-o 
dată) to quaff ['kwa:f], to drink off/up, to gulp [galp], 
to toss off; (nesátios) to drink greedily, to swill down; 
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O a ~ (paharul) pana la fund to drain the glass, 
to drink supernaculum; a ~ un páharel/o picătură 
to take a dram; 3. (a absorbi) to absorb [eb'so:b], to 
suck in [sak]; (a inspira) to breathe in [bri:5]; 4. fig. 
to devour [di'vaua]; O a ~ din cupa amărăciunii 
to sip sorrows by the ladleful; a - din cupa 
plăcerilor până la fund to drain the cup of 
pleasure to the dregs; a - cuvintele cuiva to hang 
on smb.'s lips, to drink in/to suck in smb.'s words; 
a - pe cineva din ochi to look fondly at smb., to 
feast one's eyes upon smb., to gaze/to look at 
smb. with rapture, to devour with one's eyes; a-si 
~ încet cafeaua to sip (up) one's coffee 

sorbită s.f. met. sorbite ['so:bait] 

sorbitol s.n. chim. sorbitol ['so:bitol] 

sorbitura s.f. sip, draught ['dra:ft] 

sorboză s.f. chim., farm. sorbose ['so:beuz] 

sorbtie s.f. chim. sorption [so:p fn] 

sorcova s.f. bouquet used for New Year's wishes 

sorcovat s.m. v. sfant 

sorcovi v.t. 1. to wish smb. a Happy New Year, while 
touching him lightly with the “sorcova”; 2. (a bate) 
fam. to pommel {'poml], to drub [drab], to lick 

sordid adj. sordid ['so:did], squalid [skwolid]; blowsy [blauzi] 

sorean s.m. iht. v. oblet 

sorete s.m. iht. sunfish [sanfif], bluegill ['blu:gil] 
(Lepomis gibbosus) 

sorg s.n. sorghum ['so:gam] (Sorghum saccharantum) 

sorginte s.f. source ['so:s], origin ['oridzin] 

sori v.r. to bask in the sun ['ba:sk] 

sorit s.n. log. sorites [se'ri:tiz]; pl. sorites 

soroc s.n. 1. term [ta:m]; (limită) deadline ['dedlain]; 2. 
period ['pieried], interval ('intev(s)l]; 3. pop. med. 
menses [mensiz], period(s) ['pieried(z)]; C pe la 
soroace from time to time 

soroceală s.f. predestination [pridesti'nei [n], prediction 
[pri'dik fn] 

soroci v.t. to destine ['destin], to fate ['feit] 

sorocit adj. destined, predestined, foredoomed 
[fo:'du:md] 

Sort s.n. sort [so:t], kind [kaind]; species ['spi: fi(:)z], 
category ['kactigeri] 

sorta v.t. to sort (out), to assort [e'so:t] 

sortator s.m. sorter (of manufactured articles) 

sorti v.t. to (pre)destin(at)e [(pri)'destin(eit)], to fate 
[feit], to foredoom ['fo:du:m] 

sortiment s.n. assortment [a'so:tmant], range (of 
goods) [reindz] 

sortit adj. v. sorocit 

sorti s.m pl. odds [odz], chances [tfa:nsiz]; O ~ de 
izbândă chance of success; ~i au căzut asupra 
lui the lot fell on him; a trage la ~ a) to draw/cast 
lots; 2) (a da cu banul) to toss/to spin a coin; a 
trage un loc la - to ballot for a place 

SOS s.n. 1. sauce [so:s]; (de friptură) gravy ['greivi]; 
(pt. salatá) dressing; D ~ alb white sauce; ~ picant 
chilly/sharp sauce, ketchup 
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s.0.s. abrev. S.O.S., save our souls 

sosi v.i. to arrive [e'raiv], to come [kam]; D iată-l cá 
sosește here he comes; a ~cap la cap (canotaj) 
to draw level with...; i-a -t ceasul his hour is at 
hand; a - cu bine în port to arrive safely; a - cu 
mașina to arrive by car; a - din toate pártile to 
pour in, to come pouring in; a - la coadă sportto 
come in at the tail-end; a - într-un loc to arrive at/ 
to get to/to reach a place; a ~ la destinatie to be/ 
arrive at one's journey's end; a - la un moment 
nepotrivit to arrive at an awkward moment/at the 
wrong time; a ~ la ora indicată (d. trenuri) to arrive 
at the scheduled time; a ~ la spartul târgului to 
come a day after the fair; a ~ la timp to arrive on 
time; ai -ttocmai la timp să bei o cafea you've 
arrived just in time for a cup of coffee; a - la fix/la 
ora fixatá to arrive prompt to the minute, to come 
in a clipping time/in the nick of time, to arrive on the 
stroke of (five); a - pe locul doi sportto come in 
a good second; a - pe neasteptate to come 
unexpectedly, to turn up (at smb.'s place); a -t 
momentul sá... now is the time/our time/your time 
to...; a ~ teafar si nevátámat to arrive safely; a ~t 
trenul the train is in; a - ultimul to be the last to 
arrive; avionul trebuia sá soseascá la pránz the 
plane was due at midday; pachetul mi-a -t prea 
tárziu the parcel reached me too late 

sosie s.f. (smb.'s) double ['dAbl], counterpart 
['kauntapa:t], the very image of 

sosierá s.f. sauce/gravy boat ['so:s/greivi baut] 

sosire s.f. 1. arrival [e'raivl], coming; O la «a lor on 
their arrival; "sosiri" (aeroport) arrivals; 2. sport 
finish [finif[; C1 linie de ~ finish(ing) line 

sosit |. s.m. O bun ~ welcome [welkm]; Il.adj. C1 
nou-- a newcomer ['nju:kame]; sosiți la timp/la 
momentul potrivit well met! sosit de curánd de 
la (Londra) fresh from (London) 

sostenuto adv. muz. sostenuto [seuste'nu:teu], 
Sostenente, sostinente [seuste'nenti:] 

sote s.n. sauté [so:'te], food fried quickly in a little grease 
of oil 

soteriologie s.f. soteriology [soutiri'oledzi] 

sotnic s.m. ist., mil. leader/commander of a Cossack 
cavalry unit/troop 

sotnie s.f. ist., mil. Cossack cavalry unit (100 men) 

sot s.m. 1. (bărbat) husband ['h4zbnd], man; fam. 
hubby ['habi]; 2. (unul din parteneri) spouse ['speuz]; 
pl. couple; ['kapl]; O soţii... Mr. and Mrs....; cu ~ 
even [i:vn]; număr cu ~ even number; număr 
fără ~ odd number; zile cu - even days 

soție s.f. wife [waif]; fam. rib, better half; O ~a si 
copiii lui fam. his hostages to fortune 

sotioara s.f. fam. wifey ['waifi:], (dear) old girl, better half 

sotior s.m. fam. hub(by) 

southdown s. zool. Southdown (breed of sheep) 

sovárf s.m. bot. common marjoram [ma:dzerem] 
(Origanum vulgare) 
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sovarvarita s.f. bot. hardhay [ha:dhei], St Peter's wort 
(Hypericum quadrangulum) 

sovhoz s.n. sovhoz, state farm 

soviet s.n. Soviet; ['sauviet]; O ~ul Suprem the 
Supreme Soviet 

sovietic |. s.m. Soviet citizen; Il. adj. Soviet; O 
Uniunea -ă the Soviet Union 

sovon s.n. 1. bridal veil [braidl veil]; 2. v. giulgiu 

sovpren chim. v. neopren 

spadasin s.m. 1. swordsman ['swo:dsmen]; 2. (ucigas) 
desperado [despe'ra:deu], bravo ['bra:veu] 

spadă s.f. sword ['swo:d], rapier ['reipia]; C1 lovitură 
de ~ swordthrust [-erast]; peste- ~ iht. swordfish 
(Xiphias gladus) 

spadice s.n. bot. spadix ['spzdiks] 

spadiciflore s.f. pl. bot. spadiciflores, Spadiciflorae 
(Arales) 

spadix s.n. v. spadice 

spagat s.n. 1. thick plaited rope ['reup]; 2. sport 
(forward, backward or side) split 

spaghete s.f. pl. cul. spaghetti [spe'geti] 

spahiu s.m. mil. spahi 

spaimă s.f. (frică) fright ['frait], fear [fia], dread [dred]; 
(groază) terror ['tere], horror ['hore]; O cuprins de 
~ terror-struck/-stricken; a băga -a in cineva to 
inspire smb. with awe, to horrify smb.; to terrify/ 
frighten smb.; a fi înnebunit de ~ to be frightened 
out of one's wits; nebun de - wild with fear; 
înghețat de - paralysed with fear; a trage o ~ to 
get/to have a fright/s/. the wind-up; mi-ai tras o ~! 
you gave me such a turn!; 2. fig. (monstru) scourge 
['ske:dz], monster ['monste] 

spalier s.n. 1. hort. trellis ['trelis], espalier [is'pzelie]; 2. 
(sir dublu) double row; 3. (aparat de gimnastică) 
rib stall [stol] 

spanac s.n. 1. bot. spinach ['spinitf] (Spinacia 
oleracea); 2. fig. fam. rubbish ['rabif], nonsense 
['nonsens] fiddlesticks, moonshine ['mu:n fain] 

spancá adj. s.f. zool. local breed of sheep 

spaniol |. s.m. Spaniard ['spzeniad]; Il. adj. Spanish ['speeni f] 

spaniolă s.f. 1. (limba) Spanish ['spzni f]; 2. v. spanio- 
loaicá 

spaniolesc adj. Spanish 

spanioleste adv. Spanish, after the manner of 
Spaniards 

spanioloaica s.f. Spaniard ['spzeniad], Spanish woman 

sparanghel s.n. bot. (a stick of) asparagus [es'pereges] 
(Asparagus officinalis) 

sparceta s.f. bot. sa(i)nfoin ['seinfoin], esparcet 
(Onobrychis sativa) 

spardec s.n. nav. spardeck ['spa:dek] 

sparge |. v.t. 1. (a sfáráma) to break [breik], to crack 
[krek]; (a zdrobi) to crush ['kr^f] (stones); (cu 
putere, în bucăţi mici) to smash ['smz [|/to shatter 
['faeta}/to shiver [' five] to pieces/atoms; to dash/ 
smash (in)to smithereens/bits; 2. (o ușă) to break/ 
to force/to burst ['ba:st] (a door) open; (un lacát) to 
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break, to force; to pick; 3. (a despica) to split; 
(lemne) to chop [t [op]; (nuc) to crack; 4. (o rană) 
to open, to cut; 5. fig. to break; fam. (pe cineva) to 
smash/to kick smb.'s face; (a nimici) to destroy 
[dis'troi], to annihilate [e'naieleit]; 6. (a pune pe fugă) 
to put to flight; Da ~/rupe rândurile to dismiss, to 
disperse; a - banca (/a cărţi) to break the bank, to 
sweep the board; a - capul cuiva to break/crack 
smb.'s skull; a-şi ~ capul cu... to rack/worry one's 
brain(s) about smth., to puzzle one's brains /head 
about/at/over/upon smth.; fam. a ~ o casa to break 
into a house, to burgle; a ~ un geam to break/ 
smash a window; a ~ gatul unei sticle to crack a 
bottie; a ~ gheata to break the ice; fig. (in 
conversatie) to start the ball rolling, to set the ball 
a-rolling; a ~ o grevă to break a strike; a-si ~ gura 
to shout oneself hoarse, to scream out one's lungs; 
a ~ nasul cuiva arg. to broach/to tap smb.'s claret; 
a ~ norma to exceed/to top the quota/norm, to 
smash the target; a ~ pietre to break stones; a ~ 
cuiva urechile to split smb.'s ears; Il. v.r. to break, 
(d. cauciucuri) to burst [be:st]; (a crăpa) to split; (a 
plesni) to snap ['snzp]; (d. valuri) to break (against 
the shore); (în spume) to break into foam; (d. sticlă, 
portelan) to break; to be smashed/shattered; (d. o 
adunare) to break up; (brusc, cu zgomot) to go 
snap; O se ~ ca sticla it's as brittle as glass, it 
breaks like glass; a se - de rás fig. fam. to split 
one's sides with laughter; a se - fáráme to break 
into pieces/shards; a se ~ in mii de bucăţi to fly in 
pieces/asunder; mi s-a spart un cauciuc I've got 
a puncture; fam. totul o să se spargă în capul 
meu it'll all come back to me; IIl. v.i. (d. o rană) to 
break (open) 

spargere s.f. 1. breaking; smashing; 2. (furt) 
housebreaking, burglary ['be:gleri]; 3. (a unui 
cauciuc/abces) puncture ['pAnktje] (in a tyre, of an 
abscess) 

sparghet s.n. constr. iceguard [ais'ga:d] 

sparing-partener s.m. sport sparring partner ['spa:rin 
pa:tne] 

spart |. s.n. 1. breaking v. sparge; 2. (~u//emnelor) 
chopping ['t fopin]; Ola ~ul târgului after the feast/ 
fair; Il. adj. 1. broken [breukn]; 2. (rágusit) (d. voce) 
hoarse [ho:s], harsh [ha: f], cracked [krækt]; D a fi 
mână ~a to splash one's money about, to be free 
with one's money; e mână -ă money burns holes/ 
a hole in his pocket 

spartachiadá s.f. sport Spartakiad, Spartacus games 

spartan s.m., adj. Spartan ['spa:ten] 

sparteiná s.f. farm. spartein [spa:'tii:n] 

spasm s.n. spasm ['spzzm], colic ['kolik]; pang [pæn]; 
(grimasă) grimace [gri'meis] 

spasmodic adj. spasmodic [spzz'modik] 

spasmofilie s.f. med. spasmophilia [spaezme'filie] 

spasmolitic adj., s.n. med. spasmolytic [spzez'molitik] 
(agent) 
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spastic adj. med. spastic ['spzstik] (paralysis), 
spasmodic 

spat s.n. mineral. spar [spa:] 

spată s.f. 1. anat. shoulder blade ['foulde bleid}; pl. 
shoulders; 2. (carne) spare-rib ['spge rib]; 3. text. 
reed [ri:d], comb [keum] 

spate s.n. 1. back [bak], stiint. dorsum ['do:sam]; 
(umeri) shoulders [fouldez]; O durere de ~ pain in 
the back; a-și arcui -le (d. pisici) to arch one's 
back; a cádea pe - to fall on one's back; fig. fam. 
to remain speechless; má doare in - fam. | don't 
care a rap/straw; a fi cu ~le la zid (încolțit) to be 
with/to have one's back against the wall; a fránge 
~le cuiva to break smb.'s back; a-si incovoia ~le 
to bend one's back, to bow [bau] (down); a înota 
pe - to swim/float on one's back; a întoarce ~le 
cuiva to turn one's back on smb., to give smb. the 
cold shoulder; a-și purta părul pe ~ to wear one's 
hair loose; a sta cu ~le la cineva to sit/stand with 
one's back to smb.; 2. (parte din ~) back (part), 
rear [ris]; C1 -ele casei the rear of the house; 
(spetează) back (of a chair); ~ in ~ back to back; 
adus de - bent, crooked, hunched; in -le cuiva 
fig. behind smb.'s back; cu ~le backwards; 
backache; la/in ~le behind, at the back of; a merge 
cu ~le (mașina) to back up the car; avem vântul 
in ~ the wind is at our back; 3. fig. support [se'po:t], 
backing, fam. prop [prop]; 4. mil. logistics [lo'dzistiks}; 
oO ~le frontului hireland, rear; vezi pe ~ please 
turn over, PTO; tactica/tehnica -lui mil. logistics; 
a-şi asigura ~le mil. to secure one's rear; a ataca 
pe dusman pe la ~ to attack the enemy in the 
rear; 

spatulat adj. spatulate ['spztjuleit] 

spatula s.f. spatula ['spaetjula] 

spatia v.t. to space ['speis]; (litere) to space/set (out) 
(letters), to lead [li:d]/to white [wait] out (lines) 

spatial adj. spatial ['spei f1] 

spatialitate s.f. spatiality ['spei' fiæliti} 

spatiat adj. 1. (în spațiu) spaced out; 2. (în timp) far 
between/apart; at wide intervals 

spaţiere s.f. spacing (of coulumns, trees); tipogr. 
spacing, leading (of lines); spacing out (of letters); 
(la mașina de scris) spacing, escapement 
[is'keipment] 

spațios adj. roomy [ru:mi], spacious ['spei fes] 

spatiu s.n. 1. space ['speis]; (/oc) room [ru:m]; 
(distanță) distance [distens], interval ['intevel]; 
(regiune) area [geris], region [ri:dzn]; O ~ locativ 
living/floor space; (oficiu) housing office; - verde 
verdure spot, green area, open space; - vital 
lebensraum; 2. space; (vid) void [void]; (cer) sky 
[skai]; O a privi în ~ to stare into space; ~ aerian 
airspace; - cosmic outer space; geometrie in - 
solid geometry; 3. (loc liber) tipogr. blank ['blaenk], 
gap [gep]; space; O a lăsa ~ to leave space muz. 
space; 4. (cadru) framework ['freimwe:k] 
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spavan s.n. med. vet. spevin(e) 

spáimos adj. pop. 1. v. sperios; 2. v. infricosátor 

spăla |. v.t. 1. to wash [wof]; poetic to lave [leiv]; 
(curăța) to wash off/away; (cu multă apă) to swill, 
to give smth. a sluice down, to wash in plenty of 
water; (a face baie) to bathe [beið]; (aur, din nisip) 
to pan off/out; (un desen) to wash a drawing; 
(minereu) to wash; (o pată) to wash out a stain; 
(cu benzină) to take out a stain with benzine; (o 
rană) to bathe [beió]/to cleanse [cli:ns] a wound; 
(rufele) to launder ['lonre]; (vasele) to wash up, to 
do the washing-up, to wash/to do the dishes; (cu 
sápun) to soap [seup]; (cu buretele) to sponge 
[sponda]; (cu peria) to scrub [skrab]; O a ~ bine pe 
cineva fig. fam. to drop (up) on smb. (like a ton of 
bricks); a ~ ceva bine to wash smth. clean; a ~ pe 
cineva de pácate to revarnish smb.'s reputation; 
a - (o insultă) în sânge /it. to wash out (an insult) 
in blood; a ~ putina fig. to make off, to make one's 
escape/fam. a brush; to take to one's heels, fam. 
to show a clean pair of heels; a-şi - rufele in 
familie fig. to wash one's dirty linen at home; 2. (d. 
o apă, un râu) to water, to wash; O a ~ malurile to 
carryMash away the bank, poeticto lave the shore; 
3. fig. (a îndepărta) to wash away; 4. (a dilua 
culoarea) to dilute [di'lu:t] (paint); Il. v.r. 1. (d. 
oameni) to wash oneself, to have a wash; (pe cap) 
to wash one's hair; (pe dinti) to brush/clean one's 
teeth; O a se ~ de păcate fig. to wash away one's 
sins, rel. to purge oneself of/from sin; a se - pe 
mâini și fig. to wash one's hands of smth.; a se - 
la repezeală fam. to have a wash and brush-up; 
2. (d. lucruri) to wash (well), to stand washing; O 
materialul ásta nu se spalá this material won't 
wash/isn't washable; 3. (a se decolora) to fade 
[feid], to lose colour; IIl. v.j. to wash 

spălare s.f. geogr. washing, water erosion [ireuzn]; O 
~a banilor money laundering ['londrin] 

spălat I. s.n. washing; laundering; C] maşină de ~ 
(rufe) washing machine; (vase) dishwasher; a da 
la ~ to send to be washed/aundered; a ieși la ~ to 
fade, to lose colour; a intra la - to shrink [frink] (in 
the wash); a nu intra la ~ to be unshrinkable; Il. 
adj. 1. washed v. spăla; 2. (curat) clean [kli:n], 
neat [ni:t], tidy ['taidi]; 3. fig. well-bred, civilized 
['sivilaizd) 

spáláci v.r. to fade [feid], to lose [lu:z] colour 

spálácioasá s.f. bot. groundsel ['graundsl] (Senecio 
vernalis) 

spálácit adj. watery ['woteri], colourless ['kaleles], 
washed-out, pale [peil], dull [dal] 

spălător! s.n. 1. washstand ['wofstend]; 2. (cameră) 
lavatory [‘levatori]; 3. (cârpă pt. vase) dishwash, 
(dish)mop [mop]; 3. tehn. washer 

spálátor? s.m. washer ['wo:a]; O ~ de vitrine window 
cleaner 

spălătoreasă s.f. laundress ['londres], washerwoman 
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spălătorie s.f. laundry [‘londri], wash-house 

spălătură s.f. 1. washing; 2. med. lavage ['levidz]; 
(clisma) enema ['eneme]; 3. fig. fam. combing 
['koumin], dressing down; 4. (/áturi) dirty water; 
(de vase) (kitchen) swill, dishwater; (supă) insipid/ 
watery soup 

spărgător! s.m. housebreaker ['hausbreike], burglar 
['be:gle]; O ~ de grevă strike breaker, scab [skzb] 

spărgător s.n. breaker, cracker [kreke]; O ~ de 
gheatá icebreaker; - de nuci nut cracker 

spărtură s.f. 1. breach [bri:t[]; 2. și fig. breach, 
dissention [di'sen fn], split, rupture ['rreptfe]; O a 
face o ~ in... fig. to split..., to make a breach in... 

spási v.r. fam. to repent, to feel sorry about 

spásit adj. penitent, repenting 

spătar! s.m. ist. sword bearer ['swo:d b£ere] 

spátar? s.n. back (of a chair) 

spátos adj. broad-shouldered 

span l. s.m. glabrous man [glzbres]; Il. adj. glabrous 

spánatic adj. (d. bárbat) having scarce beard and 
moustache 

spánz s.m. zool. hellebore ['helibo:] (Helleborus) 

spânzura |. v.t. 1. (pe cineva) to hang [han] smb.; 2. 
(a agáta) to hang; O au ~t tabloul pe perete they 
hung the painting on the wall; (într-un cârlig) to 
hook [huk]; 3. (a cheltui) fam. to play ducks and 
drakes with; Il. vi. to hang from; D lampa ~ de 
tavan the lamp was hanging from the ceiling; M. 
v.r. to hang oneself 

spânzurat |. s.m. fam. 1. gallows bird ['galeuz be:d]; 
2. fig. scapegrace ['skeipgreis]; Il. adj. (d. cineva) 
hanged; (atárnat) hung 

spânzurătoare s.f. gallows ['gzleuz], gibbet ['gibit] 

sparc s.m. fam. 1. v. pici; 2. v. mucos Il. 

special |. adj. special ['spefl], particular [pe:'tikjule]; 
(deosebit) peculiar [pi'kju:ie]; specialized 
[spefelaizd] (knowledge); O cursă -ă (poștă) 
special delivery; ediție -ă (ziar) special edition; 
misiune -ă special mission; pret ~ special price; 
trimis ~ special correspondent; în ~ loc. adv. 
especially, particularly; pentru ocazii ~e for special 
occasions; Il. adv. especially, purposefully 
['pe:;pesfuli]; (dinadins) on purpose 

specialist s.m., adj. specialist ['spe[alist] in, expert on; 
O ~ de ochi eye specialist/doctor 

specialitate s.f. 1. speciality, specialization [spe e- 
lai'zei [n]; D ~a zilei today's special; 2. (branșă) 
specialty, special subject; 3. (a studentilor) main 
subject ['mein sabdzekt], major ['meidza] (subject) 

specializa v.r., v.t. to specialize ['spz falaiz] in, to make 
a special study of 

specializare s.f. specialization 

specializat adj. (în) specialized in 

speciatie s.f. biol. speciation [spi: fi'ei fn] 

specie s.f. 1. species ['spi: fi:z] (of plants, animals); 2. 
(fel) kind [kaind], type [taip], category ['kategori], 
variety [ve'raieti]; C] ~a umană mankind 
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specific |. s.n. specific character/nature [spe'sifik], 
essential feature [i'sen[l fi:tf{a]; D căldură ~a 
specific heat; greutate ~a specific weight;/gravity; 
fig. share, proportion; rezistenta ~a specific 
resistance; Il. adj. (pentru) specific to, typical to; 
III. adv. specifically 

specifica v.t. 1. to specify ['spesifai], to state ['steit] 
definitely; 2. to detail ['diteil], to particularize 
[pa:'tikjularaiz] 

specificare s.f. v. specificaţie 

specificaţie s.f. specification [spesifi'kei fn] 

specificitate s.f. specificity ['spesifisiti], peculiarity 
[pikju:li'eriti] 

specimen s.n. 1. specimen ['spesimen]; 2. example 
[ig'zaámpl], sample ['sa:mpl] 

specios adj. spurious ['spe;ries], specious ['spi: fes] 

spectacol s.n. 1. performance [pa:'fo:mens]; show 
[fou]; (teatral) play [plei], entertainment [ente'tein- 
ment]; (măreț) pageant ['pædzənt]; O ~ de binefa- 
cere charity performance; salá de- theatre; a se 
duce la (un) - to go to the/a performance 2. fig. 
spectacle ['spektekl], scene ['si:n], sight ['sait]; CJ ~ 
de bâlci low down scene; a se da in ~ to makea 
show/an exhibition of oneself, fam.to make an ass 
of oneself 

spectacular adj. livr. v. spectaculos 

spectaculos I. adj. spectacular [spek'tzekjule]; Il. adv. 
spectacularly; IIl. s.n. (spectaculozitate) spectacu- 
larity 

spectator s.m. 1. spectator [spek'teito]; 2. pl. (la teatru) 
audience ['o:diens], public ['pablik]; 3. (martor) 
onlooker [onlu:ke], bystander ['baistzende]; witness 
['witnes] 

spectral adj. spectral ['spektrel] 

spectrofotometric adj. opt. spectrophotometric 

spectrofotometrie s.f. opt. spectrophotometry 
[spectroufe'tometri] 

spectrofotometru s.n. opt. spectrophotometer 
[-fe'tomita] 

spectograf s.n. opt. spectrograph ['spektrougref] 

spectrografic adj. fiz. spectrographic [spektreu'graefik] 

spectrogramă s.f. fiz. spectrogram(me) [-graem] 

spectroheliograf s.n. foto. spectrohelioscope [-'he- 
lieuskeup] 

spectrometric adj. opt. spectrometric 

spectrometrie s.f. fiz. spectrometry [-'tromiri] 

spectrometru s.n. opt. spectrometer [spek'tromite] 

spectroscop s.n. opt. spectroscope ['spektroskoup] 

spectroscopic adj. fiz. spectroscopic [-'skopik] 

spectroscopie s.f. opt. spectroscopy [spek'troskepi] 

spectru s.n. 1. spectrum ['spektrem]; O ~ solar solar 
spectrum; 2. (fantomă) spectre ['specter], ghost 
['geust], apparition [pari fn] 

specul s.n. med. speculum ['spekjulem] 

specula l. v.t. (mărfuri to speculate in; (a profita de) 
to profiteer [profi'ti:e] by; O a ~ la Bursă to spe- 
culate/fam.to dabble on the Stock Exchange Il. v.i. 
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to speculate ['spekjuleit], to cogitate ['kodziteit] (on/ 
about smth.); to ponder over [pondo] 

speculant s.m. speculator ['spekjuleita], racketeer 
[reki'tia], profiteer [profi'tia] 

speculativ adj. speculative ['spekjuletiv], contemplative 
[kon'templetiv] 

speculație s.f. (asupra) speculation [spekju'lei [n], 
cogitation [kodzi'teifn] (upon/on); (ipoteză) con- 
jecture [kan'dzektja], hypothesis [hai'peuGesis], 
theory [6ieri]; supposition [spe'zi [n] 

speculă s.f. speculation, racket ['rækit], jobbing [dzobin] 

speculum s.n. med. speculum ['spekjulem] 

spelb adj. 1. colourless ['kaleles], pale [peil]; 2. insipid, 
dull [dal], flat [fleet] 

speluncă s.f. den, dive ['daiv] 

speolog s.m. spel(a)eologist [spili'oldaist] 

speologie s.f. spel(a)eology [-'otedzi], fam. pot-holing 

speos s. ist. Egiptului speos 

spera |. v.i. to hope [houp]; Da ~ in... to hope for... a 
~ degeaba (cu încăpățânare) to hope against hope: 
sper din toată inima | hope/wish to goodness: Il. 
v.t. (că) to hope for/that 

speranţă s.f. 1. hope; (așteptare) expectation 
[ekspek'tei fn]; (anticipare) anticipation [zentisi'pei În]; 
O fără ~ without/out of/past hope, desperate(ly); 
in ~a ...in hope/expectation of...; plin de ~ full of 
hope(s); ultima noastra ~ our last/forlorn hope; a 
avea mari ~e to be in great hopes; a distruge 
~ele cuiva to shatter/dash/crush/destroy smb.'s 
hopes; a nutri ~e to entertain hopes, to hope; a 
renunta la orice ~ to abandon/give up all hopes; 
traise cu ~a ca... he had indulged in the hope 
that...; 2. (încredere) trust [trast], confidence 
['konfidens]; D a-şi pune ~ele în cineva to set/pin 
one's hopes on smb., to place/anchor one's hopes 
in smb., to repose confidence in smb. 

speria |. v.t to frighten ['fraitn], to scare [skea]; (a 
îngrozi) to terrify ['terifai], to horrify l'horifai]; (a 
alarma) to alarm [e'la:m]; (a face să tresară) to 
Startle [startl]; CI a ~ cercurile politice/opinia 
publica fam. to flutter the dovecotes; a ~ pe cineva 
de moarte to frighten smb. to death, to frighten 
smb. out of his senses/wits; a ~ păsările to (alarm 
and) scatter the birds; Il. v.r. to be/get frightened/ 
scared; terrified/struck with horror; fam. to getin a 
funk; (a se alarma) to be alarmed; (a tresări) to 
start; (d. cai) to start, to shy [fai], to take fright; 0 
a se ~ de... to be frightened by..., to get a/to take 
fright at...; se sperie de orice fleac the least thing 
frightens him; nu ma sperii cu una cu doua fam. 
| am not born in the woods to be scared by an owl; 
m-ai ~t you've startled me, you made me start! 

sperietoare s.f. fright ['frait], scarecrow ['skeakrau], 
guy [gail] 

sperietură s.f. scare [skea], fright 

sperieti s.m. pl. fam. C1 a băga in ~ pe cineva to put 
smb. in a great fright, to strike smb. with terror 
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sperios adj. frightened ['fraitnd], fearful ['fiaful], easily 
scared/frightened; (d. cai) shy [fai] 

sperjur 1. s.m. perjurer ['pe:dzere] 2. s.n. perjury ['pedzeri] 

spermantet s.n. farm. spermaceti [spe:me'seti] 

spermatic adj. spermatic [spə:'mætik] 

spermatist s.m. biol. sperm(at)ist ['spe:m(et)ist] 

spermatofită s.f. bot. spermatophyte, seed plant 

spermatofor s.m. biol. spermatophore 
spermatogeneză s.f.biol. spermatogenesis [spə:mə- 
tou'dzenesis] 

spermatozoid s.m. fiziol. spermatozoon [spe:metou'- 
zouon] 

spermă s.f. sperm [spe:m], semen ['si:men] 

speteală s.f pop. 1. vet. strain ['strein]; 2. fatigue [fe'ti:g], 
pain in the back, strain 

spetează s.f. 1. back (of a chair); (de moară) sail 
[seil], (sail) arm; (de fierástráu) saw handle [hzendl]; 
2. text. crossbeam ['krosbi:m] 

speti |. v.t. (a deșela) to break the back of; (a obosi) 
to harass [he'rzs], to exhaust [ig'zo:st]; Da ~ un 
cal a) to splay a horse's shoulder; b) fig. to ride a 
horse to death; Il. v.r. 1. to break one's back (doing 
smth.); 2. to work oneself to death, to tire oneself 
out [taie] 

spetit adj. 1. lame in the hip/back, brokenbacked; (d. 
cai) hip-shot, strained ['streind]; 2. (de bátránete) 
bent with age, time-stricken; 3. (obosit) tired [‘taia:d] 
to death, dragged ['dragd] (out) 

speță s.f. 1. jur. case [keis]; 2. (instanță) example 
[ig'zaempl]; 3. kind, type 

speze s.f.pl. rarexpense(s) [ik'spens(iz)] 

Spic s.n. 1. bot. ear [ie:]; D cu ~ eared: a da în ~ to 
shoot into/to form ears, to ear; arhit. în ~ herring- 
bone; 2. pop. (pisc) peak ['pi:k]; 

spiccato adv. muz. spiccato ['spikatau] 

spicher s.m. announcer [e'naunso] 

spicherità s.f woman announcer 

spichinat s.n. bot. spike (lavender) ['spaik la'venda] 
(Lavandula spica) 

spiciform adj. bot. spiciform ['spaicifo:m], spike-shaped 

spicui v.t. 1. to glean ['gli:n], to pick; 2. fig. (a alege) to 
cull [kall] 

spicuială s.f. v. spicuire 

spicuire s.f. 1. gleaning; 2. pl. quotations [kwou'tei nz] 

spicuitor s.m. gleaner ['gli:ne], rarleaser ['li:sa] 

Spicul s.n. bot. spicule ['spikju:1] 

spiculet s.n. bot. 1. little ear; 2. kernels forming a 
corn-ear 

spilcui v.t., v.r. to dress/smarten ['sma:tn] up, to titivate 
['titiveit]; fam. to tog up [tog], to deck out 

spilcuit adj. fam. dressed up to the nines, just out of 
the bandbox 

spin s.m. 1. (pe tulpină) thorn [82:n], (pe coajă) prickle 
[priki]; (/a animale) spine ['spain] (of hedgehog, fish); 
O coroană de ~i crown of thorns: a sta ca pe ~ to 
sit/be (up)on thorns; un ~ in picior a thorn in the 
flesh; 2. (scai) thistle [6isl]; 3. mat, fiz. spin [spin] 
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spinal adj. anat. spinal ['spainel] 

spinare s.f. 1. back [bæk]; (a calului) saddle back; 0 
sira spinării spine ['spain], stiint. vertebral column; 
in ~ pick-a-back; fig. pe ~a cuiva at smb.'s 
expense; a arunca ceva in ~a cuiva to lay the 
blame on smb./at smb's door; a avea pe cineva în 
~ fig. to have smb. about one's ears/in one's 
charge/on one's hands, to be saddled with smb.; a 
duce un copil in ~ to carry a child pick-a-back; 
a-și incovoia/indoi ~a și fig. to bend one's back, 
to stoop [stu:p]; a invineti ~a cuiva to give smb. a 
sound thrashing, to beat smb. black and blue; a-i 
sta cuiva în ~ to lie on smb.'s neck/hands, to be a 
weight/burden to smb.; 2. (de munte) mountain 
crest/ridge [ridz]; (de val) crest (of a wave) 

spina s.f. anat. sharp point of a bone, crest, spine 
['spain] 

spinárie s.f. v. spinis 

spinel s.m. mineral. spinel ['spinel] 

spinetă s.f. muz. spinet [spi'net] 

spinis s.n. brushwood ['brafwu:d], thornbrake 
['Go:nbreik] 

spinor s.n. fiz. spinor ['spina] 

spinorial adj. fiz. of or relating to a spinor 

spinos adj. 1. thorny [6o:ni], prickly ['prikli], spiky 
['spaiki] (bush, stem); spiny ['spaini] (fish); 2. fig. 
hard [ha:d], difficult ['difikelt], arduous ['a:djues]; 
toilsome ['toilsam], painful ['peinful]; delicate ['delikit], 
ticklish ['tikli f] 

spintariscop s.n. fiz. spinthariscope [spin'OGareskeup] 

spinteca v.t. to rip (up/open); (în două) to cut asunder 
["sAnds]; (a deschide) to lay [lei}/slittear [tea] open; (a 
despica) to split, to slit, to rive (wood, slate); to fissure 
['fi fe] (a rock), to crack [kraek] (the ground); (cu forta) 
to cleave ['kli:v]; (a tăia) to cut [kat]; to gut (a fish) 
[gat], to draw (poultry) [dro]; (a sfasia) to rend, to rift; 
(aerul to cut, to cleave, (cu brațele) to saw [so] the 
air; (d. suneĝ to rend the air; (valurile) to cleave; O 
vasul - valurile the ship was ploughing the water 

spintecátor |. adj. ripping, cutting v. spinteca; Il. s.m. 
ripper 

spintecătură s.f. cut, slit, rip; splint, fissure, crack 

spinterometru s.n. e/. spark meter [spa:k] 

spinuta s.f. bot. v. bánicá 

spion s.m. 1. spy ['spaii]; secret agent ['eidznt]; Ci 
avion ~ spy plane; 2. tehn. feeler gauge ['fi:le go:dz] 

spiona |. v.t. to spy upon; Il. v.t. to (play the) spy; (a 
se bága) to pry [prai] (about), to poke [peuk]/put/ 
thrust [Orast] one's nose into other people's affairs 

spionaj s.n. espionage ['espiena:3], spying; O ~si 
contra-~ the secret service 

spirai s.n. nav. skylight ['skailait] 

spiral adj. spiral(ly curved) ['spairel] 

spiralat adj. spiral ['spaierl] 

spirală s.f. spiral (line), volute [va'lju:t]; (la ceas) spiral 
(spring); D in ~ winding; scară in - spiral staircase; 
a urca/cobori in - to spiral up/down 
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spirant adj. fon. spirant ['spairent] 

spirantá s.f. fon. spirant ['spairent] 

spiră s.f 1. whirl [wa;!], single turn [ta:n]; 2. el. helix 

spirea s.f bot. spiraea [spai'ri:e] (Spiraea vanhouttei) 

spiridus s.m. elf, goblin ['goblin], pixy, brownie ['brauni], 
puck [pak] (fairy); (drácusor) imp, little fiend [fi:nd] 

spirifer s.n. paleont. spirifer ['spairifa] 

spirit s.n. 1. si rel. spirit; (suflet) soul [seul]; (opus 
materiei) mind ['maind]; intellect, wits; D Sfântul 
Spirit rel. the Holy Spirit/Ghost; 2. (duh, fantomă) 
ghost ['goust], spectre ['spektr], apparition [æpə'ri [n]; 
fam. spook ['spu:k]; (spiriduș) elfish spirit, hobgoblin; 
(fantomă) phantom ['fzntem]; (umbră) shadow 
[‘feedou]; (viziune) vision ['vizn]; C1 ~ protector 
genius ['dzi:nies]; ~ bun/ráu good/evil genius; 3. 
(ingeniozitate) ingenuity [in'dzenjuiti], genius; (duh, 
fig.) wit, esprit; 4. (umor) wit, briliancy ['briliensi]; 
(glumă) joke [dzouk], jest ['dzest], witticism 
['witisizm], witty expression; (joc de cuvinte) pun 
['pAn]; 5. (vioiciune) briskness, O ~ de contra- 
dictie spirit of contradiction; ~ de echipă team 
spirit; -de familie family feeling; ~ de iniţiativă 
initiative; ~ de observaţie observing turn of mind, 
perceptive faculty; ~ greoi elephantine wit; un ~ 
inventiv a man full of devices/resources, a 
resourceful man; ~e proaste bad/poor jokes; ~e 
vulgare vulgar jesting, coarse bantering; -ul 
epocii spirit/tendencies of the age; ~ul unei limbi 
the genius of a language; ~ practic fam. gumption; 
- ul public the public mind; ~ táios keen/sharp/ 
biting wit; ~ul vremii the spirit of the time; «ele 
sunt agitate passions run high; lipsá de - 
witlessness, dullness; marile ~e se întâlnesc 
great minds think alike; un om cu - mărginit a 
narrow-minded man; om de - a clever/witty/ 
ingenious man; plin de - spirited, ingenious; quick- 
witted, clever, bright; (amuzant) witty, brilliant; 
prezență de ~ presence of mind; a face ~e to 
make/crack jokes 

spiritism s.n. spiritism ['spiritizm], necromancy 
['nekremzensi] 

spiritist I. s.m. spiritualist [spi'ritfuelist]; Il. adj. 
spiritualistic, spiritistic 

spiritual adj. 1. spiritual ['spiritfuel] (being, power, life); 
sacred ['seikrid] (music); CJ părinte ~ spiritual 
father; 2. immaterial [i'metiriel], incorporeal 
[in,ko:'po:rial]; 3. (ecleziastic) ecclesiastical, 
clerical, sacerdotal [saese'deutl]; 4. (cu simtul umo- 
rului) witty [witi] (person, answer), humorous 
['hjumeres]; 5. (destept) clever ['kleve], bright ['brait]; 
6. (mental) mental ['mentl], intellectual [inte'lektjuel] 

spiritualiceste adv. spiritually 

spiritualism s.n. spiritualism [spi'ritfuelizm] 

spiritualist |. s.m. spiritualist [-list]; Il. adj. spiritualist(ic) 

spiritualitate s.f. 1. spirituality [spirit fu'eeliti], spiritual- 
ness [-t fuelnes]; 2. intellectual/moral nature, filoz. 
intellectuality, intellectualness 
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spiritualiza v.t. to spiritualize ['spirit[uelaiz] 

spirobacterii s.f. pl. spirobacteria [spaireubak'tiris] 

spirochet s.m. biol. spirochaete ['spaireki:ti] 

spirochetozá s.f. med. spirochetosis [-ke'teusis] 

spirocid s.m. farm. v. antiluetic 

spirometrie s.f. spirometry [spai'rometri] 

spirometru s.n. spirometer [spai'romite] 

spirt |. s.n. alcohol [‘elkehol], spirits; O ~ denaturat 
methylated spitirs; de vin wine alcohol spirits; Il. 
adj. fig. fam. quick [kwik], nimble [nimbl], agile 
{a'dzail]; fam. quick on one's pins 

spirtieră s.f. spirit lamp 

spirtoase s.f. pl. spirits, liquours ['likez] 

spirtos adj. alcoholic [zlke'holik]; C1 băutură ~oasa 
alcoholic drink 

spital s.n. hospital ['hospiti]; infirmary [in'fs:meri]; C1 ~ 
de nebuni lunatic asylum [e'sailem]; a intra in ~ to 
go to hospital; a trimite/interna pe cineva la/in ~ 
to hospitalize smb. ['hospitalaiz]; navă ~ hospital 
ship 

spitalicesc adj. hospital... 

spitaliza v.t. to hospitalize ['hospitelaiz] 

spitalizare s.f. hospitalization [-ei [n] 

spita s.f. 1. (de roabă) spoke ['speuk] (of a wheel); 2. 
(neam) kin; race [reis]; (descendentă) (line of) 
descendants; line [lain], lineage ['li:nidz]; genealogy 
[dzi:ni'aeledzi] 

spitelnic s.n. auger ['9:g2] 

spiter s.m. înv. apothecary [s'po8ikri], druggist 
[‘dragist], chemist ['kemist] 

spiterie s.f. inv. druggist's/chemist's shop 

splai s.f. embankment [im'bzenkmant]; road [reud] 

splanhic s.m. anat. splanchic ['splenkik] (nerve) 

splanhnologie s.f. anat. splanchnology [splaenk'no- 
ledzi] 

splanhnoptoză s.f. med. splanchnoptosis [-nop'tousis] 

Spleen s.n. livr. spleen [spli:n], depression [di'prefn], 
lowness of spirits; fam. dumps, blues 

splendid I. adj. 1. splendid; (máret) magnificent 
[meg'nifisent] (palace, victory, meal); (strálucitor) (d. 
un amurg, o zi) glorious ['glories], gorgeous [go:dzes]; 
brilliant (sun); 2. (minunat) wonderful ['wende:ful], 
excellent ['ekselent]; Il. adv. 1. splendidly; 2. wonderfully 

splendoare s.f. splendour ['splende], grandeur 
l'erende], glory ['glori]; /it. radiance ['reidiens], 
brightness ['braitnes] 

splenic adj. anat. splenic ['splenik] (artery/disease) 

splin s.n. spleen, boredom ['bo:dem]; fam. blues ['blu:z] 

splină s.f. 1. spleen, milt; 2. (mâncare) beefbread 
[bi:fbred]; 3. bot. goldensaxifage (Chrysosplenium 
alternifolium) 

splint s.n. tehn. splint 

splinuta s.f. bot. golden saxifrage (Chrysosplenium 
alternifolium) 

spodumen s.n. mineral. spodumene, triphane 

spoi I. v.t. 1. to paint ['peint]; 2. (a várui) to whitewash 
[waitwe[]; 3. (a cositori) to tin; (a auri) to gild; (a 
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arginta) to silver; (a polei) to polish ['polif]; 4. (a 
mánji) to besmear [bi'sm£e]; 5. (a machia) to make 
up; ll. vr fam. (a se machia) to make up, to fashion/ 
polish oneself 

spoială s.f. 1. painting; (văruială) whitewashing; 2. 
fam. (machiaj) make-up; 3. fig. varnish [va:ni[], 
gloss [glos]; (pospai) smattering ['smzterin]; 4. fam. 
peior. (cunoștințe superficiale) smack [smack], little 
smacks of learning 

spoitor s.m. tinsmith ['tinsmi0], tinman 

spoitoreasă s.f. whitewasher 

spolia v.t. (de) to rob [rob] (of), to despoil [di'spoil] (of); 
to plunder ['plAnde], to rifle ['raifl] (a house, a tomb) 

spoliator I. s.m. despoiler [di'spoile]; Il. adj. rapacious 
[re'pei fes], predatory ['predet(o)ri] 

spoliatie s.f. spoliation [speuli'eifn], despoiling, 
plundering 

spoliere s.f. spoliation, robbing, plundering rifling (of 
atomb, house) 

sponcá s.f. O pe sponci stingily [stingili], thriftily 
['eriftili] fam. from hand to mouth 

spondaic adj. stil. spondaic [spon'deiik] 

spondeu s.n. stil. spondee ['spondi:} 

spondilită s.f. med. spondylitis [sponde'laitis] 

spondilozá s.f.med. spondylosis [sponde'leusis] 

spondylus s. zool. spondylus ['spondiles], spiny oyster 
(Spondylus) 

spongie s.f. zool. sponge ['spand3}, porifer ['porifa] 
(Spongia) 

spongieri s.m. pl. zool. spongiae 

spongios adj. spongy ['spandzi]; foamy ['faumi] 

spongiozitate s.f. sponginess 

spontan |. adj. spontaneous [spon'teinias] (action, 
combustion);(involuntar) unwilling; M. adv. 
spontaneously 

spontaneitate s.f. spontaneity [spnte'ni:iti] 

spontaneu adj. O generaţie ~ee spontaneous 
generation 

spor! s.m. bot. spore [spo:] 

spor s.n. 1. efficiency [i'fi fansi]; output ['autput]; (folos, 
profit) use [ju:s], profit, benefit; 2. (progres) 
progress, headway ['hedwei], advancement 
{ad'va:nsment], stride ['straid]; 3. (prosperitate) 
prosperity; (belşug) plenty, abundance [s'bAndens]; 
4. (creștere) growth [grau6]; (adaos) addition 
[e'di [n]; (sporire) increase [in'kri:s]; O ~ de salariu 
rise/increase in wages; a avea - la... to make 
headway/progress/strides in...; a munci cu (mult) 
^ to work efficiently/to advantage/with good results, 
to knock off a good deal of work 

sporadic I. adj. sporadic [spa'rzedik], discontinuous 
[dis,ken'tinjues], intermittent [inte(:)'mitent]; I. adv. 
sporadically 

sporange s.n. bot. sporangium [spo'rendziem] 

spori |. v.t. 1.to increase [in'kri:s], to enhance [in'hzens]; 
to step up; 2. (a ínmulti) to multiply ['maltiplai], to 
accumulate [e'kju:mjuleit]; Il. vi. 1. to grow, to 
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increase; 2. (a avea spon to make progress/ 
headway, to advance; 3. (a se inmulti) to multiply 

sporifer adj. bot. sporiferous [spo'riferes] 

sporire s.f. 1. increase [in'kri:s], growth ['greu9]; 2. 
multiplication [maltipli'keifn], accumulation 
[skju:mju'lei [n]; 3. (intensificare) intensification 
[intensifi'kei fn], enhancement 

sporis s.m. bot. holy herb [houli he:b], herb of the 
cross (Verbena officinalis) 

spornic adj. 1. efficient [i'fi [nt], productive [pre'daktiv], 
useful; 2. (economic) economical [ika'nomikl], 
advantageous [zdven'teid;zes]; (profitabil profitable 
['profitebl], beneficial [bene'fi [1] 3. (harnic) active, 
diligent; 4. (imbelsugat) abundant [e'bandent], 
plentiful, rich 

sporocist s.m. zool. sporocyst 

sporofilă s.f. bot. sporophyl(l) 

sporofit s.n. bot. sporophyte 

sporogon s.m. bot. sporogonium 

sporovái v.i. to prate ['preit], to prattle ['pratl]; (a flecăn) 
to chatter ['t feto) 

sporováialá s.f. prating, pratle; chatter(ing) 

sporozoare s.n. pl. zool. Sporozoa 

sport s.n. sport; O -uri de iarnă winter sports; ~uri 
nautice aquatic sports; îmbrăcăminte - casual 
clothes; mașină ~ sports car; pantofi de ~ sport 
shoes; teren de ~ sports ground; a face ~ to 
practise sports; a se ocupa cu ~ul to go in for 
sport, to indulge in sport 

sportiv |. s.m. sportsman, athlete ['æ9li:t]; Il. adj. 
sport(ing), sportive; L1 crainic - sportscaster; 
ediţie ~a (a unui ziar sports edition; întrecere -ă 
sports competition/contest; reuniune -à athletic 
meeting; spirit ~ sporting spirit 

sportivá s.f. sportswoman 

sportivitate s.f. sportsmanship ['spo:tsmenfip], 
sporting/sportive spirit, fair play ['feaplei] 

sportsman s.m. sportsman 

sporulat adj. bot. sporulated ['sporjuleitid] 

sporulatie s.f. bot. sporulation ['sporjulei fn] 

spot s.n. light spot [spot] 

spovedanie s.f. rel. confession [ken'fe[n] (of sins); 
CI secretul ~i the seal of confession 

spovedi I. v.t. rel. to confess [ken'fes], to shrive [ fraiv]; 
Il. v.r. 1. rel. to confess (oneself/one's sins); 2. fig. 
to open one's bosom, to confide one's secrets 
[ken'faid] 

sprânceană s.f. 1. (eye)brow ['aibrau]; O cu 
spráncene groase beetle-browed, with shaggy/ 
bruhy eyebrows; ales pe - fig. fam. very chosen, 
select; a-şi incrunta-ele to frown [fraun], to knit 
one's brows; a ridica din spráncene to raise 
one's eyebrows; 2. fig. (culme) top, summit ['samit]; 
(de deal) brow ['brau]; 3. fig. (bucată) piece [pi:s]; 
(fâșie) strap ['strep]; 

spráncenat adj. with bushy eyebrows; D călătorie 
~a! ironic good riddance 
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spre prep. 1.towards [to'wo:ds]; to; D ~ oras towards 
the town; - vest westwards; a venit - mine he 
came towards me; 2. (temporal) against [e'geinst]; 
3. (pe la) about [e'baut], towards; O ~ est/rásárit 
eastward; ~ ora trei towards three (o'clock); ~ 
ziuă towards daybreak; ~ sfârșitul vieţii sale 
towards the end of his life; ~ sfarsitul saptamanii 
at the close of the week; ~ starsitul zilei fam. 
latish in the day; 4. (pentru) with a view to, for; D ~ 
surprinderea mea to my surprise; ~ pilda/ 
exemplu for example/instance; ~ mai bine for the 
better; ~ binele dvs. for the best of your interest; 
~ deosebire de... unlike..., in contrast with/to...; 
as distinct from...; ~ folosul to the good of; ~ lauda 
Domnului to the (great) glory of God; ~ marea 
bucurie a... much to the delight of..., to the great 
delight of...; ~ marea dezamăgire a cuiva to the 
great chagrin of smb.; ~ marele meu regret to my 
great sorrow, much to my regret; ~ nenorocirea 
lui unfortunately for him; ~ norocul meu as luck 
would have it; ~ mai rau for the worse; ~ rusinea 
mea to my shame 

sprijin s.n. 1. support [se'po:t]; prop [prop]; 2. (ajutor) 
help, aid [eid], assistance [e'sistens]; (protecţie) 
protection [pre'tek fn]; O ~ direct mil. close/amer. 
direct support; ~ financiar financial aid; ~ moral 
moral support; ~ reciproc mutual assistance; e 
-ul familiei he is the bread-winner in his family; 
cu ~ul... with the aid/support/assistance of...; 
punct de - a) point of support; b) (/a párgie) si fig. 
fulcrum; a veni in -ul... to support/to help..., to 
come to smb.'s assistance, to back smb. up; 3. 
min. cap sill 

sprijini |. v.t. 1. to support [se'po:t]; (a propti) to prop 
up, to stay, to bear [bea], to shore [fo:] up (a wall, 
a vessel); to lean [li:n], to rest; C1 și-a ~t umbrela 
de zid he leant his umbrella against the wall; constr. 
to buttress ['batris], to underpin ['Andepin]; a-și ~ 
capul pe brate to pillow one's head on one's arms; 
a - (o scară) de perete to prop (a ladder) against 
the wall; 2. fig. to support, to back up, to second 
['seknd] (a proposal, an opinion), to endorse [in'do:s]; 
(moral) to encourage [in'karidz], to countenance 
['kauntinens]; (verbal) to advocate ['zdvekeit] for; 
(o rezoluţie) to second; (cu argumente) fig. to 
buttress up by arguments; O a ~ un candidat to 
run a candidate, amer. to root for a candidate; a ~ 
o propunere to second a motion; a - pe cineva 
cu bani com. to back smb.; a - (cu căldură) o 
cauză to speak in advocacy of smth.; a ~ inițiativa 
cuiva to return smb.'s lead; a ~ pe cineva până la 
capăt to see smb. safely through; II. v.r. 1. 
(reciproc) to support each other; O a se ~ unii pe 
altii to help one another ; 2. (de/pe) a) (cineva) to 
lean on smb. b) (ceva) (pe orizontalá) to lean/to 
rest on (the table, the railing); (pe coate) to lean on 
one's elbows; (pe verticalá) to lean against (the 
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wall, the pillow); D a se ~ pe un baston to walk 
with (the aid of) a stick; 3. fig. to rely on, to lean 
upon (smb. for guidance), to depend on; (a se 
întemeia pe) to be grounded/based upon 

sprijinire s.f. 1. constr. lining ['lainip], reinforcing 
[ri,in'fo:sin]; 2. v. sprijin 

sprijinitoare s.f. v. rezamatoare 

sprijinitor s.m. supporter [se'po:te], backer, protector 
[pre'tekte] 

sprinkler s.n.tehn. (fire) sprinkler 

sprint s.n. sport sprint 

sprinta v.i. sportto sprint 

sprinten |. adj. 1. agile [e'dzail], nimble ['nimbl] (person, 
animal); lithe [laid], light footed, smart, brisk (motion, 
pace); (d. mers) jaunty ['dzonii]; quick ['kwik]; (vioi) 
lively ['laivli], sprightly ['spraitli]; 2. fam. clean [kli:n], 
clever ['kleva]; CJ ~ la minte quick-witted; clever; 
II. adv. quick, nimbly, lightly, smartly 

sprinteneală s.f. agility [e'dziliti], nimbleness; (a pasu- 
lui) jauntiness, briskness; quickness, liveliness, 
sprightliness 

sprinter s.m. sport sprinter 

sprintar adj. sprightly ['spraitli], lively [laivti], flighty 
['flaiti], frisky ('friski] (child); (jucáus) playful 
['pleiful]; (cochet) skittish ['skitif]; 2. (nestatornic) 
fickle ['sikl]; (usuratic) wanton ['wontn] 

spulber s.n. (visco) blizzard ['blizad] 

spulbera |. v.t. 1. to sweep [swi:p] (away/off); (a risipi) 
to scatter ['skata], to strew ['stru:] about; 2. fig. to 
dispel, to dissipate ['disipeit]; 3. (speranţe) to shatter 
[ fato]; (a distruge) to ruin, to destroy [dis'troi], to 
scatter to the winds; (un mif) to debunk [di'bank]; 
II. v.r. to go up in smoke, to be shattered 

spulberatic adj. fickle; (usuratic) wanton, light [lait] 

spuma v.i. 1. to foam ['feum]; 2. to make foam 

spumant s.n. ind. chim. foaming agent 

spumă s.f. foam ['faum], spume ['spju:m]; (albă) froth 
['fro8]; (murdară) scum ['skam]; (pe gem) scum; 
(de bere) froth, head [hed]; (de săpun) (soap) suds 
[sadz], (pt. bárbierit) lather [1669]; O -a/crema 
societății the elite; ~ de mare mineral. meerschaum; 
~ de ouă eggs whisked into froth; cu ~ foamy; a 
face ~e la gură fig. to foam at the mouth; a lua ~a 
de pe... to remove scum from..., to skim/to scum 
(the soup), to scum/to froth (the jam), to ream 
[ri:m], to make a lather; cal plin de ~ horse allin a 
lather 

spumega v.i. to foam [feum]; fig. to foam at the mouth; 
Cl a face să spumege calul to lather [12265] 

spumegator adj. foaming 

spumogen s.m. v. spumant 

spumos adj. 1. foamy, frothy (waves); 2. (d. vin) 
frothy ['fro@i], sparkling ['spa:klin] 

spune |. v.t. 1. to say [sei]; (cuiva) to tell; (a relata) to 
relate [ri'leit], to tell; (din nou) to reiterate [ri:'itareit]; 
(a rosti to utter ['Ate]; (a recita) to recite [ri'sait]; (a 
declara) to state ['steit], to say, to declare [di'kles], 


to assert [e'se:t]; (a explica) to explain [iks'plein]; CJ 
a ~ adevărul to tell the truth; a ~ adio to take one's 
leave; a - basme/povesti to tell tales; fig. (a ~ 
baliverne) to tell stories; a - bazaconii to talk 
through one's hat; a ~ ce are de spus to unburden 
oneself; to have one's say out; a ~ cuiva ceea ce 
gándeste to speak one's mind; a-si - cáte ceva 
de la obraz to tell each other off proper; a ~ câte 
în soare si în lună to talk through one's hat; a ~ 
ceva de forma to do/pay lip service to...; a ~ ceva 
la urechea cuiva to whisper smth. in smb.'s ear; a 
nu ~ un cuvant not to breathe a syllable, not to 
speak a word; a ~ da/nu to say yes/no; a ~ 
dulcegarii to whisper soft nothings; a ~ ghidusii 
to crack jokes; a ~ gogosi to tell fibs/tall tales, to 
talk with one's tongue in one's cheek; a i-o ~ în 
fata cuiva to say it to smb.'s face; a ~ ineptii to 
talk rot/nonsense; a ~ lucrurilor pe nume to call 
things by their proper/true name, to call a spade a 
spade; a nu ~ nimic to say nothing; a ~ pe 
dinafara to tell by heart/rote; a ~ cuiva pe numele 
mic to thee and thou; a ~ ceva printre lacrimi to 
blubber out smth.; a ~ cuiva verde in fata to tell 
smb. straight from the shoulder; a ~ cuiva sa faca 
ceva to tell order smb. to do smth.; a-si ~ 
rugaciunile to tell one's beads; a ~ verzi si uscate 
fam. to wag one's tongue, to talk and talk: ~ce 
vrei! say what you please! am sa-i spun vreo 
două! I'll talk to him! ce spui de asta? what do 
you make of it? in treacat fie spus incidentally; 
intre noi fie spus between me and you and the 
gatepost; mie nu-mi ~ nimic it doesn't appeal to 
me; nu mai trebuie sa spun nimic altceva | 
need say no more; Ill. v.i. to say, to speak ['spi-k]; 
CJ cum ~ proverbul according to the proverb; 
dacă pot ~ asa if | may say so; as minţi dacă as 
~ altfel | would be a liar to say otherwise; ~ doar 
asa he only says so; he does not mean it; ca sa 
-m asa so to speak, as it were; cand/daca iti 
spun! fam. you can take it from me! fa cum iti 
spun do as | tell/ask you; cum am spus as | said 
before; cum spuneti? | beg your pardon, what 
did you say? sa ~m 100 let's say one hundred; 
mie-mi spui! fam. don't | know it! nu mai ~! you 
don't mean it! (ironic) what a story! ~ si tu now 
judge (for) yourself; una e a ~, alta e a face 
saying is one thing and doing another: ati spus 
bine! you said it! well said! 2. (a numi) to name 
['neim], to call ['ko:l]; O a-şi ~ doctor to write 
oneself Doctor; 3. (a denunta) to denounce 
[di'nauns]; IIl. v.r. to be said; O se -cá ... they/ 
people say that...; se ~ cá e plecat he is said/ 
reported to be out of town; mi s-a spus că... | 
was told that...; s-ar - cá... one would say that...; 
asta nu se - that is not the proper thing to say, 
such things simply aren't said; si totusi se - cá 
e norocos and yet they say he is lucky; n-auzi 
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ce ti se ~? do you hear? după cum se - as the 
story goes; nu se poate - in cuvinte it can't be 
expressed in words; am auzit spunándu-se... 
I've heard (people) say that... 

spurca pop. l. v.t. 1. (a murdári) to soil ['soil}, to (make) 
dirty ['de:ti], to (be)smear [(bi)'smea], to (be)smirch 
[(bi)'sme:t], fig. to pollute [pe'lu:t], to defile [di'fail]; 
2. (a pángári) to profane [pre'fein], to desecrate 
['desikreit] (a church), bibi. to defile, to violate ['vaieleit] 
(a grave); (a infecta) to infect, to taint ['teint], to 
contaminate [ken'taemineit], to vitiate ['vi fieit]; Il. v.r. 
to defile oneself, to be defiled 

spurcaci s.m. ornit. bustard ['bsted] (Otis tetrax) 

spurcat adj. 1. filthy ['fil6i], foul ['faul]; D ~ la gurá/la 
vorbá foul-mouthed/-tongued, vulgar of speech; 
2. (blestemat) accursed [e'ke:st] 

spurcăciune s.f. 1. filth [filo], dirt ['de:t], squalor 
['skwole], nastiness ['nzstines]; 2. pl. (excremente) 
excrements, droppings, pop. turd [ta;d]; (de animale) 
dung [dan], manure [me'njua], fam. muck [mak]; 3. 
fig. smut ['smat], obscenity [ob'seniti]; 4. (ticálos) 
skunk ['skank], stinker, stinkaroo [stinke'ru:]; fig. 
monster 

spusă s.f. (declaraţie) statement ['steitmant], assertion 
[ə'sə:fn] declaration, jur. allegation [zla'geifn]; 
say(ing); O din/dupa ~e by/from hearsay ['hie:sei]; 
dupa ~ele lui according to him/his (own) account; 
dupa ~ele expertilor according to expert opinion; 
nu putem avea incredere in ~ele lor we can't 
trust their statements/what they say 

spuza s.f. 1. (hot) ashes ['« fiz]; 2. (grămadă) heap 
[hi:;p]; fig. Do ~ de copii a swarm ['swo:m)/a whole 
lot of children; a trage ~a pe turta lui fam. to look 
after number one, to draw water to one's mill 

spuzeala, spuzitura s.f. med. pop. rash [ra f], cold 
sore [keuld so:]; herpes; eruption on the skin 

spuzi v.r. med. pop. to develop a herpes 

sst interj. hush! [haf] hist! 

sta v.i. 1. (ín picioare) to stand [stand], to be about; 
(pe vârfuri to be/stand on tiptoe; (așeza!) to sit; 
(la masă) to be (seated) at the table; (ghemuit) to 
squat [skwot], to lie low; (întins) to lie [lai]; (a se 
afla) to lie; 2. (a rámáne pe loc) to stay [stei], to 
remain [ri'mein]; (a ~ /ocului) to stay put; 3. (a locui) 
to live; 4. (a se opri) to stop (short), to make a 
stop; O a ~ bine (a-i merge bine) to be all right/ 
doing well; a-i ~ bine to become/to suit one; a ~ ca 
pe ace fam.to be/sit (up) on pins (and needles), to 
be all on edge, to have a rough time; a - ca 
sardelele fam. to jam like sardines; a - ca o staná 
de piatră to stand stone-still/ike a statue; a ~ 
cálare to straddle (a seat/horse); mi-a -t ceasul 
my watch has stopped/run down; a nu - o clipă 
locului tc move from place to place, to be fidgety; 
a - crácánat to stand astride, to straddle one's 
legs; a - cu bratele incrucisate a) to stand with 
folded/crossed arms; b) fig. to keep one's hands 


SPU-STA 


in one's pockets, to keep aside; a - cu burta la 
soare fam.to bask in the sun; a - cuminte to lie/ 
stand still; a ~ de garda to be on guard/duty; a ~ 
deoparte to keep aside/aloof, to sit out; a - de 
pomană to be idle, to idle/to mooch about; a ~ de 
șase arg. to keep cave/nix; a ~ drepți mil. to stand 
atto attention; a ~ (impreuná) cu cineva to live 
with smb.; a ~ în aşteptare to lie in wait, (d. obiecte) 
to fall into abeyance; a - in capul oaselor to sit 
up; a ~ in cumpănă to be in doubt, to waver; a ~ in 
drum to be in the way; a - in fata... to face..., to 
confront...; a ~ în frunte to stand at the top, to 
rank foremost, to be in the lead; a-i - in gât to 
stick fast in one's throat; a - ín prag to stand on 
the threshold; a-i ~ in putere să... to have it in 
one's power to..., to lie/rest with one to...; a ~ in 
umbrá fig. to keep/remain/stand in the background; 
~ la coadă to stand in a line/queue, to queue/ 
amer. line up; a - la dispoziţia cuiva to be at 
smb.'s service/disposal; a ~ la panda to be on/ 
upon the watch, to lie in wait, to lie at/on the lurch; 
~ la racoare fig. to be in cold storage; a ~ la 
taclale fam. to prattle, to chat; a ~ numai într-un 
fir de ata fig. to hang by a slender/thin thread; a ~ 
pe capul cuiva fig. fam. to bother/pester smb.; a ~ 
pe gânduri to be meditating/pondering/thinking; a 
~ pe pozitie to stand firm, fig. to hold one's ground; 
a ~ pe roze fam. to be/live in clover, amer. to be 
well fixed; a-i ~ pe varful limbii fig. to nave smth. 
on/at the tip of one's tongue; a ~ prost (d. treburi) 
to be at an idle end; (a nu se înțelege cu cineva) to 
be on bad terms with smb.; a ~ prost cu sănătatea 
to be in poor health; (cu nervi) to be in a bad state 
of nerves; a ~ sub tutela to be under guardianship; 
nu ştiu unde-mi stă capul fam. | don't know which 
way to turn; cum ~u lucrurile? how are things? 
how blows the wind? a nu mai putea ~ in picioare 
to tire oneself out (with standing); sta scris la carte 
că... itis written in the book that...; stai asa! hold 
hard/on! fam. hold your horses! stai o clipă! wait 
aminute/moment! stai cuminte/inistit! keep cool! 
stai drept, nu te apleca! stand straight, don't 
stoop! stai jos! sit down! take a seat! stai pe loc! 
don't move/stir! stai să vezi! wait and see! 
stabil adj. 1. stable [steibl] (substance, character, 
equilibrium), steady ['stedi], firm [fe:m] (land, beam, 
voice), standing ['stendin]; 2. (durabil) (long-)lasting 
(peace), durable ['djurebl]; (permanent) permanent 
[pe:menent]; (solid) solid; (d. preturi) fixed, steady; 
(d. vreme) settled ['setld]; O echilibru ~ fiz. stable 
equilibrium; domiciliu - fixed residence; fără 
domiciliu - of no fixed abode/address 
stabili |. v.t. 1. to establish [is'taebli f], to prove [pru:v]; 
to set ouU/down; 2. (a fixa) to determine [di'ta:min], 
to state [steit],to settle, to fix; to create (a tax), to 
prescribe [pri'skraib], to lay down (a rule); 3. (a 
aranja) to arrange [e'reindz]; (a regia) to regulate 


STA-STA 


('regjuleit]; (a decreta) to decree [di'kri:], to ordain 
[9:'dein] (the Constitution), to decide [di'said] upon, 
to quote ['kwout], to fix (a price); (a ínfiinta) to set 
up (an agency); (a realiza) to draw up (a plan, an 
account), to work out (a plan, a proposition); 4. (a 
afla) to find [faind] out; (a verifica) to verify ['verifai]; 
Ola ~ o acuzaţie jur. to establish a charge; a ~ un 
alibi to prove an alibi; a - (ceva) ca regulă to lay 
smth. down as a rule; a ~ cauza to ascertain [a'sa:tn] 
the cause of...; a ~ clar un lucru to lay smth. down 
as a fact; a - conditii to stipulate conditions; a ~ 
contactul e/. to make contact; a - daune to 
assess/lay damages; a ~ diagnosticul med. to 
diagnose a case (as), to determine the diagnosis 
of a case; a ~ exactitatea faptelor citate jur. to 
plead justification; a ~ cuiva legatura (telefonica) 
cu cineva to switch smb. on, to put smb. through; 
a ~ o legătură între... to colligate ['koligeit]; a ~ o 
limita precisa între... to draw a sharp line 
between...; a ~ un nivel ridicat de... to set high 
standards of (morality); a ~ o ora to appoint an 
hour; a ~ precis to state precisely; a ~ un record 
to set up a record; a ~ regulile to prescribe 
regulations, to set the rules; a ~ o reputaţie to 
build up a reputation; a ~ ritmul de munca to 
make/set the pace; a ~ subiectul unei lucrari 
scrise to set a paper; a ~ un termen to settle a 
term; a - o valoare medie to strike an average; a 
~ o zi to agree upon a day, to appoint/assign/fix a 
day(a se înființa) to be founded/established; pasiv 
ll. v.r. 1. (a se așeza într-un loc) to settle (down), to 
establish oneself, to fix oneself/one's residence in 
a place, to take up one's abode in a place, to set up 
house; Da se - ilegal pe pământ străin to squat 
[skwot] 

stabiliment s.n. establishment [is'tzebli [ment]; (clădire) 
premises ['premisiz] 

stabilit adj. settled, established; fixed; appointed, set; 
D axiomá bine ~a irrefutable axiom; fapt (bine) 
~ (well-)established fact; la timpul ~ at the set/ 
appointed time; măsură -ă standard size; e - că... 
it's quite certain/sure that... 

stabilitate s.f. stability, constancy ['konstensi]; fig. 
steadfastness, steadiness; permanence ['pa:ma- 
nens], persistence [pa:'sistans] 

stabilivolt s.m. tehn. stabilovolt 

stabiliza |. v.t. (moneda) to stabilize ['steibilaiz], to 
steady ['stedi]; Il. v.z. to be stabilized 

stabilizare s.f. 1. stabilization; 2. fin. currency reform 

stabilizator s.n. av. stabilizer ['steibilaize]; tehn. 
balancer ['bzelense] 

stabulatie s.f. keeping (cattle) in sheds; stalling ['sto:lin] 
(of cattle); stabling ['steiblin] (of horses) 

stacană s.f. tankard ['ta&nke:d], mug [mag] 

staccato s.n., adj., adv. muz. staccato 

stacoj s.m. zool. lobster ['lobste], homarine ['homeri:n] 
(Homarus vulgaris) 
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stacojiu adj. scarlet ['ska:let] 

stadial adj. stage... [steidz] 

stadie s.f. stadia ['steidie], stadium ['steidiem] 

stadimetrie s.f. stadimetry 

stadimetru s.n. stadimeter 

stadion s.n. stadium ['steidiem]; sports ground [graund] 

stadiu s.n. stage [steidz], phase [feiz], period ['pi:riad] 

stafidă s.f. 1. raisin ['reizn], (fără sâmbure) sultana 
[sel'tene]; 2. (mică) currant ['karent], plum [plam] 

stafidi v.r. 1. to dry [drai] (up); 2. fig. to shrivel ['frivi], 
to shrink [frink], to dwindle ['dwindl] 

stafidit adj. fam. shrivelled, shrunken ['frankn] (apple, 
face), dwindling; 0 un bătrân ~ fam. an old shrivel, 
a dwindling/shrunken old man 

stafie s.f. ghost [geust], phantom ['fzntem], spectre 
['spekta]; (apariţie) apparition [zepe'ri fn]; (umbră) 
shadow ['faedeu] 

stafilococ s.m. med. staphylococcus [stzefileu'kokes], 
pl. -cocci [-'koksai] 

stafiococic adj. med. staphylococcic [-koksik] 

stafilococie s.f. med. staphylococcia [-'koksie] 

stagiar |. s.m. trainee [trei'ni:], probationist [prou'bei- 
fanist], probationer; Il. adj. (period) of probation/ 
instruction [ins'trAk [n]; training ['treinin] (period); D 
avocat - advocate going through his probation; 
interpret - trainee interpreter 

stagiu s.n. 1. probation [preu'bei fninstruction/training 
(period); training course; (a/ unui profeson teaching 
practice; (al unei infirmiere) probationary period; 
LJ] 2. (vechime) seniority [si:ni'oriti], length of 
service [len] 

stagiune s.f. (theatrical) season ['si:zn]; O0 ~a se 
deschide máine the season opens tomorrow 

stagna v.i. 1. (d. apă, comerţ) to stagnate ['stzegneit], 
to clog; 2. fig. (a láncezi) to slacken ['slækn], to 
languish ['lenwif]; (a se opn) to come to a standstill/ 
deadlock, to stop (short); (a nu curge) to cease to 
flow, to stop flowing; to flag [flag]; O conversaţia 
^ the conversation flagged; negocierile stagnează 
the negotiations are suspended/at a standstill/in a 
deadlock 

stagnant adj. stagnant ['stægnənt]; fig. slack, languish 

stagnare s.f. 1. stagnation [staeg'nei [n], stagnancy, 
slack time; standstill ['stendstil], stop(page); 2. 
(oprire) cessation [se'seifn]; (lipsá de actiune) 
inaction [in'ækfn], suspension [sss'pen[n]; (a 
afacerilor) slack time, stagnation, lull [lal] 

stai interj. 1. stop! hold hard! 2. mil. halt! [holt] 

Stal s.n. teatru stalls [sto:lz]; C1 ~ul doi pit; (în expozitie) 
stand [steend] 

stalactită s.f. geol. stalactite ['stzelektait]; C] in formă 
de - stalactiform 

stalagmită s.f. geol. stalagmite ['stelagmait] 

stalagmometru s.n. fiz. stalactometer [stzelek'tomite], 
stalagmometer 

stambá s.f. text. (printed) calico [' kelikeu]; O rochie 
de - print (dress) 
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stambol s.m. ist. României Turkish gold coin 

stamina s.f. bot. stamen ['steimen] 

staminifer adj. bot. stamineous ['steemines], staminal 
['stzeminal], staminiferous [stæmi'nifərəs] 

stampa v.t. to stamp [stemp], to punch [pnt f] 

stampare s.f. tehn. hall-marking, striking ['straikin], 
stamping 

stampa s.f. topogr. engraving [in'greivin] 

stampian adj. neol. stampian ['stampien] 

Stan s.m. O ~ Pátitul a man that has been through 
the mill; ~ si Bran Laurel and Hardy; ori - ori 
cápitan prov. neck or nothing 

stană s.f (stone) block; (lespede) slab [slæb]; (stâncă) 
rock, crag [krzg]; O ~ de piatră fig. (as) still as 
ice/as a statue/as stone; a rămâne - de piatră fig. 
to be petrified/stunned 

stancá s.f. ornit. v. stancuta 

stand s.n. stall, stand; v. stal 

standard |. s.n. standard ['stended], norm; D ~ de 
stat state standard; - de viatá standard of living, 
living standard; fiecare are ~ele sale everyone 
has his own standards; a nu se ridica la ~e not to 
come up to standard; II. adj. standard(ized); constr. 
prefabricated ['pri'febrikeitid]; D engleza ~ 
standard English; masura/greutate ~ standard 
measure/weight 

standardiza v.t. to standardize ['stendedaiz], to 
normalize ['no:melaiz] 

standardizare s.f. standardization [staeendedai'zei [n], 
normalization [no:melai'zei fn] 

standardizat adj. standardized, normalized 

stanifer adj. mineral. stanniferous [sta'niferes] 

stanină s.f. mineral. stannite ['stzenait] 

staniol s.n. tinfoil ['tinfoil] 

staniste s.f. înv. v. zácátoare 

stanita s.f. stanitsa, Cossack village 

staniu s.n. chim. tin 

stanta v.t. v. stanta 

stanta s.f. stil. stanza ['stzenze] 

star s.n. 1. cin., sport star; 2. nav. two-seat sports 
boat 

stare s.f. 1. (situaţie) situation [sitju'ei fn], state [steit], 
condition [ken'di [n]; (condiţie) condition; (proastă) 
predicament [pri'dikement], plight [plait]; C] - de 
agregare fiz. state of aggregation; - de asediu 
state of emergency; ~ de betie state of intoxication; 
~ de razboi state of war; war footing; ~ exceptio- 
nala state of emergency; ~a lucrurilor the state 
of things, the position of matters; ~a sănătății state/ 
condition of health; avand in vedere ~a prezenta 
a lucrurilor as matters/things are/stand at present, 
in (view of) the present state of affairs; in ~ buna 
in good order/condition; (d. o casă) in good repair; 
(d. un vapor) seaworthy; (d. un sportiv) in good 
shape/trim; în - proastă in bad condition, out of 
repair/order; într-o - de plins fig. in a difficult 
position, under straightened circumstances, in a 


sorry/sad plight, fam. in a fix; în ~ perfectă 
undamaged; a proclama ~a de asediu în oraș to 
declare the town in a state of siege, to proclaim 
(martial law in) a town; a fi in ~ sa... to be able to...; 
(în situaţia de a) to be in a position to...; nu sunt în 
^ Sá o fac | can't do/manage it/get it done/right; 
lucrurile au ajuns intr-asa o - încât... matters 
have come to such a pass that...2. (poziție socială) 
position [pe'zi [n], condition, rank, social status/ 
standing; O ~ civilă civil status; oficiul stării civile 
registrar's/register office; registru de - civilá 
register of births, deaths and marriages; 3. 
(dispozitie) mood [mu:d], frame of mind; 4. (avere) 
wealth [wel9]; estate [is'teit], (mare) (large) fortune 
['fo:t[n], comfortable position, easy circumstances; 
C om cu ~ aman of wealth/substance/fortune; 5. 
(clasá) class, standing; ist. estate [is'teit]; C) -a a 
treia ist. the thirt estate; 6. (sedere) remaining 
[ri'meinin], abiding [s'baidin], stay(ing); 7. (poziție) 
position; (repaus) rest, repose [ri'peuz]; (în picioare) 
standing; O ~a barometrului the height of the 
baromoter; a nu avea - to be restless, not to stand 
still, fam. to have the fidgets 

staret s.m. abbot ['ebat], superior [s(j)u:'piaria] 

stareta s.f. abbess ['zbes], lady superior 

staroste s.m. inv. chief [t[i:f], head [hed] 

start s.n. start; Da lua ~ul to be a starter 

starter s.n. sport. tehn. starter ['sta:ta] 

stas s.n. state standard, norm 

stat! s.n. 1. pol. State ['steit], amer. government 
['gavenment]; O ~ major (general) staff; ~ele 
generale ist. the States-General; afaceri de ~ public 
matters/affairs; arhivele ~ului a) (documente) 
state archives; b) (clădire) public record office; 
bancă de - State bank; biserică de - national 
church; (Scotia și Anglia) Established Church; bun 
al ~ului public property; consiliu de ~ State 
council; efecte de ~ stocks, public securities; 
functie de ~ civil/public service; institutie de ~ 
government institution; imprumut de ~ govern- 
ment loan; lovitura de ~ coup (d’état); ministru 
de ~ minister of State; om de ~ statesman; ratiune 
de ~ state reason; secret de ~ state secret; scoala 
de ~ government/board school; venitul ~ului the 
inland revenue; visteria ~ului the exchequer, the 
public treasury 

stat? s.n. list; C) ~ personal personal record; ~ de 
personal personal establishment, amer. tables of 
organization; ~ de plata schedule of payments, 
paylist; ~ de salarii paylist, paysheet, payroll 

stat? s.n. 1. (faptul de a sta) standing; (rămânere) 
staying, remaining, abiding; (oprire) stopping; 2. 
(statură) stature ['statJa], figure ['fige]; (înălțime) 
height [hait]; C) mic de ~ midget 

statal adj. State...; government... 

stater s.m. ist. Greciei, fin. stater ['steite] 

stathuder s.m. ist. stad(t) holder ['heulde] 
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static adj. static ['staetik] (electricity); D natura -ă still 
life 

statică s.f. fiz. statics ['stzetiks] 

statism s.n. tehn. statism 

statistic adj. statistical [ste'tistikl] 

statisticá s.f. statistics 

statistician s.m. statistician [stetis'tifn] 

stativ s.n. stand [stend] 

stative s.f. pl. text. weaving loom ['wi:vin lu:m], 
(weaver's) loom 

stat-major s.n. (general) staff [sta:f]; O ofițer de ~ 
staff officer 

stator s.n. tehn. stator ['steite] 

statoreactor s.n. av. ramjet |'remdzet] (engine) 

statornic l. adj. 1. constant ['konstent] (heart, 
friendship), steady ['stedi], steadfast; ferm, 
unshaken [an'feikn] (perseverence), invariable 
[in'vzeriebl], permanent ['pe:menent]; 2. (stabil) stable 
['steibl], durable ['dju:rebl], lasting; II. adv. constantly, 
steadily, invariably, permanently 

statornici |. v.t. to settle, to fix, to determine [di'te:min]; 
Il. v.r. 1. (într-un loc) to settle (down), to take one's 
abode/residence; (a se întemeia) to be founded/ 
established 

statornicie s.f. steadiness ['stedines], stability [ste'biliti], 
continuity [konti'nju:iti], constancy ['konstensi]; 
duration [dju'rei fn], perseverance [pe:si'vierens] 

statoscop s.n. av. statoscope ['steteskeup] 

statua v.t. rarto statute ['staetjut], to decree [di'kri:], to 
enact (a law) [in'eekt] 

statuar adj. statuary ['stztjueri] (art, marble) 

statuetă s.f. statuette [stætju'et] 

statuie s.f. statue ['statju]; O ~ ecvestră equestrian 
statue; de ~ statuesque, statue-like; a ridica o ~ 
to set up/erect a statue; nemișcat ca o ~ fig. stock- 
still 

statu-quo s.n. status quo ['steites'kwou] 

statură s.f. stature [statjo], figure ['fige], height ['hait]; 
D de - mijlocie of medium/middle height; a fi 
scund de - to be short of stature 

statut s.n. 1. statute ['stzetju:t], ordinance ['o:dinens]; 
by(e)-law ['bailo:], rule(s) [ru:l(z)], regulations 
[regju'lei[nz]; O ~ul partidului Party rules; 2. 
(situatie) condition [ken'di fn], status ['steites]; O care 
e ~ul lor? what is their status? 

statutar adj. statutory ['staetjutri]; O reglementări ~e 
statutory regulations 

staţie s.f. 1. station; (ferov.) station ['stei [n]; (finală) 
terminus ['te:mines]; (de metrou) underground 
station; (de tramvai, autobuz) stop; (de taxi) taxi 
rank, cab stand; (de birje) (coach/cab) stand 
['staend]; O ~ de destinaţie station of destination; ~ 
de emisie te/. transmitting station, transmitter; ~ 
de măriuri/călători ferov. goods/passenger 
station; ~ de poliţie police station; ~ de radio 
wireless/radio station; ~ de triaj ferov. shunting 
station; ~ meteo weather station; ~-nod ferov. 
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(railway) junction; sef de ~ station master; a face 
o ~ to make a halt; 2. (popas) halting/resting place; 
(haltă) halt [ho:1t]; inv. (loc de oprire a diligentei) 
stage [steid3]; 3. (de benzină) petrol/filling/service 
station, amer. gas station 

stationa v.i. (d. trupe) to be stationed; (d. mașini) to 
stand [stzend], (a se opri) to stop, to pull up 

staționar adj. constant, stationary ['stei fenri], steady 
(barometer); at a standstill; (nemiscat) motionless 
['mou fnles]; C) a rămâne ~ to remain stationary 

stațiune s.f. station; (de recreere) resort [rizo:t]; D ~ 
agricolă agricultural station; ~ balneară spa, 
watering place; ~ climaterică health/holiday resort; 
~ de cercetari in deriva drifting scientific/research 
station; ~ de masini si tractoare machine and 
tractor station; ~ de odihna health resort 

staul s.n. cow house, stable ['steibl], (în nordul Angliei) 
byre ['baia]; stall [sto:1]/shed/stand for cattle 

staurolit s.n. mineral. staurolite ['sto:relait] 

stava s.f. 1. pop. (herghelie) stud farm [stad]; 2. 
pasture 

stavila s.f. 1. weir [wie]; 2. fig. obstacle ['obstakl], 
hindrance ['hindrens]; opposition [ope'zi [n]; CJ fara 
~ incessantly 

stavrid s.m. iht. horse mackerel ['ho:s mekerel], scad 
[skaed] (Trachurus trachurus) 

stavrofor s.m. bis. Christian Orthodox high priest or 
archimandrite 

stavropighie s.f. bis. monastery that is directly 
dependent on the patriarchate 

stază s.f. med. stasis ['stæsis, stei-] 

stămbărie s.f. printed calico ['kælikou], prints 

stancuta s.f. ornit. jackdaw ['dzzkdo:] (Corvus 
monedula spermologus) 

stănoagă s.f. poligr. shelf for type cases 

stănog s.n. stable bar that separates horses or cattle 

stăpân s.m. 1. și fig. master ['ma:ste]; 2. (proprietar) 
owner ['eune], landlord ['lendlo:d], proprietor 
[pre praiets]; 3. (patron) employer [im'ploie], principal 
['prinsipel]; arg. boss; 4. (suveran) sovereign 
[sovrin], lord; (conducátor) ruler [1u:ls]; O ~ul casei 
the master of the house; O ~ de mosie land 
proprietor/owner, owner of an estate; ca un - 
master-/lord-like; fără - masterless, lordless; a 
face pe ~ul fam. to lord it; ii place să facă pe ~ul 
he is fond of domineering/fam. of lording it; a se 
face ~ pe ceva to take hold/possession of smth.; 
afi ~ în casa to rule the roost; a fi ~ pe ceva to be 
the master of smth., to have command of smth.; a 
fi - pe sine to be master of oneself/one's passions, 
to keep one's temper, to have self-control; a fi ~ 
pe situatie to be master of the situation, to have 
everything under control, to have the ball at one's 
feet, to have/hold the cards (in one's hand), to 
bear/to carry the bag; a fi ~ pe timpul sau to 
dispose (freely) on one's time; a nu fi ~ pe timpul 
sau not to have a minute to oneself; a fi propriul 


915 


său ~ to be one’s own master/man, to be a 
gentleman at large; a fi la ~ to be in smb.'s service, 
to serve one’s apprenticeship with smb.; cume 
~ul, asa si sluga prov. like master, like servant; 
Jack is as good as his master 

stăpână s.f. 1. mistress ['mistris] of the house; 2. 
(proprietáreasá) landlady, owner, proprietor 

stăpâni |. vi 1. to master [‘masta]; 2. (a conduce) to 
rule [ru:l] over, to govern ['gaven]; (d. regi) to be 
the sovereign/king of; (tiranic) to tyrannize [tirenaiz] 
(over), to rule over with an iron rod; (despotic) to 
dominate ['domineit] over, to keep under (control), 
to ride [raid]; 3. fig. (a stavili) to restrain [ri'strein], to 
suppress [se'pres] (feelings); to be a master over, 
to master, to subdue [sab'dju:], to sway [swei], to 
control [ken'trol], to keep... in check; to hold/keep 
back, to check [tfek] (one's tears); (a potoli) to 
calm down; (a depăși) to overcome; O a-şi ~ 
timiditatea to overcome/to dominate one's 
shyness; a-si - bucuria to suppress/restrain one's 
joy; a-si - limba to have one's tongue at command; 
a-si - mánia to command one's temper, to keep 
one's anger in check; a-şi - nemulţumirea to 
restrain/suppress one's displeasure; a fi ~t de 
patimi to be a pray to/under the sway of a pray 
passions; 4. (a poseda) to possess [pe'zes], to own 
[eun], to have (a property), to hold [hould] (a title), 
to be in possession of smth.; (a se bucura de) to 
enjoy [in'dzoi]; (a ocupa) to occupy ['okjupai]; C1 a 
fi ~t de o idee fig. to be obsessed with an idea; a 
~ gândurile cuiva fig. to take possession of smb.'s 
mind/thoughts; a - pământuri întinse to own 
acres of land; 5. (a sti) to master, to be a master of 
(a subject); (o limbă) to have a thorough knowledge/ 
command of (a language); Il. v.i. 1. to rule, to reign, 
to govern, to bear sway/rule, to wield the sceptre; 
2. (a predomina) to reign, to prevail [pri' veil], to 
predominate; 3. (a bántui) to rage [reid3]; Ill. v.r. to 
be master of oneself/one's passions, to keep 
oneself in hand, to keep one's temper; C] nu má 
puteam - de rás | couldn't help laughing; nu se 
poate - he can't keep his temper, he has no self- 
control/command, he can't govern his passions; 
nu se mai putea - de bucurie he was beside 
himself with joy; stápáneste-te! arg. get a grip/ 
hold of yourself! be yourself! be a man! 

stăpânire s.f. 1. mastership ['mastefip], mastery; 2. 
(dominare) domination [domi'nei fn], dominion 
[do'minien]; reign [rein], rule ['ru:l], power ['paus]; 
sovereignity ['sovrenti]; command [ke'ma:nd]; 3. 
(posesiune) possession [pe'zefn], ownership 
[ eunefip]; (asociată) condominium [kondo'miniem]; 
C] a pune ~ pe to take hold of, to take possession 
of, to get hold of; (pe conversatie) to monopolize 
the conversation; 4. (de sine) self-possession/ 
-control/-command/-government; 5. înv. govern- 
ment, the authorities [»'Goriti:z] 
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stăpânit adj. 1. (d. o persoană) self-possessed/- 
contained; LJ râs ~ suppressed laughter; senti- 
mente ~e repressed feelings; lacrimi ~e checked 
tears; 2. (posedat) possessed; C ~ de frică ridden 
by fear; ~ de un gând thought-ridden 

stăpânitor |. s.m. 1. ruler ['ru:la], master, sovereign 
['sovrin], Monarch ['monerk], dominator ['domineite); 
2. proprietor [pre'praiete], owner ['eune]; Il. adj. ruling, 
governing 

stáretie s.f. 1. (locuinta) abbey ['xbi]; 2. (rang) abbacy 
[basi] 

stárosti v.t., v.i. pop. 1. to woo [wu:]; 2. to utter ['At9) 
the wedding orations 

starui v.i. 1. to insist on (smth./doing smth.), to persist 
in (one's claims); O a ~ pe lângă cineva to 
intercede/to plead with smb.; (asupra unui fapt) to 
dweil/to lay stress on a fact; 2. (a persevera) to 
persevere [pa:si'via]; (a continua) to continue 
[ken'tinju]; O a ~ într-o lucrare to stick at a task/a 
piece of work; 3. (a dura) to persist, to endure 
[in'djue], to last; (a exista) to exist; (în ciuda 
obstacolelor) to subsist [seb'zist]; 4. (a zăbovi) to 
linger [lina]; C a ~ asupra unui subiect to linger 
over/upon a subject; a ~ în minte to be present to 
the mind, to linger in one's memory 

staruinta s.f. 1. insistence, persistence; (asiduitate) 
assiduity [zsi'djuiti], perseverance [pa:si'vierans], 
constancy ['konstansi], steadiness; (răbdare) 
patience [pei fans]; 2. (silință) diligence ['dilidzens], 
industry ['indestri]; 3. fig. (interventie) intercession 
[intə'se fn], mediation [mi:di'ei [n], wrangle [reni], prop 

stáruitor |. adj. persevering [pa:si'vierin], firm [fa:m]; 
persistent [pe'sistent], pertinacious [pe:ti'nei [as]; 
assiduous [e'sidjues], constant, steady, steadfast: 
(tenace) tenacious [te'neifes], trusty ['trasti]; 
(încăpățânat) obstinate ['obstinet]; II. adv. perseve- 
ringly, persistently v. ^ 1. 

stătător adj. 1. (d. apă) stagnant ['staegnent], standing 
{'staendin], dead [ded] O apă ~oare stagnant water; 
2. (stabil) stable ['steibl]; (care stă în același loc) 
stationary ['steifan(a)ri], steady (barometer), 
sedentary; (fix) fixed, stationary; (permanent) 
standing; O de sine ~ independent [indi'pendent] 

státut adj. 1. stuffy ['stafi] (air), close [klaus]; 2. (d. 
apă) foul [faul]; (mucegăit) musty [‘masti], mouldy 
['mouldi); rancid ['raensid], rank [renk]; 3. fig. (d. 
cineva) aged ['eidad], old 

stávilar s.n. dam [dæm], weir [wie], flood/water gate/ 
stop; (în port) (harbour) boom [bu:m]; (ecluzá) lock 
[lok], Sluice [slu:s] 

stăvili v.t. 1. to dam (in/off/up), to embank [im'bank], 
to dike [daik], to confine [ken'fain] by dikes; 2. fig. 
(a înăbuși) to stifle ['staifl]/to strangle ['stranl] (a 
sneeze); to quell [kwel]/to put down (a revolt); (a 
retine) to stem, to restrain [ri'strein], to retain 
(feelings), to hold back, to bridle ['braidi], to control 
(feelings, passions), to check [tfek] (tears, desire), 
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to curb [ks:b]; (a calma) to calm; (a întârzia) to 
retard, to delay [di'lei]; (a încetini) to slack(en) 
['slaek(n)], to slug [slag]; (a bloca) to block; (a bara) 
to bar, to obstruct [ob'strAkt], to barricade ['bzrikeid]; 
(a împiedica) to prevent [pri'vent] (from), to 
preclude [pri'klu:d], to impede [im'pi:d], to hinder 
['hinde]; (a opri to stop, to arrest [e'rest]; Da ~ o 
boalá/epidemie to jugulate a disease/an epidemic 

stâlceală s.f. 1. (bătaie) beating, cudgelling ['kadzlin]; 
2. (pronuntare greșită) mangling (of a language), 
corruption (of a text, word) 

stálci v.t. 1. (a bate) to beat [bi:t], to pommel ['poml], 
to pulp [palp]; (rău) to beat black and blue; (cu 
pumnii) to cuff [kaf], to belabour [bi'leibe], to punch 
[pantf]; (cu bátul) to thrash with a stick [Ora [], to 
drub [drab]; (a zdrobi) to crush [kraf], fam. to 
squash [skwof], to squelch [skweltf]; C1 a ~ pe 
cineva in bátaie fam. to beat smb. within an inch 
of their life/to a jelly/to a mummy, fam. to tan smb.'s 
hide, to give smb. a dressing/dusting, fam. to give 
it hot to smb; 2. (a schilodi) to mutilate ['mju:tileit], 
to cripple; 3. (o limbă) to mangle ['mzn]], to murder 
['ma:da]; (un text, un cuvânt) to corrupt [ke'rApt], 
fam. to bungle ['ban}], to spoil, to make a hash of 
(a word); to murder, to massacre ['mzseker] 
(music); 4. (a denatura) to distort [dis'to:t], to 
pervert (the truth) 

stálcit l. adj. beaten black and blue v. stálci; Il. adv. 
fig. (incorect) incorrectly [inke'rektli] 

stálciturá s.f. 1. v. stálcealá; 2. wrecked object [rekt] 

stâlp s.m. 1. pillar, pole [peul], stake [steik]; (de poartă) 
post [poust], jamb ['dzemb]; (de pod) pier [‘pia]; 
(pilastru) pilaster, column ['kolen], shaft [ [aft] (of a 
column); (ín mine) pillar, prop; (de lemn) (upright) 
post, wooden pillar; (supon) support [se'po:t], stud 
[stad], stanchion ['sta:nfn], mainstay ['meinstei]; 
(lateral) side post, jamb; (indicator) signpost; O ~ 
de telegraf telegraph pole; sportgoalpost, (rugby) 
prop forward; O ~ de execuţie execution post; 2. 
fig. upholder [Ap'heulde], supporter, backbone, pillar; 
(susținător) adherent; (d. o persoană) (al bisericii) 
staunch supporter, pillar (of the church); C1 Stâlpul 
astr. the Northern Star Cynosure; prevăzut cu ~i 
pillaried; ~ de cafenea fig. man about town, man 
always propping up a bar, habitué of a coffee house; 
~ul bátránetilor cuiva fig. smb.'s support in the 
old age; ~ul familiei fig. the head/the mainstay of 
the family, the bread winner; ~ii societății fig. the 
props/pillars of society; a tintui pe cineva la ~ul 
infamiei fig. to hold smb. up to infamy 

stâlpare s.f. pop. (ramură verde) green twig; O 
Duminica Stálpárilor Palm Sunday 

stampara v.t., v.r. pop. v. astampara 

stână s.f. sheepfold [ [i:pfeuld], pen 

stâncă s.f si fig. rock, boulder ['baulda]; (mică) rocklet 
['roklit]; (artificială) rockery; (ascuţită) crag [kreg]; 
(abruptă) precipice ['presipis], amer. bluff [blaf]; 


(pisc) tor; (bloc de ~) block, large piece of rock; 
2. (faleză) cliff; (recif) reef [ri:f]; O ~a Gibraltarului 
the Rock (of Gibraltar); cristal de - rock crystal; 
fundaţie de -i rock bottom; înconjurat de -i rock- 
bound; tare ca -a si fig. firm/steady as a rock 

stáncárie s.f. rocks, rocky region 

stáncos adj. rocky, craggy; (plin de stánci) full of 
rocks, rocky; (ca stânca) rock-like; (colturos) 
craggy; O caracter ~ rockiness; cavitate ~oasa 
rock cavity; muntii Stancosi the Rocky Mountains, 
fam. the Rockies 

stâng l. s.n. 1. left leg; 2. fig. wrong leg; O a călca cu 
~ul to put the wrong leg foremost; Il. adj. 1. left; 0 
partea -ă; a) left side/hand; b) (heraldică) sinister; 
c) (teatru) prompt side; d) (a unei corăbii) port; e) 
(a râului) left bank; pe partea -ă on the left(-hand) 
side; 3. pol. left(-wing); 

stânga s.f. 1. the left hand; 2. the left (side); O în 
dreapta si in ~ right and left, on all sides; la ~ 
loc. adv. a) (spre) to the left, aleft! (pe) on the 
left; b) mil. left turn! la extrema -ă at the extreme 
left; la - mea on my left; a nu deosebi - de 
dreapta not to know right from left; a face - 
împrejur a) mil. to turn about; b) fam. to make 
off, to bolt; a scrie cu - to write with the left 
hand; a face la ~ fam. to angle, to crib; a o lua la 
~ to take the left-hand side, to turn (to the) left; a 
tine -a to keep to the left; prima stradă la - first 
street on the left; 3. pol. the left; C1 om de ~ left- 
winger, leftist; politicá de - left-wing politics; 4. 
mil. the left wing/flank; O ~ împrejur mil. left about! 
about turn! din ~ from the left; jumătate la ~! 
mil. half left turn! 

stângaci I. s.m. 1. left-handed person; 2. fig. looby 
[lu:bi], lubber ['lAbs], botcher ['bot f), bungler ['bAnle], 
butter-fingers; I. adj. 1. left-handed; 2. unskilful 
[An'skilful], clumsy ['klamzi] (person, manner), 
ungainly [an'geinli], gauche ['gouf], fam. gawky 
['go:ki], maladroit [mzele'droit]; awkward ['okwe:d]; 
bungling ['bAnlin] (attempt); C) un tânăr ~ a lubberly 
young man; un om - an awkward fellow, fam. a 
big baby; a fi - (neîndemânatic) fam. to be all 
thumbs, to have a hand like a foot; Ill. adv. clumsily, 
awkwardly 

stângăcie s.f 1. left-handedness, amer. leftness; 2. 
clumsiness, awkwardness, unhandiness, gauche- 
rie [goufe'ri:], ungainliness; (ca act) blunder 
['blAnda]; lubberliness 

stângism s.n. left-wing communism 

stángist s.m., adj. leftist 

stánjen s.m. 1. fathom ['fedem]; O ~ marin aprox. 
fathom (1.83 m); 2. bot. iris ['airis], fam. flag [flag], 
poetic flower-de-luce (Iris), common iris (fris 
germanica); 0 ~ galben de balta sword flag, 
yellow lily/water-flag (/ris pseudacorus) 

stânjeneală s.f 1. uneasiness [An'i:zines], embarras- 
sment [im'berasment]; 2. (piedică) hindrance 
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['hindrens], prevention [pri'ven fn], obstacle ['bstekl]; 
disturbance [dis'te:bens], perturbation, intrusion 
[in'tru:zn], inconvenience [inken'vi:njens] 

stánjenel s.m bot. iris ['airis] (/ris) 

stánjeni v.t. 1. (a jena) to embarrass [im'bzres], to 
inconvenience [inken'vi:njens], to hamper ['haempe], 
to cramp [kremp], to hinder ['hinda]; (a deranja) to 
disturb [dis'te:b], to trouble ['trAbl]; 2. (a întrerupe) 
to interrupt [inte'rpt], to break upon; 3. (a împiedica) 
to hinder, to prevent [pri'vent], to obstruct [eb'strAkt], 
to interfere with [inte'fie]; reciproc to embarrass 
each other v. I. 

stanjenit adj. uncomfortable [An'kanfet(a)bl], 
embarrassed 

stánjenitor adj. disturbing v. stánjeni 

stanjenita s.f. bot. woodbine ['wu:dbain] (Lonicera) 

stánjeniu adj. violet ['vaialat] 

stárc s.m. ornit. heron ['heren] (Ardea); O ~ alb white 
heron (Ardea alba); - mare cenusiu common 
heron (Ardea cinerea); ~ roșu red heron (Ardea 
purpurea) 

stárci pop. |. v.t. v. strivi; II. v.r. to crouch [krautf], to 
cower ['kaua] down, fam. to squat [skwot] down; to 
sit asquat 

stârcit adj. pop. 1. crouching; 2. stunted ['stantid], v. 
pipernicit 

stârni |. v.t. 1. to (a)rouse [(e)'rauz] (passion, 
indignation), (a atáta) to incite [in'sait], to stir (ste:] 
(up) (people, a fight); to excite [ik'sait], to provoke 
[pre vouk], to goad ['goud] on, to produce [pre'dju:s], 
to unleash [An'li: f], to raise (doubts); (pasiuni) to 
loose ['lu:s]; O a ~ un adevărat infern fam. to 
raise Cain; a ~ certuri între oameni to set people 
by the ears; a - un conflict de interese to bring 
interests into conflict; a - curiozitatea cuiva to 
excite/to raise/fam. to goad smb.'s curiosity; a ~ 
entuziasmul publicului to work one's audience 
into enthusiasm; a - pe cineva sá facá ceva fam. 
to key smb. up to doing smth.; a ~ hohote de râs 
to raise a laugh; a - interes to arouse interest; 
(interesul cuiva) to tickle smb.'s interest; a - o 
întreagă poveste to make/kick up a fuss; a ~ 
lucrurile to start/set the ball rolling; a ~ mania 
cuiva to move smb. to anger; a ~ pasiunile to fan 
the passions (to a heat); a ~ pe oameni unul 
impotriva altuia to incense smb. against smb.; a 
^ pofta cuiva to whet/to incite smb.’s appetite; 
(poftele) to set smb. (all) agog; a ~ proteste to 
give rise to protests; a ~ mai rau pe cineva to egg 
smb. on; a ~ ropote de aplauze (teatru) fam. to 
bring down the house; a ~ un scandal monstru 
to kick up/to raise a dust; a ~ senzatie to make a 
sensation/a splash/a hit; a ~ valva to make a stir; 
(în rândul...) to throw a bomb into...; a - vrajbá to 
breed/to make/to stir up bad/ill blood; a - zâmbete 
(d. o remarcă) to evoke a smile; 2. to start; (a 
mișca) to remove [ri'mu:v]; (a deplasa) to displace 
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[dis'pleis]; (a trezi) to wake up; Da ~ din culcus 
(un vânat) to rout out; a ~ o furtună si fig. to raise 
a storm; a ~ un nor de praf to stir the dust/a cloud 
of dust; a ~ un viespar și fig. to stir up a hornets 
nest; Il. v.r. 1. (d. cineva) to fly into a rage; 2. (d. o 
furtună) to break (out/forth); 3. (a apărea) to appear 
[ə'piə], to rise [raiz] 

stârpi l.v.t. 1. to uproot [ap'ru:t] (weeds), to eradicate 
[i'redikeit] (a disease, prejudices), to root ['ru:t] 
out/up, to destroy [dis'troi] (an empire, a town), to 
annihilate [e'nihileit]; to exterminate [eks'te:mineit] 
(population, insects); (a desființa) to abolish [a'boli f]; 
Il. v.r. 1. to be uprooted v. I.; 2. (d. femei) pop. to 
become barren 

stârpire s.f. uprooting, eradication [-'kei n] v. starpi 

stárpiturá s.f. 1. dwarf ['dwo:f], midget ['midzit]; 
Lilliputian [lili'pju f:n}; 2. monster ['monsto] 

stârv s.n. 1. carrion [karien], carcass |'ka:kas]; 2. peior. 
(putrid/decaying) carcass 

stea s.f. 1. astr. star [sta:]; (mică) starlet; O ~ căzătoare 
shooting star; - cu coadă astr. comet; la lumina 
stelelor in the starlight; ~ călăuzitoare si fig. 
lodestar; ~ de mare zool. star-fish (Asterias 
vulgaris); -ua dimineții the morning star; -ua lui 
David rel. the Star of David; ~ua polará the 
Northern Star, the pole star, fig. one's lodestar; 
acoperit/plin de stele (d. cer) starry, star-span- 
gled (sky, night); cântece de ~ Christmas carols; 
cititor în stele star gazer; conexiune in - tehn. 
star connection; coniac de trei stele three-star 
brandy; cu stele adj. starred; fără stele starless; 
hotel de cinci stele five-star hotel; in forma de ~ 
star-shaped, starlike, stellate; mișcarea stelelor 
star drift; a vedea stele verzi fam. to see stars; 2. 
teatru, cin. (movie) star; LJ ~ în devenire rising 
star; 3. (destin) star, fate ['feit], destiny; C] născut 
sub o - norocoasă born under a lucky star; 
urmarit de o ~ nenorocoasa star-crossed; ~ua 
lui a apus fam. his sun is set; ~ua lui paleste 
fam. his star is on the wane; 4. (pe fruntea unui 
cal) (white) blaze [bleiz], white face/star; C] cu ~ in 
frunte a) blazed horse; b) fig. remarkable, 
prominent; chiar de-ar fi cu ~ în frunte fam. even 
if he be a Solomon; (pe unghie) white (spot on the 
fingernail), fam. sweetheart; 5. tipogr. asterisk; 6. 
mil. star, pip, braid [breid] 

steag s.n. 1. (national) flag [flag]; O ~ul american 
Stars and stripes, the star banner; ~ul national al 
Marii Britanii Union Jack; a arbora un ~ to hoist 
a flag; a cobori un ~ to haul down (a signal), to 
strike the colours; a ridica ~ul to show the colours; 
a ridica ~ul revoltei si fig. to raise the flag of 
rebellion; 2. și mil. colours; (drapel) banner [bane]; 
(stindard) standard ['stændə:d]; nav. pavilion 
[pe'vilien]; (mic) pennant ['penent], pendant 
['pendent], streamer ['stri:ma]; (bisericesc) banner/ 
standard used for processions; (a/ cavalerilor, 
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purtat în vârf de lance) lance pennon; 3. fig. banner; 
CJ sub ~ul... under the banner of... 

steajár s.m. pop. pole (particularly one fixed on the 
middle of a threshing floor) 

steapsiná s.f. biochim. steapsin 

stearat s.m. chim. stearate 

stearic adj. stearic; O acid ~ chim. stearic [sti'aerik] 
acid, stearine ['stierin] 

stearină s.f. chim. stearin, stearic acid 

stearpá adj. barren ['bzren], sterile ['sterail]; (d. vacă) 
dry [drai] 

steatit s.n.mineral. steatite ['stietait], saponite ['seepenait] 

steatoză s.f. med. steatosis [stia'tousis] 

steblă s.f. bot. pop. stem, stalk [sto:k] 

stegar s.m. standard/colours bearer ['beare] 

stegocefali s.m. pl. paleont. stegocephalians, 
Stegocephalia [stegə,sə'feiliə] 

stegodon s.m. paieoni. stegodon ['stegedon] 

stegozaur s.m. paleont. stegosaurus [stegou'so:res], 
pl. -auri [-rai] (Stegosaurus) 

stegulet s.m. pennon ['penan], banneret ['bznerit] 

stei s.n. (stâncă) rock; (ascuţită) cliff; (lespede) slab 
[slæb] 

steinschilier s. bot. variety of German wine 

stejar s.m. bot. oak [auk] (tree) (Quercus); D ~ verde 
evergreen oak, holm oak, ilex; pădure de ~i oak 
wood/grove [grouv]; din ~ oaken; lemn de ~ oak 
(-wood/-timber), oaken timber; verde ca ~ul sturdy, 
stalwart, strapping, fam. stocky 

stejaris s.n. oak grove, grove of oaks 

stelaj s.n. shelves [felvz) 

stelar adj. stellary ['steleri], starry, star...; D lumina 
~a starry/star light 

stelarator s.n. fiz. stellarator ['stelereito] 

stelat adj. stellat(ed) ['stelit(id)] 

stelă s.f. stele ['sti:li:] 

stelisoara s.f. 1. little star, rar starlet; 2. bot. v. stelità; 
3. bot. daisy ['deizi], hen-and-chickens (Bellis 
perennis) 

stelit s.n. met. al. stellite ['stelait] 

stelita s.f. bot. amellus starwort ['sta:wort] (Aster 
amaellus) 

steluta s.f. 1. little star, starlet; 2. (asterisc) asterisk; 
3. (scânteie) spark; 4. (paste făinoase) star- 
shaped noodles; (în supa) eye/speck of grease; 
5. (fulg) snowflake 

stemă s.f. 1. (coat of) arms [a:mz], escutcheon 
[is'k^t fn], armorial bearings; 2. (coroană) crown 
[kraun]; (diademá) diadem ['daiedem] 

sten s.m. fiz. sthene [sOen] 

stenahorie s.f. v. náduf 

stenic adj. med. sthenic ['sGenik]; fig. bracing ['breisin], 
invigorating |in'vigareitin] 

stenodactilograf s.m. shorthand typist ['fo:thend 
'taipist] 

stenodactilografá s.f. stenotypist [stenou'taipist] 

stenodactilografie s.f. shorthand and typing 
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stenograf, -à s.m., s.f. stenographer [ste'nogrefe] 

stenografia v.t. to take down in shorthand 

stenogratie s.f. stenography [ste'nogrefi], shorthand 
['fo:thzend] 

stenogramă s.f. minutes ['minits], record [reke:d] 

stenohalin adj. biol. stenohaline [stene'heilin] 

stenoterm adj. bio/. stenothermal, stenothermic 
[stene'Ge: mik] 

stenotip s.n. stenotype ['stenetaip] 

stenotipie s.f. stenotypy ['stenataipi] 

stenotipist, -à s.m., s.f. stenotypist [-taipist] 

stenozare s.f. text. hardening of cellulose fibres (by 
immersion in formol) 

stenoză s.f. med. stenosis [sti'nousis]; D ~ mitrala 
med. mitral stenosis 

stentor s.m. stentor ['stente]; C] voce de ~stentorial/ 
stentorian voice 

step s.n. tap dancing 

stepă s.f. steppe [step] 

ster s.m. stere [stir] 

steradian s.m. geom. steradian [ste'reidien] 

steregoaie s.f. bot. white veratrum [ve'reitrem] 
( Veratrum album) 

stereo- prefix stereo [sterieu] 

stereoacusticá s.f. fiz. stereoacoustics [-e'kx:stics] 

stereobat s.n. arhit. stereobate [~beit] 

stereochimie s.f. [~'kemistri] 

stereocinematografie s.f. cin. stereo-cinema(to- 
graphy) [~'siname} 

stereocromie s.f. stereochromy ['steriokremi] 

stereofonic adj. stereophonic [sterie'fonik] 

streofonie s.f stereophony [-"»foni] 

stereofotografie s.f stereophotography [~fe'togrefi] 

stereofotogrammetrie s.f. stereophotogrammetry | 
—fote'graemetri] 

stereograf s.n. stereograph ['stiriougref] 

stereogratie s.f. stereography [~'ografi] 

Stereogramá s.f. stereogram ['stiriaugrem], stereo- 
graphic view/picture 

stereoizomer s.m. chim. stereoisomer [-'aiseme] 

stereoizometrie s.f. chim. stereoizometrism 
[-ai'sometrizm] 

stereoizometric adj. chim. stereoisometric [-aise'- 
metric] 

stereometrie s.f. geom. stereometry [steri'omatri] 

stereometru s.n. geom. stereometre | stiriou'mite] 

stereoplanigraf s.n. stereoplanigraph [-"planigra:f] 

stereoscop s.n. stereoscope ['- skeup] 

stereoscopic adj. stereoscopic [~'skopik] 

stereoscopie s.f. opt. stereoscopy [-"oskepi] 

stereotip |. adj. 1. poligr. stereotype ['sterietaip]; 
(d. o editie) stereotyped; 2. fig. stereotype, cliché 
['kli: fei], hackneyed ['hzknid], trite [trait]; O 
frază ~a hackeneyed phrase; Il. s.n. stereotype 
plate 

stereotipa v.t. to stereotype ['sterietaip] 

stereotipic adj. stereotypic(al) [~'tipik(1)] 
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stereotipie s.f. stereotypy ['steiretaipi] 

stereotipist s.m. poligr. stereotyper, stereotypist 
[~'taipist] 

stereotomie s.f. constr., arhit. stereotomy [steri'otemi] 

steril |. adj. 1. sterile ['sterail] (soil, flower, style); barren 
[bern] (land, victory); infertile (land); 2. și fig. 
fruitless (efforts); v. si sterp; Il. s.n. barren gangue 

sterilitate s.f. sterility ['steriliti], barrenness 

sterilizator s.n. sterilizer ['sterilaiza] 

sterine s.m. pl. chim. sterols ['sterelz] 

sterlină adj. sterling ['ste:lin]; C1 liră ~ pound sterling 

stern s.n. breast bone ['brest boun] 

sternal adj. anat. sternal ['ste:nl) 

sternocleidomastoidian adj. anat. sternocleidomas- 
toid 

sterol s.m biochim. v. sterine 

sterp adj. 1. barren; sterile ['sterail] (soil, flower, style, 
policy, thinking); barren ['baren] (land, women, 
victory); childless (marriage); unproductive, 
infertile [in'fa:tail] (land, mind); 2. si fig. fruitless 
(efforts); unprofitable (work), impotent (rage); 
useless (life) 

stert s.n. 1. (candle) wick ['kzendl wik]; 2. (~ de mină) 
miner's lamp, davy ['deivi] 

stetometru s.n. med. stethometer [ste'Oomite] 

stetoscop s.n. stethoscope ['steGeskeup] 

stetoscopie s.f. med. stethoscopy [ste'Ooskepi] 

stewardesă s.f. stewardess [stjue'des], air hostess 
[Ee hostis] 

stibină s.f. mineral. stibinite ['stibinait], stibine ['stibi:n] 

stibiu s.n. mineral. stibium ['stibism], antimonium 
[nti'moniem], antimony [‘zentimeni] 

sticlar s.m. 1. glassmaker, glass blower [bleue]; 2. 
(geamgiu) glazier ['gleizie] 

sticlá s.f. 1. (material) glass [gla:s]; (pt. ferestre) 
window glass; (pt. oglinzi) plate glass; (ochi de 
geam) window pane [pein]; C) - afumatá smoked 
glass; - albă white glass; - armată wire(d) glass; 
~ colorată coloured/painted/stained glass; (pt. a 
observa soarele) colour/smoked glass; ~ de ceas 
watchglass; ~ de cuarț quartz glass; ~ de 
securitate safety glass; - mată etched/frosted/ 
mat surface glass; - optică optical glass; ~ suflata 
hollow ware; ~ topită glass metal; acoperis de ~ 
glass roof; articole de - glassware; bucată de - 
piece of glass; (așchie) bit/splinter of glass; ca ~a 
glasslike, glassy, vitreous; cutie de ~ glass case; 
fabrica de ~ glass manufactory/house, glass 
works; glob de ~ glass globe; (în grădini) garden 
glass; industria ~ei glass manufacture; pictor 
pe ~ artist in stained glass; rama de ~ glass frame; 
sub ~ under glass, in a glass case; usa de ~ 
glass/sash door, Venetian door; vata de ~ glass 
fibre, fibreglass; a fabrica ~ to make/blow glass; 
cer senin ca ~a crystal-clear sky; 2. (de lampă) 
lamp chimney ['lemp tfimni]; 3. (recipient) bottle 
['boti], flagon ['flaegn]; (pt. experiențe chimice) flask 
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[fla:sk]; (flacon) med. phial [fail]; (de murături) pickle 
bottle; © sticluta cu alcool amer. (glumet) 
something on the hip; o ~ cu apa/vin a bottle of 
water/wine; ~ de vin wine bottle; ~ goală (glumet) 
old soldier; aparat pt. umplerea sticlelor bottle 
filler/charger; de forma unei sticle flask-shaped; 
fund de ~ bottom of a bottle; gat de ~ neck of a 
bottle; gura ~ei mouth of a bottle; in ~e bottled; a 
bea direct din ~ to drink from the bottle; a umple 
sticlele cu vin to bottle wine; 4. (conţinutul sticlei 
bottle(ful); 5. pl. (ochelari) glasses, spectacles 
['spektklz]; O ~ de lentile lenticular glass, lens; 
ochi de ~ glass eye 

sticlarie s.f. 1. (produse) glassware ['gla:swes]; O ~ 
suflata hollow ware ['holeu]; 2. (fabrică) glass 
works 

sticlete s.m. 1. ornit. thistlefinch ['eislfintf] (Carduelis 
carduelis); 2. fig. policeman, cop; fam. bobby, sl. 
copper; D a avea -ti in cap fam. to be queer in 
one's attic, to have bats in the belfry 

sticli v.i. to glitter ['glite], to sparkle ['spa:kl], (d. stele) 
to twinkle ['twinkl]; D îi sticleau ochii de bucurie 
his eyes were sparkling with joy 

sticlos adj. 1. glassy [‘gla:si], vitreous ['vitries]; 2. CJ 
umoare sticloasă anat. vitreous humour; ochi 
Si a) sparkling eyes; b) (ficși) glazed eyes; fig. 
glossy ['glosi] 

sticlozitate s.f. vitrescence ['vitrisens] 

sticluta s.f. small bottle; phial [fail]; (fiolă) vial [vail] 

stigmat s.n. 1. brand [brand], stigma ['stigme]; mark 
(with an iron); 2. (cicatrice) scar [ska:]; 3. fig. mark 
(of vice); stigma (of shame), stain [stein], blemish 
['blemi f], spot; (urmă) mark, spot; 4. bot., entom. 
stigma 

stigmatic adj. opt. (ana)stigmatic [(zene)stig mzetik] 

stigmatism s.n. opt. stigmatism ['stigmetizm] 

stigmatiza v.t 1. to mark with an iron, fam. to badge 
[bzed z]; 2. fig. to stigmatize ['stigmetaiz], to brand 
[braend], to cast a brand upon, to sear ['sia] 

stih s.n. 1. verse [va:s], line [lain]; (verset) rel. verse; 
2. si pl. (of poetry) lines, verses 

stihar s.m. bis. surplice ['se:plis], alb [lb] 

stihie s.f. 1. (fenomen al naturii) element; 2. Nature 
['neitfe]; wilderness ['wildenes], solitude ['solitju:d]; 
3. class; 4. (spectru) spectre, ghost ['geust] 

stihuitor s.m. înv. versifier ['ve:sifaie], verse, rhymer 
['raime], rhymester ['raimsta]; peior. poetaster 
[poui'tzeste] 

stil s.n. 1. (literar, calendaristic) style [stail] O ~ 
artificial artificial style, mannerism; sport ~ aruncat 
jerk; - baroc baroque style; ~ bizantin Byzantine 
style/manner; - bombastic fustian; - clasic 
classic style; ~ familiar colloquial/familiar style; ~ 
gazetáresc journalese; - gotic/ogival Gothic/ 
pointed style; sport ~ împins press; ~ maur 
Moresque style; - nou new style; - Renaissance 
Revival/Renaissance style; - roman Roman/ 
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romanesque style; ~ simplu plain style; ~ smuls 
sport snatch; ~ telegrafic cablese; ~ vechi old 
style; cu ~ stylish, refined; de ~ period (furniture/ 
dress); figura de ~ figure of speech; lipsa de ~ 
want/lack of style/polish; are un ~ greoi he writes 
in a heavy style; 2. (mod) manner ['mænə], way 
[wei], style; O ~ de pieptanatura/coafura hair 
style; in ~ul... in the style of..., after the manner 
of...; in mare ~ in grand style, sumptuously; nue 
~ul meu that's not my style; 3. înv. (condei) stylus 
['stailes] 

stila |. v.t. to polish ['poli f], to refine [ri'fain], to trim; Il. 
v.r. to get trained, to refine oneself, to get a polish 

stilat adj. stylish ['staili f], (highly) polished, refined; 
(bine-crescut) well-bred; (instruit) well-schooled/ 
trained (in), educated 

stilb s.m. fiz. stilb 

stilet s.n. 1. stilet(to) [sti'let(ou)], short pointed dagger; 
2. med. stylet, probe 

stilist s.m. stylist ['stailist]; accomplished writer 

stilistic adj., adv. stylistic(ally) [stai'listik(1i)] 

stilistică s.f. stylistics [stai'listics] 

stilisti s.m. pl. rel. Christian orthodox believers using 
the Julian calendar 

stilit ist. rel. 1. adj. Stylite ['stailait]; Il. s.m. stylite, pillar 
saint 

stiliza v.t. 1. to brush up [braf], to polish ['polif], to 
edit; 2. artă to stylize ['stailaiz] 

stilizare s.f. 1. editing; 2. artă stylization [stailai'zei [n] 

stilizator s.m. literary editor 

stilobat s.m. arhit. stylobate ['stailabeit] 

stilou s.n. 1. fountain pen ['faunten pen]; 2. (cu pastă) 
ball(-point) pen 

stima v.t. to esteem [is'ti:m], to respect [ris'pekt], (f. 
mult) to revere [ri'vie], to make much of, to have a 
high opinion of; (a aprecia) to value ['vzlju], to prize 
['praiz] 

stimabil adj., s.m. honourable ['onerabl]; adj. estimable, 
worthy ['we:ói] of respect 

stimat adj. esteemed, respected; revered; O ~e domn 
(în scrisori) dear Sir 

stimă s.f. esteem [is'ti:m]; regard [ri'ga:d], respect 
[ris'pekt]; CJ cu - (în scrisori) yours truly/faithfully/ 
respectfully; demn de - estimable, worthy of 
respect; a avea - pentru cineva to show regard 
for smb., to look up to smb., to hold smb. in high 
esteem; a se bucura de ~a tuturor to be held in 
universal esteem; a se bucura de putiná ~ to 
enjoy but little respect, to be not much respected/ 
esteemed; a castiga ~a cuiva to gain credit with 
smb.; a merita toata ~a to deserve all respect 

stimul s.m. med. stimulus ['stimjules]; pl. -i [-ai] O a 
da un ~ unui muschi to apply a stimulus to a 
muscle 

stimula vt. 1. to stimulate ['stimjuleit] (digestion, 
enthusiasm); to whet [wet] (the appetite); 2. si fig. 
to stimulate, to activate ['ektivieit], to energize, to 
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dynamize ['dainemaiz], fam. to kindle, to fillip; (a 
îndemna) to spur [spa:], to incite (on) [in'sait]; (a 
incuraja) to encourage (friendship, trade) 
[in'karidz]; (afacerile) to give a stimulus to; (a 
înviora) to cheer [tfie], to enliven [in'laivn], to 
exhilarate [eg'zilereit], to gladden ['glaedn]; O a ~ 
eforturile cuiva to give spur to smb.'s efforts; a ~ 
imaginatia cuiva fam. to tickle smb.'s fancy/ 
imagination; a ~/imboldi la acțiune to rouse smb. 
to action 

stimulant adj. stimulating, stimulative [sti'mjuletiv] v. 
stimula 

stimulativ adj. stimulative, stimulating 

stimulator s.m. 1. chim. growth promoter [greue 
pre'meute]; 2. O ~ cardiac pacemaker ['peismeika] 

stimulent s.n. 1. incentive [in'sentiv], stimulus 
['stimjules], spur [spe], inducement [in'dju:sment], 
whet; 2. (solicitare) challenge ['tfalindz]; O ~ 
pentru gândire whetstone; 3. med. stimulant 

stindard s.n. standard, banner, v. steag 

stingátor s.n. fire extinguisher [faia iks'tingui fo] 

stinge I. v.t. 1. (focul, lumina) to put out, to extinguish 
[iks'tinwif]; (o lumânare) to blow out; el. to switch 
[swit{]/turn off; (a acoperi) to quench [kwentf]; 
(gazul) to turn off; (un furnal) to draw the fires of a 
furnace; Ca ~ fierul to quench (red-hot iron); a ~ 
un incendiu to put out a fire, to fight down a fire; 
a-şi ~ setea to quench/to slake/to allay one's thirst; 
a ~ toate luminile teatru to black out; a ~ var to 
water/to kill/to slack/to slake lime; 2. (a reduce /a 
tăcere) to reduce to silence, to hush [ha []; fig. (a 
calma) to appease [e'pi:z], to calm [ka:m]; to allay, 
to quiet ['kwaiet], to set/to put... at rest; (un sunet) 
to muffle ['mafl], to deaden ['dedn], to smother 
['smoóe]; 3. fig. (a șterge) to blot out, to extinguish, 
to efface; (a anula) to annul [a'nal], to cancel ['kaensl]; 
4. fig. (a extermina) to eradicate [i'redikeit], to 
exterminate, to extirpate; (a distruge) to destroy 
[dis'troy], to annihilate [e'naieleit]; to kill; C) a ~ o 
datorie ec. to wipe/pay off/to liquidate a debt; a ~ 
în bătăi fam. to beat black and blue; ll. v.r. 1. (d. 
foc) to burn out; (d. foc, lumină) to die/go out; (cu 
un sfáráit) (d. o candelă) to sputter out; (a se 
întuneca) to grow dark/dim/hardly visible; (d. culori) 
to fade, to grow dim; (d. sunet) to die down/away, 
to fade [feid], to subside [seb'said]; D ziua se ~ the 
day iswaning/on the wane; 2. fig. (de don to pine 
[pain]/to languish away ['lenwif]; (a muri) to die 
[dai]; (a dispărea) to be over/lost/gone/dead, to 
have vanished/disappeared/died; (d. o familie) to 
die out, to become extinct; (d. plante) to wither 
['wióe], to fade, to decay [di'kei], to perish ['peri f], to 
die away; Dla se ~ dintre cei vii fig. to close one's 
eyes, to breathe one's last, to pass away, to join 
the great majority; a se - treptat fig. to waste 
away; (d. voce) to die/to tail away; a se - văzând 
cu ochii to be fading away, to pine away; pasiunile 
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se sting cu vremea fig. passion dies away with 
age; 3. fig. (a fi în declin) to be on the decline, to 
peter out 

stingere s.f. 1. extinction [iks'tink [n], extinguishing v. 
stinge; 2. mil. taps [tps)/lights out; Ci a suna ~a 
to beat/sound the tattoo; 3. (moarte) death [de6]; 
(dispariţie) disappearance, extinction (of species) 

stingher adj. 1. (desperecheat) odd [9d], incomplete 
[inkemi'pli:t], unpaired [An'pead]; only one; alien 
['eilien]; (și necásátorit) single ['singl], 2. (singuratic) 
lonely ['launli], solitary ['soliteri]; (izolat) isolated 
['aiseleitid] 

stinghereală s.f. (jenă) embarrassment [im'beres- 
ment], uneasiness [An'izines], discomfort [dis'kam- 
fet], constraint [ken'streint]; C] a provoca ~ to incon- 
venience 

stingheri v.t. (a jena) to inconvenience [inken'vi:niens], 
to embarrass [im'beres]; (a deranja) to disturb 
[dis'te:b], to trouble [‘trabl], to molest [meu'lest]; (a 
întrerupe) to interrupt [inte'rApt], to break in upon 
[breik]; (a împiedica) to hinder, to impede [im'pi:d]; 
O mă stinghereste foarte mult that greatly 
inconveniences me 

stingherit adj. (jenaĝ ill-at-ease, embarrassed; intimi- 
dated [in'timideitid]; C1 a se simţi - to feel ill at ease 

stinghie s.f. 1. perch [pe:tf], pole [paul], rod; (subtire) 
lath [la:6], batten ['bzetn], slat [sleet]; (pt. găini roost 
[ru:st]; 2. anat. groin 

stins |. adj. 1. extinguished, put out v. stinge; 2. (slab) 
(d. vedere) dim; (d. ochi) dull [dal], lifeless ['laifles]; 
(vestejit) faded ['feidid], withered ['wióerd]; (d. voce) 
faint [feint], hardly audible [ha:dli '9:dibl]; (palid) pale 
[peil]; 3. (încheiat) (d. litigii) closed ['kleuzd]; M. adv. 
faintly, dimly 

stipelă s.f bot. stipel(a) ['staip(1)] 

stipendia v.t. to stipend ['staipend], to subsidize 
['sabsidaiz], to grant financial aid to/to finance 
['fainens] (an undertaking, an institution); to support 
[se'po:t]; to keep in one's pay 

stipendiu s.n. stipend ['staipend] 

stiplex s.n. tehn. plexiglax ['pleksiglaeks] 

stipula v.t. to stipulate ['stipjuleit], to lay down [lei]; to 
provide [pre'vaid] for/that; C1 a ~ cá... to lay down 
that... 

stipulatie s.f. stipulation [-'lei [n], provision [pre'vizn] 

stipulă s.f. bot. stipula ['stipjula] 

stirax s.m. bot. styrax ['stairzeks] (Styrax) 

stiren s.m. chim. styrene ['stairi:n] 

strigoaie s.f. bot. white/false/swamp hellebore 
['helibo:r] (Veratrum album) 

stiroflex s.n el. styroflex ['stairoufleks] 

stirpe s.f. (neam) livr. family ['feemili], origin, stock; v. 
si neam 

stivă s.f. stack [stek], pile [pail], heap [hi:p]; O ~ de 
lemne pile/stack of wood, wood-pile/-stack 

stivui v.t. 1. to heap/to stack/to pile up (books); 2. 
tehn. to staple ['steipl]; to layer ['leia] 


STI-STO 


stoarce v.t. 1. (lichid din ceva) to squeeze [skwi:z] 
out; (prin presare) to press (out/forth); (prin 
zdrobire) to crush [kra f] out; (rufe, prin rásucire) 
to wring [rin] (out); D a - o lămâie to squeeze a 
lemon; a - rufele de apá to wring (out) linen, to 
wring linen dry, to give the clothes a wring; a ~ 
struguri to press/tread grapes; a - zeama dintr-o 
lámáie to press the juice out/from a lemon; 2. fig. 
(a epuiza) to wear ['w£e] out, to exhaust [ig'zo:st], 
to enervate; (a sáráci) to draw [dro] out, to 
impoverish [im'povrif], to eat up, to deplete [di'pli:t]; 
[] a ~ pe cineva ca pe o lămâie (de puteri) to 
drain smb.'s strength (to the last drop), to sap 
smb.'s strength; a-și - creierii to busy/puzzle/to 
beat/to rack/to cudgel one's brains; a ~ până la 
sánge to suck the very marrow out of smb., to 
suck smb.'s blood, to drain/bleed smb.; 3. fig. (a 
obtine) (bani) to extort [eks'to:t] (from), to squeeze 
(money) out of smb.; (a jecmáni) fam. to fleece 
[fli:s], to bleed [bli:d] white; O a ~ lacrimi to bring 
tears to the eyes; (cuiva) to squeeze/draw out/ 
wring tears from smb.; a ~ o mărturisire de la 
cineva to draw a confession from smb.; (cu forta) 
to whip a confession out of smb.; a - cát mai mult 
din ceva to make the most of smth.; a - totul din 
ceva to extract all the good out of smth.; a ~ un 
secret to wring a secret out of smb. 

stoarcere s.f. 1. squeezing, pressing v. stoarce; 2. 
(de bani) extortion [els'to: [n] 

stoc s.n. stock(pile), supply [se'plai], store [sto:]; (fond) 
fund [fand]; (rezervă) reserve [ri'za:v]; O ~ de 
márfuri com. stock on hand, goods in stock; ~ de 
provizii supply/stock/store of provisions; a avea 
in ~ to have/to keep a supply/store/stock of... 

stoca v.t. to stock(pile) ['stok(pail)], to store, to corner 
['ko:na]; D a ~ în memorie to store away in the 
memory 

stocaj s.n., stocare s.f. stock(ing), corner(ing) 

stocastic adj. by stochastic, at random, randomized 
['reendemaizd], aleatory ['eilieteri], resulting from 
guesswork 

stocher s.n. ferov. stocker ['stoke] 

stocli s. breed of swine 

stoechiometric adj. chim. stoich(e)ometric [stoike'me- 
tric] 

stoechiometrie s.f. chim. stoich(e)iometry [stoiki'omitri] 

stofă s.f. 1. stuff [staf], fabric [‘feebrik], testure ['tekst fa], 
(woven) material [me'tirial]; cloth [klo6]; (pt. costum) 
suiting ['sju:tin]; 2. fig. stuff; O n-are ~ de actor he 
is not cut out to be an actor/for an actor; are - de 
pictor he has the makings of a painter in him; are 
~ în el there is smth. in him, there is good stuff in 
him; ~a din care sunt fácuti eroii the stuff heroes 
are made of 

stog s.n. rick, stack; (de fan) haystack ['heistek], 
stack of hay, hayrick; C1 a pune in -uri to stack, 
to rick 
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stogos adj. of or related to a local sheep breed 

stogosat adj. 1. of or relating to a sheep breed; 2. 
pointed (cap) 

stoic |. s.m. stoic, disciple of Zeno; IM. adj. stoical; O 
virtute -ă stoic virtue; Ill. adv. stoically 

stoicism s.n. stoicism ['stoisizm], endurance 
[in'dju:rens] 

stokes s.m. fiz. stokes [steuks] 

stol s.n. 1. (de păsări) bevy ['bevi], flock [flok], flight 
[flait] (of crows), rush [ra f]; (de potarnchi) covey 
['kavi] (of partridges), cloud (of insects) [klaud]: 0 
~ de lacuste swarm/throng/army/cloud of locusts; 
~ de randunele flight of swallows; in ~uri in flocks/ 
throngs/companies/groups; 2. (mulțime) throng 
[8ron}], swarm [swo:m], multitude [‘ma ltitju:d]; (ceată) 
troop [tru:p]; (de fete) bevy, band [bend]; host 
[houst] (of enemies) 

stolă s.f. bis. stole [steul], orarium [eu'r£eriem], surplice 
['se:plis] 

stolná s.f. min. drift, adit [edit] 

stolnic s.m. înv. High Steward [‘stjuad] 

stolniceasă s.f. înv. pop., ist. RomânieiHigh Steward's 
wife 

stolnicel s.m. ist. României (in Wallachia and Moldavia) 
court-official 

stolon s.n. bot. stolon ['stoulon], offset 

stolonifer adj. bot. stolonate ['stoulenit], stoloniferous 
[stoule'niferes] 

stomac s.n. 1. stomach ['stomek], fam. tummy [‘tami]: 
(în limbajul boxerilor) bread basket; O boală de ~ 
stomach complaint, stint. gastropathy; bolnav de 
~ adj. stomach-qualmed/sick; doctorie pt. ~ 
stomachic [ste'mekik]; durere de ~ pain in the 
stomach, stomach pain/ache; gastralgia; spalarea 
~ului med. lavage of the stomach; a avea un ~ bun 
a) to have a good stomach/digestion; b) fig. to 
swallow a great deal; a avea un ~ de strut fam. to 
nave a cast iron stomach; a avea ~ul gol to be 
empty-stomached; a nu avea pe cineva la ~ not to 
bear the sight of smb., not to stomach smb.; 
a-si deranja ~ul to disorder/spoil/disarrange/upset 
one's stomach; a-i întoarce cuiva ~ul pe dos to 
turn smb.’s stomach, to make smb.'s stomach rise; 
a-şi strica -ul to have eaten smth. that disagrees 
with one, that upsets one's digestion, one's stomach 
is out of order; a-și supraincarca ~ul to overeat/ 
overgorge oneself; a-si umple ~ul to cram/stuff 
oneself with food; e rău să calatoresti cu -ul gol it 
is bad tavelling on an empty stomach; a suferi de ~ 
to be suffering from the stomach; 2. (/a animale) 
maw [mo:]; (primul ~ al rumegátoarelor) first stomach 
of ruminants, paunch ['pauntf]; (a/ doilea ~) 
honeycomb (stomach) ['hAnikeum], bonnet ['bonit]; 
(al treilea ~) manyplies [‘meniplaiz]; (a/ patrulea ~) 
rennet bag ['renit beg]; (la păsări) gizzard ['eize:d] 

stomacal adj. stomachal. stomachic [ste'mekik], 
gastric ['e:strik]; Lj pompă ~a stomach pump 
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stomată s.f. bot. stoma(te) ['stsoume] 

stomatită s.f. med. stomatitis [steume'taitis] 

stomatolog s.m. stomatologist [steume'toledist] 

stomatologic adj. med. stomatologic [-te'lod zik] 

stomatologie s.f. stomatology [~'tolazi] 

stop I. s.n. 1. traffic light(s) [lait(s)]; 2. (roșu) stop 
(sign), red light; 3. (/a masini) stop/brake light; 4. 
med. O ~ cardiac cardiac arrest [o'rest]; 5. (în 
telegrame) stop; 6. zool. (la cáini) stop; I. interj. 
stop! 

stopa l. v.t. 1.to stop; CJ sporta ~ mingea to stop the 
ball; 2. (o stofă, ciorapi) to close/to fine darn, to 
repair by invisible mending; Il. v.i. to stop, to pull 
up; to come to a stop 

stopá s.f. nav. nipper, stopper 

stoper s.m. 1. sport stopper; 2. (pt. haine) (close) 
darner ['da:ne] 

stor s.n. (roller/Venetian) blind [blaind], sunblind 
['sanblaind], shade [feid]; (în exterior) awning ['s:nin] 

storcátoare s.f. squeezer ['skwi:ze] 

storci v.t. 1. v. stoarce; 2. to crush [kr f] 

storna v.t. ec. to rectify a book-keeping error ['rektifai] 

stornare s.f. v. storno 

storno s. ec. 1. (action of) rectifying a book-keeping 
error; 2. transfer ['trensfe] 

stors |. s.n. 1. wringing (of washing); Il. adj. 1. wrung 
out [ran]; 2. (istovit) exhausted [ig'zostid], drained 
[dreind], worn out [wo:n] 

stos s.n. faro ['frou], basset ['besit] 

stovaină s.f. farm. stovaine ['steuvein] 

strabism s.n. med. strabism(us) [stra'bizmes], 
anorthopia [xner'Oopis] 

strabometru s.n. tehn., med. strabismometer 
[stracbiz'momite] 

strabotomie s.f. med. strabotomy [stra'botemi] 

strachină s.f. dish [dif], basin ['beisin], bowl [baul], 
porringer ['porindze], (milk) pan [pæn]; (adâncă) 
tureen [tjue'ri:n]; O fam. a călca în stráchini to 
blunder, to make blunders, fam. to put one's foot in 
it fam. a mânca din aceeași ~ cu cineva a) to live 
on intimate terms together; b) to have the same 
interests 

stradă s.f. street ['stri:t]; (mică) short/narrow street, 
(alee) lane [lein], alley [ali]; (largá) avenue ['zevenju:]; 
(înfundată) blind alley; O ~ dosnica by-street, back 
street; ~ mare mainstreet, high street; ~ principală 
mainstreet, thoroughfare; cátre/spre ~ streetward; 
cântăreţ de ~ street singer; copil de ~ (vagabona) 
street Arab; felinar de ~ street lamp; femeie de ~ 
peior. street walker; indicator de ~ street guide; 
in sus/jos pe ~ up/down the street; lada de gunoi 
de ~ street tidy; lupte de ~ street fighting; maturator 
de ~ street orderly, (fa Londra) street sweeper; 
omul de pe ~ the man in the street; pe ~ in/amer. 
on the street; (afară) out of doors; e o ~ foarte 
animată it's a very busy/lively street, it's a much 
frequented street; oamenii au ieșit în ~ (pt. a 
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protesta) people were out on the streets (to 
protest); a alerga pe străzi to run about the streets; 
a arunca pe cineva in ~ fig. to turn/to throw smb. 
out of doors/(out) into the street; a sta/a locui în ~ 
to live/to be on the streets 

stradelă s.f. (narrow) street, by-street, lane 

stradivarius s.n. muz. Stradivarius, fam. Strad {straed} 

strai s.n. pop. și pl. clothes [kleuóz], /it. apparel [e'paerl]; 
2. fig. garment ['ga:ment], array [e'rei], garb; O în 
~ele cele mai frumoase in rich array 

strajă s.f. 1. (santinelă) mil. sentry ['sentri], sentinel 
['sentinel]; (patrulă) patrol [pe'treul]; (pază) watch 
[wotf], guard [ga:d]; 2. fig. guard, shield [fi:1d], 
protection [pre'tek [n]; D de - păcii watching over 
peace; a-si pune - gurii to keep one's tongue in 
check/order; a sta/a fi de - to be on guard/duty; 
(ca santinelă) to stand sentry, to do sentry duty; 3. 
nav. ridge rope ['ridz reup] 

strampontiná s.f. v. strapontină 

straná s.f. 1. (pt. public) pew [pju:]; 2. (pt. dascáli, 
cántáreti) lectern ['lekten] 

strangula |. v.t. 1. to strangle ['strenl]; tehn. to throttle 
l'erotl] (steam); 2. fig. (a pune capát) O a ~ un 
complot in fasá to nip a plot in the bud; Il. v.r. to 
choke [tfeuk], to suffocate ['sa fekeit] 

strangulare s.f. strangling, strangulation; tehn. 
throttling; constriction, narrowing (of smth.) 
[‘nzrowin]; (a ráurilor) narrow part, narrows (of a 
river); (a străzii) bottleneck (in a road) 

strangulat adj. strangled, throttied v. strangula; 0 
hernie ~a strangulated hernia 

stranietate s.f. rar strangeness, oddity ['oditi], 
curiosity [kjuri'ositi], strange/alien ['eilien] nature 

straniu |. adj. strange [streind3], bizarre [bi'za:r], queer 
['kwie], odd [od]; peculiar [pi'kju:iis]; (neobișnuit) 
unusual [An'ju:zuel]; (sinistru) uncanny [An'kani]; 
C] ~ lucru! well, that's funny! ce e ~ e cá s-a 
întors strange to say, he came back; Il. adv. 
strangely, queerly, oddly; 

strapazan s.n. nav. thole(pin) ['8sul(pin)), oarlock 
['o:lok] 

strapontina s.f. 1. teatru flap [flap]/bracket seat 
[brzkit si:t]; 2. (în mașină) cricket ['krikit] seat 

stras s.n. rhinestone ['rainstoun], shinestone 
['Jainstoun], imitated diamond, paste [peist] 

strasnic |. adj. 1. terrrible; severe [si'vie], stern [ste:n], 
rigorous ['rigjures]; (aspru) harsh [ha: f]; 2. (oribil) 
horrible l'horibl], dreadful ['dredful], frightful ['fraitful]; 
3. (excesiv) excessive [ik'sesiv], extreme [iks'tri:m]; 
(violent) violent ['vailant]; 2. (minunat) excellent 
['ekselent], fine [fain], fantastic, fam. capital ['kaepitl], 
slap-up ['slepap], grand [grend], thumping 
[GAmpin]; 3. (considerabil considerable [ken'sida- 
rebl], handsome ['hensm]; (colosal) colossal [ke'losl]. 
tremendous [tri'mendes]; 4. (solid) sound ['saund], 
solid; 5. (máret) magnificent [meg'nifisent], grand; 
CI ceva ~ sl. a stunner; foame ~a canine/hearty 
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appetite; un frig ~ a severe/biting/bitter cold; 
gospodină -ă excellent housewife; o iarnă ~a a 
very inclement/severe/bleak winter; spectacol - 
splendid performance; succes - marvellous 
success, a big hit; e ~! that's great/wonderful/ 
splendid/fam. capital/number one! fam. that's good 
show/letter A; (ironic) that's rather too much/bad, 
that’s (coming in) too strong! ~a fată! a thundering 
fine girl; ~ idee! a capital idea! fam. that's a good 
stunt! -ă pacaleala! what an awful sell! ~a poveste! 
fig. fam. that's famous! ~ băiat! bully boy! Il. adv. 
1. severely; terribly, awfully; 2. capitally, wonderfully 
v. |. Cl ~ ai lucrat! that’s fine! ~ mai ştii sa te 
porti! (ironic) you're a nice lot, you are! 

strat s.n. 1. geol. layer ['leia], bed, ledge [ledz], seam 
[si:m], stratum ['stra:tem, amer. 'strei-], pl. strata 
['stra:te], stratificaton [stra:tifi'kei [n]; C] ~ de cărbune 
coal bed; ~ de gheaţă sheet of ice; 2. layer (of 
butter, dirt); 3. (de vopsea) coat(ing) ['kautin] (of 
paint), coach [kaut[]; 4. fig. (social) stratum; section 
['sek fn]; O ~uri sociale social strata, walks of life, 
levels of society; din toate -urile sociale from all 
walks of life, from all the sections/strata of the 
population; 5. (de flori) bed (of flowers); O ~ de 
nisip bed of sand; - de pámánt layer/bed/stratum 
of earth; ~ de protecţie protective coating; ~ 
izolator constr. seal, damp course; ~ primar geol. 
paleozoic stratum 

stratagemá s.f. 1. mil. stratagem ['stractadzem], artifice 
of war; 2. fig. stratagem, ruse [ru:z], manoeuvre 
[me'nu:ver], masterstroke ['ma:stestreuk]; (truc) trick 

strată s.f. ec., non-systematic register containing all 
the economic operations of a firm 

strateg s.m. strategist ['straetadzist]; peior. C) ~ de salon 
armchair strategist 

strategic |. adj. strategical [stretedzikl]; Il. adv. 
strategically 

strategie s.f. strategy ['streetedzi] 

stratifica v.t., v.r. to stratify ['streetifai] 

stratificare. stratificatie s.f. stratification (stretifi'- 
keifn]; bedding; 0 ~ concordanta conformable 
bedding, conformity; ~ discordanta inconformity 

stratiform adj. geol. stratiform [strati'fo:m] 

stratigrafic adj. stratigraphic [grafik] 

stratigrafie s.f. geol. stratigraphy [-"grefi] 

stratocumulus s. meteo. stratocumulus 

stratojet s.n. av. jet plane designed to fly within the 
stratosphere 

stratoplan s.n. av. stratospheric aircraft [straetes'ferik 
'ee£kra:ft] 

stratosferă s.f. stratospere ['straetesfio] 

stratosferic adj. stratospheric [~'ferik] 

stratostat s.n. stratospheric balloon [be'lu:n] 

stratus s.m. stratus (cloud) ['straetas klaud] 

strá- prefix grand- ['gren] 

străbate v.t. 1. (a parcurge) to cover ['kave] (a 
distance), to traverse [trz'vg:s]; 2. (a cutreiera) to 
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wander ['wonda)/to roam [roum]/to ramble ['raembl]/ 
to rove [rouv] through; (a merge prin) to go through/ 
over; 3. (a pătrunde prin) to pierce ['pie:s], to go 
through; to penetrate ['penetreit], to enter [‘enta]; v. 
și străpunge; O a ~ cu piciorul to go on foot, 
fam. to tramp it; a - lumea în lung și-n lat to travel 
all over/around the world, to knock about the world; 
a ~ mările to sail (on/over)/to sweep the seas; a ~ 
mulțimea to make one's way through the crowd; 
a ~ un tinut to trek 

strábátátor adj. 1. piercing; 2. traversing, covering; 
3. fig. v. rázbátátor 

strabun |. s.m. ancestor ['znsesta], forefather [fo:'fada]; 
2. pl. ancestors, forefathers, progenitors [pre'dzeni- 
tərz], ancestry ['znsestri]; O cultul ~ilor ancestor 
worship; Il. adj. 1. ancient ['ein fnt], antique [zn'ti:k]; 
ancestors'..., forefathers'...; O obiceiuri ~e ancient 
customs 

strábunic s.m. great grandfather [greit'graenfa:óe] 

străbunică s.f. great grandmother [‘~made] 

strábunici s.m. pl. great grandparents ['- parents] 

strádanie s.f endeavour [in'deve], effort ['efat]; strain 
[strein]; pains [peinz], trouble ['trAbl] 

strádui v.r. to strive [straiv] to do smth., after/for doing 
smth., to do one's best; to endeavour, to take 
(great) pains (to); D a se - degeaba to have one's 
trouble for nothing, to labour/to toil in vain, to beat 
the air; fam. to carry coals to Newcastle; a se ~ 
din răsputeri to try one's hardest, fam. to go at it 
hammer and tongs, to peg away at smth.; a se - 
să găsească (aur/informaţii) to dig for (gold/ 
information); a se - sá placá cuiva fam. to do 
one's bestto please smb.; a se - sá prindá ceva 
to grasp at smth. 

stráduintá s.f. v. strádanie 

stráfulgera v.i. to flash [flæf] (through one's mind); 
(a-și da seama) to dawn [do:n] on smb.; O ochi 
care -ă glaring eyes; mă -ă cu privirea she looked 
daggers at me 

stráfund s.n. (si pl.) innermost depths [depOs]; O din 
~ul inimii from the bottom of one's heart 

străin |. s.m. 1. foreigner ['forina]; 2. (necunoscut) 
stranger ['streindza]; O prin ~i a) abroad, in 
foreign countries; b) among strangers; so- 
cietate inchisá stránilor society not open to 
outsiders; Il. adj. 1. (din altă tara) foreign ['forin]; 
D a vorbi o limbă -ă to speak a foreign 
language; tari ~e foreign countries; 2. (necunos- 
cut) unknown [An'neun], strange, unfamiliar 
[Anfe'milie]; (de altă natură) alien ['eilien], 
strange; (ciudat) strange, odd; O acest lucru 
e - de subiectul nostru this is irrelevant to/ 
beside the topic; ideologie -ă alien ideology; 
muzica ii e ~a he has no knowledge of music;.. 
mi-e ~ ... is alien to me; vocea lui mi-e ~a lve 
never heard his voice, his voice is unknown/ 
unfamiliar to me; 3. (a/ altcuiva) somebody else's; 
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4. med. heterogenous [hetere'dzi:nes]; CJ corp ~ 
(în organism) foreign body; 

stráinátate s.f. foreign countries; foreign/strange land; 
D în ~ abroad [e'bro:d]; din ~ from abroad 

stráinism s.n. rarforeignism ['forinizm], loan [leun]/ 
foreign word 

strájer s.m. înv. guard [ga:d], watch [wot[]; (santinelă) 
sentinel, sentry 

străjui |. v.t. inv. to watch, to guard; Il. v.i. to be on the 
watch; to tower ['taua], to rise [raiz] 

strájuitor adj. watching, guarding 

stráluc s.m. entom. capricorn beetle ['kapriko:n 'bi:tl] 
(Cerambyx) 

străluci v.i. 1. to shine ['fain]; (a arunca raze) to radiate 
[ reidieit], to beam ['bi:m]; (d. ochi, bijuterii) to gleam 
[‘gli:m]; (a scânteia) to sparkle, to flash [flzf]; to 
scintillate ['sintileit]; (d. stele) to twinkle, to glitter, to 
sparkle; (d. fatá, jar) to glow [gleu]; (d. metale) to 
glisten ['glisn], to glint, to gleam; (d. apă, lumânare) 
to glimmer; (d. lună, satin) to shimmer [' fime]; (d 
faruri) to glare [glge]; (a fi luminat) to be bright [brait]; 
(alumina) to light [lait]; (ca fulgerul, focul) to blaze 
[bleiz] out, to flare ['flea], to flash; (brusc) to glance 
[glaens]; (orbitor) to glare ['glea], to dazzle ['dzezl]; 2. 
fig. (d. cineva) to shine, to glow; to be conspicuous 
[ken'spi!.;ues]; C) ochii îi straluceau her/his eyes 
were sparkling bright; nu tot ce stráluceste e aur 
prov. all that glitters is not gold; a -t pe scená she 
was brilliant on stage; a - cu putere (d. soare, 
stele) to shine bright; a ~ de fericire (d. fata) to 
shine/to beam with happiness, to shine with health; 
a ~ de inteligenţă fam. to be very bright; a ~ în 
toate culorile /it. to be aflame with colour; a ~ prin 
absenţă to be conspicuous by one's absence 

strălucire s.f. 1. brilliance, brilliancy ['briliensi], 
vividness (of colours); glitter, lustre ['lAste] (of 
diamonds), brightness ['braitnes]; (s/abá) glow 
['glau]; (metalică) glint; O ~a oțelului glitter of steel; 
-a soarelui brilliance/brightness/glare ofthe sun; 
~a ochilor ei the sparkle in her eyes; ~a tineretii 
the bloom/freshness of youth; fără ~ dull, lustreless; 
lack-lustre (eyes); 2. fig. magnificence [meg'nifi- 
sens], gorgeousness [go:dzesnes]; brilliance (of style); 
a da -... to add lustre to; falsă ~ false glamour; 
a-i plăcea -a to be fond of ostentation/show; ani 
plini de - glorious years 

strălucit |. adj. 1. și fig. brilliant; sparkling v. străluci; 
2. (splendid) splendid, gorgeous; D acţiune -ă 
brilliant feat; o carieră ~a a brilliant career; Il. adv. 
brilliantly, wonderfully v. |. 

strălucitor adj. brilliant, radiant ['reidient], beaming 
[bi:min] (with); (splendid) splendid, gorgeous v. 
străluci; DI ~ de-ti ia ochii (as) bright as burnished 
silver/as a button/a new pin 

strămoș s.m. ancestor ['znsesto], forefather, great- 
grandfather; pl. şi forebears ['fo:bearz], ancestors; 
C) din mosi ~i from time immemorial, time out of 
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mind, from ancient times, from remotest antiquity, 
(in times) of yore 

strămoșesc adj. traditional [tra'difnl], customary 
['kastemeri] 

strámoseste adv. traditionally 

strămurare s.f. pop. (pt. imboldit) goad [geud] 

strámuta l. v.t. 1. (a muta) to move [mu:v]/shove 
[fouv] from its (former) place; to shift [fift], to 
remove [ri'mu:v], to displace [dis'plei], to dislodge 
[dis'lo:d3]; (a deranja) to disarrange [dise'reind]. to 
put awry [erai]; Il. v.r. 1. (d. lucruri) to shift, to move 
from its place; 2. (d. cineva) to move to a new 
place, to change one's lodging 

strămutare s.f. jur. transfer ['trensfa] (of case to another 
court) 

strămutat adj. displaced v. strámuta; [] persoane 
~e pol. displaced persons 

strănepoată s.f. great grand-daughter [greit 'graendo:ta] 

strănepot s.m. 1. great grandson [~'grensan]; 2. pl. 
great grandchildren 

stránut s.n. sneeze [sni:z] 

stránuta v.i. to sneeze; O îmi vine sa stránut | feel 
like sneezing; a - tare fam. to sneeze one's head 
off 

strápungátor adj. piercing v. strápunge 

străpunge v.t. 1. to pierce ['pie:s], to go/to pass 
through, to dig/to strike through [straik]; (hártia, cu 
un ac) to prick, to puncture ['pankt fs]; 2. (a perfora) 
to perforate ['pe:fereit], to make a hole/an opening 
in, to drill, to bore [bo:] (a hole), to drive ['draiv] (a 
tunnel), to cut (a canal); 3. (a înjunghia) to stab 
[stab], to pierce; (cu lancea) to transfix; (cu 
baioneta) to bayonet ['beienet]; 4. fig. to break 
through; O a ~ apărarea inamicului to break 
through the enemy's defences; a - inima cuiva to 
pierce smb.'s heart, fig. to stab smb. in the heart, 
to shoot through smb.'s heart; a - frontul to break 
the enemy front; a - pe cineva cu privirea to look 
daggers at smb., to pierce smb. with one's glances, 
to look smb. through and through; a fi strápuns 
cu sabia to be stabbed with the sword, to be run 
through the body; glontele ii -se bratul the bullet 
went through his arm; a ~ întunericul to pierce 
the darkness; a - un munte to tunnel; soarele - 
norii the sun is breaking through the clouds 

strápungere s.f. perforation; penetration [pene'trei [n]; 
break-through v. strápunge 

strásnici v.t. rarto awe [o]; (a înfricoșa) to frighten 
[fraitn] 

strásnicie s.f. 1. sternness ['ste:nes], severity [si' veriti]; 
2. (asprime) harshness ['ha: [nes], cruelty; 3. 
(putere) power ['paus], force 

străvechi adj. ancient [ein [nt], old, antique [zn'ti:k], 
as old as the hills; D din timpuri - from times 
immemorial, time out of mind; obicei - ancient/old 
custom, time-honoured custom 

strávedea v.r. to see one's own image 
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stráveziu adj. 1. transparent [trens parent], translucent 
[treenz'lu:sent], diaphanous [dai'aefenes]; clear ['klie]; 
2. fig. obvious ['obvies] 

strâmb |. adj. 1. crooked ['krukid]; curved [ke:vd], 
distorted [dis'to:tid], twisted (limbs, features); bent, 
buckled ['bAkld] (chassis); (înclinat) slanting 
['slentin], Skew [skju:], oblique [»'bli:k]; 2. fig. wrong 
[ron], false [fols], unfair [An'fea] (judgement); warped 
[wo:pt] (mind); C1 cáutáturá -ă grim/menacing 
look; cărare -ă crooked/winding path; are gura ~a 
his mouth is crooked; tablourile erau -e the 
paintings were hung crooked; Il. adv. 1. crookedly, 
awrily, obliquely, slantwise ['slentwaiz], aslant, 
askew; (a se uita ~) askew, aslant; 2. fig. falsely, 
unjustly; wrongly, mistakenly; O a călca ~ a) to 
take/to make a false step, to trip, to slip, to stumble; 
b) fig. to go astray; a (Se) jura ~ to swear falsely, 
to perjure (oneself), to foreswear oneself, jur. to 
commit perjury, to swear black is white; sa stam ~ 
si să judecám drept aprox. in all fairness; a se 
uita ~ to look awry/askance, to scowl at smb.; a 
rade ~ to give a sickly smile, to force a laugh 

stramba |. v.t. 1. to crook [kru:k], (și fig.) to distort 
[dis'to:t], (gura, tocurile) to twist [twist]; (a curba) to 
curve, (a índoi) to bend, to buckle [‘bakl], to wrench 
[rent[] (a key); 2. (a deforma) to distort; O a ~ 
buzele (în semn de dispret) to curl/to purse/to 
shoot out one's lips; Il. v.i. Da ~ din gură to twist 
one's mouth, to make a wry face, to prim (up) 
one's mouth/lip; to pout; a ~ din nas to make/to 
pull a wry face, to screw/to stick up/to turn up 
one's nose, to sniff; (la o mâncare) to sniff ata 
dish; a-si ~ gatul dupa cineva to twist one’s head 
round after smb.; Ill. v.r. 1. (a deveni strâmb) to 
become/to get crooked/bent/lop-sided; 2. (a face 
o grimasă) to make a wry face, to grimace; Da se 
~ to make a grimace, to make/pull faces; a se - de 
râs to split oneself/one’s sides with laughter, to 
roar/to shout/to scream/to yell/to shake with 
laughter, to laugh out, to laugh like a hyena 

strambatate s.f. înv. si pop. (nedreptate) injustice 
[in'dzastis] 

strámbáturá s.f. 1. grimace [gri'meis], wry/long face, 
mug [mag]; pl. mops and mows; 2. (lucru strâmb) 
crooked thing 

strâmt 1. (îngust) narrow ['nzreu] (space, ribbon, 
pass, defile); (d. spațiu) cramped ['krempt] 
(room, flat), confined [ken'faind] (space); (mic) 
small; 2. (strâns) tight [tait], close [kleus] (knot, 
bond); (d. haine) skimpy, tight(-fitting) (coat, 
garment, boots); 3. fig. (mărginit) O ~ la minte 
narrow-minded 

stramta |. v.t. 1. to (make) narrow ['nzreu]; to make 
tight(er); 2. (hainele) to take in; 3. (a reduce) to 
diminish [di'mini fJ; II. v.r. to (get) narrow/tight; 2. 
(d. haine) (a intra la apă) to shrink [' frink]; 3. to be 
reduced; (a se micșora) to diminish 
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strâmtoare s.f. 1. (defileu) gorge(s) [go:d3(iz)], narrow 
(passage); 2. nav. Straits [streits], narrow sea, 
narrows; 3. fig. tight spot ['tait spot]; (încurcătură) 
puzzle(d) [‘pazl] state, embarrassment [im'bzeres- 
ment]; (constrângere) constraint [ken'streint]; 
(neplăcere) awkwardness [‘okwe:dnes]; unpleasant/ 
embarrassing situation, scrape [skreip], quandary 
['kwondri:]; (bănească) straitened circumstances; 
(necaz) trouble [‘trabl], fam. fix, mess; O la ~ high 
and dry; a fi la ~ a) to be cramped for room; b) fig. 
to be in a tight spot/in straitened circumstances; a 
intra la ~ to get (oneself) into trouble/fam. a mess, 
amer. to be in a stew; a scoate pe cineva din ~ to 
get smb. out from an awkard position, to help smb. 
out of a scrape 

stramtora I. v.t. 1. to drive [draiv] smb. into a corner, 
to drive smb. hard/to extremities, to drive smb. 
in(to) straits, to put smb. to a standstill, to pursue 
[pa:'sju:] smb. closely; (a incurca) to nonplus 
[nonplas], fam. to stump [stamp]; 2. (a sili) to oblige 
[s'blaidz], to compel [kem'pel]; II. v.r. to reduce 
[ri'dju:s] one's expenses 

strámtorare s.f. 1. driving into a corner v. strámtora; 
2. v. strâmtoare; 3. reduced [ri'dju:st]/straitened 
circumstances ['streitnd 'se:kemstensiz] 

strámtorat adj. 1. in reduced/under straitened 
circunstances; fam. pinched for money, on the 
rocks; hard up; O ~ báneste behind in one's 
circumstances 2. (încurcat) embarrassed, 
awkward; 

strángátor adj. 1. economical [ike'nomikl], thrifty 
['erifti], sparing ['spearin], parsimonious [pa:si'mou- 
nies]; Il. s.m. 1. collector [ke'lekte], gatherer ['gaedera]; 
2. thrifty person 

strânge |. v.t. 1. (a insuruba, a fixa) to tighten ['taitn] 
(a knot, screw, joint, belt); to furl [fa:1], to take in 
(sails); to screw up, to tighten (a nut), to clench 
(one's fist/teeth), to knit [nit] (one's brows); 2. (a 
apăsa) to squeeze [skwi:z], to press; (a comprima) 
to compress [kem'pres]; (a înăbuși) to stifle ['staifl], 
to suffocate ['safekeit]; (în mand) to grip, to grasp 
smth.; (în brate) to hold, to hug [hag], to clasp in 
one's arms; G a ~ de gat pe cineva to strangle 
['strzeni]; a ~ mana to shake [feik] smb.'s hand; 3. 
(a aduna, a scurta) to fold (a rope) [fould], to stretch 
[stret f], to Straighten ['streitn], to strain [strein], to 
haul [hol]; to close up, to press close together; mil. 
to close (ranks); (a împături) to fold/make up; (a 
strámta hainele) to take in, to make tight(er); (a 
contracta) to shrink [frink], to make narrower; 4. 
(a reduce, a micsora) to reduce [ri'dju:s], to lower 
[loue], to diminish, to lessen; (a restrânge) to 
restrain [ri'strein]; (a retrage) to draw [dro:] in/back; 
5. (a aduna) to gather ['gade], to amass [ə'mæs], to 
store [sto:] up, to collect; C1 a ~ grămadă to heap/ 
to pile up, to lump together; (a recolta) to gather/ 
get in, to harvest, to reap [ri:p]; (a culege) to pick 


(up), to cull; (de jos) to take/pick up; (cu greu) to 
glean [gli:n]; (/a un loc) to bring together; to 
assemble [e'sembl], to congregate ['kongregeit]; (a 
acumula) to heap [hi:p)/lay up, to accumulate 
[s'kju:mjuleit), to hoard [ho:d] up, to treasure [reza] 
up, to stock; (a colectiona) to collect [ke'lekt], to 
make collection of; (mărfuri în magazin) to get in, 
to store, to (ware)house; (bani, fonduri) to raise 
[reiz]; (a economisi) to save [seiv], to lay/put by/up; 
(impozite) to levy, to raise; (a pune în ordine) to put 
in order; 6. (a întări) to strengthen ['stren@n], to 
consolidate [ken'solideit]; 7. (d. pantofi) to pinch; 0 
a - ajutoare (persoane) fam. to enlist supporters; 
a ~ o armată to raise an army; a ~ averi to pile up 
wealth; a-si ~ catrafusele fam. to pack up bag 
and baggage; a ~ bani to make one’s fortune, to 
hoard/to pile up money; a ~ bani albi pentru zile 
negre to lay by for/against a rainy day; (prin colectă) 
to take up a collection, to make up a purse; a ~ 
baierele pungii fig. to button up one’s purse; a ~ 
corturile to strike tents; a ~ cureaua fig. to tighten 
one's belt (another hole), to pinch oneself; a ~ cu 
usa pe cineva fig. fam. to put the screw on smb., 
to get smb. in a tight corner; a ~ din dinţi to clench/ 
set/lock one's teeth; a ~ fata de masa to remove 
the table cloth; a ~ fânul to make hay; (cu grebla) 
to rake up hay; a ~ fraul to pull the reins; mi s-a 
strans inima fig. my heart sank; a ~ in chingi pe 
cineva fig. fam. to bring srnb. into a pond; (a oprima) 
to oppress, to lay low; (a tine în frâu) to hold in 
leash; a ~ in graba to scrabble up/together; a ~ fa 
piept to press/to squeeze/to clasp/to hug smb. to 
one's heart/breast/bosom; a ~ legăturile de priete- 
nie to strengthen the ties/oounds of friendship; a ~ 
masa to clear the table, to remove the cloth; a ~ 
noutati to pick up news; a ~ patul to make the 
bed; a ~ puteri noi to gather new strength; a ~ un 
resort to load a string; a ~ stofa to gather/to plait/ 
to frill the stuff; a ~ o sumă ban cu ban to scrape 
together/up a sum of money; a ~ trupe risipite to 
rally scattered troops; a - voturi to collect votes; 
il. v.r. 1. (a se aduna) to gather, to draw together, to 
assemble, to cluster ['klasta], to club (together) 
[klab], to congregate ['kongregeit], to troop [tru:p], 
to flock together, mil. to concentrate ['konsentreit]; 
(într-un punct) to converge; O a se ~ în jurul 
mesei to draw around the table; a se ~ la perete to 
stand back againstthe wall, to press oneself against 
the wall; se stráng nori grei de furtuná there is a 
storm brewing; (a se înghesui) to stand/sit close 
together, to crowd [kraud]; (/ao/altá) to bang/to 
gather together; (unii lângă alţii) to huddle ['hadl] 
together; (/Jángá cineva) to snuggle up/to cling close 
to smb.; 2. (a se ghemui) to crouch [krautf]; 3. (d. 
lichide) to freeze, to solidify; (d. lapte) to curdle; (d. 
haine, stofă) to shrink [frink], to get narrower; Ill. 
v.i. (a apása) to press 
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strângere s.f. 1. pressing, compression, tightening v. 
strânge; 2. gathering, collecting, picking up; 
levy(ing) (of taxes, troops); O ~ de inimă (scrupul) 
compunction [kem'pank [n], pang [pæn], tug [tag] at 
one’s heartstrings; (teamă) misgiving, apprehen- 
sion [zepri'hen fn]; ~ de mana handshake [‘hend feik], 
squeeze [skwi:z]/clasp [klzsp] of the hand 

strâns |. s.n. gathering (in); CJ ~ul recoltei har- 
vest(ing) ['ha:vast(in)], gathering in; Il. adj. 1. tight 
[tait], close ['klous] (knot, bond); intimate ['intimeit], 
close (alliance, relationship); O ~ pe corp tight/ 
close fitting; 2. (presat) pressed, compressed 
[kem'prest] v. strânge; (înghesuit) crammed 
[kremd]; (d. rânduri) serried ['serid], compact 
[kompzekt]; dense (formation); (înghesuiți) packed 
(like sardines); (d. case) houses huddled [‘hadld] 
together; O in rânduri «e in serried ranks; ~ cu 
usa fig. hard pressed, like a rat in a hole, with 
one’s back to the wall, driven into a corner, fig. at 
bay; cu dintii ~si with clenched teeth; a avea inima 
~ă fig. to be sad at heart, to have a heavy heart; ~a 
supraveghere close supervision; sosire ~a sport 
close finish; 3. (trainic) lasting, durable ['dju:rebl]; 
ill. adv. closely, tightly; Ci a lega ceva ~ to fasten 
(a rope) 

strânsoare s.f. 1. grip; 2. pressure [pre fe]; (constrán- 
gere) restraint [ris'trein:]; constraint; 3. strictness; 
4. v. inghesuialà 

strânsură s.f. 1. (întrunire) gathering ['geedarin}, reunion 
[ri'junien], meeting; 2. (recoltă) harvest; (nutreţ) 
fodder; 3. v. agonisità; O oaste de ~ army of 
sorts 

streaşină s.f. eave(s) [i:[v(z)]; window roof [ru:f]; 
(jgheab) gutter [‘gata]; (creasta unui zid) coping 
[‘keupin]; C1 a-și pune mâna ~ la ochi to shade 
one’s eyes with one’s hand 

streche s.f. gadfly ['ezedflai]; O a fi lovit de ~ fam. to 
stampede [staem'pi:d] 

strechea v.i. to stampede [stæm'pi:d] 

strecura |. v.t. 1. (/ichide) to strain [strein], to filter; to 
sift, to screen ['skri:n] (gravel); to bolt [boult] (flour); 
(a scurge) to drain [drein] (cheese); 2. (a spála) to 
wash; 3. (a lăsa să treacă) to let pass; 4. (a furisa 
cu greu) to squeeze [skwi:z] in/out/through/past, 
to smuggle ['smagl] (drugs); (o vorbă) to put in 
edgeways; (un bilei) to slip; C1 a ~ un bilet pe sub 
ușă to slip a note under the door; a ~ ceva în 
mâna cuiva to slip/to slide smth. into smb.’s hand; 
a ~ pe cineva intr-o functie fig. to jockey/to job 
smb. into an office/a post; a ~ un cuvant la ure- 
chea cuiva fig. to drop a word in smb.'s ear; Il. v. 
1. to filter (in); O lumina se ~ printre ramuri the 
light filtered/stole through the branches; a lăsa sa 
se strecoare o veste fig. to let a piece of news 
leak/filter out; 2. to glide [glaid], to creep [kri:p], to 
steal (in bed); (a patrunde) (in) to penetrate (into); 
(d. lichide) to percolate ['pe:keleit], to seep [si:p] 
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(through), to trickle through; 3. (a se furisa) to 
steal [sti:1]/to sneak [sni:k] away/in/out/by; to slip/ 
pass by, to slink; (cu greu) to squeeze past/through/ 
in/out, to thread through; O s-a ~t printre masini 
he nipped in and out of the traffic, he threaded his 
way through the traffic; se ~se printre invitati he 
had slipped/sneaked in among the guests; a se ~ 
cu greu prin multime to squeeze through the 
crowd; a Se ~ afara to steal/to sneak/to edge out, 
fam. to slide out; a se ~ ca o umbra to glide past; 
a se ~ în camera to slip into/to edge (one’s way)/ 
to flit into a room; to sulk/to sneak in; a se ~ in 
spate to dodge round/about/behind; a se ~ pe 
langa cineva to shave past smb.; a se ~ printre 
degetele cuiva to slip through smb.’s fingers; a 
se ~ printr-o gaura to squeeze through a hole, 
amer. to skin through a gap; 4. fig. rar(d. timp) to 
lapse ['laps]; (d. neîncredere, frică) to insinuate 
itself, to creep into, to sneack into (smb.'s heart); 
(neobservat) to slip away, to fly; 5. (d. greșeli) to 
slip in 

strecurat s.n. straining v. strecura 

strecuratoare s.f. strainer, colander ['kAlendal; (sită) 
riddle ['ridl] 

Strei s. Zoo/. local swine breed 

strein adj., s.m. v. strain 

streliti s.m. pl. ist. Rusieispecial infantry police corps 
from which royal guards were elected 

strepede s.m. entom. cheese hopper ['hope]/maggot 
[‘maegat] (Piophila casei) 

strepezeală s.f. setting on edge (of the teeth) 

strepezi |. v.t. to set on edge; O lămâia strepezeste 
dinţii lemon sets one's teeth on edge; Il. v.r. to be 
set on edge 

streptocid s.n. farm. streptococcidal drug [streptou'- 
koksidl drag] 

streptococ s.m. med. streptococcus [streptou'kokos], 
pl. -ccoci [-'kok(s)ai] 

streptococic adj. streptococcic [-'koksik] 

streptococie s.f. med. streptococcosis [-kok'sousis] 

streptomicină s.f. streptomycin [-'maisin] 

stres s.n. stress; O perioadă de ~ period of storm 
and stress 

stria v.t. tehn. to streak [stri:k], to channel ['tfænl], to 
striate ['straieit], to groove [gru:v], to corrugate 
['korugeit] 

striat anat., geol. striated; tehn. corrugated, grooved, 
streaked 

Striatie s.f. anant. striation [strai'ei fn]; tehn. stria ['straia}, 
grooving 

strica. v.t. 1. to spoil ['spoil], to mar; to impair [im'p£2], 
to injure ['indze], to damage ['daemidz]; (a deteriora) 
to deteriorate [di'tieriereit], to make worse; 2. (a 
distruge) to destroy [dis'troi], to ruin, to blast, to 
blight ['blait]; (o cládire) to demolish, to pull down; 
(cu lovituri) to batter [‘bætə]; (a polua) to taint [teint], 
to pollute [pe'lu:t], to contaminate [ken'tzemineit]; to 
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vitiate ['vifieit] (the air); 3. (a distruge) to wreck 
[rek]; (a sparge) to break [breik] (to pieces), (a 
sfáráma) to crush [kra f]; O în rânduri ~e in serried 
ranks; a - o broască to tangle up a lock; a ~ 
cheful cuiva to put smb. out of humour, to spoil 
the fun; a ~ de tot lucrurile fam. to make a hash of 
smth., to put one's foot in it; a ~ farmecul/vraja 
fam. to take the gilt off the gingerbread; a ~ jocul 
cuiva fam. to upset smb.’s applecart; graba strică 
treaba prov. the more haste, the less speed; haste 
is ofthe devil; haste makes waste; good and quickly 
seldom meet; a-și ~ gura degeaba fam. to spend 
one's breath; a - învoiala fam. to declare a bargain 
off; a-şi ~ ochii to spoil/ruin one's eyes; a ~ orzul 
pe gaste fig. fam. to throw away smth. on smb., to 
cast one's bread upon the waters; a - planurile 
cuiva to thwart/upset smb.'s plans, to spoil smb.'s 
game; a-şi ~ pofta de mâncare to dull the edge 
of/to spoil one's appetite; a ~ prețurile fam. to bang 
the market; a - prietenia cu cineva to become 
unfriendly with smb.; a ~ reputaţia cuiva to bring 
smb. into disrepute, to do smb. an injury; a-și - 
stomacul to spoil one’s stomach, to upset/wreck 
one’s digestion; ai ~t totul! fam. you blew it! a-si ~ 
viata to ruin one’s life; 4. (a dezorganiza) to 
disorganize [dis'o:genaiz]; O a ~ alinierea to fall out 
of line; 5. (a frustra) to dash [def], to frustrate 
['frstreit], to blast; 6. (a corupe) to pervert [po:'ve:t], 
to corrupt [ke'rApt], to deprave [di'preiv]; I. v.r. 1. to 
deteriorate, to go bad, to alter [alta]; (d. dinti) to 
decay [di'kei]; (a putrezi) to rot [rot]; C1 se stricá 
vremea we are in for a spell of bad weather; a se 
^ derás fam.to split one's sides with laughter; se 
~a lucrurile things are looking bad/black/nasty/ 
gloomy/ugly; 2. (a nu functiona) to break down, (d. 
ceasuri) to go wrong; to be out of order; 3. (moral) 
to become corrupted, to be perverted; Ili. v.i. (a 
face ráu) to be harmful, to harm, to injure, to hurt; 
(a aduce prejudicii) to prejudice ['pred zudis] , to be 
injurious; O cine strică? who's fault is it? nu strică 
a) it won't hurt you/do you harm; b) (asa-ti trebuie) 
serve(s) you right! n-ar - să... it would not be 
amiss for... to...; n-ar ~ să pleci you'd better go 
stricat |. adj. 1. spoilt (fruit) v. strica; damaged 
['demidzd] (goods), deteriorated [di'tieriereitid], 
broken (car, watch) ['breukn]; marred [ma:d]; 2. 
(putred) rotten (goods), decayed [di'keid]; tainted 
[teintid] (meat); (mucegăit) mouldy ['mouldi]; (d. 
pâine) stale [steil]; (d. aer) polluted [pe'lu:tid], vitiated 
['vifieitid], close, stuffy ['stafi]; (d. apă) foul [faul], 
polluted; (d. dinti) rotten; 2. (d. persoane) corrupt 
[ke'rApt], dissolute; (imora/) unchaste [an'tfeist]; 
(depravat) debauched, depraved [di'preivd], 
degenerate [di'dzenareit], perverse [pa'va:s]; (d. un 
copil) vicious ['vifs], depraved; D e - până in 
măduva oaselor he is rotten to the core; II. adv. 
badly; C1 vorbeste - románeste he speaks broken 
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Romanian; Ill. s.m. debauchee [di’bo:tfi:], dissolute 
['diseljut] fellow; rake [reik] 

stricatá s.f. dissolute/depraved woman, wanton 
['wontn], woman of loose morals, woman of the 
town 

stricáciune s.f. 1. (vátámare) harm [ha:m], damage 
['deemid3]; 2. (deteriorare) deterioration [di'tierie- 
rei n]; pl. damage (to a ship/engine); C1 gerul a 
fácut -i in vie the frost has made havoc of the 
vineyard; 3. (corupție) corruption [ka'rap [n]; immo- 
rality [ime'reeliti] 

stricător adj. 1. destructive [dis'traktiv], wrecking 
[rekin]; 2. (vátámátor) harmful, bad, injurious 
[in'daueries]; 3. corrupting; 4. pop. (d. copii) naughty 
[notti]; 

stricniná s.f. strychnin ['strikni:n] 

strict l. adj. strict; (d. cineva) severe [si'vie], rigid, 
exact [ig'zekt]; C1 in sensul cel mai ~ al cuvan- 
tului in the strict(est) sense of the word; ordine 
~e strict orders; regula -ă strict rule; Il. adv. strictly, 
severely; O e ~ interzis it is strictly forbidden; ~ 
necesar indispensable to smb./for smth., essential 
for/to, absolutely necessary; - vorbind strictly 
speaking; Ill. s.n. CJ -ul necesar no more than is 
necessary, the essentials of life 

strictețe s.f. strictness, severity [si' veriti], rigour [rige], 
exactness [ig'zaektnes] 

strictura v.t. tehn. to narrow [nzreu], to constrict 
[ken'strikt] 

stricturare s.f. tehn. stricture ['strikt[a], constriction 
[ken'strik fn] 

stricturá s.f. med. stricture, constriction 

strictiune s.f. fiz. reduction in area 

strident I. adj. 1. strident ['straident], shrill [fri], harsh 
[ha: f], grating ['greitin], jarring ['dza:rin]; (d. culori 
loud [laud], gaudy ['go:di], garish ['geri f]; (d. voce) 
shrill, high-pitched, piercing ['piesin]; 2. fig. (flagrant) 
blatant ['bleitent]; I. adv. 1. stridently, shrilly; 2. fig. 
blatantly 

stridenta s.f. 1. harshness (of a sound), shrillness 
(of voice); 2. fig. jarring note 

stridie s.f. zool. oyster [sista] (Ostrea); D a pescui 
^ii to dredge for oysters; to dive for pearl oysters 

stridor s.m. med. stridor 

stridulant adj. entom. stridulant, stridulating, stridulous 
['stridjules], creaking ['kri:kip], chirping ['tfe:pin] 
(insect) 

striga |. v.t. to call [ko:1]; C1 a ~ bis to cry encore; a ~ 
catalogul to call the roll; a-şi ~ durerea to cry/to 
shrill for one's grief; a - “lupul” to cry wolf; a - pe 
cineva în ajutor to call smb. to one's assistance, 
to call upon smb. for assisstance; a - pe cineva 
pe nume to call smb. by his name; I. vi. to call 
(out), to cry [krai], to shout [faut], to hallo ['haeleu], 
to halloo [he'lu:]; (a ridica vocea) to raise one's 
voice, to mouth [mau6]; (puternic) (de bucurie) to 
shot, to roar ['ro:a], to bawl [baul]; (vociferánd) to 
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clamour ['klæmə], to bellow ['belou], to brawl [bro:1]; 
(a tipa) to shriek [[ri:k], to scream [skri:m]; (a zbiera) 
to yell [jel], to howl [haul]; C1 a ~ (dupa) ajutor to 
cry/call for help; a ~ dupa... to call for...; a ~ la... to 
shout at...; a ~ cát il tine gura to cry at the top/ 
pitch of one’s voice, to scream one’s lungs out, to 
cry/shout oneself hoarse; a ~ de durere to cry out 
with pain; a - într-un singur glas to cry out in one 
voice; a ~ la cineva sa se potoleasca to shout 
smb. down 

strigare s.f. strigat s.n. call; O ~ a catalogului 
roll-call 

strigă s.f. 1. ornit. barn/screech owl ['skri:t[ aul], hissing 
white owl (Strix flammea); 2. v. strigoaicá 

strigăt s.n. call, cry, shout, yell v. striga; C1 - de 
ajutor cry for help 

strigátor adj. 1. crying, blatant ['bleient]; 2. fig. 
scandalous ['skaendeles], shocking; Ci ~ la cer crying 
to heaven, flagrant, glaring, infamous, revolting, 
scandalous; 3. (evidenft) striking, evident. 

strigătură s.f. witty couplet ['kAplet] 

strigiforme s.n. pl. ornit. Strigiformes 

strigoaică s.f. 1. (strigoi) ghost [goust], phantom 
[‘faentm], wraith [reith]; 2. (baba urâtă si rea) old 
hag ['ould hæg] 

strigoi s.m. ghost, phantom, wraith; (vrăjitor) wizard 
['wizad] 

strigoias s.m. entom. small night moth/butterfly 

strimer s.m. fiz. streamer ['stri:ma] 

stringent adj. urgent ['a:3ənt], acute [o'kju:t]; pressing 
(necessity) 

stringentă s.f. acuteness, urgency ['e:dzensi] 

stripa v.t. ind. to strip 

stripare s.f. ind. stripping 

striper s.n. tehn. crane stripper ['krein stripa] 

striu s.n. 1. constr. stria ['straie], pl. striae [strai'i:]; 2. 
Score [sko:], scratch [skrat ]; 3. rib 

strivi |. v.t. 1. to crush [kra J]; (ceva moale) to squash 
[skwof] (a fruit, a beetle), to bruise [bru:z] (a fruit, a 
limb); to flatten ['flaetn] out (a can); to dwarf [dwo:f] 
a building; (d. o mașină) to run (smb./smth.) down; 
(1a - in picioare to trample under foot, to squelch 
[skwelt[]; a ~ ţigara in scrumierá to stub out one's 
cigarette; 2. fig. to crush; (a distruge) to destroy 
[dis'troi] (an empire, hopes), to annihilate [e'naieleit]; 
(a coplesi) to (over)whelm [ouve'welm]; O a-si - 
adversarii to squash/crush one's opponents; a - 
o înjurătură între dinţi to smother a curse; a ~ 
puricii cu barosul to break a fly/butterfly upon 
the wheel; (reciproc) to crush one another; Il. v.r. 
(d. avioane) (a se zdrobi) to crash [kre] 

strivire s.f. 1. crushing v. strivi; 2. tehn. collapsing 
[ke lapsi] 

strivitor adj. crushing v. strivi 

stroboscop s.n. opt. stroboscope ['stroubeskoup] 

stroboscopic adj. fiz. stroboscopic(al) [-'skopik(1)] 

stroboscopie s.f. fiz. stroboscopy [stre'boskepi] 
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strofant s.m. bot. Strophanthus [streu'fzn8es] 
(Strophanthus) 

strofantina s.f. farm. strophantin [strou'fn8in] 

strofă s.f. stanza ['stenza], verse [va:s]; lit. greacă 
strophe [streuf] 

strofic adj. strophic(al) [‘strofik(al)] 

strofoidá s.f. geom. strophoid ['strofoid], strophoidal 
curve 

strolea s.m. fam booby ['bu:bi], ninny 

stroma s.f. bot. stroma ['stroume] 

stronghil s.m. v. strunghil 

strongil s.m. zool. Strongylus ['strongiles] 

stronghilozá s.f. med. vet. strongylosis [stron'dzelou- 
sis], strongyhydrosis 

strontianá s.f. chim. strontia ['stron fia] 

strontianit s.n. mineral. strontian(ite) [-nait] 

strontiu s.n. chim. strontium ['stron [iem] 

strop s.m. 1. drop [drop]; 2. (cantitate mică) fig. whit, 
jot ['dzot], bit, shade [feid], grain [grein], dash [dz]; 
small quantity, sip; C a lua un ~ de supa to take a 
sip/just a mouthful of soup; un ~ de coniac drop, 
nip (of brandy); (în sos) a dash of brandy; încă un 
~ de cafea? a drop more coffee? ~ cu ~ drop by 
drop; un ~ de apa a drop of water; un ~ in mare si 
fig. a drop in the ocean/bucket, a grain of wheat in 
a bushel of chaff; până la ultimul - to the last 
drop; =i de transpiratie pe frunte beads of 
perspiration on the forhead; cădeau câţiva ~i it 
was spitting with rain; 3. (de culoare) spot/splash 
[spl f], bit (of colour); (pată) speck, fleck; O un ~ 
de verde a shade of green 

stropeală s.f. sprinkling, watering; C1 o ~ de ploaie a 
sudden shower, downpour 

stropi |. v.t. 1. to sprinkle (with), to asperse (with); 
(florile) to water ['wo:te]; C] a ~ ceva cu apă (a 
imbiba) to souse/to sprinkle water over smth.; a ~ 
cu piatră vânătă tehn. to sour; a ~ invoiala/tárgul 
fig. to wet the deal; a - rufele cu apá to sprinkle 
the linen; 2. (a pata) to (be)smear [(bi)'smee], to 
(be)smirch ['sma:tf], to spatter ['spzeta]; O a ~ cu 
apă ceva (a ímprosca) to splash water on [spla:]; 
Ii. v.i. (a împroșca) (d. toc) to sputter ['spate], to 
spurt [spe:t]; Il. v.r. (a se murdári) to smear one's 
clothes, to make oneself dirty; C1 a se ~ cu ceva to 
pour/spill smth. over oneself 

stropit |. s.n. watering (of streets, flowers), spraying 
(of a lawn), aspersion ['espe: n], wetting, moistening 
(of dough); O ~ul viei sulphuring ['salfarin]; mașină 
de ~ water cart; Il. adj. 1. sprinkled v. stropi; 2. (cu 
pete) spotted, spotty, speckled, flecked 

stropitoare s.f. (watering) can [ken] 

stropitură s.f. 1. aspersion [espe: fn], sprinkling; 2. 
(strop) drop 

strops(e)ala s.f. pop. si fam. abuse [e'bju:s], bad 
language, swearing ['sweerin] 

stropsi pop. l. v.t. (a călca) to tread [tred] (down); (a 
zdrobi) to crush [kra f]; (struguri) to tread ; 2. fam. 
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(în bătaie) to pommel, to sandbag; to beat [bi:t], to 
thrash [Gre [|]; 3. (un cuvânt) to corrupt [ke'rApt], to 
mangle ['mnj]; Il. to swear, to curse [ka:s], to use 
bad language; O a se ~ la cineva to browbeat 
['braubi:t]/bully ['buli] smb.; (a striga) to shout/to 
yell at smb. 

stropsit pop. adj. 1. trodden [trodn] v. stropsi; 2. 
fam. fig. v. smintit 

structura v.t. to structure ['straktfo], to organize 
['5:genaiz] 

structural adj., adv. structural(ly) ['strAktferel(i)]; D 
formulă -ă structural formula 

structuralism s.n. structuralism [-lizm] 

structuralist s.m., adj. structuralist [-list] 

structură s.f. structure ['straktfo]; 0 ~a gramaticală 
aunei limbi grammatical structure of a language; 
~a socială social structure; ~a solului soil texture 
['tekst fo]; ~ organizatorică framework of organiza- 
tion; de - structural 

strugure s.m. (bunch/cluster of) grapes [greips]; pl. 
grapes; O ~ii sunt acri fam. și fig. the grapes are 
sour/too green! sour grapes! 

strujan s.m. bot. corn/maize stalk ['meiz sto:k] 

struji v.t. to peel off [pi:1], to shell [fel] (maize, peas), 
to pod; to pick off grapes (from the bunch) 

strunál. s.f. 1. (coardă) string; cord; (de arc) bow string; 
O a cânta cuiva in ~ fig. a) to dance to smb.'s tune/ 
piping; b) to humour/to appease smb.; a o intoarce 
pe altă - și fig. to change one's tune; 2. string; (de 
mal) catgut ['ktgat], catling ['keetlin]; 3. (/a cal) bit; 4. 
med. whitlow ['witlou], felon [‘felen]; 5. (frâu) bridle 
[braidl], rein; O a tine in ~ pe cineva fig. to keep 
smb. in check; (prin teamă) to awe smb. into order; 
6. fig. (linie dreaptă) straight line; 7. în loc vb., fam. like 
clockwork; C] a merge - to run smoothly, to go off 
well; merge - it goes like clockwork 

strung s.n. lathe [leió]; C] - automat autolathe; ~ 
carusel/vertical vertical (turret) lathe; ~ central 
centre/pivot lathe; ~ cu pedala tread/pedal lathe; 
~ de banc bench lathe; ~ de copiat copying lathe; 
~ de degrosare roughing lathe; ~ normal/de filetat 
screw-cutting lathe; ~ de mana hand lathe; ~ 
pentru lemn wood (turning) lathe; ~ revolver turret 
lathe; ~ universal engine/machine lathe; antrenor 
de ~ tehn. lathe dog; cutit de ~ lathe tool; executat 
la ~ lathe-turned; patul ~ului lathe bed; a da la ~ 
to turn/to shape/to form on lathe 

strungar s.m. turner ['ta:ne], lathe operator [leió'opereite] 

strungă s.f. 1. pen, sheepfold ['Ji:pfould]; 2. (poartă) 
wicket ['wikit], turnstile ['te:nstail]; 3. pop. geogr. 
clough [klaf]; gorge [go:dz], ravine [re'vi:n], pass; 
4. (deschizătură) opening; (spărtură) breach 
[bri:t{]; v. si strungareata 

strungareata s.f. gap [gap] (between one's front teeth) 

strungări v.t. to shape [feip]/to turn [ta:n] on (a) lathe 

strungărie s.f. 1. (atelier) turnery ['te:neri], turning shop; 
2. (meserie) turning 
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strungarita s.f. shepherd ['fepe:d] (woman) 

strunghil s.m. iht. variety of gudgeon (Gobius 
melanostomus) 

struni v.t. 1. to bridle ['braidl] (a horse); 2. fig. to curb 
[ke:b], to restrain [ri'strein] (feelings); to control 
[ken'troul], to keep in check; 3. muz. v. instruna 

strunji v.t. to (turn/shape/fashion on a) lathe 

strup s.n. belt under horse's tail 

strut s.m. omit. ostrich ['ostrit[] (Struthio camelus); O 
crescătorie de -i ostrich farm; pană de - ostrich 
plume/feather; politica -ului ostrich policy; 
stomac de - fig. the digestion of an ostrich 

stuc s.n. stucco ['stakau]; plaster ['plzste]; C1 lucrare/ 
ornamentatie în - stucco work 

stucatura s.f. stucco/plaster work; moulding ['mouldin] 

studenitá s.f. 1. pop. v. gingivitá; 2. bot. sandwort 
['sendwot], sandweed [-wi:d] (Arenaria), 3. bot. 
knawel ['neiwel] (Scleranthus) 

student s.m. student ['stju:dent], undergraduate 
[anda'gredjueit]; (în primul an) freshman [fre [men], 
fresher; (în anul doi) amer. sophomore ['sofemor]; 
C] ~ la mediciná/drept/arte medical/law/arts 
student 

studențesc adj. student(‘s)...; C) asociaţie ~easca 
students(’) association; cartier ~ students’ 
quarters; cămin ~ students’ hostel; șapcă ~easca 
student's cap, (in Anglia) college cap; viata ~easca 
student('s) life 

studenteste adv. like a student, in the manner of a 
student 

studenţie s.f. 1. (ca timp) student/university years, 
student/college days; 2. (calitate de student) status 
of a student 

studentime s.f. the students 

studia |. v.t. 1. to study ['stadi] (a language, music, 
people's characters); to make a study of, to apply 
[a'plai] oneself to; (autorii greci) to explore [iks'plo:]; 
to read (law, medicine); (a pregăti to prepare 
[pri'pea] (a lesson); CJ a ~ o materie pt. examen 
to read up a subject for an exam; a - pianul to 
practise the piano; ce studiezi? what is your 
special(i)ty/branch of study? 2. (a reflecta asupra) 
to meditate ['mediteit]/to reflect [ri'flekt] on; O a ~ 
un rol to con over a part; 3. (a cerceta) to 
investigate [in'vestigeit], to explore, to go into, to 
inquire [in'kwaie] into (a plan, a question, a theory), 
fam. to look into; to examine [ig'zaemin]; to make a 
study of (a case); 4. (a acorda atentie) to study 
(one's effect/appearance); O a ~ argumentele 
pro si contra to argue the matter pro and con, to 
study every aspect of the problem; a - ceva în 
amănunt to make a thorough study of smth.; a ~ 
limbile moderne to take up modern languages; a 
~ Stiintele to study/fam. to do science; a ~ teologia 
to study for the church; a - umanistica to study 
classics; Il. v.i. to study, to learn [le:n]; (până târziu) 
to burn the midnight oil; (cu ze/) to be a studious/ 
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assiduous reader; O a ~ cu folos to study 
profitably; a ~ la Cambridge to be educated at 
Cambridge; a ~ la universitate to study at the 
university, to pursue one’s studies at the university, 
to go to college, to attend university courses; unde 
ai ~t? what university/college have you attended/ 
been at? 

studiat adj. 1. (well)studied v. studia; 2. (d. maniere) 
affected [e'fektid], artificial [a:ti'fifl], assumed 
[e'sju:md]; (d. un efect) studied, elaborate [i'laeberet], 
deliberate [di'liberet] (effect) 

studio s.n. 1. (arta) studio ['stjudieu]; cin. film studio; 
2. (mobilă) couch bed [kautf] 

studios adj. studious ['stadias], diligent, fond of learning, 
hard-working, industrious [in'dastrias] 

studiu s.n. 1. study ['stadi]; (studiere) studying; O a 
pune o piesă în ~ to put a play in rehearsal; 2. 
(cercetare) investigation [investi'gei [n], research 
[ri'se:t (]; examination [igzaemi'nei [n]; survey ['se:vei] 
CJ birou de ~ research department; problema e 
in - the matter is under consideration/investigation; 
3. pi. studies; (învățătură) education [edju'kei [n], 
schooling ['sku:lin], learning ['le:nin]; O studii serale 
evening preparation; studii superioare college/ 
university education; programă de ~ curriculum, 
syllabus; sala de ~ prep room; a-și face studiile 
la... to be educated at..., to go to...; si-a terminat 
studiile he has finished his studies; 4. muz. étude, 
study; C ~ de vioară violin study; 6. pictură study, 
Sketch; 

stuf s.n. bot. reed [ri:d], rush [raf] (Phragramites 
communis) 

stufat s.n. cul. onion/garlic stew [stju:] 

stufárie s.f. v. stufáris 

stufáris s.n. reed thicket ['ri:d 'Bikit], brake [break], 
spinney ['spini] 

stufit s.n. constr. rush/reed plate [pleit]/sheet [fi:t] 

stufos adj. 1. bushy ['bufi] (beard, hair); 2. (d. copaci) 
leafy ['li:fi], branchy ['brant fi]; 3. (des) thick [8ik] 
(wood), dense [dens]; 4. fig. (d. o carte) solid [ solid]. 
abstruse [zb'stru:s] 

stup s.m. 1. și fig. beehive [bi:haiv]; 2. family/colony 
of bees 

stupar s.m. hiver ['haive] 

stupa s.f. 1. text. hemp tow [teu] (pad); 2. rel. (altar 
budist) stupa ['stu:pe] 

stuparie s.f. bee garden, apiary ['zpieri] 

stuparit s.n. bee keeping, apiculture ['apikaltfa] 

stupefactie s.f. stupefaction [stju:pi'faek [n], amaze- 
ment [e'meizment], astonishment [e'stoni [ment]; CJ 
mut de - dumbfounded 

stupefia v.t. to stupefy ['stju:pifai], to stun [stan], to 
dumbfound ['damfaund], to astound [e'staund], to 
flabbergast ['flæbəga:st], to amaze [s'meiz] 

stupefiant |. s.n. intoxicant [in'toksikent], drug [drag], 
narcotic [na:'kotik], stupefacient [stju:pe'fei fent]; H. 
adj. stupefying, astounding (news) [e'staundin] 
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stupefiat adj. dumbfounded, stupefied, stunned, 
amazed; flabbergasted, staggered, tongue-tied; O 
a rămâne ~ to stand amazed, to be dumbfounded 
(at); a se uita ~ la ceva to stare/gape at smth. 

stupi v.i., v.t. reg. to spit 

stupid |. adj. 1. stupid [' spic dull(-witted), silly; 
(prostesc) foolish ['fu:lif]; 2. (monoton) monoto- 
nous [me'notenes]; Il. adv. stupidly, foolishly 

stupiditate s.f. 1. stupidity [stju'piditi], foolishness, 
idiocy ['idiosi]; 2. (ca act) foolish/silly action/answer 

stupilă s.f. mil. quick-match ['kwikmzet[], firing-tube 
['faierin tju:b] 

stupină s.f. bee garden, apiary 

stupinita s.f. bot. ragged robin [‘regid 'robin], cuckoo 
flower (Platanthera bifolia) 

stupit s.m. 1. reg. spitting; 2. bot. cuckoo flower 
(Cardamine pratensis) 

stupizenie s.f. stupidity, foolishness 

stupoare s.f. stupor ['stju:pa] 

sturion s.m. iht. sturgeon ['sta:dgn] (Acipenser) 

sturionicultura s.f. sturgeon growing/nursery ['na:sri] 

sturlubatic adj. , s.m. v. zvápáiat 

sturz s.m. ornit. thrush [Ora f] (Turdus) 

sturzoiacă s.f. ornit. she-thrush 

suahili s.m. pl. geogr., lingv. Swahili(s) [swa'hi:li(z)] 

suav |. adj. suave [swa:v], sweet [swi:t], gentle ['dzentl]; 
pleasant ['pleznt] (music, scent, voice), soft 
(shade), smooth ['smu:ó] (manner); H. adv. plea- 
santly, suavely 

suavitate s.f. suavity ['swa:viti] (of manner), 
suaveness, sweetness (of perfume) 

sub prep. 1. under [Anda]; 2. (mai jos de) below [bi'lou]; 
(în dosul) under; poetic beneath [bi'ni:9], 
underneath; (/a poalele) at the iuo of; C) ~ acuzația 
ca... jur. on a charge of having...; ~ ameninţarea 
pedepsei cu moartea on/upon/under penalty of 
death; ~ aripa cuiva under smb.'s wing; - arme 
under arms, with the colours; ~ aspectul... in point 
of..., as regards..., from the point of view of...; ~ 
asteptári not (at all) up to the mark, unequal to 
one's tasks, below the line, not up to standards; ~ 
auspiciile... under the auspices/the patronage/the 
care/livr. the aegis of...; ~ cerul liber under the 
open sky, in the open (air); ~ cheie under lock; ~ 
douázeci de ani under twenty, on this side of 
twenty; ~ comanda... under the command of...; ~ 
cuvânt că... under the pretext/pretence of..., on 
the plea that...; ~ efectul anestezicului under the 
anaesthetic; ~ forma under the form of, in the shape 
of; - o formá sau alta in a/some form of another; 
~ imperiul... actuated by..., under the sway of...; ~ 
impulsul momentului on the spur of the moment, 
under the impulse of me moment; ~ influenta... 
under the influence of...; ~ înfătisarea adevărată 
in his true likeness; ~ îngrijirea (d. publicaţii) edited 
by...; = îngrijire medicală under the doctor's care, 
under medical treatment/attendance; - jurământ 
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under oath, on one's oath; - masca... underthe 
disguise/mask of..., in/under the guise of...; ~ 
nivelul marii below sea level; ~ narcoza narcosed; 
~ nasul cuiva under smb.’s (very) nose, before 
smb.'s face; ~ nici un cuvant/pretext in no way, 
by no means, on no account; ~ nici o forma by no 
means, not a bit, on no account, in no way, on/ 
under no consideration; ec. ~ valoarea nominala 
below par; ~ un nume fals under a false/fictious 
name; ~ numele de... under the name of...; ~ ochii 
cuiva under smb.'s (very) eyes, before smb.'s 
(very) eyes, in smb.'s sight, under the eye of smb.; 
lucrarea ta e - orice critică your work/paper/ 
homework is unacceptably bad; ~ papuc fig. under 
petticoat government, henpecked, fam. under 
smb.'s thumb, under foot; - pământ underground, 
under/below ground; - prețul de cost below cost 
price; ~ rezerva... subject to..., contingent on..., 
provded that, jur. without prejudice; ~ semnul 
îndoielii in the doubt; - tipar in (the) press, at 
press; - toate aspectele in all respects, back and 
forth; - toate raporturile in every respect/way, in 
all respects/senses; ~ tutelă in ward; ~ zero below 
zero; de -... from under...; pe - ... under...; 3. 
(temporal) under; during; (înspre) towards 
[te'wo:dz]; O pop. ~ seară towards evening; 4. (d. 
numár) below, less than; O ~ o sută below/less 
than one hundred 

subacvatic adj subaqueous [sab'eikwias] (light), 
subaquatic [sabe'kwaetik] (exploration) 

subalimenta v.t., v.r. to underfeed [Ande'fi:d], to 
undernourish [-'nari f] 

subalimentare s.f. malnutrition [mzinju'tri [n], 
underfeeding 

subalimentat adj. underfed [-fed] 

subalimentatie s.f. malnutrition, undernourishment, 
underfeeding 

subalpin adj. subalpine [sAb'zelpain] 

subaltern I. s.m. underling ['Andelin]; Il. adj. subordinate 
[se'bo:dinat], subaltern ['sabalta:n] 

subalternare s.f. log. subalternation [sabalte'nei [n] 

subansamblu s.n. tehn. sub-assembly [sAba'sembli], 
subsystem, subunit [-'ju:nit] 

subaprecia v.t. to underrate [Ande'reit], to underesti- 
mate [-'estimeit], to undervalue [-'vzlju], fam. to 
lowrate ['loureit] 

subapreciere s.f. underestimation, underestimate, 
undervaluation, underrating 

subarbá s.f. nav. bobstay [bobstei] 

subarbust s.m. bot. sub-shrub ['sabfrab] 

subarenda v.t. to sublease [sab'li:s] 

subarendare s.f. underlease, sublease (of land) 

subarendas s.m. sub-lessee [sable'si:] 

subarmonica s.f. fiz. subharmonic [-ha:'monik] 

subatomic adj. fiz. subatomic [-e'tomik] 

subcarpatic adj. sub-Carpathian [-ka:'peóien] 

subchirias s.m. subtenant [-'tenent], undertenant 
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subclasá s.f. subclass ['sAbkla:s] 

subcomisar s.m. înv. under-commissary [Ande'ko- 
miseri] 

subcomisie s.f., subcomitet s.n. subcommittee 
['sabkemiti], subcommission [-ke'mi fn] 

subconsumatie s.f. under-consumption [andekem'- 
sam(p)[n] 

subconștient |. adj. subconscious [-'konfes], med. 
subliminal [- liminel]; Il. s.n. the subconscious; med. 
subliminal depths 

subcontrarietate s.f. /og. subcontrariety [-kontre'raiti] 

subcortical adj. anat. subcortical [-'ko:tikl] 

subcutanat, subcutaneu adj. hypodermic [haipou'- 
de:mik], subcutaneous [sabkju:teinias]; O injecție 
~a subcutaneous injection 

subdezvoltare s.f. ec. underdevelopment [Andedi've- 
lepment] 

subdezvoltat adj. underdeveloped 

subdialect s.n. lingv. subdialect [-'daielekt] 

subdirector s.m. 1. deputy ['depjuti] manager; 2. (de 
scoalá) deputy headmaster, vice-principal 
[vais'prinsipl] 

subdivide v.t. to subdivide ['sAbdivaid] 

subdiviziune s.f. subdivision [-di'vizn] 

subdominantă s.f. muz. subdominant [-'dominent] 

suberificare s.f. chim. suberification [sAberifi'kei fn] 

suberină s.f. chim. suberin ['su:barin] 

subestima v.t. to underestimate [Ande'estimeit], to 
underrate [-'reit]; D a-si ~ adversarul to underrate 
one's opponent 

subetaj s.n. geol. sub-stage ['sabsteid3] 

subevalua v.t. v. subaprecia 

subfebril adj. subfebrile [sab'febral] 

subgrindă s.f. constr. saddle beam ['sedl bi:m] 

sungrup s.n. mat. subgroup ['sabgru:p] 

subgrupá s.f. subgroup 

subicter s.n. med. mild jaundice [maild 'zo:ndis] 

subiect s.n. 1. si gram. subject ['sabdzekt]; 2. (a/ unei 
cărți) plot [plot], subject (matter); 3. (temă) theme 
[8i:m] (of speech, book, play, discussion, picture); 
4. (de conversaţie) topic ['topik]; (chestiune) matter 
[mate]; O ~ delicat tender subject; ~ul merită 
atentie the subject deserves attention; a schimba 
~ul to change the subject, fam. to start another 
hare; a intra în - to get to the point; 5. (obiect, 
cauză, de ceartă) object ['obdzekt], cause [ko:z], 
subject, reason ['ri:zn], ground [graund]; 6. 
(pacient) patient [pei [nt], subject (of an experiment), 
fam. guinea pig ['gini pig]; (individ) individual 
[indi'vidjuel], fellow ['felou]; Dl ~ de mila object of 
pity 

subiectiv |. adj. 1. subjective [seb'dzektiv]; 2. (pártinitor) 
biassed ['baiest], partial ['pa: [1]; M. adv. subjectively 

subiectivism s.n. subjectivism [sab'dzektivizm] 

subiectivist s.m. filoz. subjectivist 

subiectivitate s.f. subjectivity [-'tiviti]; (pártinire) 
partiality [pa: fi'aeliti] 
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subinel s.n. mat. subring ['sabrin] 

subintitula v.t. to subtitle ['sabtaitl] 

subit |. adj. sudden ['sadn], unexpected [Aniks'pektid]; 
O deces ~ sudden/unexpected death; Il. adv. 
suddenly, unexpectedly, all of a sudden 

subimpárti |. v.t. to subdivide ['sabdivaid] (into); II. 
v.r. to be subdivided, to fall into categories, to 
subdivide 

subimpártire s.f. subdivision [-di'vizn] 

subinchiria v.t. (d. chiriașul principal) to sublet, to 
underlet, to sublease [sab'li:s]; (d. a/ doilea chirias) 
to rent from the tenant; O a ~ camere mobilate to 
take in lodgers 

subinchiriere s.f. jur. subletting; sub-renting; sub- 
tenancy [-'tenansi], sublease 

subintinde v.t. geom. to encompass [in'kompes] an 
arc 

subintelege v.r. to go without saying, to be implied/ 
meant/implicated/understood 

subinteles l. s.n. implication [impli'kei [n], connotation 
[kona'tei [n]; O cu ~ meaningful(ly) ['mi:ninful(i)]; I. 
adj. implied [im'plaid] 

subjonctiv s.n. subjunctive [seb'dzAnktiv] 

subjuga v.t. 1. to subjugate ['sabdzugeit], to bring into 
subjection, to subdue [seb'dju:] (people, nation); to 
subdue, to master ['maste] (a horse); 2. fig. to 
conquer ['konke], to captivate ['kzptiveit] (hearts), 
to fascinate ['fzsineit] 

sublim l. s.n. C1 -ul the sublime [se'blaim], sublimity 
[sab'limiti]; Il. adj. sublime, lofty [‘lofti], exalted 
[eg'zoltid]; Ill. adv. divinely [di'vainli], wonderfully 
['wondefuli] 

sublima v.t., v.i., v.r. to sublime [se'blaim] 

sublimare s.f. chim., fiz. sublimation [sabli'mei fn] 

sublimat s.m. sublimate ['sablimeit]; O ~ corosiv 
corosive sublimate 

subliminal adj. psihol. subliminal [sAb'liminel] 

sublimitate s.f. sublimity [sab'limiti] 

sublingual adj. anat. sublingual [sAb'linwel] 

sublinia v.t. 1. to underline ['Andelain], to underscore 
[-sko:]; O a ~ un pasaj într-o carte to score a 
passage in a book; 2. fig. to emphasize ['emfesaiz]; 
(a pune accent pe) to stress, to lay stress/ 
emphasis on, amer. to focus ['feukes] on; (a scoate 
în evidență) to highlight ['hailait] 

subliniere s.f. 1. underlining; 2. fig. stress, emphasis 
['emfesis]; 3. (accent) stress 

sublocatar s.m., s.f. subtenant [sab'tenant], sub-lessee 
[sable'si:] 

sublocotenent s.m. junior lieutenant [leftenant], amer. 
[lju'tensnt], nav. [le'-], second/sub-lieutenant, av. pilot 
officer 

sublunar adj. sublunar(y) [sb'lu:ner(i)] 

submarin |. s.n. nav. submarine [sabmea'ri:n], fam. 
sub; O ~ de buzunar pocket/midget submarine; ~ 
nuclear nuclear-powered submarine; Il. adj. 
submarine (vessel, volcano, cable); submerged 
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[sab'me:dad] (reef), (d. curenti) deep-sea...; 
underwater ['Andewote] (fishing) 

submersibil adj., s.n. submersible [seb'moe:sibl] 

submersiune s.f. submersion [səb'mə: [n], submer- 
gence [-'me:dzens] 

submicron s.m. fiz. submicron [sab'maikren] 

submina v.t. to undermine [Ande'main], to sap [sp] 

subminare s.f. jur. undermining 

submultiplu s.m. submultiple [sab'maltipl] (of) 

submultime s.f. mat. subset 

subnormal adj. subnormal 

subnormală s.f. mat. subnormal (of curve) 

subnutrit adj. underfed [Ande'fed] 

subnutritie s.f. malnutrition, underfeeding 

subofițer s.m. non-com(missioned officer) [nonke'- 
mi fnd 'ofise], N.C.O. 

subordin s.n. suborder ['sabo:da] 

subordinare s.f. mat. subordination [sebo:di'nei fn] 

subordine s.f. în loc. adj. O in ~ subordinate; under 
beck and call; in -a cuiva subordinated to smb., 
at smb.'s orders 

subordona v.t.to subordinate [se'bo:dineit] 

subrodonare s.f. subordination [sebo:di'nei [n] 

subordonat adj. lingv. subordinate [se'bo:dinet] (to); 
O propoziţie ~a subordinate clause 

subordonatoare adj. lingv. subordinatory, subordi- 
nating (conjunction) 

subpámántean adj. underground ['Andegraund], 
subterranean [sAbte'reinien] 

subpolar adj. subpolar [sAb'peule] 

subpopulat adj. underpopulated [Ande popjuleitid] 

subprefect s.m. sub-prefect [sab'pri:fekt] 

subprefecturá s.f. subprefecture [-'pri: fektja] 

subpresiune s.f. fiz. underpressure ['Andeprefe] 

subprodus s.n. by-product ['baiprodAkt], secondary 
product 

subrat s.n. armpit ['a:mpit] 

subrauri s.n. pl. dress shields [[i:1dz] 

subrăcire s.f. fiz. supercooling [supe'ku:lir] 

subrácit adj. fiz. supercooled 

subretă s.f. soubrette, abigail ['ebigeil], waiting maid 
['weitin maid], maidservant 

subroga v.t. jur. to subrogate ['sabregeit], to substitute 
['sabstitju:t] 

subrogare s.f. subrogation [sAbre'gei [n], substitution 
{sabsti'tju: fn]; delegation [dele'gei [n] (of power rights) 

subscrie |. v.t. 1. (a semna) to sign [sain]; D a ~ un 
document ca martor to witness a deed; a ~ o 
poliţă de asigurare to underwrite a policy, to take 
out an insurance policy; 2. (o sumă) to subscribe 
[seb'skraib] (money to a charity); 3. to subscribe, to 
apply [e'plai] (for shares); Da ~ la... a) to subscribe 
to...; b) fig. (a susține o părere) to endorse... 
[in'do:s], to subscribe to...; Il. v.i. to subscribe; 

subscriere s.f. subscription [seb'skrip [n], signature 
['sienit[3] 

subscripţie s.f. subscription (list) 
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subscris s.m. subscriber [sab'skraiba] 

subsecretar s.m. undersecretary [Ande'sekrit()ri]; CJ 
~ de stat undersecretary of State 

subsecretariat s.n. undersecretaryship 

subsectie s.f. sub-section [sab'sek fn], 

subsecvent adj. rarsubsequent ['sabsikwent] (to) 

subsemna v.t. rar to subscribe [seb'skraib]; to sign 
[sain] 

subsemnatul s.m. the undersigned ['Andesaind]; 
(glumet) yours truly 

subsidientá s.f. geol., meteor. subsidence [‘sabsidens] 

subsidiar adj. subsidiary [sab'sidiari] (account, 
company) 

subsidiu s.n. subsidy ['sabsidi], stipend ['staipand] 

subsol s.n. 1. arhit. basement ['beisment]; 2. geogr. 
subsoil ['sabsoil]; 3. (a/ paginii foot [fu:t]; Cà nota 
de ~ foot note 

subsolaj s.n. agr. subsoiling [sab'soilin] 

subsonic adj. fiz., av. subsonic [sab'sonik] 

subspecie s.f. biol. subspecies [sab'spi:{i:z] 

substantiv s.n. noun [naun], substantive ['sAbstentiv] 

substantiva gram. |. v.t. to substantivize [sab'stan- 
tivaiz]; Il. v.r. to be substantivized 

substantival adj. gram. substantival [sAbsten'taivl] 

substantiviza v.t., v.r. gram. to use (a word, a phrase) 
as a noun, to substantivize 

substanţă s.f. 1. substance ['sabstens|; (materie) 
matter ['mætə], material [me'tiriel], stuff [staf]; O ~ 
aglutinanta agglutinating substance; ~ coloranta 
colouring agent, dye; ~ coroziva corrodent; ~ 
exploziva explosive; ~ etalon standard substance; 
^ minerală mineral substance; ~ organică organic 
matter/substance; ~ otrăvitoare poisonous matter; 
~ proteica albumen; ~ radioactiva radioactive 
matter/substance; ~ racitoare/de racire cooling 
medium, cooler, coolant; ~ sicativa/de uscare 
drying agent, drier; ~ stabila stable substance; ~ 
volatilà volatile matter; 2. fig. (esentá) essence 
['esens], substance, gist [dzist]; C1] de ~ substantial; 
fara ~ insubstantial (argument); in ~ in brief/short, 
in essence; lipsit de - devoid of substance 

substantial |. adj. 1. substantial [seb'staen f1]; 2. (nutritiv) 
nourishing ['narifin], nutritic; 3. fig. pithy ['piei], 
cogent ['keudzent] (argument), well-grounded 
[wel'graundid], pregnant ['pregnent]; Il. adv. substan- 
tially, considerably 

substantialitate s.f. substantiality [səbstæn fi'æliti] 

substatie s.f. sub-station [sAb'stei fn] 

substituent s.m. substitute ['sabstitju:t] 

substitui |. v.t. to substitute ['sabstitju:t] (a new thing 
for the old one), to replace [ri'pleis] (an old thing by 
a new one); 2. jur. to appoint [e'point] (an heir failing 
another); Il. v.r. to take the place of, to serve asa 
substitute for 

substituibil adj. substitutable 

substituire s.f. 1. substitution [s^bsti'tju: [n]; 2. jur. 
entail (to grand-children or grand-nephews) 
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substitut s.m. jur. deputy public ['prosikjute] prosecutor 

substitutie s.f. substitution 

substractiv adj. foto subtractive [səb'træktiv] 

substrat s.n. 1. lingv. substratum [sab'streitem]; pi. 
substrata 2. el. substrate ['sabstreit]; 3. fig. 
mainspring ['meinsprin], real reason ['ri:zn] 

subsuma |. v.t. to subordinate [seb'o:dineit], to include 
[in'klu:d], to incorporate [in'ko:pereit]; Il. v.r. to be 
subordinated v. ~I. 

subsuoară |. s.f. armpit; Il. adv. under one's arm 

subtangentă s.f. geom. subtangent [sab'tendzent] 

subtensiune s.f. el. low-tension voltage ['leu ten [n 
'voltidz] 

subteran |. s.n. underground, depth [depe|; (mina) 
mine [main], pit; Hl. adj. underground 

subterană s.f. catacomb [katekoum]; underground 
gallery ['galeri]; (cavernă) cave [keiv] 

subterfugiu s.n. 1. subterfuge ['sabtefju:dz], dodge 
[dod], shift [fift]; 2. (ascunzis) creephole ['kri:- 
phaul]; O a recurge la ~ii to resort to subterfuge 

subtext s.n. subtext; undercurrent ['Andekarent] 

subtil I. adj. 1. subtle ['satl], fine [fain]; delicate 
[ deliket]; (d. miros, auz) keen, acute [e'kju:t]; (d. 
o diferentá) subtle, fine, nice [nais]; (d. argu- 
mente) subtle, fine-spun [fain'span], ingenious 
[in'dzi:nies]; 2. (d. cineva) (perspicace) subtle, 
shrewd [fru:d], discerning [di'sa:nin]; 3. sophis- 
ticated [se'fistikeitid]; H. adv. subtly, finely, nicely, 
delicately 

subtilitate s.f. 1. subtlety ['s4tlti], shrewdness; acu- 
teness; fineness, nicety ['naiseti]; 2. subtle argument 

subtiliza v.t. 1. (a argumenta cu subtilitate) to subtilize 
['satila:iz]; 2. fam. (a sustrage) to make away, to 
lift, to nobble ['nobl], to sneak [sni:k], to appropriate 
[a'proprieit] 

subtitlu s.n. 1. subtitle ['sabtaitl]; 2. (la un articol) 
cross head(ing) 

subtitra v.t. to subtitle [sab'taitl] 

subton s.n. muz. subtone ['sAbteun], undertone 

subtropical adj. subtropical 

subtia |. v.t. 1. to (make) thin [Gin]; (/emn) to fine/ 
thin down; (metal) to machine [ma'fi:n] down; O 
rochia asta te ~za this dress slims/slenders 
you; a-şi ~ buzele to purse/to pucker one's lips; 
2. (a dilua) to dilute [dai'lju:t], to thin down; Da ~ 
o bautura to water (down) a drink; 3. fig. to 
refine [ri'fain], to polish ['polif]; I. v.r. 1. to grow/ 
get thinner/slimmer; O bruma se ~za the mist is 
clearing; (spre capăt) to taper l'teipe]; 2. fig. to 
become refined/genteel 

subtioará s.f. , adv. v. subsuoară 

subtiratic adj. 1. (d. oameni) thin, slender, weak [wi:k], 
wiry ['waieri]; (d. obiecte) thin; thin(nish); (d. voce) 
shrill [frii], high-pitched [hai'pit ft], strident; 2. fig. 
flimsy ['flimzi], unsubstantial [anseb'steen [1] 

subtire |. adj. 1. thin [9in] (board, cloth); (îngust) narrow 
(nzrou]; (zvelt) slight [slait], slim (book, child, 
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chances), slender (figure, person, tree), trim 
(body), willowy ['wileui], neat [ni:t] (ankle);(d. fata) 
(de nemáncare) pinched [pint [t], (slabă și palidă) 
gaunt [go:nt]; (tras) drawn [dro:n]; lank [lank], lean 
[li:n] (horse); fine [fain] (cloth, chain, porcelain); 
(d. haine) light(weight) ['lait(weit)], flimsy; (nere- 
zistent) weak [wi:k], delicate ['deliket]; D fir ~ thin/ 
fine thread; picioare ~i a) (în sens pozitiv) slim/ 
slender legs; b) (in sens negativ) thin/skinny legs; 
talie ~ slim figure; - ca un fus (as) thin as a lath; 
2. (diluat) thin, watery ['wotari]; 3. (d. vant) biting 
['baitin]; O argumente ~i fig. poor, feeble 
arguments; 4. (d. voce) shrill [fril], strident 
['straident]; 5. (rafinat) refined [ri'faind]; (ales) choice 
[tfois] (food); O prov. obrazul ~ cu cheltuială se 
tine aprox. noblesse oblige; 6. (insuficient) meagre 
['mi:ga], scanty ['skenti]; O venit ~ fig. meagre, 
slender, smali, scanty income; (zgárcit) ~ la pungă 
fig. avaricious, stingy; 7. (subtil) shrewd [[ru:d], 
subtle ['sati]; (șiret) cunning ['kanin], sly [slai]; 8. 
(dificil) squeamish ['skwi:mif], fastidious [fas'tidies]; 
Il. adv. 1. thinly; 2. (ușor) slightly, finely; O îmbrăcat 
~ lightly dressed; a zàmbi ~ to force a smile 

subtirel adj. thinnish ['6inif] 

subtirime s.f. thinness['Ginnes] 

subunitate s.f. sub-unit [sab'ju:nit] 

suburban adj. suburban [se'be:bn] 

suburbie s.f. suburb ['saba:b], suburbia [sa'ba:bia], 
outlying district (of a town); (imprejurimi, cartiere 
murdare) purlieus ['pa:lju:]; O în ~ in the suburbs; 
accent de ~ working-class accent 

subventie s.f. subvention [seb'venfn], stipend 
l'staipend], subsidy ['sabsidi] 

subventiona v.t. to subsidize ['sabsidaiz], to stipend, 
to grant financial aid to (an undertaking, an 
institution); CJ ~t de stat subsidized by the State; 
industrie ~ta subsidized industry; student ~t 
grant-aided student; scoala ~ta maintained schoo! 

subversiune s.f. subversion [sebve: fn] 

subversiv adj. subversive[ sab'va:siv], seditious 
[si'di fəs], underminig ['Andemainir] 

subzidi v.t. constr. to strengthen ['strenOn] (an old 
piece of masonry) 

subzista v.j. to subsist [seb'sist], to continue [ken'tinju], 
to exist [ig'zist] 

subzistent adj. subsisting, existing, still extant [ek'staent] 

subzistență s.f. sustenance ['sastinans], subsistence 
[seb'sistens]; C mijloace de ~ means of subsis- 
tence; a fi în ~ mi/. to be attached for rations to 
some unit other than one’s own 

suc s.n. juice [dzu:s]; CJ ~ de fructe fruit juice; ~ gastric 
fiziol. gastric juice 

sucala s.f. text. reel [ri:1], winder ['wainde] 

succeda l. v.t. to succeed [sek'si:d] (to smb.), to follow 
[folau] after, to replace [ri'pleis]; O a ~ cuiva într-un 
post fam. to fill smb.'s shoes; a - la tron to 
succeed to the throne; Il. v.r. to succeed each 


SUB-SUC 


other/one another, to alternate ['oltaneit], to come in 
turn 

succedaneu s.n. substitute ['sabstitju:t], succedaneum 
[sAksi'deiniam] 

succedare s.f. succession [sek'sefn], alternation 
[olte'nei fn] 

succes s.n. 1. succes [sak'ses], fam. (good) luck [lak]; 
favourable result [ri'zAlt]; (triumf) triumph ['traiemf]; 
2. pl. victories ['vikteri:z], progress ['praugres]; 3. 
(șlagăr, piesă) hit, success; O ~ de casă box- 
office success; - nebun great success, teatru 
smash(ing) hit/success; autor de ~ bestselling 
author; carte de ~ best-seller; cu ~ successfully, 
triumphantly; de ~ successful, popular; un ~ atrage 
pe altul prov. nothing succeeds like success; un 
~ rasunator a roaring success; ~ul intrece 
asteptarile the succeed exceeds (all) expecta- 
tions; a avea ~ a) to be successful/a success; to 
meet with success; b) teatru to make a success; 
c) (d. o marfă) to take on, to appeal to; filmul are 
~ la adolescenti the film appelas to teenagers; a 
avea - la bárbati to be popular with men; a avea 
un mare - to be a great/huge success; a 
înregistra un ~ to score a success; a nu avea ~ 
to be/prove a failure, to fail; a obține mari ~e to 
achieve great triumphs; piesa a avut un mare - 
the play was a great/big hit; (iti doresc) succes! | 
wish you every success! fam. good luck to you! 
sl. break a leg! a doua tentativă nu a avut mai 
mult - a second attempt met with no better 
success; înlocuieşte cu -... ... is a perfect 
substitute for...; un artist de ~ a successful artist 

succesiune s.f. 1. succession [sak'sefn], sequence 
[si:'kwens] (of ideas, sounds), series ['si:riz]; C1 o 
lungă ~ de regi a long succession of kings; 2. jur. 
succession inheritance [in'heritens]; O războaie 
de - wars of succession 

succesiv |. adj. successive [sek'sesiv]; Il. adv. succes- 
Sively 

succesor s.m. successor [sek'sese], heir [ea] 

succesoral adj. jur. relating to a succession, 
successional; D drept ~ right to succeed 

succin s.n. mineral. v. chihlimbar 

succin(c)t adj. succinct [sak'sin(k)t]. concise [ken'sais], 
brief ['bri:f], terse [te:s] (style, languge) 

succinic adj. chim. succinic (acid) [sek'sinik] 

suceala s.f. 1. (capricii) caprices [‘kezprisi:z], whims 
[wimz], freaks [fri:ks]; 2. (lipsă de rațiune) lack of 
reason, unreason [an'ri:zn]; (absurditate) absurdity 
[as'sa:diti]; folly ['foli] 

suci |. v.t. 1. (a rásuci) to twist (wool, wire); (a face 
sul) to roll (a cigarette), (a intoarce) to turn [te:n]; 
(fránghia) to kink; 2. (mána) to twist, to wrench 
[rent], to wring [rin]; (a disloca) to sprain ['sprein], 
to dislocate ['disloukeit]; O a ~ braţul cuiva to 
twist smb.'s arm; a-i ~ cuiva capul/mintile to turn 
smb.'s head/brain; a ~ cuiva gâtul to wring/to 
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screw/to twist smb.'s neck; a-si ~ gâtul (pt. a 
vedea ceva) to screw one’s head round; a-si ~ un 
mușchi to wrick a muscle (in one’s back), (/a gat) 
to have a wrick in the neck; a ~ nasul cuiva fam. 
to tweak smb.'s nose; a ~ ceva pe toate fețele fig. 
to talk smth. out; a ~ pe cineva pe degete fig. to 
twist smb. round one’s little finger; a ~ vorba/ 
intelesul a) fig. to wrench the meaning of...; b) (a 
se îndepărta de la subiect) to stray from the subject, 
to digress, to wander from the point; 3. (a mânui) 
to wield [wi:ld]; 4. (a îndo)) to bend, (a strámba) to 
crook [kru:k], to distort [dis'to:t]; Il. v.r. 1. (a se 
răsuci) to twist; (a se ínvárti) to turn; 3. (a se indo) 
to bend; (a se stramba) to be crooked/distorted 

sucila s.m. fam. wrong-headed fellow 

sucit |. s.m. cranky ['krzenki]/crotchety ['krot fiti] fellow; 
II. adj. 1. twisted, turned v. suci; 2. (strâmb) 
crooked [kru:kid], wry [rai], distorted; 3. (ciudaf) 
cranky, crotchety, queer ['kwi:e], odd, strange, 
bizarre; 4. (capricios) whimsical ['wimzikl], cross-/ 
ill-natured; 5. (nefiresc) unnatural, unusual 
[An'ju:zual], uncommon 

sucitoare s.f. ornit. wry-neck ['rainek] (Jynx torquilla) 

sucitor s.n. rolling pin [reulin pin] 

sucitura s.f. (cotitură) turn(ing) [ta:n(in)] 

sucomba v.i. to succumb [se'kam], to die [dai] 

suculent adj. 1. juicy ['dzu:si]; (hránitor) nutritious 
[nju'trifes]; (gustos) toothsome ['tu:9sem]; 2. 
(substantial) substantial [sab'stæn f1] 

suculenta s.f. succulence ['sakjulent]; (gust) taste 
[teist] 

sucursală s.f. branch [bra:nt] 

sud s.n. south {sau6]; O ~ul the South; ~-vest south- 
west; de ~ southern ['saden]; la ~ in the south; la ~ 
de south of, southwards of; spre - southwards; 
un vânt din - a southerly wind; America de - 
South America; latura de - a casei the south side 
of the house; polul ~ the south pole 

suda |. v.t. 1. to solder ['solda], (autogen) to weld; 2. 
(oase) to knit [nit], to unite [ju'nait], to join ['dzoin]; 
3. fig. to blend, to fuse ['fju:z]; Il. v.r. 1. to weld, to 
fuse together; 2. (d. oase) to knit; 3. fig. to blend, to 
fuse 

sudabil adj. that can be soldered, weldable ['weldebl] 

sudabilitate s.f. weldability 

sud-african s.m., adj. South-African 

sudalmá s.f. pop. oath [eu9] 

sud-american s.m., adj. South-American 

sudamină s.f. med. sudamina (of typhoid fever) 

sudare s.f. tehn. welding 

sudatie s.f. sweating ['swetir] 

sud-dunarean adj. South of the Danube 

sud-est s.n. South-East 

sud-estic adj. (d. o regiune) south-eastern; (d. vánt) 
south-easterly 

sudet |. s.m. ist. Sudet (German); Il. adj. geogr. Sudeten 

sudic adj. South(ern) ['saden] 
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sudist s.m. Southerner ['sadena] 

suditi s.m. pl. ist. (in Wallachia and Moldavia) 
inhabitants under foreign jurisdiction 

sudoare s.f. sweat [swet], perspiration [pespe'rei [n]; O 
plin de ~ wet/dripping with sweat; a-si şterge 
fruntea de - to wipe/fam. to mop one's brow; a 
avea ~i reci to be in a cold sweat; a-l trece 
sudorile to break into (a) perspiration; rezultatul 
sudorii mele fig. the fruits of my labour; cu -a 
fruntii fig. by/in the sweat of one’s brow 

sudor s.m. welder ['welde] 

sudoral, sudorific adj. sudorific [su:de'rifik] 

sudoripar adj. anat. sudoriparous, sudoriferous 
[su:de'riferes], perspiratory [pe:'spairetori] 

sudoritá s.f. woman welder 

sudui pop. |. vi to abuse [e'bju:s]; Il. v.i. to swear 
['swea] 

suduitură s.f. pop. oath [eu] 

sudură s.f. welding 

sud-vest s.n. South-West 

sud-vestic adj. (d. o regiune) south-western; (d. vant) 
south-westerly 

suedez |. s.m. Swede [swi:d]; Il. adj. Swedish ['swi:di f] 

suferi |. v.t. 1. to suffer ['sa fa]; 2. (a suporta) to endure 
[in'djue], to bear ['bea], to stand [stand], to put up 
with (pain, fatigue, cold, loss, insult); (a tolera) to 
bear, to brook [bru:k], to abide [e'baid]; 3. (a trece 
prin) to undergo [Ande'gou]; O a ~ un accident to 
meet with/to have an accident; fig. to run upon/to 
Strike the rocks; a ~ consecintele pentru... to 
take the rap for...; a ~ un asediu to stand a siege; 
a ~ un bombardament to be under shell fire; a ~ 
o comotie med. to be shocked; (cerebrală) to 
burst a blood-vessel; a ~ o deceptie fam. to draw 
a blank; a ~ o insultă to experience insults; a ~ o 
infrangere to suffer/to sustain defeat, fam. to get 
the knock, to kiss the dust; a ~ o operaţie to 
undergo/to go through an operation, to be operated 
on; a ~ o pierdere to suffer/to stand/to sustain a 
loss; a ~ Un tratament to undergo treatment for...; 
a - o umilinţă to lose face; a ~ transformări to 
undergo changes; a nu ~ pe cineva to hate the 
sight of smb., to loathe ['lauó]/to detest smb.; nu-i 
pot ~ | can’t abide/stand him; 4. (a permite) to 
allow [e'lau], to permit [pe'mit]; C1 nu suferă 
comparație cu... it doesn't bear/stand comparison 
with; (d. persoană) he is not fit to hold/show a 
candle to...; nu sufera intarziere it brooks no 
delay, it admits of no delay; Il. v.i. 1. to suffer (from 
thirst, headaches); to feel pain; D a ~ de consti- 
patie to be costive; a ~ de dureri de stomac to be 
suffering from the stomach; a ~ de rau de mare to 
be a bad sailor; a ~ de ruşine to writhe with shame; 
a ~ de surmenaj to be suffering from overstrain; a 
~ groaznic to be in great pain; sufăr când merg | 
find walking painful; sufăr când îi văd atât de 
tristi it pains/grieves me to see them so sad; 2. 
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(pagube) to suffer injury, to be damaged; D via a 
~t de pe urma gerului the vines have suffered 
from the frost; am ~t mult de pe urma războiului 
we were hard hit by the war; reputatia sa a avut 
de ~t his good name has suffered; a ~ din cauza 
unei nedreptati to smart under an injustice; 

suferind |. s.m. invalid [invalid]; Il. adj. ailing ['eilin]; 
unwell [An'wel], ill 

suferință s.f. 1. suffering ['safrin], pain ['pein]; 2. 
(necaz) trouble ['trabl], tribulation [tribju'lei fn]; O a 
fi în ~ to be in pain/(/ipsuri) want 

sufertas s.n. lunch pail ['lantf peil] 

suffolk s. zool. suffolk (breed of live stock) 

suficient I. adj. 1. sufficient [sa'fi[nt], enough [i'naf]; 
(adecvat) adequate ['edikwet] (reward, size, supply, 
remuneration); (satisfăcător) satisfactory [satis'- 
feekt(a)ri]; 2. (d. cineva) self-satisfied ['sztisfaid], 
self-sufficient, conceited [kan'si:tid]; C] e ~ să-l 
asculti ca să... one only has/one need only to 
listen to him to...; e ~ o ora să... it only takes an 
hour to...; Il. adv. sufficiently, adequately, enough; 
(J a actiona fárá a se gándi - to act raskly/without 
sufficient thought; III. interj. that will do! that will be 
(more than) enough! 

suficientă s.f. self-sufficiency [-se'fi fansi] 

sufism s.n. rel. Sufi(i)sm ['su:fizm] 

sufit s.n. arhit. soffit ['sofit] 

sufită s.f. teatru border, upper part of a stage 

sufix s.n. lingv. suffix ['safiks] 

sufixa v.t. lingv. to suffix 

sufixatie s.f. lingv. suffixation [safik'sei fn] 

sufla I. v.i. 1. (a respira) to breathe [bri:ó]; (cu greu) to 
gasp [ga:sp], to pant [pænt], (cu zgomoj to wheeze 
[wi:z]; O a ~ din greu to be short of breath; (adanc) 
to draw a long breath; (d. animale) to snort [sno:t]; 
a ~ ca o locomotivă/balenă fam. to puff and blow 
like a grampus; a ~ cuiva în bors fam. to poke 
one’s nose into smb.'s business/affairs; a~ an 
trambita to blow the trumpet; a ~ in... to blow... 
a- ad - în degete to breathe/blow on one's fingers; 

~ în foc to blow (up) the fire; a ~ în lumânări to 

se out the candles; fig. not to breathe a word; ~ 
un vant/aer de revolta fig. there was a spirit of 
revolt in the air; cine s-a fript cu ciorba sufla 
si-n iaurt prov. a scalded cat/dog fears cold water, 
once bitten, twice shy, a burnt child dreads the fire; 
2. (cuiva) to prompt ['promt]; O nu suflati! învăţ. 
no prompting!; 3. (d. vánt) to blow [bleu]; (a adia) to 
breathe; (cu furie/turbat) to blow a gale; (dinspre 
nord) to blow north; O a vedea din ce parte suflă 
vântul si fig. to see which way the wind is blowing; 
Il. v.t. 1. (a îndepărta) to blow away/off (the dust); 
(a stinge) to blow out; (d. o explozie) to blast [bla:st] 
(a building); DI a-şi ~ nasul to blow/to wipe one's 
nose; a - praful to whiff away/off the dust; 2. 
(sticlă) to blow; to blow up (a balloon); 3. (a sopti) 
to whisper ['wispe]; (/a școală, teatru) to prompt; 0 
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a - cuiva ce trebuie să spună fam. to put words 
into smb.'s mouth;a nu - un cuvânt despre fam. 
to keep smb. in the dark about...; a nu ~ o vorbă 
nimánui not to say a syllable to anybody, not to 
breathe a word to a soul; sá nu sufli o vorbá don't 
breathe/utter a word (about this); 4. fig. (a fura) to 
steal [sti:1], fam. to nobble, to prig, to pinch smth. 
from smb. [pintf], to trick smb. out of smth., Da ~ 
ceva de sub nasul cuiva fam. to wipe smb.'s 
eye; 5. (a acoperi cu aur/argint) to gild [gild], to 
plate with gold, to silver; 

suflai s.n. 1. tehn. blow pipe [bleu paip}; 2. ferov. 
blower 

suflantă s.f. tehn. blower 

suflare s.f. 1. breathing v. sufla; 2. (respiratie) breath; 
(J fárá - breathless, panting; (mort) dead; dintr-o 
^ a)all in one breath, in the same breath; b) at one 
go; într-o ~a) at once, in a moment/trice; b) without 
a moment's respite; toată ~a everybody; 3. (ființă) 
being, soul [soul]; 4. (adiere) breath (of wind); 

suflat s.n. v. suflare 

suflátor s.m. 1. wind instrument; p/. the winds [windz]; 
O ~i de alamă the brass; ~i de lemn muz. wood 
winds, woods, wood wind instruments; 2. 
(muzicanți) winds, wind instrumentalists 

sufleca v.t. C) a-şi ~ mánecile 1. to roll/to turn up/to 
turn back one’s sleeves; 2. fig. to take off one’s 
coat to work 

sufler s.m. teatru prompter ['promte] 

suflerie s.f. tehn. blowing engine, blast engine ['bla:st 
endzin]; blower 

suflet s.n. 1. soul [seul]; (constiinta) conscience 
[kon'fens]; (spirit) mind ['maind]; 2. (inimă, simtire) 
heart [ha:t], soul, feeling ['fi:lin]; C) de ~ adopted; 
din - adj. heart-felt; adv. from the bottom of one's 
heart; din adáncul -ului in one's innermost soul, 
in one's soul of souls; in -ul lui in his soul; (cu) 
trup si - body and soul; n-ai ~! you have no 
feelings! a avea ceva pe - to have smth. on one's 
mind/soul; a cánta cu - to sing/play with feeling; a-si 
da -ul to give/yield up one's ghost, to breathe 
one's last; a-şi descărca ~ul to unburden one's 
heart; a dori ceva din tot -ul to desire smth. with 
all one's heart; má doare -ul it grieves me deeply/ 
to my heart; a pune - in ceva to put one's soul into 
smth., to do smth. with feeling; a-i scoate cuiva 
~ul to worry/to plague smb. to death; a-si vinde 
~ul diavolului to sell oneself/one's soul to the devil; 
mi se rupe -ul de mila lui it breaks my heart to 
see him like this; 3. (om) man, human being; 
individual; (cap) head [hed]; erau cam o mie de 
-e there were about one thousand souls/people; 
nu era acolo - de om nota living soul was there; 
4. fig. (viata) soul, life, inspiration [inspi'rei fn]; (life 
and) soul, prime mover, moving spirit; D el era ~ul 
grupului he was the life and soul of the group; 5. 
(suflare) breathing; (respirație) breath; O cu ~ul 
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la gura out of breath, panting, quite out/beside 
oneself; fara ~ a) (neînsuflețit) lifeless, soulless; 
b) fig. heartless(ly), callous(ly); loc. adv. într-un ~ 
in a hurry; a-si trage ~ul to breathe deeply; 

sufletesc adj. soul...; spiritual [spi'ritjual]; moral; 
(psihic) mental; D linişte sufletească peace of 
mind; stare sufleteasca mood 

sufleteste adv. spiritually, morally, mentally 

sufletel s.n. C) ~e! fam. my dear! my darling! 

sufleu s.n. cul. souffle ['su:flei] 

suflu s.n. 1. blast [bla:st] (of an explosion); 2. (respi- 
ratie) breath; DI n-are ~ he is out/short of breath 

suflură s.f. metal. blow (hole) ['blau haul] 

sufoca |. v.t. 1. to suffocate ['sa fekeit], to stifle [staifl], 
to smother ['smode]; (d. vesti) to stagger ['staega]; 2. 
fig. (a înăbuși) to stifle (industry, passion), to 
smother (fire), to quell, to supress (a revolt) [se'pres], 
to damp [dzmp], to muffle ['mafl] (a sound); I. v.r. 
to stifle, to choke ['t feuk], (de sete) to be parched 
with thirst; D se - de plâns she was choking with 
sobs; te sufoci aici it's stifling in here 

sufocant adj. stifling, smothering 

sufoziune s.f. geol. suffusion [se'fju:zn] 

sufragerie s.f. 1. (cameră) dining room ['dainin rum]; 
2. (mobilă) dining-room furniture 

sufrageta s.f. ist. suffragette [sa fre'dzet] 

sufragiu s.n. 1. suffrage ['s^fridz], vote [veut]; D ~ 
universal universal suffrage/franchise [‘fraen(t) faiz]; 
2. (aprobare) approval [e'pru:vel]; O a întruni ~ii 
unanime to meet with unanimous approval 

sugaci, sugar s.m. suckling ['s^klin], nurseling ['naslin] 

sugativă s.f. 1. blotting paper; 2. fig. (betiv) toper 
[‘toupa], fam. boozer ['bu:ze] 

sugarel s.m. bot. germander [dza:'menda] ( Teucrium 
montanum) 

sugatoare s.f. 1. blotting paper; 2. bot pine sap [‘pain 
sep], bird's nest (Monotropa hypoptys) 

suge |. v.t. 1. to suck [sak] (milk, a bone, an orange); 
to suck in/up, to absorb [ab'so:b], to soak [souk] up 
(water); to imbibe [im'baib]; C1 a ~ o bomboana to 
have/to take a suck at a sweet; a-şi ~ burta to pull 
oneself in; a-şi ~ degetele to suck one's fingers; 
2. fig. to sponge [spondz] on; C1 a ~ pe cineva cao 
capusa fig. to batten/to sponge on smb.; 3. fig. to 
extort [iks'to:t]; (a s/ei) to wear out [‘wee], to 
extenuate [iks'tenjueit; O a ~ pe cineva ca o 
lipitoare fig. to bleed smb. white, to suck smb. 
dry; fam. to drain smb. dry; Il. vii. 1. to suck; 2. (a 
bea) fam. to booze [bu:z], to bib, to guzzle [‘gazl], 
to swill; Da - până la ultima picătură (un fruct) 
to suck dry; (un pahar) to drink to the last drop, to 
drain one's glass 

sugel s.m. 1. med. whitlow ['witlau], panaris [pe'nax(9)ris], 
panaritium [pæns'ri [iem]; 2. bot. dead nettle (Laminum); 
CI - alb white dead nettle (Laminum album) 

sugera v.t. 1. to suggest [se'dzest]; (a propune) to 
propose [pre'pouz]; O a ~ cuiva ce să spună to 
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put words in smb.'s mouth; a - cuiva o ideeto put 
smb. onto smth.; a ~t să mergem la plimbare he 
suggested going for a walk; 2. (a insinua) to 
insinuate [in'sinjueit], (a face aluzie la) to hint 

sugestie s.f. 1. suggestion [sə'dzest [n]; (idee) idea 
[ai'dia], thought [9ət]; (propunere) proposal 
[pre'peuzl]; O la ~a lor am stat acasă at their 
suggestion we stayed at home; a face o - to 
make a suggestion; incitement [in'saitment]; 2. 
hypnosis [hip'nousis]; CJ - hipnoticá hypnotic 
suggestion 

sugestiona v.t. to produce an effect of suggestion 
on; D a ~ pe cineva să facă ceva to will smb. to 
do/into doing smth. 

sugestiv I. adj. suggestive [se'dzestiv] (joke, gesture), 
impressive [im'presiv], effective [i'fektiv]; evocative 
[i'vouketiv]; (plastic) graphical ['grefikl]; Il. adv. 1. 
in a suggestive way; 2. graphically, eloquently 
['elekwentli] 

sugestivitate s.f. suggestivity 

sughit s.n. 1. hiccup ['hikap]; 2. (de plans) sob [sob] 

sughita v.i. 1. to hiccup; 2. (de plâns) to sob; O n-ai 
^t ieri? fig. were your ears burning yesterday? 

sughitare s.f., sughitat s.n. hiccuping, hiccoughing 
[‘hikkofin] 

sughitat s.n. v. sughita 

sugiuc s.n. Turkish delight (with nuts) 

sugruma v.t. 1. to strangle ['straenl]; 2. (a sufoca) to 
stifle ['staifl], to choke [tfauk], to smother ['smoda]} 
3. fig. to stifle, to choke, to suppress [sa'pres] 

sugrumat adj. 1. strangled; 2. (d. voce) smothered, 
choked 

sugrumatura s.f. v. gatuire 

sugusa v.t. inv. v. a sugruma 

suhat s.n. reg. common pasture ['pa:st fe] 

sui |. v.t. (aurca) to climb (up a wall, a tree, a mountain) 
[klaim]; to mount [maunt]; form. to ascend [e'send] 
(a path); Il. v.z, v.i. to climb up; (a se cátára) to shin 
up (atree, a pole, a pipe, a rope) [fin]; (cu dificultate, 
dar destul de rapid) to clamber ['klæmbə], (folosin- 
du-se de mâini) to scramble ['skraembl]; (d. plante) 
to creep [kri:p], to trail [treil]; O a reușit să se suie 
in copac he managed to clamber up the tree; a se 
~ pe... to mount (a horse); a se ~ în (mașină) to get 
into the car; (tramvai, tren) to get on the tram/train; 
i s-a -t báutura la cap liquor has got into his 
head; a-şi - in cap pe toată lumea to turn 
everyone against one; a se - în pat to get into 
bed; a ~ în patru labe to scramble on all fours; a ~ 
la bord nav. to step on board; i s-a ~t la cap 
(succesul) his head has turned with success, 
success has turned his head; a se ~ pe tron to 
ascend/to mount the throne; a i se ~ piperul la 
nas fam. to fly off the handle; a - scara to go up/to 
mount/to climb the stairs; (clátinándu-se) to tumble 
upstairs; (in fuga) to run up the stairs; i s-a ~t 
sângele la cap his blood was up; fam. s-a ~t 


939 


scroafa în copac fam. he's grown too big for his 
boots, he thinks no small beer of himself 

suicid s.n. livr. suicide ['s(j)u:isaid] 

sui-generis adj. invar. sui generis 

suine s.m. și f. pl. zool. Suina 

suire s.f. 1. climbing v. sui; 2. (/a tron) accession to 
the throne [ak'se fn] 

suis s.n. 1. (urcare) climbing (up); 2. (tendință) uptrend 
['Aptrend] 

suit s.n. climbing (up) 

suitar s.m. v. soitar 

suită s.f. 1. (și alai) suite [swi:t], retinue [retinju], train 
[trein]; 2. (serie) series ['si:ri:z]; (înlănțuire) succes- 
sion [sek'se[n], chain [t fein]; 3. (/a jocul de cărţi) 
suit; (la pocher) straight [streit]; 4. muz. suite 

suitor adj. climbing (animal), rising (sun); (d. plante) 
climbing, trailing ['treilin], creeping [‘kri:pin] 

suitoare s.f. min. raising shaft ['reizin fa:ft] 

sul s.n. 1. roll (of paper) [roul], scroll (of parchment) 
[skroul]; (de hártii) bundle ['bAndl]; (de stofă) bolster 
[bolste]; 2. met. pinch bar; 3. text. beam [bi:m]; 4. 
(de fum) puff [paf]; (de praf) cloud [klaud]; 5. (la 
mașina de scris) (feed-)rolier, platen [‘pletn], 
impression roller; O a face ~ to roll up 

sulă s.f. awl [0:1]; C] a pune cuiva ~a in coastă to 
hold/to put a knife to smb.'s throat 

sulciná s.f. bot. v. sulfină 

sulemeneală s.f. painting, loud make-up, heavy 
rouging ['ru:zin] 

sulemeni v.t. v. sulimeni 

sulf s.n. chim. sulphur [‘salfa], brimstone ['brimsteun]; 
O floare de ~ flowers of sulphur 

sulfamida s.f. farm. sulphamid [salfzmid] 

sulfanilic adj. chim. sulphanilic (acid), amer. sulfanilic 
[‘salfanilik] 

sulfat s.f. chim. sulphate ['salfeit]; C] ~ de cupru copper 
sulphate, fam. blue vitriol; ~ de fier ferrous sulphate, 
fam. green vitriol; ~ de sodiu sodium sulphate; ~ 
de zinc zinc sulphate, fam. white vitriol 

sulfata v.t. si v.r. 1. chim. to sulphate; 2. agr. to treat 
with copper sulphate 

sulfatare s.f. sulphating (of accumulator plates) 

sulfataza s.f. biochim. sulphatase 

sulfatizare s.f. chim. sulphaization, amer. sulfatization 
[salfatai'zei fn] 

sulfhidric adj. chim. O acid ~ hydrogen sulphide 
[‘haidredzen 'salfaid] 

sulfina s.f. bot. melilot ['melelot] (Melilotus) 

sulfit s.m. chim. sulphite ['sAlfait] 

sulfitare s.f. chim. sulphitation ['salfi'tei fn] 

sulfocianhidric adj.chim. sulphocyanic [sAlfesai'aenik], 
thiocyanic (acid) 

sulfocianurá s.f. chim. sulphocyanide [salfe'saienaid] 

sulfonare s.f. chim. sulphonation [sAlfa'nei fn] 

sulfurare s.f. chim. sulphur(iz)ation [sal far(ai'z)ei fn] 

sulfurat adj. chim. sulphuretted; D hidrogen - 
hydrogen sulphide, sulphuretted hydrogen 
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sulfură s.f. chim. sulphide ['salfaid], sulphuret; C1 ~ 
de carbon carbon disulphide; ~ de fier iron pyrites; 
~ de plumb lead sulphide, galena 

sulfuric adj. chim. sulphuric (acid) [sal'fju:rik] 

sulfuros adj. chim. sulphurous ['salferes]; CJ apa 
~oasa Sulphur water 

sulger (sluger) s.m. ist. României purveyor [pa'veia] 

sulgiu s.n. ist. tax on beef and mutton 

suliman s.n. inv. paint ['peint] 

sulimeni v.t. to paint one's face, to raddle ['rædl] 

sulimenită adj. f. raddled, painted; CJ o femeie ~ a 
(painted) Jezebel 

sulitas s.m. 1. javelin thrower ['dzeivlin 'Oreus]; 2. ist. 
spearman ['sp£emen] 

suliță s.f. 1. javelin ['dzeivlin]; 2. ist. spear ['sp£e]; CJ 
sport aruncarea sulitei javelin throwing 

suliticá s.f. bot. variety of clover (Dorycnium 
herbaceum) 

sulky s. sport sulky ['salki] 

sultan s.m. sultan ['saltn] 

sultanat s.n. sultanate ['saltaneit] 

sultană s.f. sultana [sAl'ta:ne] 

sultanin rar1. adj. of good quality; 2. raisin grapes; 3. 
s.m. old golden Turkish coin 

sultă s.f. jur., fin. balance (to equalize shares); 
additional payment (over and above the legal price) 

sultănesc adj. sultan's... 

sultănice s.f. art. pop. folk dance 

suma v.t. livr. mat. to sum up [sam]; to find the sum 
of(terms of a series) 

sumabila adj. mat. summable ['samobl] 

sumac s.m. bot. sumac(h) ['s(j)u:maek] (Rhus conaria) 

suman s.n. thick long coat 

sumar! s.n. 1. summary (of a chapter) ['sameri], 
abstract ['ebstraekt], synopsis (of a play) [si'nopsis], 
digest (of an article) [‘daidzest], brief (of an argument) 
[bri:f]; 2. (conţinut) table of contents 

sumar? |. adj. 1. summary, concise [ken'sais], 
compendious [kem'pendies], succin(c)t [sak'sin(k)t], 
short, condensed [ken'denst]; O ținută ~a scant 
attire; 2. (grăbit) summary, hasty ['heisti], impro- 
vised ['imprevaizd]; (scurt) brief [bri:f], frugal; 5 
expunere -ă brief presentation; instanță -ă 
summary court; Il. adv. summarily, scantily; D 
imbracat ~ scantily dressed 

sumator s.n. cib. summator 

sumatie s.f. fizol. summation [sA'mei [n] 

sumă s.f. 1. sum (of money) [sam]; amount [e'maunt]; 
2. (numár) (great/large) number [nambe]; O ~ 
globală lump sum; ~ totală sum total; O în ~ 
totală de... the total amounting to..., totalling...; o ~ 
de a lot of; o ~ frumusicá a tidy sum 

sumbru I. adj. 1. sombre ['sombe], gloomy ['glu:mi], 
dark, dim (forest, room, light); (d. cer) overcast, 
dull; 2. (d. oameni, priviri) surly ['se:li], sullen ['saln]; 
(de rău augur) grim; Il. adv. gloomily, sombrely 

sumeca v.t. reg. to tuck up 
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sumedenie s.f. lot, multitude ['maltitju:d], great 
number, host, legion ['li:dzn]; a great/good deal of; 
O ~ de lucruri this and that; this, that and the 
other 

sumerian s.m. si f., adj. Sumerian [su:'mi:rien] 

sumes adj. (d. mânecă) rolled/turned up; (d. haină) 
tucked up 

sumete v.t. v. sufleca 

sumisiune s.f. livr. v. supunere 

summum s.n. acme ['zkmi], height [hait], summit (of 
civilization) ['samit] 

suna l. v.i. 1. to ring [rin]; to sound [saund]; (a răsuna) 
to resound [ri'zaund]; (d. clopote) to ring, to toll 
[toul]; (d. zurgălăi) to chime [t[aim], to jingle ['dainl]; 
(d. trompete) to sound, to blare ['blge]; (d. pahare) 
to clink; (d. bani) to jingle; (d. ceas) to strike [straik]; 
2. (d. urechi) to ring; (a zice) to say; (a glăsui) (d. 
ceva scris) to run, to read; O afisul sună astfel: 
nu... the note reads: doesn't...; a ~ din... to blow...; 
a ~ a gol to sound hollow; sună bine it sounds 
well; italiana suna bine Italian is a pleasant- 
sounding language; a ~ fals to ring/sound false; a 
~ spart to sound tinny; a ~ urât to be ill-sounding; 
sună the bell is ringing, there's a ring/someone at 
the door; fig. i-a ~t ceasul his (death) bell has 
rung, his time has come; fig. a ~t ceasul! (e timpuh 
time's up! Il. v.t. 1. (clopotele) to ring; (orele) to 
strike; 2. (la telefon) to ring/to call up smb.; Da - 
alarma mil. to sound the alarm; a ~ apelul to beat 
the arms; a ~ desteptarea mil. to sound the 
reveille; a ~ retragerea mil. to sound the retreat; a 
~ stingerea to beat/to sound the tattoo 

sunátoare s.f. 1. (jucărie) rattle ['rztl]; 2. bot. all- 
saints'wort, hardhay [ha:dhei] (Hypericun perforatum) 

sunátor l. adj. 1. ringing; sonorous ['soneres], 
resounding [ri'saundin]; 2. fig. bombastic [bom'bes- 
tik], fam. high-falutin(g) [hai fe'lu:tin]; ll. s.m O ~i 
fam. hard cash, coins 

sunet s.n. 1. sound [saund]; (de clopote si) ring, toll, 
tinkl, peal [pi:1], chime [tfaim]; (de clopot mare) 
clang; beat (of a drum), blare (of a trumpet); blast 
(of a siren); (funebru) knell [nel]; (ecou) echo [i'keu]; 
(foșnet) rustle ['rasi]; 2. (în urechi) ringing; 3. fon. 
sound; 4. muz. sound, tone; O ~ clar clear sound; 
~ vocalic vowel sound; nivelul ~ului sound level; 
viteza ~ului sound velocity; inginer de ~ sound 
engineer; înregistrarea ~ului sound recording; a 
nu scoate nici un ~ never to utter a sound 

sunna s.f. rel. Sunna, Sunnah 

sunnism s.n. rel. Sunnism 

sunnit, a s.m. sif.v. summism 

supa v.t to sup [sap], to have supper 

supapă s.f. valve [va:lv]; C1 ~ de siguranţă safety 
valve 

supa s.f. cul. 1. soup [su:p]; 2. (concentrată) broth 
[bro8]; O ~ cu táietei noodle soup; ~ de arpacas 
Scotch broth; ~ de legume vegetable soup 
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supăra |. vi 1. to make angry, to anger ['enge]; (a 
irita) to irritate, to irk [e:k]; (a plictisi) to annoy [e'noi]; 
(a necáji în glumă) to ballyrag ['bæliræg]; (a tachina) 
to tease [ti:z]; (a cicáli) to nag [næg], to pester; (a 
infuria) to infuriate [in'fju:rieit]; (a exaspera) to 
exasperate, to put out; 2. (a deranja) to disturb, to 
trouble ['trabl]; O a ~ la ochi (d. un lucru) fig. to 
offend the eye; a se ~ unul cu altul to be out of 
friends; s-au ~t they are no longer friends; va ~t 
ceva? what ails you? va supara fumul? do you 
mind my smoking? Il. v.r. 1. (pe) to be angry/cross/ 
vexed with; (din cauza) to be angry about/at; (a se 
enerva) to get irritated/annoyed, to chafe at; to 
take offence at; (a se înfuria) to fly into a rage/ 
passion/temper; 2. (a se intrista) to grieve [gri:v], 
to be sad; D se -á degeaba he shouldn't get so 
upset, there's nothing for him to be angry about; 3. 
(a se certa) to quarrel ['kworl], to fall out with smb.; 
O nu te ~! s/ keep your hair on! a se ~ ca vácarul 
pe sat fam. to quarrel with one's bread and butter; 
a se - foc to fly into atemper/a rage, to grab for 
attitude, to fire up; a nu se - usor to be slow in 
anger 

supárare s.f. 1. anger, sorrow ['soreu]; (furie) rage 
[reidz], fury ['fju:ri]; (ciudă) spite; (resentiment) 
resentment; 2. (necaz) trouble; (ráu) harm; 
(povară) burden ['ba:dn]; (pagubă) damage; 
(pierdere) loss, bereavement |bi'ri:vmant]; (/jpsă) 
want; (ofensă) offence, outrage ['autreidz]; 3. 
(mâhnire) sadness; (amărăciune) bitterness; 
(suferință) grief, suffering; 4. (ceartă) quarrel, argu- 
ment; O fără ~ ! no offence (meant), without 
offence; sa nu va fie cu ~ please don't mind 

suparat adj. 1. angry, cross (with smb./at a thing); 
(mánios) irritated, furious, infuriated [in'fju:rieitid]; 
2. (trist) grieved, [gri:vd], sorrowful, sad; D era ~t 
nu glumă! pop. he was regular angry! ~t foc very 
much annoyed, ablaze with anger, in a chafe, in 
high dudgeon 

supárácios adj. ill-tempered, grumpy ['grampi], touchy 
[t^t fi], susceptible [se'septibl], quick to take offence; 
(iritabil) irritable l'iritebl]; short of temper, petulant 
['petjulent] 

supárátor adj. 1. annoying [e'noir], irritaring; vexatious; 
2. (dezamăgitor) disappointing; (regretabil) 
unfortunate [An'fo:t fenet] 

super- prefix super- ['su:pe] 

superangular adj. superangular [su:pe'engjule] 

superarbitru s.m. higher referee [refe'ri:] 

superb l. adj. superb, splendid; (de primă calitate) first- 
rate ['fast reit]; (măreț) magnificent, stately ['steitli], 
grandiose l'erzndious]; Il. adv. superbly, magnificently 

superbie s.f. livr. pride 

superciment s.n. constr. rapid-hardening/Portland 
cement [si'ment] 

superficial |. adj. superficial (man, learning, 
knowledge, observer) [su:pe'fi (1], shallow (man, 
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mind) ['fælou]; (d. rani) skin-deep, superficial; 
perfunctory (inquiry) [pe:'fankteri]; Ci cunostinte 
~e little smacks of learning; frumuseţe ~ skin- 
deep beauty; tensiune ~a surface tension; Il. adv. 
superficially 

superficialitate s.f. shallowness, flimsiness, 
perfunctoriness 

superficie s.f. jur. superficies [su:pe'fi: fi:z] 

superfin adj. superfine [-fine], of extra quality 

superfinitie s.f. tehn. superfinish [- 'finif] 

superfluu adj. superfluous [sju:'pe:flues], redundant 
[ri'dAndent]; unnecessary, unwanted 

superfosfat s.m. chim., agr. superphosphate [-'f»sfeit] 

supergalaxie s.f. supergalaxy 

superheterodiná s.f. radio superheterodine [-'hete- 
redain] 

supericonoscop s.n. telec. image iconoscope 
[ai'koneskoup], supericonoscope (image tube) 

superior |. adj. 1. superior (to) [s(j)u:'piaria]; (clase, 
etaje, membre) upper [pe]; (școli, matematică) 
higher [‘haia]; 2. (calitativ) of superior/the highest 
quality; 3. (încrezut) superior, condescending 
(manner, smile); C] ~ în rang senior in rank; 
animale ~oare the higher animals; clase -oare a) 
(în societate) upper classes; b) învăţ. upper forms; 
curs ~ a) (al râului) upper course; b) ínvát. 
advanced course; curte ~oara jur. higher court; 
funcționar - high official; ofertă ~oara higher bid; 
ofiter ~ superior/senior officer, ţi-e ~ he's a better 
man than you; Il. s.m. 1. superior, one's better; 
chief [tfi:f]; el e ~ul meu he is above me in rank; 
he is my chief; 2. rel. head of a convent; O Maica 
Superioará Mother Superior 

superioritate s.f. superiority [s(j)u:pieri'oriti] 

superlativ s.n., adj. superlative [s(j)u:'pe:letiv]; D la ~ 
in the superlative 

supermagazin s.n. supermarket, superstore 

superman s.m. Superman, Superman 

supernova s.f. supernova [-'neuve] 

superorticon s.n. telec. superorthicon [-'o:8ikn] 

superpozitie s.f. superposition (of triangles, of 
geological strata) [-pe'zi [n] 

superproductie s.f. cin. epic 

superputere s.f. superpower ['-paus] 

supersonic adj. supersonic [-'sonik] 

superstar s.n. superstar ['supasta:] 

superstiție s.f. 1. superstition [-'sti [n]; 2. (eres) old 
wives' tale 

superstitios adj. superstitious [supe'sti fə] 

superviza v.t. supervise ['sju:pevaiz] 

supervizor s.n. supervisor 

supeu s.n. supper ['sApe] 

supierá s.f. soup tureen [su:p tjue'ri:n] 

supin s.n. gram. supine ['s(j)u:pain] 

supinatie s.f. anat. supination [s(j)u:pi'neifn] 

supleant |. s.m. deputy [depjuti], substitute ['sabstitjut]; 
Il. adj. alternate ['olteneit] 
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supletiv adj. gram. suppletive ['saplativ] 

suplete s.f. suppleness ['sapines], litheness ['aiónes], 
flexibility 

supliciu s.n. 1. torture ['to:t[a], ordeal [»:'di:l]; 2. fig. și 
torment [to:ment], agony ['egeni] 

supliment s.n. 1. supplement (of a magazine) 
['sapliment], addition [e'di fn]; 2. extra (dish, ticket, 
payment) 

suplimenta v.t. to supplement ['sapli'ment] 

suplimentar adj. 1. supplementary (income, angle) 
[sapli'ment(a)ri], additional; 2. (d. muncă) overtime 
[‘ouvetaim]; O credit ~ additional credit; ore ~e 
overtime 

suplini v.t. 1.to replace [ri'pleis], to be a substitute for, 
to take the place of; 2. (o lipsă) to make up for, to 
compensate ['kompenseit] 

suplinire s.f. 1. substitution [sabsti'tju: fn], replacement 
[ri'pleisment]; 2. (a unei lipse) compensation 
[kompen'sei fn] 

suplinitor s.m. si f. substitute (teacher) ['sabstitju:t]; 
deputy 

suplu adj. 1. supple ['sapi], flexible (branch), limp 
(binding); (d. corp) slim, slender; (în mișcări) lithe 
[laid], lissom ['lisem], limber, nimble; (moale) soft 
(hair, leather); 2. fig. supple, elastic [i'læstik], easily 
moulded; docile ['dousail], pliable ['plaiebl], tractable, 
malleable ['mzeliebl], accomodating [e'komedeitir]; 
adaptable, versatile (mind) ['ve:setail] 

suport s.n. support [se'po:t], prop, rest (for tools), 
stand (for a lamp, test tube); holder (for memo 
block), mount (of a photo) ['maunt]; O ~ de biciclete 
bicycle stand; ~ pentru biciclete bicycle rack; ~ 
publicitar advertising, publicity, medium 

suporta v.t. (a sustine) 1. to support, to prop, to hold 
up, to sustain (ses'tein], to carry ['kari], to bear ['b£s] 
(ceiling, arch); fig. to support, to back (a person, a 
theory); to bear (the cost of smth./consequences); 
2. (greutăți) fig. to withstand [wid'steend], to abide 
{a'baid]; to endure [in'dju:e], to suffer, [‘safa], to bear 
(heat, misfortune); to be equal to (a test); to weather 
(a storm); to take, to carry (one's drink); nu ~ 
alcoolul he couldn't take alcohol; nu mai suportă 
să se culce târziu he is no longer equal to staying 
up late; 3. (a admite) to tolerate ['tolereit], to put up 
with, to stand (rudeness); D a - bine băutura to 
hold one's drink, to have a strong/good head for 
drink; a - capriciile cuiva to bear with smb.'s 
eccentricities; a - cheltuielile to meet the expen- 
ses, a ~ cu bine o criză (într-o boală) to turn the 
corner; a ~ cu resemnare bătaia to kiss the road; 
a - ceva cu zâmbetul pe buze to grin and bear it; 
a - durerea to bear up against the pain; a ~ frigul/ 
oboseala to stand cold/fatigue; a ~ o jignire fara 
a cracni to sit down under insults; a nu ~ nici o 
constrangere to fret/to chafe under restraint; a ~ 
o pierdere to bear a loss; a ~ un soc to bid over 
smth.; nu se pot ~ they can’t stand each other 
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suportabil |. adj. tolerable ['tolerebl], bearable, 
endurable [in'dju:erebl]; Il. adv. tolerably 

suporter s.m. sport supporter, fan 

supozitor s.n. suppository [se'pozitri] 

supozitie s.f. supposition [sApe'zi[n], conjecture 
[ken'dzekt fe], assumption [e'sam(p) fn]; (ipoteză) 
hypothesis [hai'poOesis] 

supozitional adj., s.n. suppositional [sape'zi f(e)nal] 

supra- prefix supra-, super- (în notația bibliografică) 
above (mentioned) 

supraabundent adj. superabundant [supere'bAndent], 
redundant [ri'dandant] 

supraabundentá s.f. superabundance, com. glut 
[glat] 

supraaglomera v.t. și r. to overcrowd [ouve'kraud] 

supraaglomerare, supraaglomeratie s.f. over- 
crowding 

supraalimenta v.t. si r. to overfeed [-'fi:d], to feed up; 
tehn. to supercharge ['supatfa:d3] 

supraalimentare s.f. tehn. supercharging 

supraalimentatie s.f. med. overfeeding, overnourish- 
ment [nari [ment] 

supraaprecia v.t. si r to overrate [-reit], to overestimate 
[-‘estimeit] , to overvalue [-velju] 

supraarbitru s.m. referee (deciding a tie between 
umpires) 

suprabugetar adj. not included in the budget, 
extraordinary [eks'tro:dineri] 

supraclasă s.f. biol. superclass ['-kla:s] 

supraconductibilitate s.f fiz. supraconductiviti 
[su:prekondak'tiviti], supraconduction [-'dakfn], 
superconduction 

supraconductiv adj. fiz. superconductive 

supraconductor fiz. |. adj. supraconductive, 
superconductive; ll. s.m. supraconductor, 
superconductor [supeken'dAkte] 

supracoperta s.f. jacket ['dzsekit], wrapper [‘repa] 

supracurent s.m. el. overcurrent [ouve'karent] 

supradimensiona v.t. to outsize 

supradimensionat adj. outsized ['autsaizd] 

supradominantă s.f. muz. submediant [sab'mi:diant]; 
O ~ la (A) (of movable do (C) system) 

supradozá s.f. overdoze 

supraestima v.t. si r. to overestimate [ouve'estimeit] 

supraetaja v.t. constr. to add additional floors (to a 
building) 

supraetajare s.f. constr. penthouse 

supraeu s.n. psih. super-ego 

supraevalua v.t. to overestimate, to overvalue 
[ouve'vzelju] 

supraexcita v.t. med. overstimulate [auva'stimjuleit] 

supraexcitatie s.f. med. overstimulation [auvestimju'lei [n] 

supraexpunere s.f. foto. overexposure [ouveriks'- 
pouze] 

supraexpus adj. over exposed [iks'pouzd] 

suprafață s.f. 1. surface ['sa: fis]; (întindere) area ['earia]; 
2. (spatiu) space [speis]; C1 ~ cultivată sown area, 
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land under crop; ~ locativa dwelling/floor space; ~ 
plana plane surface; de ~ a) surface...; b) (super- 
ficial) shallow; la ~ on the surface; a se ridica la ~ 
to rise to the suface (of the water), to emerge; (a. 
submarin) to (break) surface; ~ de rotatie mat. 
surtace of revolution; ~ de sprijin bearing area/ 
surface 

suprafiresc adj. supernatural [supe'naet feral] 

suprafluid adj. chim. fiz. in a state of superfluidity 

suprafluiditate s.f chim. fiz. superfluidity 

suprafortareata s.f. av. superfortress [-'fo:tras] 

suprafuziune s.f. fiz. superfusion [-'fju:zn], surfusion 
[sa:'fju:3n]; supercooling, undercooling [-'ku:lin] 

supraimpresiune s.f. foto., cin. superimposition 
[-impe'zi fn] 

supraimprimare s.f. tipogr. superimposition 

supraimpunere s.n. geol. pseudomorphism [sju:de'- 
mo:fizm], superimposition 

suprainfectie s.f. med. 1. secondary infection 
[in'fæk [n]; 2. superinfection 

supraináltare s.f, constr. superelevation [-ela'vei fn] 

supraincálzi v.t. to overheat [ouve'hi:t]; (aburul) to 
superheat 

supraincálzire s.f. fiz. overheating, superheating 

supraincálzitor s.n. tehn. (steam) superheater 

supraîncărca v.t. to overload [ouve'loud], to 
overcharge [-'t fa:dz] 

supralicita v.i. to overbid [‘ouvabid] 

supralicitator s.m. overbidder 

supralicitatie s.f. overbid 

supramodulatie s.f. radio overmodulation [ouvemo- 
dju'lei fn] 

supramuncá s.f. surplus labour ['se:plas leiba] 

supranatural adj. supernatural [su:pe'nzt ferel], 
preternatural 

supernaturalism s.n. supernaturalism, preternatura- 
lism 

supranormativ adj. redundant [ri'dandent], excess 
[ik'ses] 

supranume s.n. appellation [zpe'leifn]; (poreciă) 
nickname ['nikneim] 

supranumerar s.n., adj. supernumerary [su:pe'nju:- 
mreri] 

supranumi v.t. to (nick)name ['nikneim] 

supranutrit adj. overfed 

supraoferta s.f. overbid 

supraom s.m. superman 

supraomenesc adj. superhuman [su:pe'hju:men] 

supraordonat adj. 1. superordinated [-'o:dineitid]; 2. 
higher in a hierarchy; 3. lingv. governing [‘gavanin] 

suprapámántesc adj. preternatural, supernatural 
[su:pe'natt ferl] 

suprapoluat adj. overpolluted 

supraponderal adj. obese [eu'bi:s] 

suprapopula v.t. to overpopulate [euve'popjuleit] 

suprapopulat adj. overpopulated 

suprapopulatie s.f. biol. overpopulation [-'lei fn] 
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suprapresiune s.f. tehn. overpressure [suve'pre fs] 

suprapret s.n. high/stiff price [hai'prais] 

supraproductie s.f. overproduction [ouvepre'dAk fn] 

supraprofit s.n. superprofit 

suprapune I. v.t. to superpose (upon, on) [su:pe'pouz]; 
Il. v.r. to overlap (one another) [ouve'lzp] 

suprapunere s.f. superposition [-pe'zi fn], overlapping 

suprarácire s.f. fiz. supercooling [-'ku:lin], overcooling 

suprarăcit adj. fiz. overcooled 

suprarealism s.n. surrealism [se:'rielizm] 

suprarealist s.m., adj. surrealist 

suprarenal adj. anat. suprarenal, surrenal [-'ri:nl] 

suprarenină s.f. biochim., med. adrenalin [e'drenelin] 

suprasarcină s.f. tehn. overload [ouve'leud], over- 
charge, surcharge [(se:'t [a:dz) 

suprasatura v.t. to supersaturate [-'sat fereit] 

suprasaturat adj. fiz. supersaturated, oversaturated; 
fam. fed-up (with) 

suprasaturatie s.f. 1. chim. supersaturation; 2. fig. 
satiation [sei fi'eifn] 

suprasensibil adj. supersensible [-'sensibl], oversen- 
sitive 

suprasolicita v.t. to overtax 

suprastatal adj. superstate... ['su:pesteit) 

suprastructură s.f. filoz. superstructure [-'strAkt [a]; 
O bază si ~ basis and superstructure 

suprataxă s.f. ec. extra tax, surtax, supertax 

supratensiune s.f. over-pressure [-'pre fe]; el. over- 
voltage [-'voltidz] 

supratimp s.m. overtime ['ouvetaim] 

supratipar s.n. overprint, superscript 

supratonicá s.f. muz. supertonic [su:petonik]; O ~ re 
(D) (of movable do (C) system) 

supratopire s.f. fiz. v. suprafuzuine 

suprauman adj. rarsuperhuman [-'hju:men] 

supraunitar adj. more than one; above the figure 1 

supraveghea l. v.t. 1. to oversee, to supervise 
['su:pavaiz], to superintend [-in'tend]; to observe; 
invat. to invigileit (an exam) [in'vidzileit]; to tend (a 
machine); 2. (pe cineva) to watch; to monitor; 
(copii) to keep an eye on., to look after; (a urmări) 
to follow; Dl a ~ pe cineva îndeaproape to keep a 
close watch on/over smb., to keep smb. under 
strict supervision; a-şi ~ comportamentul /ținuta 
to put on one's company manners; a-şi ~ mişcările 
to watch one’s step; a ~ miscarile inamicului to 
observe the enemy’s movements; Il. v.r. to keep 
oneself in hand 

supraveghere s.f. supervision [su:pe'vizn]; watch, 
surveillance, mil. observation, învăţ. invigilation v. 
supraveghea; D a fi sub ~a poliţiei to be under 
police supervision; sub - (d. prizonieri eliberaţi) 
on probation 

supraveghetor s.m. overseer, superintendent, 
supervisor ['su:pevaize], shopwalker; ferov. 
inspector; (paznic) keeper, watchman, guardian 
['ga:dien]; sentry (at palace gates) 
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supraviețui v.i. to outlive (smb.) [aut'liv]; to survive 
(smth.) [sa:'va:iv]; to live on (in one's works); va ~? 
will he live? 

supravietuire s.f. survival, outliving 

supraviețuitor |. s.m. survivor [sa:'vaiva]; M. adj. 
surviving 

supravoltaj s.n. el. boost(ing) ['bu:st(in)] 

supravoltor-devoltor s.7. e/. reversible booster 

suprem adj. supreme (happiness, Court) [se:'pri:m], 
paramount ['pzeremaunt]; last (requests, moments); 
(eforturi) crowning ['kraunin]; (grad) highest ['haiest]; 
C] ceasul - the hour of death; putere -ă sove- 
reignty 

suprematism s.n. artă suprematism 

supremație s.f. supremacy [s(j)u:premssi]; D ~ aeriană 
command ofthe air 

supresor adj. tehn. suppressor [se'prese] 

suprima v.t. 1. (a elimina) to omit, to leave out (a 
word), ordinat. to delete [di'li:t]; C a ~ un pasaj to 
kill a passage; (o obiectie) to dispose of (an 
objection); (abuzun) to put down, to abolish [e'boli f], 
to eradicate [i'rzedikeit], to eliminate; (pe cineva) to 
kill, fam. to do for; (dificultate) to remove (a difficulty) 
[ri'mu:v]; jur. to conceal (a document, a fact) 
[ken'si:l]; (a înăbuși) to quell, to supress [se'pres], to 
smother (a revolt) ['smoda]; 2. (a anula) to cancei, 
to discontinue, to take off (a train); (a tax, a law) to 
abolish [9'boli f}, to do away with, to cancel ['kensl], 
to repeal [ri'pi:l]; to supress (a newspaper, a 
document) [sepres]; to withdraw (a credit) [wid'dro] 

suptl. s.n. 1. sucking; 2. fig. boozing, swilling; D fam. 
a avea darul -ului to drink (hard), eufem. to be 
fond of the bottle; Il. adj. 1. (subtire) thin [Gin], wasted 
['weistid], emaciated; 2. (d. obraji) sunken ['sankn], 
hollow ['holeu] 

supune |. v.t. 1. to subdue [sab'dju:], to subjugate 
['sabdzugeit]; (a învinge) to defeat [di'fi:t]; inv. D a - 
un animal to tame [teim]; (a cástiga) to win; (a 
stápáni) to master (a horse), to captivate (hearts) 
['kaeptiveit]; 2. (a sili) to oblige [e'blaidz], to force; 3. 
(unei influente) to subject to; (unei amenzi) to fine 
[fain]; (unui examen) to examine [ig'zaemin], to 
subject to an examination; 4. (a prezenta) to submit 
[seb'mit]; to present [pri'zent], to table ['teibl]; D a - 
aprobárii/judecátii to submit smth. for smb.'s 
approval/judgement; a - pe cineva unor mari 
eforturi to make great demands on smb.'s energy; 
a ~ pe cineva cu forta fig. to bring smb. to heel; a 
~ pe cineva unei încercări serioase to put smb. 
through an ordeal; a ~ la bir to lay under tribute; a 
~ la vot o hotărâre to put a resolution to the 
meeting, to move a resolution; a ~ pe cineva 
tentatiei to throw temptation in smb.'s way; a ~ la 
torturi to putto the torture; a - unei încercări to 
put to the test; a - unei pedepse to inflict a 
punishment/penalty upon; Il. v.r. 1. (a se resemna) 
to submit to, to resign [ri'zain]: (a asculta) to obey: 
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2. (a capitula) to surrender [se'rende]|; 3. (unei 


rugaminti) to comply with [kem'plai]; (a trece prin) 
to undergo [Ande'gou]; CJ a se ~ fără comentarii 
to obey without arguing/implicitly; a se - fortei/ 
ratiunii to yield to force/to reason; a se - pedepsei 
fáráa protesta to kiss the rod; a se - poruncilor 
divine rel. to keep the commandments; a se ~ 
unor privatiuni aprox. to deprive oneself; a se - 
unei reguli to subject oneself to a rule; a se - 
soartei to resign oneself to the inevitable; a nu se 
mai - nici unei autoritáti to break loose from all 
control 

supunere s.f. 1. submission [seb'mi [n], obedience 
[»'bidiens]; (devotament) allegiance [a'li:dzans]; 2. 
(cucerire) conquest ['konkwest], defeat [di'fi:t]; 3. 
(respect) respect [ris'pekt] 

supura v.i. med. to fester, to suppurate ['sapjureit], to 
run, to ooze [u:z] 

supurant adj. med. running suppurating, oozing 

supuratie s.f. med. festering, running, suppuration 

supus |. adj. 1. submissive, subdued [seb'dju:d], 
pliant ['plaient], unresisting; (umif humble 
[‘hambl]; 2. (ascultátor) obedient, submissive; 
(d. copii) dutiful ['djutiful], biddable; D ~ la... 
subject to, ec., jur. (pasibil) liable to ['laiebl]; ~ 
atacurilor criticii fam. under the lash of criticism; 
~ autorității cuiva under smb.'s power/authority; 
^ conducerii cuiva under smb.'s leadership; ~ 
embargoului under an embargo; ~ păcatului 
liable to sin; - taxelor vamale liable to duty; 
~silor noștri credincioși ist. “to our trusty 
lieges”; Il. s.m. subject ['sabdzekt]; O ~ umil 
underdog; Ill. adv. dutifully, submissively 

supusenie s.f. citizenship ['sitizen fip] 

sur adj. 1. grey, gray; 2. (cárunt) grizzled, hoary ['ho:ri] 

surată s.f. pop. (soră) sister; (prietenă) friend; (dragă) 
dear 

surâde v.i. to smile [smail]; (afectaf to smirk [sma:k], 
to simper; (dispretuitor) to sneer ['snia]; (forțat) to 
force a smile; (/arg) to beam [bi:m]; (răutăcios) to 
grin; O a ~ cuiva a) to smile at smb.; b) fig. to 
appeal to smb. [e'pi:1]; a ~ amar to smile bitterly; a 
~ cu toata fata to be all smiles; a ~ din varful 
buzelor to give a faint smile; îi ~ norocul he is a 
lucky fellow; fortune smiles on him; a-i ~ o 
perspectivă to relish the prospect; îmi ~ ideea | 
was rather taken with the idea 

surâs s.n. smile; (ironic, răutăcios) grin, sneer; 
(afectat) smirk, simper 

surazator adj. smiling, beaming; (prietenos) friendly 

surcea s.f. chip [tfip], sliver ['slaive] 

surclasa v.t. to surpass [se'pa:s], to outdo [aut'du], to 
outperform, to outrank; O el îi surclasează pe 
competitori he outranks the other contenders 

surd |. s.m. deaf person [def]; surdă s.f deaf woman/ 
girl; Il. adj. 1. deaf; 2. (fon.) voiceless ['voisles], mute 
[mju:t]; 3. (d. zgomot) (înăbușit) muffled ['mafld], 
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smothered ['smodad], dull (tint, pain, noise) [dal], 
muted (sting) [mju:tid]; (dogit) hollow (voice) 
['haleu]; (îndepărtat) distant; (d. strigăt) low, 
smothered; 4. fig. (ascuns) hidden, secret; veiled 
(hostility), underhand (agitation); (ne/ămurit) 
obscure [ob'skjue], vague [veig]; C] ~ ca masa 
stonedeaf; ~ la... deaf to...; ~ de o ureche deaf in 
one ear; a fi ~la rugámintile cuiva to turn a deaf 
ear to smb.'s entreaties 

surda adv. numai în expresia O de-a ~ uselessly 
['ju:slesli], in vain, to no end 

surdiná s.f. sourdine, mute [mju:t]; O in ~ in an 
undertone; a vorbi în ~ to speak in a low voice, (a 
șopti) to whisper 

surditate s.f. 1. deafness ['defnas]; 2. fon. voicelessness 

surdomut |. s.m. deaf-mute; Il. adj. deaf and dumb 

surdomutism s.n. med. deaf-mutism [-'mju:tizm] 

surdopedagogie s.f. education of the deaf-mute 

surescita v.t. to (over)excite [ouveik'sait] 

surescitabil adj. easily excited; excitable [ik'saitebl] 

surescitabilitate s.f. (over-)excitability [-iksaite'biliti] 

surescitant adj. strongly exciting 

surescitare s.f. excitement [ik'saitment], med. 
overstimulation [ouvestimju'lei fn] 

suret s.n. ist. Românieitranslation or copy of an act 
or letter 

surf s.n. surf [se:f] 

surfila v.t. text. to overcast 

surghiun s.n. exile ['eksail], banishment ['bzeni [ment], 
to send to exile 

surghiuni |. v.t. to banish ['bzni f], to exile ['eksail], to 
outlaw ['autlo:]; Il. v.r. to go into voluntary exile; to 
withdraw from the world 

surghiunire s.f. exile; banishment, banishing 

surghiunit s.m. exile ['eksail] 

surguci s.m. 1. bot. garden/rocket larkspur ['la:kspe] 
(Delphinium Ajacis); 2. plume [plu:m], tuft [taft] 

surioará s.f. little sister, fam. sissy, sis 

suriu adj. pop. greyish ['greii f] 

surlă s.f. trumpet; fife [faif]; O cu ~e si trámbite with 
much ado/puffing 

surmena l. v.t. to overwork, to work too hard; Il. v.r. to 
over-exert oneself [euveig'ze:t], to strain [strein]/to 
work too hard, fam. to work oneself to death; Da 
se - muncind to overtax one's strength; nu se 
surmeneazá muncind he doesn't overwork 
himself 

surmenaj s.n. overwork(ing) 

surogat s.n. 1. substitute (for) ['sabstitju:t], ersatz 
['e:zatz]; 2. fig. imitation [imi'teifn], counterfeit 
['kauntefi:t] 

surpa l. v.t. 1. to pull down [pul]; to make smth. fall, to 
crumble ['krambl]; 2. fig. (a distruge) to destroy 
[dis'troi], to annihilate [e'naieleit]; (a submina) to 
undermine ['Andemain], to sap [sep]; Il. v.r. 1. (d. un 
zid, o cládire) to fall/cave in [keiv], to crumble, to 
collapse [ke'leps], to give way; to slide [slaid]; (d. o 
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stâncă) to slip; 2. fig. to fall to the ground; 3. pop. (a 
se îmbolnăvi de hernie) to be ruptured ['rApt fed] 

surpare s.f. 1. crumbling, cave-in; breaking-down, 
collapse (of a bridge); falling in (of a roof); (a 
stáncilor) rock fall; 2. (a pámántului) landslide 
[‘landslaid], landslip; 3. fig. downfall, collapse of a 
ministry); sapping (of a king); slump (of prices) 

surpat adj. 1. crumbled, caved/fallen in; tumbledown 
['tambldaun]; 2. pop. (bolnav de hernie) hernial 

surpáturá s.f. 1. crumbling v. surpa; 2. (d. teren) 
landslide; 3. ruin(s); 4. (hernie) rupture [rapt fe], 
hernia ['he:nie] 

surplombá s.f. overhang ['ouvehar], beetle ['bi:tl]; 
bulge [bald3] 

surplus s.n. surplus ['se:ples], excess [ik'ses]; C1 ~ul 
the rest, what is over; a plati ~ul to pay the 
difference 

surprinde 1. v.t. 1. to surprise [se'praiz]; (a lua pe 
nepregătite) to catch unawares [kat []; (d. noapte) 
to overtake ['ouveteik]; 2. (o conversație) to 
overhear [ouve'hie]; (o scrisoare, o privire) to 
intercept; (a descoperi) to detect [di'tekt]; (a găsi) 
to find [faind); (a sesiza) to grasp [gra:sp]; 3. (a 
prinde, a reda) to catch, to render; (a mira) to 
astonish [as'tonif], to amaze [e'meiz], to surprise; O 
nu ma ~ | don't wonder at it, | am not surprised/ 
astonished; nu m-ar ~ daca... | shouldn't be 
surprised if...; a ~ pe cineva asupra faptului to 
Surprise smb in the act, fam. to catch smb. red- 
handed; a ~ pe cineva cu o întrebare fam. to fire 
a question at smb.; vă va ~ poate faptul că... it will 
be news that...; Il. v.r. to find/catch oneself (doing 
smth.) 

surprindere s.f. surprise [se'praiz]; astonishment, 
wonder ['wanda]; O prin ~ by surprise; luat prin ~ 
(caught) unguarded; spre marea mea - much to 
my surprise, to my utter astonishment 

surprins adj. 1. surprised, astonished v. surprinde; 
DO ~ la culme you could have knocked me/him 
down with a feather; 2. (prins) O ~ de ceata/ploaie 
caught in a fog/shower 

surprinzător I. adj. 1. surprising, astonishing; 2. 
(neasteptat) unexpected [Aniks'paektid], unwarran- 
table; Il. adv. surprisingly, amazingly; O ~ de (cald) 
surprisingly/exceedingly (warm) 

surpriză s.f. 1. surprise [se'praiz]; 2. (mirare) astonish- 
ment, wonder ['wanda]; 3. (cadou) surprise, 
(unexpected) present; 4. sport upset ['Apset]; O ce 
^ plăcută! what a pleasant surprise! buzunar ~ 
lucky dip, surprise pocket; cutie -~ (jucărie) Jack- 
in-the-box 

sursă s.f. 1. source [so:s]; supply [se'plai]; 2. fig. origin 
(of evil, wealth, news); O ~ de alimentare power 
supply; - de apă minerală mineral spring; - de 
curent current source; ~ de lumina light source; 
^ termalá hot spring; din - sigurá on good autho- 
rity; a merge la -a ráului to getto the root of evil 


surtuc s.n. (sack) coat [keut], jacket ['dzzkit] 

surtucar s.m. peior. 1. townsman; 2. intellectual 

surugiu s.m. coachman ['keut [men] 

surveni v.i. to occur [»'ke:], to happen ['hzpn] 

survol s.n. flight 

surzealá, surzenie s.f. deafness ['defnes] 

surzi |. v.t. to deafen [‘defn]; II. v.i. to grow deaf 

surzire s.f. 1. deafening; 2. (surzenie) deafness 

sus |. s.n. upper part; D cu ~ul in jos a) upside 
down, topsy-turvy, in a mess; b) (d. cineva) head 
over heels; e cu -ul în jos he is not himself, he is 
upset; in ~ul râului upstream; in ~ul străzii up 
the street; Il. adv. high (up), up; (deasupra) above 
[s'bav]; (în casa) upstairs; (în vân) on top; O ~ 
inima! keep up your courage! - mâinile! hands 
up! ~ si tare loudly; al doilea de ~ second from the 
top; sertarul de ~ the top drawer; Cel de Sus God 
Almighty; capul ~! chin up! cele de mai ~ the 
above, the aforesaid; de ~ a) adj. high, upper 
(storeys, branches, classes); b) adv. from above/ 
on high, from upstairs; de ~ in jos downwards, 
from top to bottom; de ~ pana jos from top to 
bottom; de la 18 ani în ~ above 18; în ~ a) (drept) 
upright; (teapăn) stiff; b) above, overhead; upward; 
in ~ si in jos up and down; to and for; mai ~ 
higher; mai ~ de... a) above..., beyond...; b) north 
of...; notă de ~ muz. high-pitched note; partea de 
~ the top, the upper part; pe ~ a) high (up); b) (in 
zbor) flying; c) (silit) by main force, bodily; a trata 
pe cineva de - to patronize smb.; to high-hat smb.; 
to look down one's nose at smb.; vedere de - 
view from above; a privi pe cineva de ~ frig. to 
look down on smb.; a sári in - to spring/jump up; a 
se tine cu nasul pe - to put/to screw up one's 
nose, to put on airs, to get on one's high horse; a 
tinti ~ to aim high; soarele e ~ the sun is upin the 
sky 

susai s.m. bot. sow/swine thistle [sou/swain Oisl] 
(Sonchus) 

susan s.m. sesame ['sesemi] 

susceptanta s.f. e/. susceptance [se'septens] 

susceptibil adj. 1. susceptible [sa'septibl]; 2. (táfnos) 
testy, tetchy ['tetfi], touchy [tati], thin-skinned, 
easily offended; 0 ~ de susceptible of (proof), 
open to (improvement), liable [laiebl]/likely to (do 
smth.); apt to 

susceptibilitate s.f. susceptibility [sesepti'biliti], 
sensitiveness ['senzitivnes] 

susceptivitate s.f. fiz. v. susceptibilitate 

suscita v.t. to arouse (hostility, suspicion) [e'rauz], to 
bring about, to cause (astonishment) [ko:z], to give 
rise to (difficulties) 

sus-citat adj. above-mentioned [e'bAv 'men [nd] 

susmentionat, susnumit adj. above-mentioned 

suspans s.n. suspense 

suspantă s.f. av. suspending ropes (of baloon, car, 
parachute); rigging line (of parachute) 


SUS-SUS 


suspect I. s.m. suspect ['saspekt], doubtful person 
['dautful]; Il. adj. suspicious [ses'pifes], doubtful, 
suspect 

suspecta v.t. to suspect (smb. or smth.), to question, 
to doubt smb. [daut]; C1 a - pe cineva de o crimă 
to suspect smb. of a murder; a - pe cineva de 
necinste to cast suspicion on smb's good faith 

suspenda v.t. 1. (a atârna) to hang up (clothes, a 
lamp) [hzn], to suspend [sas'pend]; to sling (a 
hammock); 2. (a amána) to defer [di'fa:], jur. to 
adjourn (a meeting) [e'dze:n], to postpone 
[poust'poun]; O şedinţa se -ă we will now adjourn; 
3. (a opr to suspend (a driving licence, an official), 
to stop (a payment, work); to rescind [ri'saind], to 
countermand (an order) ['kauntemznd]; O a ~ 
hotárárea to suspend the decision 

suspendare s.f. 1. jur. suspension, delay (of 
judgement) [di'lei]; 2. (amânare) postponement, 
delaying; (oprire) (temporary) discontinuance, 
interruption (of work); suspension (of hostilities, 
payment), stoppage (of traffic); abeyance (of 
law); (a unui ordin) rescinding [ri'saindin], 
countermanding; (a permisului de conducere 
pe un an) a year's driving ban; 3. (din functie) 
suspension, removal, dismissal; C) pedeapsă 
cu inchisoarea cu - suspended prison 
sentence 

suspendat adj. 1. (atárnat) suspended (bridge), 
hanging; 2. (demis) suspended, rescinded v. 
suspenda 

suspans s.f. supense [se'spens]; O cu ~ thrilling ['erilin], 
based on suspense; a tine pe cineva in - to hold/ 
keep smb. in suspense 

suspensie s.f. suspension [ses'pen n]; C) semne de 
^ suspension periods/points; LJ în ~ (d. o problema) 
in abeyance [e'beiens], that has been shelved; 
chestiunea e in - the question is not yet settled/is 
outstanding 

suspensiv adj. suspensive 

suspensoid s.n. chim. suspensoid [se'spensoid] 

suspensor s.n. suspensory bandage [se'spenseri 
'bzendidz] 

suspicios adj. suspicious [ses'pi fes] 

suspiciune s.f. suspicion [se'spi [n], doubt [daut]; 
C] nici o umbră de ~ not a shadow/ghost of 
suspicion; a trezi -ile cuiva to arouse smb.'s 
suspicions 

suspin s.n. sigh [sai], sob [sob]; O ~ele îi zguduiau 
trupul sobs shook her frame 

suspina v.i. to sigh, to sob; D a ~ dupa to hanker 
after ['hænkə]; a ~ cu regret to sigh a sigh of regret; 
a ~ din adâncul inimii to heave a deep sigh, to 
sigh heavily 

suspinare s.f. 1. sighing; 2. (suspin) sigh 

suspus adj. high-placed ['haipleist] 

sussex s. Zool. sussex (breed of cattle) ['s^siks] 

sustentatie s.f. sustentaion [sAsten'tei fn]; av. lift 
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sustrage I. v.t. 1. (bani) (a fura) to embezzle [im'bezl], 
jur. to defalcate ['difalkeit]; to purloin ['pe:loin], to 
take away; 2. (a ascunde) to hide [haid]; O a ~ bani 
dela cinevato bilk smb. out of his money; to wheedle 
money out of/from smb.; a - pe cineva criticii to 
shelter smb. from blame; M. v.r. to elude [i'lu:d], (din 
sfială) to shrink (from) [frink]; O a se ~ de la... to 
avoid... [a'void)/shirk [‘fa:k] + V-ing, to back out from, 
to dodge ['dodz], to skulk (an obligation); a se ~ 
răspunderii to shirk responsibility; a se - de la 
serviciul militar to dodge military service 

sustragere s.f. embezzlement, defalcation; avoidance 

susținător s.m. 1. upholder ['Apheulde], supporter 
[se'po:te], sustainer [ses'teine]; 2. (a/ unei teze, ide) 
maintainer [mein'teing}; 3. (al familiei) breadwinner 
['bredwina) 

sustine |. v.t. 1. to support (smb., smth.) [se'po:t], to 
hold (smb., smth.) up, to sustain (smb.) [ses'tein]; fig. 
(a sprijini) to back (up), to second, to endorse 
[in'do:s]; to back smb. (financially); 2. (a încuraja) to 
encourage [in'karidz], to countenance [kauntinens]; 
3. (o hotáráre, a ajuta pe cineva ín muncá)to second; 
(a apăra) to defend [di'fend]; (o teză) to maintain; (o 
cauză) to champion; (o părere) to assert [e'sa:t], to 
uphold, to maintain; 4. (a afirma) to affirm [s'fa:m], to 
assert [a'sa:t], to state ['steit]; (în discuţie) to contend; 
(a pretinde) to allege ['e'ledz], to claim [kleim]; 5. (a 
menţine) to keep up, to maintain (conversation, 
speed, a struggle, one's rank, a part, one's credit); 
6. (a trece prin) (un examen) to undergo, to take 
(an exam); O susţin că... my contention is that...; a 
~ un actor cu replici to feed an actor; a ~ o 
afirmatie/teorie prin fapte to bear out a statement 
theory; a ~ un argument to urge an argument; a ~ 
cauza cuiva to back smb., to be behind smb/at the 
back of smb.; (din răsputeri) fam. to buoy smb. up, 
to champion; a- eforturile cuiva to be of assistance 
to smb. a ~ moralul cuiva to keep smb.'s spirits up; 
a ~ o motiune pol. to support a motion; a-și ~ 
nevinovăția to protest one's innocence/good faith; 
a ~ pe cineva pana la capăt to see smb. safely 
through; a ~ o probă to undergo a test; a-și 
~punctul de vedere to stand one's ground, to 
maintain one's point of view, to contend; a-și - 
spusele to face it out; a-și ~ teza invat. to keep the 
act; to defend the thesis 

susţinere s.f. 1. supporting v. susține; 2. (sprijin) 
support 

susţinut |. adj. sustained; (d. un argument) supported; 
(d. eforturi) constant ['konstent], permanent, 
unceasing; (d. interes) unfailing [An'feilin], unflagging 
[an'flagin); (d. atenţie) unremitting; (d. alergare, 
piață) steady (trot, market); Il. adv. constantly, 
unceasingly, unfailingly 

susur s.n. murmur ['me:me:], purl(ing) ['pa:1], whisper, 
babble, brawl [bro:l], ripple (of the waves); (fosnet) 
rustle ['rAsl] 
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susura v.i. to murmur, to purl, to ripple, to brawl; (a 
foșni) to rustie 

sutană s.f. bis. cassock ['kesek] 

sutar s.n. fam. înv. hundred-lei note 

sutas s.m. ist. Romeicenturion [sen'tu:rien] 

sutasa v.t., v.i. to braid [breid] 

sută s.f., adj., num. hundred ['handrid]; O ~ la - a 
hundred per cent; o - de ani one hundred years; 
la pagina o - page one hundred; trei ~e three 
hundred; cinci ~e șapte five hundred and seven; 
~e de... hundreds of...; ~e si ~e de... hundreds 
and hundreds of...; ti-am spus de o ~ de ori I've 
told you a hundred times 

sutálea adj., num. one hundredth 

sutien s.n. brassiere ['brasiger], bra [bra:] 

sutime s.f. hundredth 

sutura v.t. med. to suture (lips of a wound) ['su:t fe], to 
sew [sou], to stich up [stitf]; O a ~ o rană to put 
stitches to a wound, to unite a wound 
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sutură s.f. 1. med. suture; 2. anat. suture, join [dzoin] 

suvei s.n. ind. extr. socket ['sokit], casing socket (for 
lifting the casing) 

suveicá s.f. shuttle [' Atl] 

suvenir s.n. 1. souvenir [su:va'ni:a], keepsake ['ki:pseik]; 
2. (amintire) memory, remembrance [ri membrens] 

suveran I. s.m. sovereign ['sovrin], monarch ['monek]; 
II. adj. sovereign, paramount ['paremaunt] 

suveranitate s.f. sovereignty ['sovranti] 

suzeran adj., s.m. ist. suzerain ['su:zerein] 

suzeranitate s.f. suzeranity [-ti] 

suzetă s.f baby's dummy [dami]/comforter ['kamfata] 

svastică s.f. swastika ['swestike], fylfot ['filfot]; 
(hitleristá) hanken-kreuz 

sveter s.n. sweater ['sweta] 

swami s. rel. Swami 

swing s.n. spori muz. swing 

syrinx s.n. 1. zool. syrinx ['sirins]; 2. muz. Pan's pipes; 
panpipe ['penpaip] 


S 


S, s s.m. invar. the twenty-second letter of the 

"Romanian alphabet (corresponding English sound: 
shin shoe) 

șa s.f. și geogr. saddle ['sedl]; O a pune ~ua pe 
cineva fig. to ride. smb.; a scoate ~ua de pe... to 
unsaddle 

sabacá s.f. inv. openwork embroidery/ tracery 

sabár s.n. tehn. scraper ['skreipa] 

sablon I. s.n. 1. stencil ['stensl], pattern ['patan]; 2. 
tehn. sitemplate ['templeit]; mould ['mould]; 3. text. 
gauge |'gei:d3]; 4. fig. cliché; commonplace 
['kamenpleis]; C) dupa ~ a) adj. cut and dried; b) 
adv. in a hackneyed/ commonplace fashion; 
unimaginatively; mechanically; Il. adj. staple ['steipl], 
standard(ized); 2. peior. hackneyed, humdrum 
[‘hamdram]; 3. (nediferentiat) indiscriminate 
[in'diskriminet], pat [pet]; frază ~ trite expression 

sablona v.t. tehn. to template ['templeit] 

sabotă s.f. tehn. anvil block ['ænvil blok] 

sacal s.m. 1. zool. jackal ['dzsekl], golden wolf (Canis 
aureus); 2. fig. și vulture ['valtfa] 

saga s.f. pop. v. glumă 

sagrin s.n. ind. pielăriei shagreen [[e'gri:n] 

sagrina v.t. ind. pielărieito shagreen [fe'gri:n], to grain 
['grein]; C) piele ~ta grained leather 

sah l. s.m. shah ['fa:]; Il. s.n. sport 1. chess ['t fes]; 2. 
(atac) check ['tfek]; O ~-mat checkmate! 
['tfekmeit]; în ~ in check; partidă de - game of 
chess; a da - la rege to check the king; a juca - 
to play chess; a tine pe cineva în - to hold smb. 
in check, to keep smb. at bay 

sahár-mahár s.n. arg. O a umbla cu ~ fam. to play 
(at) fast and loose, to be a humbug 

sahist s.m. sportchess player [' fes pleia] 

saibă s.f. tehn. 1. (rondelá) washer [wo fe]; 2. (roată) 
sheave ['[i:v] 

şaisprezece s.m., adj., pron., num. card. sixteen 
[siks'ti:n] 

saisprezecelea adj., num. ord. the sixteenth [siks'ti:n6] 

saisprezecime s.f. si muz. one/a sixteenth part 

şaizeci s.m., adj., pron., num. card. sixty ['siksti] 

sal s.n. shawl [fo:1]; (fular) comforter ['kamfete], muffler 
['‘maflo} 

saland s.n. nav. barge ['ba:dz], amer. scow [skeu]; D 
~ de cărbuni coal hopper/highter ['haita] 


salander s.m. nav. bargee [ba:'dzi:], bargemaster 
['ba:dzmaste] 

salanger s.m. sportchallanger ['tfæləndzə] 

saláu s.m. iht. pike perch [paik pa:t[], zander ['zzende] 
(Lucioperca sandre) 

sale s.f. pl. anat. loins [loins]; O a se îndrepta de ~ to 
straighten one's back 

salon s.n. 1. biol. chalone ['kzeloun]; 2. text. shalloon 
[fe'lu:n]; 3. nav. drag-/trawl-net ['tro:Inet] 

şalter s.n. tehn. switch [switf] 

salupá s.f. nav. (ship's) boat ['bout], (cu motor) 
(motor)boat 

salvari s.m. pl. shalwars ['[Alwa:z], shulwaurs, 
sharovaries 

saman s.m. rel. shaman [ fa:men] 

samanism s.n. rel. shamanism [ [amenizm] 

sambelan s.m. odin. chambelain [t fJeimbelin] 

samiza v.t. ind. pielárieito chamois [ [z2zmwa], to taw 
[to:] 

samotá s.f. constr. chamotte [fa'mot], fire clay ['faia 
klei] 

şampanie s.f. champagne [fzm'pein], fam. fiz(z) 

sampaniza |. v.t. to aerate ['£ereit], to give sparkle to; 
to prepare champagne from 

sampanizare s.f. champagnization [fæmpənai'zei fn], 
fermentation 

sampon s.n. shampoo [Jzm'pu:] 

sampona v.t. to shampoo [fam'pu:] 

san s.n. last [la:st], boot/shoe tree 

sancru s.n. med. chancre ['Jznke]; D ~ moale soft 
chancre 

sandrama s.f. reg. 1. (baracă) booth [bu:6]; 2. fam. 
ramshackle/ tumbledown building, jerrybuilt house 

sanírena v.t. tehn. to chamfer ['fæmfə], to bevel ['bevi] 

sanjant adj. shot silk [fot silk] 

șansă s.f. 1. chance ['t{a:ns]; (noroc) luck [lak], fortune 
['fo:t{n]; 2. (ocazie) opportunity [ope'tju:niti]; 3. 
(posibilitate) likelihood [laiklihu:d]; pl. odds; O ~a 
mea! just my luck! o ~ cum rar intálnesti it's a 
chance in a thousand; ~a îi surâde fortune smiles 
on him; ~a nu-i de partea lui the odds are against 
him; ultima - the last chance/ cast; a avea -e to 
have a fair turn, to stand a chance; a avea ~e de 
reuşită to have/ get a good hand/ success, to be 
ahead, fam. to have/ stand a show; are toate ~ele 


949 


să fie acuzat there is every chance! likelihood 
that he will be accused; a nu avea -e to stand no 
chance; a nu avea ~e de câștig to be out of the 
running; n-a avut ~ he was unfortunate; a-si 
încerca -a to try one's luck, to chance tt; 

sansoneta s.f. muz. chansonette, (music-hall) song 

sansonetist s.m. 1. chansonnier [fa:nsen'je], singer 
of chansonettes; 2. song-writer 

santagist s.m. v. santajist 

santaj s.n. (piece of) blackmail ['blaekmeil] 

şantaja v.t. to blackmail ['blakmeil] 

santajist s.m. blackmailer 

santan s.n. peior. cabaret ['kzberei], night club ['nait 
klab] 

santeza s.f. rar chanteuse ['fa:ntu:z] 

şantier s.n. 1. (building/ construction) site [sait], yard 
[ja:d], depot ['di:pou]; road works; 2. nav. shipyard 
[‘Jipja:d], mil. dockyard; O ~ de abataj min. stope, 
working place; ~ naval shipyard, presc. yard; pe 
~ on the building site; fig. in hand, on the stocks; a 
lucra pe ~ to work on the site 

santung s.n. text. shantung [fen'tan] 

sant s.n. 1. ditch [dit]; (de scurgere pentru apă) 
kennel, drain [drein]; 2. (de ceiate) inv. fosse, 
moat [mout]; 3. mil. entrenchment [in'trent f ment], 
trench [trent]; 4. tehn. groove [gru:v], rut [rat]; C 
~ anticar mil. (anti-)tank ditch; a săpa ~uri to 
ditch, to trench 

sapá s.f. constr. covering ['kaverir], capping ['kxpin] 

șapcă s.f. peaked cap ['pi:kt kæp] 

sapirograf s.n. xerograph [zirou'gref], trans- 
fer(r)otype, amer. mimeograph ['mimi:sgrt] 

sapirografia v.t. to ditto [ditou], to xerograph, to 
mimeograph, to transfer [trens'fs:]; C) copie ~ta 
transfer paper 

sapirografiere s.f. tehn. mimeoghaphing, copying by 
photostat 

șapte s.m., adj., pron., num. card. seven [sewn]; O ~- 
degete bot. finger fern ['finge fe:n] (Comarum 
palustre); a avea - vieţi to have as many lives as 
a Cat; a bea cat - fam. to drink heavily; a umbla 
pe - cárári fam. to be tottering about, to be dead 
drunk; din doi in ~ fam. very seldom; once in a 
blue moon 

saptelea adj., num. ord. seventh [seven] 

șaptesprezece s.m., adj., pron., num. card. seven- 
teen [sevn'ti:n] 

saptesprezecelea adj, num. ord. seventeenth 
[sevn'ti:n®] 

şaptezeci s.m., adj., pron., num. card. seventy ['sevnti] 

saptezecilea adj., num. ord. seventieth ['sevnti9] 

saradá s.f. puzzle ['pazl], enigma [e'nigme], charade 
[fe'reid] 

sarampoi s.m. reg. pile [pail], stake [steik] 

sareta s.f. gig, poetic chariot ['t{zriat]} 

sarg adj. (d. cai) dun [dan], light bay [lait bei] 

sariaj s.n. geol. drifting (of alluvial deposits) 
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şarja |. v.t. mil. to charge [tfa:d3]; ll. v.i. to exaggerate 
[ig zaedzereit], to over-colour [ouva'kala]; teatru to 
overdo; fam. to guy a part [gai] to play up, to 
overemphasize [ouve'emfesaiz] 

şarjă s.f. 1. tehn., mil. charge [tfa:dz]; 2. fig. attack 
[ə'tæk]; (caricatură) cartoon [ka:'tu:n], caricature 
['kserikatjua] 

şarlatan s.m. charlatan ['fa:leten], mountebank, cheat 
[tfi:t], fraud ['fro:d] sharper ['fa:pe], col. faker [feik]; 
(pretins medic) quack [kwek]; (impostor) impostor 
[im'poste], fam. humbug ['hambag] 

sarlatanie s.f. quackery [-ri], charlatanry ['fa:letenri], 
imposture [im'po:st fs], fam. flam [flaem] 

sarlota s.f. cul. charlotte ['fa:let] 

şarm s.n. livr. charm [tfa:m] 

sarniera s.f. 1. tehn. hinge [hind], butt-hinge, joint 
[dzoint]; 2. paleont. hinge; 3. geol. crest bend axis 
(of fold); 4. aileron-, elevator-, hinge- 

sarpantá s.f. constr. framework ['freimwa:k] 

şarpe s.m. zool. și fig. snake [sneik], serpent ['sapnt]; 
O ~ cu clopoței rattlesnake (Crotalus adaman- 
tus); cu ochelari naja, cobra (Naja naja); ~-de- 
apá water/ grass snake; - otrávitor venomous/ 
poisonous snake/ serpent; arborele - bot. snake 
wood (Strychnos colubrina); imblánzitor de şerpi 
snake charmer; muscáturá de - snake bite; pui 
de - snakelet; de - adj. snaky; ca de - adj. 
snakelike; a încălzi un - la sân to warm/to cherish/ 
to take a serpent to one's bosom, to nourish a 
viper in one's bosom; a tipa ca din gură de ~ to 
bawl and squall, to shout at the top on one's voice; 
a se tari ca un ~ amer. to snake (along) 

şart l. interj. slap! ['slazp] II. s.n. C] cu ~ adj. due [d(j)u:], 
proper, adequate ['zedikwoet]; Ill. adv. duly, properly, 
adequately; D dupa ~ according to custom 

șase |. s.m., adj., pron., num. card. six; Il. interj. nix! 
jiogers! ['dzige:z] 

saselea adj., num. ord. sixth 

şasiu s.n. tehn. chassis ['Jzsi:], frame ['freim] 

sasiu adj. cross-eyed 

saten adj. (d. păr) (chestnut-)brown [{(tfesnat) braun]; 
(d. oameni) brown-haired ['braun-head) 

satra s.f. 1. Gipsy camp [‘dzipsi kæmp]; 2. Gipsy tribe 
[traib]; 3. (cort) tent; (baracă) booth [bu:6] 

savanti s.m. pl. geogr. Shavanti(s) 

ságalnic I. adj. waggish ['wegif], droll [dreul]; playful 
[pleiful], jocular ['dzokjule]; (comic) funny ['fAni]; Hl. 
adv. waggishly, humorously 

sátrar s.m.wandering/ nomadic Gipsy [nou'medik 'dzipsi] 

Schioapá s.f. 1. lame woman/girl; 2. (măsură) short, 
span [spen] (7 inches); D de-o ~ a) a span broad, 
a span long; knee-high to a grasshopper; b) fig. 
little tiny [taini]/ wee... [wi:] 

schiop l. s.m. lame man/ boy [leim]; fam. lame duck; 
ll. adj. 1. lame, limp, halt [holt]; (d. versuri) halting; 
2. fig. deficient [di'fi fnt], imperfect; De ~ de piciorul 
stâng he is lame in his left leg 
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schiopa v.i. 1. to become lame; 2. v. schiopáta scolári v.i. to learn (at a school) [le:n] 

schiopata v.i. 1. to limp, to hobble ['hobl], to halt [holt], scolárime s.f. schooichildren; pupils 
fam. to dot and go one; to walk lamely; Da - deun — scolárità s.f. schoolgirl ['sku:lga:l] 
picior to be/ walk lame, to be lame of/ in one leg; a şcoli v.t. (pe cineva) to teach; v.r. to educate, to instruct 
umbla schiopatand to walk with a halt; 2. fig. to sedea v.i. 1. to sit; (d. păsări, pe ram) to be perched 


be lame; to be poor, to leave much to be desired, to 
be deficient; not to be up to a standard; (d. versuri) 
to be halting, to halt; D e ceva care schiopáteazá 
there is a hitch somewhere, there is a but in it 
scoala s.f. 1. school [sku:1]; (clădire) school (house); 
(învățătură) schooling, training ['treinin], education 
[edju'kei fn]; (elevi) school, scholars ['skole:z]; 2. 
(filozofică) school; 0 ~ comercială commercial 
school; ~ confesională denominational/ voluntary 
school; ~ cu pension boarding school; ~ de baieti/ 
fete boys'/ girls’ school; ~ de corectie reform/ 
approved school, reformatory, remand home; ~ 
(de cultura) generala all-round/ comprehensive 
school; ~ de marina naval/ marine school; ~ de 
meserii vocational school: ~ de perfectionare 
finishing school; ~ de razboi Staff college: ~ de 


[pe:tft]; 2. (a se așeza) to sit down; 3. (a sta, a 
rămâne) to stay [stei], to remain [ri'mein]; (a fi) to 
be; (a Zabovi) to lag [leg]; 4. (a locui) to live; 5. (a 
se odihni)to (take) a) rest; D a-i - bine, rău to fit/ 
suit smb. (well, badly) [sjut]; a - într-un fotoliu to 
sit in an armchair; a ~ la masă to sit at the table; a 
~ pe vine to squat (on one’s hams); haina iti 
aie bine the coat fits you well; nu sade bine 

.. it doesn’t become one to...; a ~ - binisor to sit 
stili to be quiet; sezi binisor! easy! gently! a ~ 
chircit/ ghemuit to sit hunched up; a ~ closcá to 
sit tight; a ~ în aşteptare to sit on the fence; a - în 
capul mesei to sit at the head ofthe table; a - în 
capul oaselor to sit up; a ~ într-o rână to recline 
on one side; a ~ locului nemișcat to sit tight, not 
to budge 


stat (Anglia) state/ amer. public school; sedere s.f. 1. sitting; (rámánere Într-un ioc) stay(ing), 


elementará elementary/ primary school; - medie/ 
secundará secondary school; (ín Anglia, si) 
college, high school; ~ normală/ pedagogică 


sojourn ['sodze:n]; O sper să va placa ~a aici | 
hope you will enjoy your stay; (popas) halt [holt]; 2. 
(lenevie) laziness ['leizinas], idleness [‘aidInas] 


aprox. teacher-training school; ~ profesionala ședință s.f. 1. sitting; 2. (adunare) meeting ['mi:tin], 


vocational/ technical school; ~ superioară higher 
school; ~ teologica school of theology; mil. school 
drill, training; un om cu ~ a man of education; fara 
~ uneducated; a absolvi o ~ to finish/ leave school, 
to graduate from a school; a conduce o ~ to keep 
a school; a da pe cineva la - to put/send smb. to 
school, to place smb. at school; a face/ a crea (o) 
~ a) to found a school; b) fig. to set a fashion: a 
urma la (0) ~ to attend a school; a se duce la ~ to 
go to school; azi nu e ~ there are no classes 
today, there's no school today; an(i)/ zi de ~ school 
day(s); carte de ~ school book; cladirea scolii 
schoolhouse; coleg de ~ school mate, school- 


gathering ['gadarin]; (conferință) conference 
[konferens]; 3. jur. session ['sefn]; CJ ~ închisă 
closed meeting; ~ plenara plenary meeting/ 
session; ~ publica open meeting; a conduce/ 
prezida o ~ to chair a meeting; a convoca o - to 
call/convene a meeting; a deschide ~a to open 
the meeting; a lua cuvântul la o ~ to address the 
meeting; a lua parte la o ~ to take part in/ to 
participate in/ to attend a meeting; a ridica ~a to 
leave the chair, to break up/ close the meeting; a 
tine ~ to be sitting, to be in session; to take part in 
a conference; ~a se amână the meeting is 
adjourned 


fellow; ingrijitor de ~ school attendant; nava-~ sedita s.f. chimcheddite ['tfedait] 
nav. school ship; trecut prin ~ (instruit) adj. school- șef |. s.m. chief [t[i:f], head (of a family) [hed]; (al unui 


bred 

scolar I. s.m. school boy, pupil ['pjupl]; pl. schoolchil- 
dren; Il. adj. school; educational, livr. scholastic 
[ske'laestik]; O an ~ school year; autobuz ~ school 
bus; comisie ~a locala school board; comitet ~ 
(al unui oraș) school committee; disciplină ~a 
schooling; district - school district; pedeapsă -ă 
glum. school butt; taxă -ă school fee, schooling; 
vârstă -ă school age 

scolaritate s.f. period of instruction (at school) 

scolariza v.t. to (put to) school 

școlarizare s.f. education [edju'keifn], schooling 
['sku:lin] 

scoláresc adj. 1. school..., schoolboy...; 2. (simplu) 
oversimplified [ouve'simplifaid] 

scoláreste adv. like a schoolboy 


trib) chieftain [tfi:ftein]; (superior) superior 
[sju:piaris]; (conducător) leader (of a party) ['li:da]; 
principal, head (of a business); foreman (of a jury) 
['fo:man]; founder (of a school of thought); O ~ de 
atelier foreman; ~ de banda ringleader; ~ de birou 
head clerk; ~ de cabinet (minister's) principal 
private secretary; ~ de catedra head of chair/ 
department; ~ de echipă a) teamster, foreman; b) 
sport captain ['kepten], skipper, teamster; ~ de 
echipa agricola field-team leader; ~ de gara station 
master; ~ de orchestra conductor; ~ de raion 
head of department, department(al) manager: ~ 
de serviciu head of a service, departmental 
manager; ~ de stat head/ chief of state; ~ de stat 
major mil. chief of staff; ~ de santier superintendent 
of work; ~ de tren guard, amer. conductor; ~ul 
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personalului personnel/ staff manager; ~ule! fam. 
governor! bucatar-~ chef, head cook; comandant 
~ mil. commander-in-chief; inginer-~ chief 
engineer; redactor-~ editor-in-chief 

sefie s.f. 1. leadership ['li:dafip]; 2. management, 
superintendence [supein'tendens] 

seic s.m. pol., rel. sheik(h) [ feik] 

selac s.n. chim., tehn. shellac(k) [‘felak] 

selar s.m. saddler ['szedia], saddle maker; harness 
maker 

selárie s.f. saddler's, saddle-maker's 

self s.n. geogr. (continental) shelf [felf] 

semineu s.n. chimney ['tfimni], fireplace [faie'pleis] 

semizetă s.f. rarchemisette [[emi'zet] 

senal s.n. nav. channel ['t fznl], fairway ['fzewei], clear 
way 

senilă s.f. auto. caterpillar ['keitepils], chain track [t fein 
træk] 

sepcar s.m. hatter ['hætə] 

seping s.n. tehn. shaping (machine) 

septar s.m. playing card marked with no. 7 

septel s.n. livestock ['laivstok] 

septime s.f. seventh (part) ['sevne] 

serardizare s.f. met. sherardization [fi:ra:dai'zei [n] 

serb s.m. ist. serf [so:f] 

serbet s.n. cul. fruit syrup boiled hard, candied fruit 
juice 

serbetiera s.f. sherbet/jam jar ['[a:bav 'dzzem dza:] 

serbie s.f. ist. serfdom ['se:fdem], serfage ['-fid3], serf- 
ownership 

serif s.m. sheriff ['ferif], law marshall (1o: ma: f1] 

serlac s.n. chim, tehn. shellac(k) [ felek] 

serlai s.m. bot. salvia (Salvia aethiopis) [selvie] 

serpar I. s.m. ornit. snake buzzard ['sneik 'bAze:d], 
serpent eagle ['se:pent i:gl] (Circaetus gallicus); M. 
S.n. V. bráu, chimir 

serpas s.m. ist., geogr. Sherpa [ fe:pe], pl. Sherpa(s), 
member of a Tibetan people, living in Nepal, famous 
as mountain climbers 

serpárie s.f. snakes... 

serpesc adj. snake... [sneik] 

serpeste adv. like a snake 

serpoaicá s.f. 1. female snake; 2. fig. shrew [[ru:], 
vixen ['viksn], minx, hussy ['hasi] 

serpui v.i. to wind [waind], to sinuate [sinjueit]; (a se 
incoláci) to wriggle [rigl]; (d. râuri) to meander 
[mi'zende]; (d. drumuri) O a cobori ~nd to wind 
down; a ~ urca ~nd to wind up 

serpuire s.f. winding ['waindin] 

serpuit(or) adj. winding, meandering; (d. rau) (sinuos) 
crisp; O mișcare -ă squirt [skwa:t] 

serpuitura s.f. winding, turn [te:n]; meander [mi'zenda] 

serpusor s.m. bot. club moss ['klAb mos] (Lycopodium 
complanatum) 

serui v.t. ind. pielărieiv. descárna 

şervet s.n. 1. napkin ['nzpkin], serviette; 2. (prosop) 
towel ['tauel] 
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servetel s.n. 1. napkin ['nepkin]; paper serviette; 2. 
(pt. copii) baby's diaper ['daipe] 

ses geogr.l. s.n. plain [plein]; Il. adj. flat [flat], even 
[‘i:vn], plane [plein] 

șesime s.f. sixth (part) [sikse] 

Sest s. n. numai în expr. O pe ~ on the sly, on the 
quiet, in an underhand manner; a vinde pe - to 
sell under the counter 

șevalet s.n. easel ['i:zl] 

sevaliera s.f. signet-ring ['signit rin], seal-ring (worn 
by men) 

sever s.n. tehn. shaver ['feiva] 

severui v.t. tehn. to shave [feiv] 

seviot s.n. Cheviot ['t feviet] (English breed of sheep) 

sevreta s.f. ind. pieláriei sheep skin [' fi:p skin] 

sevro s.n. ind. pielăriei kid 

sezatoare s.f. 1. (literary) social ['seuf1]/ soire [swa'rei]; 
2. evening sitting of village women social; amer. 
bee 

sezlong s.n. deck/lounge [laundz]/long chair [5t [£s] 

șezut s.n. anat. seat [si:t], fam. bottom ['botm], buttocks 
['batəks] 

sfichi s.n. 1. whip lash ['wip lef]; 2. (lovitură) stroke 
with/ cut with/ flick of a whip; 3. (capăt) end; (vârf) 
tip; 6. fig. și sting; hit, stroke of sarcasm; O a lua 
pe cineva în ~ to give smb. a cutting-up, v. și 
sfichiui 2. 

Sfichiui v.t. 1. to whip [wip], to lash [lf], to flog; 2. fig. 
to scourge [ske:dz], to lash at, to cut up, to give 
smb. a cutting-up, fam. to slate [sleit] 

sfichiuitor adj. fig. biting ['baitin], cutting C1 vant ~ 
cutting wind 

Sfichiuitura s.f. 1. lash [lz]; 2. fig. cutting-up 

sil. conj. and; O ~...~... both...and; not only ..., but 
also ...; ia ~ cartea ~ dicționarul take both the 
book and the dictionary; ~ unul ~ celalalt both 
alike; ~ aşa mai departe and so on/ forth, fam. 
and things, and all that; ei ~ ce? and what of it? ~ 
ce daca? so what? Il. adv. 1. (de asemenea) also, 
too, as well; O ~ tu you too, also you; ~ eu | too, 
fam. same here; 2. (chiar) even ['i:vn); O ~ de-ar 
fi asa even if it were so; 3. (deja) already C1 am ~ 
primit răspunsul I’ve already got the answer; 4. 
(înaintea unui comparativ) still; C1 ~ mai - still 
greater/ better/more terrible; asta e ~ mai 
frumoasa this is still more beautiful; 5. (nici) neither, 
nor; D nici eu/mie neither do/have/am |; nici John 
~ nici Mary neither John, nor Mary 

siac s.n. text. kind of rough woolen fabric 

Siboi s.m. bot. wallflower ['wo:lflaue] (Cheiranthus cheiri) 

sic |. s.n. 1. elegance [eligens], smartness ['sma:tnas], 
Style [stail], stylishness ['staili [nes]; 2. (haz) point, 
grace [greis]; Il. adj. smart, elegant, chique [fi:k] 

sicana v.t to tease smb. [ti:z], to chicane smb. ([i'kein], 
to put spokes in (smb.’s) wheels; (a face sicane) 
to cavil at ['kevil], to find fault with; reciproc to 
tease each other 
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sicanare s.f. pettifoggery [peti'fogeri]; teasing [ti:zin], 
raillery ['reileri] 

sicanator adj. rar teasing; captious ['kzp fes], carping 
['ka:pin], pettifogging, cavilling, fault-finding 

sicana s.f. pettifoggery, cavil ['kevil], chicane(ry) 
[ fi'keineri] 

sie pron. reflex. inv. v. siesi 

sif s.n. tipogr. composing gallery [kem'pouzir 'gzleri] 

sifon s.n. text. chiffon ['fifen] 

sifona |. v.t. 1. to rumple ['rampl], to ruffle ['rAfl], to 
wrinkle ['rinkl], to crease [kri:s], to tumble [‘tambl]; 
[Ja ~ rochia cuiva to tumble smb.'s dress; 2. fig. 
(onoarea) fam. to besmirch [bi'sme:tf]; to rumple 
smb.; ll. v.r. 1. to crease; I acest material se 
sifoneaza usor this material creases easily; 2. 
fig. (ase bosumfla) fam. to take it ill, to blow one’s 
top, to take offence 

sifonabil adj. 1. easily creasable; 2. fig. touchy [tfi], 
tetchy, easily offended; D ai grijă cum vorbesti, 
e foarte ~ watch your language, he is very touchy; 
ne~ crease-proof/-resistant 

sifonare s.f. creasing, rumpling 

sifonier s.n. wardrobe ['we:droub]; (mic) chiffonier 
[fife'nia] 

siism s.n. rel. Shi'ism, Shiism [fi:'izm] 

sild s.n. constr. door handle ['hændi]/ (protecting) plate 
[pleit] 

siling s.m. fin. shilling [ filin], fam. bob; O doi ~i florin 
['florin]; doi ~i si șase penny half-crown; cinci ~i 
crown; zece ~i half-pound 

simi s.m. (dans) shimmy ['fimi] 

sina s.f. 1. ferov. rail [reil]; 2. (de roată) tire, tyre [tai]; 
(de sanie) runner ['rana]; O ~/ cerc de butoi shroud 
[fraud]; cap de ~ rail end; cuzinet al ~ei rail chair; 
laminor pentru ~e metal. rail(rolling) mill; talpă 
de ~ ferov. rail base 

sind(rJilà s.f. shingle ['fingl], splinter, tile of wood [tail], 
amer. Clapboard ['klzpbo:d]; col. shingles 

sindrilar s.m. (cel care face sindrila) shingle splitter; 
(cel care bate sindrila) shingler [' finta] 

sindrili v.t. to shingle ['fing!] 

sinsila s.f. zool. chinchilla [tfin'tfile] (Chinchilla 
lanigera) 

sintoism s.n. rel. Shintoism ['fintoizm] 

sintoist adj, s.m. si f. shintoist ['fintoist] 

sinui v.t. tehn.to tyre [taie] 

sip 1. s.m. iht. (common) sturgeon ['ste:dzn] (Acipen- 
ser Sturio); 2. s.n. reg. (the content of a) bottle 

sipcá s.f. slat [slæt], lath [la:0]; O grătar de ~i lath 

sipot s.n. 1. (izvor) (gushing) spring [sprin]; 2. (jgheab) 
chute [fu:t]; (burlan) pipe [paip] 

sir s.n. 1. (unul lángá altul) row (of chairs, buttons) 
[rou]; (unul ín spatele altuia) line [lain]; tier (of chairs 
on a slope) [tis]; Da sta în ~ to line up, to queue; 
2. mil. file [fail]; 3. geogr. range [reind3], chain [t fein]; 
4. (serie) series ['sieri:z), succession [sek'sefn]; 
range; (număr) number [nambe]; (listă) list; 5 
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(scurgere) course [ko:s]; 6. fig. (al gándurilor)train 
[trein]; DJ ~ de evenimente concatenation; 7. 
(legătură) connection; O un ~ de... a number/ series 
of...; ~ de camere suite of rooms; ~ neîntrerupt 
unbroken series; în ~ a) in a row/ line; in a string; in 
single/ Indian file; in files; ani în ~ years in a row/on 
end; b) (succesiv) in succession, successively; 
(neîntrerupt) incessantly; C] în ~uri strânse in 
close/ serried ranks; un lung ~ de nume a long 
string/lisu/bead-roll of names 

sirag s.n. 1. necklace ['nekles]; chain [tfein]; 2. (de 
márgele) string of beads [bi:dz] 

sirá s.f. (de paie) hayrick e. stack [stek]; O sira 
spinárii anat. spine [spain], backbone ['bzekboun], 
spinal column |'kaln] 

siret' s.n. 1. (shoe) lace [leis]/ string; 2. (snur) cord; 
3. pl. lace 

siret? |. s.m. fam. slyboots ['slaibu:ts], sly dog, sly/ 
cunning one; Il. adj. sly [slai], canny ['kni], arch 
[a:tf]; (viclean) cunning ['kanin], artful, shrewd 
[fru:d], sharp [fa:p]; (strengar) mischievous 
[mis'tfi:vies]; C] - ca vulpea as cunning as a fox; 
III. adv. slyly, cunningly, artfully 

siretenie s.f. cunning, art(fulness) 

siretlic s.n. (truc) trick, dodge [dod3], artifice ['a:tifis]; 
ruse [ru:z] 

Siroi |. v.i. 1.to stream [stri:m], to flow (in great volume) 
[flou], to gush [ga f]; (a se prelinge) to drip; O a ~ 
de ploaie to be dripping wet; 2. (a curge repede) 
to stream/ run swiftly; Il. s.n. flow, stream; (torent) 
torrent, flood [flad]; agony (of tears) ['egeni]; Oa 
curge siroaie to stream, v. |. 1. D lacrimile îi 
curgeau șiroaie he shed torrents of tears, he wept 
in torrents 

sist s.n. geol. shale [feil], schist [fist], slate [sleit]; O ~ 
bituminos bituminous/ combustible shale; D ~ 
nisipos sandy shale; ~uri argiloase argillaceous 
schists, clay slates; ~uri cristaline crystaline 
schists 

sistificare s.f. ind. extractivă exfoliation [eksfouli'ei [n] 

sistos adj. geol. schistose, schistous ['fistes], slaty 
['slzeti] 

sistuozitate s.f. geol. schistosity [is'tositi] 

Sis s.n. pop., reg., arg. swordcane ['swo:dkein], 
swordstick, rapier ['rapie], dagger (encased/ 
hidden in a walking stick) ['dægə] 

sisai v.i. to rustle ['rasl] 

sisca s.f. chopped straw [stro], chaff [t [af] 

sistar s.n. milk pail ['milk peil] 

sistav adj. (pipernicit) stunted ['stantid], undergrown 
['Andegroun]; (mic) small [smo:l]; (plăpâna) feeble 
['fi:bl], weak [wi:k] 

sistávi v.r. 1. (a se zbárci) to shrivel [ frivl]; 2. (d. 
oameni) to grow sickly 

sitar s.m. v. sindrilar 

șiță s.f. clapboard ['klapbo:d] 

situi v.t v. sindrili 
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slagar s.n. muz. hit; popular song 

slam s.n. ind. extractivă sludge [slad3], slime [slaim], silt 

slap s.m. footwear used on the beach 

sleahta s.f. 1. (clică) gang [gen], clique [kli:k], set, 
coterie ['keuteri]; (ceată) troop [tru:p]; 2. odin. ist. 
Polish gentry, lower aristocracy; O toată ~a fam. 
the whole kit/caboodle 

sleampat adj. (neglijent) fam. slovenly ['slovanli], 
slatternly ['slzetanli]; (d. femei) fam. draggle-tailed, 
doway(ish) ['daudi(f)], sluttish ['slatif], untidy 
[An'taidi]; O o femeie ~a a drab, a slut 

sleau s.n. 1. (drum) road froud], highway ['haiwei], 
highroad, causeway ['ko:zwei]; 2. (curea) (rope of 
the) trace [treis]; C) pe ~ openly, straightforwardly; 
o să-i spun pe ~ I'll give him a bit of my mind; i-am 
spus pe - ce gândesc | told him straight (out) 
what | thought; ca să vorbim pe ~ to put it bluntly, 
not to put too fine a point on it 

slefui v.t. 1. tehn. to grind [graind]; (prin pilire) to file 
[fail]; (a lustrui) to lustre ['lasta], și fig. to polish 
['poli f]; (a îndepărta rugina) to furbish ['fa:bif]; 2. 
fig. (un text)to brush up [bra f], to polish, to stylize 
['stailaiz]; 3. fig. (pe cineva) to polish; O dis- 
cursul mai trebuie -t the speech needs some 
brushing up 

slefuitor s.m. polisher ['poli fe] 

slep s.n. nav. barge [ba:dz] 

slibovita s.f. kind of strong plum brandy 

slit s.n. 1. tehn. slot [slot], groove [gru:v]; 2. (front) slit, 
fly [flai] 

smale s.n. pl. tipogr. condensed type [ken'denst taip] 

smecher |. s.m. slyboots ['slaibu:ts], dodger ['dod ze], 
cunning fellow, artful/ sly dog; (escroc) fam. deep 
card/ file, sharp dealer; Il. adj. (șiret) sly [slai], arch 
[a:tf]; (viclean) cunning ['kanin]; crafty ['krafti], artful, 


fam. deep [di:p]; pop. downy ['dauni]; (care găsește | 


soluții prompte) quick-witted, long-headed; (istet) 
clever, acute [e'kju:t], sharp, fam. cute; (prefácut) 
astute [e'stju:t], slippery; (d. copii, strengar) 
mischievous; Cl destul de ~ sharpish ['[a:pi[];e 
un ~ he’s acrafty one 

smecheresc adj. fam. of a slyboots/ dodger 

smecheri |. v.t. to dupe [dju:p], to swindle ['swindl], 
fam. to take in; Il. v.r. to grow wise 

smecherie s.f. 1. slyness ['slainas]; cunning ['kanir], 
art(fulness), craft [kra:ft], fam. depth [dep8]; 2. 
(artificiu) artifice, trick, dodge [dodz], stratagem 
['straetadzem]; 3. (înșelătorie) cheat [tfi:t], swindle; 
amer. sl. whiz(z); fam. sell, plant; C1 a prinde -a 
fam. to catch the knack (of)...; a umbla cu -ii fam. 
to play (at) fast and loose, to be a humbug 

smen s.n. fam. arg. cheat/(tricky) deal in foreign currency 

smenar s.m. fam. arg. trickster ['trikste], spieler, crook 
[kru:k], con man ['kon men] 

smirghel s.n. tehn. emery powder ['emeri pauda); (ca 
hártie) emery/sand paper 

smotru s.n. înv. military training, fam. hard working 
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snapan s.m. charlatan ['fa:leten], rogue [reug], 
scoundrel ['skaundrel] 

snaps s.n. spirits, pop. lush [la f], the creature ['kri:tfa] 

snec s.n. tehn. helical conveyer [ken'veie]; conveyer 
worm 

snitel s.n. cul. schnitzel [ fnitzl], battered steak ['baetad 
steik] 

snur s.n. 1. cord [ko:d]; hort. garden rope [roup]; (al 
soneriei) bellpull; 2. (siret) shoe lace [leis]/ string 

snurceramicá s.f. ist., artá method for adorning pottery 

snurui v.t. 1. aprox. to seal a file of documents; 2. to 
lace up [leis] 

snuruit adj. 1. sealed with a string; cord-bound ['ko:d 
baund]; 2. adorned with cords 

so interj. C) ~ pe el! hark! hoiks! 

soaldá s.f. Dl a umbla cu ~a fam. to play (at) fast and 
loose, to be a humbug 

soaldiná s.f. bot. wall pepper ['wol pepe], wallwort 
pricket (Sedum acre) 

soapta s.f. 1. whisper ['wispa]; 2. (susur) murmur 
['me:me:], gurgle ['ge:gl], purl [pa:l]; O in ~ ina 
whisper; below/ under one’s breath 

şoarece s.m. Zool. mouse [maus] (Mus musculus); 
O ~ de biblioteca fig. bookworm; ~ de câmp 
vole, field/ meadow/ harvest mouse (Microtus 
arvalis); ~ de padure European wild mouse 
(Apodemus sylvaticus) 

şobolan s.m. zool. rat ['ræt] (Mus decumanus) 

Soc s.n. 1. (izbire) shock, impact [im'pzkt], blow 
[blou], bump [bmp], collision (of two bodies) 
[ke'lizn]; percussion [pə:'ka fn]; 2. fig. shock; 
repercussion, reaction [ri'ekfn]; 3. auto. choke 
[tfouk]; O ~ electric electric shock; ~ post- 
operatoriu med. post-operative shock; de ~ 
shock...; brigada de ~ shock brigade; program ~ 
crash programme; rezistent la ~ shock-proof/ - 
resistant; trupe de ~ mi/. commandos, shock 
troops; unda de ~ fiz. shock wave; a-si reveni 
din ~ to recover from a shock 

soca v.t. to shock, to astonish [es'toni f]; (bunul simt) 
to offend [»'fend], to be contrary to 

șocant adj. shocking, lurid ['Ijurid] 

șodo(u) s.n. eggnod , eggflip, posset ['posit] 

sodron s.n. v. sotron 

sofa v.i. to drive (a car) ['draiv] 

șofer s.m. 1. (car) driver ['draive]; 2. (al cuiva) 
chauffeur [[au'fe]; (de taxi) taxi man/ driver; O ~i 
de duminicá weekend drivers 

sofran s.m. bot. 1. saffron (crocus) ['sa-fren], crocus 
[krokes] (Crocus sativus); 2. meadow saffron, 
upstart (Colchicum autumnale) 

sofránas s.m. bot. safflower ['sacflaus]; bastard saffron 
(Carthamus tinctorius) 

sofránel s.n. bot. crocus ['krokes] (Crocus banaticus) 

sogor s.m. reg. brother-in-law 

șoim s.m. ornit. 1. falcon ['fzelkn], hawk ['ho:k] (Falco); 
2. fig. champion ['tfaempien], hero ['hierou]; (d. un 
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pilot) daring hawk; eagle ['i:gl]; ace [eis]; 3. fig. (ca! 
aprig) fiery horse; O vânătoare cu ~i hawking, 
falconry 

Soiman s.m. v. soim 

Soimane s.f. pl. v. iele 

Soimar s.m. falconer ['fo:Ikena], hawker ['ho:ke] 

soimarit s.n. inv. falconry, hawking 

soimarite s.f. pl. v. iele 

soimeste adv. like a falcon; swiftly ['swiftli] 

sold s.n. 1. anat. hip, haunch [hont[]; 2. (povárnis) 
slope [sloup]; O cu mana/ mâinile in ~ a) hands 
on the hips; with arms akimbo; b) fig. (cu brațele 
încrucișate) with arms folded; (fără greutate) easily, 
without any difficulty 

soldan s.m. 1. zool. young hare [‘hea], leveret ['leverit], 
puss [pas]; 2. fig. young man; (copil) child; (mánz) 
fig. colt 

soldar s.m. crupper ['krape], breeching [bri:t fin] 

soldeală s.f. hip fractura (of cattle) 

soldi v.t. v. speti 

solduros adj. large-hipped 

soltic adj., s.m. 1. v. ghidus; 2. v. strengar 

solticarie s.f. 1. v. ghidusie; 2. v. strengarie 

soltuz s.m. ist. ruler of a town, headsman ['hedsmen] 
(in Moldavia) 

soma v.i. 1. to be unemployed, to be out of work, fam. 
to be on the dole/to be jobless; (partial) to work 
(on) short hours; 2. to be/to lie idle; (d. cámp)to lie 
fallow; Ci uzinele someazá the works are at a 
standstill/ are standing idle 

șomaj s.n. unemployment [anim'ploiment]; C1 ~ partial 
short hours, short-time working; ~ sezonier 
seasonal unemployment; ajutor de - unemploy- 
ment compensation/ amer. benefit, fam. dole; fond 
de asigurare impotriva ~ului unemployment fund; 
a se înscrie la ~ to sign on (the dole) 

șomer |. s.m. unemployed worker; pl. the unemployed 
{anim'ploid]; M. adj. unemployed, out of work, idle 
[aidl]; on the dole ['deul] 

somoiog s.n. wisp of straw [wisp] 

sontác adv. halting ['holti], hobbling ['hoblin), limping; 
O ~-~ fam. likety-split, fam. dot and go one; a umbla 
„== to stump along 

sonticái v.i. to limp, to hitch [hitf]. to halt [holt]; fam. to 
dot and go one 

sontorog l. adj. lame [leim], halt(ing); Il. s.m. v. slă- 
bánog ll. 

sontit adj. lame [leim], halt(ing) [holt]; deformed 
[di'fo:md] 

sopái v.i. to whisper ['wispe] 

sopárlaità s.f. 1. (anghină diftericá) pop. diphtheria 
[dif Giaria}; 2. bot. germander speedwell, bird's eye 
(Veronica chamaedrys) 

sopârlă s.f. zool. lizard ['lized] (Lacerta); O ~ verde 
green lizard (Lacerta viridis) 

sopot s.n. 1. (susur) murmur ['me:me:], purl [pe:l]; 
(fosnet) rustle ['rsi]; (idem, continuu) murmuring, 
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purling; rustling; 2. (soapte) whispers; Din ~ ina 
whisper 

sopoti v.i. 1. (a susura) to murmur ['me:me:], to purl 
[pe:l]; (a fosni)to rustle ['rasl]; 2. (a sopti)to whisper 
['wispe] 

sopotitor adj. murmuring, purling; rustling 

Sopron s.n. shed [fed], penthouse ['penthaus] 

Sopru s.n. v. sopron 

sopti |. v.t. to whisper ['wispe]; O a-şi ~ în barbă to 
speak in one's beard, to speak to oneself; a - 
ceva la urechea cuiva to whisper smth. in(to) 
smb.'s ear; mi-a -t o pásáricá fam. a little bird told 
me so; İl. v.i. 1. to whisper; 2. (a susura)to murmur, 
to purl, to gurgle ['ge:gl]; (a fosni)to rustle 

soptit |. adj. whispered, v. șopti; II. s.n. 1. whispering, 
murmuring; 2. (soaptá) whisper; 0 pe ~e in a 
whisper, under one's breath 

soptitor adj. whispering 

Sorecar s.m. ornit. buzzard |'bazed] (Buteo) 

Soricar s.m. 1. Zool. ratter ['retla], rat terrier; 2. ornit. 
kite [kait], forktail ['fo:kteil] (Milvus regalis) 

soricesc adj. mouse... [maus] 

sorici s.n. skin of beacon, rind [raind] 

soricioaica s.f. chim. pop. ratsbane ['retsbain] 

sorlita s.f. ornit. v. gaie 2. 

sort s.n. shorts [fo:ts] 

sort s.n. 1. apron ['eipren]; (de fetiță si) pinafore 
['pinefo:]; 2. v. catrinta 

şosea s.f. highway ['haiwei], highroad [-roud], main 
road; macadam road; (autostrada) motor highway; 
D = comunală local/ country road, by-road; ~ 
naţională state highway 

soseta s.f. sock [sok], com. half-hose ['ha: fhouz] 

sosele s.f. pl. O ~ si momele fam. lies and frauds; a 
umbla cu ~ si momele to play tricks, fam. to kid 

soson s.m. high overshoe ['ouvefu:]; (de cauciuc) 
high gallosh 

Sot s.n. geogr. slaine lake ['slein leik], chott [tfot] (in 
North Africa) 

sotie s.f. 1. trick, practical joke [dzouk]; 2. (poznă) 
prank [prank]; 3. (siretlic) stratagem ['stratedzem], 
artifice ['a:tifis] 

sotron s.n. hop-scotch ['hopskotf] 

sovar s.n. bot. 1. bur flag/ reed ['ba: flag/ ri:d] 
(Sparganium ramosum); 2. v. rogoz; 3. v. papură 

sovai v.i. to hesitate ['heziteit], to waver ['wei:va], to 
dilly-dally ['dilidati], to vacillate ['vzesileit], fam. to 
go seesaw, to ham and haw, to shilly-shally; (în 
vorbe) to stint; D a ~ în hotărârea sa to falter, to 
waver in one’s resolution; a ~ in fata unei 
dificultati fam. to balk at a difficulty; a ~ in fata 
unei piedici neașteptate to stumble at the 
threshold; a ~ intre doua pareri to waver between 
two opinions; to sit on a fence; to swim between 
two waters; a nu ~ sa facă un lucru fam. to make 
no bones about doing smth. 

sovaiala s.f. v. sovaire 
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sovaielnic adj v. sovaitor 

sováire s.f. hesitation [hezi'tei [n], wavering ['weiverir], 
vacillation [vzsi'lei [n], fam. shilly-shally; D fără ~ 
unhesitatingly, without faltering, straight away 

sovaitor l. adj. 1. hesitating, wavering, undecided; (d. 
atitudine) halting; 2. (d. glas) faltering; (tremurat) 
tremulous ['tremjules]; O a fi ~ fam. to blow hot and 
cold; Il. adv. hesitatingly, waveringly 

sovin i. adj. chauvinistic [fouvi'nistik], jingoistic 
[dzingoui'istik]; Il. s.m. chauvinist, jingo 

sovinism s.n. chauvinism ['fouvinizm], jingoism 
['dzingeuizm] 

spaclu s.n. constr. spatula ['spztjule] 

spagat s.n. static element in gymnastics 

spaga s.f. arg. v. spert 

spais s.n. min. speiss [fpais] 

spalt s.n. tipogr. 1. (planșetă) galley ['ga:lei]; 2. (probă) 
galley proof, slip 

span s.n. tehn. chip [tfip], splinter, slat ['slzt]; pl. 
chipping, shavings ['feivinz] 

spangá s.f. inv. reg. 1. iron bar ['aian ba:], crowbar; 2. 
bayonet ['beianat], sword [swo:d] 

sparli v.t. (a fura) arg. to hoist [hoist], to angle ['zen]], to 
prig, to swipe [swaip]; O a o ~ to hook/ bear it, to 
leave on the quiet 

spaclui v.i. constr. filling ['filin] 

spaltui v.t. ind. pielărieito split 

spăltuire s.f. tehn. splitting 

speraclu s.n. skeleton/ master key ['skelatan/ 'masta 
ki:] 

sperlá s.f. (hot) ashes [' fiz]; C1 a zvárli/ arunca ~-n 
ochii cuiva to throw dust into smb.'s eyes 

spert s.n. arg. bribe [braib], fam. palm oil, soap 
[soup], backhander ['bekhende], amer. graft 
[gra:ft]; O a da ~ cuiva to bribe smb., fam. to 
grease smb.'s palm; a lua - to take/ accept 
bribes 

spertar s.m. arg. bribe taker, amer. grafter 

spertui v.t. arg. to bribe [braib], to grease [gri:z]/ oil/ 
tickle the palm of/to buy smb. 

spertuialá s.f. arg. bribery ['braibari], amer. grafting 

spilhozen s.n. pl. romper ['rompe] 

Spis s.n. tipogr. turn [te:n] 

spit |. s.m. Zool. spitz (dog) [fpitz], Pomeranian (dog) 
[pome'reinien]; Il. s.n. 1. (vârf) fam. tip; 2. (tigaret) 
fam. (short) cigarette holder 

splint s.n. tehn. spilt/ forelock pin ['fo:lockpin] 

spilt s.n. constr. split stone [spilt stoun] 

sprait s.n. constr. splice [splais], prop [prop] 

springuire s.f. tehn. bending 

sprit s.n. 1. fam. wine and soda; 2. tehn. sprinkler 
('sprink!a) 

spritui v.t. tehn. to sprinkle ['sprinki] 

sprituitor s.n. tehn. spraying device 

srapnel s.n. shrapnel ['frepnal] 

Srot s.n. agr. gri(s)t, groats [grouts] 

srotuire s.f. tehn. hulling ['halin] 
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stab s.m. 1. mil. Army Headquarters ['hedkwo:te:z]; 2. 
general staff (in Army); 3. fam. toff; boss, governor 
['gavena]; big noise/ bug/ shot 

stachetă s.f. 1. lath [la:6]; 2. sport (jumping) lath; O a 
ridica ~a a) sportto raise the bar one notch; b) to 
have higher demands 

stafeta s.f. 1. inv. courier; 2. sport relay race; (per- 
soană) relay racer 

staif s.n. 1. collar stiffener ['kole stifna]; 2. (la pantof) 
heel counter; O cu ~ fig. stiff 

ştampila v.t. to stamp [stzemp]; to tag [teg]; (a pecetlui) 
to seal [si:l] 

stampilă s.f. 1. stamp [stamp]; O a aplica o ~ to 
append [s'pend]; 2. fig. tag, cliché [kli' fei]; a pune 
~a pe...to stamp... 

stangá s.f. bar [ba:], rod [rod] 

stanta v.t. tehn. to punch [pAntf/], to stamp [steemp] 

stantare s.f. tehn. stamping, punching 

stantá s.f. tehn. punching machine, puncher, 
(stamping) die [dai] 

stántui v.t. v. stanta 

steamp s.n. tehn. înv. pestle stamp ['pesl stamp); 
stamp(head) 

stecar s.n. el. plug [plag] 

stecher v. stecar 

stemui v.t. tehn. to ca(u)lk [ko:k] 

stemuire s.f. tehn. caulking, peening ['pi:nin] 

Stemuitor s.n., s.m. caulker ['ko:ke] 

stergar s.n. 1. towel ['taual]; 2. v. maramá 

stergatoare s.f. door mat [do: mæt] 

stergátor s.n. 1. v. stergar; 2. (cárpá)rag [reg]; (de 
praf) duster [‘daste]; (de podea) house flannel 
['flaenl]; 3. auto (wind-)screen wiper ['skri:n waipe] 

şterge |. v.t. 1. to wipe [waip]; (a usca) to (wipe) dry 
[drai]; (vasele)to wipe up; (a îndepărta, a curăța) 
to wipe off; (a curáta) to clean [kli:n]; (de praf) to 
dust [dast]; to mop [mop]/ wipe up (water); 2. (ceva 
scris) to erase [i'reiz], to blot out [blot], to rub out 
[rab]; (a tăia din text) to strike [straik]/ cross/ cut 
out; 3. fig. (a distruge) to destroy [dis'troi], to 
annihilate [a'naieleit]; to expunge [iks'pAndz]; CJ care 
nu poate fi sters indelible; mitul sáu se va sterge 
his myth will be expunged; (a anula)to annul; a o ~ 
to go/be off, fam. to make a brush, to cut one's 
stick, to bolt, to scuttle away; sterge-o! fam. away 
with you! out/ off you go! buzz off! run along! amer. 
beat it! a o - englezeste fam. to take a French 
leave, to hark away; a-și - (fruntea, gura, nasul, 
picioarele) to wipe one's...; (fruntea) to mop one's 
forhead; a - ceva cu buretele și fig. to pass the 
sponge over smth.; să -m cu buretele let bygones 
be bygones; a - cu creionul/ cerneală to black 
smth. out; a-si ~ lacrimile to wipe one's tears from 
one's eyes, to dry one's eyes; a - numele cuiva 
de pe listă to strike smb./ smb.'s name off the list, 
to write smb. off; a ~ de pe fata pământului to 
raze (to the ground), to wipe out, to efface; a - din 
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controale(le armatei) to cashier; a ~ din amintire 
to raze from one’s memory, to efface from one’s 
mind; a ~ urmele (cu gen.) to efface/ obliterate the 
traces of...; a-şi ~ urmele to cover one’s traces; 
ll. v.r. 1. to wipe oneself; to dry oneself; 2. (a deveni 
banal) to become threadbare; 3. (d. culori)to run; 
4. fig. (a dispárea)to disappear, to vanish, to fade; 
Cla se ~ din memorie to fade from memory 

sterpeleala s.f. fam. prigging v. sterpeli; (furt) theft 
[Sefi] 

sterpeli v.t. fam. (máruntisuri, mici sume de bani) to 
pilfer [‘pilfa], to filch [filt{]; s/. to pinch [pint], to lift, 
to swipe [swaip]; to prig, to annex [e'neks], to smouch 
[smautf]; O i-au ~t portofelul in magazin they 
lifted his purse in the shop 

sters |. s.n. wiping; II. adj. 1. dull [dal], flat [flat]; 2. 
(spălăcit) drab [drab]; colourless ['kAleles] 

stersatura s.f. 1. wiping v. șterge; 2. erasure [i'reize], 
blot; correction [ke'rek [n] 

stevie s.f. bot. patience (dock) ['pei [ns], garden sorrel 
['sorel] (Rumex patientia) 

sti I. v.t. 1. (a cunoaște) to know [neu]; (a-și da 
seama de) to be aware of; (a avea cunoștință 
de) to have a knowledge of, to be acquainted 
with; 2. (a putea) can [ken]; O stie să inoate he 
can swim; 3. (a întelege) to understand 
[Anda'stend], to know, to see [si:]; O ~u ce vrei 
să spui | know/ see/ understand what you mean; 
4. (a-si aminti ceva)to remember [ri'membe], to 
know; O toti știu asta everybody knows it, it's 
a well- known fact; de unde -i asta? where 
have you heard that? who told you so? bine cà 
~u asta that's useful to know; ~u precis cá | 
know for certain that..., | know for a fact that...; 
~i ce? look here! listen! a nu ~ ce sa facă to be 
at a loss (what to do), to be at a loose end; not to 
know what to do; o ~u chiar de la el | have it 
from his own lips; a - din auzite to know by 
hearsay; asa să -i! and there's an end of it! nu 
-am unde să intru (de ruşine) | felt very small; 
a-şi ~ bine rolul (d. actori) to be word-perfect; 
a - ca pe apă to know by heart/ rote, to know 
inside out; a - carte to be able to read, to be 
educated; a nu - carte to be illiterate; a - ce 
vrea to have a will on one's own; a ~ de gluma 
to take a joke/ the jest well; a nu - o boabá a) 
not to have the faintest/ foggiest notion, to be 
fully/ completely ignorant; b) fig. to be innocent 
of...; nu ~u mai mult ca voi | am no wiser than 
you; Il. v.i. to know, to be conversant (with a 
problem); O a ~ de/ despre to know about, to 
have heard of; a - de a) (a cunoaște) to know; 
b) (a-i fi teamă de)to fear; c) (a asculta de) to 
listen to, to obey; d) (a avea parte de)to enjoy; 
cine ~e? who knows? Goodness knows! el nici 
nu vrea să ~e he won't listen to it; eu nu ~u | 
don't know, ask (me) another; se stie it is known, 


956 


itis common knowledge; recipr. to know each 
other; Ill. v.r. (a se simti) to feel; (a se considera) 
to consider oneself; C1 se - vinovat he feels/ 
considers himself guilty; nu se poate - dacă... 
there is no knowing wether...; nu se -a nimic 
despre... nothing was known about... 

stift s.n. tehn. peg, pin, plug [plag] 

stiftuit adj. tehn. fixed with pins 

stiință s.f. 1. science ['saiens]; 2. (cunoaștere) 
knowledge ['nolidz]; acquaintance [e'kweintens]; 
(învățătură) learning; erudition; O ~ de carte literacy 
['literesi]; ~e aplicate applied sciences; ~e exacte 
exact sciences; -e naturale natural science; cu 
~a cuiva with smb.’s knowledge; cu bună ~ 
wittingly, deliberately, intentionally, jur. scienter; cu 
~ de carte literate; oameni de ~ men of science, 
scientists; cu privire la - adj. sciential 

Stiintific |. adj. scientific [saien'tifik]; CI (literatura) 
-o-fantastic(ă) science-fiction; muncă ~a 
scientific work; cercetător ~ scientific researcher; 
culegere de lucrari ~ce tipogr. scientific composi- 
tion; a dezbate ~ to scientize; entuziasm ~ 
scientific enthusiasm; Il. adv. scientifically 

stima s.f. 1. pixy, sprite [sprait]; 2. muz. part 

stioalmá s.f. reg. 1. whirlpool, 2. swamp 

stiobálc ;/;:erj. reg. plop! 

stir s.m. bot. amaranth ['amera:n@] (Amarantus); C) ~ 
rosu purple-velvet flower (Amarantus sanguineus) 

stirb |. s.m. toothless person ; Il. adj. 1. toothless 
['tu:8las); 2. (bont) dull, [dal] blunt [blant]; (cu 
știrbituri) jagged 

stirbi |. v.t. 1. to jag [dzzg], to notch [notf]; (a toci) to 
dull [dal]; 2. fig. to encroach upon [in'kreutf], to 
curtail [ke:'teil]; 3. (a micgora)to diminish [di'mini f]; 
4. (a vátáma) to harm [ha:m]; (a prejudicia) to 
prejudice ['predajudis]; (a strica) to break [breik]; ll. 
V.r.1. (ase toci) to dull; 2. (a se micsora)to diminish 

stirbitura s.f. 1. gap between two teeth [gzp]; 2. 
(spărtură) breach [bri:tf]; 3. (colt rupt) chipped 
corner 

ştire s.f. 1. (veste) piece/item of news [nju:z], pl. tidings 
['taidinz], information [infe'mei [n]; O ştirile sunt 
bune the news is good; 2. (cunoastere) knowledge 
[nolidz] CJ cu ~a cuiva with smb.'s knowledge; 
fárá -a mea without my knowledge; a da de - 
cuiva to inform/ announce smb., to let smb. know 

stiubei s.n. v. stup 

stiuca s.f. iht. pike [paik], jack [dzzk], river pirate 
[rive pairet] (Esox lucius) 

stiulete s.m. corn cob ['ko:n kob] 

știut adj. well-known [wel neun] 

stiutor |. s.m. O ~ de carte literate person; II. adj. 
hep, knowledgeable 

straif s.n. tehn. cin. stripe [straip] 

strand s.n. swimming pool/ place, piscine [pi'si:n], 
lido ['lidou] 

strasuri s.n. pl. rhinestone [rainstoun] 
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streang s.n. 1. (frânghie) rope [roup]; 2. (pt. spânzu- 
rătoare) noose [nu:s], rope, fam. halter ['holte], s/. 
neckcloth; 3. (/a cai) trace(s) ['treis(iz)], halter 

strengar |. s.m. scapegrace ['skeipgreis], colt, prankish 
boy; madcap ['medkep], romp; naughty child; 
scamp [skemp]; Il. adj. prankish ['prenki f]; (jucáus) 
playful ['pleiful], roguish ['ragif], frolicsome; 
(neascultător) naughty ['no:ti] 

strengári v.i. 1. (a hoinári) to roam [roum], to tramp 
[remp]; 2. (a glumi)to engage (oneself) in practical 
jokes; to jest, to play merry pranks 

strengárie s.f. merry prank, gambol ['gæmbl]; pl. frolics 
['froliks], (nebunii) follies 

strengárità s.f. playful/ frolicsome girl; (neascultă- 
toare) naughty/ mischievious girl 

strudel s.n. cul. strudel ['ftrudl] 

stuc s.n. constr. stucco ['stAkeu] 

stucaturi s.f. pl. mouldings ['mauldinz] 

stupui v.t. tehn. to indent the mudguard of footwear 

Stut s.n. tehn. connecting piece 

stutui v.t. ind. pielárieito trim 

subá s.f. (long) fur coat ['fa: keut] worn especially by 
men 

suber s.n. min. filling/ charging hopper [hops] 

subler s.n. tehn. sliding/vernier callipers ['kzlipe:z] 

subred adj. 1. (firav) frail [freil], flimsy [flimzi]; 2. (d. obiecte) 
flimsy; 3. fig. flimsy; (instabil) unstable [An'steibl]; 
(nedurabil) not solid/ durable; (d. case) jerrybuilt 
['dzeribilt], ramshackle [raem feekl]; 4. (slab) weak [wi:k], 
feeble [fi:bl]; (bolnávicios) sickly ['sikti], frail 

subrezenie s.f. fraility |'freiliti]; flimsiness; (slăbiciune) 
weakness, feebleness 

subrezi |. v.t. (a siabi) to weaken ['wi:ken]; Il. v.r. 1. (a 
slăbi) to weaken; 2. to become frail v. subred; 3. 
(d. case) to dilapidate [di'lepideit] 

subrezire s.f. weakening v. subrezi 

sucár s. arg. 1. scandal, trouble; 2. thief 

sucári arg. |. v.t. to angry smb.; Il. v.r. to become 
angry (with) 

sueta s.f. gossip ['gosip], chat [tfæt] 

sugárel s.m bot. poly ['poli], pella mountain (Teucrium 
montanum) 

sugubát I. s.m. wag [weg], humorous person, droll, 
joker ['dzeuks], wit; Il. adj. waggish ['wegif], playful, 
jocular ['dzokjule], funny ['fani], droll 

sugui v.i. (a glumi) reg., fam. to joke [dzouk] 

sui adj. 1. (ticnit) doltish ['doltif], fam. cracked (up) 
[krækt], batty (in the bean) [bati], wrong in the upper 
story; 2. (zvelt) slender; 3. (îngust) narrow ['nzrou] 

suier s.n. whistle ['wisl]; (a/ vântului, al glontului) 
singing; (al glontului,) whizz [wi:z] 

suiera v.i. to whistle ['wisl]; (d. vant, gloanțe) to sing; 
(d. gloante) to whizz [wi:z], to ping 

suierat |. s.n. whistling v. suiera; 2. pinging, zip (of 
bullets); Il. adj. whistling 
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suierátor adj. 1. whistling; 2. lingv. (d. consoană) 
sibilant ['sibilent] 

suieráturá s.f. v. suier 

suiet s.n. 1. (a/ vântului) roar(ing) [ro:e (rin)]; 2. (al 
frunzelor) rustle ['rasl], rustling; 3. (susur) pur(ling) 
['pa:(lin)}], Murmur(ing) ['me:me:] 

suità s.f. zool. ground squirrel ['graund skwirl] (Citellus 
citellus) 

şular s.n. 1. basting ['ba:stin], tacking ['tekin]; 2. (ata) 
basting/ tacking thread [red] 

suncá s.f. cul. ham [hem]; O ~ fiartă boiled ham 

sunt s.n. el. shunt [fant] 

șură s.f. 1. shed [fed], penthouse [penthaus]; barn 
[ba:n]; 2. (șiră) stack [stack], rick 

surub s.n. el. tehn. screw [skru:]; D a strange ~ul to 
tighten the screw 

surubarie s.f. 1. tehn. screws [skru:z]; 2. fig. v. tertip 

surubelnita s.f. tehn. screwdriver ['-draive], turnscrew 
['te:nskru:] 

sustá s.f. arg. unfair arrangement between two or 
many persons 

susanea s.f. fam. improvised show or concert of poor 
quality 

susarcá s.f. bot. carex, sedge [sedz] (Carex) 

susà s.f. fam. v. susanea 

susoteala s.f. whispering 

susoti vi. to whisper ['wispe]; (a susura) to murmur 
['me:me:] 

sustac s.m. silver lolish coin (which also circulated in 
the Romanian lands) 

susui v.i. (a fogni) to rustle ['rasl]; (a murmura) to 
murmur; (a sopti)to whisper 

susuit s.n. rustling v. susui 

susuitor adj. rustling v. susui 

Sut s.n. 1. sportshot [fot], kick; 2. min. shist [fist] 

suta v.j. to shoot [fu:t] 

sutar s.m. shooter 

suti v.t. arg. to steal [sti:1], to flitch [flitf], to pinch 
[pintf], to pick (smb.'s pockets) 

sut s.m. arg. common thief [8i:f], pick-pocket 
[‘pikpokit] 

suvar s.m. bot. bird grass ['be:d gra:s], fowl meadow- 
grass (Poa trivialis) 

suvita s.f. 1. lock[lok]/ strand (of hair) ['strzend]; (smoc) 
tuft [taft]; (cositá)tress [tres]; 2. (fasie) stripe ['straip]; 
(de lumină) streak (stri:k] 

suvoi s.n. stream [stri:m]; flood [flad], torrent ['torent] 

svab I. s.n., adj. geogr. Swabian ['sweibien], adj. Swabish 
['sweibif]; Il. s.m. entom. cockroach ['kokreutf], 
black beetle [blak bi:tl] (Blatt orientalis) 

svaiter s.n. cul. Swiss cheese 

svart s.n. black coffee 

svábesc adj. geogr. Swabish ['swobif], Swabian 
['sweibien] 

sváboaicá s.f. geogr. Swabian (woman) 
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T, t s.m. invar. T, t, the twenty-third letter of the 
Romanian alphabet 

ta |. adj. pos. f. your [jo:], înv. thy ['óai], thine [dain]; Ci 
camera - your room; Il. pron. pos. yours, inv. thine; 
O nu este a ~ it's not yours; m-am întâlnit cu o 
prietenă de-a - | met a friend of yours; fie pe-a - 
have it your way 

tabac s.n. bot. tobacco (plant) [te'bakeu], fam. baccy 
['baki] (Nicotiana tabacum); (de prizat) snuff; Oa 
priza ~ to take snuff; ~ de mestecat chewing 
tobacco; cutie pt. ~ tobacco box; de culoare ~ 
adj. tocacco-coloured; sul de ~ tobacco roll; taietor 
de ~ tobacco spinner/twister 

tabacheră s.f. 1. tobacco box [te'bakeu boks], cigarette 
box/case [sige'ret boks/keis]; 2. înv. snuff-box ['snaf 
boks]; 3. constr. (hinged) skylight ['skailait] 

tabagic adj. tobacco... 

tabagism s.n. med. tabacism ['taebedzizm], tabacosis 
[taebe'keusis]; nicotine addiction |nikati:n e'dik fn] 

taban s.n. 1. v. brant; 2. v. plaz 

tabără s.f. 1. camp ['kemp]; 2. și mil. camp, 
(en)campment [in'kaempment], bivouac ['bivuzk]; 
3. (popas) halting place [‘ho:ltin pleis]; (de care) 
striking of carts ['straikin]; 4. (ceată, grup) camp, 
group ['gru:p]; 5. adverbial all of a heap, aheap 
[g'hi:p]; O ~ de cercetași boyscouts camp; ~ de 
instrucţie instruction camp; ~ de varà summer 
camp; ~ de vacanţă holiday camp; boală de ~ 
(mai ales tifos) camp fever; foc de - camp fire; 
viata de - camp life, camping-out; a așeza o ~ to 
lay out a camp; a ridica - to strike/break camp; a 
sta în - to be encamped, to camp; cei care stau 
în ~ campers 

tabel s.n., tabelă s.f. 1. table ['teibl], chart ['tfa:t]; 
synopsis [si'nopsis], index; 2. (planșă) plate ['pleit}, 
picture ['pikt fe], figure ['fige]; 3. (lista) list; (orar si) 
schedule ['tfedjual], amer. [skedzul]; O ~e astro- 
nomice astronomical tables; -ă de afisaj (notice) 
board; ~ de măsuri si greutati table of weights 
and measures; ~ de logaritmi table of logarithms; 
~de nasteri si decese table of births and deaths; 
~a de calculat (abac) table of calculations; ~a de 
rezultate score board; ~ de tragere mil. range 
table; în forma de ~ adj. tabular 

tabela v.t. to tabulate ['teebjuleit], to table ['teib]] 


tabelar adj. tabular ['taebjule] 

tabernacol s.n. rel., arh. tabernacle [taba(:)nekl] 

tabes s.n. med. tabes ['teibi:z] 

tabetic adj. med. tabetic [te'bzcrik] E 

tabiet s.n. 1. (obicei) habit [habit], mania ['meinrie]; 2. 
comfort ['kamfa:t] 

tabinet s.n. tabby [tbi], tab(b)inet ['te»binit] 

tablagiu s.m. (passionate) blackgammon player 
['blzckgaemen pleia] 

tablatură s.f. muz. odin. tablature ['tablat fə] 

tablă s.f. 1. tin/iron plate [tin/aien pleit]; (de metal) 
sheet [fi:t]; (de lemn) board ['bo:d]; (pt. pictori) panel 
[pani], board; (lespede) slab ['slab]; (de ardezie) 
slate [sleit]; 2. (la scoala) blackboard ['blaekbo:d]; 3. 
(tabel) table ['teibl]; (avizier) notice board ['neutis 
bo:d]; 4. pl. (joc) blackgammon ['blakgemen]; 0 
~a inmultirii multiplication table; ~ de materii table 
of contents/matters, content(s); - ondulată 
corrugated iron; ~ de oțel zincată galvanized iron; 
Tablele Legii bibl., ist. The Tables of the Law, the 
tables of stone, the Decalogue; a juca ~e to play 
(at) blackgammon 

tabletă s.f. 1. tablet ['teeblit]; 2. (pilulá) pill, lozenge 
['lozindz], tablet [tæblit]; 3. (de ciocolată) bar [ba:], 
slab [slab], cake [keik]; C] sub forma de - adj. 
lozenged; 4. small article, usually of topic intrest 

tablier s.n. constr. deck, flooring ['flo:rin], superstruc- 
ture of a bridge 

tabloid adj. newspaper of small dimensions and 
dealing with topics of scandal 

tablou s.n. 1. picture ['piktfe], image [imid3]; 2. ară 
painting ('printin], canvas ['kaenves], drawing ['dro:in]; 
portrait ['po:trit]; (figura) figure [figs]; 3. teatru scene 
[si:n]; 4. fig. picture; image; (descriere) description 
[dis'krip[n]; (frescă) fresco ['freskeu]; (aspect) 
aspect ['espekt]; O ~ de gen genre painting, 
conversation (piece); ~ viu tableau vivant, living 
picture; 5. (tabel) table ['teibl], chart [t fa:t]; (listă) 
list; (de nume) roll [raul]; 6. tehn. board ['bo:d]; O ~ 
de afișaj notice board; ~ de bord auto dashboard; 
av. instrument panel; ~ de comandă control pannel; 
~ de distribuţie e/. swichboard, distribution board/ 
panel; (ín hotel) key rack; 7. adverbial fam. 
flabbergasted ['flebsga:stid], thunderstruck 
[‘Gandastrak], dumb with surprise [dam]; O ~ în 
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mărime naturală life-size/full-length picture; ~ în 
perspectivă perspective; ~ în ulei oil (painting); 
| periodic al elementelor chim. periodic table; ~ 
prost daub; colecţie de -ri collection of pictures; 
expoziţie de - paintings/pictures exhibition, 
gallery; galerie de - picture/art gallery; pinaco- 
theca; ramă de - picture frame; a înrăma un - to 
frame a painting, to have a painting framed; a 
acoperi un ~ cu lac protector to varnish a 
painting; a face un ~ al (cu gen.) to describe, to 
depict; a-şi forma un ~ al (cu gen.) to have/form 
an idea of; a picta/face un ~ to paint a picture 

taboriti s.n. pl. ist. Taborites [teiberaits] 

tabu s.n., adj. taboo [te'bu:] 

tabular adj. tabular ['taebjule] 

tabulata s.n. pl. paleont. Tabulata ['tzbjuleita] 
(Favosites) 

tabulator s.n. tabulator ['tæbjuleitə] 

tabulaturá s.f. ist. muz. Tabulatur ['tabjuleita) 

tabun s.n. herd of nalf-wild horses 

taburet s.n. ottoman ['otemen], stool [stu:l]; (pt. picioare) 
foot/buffet stool [fut/bafit stu:l] 

tac |. s.n. (billiard) cue [kju:]; M. interj. smack! ['smzk] 
crack! ['kræk] slap!['slazp] 

tacâm s.n. 1. (pt o persoaná)cover ['kava]; (garnitură) 
set; (pt. o masa) table linen ['teibl linen]; (complet) 
suit/set of table linen; C1 -uri pentru zece persoane 
tabling for ten persons; 2. p/. (silver) plate ['pleit]; 
C] a pune -uri pentru patru persoane to lay 
cover for four; ai pus ~urile? have you set/laid 
the table? 

tachelaj s.n. nav. rigging [rigin] 

tachet s.m. tehn. lug [‘lag], peg 

tachina v.t. to tease ['ti:z], to banter ['baenta], fam. to 
chaff ['+[a:f]; C) se tachineaza mereu they always 
tease each other 

tachinare s.f. teasing 

tacit |. adj. tacit ['taesit], unspoken [An'speukn], implicit 
[im'plisit], understood [Anda'stu:d]; O acord ~ 
gentlemen's agreement; învoire/permisiune/ 
înțelegere ~a connivance; Il. adv. tacitly 

taciturn adj. taciturn ['tzesite:n], silent ['sailent], reserved 
[ri'ze:vd], uncommunicative [Anke mju:niketiv] 

taclale s.f. pl. v. taifas 

tact s.n. 1. muz. beat [bi:t]; time [taim]; measure ['meze]; 
O a bate ~ul to beat (the) time; a pierde ~ul to get 
out of time; a tine ~ul to keep time; a pási in ~ to 
keep step, mi]. to march with measured tread; 2. 
fig. (delicateţe) light hand, tact(fulness), delicacy 
of feeling; O cu ~ tactful(ly); fara ~ tactless(ly); 
lipsă de ~ want of tact, tactlessness; a avea ~ to 
be tactful, to have tact 

tactic adj. tactic(al) ['tektik(el)]; mil. O unitate ~a 
tactical unit; conducere ~a generalship 

tactică s.f. mil. și fig. tactic(s) ['tektik(s)]; O a-și 
schimba ~a to change one’s tactics 

tactician s.m. mil. tactician [tek'ti [n] 
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tacticos |. adj. leisurely ['leizeli], slow ['sleu], steady 
['stedi]; (liniştit) clam ['ka:m], tranquil ['treenkwil]; I. 
adv. leisurely, steadily, calmly 

tactil adj. tactile ['tæktail]; C1 simt ~ tactile sense, feel, 
(sense of) feeling/touch 

tadjik |. s.m. geogr. Ta(d)jik [ta:dzik], Tadzhik; Il. adj. 
lingv. Tajiki (language) 

tafta s.f. taffeta ['taefite], rartaffey [tæfi] 

tagalog s. lingv. Tagalog [te'ga:log], Filipino/Pilipino 
language [fili'pineu] 

tagmá s.f. (breaslá) guild ['gild], corporation 
[ko:pe'rei fn], caste ['ka:st]; (clicá) clique ['kli:k], 
coterie ['keutri], set, confraternity [konfre'teniti]; 
(clasá) class [cla:s] 

tahi- prefix tachy- [taki] 

tahicardie s.f. med. tachycardia [-'ka:die] 

tahifagie s.f. med. tachyphagia [-'f£zedzie] 

tahigraf s.n. tipogr. recording tacheometer [tz'komits] 

tahimetrie s.f. tipogr. tacheometry [tz'komitri] 

tahimetru s.n. tacheometer [te'komite], tachymeter 
[te kimite] 

tahion s.m. fiz. tachion ['tekiaun] 

tahipnee s.f. med. tachypn(o)ea [tekip'ni:9] 

tahistoscop s.n. med. tachistoscope [te'kisteskeup] 

tahán s.n. cul. meal of sesame seeds 

tahogenerator s.n. tehn., el. speed indicating/voltage 
generator ['spid voltidz gene'reite], electric(al) speed 
counter, electric(al) speedometer [spi:'domite] 

tahograf s.n. tehn. tachometer [tz'komite] 

taică s.m. 1. father ['fa:da]; old dad(die) [auld dedi]; 2. 
(vocativ) my boy/son; my dear (old man) 

taifas s.n. chat [tft], prattle ['pretl], chit-chat [tfit- 
tfæt], small talk ['smo:l to:k], blab [blaeb]; fam. crack 
['kraek]; O a sta la ~ to chat(ter), to have a chat, to 
prattle | 

taifun s.n. meteo. typhoon [tai'fu:n] 

taiga s.f. geogr. taiga ['taiga] 

taille s. ist tall(i)age ['taelidz], tax [taeks], toll [teul] 

tain s.n. 1. (ratie) ratio ['rei fieu], portion ['po: [n], share 
[fea]; (nutret) feed ['fi:d]; 2. (întreținere) sustenance 
['s^stenens], maintenence ['meintenens]; 3. fig. quota 
['kwoute], share 

taină s.f. 1. mystery ['misteri], secret ['si:krit]; 2. rel. 
mystery; Sfintele Taine the (seven) Sacraments 
(of the Church); (cuminecatura) Holy Communion; 
3. fig. skill, knack ['nak]; C1 in ~ secretly, in secret; 
a nu avea ~e fata de cineva to have no secrets 
from smb., to hide nothing from smb.; a face o ~ 
din ceva to make smth. a secret, to conceal smth.; 
făcut in - done in a corner; a fi înțeles in - cu 
cineva to connive with smb.; a păstra o ~ to keep 
a secret; fam. care-i ~a? what's the story? what's 
going on? what's up? 

tainic |. adj. 1. secret [si:krit], abstruse [zb'stru:s], 
mysterious [misttiries]; 2. (ascuns) hidden, recondite 
[rekendait], isolated ['aiseleitid]; 3. peior. collusive 
[ke'lju:siv]; 4. (nespus) untold [An'teuld], unsaid 


TAI-TAM 


[an'sed]; O înțelegere ~a cu connivance with; Il. 
adv. secretly, in secret, mysteriously 

tainita s.f. vault ['volt]; hidden place ['hidn pleis] 

taior s.n. tailor-made suit ['teilemeid sjut], costume 
['kostjum] 

taipin s.m. ist. Chinei Taiping [taipin] 

takâr s.n. geogr. Central Asian clay desert 

tal s.n. bot. thallus ['9las] 

talamus s.m. anat. thalamus ['Gxlemes] 

talan s.m. pop. v. dalac 

talangá s.f. bell (of a wether, cow) 

talant s.m. ist. fin. talent ['taelent] 

talasemie s.f. med. talasemy 

talasoterapie s.f. med. thalassotherapy [Gelasso'Geropi] 

talaş s.n. sawdust ['sodast], shavings [ feivinz] 

talaz s.n. billow ['bileu], surge [se:dz]; (val care se 
sparge de țărm) breaker ['breike], surf [se:f] 

talc s.n. 1. mineral talc [talk]; 2. (pudră) talcum 
(powder) ['tælkəm] 

talcioc s.n. fair [fea] 

talcos adj. talcky ['taelki], talcous ['taelkes], talcose 
['te]keuz] 

tale I. adj. pos. f. your [jo:]; C1 cărțile ~ your books; Il. 
pron. pos. f. O ale ~ yours 

talent s.n. 1. talent [talent]; faculty ['fzekjulti); (aptitudini) 
aptitude ['eptitju;d]; p/. parts [pa:ts]; 2. (har si) gift, 
knack [nek]; (înclinaţie) amer. lurch [la:tf]; 3. 
(persoană) genius ['gi:nies], virtuoso [va:tjuausau]; 
C] om de ~ a man of talent; cel mai mare ~ din 
tara the best talent in the country; a încuraja ~ele 
locale to encourage local talents; descoperitor 
de ~e (mai ales în sport si artă) talent spotter; fără 
~ talentless; a avea ~ la to be gifted/talented for, to 
have a gifttalentknack for; a avea ~ pentru limbi 
străine to have a talent for languages; -ul ei de 
pianistă hertalent as a pianist 

talentat adj. talented, gifted, endowed with talent 

taler I. s.m. ist. dollar ['dola]; tl. s.m. 1. (farfurie) plate 
[pleit]; (de lemn) wooden platter ['wu:dn plate], 
trencher [trentfe]; (mare) large plate; (adânc) soup 
plate; (întins) shallow plate; (tavă) tray [trei]; 2. 
(conţinut) plateful ['pleitful]; 3. (la cântar) scale 
['skeil]/pan ['panj/dish ['dif] (of a balance); 4. muz. 
cymbals ['simblz]; 5. pl. sport skeet ['ski:t], clay 
pigeons ['klei pidznz]; fig. O ~ cu două fete double 
dealer; a fi ~ cu două fete to show a false face, 
înv. to bear/carry/have two faces under one hood, 
to be two-faced 

talger s.n. 1. dish [dif], plate [pleit]; 2. pl. muz. cymbals 
['simblz] 

talhás s.n. ist. a report presented by the visi(e)r to 
the sultan, concerning the rules of vassal village 
(in the Ottoman Empire) 

talie s.f. 1. waist (line) [weist]; 2. (mărime) size [saiz]; 
3. (statură) stature ['stet fe], size; 4. (corsaj) bodice 
['bodis], body, corsage [ko:'sa:z]; CJ ~ de viespe 
wasp-like waist; ~ subţire small/slim/slender waist; 
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alua pe cineva de - to put/pass one's arm round 
smb.'s waist; de ~ mare first-rate; of parts, valuable, 
talented; nu e de~a ta he is no match for you, he 
is below you 

talimănie s.f. com. nav. tally service ['tali sa:vis] 

talion s.n. retaliation [ritzeli'ei [n], talion ['tzelien]; O legea 
~ului the Lex Talionis^ 

talionic adj. retaliatory [ri'teliatori], of reprisals/ 
retorsion/retaliation, according to Lex Talionis 

talisman s.n. talisman ['taelizmen], amulet ['æmjulət], 
charm [t[a:m]; (pt. a avea noroc) lucky charm 

taliu s.n. chim. thallium ['6zliam] 

talkie-walkie s.n. tehn. walkie-talkie 

talmes-balmes |. adv. helter-skelter, pell-mell, topsy- 
turvy [tapsi'te:vi], hurry-scurry [hari- skari], 
higgledy-piggledy [higldi-pigldi]; in a jumble, in a 
tumble; II. s.n. hotch-potch ['hotf- potf], hodge- 
podge, jumble ['dzambl], medley ['medli]; confusion 
(ken'fju:zn] 

Talmud s.n. rel. Talmud ['talmud] 

talmudic |. adj. Talmudic(al) [tzl'mudikl]; Il. adv. 
Talmudically 

talmudism s.n. Talmudism, ['talmudizm] cabalism 
['kzbelizm]; fig. hair-splitting, bookishness 
['bu:ki [nas], pedantry ['pedentri] 

talmudist s.m. rel. 1. Talmidist ['telmidist], Talmidic 
commentator; 2. fig. pedant, doctrinaire ['doktringe] 

talofite s.f. pl. bot. tallophytes ['taclefaits] 

talon s.n. 1. (cupon) coupon [ku:pon]; check [tfek]; 
(chitantà) stub [stab], counterfoil ['kauntefoil]; 2. (la 
cărti) talon [taelen], stock; 3. (la ciorapi) heel [hi:l] 
(of a stocking) 

talona v.t. sport to heel (out) [hi:1] 

talonet(a) s.n., s.f. heel piece ['hi:l pi:s], heel sock 
lining 

talpă s.f. 1. anat. sole ['soul], thenar ['6i:na:], planta 
pedis; 2. (la pantof) sole (leather); D cu - dublă 
double-soled; 3. (la sanie) runner ['rana] (of a 
sledge); 4. (la leagăn) rocker ['roke]; 5. (temelie) 
base [beis], foundation [faun'dei [n]; 6. tehn. bed 
plate [bed pleit]; O Talpa iadului (în basme) the 
devil's dam; fig. devil in petticoats, devil's 
daughter, (she-)devil; talpa gástei bot. 
(common) motherwort; talpa stáncii bot. field 
cress; talpa tárii fig. the peasantry, the common 
people, the Tank and file; a-şi lua tălpile la 
spinare fam. to scuttie away; îi ard tălpile fig. 
the floor burns under him 

talpină s.f. synthetic material used for man-made 
soles 

talus s.n. anat. thallus ['6zlas] 

taluz s.n. gradient ['ga:dient], slope ['sleup], batter ['bzete] 

taluza v.t. to chamfer ['tfamfe] 

talveg s.n. thalweg ['Ga:lveg] 

taman adv. pop. 1. precisely [pri'saisli], just [dzast], 
right [rait]; D - acum right/just now; 2. (numai) 
only, scarcely, barely 
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tamarin s.m. bot. tamarind (tree) ['tæmərind] (Tama- 
rindus indica) 

tamariscă s.f. bot. tamarisk (plant) ['tamerisk] 
(Tamarix) 

tambuchi s.n. nav. hatch [het J] 

tambur s.n. 1. arh. porch [po:t[], door vestibule [do: 
vestibju:l], lobby ['Iobi]; 2. tehn. barrel ['bzerel], drum 
[dram], tambour ['taambus], cylinder [silinde], roll 
[reul], reel ['ri:1] 

tambură s.f. muz. odin. tambour ['taambua] 

tamburină s.f. tambourine [tambe'ri:n] 

tam-nisam adv. v. nitam-nisam 

tampon s.n. 1. ferov., pol., chim. buffer [ba fa]; 2. (de 
vata) swab [swob], pad [pæd], wad [weed], plug 
l'plAg]; 3. med. tampod ['tempod], swab, pledget 
['pledzit]; 4. (de sugativá) blotter ['blote]; 5. min. 
liquid blanket 

tampona |. v.t. 1. to collide [ke'laid]/clash with ['klæf], 
to run/fam. bump into [bamp]; CJ a ~ o maşină to 
ram a car; 2. med. to wad over [wed], to tampon 
['tzempen], to plug [plag] (a wound); (a astupa) to 
plug; chim. to buffer ['ba fa]; Il. v.r. reciprocto collide 
with, to run into each other; to collide 

tamponament s.n. 1. med. plugging (of a wound), 
stopping up, dabbing (with pad), tamponade 
[tampa'neid], tamponage [-'nidz]; 2. ferov. collision 
[ke'lign] 

tamponare s.f. 1. tamponing v. tampona; 2. ferov. 
collison [ke'lizn] 

tam-tam s.n. 1. muz. tom-tom [tomtom], tam-tam 
[temtaem]; 2. fig. fuss [fas], to-do [tedu], hubbub 
[habab]; CJ face atâta ~ pentru nimic he's making 
so much fuss for nothing 

tanagra s.f. Tanagra (figurine) ['tenegre] 

tanaj s.n. ind. pielárieitanning ['tzenin], tannage ['taenidz], 
dressing (of skins) 

tanant s.m. tanning material ['taenir) me'tiriel] 

tanat s.m. chim. tannate ['tenit] 

tanatic adj. livr. reffering to death 

tanatofobie s.f. med. thanatophobia [Gznete'feubio] 

tanc s.n. 1. tank [taenk]; 2. mil. armoured car ['a:me:d 
ka:]; 3. (rezervor si) container [ken'teine], v. rezer- 
vor; 4. (petrolier)tankship/steamer, tanker ['tænkə], 
oiler ['sila] 

tanchetă s.f. mil. tankette [tan'ket], tank-baby ['taenk 
beibi], whippet ['wipit] 

tanchist s.m. mil. tankman ['teenkmen], amer. tanker 
[‘taenke] 

tandem s.n. tandem ['tændəm] 

tandrete s.f. tenderness ['tendenes], affection [ə'fak [n]; 
(dragoste) love [lav], fondness ['fondnes]; O cu ~ 
lovingly 

tandru |. adj. tender [tende]; fond [fond], affectionate 
[o fack fenit], loving [lavin]; Il. adv. fondly, tenderly, 
lovingly 

tangaj s.n. nav. rocking [rokin], pitch(ing) [pit Gn); Cà 
a fi supus -ului to pitch 
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tangent adj. 1. tangent(ial) ['taendzent, ten'dzen fl]; 2. 
fig. approaching [e'preut fin] 

tangentă s.f. geom. tangent ['tendzent] 

tangential adj. 1. tangent [‘tendzont]; 2. fig. indirect, 
peripheral [po'riferel], irrelevant [i'relevent], light [lait] 

tanghir tipogr. touching [tt fin] 

tangibil adj. tangible ['tandzibl], touchable ['tAt [obl]; 
(concret) definite ['definit], concrete ['konkri:t]; 
(accesibil) reachable ['ri:tfabl] 

tangibilitate s.f. tangibility (taendzi'biliti], tangibleness 
['tendzbInes] 

tangou s.n. tango ['tængəu] 

tanin s.n. chim. tannin ['tzenin] 

taninos adj. tannoid ['tænoid], tannic ['taenik] 

taniza v.t. ind. to impregnate or treat with tannin 

tantal s.n chim. tantalum ['taentelem] 

tantalic adj. tantalizing ['tæntəlaizin] 

tantalit s.n. mineral. tantalite ['taentelait] 

tanti s.f. 1. aunt [a:nt]; 2. (proxenetă) procuress 
[pro'kjueres], amer. madam ['mzdem] 

tantiema s.f. 1. quota ['kweute], share [' [£s], percentage 
[pe:'sentidz]; 2. (plată) fee [fi:], royalties ['roielti:z] 

tantrism s.n. rel. Tantrism ['tentrizm] 

tanzanian s.m. și f., adj. Tanzanian 

taoism s.n. rel. Taiosm ['ta: euizm] 

taolă s.f. meander [mi'znde] 

tapa |. v.t. 1. pretios (a bate); (o scrisoare) to type a 
letter ['taip]; O a ~ la pian to thump out a tune (on 
the piano) ['eamp]; 2. fig. (de bani) to touch [ttf ]/to 
tap [taep]/to strike [straik] (for money), /it. to batten 
on smb. ['bztn], to cadge smb. from. smth. ['kaedz]; 
3. (părul) to tease ['ti:z]/to fluff (out) [flaf] (one's 
hair); Il. v.r. to tease one's hair 

tapaj s.n. (scandal) fuss [fas], uproar [Ap'roe], row 
[rau]; (zgomot) noise [noiz], racket ['rokit], to-do 
[tedu]; O a face ~ to kick up a row 

tapet s.n. wall paper ['wo:l peipe], tapestry ['teipistri]; 
CJ pe ~ on the carpet/tapis; a pune o problema 
pe - fig. to bring a matter up for discussion/ 
consideration 

tapeta v.t. to hang with tapestry ['hæn], to (hang with) 
paper ['peipe] 

tapetar s.m. paper hanger ['peipe'hzene] 

tapioca s.f. tapioca (starch) [tepi'euke] 

tapir s.m. zool. tapir ['teipe] (Tapirus) 

tapisa v.t. 1. (pereti) to hang with tapestry ['hæn]; to 
paper ['peipe]; 2. (mobilă) to upholster [ap'houlste] 

tapiserie s.f. tapestry ['teipistri]; (/ucru de mână) 
tapestry work 

tapita v.t. v. tapisa 

tapiter s.m. upholsterer [ap'haulstare] 

tapiterie s.f. 1. upholstery[p'heulsteri], upholsterer's 
trade; 2. upholsterer's (shop) 

taposnic s.m. bot. red hemp-nettle ['red hemp netl] 
(Galeopsis landanum) 

tapurá s.f. și med. crack ['kræk] 

tarabagiu s.m. shopkeeper [ fopki:pe], retailer [ri'teilo] 
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tarabá s.f. 1. stall [sto:1], stand [stend]; O ~ cu cărți 
book stand; 2. (tejghea) counter ['kaunte], 
shopboard ['[opbo:d]; 3. (gheretă) booth ['bu:8], 
retail shop [ri'teil fop] 

tarabostes s.m. pl. ist. Romániei Geto-Dacian 
aristocracy, pileates (with religious ranks) 

tarac s.m. pole ['paul], pillar [pile] 

taraf s.n. folk music band ['feuk mju:zik bend] 

taragot s.n. muz. tarogato ['ta:reu'geteu], bass clarinet 
ba:s klzrinat] used by folk musicians in Hungary 
and Romania 

tarama s.f. salted roe ['soltid reu] 

tarantelă s.f. tarantella [taren'tela] 

tarantulă s.f. entom. tarantula spider [te'taentjule spaido] 
(Tarantula) 

tarapana s.f. înv. mint ['mint] 

tarar s.n. fanning machine ['feenin me'fi:n] 

tară s.f. 1. tare ['tea]; 2. fig. defect [di'fekt], flaw ['flo:], 
evil [i:vl]; (lipsă) shortcoming ['Jo:tkamin]; (viciu) 
vice ['vais] 

tardigrad Zool. |. adj. tardigrade ['ta:digreid], slow- 
paced ['sleupeist]; Il. s.m. tardigrade, water bear 
[wa:te bea] (Tardigrada) 

tardiv |. adj. belated [bi'leitid], tardy ['ta:di]; late [leit]; 
O regrete ~e belated regrets; ora ~a late hour; Il. 
adv. too late in the day, tardly, belatedly 

tardivitate s.f. tardiness ['ta:dines], lateness ['leitnes] 

tare |. adj. 1. (ant. moale) hard ['ha:d]; (d. carne, lemn) 
tough ['taf]; solid ['solid]; O ou ~ hard-boiled egg; 
2. (puternic) strong ['stron]; stout ['staut]; (d. ființe) 
vigorous ['vigeres], robust [ro'bast]; (d. colectivități) 
powertul ['paueful], full of force, mighty ['maiti], 
authoritative [Ge ritetiv]; (zdraván) powerful, mighty, 
sturdy ['sta:di]; (durabil) enduring [in'djuerir], 
resistent [ri'zistant], durable ['djurebl], lasting ['la:sti], 
stout; hardy ['ha:di]; (teapan) stiff, hard; (impietrit) 
steeled ['sti:ld]; (d. pânză) starched ['sta:t[d]; 3. 
(dárz) firm ['fa:m], courageous [ke'reidzes]; 
(neșovăitor) unflinching [An'flint fin]; (aprig) fierce 
[fia:s]; (violent) violent ['vaielent]; vehement 
[ vi-iment]; intense [in'tens]; (neíndurátor) relentless 
[ri'lentles], pitiless; 4. (fortificat) fortified ['fo:tifaid], 
strong, strengthened ['stren9and]; 5. (bine instruit) 
well-informed, thoroughly read ['GAreli red]; 6. 
(concludent) convincing [ken'vinsin], conclusive 
[kon'klu:siv], decisive [di'saisiv]; (d. sunete) loud 
[laud], resounding [ri'zaundin]; (d. aer) bracing 
['breisin], invigorating [in'vigereitin]; (d. fenomenele 
naturii) violent, strong; (d. báuturi) strong, heavy 
['hevi]; (d. culori) strong, vivid, blatant ['blactent], 
gaudy ['go:di]; O ~ ca fierul (as) hard as iron/flint/ 
horn; (d. persoane) as strong as a horse/a lion/an 
OX; ~ ca otelul steely, (as) hard as steel; - ca 
piatra (as) hard as a stone/a bone, stone-hard, 
stony; (neclintit) (as) firm as a rock; ~ de cap 
slow/dull of apprehension, fam. dull-witted, thick- 
headed, woodenheaded; (incápátánat) fam. 
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pig-headed, stubborn, obstinate; ~ de înger 
courageous, brave, strong- hearted; ~ de ureche 
fam. heard of hearing; - pe pozitie/situatie to be 
game; asternut - hard bed/couch; consoană ~ 
fon. hard consonant; dreptul celui mai ~ the right 
of the strongest; cu glas/voce ~ aloud, in a loud 
voice; lovitură - vigorous/hard blow; piele - hard/ 
callous/horny skin; pâine - hard bread; verbe -i 
strong verbs; nav. heavy gale; vorbe -i strong 
words/language; a fi ~ la ceva to be great in smth.; 
(o materie) to be good at/proficient/well up/strong 
in, to have a good command of...; a fi ~ (în fata unei 
nenorociri) to be strong /to bear up under 
misfortune; Il. adv. 1. (foarte) very much, extremely 
[iks'tri:mli], exceedingly [ik'si:dinli], fam. badly 
[‘beedli]; heavily, strongly, violently, with force; (intens) 
strongly, quickly; O cu voce ~ loudly, clearly; e 
prájit prea - it's overdone, it's done too much; tare 
drágut din partea ta that's very/awfully kind of 
you; tare mai esti curios! fam., aprox. curiosity 
killed the cat! tare păcat! it's a great pity; e - tipul, 
zàu asa! fam. he s a smart one, believe me! 

targa s.f. stretcher ['stret e], litter [lite]; (pat mobil) 
portable bed/couch ('po:tebl bed/kaut/]; (pt. lucruri) 
barrow [bzreu]; O a trage ~a pe uscat fig. fam. to 
live from hand to mouth 

tarhon s.m. bot. tarragon ['tzragen] (Artemisia 
dracunuculus) 

tarif s.n. 1. tariff ['terif], price list ['prais list]; 2. (taxă, 
curs) rate ['reit]; C] ce ~ ai? how much do you 
charge? - intreg/de adult full fare; ~ postal 
postal rates; conform -ului as per/according to 
the tariff 

tarifar adj. tariff... ['taerif] 

tarla s.f. field [fild], area under crop, strip ground 
[strip graund] 

tarlaliza v.t. agr. to parcel out ['pa:sl aut](a field) 

tarnita s.f. geogr. saddle ['sxdl] 

taro s.m. bot. taro ['ta:reu] 

taroc s.n. tarot [tz'reu], amer. [- at], taroc [te'rok]; (par- 
tidá) game of tarot 

tarod s.n. tehn. tap ['tasp], tap screw ['tæp skru:], master 
tap, gauging tap [geidzin tæp], roughing tap ['rafin 
tæp], finishing tap ['fini fin tæp] 

taroda v.t. tehn. to furnish with a tap ['fa:nif] 

tarpan s.m. zool. tarpan [ta:'peen] (Equus gmelini) 

tars s.n. anat. tarse (ta:s], tarsus [ta:ses] 

tarsian adj. anat.tarsal [-el] 

tarsioidee s.f. pl. zool. Tarsioidea 

tartan s.n. 1. tartan (cloth) [ta:tn (k199)]; 2. tartan 
(plaid) [~ (pleed)] 

tartană s.f. nav. tartan(e) ['ta:tn] 

Tartar s.m. mit. Tartarus ['ta:tores] 

tartă s.f. (fruit/cream) tart [ta:t], flan [flaen] 

tartină s.f. sandwich ['sendwitf] 

tartor s.m. 1. devil [devl], arch-fiend [a:tffaind]; 2. fig. 
ringleader ['rinli:da) 
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tartorita s.f. 1. she-devil ['fi:devl]; she-tartar; 2. fig. 
shrewd ['fru:d], scold ['skeuld], termagant ['te:megent] 

tartrat s.m. chim. tartrate ['ta:treit] 

tartric adj. chim. O acid ~ tartric acid ['ta:trik aesid] 

tartru s.n. 1. tartar ['ta:te]; 2. (dentar) toph(us) ['t»f(es)]; 
3. (în sticlă, cazan) fur [fa:] 

tartufism s.n. rar hypocrisy [hai'pokrisi] 

tas s.n. (plate of) scales ['skeilz] 

tasa vr. (d. fundatii)to settle ['setl], to subside [seb'said], 
to set; (a se afunda)to sink 

tasare s.f. geol., constr. settlement, settling 

taster s.n. tehn. monotype ['monataip], taster ['teiste], 
monotype keyboards apparatus 

tastieră s.f. muz. 1. keyboard ['ki:bo:d]; 2. organ 
mechanism ['o:gen mekenizm] 

tascá s.f. bag [beg], sack [sek]; (de tutun) tobacco 
pouch [te'baekeu paut ] 

tataie s.m. 1. fam. dad(die) [ded(i)]; 2. fam. 
grandpa(pa) l'grendpa:] 

tată s.m. 1. father ['fa:óe], fam. daddy ['dzdi]; poetic 
sire ['saia]; (în limbajul copiilor) papa [pe'pa:], fam. 
dad(die), (apelativ) sir [se:]; 2. (apelativ) my boy 
[mai boi], my son ['mai san]; old man ['euld men]; 3. 
(strábun) forefather ['fo:fa:da]; fig. originator 
[o'ridzineite], begetter [bi'gete]; O ~| nostru 
(rugăciune) Our Father, the Lord’s Prayer; ~ mare 
grandfather, grandparent, fam. grandpa; ~ de 
familie head of the family; dl. Jones ~I Mr. Jones 
senior; din ~ in fiu from generation to generation; 
de ~ parental; dragoste de ~ parental/father's love; 
nume dupa ~ patronymic, family name; var dupa 
~ cousin on the father's side; a nu avea ~ to have 
no father, to be fatherless 

tatona |. v.t. 1. to probe ['preub], to sound ['saund], to 
explore [iks'plo:], to examine [ig'zemin], to 
investigate [in'vestigeit]; C] a ~ terenul to explore 
the ground, to take bearings; Il. v.i. to grope ['greup], 
to acttentatively; to proceed cautiously/tentatively 
[pre'si:d] 

tatonare s.f. sounding, probing, exploring 

tatu s.m. zool. tatou [ta:'tu:], armadillo ['a:me'dileu] 
(Dasypus) 

tatua v.t., v.r. to tattoo (oneself) [tæ'tu:] 

tatuaj s.n. tattoo (marks) [tæ'tu:]; tattoo(ing) 

tatuare s.f. tattooing [tæ'tu:in] 

tatuat adj. tattooed 

taumaturg s.m. thaumaturge ['Somete:d3] 

taur s.m. 1. zool. bull ['bul]; 2. astr. Taurus ['to:ras], the 
Bull; 3. entom. v. radasca; O arenă pentru lupte 
cu ~i bull ring; corn de ~ bullhorn; luptă cu ~ii 
bullfight(ing); a apuca ~ul de coarne to take the 
bull by the horns 

taurin zool. |. adj. taurin ['to:rain], of or relating to a 
bull; IM. s.m. si pl. (member of the) Bovidae family 

taurină s.f. biochim. taurin(e) ['torin] 

taurisci s.m. pl. ist. 1. (germani) Taurisci; 2. (sciti) 
Teurisci(s) 
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taurocolic adj. biochim. taurocholic (acid) [to:re'keulik 
(zsid)] 

tauromahie s.f. tauromachy [to'romeki], tauromaquia 
[touro:'ma:kie] 

tautocroná s.f. fiz. tautochrone ['totekreun] 

tautocronism s.n. fiz., geom. the property of being 
tautochronous 

tautologic adj. redundant [ri'dandent], tautological 
[tote'lod zikl] 

tautologie s.f. tautology [to:'tolezi], redundancy 
[ri'dàndensi] 

tautometrie s.f. chim. tautomerism [to:'tomerizm] 

tavan s.n.(de cameră) ceiling ['si:lin]; (de biserică) 
roof ['ru:f]; (de pivnità) vault [volt]; (in miná)hanging 
roof 

tavă s.f. 1. tray [trei]; (pt. servit) salver ['szelva], waiter 
['weite], înv. charge ['tfa:dz]; 2. (de copt) gridaie 
['gridl], baking tin ['beikir tin]; shelf (of the oven) 
['felf]; C) a oferi cuiva ceva pe ~ to give/offer smb. 
smth. on a silver plate 

tavernă s.f. tavern ['tzeven], pub(lic house) [pan], den, 
inn, speak-easy ['spi:k i:zi] 

taxa v.t. 1. to tax [teks], to impose a tax on; 2. to 
regulate the price of (bread,)/the rate of (wages, 
postage) ['regjuleit]; (o scrisoare) to surcharge 
[se:'t fa:dz]; (a amenda) to fine [fain]; 3. fig. (a eti- 
cheta) to label ['laibl], to style ['stail]; (a socoti) to 
consider [ken'side], to hold (for) ['heuld]; O 
convorbire -tá tel. chargable call 

taxacee s.f. pl. bot. Taxaceae 

taxă s.f. 1. ec., jur. duty ['dju:ti]; (impozit) tax ['taeRs]; C1 
~ pe valoarea adăugată value added tax (VAT); 
2. (școlară) school/tuition fee ['sku:l/gu:ifn fi:]; 
(cotizatie) due ['dju:]; 3. (pt. un serviciu) charge 
[tfa:dz], tariff ['tzerif]; (la electricitate) rate; (poștală) 
charge, postage ['postidz]; O ~e comunale parish 
rates; -e portuare harbour dues; cu - inversă 
tel. collect; - de mostenire/succesiune death 
duties; scutit de - adj. duty-free; pentru care se 
plátesc -e reliable to duty 

taxi s.n. taxi(-cab) ['taeksi], cab [kab] 

taxidermie s.f. med. taxidermy ['taekside:mi] 

taximetru s.n. 1. taxi(-cab) ['tæksikæb]; 2. (aparat de 
taxat) taximeter ['taeksimi:ta] 

taxinomie s.f. v. taxonomie 

taxodiacee s.f. pl. bot. Taxodiaceae 

taxonomie s.f. biol. taxonomy [tzek'sonemi], taxology 
[tek'soledzi], (science/method of) classification 
['klaesifi'kei [n] 

taylorism s.n. ec. Taylorism [teilerizm] 

tábácar s.m. tanner ['tzene], currier ['karie], leather 
dresser ['leda dresa]; (de piei fine) tawer ['to:9] 

tábácáresc adj. currier's..., tanner’s... 

tăbăcărie s.f. 1. tannery ['tænəri], tanning house [tanin 
haus], tan yard [ten ja:d]; (pt. piei fine) tawer's 
workshop , tawery ['t»:eri]; (tăbăcire) leather dressing 
[leóo dresin); 2. (meserie)tawer's/tanner' trade ['treid] 
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tabaceala s.f. 1. (leather) dressing ['(leós) dresin}; (piei 
fine) tawing ['to:in]; 2. (argăseală) (tan) ooze ['(tzen) 
u:z], oozing, bark/tanning liquor [ba:k/teenin like], 
tan pickle [ten pikl], tannin(g) 

tabaci v.t. 1. (cu tanin) to tan [tn], to bark ['ba:k], to 
curry [kari], to dress; (piei fine) to taw ['to:]; 2. fig. 
Ca ~ pielea cuiva to carry/to warm/to tan smb.'s 
hide; to thrash/to hide smb., to give smb. a good 
hiding/thrashing 

tăbăcire s.f. ind. pielăriei tanning, tawing, tannage 
['teenid3] 

tabacit adj. 1. tanned, dressed, tawed; 2. (de soare) 
sun-tanned ['san tænd], weather beaten [weóe bi:tn]; 
3. fig. (d. pielea unui om) hardened [ha:dnd], callous 
[‘kzelas] 

tăbări v.i. (asupra) to swoop ['swu:p]/fall ['fo:1]/come 
['kam]/pounce (upon) ['pauns], to fall aboard smb., 
to spring at, to rush in upon [r4 f], to throw oneself 
upon ['Ərəu], to prey (upon) ['prei]; (a ataca) to attack 
[ok], to set upon; O a ~ asupra mâncării to 
attack the dishes, to fall to...; a - cu gura asupra 
cuiva to be down upon smb., to fly at smb., fam. to 
talk to smb. like a Dutch uncle; a - cu lovituri 
asupra cuiva fam. to shower blows on smb.; a ~ 
cu pumnii pe cineva fam. to knock/beat the 
stuffing out of smb.; a - cu toată puterea asupra 
unui lucru/unei persoane to fall at a thing/upon 
smb. tooth and nail; to rush upon smth./smb.; to go 
at it hammer and tongs 

tăblie s.f. constr. (de ușă, de lambriu) panel(ling) 
['pnl], pane [pein]; O ramă cu ~ panel frame ['pzenl 
freim] 

tăbliță s.f. 1. plate [pleit]; 2. (de scris) slate [sleit]; 
(inscriptie pe o ușă) door plate 

tablui v.t. constr. to roof a house with sheet iron ['ru:f] 

tacai v.i. (d. păsări) to peck; (d. inimă) to beat ['bi:t]; 
(d. ceas) to tick, to go tick-tack ['tiktaek] 

tacaitoare s.f. ornit. shrike ['fraik], bitcher bird [bitfe 
ba:d] (Lanius) 

tacea v.i. to be/keep silent ['ki:p sailent]; (a nu spune 
nimic) to hold one's tongue ['hauld], to say nothing, 
not to reply; (a înceta a vorbi) to stop talking, to 
pause ['po:z], to cease ['si:s] to speak ['spi:k]; (d. 
zgomote) to stop, to cease; (1 a face pe cineva 
să tacă to (cause smb. to keep) silence, to shut 
smb. up [fat]; (prin întrebări) to nonplus ['nonplas]; 
(prin râs) to laugh down [laf daun]; a ordona cuiva 
să tacă to order smb. to be silent; taci! be silent! 
silence! hush! keep quiet! taci din gura/taca-ti 
gura! shut up! fam. hold your tongue/jaw! stash it! 
a ~ chitic/malc/ca un peste not/never say/utter a 
word, fam. to mum, to hold one’s peace/tongue; to 
be as mute/still as a mouse 

tăcere s.f. 1. silence ['sailens], quiet ['kwaiet], 
voicelessness ['voislesnes], dumbness ['damnes]; 
(pauză) pause ['po:z]; 2. (liniște) stillness; quietness 
['kwaietnes], tranquility [traen'kwiliti]; (dupa furtună, 
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si fig.) calm ['ka:m], peace, lull [lal]; 3. reticence 

['retisens]; 4. muz. rest; 5. interj. silence! hush! [ha f] 

O ~ adanca/mormantala deep/profound/ 

dead(-like)/blank/unbroken silence; in ~ silently; a 

Sparge ~a to break the silence; a trece ceva sub 

~ to pass smth. over in silence, to hush smth. up; 

~a e de aur silence is golden, no wisdom like 

silence; ~a inseamna aprobare silence gives 

consent; zona de ~ tel. silent zone 

taciuna v.r. sit. to rust [rst], to smut [smat], to blight 
['blait] 

taciunat adj. 1. very black ['veri blæk]; 2. bot. smut 
touched ['smat tatfd] 

táciune s.m. 1. (smouldering/fire) brand ['brzend], p/. 
embers ['embe:z]; 2. bot. smut [smat], blight ['blait], 
blast ['bla:st], mildew ['miljdu:]; CJ a sta ca pe -i 
aprinsi/jar to be on tenterhooks; negru ca -le 
(as) black as coal/night/pitch/sin, (as) black as a 
raven/crow, dark as Erebus 

taciunos adj. bot. blighted, rusty [rsti], smutty ['smati], 
smutt(i)ed 

tăcut I. s.n. O pe ~e silently, on the quiet/sly; Il. adj. 1. 
silent ['sailent]; 2. quiet ['kwaiet], calm ['ka:m], still, 
tranquil ['trenkil]; (rezervat) reserved [ri'ze:vd], 
discreet [dis'kri:t]; 3. taciturn ['tasita:n], reticent, 
sparing of words; C1 - ca mormântul (as) silent 
as the tomb/grave, as close as a coffin/an oyster, 
amer. as dumb as a wooden Indian; ~ ca un peste 
as mute as a fish 

tafalog adj. pop. sluggish ['slagif], slow ['sleu] 

tăgadă s.f. denial [di'naiel], denying, negation [ni'gei fn]; 
(îndoială) doubt ['daut]; D fără ~ a) adj. doubtless, 
unquestionable, incontestable; b) adv. no doubt, 
undoubtedly [An'dautedli], unquestionably [An'kwest- 
fenebli] 

tagadui v.t. to deny [dinai], to disavow [disa'vau]; (a 
contesta) to contest [ken'test]; (a contrazice) to 
gainsay ['geinsei]; (a nu recunoaște) to disown 
[dis'eun], to disclaim [dis'kleim]; CJ a ~ cu jurământ 
to forswear [fo:'swes] 

tagaduiala s.f. denial [di'naial], constentation 
[konsten'tei fn] 

tagaduire s.f. 1. denying; 2. (ca act) denial 

tái adj. pos. pl. your [jo:]; D ai ~ yours ['jo:z]; your folk 

tăia |. v.t. 1. to cut (up) [kat]; (a deschide prin tăiere) 
to cut/rip/break open ['breik]; (a despica) to cut 
open, to split, to cleave ['kli:v], to rive ['raiv]; (a 
elibera prin tăiere) to cut loose ['kat lu:s]; (a spin- 
teca) to rip; (a cresta) to tally ['tacli], to notch ['not[]; 
(a reteza) to stint; (a ráni prin táiere) to cut, to 
wound by cutting ['wu:nd]; (în bucáti) to chop [tfop]; 
(mărunt) to mince [mins]; (felii) to slice [slais]; (fasii) 
to shred ['fred], to slit, to ribbon ['ribn]; (grosolan) 
to cut coarsely/grossly; (în zigzag) to zigzag 
[zigzzg]; (la capete) to clap ['klzp], to trim; (a 
dezmembra) to quarter ['kwe:te], to dismember 
[dis'membe]; (a reteza) to cut/chop/strike off; (a 
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castra) to cut, to castrate [kes'treit], to geld ['geld]; 
(în două) to divide [di'vaid], to cut; tehn. to plane 
[plein], to cut even; (a cosi) to mow ['meu]; (a ara) 
to plough ['plau]; (a brázda) to furrow ['fArou]; (a 
sápa)to dig; (a grava)to (en)grave [(in)greiv]; (cu 
ferăstrăul) to saw ['so:]; O i-au ~t capul they cut 
struck his head off, they beheaded/decapitated 
him; 2. (a scurta) to shorten [' fo:tn]; (un text) to cut 
off, to cross out; (a croi) to cut; (afară) to cut out; 
(a separa) to separate ['sepereit]; (a micsora) to 
diminish [di'mini f], to reduce [ri'djus], to cut down; 
(J am -t cheltuielile we've cut down expenses; 
3. med. to operate ['opereit]; to incise [in'saiz]; to 
dissect; to amputate ['empjuteit], to take/cut off; (a 
rezeca)to resect [ri'zekt]; 4. (a ucide) to slay ['slei], 
to kill; (a decapita)to behead [bi'hed]; (un animal) 
to slaughter ['slote], to butcher ['but fs]; 5. (a între- 
rupe)to interrupt [inte'rApt], to break off; (o convor- 
bire telefonică, retragerea) to cut off; (o discuție) 
to cut/break in; (a opri) to stop, to cut short, to 
make cease; (a suprima) to suppress [se'pres], to 
diminish; O ne-au ~t curentul they cut off the 
current; 6. geom. to cut, to bisect [bai'sekt]; to 
intersect [inte'sekt]; 7. (un drum) to open ['oupn], to 
cut, to blaze ['bleiz]; (pe un drum mai scurt)to cut 
across, to cross ['kros], to traverse ['treve:s], to 
take a short-cut; D am -t-o peste câmp we cut 
across the field; am ~t-o! arg. I'm out of here! 8. 
fig. to stitch ['stitf], to sting, to cause to ache; 9. (la 
jocul de cărţi) to cut; (cu un atu) to trump [tramp]; 
II. v.r. 1. to cut oneself, to get cut; 2. (d. tesaturi) to 
rend; 3. (d. lapte) to curdle ['ke:dl]; C] m-am ~t la 
mana | cut my hand; carnea se taie usor the 
meat cuts well; lemnele se taie usor the wood 
cleaves easily; Ill. v.i. to cut; Da ~ în carne vie to 
sting/touch to the quick, to take drastic measures; 
a ~ în lemn to carve/cut in wood; taie si spanzura 
fig. he is a boss; a-i mai ~ cuiva din nas fig. to 
bring smb. down a peg or two; mil. a ~ alimentarea 
to cut off supplies; a ~ aripile cuiva și fig. to cut/ 
clip smb.'s wings; a ~ avântul cuiva to throw/pour 
cold water on smb.’s enthusiasm; a ~ barba cuiva 
to trim/shave smb.’s beard; a ~ ca briciul to cut 
like a knife; a-l - capul sa... to understand, to 
grasp; to have a good head for; a nu-l - capul a) 
(a fi prost) to be empty-headed; b) (a nu se 
pricepe) to be out of one’s depth; a ~ coada (unui 
cal) to dock (the tail of a horse); (unui caine) to lop 
(a dog's tail); a ~ copaci to fell (down) trees; a ~ pe 
cineva de pe listă to scratch smb. off from a list, 
to strike smb.’s name off; a ~ pe cineva fig. (a fi 
superior cuiva) to take the wind out of smb’s sails; 
a ~ drumul/calea cuiva a) to cross one’s path; b) 
(cu masina) to cut across smb.; (nepoliticos) to 
cut smb. up; vantul le ~ fetele the wind cut/nipped/ 
stung/ashed/Whipped their faces; a ~ firul în patru 
to split hairs/straws, to draw it fine; a ~ foile unei 
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cărți to cut the leaves of a book; a ~ în felii (ceapă) 
to ring; a ~ lemne to chop/cleave/split wood; a ~ 
lemnul to saw timber, to cut stuff; a ~ părul cuiva 
(scurt) to bob/shingle smb.'s hair; (de tot) to cut off 
smb.’s hair; a-și ~ părul (singură) to cut one's 
hair; (la coafor) to have one's hair cut; i se -ră 
picioarele his knees gave way under him, his heart 
sank; a - un porc to kill/stick off a pig; a ~ setea to 
quench/slake the thirst; a-şi ~ unghiile to cut 
pare one's nails; a ~ vorba cuiva to cut smb. short; 
a ~ împrejur to circumcise; a face după cum il 
taie capul to take his own course, to have it one’s 
way; a ~ pofta cuiva to take away/spoil/damp 
smb.'s appetite; a ~ respiratia cuiva fo take smb.'s 
breath away; a ~ urechile unui caine to shape a 
dog's ears; a ~ valurile nav. to keep end to sea; a 
~ vita to prune/dress the vine; alcool ~t cu apa 
diluted alcohol 

tăiere s.f. cutting, splitting v. tăia; O ~ cu gaze tehn. 
gas cutting 

tăietor s.m. cutter ['kate]; C] ~ de lemne woodcutter 
['wu:dkate], wood cleaver ['kli:ve|/hewer ['hju:2]; 
~ de vite butcher slaughterer 

tăietură s.f. 1.cut(ting) [kat], scission ['si:3n]; 2. med. 
cut, incision [in'sizn]; (rană) wound; ['wu:nd] 
(adâncă) slash ['sla f], gash; (cicatrice) scar ['ska:]; 
3. (într-un text) passage crossed out; (din presă) 
press-clippings ['pres klipinz], newspaper cutting; 
4. (deschizătură) cut, slit, cleft; 5. (bucată tăiată) 
piece [pi:s], score [sko:]; 6. (croială) cut, style ['stail], 
fashion ['fz fn]; (la haine) make ['meik], set; 7. (pe 
copaci) silv. carve [ka:v] 

táifásui v.i. to colloque [ke'leuk], to prattle ['pratl], fam. 
to chat [tft], to mag [meg], to jangle ['dzengl] 

tainui v.t. 1. to conceal [ken'si:l], to keep secret ['ki:p 
si:krit], to hide [haid], to harbour ['ha:be] (a criminal); 
2. (un obiect) to secrete [si'kri:t], to hide; (lucruri 
furate) to receive [ri'si:v] (stolen goods); 3. (a vorbi) 
v. táifásui 

tăinuire s.f. jur. 1. abating [a'beitin] (of thieves); 2. 

3: 


, 


concealment [kensi:l'mant] (of stolen goods); 
concealment of truth/evidence; hiding 

tăinuit adj. hidden ['hidn), concealed; (tainic) secret 
[si:krit], secluded [si:'klu:did]; (izolat) isolated 
[aise'leitid]; (discret) discreet [dis'kri:t] 

tăinuitor s.m. swagman ['swzgmen], receiver [ri'si:ve], 
fence [fens]; jur. concealer [ken'si:l9] 

táios |. adj. 1. sharp ['fa:p}, cutting ['katin); 2. (d. ger) 
biting ['baitin]; (d. vant) sharp, biting, cutting; (d. 
ton) sharp, rough [raf], peremptory [pe'rempteri]; 
(d. privire) sharp; (d. critică) severe [si'vie]; (d. o 
remarcá, párere) biting, trenchant ['trent [ent]; (d. 
răspuns) curt [kat]; M. adv. sharply, roughly; 
severely 

tăiș s.n. 1. (cutting) edge ['edze], blade ['bleid]; 2. (de 
daltă) chisel bit ['tfizl bit]; O cu două -uri two-/ 
double-edged 
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taitei s.m. pl. cul. noodles ['nu:dlz] 

talalai v.i. 1. to chat, to chatter; 2. to walk reluctantly; 
3. to wander 

tálázui v.i., v.r. to billow ['bilou], to surge ['se:dz], to 
form waves 

talazuire s.f. billowing; surge, swell 

talmaci s.m. v. talmacitor 

talmaci v.t. 1. to interpret [in'ta:prit]; to translate 
[trens'leit]; 2. to explain [iks'plein], to comment(ate) 
[ke'ment, komen'teit]; (un text) to expound [iks'paud], 
to gloss ['glos]; 3. to express [iks'pres], to voice 
['vois] 

tálmácire s.f. translation [trens'lei (n], interpretation 
[inte:pri'tei fn] 

tálmácitor s.m. 1. translator [-ta]; 2. fig. interpreter 
[in'te:prito] 

tálpas s.m. înv., mil. foot soldier ['fut soldza], logger 
['loge], infantryman [infentrimen]; p/. the foot 

talpasita s.f. numai în expr. D a-şi lua ~a fam. to 
scuttle away ['skatl e'wei], to pack off ['pzek], to show 
a clear pair of heels, to cut dirt; ia-ti ~a de aici! off 
you go! be off! 

tálpig s.n. 1. treadle ['tredl], pedal ['pedl]; 2. (de sanie) 
runner ['rAne] 

tálpoi s.n. 1. constr. beam [bi:m]; 2. v. tálpig 2; 3. fig. 
v. talpa iadului 

tálpos adj. clayey ['kleii] 

talpui v.t. to sole ['seul] 

tamadui |. v.t. 1. (o rană) to heal [hi:1], to medicine 
['medisin], (o boală) to cure ['kjua], to remedy 
[remedi]; 2. (suferințe) to allay ['zlei]; ll. v.r. to 
recover (from) [ri'kava], to be healed (of) 

tămăduire s.f. (d. o rand) healing ['hi:lin], (d. o boală) 
cure ['kju:e], curing; recovery (from) [ri'ka veri] 

támáduitor adj. healing, curing 

támáia |. v.t. 1. rel. to incense ['insens], to cense ['sens]; 
fig. (a parfuma) to scent [sent]; 2. fig. (a preamári) 
to extol [iks'tol]; 3. (a lingusi) to flatter ['flate], to 
curry favour with ['kari feiva], to butter (up) ['bate 
Ap], to sing the praises of; Il. v.r. 1. O fam. se ~za 
reciproc aprox. they compliment each other; 
scratch my back and I'll scratch yours; 2. (a se 
imbata) to get tight ['tait]/fuddled ['fAdld]/boozy 
['bu:zi], to get lit up 

támáiat adj. 1. incensed v. támáia; 2. fam. boozy 
[bu:zi], tight ['tait], lit up, fuddled ['fadid] 

tămâie s.f. 1. (frank)incense ['insens]; 2. fig (parfum) 
perfume ['pa:fju:m], odour ['o:de]; 3. fig. (lingusire) 
fulsome praise ['fulsem preiz], flattery ['flaeteri]; O a 
fugi de cineva ca dracul de ~ to avoid smb. like 
a pest house 

támáiernitá s.f. bis. censer ['sense], thurible ['Ojueribl] 

tămâioasă s.f. 1. bot. muscadine ['maskedain]; 2. (vin) 
muscadel [maske'del], muscat(el) ['masket, maske'tel] 

tamaios adj. (frank)incense...[insens]; (aromat) 
scented ['sentid], perfumed [ps'fju [md]; O struguri 
-şi bot. muscadine; vin ~ muscat(el), muscadel 
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tamaita s.f. bot. 1. goosefoot ['gu:sfut] (Chenopodium 
botrys); 2. Mexican tea ['melsiken ti:] (Chenopo- 
dium ambrosioides); 0 ~ de câmp ground pine, 
field cypress (Ajuga chamaepithys) 

tambalau s.n. 1. to-do [tedu], high-go ['haigeu]; shindy 
[findi], rumpus ['rampas], hubbub ['habab], ado 
[a'du], uproar [Aproe]; (vacarm) row [rau], din, racket 
[rakit]; amer. charivari ['tfa:riva:ri]; (scandal) fuss 
['f^s], scandal ['skeendl]; (publicitate) hype [haip], 
racuous adverting [rz kjues aedve'tazin]; O a face ~ 
to make a fuss/row; 2. (chef) junket ['dzankit], 
carousal [ke'rauzl] 

tápálágos, tápálog adj. heavy-footed ['hevifutid] 

tápsan s.n. 1. flat piece of ground; 2. v. maidan; 3. 
(pantă) slope ['sleup]; 4. (ses) plain [plein] 

tapsi v.t. 1. v. bátátori |.; 2. fig. (a mángáia)to caress 
[ke'res]; (a bate uşor) to pat ['pet] 

táráboantá s.f. (wheel)barrow [(wi:l)bzereu] 

táráboi s.n. (zgomot) fam. row [rau], shindy ['findi], 
hallo [he'lu:]; hallabaloo [hzlabalu:], charivari 
[tfa:riva:ri]; V. și tămbălău1. 

tárábute s.f. pl. belongings [bi'loninz], fam. goods and 
chattels [gu:dz znd tfetlz] 

taragana |. v.t. 1. to dally [‘deli], to tarry [teri], to 
protract [pre'treekt], to tergiversate ['ta:dzia:seit], to 
time it out [taim]; (a amana) to put off, to postpone 
[peust'peun], to procrastinate [pro'krzstineit]; 2. 
(vorba) to drawl ['dro:l]; (picioarele) to shuffle ['f fl]; 
O a ~ discuţia to protract a conversation; Il. v.i. to 
dilly-dally[dilidzeli], to shilly-shally [fili fæli]; (d. timp) 
to drag on ['dreg]; (pe drum) to trail [treil], to lag 
behind ['leg bi'haind], to linger [line], to loiter ['loite], 
to dawdle ['do:dl]; O lucrurile ~eaza the matters 
are hanging fire, (s-au poticnit) are at a stand-still 

taraganare s.f. 1. protraction [pro'trek [n], tergiver- 
sation [ta:dziva:'sei fn], postponement [peust'peun- 
ment]; 2. (în vorbire) drawl ['dro:1] 

tărăgănat adj. 1. protracted; dragging along; dallied; 
2. (d. vorba) drawling 

tárásenie s.f. fam. story ['stori], thing ['ein]; (bucluc) 
fam. scrape ['skreip], mess; O mi-a spus toată ~a 
he told me the whole story; ce mai ~! what a mess! 

tărâm s.n. 1. (regiune) realm [relm], region ['ri:dzn], 
parts ['pa:ts], country ['kantri]; 2. (lume) world 
['we:ld]; 3. fig. sphere ['sfi:a], domain ['deumein], field 
(of activity) ['fi:ld]; 4. poetic clime [klaim]; O de pe 
~ul celălalt from the other/next world; ~ul de jos 
mit.the nether world, Hades, the realm of shadows 

táráte s.f. pl. 1. husk ['hask], chaff ['tf Să (fine) bran 
[braen]; (cu făină) pollard ['pole:d]; 2. (de lemn) 
sawdust ['so:dast] CJ a fi scump la ~ si ieftin la 
faina aprox. to be penny wise and pound foolish 

tarbaca s.f. fam. numai în expr. O a da in ~ to row 
[rau]; a se da în ~ to tar and feather; a da/lua în ~ 
a) (a bate) to pommel, to tan smb.’s hide; b) (a 
batjocori) to make fun of 

tarbaceala s.f. thrashing [Ota fin], licking 
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tarbaci v.t. fam. v. tarbaca 

tárca v.t. v. varga 

tárcat adj. (cu dungi) striped ['straipt]; (d. animale, 
pătat) spotted ['spotid]; (pestrit) motley ['motli], 
multicoloured ['malti'kAle:d], variegated ['vgerigeitid] 

tárcáturá s.f. pop. motley ['motli], mixture of colours 
[mikstfo], disharmonious combination of colours 

tárhat s.n. pop. (povară) burden ['ba:dn]; (calabalác) 
chattels ['tfætlz} 

taricel |. adj. rather/somewhat strong ['ra:ós/samwet 
stron}; Il. adv. rather/somewhat strongly 

tărie s.f. 1. (forță fizică) strength ['stren], force ['fo:s], 
vigour ['viga]; 2. (rezistentă) firmness ['fs:mnes], 
steadfastness [stedfa:snes], hardiness ['ha:dinas]; 
energy; intensity; (dârzenie) moral force, morale 
[me:'ra:l]; 3. (autoritate) power ['paue], authority 
[o'Goriti], sway ['swei]; 4. (trăinicie) resistance 
[re'zistens], solidity [so'liditi], durability [djure'biliti]; 
5. (alcoolicá) concentration [konsen'trei (n], strength; 
6. poetic vault ['volt/dome of heaven ['deum]; 
(văzduh) air [ea]; (înălțime) height ['hait]; (vârf) peak 
[pi:k], top; D în táriile cerului on high, in the dome 
of heaven; - de caracter strength of character; 
cu ~ forcibly, firmly, steadily; (a sustine, a afirma 
ceva cu ~) stoutly; asta e ~a lui it's his strong 
point; in ~a nopții in the dead (hour) of the night 

tárnat s. n. reg. v. prispă 

tártácutà s. f. 1. bot. gourd ['gued] (Lagenaria); (mare) 
squash [skwof] (Cucurbita maxima); 2. fig. pate 
['peit], noddle [nodl], fam. nut [nat] 

tártánet adj. 1. podgy ['podzi], squat ['skwot]; 2. 
(rotund) round ['raund] 

tătar s.m., adj. Tartar ['ta:ta] 

tátarcá s.f. v. tataroaica 

tatarnica s.f., bot. Echimops commutatus 

tátáis s.m. bot. fleabane ['fli:bein] (Pulicaria) 

tátáneasá s.f. bot. blackwort ['bzkwo:t], comfrey 
[kamfri] (Symphytum officinale) 

tătăresc adj. Ta(r)tar ['ta:te]; O cal ~ tarpan ['ta:pn] 

tatareste adv. 1. like a Ta(r)tar; 2. (ca limbă) Tartar 
[ta:te] 

tátároaicá s.f. Ta(r)tar gir//woman 

tătân s.m. pop. v. tata 

tátic s.m. fam. daddy 

tau I. s.n. puddle ['padi]; lake [leik]; mire ['maie], pool 
[pu:l]; Il. adj. pos. m. your ['jo:]; înv, poetic thy 
[Gai], thine ['Gain]; D al ~ yours ['jo:z]; numele ~ 
your name; e al ~ it's yours 

taun s.m. entom. gadfly ['gadflai] (Tabanus) 

táurel, táurean s.m. young bull, steerling ['stielir], 
bullock ['bulok] 

tăvalgă s.f. reg. bot. Spiraea, meadow sweet ['medou 
swi:t] (Filipendula ulmaria) 

tăvăleală s.f. 1. rolling ['rəulin]; 2. (luptă) wrestling 
['reslin), fight [fait]; thrashing ['erz fin], licking, fam. 
tanning [tanin], drubbing ['drabin]; C a-i trage 
cuiva o - fam. to lick/tan smb., to thrash smb. 
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stoundly, to dust smb.'s jacket; 3. fig. wear and 
tear ['wea end tea]; O haine de ~ everyday/ 
workaday clothes; a rezista la - (d. haine) to 
withstand wear 

tăvăli |. v.t. 1. (a rostogoli) to roll ['raul], to trundle 
['trandl]; 2. (iarba) to tread upon ['tred], to trample 
['treempl]; 3. (a murdári) to soil ['soil], to besmirch 
[bi'sme:tf], to (be)smear [(bi)s'mee]; Il. v.r. 1. (a se 
da tumba) to turn somersaults [te:n samesolts], to 
roll; 2. fig. to wallow ['wzlau]; O a se ~ de râs to fall 
about laughing, to split/break one's sides with 
laughter, to be splitting with laughter 

táválug s.n. 1. (road/steam-)roller ['raula]; 2. agr. clod 
crusher/breaker ['klod kra [e/breike]; C] de-a ~ul 
head over heels 

táválugi v.t. 1. (a netezi) to roll ['roul], to flatten out 
(with a roller) ['flaetn]; 2. agr. to crush ['kraf], to 
break ['breik] 

tâlc s.n. 1. sense ['sens], meaning ['mi:nir], significance 
[sig'nifikens]; 2. interpretation [inte:pri'tei [n], 
explanation [ekspla'nei[n]; 3. (pildă) example 
[ig'za:mpl]; comparison [kem'p£erisen]; allegory 
['zligeri]; (parabolă) parable ['pærəbl]; (morală) 
moral ['morl]; 4. (glumă) joke ['dzeuk]; C cu ~ 
meaningful; witty; adverbial meaningfully; a vorbi 
in ~uri to speak allegorically/in parables 

tálcui v.t. to explain [iks'plein], to expound [iks'paund]; 
to comment(ate) ['komant,-'teit]; to interpret [in'te:prit] 

talcuitor s.m. v. talmacitor 

tálhar s.m. 1. thief ['6i:f], robber ['robe], bandit ['bzendit], 
looter ['lu:ta]; 2. fig. (strengar) scoundrel ['skaundrel]; 
(ticălos) rascal ['rzeskl], knave ['neiv], rogue ['roug]; 
(şarlatan) crook ['kruk]; O ~ de drumul mare 
highwayman, footpad, brigand 

tâlhărea s.f. bot. 1. lactuca (Lactuca sagittata); 2. v. 
susai 

tálháresc adj thievish ['ei:vi f; fig. predatory ['predatori], 
plunderous ['planderes]; piratical [pai'ratik(al)], 
criminal ['kriminel] 

tálháreste adv. 1. like a thief/robber; 2. fig. piratically; 
criminally 

talhari |. v.i. to be a thief, to lead a thief's life; Il. v.t. D 
a ~ pe cineva to rob smb. 

tâlhărie s.f. robbery ['roberi]; hold-up [‘houldap] 

tálpac adj. (lutos) clayey ['kleii], sticky ['stiki]; 
(mlăștinos) marshy ['ma: fi] 

talv s.n. bot. v. tigva 1. 

tamp adj. 1. (tocit) blunt ['blAnt]; 2. v. tampit Il. 

tâmpenie s.f. 1. stupidity [stju'piditi], idiocy ['idiosi], 
silliness ['silines]; 2. (ca faptă) foolish act ['fu:lif 
ekt]; (greșeală, gafă) blunder ['blAnda], stupid 
mistake; (absurditate) și pl. nonsense ['nonsens]; 

. (lucru de nimic) trifle ['traifl]; O a spune ~ii to talk 
‘nonsense; a face ~ii to play the fool 

tâmpi |. v.t. 1. (pe cineva) to make dull ['meik dal], to 
stupefy ['stjupifai], to stultify ['staltifai], to brutify 
['brutifai]; (a uimi) fam. to flabbergast ['flebaga:st]; 
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fig. (a zăpaci, a enerva) to drive smb. crazy; 
(mintea) to blunt [blant], to dull [dal]; 2. (a toci) to 
blunt, to dull, to take the edge of; Il. v.r. 1. to grow/ 
get/become dull/stupid, to become foolish; 2. (a se 
toci)to become blunt 

tampire s.f. stultification [saltifi'keifn], besotment 
[bi'soment], dulling ['dalin] 

tampit l. s.m. nitwit, halfwit ['ha:fwit], idiot [idiet], imbecile 
[imbesi:l], moron ['mo:ren], simpleton ['simplten]; 
airhead ['sshed], airbrain ['eabrein], bananahead 
['be'na:nehed]; O e un ~ he's a complete airhead; Il. 
adj. stupid, idiotic [idi'otik], imbecile; dull, blunt, dim, 
brain-hampered ['breinhempad], airheaded, 
airbrained; O nu fi ~! don't be stupid/silly! 

tâmplar s.m. 1. carpenter ['ka:pinte]; 2. (de mobilă) 
joiner ['dzoina]; (de lux) cabinet maker ['kzbinit 
meike] 

tâmplă s.f. 1. anat. temple ['templ]; O osul tâmplei 
temporal ['temperel]; 2. bis. v. catapeteasmă 

tâmplărie s.f. 1. carpentry ['ka:pentri]; 2. (de mobilă) 
joinery ['dzoineri]; 3. (atelier) joiner's shop; 4. 
(obiecte) woodwork ['wu:dwa:k] 

tânăr |. s.m. 1. youth ['ju:9], young man ['ja:n man]; 
lad ['led]; (adolescent) teenager ['ti:neidze], 
adolescent [zda'lesant]; 2. (necopt) shaveling 
[ feivlin], stripling ['straiplin]; Il. adj. 1. young; peior. 
juvenile ['dzu:vinail]; childish ['t faildi []; 2. immature 
[i'metjue]; unfledged [An'fledzd]; 3. (tineresc) 
juvenile; O tinerii furiosi the angry young man; 
de ~ from an early age, from one's youth; (oameni) 
tineri young people/men; tinerii the young; tânăra 
generatie the rising/young generation; dl. Smith 
cel ~ Mr. Smith junior, young Mr. Smith; un ~ cu 
capul pe umeri an old head on young shoulders; 
un - filfizon a gay young spark; - monden young 
blood; tineri insurátei just married, the bride and 
the bridegroom; - la suflet young at heart; o minte 
~a a young mind; arata ~ pentru vârsta lui he is 
young for his age; o ~a speranţă a young hopeful; 
o poveste pentru ~i a tale for the young 

tânără s.f. 1. young girl/lady/woman; 2. teenager 
[ti:neidze] 

tándalá s.m. good-for-nothing ['gu:dfa:'nA8in], 
ne'er-do-well [n£edu'wel]; gawk ['go:k], lout ['laut] 

tandali vii. to idle [aidl], to dawdle ['do:dl], to loiter ['loite] 

tangui |. v.r. to weep ['wi:p], to mourn [mo:n]; to lament 
[le'ment], to wail ['weil], to cry [krai], to complain 
[kam'plein]; Wl. v.t. to lament (over), to moan ['meun], 
to groan ['greun], to bewail [bi'weil]; to mourn (for), 
to keen ['ki:n], to deplore [di'plo:], to weep (for); 0 
nu te mai ~ atat! stop wailing! 

tânguială s.f. wailing, lament(ation) [le'ment, 
lgmen'tei fn] 

tánguios adj., adv. v. tanguitor 

tânguire s.f. v. tanguiala 

tânguitor I. adj. wailing ['weilin]; mournful ('mo:nful], 
sorrowful ['soreuful]; (d. un cántec) plaintive 
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['pleiniv], doeful ['deuful], dolorous ['doleres]; Il. adv. 
mournfully, v. ^ |. 

tânjală s.f. (1 a se lăsa pe ~ to slack (work)[ ['slek], 
to slacken off/up ['slaekn], to grow lazy ['greu leizi], 
to acquire idle habits [a'kwaia] ; to idle away one's 
time, fam. to laze away one's life; O a nu se lăsa 
pe - notto be wanting to oneself 

tânji v.i. 1. to languish (away) ['lanwif], to ail [oil]; 2. 
(după) to hanker (after) ['haenke], to long (after, for) 
[15r], to crave ['kreiv J/pine (for) ['pain], to languish 
(after/for); O a ~ după căminul sau to long for 
home; 3. (d. plante) to wilt, to droop ['dru:p], to 
wither ['wida], to fade away ['feid]; 4. (láncezi) to 
slacken ['slakn], to stagnate ['stzegneit], to languish; 
CJ asa tanjesc după o vacanţă adevărată! how 
| long for a real holiday! 

tánjitor |. adj. 1. languid [‘lanwid], langurous ['lzrpras]; 
2. (plin de jale) sorrowful ['soreuful]; Il. adv. languidly 
v. ^]. 

tárái, târi |. v.t. 1. to drag [drag], to pull [pul], to trail 
[‘tril]; (dupa sine) to drag/pull (along), to lug smth. 
about with one [lag]; fig. to drag; O a ~ picioarele 
to shuffle, to drag one’s feet, to trail one’s limbs 
after one; (a înainta cu greu) to trudge/shamble 
along; a ~ un picior to be/walk lame, to limp; a ~ 
prin noroi to draggle; a-si ~ zilele to drag out a 
miserable existence; a ~ pe cineva in mocirla to 
drag smb./smb.’s name through the mud/mire, fam. 
to throw dirt at smb., to cast/put a slur on smb.'s 
reputation; II. v.r. 1. to crawl ['kro:1], to creep (along) 
['kri:p], fam. to trudge (away) [tradz], to fag on/ 
away [fey]; (încoace si-ncolo) to lurk about ['le:k]; 
(a rămâne în urmă) to lag, to linger [line], to dawdle 
['do:dl]; 2. (d. nori) to drift; (d. obiecte) to hang low 
['hæn leu], to scrape the ground ['skreip]; (d. plante) 
to creep; O plante ce se târăsc pe zid plants 
creeping up the wall; a se - în fata cuiva și fig. to 
go on one's knees before smb.; a se ~ ca un 
sarpe to snake along; a se - de colo páná colo 
to lounge about, to lob (along); a se - pe coate to 
work oneself along on one's elbows; a se - prin 
noroi to draggle 

târâie-brâu s.m. 1. loafer ['leufo], idler [aidls]; 2. (cutitar) 
rowdy ['raudi], rough customer ['rAf kasteme]; 
(gálcevitor) squabbler ['skwoble]; bully ['buli]; (golan) 
fam. scallywag ['skaliwaeg], scamp ['skemp] 

tárás adj1. crawling, creeping; on all fours; 2. fig. with 
difficulty; (cu greu) with the greatest pains; (cu 
întreruperi) by fits and starts; O ~-grapis limping/ 
rubbing [rabin]/hobbling along [hoblin] 

târât s.n. dragging v. târâi 

târâtoare s.f. reptile ['reptail] 

târâtor adj. 1. creeping, creepy ['kri:pi], crawling; 2. 
grovelling ['greuvelin], cringing ['krinin], sneaking 
['sni:kin), servile ['sa:vail], mean-spirited, abject 
['aebdzekt]; 3. bot. O plante ~oare creepers 
['kri:pez], trailers ['treilez] 
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târâtură s.f. 1. human rag ['hju:men reg], lickspittle, 
toady ['teudi]; (ticălos) mean [mi:n]/base fellow 
['beis]; 2. (stricată) baggage ['begid3], slut [slat], 
peior. bitch [bit[], slattern ['slata:n] 

tárcol s.n. numai în expr. C1 a da târcoale (unui loc) 
to hover about (a place) ['heuve], to go/walk round; 
(cuiva)to to dance attendance on smb., to dangle 
about/on/after smb. ['dænl], to walk round smb.; (d. 
animale) to prowl ['praul] 

tarfa s.f. vulg. harlot ['ha:let], whore [ho:], slut [slat], 
bitch [bitf], tart [ta:t], drab [drab], amer. broad 
[bro:d], dame [deim] 

târg s.n. 1. (bálci) fair ['tea); market ['ma:kit]; (piată) 
market (place); 2. (tranzacţie) bargain ['ba:gin], 
transaction [traen'zek fn], deal ['di:1] (tocmeală) 
haggle ['heegl], haggling; (înțelegere) deal, agree- 
ment [e'gri:ment], accord [e'ko:d], understanding 
[nde'steendin]; (vânzare) sale ['seil]; (comert) trade 
['treid], business [biznis]; 3. (rusinos) collusion 
[ks'iu:zn]; 4. (oras) borough ['bars], market town; 
small town, townlet ['taunlit]; C] la spartul ~ului 
after the fair, late in the day, after the feast; pret de 
^ market price; zi de ~ market day; ~ anual fair; - 
de vite cattle market; a face un - cu cineva to 
conclude a business/bargain with smb., to strike a 
bargain with 

tárgas s.n. v. tárguialà 

targoveata s.f. fam. townswoman [taunzwumen], town 
dweller ['taun dwela] 

tárgovet s.m. fam. townsman [taunzmen], town 
dweller ['taun dwele], pl. townfolk ['taunfouk] 

tárgui l. v.t. to shop [fop], to buy [bai], to purchase 
[pe:tfeis]; Il. v.r. (a se tocmi) to haggle (over smth.) 
['hzegl], to bargain ['ba:gin]; III. v.i. to buy; to go 
shopping 

târguială s.f. 1. buying, purchasing; (cumpărătură) 
Shopping, purchase; 2. (tocmealá) bargaining, 
haggling; squabble ['skwob!] 

tárlas s.m. sheep breeder ['fi:p bri:da] 

tarla s.f. sheep fold/pen [~ feuld/pen] 

tárlici s.m. pl. slippers ['slipa:z] 

târn s.n. besom ['bi:zam], grom ['grom] 

tarnat s.n. reg. v. prispă 

târnă s.f. 1. wicker basket ['wikə ba:skit]; 2. wicker 
beehive ['wike 'bi:haiv] 

tárnácop s.n. pick(axe) ['pik(zks)], amer. pick mattock 
['maetek] 

târnoseală s.f. 1. sanctification [sanktifi'kei [n]; 2. 
incense ['insens]; 3. pop. thrashing ['9r [in], beating 
['bi:tirj) 

tárnosi v.t. rel. to consecrate ['konsikreit], to dedicate 
a church; O a ~ mangalul fam. amer.to be on the 
bum 

târnui v.t. 1. to besom ['bi:zem]; 2. (a bate) fam. to 
pommel |'poml], to belabour [bi'leiba] 

tárpan s.n. reed/hemp scythe ['ri:d/hemp said] 

târsână s.f. rope made of horse or goat hair | 
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tars s.m. 1. bot. dwindled/dry tree [dwndeld/drai tri:]; 
2. agr. haypole ['heipaul], pole for hayride 

tarsai |. v.t. to drag ['dræg]; (picioarele) to (walk with 
a) shuffle ['fafl], to scrape one's feet along the 
floor ['skreip]; Hl. v.r. v. târî II. 

tartita s.f. rump [' ramp], fam. pope's/parson's nose 

târzielnic adj. 1. belated [bi'leitid], rather late (in the 
day); 2. fig. lazy ['leizi], slow [sleu], dull [dal] 

târziu |. s.n. O într-un ~ after a long time, long 
afterwards [lonaftowe:dz], much later ['leita]; late in 
the day; într-un ~ de noapte late in the night; II. 
adj. late [leit], belated [bi'leitid]; tardy ['ta:di]; (înde- 
partat) remote [ri'mout]; O mai târziu later; cel 
mai ~ the latest ['letest|; (ultimul) the last ['la:st]; la o 
ora tarzie at a late hour; fructe tarzii late fruit: 
regrete tarzii belated regrets; toamna tarzie late 
autumn, (călduroasă) Indian summer; vara ~ in 
late summer; Ill. adv. late; D cel mai ~ at the latest; 
o oră mai ~ one/an hour later; mai devreme sau 
mai - sooner or later; mai - later, further on, 
afterwards; nu mai ~ decât ieri only yesterday; a 
sta treaz până noaptea - to sit/stay up late; o 
clipă mai ~ a moment later; ~ în noapte well on 
into the night/small hours, very late at night; ~ spre 
seară last thing at night;până noaptea - till late at 
night, till a late hour at night; a se casatori ~ to 
marry late in life; a se scula ~ to get up late, to be 
a late riser; a veni ~ (a intarzia) to be late; a veni ~ 
acasă to come home late; (de obicei) to keep late 
hours; se face ~ it’s getting late; ne intoarcem pe 
10 cel mai ~ we are back on the tenth at the latest; 
e prea ~ it's too late; e cel ~ ora 12 it's twelve at 
(the) latest; mai bine mai - decât niciodată better 
late than never (prov.) 

te pron. you, înv., poetic thee ['ói:]; (reflexiv) yourself 
[jo:self], inv. poeticthyself ['óaiselt] 

teacă s.f. 1. (pt arme) sheath [ fi:0], case ['keis]; (de 
sabie) sheath, scabbard ['skaebed]; (de cuţit) knife 
case; D a băga sabia in ~ to put up/sheathe one's 
sword; a scoate sabia din - to unsheathe one's 
sword, to draw one's sword out (of the scabbard); 
2. bot. pod [pod], cod [kod], sc. silique [si'li:k]; O ~ 
de fasole bean pod/hull [hal] 

teafár adj. 1. healthy [‘hel9i], in good condition/health; 
2. (la minte) sane [sein], sound ['saund]; 3. (neatins) 
unharmed [An'ha:md], safe; ['seif] D - la corp sila 
minte sound in body and mind; ~ sănătos safe 
and sound, whole and sound, safe/sound in life 
and limb, fam. alive and kicking; esti ~? are you all 
right? a scápa - to get off/escape safely/unhurt, to 
get clean away; (cu pielea întreagă) to come off 
with a whole skin scotfree 

teamă s.f. fear [fia], apprehension (of) [zpri'hen [n]; 
(spaimă) fright [trait]; (groază) dread ['dred]; (fatà 
de ceva máret) awe ['2:]; (neliniște) anxiety [xr)zaiti], 
alarm [e'la:m], concern [ken'se:n], worry ['wori]; O 
de ~ să nu for fear of (doing) smth.; din/de ~ out 
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of/through/for fear; de ~ pentru viata sa in fear of 
one’s life; ~ pentru viata sa bodily fear; a-i fi ~ de 
to be afraid of; nu-ţi fie ~! don't be afraid/don' tyou 
fear! n-aveti nici o ~ no fear of that; mi-e ~ că... | 
think/fear/am afraid that...; mi-e ~ că întârzie I'm 
afraid he may be late; a inspira cuiva o ~ excesivă 
to overawe smb.; a pricinui ~ to cause fear, to 
frighten, to scare smb.; de ~ sa nu piarda trenul 
for fear of missing the train; sa n-ai ~ have no fear 

teanc s.n. 1. com. bale ['beil]; 2. (grămadă) pile ['pail], 
heap [hi:p]; (de lemne) stack [stek]; (legătură) 
bundle ['bAndl]; O ~uri, ~uri by/in heaps, by 
armfuls; un ~ de hârtii a bundle of papers/deeds; 
un - de márfuri a bale of goods; un - de scrisori 
(clasor) a file of letters; i-au dat un - de bani they 
gave him a heap of money; a face - ceva to pile 
smth. up, to make a heap of 

teapá s.f. 1. (fel) kind ['kaind], sort [so:t], class [kla:s], 
description [dis'krip [n], cast, category ['kategori], 
stamp [staemp], cut [kat], fam. kidney ['kidni]; quality 
l'kweliti]; 2. (rang social) class, condition [ken'di [n], 
(social) standing ['stzendin]; 0 un om de ~a lui a 
man of his stamp/cast/calibre; de aceeași ~ peior. 
of the same type/stripe; de această ~ of that type/ 
ilk; sunt toti de-o - fam. they are much of a 
muchness 

teasc s.n. 1. tipogr. (printing/letter) press; 2. (de 
struguri) (wine) press; D a da strugurii la - to 
work the wine press, to tread the grapes 

teatral adj. 1. theatrical [Gi'eetrikl]; (de scenă) stage- 
like ['steidzlaik], stagy ['steidzi]; (melo)dramatic 
[(meleu)dre'mztk], scenic ['si:nik]; peior. histrionic 
[histri'onik]; 2. și fig. affected [e'fektid], theatrical, 
stagy, amer. stagey; O gest ~ theatrical/melodra- 
matical/histrionic gesture; a fi ~ to smell of the 
footlights; a lua o atitudine -ă to strike an attitude, 
to pose 

teatralitate s.f. theatricality 

teatrolog s.m. artă theatrician [Gie'tri [n] 

teatrologie s.f. theatre science ['8ista saiens] 

teatru s.n. 1. theatre ['Giata]; stage ['steidz]; (clădire) 
theatre, playhouse ['pleihaus]; 2. (genul dramatic) 
drama ['dra:ma], dramatic/histrionic art [dre'maetik 
art]; (gen literar) drama, theatre; 3. fig. (profesiune) 
acting ['aektin], stage; 4. fig. drama, stage; (scenă 
a actiunii) theatre, scene, set; (loc) scene, field 
[fi:1d]; O ~ de amatori (amateur) theatricals; ~ de 
marionete puppet show; - de operá opera house; 
de pápusi Punch and Judy show; - de rázboi 
combat zone, seat/theatre of war; ~ de revistă 
burlesque; ~ de vara open-air theatre; ~ national 
national theatre; afis de ~ theatre bill; amator de ~ 
theatre-goer; bilet de ~ ticket; director de ~ 
manager (of a theatre), managing director; erou 
de ~ dramatic/stage hero; frecventare a teatrelor 
theatre going; lovitura de ~ fig. dramatic turn of 
events, stage effect, sensation, (ironic) claptrap 
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display; spectacol de ~ performance; a juca ~ fig. 
to be shamming; a se duce la ~ to go to the theatre; 
a face ~ to be an actor; a intra la ~ fig. to go on the 
stage/boards, to become an actor/actress 

tebaina s.f. chim. thebaine [Oi'bei:n] 

teban adj., s.m. Theban ['8i:ban] 

tecalemit s.n. ind. min. grease gun ['gri:s gan], stamp(ing) 
lubrificator ['stæmp lju:brifikeito] 

technetiu s.n. chim. technetium [tek'ni:fi:om] 

teck s.m. bot. 1.teak [ti:k] (Tectona grandis); 2. ind. 
teak wood 

tecnafes s.n. v. tignafes 

tecnetron s.n. e/. technetron [tek'nitren] 

tectită s.f. min. tektite ['tektait] 

tectonică s.f. geol. tectonics [tek'toniks] 

tectrice s.f. pl. ornit. tectrices ['tektrisiz], (wing) coverts 
['kova:ts] 

tedeum s.n. bis. 1. Te-Deum [tei deiu:m]; old Latin 
hymn, a psalm worshiping Good; 2. short religious 
service (in a solemn occasion) 

teflon s.n. chim. Teflon [teflon] 

tegument s.n. anat., bot. tegument ['tegjument] 

tegumentar adj. tegumentary [-'menteri] 

tehnic |. adj. technical [teknikl]; technological 
[tekne'lod zikl]; O plante ~e agr. technical/industrial 
crops; învățământ - technical education; revizie 
~ă inspection; stiinte ~e technical sciences; Il. 
adv. technically 

tehnică s.f. 1. technique(s) [tek'ni:k(s)]; technology 
[tek'noledzi]; © amănunte ~e technical parts; 
technicalities, technicals; 2. (artă) skill. craft [kra:ft], 
art [a:t]; (índemánare)technique, techical execu- 
tion; muz. execution [egze'kju: [n]; O pe baza teh- 
nicii celei mai inalte on the basis of higher 
technics; știință si ~ science and engineering 

tehniceste adv. technically [-ali] 

tehnician s.m. 1. technician [tek'nifn], technical 
expert; 2. fig. practitioner [prek'ti [ene] 

tehnicism s.n. technicism ['teknisizm] 

tehnicitate s.f. technicalness ['teknikelnes], technicality 
[tekni'kzeliti] 

tehnicolor adj. cin. Technicolor ['teknikalo] 

tehnico-organizatoric adj. technical and organiza- 
tional 

tehno- prefix techno- ['teknav-, -na-] 

tehnocrat s.m. technocrat [tekne'krzet] 

tehnocratic adj. technocratic [-ik] 

tehnocratie s.f. techocracy [-'nokresi] 

tehnografie s.f. technography [-nogrefi] 

tehnolog s.m. technologist [-'noledzist] 

tehnologic adj. technological [-'lodzikl] 

tehnologie s.f. technology [tek'nolezi], technique [tek'ni:k] 

tehnoredactare s.f. make-up ['meikap] 

tehnoredactor s.m. make-up editor [~ edita] 

tehnoredactie s.f. make-up ['meikap] 

tei s.m. 1. bot. lime/linden tree [laim/lindn tri:], tile 
[tail]/tell tree (Tilia); D coajă de ~ bast; (floare) 
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lime blossom; DO lemn de ~ lime/linden (wood); 2. 
(coardă, funie) bast (fiber) [ba:st (faiba)] 

teică s.f1. (la moară) hoooper ['hu:pe]; 2. (jgheab) 
trough [traf] 

teină s.f theine ['Oi:in] 

teios adj. bot. fibrous ['faibres] 

teism s.n. filoz. theism [Oi:izm] 

teist s.m. filoz. theist [-st] 

teisor s.m. bot. cochorous [ko'kers] (Kerria japonica) 

tejghea s.f. counter ['kaunte], table ['taibl]; (cu cărti) 
(book) stall ['sto:1]; (de tâmplar) joiners bench 
['dzoinez bent]; (în bar) bar ['ba:r] 

tejghetar s.m. shop clerk/assistant [' fp cla:k/e'sistent] 

tel s.n. 1. egg-whisk ['egwisk]; 2. (/a pat) spring 

telal s.m. pedlar ['pedle], huckster ['hAkste], old-clothes 
man, amer. junkman ['dzankmen] 

telangiectazie s.f med. telangiectasia, telangiectasis 
[telend zi'ektesis] 

tele- prefixtel(e)- 

teleagă s.f. (căruță) (light) cart [ka:t]; (cu două roti) 
(wheel-)barrow ['wi:!bzrau] 

teleap-teleap adv. si interj. limping along [‘limpina'loy], 
lickety-split [liketisplit] 

teleautograf s.n. tehn. tel(e)autograph [tel'o:togrzf], 
telewriter ['teliraita] 

telebusolă s.f. tele-compass [teli'kompes] 

telecinematograt s.n. telecinematography [telisineme"- 
tografi], radio movies, film television 

telecomandat adj. tehn. (operated by) remote control 
[ri'meut ken'treul] 

telecomandă s.f. remote/distant control [ri'meut 
ken'treul] 

telecomunicatie s.f. telecommunication [telikemju:ni"- 
kei fn] 

telediafonie s.f. telec. far-end crosstalk ['fa:end 
'krosto:k] 

telefax s.n. telec. telefacsimile [telifeek'simili], (tele)fax, 
Fax ['faeks] 

teleferic s.n. cable railway ['keibl reilwei], telpher line/ 
railway ['telfa lain/reilwei]; cable car ['keibl ka:], 
carrier ['kzerie]; funicular [fju'nikjule]; ski-lift 

telefon s.n. 1. telephone(set) ['telifsun], fam. phone 
[foun]; (apel) (phone-)call ['ko:1], arg. tinkle ['tinkl]; 
D - automat automatic telephone; - public call 
box/telephone, amer. pay phone; ~ de camp por- 
table telephone; - interurban trunk line; (convor- 
bire) long-distance call; - mobil mobile phone; 
cabină de ~ telephone booth ['bu:6]/box; carte de 
~ (telephone) directory; cartelă de ~ phone card; 
fisă de - coin, amer. nickel; număr de - telephone 
number; receptor de - telephone receiver; la 
telefon! (they want you) on the phone! prin - by/ 
over the phone; (suná) telefonul! the phone is 
ringing! ~ul e închis (pentru neplata) the phone 
has been disconnected; - e ocupat the line is 
engaged; a vorbi la ~ to be on the phone; a da un 
~ to make a (phone) call; (cuiva)to ring/dall smb. 
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up; arăspunde la ~ to answer/pick up the phone, to 
take the call: raspunde tu la ~! pick it up! raspund 
la ~ in biroul meu | take the call in my office; a 
inchide ~ul to hang up, to ring off; nu-mi inchide 
~ul! don't hang up on me!; a vorbi la ~ to be/speak 
on the phone; vorbeste la ~ de o orá she's been on 
the phone for an hour; a da - pentru ceva to phone 
for smth.; cine e la ~? whois this? la - (e)... this is... 

telefona v.t. to (tele)phone [(teli)fsun], (cuiva) to 
phone/ring/amer. call smb. up, to give smb. a call; 
O a ~ cu taxa inversă to reverse charges, to call 
collect [ke'lekt]; a ~ la poliţie to dial 999 

telefonic |. adj telephone [telifaun]; O aviz ~ message; 
cablu - telephone cable; centrală -ă telephone 
exchange; comandă -ă order by telephone; 
convorbire ~a telephone conversation/call; 
legătură -ă connection; linie -ă telephone line; 
serviciu ~ telephonic service; Il. adv. by telephone 

telefonie s.f. telephony [ti'lefeni]; O ~ fără fir radio/ 
wireless telephony ['reidieu/'waieles ~] 

telefonist s.m. telephone operator [- 'opereite], 
telephonist [ti'lefanist] 

telefonometrie s.f. telec. telephonometry [telife'nomitri] 

telefotografia v.t. telec. to take a telephoto(graphy) 

telefotografie s.f. 1. telephotography [-togrefi]; 2. 
(concret)telephotograph [-'fateugref] 

telegar s.m. trotter ['trote], trotting horse 

telegenic adj. telegenic [-'dzenik] 

teleghidare s.f. av., nav. command/radio guidance 
[ke'ma:nd/reidieu gaidens]; remote control [ri'meut 
ken'treul] 

teleghidat adj. (radio-)guided [(reidieu)gaidid], remote- 
controlled [ri'meut ken'treuld]; O rachetă ~a guided 
missile 

telegraf |. s.n. 1. telegraph(y) [ti'legrefi]; 2. telegraph- 
apparatus ['teligra:f zpe'reites]; Dl banda de ~ 
telegraph tape; stâlp de ~ telegraph post/pole; Il. 
s.m. bot. telegraph plant (Tradescanti virginica) 

telegrafia v.t. to telegraph ['teligra:f], to cable ['keibl], 
to wire ['waia] 

telegrafic |. adj. 1. telegraph(ic) ['teligra:f(ik)]; D 
depesá -ă telegram; fir ~ telegraph wire; răspuns 
~ reply by wire/cable; stil ~ telegraphic style; 2. fig. 
lapidary; Il. adv. by telegraph 

telegrafie s.f. telegraph(y) [ti'legrefi]; O ~ fără fir 
wireless (telegraphy) ['waieles] 

telegrafist s.m. telegraph-operator [- 'opereite], 
telegraphist [ti'legrefist] 

telegramă s.f. 1. telegram ['teligram]; 2. fam. wire 
['waia], (peste ocean) cable ['keibl]; O ~ fulger 
express telegram 

teleimprimator s.n. start-stop teleprinter [teli'printe], 
telewriter [- raita], (marcă înregistrată) Teletype 
[telitaip], amer. teletypewriter 

teleindicator s.n. teleindicator [- indi'keita] 

telejurnal s.n. TV news (bulletin) ['nju:z buletin], 
(televison) news 
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teleleică s.f. light woman [lait wuman], street walker 
['stri:t wa:ke], fam. strumpet [strampit] 

teleleu s.m. loafer ['leufs], good-for-nothing ['gu:dfe'- 
naðin]; 2. adv. aimlessly ['eimlesli]; O a umbla ~ to 
loaf [louf], fam. to gad ['gzd]/lop about, to rove 
[reuv]/roam ['reum]Awander ['wonde]/tramp aimlessly 
['traemp], to trig it, to be on the tramp/the mike/the 
bum; C afi ~ Tănase to be absent-minded 

telemásurare s.f. tehn., telec. telemetering [-'mi:terin], 
telemetry [te'lemitri] 

telemasura s.f. telec. telemetering 

telemea s.f. cul. cottage-cheese ['kotidz t [i:z], aprox. 
cream cheese ['kri:m ~] 

telemecanicá s.f. telemechanics [telime'kaniks], 
remote control [ri'meut ken'treul] 

telemetric adj. telemetric(al) [teli'metrik] 

telemetrie s.f. telemetry [te'limatri]; mil. range finding 
l'reind; faindin] 

telemetru s.n. telemeter [te'lemite]; mil. range-finder 
l'reindz fainde] 

telencefal s.n. anat. telencephalon [telen'sefslon] 

teleobiectiv s.n. fototelelens ['telilenz], telescopic lens 
['teliskopik ~], telephoto lens; C1 fotografie cu ~ 
telephotography 

teleologic adj. teleological [telieu'lodzikl) 

teleologie s.f. filoz. teleology [teli'oledzi] 

teleosteeni s.m. pl. iht. teleost [teliost], Teleostei, 
Teleostomi [teli'ostomai] 

telepatic adj. telepathic [tela'pa0ik] 

telepatie s.f. telepathy [te'lepadi] 

teleradiografie s.f. med. teleradiography [teliradi'- 
ogrefi], tele(o)roentgenography [teli(ou)rontier]ogrefi] 

telerecording s.n. telec. telerecording [-ri'ko:din] 

telereglaj s.n. telec. distant regulation [distant regju'- 
lei fn] 

telereportaj s.n. television newscasting [televizn 
nju:z'ka:stin], commentary ['komenteri] 

telescop s.n. telescope [teliskeup] 

telescopic adj. telescopic [-ik] 

telescriptor s.n. telec. teleprinter ['teliprinta]; amer. 
teletypewriter [-'taipraite] 

telesemnalizare s.f. tehn. distant transmission [distent 
trens'mi fn], remote signalling [ri'meut signelin] 

telespectator s.m. (tele)viewer ['vju:e], TV spectator 
[spek'teita] 

telet(a)ip s.n. teletype(writer) [teli'taip(raita)], 
telescriptor [teli'skripte], v. teleimprimator 

teletermometru s.n. tehn. telethermometer [-89'momite] 

teletin s.n. reg. Russia(n)/Muscovy leather [ra [n/ 
maskavi 12269] 

teletipseter s.n. tehn. Teletypesetter [teli'taipseta] 

televiza v.t. to televise ['telivaiz], to telecast [-ka:st], to 
show on (television/T.V.) [feu] 

televiziune s.f. television ['telivizn], TV [ti:vi:]; telly 
[teli]; C] ~ în culori coulour television, colour-cast; 
la ~ on (the) TV; ~ cu circuit închis close-circuit 
television; ~ scolara television for schools 
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telex s.n. ielec. telex (machine); telex [teleks] 

telson s.n. zool. telson ['telsn] 

telur s.n. chim. tellurium [te'lu:riam] 

teluric adj. 1. chim. telluric [-rik]; CJ acid ~ telluric 
acid; 2. arising from the soil; earthly; D curente ~e 
telluric currents 

tematic adj. 1. muz. thematic [8i:'matik]; 2. subject 
[s«mdzikt], of subjects/themes; G plan ~ (long-term) 
plan of subjects 

tematică s.f. theme(s) [6i:m(z)], subject(s) ['sabdzikt(s)] 

tematologie s.f. branch of the theary of literature 
which deals with the circulation of literary rhemes 

temă s.f. 1.theme [Oi:m] (of book, painting, play, speech, 
discussion); (de conversaţie) topic [topik]; O o ~ 
frumoasă pentru un roman a fine subject for a 
novel; 2. subject (matter) ['sabdzikt (mzeto)], thesis 
['Si:sis]; O ~ de studiu object of study; 3. muz. motif 
['meutif], subject, antecedent [znti'si:dent]; 4. lingv. 
root [ru:t], radical ['raedikl], stem; O ~a unui cuvânt 
the root of a word; 5. pl. homework [‘houmwa:k], 
exercise(s) [eksesa:iz(iz)]; task ['ta:sk]; composition 
[kompe'zi [n]; assignment [e'sainment]; CJ ~a trebuie 
predatá luni the assignment is due on Monday; 6. 
mil. problem ['problam], scheme ['ski:m]; O ~ tactică 
tactical scheme; pe tema... (cu gen.) around/about/ 
concerning/on... am discutat mult pe - asta we've 
talked a lot about this 

temátor adj. 1. fear-stricken ['fiestrikn], cowardly 
['kauedli], fearful ['fieful], timid, timorous ['timeres], 
easily frightened, fam. yellow ['jeleu]; 2. distrustful 
[dis'trastful], Suspicious [ses'pifes], suspecting 
[sas'pektin] 

tembel |. s.m. indolent ['indelent], dawdler ['dodle], 
slowcoach ['slsuksut[], fam. slacker ['slækə]; Il. adj. 
indolent, sluggish ['slAgi f], slothful ['slo@ful] 

tembelism s.n. indolence ['indelans] 

teme v.r. 1. to be afraid of [a'freid], to fear ['fia]; to 
apprehend smth./be apprehensive of [apri'hend]; 
(foarte tare) to dread smth. ['dred]; 2. (a se ingrijora) 
to worry about ['wori]; O a se ~ că to fear/dread 
that; má tem că... l'm afraid that...; má tem cae 
prea târziu l'm afraid/l believe it's too late; má tem 
ca da | fear so; ma tem cá nu | fear not; a se ~ 
pentru viata sa to fear/tremble/be in apprehension 
for one's life; má tem pentru el | have fear for his 
safety/future, | am anxious about him; a se - de 
cineva (teamă amestecată cu respect) to stand in 
awe of smb.; a se - de ceva/cineva ca dracul de 
tămâie to be/stand in dread of smth./smb., to have 
a holy terror of smth./smb.; a se - cumplit de 
cineva/ceva to funk smb./(at) smth.; a se - de ce 
e mai rau to fear the worst; a se ~ si de umbra lui 
to be afraid of one’s (own) shadow; se ~au de 
ziua de maine they worried for tomorrow; anu se 
~ de nici un dusman to fear no colours; a nu se 
^ de nimic to be game for anything; a nu se ~ de 
pericol to be unapprehensive of danger; nu te ~! 
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don't be afraid! never fear! /ivr. be not afraid! have 
no fear! 

temei s.n. 1. (temelie) și fig. foundation [faun'dei [n], 
base ['beis], basis ['beisis], ground ['graund]; 2. 
(motiv) ground, reason ['ri:zn]; occasion [o'keizn]; 
wherefore ['w£efo:r]; O nu contează ~ul never 
mind the why and wherefore; ~ul unei cereri the 
validity/reasonebleness of a request, jur, cogency 
of claim; 3. (fund) bottom ['botm]; 4. (toi) thick ['Oik], 
depth ['dep9], middle ['midl]; O în ~ul mesei in the 
middle of dinner; în ~ul noptii in the middle of the 
night; 5. principal/main part; O cu ~ a) (întemeiat) 
well grounded; b) (serios) thorough, solid, substan- 
tial, sound; adv. thoroughly; properly, adequately; 
fără ~ groundless, ungrounded, unfounded, without 
foundation; în ~ul... on the grouds of...; lipsit de 
orice - absolutely unfounded; pe -ul cà... on the 
ground that...; nu fără - not without reason; pe ce 
~? on what grounds? a avea toate ~urile să to 
have all the reasons/every/good reason to; a nu 
pune ~ pe... not to trust ...; vorbe cu ~ sensible 
words 

temeinic adj. 1. solid ['solid], earnest ['e:nist], sound 
['saund]; serious ['si:ries], deep ['di:p], profound 
[pre'faund]; thorough ['GAreu]; O un studiu ~ a 
thorough study; 2. well-grounded ['welgraundid], 
justified ['dz^stifaid]; O argumente ~e solid 
arguments; cunoștințe -e solid knowledge; 
educatie -à solid/thorough education 

temeinicie s.f. 1. solidity ['soliditi], durability [djure'biliti], 
strength ['stren9]; firmness ['fa:mnes]; 2. (seriozitate) 
thoroughness ['Garenes]; steadfastness [sted'fa:s- 
nes]; O cu ~ insistently 

temelie s.f. 1. foundation(s) [faun'dei fn], basis ['beisis], 
base ['beis], ground ['graund]; 2. și fig. cornerstone 
['konestoun]; pana în/din ~ thoroughly, comple- 
tely; D casă arsă pana la ~ a house completely 
burnt; O a pune «a to found, to begin, to initiate, to 
lay the foundation(s) of; a reîncepe din ~ii/de la 
zero fig. to start from scratch 

temenea s.f. 1. bow ['bau]; curtsey ['ka:tsi], bob; 2. 
(mai ales fig.) kowtowing ['keuteuin]; D a face o ~ 
to make a low bow, to ko(w)tow, to bow and scrape 
at smb., fam. to make one’s sala(a)m 

temerar adj. 1. bold ['beuld], fearless ['fialas], audacious 
[o'deifas], daring (‘dearin], venturesome ['ventfasem], 
headstrong ['hedstron]; O o acţiune -ă a feat, a 
daring/audacious action; 2. (nechibzuit) reckless 
[rekles], rash ['reef]; imprudent ['imprudent], brazen 
['breizn] 

temere s.f. 1. fear ['fia], dread [dred]; 2. suspicion 
[ses'pi fn], doubt ['daut] 

temeritate s.f. 1. temerity [te'meriti], intrepidity 
[intre'piditi], daring ['daerin]; 2. (nesocotinta) 
recklessness ['reklesnes], rashness [re [nes] 

temnicer s.m. gaoler ['dzeile], jailer ['dzoilo], warder 
[wo [de], keeper of a prison ['ki:pe], turn-key ['ta:nki:] 
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temniţă s.f. dungeon ['dandzn]; (închisoare) prison 
(house) ['prizn (haus)], jail ['dzeil], gaol, s. quod 
['kwod]; (izolată) oubliette [u:bli'et], solitary confi- 
nement ['soliteri ken'fainment]; O ~ adâncă deepest 
dungeon; = grea penal servitude 

tempera s.f. artă tempera [tempere], tempora; D a 
picta in ~ to paint in tempera 

tempera |. v.t. to moderate ['modereit], to mitigate 
['mitigeit]; to damp(en) ['daemp(n)]; Il. v.r. to abate 
[e'beit], to calm down ['ka:m daun] 

temperament s.n. 1. (moral) temperament ['tempere- 
ment], disposition [dispe'zi fn]; 2. (vigoare) zest, pep; 
3. (elan) temperament, life [laif], spirit 

temperamental adj. temperamental [-'mental] 

temperanta s.f. temperance ['temperens], abstemious- 
ness [eb'stemiesnes]; teetotalism [ti:'totalizm] 

temperat |. adj. temperate [temperit], moderate 
['moderit]; 0 zonă ~a temperate zone/region; zona 
~a de nord/sud north/south temperate zone; Il. 
adv. moderately, temperately 

temperatură s.f. 1. temperature ['tempritfe]; O ~a 
camerei room temperature; ~a corpului uman 
temperature of the human body, blood heat; ~ de 
fierbere boiling point; ~ de inghetare freezing 
point; ~ normala normal temperature; ~ ridicata 
raised temperature; ~ scazuta low temperature; 
~a e în creștere the thermometer has gone up; ~a 
i s-a ridicat his temperature has risen, he has 
developed a temperature, he runs a fever/tempe- 
rature; a avea/face ~ to have a (high) temperature, 
to be feverish; a-si lua ~a to take one’s tempera- 
ture; fig. a lua ~a sălii to gauge the temperature of 
the audience; crestere/scádere a temperaturii 
rise/fall of temperature; seara fac ~my temperature 
goes up in the evening; 2. (febră si) fever ['fi:ve] 

tempestă s.f. livr. tempest, hurricane 

templier s.m. ist. (Knight) Templar [(‘nait) temple] 

templu s.n. temple ['templ], poetic fane ['fein]; (protes- 
tant) church [('pretestent) 'tfa:tf], chapel ['tfapl]; 
sanctuary ['senktjueri]; (mic, deschis) monopteron 
[mo'nopteron]; D ~ mozaic synagogue ['sinegog]; 
Cavalerii Templului the Knights Templars 

tempo s.n. muz. tempo ['tempeu], pace ['peis], time 
[taim]; rhythm ['rióm] 

temporal adj. 1. gram. temporal ['temperel]; D 
propoziție -ă temporal clause; 2. anat. O arteră 
~a temporal artery; muschi ~ temporal muscle, 
temporalis; os - temporal bone 

temporală s.f. gram. temporal clause [- klo:z] 

temporar |. adj. temporary ['tempereri]; transient 
['treenzient]; provisional [pre vi zenel]; O valoarea ~a 
a unei note muz. time value of a note; Il. adv. 
temporarily, transitorily, provisionally 

temporiza v.t. to temporize ['temperaiz], to delay [di'lei], 
to tarry [tri], to dally ['dzcli], to play for time ['plei] 

temporizare s.f. temporizing, calculate delay ['kaelkju- 
leit di'lei] 
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temporomaxilara adj., s.f. anat. temporomaxillary 
[tempermzek'sileri] 

temut adj. (de ~) dreaded ['dredid], feared [fied]; poetic 
dread ['dred] 

ten s.n. complexion [kem'plek [n], colour [Ala]; O ~ 
deschis light complexion; ~ oaches dark 
complesion; cu ten îngălbenit sallow; ~ul lui s-a 
ingalbenit his complexion has sallowed; cu ~ 
proaspat fresh-complexioned; ~ gras oily skin; ~ 
normal normal skin; ~ uscat dry skin; lotiune 
pentru ~ complexion water 

tenace |. adj. 1. tenacious [ti'neifes]; (perseverent) 
perseverent [pesi'vierent]; (d. culori) wearing 
['weərin]; (tare) strong ['stron], (d. parfum) clinging 
[‘kllingin]; 2. fig. tenacious, dogged ['dogid], stubborn 
['staben] (will, purpose), obstinate ['obstinet], 
retentive [ri'tentiv] (memory); (d. sperantá) fond 
hope ['fond houp]; Il. adv. tenaciously 

tenacitate s.f. 1. tenaciousness [ti'nei [asnas]; 2. și fig. 
persistence [pe'sistens], perseverance [pesi'vierens] 

tencui v.t. to plaster (up) ['pleste], to parget ['pa:dzet], 
to roughcast ['r^fka:st] 

tencuială s.f. mortar ['mo:te], plaster ['plzeste], roughcast 
['rafka:st] 

tendar s.n. nav. awning stretcher ['o:nin stret fa] 

tendă s.f. nav. awning ['o:nin] 

tendentionism s.n. 1. artă, lit. tendenz [ten'dents], 
tendentiousness [ten'den fesnes] (of painting, novel,); 
2. pol. bias [baias], tendentiousness 

tendentionist adj. tendentionist [ten'den [anist] 

tendentios aaj. tendentious, tendencious [ten'den fes]; 
biassed ['baiest], partial ['pa: f1]; jur. leading ['li:din]; 
(3 întrebare -oasă leading question 

tendentiozitate s.f. tendentiousness [ten'den fesnes]; 
bias ['baies], partiality [pa: fi'zeliti] 

tender s.n. tender [tende] 

tendinos adj. anat. tendinous ['tendinas], tendonous 
['tendenas] 

tendință s.f. 1. tendency [tendonsi], trend; (înclinație) 
inclination [inkli'neifn], bent (for), disposition 
[dispe'zi fn], propensity (to, against, for doing smth.) 
[pro'pensiti], ply ['plai], leaning ['li:nin]; bearing 
['besrin]; (impuls) impulse ['impels]; (aspiratie) 
striving ['straivin], endeavour [in'deve]; D intot- 
deauna a avut ~a sa exagereze he’s always been 
inclined to exagerate; 2. (pártinire) bias ['baies]; L1 
~ de bază basic tendency; o ~ spre rasism a 
rasism leaning; noua ~ a modei the new trend in 
fashion; aavea ~a de a face ceva to be inclined/to 
have a tendency/to be apt/liable to do smth.; are 
~a sa minta he has a propensity for lying; cu ~ 
adj. tendentious, adv. tendentiously; roman cu ~ 
lit. Tendenz novel 

tendon s.n. anat. tendon ['tenden], (implicând fontă) 
sinew ['sinju:]; O ~ul lui Ahile Achilles tendon; ~ 
popliteu hamstring 

tendor s.n. tehn. tender [tende] 
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tenebre s.f. pl. darkness ['da:knes], gloom ['glu:m]; O 
~ele noptii the shades of night; Printul Tenebrelor 
the Prince of Darkness 

tenebros adj. 1. dark ['da:k], gloomy ['glu:mi], sombre 
['somber]; 2. fig. shady ['feidi], dubious [djubies], 
mysterious [mis'tieries], obscure [ob'skjue], sinister 
['sinisto]; C1 afacere -oasă dark affair; perioadă 
-oasá ist. obscure period of history 

tenesm s.n. med. tenesmus [te'nezmes] 

tenghelita s.f. ornit. thistle finch ['Gisl fint], goldfinch 
['gauld fintf] (Fringilla carduelis) 

teniază s.f. med. t(a)eniasis [ti'ni:esis] 

tenie s.f. zool. tape-worm ['teipwe:m] (Taenia solium) 

tenis s.n. (de camp) lawn tennis ['lo:n tenis]; (de masă) 
table tennis ['teibl ~], ping-pong; O jucător de ~ 
tennisman, pl. -men, fam. tennis player; teren de 
~ (lawn) tennis court 

tenno s.n. pol. Tenno ['teneu], Japanese emperor 
['dzzpeni:z 'empere] 

tenor s.m. tenor [tener] (voice, singer) 

tenosinovită s.f. med. tenosynovitis ['tenesina'vaitis] 

tensiometru s.n. fiz. tensiometer [tensi'omite] 

tensiune s.f. 1. tension ['tenfn], pressure ['prefs]; 
(încordare) strain ['strein]; el. tension, voltage 
['valtid3}; (arterială) blood pressure ['blad prefs]; 
(nervoasă) overtension [ouve'ten [n]; O a face ~ to 
suffer from high blood pressure; (a muschilor) 
stretching ['stret [in]; 2. fig. tension, strain, tenseness 
[tensnes]; pressure; CJ in ultimul timp am fost 
sub ~ l've been under a lot of strain lately; înaltă ~ 
high voltage/tension; curent de înaltă ~ e/. high 
tension current; fără ~ dead; fir sub ~ live/charged 
wire; joasá - low tension/voltage/pressure; - zero 
zero voltage, zero potential; a pune sub - to apply 
the voltage to, to switch on (a circuit); ~a relaţiilor 
the tenseness of the relations; ~ de rupere mec. 
breaking strain, stress; perioadá de - internatio- 
nală period of international tension 

tensometrie s.f. fiz. measurement of the surface 
tension, tensiometry [tensi'omatri] 

tensometru s.n. tehn. dynamic tensometer [dai'naemik 
ten'somita] 

tensor s.m. mat. tensor ['tensa] 

tensorial adj. mat. tensorial ['tensoriel] 

tenta v.t. 1. to tempt (into doing smth.) ['temt]; (a 
ademeni, a ispiti) to (al)lure [(e)'ljue], to attract 
[e'trekt], to entice [in'tais]; 2. fig. to appeal to 
smb.[e'pi:l]; O a se lăsa ~t de to allow oneself to 
be tempted, to yield to temptation; am fost ~ta sa 
merg cu ei | was tempted to join them; e o 
propunere ~nta it’s a tempting/inviting offer; miros 
~ant appetizing smell 

tentacul s.n. tentacle ['tentekl], tentaculum [ten'taekjulem] 

tentacular adj. tentacular [ten'taekjule] 

tentaculate s.n. pl. Zool. Tentaculata [tentakju'lata] 

tentativă s.f. attempt [e'temt], trial ['trail], endeavour 
[in'deve], amer. endeavor; bid; O ~ de evadare 
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attempt to escape, escape bid; ~ de asasinat 
attempted murder 

tentatie s.f. temptation [tem'tei [n], lure ['1jua], allurement 
[a'ljuament] 

tentă s.f. 1. tint; 2. (nuanță) hue [hju:], shade ['feid], 
tint; fig. O o ~ de ironie a touch/tinge of irony; o ~ 
de pedanterie a hint of pedantry 

teobromină s.f. chim. theobromine [8ie'breumi:n] 

teocrat s.m. theocrat [Oie'kraet] 

teocratic adj. theocratic(al) [-1k(1)] 

teocratie s.f. theocracy [Oi'okresi] 

teodicee s.f theodicy [8i'odisi] 

teodolit s.n. theodolite [Gi'adelait] 

teofanie s.f. rel. theophany [8iofani] 

teofilină s.f. farm. theophylline [8i'ofilin] 

teogonic adj. theogonic [8ia'gonik] 

teogonie s.f. theogony [6i'ogeni] 

teolog s.m. theolog(ue) [ielo:g]; student of divinity 

teologic adj. theological [9is'lodzikl]; of divinity 

teologie s.f. theology [Gi'oledzi]; C) doctor în ~ doctor 
of divinity, D.D. 

teorbă s.f. muz. theorbo [Oi'o:beu] 

teoremă s.f. theorem ['Oiorem]; O ~a lui Newton the 
binomial theorem 

teoretic I. adj. 1. theoretical [Oie'retikl]; ideological 
[aidie'lodzikl]; 2. peior. unpractical [an'prektikl]; Il. 
adv. O ~ vorbind in theory 

teoreticeste adv. rar theoretically [-li] 

teoretician s.m. theorist ['Gierist], theor(et)ician 
['Gieri('ti) [n] 

teoretiza v.t. to theorize ['Gieraiz] 

teoretizare s.f. theorization [Gierai'zei [n] 

teorie s.f. 1. theory ['Oieri]; O ~a probabilităților 
theory of probability; 2. mil. theoretical instruction; 
LJ manual de ~ training manual; conform ~ei 
(strictly) according to the book; ~a cuantică 
quantum theory; - si practicá theory and practice 

teozof s.m. theosophist [6i'osafist] 

teozofic adj. filoz., rel. theosophic(al) [Gie'sfk(1)] 

teozofie s.f. theosophy [8Gi'osefi] 

tera- prefix tera- [tere-] 

teracotă s.f. terracotta [tere'kote] 

teramicină s.f. farm. Terramycin [tere'maisin], 
oxytetracyclin [oksitetre'saiklin] 

terapeutic adj. therapeutical [pire'pju:tikl] 

terapeutică s.f. therapeutics [-iks]; therapy [Gerepi] 

terapie s.f. therapy ['Gerepi] 

terasament s.n. embankment [im'benkmant], 
earthwork ['3:0ws:k] 

terasă s.f. 1. constr. terrace ['teres], veranda [ve'ra:nda], 
balcony ['bzlkeni]; C] am stat pe ~ we sat on the 
terrace/balcony; (pe trotuar, in fata unui magazin) 
pavement; prefer sá rámánem pe -a cafenelei 
I'd rather we stayed outside the café; (pe acoperiș) 
flat roof; 2. geol. terrace; (de stâncă) ledge ['ledz]; 
bank ['baenk]; amer. offset ['ofset]; O culturi in ~e 
terrace cultivation; grádiná in - terraced garden 
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teratogen adj. biol. teratogen(et)ic [tereteud ze'netik] 

teratologic adj. biol. teratological [teret»'lodzikl] 

teratologie s.f. anat., fiziol. teratology [tere'toledzi] 

teratom s.n. med. teratoma [tera'toma] 

terbiu s.n. chim. terbium ['te:biem] 

terchea-berchea s.m. fam. good-for-nothing 
['gu:dfe'na Gin] (fellow), never-do-well ['nevedu'wel], 
ne'er-do-well, fam. layabout ['leiebaut], yob ['job] 

terci s.n. 1. (thin) hominy ['homini]; (fierturá) gruel 
[‘grual], porridge ['poridz]; 2. any pulpy mass, mash 
[mz]; Da face ~ și fig. to crush ['kra f}, to squash 
['skwof], to reduce (smth./smb.) to pulp [ri'dju:s ta 
palp]; a face ~ pe cineva fig. fam. to beat smb. 
soundly/to a mummy/to a jelly, to squash smb., to 
make mincemeat of smb. 

terciui v.t. to crush ['kraf], to mash ['mæf] 

terebentina s.f. turpentine ['te:pentain], fam. turps ['ta:ps] 

terebint s.m. bot. terebinth (tree) ['terabin®] (Pistacia 
terebinthus) 

tereftalic adj. chim. terephtalic (acid) [tera'ftalik] 

teren s.n. 1. (piece of) ground ['graund], plot of land 
['plot av lænd]; 2. (loc) (house) lot; 3. (de sport) field 
['fi:ld], sportsground ['spo:tsgraund]; (de tenis, volei, 
baschet) court ['ko:t]; (de fotbal, cricket) field; (de 
golf) links, course; (baseball) champ ['t{amp]; mil. 
terrain [te'rein]; 4. geogr. country ['kantri], ground; 
(sol) soil ['soil], ground; O relieful ~ului relief; ~ 
gras rich soil; 5. fig. field, domain [de'mein], province 
['provins]; scene ['si:n], location [leu'kei fn]; (loc de 
întâlnire) setting, venue ['venju]; O ~ accidentat 
hilly ground; ~ arabil arable land; ~ de aterizare 
landing ground/field/strip, airstrip; ~ de camping 
camping ground; ~ de construcții development 
site, building land; ~ de joacă playground, playing 
field; ~ de manevre mil. drill/parade ground; ~ 
deschis open ground; ~ minat minefield; ~ 
mlăștinos marshy ground/soil;  necultivat waste 
land; ~ neutru mil. no-man's land; - petrolier oil field; 
~ solid dry land; ~ stâncos rocky/rough ground; 
alunecare/surpare/scufundare/prábusire de - 
landslide, landslip; automobil de - off-road vehicle; 
bornă de - landmark; muncă de - field work; 
proprietar de ~ landlord; ridicaturi de ~ elevation 
of the ground; schitá a -ului sketch of the ground; 
studiu de - field study; pe - a) (pe loc) on site/ 
location/the spot; b) in the field; lucrări pe - fieldwork; 
a cástiga - to gain ground; a ceda/pierde - to lose 
ground; afi pe ~ sigur to be on sure/firm ground, to 
be sure of one’s ground; a gasi un ~ comun pentru 
negocieri fig. to find a common ground for 
negotiations; a merge pe ~ to fight a duel; a pregăti 
~ul fig. to pave the way, to do the groundwork; a 
recunoaște -ul to reconnoitre/survey the ground, 
to make a reconnaissance; a sonda ~ul to explore 
the ground, to feel outthe situation, to see how the 
land lies; nu mai sunt pe -ul meu si fig. | am out of 
my depth; taxá pe - land tax 


TER-TER 


terestru adj. 1. land [land]; ground ['graund]; 2. astr. 
terrestrial [te'restriel]; earthly ['a:81i]; D paradis 
earthly paradise 

terezie s.f. 1. steelyard ['sti:lja:d], (kind of) scales 
['skeilz]; 2. scale, balance ['baelons] 

terfeli v.t. 1. to soil ['soil], to defile [di' fail], si fig. to sully 
['sAli], to profane [pre'fein], to bemire [bi'maio]; 2. (a 
manji) to (be)smear [bi'sm£s]; O a ~ numele cuiva 
to cast/put a slur on smb.'s reputation 

terfelit adj. soiled v. terfeli 

terfelog s.n. 1. (registru) register ['redzisto]; 2. pl. v. 
hártoage 

tergal s.n. terylene ['terili:n], tergal ['te:gal] 

tergiversa v.t. to tergiversate ['te:dzive:seit], to 
equivocate [i'kwive'keit], to protract [pre'treekt], to 
dally [dati], to delay [di'lei], fam. to beat about the 
bush; to dodge ['dod3] 

tergiversare s.f. tergiversation [te:dzive:'sei[n], 
procrastination [prokresti'nei fn], shuffling ['fAflin]; 
beating about the bush, evasiveness [i'veisivnes] 

teribil |. adj. 1. terrible ['teribl], dreadful ['dredful]; 
(strasnic) thumping ['eAmpin]; (groaznic) horrible, 
awful [o:fulj; terrifying ['terifaiin], appalling [e'po:lin]; 
D e un frig ~ it's dreadfully cold; 2. extraordinary 
[iks'tro:dineri], formidable ['fo:midebl]; O copil ~ 
enfant terrible; e un tip ~ he's aterrific/great guy, 
he's incredible; Il. adv. terribly, fearfully, dreadfully; 
awtully 

tericol adj. rar zool. terricolous [te'rikalas], terricole 
[terikaul] 

terier s.m. terrier (dog) ['teria] 

terifia v.t. to terrify ['terifai], to awe [o:] 

terifiant adj. livr. terrifying, dreadful ['áredful], terrible 
[teribl] 

terific adj. terrific [te'rifik], terrible ['teribl] 

terigen adj. geol. terrigenous [te'ridzenes] 

terilen(à) s.n., (s.f.) Terylene ['terili:n] 

terină s.f. terrine [te'ri:n] 

teritorial adj. territorial [teri'toriel]; C1 ape ~e territorial 
waters; armată ~a territorial army; taxa ~a territorial 
tax 

teritorialitate s.f. jur. territoriality [teritori'zliti] 

teritoriu s.n. territory ['teritori], district, area ['£orie], 
region under jurisdiction ['ri:dzn]; C] bandă de ~ 
între două state amer. Panhandle; a se afla pe ~ 
inamic to be in a hostile territory 

termal adj. thermal ['6s:mel]; hot [‘hot]; D băi ~e thermal 
baths; ape/izvoare ~e hot/thermal springs 

terme s.f. pl. ist. Homeithermae ['6a:mi:] 

termen! s.m. 1. term ['ta:m], word ['wa:d]; expression 
[iks'prefn]; C) mi-a vorbit de tine in ~i favorabili 
he spoke very well/favourably of you; a folosit -ii 
potriviti he used the appropriate terms; 2. relations 
[ri'lei fnz]; terms ['te:mz]; CQ suntem in ~i buni we 
are on good terms; a fi in -i de prietenie cu 
cineva to be on friendly terms with smb.; 3. pl. 
(conditii) terms, conditions [kon'di [nz]; 4. O in ~ 
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mil. conscripted, under the colours; - ambiguu 
equivocal/ambiguous term; - de botanică 
botanical term; contradicţie in -i contradiction in 
terms; cu un an - de garantie having a one-year 
warranty/guarantee of quality; ~ de garantie: ian. 
2000 best before: Jan. 2000; - figurat figurative 
term; - învechit archaism, obsolete word/ 
expression; - juridic law term; - mediu a) mat. 
intermediate term; b) /og. middle term; ~ii unei 
progresii/ecuatii terms of a progression/ecuation; 
~ de predare completion date; ~ limita time limit, 
deadline 

termen? s.n. 1. term ['te:m], time [taim]; (limita) term, 
end, time limit (of life, journey, race); (fix) fixed/ 
appointed/stated day/date/hour; (pt. piată) quarter 
day ['kwa:te dei]; 2. com. (amánare) delay (granted) 
[di'lei], time allowed [taim e'laud], respite ['respait]; 
3. jur. summons ['samnz], court day [ko:t dei], day 
of appearance; O ~ de plată term of payment; ~ 
final latest/final term, jur. peremptory day; achitabil 
la două ~e de plata payable in two installments; a 
fi la - (d. o femeie însărcinată) to have reached 
her time; înainte de - prematurely; nastere 
înainte de ~ premature birth; mil. pe ~ lung long 
service; in - de trei luni within three months; ~ul 
unui contract de inchiriere term of a lease; 
operatie pe - lung/scurt long-/short-term/dated 
transaction; previziuni pe - lung/scurt short-/ 
long-range forecasts; ultimul ~ deadline; are ~ 
azi jur. he is summoned to appear to court today 

termic adj. thermic ['6a:mik], thermal ['9s:mal]; heat 
[hi:t] (treatment, engine); O analiza ~a chim. 
thermal analysis; centrala ~a thermal power 
station; curent ~ thermal (current); regim ~ geogr. 
temperature regime/pattern; sensibilitate ~a fiziol. 
temperature sense 

termidorieni s.m. pl. ist. Frantei Thermidor(ean)/ 
Thermidorian revolutionaries [9a:mi'dorien] 

termie s.f. fiz. thermal unit ['9ə:məl junit] 

termificare s.f. introduction of district heating plants 

termina l. v.t. 1. to finish [finif], to (bring to an) end, to 
terminate ['temineit], to conclude [ken'klu:d], to (bring 
to a) close ['klous], to work off ['wa:k of]; (a desăvârși) 
to complete [kem'pli:t], to conclude; (munca) to be 
through with; (o ceartă) to accomodate [a'komedeit}, 
to settle, to arrange [e'reindz], to make up ['meik Ap]; 
(o discutie, ședință) to wind up [waind ap]; (un 
tablou) to finish off; (a întrerupe) to break off ['breik]; 
C] cu acest film terminam emisiunea de azi this 
film concludes today’s programme; 2. (a absolvi) to 
graduate (from) ['gredjueit]; C1 a ~ studiile to finish 
one's studies; (la o școală) to leave school: a ~ 
programul la ora... to knock off at...; Il. vi. to finish, 
to get done; O a ~ brusc to come to an abrupt end; 
a ~ cu... to have done with; am ~ cu fumatul I’ve 
stopped/quitted smoking; a ~ cu cineva to be 
through with smb, (a distruge) to finish smb. off; 
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termină! enough! stop talking! ~a cu prostiile 
(astea)! stop that nonsense! termină odată! be 
done! have done! drop it! cut it down! pentru a ~ to 
cut the matter short; trebuie sa terminam we 
must make an end; a ~ la egalitate sportto end in 
a draw, to tie/draw; III. v.r. to end, to come to an 
end; O filmul se termina la 10 the film ends at ten 
o'clock; a vedea ceva cum se termină (până la 
capăt) to see smth. out/through; a se ~ cu bine to 
come off well/all right; s-a ~t cu bine no harm 
done; se va ~ rau it will come to a bad end; nu se 
mai ~a there’s no end to it; tocmai se terminase 
vacanta the holidays were just over; cuvantul se 
~a cu vocală the word ends in a vowel; s-a ~t cu 
el all is over with him, he is finished; s-a -t it's all 
over; nu s-a ~t inca itis not over yet, this is not all/ 
not the end of the affair 

terminal |. s.n. ordinat. terminal (unit) ['te:minel]; av. 
terminal; petr. terminal pipeline; Il. adj. terminal, final 
['fainel]; C] clase ~e the sixth forms; fază -ă (a 
unei boli,)terminal stage 

terminare s.f. termination [nei [n], ending 

terminat s.n. O pe ~e running short ['ranin fo:t]; nearly 
finished [nieli fini ft] 

terminatie s.f. termination [-'neifn], ending; O ~ 
nervoasá anat. (nerve) termination; - masculinà 
gram. masculine termination/ending 

terminologic adj. terminological [te:mino'lodzikl] 

terminologie s.f. terminology [te:mi'noledzi], 
vocabulary [ve'kabjuleri] 

terminus s.n. terminus [te:mines]; O gară ~ terminus 

termionica s.f. fiz. thermionics [Gemi'oniks] 

termistor s.n. fiz. themistor [Oo'miste] 

termit s.n. met. thermit(e) ['9s:mait] 

termită s.f. entom. termite [te:mait], white ant ['wait nt] 

termo- prefix therm(o)- [6a:me-] 

termocauter s.n. med. thermocautery [-ko:teri] 

termocentralà s.f. thermo-electric power station 
[‘Samai'lacktrik 'paue stei fn] 

termochimic adj. chim. thermochemical [-'kemikl] 

termochimie s.f. chim. thermochemistry [-'kemistri] 

termocoagulare s.f. med. thermocoagulation [-keuz- 
gju'lei fn] 

termoconductie s.f. fiz. thermal conduction ['8e:mel 
ken'dAk fn] 

termoconvectie s.f. fiz. (thermo)convection [- kon'vek fn] 

termocuplu s.n. e/. thermocouple ['-kap]] 

termodifuzie s.f. fiz. thermodiffusion [Germeudi'fju:zn] 

termodinamică s.f. fiz. thermodynamics [Gameudai'- 
næmiks] 

termoelasticitate s.f. fiz. thermodynamic aspects of 
elastic deformation 

termo-electric adj. thermoelectric [69:mai'lektrik]; C] 
pila -ă thermopile ['9s:maupail] 

termoelectricitate s.f. thermoelectricity [-ikel'trisiti] 

termoelement s.n. fiz. thermoelement [9s:mau'elmant), 
thermocouple [6a:me'kapl] 
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termoemisie s.f. fiz. thermoelectronic emission 
[9a:mauilek'tronik e'mi fn] 

termoficare s.f. v. termificare 

termoficat adj. connected to district heating 

termofil adj. bot., biol. thermophilic [6a:me'filik], 
thermophilous [9e:'mofiles] 

termofixare s.f. text. thermosetting [-'setin] 

termofor s.n. thermophore [8e:me'fo:] 

termogen adj. thermogenous [03:'modzenas] 

termogenie s.f. fiz. thermogenesis [69:mau'dzenasis] 

termograf s.n. fiz. thermograph ['9ə:məgræf] 

termoizolant adj. thermo-insulating [99:meu'insjuleitin] 

termoizolare s.f. constr. thermal insulation [6a:mal 
insju'lei fn] 

termolabil adj. fiz. thermosensitive [62:mou'sensitiv] 

termoluminescenta s.f. thermo- luminescence 
[9a:maulu:mi'nesens] 

termometric adj. thermometric(al) [Ge:me'metrik(1)] 

termometrie s.f. thermometry [69:'momitri] 

termometru s.n. thermometer [9a:'momita]; O ~ cu 
alcool alcohol thermometer; ~ medical clinical 
thermometer; ~ul arata 20 grade the thermometer 
stands at/registers 20 degrees 

termonastie s.f. bot. thermonasty [62:'monesti] 

termonuclear adj. thermonuclear [69:mou'nu:klia] 

termoplastic adj. fiz. thermoplastic [Ge:me'plzestik] 

termoreceptor s.m. fiziol. thermo- receptor 
[9a:mauri'septe] 

termoreglare s.f. fiziol. thermo- regulation [Ge:meregju"- 
lei fn] 

termoreleu s.n. tehn. thermal relay ['9ə:məl 'ri:lei] 

termorezistenta s.f. fiz. thermal resistance ['9ə:məl 
ri'zistens] 

termorigid adj. fiz. v. termoplastic 

termos s.n. Thermos (-bottle) ['93:mos botl] 

termoscop s.n. thermoscope ['9a:maskeup] 

termosfera s.f. fiz., geogr. thermosphere [-sfia] 

termosifon s.n. fiz. thermosyphon [-saifən] 

termostabil adj. thermostable [-steibl] 

termostat s.n. thermostat [-stet]; C) reglare cu ~ 
thermostatic control 

termosterilizare s.f. thermal sterilization ['Go:rmel 
sterili'zei [n] 

termotehnică s.f. thermotechnics [0a:me'teniks], 
calorifics [kælə'rifiks] 

termoterapie s.f. heat cure [hi:t kjua], thermotherapy 
[6a:meu'Serapi] 

termotropism s.n. biol. thermotropism [0e:mo'trepizm] 

tern adj. 1. dull [dal], tarnished ['ta:nift], lustreless 
['lastrles]; 2. fig. dull, flat [flat]; Ci existenţă ~a drab 
existence; haine ~e drab clothes; privire ~a dull/ 
lifeless look; stil ~ dull/flat style; voce ~a flat voice 

ternar adj. ternary ['ta:nari], triple ['traipl]; O măsură 

—~«a muz. triple time 

teroare s.f. 1. terror [tera], dread ['dred]; 2. perse- 
cution [pe:se'kju: [n]; 3. (d. o persoană) terror; O 
e ~a oraşului he is the terror of the town; a fi 
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sub - to be in terror; a guverna prin ~ to govern 
by terror 

terofite s.f. pl. bot. therophytes ['Gerefaits] 

terorism s.n. terrorism ['tererizm] 

terorist s.m. terrorist [-rist] 

teroriza v.t. 1. to terrorize [tereraiz]; 2. fig. to bully 
[buli], to cow ['kau]; O a ~ pe cineva to domineer 
over smb [domi'nie]; a ~ un popor to dominate 
(over) a people 

terpene s.f. pl. chim. terpenes 

terpentiná s.f. v. terebentina 

terpin s.n. farm. terpin ['te:pin], terpinol ['tepinol] 

terra firma s.f. bot. Amazonian tropical forest outside 
the flodded area 

terra rossa s.f. geol.terra rossa [tere rose] 

tertip s.n. trick, stratagem ['stractadzem]; (gând ascuns, 
inventie) contrivance [ken'traivens], device [di'vais]; 
creephole ['kri:pheul]; (siretlic) artifice ['a:tifis], 
double manoeuvre [dabl me'nu:ve], wrinkle ['rinkl]; 
(capcană) cunning fetch [kanin fet (], catch ['kaet f]; 
CJ a folosi orice ~ pentru... to resort to every 
trick to... 

tert |. s.m. third party/person ['9ə:d pa:ti/pe:sn]; I. adj. 
third ['93:d]; CJ principiului -ului exclus /og. 
principle of excluded middle; in -ă mână jur. in the 
hand of a third party 

tertarola s.f. nav. reef (band) [ri:f (bzend)] 

terță s.f. muz. tierce [ties], third [Ge:d]; (la cárti) tierce; 
E majoră muz. major tierce; - minoră minor 
tierce 

tertet s.n. muz. tercet ['te:sit], trio [trieu] 

terțiar |. adj. tertiary ['te: fieri]; C1 eră ~a tertiary era; 
sector ~ tertiary industries; Il. s.n. geol. the Tertiary 
['te: fieri] 

terțiari s.m. pl. ist. tertiaries ['ta: fieri:z] 

tertina s.f. stil. terza rima ['ta:tsa 'ri:ma] 

tesac s.n. ist. 1. short broad sword of former 
infantrymen or street policemen; 2. sword sheath 
['swo:d fi:9] 

tescovină s.f. 1. husks of grapes ['hask]; 2. (rachiu) 
marc brandy/of grapes [ma:k brandi] 

tescui v.t. 1. to press fruit (for obtaining juice) [pres], 
to tread ['tred]; 2. to throng [eron], to pack [peek], to 
stuff [staf], to squeeze (in) ['skwi:z] 

tesla fiz. tesla ['tesla] 

tesla s.f. adze [edz] 

tesneac s.m. ist., pol. Bulgarian left-wing socialist 

test s.n. test, trial ['traial]; C] ~ profesional vocational/ 
trade/occupational test 

testa v.t. 1. (ceva, pe cineva) to test; 2. (a lăsa moste- 
nire) to bequeath [bi'kwi:ó], to (make one's) will, to 
devise [di'vaiz] 

testaceu Zool. |. adj. testacean [tes'tei [n], crustacean 
[kr^s'tei fien]; Il. s.n. testaceous/crustaceous animal 

testament s.n. 1. (last) will; 2. si rel. testament 
[testement]; 3. fig. artist's/statesman's testament; 
C) Noul Testament the New Testament; Vechiul 
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Testament the Old Testament; acesta este -ul 
meu this is my last will and testament; lipsa unui 
^ intestacy; ~ oral will by word of mouth, 
nuncupative will; ~ scris written will; a deschide 
un ~ to open a will; a-și face ~ul to make one's will; 
a lăsa un - to leave a will; a muri fara ~ to die 
intestate; a revoca un - to revoke/cancel/annul a 
testament; a lăsa prin ~ to bequeath; poate să-și 
facă -ul fig., fam. he may as well make his will 

testamentar adj. testamentary [teste'menteri]; CJ 
dispoziție ~a clause (of a will) ['kto:z]; executor ~ 
executor, f. executrix; moștenitor - devisee 

testatoare s.f. jur. testatrix [tes'teitriks] 

testator s.m. testator [tes'teita], bequeather [bi'kwi:ós] 

testea s.f. packer ['pake], bunch ['bantf]; ten pieces 
[ten 'pi:si:z]; (duzină) dozen ['dazn]; (24 coli de 
hârtie) quire ['kwaie] 

testemel s.n. headlock ['hedlok], kerchief ['ke:t fi:f] (for 
the head) 

tester s.m. 1. ind. extractivă sampler ['sa:mple]; 2. 
tehn. tester [teste] 

testicul s.n. testicle ['testikl]; testis; fam. stone ['steun], 
ball [bo:1] 

testicular adj. testicular [tes'tikjule], orchic [o:kik] 

testimonial adj. jur. testimonial ['testi'meuniel], based 
on (witnesses’) evidence 

testimoniu s.n. 1. jur. testimony ['testimani], evidence 
['evidns]; O a face un ~ în favoarea cuiva to testify 
in smb.'s favour; ~ fals false witness/evidence, 
perjury ['pe:dzeri]; 2. (audiere) jur. hearing (of 
witness) ['hierin] 

testosteron s.m. fiziol. testosterone [te'stostereun] 

tescherea s.f. fam. purse ['pa:s] 

tesi vt. 1. (a tăia oblic) to cut obliquely/diagonally [kat 
o'bli:kli/dai'aegeneli]; (marginea) to bevel ['bevel]; 2. (a 
turti) to round ['raund], to blunt ['blAnt], to flatten ['fleetn] 

tesilá s.f. O cu gândul (cam) pe ~ hesitating(ly) 
[hezi'teitin(li)] 

tesire s.f. tehn. chamfering ['t{aemferi] 

tesit adj. 1. flat(tened) ['flat(nd)]; (inclinat) wry [rai], 
inclined [in'klaind], sloping ['sleupin], slanting 
['slentin]; 2. (bont) rounded ['raundid], blunted 
[‘blantid]; O acoperiș ~ flat roof, slanting/sloping 
roof; frunte ~a receeding forhead 

tesitor s.n. tehn. countersink ['kauntasink] 

tesitura s.f. 1. tehn. bevel cant ['bevel kent]; 2. (ciot) 
stump ['stamp], stub [stab] 

tesmecherie s.f. fam. thievish/roguish trick ['@i:vif/ 
'reugi f trik], piece of roguery ['reugeri] 

tetanic adj. med. tetanic [te'taenik] 

tetanie s.f. med. tetany |'tetani] 

tetanism s.n. med. tetanism [tetenizm] 

tetanos s.n. med. tetanus ['tetenes] 

tetea s.m. pop. 1. father ['fa:6a], fam. dad ['dæd]; 2. 
grandfather ['granfa:óe], fam. grandpa ['grenpa:] 

teterist s.m. mil. educated young man with shorter 
term of conscription 
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tetină s.f. 1. (la biberon) (rubber) nipple/teat [(raba) 
nipl/ti:t] (of feading bottle); 2. (detaşabilă) baby’s 
drummy ['drami]/comforter [kom'fo:te], amer. 
pacifier ['pzesifais] 

tetra- prefix tetr(a)- [tere] 

tetracarbonil s.n. chim. tetracarbonyl [-'ka:bonil] 

tetrachená s.f. bot. tetrachene [-ki:n] 

tetraciclină s.f. farm. tetracycline [-saiklin] 

tetraclormetan s.n. chim. tetrachlorometane [-kloro'- 
me@ein] 

tetraclorură s.f. chim. tetrachloride [-'kloraid]; O ~ 
de carbon carbon tetrachloride 

tetracoralieri s.m. pl. zool. Tetracoralia [-ko'rzlia] 

tetracord s.n. muz. tetrachord [-ko:d] 

tetradrahma s.f. ist., fin. tetradrachm(a) [-'draekme] 

tetraedric adj. geom. tetrahedral [-'hi:drel] 

tetraedrit s.n. mineral. tetrahedrite [-'hi:drait] 

tetraedru s.n. geom. tetrahedron [-'hi:dran] 

tetraetilplumb s.n. chim. tetraethyl lead [-e'Ool li:d] 

tetraevanghel s.n. the four gospels ['gospelz] 

tetragon s.n. geom. tetragonal [te'trasganel] 

tetrahidronaftalina s.f. chim. tetralin ['tetralin], 
tetrahydronaphthalene [-haidou'neftolin] 

tetralina s.f. chim. tetralin ['tetralin], tetrahydrona- 
phtalene [-haideu'nzftelin] 

tetralogie s.f. tetralogy [te'trelodzi]; O muz. ~a lui 
Wagner The Ring, Wagner's Ring 

tetrametru s.n. stij. tetrameter [te'tremita] 

tetrapod s.n. bis. lectern ['lekten] 

tetrah s.m. tetrach [tetrek] 

tetrahie s.f. tetrachy ['tetreki] 

tetrasilab(ic) adj. tetrasyllabic [tetresi'laebil] 

tetratlon s.n. sporttetrathlon [tetra@lon], four-sports 
contest 

tetratlonist s.m. sporttetrathlon athlete, tetrathlete 
[tetrae@lit] 

tetravalent adj. chim. tetravalent [-'veilent], quadriva- 
lent [kwedri'veilent] 

tetrodă s.f. el., telec. tetrode ['tetrod] 

teu s.n. T(ee)-square ['ti:skwea], drawing rule ['dro:in 
ru:l]; tehn. (armătură) T-joint ['ti:dzoint] 

teugă s.f. nav. forecastle ['fo:ka:sl] 

teurgie s.f. filoz., rel. 1. theurgy ['Gi:a:dzi]; 2. (white) 
magic [(wait) maedzik]; 3. miracle ['mirekl], wonder 
(-working) {'wanda] 

teuton I. s.m. Teuton ['tju:tn], German ['dze:men]; II. 
adj. Teutonic [tju:'tonik], of/relating to the Teutonic 
Older; German 

tevatură s.f. 1. agitation [ædzi'tei fn], fret; 2. (gălăgie) 
hubbub [‘habab], noise ['noiz]; row [rau], fam. shindy 
[Jindi]; (bucluc) trouble ['trabl], fam. scrape [skreip] 

tex s.n. text. system of measuring the thickness of 
textile fibres 

text s.n.1. text, written passage ['ritn pesidz]; muz. 
lyrics ['liriks]; teatru (actor's) lines ['lainz]; 2. 
tipogr. text (hand), double pica [dabl pike]; O~ 
original original text; a cita un ~ to quote a text; 
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greşeală de - textual error; însemnări sub - 
footnotes 

textier s.m. lyricist ['lirisist] 

textil adj. textile ['tekstail]; O fabrică -ă textil mill; 
industria -ă the textile industry 

textilă s.f. 1. textile plant [ ~ plant); 2. pl. fabrics 
[';feebriks], tissues ['tisju:z]; D ~e artificiale 
synthetic textiles 

textilist |. adj. textile..['tekstail]; II. s.m. textile worker 
[~ we:ke] 

textolit s.n. el. textolite [‘tekstalait] 

textologie s.f. lit, comparative literary analysis (of 
texts) [kom'pzrretiv literari o:nzelisis] 

textual |. adj. textual ['tekstjual], word-for-word 
['wa:dfawad], literal ['litaral] (quotation); II. adv. 1. 
textually, to the letter, word for word, literally, 
verbatim; 2. in so many words 

textură s.f. 1. texture ['tekst[a], consistency 
[kon'sistensi]; 2. geol. (rock) structure [straktfa] 

tezaur s.n. 1. (comoard) treasure [tres]; (monede) hoard 
[ho:d]; (vistierie) exchacker [iks't{eka]; 2. (bogăţie) 
fortune ['fo:t{n], riches ['ritfiz], wealth ['wel9]; 3. fig. 
thesaurus [6i'sores]; (titlu de lucrare) thesaurus; 4. fin. 
treasury ['trzezeri], public finances/money; O cartea 
eun ~ de fapte the book is a mine of facts 

tezauriza v.t. to hoard ['ho:d], to save up ['seiv], to 
amass [e'mzs] (money) 

teză s.f. 1. thesis [Oi:sis], proposition [prope'zi fn], 
argument ['a:gjument|; 2. disertation [dise'tei [n], 
thesis; (examen) written paper ['ritn peipe]; 3. (idee 
și) idea [aidie], theory [6ieri]; O ~ de licentá 
graduation paper; a sustine o - a) to defend a 
thesis; b) to have one's viva (voce); piesá cu - 
propaganda play, problem play, drama of ideas 

tezism s.n. filoz., lit, artáthesism [Oi:sizm], didacticism 
[dai'daektisizm], emphasis on thesis 

tezist adj. thesist [8:sist], didactic [dai'daktik], 
emphasizing of thesis 

thailandez s.m., s.f., adj. Thailander 

theravada s.m. rel. Theravada [ere va:de], Hinayana 
[hi:ne'ja:ne] 

theromorpha s. paleont. Theromorpha [Gerou'mo:fe], 
Pelycosauria 

ti interj. 1. (phii!) gee! [dzi:]; 2. (păcat) oh! [eu], alas! 
[e'laes]; fam. dear me! [die mi:] goodness(me)! good 
gracious! [grei [es] oh my! 

tiamină s.f. biochim. tiamin(e) [taiemi:n], aneurin(e) 
l'enjuri:n]; thiamine chloride ['Oiemi:n kloraid], 
vitamin B1[vaitemin bi wan]; thiamine base 

tiara s.f. (papal) tiara [ti'a:re], triple crown ['tripl 'craun] 

tibia s.f. anat. tibia [tibia], shin [' fin], shank bone [ faenk 
beun], cannon bone ['kzenan beun] 

tibial adj. anat. tibial ['tibiel] 

tibisir s.n. (cretà) înv. chalk ['to:k] 

tic s.n. (spasmodic) tic 

ticai |. v.i. 1. (d. inimă) (a bate) to beat [bi:t]; (a palpita) 
to throb [Grob], to go pit-a-pat ['pitepet]; 2. (d. 
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ceasornice) to tick; Il. v.r. to dally ['deeli], to tarry 
['teeri], to dawdle ['do:dl], to dilly-dally [‘dilidzeli] 

ticaiala s.f 1. dawdling, pottering about, dilly dallying, 
wasting one’s time; 2. working slowly and meti- 
culously 

ticait s.n. 1. (al inimii) throb [Orob], pit-a-pat ['pitepzet]; 
2. (al ceasului) tick(ing); Il. adj. inefficient [ini'fi [nt], 
slow ['sleu]; (nenorocit) wretched [ret fid], miserable 
[ mizerebl] 

ticălos I. s.m. (nemernic) scoundrel ['skaundrel], knave 
[neiv], rascal ['raeskl], miscreant ['miskrient], rougue 
[reug], bad lot ['bæd lot]; (nenorocit) wretch [ret ]; 
D ~ mic! (unui copil) you little rascal/devil! un ~ 
prin definiţie a rogue in grain; Il. adj. 1. wicked 
[wikid], knavish ['nzvif]; mean ['mi:n], vile ['vail], 
base [beis], foul [faul]; fam. rabble ['raebl], riff-raff 
l'rifrzef]; 2. good-for-nothing, vile; (nenorocit) 
wretched, miserable 

ticalosi |. v.r. to go to the bad, to become mean/vile/ 
foul/base; Il. v.t. to make mean/vile/foul/base 

ticálosie s.f. 1. baseness ['beisnes], wickedness 
['wikidnas], meanness ['mi:nnas], turpitude ['ta:pi- 
tju:d]; 2. (acțiune) knavish trick ['navi] trik], dastar- 
dly deed ['dstedli di:d], mean/vile/base/foul action; 
3. (mizerie)wretchedness [ret idnes]; misery ['mizeri] 

tichet s.n. 1. ticket ['tikit]; ferov. reserved seat ticket 
[ri'za:vd si:t tikit]; 0 ~ de peron platform ticket; 2. 
numbered slip [nambed slip], check ['tfek] (at 
restaurant, cloakroom); O ~ (bon) de masă 
luncheon voucher; 3. coupon [ku:pon]; O ~ de 
paine bread coupon 

tichie s.f. (skull) cap ['kzp]; (de noapte) night cap; 
(de copil) bonnet ['bonit]; O a se naste cu ~a în 
cap fig. to be born with a silver spoon in one’s 
mouth/with a caul on one’s head 

ticlui v.t. 1. to arrange [e'reindz], to put/knock together 
[nok te'gaeda], to form; to make up ['meik ap]; 2. fig. 
to concoct [ken'kokt], to fabricate ['fzebrikeit], to plot, 
to devise [di'vaiz]; to be up to smth. C1 copii au ~t 
ceva the children have plotted/been up to smth.; a 
~ o poveste to make up/fabricate a story 

ticluire s.f. 1. arrangement [e'reindzment]; 2. invention 
[in'ven fn], figment ['figment] 

ticsi v.t. to throng [Oron], to fill, to cram ['krem]; (a 
aglomera) to crowd ['kraud], to huddle [‘had}] 

ticsit adj. crammed; crowded; stuffed with [staft]; 
(chock-)full ['(t feuk)ful], packed tight ['paekt tait], 
cram full ['kraem ful]; O tren ~ a crammed train; 
sală -ă teatru packed house 

tictac s.n., interj. tick(ing); (al inimii) pit-a-pat [pitepzet]; 
D a face ~ to tick, (d. inimă)to go pit-a-pat 

tiefdruck s.n., tifdruc s.n. tipogr. copperplate printing 
[kopepleit printin], mezzotint 

tifan s.n. small fishing net ['smo:l 'fi fin net] 

tific adj. typhoid ['taifoid] 

tiflă s.f. snook [snu:k]; O a da cuiva cu ~a fam. to 
cock a snook at smb., to thumb one's nose at smb. 
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tiflită s.f. med. typhlitis [ti'flaitis] 

tiflopedagogie s.f. typhlopedagogy [tifleu'pedegodzi], 
typhlopedagogics 

tifobaciloza s.f. med. typhobacilosis [-bzsi'leusis] 

tifoid adj. typhoid ['taifoid]; O febră ~a typhoid (fever), 
livr.typhus abdominalis 

tifon s.n. 1. gauze ['go:z]; 2. med. lint 

tifos s.n. med. typhoid fever ['taifoid 'fi:va]; O ~ 
exantematic exanthemum fever [ig'zaanQemem ~], 
typhus ['taifas], spotted/jail/famine fever; bolnav 
de ~ ill with typhus 

tigaie s.f. 1. pan ['pzn]; (mică, cu coadă) skillet ['skilit]; 
2. O ~ de prajit frying-pan; reg. (sauce)pan; 3. 
arm. basnet, basinet ['besinet] 

tighel s.n. stitch ['stitf], backstitch ['bekstit/]; C) a trage 
cuiva un - fam. to give smb. a good dressing 
down, to take smb. to task 

tigheli v.t. to stich [stit[], to quilt ['kilt] 

tignafes s.n. vet. heave ['hi:v], chest foundering [' fest 
faunderin], broken wing ['breukn win] 

tigoare s.f. reg. (trántor) lazybones ['leizibaunz], 
sluggard ['slaga:d], slugabed ['slAgebed] 

tigroaică s.f. tigress [taigres]; C1 e o adevărată ~ 
she's a jealous cat 

tigru s.m. 1. Zool. tigre ['taige] (Felix tigris), fam. vânăt. 
stripes ['straips]; 2. fig. fierce person ['fia:s]; D ~ 
american American tiger, jaguar ['dzægjuə]; pui 
de - tiger's whelp ['welp] 

tigvă s.f. 1. (teasta) skull [skal], brain pan ['brein pæn]; 
2. (cap) fam. nut [nat], pate [peit]; 3. bot. bottle 
gourd [botl gued] (Lagenaria vulgaris) 

tihai interj. oh my! [eu mai] 

tihăraie s.f. pop. 1. ravine [re'vi:n]; (povárnis) slope 
['sleup]; 2. (desis) thicket ['0ikit]; 3. v. pápuris 

tihnă s.f. quiet ['kwaiet], repose [ri'peuz], rest; (răgaz) 
leisure ['leiza]; peace of mind ['pi:s ef maind]; O in ~ 
quietly, at leisure; a lucra in ~ to work at leisure; 
fără - untiringly 

tihni v.i. to be pleasant ['pleznt]/enjoyable [in'dzoiabl]; 
LJ a-i ~ cuiva to please ['pli:z]/oenefit smb. [benefit]; 
mi-a ~t plimbarea | could enjoy the walk; nu i-a 
tihnit he couldn't enjoy it; sper să-ți tinneasca 
mâncarea | hope you'll relish/enjoy your food 

tihnit adj. 1. quiet ['kwaiet], calm ['ka:m]; peaceful 
['‘pi:sful], restful; 2. uneventful [Ani'ventful], 
peaceable ['pi:sabl]; O un loc ~ a peaceful place; 
viata ~a a calm/peaceful life 

tijă s.f. 1. rod; 2. bot. stem, stalk ['sto:k] 

tilda s.f tilde [taild], swung dash ['swan dz {]; mark of 
repetition 

tiliacee s.f. pl. bot. Tiliaceae 

tilincà s.f. pop. 1. (sheperd’s) pipe [(fepedz) paip]; 2. 
v. talanga 

tiliscă s.f. bot. enchanter's nightshade [in'tfa:ntez 
naitfeid] (Circaea) 

tilită s.f. paleont. tillite ['tilait], fossil moraine ['fosil 
mo'rein] 
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tiloză s.f. chim. methyl cellulose ['me8il selju:leuz] 

timar s.n. ist. Turciei timer [taime], fief awarded to 
military chiefs 

timarot s.m. ist. Turciei military chief holding a timar 

timbra v.t. to stamp ['stemp], to stick a stamp on 

timbrat adj.1. stamped; O hârtie ~a stamped paper; 
2. (d. voce) sonorous ['soneres] 

timbru s.n. 1. (postage/fiscal) stamp ['postidz/fiskel 
stemp]; (jubiliar) jubilee stamp ['dzu:bili ~]; C] ~ de 
taxă postage-due stamp; a scuti de ~ to frank; ~ 
sec impressed stamp; embossed press; - umed 
rubber stamp; automat de ~e stamp machine; 
clasor de ~e stamp album/book; colectionar de 
~e stamp collector; impozitul ~ului stamp duty; 
2. muz. timbre ['timbe], colour ['kale], quality in tone 
['kweliti in teun]; O voce fără ~ toneless voice; 3. 
(foneticá)tamber ['tambe] 

timid adj. 1. timid, coy ['koi], shy [' fai]; (rusinos) bashful 
['bae fful], retiring [ri'taierin]; hesitating ['heziteitin]; 
(temátor) timorous ['timeres], apprehensive 
[epri'hensiv]; (neîncrezător) diffident (with) [difidnt]; 
(supus) meek ['mi:k], submissible [sab'misibl]; 2. 
modest ['modist], demure [di'mjua]; 3. delicate 
['deliket], gentle ['dzzentl] 

timiditate s.f. 1. timidity [ti'miditi], shyness ['faines], 
bashfulness [ba f fulnes], hesitation [hezi'tei fn]; 2. 
modesty ['modasti]; 3. delicacy ['delikasi] 

timoftica s.f. bot. cat's-tail grass ['k«tsteil gra:s], herd’s 
grass ['ha:dz ~], timothy ['time6i] (grass) (Phleum 
pratense) 

timol s.m. chim. tymol ['taimol] 

timonă s.f. nav. helm [helm], (steering) wheel ‘[sti:arin 
wi:l]; O omul de la ~ și fig. the man at the wheel 

timonerie s.f. nav. steering (of a ship) [sti:eriy]; (ca- 
bina) wheel house ['wi:l haus], pilot house ['pailet ~] 

timonier s.m. mar. helmsman ['helmsmen], steersman 
['sti:ezmen], man at the wheel; quartermaster 
['kwatama:sta]; nav. signalman [signelmen] 

timonierá s.f. coxswain's box [kokssweinz boks] 

timora v.t. to cow [kau], to browbeat [braubi:t] 

timorat |. adj. timorous ['timeres], fearful ['fieful]; Il. 
adv. timorously, fearfully 

timp I. s.m. 1. muz. time ['taim], measure ['mzze], 
movement ['mu:vment]; beat ['bi:t]; D măsură in 
trei ~i three-four time; 2. time; O ~i morti wastage 
of time; Il. s.n. 1. time; (personificat) Father Time, 
mit. Saturn; (moment) moment; (oră) hour; (zi) day; 
(anotimp) season; O e ~ul (să plecăm)! it's time 
(to go)! it's time we were off! ~ul cireselor the 
cherry season; e ~ ul mesei it's dinner time; ~ul 
secerisului harvest time; 2. (epoca) epoch [i:'pok], 
times [taimz], day [dei]; (perioadă) age, period; O 
-urile de altădată the good old times/dáys; in times 
past, in the old days, in times gone by; in ~uri de 
demult in times of old/yore; Anglia ~urilor trecute 
the England of the past; in alte ~uri formerly, in 
other times; in ~urile noastre in our days; in ~ul 
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lui Napoleon in Napoleon’s time, in the days of 
Napoleon; a fost un ~ cand... there was a time 
when..., time was when...; ~uri bune good times; 
~ grele troublesome times; ~ (perioada) de 
stagnare dull time; (din) ~uri imemoriale times 
immemorial, time out of mind; ~urile sunt grele 
times are hard; pe ~ul meu nu era asa it wasn't 
so in my day; in ~ul zilei in the day time; in ~ de 
seara in the evening time; ~ in care e oprit vanatul/ 
pescuitul close time; 3. (meteorologic) weather 
['wede], condition of the sky [ken'di [n]; O ~ul proba- 
bil weather forecast; pe orice ~ in all weathers; ~ 
cetos foggy/thickish weather; ~ frumos fine/fair/ 
lovely weather; - frumos staționar settled fine 
weather; - ploios rainy weather; cum e -ul? what 
is the weather like? 4. astr. time; O ~ aparent 
apparent time; - astronomic astronomical/nautical 
time; - real true time; -ul Europei occidentale 
Greenwich mean time; -ul local local mean time; 
5. (ocazie) occasion [o'keizn], time, opportunity 
[»pe'tju:niti]; O e ~ pentru toate there is time for 
everything; toate la -ul lor everything in good/ 
due time, everything in its turn/season, all in good 
time; la locul si -ul potrivit in the proper time and 
place; 6. gram. tense [tens]; O ~ prezent/trecut 
present/past tense; adverb de - adverb of time; 
propoziție circumstantiala de ~ time clause; 7. 
mil. D exerciţiu in trei ~i excercise in three 
motions; 8. chirurg. stage (of an operation); el. O 
motor în doi/patru -i two-/four-stroke engine; ~ 
berechet plenty of (spare) time; un - destul de 
îndelungat a pretty long while; ~ liber spare/idle/ 
vacant time, leisure, time off/on hand; un - lung/ 
scurt a long/short time, fam. a dog's age; - de 
funcționare running time (of a machine); ~ mort 
idle/slack time, period (of a machine), metal. cool 
time; dead time, interruption; p/. wastage of time; 
av. ~ mort la sol turn-round time; ~urile ce vor 
veni ages yet to come, unborn ages; calcularea 
^ ului computation of the time; călătorie in ~ time 
travel; cát -? how long? cu -ul in the course/ 
process of time, as time goes by, with time, by/in 
length of time; (treptat) gradually; (până la urmă) 
eventually, in the long run, at length/last, at (long) 
last, by and by; cu putin ~ în urmă a little while 
ago, not long/some time ago; de ceva - for some 
time (now); din - in advance, beforehand; din -ul 
... from/of the time of...; din ~ in ~ from time to time, 
now and then/again; dupá cátva - after a/some 
time, later; diviziunea -ului division of time; fără 
pierdere de - without delay, immediately; gustul 
-ului the prevailing taste; în acelasi ~ at the same 
time, concurrently, simultaneously; in cel mai scurt 
^ at shortest notice, fam. in no time; în scurt ~ ina 
short time, shortly, by and by, before long, in no 
time at all, in less than no time; in (de)cursul -ului/ 
vremii in (the) course of time, in process of time, 
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as time goes on; în doi timpi si trei mişcări in no 
time, in a jiffy; before you could: say Jack Robinson; 

fam. like a shot, as easy as lying, arg. as easy as 
damn it, fam. before you know where you are; in ~ 
ce... while.., as...; in ~ ce vorbeam while we were 
talking; (pe cata vreme) while, whilst; ~ de trei 
săptămâni in three weeks’ time, within three 
weeks; intre ~ meanwhile, (in the) meantime; in 
~ul vacantei de vara during/at the time/in the days 
of the summer holiday; in ~ul de fata at (the) 
present (time), for now, for the time being; in ~uri 
de restriste in times of need; la ~ in/on time; trenul 
a plecat la - the train left on time; ai venit tocmai 
la - ca să bei o cafea you're just in time for a cup 
of coffee; la un - nepotrivit at the wrong/ 
inconvenient time/moment, out of season/time, at 
an unreasonable hour; la ~ul fixat at the appointed 
time; execuţie la ~ (a unei acţiuni) timing; pentru 
mult - for (a) long (time); vom sta aici pentru un 
~ we Shall be staying here for a (short) while/for 
some/a certain time; tot ~ul all the time, always, at 
all times, time after time, time and time (again); 
limita de ~ time limit; pierdere de ~ waste/loss/ 
sacrifice of time, time misspent; pana in ultimul ~ 
until recently, down to our days; scurgere a ~ului 
lapse of time; spiritul ~ului the spirit/genius of the 
time/age; ~ de cateva minute for a little while, for 
a few minutes; ~ de ore in sir for hours on end; 
unitate de ~ a) fiz. unit of time, second; b) teatru 
unity of time; alte ~uri, alte obiceiuri other times, 
other manners; a alege/hotari ~ul pentru ceva 
to time smth.; a arăta ~ul exact (d. ceasuri) to 
keep (good/correct) time; a avea - to have some 
spare time; nu am ~ | have no time; nu am mult ~ 
| haven't too much time; imi ia mult ~ să ajung 
acasáittakes me a long time to come home; le-a 
luat mult ~ sa... they took/spent a long time (over) 
(cu -ing)...; acum e ~ul să now is the time to/for...; 
a cástiga - to gain time; to play for time, to 
temporize; a-şi chibzui ~ul to husband one's time; 
a-şi omori ~ul to kill (some) time; a petrece un ~ 
minunat to have a jolly good/wonderful time, to 
have the time of one's life; isi petrece ~ul... he 
spends his time... (cu -ing.); a-şi petrece ~ul cu 
nimicuri to fritter/potter away the/one's time; a-și 
pierde -ul to waste/lose one's time; a anunta la - 
to let know/inform in due time; a avea ~ disponibil 
to have time on one's hands, to have heaps of 
time; a nu avea ~ to be pressed for time; a nu 
avea ~ disponibil/de pierdut to have no time to 
spare; avem destul ~ să... there's plenty of time 
to..., there's time enough for us to...; de-abia avem 
^ Sá... we have only just time to..., we hardly have 
time to...; dă-mi/lasă-mi - să iau o hotărâre give 
me time/a minute to make a decision; ia-ti cat - ai 
nevoie (nu te grăbi) take your time; asta cere ~ 
this requires (some) time; ~ul trecea greu time 
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lay/hung heavy, time was dragging on; ~ul trece 
time wears on; ~ul zboara time flies; ~ul ne 
preseaza time presses/is pressing, we are running 
out of time; cu ~ul se va gasi calea de urmat time 
will show a plan; ~ul va dovedi time will show /tell; 
~ul a dovedit ca nu avea dreptate time proved 
him wrong; a avea idei prea avansate pentrul 
~ul său to be ahead on one's time, to be born 
before one's time; a rămâne în urma -ului său to 
be behind one's time; -ul înseamnă bani time is 
money (prov.); -ul pierdut nu se întoarce 
niciodată lost time is never found again (prov.); 
~ul ce va veni the time to come; adevărul iese la 
iveală cu -ul truth is the daughter oftime; e doar 
o chestiune de ~ it's just a matter of time, it’s all 
(about) timing; ~ul vindecă toate rănile time cures 
all, fam. time heals all sorrows (prov.); (gata!) a 
trecut -ul! (your) time is up! i-a sosit -ul (i-a 
sunat ceasul) his time has come; acum e -ul/ 
momentul! that's your time! făcut la -ul oportun 
adj. well-timed; la - nepotrivit adj. rartimeless; 
care cere mult ~ (adj.) time- taking; uzat de ~ 
(adj.)time-worn 

timpan s.n. 1. anat. ear drum ['ie dram], tympanum 
['timpenem]; 2. muz. tymbal ['timbal], timbal, pl. 
timpani ['timpeni:]; 3. arhit. tympanon ['timpenon] 

timpanist s.m. muz.tympanist ['timpenist], timpanist, 
drummer ['drame] 

timpuriu adj. 1. early ['e:li]; (matinal) matinal ['maetinel]; 
CJ vară ~ie early summer; fructe ~ii early fruit; 2. 
precocious [pri'keu [es], untimely [An'taimli]; hasty 
['heisti]; 3. (necopt) unripe [an'raip]; (prea) 0 de ~ 
(too) early, at an early hour; (dimineata) (early) in 
the morning; moarte -ie untimely death 

timus s.n. anat. thymus ['taimes] 

tina s.f. 1. (noroi) mud [mad], slime [slaim]; 2. (táráná) 
earth ['e:6], dust [dast] 

tinctorial adj. tinctorial [tintoriel]; O lemn ~ dyewood 
[daiwu:d], dyer's wood, colouring wood 

tincturá s.f. 1. farm. tincture [tint fo], infusion [in'fju:zn]; 
Dl ~ de iod tincture of iodine; 2. (culoare) tinge 
['tind3], tincture ['tinkt fo] 

tindalizare s.f. tyndalization [tindelai'zei [n] 

tindă s.f. entrance room/hall ['entrens ru:m/ho:l], 
vestibule ['vestibju:l], parlour ['pa:le] 

tinde vi. O a ~ la to tend to; (a názui spre) to seek 
['si:k], to aim at ['eim], to aspire to/after [es'paie], to 
strive for [straiv]; to yearn for ['ja:n]; a ~ să to tend 
to; a - spre culmile gloriei to soar to the heights 
of fame 

tindeche s.f. text. temple(t) ['templ, templit], stretcher 
'stret fo] 

tine pron. you ['ju:], inv. poetic thee ['6i:]; O cu ~ with 
you 

tinerel |. s.m. shaveling ['feivlin], youngster ['j Aste]; 
stripling ['straiplin]; ll. adj. young(ish) [‘jan(if)]; De 
cam - pentru ea he is rather young for her 
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tineresc adj. youth(ful) ['ju:9(ful)], juvenile ['dzjuvenail]; 
(proaspăt) fresh ['fre[]; C1 atmosferă ~easca 
youthful atmosphere; o voce ~easca a young voice 

tinereste adv. youthfully; (a se îmbrăca) young [jan] 

tineret s.n. youth ['ju:6], young people; O de ~ 
youth (ful); cărti pentru ~ children's books; tabără 
de ~ youth camp 

tinereţe s.f. 1. youth ['ju:6]; 2. fig. youthfulness 
['ju:0fulnes]; O ani de ~ juvenile years; de ~ early; 
floarea tineretii flower of youth, prime of life; a fi 
in floarea tineretii to be in his prime; in prima ~ in 
his/her early youth; a nu mai fi la prima ~ not to 
be young any longer, to be getting on; îl cunosc 
din ~ I’ve known him since childhood, from my 
youth, since | was young; greseli/pácate de - 
errors of youth, youthful indiscretions; a avea un 
aer de - to look young; in -a lui early in his life, 
when he was young; ~a e trecătoare (prov.) we 
are young only once 

tinerime s.f. young people ['j4n pi:pl], youth ['ju:6]; D 
~a romana the Romanian youth 

tinetă s.f. bucket ['bakit], utensil [ju:'tensil] 

tingire s.f. (sauce) pan |'(so:s) pæn] 

tinichea s.f 1. (tablă) sheet [ fi:t]; (cositoritá)tin (box/ 
plate); 2. (vas de ~) tin, vessel of tin plate; (cutie) 
tin box/canister ['kenista]; 3. (decoratie) peior. 
decoration [deke'reifn]; C) a pleca cu ~aua de 
coadă fam., fig. to leave under a cloud; a rámáne/ 
a fi ~ to be left penniless, to be pinched/reduced 

tinichigerie s.f. 1. (meserie) tinsmithing ['tinsmi@in], 
tinsman's/brazier's/tinker's trade; 2. (atelier) 
tinker's/tinman's shop; (prăvălie) tin shop; L] vase 
de ~ tinware 

tinichigiu s.m. tinker [tirg], tinsman ['tinsmen], tinsmith 
['tinsmi9] 

tintometru s.n. tintometer [tin'tomite] 

tio- prefix thi(o)- [Gi(ou)] 

tioalcool s.m. chim. thioalcohol [-'aelkeheul] 

tiocarbamidă s.f. chim. thiocarbamide [-ka:'bamid], 
thioures 

tiocianat s.m. chim. thiocyanate [-'saieneit] 

tiocianic adj. chim. thiocyanic (acid) [-sai'aenik] 

tiofen s.m. chim. thiophene ['8aisfi:n] 

tiofenol s.m chim. thiophenol [Gaie'fi:neul] 

tiol s.m. chim. thiol ['OGaieul] 

tiosulfat s.m. chim. thiosulphate [- 's4fleit] 

tiosulfuric adj. chim. thiosulphuric (acid) [-sAl'fju:rik] 

tiouree s.f. chim., med. thiocarbamide [-ka:'bemaid], 
thiourea [-ju:'ri:e] 

tip!. s.m. individual [indi'vidjuel], character ['kzrikte]; 
fam. chap [t [2p], guy ['gai], fellow ['feleu], arg. cove, 
['keuv] bloke ['bleuk], wight [wait], apple ['epl]; Ci 
un - fin fam. he's a slick apple; un - ciudat a 
queer sort of chap, a wierdo; un - cu barbă a 
chap with a beard 

tip?. s.n. 1. type ['taip], prototype ['protetaip]; standard 
model ['staended modl] 2. (si tipar) pattern ['pzetern], 
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genre ['za:nr], sort [so:t]; 3. (fel) kind ['kaind], sort, 
type; category ['kategori]; symbol ['simbl]; O ce ~ 
de ...? what sort of...? ~ul frumuseții romantice 
typical Romanic beauty; casă - show house; 
exemplu - typical example; e exact -ul de... he is 
the very model of... 

tipar s.n. 1. printing (press) ['printin], print; (arta tipáritului) 
typographi(cal) art [taips'greefik(al) a:t], typography 
[taipe'graefi]; (industrie) printing industry; 2. (șablon) 
pattern ['pzten], model ['modl]; 3. (mulaj) mould 
[meuld], cast ['ka:st]; (materiale nobile) skillet ['slikit]; 
O sub ~ in press; a da bun de ~ to pass a book for 
press; a dala - to print, to have smth. printed; a iesi 
de sub - to come out, to come off the presses, to 
appear; a scoate de sub - to publish, to bring out; 4. 
(urmă) impress(ion) [im'pres, (-e [n)], imprint [im'print]; 
CJ greşeală de ~ misprint, error/slip of the press 

tiparnità s.f. înv. 1. printing press; 2. printing house/ 
works [printin haus/we:ks], amer. printery ['printeri] 

tipări |. v.t. 1. to print, to publish ['pAblif]; (la mașina 
de scris) to type ['taip]; 2. (a întipări) to imprint 
[im'print], to impress [im pres], to stamp ['stemp]; 
O îi place să se vada ~t he likes to see himself in 
print; Il v.r. to be printed/published; D cartea a 
fost -tă anul trecut the book was published/came 
out last year; numai cáteva exemplare au fost 
~te only several copies have been printed 

tipărire s.f. 1. printing; 2. publication [pAbli'kei fn], editing 
['editin] 

tipáriturá s.f. 1. (actiune) printing, publication 
[pAbli'keifn]; 2. (lucrare tipărită) printed work 
['printid wa:k], publication [pAbli'kei fn]; (imprimat) 
print, pl. printed matter/papers 

tipesă s.f. fam. jade ['dzeid], arg. flossy ['flosi]; woman 
[wumen] 

tipic! |. s.n. typical character ['tipikel 'kzerikte], specific 
element [spe'sifik element], (quint)essence [(kint)esens]; 
Il. adj. typical (of), specific (to), characteristic (of) 

tipic? s.n. 1. pattern ['pztan], templet ['templit]; 2. 
tradition [tre'di fn], rule ['ru:1], norm ['no:m]; 3. ref. 
(carte) church formulary ['tfe:tf 'fo:mjuleri], ritual 
['ritjuel]; 4. rel. (rânduială) ritual; ritual law 

tipicar I. s.m. fastidious person [fes'tidies pe:sn], formalist 
['fo:malist], precision ['presizn]; dogmatist ['dogmatist]; 
person who sticks to routine/stuck in a rut; Il. adj. 
finical ['finikel], finicky ['finiki], fussy [fasi], stiff; 
fastidious, meticulous [me'tikjules], punctilious 
['panktiles], formal(istic) ['fo:mel(istk)], precise 
[pri'sais] 

tipie s.f. frustum-shaped hillock ['fr^stem feipt hilek] 

tipiza v.t. to typify [tipifai]; to standardize ['staenda:daiz] 

tipizare s.f. 1. typification [tipifi'kei [n]; standardization 
[-ei fn]; 2. arhit. type design ['taip dizain] 

tipo- prefix typ(o)- [taipeu] 

tipograf s.m. printer [printe], printing worker; (zetar) 
compositor [kem'pozite], type-setter ['taipsete], 
typographer [tai'pogrefe], typographist [-fist] 
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tipografic adj. printing..., typographical [-'græfikl] 

tipografie s.f. printing works/house/office; (arta 
tiparului) typography [taipe' grefi] 

tipolitografie s.f. tehn. typolithography [-li'Oogrefi] 

tipologic adj. typological [taipe'lodzikl] 

tipologie s.f. 1. typology [tai'poledzi]; 2. character 
drawing [kzrikte dro:in] 

tipometru s.n. poligr.typometer [tai'pomite] 

tipsie s.f. 1. (tava) tray [trei], plate ['pleit], salver ['szelva]; 
(de lemn) platter ['plaete]; 2. pl. muz. cymbals 
[simbelz]; 3. (de cântar) pan ['pen)/dish of a 
balance ['dif], weighing scale ['weiin skeil]; O ~ 
pentru cárbuni fire/coal pan, brazier 

tiptil adv. 1. on tiptoe [on tipteu], lightly ['laitli]; C1 a 
traversat holul pe - she tiptoed across the hall; 
2. (pe furis) stealthily [stel8ili], by stealth [bai stele), 
furtively [fe:tivli], on the sly [slai]; (încet) slowly 
['sleuli]; (binisor) gently ['dzentli]; O îmbrăcat ~ inv. 
disguised; a intra/iesi - to steal/sneak in/out; a 
merge --- (pâș-pâș) prin casă to pit-a-pat about 
the house 

tir s.n. 1. mil. fire [faio], shooting ['fu:tin]; artilerie gunnery 
['gansri]; 2. sport target shooting [ta:git fu:tin], 
shooting match/competition; O ~ la țintă precision 
firing; ~ cu pușca rifle shooting; 3. (poligon) shooting 
ground, (rifle) range [reindz], field of fire, firing field; 
(acoperit) shooting gallery; O ~ de artilerie artillery 
fire; ~ de baterie battery fire; viteza/frecventa ~ului 
rate of fire; reglajul ~ului fire control; a lungi/mări 
~ul to increase the range; a scurta/micsora ~ul to 
reduce the range; a se afla sub -ul inamic to be 
under fire; a-și îndrepta -ul asupra si fig. to direct 
one's fire against 

tirada s.f. tirade [tai'reid]; monlogue ['moneleug] 

tiraj s.n. 1. circulation [se:kju'lei fn]; (publicare) printing 
(off) ['printig]; O ~ de o mie de exemplare run/ 
printing of a thousand; ziar de mare - paper with a 
wide circulation; ediţie cu - limitat limited edition; 
2. (la soba) draught ['draft] 

tiralior s.m. inv. rifleman [raiflmen], sharpshooter 
[ fa:;pfu:te] 

tiran |. s.m. 1. tyrant ['tairent], despot ['despot]; 2. fig. 
autocrat ['»:tekraet], bully ['buli]; II. adj. autocratic, 
despotic; O a face pe ~ul to play the tyrant; a se 
purta ca un ~ to acttyrannically; e ~ul familiei he 
tyrannizes his family 

tiranic adj. tyrannical [tai'renikl], tyrannous [tairenes], 
despotic [des'potik]; imperious [im'pieries]; (crud) 
cruel ['krual]; severe [si'vie] 

tiranie s.f. 1. tyranny [tireni]; 2. despotism ['despetizm], 
autocracy [o:'tokresi] 

tiraniza v.t. 1. to tyrannize ['tiranaiz]; 2. to terrorize 
['tereraiz], to bully ['buli] 

tirant s.m. constr. tie bar [tai ba:], tie member ['tai membe] 

tiratron s.n. telec. thyratron ['OGaireitren] 

tirbuson s.n. corkscrew ['ko:kskru:] 

tireoglobuliná s.f. fiziol. thyroglobulin [Gaireglobjulin] 
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tireopriv adj. med. thyroprival (syndrome) [-praivel 
(sindrem)] 

tireotoxicozá s.f. med. t(h)yrotoxicosis [-toksi'keusis] 

tireotrop adj. fiziol. thyreotropic [Oairio'tropik], 
thyrotrophic (hormone) 

tirfon s.n. tehn. screw(ed) (rail) spike [skru:(d reil) 
spaik] 

tirighie s.f. chim. tartar ['ta:te] 

tirit s.n. constr. Thyrite ['OGairait] 

tiroid adj. thyroid ['Gairoid] 

tiroidă s.f. anat. thyroid (gland) ['Gairoid] 

tiroidian adj. thyroidian [Gai'roidien] 

tirolez adj., s.m. Tirolese, Tyrolese [taire'li:z] 

tiroleza s.f. 1. Tyrolese [taira'li:z]; 2. muz. Tyrolienne 
[taireuli'en] 

tiroxină s.f. biochim. thyroxin(e) [Gai'rolsi:n] 

tirs s.n. mitol. thyrsus ['€a:sas], pl. thyrsis [-sis], 
Dyonissus's staff adorned with grapes 

tisă s.f. bot. yew tree ['ju: tri:] (Taxus baccata) 

tisular adj. anat. tissual, of tissue 

tislaifar s.n. reg. doily, doyly ['doili] 

titan s.m. 1. mil. Titan ['taitan]; fig. genius ['dai:nies]; O 
munca de ~ titanic/gigantic work; 2. chim. titanium 
[tai'teiniem] 

titanic adj. 1. titanic [tai'tenik], titanesque [-esk]; 
tremendous [tri'mendes]; 2. chim. O acid ~ titanic 
acid 

titanit s.n. mineral. titanite [taiten'ait] 

titanomagnetit s.n. mineral. titanomagnetite 
[taiteno'mzegnetait] 

titirez s.m. 1. (spinning/humming) top [(hamin) top], 
whirligig ['we:ligig]; 2. fig. fidget ['fidzit]; 3. (la moară) 
clack ['klaek]; O a invárti un ~ to spin a top; a se 
invárti ca un - to spin (like a top/a teetotum), to 
teetotum ['ti:totem] 

titlu s.n. 1. title ['taitl]; heading (of chapter) ['hedin]; Cà 
~ principal capital/full title; coală de - tipogr. title 
sheet; foaie de - title leaf; pagină de - title page; 
~ de coloană tipogr. running title; 2. jur. right [rait], 
legal base ['li:gal beis]; title, section ['sek [n], chapter 
of a law book ['tfzpte]; C1 ~ aparent coloured title; 
~ inatacabil clear title; a prezenta un ~ (a demon- 
stra un drept) to clear a title; cu - oneros by 
onerous title; 3. fig. claim ['kleim], right [rait]; 4. 
(act) title (deed), deed ['di:d]; C1 ~ de proprietate 
title (deed) of property; ~I de posesiune aparținea 
sotiei the title was vested in the wife; 5. com. warrant 
['worent], bond ['bond]; O ~ la purtător bearer bond; 
6. grad și degree; (rang) rank [rank]; 7. învăţ. 
diploma ['di'plome], certificate [se:'tifikit]; C1 a oferi 
un ~ academic (scot.) to cap (smb.); 8. chim. 
(probă la metale) title, titre; C] a scădea ~l aliajului 
monedelor to lower the title of coinage; 9. cin. 
(generic) credit titles ['kredit taitlz]; C1 ~ de glorie 
desert, merit, glory; e un - de glorie pentru el 
fam. that's a feather in his cap; ~ de noblete title of 
nobility; peior. a handle to one's name; cu - de... 
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by way of, as a, by right of, by virtue of; cu ~ de 
imprumut as a loan; cu - de incercare as a trial 
measure, tentatively, experimentally; a avea ~l ps 
duce to bear the title of duke; a-și da ~l de... 
style oneself...; fara ~ adj. titleless, untitled; rà. - 
oficial without any official status; in virtutea unui 
~ adv. titularly; luptă pentru ~ (sport) title fight; 
posesor al ~lui (nobiliar, sportiv) title holder; 
proprietati legate de un ~ (nobiliar) titular 
possessions; a pune ~ (unei cărţi) pe cotor tipogr. 
to title; a da ~ unui film cin. to title a film 

titra v.t. 1. chim. to titrate ['taitreit]; 2. cin. to subtitle 
['sabtaitl], to insert the titles 

titrare s.f. 1. chim. titration [tai'trei [n]; 2. (a unui film) 
subtiling ['sabtaitalin] 

titrat |. s.m. university graduate ['gredjuit], title holder 
['taitl heulde], pl. university people; Il. adj. 1. having 
a degree, certificated; qualified (teacher) ['kweli- 
faia]; 2. chim. titrated [tai'treitid], standard (solution) 
['staended]; 3. (text) titled [taitld] 

titular |. s.m. 1. holder ['heulde] (of a title certificate); 
(al unei functii) occupant (of an office) ['okjupent]; 
(al unui act) bearer ['beara] (of a passport); bis. 
incumbent [in'kambent] (of a parish); Il. adj. full [ful]; 
permanent, official [»'fi [1]; appointed [e'pointid]; O 
profesor ~ tenured professor ['tenjuad]; e profesor 
~ la Universitatea din... he has (got) a permanent 
job/a tenure at the University of...; rol ~ teatru title/ 
leading role; interpret al rolului - title roleist. 

titulatură s.f title ['taitl]; entitling [in'taitlin] 

tiv s.n. hemstitch ['hemstit[]; selvedge ['selvidz]; seam 
['si:m] 

tivi v.t. 1. to hemstitch ['hemstitf], to selvedge ['selvidz], 
to seam ['si:m]; 2. tehn. to edge ['ed3]; to lap-joint 
(metal sheets) ['lepdzoin]; 3. fig. to fringe ['frindz], 
to border ['bo:de]; CJ a o ~ fam. to scuttle away, to 
pack off 

tivilichie s.f. pop. embroidered traditional singiet or 
shirt front 

tivitură s.f. 1. hemming v. tivi; 2. (tiv) hem, steam 
[stri:m]; O ~ falsă false hem; 3. (chenar) edge 
[odz], edging, border ['bo:da], welt(ing), skirt [ske:t] 

tiz s.m. namesake ['neimseik] 

tizană s.f. herb tea ['he:b ti:] 

tizic s.n. dung and straw used as fuel/for brickmaking 

tmeză s.f. stil. tmesis ['tmi:sis] 

toacă s.f. 1. bell board ['sel bo:d]; (ca timp) vesper bell 
['vespe bel] 2. (înserare) sunset ['sanset], vesper; DJ 
a sti si ~a-n cer to know all the ropes; ucigă-l ~ 
s.m. Old Scratch; the devil; fam. the devil take him! 

toaie s.f. bot. v. omag 

toaletă s.f. 1. toilet ['toilit]; 2. (îmbrăcăminte) dress, 
attire [ə'taiə], outfit ['autfit]; 3. (masuta de ~) toilet/ 
dressing table; 4. fig. covering ['kavarin], dressing; 
4. (lavabou) washstand ['wofstznd]; (closet) 
lavatory ['levetori], water closet ['wa:te klozit]; 
(încăpere) washroom ['wofru:m], bathroom 
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['ba:9ru:m], lavatory, amer. toilet; ladies'/men's 
room; (fără canalizare) amer. backhouse; L1 ~ de 
bal ball dress; ~ de sarbatoare one’s Sunday best; 
in ~ de seara in evening/full dress; a face ~a (unui 
animal) to trim and groom (a pet); a-si face ~a to 
(wash and) dress, to make one’s toilet; sapun de 
~ toilet soap; trusa de ~ sponge bag, toilet case/ 
bag, (mare) (woman's) vanity case; as dori sa 
merg la ~ a) could | use your bathroom? b) (pt. 
doamne) l'd Ike to powder my nose; c) (femei si 
bárbati) l'd like wo wash my hands; d) can | use 
your rest room? 

toamna adv. in (the) autumn [o:tem]/amer fall [f2:1]; CJ 
~ se numără bobocii prov. aprox. don't count 
your chickens before they are hatched; never 
cackle till your egg is laid 

toamnă s.f. autumn [^o:tem], amer. fall ['fo:1]; (timpul 
recoltei) harvest time ['ha:vest taim]; (anotimpul 
fructelor) fruit time; O ~ lungă/târzie Indian 
summer [india same]; astă ~ last autumn; la ~ next 
autumn; aer de ~ autumnal air; fructe de ~ 
autumnal/late fruit; (intr-)o seară de ~ (one)/an 
autumn evening; lună de - autumnal month; 
echinoctiul de - the autumnal equinox; târg de - 
autumnal fair 

toană s.f. 1. whim ['wim], fancy ['fznsi]; fad ['fzed], 
caprice [ke'pri:s], vagary ['veigari], crank ['kraenk], 
freak ['fri:k]; 2. mood ['mu:d], disposition [dispe'zi fn], 
humour ['hju:me]; 3. (clipă) moment [moment], fam. 
jiffy l'azifi]; 4. (atac) med. fit; O cu ~e moody, 
whimsical ['wimzikl], capricious, freakish, petulant; 
are toane fam. he has got out of the wrong side of 
the bed; cand il apuca ~ele when the fit takes 
him, when the fly stings; a avea ~e to be capricious/ 
fickle/moody/temperamental, to be full of whims/ 
crotchets; a face ceva dintr-o ~ to do smth. ona 
sudden impulse; ~ele modei the vagaries of 
fashion; in ~e bune in a good humour/temper, in 
high/excellent spirits, fam. in high feather, in (good) 
cue; in ~e proaste in a bad mood/an ill humour, 
out of temper, fam. in the sulks/dumps 

toancă s.f. meander [mi'enda](of a swift stream); 
(vartejuri) whirlpools ['we:Ipu:lz] 

toarce |. v.t. to spin; Il. v.i. 1. to spin; D se ~ bine it 
spins well; 2. (d. pisici) to purr ['pa:] 

toarta s.f. 1. ear [ia] (of a vessel), handle [‘handl], lug 
[lag]; (a cratitei) panhandle ['panhendl]; (cârlig) 
hook ['huk]; (de găleată) bail ['beil]; (de lacăt) shackle 
['faekl] (of a padlock); 2. (cercel) ear ring ['ia rin]; C1 
la ~ awful, terrible; prieteni la ~ close/oosom friends 

toast s.n. toast ['toust]; O a ridica/rosti un ~ v. toasta 

toasta v.t. to give/propose a toast, to toast ['teust]; CJ 
a ~ in sănătatea cuiva to drink (to) smb.'s health, 
to drink the king; toastez pentru prietenii nostri 
| propose our friends 

toată I. adj. 1. all [9:1]; 2. (intreg) whole [haul], full ['ful]; 
O ~ banda/sleahta/trupa the whole kit/lot/ 
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caboodle; ~ familia the whole family, all the family; 
~ lumea all the world; (toti oamenii) everybody, 
everyone, every man; ~ lumea pe bord! nav. all 
aboard!; ~ ziua a) all day long, the whole day; b) 
(clar) obviously [obviesli], clearly ['klieli]; ~ iarna 
throughout the winter, all through the winter; ~ luna 
august a trecut fara nici o veste the whole of 
August went without news; ~ saptamana week in, 
week out; ~ suflarea all flesh; cu ~ raceala, a 
venit in spite of/despite the cold, he arrived; cu ~ 
graba at full speed; cu ~ puterea with might and 
main; de ~ frumuseţea most beautiful/fine, fig. 
classical, standard; din ~ inima with all one’s heart/ 
soul; în - lumea all over the world; în ~ casa all 
over the house; asta e ~ povestea that’s the whole 
story, that's the long and the short of it; Il. pron. all 
(of it); HI. adv. fully, completely, all 

toate |. adj. 1. all [2:1]; 2. (fiecare) every ['evri]; O ~e 
acestea all this/that; - astea sunt absurde that's 
all nonsense; ~e astea-s vorbe goale that's all 
bunkum, that's idle talk/all flummery; ~ acelea 
everything; -e bune páná acum all's well so far; 
so far, so good; ~e drepturile rezervate publ. all 
rights reserved; ~e lucrurile all things; - drumurile 
duc la Roma all roads lead to Rome (livr.); ~e 
felurile all sorts/kinds; cu ~e acestea nevertheless 
['neveóeles], notwithstanding (all this) [notwióstaendig], 
for all that; de ~ zilele every day; din ~e părțile on 
every side, from everywhere; dupá - probabili- 
tátile in all likelihood; in ~e felurile in every possible 
way; în ~e situaţiile under any circumstances; 
pe ~ drumurile/cararile at every corner; Il. pron. 
1. everything; 2. (partitiv) all (of them); O - ca ~, 
dar... its all right, but...; de ~ alland sundry; după 
~ after all; înainte de ~ first of all; ~ au o limită 
there is a limit to everything, fam. one must draw 
the line somewhere; ~ au un sfârșit everything 
has its end (prov.) 

tobă s.f. 1. muz., tehn. drum ['dram]; 2. cul. mosaic 
salame [ms'seiik sa'la:mi]; 3. (la cărţi) diamonds 
['daimendz]; O ~a mare kettle drum; ~a mică small/ 
side drum; ~ de carte over-learned, a walking 
dictionary; a bate -a to beat the drum; (cu dege- 
tele) to drum one's fingers; fig. (a tusi) to cough 
[kof]; (a face reclamă) to beat/bang/thump the (big) 
drum; (a striga ín gura mare)to announce smth. 
with beat of drum; cu tobe si surle înv. with pomp 
and panoply 

tobogan s.n. slide ['slaid], chute [ fu:t) 

toboșar s.m. drummer [drame], drum player ['dram 
pleie] 

tobralco s.n. text. cotton tartan-patterned fabric 

toc" interj. tap![tep] knock! [nok] 

toc? s.n. 1. (de scris) penholder ['penhaulda], pen; O ~ 
rezervor fountain pen; ~ cu pasta ball pen; 2. (de 
pantof) heel [hi:1]; O ~ cui stiletto heel; pantofi cu 
~ înalt/jos high-/low-heeled shoes; 3. (cutie) case 
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['keis], box ['boks]; (teacă) scabbard ['skabed], 
sheath ['[i:0]; (de ochelari) spectacle case; (de 
revolver) holster ['holste]; (de cartușe) cartridge 
case; 4. (de ușă) frame ['freim], jamb ['dzzem], 
case(ing); O ~ de fereastră window case; a-i trage 
cuiva un - de bátaie to beat smb. black and blue, 
to lay it on smb., fam. to tan smb.'s hide, to give 
smb. a sound drubbing 

toca |. v.t. 1. (legume, carne) to hash ['hæf], to hack 
['hak]; to chop [t f2p], to hew ['hju:]; (cu masina)to 
mince ['mins], amer. to grind ['graind]; C] a ~ mărunt 
to mince finely, to chop up small; 2. (a cresta) to 
notch ['notf], to hack; 3. fig. (bani) (a irosi) fam. to 
play ducks and drakes with, to waste ['weist]; (a 
cheltui) to spend; (a stoarce) to sweat [swet]; 4. fig. 
(a pisa) to bother ['boóe], to pester (smb.) ['peste], to 
nag (at smb.) ['nzg]; O a ~ carne to hash/mince 
meat; (pt. cárnati)to chop; ne tot toacá la cap he 
keeps hammering it into our head; a ~ verzi si 
uscate fam. to talk nineteen/thirteen to the dozen, 
to talk at random, to prattle; a-şi ~ averea/banii to 
spend/get/run through one's fortune, to squander 
one’s money; Il. v.i. 1. (a vorbi mult) to prate [preit], 
to prattle ['prztl], to chatter |'t{zete]; 2. (a clămpăni) 
to clack ['klæk], to rattle ['raeti]; (d. barză) to clatter 
l'acte]; 3. (a ciocáni)to knock ['nok]; 4. rel. (a bate 
toaca) to hammer ['hzzme] on the bellboard 

tocană s.f. cul. goulash ['gu:la: J], stew ['stju:], ragout 
[rz'gu:]; O ~ de iepure jugged/stewed hare; ~ de 
oaie stewed mutton 

tocat |. adj. hashed, minced, hacked, v. toca; Il. s.n. 
mincing, hashing, hacking; O maşină de ~ mincing 
machine, amer. meat grinder 

tocată s.f. muz. toccata [to'ka:ta, te-] 

toca s.f. toque; înv. cap ['kep] (of a magistrate) 

tocani v.i. to knock ['nok] 

tocátoare s.f. tehn. meat-mincing machine 

tocátor I. adj. hacking v. toca I, 1.; Il. s.n. 1. (cuțit de 
tocat) (mat) chopper ['tfope], chopping knife, 
cleaver ['kli:va]; 2. (scândură de tocat) chopping/ 
cutting board 

tocatura s.f. minced meat ['minst mi:t], mincemeat 
[ minsmi:t], forcemeat ['fo:smi:t], amer. ground meat 
l'eraund mi:t]; (de plante) chopped herbs 

toceală s.f. învăţ. swotting up ['swotin], cramming 
['kraemin] 

toci |. v.t. 1. to blunt ['blant], to jag ['dzæg]; to take the 
edge of, to thicken the edge/point of ['Gikn]; 2. fig. 
to dull [dal] to wear out ['wes aut]; (a uza) to wear 
away/off/out; 3. (a învăta) to swot [swot], to cram 
[kraem], to con [kon]; D a - cu îndârjire to slog 
(fam. away/on) at one's work; Il. v.i. fig. to swot, to 
cram; O a ~ pentru un examen to swot/cram/ 
grind for an exam, fam. to mug (at)/up a subject; 
Ill. v.r. to be blunted, to get blunt/dull; to wear out; 
O se toceste foarte repede it wears out very 
quickly; (d. o unealtă) to lose its point/edge; (d. 
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brici) to get dull; a-şi ~ coatele pe băncile şcolii 
to spend long years studying; a-și - tălpile to 
wear one's heels down; a ~ pragul cuiva to camp 
on smb.'s doorstep; iti tocesti/racesti gura 
degeaba save your breath, don't say anymore to 
him, It’s throwing words away; varsta i-a ~t 
simțurile age has dulled/deadened/blunted his 
senses 

tocilar s.m. 1. whetstone grinder ['wetsteun grainde], 
whetter ['wete]; 2. învăţ. swot ['swot], crammer 
['kræmə] 

tocila s.f. 1. (mașină) grindstone ['graidsteun]; 2. 
(piatră) whetstone ['wetsteun], rubbing stone ['rabin 
steun]; (de coasă) bur ['ba:]; O a da la ~ to whet, to 
grind, to sharpen ['feipn]; (lame) to hone ['heun] 

tocilarie s.f. 1. whetstone grinding ['wetstaun graindin); 
2. whetter/grinder's shop 

tocit adj. 1. blunted ['blantid], jagged ['dzegid]; dulled 
l'dAld]; 2. (uzat) worn (out) ['wo:n aut]; threadbare 
l'Oredbge] 

tocitoare s.f. (fermenting) tub [tab] 

tocmai adv. 1. just [dzast]; exactly [ig'zaekli], precisely 
[pri'saisli]; (chiar) even; (numai) only; (ín mod 
deosebit) particularly; C1 ~ aici just here; ~ cine ne 
trebuie he is the very man; nu ~ not quite/exactly; 
~ el! he of all people! 2. (de curánd) recently 
[‘ri:santli], lately ['leitli]; scarcely ['skeesli]; D ~ aici 
e partea amuzantá that's where the fun comes 
in; ~ asta/asa! just so! arg. amer. all to the mustard; 
~asa exactly/precisely like that; in so many words; 
~ asa credeam si eu | thought that much; ~ asta 
si vrem that's exactly/precisely what we want, 
that's the very thing; ~ azi today of all days; e ~ 
bine it's just right; ~ bun... quite to the mark, (d. 
fripturá) done to a turn; - ca si... just as, even as; 
^ cánd sá plecám just when we wanted to leave; 
~ cáttrebuie that will do; ~ cetrebuie/se cade the 
very thing; fam. quite the potato; ~ de asta e nevoie 
fam. that'll do the trick; ~ in fata lui just in front of 
him, under his very eyes; e - invers it's just the 
opposite, it's quite the contrary, fam. over the left; 
ai venit ~ la timp ca să bei o cafea you're in the 
nick of time /right in time/in good time/for a cup of 
coffee; - la mijloc right/plumb in the centre; - am 
sosit we've just arrived; - mi-a trecut prin minte 
it has just dawned upon me; = plecau când am 
intrat în birou they were just leaving when we 
went into the office; sosește ~ ~ săptămâna viitoare 
he's coming only next week; a adormit - spre 
dimineaţă it was only in the morning that he finally 
fell asleep; nu - potrivit (cam deplasat) not quite 
the ticket 

tocmeală s.f. 1. bargaining [ba:ginin]; negotiation 
[ni'geu [iei [n]; (târguială) haggling ['hæglin]; (învoială) 
agreement [ə'gri:mənt]; 2. (înțelegere) understand- 
ing [Ande'stendin], convention [ken'ven[n]; O a 
primit ~a he accepted the settlement; cu -a ca... 
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provided that...; cum a fost ~a as settled/agreed; 
fara ~ there’s no bargaining 

tocmi |. v.t. 1. (a angaja) to hire ['hais], to engage 
[in'geidz]; com. to order [o:'da]; O a ~ mână de 
lucru to take on/to hire hands; (a inchiria) to book 
['buk], to rent; a ~ o haină to order/(to have) a coat 
(made); Il. v.r. 1. (a se tárgui) to bargain ['ba:gen]; 
to haggle ['hzgl]; to negotiate [ni'gau fieit]; (a discuta) 
to argue [a:gju]; O a se ~ ca la usa cortului to 
haggle/quibble over; 2. (a se angaja) to engage/ 
pledge/commit oneself (to do smth.); O a se ~ la 
cineva to enter smb.'s services 

tocoferol s.m. biochim. alphatocopherol 

tocsin s.n. tocsin ['toksin] 

tofus s.m. med. toph(us) [teuf(es)], chalkstone 
[tfo:ksteun] 

toga s.f. toga ['teuge], pl. togae ['teugi]; O îmbrăcat in 
^ wearing the toga, toga(t)ed, toged 

toharicá adj., s.f. lingv. Tocharian, Tokharian [teu'ka:- 
riən] 

tohoroacă s.f. reg. untanned sheep-skin coat 

toi s.n. height ['hait]; (punct culminant) climax 
['klaimæks]; (mijloc) middle ['midl]; D în ~ul luptei 
in the thick of the battle; în ~ in full swing/blast, at 
its/the height; petrecerea era în ~ the party was in 
full swing; în ~ul iernii in the depth/dead of winter; 
în ~ul noptii at dead of night, in the dead/depth of 
night, fam. under the cloud of night; în ~ul verii in/ 
atthe height of summer 

toiag s.n. 1. staff [sta:f]; (ca semn de autoritate) wand 
[wond], rod [rod], baton ['bætən]; sceptre ['septe]; 2. 
(baston) (walking) stick [stik]; 3. fig. prop [prop], 
mainstay ['meinstei]; O ~ul bátránetelor sale poetic 
the stay of one's old age 

tolă s.f. met. sheet plate ['[i:t pleit] 

toláni v.r. to sprawl ['spro:l]; to recline [ri'klain], to lie 
down [ai daun]; (la căldură, soare) to bask ['ba:sk]; 
[J a se ~ pe iarbă to sprawl on the grass 

tolbă s.f. 1. (game) bag [bg], satchel ['sat 1]; 2. (cu 
sageti) quiver ['kwiva]; (de vânătoare) sportsman's 
bag, shooting pocket; (pt. păsări) fowling bag ['faulin 
beg] 

tolera v.t. 1. to tolerate ['tolareit], to suffer ['safa]; (a 
permite) to allow (of) [a'lau], to permit [pa:'mit], to 
admit [ed'mit]; 2. (a suporta) to bear ['bea], to stand 
['steend], to suffer, to endure [in'djue], amer. col. to 
stand for; O a ~ un medicament to tolerate a 
drug; nu putem - acest lucru we can't tolerate/ 
accept/put up with this; nu tolerez o astfel de 
conduità | won't stand such conduct; n-o sá-i 
mai tolerez obraznicia |'m not going to ~tand for 
any more of her rudeness 

tolerabil adj. tolerable ['tolersbl], admissible [sd'misibl], 
bearable ['beərəbl]; permissible [pe'misibk]; C] e o 
greșeală -à it’s a permissible/acceptable mistake 

tolerant adj. tolerant ['tolerent], broad-minded ['brod- 
maindid], liberal ['tiberel]; (indulgent) lenient ['li:nient] 
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toleranţă s.f. 1. tolerance ['tolerans]; 2. indulgence 
[in'daldzens], permission [pa'mifn]; (religioasă) 
toleration [tole'reifn]; (indulgentá) connivance 
[ke'naivens]; 3. tehn. tolerance; limit, margin 
['ma:dzin]; O casa de ~ înv. licenced brothel; ~ de 
frecventa frequence tolerance; ~ de lungime 
length margin; ~ zero zero allowance 

tololoi |. s.n. v. zarva; Il. s.m. v. flecar 

tolomac s.m., s.f., adj. fam. stupid, dull (person) 

tolometru s.n. fiz. tholometer [9a'lomita] 

tolteci geogr. |. s.m. Toltec(a) ['toltek]; II. adj. Toltecan 
[-tekn] 

toluen s.n. chim. toluene ['tolju:i:n] 

toluidină s.f. chim. toluidine [te'lu:idi:n] 

tom s.n. volume ['voljum], tome ['teum]; (part of) book 

tomahawk s.n. tomahawk ['tomsho:k] 

tomată s.f. tomato [te'ma:teu]; O suc de ~e tomato 
juice; a fi roșu ca o ~ to be as red asa beetroot 

tombac s.m. met. tombac(k) [‘tombek] 

tomberon s.n. dumping cart ['dampir ka:t], tumbril 
['tambril] 

tombolă s.f. tombola ['tombele], lottery [loteri]; D a 
câștiga la ~ to win the lottery 

tombolo s.n. geol, tombolo ['tombələu] 

tomism s.n. filoz., rel. Thomism ['tomism] 

tomna v.i. pop. to pasture ['pa:stfe] (the sheep, cattle) 
in autumn 

tomnat s.n. autumn pasturing [o:tem pa:stfrin] 

tomnatic adj. 1. autumnal [9:'tamnal]; 2. fig. elderly 
['eldeli], middle-aged ['mid! eidzd], old [auld]; O 
flacau ~ old bachelor 

tomografie s.f. med. tomography [to'mogrefi] 

ton |. s.m. tunny(fish) [tani (fi f)], tuna(fish) ['tjunefi f]; 
II. s.n. 1. muz. tone ['toun}; note ['neut]; (timbru) 
timbre ['timbs]; (tonalitate) key ['ki:]; (inaitime) pitch 
[pitf]; (musical) sound [saund]; 2. (al vocii) tone, 
accent ['eksent]; (intonatie) intonation [inte'nei fn], 
inflection [in'flekfn], tune ['tju:n]; 3. (de culoare) 
tone (of colour); (nuantá) shade [eid], tint, hue ['hju:]; 
CI ~ cald warm tone/tint; peisaj in ~uri deschise 
landscape in a light key; covor in ~ cu pereţii 
carpet toning with the walls; 4. fig. fashion ['fz fn]; 
5. (la telefon) dialling tone, signal ['signel]; O ~ de 
apel ringing tone; - coborâtor/urcător falling/rising 
tone; ~ înalt/jos muz. high/low tone/note; - major/ 
minor muz. major/minor key; - de repros 
reproachful tone; a da -ul a) muz. to strike the 
key note, to give the tunning; b) fig. to set/lead the 
fashion/the style/the pace, to give a lead, to lead 
the fashion, to make the running, fam. to call the 
tune; a se pune în ~ cu... to tune up; aridica ~ul 
la cineva to raise (the tone of ) one's voice at 
smb.; a schimba -ul to change one's tone/fig. 
tune; a vorbi pe un - blând to speak gently/in a 
gentle tone; a vorbi pe un ~ jos to speak in a low 
key; intre douá -uri in an undertone; -uri si 
jumătăţi de -uri tones and semitones 
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tonaj s.n. nav. tonnage (of a ship) ['tonidz]; O ~ brut 
gross tonnage; - net register tonnage 

tonalitate s.f. 1. muz. tonality [teu'nzeliti]; intonation 
[inte'nei fn]; 2. (culoare) shade ['feid], hue ['hju:]; 3. 
prevalent feature ['prevelent fi:t fe], characteristic 
[keerikta'ristik] 

tonă s.f. (metric) ton [ton]; O ~ kilometru ton kilometre; 
^ registru register ton; tone de... tons of...; o 
masina de 15 ~e acar of 15 tons 

tondo s.m. artă tondo ['tondeu] 

tonetă s.f. stall ['sto:1]; (cu cărti) stand [stænd] 

tonic |. adj. 1. med., muz. tonic ['tonik]; (întăritor) 
invigorating [in'vigereitin], cordial ['ko:diel]; fig. 
bracing ['breisin]; Il. s.n. tonic 

tonică s.f. muz. tonic ['tonik], key note [ki: nout] 

tonicitate s.f. med. tonicity [to’nisiti] 

tonifiant |. adj. tonifying ['tonifaiin], tonic ['tonik], 
bracing ['breisin]; II. s.n. med. tonic (medicine) 

tonifica v.t. to toughten ['tafn], to fortify ['fo:tifai]; to 
tone up ['teun Ap], to brace ['breis] 

tonomat s.n. juke-box ['dzu:k boks] 

tonometrie s.f. tehn. tonometry [to'nomitri] 

tonou s.n. av. horizontal spin [hori'zontel spin], roll 
[roul] 

tonsură s.f. bis. tonsure ['tont fə], shaven crown [ feivn 
kraun] 

tont |. s.m. 1. booby ['bu:bi], dullard ['dalad]; simpleton 
['simplton], blockhead ['blokhed]; twit; amer. moron 
['mo:ren]; (neîndemânatic) gawk [go:k], lout [laut]; 
II. adj. 1. stupid ['stju:pid], dull [dal]; silly, simple 
['simpl]; 2. (neîndemânatic) gawky ['go:ki], awkward 
['o:kwe:d] 

tontină s.f. ist., fin. tontine [ton'ti:n], mutual benefit 
fund, equity (fund) ['i:kwiti] 

tontiniar adj. ist., fin. tontine [ton'ti:n], referring to 
mutual insurance 

tontoroi s.n. whirl(ing) ['we:l(in)], spinning round 
['spinin raund]; O a juca ~ul v. topái 

tonus s.n. med. tonus [teunes] 

top s.n. 1. (de hártie) ream [ri:m] (of paper); 2. 
(clasament) top (chart) [top (t fa:t)] 

topaz |. s.n. topaz ['tu:pez]; (fumuriu) cairngorm 
['keen'go:m]; M. adj. topaze-coloured 

topciu s.m. ist. artillery man [a:'tileri mæn] 

topenie s.f. fam. disaster [di'za:sta], calamity [ke'laemiti] 

topi |. vt. 1.to (cause to) melt; 2. (d. metale) to (s)melt, 
to fuse ['fju:z], to liquefy [likwifai]; (masă sticloasă) 
to frit; (cânepă) to ret, to rot ['rot]; (zăpadă) to thaw 
['92:]; Da ~ unt to run butter; a ~ untură to render 
lard; 3. (a dizolva) to dissolve [di'solv]; (a consuma) 
to consume [ken'sju:m], to exhaust [ig'zo:st]; fig. to 
destroy [dis'troi], to ruin ['ru:in]; to soften ['sofn]; D 
a ~ curajul cuiva to dash smb.'d spirits; a ~ rezerva 
cuiva fam. to thaw smb.’s reserve; Il. vr. 1. to 
melt; (d. metale)to smelt, to fuse; 2. (d. zăpadă) to 
thaw; 3. fig. to soften, to relent [ri'lent]; 4. (a 
dispărea) to dissolve, to disappear [disa'pia]]; (a se 
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evapora) to make oneself scarce, to vanish 
[‘veenif]; 5. (a se mistui) to consume [ken'sju:m]; O 
a se - pe picioare to wilt; se topește pe zi ce 
trece he's getting thinner every day; fig. to languish, 
to pine away; 6. arg. (a pleca) to be off, to skedaddle 
['skidaedl]; C) zăpada s-a ~t the snow has melted; 
ti se topeste in gura it eats short/melts in your 
mouth; a se ~ ca ceara to melt like wax; n-o sama 
topesc (de ploaie) fam. l'm neither suger nor salt; 
a se ~ de dragoste fig. to melt with love, inv. to be 
sick with love; a se ~ dupa ceva to weary/pine for/ 
after smth.; i se topea inima dupa ei his heart 
went out to them; banii i se topesc printre degete 
fam. he spends money like water 

topic adj. 1. topical ['topikl]; local ['leukl]; 2. toponymic 
[tope'nimik] 

topicá s.f. order of words ['o:de] 

topilà s.f. retting pond ['retin pond], rettery ['retari] 

topinambur s.m. bot. Jerusalem artichoke [dze'ru:so- 
lam 'a:titfouk] (Helianthus tuberosis) 

topire s.f. 1. melting ['meltig]; 2. (ín metalurgie) 
smelting; 3. (a zăpezii) thaw(ing) ['6»(in)]; 4. (a 
cánepii) retting, rotting ['rotin] 

topit |. s.n. 1. (s)melting ['(s)meltin]; 2. (al cánepii) 
rotting ['rotin], retting ['retin]; Il. adj. 1. melted; 2. 
(d. plumb) molten ['moltn]; 3. (d. cânepă) retted; 
4. (îndrăgostit) keen [ki:n]/nuts on smb. [nats]; 5. 
(epuizat) wilted ['wiltid], tired out (taied], worn out 
['wo:n], exhausted [ig'zo:stid]; O unt ~ melted 
butter 

topitoare s.f. smelting furnace ['smeltir) fa:nis] 

topitor s.m. smelter ['smelta] 

topitorie s.f. 1. smelting iron furnace ['smeltin aian 
fa:nis]; 2. (de cânepă) retting pond/installation 

topiturá s.f. fusion ['fju:zn] 

toplita s.f. warm spring/brook [wo:m sprirybru:k] 

topo- prefix top(o)- [top(eu)] 

topograf s.m. topographer [to'pogrefe] 

topografic adj. topographic(al) [tope'grafik(1)], 
surveying...[se:'veiin]; D ridicare ~a topographical 
survey 

topografie s.f. 1. topography [to'pogrefi], land survey 
[lend sa:'vei]; 2. (așezare) location [leu'kei fn] 

topologie s.f. mat. topology [te'poledzi] 

topometrie s.f. topometry [te'pomitri], plotting of points, 
surveying [se:'veiir] 

topometru s.m. surveyor [se:'veio] 

toponim s.n. toponym ['topenim] 

toponimic adj. toponymical [tope'nimikel] 

toponimie s.f. toponymy [te'ponimi] 

topor s.n. axe ['zeks]; hatchet [het fit]; (la indienii nord- 

americani) tomahawk ['tomeho:k]; O din ~ 

unrefined; uncouth [An'ku:0]; ca din ~ coarse, 
clumsy; coadă de - axe handle/helve; tăiat cu 
-ul hacked out, rough-hewn; a fi mereu cu -ul la 
brâu to be ready to make a scene/cause a scandal 

toporas s.m. bot. violet ['vaielit] (Viola) 
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toporiscá s.f. v. bardá 

toporiste s.f. scythe/axe handle ['saió/zeks hzendl] 

topsin s.n. sporttop side (blow) ['top said] 

toptan s.n. 0 cu ~ul a) ec. wholesale ['heulseil]; b) 
(mult) in abundance [in e'bAndens], fam. galore 
[ge'lo:]; by the lump [lamp] 

toptangiu s.m. (large/wholesale) merchant, wholesa- 
ler ['houlseila], arg. don ['don] 

topuz s.n. odin. mace [meis] 

tor s.n. 1. geom. tore ['to:], torus ['tores]; 2. arh. torus 

torace s.n. anat. chest [' fest], thorax ['Oo:raeks] 

toracic adj. anat. thoracic [60:'resik] 

toracoplastie s.f. med. thoracoplasty ['Gorekoplesti] 

torcátoare s.f. 1. spinster ['spinsta], spinning woman 
['spinin wumen]; 2. spinning machine 

torcátor s.m. spinner ['spine] 

torcátorie s.f. v. filaturà 

torcreta v.t. constr. to inject concrete [in'dzokt konkrit] 

torcretare s.f. constr. injection of concrete [in'dzek [n] 

toreador s.m. bull-fighter ['bulfaite], toreador ['toriado:] 

torent s.n. torrent ['torent], mountain stream ['stri:m]; 
O plouă ín ~e it's raining in torrents; ~ de lacrimi 
flood of tears; - de injurii torrent of abuse, string 
of profanities 

torential |. adj. torrential [to'ren f1], pouring ['puerir]; 
O ploaie ~a pouring/torrential rain, tremendous 
downpouring, drenching ['drentfin]; Il. adv. cats 
and dogs O plouă ~ aprox. it's raining cats and 
dogs 

torero s.m. v. toreador 

toreutică s.f. ist., artă toreutics [te'rutiks] 

torid adj. (Zona) torrid ['torid]; sultry ['saltri]; (d. căldură) 
scorching ['sko:tfin] 

torit s.n. mineral. thorite ['Gorait] 

toriu s.n. chim. thorium ['Goriem] 

tornada s.f. tornado [to'neideu] 

toroid s.n. geom. toroid ['touroid] 

toropian s.n. reg. fam. club [klab]; bludgeon ['bAldzn], 
cudgel ['kadzal] 

toron s.n. 1. strand of a rope ['straend]; 2. chim. thoron 
['Ooron] 

toropeală s.f. 1. torpor ['to:pe], dullness ['dalnas]; 2. 
reverie ['reveri], dreaming ['dri:min]; 3. apathy 
['æpə9i] ; 4. (arșită) scorching heat ['sko:t fin hi:t]; D 
am vrut să-i scot din ~ | tried to rouse them 

toropi v.t. 1. (a adormi) to make drowsy ['drauzi]; to 
cause to become dull ['dal]/sluggish ['slagif]/torpid 
['to:pid]; to make languid [‘lanwid], to enfeeble 
[in'fi:bl]; 2. (a slăbi) to enervate ['eneveit], to cause 
to wilt; 3. to overcome [euve'kam], to unnerve 
[Anne:v], to overpower [euve'paue] 

toropit adj. 1. (adormit) drowsy ['drauzi], dozing 
['deuzin]; 2. (slăbit) torpid ['to:pid], enervated ['enavei- 
tid], wilting ['wiltin] 

toropitor adj. enervating, wilting, weakening 

torpedo s.n. back pedal ['bek pedl], coaster brake 


—. ['keuste breik] 
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torpila v.t1. to (sink by a) torpedo [to'pidou]; 2. fig. to 
frustrate ['frastreit], to wreck [rek]; (a submina) to 
undermine [Ande'main] 

torpilă s.f. 1. mil. torpedo ['topideu]; 2. iht. torpedo, 
electric/cramp ray [i'lektrik/krmp rei] (Torpedo 
marmorata) 

torpilor s.n. 1. torpedoman [topideumen]; 2. nav. 
torpedo boat [~ baut]; L1 avion ~ torpedo plane; 
bombardier - av. mil. torpedo bomber; ofițer ~ 
nav. fam. torps; O salupá ~oare nav. motor 
torpedo-boat 

torr s.m. fiz. torr ['to:] 

tors |. s.n. 1. spinning ['spinin); 2. (la pisici) purring 
['pe:in] (of a cat); 3. anat. torso [to:seu]; trunk ['trank]; 
C] cu ~ul gol stripped to the waist; Il. adj. spun 
[span] 

torsadă s.f. 1. arh. cable/rope moulding ['kaibl/reup 
mouldin]; 2. (d. păr) twist/coil of hair ['koil]; (snur) 
torsade [to:'seid], twisted fringe [frindz]/cord [ko:d]; 
3. (la tricotaje) cable stitch ['keibl stit[] 

torsiograf s.n. tehn. torsi(o)graph [to:si(eu)graf] 

torsiometru s.n. tehn. torsiometer [to:si'omite] 

torsiona v.t. to twist, to produce torsion in 

torsiune s.f. 1. torsion [to: [n]; twisting ['twistin]; Cl 
moment/cuplu de - tehn. torque ['to:k]; 2. v. 
contorsiune; O de ~ adj. torsional; balanţă de ~ 
torsional balance; bară de - auto torsion bar; 
sarcină de ~ fiz. torsional load 

torsor s.m. fiz. torque ['to:k] 

tort s.n. 1. spun yarn ['span je:n] (of hemp/flax); spool; 
2. hempen/linen tissue ['hempr/linen tisju:]; 3. v. 
tortă 

tortă s.f. 1. fancy/cream cake ['feensi/kri:m keik]; tort 
[to:t]; 2. birthday/wedding cake; D - de cicolata 
chocolate cake; ~ glazurată frosted cake 

torticolis s.n. med. torticollis [to:ti'kolis], crick in the 
neck, stiff neck; wryneck ['rainek] 

tortuozitate s.f. geol. tortuosity [to:tju'ositi], crooked- 
ness ['kru:kidnes] 

tortura v.t. 1. to torture ['to:tfo], to persecute ['pa:- 
sekju:t]; 2. fig. to torment [to:'ment]; C1 a-şi ~ mintea 
to rack one's brains ['ræk]; era ~t de gelozie he 
was tortured by jealousy 

torturant adj. torturing, tormenting 

torturat adj. tortured, tormented; O ~ de gânduri 
thought-ridden ['Gotridn] 

tortură s.f. 1. torture ['to:tfə], suffering ['sa forin]; 2. fig. 
torment [':o:mant]; C] camera de ~ torture chamber; 
instrumente de ~ instruments of torture; a supune 
la ~i to put to the rack, to put to/upon a stretch 

torta s.f. torch [to:tf] 

tortel s.m. bot. dodder ['doda], devil’s guts['deviz gats] 
(Cuscuta) 

tortionar adj., s.m., livr. torturer 

tory s.m. ist. Angliei Tory ['tori] 

tos adj. O zahăr ~ castor/granulated sugar ['ka:sto/ 
grenjuleitid fuga] 
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toscan s., adj. arh. Tuscan ['tasken] 

tot I. adj. 1. all [9:1]; 2. (întreg) whole ['heul], entire 
[in'taie]; O ~ cartierul the whole district; ~ anul 
throughout the year; 3. (fiecare) every ['evri]; (destul) 
enough; O ~ omul every man (Jack); Tom, Dick 
and Harry; cu ~ dinadinsul purpose(ful)ly, ~ 
timpul always, all the time; continuously; a repeta 
~ timpul același lucru to keep on saying the same 
thing; ~ timpul când... whenever..., each time 
that...; cu ~ dragul with all my heart/love; cu ~ 
frigul..., (în ciuda frigului) in spite of the cold 
weather, ...; de ~ felul of all kinds; în - cazul in 
any case, anyhow, anyway; în - momentul all 
the time; peste ~ locul everywhere; - oraşul e in 
pericol the whole city is in danger; Il. pron. 1. 
everything ['evri8in]; 2. (partitiv) all (of it); 3. (întreg) 
whole; the whole (of it); CJ cu ~ cu... together with...; 
~ul sau nimic all or nothing (prov.); cu ~ul in all; 
cu -ul greșit completely/quite wrong; întru ~ul in 
all respects; peste - a) (în total) (all) in all; b) 
(spatial) everywhere; asta e ~ that's all/that; ~ ce 
vrei, in afară de... anything but...; să ~ fie zece 
ani de când... it's about ten years since...; banii 
nu sunt ~ul money isn’t everything; ~ul e bine 
cand se termina cu bine all's well that ends well 
(prov.); asta-i ~ ce ştiu that's all | know; gasesti 
~ul aici you can find all sorts of things here; ill. 
s.n. 1. the whole, the lot [lat]; entirely [in'taieli]; CJ 
~ul e să reusesti the main thing is to succeed; fiul 
său e ~ul pentru ea her son is everything to her; 
2. unit [ju:nit]; 3. total ['toutl]; 4. fig. the (quint)essence 
[(kint)esens], the pith (and marrow) ['pi9]; D cu ~ul 
entirely, root and branch; IV. adv. 1. (temporal) still; 
even now ['i:vn nau]; CJ sunt ~ aici they are still 
here; (în prop. negative) not yet, not even now; = 
n-au venit they still haven't arrived yet; 2. (în 
continuare) further ['fə:ðə], still, on; C] se ~ duce he 
keeps going; (încă) still; ~ mai lipsesc trei there 
are still three missing; three are still missing; 3. 
(mereu) always ['olweiz], all the time; C] ne ~ spune 
să avem răbdare he always tells us to be patient, 
he keeps telling us to be patient; ~ mai sus higher 
and higher, higher all the time; 4. (invariabil) inva- 
riably [in'veeriabli], permanently ['pe:menentli]; (re- 
petat) repeatedly [ri:'pitidli], often ['ofn]; (crescâna) 
more, increasing; 5. (la fel) also ['olsəu], likewise 
[laikwaiz], to the same extent; O ~ asa the same; 
~ asa si eu me too, (the) same here; ~ asa de bun 
just as good; = Max îl cheamă his name is also 
Max; 6. (tocmai) precisely [pri'saisli], just ['dzast]; 
(iar) again [e gein], anew [e'nju:]; the same as usual; 
(numai) exclusively, only; O ~ invitati importanti 
important guests exclusively; 7. (complet) wholly, 
completely; O s-a stricat de ~ it's completely 
broken; 8. (accentuând ideea) O ~ea ne-a invitat 
it's still her who invited us; ~eu sunt it's me again; 
asta e prea de ~ this is too much; 9. (exprimând 
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aproximaţie) O sa ~ aibă 50 de ani he must be in 
his fifties; să - fie... it must be something like...; 
mi-e -una it's all the same to me; ~ asa de sigur 
cum mă cheamă Tom as sure as my name is 
Tom; ~ atat the same amount/quantity, as much; ~ 
atat cat every bit as much; ~ avutul meu all | 
possess; ~ ce doresti whatever you like; ~cee 
mult nu e bine (you cant have) too much of a 
good thing (prov.); ~ ce se poate! not unlikely! nu 
~ ce zboară se mănâncă (prov) not all that glitters 
is gold; ~ un drac fam. much of amuchness, about 
the same; ~ înainte! forward! îi ~ ninge si plouă 
he is out of sorts (pop.); ~ raul spre bine (prov.) 
aprox. no great loss without some small gain; 
~u-i bine ce sfarseste bine all’s well that ends 
well; ~ul e desertáciune bibl. all is vanity ; ~ e în 
ordine all's well; ~ul merge ca pe roate fam. things 
are going strong; ~ul e pierdut the game is up, 
all's up; ~ul sau nimic neck or nothing; ~ vorbind 
de una si de alta speaking of this and that 

total |. s.n. (sum) total ['(sam) teutl]; C1 în ~ (all) in all, 
altogether, on the whole; ~ul se ridica la... the total 
works out at..., the whole amounts to...; a face ~ul 
to add up; Il. adj. 1. total, entire [in'taia], whole ['heul]; 
C] cantitate ~a totality; numărul ~ de persoane 
the total number of persons; sumă -ă sum total 
amount; 2. full ['ful], thorough (going) ['GAreu]; 3. 
general ['dzenerel], universal [ju:ni'va:sl]; 4. absolute 
['aebselu:t], complete [kəm'pli:t]; 5. ec. all-out [o:laut], 
overall ['ouvero:l]; D eclipsă -ă total eclipse; război 
~ total war; Ill. adv. totally, utterly [atali], completely; 
De ~ greşit this is completely wrong; ~ lipsit de 
importanță quite immaterial, amer. not anywise 
essential 

totalitar(ist) adj. totalitarian [toutzli't£erien]; 
authoritarian [»:Gori't£erien] 

totalitarism s.n. totalitarianism [-izm] 

totalitate s.f. total ['teutl], ensemble [a:n'sa:mbl], whole 
['heul]; totality [teu'taeliti]; C] ~a răspunsurilor all of 
the answers; în ~ entirely, wholly; luat in ~ taken 
as a whole 

totaliza v.t. 1. to totalize ['teutelaiz], to tote ['teut] (up); 
to add up ['zed] (to); 2. (a centraliza) to summarize 
[sameraiz]; 3. (a se ridica la) to amount to [a'maunt] 

totalizator |. s.n. totalizator [teutelai'zeite], totalize 
[‘tautalaiz], fam. total ['teutel]; ll. adj. adding 

totalmente adv. absolutely [zbse'lu:tli], utterly ['Ateli], 
totally ['teuteli] 

totdeauna adv. 1. always [olweiz], ever [eva]; invariably 
[in'vesrisbli]; 2. usually [ju[zueli], as a rule; 3. 
(oricánd) at all times, at any time; 4. (continuu) 
continually [ken'tinjueli], all along; D ~ la fel always 
the same, (d. persoane) consistent with oneself; 
ca - as always, as usual; din - a) adj. old, constant; 
b) adv. always, constantly, all the time; pentru ~ 
for good (and all); definitively; for ever (and ever); 
prieteni din - lifelong friends; ea vine - dimineata 
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she always comes in the morning; ei - ne mint 
they are always lying to us; am spus asta - l've 
always said it; am stiut-o ~ | knew it all along; 
odatá pentru - once (and) for all 

totdeodată adv. v. totodată 

totem s.n. totem ['teutem] 

totemic adj. totemic [teu'taemik] 

totemism s.n. totemism ['tetemizem] 

totodată adv. 1. at the same time, simultaneously 
[simjul'teiniesli]; 2. (pe de alta parte) on the other 
hand 

totuna adv. 1. all the same; C1 mi-e ~ it makes no 
difference to me, it's all the same to me 

totusi conj. still, however; CJ si ~ and yet, for all that; 
nevertheless, nonetheless; mi-era fricá, - m-am 
hotárát sá spun adevárul | was afraid, neverthe- 
less, | deecided to tell the truth 

toti |. adj. all [5:1], every ['evri]; O ~ invitaţii all the 
guests; noi - all of us; - báietii suntla fel aprox. 
boys will be boys; Il. pron. all (people), everybody 
['evribodi], every man; D au venit ~ they all came; 
veniţi ~ ! come along all of you! - afară de... all 
except/but...; - ca unul all in one, one and all, all 
together/in a body/to man; - ceilalti everybody 
else; ~ fără exceptie all and sundry; ~ odată all 
together; ~ sunt la fel they are all alike; ~ până la 
unul all to a man; ~ pentru unul si unul pentru ~ 
all for one and one for all (prov.) 

toulouse s.f. ornit. Toulouse goose [tu:'lu:z gu:s] 

toval s.n. neat's leather ['ni:ts 12269] 

tovarás s.m. comrade ['komrid], mate ['meit]; 
associate [o'seu fiit]; (de afaceri, de viata) partner 
['pa:tne]; (insotitor) companion [kem'pznien]; O ~ 
de camera room-mate; ~ de drum travelling 
companion, fellow-traveller/companion; ~ de sufe- 
rinta fellow-sufferer; ~ de scoala fellow student; ~ 
de viata partner for life, (help)mate; era -ul meu 
de joc (la cărţi) | used to play with him, he used to 
be my playmate 

tovarasesc adj. comradely ['komridli]; (prietenesc) 
friendly ['frendli] 

továráseste adv. in a comradely way 

továrásie s.f. 1. comradeliness [-nas]; friendship 
[frend fip]; 2. (societate) association [esousiei [n]; 
3. com. partnership ['pa:tneJip], participation 
[pa:tisipei fn]; O a tine cuiva ~ to accompany smb. 

toxic |. s.n. toxic substance ['toksik sabstans]; Il. adj. 
toxic, (ob)noxious [(Ab)'noks [s], poisonous [poizenes], 
venomonos ['venemesnes]; O gaz ~ poison gas 

toxicitate s.f. toxicity ['toksisiti] 

toxicolog s.m. med. toxicologist [toksi'koledzist] 

toxicologic adj. med. toxicologic(al) [tosika'lodzik(1)] 

toxicologie s.f. toxicology [toksi'koledi] 

toxicoman s.m. drug addict ['drAg adikt], arg. dope 
fiend ['doup fi:nd] 

toxicomanie s.f. toxicomania [toksikeu'meinia], drug 
addiction [e'dik fn] 
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toxicoză s.f. med. toxicosis [toksi'keusis], toxemia 
[tek'si:mie] 

toxiinfectie s.f. med. toxinfection [toksinfæk [n], toxi- 
infection 

toxiinfectios adj. toxinfectious [- fes], toxi-infectious 

toxină s.f. toxin ['toksin] 

toxoplasmoză s.f. med. toxoplasmosis [toksouples'- 
mousis] 

trabuc s.n. cigar [si'ga:] 

trac! s.m., adj. Thracian ['@rei fen] 

trac? s.n. fam. fright ['frait], funk ['fank]; teatru stage 
fright; CJ are ~ he’s got the wind up, he's got stage 
fright 

tracasa v.t. livr. to worry ['wori], to bother ['boóe], to 
plague ['pleig], to pester [peste] 

tracic adj. Thracian ['6rei [en]; O ceramică ~a Thracian 
ceramic/pottery 

tracta v.t, tehn. to draw along ['dro: a'lon], to drag [drag]: 
to tug [tag], to tow [tou], to haul [ho:1] 

tractabil adj. manageable ['mznedzebl], supple ['sapl]; 
kindly ['kaindli], amiable ['zemiabl] 

tractat adj. towed, dragged, v. tracta; O artilerie ~a 
mil. tractor-drawn artillery 

tractir s.n. 1. înv. inn; small public house ['pAblik haus], 
fam. pub [pab]; 2. (bordel) brothel ['broel] 

tractor s.n. tractor ['trekto]; O ~ agricol farm tractor; 
~ pe senile caterpillar tractor; ~ prasitor tractor 
cultivator; ~ si semi-remorca articulated vehicle 

tractorist s.m. tractor driver ['træktə draive|/operator 
['opereite] 

tractus s.n. anat. tract(us) [trækt(əs)] 

tracțiune s.f. traction ['traek fn], pulling ['pulin]; drive 
[‘draiv]; draught ['draft], amer. draft; haulage ['ho:lidz]; 
O = animală animal traction; ~ auto motor traction; 
~ electrică electric traction; ~ magnetică magnetic 
pull; - mecanicá mechanical traction; - pe (rotile 
din) fata auto front-wheel traction; cu/de ~ adj. 
tractive; dubla ~ four-wheel traction; efort de ~ 
tractive effort/pull; linie de ~ line of traction; motor 
de ~ traction engine; rezistenta la ~ mec. tensile 
strength; unghi de ~ angle of traction; a face ~i 
sportto chin the bar; to do push-ups/press-ups 

tradescantia s.f. bot. tradescantia [trædis'kænfi:ə] 
( Tradescantia zebrina) 

tradiţie s.f. tradition [tre'di [n]; custom ['kastm]; O de ~ 
traditional 

traditional |. adj. traditional [tre'di [anl]; usual ['ju:zuel], 
habitual [he'bitjuel]; (scuză, echipament) standard 
['stændərd] (equipment, excuse); standing|'stzendin] 
(joke) ; Hl. adv. traditionally 

traditionalism s.n. traditionalism [tre'difenalizm] 

traditionalist |. adj. traditionalistic [-ne'listik]; Il. s.m. 
traditionalist [- list] 

traducător s.m. translator [trens'leite]; interpreter 
[in'te:prite] 

traduce v.t. 1. to translate (from...into) [trens'leit]; O a 
~ gresit to mistranslate, to translate erroneously; 
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2. to render (into another language) ['renda]; to 
interpret [in'te:prit]; 3. fig. to express [iks'pres], to 
represent (feelings, ideas) [ri'prizent]; 4. jur. to sue 
[sju:], to prosecute ['prosikju:t], to indict [in'dikt]; to 
bring to justice/law; C1 tradus în fata curţii 
marţiale adj. court-martialled; 5. fam. (a înșela) to 
cheat on smb. ['tfi:t]; O a ~ cuvânt cu cuvânt to 
translate literally/word for word; to do a verbal 
translation; a ~ o frază in româneşte to turn a 
sentence into Romanian, to give the Romanian 
equivalent of a sentence; a ~ in viata to materialize; 
(a înfăptui) to carry out ['keri aut], to bring /carry 
into effect, to convey into real fact ['kan'vei], to put 
into practice, to translate into fact/life; a-și ~ in 
viata principiile to live out one’s precepts; a ~ 
gandurile in cuvinte to put one’s thoughts into 
words; a se ~ prin... to find expression in... 

traducere s.f. translation [trzns'lei [n]; interpretation 
[inte:pri'tei fn]; version ['ve: [n]; O ~ fidelă accurate 
translation; - liberă free translation; ~ simultană 
simultaneous translation; ~ in viata materialization, 
achievement; a face o ~ to make a translation 

traductibil adj. translatable [trens'leitebl]; O acest joc 
de cuvinte nu e ~ this play on words is 
untranslatable 

traductor s.n. telec. translator [traens'leita] 

traductie s.f. înv. v. traducere 

trafic s.n. 1. traffic ['træfik], circulation [se:kju'lei [n]; D 
- aglomerat heavy traffic; 2. trade, trading, 
commerce; O ~ de mărfuri goods traffic; 3. peior. 
traffic, illicit trade [i'lisit treid]; C] ~ de arme traffic in 
arms; ~ de stupefiante drug traffic; 4. traffic, 
communication [kemjumi'kei fn]; O ~ aerian aerial 
communication; - de carne vie slave trade; - de 
influentá wangle(s), intercession; - de pasageri 
passenger traffic; ~ feroviar rail freightage; a fi în 
~ to be on schedule; a bloca -ul to block the 
traffic; întrerupere a ~ului traffic jam; şosea 
deschisă -ului road fit for traffic 

trafica v.i. (cu) to traffic [trafik]/deal (in) [di:1]; to trade 
illicitely (in); to make illicit profit out of smth. 

traficant s.m. trafficker ['træfikə], dealer ['di:le]; CJ ~ 
de alcool bootlegger; ~ de stupefiante dope 
dealer/peddler, drug trafficker, pedlar; ~ de carne 
vie slave dealer, procuror [pre'kjuere], white slaver; 
- de influenţă jur. corrupt practise; power broker; 
~ pe piata neagră black marketeer 

trafor s.n. tracery work [treiseri we:k] 

trafora v.t. to fret-saw ['fretso:], to jigsaw ['dzigso:]; to 
cut round a curved outline 

traforaj s.n. fret-saw ['fretso:], jigsaw ['dzigso:]; O 
pânză de - (hand) bow saw, whipsaw, fretsaw; 
masiná de - jigsaw/scroll saw 

trage I. v.t. 1. (a deplasa) to draw [dro:]; (tare) to pull 
[pul], nav. to tug at [tag], to haul [ho:l]; (a remorca) 
to tow [tou]; (a târî) to drag [drag], to lug [Iag], to 
pull along; (a scoate) to pull/take/draw out, to 
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extract [iks'trakt]; O a-şi ~ piciorul to limp, to lag 
behind; a ~ apa to draw water; a ~ sabia din teaca 
to draw/unsheathe one’s sword; a ~ perdeaua to 
draw the curtain; a-si ~ palaria pe ochi to pull 
one’s hat over one’s eyes; a ~ de urechi pe 
cineva to pull/tweak smb.’s ears; a ~ de brat pe 
cineva to pull smb. by the arm; a ~ de maneca pe 
cineva to pluck smb. by the sleeve, to tug at smb.’s 
sleeve; a ~ pe cineva de par to pull smb.'s hair; (în 
sus/jos) to pull up/down; a-şi ~ ciorapii to pull up 
one's socks; 2. (a întinde) to lengthen out [‘len@n], 
to stretch ['stretf]; (sârmă) to draw (wire); 3. (a 
trasa) to draw (a line); (a tipări o gravură) to pull 
print off, to strike off ['strik] (an engraving); Da ~ 
un cerc to draw/describe a circle; 4. (a absorbi) to 
absorb [sb'zo:b], to drink in, to suck up [sak], to 
imbibe [in'baib]; 5. (a inspira) to inspire [in'spaie], to 
inhale [in'heil], to breathe in ['bri:d], to draw air into 
the lungs; D a ~ aer în piept to draw a deep 
breath, to fill one’s lungs with air; a ~ aer proaspăt 
pe nas to draw a sniff of fresh air; 6. (a bea) fam. 
to guzzle ['gazl]; C1 a ~ o duscá to take a (good) 
draught/fam. pull; 7. (a atrage)to cause [ko:z], to 
entail [in'teil]; 8. fig. (a suferi) to suffer {'safa], to 
bear [bee]; Da ~ consecinţele to suffer/take the 
consequences; 9. (concluzii si) to infer [in'fa:], to 
derive [di'raiv]; to learn ['le:n]; O a ~ o concluzie 
to reach/draw a conclusion, (in logicá)to make an 
inference; (pripitá) to jump/rush to a conclusion; 
10. (a îndemna) to urge ['e:dz], to prompt ['promt]; 
LJ a ~ aghioase (a cânta tare) fam. to be in full 


song; (a sforái)to snore like a pig in the sun; a ~ ° 


apa la closet to flush the toilet; a - atuul to draw 
the trumps; a-l ~ ata la ceva to feel drawn to; a ~ o 
bataie cuiva to lick/thrash smb.; sa nu indraz- 
nesti sa ne tragi clapa fam. | don’t want any funny 
business; a ~ o carte to draw a card; a ~ chiulul 
to shirk work, to play truant; a ~ clapa cuiva to 
give smb. the slip, to take smb. in; a ~ clopotele to 
ring the bell și fig., arg. to woo a lady; a ~ o copita 
cuiva și fig., arg. to bitterly disappoint smb. (d. cai) 
to lunge out at smb.; a-i ~ cuiva un perdaf fig. to 
give smb. a good talking-to; a ~ pe cineva de 
limba to sound smb., to give smb. a lead, to fish 
Secrets out of smb.; a ~ de mustata to tug at 
one’s moustache; a ~ de timp to draw out the 
time, sport to play out time; a ~ foloase de pe 
urma unui lucru to benefit by smth., to make a 
good thing of smth., to make the most of; a ~ frana 
to pull the brake; a ~ un fum din tigara to have a 
pull at the cigarette; a ~ o injuratura to rap out an 
oath; a ~ pe cineva la raspundere pt. ceva to 
hold smb. responsible for smth., to call smb. to 
account; a ~ o lovitura to strike a blow, (cuiva) 
fam. to fetch smb. a blow; a ~ mata de coada arg. 
fam. to be hard up, to feel the pinch; a ~ nadejde to 
hope, to entertain hopes; a ~ un număr necásti- 


TRA-TRA 


gator to draw a blank; a ~ obloanele to put up the 
shutters; a ~ palme cuiva to slap smb.'s face; a ~ 
cuiva o păcăleală/a ~ pe cineva pe sfoară to 
hoax smb., to play smb. a trick, to cheat/dupe/ 
swindle/trick smb., to take smb. in; a - o bătaie 
cuiva to lick/thrash smb.; a ~ pe roată to wheel, to 
break smb. on the wheel; a - piciorul to walk 
lame; a-și ~ picioarele sub sine to tuck one's 
legs under oneself; a-şi ~ răsuflarea to draw/fetch 
one’s breath; a ~ un pui de somn to have/take a 
nap, to take a rest/a doze; a ~ saruri pe nas to 
sniff a bottle of salts; II. v.r. 1. Da se ~ din... to 
descend from [di'sent], to be descendent from, to 
be born into a family; (dintr-un loc) to come/hail 
from; (a fi provocat) to originate in [o'ridzineit]/derive 
from [di'raiv], to be caused by; se - dintr-o familie 
nobilă he comes from a noble family, he is sprung 
from a noble race, he is of noble descent; 2. (ase 
deplasa, a se îndrepta) to make for ['meik], to move 
['mu:v]; O se trase într-o parte he moved away; 
se trase spre usa he made for the door; 3. (ase 
tari) to crawl ['kro:l], to creep ['kri:p]; 4. O a se ~ 
la... to ling for..., to hanker after...; a se ~ de sireturi 
cu cineva fig. to hobnob with smb.; III. v.i. 1. to pull 
(on cable, bridle,); muz. O ~ ! down bow!a ~ din 
pipá to have a blow/suck at one's pipe, to puff/pull/ 
Suck at one's pipe; 2. (cu arma) to shoot [fu:t], to 
fire ['faie]; O trageţi! shoot! fire! a ~ bine (d. armă) 
to shoot straight/true/well; a - in... to shoot/fire 
at...; a ~ la întâmplare to fire at random, to shoot 
wild; a ~ la ţintă to shoot/fire at a target; a ~ sub 
acoperire to fire behind cover; a ~ un cartus orb 
to fire (with) a blank cartridge; 3. (a cántári) to 
weigh [wei]; 4. (a se opri)to stop/halt at [ho:lt], to 
put up at [put ap]; to check in at a hotel ['t fek in]; C) 
au tras la un han din apropiere they stopped at 
a nearby inn; 5. (d. vánt)to blow gently ['bleu]; 6. (a 
fi curent) O te rog, închide usa, - close the door, 
please; there is a draught; there is a draught at the 
door, please close it; (a avea tiraj) to draw; 7. (a 
tinde spre) to feel attracted towards, to tend 
towards; 8. Da ~ la másea (a bea) to drink heavily, 
fam. to booze ['bu:z], to tipple, to swill; 9. (a fi pe 
punctul de a)to be aboutto..., to be on the point of 
(cu -ing); (d. vreme)to look like (rain, snow); 10. 
o a ~ la... to goto, to make for, fig. to strive for; ~ 
a ninsoare it looks like snow; ~ a bogăţie he is 
bound to be rich; ~ să moară he is dying, fam. he 
breathes his last, his death is near; a ~ cu urechea 
to overhear, (intentionat) to eavesdrop; a - cu 
ochiul/cu coada ochiului /a to cast/dart glances 
at; a - de to tag at; a - in gară (d. tren) to pull/ 
steam in; a - la fit to play truant/hookey; a - la 
rame to ply/pull at the oars; a ~ la sorti to draw lots 
and cuts; a ~ spre dreapta to bear to the right; a ~ 
spre stánga to incline to the left; to pullto the left; 
a - spre saizeci de ani to be getting on for sixty; 
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a ~ tare fig. to put one's best foot foremost/forward; 
a ~ unul intr-o parte si altul in cealalta to be at 
cross purposes 

tragedian s.m. tragedian [tre'dzi:dien], tragedy actor 
['trzedzidi zekte] 

tragedianá s.f. tragedian [tre'dzi:dien] , tragic actress 
[~ atris], tragedienne [trzed zedi'en] 

tragedie s.f. 1. tragedy ['tredzidi]; 2. fig. și misfortune 
[mis'fo:t fn], catastrophe [kə'tæstəfi]; © a juca ~ to 
put on a tragic act 

tragere s.f. 1. drawing ['dro:ir], pulling; 2. (tir) shooting 
[‘fu:tin], firing ['faierin; musketry ['maskitri]; 
(artilerie) gunnery ['ganeri]; O ~ cu pusca rifle 
shooting; ~ la țintă target shooting; v. si tir; 3. (la 
loterie) drawing of a lottery; C1 ~ la sorti drawing of 
lots; 4. metal. wire drawing; 5. (a unei fránghii) 
tugging ['tagin] (of a rope); towing ['teuin]; O ~ de 
inimă eagerness, zeal, diligence; cu - de inimă 
eagerly, willingly; a nu avea - de inimá to show 
reluctance to do smth.; ~ pe roată breaking on the 
wheel; ~ pe sfoară cheating, diddling, swindle, 
taking in 

tragic |. adj. 1. tragic ['tredaik]; 2. sad [sed], mournful 
['mo:nful], dramatic [dre'matik]; 3. nefarious 
[ni'fearias], unfortunate [An'fo:tfenit]; dreadful 
['dredful]; O a lua o întorsătură ~ă to take a tragic 
turn; Il. s.n. tragic side (of an event); D în ~ tragi- 
cally, dramatically; a lua ceva in - to make a 
tragedy out of smth., to dramatize; nu lua lucrurile 
în ~ don't take it so much to your heart; IIl. adv. 
tragically, sadly; devine - the thing becomes tragic; 
a sfársi - to end tragically 

tragicomedie s.f. tragi-comedy [tredzi'komedi] 

tragicomic adj. tragi-comic(al) [-'komik] 

tragism s.n. tragic sense, dramatism ['draemetizm]; 
D ~ul situației the tragedy of the situation 

traheal adj. anat. tracheal [tre'ki(:)el] 

trahee s.f. anat. trachea [tre'ki(:)e]; bot. trachea, air 
vessel ['eə vesl], duct [dAkt] 

traheidă s.f. bot. tracheid ['treiki:id] 

traheitá s.f. med. tracheitis [trzekioitis] 

traheotomie s.f. med. tracheotomy [-'stemi] 

trahit s.n. mineral. trachyte ['treikait] 

trahomá s.f. med. trachoma [tre'keume] 

trai s.n. 1. life ['laif]; (mod de viata) living ['livin]; 
existence [ig'zistens]; 2. (material si) livelihood 
[‘laivlihu:d], bread ['bred]; O ~ bun welfare, well- 
being; costul -ului cost of living; mijloace de - 
means of subsistence; nivel de - living standard, 
standard of living/life; ~ pe roze (to be) on a bed of 
roses; a avea - bun cu cineva a) to live in 
harmony with smb.; b) to be in good terms with 
smb.; a nu avea - bun cu cineva to be at odds 
with smb.; a-și câstiga -ul to earn one's living; 
a-şi trai ~ul to have served one's time 

traiect s.n. route [ru:t]; line ['lain]; course ['ko:s] (of an 
artery, nerve), path [pa:6] (of a projectile); el. of current 
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traiectorie s.f. trajectory [tre'dzekteri] (of comet, 
satellite, missile, meteor. depression); path ['pa:0] 
(of star, aircraft, electron); C1 ~ curbă mil. high 
trajectory, amer. curved trajectory; ~ de coliziune 
collision course; ~ de zbor av. flight path; ~ razanta 
mil. flat trajectory 

traila s.f. ferry ['feri] 

traină s.f. nav. dragging ['dregin} 

trainic |. adj. 1. (long-)lasting [(1o5)'la:stin], durable 
['djurebl]; 2. solid ['so:lid], resistant [ri'zistnt]; firm 
['fe:m]; O material ~ hard-wearing fabric, strong/ 
stout material; pace -ă lasting and durable peace; 
temelie ~a stable foundation; Il. adv. solidly, durably 

traistă s.f. 1.(beggar's) bag [beg], purse [pa:s], pack 
[pk], (pilgrim's) script; (desagă) wallet ['wolit], 
knapsack ['kepszk]; bread bin ['bred bin]; 2. 
(conţinut) bagful ['begful], sackful ['saekful]; 3. 0 
~a ciobanului bot. sheperd's purse ['fepe:sz pe:s] 
(Capsella bursa pastoris); cu ~a-n bát begging, 
fam. pinched; under hatches, on the rocks; a 
prinde pe cineva cu máta-n - to catch smb. 
tripping/with the goods 

tralala interj. tra la la, tol-de-rol ['tolda'rol]; C1 a fi cam 
~ to be abit hare-/scatter-brained ['hee/skaeted brein] 
„to be crazy ['kreizi]/nuts ['nats] 

tramă s.f. tissue ['tisju:], texture ['tekst fo] 

trambala v.r. to go to and fro [tuznd fro]; to move 
['mu:v)/wander ['wonde]/stray about ['strei e'baut]; 
to rove ['reuv]/ramble about ['ræmbl]; O a se ~ cu 
toate catrafusele to move with bag and baggage 

trambulină s.f. 1. springboard ['sprinbo:d]; 2. (la înot) 
diving board; (la ski) ski jump ['ski dzamp]; 3. (la 
circ) amer. trampoline ['trzempeli:n]; 4. fig. 
springboard 

tramcar s.n. tramcar l'traemka:] 

traminer s.m. Traminer ['tremine], German variety of 
white wine 

trampá s.f. bargain ['ba:gin]; exchange (in kind) 
[iks't [eindz], barter ['ba:te] 

tramvai s.n. tram(way) ['trem(wei)], amer. street-car 
['stri:tka:]; O ~ cu aburi steam tram; ~ cu cablu 
rope tram; cu ~ul by tram; a lua -ul to take the 
tram; a merge cu -ul to tram it, to go by tram; linie 
de - tram line; taxator de - tram conductor; vagon 
de - tram car 

tranc intrej. pop![pop] bang! [bæn] crash'[krz f] 
wham[ezem] 

trancanale s.f. pl. pop. 1. (catrafuse) fam. sticks ['stiks], 
traps ['treps]; 2. (vorbe goale) fam. twaddle ['twodl] 

tranchet s.n. nav. fender ['fende] 

tranchilizant s.n., adj. farm. tranquillizer ['trenkwi- 
laize], sedative ['sedativ] 

trandatir s.m. 1. bot. rose ['reuz] (flower/bush/tree) 
(Rosa); 2. thin spiced pork sausage ['sosidz]; 3. 
Zool. O ~-de-mare actinia [sk'tinio]; ~ agatator 
climbing rose; ~ de dulceata cabbage rose; ~ de 
munte v. smardar; ~ salbatic wilde rose, dog 
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rose, v. măcieş; apă de - rosewater; boboc de - 
rose bud; cunună de -i garland/wreath/crown of 
roses; esenţă de -i attar/otto/oil of roses; grădină 
de -i garden of roses, rosery; lemn de - rose 
wood; oțet de ~i rose vinegar; pădure de ~i 
rosewood; petală de - rose leaf; tufă de -i rose 
bush/shrub/tree; ulei de -i oil of roses; ~i fără spini 
nu se poate (prov.) no rose without a thorn, we 
must take the bitter with the sweet; ca un ~ adj. rose- 
like; împodobit/încununat cu ~i rosy (-crowned) 

trandafiriu adj. 1. pink(-coloured) ['pink(kaled], rosy 
['reuzi], rose ['reuz]; (d. vin) rose [reu'zei]; 2. și fig. 
sanguine ['sznwin], optimistic [opti'mistik]; bright 
['brait], cheerful ['tfi:eful]; O cu buze ~i /it. rose- 
flipped, with rosy lips; cu obraz ~ arg. rosy gills; 
ten ~ rosiness 

trans- prefix trans- ['traens] 

transalpin adj. Transalpine [-‘zlpain] 

transaminare s.f. biochim. transamination [-aeme'nei [n] 

transaminazá s.f. biochim., med. transaminasis 
[- 2emeneisis] 

transatlantic I. s.n. (Atlantic) liner ['laine], transatlantic 
steamer [-at'lzentik sti:ma]; Il. adj. transatlantic 

transă s.f. 1. trance ['trens]; usu. pl. fright ['frait], fear 
['fi:a]; 2. (hypnotic) trance; O a fi in ~ a) med. to be 
in a trance; b) fig. to be mesmerized ['mesmeraizd]; 
a cădea în ~ to go/fall into a trance 

transborda v.t. nav. to tranship [træn' fip]; to reload 
[ri'leud]; to transfer ['trensfe] (passengers, goods) 
from one train/plane to another 

transbordare s.f. transhipping, transfer; reloading; 
O fără ~ directly, com. by one conveyance 

transbordor s.n. 1. ferov. transporter bridge 
[traens'po:te bridz]; 2. nav. train ferry ['trein feri] 

transcarpatic, transcarpatin adj. Transcarpathian 
[-ka:'peióien] 

transcaucazian adj. Transcaucasian [-ko:'keizen] 

transcedentalist adj., s.m. filoz. transcedentalist 
[-enden'telist] 

transcendent adj. transcendental [-en'dentl], 
metaphysical [mete'fizikl] 

transcendentalism s.n. filoz. transcendentalism 
[-lizm] 

transcendentá s.f. transcendence [-en'dens] 

transcrie v.t. 1. to transcribe [-'kraib], to copy 
(officially) ['kopi]; 2. muz. to arrange [e'reindz], to 
instrument [instrument]; to transcribe; O a ~ o 
bucatá pentru pian to make a transcription for 
the piano; 3. jur. to register ['redziste]; O a ~ un 
divort to register a divorce; 4. (dintr-un alfabet in 
altul) to transliterate [-'litereit]; C1 a ~ notele 
stenografice to extend shorthand 

transcriere s.f. 1. transcription [-'krip [n], transcribing, 
transliteration (into) [-literei fn]; 2. transcript ['-kript], 
copy ['kopi]; 3. muz. transcription 

transcripție s.f. 1. transcription [-'krip fn], copy ['kopi]; 
2. jur. registration [redzi'strei fn] 


transdanubian adj. Transdanubian [-de'nu:bien] 

transductor s.n. el. magnetic amplifier ['megnatik 
zmplifaie]; transducer [-'du:se] 

transept s.n. arhit. bis. transept ['trensept], cross aisle 
['kros ail] 

transfer s.n. 1. transfer(ring) ['traensfa]; change of job 
['tfeind3]; resettlement [ri'setimant] (of population); 
2. jur. transfer, assignment [e'sainment] (of stock, 
of rights), making over ['meikin auva]; conveyance 
['kan'veions] (of estate); change of ownership, 
transfer of property; DO ~ între vii transfer inter 
vivos; 3. fiz. transference [-fsrens]; O ~ul unui 
mesaj passing on/te/. transmission/sending of a 
message; 4. sport transfer of players; O sumă 
plătită la ~ul unui jucător transfer fee; ~ de putere 
handing over; ~ de gândire thought transference 

transfera |. v.t. 1. (o persoană) to transfer [træns'fə}; 
(un obiect) to change ['tf{eindz]/remove from one 
place to another [ri'mu:v], to shift; O a ~ un 
episcop to translate a bishop; 2. to make over, to 
assign [e'sain] (goods to); 3. jur. to transfer; (o 
proprietate) to convey [ken'vei], to cede [si:d]; H. 
v.r. to move, to change one's job; O s-a ~t he has 
transferred; mil. to join another regiment ['dzoin] 

transferabil adj. transferable ['traensferebl] 

transferare s.f. 1. transferring v. transfera; 2. (ca 
act) shift [ ift], transferring 

transfigura |. v.r. to be transfigured; Il. v.t. to change 
['tfeindz]; to transfigure [traens'fige] 

transfigurare s.f. 1. transfiguring; 2. change ['tfeindz], 
transformation [trænsfə'mei fn] 

transfiguratie s.f. transfiguration [-figju'rei fn] 

transfocator s.n. zoom (lens) [zu:m] 

transforma |. v.t. 1. to transform ['trens'fo:m], to 
change ['tfeind3]; to metamorphose [mete'mo:feuz]; 
2. (in) to turn ['te:n]/change into; 3. (a imbunátáti)to 
improve [im'pru:v]; 4. (a comuta) to commute 
[ke'mju:t]; 5. mat. to transform (an equation); /og. 
to convert [kon've:t] (a proposition); 6. sport to 
convert a try; 7. to transform, to map ['mzp]; L1 a ~ 
natura to transform/remove nature [ri'mu:v]; M. 
v.r. 1.to change, to be changed; Da se ~ in ploaie/ 
vapori (d. apá) to resolve itself into rain/vapour 
[ri'solv]; 2. (în) to turn into [te:n intu]; (a deveni) to 
become ['bi'kam]; O a ~ în bani to turn/convert 
into money; a - in cenusá to reduce to ashes; a - 
în sticlă to vitrify; a - ceva in pastă to rub smth. 
into a paste; a ~ în ruine to lay (a town) in ruins; a 
~ în stare gazoasă to reduce smth. into a gaseous 
state; a - cáldura in energie to transform heat 
into energy; a ~ laptele in unt to make milk into 
butter 

transformabil adj. transformable [-fo:mabl]; conver- 
tible [kan'va:tibl] 

transformare s.f. 1. transformation [-fo:'mei fn]; 
change ['t[eindz]; 2. (socială) upheaval [Ap'hi:vl]; 
social changes; 3. sport place-kick ['pleis kik], 
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conversion [ken've: fn]; mat. O ~ a ecuaţiilor 
transformation of equations; e/. raport de ~ 
transformer ratio; persoana care produce o ~ 
transformer; el. staţie de ~ transformer station 

transformator I. s.n. transformer [-'fo:ma]; O ~ de 
curent current transformer; ~ de forta power 
transformer; ~ de tensiune voltage/potential 
transformer; Il. adj. changing, innovating ['ineveitin] 

transformism s.n. biol. transformism [-'fo:mizm] 

transformist s.m. transformist [-ist], quick-changer 
['kwik tfeindza] 

transfug s.m. pol., mil. deserter (to the other side) 
[di'ze:to]; fig. defector [di'fekta] 

transfuza v.t. to transfuse (blood) [-'fju:z]; to instil 
into [in'stil] 

transfuzie s.f. transfusion [-'fju:zn] (esp. of blood) 

transgresiune s.f. transgression [-'gre [n] 

transhidrogenaze s.f. pl. biochim. dehydrogenase 
[di:'haidredzeneis] 

transhumanță s.f. moving of flocks (to/from an Alpine 
pasture) 

transiluminare s.f. med. transillumination [-ilu:mi'- 
nei [n] 

transilvan adj., transilvănean s.m., adj. transilva- 
neancá s.f. Transylvanian [-il'veinian] 

transistor s.n. el. transistor [tren'ziste]; C] cu ~i a) 
transistorized [-aizd]; b) solid-state (computer, 
component) 

translativ adj. jur. translative [-'leitiv] 

translator s.m. translator [-leita], interpreter [in'te:prita] 

translație s.f. mec. translation [-lei[n]; O mișcare 
de ~ translatory motion 

transliteratie s.f. transliteration [-lite'rei[n] 

translucid ‘adj. translucent [-'lju:snt] 

transluciditate s.f. translucence [-'lju:sns], translu- 
cency [-si] 

transmarin adj. oversea...[euvesi:], transmarine [-me'ri:n] 

transmigra v.i. to transmigrate [-'maigreit] 

transmigratie s.f. transmigration [-'maigrei [n] 

transmisibil adj. 1. transmissible [-'misibl]; 2. med. 
contagious [ken'teidzes]; catching ['kaet fin], infectious 
[in'fek fes]; 3. jur. negotiable [ni'geu fiəbl]; transferable 
['-farabl] (right) 

transmisibilitate s.f. transmissibility [-misa'biliti] 

transmisie, transmisiune s.f. 1. transmission [-'mi fn]; 
passing on/sending (of a message), imparting 
[im'pa:tin] (of truth), handing down ['hzendin] (of tra- 
dition); 2. jur. conveyance [ken'veians], transfer(rence) 
['treensferens] (of estate); 3. radio broadcast ['reidiou 
'bro:dka:st]; 4. și tehn. drive ['draiv], gear ['gie], 
shafting ['faftin], belting, gearing; O ~ automata 
automatic transmission/drive; ~ directa live 
broadcast/programme; ~ înregistrată recorded 
broadcast/programme; antena de ~ transmitting 
aerial; arbore de ~ driving shaft; curea de ~ driving 
belt; nav. mil. centru de ~ signal centre; ofiter de 
~ signal(s) officer; cale de ~ transmission channel 
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transmite |. v.t. 1. to transmit [trens'mit] (light, heat, a 
message); to pass on ['pa:s on], to convey [ken'vei] 
(a message, an order, a disease); to impart [im'pa:t] 
(the truth, energy); 2. radio to broadcast ['bro:dka:st]; 
3. (a ráspándi) to spread ['spred], to circulate 
['sa:kjuleit], to propagate ['propegeit]; to disseminate 
[di'semineit]; 4. (a transfera) to transfer [trens'fs] (a 
property), to confer [kon'fa:], jur. to cede [si:d], to 
assign [e'sain] (shares), to make over; 5. (a preda) 
to convey; to hand over ['hznd euve], to deliver 
[di'li:va]; (a încredința) to consign [ken'sain], to 
confer, to bestow [bi'steu]; 6. (a lăsa)to leave [li:v]; 
(tradiții) to hand down (to posterity); (boli) to 
transmit; 7. tehn. to convey, to feed (to) ['fi:d]; II. 
vi. to broadcast; III. v.r. 1. to spread; O vestile 
s-au transmis rapid the news spread rapidly; 2. 
(d. boli) to be infectious/catching/contagious; 
(ereditar) to be hereditary, to run in the family; to 
be handed down (from one generation to another); 
O a ~ cuiva calde salutări to send smb. one's 
kind regards; --le salutári din partea mea 
remember me to them; transmite complimente 
tuturor my love to all; a - cuiva urárile sale de 
bine to send smb. one's good wishes; a - cuiva 
conducerea unei afaceri to turn over the 
management of an affair to smb.; a - cuiva con- 
semnul to give smb. the office; a - prin radio to 
wireless/broadcast; a ~ un mesaj prin radio to 
beam a message; transmitem buletinul de stiri 
we are broadcasting the news/here is the news 
(bulletin round up); transmitem rubrica saptama- 
nală despre... we bring you the weekly talk on...; 
transmiteti mai departe ‘to be forwarded’, ‘please 
forward’ 

transmitátor s.n. transmitter [-'mita]; nav. (turret) 
telegraph [teligræf], transmitter 

transmutatie s.f. transmutation [-mju:'tei n] 

transoceanic adj. transoceanic [-eu fi:'zenik] 

transparent |. s.n. 1. (pt. scris) black [blaek ink/writing 
lines ['raitin lainz], guide ['ga:id] (for writing pad); 2. 
(la retroproiector) transparency [-'p£erensi] (picture, 
print); Il. adj. 1. transparent [-'pg£erent], translucent 
[-lju:snt], pellucid [pe'lju:sid]; clear (as cristal) ['kli:9]; 
(d. tesaturi) flimsy ['flimzi], light [lait]; diaphanous 
[dai'aefenes]; 2. fig. (evident) clear, obvious ['obvis], 
evident (intention); (d. un pretext) flimsy; O aluzie 
~a broad hint 

transparenţă s.f. transparence [-'p£erens], transpa- 
rency [-1]; limpidity [lim'piditi], (per)lucidity [(pa:)lju:"- 
siditi]; Dl ~a cerului the limpidity of the sky 

transperant s.n. Venetian/roller blind [ve'ni: [n/reule 
blaind], shutter [ [Ate], shade [ feid]; (afară) (outside) 
awning ['s:nin] 

transpira v.i. 1. (si d. plante) to perspire [pe:s'paie], to 
sweat ['swet]; (d. geamuri) to sweat, to be(come) 
blurred [bla:d]/steamed [sti:md]/fogged [fogd]; (d. 
pereti) to sweat, to be moist [moist]/damp [damp]; 
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2. fig. to leak [li:k], to come to light, to get about, to 
become known; O a nu lăsa să transpire fig. to 
supress, to keep snug; a ~ din cap pana-n 
picioare to sweat profusely, fam. to be in a muck 
of sweat; ~t leoarca streaming with/bathed in 
perspiration; in a sweat 

transpirat adj. perspired (all over), in a sweat v. 
transpira 

transpiratie s.f. sweat ['swet], perspiration [pe:spi'rei fn] 

transplanta v.t. 1. to transplant ['-pla:nt] (trees), to 
replant [ri'pla:nt]; (o inimă) chir. to perform a heart 
transplant operation; (flori) to bed /pot out [pot]; 2. 
fig. (d. oameni) to transplant 

transplantare s.f. 1. transplantation [-pla:n'tei fn]; 
transplanting; 2. med. (heart) transplant; O 
persoaná care efectueazá o - transplanter 

transport s.n. 1. si pl. transport(ation) ['trenspo:t], 
conveyance [ken'veiens]; (de mărfuri) carriage 
['kzeridz]; haulage ['ho:lidz]; nav. shipping [' Jipin]; 2. 
(cantitate) supply [se'plai], consignment [ken'sain- 
ment]; (cu vaporul) shipment; 3. jur. transfer 
['trensfe], conveyance (of property/rights), 
assignment [e'sainment] (of shares); 4. psih. rapture 
[rept fe], outburst of feeling ['autbe:st]; transports/ 
ecstasy (of joy) ['ekstasi], burst ['be:st] (of fury); 5. 
el. D ~ de energie power transmission; ~ de forță 
high-voltage power transmission; ~ aerian air 
transport; ~ auto motor transport; ~ cu tracțiune 
carting, carriage; ~ de trupe troop transportation/ 
carrying; ~ interurban interurban transport; ~ in 
comun public transport; ~ fluvial water-borne 
transport; ~ maritim sea transport/shipping; ~ pe 
apa water transport; ~ pe cale ferata rail(way) 
transport; ~ pe uscat/terestru land transport; ~ 
(al petrolului) prin conducte piping (of oil); ~ 
rutier road transport; antreprenor de ~ haulage 
contractor, transporter; avion de ~ tansport aircraft/ 
plane; (de pasageri) passenger aircraft; (de marfa) 
cargo aircraft; asta permite sa facem ~urile 
urgente cu avionul this enables urgent freight to 
be sent by air; banda de ~ (transportoare) tehn. 
conveyor belt, conveyer; bená de ~ tehn. conveyer 
bucket; birou de ~ forwarding office; capacitate 
de ~ transport capacity; cheltuieli de ~ forwarding/ 
transport charges, charges of conveyance, fees 
for carrying, carrying fees; companie de ~ 
transport/carrying/forwarding company; cost/ 
speze de ~ amer. transportation; material de ~ 
ferov. rolling stock; mijloc de ~ means of transport/ 
conveyance/forwarding, transportation; scoc de 
~ (mine) conveyer chute; vas de ~ nav. transport 
ship/vessel 

transporta v.t. 1. to transport [-'po:t], to convey 
l'ken'vei]; (a trimite mai departe) to forward ['fo:wa:d], 
to send on; 2. (a duce) (cu un vehicul) to carry 
['kzeri]; (cu camionul) to haul [ho:1]; (a furniza) to 
deliver [di'kive]; Da ~ pe cineva la spital to take 
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smb. to hospital; corespondenţa este -tă la Roma 
cu avionul letters are flown to Rome; 3. (a deporta) 
to transport, to deport [di'po;t]; 4. jur. to transfer, to 
convey (a property), to assign [e'sain]; 5. com. (in 
acte) to post over ['peust], to carry/bring forward; 
6. fig. (a incánta) to transport (with), to charm 
['tfa:m], to delight [di'lait], to carry away; O era ~ta 
de bucurie she was transported with joy; a fost 
^t de vestea buná he was overjoyed by the good 
news 

transportabil adj. movable ['mu:vebl], portable 
['po:tebl]; transportable [-'po:tebl], capable of being/ 
fitto be removed 

transportat adj. fig. transported, beside oneself, 
overjoyed [euve'dzoid] 

transportor |. s.m. 1. carrier ['kzerie], forwarding agent 
['fo:wedin eidzent]; 2. tehn. conveyer [ken'veis], 
conveyor; O platformă ~oare travelling crane/ 
platform; ~ cu bandă belt/(mine) coal conveyer; ~ 
cu cupá bucket conveyer; - cu role roller train/ 
table/bed; ~ cu raclete min. scraper conveyer; 3. 
arti]. feeder, feed mechanism; Il. adj. O bandá/ 
elice ~oare belt/spiral conveyor 

transpozitiv adj. /ingv.transpositional [-pe'zi [enl] 

transpoziti(un)e s.f. alg., anat., muz. transposition 
[-pe'zi fn]; cin. dubbing [dabin] 

transpune |. v.t. 1. to transpose [-'peuz]; O a ~ într-o 
formă noua to give a new form to, (d. un curs) to 
refurbish [ri'fs:bi f], to rehash [ri‘ha J]; a ~ în versuri 
to put/turn into verses; a ~ o teorie în practică to 
put a theory into practice; Il. v.r. fig. to imagine 
oneself; O a se ~ în starea sufletească a cuiva 
to project oneself into smb.'s feelings; Da se - în 
trecut to project oneself into the past 

transpunere s.f. transposition [-pe'zi fn] 

transsaharian adj. Trans-Saharian [-se'ha:rien] 

transsexual adj., s.m. transsexual 

transsiberian adj. Trans-Siberian [-sai'bi:rien] 

transsubstantiere s.f. bis. transubstantiation [-sabs- 
tensie fn] 

transsudatie s.f. transudation[-ju:'dei fn] 

transsudat adj. fiziol. transudate ['-ju:deit] 

transvaza v.t. to decant [di;'kent] (wine); (d. apă) O a 
se - to siphon ['saifn] 

transversal |. adj. transversal [-'va:sal], transverse 
[-'va:s], perpendicular [pe:pen'dikjule], cross(-cut) 
['kros(kat)] (section, gallery, street, artery), rar 
thwartship ['ewortfipl; (oblic) oblique [o'bli:k], 
slanting ['slaentin]; 0 bancă ~a cross bench; bolard 
^ nav, cross bit(t); crăpătură -ă (într-un metal) 
cross-crack; dig ~ cross dike; falie ~a geol. cross 
fault; galerie ~a min. cross-cut; rinda ~a constr. 
crossbeam, transverse; legătură ~a plast. cross 
bond; muschi ~ anat. transverse (muscle); panta 
~a cross fail; perete ~ constr. partition wall; 
secțiune -ă cross section/cut; arh. nav. în sens 
~ athwartship; geogr. vale ~a transverse valley; Il. 
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adv. crosswise ['kroswaiz], across [e'kros], 
transversely [-'va:sli], rar thwartly, (și nav.) 
thwartship(s) 

transversală s.f, geom. transversal [-'ve:sel] (line) 

transvertor s.n. el. transverter [-'va:te] 

transa v.t. 1. (d. carne) to trench [trent{], to carve 
[ka:v] (meat); (páine) to slice [slais] (Dread); to cut 
[kat]; 2. fig. (a rezolva) to solve [so:lv], to settle 
['setl] (a matter, an issue) once and for all; to dispose 
of [dis'peuz]; to make short work of a problem; Da 
~ 0 afacere fam. to bring it off 

transant adj. categorical [kati'gorikl], firm ['fe:m], 
trenchant [trant fent], decisive [di'saisiv], clear-cut 
[klie(kt)] (words, opinion), peremptory [pe'remteri], 
sharp ['fa:p] (tone), blunt ['blant] (refusal); self- 
assertive [selfa'sa:tiv] (person); O culori ~te distinct 
colo(u)rs 

transă s.f. 1. part ['pa:t], portion ['po: fn], block ['blok] 
(of an issue of shares); (rata) instalment 
[in'sto:Iment]; 2. (carne) section ['sekfn]; D ~ 
verticala vertical section; ~ de carne grasa round/ 
top rump (of beef); 3. (la cărti, top de hârtie) (cut) 
edge ['edz] (of a book) 

transee s.f. trench ['trent{]; ditch ['ditf]; line of approach; 
agr. drain ['drein]; O ~ dublă double trench; război 
de - trench warfare 

tranzacţie s.f. 1. transaction [træn'zek fn], pl. dealings 
['di:linz], deals ['di:lz}; 2. convention [ken'venn], 
agreement [e'gri:ment]; compromise ['kompremais]; 
ZC a încheia o ~ to strike (up) a bargain, to close a 
transaction, to conclude a pusiness, to put a deal 
across, to meet smb. half-way 

tranzactional adj. of the nature of a transaction v. 
tranzactie 

tranzistor s.n. 1. el., telec. transistor [traen'zisto]; 2. 
fam. transistor/portable radio; O cu ~i transis- 
tor(ized) 

tranzistoriza v.t. to transistor(ize) [tran'zista(raiz)] 

tranzistorizat adj. el. transistorized; solid-state 
['solidsteit] (computer, component) 

tranzit s.n. transit ['trenzit]; O in ~ in transit; mărfuri 
de ~ goods for transit 

tranzita |. v.t. to convey in transit [ken' vei]; to forward 
['fo:wa:d] (goods); M. v.i. (d. mărfuri) to be in transit 

tranzitare s.f. 1. conveying in transit; 2. transit ['teenzit] 

tranzitiv adj. transitive ['trensitiv]; C) verb ~ transitive 
verb 

tranzitivitate s.f. transitivity [-tiviti], transitiveness 

tranzitoriu adj. transitory ['traensiteri], transient 
[trenziant]; transitional [tren'zifanal] (period); 
temporary ['tempereri] (measure); intermediary 
[inte'midieri]; provisional |pra'vizenal] 

tranziţie s.f. transition [træn'zi fn]; O de ~ intermediary, 
transitory ['treensiteri], transition(al); fără ~ abruptly; 
stil de ~ arhit. transition style; teren de ~ geol. 
transitional stratum 

tranzitional adj. transitional [traen'zi Janel] 
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trap s.n. trot ['trot]; O la ~ at a trot; ~ usor easy trot; 
cursă de ~ trotting race/match; în plin ~ at full trot; 
a veni in ~ to come running; a lăsa un cal la ~ to 
put a horse to a trot 

trapă s.f. trap(-door) [træp], flap door ['flæp d:]; vân. 
trap, pitfal ['pitfo:I] 

trapez s.n. 1. trapeze [trz'pi:z]; 2. geom. trapezium 
[tre'pi:ziem], pl. -S, -zia; O ~ zburător flying trapeze; 
artist la ~ trapeze artist, trapezist 

trapezá s.f. bis. refectory [ri'feekteri] 

trapezoedru s.n. geom. trapezohedron [trepi:ze'hi:dren] 

trapezoid s.n. geom. trapezoid ['trepizoid] 

trapezoidal adj. trapezoidal [-el] 

trapist s.m. rel. Trappist (monk) ['trepist] 

tras adj. 1. drawn ['dro:n]; 2. (d. fata) drawn, sunken 
['sAnkn], pinched ['pintft], worn-out ['wo:n aut]; O ~ 
la fata haggard ['hægəd], gaunt ['go:nt], tired ['taied], 
fam. peaky ['pi:ki]; - de păr fam., fig. far-fetched; 
^ pe sfoară swindled, taken in, fam. diddled; ~ 
printr-un inel slim, slender 

trasa v.t. 1. (olinie)to draw ['dro:]; (a schita) to sketch 
['sketf]; to trace [treis], to outline ['autlain]; (o curbă, 
un grafic) to plot ['plot], to set out; 2. to mark [ma:k], 
to indicate [indikeit], to show [ feu]; (un teren, un 
drum) to map [mzp]/ay out [lei]; (o linie de conduită, 
o politică) to map out; 3. (o sarciná)to assign ['e'sain], 
to set; C1 a - cuiva o sarciná to set/put a task 
before smb.; a - cursul/ruta nav. to lay/set the 
course; a - frontierele to mark out boundaries; a - 
un itinerar to map out a route; a ~ cuiva o linie de 
conduită to lay down/trace out a line of conduct to 
smb.; a - un plan de actiune to draw up a plan, to 
map out a course of action; a ~ ruta pe hartă nav. 
to shape/set the course on the chart; a - o stradá 
peun plan to line off a street on a plan 

trasat s.n. tehn. tracing ['treisin] 

trasator s.m., s.n. tracer ['treiso] 

trasă s.f. ferov. route diagram [ru:t daiegrzem] 

traseu s.n. route [ru:t], tract [trekt]; radar plot; O ~ul 
unui autobuz the route of a bus 

trasor s.n. 1. tracer ['treiso]; 2. tracer atom [~ ætəm] 

trass s.n. mineral. trass ['tres] 

trata |. v.t. 1. (o boalá)to treat ['tri:t]; D a ~ un guturai 
to nurse a cold ['ne:s]; (a se ocupa de un pacient) 
to attend [e'tend]; 2. (a se purta cu) to treat (well, 
kindly, badly), to behave (towards) [bi'heiv]; 
(oaspeți) to entertain [ente'tein]; to dine and wine 
[dain end wain]; to feast [fi:st], to banquet ['bznkwit]; 
(a face cinste) to stand a treat ['stend]; O a ~ pe 
cineva ca prieten to treat smb. as a friend; a - ca 
străin to make a stranger of smb.; a ~ cu răceală 
to give smb. the cold shoulder, to cold-shoulder 
smb.; a ~ cu respect to show regard for smb., to 
pay/show deference to smb.; a ~ fara respect to 
slight smb.; a ~ pe cineva de la egal la egal to 
treat smb. as one’s equal; 3. chim. to treat; to spray 
['sprei]; (lentile) to coat ['keut]; C] a ~ cu acid 
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sulfuric to treat with sulphuric acid; 4. (un subiect) 
to deal [di:1] with, to dwell ['dwel] upon; to discuss 
[dis'kas/handle ['haendl], to treat of a subject, to 
exhaust [ig'zo:st]; D cartea tratează un subiect 
actual the book treats of/deals with a current topic/ 
subject; 5. (a negocia) to negotiate [ni'geu [eit], to 
handle, to transact a business [tren'zekt]; (a 
discuta) to debate (upon) [di'beit], to argue ['a:gju]; 
II. vi to negotiate, to discuss, to deal; O a ~ pentru 
pace to treat for peace; a ~ cu creditorii to 
negotiate/treat with one's creditors; Ill. v.r. Da se 
^ de cancer to undergo treatment for cancer; IV. 
v.L Da - aspru pe cineva to treat smb. roughly; 
a ~ bine pe cineva to deal well by smb.; a ~ pe 
cineva ca pe un cáine/gunoi to treat smb. like 
dirt, to look on smb. as so much dirt; a - pe cineva 
cu blándete to treat smb. kindly/with a kind 
familiarity; a - pe cineva cu indulgență to deal 
indulgently with smb., to spare smb.'s feelings, to 
ride smb. with a loose rein; (d. un vinovat) to let 
smb. down gently; a ~ pe cineva cu manusi to 
handle smb. with kid gloves; a ~ cu usurinta b 
trifle with..., to make light of..., to set light by..., 
set...as light; a ~ drept las pe cineva to Sunt 
smb. with cowardice; a ~ pe cineva fără fasoane 
to make free with smb.; a ~ ceva superficial fam. 
to scratch the surface of smth., to shake over 
smth.; a fi bine - (primit) to meet with good 
treatment 

tratabil adj. 1. treatable ['tri:tabl]; 2. negotiable 
[ni'geu f iebl] 

tratament s.n. 1. treatment ['tri:tment]; (mánuire) 
handling ['hzndlin]; 2. și med. cure [kjue], medical 
attendance [e'tendens]/care ['kea]; O ~ electric 
electrotherapeutics; 3. attitude ['etitju:d], behaviour 
[bi'heivia]; O ~ curativ remedial treatment; a urma 
un ~ to undergo a cure; a fi in ~ to be under 
treatment 

tratare s.f. treatment ['tri:tmant], treating v. trata 

tratat s.n. 1. treaty ['tri:ti], pact ['pzkt], convention 
[ken'ven fn], agreement [s'gri:mant); 2. (carte) treatise 
(on) |'tri:tiz]; handbook ['hzndbuk]; disertation 
[dise'tei fn], paper ['peipe]; O ~ de morală treatise 
of ethics; - de pace peace treaty, treaty of peace; 
a încheia un - to conclude a treaty; în baza 
acestui ~ under this treaty 

tratative s.f. pl. negotiations [nigeu [iei [nz], talks ['to:ks] 

tratatie s.f. treat ['tri:t], entertainment [ente'teinment]; 
D'a da o ~ to stand a treat; e ~a mea it's my treat, 
N. Zeelandă \/my shout 

trata s.f. ec. bill of exchange [iks'tfeindz] 

traul s.n. nav. trawl ['tro:1] 

trauler s.n. nav. trawler [-er] 

traumatic adj. traumatic [tro'maetik] 

traumatism s.n. med. traumatism ['trometizm] 

traumatologie s.f. med. traumatology [trome'toledzi] 

traumă s.f. med. trauma 
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travaliu s.n. 1. work [we:k]; labour ['leibe]; effort(s) 
[efa:t(s)]; O ~ artistic creative/artistic work; 2. med. 
travail ['treeveil], fam. labour, throes ['@reuz]; D a 
intra in - to go into labour 

travee s.f. arhit. bay [bei] 

travelling s.n. cin. dolly ['doli], travelling (platform) 
['treevelin] 

travers s.n. nav. beam ['bi:m], broadside ['bra:dsaid] 
(of vessel) 

traversa |. v.t. to cross ['kros] (over), poetic to traverse 
[‘traeva(:)s]; (muntii) to cross; (o tară) to cross, to 
traverse; (un râu) to pass a river ['pa:s], (prin vad) 
to ford a river ['fo:d]; mil. (a trece trupe peste râu) 
to cross; (a trece prin) si fig. to go/pass through (a 
town, a danger, a crisis); (înot) to swim across; 
(navigând) to sail through/over/across ['seil]; (d. 
un rau) to run/cut across/through ['kat]; O poteca 
traversează o pădure the path goes though a 
forest; am ~t o perioadă grea we've gone/been 
through a difficult period, we've had some hard 
times; munti ~ti de torente mountains grooved/ 
scored by torrents; pădure -tă de numeroase 
poteci forest crossed by many paths; Il. v.i. to 
cross/go/make/pass over; to step across; Da ~ 
multimea to make one’s way through the crowd; 
a~o padure calare/cu bicicleta/cu masina to 
ride/cycle/drive through a forest; a ~ un deserti in 
avion to fly across a desert; glontul i-a ~t bratul 
the bullet went through his arm; a ~ cu pluta to raft 
across the river; a ~ ecuatorul to cross the line; 
care poate fi ~t adj. crossable 

traversare s.f. 1. crossing, (pasaj) crosswalk 
['kroswo:k]; 2. fishing (of anchor) ['fifin]; 3. bearing 
(of sails) to the windward ['bearin] 

traversă s.f. 1. constr. cross piece/bar [kros pi:s/ba:r], 
traverse ['traeva(:)s], transom ['transam]; (/a o scară) 
rung (of a ladder) [ran]; 2. ferov. sleeper ['sli:pe], 
amer. tie; 3. nav. O ~ de gabie cross tie; 4. auto 
cross member (of a frame) 

traversină s.f. nav. cross tree ['kros tri:]; beam of 
balance [bi:m] 

travertin s.n. travertine ['trzve(:)ti(:)n] 

travesti! |. v.t. 1. to disguise [dis'gaiz], to dress up 
[dres]; (a masca) to mask [ma:sk]; 2. to travesty 
[‘treevisti], to parody ['pzradi], to burlesque [ba:'lesk]; 
Il. v.r. to disguise oneself, to (put on a ) mask, to 
masquerade [mzske'reid], teatru to make up; a 
se ~ in... to dress up as... 

travesti? s.n. disguise [dis'gaiz]; O rol în ~ man's part 
taken by a woman, or vice versa; drag part 

travestire s.f. disguising; disguise [dis'gaiz]; mask 
[ma:sk], teatru make-up ['meikap] 

travestit |. adj. disguised, masqued; Il. s.m. 
transvestite ['trensvestait] 

trăda |. v.t. 1. to betray [bi'trei]; (a înșela) to deceive 
[di'si:v); to play smb. false ['plei fo:1s]; fam. to let 
smb. down; to sell, to be a traitor to; 2. (o cauză) to 
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abandon [ə'bændn], to forsake [fo:'seik]; 3. (a da în 
vileag) to disclose [dis'kleuz], to divulge [di'vAldz], 
to reveal [ri'vi:l], to lay bare ['lei bea], fam. to give 
away |'giv e'wei]; O a ~ un complice to give an 
accomplice away, fam. to split (up)on an accom- 
plice; a ~ un secret to betray/let out a secret, fam. 
to let the cat out of the bag; (din greșeală) to blurt 
out a secret; 4. fig. (a manifesta) to show ['[au], to 
express [iks'pres]; C1 fata lui ~ dezamăgirea his 
face registered/showed disappointment, revealed 
his disappointment: fata lui ~ suferinta his face 
told of suffering; ma ~eaza memoria my memory 
fails me; l-au ~t picioarele his legs failed him; a-si 
~ juramintele to go back on one’s word: a- si ~ 
partidul/tovarasii to turn one’s coat; a- si ~ tara 
to betray one’s country, to sell the pass; anu- şi ~ 
principiile to stick to one's colours; Il. v.r. to give 
oneself away, to betray oneself, to reveal one's 
(real) intentions 

trădare s.f. 1. (acţiune) betraying [bi'trein]; (rezultat) 
treacherousness ['ri:t foresnes], betrayal [bi'treial]; 
2. treachery ['tretfari], perfidy ['pa:fidi]; 3. fig. 
unfaithfulness [An'feiOfulnes], faithlessness 
['feiOlesnes]; 4. jur. CI ~ de tara treason ['tri:zn]; înaltă 
~ high treason; a îndemna la - to talk treason 

trădătoare s.f. traitress ['treitris] 

trădător |. s.m. 1. traitor ['treita]; D ~ de tara traitor to 
one’s country; 2. teatruthe villain['vilen]; Il. adj. 1 
treacherous ['tet feres], traitorous ['reitros], faithless 
['fei0los]; 2. (revelator) tell tale ['tel tail] 

trágaci s.n. trigger [trige], arh. cock ['kok]; O a apăsa 
pe - to pull the trigger 

trăgătoare s.f. 1. (riglà) ruler ['ru:lo]; 2. (curea) (rope) 
race [reis]; 3. O ~ de cizme boot jack ['bu:t dzzck]; 
4. (vână de bou) bull’s pizzle [bulz pizl] 

trăgător |. s.m. 1. puller ['pule]; 2. (tintas) shot [fot], 
marksman ['ma:ksmen], (gun) firer ['(gAn) faire]; O 
~ de elita sharp shooter, sniper ['snaipa]; e un 
bun/prost ~ he's a good/bad shot; ~ de sfori wire 
puller; intriguer, machinator; 3. com. drawer ['dro:a] 
(of a bill of exchange); Il. s.n. drawing/road pen 

trăi |. v.i. 1. (a fi in viata) to live ['liv], to be alive/living; 
(a exista) to exist [ig'zist], to be; (a respira) to 
breathe ['bri:ó]; Da ~ mult timp to live long/a long 
time; trăiește he is alive/breathing; a - singur (cát 
soția e plecată) (glumet) to bach (batch) it; 2. (a 
dura) to last [la:st], to live; 3. (a-și ~ viata) to lead 
one's life [li:d]; (a duce o viata de...) to live a life 
of..., Da ~ bine a) (a petrece) to lead a pleasant/ 
easy life, fam. to have a good time of it; b) (a fi 
bogal) to be well off; 3. (a mânca bine) to keep a 
good table; D a nu - bine (d. soti) to live on 
indifferent terms; a - ca buni vecini to live on 
neighbourly terms; a ~ ca celibatar to lead a 
bachelor's life; a - ca fraţii to live like brothers; a ~ 
ca in sánul lui Avram to live in clover; a ~ ca in 
vis to be in a dream;a - ca într-un turn de fildeș 


to live in watertight compartments; a ~ ca un 
nabab/boier to live like a prince; a ~ ca pisica cu 
câinele to lead a cat and dog life, to go at it hammer 
and tongs; a ~ ca un sálbaticto lead an unsociable 
existence; a ~ ca un sfânt to lead a good life; a ~ 
cu adevarat to get the real thing; a ~ cu capul in 
nori to walk on clouds; a ~ cu cineva to live with 
smb.; a ~ cu spaima cuiva/de un lucru to be/ 
stand/go i in fear of smb./smth.; a ~ cu speranţe to 
live on hope; a ~ de azi pe maine to live from hand 
to mouth, to lead a hand-to-mouth existence, to do 
iton the cheap; a ~ de pe urma scrisului to live by 
one's pen; a ~ din... a) (a se hrăni cu) to live on..., 
(d. animale) to feed on...; b) (prin, datorită) to live/ 
subsist by...; a ~ din ajutor social to be out of 
benefit; a ~ din economii to live on one’s savings; 
a ~ din escrocherii to shark for a living; a ~ din 
munca sa to live by one’s labour/hands; a ~ din 
sudoarea fruntii sale by the sweat of one’s brow; 
a ~ din plin to enjoy life intensely/to the full, to 
overlive; a ~ din pomana cuiva to live on smb.'s 
charity; a ~ fără griji to live shiftlessly/like a fighting 
cock; a ~ in abundentá/bogátie/lux to live in 
abundance/in (the lap of) luxury; a ~ in amortealà 
to snooze one's life away; a - in armonie cu 
cineva to get on/along well with smb., to live in 
perfect harmony; a ~ in chefuri si petreceri to 
live a riotous life, fam. to go it, to burn the candle at 
both ends; a ~in concubinaj to live in sin; a - în 
mizerie to live in privation/wants, to live on a scant 
income; a ~ in minciună to live a lie; a ~ în pace si 
belsug to live in peace and plenty; a ~ in stil mare 
to live in style; a ~ în trecut (d. persoane) to stand 
in the ancient ways; a ~ la parinti to live with one’s 
parents; a ~ la tara to live in the country; a ~ 
modest to live plainly/n a small/quiet way; a ~ pe 
picior mare to be lie/live in clover, to live like a lord, 

to keep a great house, to go large; a - pe 
socoteala cuiva to live at smb.'s expense/cost; 
to depend on smb. a - pe sponci to live on bread 
ans cheese; a - până la adânci bátránete to live 
to be very old/a hundred, to live to a venerable 
age, fam. to make old bones; a ~ sub papucul 
nevestei to be henpecked, to live under the cat's 
foot/paw; vom ~ si vom vedea time will show, that 
remains to be seen, prov. live and learn; atata 
timp cat traieste as long as he lives, during his 
lifetime; a ~t mult timp la Londra he’s spent many 
years in London; aici se traieste scump life is 
expensive here, the cost of living i is high here; din 
ce traieste? what does he do for a living? what 
does he live on? e usor de trait cu ei they are 
easy to live with/to get on with; să traiesti! cheers! 
(to) your health! trăiască ...! long live... | multi ani 
tráiascá! long live! asa sá tráiesti! so help you 
God! Il. v.t. to live, to’ experience, to endure, to 
suffer; to feel; O evenimentele pe are le-am ~t 
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the events we've been/lived through; a-și - traiul 
(și-a ~t traiul, și-a mâncat mălaiul) fam. it’s athing 
of the past, it's dead and gone; a - o viata 
aventuroasă to live hazard; a ~ o viata de caine 
to live a dog's life; a ~ o viata de huzur to live in 
idleness; a ~ zile negre to fall on evil days; a ~t 
multe he's seen a lot in his life; a-şi - ultimele zile 
to be near one’s last, to be on the death bed; nu 
are mai mult de...de ~t he hasn't more than...to 
live; o sa mai trăiască 15 ani he is good for another 
fifteen years 

trainicie s.f. durability [djure'biliti]; strength [streno]; 
solidity ['soliditi], firmness ['fa:mnes]; O ~a unei 
cladiri/unui material strength of a building/of a 
material; ~a unei prietenii strength/stability of a 
friendship; (a unei culori) fastness of a colour 
['fa:snas] 

trăire s.f. 1. living [livin]; 2. (life) experience [iks'pie- 
riens]; 3. (simtire) feelings ['fi:linz] 

tráirism s.n. life for life's sake 

tráirist ist. României filoz. |. s.m. advocate of "life for 
life's sake"; Il. adj. of or relating to "life for life's 
sake" 

trăit s.n. life [‘laif], living [livin] 

traitor adj. living ['livin} 

trancaneala s.f. chatter ['tfætə], prating ['prætin]; 
gabbling ['gzeblin]; natter [nato]; tittle-tatter ['titetaeto], 
amer. sl. yatata [ja:'ta:ta:]; (bárfá) gossip ['gosip] 

trancani |. v.t. to babble ['bzbl], to bab [bab]; to prattle 
[‘praetl]; Il. vi. 1. (a pálávrági) to chat [teet], to chatter 
['tfaeta], to prate ['preit], to prattle, to gabble, to jabber 
['dzzeba], to blab [blzb], to natter, to tattle; to tell 
stories; amer. arg. to yak ['ja:k], to gas ['gzes]; (a 
bárfi) to gossip ['gosip]; (a vorbi tot timpul, incoerent) 
to ramble on ['ræmbl], to jabber, to gibber ['giba]; (a 
spune prostii) to talk nonsense; D a ~ cuiva despre 
ceva fam. to let on about smth. to smb; a ~ prea 
mult to give the game/the show away; a ~ vrute si 
nevrute to talk thirteen/fifteen/nineteen to the 
dozen; arg. to flap one’s mouth, amer. to bla-bla in 
the air; 2. (a zăngăni) to clink [klink], to clack [klaek], 
to clash [klef], to click [klik], to clatter ['klate] 

trancanit s.n. chattering ['taterin] v. tráncáni 

trápas s.m. trotter ['trote] 

trăsătură s.f. 1. (element) feature [fi:tfo]; trait ['treit], 
element ['element]; O -urile principale ale cuiva the 
main outlines/features of smb.; ~i regulate regular 
features; ~i fine/aspre fine/coarse features; ~ de 
caracter trait of character, characteristic touch (of a 
writer); 2. (linie trasá dintr-o singurá miscare) touch 
[tatf], stroke [streuk], line [lain]; O ~ de condei stroke/ 
dash [de f]/touch of the pen; dintr-o ~ de condei at 
one stroke of the pen; a copia ceva ~ cu ~ to copy 
smth. line by line; 3. (liniutá de unire) hyphen [haifn] 

tráscáu s.n. strong Romanian brandy 

trásnaie s.f. whim [wim], fad [feed], craze [kreiz], odd 
freak ['od fri:k]; merry prank ['meri prank]; trick 
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[trik], farce [fa:s]; (prostie) foolish act ['fu:lifaekt], 
piece of folly ['foli]; Da face o ~ fam. to put one’s 
foot in it; to make a blunder/a bad break; e inca 
una din ~aile lui! it's another of his crazy ideas! 

trasneala s.f. whim [wim], freak [fri:k], oddity ['oditi] 

trăsnet s.n. lightning [‘laitnin],. thunder(bolt) 
['9Ande(bault)]; © casă lovită de ~ house struck 
by lightning; lovitura de ~ fig. a) unexpected event, 
bolt from the blue; b) love at first sight; lovit de ~ 
thunderstruck; a rămâne ca lovit de ~ to be struck 
with thunder, to be thunderstruck/fam. flabber- 
gasted, to be struck dumb, to be utterly taken 
aback, livr. to be transfixed with surprise 

trăsni |. v.t. 1. to thunder ['9Anda]; 2. to strike down 
['straik daun], to blast ['bla:st]; C1 copac ~t blasted 
tree; l-a ~t cu privirea she gave him a withering/ 
staggering look; vestea m-a -t | was thunderstruck 
by the news; (izb)) to strike, to hit; ~-l-ar! confound 
him! the deuce take him! pop. drat him! I. vi. impers. 
to thunder, to strike, fam. to fulminate ['fulmineit]; 
2. fig. to occur (to smb.) ['o:ke], to appear 
unexpectedly [e'pia]; C1 mi-a ~t să... it occured to 
me to..., it dawned upon me to..., it came into my 
head to...; a ~t the lightning has struck 

trasnit |. s.m. (nebun) madman ['mædmən], loony 
[lu:ni]; Il. adj. 1. si fig. thunderstruck ['OAndestrAk]; 
fig. (uluit) flabbergasted ['flaebega:stid], dumbfounded 
['damfaund]; CJ a rămâne ca ~ to be thunderstruck, 
to be utterly taken aback; 2. (zănatic) cranky 
['kraenki], barmy ['ba:mi], fam. cracked ['krekt], daft 
['da:ft]; O cam ~ a little off one's base; (nebun) 
crazy, nuts [nats], odd [od]; 3. (beat) fam. corky 
['ko:ki], afflicted [a'fliktid] 

trasnitura s.f. thunderbolt ['OAndebolt]; roar [roa] (of 
thunder) 

trăsură s.f. 1. carriage ['keridz], coach ['koutf], 
conveyance [ken'veiens]; (de márfuri) cart [ka:t]; 
(usoará) phaeton [feitn], gig [gig], dog cart [dog 
ka:t]; (cu doi cai) carriage and pair, two-in-hand; 
(cu patru cai) carriage and four, four-in-hand; O ~ 
deschisă open carriage; ~ inchisá/cupeu close 
carriage; 2. (birjă) cab [kab], hackney coach 
[‘hekni keut(]; O a lua/a chema o ~ to hail/call a 
carriage 

trăsurică s.f. 1. fam. pram [prem]; 2. perambulator 
[pri'aembjuleite] 

trâmbă s.f. 1. (vârtej) (de praf) whirlwind ['we:lwind]; 
(de vant) eddy of wind [odi]; (de apă) waterspout 
['we:tespaut], eddy of water; (de nisip) sandstorm 
['saendsto:m]; (de fum) roll ['raul] (of smoke); (de ză- 
pada) flurry of snow ['flari]; O a urca în ~e to swirl 
up; 2. (rand, șir) row [reu], line [lain]; (dungă, fâșie) 
line, stripe ['straip]; C) ~e de căruțe lines of charriots; 
3. (ceată, pâlc) troop ['tru:p]; adverbial in troops/ 
crowds; 4. (de material, rulat) roll of material 

trámbita I. v.t. 1. to announce [e'nauns], to proclaim 
[pre'kleim]; to trumpet a piece of news ['trampit]; to 
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herald ['hereld]; C] a ~ ceva sus și tare fam. to 
publish smth. with a great flourish of trumpets; a ~ 
o veste to blazon news abroad; a nu ~ ceva pe 
toate drumurile fam. tell it not in Gath; 2. fig. to 
puff [paf], to advertise ['zedvetaiz]; Il. v.i. to blow 
[blau]/sound the trumpet ['saund]; to sound the bugle 

trámbitas s.m. mil., muz. trumpeter ['rampite], bugler 
['bju:gle] 

trámbitá s.f. clarion ['klaerien], bugle ['bju:gl], trumpet 
['trampit], poetictrump ['tramp]; O ~a judecátii de 
apoi the last trump; a suna din - to blow/to play 
the trumpet; -a sună the trumpet calls/sounds; cu 
surle si ~e with much ado/puffing 

trándav |. adj. idle ['aidl], lazy ['leizi]; slothful ['slo6ful]; 
unoccupied [An'okjupaid]; O viata -ă idle life; (d. 
minte, stomac) sluggish ['slAgi f]; lí. s.m. idler ['aidle], 
person of leisure; drone ['dreun], sluggard ['sl4 ge:d]; 
fam. lazybones ['leisibounz] 

trandaveala s.f. v. trandavire 

trándávi v.i. to loiter ['loita], to dilly-dally ['dilidzli]; to 
laze about/around [leiz]; to idle away one's time 
['aidl], to slug [slag], to lounge ['laundz]; fam. to 
dawdle ['do:dl], to laze, to play truant ['plei truent]; 
D a - toată viata to drone one's life away 

trândăvie s.f. sloth [s1299], laziness ['leizinas], idleness 
[‘aidInas]; C] din pură ~ out of sheer laziness; ~ a 
mintii sluggishness of mind 

trándávire s.f. idling l 

trânji s.m. pl. med. fam. piles ['pailz], h(a)emorrhoids 
[hemeroidz] 

trânjoaică s.f. bot. illyric cowfoot [ili:rik kaufut] 
(Ranunculus illyricus) 

trântă s.f. wrestle ['resl], wrestling match; quarrel 
(kwerel], row [rau], set-to; O a se lua la ~ to wrestle 
with smb.; s-au luat la - they had a set-to 

trânteală s.f. 1. (bătaie) fam. licking, drubbing ['drabir); 
2. (încăierare) fam. scuffle ['skafl]; O a mânca ~ 
fam. to get hell/it hot 

tránti |. v.t. 1. to fling, to cast (to the ground) [ka:st]; to 
throw down [reu daun], to pitch ['pit[]; 2. (a dobori) 
to fell, to pull down; to knock [nok]/push over [pu f]; 
LJ a ~ un adversar to bring down/to throw an 
opponent; a-și ~ calaretul (d. cai) to throw its rider, 
to unsaddle smb. [An' sedl]; 3. (a izbi) (usa) to slam 
[slæm], to bang [bæn]; to hit; C1 a ~ cuiva usa in 
nas to bang/slam/shut the door in smb.'s face, to 
turn smb. from the door; a - cuiva un pumn fam. 
to let out at smb. with a fist; (in fata) fam. to land 
smb. a blow in the face; 4. (a scápa) to drop; 5. (/a 
examen) to flunk ['flank], to fail ['feil], to pluck [plak], 
to plough [pleu], amer. to plow; O a ~ candidati pe 
capete fig., fam. to slaughter candidates wholesale; 
6. (verbal) (o înjurătură) to rap out ['rep]; (a 
răspunde obraznic/rástit) to snap (at smb.) [snzp]; 
(a divulga un secret) to blurt ['ble:t]/blunder out 
[blanda]; O a-i ~ cuiva telefonul in nas to hang 
up on smb.; a - una boacáná far. to drop a brick, 
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to put one's foot in it; Il. v.i. to fling things about; III. 
v.r. to fling/throw oneself about; (a se culca) to lie 
down ['ai daun]; CJ a se ~ în patto tumble into bed 
[‘tambl] 

trantit adj. sprawling ['spro:lin], (lying) at full length, 
recumbent [ri'kambent] 

trântitură s.f. 1. throwing v. trânti; 2. v. tranta 

trántor s.m. 1. entom. drone(bee) ['dreun(bi:)]; 2. fig. 
si idler ['aidla], sluggard ['slaged], fam. lazybones 
l'leizibeunz]; 3. (parazit) idler, loafer ['leufs] 

treabă s.f. 1. business ['biznis], activity [ak'tiviti]; 2. 
(muncă) work ['wa:k]; 3. (slujbă) job [dzob]; 
occupation [»kju'pei fn], employment [im'ploiment]; 
4. (chestiune) problem [problem], issue ['isju:, i fju:], 
matter ['mate], affair [e'fea]; 5. (situaţie) situation 
[sitju'ei fn], condition [ken'din]; p/. business ['biznis], 
affairs; things (to do) ['@inz]; C1 treburi casnice 
housework ['hauswe:k]; ~i curente day by day work; 
^i márunte bits and pieces; -i publice public 
affairs; ~i zilnice daily tasks, routine; de ~ reliable, 
fine, decent; om de - honest man, plain dealer; 
am ~ | am busy, | have things to do; e ~ mea it’s my 
business, leave that to me; - ta! that's your 
business! (n-ai decát!) suit yourself! nu e - ta it's 
not/none of your business; a-si vedea de - to 
mind one's own business; o - grea/dificilá a 
hardwork, a long pull, a difficult question/matter; 
asta e o - urâtă it's a nasty business/piece of 
work, here's a fine mess/a pretty kettle of fish; 
asta schimbă -a that alters the case, that changes 
everything; asta e cu totul altă - that's quite 
another thing, that's another matter/question, fam. 
that's another story/pair of shoes; a se afla in - 
fam. to potter/to moon about; a-si lăsa -a to lay 
aside/put down the work; a se apuca de - to set/ 
fall/go to work; nu mai pot de atâta ~/nu-mi mai 
vád capul de - | have my hands full of business, 
| am very busy, | have much on my hands, I don't 
have a moment to spare/that | can call my own; a 
avea - cu cineva to have business to transact 
with smb.; e -a unui medic it's a case for a doctor; 
cum merg -urile? how are things? how blows/ 
lies the wind? treburile merg prost matters look 
bad (for smb.), it's a bad look-out (for smb.); 
treburile au mers anapoda things went awry; 
treburile merg (ceva) mai bine fam. business is 
looking up; - stá asa the matter stands like this/ 
that; se vede ~a cá... it seems that..., probably..., it 
looks like..., it's most likely to...; a-și face ~a to do 
one's job/business; a face - bună to make a good 
fist at/of smth.; a face o ~ de mantuiala to huddle 
over/through a piece of work; a face o - foarte 
încet to be slow in/over doing smth.; a face o ~ 
până la capăt to go to the whole length of a 
business, fam. to go the whole figure/hog; cine ce 
^ are? who cares? mare ~! fam. big deal! la ~ ! to 
work! 
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treaca-mearga |. adv. so-so ['seuseu], passably 
['pzsabli], tolerably ['tolarabli); II. interj. let it be! 

treacăt s.n. passing ['pa:sin]; passage ['pesidz]; C) in 
~ a) (apropo) incidentally, by the way; b) (în trecere) 
in passing (by); fugitively; c) (pe scurt) in short; 
briefly; a mentiona in - to briefly mention 

treanca-fleanca interj. moonshine! ['mu:n [ain] 
nonsense![nansens] fiddlesticks![fidalstiks] 

treanta s.f. rag (of clothing) [rg]; O a fi in trente 
fam. to be in rags and tatters 

treapád s.n. 1. running [rani]; 2. med. pop. looseness 
(of the bowels) [lu:snes]; diarrhoea [daie'ri:e]; 3. 
(trap) trot [trot] 

treaptă s.f. 1. step, stair ['steə]; tread (of step) [tred]; 
rung (of a ladder) [ran]; C) -a de jos the bottom 
step/stair; 2. pl. flight (of steps) ['flait]; 3. fig. degree 
[di'gri:], level, stage (steidz]; (rang) rank [rank]; O 
pe o - superioară on a higher plateau; -a cea 
mai înaltă the highest summit, the loftiest height; 
din ~ in ~ step by step, by stages/degrees; pe 
aceeasi ~ on alevel; a cobori ~ele to go down the 
stairs; a urca -ele (cu gen.) to climb/acend the 
Steps of...;a se urca cu o ~ mai sus to go up/rise 
a step; a urca din - în - fig. to rise by degrees/by 
Successive stages; ~ele administraţiei the grades 
of the civil service; ~ele societăţii the rungs of the 
social ladder 

treasc s.n. inv. firework cannon ['faiewe:k keenan]; small 
mortar ['mo:te] 

treaz adj. 1. (wide-)awake [(waid)s'weik]; astir [e'sto:], 
not asleep; O stare ~a wakefulness; 2. (vioi quick 
[kwik], alive [a'laiv], brisk, lively ['laivli], alert [a'la:t]; 
3. (atent) vigilant ['vidzilent]; (de veghe) watchful 
[‘watfful], watching; 4. (nebáut) sober ['seube], fam. 
dry [drai]; C1 a se tine ~ to keep oneself dry; a tine 
pe cineva - to keep smb. awake; a sta - toatà 
noaptea to stay up all night, to lie awake all night; 
afi complet - to be wide awake/on the alert; om 
cu mintea ~a bright man; - sau adormit waking 
or sleeping 

trebálui v.i. to potter (about the house) ['pota]; to do 
small/odd jobs; to bustle about ['basl] 

trebnic s.n. bis. prayer book ['preie buk] 

trebui v.i. 1. (obligație) must [mast], have to; to be 
obliged/compelled/constraint/forced to; O a ~t să 
cedez | had/was forced to give in; trebuie s-o 
facem we must do it; trebuie fácut it must be 
done; dacá trebuie, trebuie if you must, you must; 
dacă ar ~ sa... if | were to..., if | should..; o carte 
care trebuie citità adj. a must book; trebuie 
acţionat repede fam. It's a case of now or never; 
trebuie sá riscám totul sink or swim! 2. 
(necesitate) to be necessary/required; to need 
['ni:d]; to lack ['lek]; O bluza trebuie călcată the 
blouse needs ironing; trebuie un acoperis nou 
la garaj the garage needs/wants a new roof, a 
new roof is needed; mai trebuie sare în salată 
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the salad lacks salt; aveţi tot ce vă trebuie? have 
you got everything you need/want/require? cât iti 
trebuie? how much do you need/must you have? 
are tot ce-i trebuie pentru a reuși he has 
everything he needs, fam. he’s got what it takes to 
succeed; îmi trebuie bani | am/stand in need for 
money; mi-au trebuit trei zile sa termin it took 
me three days to finish; trebuie sa va explic? a) 
(mai e cazul?) need | explain more? b) (vă așteptați 
s-o fac?) am | expected to explain?; (e necesar) 
trebuie să-ți spun că | must tell you that...; 
mergem, dacă trebuie we'll go, if need be/we have 
to; trebuie să se grăbească he must hurry; 
(impusă din exterior) have to; în fiecare zi trebuie 
să fim la serviciu la sapte everyday we have to 
be at work at seven; nu a trebuit sa ne astepti 
(nu ne-ai asteptat) you didn't need to wait for Us; 

nu trebuie să mai spun altceva | need not say 
anything more; nu trebuie să spui astfel de 
lucruri fam. that's no way to talk! nu e ceea ce 
trebuie it isn’t the (clean) thing; trebuie să 
mănânci ca să trăieşti one must eat to live; 

trebuie să mărturisesc | must say; totul e cum 
trebuie everything is as it should be; a ~t să-l 
aducem cu forța fam. we had to drag him here; 3. 
(datorie) should, (mai puternic) ought to; Ci trebuie 
sá-ti ajuti prietenii you should/ought to help your 
friends; nu trebuie uitat faptul cá... one should 
bear in mind the fact that..., it must be borne in 
mind that; ar ~ să-ţi fie rusine you ought to be 
ashamed (of yourself)! (ordin) trebuie sá veniti 
la ora cinci you must come at five o 'clock; 

comanda trebuie trimisá la... the order should 
be sentto...; trebuie să stea in casă he is confined 
to his room, he has to keep indoor; nu stia ce -a 
sá spună he didn't know what (he ought) to say; 
ar ~ să ştii you should/ought to know; 4. (în viitor) 
to be to, to have to, to be due to; O trebuie să plec 
mâine | am/haveto leave tomorrow; trenul trebuie 
să sosească peste două ore the train is due (to 
arrive) in two hours; ~a sa ne întâlnim a doua zi 
we were to meet the following day; 5. (părere 
exprimată, probabilitate) must O trebuie să fie 
obosiţi they must be tired; trebuie să fie in jur 
de ora patru it must be about four; trebuie să fie 
adevărat it must be true, it is undoubtedly/probably 
true; trebuie sa fie ceva la mijloc fam. there must 
be something behind it, there is something fishy 
about it; 6. (repros) O nu ~a să-i spui you shouldn't 
have told him; ~a sa spui! why didn’t you say 
anything? ar fi ~t sa ma anunte they should have 
let me know; 7. (interdicţie) Cl nu trebuie să mergi 
acolo you are not (supposed) to go there, you 
mustn't go there; 8. (a merita) O trebuie să-i 
felicităm they deserve to/are both to be congratu- 
lated; trebuie sá vezi asta! there's something you 
have to/should see! you should see it! asa iti 
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trebuie! serves you right! trebuie sa va certati 
mereu? must you always quarrel? mereu trebuie 
sa se certe they are always quarreling, they can’t 
help quarreling; tu trebuie sa hotarasti it’s up to 
you (to decide); trebuia sa moara he was doomed 
to die 

trebuincios adj. useful ['ju:sful], necessary [neseseri]; 
D absolut ~ indispensable (to smb., for smth.); 
essential (to) [i'senfl], absolutely necessary; ne 
este - we can't spare him/do without him; nu luati 
decát cele -oase don't take more than is strictly/ 
absolutely necessary 

trebuinta s.f. need [ni:d], necessity [ni'sesiti], want 
[wo:nt], requirement [ri'kwaiement]; utility [ju:'tiliti], 
usefulness ['ju:sfulnes], service ['se:vis]; O de ~ 
needful, necessary; a fi de mare - to be very 
useful, of great use; obiecte de primá - indispen- 
sable articles, (d. alimente) essential foodstuffs 

trecátoare s.f. 1. (defileu, cheie) (ín munti) mountain 
pass [pa:s]; gorge ['go:dz]; 2. (/oc de trecere) 
passage ['pzsidz] 

trecátor l. s.m. passer-by ['pa:sebai]; (pieton) 
pedestrian [pi'destrien]; L1 alee pentru -i footpath; 
Il. adj. passing; transient ['traenziant], temporary 
[tempereri], provisional [pre'vizenel]; (frumusete, 
fericire) fleeting ['fli:tin], short-lived ['fo:tlivd], 
transitory ['traenzitori], ephemeral [i'femerel]; (durere) 
momentary ['momentsri]; C) o ameteala ~oare a 
momentary dizziness; (perisabil) perishable 
[peri febl]; ploaie ~oare sudden shower, downpour; 
toate sunt -oare (prov.) everything is transient 

trece |. v.i. 1. to pass ['pa:s]; (pe lângă) to pass by/ 
past, to go/fly past/by; (ca un fulger) to flash past 
[fla f]; (ca o săgeată) to dart [da:t]/brush [bra f]/fly 
by [flai], to shoot past [[u:t]; (ca vántul) to sweep 
[swi:p]/whisk past/by [wisk]; (cu viteză) to sweep 
by/past; (huruind în goană) (d. vehicule) to rattle 
along [atl]; (fără a se opri) (d. trenuri) to pass a 
station; (pe la cineva) to call (at smb.'s house) /on 
smb. [ko:1], to drop by ['drop], fam. to pop in ['pop]; 
(repede pe lângă cineva) to brush past smb. [bra f]; 
(a-si face loc) to get by/past; (d. timp) to fly, to 
elapse [i'læps], to go by, to glide past/by ['glaid]; O 
nu pot sa trec | can't get by; (înaintea celorlalti) to 
go on before the others; (d. ape) to flow [fleu]; (d. 
vánt) to blow [blou]; sá lásám furtuna sá treacá 
we must let the storm blow over; (d. boli) to heal 
[hil], to be over; i-a trecut boala his illness has 
passed/gone, he has recovered; a fácut sá-mi 
treacă durerea de cap it has cured my headache; 
multi ani au trecut de atunci many years have 
passed since then; nu trecuserá nici zece minute 
within ten minutes; ~ timpul time passes/goes by/ 
flies/elapses; (a mai rámas putin timp) time is 
running out; (a expira) to run out ['ran aut], to come 
to an end; (pe nesimtite) to slip by; (greu) to lie/ 
hang heavy; a face să treacă timpul a) (a /enevi) 


to while away ['wail]; b) (în mod plăcut) to beguile 
[bi'gail]; (a se mișca) to move ['mu:v]; (a merge) 
să ~m în sufragerie let's go into the dining room; 
(mai departe) to leave behind, to go further than; si 
fig. to go (on), to proceed ['presi:d]; (de un punch to 
pass; (înainte) to go forward/along, to advance 
[ed'va:ns]; a ~ prin ceva to permeate smth. 
['pe:mieit]; a ~ peste a) (a traversa) to cross ['kros]; 
to go/fly/pass over; b) (a cálca) to tread on ['tred]; 
c) (o dificultate) to get over; d) (a omite) to pass 
over/by, to overlook [ouve'lu:k], to omit [o'mit]; treci 
peste detalii skip the details; sa ~m! well, let's 
leave it at that! a ~ peste obiectiuni to overrule 
objections; e) (a neglija) to neglect [nig'lekt], to 
overlook; (a ignora) to ignore [ig'no:]; f) (a ierta) to 
pass by, to forgive [fe'giv]; (a se termina) to be 
over; ce a fost mai greu a trecut the worst is 
over; o să-i treacă (cu vârsta) he'll grow out of it; 
(a fi avut loc) to go off; a lása sá treacá ultima 
sansá to miss one's last chance; (a dispárea) to 
disappear [dise'pie], to cease ['si:s]; durerea a 
trecut the pain has gone; (a muri) to pass over/ 
away, to die [dai]; (a străpunge) to break/come 
through, to pierce ['pies]; to penetrate ['penetreit]; (a 
depăși) to go beyond, to exceed [ik'si:d]; suma ~ 
de 1000 the sum exceeds 1000; a trecut de 
treizeci de ani he 's in his thirties; asta a trecut 
de orice limită this is going too far; o să trec 
astá-seará l'Il come round this evening; a trecut 
postasul? has the postman been/has the post 
come? (a accepta) (o lege) to pass, to carry ['k«ri]; 
legea a trecut the bill has been carried/has gone 
through; treacá de la mine! let it pass! treacá- 
meargá let it be! fam. it will pass mustard; so-so; 
passably; tolerably; a - drept/ca... to pass for..., 
to be considered as... - drept bogat he is 
considered rich; a ~ din/de la... in/la... to go/pass 
from... to/into...; to turn from...into...; a ~ la... a) (un 
alt subiect) to pass on/turn to; (brusc) fam. to fly/ 
go off at a tangent; să -m la chestiunea 
urmátoare let's go further/let's pass on to the next 
issue, let's change the subject; b) (a fi dat) to pass 
to..., to be handed over/given to...; a - din mână 
in máná to pass through many hands; sticla a 
trecut din máná in màná the bottle was passed 
round; a ~ in mâna cuiva to pass into the hands 
of...;a ~ in clasa următoare to get one's remove, 
to be moved up (a form); a ~ în viteza a doua auto 
to go/change into second (gear); a - la fapte to 
pass to action; a - la inamic to desert the colours, 
to go to the enemy, to defect; a - peste capul 
cuiva to act in defiance of smb.; a - prin a) to go/ 
run through; drumul ~ prin sat the road runs 
through the village; poteca - printr-o pádure the 
path/way lies through a forest; 2. fig. to experience, 
to go through, to suffer, to undergo; O am trecut 
prin multe we've been through a lot; am trecut si 
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eu prin asta I’ve been there/through it; a trecut 
prin universitate he did a university course; a ~ 
prin minte to occur, to come; spune tot ce-i ~ 
prin minte he says anything/the first thing that 
comes into his head; tocmai mi-a trecut prin 
minte it just crossed my mind, it just dawned on 
me; Il. v.t. 1. (a traversa) to cross, to traverse 
['treva(:)s], to pass, to go over; O a trecut strada 
he crossed the street; a - Rubiconul to cross the 
Rubicon; a ~ peste... to convey/carry across 
[ken'vei]; a trecut-o peste prag he carried her 
across the threshold; (cu barca) to ferry...over;a 
~ graniţa to cross the border; a ~ droguri peste 
granita to smuggle drugs into/out of the country; 
2. (a lăsa ceva în urmă) to go further than, to leave 
behind; 3. (a transmite) to hand down [hand], to 
transmit ['transmit]; (a mosteni) to bequeath 
[bi'kwi8]; O a trecut averea în mâinile fiului sau 
he handed down the fortune to his son; 4. (a nota) 
to register ['redzista], to record [ri'ko:d], to put down; 
(pe o listă) to enter ['enta]; (pe o hartă) to plot; (in 
jurnalul de bord) to write up the log; (in procesul 
verbal) to enter in the minutes/on the record/in the 
proceedings; amer. to spread on the records; Da 
~ în catalog to (put/enter in a) catalogue; (în 
condică) to enter/register (in a roll); ~ asta pe nota 
mea put that down to my account/bill; a ~ o datorie 
in cont to score (up) a debt; ~-ti numele pe lista 
enter your name (on that list); ~ti-va numele in 
registrul hotelului check in (your names), 
please; tipogr. a ~ (un cuvânt, rand) pe pagina 
urmatoare to overrun; 5. (un examen) to pass an 
examination; (cu brio) fam. to pass with flying 
colours/with honours; (cu greu) fam. to scrape 
through an exam ['skreip]; (/a limita) to satisfy the 
examiners; (o lege) to pass a law; 6. (a filtra) to 
filter ['filte]; (prin sită) to strain ['strein] (liquid), to 
sift, bolt [bolt] (flour); to screen [skri:n] (sand, coal); 
C1 alása sa treacá to let in (air, light), to let through 
(persons); a - sub tácere to make no mention of 
smth., to keep quiet about smth., to hush; a-si - 
timpul to pass/spend one's time; pentru a-si - 
timpul in order to pass/while away the time; a ~ 
cu buretele peste ceva fig. to say no more about 
smth.; (peste trecut) to obliterate the past; a-și ~ 
bratul pe dupá talia cuiva to slip one's arm 
around smb.'s waist; (pe sub al altcuiva) to tuck 
one's arm in smb.'s arm; a-şi - degetele prin 
barbá to stroke out one's beard; a-si ~ mâna prin 
par to run one's fingers through one's hair; a ~ in 
revistá a) to run over/review/survey smth.; 
(evenimente trecute) to review the past; (situatia) 
to survey the situation; (fn minte) to go over smth. 
in one's mind; b) mil. (trupele) to inspect/review 
(troops); IIl. v.r. 1. (a muri) to die [dai], to pass 
away; (a îmbătrâni) to grow old; 2. (a se ofil to 
wither ['wide], to wilt, to pine away [pain]; (d. fructe) 
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to grow overripe; 3. (a se sfârși) to die away/off, to 
be spent; 4. (a se stinge) to go/die out; to fade 
['feid]; to diminish; O a ~ ata prin urechile acului 
to thread a needle; a - bariera sunetului av. to 
break through the second barrier; mi-a trecut tot 
cheful my fancy for it is gone; | have lost all liking 
for it; a ~ cu bine prin furtuna nav. to ride out the 
storm; a ~ cu bine printr-o incercare to pass/ 
stand the test; a se ~ cu firea to exaggerate, to 
lose countenance; a ~ cu vederea a) to overlook, 
not to notice; b) (intentionat) to hush, to condone, 
to overlook; fam. to turn a blind eye to...; aprox. to 
make allowance for...; a ~ de jumătatea drumului/ 
operaţiei to break the back of the work; a ~ de la 
o extrema la alta to go from an extreme to another; 
a ~ de punctul critic to pass the critical point, to 
be round the corner/to be in smooth waters; a - 
din gură în gură to pass from mouth to mouth; a 
^ din tată in fiu to descend from father to son; a 
~ dintr-o cheie in alta muz. to modulate from one 
key (in)to another; a - direct la subiect to go/ 
come straight to the point; a - ecuatorul to cross 
the Line; a-l ~ fiorii to have a shivering fit; a-l ~ un 
fior rece to feel a cold shiver (go) down one's 
back/spine; a ~ in fuga mare to tear/sweep/dart 
by/past; a ~ în fuga to run/whirl/(d. vehicule) zip 
past; a - în ilegalitate to go/be driven under- 
ground; a ~ în rezervă mil. to put in/transfer to the 
reserve; a ~ pe cineva in testament to mention 
smb. in one’s will; a ~ la atac impotriva cuiva to 
deliver an assault on the enemy; a ~ la catolicism 
to turn Roman Catholic; a ~ la fapte fam. to come/ 
get (down) to brass tacks; a ~ pe raboj to scorea 
tally; a ~ la vot to take a ballot; a ~ neobservat to 
pass unnoticed/unobserved; (d. lucruri) to escape 
notice; (d. greșeli) to pass undetected; (d. o 
remarca) to pass unmarked; a ~ un obstacol to 
tide over a difficulty; (curse) to clear the hurdle; 
(ușor) to take it in one stride; a ~ pe furiș to steal 
along; a-i ~ pe la ureche to come to one's hearing; 
a ~ pe primul plan to take a pride of place; a ~ 
peste semnal (trenuri to overrun a signal; (peste 
stop) to run past a signal; a ~ primul linia de 
sosire (cai de curse) to land first; a ~ prin ciur si 
prin darmon pop. to go through the test of 
adversity; a ~ pe cineva prin furcile caudine /ivr. 
to force smb. to pass through the Caudine Forks, 
to make smb. run the gauntlet; a ~ prin foc si 
sabie pt. cineva /ivr. to go through fire and water/ 
through thick and thin for smb.; a ~ ceva prin foc 
si sabie /ivr. to ravage smth. with/to put smth. to 
fire and sword; a ~ prin timpuri grele to fall on 
lean/evil times; a ~ prin toate chinurile iadului to 
go through hell; a ~ prin vama to pass/get through 
the customs, to effect customs clearance; a ~ 
responsabilitatea asupra altcuiva to shift the 
responsibility of smth. upon smb. else, fam. to pass 
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the baby; a - o sumă în cont fam. (/a un magazin 
sau cárciumar) to put smth. on tick; (în contul 
creditor al cuiva) to place an amount to smb.'s 
credit, to enter/put a sum to smb.'s credit; a ~ usor 
peste un fapt to siur (over) a fact; a - un vas în 
rezervă nav. to put a ship out of commission 

trecento s.n. ist. artei treccento 

trecere s.f. 1. (deplasare) passing (over/across/ 
through) ['pa:sin], crossing ['krosin]; O a acorda ~ 
to make way; a bloca ~a cuiva to stand in/to block 
smb.'s way; a-și forța -a to elbow/force one's 
way through; drept de - (prioritate) right of way; 
(de colo- colo) going (to and fro); 2. (înregistrare) 
(în acte) entering up (of an order) ['enterin]; (/a hotel) 
checking in ['t [ekin]; (transfer) (de bani) transferring 
['treensferin]; (în alt post) reassignment [ri'ezainment]; 
3. (transformare) transition ['trenzi[n], change 
['tfeindz]; O ~ de la zi la noapte transition from 
day to night; cu ~a timpului as the day passed, 
as the time went by; perioadă de - transition(al) 
period; 4. (zoná de acces) way (through) [wei], 
thoroughfare ['@araufea], alley(way) ['zli], pas- 
sage(way) ['pzesidz]; nav. channel ['tfenl]; ferov. 
crossing, passage; O ~ de nivel level crossing, 
amer. grade crossing; - (pentru pietoni) zebra/ 
pedestrian crossing; -a oprită no entry, no 
tresspassing, no thoroughfare; ~ subterană 
subway, underpass, amer. underground passage; 
5. fig. pull, influence ['influans]; (greutate) weight 
['weit]; D om cu ~ influential person; a avea ~ a) 
(la) (d. oameni) to have an influence over..., to 
have success with..., to appear in smb.'s credit, to 
be in smb.'s favour, fam. to go a long way with 
smb.; a avea - pe lângă cineva to have smb.'s 
ear; b) (d. márfuri, a fi cáutate) to be in vogue, to 
be in demand; 6. (expirare a unui termen) expiry, 
termination, end (of a lease); O ~ cu vederea 
omission; ~ în revista survey, review; în ~ inci- 
dentally, fugitively; a menţiona ceva in ~ to mention 
smth. in passing; a fi in - printr-un oras to be 
passing through, to be making only a short stay in 
atown; sunt în - | am just passing by/through 

trecut |. s.n. 1. the past ['pa:st], former times ['fo:ma 
taimz]; gram. pasttense, preterite; (a/ cuiva) record 
[reke:d], background ['bekgraund]; CI ~ul apropiat 
the recent past; ~ul de luptă al poporului the 
people's past struggles; ~ul îndepărtat the remote 
past; ca în ~ as in the past; din ~ former(ly), once, 
of old; cavaleri din ~ knights of old/of olden times; 
povești din ~ tales of long ago; in ~ in the past; 
(odinioară) formerly; (odată) once; a o rupe cu 
-ul to break with the past; a călători in - to travel 
back in time; să uităm ~ul let bygones be bygones; 
Il. adj. 1. past, gone by ['gon bai]; last; C1 săptă- 
mâna -ă last week; e - de trei its gone/after three; 
e - de treizeci de ani he's over thirty; 2. (vechi, 
ca vârstă) old [euld]; elderly ['eldali]; advanced in 
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years [ed'va:nst]; (ofilit) wilted ['wiltid], withered 
['wióed], drooped ['dru:pt]; (fanat) faded ['feidid]; 
(învechit) old, obsolete ['obsali:t], super- annuated 
[su:pa'znjueitid]; (de odinioară) former ['fo:me]; 
(anterior) previous ['pri:vies], prior [praia]; (ultim) 
last [la:st]; (apus) by-gone ['baigo:n]; (mort) dead 
[ded]; O un om ~ prin ciur si prin dârmon a 
hard-bitten man, a man of the world; ~ de floarea 
vârstei past one's prime; ~ de mijlocul vietii past 
middle age; ~ prin scoala school-bred; ~ sub 
tácere unremarked upon 

trefila v.t. tehn. to wire-draw ['waiedro:] 

trefilat s.n. tehn. wire-drawing; O maşină de ~ 
drawing machine 

trefilator s.m. tehn. wire drawer ['waiedro:e] 

treflat adj. arhit. trefoil(ed) ['trifoil(d)] 

treflă s.f. clubs ['klAbz] 

trei s.m., adj., pron., num. three ['6ri:]; num. ord. Dal 
lea the third ['6e:d]; Henric al Ill-lea Henry the 
Third; ~ iunie the third of June; ora ~ three o'clock; 
- Sferturi three quarters; (/a rugby) three-quarter 
backs; cáte - by threes, three at a time; clasa a 
-a third form; corabie cu - catarge three-masted 
ship; costum din - piese three-piece suit; e/. cu 
~ faze three-phase; cu - locuri (mașină) three- 
seater; cu ~ poli e/. three-pole; cu ~ etaje three- 
storied; dans în - timpi three-step; de ordinul - 
third-rate; de ~ ori adv. threefold; format din ~ 
parti threefold; grup de ~ persoane threesome; 
în al ~lea rand thirdly, in the third place; in - acte 
(piesa) three-act; la ~ ani odata every three years; 
la etajul ~ on the third (floor); masura de ~ patrimi 
three-quarter; persoane de varsta a ~a senior 
citizens; vehicul cu ~ roti three-wheeler; viteza a 
~a in third (gear); viata in ~ the eternal triangle; a 
lua pe cineva la ~ pazeste to scold smb. 

treier s.n. agr. threshing [rein] 

treiera v.t. to thresh ['Gref], to thrash ['@re{]; (bumbac) 
to gin ['dzin]; (cânepă) to ripple ['ripl], to boll ['boi]; 
(porumb, mazăre) to shell [fæl] 

treierat s.n. „thrashing ['Əre Jin], threshing-(time); C arie 
de ~ thrashing floor; mașină de ~ thrashing machine 

treierátoare s.f. agr. threshing/thrashing machine, 
thresher 

treierátor s.m. thresher ['9re[a] 

treieris s.n. v. treierat 

treilea adj., num. third ['9a:d]; v. trei 

treiler s.n. trailer ['treila] 

treime s.f. 1. one third ['9ə:d]; third part; 2. rel. Trinity 
{'triniti] 

treisprezece s.m., adj., pron., num. thirteen [69:'ti:n] 

treisprezecelea adj., num. ord. (the) thirteenth [8o:'ti:] 

treizeci s.m., adj., pron., num. thirty ['6e:ti] 

treizecilea adj., num. ord. (the) thirtieth ['9ə:tiə9] 

trematod s.n. zool. trematode ['tremeteud] 

tremá s.f. trema ['tema], umlaut ['umlaut]; di(a)eresis 
[dai'erisis], pl. di(a)ereses [-iz] 
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tremol(o) s.m. muz. tremolo ['tremeleu] 

tremolit s.n. mineral. tremolite ['tremelait] 

tremur s.n. 1. trembling ['tremblin] (of knees, hand); 
quivering ['kwiverir] (of face, water), shaking [ feikin] 
(of body, hand, bridge); quavering ['kweivarin] (of 
voice), tremulousness [tremelesnes]; tremor ['trema] 
(of fear, joy, anger), quake; 2. (fior) shiver ['five], 
shuddering [' fAderin] (with horror); 3. (scuturătură) 
jerk [dza:k]; 4. (de aripi, frunze) flutter ['flate], quiver 
[kwive], rustle ['rasl]; 5. fig. vibration [vai'breifn]; 
thrill [ri]; O ~ al mâinii shaking of the hand; ~ al 
pamantului earth tremor, earthquake; ~ al vocii 
quavering of the voice; ~ de febra fit of shivering 

tremura v.i. 1. to tremble ['trembl], to shake [feik]; 
(ușor) to quiver ['kwive], to dither ['tida]; (de frig) to 
shiver [ five] (with cold); 2. (a se infiora) to shudder 
[ [Ade], to shake; (a vibra) to vibrate [vai'breit]; (d. 
apă) to ripple, to quiver; (d. lumină) to flicker ['flike], 
to quiver, to dance['da:ns]; (a pâlpâ)) to shimmer 
[ fime]; (d. voce) to tremble, to quaver ['kweiva]; O 
a ~ de furie to shake with anger; ~ pentru ... to 
tremble for...; a face sa tremure geamurile to 
make the windows shake/rattle; mana îi ~ his hand 
was shaking; a ~ din tot corpul to shake all over; 

~ in fata cuiva to stand in fear of smb., to quail 

alors smb.; tremur la gândul de a-l întâlni l 
tremble /am terrified at the thought of meeting him; 
a ~ ca frunza to shiver/quiver like a(n aspen) leaf; 
a ~ de nerăbdare to tingle with impatience; a ~ din 
toate madularele to shake in every limb, to 
tremble all over; a-i ~ picioarele to be shaky on 
one's legs; a ~ pentru pielea lui to tremble for 
one's hide/life; a ~ tot to be all in/of a tremble 

tremurat I. s.n. 1. trembling, tremble, v. tremur; 2. 
quiver ['kwive], thrill [eril]; Il. adj. 1. trembling, 
quivering, v. tremura; 2. (nesigur) shaky [ feiki], 
hesitant ['hezitent] 

tremurátoare s.f. bot. dodder ['dode] /quaking frass 
['kweikin frzes] (Briza media) 

tremurátor adj. trembling (knees, hand); quivering 
['kwiverin] (face); shaky ['feiki] (bridge); quaking 
l'kweikin] (ground); flickerimg ['flikerin] (light); 
tremulous (voice), v. tremura 

tremuratura s.f. tremble ['trembl], quiver ['kwive] 

tremuránd adj. trembling v. tremura 

tremurici |. s.n. v. tremur; Il. s.m. rel. (pl.) Quaker(s) 
['kweike] 

tren s.n. ferov., mil., tehn. train ['trein]; med. vet. O ~ 
anterior/posterior hindquarters/backquarters; av. 
~ de aterizare landing gear, undercarriage; 
(escamotabil) retractable [ri'trektebl], undercar- 
riage ['Andekzridz]; ~ anterior nose gear/wheel; ~ 
accelerat fast train; ~ blindat armoured train; ~ 
cu vagoane de clasa a treia parliamentary train; 
~ de cálátori/pasageri passenger train; ~ de 
legatura corresponding train; ~ de marfa goods/ 
amer. freight train; ~ de noapte overnight/amer. 
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fam. owl train; ~ de pontoane bridge train; ~ direct 
through/non-stop train; ~ express express train; ~ 
fix tehn. fixed wheel gear; ~ forestier log train; ~ 
laminor metal. ~ of rolls; ~ local local (train), amer. 
way train; ~ mixt mixed train; ~ personal slow 
train; ~ rapid fast/express train, through train; ~ 
regimentar mil. regimental/troop/baggage/field 
train; ~ sanitar hospital train; ~ special special 
train; ~ subteran under-ground train, amer. 
subway; ~ suplimentar relief train; - care merge 
spre un oras important/spre Londra up train; ~ 
care vine dintr-un oras important/de la Londra 
down train; cu ~ul by train; în ~ on the train; bilet 
de - train ticket; (dus-întors) return ticket; condu- 
cator/sef de ~ amer. train guard, trainmaster; 
graficul ~urilor train diagram; personalul! ~ului 
train staff; rau de ~ train sickness; vanzator 
ambulant în tren amer. train butcher; ~ul a plecat 
the train is off; ~ul trage in gara the train is pulling 
in; ~ul a deraiat the train has run off the rails; a 
călători cu ~ul to travel by train; a lua -ul to take 
the train; a pierde ~ul to miss the train; a prinde 
~ul to catch the train; a mânca in ~ to have dinner 
on the train; a se da jos din ~ to get off the train; a 
se urca in ~ to get on the train 

trena v.i. to drag on [drag], to linger [linge], v. taragana; 
O a ~ o afacere to drag out an affair; afacerea 
~eaza the matter is hanging fire; boală care ~eaza 
disease dragging on; haine ~and pe jos clothes 
littering the floor 

trenă s.f. train ['trein] 

trenci s.n. trench/rain coat ['trent{/rein keut]; waterproof 
['we:tepru:f], mackintosh ['makintof] 

trening s.n. training suit ['treinin sju:t]; sports suit/ 
outfit; v. antrenament 

trentáros |. adj. ragged [regid], tattered ['tætəd]; in 
rags [in regz], in tatters; II. s.m. ragamuffin 
[ regemafin] 

trentui v.r. to be worn out ['wo:n aut], to be torn/frayed; 
to fall to pieces 

trepan s.n. med. trepan [tri'pen] 

trepana v.t. med. to trepan [tri'pæn] 

trepanatie s.f. med. trephination [trifi:'nei [n], trepanning 
[tre'pzenin], trephining [trei'fi:nin] 

trepadatoare s.f. bot. mercury ['ma:kjuri] (Mercurialis 
annua) 

trepádus s.m. 1. errand boy ['erend boi], runner ['rAne]; 
2. fig. menial ['mi:nial], stooge ['stu:dz], orderly 
['o:deli] 

trepetnic s.n. popular book of foretalling/divination 
based on movements of the body 

trepida v./. 1. to vibrate [vai'breit], to shake [feik]; (d. 
cineva) to fidget ['fidzit], to fret; 2. tehn. to chatter 
[fete]; 3. fig. to be thrilled ['Orila/eager ['i:ga] 

trepidant adj. 1. trepidating ['trepideitin], trembling 
['tremblin]; 2. bustling ["baslin], agitated ['aedziteitid]; 
hectic ['hektik] 
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trepidatie s.f. 1. trepidation [trepi'dei[n], vibration 
[vai'brei:n] (of machines), trembling ['tremblin] (of 
limbs); 2. fig. agitation [zdzi'tei fn], bustle ['basl], 
flurry ['flari]; state of alarm 

trepied s.n. three-legged stool ['stu:1]; tripod ['traipod], 
three-legged stand/support; (pt. vase, în bucătărie) 
trivet ['traivit] 

treponemă s.f. biol. treponema [trepe'ni:me], 
spiroch(a)ete ['spaireki:t] (Treponema pallidum) 

treponemoza s.f. med. treponematosis 

treptat |. adj. gradual ['erzedjuel], successive [sek'sesiv], 
progressive [pre'gresiv]; L1 trecere ~a gradual 
transition, transition in stages; Il. adv. gradually, 
step by step, little by little 

tresă s.f. 1. braid ['breid], galloon [ge'lu:n]; 2. mil. 
(aratand gradul) pip, star [sta:]; 3. shoulder strap 
[ feulde strap]; pl. stripes ['straips], (officer's) bands 
['beendz], gold braids ['gould breidz]; nav. (officer's) 
stripes; (mar. comercială) bands; O a-i smulge 
cuiva ~ele to reduce smb. to the ranks; a pune ~e 
pe o haina to (trim/ornament with) braid/lace 

tresalta v. tresari 

tresari v.i. to (give a) start [sta:t]/jump [dzamp]; to be 
startled ['startld]; (de bucurie) to leap ['li:p]/to be 
thrilled (6rild]/to jump (out of one's skin) (with joy); 
(de durere) to wince [wins], to flinch [flintf] (with 
pain); (de teamă) to shudder [' [Ade] (with fear); (de 
indignare) to leap up in indignation; (a tremura) to 
quiver ['kwive]; (d. inimă) to bound ['baund], to throb 
['Orob], to flutter ['flate]; O i-a ~t inima his heart 
jumped/gave a start/a throb; (d. lucruri) to be jolted 
about; a face pe cineva sa tresară to startle smb.; 
a - cao pasăre speriată fam. to give a start like a 
frightened sparrow 

tresărire s.f. start ['sta:t]; O ~ de emotie sally ['sæli]; a 
se trezi cu o ~ to start from one's sleep; to wake 
(up) with a start 

trestie s.f. bot. (common) reed [ri:d], rush ['raf] 
(Phragmites communis); cane ['kein]; C] ~ de camp 
reed bent/grass (Calamagrostis epigeios); ~ de 
mare Malacca cane (Calamus rotang); ~ de zahar 
sugar cane; ~ indiana rattan; ~ mirositoare sweet 
rash/flag; zahar din ~ cane sugar 

trestiis s.n. reed plot [ri:d plot] 

trestioară s.f. bot. small reed ['smo:l ri:d] (Calaman- 
grostis arundinacea) 

tretin s.m. three-year old horse 

trezi |. v.t. 1. to wake [weik], to awaken [e'weikn]; 2. fig. 
to (a)rouse [(2)'rauz]; (a starni to stir up ['ste:]; O a 
~ interes to arouse interest; a ~ banuielile cuiva 
to awaken/arouse/excite/stir smb.'s suspicions; a 
~ brusc pe cineva to startle smb. out of his sleep; 
a ~ compasiune to arouse sympathy/pity; a ~ 
curiozitatea cuiva to awaken/arouse smb.'s 
curiosity; a ~ pe cineva din amorteala to rouse/ 
wake smb. up; a ~ pe cineva la realitate fam. to 
shake smb. up;a - din moarte to wake the dead; 
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a - masele to rouse/stir up/excite the masses; a ~ 
neincredere in... to throw discredit on...; nu trezi 
leul care doarme (prov.) let sleeping dogs lie; Il. 
v.r. to rise [raiz], to get up, to awake; O a se ~ dis 
de dimineata to get up/rise early in the morning, 
fam. to rise with the lark; 2. (din betie) to become 
sober, to sober (down) ['seube], to be sobered; (din 
lesin) to come to, to recover [ri'kave]; 3. fig. to 
become conscious, (a-si da seama) to realize 
smth./that..; 4. (d. băutur) to grow stale/flat; D a 
se - cu cineva to find oneself face to face with 
smb.; a se - împins pe ultimul plan fam. to take 
a back seat; s-a -t fredonând she found herself 
humming; ne-am -t în stradă we found ourselves 
on the street; unde te trezesti? where do you 
think you are? m-am ~ cu o durere de cap | was 
seizes by a sudden headache; trezeste-te la 
realitate fam. make an effort 

trezie s.f. 1. (stare de veghe) watchfulness 
['we:t ffulnes], wakeful state ['weikful steit]; 2. cons- 
ciousness ['kon fesnes]; 3. sobriety [se'braieti] 

trezire s.f. (a)wakening v. trezi; disilusionment 
[disi'lu:zenment]; (din beție) sobering up ['souberin 
Ap]; O trezirea a fost cumplită what an awakening! 

trezit adj. (d. băuturi) stale ['steil], flat [flat]; C) bere ~a 
vapid beer 

trezorerie s.f. treasury ['trezeri], exchequer [iks't fekə]; 
treasurer's office; C1 Trezoreria Britanică the 
Treasury, the Exchequer 

trezorier s.m. treasurer ['trezara]; paymaster ['pei- 
ma:ste], paymistress 

tri- prefix tri- 

tria v.t. 1. (scrisori) to sort ['so:t], to classify ['klzsifai]; 
(haine) to go through one's wardrobe; text. (lână) 
to pick; ferov. (vagoane) to marshall ['ma: fel]; 2. (a 
selectiona) to select [si'lekt], to pick and choose 
['pik and tfu'z]; to pick/sort out; 3. mil. to comb 
['keum]; (de mână) to hand-pick ['haendpik] 

triadă s.f. triad ['traied] 

triaj s.n. 1. sorting ['so:tin], selection [si'lek [n], picking 
out, classifying ['klæsifain], setting aside ['setin a'said] 
(of the best); 2. ferov. (gará) marshalling yard 
['ma: felinja:d]; O linie de ~ siding; mil. spital de ~ 
clearing hospital 

trial s.n. sport trial ['traial] 

trianglu s.n. muz. triangle ['traizngl] 

triangula v.t. to triangulate [trai'zenjuleit] 

triangulatie s.f. triangulation [-lei fn] 

triasic geol. |. adj. Triassic [trai'æsik]; Il. s.n. Trias 
['traies] 

triatlon s.n. sport triathlon ['6ri:ztlon] 

triatomic adj. chim. triatomic [traie'tomik] 

trib s.n. tribe ['traib]; O membru al unui ~ tribesman 
['traibsmen], pl. -men 

tribadism s.n. tribadism ['tribedizm], tribady ['tribedi], 
lesbianism ['lesbienizm], sapphism ['szfism] 

tribal adj. tribal ['traibl], tribe...['traib] 
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triballi s.m. pl. ist. Triballi, Trachian tribes [traekien traibz] 

tribazic adj. chim. tribasic [trai'beisik] 

triboelectricitate s.f. fiz. triboelectricity [traibeuelek'- 
trisiti] 

triboluminescenta s.f. fiz. triboluminescence [-lu:me’- 
nesns| 

tribord s.n. nav. starboard (side) ['sta:bo:d]; D la ~ on 
the starboard side, to starboard 

tribrah s.n. sti]. tribrach ['traibrak] 

tribulatie s.f. tribulation [treibju'lei fn], trial ['traial] 

tribun s.m. tribune ['tribju:n]; spokesman ['speuksmen] 
(of the people); popular orator/speaker; O de ~ 
adj. tribunitial [tribju'ni f1] 

tribunal s.n. 1. tribunal [trai'bju:nel], law court [15: ko:t], 
court of justice ['ko:t ev dzastis]; 2. (judecători) the 
bench [bent f], judge's seat ['dz^daiz si:t]; CJ ~ civil 
civil court; ~ militar military tribunal, court martial; ~ 
popular people's court; - suprem Supreme Court; 
instanță de tribunal magistrates'court, fam. police 
court; -ul opiniei publice the bar of public opinion; 
alua calea -ului to take legal action; a merge la ~ 
(la judecată) to go to court 

tribunat s.n. ist tribunate [tribjenit], tribuneship 
['tribju:n fip] 

tribună s.f. 1. (stadion) stand [stand], elevated stalls 
[sto:1z]; public/(parlament) strangers’ gallery 
['gzleri]; O ~ improvizată soap box; 2. (pt. dis- 
cursuri) rostrum ['rostram]; platform ['plaetfo:m]; 3. 
(ziar) tribune ['tribju:n]; 4. (forum) forum ['fo:ram], 
discussion [dis'ka fn], debate [di'beit]; O ~ de 
onoare grand stand; din ~e in the stands; a veni 
la - to mountthe rostrum, to take the floor 

tribut s.n. 1. tribute ['tribju:t]; ist. tribut-money; O a 
plăti ~ to pay tribute; 2. duty ['dju:ti], tax ['taeks]; 3. 
contribution ['kontribju: [n]; O a aduce ~ cuiva to 
bring/offer one's tribute (of praise) to smb.; ~ 
legitim fair reward (for one’s labour) v. omagiu 

tributar adj. 1. tributary [tribjuteri]; dependent 
[di'pendent]; 2. (d. ráuri) tributary (river); O a fi ~ 
strainatatii to be dependent upon foreign supplies 

tric(o)- prefix trich(o)- ['traikeu] 

tricefal adj. tricephalic [tri'sefalik]; three-headed 
['eri:hedid] (monster) 

tricentenar adj., s.n. tricentenary [traisen'ti:nari] 

triceps s.m. anat.triceps (muscle) ['traiseps] 

triceratops s.m. paleont. Triceratops 

trichiază s.f. med. trichiasis [tri'kaiesis] 

trichină s.f. zool. trichina [tri’kaing], thread worm ['ered 
wa:m] ( Trichinella spiralis) 

trichinoză s.f. med. trichinosis [trike'neusis] 

tricicleta s.f. triciclu s.n. tricycle [taisikl] 

triclinic adj. chim. triclinic [trai'klinik] 

tricliniu s.n. triclinium [trai'kli:niem] 

tricloretilenă s.f. chim. trichlor(o)- ethylene [trai'- 
kloreue@eli:n] 

triclormetan s.n. chim. trichloromethane [trai’kloureu'- 
me@ein], chloroform ['klorefo:m] 
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tricocefal s.m. zool. trichocephalus [traikou'sefalas], 
trichuris 

tricocefaloză s.f. med. trichocephaliasis [traikeuse- 
falaisis], trichuriasis 

tricofitie s.f. med. vet. trichophytia, trichophytosis 
[traikeufai'teusis] 

tricolor |. adj. tricolour(ed) [traikale]; C1 drapelul ~ 
the Romanian flag, the Tricolour; Il. s.n. tricolour; 
D tricolorii the Romanian team 

tricomonas s.m. zool. Trichomonas [trika'monas] 

tricomonaza med. trichomoniasis [trikeme'naiesis] 

tricomonoză s.f. med. trichomoniasis [trikeme'naiesis] 

triconc adj. arhit., bis. trichonch ['trikonk], three-apse 
[Ori:zeps] 

tricoptere s.n. pl. entom. Trichoptera; the caddis flies 
['kzedis flaiz] 

tricorn s.n. cocked hat ['kokt hæt]; three-cornered 
hat; tricorn [traiko:n] 

tricot s.n. 1.(material) knitting ['nitin], knitted fabric; 
knitwear ['nitw£e]; text. stockinet ['stoknit]; D ~ 
imitatie de blană pile fabric ['pail fzebrik]; 2. (obiect 
de îmbrăcăminte) (knitted) jersey ['dze:si], jumper 
['dzampeo]; fam. woolly ['wu:li] 

tricota v.t., v.i. to knit ['nit] 

tricotaje s.f. pl. knitwear ['nitwea], knitted goods 

tricotat |. s.n. knitting ['nitin; C] ace de ~ knitting 
needles; mașină de ~ knitting machine/loom 

tricou s.n. T-shirt [ti:fo:t]; sweater ['swete], jumper 
['dzampe] v. tricot 2. 

tricrezilfosfat s.n. chim. tricresyl phosphate [trai'- 
kri:sil'fosfeit] 

tricromatic adj. trichromatic [traikreu'mzetik] 

tricromie s.f. tri-colour process [trai'kAle preuses] 

trictrac înv. s.n. backgammon ['bekgaemen] 

tricuspid adj. anat. tricuspid [tri'kaspid] 

trident s.n. trident [traidant]; fish spear [fi f spea] 

tridimensional adj. three-dimentional [Ori:dai'men- 
[enel], 3-D 

tridimit s.n. mineral. tridymite ['tridamait] 

triedru geom. I. adj.trihedral [trai'hi:drel]; II. s.n. trihedral 
angle 

trienal adj. triennial [trai'eniel]; appointed for three 
years; three-year [6ri:ja:] O plan ~ agr. rotation 

triere s.f. 1. sorting (out) ['so:tin]; 2. picking, selecting 
[si'lektin]; 3. mil. comb-out ['keumaut]; v. si tria 

trietajat adj. three-storeyed 

trietanolamină s.f. chim. triethanolamine [traie6e'- 
nolemi:n] 

trifazat adj. el. triphase ['traifeiz]; O curent ~ el. three- 
phase current 

trifazic adj. el. three-phase [6ri:feiz] 

trifid adj. bot. trifid ['traifid], three-cleft 

trifoi s.m. 1. bot. trefoil ['trifoil], clover ['kləuva] 
(Trifolium); O ~ alb white clover, shamrock 
(Trifoluim repens); ~ galben v. trifoias; ~ mare v. 
sulfina; - roşu red clover; 2. arh. herald [hereld], 
trefoil 
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trifoias s.m. bot. yellow clover ['jelau kleuve] (Trifolium 
procumbens) 

trifoiste s.f. 1. clover field ['kleuve fi:ld]; 2. bot. marsh/ 
water trefoil ['ma: f/wa:te trefoil] (Menyanthes trifoliata) 

trifoliat adj. bot. trifoli(ol)ate [trai'fouli(el)eit], three- 
leaved [6ri:'li:vd] 

trifolioză s.f. med. vet. trifoliosis [trai'foliousis], clover 
disease ['klouva di'zi:z] 

triforiu s.n. arhit. triforium [trai'fsuriem] 

triftong s.m. triphtong [trif92n] 

trifurcat adj. trifurcate [trai'fa:keit] 

trigamie s.f. married to three woman 

trigemen anat. |. s.m. trigeminal (nerve) [trei'dzomanal); 
Il. adj. trigeminal 

trigger s.n. el. trigger ['triga] 

trigliceridă s.f. biochim. triglyceride [trai'gliseraid] 

triglif s.n. arhit. triglyph ['traiglif] 

trigon s.n. 1. triangular cookie [trai'enjule ku:ki]; 2. 
anat. O ~ cerebral fornix ['fo:niks] 

trigonometric 1. adj. trigonometric(al) [trigane'me- 
trik(D)]; Il. adv. trigonometrically 

trigonometrie s.f. trigonometry [trige'nomitri] 

triiodotironiná s.f. biochim. triiodothyronine 
[traiaioudou'Oairenain] 

tril s.n. trill [tril] 

trilingv adj. trilingual [trai'liguel] 

trilion s.n. (din 1948) trillion ['trilien], amer. quadrillion 
[kwe'drilien]; (până in 1948) billion ['bilien], amer. trillion 

trilobat adj. 1. bot. trilobate ['trailebeit]; 2. arhit. three- 
cusped ['eri:kaspt], trefoil ['trifoil] (arch) 

trilobit s.m. paleont. trilobite ['trailebait] 

trilogie s.f. trilogy [triledzi] 

trimer |. s.m. chim. trimmer ['trime]; Il. s.n. tehn. trimmer 

trimestrial |. adj. quarterly ['kwe:teli], trimensual 
[tri'mensjuel]; învăţ. end-of-term (report); II. adv. 
once a term, quarterly 

trimestru s.n. 1. quarter ['kwe:te], trimestre [trai'meste]; 
2. învăţ. term [te:m] 

trimis s.m. 1. (govemment) envoy [onvoi]; (mass media) 
(special) correspondent [korispondent]; 2. messenger 
['mesindza], delegate ['delegeit]; representative 
[ripri'zentativ], spokesman ['spouksmen]; 3. fig. 
messenger, missionary ['mieneri], apostle [9'posl]; C1 
~ extraordinar si ministru plenipotenţiar envoy 
extraordinary and minister pleniopotentiary 

trimite |. v.t. 1. to send; (prin cineva) to send by hand; 
to remit [ri'mit] (money); 2. (prin poștă) to post 
[poust] to mail ['meil]; 3. (a expedia) to ship [ fip], to 
dispatch [dis'petf] (goods, a telegram); 4. (a 
înainta) to send off, to forward ['fo:we:d]; (a trans- 
mite) to convey [ken'vei], to transmit [trens'mit]; 5. 
(la un text) to refer to [ri'fa:]; D am trimis după el 
I sentfor him; trimis in fata curtii marțiale mil. to 
be tried by court-martial; a ~ cuiva bezele to send/ 
fam. to blow/throw smb. kisses; to waft a kiss to 
smb.; a ~ cuiva un biletel to drop smb. a line; a ~ 
o cerere to send in an application; a ~ o citatie to 
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serve a summons (on smb.), to serve smb. with a 
summons/writ, to issue a writ against smb.; a ~ 
complimente to send one's greetings (to); a ~ la 
culcare to send off to bed; a - pe cineva cu un 
comision to send smb. on an errend;a ~ pe 
cineva de colo páná colo to drive smb. from 
pillar to post; a - dupá doctor to send for the 
doctor; a - express to send express; a - in exil to 
send into exile; a - în judecată to send (up) for/to 
bring to/to put on trial; a - pe cineva la dracu fam. 
to send smb. to the devil/to hell; a - la fund to 
send to the bottom; a - la inchisoare to send to 
prison; a - la moarte to sed to death; a - la pământ 
to knock down; a ~ pe cineva la plimbare fam. 
arg. to send smb. flying/packing/about the 
business; to show smb. the door; a - un raport 
cuiva to report to smb.; a - cuiva ráspuns to 
send word back to smb.; a - salutári cuiva (în 
scrisoare) to present/send one's compliments to 
smb.; a - o scrisoare recomandată to post/to 
send a registered letter; a - cuiva vorbă to send 
word to smb.; trimite-l la mine! send him along! 

trimitere s.f. 1. sending v. trimite; 2. task ['ta:sk], 
assignment [e'sainment]; 3. (într-un text) reference 
[referens], footnote ['futnaut] 

trimitator |. adj. sending, forwarding; Il. s.m. sender 
['sende], forwarder ['fo:wa:da]; com. shipper [ [ipe], 
consigner [ken'saine], consignor (of goods); 
forwarding agents; remitter [ri'mita] (of money) 

trimorf adj. mineral. trimorphic [trai'mo:fik], tri- 
morphous [trai'mo:fes] 

trimorfism s.n. mineral. trimorphism [-fizm] 

trimotor av. |. adj. three-engined [Eri: endzind]; Il. s.n. 
three-engined plane 

trincă s.f. nav. foresail ['fo:seil] 

trinchet s.m. nav. foremast [-ma:st] 

trinitarian adj., s.m. rel. Trinitarian [trini'ta:rien] 

trinitate s.f. (Holy) Trinity [(hauli) triniti] 

trinitrat s.n. chim. trinitrate [trai'naitreit] 

trinitrocelulozá s.f. v. fulmicoton 

trinitrofenol s.n. chim. trinitrophenol [trainaiteufenol] 

trinitroglicerină s.f. v. nitroglicerină 

trinitrotoluen s.n. chim. trinitrotoluene [trainaiteu'to:ljui:n] 

trinom s.n. mat. trinomial [trai'nomiel] 

trio s.n. muz. trio ['tri(:)au] 

triod s.n. bis.triodyon 

triodă s.f. el. triode ['traieud], three-electrode lamp, 
electron tube [olektron tju:b] 

trioleină s.f. chim. triolein [trai'euli:n] 

triolet s.n. 1. triolet; 2. muz. triolet 

trior s.n. agr. screening machine ['skri:nin ma [i:n], sifter 
['sifta] 

triora v.t. agr. to screen ['skri:n], to separate ['sepreit] 

trioxid s.n. chim. trioxide [trai'oksaid] 

tripaflavină s.f. chim. trypaflavine, acriflavine 

tripalmitină s.f. chim. tripalmitin [trai'palmitin] 

tripanosoma s.f. zool. trypanosome (Trypanasoma) 
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tripartit adj. tripartite [trai'pa:tait] 

tripla v.t. to treble ['trebl], to triple ['tripl]; to increase 
threefold [in'kri:s 6ri:feuld] 

triplet s.n. third copy; third form [6a:d fo:m/kopi] 

tripleta s.f. sport the three centre men; threesome 
[QGri:sem], team of three 

triplex s.n. ind. Triplex (glass) [tripleks] 

triplicat s.n. triplicate ['triplikeit], third copy 

triplu I. adj. treble ['trebl], threefold ['Əri:fəuld], triple 
l'tripl]; O in ~ exemplar in triplicate; ~ salt hop, 
step and jump; sare -ă triple salt; stea -ă triple 
star; Il. s.n. 1. treble; 2. sport hop, step and 
jump 

tripod s.n. tripod (mast) ['traipod] 

tripol s.m. telec. tri-pole ['tri paul] 

tripolar adj. tripolar ['tripole] 

tripoli s.n. mineral. Tripoli (stone) ['tripali] 

tripotaj s.n. jobbery ['dzobri] 

tripou s.n. tripot [tripat], gambling house ['gzmblir 
haus], gambling-den 

tripsină s.f. fiziol. trypsin ['tripsin] 

tripsinogen s.n. biochim. trypsinogen [trip'sinedzon] 

triptază s.f. biochim. tryptase ['tripteiz] 

triptic s.n. triptych [triptik]; three-part, three-phase plan 

triptofan s.m biochim. tryptophan(e) ['triptefeen] 

tripton s.n. biol. tryptone ['tripteun] 

triremă s.f. ist., nav. trireme ['trairi:m] 

trisecti(un)e s.f. trisection [trai'sek fn] 

trisepal adj. bot. trisepalous [trai'sepeles] 

trisfetite s.f. pl. rel. the Three Saints/Hierarchs 
[Ori: seints/haiaraks] 

trisilab s.n. trisyllable [trai'silebel] 

trisilabic adj. three-syllable(d) 

trismus s.n. med. trismus ['trismes] 

trist adj. 1. sad (at) [sed]; 2. (întristat) sorry ['sori], 
unhappy [An'hpi], (ag)grieved [(e)'gri:vd], distres- 
sed [dis'trest]; sorrowful ['soreuful] (person, face, 
news), melancholy ['melenkoli]; (abátut) depressed 
[di'prest], downcast ['daunka:st]; woebegone ['wou- 
bigan] (face, expression); (d. viată, vreme) cheerless 
[tfi:eles], dreary ['dre£eri], dismal ['dizmel], (mono- 
ton) dull ['dal], (sumbru) gloomy ['glu:mi], mournful 
['mo:nful]; (peisaj) bleak ['bli:k], depressing; (jalnic) 
doleful ['dauful], woeful ['woful]; (dureros, penibil) 
unfortunate [An'fo:t [enit], painful ['peinful] (news, 
duty, state); sad (occasion); (regretabil, nenorocit) 
sad, wretched ['ret fid] (mistake); O foarte ~ (d. o 
persoană) very dejected, in low spirits; zâmbet - 
sad/wan smile; am fost foarte -ă când am aflat 
că... | was (very) sorry/grieved to hear that...; ~a 
afacere! it's a bad business, fam. it's a bad job! de 
~a amintire hateful, odious, regrettable 

tristearina s.f. chim. tristearin 

tristețe s.f. 1. sadness ['sednes], sorrow ['soreu], grief 
['eri:f], affliction [e'flik [n]; 2. (amărăciune) bitterness 
['bitenes], ruefulness ['ru:fulnas]; gloom ['glu:m], 
dullness ['dalnas]; (profundă) heartache ['ha:teik]; 
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(a unui peisaj) bleakness ['bli:knas]; (a unei camere) 
dullness, cheerlessness; O bucurie amestecată 
cu ~ joy tinged with sadness; cu - sadly 

trisa v.i. 1. to trick ['trik] (in card playing), to cheat 
[ti:t]; 2. (a înșela) to cheat (over), to hoax ['houks], 
to lie (about) [lai]; fam. to cheat a bit, to fiddle it (to 
hide a defect) 

triscá s.f. muz. kind of (short) pipe [paip] 

trisor s.m. 1. trickster ['triksta], cheat [tfi:t]; 2. (card) 
sharper ['fa:pe], rook [ru:k] 

tritiu s.n. chim. tritium ['tritiam] 

triton’ s.m. 1. mitol. Triton [trai]; 2. Zool. triton, newt 
['nju:t], water salamander [we:te szli'mande] 
(Triton); 3. zool. (moluscá) trumpet/triton shell 
['trampit/traitn fel] (Triton) 

triton? s.n. muz. tritone ['traitoun]; augmented fourth 
[»g'mentid fo:6] 

tritura v.t. chim. to triturate [rit [ereit] 

triumf s.n. 1. (asupra) triumph over ['traiemf]; 2. fig. 
success [sek'ses], victory ['vikteri]; O în ~ 
triumphantly; arc de ~ triumphal arch; a duce pe 
cineva in - to carry smb. shoulder-high 

triumfa v.i. 1. (a fi victorios) to triumph ['traiemf], to 
vanquish ['vaenkwi f], to be victorious (over); (a se 
bucura) to exult [ik'zalt]/glory (in smth.) ['glori]; D 
a - asupra (cu gen.) to getthe upper hand of; fig. 
(a reuși) to succeed (in + -ing), to be successful 
(at), to excel (in) 

triumfal |. adj. 1. triumphant [trai'Amfent], triumphal 
[-fel]; 2. fig. solemn ['solen], stately ['steitli]; Il. adv. 
triumphantly 

triumfător adj. 1. triumphant [trai'Amfent], victorious 
['vik'tories]; 2. fig. successful [sek'sesful], triumphant; 
3. si fig. radiant ['reidient] 

triumvir s.m. ist. triumvir [trai'Amve:] 

triumvirat s.n. ist. triumvirate | -it] 

triunghi s.n. și muz. triangle ['traieggl]; D ~uri 
asemenea congruent triangles; ~ ascuţit acute- 
angled triangle; ~ dreptunghic right-angle triangle; 
~ echilateral equilateral triangle; ~ isoscel 
isosceles triangle; ~ obtuz-unghi obtuse-angled 
triangle; ~ scalen scalene(triangle); ~ul fortelor 
mec. force triangle, triangle of forces 

triunghiular adj. triangular [trai'aenjule]; pol. three- 
cornered (election, fight) 

trivalent adj. chim. trivalent [trai'veilent] 

triverb s.n. puzzle defining three words by means of 
same letters or combined images 

trivial adj. 1. (obișnuit, comun) trivial [trivial], trite [rait], 
commonplace ['kamenpleis]; hackeneyed ["hzekna:id]; 
2. (vulgar) (d. cuvinte) coarse ['ko:s], vulgar ['valga], 
low ['lou], bawdy ['bo:di]; 3. indecent [in'di:sant], 
smutty ['smati], obscene [ob'si:n] 

trivialitate s.f. 1. triteness ['traitnes]; 2. coarseness, 
tastelessness ['teistlasnas]; 3. (grosolánie) (ca 
trăsătură) obscenity [»b'seniti], vulgarity ['vAl'gzeriti], 
ribaldry ['ribelrdi], coarseness; 4. (ca termen) vul- 
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garism ['valgarizm], coarse (expression), bawdry 
['bo:dri], smut [smat] 

trivializa v.t. 1. to make trite; 2. to vulgarize ['vAlgeraiz] 

trivium s.n. ist. trivium ['triviom] 

trizaharide s.f. pl. chim. trisaccharide [trai'sake- 
raid] 

troacar s.n. short waistcoat for women 

troacă s.f. 1. tub [tab], trough ['tro(:)f]; (covatá de 
pâine) kneading trough; 2. pl. old/worn/shabby 
clothes ['fabi kleuóz]; old shoes; trucks [traks] 

troc s.n. truck [trAk], barter ['ba:te], exchange 
[iks't feindz] (in kind); O a face un ~ to make an 
exchange, to barter, fam. to swop ['swop] 

trocar s.n. med. trocar [treuka:] 

trofeu s.n. 1. trophy ['trofi]; 2. (pradă) prey [prei], booty 
[bu:ti] 

trofic adj. trophic ['trofik], nutritional [nju:'tri fnel] 

troficitate s.f. fiziol. trophicalness [trofikelnes], 
trophicity [tro'fisiti] 

troglobie s.f. biol. troglobiont 

troglodit s.m. 1. troglodyte ['trogledait], cave-dweller 
['keiv dwela]; 2. fig. primitive/uncough man 

trohaic adj. stil. trochaic [treu'keiik] 

troheu s.m. stil. trochee ['treuki:] 

troian |. s.n. 1. snowdrift ['sneudrift]; snow heap [hi:p]; 
2. (morman) heap, pile ['pail] (of); 3. (întăritură) 
wall [wo:l]; Il. adj. Trojan ['troudzen]; O cal ~ Trojan 
horse; rázboi - Trojan War 

troică s.f. troika ['troike] 

troieni v.t. to bury ['beri] in snow; to cover ['kave] with 
snow; to snow up ['sneu Ap] 

troienit adj. snowbound ['sneubaund] 

troiță s.f. roadside crucifix, triptych ['triptik] 

trol s.n. mitol. troil ['troil] 

troleibuz s.n. trolley-bus ['trolibas] 

troleu s.n. 1. trolley ['troli]; 2. fam. trolley-bus [trolib4s) 

troliu s.n. min. winch [wintf]; O ~ de macara crane 
winch; tehn. (pârghie) swipe ['swaip] 

trombá s.f. 1. waterspout ['wa:ta spaut]; 2. (de vant) 
whirlwind ['wo:lwind]; (de apă) cloudbust ['klaud- 
bast]; CJ a intra/iesi in - to burst in/out like a 
whirlwind), to dash in/out 

trombiná s.f. biochim. thrombin ['Orombin] 

trombochinază s.f. biochim. thrombokinase 
[Grombeu'kaineis] 

trombocite s.f. pl. fiziol. thrombocyte [Grombe'sait] 

trombocitopenie s.f. med. thrombocytopenia 
[Srombosaite'pi:nia] 

tromboflebita s.f. med. thrombophlebitis [-fi'baitis] 

trombon s.n. muz. trombone [trom'boun]; O ~ cu 
culisa slide trombone; ~ cu piston key/valve 
trombone; a canta la ~ to play the trombone 

trombonist s.m. 1. muz. trombonist [-ist]; 2. fig. arg. 
cheater ['tfi:te], lier ['laia] 

tromboplastina s.f. biochim. thromboplastin 
[8rombe'plestin] 

tromboză s.f. med. thrombosis [Orom'beusis] 
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trompa s.f. 1. (de elefant) trunk ['trank], proboscis 
[pre'bosis]; 2. (la insecte) proboscis; probe ['praub]; 
3. anat. tube ['tju:b]; p/. Falopian tubes, oviducts 
[ovidakts]; 4. tehn. shaft tube ['fæf tju:b]; 5. arhit. 
trumpet ['trampit]; CJ ~a lui Eustache anat. 
Eustachian tube 

trompe l'oeil s.n. artă trompe l'oeil 

trompet s.m. trumpeter ['trampite] 

trompetă s.f. trumpet ['trampit]; mil. bugle ['bju:gl] 

trompetist s.m. trumpet-player; trumpeter ['rampite] 

tron s.n. 1. throne ['ereun]; 2. fig. sceptre ['septer], 
sway [swei]; C] a se urca pe ~ to mount/ascend 
the throne; urcare pe - accession to the throne; 3. 
reg. (sicriu) coffin ['kofin] 

trona v.i. 1. to rule [ru:1], to reign [rein]; to sit enthroned; 
2. fig.to dominate ['domineit], to tower (over smb.) 
['taus]; 3. to occupy a place of honour; peior. to lord 
it [lo:d] 

tronc interj. 1. crash'[kra f] thud! [@ad] crack![krek] 
snap![snzp] O Si ~ , a căzut and bang! there he 
was on the floor; 2. well, | never! D a-i cădea 
cuiva cu - (la inimă) fam. to be smitten with smb., 
to be gone with smb. 

troncáni v.i. 1. to rattle ['retl], to clatter ['klzte]; Da ~ 
pe un drum prost (d. căruță) to bump along; 2. v. 
trancani 

troncon s.n. geom. frustum of a cone ['frastem] 

tronconic adj. geom. in the shape of a truncated 
cone 

tronson s.n. 1. constr. section ['sek fn] (of any roughly 
cylindrical object); 2. (în transporturi) section/ 
portion of line ['po: fn] 

troostità s.f. med. troostite ['tru:stait] 

trop I. interj. O ~,~ tramp! (tramp!) [tremp]; Il. s.m. 
trope ['treup] 

tropar s.n. bis. hymn [him] 

tropái v.i. to clatter (along) ['klaete], to thump ['6amp]; 
O a ~ (umbla cu pași grei) to bump along ['bamp], 
to stamp one's feet ['stemp] 

tropáit s.n. trampling; clattering, clatter ['k1zete] (of hoofs) 

tropic s.n. 1. tropic ['tropik]; O ~ul Capricornului 
tropic of Capricorne; ~ul Racului tropic of Cancer; 
2. pl. și tropical zone; O de la ~ tropical; la ~e in the 
tropics 

tropical adj. 1. tropical [-al]; O plante ~e tropical 
plants; 2. (cald) torrid ['torid] 

tropicalizare s.f. ind. tropicalization [tropikelai'zei [n] 

tropism s.n. biol. tropism [tropizm] 

tropopauzá s.f. meteo. tropopause ['ropepo:z] 

troposferá s.f. meteo. troposphere [-'sfi:a] 

tropot s.n. tramping ['trrmpn]; (al ploi) rattle ['raetl]; 
(de copite) clatter of hoofs ['klata] 

tropoti v.i. v. tropai 

tropotita s.f. sg. artic. Romanian folk dance 

trosc interj. thud'(GAd] thump! [GAmp] slapl[slaep] bang! 
[bæn] O ~- pleosc! slap! smack![smz] slap-bang! 
whack![wek] 
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troscot s.n., troscova s.f. bot. knot grass [nt gra:s] 
(Polygonum aviculare) 

trosnet s.n. pop. crash [kra f]; (d. podea, lemn) crack 
['kraek]; (d. ramuri, oase) snap [snap]; (d. frunze 
uscate) crackling; (d. zăpadă) crunching [krant [in] 

trosni |. v.i. to crack ['kraek]; (d. bici) to crack, to smack 
[smæk]; (d. frunze uscate, lemne, pe foc) to crackle 
['kraekl]; (d. zăpadă) to crunch; ['krantf] D) a ~ sub 
picioare to pringle smth.['prigg]]; Il. v.t. to crack; 0 
a-şi ~ degetele to crack one's finger joints 

trosnitor adj. cracking 

trosnitură s.f. crash ['krz f], crack ['krek]; v. trosnet 

trotil s.n. trotyl ['trotil], TNT, amer. triton ['traitn] 

trotinetă s.f. (child's) scooter ['sku:te] 

trotuar s.n. footpath ['futpa:6], pavement ['peivment], 
amer. sidewalk ['saidwo:k]; O a face ~ul fig. to 
walk the streets, to be on the streets 

trubadur s.m. troubadour ['tru:bedu:e] 

truc s.n. 1. (meșteșug, pricepere) knack (of doing 
smth.) ['nzek]; 2. trick ['trik], dodge [dodz]; stratagem 
['straeted zem], artifice l'a:tifis]; C) ~ ieftin/cu succes 
asigurat amer. arg. hokum; a cunoaste -urile 
meseriei to know the tricks of the trade 

truca v.t. 1. to fake ['feik], to rig, to cook ['ku:k], to 
manipulate [ms'nipjuleit]; cin. to use special effects; 
2. fin. to employ special effects/tricks 

trucaj s.n. cin. trick picture [trik pikt [a], special effects 
[spef1 i'fekts] 

truculent adj. truculent ['trukjulent] 

truculentá s.f. truculence [-lens] 

trudă s.f. 1. (muncă grea) toil ['toil], hard work ['ha:d 
wa:k]; labour ['leiba]; 2. (osteneală) effort(s) [»'fa:t], 
trouble ['trabl], pains ['peinz]; 3. (oboseală) tired- 
ness ['taiednes], poetic fatigue ['fa'ti:g]; (suferință) 
suffering(s) ['safarin]; (necaz) trouble; 4. (folos) use 
[ju:s], profit ['profit]; gain ['gein]; O cu multă ~ at 
great pains 

trudi |. v.i, v.r. 1. to toil (and moil), to drudge, to labour 
['leibs]; 2. to take great pains, to make efforts; 3. (a 
se istovi) to work oneself to death, to overwork 
oneself [auve'we:k]; D a se ~ degeaba/in zadar to 
have one's pains for nothing, to be a fool for one's 
pains; a nu (se) - degeaba to save one's pain; a 
~ din greu to work hard; se trudeste să-și 
amintească he strives to remember; Il. v.t. to torture 
[to:t fe]; (a exploata) to grind ['graind]; to overwork 
smb., to martyr, to work smb. to the bone 

trudit adj. fatigued, (dead-)tired, exhausted [ig'zo:stid]; 
weary ['weeri] 

truditor adj. toiling ['toilin] 

trudnic adj. tiring ['taia:rin], exhausting [ig'zo:stir], 
tiresome ['taiesem]; (greu) hard ['ha:d] 

trufanda s.f. hasting ['heistin], hothouse fruit/vegetable; 
early fruit/vegetable 

trufas |. adj. haughty ['ho:ti], arrogant ['eeregent], proud 
['praud]; overbearing ['euve'bgerin]; (increzut) 
conceited [ken'si:tid], fam. stuck up ['stak Ap]; fig. 
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majestic [me'dzestik], stately ['steitli]; imposing 
[im'pozin]; Il. adv. haughtily, arrogantly; majestically; 
CI -ului îi stă si Dumnezeu împotrivă (pop.) 
pride will have a fall; pride goes before and shame 
comes after 

trufă s.f. 1. truffle ['trafl]; 2. bot. truffle (Tuben; 3. (la 
cáini) nose ['neuz] 

trufi v.r. to be haughty ['ho:ti]; to plume oneself ['plu:m] 

trufie s.f. arrogance [regens], haughtiness [ho:tinos]; 
O cu ~ overbearingly 

truism s.n. truism ['truizm] 

trunchi s.n. 1. trunk [trank] (of a tree, body); anat. 
trunk, main stem ['mein stem] (of an artery) 2. (ciot) 
stump [stamp]; (butuc) block [blok], stumb [stamb], 
stub [stab]; 3. arhit. drum ['dram] (of a column: 4. 
geom. frustum ['frastam]; O ~ de con truncated 
cone; aschia nu sare departe de - prov. like 
father, like son 

trunchia v.t. 1. to cut/chop-off ['t [op]; 2. fig. (a reduce) 
to reduce [ri'dju:s], to cut down; (un text) to truncate 
[trankeit], to garble ['ga:bl], to maim ['meim], to 
mangle ['mzn]]; (a denatura) to distort [dis'to:t], to 
twist; D a - adevărul to distort the truth 

trup s.n. 1. body ['bodi]; (cadavru) (dead) body, corpse 
[ko:ps]; amer. cadaver [ke dzeve]; 2. fig. clay ['klei]; 3. 
(trunchi) trunk ['trank]; (partea principală) body; D 
~ul navei the body of the ship; e ~ din ~ul meu he is 
my flesh and blood; ~ si suflet body and soul; un ~ 
robust a strong/robust frame; ~ul îi era zguduit de 
suspine sobs shook her frame; mare la ~ tall; mic la 
~ small; a trece peste ~ul cuiva to run smb. over 

trupă s.f. 1. troop [tru:p], band [bend], company 
['kompeni], group [gru:p]; gang [gen], set (of 
thieves); (de cercetasi) (scout) troop [(skaut) tru:p]; 
2. mil. troop, body (of soldiers), unit ['ju:nit]; (soldaţi 
de rând) rank and file; privates ['praivits]; pl. troops, 
forces |'fo:siz]; O ~e aeropurtate paratropers; ~e 
de soc/de asalt commando, rangers, storm 
troops; ~e inamice enemy forces; ~e valide 
effective troops; copil de ~ army child; ofiter de ~ 
regimental officer; 3. (teatru) troupe ['tru:p], com- 
pany; O ~ de revistă revue 

trupesc adj. 1. bodily ['bodili]; 2. (fizic) physical [fizikl], 
corporal ['ko:perel]; 3. (carnal) carnal ['ka:nel], fleshly 
[flefi], sensual ['sensjuel], sensuous ['sensjues], 
sexual ['sek fuel]; 0 cunoaștere ~easca carnal 
knowledge; pofte -sti carnality 

trupes adj. strong ['stron], well-built; stout [staut], sturdy 
['sta:di]; corpulent ['ko:pjulent], burly ['ba:li]; C] cam 
^ Stoutish 

trupesie s.f. pop. sturdiness, stoutness, corpulence, 
burliness, fleshiness 

trupeste adv. physically, bodily 

trupiná s.f. v. tulpină 

trupitá s.f. agr. body of a plough 

trusá s.f. (surgeon's) (instrument)case [keis], kit; C1 ~ 
de prim ajutor dressing case, first-aid kit; - de 
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tâmplar carpenter's kit; ~ de toaletă dressing/ 
toilet case bag; ~ de farduri/cosmetice beauty 
case 
trusou s.n. (bride's) trousseau [tru:'seu]; bottom 
drawer ['botm dro:e]; amer. hope chest ['heup test] 
trust s.n. 1. (capitalist) corporation [ko:pe'rei fn], trust 
['trast]; 2. (socialist) association [a'sau fei [n]/group 
of industries 
truvai s.n. gag [geg] 
truver s.m. ist. lit. trouvere [tru:'va:] 
tsunami s.m. tsunami [tsu:'na:mi:] 
tt interj. tut-tut-tut! 
tu pron. 1. you [ju:]; 2. înv. thou [‘éau]; O si ~? you 
too? nici ~ , nici ~ neither you, nor you; esti chiar 
~? is it really you? tu esti, Jake? is that you, 
Jake? tu esti primul la rand you come first 
tuaregi s.m. geogr. T(o)uaregs ['rwa:reg] 
tub s.n. 1. tube ['tju:b]; (de pasta) tube; 2. (țeavă și) 
pipe ['paip]; 3. anat. tube, duct ['dAkt]; O ~ bronhic 
bronchial tube; ~ digestiv digestive tract ['trzekt], 
alimentary canal; ~ capilar capillary tube; ~ catodic 
cathode-ray tube; ~ de cartus cartridge case; ~ 
de intubatie chir. intubation tube; ~ de neon neon 
tube; -uri fluorescente strip lightning, fluorescent 
tubes/lamps; ^ laminat rolled tube 
tubaj s.n. tubing 
tubare s.f. min. tubing ['tju:bin] 
tubă s.f. muz. tuba ['tju:ba:] 
tubercul s.m. 1. bot. tuber ['tju:ba]; 2. med. tubercle 
['tju:bə:kl] 
tuberculat adj. bot. tuberculed, tuberculated 
[tju:bə:'kjuleitid] 
tuberculină s.f. med. tuberculin [tju:'bə:kjulin] 
tuberculiza v.t. to waste ['weist], to become phthisical/ 
consumptive 
tuberculos I. s.m. consumptive/tubercular patient 
[ken'samtiv/tju:'be:kjule pei [nt]; Il. adj. consumptive 
[ken'samti], phthisical ['faisik]] 
tuberculoză s.f. med. tuberculosis [tju:ba:kju'lousis], 
fam. consumption [ken'samfn]; O bacil de ~ 
tubercle bacillus 
tuberoză s.f. bot. tuberose ['tju:barouz) (Polianthens 
tuberosa) 
tuberozitate s.f. anat. tuberosity [-'roziti] 
tubiflore s.f. pl. bot. Tubiflorae, Polemoniales 
tubiform adj. tubiform ['tju:bifo:m], tubular ['tju:bjula] 
tubing s.n. min. tubing ['tju:bin] 
tubular adj. tubular ['tju:bjule], tube...['tju:b] 
tubulatură s.f. (system of) pipes ['paips]; O ~ a unei 
orgi organ pipes 
tubulură s.f. tehn. tubulure ['tju:bjala], tubulature 
[tju:bjuleit fa] 
tucan s.m. ornit. toucan ['tu:ken] (Ramphastos) 
tuci s.n. 1. cast iron ['ka:s a:ien]; O sobă de ~ cast- 
iron stove; 2. v. ceaun 
tuciuriu |. adj. swarthy ['swo:di], dark(ish) ['da:kif], 
dark-skinned, dusky ['daski], blackish ['blakif], 
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brown ['braun]; Il. s.m. blackamoor ['blakemu:a], 
gipsy [dzipsi]; black [blak], peior. nigger ['niga] 

tuf s.n. geol. tufa ['tju:fa] 

tufan s.m. bot. pubescent oak [pju:'besant euk] 
(Quercus pubescenis) 

tufar s.m bush-like tree [bu] laik tri:] 

tufă s.f. shrub [';rab]; bush ['buf]; (creangă) branch 
[bra:nt[]; O ~ de Venetia arg. fam. nothing; nobody, 
not the shadow of a ghost; ~-n buzunar peniless, 
fam. broke; ~- lemnoasa bot. Siberian pea tree 
(Cartagana frutescenses) 

tufanica s.f. bot. large simple chrysanthemum 
[kri'sen@amem] (Crysanthemum indicum) 

tufarie s.f., tufaris s.n. v. tufis 

tufis s.n. (cluster of) bushes ['bufiz], shrubs ['frabz], 
shrubbery ['Jraberi], bush, brush ['bra J]; inv. tod 
[tod]; (desig) thicket ['eikit]; (/ăstăriș, tufăriș) 
underwood ['^ndewu:d]; boscage 

tufit s.n. geol. tuffite ['tfit] 

tufli v.t. reg. Da ~ o căciulă pe cap to pull a cap on 
one's head 

tufos adj. bushy ['bu fi]; v. stufos 

tughrik s.m. fin. tug(h)rik [tagrik] 

tugra s.f. v. tura 

tui s.n. ist. (inthe Ottoman Empire) tuft of white horse 
tail attached to the golden knob of a spear, indicating 
a high rank or power) 

tuia s.f. bot. (American) arbor vitae, white cedar [wait 
seda] ( Thuja occidentalis) 

tuior s.n. (dragging) tow boat [teu beut] 

tul s.n. text. tulle [tju:l]; net (fabric) 

tulai interj. reg. oh me! 

tularemie s.f. med. tularemia [tu:le'ri:mia] 

tulbura |. v.t. 1. (pe cineva) to trouble ['trabl]; (a 
îngrijora) to worry ['wo;ri]; (a emotiona) to move 
['mu:v]; (a zápáci) to confuse [ken'fju:z], to dazzle 
[‘dzezl], to make dizzy; to throw smb. into confusion, 
(mintea) to obfuscate ['obfjuskeit]; (a deranja) to 
disturb [dis'te:b], to perturb ['pa:'ta:b]; (a face să se 
simtă prost) to make uneasy; (a supăra) to upset 
[^p'set], to unsettle [An'setl], to distress [dis'tres], to 
overwhelm [auve'welm], to irritate ['iriteit], to vex; O 
vestile l-au ~t the news bowled him over; (a stárni) 
to stir, to excite, to thrill; părea -t he seemed 
confused/flustered/upset; 2. (ceva) (a deranja) to 
trouble, to create a disturbance, to disturb (silence, 
sleep, a meeting); (linistea) to break in (upon) 
['breik]; to spoil ['spoil] (happiness), to upset 
(digestion); (o activitate) to interfere with [inte'fio], 
to disturb, (a întrerupe) to interrupt {inta'ratp]; (a 
împiedica) to impede [im'pi:d] (progress); (mintea) 
to cloud ['klaud]; (a zăpăci) to flurry ['flAri], to agitate 
[zedziteit]; O imaginaţie ~a disordered imagination; 
3. (un lichid) to make muddy /thick/cloudy; (apa) 
to muddy ['madi]; (d. vânt) to ripple (the water); D 
un vant usor -á apa a slight wind ruffled the water; 
II. v.r. 1. (d. un lichid) to grow muddy/turbid/dim; (d. 
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vin) to get cloudy; (d. mare) to get rough; (d. cer) 
to become overcast, to cloud over; (d. o imagine, 
vedere) to grow dim, to become blurred; (d. voce) 
to break (with emotion); 2. (d. oameni) to become 
perturbed/confused/flustred; to fly into temper; to 
become excited/worked out; (a se emotiona) to 
flutter, to be flurried; D a ~ apa to make foul water; 
a ~ economia unei tari to disturb the economy of 
a country; a ~ linistea cuiva to disturb smb.’s 
peace of mind; a ~ linistea casei to kick up/raise 
the dust; a ~ ordinea publica to make/create/ 
raise a disturbance, to break/disturb the peace; a 
nu ~ ordinea publica to keep the peace; se ~a 
lucrurile/vremurile things are looking black 

tulburare s.f. 1. trouble ['trabl], disorder [diso do], 
disturbance [dis'ta:bans]; 2. fig. unrest [An'rest]; 
agitation [zdz'teifn]; (dezordine) confusion 
[ken'fju:zn]; 3. (emotie) excitement [ik'saitment]; 
anxiety [zng'zaiati], revolt [ri'vault] 

tulburat adj. 1. troubled ['trabld]; 2. (d. oameni) 
agitated ['edziteitid; moved; anxious ['zenk fes], 
worried ['wo:rid]; scot. fey; 3. (d. lichide) muddy 
[madi], dim, cloudy ['klaudi], turbid ['te:bid]; (d. 
mare) ruffled ['rafld], rough [raf] 

tulburator adj. 1. troubling; (sinistru) uncanny 
[An'kzni]; 2. (emoționat) exciting [ik'saitin]; thrilling 
['Orilin]; 3. (d. frumusete) alluring [e'lju:erir], 
tantalizing ['tenteláizin]; (care dá fior) thrilling, 
uncanny; (miscátor) moving 

tulbure adj. 1. troubled; (d. o situatie) confused 
[ken'fju:zd], unclear [An'klis]; (o epocă) troubled; 2. 
(în vârtej) eddying, whirling ['wa:lin]; 3. (d. apă) 
muddy ['madi], dirty ['de:ti]; turbid ['te:bid]; (d. vin) 
thick [Oik]; 4. (neclar) fig. dim, diffuse [di'fju:z], 
vague [veig]; (d. ochi) dim, filmy ['filmi]; (d. cer) 
overcast ['euveka:st], clouded over, murky ['meki]; 
(difuz) dim, hazy ['heizi], vague; 5. fig. confused, 
muddled; (neliniștit) worried, unquiet [An'kwaiot], 
uneasy [An'i:zi]; O a vedea ~ to see things through 
a mist 

tulburel s.n. thick (new) wine ['6ik wain] 

tulburos adj. pop. v. tulbure 1. 

tulei s.n. down ['daun]; downy beard ['dauni bie:d]; O 
a-i da ~ele în barbă to show signs of a beard; to 
get one's whiskers 

tuleu s.m. bot. ha(u)lum ['ho:m], stem 

tuli l. v.t numai în expr Dao ~ fam.to decamp [di'kaemp], 
to clear out/off ['klia], to take one's hook, to hook 
[huk] it; (n viteză) to bolt ['bolt], to cut and run; (pe 
furis) to slip away; tuleste-o de aici! get lost! buzz 
off! scram! a -t-o he made a bolt for it, he made 
tracks; Il. v.i. to go, to proceed [pre'si:d], to start 

tulichină s.f. bot. spurge olive ['spa:dz oliv] (Daphne 
mezereum) 

tulpă s.f v. lalea 

tuliu s.n. chim. thulium ['Gu:liem] 

tulnic s.n. muz. aprox. alp(en)horn ['zlpho:n] 
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tulpan s.n. 1. mouslin, mousseline ['mu:sli:n]; 2. head- 
dress |'hed dres] headkerchief ['hedka: [if] 

tulpină s.f. 1. (de plante) stem, stalk ['sto:k]; (de copac) 
trunk ['trank]; 3. med. strain [strein] 

tulumba s.f. hose ['hous]; fire-engine [fais endzin] 

tumbá s.f. somersault ['samoso:lt]; caper ['keipa]; Da 
face o - to tumble, to turn head over heels 

tumefactie s.f. med. tumefaction [tu:mə'fæk fn] 

tumetia v.r. med. to tumefy ['tu:mofai], to swell; to 
distend [distend] 

tumefiat adj. med. tumefied, swollen [swo:In] 

tumescent adj. fiziol. tumescent [tu:'mesent]; swelling 
[swelin] 

tumescenta s.f. med. tumescence; [-sens] 

tumid adj. med. tumid [tju:mid] 

tumoare s.f. med. 1. tumour [tu:me], fam. growth 
['greu0]; O ~ benigna benign tumour; ~ maligna 
malignant tumour; 2. swelling 

tumul s.m. tumulus ['tu:mjualas] 

tumular adj. tumular ['tu:mjuelo] 

tumult s.n. 1. tumult ['t(j)u:melt]; 2. (zarvă) din, racket 
[‘reekit], riot ['raiet], hubbub [‘habab]; uproar ['Aproe], 
commotion [ke'meu [n]; thunder ['GAnde] (of 
applause), clash [klz f] (of arms), turmoil ['ta:mooil] 
(of passion); hustle and bustle ['hAsl zend basl] (of 
business); O ~ul vietii/pasiunii whirl of life/ 
passion; în - in an uproar, in confusion ! 

tumultuos |. adj. tumultuous (tu'mAltjues]; impetuous 
[im'petjuas]; Stormy ['sto:mi]; uproarious [Ap'roerios], 
riotous [raietes]; D o viata ~oasa a wild life; II. adv. 
tumultuously, stormily, tempestuously 

tun s.n. 1. mil. cannon ['kenen], gun [gan]; O ~ 
antiaerian anti-aircraft gun; - anticar/antitanc 
anti-tank gun; ~ cu tragere lungă long-range gun; 
^ cu tragere rapidă quick-firing gun; ~ cu turelă 
turret gun; ~ de câmp field gun/piece; ~ de coastă 
coastal gun; ~ greu heavy gun; bubuit/detună- 
tura/lovitura de ~ cannon shot; carne de ~ fig. 
cannon fodder; ghiulea de ~ canon shot, înv. 
cannon ball; teava de ~ cannon barrel; a bate cu 
~ul to batter with cannons, to cannonade; a trage 
cu -ul to fire a cannon; în bătaia ~ului within 
cannon range; 2. adverbial sound, soundly, awfully, 
terribly; O a dormi ~ to sleep like a log/a tog/a 
dormouse; dormea ~ he was sound asleep; beat 
~ fam. as drunk as a fiddler/beggar, full; inghetat 
~ hard-frozen; sanatos ~ fam. as sound as a bell/ 
roach/colt 

tuna vi. 1. impers. to thunder ['@ande]; O tuna it's 
thundering; a ~t puternic the thunder crashed; (d, 
arme) to boom [bu:m]; 2. fig. to roar ['roa], to blast 
[bla:st]; O a ~ împotriva cuiva to grumble at smb., 
to thunder (out) against/away at smb., fam. to 
fulminate against smb.; a ~ sia fulgera (de mânie) 
to thunder (with rage); a ~t sii-a adunat pop. fam. 
that’s a nice set; aprox. birds of a feather flock 
together 
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tunar s.m. mil. artillary man [a:tileri mæn]; tunner [tne] 

tunator adj. (d. voce) thunderous ['Gandares]; stentorial 
[sten'toriel]; (care ceartă) scolding ['skouldin], 
grumbling ['gramblin], nagging ['nzegin]; (d. furtună) 
rumbling ['ramblin], roaring ['roerin] 

tunde |. v.t. 1. (pe cineva) to cut the hair of [kat]; 2. 
(părul, blana) to cut, to clip, (a potrivi) to trim; 
(baieteste/scurt) to shingle ['fingl], to crop [krop], 
to dock [dok]; (chilug) to crop close; 3. (/a animale) 
to shear [fea], to clip; (iarba) to mow ['mau], to graze 
down grass ['greiz]; (gardul) to clip; (pomii) to lop 
[lop], to trim, to prune ['pru:n]; (várful) to top ['top]; 
D) a o ~ arg. to skip off, to hook it ['huk], to scuttle 
away ['skatl], to decamp, to show a clean pair of 
heels; tl. v.r. 1. (singur) to cut one's hair; 2. (la 
coafor/frizer) to have one's hair cut 

tundere s.f. cutting v. tunde 

tundră s.f. geogr. tundra [tAndre, tu:n-] 

tunel s.n. tunnel ['tanal]; C] ~ aerodinamic wind tunnel; 
~ rutier road tunnel; ~ul de sub marea Manecii 
the Channel Tunnel 

tunet s.n. 1. thunder ['9Anda]; CJ bubuit puternic de 
^ thunderclap/-peal; 2. fig. peal ['pi:1], roar ['roe](of 
applause) 

tung s. bot. tung (tree) [tan] 

tungsten s.n. chim. tungsten ['tansten] 

tunică s.f. (cu diferite sensuri) tunic ['tu:nik], coat 
['kəut]; jacket['dzækit]; skin['skin] 

tunicieri s.m. pl. zool. tunicata [tu:ne'ka:te] ( Tunicata; 
Urochordata) 

tunisian s.m., adj. geogr. Tunisian [tju'niziən] 

tuns |. s.n. 1. hair-cutting ['heəkatin}; (scurt) crop [krop], 
shingle(d hair) ['fingl]; (/a oi) shearing ['feəriy]; (a/ 
pomilor) pruning ['pru:nin]; Il. adj. 1. cut, trimmed; (d. 
o persoană) short-haired ['fo:thead]; 2. (d. păr) short; 
(baieteste) tomboy crop; (d. mustață) clipped; 3. (d. 
iarbă) mown ['meun], cut [kat]; (d. un gard viu) clipped; 
(d. copaci) pruned; 4. (d. animale) shorn ['fo:n] 

tunsoare s.f. haircut ['heakat] 

tupeu s.n. impudence [impjudens], insolence ['inselons], 
audacity [o'desiti], effrontery [e'fronteri], fam. cheek 
[ti:k], pluck [plak], amer. fam. gall ['go:1]]; O ce ~! 
what a cheek/a nerve! a avea ~ to have plenty of 
sauce; a avut ~ul sa... he had the nerve/the cheek 
to...; aveti ~ul să-mi spuneti asta! you have the 
audacity/cheek/impudence/nerve to tell me that! 
how dare you! 

tupi-guarani s.m. geogr. Tupi-Guarani [tu:pi guera:ni] 

tupila v.r. 1. (a se ghemui) to crouch ['krautf], to cower 
['kaue], to squat [skwot]; 2. (a se ascunde) to hide 
[haid]; 3. (a se furisa) to slink [slink], to sneak [sni:k]/ 
steal up [sti:1], to slip; to thread one's way [@red] 

tur s.n. 1. tour [tua]; round ['raund]; (oco/) roundabout 
(way) ['raundebaut]; (cotitură) turn; 2. (plimbare) 
walk ['wo:k]; (scurtă) stroll [strol], saunter ['sonta]; 
3. sport round; (de pista) lap [Ip]; (/a jocul de 
cărți) round; 4. (la pantaloni) seat [si:t] (of the 
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trousers); 5. (rând de băuturi) round, stand; O a 
plăti un ~ to stand a round of drinks, to pay for, to 
shout; - de forță tour de force, feat of strength; ~ 
de orizont general survey; a face ~ orasului to 
see the lions of the town; (cu cineva) to show smb. 
the lions; a face ~ul muzeelor to go round, fam. to 
do the art galleries; haisa dam un ~ prin gradina 
let's go for a stroll/let's take/have a tour round the 
garden; a face ~ul lumii to go round the world; 
turul Frantei tour de France (cycle race) 

tura s.f. ist. seal monogram or emblem of the Ottoman 
Sultan 

turatie s.f. revolution [revə'lu: fn], rotation [reu'tei fn], 
round ['raund], turn ['te:n] (of wheel, engine) 

tura-vura interj. clap-trap! [klzp trep]; D ce mai ~ to 
make/cut a long story short... 

tură s.f. 1. shift ['fift]; O în ~ de noapte on the night 
shift; ~ de zi dayshift; a lucra în două «e to work 
in two shifts; 2. (/a sah) castle, rook 

turba v.i. 1. med. to grow rabid ['greu rebid]; 2. fig. 0 
a - de mânie to grow furious/mad/enraged; to 
(fret and) fume, to fly into a rage, fam. to boil over 
with rage; a ~ de nerabdare to fret and fume, to be 
crazy to do smth.; a face pe cineva sa turbeze to 
make smb. wild, to tease smb. 

turban s.n. turban ['ta:ben] 

turbare s.f. 1. med. rabies ['reibi:z], hydrophobia 
[haidre'foubie]; 2. fig. passion ['pefn], temper 
[tempe]; rage ['reidz], mad fury ['mæd fju:ri]; O acces 
de ~ tantrum ['tentrem] 

turbat |. adj. 1. med. rabid ['rebid]; O caine ~ mad 
dog; 2. fig. O ~ de furie mad, crazed ['greizd], 
crazy ['kreizi], furious ['fju:ries], enraged [in'reidzd], 
violent ['vaialant]; 3. (grozav) tremendous 
[tri'mendes], awful ['o:ful]; (sa/batic) wild ['waild], 
savaged ['sevidzd]; (d. viteză) break-neck 
['breik'nek], furious (speed); Il. adv. rabidly, madly 

turbă s.f. geol. peat ['pi:t] 

turbarie s.f. peat bog [- bog] 

turbelariate s.n. zool. Turbellaria [tjube'laerie] 

turbidimetrie s.f. tehn. turbidimetry [ta:bi'dimitri] 

turbidimetru s.n. tehn. turbidimeter [te:bi'dimite] 

turbiditate s.f. fiz., tehn. turbidity [ta:'biditi] 

turbină s.f. tehn. turbine ['ta:bin, -bain]; (acționată de 
aer) air/wind turbine; (acționată de apă) O ~ 
hidraulica water turbine/wheel; ~ cu gaz/vapori 
gas/steam turbine 

turbionar adj. vortical ['vo:tikl], swirling ['swa:lin] 

turbobur s.n. ind. turbodrill [te:beu'dril] 

turbocompresor s.n. tehn. (turbine- driven) turbo- 
compressor [-kem'prese]; (exhaust-driven) turbosu- 
percharger [-sju:pe't [a:dze], turbocharger 

turbofor s.n. ind. turbodrill [-dril] 

turbogenerator s.n. tehn. turbogenerator [-'dzonareita] 

turbopompá s.f. ind. turbo/turbine pump [-/turbin paip] 

turbopropulsor s.n. av. turboprop(eller) [-prop(ele)] 
(plane); Ci avion cu ~ turboprop aircraft 
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turboreactor s.n. av. turbojet [-dzet] 

turbosuflanta s.f. tehn. turboblower [-'blaus] 

turboventilator s.n. tehn. turboventilator [-'ventileita]; 
av. turbofan [-fzn] 

turbulent adj. 1 turbulent ['ta:bjulant], riotous [raietes]; 
2. (nesupus) mutinous ['mju:tnes], insubordinate 
[inse'bo:dineit], (neliniștit) restless [resles], unruly 
[an'ru:li]; (d. copil) boisterous ['bisteres]; (d. vreme, 
vánt) boisterous, stormy ['sto:mi] 

turbulenţă s.f. turbulence ['ts:bjulens], turbulency [-si], 
riot [raiet]; boisterousness ['boisteresnes] (of a child, 
wind) 

turbur adj. v. tulbur 

turc |. s.m. 1. geogr. Turk [te:k]; 2. rel. Mohammedan 
[meu'hzemiden], Moslem ['mozlem]; Il. adj. 1. geogr., 
lingv. Turkish [te:ki f]; 2. ist. Ottoman ['otemen]; O 
~ul plăteşte fam. he stands the racket (for all 
others); aprox. pay the fiddler; a fi ~ (íncápátánat) 
to be stubborn/obstinate/headstrong/fam. pighea- 
ded; cum e -ul si pistolul like master, like man; 
like mother, like child; like father, like son; both of a 
hair; (doar) nu dau -ii yhere's no danger/hurry 

turca s.f. pop. înv. folk show, v. capra 

turcă s.f. lingv. Turkish ['te:ki f], the Turkish language 

turcesc adj. Turkish ['te:kif]; O cafea ~easca Turkish 
coffee; ing. instalație ~easca seatless ['si:tles] 

turceste l. adj. like the Turks, in a Turkish way; Il. 
adv. 1. Turkish ['ts:ki[]; 2. CJ a sta ~este to sit 
crosslegged 

turchez adj. pop. blue ['blu:] 

turci |. v.t. to Turkify [te:kifai], to Turkicize [te:kisaiz]; 
Il. v.r. 1. to become a Turk, to turn Mahommedan; 
2. (a se îmbăta) fam. to be three sheets in the wind 

turcic adj. lingv. Turkic [te:kik] 

turcime s.f. Turks [to:ks] 

turcism s.m. lingv. Turkish idiom ['ta:kif idiom] 

turcoaică s.f. Turk(ish) woman ['te:ki f wumen] 

turcoaz adj. invar. livr. greemish-blue 

turcoază s.f. geol. turquoise ['te:koiz] 

turco-tatar adj. geogr. Turko- Tatar ['te:keu'ta:ta:] 

tureatca s.f. boot leg [bu:t leg], leg of a boot 

turelă s.f. 1. turret ['tarit]; 2. nav. cupola ['kju fpele], 
(gun) turret; C1 ~blindata armoured turret 

turf s.n. 1. turf [te:f]; race ['reis], course ['ko:s]; 2. (curse) 
(horse) races 

turgescent adj. med. turgescent [ts:'dzesant] 

turgescentá s.f. med. turgescence [ns], turgor [te:gs], 
turgidity [ta:'dziditi] 

turgor s.n. med. turgor ['te:ge] 

turicea s.f, turicel s.m bot. tower's mustard/treacle 
[tauedz maste:d/tri:kl] (Turritis glabra) 

turicioară s.f. bot. v. turitámare 

turingit s.n mineral. thuringite ['tju:rindzait] 

turism s.n. 1. tourism ['tuarizm]; touring [tuerin]; tourist 
trade ['uerist treid]; CJ agenţie de ~ travel/tourist 
agency; centru de - tourist centre; 2. (mașină) 
motor-car ['meuteka:]; O ~ automobilistic motoring 
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turist s.m. 1. tourist [-ist], excursionist [iks'ke: [anist]; 
(holiday) visitor ['vizite]; peior. tripper ['tripa]; 2. 
(pedestru) globetrotter ['gloubtrota]; O clasa ~ nav., 
av. tourist class 

turistic adj. touristic [-tik], tourist (guide, information); 
O oras ~ tourist centre 

turitá s.f. bot. catch weed ['ketf wi:d], grip grass 
l'grip gra:s] (Gaium aparine); O ~ mare agrimony 
['egrimoni], liverwort ['laivwo:t] (Agrimonia 
eupatoria) 

turkmen adj., s.m. Turk(o)man [te:kmen] 

turlac adj. pop. 1. (beat) tipsy ['tipsi]; 2. (zápácit) 
flurried ['flarid] 

turlă s.f. 1. constr. tower ['taua]; donjon ['dondgn]; 2. 
arhit. bis. spire ['spaie] (of a church), belfry ['belfri], 
bell tower ['bel taue], steeple ['sti:pl]; 3. (/a sondă) 
oilderric ['oilderik], headgear [hedgie] 

turmac s.m. zool. buffalo calf ['baflou ka:f] (under 
one year) 

turmaliná s.f. mineral. tourmalin ['tu:melin] 

turmă s.f. 1. zool. herd ['he;d], drove ['dreuv], flock['flok] 
(of cattle, sheep, deer); pride ['praid] (of lions); 2. 
fig. (mulțime, gloată) mob [mob]; rabble ['raebl], riff- 
raff ['rifreef]; peior. horde ['ho:d] (of people); 3. fig. 
bis. sheep ['[i:p]; O păstorul si ~a sa the minister 
and his flock; aceste animale tráiesc in - these 
animals hers together, are gregarious 

turmenta v.r. (a se îmbăta) to get intoxicated/drunk 

turmentat adj. (beat) intoxicated [in'toksikeitid], drunk 
[drank], inebriated [inoibrieitid], (ametit) tipsy ['tipsi] 

turn s.n. 1. constr. tower [aue]; (mic) turret ['tarit]; O 
bloc - tower block, (zgárie-nor) skyscraper; ~ de 
observatie observation tower, watchtower, conning 
tower; av. ~ de control control tower; ind. chim. ~ 
de răcire cooling tower; fig. ~ de fildes ivory tower; 
2. (la sah) rook [ru:k], castle ['ka:sl] 

turna |. v.t. 1. (un lichid) to pour (out) [pus]; O să-ți 
mai torn ceai? shall | pour you some more tea? 
(picătură cu picătură) to drop (oil) into smth. ['drop]; 
2. (un metal) to cast, to found ['faund]; (în forma) to 
mould ['meuld]; (/a strung) to turn (on a lathe); [te:n] 
3. (un film) to shoot ['fu:t]/take a film ['teik]; (a juca 
într-un film) (d. actori) to play ['plei star in a film; 4. 
fig. to mould, to shape ['feip], to fashion ['fa [n]; 5. 
(a denunta) to denounce [di'nauns], to inform 
[in'fo:m], fam. to tell on smb.; Da ~ apa rece peste 
cineva fig. to cast/pour/put/throw a damp /damper 
on smb.; a - beton într-un cofraj to fill concrete 
into a coffering; se toarnă bine (d. metale) it casts 
well; a - gaz peste foc to pour furl/oil on the fire/ 
flame, to blow the coals, to fan the passions to a 
heat; a - minciuni/gogosi to tell fibs, to lie like 
truth/a jockey, fam. to cut it fat; a ~ otravă în 
sufletul cuiva fam. to distil poison into smb.’s mind; 
a ~ prea multă apă în vin fam. to drown the miller; 
a-i veni ca turnat (d. haine) to fit/suit smb. well/to 
a T; Il. v.i. 1. meteo to pour, to be pouring (with 
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rain), to come down in torrents/in buckets, to rain 
cats and dogs, v. și torențial ; 2. fig. arg. to inform, 
to squeak ['skwi:k] 

turnant adj. revolving [ri'volvin], rotating [rou'teitin]; C1 
fotoliu ~ swivell chair/seat ['swivl]; placă -ă a) ferov. 
turntable [ta:nteibl]; b) fig. hub [hab], centre ['sente); 
scenă -ă revolving stage; ușă -ă revolving door 

turnanta s.f. 1. revolving bookcase [ri'volvin bukkeis]]; 
2. (curbă) curve ['ke:v], bend (in a road, river); 
(street) corner ['ko:no] 

turnare s.f. 1. pouring; 2. met. moulding, casting; 3. 
cin. shooting 

turnat s.n. met. v. turnare 

turnător s.m. 1. met foundry-worker ['faundri wo:ke], 
founder ['faunda], caster [ka:ste], smelter; 2. fig. 
squeak ['skwi:k], informer [in'fo:ma]; denunciator 
[di'naunsieite]; învăţ. sneak, blab(ber) ['blzb(8)] 

turnătorie s.f. 1. met. foundry (works) ['faundri 
(we:ks)], smelting house ['smeltin haus]; 2. delation 
[di'leifn], blabbing ['blaebir] 

turnesol s.n. chim. litmus ['litmes]; D hârtie de ~ 
litmus paper 

turneu s.n. tour [tua]; D a fi in ~ to be on a tour; ~ de 
golf round of golf; a face un ~ electoral to canvass 
a constituency 

turnir s.n. ist. tournament [‘tuenament] 

turnisor, turnulet s.n. arhit. nav. turret ['tarit] 

turnură s.f. 1. (direcţie) turn ['ta:n}, direction [di'rek [n], 
course ['ko:s]; O afacerile iau o ~ buna things are 
taking a turn for the better; a da o - plăcută 
conversatiei to give a pleasant turn to the 
conversation; (formă) shape, form, appearance; 
2. lingv. locution [Io'kju fn]; phrase ['freiz]; 3. odin. 
tournure, bustle ['basl] (of a woman's dress) 

turonian s.n., adj. geol. Turonian 

turpitudine s.f. turpitude ['te:pitju:d] 

turta |. s.f. 1. bread ['bred]; 2. cake ['keik]; C1 ~ de ceară 
wax cake; ~ dulce ginger bread; ~ oleaginoasa 
oilcake, pomace; 3. bot. O ~a lupului poison not 
(Nuces vomicae); ~a vacii annulated boletus (Boletus 
luteus); M. adv. O beat-- dead- (drunk) [ded], as 
drunk as a lord/piper/fiddler; a face pe cineva - to 
beat smb. black and blue, to sandbag smb. 

turtel s.m. bot. v. jneapán 

turti |. v.t. to batter ['bzete], to crush ['kra f], to squash 
[skwo[]; to flatten [flaetn]; to make flat, to bring smth. 
to level Il. v.r. to be battered/crushed; to become 
flat; (a se tasa) (d. fundaţii) to settle ['setl], to set; 
Oa ~ pe cineva de tot to knock smb. on'to a cocked 
hat; fig. a(-i) turti fesul cuiva to discomfit smb., to 
take smb. down a peg (or two); a ~ mutra cuiva fam. 
to push smb.'s face in; a ~ o pălărie to bash (in) a hat 

turtire s.f. 1. (a unei sfere) prolateness [pro'leitnas]; 2. 
(actiunea) crushing (down), squashing, flattening 

turtit adj. 1. flattened ['flztnd]: (plat) flat [flat]; (d. casă) 
battered [bated] (farmhouse); 2. (zdrobit) crushed 
[kra ft]; (strivit) squashed, squelched ['skwelt ft]; (d. 
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nas) bashed in ['ba: ft]; (d. sferă) oblate; D ~ ca o 
lipie (as) flat as a pancake 

turturea s.f., turturică s.f. omit. turtle dove [te:tl deuv] 
(Streptopelia turtur) 

turturel s.m. ornit. male turtle dove 

turui v.i. 1. to chatter ['t [t9], to jabber ['dzzbe], amer. 
to yak ['jæk]; D îi turuie gura fam. his clack goes 
thirteen to the dozen; 2. (d. pásári) to coo [ku:] 

turuială s.f. verbiage ['va:biidz]; flow of language, 
volubility of tongue 

tuse s.f. med. cough(ing) ['kof]; O ~ convulsiva/ 
măgărească whooping cough; ~ seacă hollow cough 

tuslama s.f. cul. kind of tripe stew 

tusor s.m. text. tussore (silk) ['tasə] 

tuspatru num. card. all four (of them) [9:1 fo:] 

tustrei num. card. all three (of them) [o:1 eri:] 

tus s.n. 1. China ink [tfaine ink]; 2. sporttouch [t^tf] 

tusa v.t. livr. to touch [ttf], to impress [im'pres], to 
move [mu:v] 

tusant adj. livr. touching, impressive, moving 

tusare s.f. tehn. touching up 

tusá' s.f. 1. (de pensulă) (brush) stroke [(bra J) strouk]; 
O a da ultima ~ to give smth. another brush/the 
finishing touches; (manieră de a crea) touch, 
manner ['mzno] (of painter), style ['stail] (of writer); 
2. sport (hochei) roll-in ['rul in]; touch-line [tat f lain]; 
O a sta pe ~ to stay on the sidelines 

tusa? s.f. pop. (mătușă) aunt la:nt]; O tusa Maria 
aunt Mary 

tuseu s.n. muz. touch [tat f] 

tusi v.i. med. to cough ['kof]; (a-și drege glasul) to 
clear one's throat ['kli:s]; O a ~ ca un ofticos to 
have a churchyard cough; fam. motor care -este 
spluttering engine 

tusicá s.f. pop. fam. auntie [a:nti] 

tusier s.m. sportlinesman ['lainsman] 

tusiera s.f. ink pad ['ikn pæd] 

tusina v.t. to shear ['[zs], to cut [kat], to trim (hair, fur) 

tusináturá s.f. shearing, trimming; cutting (of hair, fur) 

tusit s.n. med. coughing ['kofin] 

tutá! s.f. 1. ind. petrolului die collar ['dai kole]; 2. min. 
Screw socket skru: [sokit] 

tută? s.f. reg. fool ['fu:1], foolish woman or man [fu:li f] 

tutela v.t. 1. to be guardian/warden to, to have the 
wardship of; 2. fig. to watch over ['wot f], to take 
care of 

tutelaj s.n. v. tutelă 

tutelar adj. upper [Ape], higher [‘haia]; tutelary [tju:tileri] 
(divinity); guardian ['ga:dien] (angel); C1 for - higher 
body 

tutelă s.f. 1. guardianship ['ga:diən fip]; wardship 
[wo:dfip], patronage ['pactrona: z], tutelage ['tju:tilidz]; 
2. protection [pre'tek [n]; D a lua pe cineva sub ~a 
sa totake smb. under one's wing; 3. pol. trusteeship 
['trasti: fip]; Cl copil aflat sub ~ child under 
guardianship; sub ~ under guardianship; teritorii 
sub ~ territories under trusteeship, trust territories 
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tutorat s.n. v. tutelă 

tutore s.m. 1. guardian ['ga:dien]; (al unui minor) tutor 
['tju:te]; 2. protector [pre'tekte] 

tutti s. muz. tutti 

tutu s.7. tutu [tu:tu:] (ballet dancer's dress); ballet 
skirt 

tutui v.t, v.r. to thou and thee [Gau znd 8i:] (each 
other); to be on familiar terms with smb. 

tutuialá, tutuire s.f., tutuit s.n. (theeing and) thouing 

tutun s.n. tobacco [te'bzkou] (plant) (Nicotiana 
tabacum); brit. baccy; O ~ de mestecat/fumat 
chewing/smoking tobacco; ~ de pipă smoking/ 
pipe tobacco; ~ de prizat snuff; ~ turcesc/tigánesc 
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bot. Turkish tobacco (Nicotiana rustica); pop. a 
bea - to smoke; a priza - to take snuff; adjectival 
tobacco-coloured, snuff-coloured 

tutunárie s.f. tobacco plantation [~ plan'tei fn] 

tutunárit s.n. inv. 1. tobacco cultivation [~ kalti'vei [n]; 
2. ist. tax on tobacco cultivation 

tutungerie s.f. tobacco shop, tobacconist's 
[ta'beekenists] 

tutungiu s.m. tobacconist [te'bzkenist] 

tutuniu adj. shuff-coloured [' faf kAle:d] 

tuzlama s.f. v. tuslama 

tweed s.n. 1. text. tweed [twi:d]; 2. (haine)tweed(s) 

twist s.n. muz. twist 


T 


T, tthe twenty-fourth letter of the Romanian alphabet 

(aproximate English sound: ts as in tsetse) 

tac interj. 1. (zgomot de pași grei) tramp! [remp]; 2. 
(zgomotul tragaciului) click! click-clack! clicking 

tafandache s.m. fam. ironic (dressed-up) swell 
masher ['swel me fa], fine gentleman ['fain dzentlmen] 

tagla s.f. met. billet [bilit]; O cu ochii ~ with fixed/ 
staring eyes ['stgerir a:iz] 

tambal s.n. muz. cembalo ['sembeleu], dulcimer 
['dalsimə] 

tambalagiu s.m. dulcimer/cembalo player 

tambra s.f. boarding ['bo:din), timbering ['timbərin] 

tanc s.n. pointed cliff/crag ['pointid klif/kræg]; (stânca) 
crag ['krzg], rock [rok]; O la ~ in the nick of time, 
(la fix) on the dot; ai venit la ~ (ca să bei o cafea) 
you're just in time (for a cup of coffee) 

tandără s.f. 1. chip [tfip], splinter, flinder (of wood, 
stone); flake (of mica) ['fleik]; (cioburi) broken / 
flying glass; (bucată) fragment ['frægmənt], splinter, 
shred [ fred]; D ~ de obuz shell splinter; în tandari 
in a thousand bits; a se face tăndări to fly/burst to 
bits/into pieces, to go to smithereens; a face ceva 
tăndări to break/knock/smash smth. to pieces; a-i 
sări ~a fam. to fly off the handle, to get one's 
monkey/the breeze up 

tantos I. adj. proud ['praud], haughty ['ho:ti], cock-a- 
hoop ['kokehu:p]; Il. adv. proudly, haughtily, preening 
[‘pri:nin}; O a se plimba ~ to strout about 

tap s.m. 1. zool. he-goat ['higeut], billy goat; 
O ~- negru chamois [ [zmwa:];--rosu (cáprior) 
roe deer ['reudie], roebuck ['reubak]; piele de 
~-rosu buckskin, deerskin; 2. (măsură) half-pint 
['ha:fpint], small mug (of beer) [smo:l 'mag]; O ~ 
ispásitor scapegoat ['skeipgout], fam. whipping 
boy; 3. astrol. Capricorne ['kzpriko:n] 

tapinar s.m. reg. craftsman who uses a pick to hook 
logs 

tapiná s.f. reg. raftsman's pick [ra:ftsmen pik] 

tapos adj. with upright horns 

tar s.m. ist. czar, tsar, tzar [za:r] 

tarat s.n. ist. czardom [za:dem] 

tara s.f. 1. country ['kantri], land [‘lend]; (patrie) 
homeland ['heumlznd], fatherland ['faóelzend], native 
land; (stat) state ['steit]; 3. (regiune) region ['ri:dzn], 
country; (ruralá) country (side), villages; C1 vin de 


~ local/country wine; la ~ (static)in the country (side); 
(dinamic) a merge la - to go to the country; 4. 
(popor) people [pi:pl]; (tărani) peasantry ['pezentri]; 
O ~ străină foreign country; a vizita tari străine 
to visit foreign countries, to go abroad; ţări 
necunoscute unknown countries; ~a nimănui mil. 
no man’s land; Tara Galilor Wales; Tara lui 
Cremene the Land of Cocaigne/of King Log/Stork: 
Tara de Foc Tierra del Fuego; Tara Moldovei ist. 
Moldavia; Tara Românească Wallachia; Țara 
Sfântă the Holy Land; Țările de Jos the Low 
Countries; ~ de basm 'Fairy Land; ~ de vis 
cloudland; ~a Fagaduintei povestiri si fig. 
Promised Land; ~a himerelor the land of make- 
believe; ~a minunilor Wonderland; ~a lui Mos 
Ene the land of Nod; ~ noua newly emerging 
country; = unde curge lapte si miere/unde 
umblă câinii cu covrigi în coadă the never-never 

land, the land of milk and honey; de - rural, rustic, 
country-like; casă de - cottage; (conac) manor; 
om de la - countryman, peasant; dor de - 
nostalgia, homesickness; a-ți fi dor de ~ to be 
homesick; viata la ~ country life; de ~ all country, 
national; a pune -a la cale fam. to indulge in petty 
politics 

tare s.n. 1. fold ['fould], pen; enclosure [in'kleuze], 
paddock ['pedek]; (de oi) sheep pen, sheepfold; 
(din nuiele) wattle enclosure; 2. reservation 
[reze:'vei fn]; 3. (pt. copii) playpen ['pleipen] 

tarca s.f. ornit. magpie ['mzgpai] (Pica pica) 

tarevici s.m. ist. czarevitch [za:rivit{] 

țarină! s.f. ist. czarina [za:ri:na] 

țarină? s.f. field ['fi:1d], upturned land [Ap'te:nd lænd]; 
tilled/fallow land, field under cultivation 

tarism s.n. ist. czarism, tsarism [za:rizm] 

tarist adj. czarist, tsarist [za:rist] 

tata s.f. 1. fam. (mătușă) aunt [a:nt]; 2. peior. 
(mahalagioaică) gossip ['gosip], dowdy ['daudi], 
busybody ['bizibodi] 

tácálie s.f. goatee [gau'ti:]; imperial [im'pieriel]; short 
(pointed) beard [' (:tbie:d] 

tacaneala s.f. 1. v. tácánit |.; 2. fig. v. ticneala 

tácàni |. v.i. to rattle ['ractl], to snap ['snæp]; (d. masini, 
mori) to clack ['klaek]; (d. copite) to click; (d. roțile 
de tren) to rattle; C] arma a -t the gun clicked; 
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ceasul ~este the clock ticks; II. v.r. to go nuts/ 
crazy/mad 

tacanit I. s.n. click ['klik]; clacking; rattling ['raetlin]; I. 
adj. crazy ['kreizi], potty ['poti], mad ['mzed]; crack- 
brained (person) ['krek-breind] 

tácániturá s.f. rattle ['ratl], clacking; clank(ing) (of 
chains) {'klaenk]; click(ing), clash (of swords) ['klæf], 
clink(ing), chinking (of glasses) [tfin]; jingling 
['dzinlin), jingle, jangling ['dzenlin], jangle (of keys); 
aut. pinking 

tándáricá s.f. 1. small splinter; 2. fig. short person, 
dwarf ['dwo:f] 

tápoi s.n. 1. pitchfork ['pit{fo:k], hay fork [hei fo:k]; 2. 
(la casele țărănești) rafter (of the roof) ['ræftə] 

taposica s.f. bot. matweed ['mzetwi:d] (Nardus stricta) 

țăran s.m. 1. peasant ['pezent], countryman [kantri- 
men]; 2. (în Anglia si S.U.A) farmer ['fa:me]; 3. 
(sătean) villager ['vilidze]; O ~ cooperator ist. 
cooperative farmer; ~ mijlocaș middle peasant; ~ 
sarac poor peasant 

taranca s.f. peasant woman/villager; countrywoman 

tarancuta s.f. country girl, (poetic) lass [las] 

taranesc adj. peasant... ['pezant], rustic ['rastik]; rural 
[ruerel], country-like; O dans ~ rustic dance; 
gospodărie -ească peasant household; mase 
~esti peasant masses; mobilier ~ rustic/cottage 
furniture; nunta ~easca country wedding, rustic 
nuptials; petrecere ~easca rural; port ~ peasant 
dress; rascoala ~easca peasant revolt/uprising 

taraneste adv. 1. like a peasant, rustically ['rastikali]; 
2. fig. uncouthly [an'ku:6li], rudely [ru:dli], boorishly 
['bueri fli] 

táránie s.f. rustic life; rusticity [ras'tisiti] 

táránime s.f. peasantry ['pezentri], peasants 

táránoi s.m. peior. churi ['tfe:l], country bumpkin 
['bAmkin] 

tarana s.f. 1. dust [dast]; 2. (pământ) earth ['s:8], ground 
['graund]; 3. fig. clay ['klei], dust; O a se alege 
praful si -a de cineva to end in smoke, to come 
to nothing, fam. to go to pot; să-i fie -a uşoară 
Peace to his ashes! May herest in peace! 

tárcui v.t. to pen, to enclose the sheep/cattle in fold 
[in'kleus] 

țărm s.n. 1. (de rau) bank ['benk], riverside ['rivesaid]; 
(de mare) (sea) shore ['fo:], coast ['keust]; (plat) 
beach ['bi:tf], foreshore ['fo:[>:]; (margine de apă) 
water's edge ['edz], waterside; C1 casa la ~ul mării 
seaside house; house on the sea front/the (sea) 
shore; 2. (tárám) realm; 3. fig. refuge [refju:dz], 
heaven ['hævn] 

tármuri v.t. 1. to form the boundary/frontier of, to 
border on ['bo:de], to bound ['baund], to mark the 
bounds of (countries); 2. to divide [di'vaid], to 
separate ['sepereit]; 3. fig. to confine [ken'fain], to 
limit, to restrict (view, power) [ri'strikt], to 
circumscribe ['so:kemskraib]; to set limits/bounds 
(to ambition, desires) 
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tárus s.m. stake ['steik], peg, pile ['pail]; (pt. cai) wooden 
plug ['pl^g], peg 

táfná s.f. 1. med. vet. pip; 2. fig. ill-humour [il'hju:ma], 
petulance ['petjulens]; (ifose) airs [£e:z]; (dispozitie) 
mood ['mu:d], frame of mind ['freim ev maind]; 3. 
arrogance ['eregens], haughtiness ['ho:tines]; O a-i 
sári -a fam.to get one's monkey up 

táfnos adj. 1. testy, tetchy [etfi]; peevish [pi:vi]], 
petulant ['petjulent], quick-tempered; 2. haughty 
['ho:ti], arrogant ['zregent] 

támburuc s.n. v. tumburus 

tánc s. m. fam. chit [efit], mite ['mait]; brat ['brat]; kid(die), 
tot [tot], nipper 

tángáu s.m. peior. whippersnapper ['wipesnaepo] 

tantar s.m. entom. gnat ['nzt], mosquito [mos'kitou] 
(Culex pipiens); O ~ anofel anopheles [e'nofili:z] 
(Anopheles); a face din ~ armasar fig. to make a 
mountain (out) of a mole hill 

tar s.m. cul. dried herring [draid herin]; O slab ca un 
~ (as) thin as lath, as lean as a rake 

târă s.f. fam. little bit; D nici o ~ not the least bit; e o 
~ cam dulce that's a bit too sweet; stai o ~ wait a 
sec/mo' 

tarai vi. 1. (ca sunet) to ring; (d. greieri) to chirp 
['tfe:p]; 2. (a picura) to drip, to fall (down) in drops/ 
drop by drop, to trickle; (d. ploaie) to drizzle 

tarait s.n. 1. ringing, chirping; 2. dripping, trickling; 
drizzling 

táráita s.f. O cu ~a 1. (câte putin) by drops, drop by 
drop, bit by bit; 2. (treptat) little by little; gradually 
['graedjuali]; 3. (din cand în cand) now and then; D 
a plati cu ~ to pay by small instalments 

táráiturá s.f. v. táráit 

tárcovnic s.m. bis. verger ['ve:dze], sacristan 
['saekristen] 

tásni v.i. 1. (d. apa) to gush (out) ['ga f], to spout up 
['spaut], to squirt (out) ['skwe:t], to spring, to rise up 
[raiz]; to well/spring forth; (d. sânge) to spurt; D 
sângele îi - din rană Blood gushed from his 
wound; 2. (d. scântei) to fly ['flai]; (d. lumină) to 
flash ['flæf]; 3. fig. (d. animale) (a ieși brusc) to 
spring out; D iepurele - din tufis the hare sprang 
out of the bush; (a se ivi brusc) to spring up, to 
jump up ['dzmp], to pop up; (a se repezi) to rush 
out [r4 f], to dash off ['dæf]; a ~ pe usa he dashed 
out; a ~ in aer to flush/gush (forth/out); a ~ in sus 
to spire (up), (d. lichide) to gush 

tásnitoare s.f. drinking fountain ['fauntin] 

tásnitor adj. gushing, spouting, springing 

tasnitura s.f. 1. (de apă) gush ['gaf]; jet of water 
[det]; 2. (săritură) spring, leap ['li:p] 

tasti interj. hist! hush! [ha f] sh! silence! [sailons] 

tata s.f. 1. pop. anat. teat ['ti:t], pap ['pzp], nipple, 
"boob [bu:b]; pl. bubs ['bAbz]; breast, bosom; 0 
copil de - suckling, infant; sfárc de - nipple; a da 
~ unui copil to suckle a baby, to give the breast to 
a baby/child; 2. (uger) teat, udder ['Ade]; O ~ vacii 
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bot. v. ciubotica-cucului; ~ viei bot. foxglove 
[foksglav] (Digitalis) 

tatai v.i. 1. (de frică) to tremble ['trembl], to quiver 
(with fear) ['kwiva]; (de bucurie) to frisk (about); 2. 
(d. greier) to chirp ['tfa:p] 

tatait s.n. 1. quivering, trembling; 2. chirping 

tatana s.f. tehn. pop. (door) hinge ['hindz]; Da scoate 
ousá din ~i to unhinge a door, to take a door off its 
hinges; a pune o ușă in -i to hang a door; a-și 
ieși din ~i to lose one's temper, to fly off the handle; 
a scoate pe cineva din ~i to get smb.'s Irish up, 
to drive smb. mad; to get on smb.’s nerves 

teapá s.f. 1. (aschie) chip ['tfip], splinter, sliver ['slive], 
stake ['steik]; 2. (spin) thorn ['65:n], prick(le); C1 0 ~ 
in picior a thorn in the flesh; gard viu cu tepi 
pricking hedge; 3. (de animal) spine ['spain], spike 
['spaik], quill ['kwil]; 4. (pt. tortură) stake ['steik]; 
(vârf de par) point of a pile/stake; prick; O a trage 
in ~ to impale, to pierce with a sharp stake 

teapan |. adj. 1. rigid, stiff (back, leg, joints); (fără 
viata) anat. numb ['nam], lifeless ['laifles]; 2. (de 
durere) (be)numbed (with pain); 3. fig. (neindema- 
natic) awkward ['»:kwe:d], heavy ['hevi]; (rigid) rigid, 
inflexible [in'fleksibl], unbending [an'bendin}, 
unyielding (character) [An'ji:ldin]; straight-laced 
['streitleist], starchy ['sta:tfi]; stiff (manner); 
(ceremonios) formal ['f:mel], precise [pri'sais]; 4. 
fig. (robust) robust [re'bast], sturdy ['sta:di], stout 
['staut]; Îl. adv. stiffly, rigidly 

teasta s.f. fam. 1. skull ['skal]; sc. cranium ['kreinjam]; 
2. (cap) head ['hed]; fam. pate ['peit], noodle ['nu:dl] 

țeavă s.f. 1. tube ['tju:b], pipe ['paip]; conduit ['kondit], 
duct ['dAkt]; C] ~ de apá/gaz water/gas pipe; ~ de 
alimentare mec. feed pipe; - flexibilă din cauciuc 
rubber tubing; din ~i de otel tubular constr. steel 
frame; ~ de orga pipe; ~ de racordare pipe 
connection; 2. (de armă) barrel {'bzrel], stock ['stok]; 
C] capac de ~ tehn. pipe closer; dispozitiv pt. 
ridicarea -ilor min. pipe raiser; a instala ~i to pipe; 
instalator de ~i pipe fitter; instalatie de ~i piping, 
pipe work; infundare a ~ilor pipe choking; retea de 
^i pipe arrangement; manson de - pipe join/socket 

techin s.m. ist. fin. sequin(o) ['si:kwin] 

tel s.n. 1. aim ['eim], target ['ta:git], object ['obdzekt], 
goal ['goul], end (in view); (scop) purpose [pa:pas], 
design [di'zain], intention [in'tenfn]; (obiectiv) 
objective [ob'dzoktiv]; L1 a-si atinge ~ul to attain 
one's end/object, to attain the object of one's desire; 
având acest ~ with this aim in view; cu ~ul dea 
with the aim/object/intention of (cu -ing); măsuri 
care au ca - asigurarea... measures intended to 
insure...; 2. mil. target; objective 

telenis s.n. agr. fallow (land) ['felou] 

teliná s.f. 1. bot. (tulpina) celery ['seleri]; (rădăcină) 
celeriac [se'lerizek] (Apium graveolens);2. agr. (teren 
nedestelenit) fallow land ['fzlou lend], layland 
[‘leilaend], unploughed land 
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telinos adj. fallow ['fzleu], untilled [An'tild], uncultivated 
[An'kaltiveitid] 

tep s.m. reg. 1. thorn [9o:n], prick; 2. (de animal) 
spine ['spain], spike ['spaik], quill ['kwil] 

tepoaicá s.f. bot. matweed ['mztwi:d] (Nardus) 

tepos adj. 1. spiky ['spaiki]; bristly (moustache, 
person); 2. bot. thorny ['65:ni], prickled, prickly 
(stem, fruit); zool. spiny ['spaini], spinous ['spainas], 
bristly; 3. fig. stinging ['stindzin], caustic ['kostik], 
poignant ['poinent] 

tepusá s.f. 1. stake ['steik]; 2. (așchie) splinter, chip 
[tfip]; 3. (ghimpe) thorn ['65:n] 

tesala s.f. 1. currycomb ['karikeum]; 2. agr. chain 
harrow ['tfein hzereu] 

tesala v.i. 1. (cai) to curry(comb) ['kri]; 2. fig. fam. to 
whack ['wak], to pommel ['poml]; 3. fig. (a slefui, a 
cizela) to polish ['polif], to brush up ['bra f], to teach 
manners 

tesalat s.n. curry-combing v. tesala 

tesator s.m. weaver ['wi:ve]; (de ciorapi) stockinger 
['stokinge] 

tesátorie s.f. 1. (mestesug) weaving ['wi:vin], weaver's 
(trade); 2. (fabricá) weaving mill; 3. Dl produse de 
~ Woven materials [me'tierielz], textures [tekst fa:z], 
tissues ['tisju:z] 

țesătură s.f. texture ['tekstfo], fabric ['fæbrik], (woven) 
material [me'tieriel], tissue; O ~ de bumbac cotton 
fabric; ~ de lână woollen fabric/material, pl. wools, 
woollens; -i de mătase silk goods; - metalică 
wire gauze; 2. anat. texture, tissue; 3. fig. (organic, 
cellular) tissue; texture; 4. fig. D ~ de minciuni 
string/tissue of lies 

tese |. v.t. 1. to weave ['wi:v]; (a carpi ciorapi) to darn 
['da:n], to mend; 2. (a broda) to embroider 
[im'broide]; (a lucra goblenuri) to work; (a impleti) 
to knit ['nit]; (a urzi) (paie) to plait ['pleit]; (in) to 
warp ['wo:p]; 3. (d. păianjeni) to spin; 4. fig. to hatch 
[hatf]/to weave (a plot), to plot, to scheme ['ski:m], 
to concoct (a string of lies) [ken'kAkt], to fabricate 
(lies) ['feebrikeit], to devise (a plan) [di'vaiz]; Il. v.i. 
to weave, to work at the loom 

test s.n. 1. griddle ['eridl]; 2. (carapace) test, crust 
['krst] 

testos adj. hard-shelled ['ha:dfeld]; CI broască ~oasa 
Zool. tortoise [to:'toiz] (Cehelonia); (de mare) turtle 
['te:tl] (Testudo, Chelonia) 

țesut |. s.n. 1. weaving v. tese; 2. (material) texture 
['tekstfa], fabric ['feebrik]; '3. anat. texture; (organic, 
cellular) tissue ['tisju:]; O ~ul adipos adipose/fatty 
tissue; ~ul conjunctiv connective tissue; Il. adj. 
woven v. tese 

tete s.f. entom. O musca ~ tsetse fly ['tsetsi] (Glossina 
palpalis) 

tevárie s.f. tehn. piping ['paipin], pipes ['paips]; 
tubing [tju:bin]; (instalatie de apă) plumbing 
['plamin] 

tevui v.t. text. to wind ['waind] 
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ti, -ti, ti- pron. v. tie 

tica s.m. fam. brat [brat]; kid(dy), urchin ['e:tfin] 

ticlau s.n. cliff; (pisc) peak ['pi:k]; needle ['ni:dl], spine 
['spain] 

ticlean s.m. omit. nuthatch ['nathætf] (Sita europaea) 

ticneala s.f. fam. craze ['kreiz], folly |'foli], madness 
('madnas]; (manie) monomania [monou'meinie], 
(inveterate) habit ['hæbit], idiosyncrasy [idie'sinkresi]; 
fam. hobby ['hobi] 

ticni v.r. fam. to go mad/fam. crazy/dotty 

ticnit adj. fam. batty ['beti], potty ['poti], crazy ['kreizi], 
cracked ['krekt]; C] e cam ~ fam. he's barmy, he's 
a bit wrong in the upper storey 

tidula s.f. pop. si fam. 1. note ['nout], slip of paper; 2. 
(chitantá) receipt [ri'si:t]; 3. (bon) ticket 

tie pron. (to) you [ju:]; poetic thee [5i:]; O iti spun 
numai ~ l'ii tell you only 

tigaie s.f. 1. (oaie ~ ) breed of sheep with prime wool; 
sheep belonging to this breed; 2. (lână ~) prime 
wool 

țigan s.m. geogr. Gipsy, Gypsy [dzipsi], Zingaro 
[zingerou]; rarBohemian [bou'hi:mien]; (mai ales în 
scris) Romany ['romeni]; Tsigane (Hungarian 
Gipsy); O ~i lăutari Gipsy musicians; a se ineca 
ca -ul la mal to lose by a neck, aprox. the last 
drop makes the cup run over; a se muta ca -ul 
cu cortul to move from place to place; tot ~ul isi 
laudă ciocanul every potter praises his own pot; 
ceată de -i band of Gipsies, gipsy band; fată de 
~i gipsy girl; viata de ~i gipsy/nomadic life 

tiganca s.f. gipsy woman ['dzipsi wumen]; 2. folk dance, 
the tune of this dance 

țigară s.f. 1. cigarette ['sigeret]; 2. fam. cig, fag ['fæg]; 
O ~ de foi cigar [si'ga:], fam. cig weed; ~ari tari 
strong cigarettes; ~ari mai slabe mild cigarettes; 
~ari slabe light cigarettes; foita de ~ cigarette 
paper; fum de ~ cigarette smoke; pachet de ~ari 
pack of cigarettes; a aprinde o ~ to light a cigarette; 
pop. a bea o ~ to smoke a cigarette; a fuma ~ de 
la - to chain-smoke; to be a chain-smoker; a rásuci 
o ~ to roll a cigarette; a stinge o ~ to stub out a 
cigarette; care fumeazá -ári tari adj. cigarfied 

tigaret s.n. cigarette holder ['sigaret 'houlde] 

tigareta s.f. v. țigară 

țigănesc adj. 1. gipsy(like) ['dzipsi(laik)]; Cl muzica 
-eascá gipsy music; 2. (d. limbá) Romany ['romeni]; 
O mușchi ~ smoked fillet; pasăre ~easca v. 
codobatură 

tigáneste adv. 1. (d. limbă) (in) Romany [romeni]; 2. 
the gipsy way 

tigani v.r. 1. (a cere, insistând mult) fam. to cadge 
['keed3]; 2. (a se zgârci) to skimp (over), to be 
stingy ['stingi]; 3. fam. (a se tocmi) to bargain over 
smth. ['ba:gin], to haggle ['hegl] 

tiganie s.f. 1. gipsy colony/quarter; 2. (tocmeala) 
haggling, squabling ['skweblin]; (faptă urâtă) dirty 
trick; 3. (scandal) racket ['rekit], row [rau] 
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tiganime s.f. gipsies, gipsy tribe ['dzipsi traib] 

tiganos adj. 1. (oacheș) swarthy [swo:8i], dark ['da:k]; 
2. (zgârcit) niggard ['nige:d], stingy ['stindzi] 

tigánus s.m. 1. gipsy boy ['dzipsi boi]; 2. ornit. eastern 
flossy ibis (Plegadis falcinellus); 3. iht. umbra 
['Ambre] (Umbra canina) 

tigárar s.m. entom. byctiscus [baiktiskes] (Byctiscus 
befulae) 

tigher s.n. (vin prost) crab wine ['krzb wain], fam. rot 
gut ['rot gat] 

tiglar s.m. tile maker ['tail meike] 

țiglă s.f. (roofing) tile [tail]; O a acoperi cu ~ o casă 
to tile a house 

tiglai s. geo/. large mound-shaped landslides 

tiglean s.n. ornit. titmouse ['titmaus], tomtit ['tomtit] 
(Parus) 

tiglina s.f. tehn. scraper ['skreipo] 

tignal s.n. v. signal 

tiitoare s.f. kept mistress/woman; concubine 
['konkjubain] 

timir' s.n. ist. României official guide of foreign 
travellers 

timir? s.n. emblem/escutcheon (of noble families/cities) 

tincuire s.f. tehn. manual or mechanized making of 
fittings for wooden corner pieces 

tincvais s.n. zinc white ['zink wait] 

tine |. v.t. 1. to hold (in one's hand) ['heuld]; O ~a o 
carte în mână he had/held a book in his hand; 
~-mi geanta, te rog hold my bag, please; (a 
conţine) to hold; un butoi care ~ apă a barrel that 
holds water/is watertight; (a purta) to carry ['kzri]; 
~ O valiză in mana he's carrying a suitcase; (a 
mânui) to wield ['wi:ld]; 2. (a păstra) to keep ['ki:p], 
to hold, to preserve [pri'ze:v]; O ~ -l tu pana maine 
(you) keep it till tomorrow; 3. (a retine) (pe cineva) 
to retain [ri'tein], to stop, to arrest [e'rest]; O gutu- 
raiul má - in casá my cold is keeping me indoors; 
sport (un adversar) to collar ['kole|; (lacrimile, 
mania) to check ['tfek], to hold; 4. (a întreține si) to 
keep up, to maintain [mein'tein]; O ~-ti engleza la 
acelasi nivel keep up your English; 5. (a avea)to 
have ['hæv]; (a stápáni)to own [aun]; (a administra) 
to manage ['mznid3], to keep, to run ['ran]; OD = o 
florárie she runs a florist's; 6. (a sprijini)to support 
[se'po:t], to keep up; (a sustine) to hold up; O bárna 
- tavanul the beam holds up the ceiling; 7. (a 
respecta)to observe [ob'ze:v], to keep, to abide by 
[e'baid]; O a ~ duminica to observe the Sabbath; 
8. (a considera) to consider [ken'side], to regard ... 
as [ri'ga:d]; (a trata ca) to treat as ['tri:t]; C] a ~ pe 
cineva de... to believe smb. to be ..., to look upon 
smb. as ..., to take smb. for ...; 8. (a continua) to 
continue [ken'tinju]; 9. (a insista) to like ['laik], to 
wish ['wif], to want ['wont], to insist on [in'sist]; O a 
tinut sa venim she insisted on our coming; 10. (a 
face să aştepte) to keep waiting/hanging about; O 
ne-au tinut asteptand in picioare o jumatate 
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de ora they kept us standing for half an hour; a ~ 
afisul (mult/putin) (d. o piesă) to have a (long/ 
short) run; a ~ ascuns bine to keep under lock 
and key; a ~ pe cineva sa nu cada to keep smb. 
from falling; a ~ cadenta mil. to keep the time, to 
keep step; muz. to keep time; a ~ calul in frau to 
keep a horse well in hand; a ~ pe cineva ca pe 
palme to wait on smb. hand and foot; a ~ casa ec. 
to keep the cash, to handle the money; a ~ casa 
deschisa to keep open house; a ~ casa mare 1. 
to have a large household; 2. to live in great style; 
a - cârma nav. to be at the helm; a - companie 
cuiva to keep/bear smb. company, to sit with smb.; 
a ~ o comunicare to read a paper; a ~ contabili- 
tatea to keep books/accounts; a ~ o conferință 
to (give a) lecture; (de presă) to have/to hold a 
press conference; ținând cont de assuming that; 
a ~ o cuvântare to make a speech; ~ dreapta 
keep your right; a ~ drumul (drept) to hold the 
road well, fig. to walk the chalk; a ~ franele/haturile 
fig. to have/hold the power/the reins/the ribbon; a ~ 
hangul/isonul cuiva 1. to be smb.’s yesman, to 
make a pendant to smb.; (/a rás/pláns) to laugh/ 
cry for company; 2. muz. to accompany smb.; a ~ 
inamicul in sah to keep/hold the enemy in check/ 
at bay; a - pe cineva in activitate to keep smb. 
on the go; a - incordat to keep smb. in the stretch; 
a ~ în gaj to hold on pledge; a ~ la curent to keep 
smb. posted/well informed on/in touch with/advised 
on smth.; a ~ ceva în loc to hold smth. in place; (a 
împiedica) to hinder/to hamper/to check/to restrain 
smth.; a ~ la cald to keep in a warm place; a ~ la o 
convingere to hug a belief; a - pe cineva la 
distanţă to keep smb. at a distance/înv. at arm's 
length; a - la drum lung to have good (walking) 
legs; a ~ la părerea sa to be tenacious/to stick to 
one's opinion; a - ceva la lumină to hold smth. 
against/to the light; a - la viata sa to value one's 
life, to cling to life; a ~ la zi com. to keep the books/ 
a catalogue, up to date; a ~ o lectie (fig. cuiva) to 
give (smb.) a lesson; a - legátura cu cineva to 
keep in touch with smb.; a - linia dreaptă (d. 
masini)to keep the car straight; a - loc de ceva to 
Serve as a substitute for, to do duty for, to stand 
for; a - locul cuiva to take smb.'s place, to replace 
smb.; a ~ o marfă to keep certain articles/items; a 
^ minte to remember, to bear in mind; ~ minte, 
nimeni nu trebuie să afle asta bear in mind, 
nobody is to find out about this; ~ minte ce-ti spun 
mind you! mind my words! fam. Put that under 
your hat!; a ~ nasul pe sus 1. to stick one's nose 
up in the air; 2. (a se uita de sus) to look down 
one's nose at smb., to turn up one's nose at...; a ~ 
ochii în pământ to keep one/s eyes nailed to the 
ground; a ~ un pariu to take up a bet; a ~ parte 
cuiva to hold/side with smb., to be on smb.'s side; 
a - prizonier pe cineva to keep/hold smb. 
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prisoner/captive; a - pasul cu... to keep pace/ 
step with; (cu vremurile) to keep up with the times; 
a ~ pe cineva pe jaratec to make smb. squirm; a 
o ~ pe-a sa to hold one's own, fam. to stick to 
one’s guns; anu Se ~ pe picioare to be shaky on 
one’s legs; a nu-l mai - picioarele arg. to lose 
one’s legs; a ~ piept to stand one’s ground, to 
withstand; (cuiva) to stand up against smb., to 
face up smb., fam. to ride the whirlwind; (unei critici) 
fam. to face the music; mil. to withstand an attack; 
a ~ post to (keep) fast, re/. to keep Lent; a ~ 
secret to keep smth. secret; a ~ sfat to hold 
council; a ~ socoteala to keep the score, to keep 
count of smth.; a ~ sub cheie to keep smth. under 
lock and key; a ~ pe cineva sub papuc to keep 
smb. under foot/under one's thumb; a ~ de sase 
$c. to keep cave/nix; a ~ o şedinţă to hold a 
meeting, to be sitting, to be in session: ao~unasi 
buna fam. to hold on, to stand by/stick to one’s 
opinion, to have got it into one’s head; a ~ unii cu 
alţii to stick together; a ~ pe cineva zálog to hold 
smb. in ransom; ~ să va vad 1. l'd like to see you; 
2. | insist on seeing you; nu tin neapărat să | am 
not keen on ...(cu -ing), | would rather not; a ~ 
seama de to take smth./smb. into account/ 
consideration, to heed, to mind smth.; a nu ~ seama 
de ceva to disregard/to ignore smth., not to mind/ 
heed smth., to pay no heed to smth., to leave smth. 
out of account; anu ~ seama de ce spune lumea 
to take no count of what people say; a ~ seama de 
fapte to face the facts; a ~ seama de riscuri to 
count the costs; (de părerea cuiva) to respect 
smb.'s opinion; a ~ de mana to hold by the hand; a 
~ pe cineva de vorba to buttonhole smb.; a ~ din 
scurt to keep a strict hand over smb.; a ~ in brate 
to hold smth. on one’s lap/in one’s arms; a ~ In 
ordine to keep smth. in good order; asta ne ~ in 
viata this is what keeps us alive; a-si ~ capul sus 
to hold up one’s head, to hold one’s head high; a-si 
~ gura to hold up one’s tongue, to hold one’s mouth 
shut; a-si ~ firea to keep oneself check, to control/ 
govern oneself, to be self-controlled, to keep cool/ 
a cool head; ~-ti firea! hold your horses! control 
yourself!; a-şi ~ lacrimile to retain/repress/check 
one’s tears; a-si ~ limba to tame one’s tongue; 
a-si ~ promisiunea to keep one’s promise/word; 
a- -si ~ respiratia to hold one's breath; a-si ~ zilele 
to keep body and soul together; Il. v.i. 1. (a dura)to 
last ['la:st], to keep, to continue; L1 a ~ mult (d. 
stofe) to wear well; 2. (a rezista) to resist [ri'zist], to 
endure [in'dju:e], to hold out, to stand fast; s/. to 
hold water; O a ~ la tăvăleală fam. to stick fast; 
culori care tin fast colours; a - cu cineva to side 
with smb.; to sympathize with; a ~ de to belong to, 
to be under; to depend on; to refer to; (a privi) to 
concern; a ~ la to be fond of, to be attached to; (a 
pune pret pe) to value; a - mult la ceva to have 
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smth. at heart; C] a ~ mult la cineva to be fond of/ 
keen on smb.; 3. (a insista asupra) to insist upon; 
[Ja ~ mortis sa... to be keen on/to insist on/to be 
(dead) set on... (cu -ing), to stick to it; a ~ foarte 
mult sa faca ceva to have set one’s mind on doing 
smth.; nu ~ fam. it doesn't hold water; gheaţa ~ 
the ice bears; a tipa cat il ~ gura to shout at the 
top of one’s voice; mancarea ~ pana maine the 
food keeps until tomorrow; vantul va mai ~ the 
wind will last; vremea asta mai ~ this weather 
continues, there is no change in the weather; ~ de 
noi it belongs to us, it’s ours; nu ~ la caldura it 
cannot stand the heat; filmul ~ prea putin the film 
is too short; a ~ mai mult decât... to last longer 
than..., to outlive...; Ill. v.r. 1. (pe picioare) to hold 
oneself (erect); to stand ['stend|; O ~-te drept! sit 
up! sit straight! se ~ bine/prost pe cal he sits the 
horse well/badly, he has a good/poor seat; 
de-abia se ~ pe picioare he can hardly walk, he 
is barely able to stand (on his feet); 2. (a se stăpâni) 
to refrain |ri'frein]/contain oneself [ken'tein], to hold 
tight; C] nu se mai poate ~ de bucurie he can't 
contain himself for joy; de-abia se poate ~ de ras 
she can hardly contain herself from laughing, fam. 
she can hardly keep from laughing; 3. pas. (a avea 
loc) to take place, to be held, to happen; O aduna- 
rea se - pe 10 the meeting takes place on the 
10th; 4. (a nu se preda)to hold out; (a nu ceda)to 
stand firm; O ~-te bine! (nu ceda) steady! stand 
firm! don't give way, hold tight/hard; 5. (a se sprijini) 
to hold on to; O tineti-vá bine! hold (on) tight! 
(unul de altul)to hold together; 6. (a urma)to follow 
[folou]; C] nu te mai ~ după mine stop following 
me; a se ~ mereu după cineva fam. to dog smb.'s 
steps; (d. polițiști) to shadow smb.; 7. (a se socoti) 
to think oneself; C1 se ~ că e deștept he thinks 
(that) he is clever, he thinks/fancies himself clever; 
8. (a se întreține) to maintain oneself; (a trái) to 
live; O care se ~ bine (d. bătrâni) hale and hearty; 
a se - de... 1. (cu mána)to catch at..; to lean on/ 
against ['li:n]; ~-te de mine lean on me; 2. (cineva) 
to stick/cling to...; 3. (a face) to do...; a se - 
aproape/stráns de cineva to run smb. hard; a se 
~ bine 1. (d. persoane)to keep/preserve oneself 
well, to carry one's age well; (foarte bine) fam. to 
be as fit as a fiddle; 2. (a rezista)to stand fast/firm/ 
one's ground; to make a stand; a se - ca ráia de 
om to stick like a burr; a se - cát mai departe de 
to keep away; a se - cu dintii de ceva notto give 
way an inch; to hold on; a se - cu máinile de 
burtá de rás to double up with laughter, to held 
one's sides with laughter, to shake/rock with 
laughter; a se - cu pâine si apă to live on bread 
and cheese; a se ~de capul cuiva to importune/to 
worry/to badger/to pester/to plague smb., fam. to 
keep on at smb.; a se - de chefuri to be/to go on 
the spree, fam. to paint the town red, sl. amer. to hit 


the big spots; a se - de cuvânt to keep one's 
word, to stick to one's word/promise, to live up to 
one's promise; a nu se - de cuvánt to break/to go 
back on one's word/promise, to break faith with 
smb., livr. to depart from one's word; a se - de 
drácii fam. to cut didoes; a se - (mereu) de fusta 
cuiva fam. to be (always) hanging on to smb.'s 
skirts; a se - de litera... to stick to the letter; a se 
~ de prostii to play the giddy goat, to waste/to idle 
one's time; fam. to footle about; a se - de treabă to 
stick to business; a se - dárz/tare to keep one's 
end up; a se ~ într-un fir de ata to hang by a 
slender/a thin thread; a se ~ lant to come one after 
another; a se ~ mare/mandru fam. to put on airs, 
to ride a high horse; a se - pe urmele cuiva to 
follow smb. in smb.'s footsteps; a se ~ rezervat to 
show (great) reserve, to keep one’s distance, to 
stand aloof; a se ~ scai de cineva to hold/to cling/ 
to stick to smb., fam. to stick to smb. like a leech/ 
like glue/like wax; a se ~ serios to keep one’s 
countenance; a se ~ tare to keep/carry a stiff upper 
lip; (pe pozitie)to stand out, fam. to sittight, to face 
it, to keep one's feet; a se - tare si mare fam. to 
play upstage; a se - treaz (nu beat)to keep oneself 
dry; a se ~ tantos sl. to flaunt it; ținând seama 
de... in view of..., in consideration of...; O tinând 
seama de toate all things considered; a se - cu 
cineva pop. 1.to be married. 2. to have a lover 

tinere s.f. keeping, holding, v. tine; O ~ de minte 
memory 

tingáu s.m. fam. nipper; youngster ['janste] 

tintar s.n. nine men's morris 

tintas s.m. marksman [ ma:ksmen]; shooter, firer; O ~ 
de elită sharpshooter ['fa:p fu:te], sniper ['snaipe]; 
eun - perfect he's a dead/good shot; e - prost 
he is a bad marksman/a poor shot 

tintat adj. 1. v. tintuit; 2. (cu tinte) studded ['stAdid]; 
3. (d. animale) with a blaze 

tintaurá s.f. bot. 1. centaury ['senteri] (Centauraea); 
2. ball/crop/knap weed ['næp wi:d], bull's head [bulz 
hed] (Centaurea nigra) 

țintă s.f. I. 1. target ['ta:git]; (punct alb) white [wait], 
bull's eye; O ~ mobilă mil. moving target; 2. fig. 
aim ['eim], goal ['geul], end; (intentie) intention 
[in'ten [n], design [di'zain]; O ~a călătoriei the 
purpose of the trip; 3. (a unui atac) receiving end; 
4. (cui) nail ['neil]; ( pt. tapiteri) (tin)tack [tak]; (de 
lemn) peg, plug ['plag]; 5. (de bocanc) spike ['spaik]; 
(pt alpiniști) clinker ['klinka], weltnail ['weltneil]; L1 
pantofi cu -e studded shoes; a bate -e in... to 
nailto..; 6. (pată pe fruntea animalelor) blaze ['bleiz]; 
C «a batjocurii laughing stock; ~ vie live target; 
fara ~ aimless(ly), without aim, (at) random; călător 
fără o ~ precisă amer. footlooser; umbla fără - 
he was walking about; tragere la - target/firing 
practice; (competiţie) rifle/shooting match; a-și 
atinge -a to attain/secure one's end, to reach one's 
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goal; a gresi ~a si fig. to miss the mark, fig. to miss 
one's aim; a lovi ~a to hit/strike the target; a lua la 
~ ceva to (take) aim at smth.; a merge drept la ~ 
to hit/touch home; a trage la ~ to shoot at a target; 
Il. adv. staringly ['stearinli], fixedly; C1 a privi ~ to 
stare at, to fix rivet one's eyes/giances upon 

tinti |. v.t. 1. to aim at [eim]; to take aim at/for; (cu 
pușca) to point [point]/level one's gun at, to sight at 
[sait]; (cu tunul) to train (the cannon) at [rein]; Da 
^ un telescop spre to fix/train/direct a telescope 
on; 2. (a dori ceva)to set one's sights on smth.; 3. 
(a se referi la) to have smth. in view, to relate to 
smth. ['rileit]; C) acuzaţii care ~esc spre cineva 
accusations aimed/directed against smb.; Il. v.i. 1. 
to aim (at smth.); to point at; 2. (a se referi la) to 
refer [ri'f:]/allude to [e'lu:d], to make allusion to; 3. 
fig. (a năzui la) to strive for/after, to aspire to; O a ~ 
departe/sus fig. to aim high, to fly at high game, to 
aim/level at the moon, (foarte sus)a high pitch; a - 
mai sus to aim/set one's sights higher; tinteste 
sus her ambitions aim high; nu -este prea sus he 
does not aim too high; a - mult prea sus to fly at too 
high game; a - exact/precis to aim straight/true; a 
~la întâmplare to draw a bow at a venture 

tintirim s.n. reg. graveyard ['greivja:d] 

tintui v.t. 1. to nail ['neil], to rivet ['rivit]; to clinch ['klintf]; 
(a bate ín tinte) to nail (to), to fasten with nails 
['fa:sn]; (complet) to nail up (to); (cu tinte de lemn) 
to peg (to); O a ~ o scândură to nail a board; 2. to 
fix, to fasten; (atentia) to rivet; (ochii cuiva) to arrest 
[e'rest], to charm; O a ~ ceva cu privirea to nail 
one's eyes on smth.; O a ~ pe cineva cu privirea 
to nail/rivet one’s eyes on smb., to stare at smb. 
out of countenance; (cu ochii plini de repros) to 
fasten smb. with a reproachful eye; 3. (a captiva) 
to fascinate, to captivate; D a ~ la stâlpul infamiei 
to put to the stake/in the pillory; a fi ~t la pat to be 
confined to bed/bed-ridden; boala l-a ~tla pat his 
illness confined him to bed, He was bed-ridden on 
account of his illness, His illness made him prisoner 
of his couch; a - pe cineva la pámánt to put the 
half Nelson on smb 

țintuit adj. 1. nailed ['neild]; 2. fig. dumbfounded 
['dAmfaundid]; stock-still ['stok'stil]; O ~ de groază 
terror-stricken; ~ de o vrajă bound by a spell, 
spellbound; - in pat bed-ridden, confined to bed, 
laid-up; státea - la pámánt he stood nailed to the 
ground; ~ locului rooted to the ground/the spot; ~ 
pe scaun prisoner to one's chair; pantofi ^ti (cu 
ținte) studded shoes 

tinuti. s.n. 1. region ['ri:dzn], country(side) ['kantri(said)], 
part ['pa:t], province [provins]; O un ~ bogat a rich 
country; 2. fig. (tărâm) realm ['relm]; Il. adj. kept, bound 
['baund]; (fortat) obliged [o'blaidzd], bound; O ~ 
ascuns unspoken; ~ secret undisclosed 

ținută s.f. 1. (a corpului) carriage ['kzridz], bearing 
[beerir]; (demnă) port ['po:t], deportment [di'po:tment]; 
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echit. (good/poor) seat ['si:t]; 2. (mers) gait ['geit], 
amble ['æmbl]; 3. (purtare) conduct [ken'dAkt], 
demeanour [di'mi:ne], behaviour [bi'heivia]: 
(atitudine) attitude ['ætitju:d]; O ~ rezervată reserved 
attitude; 4. (haine) suit ['sju:t], clothes ['klouðz], attire 
[etai]; mil. uniform [ju:nifo:m]; O ~ civilă plain/civilian 
clothes, fam. civ(v)ies ['sivi:z], mufti ['mafti]; ~ de 
campanie mil. combat suit, battledress; ~ de galá 
evening suit; - de oras town clothes; ~ de toată 
ziua casuals; - de seará evening dress; de (mare) 
~ full dress, formal; de - fig. decorous ['dekeres], 
decent ['di:sant], clean ['kli:n]; 5. muz. holding/ 
sustained note 

tipa I. v.i. 1. to (set up a) shout [ faut], to cry out ['krai]; 
2. (tare) to scream ['skri:m], (a zbiera) to yell ['jel]; 
3. (ascuţit) to scream, to shriek [ fri:k], to screech 
['skri:tf]; C1 a ~ de durere to cry out/scream/shriek 
with pain; un copil care -ă a squalling child; a - 
dupá ajutor to shout for help; a - dupá cineva to 
shout for smb.; 4. (d. culori) to clash ['kla []; Il. v.t. 
to shout (at), to cry; to scream; C) nu mai ~ ! stop 
yelling! nu ~ la mine don't shout at me! a ~ ca un 
apucat to scream like one possessed; a - ca din 
gură de șarpe to bawl and squall, to shriek at the 
top of one's voice, to cry fire/murder; a - in gura 
mare to shriek at the top on one's vice; a ~ până 
nu mai poate to shout oneself hoarse; am sá tip 
în gura mare amer. l'ii tell the world 

tipar s.m. iht. 1. loach ['lout{] (Cubitis); 2. (anghilà Si 
fig.) eel ['i:1] (Anguilla vulgaris) 

țipăt s.n. 1. scream ['skri:m], shout [ faut]; 2. (puternic) 
yell [jel]; 3. (sinistru) screech ['skri:t[]; shriek [ fri:k]; 
O a da/scoate un - to (set up a) scream; a scoate 
un ~ de bucurie to give out a scream of joy 

tipátor adj. 1. (strident) strident ['strident], blatant 
['blzetent], harsh ['ha: f], shrill ['fril]; (d. voce) shrill, 
high-pitched/piercing (voice) ['piesin]; 2. (d. culori) 
glaring ['glserin], gaudy ['go:di], garish ['geri [], loud 
[laud], clashing ['klzfip] (colours); flashy 
[‘flafi](coat), showy (blossoms) ['faui]; meretri- 
cious (ornaments) [meri'trifas]; 3. (d. o nedreptate) 
burning ['ba:nin], flagrant ['flaegrent) 

tipenie s.f. person ['pa:sn], man [men]; O nici ~ not 
the shadow of a ghost 

tipirig s.n. chim. pop. salmiac ['szelmi(:)ak] 

tiplá s.f. 1. ox bladder [oks blzede]; 2. cellophane paper 
['selefein peipe]; 3. celluloid ('seljuloid]; 4. tehn. gold- 
beater'(s) skin ['gould bi:ta skin] 

tist interj. hush! ['ha f] sh! mum! ['mam] (w)hist! 

tistar s.m. zool. v. popândău 

titera s.f. muz. zither [i69], zitern [zite:n] 

titei s.n. crude oil ['kru:d oil], petroleum [pi'trouliem] 

tiui v.i. 1. to whizz ['wiz], (d. vant) to whistle ['wisl]; 2. 
(d. glonţ) to ping, to whiz; O a-i ~ urechile to have 
a singing/a buzzing in one's ears, to have noises 
in the ears; imi ~ie urechile my ears are tingling/ 
ringing/buzzing/rartinkling 
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tiuit s.n. 1. whizz(ing sound); 2. (de glont) ping; 3. (al 
urechilor) tingle ['tingl] 

tiuitoare s.f. decoy/bird whistle, bird call ['bo:d ko:1] 

tiuitor adj. high-pitched (voice) ['hai 'pitfd] 

tiuiturá s.f. whiz ['wiz] v. tiui 

toalá s.f. 1. (covor) rug [rag], cloth ['klo9]; 2. pl. (haine) 
togs ['togz], clothes ['klouóz] 

toapá s.f. 1. (bărbat) fam. cad ['kzd], yokel ['joukl], 
lout ['laut], churl ['tfa:1]; 2. (femeie) frump ['framp], 
slut ['slat] 

toc interj. smack! ['smek] 

tocai v.t. to smack ['smzk]; to give smb. a smack 

toi s.n. brandy glass ['breendi gla:s] 

tol’ s.m. inch [intf] 

tol? s.n. rug ['rag], cloth ['k1o9] 

top interj. hop! [hop] jump! ['dAzamp] go! 

topai v.i. 1. to hop (about) [hop]; to leap ['li:p], to jump 
['dzmp]; C1 topáind hippety-hoppety; a ~ de 
bucurie to dance for joy; 2. peior. to dance ['da:ns] 

topaiala s.f. topáit s.n. fam. hopping, jumping; peior. 
dancing 

topárlan s.m. lout [laut], country bumpkin ['kantri 
bamkin]; uncouth fellow [An'kA8 felau]; v. șitoapă1 

topesc adj. tawdy ['to:di], gaudy ['go:di] 

tuca v.t. și v.r. (reciproc) reg. to kiss 

tucal s.n. chamber pot ['t/zembe pot], stinkpot ['stinkpot] 

tucárá s.f. bot. O fasole ~ French bean [frent bi:n], 
scarlet runner ['ska:lit rane] (Phaseolus vulgaris) 

tug s.n. reg. train 

tugui s.n. 1. (pisc conic) conical (mountain) peak 
[kounikl'pi:k]; (vârf) top, peak ['pi:k]; 2. (con) cone 
['koun] 


pe 


tuguia v.t., v.r. to taper ['teipa]; (d. buze) to purse (up) 
[pe:s] 

tuguiat adj. tapering, pointed ['pointid]; D cap ~ pointed 
head 

tuguiturá s.f. v. tugui 

tuhaus s.n. arg. (închisoare) quod [kwod], limbo 
['limbou], cooler ['ku:le], sneezer ['sni:ze]; C] a sta 
la - to pick oakum, to be put in quod/jug 

tuicar (plum-brandy) distiller [dis'tilo] 

tuica s.f. plum brandy [plam brendi]; D cu ~a-n nas 
(pop.) drunk, tipsy, fuddled 

tuicári v.r. to crook the elbow ['kru:k], to drink 
brandy 

tumburus s.n. salience ['seliens], protuberance 
[pro'tju:berens] 

tundrá s.f. v. suman 

turcan adj. (d. oi)tzurcana, with long wool; (d. lână) 
long-stapled ['Ion steipld] 

turcaná s.f. 1. zool. tzurcana sheep; 2. (tzurcana) 
lambskin cap/bonnet [‘lamskin 'bonit] 

turcá s.f. 1. (joc)tipcat; 2. (cáciulá) fur bonnet/cap 

turcánesc adj. v. turcan 

turloi s.n.. pop. 1. anat. shin bone [fin boun]; tibia 
['tibie]; 2. fam. pin, hook ['huk], peg; leg; 3. (canal) 
gully ['gali], sewer [sju:e] 

turture s.m. icicle ['aisikl) 

tuscov s.m. iht. variety of bleak ['bli:k], chalcalburnus 
[kacl'kaelbe:nes] (Chalcalburnus chalcoides) 

tut adv. (numai ín expresia)a rámáne - to be amazed, 
perplexed, astonished 

tutuia v.r. v. cocota Il. 

tutuian s.m. Transylvanian shepherd 


U 


U, u s.m. U, u the twenty-fifth letter of the Romanian 
alphabet 

ubicuitate s.f. livr. ubiquity [ju'bikiti], omnipresence 
[omni'prezəns] 

ubicvist adj., s.m. ist., rel. Ubiquitarian [jubikwi'teəriən], 
Ubiquarian 

ucaz s.n. înv. și pop. 1. ukase [ju:'keiz], decree of the 
Czar; 2. fig. ukase; O ~ patern paternal fiat 

ucenic s.m. 1. apprentice [e'prentis]; trainee [trei'ni:]; 
jur. articled clerk ['a:tikld kla:k]; C] tâmplar ~ 
carpenter's apprentice; 2. (novice) novice ['novis], 
beginner [bi'gine], tiro, tyro ['tairou]; (în meserie) 
probationer [pre'beifene]; (în mânăstire) novice; 
(elev) pupil ['pju:pil], scholar ['skole]; 3. fig. disciple 
[di'saipl]; apostle [e'posl]; D ~ii lui Socrate Socrates’ 
disciples; a intra ca - to be apprenticed to a trade, 
to be articled/indentured 

ucenici v.i. to be bound as an apprentice, to be 
indented to a master (as an apprentice) 

ucenicie s.f. 1. (ín meserie) (term of) apprenticeship 
[9'prentis fip], prenticehood ['prentishu:d]; (în profesii 
liberale) articles ['a:tiklz]; (contract) indenture 
[in'dentfa]; 2. (instruire) instruction [in'strak [n]; 
(noviciat) novitiate [nou'vi fiit], probationership; O 
a-si face ~a to serve one’s apprenticeship (to 
smth.), to be (bound) apprenticed; inca nu si-a 
facut ~a he is not articled yet; a da la ~ pe cineva 
to bind smb. apprentice (to), to indent smb. (to);a 
face ~a vietii to learn by experience 

ucide |. v.t. 1. to kill; Jit. to slay ['slei]; (animale) to 
slaughter ['slo:ta], to butcher ['but fs]; (a asasina) to 
murder ['ma:da]; (mai ales o persoană politică) to 
assassinate [e'szesineit]; (a executa) to execute 
['eksekju:t]; (a strangula) to strangle ['stranl], to 
bowstring ['beustrin]; (prin înăbușire) to suffocate 
['safakeit], to smother ['smoós]; (în bătaie) to beat 
[bi:tthrash within an inch of smb.'s life [Ora]; 
(aruncánd cu pietre)to stone smb. to death ['stoun]; 
(cu o lovitură de cutit) to stab smb. to death ['staeb]; 
(prin împușcare) to shoot to death; (prin violență) 
to do smb. to death; 2. fig. to destroy [dis'troi]; 0 
mă - cu poveștile lui he pesters/bores me to 
death with his stories; a ~ un animal rănit to finish 
off a wounded beast; să nu ucizi bibl. Thou shalt 
not kill; ll. v.r. 1. (a se sinucide) to kill oneself, to 


commit suicide; 2. (reciproc) to kill/strike one 
another; ucis (de un taur) cu cornul gored to 
death 

ucidere s.f. killing, murdering, (crima) voluntary 
manslaughter ['mznslota], premeditated murder, 
amer. murder in the first degree; v. ucide; O ~a 
Pruncilor the Massacre of the Innocents 

ucigaș |. s.m. murderer ['me:dere], f. murderess [-res], 
assassin [e'sesin]; (plătit) hired assassin/arg. gun, 
arg. hit man; O ~ de copii child murderer; ~ de 
frate fratricide; ~ de mama matricide; ~ de tata 
patricide; Il. adj. 1. (criminal) murderous [m:deres], 
criminal; guilty of murder; 2. (mortal) deadly ['dedli], 
leathal (weapon) ['li(:)6el] 3. (însetat de sânge) 
bloodthirsty ['blad@easti]; 4. fig. (d. un zâmbet) 
provocative [pra'vokativ], bewitching [bi'wit [in] 

Ucigă-l-crucea/-toaca s.m. pop. 1. Old Nick/Harry/ 
Davy/Blazes/Sam/Scratch, the dickens, the devil: 
the Enemy ['enemi]; 2. (imperativ) the devil take 
him! 

ucigător adj. 1. v. ucigaș II.; 2. (groaznic) terrible, 
dreadful ['dredful] 

ucrainean s.m., adj. Ukrainean [ju:'kreinien] 

ucraineană s.f. Ukrainean (woman) [ju:'kreinien] 

ucraineancá s.f. v. ucraineaná 

ucrainesc adj. Ukrainean [ju:'kreinien] 

ucraineste adv. 1. like an Ukrainean; 2. Ukrainean 
[ju:'kreinien] 

ud |. adj. 1. wet, soaked ['soukt]; watery ['wa:teri]; 
drenched (with prespiration, tears) ['drentft]; 
(umed) damp ['demp], moist [moist]; chim. humid 
[hjumid]; O ~ leoarcá dripping/soaking/sopping 
wet, drenched; - páná la piele wet through, wet/ 
soaked/drenched to the skin/bone; - ca un câine 
plouat as wet as a drowned cat; ~ de sudoare 
wet with prespiration; mâini -e moist hands; Il. 
s.n. v. uriná; O básica ~ului the bladder 

uda |. v.t. 1. to wet, to drench ['drentf]; (a umezi) to 
moisten [moisn], to damp ['demp]; (a inmuia) to 
soak ['souk], to souse ['saus], to steep (in liquid) 
['sti:p]; to dip, to plunge (bread in soup) ['plandz]; O 
a-si - buzele to moisten one's lips; (a stropi) to 
sprinkle ['sprinkl]; (a improsca) to splash ['splzc f], 
to squirt ['skwe:t]; (cu rouá)to bedew [bi'dju:]; 2. (d. 
ráu) (a trece prin)to flow through ['flou], to water; 
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3. (florile) to water (the plants); (a iriga) to irrigate; 
O a-şi ~ beregata/gâtiejul fam. to wet/moisten 
one's throat/whistle/pop. clay; a - cu lacrimi to 
wet/beew with tears; a ~ cu sânge to stain/imbue 
with blood; mi-am -t picioarele | got my feet wet; 
a ~ iarba/pajistea to sprinkle/spray the grass/ 
lawn; a ~ leoarcă to soak to the skin; a ~ mâncarea 
cu un pahar de... to wash down one’s dinner with 
a glass of ...; a ~ patul to wet one’s bed; a-si ~ 
tresa de ofițer to pay one's footing; O ochii uzi 
de lacrimi eyes (bathed) in tears; friptura udata 
cu o sticlă de vin steak served with a bottle of 
wine; Il. v.r. 1. to get/become wet/soaked; O a se 
~ leoarcă to get wet; 2. (putin) to get a sprinkling 

udat. adj. wet(ted) v. uda; fl. s.n. wetting; watering v. 
uda 

udătură s.f. 1. water ['we:te]; rain ['rein]; soaking 
[soukin]; nu ies afară pe ~ | don't go out in the rain; 
2. (báuturá) drink 

udealá s.f. v. udáturá 1,2 

udmá s.f. med. pop. plump ['plamp], rising ['raizin], 
swell(ing) ['swel] 

udometru s.n. fiz. v. pluviometru 

ued s.n. geogr. wadi [wo:di], oued 

uf interj. 1. (exprimând durere) ah! [a:] oh! [ou] (vai!) 
alas! [e'les] 2. (Doamne!) dear me!; ugh! [uh] well! 

uefologie s.f. ufology [ju'foledzi] 

ugandez s.m., s.f., adj. citizen of Uganda, belonging 
to or referring to Uganda 

uger s.n. udder [ada]; DJ cu ~ul plin full-uddered 

ughi s.m. ist. fin. Hungarian gold coin 

ugui v.i. to coo ['ku:] 

uguit s.n. cooing 

uhu interj. tu-whit! [tu:wit] to-whoo! [tu:hu:] 

uideo interj. v. huideo li. 

uie s.f. ornit. buzzard ['bAze:d] (Buteo) 

uimi v.t. to surprise [se'praiz], to astonish [es'toni f], to 
amaze [a'meiz], to stagger ['stege], to stupefy 
['stjupifai], to bewilder [bi'wilda], to flabbergast 
(‘flebega:st]; D ce má uimeste e ca a mintit what 
surprises me is that he lied 

uimire s.f. amazement [-ment], astonishment [-ment], 
surprise [sa:'praiz]; wonder ['wande]; O spre ~a mea 
to my surprise; spre marea mea ~ much to my 
surprise, to my great/utter surprise; O înlemnit 
de ~ taken aback; a provoca ~a tuturor to be the 
talk of the town; se uita la noi cu ~ he was staring 
at us blankly 

uimit adj. surprised, astonished, amazed, dumbfoun- 
ded ['damfaundid] 

uimitor adj. surprising, astonishing, amazing; (grozav) 
prodigious [pre'didzes], stupendous [sju'pendes]; O 
nu-i nimic ~ în asta that's no wonder; esti ~ ! 
you're the limit! ce e ~ e ca a venit the surprising 
thing is that he came 

uita! |. v.t. 1. to forget (about) [fe:'get]; Ci am ~t de voi 
| forgot about you; i-am ~t numele | have forgotten 
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his name; His name has slipped my memory; a ~ 
trecutul to forget about the past; to let bygones be 
bygones; a ~ să facă ceva to forget to do smth.; a 
nu ~ să facă ceva to be mindful to do smth.; nu ne 
vor lasa sa uitam we shall never hear the last of 
it; să nu ~m ca be it remembered that; nu uita sa 
vii devreme be sure to/fam. and come early; sa 
nu uiti asta! fam. bite on that! 2. (a neglija) to 
neglect [nig'lekt] (duty); (a scăpa din vedere) to 
overlook [ouve'lu:k] (an appointment); (a omite) to 
leave smth. out ['li:v], to omit [o'mit]; CJ uită de 
mine (nu ma băga în seamă) don't mind me; a ~ 
cat e ceasul to lose count/amer. track of time; a-si 
~ intrarea în scenă (d. actori) to miss one's 
entrance; nu-ţi ~ propriile interese don't forget 
yourself; ai -t bunele maniere where are your 
manners? 3. (a lăsa ín urmá)to leave behind [li:v 
bi'haind]; O am ~t cartea, mi-o dai pe-a ta? | left 
the book behind, will you give me yours?; 4. (a 
lăsa în părăsire) to forsake [fo:'seik]; 5. (a ierta) to 
forgive; Il. v.i. to forget, to be forgetful 

uita? v.r. 1. (a privi) to look at (smth,. smb.) ['lu:k]; to 
eye ['a:i]; to face ['feis]; (cu atenţie) to view ['vju:]; 
(a urmări) to watch (a game, a film) ['wotJ]; (fix) to 
stare at ['steə], to fix/to rivet/to fasten one’s eyes/ 
glances upon; (cu admiraţie) to gaze at ['geiz]; 
(prosteste) to gape at ['geip]; (cu mânie) to glare at 
['glea]; (pe furiș) to peep ['pi:p]; O a se ~ pe gaura 
cheii to peep through the keyhole; (a scruta) to 
peer ['pio]; (pieziș, chiorás)to look askance [eskans]/ 
awry [o:ri]; (crucis) 1. to squint ['skwint], to be 
squint/fam. boss-eyed; (incruntat) to frown [froun]/ 
scowl at/on smb. ['skoul]; 2. (la cineva) to squint/ 
skew at smb.; 2. (pe sine)to forget oneself; (a-si 
pierde controlul) to lose all self-control; CJ a se ~ in 
ochii cuiva to look smb. in his eyes, to meet smb.'s 
eyes; a se - dupá to look after, to follow smb. with 
one's eye; a se - la 1. (a tine seama de)to mind, to 
be mindful of; 2. (a examina) to examine [ig'zaemin], 
to observe [ob'ze:v]; Dia te uită la el! fam. there 
he goes!; a se - acru to look sour/as sour as 
vinegar/vinegar and verjuice; a se - urât/amenin- 
tátor la cineva to scowl at/on smb.; a se - atent 
la - to take a good look at smb., aprox. to look in 
smb's face; a se - la cineva ca la dracu' fam.to 
glower at smb., to look daggers at smb.; a se - la 
cineva cu neincredere to eye smb. suspiciously; 
a se ~ ca mata in calendar to have as much idea 
of it as a donkey has of Sunday, fam. to be past 
one's Latin; a se - cu coada ochiului la cineva to 
look at smb. out of the corner of one's eyes, to 
casta sly/furtive glance at smb.; a se - cu jind la 
ceva to look at smth. with eager longing, to regard 
smth. with envious/covetous eyes; a se ~ la cineva 
cu ochi dusi to look at smb. wildly; a se - cu ochi 
răi la cineva to look darkly at smb.; a se - cu 
ochii pe jumátate inchisi to screw up one's eyes; 
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a se - cu uimire la cineva to stare blankly at 
smb.; a se ~ de sus la cineva to look down upon 
smb., to look down on one's nose at smb.; a se ~ 
in altá parte to look the other way; to glance aside; 
a se - înapoi to avert one's eyes/glaze; nu te - 
înapoi don't look round!; a se -în jos to look 
down(wards), to glance down; a se ~ în jurul sáu/ 
de jur imprejur to look about one; a se - in sus to 
look upwards, to glance up; a se - (superficial) la 
ceva to glance through/over smth.; a nu se - la 
bani/pret to be free with one's money, notto mind 
the expense, to spare no cost; a se - la ceas to 
look at one's watch/at the time; a se ~lacom la 
ceva to leer at smth.; a se ~ la televizor to watch 
T.V.; a se ~ pe fereastră 1. (înăuntru) to look in at 
the window; 2. (în afară) to look out of the window; 
a se ~ pentru ultima oara la ceva to look one’s 
last on smth.; a Se ~ peste umar la cineva fig. to 
look down upon smth, to give smb. the cold 
shoulder; a se ~ la ceva pe sub ochelari to look 
at smth. from under one’s spectacles; a se ~ stramb 
la cineva to look unkindly at/on smb.; uită-te în 
spate look behind you; uită-te numai putin! just 
look at this! uită-te pe unde mergi! watch where 
you're going! uitá-te la mine cánd vorbesc cu 
tine look at me when I'm talking to you; pot să mă 
uit? may | have a look? uitandu-te la el ai zice... 
to look at him one would say ...; uite asa! fam. just 
like that! uite atát de inalt! that high; uite ce e! 
fam. l'Il tell you what; look here! | say! uite cum 
vad eu lucrurile fam. that's how | figure it out; uite 
popa nu e popa aprox. to play (at) bo-peep; uite 
unde am ajuns that is where we've got to 

uitare s.f. 1. forgetting, forgetfulness [fa:'getfulnes], 
oblivion [ob'livien]; 2. (iertare) forgiveness 
[fe:'givnas], forgetting; © ~ de sine self-denial 
[sel fdi'naiel], forgetfulness of self; a cădea in ~ to 
sink/to fall into oblivion; to be forgotten; a da/lása 
uitării to bury smth. in oblivion, to forget; (a șterge 
cu buretele) to sponge out ['spondz]; a da trecutul 
uitării to let the dead bury the dead; to let bygones 
be bygones 

uitat adj. 1. forgotten v. uita; 2. very old; 3. (indelungat) 
long 

uitátor adj. 1. forgetting; 2. (care privește) looking 

uitătură s.f. look [lu:k], glance ['gla:ns]; (admirativă) gaze 
['eeiz]; (pe furis) peep [pi:p]; (furioasă) glare ['glea]; C1 
~ piezisa sidelong glance; ~ rece glassy stare 

uituc I. adj. forgetful [fe'getful], oblivious [o'blivies], of 
weak memory; (distrat) absent-minded ['zbsent- 
maindid]; ll. s.m. scatterbrain ['sketebrein], forgetful 
person; (neatent) neglectful [nig'lektful] 

uitucieală s.f. 1. forgetfulness [fogetfulnes]; 2. absent- 
mindedness ['zebsentmaindidnis] 

uiuiu interj. oh! [eu] 

uium s.n. inv. miller's fee paid in grain (for milling, 
threshing) 
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ujbă s.f. muz. thole (pin) ['Oeul], oar lock ['2ə lok] 

ulama s.f. rel. ulama, ulema [ju'li:me] 

ulan s.m. mil. uhlan ['u:la:n], lancer ['laense] 

ulcea s.f. v. ulcicá 

ulcer s.n. med. ulcer ['Alse]; abscess ['ebsis]; (rană 
deschisă) running sore ['rAnin so:]; O~ duodenal 
med. duodenal ulcer/ulceration; ~ stomacal 
stomach ulcer 

ulcera |. v.t. 1. med. to ulcerate ['Alsereit]; 2. fig. to 
wound [wu:nd], to hurt ['he:t], to embitter [im'bito], 
to vex; Il. v.r. to ulcerate 

ulceratie s.f. med. ulceration [Alsa'rei [n] 

ulceros adj. med. ulcerous ['Alseres], ulcerated, 
festering (wound) 

ulcicá s.f. small pot, mug [mag], cup [kap], pitcher 
[pit fe] 

ulcior s.n. v. urcior 

ulei s.n. 1. oil [il]; 2. (comestibil) edible/salad oil ['edibV 
selad oil]; 3. (pictură) oil painting, canvas ['kznvs]; 
O - animal /bone oil; ~ de avion aviation oil; ~ de 
balenă sperm/train oil; ~ de cânepă hemp-seed 
oil; ~ de cocos coco(a)nut oil; ~ de cuisoare 
(esență) oil of cloves; ~ de floarea-soarelui 
sunflower oil; ~ de in linseed oil; ~ de masline 
olive oil; ~ de motor engine oil; ~ de nuca nut/ 
walnut oil; ~ de oase bone oil; ~ de parafină paraffin 
oil; ~ de par grease ['gri:s]; ~ de rapita rape oil; ~ 
de ricin castor/ricinus oil; ~ de terebentina oil of 
turpentine ['te:pentain]; ~ de trandafir (esenţă) rose 
oil; ~uri eterice ethereal oils; ~ lubrifiant/de uns 
lubricating oil; ~ mineral mineral oil; ~ pentru 
bronzat suntan oil; ~ vegetal vegetable oil; 
emulsie de ~ oil emulsion; fabrică de ~ oil mill; 
pata de ~ oil stain; portret in ~ portrait in oils; 
prajit in ~ fried in oil; unul din ~urile sale one of 
his oil paintings; a rafina ~ to refine oil; a unge cu 
~ to (lubricate with) oil; a picta în ~ to paint in oil(s)/ 
oil colours 

uleia v.t. rarto oil [oil], to grease ['gri:s] 

uleios adj. oily ['oili], oleaginous [auli'zedzinas], oleous 
['eulies]; (d. vin) ropy ['reupi] 

ulema s.f. v. ulama 

ulicioará s.f. 1. (village) lane [ein]; 2. by-street 
[‘baistri:t]; narrow alley ['nærəu æli]; (fundătură) blind 
alley ['blaind æli] 

uligaie s.f. zool. 1. v. uliu; 2. v. erete 

ulitá s.f. 1. narrow street ['nærəu stri:t], lane ['lein], 
alley ['zli]; 2. street 

uliu s.m. ornit. sparrow-hawk ['spzreuho:k], goshawk 
['gofho:k] (Accipiter) 

ulm s.m. bot. elm (tree) (Ulmus) 

ulster s.n. rarulster ['Alste] 

ulterior |. adj. 1. ulterior [al'tiara], subsequent (to) 
['sabsikwant]; further ['fa:da]; 2. (următor) following; 
3. (viitor) future ['fju:tfe]; 4. (anterior) posterior 
[pos'tiere], later (news, date) ['leita]; H. adv. 
after(wards) ['afte(we:dz)], after that, then, 


1031 


subsequently ['sabsikwentli]; (mai târziu) later on; 
(curánd dupá aceea) soon after ['su:n afte], 
presently ['prezentli]; O veți primi detalii ~oare 
you shall get further details 

ultim num., adj. 1. last ['la:st]; final ['fainl], ultimate 
[Altimet]; closing ['klouzin]; (din doi) latter [lata]; O 
in -ul moment at the last moment; am cheltuit 
~ii bani l've spent my last farthing; a face un ~ 
efort to make a final effort; 2. (din capăt) final, end, 
extreme [iks'tri:m]; 0 ~a casă pe stradă the end 
house on the street; 3. (cel mai recent) latest 
['leitist]; C] e ~a carte a acestui autor It’s this 
author's latest novel; -a modă, -ul strigát/rácnet 
the latest fashion/style/thing, the last word in ..., 
fam. all the go/rage/vogue, the latest craze; ~ele 
stiri/noutati the latest news; 4. (cel mai de jos) si 
fig. the lowest ['louest]/worst [we:st]; C) e tratat ca 
-ul om they treat him like dirt; -ul elev din clasá 
The bottom pupil in the form; (cel mai din spate) 
back/rear ..., hindmost; am stat în ~ul rând we 
sat in the back row; 5. (regretatul)the late ... [leit]; 
6. (suprem) supreme [sju:'pri:m], utmost ['Atmoust], 
highest ['haiest]; C1 de -ă importanţă of the utmost/ 
greatest importance; in ~ul grad to the utmost 
highest degree; ~ul curs (bursă) closing price; ~a 
dată de înscriere deadline/ast date for registering; 
~a expresie a the latest in; (e tot ce e mai nou) that 
is the latest; ăsta e ~ul lucru care mă îngrijorează 
that's the least of my worries; ~a oră (ziare) stop 
press; ~a picatura the last straw (that breaks the 
camel’s back); ~a plata final payment; ~a sansa 
the last chance; ~ele sale cuvinte his dying/last 
words; ~ele evenimente recent developments/ 
events; ~ii ani ai vietii the lees of his life; ~ul, dar 
nu mai putin insemnat fam. last, but not least; 
~ul dintre ultimii the lowest of the low; de ~a ora 
latter-day; in ~ele zile these last days; in ~ul timp 
lately; pana la ~ul om to the last man; a avea ~ul 
cuvânt to have the last word; 
a-şi da ~a suflare to be breathing one's last; a da 
~ul salut to pay smb. the last tribute; a face ~ele 
retușuri to give/put the finishing/final touches to 
smth.; imi voi aminti pana in ultimul meu ceas 
| shall remember it to my dying day; a venit ~ul he 
was the last to arrive 

ultimativ adj. ultimatum [Alti'meitem]; nota ~a note of 
the nature of an ultimatum 

ultimatum s.n. ultimatum [alti'meitam]; a da un ~ to 
deliver an ultimatum to, to present a country with 
an ultimatum 

ultimo I. s.n. last day of the month; Il. adv. at the end 
of the month 

ultra- prefix ultra- 

ultrabazic adj. geol. ultrabasic ['Altre'beisik] 

ultracentrifugă s.f. ind. ultracentrifuge [-'sentrifju:d3] 
high-speed centrifuge 

ultracondensor s.n. fiz. ultracondenser [-ken'dense] 
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ultrafiltru s.n. ultrafilter ['-filte] 

ultragia v.t. to outrage ['autreidz], to abuse [e'bju:z], to 
insult [in'salt], to molest ['moulest]; to attack 
scurrilously [ə'tæk skarilesli] 

ultraism s.n. avant-garde Spanish literary movement 
(1919) 

ultraj s.n. 1. outrage [autreidz], insult [insatt]; flagrant 
insult (to morals, good taste); 2. (la pudoare) 
indecent assault [in'di:sent e'so:lt], public indecency 
[in'disensi]; 3. jur. insulting behaviour; (fatá de un 
magistrat) contempt of court [ken'temt] 

ultra-liberal adj., s.m. ultra-liberal [Altre'liberel] 

ultra-liberalism s.n. ultra-liberalism [-lizm] 

ultramarin adj., s.n. ultra-marine [-me'ri:n] 

ultramicroanaliză s.f. ultramicroanalysis [-maikreue'- 
nælisis] 

ultramicron s.m. fiz. ultramicron [-'maikrən] 

ultramicroscop s.n. fiz. ultramicroscope [-'maikrəs- 
koup] 

ultramicroscopic adj. ultramicroscopical [-'skopikl] 

utramicroscopie s.f. ultramicroscopy [-mai'kroskepi] 

ultramontan adj. ultramontane [-'montein] 

ultramontanism s.n. ultramontanism [-nizm] 

ultrascurt adj. ultra-short [-'fo:t]; O unde ~e ultra- 
short waves 

ultrasonic adj. fiz. ultrasonic [-'sonik] 

ultrasonoterapie s.f. med. ultrasound therapy [-saund 
'OGerepi], supersonic therapy 

ultrasunet s.n. ultrasound ['-saund]; p/. ultrasonic 
waves ['-sonik weivz]; D tehnica -elor ultraso- 
nics ['-soniks] 

ultraviolet adj. ultraviolet [-'vaialit]; Dl raze ~e ultra- 
violet rays; lampá cu raze -e ultraviolet lamp 

ultravirus s.n. biol. ultravirus [-'vaires] 

ulubá s.f. v. hulubá 

uluc s.n. 1. groove ['gru:v]; 2. (jgheab) (roof) gutter 
[gato]; spout ['spaut], rain pipe [rein paip]; (rainwater) 
guttering; 3. (de gard) lath ['la:9]; 4. (la moară) 
flume ['flu:m], channel ['t{zenal] (for leading the water 
to the mill); 5. (pt. animale) hopper ['hope], funnel 
['fAnl]; feeding box; ['fi:din boks] 

uluca s.f. 1. thick plank/board ['6ik plaenk/bo:d]; 2. pl. 
board fence 

ului |. v.t. to astound [e'staund], to stagger ['stægə], to 
perplex, to puzzle ['pazl], to flabbergast ['flaebega:st], 
to disconcert [dis'kansa:t], to nonplus [nonplas], to 
take aback ['teik e'bzk]; to stupefy ['stjupifai], to 
stun [stan], to amaze [e'meiz]; v. si uimi; Il. v.r. 1. to 
be amazed/astonished, v. |. 2. (a se zápáci) to 
become perplexed 

uluială s.f. 1. amazement, astonishment; 2. 
(zăpăceală) bewilderment, perplexity [pe'pleksiti] 

uluit adj. 1. (uimit) amazed, astonished, stupefied, 
flabbergasted, staggered, astounded, dumbfoun- 
ded ['damfaundid], tongue-tied ['ton-taid], wonder- 
struck ['wondastrak]; 2. (încurcat) taken aback, at 
a loss; (zăpăcit) flurried ['flarid] 


ULU-UMB 1032 


uluitor adj. amazing, astonishing; astounding (news); 
bewildering, disconcerting, flabbergasting 

uman |. adj. 1. human [hju:men], man's . ; O ființe 
~e human beings, humans; mankind [mari kaind]; 
greseala ~a human error; 2. (omenos) humane 
[hju:'mein], decent [di"sent]; II. adv. humanely, 
decently 

umanioare s.f. pl. humanities [hju:'mznitiz], classical 
learning ['klzesikal lo:nir)] 

umanism s.n. humanism ['hju:menizm] 

umanistic adj. univ. classical ['klesikl]; O stiinte ~e 
social sciences 

umanistică s.f. humanities [hju:'mznitiz], humane 
studies 

umanitar adj. humanitarian [hju:meni'tearian]; O 
actiune ~a humane task 

umanitarism s.n. humanitarism [-izm] 

umanitarist s.m. humanitarian [hju:mzni'tearian] 

umanitate s.f. 1. (fire omenească) humanity 
[hju:'meeniti]; human nature ['hju:mn neitfo]; 2 
(omenie și) humaneness [hju:'m einnes], kindness 
['kaindnes]; 3. (omenire) mankind [men'kaind] 

umaniza |. v.t. to humanize ['hju:menaiz]; ll. v.r. to 
become human/more sociable/humane 

umanoid adj., s.m. si f., livr. humanoid ['hju:me,noid] 

umăr s.m. 1. anat. shoulder ['foulds]; 2. (de haine) 
dress-hanger ['dres hang]; 3. fig. (de deal) crest, 
ridge ['ridz]; O ~ de sina rail shoulder; ~ la ~ 
shoulder to shoulder, side by side; cu ~i largi 
broad-shouldered; strámt in -i narrow in the 
shoulders; a avea -i largi to be broad-shouldered, 
to have a broad back; a bate pe cineva pe - to 
tap smb. on the shoulder; a da din -i to shrug 
one's shoulders; a duce la ~ (arma) mil. to bring (a 
gun) to the shoulder, to take aim; la ~ arm’ mil. 
shoulder arm! a lua ceva pe -i to take smth. on 
one's shoulders, to shoulder (a burden); a privi/a 
se uita (/a cineva) peste - to look down on smb., 
to give smb. the cold shoulder; a pune pe - (o 
armă) to shoulder; a pune -ul to give a helping 
hand, to put/set one's shoulder to the wheel; cu 
capul pe -i with a good head on one's shoulders; 
cu arma pe - with rifle at the slope; esarfá de pus 
pe -i shoulder belt; luxatie a -ului shoulder slip 

umbelă s.f. bot. umbel ['Ambel] 

umbelifer adj. bot. umbelliferous [ambe'liferos] 

umbeliferă s.f. bot. umbelliferous plant, pl. umbelliferae 

umbeliform adj. bot. umbelliform [am'belifo:m] 

umbla |. v.i. 1. (a merge) to go ['gou]; Copilul nu ~a 
incá The child isn't walking yet; (a se misca) to 
move ['mu:v]; (pe jos)to walk ['wo:k], to go on foot, 
to foot/tramp it ['træmp]; (cu un vehicul public, 
călare) to ride [raid]; (cu automobilul) to drive 
['draiv]; (cu autostopul) to be on the hike; 2. (a 
călători) to travel ['trevl], to journey ['dze:ni]; (d. 
vapoare) to sail ['seil]; 3. (a rátáci) to wander 
['wende], to scour ['skaue]; (a vagabonda) to ramble 


['rembl]/roam ['roum]/rove ['rouv]/stroll ['stroul]/ 
wonder about ['wanda]; O a ~ pe străzi to wander 
about the streets; a-şi lăsa gândurile să umble 
to let one's thoughts wander/stray; mintea îi ~a 
cu sorcova his mind is astray; 4. (a funcţiona) to 
Work ['wa:k], to act ['kt]; 5. (a circula) to circulate 
['se:kjuleit]; O a ~ din mână în mână to pass from 
hand to hand; (d. bani) to circulate, to be current/in 
current use, to be legal tender; banii acestia nu 
mai ~a this currency is no longer in use; zvonuri 
~a rumours are going about/round; 6. (a fi îmbrăcat) 
to be dressed; O ~ mai ales în pantaloni scurti 
he used to wear especially shorts; a ~ în negru to 
wear black/mourning; 7. (a utiliza) to handle [hzndi), 

to use [‘ju:z], to manage ['meznid3]; (a recurge la) 
to resort to [ri'zo:t]; O stie să umble cu uneltele 
he knows how to handle/use the tools; a ~ cu to 
tamper ['tzempe], to meddle with; stie să ~e cu 
oamenii he knows how to deal with people, he 
knows the world; 8. (a scotoci) to rummage 
['ramidz] (in one's pocket, a cupboard), to search 
(a house) ['se:tf], to ransack ['renszk]/ferret (a 
drawer), to go through (a suitcase); C) cineva mi-a 
~t prin bagaj somebody has gone through my 
baggage; 9. (a căuta să, a fi interesat de) to try to 
[trai], to be after (cu -ing); O a ~ dupa bani arg. to 
be after the dibs; a - după clientelă to tout for 
customers; umblă să-l omoare he tries to kill him; 
10.a - la 1. (a modifica) C1 a ~ la un text to work 
on, to tamper with, to brush up ['bra fT; 2. (a falsifica) 
to falsify ['folsifai], to tamper (with a text), to forge 
(a document) ['fo:dz]; O a ~ la un rezultat (a aranja) 
to fix a result; a - aiurea to fool about/around, to 
drift around; a ~ anevoie to slouch (away) ['slaut[]; 
a - brambura fam. to ramble, to lope about; a - 
brat la brat to walk arm in arm; a ~ ca vodă prin 
loboda to strut/peacock (about): a ~ copacel to 
begin to walk upright; a ~ creanga/lelea fam. to 
fool around/about, to idle/loaf/loiter about; a - cu 
capul in nori to be lost in a brown study, to lose 
oneself in the clouds/in dreams; a ~ cu capul între 
urechi to be absent-minded/in the clouds; a ~ cu 
cheta to take up the collection, to pass round the 
hat; a ~ cu o fată to keep company with/to date a 
girl; a ~ cu fofárlica 1. (a ocoli) to beat around the 
bush; 2. to resort to evasion; a - cu fundul în 
douá luntrii fam. to run/hold with the hare and 
hunt with the hunds; a - cu grijá to walk Spanish; 
a ~ cu gura căscată dupa... fam. to be agog for; 
a ~ cu jumătăţi de măsură to use half measures, 
to stop halfway; a ~ cu limba scoasă după cineva 
to give chase to smb.; a ~ cu cineva cu manusi 
to handle smb. with kid gloves; anu ~ cu manusi 
to lay it on thick/with a trowel; a ~ cu minciuni to 
deal in lies; a ~ cu nasul pe sus to be stuck up; a 
~ cu pas mandru to stalk (along); (cu pasi repezi/ 
mărunți) to patter about; a ~ cu smecherii fam. to 
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use wangles; a - cu vorbe to retail gossip; (d. 
cineva) to gossip about smb.; a ~ cu zvonuri to 
spread rumours, to tell tales (out of school), to put/ 
bandy/buzz/hawk about; a ~ de colo pana colo 
to walk a turn; to loaf/wander/sponge about/amer. 
around; (prin lume) to knock about (the world); a ~ 
din loc in loc to wander about; a ~ dupa chilipiruri 
to hunt for bargains; a ~ dupa complimente to 
fish/angle for compliments; a ~ dupa fete to crane 
at the girls; a ~ dupa fuste to be always running 
after women, fam. to go wenching; a ~ dupa 
himere to be on a rainbow hunt; a ~ dupa 
potcoave de cai morti to catch at shadows, to 
run after a shadow, to go on a fool’s errand, to run 
a wild goose chase, to look for a mare's nest; a ~ 
dupa serviciu to shop around; a ~ hai-hui/ 
haimana 1. (a vagabonda) to be on the tramp/the 
mike, to trig it; 2. (a rătăci) to rove/roam/wander/ 
tramp aimlessly; 3. (pierde timpul)to idle/fam. loaf 
about; a-i ~ furnici prin corp to itch/feel itching all 
over one's body; a - gárbovit to walk with a stoop; 
a-i - gura (ca o moará stricatá)to patter away, to 
talk too much; a ~ în lung și-n lat to scour about, 
to walk up and down; a ~ in mâini to walk on one's 
hands; a - in patru labe in fata cuiva to kowtow 
to smb.; a - in somnto walk in one's sleep; a - în 
várful degetelor to (walk on) tiptoe; a - in zigzag 
to barge about; a-i - mintea to be quick in/amer. 
on the update; a - pe cái ocolite to whip the devil 
round the post; a - pe douá cárári 1. (a fi beat) 
fam. to be half-seas over; 2. (a fi prefăcut) to be a 
double dealer/a hypocrite/a Jesuit/a Pharisee/a 
Tartuffe; a ~ pe drumuri pop. to pad the road; a ~ 
peste mari si tari to cover ground; a-i ~ prin cap 
to be floating in one’s mind, to revolve in one’s 
mind/head; a ~ prin lume to see life; a ~ razna to 
stray/ramble/wander about; a ~ schiopatand to 
walk with a halt; (sontac) to stump along; a ~ tantos 
to bridle the head; ce-ti ~a prin minte? what are 
you up to? umblă sănătos! God speed! pleasant 
journey! pe unde mi-ai ~t? where have you been? 
umbla vorba ca ... people/they say that ..., the 
story goes/rumour has it/the report goes that..; Il. 
v.t. (a cutreiera) to scour ['skaue], to wander (the 
seas) ['wonde] 

umblat |. adj. 1. (călătorit) widely travelled; 2. 
(frecventat) frequented (region) ['fri:kwentid], well- 
worn (road) ['welwe:n], beaten (path, track) ['bi:tn]; 
O un om ~ a great traveller, a widely travelled 
man; Il. s.n. walking, v. umbla 

umblătoare s.f. reg. latrine ['letri:n] 

umblător adj. 1. (pe jos) walking ['wo:kin]; 2. (rătăcitor) 
wandering ['wondarin); 3. (mobil) mobile ['moubail]; 
O pod ~ (plutitor) bridge of boats, pontoon 
[pon'tu:n], floating bridge 

umblatura s.f., umblet s.n. 1. (mod de a umbla) gait 
['geit], amble ['zembl], bearing ['bearin], walk ['wo:k]; 
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(la cai) carriage ['keridz], paces ['peisiz]; (pas) pace 
[peis], step; C] - maiestuos majestic bearing; 2. 
(plimbare) walk(ing), stroll ['stroul]; 3. fig. (alergătură) 
running (about) [ranir]; D a recunoaște pe cineva 
după - to know smb. by his walk 

umbrar s.n. arbour ['a:ba], amer. arbor, bower ['boua]; 
(construit) summer house ['same hauz]; (acoperiș 
de frunze) leafy roof ['li:fi ru:f], canopy of leaves 
['kzenapi] 

umbră s.f. 1. (de copaci) shade [' feid]; D a se odihni 
la ~ to rest in/under the shade (of a tree); patruzeci 
de grade la ~ forty degrees in the shade; 2. (a 
cuiva) shadow ['fzdou]; (fantomă) shadow; O ~e 
chinezeşti galanty show ['gzlenti fou], shadow 
theatre/show; astron. umbra ['ambra]; 3. (frig) 
coolness ['ku:Ines]; 4. (întuneric) dark ['da:k], night 
[‘nait], gloom ['glu:m]; O în ~a nopții under the 
cover of darkness; ~ele noptii shadows of the 
night; 5. pop. (închisoare) gaol, jail ['dzeil], stone 
[stoun], jug {[dzag], quod ['kwod]; O a pune pe 
cineva la ~ to put smb. in prison/jug; 6. (nuanta) 
shade; L1 ~ si lumină light and shade; a arunca o 
~ 1. to cast a shadow; 2. fig. to cast a gloom over; 
ada ~ v.t. to shade (a greenhouse); artă to shade 
(a drawing); a dirija/a unelti din ~ to pull the strings/ 
wire, to mastermind; politician care conduce din 
~ wire puller; a face ~ cuiva to put smb. in the 
shade; a pune in ~ pe cineva fig. to cast/put smb. 
in/throw smb. into the shade, to cut smb. out of all 
feather; a ramane/a sta in ~ fig. to keep a low 
profile, to keep/stand/remain/stay in the background; 
a se teme si de ~a sa to be afraid of one’s (own) 
shadow; a trai in ~a cuiva fig. to be (always) 
overshadowed by smb.; a urma pe cineva ca o ~ 
to follow/to stick to smb. like his shadow; e doar o 
~ din ce-a fost he is only a mere shadow of what 
he used to be/of his former self; face ~ pamantului 
(degeaba) he is a mere nothing/He is nobody 

umbrelar s.m. 1. umbrella maker [am'brela meiko]; 2. 
(negustor) umbrella man 

umbrelă s.f. 1. (de ploaie) umbrella [Am'brela]; 2. (de 
soare) sunshade ['san feid], parasol ['pzresol]; (pe 
plajă) beach umbrella ['bi:t f Am'brela] 

umbri v.t. 1. (a da umbră) to shade ['feid]; (a arunca 
umbră asupra)to cast a shadow on; 2. fig. (pe cineva) 
to eclipse [i'klips]; to surpass [se:'pas], to overshadow 
[ouve faedou], to outshine [aut fain]; fam. to put smb. 
in the shade; 3. picturá to tint, to shade (off); 4. (a 
apára)to screen ['skri:n], to protect (against the sun) 
[preu'tekt]; (a ascunde)to obscure [eb'skjue] 

umbric adj. ist. Umbrian [Ambrien] 

umbrire s.f. 1. shadowing, shading; dark shade; 2. 
text. fabric printing method 

umbris s.n. shady place/corner ['feidi pleis/ko:na] 

umbrit adj. 1. shadowy ['fadaui], shady ['feidi], dark 
['da:k]; 2. fig. eclipsed [i'klipst], thrown/put into (the) 
shade 
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umbros adj. shady ['feidi], giving/affording shade; 
shaded; 2. (des) thick ['eik] 

umecta v.t livr. to humectate ['hju:mikteit], to moist(en) 
['moist(n)], to damp(en) ['damp(n)], to humidify 
[hju:'midifai] 

umectare s.f. moistening 

umed adj. 1. moist ['moist], damp ['damp]; humid 
[hju:mid]; 2. (ud) wet, watery ['we:teri]; 3. (mlăș- 
tinos) boggy [bogi]; O asternuturi ~e damp sheets; 
culoar întunecos si - dark, dank passage; mâini 
~e moist/sweaty hands ['sweti]; ochi ~zi de lacrimi 
eyes filled with tears; pereţi -zi oozing [u:zinydripping 
walls; vreme -ă si călduroasă muggy weather; 
vreme -à si rece raw/clammy weather 

umeras s.n. coathanger ['kouthaengo] 

umezeală s.f. moistness ['moistnas], dampness 
['daempnes], moisture ['moist fe], humidity [hju:'miditi]; 
O conţinut de ~ moisture content; pereti care 
miros a ~ walls that smell musty/fusty ['fasti]; a se 
feri de - (pe ambalaje) to be kept dry, keep/store 
in dry places 

umezi |. v.t. 1. to moisten ['moisn], to make damp; to 
wet; 2. (tare)to drench ['drent[], to soak ['souk]; Il. 
v.r. to become moist/damp; D i s-au ~t ochii tears 
gathered in her eyes; a-şi ~ buzele to moisten 
one's lips 

umezire s.f. moistening, humidification, humectation, 
damping 

umezit adj. moist ['moist] 

umezitor |. adj. humectant [hju:mektent], moistening, 
wetting; Il. s.n. wetting/moistening appliance of 
machine 

umila |. v.t. 1. (a umple) to fill; (suffand) to inflate 
[in'fleit], to distend (the stomach) [dis'tend], to blow 
[bleu]/pump up ['pamp] (a tyre); (obrajii) to puff out 
[paf], to blow out, to bulge ['bAldz] (one's cheeks); 
to puff (rice); (a bomba) to swell (out/up); O a ~ 
pieptul to stick/throw/thrust out one's chest; 
(pánzele) to belly (out) the sails, to bunt, to fill 
(away) the sails; torent ~t de ploi torrent swollen 
by the rains; vântul -ă pânzele the wind fills the 
sails; (tare)to (cause to) swell; (ca un sac)to puff, 
to bag; a ~ pneurile bine to pump the tyres tight; 
2. (a spori)to grow ['greu], to increase [in'kri:s]; to 
extend [iks'tend]; (a lărgi) to widen ['waidn]; 3. (a 
exagera) to exaggerate [ig'zzedzereit]; to embroider 
[im'broide] (a story); 4. (a insfaca) to seize [si:z], to 
take/get hold of, to grab ['graeb], to lay hands on; (a 
fura) fam. to lift, to pinch ['pint[], to prig; 5. fig. (a 
bate) fam. to tan smb.’s hide [tæn], to leather [‘leda]; 
l-a ~t râsul he could not help laughing, he choked 
with laughter, a fit of laughter has seized him, he 
split his sides with laughter; Il. v.r. 1. to swell (out), 
to enlarge [in'la:d3]; to expand [iks'pend], to 
(re)inflate; (d. fata) to swell/puff up; (d. lichide, râuri, 
páine)to rise ['raiz]; O a se ~ de ploaie (d. ráuri)to 
be swollen with rain; (d. o rochie) to balloon [be'lu:n]/ 
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swell/fill/puff (out); (d. vopsea)to blister; 2. fig. (a 
se îngâmia) fam. to puff up; O a se ~ în pene to 
give oneself airs, to put on airs/side, to suffer from 
a swelled head, to wag one's chin, to be as vain as 
a peacock, to be too big for one's boots, arg. to do 
the grand; a se - ca un curcan fam. to swell like a 
turkey/a cock; to swell with importance; umflân- 
du-se în pene cock-a-hoop; 3. (a se balona)to 
swell, to bulge (out) ['bAldz], to become distended; 
4. fig. (a mânca mult, cu lăcomie)to eat greedily, to 
gobble ['gobl]/scoff/guzzle ['gazl]; C) mi s-a ~t 
piciorul my leg is swollen; raul s-a ~t the river 
has risen/is swollen with rain; a i se ~ pipota cuiva 
fam. (a se înfuria) to fly off the handle 

umflare s.f. inflation [in'flei [n] v. umfla; (a stilului) 
turgidity [ta:'dziditi] (of style); sewlling/puffiness (of 
the face) 

umflat adj. 1. swollen ['swoln]; filled; bloated ['bloutid]; 
(d. ochi) D ~ de plans rarbelubbered [bi'laba:d]; 
2. fig. (d. stil) highflown ['haifloun], bombastic 
{bom'beestik], inflated [in'fleitid]; pompous ['pompes]; 
O vorbe ~e empty/idle words; a spune cuvinte 
~e to use high-flown language; 3. (d. preturi) 
exaggerate [ig'zzedzereit], steep [sti:p]; O ~ de mân- 
drie/orgoliu/vanitate fam. blown up with pride; 
puffed up; ~ in pene puffed up with pride; fata ~a 
puffed/puffy/bloated/swollen face; fam. a rămâne 
cu buza ~a to be too late in field 

umflătură s.f. 1. med. swelling ['swelin], inflammation 
[infle'mei fn], inflation [in'flei [n]; 2. ferov. swelling 

umidificare s.f. moistening ['moisenir] 

umidifug adj. dampproof ['demppru:f], impervious to 
humidity/moisture [im'pa:vias] 

umiditate s.f. humidity [hju:'miditi], moisture ['moist fe]; 
LJ grad de ~ moisture content 

umidometru s.n. tehn. moisture meter [moist fe mi:te]; 
humido-meter 

umil |. adj. 1. (smerit) humble ['hambl], low(ly) ['lou(li)]; 
(supus) submissive [sab'misiv], meek ['mi:k]; D a 
fi de origine -ă to be of humble origin; 2. (sărac) 
humble, poor [pus]; tl. adv. humbly, meekly; D ~a 
mea persoana my poor self; dupa ~a mea parere 
in my humble opinion 

umili |. v.t. 1. to humiliate [hju:'milieit], to humble (smb.'s 
pride) ['hambl]; fam. to take smb. down a peg; 2. to 
outrage ['autreidz], to oppress [o'pres]; O a ~ pe 
cineva făcându-l să pară ridicol arg. to take the 
mickey out of smb.; Il. v.r. 1. to humiliate oneself, to 
stoop (low) ['stu:p]; O a se ~ in fata cuiva fam. to 
eat humble pie; 2. to kowtow (before smb.) 
['kou'tau]; 3. (a se supune) to submit [sab'mit]; Oa 
se ~ pana la a face ceva to stoop to doing smth./ 
so low as to do smth 

umilință s.f. 1. humility [hju:'militi], meekness 
['mi:knes]; 2. (rușine) shame ['feim], hurt ['he:t], slight 
['slait]; 3. (supunere) submissiveness [sab'misivnes]; 
D a indura ~e to suffer humiliation 
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umilit adj. 1. humiliated, humble(d); 2. (umil, simplu) 
modest ['moudest], simple, self-effacing [selfi'feisin}; 
3. (las, bătut) craven ['kreivn], mean ['mi:n]; O a 
se simti ~ to feel cheap 

umilitor adj. humiliating, degrading [di’greidin] 

umlaut s.n. lingv. umlaut ['umlaut] 

umoare s.f. anat. humour [hju:me]; O ~ apoasă 
aqueous humour; ~ vitroasa vitreous humour; cele 
patru ~i principale the cardinal humours 

umor s.n. 1. humour ['hju:me], amer. humor; 2. (scris) 
facetiae [fe'si: [ii:]; O ~ ieftin slapstick ['slaepstik]; ~ 
grosolan broad humour; - macabru grim humour; 
^ negru 1. sick humour; 2. bitter/sardonic humour; 
^ sec dry humour; a avea - to have a (good) 
sense of humour; a fi lipsit de - to have no sense 
of humour; fără ~ humourless; plin de ~ humourous 

umoral adj. fiziol. humoral ['hju:merel] 

umorist s.m. humorist ['hju:merist], humorous writer 

umoristic adj. humorous [-res]; (glumet) facetious 
[fe'si: fas]; Dl desen ~ cartoon [ka:'tu:n] 

umple |. v.t. 1. (cu ceva) to fill (up) with; (până sus, a 
ghiftui, a indesa) to stuff [staf], to cram ['kraem]; 
(prea tare)to overcrowd ['ouvekraud]; (din nou) to 
refill (a glass) with, to replenish [ri'pleni f]; (un sant, 
o groapă) to fill (up)/in (a ditch, a well); D au 
umplut santul cu nisip they filled in the ditch with 
sand; (ardei etc. ; si a împăia) to stuff; a ~ cârnaţi 
to fill sausages; (a completa spatii libere) to fill in/ 
amer. out; (a cuprinde) to contain [ken'tein], to 
comprise [kem'praiz]; a-si ~ burta to stuff/to gorge 
oneself ['go:dz], fam. to fill one’s belly/maw; a-și ~ 
buzunarele fam. to fill/line one's pockets, to feather 
one's nest ['fede]; (d. aer rau, duhoare)a ~ o camera 
(de miros urát) to stink out; florile au umplut 
camera de miros the flowers perfumed/scented 
the room; n-au pástrat secretul, au umplut 
lumea they didn't keep it a secret, but spread it; 2. 
(a mánji)to stain ['stein]; C] a ~ de cerneală to stain 
with ink; masina m-a umplut de noroi the car 
splashed/spattered me with/covered me in mud; 
3. (a molipsi) med. Da ~ de o boală to infect with 
a disease; 4. (a aproviziona) to stock; O a-şi ~ 
capul cu fam. to addle one's brain/head with; a-și 
^ capul cu idei romantice to fill one's head with 
romantic ideas; inima i se - de mándrie his heart 
is filled with pride; multimea -a strázile the crowd 
filled the streets; ochii i s-au umplut de lacrimi 
tears gathered in/welled from her eyes; vestea m-a 
umplut de bucurie the news filled me with 
delight; un val ne-a umplut barca a wave 
swamped our boat; asta mi-a umplut tot timpul 
it occupied/took up all my time; a ~ o cană prea 
mult to fill a jug to overflowing; a - cazanele/ 
radiatorul to fill (up) the boilers/radiator; a - un 
cofraj to fill concrete into a coffering; a - de 
admiratie pe cineva to fill smb. with admiration; a 
~ de bogdaproste to overwhelm with abuse; fam. 
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(a certa)to blow up; a ~ de bors pe cineva box. 
sl. to draw a cork; a ~ de bucurie inima cuiva to 
do one's heart good, to rejoice one's heart; a ~ pe 
cineva de spaima/groaza to fill/strike smb. with 
dismay; a ~ pe cineva de mirare to fill smb. with 
wonder; a ~ pe cineva de noroi fig. fam. to fling/ 
throw dirt at smb.; a ~ de ridicol pe cineva to 
laugh smb. to scorn; a ~ pe cineva de sange to fill 
smb. with blood, s/. to tap smb.’s claret; a ~ de 
speranta to infuse with hope; a ~ de vanatai pe 
cineva to beat smb. black and blue; a-si ~ 
hambarul to lay the dunnage; a - un gol to fill(in/ 
up)/to stop/to close/fam. to bridge/to supply a gap; 
to fill a gap/void; (d. o lucrare)to meet a long-felt 
want; a-și ~ pipa to fill one's pipe; a ~ paharul 
cuiva to fill smb.'s glass; (până sus)to fill smb.'s 
glass to the brim; to brim the bowl; spectatorii 
~au sala până la refuz the audience packed the 
hall; a - sticle cu vin to bottle wine; umpleti-và 
paharele! (pt. un toast) please fill up your glasses! 
a ~ vazduhul cu tipetele sale to fill the air with 
one's cries; Il. v.r. to fill (up), to become full; to be 
filled; D a se ~ de bani to become rich; to earn a 
fortune; a se - de buruieni (d. grădină) to tun/go 
to waste; a se ~ de coșuri to break out/to come 
out in pimples; a se ~ de Doamne-ajutá fam. (a o 
páti) to be in for it, to be in a scrape, to get into a 
scrape/trouble/hot water; to get in the neck; a se - 
de riduri (d. frunte, fatá) to become lined; s-a 
umplut paharul that was the last straw/drop; that's 
as much as | can take; bibl. my cup is full/runs 
over 

umplut adj. 1. filled v. umple; O ~ la maximum full to 
the brim, fam. full up; 2. (îndesat) stuffed; L1 pui ~ 
stuffed chicken 

umplutură s.f. 1. (tocáturá) cul. forcemeat ['fo:smi:t], 
stuffing ['sta fin], filling; 2. filling (in) (of a hole, gap); 
filling material; earth [9:6]; 3. fig. (substitut) substitute 
['sabstitju:t], makeshift ['meik fift], stopgap [stopgaep], 
stand-in; O material de ~ (vorbárie) padding (of 
literary work) ['pedin], verbiage ['ve:biidz] 

un |. art. nehot. 1. a, an; one [wan]; pl. some [sam]; O 
~ om a man; ~ii oameni some people; O mama 
~ui copil mother of a child; a dat un mar unui 
copil he gave an apple to a child; Il. pron. (cineva) 
somebody, someone; pl. (unii) some; O unu’, lon 
a certain lon; «ii spun cá some say that; ~ul altuia 
(to) each other/one another; -ul cáte -ul one by 
one; singly, in singles; ~ul din ei one of them; ~ul 
din cinci one in five; -ul dupá altul one after the 
other, in single/Indian file; in succession/in series; 
(pe rând) in turns; si. one down the other; ~ul hăis 
Si altul cea fam. they are pulling different ways; 
-ul dintr-o mie one in a thousand/among a 
thousand; -ul lángá altul side by side; cheek by 
jowl; ~u pe fata , ~u pe dos (tricotat) knit one, purl 
one; -ul pentru altul for each other; ~ul siacelasi 
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one and the same, the very thing; câte ~ul si câte 
doi by ones and by twos; de ~ul singur (all) ‘alone, 

on his own; (fara ajutor) by himself; e ~ul de-ai 
nostri he is one of the craft/of us; eu ~ul | for one; 
inca ~ul one more; nici ~ul none/(din doi) neither 
(of them); nobody; pana la ~ul (down) to a man; 
tot ~ul si ~ul the best of the best, the pick/flower, 
creme de la creme; ~ii buni, alţii răi, alţii nici 
buni nici răi some good, some bad, some 
indifferent; ~ii cu alții each other; a tine ~ii cu alții 
to stick together; Il. num. v. unu 


una |. pron. 1. one thing [wan in]; 2. v. un IL; Il. num. 


one; O am doar ~ | have only one; ~ si cu ~ fac 
douá one and one are two; - din zilele astea one 
of these days; - din ele one of them; - ca asta nu 
se face those things are not done, fam. it isn't 
done; - ca asta nu inghit! | won't have it! pop. not 
for Joe/Joseph! ~ cu alta on an average; - cu 
pământul even with/level to/with the ground; - 
din două you have to choose; ~ peste alta (in 
total) all in all; all told; in the lump; taking one with 
another; -e sá promiti si alta e să faci prov. itis 
one thing to promise and another to perform; = 
vorbim si basca ne intelegem pop. aprox. to 
say one thing and to do another; ~ e să zici Si alta 
e să faci there is a great difference between doing 
and saying; saying and doing are two (very 
different) things; ce mi-e -, ce mi-e alta fam. its 
as broad as it is long, it is six of one and half a 
dozen of the other; din ~ in alta what with... and 
...; (din vorbă în vorbă) in the flow of conversation; 
e tot ~ it amounts (much) to the same thing; it is 
the same in the end; e tot ~ pentru mine it is all 
the same to me; a fi ~ to be one, fam. to be hand 
and glove (together); intr-una continually, without 
cessation/stopping; ploua intr-una it kept raining; 
până una-alta for the time being; (între timp) in the 
meantime; se poate ~ ca asta? how is sucha 
thing possible? a sari de la ~ la alta to flit/to jump/ 
to skip from one subject to another; to skip from 
subject to subject; a o tine ~ si buna to hold on; to 
stand by/to stick to one’s opinion; to be firm as to 
smth.; o tine ~ si buna he won't give in, he sticks 
to it 


unanim |. adj. unanimous [ju:'n&nimas), univocal 


[ju:ni'veukl]; of one mind; D sunt ~i în a vă acuza 
they are unanimous in accusing you; II. adv. 
unanimously; to a man; with one voice/consent, 
by common consent 


unanirnism s.n. lit. unanimism [ju:'nzenimizm] 
unanimitate s.f. unanimity [ju:ne'nimiti], unanimous- 


ness [ju:'nzenimasnss]; concord ['konka:d], agreement 
[e'gri:ment], harmony ['ha:meni]; O in ~ unani- 
mously; adoptat în ~ adopted unanimously; cu ~ 
de voturi with no dissentient voice, with no one 
dissenting; principiul unanimitatii the principle 
of unanimity 
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unchi s.m. uncle ['Ankl]; CJ ~ul tau your uncle; ~ul 
John uncle John 

unchias, unchies s.m. aged/old man, greybeard 
[greibia:d] 

uncial adj. tip. uncial (letter) ['Ansial] 

uncie s.f. ounce [auns] 

uncinat adj. bot. uncinate ['Ansineit], hooked'[hukt] 

uncrop s.n. pop. boiling water ['boilin we:ta] 

uncropealá s.f. drowsiness ['drauzines], torpor ['to:pal, 
languish ['lenwif] 

undametru s.n. el. wavemeter [weiv'mi:ta], ondometer 
[on'domite] 

undă s.f. 1. wave ['weiv], billow ['bileu], tide ['taid], 
water [wa:ta]; 2. el. tel. wave; O ~e scurte short 
wave; ~e medii/lungi medium/long waves; ~ 
luminoasá/sonorá light/sound wave; lungime de 
^ wavelength; nu suntem pe aceeasi lungime 
de ~ we are not on the same wavelength; pe ~e 
(radio) on the air/the radio; - seismicá seismic 
wave; ~ele clopotului the vibrations of the bell; 
fig. - de simpatie wave of simpathy; 3. (flux) high 
tide/water; O ~ de aer breeze, a puff of air; a da ~ 
verde (unei acţiuni) amer. to okay 

unde adv. 1. where [wes]; (încotro) where (to), whither 
[wide], to what place; (in care directie) to what 
pn nu știu ~ sunt | don't know where | am; 

2. (cand) when; then; (deodată) at once [at wans]; 

3. (deoarece) as [xz], for, because [biko:z]; D ~ si 
~ here and there; ~ ati fi wherever you may be; ~ 
să fie? where can it be? ~ Dumnezeu poate fi? 
where on earth/in the world can it be? ~ mai pui cá 
besides; on top of that/it all; (pe lângă asta) ...at 
that; ...into the bargain; ~ mergeţi? where are you 
going? where to? acolo ~ where; de ~ (rezultativ) 
whence; (da’) de ~! not at all! not in the least! 
nothing of the kind! de - este? where is he from? 
de ~ nu... if not...; de ~ până acum... whileWhence 
so far...; de ~ până ~? how is that? where did that 
come from? de - stii? how do you know that? 
where do you have it from? pe ~? which way? 
where? până - l-ai urmărit? how far did you follow 
him? a avea de ~ to be well-off; ia-o de - nu-i fam. 
she had cleared out; Dumnezeu stie - heaven 
knows where; casa - locuiau the house in which 
they lived; ~ ai ajuns (cu lucrul)? where are you 
(in your work)?; - bati? what are you driving at? ~ 
nu e cap, vai de picioare prov. woe to the mule 
that sees not her master; ~ mi-e capul? what am 
I thinking about?; ~ se despart drumurile at the 
parting of the ways; - dracu'/naiba te-ai dus? 
fam. where on earth/the hell have you been?; ~ o 
să ducă asta? what will it lead to?; ~ duce asta? 
(la ce bun?) what is the use of it all?; - a dus 
mutu' iapa at the ends of the earth; at the world's 
end; atthe bottom of the sea; - iti erau gándurile? 
1. (la ce te gándeai?) what were you thinking of? 
(ce ai crezut?) 2. what were you thinking?; ~ în 
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altă parte? where else?; ~ ai învăţat să vorbesti 
asa? none of your lip!; ~ s-a mai pomenit asa 
ceva? did anyone ever see anything like this/it? ~ 
merge mia merge si suta prov. in for a penny, in 
for a pound; ~ naiba ai fost? wherever the 
mischief/on earth have you been?; ~-s doi puterea 
creste prov. manyhands light work; ~-i stau 
picioarele să-i stea si capul! off with his head!; ~ 
te trezesti? where do you think you are?; aprox. 
who do you think you are talking to? ~ umbla 
cainii cu covrigi in coada in the land of Cocaigne; 
~ aintarcat dracu’ puii at the bottom of nowhere 

undeva adv. 1. somewhere ['samwés], in some place 
(or other); elsewhere; 2. (in interogatii sau negatii) 
anywhere ['eniwea]; O mergi ~? are you going 
anywhere? (indicând direcţia) to some place; îl 
cunosc de - dar nu stiu de unde ! know him 
from somewhere, but | don't know from where; 
locuieste pe - pe aproape he lives somewhere 
close/in the neighbourhood 

undiná s.f. undine [Andin], water pizy, pixie [piksi] 

undita s.f. fishing-/angling-rod/line ['arjir rod/lain]; O 
a se prinde ín - fig. to jump atthe bait; pescuitor 
cu ~a bobber [bobe] 

undrea s.f. 1. (andrea) knitting-needle [nitir ni:dl]; 2. 
anat. collar-bone [ole boun], clavicle ['klaevikl] 

undui v.i. to wave [weiv], to undulate ['Andjuleit]; to 
float ['fleut], to flutter ['flata]; (d. apd) to undulate, to 
ripple, to wave; (în vant) to float on the breeze; (d. 
steag) to billow; (d. perdea) to flow ['flou] 

unduios adj. undulous [Andjules], wavy ['weivi], v. 
undui; (d. trestie) waving (reeds) ['weivin]; (d. 
voce, sunete) inflected [in'flektid], modulated 
['modjuleitid]; (d. mișcări) swaying ['sweiin] 

unduire s.f. waving ['weivin], undulation (of water) 
[andju'lei fn]; fig. (a glasului) modulation [modju'lei fn], 
inflection [in'flek [n] 

unduit adj. 1. wavy ['weivi], undulated; 2. (d. sunet) 
modulated, harmonious [ha:'meunies] 

unealtă s.f. 1. tool [tul], instrument, utensil [ju:'tensil], 
implement [implement]; O ~ agricola agricultural/ 
farming implement; ~ de lucru implement; ~ de 
pescuit fishing tackle ['takl]; paraphernalia 
[pzrefe'neilia]; ~ de tâmplărie joiner's tools; ~ de 
taiat cutting/edge tool; ~ manuala hand tool; trusa 
de ~ (de scule) auto. tool kit; 2. fig. stool pigeon 
[stu:l pidzn], decoy ['dikoi] 

unele |. adj. f. pl. some [sam], certain [se:tn]; O ~ din 
ele some of them; ~ cárti certain books; Il. pron. 
some; - sunt noi Some are new 

unelti |. v.t. 1. to plot, to intrigue [in'tri:g]; to scheme 
['ski:m]; (a pune la cale) to concoct (a plan) 
[ken'kakt]; to hatch (out) [hætf], to weave (a plot) 
[wi:v]; 2. (a náscoci)to devise [di'vaiz], to contrive 
[ken'traiv]; M. vi. to intrigue, to machinate ['mzkineit], 
to plot (against smb.), to hatch out plots; O a ~ din 
umbrá/pe ascuns to pull the strings 
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uneltire s.f. (conspirație) conspiracy [kon'spiresi], plot, 
machination [maki'nei fn]; conjuration [kondzu'rei fn]; 
(intrigà) intrigue [in'tri:g] 

uneltitor |. adj. plotting v. unelti; Il. s.m. intriguer [-er], 
plotter, conspirator [ken'spirete], conspirer 
[ken'spaiere] 

uneori adv. sometimes ['samtaimz], occasionally 
[»'keizeneli]; (din când în când) at times, (every) 
now and then/again; once in a while; C1 - citeste, 
~ scrie sometimes she reads, other times she 
writes 

ungar adj. Hungarian [han ggerien], Magyar ['mægja:] 

ungară adj. Hungarian [hArg£erien] 

unge v.t. 1. to smear ['smee]; (cu ulei) to oil [oil], to 
lubricate ['ljubrikeit]; (cu grásime)to grease ['gri:s]; 
(cu săpun) to soap [seup]; (cu smoalá)to peck, to 
paint with pitch; 2. (cu alifie) (o rană), to salve [sa:v, 
'szelv], to rub [rab]; 3. (a vopsi) to paint ['peint]; (a 
vărui) to whitewash ['waitwa[]; 4. fig. (a mitui) to 
bribe ['braib], to grease/to oil smb's palm/fist/hand; 
fam. to tickle smb.'s palm; 5. (domn) to anoint 
[e'noint]; O a ~ pe cineva cavaler to dub smb. 
knight; a - la inimă to go to the heart; to strike 
upon the heart; a ~ osia sa nu scártáie carul 1.to 
grease the wheels; 2. fig. to make things run 
smooth; a ~ pâinea cu unt to spread butter on 
bread 

ungere s.f. oiling, greasing, lubrification; v. unge 

ungher s.n. 1. (în casă) corner ['kone], nook [nu:k], 
(retired) spot; 2. (margine) edge [ed]; fig. corner, 
nook 

unghi s.n. 1. angle [rJ]; 2. fig. angle, point of view; L1 
^ adiacent contiguous/adjacent angle; -uri alterne 
alternate angles; - ascutit acute/sharp angle; - 
complementar complementary/complemental 
angle; - de aschiere tehn. cutting angle; ~ de atac 
1. av. angle of attack/incidence; 2. approach (to a 
subject) [e'proutf]; ~ de avans angle of lead/ 
advance, lead angle; ~ de deflexiune tehn. angle 
of deflection; ~ de drum/al traiectoriei angle of 
position; ~ de incidentá/de cădere opt. angle of 
incidence; ~ de imprástiere fiz. angle of dispersion; 
- de ináltátor mil. angle of sight; - de inclinare in 
viraj av. angle of bank; - de inclinatie magnetică 
fiz. angle of dip/dive; ~ de întârziere (a fazei) el. 
angle of lag; - de orientare geogr. grid azimuth; ~ 
de panta angle of slope; ~ de picaj av. angle of 
dive ~ de pozitie fiz. angle of sight; ~ de refractie 
fiz. refraction angle; ~ de ruliu angle of roll; ~ de 
teren mil. angle of site; ~ de vizare tehn. angle of 
lead; ~ critic av. stalling angle; ~ dreptrigri/normal 
angle; ~ exterior external angle; ~ul imaginii angle 
of view; ~ marginal fiz. angle of contact; ~ mort 
dead angle; ~ obtuz acute/obtuse angle; ~ optic/ 
vizual optic(al)/visual angle; ~uri opuse la varf 
vertical angles; ~ solid mat. solid angle; cu ~uri 
ascutite with sharp edges; cu ~uri angled; cu 
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uri drepte rectangular; a face ~(uri) to angle; a 
face ~ cu strada (d. o casa) to stand at an angle 
to the street; in ~ at an angle; in forma de ~ adv. 
angle-wise; sablon de ~uri tehn. angle gauge; a 
rotunji/indulci un ~ to smooth an angle 

unghie s.f. 1. anat. nail [neil]; 2. (de animal) claw 
['klo]; (de pasăre de prada) talon ['tzelen]; 3. (copitá) 
hoof [‘hu:f]; CJ nici cât negru sub ~ fam. nota 
whit; a-si curata „iile to clean one's nails; a-și 
face -iile to do/to cut one's nails; a-şi lacui iile to 
varnish one's nails; a-şi roade ~iile 1. to bite one's 
nails; 2. (a fi neliniștit) to be restless/impatient; a 
scoate ~iile/ghearele to put out a claw, fig. to show 
fight; a-şi tăia ~iile to cut one's nails; fără ~ii 
nailless; foarfecă de tăiat -ii nail scissors; lac/ 
oja de -ii nail varnish/amer. polish; perie de ~ii 
nail brush; mi s-a rupt o ~ I’ve broken one nail 

unghiular adj. angular ['ænjulə], cornered ['ko:nad]; 
(în unghiuri drepte) bent at right angles; D piatră 
~a cornerstone, foundation stone 

unguent s.n. ointment ['ointment], salve ['sa:v, 'solv], 
unguent [anwent]; O ~ pentru ochi eyesalve 

ungur s.m., unguresc adj. Hungarian [hAn'gesrien], 
Maghyar ['mzgja;] 

unguras s.m. bot. horehound ['ho:haund] (Marrubium) 

ungurean s.m. 1. Transylvanian [trensil'veinien]; 2. 
v. ungur 

ungureancá s.f. v. unguroaica 

ungureşte adv. (in) Hungarian [harygeerien] 

unguroaicá s.f. Hungarian (woman) [han'géarien] 

uni! |. prefix -(single); Il. adj. plain ['plein]; plain (colour) 

uni? |. v.t. 1. to unite [ju'nait]; (a /ega)to join ['dzoin], to 
link; (a amesteca) și fig. to blend, to amalgamate 
[a'maelgameit]; (a combina) to combine [kem'bain], 
to merge ['ma:d3]; 2. (a pune de acord)to reconcile 
with ['rikensail], to bring in agreement with; O a-și ~ 
eforturile to combine efforts; to putlay one's heads 
together; a-şi ~ forțele cu ale (alt)cuiva to join 
forces, to join oneself with smb. in doing smth., to 
join together/hands with smb.; a-si - soarta cu... 
to cast/throw in one's lot with...; a - utilul cu 
plácutul to combine work and pleasure; ll. v.r. 1. 
to unite, to join together, to combine; (a fuziona) 
ec.to merge; mil. to effect a junction; (d. ráuri)to 
meet ['mi:t], to unite; (din nou) to reunite; mil. to 
rally ['rzeli]; 2. (a se invoi) to agree [a'gri:]; 3. fig. 0 
ase - cu cineva prin cásátorie to marry smb., to 
be joined by wedlock to smb. 

uniat adj. rel. Uniat(e) ['ju:nieit] 

uniatism s.n. rel. Uniatism ['ju:nietizm] 

uniax adj. fiz. uniaxial [juni'aeksiel] 

unic adj. 1. one [wan], single ['sinl], only [eunli]; Ci ~ 
copil an only child; (d. moștenitor) sole; singur(ul) 
si ~(ul) (the) one and only; ~a sa grija his one/ 
only/sole care; 2. (deosebit) special ['spef1], unique 
{ju:'ni:k]; unparalleled, unrivalled [An'raivld]; De~! 
he's priceless! he's the limit! ~ în felul sáu one of 
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its/the kind; 3. pol. united [ju:'naitid]; C1 conducere 
-ă one-man management; front ~ united front; 
stradă cu sens - one-way street; de -ă folosință 
single use 

unicameral adj. jur. unicameral [ju:ni'kaemerel], one- 
chamber ['wan tfamba] (Parliament) 

unicapsular adj. bot. unicapsular [ju:ni'kzpsjule] 

unicarpelar adj. bot. monocarpellary [mounou'ka:peleri] 

unicat s.n. jur. uncum [ankam], pf. unica; sole exemplar 
[seul] 

unicelular adj. unicellular [ju:ni'seljula] 

unicitate s.f. oneness ['wannes], singleness| singInes] 

unicolor adj. one-coloured ['wankaled] 

unicord adj. muz. single-string ['sing|strin] 

unicorn s.m. mit. unicorn ['ju:niko:n] 

unidimensional adj. unidimensional [juni'daimen nel] 

unifica |. v.t. to unify (ideas) [‘ju:nifai], to amalgamate 
[a'mzelgameit]; to consolidate [ken'solideit] (loans); to 
standardize ['steendadaiz] (weights and measures); 
II. v.r. to merge ['me:dz], to combine [kem'bain] 

unificare s.f. 1. unification [ju:nifi'kei fn], union ['ju:nian]; 
amalgamation [-'mei fn]; 2. pol., ec., jur. merger 
['ma:dze) 

unificator adj. unifying 

uniflor adj. bot. uniflorous [ju'nifleres), unifloral [ju:ni'florel] 

unifoliat adj. bot. unifoliate [ju:ni'foulieit], unifoliar 
[- foulie] 

uniform |. adj. 1. uniform ['ju:nifo:m], homogeneous 
[home'dzi:nies]; unvarying [An'vgerin]; regular (life) 
['regjula], even (pace) [i:vn]; 2. (neted) even; 
smooth ['smu:ó]; M. adv. 1. uniformly, homoge- 
neously; 2. evenly, plainly 

uniformá s.f. uniform [ju:nifo:m]; mil. regimentals 
[red zi'mentelz]; D (in) ~ de paradă (in) full-dress 
uniform; în ~ uniformed; a îmbrăca -a to join the 
forces; a lăsa -a to leave the service 

uniformitate s.f. uniformity [ju:ni'fomiti], sameness 
['seimnes], homogeneousness [homou'dzi:nisnas], 
evenness ['i:vnnes], conformity [kan'fo:miti] 

uniformiza v.t. to standardize ['stendedaiz], to 
homogenize [ho'modzenaiz] 

unii |. adj. some [sam], certain ['sa:tn]; O ~ oameni 
some people; Il. pron. some; O ~ au venit deja 
Some have already arrived; - buni, altii rái, altii 
nici buni nici rái some good, some bad, some 
indifferent; - cu altii each other 

unilateral adj. unilateral [ju:ni'lætərəl], one-sided 
[wan'saidid] (contract); fig. narrow-minded 
['næroumaindid] 

unilateralitate s.f. unilateralism [ju:ni'lætərəlizm], 
unilaterality [-'raliti]; one-sidedness [wan'saididnes] 

unilingv adj. lingv. unilingual [ju:ni'lingwel], monolingual 
[monou'lingwel] (dictionary) 

unilocular adj. bot. uniocular [-'okjule] 

unime s.f. mat. figure of one dimension 

uninominal adj. uninominal [-'nominal]; O vot ~ pol. 
voting for a single member, for one member only 
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unional adj. union ['ju:nien]; O republică ~a Union 
republic 

unionism s.n. pol. unionism [-'nizm] 

unionist s.m. ist. unionist -['nist]; 0 partidul ~ the 
unionist party 

unipar adj. biol. uniparous [ju:'niperes] 

unipersonal adj. unipersonal [ju:ni'pe:senl]; O 
conducere ~ă one-man management 

unipetal adj. bot. unipetalous [ju:ni'petalas] 

unipolar adj. 1. el. unipolar [-'poula], homopolar 
[homeu'poule], single-pole (switch); 2. biol. unipolar 
(cell) 

unire s.f. 1. union ['ju:nien]; (coalitie) coalition [keue'li fn], 
alliance [e'laiens]; confederacy [kon'federesi]; 2. 
(acord) agreement [e'gri:ment], accord [e'ko:d], 
concord ['konko:d]; (armonie) harmony ['ha:meni]; 
3. ec. (fuzionare) merger ['me:dzg]; 4. (a unor râuri) 
confluence ['konfluens], juncture ['dganktfa]; 5. (a 
culorilor) blending (of colours); combination (of) 
[kombi'nifn]; O ~a a doi tineri marriage of two 
young people; ~a face puterea Union is strength; 
liniutá de - hyphen 

unisex adj. unisex ['ju:niseks] (shop) 

unisexual adj. biol. unisexual ['-sek fuel] 

unisexuat adj., s.f. bot. unisexual, unisexed 

unison s.n. unison ['ju:nisen]; O la ~ in unison (with); 
in keeping (with) 

unit adj. 1. united [ju:'naitid); joint ['dzoint]; 2. fig. close- 
knit ['Klousnit]; 3. (d. biserică) Uniat(e) ['ju:nizt]; O 
~ti prin căsătorie joined in wedlock; sunt -ti la 
bine si la rau they stick together through thick 
and thin; familie ~a united family; Emiratele Arabe 
Unite United Arab Emirates; Organizatia 
Natiunilor Unite United Nations, UN; Principatele 
Unite the United Principalities; Regatul Unit the 
United Kingdom; Republica Araba Unita inv. 
United Arab Republic (Egypt); Statele Unite (ale 
Americii) the United States (of America), US(A) 

unitar adj. unitary ['ju:niteri], unitarian [ju:ni'ta:rien], 
integrated ['intogreitid]; C) pret ~ ec. unit price; un 
tot - a single whole, an entity; valoare -ă ec. unit 
value 

unitarian adj. rel. Unitarian [ju:ni'ta:rien] 

unitarianism s.n. re/. Unitarianism [-izm] 

unitate s.f. 1. mat., mil., med. unit ['ju:nit]; O unități 
și zecimi units and tens; pret de - unit price; - 
standard (de lungime) standard unit; 2. (unire) 
unity ['ju:niti], union ['ju:nien]; (acord) agreement 
[9'gri:ment]; O a trái in perfectă ~ to live in perfect 
union (with); 3. (omogenitate) homogeneousness 
[homou'gi:niesnes], uniformity [ju:ni'fo:miti] (of 
action, of a plan), conformity [ken'fo:miti]; m 
[ai'dentiti]; irc [ken'sistnsi] (of style); 4. (în 
literatură) unity; C1 ~ de loc, timp și acțiune /it. 
the unity of place, time, and action; 5. mil. C ~ 
administrativă administrative unit; ~ auxiliară 
auxiliary unit; ~ combatanta fighting/amer. combat 
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unit; ~ de masa fiz. unit of mass; ~ de măsură 
measure; ~ de putere tehn. unit power; ~ de scop 
unity of purpose; ~ de soc nav. shock unit; ~ de 
vederi unity of opinion, unanimity/unity of views; ~ 
de volum unit volume; ~ monetara fin. monetary 
unit; ~ moral-politica moral and political unity; ~ 
nationala national unity; unitatile dramatice the 
dramatic unities; ~ medicala medical centre; ~ 
termica thermal unit; legea unitatii contrariilor 
filoz. the law of the unity of opposites; a submina 
~a (cu gen.) to disrupt the unity (of) 

uniune s.f. 1. union ['ju:nien]; 2. (unire) alliance [e'laiens], 
confederation [kon'federei [n], association [e'seusiei fn]; 
3. (societate) society [se'saieti], association, club 
['klab]; O ~a artiștilor the Artists Society; 4 
(cásátorie) marriage [mzrida], union; O ~ liberà 
cohabitation (of unmaried couple); 5. ec. corporation 
[ko:po'rei fn]; syndicate ['sindikeit], monopoly union 
[me'nopoli ju:nien]; O ~ vamală customs union; 
Uniunea Sovietică ist. the Soviet Union 

univalent adj. univalent [juni'veilent] 

univalv adj. 1. bot. univalvular [ju:ni'velvjule); 2. zool. 
(d. moluște) univalve ['-vaelv] 

univers s.n. universe ['ju:nive:s], cosmos ['kosmes]; 
world ['wa:ld); O ~ul matematic the field of 
mathematics 

universal |. adj. 1. universal ['ju:ni've:sl], world; 2. (bun 
la toate) all-purpose [o:l'pe:pes] (device), tehn. 
universal; 3. (d. un magazin) department (store) 
[di'pa:tment (sto:)]; O atracţie -ă fiz. universal 
attraction; legea atractiei ~e fiz. universal attraction 
law; caracter ~ universality, universalness; cheie 
~a tehn. universal spanner; cunoaștere -ă all- 
embracing knowledge; istorie -ă world history; 
legater ~ jur. residuary/sole legatee; moștenitor 
~ sole heir; propoziţie ~a /og. universal (propo- 
sition); reputatie ~a worldwide reputation; spirit ~ 
fam. all-rounder; timp ~ universal time; vot ~ 
universal suffrage; Il. adv. universally, generally; 
O ~ recunoscut generally acknowledged 

universalii s.f. pl. filoz. universals [ju:ni've:selz], 
universalia 

universalism s.n. 1. universality [-'saliti]; 2. filoz. 
Universalism [-'ve:selizm] 

universalitate s.f. generality ['dzenaraeliti], universality 
[-'sæliti] 

universaliza v.t. to generalize ['generelaiz] 

universiadă s.f. sport students’ sports competition 

universitar |. adj. university [ju:ni'və:siti], collegiate 
['koledzeit], academic(al) [zke'demik]; D an ~ 
academic year; om cu studii ~e university man; 
pregătire ~ă university education; profesor ~ 
university professor; oras/centru ~ university 
town; (campus) students” hall(s) of residence; 
uniformă ~a (academică, robă si boneta) acade- 
micals; a oferi un titlu ~ (scot.) to cap (smb.); Il. 
s.m. membre of the teaching profession; academics 
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universitate s.f. university [ju:ni'va:siti]; amer. (uneori) 
college ['kolidz]; O ~ populară university extension 
scheme; a merge la ~ to go to university; a părăsi 
~a to go down from university; cand eram la ~ 
when | was at university 

univoc adj. univocal [ju:ni'voukel] 

uns I. s.m. anointed person [e'nointid pe:sn]; elect 
[i'lekt]; O unsul Domnului the Lord's anointed; Il. 
adj. greased ['gri:zd], smeared ['smied], v. unge; 
anointed; (d. prăjituri) glazed ['gleizd] 

unsoare s.f. 1. (grăsime) grease ['gri:s], fat [fat]; (alifie) 
salve ('sa:v, 'szlv], ointment ['ointment]; pomade 
[pe'ma:d], cream (for hair) ['kri:m]; D ~ de masini 
machine/engine oil, gear lubricant; ~ de piele skin 
ointment 

unsprezece s.m., adj. pron., num. eleven [i'levn]; O 
capitolul ~ chapter eleven 

unsprezecelea adj., num. the eleventh [i'levn8)] 

unsuros adj. 1. greasy ['gri:zi]; smeary ['smiari]; 
(uleios) oily ['oili]; (gras) fatty ['fati], unctuous 
['Anktjuas], oleous ['eulies]; 2. (murdar) filthy ['fil8i], 
messy ['mesi]; (lipicios) sticky {'stiki]; (d. vin, uleios) 
ropy ['reupi] 

unt s.n. 1. butter ['bata]; (de gătit) cooking butter; 2. 
(ulei) oil ['3il]; C] ~ de alune peanut butter; ~ de 
anşoa anchovy butter; ~ de cacao cocoa butter; 
~ de ricin castor oil; ~ sărat salted butter; ~ topit 
melted butter; gătit in - cooked in butter; pâine 
cu - bread and butter; a unge pâinea cu - to 
butter the bread, to spread butter on the bread; 
industria ~ului the butter industry; a intra ca in ~ 
to get in very easily 

untdelemn s.n. (edible) oil ['oil]; (de floarea-soarelui) 
sunflower oil; (de măsline) olive oil; (de salată) 
salad oil 

untieră s.f. butter dish ['bate dif] 

untisor s.n. bot. figwort [figwe:t] (Ranunculus fiscaria) 

untos adj. buttery ['bateri]; greasy ['gri:zi] 

untură s.f. grease ['gri:s), fat [fat]; O ~ de peste 
cod-liver oil; ~ de porc lard ['la:d] 

unu num. card. one ['wan]; O ~ si cu ~ fac doi one 
and one are two; treizeci si ~ thirty- one; numarul 
~ number one; e numărul ~ he is number one/the 
best; e ora ~ it's one o'clock, e ~ la părinţi he is an 
only child; numai - just one; vine intre - si douá 
he comes between one and two; capitolul ~ 
chapter one; pagina ~ page one, the first page 

unulea num. ord. (de obicei după cifra zecilor) (the) 
first ['fe:st]; © al douăzeci şi unulea the twenty- 
first 

upercut s.n. uppercut 

uperizare s.f. chim. uperization 

ura! interj. hurrah! [hu'ra:] 

ura? |. v.t to wish ['wif], to offer one’s good wishes; O 
a ~ bun venit cuiva to bid smb. welcome, amer. to 
extend a welcome to smb.; (a felicita) to congra- 
tulate [ken'gratjuleit]; a ~ cuiva drum bun înv. to 
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speed the parting guest; a - cuiva fericire to wish 
smb. joy; a - cuiva la multi ani to wish smb. a 
happy New Year/Happy Birthday; a - cuiva noroc 
to wish smb. good luck/speed/success, to wish 
smb. all the luck in the world; O a ~ cuiva să se 
bucure de ceva to wish smb. joy of smth.; Il. v.i. 
(Romanian folk tradition on New Year's Eve) to go 
from house to house reciting carols for the new 
year 

uracil s.n. biochim. uracil ['ju:resil] 

uragan s.n. hurricane ['harikein], tornado [to:'neidou] 

urale s.n. pl. hurrays, ovations, cheers 

urangutan s.m. zool. orang-outang, orang-utan 
[9'renj'u:tn] (Simia satyrus) 

uraninit s.n. mineral. uraninite [ju:'rzenanait) 

uranisc s.n. canopy ['kenepi] 

uranită s.f. agr. rotten manure [rotn me'njue] 

uraniu s.m. uranium [ju;reiniem]; C] minereu de ~ 
uranium ore [ju:'reiniam 9:] 

uranografie s.f. astron. uranography [ju:re'nogrefi] 

urare s.f. 1. wish [wif]; well-wishing; 2. pl. good wishes, 
congratulations [kengretju'leifns]; C1 urări de 
sărbători (de iarnă) season's greetings ['si:znz 
'gri:tinz] 

ură! s.f. bot. Gymnadenia [dzimnei'deinia] (Gymnade- 
nia coropea) 

ură? s.f. 1. hatred (of, for) ['heitrid], /ivr. hate ['heit]; 
detestation [detes'teifn]; 2. (dușmănie) enmity 
['enmiti], ill-blood [il blad]; O a-şi atrage ~a cuiva 
to incur smb.’s hatred; a avea ~ pe cineva to have 
a spite against smb., to hate, to detest smb., to 
take a strong aversion to smb.; cu ~ with (bitter) 
hatred; din ~ fata de/pentru out of hatred for; 
plin de ~ full of hatred/hate 

urator s.m. aprox. wait ['weit] 

uratura s.f. v. urare 

uracios adj. 1. hateful ['heitful], unpleasant [An'plezent], 
nasty ['nzsti], bad [bad]; sunt oameni -si they 
are a bad lot; 2. (urât) ugly ['^gli], plain(- looking) 
[plein], ungainly [an'geinli], hideous ['hidies]; 3. (rău) 
wicked ['wikid], vicious ['vi fəs], villainous ['vilenes]; 
4. (nesuferit) disagreeable [dize'gri:ebl]; (supárá- 
cios) ill-tempered, irritable [i'ritebl]; (ursuz) surly 
['sa:li], grumpy ['grampi], sullen ['saln], moody 
['mu:di], morose [me'rous]; (grosolan, tafnos) rough 
[raf], rude [ru:d], gruff [graf]; (scárbos) disgusting 
[dis'gastin], repulsive [ri'palsiv], repugnant 
[ri'pAgnent], loathsome ['laudsem]; 5. (josnic) mean 
[‘mi:n]; immoral, indecent [in'di:snt]; O vreme ~oasa 
dull/gloomy weather; pe un ton ~ irritably; a fi ~ 
cu cineva to be rude to smb.; ~ul de barba- 
tu-meu glum my worse half 

urâciune s.f. 1. ugliness ['Aglines], ungainliness 
[An'geinlines]; 2. (monstru) monster ['monsts], 
abortion [s'bo:[n]; (pocitanie) treak of nature ['fri:k 
ev neitfə], fright ['frait]; (d. o femeie) ugly/plain/amer. 
homely woman; an ugly duckling 
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urât! s.n. (plictiseală) ennui [a:'nwi], weariness of mind 
['weerines], boredom ['bo:dam], tediousness ['i:diesnes]; 
lit. spleen ['spli:n]; C1 a-și trece ~ul to pass the time; 
atine cuiva de - to keep smb. company, to amuse/ 
entertain smb.; a muri de ~ to be/get bored (stiff); 
mi-e ~ | am bored (stiff)/fed up (with doing nothing) 

urât? |. adj. 1. (aspect) ugly [agli], plain ['plein], unsightly 
[An'saitli], nasty(-looking) ['nzsti], hideous ['hidies]; 
dowdy ['daudi] (woman); (d. fata) plain [plein], ili- 
favoured [il'feive:d], amer. homely ['houmli]; (d. 
figură) deformed [di'fo:md]; (d. haine) unbecoming 
[anbi'kamin]; 2. (caracter) (rău) wicked ['wikid], 
villainous ['vilenes]; (urácios) hateful ['heitful]; 
(imoral) immoral, mean, foul ['faul], offensive 
[»'fensiv], indecent [in'di:sent], ugly (vice); (josnic) 
mean, low ['lou] (action); 3. (d. miros) bad ['bzd], 
foul, unpleasant [An'plezent], offensive; stinking; 0 
miros ~ s. stink; 4. (murdar) dirty ['de:ti], filthy 
[filei]; 5. (dezgustátor) disgusting [dis'gastin], 
odious [eudies], hateful ['heitful]; rotten ['rotn], lousy 
[lauzi] (treatment); ~ ca noaptea/ca ciuma/ca 
dracu/de mama focului/foc (as) plain/ugly as 
sin/as a sinner/as death/as a scarecrow; cuvinte 
~e nasty words, foul language, four-letter words; e 
o treabă ~a si. it's a nasty business; vreme ~a 
bad weather; Il. adv. 1. unfairly, foully; 2. (cu ráutate) 
wickedly, meanly; (unui copil) D e ~ sa minti it's 
very naughty to tell lies; ~ din partea lui it was 
wrong of him to do that; How unbecoming of him; 
fam. That's not cricket; a se uita -/cu mânie la 
cineva to glare at smb.; a vorbi - to use bad 
language, to talk smut, to be vulgar in speech; a 
vorbi ~ cu cineva to abuse/to be rude to smb. 

urátenie s.f. ugliness ['Aglines], ungainliness 
[an'geinlinas], plainness ['pleinnes], unattractiveness 
[Ane'trektivnes], amer. homeliness ['heumlines] (of 
features); D de o - groaznică frighteningly ugly; 
~a vieţii the ugly side of life 

urâţi |. v.t. 'to render/to make ugly; to disfigure [dis'fige] 
(a landscape); Il. v.r. to become/to grow ugly/plain/ 
uglier, to lose one's good looks 

urban adj. 1. town ['taun], city ['siti]; 2. (politicos) civil 
['sivil], urbane [a:'bein]; O arhitectură -ă urban 
architecture; convorbire ~a ielec. urban call; 
populaţie -ă city dwellers 

urbanism s.n. 1. town planning ['taun plznin]; 2. lingv. 
urbanism ['e:benizm] 

urbanist s.m. urbanist [-nist], town planner [aun plang] 

urbanistic adj. town-planning.; O arhitectură ~a town 
architecture 

urbanistică s.f town-planning 

urbanitate s.f. urbanity [:"beeniti]; Cà cu ~ adv. urbanely 
[a:'beinli] 

urbaniza v.t. to urbanize (a rural district) ['e: benaiz]; 
D zonă -tă residential area 

urbe s.f. livr. town [taun], city ['siti]; O ~a natală 
hometown 
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urca |. v.t. 1.to climb (up) ['klaim] (tree), to go/come 
up (hill, stairs); to mount ['maunt] (horse, ladder); 
to ascend [e'send] (throne); to scale ['skeil] (social 
ladder); 2. (a înălța) to fly ['flai] (kite), to put up, to 
force up ['fo:s]; 3. (a spori) to increase [in'kri:s], to 
enhance [in'ha:ns], to raise ['reiz] (price), to up [Ap] 
(bet); Dia ~ strada în fuga to run up the street; a 
~ un munte to climb (up) a mountain; a ~ ceva din 
pivniță to fetch ['fet[]/to bring smth. up from the 
cellar; a - cu greu o pantá/un povárnis to pull 
slowly/to labour up a bill; a - (scările) cu pasi 
greoi to lumber up Cambs]: (tropaind) to stamp 
upstairs; a ~ o panta in priza directa auto. pop. 
to climb a hill on top; a ~ scarile in fuga to tear 
upstairs; a ~ scările schiopatand to limp up; a ~ o 
treapta in ierarhia sociala to get a lift/to rise in the 
world; a ~ pe scara sociala to get out of the ruck; 
a ~ pe scena (a deveni actor) to go on the stage, 
to enter the profession; II. v.i. 1. to rise ['raiz] (balloon, 
sun, tide, barometer, prices), to climb, to go up; to 
mount, to ascend (the pulpit); (a merge sus) to go 
upstairs; (d. pásári)to soar ['s9]; (d. avion) to climb; 
(a se ridica la) to amount; O suma -ă la 100 de 
lire the total amounts/comes to one hundred 
pounds; la cát urcă totul? how much does all this 
add up/come to? 2. (a crește) to grow ['grou], to go 
up (prices, water of a river); to increase; 3. (la 
bord) to board [bo:d] (ship, plane); (într-un vehicul) 
to go in (to a car)/on (a bus, train); 4. sportO a ~ 
la fileu to come/to go up to the net; a ~ în varful 
unei coline to climb/to go (right) to the top of a hill; 
^ti la mine in camera come up to my room; strada 
urca the street climbs; a ~ pe esafod to go to/to 
mount (on) the scaffold; III. v.r. 1. to climb (up); 2 
(a se înălța) to rise, to soar; O a se ~ pe to climb/ 
to get on/into; a se ~ lao amount to; a se ~ într-un 
vehicul v. ~ Il. 3.; Clase - cuo treapta mai sus 
to go up/to rise a step; a se ~ in amvon fig. to 
ascend/to mount the pulpit; ai se ~ la cap și fig. to 
go to one’s head; (d. bere) to be in beer; (d. vin, 
al to fly to the head; to rush to one's head; a 

~ lacerto goto heaven; ase - pe acoperis to 

climb on the roof; ~ti-va la bord! nav. all aboard!; 
ase - pe calto mount on horseback, to back a 
horse; a se - pe fereastrá to climb in through the 
window; a se - pe gard to get/climb over the 
fence; a se - petron to ascend the throne; a se 
~ pe vapor to take the ferry; ai se - sângele in 
obraji to be black in the face; ~ti in sa/trasura 
jump up! -ti in vagoane! ferov. take your seats! 
(repede) j jump in! ~ti, vă rog! please step in/up 
here! 

urcare s.f. 1. climbing; scaling ['skeilin] (of wall, cliff); 
2. mounting; 3. rise ['raiz]; rising; 4. (ușă la tramvai) 
entrance ['entrens]; O ~a e prin spate (în 
autobuz)the entrance (to the bus) is at the rear; 
v. urca 
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urcat adj. 1. (înalt) high ['ha:i]; (abrupt) steep ['sti:p]; 2. 
(exagerat) exaggerated [ig'zaedzereitid]; (d. preturi) 
(exagerat) tall prices ['to:1] 

urcátor adj. climbing, rising; C trandafiri ~i climbing 
roses; ton ~ rising tone 

urcior s.n. 1. pitcher ['pitfe], jug ['dzg], ewer [ju:s]; C1 
~ul nu merge de multe ori la apa prov. the pitcher 
goes so often to the well that it comes home broken 
at last; the pot goes so often/so long to the water 
that it is broken at last; (la ochi) sty(e) ['stai], sc. 
chalazion (ke'leizion] 

urcus s.n. climb ['klaim], ascent [e'sent]; (urcare) going 
up; (pantă) slope ['sleup] 

urdá s.f. cul. aprox. soft cottage cheese (containing 
whey) 

urdina v.i. pop. to have the runs 

urdinare s.f. pol. diarrhoea [daie'ri:e], pop. the runs 
[ranz] 

urdinis s.n. apic. bee entrance ['bi: entrens] 

urdoare s.f. bleary eyes ['bleari a:iz] 

urduca v.i. v. hurduca 

urduros adj. bleary-eyed ['blesri a:id], rheumy [ru:mi], 
gumming ['gamin] 

ureadnic s.m. ist. Românieicourt official, represen- 
tative of the ruler 

urează s.f. biochim. urease ['ju:ri:eis] 

ureche s.f. 1. anat. ear [ie]; O ~ externă external ear, 
auricle ['orik!]; ~ internă internal ear; boală de ~i 
aural disease, disease of the ear; doctor de -i sc. 
otologist; durere de -i ear ache; gaura -ii ear 
hole; lobul/pavilionul ~ii anat. ear flap/lap/lobe; 
zgomot în ~i med. buzzing in the ears; iht. v. 
branhii; (auZ) ear, hearing; 2. muz. ear for music; 
C] are - muzicală she has an ear for music; a 
canta dupa ~ to play by ear; fara ~ muzicală adj. 
earless; 3. (de ac) eye of a needle; (de căciulă) 
ear tab; 4. (toartá) handle ['hendl]; O ~i de măgar 
donkey's ears; 5. bot. O ~a iepurelui hare's ear 
(Bupleurum rotundifolium); ~a porcului meadow 
Sage ['medeu seidz] (Salvia pratensis): ~a ursului 
bear's ear (Primula auricula); a-si (a)pleca ~a la 
to give ear to; a ciuli ~a si fig. to prick up one’s 
ears; (a se forta sa audă) to strain one's ears; a 
aduce ceva la -ile cuiva to inform smb. of smth.; 
a ajunge la ~ile cuiva to meet/to fall upon/to come 
to/to reach smb.'s ears; asta e floare la ~ fam. 
that's not a pin's matter; a fi într-o ~ fam. to be 
wrong in the upper story; a fi indatorat pana peste 
~i to be deeply/over ears in debt; a fi îndrăgostit 
până peste -i to be head over heels/over head 
and ears in love; a fi numai ~i to be all ears; a fi 
tare de ~i to be hard/dull of hearing; a impuia ~ile 
cuiva to din/to split smb.'s ears; íi tiuie -ile his 
ears are ringing; îi intră pe o ~ şi îi iese pe alta in 
at one ear and out at the other; a lua ~ile to make 
the ears tingle; a rosi pana in varful ~ilor to blush 
to one's ears; a supăra la ~i to grate/to jar upon 
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the ear, to offend the ear; a sopti cuiva la ~ to 
whisper (smth.) in(to) smb.'s ear, to earwig; a trage 
cu ~a to eavesdrop; a trage de -i pe cineva to 
pull/to warm/to tweak smb's ears; la -a cuiva/in 
secret for smb.'s private ear; până peste -i adv. 
extremely; pereții au ~i walls/pitchers have ears; 
surd de o ~ deaf in one ear; copiii au ~i bune little 
pitchers have long ears; crámpeiul de cántec 
îmi suna mereu în -i the two bars of music were 
constantly singing in my ears; nu e pentru -i fine 
not for polite ears; apărătoare de -i (la căciulă) 
ear flap/lap/tab; care iti străpunge ~a adj. ear- 
piercing; ceară din - ear wax; curátátoare de -i 
ear pick; cu ~i adj. eared; fără ~i earless; tare de 
~i earless 

urechea v.t. to pull/to tweak ['twi:k]/to warm smb.'s 
ear ['wo:m]; to castigate (by pulling one's ears) 
['keestigeit] 

urecheală s.f. tweaking/pulling smb.'s ears, thrashing 
['Əræ fin], beating ['bi:tin] 

urecheat |. s.m. 1. (măgar) fam. ass [xs], needy [ni:di], 
donkey ['danki]; 2. (iepure) fam. rabbit [rzbit], (de 
camp) hare ['hea]; Il. adj. long-eared 

urechelnita s.f. 1. entom. earwig ['iswig] (Forticula 
auricularia); 2. bot. houseleek ['hausli:k] (Sempervi- 
vum tectorum) 

urechia v.t. v. urechea 

urechiusa s.f. bot. chanterelle [[znta'rel], cantharellus 
(Cantharellus cibarius) 

uredinale s.f. pl. bot. uredinales, uredinae (Uredinales) 

uredinoflorá s.f. bot. flora of uredo/uredinales 

uree s.f. biochim. urea ['juerie] 

ureide s.f. pl. chim. ureides ['ju:ri:aidz] 

uremic adj. med. uraemic [ju:'ri:mik] 

uremie s.f. med. uraemia [ju:'ri:mia] 

uretan s.m. chim. urethane ['ju:re02n], carbamate 
['ka:bomeit] 

ureter s.n. anat. ureter [ju:'ri:ta] 

uretral adj. anat. urethral [ju:'ri:6rel] 

uretră s.f. anat. urethra [ju:'ri:ers] 

uretrită s.f. med. urethritis [ju:ri'@raitis] 

uretroscop s.n. med. urethroscope [ju:riOre'skoup] 

urgent. adj. urgent ['3:dznt], pressing; (prompt) quick 
[kwik], fast ['fa:st], prompt ['promt]; O afaceri ~e 
pressing/urgent matters; caz - urgent case, 
emergency; nevoi ~e pressing/instant needs; e 
ceva - it's a matter of urgency; Il. adv. urgently, 
quickly; immediately [i'midiatli]; C1 a fost chemat 
~ he received an urgent call; de trimis ~ to be sent 
immediately 

urgenta v.t. to speed up ['spi:d], to accelerate 
[ek'selereit], to haste(n) ['heist, 'heisn], to rush f'ra f]; 
to expedite ['ekspidait] (work); O a ~ evenimentele 
to precipitate events 

urgenţă s.f. urgency [s:dzensi], emergency [i'mo:dzensi]; 
O a convoca o ședință de ~ a actionarilor to 
call an extraordinary meeting ofthe shareholders; 
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de - immediately, urgently; în caz de - in an 
emergency; stare de - state of emergency; sală 
de ~ emergency ward; a transporta de ~ pe cineva 
la spital to rush smb. to hospital 

urgie s.f. 1. wrath ['ra:6]; poetic ire [aia]; O ~a furtunii 
the violence of the storm; 2. (a soartei) scourge 
['sko:dz]; (blestem) curse ['ka:s] 

urgisi v.t. 1. (a părăsi) to forsake [fo:'seik], to leave 
[li:v]; 2. (a urf) to hate ['heit], to abhor [eb'ho:], to 
hold in abhorrence; to loathe ['lou3], to detest [di'test]; 
3. (a persecuta) to persecute ['pa:sekju:t] 

urgisit adj. forsaken [fo:'seikn], oppressed [o'prest]; 
abandonned fə'bændənd] 

uriaș |. s.m. giant ['dzaiant], titan [taim]; Goliath [ge'laie6); 
(cápcáun) ogre ['euge]; O un ~ al muzicii a titan of 
music; Il. adj. huge ['hju:d3], gigantic [dzai'gæntik], 
enormous [i'no:mes], colossal [ke'losl]; immense 
[mens]; C] ~a majoritate the vast majority; o 
clădire -ă a gigantic building; putere -ă Herculean 
strength; a face progrese ~e to make huge 
progress 

uric’ s.n. ist. 1. a nobleman's ra a monastery's estate 
[is'teit]; 2. (property) deed ['di:d/document ['dokjument] 

uric? adj. chim. uric [ju:rik]; O acid ~ uric acide 

uricar s.m. inv. (chancery) clerk ['kla:k]/secretary 
['sekritori] 

uricemie s.f. med. uricacidaemia [ju:rikesi'di:mie], 
uricaemia [-'i mie] 

uridină s.f. chim., biol. uridine [ju:ridain] 

urina v.t. anat. to urinate ['ju:rineit], to pass/to make 
water; vulg. to piss, fam. to take a leak 

urinar adj. urinary ['ju:rineri]; O vezică ~a (urinary) 
bladder ['blaede], urocyst ['ju:resist] 

urină s.f. urine [juerin], water ['wote] 

urinifer adj. anat., med. uriniferous [juri'niferes] 

uri |. v.t. to hate ['heit], to have a grudge against; (a 
detesta)to detest [di'test], to loathe ['lou3], to abhor 
[ab'ho:], to abominate [a'bomineit]; O a ~ de moarte 
pe cineva to hate smb. like poison; to entertain a 
deadly/mortal hatred of smb.; fam.to have one's 
knife in smb.; Il. v.r. to hate each other; O aise ~ 
cu to be fed up with/to be sick of (smth.), to have 
had enough of; ai se - cu binele aprox. notto let 
well alone; aprox. to bring/to rise/to arouse a 
hornet's nest about one's ears 

urla i. v.i. 1. (d. vânt, valuri, furtună) to roar [roa], to 
moo ['mu:], to moan ['moun]; (d. lupi, câini) to howl 
[haul]; O a ~ la lună to bay at the moon; a ~ cu 
lupii when in Rome, do as the Romans do; with 
foxes we must play the fox; (d. copii) to howl, to 
squall ['skwo:l]; 2. (a tipa) (d. oameni, de furie) to 
yell ['jel], to howl, to bellow ['belou]; (a geme) to wail 
[‘weil], to moan; O a ~ ca din gură de şarpe to 
cry/to shout blue murder; a ~ cat il tin bojocii to 
bellow (out); a ~ de durere to howl/to roar/to 
scream out with pain; a ~ de furie to roar double 
ties; il. v.t. to roar out/bawl out (a song, a speech) 


URG-URM 


urlátoare s.f. (cascada) waterfall ['wa:tefo:1] 

urlátor adj. howling ['houlin] 

urlet s.n. 1. roar ['ros]; 2. (țipăt si) howl{ing) ['houl] 
(esp. of a wolf, wind), yell(ing); roar(ing), moan(ing) 
['moun] (of the sea), scream(ing) ['skri:m] (of a 
person); fam. yawl [55:1]; O a scoate un ~ to give 
a howl 

urlui v.t. pop. to rough-grind ['rafgraind] 

urluiala s.f. pop. coarse meal/flour ['ko:s mi:l/flaus] 

urluitoare s.f. agr. grinder ['grainde] 

urm s.n. bot. ash (tree) [f]; (Fraxinus ornus) 

urma |. v.t. 1. to follow (close) ['folou]; (a merge pe 
urmele)to follow (in smb.'s footsteps), to follow on 
the heels of; (f. aproape)to dog, to shadow smb. 
[ [2 deu]; (a se tine strâns de) to cling/stick to; (a 
succeda) to succeed [sek'si:d]; 2. (a asculta) to 
obey [»'bei]; (o regulă) to observe [9b'za:v], to keep 
['ki:p]; 3. (cursuri, școala) to attend [e'tend]; 4. (a 
continua) to continue [ken'tinju], to resume 
[ri'zju:m]; 5. (a duce, a executa) to carry on ['kzri]; 
O a ~ un ordin to carry on an order; Il. v.i. (a 
continua) to continue, to be continued, to go on; 
(după)to come after, to follow; primăvara urmează 
după iarnă spring follows/comes after winter; a ~ 
din to result from; dupá cum urmeazá as follows; 
va ~ to be continued; a ~ o cale/un drum/o ruta to 
steer a course; a - calea trasată de cineva to 
follow in smb.'s track; a - o cale bătută fam. to 
follow the trodden path; a - o cale de mijloc to 
steer/to take a middle course; a ~ o cale dreaptă 
to steer/to tread the right course; a ~o cale proprie 
to strike out in a line of one's own, fam.to go one's 
own way;a - pe cineva cálare to ride behind; a-si 
~cu greu drumul to tread wearily along, to plod 
one's Way; a - curentul to go with the stream; a ~ 
un curs to take (up)/go through a course; a ~ 
cursul profesorului X to attend teacher X's 
lectures, to sit under teacher X.; a-si - cursul (d. 
boalá, contract)to run on; a - cursul evenimen- 
telor to swim with the tide; a-și ~ cursul/firul ideilor 
to follow the train on one's thoughts; a ~ pe cineva 
indeaproape to follow close behind smb./in smb.'s 
wake; a - exemplul cuiva to follow smb.'s 
example, to follow suit; a-şi ~ înclinările firesti to 
bid one's bent; a ~ o scoalà to attend a school; 

~ la tron to succeed to the throne/to the Crown; 

a ~ o linie de conduită proprie to strike out in a 
line of one's own; a ~ pe cineva orbește to follow 
smb. blindly; a - pe ránd to follow i in turn; a~o 
pista to follow a track; (la vânătoare) to run a 
scent; (greșită) to be on the wrong scent/track; a 
~ o regula to observe a rule; a ~ sfatul cuiva to 
act upon/to embrace/to follow/to take smb.'s advice; 
to take up smb.'s suggestion; a ~ un tratament to 
undergo/to take a cure/a treatment; poteca 
urmeazá cursul ráului the path follows the river; 
nu le spune ce a urmat între noi don't tell them 


URM-URM 


what happened between us; urmează la cuvânt 
X the next speaker is X, X has the floor; urmează 
să vină mâine he is (going) to come tomorrow 


urmare s.f. 1. following v. urma; 2. (a unei cărti) 


continuation [kontinju'ei/n], sequel ['si:kwel]; O ~a 
la pag. 10 continued on page 10;3. (rezultat) result 
[ri'zalt]; outcome ['autkam], consequence ['kon- 
sikwens]; repercussion [ripə'ka [n]; consequential 
effects; after effects (of illness); 4. (imitare) imitation 
[imi'teifn]; O ca/drept ~ (a) as a result (of), on 
account of; ca - a unei boli owing to illness; ca - 
a unei greseli by/through an error; ca - a ránii 
sale as a result of his wound; prin - therefore, 
consequently, in consequence (whereof), accor- 
dingly; a avea -ări (asupra)to have consequences 
(on); a da ~ la to heed ('hi:d], to consider [ken'sids]; 
to apply [e'plai], to answer ['a:nse], to put into practice 


urmas s.m. 1. descendant [di'sendent], successor (to 


smb.) [sek'sese]; (care urmează) after-comer; 2. 
(moștenitor) heir ['£s]; (unic) sole heir ['soul ger]; jur. 
inheritor [in'herite]; 3. (vlăstar) offspring ['ofsprin], 
progeny [‘prodzini]; p/. offspring, posterity, 
descendants; 4. (discipol) disciple (of) (di'saipl], 
follower; adherent [ed'hierent]; 5. p/. fig. future 
generations, the generations to come; O fara ~i 
childless, without progeny; a muri fárá -i to die 
without issue; - la tron heirto the throne; pensie 
de - survivor's pension 


urmă s.f. 1. trace ['treis], trail ['treil]; (íntipárire) imprint 


[im'print]; (de picior) footprint ['futprint], footmark 
['futma:k]; (de roată) rut [rat], (wheel) track['trak] 
(of vehicle); wake ['weik], track, furrow [farou] (of 
ship); (de vánat)trail, track, spoor ['spue] (of beast); 
(miros) scent ['sent]; path ['pa8] (of projectile); O ~ 
proaspătă hot trail; ~ greșită false trail/track; 2. 
(semn) sign ['sain], vestige ['vestidz]; mark; pl. 
(resturi) remains [ri'meinz], debris ['debri], frag- 
ments ['fregments]; CJ ultimele urme ale... the 
last remnants (of); urme ale trecutului relics of 
the past; 3. (de raná) scar, mark (of wound, burn); 

4. fig. marks (of suffering); furrow, line (on the 
forehead); 5. (cantitate micá) (slight) trace (of 
poison, regret, foreign blood); 6. mat. trace (of line); 
O «a alege it's not over till its over; prov. say no ill 
ofthe year till it be past; cel din - the last; (din doi) 
the latter; din ~ 1. (spatial) from behind; 2. 
(temporal) last, past; cu câteva ore in ~ a few/a 
couple of hours ago; fără ~ without a trace; în cele 
din - finally, at last/length, fam. in the long run; 
(până la ~) eventually; în cele din - a fost de 
acord she finally agreed; eventually, she agreed; 
în urma following; (ca urmare) as a result of; în ~ 
1. (spatial) behind; 2. (temporal) before; D cu ceva 
timp in ~ some time before; (acum...) ago; (apoi) 
afterwards; la urma urmei/urmelor after all; come 
to think of it; la ~ (înapoi) behind; (la sfârșit) at the 
end; am ajuns la ~ we’ve come to an end; pe ~ 
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then, afterwards; (mai târziu) later on; a nu lăsa 
nici o ~ to leave no trace (behind); a ajunge pe 
cineva din ~ to catch up with smb., to catch smb. 
up; a calca pe ~ele cuiva to follow in smb.’s 
footsteps; a coase in ~a acului to backstich; ada 
de ~... (cu gen) to trace smb., to find a trace of, to 
track, to get a scent of, to scent out; i-am dat de 
~ fam. | have it! | get it!; a fi pe ~ele cuiva to hunt 
after, to dog, to track smb.; a lăsa in ~ to leave 
(smb.) behind; a pierde ~a cuiva 1. to lose (smb.'s) 
trail, to have no news of (smb.); to lose the scent/ 
trail; 2. (la vânătoare) to be thrown off the scent, to 
lose the trail; O a-și pierde ~ to disappear, to lose 
one’s trace; a profita de pe ~a (unei experiențe, 
unui lucru) to profit by, to take advantage of, to 
avail oneself of, to turn/to put smth. to account/to 
profit; a rămâne în ~ 1. to stay/to remain/to lag 
behind; 2. fig. C1 a rămas în ~a celorlalti din clasă 
(la învățătură) he stayed at the bottom of the 
class; 3. (cu o activitate) to be behind (the 
schedule); (cu chiria) to be in arrears with the rent; 
4. (d. ceas) to be slow; 5. (a fi demodat) to be 
behind the times; nu e nici - de ei there's no trace 
of them; D a se uita în ~ 1. to look over one's 
shoulder/behind; 2. (in trecut) to look back, to 
examine the past; O rămas în ~ 1. behind, late, in 
arrears; (plata) overdue/outstanding payment; 2. 
(mental) backward (child); 3. (idei) oldfashioned; 
behind the times; 4. (tara) under-developed; ceasul 
meu e in ~ my watch is behind/slow 


urmari v.t. 1. (a merge in urma cuiva) to pursue 


[pe'sju:]; to follow ['folou]; to go after/behind; O a ~ 
de aproape to follow close on smb.'s heels; (a lua 
urma) to track (down) [trek]; (a fila) to shadow 
['feedou]; (a alerga) to chase ['tfeis], to hunt ['hAnt], 
to hound ['haund]; 2. (cu privirea) to follow (with 
one's eyes), to watch ('wotf]; CJ îl urmărea din 
ochi her eyes never left him, she kept him in sight; 
3. (a persecuta)to persecute ['pe:sekju:t], to pester; 
4. (pentru un motiv) to pursue, to press hard; to 
hound ['haund] (a debtor), to hunt down (a criminal); 
5. (a asculta atent)to listen ['lisn], to follow, fam. to 
hang on smb.'s lips; D má poti ~? are you with 
me? nute mai pot - you've lost me (there); -ti cu 
atentie pay great attention; 6. (in timp)to watch, to 
observe [ob'ze:v] (smb.'s progress, course of 
events); to follow up (a clue); 7. (a participa regulat 
la)to attend [e'tend] (series of concerts, lectures) 
(regularly); (a avea de gând) to mean ['mi:n], to 
purpose, to intend [in'tend]; to have in view, to aim 
at (cu -ing.); O a ~ un tel interesat fam. to be on 
the make; ce urmáresti prin asta? what are you 
aiming at? 8. jur. to sue (at law) ['sju:], to take 
proceedings against, to bring an action against; 9. 

(a supraveghea) to look after, to keep an eye on, 
șc. to invigilate [in'vidzileit]; a - un avantaj to push 
an advantage; a ~ pe cineva ca o umbră fam. to 
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follow smb. like St. Anthony; a - un castig/avantaj 
necinstit pejor. to jockey for smth.; a ~ pe cineva 
cu strigate to make/to raise a hue-and-cry after 
smb.; a ~ cursul evenimentelor to watch the 
course of events; a ~ o idee to toy with an idea; 
a-si ~ ideea to pursue one’s point; a ~ un iepure 
to course a hare; a ~ inamicul indeaproape to 
press the enemy hard/closely; a ~ pe cineva 
indeaproape to follow hard (up)on/after/behind 
smb., to tail after smb. fam. to be hot on the track 
of smb.; a ~ in grabă pe cineva to hotfoot (it) after 
smb.; a ~ pe furiș pe cineva to stalk smb.; a - pe 
cineva pentru daune jur. to sue smb. for 
damages, to bring an action for damages against 
smb.; a ~ pas cu pas to walk step for step behind 
smb.;a - petot cuprinsul t tárii to pursue across 
country; a ~ până in pánzele albe/in vizuiná (d. 
vânat) to run the earth/ground; a-și ~ planul to 
pursue/to prosecute/to follow one's plans, to push 
forward; a ~ o problema to keep track of a 
problem; a - progresele cuiva to follow smb.'s 
progress; a-si - propriile sale interese to study/ 
to look after one's own interests/fam. after number 
one; to look/to mind one's hits; a ~ sia prinde un 
infractor to lay by the heels; a - un anumit scop 
to have a particular aim in view; a - un scop to 
work towards an end; a - o situaţie îndeaproape 
to keep a close eye on the situation; a fi ~t de 
ceva to be haunted by smth., to have smth. on 
one's brain; e ~t de ghinion he is dogged by bad 
luck/pursued by misfortune; -t de un blestem 
lying under a curse; suntem -ti we are being 
followed; má urmáreste un cántec | am 
obssessed with a song; nu stiu ce urmáresti 1. 
(ce pui la cale) | don't know what you're up to; 2. 
(ce tel ai) don't know what goals you (may) have 

urmărire s.f. 1. pursuit [pa:sju:t]; following; 2. (goană) 
chase ['tfeis], hunt ['hant]; 3. (pe ascuns) shadow- 
ing, trailing (by a detective) ['treilin]; O a pune sub 
^ pe cineva to set a close tail on smb.; a se lansa 
in ~a cuiva to set off in pursuit of smb.; 4. ec. O ~a 
unui client follow-up system; 5. pl. jur O ~i 
judiciare legal proceedings; a porni -a cuiva to 
take legal action against smb. 

urmăritor s.m. pursuer [pe'sju:a]; (la vânătoare de 
animale, fig. de oameni) tracker ['trzke]; (perse- 
cutor) persecutor ['pe:sikju:te] 

următor adj. next, following ['folewin]; (d. lucruri) 
subsequent [sab'si:kwant], ensuing [in'sjuin]; 
successive [sak'sesiv]; O capitolul ~ the next 
chapter; v. pagina 10 si cele ~oare see page 10 
et seq.; ne vedem lunea -oare see you next 
Monday; metoda noastră este -oarea our 
method is as follows; să intre -ul! next (person) 
please! 

urnă s.f. 1. urn ['e:n]; O ~ funerară funeral/cinerary 
urn ['sinereri e:n]; 2. (electorală) ballot box ['bælət 


URM-URS 


boks}; O la urne at the polls; a se prezenta la 
urne to report to the polls 

urni |. v.t. 1. (a mișca) to move ['mu:v]; (a pune în 
mișcare) to set in motion/going; to start (a car); 2. 
(a da la o parte) to move/to push [puf]/to shove 
aside/out of the way ['fouv]; M. v.r. 1. to move; 2. (a 
se Clinti) to stir ['sta:], to budge ['bAdz]; nu s-a ~t he 
did not stir/budge; 3. (a porni) (d. tren) to start; (d. 
o procesiune) to move off; Cla se ~ din loc to tear 
oneself away from...; fig. to get started; afacerea 
lui se urneste his business is beginning to get 
going; nu se urneste niciodatá din casá he never 
stirs out of the house 

urobilină s.f. chim., biol. urobiline [jure'bailin] 

urobilinogen s.n. biochim. urobilinogen 

urocordate s.f. pl. zool. Urochorda ['ju:reko:de], 
Urochordata 

urodel s.n. zool. urodele, caudat ['ko:ded] 

urogastroná s.f. biochim. urogastrone 

urogenital adj. anat. urogenital [jure'dzenitl], 
urogenitary [-teri] 

urografie s.f. med. urography [ju'rogrefi] 

urologie s.f. med. urology ['juroldzi] 

uroscopie s.f. med. ur(in)oscopy [ju'roskepi] 

urotropină s.f. farm. cystamin [sistemin] 

urs s.m. 1. zool. bear ['bea] (Ursus); O ~ alb polar 
bear (Ursus maritimus); ~ brun brown bear; ~ gri 
american grizzly bear (Ursus horibilis); ~ de mare 
sea bear, fur seal; ~ de plus teddy bear; ~ negru 
black bear (Ursus americanus); lupte de ~si bear 
biting; piele de ~ bear’s skin; pui de ~ bearcub, 
bear whelp; cand se bateau ursii in coada time 
out of mind; nu vinde pielea ~ului din padure 
don't count your chickens before they are hatched; 
plimbă ~ul! arg. go/get along with you! 2. fig. (om 
care bombăne) grumbler, growler; (stângaci) numb 
hand 

ursar s.m. (gipsy) bear leader ['bea li:da] 

ursă s.f. O Ursa Mare the Great Bear, the Big Dipper, 
Charles'Wain ['wein]; Ursa Mică the Lesser Bear, 
the Little Dipper 

ursáresc adj. bear leader's 

ursi v.t. to predestinate [pri'destineit], to predestine, to 
preordain [pri:2:'dein], to foreordain 

ursit s.m. predestined husband [pri'destind hAzbend] 

ursită s.f. 1. (soartă) fate [feit], lot [lot]; destiny ['destini]; 
2. predestined wife; 3. v. ursitoare 

ursitoare s.f. Fate ['feit], Parca [pa:ke] 

ursoaicá s.f 1. she-bear ['fi:bea], female bear; 2. arhit. 
dormet window ['domei windou]; funnel ['fanal], 
chimney ['t fimni] 

ursulet s.m. 1. bear's cub/whelp ['kAb/welp]; 2. (jucá- 
rie) teddy bear ['tedi bea] 

ursuliná s.f. rel. Ursuline (nun) ['s:salin] 

ursuz |. adj. morose [me'reus], sulky ['salki], sullen 
[‘saln]; (care bombáne) grumbling ['gramblin], 
grumpy ['grampi], surly ['se:li]; (artágos) peevish 


URT-UȘĂ 


['pi:vif]; Il. s.m. morose/grumpy person, growler 
['grauls], grumbler ['gramble]; Ill. adv. grumpily, 
morosely, sullenly 

urticacee s.f. pl. bot. Urticaceae 

urticant adj. urticant ['a:tiknt] 

urticarie s.f. med. rash [rz], urticaria [a:ti’kearia] 

urui vi. v. hurui 

uruiturá s.f. v. huruiturá 

urzeală s.f. 1. text. warp(ing) ['wo:p]; weft; 2. 
(masinatie) machination [mzki'neifn], intrigue 
[in'tri:g]; plot ['plat], conspiracy [kon'spiresi]; fig. O 
~a lumii the structure of the world 

urzi v.t. 1. to warp ['wo:p]; 2. fig. (a masina) to plot, to 
whelp ['welp], to hatch [atf], to frame ['freim], to 
stage ['steidz], to devise [di'vaiz]; (a provoca) to 
provoke [pre'vouk], to cause ['ko:z]; O a ~ un 
complot to plot, to collude [ke'lju:d]; a ~ o intriga/ 
o masinatie to lay a scheme; ceva se urzeste! 
something is up! there is something treachery 
afoot, fam. There is something cooking/brewing! 

urzica |. v.t. 1. to prick ['prik], to sting, to bite ['bait]; 2. 
fig. to sneer at ['sni:a], to tease smb. [ti:z]; to offend 
[»'fend]; Il. v.r. to nettle, to sting, to prick (oneself); 
to get stung; III. v.;. to prick, to sting 

urzică s.f. bot. 1. (stinging) nettle ['netl] (Urtica dioica): 
2. (moartă) dead nettle (Lamium maculatum) 

urzicátor adj. v. urticant 

urzicáturá s.f. nettle rash ['netl ref], urtication [o:ti'kei fn] 

urzitor s.m. 1. text. warper ['wo:pe]; 2. fig. plotteer 
[plo'tia], intriguer [in'tri:ge], schemer ['ski:ma] 

usca l. v.t. 1. to dry ['drai]; (a pune la uscat)to lay ['lei]/ 
to hang out to dry [hen]; (fan) to ted; (lemn) to dry, 
to season ['si:zn]; (pământul) to dry up; (pielea) to 
dry; (gura) to parch ['pa:tf]; (corpul, de boală) to 
emaciate [i'meifieit]; 2. (a șterge) to wipe (dry) 
['waip]; 3. (la aer) to air; 4. (a epuiza) to exhaust 
[ig'zo:st]; 5. (a arde) to scorch ['sko:tf], to swelter 
['swelta], to parch; (a seca) to drain ['drein], to dry 
up; CJ a ~ cerneala cu sugativá to blot (up) the 
ink; aceste cumpărături m-au ~t these purchases 
ruined me; Il. v.r. 1. to (become) dry; (a pieri) to 
fade away ['feid]; 2. (a seca) to run dry; to drain; 3. 
(d. plante) to wither ['wiós]; to droop ['dru:p]; O a se 
~ precum pergamentul to become wizened; a se 
~ pe picioare to wilt, to dwindle away, to pine away; 
bea de usuca he drinks heavily/hard 

uscare s.f. drying v. usca; O ~ artificială artificial 
drying; ~ naturală natural drying; - termică 
thermical drying 

uscat |. s.n. 1. drying ['drain); 2. (pământ) land [Ind]; 
(continent) mainland ['meinlend], continent 
[Kontinent]; C] de ~ land.; armată de ~ mil. land 
forces; pe mare si pe - - by water and by land; a 
călători pe ~ to travel by land; Il. adj. 1. dry (weather, 
linen, ground, throat); (d. lemn) well-seasoned 
[wel'sizznd]; 2. (ofilit) withered ['wióed], drooping 
['áru:pin]; 3. (arid) barren ['bzern], arid [rid]; dry 
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(ground); 4. (ars) scorched ['sko:tft], parched 
[pa:tft]; (scorojit) shrunken ['frankn]; 5. (slab) lean 
[li:n], thin [in]; (fără carne) fleshless ('flefles]; O 
~ ca iasca (as) dry as a bone; buze ~e parched 
lips; fructe ~e dried fruit; frunză ~a dry leaf; ger ~ 
dry frost; păr ~ dry hair; pâine -ă stale bread; 
piele ~a dry skin; pom ~ dead tree; a tine la loc ~ 
to keep in a dry place; ~ de foame starving 

uscacios adj. 1. rather dry; 2. v. uscativ 

uscaciune s.f. 1. dryness ['draines]; 2. (secetá) 
drought ['draut]; 3. fig. aridity [e'riditi], bareness 
['bzcenes] 

uscátor s.n. drier ['drais], drying device/apparatus; 
O ~ de par hair drier; (pt. rufe) drying cupboard; 
(cu aburi) steam drier 

uscátorie s.f. drying room/floor/yard/ground/stove 

uscáturi s.f. pl. drywood ['draiwu:d]; bushwood 
['bu fwu:d] 

uscátele s.f. pl. 1. v. vreascuri; 2. cul. dry cookies 

uscátiv adj. bony ['bouni], scraggy [skrzegi], emaciated 
[i'meifieitid] (limbs); lank ['lenk], skinny ['skini] 
(body); bare ['bea] (tree) 

uscior s.m. v. usorl. 

usná s.f. pop. brim, rim; lip (of a cup, well, furnace) 

ustas s.m. ist. Croatian fascist (in the 1930's) 

ustensile s.f. pl. utensils [ju'tensilz], tools ['tu:lz], 
implements ['implements] 

ustilaginale s.f. pi. bot. Ustilaginales 

ustura v.t. 1.to smart ['sma:t], to burn ['be:n]; (a mânca) 
to itch [itf:]; 2. fig. to sting, to bite ['bait]; mà ustura 
ochii my eyes are stinging/smarting 

usturátor adj. 1. (d. durere) smarting, burning; (d. 
căldură) scorching ['sko:t fin], parching ['pa:t in]; 2. 
fig. itching, itchy ['itf1]; (arzător) burning; (sarcastic) 
sarcastic [sa:'kestik]; (amar) bitter (disappoint- 
ment); O cuvinte ~oare biting/caustic ['ko:stik]/ 
cutting ['katin] (words, remark) 

usturáturá s.f. 1. v. usturime; 2. burning 

usturime s.f. smarting pain; burning (sensation) 

usturoi s.n. bot. garlic ['ga:lik] (Allium sativum); D 
căţel de ~ clove of garlic; cárnat cu ~ garlic 
saussage; nici - n-a mâncat, nici gura nu-i 
miroase fam. peior. he/she looks (as demure) as 
if butter would not melt in his/her mouth 

usturoia v.t. to add garlic to a meal, to flavour with 
garlic 

usturoiat adj. garliky ['ga:liki] 

usturoita s.f. bot. garlic mustard ['ga:lik mastad], hedge 
garlic ['hedz ga:lik], Jack-by-the-hedge (Alliaria 
officinalis) 

usuc s.n. (în lâna oilor) yolk ['jeuk], wool oil ['wu:l oil] 

usar, user s.m. ist. (high official acting as) usher at 
court ['a fe] 

usa s.f. 1. (si portieră) door [do:]; (de intrare) front 
door; (de ieșire) si fig. way out [wei aut]; (de serviciu) 
tradesmen's entrance, back door; (deschizătură) 
doorway; (prag) threshold ['erefould]; 2. (intrare) 
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entrance {'entrens]; 3. si fig. gate ['geit]; D ~ batantă 
swing door; ~ dubla double door; ~ culisanta/ 
glisanta sliding door; ~ de la strada street door; ~ 
de dulap door of a wardrobe; ~ exterioara house 
door; ~ fereastră French door/window; ~ interioară 
room door; ~ intr-un canat panel door; ~ oarba 
blind door; ~ plianta/in două canaturi folding door; 
~ secreta secret door; ~ turnanta hinge/revolving 
door; cu ~ile inchise fig. in camera, in private, 
with closed doors; in spatele ~ilor inchise behind 
closed doors; două -i mai încolo two doors away; 
din ~ în ~ from door to door; vânzare din - în ~ 
door-to-door selling/canvassing; fără - doorless; 
la ~a cealaltă next door; spre ~ adv. doorward(s); 
ancadrament de ~ door trim; balama de ~ door 
butt; canat al usii door leaf; gol pentru ~ constr. 
door opening, doorway; lant de ~ door chain; 

mâner de ~ door knob/handle; prag de ~ door sill/ 
amer. rock; stergátor/pres de la ~ door mat; toc 
de - door case/frame/jamb/post; tatana la - door 
hinge; zavor la ~ door bolt; ~a e pe jumătate 
deschisă the door is/stands ajar; ~a s-a deschis 
brusc the door flew open; a bate la ~ to knock on/ 
at the door; bate cineva la ~ there’s a knock (at 
the door); a conduce pe cineva la ~ to show 
smb. to the door; a da pe cineva pe ~ afara to 
turn/to kick smb. out of doors; a deschide ~a to 
open the door; (a descuia) to unlock the door; a 
deschide ~ trantind-o to slam/to fling the door 
open; (cu piciorul) to kick the door open; a nu fi ~ 
de biserica fam. aprox. not to be a Mary Poppins; 
nobody's perfect; who wants to be perfect? a intra 
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faint ['feint] (sound, tint); mild (injury); trivial (loss); 
free ['fri:] (position, manner); comfortable 
['kamfetabl] (clothes); lax ['leks] (morals); CJ cava- 
lerie uşoară mil. light horse; cu inima ușoară I. 

adj. light- -hearted, cheerful; Il. adv. light- heartedly; 
~ ca bună ziua fam. as easy as lying/as ABC/ 
punch/talking/winking/amer. as pie/nothing; sl. as 
easy as damn it; cum nu se poate mai ~ amer. 
pop. it's a cinch; ~ de abordat easy to approach; 
~ de convins easy to be prevailed upon; ~ de 
digerat easy of digestion; - de fixat easy to fix; - 
de suportat easy to live with; - si repede hand 
over first; nu e ~ deloc that requires some doing; 

e o femeie uşoară she is easy/a woman of easy 
virtue; haine uşoare light/thin clothing; mancare 
usoara light food; muzica usoara light music; 

somn ~! sweet dreams! a calatori cu bagaje 
usoare/putine to travel light; e ~ sa gresesti one 
is liable to make mistakes; ~ ca o pana as light as 
a feather; a avea somnul ~ to be a light sleeper; a 
avea mana ~oara to be gentle/clever with one’s 
hands; e o ~oara îmbunătăţire there's a slight 
improvement; he's a shade better; Ill. adv. 1. easily, 
as easy as nothing; fam. like a bird; 2. lightly 
(dressed); slightly (wounded); O a călca ~ to tread 
lightly; O ia ~ he treats it lightly, fam. he takes it 
easy; a scăpa ~ to get off cheaply; a se vinde ~ to 
meet with a ready sale, to sale like hot cakes; e - 
de spus it's more easily said than done; nu-mi 
vine - sá vorbesc words don't come easily to me; 
a mánca - to eat a light meal; a párut - surprins 
he seemed a little taken aback 


pe ~ to come through the door; a intra (într-o ^ usui v.t. pop. to drive away 
meserie) pe ~a din dos to get (into a profession) usura l. v.t. 1. (o povară) to lighten ['laitn] (a ship); to 


by the back door; a închide -a to shut the door; (a 
încuia) to lock the door; a închide cuiva - in nas 
to shut/to bang/to slam the door in smb.'s face; a 
tránti - to slam/to bang the door; a sta in pragul 
uşii to stay on the threshold; stătea in - he was 
standing in the doorway; a stránge pe cineva cu 
~a to put the screw on smb.; to get/to drive smb. in 
a tight corner; to have smb. cold; fam. to give 
another turn to the screw 

uschit adj. (d. o persoană) weird, strange, uncommon 

uscior s. m. v. uşor 

usier s.m. 1. usher ['^fe]; (la tribunal) bailiff ['beilit], 
usher of the court; 2. (portar) doorkeeper ['do:ki:pe]; 
janitor ['dzzenite] 

usita s.f. (ghiseu) wicket ['wikit] 

usor |. s.m. (door) jamb ['dzæm]; Il. adj. 1. (greutate) 
light [lait], of small weight; 2. (de facut) easy ['i:zi] 
(task) (to do); 3. (mic, neimportant) slight ['slait]; 4. 
(abia simţit) gentle ['dzenti]; O o briză uşoară a 
gentle/light breeze; o pantă uşoară a gentle slope; 
5. (subțire) thin ['8in]; superficial [sups'fi f1}; fluent 
(style); slight ['slait] (pain, mistake); mild ['maild] 
(tobacco); light (wine); weak ['wi:k] (coffee, tea); 


disburden [dis'be:dn], to unburden [An'be:dn]; 2. (a 
alina) to soothe ['su:8], to relieve [ri'li:v], to alleviate 
[a'livieit]; to comfort ['kamfe:t]; (a calma) to calm 
['ka:m], to appease [e'pi:z]; to pacify ['pæsifai]; 3. (a 
micșora) to lessen, to diminish ['diminif], to 
moderate; to reduce [ri'dju:s] (taxes); to ease ['i:z] 
(pressure); to mitigate ['mitigeit] (punishment); 4. (a 
înmuia) to soften ['sofn]; 5. (a facilita) to facilitate 
[fe'siliteit]; Dl a ~ o sarcină to facilitate a task; 6. fig. 
O a ~ pe cineva de portofel to relieve/to ease 
smb. of his wallet; a-si ~ constiinta to clear/case 
one’s conscience; a-si ~ inima to disburden/ 
unburden one’s heart, to pour out one’s heart (to 
smb.), to relieve one's feelings/mind; (plángánd)to 
weep one's fill; a-și ~ stomacul to relieve oneself, 
fam. to make oneself comfortable; mă simt -t 
| feel relieved; a - pe cineva de o sarcină to relieve 
smb. of a burden; fig. to take a charge off smb.'s 
hands;a - sarcina unei grinzi to ease (the strain 
on) a girder; IM. v.r. 1. (la stomac)to relieve oneself; 
2. (a -și face nevoile)to relieve nature; 3. (a naște) 
to deliver [di'live]; 4. (a-și lua o piatră de pe inimă) 
fig. to ease up, to take things more easily 
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usurare s.f. 1. relief [ri'li:f]; alleviation [alivi'eifn]; 2. 
facilitation [fosili'tei fn] 

usuratic |. adj. flippant, careless ['keeles]; light-minded 
[lait maindid]; shallow ['fzlou]; (frivol) frivolous 
['friveles]; flighty ['flaiti] (girl); scot. daft ['da:ft]; 
(schimbător) volatile ['valetail]; C] comportament 
~ flighty; fickle conduct; femeie -ă easy woman, 
woman of easy virtue; Il. adv. wantonly ['wontanli], 
flippantly; carelessly ['kselisli] 

usurátate s.f. v. ușurință 

usurátor adj. soothing, easing, relieving, alleviating, 
comforting 

usurel I. adv. slowly ['slouli], gently ['dzentli], easily 
['i:zili]; Il. interj. steady! ['stedi] mai ~! take it easy! 
Don't be so hoity-toity! 

usurime s.f. 1. facility [fe'siliti]; 2. fig. light-mindedness 
[lait'maindidnes] 

ușurință s.f. 1. (pondere) lightness ['laitnes]; 2. 
(facilitate) facility [fe'siliti], easiness ['i:zinas] (of 
task); ease ['i:z] (with which something is done); 3. 
(frivolitate) frivolity [fri'voliti], flippancy ['flipensi], 
wantonness ['wontennes]; shallowness [fzlounas]; 
4. (nechibzuintá) carelessness ['kealasnas], 
rashness [rz fnes], levity, recklessness; (lipsă de 
seriozitate) levity, lightness of temper/of conduct, 
want of seriousness; 5. (îndemânare) agility 
[a'dziliti], skilfulness, nimbleness; O ~a de a face 
ceva gift/aptitude for doing smth.; - in comunicare 
fluency; cu ~ 1. easily, readily, without difficulty; 2. 
(neserios) recklessly, with indifference, without due 
consideration; O a avea ~a de a face ceva things 
(painting, learning languages) come easily to smb.; 
he/she is a natural at (+ noun/-ing); are mare - la 
matematică he is a natural at maths; a vorbi cu ~ 
to speak unthinkingly/thoughtlessly; a trata ceva 
cu - to make light of a matter, notto take a matter 
seriously 

ut s.m. muz. ut, C [si]; O ~ diez C sharp; cheie in ~ 
C clef 

utecist s.m. ist. member of the Communist Youth Union 

utemist s.m. ist. member of the Romanian Union of 
Working Youth 

uter s.n. anat. uterus ['ju:teres], womb ['wu:m] 

uterin adj. uterine ['ju:terain] 

util |. adj. useful ['ju:sful], of use [ev ju:z], good; helpful; 
reasonable ['ri:zenebl]; (bun la ceva) available 
[e'veilabl], serviceable ['se:visebl]; O sfaturi ~e useful 
advice; daca pot să-ți fiu ~ cu ceva if | can be of 
any use/help/service/assistance to you; a se face 
~ to make oneself useful; mi-a fost foarte ~ it 
came in handy, It stood me in good stead; in timp 
~ in due time/course, duly, in (good) time; O a 
îmbina -ul cu plăcutul to combine business with 
pleasure; Il. adv. usefully, profitably; E ~ sa 
mergem? Is there any use/point in going? 

utila v.t. to equip [i'kwip], to fit out; to supply (with) 
[se'plai] 
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utilaj s.n. equipment [i'kwipment], outfit [autfit]; gear 
['gia], plant stock; D depozit de ~e si materiale 
plant yard 

utilare s.f. equipment [i'kwipment] 

utilitar adj. utilitarian [ju:tili't£erien]; service ['se:vis]; O 
vehicul - commercial vehicle 

utilitarism s.n. filoz. utilitarianism [-nizm] 

utilitarist s.m., adj. utilitarian [ju:tili't£erien] 

utilitate s.f. use(fulness) ['ju:s(fulnis)], utility [ju:'tiliti]; 
useful purpose; (folos) use, avail [e'veil], service 
['sa:vis]; C] de mare ~ of great use, very helpful; 
fără - uselessly; de primă - essential 

utiliza v.t. to use [ju:z], to utilize ['ju:tilaiz], to make 
use of, to resort to [ri/zo:t]; O a ~ ceva la maximum 
to turn/to put smth. to good account; à ~ forţa to 
resort to force; a - logica to apply logic (to a 
problem); a - un lucru din plin to use smth. 
extensively; a ~ ceva în favoarea sa to turn smth. 
to one's account 

utilizabil adj. usable ['ju:zebl], utilizable [‘ju:tilaizabl], 
fit for use; LJ bilet ~ pe toate trenurile ticket 
available on all trains 

utilizare s.f. el. utilization [ju:tili'zei [n]; turning (of smth.) 
to account 

utilizator s.m. user ['ju:za] 

utopic adj. Utopian [ju:'toupien] 

utopie s.f. Utopia [ju:'toupis]; fancy ['fensi]; (plan 
utopic) Utopian scheme 

utopism s.n. utopianism [ju:'teupienizm] 

utopist s.m. Utopian, Utopist [‘ju:tapist] 

utrenie s.f. bis. morning service ['mo:nir se:vis], matins 
[ maetinz] 

uta adv. (limbajul copiilor) upsy-daisy ['Apsideizi], up 
you go!; Da da ~ (pe genunchi) to dance/dandle 
on one's knees ['dzendl]; a se da ~ to rock, to 
swing; (pe scaun)to balance oneself (on a chair) 

uvalas s. geol. uvala ['u:vele] 

uvarovit s.n. mineral. uvarovite [u:'va:revait], uvarowite 

uvertură s.f. muz. ouverture [u:va:tjue] 

uviol s.n. uviol glass 

uvraj s.n. pretios literary/scientific work [saien'tifik wə:k] 

uvrier s.m. prețios worker ['we:ke], workman 

uvular adj. lingv. uvular ['ju:vjular] 

uvulă s.f.anat. uvula ['ju:vjulə] 

uz s.n. 1. usage ['ju:zid3, -sid3]; 2. (întrebuințare) use 
[ju:s], using; utilization [ju:tili'zei fn], employment 
[im'ploiment]; 3. (obicei) custom ['kastm], tradition 
[tre'di fn]; old practice/usage; O articol de ~ per- 
sonal article for personal use; articole de - casnic 
household goods; de - curent in common/ 
everyday use; de - multiplu multi-purpose 
(equipment); a face ~ de to use, to make use of; a 
face ~ de forță to employ force; to resort to 
violence; a face - de influenta sa to use one's 
influence; a ieși din ~ to grow out of use, to fall into 
disuse; ieșit din - out of practice/use/fashion/ 
service, worn out; (demodat) obsolete, antiquated; 
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pentru - extern for external use/application; a 
pune un articol în - to put an article into use 
uza |. v.t. 1. to use ['ju:z], to make use of; to utilize; 2. 
(tesaturi, haine) si v.r. to fray ['frei]; 3. (a purta) to 
wear out/off ['wea]; D a ~ până la urzeală to rub the 
nap off the cloth; a-si ~ repede hainele to be hard 
on one's clothes; 4. fig. to wear out: Il. v.i. a ~ de to 
resort to, to use; II. v.r. to wear (out/away); O acest 
material se uzeaza repede this material wears out 
quickly; a ~ de dreptul sau to exercise one's right 

uzaj s.n. 1. v. uzură; 2. livr. usage ['ju:zidz, -sidz]; 
custom ['kastm]; O ~ local local customs 

uzantá s.f. usage [ju:zidz, -sidz], tradition [tre'di fn], 
custom ['kastm]; asta e ~a it is the done thing, the 
usual practice; O dupa ~ according to custom; e 
de - sá... itis customary/usual to... 

uzare s.f. wear and tear ['w£e end tea) 

uzat adj. 1. worn out ['wo:n aut]; 2. (d. haine) threadbare 
['eredb£e], shabby [' [abi]; (d. o funie) frayed ['freid]; 
O ~ de timp timeworn ['taimwo:n]; (d. un lucru) 
trite l'trait] (phrase, word); subiect ~ (depășit) 
hackeneyed/stale/trite/trivial subject 

uzbec s.m., adj. Uzbek [Az'bek] 

uzina v.t. rarto tool, ['tu:1] to machine(-finish) [me fi:n], 
to manufacture ['mznjufekt [9] 

uzinaj s.n. machining, tooling, machine-finishing 

uzinare s.f. v. uzinaj 

uzină s.f. works ['we:ks], plant ['pla:nt], mill; (fabrică) 
factory ['fekteri]; O ~ constructoare de masini 
machine-building plant; ~ de apa water works; ~ 
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de avioane aeroplane factory; ~ de gaz gas works; 
~ electrica power station; ~ metalurgica metal 
works; fabrici si ~e mills and factories; director 
de ~ plant manager; muncitor in ~ factory worker 

uzita |. v.t. to use ['ju:z]; Il. v.r. pas. to be used 

uzitat adj. in (current) usage/use, current [karent], 
commonly used; (obișnuit) customary ['kastemeri], 
usual ['ju:zuel]; (acceptat) accepted [ek'septid] 

uzual |. adj. usual ['ju:zual], customary ['kstemeri], 
habitual [he'bitjuel], common ['kamen], ordinary; O 
engleza ~a everyday English; Il. adv. usually 

uzucapiune s.f. jur. usucap(t)ion [ju:zu'kep fn] 

uzufruct s.n. jur. usufruct ['ju:sju:frAkt], life interest 
[laif intrist] 

uzufructuar adj., s.m. jur. usufructuary [-'frAktjueri]; 
tennant for life ['tenent] 

uzurar |. adj. ec. usurious [ju:'zjuarias], usurer's 
[ju:zererz]; O împrumut ~ usurious loan, loan at an 
exhorbitant interest; Il. s.m. usurer ['ju:zere] 

uzură s.f. 1. wear (and tear) ['w£e]; O ~ prin frecare 
attrition, abrasion [s'brezn]; război de ~ war of 
attrition; suprafață de - wearing surface; piese 
supuse uzurii wearing parts (of a machine); 2. 
(acțiune) wearing (away), erosion [i'rouzn] 

uzurpa v.t. 1. to uzurp (from) [ju:'za:p]; 2. (drepturile) 
to encroach upon [in'krout[], to uzurp (smb.'s rights) 

uzurpare s.f. uzurpation [ju:za:'pei [n]; encroachment 
[in'krout f ment] 

uzurpator |. s.m. uzurper [ju:ze:pe]; Il. adj. 1. uzurping; 
2. encroaching 


V 


V, v s.m. V, v the twenty-sixth letter of the Romanian 
alphabet 

v- pron. v. va 

va v.i. defectiv; O mai ~ just wait; O mai ~ până 
atunci It's a long way; DI ~ să zică therefore [deafo:], 
in other words 

vacant adj. 1. (post) vacant ['veikent]; s. vacancy 
['veikensi]; jur. O succesiune -ă estate in abeyance 
[e'beiens]; 2. (gol) empty ['emti] (space); 3. (liber) 
vacant, unoccupied [an'okjupaid] (house); (anunţ) 
O nu avem locuri/camere ~e/libere no vacancies 

vacanţă s.f. 1. holiday(s) ['holidei]; amer. vacation 
[ve'keifn]; jur, pol. recess [ri'ses]; 2. (slujbă) 
vacancy ['veikensi]; vacant office/post; C] ~a mare 
summer holidays, univ. the long (vacation); D în ~ 
on holiday(s); (în timpul) during the holidays; D a 
lua - to take (one's) holidays; D a intra în - to 
break up for the holidays; D turist în ~ 
holidaymaker, amer. vacationist 

vacarm s.n. uproar ['Aproe], din, racket ['rækit], hubbub 
[hAbAb]; O a face ~ to create/to make an uproar, 
fam. to kick up a row 

vacat s.n. tipogr. white page ['wait peidz] 

vacă s.f. 1. cow [kau]; 2. fig. goose ['gu:s]; swine 
Euh beast ['bi:st]; old cow, bitch ['bit[]; 3. zool. 

~ de mare v. morsá; O ~ cu lapte milk cow; O 

- a muls fig. pigeon, milch cow; O ~ incaltata 
dolt, blockhead, silly ass; O ~ stearpa dry cow; o 
brânză de ~ 1. cow cheese; 2. (urdă) aprox. soft 
cottage cheese; O carne de ~ v. vită; O uger de 
~ cow's udder; O a mulge o ~ to milk a cow; O 
grajd pentru vaci (staul) cowshed, N. Angliei byre 

vaccin s.n. 1. vaccine ['væksi:n], s/. shot ['fot]; 2. 
(vaccinare) vaccination [væksi'nei fn]; inoculation 
[inokju:lei fn]; ~u/ nu a prins med. The vaccine has 
not taken 

vaccina v.t. to vaccinate ['veksineit]; to inoculate 
['nokju:leit]; O a ~ împotriva difteriei to immunize 
against diphtheria ['imjunaiz]; O a se ~ to get 
vaccinated/inoculated against; D a fi ~t împotriva 
problemelor de serviciu fig. to become immune 
to the drawbacks of the job 

vaccinal adj. med. vaccinal ['veksinal] 

vaccinare s.f. vaccination [vaksi'nei fn], inoculation 
[inokju'lei fn]; O ~ preventivă protective inoculation 


vaccina s.f. med. vaccinia [veek'sinia], cowpox ['kaupoks] 

vaccinoterapie s.f. med. vaccin therapy, vaccinothe- 
rapy [veksino'Gerepi] 

vacs s.n., interj. v. vax 

vacuolar adj. 1. biol. vacuolar ['vzkjuala]; 2. bot, geol. 
vesicular [vi'sikjula] 

vacuola s.f. 1. biol. vacuola ['vkjuala]; 2. bot., geol. 
vesicle ['visikl] 

vacuum s.n. 1. vacuum ['vekjuem]; 2. vacuum 
apparatus 

vacuumare s.f. fiz., constr. vacuumizing [-'maizin] 

vacuumetru s.n. fiz. low-pressure manometer 
[me'nomita]/gauge [geidz], vacuum-meter ['vaekjuam 
mi:te] 

vad s.n. 1. ford; (trecere) crossing; C1 a trece un râu 
prin ~ to wade through/to ford a river ['weid]; (albie) 
bed (of a river); 2. (d. un magazin, banca) highstreet 
shop/store/bank/supermarket; 3. frequented place 
['fri:kwentid pleis]; 4. (drum) road ['roud]; (cale) way 
['wei]; fig. headway ['hedwei]; D a- Si face ~ fig. to 
make headway, to push/make one’s way; ec. to 
establish good custom 

vademecum s.n. vade-mecum [veidi mi:kem], guide 
book [gaid bu:k] 

vadră s.f. 1. ist. Wallachian and Moldavian volume 
measure unit (about 10 liters); 2. pail used in the 
countryside 

vafa s.f. cul. waffe 

vag I. adj. 1. vague ['veig] (idea), indefinite [in'definit]; 
sketchy ['sketfi], hazy ['heizi] (knowledge); dim, 
indistinct (memory, noise); dim, blurred [bla:d] 
(vision, sound, outline), fuzzy ['fazi] (image); 2. fig. 
(neclar) dim, hazy; indistinct; O -á amintire vague/ 
dim recollection; anat. O nervul ~ vagus ['veiges] 
(nerve); n-am nici cea mai -ă idee | haven't the 
slightest idea; a dat un răspuns - (a mormáit 
ceva) he mumbled something; Il. adv. vaguely, 
dimly; indistinctly; C1 a privi pe cineva cu un aer 
~ to gaze vacantly at smb.; îl cunosc ~ | hardly 
know him, | know him vaguely 

vagabond I. s.m. wanderer ['wendere], vagabond 
['vegebond]; peior. tramp ['tremp], vagrant 
['veigrent], alley cat [zeli ket], amer. bum [bam]; CJ 
viata de ~ roaming life; II. adj. vagabond, wandering, 
roving ['rouvin], roaming ['roumin] 
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vagabonda v.i. to wander (about) ['wanda|, to ramble 
[reembl], to loaf ['louf)/to roam ['roum]/to rove about 
['rouv]; fam. to be on the road/on the loose; (a 
hoinări) to prowl ['praul)/to hang about the streets 
[han]; O a-și lăsa gândurile sa ~eze to let one’s 
thoughts wander 

vagabondaj s.n. wandering(s) ['wendarin(z)]; peior. 
vagrancy ['veigrensi] 

vagant adj. vagrant ['veigrent], rambling ['raemblir] 

vagin s.n. anat. vagina [ve'dzaine] 

vaginal adj. anat. vaginal [ve'dzainel] 

vaginită s.f. med. vaginitis [vzedzi'naitis] 

vagon s.n. 1. ferov. coach ['keutf], carriage ['kzrid3], 
amer. car (for passengers); (de marfá)truck [trAk], 
waggon ['wegn], amer. wagon, amer. car (for goods); 
(deschis) goods truck, amer. freight car ['freit ka:]; 
2. (de tramvai) tramcar ['tremka:], amer. street car, 
trolley ['troli]; C1 ~-bar buffet car, refreshment car; 
O ~ capitonat upholstered carriage; CJ ~ cisterna 
tank waggon; O ~ de animale cattle truck, amer. 
stock car; O ~ de bagaje luggage van, amer. 
baggage car; O ~ de dormit sleeping car, wagonlit, 
fam. sleeper; C1 ~ de posta mail van/amer. car; O 
~ frigorifer refrigerated van; O ~ restaurant dining/ 
restaurant car, diner; O ~ platformă flat waggon, 


flatcar, amer. platform car; O ~ pentru fumători . 


smoking carriage; O ~ pentru nefumatori non- 
smoker; poftiti in -oane! take your seats, please! 
amer all aboard! D a urca în ~ to get into/to board 
the train; 3. (conţinut) carload ['ka:loud] 

vagonet s.n. truck ['trak], trolley ['troli], tub ['tab]; min. 
truck, tram 

vagonetar s.m. haulage man ['ho:lidz men] 

vagotomie s.f. med. vagotomy 

vagotonie s.f. fiziol. vagotony, vagotonia 

vai interj. oh dear! [ou di:e] poor me! [pus mi:] înv, alas! 
[els] O ~ de tine! pity you! poor you/fellow! O ~ 
de mine! 1. oh my! good/great Heavens! 2. (nu se 
poate) you don't say so! (ce nenorocire) what a 
pity! O vai de tine dacá...fam. you'll get hell/get it 
hot if...; Di cu chiu cu ~ with the greatest trouble, 
fam. by the skin of one'steeth; Da o duce ca - de 
el to live from hand to mouth; O ~ de capul lui! 
fam. he's in a bad way; - de cel ce nu se bucurá 
niciodatá prov. It's a poor heart that never 
rejoices; ~ lăsaţi! Don't mention it! O ~ lui! poetic 
woe be to him; woe betide him; O ~ si amar! oh 
dear! oh me! înv. alas/alack! woe (is) me! O ~ si 
amar de tine! ill betide you! O ~! ~! out alas! 

vaier s.n. cry ['kra:i], lament [le'ment]; v. vaiet 

vaiet s.n. 1. groan ['groun], moan ['moun]; 2. lamen- 
tation ['laementei fn] 

vajnic adv. 1. (viguros) vigorous ['vigeres]; hearty [ha:ti]; 
2. (aprig) fiery ['faiari]; (neînfricat) dauntless ['dontles]; 
3. (strasnic)terrible, fearful ['fieful], frighttul ['fraitful] 

val s.n. 1. wave ['weiv]; (mare) billow ['bilou], comber 
['koums]; (mic) wavelet ['weivlit]; (care se sparge) 
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breaker ['breika]; O ~ de flux tidal wave; sunt -uri 
mari the waves are running high, There is a heavy 
sea on; 2. fig. wave; torrent ['torent], stream ['stri:m] 
(of blood); crowd ['kraud] (of people); cascade 
[kzes'keid] (of lace, ribbons); O noul ~ Jit. new wave; 
CI ~ de căldură heat wave; O un ~ de noi cărți a 
spate of new books; O ~ de entuziasm wave of 
enthusiasm; O ~ de mânie surge of anger; DJ ~ 
de curent e/. surge of current; O ~ de asalt mil. 
assaulting wave; O -urile vieţii the vicissitudes/ 
the ups and downs/the shifts and changes of life; 
3. (de apărare) ist. mil. vallum ['vzlem], precinct 
earthwork wall; 4. tipogr. roller ['roule]; OD ~uri-~uri 
in streams; ~uri de fum se înalță în văzduh wisps 
of smoke drift across the sky; O ~ mari in fata 
nav. breakers ahead! O aruncat de ~uri wave- 
tossed; O a curge in ~uri to pour out; (d. oameni, 
lumină) O a intra în -uri to stream in; O a face 
~uri fig. to stir the spirits; O a forma -uri 1. to 
form/to rise in waves; 2. fiz. to undulate; D a pieri 
in ~uri (d. o corabie) to shipwreck; O ~ -vârtej 
adv. 1. (ca o furtună) like a bolt; 2. head over heels, 
head foremost; fam. whisky-frisky; 3. helter-skelter; 
v. O de-a valma; l-a luat ~ul 1. he was washed 
overboard; 2. fig. he got carried away; O a se 
legăna pe -uri (d. vapoare ancorate) to ride at 
anchor; O a pluti pe -uri to ride; D a naviga/a 
pluti pe crestele ~urilor to ride the waves 

valabil adj. 1. valid ['vzelid], good (excuse, title, reason, 
contract); jur. valid, available [a'veilabl]; legal(ly 
binding) ['li:gal], lawful ['lo:ful]; (îndreptăţit) justified 
['dz^stifaid], legitimate [li'dzitimit]; (autentic) 
authentic [»'Gentik]; 2. (curent si) available; current 
['karent], passable ['pa:sebl] (money); O bilet ~ 
douá luni ticket valid/available for two months; 
cát e - biletul? (for) how long does the ticket run? 
O promisiune încă ~a promise that still holds 
good; arg. O un roman ~ a good novel; D a fi ~ 
(pentru) to hold good (for), to be applicable (to); 
O a rămâne ~ to stand; contractul rămâne ~ the 
contract stands 

valabilitate s.f. validity [va'liditi] (of a contract), 
justification [dzastifi'kei [n]; C) durata de ~ a unui 
bilet availability of a ticket 

valah s.m., adj. Vlach ['vlak], Wallachian [wo'leikien] 

valahic adj. Wallachian [wo'leikien] 

valdensi s.m. pl. ist. rel. Waldenses [wol'densi:z], 
Valdenses 

vale s.f. 1. valley ['væli], poetic vale ['veil]; (vâ/cea) 
dale ['deil], dell, vale, scot. glen; 2. (bazin) valley; 
3. (curs de apă) stream ['stri:m]; O pe râu la ~ 
down (the valley); (pe deal) downhill ['daunhil]; (pe 
râu) downstream; CJ mai la - fig. below [bi'lou], 
later on; C) ce mai calea -a fam. to make a long 
story/to cut it short, the short and the long of the 
matter is; O ce mai la deal la ~ to use plain 
language/words; L1 când la deal când la - now 
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one way, now the other; (inconstant) blowing hot 
and cold; O a-şi lua ~a fam. to pack off, to clear 
off/out, to walk one's chalks; amer. to vamoose; O 
~ de-aici! fam. Get lost! C1 a lua pe cineva la ~ 
fam. to snap one’s fingers at smb., to pull smb.'s 
leg; O a porni la ~ to descend. to go down; (d. 
râu) to rush down; fig. O ~a plángerii the vale of 
tears/of woe 
valenta s.f. 1. chim. valency ['veilansi], amer. valence 
['velans]; 2. fig. aptitudes ['eptitju:dz], capacity 
[ke'paesiti] 
valerianacee s.f. pl. bot. Valerianaceae, the Valerian 
family ['ve'lierien feemili] 
valerianá s.f. valerian ['ve'lierien] 
valerianic adj. chim. valeric [ve'lierik], valerianic (acid) 
[velie'raenik zesid] 
valet s.m. 1. valet ['vzlit], page ['peidz], man-servant; 
(la grajduri) groom ['gru:m], staleboy ['steilboi]; 
(însoțitor) flunkey ['flanki], footman ['futmen]; 2. (/a 
cărti) knave [neiv], jack ['dzæk] 
valeu interj. v. aoleu 
valgus adj. anat. valgus ['vælgəs] 
valid adj. 1. able-bodied ['eibl bodid]; fit (for service); 
2. jur. valid ['vælid]; mil. O trupe ~e effective troops 
valida v.t. to validate ['vzlideit] (election, marriage); to 
ratify ['raetifai] (contract); to authenticate [o'Gentikeit] 
(document) 
validare s.f. validation (of) [væli'dei fn]; ratifying (of) 
[reetifain]; authentification (of) [oGentifi'kei fn] 
validitate s.f validity [ve'liditi] (of contract); availability 
[eveile'biliti] (of ticket); O a stabili ~a unui 
testament to prove a will 
valină s.f. biochim. valin(e) ['vzli:n] 
valiu s.m. ist. Turciei vali [veli], governor of vilayet 
valiză s.f. 1. valise [va'li:z]; (small) portmanteau; nav. 
gripsack ['gripsek]; 2. (mare) suitcase ['sjutkeis]; 
O ~ diplomatică diplomatic mail/bag; CJ a-și face 
~ele to pack one's bag(s) 
valmá s.f. bustle ["bas!]; O de-a ~a helter-skelter, pell- 
mell; topsy-turvy ['topsite:vi]; upside down; all in a 
heap 
valoare s.f. 1. value ['vzlju]; 2. (sumă) amount 
[a'maunt]; 3. fig. worth ['wa:6]; 4. fig. merit, desert 
[di'ze:t]; (virtute) virtue ['ve:tju], good quality; 5. (sens) 
sense, meaning ['mi:nir]; significance [sig'nifikens]; 
(importantá) import [im'po:t], weight ['weit], value; 
importance [im'po:tens], consequence ['konsikwens]; 
6. muz. (time) value; mat. value; O ~ absolută 
absolute value; 7. ec. asset [eset]; pl. bills, shares 
['feez], securities [si'kjuritiz], stocks; O ~ori mo- 
biliare stocks and shares, transferable securities; 
O «ori pasive liabilities ['laiebilitiz]; O hârtii de ~ 
securities; O de ~ valuable; si fig. worthy; C1 de ~ 
egală cu... tantamount to...; O de ~ nemasurata 
priceless; D fara ~ 1. of no value; 2. fig. worthless; 
O în ~ de to the sum of, amounting to; O in ~ 
totală de... to a total value of...; CJ pana la ~a 
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de... (up) to the amount of...; O ~a fortei de 
muncă ec. pol. cost of labour; O ~ de intrebuin- 
tare ec. pol. use value, value as a going concern; 
O ~ de schimb ec. pol. exchange value; O ~ 
nominală nominal value; O ~ de vánzare/nego- 
ciabilă ec.po/. market(able) value; O ~ nutritivă 
nutritive value; O ~ semantică semantic force; O 
articol de - article of value, valuable article; D 
bijuterie de mare ~ jewel of great value; O carte 
de mare ~ book of considerable merit; D obiecte 
de ~ valuables; O om de ~ man of real ability; man 
of merit; talented man; D pachet/scrisoare cu ~ 
declarată (registered) parcel/letter with valuables; 
CJ pachet cu ~ declarată de 50 lire parcel insured 
for fifty pounds; O a creşte in ~ to increase/rise/ 
advance in value; D a pune in ~ to show smth. to 
advantage; Cl monturá care pune in ~ piatra 
setting that shows off the stone; D a se pune in - 
1. to make the most of oneself; 2. to push oneself 
forward/to assert oneself; O a scoate în ~ to 
emphasize, to highlight, to point out; (un cuvant) to 
emphasize/to give importance to a word; nu are 
mare ~ It is not worth much; O taxa pe ~a 
adăugată ec.po/. value-added tax (VAT); argu- 
mentul tau nu e lipsit de ~ There is something in 
what you say; O informaţii fără ~ worthless 
information; O ~a cuvintelor import/full meaning 
of the words 

valon s.m., adj. Walloon [we'lu:n] 

valora v.i. 1. to be worth [bi we:0]; to cost; O casa 
care ~eaza... house worth...; 2. to be equal to; D 
o lira -eazá o sută de pence one pound equals 
one hundred pence; O a ~ cât greutatea sa în 
aur fam. to be worth a mint of money; Da - mult 
(d. lucruri) to be worth a mint of money; C1 a~o 
sumă fabuloasă to be worth untold gold; nu ~eaza 
mai mult ca fratele lui he ‘s no better than his 
brother; O a ~ putin to be worth little; D a nu ~ 
mare lucru not to be worth one’s salt; (in ochii 
cuiva) to be bad for smb.; O a nu ~ mult not to be 
worth much; nu ~eaza prea mult he is not up too 
much; O anu ~ nici doi bani fam. not to be worth 
a brass farthing/a fillip/a (tupenny) damn; nu ~eaza 
nimic that's no good 

valoric adj. value ('vzelju] 

valorifica v.t. 1. fin. to capitalize ['kepitalaiz], to valorize 
['veelaraiz], to turn to (good/the best) account [e'kaunt]; 
(bani) to invest one’s money to good account; 2. 
ec. to revaluate [ri'vzljueit], to render profitable/ 
valuable; (pámánt)to enhance the value of [in'ha:ns]; 
(un teren) to develop [di'velep]/to farm (land, an 
estate); (o cádere de apá, vántul) to harness 
['ha:nes]; (o mlaștină) to reclaim [ri'Kleim]; D a ~ un 
lucru la maximum fam. to make capital out of smth. 

valorificare s.f. 1. fin. capitalization ['kzpitelai'zei [n], 
valorization [vælərai'zei [n], turning to account; 2. 
ec. utilization [jutili'zei n], revaluation [rivelju'ei fn]; 
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O ~ de noi pământuri opening up/development 
of new lands 

valoriza v.t. filoz. to valuate ['vzeljueit] 

valoros adj. 1. valuable ['vzeljuebl], precious ['prefas], 
invaluable [in'valjuebl]; of great value; 2. (de 
importanță) important [im'po:tent]; fig. worthy [wə:ði], 
meritorious [meri'tories], deserving [di'ze:vin]; 
(distins) distinguished [dis'tingwift]; (talentat) 
talented ['tzelentid]; (cu greutate) weighty ['weiti] 

vals s.n. waltz ['woltz], valse [vals] 

valsa v.i. to waltz ['woltz] 

valsator s.m. waltzer ['woltze] 

valtrap s.n. shabrack ['fzbrak]; caparison [ke'pzrrisn] 

valt s.n. tehn. 1. roll(er) [roule]; 2. mixing mill 

valutar adj. currency [karensi], money ['mani]; O casa 
de schimb - exchange house 

valută s.f. (foreign) currency ['kAransi]; O ~ forte hard 
currency 

valvar adj. valv(ul)ar ['vzlv(jul)a] 

valvă s.f. bot., tehn. valve ['vzlv]; O ~ de pneu tyre 
valve; O ~ de intrare induction valve; O ~ de 
esapament/de ieșire outlet/exhaust/escape 
valve; O ~ laterală side valve 

valvartej I. adv. 1. quick ['kwik], rushingly ['ra fini], 
nervously ['na:vasli], anxiously ['zenkfasli]; 2. in a 
jumble; Il. s.n. jumble ['dzambl], bustle ['basl]; tumult 
['tju:malt] 

valvolină s.f. (heavy) machine/valve oil [mə' fi:n/vælv 
oil] 

valvular adj. valvular ['vælvjulə], valvulate [-leit] 

valvulă s.f. anat., tehn. valvule ['vzlvju:l]; valvelet 

valvulotomie s.f. med. valvulotomy [vzlvju:'lotemi] 

vamal adj. custom (house), customs ['k^stemz]; O 
autorități ~e customs authorities; C bariere ~e 
customs barriers; O contract ~ customs examina- 
tion; C) declaraţie -ă custom-house clearance, 
customs entry; o formalitati ~e customs 
formalities; O funcţionar ~ customs officer; O 
politica ~a customs policy; O sistem ~ tariff/ 
customs system; D taxe ~e customs, custom(s) 
duties/tariff; Cl uniune ~a customs union; O scutit 
de taxe ~e duty-free ['dju:ti fri:] 

vamă s.f. 1. custom house, customs ['kastemz]; 2. 
(taxă) (custom) duty ['dju:ti], custom, toll ['toul]; O 
mărfuri în ~ bonded goods; D scutit de ~ duty- 
free; C] salupá a vámilor nav. customs cutter; O 
a trece prin ~ to go through customs 

vames s.m. 1. customs officer ['kastemz ofise]; nav. 
tide-waiter [aid weite], tidesman [taidsmen]; 2. bibl. 
publican 

vampă s.f. vamp [vzmp], gold-digger ['gould diga] 

vampir s.m. 1. mit. vampire ['vampaie]; 2. fig. blood 
Sucker ['blAd sake], extortioner [iks'to: fene]; mass 
murderer ['ma:s me:dere]; 3. zool. vampire bat 
['væmpaiə bæt] 

van adj. 1. futile ['fju:tail], abortive [a'bo:tiv], fruitless 
['fru:tles], ineffectual [ini'fektjuel], vain ['vein], useless 
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['jusles], unavailing [Ane'veilin] (efforts); vainglorious 
[vein'glo:ries] (praise); 2. idle [aidl], sham ['fzem], 
unreal [An'riel], empty [emti] (words, title); flimsy 
['flimzi) (pretext); 3. coquettish ['koketi f] (woman); 
(lumesc) wordly ['wə:dli]; O in ~ vainly, in vain; of 
no avail, of no use; L1 a se osteni in ~ to have 
one's trouble for nothing; to toil in vain 

vanadinit s.n. mineral. vanadinite [ve'nzdineit] 

vanadiu s.n. chim. vanadium [ve'neidiem] 

vana s.f. 1. tub; 2. tehn. valve ['vzlv] 

vandabil adj. ec. marketable ['ma:kitebl], salable 
['saelebl], merchantable ['me:t fentebl] 

vandabilitate s.f. ec. salability [saele'biliti], marketability 
['ma:kite'biliti] 

vandal s.m. vandal ['vzndel] 

vandalic adj. vandalic [vaen'daelik] 

vandalism s.n. vandalism ['vandelizm] 

vang s.n. constr. stair horse ['stea ho:s], string board 
['strin bo:d], stringer ['strine] 

vanilie s.f. 1. bot. vanilla (plant) [ve'nile] (Vanilia 
armoatica); 2. vanilla; 0 cu aromă de ~ vanilla- 
flavoured; O ciocolată de ~ vanilla chocolate; DI 
inghetatá de - vanilla ice cream; C1 praf de - 
vanilla powder 

vanilină s.f. chim. vanillin ['vznilin] 

vanitate s.f. vanity ['vzniti]; futility [fju'tiliti], emptiness 
['emtines] (of wordly pleasures); (mandrie) pride 
['praid], (íngámfare) conceit [ken'si:t] 

vanitos adj. vain ['vein], vainglorious [vein'glories], 
conceited [ken'si:tid] 

vapor! s.m. vapour ['veipe], amer. vapor; haze ['heiz]; 
fumes ['fju:mz] (of wine, petrol); v. abur; O ~ de 
apă watery/aqueous vapours, steam; O ~ de eter 
ether vapour 

vapor? s.n. steamer ['sti:ma], steamship ['sti:m fip], 
steam boat ['sti:m bout], vessel ['vesl]; O ~-cisterna 
tanker ['tanke]; C ~ de pasageri passenger 
steamship/boat, liner; C1 ~ de cursă lungă ocean- 
going ship, transatlantic; D a călători cu -ul to 
voyage; O constructor de ~oare ship builder, 
shipwright; O șantier de construcții de ~oare 
ship building yard; O încărcătură a ~ului shipment; 
O proprietar de ~oare (armator) ship holder; am 
venit cu -ul | came by boat; D -arele din port 
the shipping in the harbour, amer. harbor 

vaporas s.n. little ship 

vaporean s.m. v. marinar 

vaporiza |. v.t. to vaporize ['vaeperaiz]; to spray ['sprei], 
to atomize ['zetemaiz] (liquid); Il. v.r. to become 
vaporized, to vaporize; to rise as vapour 

vaporizare s.f. vaporization [vzperai'zei fn]; spraying, 
atomization [ztamai'zei fn] 

vaporizator s.n. 1. vaporizer ['vzperaiza]; 2. (de 
parfum) atomizer ['ztemaiza], sprayer ['spreia]; 3. 
hort. sprayer 

vaporos adj. 1. vaporous ['vzperes], filled with steam, 
steamy ['sti:mi] (athmosphere); 2. (eteric) ethereal 
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[i:Əiəriəl]; 3. (cetos) misty ['misti]; filmy ['filmi], hazy 
l'heizi] (ideas) 

var s.n. lime ['laim], chalk ['tfo:k]; O ~ hidraulic water 
cement; hydraulic/Roman cement; O ~ nestins 
quick lime; O ~ stins slaked lime; O alb ca ~ul 
(as) white as a sheet, pale as a ghost; D apa de ~ 
lime water; D clorură de - calcium hypochlorite, 
fam. bleaching powder; D cuptor de - lime kiln; D 
lapte de ~ whitewash; O piatră de ~ limestone; O 
a da un perete cu ~ to whitewash a wall; O a 
stinge ~ul to water/to kill lime 

vara adv. in summer (time) ['same]; during the summer; 
DO toată ~ all through the summer 

varactor s.n. telec. varactor 

vară! s.f. 1. summer ['same]; O ~ de ~ each summer; 
summer after summer; O ~, iarnă winter and 
summer alike; D asta ~ last summer; DO casă de 
~ summer residence, country house; O cursuri 
de ~ summer school; O de ~ summer(ly); O 
dimineaţă de ~ summer morning; O imbrácá- 
minte de - light clothing; O în toiul verii in the 
middle/height of summer; O la ~ next summer; O 
măr de ~ early apple; O miez de ~ midsummer; 0 
orar de ~ summer timetable; O oră de ~ summer 
time; Cl plantă de ~ summer groth; D teatru de ~ 
open-air theatre; O zi de ~ summer day 

vară? s.f. reg. (girl) cousin ['kazn]; O ~ primară first 
cousin; Cl ~ dupa mamăttată cousin on one's 
mother's/father's side; O ~ de-a doua/treia second 
cousin; O ~ îndepărtată distant cousin 

varec s.n. bot. seaweed ['si:wi:d] 

varegi s.m. pl. ist. Varangians [ve'rendzenz] 

vargă s.f. 1. (nuia) rod [rod], wand ['wond]; switch 
['switf]; 2. (dungă) stripe [straip], streak ['stri:k]; O 
a tremura Ca ~ to tremble like an aspen leaf, to 
shake in every limb 

vari s.m. Zool. ruffled lemur ['ra fld li:me] (Lemur varius/ 
variegatus) 

varia! |. v.t. to vary ['vzri], to alter ['o:Ita], to change 
[tfeindz]; to diversify [dai've:sifai] (occupations); to 
variegate |'vearigeit] (leaves); O a ~ metodele to 
vary one's methods; Il. v.i. to change, to alter; to 
take place/to come alternately; ec. to fluctuate 
[flaktjueit] (markets); O a -în răspunsuri to be 
inconsistent in one's answers/replies; mat. O x 
~za în același sens si proportional cu y x varies 
as y 

varia? s.n. pl. miscellaneous 

variabil adj. 1. biol., mat., gram. variable ['væriəbl]; 
changeable ['tfeindzebl], altering ['»:1terin] (mood); 
2. schimbător) changing, fluctuating; unsteady 
[An'stedi] (barometer); varying (speed); unsettled 
[an'setald] (weather); 3. (nestabil) inconstant, 
inconsistent [inken'sistent]; unsteady; (nestatornic) 
fickle ['fikl]; 4. mat. variable; O mărime ~a variable 
(quantity); DI capital ~ ec. pol. variable capital; C1 
vânt - variable wind 
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variabilă s.f. variable ['væriəbl] 

variabilitate s.f. biol., gram. variability [-'biliti]; 
changeability [tfeindze'biliti] (of mood, weather); 
mutability [mju:te'biliti]; unsteadiness [An'stedines], 
fluctuation [flAktju'ei n] (of temperature) 

variantă s.f. variant ['væriənt] (reading of a text, spelling 
of a word); alternative [ol'ta:nativ] 

variantă s.f. fiz. variation [vzri'ei fn] 

variat adj. varied, varying, various ['vzries] (types); 
variegated ['vgeriegeitid] (leaves); miscellaneous 
[misi'leinies] (news); diverse [dai've:s]; manifold 
['menifould], multiple ['maltipl], multifarious 
[malti f£eries|; chequered ['tfeked] (life); C1 mișcare 
-ă mec. variable motion 

variator s.n. tehn. speed variating device 

variatie s.f. variation [vzri'eifn] (of colour, of 
temperature); (a timpului) change in the weather 

variatiune s.f. muz. D arie cu ~uni air with variations; 
Cl variatiuni pe aceeaşi tema theme with 
variations; (a compasului) compass error 

varicap s.n. telec. v. varactor 

varice s.f. med. milkleg; varicose vein ['varikous vein] 

varicelă s.f. med. chickenpox ['tfiknpoks], varicella 
[vzeri'sela] 

varicocel s.n. med. varicocele ['vzrakousi:1] 

varicos adj. med. varicose ['vzrikous] 

varietate s.f. variety [va'raiati] (of flowers etc.); 
diversity [dai'va:siti] (of opinions); com. O mare ~ 
de raioane wide range of departments; D a da ~ 
meniului to vary the menu; O spectacol de ~tati 
variety show 

varieteu s.n. music hall ['mju:zik ho:1], variety show 
[ve'raieti fou] 

variolă s.f. med. smallpox ['smo:lpoks], variola [ve'raiala] 

variolic adj. med. variolous [-les], variolic 

variometru s.n. el., av. variometer [vgeri'omite] 

varistor s.n. el. varistor [væ'ristə] 

varmetru s.n. el. varmeter [va:'mi:te] 

varnita s.f. 1. lime chest [aim tfest]; 2. (cuptor de 
stins varul) lime klin [~ klin] 

varometru s.n. el. var-hour meter [va:-aus mi:t9]; 
reactive energy meter 

varus adj. anat. varus ['varas] 

varză s.f. bot. cabbage [kzbidz] (Brassica oleracea 
capitata); O ~ acra/murata brine cabbage, 
oe sauekraut]; © ~ creată savoy cabbage; 

~ de Bruxelles Brussels 'sprouts ['sprauts] 

ace oleracea gemmifera); C1 ~ de iarnă 
headed cabbage; 0 ~ de mare sea cabbage, 
seakale, cole; D ~ rosie red cabbage; O capatana 
de ~ cabbage- -head; O ciorbă de ~ (proaspata) 
kale; O cocean de ~ cabbage head; O cotor de 
^ cabbage stalk; C! fluture de - alb (albitá) 
cabbage butterfly 

vas s.n. vessel ['vesl]; (rotund) bowl ['boul]; O ~ de 
flori 1. (flower) vase ['va:z]; 2. (de lut) flower pot 
[pot]; CQ) ~ de lut/pământ earthen pot; OD ~e 
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comunicante fiz. communicating vessels; O ~ 
de expansiune expansion jar; 2. (oală si) pot, 
receptacle [ri'septekl]; C] ~e de bucătărie kitchen 
utensils, kitchenware ['kitfnwee]; (farfurii) plates 
and dishes, crockery ['krokri]; china ['tfaine]; O ~ 
de porțelan porcelain; O ~ (sosierá) în forma de 
luntre boat; (butoi) cask [ka:sk]; O a spăla ~ele to 
wash up/the dishes, to do the washing up; 3. anat., 
bot. vessel, canal [ke'nzel], duct ['dakt]; Cl ~ sanguin 
blood vessel; O ~ de noapte chamber(pot); 4. 
nav. vessel, craft ['kra:ft]; (corabie) ship [' fip]; O ~ 
amiral flagship; O ~ cu pânze sailing vessel; O ~ 
comercial merchantman, merchant ship; 0 ~e 
de comerţ shipping; O ~ de luptă battleship; C) ~ 
de război man-of-war, war ship/vessel; O ~- 
scoala training ship; L1 ~ pescăresc fishing boat; 
L1 ~ transoceanic liner; O calea/drumul ~ului 
ship's head; O căpitan de ~ comercial ship- 
master; O documentele -ului ship's papers; O 
echipajul -ului ship's people; Cl încărcătură 
totală a -ului ship load; O pe ~ on shipboard; O 
pasagerii si echipajul unui ~ boatful; O 
proprietar de ~ shipowner; O serviciul de 
aprovizionare a ~elor nav. ship chandler; O utilaj 
de ridicare a ~elor ship-lifting device 

vasal s.m., adj. vassal ['vzsl] 

vasalitate s.f. vassalage [-id3] 

vascular adj. anat. vascular ['vzskjula], vasculiferous 
[veskju'liferes]; O sistem ~ vascular system 

vasculariza v.t. to vascularize ['vzeskjularaiz] 

vascularizat adj. anat. vascularized 

vascularizatie s.f. anat. vascularization [-rai'zeifn] 

vaselină s.f. vaseline ['vzsili:n], petrolatum [petrou- 
'leitam]; petroleum jelly [pe'trouliem dzeli]; CJ ulei de 
~ farm. liquid paraffin 

vasilca s.f. pop. 1. adorned pig’s head carried ona 
tray by lads who sing carols on New Year's Eve; 2. 
name of the carol they sing 

vasoconstrictor adj., s.n. vasoconstrictor [veizouken- 
'strikto] 

vasoconstrictie s.f. fiziol. vasoconstriction [-strik fn] 

vasodilatare s.f. med. vasodilatation [-dile'tei fn] 

vasodilatator adj. med. vasodilator [-dai'leita], 
vasodilating, vasohypotonic [veizouhaipe'tounik] 

vasodilatatie s.f. med. vasodilatation [-dile'tei n] 

vasomotor adj. fiziol. vasomotor [-'moute] 

vasopresină s.f. biochim. vasopressin [-'presin] 

vast adj. vast ['va:st], immense [i'mens], spacious [spei fes], 
huge ['hju:dz]; (larg) large ['la:dz], wide ['waid], ample 
[mpl]; extensive [iks'tensiv]; C) întindere ~a broad 
expanse; O lumea ~a the wide world; O ~ eruditie 
comprehensive learning/knowledge 

vastitate s.f. vastness ['va:stnes], ampleness 
['emplnes]; immensity [i'mensiti]; large scope 

vatală s.f text. weaver's reed ['wi:va:z ri:d] 

vată s.f. 1. med. cotton(-wool) ['kotn]; 2. (de croitorie) 
wadding ['wadin], padding ['pedin]; O ~ de hârtie 
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celulose wadding; O ~ de sticlă glasswool, fibre 
glass, amer. fiberglass; D - hidrofila/higrosco- 
pică (absorbent) cotton wool; O dublat cu ~ 
(vătuit) wadded, padded, quilted; ~ de zahăr candy 
floss 

vatelină s.f. wadding ['weedin]; quilting material ['kwiltir 
me'tieriel] 

vatir s.n. hempen or linen rough cloth used for lining 
clother 

vatman s.m. driver ['draive] (of electric train); amer. 
motor-man 

vatos s.m. iht. raja ['ra:dza:] (Raja clarata) 

vatră s.f. 1. hearth [ha:6], fireplace ['faispleis]; O colțul 
vetrei chimney corner; 2. (casá) house [haus], 
home ['houm]; dwelling place; 3. (arie) area ['eəriə]; 
0 ~a unui sat precincts of a village; O lăsat la ~ 
mil. discharged 

vax I. s.n. 1. shoe polish [ fu: poli f); blacking ['blakin]; 
2. și fig. trifle ['traifl], piffle; Il. interj. fiddlesticks! 
bosh! [bof] nonsense! ['nonsens] moonshine! 
['mu:nfain] (tommy) rot! 

vazá s.f. 1. (renume) renown [ri'naun], fame ['feim], 
reputation [repju'tei fn], prestige [pres'ti:z]; 2. (vas) 
(flower) vase ['va:z]; 3. (autoritate) authority 
[»'Goriti], pull, esteem [is'ti:m]; (influentă) influence 
['influens]; O cu ~ renowned, outstanding; C] om 
de - influential man, man of note; C] persoaná de 
^ prominent/outstanding person 

vă pron. |. pers. 1. acuz. you [ju:]; vá sun mâine I'll 
call you tomorrow; 2. dat. (to) you; vá spun totul 
I'll tell you everything; nu ~ cunoaște he doesn't 
know you; Il. reff. yourself, pl. yourselves; v-aţi 
distrat bine? did you enjoy yourself/yourselves? 
Ill. reciproc (doi) each other; (mai multi) one another; 
~ cunoasteti? do you know each other/one 
another? 

vácar s.m. cowherd ['kauhe:d], amer. cowboy ['kauboi]; 
D a se supăra ca ~ul pe sat fam. to quarrel with 
one's bread and butter 

vácálie s.f. v. vescá 

vacarit s.n. ist. tax on the number of cattle 

vacarita s.f. (woman) cowherd; cowgirl ['kauge:l] 

vacsui v.t. to black ['blak], to polish ['polif] 

vácsuitor s.m. shoeblack ['fu:blak]; polisher ['poli fe], 
amer. bootblack ['bu:tblaek] 

vádaná s.f. fam. widow ['widou] 

vádil. v.t. 1. to show ['fou]; (a dovedi) to evince [i'vins], 
to manifest ['mznifest], to prove ['pru:v]; au ~t un 
interes deosebit pentru they showed great 
interest in; 2. (a denunta) to denounce [di'nauns]; 
Il. v.r. to become clear, to turn out, to prove; (a ieși 
la luminá)to become known, to come to light; s-a 
~t a fi foarte drăguţ he proved/turned out to be 
very friendly 

vădit |. adj. obvious ['obvies], evident, manifest 
[manifest], patent ['peitnt]; C] un interes ~ an 
evident interest; Il. adv. obviously etc. v. I. 
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vadrarit s.n. ist. tax on each twelve litres of wine 

văduv s.m. widower ['widoua]; widowed man 

văduvă s.f. 1. widow ['widou]; widowed woman; 
(bogată) dowager ['dausdze]; 2. C1 ~ de paie grass 
widow; entom. O ~ neagră black widow 

văduvi |. v.t. to deprive of [di'praiv], to rob (of) [rob]; to 
bereave of [bi'ri:v]; Il. vi. to become a widow/widower 

văduvie s.f. widowhood ['widouhu:d] 

váduvioará s.f. 1. young widow [jan widou]; 2. iht. 
orfe [9:f], ide [aid] (Leuciscus idusidus) 

váduvit adj. 1. widowed; 2. (lipsit de) bereft of smth. 
[bi'reft] 

vaduvita s.f. iht. cisco [siskou], lake hering ['leik herir], 
Leucichthys (Leuciscus idus) 

vagauna s.f. 1. (mountain) gully [gali], gorge ['go:dz]; 
ravine [re'vi:n], hollow ['holou]; 2. v. vizuină; 3. anat. 
Socket [sokit], orbit ['o:bit] (of the eye) 

vaicareala s.f. lamentation ['aemen'tei fn], wailing ['weilin] 

vaicari v.r. to vail [veil], to lament [le'ment]; C1 a se ~ 
cumplit to make dole 

vaicarit s.n. v. vaicareala 

vaita v.r. to lament [le'ment], to wail ['weil], to groan 
l'eroun]; O a se ~ de sărăcie to make a poor 
mouth 

văitare s.f., văitat s.n. lamentation ['Iæmən'tei fn], wailing 
['weilin) 

văiugă s.f. reg. narrow and very deep valley, ravine 
[re'vi:n] 

val s.n. 1. veil ['veil]; text. voile ['voil]; (la arabi) yashmak 
[ja: f'ma:k]; 2. fig. film, haze ['heiz], mist (before one's 
eyes); 3. fig. (care adăpostește, protejează) shroud 
[fraud]; C1 -ul palatului soft palate, velum ['vi:lem], 
uvula; O ~ negru med. blackout; O ~ul uitării the 
veil of oblivion; C) a arunca/a lăsa ~ul peste fig. to 
cast/draw/throw a/the veil over; mi se luá un - de 
pe ochi the scales fell from my eyes, A light broke 
in upon me 

válátuc s.m. 1. (sul) roll [roul]; cylinder ['silinds]; 2. 
(tăvălug) roller [roule]; 3. (rotocol) thread [ered]; 4. 
(pt. case) wattle [wotl]; D a strange - to roll 

válátuci v.t. to roll out [roul], to flatten out with a roller 
['flzetn] 

valmasag s.n. 1. confusion [ken'fju:3n], jumble ['dzambl] 
(of facts), disorder [dis'o:de]; hotchpotch ['hotfpotf]; 
2. (Zarva) tumult [tju:'malt], hubbub [habAb], bustle 
[basl]; 3. (mulțime) crowd ['kraud], throng ['Gron], 
great concourse ['konko:s]; medley ['medli] (of 
people); clutter ['klata] (of furniture); O în ~ul luptei 
in the thick/the press of the fight/the battle 

valtui v.t. 1. met. to roll on [roul]; 2. text. to tumble 
[tamb]] 

valtuitor s.m. ind. expander [iks'pzende] 

vălurire s.f. v. unduire 

váluros adj. v. unduit 

vămui v.t. 1. to make (smth.) clear customs; 2. fig. to 
take a toll of 

vámuire s.f. clearing customs ['klierir) kastemz] 
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văpaie s.f. flame [fleim], blaze [bleiz], blazing fire ['bleizin 
fais], heat ['hi:t] (of sun, fire); glare ['glea] (of sun); 
fig. fire, glow ['glou], passion ['pz/n]; ardour [a:do] 

vapaita s.f. 1. earthen lamp ['a:6n lamp]; 2. torch ['t:tf], 
rush- -light [ra f lait] 

var s.m. cousin ['kazn]; O ~ primar first cousin: Ci ~ 
dupa mamă/tată, ~ de-al doilea v. vara 1. 

vara v.i. 1. to spend the summer; 2. v.t. to keep the 
sheep/cattle in a pasture area for the summer 

varar s.m. 1. lime burner ['laim be:ne]; 2. (vânzător) 
lime dealer [~ di:1] 

várat s.n. 1. spending the summer; 2. keeping the 
sheep/cattle in a pasture area for the summer; 
summering 

váratic adj. summer ['same] (residence, resort); 
summery [ri]; aestival ['estivl] (plant, illness) 

vărărie s.f. (cuptor) lime kiln ['laim kiln]; (depozit) lime 
storage [~ storid3] 

vardare s.f. ornit. popinjay ['popindzei] (Picus viridis) 

varga v.t. to streak [stri:k]; to stripe ['straip] 

vargat adj. striped, streaked, streaky; D hârtie ~a 
laid paper ['leid]; O pantaloni ~ti striped trousers 

văros adj. limly ['laimli] 

vărsa |. v.t. 1. (a turna) to pour (out) [pue]; (din 
greșeală) to spill; CI am ~t laptele | spilled the 
milk; O ceea ce s-a ~t overspill; (sânge, lacrimi)to 
shed ['fed]; O a ~ lacrimi amare to shed/weep 
bitter tears, to weep bitterly; to cry/weep one's 
eyes/heart out; D a ~ un râu de lacrimi to shed 
unchecked tears; D a ~ siroaie de lacrimi fig. to 
be dissolved in tears; C) a nu ~ o lacrimă (la o 
mare durere) to drop/to weep millstones; 2. (a 
depune) (bani) to deposit [di'pozit], to pay ['pei], to 
lodge ['lodg]; 3. (a vomita) to vomit, fam. to throw 
[Grou]/to bring up; 4. (a răsturna) to upset [ap'set], 
to tipple, to topple over, to overthrow [ouve'Grou]; 
O a-și ~ amarul to give vent to one's grief; Da ~ 
cerneală pe o pagină to splash a page with ink; 
D a - câteva lacrimi to have a little weep; Da - 
foc pe nări to belch out fire/flames; mil. D a - la 
un alt batalion to draft off into/to assign/to transfer 
to another battalion; O a-şi ~ mania/focul/fierea/ 
veninul asupra cuiva to let out/vent one's spleen/ 
ill-humour upon smb.; O a-si ~ naduful pe cineva 
to work off one’s bad temper on smb.; 5. fig. to 
shed/spill blood; 0 a-şi ~ sângele (pentru patrie) 
to spend one's blood to sacrifice/lay down one's 
life for one's country); C1 a ~ o sumă ca garantie 
to leave a deposit on smth.; Da ~ o sumă în cont 
to pay a deposit; O a ~ o sumă în contul cuiva to 
pay money into an account; Il. v.r. 1. (d. râuri) (în) 
to flow (into the sea) [flou], to discharge [dis'tfa:dz]/ 
to empty one's waters; (a se revársa)to overflow 
(its banks); 2. pas. to be spilled/upset; Ci capital 
^t fin. payed-up capital; III. v.i. (a vomita) to vomit, 
to be sick; (d. ploaie) C1 varsá/toarná cu gáleata 
It's pouring; fam. It's raining cats and dogs 
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vărsare s.f. 1. pouring (out), effusion [i'fju:zn], 
outpouring [aut'puerin], overflowing v. vărsa; 2. 
geogr. river mouth [rive mau]; 3. fin. D ~a unei 
sume de bani payment; O ~ de sânge 1. 
haemorrhage; 2. bloodshed 

vărsat |. s.n. 1. smallpox ['smo:lpoks]; 2. (vársáturá) 
vomit(ing); CJ ~ de vant chickenpox; O ~ negru 
variola, cowpox. Il. adj. (d. mărfuri) retailing 

varsamant s.n. fin. payment ['peiment]; O buletin de 
^ paying in slip. amer. deposit slip; C1 primul - 
down money 

Vărsător s.m. the Water carrier, Aquarius [e'keeries] 

vársáturá s.f. vomiting 

varui v.t. to whitewash ['waitwef]; to limewash 
l'laimwe[]; (copaci) to cover with lime/shalk, to 
chalk [tfo:k] 

văruială, váruire s.f. whitewashing 

văruit s.n. whitewashing 

várzar s.m. cabbage grower ['kæbid3 groua] 

várzare s.f. cabbage pie [- pai] 

vărzărie s.f. 1. cabbage garden; 2. (grădină de 
zarzavat) vegetable garden 

vásárie s.f. v. veselà 

vataf s.m. 1. bailiff ('beilif]; 2. (administrator) manager 
['manidze]; 3. (căpetenie) head ['hed]; mil. captain 
['kzptin]; 4. inv. head of a district, sheriff ['ferif] 

vătală s.f. text. weaver's reed ['wi:vez ri:d] 

vatama |. v.t. 1. to harm ['ha:m], to damage ['damid3]; 
2. (a rani) to wound [wu:nd], to hurt [he:t]; Tutunul 
vatámá sánátatea Tobacco injures one's health; 
© care nu vatămă adj. harmless; 3. fig. (a preju- 
dicia) to prejudice ['predzjudis], to be prejudicial to; 
to wrong ['ron], to damage ['dzemid3], to injure ['indze]; 
Cla ~a reputaţia cuiva to cause injuries to/to be 
detrimental to smb.'s reputation; Il. v.r. 1. to injure/ 
hurt oneself; 2. (a face hernie) to get a rupture 

vataman s.m. ist. (in medieval Moldavia) 1. head of a 
free village; 2. representative of the feudal squire 
in the vassal villages 

vătămare s.f. 1. harm [ha:m]; (pagubă) damage 
['dzemid3]; 2. (rană) wound ['wu:nd]; jur. O atac cu 
~ corporala assault and battery 

vatamatoare s.f. bot. anthyllis (Anthyllis vulneraria) 

vatamator adj. 1. harmful ['ha:mful], injurious 
[in'dzueries], hurtful [he:tful]; (otrávitor) noxious 
(‘nok fes]; 2. detrimental [detri'mente!], prejudicial (to) 
[pred zju'di [1]; O ~ sănătăţii unhealthy, injurious to 
health, unwholesome; D animale -oare vermin; 
D efecte -oare ale radiaţiilor med. radiation 
damage; O plante ~oare noxious plants 

vatamatura s.f. 1. wound ['wu:nd]; 2. med. pop. rupture 
['raptfa], hernia ['he:nio]; colic ['kolik] 

vatasel s.m. 1. ist. clerk in the town hall ['kla:k]; 2. 
bailiff [’beilif]; 3. pop. best man or herald at wedding 

vátrai s.n. 1. (de sobă) poker ['pouke], fire rake/hook 
[faie reik/huk], furnace rake [fa:nis reik]; 2. (de oiste) 
pole hook 
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vatui' v.t. 1. to wad [wed], to pad ['pzed], to quilt [kilt]; 
to line with wadding ['lain]; 2. fig. (pașii) to tread 
softly |'tred sofli], to deaden one’s footsteps ['dedn] 

vátui? s.m. heifer ['haifa] 

vatuit adj. wadded, padded, quilted; D halat ~ quilted 
dressing gown; (d. zăpadă, nori) fleecy [fli:si]; (a. 
pași) soft [soft] 

văz s.n. sight; (vedere si) eyesight ['aisait]; D în ~ul 
tuturor in sight/in front of everybody; O a lua ~ul 
cuiva to dazzle smb. 

vazdoaga s.f. bot common tansy ['kamen tenzi] 
(Tanacetum vulgare) 

văzduh s.n. air [£s]; atmosphere ['atmesfie|; O ~ 
limpede clear atmosphere; Balonul dispare în ~ 
The balloon disappears in the clouds; ~ul răsuna 
de strigăte the air was roaring with cries 

văzut adj. seen [si:n] etc. v. vedea; O de ~ 1. worth 
seeing; 2. (vizibil) visible ['vizibl]; CJ a fi bine ~ 
de... to be well thought of by...; appreciated 
[o'pri fieitid], esteemed [is'ti:md]; O ~ cu ochi rai 
de cineva fam. (to be) in smb.'s bad/black books; 
(to be) in bad/ill odour; O ~ din afară seen from 
without; O ~ dinăuntru seen from within; D detaliu 
~ de aproape close-up (detail); O hotel ~ din 
fata front view of a hotel 

vaj interj. (de aripi, elice, obuz) whirr! [wa:] (de glont, 
mașină în viteză) whizz! [wiz] 

vâjâi v.i. 1. (d. vant) to whizz [wiz], to whistle ['wisl]; to 
roar [roa]; to howl ['haul], to storm, to rage [reidz]; 
(d. ape) to rush [raf], to swish [swif]; (d. aed to 
hiss; (d. motor) to purr [pe:], to throb [8rob); 2. (d. 
glont, săgeată) to ping, to whizz; O săgețile ~au 
prin aer Arrows were whizzing/whirring through 
the air; 3. (d. urechi) to buzz [baz]; D a-i ~ urechile 
to have a singing/a buzzing in one's ears; O îmi 
~aie urechile | have a singing/buzzing in my ears; 
[3 îmi ~ie capul | am dizzy/giddy, my head hums; 
4. (a bâzâi) to buzz, to hum, to whirr 

vajaiala s.f. v. vajait; C) in ~ fam. on the spree/ 
rampage/randan 

vâjâit s.n., vajaitura s.f. whiz(zing); roar(ing) v. vajai 

vajaitoare s.f. rattle ['rætl] 

vajaitor adj. roaring v. vajai 

válcea s.f. glen, dale ['deil]; small/narrow valley ['vzcli] 

válnic s.n. reg. 1. thick cloth ['6ik k150]; 2. veil ['veil], 
headkerchief ['hedka:t[i:f]; 3. cleft skirt ['kleft ska:t] 

váltoare s.f. eddy ['edi] (of water, wind), whirlpool 
[we:lpu:l]; fig. whirl ['wa:]] (of life, business, pleasure) 

vâlvă s.f. 1. commotion [ke'moufn], stir ['sta:], 
sensation [sen'sei fn]; (agitație) agitation [aed i'tei [n]; 
2. (renume) fame ['feim], renown [ri'naun]; O a 
face - to create a sensation/commotion, to make 
a noise in the world; O a stârni ~ to make a stir/ 
a sensation/a splash/fam. a hit; (în rándul)to throw 
a bomb into 

válvátaie s.f. blaze ['bleiz], fam. flare ['flea] 

válvoare s.f. v. valvataie 
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vâlvoi adj. dishevelled [di'fiveld], frowsy ['frauzi], 
tousled ['tauzld]; © cu părul ~ (with one's hair) 
dishevelled; (d. păsări) O cu penele ~ ruffled [rfld] 

vâna |. v.t. 1. to hunt ['hant], to chase ['tfeis]; to drive 
[draiv], to pursue [pe'sju:]; (cu cáini)to course ['ko:s]; 
(vulpi)to go foxhunting; (iepuri)to go rabbiting; (cu 
dihorul) to ferret ['ferit]; O a ~ lei to hunt lions; 
(păsări din zbor)to shoot flying; 2. (a impusca) to 
shoot ['fu:t]; 3. (a urmări) to hound [haund] (a 
debtor); to hunt down (a criminal); 4. fig. to hunt 
after; O a ~ o ocazie to lie in wait/to watch for an 
opportunity; C1 a ~ greșeli fam. to stick at trifles; C) 
a ~ un mire/sot fam. to set one's cap at/amer. for 
smb.; Il. v.i. to hunt, to go a-hunting; (braconaj) C1 
a ~ pe terenurile cuiva to poach on smb.'s 
preserves ['poutf] 

vânat s.n. 1. game ['geim]; (mâncare) venison ['venizn]; 
2. (vânătoare) hunting ['hAntin; O epoca -ului 
hunting tide ['taid]; C] ~ mare/mic big/small game; 
(cu blană) ground game; (de apa) wildfowl; (păsări) 
winged game, game birds; (animale al cáror vánat 
e permis)fair game 

vână s.f. 1. anat. vein ['vein]; si anat. vena ['vi:ne]; 
(vas de sânge) blood vessel ['blad vesl]; (tendon) 
sinew ['sinju], tendon ['tendn]; O ~ cava vena cava 
['vi:ne keivo]; O ~ groasă anat. artery [a:teri]; 2. 
bot. nerve [ne:v]; nervure ['ne:vjue]; vein (of a leaf); 
3. geol. vein; min. lode ['loud], seam [si:m]; reef 
[ri:f] (of gold); (de apă) (pânză freatică) water table 
[teibl]; (în pietre pretioase) cloud ['klaud], flaw ['flo:]; 
(în piatră) streak [stri:k], vein; 4. fig. vein, inspiration 
[inspi'rei fn], humour ['hju:me]; O ~ poetică poetic 
vein; O tare/bun de ~ strong, vigorous; O slab 
de ~ feeble, weak; O a fi numai ~ to be agile, 
vivacious; O ~ de bou bull's pizzle; (pt. bătut) 
cowhide ['kauhaid], horse whip; O pe vine 
squatting ['skwotin], hunching; O a sta/fi așezat 
pe vine to squat; O a îngheţa sângele in vine to 
freeze the blood; D a-i îngheţa sângele în vine 
to be petrified with terror 

vanat adj. 1. bluish ['bluif], purple ['pe:pl], purplish 
[pe:pli f]; purplish-/violet-blue; (albástrui) bluish- 
grey ['bluifgrei]; C1 nori vineti dark clouds; 2. fig. 
(deadly) pale ['peil], livid; C1 a avea ochii vineti to 
have rings/(dark) shadows round one's eyes; O a 
se face - de frig to turn blue with cold; De - pe 
tot corpul fam. He is black and blue 

vânătaie s.f. 1. bruise ['bru:z]; 2. (la ochi) black eye; 
O plin de ~tai beaten/all black and blue 

vânătă s.f. 1. (planta) eggplant ['egplant] (Solanum 
melongena); 2. aubergine ['oubedzi:n], eggplant, 
eggfruit ['egfru:t] 

vânătoare s.f. 1. (în Anglia, mai ales călare) hunt 
[hent]; hunting; înv. sport; 2. (goană) chase ['tfeis]; 
pursuit [pa:'sju:t]; (cu pușca) shooting [ fu:tin]; (în 
desis) cover shooting; (participantii, cu cáini, cai) 
field ['fi:ld], hunt; 3. fig. hunt; O ~ de oameni 
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manhunt; O ~ cu câini venery ['veneri]; O ~ cu 
háitasi battue [bz'tju:], beat [bi:t]; DI ~ cu ogari 
coursing ['ko:sin]; C] ~ de balene whaling ['weilin]; 
O ~ de căprioare deerstalking ['d:esto:kin]; O ~ de 
iepuri hare hunt, rabbiting, rabbit shooting; O ~ de 
ursi bear baiting/hunting; O ~ de vrăjitoare witch 
hunt; C) arta vânătorii huntsmanship; O arma de 
~ hunting, sporting gun, shooting rifle, shoulder- 
gun; (pt. păsări) fowling piece; C) binoclu de ~ 
hunting glass; O cal/cáine de ~ hunter; C1 caine 
de ~ hound, sporting dog; O cântec de ~ hunting 
song; D corn de ~ hunting horn; O costum de ~ 
hunting dress; O cuţit de ~ hunting knife; O 
echipaj de ~ hunt; O pavilion de ~ hunting box/ 
lodge; O permis de ~ hunting license; C) sezon 
de ~ shooting season; O societate locală de ~ 
Hunt; O teren de ~ hunting ground, hunt; O ~a e 
deschisă The hunt is up; O Sezonul de ~ s-a 
deschis/inchis The shooting season has begun/ 
ended; O ~a tocmai a trecut The hunt has just 
gone by; O a face o ~ bună to have good sport, to 
make a good bag; C1 a merge la ~ to go hunting/ 
shooting; O avion de ~ fighter aircraft; O pilot de 
~ av. fighter pilot 

vânător s.m. 1. hunter ['hAnte], huntsman, sportsman; 
(braconier) poacher ['poutfs]; 2. mil. rifleman 
['raiflmen], light infantryman; O ~i the light infantry; 
O ~i de munte mountain troops/corps; the 
mountain light infantry; 3. fig. C] ~ de autografe 
authograph hunter; O ~ de capete headhunter; O 
~ de curiozitáti curio hunter; O ~ de zestre dowry 
hunter; C] e un - bun He's a good shot 

vanatoresc adj. hunter's; C] povești ~esti fisherman's 
tales 

vánátoreste adv. like a hunter v. vânător 

vânătorie s.f. hunting [‘hantin] 

vândut. s.m. traitor |'treite); Il. adj. 1. sold (out) ['sould]; 
C] nu mai avem, s-au ~ toate They've sold out; 2. 
fig. corrupt [ke'rApt] 

vânj s.m. bot. elm tree ['elm tri:] (Ulmus levis) 

vanjos adj. (robust) strong ['stron], sturdy ['ste:di]; 
sinewy ['sinjui]; (sănătos) healthy 

vânos adj. 1. (cu vine) full of veins; (cu tendoane) 
sinewy; 2. (puternic) v. vanjos; 3. (d. pietre pre- 
tioase) flawy ['flo:wi], clouded ['klaudid] 

vânt s.n. 1. wind ['wind]; (adiere) breeze ['bri:z]; O 
palá/suflare de ~ puff ['paf]/breath of wind ['bre9]; 
(zefir) zephyr ['zefs]; O rafalá de ~ squall ['skwo:l], 
gust of wind ['gast]; (puternic) gale [geil], high wind; 
storm ['sto:m]; hurricane ['harikein]; O vârtej de ~ 
whirlwind ['wa:Iwind]; 2. med. windy colic [windi 
kolik]; CJ ~ de nord north wind; D ~ de primăvară 
breath of spring; O ~ de sud south wind; O ~ de 
vest west wind; CJ ca ~ul as quick as lightning, as 
swift as an arrow; O apărătoare de ~ wind screen; 
O în ~ fig. uselessly; C] moară de ~ wind mill; O 
vorbe in ~ empty talk; O a agáta ceva la ~ to 
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hang smth. out to dry; O a alerga ca ~ul to go/to 
run like the wind, amer. to split the wind; O a avea 
^ bun nav. to have a fair wind; O a avea ~ din 
pupa 1. to have the wind right/dead aft; 2. fig. to be 
on the way to success; O ~ in spate following 
wind; av. tail wind; D a avea -ul în spate to have 
the wind at one’s back; D a avea avantajul ~ului 
to have the weather gauge; O a merge cu ~ul în 
spate to sail/run before the wind; C1 ~ in fata head 
wind; O contra -ului against the wind, into the 
wind; O sub ~ nav. alee, (to) leeward; O a se da 
in ~ dupa ceva fam. to be mad on/about/to be 
(dead) keen on smth; O fa-i ~! fam. Give him the 
slip/bag! a face ~ 1. to fam; 2. (a se lăuda) to 
boast, to brag (about smth.); 3. (a vorbi fleacuri) 
fam. to talk rubbish/nonsense; to gas; O a-si face 
^ 1. (cu evantaiul)to fan oneself; 2. (a lua avánt)to 
take a run (for jumping); O în bătaia ~ului 1. 
exposed to the wind; shelterless, unsheltered; 2. 
fig. on the gad; O a vorbi în ~ to preach to deaf 
ears/to the wind, to speak in vain/to the wind; ce - 
te-a adus? what wind blows/brings you here? bate 
~ul the wind blows; O a vedea dincotro bate ~ul 
to see whence/how/which way the wind blows/ 
lies, to see how the land lies; e ~ it is windy; ~ul 
s-a potolit the wind has abated; cine seamănă - 
culege furtuná prov. he that sows the wind will 
reap the whirlwind; ~ul adie prin copaci the wind 
soughs in the trees; ~ul bate din spate the wind 
veers aft/abaft; ~ul l-a trantit jos the wind lifted 
him off his feet; - a deschis usa de perete the 
door blew open; -ul se inteteste the wind is rising; 
~ul și-a schimbat direcţia către nord the wind 
has gone round to the north; ~ul se schimbă the 
wind is turning; ~ul sufla din vest the wind is 
settling in the west; ~ul ne taia fetele the wind cut/ 
nipped our faces; ~ul a zvantat drumurile the 
wind has dried (up) the roads; bate ~ul fig. 1. 
there's nothing/nobody here; 2. (în buzunar) | am 
broke/penniless; o bate ~ul fig. she is as thin as a 
rail/rake; C) a se da dupa cum bate ~ul to trim the 
sails to the wind, to sail with every (shift of) wind; 
O din cele patru ~uri from the four corners of the 
earth; L1 a arunca banii în ~ to squander one's 
money 

vântoasă s.f. strong gust of wind, great gale ['greit 
geil]; storm; whirlwind ['wa:lwind]; high wind 

vântos adj. windy ['windi], (weather, day) windblown 
['windbloun], windswept (area, country) 

vântrea s.f. nav. sail ['seil] 

vântura |. v.t. 1. to winnow ['winou] (grains), to fan 
[‘feen]; (a flutura) to flutter ['flate], to wave ['weiv]; (a 
împrăștia) to scatter ['skzeta] (to the four winds); 2. 
(o idee) to ventilate ['ventileit], to vehiculate 
[vi:'ikjuleit]; 3. (lumea) to roam [roum], to scour 
['skaue]; M. v.r. to wander [wende], to roam, to rove 
[rouv]; to go about 
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vantura-lume s.m. 1. adventurer [ad'vent{are]; stroller 
['strola]; 2. fam. (flecar) gassy/windy fellow ['gæsi/ 
windi felou], gas bag ['gzs beg] 

vanturatoare s.f. agr. winnow(ing machine) ['winou]; 
sifter, siftering machine 

vanturator s.m. adventurer [sd'vent fare]; O ~ de fraze 
fam. gas bag |'gzs beg], phrasemonger ['freizmorg] 

vanturatura s.f. 1. winnowing; 2. chaff ['t [2f] 

vanturel s.m. ornit. v. vindereu 

vânzare s.f. 1. sale ['seil]; (acțiune) selling ['selin]; 2. 
(trădare) treason [tri:zn], treachery ['tretferi]; 
perfidious act [pa:'fidias zekt];  ~ cu de-amanuntul 
retailing [ri'teilin]; C] ~ en gros wholesale ['houlseil]; 
D ~ de lichidare closing-down sale; © ~ de tara 
treason against one's country; O ~ în scopuri de 
binefacere (charity) bazaar [be'za:]; O ~ la licitaţie 
sale by auction/to the higher bidder; © ~ pe credit 
credit sale; D ~ publică public sale; auction (sale); 
L1 ~ rapidă ready sale; O ~ silită sale by order of 
the court; O ~ sub pret/la pret redus bargain/ 
clearance; O a avea ~ to meet with ready/rapid 
demand; to sell well; to go off quickly; D agent de 
vánzári imobiliare estate agent; C] agentie/birou 
de vánzári sales agency; (pt. case)estate agency; 
[J a asista la o - to attend a sale; D casa de ~ 
house for sale; O carte retrasă de la ~ book 
withdrown from sale; O contract de ~ bill of sale; 
O de ~ for sale; O de ~ la... on sale at/to be had 
for...; O a pune in ~ to put/set up for sale; O sala 
de vánzári auction room, saleroom(s), amer. 
salesroom 

vânzătoare s.f. shop assistant/girl ['fop e'sistent], 
saleswoman ['seilswumen], salesgirl, amer. clerk 
['kla:k] 

vânzător s.m. 1. (comerciant) seller ['sela], dealer 
[di:le]; (mic) retailer [ri'teile], retail dealer; 2. (în 
magazin) salesman, shop assistant, amer. clerk; 
O ~ ambulant street vendor, pedlar ['pedle]; (pe 
stradă) street/pavement vendor; 3. jur. vendor 
[vende]; 4. fig. D ~ de tara traitor ['treita] (to one's 
country); (al unui secret) betrayer [bi'treia] (of a 
secret); C) ~ de gogosi/de brasoave story teller 

vânzoleală s.f. bustle [basi], turmoil ['te:moil], fret(ting), 
commotion [ke'mou fn], agitation [ædzi'tei f] 

vânzoli |. v.t. to stir ['sta:]; Il. v.r. to fuss [fas], to bustle 
['basl], to go to and for 

vârcolac s.m. werwolf, werewolf ['we:wulf], wolfman 
['wulfmzn]; vampire ['vaempaie], ghoul ['goul]; ghost 
['goust]; sc. lycanthrope ['laikan8roup] 

vârf s.n. 1. (culme) summit ['samit]; (pisc) peak ['pi:k] 
(of roof, mountain); (partea cea mai de sus) top; 
crest (of wave); crown ['kraun] (of arch, head); 2. 
(ascuţit) point(ed end) ['point], spike ['spaik], prick, 
extremity [iks'tremiti]; needle ['ni:dl], point (of 
obelisk, peak); (a/ părţilor corpului) tip; (stâncos) 
needle, spine ['spain]; tip (of finger, tongue, shoe, 
arrow); head ['hed] (of arrow); toe [tou] (of shoe); 
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3. fig. climax ['klaimaks], meridian [me'ri:dien]; 
culmination [kalmi'neifn], culminating point; pinnacle 
['pinekl] (of fame, power, glory); 4. (loc dominant) 
head; (capăt) end; 5. geom. vertex ['va:teks} (of 
angle, cone, trajectory, curve); CJ ~ de ac Pon of 
a needle; O ~ de arcus point (of a bow); O ~ de 
baston ferrule (of walking stick); O ~ de casă 
gable of a house; O ~ de creion point of a pencil; 
~ de munte peak/summit/top of a mountain; LJ 
~ de piramidă top of a pyramide; O ~ de pom top 
of a tree, treetop; O ~ul puștii muzzle of a gun 
['mazi]; O ~ de templu pinnacle of a temple; O ~ 
de teren spit of land; B cu ~ 1. (d. vase) brimful; 2. 
(sală plină) overcrowded, packed, filled to capacity; 
3. adv. (de ajuns) enough [i:'naf]; O cu ~ şi îndesat 
overfull [ouve'ful], too full, more than enough, fig. 
with vengeance; O ore de ~ rush hours, peak 
period; 0 tehnici de ~ latest/most advanced 
techniques; asta le pune - la toate fam. this 
crowns it all, it beats the devil; C] a avea o vorbă 
pe ~ul limbii to have a word on the tip of one's 
tongue; O a plăti cuiva cu ~ si îndesat to return 
smb. with interest/usury; D a sta în -ul picioarelor 
to be/stand on tiptoe; O a umbla în ~ul degetelor 
to walk on tiptoe/the toes, to tiptoe 


varfui v.t. to heap [hi:p]; to fill to the brim 
vari |. v.t. 1. (a băga) (in) to put (into); (a impinge) to 


push ['puf]; (a introduce) to introduce ['intredju:s], 
to insert [in'se:t], to shove ['fouv], to thrust into 
[er^st]; to poke (into) ['pouk]; (adanc) to bury ['beri]; 
și fig. to get, to put; O a ~ un ac într-o gaură to 
work a pin into a hole; C1 a-și -/scoate capul pe 
fereastră to thrust one's head through/out of the 
window; O a-şi ~ capul sub aripă to tuck one's 
head under one's wing; Da - cheia în usa to put/ 
insert the key in the lock; C1 a-și ~ coada/nasul 
peste tot to poke one’s nose into every corner/ 
into everything, to be a Paul Pry, to poke and pry, 
amer. to snoop (around); isi vara nasul in toate 
she thrusts/fam. pokes her nose into everything; 
nu-ți ~ nasul unde nu-ţi fierbe oala prov. don't 
scald your lips in another man’s porridge; O a ~ în 
buzunar to thrust into/to stick into one’s pocket; 
D a-și ~ mâinile în buzunar to thrust/stuff/oury 
one's hands in(to) one’s pockets; O a ~ în grajd/ 
staul to stall; O a ~ cuiva ceva în cap to get/to 
beat/to knock smth. into smb.’s head, to ram smth. 
into smb.; O a-şi ~ in cap ca to get/to take it into 
one’s head that; Dia ~ ceva cu de-a sila în capul 
cuiva to drub smth. into smb.; O a-i ~ ceva cuiva 
sub nas to thrust smth. under smb.'s nose; Da - 
cuiva mintile in cap to bring smb. to reason, to 
make smb. see reason; O a-şi ~ degetele in 
urechi to stuff one's fingers into one's ears; O 
a-şi vari minţile în cap to come to reason/one's 
senses, to see reason; O a -/implânta cuiva 
cutitul în spate to thrust a dagger into smb.'s 
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back; s/. to admit/to knock/to let/to shoot daylight 
into smb.; O a ~ în groaza/sperieti pe cineva to 
fill/to strike smb. with dismay; to fill smb. with alarm; 
to strike terror into smb.’s breast; fig. to stalemate; 
D a ~ în mormânt pe cineva 1. to lay smb. in the 
grave; 2. fig. to be the death of smb., to be smb.'s 
end; O a ~ pe cineva în draci fam. to make a 
place too hot for smb.; amer. înv. to give smb. rats; 
Oa ~ pumnul în gura cuiva to shut/to stop smb.'s 
mouth; O a ~ sabia în teacă to put up/sheathe a 
sword; D a ~ cuiva sulița in coastă to prod smb. 
on; si-a -t dracul coada fam. the devil is in it/has 
had. a hand in it; le-am ~t într-un colt | had stuck 
them in the corner; O a ~ pe cineva în închisoare 
to chuck smb. into jail, to run smb. in; 2. (a implica) 
to involve, to implicate; C] a ~ pe cineva în belea 
to get smb. into trouble, to make trouble for smb.; 
3. (a investi) to invest, to sink; O a-și ~ banii in 
ceva to invest/put/sink one's money into smth.; Il. 
v.r. 1. to get in, to enter; (a se strecura) to creep; O 
a se ~ in asternut to creep under/get between the 
sheets; (in pat) to creep/to tumble into bed, to 
tumble in; 2. (a se amesteca) to meddle (in), to 
interfere with); (ca mijlocitor) to intercede, to 
interpose; (ca un intrus) to intrude, to pry; fam. to 
poke one’s nose; Da se ~ ca musca-n lapte to 
thrust oneself forward, to put in one’s oar/spoke; 
CJ a se ~ în afacerile cuiva to (inter)meddle/ 
interfere in smb.'s business, to poke one's nose 
into smb.'s business; O a se ~ în conversaţie 
fam. to butt into the conversation, to cut/chime in, 
to edge oneself into the conversation; O a se ~ în 
sufletul cuiva to force oneself on smb.; fam. to 
jump down smb.'s throat; CJ a se ~ sub pielea 
cuiva to insinuate oneself into smb.'s good graces, 
to curry favour with smb.; 3. (a se angaja) to enter 
(into), to engage (in); nu vreau să mă vâr in asa 
ceva | won't have anything to do with it; Oa se- 
singur într-o incurcáturá amer. fam. to get oneself 
into a (tight) spot; (d. cáláreti)to get pounded; unde 
s-a ~t? where ever has he hidden himself? 


vârstă s.f. 1. age [eid]; (batranete) old age, agedness 


['eidzdnes]; O ~ înaintată old/advanced age, the 
over sixties; autumn of life, decline [di'klain]; 0 
metehnele ~ei the infirmities of age; O ~ de mijloc/ 
coaptá middle age; O ~ de trecere/tranzitie 
awkward age; -a dumneavoastrá? what age are 
you? O ~ fragedă tender age; O ~a insuratorii/ 
máritisului age of consent; L] ~ mică infancy; 
când aveam ~a ta when | was your age; ce - ii 
dai? how old do you think he is/would you say he 
was? O de aceeaşi ~ of the same age; O decan 
de ~ senior; O de ~ școlară adj. schoolable; O in 
floarea ~ei in the prime/vigour of life; C1 grup de ~ 
age group; D în ~ de zece ani aged ten, ten (years 
of age/years old); O între două ~e middle-aged; 
O la ~a ei at her age; ce ~ ai? how old are you? nu 
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poti avea/se poate să ai ~a asta! you cant be 
that old/young! nu are ~a cerută he has not the 
required age; O a nu avea încă ~a majoratului to 
be underaged/still a minor, not to be of age yet; 
arată bine pentru -a lui he's marvellous for his 
age; O a-şi arăta ~a to show one's age; are de 
două ori ~a mea he is twice my age; O a atinge 
~a responsabilitatii (14 ani) to have reached the 
age of discretion; [1 a atinge o ~ înaintată to 
attain a great age; e de ~a ta she is of your age/as 
old as you (are); e cu trei ani mai în - decat tine 
she is three years older than you (are); O cu cát 
inaintám in - the older we get, the more we 
advance in years; O a fi/se purta potrivit ~ei to 
act one's age; se tine bine pentru -a lui he 
carries/bears his age well; vinul acesta nu are o 
~ prea mare this wine lacks age; 2. (generație) 
generation [dzene'rei fn], age; 3. (epocă) age, epoch 
['i:pok], period ['pieried]; D ~a pietrei the stone 
age; LI ~a pietrei cioplite the neolithic age; O ~a 
fierului the iron age; 4. reg. stripe ['straip] (of 
colour); mark left by lash or skin 

vârstnic |. adj. 1. ripe ['raip], mature [me'tjuo]; 2. old 
[auld], of age; elderly ['elde:li]; senior ['si:nia]; II. s.m. 
grown-up ['grounap], adult [ə'dalt, 'aedAlt] 

vársá s.f. bow net [bou net]; (pt. tipari) eel (pout) basket 
[i:] ba:skit] 

vârtej s.n. 1. (de apa) eddy [edi], whirlpool ['wa:Ipu:l]; 
vortex ['vo:teks]; (cotitură) meander [mi'ændə], bent; 
2. (de vant) whirlwind [‘we:lwind]; (puternic) cyclone 
['saiklen], tornado [to:neidou]; 3. fig. (rotație) whirl 
[‘wa:], twirl ['twa:l], rotation [rou'tei fn]; 4. fig. (ame- 
teala) vertigo ['ve:tigou], dizziness ['dizinas], giddi- 
ness ['gidines]; 5. (zarvă) bustle ['basl], turmoil 
['ta:moil], confusion [ken'fju:3n]; (toi) thick ['eik]; O 
în ~ul luptei in the thick of the battle; 6. tehn. lifting 
jack [liftin dzaek]; winding gear of a lift/an elevator 

vartelnita s.f. 1. reel ['ri:1]; 2. metal. winch ['wintf], 
windlass ['windles] 

vartop s.n. v. hartop 

vârtos |. adj. 1. (solid) solid, firm ['f:m]; 2. (tare) strong 
['stron], vigorous ['vigeres], hard ['ha:d]; sinewy 
[sinjui]; stout ['staut]; 3. (teapan) rigid, stiff; 4. si fig. 
(caracter) stern ['ste:n], harsh ['ha:f], inflexible 
[in'fleksibl]; tough ['taf]; O carne ~oasa tough meat; 
II. adv. 1. strongly, vigorously; 2. rigidly, firmly; D 
cu atât mai ~ cu cát... (all) the more so as...; O 
a bea - to drink hard, to drink one's spirits neat/ 
straight 

vartosie s.f. 1. vigour ['vige]; strength ['strene]; force 
[‘fo:s]; 2. (a caracterului) harshness ['ha:{nas], 
Sternness ['ste:nnes], rigour ['rige], asperity 
[es'periti], inflexibility [infleksi'biliti]; (a pielii) 
roughness ['rafnas]; (a otelului) temper 

vártute s.f. înv. 1. (putere) strength ['stren8]; 2. (curaj) 
courage ['karidz], bravery ['breivri]; 3. (calitate) 
property ['propeti]; quality ['kwaliti] 
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vásc s.n. bot. mistletoe ['misltou] (Viscum album) 

vascos adj. viscous ['viskas], viscid ['visid]; (lipicios) 
gluey ['glu:i], clammy ['klæmi], glutinous [glu:tinas], 
fam. sticky ['stiki], tacky ['teeki]; adhesive [od'hi:siv]; 
slimy['slaimi] (secretion); thick [6ik] (oil, wine) 

vaslas s.m. oarsman [o:zmen], rower ['rous]; (în doi) 
sculler ['skala] 

vasla s.f. 1. oar ['s9]; 2. (padelá) (canoe) paddle ['pzdl]; 
(la dublu) double-banked oars; (de galera) sweep 
['swi:p]; ~ele la apa! hold water! D lovitură de ~ 
stroke 

vásli v.i. 1. to row ['rou]; to pull at the oar; (în doi) to 
scull ['skal]; C) a ~ în susul apei to back water; 2. 
(cu padela) to paddle ['pzdl]; O a ~ din răsputeri 
to ply the oars, to pull with all one's strength/might 

vazdoaga s.f. bot. African marigold [afriken mzerigould] 
(Tagrtes erecta) 

veac s.n. 1. century ['sentfari]; 2. (epocă) age [eidz], 
period ['pieried], epoch ['i:pok]; 3. (viată) life ['laif]; 
O a-și face ~ul la tara to live (one's life) in the 
country; acolo-si face ~ul that's where he spends 
most of his time; 4. (eternitate) eternity; O ~ de 
aur golden age; C) un - de om an entire life; D -ul 
al douăzecilea the twentieth century; O ~ul de 
apoi the end of the world; O de atâtea -uri for 
ages, ever so long; O din ~uri de demult since 
the beginning of time; D după -uri in future ages, 
in centuries to come; to the end of time; Din ~ul 
trecut in/during the last/past century; O în veci 
for ever, to the end of time; D loc de veci plot (in 
the cemetery) 

vece s.f. ist. 1. (town) council ['kaunsl] (in Russia); 2. 
Parliament or government (in Yugoslavia) 

vecernie s.f. vespers ['vespa:z] 

veceu s.m. pop. lavatory ['lzevatori], water closet ['wa:ta 
klozit] 

vechi adj. 1. old ['euld] (bread, clothes, house, 
customs, wine, debt), ancient ['einfnt] (history, 
town); past ['pa:st] (times), old(en), early ['s:1i]; 2. 
(demodat) obsolete ['obseli:t], antique [zn'ti:k], old- 
fashioned ['euld'fz nd], out-of-date ['autevdeit], 
superannuated [s(j)upe'znjueitid]; 3. (din bătrâni) 
old-established [ould is'tabli ft] (customs, rules); O 
cei ~ (grecii si romanii) the ancients: O vechea 
garda Old Guard; O ~ maestru (pictură) old 
master; O Vechiul Testament the Old Testament; 
e ~ în meserie he's an old hand at this job; Cj 
alimente ~ spoiled food; O copac ~ de o sută de 
ani a one hundred-year old tree; D de şcoală 
veche adj. old-school; O engleza veche Old 
English; C1 familie de vita veche an old family; O 
greaca veche ancient/classical Greek; O haine 
^ worn out clothes, rags; O locuitor ~ old-timer: 
O lumea veche the antique world; (Europa, Asia, 
Africa) Old World; Antiquity; O mobilă veche 
antique furniture; C1 monument ~ ancient monu- 
ment; e o poveste veche it's an old story; C) servitor 
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~/priceput servant of old standing; O un păcătos 
~/inrait.He is old in sin; O un ~ prieten an old 
friend, a friend of old standing; O o rană veche an 
old wound; C1 om de scoala veche one of the old 
school; O o vorbă veche an old saying; O ~ de 
când lumea (as) old as the hills, adj. old-world 

vechil s.m. steward ['stjue:d], bailif ['beilif] (of an estate) 

vechime s.f. 1. (old) age ['euld eid], oldness ['euldnes]; 
(mare) antiquity [zn'tikwiti] (of monuments, race); 
2. (în slujbă) seniority [si:ni'oriti], length of service; 
DJ ~ în grad seniority in rank; O din ~ (from days) 
of yore, from ancient times; O in ~ in olden times; 
D a avansa dupa ~ to be promoted by seniority 

vechitura s.f. 1. old thing/dress ['euld Oirydres]; rubbish 
[r^bif], frippery ['friperi]; 2. pl. old clothes; (zdrente) 
rags ['reegz]; 3. pl. (mobile) lumber ['lamba]; second- 
hand furniture; 4. (hártoage) old papers/manuscripts; 
old books; O târg de vechituri rag fir [reg fa:], old 
clothes market; (magazin) second-hand clothes 
shop 

vecie s.f. eternity [i'ta:niti]; O pe ~ for ever; nu ne-am 
văzut de-o - it's ages since | saw you 

vecin |. s.m. 1. (next-door) neighbour ['neibs]; D ~ul 
din dreapta right neighbour; L1 ~ de masa the 
person | was sitting next to (at the table); my 
neighbour at table; D a trái ca buni ~i to live on 
neighbourly terms; D prin ~i in the neighbourhood; 
2. inv. ist. serf [sa:f], bondsman ['bondzmen]; Il. adj. 
neighbouring ['neiberin]; (marginas) bordering 
['bo:derin], adjacent (to) [e'dzeisnt], adjoining 
[ed'dzoinin], contiguous (to) [ken'tigjues]; C) ~ cu 
moartea fig. at death's door; O camera ~a the 
adjacent/next room, O case ~e two houses next 
to each other; two adjoining houses; O de ~ 
neighbourly; locuieşte in casa -ă he lives next 
door 

vecinătate s.f. 1. (zonă) neighbourhood [neibe:hu:d], 
surrounding district [se'raundir 'distrikt]; 2. 
(apropiere) proximity; nearness ['nienes], vicinity 
[vi'siniti]; O bună ~ neighbourliness; O casele 
din -a munţilor the houses near the mountains; 
O în imediata ~ a in close vicinity of, in the 
immediate neighbourhood of; a locui în ~a gării e 
un avantaj being/living close to the station is an 
advantage; nu e nimeni în - there is nobody about/ 
in the vicinity; D politică de bună - good- 
neighbour policy 

vecinie s.f. ist. serfdom ['se:fdom] 

vectocardiografie s.f. med. vectocardiography 
[vekteka:di'ougrefi] 

vector s.m. mat. vector ['vekte]; C] ~ de bază ground 
vector; O ~ unitate unit vector; O ~ potential 
electr. vector potential; O rază ~ radius vector 

vectorial adj. mat. vectorial [-iel] 

vedanta s.f. filoz., rel. Vedanta [vi'da:nte] 

vedda s.m. geogr. Vedda(h) ['vede] 

vede s.f. pl. filoz., rel. Vedas ['veida, vi:-] 
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vedea |. v.t. 1. to see [si:]; to set eyes on; (a zári)to 
behold [bi'heuld], to sight ['sait] (a ship); to perceive 
[pe:'si:v], to catch sight/a glimpse of ['ketf sait]; O 
de indatá ce am vázut the moment | set eyes on; 
C] doar ce am apucat sa văd | only caught a 
glimpse of; (a privi) to look at ['lu:k]; (a asista) to 
witness ['witnes], to attend [e'tend]; (a observa) to 
notice ['noutis], to observe [eb'ze:v]; asta se vede 
that is obvious; C din câte vad from what | can 
see; vad ca ati inteles | see you have understood; 
(a remarca) to remark; 2. (a intelege) to see, to 
understand [andé'stend], to realize [ri:elaiz]; vad 
unde vrei să ajungi | see/understand what you're 
driving at; C1 a ~ departe fig. to be farsighted; 3. (a 
socoti, considera) to consider [ken'side], to regard 
[ri'ga:d]; CJ felul lui de a ~ lucrurile his way of 
looking at things, his outlook; nu-l văd făcând 
asta | can’t imagine him doing that; se ~ deja 
pierdut he already imagined himself lost; 0 a fi 
bine/rau vazut de cineva to get into smb.’s good/ 
bad books; e bine vazut de toti he is highly 
esteemed/well thought of by all; O prost văzut 
poorly considered, disliked; 4. (a intaini) to meet; 
l-am văzut pe Tony azi I’ve met Tony today; (a 
vizita) to visit ['vizit], to pay a visit to; îl văd destul 
de des | visit him quite often; Il. v.i. 1. to see, to 
have (good) eyesight; D a - bine to have good 
eyes/good sight, to be clear-sighted; D a nu ~ 
bine to be dull of sight, to have a bad sight/weak 
eyes; O vezi mai jos (în publicaţii) see below; D a 
~ ca prin ceaţă to have a dim sight/dim eyes/a film 
over one's eyes, to see dimly; O cât vezi cu ochii 
as far as the eyes can reach; vom - we shall see, 
time will show/tell; C1 a - cu aceiași ochi to see 
eye to eye (with smb.); O a ~ cu ochii altuia to 
see through other people's eyes; Da - cu propriii 
săi ochi to see with his own eyes; LJ a ~ in inima 
cuiva to read (in) smb.'s heart; nu ~m la doi pași 
| could not see my hand before my face; Oa nu ~ 
mai departe de lungul nasului to see no further 
than one's nose, notto see an inch beyond one's 
nose; O a ~ dublu to see double; văd dublu | 
(can) see two of you; Da nu ~ înaintea ochilor 
(de furie)to be blind with rage; C1 a nu ~ în ochi pe 
cineva to hate the sight of smb.; O a ~ negru de 
foame to be able to eat a horse; D a ~ si prin zid 
to be able to see into/through a brick/a stone wall; 
O a ~ tulbure to see things through a mist; O ca 
să vezi! Just imagine! O ia vezi 1. (vino să vezi) 
Look here! 2. (ai grijă) mind have a/take care! watch 
yourself! 3. (tine minte ce spun) mark my word! 
lasa-ma sa vad! let me see! let’s have a look! 
trebuie sa mergem sa vedem we must go and 
see; vezi si singură! see for yourself! 2. (a avea 
grija) to look after, see to/about; vad eu de treaba 
asta, nici o grijă l'Il see to it, don’t worry; văd eu 
de problema asta l'Il look into/examine the matter 
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thoroughly; vezi tu de copil în locul meu, te rog 
Look after the baby for me, please; O a ~ ca toate 
sa fie puse la locul lor to see that everything is 
put right; O a-și ~ de... to mind/attend one's 
(business); C1 a-şi ~ de datoria sa to pursue one's 
duty; O a-și ~ de drum 1. to go one's way, to pass 
on; (cu fermitate) to steer a steady course; (linistit) 
to toddle one’s way along; 2. fig. to toil on, to sail 
one's own boat; O a ~ de gospodărie fam. to 
Betty about; O a-şi ~ de lucru to work/toil on; nu 
vede de nimic He does notattend to anything; o 

a-şi ~ de propriile sale interese to fight for one's 
own hand; ll. v.r. 1. (a fi lumină) to be light; 2. to be 
seen/visible; (a se ivi) to show; O a se ~ bine to 
have a good view of; se vede cát de colo One 
can see with half an eye, That is easy to see; O a 
se - de la o poștă fam. to be as plain as a pikestaff/ 
as can be/as (broad) daylight/as the nose on your 
face; sl. to stick out a mile; Da lăsa să i se vadă 
prostia to reveal/betray one's ignorance; 0 
monument care se vede de la distantá 
monument that can be seen from a distance; nu 
se vede nimic You can't see a thing (it's so dark); 
se vede mána lui in (afacerea) asta He has a 
hand in it/a finger in the pie, he has putin his oar; CJ 
a nu se - la doi pasi One could not see three 
steps ahead, the night/it was as black as pitch/as 
the grave/as hell; nu se - nici tipenie de om Not 
a soul was seen, There was nobody/no one/not a 
shadow of a ghost in sight; nu se - om cu om 
There was no lack of people; O a se ~ pământul 
to sight land, to be in view of land; se vede 
pământul! nav. Land ho! O a nu se mai ~ 
pámántul nav. to lose sight of land; ti se vede 
sutienul Your bra is showing; se vede un vas! 
nav. Sail ho! 3. (a se pomeni)to find oneself; m-am 
văzut in imposibilitatea de a mă mișca | found 
myself unable to move; CJ a se ~ nevoit sa... to be 
compelled to..., to be under an obligation to...; Da 
se - silit sá... to see oneself compelled/obliged 
to...; Da se ~ silit să-şi inghitá cuvintele fam. to 
eat dirt; 4. (reciproc)to see each other/one another; 
(a se întâlni) to meet; O a se ~ des cu cineva fam. 
to see heaps of smb.; să ne vedem cu bine! | 
hope to see you again; till next time! fam. ta-ta! 
cheerio! au revoir! 5. impers. O se vede ca... it’s 
very clear that...; C] se vede cát de colo it's 
as clear as broad daylight; O după cum se vede 
1. (probabil)to all appearances, in all probability; 
2. (e clar) it's clear/obvious/evident; 
s-a mai văzut vreodată una ca asta? fam. Did 
you ever? nu s-au mai văzut doi ca ei fam. 
There's a pair of them; O a ~ o altă latură a 
problemei to get a new angle on smth.; Da ~ 
altfel lucrurile to take a different view of things/ 
the events; D a - atracțiile turistice ale unui 
oras to see the lions of a place/the sights; O a 
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nu-si ~ capul de treaba to have one’s hands full/ 
much on one’s hands, not to have a moment to 
spare/that one can call one’s own; Da ~ cee 
limpede pentru toti to see through a ladder; Da 
~ ce-i poate capul to put smb. through his paces/ 
to the test; D nu văd ce rost are... | see no point 
in... (cu -ing); O a nu ~ ce sare în ochi to blink at 
the facts; L1 a vedea ceva într-o lumina noua to 
see smth. in a new light; O a ~ cum stau lucrurile 
to see how the land lies/how the matters stand; D 
a - ceva cu ochii minţii to see smth. in one's 
mind's eye; O a ~ ceva cu ochiul liber to see 
smth. with the unaided eye; am văzut-o cu ochii 
mei | saw it with my own eyes/for myself; O a nu 
~ defectele cuiva to be blind to smb.'s faults; nu 
te-am mai văzut de-o vesnicie | haven't seen/ 
met you for ages/for an age/for ever so long; Da 
~ despre ce e vorba fam. to take one’s bearings; 
D a ~ dincotro bate vântul fig. to see whence/ 
how the wind blows/lies; to fly/send up a kite, fam. 
to see which way the cat jump, to wait for the cat to 
jump; 0 a - ceva in depărtare to see smth. in the 
distance; 0 a - ceva în vis to see smth. in a 
dream; l-am vázut cu ochii mei | saw him with 
my own eyes; O a-l ~ doctorul to see the doctor; 
C a ~ înseamnă a crede seeing is believing; a 
- un lucru (ca fiind) degradant/rusinos to think 
it dishonourable to...; O a ~ un lucru pentru 
ultima data to look one's last on smth.; Da ~ un 
lucru pus pe roate to set things going; 0 a ~ 
lucrurile asa cum sunt to look facts in the face, 
to see things in their true light; C) a - lucrurile 
greșit to take a false view of things; O a ~ lucrurile 
în negru to look on the dark side of everything, to 
see the dark/gloomy side of things, to feel gloomy, 
fam. to be in/to have the dumps; O a ~ lucrurile in 
roz fam. to take a roseate view/rose-coloured 
views of things, to see/look on the bright/sunny 
side of things; O a ~ lumea to see the world; Da 
nu-și ~ lungul nasului not to know one's place, 
fam. to kick up a dust, to snap one's fingers; a 
văzut moartea cu ochii He was nearly dead; Da 
nu ~ nici o ieşire to be at one’s wits’ end, to see 
no way out; C anu ~ nimic rau în ceva to see no 
harm in smth.; 0 a ~ paiul din ochiul altuia sia 
nu ~ barna din ochiul tau to behold the mote in 
one’s brother's eye; prov. Those who live in glass 
houses should not throw stones; D a - partea 
amuzantă/ridicolă a lucrurilor to see the comic 
side of a situation; O a ~ partea bună a lucrurilor 
to take smth. in good part, to see/look on the bright 
side of things; Dl a nu - pădurea din cauza 
copacilor not to see the wood for trees, aprox. to 
strain at a gnat and swallow a camel; Da - pe 
dracul/naiba to be in for, to go into hot water, to 
get it in the neck; O a ~ pericole/primejdii în fata 
nav. si fig. to see rocks ahead; O a ~ primejdia 
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fig. to see a/the red light; (a presimti) to see rocks 
ahead; O a ~ ceva printr-o anumită prisma/ 
dintr-un anumit unghi to see smth. in a certain 
light/from a certain angle; O a ~ roșu înaintea 
ochilor to lose one's temper, to grow savage, to 
see red/scarlet; O a ~ stele verzi fam. to see 
stars (before one's eyes); aprox. to catch/to get it 
hot; Da ~ toate în negru to see everything in the 
worst light; C1 a ~ țărmul to make/to sight land; 0 
a ~ unde bate cineva to see/realize what smb. 
drives/hints at/means/thinks; O a ~ viitorul în roz 
to be/feel sanguine about the future; O a-si ~ visul 
cu ochii to see one’s dream come true; ai sa vezi 
tu! fam. You'll catch it! O a apuca să vada to live 
to see; am văzut totul! We've seen it all now! 
Wonders will never cease! ce(-mi) vád (ochii)? 
lit. What is this (that | see)? D cum vad eu,... the 
way | see it,...; L) cum te vad si cum má vezi! 
really and truly, as | live by bread, amer. fam. It is 
dollars to doughnuts; fam. As sure as | live/as 
death, to a dead certainty; dá-mi sá vád Just let 
me see it! il vád venind | can see him coming; 
de-l vezi curând If you (should) see him soon; 
incearcá sá vezi Just have a try, Just you try it; 
merită să fie văzut It's worth seeing; nu e nimic 
de vázut There's nothing to see/be seen; sá 
vedem ce se poate face fam. Let's have a go! sá 
vedem cum o să meargă Let us try how it will do; 
sá vezi chef! What a spree! sá vezi haz! It was 
too funny for words, It was a scream; să vezi 
minune! rarLo and behold! Trebuie sá vád ca sá 
cred | must see it to believe it; O văzând cu ochii 
1. visibly, noticeably, perceptibly; 2. (iute) rapidly; 
O văzându-l ai spune cá... by the look of him/to 
judge by his looks one would say that...; O vezi 
bine! of course! sure! certainly! vezi sá citesti 
fárá sá sari nimic! No skipping, mind! vezi sá nu 
cazi! Mind you don't fall, amer. watch your step! 
vezi ce zice si el See what he says/thinks; C] vezi 
mereu asa ceva you see that all the time, that 
happens every day; vezi (tu), eu nu cred asta | 
don't believe that, you see; L1 vezi pe verso see 
back; nu te mai vezi! You are quite a stranger! 

vedenie s.f. 1. vision ['vizn], hallucination [helu:si'nei fn]; 
fantasy ['fentesi]; 2. phantom ['fentam], ghost 
['goust], apparition [zpe'ri n]; spectre ['spektr]; O a 
avea -ii fam. to see things; ce le vede! He has an 
eye for this/these things 

vedere s.f. 1. (acțiune) seeing [si:in], v. vedea; 2. 
(văz) eyesight ['a:isait]; vision ['vizn]; 3. (priveliște) 
view ['vju:], sight ['sait]; (panoramă) panorama 
[pænə'ra:mə]; O ~ din Paris views of Paris; (tablou) 
picture ['piktfo]; 4. (ilustrată) postcard ['postka:d]; 
5. (părere) opinion [s'pinien], conception [kens'sep fn], 
view, idea [ai'dia]; 6. (întâlnire) meeting ['mi:tin], visit; 
O ~ din fatá/lateralà front/side look; O ~ in 
secţiune cross section; O ~i înguste provin- 
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cialism; O ascuns vederii out of sight; O având 
în = considering; O casă cu ~ spre stradă house 
that looks into the street; D dintr-o ~ from one 
look; O expus vederii exposed to view; O în ~a 
(cu s.) with a view to (s./-ing); (pentru) for, in order 
to; O la ~a at the sight of; O la prima ~ at first 
sight; D ochelari de ~ glasses, spectacles; O 
punct de ~ point of view, standpoint, angle; CJ 
pus/scos la - exhibited, displayed, shown (to the 
public eye); O scăpare din ~ oversight; C1 schimb 
de ~i exchange of views/opinions; O a avea ~a 
scurtă to be shortsighted; O a avea in ~ to take 
into account/consideration, to make allowance for. ; 
O a avea in ~ ceva to have smth. in view/mind; 
(planuri legate de ceva/cineva)to have plans for/ 
designs on smth./smb.; O a cânta la prima ~ to 
play at sight; Ci a cunoaşte pe cineva din ~ to 
know smb. by sight; O a fura/lua vederile to 
dazzle; O a-şi pierde ~a to lose one's sight; O a 
pierde din - pe cineva to lose sight of smb.; to 
lose touch with smb.; nu-l pierde din - Don'tlose 
sight of him, Keep track of him! O a dispărea din 
~ to disappear, to vanish, to be lost to sight; O a 
pune cuiva in vedere to warn/notify smb. (about); 
Cl a trece cu «a 1. (a omite) to overlook, not to 
notice; 2. (intentionat) to hush, to condone, to 
overlook; fam. to turn a blind eye to; aprox. to 
make allowances for 

vedetá s.f. 1. star [sta:], leading actor/actress/man/ 
lady ['li:din æktə]; O a fi ~a/capul de afis to head/ 
top the bill; O a fi ~ to be in the limelight/the forefront, 
to hit the headlines; sport O echipă cu ~e an all- 
por team; 2. nav. vedette [ve'det, vi-], gunboat 
['ganbout], scout ['skaut]; small motor boat; patrol 
boat; mil. mounted guard/sentry; O - rapidă 
speedboat; O ~ torpiloare torpedo boat 

vedetism s.n. swashbucklery [swof'bAkleri], swagger 
['swaege] 

vedic adj. ist. rel. Vedic ['veidik] 

vegeta v.i. 1. (d. plante) to vegetate ['vedziteit], to grow 
['grou]; 2. (d. persoane) to vegetate; to lead an 
aimless/uneventful life; to be a cabbage/vegetable 

vegetal adj. vegetable ['vedziteb!], vegetal ['vedzetel]; 
O clei ~ vegetable gum; O culori ~e vegetable 
colours; O gudron ~ vegetable tar; O regim ~ 
vegetable diet; O regnul ~ vegetable kingdom; O 
sol ~ humus; O viata -ă plant life 

vegetale s.f. pl. plants ['pla:nts]; vegetables ['vedzitablz] 

vegetalin s.n. vegetable butter ['vedzitabl bata] 

vegetar(ian)ism s.m. vegetarianism [vedzi'tesrienizm]; 
(radical) veganism ['vi:genizm] 

vegetarian s.m., adj. vegetarian [vedzi'tgerien]; 
grahamite ['grehemait]; (strict) vegan ['vi:gn] 

vegetativ adj. 1. vegetative ['vedgitativ]; L1 înmulţire 
-ă vegetative propagation; 2. (existenţă) vege- 
table-like; C] sistem neuro-- vegetative nervous 
system 
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vegetaţie s.f. vegetation [vedzi'teifn]; p/. med. 
vegetations; adenoids growths ['aedenoidz grou8s], 
fam. adenoids; O ~ luxurianta lush/luxuriant 
vegetation; O ~ tropicală tropical vegetation; O 
lipsit de ~ barren ['bzrn], bleak ['bli:k] 

veghe s.f. 1. (ca stare) wakefulness [weikfulnes], 
wakeful state; sitting/staying up; 2. (și strajă) mil. 
(night) watch ['wet[]; nav. lookout ['lu:kaut]; O de ~ 
vigilant, alert [e'le:t], wide awake, on one's guard; 3. 
(diviziune a noptii) night watch; 4. rel. vigil ['vidzil] 
(of a nun); O ancoră de ~ sheet anchor; O cameră 
de ~ nav. chart house; O om de ~ nav. lookout 
man; O a sta de ~ to be on the watch 

veghea |. v.t. to watch ['wetf]; D a - un bolnav to 
watch by a sick person/with a patient; Da ~ un 
mort to keep vigil over a dead body; Il. vi. 1.to be 
awake [e'weik]; (a sta până târziu) to sit up late/till 
small hours; 2. (a sta de pază) to watch; (a fi cu 
ochii în patru)to be on the look-out; fig. to be vigilant; 
mil, to stand by ['staend bai]; 3. rel. to keep vigil ['ki:p 
vidzil]; C1 a - asupra to watch over, to keep an 
eye on; Da ~ asupra propriilor interese to look 
after one’s interests/rights; to keep an eye on the 
main chance; (cuiva) to watch over/look after smb.; 
(ceva) to watch over/see to smth.; (intereselor 
cuiva) to attend to/look after (smb.'s interests) 
[e'tend]; C1 a ~ în timpul noptii to make a night of 
it; Da - la păstrarea ordinii publice to keep the 
peace; O a ~ la sănătatea publică to protect 
public health; D a - toată noaptea to sit up all 
night; to outwatch the night; s/. to burn the midnight 
oil 

vehement I. adj. vehement ['vi:iment], heated 
['hi:tid], violent ['vaielent]; passionate ['pz fenit], 
bitter ['bite]; Il. adv. vehemently; ardently ['a:den- 
tli]; passionately; O a se opune ~ to be strong 
against smth. 

vehementa s.f. vehemence ['vi:imans], violence 
[vaielens], passion ['pzefn], bitterness ['bitenes], 
acrimony ['aekrimouni], impetuosity [impetju'oziti] 

vehicul s.n. 1. vehicle ['vi:ikl]; conveyance [ken'veiens]; 
2. fig. medium ['mi:diem], vehicle; L] -e cosmice 
spacecraft; aerul este -ul sunetului Air is the 
medium/vehicle of sound 

vehicula v.t. to spread ['spred], to circulate ['se:kjuleit], 
to transmit [trens'mit], to convey [ken'vei]; D a - 
informatii to convey/transmit information 

veioza s.f. side-lamp 

vel adj. ist. great ['greit] (preceeding a title or a rank in 
medieval Wallachia or Moldavia) 

velar adj. lingv. velar ['vei:ler] 

velarium s.n. ist. arh. velarium [ve'la:riem] 

velaturá s.f. nav. sails [seilz] 

velă s.f. sail ['seil]; C) ~ mare main sail; O ~ triun- 
ghiulará lateen sail 

veleat s.n. pop. 1. year [ja]; 2. end of one's life/days 

veleitar adj. ambitious [æm'bi fes] 
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veleitate s.f. slight desire/inclination ['slait di'zaia/ 
inkli'nei fn]; stary impulse ['sta:ri im'pels]; (ambitie) 
ambition, striving [straivin], velleity [ve'li:iti] 

velin adj. vellum (paper) ['velam]; wove paper ['wouv 
peipe] 

velinta s.f. 1. v. cerga; 2. (covor) carpet ['ka:pit] 

velist s.m. sport yachtsman [jotsmen], yachter ['5te] 

velit adj. ist. great ['greit], having the first rank in the 
noblemen's hierarchy (in medieval Moldavia or 
Wallachia) 

velnicer s.m. owner of a brandy distiller/of a still 

velnis s.m. bot. elm tree ['elm tri:] (Ulmus levis) 

velnita s.f. (brandy) distiller [dis'tils], still 

velociped s.n. (ordinary) cycle ['saikl], velocipede 
[vi'losipi:d], fam. machine [me'fi:n] 

velocitate s.f. velocity [vi'lositi], speed ['spi:d], 
swiftness ['swiftnes] 

velodrom s.n. cycling/cycle-racing track ['saikliry'saikl 
reisin 'træk] 

velur s.n. text. (corduroy) velvet [('ko:deroi) 'velvət]; 
D ~ buclat uncut velvet; O ~ de bumbac cotton 
velvet, velveteen [velvə'ti:n]; D ~ imprimat printed 
velur; O ~ uni plain velvet 

velurat adj. text. frayed (of leather) ['freid] 

venal adj. venal ['vi:nəl], mercenary ['mə:sənəri], 
corruptible [ke'rAptibl]; corrupt (press) [kə'rapt] 

venalitate s.f. venality [vi'nzliti], corruption [kə'rapfn] 

venă s.f. med. vena ['vi:na], vein ['vein]; O ~ cava 
vena cava ['veine keive]; v. vana 1. 

vendeta s.f. vendetta [ven'dete], murderous revenge 
['me:deres ri'vendz] 

venectazie s.f. med. venectasia [venik'teizia], 
phlebectasia [flebik'teizio] 

venera v.t. to venerate ['venreit], to revere [ri'via], to 
reverence ['reverns], to worship ['we: fip] (a saint) 

venerabil adj. venerable ['venerebl], honourable 
['o:nerebl]; fig. 0 ~ul domn X good old Mr X 

venerabilitate s.f venerability [venere'biliti] 

venerare s.f. veneration [vene'rei [n]; worship ['we: fip] 

venerat adj. venerated, revered; worshipped 

veneratie s.f. veneration [vene'reifn], reverence 
[reverens], awe [»:]; O a avea ~ pentru cineva to 
hold smb. in veneration 

veneric adj. venereal [vi'nieriel]; O boli ~e venereal 
diseases, V.D. 

venerolog s.m. med. venerologist [vani:ri:'oledzist] 

venerologie s.f. med. venerology [veni:ri:'oledzi] 

venesectie s.f. med. venesection, venisection 
[veni'sek fn] 

venetic |. adj. alien ['eilien], foreign ['forin]; Il. s.m. 
foreigner ['forine]; newcomer ['nju:kame]; intruder 
[in'tru:de] 

veneti s.m. pl. ist. Venetes [ve'netiz], Venettis 

venetian s.m., adj. Venetian [ve'ni: fn] 

veni v.i. 1. (a sosi) to come ['kam], to arrive [e'raiv]; 
trenul a -t la zece The train arrived at ten; (a 
apărea) to appear [e'pie], to turn up [te:n Ap]; a 
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venit când nu ne-am așteptat She turned up 
when we least expected; (a fi adus) to be brought; 

corespondența vine la două The mail comes at 
two o’clock; rochiile ei vin de la Roma She gets 
her dresses from Rome; (a intra)to come/drop in 
[‘drop]; (a vizita) to pay a visit (to) ['peie vizit]; vino 
pe la noi când vrei Drop in anytime you like; 2. (a 
urma) to come, to follow [foliou]; 3. (arătând 
originea) 1. to be, to come from; vine din Spania 
He is/comes from Spain; 2. to derive from [di'raiv]; 
cuvântul vine din latină The word derives from 
Latin; 3. to inherit [in'herit]; 4. (a se întâmpla) (din- 
tr-o cauză) to result from [ri'zalt] (a cause); asta 
vine de la alergat That comes from running; 5. (a 
ajunge) apa le venea pana la genunchi The water 
came up to their knees; fiica mea îmi vine deja 
până la umeri My daughter comes up to my 
shoulder already; O a-i veni 1. (a-i sta bine) to 
suit, to fit; fusta iti vine bine The skirt suits you 
well/fine; bluza nu-ti vine bine The blouse is a 
bad fit/a misfit; 2. (ca parte) to fall to one’s share; 

D a ~ acasă si fig. to come home; O a-i ~ acru 
de... to go against the stomach; to make one sick; 
Ca ~ agale fam. to come along at a saunter; O 
a-i ~ ameteala to be/feel giddy/dizzy, to turn giddy; 
C] a-i ~ apa la moará/bine sa... to find it 
convenient/suitable to. ..; C] a ~ aproape to come/ 
draw near, to approach; a-i ~ artagul fam. to lose 
one’s shirt/coat, amer. to fly at a feather; i-a ~t 
ceasul His time has come; i-a -t cheful/gandul/ 
ideea sá... The fancy took him to...; nu-mi - 
sá-mi cred urechilor | can scarcely believe my 
ears; Da ~ cu un alibi to plead/fall back on/set up 
an alibi; O a ~ cu coada între picioare aprox. to 
eat humble pie; L1 a - cu jalba ín protap to 
complain loudly about smth.; D a - cu motive to 
produce reasons; O a ~ curând to come soon; 
vine curând He'll soon be here, fam. He won't be 
long; C1 a ~ de hac cuiva to get the better of smb., 
to do for smb.; (a omori) sl. to do smb. in; O a ~ din 
urmă to bring up the rear; O a-i ~ dracii to bridle 
up, to get waxy/into a wax; O a ~ dupa ceva to 
come after smth.; a - dupá cineva to be second 
to smb. in seniority/precedence; (in post) to fill 
smb.'s shoes; Da ~ fuga to come running; Da ~ 
grămadă to come in a body; imi vine greață My 
stomach turns; O a-i ~greu să to come hard upon 
one to..., tobeataloss to..., to find it hard to...; 
imi vine greu sá vorbesc Words don't come easy 
to me, | find it hard to speak; D a-i - gust de... to 
have a taste/fancy/iking for, to be/feel in the humour/ 
mood/vein for; C1 a ~ imediat după cineva/ 
înaintea cuiva to be next after/before smb.; O 
a-i - inima la loc to take good cheer, aprox. to feel 
relieved; O a ~ în ajutorul cuiva to come/go to 
smb.'s rescue, to strike a blow for smb.; (d. un 
eveniment) to turn out to smb.'s advantage; Da ~ 
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înapoi to come back, to return; D a ~ în conflict 
cu cineva to clash/conflict with smb., to be at a 
strife/variance with smb.; O a ~ in contact cu to 
come into contact with, to get in(to) touch with; CJ 
a-şi ~ în fire to come to/round, to recover one's 
senses/spirits, to pull oneself together, to regain 
consciousness; D a - în întâmpinarea (cu gen.) 
to meet (smth./smb.) halfway; D a - jos/sus to 
come down, to descend/to come up; O a-i veni in 
minte/gand/cap to flash through/cross one's 
mind, to occur to/strike/be born in/dawn upon one; 
primul exemplu care le-a -t The first example to 
cometo their mind; mi-a -t ideea cá... The thought 
came to my mind, It occured to me that. ..; nu știu 
ce i-a -t | don't know what came over/possessed 
him; cum de ti-a -t ideea asta? How (on earth) 
did you come up with/did you light/hit upon this 
idea? nu-mi vine in minte It has slipped (from) 
my mind/memory; O a ~ în număr mare to flood 
in; Da ~ in ultima clipă fam. to cut it fine; C1 a ~ la 
conducere fam. to come into power, to take hold 
of the reins; O a-i ~ lacrimile in ochi to have 
tears in one's eyes; O a ~ la fapte to get down to 
the facts; Da ~ la fileu sportto go/come up to the 
net; O a nu-i ~ la îndemână to be ill at ease; Da 
~ la o întâlnire to come to/keep an appointment, 
lit. to keep tryst; O a nu ~ la întâlnire to break an 
appointment; D a ~ la moda to come into fashion; 
O a ~ la putere to come/rise to power, (a lua) to 
assume power, (d. guvern) to take office; Da - la 
spartul targului to come when the show is over/ 
after the feast/a day after the fair; O a ~ la subiect 
to come to the point/to business; O a ~ la timp 1. 
(la ora stabilită) to come/be on time; la timp, ca 
intotdeauna! (you're) On time, as always! 2. 
(într-un moment bun, la tanc)to come in time; ai ~t 
tocmai la timp pentru o cafea You're just in time/ 
fam. in the very nick of time for a cup of coffee; O 
a-i ~ mintea la cap to come to one's senses again, 
to have sown one's wild oats, to have one's wisdom 
teeth cut; O a ~ nechemat to come uncalled/ 
unrequested; va ~ negresit He is sure to come; O 
a ~ pe lume to be born/fam. ushered into the world; 

vin pentru afaceri My call/visit is a business one; 

D a-i ~ rau to feel sick/faint/ill/squeamish/fam. bad; 
(a legina)to faint, to swoon; (de emotie)to be taken 
ill; mi-a -t rándul My turn has come, It's my turn; 
O a-i veni să... to feel like (cu -ing), to feel inclined 
to...; nu-mi vine să plec | don't feel like leaving; 
nu-i venea sá creadá He couldn't believe his eyes; 
(a avea chef)to have a mind to; (a fi pe punctul de 
a) to be about to; O a-i ~ scadenta com. to fall/ 
become due; O a-i ~ sfârşitul înv. to take one's 
end; O a-i ~ nu ştiu cum to feel strange; nu mi-a 
~t în gând | didn’t give it a thought; O a ~ târziu to 
come/be late, to be behind one's time; O a ~ târziu 
acasa to come home late, to keep late hours; a ~t 
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Moș Ene pe la gene fam. The sandman/dustman 
is coming; a ~t vara Summer is in; a ~t vorba 
despre... The conversation turned upon...; veniţi 
si faceţi lumină! fam. Come and show us a light! 
D a-i ~ să zburde to be full of play/sport; vin zile 
negre pentru ei They fall on evil days; astept sa 
vină I'm waiting for them to come; avionul trebuie 
sa vina la pranz The plane was due at midday; 
bine ati ~t! Welcome! (how) nice/(l am) happy to 
see you! D cei care vin dupa noi our successors/ 
descendants; iată-l ca vine There he comes! 
There he is (at last)! Ci în anul care vine next 
year, the year to come, the coming year; lasă-l sa 
vina! (amenintare) (just) Let him come! o 
nenorocire nu vine niciodata singura prov. 
Misfortunes never come singly; sa ~m la subiect 
Let's come (straight) to the point; tocmai a ~t din 
calatorie He is just back from a journey; vin 
imediat! Just a moment, please! fam. Just a sec! 
(I'm) coming! vine o furtună There's a storm 
brewing/threatening; vine si pleacá dupá cum 
vrea She comes and goes as she pleases; vine 
noaptea Night is falling, It's getting dark; vine 
trenul The train is coming in; vino cu noi Come 
with/join us; vino după mine Follow me; vino 
repede Come quickly, Hurry up; vino să mă ajuti 
Come and help me; vino odatá! Do come along! 

venin s.n. 1. venom ['venem], poison [poizn] (of snake); 
2. și fig. (răutate) spite ['spait], malice ['meelis]; (furie) 
fury ['fju:ri], rage ['reidz]; 3. (fiere) gal! ['go:1], bile 
[bail]; O ~ de şarpe snake poison; O a-şi vărsa 
~ul to vent one's spleen/anger upon smb.; O plin 
de ~ fig. spiteful 

veninarita s.f. bot. hedge/water hyssop [hedz/we:te 
hisep] (Gratiola officinalis) 

veninos adj. 1. unius ['venemes], poisonous 
[poizenes] (bite, snake); 2. (rău) noxious ['nok fes], 
pernicious [pe:' ni os]; 3. (ráutácios) spiteful 
['spaitful]; full of venom/malice; O limbă ~oasa 
tongue full of venom 

venire s.f. arrival [e'raivl], coming [kamin]; (întoarcere) 
return [ri'te:n]; O ~a primăverii the approach of 
spring; O ~i şi plecări comings and goings; O la 
~a lor on their arrival/return; O la ~a serii when 
night was falling; O ~a trenului the arrival of the 
train; D) ora de - post. times of delivery 

venit l. s.n. 1. income ['inkem], revenue ['revinju:]; 
(rentă) rent; DI ~ul national brut gross national 
product; (salariu) wages ['weidziz]; 2. econ. O ~ul 
anual annual revenue; O ~ net net profit; O ~urile 
unei vânzări proceeds of a sale; D ~ul zilei the 
day's takings/receipts; O ~ul a zece ani de munca 
the products/results of ten years’ work; C) impozit 
pe - income tax; D a produce un - bun to yield 
good returns ['ji:ld]; 3. (venire) arrival, coming; O 
bun ~ welcome; Il. s.m. newcomer ['nju:kame]; O 
primul - the first to arrive; primul - iti va spune 
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acelaşi lucru Anybody will tell you the same thing; 
D ultimul ~ the last to arrive 

venos adj. venous ['vi:nes] 

ventil s.n. tehn. valve ['vzlv] 

ventila v.t. 1. to air [ea], to fan ['feen]; to ventilate 
['ventileit]; 2. v. vehicula; C) prost ~t stuffy (room) 

ventilare s.f. 1. ventilation ['venti'lei fn], airing ['£erin]; 
2. fig. spreading ['spredin] (of ideas, rumours) 

ventilator s.n. ventilator ['ventileita]; (rotativ) fan ['fen]; 
(electric) electric fan 

ventilaţie s.f. ventilation ['venti'lei fn], airing ['eərin] 

ventral adj. anat. ventral ['ventrel]; C1 parasuta ~a lap 
pack (parachute) 

ventricea s.f. bot. speedwell ['spi:dwel] (Veronica) 

ventricul s.n. anat. ventricle ['ventrikl] 

ventricular adj. anat. ventricular [ven'trikjule] 

ventriculografie s.f. med. ventriculography [-kju'logrefi] 

ventrilica s.f. bot. (comon) speedwell ('spi:dwel] 
(Veronica officinalis) 

ventriloc s.m. ventriloquist [ven'trilekwist] 

ventru s.n. 1. fiz. antinode loop ['zntinoud lu:p] (of 
wave, virating segment); ventral segment (of 
vibrating medium); O ~ de tensiune potential/ 
voltage loop; 2. tehn. bulge, swell (of bottle, girder); 
belly, sag (of sail) 

venturi s. fiz. venturi [ven'tu:ri:] 

venturimetru s.n. fiz. Venturi meter [ven'tu:ri:'mi:to] 

ventuza s.f. 1. cupping glass [‘kapin gla:s]; O a pune 
~e cuiva to cup smb. [kap]; 2. Zool. sucker ['sake] 
(of leech) 3. suction cap/disc ['sAk fn kap] 

Venus s.f. mitol., astron. Venus [vi:nes]; art. O ~ din 
Milo Venus of Melos ['vi:nes of 'meles] 

veracitate s.f. truthfulness ['tru@fulnas], veracity 
[ve'resiti]; truth ['tru6] (of a statement) 

veranda s.f. veranda(h) [va'rzenda]; amer. porch ['po:tf] 

verant s.n. foto. magnifying glass ['megnifain gla:s] 

veratrina s.f. farm. veratrine ['veritri:n], cevadine 
['sevedi:n] 

verb s.n. verb ['ve:b]; O ~ auxiliar auxiliary(verb) 
[»g'zilieri]; C) ~ defectiv defective verb; O ~ 
impersonal impersonal verb; O ~ modal modal 
verb; O ~ neregulat irregular/strong verb; O ~ 
regulat regular verb; D - (in)tranzitiv (in)tran- 
sitive verb 

verbal |. adj. 1. (oral) verbal ['va:bl], oral [rel]; O acord 
~ verbal agreement; O contract ~ verbal contract; 
O notă ~a diplom. verbal note; O redare -ă s. 
verbatim; 2. gram. verbal; O adjectiv ~ verbal 
adjective; O substantiv ~ verbal noun; Il. adv. orally, 
verbally; by word of mouth; (personal) personally 

verbalism s.n. verbalism ['va:balizm] 

verbaliza v.t. gram. to verbalize ['ve:belaiz], to turn 
into a verb 

verbalizare s.f. verbalization [-'zei [n] 

verbină s.f. bot. vervain ['ve:vien] (Verbena officinalis) 

verbozitate s.f. verbosity [va:'bositi], wordiness 
['we:dines], prolixity ['pro'liksiti] 
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verde |. s.n. 1. green ['gri:n] (colour); 0 - chinezesc 
China green; O ~ măslină/gri olive/sage green; 
O ~ de mare sea green; 2. (verdeață) verdure 
['va:dze], green, greenness ['gri:nnes]; 3. (la cărti) 
spades ['speidz]; O valet de ~ jack of spades; 4 
arg. ai ceva verzi? (dolari) amer. sl. Have you any 
long green? Il. adj. 1. green; O ~ deschis light 
green; O ~ închis dark green; (verzui) greenish; 
CI culoarea ~ (la semafor) green light; D fasole ~ 
French bean; O mazăre ~ pea; O ochi verzi green 
eyes; 2. (necopt) raw [ro:], green, unripe [An'raip) 
(fruit), green (wood), young [an] (wine); fig. (d. 
oameni) green, inexperienced [iniks'piarianst], new 
[nju:]; (începător) greenhorn ['gri:nho:n]; (d. lemn) 
sappy ['szpi]; 3. (proaspăt) fresh ['fre[]; 4. (viguros) 
vigorous ['vigeres], hearty ['ha:ti], robust [re'bast], 
sappy; (zdravăn) stout ['staut]; C] - ca bradul/ 
stejarul robust, vigorous, sturdy ['ste:di], strapping 
['strepin], fam. stocky ['stoki]; (d. pers. în vârstă) 
hale and hearty; III. adv. plainly ['pleinli], openly 
l'oupenli]; (obraznic) boldly ['bouldli]; O a spune ~ 
în fata to say it bluntly, to tell smb. smth. straight 
from the shoulder, to say it to smb.'s face/in smb.'s 
teeth; i-am spus ~ ce gandeam despre el | told 
him what | thought of him; O ~ ca iarba (și fig. 
nestiutor) green as grass; O cartea verde (in India 
britanică) green book; O ghionoaie-/horai-verde 
ornit. green peak; D iarbă ~ green grass; D 
legume verzi green vegetables; O masă ~ 1. 
(oficială) green table/cloth/board, official board; 2. 
(de joc) gambling table; C1 nutreţ ~ green meat; O 
plante mereu verzi evergreens; O postav ~ 
green cloth; O teren ~ greensward; O acoperit 
cu postav ~ adj. inv. green-baized; O a bate în ~ 
to have a greenish tint; C a fi, desi batran, inca ~/ 
în putere to enjoy a green old age; O a dormi pe 
iarbă ~ to sleep in the open, fam. to camp out; O a 
fi ~ la fata to be pale; O a fi ~ de invidie to be 
green with envy; O pádure/cráng ~ greenwood; 
O a se face ~ to grow green; Da spune verzi si 
uscate fam. to wag one’s tongue; to talk and talk, 
sl. to chew the rag, to jaw, to gabble; (prostii) to talk 
rot; O a vedea stele verzi fam. to see stars (before 
one's eyes); O a vopsi în ~ to green 

verdeață s.f. 1. green ['gri:n], greenery ['gri:nari]; 
(culoare) greenness; 2. (si plante) verdure ['va:dza]; 
3. pl. greens, vegetables ['vedziteblz]; green goods/ 
stuff, green meat; O boltă de ~ arbour, amer. arbor, 
bower; O un petec de ~ a green oasis/spot 

verdict s.n. 1. verdict ['ve:dikt]; 2. jur. verdict/finding 
(of the jury), ruling ['ru:lin]; C1 a da/pronunta ~ul 
to return/give/bring in/deliver a verdict; to find (for/ 
against smb.); ati stabilit -ul? Have you reached 
a verdict? care e ~ul? What's the verdict? 

veresie s.f. credit; D a da pe - to give on tick 

verga s.f. nav. top sail ['top seil]; studding-sail boom 

vergă s.f. nav. yard ['ja:d]; O ~ mare main yard 
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vergea s.f. 1. rod [rod], wand ['wond]; 2. nav. yard 
['ja:d]; O ~de fier iron rod; O ~ de puşcă ramrod, 
gunrod; O ~ de tun iron bar 

vergentá s.f. fiz. vergency ['ve:dzensi] 

vergeturi s.f. pl. med. vibex ['vaibeks] 

veridic |. adj. truthful ['tru:9ful], veridical [ve'ridikal]; lit. 
veracious [ve'rei [as]; Il. adv. truthfully, veridically, 
veraciously 

veridicitate s.f. veracity [ve'resiti], truthfulness 
['tru:Ofulnes], lifelikeness [laif'laiknes] 

verif s.n. O în ~ askew [e'skju:] 

verifica v.t. 1. to verify ['verifai]; to check (up) ['tfek], 
to control [ken'troul]; (a examina) to examine 
[igzaemin], to inspect [in'spekt] (work); to overhaul 
[ouve'ho:l] (machinery); to audit ['odit] (accounts); 
to scrutinize ['skrutinaiz] (votes); 0 verificat si 
reverificat checked, double checked and cross 
checked; D) a - recomandările to take up 

: references; 2. (a confirma) to verify, to prove, to 

confirm (statement); declaratia s-a verificat The 
statement proved correct/was confirmed; Oa - 
ceva în practică to test smth. out; O a ~ reactia la 
turnesol to test with limus-paper 

verificabil adj. verifiable ['verifaiebl]; (statement) that 
can be checked 

verificare s.f. verification [verifi'kei [n] (of statements); 
inspection [in'spek fn], examination [igzaemi'nei fn], 
checking ['tfekin] (of work); scrutiny ['skrutini] (of 
votes); O ~ la fata locului auto. spot check; O ~a 
socotelilor com. audit(ing) 

verificat adj. 1. checked, verified v. verifica; 2. 
(experimentat) skilled, experienced [iks'pierienst]; 
O pilot ~ experienced pilot 

verificator l. adj. verifying v. verifica; Il. s.m. verifier 
['verifaia], examiner [igzaemine], checker ['tfeke], 
controller [ken'troula], inspector [in'spekte]; (aparat) 
testing machine; (instrument) gauge ['geidz], 
calipers ['kelipez] 

verigar s.m. bot. buckthorn ['bAk8o:n] (Rhamnus 
cathartica) 

verigariu s.m. v. verigar 

verigă s.f. link [link] (of chain); chain loop ['tfein lu:p]; 
(inel) ring; Lipseste o ~ There's a missing link 

verigel s.m. bot. broom rape ['bru:m reip] (Orobanche) 

verighetă s.f. wedding ring ['wedin rin] 

verism s.n. lit., artă, muz. Verism ['vi:rizam] 

verist |. adj. verist(ic); Il. s.m. verist [-ist] 

verișoară s.f. cousin ['kazn]; v. vara 1. 

verișor s. m. cousin ['kazn], coz [koz]; v. var 

veritabil adj. 1. genuine ['dzenjuin]; 2. (real) real |'ri:al], 
actual ['aektjuel]; 3. (autentic) authentic [o'Gentik] 
(signature), true ['tru:] (story); 4. (credincios) 
staunch ['stontf], loyal ['lojal]; 5. (pur) pure ['pju:s], 
sterling, unadulterated [Ane'daltereitid]; 6. (natural) 
natural ['natferel] (fur); O un amic ~ a real/true 
friend; O argint ~ sterling silver; O diamant ~ 
real/pure/genuine diamond; O document ~ 
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authentic document; O un englez ~ a true-born 
Englishman; O par ~ natural hair; a fost o ~a 
surpriză It was a real surprise 

vermicid s.n. vermicide ['va:misaid] 

vermicular adj. vermicular [va:'mikjula], worm-shaped 
['wo:m feipt] 

vermiculit s.n. mineral. vermiculite [va:'mikjulait] 

vermiform adj. vermiform ['va:mifo:m], vermicular 
[ve:'mikjula] 

vermifug adj., s.n. vermifuge ['ve:mifju:dz] 

vermillon s.n. 1. chim. vermillion [va:'milian]; 2. artă 
pl. cinnabar [sineba:] 

vermină s.f. entom. vermin ['va:min] 

vermis s.n. anat. vermis ['va:mis] (of the cerebellum) 

vermorel s.n. tehn. 1. pesticide pump ['pestisaid 
pamp] (for orchards, vineyards); 2. housepainter's 
pump 

vermut s.n. vermouth ['va:ma:8, -mu:6] 

vernal adj. vernal ['va:nal] 

vernier s.n. geom., fiz. vernier ['ve:nie] (scale) 

vernil adj. light green [lait gri:n] 

vernis s.n. varnish ['va:nif]; polish ['poli f] glaze ['gleiz], 
gloss ['glos] 

vernisa v.t. to varnish ['va:nif] 

vernisaj s.n. private view ['praivit vju:], varnishing 
(day) ['va:ni fin dei] (at art exhibition); inauguration 
[inogju'rei fn] 

vernisare s.f. artă 1. varnishing ['va:ni fin |; 2. (vernisaj) 
varnishing day, inauguration day 

veronal s.n. farm. veronal ['verenel], barbitone 
['ba:bitoun] 

veros adj. (d. persoane) dubious ['dju:bies], fishy [fifi]; 
(d. afaceri) bubble ['babl]; fam. fishy (business) 

verosimil adj. plausible ['plo:zibl], credible ['kredibl], 
probable ['probebl], conceivable [ken'si:vabl]; 
(probabil) likely ['laikli]; nu e ~ ca... It is hardly 
credible that... 

verosimilitate s.f. verisimilitude [verisi'militju:d], 
probability ['probe'biliti], likelihood ['laiklihu:d] 

vers s.n. 1. și pl. verse ['va:s]; 2. pl. poetry ['pouetri]; 3. 
(rând) line ['lain]; 4. bibl. verse; 5. muz. lyrics ['liriks]; 
O «uri albe blank verse; O -uri libere free verse; 
O -uri proaste doggerel, hedge rhyme; O a face 
^ uri to make/write verse/poetry 

versant s.n. slope ['sloup], mountainside ['mauntinsaid]; 
bank [bank] (of a canal); O ~ de colină hill side 

versat adj. expert, adept (at) ['adept], well-versed 
[wel've:st], experienced (in) [iks'pierienst]|; O ~ într-un 
domeniu practised ['praktist]/skilled/proficient 
[pre'fi [nt]/experienced in.; well acquainted with. 
[e'kweintid]; (în arte sau științe) (well-) versed in/ 
well up in/conversant with; O ~ in toate chichitele/ 
dedesubturile to be up to all the dodges/the 
tricks 

versatil adj. inconstant [in'konstent], fickle ['fikl], 
vacillating ['vzesileitin], wavering ['weiverin], irresolute 
[i'rezalju:t], unstable [An'steibl] (disposition) 
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versatilitate s.f. inconsistency [in'kensistensi], 
fickleness ['fikInas], vacillation [vzesi'lei fn], versatility 
[ve:satiliti], changeability [tfeindze'biliti] 

verset s.n. verse ['va:s] 

versifica v.t., v.i. to versify ['va:sifai], to put into verse 

versificare s.f. versification [ve:sifi'kei fn] 

versificator s.m. versifier ['ve:sifais]; O ~ prost 
rhym(est)er ['raimə] 

versificatie s.f. 1. versification, metrical structure 
['metrikel 'strAkt fə]; 2. versification, poetic art 

versiune s.f. version ['va:[n]; (traducere) translation 
['trens'lei fn]; D film în ~ originală film in the original 
language; O film străin în ~ engleză foreign film 
dubbed in English 

verso s.n. verso [ve:sou], back ['bæk] (of the page); 
O pe ~ overleaf ['ouveli:f] 

versor s.m. mat. a vector the module of which is 1 

verstă s.f. verst ['va:st] 

vertebral adj. vertebral ['ve:tibrel]; O coloană ~a 
vertebral column, spine rachis ['spain rekis], 
backbone ['bekboun] 

vertebrat aqj., s.n. vertebrate ['va:tibrit] 

vertebră s.f. anat. vertebra ['va:tibra]; C1 ~ cervicală 
cervical vertebra; C) - dorsală dorsal vertebra 

vertex s.n. anat. vertex ['ve:teks] 

vertical |. adj. vertical ['ve:tikl], perpendicular 
[pe:pen'dikjule], plumb ['plam], upright ['Aprait]; O 
iluminatie ~a overhead lighting; O la ~a straight 
up; Dl faleză ~a sheer sliff; Il. adv. 1. vertically; 
straight up ['streit Ap]; 2. O (în rebus) down ['daun] 

verticalitate s.f. verticality [va:ti'kaeliti], perpendicularity 
[pe:pendikju'lzriti] 

verticil s.n. bot. verticil ['va:tisil], whorl ['wa:1] 

verticilat adj. verticilate ['va:tisileit], whorled 

verticilioză s.f. verticilliose [va:ti'sailiouz], verticilliosis 

vertiginos |. adj. 1. breathtaking ['breOteikin] (speed), 
breakneck |'breiknek], staggering ['stægərin], rapid 
[repid]; 2. (ametitor) dizzy, giddy ['gidi] (height); Il. 
adv. dizzily, rapidly; O creştere -oasă a prețurilor 
staggering rise in prices; C] creștere ~oasa a 
productiei rapid growth of production 

vertij s.n. 1. med. vertigo ['va:tigou]; fear of heights 
[fie ov haits]; 2. dizziness, giddiness ['gidines]; Da 
avea ~ to have fits of dizziness/dizzy spells 

vervă s.f. verve ['va:v], zest; fam. go ['gou]; O a fi în 
~ to be in (capital) form 

vervena s.f. bot. v. verbiana 

verzală s.f. tipogr. capital ['kzepitel] (letter) 

verzis s.n. (frunzis) foilage ['foilid3] 

verzui adj. greenish ['gri:nif] 

vesel |. adj. 1. merry, cheerful ['tfieful] (atmosphere), 
joyful ['dzoiful] (song), lively (person); in good 
spirits, daft ['da:ft]; cheery ['tfieri] (voice); poetic 
blithe ['blaió]; (fericit) happy ['hzpi]; O ~ din fire 
a cheerful disposition; O ~ si bine dispus * 
alive and kicking; O ~ ca un cintezoi hap” 
lark/a sandboy; O ~ nevoie mare as m 


VES-VES 


cricket/a grig/maids/a buck; O om ~ fam. gay bird; 
2. bright, cheerful (room); gay (colour); amusing 
(talk); animated, spirited, lively (party); D verde ~ 
light green; D a fi putin ~ fig. (beat) to be tipsy/ 
tight; Il. adv. joyfully, merrily, cheerfully; gaily, brightly 

veselă s.f. plates and dishes; crockery ['krokeri]; china 
['tfaina] 

veseli |. v.t. (a amuza) to amuse [s'mju:z], to entertain 
[ente'tein]; (a ridica moralul) to cheer smb. (up) 
[fie]; (a face să se bucure)to gladden ['glædn], to 
give pleasure to, to delight; II. v.r. to make merry, to 
rejoice (at smth.) [ri'dzois]; to carouse [ke'rauz] 

veselie s.f. 1. joy [dzoi], cheerfulness ['+fisfulnas]); 
daftness ['da:ftnes]; merrymaking ['merimeikir]; 
gladness ['glzdnas]; delight [di'lait]; 2. (bucurie) 
rejoicing [ri'dzoisin], merriment; 3. (petrecere) feast 
['fi:st]; Cl a accepta cu ~ to accept with pleasure/ 
gladly; O a deborda de ~ to be bubbling over with 
high spirits; O plin de ~ full of joy 

vespasianá s.f. street urinal ['stri:t ju:rinal], chalet 
[‘tfelei], public conveniences ['pablik kan'vi:niansiz] 

vesperal adj. livr. v. noapte 

vest s.n. (the) West; C] de ~ Western, westerly; O 
înspre ~ westward; O la ~ de west of; O vânt de 
~ west(erly) wind 

vestala s.f. vestal ['vestl] 

vestă s.f. waistcoat ['weistkout], vest 

veste s.f. (piece of) news ['nju:z], news (item); pi. 
tidings [taidinz], information [infe'mei fn], news (of/ 
about); (zvon) rumour [ru:me], report [ri'po:t]; O ~ 
bună good (piece of) news; O ~ proastă bad 
(piece of) news; ce ~ buna! That's good news! ce 
vesti? What is the news? ce mai ~ poveste? 
fam. What's the story/news? O fără ~ unawares, 
unexpectedly, suddenly; (presă) C ultimele vesti 
late news; vesti/stiri interne home news; Ola 
cere vesti despre sanatatea cuiva to inquire/ask 
about smb.('s health); C1 a da de ~ cuiva to inform 
smb; O a-i merge ~a de om... to be considered/ 
thought to be a... man; O a prinde de ~ to hear/ 
learn, to find out, to be informed (about); D s-a 
răspândit ~a ca... the rumour/report goes that...; 
trimite-mi vesti (despre tine) Let me hear from 
you; vestile proaste se raspandesc ca fulgerul 
prov. Bad news travels fast; vestile au transpirat 
curand The news soon filtered through/out 

vesti l. v.t. 1. (pe cineva) (despre) to inform [in'fo:m)/ 
advise (of) [ad'vaiz]; to let smb. know (about smth./ 
that); (a preveni) to warn ['wo:n], to notify [‘noutifai], 
to inform, to advise of smth.; 2. (ceva) to announce 
[e'nauns]; to herald ['hereld]; (a semnala) to signal 
['signel], to report smth. [ri'po:t]; Il. v.r. ziua se ~este 
frumoasa The day promises to be fine; se ~este 
furtună We are in for a storm, A storm is brewing 

vestiar s.n. 1. (teatru, restaurant) cloakroom 
(‘klaukru:m], amer. checkroom [tfekru:m]; (la 
internat) wardrobe room ['we:droub ~]; (ín sala de 
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sport) changing/locker room ['loka]; jur. robing room 
['roubin ~}; 2. (cu dulapuri) sc. locker room 

vestibul s.n. 1. vestibule ['vestibju:!], (entrance) hall 
['ho:1]; (teatru) lobby ['lobi]; 2. anat. vestibule 

vestibular adj. vestibular [ves'tibjula] 

vestic adj. western; O provinciile ~e the western 
provinces 

vestigiu s.n. vestige ['vestidz], remains [ri'meinz]; trace 
[reis] (of former habitations); O ultimele ~ii ale... 
last remnants of...; O ~ii ale trecutului relics of 
the past 

vestimentar adj. clothing. ['kloudin], dress. 

vestire s.f. announcement [e'naunsment], information 
[infe'meifn] v. vesti; O Buna Vestire (Feast of 
the) Annunciation [e'naunsiei fn] 

vestit adj. 1. renowned [ri'naund], well-known 
[wel'noun], famous ['feimes], noted ['noutid], cele- 
brated ['selabreitid], illustrious [i'lastrios], distin- 
guished (for) [dis'tinwift]; 2. peior. notorious 
[no'torias], ill-famed [il'feimd], in bad repute; C1 -ă 
pentru frumusetea sa celebrated for her beauty 

vestitor |. s.m. 1. announcer [e'naunso], bearer of news 
['b£ere af nju:z], herald ['horeld], harbinger 
['ha:bindze]; (de rele) harbinger of evil, bearer of 
bad news; (care anuntá public) proclaimer 
[pre'kleime], herald; (la curte) crier ['kraie]; (în oraș) 
town crier; lit. C] ~ul primăverii harbinger of spring; 
2. (sol) messenger ['mesindze]; îl. adj. heralding; C1 
semne -oare ale primáverii signs that spring is 
on its way; D ~ al victoriei victorious 

veston s.n. 1. jacket ['d3zkit], coat ['kout]; 2. nav. 
monkey jacket 

vescá s.f. tehn. sieve frame hoop ['si:v freim 'hu:p] 

vesmánt s.n. 1. attire [a'taie], garment ['ga:mant]; coat 
[kout]; garb ['ga:b]; 2. rel. canonicals [ke'noniklz], 
vestment ['vesment], sacerdotal attire 

veșnic |. adj. 1. eternal [i'te:nl], everlasting [eve'la:stir], 
perpetual [pe:'petjuel] (life, joy); 2. (nesfârșit) end- 
less ['endles], ceaseless ['si:sles], permanent ['pa:me- 
nent]; (neîntrerupt) continuous [ken'tinjues], unceas- 
ing [an'si:sin]; O ~ele sale glume his eternal jokes; 
O cel Vesnic the Eternal; îşi fuma ~a sa tigará 
He was smoking his inevitable cigatrette; O viata 
~a the eternal life; II. adv. always ['s: Iweiz], 
incessantly [in' sesontlil; (I - același cântec it's the 
same old story; O ~ pe drum always on the run/ 
move 

vesnicie s.f. 1. eternity [i:tə'nti], immortality [imo:'tzeliti]; 
perpetuity [pe:pe'tjuiti]; 2. fig. ages ['eidziz], long 
time; nu ne-am văzut de-o - fam. We haven't 
seen each other for ages/ever so long 

vested adj. withered ['wided], drooping ['dru:pir], wilted; 
D fata ~a shrivelled face ['frivald]; D plante ~e 
withered plants 

vesteji |. v.z. 1. (d. plante) to wither ['wiós], to droop 
['dru:p], to wilt; 2. si fig. to fade (away) ['feid], to dry 
(up) ['drai]; florile s-au ~t The flowers have 
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withered; Frumuseţea ei s-a -t Her beauty has 
faded; Il. v.t. 1. to wither, to wilt, to fade; (a usca) to 
parch ['pa:t[]; to dry (skin); 2. (a infiera) to brand 
[brand], to stigmatize ['stigmetaiz] 

vestejit adj. withered ['wided], wilted v. vested 

veteran s.m. 1. mil. veteran 'veteren], vet, old 
campaigner ['ould kem'peine]; 2. fig. old-timer ['ould 
taime]; pol. elder statesman; O ~ de război war 
veteran 

veterinar l. s.m. 1. veterinary surgeon ['veterineri 
se:dan]; fam. vet, amer. vetrinarian; glumethorse 
doctor; 2. mil. farrier; Il. adj. veterinary 

veto s.n. veto ['vi:tou]; C1 drept de - right of veto; D 
a declara - to use the veto, to oppose a veto; D 
a-si exercita dreptul de - in cazul unei legi to 
veto a bill 

vetrice s.f. bot. common tansy ['kamen tznzi] 
(Tanacetum vulgare) 

vetust adj. stale ['steil], dusty ['dasti]; antiquated 
['entikweitid], obsolete ['obseli:t], old-fashioned 
['ould fefnd] (furniture, style); decrepit [di'krepit], 
decayed [di'keid] (house) 

veverita s.f. zool. squirrel ['skwerl] (Sciurus vulgaris); 
D ~ zburătoare flying squirrel/phalanger 

vexa v.t. (a jigni) to vex, to hurt [ha:t], to offend [e'fend]; 
(a supara) to annoy [e'noi], to upset [Ap'set]; a fost 
~ta de aluziile lor rautacioase She was offended/ 
hurt by their innuendos 

vexatoriu adj. insulting [in'sAltin), offending [e'fendin], 
vexatious [vek'sei fes] 

vexatiune s.f. insult ['insAlt]; offence [e'fens]; 
mortification [motifi'kei fn] 

vezical adj. anat., med. vesical ['vesikel] 

vezicant adj. vesicant [-ent], vesicatory [ve'siketori]; 
D gaz ~ vesicant (war) gas, blister gas 

vezicator adj. vesicant ['vesikent] 

vezică s.f. anat. vesicle; fam. bladder; O ~ biliară gall 
bladder; O ~ urinară urinary bladder 

vezicátoare adj. farm. vesicatory 

veziculă s.f. vesicle ['ve:sikl], bladder ['blade]; D ~ 
aeriană iht. air bladder, (fish) sound, swimming 
bladder 

vezuvian s. mineral. vesuvianite [vi'sju:vianait], 
idocrase [aidekreis] 

vi pron. (to) you ['ju:] 

via! v.i. inv. to exist [ig'zist], to live ['liv], to be alive/ 
living; to last ['la:st] 

via? prep. via [vaie], through ['eru:]; by way of; mergem 
la Londra - Amsterdam We fly to London via 
Amsterdam 

viabil adj. viable ['vaiabl] (inflant, plan), fit to live, capable 
of living 

viabilitate s.f. 1. viability [vaie'biliti] (of infant, plan); 2. 
practicability [preektike'biliti] 

viaduct s.n. viaduct [vaiadakt] 

viager adj. life(long) ['laif(lon)], for life; O pensie -ă 
life annuity [e'nju:iti] 
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viata s.f. 1. life ['laif]; (biografie) biography (bai'ogrefi], 
life; D a scrie ~a cuiva to write smb.’s life (story); 
D vieţile lui Plutarh Plutarch’s Lives; (ca durată) 
lifetime [laiftaim], life span ['spzen]; O pe ~ for life; 
1 o dată in ~ once in a lifetime; O mai târziu în ~ 
later (on) in life; D niciodată (în ~)! never! notin 
this life! O numit pe ~ appointed for life; O pensie 
pe ~ life pension; 2. (existență) existence [ig'zistens]; 
way of life/living; life style ['laif stail]; asta e ~a! 
Such is life! 0 ~a americana the American way 
(of life); O ~ nocturnă night life; O ~ sedentara 
sedentary life; O nivel de ~ standard of living; O 
costul vieţii cost of living; O a-i face cuiva ~a 
grea to make life hard/a misery/a burden for smb., 
to lead smb. a dog's life, to make smb.’s life (a) 
hell; O a-și schimba -a to turn over a new leaf, to 
mend one's ways; 3. (vitalitate) vitality [vai'tzeliti], 
vigour ['vige], power ['paua]; (Vioiciuine) liveliness 
['laivlines], alacrity [ə'lækriti], cheerfulness 
[tfiefulnes], animation [æni'mei fn], bustle ['basl]; 4. 
(realitate) reality [ri'zliti]; C1 ~a animala/vegetala 
animal/vegetable life; C1 - de apoi the life to come, 
after life; O ~ de ascet/pustnic hermit's life; O ~ 
de pláceri cakes and ale; O ~ de scoala school 
life; C1 ~ îndestulată feathered life; C] ~a josnicá 
low life; C1 ~a la tara country life; C1 - lungă long 
life; O ~ mondenă high life; C] ~ omenească 
human life, O ~ bună decent life; O ~a socială 
social life; -a e grea fam. It isn't all honey/all bear 
and skittles/a bed of roses/roses all the way; ~a 
lui era amară fam. Life to him was gall and 
wormwood; ~a sa a fost un lung calvar His life 
was one long tribulation; O ~ plăcută, trai pe roze 
a bed of roses; ~a e scumpă Living is dear; ~a e 
scurta/trecatoare Life is but a span; -anueo 
veşnică petrecere/sárbátoare Life is not a picnic; 
D ~ fără de moarte eternal life; ~a se compune 
din lucruri mici Life is made up of little things; O 
ale vietii valuri the ups and downs of life, the 
shifts and changes of life; D activitate de o ~ life 
work; O amurgul vieții the decline/evening/close 
of life; D asigurare pe ~ life assurance, amer. 
insurance; O condamnat pe ~ lifer; C] cu riscul 
vieţii at the risk of one's life;  datator de ~ life- 
giving; D de ~ 1. life...; 2. fig. merry, gay; O 
dragoste de ~ love of life; g fără ~ lifeless; D 
izvor de ~ life spring; D linia vietii chirom. life line; 
Ci putere/fortă de ~ life blood/force; în ~ 1. (viu) 
alive; above ground; 2. (în timpul vietii) during one’s 
life; D în ~ a de fiecare zi in everyday life, ordinarily; 
O în ~ fiind during his lifetime; D închisoare pe ~ 
imprisonment for life; D luptă pe ~ şi pe moarte 
life-and-death struggle, mortal combat; 0 muncă 
silnică pe ~ penal servitude for life; 0 plin de ~ 
full of life, resilient; pe ~a mea! fam. Upon my life! 
as | live! O plină de ~ lively/animated music; D 
primăvara vietii the spring of life; D putere de ~ 
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vital power(s); (ardent) energy; O tovarás de - 
partner for life; D a se aranja in - to be settled in 
life; nu are ~ in el There's no life/fam. go in him; O 
a atenta la ~a cuiva to seek smb.’s life; O a avea 
nouă vieţi to have nine lives (like a cat), to be 
tenacious, to be hard to kill, to die hard; ce (mai) ~! 
What a life! O a-şi cersi ~a to beg for one’s life; D 
a-si chezasui ~ato pawn one's life; D a-i cruța 
~a cuiva to spare smb.'s life; mil. to give quarter to 
smb.; L1 a-și da ~a pentru... to give (up)Aay down/ 
sacrifice one's life for...; Da da - 1.to give birth 
to; 2. fig. to call...into existence, to give/render life 
to..., to infuse a new life into...; D a da - conver- 
satiei/intrunirii to liven up/enliven a conversation/ 
meeting; LJ a da - unui copil to give birth to a 
child; O a nu da nici un semn de ~ 1. (a nu scrie) 
not to write; 2. (a fi nemișcat) not to stir; O a dărui 
cuiva ~a to grant smb. his life; Da duce o ~ 
simplă to lead a simple life; C1 a duce o ~ de... to 
lead a life of...; O a duce o ~ de boem to lead a 
bohemian/an unconventional/a free and easy life; 
CJ a duce o ~ dublă to lead a double life; Da duce 
o - fericită to lead a happy life; (grea)to lead a 
precarious existence; (retrasă) to lead a retired/ 
secluded life, to live like a monk, to live in a 
backwater; D a fi in ~ to be alive; O a fi între ~ si 
moarte to be (hovering) between life and death; D 
a gusta -a din plin to live (well), to lead a gay/ 
merry life; C1 a-şi începe -a ca... to begin life 
s...; O a lua ~a cuiva to take smb.'s life, to kill 
smb.; C1 a-şi lua ~a to commit suicide, to kill oneself; 
C] a-şi pierde ~a to lose one's life, to die, to 
perish; D a părăsi această - to depart from this 
life; D a-și prapadi ~a în chefuri to lead a fast life, 
to take one's life in both hands and eat it Oa 
prinde ~ to come to life; C) problema de ~ side 
moarte question of life and death; O a-și pune ~a 
în pericol to endanger/risk one's life; D a readuce 
la ~ pe cineva to bring smb. back to life; Da 
scăpa cu - to come through, to escape with one's 
lifeAwith life and limb, to save one's life/fam. bacon; 
D a salva ~a cuiva to save smb.'s life; C) a se 
satura de ~ to get tired of life; C1 a vedea multe 
(lucruri) in ~ to see life; ~a lui atarna de un fir de 
par His life hung upon a thread; era in joc ~a 
noastră Our lives were at stake; Da tine la ~a sa 
to value one's life; tu esti ~a mea You are my life; 
O cand ţi-e ~a mai dragă when you least expect 
it; fugi daca vrei să scapi cu ~! Run for your life! 
vibra v.i. to vibrate [vai'breit]; a face să vibreze 1. to 
make smth. vibrate; 2. (a emotiona)to thrill ['Oril]; 
D a ~ de emotie (d. inimă) to throb with joy/ 
excitement; D a face să vibreze inima cuiva to 
stir/thrill smb./smb.'s heart 
vibrafon s.n. vibraphone ['vaibrefoun] 
vibrant adj. 1. vibrating, vibrant ['vaibrent], resonant 
['rezenent] (voice); 2. fig. stirring ['starin], rousing 
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['rauzin] (speech); vibrant (personality); C1 ^ Si 
receptiv eager and receptive; [ voce -ă quivering/ 
tremoulous voice 

vibrare s.f. vibration ['vai'brei fn] 

vibratil adj. vibratile ['vaibretail] 

vibrato adv. muz. vibrato [vi'bra:tou] 

vibrator l. adj. vibrating; Il. s.n. fiz. vibrator [vai'breito] 

vibratie s.f. 1. vibration ['vai'breifn]; 2. resonance 
['rezenens] (of voice) 

vibrion s.m. med., biol. vibrio(n) 
gas bacillus 

vibrioză s.f. med. vibrosis [vaibri:'ousis], vibronic 
abortion [vai'brounik e'bo: fn] 

vibrograf s.n. vibrograph ['vaibrogref) 

vibrometru s.n. vibrometer [vai'bromite] 

vicar s.m. dean [di:n]; locum tenens ['lokem tenens]; 
CJ ~ apostolic vicar apostolic; C1 ~ general vicar- 
general; bis. anglicană curate; (romano-catolicism) 
(assistant) priest; C) funcţia de ~ vicarage, 
vicarship; O jurisdicţia unui ~ vicarate; L1 soţie 
de ~ vicaress; D venitul unui ~ ~ vicarage 

vicariat s.n. 1. office of locum tenens; 2. (functie) 
vicarship ['vikefip] 

vice- prefix vice- ['vais] 

viceamiral s.m. mil., nav. vice-admiral [-'edmirel] 

vicecampion s.m. si f. runner-up 

vicecancelar s.m. vice-chancellor [-'t (a:nselo] 

vicecomite s.m. ist. Transilvaniei deputy county rules; 
vice count, viscount ['vaikaunt] 

viceconsul s.m. vice-counsel 

vicepreședinte s.m. vice-president [-prezident], vice- 
chairman [-'t f£amen], deputy chairman [depjuti ~}; 
O prim ~ first vice-chairman 

vicerege s.m. viceroy ['vaisroi] 

viceversa adv. vice versa [vais 'va:sa] 

vicia v.t. 1. to vitiate [vi:fieit]; to spoil ['spoil]; to corrupt 
[ke'rapt]; 2. (aerul) to pollute [pa:lu:t], to taint [teint], 
to contaminate [ken'temineit]; 3. jur. to vitiate, to 
invalidate [in'vzlideit] (deed) 

viciat adj. 1. corrupt(ed), vitiated; tainted; poor [pu:e], 
thin [Gin] (blood); 2. (d. aer) polluted, foul ['faul], 
stale ['steil], bad ['bæd], tainted 

vicinal adj. O drum ~ by-road ['bairoud], local/country 
road; field way 

vicios adj. 1. depraved [di'preivd], corrupt [ka'rapt] 
(person); 2. defective [di'fektiv], faulty ['folti], 
imperfect [im'pa:fikt]; wrong ['ron], incorrect 
[inke'rekt] (pronunciation); vicious ['vifes]; O cere 
~ vicious circle; 3. tricky, restive, bad-tempered 
horse 

vicisitudine s.f. vicissitude [vi'sisitju:d]; hardship 
['ha:d fip]; O ~ile vietii the vicissitudes of life, the 
ups and downs of life 

viciu s.n. 1. vice ['vais], bad habit; ['bed hebit] are 
toate -iile He has all the vices; 2. depravity 
[di'prviti], corruption [ke'rap n]; 3. (defect) fault 
[‘fo:It], defect [di'fekt], flaw ['flo:], blemish ['blemif], 


['vibriou]; O ~ septic 
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imperfection [impe'fekfn]; O ~ de conformatie 
malformation; O ~ de pronunție faulty pronuncia- 
tion; jur. O ~ de forma flaw (in a deed); faulty 
drafting 

viclean |. adj. cunning ['kanir], artful ['a:tful], astute 
[as'tju:t], wily, malicious [me'lifs]; captious; sly; 
(trisor) cheating, tricky; O cel ~ the Evil One; Il. 
adv. slyly ['slaili] 

vicleim s.n., pop. Nativity scene [ne'tiviti si:n] 

vicleni |. v.i. înv. 1. to plot, to instigate (against smb.) 
['instigeit]; 2. to behave treacherously [bi'heiv 
tretferesli]; v.t. 1. to cheat on smb. [tfi:t]; to betray 
[bi'trei]; 2. to fathom [faeóem], to sound ['saund] 

viclenie s.f. artfulness ['a:tfulnas], williness, craftiness 
l'kra:ftines], Cunning ['kanin], slyness ['slaines]; 
(înșelăciune) fraud ['fro:d], cheating [tfi:tin]]; 
(perfidie) perfidiousness [pe:'fi:diesnes]; D politician 
plin de ~ tricky politician; O «iile meseriei the 
tricks of the trade 

vicleșug s.n. sly trick, fraud ['fro:d] 

viconte s.m. viscount ['vaikaunt] 

vicontesă s.f. viscountess [-es] 

victimă s.f. 1. victim ['viktim] (of sacrifice); 2. victim, 
sufferer ['safərə]; prey; O ~a tuturor anybody's 
meat; O ~ uşoară a sitting target/bird; D a fi -a 
cuiva to be the victim of smb.; am fost -a unui 
escroc l've been had by a conman; O afi ~ unei 
iluzii to labour under an illusion/a delusion; O a 
cădea - to fall a victim prey (to); 3. p/. casualties 
[kzzueltiz]; C1 ~ele unui dezastru the victims/ 
casualties of a disaster 

victorian adj. ist. victorian 

victorie s.f. mil. victory ['vikteri]; triumph ['traiemf]; 
success [sek'ses]; O ~ grea narrow victory; O ~ 
ușoară easy victory; O ~ à la Piryus cadmean/ 
Pyrrhic victory; ~a ne apartine The victory rests 
with us; C1 a obţine o ~ asupra to carry/to gain/to 
have/to win/to achieve a/the victory over, to carry/ 
win the day; C1 a se lăuda cu/a-si anunţa ~a to 
crow/to triumph; O cununa ~ei victory wreath; O 
ziua ~ei Victory Day; O zi de ~ victorious day 

victorios |. adj. victorious [vik'to:ries], triumphant 
[trai'amfont]; CJ a fi ~ to carry the day; Il. adv. 
victoriously, triumphantly 

vid s.n. 1. vacuum ['vekjuam], pl. vacua ['vekjue], 
vacuums; 2. fig. void ['void], emptiness ['emtines]; 
O ~ barometric barometrical vacuum; O camera 
de ~ tehn. vacuum chamber; O ejector de ~ tehn. 
vacuum ejector; [I filtru cu ~ chim. vacuum filter; 
D indicator de ~ tehn. vacuum gauge; O pompă 
de ~ vacuum(-air) pump; O supapă de ~ tehn. 
vacuum valve; O tub electronic cu ~ fe/. vacuum 
tube; O uscátor cu ~ tehn. vacuum dryer; O 
ambalat la ~ vacuum-packed; O a crea ~ to create 
a vacuum 

vida v.t, 1. to void ['void], to empty [emti]; 2. tehn. to 
vacuum ['vakjuem] 
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vidanja v.t. tehn.to empty ['emti]; to blow off (boiler) 
['blou of], to drain ['drein] (engine sump) 

vidanjor s.m. nightman [naitmen]; emptier [emtie], 
cesspit clearer ['sespit kliere] 

video- prefix video- ['vi:diou] 

videocasetă s.f. videocasette [-ke'set]; videotape 
['-teip] 

videocasetofon s.n. videocasette recorder (VCR) 

videoconferinta s.f. video conference [- 'konferens] 

videodisc s.n. videodisc [-'disk], amer. videodisk 

videofon s.n. videophone ['-foun] 

videofrecventa s.f. telec. video frequency [- 'frikwensi] 

videoplayer s.n. (engl.) videocasette player [-ke'set 
pleia] 

vidicon s.n. telec. vidicon ['videkon] 

vidră s.f. zool. otter ['ote] (Lutra vulgaris); O ~ de 
mare sea otter; O haină de ~ otter-skin coat 

vie s.f. vineyard ['vinja:d]; O culesul ~i vintage 
['vintidz]; O cultura ~i vine culture/growing, 
viticulture ['vitikalta} 

vienez s.m., adj. Viennese [vie'ni:z] 

vier s.m. 1. wine grower ['wain groue], vintager 
[ vintidze]; 2. zool. boar [boe]; (mistret) wild boar 

vierit s.n. wine culture/growing ['wain kalt fə/grouin] 

viermános adj. wormy ['wemi], maggoty ['mazgeti] 
(fruit); worm-eaten, vermiculate [va:'mikjuleit] 

viermánosa v.r.to become infested with worms 

vierme s.m. entom. 1. (de pámánt) (earth) worm 
['we:m]; (de nisip, de pescuit)lug(worm) [lag]; 2. 
(larva) grub ['grab], maggot ['mzget], larva ['la:va]; 
O ~ de carne maggot; O ~ de făină mealworm; 
O ~ de lemn woodworm; O mâncat de ~i 
wormeaten; O ~ de mătase silkworm; 3. fig. lit. 
worm; poor little wretch; C1 ~le remuscarii (worm 
of) remorse 

viermisor s.m. little/tiny worm, wormling ['wə:mlin], 
vermicule [ve:mikju:l] 

viermui v.i. to swarm ['swo:m] 

viermuiala s.f. swarming; vermin ['va:min] 

viermusor s.m. v. viermisor 

viespar' s.n. 1. wasps’ nest ['wosps nest]; 2. fig. hornets’ 
nest, swarm ['swo:m] 

viespar? s.m. ornit. beebeater [bi:bi:ta], mudwall 
['madwa:l] (Merops apiaster) 

viesparita s.f. wasps’ nest ['wosps nest] 

viespărie s.f. v. viespar 1. 

viespe s.f. 1. entom. wasp ['wosp], hornet [ho:nt] 
(Vespa); 2. fig. shrewd ['fru:d], scold ['skould], ill- 
natured woman; O intepáturá de ~ sting of a wasp, 
wasp's sting; D talie de ~ wasp/spider waist 

vietate s.f. creature ['kri:tfa], living being 

vietnamez s.m., adj. Vietnamese [vietna'mi:z] 

vietui v.i. to live [liv]; v. trăi 

vietuire s.f. (way of) living; (viata) life ['laif] 

viețuitoare s.f. v. vietate 

vietuitor adj. living, animate [znimeit] 

viezure s.m. zool. badger ['bzdze] (meles vugaris) 
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vifor s.n. (vânt puternic) gale ['geil]; (furtună de ză- 
pada) snowstorm ['snousto:m] 

viforatic adj. stormy ['sto:mi], tempestuous [tem'pes- 
tjues] (wind, sea, weather) 

vifori v.i. 1. to be stormy; 2. v. viscoli 

vifornitá s.f. v. vifor 

viforos adj. windy ['windi], wintry ['wintri] 

vigilent adj. vigilant [vidzilent|, watchful [wat f ful], alert 
[9'le:t] 

vigilenta s.f. vigilance ('vidzilens], watchfulness 
[wet: ffulnes]; DI lipsit de ~ easy-gullible ['i:zi galibl]; 
O a-și spori ~a to increase/heighten/redouble 
one's vigilance; Da da dovadă de ~ to exercise/ 
display vigilance 

vigneta s.f. artă vignette [vi'njet]; ornamental border 
[one'mentl bo:da]; text illustration; com. label [‘leibl], 
ticket ['tikit] (on packs of tobacco) 

vigoare s.f. 1. vigour ['vige], strength ['strene]; amer. 
zing; C) a da ~ cuiva to invigorate smb., to brace 
smb. up; O cu ~ vigorously; O fara ~ 1. (d. per- 
soane) exhausted, washed out; 2. (d. stil) flat, 
lifeless; O lovitură plină de ~ powerful blow; 2. Si 
fig. force ['fo:s]; O în ~ in force, (valabil) valid, 
operative; Da intra în ~ to come into force/effect/ 
operation; Dia înceta să mai fie in - to lapse; C1 
a pune in ~ un regulament to enforce a regulation 

vigonie s.f. 1. zool. vicuna, vicu(g)na {vi'ku:nia]; 2. 
text. vicuna (wool, cloth) 

viguros adj. 1. vigurous ['vigres], forceful [fo:sful]; 
(solid) stout ['staut], corpulent ['ko:pjulent], big; (bine 
clădit) well set-up, robust [re'bast], sturdy ['ste:di] 

viitor I. s.n. 1. si gram. future ['ju:tfe]; O ~ul anterior 
the future perfect; C1 verb la - verb in the future; 2. 
(timp) future times, futurity [fju:'tjueriti]; coming 
ages ['kamin eidziz]; O de ~ coming; prospective; 
O în ~ in (the) future, in the years to come; Cin 
~ul apropiat in the near future; O într-un ~ foarte 
apropiat in the very near future; O pe ~ in the 
future, from now on, henceforth; pe ~ voi fi mai 
precaut In future | shall be more cautious; O un ~ 
de aur a fine future; ~ul o va arăta It still lies in the 
womb of time; Future will tell; ~ul lui e strălucitor 
His prospects are brilliant; O a asigura ~ul cuiva 
to make provision for smb.; are - (va ajunge 
departe) He has a future; ce ne rezervă -ul? What 
has the future in store for us? O a-și distruge -ul 
to ruin one's future; C1 un jucător de ~ a coming 
player; O un om al ~ului rising star, coming man; 
O un proiect de ~ a most promising project; O 
planuri de ~ plans for the future; Da prezice ~ul 
to predict/to tell the future; C1 situaţie fără ~ job 
with no future, dead-end occupation; Il. adj. 1. future 
['fju:t[e]; 2. (următor) next, following ['folewin], to 
come; O anul ~ the year to come, next year; O 
bunuri ~oare jur. future estates; O comenzi ~oare 
com. future orders; O cumpărător ~ intending 
purchaser; O numărul ~ al revistei the next 
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number/issue of the magazine; O viata -oare the 
life to come; O ~ul meu sot my husband-to-be, 
my fiancé, my intended 

viitorime s.f. 1. after-ages/-times [a:fte eidziz/taimz], 
futurity [fju:'tjuriti]; 2. posterity [pos'teriti], descen- 
dants [di'sendents], future generations 

viitorologie s.f. futurology [fju:tu'roledzi] 

viitură s.f. high flood ['hai flad]; rising [raizin], swell 
(of waters); (revársare) freshet ['frefit] 

vijelie s.f. gale ['geil], storm ['sto:m]; (uragan) hurricane 
[harikein]; vine o ~ There's a storm brewing; Da 
tine piept ~i fig. to face the music; a intrat ca o ~ 
He stormed in 

vijelios adj. 1. (d. vreme, cer) thundery ['OAndri], 
Stormy ['sto:mi]; lowering ['louerin] (clouds); stormy 
(season, sea); 2. fig. tempestuous [tem'pestjues], 
high-spirited ['hai'spiritid] (person); heated [hi:tid], 
(discussion), stormy (life) 

viking s.m., adj., geogr., ist. Viking ['vaikin] 

vilaiet s.n. ist. Turciei vilayet [vi'la:jet] 

vilanelă s.f. muz. vilanella [vile'nela] 

vilă s.f. 1. Roma antică villa [vile]; 2. house ['haus] (in 
a residential area); (mică, de țară) cottage [kotidz] 

vilbrochen s.n. tehn. crankshaft ['krænkf a:ft] 

vileag s.n. common knowledge ['kamen nolidz]; C in 
~ publicly; O a da în ~ to make public, to disclose, 
to divulge, to reveal, to let out (a secret) 

vilegiaturá s.f. villegiatura [vilidzie'tuere], stay ['stei], 
holidays ['holideiz]/amer. vacation [va kei fn] (in the 
country); O in ~ on holidays 

vilegiaturist s.m. holiday maker ['holidei meika] 

vilozitate s.f. anat. villosity [vi'lositi] 

vin s.n. wine ['wain]; CJ ~ acru tart/sourish wine; O ~ 
alb white wine; C1 - de Bordeaux claret ['klzerit]; 
O ~ de Burgundia burgundy ['bə:gəndi]; C ~ de 
masă table/dinned wine; O ~ de Rin hock; C1 -uri 
de soi vintage wines; O ~ dulce sweet wine; CI ~ 
fiert mulled wine; O ~ gol plain/neat/undiluted wine; 
O ~ nou new wine; C] ~ portughez port wine; O 
~ roşu red wine; CI ~ sec dry wine; O ~ spaniol 
sherry; O ~ spumos sparkling wine; O ~ tare 
strong wine; O ~ vechi old wine; ~ul întunecă 
judecata/mintea Wine befogs the senses; C1 aro- 
ma -ului perfume/aroma of the wine; O beat de ~ 
drunk with wine; O a boteza ~ul fam. to doctor 
wine; C] buchet al -ului bouquet/flavour of wine; C1 
cunoscător de ~uri connoisseur; O gust de ~ 
wine taste; D negustor de ~uri publican; retail wine 
merchant; O oțet de ~ vinegar made from wine; O 
sos de ~ wine sauce; O a-si pune apa in ~ 1. to 
water one’s wine; 2. fig. to cut down expenses 

vinarita s.f bot. sweet(-scented) woodruff ['swi:t 
wu:drAf] (Asperula odorata) 

vinars s.n. pop. brandy [brandi] 

vinaturi s.n. pl. wines ['wainz] 

vină s.f. 1. guilt [git], fault ['fo:It]; blame ['bleim]; (mică, 
ușoară) peccadillo [peke'dilou]; ~a e a ta The blame 
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lies with you/lies at your door; 2. jur. offence [»'fens], 
misdemeanour ['misdi'mine]; CJ a lua ~a asupra 
sa to take the rap for smth.; O a-și nega ~a to 
plead not guilty; O a-și recunoaste ~a to admit 
one's guilt; D sentiment de - guilt complex; 3. 
(cauză) cause ['ko:z], reason ['ri:zn]; a cui e ~a? 
Whose fault is it? Who is to blame? O a căuta pe 
cineva să arunce ~a to look for a scapegoat; Da 
da -a pe cineva to lay the blame on smb./at smb.'s 
door; e un pic si ~a mea It’s partly my fault, I'm 
partly to blame; nu e -a mea It's not my fault; e -a 
lor They are at the bottom of it, It’s their doing; fara 
~ innocent; O fara ~a cuiva without anybody being 
to blame 

vinărici s.n. ist. Românieitithe paid in wine 

vinci s.n. winch ['wintf], windlass ['windla:s] 

vinciu s.n. v. coltar 

vinde |. v.t. 1. to sell; to deal in [di:l]; (mărfuri) to 
dispose of [dis'pouz], to vend, to clear off ['klia]; 2. 
fig. (a trada) to betray [bi'trei], to sell out, to reveal 
[ri'vi:l], to give away (a secret); D a ~ en gros to 
sell wholesale; O a ~ cu amănuntul to (sell by) 
retail [ri'teil]/by the piece; O a ~ castraveți 
grádinarului to go and teach one's grandmother/ 
grannie to suck eggs; to carry coals to Newcastle; 
O a ~ chilipir/pe pret de nimic to sell dirt-cheap; 
O a-și ~ complicii jur. to turn the King's evidence; 
fam.to blow the gaff; Da ~ cu bani pesin to sell 
for cash/ready money, to sell over the counter; O 
a - cu beneficiu/profit to sell smth. at a premium/ 
a profit; C] a ~ ceva cu rabat to sell smth. at a 
discount; O a ~ în pagubă to sell smth. at a loss/ 
a sacrifice/in the bad; to bargain smth. away; Da 
~ in vrac to sell in bulk; O a ~ gogosi fig. to cut it 
too fat, to tell fibs; D a ~ la licitaţie to sell by public 
auction/amer. at auction; to sell up, to put up for 
sale; O se ~ la solduri "must be cleared"; Da ~ 
mai mult decât in stoc to oversell; D a-și - 
onoarea to traffic away one's honour; O a ~ peo 
bucată de pâine to sell for a (mere) nothing/for a 
trifle/for a song; D a - pe credit com. to sell on 
credit; O a ~ pe sub mână to sell by hand/by 
private contact/fam. under the counter; O a ~ pielea 
ursului din pádure to sell the bear's skin before 
one has cought the bear/before the bear is caught; 
to eat the calf in the cow's belly; to cast beyond the 
moon; O a ~ cuiva un pont to drop/to give smb. a 
hint, to give smb. a wrinkle; (la curse)to let smb. in 
on a good thing; amer. to give smb. a tip-off; Da ~ 
pontul to let out a secret; O a ~ scump to sell 
dear; C1a-si ~ scump pielea to sell one's life dearly; 
to die hard; to stand at/to turn the bay; C] a ~ un 
secret s/. to blow the gaff; O a-şi ~ sufletul 
diavolului to sell oneself/one's soul to the devil; D 
a-şi ~ și cămașa de pe el to sell the4very) shirt off 
one's back; Il. v.i. to sell; Da ~ mai ieftin ca altul 
to undersale smb.; C] a ~ sub pret to sell under 
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the price/the cost; to sell (off) under (prime) cost; 
to sell smth. below its value; CJ a-Si - tarato betray 
one's country; IIl. v.r. 1. to sell; 2. fig. to sell oneself; 
Case ~ bine to sell well, to be a good seller; (d. 
actiuni) to be very active; ziarul se - bine The 
paper sells well; O a se ~ greu/usor to sell slowly/ 
readily/fam./like hot cakes; C1 a se - ca pâinea 
caldă to go off/to sell like hot cakes/pie; CJ a se - 
pe bani buni to fetch a high figure; O a se ~ prea 
ieftin to make oneself cheap; O a se ~ repede pe 
piatá to find a ready market; C) a se - scump/cu 
pret mare to reach a high price 

vindeca |. v.t. to heal ['hi:1], to cure (of) ['kjua]; Da ~ 
pe cineva de un obicei to cure/to break smb. of 
a habit; asta nu vindecă That doesn't help much; 
Il. v.r. 1. to recover (from an illness) [ri'kAve], to get 
over (an illness), to get better, to be cured; nu se 
va ~ He won't get over it; 2. (d. o raná)to heal; 
rana se -ă repede The wound heals quickly; 3. 
fig. O a se ~ de prejudecăţi to overcome one's 
prejudices 

vindecabil adj. curable ['kju:rebl]; that can be healed 

vindecare s.f. recovery {ri'kavari], healing ['hi:lir] 

vindecătoare s.f. bot. v. usturoita 

vindecátor |. adj. healing; II. s.m. healer ['hi:lo]; 
(şarlatan) quack (doctor) ['kwaek] 

vindecea s.f. bot. wood/common betony [wu:d/kamen 
beteni] (Betonica officinalis) 

vindereu s.m. ornit. kerstel ['kestel] (Falco tinnuculus) 

vindiac s.n. windproof jacket/coat ['windpru:f dzzekit/ 
kout] 

vindicativ adj. vindic(a)tive [vin'dik(e)tiv], revengeful 
[ri' vend zful]; spiteful ['spaitful] 

vinerea adv. on Friday; - nu sunt acasá | am not 
home on Fridays 

vineri |. s.f. Friday ['fraidi]; C) Vinerea Mare Good 
Friday; Il. adv. (on) Friday; D în fiecare ~ every 
Friday, Friday after Friday 

vinerita s.f. bot. bugle ['bju:gl] (Ajuga reptans) 

vinetea s.f. bot. corn flower ['ko:n flaue], bluebottle 
['blu: botl] (Centaurea cyanus) 

vineteala s.f. 1. v. vânătaie; 2. washing blue, bluing 
['blu: in 

vinetica s.f. bot. 1. v. vinerita; 2. russula (Russula) 

vinetit adj. bluish ['blu:if] 

vinetiu adj. purplish ['pe:pli [], purple ['pe:pl] 

vingalac s.n. tipogr. composing stick [kam'pouzin stik] 

vinicer s.m. pop. wine month ['wain man9]; September 
[sep'tembe] 

vinicol adj. wine-making ['wainmeikir] 

vinicultor s.m. vintager ['vintidza] 

viniculturá s.f. wine-growing ['waingrouin] 

vinietă s.f. vignette [vi'njet]; v. vigneta 

vinifer adj. 1. viniferous [vini'feres], wine-bearing 
['wainbgerin], wine-producing; 2. v. vinicol 

vinifica v.t. to subject the must to the process of 
vinification 
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vinificare s.f., vinificatie s.f. vinification [vinifi'kei fn] 

vinificator s.m. wine maker, vinculturist [vin'kAlt ferist] 

vinil s.m. chim. vinyl ['vainil] 

vinilin s.n. polyvinyl ['poulivainil] 

viniplast s.n. vinyplast ['vinipla:st] 

vinotecá s.f. wine cabinet ['wain kzbinet], collection 
of choice wine bottles 

vinovat |. s.m. culprit ['kAlprit]; guilty man/person/ 
party; Il. adj. 1. guilty ['gilti], culpable ['kalpabl]; 
responsible for [ris'ponsibl]; cine-i ~? Who's to 
blame? 2. (dator) in debt [in det], owing money 
l'owin mani]; O ~ de furt guilty of theft; O a fi ~ de 
ceva to be guilty of smth.; O a fi ~ fata de cineva 
to be guilty towards smb.; a fost găsit - He was 
found guilty; jur. C1 a pleda - to plead guilty; C1 a se 
recunoaste ~ to admit one's guilt/responsibility (for 
smth.); se simte -ă She feels guilty (about it) 

vinovăţie s.f. guilt(iness) ['gilt(nes)] 

vintir s.n. pound net ['paund net] 

vintre s.f. pl. pop. 1. anat. groin ['groin], inguinal region 
l'iggwinel ri:dzn]; 2. med. v. diaree 

vintrilică s.f. bot. speedwell ['spi:dwel] (Veronica) 

vioară! s.f. 1. violin [vaia'lin]; 2. (scripcá) fiddle ['fidl]; 
O ~a a doua second violin; fig. second fiddle; O 
~a întâi 1. first violin; 2. leader of the orchestra 
[li:de]; O arcus de ~ violin bow; O cutie de ~ violin 
case; Dl a acorda o ~ to tune a violin; acordati-va 
viorile fig. Make sure you tell the same story; C1a 
cánta la - to play the violin 

vioară? s.f. bot. violet ['vaialit] 

vioi |. adj. 1. lively ['laivli]; (plin de viata) full of life, 
brisk, animated ['znimeitid] resilient [ri'zi:lint]; 
vivacious [vi'vei fes] (person); brisk, hot (fire); high- 
spirited ['haispiritid] (horse); D pas ~ brisk pace; 
2. (vesel) cheerful ['tfieful], sprightly ['spraitli]; (d. 
culori) bright ['brait], vivid, intense [in'tens], gay ['gei]; 
3. (rapid) brisk, quick ['kwik], fast ['fa:st] (action, 
discussion); impulsive [im'palsiv]; 4. (ager) quick 
of apprehension, fam. quick in/on the uptake; Il. 
adv. briskly, eagerly, cheerfully 

vioiciune s.f. 1. liveliness [laivlinas), vivacity [vi'vzsiti], 
animation [zni'meifn]; briskness; fire [’faia]; 2. 
joyfulness ['dzoifulnas], cheerfulness ['fiefulnes], 
mirthfulness ['ma:@fulnes]; blitheness [blaiónes]; 3. 
agility [e'dziliti] 

viol s.n. rape ['reip], abuse [a'bju:s], ravishment 
[revifmant]; violation [vaie'leifn] (of a sanctuary); 
jur. assault [e'so:lt] 

viola v.t. 1.to violate ['vaieleit]; to transgress [trens'gres], 
to infringe [in'frindz], to strain ['strein] (law), to break 
['breik] (law, treaty, faith); (a profana) to profane 
[pre'fein], to defile [di'fail]; to trespass ['trespas] (a 
private property); O a ~ dreptul de azil to violate/ 
to break sanctuary; O a ~ un mormânt to 
desecrate/to rifle a grave; O a ~ domiciliul cuiva 
to break into smb.'s house; O a ~/deschide o 
scrisoare to tamper with a letter; 2. (o femeie) to 
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rape ['reip], to ravish ['rævi f]; jur. to assault [e'so:lt], 
to violate 

violacee s.f pl. bot. violaceae 

violaceu adj. violaceous [vaie'lei fes], purplish-blue 
[pe:plif'blu:]; O a deveni ~ to go blue with cold 

violare s.f. jur. violation ['vaie'leifn], infringement 
[in'frindzment], transgression [trens'gre [n], breach 
['bri:tf] (of law); desecration [desi'krei fn] (of grave); 
(de domiciliu) illegal entry; (de teritoriu) trespassing 
['trespa:sin]; O ~a regulilor breaking of rules; O a 
comite o - de lege to act in contravention of a 
rule 

violator s.m. 1. jur. transgressor [trens'grese] (of laws), 
law breaker ['lo: breika]; (de teritoriu) trespasser, 
offender [o'fende]; 2. violator ['vaieleite]; 3. ravisher 
['reevi fo] 

viola s.f. viola [vi'ouls] 

violent |. adj. violent ['vaielent], impetuous [im'petjuss]; 
high ['hai] (wind); fierce ['fies] (encounter); drastic 
['drzstik] (measures); pungent ['pAndzent] (smell); 
(d. culori) glary ['gleari], gaudy ['go:di], clashing 
['klaefin], loud [laud]; 2. (nervos) irrascible [i'resibl], 
ill tempered, irritable ['iritebl]; (fierbinte) hot 
(-blooded) [hot(bladid)}; ardent ['a:dent], keen ['ki:n], 
intense [in'tens] (wish); 4. (vehement) vehement 
['vi:iment]; C) a muri de moarte -ă to die a violent 
death; II. adv. violently, stormily 

violenta v.t.to do violence to 

violentá s.f. violence ['vaielns]; jur. duress [djue'res]; 
force ['fo:s], irritation [iri'tei fn]; fierceness ['fiasnas] 
(of encounter); D prin ~ by violence/force, forcibly 

violet s.m., adj. violet ['vaialit]; purple ['perpl] 

violetă s.f. bot. violet ['vaielit] (Viola) 

violină s.f. muz. v. vioară 1. 

violoncel s.n. muz. cello ['selou] 

violoncelist s.m. cello player ['~ pleia], cellist ['selist] 

violonist s.m. muz. violin player ['vaielin pleia], violonist 
[vai'olenist] 

viorea s.f. bot. violat (Viola) 

viorist s.m. crooner ['kru:ne], fiddler ['fidlo] 

vioriu adj. violet blue ['vaielit blu:] 

viperă s.f. 1. zool. viper ['vaipa], adder ['ædə] (Vipera); 
2. fig. (rattle) snake ['(rztl) sneik], viper; O limbă 
de ~ fig. spiteful/viperish/venomonous tongue 

viplă s.f. wiepla, alloy used in dentistry 

vipuscá s.f. (trouser) braid ['breid], piping braiding, 
edging ['edzin] 

vira |. v.t. 1. com. 1.to transfer ['trensfe) (money); 2. 
to clear ['klia] (cheques); 2. foto. to intensify 
[in'tensifai], to tone ['toun] (print); Il. vi. to steer 
['sti:2], to turn ['te:n], to sweep round ['swi:p]; (d. vant) 
to veer ['vi:e]; auto. to take a bend/a corner, to 
corner |'ko:na]; ~ ancora! nav. Up anchor! Heave 
up anchor! O a ~ brusc nav. to go roght-about; 0 
a ~ la dreapta/stánga to make/to take to the right 
the left; D a ~ scurt to corner sharply, to take a 
short turn; O a ~ uşor to heave handsomely 
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viraj s.n. turning, bend; O ~ brusc hairpin bend; av. 
(în jurul axei verticale)yaw; D a lua un - to nego- 
tiate a turning 

viral adj. viral ['vairel], infectuous [in'feektjuas] 

virament s.n. (credit) transfer ['trensfe]; O bancă de 
~ Clearing bank 

viran adj. waste ['weist], vacant ['veikent]; O loc ~ 
waste/vacant land 

virare s.f. 1. turn(ing) ['ta:n]; bending; 2. fin. transfer 
['trensfa]; 3. chim. change of colour 

virga s.f. meteo. virga ['ve:ge] 

virgin adj. 1. chaste ['tfeist]; maiden ['meidn]; virgin 
['va:dzin] (soil, forest, oil); blank ['blank] (page, 
tape); unexposed [Aniks'pouzd] (plate); C] pădure 
~a primeval/virgin forest; 2. (nepătat) immaculate 
[i'mekjulit], stainless ['steinlas], virgin 

virginal adj. 1. virginal ['ve:dzinel], maiden(ly) 
['meidn(li)]; O alb ~ pure white; 2. muz. type of 
harpsichord 

virgină s.f. maiden [meidn], virgin ['ve:dzin] 

virginitate s.f. maidenhood [-hu:d], virginity [ve'dziniti]; 
fig. purity ['pju:riti] 

virgulă s.f. 1. comma [ome]; 2. (la cifre, procente) 
decimal point ['desimel point]; O şapte ~ opt seven 
point eight; Cj punct si ~ semi-colon 

viril adj. virile ['virail], manly ['manli]; CJ vârsta ~a 
manhood 

virilism s.n. anat., fiziol. virilism [virelizm] 

virilitate s.f. virility [vi'riliti], manliness ['manlines] 

virnant s.m. bot. rue [ru:] (Ryta graveolens) 

viroaga s.f. ravine [ra'vi:n] 

virolă s.f. tehn. coining ferrule (of walking stick); ring 
die; collar; hoop, sleeve 

virotic adj. virous ['vaires], viral ['vairel] 

viroză s.f. med. virosis [vai'rousis] 

virtual adj. 1. virtual ['ve:tjuel] (image); L1 realitate ~a 
virtual reality, VR; 2. potential [pou'tenfel]; LI 
partener - potential partner (in business) 

virtualitate s.f. 1. virtuality [va:tju'zeliti]; 2. potentiallity 
[pouten fi'zeliti] 

virtualmente adv. virtually ['ve:tjueli]; potentially 
[pou'ten feli]; to all intents and purposes 

virtuos adj. virtuous [vae:tjues]; chaste ['tfeist]; honest 
[onest] 

virtuoz s.m. virtuoso [va:tju'ousou]; eminent artist, 
great master 

virtuozitate s.f. 1. virtuosity [va:tju'ositi]; proficiency 
[pre'fifinsi]; artistic perfection; 2. (desávársire) 
consummation [konsju'mei [nl; accomplishment 
[e'kompli f ment] 

virtute s.f. 1. virtue ['va:tju]; 2. (si castitate) chastity 
[t faestiti], continence ['kontinens]; 3. (curaj) courage 
[karidz], valour ['vaela]; CJ in ~a... by virtue of..., 
under...; LJ în ~a acestui aranjament under this 
agreement 

virulent adj. virulent ['virjulent] (poison, sartire); 
powerful ['paueful] 
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virulență s.f. virulence ['virjulens], acidness ['asidnas] 

virus s.m. biol., cib. virus ['vairs]; O ~ filtrant filtrable 
virus; O boală transmisibilá prin ~si virus 
disease; fig. O a avea ~ul/boala schiului to have 
a craze for skiing 

virusologie s.f. med. virusology 

vis s.n. 1. dream ['dri:m]; (fantezie) illusion [i'lu:n]; 
fancy ['fensi]; (viziune) vision ['vizn]; apparition 
[zpe'ri fn] (in a dream); (himeră) chimera [kai'mire]; 
(coșmar) nightmare ['naitmeə]; 2. (visare, reverie) 
daydream ['deidri:m], reverie ['reveri]; 3. (dorinta 
arzătoare) dream; O ~e de glorie dreams of glory; 
O ~ plăcute (purecii să te sárute)! Sweet dreams 
(don't let the bed bugs bite you)! D un - rău (d. 
persoane) an incubus on smb.; O -uri desarte 
empty dreams; O ca prin ~ vaguely; O de ~ 
fairy(like); e un -! It's all you could wish for; li's 
ideal! O tara ~elor dreamland; O a avea un ~ 
frumos to have/dream a beautiful dream; O a 
vedea ceva în - to see smth. in a dream/in one's 
dreams; O casa din -/-elor noastre our dream 
house, the house of our dreams, our ideal house; 
CJ a-şi vedea ~ul cu ochii to see one's dream 
come true; O ~ele trebuie interpretate invers 
dreams go by contraries 

visa |. v.t. (în somn)to dream (of/about smth./smb.) 
l'dri:m]; te-am ~t azi-noapte | dreamt about you 
last night; unde te visezi? Where do you think 
you are? ai ~t ceva azi-noapte? What did you 
dream about last night? Il. v.i. 1. (a medita) to 
daydream ['deidri:m]; to meditate ['mediteit]; to be 
dreaming/wistful; O a ~ cu ochii deschisi to 
Lapis in day-dreaming; to be wool-gathering; O 

~ la anii tinereţii to dream of one's youth; 2. (a 

názui la) to dream of; Da nu ~ decât să facă 
ceva to long to do smth.; n-aş ~ niciodată asa 
ceva | should never dream of such a thing; 
niciodată nu am -t o astfel de fericire | never 
dreamt of happiness like this; visez să cutreier 
mările | dream of wandering the seas; L1 când 
nici nu ~ezi unexpectedly, unawares 

visare s.f. (day)dream ['dri:m], dreaminess [-ines], 
wistfulness ['wisfulnes]; musing ['mju:zin]; CJ stare 
de ~ dreamy state; O cufundat în ~ in a brown 
study 

visător |. s.m. 1. dreamer ['dri:me]; 2. fig. visionary 
['vizeneri], wishful thinker ['wifful Ginke]; muser 
['mju:za]; Il. adj. dreamy ['dri:mi]; wistful pasta 
wishful [wi fful]; musing 

visătorie s.f. dreaminess ['dri:mines] 

viscer s.n. anat. internal organ ['inte:nel »:gen], viscus 
['viskes], pl. viscera ['visere] 

visceral adj. 1. anat. visceral ['viserel]; 2. deep-seated 
['di:psi:tid] (hatred); innermost [inemoust] (thoughts) 

viscere s.n. pl. viscera ['visere], entrails ['entreilz] 

visceroptoză s.f. med. visceroptosis [viserep'tousis] 

viscol s.n. snowstorm ['snousto:m], blizzard ['blize:d] 
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viscoleală s.f. v. viscol 

viscoli v.i. Viscoleste There is a snowstorm/blizzard; 
A blizzard is raging 

viscolit adj. storm-swept ['sto:mswept] 

viscozá s.f. viscose ['viskous] 

viscozimetru s.n. fiz. viscosimeter [viskou'saimita] 

viscozitate s.f. viscosity [vis'kositi], viscidity [vi'siditi]; 
stickiness ['stikinas] 

vist s.n. inv. whist ['wist] 

visterie s.f treasury ['trezeri], treasure house; exche- 
quer [iks'tfeka] 

vistiernic s.m. treasurer ['trezera] 

vistiernicie s.f. ist. Romaniei treasurer's office 

visin s.m. bot. (morello/sour) cherry tree (Prunus 
acida); O ~ sălbatic v. visinel; O ~ turcesc maha- 
leb [ma:'hel:b] (Prunus mahaleb) 

visinata s.f. cherry brandy/liqueur ['tferi braendi/li'kjue] 

visina s.f. morello/sour cherry [me'relou/saue t feri] 

visinel s.m. bot. ground cherry ['graund tferi] (Prunus 
chamaecerasus) 

visinet s.n. (sour) cherry orchard ['tferi 9:tfa:d] 

visiniu adj. cherry-coloured 

vitacee s.f. pl. bot. vitaceae 

vital adj. 1. essential [i'sen fl}, vital ['vaitl]; O centre ~e 
vital centres; 2. crucial ['kru: f1]; O o chestiune ~a 
a vital matter, a matter/question of life and death; e 
- pentru succesul actiunii It's crucial for the 
success of the action 

vitalism s.n. biol. vitalism ['vaitalizm] 

vitalist |. adj. vitalistic [-listik]; II. s.m. vitalist ['-list] 

vitalitate s.f. vitality [vai'teliti], liveliness ['laivlinas], 
amer. zing; C] ~a tinereţii the sap of youth 

vitaliza v.t. to vitalize ['vaitelaiz] 

vitamina s.f. vitamin ['vaitemin]; O ~a B vitamin B 

vitaminiza v.t. si v.r. vitaminize 

vită s.f. 1. (bou) ox [oks], (vacă) cow [kau]; 2. pl. 
cattle ['kætl]; 3. fig. brute ['bru:t], beast ['bi:st]; O ~ 
incáltatá fam. dunderhead [dAndehed], blockhead, 
dolt; O vite cornute horned cattle; O vite de 
prásilá/rasá breeding stock; C1 vite de muncá/ 
tracțiune draught cattle, fig. hacks, drudges; D 
carne de ~ red meat, beef ['bi:f]; O cresterea 
vitelor cattle breeding; O cireadá de vite herd/ 
drove of cattle 

viteaz |. s.m. hero ['hierou], brave man ['breiv man]; Il. 
adj. brave [breiv]; valiant ['væliənt], heroic [hi'rouik], 
valorous ['vzelares]; courageous [ke'reidzes], bold 
[bould], spirited; (indraznet) daring ['deərin], gallant 
[galant] (man, deed); stout ['staut] (heart); O ~ ca 
un leu (as; brave/bold as a lion; Da face pe -ul to 
brag, to bluster; e un om ~ He's a brave man 

vitejesc adj. heroic [hi'rouik], gallant ['gzlent], valiant 
[ valient], brave ['breiv]; (dârz) stout ['staut] 

vitejie s.f. 1. bravery ['breivri], gallantry ['gzlontri], 
valour ['vala]; (curaj) courage ['karidz], pluck ['plAk]; 
lit. prowess [prauis], valour; 2. (faptă) feat [fi:t], 
achievement [e'tfi:vment] (in sport) 
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vitelină s.f. chim. vitelin [vi'telin] 

vitellus s.m. biol. vitellus [vi'telas], yolk [jouk] (of egg) 

viteza s.f 1. speed ['spi:d]; 2. fiz. velocity [vi'lositi] (of 
sound); O ~ accelerată accelerated velocity; D ~ 
atinsă impetum; momentum; CI ~ de drum real 
speed; O ~ inițială initial velocity; D ~ uniformă 
fiz. uniform velocity; 3. auto. gear ['gia]; O ~a întâi 
first/oottom gear; O a schimba ~a to change (into 
lower/higher) gear, amer. to shift (the gears); D 
cutie de ~e gearbox; O a rula cu ~a a patra to 
drive in top (gear); fam. to disappear at top speed; 
4. (rapiditate) rapidity [re'piditi], promptness 
['promtnes]; quickness ['kwiknas], swiftness 
['swiftnas]; (a unei corăbii) headway ['hedwei]; (de 
expediere) dispatch [dis'pztf], promptness; O ~ 
de croazieră cruising speed (of ship, aircraft, car); 
ferov. D ~ mare/mică fast/slow goods service; ~ 
maximă înainte! Emergency full speed ahead! - 
maximă înapoi! Emergency back full speed! O ~ 
nebuneasca breakneck speed; O cu o ~ de... at 
a rate/speed of...; O cu ~ maxima at top speed; 
dă-i ~! fam. Step onit!Oa depăşi pe cineva în ~ 
to outrun/to outstrip smb.; (/a curse) to overtake, 
to pass; to steal a march on smb.; O exces de ~ 
exceeding/breaking the speed limit, speeding; a 
fost amendat pentru exces de ~ He was fined 
for speeding; D indicator de ~ auto. etc. 
speedometer; nav. înainte cu toată ~a! Full speed 
ahead; O în ~ with all speed, quickly, at speed; O 
pierdere de ~ stall(ing); O a pleca în ~ to rush 
away/off; O limita de ~ speed limit; C1 a lua ~ to 
pick up/to gather/to increase speed, to gather pace; 
LJ a merge cu aceeași ~ (d. mai multi oameni) to 
walk at the same pace; O a pierde din ~ to lose 
speed, av. to stall 

vitezometru s.n. speedometer [spi:'domita], tachome- 
ter [tz'komita] 

viticol adj. viticultural [vaiti'kAlt ferel], wine growing [wain 
grouin); wine-producing (area); O industrie ~a 
wine industry; C1 regiune -ă wine-growing district/ 
country 

viticultor s.m. wine grower [wain groua] 

viticultură s.f. viticulture ['vaitikalt[a], wine growing 

vitiligo s. med. vitiligo [vite'li:gou], leucoderma 
[Iu:ke'de:me] 

vitraliu s.n. stained/coloured glass window [steind/ 
kAled gla:s windou]; leaded glass window 

vitreg l. adj. 1. step/half [step/ha:f] (brother); 2. fig. 
unjust [An'dzast], unfair [An'f£o]; (crud) cruel 
['krual]; 3. (nenorocit) miserable ['mizerabl]; 
(nefavorabil) unpropitious [Anpro'pi fes], inauspi- 
cious [inos'pi fes]; hostile ['hostail]; (rău) wicked 
['wikid]; O soartă ~a wicked/cruel fate; O 
împrejurări -e unfavourable circumstances; D 
mama -ă 1. stepmother; 2. fig. unnatural/cruel 
mother; O părinţi ~i stepmother and stepfather: 
Il. adv. cruelly, harshly ['ha: fli] 
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vitregi v.t. 1. to wrong [ron], to disfavour [dis'feiva]; 2. 
(a persecuta) to persecute ['pe:sekju:t], to victimize 
['viktimaiz] 

vitregie s.f. hostility ['hostiliti], inauspiciousness 
[inos'pi fesnes]; (cruzime) cruelty ['kruelti]; (ráutate) 
wickedness ['wikidnes] 

vitren s.n. mineral. vitrain ['vitrein] 

vitrifica v.t., v.r. to vitrify ['vitrifai] (sand); O cărămidă 
~ta glazed brick 

vitrificare s.f. vitrification [vitrifi'kei fn]; glazing ['gleizin] 

vitrină s.f. 1. shop window ['fop windou]; 2. (în casă) 
glass case/cabinet |keis/kebinit]; 3. (în muzeu) 
showcase ['foukeis], display cabinet [dis'plei 
kebinit]; O a aranja o ~ to dress a window; O 
expus în ~ shown in the window; O a privi ~ele to 
go window shopping 

vitriol s.n. chim. vitriol ['vitriel]; O ~ alb white vitriol; D 
~ albastru blue/copper vitriol; O ~ verde green/ 
iron vitriol; C1 ulei de - oil of vitriol 

vitrit s.n. v. vitren 

vitros adj. glassy ['gla:si] (appearance), vitreous 
['vitries] (mass, rock); glazed ['gleizd] (eyes); D 
portelan - vitreous china 

vitular adj. med. vet. vitular ['vitjule]; C] febră ~a 
puerperal/milk fever (of cows) 

vita s.f. 1. bot. vine ['vain] (Vitia vinifera); 2. (origine) 
extract [iks'trekt], stock ['stok]; (neam) descent 
[di'sent], race ['reis]; (descendent) descendant 
[disendent], offspring ['ofsprin]; C1 de ~ nobilă of 
noble extraction/descent/origin/stock; 3. (fe/) kind 
['kaind], sort ['so:t]; 4. (Suvita) lock ['lok]; (fâșie) 
strip; O ~ albă clematis (Clematis); O ~ sălbatică 
(Virginia) creeper; O frunză de ~ vine leaf; O a 
taia ~a to pound/dress the vine 

vitea s.f. zool. heifer [haifa] 

vițel s.m. Zool. 1. calf ['ka:f]; 2. (carne) veal ['vi:1]; Cà 
~ul de aur bibl. the golden calf; O cotlet de ~ veal 
cutlet; DI friptură de ~ roast veal; CJ piele de ~ 
calf's skin; O vaca cu ~ cow with calf; C1 a tăia ~ul 
cel gras bibl. to kill the fatted calf; O a rámáne/a 
sta/a se uita ca ~ul la poarta noua fam. to be like 
a dying duck in a thunderstorm, to stare at smth. 
like a stuck pig 

vitelar s.m. bot. sweet vernal grass ['swi:t ve:nel gra:s] 
(Anthoxanthum odoratum) 

vitos adj. long-haired ['lon head]; (d. lână) long-staple(d) 
[‘lon stzepl(d)] 

viu |. adj. 1. living [livin] (creatures); alive [e'laiv]; e 
încă - He is still alive; D un peste - a living fish; 
(d. plante) green ['gri:n]; vigorous ['vigeres]; fig. 
vivacious [vi'vei fəs] (person); brisk, hot (fire); living, 
modern (language); 2. (animat) animated 
['enimeitid], lively ['laivli] (street, scene); 3. (puter- 
nic) strong ['stron], intense [in'tens], loud [laud] 
(sound); bright ['brait], intense, dazzling ['dzezlin] 
(light, colour); 4. (etern) eternal [i'te:nel], immortal 
['mo:tl]; 5. (vioi) vivid, lively, brisk; 6. rel. quick; 
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D ~ sau mort dead or alive; O ~ si nevátámat 
safe and sound; O amintiri vii living memories; O 
apa ~e spring/running water; CJ argint ~ quick- 
silver, mercury; are argint - în vine He's never 
still (for a minute); D ars de ~ burnt alive; C] carne 
~e living flesh, quick; O cărbuni vii live coals; CI 
de ~ alive; O îngropat de ~ burried alive; C1 durere 
^e acute/sharp/smart pain; O forță ~e living force; 
D gard ~ quickset hedge; O imaginaţie ~e vivid 
imagination; D imaginea ~e a... vivid picture of. .., 
the living image/likeness of..., the spitting image 
of...; e o bibliotecá -e He's a walking encyclo- 
paedia; O mai mult mort decât ~ more dead than 
alive; LJ mişcări vii quick/impulsive movements; 
D pas ~ brisk pace; O portret ~ lifelike portrait; O 
~ satisfacție great satisfaction; O a asculta cu 
un ~ interes to listen with deep interest; O a tăia 
în carne ~e to cut the quick/heart/soul; Il. s.m. 
living person; pi. the living; D cei vii si cei morti 
the living and the dead; Ill. adv. 1. vividly, briskly; 2. 
strongly, intensely; O ~ colorat colourly, full of 
colour 

vivace adj. 1. lively ['laivli], vivid, full of life; 2. bot. 
perennial [pa'renial]; 3. muz. vivace [vi'va:t fi] 

vivacitate s.f. liveliness ['laivlines], animation 
[ni'mei fn], vivacity [vi'vesiti], vivaciousness 
[vi'vei fesnes], sprightliness ['spraitlines] 

vivandierá s.f. mil. odin. cateress for soldiers, sulter 
['salta] 

vivant adj. O tablou ~ tableau (vivant) [tæ'blou], living 
picture ['livin pikt [9] 

vivat |. s.m. cheer [tfi:e], hurrah [hu'ra:]; M. inter. 
hurrah! long live! 

vivianit s.n. vivianite ['vivienait] 

vivieră s.f. fish prescreve, fish pond ['fif pond] (for 
preserve fish) 

vivifiant adj. vivifying ['vivifain], quickening ['kwikenin], 
enlivening [in'laivnin]; invigorating [in'vigereitin], 
bracing [breisin] (air) 

vivipar |. adj. zool., bot. viviparous [vai'viperes]; IM. s.n. 
bot. viviparous plant 

viviparitate s.f viviparity [vivi'periti], viviparousness 
[vai'viperesnes] 

vivisectie s.f. vivisection [vivi'sek fn] 

viza v.t. 1. to visa ['vi:ze] (passport); to countersign 
['kauntasain], to stamp ['staamp] (document); 2. (a 
aproba)to sanction ['saek fn], to O.K. [ou'kei]; 3. si 
fig. (a tinti la) to aim [eim]/take aim at/for, to covet 
[kovit]; Da ~ situaţii înalte to aim at/to level at the 
moon; 4. (pe cineva) to hint at, to refer to [ri'fa:]; D 
acuzaţii ce vizează pe cineva accusations aimed 
at/directed against smb.; noi nu suntem ~ti de 
acest decret We are not affected by this order 

vizare s.f. vise(ing) [vaiz(in)], endorsement [in'do:sment]; 
O ~a unui pașaport endorsement of a passport 

vizavi |. s.n. counterpart ['kauntepa:t]; person opposite 
(attable); (la cărţi) partner ['pa:tne]; O de ~ opposite; 
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across the street [e'kros]; Il. adv. 1. opposite ['opezit]; 
across the street; over against smth.; 2. O ~ de 
(in relatie cu) towards, in relation to, vis-a-vis, 
facing, regarding, as regards; O sentimentele 
sale - de acest episod his feelings in relation to 
this episode; O casa de ~ the house opposite; O 
a sta - de cineva to sit/stand opposite smb., to 
fave smb.; - se află pădurea We look out on to/ 
face the forest 

viză s.f. 1. visa [vi:za]; stamp ['stemp] (on document); 
sanction ['szrk fn]; initials [i'nifalz] (of superviser); 
o = de cenzură censor's certificate; D a pune ~ 
pe un pașaport to stamp/visa a passport; O a 
obţine o ~ to get a visa; 2. iht. viza (sturgeon) 
(Acipenser nucliventris/glater) 

vizetă s.f. peep hole [pi:p houl] 

vizibil |. adj. 1. visible ['vizibl]; perceptible [pa:'septibl]; 
2. (evident) obvious ['obvies], manifest ['mznifest], 
evident, patent ['peitent]; O aptitudini ~e patent 
aptitudes; D foarte - conspicuous; incántarea ei 
era ~a Her enchantment was obvious; O a deveni 
~ 1. to become visible, nav. to loom, to heave in 
sight; 2. fig. to grow manifest; O ~ la microscop 
visible under the microscope; O a fi ~ cu ochiul 
liber to be visible to the naked eye; Il. adv. visibly, 
perceptibly; obviously, evidently, conspicuously 
[ken'spikjuesli] 

vizibilitate s.f. visibility [vizi'biliti]; CI ~ maximă foto. 
maximal resolution [reze'lu: [n]; CJ ~ nulă zero-zero 
weather, zero visibility; av. O zbor fără ~ instrument 
flying 

vizieră s.f. visor ['vaize] (of helmet); peak ['pi:k] (of a 
cap) 

vizigot |. s.m. Visigoth ['vizig»9]; Il. adj. Visigothic 
[-'g98ik] 

viziona v.t. to see [si:], to view ['viju:] (a film) 

vizionar |. s.m. visionary ['vizeneri], dreamer ['dri:ma]; 
Il. adj. visionary 

vizionarism s.n. livr. the attitude of a visionary 

vizir s.m. ist. vizi(e)r [vi'zie] 

vizirat s.n. ist. vizierate [-it], viziership [-fip] 

vizita v.t. 1. (pe cineva) go to see smb. ['eou]; (oficial) 
to pay/make a call on; (cu un scop)to pay a visit 
to/to visit smb. [pei ə vizit]; (neanuntat) to call on 
['ko:1], fam. to drop in upon/by, to pop in [pop]; 2. 
(un loc) to call at; to visit ['vizit]; 3. (d. doctor) to 
visit, to attend [a'tend] (a patient); 4. (a inspecta)to 
examine [ig'zzemin], to inspect [in'spekt] (building, 
machinery), to survey ['sa:vei] (ship); C) a ~ adesea 
pe cineva to see a great deal of smb.; O a ~ 
bolnavii to see patients; O a ~ o casă pentru 
închiriere to look over a house; D a-şi ~ clientii 
la domiciliu to make home calls, fam. to beat up 
customers; Dl a ~ monumentele unui oras to see 
the sights of atown; Da -un oraş/un muzeu fam. 
to do a town/a picture gallery; O a ~ pe cineva pe 
furis to trickle round to see smb.; vizitează-ne 
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cand vrai Drop/pop in any time you like; am ~t 
compania We were shown over/round the 
company; ne viziteaza niste prieteni We have 
friends staying with us; O care vizitează adj. visitant 

vizitator s.m. caller ['ko:le], visitor ['vizite] (to a 
museum); poetic visitant [-tent]; (musafir) guest 
['gest]; (des) frequenter (of a place); pl. the visitors, 
the visiting team; O ~ de sezon summer visitor; O 
cartea -ului visiting book 

vizită s.f. 1. (mai ales lungă) visit ['vizit]; (social) call 
['ko:1]; O a face o ~ cuiva to visit smb., to call on 
smb.; (vizitare) visit (of place of interest); O ~ 
organizată conducted tour; 2. med. visit; O ~ 
medicală medical inspection/examination [igzzemi'- 
neifn]; O ~e la domiciliu (ale doctorului) the 
doctor's round of visits; 3. bis. O ~ pastorală 
pastorale visit/visitation (by bishop); O ~ 
ecumenică ecumenical visit (by Pope); C) de - 
visitatorial; O in ~ on a visit; O ~a bolnavilor sick 
parade; O ~ de politete duty/courtesy call; O ~ 
de prietenie goodwill visit; C1 ~ fulger flying visit; 
O ~ oficială official call; O ~ prelungită visit, fam. 
visitation; CJ ~ scurtă short call, flying/pop visit; 0 
carte de - (visiting) card; jur. O drept de - a 
copilului right of access to the child; O ore de ~ 
1. calling hours; 2. (la spital, muzeu) visiting hours; 
O zi de ~e visiting day; D a întoarce ~a cuiva to 
return smb.'s visit; ne fac o - scurtă în fiecare zi 
They drop in on us every day; D a fi în ~ la cineva 
to be visiting/on a visit to smb.; (d. pacient) O a 
merge la -a medicală 1. to undergo a medical 
examination; 2. mil. to come before the medical 
officer/ooard; nu suntem in ~/relatii cu ei We do 
not visit; com. O a primi ~a unui reprezentant to 
be called on by a representative; O a-și lăsa cartea 
de ~ to leave one's (visiting) card 

vizitiu s.m. coachman ['keut [men]; driver ['draive] 

viziune s.f. 1. vision ['vizn]; imagination [imædzi'nei fn] 
(of an artist); 2. (conceptie) conception [ken'sep fn], 
opinion [»'pinien]; 3. (fantomă) apparition [pari fn], 
fantasy ['fzntesi], phantom ['fzentem] 

vizon s.m. vison ['vizn], American mink [ə'merikən 
mink]; O haină de ~ mink coat 

vizor s.n. 1. peephole ['pi:phoul]; 2. mil. sight [sait]; 3. 
foto. view finder ['vju: fainde] 

vizual adj. visual ['vizjuel]; of view; D artă -ă visual 
art; O câmp ~ field of vision; O memorie ~a visual 
memory; O plan ~ vertical aiming plane; O unghi 
- visual angle 

vizualiza v.t. to visualize ['vizjualaiz]; to make smth. 
visible to the eye 

vizuină s.f. 1. (animale mari) den, lair [‘lea]; kennel 
['kenl], warren [wo:rn], lodge ['lod3]; 2. (gaură) hole 
[houl], burrow ['barou], hutch ['hatf] (of rabbit); 
earth ['e:0] (of fox); set (of badger); 3. fig. hovel 
['houvl]; retreat [ri'tri:t]; 4. (cocioabă) hole; O ~ de 
hoti den of thieves; O ~ de vulpe fox's den 
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viaga s.f 1. strength [stren6], vitality [vai'teeliti]; energy 
['enadzi], force ['fo:s]; nu are pic de ~ He lack 
energy, He has no force; 2. (seva) sap ['sep] 

vlădică s.m. 1. inv. ruler [ru:le]; 2. bishop ['bifep] 

vláguil. v.t. 1. to exhaust [ig'zo:st]; to drain ['drein]; to 
wear out [wee aut]; (a slăbi) to weaken ['wi:kn], to 
debilitate [de'biliteit], to enfeeble [in'fi:bl]; (pámántul) 
to exhaust, to emaciate [i'meifieit], to impoverish 
[im'poverif]; (resursele) to deplete [di'pli:t]; 2. si 
fig. to deplete; Il. v.r. to tire ['taie]/to wear oneself 
out; to drain/to lose one's strength; to grow/to 
become weak(er)/feeble(r); (a slábi) to grow/ 
become thin/emaciated; (d. resurse)to run low; 
(d. sol)to be impoverished/emaciated 

vláguit adj. exhausted, drained of strength, worn out 
[wo:n aut], fam. fagged out [fzegd aut], done in, beat 
[bi:t] 

vláguitor adj. exhausting, fam. fagging 

vlájgan s.m. strapping/sturdy [ste:di]/stout fellow [staut] 

vlástar s.n. 1. bot. shoot [fu:t], offshoot ['fsfu:t], sprout 
['spraut], sucker ['sAke]; sc. stolon ['stolen]; (ramură 
tânără) twig; (din rădăcină) runner ['rAne], tiller; 2. 
(urmaș) offspring [ofsprin], descendant [di'sendent] 

voaiant adj. prețios gaudy ['go:di], loud [laud], garish 
['g£erif] (colour), showy ['foui], conspicuous 
[ken'spikjues] (monument), blatant ['blaetent], arg. 
tacky ['taki] 

voal s.n. 1. veil; v. val 1.; 2. (foto.) fog [fog] (on ne- 
gative) 

voala I. v.t. 1. to veil ['veil]; 2. (sunete) to muffle ['mafl] 
(sound, drum); 3. foto. to fog [fog], to halate [hz'leit]; 
4. fig. to veil, to obscure [ob'skjue], to dim, to cloud 
[‘klaud] (light); Il. v.r. to become fogged; (d. ochi) to 
mist over; cerul s-a ~t The sky has become fogged/ 
overcast/has clouded over 

voalat adj. 1. veiled, dim (light); obscure [ob'skjue], 
veiled (meaning); muffled (drum, steps); husky 
[haski], veiled (voice); O aluzie foarte putin ~a 
broad hint; 2. foto. fogged (print) 

voaletă s.f. (hat) veil ['veil] 

voastră, voastre adj. your [j2:]; O a(le) ~ (e) yours; e 
casa ~? |s this your house; nu poate fi a ~! It 
can't be yours! 

vocabular s.n. vocabulary [va'kzbjuleri]; word list; L1 
~ activ/pasiv active/passive vocabulary; O a-şi 
imbogati ~ul to enrich one’s vocabulary; ce ~! 
peior. What an expression! What a thing to say! 

vocabula s.f. vocable ['voukebl], word [we:d] 

vocal |. adj. vocal ['voukl], relating to the voice; O 
coardele ~e anat. vocal chords; O muzica ~a 
vocal music; Il. adv. vocally 

vocală s.f. vowel ['vaual]; C] ~ accentuată stressed 
vowel; O ~ finală final/terminal vowel; O ~ lunga/ 
scurtă long/short vowel 

vocalic adj. fon. vocalic [vou'kelik], vowel. ['vauel]; D 
sunet - vocalic/vowel sound 

vocalism s.n. lingv., muz. vocalism ['voukelizm] 
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vocaliza v.t., v.i. to vocalize ['voukelaiz] (melody, 
consonant) 

vocaliză s.f. muz. vocalization [voukelai'zei fn] 

vocativ s.n. gram. vocative ['voketiv] (case) 

vocatie s.f. 1. vocation [vou'keifn], calling ['ko:lin]; 
(înclinaţie) propensity [pre'pensiti], proclivity 
[pre'kliviti], bent, inclination [inkli'neifn]; O a avea 
^ pentru afaceri to have an aptitude for business; 
CJ a avea ~ pentru a fi profesor to be cut out to 
be ateacher; O a-şi rata ~a to miss one's vocation; 
2. rel. divine call [divain ko:1]; nu am ~ pentru 
preoţie | feel no call to/calling for the Church 

voce s.f. 1. voice ['vois]; (bună) good voice; 2. muz. 
part ['pa:t]; O ~ ascuţită piercing voice; O ~ de 
bas bass (voice); O ~a conștiinței the voice/the 
dictates of conscience; 0 ~ falsă falsetto (voice); 
C] «a naturii the call of nature; O ~a poporului 
vox populi, public opinion; C1 ~ ragusita rough/ 
gruff/hoarse voice; C] - umană vox humana (stop 
of organ); Cl cu o - comună, într-o ~ by common 
consent; O cu ~ scăzută in a low voice, in an 
undertone/a whisper, under one's breath; O cu ~ 
tare aloud; in a loud voice; ~a i se pierdu în 
depártare His voice tailed/faded away in the 
distance; ~a ii scázu/slábi His voice sank; ~a íi 
tremura de emotie His voice was trembling/ 
quivering with emotion; O a avea ~ to have a voice; 
O a cânta pe mai multe voci to sing in parts; O 
a-şi drege ~a to clear one's throat; Da nu fi în ~ 
not to be in voice; D a ridica -a to raise one's 
voice, to speak up 

vocifera v.i. to clamour ['klæmə], to vociferate 
[vo'sifareit]; (a striga) to shout [' faut], to yell [jel], to 
bawl ['bo:1] 

vociferare s.f. vociferation [vosifə'reifn], p/. shouts 
['fauts], outcries ['autkra:iz]; (scandal) uproar 
[^p'roe], clamour ['klaeme], to-do [tedu], ado [e'du:], 
hubbub [habab] 

vocoder s.n. telec. vocoder [vou'koude] 

vodă s.m. ist. odin. prince [prins], king; ruler [ru:le]; CJ 
a umbla ca - prin lobodá to strut/to peacock 
(about), to strut/swagger along 

voder s.n. telec. voder ['vouda] 

vodevil s.n. 1. vaudeville ['voudevil], light comedy 
[lait komedi]; 2. tropical ['tropikl], satirical song (with 
refrain) 

vodevilist s.m. vaudevillist ['voudevilist] 

vogă s.f. fashion ['fz fn], vogue ['voug]; D in ~ en/in 
vogue, in fashion, fam. all the rage/go; O a fi în ~ 
to be popular/fashionable/in fashion/in vogue 

voi! pron. you [!ju:]; inv. ye [ji:]; O ~ ástia you all 

Voi? |. v.t. 1. to want [wont]; (a dori) to desire [di'zaio], 
to wish (for) [wi f; 2. (a intentiona) to intend [in'tend], 
to aim at (cu -ing) [eim]; 3. (a cere) to demand 
[di'ma:nd], to request [ri'kwest]; Il. v.i. 1. will, to want; 
2. (a dori) to wish; a ~ e totul prov. The will is 
everything; CJ a ~ să iasă afară to want to go/get 
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out; O a nu ~ (ca cineva) sa facă ceva to be loath 
(for smb.) to do smth.; O a nu ~ răul nimănui to 
wish nobody ill; Ci a nu - să recunoascá/vadá 
adevárul to blench the facts; C1 a nu mai - sá 
cunoascá pe cineva not to want to know smb. 
anymore, to drop smb.'s acquaintance; O a nu 
mai - sá stie de cineva to break it off with smb.; 
Danu ~ nici măcar să audă de ceva to bristle up 
at smth.; ar - dacá ar putea He would if he could 

voiaj s.n. 1. trip; (pe uscat) journey ['dze:ni]; 2. (pe 
mare) voyage ['voiidz]; 0 ~ de nuntă honeymoon 
trip; C1 ~ în jurul lumii trip around the world, world 
tour; O articole de ~ travelling requisites; O 
agenţie de - travel(ling) agency; O geantă de - 
bag 

voiaja v.i. 1. to travel ['traevl]; to tour ['tua], to be/go 
touring; (destinație mentionata) to journey ['dze:ni]; 
2. (pe mare) to voyage ['voiidz], to cruise ['kru:z] 

voiajat adj. widely travelled ['waidli trævəld] 

voiajor s.m. traveller ['trevala]; (pe mare) voyager 
[vo'idze]; O ~ comercial/comis ~ commercial 
traveller, amer. (travelling) salesman 

voie s.f. 1. (voință) will; (dorință) wish ['wi f]; desire 
[di'zaie]; (plăcere) pleasure ['pleze]; liking ['laikin], 
taste ['teist]; (alegere) free choice ['fri: tfois]; C 
dupá -a mea to my liking/taste; 2. (dispozitie) 
humour ['hju:me], frame of mind ['freim ev maind]; 
3. (permisiune) permission [pe:'mi fn], consent 
[ken'sent]; O ~ buna mirth, good mood/disposition/ 
humour/temper, high spirits; O cu ~ voluntarily, 
willingly; of one's own free will; C1 cu ~a cuiva with 
smb.'s permission/consent/knowledge; O cu ~a 
dumneavoastrá with your permission/approval, 
with/by your leave; O cu ~a mea of my own free 
will/accord; O bilet de ~ pass; O de buna ~ of 
one's own accord, willingly, gladly; O de ~ freely; 
C] de -! mil. (stand) at ease! C1 după - 1. at will; 
fam. to the top of one's bent; 2. according to one's 
heart's desire, as one wishes; 3. (cantitativ) as 
much as one wishes; O după ~a dumitale as 
you wish/like/feel inclined; ironic at your own sweet 
will; C1 fara ~ |. adj. 1. (neintentionat) unintentional; 
2. (involuntar) involuntary; 3. (fárá plácere) 
unwilling; Il. adv. 1. unintentionally [Anin'ten faneli]; 
2. involuntarily [in'volenterili]; 3. reluctantly 
[r'lAktentli], unwillingly [an'wilinli], in spite of oneself; 
O fara ~a mea in spite of myself, without my 
consent/wish; O în ~ at will, free and easy, without 
let or hindrance; O în ~a soartei at the mercy of 
fate; Cin ~a valurilor at the mercy of the waves; 
asta mi-e ~a This is my wish, That’s how | want it 
(to be); O a se căsători fara ~a tatălui to marry 
against one's father wishes; D a cere ~ to ask for 
(smb.'s) permission (to do smth.); O a da ~ to 
allow/permit/let (smb. to do smth.); dati-mi ~! 1. 
(pardon) Pardon me! Excuse me! 2. (să vă ajut) 
Allow me! e ~? May I? nu e ~! Don't (do that)! Da 
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face ceva după ~a sa to have one's own way; C) 
a face (pe) -a cuiva to do as smb. wishes/in 
accordance with smb.'s wishes; O a fila ~a cuiva 
to be at smb.'s disposal/service/beck and call; fie 
după ~a ta! Have it your way! O a intra in ~a 
cuiva to accede to smb.'s request, to gratify smb.'s 
wishes; fas asta in -a ta/dumitale | leave that to 
your discretion; do as you wish/like about it/as you 
may please; O a lăsa calul in ~ to give free rein to 
a horse; O mai cu ~, mai fără ~ whether we like it 
or not, willy-nilly, by fair means or foul; nu ai - sá 
stai aici You can't/mustn't stay here, You are not 
(allowed) to stay here; nu ai ~ să pleci in oras 
You are forbidden to go out; vine si pleacă după 
^ She comes and goes as she pleases 

voievod s.m. ist. voivode ['voivoud]; ruler ['ru:la]; prince 
['prins] 

voievodal adj. ist. of or related to voivodes/rulers/ 
princes; princely ['prinsli] 

voievodat s.n. 1. principality ['prinsipzeliti]; 2. (ca dem- 
nitate) voivodeship ['voivoud fip] 

voinic |. s.m. 1. hero ['hierou]; courageous/brave man 
[ko'redzes/breiv meen]; 2. (flácáu) lad [led]; young 
man; 3. (în basme) Prince Charming [prins t fa:mir]; 
II. adj. 1. strong ['stron], robust [ro'bast], vigorous 
['vigeres]; (zdraván) stout ['staut]; 2. (sánátos) sound — 
['saund], healthy ['hel6i]; e ~ nevoie mare amer. He 
is no slouch 

voinicesc adj. 1. heroic ['hi'roik]; brave ['breiv], 
courageous [ke'reidzes], mil. gallant ['gaclent]; 2. 
(puternic) strong ['stron], vigorously ['vigeresli]; 
(bărbătesc) manly ['mznli]; C1 faptă -à heroic 
deed/exploit; act of heroism 

voiniceste adv. heroically [hi'roikeli] v. voinicesc 

voinici v.i. pop. to act bravely/heroically 

voinicicá s.f. bot. 1. hedge mustard ['hedz masted] 
(Sisymbrium); 2. v. usturoità 

voinicie s.f. 1. (vitejie) valiance ['velians], courage 
['kAridz], manliness ['mznlines], bravery ['breiveri], 
gallantry ['gæləntri]; 2. (faptă de vitejie) heroic deed/ 
exploit ['eksploit]; 3. v. haiducie; 4. (fortá) force 
['fo:s], strength ['stren9] 

voinicos adj. strong ['stron]; (arătos) handsome 
['hznsem] 

voință s.f. 1. will; 2. (dorință) desire [di'zaia], wish 
[wif]; (intenție) intention [in'tenfn]; 3. (putere) 
willpower ['wilpaua]; 4. (determinare) resoluteness 
[rezelju:tnes], determination [di'teminei [n], strength 
of will; C1 ~ de fier iron will; C1 - puternică strong/ 
firm will; O ~ slabă weak will; D ~a de a câştiga 
the will to win; O dupa ~ at will/pleasure; as much 
as one wishes; O dupa ~a tatălui sáu at his 
father's wish; O fara ~ without a will on one's own; 
(slab) weak(-minded); (nehotárát) irresolute, 
undecided; O cauză independentă de ~a cuiva 
cause beyond one's control; O împotriva ~ei mele 
against my will, contrary to my wish; O liberă ~ 
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free will; filoz. free agency; O lipsă de ~ lack/want 
of will(power); (nehotáráre) irresolution, indecision; 
C1 printr-un efort de ~ by an effort of will(power); 
CJ a avea ~ to be strong-willed; O a nu avea ~ to 
have no will of one’s own; O a face ceva din 
propria ~ to do smth. out of one’s own free will/ 
with a good grace; O a face ceva împotriva ~ei 
sale to do smth. against one's wish/inclination, to 
do smth. reluctantly/unwillingly 

voios |. adj. merry ['meri], cheerful ['tfi:eful], bright 
['brait], jovial ['dzouvjal], mirthful ['ma:6ful], jolly 
['dzoli], gay ['gei]; in good spirits; O a avea inima 
-oasă to be lighthearted; O a merge cu un pas ~ 
to walk briskly; Il. adv. cheerfully v. |. 

voiosie s.f. cheerfulness [tfi:efulnes], joyousness 
['dzoiesnes], gaiety ['geiiti] (of heart), joviality [dzou 
vi'eliti], good humour/temper; alacrity [ə'lækriti]; 
liveliness ['laivlinas], briskness ['brisknes], high 
spirits; blitheness [blaiónes]; C) a fi plin de ~ to be 
full of life/go/in a good mood/in high spirits; O 
muzică plină de ~ lively/cheerful music 

voit |. adj. deliberate [di'liberet], intentional [in'ten fenel]; 
wilful; (premeditat) premeditated [pri mediteitid]; C1 
nepásare -ă studied carelessness; Il. adv. deli- 
berately, intentionally 

voitor adj. willing, ready [redi] 

volan s.n. 1. steering wheel [stiorinwi:1]; O a se aseza 
la - to take the wheel; D a fi la - to drive; 2. (la 
rochie) flounce ['flauns]; O ~e incretite gathered 
flounces 

volant]. adj. 1. flying ['flaiin], detachable [di'tætfəbl]; 
2. (d. hârtie) loose ['lu:s] (leaf), detachable (slip of 
paper); M. s.n. tehn. flywheel ['flaiwi:l] 

volapuk s.n. lingv. Volapuk ['volepuk] 

volatil adj. volatile ['voletail]; O uleiuri ~e volatile oils 

volatilitate s.f. volatility [vole'tiliti] 

volatiliza v.r. 1. to volatilize [vo'letilaiz]; 2. fig. to fade 
away ['feid e'wei], to vanish ['venif], to disappear 
[dise'pie] (into thin air); fam. to make oneself scarce 

volatilizabil adj. volatilizable [vo'letilaizabl] 

volatilizare s.f. volatilization [volatilai'zei fn] 

volbura v.r. v. involbura 

volbura s.f. 1. whirlwind ['we:lwi:nd]; 2. (bulboaná) 
eddy ['edi], whirlpool ['wa:lpu:1]; 3. bot. bindweed 
[baindwi:d] (Convolvulus arvensis) 

volburos adj. eddying 

volei s.n. volley-ball [volibo:l] 

voleibalist s.m. volley-ball player [~ pleis] 

volens-nolens adv. willing(ly) or not 

volet s.n. 1. av. flap ['flzp], trimming tab ['trimin tb); 
2. auto., av. throttle valve [Oratl vzelv], butterfly valve 
['bateflai vzelv] 

voleu s.n. 1. artă leaf ['li:f] (of a polyptych); 2. sport 
volley [voli]; 3. (la fereastră) blind ['blaind], shutter 
[fate]; O a deschide -urile to open the shutters; 
C] a pune/a scoate -urile to put up/take down the 
shutters 
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volhinian s.n., adj. geogr. Volhynian 

volierá s.f. 1. aviary ['eivieri], (large) bird cage ['ba:d 
keidz]; 2. (d. fazani) pheasant mew ['feznt mju:]; (d. 
porumbei) pigeon run ['pidzn ran] 

volitiv adj. volitional [vou'li [enel], volitive ['volitiv] 

volitional adj. volitional [vou'li [enel] 

volitiune s.f. volition [vou'li n] 

voloc s.n. trammel ['traml], drag ['dreg|/sweep [swi:p]/ 
trawling ['trolin]/trail ['treil] net 

volt s.m. el. volt ['voult] 

voltaic adj. el. Voltaic [vol'teiik], of Volta; 0 pila ~a 
voltaic pile 

voltaj s.n. el. voltage ['voltidz] 

voltametru s.n. el. voltmeter ['voultmi:ta] 

voltamper s.n. el. voltampere [voult'zempe] 

voltampermetru s.n. el. wattmeter ['wotmi:te] 

volta s.f. 1. vault ['vo:lt]; (scrima) volte [volti]; 2. 
turning/wheel round ['ta:nin/wi:l raund]; 3. nav. tack 
[tek]; 4. fig. thorough change [Oarou tfeindz], 
upheaval [Ap'hi:vl]; change of policy 

volterian adj. Voltairean [vol'tearien], Voltairian 

voltijă s.f. sport mounting gymnastics ['mauntir 
dzim'nzestiks]; acrobatics [zkrab'atiks] (si av.J; flying 
trapeze exercises 

voltmetru s.n. el. voltmeter ['voltmi:to] 

voltolizare s.f. chim. voltorization [voltori'zei fn] 

volubil adj. voluble ['voljubl], talkative ['toketiv] 

volubilitate s.f. volubility [volju'biliti], talkativeness 
[to:ketivnes], loquaciousness [lo'kwei fesnes]; C) a 
vorbi cu - to be a voluble talker, to talk volubly/ 
glibly 

volum s.n. 1. volume ['voljum] (of sound, voice); Da 
mari ~ul to turn up; 2. (mărime) bulk ['bAIk], size 
['saiz], mass ['mees] (of solid/fluid); quantity ['kwentiti] 
(of work); O ~ excesiv bulkiness (of a parcel); Ci 
~ul total al producţiei total volume of production; 
0 a ocupa ~ mare (d. obiecte)to take up a lot of 
space; 3. (carte) tome ['toum], volume, book ['bu:k]; 
work; unde e ~ul al doilea? Where is tome ll/the 
second volume? 

volumetric adj. volumetric(al) [voljumetrik(1)] 

volumetrie s.f volumetry [vo'ljumetri] 

voluminos adj. 1. bulky [balki], sizable ['saizebl]; large 
[‘la:d3]; voluminous [va'lju:minas], unwieldy 
[An'wi:ldi]; (întins) wide ['waid]; 2. (d. persoane) 
burly ['ba:li], stout ['staut]; 3. (d. cărţi) (gros) thick 
['Oik] 

voluntar |. s.m. volunteer [vole'ntis], voluntarily enlisted 
man; Il. adj. 1. (hotărât) voluntary ['volenteri]; 
determined [di'ta:mind]; 2. (încăpățânat) obstinate 
[obstinit], stubborn ['stabe:n], willful, headstrong 
['hedstron]; 3. (neascultátor) self-willed, strong- 
headed, disobedient [dise'bi:dient]; (nărăvaș) 
ornery ['s:neri]; O barbie -ă firm/determined chin; 
Ill. adv. 1. voluntarily; willingly; 2. deliberately, 
intentionally 

voluntariat s.n. voluntariate [volen'tzerieit] 
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voluntarism s.n. filoz. voluntarism ['volantarizm) 

voluntarist s.m. filoz. voluntarist [-rist] 

voluptate s.f. 1. voluptuousness [ve'lAptjuesnes], lust 
['lAst], sensual pleasure ['sensjuel plaga]; 2. 
(desfatare) delight [di'lait], relish ['reli{]; great plea- 
sure; D toate -átile every pleasurable sensation 

voluptuos adj. voluptuous ['va'laptjuas], lustful ['lastful] 

volută s.f. volute [va'lju:t]; arch ['a:tf], helix ['heliks]; 
scroll {'skrol] (of violin); curl ['ka:1], spiral ['spairel], 
wreath ['ræ9] (of smoke) 

volvox s.n. zool. Volvox ['volvoks] (Volvocaceae, 
Volvocidae) 

volvulus s.n. med. volvulus ['volvjules] 

voma v.t., v.i. v. vomita 

vomă s.f. 1. vomiting, nausea ['nozzie]; 2. vomiting, 
throwing up ['9rouin Ap] 

vomer s.n. anat. vomer ['voums], ploughshare bone 
['plauf£e boun] 

vomică adj. O nucă ~ bot. nux vomica ['naks vomike], 
vomic/vomiting nut ['vomik nat] 

vomita |. v.t. to vomit ['vomit], to bring/throw [6rou]/ 
spew up ['spju] (one's food); II. v.i. to vomit, to be 
sick; îmi vine să vomit | feel sick 

vomitiv adj, s.n. emetic [i'metik]; vomitory ['vomitori] 

voniceriu s.m. bot. spindletree ['spindltri:], prick-wood 
['prikwu:d] (Evonymus europaeus, Evomyus 
vulgaris) 

vopsea s.f. 1. (ulei) paint ('peint]; 2. (chimicá) dye 
['dai]; (culoare) colour ['kAla); O ~ de par hair dye; 
~ua a ieșit The colour has run out; C1 material 
care prinde bine ~ua material that dyes well; O a 
acoperi/da cu ~ to overlay; O a ieşi bine la ~ fig. 
fam. to extricate oneself from a fix, to make it, to 
make a hairbreadth escape 

vopsi |. v.t. 1. (cu pensula) to paint [peint]; (a vărui) to 
whitewash ['waitwaf]; 2. (cu soluție) to colour ['kals]; 
(lână, material, păr) to dye ['dai]; (hârtie, sticlă) to 
stain [stein]; C1 a-și ~ o rochie to have a dress dyed; 
O a ~ ceva durabil/bine to dye smth. in grain; Il. v.r. 
1. (părul)to have one's hair dyed/coloured, (singură) 
to dye/colourftint one's hair; (suvite) to highlight one's 
hair ['hailait]; 2. (a se machia) to make up, to paint 
one's face; O a se ~ bine/usor (material)to dye well 

vopsit |. s.n. dyeing (of cloth, hair) v. vopsi; Il. adj. 
painted/dyed (blue), coloured; L1 proaspăt ~ fresh 
paint ['fref peint] 

vopsitor s.m. painter ['peinte]; dyer ['daia] 

vopsitorie s.f. dye works ['dai wa:ks] 

vorace adj. voracious [v»'rei fes], rapacious [re'pei fes], 
greedy ['gri:di], ravenous ['revines]; (plant) that 
exhaust the soil 

voracitate s.f. voracity [vo'resiti], voraciousnes 
[vo'rei fesnes], ravenousness [ravinesnes], gluttony 
l'el^teni], greediness ['gri:dines] 

vorbă s.f. 1. (cuvânt) word ['we:d]; (expresie) 
expression [iks'prefn]; (ant. faptă) saying ['seiin]; 2. 
(discuţie) conversation [konve'sei fn], talk ['to:k], chat 


[tft]; (vorbárie) talk, prating ('preitin; (ceartă) 
quarrel ['kwerel], conflict ['konflikt]; 3. (proverb) 
saying; O ~ din bătrâni adage ['edidz]; 4. (fel de a 
vorbi) manner/way of speaking, speech ['spi:tf]; 5. 
(promisiune) promise ['promis]; (întelegere) 
agreement [e'gri:ment]; 6. (chestiune) question 
['kwestfn]; matter ['mzta]; (subiect) subject 
['sabdaikt]; 7. (zvon) rumour ['ru:me]; 8. (obiectie) 
objection [ob'dzek fn]; 9. pl. words; (bárfá) gossip 
['gosip], (small) talk; D ~ de duh witticism, witty 
remark; O ~e goale harangue [he'ren]; O ~ lungă 
1. (persoană) fam. great babbler, prater ['preite], 
chatterbox; 2. (poveste) rigmarole ['rigmeroul], a 
long yarn; O ~ peltica lisping; C1 ~e umflate long 
words; O ~ urâtă coarse expression, swear word; 
CJ ~a aceea as the saying goes; O fie ~a între noi 
between you and me/ourselves; O ~e de clacá/ 
goale talkee-talkee, windy eloquence; it's all talk; 
piffle; merely wind; empty gas/words, idle words/ 
talk; C) ~e muscátoare peior. catty remarks; O 
când e ~a de... when it comes to (cu -ing); O 
daca e ~a asa if that is the case, if that is how the 
matter stands/how things are; O de la ~ pana la 
fapta e mare deosebire Facts/deeds prove more 
than mere words; despre ce e ~a? 1. What's the 
matter? What happened? 2. What is this all about? 
What is the point in question? 3. What are you 
talking about? O despre ce e ~a in...? What 
does... deal with? O din ~ în ~ 1. from one thing to 
another; one thing leads to another; 2. (incet-incet) 
little by little, bit by bit; C1 doar/numai o ~! Justa 
word, | want a word with you! only a word or two; 
e ~a de onoarea ta your honour is involved/at 
stake; e ~a de trei zile It is a matter/question of 
three days; D fara multă - without much ado/ 
many words; O fără a spune o ~ without (saying) 
a word; O judecând dupa -ele lui judging by his 
words/from what he says; 0 la aceste ~e... at 
these words...; O mai e/incape ~? There's no 
doubt about it! L1 nici ~! Not an earthly! D nici o ~! 
(taci) Not another word! C) a aduce/deschide -a 
despre... to bring up...; (a mentiona)to mention; 
CJ a arunca o ~ to drop a remark; O a avea un 
schimb de -e aspre cu cineva to have words 
with smb.; au avut un schimb de -e Words ran 
high/passed between them; D a-și cântări ~ele to 
weigh one's words; LJ a duce cu ~a pe cineva 
fam. aprox. to take smb. in, to diddle, to fool, to 
make a fool of smb.; to hand smb. a lemon; O a fi 
în ~ cu cineva to go about with smb.; Oa fi scump 
la ~ not to be a person of many words; Ca fi scurt 
la ~ to use few words, to be brief in one’s remarks; 
C] a intra in ~ cu cineva to engage smb. in 
conversation, to enter into conversation with smb.; 
nu înțeleg o ~/iota | don't understand a single 
word; O (lasă) vorba! Shut up! Hold your tongue/ 
jaw! D a lăsa ~ to leave word; O a nu lega două 
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^e not to put two words together; D a lua cuiva ~a 
din gura to take the very words out of smb.’s 
mouth; O a lungi ~a to protract a conversation; LJ 
ca să nu mai lungim -a to make a long matter/to 
cut a long story short; nici n-a fost - a despre 
asta There was no question of that/such thing; 
nu-mi pasă de -a lumii | don't care what the 
world says; nu pot sá scot o - de lael | can't get 
a word out of him; O a pune o ~ bună pentru 
cineva to put in a good word for/to speak in favour 
of/to speak up for smb., to recommend smb.; O a-i 
scăpa o ~ to drop a word; O a schimba ~a to 
change/drop the subject; nici măcar o singură - 
nu e adevărată There isn't a grain of truth in it; să 
nu sufli o - despre asta Don't breathe a word 
about it; C a spune o ~ cuiva to have a word with 
smb.; O a spune ~e frumoase to say fine words; 
ai spus -a aceea! You've said it! D a sustine 
numai cu ~ to give lip service to; O a sta de ~ to 
talk, to (have a) chat; O a trimite ~ cuiva ca... to 
send smb. word that...; C) veni ~a despre... The 
conversation turned upon...; O ~a dulce mult 
aduce prov. Good words cost nothing and are 
worth much. There are more flies caught with honey 
than vinegar; bibl. A soft answer turneth away wrath; 
LJ «a e de argint, tăcerea e de aur speech is 
silver, silence is gold; D ~ sa fie! (Ei as!) fam. not 
a bitof it; not at all; C] -a mea e lege sfântă fam. 
What | say, goes; CJ umblă ~ cá... the story goes 
that...; C] ~ multă sărăcia omului aprox. Time is 
money; O ~ multă, treabă puţină prov. Great 
boast, small roast; O ~a vine as it were; O ~ele 
nu tin de foame Words don't achieve anything 


vorbáret |. s.m. chatterbox ['tfzteboks], windbag 


['windbzg], prattler ['pratle], fam. blabbermouth 
['blaebemau9]; Il. adj. talkative'['to:ketiv], talker, 
garrulous ['garules], loquacious [lo'kwei fes], amer. 
gabby ['gzbi]; O a fi ~ to prate like a parrot; to 
chatter nineteen to the dozen 


vorbárie s.f. idle talking ['aidl to:kin], talkativeness 


['toketivnes], tittle-tattle ['titltaetl], prattle ['praeti], 
prattling, harangue [he'rzr]; gossip [gosip]; D ~ 
goalá talky-talk, peior. talkee-talkee 


vorbi |. v.t. 1. to speak [spi:k]; to talk ['to:k]; 2. (a rosti) 


to utter ['Ate]; (a spune)to say ['sei]; OD a ~de bine 
pe cineva to speak well of smb., to speak smb. 
fair; O a ~ de rău to speak evil/ill of smb., to helic/ 
slander/libel smb.; O a vorbi franceza to speak 
French; engleza se vorbeste peste tot in lume 
English is spoken everywhere in the world; Il. v.r. 
1. to agree [e'gri:]/to be to; to make an arrangement’ 
appointment with smb.; 2. (a complota)to plot ['plot], 
to scheme ['ski:m]; O se vorbeşte că... People 
say that... lt is being said/rumoured/given/reported 
that...; The rumour/story goes that...; se vorbește 
mult despre ei They are much being spoken of/ 
talked about; III. v.i. 1. to speak (to); (a discuta) to 
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talk (to/with), to converse (with) [ken'va:s]; (a flecári) 
to chat (with) ['t fat]; (în public) to give a lecture (on 
smth.); (a tine un discurs) to make a speech; (a 
pleda) to plead [pli:d]; D a ~ afectat to speak with 
a fashionable drawl, fam. to put it on; O a ~ aiurea 
1. to talk incoherently/irrationally; to rave (about 
smth.); 2. fig. (ín dodii)to talk wildly/nonsense/rot/ 
at random/through one's hat/neck; O a ~ cuiva 
amabil to speak smb. fair; C1 a - ca să n-adoarmă 
to speak without book; D a ~ (ca) de la catedră 
cathedral utterance; O a ~ ca din butoi to speak 
in a muffled/hollow voice; O a ~ ca din carte to 
speak by the/like a book; Da ~ ca un fanfaron to 
talk big; C a - cala mahala to drop one's aitches; 
Da - ca o moară stricată to go/run/talk thirteen/ 
fifteen/nineteen to the dozen, to rattle like a machine 
gun, fam. to be all jaw; 0 a ~ cu căldură de cineva 
to paint smb. in glowing colours; nu mai -m We 
are no longer on speaking terms; O a ~ cu dispret 
despre cineva to speak disparagingly of smb., to 
slight/disparage smb.; O a ~ cu emfaza/ 
ingamfare to rant; C1 a ~ de ceva cu emotie în 
glas to speak feelingly of smth.; O a ~ cu foc/ 
vervă to speak with spirit; O a - cu glasul 
intretáiat de emotie to speak with bated breath; 
O a ~ cu greutate to be slow of speech; O a ~cu 
gura plină to speak with one's mouth full; O a ~ 
cu îndrăzneală cuiva to take smb. up; Da ~ cu 
insufletire/pátimas to speak in an exhalted strain; 
Da ~ cu păcat to be in the wrong; (d. cineva) to 
wrong smb.; O a ~ cu tâlc to talk/speak good 
sense; Da ~ cu ura to speak daggers; Da ~ cu 
voce înceată to sleak in a low voice/below/under 
one's breath; O a ~ cu volubilitate fam. to talk 
away; D a - despre afaceri/vacantá to talk 
business/holiday; C) a ~ de dragul de a - to talk 
for talking's sake; O a ~ de funie în casa 
spánzuratului prov. Name not a halter/rope in his 
house that hanged himself/that was hanged, Never 
halt before a cripple; O a ~ degeaba/in zadar to 
speak in vein/to no purpose, fam. to waste words/ 
one's breath, amer. to bla bla in the air; Da ~ de la 
sine to tell its own story; Da - de ráu/pe la spate 
to stab smb. in the back; O a-şi ~ de rău 
profesiunea to cry stinking fish; C) a - deschis/ 
pe sleau to speak without restraint/reserve, to 
speak one's mind out, to speak bluntly/plain(ly), to 
speak up/forth/out; to use plain language; (cu 
cineva)to be open with smb.; D a - despre ceva 
to refer to/mention/speak of smth.; O a ~ despre 
lucruri care ii depásesc cunostintele to get/go 
out of one's depth; O a ~ de sus cuiva to patronize 
smb.; O a ~ de una si de alta to talk of one thing 
and another; O a ~ din experienta to talk from 
one's knowledge; O a ~ în cimilituri to speak in 
riddles; vorbeşti fara sa te gândești Your tongue 
runs before your wit; Da ~ fără inconjur to speak 


VOR-VOR 


one's mind; O a ~ fără sir to talk wild; O a ~ foarte 
colorat to speak idiomatically; C1 a ~ graseiat to 
speak with a burr; C1 a ~ ininteligibil to talk double 
Dutch; Cl a ~ în apărarea cuiva to speak in 
defence of smb.; O a ~ în argou to talk slang; O a 
= in desert to talk idly/to the wind, fam. to beat the 
air, O a ~ în doi peri to play on words, to 
prevaricate; LI a ~ în favoarea cuiva to speak up 
for smb./in support of smb.; a ~ în glumă to jest, to 
joke, to kid, to speak in game; Da - în imagini/ 
metafore to speak in images; O a ~ in jargon 
fam. to talk pidgin; Da ~ în parabole to speak in 
parables, to speak allegorically, to wisecrack; Da 
~ in persoana cu cineva to have a personal 
interview with smb.; D a - în propriul sau interes/ 
pentru sine to speak for oneself; O a ~ în somn 
to speak in one's sleep; O a ~ in soaptá to speak 
in a whisper/in whispers/within doors; Da - cu 
cineva între patru ochi to talk to smb. in private/ 
privately; D a ~ înțelept to talk common sense; O 
a ~ în vant/la pereţi 1. to preach to deaf ears/to 
the winds; to waste words; 2. to waste one's 
breath, to whistle down the wind; D a - la 
întâmplare to talk at large; Da - la radio to give 
a conference on the radio, fam. to be on the air; O 
a ~ la subiect to speak to the question/purpose; 
O a-i ~ cuiva la ureche to speak in(to) smb.'s 
ear; a - deschis 1. to speak openly; 2. to 
extemporize; O a ~ mieros to have a soft tongue, 
to oil one’s tongue; O a ~ mult to talk a great deal, 

to sling words; D a ~ multe si mărunte to make 
words; Da ~ ca un birjar to talk Billingsgate; Da 
~ neintrebat to speak unrequested; O a ~ numai 
prostii amer. to talk a lot of punk; D a ~ obscen to 
talk filth/smut; D a ~ pasareste to talk gibberish, to 
jabber; D a ~ pe înțelesul ascultătorilor to talk 
down to one's audience; O a ~ pe larg despre 
ceva to discuss the matter at some length; Da ~ 
peltic/sasait to (speak with a) lisp, sc. to lallate; C1 
a ~ pe nas to speak through/in the nose/with a 
twang, to snuffle; O a ~ pe ocolite to give covert 
hints/a hint, to speak in a roundabout way, fam. to 
beat about the bush; Da ~ pe un ton muscator 
to sleak with a snap; Da ~ pe un ton ridicat fam. 
to speak in a high key; O a ~ pe un ton sec to be 
short of speech; O a ~ până raguseste to talk/ 
rave oneself hoarse; D a ~ politicos to speak fair, 
fam. to keep a civil tongue in one's head; DJ a ~ 
prin priviri/semne to talk by looks/signs; CJ a ~ 
printre dinti to mumble, (supárat) to mutter 
(through clenched teeth); D a - “pro domo" to 
speak for oneself; O a ~ rar to speak slowly, to be 
slow of speech; O a ~ razna to be off the track; O 
a ~ răspicat to speak up; Da - repede to rattle 
away; Dia ~ repezit to be short of speech, to talk 
abruptly; O a ~ sarcastic cu cineva to sneer at 
smb.; O a ~ singur to talk to oneself; O a ~ stricat 
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o limba to speak broken...; O a ~ surzilor prov. A 
nod is as good as a wink to a blind horse; O a ~ 
sus si tare fam. to talk up to smb. Da ~ tare to talk 
loudly; Da ~ tot felul de fleacuri to talk frivolities; 
O a ~ urât to be vulgar of speech, to use bad 
language; O a ~ verzi si uscate/vrute si nevrute 
to speak at random, to talk at large, to ramble on, 

to prate; nu se vorbeste decat de asta It is the 
talk of the town; vorbeste lumea People will talk; 

vorbeste sa te poata intelege omul! Speak plain! 
a vorbesti de lup si lupul la ușă speak/talk of 
the devil and he will/is sure to appear; O vorbesti 
serios? Do you really mean it? Do you mean 
business? Are you in earnest; nu vorbeşti serios! 
you dont mean that/it! nu ~! you don't say so! 
dear me! O ca să ~m cinstit honestly speaking...; 
O ca să nu mai ~m de... notto mention...; să ~m 
si de altceva Let's change/drop the subject! D ca 
să ~m deschis/pe fata... to put it plainly; stripped 
of a fine name...; O vorbind foarte exact... to be 
strictly accurate...; (1 vorbind ín general 
speaking in a general way; on the whole;...roughly/ 
broadly speaking; C1 vorbind la o adicá speaking/ 
to speak frankly/candidly/plainly; acum vorbeşte 
cu totul altfel He talks in quite a different tone/ 
strain now; e ca si cum ai - cu un zid It's like 
talking to a brick wall; e un mod dea - It's a way 
of speaking; Don't take it literally; D a face pe 
cineva sá vorbeascá to work secrets out of smb.; 
faptele vorbesc in favoarea lui The facts tell/ 
argue in his favour; iti vine usor sá vorbesti It's 
easy for you to speak/talk like that; O la drept 
vorbind strictly/frankly speaking...; lasă-l să 
vorbească Let him speak; nu merită să -m 
despre asta It’s not worth talking about; nu pot * 
să-l fac să vorbească | can't get a word out of 
him; vorbeste mai departe Go on (talking), carry 
on; nu vrea sa vorbeasca (cu noi) He won't 
speak/talk (to us); nu vorbeste niciodata despre 
asta He never talks about it; s-a ~t putin la micul 
dejun There was little talking over breakfast; sa 
nu mai «m Let's say no more about it; ~m dupa 
masa We can talk it over after lunch 


vorbire s.f. speech ['spi:tf]; speaking; (manieră) 


manner of speech; O ~ coerentă coherent speech; 
I] ~ cursiva fluency, fluent speech; O ~ directa 
direct speech; O ~ indirectă reported/indirect/ 
oblique speech; L1 ~ fără sir rambling talk; D ~ 
nedeslusita indistinct speech; [.] ~ peltica lallation; 

D acte de ~ ~ lingv. speech acts; O darul ~ii (faculty 
of) speech; O defect de ~ speech defect; 0 párti 
de ~ gram. parts of speech; O a avea darul ~ii to 
be a good speaker, to have the gift of speech/of 
the gab; O a avea uşurinţă în ~ to be a fluent/an 
easy speaker; O a-și pierde ~a to lose the power 
of speech; O dacă animalele ar avea darul ~ii If 
animals could (only) speak 
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vorbit adj. 1. spoken ['spoukn]; C) film ~ talking picture, 
amer. fam. talkie ['to:ki]; C rol ~ spoken part (in 
opera); 2. (d. limbă) C1 engleza -ă spoken/ 
colloquial English 

vorbitor I. s.m. speaker ['spi:ke], talker ['t:ko]; nu e 
un bun ~ He is no speaker; (orator) orator; M. s.n. 
parlour ['pa:le], visiting room (of school, convent); 
Ill. adj. speaking, talking; O papagal ~ talking parrot 

vorland s.n. geogr., geol. vorland ['vo:lend], table land 
or plain before foothills 

vornic s.m. 1. înv. Minister for Internal Affairs; 2. înv. 
Minister of Justice. 3. odin. village chief ['vilidztfi:f], 
magistrate ['mzedzistreit], headman of a village; 4. 
odin. justice of the peace; 5. v. vornicel 

vorniceasá s.f. v. druscá 

vornicel s.m. best man ['best mæn] 

vostru, vostri adj. your ['jo:]; e tabloul ~ It's your 
painting; pron. O al/ai ~ yours; ['j2:z] sunt ai ~ 
They are yours 

vot s.n. 1. vote ['vout]; (drept de ~ ) suffrage [s^fridz], 
franchise ['frentfaiz]; O zece mii de -uri ten 
thousand votes; 3. (votare) voting, polling ['poulir], 
ballot(ing) ['bzelst(in)]; C1 ~ consultativ voice but 
not vote, advisory vote; D ~ de încredere vote of 
confidence; O ~ deliberat full vote; O ~ deschis 
(vote by) show of hands; O -uri pro si contra the 
ayes and the noes; O ~ preliminar (de sondaj) 
amer. straw vote; O ~ secret vote by ballot, secret 
ballot/voting, poll(ing); O ~ unanim (nedivizat) solid 
vote; O ~ universal universal suffrage/franchise; 
O - universal simplu one-man-one-vote suffrage; 
O abţinere de la ~ abstention from voting; O 
buletin de - ballot paper; O majoritate de -uri 
majority of votes; O0 numărarea -urilor the 
counting of votes; O secţie de ~ polling district; O 
a acorda femeilor drept de - to give women the 
vote; Dl a-şi da ~ul cuiva to give one's vote to/for 
smb., to vote for; O a participa la - to go to the 
poll, to vote; C] a supune ceva la - to put smth. to 
the vote 

vota |. v.t. 1. to vote ['vout]; 2. (o lege) to pass ['pa:s], 
to carry ['keeri] (a bill); 3. (si a alege) to elect [i'lekt] 
(as member of); O a ~ bugetul fin. to fiz the budget; 
o a ~ un credit parl. to vote a sum/supplies; Il. v.j. 
to vote (for/against), to poll (for) ['poul]; (in parla- 
ment) to come to a division; O a ~ contrato vote 
down/in the negative; CJ a ~ cu buletine to vote by 
ballot; Da ~ cu un partid to vote with a party; CJ 
a ~ într-o problemă pol. to divide the House; O a 
~ pentru to vote in the affirmative; L1 a - prin 
procura to vote by proxy; votati pentru Tim! 
Vote for Tim! 

votant s.m. voter ['voute], elector [i'lzekta) 

votare s.f. voting, poll(ing); C) secţie de ~ polling 
district; 0 a impiedica ~a (unui proiect de lege) 
amer. pol. to overslaugh (a bill) 

votcă s.f. vodka ['vodke] 


VOR-VRĂ 


votiv adj. votive ['voutiv]; O capelă -ă chantry 
['tfzntri]; D tablou ~ votive/commemorative 
picture 

vrabie s.f. sparrow ['spzrou] (Passer); O ~a din mana 
face mai mult decât cioara din par prov. One 
today is worth two to-morrow(s); A bird in hand is 
worth two in the bush 

vrac s.n. bulk goods ['balk gu:dz]; CJ a vinde în ~ to 
sell in bulk 

vraci s.m. 1. (vrăjitor) sorcerer ['so:sere], wizard 
['wiza:d]; (la indieni americani) medicine man 
['medisin men]; (şaman) shaman ['fa:men]; 2. 
(şarlatan) quack ['kwæk], charlatan ['fa:leten]; 3. 
(medic) physician [fi'zi [n] 

vraf s.n. heap ['hi:p], pile [pail]; stack ['staek], ream ['ri:m] 
(of papers, books); bale ['beil], pack ['paek] (of goods); 
file ['fail] (of newspapers); packet ['pzkit], bundle 
['bAndi] (of letters); wad ['wad] (of banknotes); Da 
pune ceva - to stâck/to heap/to pile up 

vraiste |. s.f. confusion [ken'fju:zn], fam. mess; M. adj. 
1. topsy-turvy ['topsi'te:vi], helter-skelter, higgledy- 
piggledy ['higldi'pigldi]; toate sunt ~ Everyting is 
in a heap/upside-down; 2. (deschis) (wide) open 
[eupn]; D a lăsa totul ~ to leave everything topsy- 
turvy 

vrajă s.f. 1. charm ['tfa:m], spell; 2. (magie) magic 
['mzedzik], enchantment (in'tfa:ntment], conjuring 
['kandgerin]; 3. (neagră) black magic ['blaek maedzik], 
witchcraft [wit fkra:ft]; evil spell (i:vl spel]; (vrăjitorie) 
magic art, sorcery ['so:seri]; CJ a fi sub o - to be 
under the spell; O a arunca o ~ asupra cuiva to 
cast a spell over smb.; O a risipi ~a to dissolve 
the charm, to break the spell 

vrajbá s.f. feud ['fju:d], dissension [di'sen fn], discord 
['disko:d]; (dușmănie) enmity ['enmiti]; D în ~ at 
variance; D a semăna - între... to cast (a) bone 
between..., to sow the seeds of discord/strife 
between/among...; e un subiect de ~ între ei It's 
a bone of contention between them; O mereu în ~ 
perpetually at loggerheads 

vraná s.f. bong hole [bon houl]; O cap de ~ bung [ban] 

vrăbioară s.f. cul. sirloin ['sa:loin] 

vrábioi s.m. ornit. cock sparrow ['kok sparou], he- 
Sparrow 

vráfui v.t. to heap up [hi:p], to store up ['sto:]; to pile up 
['pail] 

vrăji v.t. 1. to bewitch [bi'witf], to cast/put a spell upon; 
to enchant [in'tfa:nt]; 2. fig. to enchant, to charm 
['t{a:m], to enrapture [in'reeptfa]; (a atrage) to fasci- 
nate ['fesineit], to captivate ['kzptiveit], to attract 
[etre kt], to appeal [e'pi:1] (to one’s imagination); 

m-au ~t ideile sale | was taken with his ideas; si-a 

~t auditoriul He had his audience spellbound; D 
care vrájeste adj. bewitching/captivating (smile); 
enchanting. delightful, charming (speech) 

vrájit adj. 1. bewitched, under a spell, spellbound 
['spelbaund], charmed; 2. fig. enchanted, entranced 


VRĂ-VRE 


vrăjitoare s.f. witch ['witf], sorceress ['so:saras]; 
beldam(e) ['beldem]; (ghicitoare, prezicătoare) sibyl 
['sibil]; e o adevărată -! fig. She's a real witch! 

vrăjitor s.m. 1. wizard ['wize:d], conjurer ['kandzers]; 
(african) obi man ['obi men]; 2. fig. charmer ['t{a:ma], 
enchanter [in'tfa:nte] 

vrájitorie s.f. witchcraft ['witfkra:ft]; black magic/art 
[blæk madgik/a:t]; (Africa) obi; înv. grammary(e) 
['graemeri] 

vrajmas |. s.m. enemy [enemi], foe ['fou]; Il. adj. 1. 
hostile (to) ['hostail], inimical [i'nimikel], opposed 
(to) [e'pouzd]; unfriendly [an'frendli] (action); cruel 
(to/towards) ['krual]; (teribil) terrible, dreadful 
['dredful]; 2. (d. natura) inhospitable [in'hospitabl], 
unfavourable [An'feverebl]; D) a-și face un ~ din 
cineva to make an enemy of smb.; O a trece la ~i 
to go over to the enemy; O tabăra ~a the enemy(‘s) 
camp; Din tara ~a in enemy country 

vrajmasi |. v.t. to show enmity/ill will to, to malign; to 
hate [heit]; II. v.r. (reciproc) to be at enmity 

vrajmasie s.f. 1. enmity [enmiti], hostility [hostiliti]; 2. 
(vrajbă) feud ['fju:d], hatred ['heitrid] 

vrea v.t., v.i. V. voi 2.; 1. will; 2. (a dori) to want [wont], 
to wish (for) [wif D to desire [di'zaie]; 3. (cu subiect 
abstract) to demand [di'ma:nd], to require [ri'kwaio]; 
O a ~ binele cuiva to wish smb. well; Da ~ 
înseamnă a putea where there's a will, there's a 
way; cât vrei/ceri pe asta? How much do you 
want/ask for this? ce vrei? What do you want? (ce 
dorești să mănânci?) What will you have? ce 
mai vrei? What now? What else/more do you 
want? ce-o - Domnul! The will of God! fie că - 
sau nu Whether he likes it or not; motorul nu ~ 
să pornească The engine won't start; n-am vrut 
asta We didn't expect that; nu vreau! | will not 
have it! | won't! nu-i vreau raul | mean him no 
harm; O om care nu ştie ce ~ man that has no 
willpower, who can't make up his mind; soarta a 
vrut ca el să vină azi aici Fate willed/ordained 
that he should come here today; stie ce ~ He 
knows what he wants/his own mind, He has a will 
of his own; tu ai vrut-o! You asked for it! You have 
only yourself to blame! vreau sa fii fericita | want 
you to be happy; vreau sa fiu ascultat | mean/ 
intend to be obeyed; O a ~ neapărat să facă ceva 
to insist on doing smth, to be determined to do 
smth.; vreau neaparat sa veniti | insist on your 
coming; vreți sa deschid usa? Shall l/would you 
like me to open the door? 

vreascuri s.n. twig, sprig; pl. brushwood ['bra fwu:d] 

vrednic adj. 1. (merituos) worthy ['we:ói], deserving 
(of) [di'za:vin], meritorious [meri'teries]; (plin de 
demnitate) dignified; 2. (harnic) hardworking, active, 
busy ['bizi]; dilligent, industrious [in'dastrias]; 3. 
(capabil sa, de) able (to) ['eibl], capable (of) 
['Kaipebl], fit (to), competent (to) ['kempetent]; 4. 

. (potrivit) fit, suitable ['sju:tebl]; D ~ de o cauză mai 
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buna worthy of a better cause; O ~ de cinste 
respectable; O ~ de laudă praiseworthy; O ~ de 
stimă worthy of esteem; O ~ de a fi remarcat 
noteworthy; Da fi ~ de... to deserve.../to be worthy 
of...; nu este - de numele sáu He is not worthy 
of his name 

vrednicie s.f. 1. merit, desert [di'za:t]; worth [we:9]; 2. 
(hárnicie) dilligence ['dilidzens], industry ['indestri], 
industriousness [in'dastriesnes], efficiency [i'fi fensi], 
application ['apli'keifn]; assiduity [asi'djuiti]; 3. 
(capacitate) capability [keipe'bliti], capacity 
[ke'passiti]; 4. (vitejie) bravery ['breivri], valour ['vælə]; 
5. (cinste) honour ['o:ne] 

vtej s.n. creeping stalk/stem ['kri:pin sto:k]; bine [bain] 

vreme s.f. 1. time ['taim]; (moment) moment 
['moumsnt]; (ocazie) opportunity [ope'tjuniti], 
occasion [»'keian]; (răgaz) respite [ri'spait]; 2. pi. 
times; age [eidz]; 3. meteo. weather; OD ~ bună 
fine/good weather; O ~ frumoasă glorious 
weather; O ~ ploioasă rainy weather; O ~ urátà/ 
proastă bad/terrible weather, fine weather for the 
ducks; O cu «a in the long run, in due time, in (the 
course of) time, as time goes by/on; O cu puţină 
^ in urmá a little while ago, not long ago; C) de cu 
~ 1. (devreme) early; 2. (din timp)in due course, in 
good time, in advance; O de la o ~ after a time, 
from some time (now); O de ~ ce since, as, 
because; D din ~ in ~ from time to time; O din 
~uri de demult from/ in times of yore, from times 
immemorial; O în ~ de război attimes/in times of 
war, in the war; C1 în ~a aceea 1. (în acel moment) 
at that time; at the time/moment; 2. (în acea. 
perioadă) in those times; O in ~a de fata in our 
times, nowadays; C în vremuri apuse in old(en)/ 
former times, in times gone by; D în vremuri ca 
acestea as times go; O în vremuri de restriște in 
times of need/in the hour of need; O în vremuri 
străvechi time out of mind, out of time, in times 
immemorial; C1 înainte -/pe -uri formerly; O în 
cursul vremii in the course of time; O în toate 
urile in all times; D în vremurile de demult in 
times of yore, in times past; D la ~ on time, in due 
time; la ~a sa a fost un om important He was a 
great man in his days; C1 multă ~ for a long time, 
for quite some time; O o ~ for some/a certain time; 
O pe o astfel de ~ in such a weather; O pe ~a 
mea in my time; O pe ~uri 1. (demult) a long time 
ago; 2. (în trecut) in the past (times); D - de trei 
ani for three years; O ~ îndelungată donkey's 
year; ~a ameninţă a furtună The weather looks 
threatening, There is a thunder in the air; C] ~a 
cápsunilor strawberries are in, the strawberry 
season; D ~a secerisului harvest time; ~a e cam 
închisă The weather is gloomy; ~a e în curs de 
ameliorare The weather is better; ~a e în curs de 
rácire The weather has turned cooler; -a a fost 
urâtă The weather was the pits; -a se îndreaptă 
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aprox. The mercury is rising; ~a lui a trecut fig. 
His time has passed, His sands are run (out); ~a 
promite să fie frumoasă There is a promise of 
fine weather; The weather bids fair to improve; ~a 
se scurge încet Time drags on; D -uri grele/de 
restriște troublous/troubled times; times of stress; 
hard times; O ~urile ce vor să vină the times to 
come; -urile s-au înrăutățit Times are hard; acum 
nu-i ~ There's no time now; O a avea destulă ~ 
pentru (a face) ceva to have plenty of time (to do/ 
for smth.); O a fi în pas cu ~a to move with the 
times, to be up to date; nu esti în pas cu -a You 
are behind the times; O a fost o ~ când... there 
was a time when...; C1 a-i lua multă - să facă 
ceva to take a long time (over) doing smth.; O a-şi 
pierde ~a to waste one's time; O a sosi la ~ to 
arrive just in time/in the nick of time; nu am sosit 
la ~ | was late; O a-şi trece ~a to kill one's time; O 
dacă -a ne permite weather permitting; e -a să 
mergem It’s (high) time we left; e -a mesei It’s 
time for lunch; e o - sá nu dai un cáine afará 
What beastly weather! D era o - când... there 
was a time when...; fiecare lucru la ~a sa There 
is a time for everyting; ieşiţi pe ~a asta! You're 
going out in such weather/in weather like this! O 
oricum ar fi ~a whatever the weather (is like); O 
pe ~ de iarnă in winter (time); O a-și omori ~a/ 
timpul to beguile one's time 

vremelnic |. adj. 1. temporary ['tempereri] (measure), 
(provizoriu) provisional [pre'vizenel]; 2. (trecátor) 
transitory [trenzi'tori], transient ['trenzient], 
ephemeral [i'femerel], evanescent [eve'nesent]; 
transitional [traen'zi enel] (period); Il. adv. temporarily, 
for some time, for a short while 

vremelnicie s.f. transitoriness [trenzi'torinas], 
transience ['trenziens] 

vremuialá s.f. bad weather, weathering ['wederin] 

vreo adj. 1. some [sam]; (adverbial) (aproximativ) about 
[s'baut]; ~ vecină poate sti ce s-a întâmplat Some 
neighbour may know what happened; poate au 
plecat in ~ tara indepartata Maybe thay went to 
some remote country; nu ca ar avea ~ importanta 
pentru noi Not that it would have any importance 
to us...; C] acum ~ douăzeci de ani about twenty 
years ago; am luat ~ zece | bought about ten; 
( peste ~ lună in about a month, in a month or so; 
2. interogativ, negativ any [ni]; ai ~ veste? (have 
you) Any news? să nu faci - prostie Don't do 
anything stupid 

vreodată adv. ever [eva]; at any time; (cânava)some 
time; i-oi fi cunoscut - | may have known them 
some time; dacă vii pe aici - If you ever come by; 
nu mi s-a întâmplat - să gresesc | have never 
been wrong; dacă ~ a mintit, a făcut-o ca să ne 
ajute If she ever lied, it was (in order) to help us 

vrere s.f. 1. (voință) will; 2. decision [di'sizn]; 3. (dorință) 
wish [wif], desire [di'zaia]; 4. intention [in'ten fn] 


vreun adj. 1. some [sam]; probabil a spus ~ secret 
She probably told some secret; 2. (interogativ) any; 
ai - indiciu? Have you any clue? 

vreuna, vreunul pron. 1. one (of them) [wan]; some- 
body ['sambodi]; 2. (interogativ) any (body) ['aeni(bodi)]; 
te-ai întâlnit cu ~? Have you met any of them? 

vrie, vrilă s.f. av. corkscrew spin ['ko:kskru: spin], 
spinning dive [spinin daiv] 

vrută s.f. O ~e si nevrute idle/small talk [aidl/smo:l 
te:k], sl. gas LJ pe ~e, pe nevrute willy-nilly 

vui v.i. 1. (d. masini)to hum [ham], to din; (d. arme)to 
boom ['bu:m]; (d. pádure)to rumble [rambl], to rustle 
[r^s]; 2. (a mugi) (d. vant) to roar [roe], to boom; (d. 
tunet)to mutter ['mAte], to rumble, to roar; (d. valuri) 
to roar, to thunder ['GAnde], to swish ['swif]; (d. 
mulțime) to murmur ['me:me:]; (d. voci) to drone 
['droun]; 3. (d. urechi) to buzz ['baz], to ring; 4. (a fi 
plin de sunete)to (re)sound [saund], to echo ['i:kou], 
to ring; pădurea -a de strigăte The forest 
resounded with shouts; tot orasul ~este The entire 
city talks about it 

vuiet s.n. 1. rumble [rambl], rumbling (of thunder), 
boom(ing) ['bu:m] (of guns, waves); (de masini) 
din; (de motoare) hum(ming) ['ham]; (de voci) hum, 
buzz, murmur(ing) ['me:me:], drone ['droun], droning; 
2. (muget) roaring, booming, moaning (of sea, 
wind); howling (of the wind); 3. buzzing in the ears 

vuietoare s.f. bot. crowberry ['krauberi], crakeberry 
['kreikberi] (Empetrum nigrum) 

vulcan s.m. volcano [vAl'keinou]; O ~ activ active 
volcano; O ~ inactiv dormant volcano; O ~ stins 
extinct volcano 

vulcanic adj. 1. volcanic [-ik] (rock), (plutonic) 
vulcanian [-'nien]; O eruptie ~a volcanic erruption; 
O insulă ~a volcanic island; C1 lavă ~ volcanic 
lava; C1 munti ~i volcanic mountains; O piatră ~a 
volcanic glass; 2. fig. Vesuvian, volcanic, fiery 
['faieri], ardent ['a:dent] (passion), vivid (imagina- 
tion); C] temperament ~ volcanic temperament 

vulcanism s.n. 1. volcanism ['valkenizm], vulcanism; 
2. impetuousness [im'petjuesnes] 

vulcanit s.n. mineral. vulcanite ['valkenait], ebonite 
['ebenait] 

vulcaniza v.t. to vulcanize ['valkenaiz], to volcanize, 
to cure ['kjue] (rubber) 

vulcanizare s.f. vulcanization [-zei [n], volcanization 

vulcanizator s.m. vulcanizer [-za] 

vulcanolog s.m. volcanologist [-'noledzist], volcanist 

vulcanologie s.f. volcanology [-'noledzi], vulcanology 

vulg s.n. the common/ow people, vulgus ['vAlgs]; peior. 
rabble ['raebl], mob ['mob], herd ['ha:d] 

vulgar |. adj. 1. (josnic) vulgar ['valge], low [lou], mean 
['mi:n], base ['beis]; 2. (ordinar) coarse ['ko:s], unrefi- 
ned [anri'faind], low; (d. limbaj) unkempt [An'kemt]; 
3. (comun) common ['kamen], ordinary ['odineri], 
general, everyday (custom); O limbă ~a vernacu- 
lar [va:'nekjule]; 4. (nestiintific) vulgar; C1 latina ~a 


VUL-VUM 


vulgar/low Latin; O numele ~ (al unei plante) 
common name (for a plant); Il. adv. vulgarly, 
coarsely v. |. 

vulgarism s.n. vulgarism ['vAlgerizm] 

vulgaritate s.f. 1. vulgarity [val'geriti], coarseness 
['ko:snas], vulgarism ['vAlgerizm]; 2. vulgar expres- 
sion, vulgarism; © a cădea în ~ to lapse into 
vulgarity 

vulgariza |. v.t. 1. (a populariza știința) to popularize 
['popjuleraiz]; 2. (a face vulgar) to coarsen ['ko:sn], 
to vulgarize ['vAlgeraiz]; Il. v.r. to grow vulgar 

vulgarizare s.f. vulgarization [vAlgerai'zei [n], popu- 
larization [popjulerai'zei fn] 

vulgarizator s.m. vulgarizer ['vAlgeraize], popularizer 
['popjuleraiza] (of knowledge) 

vulgata s.f. rel. the Vulgate ['vAlgeit] the Latin translation 
of the Bible (St. Jerome, the IVth century) 

vulnerabil adj. vulnerable ['vAlnerebl], weak; easily 
wounded/hurt; O loc ~ weak point, sore spot/place, 
fig. heel of Achilles 

vulnerabilitate s.f. vulnerability [vAInere'biliti] 

vulpe s.f. 1. Zool. (red) fox ['foks], fem. vixen ['viksn] 
(Vulpes vulpes); (pui) cub [kab]; 2. fig. cunning/sly 
fox ['kaniryslai foks); O ~ bătrână fig. old fox; O ~ 
arctică arctic fox; (Vulpes lagopus); O ~ argintie 
silver fox; O ~ rosie americana red fox (Vulpes 
fulvus); C) blaná/piele de ~ fox case; O (ca) de ~ 
adj. fox-like, foxy; C] capcană pentru ~i fox trap; 
Cl coadă de ~ fox brush/tail; O cu o coadă de ~ 
adj. fox-tailed; C1 miros de ~ foxiness; O siret ca 
o ~ (as) sly/cunning as a fox; Dl vânătoare de ~i 
(fox) hunting; C1 vânător de ~i fox hunter/catcher; 
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C] vizuină de ~ fox's hole/earth; ~a bătrână nu 
se prinde prov. Old birds are not to be caught with 
chaff; -a când n-ajunge la struguri zice cá sunt 
acri prov. The grapes are too green/are sour 

vulpesc adj. 1. fox-like, vulpine ['valpain]; 2. fig. cunning 
['kanin] 

vulpeste adv. like a fox 

vulpoaică s.f. 1. zool. she-fox [ fi: foks], vixen ['viksn]; 
2. fig. sly/cunning fox 

vulpoi s.m. 1. zool. he-fox; 2. fig. sly/cunning fox; 
fam. artful dodger [a:tful dod ze] 

vultan s.m. ornit. v. vultur 

vultur s.m. 1. omit. eagle ['i:gl] (Aquila); vulture ['vAltfe] 
(Neophron); 2. fig. vulture; astr the Eagle, Aquila 
['ekwile]; 3. (stindard) eagle, standard ['staended]; 
O ~ cu două capete double-headed eagle; O ~ul 
roman the Roman eagle; C ~ul negru al Prusiei 
the black eagle of Prussia; O ~ de mare erne, sea 
eagle; O ~ imperial imperial eagle (Aquila 
imperialis); O ~ul mieilor lamb/bearded vulture; 
D ~ plesuv/regal golden eagle (Aquila chrysae- 
tus); O de ~ eagle's; O privire de ~ keen, pene- 
trating glance; O cu ochi de ~ adj. eagle-eyed 

vulturas s.m. eaglet ['i:glit] 

vulturesc adj. aquiline ['zekwilain], eagle(’s)...['i:gl(z)] 

vultureste adv. like an eagle 

vulturicá s.f. bot. mouse ear [maus ie] (Hieracicum 
pilosella) 

vulturoaicá s.f. ornit. rarshe-eagle [' fi: i:gl] (Aquila) 

vulva s.f. anat. vulva [valve] ; 

vumetru s.n. el. modulation meter [modju'lei fn mi:te], 
monitor ['monita] 


W 


W, w s.m. W, w, the twenty-seventh letter of the 
Romanian alphabet 

wagnerian adj. belonging to/ referring to Wagner('s 
music) 

wagon /it. s.n. sleeping-car 

wahhabit s.m. ist. rel. Wah(h)abite [wa:'ha:bait], 
membre of the Wah(h)abit sect 

walchia s.f. paleont. walchia [wa:lkis] 

Walhalla s.f. mitol. Walhalla 

warant s.n. ec. warrant ['worent] 

waterpolo s.n. (engl.) sportwater polo ['wata poulou] 

watt s.m. fiz., el. watt ['wot] 

wattmetru s.m. el. wattmeter ['wotmi:ta] 

wattoră s.f. fiz. watt-hour ['-auə] 

wattormetru s.n. watt-hour meter; wattmeter 
['wotmi:tə] 

W.C. (din engl. water closet) s.m. water closet ['wətə 
klozit], lavatory ['lzevetori], toilet [toilit] politicos 
ladies'/ men’s room; unde e W.C.-ul/ toaleta? 


Where is the lavatory/ toileU the ladies’/ men's 
room? 

weber s.m. fiz. Weber ['weba] 

week-end s.n. (engl.) week-end ['wi:kend] 

western s.n. (engl.) western ['westen] 

whig s.m. (engl.) ist. Angliei, pol. Whig [wig] 

whisky s.n. (engl.) whisky ['wiski] 

white-spirit s.n. (engl.) chim. white-spirit ['waitspirit] 

widia s.f. met. widia alloy [widia z'loi] 

willamsonia s.f. pl. bot., geol. willamsonia [wilam- 
'sounia] 

willemit s.n. mineral. willemite ['wilemait] 

witerit s.n. mineral. witherite ['widerait] 

wolfram s.n. mineral. wolfram(ium) ['wulfrem], 
tungsten ['tansten] 

wolframit s.n. mineral. wolframite ['wulfremait] 

Won s.n. fin. won (Korean monetary unit) ['wuon] 

wulfenit s.n. mineral. wulfenite ['wulfanait] 

wyandotte s. ornit. Wyandotte ['waiendout] 


X 


X, x s.m. X, x, the twenty-eight letter of the Romanian 
alphabet 

x s.m. mat. x [eks]; O raze ~ x-rays ['eksreiz]; 0 domnul 
X Mr X 

xantina s.f. chim. xanthine ['zaenOi:n] 

xantofila s.f. bot. xanthophyll ['zaenOefil] 

xantogenare s.f. chim. xanthation ['zaenGei fn] 

xantogenat s.m. chim. xanthogenate [zan9e'dzenit] 

xantomatoză s.f. med. xanthomatosis [zaenOoume- 
'tousis] 

xantoná s.f. chim. xanthone ['zaenOoun] 

xantopsie s.f. med. xanthopsia [zaen'Oopsie] 

xenie s.f. bot. xenia [zi:ni:e] 

xeno- prefix xen(o)- [zene-] 

xenofob s.m., adj. xenophobe ['zenefoub] 

xenofobie s.f. xenophobia [-'foubia] 

xenolit s.n. geol. xenolith ['zenali0] 

xenomanie s.f. xenomania [zeno'meinia] 

xenon s.m. chim. xenon ['zenen] 

Xeres s.m. 1. geogr. Jerez ['herei]; 2. C) vin de - 
sherry (wine) 

xerocopie s.f. photo-copy 

xerodermie s.f. med. xeroderm(i)a [zi:re'da:mia] 

xerofita bot. |. s.f. xerophyte [zi:refait]; Il. adj. xerophytic 

xeroform s.n. bot. xeromorphous [zi:re'mo:fes] 

xeroftalmie s.f. med. xerophthalmia [zi:rof G2elmie] 

xerogel s.n. chim. xerogel ['zi:radzel] 


xerografie s.f. xerography [zi'rogrefi], xerox copying 
[zi:roks 'kopiir] 

xerox s.n. fam. 1. (trademark) xerox (machine) 
['zi:roks]; copying machine, photocopier [foutou'- 
kopie]; 2. xerox copy 

xeroxa v.t.to photo-copy 

xeroza s.f. med. xerosis [zi:'rousis] 

xifoid adj. anat. xiphoid [zifoid]; O apendice ~ xifoid 
appendix, the xifoid process 

xilen s.m. chim. xylene ['zaili:n] 

xilidina s.f. chim. xylidine [zailidi:n] 

xiliná s.f. chim., farm. xylin(e) ['zaili:n] 

xilofag adj. entom. xylophagous [zai'lofeges] 

xilofon s.n. muz. xylophone ['zailefoun] 

xilofonist s.m. muz. xylophonist ['zailefounist] 

xilograf s.m. wood carver/ engraver [wu:d in'greiva) 

xilografia v.i. to carve in wood ['ka:v], to engrave on 
Wood [in'greiv] 

xilografic adj. xylographic [zaile'graefik] 

xilografie s.f. wood carving/ engraving ['wu:d 
in'greivir], (gravură) xylography [zai'logrefi:], wood 
Cut ['wu:d kat] 

xilogravurá s.f. wood cut ['wu:d kat] 

xiloid adj. xyloid [zailoid], higreous ['haigries], woody [wu:di] 

xilon s.n. xylenol ['zailinol] 

xiloza s.f. chim. xylose [zailous] 

xoanon s.n. ist. arteixoanon ['zousnon], pl. xoana [zouene] 


Y 


Y, y s.m. Y, y, the twenty-ninth letter of the Romanian 
alphabet 

yala s.f. safety-lock 

yancheu s.m., adj. Yankee ['janki] 

yard s.m. yard ['ja:d] 

yemenit s.m., adj. geogr. Yemenite ['jemenait] 

yen s.n. fin. yen (Japanese monetary unit) 

yoga s.f. yoga [jouge] 


yoghin s.m. yogi(n) ['jousi:], (Indian) ascetic [e'setik] 
yohimbină s.f. farm. yohimbine ['johimbain] 

york s.m. zool. York ['jo:k] 

yterbiu s. chim. ytterbium [i'te:biem] 

ytriu s. chim. yttrium ['itriem] 


yuan s.n. fin. yuan (dollar) [ju:'a:n] (Chinese monetary 


unit) 
yucca s.f. bot. yucca, yuca ['juka] (Yucca). 


Z 


Z, Z s.m. Z, z, the thirtieth letter of the Romanian 
alphabet 

za s.f. 1. link (of chain) [link]; 2. coat of mail, hanbeck 
['haenbek] 

zacuscă s.f. cul. 1. snack ['snek], hors d'oeuvre, 
refreshments [ri'fre [ments]; 2. kind of hotchpotch 
made of eggplants and other vegetables 

zadar s.n. O in ~ uselessly ['ju:slesli], vainly ['veinli], 
in vain (hope); to no avail [a'veil]/end/purpose 
['pa:pas]; fam. of no use; to all naught [no:t]; De în 
~ It's no good, you needn't bother; O a se stradui 
în ~ to toil/labour in vain 

zadarnic |. adj. 1. (inutil) useless ['ju:slas], vain ['vein], 
futile [fju:'tail]; (superfluu) superfluous [sju'pe:flues]; 
O efort ~ futile/unavailing effort; O vorbe ~e idle 
talk; 2. (fără rezultat) fruitless [fru:tlas], unfruitful; 
ineffectual [ini'fektjual], unprofitable [An'profitebl]; 
3. unnecessary, unavailing (efforts) [Ane'veilin]; Il. 
adv. in vain, uselessly; e ~ sa mai spun ca... 
needless to say...; e ~ să mai așteptăm it's no 
good waiting 

zadă s.f. bot. larch tree [la:tf tri:] (Larix decidua) 

zadie s.f. pop. striped woolen skirt (part of the 
Romanian traditional costume) 

zahana s.f. 1. slaughter house ['slo:ta haus]; shamble 
[‘feembl], abattoir ('zebatwa:]; 2. (specialităţi) choice 
meat cuts ['tfois mi:t kats]; 3. restaurant serving 
special dishes of fried meat 

zaharicale s.f. pl. sweetmeats [swi:tmi:ts], delicacies 
['delikasis], fam. sweets ['swi:ts], lollipops ['lolipops], 
confectionery ['ken'fek fənəri], amer. candy ['kaendi]; 
O a-i plăcea ~le to have a sweet tooth 

zaharide s.f. pl. biochim. sacharides ['sackeraids] 

zaharifica v.t. chim. to saccharify [se'karrifai] 

zaharificare s.f. chim. saccharification [saekerifi'kei fn] 

zaharificator s.n. chim. saccharifier [sekeri'faie] 

zaharimetrie s.f. chim. saccharimetry [sae ke'rimetri] 

zaharimetru s.n. chim. saccharimeter [-'rimite] 

zahariná s.f. farm. saccharin(e) [sekeri:n] 

zaharisi |. v.r. 1. to candy ['kzendi], (d. miere) to 
crystallize ['kristelaiz]; 2. fig. to dodder ['dode], to 
soften ['sofn], to grow soft-minded, to become 
decrepit; s-a ~t He has softening of the brain; Il. 
v.t. to (sweeten with) sugar |'fuga], (fructe) to 
candy 


zaharisit adj. 1. candied; D fructe ~e glacé/candied/ 
crysiallized fruit; 2. fig. (d. persoane) doddering, 
doting ['dotin], senile [si'nail], gaga, softened; CJ 
vorbe ~e sugary words 

zaharnitá s.f. sugar box [fuge boks]/bowl ['boul]/basin 
['beisin] 

zaharos adj. sugar(y) l'fugeri]; O produse ~oase 
confectionery, sweets, amer. candy 

zaharoză s.f. chim. saccharose ['sækərouz] 

zaharuri s.n. pl. biochim. sugars [ fuge:z] 

zahăr s.n. sugar [fuge]; chim. saccharum ['saekerem]; 
(brut) raw [ro:] crude sugar ['kru:d fuge]; D - ars 
burnt sugar, caramel; O ~ candel sugar candy; O 
^ cubic lump sugar; O ~ de fructe fructose, fruit 
sugar; O ~ de sfeclă beet sugar; DO ~ de trestie 
cane sugar; O ~ farin icing sugar ['aisin]; fam. D ~ 
negru licorice ['likaris]; C] ~ praf/pudră powdered/ 
confectioner's sugar, glazing sugar, sugar in 
powder; D ~ rafinat refined/granulated sugar; D 
~ tos castor/granulated sugar; O apa cu ~ 1. water 
and sugar, sugared water; 2. fig. moonshine, 
eyewash; O de ~ 1. sugar(y); 2. fig. wonderful, 
sporting; O băiat de ~ fam. a brick of a boy; O 
capatana de ~ sugar loaf; O cleşte pentru ~ 
sugar tongs; O cutie de ~ sugar box; O fabrică 
de ~ sugar factory/works; O fermentația ~ului 
chim. saccharine fermentation; O plantatie de ~ 
sugar plantation; D rafinărie de - sugar boilery/ 
refinery; (clădire) sugar house; O sfeclă de ~ 
sugar beet; O trestie de ~ sugar cane; O vata de 
^ candy floss; CJ dulce ca ~ul sugary; O industria 
- ului sugar industry; O a acoperi cu ~/candel to 
sugar-coat; O a presára cu ~ to sugar; O a pune 
~ in... to sugar, to sweeten; O a preface in ~ to 
turn to sugar, to saccharify; a fost numai - si 
miere He was all honey 

zaherea (zaharea) s.f. ist. Românieisupplies Moldavia 
and Wallachia were obliged to offer the Ottoman army 

zaiafet s.n. (chef) carousal [ce'ru:sel], clam bake ['klam 
beik], drinking bout; (petrecere) fam. feast ['fi:st], 
blow-out ['blou aut], spree ['spri:]; (masă) (rich) 
repas/meal, fam. (fine) spread ['spred] 

Zair s.m. fin. zaire (monetary unit in Zair) [za:'ir] 

zairez s.m. și f., adj. 1. native from Zair 2. belonging 
to, referring to Zair 


ZAL-ZĂC 


zalhana s.f. v. zahana 

zamac s.n. met. zinc alloy [zink z'loi] 

zambilă s.f. hyacinth ['haiesin9] (Hyacinthus) 

zambos s.m. geogr. sambo ['se&mbou], zambo 

zamcă s.f. ist. fortress ['fo:tres], citadel [sitedel] 

zaparteado s.n. muz. zaparteado 

zapciu s.m. ist. României 1. tax-collector, administrator 
[ed'ministreite]; 2. captain ['kzptn]; 3. policeman 
[pe'li:smen] 

zapis s.n. ínv. deed 

zaporojan s.m. ist. Homániei Zaporozhe, cossack 
['koszek] 

zar s.n. 1. die ['dai], p/. dice ['dais]; 2. p/. (joc) game of 
dice; D ~uri másluite loaded dice, ist. fulnams; O 
a arunca -urile to throw/to cast the dice/fam. 
bones; O aruncare de ~uri cast of the dice; ~urile 
sunt aruncate fig. The dice is cast/thrown 

zaraf s.m. ist. României usurer ['ju:zura], money 
changer [mani 'tfeindze] 

zara s.f. butter milk ['bAte milk] 

zare s.f. 1. horizon, skyline ['skailain]; vista [viste]; L1 
in ~ in the distance; 2. (lumina) light [lait]; (slabă) 
subdued (gleam) of light, fam. shine ['fain], poetic 
sheen ['fi:n]; (strălucire) brilliancy ['briliensi]; O ~ 
de lumina streak of light; C1 ~ de foc glow/flare of 
fire; 3. (culme de munte) summit ['samit] 

zargan s.m. iht. garfish ['ga:fif], garpike ['ga:paik] 
(Belona belonacuzini) 

zariste s.f. pop. 1. vista [viste], skyline ['skailain], 
horizon [he'raizen]; 2. clearing ['klierir], glade ['gleid] 

zarnacadea s.f. bot. 1. (poet's) narcissus [na:'sises] 
(Narcissus poeticus); 2. daffodil ['dafedil] 
(Narcissus pseudonarcissus) 

zarva s.f. 1. (zgomot) noise ['noiz], hubbub ['hAbAb], 
racket [rait], din; (/armá) uproar [‘apro:a], tumult 
['tyu:malt], row [rau], riot ['raiet]; (agitatie) bustle 
['basl], agitation [zgi'tei [n]; combustion [kem'bast- 
fen]; (scandal) fuss [fas], scandal ['skandel], 
controversy [ken'trovasi]; ado ['e'du:]; 2. (ceartă) 
quarrel ['kwerel], altercation [olte'kei fn], dispute 
[dis'pju:t]; (cu gălăgie) brawling ['brolin], squabble 
['skwobl]; ce mai ~ What a to-do! O fără ~ fig. 
without a fuss/any fanfares; C1 a face ~ to create/ 
make an uproar, fam. to kick up a great row/rumpus/ 
shine; 0 a face mare ~ pe chestia... (cu gen.) 
fam. to make a great stir/fuss about... 

zarzavagiu s.m. 1. greengrocer ['gri:ngrousa]; 2. 
(ambulant) costermonger ['kostamorp] 

zarzavat s.n. bot. 1. vegetables ['vedziteblz], greens 
['gri:nz]; (de bucătărie) pot/green herbs ['gri:n 
ha:bz], greengrocery; 2. fig. hotchpotch [‘hotfpotf]; 
O grădină de ~ vegetable/kitchen garden 

zarzăr s.m. bot. ungrafted apricot tree [an'gra:ftid 
'eepriket tri:] (Prunus armeniaca) 

zarzara s.f. bot. ungrafted apricot 

zarzuela s.f. muz. zarzuela [zzre'zuele], Spanish comic 
opera 
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zat s.n. 1. tipogr. matter ['mætə]; 2. (de cafea) lee ['li:], 
grounds ['graundz]; dregs, sediments ['sediments] 

zaverá s.f. 1. ist. the Greek revolution of 1821; 2. 
revolt [ri'voult], rebellion [ri'belien], rising ['raizin] 

zavescă s.f. ist. Românieitax payed to the treasury 
for the resumption of a trial (in mediaeval Moldavia) 

zavistie s.f. inv. 1. envy ['envi]; 2. enmity ['enmiti]; 3. 
feud ['fju:d], intrigue [in'tri:g], denunciation [dinan- 
si'ei fn] 

zavragiu |. adj. pop. quarrelsome ['kwerelsam], fam. 
fond of a row; Îl. s.m. 1. (tinichigiu) tinner; 2. 
(certáret) squabbler ['skweble], brawler ['bro:lar] 

zăbală s.f. (curb) bit, (bridle) bit; O a musca ~a to 
champ the bit 

zăbavă s.f. 1. (întârziere) delay [di'lei], dalliance 
['delians]; respite ['respait], repose [ri'pouz]; 
(tergiversare) tergiversation [te:dzive'sei fn], 
shuffling ['faflin]; 2. (amuzament) amusement 
[a'mju:zmant], pastime ['pa:staim], entertainment 
[ente'teinment]; CJ cu ~ too late; O fara ~ |. adv. 
without delay, there and then, forthwith, promptly, 
on the spot; Il. adj. instant, immediate [i'mi:djat], 
prompt 

zabalos adj. disgusting [dis'gastin] 

zabaluta s.f. curb (chain) ['ke:b (tfein)] 

zabauc adj. scatter-/addle-brained ['skaets/aedld-breind], 
muddled ['madld], moony ['mu:ni], giddy ['gidi] 

zábláu |. s.n. text. fabric woven out of tow or goat- 
hair Il. reg. sturdy/stout fellow 

zábovi v.i. 1. (a rămâne în urmă) to tarry ['teri] to 
linger ['linge}, to loiter [lite], to lag behind [leg]; D 
a ~ pe drum to dawdle on the way; n-am timp să 
mai ~esc | have no time to stay; 2. (a întârzia) to 
delay (doing smth.) [di'lei], to be/come too late, to 
be behind the times; (a-si pierde timpul cu)to waste 
one's time on, to linger over smth.; O a ~ asupra... 
to insist/dwell (up)on... 

zábovitor adj. tarrying, lingering v. zabovi 

zabranic s.n. crape ['kreip] 

zăbrea s.f. 1. iron bar ['ai:n ba:r], rail ['reil]; 2. pl. trellis, 
lattice ['lzetis]; arhit. screen ['skri:n]; (gratii) grating 
['greitin]; (de sârmă, pt. plante) wire netting; (la 
soba) fender ['fende], guard ['ga:d]; (grilaj) rail(ing); 
(gard) fence ['fens]; CJ cu zabrele latticed; O 
fereastră cu zábrele lattice(d)/barred window; O 
usá cu zábrele grated door, hack 

zăbreli v.t. to surround with a grating/railing/wire 
netting; to lattice ['lztis]; to fit latticework/a grill(e) 
onthe window 

zábrelit adj. latticed v. zábreli 

zábun s.n. peasant's quilted homespun coat 

zácare s.f. falling ill; disease [di'zi:z], illness ['ilnes], 
sickness ['siknes] 

zăcământ s.n. geol., min. deposit(s) [di'pozits], bed, 
layer ['leia]; min. lode ['loud], vein; lie of the lodes; 
O ~ de cărbuni coal deposits; O ~ de minereuri 
ore/mineral deposits; D - de petrol oilfield(s) 
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zăcătoare s.f. shady/resting place for cattle; repose 
place [ri'pouz pleis}; camp ['kamp] 

zăcea v.i. 1. (a sta întins) to lie [lai], to rest; Da ~ pe 
to overlie (+ ob./c.d.); 2. (și a se afla)to be (found)/ 
situated/placed; 3. (a fi boinav) to be laid low, to lie 
in bed, to be confined to/to keep (to one's) bed; O 
a ~ de boală to be sickening for an illness; Da ~ 
la pat cu temperaturá to be laid down with a fever; 
zace de friguri He is laid low with a fever; 4. (ín 
mormánt)to lie, to rest; to rest in one's grave, to be 
bedded under ground; O aici zace... here lies...; 
O a ~ grămadă to lie in a heap, to be piled up; Da 
~ fara cunoștință fam. to lie like a log; O a ~ in 
inchisoare arg. to pick oakum; D a - întins la 
pământ to lie down flat on the ground 

zácere s.f. 1. lying; 2. v. Zacare 

zácut l. adj. 1. who has been lying in bed for a long 
time; 2. stale ['steil] Il. s.n. v. Zacere 

zadari v.t. to incite [in'sait], to rouse ['rauz]; (un câine) 
to tease [ti:z], to harass [he'res] 

zádárnici v.t. 1. (a dejuca planurile) to baffle ['befl], to 
thwart ['@wo:t], to frustrate (a plot) ['frastreit], to 
balk ['bo:lk], to foil ['foil]; to sabotage ['saebeta: z]; to 
overset ['ouveset]; 2. (a înfrânge) to defeat [di'fi:t]; 
(a distruge)to destroy [dis'troi], to ruin; (a nimici) to 
annihilate [e'nihileit]; O a ~ planurile cuiva to upset/ 
thwarf/spoil/frustrate smb.'s plans/designs; to 
defeat/discomfort smb.'s schemes; fam. to play 
hell/the deuce with smb.'s plans; Da ~ sperantele 
cuiva to shatter/disapoint/dash smb.'s hopes; D 
a - un proiect to upset a project 

zădărnicie s.f. (inutilitate) futility [fju:'uliti], uselessness 
['ju:slesnes]; wantonless ['wontenles]; (deșertăciune) 
vanity ['vzniti] 

zádárnicire s.f. frustration [frAs'trei fn], defeat [di'fi:t], 
discomfiture [dis'kamfitfa] v. zădărnici 

zaduf s.n. 1. (căldură mare) sultry/stifling heat ['saltri/ 
staiflin hi:t]; sultriness; scorching heat ['sko:tfin]; 
(caniculă) heatwave [hi:tweiv]; 2. fig. (supărare) 
grief ['gri:f], sorrow ['sorou]; worry ['wori], trouble 
['trAbl] 

zágan s.m. ornit. bearded/lamb vulture ['biedid/lam 
vAltfe], lammergei(e)r, lammergeyer ['lamegaia] 
(Gypaetus barbatus) 

zágaz s.n. 1. dam [‘dem], barrier ['beria], dike ['daik]; 
(pe râu) bank ['bzenk], embankment (im'baenkment]; 
(în port) mole ['moul], jetty ['dzeti]; (dig) breakwater 
['breikwete], sea wall; (ecluzá) weir [wie], (canal) 
lock [15k]; 2. fig. barrier, obstacle ['obstekl]; D a 
pune - (cu dat.)to stem (cu ac.); s-au deschis 
“urile cerului It's pouring (down) 

zagazui v.t. 1. to dam up (a river) ['dzem], to (em)bank 
(a river) [(im)'bznk], to dyke (land) ['daik]; to 
impound (water) [im'paund]; 2. fig. to stem, to check 
[tfek], to restrain [ri'strein] 

záhárel s.n. C] a duce cu -ul to lull (smb.) with 
promises, to allure [e'lju:e|/lure ['ju:e]/entice smb. 
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[in'tais]; fam. to gild/sugar(-coat) the pill for smb. 

zaloaga s.f. 1., bookmark ['bu:kma:k]; 2. chapter 
[tf apte]; part ['pa:t] 

zalog s.n. 1. (obiect) deposit [di'pozit], guarantee 
[geren'ti:], pledge ['pledz], pawn ['po:n]; (în bani) 
(collateral) security [si'kju:riti], caution money 
['ko: fn mani]; înv. (ipotecă) mortgage ['mo:gid3]; 
(la unele jocuri) forfeit ['fo:fit]; 2. (ostatic) hostage 
['hostid z]; surety [' fueti]; opilul a rămas ca ~ The 
child remained as surety; C1 a pune ~ pawning, 
pledging; O a lăsa ceva ~ to leave smth. as 
security/on deposit; O a tine ceva ca ~ to hold 
smth. as security 

zálogi v.t. 1. inv. (a amaneta) to (put in) pawn ['po:n], 
to (give as a) pledge ['pleda]; fam. to put up the 
spent; jur. to mortgage ['m»:gidz], to hypothecate 
[haipo@ikeit]; 2. inv. fig. to engage [in'geidz]; 3. inv. 
(a lua ostatec) to take (smb. as) hostage 

zálud adj. reg. (nebun) cracked [kraekt], cranky 
['kraenki], crazy ['kreizi], nuts ['nats]; (prost) silly, 
foolish [fu:li f], doltish ['dolti f] 

zămisli v.t. 1. (un copil)to conceive [ken'si:v], to beget 
[bi'get], to procreate ['proukrieit]; to bear ['bee], to 
give birth (to a child); 2. fig. to imagine [i'mzgin], to 
conceive [ken'si:v], to create [kri'eit], to produce 
[pre'dju:s]; to invent [in'vent]; (a forma) to form ['fo:m] 

zamosita s.f. bot. hibiscus [hai'biskes, hi-] (Hibiscus) 

zánatic adj. 1. (nebun) crazy ['kreizi], foolish ['fu:lif], 
flighty ['flaiti]; foolish (answer); 2. (aiurit) 
thoughtless ['@otles], fam. scatter-brained ['skætə- 
breind], harebrained ['heebreind]; flighty (girl) ['flaiti] 

zanganeala s.f. clanking ['klenkin], clashing ['klz fin]; 
v. si Zanganit 

zángáni |. v.t. 1. to clang ['klzen], to clatter ['klætə]; 2. si 
fig. to brandish ['brendif]; C1 a - armele fig. to 
brandish one's arms; Il. v.i. (of keys) to rattle ['raetl], 
to clank ['klank]; (of swords etc.) to click; (of 
glasses, coins) to clink, to chink ['tfink]; (of keys) 
to jingle ['dzin]], to jangle ['dzen]]; O a-și ~ sabia to 
rattle the sabre 

zanganit s.n. clang(ing) ['klaen], clink ['klink]; rattling, 
rattle ['rætl], clanking (of chains); clash (of swords) 
['klz f]; clink(ing), chinking (of glasses); jingling, 
jingle ['dzin], jangling, jangle (of keys) [jænl] 

zanganitor adj. clanging v. zangani 

zanoaga s.f. 1. geogr. high valley [hai væli], cirque 
[sa:k]; 2. (poiană) (forest) glade ['gleid] 

zăpadă s.f. 1. snow ['snou]; 2. pl. masses of snow; D 
~ artificială artificial snow; O ~ carbonica carbonic 
acid snow; O ~ topită sleet; slush; O acoperit de 
~ snow-covered; (d. munte) snow-capped; LJ 
anotimpul zăpezii the snowy season; O apă de 
~ Snow broth; O avalansá de ~ snow slip; 0 
bulgare de ~ snowball; O cădere de ~ fall of snow, 
snowfall ['snoufo:l]; O ca ~a snowy, snow-white, 
snowlike; O Albă ca Zăpada Snow-white; O 
curátitor de ~ tehn. snow breaker; O fulg de ~ 
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snow flake; O furtună de ~ snow storm, blizzard; 
O nor de ~ cloud full of snow; O om de ~ 
snowman; O plug de ~ snow plough/remover; 0 
strat de ~ snow cover; D troian de ~ snowarift, 
snow bank; cade ~a It is snowing; O a face/a se 
juca cu bulgari de ~ to snowball; a face un om 
de ~ to make a snowman; O gard împotriva 
zăpezii snow fence; CJ grosimea stratului de ~ 
snow pack; O orbit de ~ snow-blind; LJ o zi cu ~ 
snowy day; D zăpezi eterne perpetual snow 

zapaceala s.f. 1. (dezordine) confusion [ken'fju:zn], 
disorder [dis'9:da], jumble ['dzambl], medley ['medli]; 
ce ~! What a mess! What a shambles! totul era o 
~ Everything was in a mess/disorder; (agitatie) 
flurry ['flari], agitation [zdzi'teifn]; (încurcătură) 
entanglement |in'tenlmant], embarrassment 
[im'bzeresment], uneasiness [an'i:zines]; 2. (nedume- 
rire) bewilderment [bi'wildamant), perplexity 
[pe:'pleksiti] 

zăpăci |. v.t. 1. (pe cineva)to dumbfound [dAmfaund], 
to perplex; to disconcert [disken'se:t], to stupefy 
['stjupifai]; to astound [e'staund], to puzzle ['pAzl], to 
bewilder [bi'wilde], to stun [stan], to daze [deiz]; 
(mintea)to obfuscate ['obfjuskeit]; vestea ne-a -t 
We were flabbergasted by the news; (1 a - pe 
cineva cu vorba fam. to talk smb.'s head off; Oa 
~ pe cineva to make smb.'s brain reed; O a ~ pe 
cineva în bătaie fam. to knock smb. into a cocked 
hat; 2. (hârtii) to muddle ['madl]/to mix up (papers); 
to ravel [reivi]/tangle ['taengl] (threads); Il. v.r. to 
lose one's head, to be perplexed; to be at a loss 

zapacit |. s.m. scatter-brains ['skztobreinz]; Il. adj. 1. 
scattered-/harebrained, thoughtless ['Gotles], flighty 
[flaiti]; (iresponsabil) irresponsible [i'risponsibl], 
reckless [rekles]; rash [raf]; 2. (nebun) crazy 
['kreizi], potty ['poti]; 3. (ametit) dizzy, giddy ['gidi], 
muddled ['madld]; daft ['da:ft]; (uimit) dazed ['deizd], 
bewildered [bi'wilde:d] 

záplan s.m. v. vlájgan 

záplaz s.n. constr. board fence ['bo:d fens], lath-fence 
['la:9 fens] 

zápor s.n. torrent ['torent]; (suvoi) stream ['stri:m], flow 
[flou]; (revársare) flood ['flad]; (dezghet) thaw ['65:] 

zápusealá s.f. sultry ['saltriJ/burning ['be:nir]/scorching 
heat ['sko:tfin hi:t] 

zápusi v.t. (d. soare) to burn (hot) ['be:n] 

zápusitor adj. burning, sultry, oppressive [o'presiv], 
stifling ['staiflin] 

zárgan s.m. iht. needlefish ['ni:dlfif], belone, amer. 
gar ['ga:] (Belone euxini) 

zări |. v.t. 1. (pt. prima dată) to catch sight of ['kaetf 
sait], to get/catch a glimpse of; to discover [dis'ka ve]; 
in sfârşit am ~t un hotel At last we saw a hotel; 
(a vedea)to view [vju:], to behold ['bi'hould]; nav. 
to sight ['sait], to descry [dis'krai]; l-am ~t în mulțime 
| caught sight of him in the crowd; 2. (a observa) to 
notice ['noutis], to observe [ob'ze:v]; (a discerne) to 
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perceive [pe:'si:v], to discern [di'se:n]; 3. (a-și da 
seama de) to become aware/conscious of, to 
realize ['rialaiz]; ll. v.z. 1. (a apărea) to appear [e'pie], 
to make one's appearance, to come to light; 2. (a 
deveni vizibil) to loom ['lu:m], to become visible; 
nav. to heave in sight [‘hi:v]; o lumină s-a ~t la 
orizont A light loomed/glimmed on the horizon; 3. 
(a deveni clar) to become clear/evident; Da ~ o 
navă apropiindu-se to sight a ship; C) a - pămân- 
tul nav. to sight land; C a ~ pentru o clipă... to 
have a momentary vision of... 

zăticneală s.f. pop. disturbance [dis'ta:bans], trouble 
{'trabl], inconvenience [in'kenvi:niens], upset [Ap'set], 
intrusion [in'tru: zn] 

záticni v.t. pop. to trouble [trabl], to disturb [dis'to:b], 
to upset [Ap'set]; to interrupt [inte'rApt], to impede 
[im'pi:d], to prevent from (cu -ing) [pri'vent]; to 
check ['tfek], to arrest [e'rest] 

zau interj. 1. (cu adevărat) really ['ri:li], truly, in fact, 
actually ['aektjueli]; 2. (chiar asa?) Really? Indeed? 
[in'di:d] Are you serious? Is that true/so? Is that a 
fact? Are you sure/serious/in earnest? 3. (pe 
cuvânt) Upon my word! On my soul! By/upon my 
faith! By Jove! fam. My wig!... and no mistake; 4. 
(exprimánd neíncrederea si indignarea) Indeed! 
Honest! ['onest] ba nu ~! 1. (ce tot spui?) What are 
you talking about? 2. (precis nu) Indeed no! Of 
course/certainly not! ~ nu stiu | really don't know; 
~ că el a fost | tell you it was him! ~ cá nu eu fam. 
The cat did it; - cá nu ştiu |'m sure | don't know; 
^ daca nu fam. | bet my cookie/my life/my boots/ 
my hat; amer. you bet! ~ dacă ştiu fam. l'm blessed 
if | know 

zavelca s.f. each of the two skirts worn by a Romanian 
female peasant 

zavod s.m. zool. butcher's dog, mastiff ['ma:stif] 

zavoi s.n. riverside coppice ['rivasaid kopis]; v. si luncă 

zavor s.n. bolt ['boult], bar ['ba:]; D sub ~ (safely) 
locked up, under lock and key, in safe custody; 0 
a pune ~ul to put up the bolt, to bolt the door; Oa 
trage ~ul to unbolt 

zavori |. v.t. 1. to (bar and) bolt (up) ['boult]; to lock (a 
door) ['lok]; to bolt smb. in, to lock smb. up; 2. fig. to 
close ['klous]; (a ascunde) to conceal [ken'si:l], to 
hide ['haid]; Il. v.r. 1. to bolt oneself in, to shut oneself 
in a room; 2. fig. to shut oneself up (in one's shell) 

zambaret adj. smiling 

zâmbet s.n. 1. smile ['smail]; 2. (ranjet) grin; (dispre- 
tuitor) scornful smile, sneer ['sni:e]; 3. (afectat) 
simper, smirk ['sme:k]; O ^ amar bitter smile; D un 
~ larg a broad smile; O ~ sarcastic dry smile; O 
cu ~ul pe buze with a smile on his lips; C1 a arunca 
un ~ cuiva to give smb. a smile; D a îndepărta 
ceva (griji, teamă) printr-un ~ to smile smth. away/ 
off; D a-şi păstra ~ul to keep smiling; © a provoca 
~e to provoke a smile; era toată numai ~ si gratie 
She was all smiles and graces 
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zambi v.i. to smile (at) ['smail]; (a ránji)to grin (at); (cu 
dispreț) to sneer (at) ['sni:2]; (afectat) to simper, to 
smirk ['sme:k]; O a ~ amar to smile a bitter smile; O 
a - cuceritor/dulce to smile engagingly; 0 a~ cu 
gura pana la urechi to break into/to give a broad 
grin; to grin like a Cheshire cat; zâmbea larg/cu 
toata fata His face was wreathed in smiles; fam. 
O a-i ~ cuiva mustata to glow with pride/ 
satisfaction; 0 a ~ de eforturile zadarnice ale 
cuiva to smile at smb.’s vain endeavours; a ~ in/ 
prin somn to smile in one's sleep; O a ~ mánzeste 
to grin, to force a smile/a laugh, to give a forced 
laugh; O a ~ printre lacrimi to smile away one's 
tears; D a ~ satisfăcut fam. to wear a beatific 
smile; Da ~ tot/toata to be all smiles; O a face sa 
zâmbească to provoke a smile 

zambitor l. adj. smiling; Il. adv. smilingly 

zambre s.f. pl. vet. flaps ['flæps]; fig. făcea ~ His mouth 
watered 

zambru s.m. bot. Swiss pine ['swis pain], arolla (pine) 
[e'roula] (Pinus cembra) 

zână s.f. 1. fairy ['fesri]; 2. (zeiță) goddess [godes]; O 
povești cu ~e fairytale ['feariteil]; C] degete de ~ 
nimble finger; O tara ~elor fairyland 

zang interj. clank! ['klaenk] 

zarna s.f. bot. black nightshade ['blæk naitfeid] 
(Solanum nigrum) 

zâzanie s.f. (ceartă) quarrel ['kwerl], feud [fju:d]; 
discord ['disko:d]; machination [mzki'neifn]; O a 
baga ~ intre... to cast a bone between...; to set 
people by the ears; O a semana ~ to breed 
dissension/discord, to sow (the seeds of) discord/ 
strife/dissension 

zazai v.i. v. bazai 

zbanghiu 1. adj. (care se uită crucis) cross-/squint- 
eyed ['skwintaid], squinting; 2. (nebun) crazy 
['kreizi], potty ['poti]; muddled ['madid] 

zbat s.n. nav. propelled blade ['propald bleid] 

zbate v.r. 1. to toss, to writhe ['raid]; to struggle (with 
one’s hands and feet) ['stragl]; (cu picioarele) to 
kick about; (in apa) to flounder ['flaunde], to splash 
(about) in the water ['splæf]; 2. fig. to struggle, to 
strain ['strein]; Da se ~ să rezolve o problema to 
struggle with a problem; (a se agita)to worry ['wo:ri], 
to fret; (a se zvárcoli)to throw oneself about ['erou]; 
Clase ~ în zadar fig. to melt one's grease; Da se 
- pentru a-si cástiga existenta to shift for a living 

zbantui v.r. reg. (d. copii) to play restlessly 

zbarceala s.f. v. zbarcitura 

zbârci |. v.t. 1. to wrinkle ['rinkl]; (d. frunte) to become 
lined; (d. piele, un măr) to shrivel (up) ['frivl]; (d. 
apă) to ripple; 2. fam. O a o ~ to fail in ['feil], to 
miss; fig. to be a bad hit; (a da gres) to be a flash in 
the pan; ai ~t-o You've failed; Il. v.r. to get/grow/ 
form wrinkles, to crumple ['krampl], to pucker ['pAke] 

zbárciog s.m. bot. morel ['morel] (Morchella) 

zbarcit adj. wrinkled, lined ['laind], shrivelled v. zbarci 


ZÁM-ZBO 


zbârcitură s.f. wrinkle ['rinkl]; C] frunte brazdata de 
^i adânci deeply lined brow 

zbârii |. v.t. (penele) to ruffle ['rafl]; (d. o pasăre) to 
raise ['reiz]/ruffle up/put up its feathers; (părul) to 
tousle [tauzl], to ruffle; II. v.r. 1. (d. par) to bristle up 
['brisl], to stand on end ['steend], to get dishevelled 
[di' feveld]; 2. fig. to get on one's hind legs; Da se 
~ rau de tot fig. to flare/fire up, to fly out, to bristle 
with anger; O a-si ~ blana to bristle up, fam. to set 
up one’s bristles; pisica e ~a The cat’s back is up 

zbárlit adj. 1. (d. pene, păr) tousled ['tauzld], 
dishevelled [di'fevled]; 2. fig. (d. oameni) irritated, 
angry ['ængri] 

zbarr interj. whirr! 

zbârnâi v.i. (d. insecte) to buzz [baz], to hum [ham]; 
to whirr [wa:]; (d. telefon) to buzz 

zbârnâială s.f. buzz(ing noise) 

zbárnáit s.n. buzz(ing), whirr(ing) 

zbárnáitor adj. buzzing, humming 

zbengui v.r 1. to cut capers/didoes [kat keipaz/ 
didouz], to gambol ['gaembol]; to frolic; 2. v. harjoni 

zbenguială s.f frolic(king), capers [keipez], gambolling 
['gaembolin] 

zbici v.t., v.r. to dry ['drai] 

zbicit adj. dried 

zbiera v.i. 1. (d. cineva) (la) to yell (at) [jel], to roar 
(at) ['ro9], to bellow ['belou], to baw! (at) ['bo:1]; 2. (d. 
măgar) to bray ['brei]; (d. vite) to low [lou], to moo 
['mu:]; O a ~ ca un apucat/ca scos din minti to 
bellow like a bull of Bashan; O a ~ ca din gură de 
șarpe to cry/shout blue murder; O a ~ după ajutor 
to scream for help; D a ~ până raguseste to shout 
oneself hoarse 

zbierat s.n. 1. yell ('jel]; bellow ['belou], roar [roa]; 2. 
bray ['brei]; moo ['mu:], low [‘lou] 

zbilt s.n. noose [nu:s] 

zbir s.m. tyrant ['tairent], brute ['bru:t]; (asupritor) sbirro 
['zbirreu], opressor [o'prese]; satrap ['szetrap]; rigid 
and severe person 

zbor s.n. 1. flight ['flait]; (planat) gliding ['glaidin]; 
(inaltare) soar(ing) ['soe], tower(ing) ['taue]; (al 
păsărilor) sc. vol(it)ation ['volteifn]; (de șoim) 
career [ke'rio]; (ca actiune)flying; 2. (avant) flight, 
soaring; 3. fig. (fugă) race ['reis], run [ran]; D ~ 
acrobatic av. acrobatic flight; CJ ~ circumorbital 
orbit flight; O ~ cosmic space flight; D ~ de 
antrenament av. training flight; O ~ de încercare 
av. test/training flight; O ~ de noapte av night 
flight; O ~ fara escală av. non-stop flight, direct 
flight; O ~ fara motor flight without engine; O ~ 
fără vizibilitate av. blind flying; O ~ la mare 
înălțime av. altitude flying; O ~ in picaj diving 
['daivin]; O ~ liber hang gliding; O ~ orizontal 
flight on even keel; C1 - planat low-level flight, 
soaring; O ~ razant hedge-hopping; O în/din ~ 1. 
on the fly; flying, on/upon the wing; (în aer) in the 
air; 2. fig. quickly, rapidly; O avion in ~ aircraft in 
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flight; D ore de ~ flying time; O a-si lua ~ul 1. to fly 
up, to take wing/off, to take one’s flight; 2. fig. to run 
away; a prinde din ~ fig. to be quick (to 
understand); C1 a impusca o pasăre in ~ to shoot 
a bird on the wing; O a prinde o ocazie din ~ to 
leap at/grasp the opportunity; C1 distanţă de ~ a 
sagetii flight shot 

zbornic s.n. 1. ist. lit. collection of religious 
commentaries, hagiographic legends, miscellanea; 
2. handwritten codex made up of miscellaneous 
historical, religious and literary texts 

zborsil. v.r. 1. (a striga la) to shout ['faut], to yell (at 
smb.) [el]; to raise one's voice at smb. ['reiz]; Da 
se - la... fam.to fly at..., to be down upon...; 2. (a 
se acri) (d. smântână) to spoil ['spoil], to turn sour 
['te:n sauo]; II. v.t. O a-şi ~ (penele) to ruffle 
one's...[r4fl]; (părul) to bristle one's hair ['brisl] 

zborsit I. adj. furious ['fju:ries], in high dudgeon [in ‘hai 
'dadan]; Il. adv. furiously 

zbucium s.n. 1. agitation [zzgi'tei [n], fret(ting); turmoil 
(of passions) ['ta:moil]; 2. (neliniste) anxiety 
[eng'zaiati], uneasiness [An'i:zines]; torment (of 
uncertainty) ['to:ment]; 3. (zbatere) struggle ['strAgl], 
struggling 

zbuciuma v.r. 1. to be agitated/nervous; to fret; to be 
anxious/uneasy; to worry ['wari]; 2. to struggle 
['stragl] 

zbuciumat adj. 1. agitated ['zdziteitid]; nervous 
[ne:ves]; uneasy [An'i:zi], anxious ['ænk fas]; 2. (d. 
viata) tumultous [tju*mAltjues], eventful [i'ventful]; 
turbulent [te:bjulent] (sea, life, mind) 

zbughi v.t. O ao ~ to rush ['raf]/scuttle away ['skatl], 
fam. to scamper ['skaempe]/scour ['skaua]/scud 
away/off ['skad]; to run away like a dog with a kettle 
at his tail; O a o ~ după usa to whip behind the 
door 

zbura |. v.i. 1. to fly ['flay]; (a-și lua zborul) to take 
one's flight, to be on the fly; (a se inalta în zbor)to 
soar ['soa]; (a plana) av. to soar; (peste ceva) to 
fly over (a city); (razant) to hedge-hop ['hedzhop], 
to skim the ground; (f. repede) to dart through the 
air ['da:t]; (cu avionul) to go by airplane/air; (d. 
insecte, păsări) to fly about, to flit; (d. perdele) to 
flap l'flzep], to flutter ['flata]; (d. minte) to soar; 2. 
fig. (a se misca repede)to move rapidly, to pass 
swiftly, to sweep ['swi:p], to dash ['dz[], to shoot 
[fu:t]; to travel fast, to move with speed; (ca 
ságeata)to dart, to flit; 3. fig. (a trece repede) to 
fly (away); timpul zboará Time flies; 4. fig. (a se 
pierde) to be gone/lost; (a dispărea) to flit, to 
vanish ['vzenif]; (a pleca) to flee ['fli:], to fly; a ~t 
sá-si revadá prietenii He flew/rushed/sped back 
to his friends; O a ~ în ajutorul cuiva to run to 
help smb., to hasten to smb.'s aid; Da - cu 
propriile aripi to fend for oneself, to find one's 
feet, fam. to stand on one's own legs, to strike out 
for oneself; C1 a ~ din pom în pom to flit from one 
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tree to another; O a ~ fără vizibilitate av. to fly 
blind; O a ~ în aer to be blown up, to explode; O 
a - împrejur to fly round/about; D a - în înaltul 
cerului to fly high; D a - încoace si încolo to fly/ 
flutter about; D a - în mii de bucati/tandari (d. 
sticla) to break/burst into shivers, to break/fly 
into flinders, to burst/fly to pieces; (a exploda) to 
be blown to smithereens; O a ~ la orizontală av. 
to fly level; D a ~ la plafon av. to fly at the ceiling; 
nu tot ce zboara se mananca Not all that glitters 
is gold; zboara scantei Sparks fly/flash about; 
O a lăsa să zboare to let loose/fly; usa zbura in 
lături The door flew open; Il. v.t. to blow smth. off 
['blou]; vântul i-a ~t pălăria The wind blew her 
hat off; (a reteza) to cut off |'kat]; O a-şi ~ creierii 
to blow out one's brains; C1 a ~ din slujbă pe 
cineva to give smb. the sack/the air 

zburat adj. flown away ['floun e'wei]; pop. O lapte ~ 
curd ['ke:d], curdled milk 

zburataci |. v.t. to cast/fling smth. at; Il. v.r. to grow 
(up) ['grou]; III. v.i. 1. (d. Zburatoare) to take wing, 
to take one's flight; 2. (d. pui) to grow; 3. (d. copii) 
to grow up; O a se ~ in toate partile to flit about/ 
to and fro 

zburatacit adj. quite grown-up, rather big (chickens, 
children); v. zburătăci 

zburătoare s.f. bird; pl. feather ['feda] 

zburător |. s.m. 1. airman ['eamen], pilot ['pailet], flier, 
flyer ['flaia]; (la trapez) trapeze artist, trapezist 
[tre'pi:zist]; 2. (duh) aprox. goblin ['goblin]; 3. 
(pânză) nav. fore-top gallant sail ['seil]; Il. adj. flying; 
(înaripat) winged ['wind]; C1 trapez ~ flying trapeze; 
D farfurie ~oare flying saucer; O obiect ~ 
neidentificat unidentified flying object (UFO); O 
peste ~ flying fish 

zburătură s.f. chop (of wood) ['tfop], splinter, chunk 
(of wood, stone) ['tfAnk] 

zburda v.i. to frisk (about), to frolic ['frolik], to romp 
['romp], to colt ['koult], to sport; to leap ['li:p], to 
caper ['keipa]; (d. iezi) to frisk about, to gambol 
['gxmboul]; lasá-i sa Zburde pe pajiste Let them 
gambol on the lawn; copiii ~u pe plajă Children 
were romping in the beach 

zburdalnic adj. gambolling, frolicsome ['roliksam], 
frisky ['friski], sporting; lively ['laivli], exuberant 
[ig'zju:berent], irrepressible [iri'presibl]; (jucáus) 
playful ['pleiful] 

zburda s.f. sporting ['spotin], gambolling ['gaembolin], 
frolic, frisking; play ['plei] 

zburdalnicie s.f. 1. sporting; sportiveness; liveliness 
['laivlinas], exuberance [ig'zju:berens]; playfulness 
['pleifulnes]; 2. pl. v. nebunie 

zburdătură s.f. skip, jump ['dzamp] 

zburii |. v.t. to ruffle ['rafl]; Il. v.r. to become ruffled/ 
entangled; v. zbarli 

zburlit adj. dishevelled [di' feveld], tousled ['tauzid] v. 
zbárlit 
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zdranc, zdrang interj. crash! ['krz f] smash! ['smzf] 

zdraván |. adj. 1. strong [tron]; 2. (voinic) sturdy 
['ste:di], vigorous ['vigeres], robust [re'b4st]; sinewy 
['sinjui]; 3. (sănătos) healthy ['helei], sound ['saund]; 
(la minte) sane ['sein]; (întreg) whole ['houl]; 4. (tare) 
solid; (strasnic) terrible, mighty ['maiti]; O un foc 
- a good fire; nu e - (la minte) He is crazy/out of 
his senses, He is not all there; nu esti ~? Are you 
crazy/out of your senses? O a-i trage cuiva o 
bătaie -ă to beat smb. black and blue/fam. to a 
jelly/amer. to a pulp; to lay it on smb.; Il. adv. terribly, 
awfully ['o:fuli], mightily ['maitili]; C) a bea ~ to drink 
heavily 

zdrangani |. v.i. to rattle ['rztl], to jingle ['dzini]; 
geamurile au -t The windows rattled; 2. (la; din) 
to thrum (cu ac.) ['eram]; D a ~ la pian to strum/to 
pound/to tinkle away (on the piano) [inkl], to finger 
the piano ['fige|; O a ~ la chitară to strum/to thrum 
(on) a guitar; O a ~ la vioară to scrape ['skreip]/to 
saw on the fiddle ['so:]; Il. v.t. C1 a-și ~ sabia to 
rattle the sword 

zdrăngănit s.n. rattling, thrumming 

zdrăngănitură s.f thrumming ['Erimin], tarrling [ta:lin]; 
badly played tune 

zdreanta s.f. 1. rag ['reg], tatter ['tætə]; © în zdrente 
in rags (and tatters), ragged [rzgid]; 2. fig. human 
rag ['hju:men reg], flop [flop], spinless ['spainles]/ 
backboneless creature ['bekbounlas]; e o ~ He's 
spineless, He's a drip/a weed 

zdreli |. v.t. to scratch ['skretf], to gall ['go:1]; Wl. v.r. to 
scratch/graze oneself 

zdrelitură s.f. scratch ['skret/], gall ['go:1] 

zdrentaros |. s.m. tatterdemalion ['tatedi'melien], 
ragamuffin ['reegomafin]; Il. adj. ragged ['regid], 
tattered ['taetad] 

zdrentui |. v.r. to tear ['tea); to be frayed ['freid]/torn 
[to:n], to be worn out; Il. v.t. to tear/to rend (a 
garment) 

zdrentuit adj. tattered, ragged; cut to bits/shreds; 
frayed ['freid], torn ['to:n], worn out ['wo:n aut] 

zdrobi |. v.t. 1. to crush ['kra f], to bruise (fruit, limb) 
[bru:z]; (a sfarama) to break (to pieces) ['breik]; (a 
turti, ceva moale) to squash (fruit, beetle) 'skwof]; 
to swat (a fly) ['swot]; to flatten out (a can) ['fletn]; 
2. fig. to crush; (a învinge) to defeat [di'fi:t], to 
overwhelm [ouve'welm]; (a distruge) to destroy 
[dis'troi]; (o inimă) to break (smb.’s heart); O a-și ~ 
adversarii/inamicii to crush/squash one's 
opponents, to bear down the enemy; O a-și ~ 
creierii to dash out one's brains; O a ~ ceva cu 
picioarele to trample/to tread smth. under foot, to 
squelch; D a - struguri to tread grapes; Da -/ 
înăbuși in fasá to nip in the bud; (un proiect) to 
quench the smoking flax; (o revoltă) to stamp out 
a rebellion; Il. v.r. to crash, to be crushed; D a se 
- de pământ (d. persoane)to crash to the ground, 
av. to crash 
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zdrobire s.f. 1. și fig. crushing; squashing; 2. fig. defeat 
[di'fi:t] 

zdrobit adj. 1. crushed, defeated v. zdrobi; 2. fig. 
(istovit) exhausted [ig'zo:stid], fatigued [fe'ti:gd], tired 
['taied)/worn [wo:n]/fagged out ['fegd]; dead beat 
['ded bi:t]; 3. (de durere) overwhelmed/prostrate 
with grief 

zdrobitor adj. 1. crushing (weight, defeat) ['kra fin]; 
overpowering (heat, emption) [ouve'pauerin]; DJ 
lovitură ~oare squelcher ['skweltfa]; 2. (numeros) 
overwhelming (proof, majority) 

zdrumica v.t. 1. v. dumica; 2. v. zdrobi 

zdruncin s.n. 1. shaking [ feikin], jolting ['dzoltin], 
bumping ['bampin]; jerk [dza:k], bump ['bamp], jolt 
(of a vehicle) ['dzolt]; 2. fig. commotion [ke'moufn], 
shock ['fok] 

zdruncina |. v.t. 1. to shake [ feik]; (d. vant) (o barcă) 
to buffet (a boat) ['bafit]; 2. (d. căruță) to jolt ['dzolt], 
to jerk ['dze:k]; 3. fig. (a submina) to undermine 
['Andemain], to sap ['sep]; (a slăbi) to weaken 
[wi:kn]; (convingerile)to shatter ['fta]; O a ~ încre- 
derea cuiva to disturb/to shake/to shatter smb.'s 
confidence/faith; D a i se - sănătatea fam. to 
have had a shake; Il. v.i. to jolt, to bump, to shake; 
O o mașină care -ă jolting/oumpy car; am fost 
~ti in timpul traversarii We had a rough crossing 

zdruncinat adj. shaken ['feikn]; jolted, jerked; 
shattered; fig. sapped, undermined; D ~ de boală 
weakened by illness 

zdruncinator adj. (d. trăsuri) jolty ['dzolti], jolting (car); 
(d. drum) rough ['raf], bumpy (road) ['bampi] 

zdruncináturá s.f. 1. jolt ['dzolt]; 2. fig. v. zdruncin 

zdup' s.n. arg. (închisoare) quod, ['kwod] college 
['kolidz]; jug ['dgag], rogue house ['roug haus]; O a 
baga pe cineva la ~ fam. to put smb. into prison/ 
in ward/in jail/fam. in quod; to put smb. away; to 
lodge smb. in gaol; fam. to clap smb. by the heels 

zdup? interj. thud! [GAd] thump! [91mp] bump! [bamp] 
smash! [smz f] bang! [bæn] 

zdupái v.i. to tread heavily [tred], to trample ['trempl] 

zeamă s.f. 1. (de fructe) juice ['dzu:s]; O ~ de lamâie 
lemon juice; 2. (de carne) gravy ['greivi], sauce 
['so:s]; 3. (supă) soup [su:p]; (lungă) skilly; 4. (sevă) 
sap [sep]; 0 ~ de rosii tomato juice; O ~ de 
struguri grape juice; D - de varză cabbage pickle; 
C] ~ lungă fig. (poveste lungă) long story; O 
soarbe-- simpleton, fam. clot, twit 

zeamii s.n. v. maizenă 

zebrá s.f. 1. zool. zebra [zi:bre] (Equus zebra); 2. 
fam. (trecere pietoni) zebra/pedestrian crossing 
[pi'destrien krosin] 

zebu s.m. zool. zebu ['zi:bu:], breed of domestic bulls 
(Bos indicus) 

zece |. adj., pron., num. card. ten; O ~ zile ten days; 
pl. tens, dozens ['daznz], scores ['sko:z]; CJ ~ ani 
ten years, decade ['dekeid]; CJ etajul ~ the tenth 
floor; O pagina ~ page ten; O trenul de ora ~ the 
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ten o'clock train; O de ~ ori ten times, tenfold; O a 
avea ~ vieţi to bear a charmed life/existence; Il. 
s.m. 1. (number) ten; 2. (la cărţi) a ten; (ca notă) 
ten; Ci un ~ de pică a ten of spades 

zecelea adj., num. ord. tenth [ten] 

zecimal adj. decimal ['desimel] 

zecimală s.f. mat. decimal fraction ['desimel fræk fn] 

zecime s.f. 1. tenth [ten]; 2. pl. tens 

zeciui v.t. înv. to levy tithe on [levi], to tithe ['taió]; to 
pay tithe(s) to 

zeciuiala s.f. înv. tithe ['taid] 

zeciuire v. verso 

zefir'. s.m. zephyr ['zefe], soft wind/breeze [soft 'bri:z], 
west wind; balmy breeze ['bolmi bri:z] 

zefir?. s.n. text. zephyr ['zefs] 

zeflemea s.f. mockery ['mokeri], banter ['bzente], raillery 
['reileri], quizzing ['kwizin] 

zeflemisi v.t. to ironize ['aienaiz]; to scoff/sneer (at) 
['sni:a]; to rail ['reil/(mock at ['mok]; to ridicule 
['ridikju:l], to make fun of 

zeflemist s.m. scoffer ['skofe], railer ['reile], mocker 
['moke], sarcastical person; joker ['dzouke]; fam. 
chaffer ['tfeifa], quizzer ['kwize] 

zeflemitor adj. quizzical ['kwizikl], bantering ['bzenterin]; 
teasing ['ti:zin], ironical (remark) [ai'ronikl] 

zeghe s.f. 1. thick twilled cloth ['8ik twild klo6]; 2. kind 
of peasant's twilled cloth coat 

zeiesc adj. god-like 

zeifica v.t. to deify 

zeină s.f. chim. zein(e) [ziin] 

zeitate s.f. mitol. deity [di:iti]; god ['god]; O a trans- 
forma ceva într-o - to turn smth. into a cult (object) 

zeiță s.f. goddess ['godes] 

zel s.n. zeal [zi:1], ardour ['a:de], fervour ['fa:va]; zest; 
eagerness [':genes]; cu ~ eagerly, zealously, with 
zeal/zest; O exces de ~ false/misguided zeal; Da 
face exces de ~ to be overzealous, to make a 
show of zeal; to put butter on bacon; to go beyond 
one’s orders 

zelos l. adj. 1. zealous ['zelas], eager ['i:ga], keen ['ki:n]; 
ardent ['a:dent], fervent ['fe:vent]; (să facă un 
serviciu) officious [o:fifes]; 2. (harnic) diligent, 
hardworking ['ha:dwe:kin]; Il. adv. zealously, 
eagerly; diligently 

zelot s.m. 1. ist. rel. Zealot ['zelat]; 2. fig. zealot, 
fanatic(al) partisan, enthusiast [en'Oju:ziest] 

zemos |. adj. juicy [‘dzu:si], rich in juice; Il. s.m. melon 
[melon] 

zemosi v.r. (d. fruct)to become juicy, to soften ['sofn] 

zemui v./. to be juicy, to be rich in juice; to ooze [u:z] 

zen s.n. rel., filoz. Zen (sect) 

zenana (zanana) s.f. text. zenana [ze'na:ne] 

zeciuire s.f. counterboring [kaunte'bo:rin], counter- 
sinking ['kaunte'sinkir] 

zendá s.f. lingv. Indo-European language of the Indo- 
Iranian group, out of which Old Persian and Avestic 
derived 
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zenit s.n. 1. astron. zenith ['zeni9]; 2. si fig. summit 
['samit]; climax ['klaimzeks], vertex ['va:teks], zenith 

zenital adj. astron. zenithal [-el] 

zeolit s.n. min. zeolite ['zi:alait] 

zepelin s.n. av. zeppelin ['zepelin], fam. zep 

zer s.n. whey ['wei] 

zeri v.r. to whey (off) ['wei] 

zermacup s.m. ist., fin. Turkish gold coin 

Zero s.n., s.m., num. card. 1. mat. zero [zi:rou]; (cifră) 
cipher ['saife], nought ['no:t]; (la telefon) O [ou]; O 
ora - si cinci 00.05 (double 0 five) five pasttwelve 
(midnight); (la termometru) zero; O zece grade 
sub - ten (degrees) below zero; (punct de inghet) 
freezing point; termometrul înregistrează - 
grade The thermometer stands is/at/registers 
zero; (in sport) nil; O doi la ~ two nil; (tenis) love; 
O ~la ~ love all; 2. (nimic) nought ['no:t], nothing 
['naGin]; 3. fig. (d. o persoană) a mere cipher/ 
nobody, a nonentity; rezultatul a fost egal cu - 
fam. The result was nil; fus ~ astron. zero zone; O 
a aduce la ~ to zero; O a porni de la ~ to start 
from scratch; O a fi cu moralul la -/pământ to 
be in alow state/in the depths 

zeros adj. wheyey [weii:] 

zerovalent adj. chim. zero-valent [zirou 'vzelent] 

zestre s.f. 1. dowry ['daueri], dower ['daua]; (trusou) 
trousseau [tru'sou]; 2. (ladă) bottom drawer ['botem 
dro:er], amer. hope chest ['houp tfest]; C1 fată fără 
~ portionless girl ['po: fenles]; D vânător de ~ fortune 
hunter; CJ a da de - cuivato dower smb. 

zetaj s.n. mineral. settling method ['setlin mead] 

zetar s.m. tipogr. compositor [kem'pozite], typesetter 
['taipsete] 

zetarie s.f. tipogr. composing room, case department 
['keis di'pa:tment] 

zetui tipogr. |. v.t. to compose [kem'pouz], to set up; Il. 
v.i. to set up type; O a ~ cu interlinii to space out 
the matter 

zeu s.m. mitol. god ['god|; pe toti zeii! Heavens! O 
zeii Egiptului the gods of Egypt 

zeugmá s.f. lit. zeugma [zju:gme] 

zevzec |. s.m. simpleton ['simplten], dullard ['dle:d], 
idiot, nit(wit), fam. blockhead [blokhed], nincompoop 
[ninkempu:p]; Il. adj. silly, stupid ['sjupid], foolish 
['fu:li f]; empty-headed, addle-brained ['zedl breind] 

zgaibă s.f. med. pop. pustule ['p^stju:l]; blister ['blisto] 

zgardă s.f. dog collar ['kole]; (lesa) leash [1i:f], lead 
['li:d] 

zgâi v.r. to stare (at) ['stea], to gape (at) ['geip]; fam. to 
goggle (at) 'e»gl]; O a se ~ to open one's eyes wide 

zgaltai |. v.t. to jolt ['dzolt], to jerk ['dze:k]; 2. (a scutura) 
to shake ['feik]; v. si zdruncina; Il. v.r. to shake, to 
tremble (with fever) ['trembl]; (a se smuci)to jerk 

zgaltaiala s.f. shaking v. zgaltai 

zgaltait s.n. v. zgáltáialà 

zgaltaitura s.f. shake ['feik], jog ['dzog]; (smucitură) 
jerk ['dze:k] 
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zgandari v.t. 1. (focul) to rake ['reik], to fan ['fzn], to 
poke ['pouk]/stir (up) ['sta:], to mend; (o rană) to 
irritate ['iriteit]; fig. to rub it in(to) [rab]; (a intepa) to 
prick; 2. fig. to revive (the past, the memory, pain) 
[ri'vaiv], to re-open (an old soar) ['ri'oupn]; (o 
situație) to embitter [em'bite], to aggravate 
l'egreveit]; 3. (a agrava) to anger ['aene], to provoke 
[pre vouk]; (a atâta) to stir up ['ste:], to set, to incite 
[in'sait]; to stir up (hatred); (nemultumirea)to fan; 
(pofta) to whet [wet], to sharpen ['fa:pen]; O a ~ 
nervii cuiva to rasp smb.'s nerves; Da ~ o rană 
fig. to rub salt on an old wound, to rub it in, to rub 
(up) the wrong way; nu - ránile vechi prov. Let 
sleeping dogs lie 

zgârcenie s.f. avarice ['evaris], meanness ['mi:nnes], 
stinginess ['stindzines], niggardliness ['nige:dlines] 

zgarci' s.n. cartilage ['ka:tilidz] 

zgârci? |. v.r. 1. (de cáldurá)to shrivel ['frivl], to shrink 
['frink]; 2. (a fi zgárcit) to be stingy/niggaraly; (la 
ceva)to skimp over..., to stint, to be sparing of... 
['speerin], to economize on smth. [i'konemaiz]; to 
grudge (the expenses of) ['grad3]; I. v.t. (d. căldură) 
to shrivel, to contract; (a incorda) to strain ['strein] 

zgarcit I. s.m. miser ['miza], skinflint, scrape-penny 
['skreip peni]; Il. adj. stingy ['stindzi], niggardly, 
avaricious [ævə'ri fes]; greedy ['gri:di], skimpy, mean 
['mi:n], miserly, thrifty ['Orifti]; C) ~ la vorbă chary/ 
scanty of words, a man of few words; aprox. 
guarded in one's speech 

zgâria |. v.t. 1. to scratch ['skretf]; to scrape ['skreip]; 
to graze ['greiz], to scuff (leather) ['sk^f]; (d. pisici) 
to scratch, to claw ['klo:]; 2. fig. (hârtia) to scrawl 
['skral]; (vioara)to scrape; 3. muz. v. ciupi; Da ~ 
auzul to grate/jar (up)on the ear, to offend the ear; 
D) sunete care ~e urechea sounds that grate on 
the ear; O a-l ~ în gât fam. to feel a scratching in 
one's throat; Da ~ pământul (cu plugul) to plough 
(land) lightly; Il. v.r. to get a scratch 

zgâriat adj. scratched 

zgarie-branza s.m. si f. skinflint, niggard, scrape- 
penny ['skreip peni]; v. a zgária 

zgârieci s.m. tehn. carpenter's scraper [skreipe] 

zgârie-nori s.m. sky-scraper; v. a zgâria 

zgârietură s.f. scratch, scrape; n-am nimic, e doar 
o ~ I'm fine, it’s just a scratch 

zgatie s.f. reg. v. strengarita 

zglavoaca s.f. iht. miller’s thumb ['milez Gam] (Collus 
gobio) 

zglavoc s.m. bot. pop. 1. hemp flower; 2. v. ghioc 

zglobiu adj. 1. sprightly ['spraitli] v. zburdalnic; 2. 
(jucáus) playful ['pleiful], coltish ['kolti f] 

zgomot s.n. 1. noise ['noiz], sound ['saund]; (agitaţie) 
bustle ['basl]; 2. (strigăte) shouting ['fautin], clamour 
['klame]; (ceartă) brawl(ing) ['bro:1]; (scandal) riot 
['raiet], din; (táráboi) racket ['reekit], hubbub l'hAbAb], 
uproar [‘aproa]; 3. (zarvá) fuss [fas], ado [a'cu:]; O 
~ de ciocan (sound of) hammering; O ~ de paşi 
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(sound of) footsteps; O ~ de vase clatter of dishes; 
CJ = de fond background noise; O ~ surd thud 
[Sad], thump [Gamp]; O ~ metalic clang; 4. med. 
cardiac/respiratory murmur; O a face ~ to make a 
noise; O a face mult ~ pentru ceva to make a 
great to-do/fuss about smth.; C) mult - pentru 
nimic much ado about nothing; O ce ~! what a 
row/din/racket! nu faceţi ~! Don't make a noise! 
D lupta impotriva -ului noise abatement 
campaign; O fără ~ adv. noiselessly, quietly, silently, 
without any fuss 

zgomotos |. adj. noisy ['noizi], blatant ['blatent], 
boisterous (child) ['boisteres], roady ['roudi], 
uproarious (party) [Ap'ro:ries]; Il. adv. noisily, 
blatantly, boisterously 

zgrábuntá s.f. pop. pimple, botch ['botf] 

zgrábunticá s.f. bot. doc cress, nipplewort ['niplwo:t] 
(Lapsana communis) 

zgrábuntos adj. pop. pimpled, pimply 

zgreptana pop. |. v.t., v.i. to scratch ['skraetf], to scrape 
['skreip]; to plough superficially ['plau]; Il. v.r. to climb 
['klaim]; to catch at smth. ['kaet f] 

zgribuli v.r. to shrivel ['frivl], to shrink ['frink]; (de 
frig) to huddle (oneself) ['hadl], to tremble (with 
cold) ['trembl]; (a se ghemui) to squat down ['skwot], 
to cower (down) ['kaue] 

zgribulit adj. shrivelling, shrinking; huddled (up), 
trembling 

zgriptor s.m. 1. ornit. royal eagle [roial i:gl] (Aquila 
heliaca); v. si pajura 1.; 2. mitol. griffin [grifin], 
griffon; 3. fig. miser ['mize], niggard, fam. skinflint; 
brute ['bru:t], beast ['bi:st] 

zgriptoroaica, zgripturoaica s.f. fig. (old) hag [‘heg], 
(old) crone ['kroun] 

zgrunturos adj. 1. (d. o suprafață) rough [raf], uneven 
[An'i:vn]; 2. (d. lapte) curdled ['ke:dld]; (d. sos) 
lumpy [lampi]; (d. para) gritty 

zgudui |. v.t. (a zdruncina) si fig. to shake (violently) 
['feik], to convulse [kan'vals], to disturb smb. 
[dis'te:b]; povestea m-a ~t The story shook me; Il. 
v.r. to shake, to totter ['totə] v. zdruncina ll. 

zguduiala s.f. commotion [ke'mou fn]; quakes ['kweiks], 
shake ['feik], shaking; fig. shock ['fok] 

zguduire s.f. shake ['feik], commotion [ke'mou fn]; 
fig. shock; pl. convulsions [ken'val fnz] 

zguduitor adj. 1. shaking; 2. fig. (teribil) terrible ['teribl], 
thrilling ['Erilin]; staggering ['staegerin]; (emotionant) 
touching ['tatfin}], moving ['mu:vin] 

zguduitura s.f. shake [' feik], jerk ['dze:k], jolt ['dzolt], 
jog ['dz»g] 

zgură s.f. 1. slag ['slag], dross; (la terenuri . > sport) 
cinders ['sinde:z]; 2. fig. dross 

zgurifica v.r. to slag ['sleg] 

zguros adj. slaggy ['slægi] 

zi s.f. 1. day; 2. (lumina) daylight ['deilait]; 3. (dată) 
date ['deit], time ['taim]; în ce - suntem? What's 
the date today? 4. pl. (vremuri) times, years ['je:z]; 
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life [aif], day(s); O ~ albă happy day; O ~ 
astronomică astronomical day; O ~ caldă warm/ 
hot day; O ~ de frupt meat day; O ~ de iarnă 
winter day; O ~ de lucru week/working day; O ~ 
de munca work day, ec. daywork; L1 ~ de nastere 
birthday; O ~ de nenorocire si amaraciune day 
of bale and bitterness; O ~ de plata pay day; O ~ 
de post rel. fast(ing) day; O ~ de sărbătoare 
holiday, red-letter day, day of rest, rel. festival, feast 
day; O ~ de târg market day; O ~ de toamnă 
autumnal day; O ~ de vara summer day; O ~ de ~ 
everyday, daily, day by day; D ~ dupa ~ day 
succeeds day; O ~ frumoasă fine day; O ~ 
însorită sunny/bright day; O ~le întregi for whole 
days, for days on end; L1 -lele acestea 1. (curánd) 
one of these days; 2. (de curând) lately ['leitli], 
during the last few days; O -lele lui cuptor dog- 
days; O -lele trecute a few days ago; O ~ liberă 
day off; Ci a-și lua ~ liberă to take the day off; O 
~ lucrătoare working/week day, day's work; 0 
~ua numelui one's name day; O ~i obişnuită 
black-letter day; O ~ ploioasă rainy day; DI = 
rece cold day; O ~ solară solar day; O ~ splendidă 
glorious/gorgeous day; O -ua in the day time, by 
day, daytime; C1 -ua de Anul Nou New Year's 
Day; LJ ~ de Crăciun Christmas Day; O ~ua 
intreagá all day long, day in (and) day out; C1 -ua 
judecátii de apoi Doomsday ['du:mzdei], the Day 
of Judgement; O -ua-n amiaza mare in broad/full 
daylight; O -ua Victoriei Victory Day; O acum 
câteva ~le a few days ago, the other day; Dani 
de -le many years/a year; bună -ua Good 
morning/afternoon; (la revedere) goodbye; C1 cale 
de o - de... a day's journey from...; C) chestiunile 
„lei issues of the day; O cu o ~ înainte a day 
before; D cursul -lei com. current exchange; 
(acțiuni) quotation of the day; O de fiecare ~ 
everyday; O de ~ day; O tură de ~ day shift; O 
de fiecare ~ everyday's...; C) dela o - la alta/din 
^ în = from one day to another; il asteptám de la 

~ la alta We're expecting him any day (now); O 
de pe o ~ pe alta from day to day; D evenimentul 
„lei the event of the day; O haine de toată -ua 
everyday/ordinary clothes; © în faptul ~lei at 
daybreak/dawn; O în fiecare ~ every day; O într-o 
~ one day, once; (în viitor) some day; O in ~ua 
aceea that day; D în -ua precedentă on the day 
before; O în ~lele noastre nowadays, these days; 
C] -ua următoare the next day; O la două ~le 
every other/second day, day about; O la orice 
oră a -lei at every hour/any time of the day; O la 
ordinea ~lei of the day; O la ~ up to date; O 
literatura ~lei literature of the day; O luceafárul 
de - morning star; C) lucrător cu -ua dayworker, 
day labourer; O meniul ~lei dish of the day, fam. 
today's special; O moda ~lei the fashion of the 
day; C1 omul -lei the man ofthe day/of the moment; 
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O opt ~le a week; O 15 ~le a fortnight; O ordin 
de ~ mil. general order; © ordinea -lei agenda, 
order of the day; O o ~ da, o ~ nu every other 
day; O pe ~ a day; O trei pe ~ three a day; Ode 
trei ori pe ~ three times a day; DI posta ~lei day's/ 
daily mail; C1 toată -ua all day long, round the 
clock; zilele- -i sunt numărate His days are few/ 
numbered; O ~ plăcută amintirii mele day on 
which my memory loves to dwell; O ~ si noapte 
by day as well as by night; (tot timpul) day and 
night; O a munci ~ua și noaptea to work day and 
night; -ua se apropie de sfârșit The day draws 
to a close/is done; ~ua buna de dimineaţă se 
cunoaște prov. The first blow/stroke is half the 
battle; A good beginning makes a good ending; 
~ua se lungeste The day is getting longer; ~ua 
scade The day is drawing in; D ~ua socotelilor 
the day of reckoning; O a căuta -ua de ieri fam. 
to look for a mare's nest; O clar ca lumina ~lei as 
clear as day; O a-şi da -lele pentru... to give 
one's life for...; O a face cuiva ~le amare/fripte 
fam.to make a place too hot for smb., to play hell 
and tommy with smb.; O a fixa o ~ to fix a day. to 
make an appointment; B afixa -ua nuntii to name 
the day; O a-și lua -ua buna to take leave, to say 
good-bye; O a munci cu ~ua to work by the day; 
CJ a scăpa cu ~le to escape with one's life/with life 
and limb; O se crapă de ~ua the day is dawning/ 
breaking; O a aduce la ~ to update; O a aduce la 
lumina ~lei to bring to light; C1 a fi la ~ ec. to have 
no arrears; (cu...) to be in current/touch with...; D 
a stránge bani albi pentru -le negre to lay by for 
a rainy day; O sunt ca -ua si noaptea They are 
as different as chalk and cheese; O a trai de pe o 
~ pe alta to live from hand to mouth/from day to 
day; D a tine pe cineva la -/la curent to keep 
smb. up to date/posted; [ a tine o listă la - to 
keep a list upto date; O a vedea lumina ~lei to be 
born; am cunoscut ~le mai bune I've known better 
days; l-am cunoscut în -lele sale bune | knew 
him in his prime; ~lele mele bune au trecut I’ve 
had my day; să încheiem pe -ua de azi Let us 
call it a day; C1 de o ~ adj. day-long; Gi bilet de o 
~ day ticket; O cămin de ~ day nursery; O musafir 
de o singură ~ day guest; O reper de ~ nav. day 
mark; O semnal de ~ ferov. day signal; C] scoala 
cu cursuri de - day school 


Ziar s.n. 1. (news)paper ['(nju:z)peipe], journal ['dza:nl]; 


(oficial) gazette [gə'zet]; (zilnic) daily paper, pl. 
dailies; O ~ul de azi today's newspaper; O ~ de 
dimineata morning paper; O ~ de format mare 
quality/broadsheet paper; D ~ de format redus 
news sheet, pl. the tabloids ['tebloidz]; O ~ de 
scandal gossip paper, pl. the yellow/gutter press 
[‘gate]; O ~ de seară evening paper; O ~ 
săptămâna! weekly newspaper; D ~ vechi back 
number; O ~ele the Press; O ~ele de azi today's 
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papers/press; O anunt la ~ notice in a paper; O 
articol de ~ newspaper article; O chioșc de ~e 
newsagent's, news-stand; C] corespondent de 
^ newspaper correspondent; O hârtie de ~ news 
print; O informaţii de ~ news report, news items; 
DJ redactor de ~ editor of a newspaper; D reportaj 
de ~ newspaper report; O reporter de ~ amer. 
newshawk/hound/man; O rubrică de ~ column; 
O stand de ~e newspaper stall, news room; O 
supliment de ~ supplement of a newspaper; O 
tăieturi de ~ newspaper clippings/cuttings; O titlu 
de ~ headline; O vânzător de ~e newsagent, amer. 
newsdealer; newsvendor, newspaper seller, 
paperboy, amer. newsboy/~man, newshawk; D 
camera de lectură a -elor news room; se află 
scris in ~ That's written in the paper; O a da/ 
publica la - to publish/to insert in a paper; Da da 
un anunt la - to advertise in the newspaper 

ziarist s.m. 1. journalist ['dzenelist], newspaperman 
[nju:zpeipemen], pressman; 2. (reporter) reporter 
[ri'po:te]; (comentator) columnist ['kAlanist]; (cores- 
pondent) correspondent [koris'pondent]; (vânzător) 
newspaper boy/man, v. si ziar; O stil propriu 
~stilor newspaperese 

ziaristică s.f. journalism ['dzenelizm] 

zibelină s.f. 1. zool. sable ['seibl] (Mustela zibelina); 
2. Dl blană de ~ sable fur ['seibl fa:]; (ca haină) 
sable cape/cloak 

zibetă s.f. zool. civet cat ['sivit kat] (Viverra zibetha) 

zicală s.f. saying ['seiin], adage ['edidz]; maxim; O 
(dupa) cum e ~a as the old adage has it, as the 
saying goes 

zicatoare s.f. v. zicala 

zice |. v.t. 1. to say (smth.) [sei]; (ceva cuiva) to tell 
smb. smth; (a relata) to tell; (a declara) to declare 
[di'klee], to state ['steit] (a afirma) to affirm [e'fo:m], 
to acknowledge [sk'nolidz]; nu vreau să zic asta | 
don't mean that, | don't want to imply that; (a socoti) 
to think [6ink]; to say; voi ce ziceti? What do you 
think? eu zic să încercăm | say let's give ita try; 
eu zic că nu | should say not; ai ~ ca esti la 
munte You might think you were in the mountains; 
2. (a rosti) to utter [Ate]; 3. (a recita) to recite [ri'sait]; 
4. (a citi) to read [ri:d]; anuntul ~ urmatoarele 
The note reads; 5. pop. (a canta) to sing; (dintr-un 
instrument) to play ['plei]; D a ~ din vioară to play 
the violin; C] a ~ ceva la urechea cuiva to whisper 
smth. in smb.'s ear; O ca să ~m asa so to speak, 
as itwere; O cá bine zici you're perfectly right; O 
cat ai ~ peste fam. before you could say Jack 
Robinson; L1 cât pe ce să zic... | wasn't far from 
saying...; DJ ce-ai ~ sa... what do you say to (cu 
-ing), how about (cu -ing); ce-ai - să mergem la 
film? How about going to the movies? ce zici! 
fam. Now really! You don't say so! You don't mean 
it! ei, ce zici? (well) What say you? Well? ce-am 
zis eu? What did | tell you? Wasn't | right? ce 
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voiam să zic? What was | going to say? dacá-ti 
zic! You can take it from me; fă cum ti se ~ Do as 
you are told; sá zicem cá e asa, ei si/si ce dacá? 
Well, say it were true, what then/so what? n-am 
^! 1. (foarte) very, exceedingly; 2. (fireste) 
certainly, of course; 3. v. halal; © va să zică (and) 
so; in other words; (adică) that is to say; va să 
zicá, asa stau lucrurile! pop. (so) That's the time 
of the day! zi asa! Why didn't you say so? zi ceai 
de zis! fam. Blaze/fire away/shoot! O zis si facut 
no sooner said than done; pop. Da - ba not to 
agree/consent; to refuse, to say no; pop. O anu ~ 
bob not to drop/to utter a word, to keep mum; 0 
a-i ~ ceva de dulce to give smb. a piece of one’s 
mind, fam. to tell smb. where to get off; O a-i ~ 
cam tare fam. to come/to go it strong; O a ~ da to 
say yes, to approve; O a ~ nu to say no, to deny, 
to refuse; O a i-o ~ de la obraz to say it to smb.’s 
face, to cast it in smb.'s teeth; O să «m cá... 1. (să 
presupunem) let's suppose that...; suppose! 
supposing... ; 2. (să ne prefacem) let's pretend... 
să zicem pretul de... fam. we'll call it three francs: 
O anu ~ nici pis 1. fam. to keep mum; mum's the 
word; 2. (a nu crâcni) fam. to take it like a lamb; to 
face the music; O a ~ pas (la carti) to pass, amer. 
to pass the buck to smb.; sa nu zici hop pana 
n-ai sarit parleazul prov. Don’t cry halloo/shout 
before you are out of the wood; Don’t count your 
chickens before they are hatched, Don’t pat 
yourself on the back too soon; Say no ill of the 
year till it be passed; In the evening one may praise 
the day; O să nu-mi zici pe nume daca... fam. I'll 
be hanged if..., l'm a Dutchman if..., l'll eat my head/ 
boots/hat if...; C] să nu zici vorbă mare Never is 
a long word/day; C1 să nu zici cá nu ţi-am spus 
I've warned you; O uşor de zis, greu de făcut 
easier said than done; D - numai asa That's only 
his way of speaking; He does not mean it; ~ una si 
face alta He says one thing and does another, He 
plays fast and loose; zi nu daca poti Deny it who 
may; fam. zic zău! Upon my word! fam. Honour 
bright! (pe legea mea) On my soul! O ai fi zis/ 
crezut ca... one would have thought that...; Il. v.r. 
O se ~ cá... they/people say, it is said; se ~ că e in 
oras He is said to be in town; O ai se ~ to be 
called/named; Cum se - in englezeste la...? How 
dou you say... in English? What's the English for. ..? 
s-a zis cu asta That's over and done with; s-a zis 
cu el fam. It's all over with him, His number is up, 
lit. His fate is sealed; s-a zis cu mine! fam. | am 
out/arg. amer. cooked; s-ar - cá vrea sá plouá It 
looks like rain; C] cum s-a zis mai sus/mai inainte 
as mentioned above/as previously mentioned; Ill. 
V.i. 1. to say; 2. (a cánta la un instrument)to play; 
O asa zicând so to speak; 0 aşa-zis so-called; 
cà bine zici! Now that's a wise word! Right you 
are! cum íi zici? What do you call it/him? O între 
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noi fie zis speaking confidentially, between you 
and me; zi-i inainte! fam. Go/carry on! Go ahead! 
fam. Keep it up! zi-i pe nume What-d'you-call-it/- 
him 

zicere s.f. 1. saying, quotation [kwou'tei fn]; 2. utterance 
['Aterens], speech ['spi:t[]; communication [kemjuni- 
'kei fn] 

zid s.n. 1. constr. wall [wo:l]; O ~ de apărare (high 
defensive) wall; (metereze) rampart ['rempa:t]; C) 
~ de cărămidă brick wall; 0 ~ de piatră stone 
wall; C1 ~ despărțitor partition wall; O ~ de gheață 
ice barrier; C1 ~ dei imprejmuire enclosing wall; O 

~ fără ferestre sau usi blind/dead wall; O ~ul 

Berlinului the Berlin wall; C) -ul chinezesc the 
Great Wall (of China); O -urile oraşului the town 
walls; O ~uri groase/de sustinere main walls; O 
a împrejmui cu ~uri to wall in; 2. fig. barrier, wall; 
o a se lovi de un ~ fig. to come up against (a 
barrier of incomprehension); ~urile au urechi 
Walls have ears; O a despărţi cu un ~ de to wall 
from; O a face ~ impotriva... to make head 
against...; D a face ~ în jurul cuiva to make 
common cause with, to show Solidarity with; Oa 
pune pe cineva la ~ to drive smb. into a corner; D 
casa cu -uri de cărămidă brick(-built) house; O 
fara ~(uri) adj. walless 

zidar s.m. constr. bricklayer ['brikleia], (stone)mason 
['meisn]; builder ['bilde]; (tencuitor) plasterer 
[plaesters] 

zidárie s.f. 1. (lucru) brickwork ['brikwe:k], bricklaying 
['briklein]; 2. (ca meserie) masonry ['meisnri], 
bricklayer's/builder's/building trade; 3. (de piatră) 
stonework ['stounws:k] 

zidărit s.n. v. zidărie 1. 

zidi v.t. constr. 1. (a cládi) to build (up) ['bild], to 
construct [ken'strAkt]; 2. (a ridica) to erect [i'rekt], 
to raise (up) ['reiz]; 3. (a ínchide) to wall in/up; to 
block up, to brick up (a doorway, a window); au ~ 
t-o de vie They walled her in alive; 4. (a crea) to 
create 

zidire s.f. 1. building v. zidi; 2. (concret) building, 
construction [ken'strAk [n] 

zidit |. adj. built v. zidi; CJ bine ~ well built; Il. s.n. v. 
zidire 1. 

ziditor s.m. 1. builder ['bilde], constructor [ken'strAkte]; 
2. (fondator) founder ['faunde], creator [kri'eite]; 3. 
(creator) fig. creator, maker ['meike]; 4. bis. the 
Creator, God ['god] 

zigomatic adj. anat. zygomatic [zaigo'metik] 

zigomă s.f. anat. cheek/yoke bone ['tfi:k/jouk boun], 
zygoma [zai'goume] 

zigomorf adj. bot. zygomorphic [zaigo'mo:fik], 
zygomorphous [-'mo:fes] 

zigot s.m. biol. zygote [zai'gout] 

zigurat s.n. arhit., ist. ziggurat ['zigu:ret] 

zig-zag s.m. zigzag (line) [zig'zaeg]; O în ~ (in) zigzag; 
O fulger in ~ forked lightning; O tranșee in ~ 
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zigzag trenches; CJ a merge in ~ (d. oameni beti) 
to stagger along ['stega]; O a naviga în ~ nav. to 
steer a zigzag course, to tack about; drumul face 
~uri The road runs zigzag 

zilier s.m. day-labourer [dey'leibare] 

zilnic adj., adv. daily ['deili], everyday 

zimaza s.f. chim., biol. zymase ['zaimeis] 

zimbil s.n. (reed) basket [(ri:d) 'baskit] 

zimbru s.m. Zool. ure ox ['ju:e əks], European bison 
[juere'pi:en baisn], înv. aurochs (Bison bison) 

zimină s.f. chim. ferment [fa:mant], zymin [zaimin] 

zimogen(e) s.n. biochim. zymogen(e) ['zaimegen] 

zimologie s.f. chim. zymology [zai'moledzi] 

zimt s.m. 1. (de ferástráu) tooth [tu:6], dent; (de roată) 
cog ['kog] (of a wheel); pl. (la monedă) milled edge 
['mild edz]; 2. v. crenel; D cu ~i milled 

zimta v.t. tehn. v. zimtui 

zimtar s.n. tehn. punch(eon) ['pantf(n)] 

zimtat adj. tehn. 1. toothed ['tu:8t]; indented [in'dentid]; 
(d. monezi) milled; (crestat) notched [not [1], jagged 
['dzzgid]; (d. roti) cogged ['kogd]; 2. bot. dentate(d) 
['denteit(id)], serrate(d); denticulate(d) [den'tikju- 
leitid]; 3. (crenelat) crenel(l)ated ('kreneleitid], 
embattled [im'betld] 

zimtui v.t. tehn. to jag ['dzzg], to notch ['notf] 

zimtuit adj. v. zimtat 

zinc s.n. 1. chim. zinc ['zink], spelter; O ~ dur hard 
zinc; O a acoperi/impregna cu ~ to zincify 
['zinkifai]; O acoperit cu ~ zinc-covered; O alb 
de ~ pict. zinc white; O asemănător cu ~ul zincoid; 
CJ care contine ~ adj. zincic; O oxid de ~ mineral. 
zincite; zinc oxide; O sulfat de ~ zinc sulfate; 2. 
tipogr. cliché; O placa de ~ zinc plate; zincograph 
[zinke'graef], zincotype 

zinca v.t. tehn. to zincify ['zinkifai]; to zinc 

zincare s.f. met. tehn. zinc(k)ing, zinc-coating ['zink- 
koutir], galvanization [gzlvenai'zei fn], zincification 

zincat aoj. tehn. zinc(k)ed, zincified, zinc-coated ['zink- 
koutid] 

zincograf s.m. tipogr. zincographer [zin kogrefe] 

zincografia v.t. tipogr. to zincograph ['-ogra:f] 

zincografic adj. tipogr. zincographic(al) [zinko'graefikl] 

zincografie s.f. tipogr. zincography [zin kogrefi] 

zincogravura s.f. tehn. zinc engraving [zink in'greivin) 

zincui v.t. to zinc, to zincify ['zinkifai] 

zingirliu s.m. ist. fin. Turkish gold coin 

zinwaldit s.n. mineral. zinwaldite ['zinweldait] 

zircon s.n. mineral. zircon ['za:ken] 

zirconiu(m) s.n. chim., mineral. zirconium [ze'kouniem] 

zis adj. named ['neimd], called ['ko:1d]; (poreclit) 
(nick)named [nikneimd]; O asa- so-called...; 
would-be...; (pretins) self-styled ['selfstaild] 

ziua adv. 1. by day; 2. by daylight [bai deilait] 

ziulica s.f. numai în expresia O cât e ~a de mare 
fam. all day long 

zizanie s.f. bot. ray grass [rei gra:s] (Lolium perenne) 

zlátar s.m. 1. v. aurar; 2. nomad gipsy [nomad dzipsi] 
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zloata s.f. sleet ['sli:t] 

zlot s.m. fin., ist. Zloty (monetary unit of Poland) ['zloti] 

zmeiesc adj. dragon's..., dragon ['dregn] 

zmeoaica s.f. 1. dragon's mother; dragon's wife/sister; 
2. fiery mare ['faieri mea] 

zmeu' s.m. dragon ['drzgen] 

zmeu? s.n. (jucărie) kite ['kait]; O a înălța un ~ to fly 
a kite; O a face pe ~I to boast oneself; O a se 
lupta ca un - to fight bravely 

zmeur s.m. bot. raspberry (bush) ['ra:sberi], hindberry 
(bush) ['haindberi] (Rubus idaeus) 

zmeurá s.f. raspberry [ra:sberi] 

zmeuris s.n. raspberry bushes 

zmeuriste s.f. v. zmeuriș 

zoaie s.f. 1. (apă cu săpun) soap suds ['soup sadz], 
soapy water ['soupi we:te]; 2. (lături) dirty water 
[da-ti we:te]; (Kitchen) swill ['swil], dish water, fam. 
slops ['slops], pop. hog wash ['hog waf] 

zoaná s.f. agr. chaff ['t{zf], huff [‘haf] 

zob s.n. 1. bot. oats [Auts]; 2. chips ['tfips]; C1 a face 
~ to crush ['kraf]; fig. to break up ['breik] 

zobi v.t. (a fárámita) to crumb ['kram]; (a zdrobi) to 
crush ['kraf] 

zodiac s.n. zodiac ['zoudiek]; 0 semnele ~ului the 
signs of the zodiac 

zodiacal adj. zodiacal [zo'daikl] 

zodiar s.n. v. zodiac 

zodie s.f. (semn) sign of the zodiac ['sain], star/sun 
sign; 2. (constelatie) zodiacal constellation 
[konste'lei fn]; 3. fig. fate [feit], star ['sta:]; O ~ Varsa- 
torului Aquarius [e'kweeries]; O ~ Pestilor Pices 
['paisiz]; O ~ Berbecului the Aries ['cerii:z]; D ~ 
Taurului Taurus [tores]; 0 ~ Gemenilor Gemini 
('dzeminai]; O ~ Racului Cancer ['kense]; D ~ 
Leului Leo ['liou]; C) ~ Fecioarei Virgo ['ve:gou]; 
O ~ Balantei Libra [libre]; O ~ Scorpionului 
Scorpio ['sko:piou]; O ~ Sagetatorului Sagittarius 
[seedzi'terias]; O ~ Capricornului Capricorn 
['kzepriko:n]; O in ~a under the sign of...; O a se 
naște sub o - norocoasă to be born under a 
lucky star; s-a náscut in zodia porcului peior. 
fam. He is a lucky dog, everything turns up trumps 
with him 

zodier s.m. pop. stargazer ['sta:geize], astrologer 
[3'strolodze], future-teller ['fju:tfə tela] 

zoios adj. dirty ['de:ti], greasy ['gri:zi] 

zoizit s.n. mineral. zoisite ['zoisait] 

zonal adj. zone ['zoun], zona! [-al]; local ['loukl) 

zonare s.f. zoning ['zounin], division into zones 

zona zoster s.f. med. herpes zoster ['he:pi:z zoste], 
zona [zoune], shingles ['finlz] 

zonă s.f. zone ['zoun]; (regiune) area ['£erie], region 
[ri:dan]; geom. zone; mat. O ~ sferică spherical 
zone; adm. O ~ de frontieră frontier zone; astrol. 
o ~ zodiacului the belt of the zodiac; auto. O ~ 
de parcare parking area/zone; D - pietonală 
pedestrian zone; fin. Cl ~a dolarului the dollar 
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area/zone; geogr. O ~a alizeelor trade-wind belt; 
O ~ glacială frigid zone; O ~ temperată temperate 
zone; O ~ torida torrid zone; O ~ tropicală tropical 
zone; O ~ verde green belt, green/lung/verdure 
spot; meteo. O ~ de depresiune trough (of low 
pressure) ['tro(:)f]; mil. O ~ denuclearizatá atom- 
free zone; C1 - de operatiune zone of operation, 
war zone; O ~ neutră neutral zone; O ~ peri- 
culoasá danger zone; O ~ interzisă prohibited/ 
restricted area; min. O ~e de onix the zones/ 
bands of onyx; pol., ec. O ~ de influență sphere 
of influence; tehn. L1 - de evacuare evacuation 
zone 

zoochimie s.f. zoochemistry [zoue'kemistri] 

zoocorá s.f. zoochore [-'ko:r] 

zoofit s.n. zoophite ['zouofait], animal plant [znimel 
pla:nt] 

zoografie s.f. zoography [-'ogrefi] 

zoolatrie s.f. zoolatry [-'olatri] 

zoolatru s.m. zoolater [-'oleter], whorshipper of beasts 
['wefipe ov bi:sts] 

zoolit s.m. inv. paleont. zoolite [-'lait] 

zoolog s.m. zoologist [-oladzist] 

zoologic adj. zoological ['lodzikl]; O grădină -ă 
zoological gardens, fam. zoo 

zoologie s.f. zoology [-'oledzi] 

zoometru s.m. Zool. zoometre [zou'omite] 

zoomorf adj. artă zoomorphic ['mofik] 

zoomortic adj. artă zoomorphic 

zoomoriie s.f. artă zoomorphy 

zoomortism s.n. artă zoomorphism [-'mo:fizm] 

zoonoză s.f. med. zoonosis [-'onesis] 

zooplancton s.n. biol. zooplankton [-'plankten] 

zoopsie s.f. med. zoopsis [-opsis] 

zoopsihologie s.f. zoopsychology [-sai'koledzi] 

zoospor s.m. biol. zoospore ['zouespo:], swarm spore 
['swo:m spo:] 

zoosterină s.f. chim., biol. zoosterine [-'ostari:n] 

zootehnic adj. zootechnical [-'teknikl], livestock 
l'laivstok]; O ferme ~ce livestock farms 

zootehnician s.m. zootechnician [-'tekni fn], livestock 
expert/specialist 

zootehnie s.f. livestock/animal breeding ['laivstok 
bri:din] 

zooterapie s.f. zootherapy [-'Serapi] 

zor s.n. 1. hurry ['hari], haste ['heist]; 2. efficiency 
[ififensi]; dispatch [dis'pztf], precipitancy [pri'si- 
pitensi]; (viteză) speed ['spi:d]; D a avea - to be in 
a hurry, to be pressed for time; D cu mare - as 
fast as possible; Dl a da ~ to make haste, to hasten 
to, to hurry; amer. to hustle, to be quick; dă-i -! 
Make haste! Hurry up! Step on it! O de ~ 1. in 
great/hot haste, with (great) dispatch; 2. (cu 
putere) with all one's might; n-am nici un ~ I'm in 
no hurry, | am not pressed for time; nu-i - There's 
plenty of time for it; O ~ nevoie at any price; O a 
lua pe cineva la - to snub smb., to brush smb. off, 
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fam. to tell smb. off; îi dă ~ că nu ştie He keeps 
saying he doesn’t know 

zoralie s.f kind of Romanian folk dance 

zorcan s.m. iht. v. platica 

zorea s.f. bot. v. zorele 

zorean s.m. iht. whiting ['waitin], dace [deis] (Gadus, 
Leuciscus) 

zorele s.f. pl. bot. morning glory ['mo:nin glori] 

zori! s.m. pl. 1. (early) dawn ['de:n], break/dawn of 
day, daybreak ['deibreik]; 2. mil. reveille; fig. O ~i 
civilizației the dawn of civilization; O din ~ si 
până-n seară all day long; O în ~ at dawn/ 
daybreak, early in the morning; O la revársatul 
~lor at the break of the day, at daybreak/dawn; ~le 
se-arata It is dawning, It is getting light 

zori? |. v.t.1. to hurry ['hari], to hasten ['heisn]; (a 
îndemna) to urge [a:d3], to goad ['goud]; 2. (a 
precipita) to precipitate [pri'sipiteit]; 3. (a grábi)to 
accelerate (proceedings) [sk'selereit]; to expedite 
(work) ['ekspidait]; C1 a ~ pașii to quicken one's 
pace; L1 a - degeaba pe cineva fam. to flog/to 
spur a willing horse; Da -/a presa pe cineva să 
pláteascá to push smb. for payment; ce vá 
zoreste? Why are you in such a hurry? Il. v.r. 1.to 
make haste ['meik heist], to hurry, to hasten; amer. 
to hustle ['hasl]; Da se ~ cu o treabă to push on 
the work; 2. (a se arăta zorile)to be dawning, to be 
getting light 

Zorilá s.m. 1. personification of dawn in Romanian 
folk tales; 2. calf born at dawn 

zorit |. adj. hasty ['heisti], hurried ['harid]; O a fi ~ to be in 
a hurry; Il. adv. hurriedly; lll. s.n. daybreak ['deibreik] 

zornai v.t., v.i. (lanțuri, pinteni, geamuri)to rattle [rtl], 
to clank ['klaenk], to clink ['klink]; (bani) to jingle 
['dzinl]; (clopotei) to jingle, to tinkle ['tinkl] 

zornăială s.f. v. zdrángánit 

zornáit s.n. 1.clang ['kler]; 2. (de lanțuri) clank ['klænk] 

zornáitor adj. clanking v. zornăi 

zoroastrism s.n. ist. rel. Zoroastrianism [zourou'zestrio- 
nizm] 

zorzoane s.f. pl. gewgaws ['gju:go:z], cheap 
ornaments ['tfi:p 'o:nements]; trinkets ['trinkits], 
knick-knack ['niknzk]; paraphernalia ['parefo'neilie] 

zuav s.m. mil. zouave [zu:'a:v] 

zugrav s.m. 1. house painter ['haus peinta]; 2. inv. 
(pictor) painter 

zugrăveală s.f. painting 

zugrăvi v.t. 1. to paint ['peint]; (în ulei) to paint in oils; 
(a vărui) to whitewash ['waitwef]; (a impodobi) to 
decorate ['dekereit]; 2. si fig. to paint, to describe 
[dis'kraib], to depict [di'pikt]; to portray ['po:trei]; CJ 
a ~ pe cineva fără a-l infrumuseta to paint smb. 
with all his warts; D a - ceva cát mai aproape de 
realitate to paint smth. to the life; D a ~ ceva in 
culori favorabile to paint smth. in bright/glowing 
colours; O a ~ ceva în culori nefavorabile to 
paint smth. in dark colours 
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zugrávire s.f. zugrăvit, s.n. painting 

zuluf s.m. lock ['lok], curl ['ka:1], ringlet ['rinlit] 

zulusi s.m. pl. geogr. Zulu(s) ['zu:lu:] 

zumzăi v.i. (d. insecte) to buzz [baz], (d. avion) to 
hum ['ham], (d. motor) to purr ['pe:] 

zumzet s.n. buzz(ing) (of insects), humming (of 
aircraft), throb(bing) ['erob], purr(ing) (of engine) 

zur interj. whirr! 

zurbagiu |. s.m. fam. noisy ['noizi)/riotous fellow/child 
['raietes t faild]; rowdy ['raudi]; rough customer [r^f 
kastama], brawler ['bro:lo]; Il. adj. 1. riotous ['raietes], 
noisy [noizi]; 2. rebellious [ri'beliəs], insubordinate 
[in'sabo:dineit], disobedient [dise'bidient], unruly 
[An'ru:li], unbiddable (child) [An'bidabl) 

zurbă s.f. rough house [r^f haus], to-do 

zurgáláu s.m. little bell; p/. (set of) bells; (la cal) bell 
harness ['bel ha:nes]; (la sanie) sleigh bells ['slei 
belz] 

zurliu adj. fam. crazy ['kreizi], potty ['poti], cracked 
['kraekt] 

zurui v.i. v. zornái 

zuruitor adj. clanking ['klenkin], clanging ['klaenin] 

zuzui v.i. pop. to murmur ['ma:ma:], to puri ['pa:1] 

zvastică s.f. swastika ['swastike], haken-kreuz ['heikn- 
kroits] 

zvápáia v.r. 1. to become frolicsome ['froliksam], to 
fool around ['fu:l e'raund]; 2. to write ['rait], to toss 
['tos] 

zvapaiat adj. 1. frolicsome ['froliksem], gamboling 
['gzembolin]; 2. (zápácit) dizzy, giddy ['gidi], empty- 
headed [emti-hedid] 

zvácnealá s.f. v. zvácnire | 

zvacni v.i. 1. (d. inimă) to throb ['9rob], to beat; (d. 
tâmple, sprâncene) to twich ['twitf]; 2. (a sări) to 
jump ['dzampl], (în picioare) to spring up/to one's 
feet; 3. (a tresari) to start; 4. (a se lansa brusc) (d. 
alergători, masini) to rush ['ra f]/to dash off ['dæf], 
to jerk [dze:k]; 5. (d. pușcă) (a avea recul) to kick; 
îmi zvâcneau tâmplele My temples throbbed 

zvacnire s.f. 1.throb ['9rob], pulse ['pals]; 2. jerk ['dze:k]; 
twitch ['twitf]; 3. (tresárire) start; 4. (a puștii) kick; 
LJ o ~ de mânie an access of fury 

zvacnitura s.f. v. zvácnire 

zvanta |. v.t. to air ['£e:], to dry ['drai]; 2. (a bate) to 
beat ['bi:t], to thrash ['Oref], to pommel ('poml]; O a 
~ în bătaie pe cineva fam. arg. amer. to kick the 
crap out of smb.; Il. v.r. to dry (in the air) 

zvántat I. s.n. v. a zvánta Il. adj. aired v. zvánta 

zvanturat adj. 1. scattered-brained ['skzted-breind], 
moony ['mu:ni]; 2. frolicsome ['froliksam], gambolling 
['gaembolin]; 3. adventurous [ed'ventferes], wan- 
dering ['wonderir] 

zvánturatic adj. v. zvápáiat 

zvarcoleala s.f. writhing ['raióin], tossing, squirming 
['skwe:min] 

zvarcoli v.r. 1. to writhe ['raid], to twist (with pain) 
[twist], to wriggle ['rigl]; to squirm ['skwe:m]; (in pat) 
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to toss (about); (a se lupta) to struggle ['strAgl]; 2. 
(a se frământa) to fret; D a se - de durere to 
writhe with agony/pain; 0 a se -în mormânt to 
turn in one's grave 

zvarcolire s.f. writhing, convulsion [kən'val fn]; (stare 
de agitatie) fretting 

zvárli v.t. to fling, to hurl ['he:I] v. azvárli; D a ~ pe 
cineva afară din camera to throw ['erou|/to rush 
smb. out of the room ['ra f]; Da ~ cu o cărămidă in 
cineva to sock a brick at smb.; O a ~ cu piatra în 
cineva bibl. si pop. to throw stones at smb.; Da ~ 
praf în ochii cuiva to throw dust into smb.'s eyes 

zvárliturá s.f. fling, throw ['Orou] 

zvarluga s.f. 1. iht. groundling ['graundlin] (Cobitis 
taenia); 2. fig. eel [i:1] 
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zvelt adj. slim, slender, svelte [svelt]; willowy ['wiloui]; 
(suplu) supple ['sapl]; clean-limbed ['kli:nlimd]; lithe 
[lai]; 2. (armonios) harmonious [ha:'mounies] 

zveltete s.f. slimness, slenderness 

zvon s.n. 1. rumour ['ru:ma]; hearsay ['hiesei]; 2. 
(zgomot) noise ['noiz], din, hubbub ['hAbAb]; 3. (de 
clopote) toll ['toul], peal ['pi:]], chime ['t faim], ringing 
sound; O ~ fals false rumour, amer. report by 
grapewine telegraph; D umblă ~ul ca... there was 
some talk that..., a rumour was in the air that... 

zvonil. v.r.to be rumoured, to get about; se zvoneste 
ca it is whispered/rumoured that; there is a whisper 
that; the report goes that; Il. (a murmura) to 
murmur ['me:me], to purl [pe:1] 

zwinglianism s.n. rel. Zwinglianism [zwi'nlijenizm] 


